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K, dwwamáeté pjsmeno české abecedy, široká hrdelní hláska, wy- 
slowuge se pomoc) gazyku ku podnedení zadním koncem tišiěnému, 
a wsn) gako latinské, franc. a italické © před a, 0, u, gako ně- 
mecké £ we Kreis. Po k w českém gazyku následuge widy y, ni- 
kdy i (na opaku Poláků), k. p. kyselo, kytka, DG, 9, —- x, když 
před e, i, neb ginak změkčeno byti má, přechází do c a č, m. p. 
pták, ptáci, ptáče; teku, téci, teten. — K gest heoříci sloh 
gmen samostatných, pfibjrage yind hlásky, gako: ik, yk, ek, ak, 
ok, uk (ek, ku, ko), m. p. zra-k, slaw-jk, před-ek, wog-äk, lal- 
ak, woz-ka, děw-ka, nöm-kynö, wog-ačka, topür-ko, obl-ük (auk) 
atd. Též zdrobnělých : ek, eček, jk, jček, áček, ka, ečka, ička 
(inka, enka), ko, ečko, ičko, jčko, m, p. geä-ck, děd-eček, tat- 
jk, tat-jček, pan-áček, hül-ka, kapsečka, holt-icka, maminka, 
mil-enka, oč-ko, měst-ečko, slow-jčko, obil-jčko. Gmen spol- 
statnjch: ek,ik, ok; ký, eký, iký, oký (obs.), m, p. njz-ekynjz-hý; 
dal=eký, wel-ik$, Bir-ok$; též zdrodmělých: jček,jčký, ičký ; m. pe 
ten-jček, ten-jčký ; inký, annký, aučký, wm. p. mal-ink$, mal-annký, 
malaučký ; a zdwogen? sdrobnělá: ičičký, aučičký, n. p. mal-iti- 
čký, ten-aučičký, DG. 89. W adverl. ky, kom, p, wysoko, hez- 
ky, brzky. — x we skrácení (abbrevintio) znamená: král, krá- 
lowský, n, p. K. G. M. = král, geho milost; G. M. K. = geho 
milost králowská ; ©. k. = ejsařský králowský, — K particula in- 
terrogativa (cf. lat. qui), odkudž pochodj ký, k-to, se ssilugjejm 
to (mynj: kdo), quis, wer? WW neobogjm pokl. k přechodj před 
e do č: če (co?), odkudž rus. čto = co, Ai Wletawo če (č. cos 
proč) mutiší wodu ? Sněm. —S částečkami : de, dy, udy, ady, awad, 
mno, spoyeno snamená toztah času neb mýsta: kde, kdy; kudy, ka- 
dy; dokawad, kamo (kam). — K, co čjslo, znamená děšel. — K, 
pracpositio nominum reg. dat. (pro libozuučnost někdy KE, KU, 54- 
starodáwna, a u gimých Slowenů též kA; no. DG. 15, Slowankn 
60.) 4) Zoci, znamená huutj neb půsodenj směřnyjej na wie 
web osobu, zu, gegen, nad, ad. K nebi, k nebesům, k zápis- 
dn, k půlnoci, k wýchodu, k polední. K nebi letěti, bims 
melan fliegen. K terči střjleti, Gäbych k němu (t. naň) stře- 
Hil Ms. arch. Pjs. K někomu se obrätiti, fid ju einem keh⸗ 
rn, D. K někomu gjti, peti, plawati atd. K někomu se 
bljžiti, obrätiti, sednauti, poloziti. Us. Bljžiti se k městu, Ko 
dworu geti ; psáti, nad Hofe ſchreiben. K modru wrchu. Rkp. Kr. 
K nám. K zdolowu, binunterwártě, D, Wied ku panně do ge- 
giho přibytku. Solf. k. 81. Nepřjtel k městu ptitrhuge. Mar. Až 
k mjstu okolo Benátek připlanl. Ib. Ženu zagawše a swázawše 
k Budjnn odwezli. Wrat, cest. Geli gsme k ostrowu, genen die 
Snfel. Har. Dáme se ktomu wrcbu, f. win stranu. Ginak, Gde- 
mo k wrdm, f. do wrchu, bergauf. Us. KUherské zemi se obrä- 
til. Hág. r. 1045. Nohy gegich ke zlému běžj. Ben. W.Iza. 59 
7. Potkalili se kteřj, rozličného tu bylo keyklänj, rukama, ústy, 
koleny, a ginak k sobě se tanlenj a chaulenj, Com. Ind. 7, 2. K 
někomu poslati, dowesti. Deyme ge k sobě, zu einander. Us. Ru- 
káwy až k zemí. Har. — Fig, Ta wčěc k sobě přigal, über fi 
genommen, K zpowädi gjti, zur Beicht gehen. Us, Ke stolu, k tan- 


ci, k občdn, k hostině gjti. Od domu k domn. Ot muža k mu- 
Zu; ot silna k silnu, Rkp. Kr, Odedne ke dni ; od roku k ro- 
ku. Us. Kázal djwky bok k bokn tak hladkého mládence přisa- 
diti. Let. Troj. Něco gde k mjstu, t. dařj se, gerathen, Us. Ně- 
co k mjstu přiwesti, zu Stande bringen, Stará se, aby swé djlo k 
konci pfiwedl, Br, Ecel. 38, 29. Nežby aumysl swůg k wykoná= 
nj přiwedl, »W. Aen. Silo. JI. wyd, 463. K naprawenj přiwe- 
sti, t. naprmeiti, Protož takowá wěec dlanho nemohla přigjti k 
stwrzenj, Hág. r. 1090. K nebi wolati. K bohu se modliti, zu 
Gott beten. K pánu za něho se přimlauwal, Mes. arch. Pjs. K 
něčemu přigjti, ju etwas gelangen, (8 erlangen. Gak gsi přišel k 
tomu aurazu ? Us, Přišli gsme k náhradě, wir erhielten Erfat. 
Sych. Phr. K letům připjti, mündig werben, K něčemu puditi, 
nutiti, prositi, zu etwas treiben, zwingen, Bitten, D, Raditi k ně- 
čemu. Řekl k okolo sebe pfistogjejm. Häg. r. 1040. Kterýž 
to namluwen gsa k Isti. Br. 2 Mach. 4, 34, Sami k sobě Fkaue 
(t. mezí námi řečeno buď), gest welmi silen. Solf. k. 69. G4, 
ač gsem we při wedenj k tomu mluwil (f, tam směřowal), ale to 
gsem činil z wažeho nabádánj. 7b. 29. Slyš toto k sobě, £. aa 
sebe, Com, Um. káz. 1041. "Tuto i my k sobě. slyšjme, 7b. 150. 
Wedl gemu doktory swaté, gakož k tomu mluwj (f. pro něho « 
ne proti němu). Wyzn. Zuwinönj, pro něž by mn klırdlu nešlo, 
Pam. Kut. 241. K nemilosti přiwesti, verbaft machen. K milosti 
nakloniti. K nebezpečenstwj a záhubě swé kwapj. Ku práwu 
pohnati. K nimž sw. Pawel ke wšechněm to obracj, Br. ma Isa. 
5%, 11, Wzal si to k srdci. Mluwjš srdce k srdeu. Rkp, 
Kr. Ke škodě prigjti, zum Schaden kommen. Lezti ke křjži, 
dum Kreuze kriechen. Us. Gde to ke konci. Prigjti k bohat- 
stwj, £. sbohatnauti, Us, © Někomu ku pomoci prigjti, zu -Dilfe 
fommen. Mijti chuť ku práci. | K něčemu se chystati, stro- 
giti, připrawiti, K obědu pozwati.  Přispěti k čemu. K 
sobě přigjti, zotemwili se, zu fih fett Eommm Har. Ita 
powinnost k wdowám přináležj, PIk. Odtud gich k sobě do- 
mäcnost, gegen einander. Com. lab. Wšech k nám uctiwost weliká 
byla. Har. Láska, milost, nenáwist k někomu. Gel. Nemám k 
němu žádné přjčiny, Häg. r. 1073. Ke wšem ukrutná byla. M. 
dwč kron, II. wyd. 454. K nám se dle powinnosti zachowal, 
Har. Obec ta pekelná slyžjce (interpretantes) slowa sobě k po- 
těšenj, nemálo weseli byli. Sořf. k, 35. Psanj k tobě, an bi. 
Předmluwa k čtenáři. — 2) Temporis, gegen,ad. Tepruw ke dni 
neylépe spjš, Krab, 154. Když bylo ke dui, t. přede dnem; alš 
ed tagte. Te noci ke dni umřel. K polední, t. okola poledne. 
Má se k wečeru, es wird Abend. K wečeru gest pockowán. K 
snjdanj, sum Krühflät, Než kuostatku množstwie Trojanské pře- 
máhá, #. ke konci, Let, Troj. K určitému dni. Purgrabě má 
občma stranama od toho znamení kedwčma neděljm den gmeno- 
wati. Zřjz. Ferd. — 3) Intentionis, finis, ustanowenj , odhodlásý, 
andel, aumysl, eine Beiltmmung, Aweck, Bewegungkgrund. Kčemu gest 
to ? wozu it dad? To gest k gjdin, k gedenj, efibar, Papjr ku 
psanj, W., Papier zum Schreiben. Uq. 958. Kůň k gjzdě, Pfert 
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som Btelten. Woda kınytj, kpitj. Syrup k prsům, k dašnosti. Gdď, 
rkp. Dijwj k pälenj. Penjze kehránj. Aurokowé k záduší, Bins 
fen sum Kirchengebrauch. Pr. Bezowého listu woda gest dobrá k 
horkým nohám. Čern, R. 8. Ta wola gest ze wšech neyušlech= 
tilegšj a neyzpanilegšj k očjm, M. T. 2. A gest zdráwa k srd= 
ci a k hlawě, Rkp. o Hp, 27. Sádlo nezaplacené ke dně, Giid. 
rkp. K potřebě to užjwám, nad Nothdurft. Aur. Štěpowj kowoci, 
gemuž sw. Jana chléh řjkáme, Mar. Kničemuž nebyti, se neho- 
diti, zu ni$tě taugen, D, Lidská mysl nikdý nenj tak schopná da- 
rů Božjch k bränj, gako hüh gest hotowý a štědrý gich k roz= 
dělowůánj. Br. na Iza, 43, 6. Kteřjž hotowi byli mne k seZränj, 
Br. Ecel. 51, 8. Mjsto pewné k bránění. W.. K čemu ft. 
k gakému užitku) gsan bez mjry shromažděná hohatstwj. Com. 
Jan. 847. Dáti děti k swobodnému uměnj, Plk. | Tobě ke 
sti, k dobrému, k radosti, k Zalosti, ke zlosti to učinili, 
Hrady gemu k poctiwosti postawené. Hág. o p. m č Do- 
ni sobě od boha swčřeních k sláwě geho a cjrkwi k wzdělánj 
nžjwey. Br. na 1 Tim. e, 20. Tot mi bude k gménu, Br. W. 
Ger. 23, 9., w gméno. Ben, ib, Gakby žiw býti mohl, bohu k 
wůli, ĩ lidem ku pochwale. Br. na Přjs. 13, 14. Kteréhožs měl 
posawad za mistra sobě. předstaweného , k welikému potěšenj, 
zpráwč a ozdobě, gako koruna hlawč k ozdobě býwá. Br. na 4 
Král. 2,8. K tomu ejli a konci stwořen gest, J. Knjžata k 
swému zwelebenj péče mjwali,aby starých předkůwuměnj potom- 
kůw dochowati mohli. #9, pol. přaďm, ©. Nečinil toho Žádnému 
ku potnpě. Hr. na Job, 11, 3. K mému štěstj, t. na mé Aber, 
Us. Pracowati ku porodu, Preifen. D. I bohu ku potupě, i mně 
k zahanbenj. Br. na Job, 13,19. Gest ku pochwale, 19. To ti 
slaužj kecti, khanbě, Kmé banbě. W, Sobě k zahanbenj a Boha 
k oslawenj. Br. ma 2 zdr. 9,38. To gest ti k prospěchu, Buď k 
prospěchu; buď ke škodě byli. Br, na Ezech, 9, 4. Aby ani sobě 
ani giným ke škodě nebyli, Br. na Přjsl, 14, 3. K škodě stro- 
giti sauseda. K škodám strogen aby nebyl, ne damnificetur. K 
škodám gední druhé z aumysla stogj. Pr. Pomähali k zlému, 
Br., ko zlémn. WW. Ben. Zach. 1, 15. Hřjšnjkům pak obracegj 
se ke zlému, Br. Ecel. 39, 32, K ochraně wogsko dräeti. Ku 
pomocí prigjti, zur Hilfe fommen, Ku pomoci někoho st mjti, Har., 
t. pomíhoté gemu. Zhyauly oči naše k pomoci našj marné. Ben. 
W. Pláč, Ger. 4, 47. Berancjch se k ochraně Dawida, nepřátel 
prak k podwrácenj, Br. ne 4 Par. 14, 15. K wěrné ruce dáti, 
hinterlegen. K sobě to k schowánj a k wčrné ruce přigal. Po- 
kladowé zeho pobräni byli k ruce cjsněi, W země se k rucecj- 
aa uwázal. Anfednjei našim gmenem anám kruce statek zpra- 
wugj. Pornřený k zpráwě wládařům, PIk. Posilněnj Ezechiele 
ku práci. Br, Ezech. 3 Summ. Aby tě wzbndili k pokänj. Ben. 
W. Pláč. 2, 14, — 4) Qualitmis. Kosatec, což gest ku podiwu 
(r. což poditné gest), welmi zřjdka přinášj kwět, Byl. 2. A., zum 
Berwundern. Komonstwo k užasnutj (f. náremněj welebné , jun 
Erfaunen. Com. © Bohatý až k záwisti, K hřjchu! malum! Ze 
G. M. dna, kterážto nemoc k smrti (t. smriedind) nenj, nawštj= 
wila. Acta Ferd, A. 3. Kosmrti nemocen, Gel. Nenj wšeliká ne- 
moc k smrti, t.ne smrt. Plk. Až téměř k smrti se strašiti, Hg, 
To ge k popukánj. To gest k smjchu, f. směšné. Gest mi to 
k radosti. Us. W5ak někdo mohlby to psanj tobě přičjsti k neu- 
stawičnosti, f. mohlby tě winiri z nenstawiönosti, Solf. k. 30, K 
zlému wykládati něco. Aby byli k milosti přigati. Ib. 31. Gi- 
ným k dobrému příkladu býti, IW, pol. 17. — 6) Relationis « 
wedié, podlé, wshledem, do, secundum, ad, nad, gemäß, in Anfehung, 
in Betreff. Žádné naděge, aby žiwá zůstati měla, k nj nebylo. 
Čern. x. v. To uenj k mysli lidem, 1. podlé mysli, Nenj mu 


hrobě k mysli, es if (hn nicht wohl zu Mufbe, Mně zle k mysli 
bylo, Com. Snad někomu k wůli, f. podlé wůle geho. Solf. k. 17. 
Někomu k libosti a wždy s našj škodan a nám na ubljženj to či- 
njš. Ib. k. 70. K wůli geho žiw byl. Duch, klýnot. Gak gest ti 
k srdci, t. toshledem na srdce, wie if dir umě Sen? D. Wjtěz- 
stwj nenj nám tak k srdci a milé, Kr, tur, 479. Tento swět giž 
k hlasu božjmu a služehnjků geho proroků celý ohlechl. Ženy 
přisluhugj mu k stolu i k loži, Plk. Bůh stwořil člowčka ku 
podobenstwj swémn, nad feinem Ebenbllde. D. K obrazu božjmu 
stwoteni. Nalezli gsau weliký kus střjbra k podobenstwj ko- 
ně welikého, Häg. r. 952. Ferdinand měl k manželstwý 
Aunu, Čus. mus, jr, a. 89. Welmiť gsem gá gi pro se- 
lost swau nezpůsobný ke dworu. Br. 2 Král. 19, 34. Kie- 
řjž tak dospěli, nebo k wogně neuměli, St. skl. 2, 176, Dně 
se mazj ke čtyrem, gak šest ke dwanäcti, verhalten fi, D. K při- 
rownánj s njm malý, Har, Někoho mjti k swé straně, Semanden 
zur Geite haben, D.  Slepj gsme k swému neštěstj, Com, lab. 7, 
14. K wlasti ochotný, K těm se nalezám, ich habe Neigung für 
fie, Plk. Abyste byli prostj ke zlému, Ben. W., k zlému. Br. 
Řjm. 16, 19. Horliwý obhágce a služby božj čisté k naprawe- 
nj wěrný a oprawdowý služebník. Br. 3 Král. na 19, 8. Twrdf 
k lanskänj. Leliko k wyslowenj; těžko k dälänj. — 6) Causae, 
dle, wegen, auf. K malému wětru štěstj pohybuge se a trhá, Mudr. 
et Lom. hosp. Kpanbé zmjnce o smrti seděsj, Zulans. K pros- 
bě mistra Jana (auf). Wyzn, K těm slowům se zhrozil, K ge- 
dné ráně padl, auf einen Hieb. K geho rozkazu wězně promasti- 
li. Pik, Hotow gsem k gednomm kynntj poslušně ležeti, Karus, 
103. K traubč hlasa swau hlawa ukratnému oddals bogi. Peir. 
102, K ponuknutj gedné newěstky welikého města štěstj malým 
učiněno gest, Ib. 70. Budu trübiti, a k trüb® nemeškagte gti. 
Dal. ©. 33. — 7) Additionig - nadto, noch überbie, K tomi ko 
wšemu gest dnes den třetj, über dns alles. D. K posledku, zu 
guter Čest. D, K tomu, ad hnec, hlezu. Hg. 587, 959. Welni 
krásná byla, a k tomn stydliwé mrawy měla. Dal. Dwadcet ko 
stu, f, 120. Glng. 2 Par. 5, 12. — 8) Skoro, as, gegen, au. Zü- 
stupowé, hanfowé lidu, ke 3000, Br. ne 1 Král. 10, 26., ke 
dněma tisjcům, f. as 2000. Nowot, Mar. 5, 13, — 9) Spogený; 
su K ması chléb gjsti, K swátku wázaného dáti, Us. — 10) 
Po gistých slowech, n. p. pfibljziti se k městu3 promluwil k ně- 
mu; k opicem přirownati. DG. 388. Ku práci, k sedönj nawy- 
knanti. Ke wienn se smáti, zu allem lachen. D. — Nola. Před 
spoluhláskami, kde toho žádá liboswučnost, klade se mjsto k = ke 
ned ku, ač i toho nestegn® zachowáwáno, n. p. K kterémnažto, 
Ben. W. 3 Král. 18, 31. Pozděgší: ku kterémužto (Procheiska 
dokládá perperam), k králi (non ku králi). Br. Ben. W. Jud, 
11, 17, etalib, semper. Ke křtu. Br. na Žid, 6,2. Sahá k ků- 
Zeli, Br. Přjsl. 31,19. Ke dworu. Br. 2 Král. 19, 14. Ku ka- 
čatům. Har. Ke wšeliké práci. Br. na Jos. 14, 11. Ke wšem. 
Com. jan. 47. Hodj se k sobř, fie ſchiden fid sufammen, D. Ne- 
hodi se k tomu anřadu. D. Dobře se k tomu hodj. Id, Ku po- 
kůnj. Ku půlnoci, Br. Ger. 3, 12. Ku polednj, Dal. Ku páda 
nakloněný. 14%. 980. Ne k wzdělánj, ale k zkáze, ne ku poko- 
gi, ale krozbrogi, ne k utišenj, ale ku pozdwjženj, ne ku pobož- 
nosti, ale k rozpustilosti. Přďm, na Hist. trip. p. 11. K popau- 
zenj mne, Ben. W. Ger. 11, 47., k potěšení nad mrtwým, Ib. 
46, 7.4 ku potěšowánj geho. Br. ib. Ku pohřebnici. Har. K 
hradu , ke hradu, ku hradu, Rkp. Kr. K palırbku; ku po- 
toku. Ib. Ku prowodu. Ku bránie; ku wojewoděč; ku hra- 
dowu; ku sedanin. Ke wšem stranám ; ku twrdu. K kaple. 
Id. 32. Ku kněze. Ot muža k mužu. fd. K druhu. K chlumu ; 
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ko druhému; k šedým horám; k lesngfk zemi; k rozsüzeniu; k 
wládě; k Troskám ; k spodu; k wrchu 3; k nim, Srdce k srden. 
Ib. K pohřbení, Ben. W. Ger, 19, 14., ku pohřbu, Br. ib., ke 
zlému, Ben. W. Isa. 69, 7., k zlému, Br. ib. et ita sacpe, Půnu 
Bohn k poctiwosti, Húg. r. 923. K prolitj krwe. Br. Přjsl, 
412,6. © Kn práwn, Ku podiwu (Har.) et k podiwn, Us., ku 
pomstě, Har., ku pitj. Ib. Schoway ku potom. Ms. Alch. 71, 
b. Teiln ku požiwenj. Byl, predm. Ku paměti přiwesti. D, 
At k prorokyní, Br. Iza. 8, 8. K bogi. Wjce ku překážce 
nežli k prospěcha, Br. ma Isa. 22, 40., ku pláči, Ben. 
Isa. 22, 42,, k pláči, Br. W. it. Ku pohaněnj, Ben., k 
pohanční, W. Isa. 23, 9. Ku posilněnj gegich, Br. nalza. 41, 
42., k peyše, W., kn pýše, Ben. Ester 46, 2., kn potřenj a wy- 
hlazenj sjly Izraelowy. Br. 4 Mach, 3, 35. Ku wýchodu, gegen 
Often. D. — $ x nestogj wždy u stého gména, kam nälezj, k. p 
K do pole taženj napomenuti byli, Act. Ferd. a St, @. ij. — II. 
K praep. verbi, w nemnohých slowech se zachowulo, n.p. kormau- 
tjm, a w3 kladuy”ef. ložiti, cf. lad, kanmám (kůmám); ef. mo, cHo, 
HA, CHA. 

-KA, 1) Sloh twořjcj gména ženská ze slow, n. p. wár-ka 
(wariti), smjt-ka (smjtati), ejm-ka (gjmati), wozka, wladyka; š 
od gimjch slowej : holka, děwka, Rakušanka, wnučka (r. wnuk), 
čubka, hruška (slav, grnša), čáka (sle. čaju * expecto), ag, (w. 
E.) 

*KA, praep. = k, ad, zu. Wrátiw se Gidáš ka apostolam, St. 
skl. r. 29. Wece ka apostolskému sboru, 15.36. Užjwá se ge- 
ště w některých složemých slowech, m, p. kaluže, kadlnb, 

KÁ = fem. pron. kt, g. v. 

KABA, y; ne., nom. wird. Čas. mus. vr. 63. 

KABACAUN, u, dem. KABACAUNEK, nkn, 0, kyj, klacek, ein 
Prügel, Us. — b) = kulaté, k gitenich podobné náčiní z plátna atd., 
k zatáčení okolo něho wlasů w zadu pod tjlem, Haarwurſt. Us. 
c) Košjk pro koně, krabnška, Maulkorb. Us. 

KABÁČ, e, m., slc., ein platter, ungefäuerter Kuchen. 

KABAL, a, m. (s Int. caballus, MY. 589.), kůň, pferb, 

KABALA, y, f. (z Aebr. cabala, wřastně 4) (agemmý trýznam 
hebregských pjsmen a slow, a odtud tagemné potjtinj, wykládání 
karet atd., die Cabale, gebeimnifnolle® Künfteln mit Zeichen, Karten. 
Celý den nic nedělá, gedno kabalu tähne, chtě dowčděti se bu- 
daucjho dosa swého, L. — 2) Tagné zpogenj wjce osob k jistému 
společnému úmyslu, a wšak gen we zlém, powräliwim smysly 
Gabale, geheime Verbindung. — 3) Gednánj podwodnd takowıjch osoby 
Sabale old Handlung... W širším rozumu 4) muskok, slý obmysl, li- 
ehota, pletka, pletiche, motla ; dolj, inte, Gabafe, Sntrigue. Wy- 
= se zt& kabaly, gestli můžeš. L, Robiti kabalu proti komu. 

KABALICKÝ, xanaınt, adj., od kabaly, cabalitifh, Kabalen-, m. 
p. kabalická maudrost, L. 

KABALISTA, y, m., zanášegjcí se kabalau, ein Cabaliſt. Kabali- 
stowé slowa wywracegj. L. — 6 = pletichář. — KABALISTEMy Ys 
f. bie Gatatiftinn, 

KABALUGI, owati, owal, änj, med. ndk. = kabaly dölati, Gas 
Balın ſchmieden. 

KABANĚ (KABAŠA) ef KABANICA« dem. KABÁNKA, yıf. (ef. üllyr, 
kaban, kabanica = kožich; pers, caba » Rod; med. lat, cabanus, 
Homines juvenes portant cabanos — longos et largos atd. Joan, 
Musso apud Muratori Antiguit. ital. Dissert. 23. Tom. 1. pe 228., 
eandem originem cum germ, Gewand habet, quod apud Kero = ken. 
nat scribitur, et ein Kleid et Zuch significat, Adlg., cf. Caba ober 
Rot (persice). Hnjji Baba ıv. S. 24. Wien 1825.), slc. = sedlský 
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oděw z hrubého sukna, ein kurzer Bauernroď vom groben Tuche. Ryb. 
Který chodj w zelené kobaně, St. Wrš, 1,22. Neyhrub3j sukna 
hrabj kregčjři neb šiřičáři na šiřice, haleny, kabanice atd., potře- 
bugj. Čt. 160. 

KABAR, a, m., živočich dwaupaznehiný gelemowítý, moschns, 
Moshusthier, Bifamthier. Rod: K. pjžmowý, M. moschiferus ; me- 
mina, meminna; kančil, javanicus, Ssme, 327. 

KABÁT, u, dem., KARÁTEK, tku, et KABÁTEC, fce, Šnlens, KA- 
BÁTEČEK, čku, m. (cf, kavád, serb, = tunicae muliebris genus, 
kabat, pol. « kaftan, sukně spodní, Unterleib, sr. 4 kabat, thorax 3 
illyr. kavad = toga, cf. germ, Stapot, Kappe,) Za starodámna ka- 
bát sinuř oděw popásný bes rukiwü, gakýž pod brněním nosili. 
Kabát pod zbrog, chlamys, SBaffenroď, Mus, My. 599., Beibroď 
ohne Aermeln z $ = též prsní punt, přední plech aneb zbrog až po 
pás, thorax, ABammeš, Mg. 478. Dwa kabáty polau atlasowá, 
zelený a čerwený, zwei Wamms. Pořjz. Kapnuna z Swogkowice 
41541. Gelenj kabát, zwjřecj šaty, nebris, Hirſchentleid. Nom, Wg. 
494. Kožený formanský kabát, penula scortea, lederner  Fubr: 
mannšroď, Id. Lehký prošjwaný kabát k šermu aneb k záwodu, 
endromis, Jilyroď zum Fechtſpielen oder zum Wettlauf, Ib. 496. — $ 
Nynj = mužský oblekac šat s rukáwy, z předu wwystrižený, tak 
aby tělo až po piis, stehna pak gen sadu okrjwal, Dberroď, Uibers 
rot, Swrchnj kabát, tiberřicik, der Mod. Kabát s rukäwy (muž= 
ský Fat). Com. jan. 519, Rádby mne z kabátu swlekl. Prwnj 
wyhránj z kabátu wyhánj. Pešjm. s Čech. Däti na kabát, t. do- 
mluwiti. Kabát pro neděli, na neděli, Sonntagstteib. Letnj kabát, 
Gommrrroď, Ošumělý kabát, ein zerſchabter Rod, D. Gsit pocti- 
ws, co biřicůw kabát. | Bližší košile nežli kabát, Delij sobota 
než neděle, delšj košile než kabát (zde = sukně spodnj), sle. or- 
do inversus. — $ *xanir slocinchw, ze smolných a hormých we- 
ci udělaný, aby zupdliti se mohl, tunica molesta, dad Marterhembe 
für Miffetbůter, — $ KABÁT — wesen), srub, das Kimmerden, Stoď, 
Gefingníf, cippus. Ros. Dal udělati dubowé sruby, pimž kabáty 
řjkagj, na ten způsob, aby kdo tam byl wstrčen, ani ležeti, ani 
sedětí, ani státi nemohl, pro úzkost. Com, prot. edit. 1756. €. 408 
m. 10. Zapowědjno lánj, pfisahänj, hromowánj pod trestánjm prode 
daných wěžj, kabátem aneb šatlawau za dwa dni. M kal. fol, 
15. Apr. Rád tam šel, co sedlák do kabátu. Prov, ( Ros.) 

KABÁTNIK, a, m,, kabáty dělagjcj, ber Rofmader, Wammeivers 
fertiger, Let. Troj. — 4) Nom, vír. KABÁTNIK, spisowatel cesty. 
$ zanirníK (s přihanau) = měšťan, protože we wsi bes kabátu na 
mnose chodj, měšťané w kabálu, ein Kleinflädter, Us. — KABÁTNIK, 
rak o nowé skořepce , ber Děutler (Krebé), der Maufer, D. — 8) 
KABÁTNIK = gméno sekty husitské, eigener Mame einer Huffitenfelte, 
Plk. 

KABÁTOWÝ, adj., od kabitu, Rod, Iammečr, Xrrefls. A tak 
wšecka Ihostegnost a zwolnost žiwotu bezewšeho súženj kabäto- 
wého neb giných pfjpraw k úzkosti těla byla odložena (t. u le- 
nosti). Ctib, h. 71. 

#KABELA, y, ef KABELE, ©, dem. KABRLKA,y; f. (ef. hebr, hab, 
pol. kobiel, kobialka « id., ef. germ. Kobel, Adlg., kobela, sle.), 
z lýči, prautj a p. pletené náčiní kulaté neb hranaté, obwýjšné, 
k nošený neb schowání w něm chleba, sýra a g.w., kapsa neb mo- 
šna lýčená neb kožená, ber Kober, Schacht, bie Moſche, Taſche. Po- 
sah Přemysl k lyčené kabeli, wynd sýr. Dal. c. 5. Bůh tin 
dělj, gen powčs kabeli, gak ti nadělj, Prov, Kdo chodj s kabc= 
1, toho Pán bůh nadělj, Ros. Co bůh dal, do kabelky (ef. bef 
Michale, co bůh dá). Fig. tr. Žiwot lidský náhod rozličných ka- 
bele, f. zbor, stek, kupa. L. — 2) /KABELKY, pečíwo z těsta, ku 
podobenstwj kabelek, eine Art Meblfpeife, Maultaſche. $ Maultafbe ? 
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Gallus (Abt zu Saar) feiner großen Befyrm wegen fpottweife Kabelka ges 
nannt, Steinb. Dipl. Samml, 48. S. 384. Má ústa gako kabele, 
Zlob. Stul kabelku a mlč. Čas. mus, VI. 160. — $ KADELE » 
petlice na drabicjch u pluhu, Us. Plaňan. 

KABELÁŘ, ex m., w pohl. Zensk. KABELÁŘKA, 3, £- kabele dě- 
lagjej neb prodáwagjej, Kobers ober Moſchenmacher, Werkäufer, Dos 
fbenmann, D. 

KABELATÝ, adj., ku kabelým podobný, foberartig, plunbrig, Ka- 
belaté kalhoty, Us. 

KABELNA, y, f., mjsto, kde se mlýuská kola točí, wantroky, 
Us., Müpigeriane, — $ U rybářů KABELNA » halter, sádka, Biíó= 
halter, Us. 

KABERNA, v, f. (cf. kabřinec), weliká posada, großes Vogelhaus, 
— 4) = ohrada. Umziunung. Us. (Wrdun.) — $ = zübradlj okolo 
stojanu w rybnjkich, baš Geländer um ben Ständer in den Teichen. 
Uz. (Marek.) 

KABIČ, e, m., dřewčmý koljk, na němž darwjří barewnan přízi 
Zdjmagi, ber Windenagel, D, 

KADINĚT, u, dem. KABISÉTEK, tku, m. (s france, cabinet), po- 
koyjk pobočný čistí, dad Cabinet, Mcineé, Řillereě Zimmer, L. — $ 
KABINET w wládařů gest mjsto tagemněgších rad w důležitustech 
semskijch, baš Gabinet an ben Höfen. L. — $ » sklad, sbírku roz- 
lienjch uměleckých neb přjrodných wčej, Kunſt- 'oSer Ratuřalientas 
blnet. L. . 

KABINETOWÝ, zasınerskt, adj., od kabinetu, Gabinetěs, m, p, 
pjsar, tagemnjk, . 

KABONIN, u, m., wir, Wirbel, Us, 

KABONITI, jm, 3 pl. nj, il, čn, &nj, Em. ndk., compos. dk., 
Kazoxiwim, östl. (aligui: čaboniti, Ros., r. praep. k [ka] et bo- 
niti, g v.) ; a) kaliti, trůben, Co kabonjš wodu? Us. (Bud.) — 
Repr. zamoviví sE > kaliti se, trüb werden, U mydláře, když po- 
čjná bity neb mijdlo zwjraté se, prawj, Ze se kabonj. Woda se 
kabonj, když pršj. Us, Když sewoda kubonj, pršjwá rádo diau- 
ho, Us. Kubonj se. Nebe se kabonj, 1, mračy se, bet Himmel wöltet 
ſich, eš zieht ein Wetter auf. D. Kabonj se tam, nebude dlanho bez 
deště, Us. — $ Tr. = hněwati se, pošmnurně hleděti , (aute feben, 
Us. et Ros. Děti se kabonj, když potjnagj plakati, Us. Kabo- 
niti se na někoho, Plk, Škaredě se kabonj. Nych. Phr. 

KABŘINA, y, f., obruha, Umfaſſung. Nad těmi sentencemi by- 
la kabřina „eb obruba. Popsáný kašny w Launech u Dlubače Künst- 
ter Leric. 11, 296, 

KABŘINEC, al, KAwŘINEO, nee, 28., oblauk zděný, na kterém 
zeď slawěgi, ein Bogen, worauf die Mauer gefegt wird, Us. — $ KA- 
zäinec, weliki cihla zm tři giné, ein Doppelgiegel, Fortifitatlons ziegel. 
Us. (Prag.) Ginak. Dobře wypálené cihla, gakož se potřebugí k 
obraubení studní, pročež gauu gako škiwar wypdlend, harter Bie= 
gel, Sdlaďenjiegel, Us. Prag. — $ KABŘINEC « šíjí na staicé- 
nj, na chalupě, Giebel, Us. w Ber., bet Seitengiebely též polštář 
pod oknem. — $ kawärsec, přístřešek. Us. — $ = police neb rjm- 
sa ke scdi přibitá na taljře, džbány a p., Nopfbreit am der Wand. 
Us. Bol. 

KABUNĚ, č, f., phyeis, ryba z řádu Lřichopleytewných, okaunowi- 
bých. Krok 1. d, 108. 

KABUSITI sr, repr. nik, zAKABUŠITI SE, dk, = mračiti se, (auex 
fehen, Us. cf. KAKABUŠ. 

.KAC et xoc, inter). (cf. germ, Kate), hlas, kterým kočky odhá- 
nögj. Ros. Kác (sic) kotě od mléka. Prov. Srnec, (in furaces), 
cf. RAK 0D WODY, 

KACAFJREK, KASArIREK el KAZAFIREK, Fku, m., krátký kabát 
mužský bez šosu, ein kurzer Manněroď, Us, — $ KASAPIREK = mla- 
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dý fintiwý a titwornd se stepajej člowčk, ein junger Ged. Us. — $ 
KASAFJRKY = třešně proswjtiwd, blede,raudj,eine Art Kirfchen. Us. Prag, 

KÄCENJ, n. (s. v. káceti), das Stürzen, Umwerfen. Käcenj dij- 
wj, Holzſchlag. 

KACETI (mor. xAt£rı), jm; 3 př. egj, el, kácenj, čn. iter. ndku 
compos. dk., KÁCIWÁM, Čell, (w. KOTITI) » porážeti, wáleli, pie 
wrhowati, přewracowati, prosterno, umwerfen, ſtützen, fällen, ‚Com. 
Káceti dřewo, strom, einen Baum fällen. D.  Kácechu diewa. Rkp. 
Kr. 54. Wie před seban porážj, potjrá, käcj, er fírst aleš vor 
fi bin. D. Käcjwati nepřátele, t. porážeti na hlmeu. Plk. — b) 
KACKTI = twodau střjkati, hizeri, mit Waſſer beiprigen. Nekäceg na 
mne, 1. nestřýkey. Kos. — Repr. KÁCETI 54 = padali, mad) einans 
der umfallen, über ben Haufen fallen, niederflüren. Cokoli se gjm 
(kromem) ranj, käcj se (pudd na hromadu), corruit. Com. jan. 84, 
Prwé než přigde na ně meč, käceti se budau w uliejch přjbytku 
swého, Br. Jud, 7, 10. Stawenj, stromowj, skalj tštýž se kácj 
a zafecuge, Com. Cent. 30. Sem tam se käceti, t, padati, welé= 
ti se, fih hin und der wälgen, taumeln, Gednak konf na nich, ge= 
dnak oni na konjch swredm plawagjce, — a tak s tjm sem tam 
sebau po wodě kácechu (káceli.) Pulk, 268. Kácegj se tam w blá= 
tě, 1. wileg) se, přewrhugj se geden přes druhého. Ros. Käceli 
gsme se gedauce 8 kopce. Sych, Phr. Den jo dni; noc po noci 
u wjně se hácel a mokwal, W. Káceti se w ohawnostech hřjchů 
a neprawostj. My. 455. — $ xicerı sE = střjkaři se, ſich ober 
elnanber fprigen, befprigen, © Pacholata se kácegj, £. woden na sehe 
střikayj, Us. Woda se käcj se skály (fürt), D. =wealj se, krew 
se käcj z rány, Ib., fpritt bervor. 

*KACER, modo xacık, ©, m. (KACzuERZ, Aqw., KACÍŘ, Res. ct 
W., pol. kacerz, dle některých z Teck. xebupos = čistý, ale po- 
dobnägi 00 chozarů, kozarů, národu náboženstwj mohamedansko- 
židowského, hnnsného a ošemetného, cf. Tat. med. cazerus, 
gazarus, sauce, kaettare, gern. Keter.) Kacjt gest ten, kdož ne- 
prawé a nowé smysly (u wjře) nebo začjná nebo po nich gde, Pjs. 
hád, ms., ein Keger, haereticus. Syn, Sektář, swůdce, bludný člo- 
wěk, rotnjk, ero. hrivoverecz, rus, kriwowör, zlowčr. Kacjře 
rauhawé a gednotu ejrkwe roztrhugjej a nowé wěci wymeyšlegj- 
ej. Com. jan. 640. ' Někoho za kacjře rozhlašowati, einen zum 
Keger machen. D. (kaceřugi.) — 2) KACIŘ (KACZIJERZ, dqu. KACIŘ, 
Res., kacerz, pol., gazarus, yalagıros), diwokj ki, ein wildes 
unbändiges Pferd, equus ferus. Res. 

VKACÉŘKA, modo kacıhka, Y f. (pol. kacerka), bie Keterinn, 
haeretica. 

SKACÉŘMISTR (KAciňmisTR), m., arcikacéř, Gryteger, Kepem 
meifter. Ms. 

"KACKRSKY, zaczňský, adj., -sky, no -sku, adv, comp. ka- 
ejřštčgšj, sup. neykacjtitägdj, od kncjřůw, Brkeriíh, lnereticns; ®. 
p. kniha, smysl. 

SKACEŘSTWI ; KACÉŘSTWO , nunc KACIŇSTWI, KACIŘSTWO, M3 
bludné a swodnd učeuj, nesrowndwagie) se se slowem božjm, 8 
prawau wjrau, haeresis, Ketzerei. Syn. Sekta, rota, sektářstwj. Ka- 
cjřstwj. My. Kaczijerzstwo. Ayu. Biskupowé na sněmjch roztrž= 
ky rownagj, kacjřstwa zamjtagj (tupj), kacjře ranhawé od cjrkwe 
wylučngj. Com, jan. 640, — 2) xacıksrwo, coll., shromážděný 
kaciřůw, kaciři, die Ketzer. Ros, 

KACEŘOWATELSTWI, m, ehtjč kaceřowání , Berketerungsfuht. 
Kacefowatelstwj wöge w djle geho. Krok 1. d. 430. 

KACERUGI, owati, al, ún, Anj, čn. udk., zwackkusı, dk., kacj- 
Fem neazýwati, činiti, Keger nennen, verfegern. D. Byliby hned ka- 
ceřowali toho. Mjd. list. xxut p. 87. Prawdu kaceřowati, J. 
Nekaceřowali, WW. kař. 25. Jam. Že lid pod obogj způsobau při- 
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gjmagicj na swých käzanjch kaceřowali. Dwě krom. česk. Kram, 
wyd. 526. 

KÁCIWÁM, w. KÁCETI. 

KAČ, inter, hlus k sahánění neb wolánj kachen. Kat, kat! 
Us. (ef. sec.) 

KÁČA, (side, Pik.), gen. i, dat. Káti, ace. Küta, voc, Käto, Tor. 
Káči, inst. Káčau, fe, Gmeno obecné Kateřiny, Käthe, Kathel, te, 
KATEŘINA. © Mám panno Káčo. Klat. 118, ef. KATA, KATUŠE, Sic, 
6 xáča, KAČENKA = basa při swrtbich směšně wystrogená čep- 
cem a zástěrau, Us., maßirte Baßgeige bei dem Hochzelten. 

KAČAREK et kačiREK , rku, m., Železo napřed woge wzhůru 
njcj, formánek , das Beſchläge vorne am ber Deichſel, Fuhrmannel, 
Gtollen 1 Us. Bol, 

KAČÁTKO, n. (dem. subs, káče.) — $ KAČÁTKA, pl. = ljhy we 
mlýně, die Rumpfleiter. Us. 

KÁČE, ete, dem, kadirro, a, n., mindd kachna, je, kachně, 
dne junge Ente, Entlein. Stwofeni byli: husy, katata atd. Štele. 
stw. F. 4. W gezeru mladá kačátka se perau. MM. 165, Chtě 
káče lapiti; nhonil Iysku. Prov, 

KAČECINA, y f., sic. bachnj imago, Entenfleiih. Tabl. diet, 18, 

4. KAČENA, dem. KAČENKA, y, fr zdiwořilegí než Káča, Käts 
ben. Us. 19. KATEŘINA, 

2. KAČENA, dem. gačeska, Y f. = kachna , bie (Ente, anas. 
Kačer (kafena, kačice) knáká, káchá, anas tetrinnit, Com, jan. 
400. Kačeny, Klat. 43. Kačenky. DB. 34. et Us. — $ KAČENA 
ned xačice piwoxá, roháč, křehač, mergus, Taufer. Hus. — $ KA- 
ČENA, KAČICE MALÁ, čirka,mergnedula, Krirdente, Wus. — D)KAČENKY, 
gistä mince, eine Art Pfennige, Zlob, — c) KAČENKY , pl, hrušky 
maučnaté, prosťředný welikosti, o sw. Kateřinu zralé, Us, — d) 
KAČENKY = smrže, Morýeln, Us, — ©) KAČENKY = dien slaupky na 
strogku u kolowratu, dřemwění , do kterých se klobučíny znsnzngj. 
Us. U strogu tkalcowského w kačenkách spotjwagj wratidla, a 
gsau hornj, pranj a dolnj kačenky, Krok 11, 300. 

KAČENÁŘ, e, m., kdo kačeny lapá, střjlj, Entenfinger. D. 

KAČENÁŘSKÝ, adj., -sky, dv., od kačenáře, ntenfängers. 

KAČENÁŘSTWIJ, n., lapánj, chytání kačen, Gntenfängerei. D. 

KAČENČIN, a, 0, adj. poss,, což Kačenky gest, t. Kateřiny i 
Tiöky, dem Hätchen oder brm Entchen gehörlg. 

KAČENKA, w, KAČENA, 

KAČER, slo. KáčERy a, dem. KAČIREK) rka, m. (pol. kaczor), samec 
kachny,ber Enterih, anas mas, My. 478. Diwoký kačer, anas sylvestris, 
wilde Ente. Ib. Kačer knáka, káchá, Com. jam. 160., anas tetrin- 
nit, ſchnattert. Ptáci nám bližší gsan hus s kačícj a kačerem, sle- 
pice s kohautem atd. Čjt. 83,  Káčer na dolinč, kačka w bu- 
kowind. Pjs. slo. 1. 87, 

KAČEREC, rce, m., kadeř, kudera, bie $aarloďe, cincinnns, 
Cant. 5, 2. Kaczerzecz, citrus. Weleš, 

KAČEROWÝ , adj., od kadera, Gnterid=, m. p, kaťerowé krwe 
woda, Čern. c, v. Kačerowý tanec, ale., Entriftang, wo eine Manng⸗ 
perfon einen Entrih vorſtellt. Plk. 

KAČEŘI et xačexs, adj,, kachněčj ; kačeromwý, Enteride, m. p. 
peřj, maso atd. 

KAČETNIK, u, m., zelína, pomni na mne, Vergißmeinniht, myo- 
sotis. Us. 

KAČJ er začičr, adj,, od kačice, anatinus, Euten⸗, m. p. kačj 
weyce, Enteneier, D. Kačj hora, Gntenberg, DB. 46. Kačičj sádlo, 
Wolk. Kačičj maso, Krab, 72. | Kačičj orel, Gntenabler, aquila 
anatoria. Hin. 195. 

KAČICE, w. KACHXA, 

KAČIČI, w, začs. 


KAČIČKA — KADÄR. 7 


KAČIČKA, te. KACHNA, 

KÁČIN, n, 0, adj. poss., Káči náležjej, ter Rěthe geherig. 

KAČINA, passim pro xAčENA, f. Enchne. Us. 

KAČINEC , nce, m., chlém kačj, Eateftall, D., anatarium, Me. 
lex. clem, — b) = bylina oiwcjm škodná, [taraxacum, ber Schmergel, 
bie Butterblume, Dotterbtume, L.) Swob, —$ -tussilngo, ber Huflatz 
tib. I. et. Plk. 

KAČJREK , rka, m., dem, mom, kačer, ein Meiner Entrid. — 6 
KAČIREK (alib. KačAREK), rku, tt, co podobucho kačjrku, na kon- 
ei troge kowän;, čili ozubec, formánek, das Beſchläge vorm an ber 
Deichſel. Aliter: KAČIREK, plech £ kačirkém, kačjrkowý plech [aš 
Stefbteh, Stollenblech, Füllblech an der Achſe, Achſenblech. Us. — $ 
radınKy, k desckdm přibité špaljčky k uklinowání přijmu (tm pi- 
wowwáře), Us., juncetura trabeculae, der Froſch, ein Mnfat von Pol, 
an ber Malsdarre. D. — $ KaČIRKY w tkadiců, w, KAČENRY, 

KAČIRKOWÝ, adj., od kačirka, Gntetib=, — $ - od kačirku 
m. p. kačirkowý plech, annulas curae, bad Fllibieý, an ber Achle, 
Rohn.; das Stollenbied.. D. 

KAČKA , 5, fe, knčice, kachna, (nte, anas, Hg, 473. Diwoká 
(milbe), domäcj neh pitomá (ahme.) Min. 194. — $ "Katar, wi- 
dličky, Fleiſchgabel, Dpfergabet, creagrae. Mm. 2 Par. 4,14, Widličky, 
Proch. Ib. cf. KADEČKA, — 6 KAČKA ČERNÁ, trodní kos, urinatrix, 
ABafferamfci, Schwarz » Tauderte, Win. 194. — $ Tr. (s přjhanau) 
sirjeka tenká, maličká, Us. (Prag.), eine bünne, Heine Kerze. 

®KACMAN (KAČMAš ?), musto (monstr.) Rosk. 

®KACURKA, 5, f., sle., Kačena, Káča, Käthe. — 5) = kachna, 
kačka, Ente, Plk, 

KAD, ade, temporis, sle. = L) interrog. kdy, warn, «nando ? 
(cf. sanser, cada, wann, illyr. kada, kad); — c) relar. kdy, quan- 
do, ba. Kad slunce ähne, tad kape snjh. Wjdď. list, 1816. str. 
67. : 

KÁD et náš, i, dem, KADKA, Y, ef KADICE, KADCE Ť ©, infens, 
KADEČKA, 3, f. (rus. kad, pol. kadž, ecel. kad, hebr, kadh = var, 
graec. zelos, Int. cadus, ef. germ, Gäge), mádobn drewönd ote- 
wřená s gedujm duem, staudew, tuna, döber, Kufe, Bottig, Rüper, 
Trampeltonne, Tretſtock, D,, ein Bober, Tonne, Ständer, cadus, lacns. 
Käd. Br. na 3 Král. 7, 23. et Wy, 473. Káď. Win. Kád weliká, 
wodný nádoba, trua, orca. Res. Kád presownj w lisu, kád pod 
čeřenem, WW. 431., labram, Rež, , cupa, in ma vinum decurrit, 
Ayu., SBelntonne. Mjza z hroznů z kádi do láky (sudu) přene- 
šená, e lacu in cadum, Com. jan. 440. Wezmuce tak celé ga- 
hodky s gednu kadezy (kadei), gešto w nj wjno tlačjš, pinu, Ms, 
o štěp. 87. Když přišel k kadi. Br. Agg.%, 17. Pod kadu (ka- 
din ?), sub modio, Luc. 14, 33. Ms. Ev. Wien, W plwowáře 
káď wystjracj, Matffbottih, Meiihbottig, D., chladici, Kůbiftoď, D. 
Káď slewacj, Gleßbottig, bad Schotfes. D. Us. Kádč k zahrjwänj, 
vasa subactns, Zreibfäßer, Rohn. Weliká káď (w lázní), Kalten im 
Babe, baptisterium laens, ginak koryto. In. 406. Káď neb ka- 
dečka k namáčenj, ber Welchtottig. D, Käd'na ryby, do kterých 
s lowen; se ddwags, Bithtonne, Botti. Od kadj rád ryby kradef, 
Prov, Když pak wylaudj, co nashromaždila, babee, potlanká gi, 
co bečwář kádce. Rým.  Břichatý gak káď, Z. Nech z té kadi 
okusj. Děšť lige gak z kádi, Ib. Nemůž se město na hoře skrýti, 
takéž oheň pod kadj býti. St. skl. 1, 10. 

KADA, y, f., sjran měditý, skalice modrá, ginak nickamjnek, 
ſchweſelſaures Kupfer, blauer Bitriol, Supfervitriot, Presl Chym. 258, 
et Rosti. 111. b. 219, 

KADAL, a, m., sudis, Ziwodich stüdenokrwj z třjdy ryb pr- 
sopleytewnjch, kaprowitých, Krok 1, d. 109. 

KADAŇ, e, f., město w Čechách, Saaben, 


a KADÁŘ — KADEŘAWĚ. 


KADÁŘ, e, m., sle., dečuář, Bättäer. 

KADARKA, y, f., hrozen býlý, slu, sle., Art von Weintrauben, 
Pik, 

KADAUT, a, m., hudlař, ber Pfuſcher. D. 

KADAUTITI, jm, il, cen, enj, En. ndk. = Audlowati, pfuſchen. D. 

KADAUTKA, y, £ hudlarka, die Pfuſcherinn. 

KADAUTSKY, adj., hndlařský, Pfufder=. 

KADAUTSTWI, 1., hudlařstíej, Pfufäyerei, D. 

KADAWY, adj. (pijgmj české.) 

1 KADCE (Reš.), nápck (Rým.); T. (dem. nom, kád, ubi ce pro 
ice. DB, 16.), menší káď, tru, Rež,; döberck. Potlaukâ gi co 
bečwář kádce, Rıjm. 

KADĚ, in comp. —— qualis qualis, KADĚKDO , KADĚCO, 
quisquis, quidquid, sic. Kaděkolwčk, sic. + kadykoliwek. © Kdo 
wám ublj2il? Rsp. As kaděgaký člowěk. Kdo byl u wäs? Rep. 
Kaděkdo, allerhand Menſchen. Co děláte ? Rap. Kaděco, allerhand, 
Kde gsi chodil? Rsp. Kadükde, leckde, 

KADEČKA, y, fa, intens. nom, kůď ex dem, kadka, malá káď, 
cadulas, trulla, Res., Meiner Ständer, dad Ständen. D. Kadečka 
k namáčenj, Welchtettig. D. — $ KADEČKA (we mlýně) = nádoba 
pro drobenj a giné mliwo. Us, — $ "KADEČKA, lopata, pala, Schus 
pím. D. exc. 

KADĚNÍ et KAZENI, m, 8, v. kaditi — kauřenj, das Riufern, 
Berduhern, Růuderung, D,, suflitus. Wy. 479. Kaděnj. Br. Žní, 
141, 2; 66, 45 et alib., kazenj. Br, Erod. 31, 8 ef snep., kadě- 

nj. Ben. ib, v. 11. Mazänj , kaděnj (suffimenta) a wonné wěci 
—— gsau. Com. Jen. 587. Kaděnj modläm. Aut. (D.) 

KADĚNICE, e, f., kadidlnice, Raudfaf. | Poručil Pán ty mě- 
děné kaděnice na plechy rozdälati. Peyt. p. 18. 

KADER, e, m. et f., dem. KADRŘKA, y, f., tisitatius KADEŘE, pl, 
(pol. kydzior, rus. kuder, wind. kodr, kodra, id.; cf. kudla, kudr= 
na) = kraucenj se wlašito, kraucemý wlas, geträufeltes Haar, Haars 
fraufe, bie Mole, erines, Mat. verb. 68, 3., cinciunus. Wy. 479. 
Wlasy dr2j kadeř, tratj kadeř. Us. Kader na židowinách, si- 
nuositas crinium. John. Celo býkowo budiž široké a kadeřemi 
obrostlé, JA, a dob. — 2) < wlasy schwaln® w prsten skrau- 
cené, točené, kučera, eine $aariode. Též wlasy od sebe stočené neb 
se prstönkugjej; kadeře slowau, natürliche Boďen. Die Kollára ku- 
čery gsau přirozeně skraucené arlasy, Naturloden, kadeře, wındle, 
Kunftioden, Mykl. zn. 60. Strogenj kadeřj. Br. Isa. 3, 24. Že- 
ljzko neb gehla, kterauž kadeře krautj. Com. jan. 586. Kadefe- 
mi ozdobowati, Com. Las. 279. Bude za pás prowázek, za ka- 
deře lysina, Štele. čár. a. 8. (Jud, 10.) Aday. Kadeře potFisa- 
ti, 1. na chlaubu něco dělati, Ale swau wjce Zwawostj nežli wý- 
mluwnostj kadeře potřásagjce, gako i nynj mnozj, hřjchy oswo- 
bozowali. Br. ma 2 Kor. 11, 4. K wydáwánj se w mudrowánj, 
a gakoby wšemu sám neylépe rozuměl, w kadeřů potřásánj, Br. 
na Jak. 1, 19. Pýchy kadeřů potřásánj, a nad ginými se wynä- 
šenj. Br. na 2 Tim. 9, 22., fastus, Com, Mezi kadeři twimi. 
Br. Pjs. Sul. 3, 4 et 3. — $ Bot. Sw. JAXA KADEŘE, gehlice, 
komonice, corona regia, Mellilotum, Ms. med. 

KADEŘACI, adj., ke kaderenj slaužjej, n. p. kudeřacj kljštky, 
Kräufelzange, D., željzko, Zorprbrifen. D 

KADEŘADLO, a, n., Zeljsko na kraucený wlasü, calamistrumy 
Kräufeleifen, Brennelfen, D. exc. 

KADEŘÁK, u, m., slc., strapačka, Krauskohl, Braunkohl, brassica 
erispa, Plk, 

KADEŘAWĚ, adv, kadeřawým způsobem, kraußs. Hned titule 
a nápisy gak neyozdobněgi ljčili: hned rozličných figur kwěto= 
wánjm gak neykadeřawěgi premowali, Com, lab. 10, 8. 


KADEŘAWEC — KADIČ, 


KADEŘAWEC, wce, m., kadeřáwek, ein Gefräufelter, Kraustopf, 
cincinnatus. Red, Agu. Bohow& milugj kadeřáwky mladistwé» 
Krok 1. ©. 23. — $ KADEŘAWEC, wes w Boleslawsku , ein Dorf im 
bunzl, Ar. — 6 Bot. KADEŘAWKC, slós se širokými kaderawymi listy, 
malva erispa, Linn., Eraufe, römifhe Pappe. L. 

KADERÄWEK, wka, m., kadeřawec, kadehawyj, cincinnatus, Reš., 
tin Sraušťopí, D., ein kraushaariger Menfh. Mg. 474. W, KUČERA, 
KUČERÁWEX, — $ KADEŘÁWEK = gislá hauba, ein Schwamm. Us. 

KADEŘAWĚTI, jm, 3 pl., čej, čl, ční, nyk. ndk,, compos. dk., 
kadeřawosti , kadeřý nalojiati, kraus werden, WW. Pěkně mo ty 
wlasy kadeřawšej, Ros. 

KADEŘAWIDLO, dem. KADEŘAWIDELKO, A, 
dere krantj, Krausnadel. Proch. Ezech. 3, 20, 

KADERAWINKA, y fs chmelinka kadeřawá něgaké rostliny, 
ble Praufe Bafer einer Pflange, L. 

KADERAWITI, jim, 3 pl. wi, il, en, enj, Zn. ndk., compos. dk., 
Kapakawıwim, dal, « kaderawd činiti, träufeln, kraus machen. Om 
mu kadeřawj wlasy, Ros. Tak swé kadeřawj a šlechtj spanilé 
wlasy. Puch. Gn. 46, — Repr. Wlasy mu se kadeřawj, L, Woda na 
praudě se kaderawj. ib. 

KADERAWOST, i, f., skrancenost wlnsü, bie Araufe. D. 

KADERAWY, adj., -wü, adv, kdo neb co kadeře má, kudera- 
wý, kudrnatij, traushärig, Erausiodig, erispus.  Kaderawi owce, 
erispa ovis, Krausfgaf, Mn. 155, Kadetawf člowěk.- Mg. 479. 
Boleslaw kadeřawý. M kal, 30. Sept. Pacholätko kadeřawé 
wlasy mělo. Lom, kanec, 110. A bude wám (pyšným) za kade- 
řawý wlas Iysina. Hel, ms, 453. Zeljzkem kadeřawé wlasy kade- 
fegj, calamistro eincinni erispantur, Com. jan. 586, Kadetawj 
nesnadně Iysagj, erispi non facile calvesennt, Com. ib. 230. A- 
chilles diwné krásy a slušnosti rnsých a kadeřawých wlasow. 
Let. Troj. 8, 2. Wlasy gelo kadeřawé černé gako hawran, Br, 
Pjs. Sal. 5, 411. Fig, Kadeřawé zpěwy, Opsim. — $ Tr. Ka- 
deřawé wody, gefräufelted Waſſer. Bozpaustägj sněhy měkcj wö- 
trowé polednj, dymagjce kadeřawé tin) wody, Jet. Troj. 4, 2. 
$ Bot. Kadeřawý powrch, k, p. listu, slowe plocha podlé šjřky w 
řasy oblaučné složení, superücies crispa. Rostl. 1. 93. b. Odtud, 
xaDEŘAWÁ Mára, balšem „ mor. balšjnek, Kraufemünge, D., mentha 
erispa, My. 456, — $ KADEŘAWÉ zeis (kadeřák), Krauskohl, bras- 
sica apiana, Ig. 480. et Com. jan, 126. | Brassica oleracea ša- 
beica (pol. iarmuž.) — $ KADEŘAWÁ LOCYKA, lactuca crispa,, Zinn, 
lactuca, VLattich. Čern. T. 4. 

KADEŘEC, w. KADEÁNIK, 

KADEŘENI, n., s. v. kadeřiti, bas Aräufeln, crispatio. 

KADERETI, jim; 3 pl. egj, el, enj, ngk. ndk., in compos. dk., 
= kaderaweti, raus werden, crispari. Zeljzkem kadeřawé wlasy 
kadeřegý, calamistro cincinni crispantur. Com. jan. 886. 

KADEŘITI, jm, 3 pl. řjs il, en, enj, čn. ndk., in compos. dk., 
KAapEŘJWAM, Čstl. = kadermeiti, Fraud machen, crispo, Aqu., frifiren, 
D. Kaderiti wlasy, die $aare rollen. D. — Repr, KADEŘITI 8E « 
kadeřeti, fit Eräufeln. © Bilé wlasy po Řádrách se kadeřily, Neg. 

KADERJ, n., coli., kadeřavé wlasy, das Arauähaar, Sych, Phr, 

KADERNA, 7) f., mjsto, kde lidem hlavy kadeřj, der Friſeut⸗ 
laden, Tham, 

KADRÜNJK, a, KADEŘIL, a, et KADEŘEC, Fce, m., kdo wlasy 
kadeř, Saarkräufler, Brifeur, (pol. kedziornik). 

KADET, a, sn., semunský synek, ke službě wogenskd wycwičemý, 
Katet, Plk. 

KADIČ, e, et xaDiL, a; m., kaditel, kdo kadj, kadina, ber Räus 
derer, D. 


4., gehla, I ka- 


KADIDLNA — KADITI. 


KADIDLNA, y, f., w čem se kadidlo chowá, vas, in quo thus 
servatur, acerra, Agu., Weihrauchgeſãß. 

KADIDLNICE, xADIDEDLNICE, Com, Mamaal, 214.5, KADITEDLNICH, 
©, 1., kuřidlo, nádoba ku kaděný, Reš., thuribulum, Rauhfaf. Hg. 
479.  Kněžj kadidlnic) kadili, thuribulo (acerra) sufiebant, mit 
ber Rıuchofanne (dem Nauhfa.) Com, jan. 043 et Agu, (sub epi- 
timo.) K kadidinicem. Par. 28, 17. glag. Kadidedinice, Rohn,, 
kadidelnice, Com. jan. index, kaditedlnice, Ib. et Us. [kadedl- 
nice, Re}, sub thymiaterium, sed (n boh. parte ib, kadidinice.] 

KADIDENJK, a, m, kadidlo prodáwagjej, Welpraucverkäufer, 
Weithrauchhãadler. D. — $ Bot. = chinpj duše, planá šulicčyka, cen- 
trum galli, Agu., gullitricum, Ms. bib. 117.5 rise horminium, 
Linn., bad Sdarladfraut, D. 

KADIDLNY, adj., od kadidla, co 5 kadidla gest, tinreus, Reš,, 
Rauhwers, Kadidlné wčci. Deut, 30. ms. In oblatione holocau- 
storum, w- obietech kadidluich. ı Pár. 23, 31. glag. A přiday 
prachu kadidlného, Ras. 2, 14.+ Kadidioj stromowé, Weihrauch- 
bäume, arbores thuriferae, WW. (Pik.) 

KADIDLO, a, dem. xanınfcck, ©, n., Čím se kadj, kuřidlo, 
zwiläst® Ziwice wonnd, thus, Mat.’ verb, 357, 4 et Agw., Beide 
raud, D. Wg. 478. Kadidlem kauriti, zakaufiti. Id. 479. Ka- 
didlo pálili a s wůnj občtowali, thura Jibabant et adolebant. Com, 
Jan. 641. Ne wšecko pjžmem a kadidlem wonj. Prov. © Doma 
um slano ani mástno menj, ginde wonj kadidlo a kořenj, Rýn, 
Kadidlo gest samec a samice; samec napřed se běl), potom 
čerwenů a žlutné; samice tlustěgšj gest, měkká, prudko ho- 
H. E, Kadidlo hjlé, olibanmn, L., černé, thymiama, — Fig. KA- 
DıDLo, pochlebenstwo, Schmeichtlei, Welhrauch. — 2) KADIDLO, kadě- 
nj, das Näuhern, ber Weihrauch, bad Rauchwerk. Po smrti kadidlo; 
po občdě läice, post bellum machinas adferre, L, — 8) Bot. £ı- 
DibLo, melissa sylvestris, Waldmelife. Wezmi planu šalwčgi, 
gen? slowe kadidlo. Ma. 258, 

KADIDLONOSNÝ, adj., thurifer, weihrauchtragend, m. p. Sro- 
any. 


KADIDLOWKA, y, f. Cachrys, rostlina okoličnatá, čel, timogo= - 


witd. Rostl. 1. 259. 

KADIDLOWÝ, adj., od kadidla , Beihraudr, m, p. strom, liba- 
mus, Weihrauhbaum, Roku. © Kadidlowá rozha, ratoléstka; kadi- 
dlowá gadérka. L. Kadidlowý kámen, libanochros, wweifravýjár= 
biger Edelſtein. Z. 

KADINA, y, at., kadid, ber Raucherer, Raucher. Zlob, 

KADITEDUNICE, ww, KADIDLNICE, 

KADITEL, e, m., kadič, ber Räuderer, D. 

KADJTKO, n., Ruubterjden, (frocišek.) Plk, 

KADITI, jm, 3 pl. kadj, il, kaděnj et kazenj, infrans. ndk,, in 
compos. dk., KADJWÁM, Zstl. (kad, sic. « dym, cf. čad, cf. hebr. 
kadach, accendit, ef. graec. xmwďys = wonnj, r. xe = uro), 
wonnd wöcd pdliti pro naprawen) zápachu, wonnostmi kauriti, Ges 
mý mafen, růudem, suffitum facere, suffire. Wg. 479. Bohlm 
kaditi a obětowati, Justrare divis, Reš., thurifico. Ros. — $ KA- 
pırı = podkuřomati, tãuchern, 3. B. einen Kranten. At se takowý 
w suše kadj horčici, t. podkuřuje, Gáď. | Každého podkadjm, t. 
podkanfim. Ros. — $ Iron. xabiri, (burlesgue) = smraditi, ftäns 
ferm, cacure, merdare, Agu. Pes kadj, f. dzdďý. © Než my holémi 
kadjme. Smrž. akc. Kadj bez kadidla. Prov. — $ kapDiTI = s 
mjsta ma mýslo chodili, přechézetí (njsky), m. p. Co kadjš? pra- 
cug, děley něco. Us. — $ Fig. aavırı = pochlebowati , Weihrauch 
ftreuen, Com. lab. Pauhe gest bläznowstwj swému newodn a swé 
sjti kaditi a občtowati (Abak, 4, 16 ), to gest: swé präci, man= 
drosti mnobo připisowati, a toho, že bez božjho poželnáuj s nic 

Slownjk dji JI. 


KADIWY — KAFR. g 


býti nemůžeme, nechtjti znáti, Br, na Luk, 6; 6. | Krůlům kadj 
pochlebnjci, Z, 

- KADIWÝ, adj., kadjej, Sauý=, 
Kadiwá swjčka, Maufřere, Brn. 

KADLUB, u, dem, sapLUBEK, bku; m, (r. ka et dlub, cf.. pola- 
ba, palub), máčíní z gednoho kusu drewa wydlabané, wydrážená, 
tin auě einem Stüde ausgchöhltes hölzernes Geſchtrr, Gefäß, (cf. Rumpf, 
Adig.) L. et sle., m. p. k studánce, k studně, k kanálu aid. Plk. 
Wlegesli (ten roztok) do kadlubu, nabudeš atď. Chym. 480. za 
DLUB we mlýně, ono zapaženýí neb duté ndeinj, w kterém dčhatm, 
t. hořegšj kämen se točj, die Barge, ber Lauf, dad boble Stůď ober 
Ginfaffung, worin der obere Mühlſteln läuft, — $ KADLUB = forma, do 
které ligj se tekutiny, aby sestydnauce gistaw podobu nabyly, tis 
Gufform. Syrup do kadlubů (forem) hliněných se wykydne, Rostl. 
u. b. — $ KADLUB, KAZUB (rus. kuzow) = kůra na gakody, der 
Rumpf, Baumeinde ju Erdbeeren. Z, — 2) Milit. KADLUB, curcasse, 
w mostolodi nazýwá se mějže dřewčná we spůsobě Todj, na kterem 
přibjgj se plech měděný; am Ponton das höljerne Bitter, in Form 
eines Nachen, worauf bad Kupferbich genagelt wird, — 3) Anat, KA- 
DLUBA u Poláků zunmend také těla lidského ned zwjřecjho částku 
bez audů, někdy bes Alnwy, truncus, dert Rumpf (cf. DĚIK), ně 
kdy s hlawau, truncus capitatus, der Rumpf mit dem Kopfe. I 

KADLUBA, y, f., rauben; studny z wydinbanjch kusů dPewe, 
Brunneneinfaffung von ausgehöhlten Holzfüden. 

KADLUBEK, bku, m, (dem.), čistka kmenu dutého, diubného, 
ein Stiď eines hohlen Baumed, ID. exe. — 2) KADLUBER, přjgmý 
polské, u. p. biskupa Krakowského 4 1223. prinjho kronikáře pol- 


Kadiwý prach, Rauchpulver. 


ského. L. 

KADLUBNÝ, adj., od kadlubu, Rumyf=, Kragina kadlubná, 
Ssmv. 6%, , 

KADOLT, a, m., ein Pfuſcher, der nit zunftmäßig irgend cín Hanbe 


werd betreibt. Geli pak kus masa z Židůw, anch pfespolnjch ka- 
doltüw. (Rkp. 1695, Sprost. a. M.) 

KADY, w. KUDY, 

KAFÉ, ars, e, n., dem. KArsöxo, a, n., kówa, ber Ale. 

KAFENDA, y, rarsöaih, ©, m., kdo rıid neb nemjrně kafe pige, 
ein Kaffeemaul, Kafferlusel, SKaffeetrinfer, Us. — $ KAPIČKÁŘKA et 
KAFENDA, Y, f+, bie Kaffeetrinkerien, 

KAFENICE et Karıanıck, f., která wařenau kdiu prodává, 
Kaffeefieberinn. 

KAFENICTWI, n., Kaffeeficberei, 

KAFENJK et KAFJBNIKy a, 1m., Kaffeeficder, D. 

KAFFA, y, f., windnd kwötowend rancha, Kaffa, geblümter ole 
Ienzeug. Pik. 
“ KAFJČKUGI, sie. Kawedzusı, owati, al, únj, mgk. mdk. = rád 
káwu pigi, gern Kaffıe trinten. 4 

KAFJČKO, n., dem. nom. kafé. 

KAFJRNA et xarsa, kemwirne, Kofeebaud, Kram. D. 

KAFIRNICTWI, s., obchod warenjm a prodáwánýím káwy, Kafe 


. ferfiederei. 


KAFJRNIK, w. KAVENIK, 

KAFNI ct nAwnı, adj., od kůswy, Kaffees, 

KAFNJK, u, m., kajnj konwice, Kaffertanne. Bergn. (Cro. ka- 
fenka.) 

KAFOWÝ, adj., káwoiý, od kafe, Kaffees. Několik Ižiček ka- 
fowých. Rostl, 11. 40, (Haffeelöifel.) 

KAFR, u, sic. KAMFOR, u, m., ef ŠKAMFORA, Y, f. (pol. kamfo- 
ra, graec. xegovoa, arab. caphur), bild křistálovitá, lesklá a hor- 
nt hmota pronikawd win? a silné sahořklé chuti, w newelkém hor- 
ku se rozplýwagjej, wykuřugjej , ana studená těla se opět onsu, 
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sugjej. Dobjwd se z mnohých rostlin, yako skořice, zázworu, ga- 
lowce, prsnjho kořene a g.x ziláště ale ze stromu laurus camphora, 
L., též kafr neb wawřjn kafrnatý, Rostl. 149,, nazırandho , ber 
Kampferbaum, ber Kampfer, 

KAFRATENKA, y, f, camphorosma, rostlina merlikowitá, 
Rostl. 1. 240. 

KAFRUGI, owati, al, ún, änj, čn. ndk., kafrem uprawiti, mit 
Kampfer miſchen. Učiň mast z bleywaysu kafrowaného. Sul. ms. 
4 4. 

KAFROWÝ, a:j., od kafru, Kamyfet=, 
deiſt. Tabť. lid. 168. 

KAFTAN, u, dem. KAFTÁNEK, nku, intens. KAPTÁNEČEK el KAFTÁN= 
eex, ečku, m, (turc. kaftan, et kaftanlyk »tela veř pannus pro ve- 
ste interiori, Z., ital, calfetano, lat. med. cabanus, capa, suee, 
kafta, gr. xanmerin), we wýchodních zemjch obyčegný kabát bes 
Pás neb fuldü, ber Kaftan, L., langer Rod, mor, — 2) = spodnj su- 
kně, Untertteid, Us. Prach. Dobrä w chomaut sláma a w kuftan 
bawlna. Prov, — $ KAFTAN ku potijkinj, lorica linea, baš Pans 
serhemb. L. (ita et pers. Jahrb. d. Lit. 1530 a. 34.) — L) KAFTAN; 
kamizolka spodnj, m. p. načnj, das dutterhemd. L, — 3) U Čechů 
KAFTAN = sukně s přjze hrubé, Rec vom groben Gefpinft. Horäci 
k Baworům činj rozdjl mezi kaftanem a suknj (ww. sukNě) , indu- 
sium laneum, Red., Uiberroď, D. exc, Šatstwo mužské gest: ka- 
bát s rukäwy, kaftánek bez rukáwů (kolar), colobium, das Kols 
ter. Com. jan. 512.  Kalftan Šamlatowý lwowé barwy, cín Peibroď 
vor Schamlat. Ms, 1541. 

SKAG + keg neb kyg. Res. 

KAGAPUTNJK, u, m, (z indick. kaja = puti = bild dřewo.) 
Melaleuca, rostlina myrtowité, Rostl. 1, 235. K. bělowětewný, 
M. leucodendron; blahowonjkowf, diosmacfolia;  drsněncowitý, 
squarrosa, Ib. 11. b. 409 — 41%, K, kručinkolistý, M, geni- 
stifolia. Id. 11. b. 411, 

KAGDY, mor, = keydy, t. dudy, w, ČAGDY. 

KAGDOŠ, e, m., mor., kegdář; der Dubelfaďyfeifer, w, ČacGpoX. 

®KAGI ct nám, kál ct kal, áti, (rus. kaju, r, ka. D, Slorank,, 
ef. *kay, keg, kyg) čn, nk, - wystrahugt, předhazngi, sic. harušiti, 
Mormwurf maďen, ausſchelten. — Repr, kası sE, kál se et Kim se, kal 
se,kätise, kánjse, ndk., in comp, dk.» želeti wýstupku, bludu ; einen 
Serthum, ein Vergehen bereuen, Reue und Leib tragen, poenitere. WY. 
639. A proč tedy kageš sebe? (r. modage se widěti Muodaleně 
č Gežjší.) St. skl. 2, 13. Člowčče kag se hřjchůw swjch. Rad, 
zw. 12%. Nechce se káti smilstwa sweho. Ben, W. Zy. 2, 21. 
Kayıne se toho. Ben, Jud. 8, 44. Kegme (nt dbeyme, Proch.) 
W. ib.,in hoc ipso poenitenmus, Fulgeta, Kayte se. N, T. 1474. 
Po účinku daremné biwä känj. Kälse Jehowa, Ze učinil člo- 
wčka, L. (Gen. 6; 6.) Zahladjm člowčka, kteréhož sem učinil 
od twáři země neb kagi se, © pokánj 4523. m. 3. Kárá giné z 
hřjchu, sám se ale nekage. Sych. Phr. Nepokapgešli se, pokud 
pokánj čas, zle o tobě: nekagjej bůh zatratj pro nekagicnost. 
Ros. — $ xirı se, slitowati se, fi erbarmen, Büh kál se wedlé 
milosrdj swého. L. — $+střjcí se, chräniti se, fid) in Acht nehmen 
fi hüten, vorýchen, Kage se srdcem swfm. Br. Ecel, 21, 7. Kag- 
te se, 1. bogte, waruglte se, Mnohos mi zlého nčinil, Toho pá se 
chci käti, St. skl. 4, 235. Wšeho toho se káti a wystřjhati, Ziob. 
— $ xirı se čjm « wwrjstrahu sobě bräti z čeho, hroziti se, sIra- 
zii se, přjklad drát, fi woran fpiegeln, zur Behre dienen laſſen. 
Hleď se tjmto käti. Lom. hosp. 241. Kagte se ınnau, aby wás 
tolikéž nepotkalo. Lom. kup. stř. 30. Widauce, gak gsi ty bro= 
zně trestán, bndau se tebau káti, Br. na Esech. 5, 16. Blaze 
tomu, kdo se cizjm neštěstjm kage, Res. Syr, 159, Cizjm ne 


Kafrowý ljh, Kampfers 
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bezpečenstwjm se käti. Blázni se slibem kozj, a maudřj se ným 
kazj. Rým. Má se čjm käti. Ob. Pan, 55. Měli cizjm se aspoň 
neštěstjm käti a boha wěrně hledati. Br. na 2 Par. 80, 80. U- 
dělám na něm přjklad, aby se njm ginšj kůli. Ros, Nic se ne- 
kál. Aut. Kag se w tom cizj přihodau. Ziob. Wäzenjm trestání 
byli, aby se po druhé käli. Auct. 

KAGICI, (ol. xAG1ucs), adj. (er transg. kagje), kdo pokání či- 
nj, poenitens, buffertig. Opp. Nekagjci, unbušfertig, D., impoenitens, 
Ayu. Kagjejm bůh milostiw gest, nekagjej zatratj. Ros. Bol ka- 
giucich, Ps. ms. 40, 14., Deus Israel. Boy se geho wšeliký plod 
kagiuci, semen Israel. 70, 21, 15. Kagjej žiwot westi. Mg. 1085. 
Kněz rozhfesuge kagjej, od swätosti odhánj nekagjej. Com. jan. 
654. Pakli uposlechne a kagjcj bude, nemá gjm přigatým zase 
žádný hrdati. Palace. exc. — $ = poenitentialis, Bufis=. Sedm žalinů 
kagjejch. Kagjej dnowé. Ros. Kagjcj házanj, Bußpredigt. Us. 

KAGICNĚ, xaGiLE, ade, buffertig, Opp. Nekagicně, Br. na 
Ezech. 18, 24. 

KAGICNOST, (xAßJcxost, D., al, ctiam KAGIČNOST)) x fr po- 
kin, Zalost nad hřjchy, Buffertigfeit, poenitudo, Hg. 1056. Opp. 
Nekagicnost (nekagjenost, D.), impoenitentia, Untasfertigteit, Kos, 
et Res. Syr. 42. 

KAGICNÝ (alig. kaoičný), adj., -ně, adv., kagilý, kagjej, buše 
fertig, poenitens. Opp. Nekagicný, D., nekagilý, u. p. hřjšnjk, Red, 
Syr. 42. 

KAGILOST, i,f., kagicnost, Bußfertigkeit. Opp. Nekagilost, Uns 
bußfertigkeit, satwrsenj. We w3j nekagilosti stogjme, Res. Syr, 
42 el 258, 

KAGILY, adj, -le, ade, kagicmý, bußfertig, Opp. Nekagilý, 
nekugionj, m. p. Nekolný a nekagilý hřjšnjk, Red, Syr. 42. 

KAGIM, a, s.) nom, vřri, Čas. mus, vır 63, 

KAGKA, y, (+ pták welmi pěkného a pro wzácnost swan dra- 
heho peřj , sdržugjej se w kragjch skandinawskjch na wyšokých 
skalách, bie Gibrrganš, Krok 1, 251, 

KÄGOW, a, m., nom. loci. Gojan, Čas. mus, IX. 817. 

KAHAN, u, dem. KABANEC, NCC, ef KAHÁNEK, nku, intens. KA- 
HÁNEČEK, Thu, m. (pol. “kagan, kaganiec « nářadí na spüsob ko- 
šiku železného, kladaucí se na pysk slým stojřatům, k. p. koňúm, 
aby se kála nebo krotila, der Maultorb, Beißkorb, dů. nähubek, kru- 
duška, — 2. ut bh.) = nářadí lampě podobné, w nausi i střep 
hlinčný neb giná nádobka, z njž se olegem neb logem neb ginšj 
mastnostý swjij, obceně lampe, eine eiſerne ober Irbene Lampe, ein 
Lampenbecken, Prehlampe, Feuerpfanne, Iychnus, lucibulum. Aqu. Ga- 
ké piwo gest we dne, takowé gest i při kahanci. Rým, Rudnjeci 
při kahanci rudu dobýwagj, Us. Kahancem zahtjwey. Chym, 131. 
Kahan ljhowý, db, 121., Welngelſtlampe. Když hlaweň gest Tera- 
wä, postaw kahan pod křiwolu wody nedoplnan. Ib. 120. Ka- 
hancem wonj, f. wc něgaká wypracowend, lacernam olet. Kala- 
nec se nj2j, t. das běžj. Kdo kahance potřebugeš, naléwey olege, 
t. kdo chceš službě, plať, Ros. Na kahánku býti, 4 na počepj, 
miklonku; auf ber Neigeund Kippe fepn. Kupec gegiž na kahanci, ned 
i giž gest s njm na kahánku, pessum it, Prov., ed geht mit ihm 
die Neige. D. Ziwobytj geho giž na kahánku bylo. Zlod. Sedeti 
komu na kahänku, £. na pohutowě, Us, — $ KAHANEC = Arnecy ein 
Topf. Us. Knuble, 

KAHANCOWY, adj., od kahance, Lampen⸗. Mnohých se smra- 
dů wystřiebaly (ženy těhotné), bahenncho, močidiného, mršieho, 
a zwlášť kahancoweho a swiecowého, Mes. dib, 27, Nad olněm 
kahancowiın. L. 

KAHÄRA, y> f., colymbus arcticns, der Polartauder, Mus. 
Zeitschr, III. a., žiwočích teplokrwy z třjdy ptáků wodnjch, sFd- 
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du čapatých, wěsytowitých, Krok 1, c. 125. — $ Kalıara chocho- 
latá, podiceps cristatus ; nšatá, auritus; minor, menšj, Pmesl, 

KAHLUGI, owati, al, än, awänj, čr. udk., compos. dí., KAHLO- 
wiwis, čstl, = špatně co dělati, m. p. kositi, ſchlecht mähen. Kdo 
neumj sekati tráwu, ten gi gen kalıluge. Us. (Turn.) 

KAHONITI sg, jm, 8 pl. kahonj, il, &nj, repr. ndk., zdlauhaw? 
odbjwati swan práci, fih Belt nehmen in Werrihtung einer Arbeit. 
Ten se s tjm nakahonil, Us, Krkon. 

KAHUCH, u, m., Siphonia , rostlina pryšcowitá, Rostl, 1, 237, 

KACH er xecH, u, m., sle. (cf. kýchám), nemoc koňská, inak 
žláza, hrjběej prawé nazwaná, bie Kehlſucht, die Bräune bei Pfer— 
ben, ber Strengel, JA. o kon. 96. 

KÁCHÁM et zvázám, ati, al, Anj, ngk. ndk,, compos, dk., ki- 
eniwim, dsl, = has gnko kačer wydáwati, tetrinnio, fdnatterm, 
laut rufen (vom Enten.) ec. Fisch, Kater (kačena, kačice) knáká, 
káchá, anas tetrinnit, Com. jan. 160. — 2) KÁCHÍmM = mám kach, 
Ten kůň kächä, sle., bad Pferd bat bie Kehlſucht. 

KACHEBOL, (sle. KacHoBoL, Pik.), et cHamoL, 'n, m., Čím se 
Ženy prikrjwagj, přikrýwka , rauška, sawigeč, sewjčka, ealyptra, 
Res. 

KACHEK, chka, m., hanba, weibl, Shem. Ms. Secret, 

KACHEL, dile, dem, KACHLIKy u, infens. KACHLIČEK, čku, m. 
(ef. sle. kachle, er. 4, kachlie = kaunna, hebr, kallachata = lebes, 
ahenum, grarc. zedznov, suec. kakel, et germ. bie Kachet). Kachel 
do kamen, Alina w giste formě wypálené ke skládéný kamen, w 
kamnech plást geden, cacabns, lidelia, die Ofentachel. MY. 478. Za- 
topil, až kachel se rozpukl. Wyndati kachel z kamen, Wyrazil 
kabel a wlezl do swětnice zĎoděg. Us. — $ Ste. KACHLE, pley 
kamna, ber Ofen. Na kachljch, £. na kamnech susiti. Tall. lid, 
80. — 2) KACHEL, mor., nádobku, střep, Scherbe, Seſchltr. Gdi 
přines kachel, pod stůl ho dey (f. kuřatům na mljko s chlebem). 
Puch. 3,73. Inspecie: noční hruee, Nachtgeſchirrt, matula. Ros. (věsd, 
kachla, id., ef. kachlinek, sr. 2. = dělvín.) — $ > stäjbro wypdlené 
to kachlu hlinčném;, t. w pecí hliněné, I, 

KACHLJKOWÝ et sacurowi, adj., od kachle, s kachlů, Kachel-, 
m. p. kachljkowä pec, Kachelofen. 

KACHNA, y, KAČICE, ©; KAČENMy Y) dem. KACHNIČKA, KAČIČKA, 
KAČENKA, yı f. (r. kach, kat, onomat.), pták čapatý, kachnowitý, 
Krok 1. ©. 125., anas boschas, Linn., bie Ente. Domácj pitomá 
kachna, $oušente, anas domestica, K. diwoká, A, sylvestris, Klein., 
wilde Gate, Spirgelente, Měryente, Rätſchente, bie Borm, D. Labskä 
kackna, druů diwokých kachen, Štodente, Schmalmte. K. čirek (čjr= 
ka), anas crecca; K. čiranka (Malá kačice (čjrka), anas quer- 
gmedula, Kriechente. Com. jam. 151.]; K. kohol, A. clangula; K, 
bělochocholná, A. albella, ber Weißzopf, D. ; K. kopřiwka, A. acu- 
ta, Pfellſchwanz. Presl, Husy, kačice 1 slepice wymřely, Háy. r. 
4096. Has i kačice obě často se napágegi, ale wodau necmel= 
úau. Rad. zwjř. Kačice škřeká (Orb. p. slc.), knáká, káchá, te- 
trinnit. Com. jan. 160. Owsa husem, slepicem, kačicem, WW, 
hosp. 444. Kačička z daleka letěla. Pjs. sie, 1, 104. — 2) KA- 
ČÍNA = Kateřina, Kačena, Käthe. L. 

KACHNĚ, čte, dem. KACHŇÁTKO, a, n., mladá kachnička, káče, 
junge Ente, pullus anatum, 

KACHNI, nacHsěcs, adj, od kachny, Entenz, 4, p. katlın) peřj; 
maso, wegce, W. KAČEŘI, 

KACHNOWITY, adj. Kachnowitj (anatini) činí čeleď Ziwoei- 
chü teplokriwsjch, z třjdy ptáků wodnjch, čnpatých. Krok r. c, 195, 

SKAK, *xAxo, nyn) GAK, GAKo, k, w. (Srařj Čechowé a posud 
mökterj Slowand rosesnámwngj gak a kak, rowně co gaký, kaký, 
idež, kdež a p., 5 nichžio tamla relation gsau, tato inicrrogatisa 
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(cf. slohy 1, x), guam, wie. Kako welebna, dguam magnifica. Ps, 
ms. 91, 6. Kak gest družce milowati, a kako a nim přebýwati. 
St. akl, 69. Kahby zralo žito w poli, by wezdy garo bylo, kak- 
by mrzly klasy w stobu, by wezdy geseň byla. Rkp. Kr. 116, 
Kakbych mohla ráda býti. 76. 1135. Kako bych nemůtila, Lib. 
erund. Krasnu kako miesiec, Hank. exc. — Cum emph. KAZŤ; 
KAKŽ. Kakžkoli děťátko bieše, f. gakžkoli, ačkoli. St. sk. 11. 166. 

KAKABUS, a, et KAKABUŠ, e, m. (ex dar, cacabus), zakabuše= 
ný, samračený, newljdný člowěk, Us., cín Gnuertepf. Hiedj gako 
kakabus, (Mark,) 

KAKAM, ati, al, än, änj, med, ndk., compos. dk., KAKÁWÁM, 
čstl. (děíinské slowo = seru), cucare, faďen, Kdo gest twrd w 
žiwotě, et paullo posty kdo nemůž kakati. Gäd. rkp. Drozd 
(kwjčala) sobě sám že záhubu kaká, prawj še; protože co pone- 
šwářj, to mýlj z sebe pněj, z něhož lep dělagj. Com. jan. 157. 

KÁKÁM, ati, al, únj, ngk. ndk. = kächati, šachtati, mor. Sajlá- 
kowati, tetrinnire, ſchaattera wie bie Enten. D. 

KAKÁNEK, nku, m., židký a shnilý starý sýr, caseus putridus, 
Rintenber Käfe. Ros., cf. KAKEŠ.“ j 

KAKÁNĚ, čte, n., fakáně, djtě (s přjhanau), Säeiftind. Ras, 

KAKAO, n., indecl., slc, KAKAWA, Yr f., Katao. Clo z kakao. Kram, 

KAKAOWNIK, u, m., theobroma, rostlina leynicowitd, Rostl, 1. 
299., ber Kakaobaum, theobroma cacno. Liu, 

KAKAOWY, adj., Kafaos, m. p. list, owoce, srmo, 

KAKEŠ, e, nt. tweroh starý, štiparý, kakänek, alter Quark, Us. 

KAKERLAK, a, m., Albjn, djlý Neger, ber Katerlafe, Albino, Al- 
bjnowé; kaherlakowé kromě wšeobeené bělosti a bledosti wlasůw 
mag) w očích blánu duhowau bledeu nebo čerwenau, a Linn žil- 
natau bes černé barwiny. Presl. Ssaw. 132. We wýchodnj Indii 
bjlé lidi, že gen w noci widj, nazýwagj kakerlaky, r. 9. šwáby 
(blatta orientalis), hmyz wübee známý, který gen w moci leze, 
Krok 1. 562, 

ÝKAKO, w. ax, F 

RKAKOSIRNA, y, f., usitetius: záchod, der Abtritt, Scheithaus. 
Jan Bořita z Ostředka, ten se byl skryl w niegaké kakosyrně, 
Hág. pv. 370. cf. DB. p. 67, 

1, *KAKOST, i, f-, gakost, qualitas,@igenfhaft. Gakost i kakost 
bogugjejch, quantitatem et qualitaten, Let, Troj. 42, 1. 

2. KAKOST, u, m., granium, rostlina kakostowird, Rody: K. 
krwawý, G. sangnineum ; brunatý, plıaeum; lesni, sylvaticmm ; 
bahnj, palustre; lnčnj, pratense ; stinnf, umbrosum ; měký, mol- 
le; tenkolistý, columbinum; rozsekuns, dissectum; njzk$, pusil- 
law ; simradlawý, roberaticum. Rostl. 1. 152. a, Flora. 142. Wez- 
mi kamaleonky, ostropes, sanguinarie kakosti (ita) plané štietky 
atd. Ms. bib. 37. str. 74. m 

KAKOSTOLISTY, adj., listy gako kakost magjej; m. p. pobani- 
na kakostolistá, anemont apenina. Rostl, 11. a. 24, 31. 

KAKOSTOWITY, adj., ku kakosti podobmj, | Kakostowité, ge- 
raniae, Rostl, 1. 159%. 

TKAKRAHELT, ZAKRAHNÁT; KAKRAPORT, ald, m., euphemismus 
pro SAKRAMENT, Gaperlot, ber Deuter! Ty kakraporte, co děláš ? 
Uz. Inde: Adj, KAKRAHBLYSKÝ, KAKBAHNÁTSKÝ, KAKRAPORTSKÝ, e/ď. 
(cf. STARWALENT, STAFRAHNÁT) SARWALENT, SAFRAPEKT), Selino 
kakraholtská, MM, 451, 

KAKUŠKA, y; f., kwjtek wůdec, m, p. žlutá, bjlä, modrá ku- 
kuška, Us. (Worljk.), Bliimýen.  Zwláště planá sedmikrása, cí- 
kánka, chudobka, Maflich. Buděy. Us. 

»KAKY, adj, mynj 6AKÝ, qualis, maš für cín, welcher. Wšelika- 
kö = wšeligaké, St. skl. 1. 478. Kacj gsan to, t. gucj. Ley. 48. 
Kacj by byli (M kdo). Id. 38, f. O kaké laskawosti. Pjs. kr. 

2e 


12 KAL — KALAMÄR, 
Wácl. Z kakých přjčin. Rkp, Kr. 62. W kaciey tesknosty. Pass. 
403, 2. 


= KAL, imp. verdi kaliti. 

. KAL or kit, praet. verbi kům, W. KAGI. 

Ě KAL, u; dem. Kánek, Iku, m. (ef. germ. tum, limus, ef. 
hlina, slav. glina, cf. turc. kalün = hustý, ef. caligo, cf, sanser, 
ealusban, trüb, fhmusig, fan! -bldfo, nečistoty ber Schlamm, Koth, Mil, 
limas, Ros. Meznjk zanešený halem od wody. Tur, kane. Ms. 
1604. Welmi pak dobře ten kal země, totiž strihro a zlato, 
může siauti bláto. Br. wa Hab. 2, 6 et Gel. Petr. 82. Hornjci 
rwariwde utreychu, s ginámi kaly zemskými po potoku pmatili, 
Deč krom. česk. Kram. wydď, 253. Zemských zbytečnosti kal, 
Com. Lež) w hijjch gako swinč w kulu. Zatwrzenj kalu, f, ley- 
en, L. — 6 » sliz, tuhá, mokrost, der Schleim, zaͤhe Feuchtigkeit. 
Lepká šťáwn neb kal. Mins. 3, 392, — 2) KAL el pl. KALY = ne- 
Čistota, která se zespod ustogj neb sad), faex, subsidens purga- 
mentum, das Trübe, das Pager, bie Hefe, die Drufe, Kal winný, 2Bein= 
tager, Us. Kal olezný {rmut), Delbefen, D., amurea, M et Com. 
Jan. 353. Kal piwný (drožsdj), Bierhefen. Mg. 250, 430. Kal se 
pod wjnem, olegem, piwem sadj. Mg. 23. Kal po masti (twij- 
&kwarci), magma, unguentorum faex, pastilli, Reš. Kal neb halo- 
wá kaše, emmur, ber Sat ber Butter, D. Us. — Tr. A wšak kal 
(faex) geho nenj wyprázdněn, Ben, Zul. 74, 9. Studený, tarta- 
rowý kal, žitj odporný, Rág, % 17. — $ = laufe, kaluže, Sumpf, 
Labe, Gelach, der Prudel, br Saulache, Suble, Sohle. Nesmj i gedna 
(žába) kalu ındsti. Dei. ©, 55. Wyžeň husy z kalu, Us, Ležj 
ažaslý w kalu bezsmyslném. Ráge 1, 16. Wälj se w témž kalu, 
t. hříchu. Si. skl. 4, 95. Máme zabradu u kálku (gezérka), mj- 
wáme proto hodně owoce, Us. Říp, — $ = nečistá worda, špína, 
co sakaleno, trüb Wolter. Kal noh wašich (co yste nohama stic- 
ma skalili) pjti musily. Br. Ezech. 34, 19. Kal imydlářský, Alch, 
rk. 449., Bauge der Srffenficber, Kaly (w piwomife) « rmut, který 
po wychlazení piwn hustý na štocých ostane. Us, Item = usazený 
ze sladu prášek. Us. Kaly oboge. Rkp. — $ KAL, Fedine, patokys 
Sampfel, Kofent, Afterbier, Mitteltier, Speiſebier. — $ KAL we krwi, 
melancholin, cf. KALOKREWNÝ, Ros, 

KALABAS, u, m., rostlina, erescentia enjete, Krok 1. d. 153, 

KALABISUGI, owati, al, An, änj, čn. ndk., Kklabositi, plappern, 
Mor. 

KÁLAČ, e, m., KÁLAČKA, y f- (r. kálám), kládnice, kijny se- 
kera ke štýpání dřiij, tie Holzart, die Schrotart. D. Un 

KALAGICE? Potom skrownými pokrmy wysušugjejmi chowati 
se mů, gako san kulagice a muta, ginak Šemeny, f. anyzem, Ms, 
bib, 121. str, 219, a, 

KALÄK, a; m., sphaeridium, žísočích studenokrvý z tridy 
bmysů slomenokřidlých, pětičlenných; wodomilowitých, Krok 11, 254, 

KÁLÁM, ati, al, ún, änj, iter. &n. ndk,, in compos, diky KÁLÁ- 
wám, čstl., ätipati, raubati, findere, feilem, (palten, Holz medea, 
Doly fpalten, Drwa kálati, 9%. 247., zkälati, Ib, 1548, Kälati 
na hrubo dijwj. Us, — 2) KÁLATI, nyk. ndk. = skokem běžeti, 
skákati, skopcomwati, gestio, salto, curro, ‚frringen, laufen, rennen, 
Telata kälagj, hráwy kälagj. Ros. 

KALAMÁN, u, dem. KALAMÄNER, nku, m, (lat. med. enlamancus, 
galt. calamanque, pol, kalanayka), pruhkowatd winěná rauch, 
kwötowand, i gedné bariwy, ber Kalamanf, temtile virgatum, Rohn. 

KALAMANKOWY (pol. kalamaykowy), adj., z kalamánku, n 
p. sukně, falamanfen, Us. et Rohn. 

KALAMÍŘ, ©, dem, zaLamáŘeK, Fku, infens. KALAMÁŘEČEKy 
Tka, KALAMÁŘIK, KALAMÁŘIČEK, Ččku, sm, (z lat, calamarium), ná- 
dobka, w njž péra schowáwagj, theca pennaria, Federbüchſe, Sýrribs 


KALAMÁŘISKO — KALAUS. 


jeus. Rei. Wm. 209., cf. PESNÁL, — $ = nádobka, we niž inkaust 
aneb čefnidlo chowagj, calamarium, Zintenfag, Mg. 430. Nesa W 
ruce kalamář s černidiem a rogstřjk a péro, Srele. sticoř, 4. 
Kalomář pjsařský, atramentarium seriptoris. Br. WW. Ezech. 2, 9% 
Pijstrog pjsařský, Ben. ib.  Kalamář dřewčný, rohowý, skleněné, 
Komedie bez milosti gest to, co péro bez kalamáře. L, Student 
knihárnu, pulpit, kalamář s pennálem mjti bude. Com. jan. 738. 

KALAMARISKO, a, a., contem, et erngyer, ex kalamář, Brn. 

KALAMÁŘOWÝ, adj., od kalnimůře, Xintenfašs, 

KALAMUTA (ČALAMUTA); V, (sale. « zmatek, Benolrrung, confusio. 

KALAN, a, mı., Ziwodich z šelem. kunowihjch, enhydris, Meite 
otter. Saum. 213, 

KALÄN, a, m., (s fran.) dalän, freujf, Brei. D. 

KALANDA, y fi, námluvy, mor, zälety, bie Geeith, amores, 
proratio, D. 

KALANDER, dra, m., ef KALANDRA: Y, f. (pol. dzierlatka, t. 
chocholaus), pták, o němž bázgeno, že nemocnému smrt zwöstuge, 
když se od něho odwráti, ginak Ziwor, calandrins. Agw. Kalan- 
dra, Leeit 41, 18, charadrios. Vulgata. © (Zdá se býti to samé, 
eo calandris, chochotúšek. Agnu. Pol. Kalandra » Haubenlerche, Ly 
ef. gramec. ynocdpios = nážlutý pläk, gehof proti Zinutenici po- 
třebowáno, od yepndoe = daupe, wýmol, rosınlina). 

KÁLANKA, y, f., Spigelia, Zinn. gen. u. 279., rostlina hořco= 
witd. © Cméno národní ind, že plody geau rozklané, Kälanka hlj= 
stowá = Spigelia anthelmia; ozdobná, speciosa; čerwowů, mari= 
landica, Kostl, m. 114, 

KÁLANKOWITÝ, adj. 
tých, Rostl. 111. 114%, 

TKALAP, u, m., slc. et hung., Hut, petasus. Pik, 

KALAPA, y f. (ef. gall. galop), koňský běh, cursns egní. 
Kalapun geti, galopfren. Ros., ww, CWAL. 

KALAPODIA, e, f.,slc., dreweng strewje, Holzſchuh. Co rostno 
na suchém drewč f Rsp. Mladj mniši na kalapodiách, Bais, 100. 

KALAPUGI, owati, al, únj, nyk, mdk,, compos, dk., kalepaw 
gedu, civálám, patopiren, Ros, — $ Compos, Geště gá dnes tam 
dokalapugi, 1. dogedu, Cet. v, s, I 

KALARYŽE, f., Korallen am Halſe zu tragen, Rydny. (ste). 

KALAUCH, ww. noLAUCH, : 

KALAUN, u, dem. KALAUNEK, nku, dnfens. KALAUNEČEK, čkm, 
m. (snad tkalaun © ef. gnil. galon) » prým neb porta skwostnů, 
eine Zreffe, Malone, Borte, I, — L) = tkaný auwazek, široká tkm 
nice sprostá, ein Awiraband, Us., ligamen, ligula. Kalaunky z ni- 
tj, pentle (stužky, sle.) z hedbäwj tkäny gsan, Us. 

KALAUNICE, e, f., Taenia, dere w Žžiwolě žiwočišném, kw 
kalnunu nápadobý, ber Bantwurm, JA, 

KALAUNIK 7 Us, 

KALAUNKÁŘ, e, m, kdo kalaunky proddid, Bandkrimer, D., 
neh dělá, tká, Bandmadher, — KALAUNKÁŘŮW, owa, 0, adj. poss., 
ibm gehöre. 

KALAUNKÄRKA, y, fx Bandkrimerinn, — KALAUNKÁŘČIN, a, 
o, adj, puss., ihr achörig. 

KALAUNKÁŘSKÝ, adj., kalannkáři příslušný, Bandkrimerz, 

KALAUNKÁŘSTWI, m., kalnunkářský obchod, Banbřrámeret, 

KALAUS, a, KALAUŠ, ©, dem. RALAUSEK, Ska, KALAUŠEK, Ška, 
m., wdard son, strix otus, Linn., Ulula Aluco, Klein., Odteneule, 
Dbreule, Horneule, Schreiereule. Red. et W. Weyr, kalaus (ušátů so. 
wa), nočnj sowa, noční pták, skalnj sowa (lužní sowa), lelek, 
tuhýky bubo, aslo, scops, aluco, ulula, nicticorax, strix. Come 
Jen. 149. S kalausem na wětšj ptáky, Klat. 43., Eule, Id. Tu 
wjkagj k smrti kalausi. Mýdď, list. 1816. str. 667. (Když kalana 


Kálankowité činí čeleď rostlin horcowi- 


KALAUSŮW — KALENDÁŘSKÝ, 


na domě křičj, prmwj, že někdo s toho domu umře.) $ Strix 
ulula, der große Kaur. D. Kulich ef kalaus synonyma, sed kulich 
= strix passerioms; kalaus; spnrulus. JP. ee.) — $ KALAUS, CEN- 
dramus, Brachdogel, Schrede. Min, 139. — Nola, KALAUŠ, KALAU- 
Ben, někde — «) = strix aluco, Nachteule, Dhreule (Smiřice, Wč- 
frný Jenikow, Wopořan, Česká Lipa), což ginde knliš wčtěj, ku- 
lišek; ginde b) kalauf, kalanšek = strix passerinn, Bwergeule, 
Steink uzchen (Pardub. Sedlec, Brand,), to samé ginde kulišeky ku- 
lišek mali; ©) kolanš, kolanšek, strix ulula (Amlim), Steinfaug, 

KALAUSŮW, owa, 0, poss. et xaLausowý, adj, Obreneules, 
Kruse, m. p. přirozený kalausowo. Rad, zirjř, Noto) kalausowo 
wrtj. Such. Phr. j 

KALAWA, y, f., halodroma, živočich teplokricý = třídy ptáků 
wodnjch, z řádu čapatých, tohajkovwětých, Krok 1. c. 136. 

KALAWNOST etxeLawxost, 1, (+ ste. = kalost, dorost, Bravbrit. 
KALAWNÝ ef KELAWNÝ, adj., sie, — Kal, hodný, dobrý, brav, Ryb. 

KALBOG, ©; nr., mom. vir., ein Mannename. 

KALCEDON, u, m., kámen drahý, W., bledé Darwey, lapis chale 
epdonius, cin Ehalceden. Bijly knleedon čerwenč neb žlutě prulo- 
watý, sardonia, mit rothen oder gelben Streifen; běloučkowatý, 0- 
nyx;, mit meißen cirkelffürmigen Linien. Brn. 

KALCEDONOWY, adj., z kalcedonn, aus (von) Ghaltedon. 

KALCINUGI, owati, al, An, änj, em, ndk., wápeniti, catciniren, 
berfalfen. Kalcinowanf alaun. Gdd. rkp. — KALCINOWÁNI, 70., bad 
Galchniren. Com. 

KALDAUN et zatravw, u, m. (cf. koltin, cf. vet. ital, cal: 
dume, lat. med, calduna, germ. Keldaunen, ef, graee. vobec, cf. 
wind, kaldujem = victimas macto), bránice, Me Očetbaut, omentun, 
epiploon. I. — $ = freien, bad Eingeweide, L, Zulidt?: drobecky 
husj, Bůnfegeřrěje, Bänfeicih, Kaldaunen. — $ + odžerný člowěky 
dn Biciřrafi. I.. Též : břicháč, ein Diďbaud, Wanft, L. 

KALDAUNOWY, adj., od kaldaion, Saldaunenz. 

KALDEGSKY, adj., Chatteyskj, Ehaldaiſch. Pritähli gim na 
pomoc z Kaldeyské země. Flav, 

KALEBNÝ, adj., sic., kal, hübſch, artig, fděn, geldidt, tüchtig, 
(ef. kalawný, cf. xedos). . 

KALENDA, y, f., KALENDY, pl. » calendne, prirní den měsice 
a Řjmanů. Den kalend, Ben. z Hořow. W kalendy, calendis, 4 
Par. 23, 31. glag. 

KALENDÁŘ, e, dem, KALENDÁŘEK, řka, KALENDÁŘIK, u, Intense, 
KALENDAŘUČEK, Čku, m. (z Tat, calendarium), Wupsinj roku to 
pořádku swátků a gimých připadnostý, minuce, cin Kalender, Ros, 
Podlé swého kalendáře žiw býti, r, neniboin?, newrda kdy sů- 
tek. L. Z minucj (kalendáře) zgewne gest, že od wůnoc weli- 
kánoc odstupuge atd. Com. jan. 779. Každý měsje w kalendáři 
fjmském swůg začátek, prwnj čtwrt a prostředek měl, Ib. 781, 
Starý ge to kalendář, t. starec. Prov. sle. | Dělati kalendáře, 1. 
gamyšlenu býti, — b) KALENDÁŘ, w němž se zaznameníců, co se 
kterého dne stane, kniha denní, diarium, Tagbuch. Mn. 311. Mo- 
ge hlawa nenj kalendář, f. nemohu na w3ecko prunatowati. © Za- 
pišme tento den w kalendáři nowém. Bra, Kalendáře lidé děla= 
ej, bůh časy, Prov. © Kalendář historický. Mg. 55%. Kalendář 
hospodářský. politický atd., Mirthfcaftstatender, D, 

KALENDÄRISKO, a, n., contem, et exaguer. er kalendář, 

KALENDÁŘNI, adj., od kalendáře, Kalenber=. 

KALENDÁŘNICE, e, f., Me Kalenbermacherinn. 

KALENDÁŘNICKÝ, adj., od kalendářníke, Katendermacers, 

KALENDÄRNIK, a, m., kdo kalendáře dělá, Salentermader, 

KALENDÁŘOWÝ, adj., od knlendáře, Katınderz, 

KALENDÄRSKY, adj., od kalendáře, Kalenders, Ros. _ 


KALENEC — KALT. 13 


KALENEC, nce, m., snopek, došek mastnicj neb blátem may. 
Ku, kterým hřebeny, £, wrchy střech, nebo zdi přikrýwragí, na 
mejstě drnu, kalenice, Lehmſchindel, Strohbüſchetl, die Strobfhaube mit 
Lehm angefhmirrt. Hospodářské stawenj mohau se kalenci pokrf- 
ti. Řád ataw. $ 62, 

KALENI, n., (s. v. kaliti), das Xrüben, das Härten, 

KÄLENT, n., (s. v, káleti), baš Schmusen, Befýmirren. — Š « 
wywerZen; kalu z těla, das Miften. Presl, Senw, 18. 

KALENICE, e, f., kalenec, Strobfhnube, — 6 = wrch střechy, 
Biebel des Daches. Mägetek na roh kalenice dáme, aneb wěne- 
ček z listj zeleného, t. tesaři, když krow postawj. MM. 235. 
Tenby člowěka na wrch kalenice wywedl, f. na wreh střechy, 1. 
osidil. Us. mor, — $ KALENICE, ji., fi, wes w Prachénsku, odtud 
$ ruunnice = plané hrušky fam rostanej. Us. + 

KALENINA, y, f., kal, kaluže, Pfüte, pr. et tr., volutabrum, 
K marnostem a káleninám swim nawracj se, Com. cent. 105. 

KALENOWY, adj. Prwolnij su tieziarzi, gichzto naklady die- 
lagij se hory kalenowe neb štoly. Rkp, Pr. hor, 27. 

KALENÝ, adj. (pp. kaliti), getrübt, gebärtet. Kalená zbraň, Us. 

KALERÁB, u, m., slc., brassica gongylodes, bh. kelrubnat, ze’- 
ná řepa, Kohlrabi, ID. — KALERÁBOWÝ, adj., von Kohlrabi. PIK. et 
Tabl. diet, 17, 

KALETI, jm, 3 pl. egj, el, en, enj, iter. Zn. ndk., in compos. 
dk., KALIWAM, &stl. (r. kaliti, unde iter.) = nečistiti, špiniti, po- 
škwrníti, mwoziti, spraniti, maculare, inquinare, befubeln, befleden, 
verunreinigen, pferchen, fhmugen, Mg. 450. Premazowänjm (knih) 
nekäleg, lituris ne maculet. Com, jan. 741. Káleti blátem nebo 
něčjm giním. Us. Uhálená swin® ráda giné kälj. Ros, — $ Ki- 
LETI = fähnti, lejno od sche dámati, miften, Us, Alıy kobyla ino= 
čiti a káleti mohla, JA. o kon. 89. — 6 KÁLETI » prátí šatstivo, 
waſchen. Us. (Prach). — Repr, KALETI sk = we bit tůpám, neb s 
něčim nečistým suchdsjm, fid befubeln, Což se tam külj. Ros. 
Käleti se w ohawnostech hřjchů a neprawostj, Mg. 455.  Kteřj 
tak dlanbo se w hřjších káleli, Com. Pr. piet. 258. Kragčj se 
kál) w témž kalu, ukrádá sukna pomalu. Sr. skl, 1, $5, 

SKALEW, we, [., mastua, Bňimr, (KALWĚ, nasta, Alp. Wodá.) 

+KALFAS et KaLwas, n, m., konew weliki, 5 ujž ce de měn- 
dich naldıwd, hudalka, cirnen, Sýenffarne Wu, 

KALHAN, u, m., ga'ganum, herba. Agu, 

KALHOTA, KALIHOTA, Y, f. (neb raděgi o celých) KALHOTY, KA= 
LIHOTY; ®KALIOTY (cf KALITY, Ros,) "ČALIOTY, gen. ot, dem. KAL- 
HOTKY, KALIHOTET, KALIOTKY, ČALIOTKY, tek, f., plur. (pol. gali- 
oty, gen. -aw, m, r. lat. caligae), spodní šaty, poctiiwice, enüstky, 
spodky, hace, nohawice, ble Niederwand, die Unterkleiber, Dofen, Beine 
leider, caligae, bracene. Ros. © Podwlékac) kalhoty (podwidkaöky, 
karata), Untersiehbofen. D. Z kabátu a z kalhot swléci, Heſen und 
Mammé ausziehen. D.  Šatstwo mužské gest kabát s rukáwy, kal- 
tůnek bez rukäwü (kolar), poctiwice (nohawice, patě, kalihoty) 
atd, Com, jan. 512. Nahnal mn strachu do kalhot. Vulgare, A 
spěšně ge (dukáty) do galioth wstrčil. Zámw. 42. Sgelo se mim 
dich gonáků Turků, magjce kalihoty do kůtků dlanhé zahrnuté, 
Wrat, cest. Kalioty. Lom. pijch. 57. Kalihoty wywlačowané, 
Ptunderbofen , caligae follicantes, Plk. — $ KALHOTY = zrostljk, 
dwě šweslky, (Feind td. na gedné stopce: srostlé, Us. — $ sat- 
HMOTY, kyrykáry, der Siebner und zwel Achter, ober umaefehrt, Im Spief 
Treſſat. D. — $ KALHOTY, rod hrušek skrowmých, eine Art Bimen. Us, 

KALI, n., indeel. (arabské slowce, znamená yistau rostlin mor- 
skau čili pobřežnuu, 5 kteréž pálemý popel slowe alkali = Iuhowd 
sůl, Laugenſalz), das Kali, eine Pflanze, von deren Aſche sal alcali ges 
macht wirb, 


14 KALIBA — KALINJK. 
KALIBA (Gamma), f. (r. kaliti?), sle. et mayy., BerbrieflidPeit, 
Ungelegenbeit. Kollár, 

KALICI, adj., ku kalení náležegjej, Härts, m. p. kalic) nádoby, 
$ltitonnen, vasa indurationis, Roku, 

KALIGA, y: im., mor., Prčnělidher Menſch, cf. KALIKA. 

KALICH, u, dem, zaLIŠeK, šku, intens. KALIŠEČEK, čku, m, (z 
Tat. a nn, cf. race. zulıf, hebr. gillah = lecythus), calix, ber 
Aelch. Keichglas, Kelchteln. nidoba pic) okraukli, číše. Mg. 526. 
Kostelnj kalich, der Kirýenfelý, — Melunym. KALICH = wjno stoč= 
eend we switosti oltářní, der Kelch Im Abendmale, W katolickém 
kostele laikům nedäwazj kalicha. L. — $ Fig. Kalich utrpenj, 
sauženj; pomst hozjch sprawedliwých; kalich hněwu božjho piti. 
Kalich smrti do krapte wypil, Rkp, 1684. Kalich spasenj při 
gmu. Ps. ms, 115, 13. — $ KaLicu, sklenice, kojljk, ein Kelchglas. 
Kalichy präzdniti. Kalichowé (ku pitj), calices. Com. jan. 662. 
Kalich s gednjm uchem, carchesium, WWw., Reid mit einer Handbar 
be, Pokal, D. Odtwd: KALICHY = pití do kola, das Jeden, Herum: 
zechen. L. — $ KALICH w karfáchy folium calicis, copi, ber Keich 
im Sartenfpiele. Wu. — $ KALICH slaula též Witkowá neb Žižko- 
wi hora u Prahy. W.kal, Též spustlý zámek ww Hechynsku. Rohn, 
$ Bot. KALICH gest částka okwötj zelená, štěrbiny meyjej, kteréž 
rodidlu obaluge, zastjrd a ochraňuje, složená s lupenů, calix, ber 
Blumenkelch. Kosti. 05. Kalich může w spodku sweho podobný 
meny kalich mjti: tento druhý obel gmenugente kaljšek, caliculas, 
6. pe u konitrudu. ID, 66. — $ - Iuštnicowetá mornickn na kwěčru, 
wnjZ semeno dým, WW. Ty kališečky w geteli a kwöt na ljnách 
sladičkan sám naplňugeš šťawičkau, MM, 37, 

KALICHA, y, f., parnassins, Žimwačích studenokrwg z třidy 
Jonysů  šupinokřidlých, motýlowitých. Krok 11. 26%, — $ KALICHA 
(řxALICHR), raniceps, pokolení ryb břichopleytewných, okaunowi- 
tých. Krok 1. d. 408. 

KALICHÁŘ, e, m., kališnýk, Reléner, Zimmerm. exe. 

KALICHOWATY, kaLıcnowırt, adj., ku kalichu podobmý, telde 
ortig, Eelhförmig,. Rostl, zu. a. 8, 5. Porost kalichowatý, alga 
prxidata. L. 

KALICHOWY, adj., od kalicha, Seide, k p. kalichowý neb 
nakališný aud, který = kalichu wynikd, gako: tyčinky a koruna, 
Rosti. 1. 85. a. $ Kalichowá mjska, Kelchſchüffelchen. Plk, 

KALIKA, y, m. et f, sle. (cf. valach, kaliku = blutarm) = mr- 
sek, Arüppel, vf. OKALIČITI, cf. KaLIČA. — b) = kluk, To ge ka- 
hika člowčk, Pik, 

KALJN, a, m., atherinas, Ziwotich studenokrug = třjdy ryb 
prsopleytewnjjch, kaprowitjch, Krok 1. d. 409, 

KALINA, y, dem, KALISKA, y, Änlens, KALINEČKA, Y> f., vibur- 
num, Sdneeball, rostlina bezomitd. Rostl, 1. 258. Rody: K. chu- 
dowina, v. lantana, wolliger Schneeballz žlaznatá, opulus, gem. 
Sänerball, Afholder, Baumrofe, Schwaltentaum, ber Hirſchholunder, 
Bachhotunder, Schwelkenbaum, Scyiekberre. Ker mjrné welkosti, rodý 
gahody derwend, šťáwnaté, kwasne, ktoré skutky činý, gako bes, L. 
oxyacantlıa, Reš., Sambucus aquarum. HW. Wodnj kalinka. Tabl, 
lid. 156. Mladistwé kalinky wzcházjwagj teprwa po půl druhém 
letě. Um. leg, r. 484. — $ xaLrsA, plané wjmo, labrusca, Weles, 
Ayw. et Mm, Iza. 5.  Poczie Noe kopati i šezepowati wynnyezy 
kalyny przirozené tocziš rewie polské (poluj). Hist. schol. 1404, 
Ms. Cerron. $ « tuburna ? Agu. — $ ZALINA, čerwené gahody, 
[labrina, Weles.] rabra fraga, rotbe Beere. — $ KALINA, KALINKA, 
owoer kalinowého kře, Kalinkenbrere, Droffelberre, D. — $ KALINA 
wLaská, berberis, Grbfelßeere, W, WANŽÁRY, Weinfhädling. L. — d) 
KALINA, Y; Mi, mom. wird, Čas, mus. VE 63. 

KALINIK, u, Na kalina, ker, Rostl, 11. b. 98. 


KALININA — KALITI. 


KALININA, 5, f-, gjdlo = kalin s maukau gečnau pražených, 
Rostl. m. d. 99. 

KALINOWITY, adj., birffbotheravtig. 
čeleď bezemwitých. Rostl. m1. b. 92. 

KALINOWY, adj., od kaliny, Hlrſchhotder⸗, Droffelbeer=. Kali- 
nowý keř (kalinjk). Us. Kalinowý kwöt. Grid. rkp. © Kalinowým 
listem obwinug. Ib. 

KALIS, e, m, pl. KALIŠI = chasn sladovnická. xaLiši chodjıwa- 
l w Praze pred Welikonocj zpjwagjce a Zebragjee, Bräuerturfhe, 
bie in der Charwoche mit Flederwiſchen Herumgingen, und fingenb bets 
felten, — $ = tulák, Us. (Prag.) (cf. xauıdusı et matišxik). — by 
KALIŠ (KULIŠ ?) wětšj, strix alnco, Madteule, Obreule. (Us. Wo- 
středek), 

KALJŠEK, ww. KALICH, — 4) Gin Gyltalač, Stůngelalaě, — KALJ= 
Ben gest třetj částka sklenice rowné wjsosti, L. W kaljšky ude- 
řiti nebo bjti, £. na sdrmtwj; die Btäler anftoßen. E. — KALIŠEK = 
kropenka we swtnich, mur,, Aelbgefipýcn. — Anat, Kaljšky led- 
winné, do kterých moč kape. Ssuw. 84. 

KALIŠISKO, a, n., můramný kalich, ein fürdterlidher $ofal, L. 

KALISKOWATY, adj., ku kaljäku podobmý, kelchartig, wie ein 
Spitzglas. L. Semeno kaliähownte. Um. les, 1. 44. 

KALISKOWY, adj., od kaljäku, Spitolaěs. L. 

KALIŠNIK, a, m., theol., we swätosti oltářní kalichu požjagj= 
ej; odlud: kališný, kalichůř, Kelchner, calixtinus (seera bohem.) 
Rosb, o kalich, in pracf. — $ Iu malem purtem: KALIŠNIK = pí- 
gan, Behbrubder, Cliodjte gako kaliänjei, £. tuláci, Us. Prag. 

KALIŠNÝ, adj., od kalichu, Kette, — $ » kalichu Páně užj= 
wngjej, kaliänjk, ein Keldiner. Com. © Kališné pleli. J6. | Kališné 
kačžstwo, calixtinus. Com. 

KALIŠTĚ, n.; kal, močidlo, bahno, Inuže, bie Lade, Kothlache, 
Kotbarute, ber Subel, ber Sumyf, ble Pfüge, lacus, volutabrum. Mat. 
verb, Wy. 022. Prop. et fig. Lauže byla w lese, a w té mnoho 
diwokých swinj se kůlelo, ty swině diwoké častokrát se k tomu 
kališti, chtjce se tu broditi, nawracowaly. Hig. list. 30, Newy- 
gdeš z toho kaliště, ©. hříchu. Lom. hosp. 180, Swině, když ka- 
liště magi, na čistaa wodu nedbagj. Prov. Gako swině w kali- 
šti rozkoší se wäleti. D. exe. Giž se w ně nawracowati wjce, 
gako swing do kaliště bláta, nikoli nemagj. Br. ma Řím. 8, 7. 
Nawrätila se swině do kaliště bláta. 4 Petr, 2, 22. K tomu se, 
gako umytá swin® do kaliště nawrátili, Stele. piw. ku. g. 6. 
Swinč w kališti se brodj. Žalans. rosy. 

KALIŠTNÝ, adj., močidlowatý, bahnitý, fumyfig. 

KALIŠUGL, owati, al, owänj, ngk, ndk, (r. kališ) = faulati se, 
berum fdiměrmen, Us. Prag, 

KALITI, jm, 8 pl. kalj, il, en, enj, En. ndk., in compos, dk., 
KALIWAM, čstl. (r. käleti, dterat, r. hal) « znecidrowati, befotben, 
beihmusen, befleten. Wistupkem žádným se neskalil, L., 1, meskd- 
lel. Hoc sensw Bohemig inusit, — $-nöco tekutého meutiri, trüben, 
Kaljš wodu nohama swýma, Br. Esech. 39, 2, Cistau (wodu) ku- 
Jiti, nač gest? Com. jan. 71. Beran wlku kalj wodu (stoge dale, 
t. chudý gest wždycky křiw). — $ KaLITI, ZAKALITI, Zeleso ned 
ocel twrditi, härten (bed ifen), durefacere, Ros, Kal železa bude 
gim oczel. Alch. rkp. 80. a. Směs oleg Inčný 8 strdj medowan 
a w tom kal několikrát, Ib. A wloz na to czo chezeš kaliti, f. 
ocrlownti. Ib. 79. a. Mezi hamernjky, kde čerti Sjdla kalj, Lom, 
hosp. 202. Kalené železo. Tr. Ocel kalená nabýwá wětšj křeh= 
kosti. Presl. Chym. 204, Gest gedem kalená, t. Andwind, huba- 
td, Us. (Tarn.) — $ KALITI (KÁLITI), WYKALITI =twymichati, © p- 
prádlo, fpůlen, ſchledern (die Wãſche). M. — $ xaurri, sle., djliti, 1j- 
eiti, m. p. stěnu, weißen. Plk. — Repr, KALITI se, trüb werben. Ne» 


Kalinowité rostliny Činý 


KALIWA — KALOKER, 


be se kalj, Us. Kalj se w něm krew, t. roscházýí ho Žalost, cí. 
KALOKREWNÝ, 

KALIWA, y, f., callimorpha, Ziwodich studenokrwý z třjdy 
kmysů šupinokřjdlých, murtinddowitjch, Krok ı1. b. 262. 

KALIWOD, a, m., gméno mjsta w Čechách, Kornhaus. Čas, mus. 
iv. 816. 

KALIWODA, 3; m., přjymj české, ein Aunome, 

KALKÁN, u, m. = únliýán, Maranta Galanga, Linn., ber Gals 
gant. Krab. 70, 

KALKANT, a, m. (z Tat, calcans), kdo šlape měchy, ber Balz 
gentreter, Us. 

+KALKSTAYN, KALŠTRYN, KALIKŠTATN; KALIKÖTYN,KALTCZTSTATN, 
u, m, (z něm.), Vitriolum martis, Mnolhokrät Sjřjme ranu po 
prwniem zkušený tjm sklončným železem neb kalikätynem, wložjce 
geg w tuley šypawý (sjpawj?), a po wloženj kalikstaynu, z ně- 
hožto černidlo dělagj s róženým olegem. Sal. rkp. 2,3. Wezmi 
lipanowého a zagetjho sádla a kalšteyn, gednoho gako druhého, 

ž. Gäd. rkp. (očí) kalyczystayn, 239, 

+KALKUS, u, dem. KALKAUSEK, sku, m. (sněm, Staffoufi), laub 
wápený, mocný, ostrý, gako mydlářský, die Kalklauge, Seifenfiebers 
auge, tulentrum, Weleš, 'Učiň sobě kalkns čakankowý, Kalku- 
sem teplým zmyg twář, Gäd, rkp. | Spaliž to kořen) w střepu, 
wezmi kalkus z toho popela, a napj se onoho kalkusn kotáčko- 
wého s husjm sádlem, 76. Spaliž ge (gahody) w čistém nowém 
branci w nepolewaném na popel, a učiň kalkus z toho popela. 
Brož. Gád, rkp. Sat uwržen w kalkus neb luh, Rokyc, wýkl. 
W kalkose močiti, in bie Betze legen, L. — $ + lužiny, popel neb 
wápno, z kterého giž ostrost wyluhowino, bie Laugenafhe, Beufýs 
aſche, Seifenfiebrrafhe. I 

KALMĚG, w. GALMES, 

KALMUK, a, m., gméno národní, ein Kalmüde. Saw. 42. 

KALMUS, u; me, (s lat. calmnus), prenj kofen, acorus cala- 
mus, Linn., Kalmus. Win. 

KALNATOST, i, f., kalnatého gakost, tribe Beichaffenbeit. 

KALNATÝ, adj., drobet kalnıj, getrůst, trüb, Kalnats pfjmisky 
při merkuryašowi. Com. lab. 

KALNICE, e, f., limadia, Ziwodich studenokrwý s třjdy Za- 
broeců lupenonolých, Krok 11. b. 243, 

KALNIK, u, m. nádoba u hrnějře k namáčení sobě rukau a k 
naprawowin] hljny, když na kruhu se todj, ber Handſcherben ber 
Zöpfer. D. 

KALNOST, i; f., kalného gakost, Trübhelt, Dunkelheit. D. Čern, 
Zutenj lidského prawdy se nedoptáš, než toliko z bo2jho, kteréžto 
bez kalnosti w čistotě hlásané wůli božj oznamuge. Stelc. püw. 
kn. r. 3. — $ KALNOST PRsxIskalostudenost, lepkowikkost, naplně- 
nj prsau ‚mokrostj lepkau, orthopnoea pituitosa, Schlelmbruſt. JA. 

KALNÝ, adj., -ně, ade. (r. kal), pln kalu, blatmý, totbig, (blame 
mig, trůbe, ($mutig, "glumm, D. Opp. Nekalný = Zistj. Wi. 204, 
Ulice kalná, město kalné. Z. Kalné částky, Toms, © Kalná wo- 
da, turbida, trůb, Gel. Kalné nebe, f. mrnkotné, bauřliwé, za- 
mračené, woltig, D. Wy. 813. Aby bylin netrhali w den kalný, 
zkormáucený aneb dštiwý. Byl. před, 8, Kalný oblak, f. mra- 
kotný; wodnaty, trůbe Wolle, Kalná wčtrnost. Codic, kal, Kalné 
oči, f. nečistotan podešlé. © Kalná mysl, f. smutná. Ros. Kalnd 
piwo, wjno, sklo; kalná barwa. Us. 

KALOČERNÝ, adj., fámutlg ſchwarz. | Křezomysl bradu ruge 
kaločernau. Čas. mus. 1. a. 20, 

KALOKEŘ, kře, m., Embothriam, rostlina střjbrncowitá, čeledi 
banksowitd, Rostl. 1. 235. 


KALOKLAS — KALUHA, 15 


KALOKLAS, u, m., Callistachis, rostlina wikwowwitá, čeledi ger- 
Tinowite. Rostl, 1. 229. 

KALOKREW, krwe, f., atra bilis, kalokrewnost, ſchwarze Galle, 
Obrazowé strašliwj z kalokrwe. Gäd. rkp. 

KALOKREWNOST, i. I“ kalokrew; melancholia, atra bilis, 
(ýmarze Galle, Schwarzblätigkeit, Milandolle, W. Kalokrewnost w 
těle roste a w slezině shrnuge se. Gád. rkp. 

KALOKREWNY, adj., -ně, adr., melancholicus, melancholif & 
D., fdwarzblötig. Wu, Geli pacient pěnokrewný , kalokrewný, 
wodnokrewnf. Smrž. akc, 

KALOKWĚT, u, m., — rostlina česnekowitá, čeledí 
Hliowité. Rostl. 1. 268. 

KALOMEL, e, m., lék strogeny ze rluti, Ralomel. Rostl. 11. a. 
59, 2 

KALOMIL, a, m., spercheus, Ziwodich studenokrwj z třídy 
kmyzů zlomenokřjdbých, pětičlenných, vodomiloiwitých. Krok 11. 254. 

KALORAŠELINA, y; f., Baagertorf, Um. les. 11. 55. 

KALOST, i, f. - kulnost, kul, ble Schlammigkelt. A kdo chce 
práwě rozeznati wodu (moč) w3elikaku. kalost od člowčka po 
chäzegjce, ten mög sklenici atd, Gäd. rkp. 

KALOSTUD, u, m., kalostudenost, melancholia, Rosk. 

KALOSTUDENEK, nka, m,, melancholicns, Rozk, 

KALOSTUDENOST, i, fr hrubokrewnost, kalokrewnost, melan- 
cholia. Čeru. et Ayu. | Přnohorkost černá, krewnatost, wodokre- 
wnost, kalostudenost. Prmw, Ziw. B. 5. — $ = wihkost wohbjch, 
pituita, Glledwaſſer. WW. 

KALOSTUDENY, adj., -ně, adu., phlegmaticns. Gád, 
Kalostudeného přirozenj. Gád, & Melancholicus, Toms, 

KALOŠ, e, m., zALožk, pl, = kolečné střewjce, Uiberfhub. Mor, 
(Buchlowie). 

KALOT, n, nf, CITRONJK KALOT, vulg. KALOTSIK, ti, strom ka 
lotowý = citrus vulgaris. K. růžkowitý, c, cornicnlata; žláhko- 
wanf, ©. sulceta atď. Rostl. 11. b. 839. 

KALOTA, y, f-, něco kalého, dobrého, ble Güte, gute Befhaffene 
beit. To se doděláš kaloty; ba wirt bu mas Gutes befommen. Us, 
(Bol.) Opp. Nekalota, nic dobrého, $ = nekaly, daremný člawěk, 
Us. (Turn.) 

KALOTMAWÝ, adj., n. p. mrak, trib und bunfef, Rág, 4, 65. 

KALOTNIK, u, m., W. KALOT. 

KALOTOK, n; m., tok wijkalu, newdök plynutj, Samenfluf, 
dyspermatismus, gonorrhoea. JA. 

KALOWAL, a, ne, aphodius, Ziwodich studenokruwgj s třjdy 
Amyzü zlomenokřjdlých, pětičlenmých, chrobákowitých. Krok 11. 254, 

KALOWEC, wce, m., nádoba winnd, do které se kaly legj, cu= 
pola, ein Gefäß, Weinfaß. Mn. 

KALOWINA, y, [> kal, m. p. w rybníku, Schlamm im Teiche. 
Us. 

KALOWODNOST, i, f., W. KALOSTUDENOST, 

KALOWODÝ, adj., melancholicus, Wele?,, W, KALOSTUDENÝ, 

KALOWÝ, adj., od kalu, Sälamms, Gags. Kalowé sjmě ? Rkp, 
Kapustowé semie neb kalowé ztfieti i dáti dětem pjti. Gäd, rkp. 
Kalowá kaše « co se w přepušičném másle ssadj. Us. 

KALPAK, u, m. (sic. et Aung.), bohe, ganz berbrámte ungariihe 
Mütr. Kalpak. Plk. (cf. koblank, klobauk). 

SKALSTEN, n, m. (germ, Kaltftein?), galarides (lapis). Rosk. 

KALTAUN, ww. KALDAUN, 

KALUHA, KALUŽE et KALUŽINA, KALUŽKA, y, f. (r. kal, käleti, 
DB. 40. aut ka, praep., et luha, laufe, cf. sansc, kalažah, suer, 
lag, lat. lacus, germ, Gelũch, scot. et irď. Ing, log, graec. Jaxxos, 


rkp. 


D., 


—— 


16 KALUP — KAM. 

v. Luſche, Adlg.), nižina, do njž se woda a bláto stéká, eine Las 
če, Kothlache, Pfühe, Kotharute, ber Kolk, der Subel, lacuna, lacus. 
‚ D. Mrtwé moře prý gest gezero neb kalulıa asi tři mjle dlauhá, 
Čas. kat. v. 328. 

KALUP, w. KALAPA; Galopp, Dreifdlag. Rohn. 

KALUZAN, a, m., paludina, Ziwodich studenokrwj = třjdy pl- 
Zu hřebenožábrých. Krok 1. 126. 

KALUŽINA, y, (- — a) = kaluha, Pfüge, ber Subel. D, — b) = 
hnognice, Gauche, Miſtgaucht. D. 

KALUZISKO, a, n., augm. et contem., bůšliče Pfüte. L. 

KALUZNATOST, i, f., mnoho kalužj, fumpfige Beſchaffenhelt. 

KALUŽNATÝ, adj., -tě, adu., plný kalužj, fumpfig. 

KALUŽNICE, e, f., Eleusine, rostlina = řádu traw, čeledi 
ehloriskowité. Rostl. 1. 265. 

KALUŽNÝ, adj., kalištný, Sumyfr, 

KALWARIE, e, f., Calvaria, hora bljž Jerusalémm kdež bylo 
poprawiätd, Na kalwarii, auf dem Galvarieberge, — KALWARIOWÝ, 
KALwARSKÝ, adj., Kalwarie se tjkanjej, Salvarier, m. p. Hora kal- 
warskä. Bra, 

KALWARŮŽE, f., gablka panenským podobná, toliko mnso ge- 
gieh zároveň čerwené gest, eine Urt Mepfel, Us, 

KALWAS, W. KALFAS. 

KALWĚ, č, dem. XKALWICE, ©; f., nasta, Bhmr, kalwice, mas- 
ska (utensile). Rosk, 

KALWIN, a, m, gméno půsodce křestenské zwldätnj sekty, t. 
hehcetského wyznänj, Calvinns ; těž wysnawae takowe konfessj, 
helwjta, ein Betenner ber helvetiſchen Gonfehion, ein Stalvinifi, Nefors 
mirter. — KALWISKA, Y, fir eine Kalvinerinn. 

KALWINETI, kauwısıstärt, jm, čl, čnj, nyb, mdk., ZKALWINĚTI, 
dk., kalwjnem se státi, talvinifů werden. Našeho zkalwjněnj. Ohlář, 
136. Ze gsme zkalwinistěli. Ib. 135. 

KALWINIÁN, a, m., wysnewad wjry kulwjnske, kalujn, ein 
Kalvinil, Ohláš. 99. 

KALWINITI, xauwısıeriri, jm, il, En, čnj, En. ndk., ZKALWI- 
NIT, ZÁALWINISTITI, Ak.) kalwjnem činiti, Lalviniih machen. J. cz 
anal. 

KALWINSKY et karwınıÄknseh, adi., heivetifch, reformirt, Rafvinis 
fi. Mnohé cwinglianské a kalwjnské učenj. Čas. mus. víl. 890, 
Cwinglianské a kalwinianské knihy, Jó. Kalwinský kostel, Galvi 
nerbetbaus, Brn, 

KALWINSTWIJ, n., wjra kalivinské, Gatoinerglaube. 

KALWINSTWO, a, m, coll. » kalwjnowd, die Galviner, 

KALY; w. Kat. 

KALÝ, adj., xALE, adv, (r. kal ex kám, kagi; aut ef. graec. 
xalog = bonus, pnlcer), walny, dobrý k čemu, gut, tüchtig, recht. 
Us. (Bol.) On nemá žádné kalé zbožj. Us. Z drobného seme- 
ne málo co kalého sklidjš, Kauble hosp. kn, 157. Nenj kalt to 
mléko, maso, stawenj, člowěk atd. Kalä cesta, Krok 1, 149, 
Giž gsem učkolik dnj nekalý, 1 mezďramwý, Páni Benátčané ne- 
magj wjce kalé chuti (fein redteš Herz) k ničemu, Johan, 24, 
Kdyby w něm bylo co kal&ho, byl by tam ostal. Nenj w něm 
nic kalého. Spěšné djlo nebýwůá kalé. Prov. Kalý dělnjk. Us. 

KAM, "“kamo, cum. ech, KAMŽ (r. k-ino, cf. sem, tam), ade, 
loci = na které misto, wohin, quo. Wg. 455, — Cum emphasi 
PKAMŽE, KAMŽ, KAMTĚ, KAMT, KAMTO, — 1) Interrogative: = kde, 
Kam gdeš? Kamto gdeš ? Kam mjnjš? Kamž pak se ubjráš? Us. 
Kamže pak odšel, Br. Pjs, Sul. 5, 17. — $ Indirecte. Newj giž 
kam (al, kudy) koz hnäti. Newj kudy kam, t. newj sobě rady. 
Pocestuf kam směřuge, přjmo ať se ubjrä. Com, jan. 475. Twrz, 
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kamž se poražený utekli. fd, 717. Newjm, kam se poděl, lé weiß 
nicht, wo er geſtoben unb geflogm if. D. Newj geště, kam pěnkáawa 
nosem sedá. Kráwa newj kam, než za stádem, Ros. An newe- 
děl kam kudy. Záw. 132. Kam který wlas (rostfepamj). Mor. 
$ KAMKOLI, KAMOLI, ob wohin, an quo, Ziwli, newiemy, kamkoli 
gest weden, powädäti tobě neumiemy, St. skl. 3, 137. — 2) Es- 
planative. KAM-TAM (ŠRAMO-“TAMO); suo-e0, wohin — dorthin, Die- 
wo kam se Bine, tam padne. Kam wjtr, tam pláží, Kam strom 
ohýbáš, tam roste. Kdo chce kam, pomozme mu tam. Prov. $ 
Omisso tam, m. p. Tec woda, kum pán káže, t. děyž se wüle bo- 
ži. Prov. I nesmiechu jim (f. bohům) dauati jesti kamo oteik 
današe krmie bohom, kamo k niem IHasat chodinaše, Rkp. Kral 
76. — 8) Adnero KOLI = KAMKOLI, KAMŽKOLI, KAMŽ PAK KOLI, 
quolibet, quocamue, wohin immer. Wjtr prudký klätj, porä2j a 
potjrä, kamkoli se obrátj, quoyuo se vertit, Com. jan. 55. Kaw- 
ka kamžkoli letj, černá wždy býti chce, Prov, Kamž nás koli 
Žádost táhne, Com. Kamžkoli gsi šel. Glag. 4 Par. 17, 8 — $ 
KAMSI, KAMS, KAMOS, NĚKAM - itgend wohin, aliguo, © Gako oka- 
mženj kams gsan se poděli. Lom, fet. 81. Prawjš cos kams, 
Tkad. 4, 6. Kamos se poděl, 1. někam, 8 Reg. 20, 40. (1483.) 
Differ. kams = kam si, u. p. kams to dal? Us., wohin haft tu ed 
grgeben ? 

KÁM, w. KAI. 

KAMALEONKA, 9), f., rostlina, ein gewiſſes Araut. 
maleonky, ostropes atd. Rkp, bil, str. 74. a. 

SKAMANDERLE = cuprus polnj, Teucrium chamoepithys. Ms. 

KAMARÁD, a, m. (ital. camerata, all. cumerade, selastně © 
toogácichy kteký w gednd visbě [camera] ovýiagí, mynj wübee) « 
towaryi, druh, Stallbruder, Geſtllſchafter. 

KAMARÁDITI, jin, il, čnj; nyk. mdk,, Gameratffaft hatten. Ka- 
maráditi s kim. Us. 

KAMARÁDKA, y fo družka, die Geſellſchafterinn. 

KAMARÁDSKÝ, adj., -sky, adın, Gamerabs, 

KAMARÄDSTWI, n., Gameradfchaft, D. 

KAMARÄDSTWO, a, m., coll., kamarádi, bit Gameraben, 

+KAMAS, a, m., sic. et hunge Chlap, ein erwachfener Menſch, Kerl. 
Plk. Täzal se farář gednoho dost wyrostlého kamasa, Baiz, 111. 

KAMASE, £., pl., Kamaſchen. (z france. camache), Art Strůmofe 
ohne Soden, welche über andere Strümpfe getragen werben, bie Kamar 
(he, die Sticfelfette. D., cf. drıeıe. 

KAMBA, a0, Gamma. — $ Kamba, konce rypáku, chiloma. Ssam. 
73. 

KAMBALA, 3; f., pleuronectus, Ziwodich studenokruvý s třjdy 
ryb břichopleutewmých, kambalowitých. Krok 1. d. 107. 

KAMBALOWITY, adj. Kambalowitj (pleuronectini) čínj čeleď 
Žiwočíchů studenokrwijch s třjdy ryb dřrichopleytewmých. Krok 1. 
d. 107. 

KAMBOG, e, m., Stalagmites, rostlina kiuziowitd, čeledě me- 
suowitd. Rost, 218. . 

KAMBREGSKÝ, adj., z Kambrai, fr. města, W. KAMERACEN- 
ský. Kambreyské plátno, Kammertuch. Plk. 

KAMČADÁL, a, m., z Kamčatky rodilý, Tabl. pocs. 1, 49., cm 
Kamtichadal. 

KAMČATČAN, a, m.) W. KAMČADÁL. 
pomazngj. Kosti, 1. a. 22, 23. 

KAMČATKA, y, f., neyzsadněgí k wrjchodw ležýcí půlostrow 4- 
slatský, w gehož držení gsnu Rusowé, die Dalbinfel Kamtſchatka. 

SKAMDRZIE ? chamaedris ? Máš gemu wzdy dati piti x kam- 
drzio a z omůnu a z polské rathy, Rkp. 27. str, 76, b. 
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KAMELA, y, f., KAMELOR (KAMRHOL, D.) u, m. « wlas 5 ka- 
mela, Kamelbaar, L. 

KAMELKA, 3, f., Camellia, rostlina téowitá, Rostl. x. 219. 

KÁMEN et kamen, a, slc. et ol, KAMEŇ, obsol. KAMI, gen, ka- 
mene, dem, KAMÉNEK (KAMÝNEK), nku, intens. KAMÉNEČEK, Čku, in. 
(kami, Mat. verb,, kamen, mor. et bh., pol. kamiců, rus. kameň, 
úllyr. kaum, cf. kamýk, cf. lat. caementum, cf. gemma, cf. germ. 
Kamm, cf. graec. yaucı = humi, cf. zaurw) = stwrdld země, Stein, 
lapis, Kämen zdrobený pjsek gest. Com. jan. 32, Kämen w 
pjsek rozdrtiti. Us, Na kameni, super petram. Ps, 39, 3. Ulice 
města kamenem gsan dláženy. Com. jan. 616. Co by moll silně 
kamenem hodě dohoditi, Preff. 813.  Kterýž na kameni stogj. H. 
pol. 110. Kámen na kameni nezůstal. Sokol. 16. Domowé z te- 
saného kamene. Har. Dji ho (t. domu) w skále wytesáno, djl 
zděného a staweného kamenem. Preff, as2. Těžko z kamene 
oleg wytladiti. Prov, slo. — Aniž z každého dřewa neb kamene 
obraz snatého Wáclawa množ utesán býti. Wächrd. vír. 14. Mno- 
hý stonek tepruw setne, když se ubodne of, kámen s cesty swr- 
že, uraže se of. Prov, sic. Gakoby kámen do wody hodil (u- 
wrhl), ani widu ani slychu o něm. Us. O týž kámen se uraziti, 
zawaditi, Mig. 983.  Kůmen, který se často z mjsta hýbá, nerad 
mechem obrostů, Us. Kámen za chléb = za mogr Zjto geště mě 
ubito, Undank id der Melt Lehn. L. Kdo do tebe kamenem, ty do 
něho chlebem, Koll. čjt. 36. Kámen twrdý = skála, ein Bellen. 
Wy. 452. Kámen lůmati, rozbjrati. Jd, Kámen lámawý. Lom 
kamene, latumia, Šteingrube, Šteinbrud, D. 119. 302, Kdez ků- 
men dobiwagj a lámj. Ib. 483. Kámen z moře dobýwaný, Har. 
Wápenný kámen, Kaltitein. Lomowý kůmen, £ageritein. Um, les. I. 
27. Mramorowf kámen. Wy. 452.  Orličj kámen, Adlerſteln, ae- 
tites. Wu. 62. Zabj kámen, chelonites, Heiner Reötenftein. Id, Wj- 
tězný kámen, Sirgflein, astroites, Ib. 63. Lazurowý kámen (la= 
zur). Id. Židowský kämen, Subenftein, iudaicus lapis, Ib. 64. Ká- 
men pjskowý, Tofſtein, Sanbftein, tofus, Un. 59. — Drahý kämen, 
drahé kamenj; Edelſtein, gemma, Mn. 62. Drahý kamének, Rkp, 
Kr. 114. 8 drahými kameny. Klaf, 106. Hadj kámen, Serprn= 
tinftein? Historia starého zákona z hadjch kaménkůw wysazená, 
Har. Kámen křesacj (kýs, pyrites) Feuerfteln, Com. jan. 90. Mě- 
sjčný kámen, lunaris, Mondflein. Win. 64. Turecký kámen (der- 
ný adat), ſchwarzer Agtflein, thracius lapis. Ib. © Kámen talinancj 
železo (magnet). Ib. Kámen šleyfownj (brus), W. 488. K- 
men hubowatý, spongites, Shwammflein. Wu. Kámen olegný, Delr 
fein, cos cretica olearia, Ib. 60. Kámen puljřský, gehož práškem 
pulerugi drahé kamenj, smyris, Schmergel, Ib. 61. Kámen prohle- 
dacj, kteréhož stařj mjsto skla do oken užjwali, Unſerfrauenglas, 
speenlaris lapis, Ib. 61. Wodnj kámen, Wafferftein, lygdus. Ib. Ká- 
men meznj (mesnýk) položiti, Gränzſtein. MWy. 720. Kámen čtwer= 
hraný, Ouoberfteim. Mn. 59. Dlažicj kámen, Ginlegfein, emblema, 
Ib. 682. Hromowý kámen (Schosftiin, belemnites D,), Donnerftein, 
lapis ceraunius. Ib. Kümen, kterýž mrtwá těla lidská strawuges 
Sırgftein, sarcophagus. Ib. 62, Krewn‘ kámen, hacmatites, Btuts 
fein, Ginf krewný kámen, který se na tenjčké pljäky rozebrati 
může, schistus, fbieferiger Blutſtein. Id. Kámen dedkowý, lapis qui 
in upupae nido invenitar, Agu. Kámen žabj, noset, oropondine, 
der Ftoſchſtein. Krötenltein, Id. Kümen swiňský, W. swisık, Kö- 
men t#jcj, lazebnj, djrkowatý (pěna mořská), pumex, Bimfenftein, 
Wy. 453. Kámen mlýnský, Zermow, ber Mühhfteln, swrılm] (sur- 
chek), spodnj (spodek). Wy. 754. Dwa twrdá kameny (dual., al. 
kameni) řjdko dobré mauky namelj. Red. Syr. str. 20. Mlínu 
dáti do kamene, polehöiti, Us. (Ber.) Kámen zlainjch; (ita ibi ; 
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zlatnický, D.), průbjřský, na němž se zlato a střjbro průbnge, 
Wy. 482., lapis lydius, Probierftein, Gtreichftein. D. © Kámen zlato 
pyůbuge (zkušuge), zlato lidi, Prov. sle, et W.  Průbjřským ka- 
menem kowy prübugem. Com. jan. 55, Zäkladnj med úhelnj 
kámen, Grundftein, Pr. et tr. Puch. hosp. 16. Aby byl Bůh ü- 
helným kamenem, na němž by se wšickni, kdo k wěčnosti wzdě- 
lání býti chtägj, zakládali, Com. cent. 57. Káme zawjragjej kle- 
aut, Schlusſtein, umbilicus, tholas, Wm. 537. Kámen brobowý, na 
hrobě (hrodujk), tim Lelchenſtein, Girabfcin, My. 459. | Kůmen na 
koho wložiti, f, se hrob, Grabftein fegen. L, Kámen pamětní, po- 
mnjk, Webihtnifitein, Monument. Na kamenech čtyřmi řady wyry- 
tan, £. sláwu oteüw. Br. Maudr. 18, 24. Štukowý kámen, bas 
Werkſtüc. D. — $ KámeN # ohledem na twrdost, ein Stein mit Rüds 
fit auf Särte, Trefila kosa na kämen. Us, Gä kámen, on ko- 
sa, bart auf bart. Sic. Üige kosa kämen, t. znamená to. Prov. 
Že pak čila kosa kämen, t. g. znamenal že ke straně hornjkü 
„dictum padne, Kofjn. 884. Twrdf člowčk, dijwe by kámen ob- 
měkčil. Us, — $ S ohledem ma těžkost. Gak by mi kámen z 
prsau sňal, 7. tak mí wolno. 5 kamenem gim wšecko gde, t. s 
tradnostj. Opp. Po mýdle, po stole. L. Werš twrdý a nesklad- 
ný šel mu gak z kamene, Hor, pol. (Sat, 141). L. Seděti gako 
kámen, kamenem, t. nehjbati se. L. Ten kámen tlatj twaroh 
(o twrdém člosěku). Us, Uwäzal si kámen na krk, t. wsal na 
se těžké břímě. Us. — $ KÁMEN ke hránj, ber Damenflein, Spiels 
fein, L, © Hra dewjti kameny, Indus novem scrupulorum. Ig, 
447. Hra dwanácti kameny, date, ladus scrupulorum, calenlo- 
rum. Mn. 607. Kámen, wrhcáb, caleulus, Drettſtein. Ib. — c) 
KÁMEN 10 owoci. = pecka, die Steine im Obfte. L. Kamdnek w 0- 
woci, Steinden im Obfte, T. — d) KAMENY w některých swjřatech, 
4. p. rakowý kámen, bezoar atd., Steine (in manden Thieren). Kä- 
men laštowičj. Mg. 462.  Nacházegj se w žaludku mladých lašto- 
wic gakési kamenky. Byl. předm. 7. Kámen kapannowý, alecto= 
rius. Agu. © Kámen kohautj, radianus, in galli capite invenitur. 
Id. Kámen supowf, quandros, in capite vultnris, Id. — ©) XÁMEN 
PEKELNÝ, lapis infernalis, ber Höllenſtein, gest sůl dělaná z kwasu 
salnitrowého a stfjbra. L. Kámen leptawý, lapis eausticus, Aetzſtein. 
Chym. 129. Diwé maso na ranách kamenem pekelufın stjragj. L. 
$ wınnt Kimen, tartarns, Weinflein, gest sůl powstávwngjcí s roz- 
tekůw kysání winnému podlehlých. L. — $ Domněné uměný kowy 
we zlato obraceli, nazjwagj KAMENEM FILOSOFICKÝM, ber Gtein ber 
Meifen, L. — $ KÁMEN = choroba, srostěný kamenité w těle lid- 
ském, ber Stein (Krankheit); w ledwj, (Mg. 453.) calculus. Ag 
Ledwinowý kámen (ledwince), Nirrenften. D. Kämen w měchýři, 
$Barnělafenftein. IB. Kámen w žlábku močowém, Harnleiterſtein. JA. 
Stůně na kámen, Us. Bolenj od kamene, bolenj na kämen, Steine 
befáierung. D. Kosntcowf kořen lomj kámen, Byl, 2, €. Be- 
řawka kamene začátek gest, stranguria calculi primordium. Com. 
jan, 304. Prášek pro kámen, Steinpulber, D, — $ KÁMEN: wılha 
20 liber (w Polště 32 libry) saejragjcj, ber Stein, en Gewicht 
20 Pf. in Böhmen. Wil má čtrnácte kamenů, Us. © Kámen wo- 
sku. Aqu. © Kámen wlny. WW, kaď, (575). Deset kamen wlny; zehn 
Stein Wolle (200) Pfund. D. Nebudeš mjti dwogjho kamene aneb 
zäwazj. (5 Moy. 25.) WW. pol. 611. Wzal na poswjcenj půl ka- 
mene howčzjho masa, Us. — $ KÁMEN, U, m., Wesnice w Čáslat= 
ském kragi, Stelněborý im Gyaflauer Kreife, nom. loci, Čas, mus, 
VI. 412. 

KAMENÁČ, e, KAMENÁK et KAMEŇÍK, u, m., košan, plod mugjej 
skořepku gako Ujskowý ořech, Rustl. 1. 77, b,, nucula. — $ = 6- 
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řech s ttordau škořápkau, Steinnu$, Plk. — $ = křemenák, Gteins 
pilj. Boček. 

KAMEŇANY, pl., fı, mjsto w Uhfjch, Kövi. Krok 11. 132. « 

KAMENÁŘ, e, m., dělagicj něco s kamenj, der Steinfhnelder, 
Steinmes, sculptor lapidum, D. — bd) = kdo láme kámen, Stein— 
brecher, Šteingrůber, — c) = kdo Aladj kamenj, Steinfäleifer. Arn. 
(ef. pnusak). Pd) KAMENÁŘ, zmíč kamenů, ein Stelnfenner, D. $ 
KAMENÁŘ, prodáwagjej kameny, Steinhdnbler. Us. — c) KAMENÍŘ, 
pták, skainjk, brtes, srkawec, stfesolka, sylvia gutture albo, Linn., 
das Weißkehlchen. D. 

KAMENÁŘČIK, a, m., učedlník kamenáře, Steinſchneiderburſche 
ober Befelle, Z. 

KAMENÁŘČIN, a, 0, adj. poss., což kamenářky gest, der Stein⸗ 
ſchnriderinn, Steinfhleiferinn schörig. T, - 

KAMENAŘITI, jm, il, enj, ngk. ndk., kamenářem býti, ein Steins 
bauer, Steinmes, Stenfäleifer ſeyn. Brn. 

» Y+ F-, dělngjcí něco = kamene, bie Stelnffneibes 
tinn, Steinmefinn, Steinbrederinm, Steinſchleiferian. — 2) = žena ka- 
mendFowa, bed Stelnſchneiders oder =Saleiferš Frau, T. 

KAMENÁRNA, y, f., mjsto, kde něco s kamene dělagj, m. p 
sochy, des Steinſchneiders Wertſtatt. L. 

KAMENÁŘSKÝ, adj., od kamenáře, neb kamenářstea, Stein: 
ſchneider⸗, Steinhauers, Steinſchleifer⸗, m. p. práce. 

KAMENÄRSTWJ er xamexähstwo, L., n., kamenářské umönj, 
obchod, Steinfhneiberel, Steinhauerei, Gkeinfälelferei, Gteinmekerei, 

KAMENÁŘŮW, owa, 0, adj. poss., což kamenáře gest, "Stein 
f&neiberz, 

KAMENATĚTI, jm, 3 pl. čejy čl, čnj, mgk. ndk., ZKAMENATĚ- 
T1, dk., KAMENATIWÁM, Četl. = kamenatjm se dölati, fteinig werden, 
verficinern, lapidesco, Ros., W. KAMENĚTI. 

SKAMENATKY, f., pl., saxipira (grata arbuta). Rozk, 

KAMENATOST, i, f., kamenntého gakost, einige Veſchaſſenheit. 

KAMENATÝ, adj., pin; kamenů, fleinia, lapideus, Ros, 

KAMENCÄRNA, y, f., mjsto, kde kamenec z rudy se dobywd; 
Xlaunwert (tentavit Presl.) Krok 11. 589, 

KAMENCOWATOST, xamrxcowrrosrT, 1, f., kamencoiitého ga- 
kost, Alaunartigkeit, 

KAMENCOWATÝ et xasescowirt, adj., ledkowatý, na spůsob 
kamence, neb kdež kamenee gest, alaunartig, Xlauns, Kamencowate 
teplice, Alaunbad. Krab. Kamencowitä země, alaunartiges Erdreich. 

KAMENCOWÝ, adj., od kamence, ledkowsj, Mlaun=, Kamenco- 
wá ruda, Xlauner;. Kamencowf cukr, Xlaunzuder, 

KAMENCUGI, owati, al, án, únj, cn, ndk. » kamencem napnu- 
štětí, ledkowati, alaunen, 

KAMENČI, n. (collect. nom. kamenec), kamenj; das Gefteine, Zřob, 

KAMENEC, nee, m. (r, kamen), ledek, Alaun, alumen, Wg. 
484. et Com, jan. 104., alici monium. Vocab, Kamenee gest sj- 
ran draslohlinjkowy wodnatý, má tedy wedid pruků sjranu nad- 
gmenowanému wlastních geště wodu složennu s kysljka a wodjka, 
Presl. Chym. 7. Cukrowf kamenec, Alaunzucker. Kamenec samo- 
rostlý, $aaralaun, helotridium. D, Kamenee benácký, alumen 
romanum. Gádď. rkp. Brož, © Kamenec zelený web witrolin, Ziwy 
telns (Vitriolum martis). Gádď, rkp. Kamenee pálený, alumen 
ustum, gehrannter Xiaun, Presl, Chym, 153. Kamenec laupawý, das 
Scyieferweiß, Feberweiß, alumen fossile, Róhn,, alumen seissile, D. 
b) KamENEC (pol. kamieniec), mjsto plné kamenj, m. p. u wody, 
ein Drt voll Beftelně, das Geſteln. Zlod, Proroka welryb stawil na 
kamenci, L. Na kamenci sedj, kalnan wodu pigj, drobný pjsek 
gedj. Brn, Pjsek z kamence krásti, furari litoris arenas, (rem 
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neglectam tollere). Ib. Přede dweřini na kamenci, tam gsem stá- 
wala. Pjs. slow, 1, 43. Už gsme wršky zorali, geště máme ka- 
mence, Pjs. slow. 1. 43, Rozepře o kůty a lüky i kamence a 
wpädy. Ms, 1525. Bočk, — $ KAMENEC, gméno některých měst m 
a wesnic, m. p. ww Rakausjch, Stein, Stadt in Dejte, Zlob. ct D. 
exe. — $ = mjsto w Praze, Bergftein, ein Drt in Prag. T. 

KAMENEČKA, y, f.‚ roď borüwky, Vaccinium vitis Idaea, Linn., 
bie Preifelbeere. Z. 

KAMENEČNIK, u, m., ber Alaunſtein. Krok Ir. 589, 

KAMENEČNÝ, adj., kamenec ohsahugjcj, Alaun⸗. | Břidlice ka- 
menečná, Alaunfhiefer. Země kamenečná, Mlaunerbe, Krok 11. 589, 
Ruda kamenečná, Čas. mus. v. 217, Mauka kamenečná, Xlauns 
mehl, Krok 11. 698. 

KAMENEK (KAMJNEK, KAMÝNEK), nku, m., dem, nom. kämen, 
ein Steinchen, lapillus, caleulus, scrupulus, Bib, Ze se ani ge- 
dnoho kaménka nenachäzj. W, pol. 397. Od zwuku kaménka, 
Rad. sivjř. 178, $ Kamének modrý, blaue Jarbe. Mor. Swätly 
kamének, sic., blaue Stärke, Brm. Kamfnek do stfewjee wpadli, 
newygmeli se, tlatj, Com, jan. 84., sernpus. Kamének losnj, 
ealenlus, Losſteln. Ortelnj kamýnek bjlý k zachowänj 2iwota, Win. 
865. Orteluj kamínek černý k odsauzenj hrdla, 7b. 366. $ Ka- 
mének w owoci, Obſtſtelnchen. Bra. 

KAMENĚTI, jm, 3 pl. &gj, čl, &nj, ngk. ndk., zKAMENĚTI, dk, 
KAMENIWÁM, Četl, = w kámen se obraceti, kamenatdti, ju Stein 
werben, lapidesco, Ros. 

KAMENÍ, dem, KAmMENIČKO, a, n., coll. nom. kämen, baž Briten, 
Steine. Wywracowalo se kamenj, až potomně zeď klesla. Flav, 
Uházegj tě kamenjm. Br. Ezech, 16, 40. Hromad kamenj sebra- 
ného, Br. na Ozen, 4%, 11. Kamenj wrhü. Rip. Kr. 12. Ka- 
menjm na někoho házeti. Mg. 454. Kamenjın (koho) až do 
smrti uhäzeti. Id, Pän se ho täzal, coby rozejwal, a on odpo- 
wěděl, že kamenj. Odpowjdage gemu Pán řekl, i budiž tehda 
kamenj; a tak to semeno obrátilo se wšecko w kamenjčko, gakř 
ho plno až podnes na tom poli, Pref. 228. Kamenjm zametati, 
Ib. Zednjk z kamenj zdi wzděláwá, Com, jem. 526. Kamenj z 
praků a totachů wyhazugj. 7b. 712. Mijsto kamenjm wydlážené. 
Ib. 266. Malé kamenj. Preff. Drobné kamenj, Wm. 53. $ Rau- 
cho drahým kamenjm krumplowané, gemmis, Edelgeſtein. Fler. I 
předrahé kamenie, 4 Per, 20, 2. glag. Gako podobně řjkáme, | 
žeby se mohlo i tomu kamenj zželeti, neb žeby mohlo kamen] 
splakati, Br. ma Ozon. 4, 3. — $ KAMENI we hře kostkuré, Steir 
ne im Dambrett, tabellae. Gel. — $ xamens, sle., krmupy; der Bas 
ai, Kamen; padä, t. krmupy, padagj. 

KAMENICE, e, dem. KAMENIČKA, Y, fe — a) = která okolo ka- 
mene dělá, kámen teše, diabe ntd., ble Šteinmekinn, TIZ « žena 
kamenjkowd, des Steinmetzet Weib, — b) KAMENICE, kamenička, 
Steingewolbe. D. — $ Ste. Dim z kamene, zděný, gemauertes Baus, 
Steinhaus, (cf, komsata). © Položte aul pod waši kameničku. 
Rozml. o wöch. 19, 78, 56. (iw. MUROWANICE), — €) (KAMENICE, 
KAMENIČKA), ale, lautumiae, lom kamene, Steinbruch. L. et Plk. 
d) KAMENICE, gméno měst a wesnic některých w Čechách, Ortenas 
me. — ©) Bor, xamenıcr, Melilotum rubeum (Medicago ?) JA. Ka- 
menička, saxilia (herba), Rozk, saxipira. Weleš, — $ KAMENICE, 
pl., weliký druh hrušek. Us. $ Kamenice, saxida, pars domus, 
Rosk., saxidis. Weleš, 

KAMENICKÝ, adj., od kamenjka, Steinmetze, m. p. kamenické 
kladiwo. 19%. 499. Špic kamenická we mlyjně, ble Steinfplte (Werke 
zeug in der Mühle), Us. © Kamenické mistrowstwj. Gel. bliz. Ka- 
menické djlo, Steinmesarbeit. 


KAMENICTWJ — KAMENNY. 


KAMENICTWI, m., umění web řemeslo kamenické, die Stelnmezs 
zerei. Učiti se kamenictwj. Us, 

KAMENIČKA, y, f., malá kamenice. 

KAMENIČKO, a, m., dem, nom, kamenj, lapilli, ‚eine Steinchen. 
Gel. Kamenjčko pjskowé, calculus, Aqu. et Ros. Drobné kame- 
njčko (škřemený). Wy. 1023.  Kamenjčko w owoci, Gteinlein im 
Dh, Kernícia, ossiculum. Win. 70. 

KAMENIČNÝ, adj., od kamenice, Hands (Steinbaušs), Zr 

KAMENJK et KAMENNIK, a, (slc. et pol.), dem. KAMENIČEK, Tka, 
m., který okolo kamene dělá, a sice — n) = lámagicj w horách 
kámen, der Steinbrecher, Steinhauer. — b) = okřesugjcj kámen, kte- 
rýž kämen teše, ber Steinmeg, D., lapicida. Mg. 483. Kameniczy. 
Let. Troj. 8, 3. Zedujk z kamenj od kamenjka připraweného 
zdi wzděláwá. Com. jan, 526. — $ » kdo drahé kamen) řeže, 
Steinfhneider, L. — $ Milit. KAMENNIK, u, moždjř, z kterého Pjtj 
se koše kamením wyplněné, ein Steinftůď. L.— $ Bot. Zelina, acro- 
stichon marantae, Linn., Steinfarntraut, L. — $ KAMENIK WĚTŠJ, 
kameyka, wrabj sjm?, prostředník, lithospermum offic., Šteinbirie, 
Linn. Kamenjk menšj. L. — $ KAMENIK, chranst, cerambyx al- 
pinus, ber Belfentäfer L. — $ KAMENJK, Sturnns Cinclus, ber 
Waſſerſtaar, Bayamfel (JA.), Steinpider, Ufernogel, (w. LOMIKÁMEN). 
KAMENNIK, skalnjk, skalný worabec, samotář, Steinvětbet, Sprebbroffel, 
D., Turdus solitarius. Klein. — $ KAMENIK, Sylvia petrarum, 
Ki., Motacilla rubetra, Saxicola, Linn., bie Steinfletfje. D. — $ 
KAMENIČEK, pták, die Stvinamfel, [Steindroffel, turdus saxatilis, L.) 

KAMENINA, y, f., kamenné nidobj, Steingut. Toms. 

KAMENIŠTĚ, a., mjsto plné kamenj, ein fteiniger Ort, Geftein, 
Zlob. $ Lom kamene, ein Steinbruch. Klos. 

KAMENITOST, i, f-, ta gakost, když co kamenité gest, die ftels 
nige Beſchaffenhelt. Kamenitosti plný. Ziob, © Láska slříala kameni- 
tost wšelikan. Rág. 2, 213, 

KAMENITI, jm, 8 pl. nj, il, &n, &nj, čn. ndk., ZKAMENITI, dk., 
do kamene odrátiti, zu Stein machen. Medusa geg zkamenila, J. 

KAMENITY, adj, plmj kamene, ſteinicht, ſteinig, vol Steine, la- 
pidosus. Gako na kamenitých roljchy hromad kamenj sebraného, 
Br. na (zen, 12, 11. Kamenitá mjsta, lapidosus, salebrosus, W. 
1291. Kamenmitých mjst kdo se hogj, z cesty neschäzeg. Com. 
jan. 477. Swrdick země někudy wlhký, někudy suchý a kameni- 
tý (skalnatý), petrosa. Ib. 77. Kamenitá cesta, Ayu., salebrae, 
[Differt kamenný, t. z kamene dělaný, ef kamenitý, kamene plný. 
DB. 57.) — b) samssırt, gako kámen, kamenatý, kamenowatý, 
peckowitj, ſteiaſht, Meíntg, wie Stein, Kamenité ořechy. Ms. o dtěp. 
41. Kamenitä hruška, přesedawá, konikowka, mespilacenm py- 
rum, Šteinbirn, Wy, 467. Nyšpule gsau chlupaté a kamenité. Com. 
fan. 120. 

KAMENKA, y, f. (pol. kamionka), kupa kamenj, Steinbaufen, 
Geſtein. L. — $ KAMENKA » siříčujk siramičný, dentosulphuretum 
arsenici, auripigmentum, DOperment. Chym. 222, — $ KAMENKA, 
arbutus procumbens, die Sandbeere. L. 

KA (KAMZNKA), n., plur., dem. mom, kamna, Defchen. 

KAMEN-MIRA ned neuročnj, sle., wijras powdröiwjch, aby ne- 
uhranul, aby z oči nepřišlo, eine Bebanblungěformel des Beſchreiens. 
Pik. 

KAMENNÍ, adj., na kamen; rostaucj, bydljc), m. p. rostliny 
lapidosus, petrosus, Rostl. 1. 259. 

KAMENNÝ, adj. (r. kamen), co s kamene gest, s kamene slo- 
Žený, m. p. parkán, wal, lapideus, einen, Steine. D. Kamenny 
hrádek, Rkp. Kr. 148. Kamenný most, Com. jan. 473., t. = kame- 
me stawčný; též gméno města w Čechách na Sázawě. (Dob, Gesch, 
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d. Spr. S, 65, 1 Aufl.) W kamenč mostě, Ib. Od kamena mo- 
sta. Sněm. rkp. — Kamenné dláženj. Mi. 266. Kamenná sůl, 
Steinſalz. Id. 1324. — Kamenný len, Bergſtachs, Erbflachs. D. Ka- 
menné krupobitj. FA. div, Kamenný gith, W, Kamenné koryto, 
Win. 473. Kamenný štok, Ib. 47. Kamenný wälec. Ib. 173. Ka- 
menný taljř, mor., eller von Steingut. Kamenná mjsa, fteinerne 
Schüſſel. Uhlj kamenné, Steinfohlen, D., lithantlırax. Us. Kamen- 
ný oleg, Steinöht, Bergöhl. D. et W. $ Kamenná tesárna, lapi- 
cidina. Agu, — $ = mesi kamenjm se chowagjej, unter ben Gtels 
nen ſich aufhaltend, Steins, n. p. kamenný drozd (kamenjček). Sic. 
Bob kamenný, w. wiKA. I, — b) = twrdyj, neuprositedimý, bart, 
einer, saxeus, Phys. et moral. Twrdost kamenná. © Kterýž má 
srdce kamenné, £. nečilé, syrowe. Wg. 668. Dlauhý a kamenný 
examen, L. — c) = skamenělý, verfeinert, Stäl gako kamenný, 
t. zamyšlený, strnulý, L. — $ KAMENNÉ MOŘE, gezero u Srdwni- 
ce balwany a kameny pokryto, ein See bei Schemnitz, bedadt mit Geléz 
blöcken und Steinen, — $ KAMENNÁ NEMOC, kámen, calculus. L. 

KAMENOBEYLJ, a., Lithophyta, Steinpflange, D. 

KAMENOČINNÝ, adj., u. p. twář Medusy, petrificans, I, 

KAMENOLOM, u, m., mjsto, kde se kámen lime, der Steinbruch. 
Čit. 55. 

KAMENOLOMEC, mce, m., kdo kámen láme, Steinbridet, Kram, 
exe. 

KAMENOMETNÝ, adj., metagjcj kameny, feinwerfend. L. 

KAMENOPIS, u, m., kamenotisk, ber Steinbruď, lithographia, D. 
(Diff, rytina na mědi), 

KAMENOPISEC, sce, mm, kdo na kamení ryge a tiskne, Litho— 
grapb. 

KAMENOŘEZNÝ, adj., co kámen řeže, Řeinfáneibenk, Kameno- 
řezná pila, Steinfige. Sedl. fys. 108. 

KAMENOSEÜNICTWJ, u., umění tesdinj med osekáwánj kame- 
ne, die Steinhauerei. Krok 11. 468. 

KAMENOSEČNÍIK , a, 2., kdo kámen osckáwá neb teie, der 
Steinhauer, Krok 11. 468, 

KAMENOSEČNÝ, adj., Steinhauerz, 
Steinhauerkunft, Krok 11, 468. 

KAMENOSOLNÝ, adj., Steinfalze, 
mus. V. MT. 

KAMENOTISK, u, mm., W. KAMENOPIS. D. 

KAMENOTWORNÝ , adj., twořjej kameny, ſteinerzeugend, Z., 
saxilicus, u. p. Medusy leb. Ib. 

KAMENOUHELNÍ et KAMENOUNELNÝ, adj., Šteinfoblens, © Sklady 
kamenoubeluj. Čas, mus. v. 217. Doly kamenonhelnj. 75. ry. 194, 
Plyn kamenouhelný, Stelnkohlengas. Krok 1. c. 140, Kamenou- 
helnj ütwar, Stelnfoblenformation, Čas. mus. IX, 188. 

KAMENOWAC, e, m., kdo kamenuge, ber Gteiniger, Brn. — KA- 
MENOWAČKA, Y, fu, die Steinigerinn, Ib, 

KAMENOWÁNI, m., Steinigung. D. 

KAMENOWATEL, ©, KAMENOWNIK, a, M., kamenunjc, der Steis 
niger. Modlil se Štěpán za swé kamenownjky. Hág, bibl. zlatá 420. 

KAMENOWITY et xauexowatt, adj., kamenitý, lapidens, fieiz 
nidt. Ros. 

KAMENOZILEC, Ice, m., lithozoos. KamenoZilcows rupičnatj 
gsau ze wšech kamenožilců neyhognög?j. Presl. o přew. 243. 

KAMENSTWO, mn, Fj3e neb obce kamenj, kowstio, dad Gtein- 
rei. D. Puchm, hosp. 94. . 

KAMENUGI, owati, al, ún, únj, čn, ndk., uxamexuern, dk., kite 
menjm na něho hásetí, lapido, Reinigen, verfleinen, Mý. 454. Uka- 
menugi. Ib. 


Kamenosečné uměnj, 


Sklady kamenosolné. Čas. 
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SKAMENÝ, def., xamen, a, 0, indef, adj. (r. kam), kamenný; 
fteinig, (cf. rus, horod kamen et horod drewjan). 

KAMERA, v, f., aufad důchodů zemských; (diff. komora), bie 
Kammer, n. p. Domalnenkammer. L, 

KAMERACENSKÝ, adj., von Cambrai, Cameracensis, Ms. Ben. 
Cont. 

KAMERÁT, a, m., Kammermeiſter. Julius Caesar obzwláštní ka- 
mermistry aneb kameráty nařjdil. MW. pul. 80. Komoru a kame- 
ráty nařjdil. Ib, 47. : 

KAMEYK, w. KAMÝK, 

KAMEYKA, y, f., lithospermum, rostlina piplowitd, Rostl. T 
244., Steinfame, Kameyka lékařská, werabj sjmö, L. officinale, 
Linn, Meerhirſe, Steinbirfe, Peribirfe. — d) Kameyka rolnj, L. ar- 
„vense, Linn., die Schminfwurzet, wrabj sjmě. — c) Kameyka fin- 
lowá, L., purpureocneruleum, Pr. Kwět, 

KAMFORA, y, f., kafr; Rampber, Priday lot kamfory totiž 
kaffru, Sal, 4, 59. 

KAMICH, a, m., palamedes, živočich teplokrwý = třjdy ptáků 
pozemních, z řádu kur kamichowitých, Krok 1, c. 123. 

KAMICHOWITY, ‚adj. Kamichowitj &inj čeleď ptáků pozem- 
njch z řádu kur. Krok 1. c. 123, 

KAMIZOLA, dem. KAMIZOLKA, y, f., camisia, dad Kamifol, bie 
Befte, D., (cf. graec. zeuısor), šat mužský, krátký, který pod ka- 
bitem a wešlau nosi; i ženský, ginak korset slowaucj, Us., pod- 
kabátek. Rohn, D. 

KAMIZOLISKO, a, w., špatná kamizola, bůjlihe Weſte. L. 

KAMKOLI, w. zam. 

KAMLEGKA, y, f., w Sibirii slowe gistý Int gako pytel s ru- 
käwy, kulatau dýrau ku prostrčený hlaiwy. . mus, Tv. 58, 

KAMNA (ol. ŠKAMPNA), gen, kamen, pl. dat, kamnům, loc. -ech, 
dustr. -ny, dem. KAMÉNKA (KAMINKA), -nek, ef KAMNIČKA, ček, pl. 
n. (r, kámen), zahřewací pec se hliněmých kachlüneb se železa atd., 
der Dfen, Kachelofen, fornax, ef. njstěg, prak. WW. 484. — Kamna 
kaufj, ber Dfen raucht. D. Do trauby w kamnijch (ira ibi). Štele. 
stwoř. F, 7. W kamnech. Us. | Swětnice kamny se zahřjwá, 
Com, jan. 549. (Spitihnčw) gakás kamnička nebo pécku byl 
zkazil, Pulk. 136, U oken swätlo, u kamen teplo, t. drž se přj- 
čin. Lege co na horká kumna, £. o ožralci. Ros, Ta (lenost) 
se okůnj a peče u kamen sotwa mluwje. Crib. h. 33. Wždy do- 
ma zá kamny ležj. WW.  Kaménka w lázní, pofilnice, vaporarium, 
das Schwittbab, Damyfbab. L. Powätrnä kamjnka, SBinbofen. D. 
$ KAMÉNKA et KAMNIČKA CHEMICKÁ , k roslučowání a slučowání 
těl ohněm, ein chemiſcher Dfen. Gád. rkp. A wlož do kamdnek 
kalcinowánj. Alch. rkp. 13. a. Wstaw do kamniček kalcinowánj 
na trénožku, Ib, 11. b. 

KAMNÄR, e, m., kdo kamna proddwd neb säsj, der Ofenhändler, 
Dfenfeder, fornaticus, Welel. 

KAMNEC, ence, m., W. KAMNOWEC, 

KAMNÉŘ (zamsiß), e, m., kdo kamna dělá, hrnějř, Dfenbauer, 
$afner, lutifigulus. Res. (hrnějř), — KAMNÉŘKA, Y> f., die Hafner 
rinn, 

KAMNICE neb cHEMNICE, měslo ww Mýšní, Gbemnik, Stabt In 
Sachſen. W. 

KAMNOWEC, wce, m., měděný, železný, sřjdka hliněný w 
kamnech zadělaný tocliký hrnec k ohřjwání wody, der Dfentopf, D. 
Giž se metla na tebe w kamnowci moč), Us, Wlky z kamnowce 
honiti. Prov. s 

*KAMO, w. KAM. 

KAMONICE, w. xomoxice. Ras, rkp. 


KAMOŽILEC — KAMYNKA. 


KAMOŽILEC, Ice, m., lithozoom.  Kamožilci činj řáď beylo- 
žilců. Krok 11. 619. 

KAMP, u, m. (ef. germ. ber Kamm et vulg. Samy, dlauký kon- 
čitý djl něčeho, Adlg., ef. Tat. cumulus, gali. comble, med. Tat. 
camba = Zhurm), dep, wijfez u trámu, který do dlnbu se wkládá, 
odlud: zakampowati, Us., ber Kamm bei ben Bimmerleuten. — 2) 
KAMP te hornichej, gest skála pewnd, wisutá, gako klin neb ropauch, 
Kamp mezi kluftami, Win. 645,, ein Keilberg im Bergbaue, DD., sa- 
xum, Hohn. (cf. germ. ber Kımm « ferrdý kámen, litá skáln, r, 
kam, g. v. Gako Němci s Kamm učínilí Sand a Gems [im Bergb.], 
tak Čechowé kamp, sarlůště Ze i Němci prostě též Kamp wyslo- 
wugj, an se rádo wösj retné p na m, Adly, sub Kamm). 

=KAMPNA, w. KAMNA, fen. Na kampna wlezeše, Sr. skl. s, 
213, 

+KAMPOTANSKY, adj. In campo Tanaos, w zemi kampotan- 
ské. Ps. ms. 77, 43, [errore, melius Proch, na poli Tanys, fra- 
tres na poli Soan, Jb.] 

KAMPOWAČKA, 7, f., sekera, kterau se kampuge, Beil zum 
Berzapfen, 

KAMPUGI, owati, al, ún, änj, ča. ndk,, zaKAmPUOT, dk. (r. 
kamp), trám kampem spogowati, bit Balken burý den Kamm verbins 
ben. Us. 

+KAMRHOL, n, m., skaženo ze slowa Kamelbaar, W. BARAS, 

+KAMRLJK, u, m., malý pokogjk wedlé swětníce, ginak přjstě= 
nek, mor. (Chmela), wýstupek, bh. 

KAMS, 1) » kam gsi, w. p. kams to dal, wo bat bu es binger 
than? Us. — %) KAMSI, KAMS « někam, irgend wohin, (uo, aliquo, 
w. KAM. 

KAMSICE et KAMzIce, fi, die Gemsziegt, dad Gemötbier, rupiců= 
pra. Klein. Kamsice, T, Kamzice. D, Stáda kamzic. Krok u, 
138, 

KAMSJK et zamzın, ČaMSIK (GAMSYK, Mý. 306), a, 7m., die 
Adelg. od star. něm, slowa tams, kfiwij, die Rosy od slowansk. 
kam « kámen, Ze po skalách leze, cf. ital. camozza, gell. chamois, 
ef. graec. zrues - gelem, suec, gumse = beran), m., swjfe drog- 
paznehtný z poďřádu byýkowitých , pokolení sagek, rupicapra, bie 
Gemfe, Sagka kamzjk, Antilope rapicapra, Presl, Ssaw, 348. 
Kozorožec a kamsjk po přikrých skalách lezau. Com. jan. 200. 
Pes který po kamzycých běžj. Mg. 1021. Kamsýka, Br. na Prjsl. 
5, 19. Kamsýkowé, Br, 4. Král. 24, 3. 

KAMSJKOWÝ et zamzjkowý, ČamsskowÝ, adj, od kamsjka, 
Gemfen=, m. p. kamzjkowá kůže, Gemfenfel, D. — $ KAmzšKowÝ 
KoREN, doronienm pandaliarches. JA. 

KAMYCEK, kn, m., malý kamýk, q. v. 

KAMÝČKOWATOST, i, f., kamýčkowatého qukost, Brobkörnigkeit. 

KAMÝČKOWATÝ, adj., na spůsob drobnsjch kamýků, grobtörnig, 
wie Heine Steinchen, L., m. p. pisek, hljna. 

et KAMEYKy U, infens. KAMÝČEK (KAMEYČEK), Cku, m. 
dem, innsilati kam = kámen, malý kámen, calculus, ein Steinden, 
Bhmr, Ecel, Kameyček = kamének,Us, (Prachénsko), Misto bry- 
lanta dostal mi se český kamýk, L. — $ Zwidät? nazıjwd se 
skalka se země čněgjcí, na njž někdy i hradowé stmoční býwali 
kameyk, Opuky a hrboliny kameykü. Čeď. pam. ges. 128. Od- 
kudž gméno mnohých mjst, m. p. w Litoměřic wes 8 takownu ska- 
lau, das Dorf Kameyt. — $ KAMETKY, zámořské proso neb gahly, 
bjlj lupkamen, lithospermon, milium solis. Res. et Čern, a. We- 
zmi kameykůw, Rkp, bib. 424, str, 299. b. 

KAMÝNEK, w. xAMÉNEK. 

KAMYNKA, 1. KAMNA, Defchen, D, 


KAMYŠ — KANÁROWÝ. 


KAMYŠ, e, m., Psamma, rostlina z řádu traw, čeledi tlinowi- 
té. Rostl, r. 264. K. pjsečný, P. arenaria, Ganbrohr, Sandhafer. 

KAMZIČNIK, u, m., Doronicum, rostlina z řádu spolulůžniých, 
čeledi starečkowité, Rostl. r. 254. Alisma znamenalo u starých 
rod gistý kamzičnjku. Ib. Rody: K srdcatf, D. pardalianches; 
podlanhlf, austriacum. Flora. 178. 

KAMZIK, w. KAMSJK. 

KAMŽ, adv, (kam-Ze), wohin, W. KAM. 

KAMŽE (Kamža), e, f., sle. « komže, Ghorroď, 

KAN, a, m., sle. = kanec. Pik. Bez rohů gest swinč a kam. 
Ct. 35. o 

KANABÁČ, e, KANAWAS (sle.), KANAFAS, u, m. (pol. kanawac, 
kanawas, kanafas, z lat, canabacium, od slowa canabis = konopě), 
plátno konopné nebo Inčné neb bjlend, tuhé na pod3iwku; též bn- 
teiněná neb hedwalnd tkanina s prnužkami, ber Gancvaß. Kanaſaß. 
Tham. et D. 

KANABÁČOWÝ, adj., kanafasowij, canevaffen, n. p. sukně, Them. 

KAŇAFA, y, (+ pfezdjwka. 

KANAFAS, u, m., kumabda, 

KANAFASKA, y f., sukně knnafasowi, Weiberrod bom Kanar 
faf. D. 

KANAFASOWY, KANAWASOWÝ, KANABÁČOWÝ, adj., von Sanas 
fat. : 

KANACH, u, m., et BANAŠKA, Y f., Canachia, rostlina tolitowi- 
td. Rostl. 1. 249, b. 

KANÁL, u, dem. xanitex, Iku, m, (z lat, canalis), row, trau- 
ba, žlab, ryha, stranhm, mežlabi, průtok, der Kanal, — $ Geom. 
KANÁL = row neb stranka wykopani ke spogený davem řek nebo marj. 
$ Kanálem zwiddt? nazwinn gest aužina mořská mezí Gallij a 
Anglij, In Manche, ber Kanal, Meerenge zwiſchen England und Franke 
rei. — $ Přijkopy neb rowy naplněné wodan, zžjřj neywjce 4 
sáků, sdýlý, co oko sahá, w Polště we wsjch kanály nezýtenyj, ein 
Maffergraben in Polnifben Děrfera, 4 Klafter höchſtens breit, und befs 
fen Länge man mit bem Auge abfehen kann. F. Kanäly w möstech, 
zakryté ryhy k odiádění nečistoty do řeky a g., ble Rloafen, Guße 
fteine, Ranále in ben Stäbten. — $ KANÁLY ww těle Ziwodiändm, bie 
Kanäle im thieriſchen Körper, m. p. kanály dwa močowé; kanál po- 
wětrnj, larynx, die Euftröhre. Z. — $ KANÁL, tmilřní wydrážený 
každého děla, die Seele eined Geſchützesö. L. 

+KANALIE, e, f. (s frane. canaille), luza, Gefindel, 

+KANÁLIK, a, mm., sic. = kanár. Plk, 

KANÁLOWÝ, adj., od kanálu, Kanals, 

KAŇANEC, nce, m., Cassytha, rostlina, od niž gmeno dére ce- 
lý řád kaňancowitých (cassytheae), Rostl. 236. 

KANANKA, y, f., kokotice obecná, cuscuta vulgaris, Rostl. 11. 
b. 125. 

KANAPE, 6; n. (z franc. canapé), odpotiwadlo, sedadlo, Ruhe⸗ 
fl. Us. * 

KANÄR? u, m., KANARIA, 6, f., ostrow na ocemmě při Africe, 
neywětij z Kanárských, nese třtiny cukrowé, njno a g., ble Inſel 
Ganaria bei Wřrifa. — $ KANÁR, 2, dem. KANÁREK, rka, intens, 
KANÁREČEK, čka, m. (KANÁREA, Y, f.+ samice, I), pláček s tora- 
bjho pokolenj, z ostrowů Kanárských přinesemý, wějej se lehko 
zpjwánj. Kanáry čjžek, Wn., passer canarius, Klein., der Ganas 
tienvogel. 

KANÁRNIK, u, m., Canarium, rostlina řečikowitá. Rostl.1. 228. 

KANÁROWÝ, intens. KANÁRKOWÝ, adj., Ganarien=, m. p. kanäro- 
wé seménko (pol. kanárkowá tráwa), phalacis canariensis, Linn., 
ba Ganariengraš, Us. Hin. 


KANÁRSKÝ — KAŇČIL. 21 


KANÁRSKÝ, adj., Kanariſch, m. p. Kanárské ostrowy, u Afri- 
ky, nastorné od Kanáru, neywötäjho s nich, die Ganariffen Infeln. 

KANARYNKA, y, f., Canarina, rostlina ztwonkowitd. Rostl. 1. 
253. 

KAŇAUR, a, dem. xašavngK, rka, m., mladý kanec, junger 
Sakſch, Eber, Ros. Ginde: tolik co hodmý, welký wepř. Us. 

KANCAUR, u; m., cár, capart, ber Rappen. D. 

KANCELÁŘ, e, m., et e et i, f., dem. KANCELÁŘKA, y; f. (z Int. 
cancellae), přsařská gisba, pisowna, bie Kanzellet, Wy. 455., Schreib⸗ 
ftube. D. Do kanceláře nnšj. Solf. s. 2. 
Pr. m. pr. rkp. 11. I šed do kanceláři, Solf. ce, 2. Puogdeš 
do kancelařij a tam sobě dnaš praawo městské znamenati, Brike, 
pr. konš. 48. Kancellářka, tablinum, pjsařská swětnička, Shreite- 
ſtube. Win. [Antiguis fem., recentioribus mase.] 

KANCELÁŘSKÝ, adj., -sky, ade, co ku kanceláří náleži, od 
kanceláře, Sanyellet=, m. p. papir. W. | Kancelářský posel, Kanzlris 
bothe. — $ Subst. —— (r. písař w kanceláří), Kanzelleis 
ſchreiber, Pflegeſchreiber. D.  Kancelářským býti. Us. Pan kancelář- 
ský. Plk. Dostal se tam za kancelářského. Us. 

KANCELÁŘUGI se, owati, al, ánj, repr. ndk. = sauditi se po 
kancelářých; prozeffiren auf ber Kanzelel. D. 

KANCELISTA, y, m., lat. med. cancellista, tin Kanzelift, Ros, 

KANCELISTSKY, adj., cancellisticus, tanzelliſtiſch, m. p. kan- 
celistská powinnost, Ros, 

KANCELISTŮW, owa, 0, adj. poss,, což kamcelisty gest, bem 
Kanzelliften gehörig. 

KANCELISTWJ, n., ouřad kancelistský, Kanzelliftenftelle. 

KANCIONÄL, u, dem. xaxcrowirex, Iku, m., kniha spěwy ná- 
božné odsahuyjcí, cim Geſangbuch, m. p. Komenského kancionálek, 

®KANCLER et KANCEJŘ, ©, dem. KANCLEŇIK, a, m. 5 lat, Can- 
cellarius. Auředujk magjej zpráwu nad kancelářem, neyweyssj pj- 
san, ber Kanıfer. My. 357. Mistr Pawel Kristian z Koldina, kon- 
eléř starého města Pražského, Pr. Měst. Kancljř. Wy. 485. Ze 
námi wždy drbnau, kdež mohan, gako ten štěbetnjček kancleřjk 
učinil. Ctib. hád. 63. Kaneljř swé pjsaře magjej. Com. jam. 676, 
$ Též geden z neviwyšších düstognjkü zemských neb králowských. 
Nerwyššj kancljř králowstw) českého, Oberft=Ransfer, Na saudu 
zemském sedagj král, neyw. Purgkrabě Pražský, neywyšší kan- 
eléř zemský atd. Zřjs. Ferd. 

KANCLERKA ot KANCESŘKA, Y, f. die Kanylerinn, Com. 

KANCLÉŘSKÝ er xaxeuňský, adj., -sky, adv., od kancléře, 
Kanzler-, m. p. aufad, 

KANCLÉŘSTWI (KANCLIŘSTWI) et KANCLÉKSTWO, MW.) auřad, 
důstognost kancléře, bie Kanzlerwürbe, Har, 

KANCLÉŘŮW, owa, 0, adj. poss., des Kanzlerd, — KANcLÉŘO- 
wi, &, f., I panj, Kanzleröfrau, 

KANCOGEL, a, m., axis, Ziwodich gelenowitj. Rody: skwr- 
natý, Cervus axis; kancowý, porcinus; kařelný, pumilio, Ssaw. 
333. 

KANCOWÝ, adj., od kance, Ebers, m. p. kancowé wegce, poli- 
mentum porcinum, anšgefýnittene Sauhoben, Mn. 467, 

KANCUCH, u, m., mor., Důfenjabn, 

KANČJ, adj., od kance, Góer=, m. p. kančj zub, 

KANČJK, a, m, dem. nom. kanec, ein Heiner Cber. — 6 Tr, 
KANČJK « framaysl, kwytahowänj nábítku z flinty, Räumelfen, Pa— 
tronengieher, Us. — $ KANČIK = Schranbenbohrer, Us., druh nebo- 


sesu. 
KAŇČIL, a, m., rod kabara, moschus javanicus. Ssuw, 328, 


Má do kanceláři däti. - - 


22 KANČINA — KANEC. 


KANČINA, y» f., KANčINY, pl. = kudrlinky, oplslá mimeenj. D. 

KAŇČITI et xandırı, alic. xaweırı, jim, 3 pl. čj, il, en, enj, čn. 
ndk., in compos. dk., KAščiwÁm, čsl, « knůky dělati, teen, Heds 
fen, maculare, — $ Tr, xaščrrr, siiňsky, oplslé miuwitl, joteln, 
die Sauglode IÄuten, Boten reisen. JD. 

KANČUHA, y; fx slo., große Karabatſche, Kantſchu, (turc. kamdzija). 
Pik. 

KANČUCH, u, m.; dudky, Rnute, Us. Plzn, 

KANDA, y, m., kterýž daremné wěci Zwe, ein Fafeler, Plauberer, 
Us. (Turn). 

KANDÁM, ati, al, An, nj, med. ndk., in compos. dk., daremně 
mluroji, unnüs fmášen, Us. (Turn.) 

KANDÁREK et KANTÁREK, rku, m., krátký cmik, kurze Reitftans 
ge, die Kandare, Trenfe, frenum breve. Rohn. 

KANDELÁRES (s lat.), plat za swětlo, Lichtgelb. Potmě se u- 
til, nedáwal kandeläres. Prov, 

KANDIA et zANDIE, ©, f., Candia, ostrow. — KANDIÁN, A, m.- 
z toho ostrowa rodilý, ein Gandier. Har, — RANDIÁNKA, Y; fi, Že- 
na, bie Ganbierinn, 

KANDIDÁT, a, m., z lat, Candidatus, ww. ČEKANEC, 

KANDJK, u, m., rostlina česnekowitá, čeledí liliowité, Rostl. 1. 
208. 

KANDUŠ, e, dem. KAXDAUŠEK, Šku, m. (furc. et talar,; gracc. 
xerduws, pol. kontusz) » sirchn; šat diauhrj, také Zen, Kontuſch, 
WeibersKontufge, Wyklepati komu kanduš. © Kandaušek někomu 
wyprášiti, f. g. wýprask dáti. Us, Gest pyšná, má kandnš. Us, 

KANDYSCUKR, u, n., Kandiösuder, Saccharum conditum. Kram. 

Plk.) 

KÁNĚ et zář, č, f. (cf. pol. cro. kania, ecel. kaňuk » falco 
milsus, Büßnergeler, L., hung. vind. kania, ero. kanyulı = vultur, 
rus. kanjuk « strix scobs, cf. lat. gavia, graec. caw = inhio, I.) 
drawý pták čeledi sokolowitých, Vultur, Klein et Linn., Geier, 
ber Stoßvogel, der Stěfer. Wy. 485. Na mnohých mjstech w Üe- 
chách = falco buteo, der Weide, Hühnergeier, D., k. p. m České Lj- 
py, Dábečic atd, Káně bělohlawá, falco halicetus, ber Meiffopf, 
Fifhabter, Us. (Poděbrad.) © Káně bjlá med domáci, falco nisus. 
Us. (Wostředek). Káně černá, falco subbuteo, Wachtelhabicht. Us, 
(Zbirow). My3j káně (sle. hage), falco buteo. Us. (Radjm); 
item sle, Orb. píct, 38. 
Aifbaar. U. Káně wodná, Canns, Aqgu. Mráná káně, ber Madgeis 
er (mrchofrewj sup, mršák, slo. kršák). D. © Kůně sněžná, Kú- 
ně orličj, Känd zagečj, lazopns. Aqgu. Káně králowská (sup 
králoiwský), Vultar Papa (Tromadorf), ber Geierkönig, JA. — $ 
KÁNĚ = rybačka, Larus, Mat. verb. et Wele3., Larus albicans, Kl., 
der Schwarzkopf, D., Larus, Linn., die Meve, Seeſchwalbe. D. Wodnj 
káně, larus, Br. Lev. 11, 16. Üteme, že se káně i do owcj dá, 
Sych. Phr. Chodj gako mokrá káně, Us, A tu z kundele gako 
zmoklé káně geden za druhým do n) (nawe) gsme lezli, Preff. 
423, Sedj nadrchaný co umoklá káně, Čas. mus. 11. c, 46. Wy- 
zůblý, co hubená, suchá káně. MY. 1573. Hubená, suchá káně, 
t. tenký, Id.  Prahnu tebe, gako káně déště (Ze dle domnění to- 
liko deštowau wodu pije), L. Když se káně zgestřabj, wjce drů- 
pe nežli rozený gestřáb, Čas, mus, nt. ©. 71. Sedj nám na kr- 
ku, galo káně na mrše, Sych, Phr. — $ KáNĚ, vulturius, Geier, 
hra, de Indis juvenilibus, WW. 608. — $ KÁNĚ, ryča mořská, mil- 
vus, cln Seeſiſch. L. — 2) KÁNĚ, čte, dem. KÁŇÁTKO, n., mladá 
káně, Zlob. 

KANEC, nce, dem. KANEČEK, Cha, et KANČIK, a, m., neřeznný 
wepř, (ef. germ. Kunz, vind, kunta = Eter), verres, ber Hakſch, 


Mořská káně, Armila ossifraga , ber 


KANEČNIK — KANONIZUGI. 


Sdtmelnbir, Saubär, Eber, Wg. 485. et Com. jam. 184., (smmice = 
swině, hrochna ; mladé = sele, podswinče, čunče). Zkazil kanecz, 
exterminavit aper. Ps. Mus. 79, 14. Řezaný , kleštčný kanec, 
verfänittener Eber, Mig. 485. Kanec na staro řezaný, Žid křtěný, 
mnich z kláštera wypuštěný, z toho trého řjdko býwá co dobré- 
ho, Z kance na staro řezaného, Žida kříčného, wlka doma cho- 
waného, přjtele třikrát mjřeného, řjdko z toho býwá co dobrého, 
Diwoký kanec (wepř) slintage se a zubami sekage, loweckým 0 
štjpem prohnán býwá. Com. jan. 426, Zabýwagjce se w hněwu 
wygdau gakožto kancowé (apri) z lesů. Ben. 4 Ezdr, 15, 80. 
Diwocj wepřowé, Br. ib. — $ Tr. KANEC, mecudně miuwjej, ber 
Botenteißer. D. 

KANEÜNJK, a, m., pes chrtowitý, Saufinder (Hund), Ssme, 224. 

KANELA, y, f., KANELNIK, u, mi, Canella, rostlina zederacho- 
witd. Rostl. 1, 219. Skořice bjlá z kanelnjka bjlého se zbjrá, 
Rostl, mi. b. 40. 

4, KANHA, w. KAŇKA. 

2, KAŇHA, y, sn., Zwäd, eulil; ein Bafeler, Plaudermag, ein Plas 
der. D. Us. (Turn.) 

KANHAL, a, dem, KaškáLEK, Ika, m.) mazně, ein Kiedfer, Kies 
der, Sudler. J. slow. 103, 

KAŇHÁM, ati, al, än, änj, čn, dk, in compos, dk., katnk- 
win, čstl, = kaňhy dělám, kaňčjm, klechtám, masati, fubeln, fauen, 
!eden, Flefen, muculare, Kahlati papjr. — Repr. Děti se w té 
špjně kaňhagi. Us. 

KAŇHÁNI, n., (s. v. kadlıäm), dad Kiedfen, die Schweinerel, Sau— 
erel, maculatio, 

KAŇHANINA, y; f., Subelel, Kirdjerei, Pantfcherel, 

1. KÁNI, adj., od káně, Geler:, m. p. peřj, noha. 

2. KANJ, n., s. v. kagi se, bad Bůjen, bie Buße, Me. 1414, D, 
exe. pp. Nekänj, lnbufje. Ryf, křest, 25%. 

KANICKA, melius TKANIČKA. 

KANITI, jm, 3 pl. kanj, il, čn, &nj, u. mdk., in compos. dk., 
KANIWÁM, Čstl, (r. kanu) = slintim, geifem, Tele kanj, Us. — $ 
- kašky dělali. "To pero kunj, t. přjliš spaustj. Us. — $ Impers. 
To to kanj, f. mräolj, präj, vě fiefert, regnet. Us. — $ KANITU 
Zwäti, pleskati, ſchwahen, faſein. Kanj, co se mu namate, t. plácá, 
Prov. Nežwali, nekaň, necul, nepleskey. Us. (Bol.) 

TKAŇK, u, m., pramen, kterým slalo dobýwnyj, zlatý důl (3 
něm. Gang), Goldgrube, Stolen, bobler Wang unter ber Erbe, D, Sle- 
meno w kačkn, ber Stollenfirfte. D. 

KAŇKA et nat, y, f. (r. knnu) = slína, der Gleifer, | Kaňky 
mu tekly od huby. Ug, — $ = poškwrna, swind, Kleď, Klitter, 
Aleďě, Sau, Zintenpagen, macnla, Kaliku udělati na papjru. Us, 
$ KAŠKA nasýwé se malý rybmjček u Pijbrami, a to od starodá= 
wena, (Jabulka). 

KANKARA, y, f., phallangium, Ziwotich studenokrwy z třjdy 
pawaukü wzdušničnatých, kankarowitjch. Krok 11. 249. » 

KANKAROWITY, adj. Kankarowitj činj čeleď pawauků wadus- 
wiönatijch. Krok ji. 249. 

KAŇKOWÝ, adj., (odlátkowý) kámen, ein Kieſelſtein. Thum. 

KANKUGI sk, owati, al, änj, rcpr. mdk, = w myslůrců tolik ca 
behati se (o liškách, wicjch, tchofjch.) ; ranjen (von ten Füchſen). Us. 

KANONIKA, y; (+ z Tat, epistola canonica, Banonifher Brief, 
Griftel. Sw. Jakub w swé kanonice dj. Crib. hád, 98, O tom 
sw. Jan pjše w prwnie kanonice, Odp, Br. 1514. K. 3, 

KANONIZACJ , f., KANONIZOWÁNI, m, bie Ganonifation, uznéný 
za swatdho. 

KANONIZUGI, owati, al, ún; änj, en. ndk, = <ancnifieren, za 


KÁŇOW — KANTORKA, 


svatého wyhašugi. Po pfipomenutj knih kanonizowaných. Br. 
předm. na Apokr. Giná pjsma kanonizowaná, Br. na 2 Mach. 2, 5. 

KÁŇOW, a, m., rybník w Třeboně, der Name eines Teiches bei 
Bittingau, 

KANOWNICE, e, dem, KANOWNIČKA, Y, f., Domfrau, Stiftěfrau, 
canonissa. D. 

KANOWNICKÝ, adj., -ky, adv., canonicns, Domherrn=, řanonifh, 
fiftifé. D. Kanownickä kapitola, Kanownickf kožjšek, Peljs 
mantel ber Domferren,  Kanownický kostel, ber Münfter. D. 

KANOWNICTWJ et Kaxowxicrwo, a, m. — 1) Das Kanonitat, 
Domherrnitelle ober Würbe, canonicatus, Stiftěftelle. D. Udělal 
zwlaštie gedno kanownitstwo na hradie. Martim. f. 8. pv. — 2) 
KANOWNICTWO, coli. = twšíckní ku kapituli náležjej kamoinjci, alle 
Domberm eines Kapiteld zufammengenommen, Aby tu kanownicstwo 
bylo ustanoweno w počtu prawém, totiž zbor kanowničj celý. 
Pulk. 167. 

KANOWNIÖJ, adj., kanownie neb kanowenjků se týkagjej, Doms 
berrn=, Domfrau⸗, n. p. kanowniči zbor, bie werfammelten Domberrne 
Tham. Kanownitj ulice, Domberengaffe, L. Ten také Soběslaw 
obrokůw kanownitjch gest powj3il. Pulk. as2. Zljbil se gemu 
řád a řehole kanownitj. Mart. ©, g. 

KANOWNJK, a, dem, RANowNJČEK, čka, m., Gtiftöherr, D. (ex 
Tat. canonicus, cum w epenthetico), ein Domberr. W, Aby ten ko- 
ste] poswětili, a celý počet kanownjküw aby tu postawili, a ti 
aby tu Pána Boha ustawičně chwälili. Häg. r. 1088. 

KANTÁR, u, dem. xaxTÁREK, rku, m, (cf, ture. kantar = tovha 
a kamenů, cro, et illyr. kantar = wihy, in usw est Polonis, Mor., 
Boh., Illyr. et Magyar., etsi Leška magyaricum esse negat; Linde 
ef. oum Int. cantharus), železný Fetjsek u usdy koní pod huban, 
eine Art Pferbezaum, Halfter, Us, (Turn.) Též celé Femenj, které 
se koni okolo uši, ljcj a hrdinu dáwá, dad Geſtell eined Pferbes im 
Stalle, Kopfgetell, Hauptgeſtell. U. Hřebec cjtil w pysku kantár 
welmi twrdý, Siab, 13.  Čerwený kantár, bielý kuoň. Pjs. slow. 1. 
60, > 

KANTÁŘITI, jm, il, en, enj, čn. wdk., uzditi, balftern, Brn, 

KANTÁTA, y» f. (s ital. cantata, t. spjwand), báseň k ros- 
menité hudbě složená, die Kantate, 

KANTNER, KANTNÝH, e, dem, KANTNÉŘEK, Pko, m. (z lat, can- 
tharium), KANTNÉŘE: pl., trámy, dlanká dfewa we sklepě, na nichž 
sudy leží, ližiny, das Lagerholz, worauf Fůffer liegen, Sudy winné 
na kantnýřjch wyššjch. Com. jam. 446. Kantnife na wjno, bad 
Beinfager, D. — $ = trám, na němž spodní konec střechy ležj; 
podkrownice, půsedníce, cantherius, Dachbaum. Ros. 

KANTOR, a, KANTŮREK, rka, m. (s lat.) zptwdk, Wg. 488., 
stoláště kostelní zpěwák, Win. 10., ber Sänger, Borfinger, Ney- 
wyššj kantor a zpěwák (bůh pjsnj), t. Apollo. Wg.1031. Kantor 
klášterní. Kantor při faře, klerý o hudbu se stará (mistr zpěuw), 
Kantor, auřednýk duchownj pri kapitolách, starngicí se o chorálný 
spěw.  Neptmeě tak učitele školní sowan, poněvadž též o hudbu 
a spěw kostelní pečug), ber Kantor, Schulmeiſter. Mjti na sebe 
kantora (koho), t. ostrého dehljZitele, učitele, © Nás malé žáky 
trescj, ale kantorůw nechagj, dat veniam corvis, vexat censura 
columbus, Ms. Kr, Trub. | Kantora rwáti ned s kantorem se rwá= 
ti, f. ddwiti se, fi erbrechen, nab Speier appelliren, vomitu infesta- 
ri. Wg. 149. Neb od toho näwe naši zmjtánj wšecko w nás se 
zobracelo, a tak těžce kantora rwalo, neginat než gako by ho 
přetrhnanti chtělo, Har. 62. 

KANTORKA, y, fe, spřirakyně, cantatrix. WWg. 4031, — $ = 
učitelka, die Kantorinn, Schulmelfterinn. Us. 
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KANTONE, adj., od kantora, des Sängers, Schulmelſter⸗, n. 
p. aufad, 

KANTORSTWJ, m., KANTŮRA, 3) f., kontorský auřad, Sänger⸗ 
amt (Schulmeifteramt), Kantůru zprawowal. Br. ta 1 Par. 15, 22. 

KANTORUGI, owati, al, änj, mgk. ndk,, zazpýám, intonugt, 
cantoriren, die Stimme erheben, Počal kantorowati, L. — $ = au- 
řad kantora sastáwám, gsem kantorem, Gantor, Schulmiſter ſeyn. 
Us. — $ Zbůhdarma kärati a mistrowati, [hulmeiftern. Mám toho 
twého kantorowánj giž dost, Us. 

+KANTRY, er, f., pl., sle. = suché dní, illyr. kwatre, Quatems 
ber, quatuor tempora, Plk. Dnes gsau kantry. Brn. ' 

KANU, ul, anti, kanutj, sgk, ndk., in compos, dk, = pusnend- 
hla teku, kapu, tröpfeln, triefen, rinnen, tráufeln, fiegern, stillo, mano, 
Kanu dolů, demano. Re}, © Zbraňuge t. aby někdy ani nekannlo, 
(t. mekáplo) na zemi, někdy zase pršelo. Br. na Job. 36, 87. 
Pleská, co slina mu na gazyk kane (přinese). Prov, Medowä 
kane rosa. Räg. 1, 240. Kane w potoku, rinnt im Bade, manat, 
Orb. piet. 18. Slzy radosti kanuly synu s očj. Hanka id. 39, 
Krůpě s očj kane, S kamena slza nekane. L. Netečeli, aspoň 
kane, ft. auřad nemijlj. Ros. — $ Active. W kapkách spauštěti, 
in Zropfen fallen Taffen. 

KANUTJ, n., kapnutj, das Tröpfeln, stillicidium, Res, 

KANYR, u, m., forte karnýr? = okrasa dolení w sukn® sedi- 
ských děivček, Us. Brannae. 

KAP! Aahol padagjejch krápěgj, ber Schall bed Tröpfelns. Ros, 
Kwik, ryk, kap kap od oka. L. — $ KAP; u, m3 gedno kapnutj, 
ein Zropfen. Ros, — $ xar, oxaP, Dadtraufe, stillicidium, Zdetky 
u kostnice hapu  zdělám gámu tomu chlapu. MM. 279, | Plechy 
pro kap, t. kapání se střechy, &teßbted. Rohn, 

KAPACI, adj., ku kapání slaužjcj, Zropfs, Kapacj lázeň, das 
Zeopftad. D. Kapacj kaupel, Tabl. lid. 159. 

KAPAK, u, m. (pol.), náčiní zahradní ku přikrýmwání rostlin, 
die Blačaloďe, Pflanzen zu bedecken. L, 

KAPALEC, Ice, m., tw. KAPALIN, Sturmbut, Trese se peřj na 
kapalci geho skrwaweném, a z štjtu bleyskawé pauštj hromobitj. 
Pont. o stat. 05, 

KAPALICE, e, fs kapání se střech, kap wody, dad Tropfen, 
Dachtraufe, Pr. Kut. 247., stillieidium, Pr. Mest. Wiz kapalici 
nebo kropi, kteražť od střech krape na zemi. Rkp. past. Aby 
kapalice od sauseda gednoho na dwuor sauseda druhého padaly, 
Brikc, pr. m. 61, 1. Ze sansed kapalici wymesti z střechy swé 
nedá. Ib. 45, 4. — Bb) » poljirka ze šivestek a wübee z owoce, 
Us., ginak kyselice, Doſtſuppe. Nechagje pyšných krmj milurme 
zelé, twaroh, krůpy, gelito, mléko kyselé, a za spice kapalice, 
Čas. mus. 1. a. 24, — 6 Sic. KAPALICE = ljná Zenätina, fauleš 
Meiböbilb, Brn. 

KAPALIČNA, y; f., láseň kapaliönd, baš Kropfbad. D. exe. 

KAPALIČNÝ, adj., co kape, kapalný, Tropfe, m. p. kapaličná 
woda, aqua pluvia vel destillata, Regenwaffer, Tropfwaſſer. De- 
šťowá, kapaličná woda, pluvialis, Res., guttosns. Agw. Mnolıo 
práw sepsali o poloZenj trámůw a wodě kapaličné. MW, pr. kr. Z, 
předm. Rozpust dragakant w wodě kapaliczne, destillata, Rkp, 
dib. 121. pag. 7. a. Zbieray rosn z luk, i kapalicznu choway, 
Alch, rkp. 60. b. $ Kapaličná kaupel, Zroyfbab, Krok r. a, 101. 
& RAPALIČNÝ KÁMEN, Stalactites, Steinfinter. D. — $ KAPALIČNÉ 
wJxo, f. swětralé, počepky, vappa, Keš,, vinum stillaticium, Led⸗ 
wein, Tropfwein. D. — Ó KAPALIČNÁ NÁDOBA, f. do které něco ku- 
pe, guttus, Red, — $ KAPALIČNÉ = kapalný, flüffig. Krok n, a. 78. 

KAPALIN; u, m. (ef. gall. capeline = slaměný ženský klo- 
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bauk, ef. kapa, sle, = pileus, hebr. kobla « tiara, cf. xepaly » 
hlawa), železný klobauk, lebka, galea, cnssis, Sturmbut, Gturme 
daube, helm, My, 396. et Aqu. Skrze geho měděný kapalin (t. 
Giřjho) křiwě přísahati, neream galeam. Gel. biis. | Měly (t. ko- 
bylky) gako kapaljny na hlawädı, aneb kapice s zadu gako mnich. 
W. kal, 12 Jan. | Lehký stkwčlý kapaljn s drahým kamenjm, na 
němžto zlatý orel s zdwjženými křjdly stál, ten gest hlawě pod 
bradu přiwázati musel, Biamedf. 51. W tom gemu hledj od ka- 
paljna se odewřeli. Ib. 33. — $ KAPALIN, Široký pautnjchj klo- 
bauk pro slunečné paprsky, petasus, ein Schaubhut (Reifehut). Com. 
jun. 451. — $ Bol. MALÝ KAPALIN, Gifenhiitden, Eifenbüttein, D. 

KAPALINA, y, w. KAPANINA, Pära wodnj w kapalinu změniti 
se může, Krok 111. 192, 

KAPALKA, y; f., 1) woda dešťowá, Segentoaffer, Us. ; 2) Mor. 
et slez. ut pol. = syrowätkn, ble Motte, Käfewaffer, D., serum, — 
3) KAPALKY, popelme, okfjn ke shánění (vzlatnjka), catillus cine- 
reus, ber Teſt zum Abtrelben, Koppel, Min. 554. — 4) Druh hrušeky 
W. CIBULKY, 

„KAPALNĚ, ade. Kapalně neboli kapawč tekutý. Sedl. fys. 151. 

KAPALNOST, 1, f., kapalného yukost, Tropfdarteit. Rostl. 1, 
126. a. Hmota oliněm nabywší kapalnosti ginau do sebe pfigj- 
má. Chym, 3. 

KAPALNÝ, adj., liquidus, tropfbar, Spüsob tekutého skupen- 
stwj, mayjcj částice tak spořádané, Ze rozrůzněné opět, yak míle 
moc toto činjcj pominula, rychle se sgednorugj a spoguni, k. ps 
woda gest kapalná. Rostl, T. 45. a. (cf. PLYNNÝ a TEKUTÝ.) Oleg 
kapalný, Rostl. m1. b. 32. Prawj, že půwodně wšecko bylo ka- 
palné. Presl. o pfewr. 3%. 

KAPÁM et zarı (vulg. Karu), al, ati, änj, ngk. nd., im 
compos, dk., KAPNU, nul ef kapl, anti, nutj, gell,, sarawim, Est. 
(r. kap, cf. acolic. xanmeos = decidit) = po krapěgích padat, 
krápěti, sie. kwapkati, träufeln, firgern, fieferm, leden, fintern, triefen, 
tropfen, stillo. Wi. 558. Deätjk kape z nenälla (destillat), déšť 
hustě, přjwal bauřliwě, Com. jan, 51. Bublina se dělá od ka- 
pagicj krůpěge. Ib. 72. Syrowatečnost od ledwin do měchýře ka- 
pá. Ib. 269. Krew kape z rány. Na něhož kape, Ben. Mich. %, 
41. Kapi (praes.), Re.  Kape se střech, Ieden, auěfiefern, D. Cho.. 
dj, co by mu z nosu kapalo (kdo starost něgaknu má). Prov. 
Rowně, gakoby mi z nosu kapalo. St. skl. 5, 104. Auřad ne- 
meylj, gestli neteče aspoň kape. Nedestjli (nepršjli), aspoň. ka- 
pe. K boha kape oko mé, Crib, Aid. 8. Slzy mu z očj kapagj. 
Kape skrze střechu, Na chudého wšade kape, L. Z rukau mých 
kapala mirra. Pjs. Sal. Br. 6, 5. Ruce moi kapasta, Glay. ib. 
Ti rtowé kapj mirri, Wykl. pjs. Sal. k. 5. Potom kapali sú 
mirrů. Ib. — $ Activ. = kapky penštěti, tröpfeln, stillo, Pr. et tr. 
Kapati ljk do wody, bie Arznei ind ABaffer tropfen. D. Kterýž ge 
wyswobodil w ten den, počátek milosrdenstwj kapage na ně, ini- 
tium misericordiae stillans in eos. Ben. W, 2 Mach. $, #7. Gä 
tam kapám. Ros, — 2) Karim, ngk. = hymnu, mru, mori, perire, 
verderben, eingehen, ſterben. Dobytek kapá, t. mře. Us. (Litomysl.) 
Též i u Slowáků neywjce o dobytku se užjwá, Plk, Po gedu 
mauchy kapagj. Us. Aby kapal nekapage (slé některých bližný- 
mu přánj.) Ros, Sněh kape, sle., t. rozpaušti se, Kap mi z očj! 
geb, vergebe aud meinen Augen. Sic. 

KAPANJ, ». (s.v. kapäm), das Zropfen, distillamen. Agu. Ka- 
pánj krwe, Biuttröpfeln, stillieidium sanguinis, JA. Kapänj sizj, 
Ihränenträufeln, dacryostagon. Id. Kapinj moče, kapawe močenj; 
strangaria urina (Mg. 1266.), enuresis, incontinentia urinae, ura- 
erasia, Darnfirenge, Harnfiuß, JA, Brotanowa woda zuläuj ka- 
pánj moče, Čern. b.v. Küstka pod kolenem zagečjm kapánj m0- 
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če uzdrawuge. Bylín. přdm. 7. Kapánj z raury alembjkowé, L. 
Kapánj z střechy, Dadtraufe. Min. 518. Kapánj z střech. Ib. 48. 
Kapánj se střechy snusedské na mög črunt (w. KAP, OKAP), stil- 
lieidium, das Traufrecht. 4. Kapánj do poléwky (kapaná poléwka), 
Us. — b) = mřenj, das Vergeben, Umfommen, Plk. 

KAPANINA, y, f., něco kapmwého, co nakapalo, ein tropfenbe# 
Diefen, Kapaniny, t. krápníky, Tropfſteine. Us. Kapaninau platj, 
t. po trošku, po kapce, er láppert feine Schub ab. L. Kapanina 
wodnatá, humor ajneus, Presl, Saw. 70. Kapanina prý dřjwe 
gednoduchá zwjřata, gako gsau nálewnjkowé (Safufiondthiere), zplo- 
dila. Id. o přewr. 

KAPANKA, y, -+ kapaná poljwka, Us., t. do které se kapand 
těsto znwařuge. 

KAPANY, adj. (pp. kapám), getröpft, Kapaná poljwka (ka= 
panka), Us. 

KAPAR, KArPAR, u, ef KAPARA, KAPPAKA, Y, f., dem. KAPÁREK, 
rku, m., KAPÁRKA, Y, f. (cisj), Capparis, Kappern, rostlina kapa= 
rowitá, okwölj ppodpindného, dwognásobného. Rostl. 1.218. Okap- 
pařjch. Byl, 194. b, Plané kappary, Capparis silvestris sive fa- 
baginea. Ib. Kappara gest křowčnka bodlawá afd. Ib. Kapärky, 
I. Rody: Kapara ginotrnä, heleracantha, Decand,., čerweno= 
plodä, erytlrocarpa, Asert., citrolistá , eitrifolia, Lam., břlo- 
kmenů, albitrunea; ratolestnä, frondosa, Jarg. , tenkošešulná, 
tenwisiliqua, Jacg., obecná, prosto: kapara, Kappernftraud ; sto- 
pečnatá, peduneularis ; ostraumkä, fontanesii, cap. spinosa. Linn. 
Rosti, m1, b. 265 — 271. — $ « owoce knparmed, Ripper, Frucht. 
Pečitému se pfidäwagj na mjsečkách omáčky, saláty, kappary. Com. 
Jan. 566. Dobré kaparky bnďtež barwy pěkné zelené, Rostř. ni. 
b, ars. 

KAPAŘI, n., Koppari, Kapatij před gýdlem z oleze požjwání 
(t. čistí.) Krab. 108. pu. 

KAPAROWITY, adj. Kapnrowité (capparidene) činí Fıld ro- 
stlin. Rostl. tu. 253. $ Kaparowité (cappareae) püsohj zns po- 
kolenj řečeného řádu, Ib. 

KAPAROWY, xapranowř (kapárkowý, pol.), adj., od kappa- 
ru, Kapperas, | Kaparowá omáčka, 

KAPAUN, a, den. KAPAUNEK, nka, intens. KAPAUNKERK, Cka; my 
řezaný kohau!, capo, Kapybabn, der Polak. D, Com. Jen. 180, Ka- 
pauni, pl. mom. Ib. Kapaunů, slepic, husj. Br. na 3 Král. 4, 34. 

KAPAUNÍ et rarausowi, adj., od kapauna, Kappbahns, n. p. 
maso, peřj. Ros. Kapaunowá woda, r, z kupauna. Čern, g. Ka- 
pannowá gjeha. Krab. Kapaunowý kámen, lapis alectorins, který se 
w žaludku kapannjm nalesati prawj. Agu. Kapaunowé sádlo, Plk. 

KAPAUNITI, jm, il, čn, Čnj, et KAPAUXU6I, owati, al, án, únj, 
en. dk., WYKAPAUNITI, WYKAPAUNOWATI, dk. = klestiti meb řezalé 
kohnuty, fappen ble Hähne. Papr. Kohaut kapunowaný, Ben. Isa. 
23, 22., gallus gallinaceus (IF. prostě ; kohaut, Ib.) 

KAPAWAM, w. KAPAM, 

KAPAWY, adj., -wü, ade, co kape, kapayjcj, tropfenb, Tropfe, 
n. p. kapawe chřjpě. Hlas, 1, 104. Kapawé motenj. M, Kapa 
ws moč. Ib. Kapawě tekutý. Sedl. fys. 451. 

KÁPĚ, č, et KAP3, dem, KAPICE, ©, inlenš, KAPIČKA, S) fr (ef. 
pol. kapa, graec. xanna, hebr, kobha = tiara, cf. caput, grauer. 
x+pely, ef. čapka, čepec), klobauk  celau hlawu obwalugicí, eu- 
cullus, Mn. 491, cappa, die Kapre, Kayuje. Španielská kápě, 
ſpaaiſche Kappe. Mn. 492. Kukly (Spanielsk& kápěj weslářům ni“ 
ležj, bardocuculli remigum, die Schiffkappen. Com. jan. 520. Ká- 
pě hawjřská, Berglanpe. Käjpe zjzdních, Reiterfappe. Plk. — b) « 
sukně mnišská, kukla, stola, palla, die Kutte, Mönchstappe. D. Mn. 
494. W käpi oblečený, gu., vestis monachorum (sub culla.) Ká- 
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pi wezmu. Com. lab. 8 ceypy a kapěmi (kněží). Aesop. 168. A 
trhal za kápi mnichem. Lom. hosp. 121. (w. wyxápřNý.) Dlauh& 
kápě, plášť, pallium, Mantel, Tange Kappe. Ib, 491. Swrehnj oděw, 
odäwacj sukně, kápě, amiculum, tWibertleid. 70. Albu, dalmatyky, 
kapj kürnj (Ghorfappe) a giné přjprawy. Hág. r. 954. A dawše 
mai kápi paustewnicků geg oholili. Id, r. 904. A klášter dada 
postawiti, ta že chce pod kápj Pánu Bolm se kofiti. Ib. r, 929. 
Ceyp od kápě, kterýž pod ramena wisj, Mg. 876, Snědl mni- 
cha, a kápě mu w hrdle zůstala, Prov. Nechť se o tu kápi ha- 
drugj a wadj, #. o gména bylin. Čern. Kdož tak newěřj, tent 
bude zatracen, by pak wšech mnichůw wšeho swčta kápě oblekl, 
Roz. Urb. Reg. 159. Nedáweyte zpräwn cjrkwe z kápě wybě= 
hlému, Fil, Zám, 1132. Takby dlauho mnichem za käpi trhal, 
ažby se rozhněwal, Čas, mus. 11. ©. 60. — $ Kárě, kapice u dot, 
Stie felklappe. Plk. 

KAPEC, pce, usitatius KAPCE, dw, pl., m., obuwj z kůže kozj 
na gédnu stranu wyýprawné, Latſchen, Biegenlatfáen, L. Dostati na 
kapce, t. na boty, na nohy bitj, Streiche auf die Fuffoflen, L. U 
Slowáků kapce wůbec plátěnné neb winend přikopytj, leinene ober 
wollene Fußfädel, Plk, 

KAPEČKA, tw. KAPKA. 

KÁPĚG et xarňog, e, f., okap, odkap, tie Kraufe, ber Tropfen 
fall, Us. (Worljk.) 

KAPELA, y, dem. KAPELKA, Y, fx bie Kapelle, (Chym.) Test 
nebo kapelku aby znáti uměl. Alch, rkp, 504, Kapela železná 
gest řeřawů. Chym. 154. 

KAPELMISTR, a, m., sprátoce hudební w kaple knjžecj, Kapelle 
weiter, KAPELMISTRŮW, OW8, 0, dj, poss., ihm gehörig. KAPELMISTROW= 
SKÝ ef KAPELMISTRSKÝ, Mmij,, Kapellmeiſter⸗. KAPELMISTROWSTWI, KA- 
PELMISTRSTWIJ, W., Kapelimeilleremt, D, 

KAPELNI, adj., ku kapli ndleiegjej, Stagel=, Kapelnj mistr, 
Kırelmeilter. Burian. 

KAPELNIK, 5, m., duchvwen; anředník, Sirýner, Küfter, Deßner, 
Sacriſtan. aedituus, Hg. r. 1088,, 10. KAPLAN. 

KAPELNY, adj., od kapely ned kapelky, Kapellen. Z popela 
měkých a suchých kost) zlatnjci sobě dülagj nádobky, které se w 
ohni lehce nepokazegj, kapelné Fetent, Koll. dt. 151. 

KAPELUS, e, m. (ef. ital, capello), klobnuk, ter Hut. L. Bok 
kapeluše, die Krámpe. 7b. — $ Botan. KAPELUŠ, horný wwjce méně 
taléřowatá částka hauby na třenku osazené, pileus, Hut eined Pilzes. L. 

KAPĚNEC, nce, m., thalassema, Žiwočích studenokrwj s čerwů 
sitrodyšmých, Krok 1, b. 242%. 

KAPĚNICE, f., diclytra, pokolení rostlin dymnjkowitjch. Ro- 
dowé gsaw tilo: Kapčnice bledá, diclytra cucullaria; listnatů, 
bractcosa; ozdobná, formosa ; wýtečná, eximia; wznešená, spec- 
tabilis ; tenkolistá, tenuifolia ; autlonalná, lachenaliaeflora. Rostl. 
mtr. a. 66. pv. 

KAPESNJ, adj., od kapsy, Xafden=, m. p. hodinky, Taſchenuhr. 
Us. et D. Kapesnj knjžku, Taſchenbuch. D, 

KAPET, pte, M., kapka, stilla, ein Tropfen. Rosk, 

KAPJ, adj., m. p. hora t, Kutndhore, Kuttenberg, Zlob., to, KAPIHORA, 

KAPICE, f. (dem. sudst. kápě), cappula, Möndefutte, Käppchen, 
D., euculla, cappa. Agu, Gitka w šarlatné kapici skryla se za 
oltářem w kaplici. Dal. c. 42. Kapici na se wzjti, £. mmichem 
neb mniškau býti, I. Kapici shoditi, den Habit abwerfen. I wka- 
pici wina, f. ne wšickně swatj, co w kapici chodj. I 

4. KAPIČKA, y, f. (intens. nom. kapice), Rüttaen, Käppdyen. D. Tut 
gest byl mnich s swů kratká kapičku, Tkad. 1.55, 

2. KAPIČKA, y, f. (quasi a kapice, DB, 26.), kapečka, ein Ttöpf 
(en, WF. KAPKA el KWAPKA, 

Slowenjk dji II. 
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KAPIČKOWANÝ, adj., barweny, gakoby kapičkami  postřjkal, 
oetüvpeut gefprentelt. 

KAPIČNIK, a, nt, který w kapici chodj, cucullatus, Suttentrče 
ger, Mind, L 

KAPJHORA, y, f., Kutná hora, Ruttenberg, (7) — $ KAPIBORSKÝ, 
adj., = Kapjhory, a. p. Kapihorský, spisowatel český. 

KAPINA, y, f., čepice kanownickd, Snfel. Us. 

KAPINICE, f. (s illyr.), acacia, rostlina tamaryndowitd. Rost. 
X. 230. b. 

KAPITÁL, u, dem. KAPITÁLEK, lku; m., gistina, bad Kapital, 
Stammgeld, sors. — b) =» makowice, Knopf, Karital, epistylium. — 
We knihtiskafstwj = regstřjk, když totiž při tištěný archw na dri 
he straně stránka na stránku úplně gde, a nikde nepřesahuje. Gi- 
nak = druh láwek (Stegen), gimiž se regstějk Fidj. Máš špatný 
kapitál, regstijk ti nedobře stogj. Us. 

KAPITALISTA, y, m., ein Gapitalift, D., doháč w penjze. 

KAPITÄLKA, y, f., obšítý hedbmejm ned nitömi nad břehem hrbe- 
tu Enjžek, Gapitalnath bei den Budbinbern, L. — $ KAPITÁLKY, fi, 
pl., we knihtiskař stoj, spůsob pjsma latinského , gako tuto we se- 
we: KAPITÄLKT. 

KAPITÁLNIK, a, m., kapitalista. 

KAPIT: ÁLNÝ, adj., »ně, ade, hlawný, Haupts, hauptfuchtich. 

KAPITÁN, a, m. (z ital, capitano), setník, heytman, Hauptmann, 
W třetjm šiku bude kapitán Asmodeus, Iont. mch, 235. Gene 
rälnj kapitán, Generalfeitmaridal, Har, — Ó KAPITÁN = wrehn) po- 
ručjk, Kapitain, Rapitain = Sleutenant, Burian, — $ KAPITÁN LODI « 
Schiffskapitain. — $ KAPITÁNŮ W, owa, 0, ad). pošs,, bed (Gopitinš, 

KAPITÄNITI, jm, il, &nj, ngk. ndk., kapitánem býti, Yauptmann, 
Gapitin ſeyn. 

KAPITÄNKA, y, f. setnice, Hauptmänninn, Brn. 

KAPITANOWÁ, 6, f., panj kapilanowa, setnice, heylmanka, bie 
Gapitůnínm. L. 

KAPITÁNOWNA, Y fi, dcera kapitanown, des Gapitänd Techter. Zu 

KAPITÄNOW IC, e, m., syn kapitánůw, bed Gapitůně Sohn. I 

KAPITÁNSKÝ, adj., -sky, adv., od kapitána, Gapitäns, 

KAPITÄNSTW J, n., důstognost kapitána, Garitänfsaft. 

KAPITÄNSTWO, a, n.,slc, = kapitdnstwj ; b) coll. kapitán s ka- 
pitanowan. L. 

KAPITOLA, y, f. (z lat.), oddělený knihy, Almen, caput, pars 
libri, das Kapitel. S. Lukáš sepsal gest ewangelinm (o lom) do 
24 kapitol, a skutky apoštolské položil w kapitol 28. Šiele, stwoř, 
ded, — L) zariroLu čjsti, dáwati, t. láti, trestati slowy, ká- 
rati , Verweis geben, corripere, objurgare (z klášterů pochásenjej 
příslowj, kde k trestu gisté kupitoly čteny Lýwaly.) Wy. 621. Ka- 
pitola mi byla čtena až mno uši swěděly, Wrat, cest, — 2) KA- 
PITOLA, sic, KAPITULA, duchowný radde, med mjsto, hie se dm 
chownj rada a sand dräj ; shromažděnj kanownjkü při Kawnjm 
chrámě, n. p. Kapitola kostela Pražského, Hug., das Kapitel von ber 
Prager Kirche, Domfapitef, capitulum, © Děkan kapitoly kanownické, 

KAPITOLNJ, adj., co kapitole náležj, capitularis, Ros,, Dom=, 

KAPITOLSKÝ, adj., kapitolnj, Doms. Plk, 

KAPKA, y, fx dem. sub. inusit. "kapia, rus, kaplja, poř. kapla, 
intens, KAVEČKA el KAPIČKA (gnuesí a kapice, DB. 26.), sie, et WW. 
KWAPKA) KWAPEČKA, y, f. = krůpě kapagjej, kap, ein (fallender) Tro⸗ 
přen, gutta (efym. | kypěti, to. KAP.) Rapauch gest kapka stublá 
(zmrzlá), stilla rigens, Com. jan, 58. Kapka činj důlek ne mo- 
ej, ale často padánjm, gutta cavat lapidem, non vi sed saepe ca- 
dendo. Ros, Po kapce, po kapkách (t. po krůpězjch) padá = 
kapkami, tropfenweife. D. Kapka wody, wjna. Kapky pro žalu- 
dek, Magentropfen. D, | Bolest stawugjej kapky, fámergftillenbe Tro⸗ 
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pfen. Tabl. diet. 46, — 6 = drobet, maličko, ein Tropfen, Bien. 
Máš mléka? Rsp. Aui kapky, Dey mi kapku wody. Us. Nenj 
tam ani kapky piwa. Pik. Kapička, ein Tröpfchen. D. Do kapky 
wypiti, bie Neige auštrinfen, D. Toho piwn ge kapka, f. málo, Us, 

KAPKACI, adj., šle. « kapaci, Tropf⸗. Tabl. lid. 154. 

KAPKÁM, ati, al, nj; myk. nik. (intens, er kapám), tröpfeln. 
Tab. lid. 154, Od srdečka čerwená krew kapká, Koll. spěw. 
250, 

KAPKÁŘ, e, m., kdo něčeho po kapkách däwd, odtud xarKih- 
aTw3, n., KAPKÁŘSKÝ, adj. Die Hahnemannowa způsobu kap- 
kářského, Kosti. m1. 23. 

KAPKAWOST, i, f., kapmwost, tršufelnbe Brfbaffenbcit, 

KAPKAWÝ, adj., -wě, adv., kapauý, träufeins. Arn. 

*KAPLA, y, et KAPLE, ©, den, KAPLICE, ©, infens. KAPLITKA,Y, 
f. (ef. Tat. capa, capella, | Francaušti králowé chownli käpi sw. 
Martina we ziwláštním stawenj neb swötnici, kteráž odtud naswd- 
na capelle, Pozdöyi sítímo kaplj kažďau modlitebnici, kdež fa- 
ry neb nadaného kostela nebylo. Plk.), malý kosteljk neb chräme- 
ček, ejrkwička; capella, sacellum, die Gapelle, Kapla, W. 456, 
et Hág. K kaple swietej, Rip. Kr. 32. Před kaplau matky bo- 
2. W. kal. 7. Mart. Nechoď po zadku do kaple (když pradě 
odpjrá.) Prov. Us. U sw. Štěpána při kaplici wšech Swatých. 
W. kal. 22. Aug. Giné nižší kaplice wystawili. IF. pol. 515. 
W kaple králowské. W, kal, 20. Mart. Kaplice wdomě, Ha. 5. 
Při kostele má ďůbel kaplici, Prov, — b) KAPLE, KAPLICE = sa- 
kristie, ble Satriſtei, Us. D., bie Bitýer bei einer Kirche. D, Kadi- 
dio můž býti nalezeno w každé kaplici, Ras. rkp, 

KAPLAN, a, dem. KAPLÁNEK, nka, intens. KAPLANIČEK, čka, m 
(s Tat.) capellanus, ein Kapellan, MY. 334., kdo. w kaple přistu= 
huge. Ros. Kaplani kapličkám předstawení gsau, sacellani sacel- 
lis praesunt, Com, jan. 633. Školastikowé, vikářowé, kaplané, 
oltäfnjei, kustosowé, sakristanowé, kupelnjci, mansionáři, kürnj- 
ci, koralowé, bonifantowé, decempanowé, ceroferarij, libroferarij 
— a tak wšickni služebnjci téhož kostela WyJehradského aby 
swobodní byli. Hág. r. 1088, Kněz Cryses kaplan Řecký, Let. 
Troj. — $ » duchowný, který k ruce gest faráři neb děkanu, a 
geště osady, 1. fary nemá atd, Ros, Dworský kaplan, Hofkaplan, 
capellanus anlicus, 

KAPLANICE, e, fı, W. KAPLANKA. 

KAPLANITI, w. KAPLANUOGT. 

KAPLANKA, y, et KAPLANICE, © fir kuěžine, die Prlefterinn, IL. 
b) = manželka kaplanowd, des Kapellans frau, Plk, — 2) KAPLÁN- 
KA = obydli kaplan, die Kapellanei. D. et Uz. 

KAPLANOWÝ, adj., kaplana, des Kapelland, 

KAPLANSKY, adj., od kaplana, Kapellans, m. p. auřad. Ka- 
planské kafé (Zertem) = silné, ftarfer Kaffee, Sych, Phr. 

KAPLANSTWI, n., kaplanský sinw, auřnd, Kavellanſchaft, Ras 
pellanei, Nemá měštěnin kaplanstwie stwrzencho nadati, Pr. m. 
pr. rkp. 15. 

KAPLANUGI, owati, al, änj, et XAPLANITI, jm, il, &njy mgk. 
edk. « kaplanem, pomocnjkem býti, pří swém starším pracowati, 
ein Kapellen feyn. My. 334, W poctiwosti gsine ho měli, dokud u 
nás kaplanowal. Sych. Phr. 

KAPLE, W. KAPLA, 

KAPLER, e, m., humerale (z Int, vestis scapularis, L. ) 

KAPLICE, KAPLIČKA, W. KAPLA. — 6 KAPLICE = městečko w 
Bud?gowsku, Čas, mus, 1X. 215. 

KAPLIČNÝ, adj., od kaplice, Rapellen=, L. 

KAPNIK, a, m., w käpi ustrogený bičownjk, ein mit einer Kaps 
pr angethaner Geißler, Blagellant. L, 


KAPNU — KAPROWY. 


KAPNU, gdil., einmal tropfen, ww. KAPÁM. 

KAPNY, adj., kapmeý, tropfbar, n. p. kali. Berg. 

KAPONOSEC, sce, m., citomedus (monstrosus homo.) Rozk. 

KAPOT ef KAPUT, u, m., s franc, capot, ein Dberro@, swrchnjk ? 

KÄPOWITY, adj., gako kápě, k. p. powrdi, f. planina srdco- 
wird ušty sklimiwjmi, superlicies encullata. Rostl. 1. 93. b. 

KÄPOWKA, y,'f., eucullanus, Ziwodich studenokrwý = třjdy 
hlist mítrotělých, Krok 1, 617. 

KAPPARY, w. KAPAR, 

KAPR, a, dem, KAPŘIK, a, intens. KAPŘIČEK, čka, nt, (ef. cypri- 
nus; gern. Karpfen, irajectione literarum, ut Bart ex brada).der Karpfen, 
bie Bwieke, carapus, Meles. Cyprinus carpio, Linn, Wi. 436. Řjč- 
ný kapr, der Stromkarpfen. D, Rybnjüne (ryby) gsau: kapr, šti- 
ka, karas atd, Com, jan. 167. Häzj sebau gako kapr. Gest 
mrštný, gako shnilý kapr na blátě. Us. U kapra hlawa neychut- 
něgšj, u štiky ocas, Wýlowný kapr, Fiferfaryfen, D. Haltsř (sád- 
ka) na kapry, Karpfenhätter. Us. 

KAPRA, y, f. (cf. graec. xompoc = hnůg, špína), slc,, 
očjch, Augenſchleim, Xugenbutter, Saf., W. KAPRAWÝ. 

KAPRAD, u, m., Aspidium, rostlina, od niž gméno má řád ka- 
pradoeitjch rosilin (polypodiacene), magjejch plody spružnaté, na 
rubu wögjru sedjch, meprawideln? pukagjej. Rostl. 1. 47%. 

KAPRADJ, n., ol. PAPRADJ, "PAPRAT, u, m, (paprut, Mat, verb., 
slac. paprut, pol. paprod, rus. paporof, efym. po et prut), Poly- 
podium filix, Linn., Barrenfraut, Res. et Zalužansky. 1. ©. Sie. 
Čertowo řebro. Kapradj dubowé, Osmunda lunaria, Lime., Monde 
raute, St. Malburgiéfraut, JA. Kapradj skalní, Steinfarten. D. Nat. 
U Lienda kapradj (Blicesj s mechy, Fnsami a hubami činí posled= 
mj, t. 24. Hide pod gménem  tagnosneubstwa. Rostl, 207.4, U 
Haltern kapradj dělá třet) třjďu, epiphylospermae, Ib, 209, a, 

KAPRADICE, e, f. (dif. kapradj) ? 

KAPRADJCKO, nm. (dem. subst. kapradj), malé kapradj, Karren 
Bräutchen, — $ KaPRADIČKO DUBOWÉ, podobné osladičí, Polypodium, 
Dryopteris. Lina. 

KAPRADIŠTĚ, č, n., mjsto, kde kapradj roste, filictum, ein 
Drt voll Rarrenfriuter. Zlob. 

KAPRÄL, a, m. (z franc.) = desátník, ber Korporal. $ KAPRÁLŮWy 
owa, 0, dj. poss., ihm gehörig. 

KAPRÄLITT, jm, il, enj, et KArRALUGI, owati, al, únj, ngk, ndk., 
kaprälem býti, Korporal fen, Brn, 

KAPRÄLKA, y, f., žena kapralowa, nebo službu kapralown čí- 
njej, desútníce, die Rorporalinn, — 6 = lfskowá hůlka, gakowau ka- 
prälowd nosj, ein Storporatitoď, Us. $ KAPRÁLČIN, a, 0, ad), poss., 
ber Korporálinn achörig. 

KAPRÄLSKY, adj., od kapräla, desátnický, Korporals, 

KAPRÄLSTWI, n. „anfad kaprálský, desätmietwj, die Korporalſchaft. 

KAPRAWY, adj., tekooký, hnogný, tricfäugig (w. KAPRA), sic. et 
pol., alii: karpawf, Rybay., W. KARPINY. 

SKAPRE, n., carabro. Nomencl. 

KAPŘICE, f., sikerny kapr, das Karpfenwelbchen. 

KAPŘIČEK, xarlır, tw. KAPR. 

KAPRINA, f. (pol. karpina), bjdmj kapr, ein elender Karpfen, L, 
$ Ste. » kaprowina, Karpfenfleifh. 

+KAPRLE, ww. KAPAR. 

KAPROWÁČ, e, m., Xaube, wie mit Karpfenfhuppen befett, D, 

KAPROWINA, y, f., maso kaprowe, Karpfenfleifh, Brn, 

KAPROWITY, adj., kaprowité, cyprinci , činí čeleď ryb prso= 
pleytewmjch, Krok 1. d. 109. — $ KAPROWITÁ oBLAKA, oblaka ga- 
ko beránky, wětšj wšak a celé nebe zakrýwagjej. 

KAPROWY, adj., od kapra, m w. p. tak, maso. Ros, 
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Kaprowý potěr, Rarpfen$rut, Kaprowä ulice (w Praze), Karpfen⸗ 
saffe, Us. 

KAPSA, fxapca, y, dem, KAPSIČKA, Y; f. (5 Tat.) capsa, Sac- 
Cus, ber Sack, die Taſche, Giďden, Fide. Někoho do kapsy scho- 
wati (strčiti), Semanben in den Sad firden. Us. Kapsa u kabátu, 
u kalhot, neb gineho šatu. Kdo má penjze w kapse, může gjti 
do karet. Prwnj wyhránj z kapsy wyhánj. Wybral mu z kapsy 
drobečky, Kapsa se mi běhá (f. nenj peněs.) Hlawa brnj, kap- 
sa swrbj. Uhodil se přes kapsu. Kapsy, kapsičky, pro schowä- 
wánj wěcj, Truhen, Küfktein. Com. jan. 552. Kapsa zamykací, 
Kuipptafde. — $ KAPSA « schránka ke schowání knihy a g. w. Skol- 
nj kapsu na hřebjk powäsiti, f. nechati učení. Wy. 1221. Když 
co promluwiti neb napsati bylo, z kapsj (gen. pl. guaší a kapse, 
modo sit. z kapes) wytahowali. Com. lab, 10, 7. Tito tusjm w 
kapsjch uměnj nosj. Ib. (w kapsách, Us.) Wezmi (markazitu), 
a rozpalug gi w železné kapsičce sedmkrát. Alch. rkp. 415. m. 
Kapsa (teřetena) u tiskařů, bie Bědfe an der Buýbruďeryreffe, D 
Kapsa žebrácká, n. p. Bettelfad. Gestli ge žebrák sytý, ale ka- 
psa nenj, mendici pera insatiabilis, Sie. — $ KAPSIČKA KŘiŠŤAL= 
NÁ (w oku) = cupsula lentis erystallinae. Presl, Sem, 70. 

KAPSÁŘ, e, m., avelká kapsa, gakau hospodymě nosjwagj, gros 
fe Taſche, Us., Shiebfad, Sýubfaď, — 4)= kdo kapsy dělů, Taſchen⸗ 
madjer, neb nos), Nalgenträger, L. — c) » slodčy, který z kapes 
krade, Beutelſchaeider, Taſchenbieb. W tom městě plno kapsärü. 
-Omylowd 10. Pochopowé několik kapsářů polapili. Sych. Phr. 

KAPSÁŘŮW, owa, 0, adj. poss., což kapsáře gest, ben Taſchen 
mader gehörig. Arn. 

KAPSÁŘKA, y fi, kapsdr, Sdledfaď, Schubſack. D. 

KAPSÄRSTWJ, n., Beutelfhneiderel. Kapsärstwjn swým který 
zloděg zpozdile se wychlaubá. Omylowd 83. 

KAPSECI, u., co w kapse nosili obyčegno, Taſchene, m p. knjä- 
ka, Taſchenbuch. 

KAPSIČKA, ı. KAPSA, 1 

KAPSOWKA, y, f., capsa, Ziwocich studenokrwý z třjdy mlžů 
zjyowitjch. Krok 11, a. 128. 

KAPSOWKY, f., pls, kapesní hodinky, Taſchenuhr. Plk. 

KAPSUGI, owati, al, ún; änj, ču, ndk. (koho, acc.), sic. = 
meid geben, reprehéndo. Plk, 

KAPTAUR, u, un., Kappe, eucullus. Bläznowsk$ kaptaur nosj, 
Rarrentappe. Syr. Fig. Kaptaur někomu u, Zallſtricke legen, Plk, 

KAPU, 19, KAPÁM. Tabl. lid, 203. : 

KAPUC, ©; m., We KAPUCE. 

KAPUCE, e, [., bie Stapuše, cucullus, D. 

KAPUCIÄN, a, m. = kapuchn. Com. 

KAPUCIN, a, m., ber Kapueiner. Kapucjni, zákom sie. Franti- 
Ika, reformovaný r. 1523... Cnosti tolik má gako kapuejn, L. 
$ Bot. sarucıs = Bostrichns capucinus, Linn., ber Kapusiner, (JA) 

KAPUCINSKÝ, adj., -sky, ale, Kapuziners, n. po kwardian, 
obůw. — $ KAPUCINSKÉ SEMÉNKO, tuonymus, (JA.) Semena ostroZ- 
ky réwolisté se prostonárodnč gmenugj — semeno. Rostl, 
11. 46. pv. 

KAPUCINSTWJ, n., kapnejuskj řád, Kapucinerměnýšíhum, 

KAPUCINŮW, owa, 0, adj. poss., což kapucjnu náleži, dem 
Kapuciner gehörig. 

KAPUSTA, 5 f. (ef. ital. capuzzo, lat. caputium, efym, caput), 
brassica, rostlina Ferfichowitd, čeledi šešulínaté, Rost, 1. 217, 
Rody: K. kolnjkowá (kolnjk); B. napus, Kohlrübe, Stefrite, K 
řepa; B. rapa, Rübenkohl, kamž náleží řjpa, die Rübe, wodnice, 
A5afferrůbe ; dumljk, tuřjn, Turnips, Weißrübe, Torfýen, — K,zele- 
ná, B. oleracea, Gemůfetobi,  Gegjž druhowé geau : Zelj, hlawa- 
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tice, capitata, Stopffodl; kapusta kadeřawů (wlustn® taknazıramd); 
B. crispa, fraufer Kohl; K. garmnz, B. sahellica, Braunfohl; K. 
kwčtná (karfiol), B..botrytis, Blumenfobt; K. brukew, B. gongy- 
lodes, Kohlrabi über der Erbe, Kiomiiher Kodl. — $ KAPUSTA MOŘ- 
ská, soldanella. Byl. 2. d. — $ P3J KAPUSTA, aporynnm, Bundes 
tobt (scammonia). Byl. 440, d. Potřebný tu, gako kozel w ka- 
pustě, L. Hrabáš gak w kapusta. Čas. mus. 11. ©. 63, Nebu= 
de? ty nowau kapustu gjsti, t. brzo úmřeš. Trnka Poř. 25, Kdo 
gj kapustu, zaslaužj slaninu. Rrn. 

KAPUSTENKA, y; f., Inpsana, rostlina. Rod. 
L. communis, Flor. 158. 

. KAPUSTISKO, a,n., augment, contemt. kapusta, hählicher Koht, L. 

KAPUSTIŠTĚ, č, m., selniště, Srautfetb, 

KAPUSTITI se, jm, il, &nj, recpr. ndk,, to kapusts se rosro- 
stati, in ben Kohl (dicfen, Kraut bekommen. L. 

KAPUSTŇÁK, u, nr., poléka = kapusty, Kohlfuppe. I. — 4) 
KAPUSTŠÁK, a, m., manatus, Ziwodich welrybowitj s podřadu oche- 
chudý. Ssaw. 366. Rody: americký, australis; africký, senega- 
lensis, 

KAPUSTNICE, f., Robibirne, Rübenbiene, Krautkiene. L. — 5) = 
kapustné pole, kapustiště, Krautfeld, D., w. ZELNIŠTĚ. 

KAPUSTNIK, a, mx kapustowy zahradníky ein Koblgärtner, Lu 
$ Krauttuchen, Kappiituden, placenta crambea, Plk. — $ Papilio 
brassicne, ber Koblraupenfámetterling, L. — $ KAPUSTNIK, Trichel- 
lus Männti, Linn., die Šertuh, D 

KAPUSTNI, savusrný, adj., od kapusty, Kobls, m. p. hlaub, 
list, Kapustný hrnec, Raz. o Weel. 70. 

KAPUSTOWÝ, adj., od kapusty, Kohl, m, p. list, hläwka. 
Plinius wypisuge, že samau wůnj kapustowan wjno w sudjch se 
kazj a porušuge, Bylin. pidm. 7. 

KAPUT, u, m. (ital. capotto, gall, capot), Kaputrod, D., w. 
SWRCHNIK. 

KAR, u, m, (ef. rus. kariti = deplorare, cf. pol. skarzyč = do- 
lere, flere, cf. graee. xng = fütum, mors), sle., pokřední hody, 
epulae ferales, das Leichenmahl. Tabl. poes. 1, 22. 

4. KÄRA, y, L, käränj, trest, bie Strafe, Büdhtigung, poena (pol, 
et rus. id., ef. kar, karr obs. germ. - Strafe} Tose mu bez ká- 
ry nepromine, das wird ihm nicht ungenoffen, ungtahndet Bingehen. D. 
Ze poneseš zlau teď pokutu káry. Gnjd. 24, Wzal ho na káry 
(lusus in verbo kára = Karren), er mate ibm eine Strafpredigt. Us. 
We dno w moci na karách býti musj, f. w kizui. Rei. Syr, 158, 
Käry hodný, — $ rira « kázeň, Bucht, Dieciplin. W káře mjti 
koho. Kára odřjcena byla. Käru naprawiti. L. 

2. KÄRA, yı f. et xier, pl., dem. KARKA, > f. (laf. carrus, 
gali, char, ef, carrus.) Wüz o dwau kolách, Mg. 440., der ars 
ten, Zgednal nám káru £ spřežj wolůw. Har. Lid gdauce za 
karami (f. za karau, Proch.) Hig. r. 1001. Potom pak káry, 
wozy a giná znamenj dáwali na swé minci wyrážeti, W. pol. 808. 
Měli w tom klášteře dwa woly a káru. Lom, wtrh. 107. Taula- 


K. pospolitá ; 


„wj pastýři saláše swé na kárách (carris) přewážegj. Com, jan, 


411. Na půlkočárejch (kárách.) Ib. 455. Kára skorbau, Rumms 
tarren, Sipyforten, D,  Hnogná kůra, Miſtkarren. D. Kára střeli- 
wnj, Munitionéfarecm, Burian, © Kára spasenj, biga salutis, Lom, 
poh. Kr. ded. Drž pane bože kúry, ať se wůz nezwrätj. Pra- 
mil (ft. knjže Mauric ztratiw wogsko) že přewrátil káru, protož 
Že se musj postarati, aby sobě na to mjsto celý wůz sprawile 
W. kal. 9, Jul. $ Na káru (neb na káry) někomu dáti, dáwati, 
t. trestati, domlamenti. Ros. (allusio ad sigmifientum superiorem.) 
Což mu tam hrozně dáwá na káry, f. tuze mu domlanwd. Ib. 
KARABAČ, e, dem. KARABÁČEK, čku, m. (r. karb, krab, krb, 
4% 
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a dále ef. Tara ex č-r,ef. Skrabám, ef. germ. Lerben, graer. x6p8 = 
fěmelben ; sie. korbač, pol. karbacz, suec, karbas, pers. kyrbac, E. 
sf. pers. Gherwasch = scopa, Jahrb. d. Lit. 1830, A. 25.) bie ře- 
mern; o krátké násadě, býkowec, Zjla, Seibel, Peitfhe von Leder, 
Karbatýhe. Präskati karabätem. Prásknu tě karabáčem. Fulg. 
X trestání nedobrých metly gsan, karabáčowé, řemennj bičowé, 
šjly (Aagelln, seuticne, taurene,) Com, jan. 663.  Karabáčem ko- 
ho biti. Karahäte na něho třeba, L. 

KARABÁČNICE, e, f., která karabaduge, bie Peitſcherinn. Fig. 
Karabäönice, nanze dohůnj mne k hořké oběti, ble ungefümme Prefe 
ferinn, die Neth fordert ein ſchweres Opfer von mir, Diw, z och. 56. 
$ = swin® rádn od stáda se oddělugjej, ein Schwein, dad nicht gerne 
Bei der Herde bleibt. D. 

KARARÁČNIK, a, m., a) kdo karabáčem bige, ein Karbatſcher, 
flagellator. Plk. — d) = s přjhemeu o hospodářských auřednjejchy 
Ze za času newolnichwj lid k robotě karabáčem přimusowali, ber 
Bawrrnrlader, Bauernſchinder. 

KARABAČUGI, owati, al, ún, ánj, čm. ndk., in compos, dk,; 
karabáčem higi, tarbatfden, neißeln, peitſchen, D., flagello. 

KARABATY, ww. xnABATÝ, 

KARARINA, y fs ei sic. KARABIN, n, m, (3 frame. enrabine), 
"ber Garabiner, obyčegná zbraň ajscy, kratší pěchotní zbraně, 

KARABINÄK, a, m,, karabinský trogáky ein Garabiner, 

KARABINER, e, m., gezdec kurabinau sbrognyj, ber Garabiner. 

KARARINNY, ndj., od karabiny, Garatinste, 1. pe řemen, 

KARABINSKÝ, adj., od karabiny, m. p. wogük, Karabiner, 

KARAFIA, e, f., sle., Žlutý zahradní kwět wün? nepřjgemné, 
plk. 

KARAFILÄT, KARAPIÁT, u, dem. KARAFILÄTER, KARAFIÄTER, 
tku, m, (z lat. caryophyllum), dianthus, Linn., Relte, rostlina km 
kolowitd, Rostl. 1. 239. (Btume). [Karaffilát. Win, Com, jan. 138.) 
Rody: K. slzička, D, Carthusianorum; krátkokwětý, armeria ; 
prorostlý, prolifer; In2nj, silvatiens ; pyšný, superbus; šeromo- 
drý; caerius. Flor, 94,  Karafiat fansatý, dianthus barbatus, Bart= 
melte. Rostl. 6 291, K.planý, C, agreste, Mr. 99., Felſennäglein. 
K. indiansk$, othonna (tagetes, Sımmetblume), inbifáe Nelke, Win, 
400. 

KARAFILÁTOWÝ, xaRArriáTowÝ, adj., od karafilátu, Melfenr, 
m. p. list, wůně. Okwětj karafiatowé (perianthium caryophyllace- 
um), má patero Inpenů u dolegška welmi prodlaužemých a snuže- 
wich, k. p. kapusta, řetkew, horčice, Rostl, 1. 68, 4. Trs kara- 
fiátowý, Neltenftod, D, 

KARAFINA, y, dem. kanarınka (KARAFKA), infens, KARAFINE- 
Exa, Y, f., sklonná lálavička s dlauhnu Zi) (ale. et rus. karafjn, 
m.), bie Garaffine (= ital, caraffa, carafina), ampulla parva, Rhn. 
D. 

KÁRAGICI, adj. (partic. w. kárám), yüctigend, Etrafr, m, p. 
käragjcj metla, Zuchtruthe. Käragjej sprawedlnost, Strafgerechtig⸗ 
Zeit, Kärngjcj sand (bo2j), Gtrafgeriät. D. 

KÄRAGICNY, adj., káragjej, Strafe, m. p, káragicné käzanj, 
Gtrafprebist, D. 

KARÄK, a, m., anarrhichas, ryba holohriänd, kardkowird. Krok 
1. d. 193. — zaRAKOWITÝ, adj, E mj podobný. Karákowité, anar- 
rhichini, čeleď ryb holodřišmjeh. Ib. 

KARAKAR, a, m., psophín, Ziwodich teplokrwý = třjdy ptáků 
pozemních, z řádu kur kamichowitjch, Krok 1. c. 493, 

KARAKATICE, f., loligo, Ziwotich studenokrwý z třjdy ra- 
meneyiü we škořepce nebydljejch. Krok 11, a, 423, 

KÁRAL, a, m., káragjej, bee Beftrafer, Bidtiger, 

KÁRALKA, 3, f., karatelkyně, Büßtigerinn, 
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KÄRÄM et xíňr, ral, ati, An, únj, čn, ndk., fn eompos, dk., 
KaRáwÁM, čstl, (iter, verb, kořiti, cf. sansc. kara, pocnn), a) ko- 
Fiti, držeti, hemmen, bánbigen. Udidlo koni zalamuge krk, dásně 
káře, a gazyk zadržjwá. L. — 4) = za nepramwý postupek při pero 
Zi na koho káru, kázeň, trestati, ftrafen, yächtigen.D. Dětj pláč, 
když ge káragj. Pahádk, Kárati koho na zdrawj, na cti, na mě- 
šku, na penězjch, na těle. Kárati hrdlem. L. Met křivdy ká- 
ragjej. Sněm, rbp. Z prwu hned strachem káral, Har, Když ty 
ge káráš a tresceš, wolagj k tobě, Präjn. 48. Aby byli tresti- 
ni, tak aby se gimi desátý káral. Akt. m. Ferd. a St. y. 3, Bůh 
často lidi kárá, Gott ſtrafet oft die Menſchen. D. — c) KÁRATI slo= 
wy, t. domlameatt, napomjnnti, naljzeti, obiurgare, reprehendere, 
increpare, mit Worten firafen, ſchelten. Dosti ho kárám, Ros. Ki 
rati někoho z něčeho, Semanben etwas verweifen, Zatím lid z ne 
poslušenstwj kárage, Br. Zul. 84. Summ, Kteríž blas dnši ti» 
kým snem hřjchůw obtjženau takto káře, Kris. 3. Často gim w 
oči káragj, genž měwše dost i nemagj. Cat. Hrnec kotel kárá, 
černa sta obn, Silhawf slepého kárů. Prov, — $ Repr. KÁRATI 
SE = frestuti se, ſich firafen, Ten se giž káral, který zhřešil, — 
8) KáRATI 5E Kim med čjim, upamafowati se, t. káti se, fih Bee 
friet nehmm, abſchrecken, in ſich geben, fi beifern, Tem radil, aby so 
příkladem geho kárali, a od wálky se zdrželi, WW, kal. 24, Mart. 
Magj ho tak trestati, aby se gjm mnozj ginj kärali. I pol, 371, 
$ närırı se s kým = sanášetí se káráním geho, mit Befttafung zu 
ſchaffen haben. Netřeba to djtě bjti, ani se s njm kárati. Us, 

KARANDA, y, fox Carissa, rostlina togelrowird, čeledi kulčibo= 
wird. Rostl. 1. 250. 

KÁRANEC, nee, xirsae, a, m. (r. káraný), Süstting. D, 

KÁRÁNI, n. (s. ©. kárán), trestání, baš Strafen, der Verweis, 
ble Büstlgung. D. Skrze swá kúránj, o nichž atd, Br. na Job, 33, 
28. Metla a käränj. Br, Přjsl. 29, 15, Trest, Wy. 487. St 
ré důtkliwé káránj, veterem comoediam. Akp. Gel. blds. přdm. 
Domlanwänj, káránj, hančnj; lehkosti a trestänj, expostulatio, res 
prehensio, vituperinm, probra et castigatio, Com, jam, 870, Led= 
wie mé naplnieny su ukäranie, lambi mei pleni sunt illusionibu s, 
Ps. ms, 87, 8. Ledwj má plná gsau mrzkosti, Br. ib. — $ Ki- 
Ran sk » Befferung. Plk, 

KÁRANÝ, adj. (pp. kárám), gesüßtiget, geahndet. Opp. Neká- 
raný, ungeabnbet, D, 

KARAP, a, m., carapus, Ziwodich studenokrwy z třjdy ryb ho- 
tobFiänjch anhorowitjch. Krok 1. d. 108, 

KARAS, a, dem, KARÁSEK, ska, m. (cf, lat. charax, graec. %0+ 
cart), cyprinus, carassins, Linu., circis, gobio, Ayu., die Kara 
ſche. Ryba malému kapru podobná, wo bahnitjich wodich. Budet z 
kaprowého plodu karas (falso.) — $ KARAS mMoŘskÝý, coracinus, 
Plin. ein Seefſch. L, — $ KARÁSEK (w piwowáře) = drewänd ta- 
bule, po njž piwo na kotel, když házegj, ze šnufu ukapnuté znse 
do korýtka se stahuge, bad Abtropfěbrett, Us. — 2) KARÁSEK wylje 
ti, pokäzati, w Polanů tolik co w Čechů mjsčičky dělati, t. kunde 
ky po wodě házeti na odbitku (Ara dötinnd), das Prellwerfen, Minds 
chenwerfen, daß bad Steinden mehrmal von ber Oberflähe bed MWafferd 
abprelt, I. — $ KARÁSEK, pečíwo mastné pletené, s mandlemi a 
cukrem, Us. 

KARASOWÝ, zanáskowý, adj., od karasa, Karaufdenr. 

KARÁT, n, m. (ital, carato, arab, alkerat, cf. graec, zsgarıor), 
das Karat, 1) stupeň čístostí zlata, ber Arab ber Bite bed Goldes. 
2 karáty stogný gseu s 2 loty, 24 karátů činí hříwnu Kolinskam 
(Gólln), 100 Kolínských karátů číný 83,216 Wyidenských karátů nedo 
65,477 lot ; anche 92,122 českých karátů, t. 61,414 lotů, 1Ka= 
rät má 12 $rénů, 4 grönt/;slotu; 48 črénů - 4 lot. Berg. Ka- 
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rat gest čtyrmecjtmá částka gakékoliwěk čistosti zlata, Máli zlato 

€3 djtü čistého zlata, a 1 dji střjbra nebo mědi, slowe  třimecit= 
mokarátowé, smmočisté: čtyrmecitmokarátowé, — 2) KARÁT wáha 

elari, ein Karat, als Goidgewicht, Geden karat samyká ww sobě 1% 

úranů. — 3) kanir k wážení diamanlů a gimjch klenotů, Karat, 

eis Gewicht für die Gbelikeine, Tento karát wážj 4 zrna (mmeb 3%, 

grany die gimých.) L. 

KÁRATA, y, f., karera, rheda, Rei. 

KARATEL, e, m., Kuiral, Beftrafer, Grmabser, kdo kárd. Z u- 
etraněnj šediwého karatele. Johana, 25. 

KARATELKA et KARATELKYNĚ, f., die Bellraferinn, kéralka. Té 
dobrotiwé karatelkyni (káralce), ?. smrti, Neg. Young. 77, 

KARATOWÁNI, «. (s.r. karatugi), obyčejný přidawek střjdra 
web mědi ke zlatu, aby wird) tuhosti a pewnosti nabylo, Presl. 
chym, 273., ber Bufag beim Goltz, - 

KARÄTOWY, adj., od karátu, Karate, 

KARATUGI, owali; owal, ún, änj, čn,'mdk. = pfiddwnti ke sla- 
tu giné kowy, nby stalo se tužij, zum Wolde andere Metalle zufehen, 
bamit es feiter werde. 

KÁRÁWÁM, w. kirim, 

KARAWANA, f. (rus. KARAWAN, 5m., Arab. kalavan, ture. ker- 
ven), tie Katavane, towarystwo | putugjejch we wýchodných kragi- 
edch, pro wětšj bezpečnost se shromnžďugjejch. L. Karawana 
kupců, Kram, 

KARB, u, wr, (ze slova krb wloženjm hlásky a; por. krab; wie 
to znamená wies, wrub, dutinu, dutost; cf. grače, xtrpny = od- 
Vrati, odrezowati, řezati, cf. germ, Kerbe, cf. Int. corbis, cf, rus, 
korod = Kalten von finbenrinbe, korodka » Körbchen; Schachtel. Od- 
tud pochodj: karbal, karban, karbugi aid.) = wraubek, wre, dráž- 
ka w něčem wyäkrdband, wuresand, wraubend, bie Kerbe. L. —$ 

prkny ohrazené mjsto, w kterém se wipno pále- 
anoda © pjskem mjcht, rosdöldwi, Behšitnif, wo ber Kalk ges 
unt mir fe bereitet wird. Us. TÉŽ samé wipmo s pjskem smj- 

Mas Mörtel. Us. TŽ bláto rozmjchuné, Koth, Us. 

BAL, u, ni. (r. karb), sice, der Korb, 

KARBAN, u, dem. KARDÁNEK, nku, m. (r. karb, cf, Zat, med. 
corbona, pol. karbona, rus, korban = Airchentühfe), nádode s niž 
losy wybjragj, hrnec na losy, ber Coštopf, D., ein Giüdstopf, Blůdě: 
Bafen, urna. We, 857, Do karbanu choditi, t. krátí openjze, Us, 
Do karbana säzeti, in ben ůďěhafin feben, fpielen, 

KARBANENJ, a., s. w, karbaniti, bad Spielen im Glůděhafen, $ 
Spielfuht. D. 

KARBANICE, e, f. (r. karban), která drZj karbon, bie Bliss 

„ — 4) = hráčka silná, eine ftarfe Splelerinn. 
—— adj., -cky, adv., kekarbanu náležegjej, Glůděs, 
fa, m. p. karbanická banda, Gllfóbube, D. 

KARBANICTWJ, m., držení karbamu, Stüds hafnerti. — $ = sil- 
né hránj, Marked Spielen, 

KARBANIK , a, m, karban držjej, ber. Wliiděbíbner, Glidětšpfer, 
Widšhafner. D. — $ = sílmý hráč, elm Marker Spieler, ber Profeifion 
aus dem Spiele mat, D. Mezi tau zběřj se wšickni karbanjci, 
wickni smilnjci, wšickni nestudowé zdrZugj. Mach. 4 řeči 87. 

KARBANITI, jm, il, &nj, in compos, dik., KARBANIWÁM, dsl], = 
karban drZeti, fylelen, auf die Art ber Sliiděbafner, — $ = silně krá- 
ti, ar? folelen, im Gliděhafem fpiclen, D 

„ KARBANIWOST, 1, f., karbanění, Spielfuht, D. 
—— zanníň, e, m. (r. karb), kdo hasj a připrawuge 

4 + calcis macerator, ber Ralfišfýtr, Zednjci, dyncháři, kar- 
Béři. Hág. 

KARBOWAČKA, 3; f. (r. karbugi), dřewo neb kopist, kiörau se 
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wipno karbuge, ratabulum , ble Rüßrflange, Salfirůde, Kalthaken, 
Meeifhkrüde. Us. 

KARBOWÁNI, n.,s.v. karbngi, dad Kerhen, Molten, — $ dad Kart 
mit Sand Rühren. $Karbowänj rmutu (w pieowáře), t.mjchänj, dis 
Meiſchen, bie Meiſchung. Us. 

KARBOWANÝ, adj. (pp. karbagi), sebrany, mabjraný, gefaltet, 
gefertt. Us. Karbowané listj, erenata, m, p. u ze. L. — 2) Wá- 
pno karbowané, t. zadělané s pjskem a wodan, malla, gerührter 
Kalt, Mörtel, 

KARBOWY, ad., od karbn, Kerhs, Mörtelr, 

KARBUGI, owati, al, An, änj, čm. ndk., compos. dk. Karbowati 
wápno, t, zad’Idhwati ge s wodau a pjskem pro zednjky (ww. karb,) 
Us. Wäpno rozděláwagj, hasj neh karbugj. Rei, — $ = injchati, 
m. p. wodu karbowati, t. kaliti, trüben, Us. (Worljk). $ W piwo-. 
wire karbowati rmuty, ©. promichowati hřeblem a weslem, Us,, meis 
fen. — $ Zkarbowati wjno (hrozny), bie Trauben treten, Rybay, 
[contundo, Res] — 2) = nabjrati, fuldomwari, falten, kerben, plico, 
Kment karbowati. Us, (ef. KRABATITI.) — $ Fig. = wrnštiti, runjeln, 
Guž gj starost čelo karbuge. Z. — 3) Wůbec « řeznti, sekati, 
ſchnelden, hauen. Wogáci wšecky bili, sekali, na kusy karbowali. L, 
U řezníka KABBOWATI = prinj čtort wola sekati, bad erſte Vlertel 
(bed DOchfen) aushaum. D. 

KARBUNKUL, u, m., earbunculus , ein Edelſtein, Karfunkel, (dle 
pol. giskřjk.) Gednjm karbunkulem, Har., karbunkl, Com. jan, 89.3 
karbunkl, karfunkl. Mg. 457. — 5) -böfes, Innerlihes Geſchwüre, care 
bunculus. Plk. i 

KARBUNKULOWY, adj., od karbunkulu, Karfuntel, Petet kar- 
bunkulowä. Br. Ecel. 8%, 7. Karbuňkulowý (sic) kámen, Ben. W. 
ib, 

KARBUNKULUGI, owati, al, änj, nyk. ndk., karbunkul (wF ed) 
mjti, Carfunkelgeſchwür haben, Bra. 

KARBUS, n, m., prigm; české, ein böhmiſcher Buname. 

*KARÜEK, m., fundibula, Weleš, 

SKÁRDÁM, ati, al, ún, únj, &n. ndk. (r. kárám cum d epenthet., 
alic, karhäm), kárám, ftrafen, ahnden, castigo. Agu. 

KARDINÁL, xanprnát, a, m. (z lat.) curdinalisy ein Kardinal. 
Wa. Kardynálowé odrud se gmentyj, Ze bljzko papeže býti, a ge- 
ho gako cardines (stežege) dwéře wzepjrati magj. L. 

KARDINALITI, jm, il, enj et KARDINALUST, owati, al, änj, ngk, 
ndk., kardinálem býti, ein Karbinal feyn. Brn. 

KARDINÁLSKÝ , kaRDYNÁLSKÝ, adj., -sky, ade., od kardinála 
web kardinálstwy, Garbinals, m, p. klobauk, 

KARDINÄLSTWJ, KARDTNÄLSTWI, Mn kardinálská düstognost, 
Garbinalivürde, Com. 

KARDOBENEDIKT, u, m. (Üern.), KARDBENEDIKT (Wi. 400.), 
W. OSTROPFS. 

KARDUS, u, et garpa, m., cardus, W, PŘIMĚTNIK, — 6 K. ZAHRA- 
DNS, w. AKTYČOK. 

KARDUSOWÝ, adj., s kardusu, od kardusu. Thee kardusowé, 
Tys. 115, 

KARDYANY, pl., druh gablek šupiny i masa čerweného , wětšý 
než obyčegné panenské, Us, 

KARÉ, n., indeel. (z franc. gmarré), wogenský čhoerhranný šik, 
bad Quarri, 

KAREL, rla, dem, KARLIK, a, iniens. KARLIČEK, čka, m., Ca- 
rolus, Karl, jmeno mužské. — 2) KAREL, rla, KARLIE, a, m. (pol. 
karzel , r. krlý ? ef. zakrnělý), pjdimužjk, trpasljk, ein Bmerg. 
Odtud polsky karly, gmenugj njskd zababöild stromy , Bwergbäume, 
L. 

KARELNÝ, xAŘELNÝ; adj., pol. trpasličný, nanus, Broerg=, W rost- 
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linstwj audy malé we sošech částkách magjej. Rostl. 1. 97. d. 
Ostrožka kařelná, delphinium nanum, Ib. tr, a. 44, 112, Pry- 
skýřník kařelný, ranunculus pygmaeus, Ib. 30, 59. Řešetlák ka- 
řelný, rhamnns pumilus, Ib. b. 492, 

KARENCIE, f., býtenlé město na ostrow®  Rugenském;, kde byla 
boiuice slornuské modly Rugewita, sine alte Stadt auf ber JInſel 
Rügen mit einem Tempel des ſtawiſchen Gögen Rugewit. Krok ı1. 376. 

KAREŠ, e, m., prjgmj české, cin böhmifcher Auname, 

KARETA, y f. (z ital. carelta, cf. kára), pogesd o čtyrech 
kolách, die Kutſche. 

KARETNÉ, &ho, n., poplatek ze kry karetnj, Spietgelb, Karten⸗ 

elb, D. : 

: KARETNJ et xarerst, adj, od karel, w karty, Rartinr, m. 
p. karetnj hra. MY. 446. Karetnj list, Kartenblatt, Com, jan. in 
der. Karetnými listy. Ib. 941, 

KARETNICE, e, f., Kartenmaherian, — 5) Startenfpielerinn, 

KARETNICKY, adj,, -cky, adv., karetnýku náležitý, Kartenfpier 
lexs, Kartenmader=, * 

KARETNICTWJ, n., karefnický obchod, Kartenmachtrei. — b) = 
hrání w karty, Kartenfpielerel, 

KARETNIK, ‚a, ım., hráč karetnj, kartář, ein Kartenfpieler, D. 
Kostkäfi, karetnjci, Ctib. had. 70. — b) =kdo karty dělá, Karten- 
macher. Us. i 

KAREWIT, a, m., božslwo starých Sloianů, eine Gottheit der 
alten Stamwen. E j Ei 

KARFIOL, n, m., kw?tnd hlawetice (kwötnjk? Plk.), caulis fo- 
ridus, Lina., Blumenkohl. Us. 

KARFUNKL, 10. KARBUNKUT, 

KARHAČ, e, m., sle., kárač, Strafer, Scheller. KARRAČKA> Js f. 
bie —inn, Rrn. ; 

KARHÁM, ati, al, ún, änj, čn. mdk., sic. = kárům, firafen. Man- 
#elka ho karhala, Baiz, 105. Kujžky mé posměšně karlagjee. 
Ib. 3. — Repr. KARHATI sE, sle, = káli se, in ſich geben, "Tak pan 
bůh. šelnow tresce aby se huncwuti karhali, Prov. sle. 

KARHAN, u, dem, RABHÁNEK, nku, m., kuchyňská midoba, hrnec; 
Kopf, Hafen. Wg. 457. Den po dni seděti, za karhany zaléwati, 
Rokycan. Üjse, hrdlatky, sklenice, teklikowé, karhanowé, konwe 
atd. Rosm. Fil. c. 2. — b) Mor. KARHAN = (přesdjika), Brat, 
D. iSdimyfewort.) 

KARHAWÝ, adj.,sle, = žehrarý, kárawý, ſcheltend, ftrafenb. Bra. 

KAŘI, wr. KÁRÁM. 

KARKA, tw. Kira. 

KARKULE, e, dem, KARKULKA, Y, infens. KARKULIČKA, Yı fi 
čapka, capitinm, Haupttuch, Wn. et Com. jan. 544., rien. Heš., 
Ainberhaube, D, Tyt (ženy) musegj mjti tak mnoho zlatých čep- 
cůw a karkulj. M. pol. 657. 

ŠKARKULIK , a, m., pfäk, karcolat avis astuta, vann, pigra, 
ova palumbae sorbet, et sna fovenda supponit. Agis 

KARKULNÍ, adj., od karkule, $Haubens, 

KARKULNIK, a, m, kdo karkule dělá neb prodám. Zidek. 

KARLA, v; f., Carolina, som. fen. 

KARLÁTKOWIJ, n., coll., mnoho karlárkowých stromü. Ros, 

KARLÁTKOWÝ, adj., od karlátka, Bisetfbaen=, Awergleine⸗. Rog. 

KARLE, ete, dem, KanLÁTKO, n. (poř. karl, cf. karel) = das 
Biverglein, I. My karlata neopowážjme se těch welikánů, Diw. 
zoch. 8%. — 6 2, KARLE = strůmek uměujm w malosti zachomwarý, 
Bivergelbaum, Frangbaum, I. — $ KARLATA, KARLÄTRA, fl, et KAR- 
LÁTKY, f., pl. = äwestky sedmihradské neb uherské, prana damas= 
cena, Giebenbürger Awetſchgen. Com. jan, 120. — $ Sijwy kulaté 
sočtěj. Us. 


KARLETI — KARMINA, 


KARLETI, ngk, ndk., zkanLRTI, dk., = krněti, zakrnělým, trpa- 
sljkem (pol. karlem) süstdwati, zum Zwerge werden. L. 

KARLICE, f., pol. = trpaslice, Bimerginn, L. 

KARLJČEK, KARLÍK, W, KAREL, — b) Sic, « dworský blázen 
$ofnarr. Kartig, 

KARLIK, a, m. (dem, nom, karel,}) — a) malý Karel, Karls 
den, — Lb) zakrnělý trpaslýk malý, cín Zwerglein, nanus, pumilio, 
c) Sfubfarren, furjk. Plk. — d) KARLIK, tees ie Bernunsku, Karlös 
berg, ebemalig Schloß, jest bleß sin Dorf bei Karlſtein. 

KARLJN, a, m. (Fe KARLA), předměst) Pražské, Karolinenthal, J. 

KARLINA, y; fx pupmen bjld, weiße Eberwurj), (quasi | Caroli- 
na) chamaeleon albus, Carlina, Byl. k 

KARLOW, a, m., #. Karliiw (dieür), Karišbof, 
od Karla staweny a po měn naswanı) w Prase, 

KARLOWSKY, ed., Karlöhofer, Karlöhef:, s Karlotea, 

KARLOWARSKÝ, adj.» = Karlových warů, Karlöbaders, Sůl kar- 
lowarská, Presl, Chym, 88. 

KARLOWARY, ü, m, pl, Karlowy wary, Karlsbad, město. R, 

KARLOWATÝ, adj.; trpaslikowatý, jwergartig, Pol. et rus. 

KARLOWSKY, adj., co w Karlowč gest, Karlöhofer, Karlow- 
ský klášter, Zlob, 

KARLŮW, owa, 0, adj. poss., Karlös, (n. p. Karlowa kolleg, 
bad Karolin in Prag, Karlowy Wary 60, KARLOWARY, 

SKARLUSTAYNSKY, eli., n. p. Purkrabě, Zijs. Ferd. h. 9, 

TKARMAN, u, ne., široké drewo ua hrdle woru čili plti, a sice 
částka predlarku, na kuželi prostřeď nöho sadělaném. Na karmanı 
w pltnj straně gest pöstunck (kliuck), to straně pak wodnj nápor- 
njk t, prkno, aby se plocha karmanu rossjrila, Ammerling cx Us, 
(sle. ex magyar, cf. slaw, krma, rus, korma = puppis.) 

+KARMANOWAÖ, e, 11., kdo karmamuge, Na hrdlowé latě sto- 
Ej podnožj a karmanowač oč se opjrati může, Ammerling cz Usu. 
(sle.) 

SKARMANUGI, owati, al, ún, änj, čn. nd., ne prandowetjch 
řekách, kde wlny se twoř), tweslowatt, Ammerling ex Us. (sle.) 

TKARMARK, u, ın., ste., Berfammlung der Menſchen vor dem Sabre 
marfte, Plk. 

TKARMAŠ, e, m. (z am. Kirämeh), posjcený, hody, swdtek, 
Na ty gegich karmaše dali se zwäti. Br, ne Num, 25, 4, 

KARMAZIN, u, m., Karmeſin (arab. kyrmyzy, kermes), čer- 
wec, barıoa derwend se sruck čericomýjch učiněné. © Karmazinn 
brutnatného, Klat, 141. — Ó KARMAZIN = njno Čericené, Karmer 
fin, (Xrauben), ai wweliké Hartz třjšpičaté ; hrozny ztemma modré 
zakulacené, nehusté, © KARMAZINOWÝ, adj., farmejinroth, coceineus, 
Ma. 187. (barwy karmazinowé). — Fig. karmazinowá hubička, 
Tab, Zus, 10. 

KARMEL, u, m., twysoki hora w Palestin®, slawnd  bydleným 
Eliaže proroka a klášterem Karmelitäw, ber Berg Garmel in Syrien, 

KARMELITA, y, et EARMĚLITÁN, SÍC. KARMELIT, a, mnich o 
černé. kupieh, z kláštera un Karmelw, der Garmeliter, Karmeliti 
obutj a hosj. 

KARMELITÁNSKÝ et xansıetirsst, adj., -sky, adv., od kar- 
melititiw, Garmeliter=, nm. p. zákon, kostel 

KARMELITÄNKA, ZABMELITKA, 3, [> zdkonnice karmelitů zá- 
konem se spreiwugjej, bie Garmeliternonne, 

KARMELITŮW, owa, 0, adj. poss., což karmelitowi náležj, 
bem Karmeliter achörig. 

KARMEŠ et xurus?, e, (z něm ) sir., Sirdmefi. Rybay, 

KARMIN, u, m., červená barwa k malowánj, hochrotbed Pulver 
pum Mahten, Kormin. Plk, 

KARMINA, y; F. slc., Sautanı. Plk, 3 — 5) eim Seſchenk von dem 


Dům a kostel 


KÁRNA — KÁRNIK. 


dayu Beflimmten Schweinfteiſch. Karminu mi poslal, Plk. — c)=kar, 
Zobtenmaht. Krok 1. d. 183. 

KÁRNA, yı f., dům kázně, kde káragí přestupnjky občanské, 
TA., káznice, baš Zuchthaus, D, 

KARNÁČ, e, dem, zAnviček, čku; m., Inčný odči na plece, 
sindon, amictorium lineum feminarum, quo humeri operiuntur, 
idemet anabe. Mat, verd. Karnüte, sindones. Ben. Isa. 3, 23., 
kasanky, WW, ib., ranšky (čechljky, Inčné noční odčwy, aneb ten- 
ké košile.) Pr, ib, Karnáč, suppara, Suknicku swů ztkaničiwši 
a karnáček užlutiwši, St, skl, 1, 65, 

KARNAWAL, u; m, (med. lat, carnelevamen), masopust, Ball 
nat, Earnaval. 

KARNEOL et zansıor, u, m, (z lat.), drah kamen, der Gars 
neol. © Swětlý karniol, sardonyx, Com, jan. 89., karniol, sarda, 
Ib, 90. . 

KARNÉŘ, (KAnNÝŘ), e, m., možná kapsa, mantica, bie Taſche, 
Wa. 450., reticulum, saceulus viatorum, ruo panem sen comme- 
atum portant, WW. diet, (v. rete). — $ = ber Kober beim Wagen, cap 
sa urcula. Rohn, 

KARNET, a, m., praporeönjk gjsdujch, Fäharih, vexillifer, 
Rohn. 

KARNETA, y f. (z france.) — a) Komette, Standarte der leichten 
Reiterei, — b) = oddělený trogska, eine Zrupy, Spofädati wogsko 
po regimentjch, karnetäch, praporcjch, tropách, per legiones, co- 
hortes, vexillationes, turmas, Com. jan. 697. 

KARNOST, i, f., kärndho gakost, řád pod hrňznu, kisen, bie 
Budt, disciplina. Strašliwá we wogště kärnost. Z. Küärnost za- 
konná = kázeň cjrkewnj, ble Kitchemzucht. Ib. — $ = kérání, bie 
Beſtrafung. Rodičůw kárnost přízjmati naležj gak léky od lékaře, 
L. — $ KÁRNOST = naprawitelnost, Buctfäbiatelt. J. 

KARNOW, a, m., město we Slezsku, Sägernborf, 

KÁRNÝ, adj., -ně, adu., od kůry, swe Strafe gehörig, Strafs, 
Kárný oheň, L. Wšak bych naučky te kárné wyňal, Waw. Dar, 
81. — b) kánný, káran pospramwníý, ber ſich yüdtigen Iäkt, verbeſſer— 
Lich, zuchtfäbig. Tham, — ©) = skrowny , pokorný; befcheiben, mäßlg, 
L. 

KARNIOL, w. KARSTOL. 

KARNIOLA, y, f., země Kragina, rain. Do Karnioly, Pulk. 
9. KAHNIOLČANy A, My S Karnioly, Krnyřnec, ein Krainer. KAR- 
KIOLČANKA ef KARNIOLKA, y, f., Kraginku, Ramiolinn, KARNIOLSKT, 
dj., -sky, alv., Karnioly se týkagjej, traincriſch. 

KARNÝŘ, w. kKARNÉŘ. 

KÄRNJ, adj., od káry, Rarren=, Kärnj kůň, veredarius equns. 
W. 
KARNIS (dt  KARNYS), u, dem. KARNISEK, Sku, m. (ital, cor- 
nice, pol. kornesy, rus. karniz), dad Karnief, worchný křivolaká 
částka řjmsy. IL. — $ = Fimsa, corona, der Kranz. Rohn, — $ = 
sagma, dad GBefiměbrett des Maurerd, norma projecturae. Rohn, $ 
KARNIS, KAANISEK (KARNÝŠEK, ID.) = nástroj obziláštně uhotowe- 


mý, prut železný má po obau stranách drewind držátka, u pro- 


střed djru, do nj zastrčjno gest željsko pleskaté, magic) dole ostřj ; 
podobá se pořjzí, sinuatae aciei dolabra, Rohn., Gefimähobel, Stars 
niefhobel, Simshobel. D. 

KÁRNICE, f., dům káry, Zuchthaus. Zpräwce kärnice, ber Zucht⸗ 
meifter. D. 

4- KÄRNIK, a, ms který káry uZjwd k gjzdě, forman, kočj, 
WW. 329., ber Aöremer, Win., auriga, Res. KÁRNIČKA, Y, fs bie 
Kärmerimn. Brn, 

2. KÁRNIK, a, m., karatel, ber Büdtiger, Beftrafet L. — $ = 
káranec, kdo kárán gest, Bůdtiink, D. 


KAROLJN — KARTÁČ. 31 

KAROLIJN, a, (z Int.), aula carolina, atelin; dům w Praze, 
uniwersit@ náležjej, po Karla IV. tak gmenowaný, 

KAROLINA, dem. KAROLINKA, KARLA, y, fox die Karoline. Us. 

KAROLINKA, f. Carolinea, rostlina hlézowitá čeledi podslu= 
nečnikowité“ Rostl. r, 298. a. 

KARONADA, y, f. (s franc. carronade), gisté dělo lodnj, bie 
Karronabe, ein EChiffigefhäg, Burian. 

KAROSSEL, u, m. (r. carrus = kára), Karoſſel, ein Ritterfpiel 
mit Waffen, . 

KÁROWEC, wce, m., NÁROWEC, WCC, NARÁNEE, KARÁNEK, nku, 
m., panský wozjk se dwönmn kolama, cisium, ber Karren, Kos, 

TKARPA, w. KAPRA. 

KARPATY, w, TATRY, P 

+KARPAWÝ, adj., sle., hnagné oči magicý, hnogmý; ef KARPINY, 
pl. f., huby we očích, bad Giter Im Mune. Rybay. Ali melius cum 
Polonis kaprawý, kapra, ge v. (cf. graec. zorgos, stercus.) 

KARTA, y, dem, KAKTKA, inlens, KARTRÜKA CL KARTIORA, Y, f. (z nt. 
charta) — 1) KARTA PAPJRU, ©. list, ein „Blatt Papier, Ne na kartách, 
ale w srdci napsáno, Z. Wýpis bez pečeti neb gest karta (char- 
ta). Ms, jur. — 2) KARTA, popšemý list, cedule, ein beicriebened 
Blatt, cín Better. L. Karty dlnžné, Schulbbriefe. Slowo wjtr, kat= 
ta papjr, f, černé na bjlém, lepšj upsání než slowo. IL. Karta 
kambialná (směnný list), Wechſelbrief. Sladké kartečky, Sicběbrief= 
&en, billet doux. — 3) KANTA; fü, et KART, 11, Jm., malowand pa- 
rirky, gimiž se hrá, Kart, karta ke hře, Spieltarte, D., folium, 
Sartenblatt, W karty a karetnými listy hráti, chartis foliisgue 
lusoriis, Sarten= und SKartenSiŠttern, Com. jan. 941. Hracj karty. 
D. exc. Hra w karty, neh karetnj. Ig. 446. Dali se do karet 
neb do kartü. Us, Čerwený kart, srdce, Herzblat. Min. 609, Wět- 
šj djl dne času w kartech, kostkädr sträwiti směgj. WW. pol, 53%, 
Segmi ty, zá dáwám karty, Us. Hry w karty: strašák, wogta, 
cwyk, triset, šest a dwadcet, tarok. Chléb se stolu, karty na stůl. Ur.‘ 
Přiznáwati barwu (kartu), — $ KARTA, coll. = karty, n. p. To ge pěkná 
karta, t. to gsau pěkné karty. Ros. A když mu karta nebo kostka zlaté 


penjze pobrala, sázel prsteny. Klat. 400. S hlanpým w karty; smat= - 


drým w žerty. L, Bere od karet i od swětla (když kdo při jedné 
wěcí dorogjho fortele neb prospěchu Zw.) Geště karty na stole; f. 
kdo wwj, kdo obdržj. Ros. Kdo má penjze w kapse, může gjti 
do karet. HM. © Nechce se mně. karta obrätiti, t. lépe mi býti, k, 
p. w nemoci. Us, Djwá se (hledj, kauká) mn do kuret (neb do 
kartů), pozoruge geho krokäu, činů, in bie Harte feben, Gich slo- 
Žené karty zwertowati gim chtěl, Xníblige, das Wbgefartete umftoßen. 
W. Plk. | Karty wyklädati, t. z nich prorokowari, bie Karte ſchla— 
gen, auslegen. 

KARTABLANKA et KARTABIANKA, [x 5 ital. carta bianca, Kars 
tablanka pod sekrytem swým s podpisem ruky wlastnj odeslal, 
Žerot, rkp. Kartablanek, gen. pl. Ib. — $ KARTABLAXKA, KARTA- 
BLANŠ, ©, f. (z frame. carte blanche), we hře, když mezi wšemi 
listy nenj žádné figury, karta bes pemíků. Opp. Carte rouge, 8 
pandky, 

KARTÁČ, e, dem. KARTÁČEK, čku, m, Česák, štětka, bie Kars 
těšte, Kehrbürſte, Bürſte, m. p. na střewjce, un šaty, na zlato, ku 
polerowänj, poslřihačský atd, Wdowec našel kartáč, f, strogj 
se, by se Ijbil. Us. Kartáč girchůře, Kartätihe des ADriSgdrberě, 
pecten ferreus hamatus. Roňn. Kartätek na wlasy, Haarbürſte 
Plk. Kartätek na zuby, Zahnblirſte. D. Kartáč na pochwy, Pferde 
sefhürrbürfle, setacea purgandis phaleris, Rohn. Mycj kartáč, Waſch⸗ 
biirfte, (w knihtiskařstvý, gjmě se před a pawwytištění každá forma 
w leuhu myge); opráwkowý, obtahowacj kartáč, Korreřtur=Nbyleh= 
Bürfe, (tamtéž, gjmě se wysazený arch poneyprw otiskne,) — b) 


KARTÁČOWÝ — KARTAUNKA, 


Milir. « krabice z bjlého plechu, kamenjm «a sekamjm Zelezem 
naplněná, která se mjsto kaule do děl nabjyj, Kartätihe, bractea 
gr andinis ferreae, Rohn. , 

KARTÁČOWÝ, adj., Bürftens, a. p. štětiny, Kartáčowý otisk, 
když se wysazemý arch poneyprw pro opráwku kartáčem oklepd, 
Bürftenatzug, Korrefturbogen, Us., (we knihtiskařstj.) — W) Kartäts 
fäyene, Kurtáčowá kulku, Kartãtſchenkugel. 

KARTÁČNIK, a, n., kdo kartáče did, prodäwd, Bůrfenbinber, 
oder — händler, 

KARTÁČNICKÝ, adj., -cky, adv., od kartäönjka, Bürftenbinders, 

KARTÄCUGI, owati, al, ún, änj, in. ndk., in compos. dk 
Kxanridowiwim, četl. = kartáčem cjuiti, bůrfien, dardetſchen. Kartů- 
čuge sobě kabät, boty atd. 

KARTAGA, y» f. et KARTRAČD; a, 5.) RARTHASINA, Yı f- Cartha- 
go, město dáwné w Africe. Gel. W slawném a wznešeném městě 
Africkém Karthagin®. Čel. M. B. ıv. 852, 

KARTÄK, a, m. kdo karty dělá, kartář, kartářský mistr, 
reinjk, der Kartenmader, Kartenmahler. Thom. 

KARTÄN et KARTAUN, (KARTHAUN), U) Joy KARTÄNA ef KAR- 
TAUNA, > f. (ef. quartana), die Katthaune, dělo nosjej kuli 28 lí- 
Berný (murolom, pol.) E. Karthaun, Har. Petr puškář staroměst= 
ských panůw slil kartaun pěti loket zdál. Star. let. 401. Celý 
kartaun, ganze Karthaunes hadj kartann, Schlangenkarthaune. Brn. 

KARTÁŘ, e, m., hráč w karty, karetnik, Kartenfpieler. D. — b) 
= karták, Kartenmadıer. Aristoteles mjsto w obci dáwá řemesinj= 
kům; o kartářjch a giných řemeslich nic newčděl, WW, pol. 614., 
ui chartifolia facit, W., Brlefmaler. D. 

KARTÄRITI, ji, il, enj, ngk, ndk., kartářem býti, ein Karten- 
madher fern. 

KARTÁŘSKÝ, adj., -sky, adr., od karet, Karten, m. p. kar- 
tářský mistr, ber Kartenmader, Zlob. Kartářský papjr, Dedelparier, 
charta erassior. Rohn. 

KARTÄRSTWI, w., řemeslo deldnj karet, die Rartenmaderií, 

KARTAUN, w. KARTÄN. 

KARTAUZ, te. KANTŮZ. 

KARTITI, jm, il, čn, nj, čn. ndk., ZKARTITI, dk., KARTIWÄM, 
četl. = karty mjchati, misti, die Karten miſchen. — $ Met. KAATITI 
= něco másti, kaziti, verwirren, Ty mu to pěkně kartjš, t. hatj3. 
Us. On gim to wšechno zkartil, pokartil, t. zmátl, pokazil, Ros, 
Při zkartj a zmotrhagj prokuratoři, Smrž, ase. KARTITI SE, piss, 
= hatiti se. Kartj se ndco. Zkartilo mu se předsewzetj, Ros, 
Gak se mi to kartſ. Bodegž se to zkartilo, Us. — b) KARTITI 
= hráti, Karten fplelen, Celf den kartj ten člowěk, Us. 

KARTOWĚSTBÁŘ, e, m., wěstjej s karet, ein Karteuwahrſager. 


ka- 


KARTOWNICE, e, dem, KARTOWNIČKA, Y, f, kartüm oddand, 
hráčka, die Kartenfpielerinn, L. 

KARTOWNIK, a; dem. KARTOWNIČEK, Cha, m., Ardě karetní, 
ein Kartenfpieler, L. — $ » kartář, der Kartenmaher. L. 

KARTOWY, adj., od karet, kareinj, Karenz, m. p. dluh. In 

KARTUGI, owati, al, ún, änj, dm. ndk., in compos. dk., pol. = 
kartiti, Karten miſchen. L. — $ Fig. KAKTOWATI, suowati, kowati, 
etwa karten, abtarten. I. — $ Sic. KARTOWATI SE » krátí, Kartın 
fplelen. Tabl. pocs, 1. 76. 

KARTUN, KARTAUN, alig, KARTON, N, m., materie dbawlněná ten- 
ká, gall. coton, malabar. kartum, ber Kattun, rus. wybojka. 0- 
děw se nám dělá z atlasu, kartůnu batistu atd, Cjt. 87. — b) 
KARTAUN « dělo, eine Karthaunt. 

KARTAUNKA, 3; f., kartaunowd sukně, ein SBelberroď bon Kate 
tun. D. 


+ 


KARTŮNOWÝ — KASETLIK. 


KARTÜNOWY, xantausowf, adj., s kartaunu, Kattuns. Us. 
b) = od kartaunu, děla, Karihaunens, 

SKARTŮZ, modo sarTauz et pl. KARTAUZY, m, (pol. kartuzya, 
T.) + die Starthaufe, Klášter od města Chartreuse (Cartiusia) to 
Delfinátě nazıwanj, odkudž půswodď má. L. 

KARTUZEK , zku, mw) dlanthus Carthusianorum , Linn., bie 
Gartbäufernelte, Z. 

KARTUZIAN, KARTUSIAN, KARTHUSIAN el KARTAUZ, 8, m., ein 
Gartbäufermönd, cartusianus,. L. 

KARTUZIANKA, y, f-, sákonníce kartuzinnská, bie Garthäufers 
nonne, L. 

KARTUZIANSKY, KARTAUZSKÝ ef KARTUSKÝ, adj., od Kartu- 
zian, Gartbäuferr,  Kartaský mnich, Hay. Kartauzský klášter, W. 

KARUK, u, m., Haufentlafe. Lot pilin z gelenjho rohu a lot 
karuku. Rostl, nu, b. 850. R 

TKARWÝŘ, e, m., Swerchſack. Plk. 

KARY, adj. (ture. kara = čermý, hebr., achor = niger, cf. šerý), srsti 
temné, von fhwarsem Haar, ſchwatzer Farbe. L. Karý kůň, eine Rappe. 

+KARYKA, f., sie. z maď,, kolečko, kolo, obruč, Plk, 

KARYNKA, v; f. Psychotria, rostlina mořenovwité čeledi käwo- 
drnikowité, Rostl. 1. 256, b. 

KASA, y, f. (z franc.), sklnd peněžný, pokladnice, skříně, truhla 
neb komora na penjse, die Kaffa, KAsoWÝ et Kasowns, bh. adj., od 
kasy, Kafien=, m. p. penjze kasowe. L. 

KASAFIREK, w. KACAFIREK. 

KASAM et naši, ed, snti, al, ún, änj, dm, medk,, iu compos. dk. 
Kasıwim, Lil, (ef. rus. kosmutsia » tkneutí se čeho, cro. ká- 
szám = sucentio ) = ohrnugi, podpusugi, succingo, aufiärgen,. WW, Suc- 
cincta Diana, kasaná Dianu, Z. Kasati slušj sukničku, když gest 
bláto. Sych. Phr. Gin kašešž, a sama se pljhůš. Prov. — db) 
KASÁM = tostrkugi, sestrkugi, winddwde, imponere, cintbun, Do 
wnitř kasati, £. wecpati, Kos. — $ Kasati někoho, f. wyhubotče= 
ti, ausfilgen. Plk. — $ Kasám pod sebe = podmaňují, untervůrfig 
maden. Neb mezi nešlechetnými, kdož se nad ginými pyšně zpj- 
nati, a gich pod sebo kasati newuj, za ničemného držán bjwä. 
Br. na Maud, 2, 11. — Aicpr. KASATI SE, accingi, ohrnauti se, 
podpasowali se, ſich fhürzem. Dnes i zlaté mosty stuwjme, krokem 
obrowým se kašem gdaucj; zegira na hřbitowě ležjme, Puch. 5, 
68. — $ KASATI SE, ih teď fellen, trogen, ferocire, Pik. — $ Tr. 
KASATI SE na něco, proti komu, f, chystali se, accingere se, Ivors 
nad) tradten, ringen, fi rüflen. Gak z rozkazu Aronowa nepřátelé 
se na to kasali, a hotowi byli; aby Židy mordowali. Br. na Ester 
9, 26. Na welké wčci se kasati, L. Když se proti nj 
neywje kasali, Br. Jud. 7, 22. ” em 

KASAMATY, f., pl. (r. ital, casa, Hütte, ma blind), wogen- 
ská skrijse při pewnosti, Kafımaten, * 

KASANICE, e, f., slc,, leinener Weiberreck der Siomwalinnen, Pik. 

KASANKA, (KASÄNKA, Mor.) Y> fox Sdšlěra, prisna, die Schürze, 
suceinctorium, supparum, Jež., praecinctorium, Das., kasankamě 
hedbáwnými. St. skl. 5, 445. — $ =» piáštěk Ženský až na kůtky, 
bez rukáwů, collobium. Agu. Kasanka se krátj, musjim do če- 
pečku. Sie, pjs. m1. 66. — $ Kasunka dětská, der Kinberroď, Us. 
S KASANKA = střjbrný pis, perlowec, towaristwo, šlogiř, Hammeum, 
stropheum diadema, monile, Agu. | Odegme wám zrcadla, kasan- 
ky, čepce a hedwäbnjky, WW, Isa. 3, 23., karnáče, Ben. ib. Zr- 
cadla, raušky (čechljky, Inčné noční oděwy, aneb tenké košile) 
pentljky a letnj loktušky. Proch. ib. Sindones, Vulgata, 

KASÄRNA, y; f., slo. kasáreůi, rně, die Kafferne, 

KASETLIK, (KARSETLIK), U, mt.) alc., kurzes Ródden oder prmbr 
en, Plk, 


KASIE — KAŠE. 


KASIE, e, f. Bactrilobinm, rostlina tamarindowitá. Rostl. 1. 
230. b. 

KASIR, a, m., KASoNoš, e, m., kdo má kasu pod sehan, pras- 
fectus aerario, ber Kaffirer, ber Pfennigmeifter, D. 

KASIRUGI, owati, al, ún, ánj, &n. ndk., in compos. dk., = ka- 
su mrhám, utrůcím, nerarium extenuare, Consumere, zehren, vers 
tbun, On hodně kasiruge, f. geden shromažďuge, druhý utrácí. 
Ros. On hodně pokasiruge, £. bude utráceti, hodowati. © Giž 
wšechno prokasirowal, rozkasirowal, wykasirowal, t. promrhal, Ib. 
$ Met. sasıkowarı = zrušití , akaziti, cassure, destruere, verbers 
ben, verniäten. Ros. Ta wee se kasiruge a w nic obracuge, Ib. 

KASK, n, m., děti z Mulatůw a Ainerikanůw pochodjej, bie 
Kaften, Xběímmlinge von Mulatten und Xmerifanetn. Presl, Sem. 130. 

KASKADA, y, f. (s frane. enscade), malý wodospád, ein Eeiner 
Waſſerfall, eine Gašťabe. Krok 1. d. 169. 

- KASKET, w, KAŠKBT, 

KASNA, y, plur., KASNY el KASNĚ, f., dem. KASNIČKA, Yy fs 810 
Kaften, n. p. na Šaty, Klelderfaften, Plk. cf. KAŠNA, © Wětšj kasně, almary 
opatěme kolečky, aby se wywléci mohli, Tabl. lid, 35. Špižjrně, 
Kasně, truhlice, ať gsau hogně naplněné. SI. WWrš. 11. 91. Inde: 
KASNÁŘ, ©, m., sle. = obroční, ber Kaflnır. | KASNÁŘKA, Y, f., Kalte 
nerinn. KASNAŘITI, ngk. ndk., Keſtaer fryn, © KASNÁRSKÝ, adj. 
Kaſtner⸗. | KASNÁRSTWI, Kallnerei. Bro. 

KASOWNJ, (pol. kasowý), ad). od kasy, Kaflas, *. pe kasownj 
resty. Us. 

KASPIANSKÉ moře, t. Kaspické, chiwalenské , caspiam mare, 
Kron. Mosk. 45. 

KASSA, w. KASA, 

KASSIA, e, f.,dřeio indické wo lékarnách užitečné, skořice bjlá, 
eassia, Linu., bie Gaffia, Kassia fistula, cassia listula, Linu., Rohre 
fafie, Yurgitrkaffie. (JA.) 

SKASTEL, a, m., kostel, z lat, castellum. Do kastela. Ev. 
ms, Vicn. Lue. 11, 12. 

+KASTLIK, u, dem. KAsTLIČEK, čku, m. (z|něm.), Käfttein, 
sifinka. Us. et D. 

KASTOR, u, m., kastorotvý klobouk, Kaftor= ober Biberhut. D. 

KASTROL, u, m, (s fran. casserole), druh pámiwe kuchyňské 
wyceynowané, mödinjk, baš Kaftrol, bie Gafierole, patina profnnda, 
Rohn., měděná neb mosazná hluboká pánew, pocjnowmd, bes noh. 
Plk. 

KASUGI, owati, al, ún, únj, Em. ndk,, in compos. dk. = do ka- 
sy kladu, in aerarium pecuniam imponere, elb in bie Kaſſa elale— 
gen, einfaffiten, Ros. Om často kasuge, t. přikládá. Ib, — b) KA- 
svar, pol, = kasirugi, ruším, caffiren, aufheben, L. 

1. KAŠA,i,f. (döf! pol. Kasin, boruss. Aaſche = Káča, Kateřina), 
sestra Libušina, wěšibám tyučená, Kam se to podělo, a od ko- 
ho ukradeno, aniž by to Kaša uhodla. Hág. list. 5. w. KAZI. 

" 8. SKAŠA, w. KAŠE, 

KAŠÁŘ, e, m., kaši proddwagjej, Breibändter, D. — KAŠÁŘKA, 
f.; die Breiändleriun. Di — 2) Mor. = gáhly prodáwngjej, Hirfer 
händler, —inn, 

1. KAŠE, (*kašA), dem, KAŠKA, intens. KAŠIČKA, Y> f. (cf. arab, 
kisch), obilná na Fjdko weařená krmě, Ros., Brei, bad Mus, ble 
Pappe, Rob, puls. Wm. Mljčná (z mljka) kaše, Milchtrel. D. Ka- 
že gahelná; Htefenbrei, krupičná, Grüte, mančná, Meblerei, D. Hed- 
báwná (pro dětí), z mléka a bjlé mauky Fidaunki, Kinderbrei. Us, 
Kaše pohanská, pohanečná, rosná, Heibelbrei. Win. 450. Šocowičná, 
Kaše z mrkwe, der Měhrenfod. DW. | Geziž tu kašku (f. wermuže 
z gader ořechoivých, šnlwěge a prach gistého,) Gáď. rkp. Gečná 
kaše, Wy. 497. Udělayž gako kašku, Pr, pr, rkp, Z krupice 

Slownjk dji II. 
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kaše se dělá. Com. jan. 802, Kaše, pulmenta. 7b. 558, — Phrus, 

et prov. Od kolébky a kaše t. z detinstwj. Wy. 751. Mä se 

geště učiti kaši gjstí, Us. | Uč swé děti (doma) kaši gjsti. Kaši 
dáwati (dětem), pappen. D. Ten umj wje než kaši gjsti. „Fauka- 
ti komu do kaše, t. mjchati se mu do pfedsewzetj. Mne k kaši, 
woláte, snědůc napřed zwěřinu, šlabych neb nešla (t. činilu bych 
dle libosti.) Ctib. häd. 40, Kdoby mohl medle w krátkosti ge- 

gich (lichwäru) lsti wypsati, musilby w hlawě kaši mjti, ale zá 
prostý do toho netrefjm. Lom. 122, Ó gakáž z tebe horancj kaše! 
Was du für ein $igfopf bi, I. [Koho popálj kaša, wždycky gu fü- 

ká. Sic.) Naši, co potonuli w kaši (holota.) Pliwati, napliti komu 

w kaši, t. pomlameati, zle mluwiti proti komu, rodere famam, 

convieiari. L. © Kaše máť naše (rus.) Kaše wýsluha naše (lichá 
náhrada.) L. — $ KAŠE = wůbec každý hustý ma polo tekutý hmot, 

eine jebe dite batofliffige Materie. Pokrmnä kaše, kal, rmut, chy- 

mus, ber Speiſebrel. Krok u. b. 30%. | Kašička, Fýdká mast, která 
přikládá se na něco bolawého. Us. — $ Kaši = malerie, z kteréž 
papjr dölayj, Papierbrei. Plk, — $ 2) KAŠE, mor. = gáhly. 

2. KAŠE, e, f., w. KAšA, 1. 

KAŠEL et kášer, šle, dem. KAŠLIK, u, m., ber Duften, tussis, 
Mat. verb. 357, 4, Kášel. Wy. 457. Urazjli se chřtán, chräpa- 
wost se dělá a kašel, Com, jan. 275. Dim aneb pára z gjchy 
prustworcowé zahänj kášel. Bylín, 4, B. Kašel pranj, Brufts, ža= 
ludkowý, Magens, hrdelní, Kehlhuſten, mokrý, MW, wlhký. Krab. 
Kašel dušný, Steďfatarrh, Plk. Dawnj kašel, Stechuſten, Stickhuſten · 
D. Kašel suchý (ostrý, drápawý) s tlenjm, troďne Lungenſchwind⸗ 
ſucht, phthisis pulmonalis sicca, JA. Kašel lepkowlliký s sancho= 
tinami, Säleimlungenfuht, phthisis pulmonalis pituitosa, Id. $ 
Prov. et phr. Kašlem zatjrá, co nespůsobně wyřekl, t. kašle, ne- 
moha ddl. Mjti koho s kašel, t. co činiti s mým, slabějm hobýti, Lu 

KAŠELNÝ, adj., rus. = kašlowý, Huſten⸗. 

- KAŠI, w. KASÁM, 

KAŠIČKA, y, f. (dem. kaše), Brel, Mus, Můžen, pulticnla, n. p. 
kašička pro děti, Sinberbrel, 

KASICKÄR, e, m., kdo rád kaší gjdá, ein Breieffer, KAŠIČKÁŘKA, 
yY f., bie Breiefferinn, 

KAŠIČKOWATÝ, adj., na spůsod kadiöky, brellg, bteiartig, mus 
fit, D. . 

KAŠIČKOWÝ, adj,, Brwis, ben Bret betreffend, 

KAŠKA, w. Kaše, — 4) Sic. « dezowý kwět, Holunderblüthe, flos 
sanbnci. Plk. 

KASKET, u, dem. KAŠKÉTEK et KAŠKETIK,u, m. (s frane.), druh 
helmu, bad Gaěguet, Us. 

+ KAŠLAČ, e, KAŠLAL, a, dem, KAŠLÁLEK, Ika, m., ber Huſter, kdo 
kašle. Us. ší 

KASLÄK, u, m., ořech prostřední welikosti, eine Nuß vom mittlerer 
Größe. Kauble hosp. W. KAMENÁK, 

KAŠLÁM et kaštr, (vulg. kAštu), eš, ati, al, únj, med. ndk,; 
in compos dk., KAšLAwÁM, čstl. (cf. germ. foffiern, cf. lat. «masso, 
dle Rosy od swuku kaš, kaš, který se kašlánjm dělá), buften, tus- 
sio, Kteřjž ustawičně kašlj, aneb těžce oddychagi. Bylin. 2. C, 
Kašle gako bába sedjej w kautč. Z. Wed kašle. Dnes giž i 
wši kašlagj. L. Gest to prawda, gako že wši (blechy) kašlan, 
Us. Kašle; ne darmo to, čeho chce. L. Tussis dulcia postulat, 
Martial. Kašle, podrekl se, er will fi mit bem Huften heraukhelfen. 
Krwj kašlati, Blut audwerfen. L. 

KAŠLÁNI, n. (s. v. kašlám), bad Suflen. Wy. 487. 

KAŠLAWOST, i, f., memoe, když kdo často kašle, ber Huften, 
Ros. : 

KAŠLAWÝ, adj., kašel magjej, kdo často kašle, 


buftenb. Mi, 
5 . 


4 KASLIK — KASTANOWY. 


Gestližeby matie nebo chůwa sama kašlawá byla, mus) o swé po- 
třeby s lékařem rozumným se poraditi. Čern. herb, 

KASLIK, u, m., W. KAŠEL. 

KAŠLISKO, a, n., ošklivý kasel, ein běšlider Huften. L. 

KAŠLIWÝ, adj., kašljej, mit Huſten verbunden, | Oddech kašliwý. 
L. 

KASLOWY, adj., od kašle, buften=, L. 

KAŠNA, dem, kätnıdka. (kadımkı, KAŠÉNKA, Ros.),y, f. (5 něm. 
DB. 32., cf. sie. kasna), ber Kaſten. Kašna obilná, kašna na 
obilj (sausek), cumera, Korntaften, Min, et Com. jan. 400. Kašna 
na wodu, Röhrkaſten, D., Waſſerkaſten, aquarium, W, aquilegium., 
Reš. | Kašna maučná, Mehifaften, — $ Pl. kašny (w horní- 
chej) « podlahy, kam se sype ruda galowi, pavimentum, Bos 
ben, worauf bad unfruchtbare Gry geſchüttet wird, Rohn, Kašna luho- 
wacj, Laugkaſten, kašna sražowacj, Präcipitirkaften, kašna osazowarj, 
Setimentirfaften (w kamenchrnich, in ben Alaunwerken). Krok u. 595 
et 597. — $ KašNa to rybmjce, srubek, w němž bývá chalnupka, 
der Kaften im Teide. 

KAŠNI, adj., kašný, Plk., m. p. woda, Roͤhrkaſtenwaſſer. 

KAŠNIK, u, m., omelka, Brrimůble, D. (sic. et mor.) 

KAŠNÝ, adj., s kaše; Breis. Hora kašná gelitowými ploty ople- 
tená. Rıwad, 190. To ge radost, aneb: to gsau hody gako na 
kašné hoře! Prov, sie. ( Kollár.) 

KAŠOGIDEK, dka, m., Breleffer, Mälitby mladj mlékasrkáči, 
kašogjdkowé a ozřiwci zunmenati maudrost lidj starých, Res. Syr. 
74. 

TKAŠOW, a, m., město, Kaſchau. W. w. KošICE, 

KASOWY, adj., Breis, m. p. kašowá gjdla, Tabl. lid. 468. 

KASPAR, a; dem, xatrinex, rka, m., mom, víri, Casparus, 
b) mišPÁREKy Šašek, Kafperle, Piďelbiring, D, - 

KAŠPERSKÁ nora, f., Bergreihenftein, w Prachénsku. 

KAŠTAN, m, dem. KAŠTÁNEK; nku, m., Castanea, ab urbe Thes- 
saline Kaorava), rostlina dubowitd, Rostl. 1, 223. a., strom 
kaštanowý, ber Kaftanienbaum, fagus castanea, Zinn. © Kaštan 
domäcj, C. vesca, Flor, 200. Kaštan diwoký, planý, koňský, Roßs 
foftanienbaum , Pferbkaftanie, D,, aesculus hypocastanns, Linn. — 
2) Owoce stromu kašťanotého, ble Kaftanie, My. 487. Kaštan gest 
hnědý. Com. jan. 334. — $ KAŠTÁNEK, pumila, strom anerikánský 
kustanitım podobný, ber ameritanifche Kaftanlenbaum. L. — $ KAŠTAN 
zEmský, bunium bulbocastanum, Zinn., tnotliger Kümmel, Erblaftanie, 
Grbnuf, Aliter: zemský xastan, chaerophylium bulbosum, Liun., 
Erbkaftanie, Kätberkropf. — 3) KAŠTAN, kůň nebo pes kaštanowé bar- 
wy, cím faflanienfarbencé Pferd, (ein Wuchs) ober eim folder Hund. L. 
$ Metaph. Co podobno kažťanu, zwláště bláto na podolek sukně, 
pláště atd. neiwčšené, Mä sukni samý kaštan, Us., angebängter 
Stoth an ben Saum ber Kleider, Klunker. 

KAŠTANOWATOST, i, f., podobnost způsoby nebo barwy ku ka- 
šřanům, kaſtanienähnliche Beſchaffenheit, bie Kaltanienfarbe, 

KASTANOWATY et KašravowirÝ, adj., gako kaštany, kaſta⸗ 
nienartig, — $ Kaštanowitá düwka, které w sukně kaštany nosj, 
blátem pokálená, mit Roth beſchmutzte Kleiber habend, flunferig. Ka- 
Štanowit$ (kašťanowatý) Žid. Ros, 

KAŠTANOWIJ, w., coli., mnoho kaštanotných stromů, Ros, 

KAŠTANOWÝ, mdř.; od kaštanů, Saftanienr, m. p. kaštanowý 
strom (kašťan.) Aesop. 1935. Kterak máš kaštanowý (ita) štěp 
štěpowati. Rkp. o štěp. 3. Kaštanowý les, Kaftanfenwatd, Ka- 
štanowá barwa (hřebjčkowá, hnědá), 1%. 487., £. haědost tmmwá 
do modra se táhnaucí, Rostl, 1. 99. b., tštenbrann, Mazj bjlé, 
šedivé i kaštanowé chlupy. Kram. Arab. Kaštanowý ořech zemský 
(kotwice). Hlawa a hřbet do kaštanowa padagjej. Presl., Ssaw 146. 

- 


KAŠTEL — KATEDRA. 


KAŠTEL et KAsTEL, a, m. (z lat, castellum), ters, ein Gaftetl, 
else Gitobelle, Wu. Idumegštj aby postůpili kaštelůw židowskýchy 
castella, Ben., městeček, W. Br. 3 Ezir, 4, 80, (Gdětež do ka- 
Štela, in castellum, Ben, Mat. 21, 2., do městečka. Proch. ib. 
Chrámů, kostelů, giných křesťanských kaštelů, Lom, kane, 848. 
Uteče do kastela, Pr. pr. rkp, 146 et ms, Ev. Vien. Luc. 11, 
12. (ef. KOSTEL.) 

KASTELAN, KASTELAN, a, m., ber Kaftellan, Burgvogt. L. 

KAŠTŘITI, jm, il, en, enj, ču. ndk., sle., wytrhati brky husjm, 
die Kiele bem Gänfen ausreißen, Kollär.  Kaštřiti husy, 

KAŠUGI, owati, al, ún, änj, če. ndk., kalj mazati, Tkadlci 
kašugj osnown, (Rkp. 1693. Sprost, a M.), ſchlichten bei ben Webern. 

KAT, a, dem, KATJK, a, m., osoba nad zločincem sprawedinosf 
skutkem ukasugic), poprawce, poprawnj mistr, ber Henker, Nahe 
zichter, Haltmeifter, carnifex, Man. Pro négakan nešlechetnost na 
kata odsauzen byl, Com. prot. 297. Na kata ho odsaudili. Kron. 
tur, 11. 124. Katem koho trápiti (torguere, foltern, D.), mučiti, 
quaestionem habere. Mg. 823. Katu dáti, Ib. 1095. Komu Pan- 
bůh, tomu wšickni swatj, komu biřic, tomu wšickni kati, Us. Aby 
skrze pochopy a katy zločinci lapäni, wäzäni, biti, trápení a smr= 
tj odprawowäni byli, Com. jan. 668. Z platu bifici, katu. Provs 
A ti katé neuměle a exekucj zacházeli. Čas. mus. 1, b. 91. Lé- 
kář gest poctiwý kat, krom toho, že má lepšj šat, Lomn. — $ 
Fig. « ukrutnýk, ber Peiniger, Quäler, U kata litosti a u kurwy 
studu hledati (o wöcech daremných.) Ros. Silněgší slabějmu čas 
sto katem býwá, L. Nad sebau katem býti. Mg. 505. Sám nad 
sebau a swým wlastnjm tělem katem se udělati, Ib. 926. — $ 
Proverbialiter. Kata ty wjš, f. nie mewyř, ben Henker weißt bu. Kat 
mi po něm. Kata ti dů, t. nic nedá, Kata prawda, t. nepratodá« 
L. Ký kat, f. kdož, wer sum Denfer, Kat sklidil! Aby to kat 
spral. Aby (hodeyž) tě kat sfal, By tě kat oběsil, Mg, 1513, 
Bodeyž ti kat hlawu sreypl! Us. Nech ho kati wezmau, Nech 
ho tři sta katůw wezme,  Nechay kat mu wěřj. Kati ho přinesli, 
Dey ho katn, co to má značit? daß bíd der Henker. A což to u 
kata! — $ Mirando. Kat scheytil! Kat stal! Peg taufend! daß 
bich: Us 

KATA, ww. KATEŘINA, Sic. 

KATALAN, a, m., ein Gatalonier. Har, 

KATAN, a, m., holomek, mučitel, pomocnjk katüw, tortor, benz 
Keröfneht, Folterer, prop. et ir. Hüf než katané, Lom. kanc. 356. 
Gako pod mečem wraha, katana, neb nepřjtele. Lom. kup. stř, 
61. Zástup tyranů a katanů ge obstupowal. Com. lab, — $ KA- 
TAN = kat, popwawce, carnifex, Scharfrichter. D. 

KATANKA, y; f., katowka, Scharfrichterinn, W. 

KATANSKÝ, adj., -sky, adv., od katanů, die katanů, olterers, 
Henters⸗. 

KATANSTWIJ, n., ukruřenstoj, Graufamteit, 

KATAR, n, (z řecko - Tat. catarrhus), m., rýma s kašlem, 05- 
hřiwka, (illyr. názeba, nástyda, nástyd), ber Katarrh, — $ KATAR 
(koňská nemoc), nákaza pranj, Bligfatarrý, Bruftieude, (JA) 

KATARALNÝ, xaranowý, adj., od katarıı, Satarrh<, m p. zim 
nice, fehris catarrhalis, catarrhus acatus, dad Katarrhfieber. JA. 

KATĚ, w. dark. - 

KATEDRA, KATHEDRA, KADEDRA, Y; f. (s Feck.), mjsto, odkud 
wöiteld we školách pfednddegj, ber Lehrſtuhl, ber Katbeber, Watau- 
piw na katedru zawolal. Solf. m. 3. Kathedra, suggestus, Mg, 
4329. Na katedru (mistroweu stolicí) mistrowé wstupngj. Com. 
Jan. 780. — $ Melon. KATEDRA, professorstwj, uöitelstwj, die Debra 
ftelle, Profeffur, — 2) KATEDRA, die Kathedralkirche, der Dom, das 
HSochſtift. L. 


KATEDRALNJ — KATOWNA. 


KATEDRALNÍ et xarepnazský, adj., od katedry, Kathebralz, 
Doms. Katedralnj kostel, Kathedraltirche. 

KATECHETA, xATECHISTA, y; m, (s Feck.), učitel katechismu, 
ber Kateet, 

KATECHETICKY, adj., katechety se týkagjej, tatechetiſch, m, p. 
kázanj. Us. 

KATECHISM, KATECHIZM el KATECHISMUS, gen. katechysmi, 
m., počáteční učený křesťanské, ber Ratehlömus. Zwiläftn) částku 
katechysimu. Br. ne Zid. ©, 2, Katerhysmu nčiti, Com, jan. 633. 
Nedarmo se katechismu nějme. Koll. Čjt. 64. 
© KATECHISACI, zarEcHyzací, f., Me Ratehifation. 

KATECHISOWÄNJ, n., s. v, katechisugi, dad Katechiſtren. 

KATECHISUGI, kKárEcHIZUOL, owati, al, ún, änj, dm, ndk., 
uöiti wife skrze otůsky a odpowědi, tatedyifiren, Iu, 

KATECHUMEN, a, m, w prirný cjrkwi byl křtu čekagjej « 
k němu se připrmevgjej, ein Ratehumen, I. 

KATEŘINA, dem. KATEŘINKA, y, f. (z Feck, xafepiwoc = čistý), 
gméno ženské, Catharina, Prostonárodně : Kadenn, Kačenka, Káča, 
Kachan, Kasin (Kaše), Katiun, Kalinka, Kata, Katka, sle., Katu- 
še, Katuška, sic., bie Käthe, Gaků matka, takowá Katka, t, gabiko da- 
leko od stromu. nepadne. Sie, Prov, Před památkau sw. Kateřiny, 
Čas. mus. 1. d. 77. Na sw. Kateřinu schowáme se pod peřinu 
(t. zima nastäwd.) Us. — $ Zákona sw. Kateřiny mnišky slow 
Kateřinky, odruď w Kateřinkách + wlice w Praze, — $ KATEŘIN- 
RA, ein Pfennig in Böhmen und Sciefien, teruncius (1542.) Ziob. 
$ KATEŘINKY, KAČENKY, hrušky o st, Kat. zralé, eine Art Birnen, 
Katharinabirm. — $ KATEŘISKA = hanba, ein gewiffer Schwamm, Plk, 

KATEŘININ, a, 0, adj. poss., Kateřiny, Ratbarinens, 

KATERINOWY, adj. Ten se porančj kateřinowé pawlači. 
Prov. eulg. (?) 

TI, w, KAGI. 

KATINKA, w. KATEŘINA. 

KATIWA, y, f-, eurypigia, Ziwodich teplokrwij z třjdy ptáků 
bahnjch, s řádu štíhláků šatanowitých, Krok 1, c. 128, 

KATKA, w. KATEŘINA, 

KATLÄM se, ati, al, ánj, repr. mdk, = parhám se, chodjm kolj- 
Betoě, gako malé děti, watfheln, Us. (Wortjk,) 

KATMANKA, f. (illyr.), amanita, rostlina z řádu hub. Rostl. 
1. 274, b, . 

KATOLICKÝ , adj., catholieus, fathotit, od katoljkůw. [Opp. 
Nekatolický, afatáotif, untathotiſch. D.) Katolickému náboženstwj 
učiti. Com. jan. 631. 

KATOLICTWI, w., wjra katolická, Ratholicišmuš, 

KATOLICTWO, a, n., katoljei, bie Katholiken, 

KATOLIČKA, y, f., teysnmencka wjry kařolické, ble Katbolitinn, 
Ženy nekatolické po wšech katoličkách aby sedaly, Com. prot. 250. 

KATOLJK, A, M., wysumsad wjry katolické, ber Kathollt, ca- 
Aholicus. D, 

KATOWÄ, &, f., žena katowa, des Henkers Weib. 

KATOWANY, adj. (pp. katugi), gepeinigt, gefoltert, zerfleiſcht. 

KATOWÁNI, n. (s. v. katugi), das einigen, Foltern, Grauſamkeit. 
Ukrutné katowánj, Katowánj se s kým. Pr. měst. 

KATOWKA, y, f., katugjej žena, bie Genterinn; též katowá že- 
ma, bed Henterd Weib, Scharfrichterinn. Us. — $ Fig, ukrutnice, eine 
Groufame. Anatomie, pekelná těl lidských katowka. Smrž. akc. 

KATOWNA, 7, f., obydlí katowo, katůwka, $Denferčmobnung, 
Scharfricht⸗erei, Nahrihterei, — $ « mudjrma, bie Marterilube, Bene 
deršítube. Aby w katowně seděl, kdež se kati a zločinci objragi; 
Rwač. , carnilicina. Res, W školách w těch katownách ošedjwa= 
ej. Gel. blaz. rkp. 


KATOWNIK — KAUČUK. 35 


KATOWNIJK, a, m., katugýej, mučitel, ber Marterer, Genfer. L. 

KATOWNÝ, adj., ku katowánj slaužjej, felternd, Wolters, 

KATOWSKÝ, adj., -sky, po-sku, adv., co katu náleží, na ně- 
ho potah má, Henters-, henterömäßig, benkeriih. Katowskf meč, Wy. 
705. Katowská práce, katowský občd, $enfermabi. D, Katowske 
W#zenj, henterifched Feſſela. Plk, Bez katowského mučenj z krádeže 
se známe, Rad, swjř. (myš.) — $ Subst. Kat, enter, Wyhljzj 
gako katowský, Us. 

KATOWSKY, ro KAToWSKU, adv., henteriſch. Pfiwäzal syna 
králowa k ocasu konie swého, a geho po zemi katowsky smýkal, 
Let. Troj. 22. 

KATOWSTWIJ, n., řemeslo katowské, bie Nachrichterei, D., Hen— 
ferel (ald Gewerbe), D. — $ Fig. Katowstwj nad kým prowoditi, 
Gel., t. ukrutenstioj , Graufamtelt, Hentermäßiges Verfahren. Päni 
prelati nechť tak yako Apoštole moczy bo2ij treskczy ne kathow- 
stwim, Ms, Üerron. 1583. Wykl. na epiät. ku Korint. II. 10, 5, 

KATOWÝ, adj., od kata, Senterr, Katowä pšenice, trifurcifer. 
W. lex. lat, 

*KATR, (s frane, quatre), 2jz, ciňk nedá; ef, tauf nemá; 
katr (ol. kotr), dryge zaplať, Prov, 

4. KATRA, y, f. (z něm, Gatter?), u rudnýků díra slowe, kterauž 
se do dolu wjtr wede k občerstwowání, os spiritale, ber Miabfang, 
Wn. 558, (index katra brevi a, ib.) Aday. Huba mu wždycky 
gako katra stogj, f. otewřená. Ros. 

2. KATRA, f., nom, ſem. Čas. mus, v1. 83, 

KATRÄN, u, m. (rus.) Crambe, rostlina řeřichowité, čeledi še- 
šulinečné. Rostl. 1. 217. a. 

KATRČE et xarnd, e, f. (katirce, gurgustica cellula modica, 
Mat. verb., r. chata), chatrč , sedlská chalupa, eine Bauernhütte, 
die Kothe, dad Koth, Strohhütte, My. 458 , tugurium, casa, Katrie 
pastuj, Mn. 513., Schäferhütte, Mämt katrčku, kterůž sem sobie 
sám swýma rukama ustawil. Rozm, Fil, s prwd. ©. 8. pu W 
chalaupkách a katrčjch, in tugariis gurgustiolisene, Com. jan. 52%. 

KATRUŠE, e, dem. KATRUŠKA, y fx mom. feminae, Čas. mus. 
63. w. KATEŘINA, Po Katruscze ženie geho. Ms, k, pr. s. 9. 

KATUGI, owati, al, ún, änj, čn. ndk., incompos. dk., KATOWÁ- 
win, dsl. = po katowsku zachásýím, mudjan, peinigen, martern, fols 
tern, torgnere. W. 829. Katowäni byli. Plic. Katowän gsem, 
carnificor, Ref, Gakaus špatnost mysli a Imbenostj katuge naše 
záwistiwé bläznowstwj. Gel. — Repr. KATUGI se 5 kým » kařugš 
ho, Jemanden foltern, fólnben, Co se 8 tjm pacholetem katugeš Ť 
(t. nemilosrdně ge trapjs.) Ros, S nimi se tak katowali, že těž- 
ko slyšeti bylo. Wear. cest. Mistr má mjrně (učedlnjka) potre= 
stati, ne tyransky s učedinjkém se katowati. Pr. měst, vn. Po- 
tom s třetjm se katowali , £. mučili ho, Ben. W. 2. Mach. 7, 10, 
Teď welj se nám s tebau mučiti a katowati. Solf. k, 66. — $ 
KATOWATI SE = trápiti se, fi quälen, | Nezarmneng sche samého, 
aniž se sám katug w myšlenjch swých. VW, Syr. 20, 21, 

KATUKOPA, y, m., wiselec, občs, ein Balgendieh, I. 

RKATŮN (KATAUN), My 5+) katen, ein Denker. Smrt, katůn pra- 
ws. Ste. rkp. 

“KATUR - který? Katurma stranoma, altrinsecus, 3 Rey. 6. Mm, 

KATUSE, e, f., slc., Káča, W. KATEŘINA. 

KATÜWKA, y, fx =» kafowna, Henteröftuße, Mor. 

KATYS, Kants, ©, m., cayk, eine Urt Zeug, cadisius. Rohr, 

KAUBA, y, zavsáN, a, m., non. prop. (Jakub?) Kom. Masop, 
$ xausa, f. (KAUBY, pl., Čas. mus. 1x. 219.), město w Bawořjch 
na pomezí českém ležjcí, něm. Cham, Har. 

KAUČUK, u, m., klj, pružné, wyludenina genom w několika 
rostlinách zámořských se nalezagjcj, gummi elasticum. Kost’, 148. a. 

5+ 


3 KAUČUKOWÝ — KAUKLÉŘ. 


KAUČUKOWÝ, adj., s kaučuku, n. p. měchýř. Pres, 

KAUDEL, *"kípuL, ©, f. (r. non knditi, wt DB, 29., sedcf. kadeř, 
Šaf.cf. kudla, kudrna), osmečky konopi nebo Inu, které pří prionjm 
pačjsání (hachlowáný) odpadawagj, sldzagj, [co podruhé sleze, 
patesy slowe], stupa, Mat. verb. 830. 1. erg, BWerrig, Kauder, 
Dede. W. 439. Za funt kaudele (MY. 902.) mewäziti, Z. tuk- 
ti. Ib. 1616. Len a konopj když se hachlngj, zůstane tam pm- 
zdeří, tuto kandel, ibi flocco, hic stupa remanente, Com. jan, 497. 
Wáznauti w něčem gako kuřata w kaudeli, Čas. mus. 11. ©. 41) 
im Pfeffer figen. 

KAUDELÄR, e, m., kdo kaudel prodäwd ned ginak anj zncházj, 
kaudelnjk, BWergbändler, Us. KAUDELARRA, Yı f«, Werghändlerinn. Us, 

KAUDELÁŘSKÝ, adj., kaudeláři náležitý, Werghändlere. 

KAUDELÁŘSTWJ, n., kandelářská Ziwnost, Werghandel, 

KAUDELKA, f. (dem. subs. kaudel), Meines Werg. Kaudelkan 
se žiwiti, t. předenjm kaudele, Chryselda. rkp. — $ Kandelka; 


- sle., W. KAUDELNICE. — 6 = phjgmj české, ein böhmifcher Buname, 
. $ = struha w Turnowd, na předměstý gernjho času teknucj; tež u 


Rowenska. (Mark) — 
staucí träwn, 

KAUDELNATÝ, adj., co mnoho kaudele w sobě má, wergrei. Ros. 
- KAUDELNICE, f. (sle, kaudelka), šat kaudeřný; Hanfwamms, 
thorax canabeus, Rohn. Dw& stě mnžůw wýborných a dobře 
kaudelnicemi a smolnjky a prošiwanicemi oděných. Hág. 34. 
$ - lakomá Zenätina, eine Karge, Geizige. : 

KAUDELNIK, a, m., Werghändter. Kudelajei. Let. Troj. — $ 
= kdo mamonj, Inkomec, cín Wil, Geiziger. Us. Ber. 

KAUDELNÝ, ol, KUDELXT, KAUDELOWÝ, etl., od kaudele, z kaudele, 
stupeus, EBerg=, n. p, kandelná nit, Bid. Prowäzek kaudelný w swjčce, 
t. knot. Mg. 5%4,  Kaudelný prowaz, RPergftriď, Bude sjin waže 
gakožto pýřina kudelná (zapáleno bude.) Črid. h. 29, | Kaudelné 
plátno, Wergleinwand.  Kandelná přjze (pačesná), Werggarn, wer: 
tenes Garn. D. 

KAUDELOWITY, adj., na způsob kaudele, wergartig. Rostl. rr. 
b. #35. 

KAUDELOWÝ, adj., w. KAUDELNÝ, 

KAUF, (*sAurr), u, m. (cf. cupa, germ. Kufe), weliký sud, ca- 
dus, cupa. Mý. 489 et Agu, 

KAUKA, v, f., čerw srdeční, had, der Derimurm. D. — $ KAU- 
KA « škrkawka, ber Spulwurm, Ascaris lumbricoides,. Lina, — $ 
KAUKA, aplisia, Ziteorich studenokruy s třídy plžů krytožábrých 
Krok 1. 125, 

KAUKAČ, e, KAUKAL, a, m., kaukanjch, der Guder, Bufcher, 

KAUKACKA, v, f., která kaukd , bie Guďerinn, — $ KAUKAČKA, 
skřjně ku kaukánj na obrazy sklem zwětšené, der Guckkaſten. Stach, 
příručka. 

KAUKAM, sic, et ol. RŮKÁM, et recp. KAUKÁM -8E, ati, al, kan- 
kánj, ugk. ndk., in compos. dk., KAUKNU, auti, ful, et kaukl, kan- 
knutj, gdtl., sauzáwám, časti. (cf. germ. guden), Medjm, patřjmy 
ſchauen, guden, zuſchauen. D, Kaukati po někom, nachſchauen. D- 
Kaukati skrze sklo, burch ein Has ſehen. D. Co kaukáš? neb co 
se kaukáš ? Was fhauft du? Us. Kankni se, co dělá. Kam gen 
kauknu w kragi koli. Puch. 1, 34. Pfes rameno kaukati (hledö- 
ti.) Prov. Hodná by byla, kdyby po tom co bylo, co gj z ruká- 
wů kauká. Sych, Phras. — $ Botan. KAUZKY NA MNE (pohleď na 
mne), wolowý gasyk derwenj, Dchfenzunge, anchusa, Zinn, 

KAUKAS et xawsas, n, m., hory tw Asií, Caucasus, KAUKASKÝ, 
KAWKASKÝ, adj, na Kaukasu gsaucj, Taukafifh, me p. pryskýřník, 
ranunculus cancasicus, Rostl. 111. a. 31, 69. 

+KAUKLÉŘ, zavsıaÄ, e, m,, kegkljř, Gautler, Xugenbienber, 


$ Bot. KAUDELKA , gista na bažinách ro- 


KAUKOL — KAUPÁM, 


KAUKOL, e, m, et f. (kůkol, Mat. verb. et slav. DG. slav, 107. 
ef. graec, xoxxakog, angl, cockle, gall, coqiole), rostlina kauko- 
lowitd. Rostl. 1, 239. b., agrostemma, Rabe, Rod. K. rolnj, agro- 
stemma githago, Linn., gem. Made, Kormnägelein. W, Pokad’ se 
kükolj a kadidlem. Gid, rkp. Biel sjmě dobré a zrostla kankol 
s pšenici. Trakt. pr, Pík, Byla kaukol, Com. Las. 155, Ze pie- 


nice w žito, nébrž w kaukol a snět se proměňuge, in zizania et 
lolium. Com. jan, 129. Když osenj křowatj, aby od kankole udn- 
šeno nebylo. Jb. 404. | Wšude kaukol mezi pšenici, prov., t.slj 
mesi dobrými. — $ KaUKOL WLASKÝ, MYŠI, malonoha, opilec, lo- 
lium temulentum, betäubender Lolý, k, menšj, ausbauernder Leid, lo- 
lium perenne, 

KAUKOLATE, čte, m., nezdárné djtě, ungeratbeneč Rind, Us. 

KAUKOLKA, y, fi, řešeto na cjděnj obilj od kaukole, ein Ras 
denfieb. D. Us. cf. POLOKAUKOLKA, 

KAUKOLNATY, KAUKOLOWATÝ, KAUKOLOWITÝ (sc. kankolistý), 
adj., mnoho kaukole magjej, vol Raben, m. p. pšenice, Rog, 

KAUKOLNÝ et KAUKOLNI, adj., kw kaukoli náležjej, Rabens, 
Bylina kaukoinj, f. kaukol, 

KAUKOLOWATÝ, adj. — 4) » kaukolnatý, vol Raben. Kau- 
kolowatá pšenice. Us. — 2) = kaukole podobu magjej, ma kankol 
pochodjcj, rabenartig. 

KAUKOLOWITY, adj., kaukoli podobmý, rabenartig. Kaukolo- 
wité rostliny, earyophyllaceae, magjej kalich cjwkowitj, lupeny 
korunoté nazıwjce nehetnaté. Rostl. 1. 239, b, 

KAUKOLOWY, adj., z kaukole, od kaukole, Radenz, m. p- kau- 
kolowá woda, Čern, Kaukolows zrno, £, Plod zwjej semena 
kaukolowého. Rostl. 111. a, 67. 8, 

KAUKOWI, n. coli., Kiefel im Bergbaue, D. 

KAUKOWÝ, mj., m. p. kámen, silex, Beuerflein, Wm. 90. 

KAULE, w. KULE, 

KAULENKA, y, fo; Globularia, rostlina Hmonkowitd, Rastl, 1. 
241. d. K. obecná, G. vulgaris. Flor. 31. 

KAULETI, w, zuırı. 

SKAUMÁM, ati, al, An, änj, čn, mk, (r, k praep. et um = ani- 
mus) » rozumdti, sljditi, na stopu pfigjti, wywěděri, cjtiti, ver⸗ 
merken, vernehmen, inne werden, auf bie Spur kommen, erfahren, anim= 
adverto. Wi, 490. | Nola, Mjsto kaumati užjwá se složené skau- 
mati, k, 1, 

KAUMAR, u, m., kaumarowá barwa, Železné, venetus color, 
cymatilis, elfengraue Farbe, Mg. 490, — $ xauman, kaumaroié 
barwy sukno, které se wlnaw barwj, graues Tuch. Klat. 68. Ukaž 
mi sem tento kaumar ($aš graue Štiď), Ib. 81, Gind barwy, kro- 
mě kaumaru, laciněgi se beran; andere Barden, ausgenommen bie 
graue, Ib. 65. 1 

KAUMAROWY, adj., od kaumaru, gtau, ftahlgrau, eifengran, fer- 
ruginens, Das., venetus, cymatilis. Mg. 490. Kaumarowe barwy, 
ferrugo. Res. Sukně stará kanmarowá českého sukna, ein alter 
graber (grauer) Roth von Vehamiſchen Auf. Pořjz, Kapanna ze Swog- 
kowic 1541. Saukna kaumarowého z suknie, ein grob fhamler Tuch 
von einem oft. Ib. 

KAUMAWÝ, adj., -wě, adu. = Taudawy, langfam, Kanmawd 
chodj. Us. (Libochowic), 

KAUNICE, e, f., pl., gméno mjsta w Čechách; eine Ortfcaft in 
Böhmen. Čas. mus. IV. 437. 

KAUPADLNA, 5; f-, et KAUPADLO, ŠKUPADLO, 8, W., mjsto, kde 
se kaupagj, lázeň, balneum, lavacrum, Bab, D. 

KAUPÄM et xaurı, eš atd., ati, al, ún, kanpánj, čn. ndk., in 
compos. dk., KAUPÁWÁM, čatl, = w wodě mygi s pohřižowáním, la- 
vo, baden.  Kanpá tam psa, Kaupagj owce. Ros. "Tělo w stude- 
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né wodě kanpey. Tabl, lid. 189. — Repr. XAUPÁM se, fiň waſchen, 
Baben, lavari, balneare. Kaupati se w řece. | Neb on se rád w 
řece kaupe; neh w Srbjch se kanpage obmeškal se, až naň ne- 
přátelé přispěli. Hdg. r. 1090, Kůpě se (t. kaupage se) w wo- 
dách. © Mnjš se kůpě (t. že se kaupeš) n Witawö. Dal. c. 50. 
Kanpä se, drže se břehu. Prov. (bezpečně sobě počjná). — $ Fig. 
Kaupal se w blátě, t. upadl do bláta, Ros. 

KAUPÁNI, m, (s. v. kanpám), bas Baden, 

KAUPANY, adj. (pp. kaupám), gebabet, 

KAUPÄRNA, w. KAUPADLNA. 

KAUPĚ, €, fs kup, kupowänj, eintio, ber Kauf. D. W kanpi 
a prodagi, Klat, 94. Což se w kaupi přidáwá, přikládá (přjda= 
wek). Wy. 230. To ge dobrá kanpě ; udělal dobrau kanpi. Ros, 
W prodagi a kaupi obchod wésti. Mg. 691. Aby se kaupě u- 
zawřela. Sych. Phr. Šli na kanpi, t. kupowar. Us. Sešlo s kan- 
pě. Práwo přední kanpě, Worgeld, Borfauféredit. Du — Lb) « to což 
se kupuge, sboZj, sle. towar, merx, bie Waare. W. 490. Roz- 
ličné kaupf, Ros., t. sbožj, krám. Wg. 559, | Kaupě přemykati, 
pfekupowati. Zb. 435, Dobrá, mjrná kanpě (t. laciné). Ib, 805, Na 
dobrau kanpi netřeba kupců pobjzeti. WW. Preyštěniny gsau apa- 
tekářů kanpě, sunt aromatoriórum merces, Com. jan, 104. Wšudyť 
arci kaupě ma prodag gest, prodawač cenj, kupec tržj, Ib. 493. 
Kteřjžby nám přinášeli gaké kaupd a gakékoli potrawy na pro- 
dag. Br. 2 Ezdr. 10, 34. Pro kaupě do Babylona nechodjme. 
Pjs. br. 410. Zbeř z země kaupi swau. Br, Ger. 10, 17. | Fa- 
lešnau minci za swé kanpě brali. Tur, krom, 11, 178. Zakládati 
koho penězi i kaupämi. Res. Syr. 206. Nemá ginde nikdež sklad 
býti kaupiem, kteréž z giných zemj gdan, nežli w Praze. Pr. m. 
pr. rkp. 19, Žádný kupec nemá swau kaupj w Praze ležeti, než- 
li 4 dny, Ib. Pobral’ kůpie. Gel. Lob. rkp. Gich kůpjm. Ib. 
Falešnau kanpi za dobrau prodal. Präjn. 20. Gaké kanpě bude- 
te zde kupowat, Klat. 61. Kaupě odbýwati, Ib. 95. Žádné kan- 
pě nenj tak nesnadno poznati, gako člowčka, Gel, Petr, 50. Špa- 
tnau kanpi prodáwal, Zb, 5. Co škodowal na kaupi. Klaf. 94, 
(Raufmanfhaft, Id.) Na swé kaupi lledjte fro$ přitahnauti, Ib. 
$ Pakli tě w ginaký zákon přiwinů, tak geg drž w twey küpi 
präwie, gakžby duší zjskal zdráwie. St. skl. 5, 157, 

KAUPEL (“růrEL, "KÚPIEL), e, *m., modo f., (r, kanpati, 
DB. 29.), woda ku kaupání připrawená, neb w které se kdo kau- 
pal; též samo mytj ned kaupdnj, ma balnei, balneım, lavacram, 
Babwaſſer, dad Bad, die Waſchung. Ros. Wy. 622. Kaupelem ob- 
myt gest. Eus. W tom kaupeli, Gäd. rkp, Wlažný kaupel. Tys. 
43. Křest gest kaupel nowého zákona, Com. Las. 305. (nowé- 
ho rozenj, rodu). Wi. 5684. Kaupelem křtu obmyti. Trip. 67. 
A tak těch penčz ostatek kmotrowi swému w kanpel gest wložil, 
Pulk, 203., t. g. na kftu sontém zawäsal, do wjnku dal. W či- 
stem kanpeli křtu. Wi 4 posl. 240, Apoitol dj, že zamilowal 
cierkew swů a wydal se sameho za ni, aby gi očistil kanpelem 
wody w slowu žiwota. Staw, sw, 1523, C, 4, pv, Proti žádo- 
stem w trnj kanpel gsi strogil. Zák. sto. Ben. 219, | Snad gim 
w kaupeli přihřeli. Lom. hosp. 56, | Připrděno mu w kanpeli, 
Prov. vulg. Kaupel k omytj, lázeň k hogenj, oboge teplé i stude- 
né. Berg. W kaapeljch, lázních a teplicjch neřád smýwá se, po- 
ty w potnicjch wen se wyluzugj, in lavacris, balneis, et thermis 
squalores elnuntur, sudores in assis eliciuntur, Com. jan. 579. 
Kaupel owlaZowacj. Krok 1. a. 101. 

KAUPELJK, u, dem. xAUPELIČEK, čku, m., slc., lásnička, Heines 
Bad, Sateſtüblein. Arn. 

KAUPELKY, ek, pl., f., necky na kaupänj dětj. Do kaupelek 
klästi. Us. 


KAUPELNICE — KAUŘENI, 


KAUPELNICE, e, f., sfc., lazebnice, Baberinn, Brn. 

KAUPELNIK, a, m., slc., Insehnjk, Baber, Brn. 

KAUPELNY, adj., sic., lazebný, zum Babe gehörig. Brn. 

KAUPENJ, »., (s, v. kaupiti), das Kaufen, emtio, Mg. 490. 

KAUPENÝ, adj, (pp. kanpiti), gekauft, emlus, © p. služebnýky 
t. chlap. Wg. 693. 

KAUPIL, praet, emit. — $ Subst. Darmodal umřel, a Kaupil 
nastal. Prov. : 

KAUPITI, jm, 8 př. pj, imp. kup, kaupil, en, enj, čn, ndk., in 
compos. dk., KUPUGI, owati, al, ún, owänj, mdk., KUPOWÁWÁM, Četl. 
(ef. kupiti, dalm, » acervare, odkudž kupa (hromada), kaupě, i 
něm. Kauf, p do f) = za cenu dostati, emere, Kaufen, Mat. verb, 
94, 1. Kaupiti něco od někoho. WY. 593. Trhem kanpiti, těufe 
lid an fid) bringen. D. Kanpiti se w aufad. WW. | Neydružšj gest, 
co se prosbau kupuge. Com. jan. 496. Düm sobě kanpiti, fid 
ein Haus ſchaffen. D. | Zpět kanpiti (wykaupiti), wieber kaufen, D. 
Lacino, draho kanpiti, Us, Kaupil gsem to za swé penjze; i$ 
Baufte es für mein Gelb. D. Kaupiti trhem, durch Kauf an ſich brins 
gen. Nález. pr. s. 0. 2. Kupowati bez peněz, t. krästi. Gak 
gsem kaupil, tak prodáwám, t. gak gsem slyšel, tak rospräwjm. 
Kaupil by tě kdo tě nezná (a kdo zná, darmoby newzal), f. 
znám tě, nepodiwedeš. Za penjze inepřjtele kaupiti,-f, newděčné« 
mu půgčíti. Ros. Nekaupjm tak draho toho, čehož bych litowal 
mnoho. Lom. Co nenj shůry dáno, w apatyce nekaupj. Us. Za- 
gjee w pytli (w měchu) kaupil, t. slepě. Zaplatil mu, když (gakž) 
nowé škorně kaupil, D, Kupowal klobauk, ale nekaupil ho, er 
handelte um einen But, faufte ihn aber nit, Us. Kupowati za hoto- 
we, za hotowé penjze. Mg. 533. Zbožj kupowati. Ib. 918. Když 
se wšecky wěci draho kupowati musegj. Ib. 283. Kupowati a 
zase draze prodáwati, /b. 485. Na překup, na proday, Ib, Na 
zisk, na wýdělek kupowati. Ib. 593. Překupnjk na draho kupu- 
ge. Mb. Byt lidé řeč kupowali, ne takby mnoho mluwili, řeči by 
sobě wážili. Lomn, 

KAUR, *xun, a, m., Řohaut, gallns, ber Hahn, Hiy. Když kau- 
ry pěgj, w. kuroräss. Wg. 907. Čili když kohauti zpjwagj (in 
marg. kůry pögj). Br. Mar. 15, 35. Kürzy piegij, Ben. Kau- 
ry pěgj. W. ib. O půl moci, čili když kury pěgj. Blahosl. Ib. 
Pěgj kaurowé, Hlas. 1, 475. Pönj kur, W. (gen. pl. obs. pro 
kúrůw). *Kafi zapieli. D. exe. Nota. Kaury, pl. nom. aut est 
ex kaura genere communi, aut forte obsoletum pro kůri i. © kůři, 

KAUŘ, "xúň, e, m. (cf. pol. kurz = mělký prach wshüru se 
podnosjej a letagjej, ber Staub, cf. hebr. cur = fornax, chasar = 
arsit), dým hustý, fumus, Rau, D. — b) = hustá pára, dichter 
Dunft, Dampf, vapor, — c) kauf = kaufnjk, wčelina, Raudtopf ber 
Biener. Us. Ber. j 

KAURA et KURA, dem. KUŘICE, ©, KURKA, Jx f., slepice, gallina, 
die Henne, Kaura. MY. 490. Kura, ol, et slc. mor, siles. Kolik 
kop platu a ospu, kur, wagec. Ms. Hus. Kaury, husy, maso, ho- 
wězina, to náležj na měštěnina (iw. RYBA). Rým. Newädäl, kolik 
kur doma měl, ft. w strachu. Dal, Dwory s kurmi a weyci. Ms, 
Kury liška, berany wlk pobral. Gel. Petr. 114. Husy, kury a 
kačice magj giné práwo než druhé ptactwo. Ms. Pr. pr. 84. — d) 
Sle. KuRA = kuře, pullns, junges Hühnleln, Plk. Upeka kaury neb 
kuřátka. Kuch. knih. 

ŠKAUŘE, modo nuŘE, ete, n., bad junge Huhn, pullus gallinarum. 
Wy. 594. Slepice byla za pět penčz, a kaufe za dwa penjze, 
Hig. r. 1034. 

KAUŘENJ, n., (s. v. kanřiti), kadění, pára, bad Rauchen, Riu: 
Gern, Dampfen, bie Ruucherung · D. Wg. 479.  Kauřenj od ohně. Ib. 
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317. Dým, kaufen; z wonných wěcj. DD. Kanřenj dýmu. Zlob. 
Nespomohlo bábě ani kauřenj. Prov. Kaufenj tabáku, bad Tabak- 
rauchen, 

KAUŘICI, adj., ke kauřenj, Rauch⸗ Kauficj tabák, t. kuflawy, 
Nauchtabat. D. exe. 

KAURIDLO et kuŘinLo, a, n., čím se kauf), kadidlo, suffitus, 
tus, Rauchwerk. Zakad’ tu gakýmkoli kuřidlem. Ros. Kufidlem 
wčelaři smradj. Roz, o wčel. 20. Kutidlo hogně se kadjcj. Ib. 
66. — b) KuŘipLO, pánew na kauřenj, kadidinice, Staudpfannt, 


-.. Raudfas, thuribulum, acerra. #4. 479. — c) KAUŘIDLO, Fumabe in 


ber ‚Krtillerie. Burian. 

. 1: KAURIM, "kůŘní, a, m., nom. eiri, ein Diannöname (r. kau- 
„žité wnde pass. praes. partic. ®kaukis, a, 0). 

+ 2. KÁUŘIM, i, (melius quam č) f. (ex nomine personne Kau- 


- řím, us Chrudim ete. Čes. mus, vir. 406.), město kragské w Üe- 


"čkáeh, die Stabt Kaurzim. [Gméno to Hágek sle powodj od kaufe, 
. že'ajm Lech mladší bratr Čechu dal znamení, kde se osadj, Kron. 


. "dist 4.Ť Dle Dalemila: Čechowé před Zlickow přigdů, a walem 
“ w.ptjkop wegdü, w3ickni w Kuřimi zřechu, (al. wzkurzim wzku- 


rzim siechg, al. s kurzymi s kurzymi, u Gešna: w kurzimi w 
kürzimi wolachu) ; proto tomu městu Kuřim wzděcm. Dal. ©. 77. 
Ta bljzko od Kuřimi. Hág, r, 955. A ta přehrozná geskynü gest 
dwč mjle od Kauřimě. Lom. kanc. 250. O dobytj Kauřimě, 
Summ. na Dal, c. 77. W Kaufimi. Ib. : 

KAUŘIMAN, a, m., z Kaufimi rodilý, ein Raurjimer, Kaufima- 
né. Häg. F. 862. — KAUŘIMANKA, Y, fx eine Kaurzimerinn, J, 

KAURIMSKO, a, m., krag, okolj Kauřimské, Kaury, Kreis, Drz- 
slawůw lid se také do Kauřimska obrátil, Mir. r. 995, 

KAUŘIMSKÝ, +txauňimecký, adj., z Kauřími, Kaurzimer. W 
Zlické, to gest w Kaufimsk& kragině, Häy. r. 956. Napřed tá- 
bne Rozhoň Kauřimecké knjze. Puch, 1, 135, 

KAUŘITI (ste. káriti), jm; 3 pl. kaufj, imp. kuf, praet, kaufil, 
pp. kaufen, vrbi. kaufenj, čn, ndk., in compos. dk., KAVŘIWÁMy 
čstl. (cf. pol. kurzye = prášiti, auben) = dým činiti, čaditi, fu- 
migare, rouen, bdampfen, einen Rauch geben, gualmen. Pec kaufj, 
ber Dien raucht. D. Nat tu kauřjší Laut kauřj a čadj, taedae 
fumant et fumigant, rauchen und räuchern. Com. jan. 744. — $ Kat- 
Kırı, podkurowati koho čím, beriuhera, — $ KAUŘITI, zakuřowati, 
kaditi, m. p. kndidlem, wwonmými weni, räuchern, suflire. Mi. 479. 
Kauřj ma něco pod nos. Com. lab, Hospodinn kauřiti, bem Deren 
rãuchern. D. — $ raulırı = bzdjti, smraditi, intern, filten, ráudern, 
Ten pes tu notně kauřj. Us. Fig. Kauřiti komu pod nos, cf. w 
kaši komu pljti, einem auf ber Rafe tanjen, ihn verädtlih behandeln, 
& xürırı, sle. = topiti, heizen, calefacio, — 2) kaulırı tabák, t. 
do sebe táhnnuti, Tabak rauchen, ſchmauchen. Us. — Repr. kaukıtı 
su = kann, pára wydiwnti, bampfen, bünften, rauhen. My. 999. 
Dotkni se hor a kaufiti se budau. Ben. Žalm 144, 5., item W. 
et Br. Kauřj se z komjna, W swětnicí se kauf, es raucht in ber 
tube, D. Kaufiti se začno moře wlnami až k nebi, Com, lab, 
Pára se z toho nad lesy kanřila, Hág, Páry z žaludku do lila= 
wy se kaufj. Plác, Kufj se, fumat, Gel. Kde se kauřj, tu rád 
oheň býwá, WM. Lie, až se mu od huby kanřj, Us.  Kauřj se za 
njm, t.!že, Ros, Meč geho krwj se kauřj. Z. Hlawa se mu kauřj, 
ber Kopf raucht ihm. D. Kaufj se mu z huby, 1. lže, er fügt. D. 

KAUŘIWO, a, 1., to, čím se kaurj, dad Räuherwert, Öjt. 22. 

KAUŘIWÝ er xauňtrwý, "kÚštivý, adj. , kmuřjej, Dampfe, 
Raus, m. p. kaufiwä obět, Häy. Kuřliwý, fumosus, Red. 

KAURLAWY, mel. zuňLAwý, 

KAUŘNIK, u, m, hrnec neb gind nádoba ke kaufenj, gaké wče- 
laři wZjwagj, ein Rauchtopf (bet Birner), Us, et Rozm. o wčel. 26, 


KAUROWÝ — KAUSEČEK. 


KAUROWÝ (®xönowi), adj., od kaurm, Gafnens, n. p. hlas. L. 

KAUŘOWÝ, adj., což kaufe gest, Rande, m, p. kauřowá ned 
dýmowá barwa, fumosus color, šedost s modrostj a hnědostý smj=- 
šená, Rostl. 1. 98. b. 

KAUSACI, adj,, ku kousánj náležegjej, Beifr, m. p. zub, Beiße 
dabn. DB. Zuby hrbolaté magj korunu kausacj. Presl. Seaw. 79. 
Swaz kausacj, Kaumuftel, Presl o přetor. 56. 

KAUSÄK et kusák, dem, xusidex, čku, pl, KUSÁKY, KUSÁČKY 
(Kusácí, Reš.), pl. m., zuby, saubky dětinské, řezáky, ber Dirfhe 
sehn, Raffzahn, Sánridezohn, D. © Giž se mu Fezagj kusáčky, Ras., 
canini dentes, Red, dens incisor, D. 

KAUSÄM (xúsám, obs. KÚSAGI) er xaufı, eš, sati, al, än, änj, 
En. dk., in compos. dk., xanusiwäs, Četl., KAUSNU, anti, ul, ež 
kausl, ut, utj, del, (kausati est iterat. werbi kusiti, DG, 147.) = 
zulamí sekám, | přetjnám, trhám, hryzu, mordeo, beißen, Kausnu 
do něho. D. Notně kausati, zubcífen. Opět kansnnuti, wiederbel⸗ 
fen, D. Gižť také “kúsagí (7. kausám) gako ginj psi, Tikad. 1 
2. Pes bljžjcjho se kauše, třeba podtagj. Com. jan. 188. | Pes 
psa nekauše. Us, Pes který welmi (mnoho) štěká, nerád kaufe, 
Mrtwý (umrlý) pes (r. nepfjtel) nekauše. Kausalby se (7. radě- 
gi, nežby ustaupil). Kaufe okolo sebe gako wlk (na hučichcé a 
lakotné). Nekausal Gidáše w koleno, Prov., tw. Gimáš. Kausn- 
gicj, ber Peifenbe, — $ Tr. xausari (f. gasykem), pomlanirati, 
nadreben, | Wůči (te oči) s tebau dobře, a krom očj kansá co pes 
(šíjpe co had). Prov, Wždy mne swými řečmi kaušete a žerete, 
Br. na Job. 19, 22. — b) KAUSATI = Štipati, ſtechen, beißen, Mau- 
chy, komáry kausagj, t. štjpagi, bie flienen, Müden ftrárn. L. $ 
Pepř, chřen kausá, 4, dťjpd, ber Pfeffer, Meerrettig beißt, Mä 
ges (Üpek žena) do sebu wzjti na nitku přiwázaní, a za hodina 
w sobě podržeti, ažby kansal. Bylin, 8. A. — Repr. KAUSÄM SE, 
fi) beißen, einander beißen, Domowe psi hned se kansagj, hned se 
ljžj. L. — Fig. = hrýsti, waditi se, fid zanfen, beifien. Chlap u- 
datný, mohlby se s dübly kausati. Z, Kauše se s každým. Us. 

KAUSÁNI, n., (s. v. kansám), das Velen, 8 hryzenim a 8 
kausánjm gjsti, rodere. Uq. 494. Kansänj žalndka, W. Kausá= 
n) zlého swědomj. Mel. o por, xxxyı. pv. 

KAUSANY, adj. (pp. kausäm), gebiffen, 

KAUSAWE, adv., kausdajın, mordaciter, Biffig, . 

KAUSAWEC, wee, m., anthia, Ziwodich studenokrwj z třjdy 
hmyzů slomenokrjdijch, pětičlenných, hmyzožrawých, Krok 1, 6. 
251. 

KAUSAWOST, i, f., ta tolastnost, když co kmisá, swyk kausd- 
nj, tie Bifiigteit, mordacitas, Kausawost koně, Kausawost pepře, 
t. pernost. MY. 1020. Wěci perné a čpawé kanusawostj swau 
mocnau wyäjragj a wyčpjwagj. Bylin. předm 5, Kořen planého 
kalžanu zahřjwá a wysušuge bez kansawosti, Ib. s. D. Pryský- 
řowé (u swrabu) řjdkau a pro kansawost obtjänau wodkau na- 
pluční. Tys, 251. 

KAUSAWY, "núsawý, adj, sklonný ke kansánj, mordax, biffia, 
beifig. · Kůň kausawý, 1, kterýž Aryze. Wy. 590. Küsawf pes, 
Gel. — $ Tr. Kausaws swědomi, t. krysaucj, ein unrubiged Gewiſ⸗ 
fen. WW, 4 posl. 807. — $ = leptawsj, perný, Štenb, beidend. Kau- 
sawý kámen, f, leptawý, Xegftein. U. Kausawý kořen, pepř a po- 
dobné wěci (f. w gasyk) perný. MY. 1020. Kausawé chuti by- 
liny, Gäd, rkp. Zeměčata nepřikryté zemj zelenagj a chuť kausa- 
wau magj. Rostl. 111. a. 83, 105. Kořenůw má množstwj ro- 
wných i křiwých, libě wonných a kausawých, Bylin. 4 D. Kau- 
sawá wöc, eine Ägende Materie, JA. o kon. 50. 

KAUSEČEK, KAUSEK, W, KUS, 


KAUSKOWATÝ — KAUT. 


KAUSKOWATÝ et zauskowırt, adj., o malých kusech, pokus- 
ný, Rüdweis, zerſtüdelt. Us. | Kauskowité placenj. Ros, 

KAUSKOWY, adj., od kausku, Stůďs. 

KAUSNU, w. kausim. 

- KAUSOWJ, n., malé pole w cesty, ein Heines Stüd gelbes meben 
bem Wege. Us, (Prach). 

. KAUSOWY, adj.? Ros. Gramm, 

KAUŠI, w. KAUSÁM, 

KAUSTEK, KAUŠTIČEK, w. KUS. 
- KAUT, u, eř a, dem, KAUTEC, tce, KAUTEK, ŠKŮTEK, tku, KAU- 
TJE, U, Änfens, KAUTEČEK, KAUTIČEK, čku, m. (pol. kat, rus. kut, 
of. germ. Koth, Kathe, cf. Kante, graec. xavoc). | Otemřenost me- 
mě diwčma sbjhagjejmi se liniemi, úhel, angulus, ber Winkel. Kaut 
prostý, rowný, rechter Winfel; rozewřený, tupý, ftumyfer, ostrý 
fpigiger Winkel. Měřiti podlé ühelnice kauty, mensurare ad nor- 
mam angulos. Com, jan. 758. Botnj kant (úhel), Streidwintel. D. 
Arithm. Kaut počtu obecného, ?. místo, od kterého „de se po 
sloupu shůru, dolít, i na bok "ww prawo a lewo, ber gemeinſchaftliche 
Babtenwinkel, in ber Redentafel. L. — $ KaAuT w pokogi, w domn = 
kde se schodj stěny, zdi, bet Winkel in einem Bebäube. Panstky do- 
ma, čtyry kauty a pec pátý. Nemá giž čjm z kauta myši wywä- 
bit (psa z peci), Zloděg kanty züstawj, a oheň wšecko pobeře, 
Řádný hospodář z kauta w kant chodj. Z. W každý kaut nahlj- 
Zeti, 1. Medati wšude, Po wšech kantech hledati, štárati, Ig. 
408. Kde pán do kantů nahledá, tu hospodářstw) dobře stogj. 
W. Do každého kautu. Kiat, Baba zlostná sedneť gako román 
w kantě, bublagje sama w sobř, Rokye. Po čtyřech kantech sj- 
ně. Br. Esech. 46, 24, Mrtwf kaut we twrzi, 1. nemagjej Žádné 
obrany, «in tobter ADinfel in ber FWortificatlon, L. Düm w úhlech 
(kantech) dobře upewněný, angulis. Com. jan. 536, Čtyři kantowé 
swěta, úhlowé (strany) , die vier Enden ber Welt. Čtyři wětrowé 
předni, kteřjž od čtyř kantůw swěta k nám wěgj. Krah. 20. b. b) 
KAUT, mjstce skryté, skreyš, ein verborgener Ort, ein Winkel, Schlich. 
D. Do kauta zalezti, t. tagiti se, Wg. 1554. Když kocanr přigde, 
anyši w kant lezau, Ze mnozj před nimi se třásti, a w kaut u- 
tjkati musegj. Br. na Zgew. 9, 9. Když ne čistě, aspoň w kau- 
tě, si non caste, saltem cante, Us. © Naděge se w kaut skryla. 
Statečný člowčk wkant. Kdo z kanta měřj, (mjrněgi) gistägi u- 
deřj. W každém kantě swčta snů ctnost swé ctitele. Z kauta 
do kanta lezti, se taulati (cf. KAUTKOWATI se). L, Pawauklm a 
mauchäm, naposledy smutným škřinkám a zadním kantům za po- 
djl byli. Com. lab. 10, 0. — $ Meton, KAUT = lidé pokautní, s 
kauta, Einfelleute, Beute im Verborgenen. Kaut Donatowé wjry, pars 
Donati. L. — $ xaurr, detinnd hra, astragalus, Berftetfpiel, Lu, 
W. SCHOWÁWANÁ. — $ KAUT, poloh, siehnutj, šestineděle, Kinbbett, 
die Moden, puerperium. D. W kautě ležeti - w Šestinedělých bij- 
ti, pnerperio cubare, im Kinbbette liegen, Panj le2j w koutě. W. 
Čeká se do kauta, © Přišla do kauta. Wyšla z kauta. Us. (cf. 
KAUTNICE). — C) KAUT = těsné mjsto, těsnína, eim enger Drt, ein 
Winkel. W těsný kant koho wehnati, compellere in angustias, in 
bie Enge treiben, 4. W kant hrnauti « na hromadu, na gedno tě- 
and mjsto, in einem Winter pfropfen, zufammenhäufen. Abyste to, což 
gest obecnj, aniž se zawjrá ginde než po wšem swětě, do ge- 
dnoho kauta wehnali. Ms. Gel. na Pjs. hád. Do kauta zastrči- 
ti; w kant häzeti něčjm neb něco, Com. lab. Kauty někým wy- 
tjrati, 1. nešetřiti ho, ku každé njske službě užjwati, málo sobě 
wážiti. Ros. Wšude námi zadnj katy wymietagj, Čas. mus. vír. 
254. — 6 xaur » nuský konec, m. p. lanky, aužlabj, doliny, Binz 
Bel, 3, B. bed Thalä. Některé küty a lůky i kamence a wpady. 
Ms. 1525. Bock. Z rolj, z kautůw, z zahrad a z pasek plat. Ib. 
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1584. — $ xaur, za celé obydlj ; osobliwě s wyražením mjrmosti 
ned ústupu, eine abgelegene Wohnung, Wirte, Wiastnj kaut a ku- 
chyně, arae focigne, Wy. 304. W gaký koliwěk kant se země 
dostanu, Gnjď. 54, Kanta swého se dräeti. Cizj kauty potjrati, 
t. w cizině bydleti. Čtyry kauty odpowjdag) mi za twoge postup- 
ky, £. wěsenj. L, W kantě seděti, t. tagně a pokogně se cho- 
tati, Ros. Panenko sedáwey w kantě, budešli ctná (al, dobrá, 
tichá, pěkná, ctnostná) nagdan tě, Prov. — $ kaurr, pl, = sbyť- 
ky po odwážení rud do kauta smetené , relirniae avecti metalliy 
Erzüberbleitfel. Rohn. — $ KAuTY ÚSTNJ, Ssaw, 60., bie m 
žel, w. KAUTEK. k 


KAUTA, pl., m, = kautný pole, ein ffelb in einer Zde, in mir * 


Mor. Půgdem na kauta, Us. ( Mor.) 
KAUTÄLEK, Ika, m., filistata, Ziwogich stwienokru] z dějí 
prwaukü pljenatých, prwankowitjch. Krok r. b. 249.. 
KAUTAN, a, m., enoplosus, Ziwodich studenokrcý z třjdy we 
bfichopleytewusjch, okaunoweitijch. Krok 1. d. 108. 


KAUTEK, tku, m. (dem. subs, kant), ein Bleiner Winket, Kautek- . ' 


oka (pl, kantkowé w očých, kautei postrannj) z té strany k nom, 
s druhé strany k židowinám, anguli oculorum, Xugenwintel, Wi. 
Kantkowé očj slzy z sebe potj, hirgni, Com. jan. 248. Kautky 
úst, Us. Kautky mezi pysky. Us. Kantkowé paty (koňské). JA. 
o kon, 56. W kautky (důlky) hráti, Grübchen ſpielen. Sych. Phr, 
Šige kautky w hromadu, f, zahálege chodj po kautech, Pr. Čas, 
mus, 11, ©. 58. Kautek (w okna), triangulum, $Gornaff. Wn. 516. 
Kautek, pl. kautky + prkna přiční w korby neb na Anomjku na 
před i na zad, yinak čela naziraná. Us. 

KAUTKOWÄNJ, n., s. v. kmtkngi, dad Verſtecken. Notnj kan- 
tkowánj a wen z domu tanlánj. Pik. 

KAUTKOWATÝ, adj., plmý kautků, winkel, m. p. listj. Wd. 
list. 1816. str, 415. 

KAUTKUGI sg, owati, al, ánj, repr. ndk., in compos, dk., do 
kautit Tezti, w kautech se pokrıjwati, Br. Gen. 1, 10., po kautech 
se tlmuci, nesmjti na swörlo, latito, lucem fugio, abscondo me, 
Re3., ſich verbergen, Mintel fuchen, zu Winkel Briehen, Schlurſwinkel 
ſuchen. D. © Kdo se kantkuge, pokrýwá, lucifuga. Red. Ze se 
nesluší s služban Božj kautkowati. Br, na 2 Par. 85, 8. Abych 
se kautkowati, pokrýwati, a na sobě takowan mökost srdce pro- 
kazowati měl. Br, na © Ezdr. 6, 11. Swädomj hřjchem předč- 
šená ráda se kautkngj. Br, | Proč se kautkuge? a na swětlo ne- 
gdeš. Sych. Phr. Kautkowati se s děwčetem, Us, Kdež ty se 
kautkugeš Bětka ? Komed, Masop. — $= prácí se wyhibati, stre- 
niti se, do kouta lezti, Arbeit turn, | Což ty rád se kantkugeš, 
Ros. (ibi sine se). 

KAUTNATY, adj., kauty magjej, hranatý, wintelig, angulosus, 
angulatus. D. 

KAUTNJ, kaurst et KAUTEČNÝ, adj., od kautu, angularis, Wins 
tel=, m. p. ulice, Winfelgaffe (cf. TŘIKAUTNI, triquetrus, ef POKZAU= 
TNJ). 

— e, f. = odmladnice, ww kautě ležjej, šestinedělka, 
pnerpera, Kinbbetterinn, Wöhnerinn, Sechswöchnerinn. D. — $ = úhel- 
nice, bad Tinfelmaaf, — $ KauTNiCE, sie., bie Jere in ber Mühle, 
Plk. — $ = kautek oka, Augenwintel. Zlob. — $ « skříně do kauta 
se hodjej, ein Schranken für ben Winkel im Sauſe beſtimmt. Us, Bol, 
$ Kaursıcr u enrhen, ber Wintelhaten bei einer Orgel. Wandk o 
trarh. 20 et 22, — $ xaursıce, orithyian, Ziwodich studenokriý 
x tFidy koreyšíte krátkoocasých, mishýromwitých. Krok m. b. 247, 

KAUTNIK, u, dem. KAUTNIČEK, čkn, m. (w tesnřehoj) = kaut- 
nice, úhelnice, der Winkelhaken, bad PBinfelmaaf, — 5) KAUTNIK, a, 
m., Binfelfpinne, D. — $ KAUTNIK, 8, m., přjgm) české, Buname, 
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KAUTNÝ, adj., tw. xaurss. Kantný spisowatel, ein Winkelfärifts 
Aller, Pjs. sie. 1. přd, 6. . 

KAUTOMĚR, u, m., graphometrum, ber Winkelmeſſer, puͤl kola 
z mosazu, podělemý na 150 stupňňa, slaužjej k měření kautito. 
[Diff. Přenosnýk, astrolabium, traäsportator]. Slofenli gest toli- 
ko z dwaw linialü, slowe úhelnice neb kautnice, kautnjk, k. ww. 

KAUTOWATY, adj., w kauty oddělemý, angulatus, minfetig, Im 
Winkel eingetheilt, L. 

KAUTOWIC, nom. fictum. Tancowati s Kantowic Jankem, 8 
“ Lawicowie Honzan, t. doma zůstati, Vulg. 

KAUTOWY, adj., od kouta, kann, Winkels, Lůžko w kauto- 
wen pokogi postawili. L. Kantowe dláto, gimž se djry do dfe- 
wa diabj, Biereifen. Us. 

KAUTI, sw. auer. 

KAUTINA, KÚTINA, V f., sle., kaut, laučka mezi potokem, půl- 
ostrow. Kollár, 

KAUTRO, a, et KAUTRA, pl. = záclona šestinedělky , der Betts 
borhang einer Wöcnerinn. Strogiti kautro, t. příprawowati kaut, 
Us. (cf. kortaa 7) 

KAUTSKOW, a, m. (r. kant ef schowati), slc. = pekelee, $čle, 
sreifhen bem Dfen und ber Wand. 

KAUTULE, e, f., psychoda, Ziwodich studenokrwj z Fjdy hınyzü 
dwogkfjdijch, tipcowitých. Krok u. 264. 

o KAUZEDLNA, ŠKÚZEDLNA cf KAUZELNA, Y, f., magica, bie Mas 
gie, Berg. exe, 

KAUZEDLNICE, KAUZELNICE, ©, f., Čaroděgníce, venefica, saga, 
incantatrix, die Bauberinn, Unholbinn, die sere, weiſe frau, Ig. 17%. 
$ Bot. KAUZEDLNICE, hamamelis, rostlina dřišrálovwitá. Rostl, 1. 
228. a. 

KAUZEDLNICKÝ, xauzsixickt, adj., -cky, adv., co kauzedinj- 
ku náležj, Herenmeifters, Baubers, Derens, zauberiſch, D., m. p. uměni; 
hülka, 

KAUZEDLNICTWJ, kauzeisıcrws, m. = kauzelnické uměnj, ma- 
gia, praestigium, die Bauberel, Hererei (alé Kunft), D. 

KAUZEDLNJK, KAUZELNIK, a, m., kdo s kausly zachází, čaro= 
děgník, praestigiator, venelicna, magus, Bauberer, ein weifer Dann, 
der Unfolbe, D,, Dermmeilter. Mg. 492. | Hbých kuzelniku (dat.) 
Gsa küzelnjk toho odpierati. Mil, rkp. 11. Kanzedlníki, Glag, bib. 
2 Par. 33, 6. Kauzedinjei kauzly swými čaroděgnickými sebe i 
gind třeštj. Com. jan. 988. — $ KÚZEDLNIK = nugur. 4 Reg. 17. 
Mm. 

KAUZEDLNÝ, "kÚzEDLNÝ et KAUZELNÝ, adj., -ně, ade., Čaro- 
dem, ku kauslům náležegicí, neb gich moc magjc;, zauberhaft, ber 
zaubern Bann, Bauber:, magicus. Baby kauzedlné a čaroděgné, 
Stelc. čár. r. ij. | Hadačka neb kauzedlná baba, genž radj, A- 
genda česk. 70. Druhá kanzedinä trawička byla. Hág. 10. A 
ta wšelikterakého hádání kauzedlného plna (forte pilna, Proch.) 
byla. Ib. vr, Kanzedinä Incerna, Bauberlaterne, D. 

KAUZELSTWI, s., kauzedlnichoj, Dererei, 

KAUZEŇ, zně, f., podkamní, ber Ort unter bem Dfen, D. 

KAUZLENJ, m., (s. v. kauzliti), čáry, Wig. 171.5 bad. Gere, 
Bautern, Opowrz to swé kanzlenj, day se k němu na učenj, Lont, 
kanc. 257, 

KAUZLITI, *«üzrırı, jm, il, en, enj, čn, mdk., in compos. dk, 
« čarotenti, kausla prowoditi, zaubern, heren, incantare, fascinare, 
W. 171. | Kdo gedem kauzlj a trawj, veneficns. Ref, Küzlil 
gest, ariolatus est. 4 Reg, 21. Mm. — $ Fig. kauzuırı = welnd 
těšiti, radowati, bezauberu, hoch erfreuen. By nowá nabytý sluch 
kanzlila hudba, Puchm. 6, 90. Kauzlj milau lahodnostj. Bis, 
Chmel, 23. 


KAUZLIWÝ — KÁWA. 


KAUZLIWÝ, adj., kauzediný, zouberií, Zwuk z kauzliwé har- 
fy. Čas. mus. 1. d. 13, 

KAUZLO, “rÚzLO, a, n.,elpl. KAUZLA, gen, kauzel, *kauzl, m., 
et KAUZLY, üw, m. (pol, gusla, f., et gusto, m., cf. hausle, r. 
hudu, Ze čaroděgnjcí gistého zpěwu užjwali k čarám, cf. lat, in- 
cantare, Lid slýchal hauslare s takým rozčileným, Ze gim moa 
čaroděgnau pripisowal,  Rakowěcký Prawda Ruská 1, 19., aut cf. 
sanse. r. kuz, wnde kösitum = formare, eflingere), praestigium, 
praestigiae, Bauberel, Hererel ald Handlung, Bauberwert, Sauber, 19. 
492. Kauzla prowoditi. fd. 171. 8 kauzly se objrati. db. 172. 
Což se s Arseniem tuto däge, nenj než samo pauhé kauzlo a 0- 
mámenj. W. pol. 265, Ale on kauzlem wšecky swed. Lom. kanc, 
226, Na čáry a kauzla se oddal. W. kal. 4 Mart. Nebo nite- 
mn newěřiwše pro swé kauzly. Br. Mand. 18, 18. Wyplenjm též 
kanzly z tebe. Br. Mich. 5, 12. Kauzla nebudau w tobě. Ben. 
W. ib, Pilni byli čárůw a küzel. Ben, 4 Král. 17, 17. Aspis 
hádek netbá i gedněch küzel, hlawn stáhne gako uzel. | Když kto 
kůzly chtie geg gieti nemóže niče prospieti, St. skl. 2, 162, 
Když na babě kúzla ptagj, Id. 1, 64. Widjm, že wšeliké wěcí 
kauzly prowodjš, Ob. Pam. 64. Aby kauzel užjwali, a gistá slo- 
wa řjkali. Štele, ödr, m. 7. Užjwage kauzlůw, slowa řjkala. Ib, 
p. 5. K kauzlům to přičjtago. Lom, utrh, 125.  Kauzlům to pfi= 
pisuge. Štele. &är. 0, 7. Gestit toto kauzlo k dosahnatj milo- 
wänj welmi známé, Gel. Petr. 50, © kauzlách, loc. Wynančil 
w kauzledı a čarách. Štele, čár. p. Znage že gsau kauzla holá. 
Lom. kanc. 994. Kanzla, wěštb (wěšíců) se přidrželi. Ib, 152. 
Skrze kanzla něčeho dowésti. Sokol, 65 (47). Küzla a čáry ti- 
nili, Bel, rkp, 184. Kto2 se s kuzlem obchodj. Ms. Pr. pr. 24. 
Kuzl näsledowal. Glag. 2 Par. 33, 6. (angurio). Kauzlo něgaké 
do drahého kamene wsazené (Faliéman), Koc, Kron, 1. 175. O 
brázek kuzel a čarow rozličných wtipnostj stwořený, kterýž moc 
má proti wšem čarom i kuzlom, ge mdlec, rušec a mařec. Let, 
Troj. 8, 3. Baby, gežtoť sie s kůzly obieragj, Tkad. 1, 27 
Nebogjim se ani čárůw ani kanzel. Pelc. Gramm. 201. 

KAUZLOPLNÝ, adj., pla kawzla, beyaubernd, zauberifd, zaubervoll. 
Kauzloplnan hudbu roznášj tknuté powětřj. Čel. bis. 79. 

KAUZLOWÁNJ, a., (s. w. kanzlugi), kauzlenj, bad Bauterm 
Kauzlowänj a čarowánj twá nic neprospägj. Br. na Isa. 47, 9. 

KAUZLOWERNY, adj., wěřjej w kauzla, auf Hererei glaubend. 
L. 
KAUZLOWÝ, adj., kauzedinj, jauberiſch. Tr. Zenstwj slowan- 
ského tahy kauzlowé, Sláw. dcer. 12. 

KAUZLUGI, owati, al, ún, ánj, čn. mdk., slož. dk. = kausliti, 
incantare, jaubern, heren, 

KAWA, y, m., mom. wirt. Čas, mus, VI. 68. (cf. KAWKA), 

KÁWA, dem. xiwea, 5 fi ber Kaffee, slo. et pol. [Nökterj 
kafe, ginj kafé pjšj, ale káwa slowenätögi sní. Tab, poes, 111. 70. 
W Legaci Cjsařské Hrab. z Leslie, w Litomyšli 1669. p. 96, 
kde se snad poneypriod w Čechách toho nipoge připomjná, čte sez 
připjgenjm truňku "Turkům obyčegného kawy. Kinský) = gádra 
meb pecky se selena žluté, oblé, po gednd straně ploské káwownj= 
kowého owoce, die Kaffeebohne, ber Kaffee, Káwu neb kafe páliti, 
pražiti, mleti, wařiti, Mlýnek na kafe (káwu), Kaffeemühle. Kon- 
wička na kafé, Kafferkanne. Us. — $ KÁWA, KAFE » nápog z těch 
pecek wařený, ber Kaffee ald Trant, Käwu pjti. Na káwu (na ka- 
fe) pozwati, gjti. Káwu (kafe) sladiti, osladiti, fifen; pfesladi- 
ti, überfüßen. D. | Byla stkwostně krmena masem, käwau, wjnem. 
Plk. — $ KÁWA, KAFE, sim strom; w. KÁWOWNJK, ber Kaffeebaum. 
Sázeti káwu (kafe), J. —$ záwa » kawárna, kafjrna, Kaffeehaus, 
Choditi po káwách, L. 


KAWACON — KAWIL. 


KAWACON, w. xAWECAN. . 

KAWAL, u, dem. kawatec, Ice, ei KAWALEK, Iku, intens. KA- 
WALEČEK, Thu, m. (cf. germ. Kabel, Adlır.), kus čeho, částka, taš 
Stück von etwas. Zlob, Kawal masa. Us. Prag. Kawal, kawalek 
chleba (humt), ein großes Stüd Brod, ein Keil Brod. Mor. D, W 
kawalech neboli w bochnjejch, Rostl. tu. d, 25%, Kawaly skal. 
Chym. 116. — 2) KAWAL (s wlask, cabullo), sluge swräck w tru- 
pulowých kartech, ber Dber in den Trapulirfarten, — $ KAWAL, KA- 
WALEC = wi) ze země, 8 njž se wükol střjletí může, bad Stück ber 
Befeltigung, von bem man ringöherum ſchleken Bann. Plk, ef. KAWALÉR, 

KAWALER, KAWALIE, a, m. (ze šprm. cavallero, a to 3 lat. ca- 
ballus). — +) » giždný wogák, kawalerista, ein Reiter, Cavalleriſt. 
F.. — 2) = šlechtic, ein Gbelmann, Cavallier. Kawaljrem býti. I, 
$ > rytjř pasotenný, řádowwý, ein Orbeněritter, I. — 3) Fortificat, 
KA WALÉR, šane iysoký, na který po mnohu wschodech  wstuňowati 
třeba, hohe Schanze mit Stufen, ber Eavalier im Feſtungäbaue. L. 

KAWALERIE, e, fo gjsda trogenská, bie Gavallerie, Reiterel, 

KAWALERISTA, y, ı0., gezdéc, ber Gavallerift, Ju 

KAWALÉRKA, 3 fs dáma Pádowá, eine Ordensdame. L. — $ 
= neřádná Ženštína, [regjike, die Bubldime, Maitrefſe. L 

KAWALEROWY, adj., kawaldru náležegjej, Gavallierš=, 

KAWALERSKY, adj., -sky, ade, od kuweldre, Gavaliers=, Or 
beně:, rytjrsky, šlechtický, Ritters, abelámějig, s. p. srdce, djlo, 
skutek, Po kawalersku, kawalérsky sobě počjnati, dělati, L. 

KAWALERSTWI, staw kawaldrskj, die Ordenswürde, Gavalliers 
ſchaft. Fe 

KAWALERSTWO, a, n., coll, = kamwalérawé, ble Ritter, Ordends 
tilter, 

KAWAN, a, m., přjgmj české, ein böhmifher Buname, 

KAWANA, y, f., cavana, Ziwolich sindenokrwj z tějdy plasü 
Zeiwowitjch, nopmroswitých. Krok r c. 127. 

KAWÁŘ, e, ın., kafenjk, Kaffeefhent. 

KAWÁRNA, + f, kafirna, Kaffıchaud, Ste, 
krömärh dní swé swětj, Tabl. poes. 2, 18. 

KAWÜJ, adj., od kawky, Doblen=, Kawtj hory mul Wilawau 
UF Prahy, ein Gebirg. O mnohých čjtůme gak z wyšších, tak 
také z nižších nám našich kawčjch hor bližších, že se welmi ho- 
nošili afd. Lon. hosp, 218, 

SKAWČIK, a, m., ryba, turtur, Rozk, 

KAWČITI, jm, 8 pl. kawčj, il, en, enj, in. ndk., slož, dk., 
rKawčiwám, östl. = kamwky, 1. černé kapsy. dělati, černídlem káleti, 
kaáčiti (pol. kawič), atramento maculare, Heden, bežíeďen, | Piš pě= 
kně, a nekawči tak. To péro hrubě kawčj. Ros, 

TKAWECAN, nAwEcon ef KAWACON) u, m. (ital. cavezzone, 
angl. cavessan, ef. Jef. med. capsana), ohletm) na koně, der Kapps 
saum. Kawecan pro hijbata býwá z prowazu, pro dorostlé koně 
z řemene, I. Mjsto kawaconn neb ohlawj wsadili heytmany a 
ds. rychtáře, Com, prot. 255. Kawacon někomu na hlawu wlo- 
žiti, Kappjaum anlegen, bändigen. Kawacaun. Ms. arch. Kost, 

KAWETLA, v; ſ. sle., Nebenzimmet, cavadium, Plk, 

KAWIAS, u, el xawıas, ©, nr., Almmidd, hliznýk, seabiosa co- 
Immbaria, Zium,, scabiosa, Cern., Apoſtemkraut, Grunbtraut, D. et 
Com, jan. 136, 

KAWIÁSOWÝ, adj., od kniwiasw, Grunbfraut=, n. p. kawiasowá 
woda. (ern. b. Kořen, kwčt. Ros, 

KÄWIÜKA, vy fs, dem. non. käwa, kaficko. — b) KÁWIČKA et 
zawıdrik, ©, an. kafičkář, Ste. — KÁWIČKÁŘKA, > f, žena. Plk, 

KAMIL, u, m. (rus.), Stipa, rostlina z řádu traw, čeledi ku- 
wilowite (stipaceae), Rostl. 1. 264.6. | Rody z K. peřití, S, pen- 
nata; wláskowitý, capillata, Flor. 44, 

Slownjk djl II. 
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KÁWISKO — KAZ. 4 

KÄWISKO, a, n., conlem, et exagger. kiwe. Bra. 

KAWIŠTĚ, n., misto, na kterém kán roste, Kaffeepflanzung. W 
káwišťatech (melius w kawiätjch). Rostl. 11, b. 449. 

KAWKA , sle, et ČAwka, y, intens. "sawečkA, f. (pol. kawa, od 
sweho zpěwu kaw, kaw, nasırand, Rose, ef. norv. kan; holi. kaw; 
germ. Saud, Kae, Nieders. Gate, bie und da deutſch Kanfen, ang. 
chauch, jay; daw; gall. gay), die Doble, corvus monedula. Kauka, 
monetula avis. Mat. verb. Kawka kráká, wrána kwáká. Com. fam, 
160. Kawka kwäte. Z. Kawka, kamžkoli letj, černá wždy (býti 
dice) gest. Ros, Kawka, by se na bjlém snělin wálela, nezbělj, 
I. Bjlä kawka, bjlý krkawec, černý labuť, cos Pýďkého neb ro- 
le nepodobuého. © Snadněgi o kawku bjlan, nežk o slůhu pocti- 
wého. L. — d) Kawna we psaný = kaňka, ukapnutj, černá kap- . 
ka, nigra macula, ein' Sled, Dintenkleck (w. zawčrrí). Kdo mi tu 
kawku udělal? Ros. : 

KAWKOWEC, wce, m., přák, grancallus. | Rody černohnědý, 
guttaralis ; černoljcný, melanops, Presl, 

KAWNA, f., hawjrskj dům neb chalupa, Kof., Hütte ber Berge 
Teute, D., casa fossorum, — d) Sie. Geheimes Zimmer, cavaedium, 
Rybay. 

KAWON, u, m., arduz, cucurbita eitrullus, 
melone, I. 

KAWOŇ, č, m. ? mor. DB, xxxı. — $ xawof, nom, víri, Čas. 
mus. VI. 68, 

KAWOWAR, a, m., sle., kafjrma, Raffeebauš, Brn. 

KAWOWARČI, jho, KawowaRČIK, a, m, kafirnýk, Hafferfieder, 
Brn. 

KÁWOWNA, y; f-, sle.x kafirna, Kaffeehaus. Brn. 

KÁWOWNICE, e, f., která ráda káwu pije, Staffeetrinferina, Bra. 

KÁWOWNIK, u, m., Coflea, rostlina mořenowitá čeledí káwow= 
njkowitd (coffesceae). Rostl. 1. 256, b. — b} KÁWOWNIK, A, m., 
slc., kdo kiwn rád pige, Kafieetrinfer, 

KÄWOWY, adj, od kdwy, kufowj, KRaffeer, (rus, kofejnyj), a, 
p. káwowá lžička. Sic. Tab. lid. 143,  Kůwowá puška, barwa, L. 

KAWŘINEC, iw. KABŘIXEC. 

KAYDA, y f.; mor., wine na nohách otwčjch neydolegiy bie une 
terfte Wolle an ben Fuhen der Safe. 

KAYDOS, ww, Čavpoš (keydař), mor., Pfeffer, Dubelſackpfeifer. 

KAYDY, w. seroA. Mor. 

*KAYHRE = ke hře, ex k, prnep., ct ghra, slav. igra, hra, Ms. 
Gel. Bliz. 

*KAVKL, te. KEYKL. 

KAYLA, ww, sera. — d) Ste, Gmeno "wolü magjejch roňy k 
čelu nakriwend, Name ber Dehſen, bie etwas breite, gegen bie Gtirne 
bingebogene Hotner haben, Pik. 

KAYMAN, a, m., caymanıs, Ziwodich stndenokruwj s třjdy pla- 
s, s řádu geštěrů ostraědowitých. Krok 1. c. 127. 

KAYRÄK, n m., tralliana, Lomr,, rostlina brslenowitá, Rostl. 
u. b. 455, 

KAYSA, y: [+ sle., meruňka. Plk, 

4. KAZ, u, at., werde, onhona, cin. Kehl, Feblor, Mangel, Schade, 
D., mendum, vitium, macula, naevus, WM. 492. Kaz magjej; pl- 
ný kazů a lleků, Ib. Kosatee mezi šaty do truhel wložený za- 
chowáwá ge od molů a kazů. Aylin. 3 B. To zachowäwä paty 
od moku a kazu. WM. Dokud mn každý neserde kaz (Mahl). 
Puch, 5, 54. Každý uředlník od kazu se něj. Prov. Roz. Kaz 
w plátně, w sukně, kde nit byla nastawena, der Merfibrud. D. 
Plátno plné kazů. Sych. Phr. Znamená se faleš zápisu, gestli-, 
že list nenj przetrhowan ani ktere kazy škodné ma w ktere swo 
stranie, ikp. Pr. hor. 90. Kaz obilj, Untraut. Wy. 489. — $ 
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Linn., bie Waſſer⸗ 


KAZ — KAZATEL. 


KAZ = Špatně zworand mjsto, když oráě ne aršude slegně tlačj na 
pluh, Saunefi, Schafbhainn, Gaďhafe, Rainbalten. D. To pole gest 
samé kazy. Us. — $ Fig, = vitium. Ryt. křest. Kaz a poškwrna 
naše. Lak. Chndoba pošla z našeho kazu. Pjs, br. 348, 

2. KAZ, in compos. rozkaz, wikaz atd, Simplex inusit, 

KAZA, y; f., kaz, plama, flek, ein Bieten, macula, Kaza slun- 
ce, eclipsis solis, Alex. (D. exe.) 

SKAZA, (u kosmasa kazi, dle ginjch KAŠA, RASIA), f, gméRo 
sestry Libušiny, Kaza seděla na Kazinie a Tetka na Tetjně (al. 
Kaczinie), Dal. ©. 3. 

KAZAGKA, KAZATKA, dem. KAZAGČIČKA, f. (fram, casargnin, cf, 
xeGag = vestis coactilis, cf. pers. kasaken, veř kasaghend = w- 
stis genus, Jhrb. d. Lit, 1880, a. 34.), Ziwütek, kamizola s rukd- 
wy mužská i Ženská, die Jacke, bad Leibchen, Kafalin, Wamms, Wimmer 
den, Udělal si z kabátu kazagku, Prov. 

KÁZAL, praet. 3 pers., iussit. — 6 Subst. KÁZAL, a, m., kdo 
káže, ber Befehler, Büdtiger, 

KAZAMATA, f., kasamářn, dee Walltellet. D. 

KÁZANĚ, adr., s kázní, počestně, stemdně, se studem, züchtig, 
modeste, | Kázanč mluwiti, St. skl, 4, 3. Tristram kázaně wece 
k tomu hosti. Ib. 30, 

KÁZÁNI et zázany, m. (s. v. kázati), poručenj, Gebot, Befcht, 
mandatum, praeceptum, Ten hawran mi božjm kázanjm chléb 
nosj. Key. 32. Desatero kůzanie božie, St. skl. 4, 5%. Wždyu 
mém kůzanie stög. Ib. Gemu gsem byl žiw k wóli, k libosti a 
k geho kůzanj. Tkad.1, 18, De mundatis non erravi, i ot kauza- 
nich (sic), Ps. mus, 118, 110, od přikázanj twfch nepoblaudil 
gsem, Proch, ib. — býsřeč duchownj, slowo boží, anjelrede, concio, 
praedicatio, sermo, My. 492. Sermones meos, kazanye ma. Ps. 
ms. 49,17. Krásné, ozdobné, pěkné kůzanj udělati. Wy. 12, 54. 
Na kázanj prowolati, proserihere, Ib, 499, Kdo měl dnes ká- 
zanj? Ge kázanj, Býti na kázanj, slyšeti húzanj. Po käzanj. 
Us. Seděti na německém kázanj, f. nerozuměti nic, das find für 
mid běbmiřáe Dörfer. L. Káragicné kázanj, Steafprebigt. D. — c) 
kazins, kdránj, trestáni, kázeň, castigatio, Correptio, půnitio, 
Belrafung. Pr. měst. et Mg. 495. 

KÁZANOST, i, f., cudnos!, Bůdtigtcit, Poctiwosti a kázanosti, 
Aesop. 186.. Kázanost žen. Ib, 189, 

KÁZANÝ, def., KázáNy a, 0, indef. adj. (pp. käzati), 4) po- 
ručení, befohten, mandatus, Bib, — L) « ohlášený, praslicatus, 
gepredigt. W, ©) = trestemý, punitas, geftraft, aczčdtist, Pr, 
měst. — $ = cudmý, kázný, stydliwý, swedenj, počestný, pakor= 
mý, wycwidenj, Čestný, poslušný, vereenndus, obediens, modestušy 
beſchelden, verfhämt, züchtig, wohlersogen. My. 405. To děťátko wel- 
mi krásné bieše, a hned z mladi küzand mrawy gmiegieše, Dal. 
c. 21. Aby mne käzanf nekázanau řeči newinil, řka, žes to 
psal, nežázněs učinil (0 Mathyldě,) Dal. c. 49. Králi aby roz- 
omieli (ťa) a kázůni byli a boha se báli, Summ. Ps, ms. 2, 
Krčmář week: bad’ kázána pani, neb budeš swizäna ad. St. skl, 
2, 121, (8. newad se s mužem hragjejm w karty.) 

KAZÄR (kazaň), m., sle, = Budtmeilter (8 přihannu ) To nenj 
otec, ale kazár, Kollär. Dobrého karära potřebnre. Brn. Dez 
kazára býti můžeš, Ib, — b) = karadáč. Plk, — c) Sie. Trumpf 
im Kartenfplete, Plk. 

KAZARITI et xazaRuST, owati, ngk. ndk., kazárem býti, Budts 
meifter (syn, — $ KAZARSTWI, 9., Audtamt, Hrn. 

KAZATEL, e, m,, hlasatel slowa boZjko, ber Prediger, Pedbifant, 
D., eonrionator, praedicator. Kazatelom, enangelizantibus, Ps. 
ms. 67, 12. Kazatel ewangeliun. Wy. 322. Byl přjkrý kazatel 
na hřjchy. Hg. r. 1017. Kazatel z kazatedinice text biblický 


KAZATELKA — KAZEŇ, 


kázanjm wykládá. Com. jan. 631. Wogenský nebo polnj kazatel, 
Belbprebiger, Us. Nedělnj kazatel, Gonntagdpreblger, D. 

KAZATELKA, y) KAZATELKYNĚ, &,f., bie Predigerinn. D. Atak 
magj báby rodjejm ženám kazatelkyně býti, Mel. o por. ıxx. pv. 

KAZATELNA, y, KAZATELNICE, ©; ef KAZATEDENA, Y) KAZATEDL- 
NICH, ©, fi, místo, odkud sekáže, suggestus, cathedra, Rednerſtuhl. 
Predigtäubt, Kněžj na kazatedinicich. W. pol, 508. Kazatelnice, 
Häg. et Agu., kazatedlnice, My. 498, et Com. jan. — %) KAZA- 
TEDLSICK ef KAZATELNICE = kazatelka, bie Predigerinn, Tot jestta 
Maria, gyeyzto sie hospodyn z mriwych wstaw naiprwe ukazal, 
giitto yest také apostolnyei i kazatedlnyci (kazaelnici, 1395.) 
uczinyl. Pass. 335, 1. 

KAZATELSKY, adj, -sky, ado., od kazatele, Predigers, concio- 
natorius, Roš m. p. aufad. Scip. 

KAZATELSTWIJ, m., úřed neĎ umění kazatelské, dad Predbigers 
amt, Ros, Com, Základ toho řečnictw) božjho aneb kazatelstwj 
nynj gsem w aummu pogal. Com. Um, kaz. 44. 

KÁZÁWÁM, w. Káži. 

KÁZEŇ, %kízů, č, et i, dem. KÁZNIČKA, 3» f. (est contractum 
ex kajazň, r. kajati, £. káti, DG, slav, 252,, minus recte a kázati 
deducit Plk., ef. sr. 4. kazna « seýrok, sr. 2. kazna, kázn = 
přikázení, lex), kára, trest, bie Strafe, correctio, Wy. 485. [Opp. 
Nekázeň, Straftofigkeit, Außtlofigteit.) Kůzeň podniknanti. Ig, 1098. 
Pakliby se nepolepšil, kázní zákonnj poddán buď. Zák. sw. Ben. 
es. Těžké kázní poddán buď., 7b. 69.  Gednostegná buď láska, 
gednostegná buď we wšem důna podlé zaslaužení kázeň, Ib. 13. 
Mí trpětikázeň králowu, 1. tfidceti ran dubowů metlů, gešto gest 
na dwa lokty dlanhá, Pr. pr. rkp, 25. Kázeň ostrau na náš 
wzkládá bůh, Berg exe, Hodna by byla kázni, Crib. hád. 93, 
Mirnau kázní, Lom. hosp. 140. I ten biřic darmo neposlanzj w 
kázni. Rýn. — $ Kázeš, sle, = kásanj, Prebigt, Ermahnung. Ro- 
bil in kázeň ! castigavit verbis, Plk, Za času kázně, t. kázaní, 
Haiz. 9. — $ nům KÁZNĚ « käsnice, Bufthaud, Ros. — $ KAzEN- 
wedenj, ewičený, skutečné přidržení, ewik, disciplina, Aut, Slowa 
gehoneznj kázni, non sonant disiplinam, Ben. Job 84,35. | Uměnj 
pistě gest, a diwné kázně naučenj, Gel, Fer sw. Reh. Pripogo- 
wati se musj ku doučowánj kázeň, to gest pozorliwost a metla, 
aby rozpustilost neb rozmařilost newlandila se, disciplinn, i. ©. 
censura et ferula. Com. jan, 728. Duchownj kázeň, geiſtliche Zucht. 
Děti držeti w kázni, In fharfer Zucht halten, D. WN kázni se 
opraauti, alle Bucht auf ben Magel bängen. D. Wogenskä kázeň, 
Kriegdzucht, Manndzuht, Wogsko w kázní mjti. Käzei wogenskau 
welmi přjsně a twrdě držel, W. kal. 65. W kázeň wzjti, eis 
nen ſcharf halten, My. 1097, Pod bäznj a kázný býti, Ib. 4112. 
Kde kázeň tm bázeň. Malá kázeň, malá bázeň. Gakä kázeň, ta- 
kow4 bůzeřň, Kdo roste bez küznd, sstará se bez bázně. Prov. 
Ten lid w dobré házní wycwičen gest. Berg. exe. Skola bez 
kázně, woda bez mleyna, Käzanj bez kázně, pokrm bez soli, 


M Ros. — $ názeš = stud, kásanost, stydliwost, čest, počestnosty 


pokora, Bũuchtiqtelt, Befheidenbeit, modestia. WW. 494. Kázeň twa 
rty zachowala, diseiplinam labia tua conservent, Glag, bíb. Prov. 
5, 2. Zaloby před sandei s kärnj magj býti předloženy, ne s 
křikem. Pr. Kut.rkp. Čest a kázeň chowati, zachowati, Wi. 314. 
Dez kázně člowčk, f. nekázaný. Ib. 495. Kde bázeň, tu stud a 
kázeň. WM. Kde nenj bázně, tu nenj kázně, Us. Punna s kázný 
odpowčdě, Sr, skl. 6, 4, i pote ho s käznj prositi, Ib. 44. 
Zdrže swů kázeň Spitihněčw, obräti w sinjdı wes swůg hněw, 
Dat, ©. 45. — $ nožy KÁZŇ = padaucnice, daß böfe Weſen, die fals 
fenbe Sucht. L, Též wübee = nemoc, Krankheit, Leijcjho w ká- 
zní božj nawštjwila gsem. Us. Worljk. 


KAZENJ — KAZITI. 


KAZENJ et mapiny, m. (s, v. kaditi), fumigatio, die Räuderung, 
D. — b) ŤKAZENI, das Verderben (r. kaziti), Plk., mel. KAŽENI. 

KAZIČ, sazıraı, e, m., kdo kazj, corrupter, destructor, Bers 
berber, Verwliſter. Ros. Čert mi teď nahodil kazitele, Wďow. 8 
Akt. 1 Seen. — $ KAZIČKA, KAZITELKA, 5, fx die Verderberinn. 

KAZIČNIK, u, m., plıthoridum, Kazitnjk bořjkowý = phthori- 
dum boracii. Chym. 103. K. drasličitý, plitloruretum  calii, Jd, 
190. K. sodoblinjkowý, phthoridum natroaluminicum, Ib. 152. 
Kazitnjk hl} se w osmistěny, Ib. 28. 

KAZICHLEB, a, nı., W, DARMOGED, paniperda, Brobverberber, 
Zioh, 

KAZILEN, u, m., Inice, kubilen, myýillo, ryzec, ber Leindotter, my- 
agrum sativum, Zum. 

KAZIMIR, a, m., giméno mužské, cín Manněname, nomen viri, 
5) KAZIMSB, u, nr., welněné materie, ein Beug, Gofimir. — $ KAZI- 
minowý, adj., s kasimjru, Gafimirs, a, p. spodky. Us. 

KAZIMLUW, a, m., knsiřeč, Spradverderber, D. 

KAZIMODLA, y, f., Serobat, Tham, 

KAZIMRAW, a, m., kdo kaz) mrawy, Sittenverberber, Diw, z 
ochot. 13. 

KAZIN (al. kaczıs), a, m., Arad býmalý to Čechách. Kaza se- 
děla na Kazinie a Tetka na Tetynie, Dal, c. 3. (alii: na Kaczi- 
nie. Ib.) 

KAZIN, a, m., ditoma, žřmočich studenokriwý z Mjdy hmyzů 
zlomenokřjdlých, ötweroelennsch, leykožrautowitých. Krok 1. 256, 

KAZINOTA, y, m., kdo kaz) notu, hudbu, Muſſtverderber. JS, 
Blahosl. Musice, 58. 

KAZIREC, e, m., kdo knaj řeč, kazimluw, Sprafverberber, D. 

KAZIROD, a, KAZIRODEC, dce; KAZIRODNIK, A; ım,, ein Blutſchan⸗ 
der. L. — $ Kazimopice, e, f., bie Blutſchänderinn. — KAZIRODNÝ, 
RAZIRODSKÝ, adj., butihänderifd, m. p. matka, 

KAZIRODSTWJ et sazıropstwo, m, Blutffanbe, Kazirodstwj 
neb cizoložstwj. Scip, bezženst, 1617. p. 89. 

KAZISLOW, a, m., kdo kazí slowa, Wortverderber, D. 

KAZISTYD, a, m., cinaedus, nefidnjk, ein unkeuſcher Menſch, der 
fid preis giebt. L. 

KAZISWET, a, m., kdo zwjřátkům swět kazj, n. pe holé plen- 
ce wybjrá, Weltverborber, Sehenötörer, Verwüſter. Wrehnost welj 
stjhati kaziswäta. Sych, Phr, Kaziswüt dozráwá pro šibenici. Ib. 
6 + kazíč, hudlař (sic, kontár), Berberber, Us., Hümpter, Stümper. D, 

KAZISWĚTSKÝ, adj., -sky, hudlařský, ſtümperhaft, D., Verwü- 
ſt er⸗· 

KAZISWETSTWJ, n., kaženýí, hudlařstwj, Stümperel, Wermiiz 
ftung, die Sudt etwas zu verderben, insbefondere junge Zbiere, 

KAZISKOL, a, m., kdo kazi školy; neb neue; se we škole, 
Schulverderber. Budeli se z mládí štjtit kostela, gakožto každý 
ten kaziškol dělá, Kom. Masop. 

KAZITEL, we. zazič. 

KAZITELNOST, i; (x skazitelnost, Werberttarkiit, Vertetzbarkelt. 

KAZITELNY, adj., -ně, adv., kažen bytí mohaucí, verderbbar, 
verletzlich. 

KAZITI, jm, 3 pl. kazj, il, imp. kaž, pp. knžen, vrdl. kaženj, 
u. ndk., in compos. dk., KaziwáM, Čstl, (cf. sense. kas - destrne- 
re, cf. lat, cado, casım) m) KAZITI, wniwee obraceti, něčěti, kubiti, 
verderben, vernichten, destruo, anullo, vasto, Ta wče se kazj, tmořj 
a wnic obracuge. Ros, Sami sebe škubeme, sedläme, dřeme, ka- 
zjme a hnbjme, Smrž. akc. Abychme sami na sobě napřed i w 
sobě hijehy smrtedlné j wšednj stawowali, rušili a kazili. Zur. 
Zizk. Proč kazjš winnici Pána Boha zástupů, Fine, Plenem 
wšecko kaziti, t. peniti. Kaziti město, everto. Gel, — Medic. 


KAZIWEC — KAZUGI, 43 


KAziTI, pello, vertreiben. D. exc, — $ Jurid. sazırı, odporowati 
řeči, wywraceti gi, widerſprechen, mibertegen, Neb se netoliko ka- 
ziti mů, co Zulobnjk mluwj, ale atd. Wöächrd, 8, 9. — dd) = w 
horší möniti, porušíti, corrumpo, verderben, bunjen,  Kazjš hodin- 
ky ručičku nazpět tode. Nůž kaziti, ©. tupiti, Stawenj haziti, 
t. mu škoditi, Us. Gablko zkažené druhé sebau kazj. L. Tr. 
Kaziti mrawy, Gitten verderben. Kaziti mládež, djtě, verführen, 
verberben das Sťind, Ginak, Kaziti djtě, 1, rosmasand init, 
verzärtelm, verderben. Kaziti rozum, blöde maden, Hlaw a rozumu 
sobě nekažme, mozu bad Kopfbrechen Sych. Phr. — ec)» m 
překážce býli, impedimento esse, Hinbern, hemmen, Ta wie mu 
hrubě kazj. Ros, — Repr. KAZITI 58, w horäj neb w niwvč se 
obraceti, fayliınmer werden, verderben, Schaden nchmen, ſich anſteden. 
Gablko se kazj, t. Auige, Mg. 187. Tim se kazil, dad bat ihn 
verborden, verfhlimmert, Us. Saman wünj kapustowau Wjno W ät- 
djch se kazj u porušuge. Bylin, přdm, 7. Kuzj se krása sani, 
Gel. Pomni žes prach kaze se a bnige. H. 4 posl. 92. To še 
kuzj, nebude ztoho nic, segde z toho, die Sache geht zurüd. D, 

KAZIWEC, wče, m., kaziönjk wápničitý, phtoridum calcini, 
fušfaurér Kalk, Ztušípath. Chym, 458. ' 

KAZIWJNO, a, m., kazjej wjno, nebo mehodmý, aby ho pil, vi- 
niperda, Ieimberberber, L. — $ = opilec, vini pernicies, Meinfifs 
ling. My. 1035, . 4 

KÁZNA, y, dem, KÁZNICE; e, iufeiis, KÁZNIČKA s y, f. (ef. sr. 2. 
kazna = lex), dům kásně, das Zuchthaus. Tham. et Wid, list. 1318. 
14. 

KÄZNICE, ey f., a) w.KáznA. D. — b)- kázaná, prudens, mo- 
desta, sine Aüchtige. Opp. Nekáznice, insaniens, Alex, D. exc, 

KÁZNIČKA, y, f., 0) intens. subs, kázeň, Käznitka otcowa. Com. 
b) Intens. sub, kázna, 

KÁZNIWOST, i, f., käsniweho gakost, Bidtiptcit, 

KAZNIWY, adj., -wě, adu., kázný, züchtig. Opp. Nekůzniwý « 
nekázný, zuchtlos. Nebyway z počtu množstwj nekázniwých; zpo- 
mjnay na nčw božj. Crib. k. 50. Blázen přikře zlage a däni 
nekäzniweho učinj, že pošimauřj oči, Ib. 23, 

KAZNOST, i, f., kázeň, počestnost, disciplina, Zucht, WWelež. 

KÁZNÝ, adj., kázamý, počestný, jüßtig, D. Opp. Nekázný, 
subtioě, D,  Kázných mrawů. D. exc. 

KAZOBORAN, u, m., phthoroboras. Chym. 104. 

KAZOWITOST, i,f., ada, záwadnost, Bebrehliäleit, Schashaf- 
tigkeit, D. R 

KAZOWITY, adj,, comá kazy, zdwadn), wadný, anhonng, gebrech⸗ 
lid, fdabbaft, mangelhaft, vitiosus, Mg. 1683. Uchwatiteli koruny 
na kazowité čelo, ná hlawu potwornau. Česká weela 11. 130. $ 
Kazowité plátno, které má mnoho kazů, t, kde mit často ge na- 
stuworina, Us. 

KAZOWODIČNATAN, u, m., hydrophthoras, Chym. 159, Senw. 
77. 

KAZOWODICNATY, adj. Kyselinn kazowodičnatá, kazičnjk 
wodičnatý, phthoridum hydrogenii, acidum fuoricwn, Blusfäure. 
Chym. 71. ‚ 

KAZOWODJKOWY, adj., m. p. kyselina kazowodjkowä, Chym. 
52. . 

KAZUAR, KASVAR, 2, Mm, po pšírosu meywdti) pák, Struthio 
easuarins, Kafuar, Linn. 

SKAZUGI, owati, al, án, änj, du. ndk. = kázati, přikazomweníi, 
befebien, beifen. Tet kazugi zabiti. Fragm. Cerroni ms, in 4. Mo- 
c) Jezu Krista tobě kazugi. Leg. A. 29. Tobě kazugi, aby pu- 
z'el. D. exc. Gen? bydliti kazuge, qui habitare facit, Ps. ms. 
mus, 112, 9. Loaucjmu kam lezti kazowat břečtanu, Riig. 2, 9%. 

6* 
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Repr. Kazuct se =“ wyzndawám, befennen, Kazugte se paměti, con- 
fitemini memorine. Ps. ms. 96, 1%., w. SKAZUST SE, 

KAZULE, sastte, f. (z lat, casula) = mein) ornát, Priefterbemb, 
Meßgewanb. Kausck damušku z něgaké kněžské kazule. Com, 
prot. 831. Hroznata Irab® wzdwill se do Jernsalema, i donesl 
tam drahau kaznlu s giními mnolými dary, Pulk, 254, 

*KAVKLÉŘ, w, versuch, 

KAZDEKRÄT, KAŽDÉRRÁTE, RAŽDÝKRÁT, ©, KAŽDOKRÁT: © FO 
KAŽDÉKRÁT, POKAŽDÝKKAT, POKAŽDÉ, ale,» wädychy, jebeimal, Ros, 
Kauždokrát. Zlo). 

KAŽDIČKOST, i, f., okemZenf, omne momentum, alle Xugenbli 
de, Ros. 

KAŽDIČKÝ, intens. adj. každý, gar, jeder, alt. Klerýmž ka2- 
dičký obenge, Br. ua Zul, 489, 18. Na stráži swé gů stůwám 
každičkau noc, H., přes celé noci, Br. ken, 21, 3. Každičké 
cbwilky čekal gsem skončenj žiwola swého. Br. ma Isa. 35, 12. 
Každičké chwjle ku čekám, ſeden Augenblick, omni momento, Ros. 
Každičkan ctnost w něm udusili. Plk. 

KAŽDODENNÍ, adj., -ně, ade, každého dnes quotidianus, tige 
Nd, autãgllch, tagtäglih. D. Zimmnice každodennj každodenně se 
wracuge, Com, jan. 310. Wyslýchánj každodenný neb kromoby- 
čegné. 16.734, W občtech každodennjch, Br. Esech. 48. Summ. 
[Vereres každý den, ned každého dne, sic adhne in Libliis W] 
Zsečte orlogem každodennjím. Kodye. Minne. K každodenní po- 
třebě odložení, zachowaný. Mg. 154. W každodenní zwyklosti 
Liti, £. w obyčejné, JU. 936, 

KAŽDODENNIK, u, dem. KAŽDODENNIČEK, Cha, m., Tagebuch, 
Schreibekalender, D., diarium. Do knždodennjčka (denn; knihy) 
aneb pamötnd knjäky poznameney, Com, jan. 74%. 

KAŽDODNÝ, adj. (raro usit,) = kaidodennj. Plk, 

KAŽDOHODINNÝ, adj., =ně, adr., Ründtih, Com. 

KAZDOKRÄTE, ww. xažpíkniT. Ziob. 

KAŽDOMĚSIČNÝ, adj., každého měsjce, allmorattih, 

KAŽDONOČNI, adj., -ně, adďe., každé noci, allnňátié. Nafi 
každodenní a každonoční mustruňkowé. W, pol, 257, 

KAŽDOROČNÍI, adj, -ně, adv., každého roku, jährlich, annuus, 
Bazalika a g. hbitě rostau, a umjrazj každoročně, quotannis, 
Com. jan. 125, 

KAZDOTYHODNY, xažporíDNÝ, adj., -ně, ade, wöchentlich, 
wochenweiſe. DD. Pam, Kut. : 

KAŽDÝ, intens. KažvičkÝ, kaänınkt, adj. (r. ký et ždo, cf. 
Zdäti, žádati, slav, et proprie kijždo, ef. gnivis, qmilibet, bem 
man immer verlangt, jedweder, DG. 108., cf. smtse. kažčid, rniš= 
que) = kdokoli, wöickni, jeder, einjeder, quivis, omnis. | Každý rok, 
každý měsje, každý den, alle Sabre, Monate, Tage. Us, Každé 
hodiny (wstemwičněj, Wi., každého času, I. 173., na každém 
mjstě. Ps. 102, 22. Wezmi galganu, cicwaru, každého půl lotu, 
Bylin. 2. ID., každý zwläät, einjein. Us. Každého dne, jeden ag, 
Po každé tiesenj, auf jebrěmaliccé Schlitteln. Har. © Každan ho- 
dinu, von Stunde zu Stunde. D. Kaödan neděli. | Každý rok, Id. 
Na každý weder, Dal. Každý z nás neb mezi námi, Us, Ti 
sobě osobichu země, tak gich každá mů swé gmě. Dal, Pak- 
liby se o to kdožkoli z wás pokusil, takowý každý ařd, Solf. k, 
69. Každý buď winen. Sml. sw. Wácl, 1517. B. x. Každí twů 
krásu chwálj. Čas, mus. m1. a,80.  Schowané so hodj, to každé- 
mu (alias to žádnému ob negat.) znáti neškodj. Rým, knjž, Kaž- 
dý chce swým bůžkem býti, Prov, Lichä w lidech powaha, ně- 
wěř každému. Každý krag swé práwo má. W. Každá liška swůg 
ocas chwälj, a blázen cepy. — Každý pták swé hnjzdo chwálj, 
Každý w swau traubj. Us. Každému gest geho měšec mil, a 
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mně mög. Sie, Ty každého drbeš, a tebe wšickni, K7. O din- 
dého se každý otře. I, Každý čas má swůg čas, Sie. Každý 
o sebe, Pan bůl o wšecky, I. se starey,  Hled každý swého, a 
nechey ginému giného. Ros, Každý dobře zwedený zná se, kde 
byl učený. Každá půgčka s plačky domů přicházj, Na gedno 
brdo každan přjzi tkůti, Potmě každá kráwa černá. Od každé 
kráwy černé mléko (bjléj, Ne každému dlanho štěstj slanžj, 
Každý sobě štěstj kuge, Ste. Nehodj se každá obuw na každan 
nolu, Ste. Wogna nebýwá každému hogná, ale něomu. Každý 
hrjch swau wýmluwu má, | Geště nebyl w swětě ten rod, genžby 
trefil každému w hod, Kor. Sim geden (každí) wj neylépe, kdo 
ho střewje Inte. W každém stawu nagdeš dawu. 8 každým 
by, i s čertem trefil, — $ ro zažpů (!. ráně) = wädychy, itdes⸗ 
mal. © Kdykoli tam přígdu, po každé ho samého naleznu, Ts. 
Nemůž se po každé zdařiti. Kdykoli prigde, pokaždé něco pri 
nese, Ros. — $ KAŽDÝ GEDEN, 40. GEDEXKAŽDÝ, ein jeber, Wien 
3 každému gednomu. Zřjs. Ferd. h. 8. — $ KAŽDÝ, gemein, pro- 
festus, Gind šaty na každý den (f, wšedný den), giné na ned 
li. Us. — $ kažní noLiwěk, tešelíký bez rozdjlu, cln jedweber, wer 
eb aud fen. 

KAZDYKRÄTE, w. xažDÉKRÁTE, 

KAZENJ, a. (s. v. kaziti), dad Berkorten, 

KAŽENÝ, adj. (pp. kaziti), verderben. 

XALI, es, käzati, al, imp. kaž, pp. käzän, erdbl, kizänj, en. 
ndk., we složen. dk., niziwAm, ati, al, An, únj, der, (ef. germ, 
beiten, Adly.), 1) ukazoiati, zeigen (rus, kažju « ostendo.) "I ká- 
že kuiez na Střebora, 1, ukáže nař, aby se potýkal w sedání. 
Rip. Kral. 64. Konieni na Srpoše kůže, Ib, — 2) = pfikazowa- 
tě, poručíti, weleri, mandare, jubere, befeblen, anortnen, beißen. R. 
Kr. 207. Neklan káže wstáti k wognd, káže hnjžecjmi slowy, 
Rkp. Kr.38,, kůže čaroděgem, Ib. 48., zemanom, 60., poslu 64. 
Zbynuti mi kázala milost má, tabescere me fecit zelus mens. Ps, 
mus, 118, 539. Kazal gsi praudu, mandasti, 20. 138.  Wšecka 
knjžata země, kázalo (f. peklo) wywstati z stolic swjch. Br, Iza, 
435, 9. Wšelikému geho stán) přestati gsem kázal, Ben, W, 21, 
2. Kázal mu, aby rychle posly wystawil. Solf, k. 1%. 1 kázali 
(r. naháči)  boži služby prestati. Dal. c. 90, Za to sobě (lékař) 
kaž dáti (t. platiti, per ellips.) Ras. rkp. 1, 44. Proč nekážeš 
potrestati? Flav. Tec woda, kam pán kůže, f. děyž se wůle bo- 
Z. Any. Kůži mu (teeliďnudu), aby wstal, Kram. Arab. Wla- 
sta kraššjm djwkám se "haza (r kizala) ljditi. Dal. Kázal koně 
sedlati. Klat. 57. Wzhůru traubiti közal, Mrat. cest. Hluchim 
kázal slyšeti, surdos fecit audire. Ms, Ev, FVien. Mare. 7, 35, 
Kázali mu tři krále napsati, f. wyajti. Prov. W ptikäzanj, gez 
gsi kůzal, Ps. ms. 7, 7. Kázaw sobě most spustiti, Dal. Kaz 
wiku worati. . Kázal rančné dospělém lékařům lečiti, Let. Troj, 
Kaž se lačnému postiti, a sytému sedláku mlátiti. Prov. Kázal 
si platiti, £t. dal. Us. Negsa nemocen i kázal se za nemocna 
položiti. Wehr. 58,  Obogjmu wogsku kažme mjrem státi, ani 
mně ani tobě pomůhati, Dal. Käzal pán a musel sám, Z. Byl 
tu, i kázal se Wašnosti klaněti, líc fih empfehlen. Welice kaza- 
la poděkowati, Klar. 60. $ Ellips. Kázal poň, t. poslati. Káže 
knčžna po Hrudoš i po Staglaw bratry. Lib, sauď, | Kážeš mina 
wylnänj, co gsem kfiwa komu? Käzal na odwrat, ft. zpět, Ki 
zal poslům před se (t. gjtí.) Käzati komn preč, Káži oběma 
preč. Klat. 423.  Kuž mu sem, a sama příď také. Klať. 116, — 
6 KáŽI = zwöstugi, prawjm = dico, fagen, ſprechen, anfiinbigen, I 
káže kniez zemanom sw$ým: Kto chce prwý na sedanie ? ti jaz 
kniez sám ustanowin. Rkp. Kral. 64. — $ Fig. tr, Potřeba ká- 
Ze, Hg. 832., potřeba toho käzala, Klaf, 43, et Har., erobern, 
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erheiſchen. Čas toho káže, aby to před se brali. Akt. Ferd. Co 
sám rozum káže. D. exc, Nota. Káži hoe significntu est ctiam 
fu. Kdo mi káže, quis me jubebit? Gä ti kůži, mandabo. Ros, 
Käzit boky twé mečem probodnanti, praecipiam, Ben. WW. Jud. 
413, 28. "Tys hodný, když chceš; když nechceš, ani ti čert ne- 
kůže. Us. — 3) KÁZATE = slowo boží mlmeitt, hlůsati, praedico, 
čoncionor, prebigen, Kdo tam káže, kůzáwá? — Dnes tam káže 
farář. Ros. Poslal ge käzati ewangelium, Stele, čár. s, 2. (Marc, 
8.) Kazatel ewangelium káže. Com. jan. #31. Biskup předlo- 
žený ejrkwi božj; aby učil a kázal, 99. 297. W hrdlo káže, 
Xd. 433. Hle, hrnec hrnci káže, oba tern) gako säze. Lom. Zi- 
dům kázati, t. dřímati. Wg. 297, Káže na osoby, © dořjká se 
osob w kázaný. Com. lab, Hezky se to Pane Páter kůže, ale 
těžce trpj, Snadno gest kázati, ale těžko trpěti, Us. Někomu 
kázati, vorpredigen. D. — 4) KÁZATT koho = kárati, sloiwy tresta- 
ti, w kázné mjti, punire, ftrafen, züchtigen, Těžce kázánu biti. 19%. 
1099. Zlá matka djtč swé nechce hněwati, i nechce geho küza- 
ti, ani geho k čemu dobrému wésti. Thad. ti. 15, Wykládáš nám 
cos kams pismem dowozuge, wšak tomu wysazen meysi, by nás 
kázal. Ib. 7e. Mid, a neday nům se giž mnoho kázati, Ib. 84, 
Ten (prestwpnjk) mů wedlů zdänj panského kázán býti. Wichrd. 
83. Swětské práwo má geg ranami käzati. Pr, pr. rkp. 18. 
Aby molli sprawedliwč proto kázání býti. Bel, ms. 157. Když 
Este nerodili o diewce tbäti, bude wy můg rod Zeleznau metlan 
kázati. Dal, Ktožkoli má k bohn test, ten gest hřiechem gako 
swázán; proto synu buď tiem kázán, St. skl. 5, 158., [aš bir -ba 
dur Belehrung ſeyn. Gen? (děti) gsů také pod mů stráží, tyť pá 
wšecky metlů káži. Ib. 189. Kůže kázal, castigans castigavit. 
Ps. mus. 417, 18. — Repr. xizarı se = káti se, fi Beifpiel neh= 
men, Wy. 1215. Tak přjsně treskcete, aby se gjmi ginj kázali. 
Pr. Kut. 130. Zlýmí se dobrý má kázati, a tak. smysla dobý- 
wati. St. skl, 3, 224. Sama se wždy šlechta káže, Ib. 9, 939, 
Ať se njm ginj kážj, Leg. 44, C, Proč se druhem nekážeš. Dal, 
©. 63. Kai se a lekny se tebe, Tkad, r. 14, Zbožný se lidmi 
kaže, hubený sám seht. Čas, mus. 11. c, 66, | Kaž se lidmi, až 
se nebudů teban kázati. Ib, 65. 

KBEL, w. Gset. Preff. 

KBELAŘ, e, nt., urneator. Nomencl. ms, 

KBELY, [., pl., nom. loci. Čas, mus. vů. 418. Do Kbel. We 
Kbeljch. Us. 

KDA, ade, temp., kdy, quando, mann (ef. kehda.) Leg. 13. D. 
Ach, kda gest tomu býti, gakžbych gá swého wraha krwi utočil 
silnů ranů mého meče! (f. kdy se mi toho dosteme, abych potre- 
stal wraha mého.) St. skl. 2, 159, Či se stalo kda dědicu, by 
pro mě stál w smutném ljcu. Čas, mus. 1. c, 00. Kila se snie- 
cho. Lib. saud. Aby kda řekli, ne rmando dicant, Ps, ms. 419, 
8. Kda, guoadusine. Ib. 93, 15. Nemám kda, t. kdy, id habe 
nicht Beit, Us. Prachen. — $ Cum Ze (ž) emphat. znaž - když, 
quando, ats, wann, ba, Ps. ms, 40,6. Kdaž Inna biete. Rkp. Kr, 
$ = kdys, einft, quando. Bylo tam Babylon město, Tu sč kdaž 
obři sebrali, když sú sč potopy báli, Sr. skl, 9, 184. — $ KDAŽ- 
ro (kdaže et to, imdicat.) =- kdyžto, cum, quando, als, ba, wann, 
Kdažto rozdělowaše, quando dividebat. Ps, ms. 162. (Deut, 3%, 
8.) Kdažto gie zumucowachn, cum tribularentur. Ib. 105, 44. 
$ zpa2, KDAŽTO = když, gestliže, wenn, si. Kdaz chceši potfie- 
ti. Rkp, Kr, 80.  Chiělbych na tom šjgi dáti, kdažto nenie ge- 
ho máti, St. skl. 2, 105. 

KDAK, u, m. (pol. gdak), kdákány, bad Zadien, bad GFaďern. 
Panj gegj milosti kdatj slepice doma, i gest gegj milosti těžko 
slyšeti ten kdak, Ctib. häd. 30. Bodeyž tě kohaute stwým kda- 
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kem, ©. pěným, křikem, L. — $ zDAK, a, m.) pleskač, ein Shwis 
ger, die Plaudertafhr. Starý kdak. IL. 

KDAKAM et xpidı, es, ati, al, änj, nyk. ndk,, in compos. dk., 
KDÍKÁWÁM, Četl.) Öntensive: KDÁKOTÁM, KDAKTÄM Ef KODKODÁKÁM, 
sle. Kopkonädı (r. kdak, omomatop., cf. wind. kokkodakam, rus. 
kudachtaf, angl, cackle, pal, cayueter, ital, checcalare) = hlas 
slepiči, když K, p. wegee snesiy, Gel., glocio, glocito, gracillo, 
gackern, wie eine Henne fafíen,  Kdákati. My. 496. Slepice kdáká, 
když snesla, kwoká když na wegejch sedöti chce, neb mladé wodý ; 
krákorá, když hladďowá po dwore chodi, Us, Doma kdáče, ginde 
nese (o cisoložníku). Ginde kdůče, doma nese (0 cisoložníci.) 
Ros. Která slepice nenese a kdäfe, tu slušj upeci. Kým. Sle- 
pice (plo) kdačj doma (te. war.) Crib. 4. 30. Kdyby slepice 
nekdákaln, nikdo by newčděl, že wegce snesla. — $ Fig. Mno- 
ho minwiti, křičeti, plappern, ſchnattern, dehlatero. Kat wj cokdá- 
te, gazyk mu skáče, Překonaná nemluwj, ale baba kdáče L, 
Co pak tak na mne kdákáte ? £. křičjte. Ros. Co zase kodko- 
dákáš, kdaktáš ? maš tlčtt bu ſchon wieder, DD, — Š$KDÁKÁM = chlu- 
bým se, preblen,  Kdáků, dala kregcar almužny, Us. — d) = kok- 
tati, brebtati, gadfen, flotterm, balbutio. Ten to kdáká. Us, 

KDÁKÁNI, intens. KDÁKOTÁNI, KDAKTÄNT, KODKODÁKÁNI, m. (3. 
v. kdákám atd.), křik slepičí kdak, das Gadern, Waffen, Pr. et fig. 
Kdákáni slepic, Gel. Kdákánj bez wager, £. pijprawy les skut- 
ku, mnoho křiku, silo winy. Ros. — $ = koktánj, das Stottern, 
To ge kdäkänj ! Tham, 

KDÄKAWY, adj., =wč, aule,, který kdáká, gaternd. Kıläkawä 
slepice. — $ Tr. - brepiaum, flotternd, D. — $ KDirawost, i, 
f.» aaternde, Motternde Beſchaffeubeit. 

KDÁNSKO, w. ČDÁNSKO, 

KDAULE, w. ČDuLE. 

KDE, cum emphat, že KDEŽE, KDEŽ, ade., wo, ubi (r, k et de 
part, loci ettemp., cf. Jon. zob, graec. óbr, pol. gdzie, rus. gdě), 
1) loci, na kterém mjstě, in quo loco, ubi, wo? I powolal Ho- 
spodin bůh Adama, a řekl gemu: kde gsi? Prach, Gen. 3, 9. 
Kde gest twüg pán? Us. Kde pak stál? DG. 348. Kdeže giž 
släwa ? Br.na 1 Sam, 4,21. Kdež guž sú, ubinam. Ps. ms. 162. 
Deut. 3%, 26. — $ ko, KDEŽ = odkud, woher, unde, W3aks do- 
brého semene nasal na poli swém, kdeže se pak wzal kaukol? 
Ben. W. Br. Mat. 13, 27. — $ Bez ptänj : Mnozj toho nechtě- 
gi znáti, když potřeba přigde, nemagj kde (we) bräti. Rým. Kde 
ginde, 1. na giném mjstě, někde ginde. Na počátku rozestřel 
weliké prostranstwj, kde nebe a země stogj. Com. jan. 19. Bud 
to kde buď) eč fey wo ed wolle, D. Gä gsem byl kdež, t, wyta- 
howal ysem, palowal gsem. Kdež on giž gest, t. gižr daleko, Us. 
Dnes gsme na žiwč, a zjtra kdeZ,wer tocik wo, Prov, Má se tu 
löpegi než kde ginde, als anberd wo, Us. Weselegi, než kdo 
(t. kde ginde), alů fonft mo, Com. lab. Poslal po kněžj, aby šli 
kde gsan kde kteřj (f. kde by koli gacj byli.) Lom. kanc, 233, 
Bral kde co měl. Us. Na půl lokte zwíšj u méněgi, gako kde 
woda wýšegi stála (fjemachbem irgendwo.) Hare Kde někde, t. mj- 
stem, hier und dort, Gsanť geště kde někde zbytky däwne trwalo- 
sti, t. onde i onde, L. —$ Dubitandi, impossib. Ey wo bod ! mars 
um nicht gar! Gdi s takými bagemi, kdež trüp ma ij? 7. I 
hle kde by se wzalo! Is. — bd) = in dnem locum ? quorsum ? 
kam? wohin? Kde půzdeš ? Ros, Iwane, kde gdeš. Hág.r. 909, 
Kde máme gjti, t. kam. Klat.129. Pod’ předce (vorwärts) twrdá 
skälo. Ewa: Kdež (r. kamž)mám gjti? Tartarus: Tu kdež 
gest wůle 1 rozkaz Pána našeho Lucipera, Solf. k.72, Kdež se 
octnou ? Kram. exc. Kde se poděge geho sláwa; kde se poděly 
wšeligaké rozkoše? Modň, © Kdež to mjnjte, kde? (t. kam.) 


Acsop. 138, Kde gest waže weliká mysl utekla, f. kam. Biancof. 
€. a. Kde twůg pán del? Wiow. 3 Akt. 2 Sc. — $ Bez ptänj: 
Octneš se kde by neräd, Com. Ind. 19, 4. Kde se poděl, ne- 
wjm, Har. O němž kde se béře, wěděti se nemohlo. Com. prot. 
128. Budeli kde gjti chtjti, si quo ire velit. Gel, Petr, A kde 
se koli obrátj. Lom. hosp. 139. Odkud a kde gede. Har. Wjm 
se ginam kde uteci, Mi. — 2) apr, xDEŽ, pro "ide, relative, a) 
in quo loco, ubi, wo, KDE - TAM; KDE - TU; TAM - BDEj TU > 
xor, Kdo se kde zrodj, tam se i hodj. Us. Kde zima, držme 
tam plášť. Us, © Kde Pän bůh, tam wjtězstwj. Kde lidj wjce, 
tam moc silněgšj, L. Kde dwa,tu rada, kde wje (třj), tu zrada, 
Kde péče, tu starost. W. Kde mäso, tu psi. Kde myší, tu 
zloděgi. U. Kde kázeň, tu bázeň. — Kde bolest, tu práce. H. 
Kde husi, tn legna; kde žena, tu kleweta. Kde nenj protiwnj- 
ka, tu nenj půtka, W. Kde nic nenj, tu ani smrt nebéře, WW. 
Kde milost, tu oči ; kde bolest, tn ruce. Kde se kanřj, tu rád 
oheň býwá. WW. Per ellips. Kde tě neswrbj, nedrbey ; abys přj= 
česu neudělal. Dobře ustanpiti, kde (al. kdež, když) zniku ne 
nj. Kde nemůžeš přeskočit, podlez. Us. Kde mezi mnohými 
wčemi wybrati sobě wolnost se dáwá, máš se rozmeyšleti, na 
čem se máš ustanowiti. Com. jan, 806. "Tam gjti máme, kde nás 
doprowodj, Har. A odind aby geli, kdež (ft. kamž) gim 
rozkáže.  Hág. r. 860. "Tegné mjsto, kdež chodj na po- 
třebu. Mg. 134. Kráčj skrze božský rág, kde twor kaž- 
dý läskan plesä, kde se wěčný směge mág. Proch, 4, 94. 
Nestrkeg prstu, kde se swjrá, Us. Kdežto gest bydlil. Ps. 77, 
e0. ubi. Rozestfel (bůh) welké prostranstwj, kde nebe a země 
stogi. Com, jan. 19. Wodu, kde teče, praudem, kde se to, wj- 
rem, kde sama se po2jrä, požeradlem, kde bezedná gest, propa- 
stj naziwey. Com, jan. 70. 5) Quo tempore, dnando, warn ? Ale 
kdeže co toho činil Job, čimž mu tento utrliä? Br. na Job. 11, 
8. -- $ Bez plänj: cum, ubi, da, wo, Nynj mnoho času čjtá- 
njm träwj, kde předtjm ani hodinky bez karet se neobšel. I. 
Pořjná léto, kdež psj hwězda wzbuzuge wedro. Com. jan. 38. 
Od koljkky prichäzj se k wozegtkn, kdež djtě chod sobě forınnge. 
Ib. 230. Na poprawu hned šel, kdežto (alé, Proch.) ti, genž geg 
wedli, tak němu málo před tjm prokäzanau milost w nemilost pro- 
měnili. Hr, 2 Mach, e, 29. Nezamjtey i hued pjhawého pgablka 
pa kůře, kdež wnitř můž býti a gest chutněgšj nežli welmi čer- 
wené a hladké, Crib. häd. 54. A ty Pane znage wšecko, kdež 
gi tobě klekám a prosjm, aby rozeznal při mau odtélží. A giž 
nechay služebnice swé u pokogi. Ib. 125. Žádám, že gi napo- 
menete, Kdež wčřjm žemau žádost tak učiniti ráčjte (mo id, qua 
in re, ubi guidem.) Zer. rkp. Když wám o něčem takowém po- 
raučjm, cožby se wám neljbilo, s tjm se rádi umlčjte, Kdež gi- 
stě gest mně do wäs s nemalým podiwenjm, že atd. Ib. — $ KoEžŽ 
ab initio periodi = ba, cum, gelikof, když. Kdež mne psanjm 
swen, abych — Zädati rätjte, oznamugi waši milosti, Ze, Žer. 
rip. Kdež mne psanjm swjm, abych oddjl swůg i s nuroky zu- 
drželýimi položil, žádáte, oznamngi wám, že, Ib, Kdež ginj po 
smrti gen pod zelený drn se dostáwagi, oni aby se kamenjm při- 
kládati dali (cum, ba, flatt ba,) Com. lab, Kdež W, W. páni w 
prwněgsšjíím sněmu nám ste se opowädäli, Star, let. 401. A kdež 
na témž zbožj mém toliko gediný dwůr poplužnj mám, protož 
atd. Čas. mus. 1x. 49. — $ KDEŽ - TUDIŽ, cum, tum, ba — fo, 
Kdež twého těla bledáše, tudiez swého ducha ptäße; a kdež twé 
tělo ztratila, tudiež swög duch i s njm byla. St. skl. 9, 33. 

KDEGAKÝ, adj., sle. = každý, jeder. Kdegaké zrnko wzešlo 
na poli. Kollár. 

KDEKOLI, KDEKOLIW, KDEKOLIWĚK, el cum emph. KDEŽKOLI, 


KDE — KDEKOLI. 


KDER — KDO, 


KDEŽKOLIW, KDEŽKOLIWÍK, KDEŽKOLIWŘČ, adv. (kde ef koli), a) in 
loco, wo +6 immer (ey, too immer, glridvici wo, ubicungné, ubiris. 
Kdekoliwäk budu, nezapomenu tebe. L. Kdežkoliwěč, Lom. hosp, 
138. Kdežkoli, Zák. sw. Bem. 36., kdekoli. Wi. 458. Rybář w 
potoce wržj lowj, udicj kdekoliwäk, ubivis. Com. jam. 427. Kde- 
koli gsi, s kým gsi, pozor dey. Ib. 484. — b) Ad locum, kamkoli- 
wök, wohin nur immer, quocunque. Do Benátek, i kdekoli ginam. 
Har. Kdekoliwěk gdeš, pogdu za teban. L. 

KDER, u, dem. KDEREC, rce, m., u wosu dřewo rozdıogene a 
k zadní náprawě upewněné, k rozwoře kruhem připogené, kteréž 
drž) zadnj djl wusu 8 předným do rownosti, bie Schere am binter 
ten Geſtelle des Wagen, ber Hobel, ber Spriet, ber Schnabel an ber 
Pinteradfe (diff. drübee w pluhu.) Kder gest totéž w zadnjch kol, 
co ramena na og. Daucha ex Us. 

KDES, xpusr, adv, (kde-si), mjsto megisté, irgend, irgend wo, 
alicubi, Byl gsem wčera kdes neb kdesi, Us.  Kdesi cosi = co- 
koliw na zdar Bůh, baš und jened,. Nezdrzel slowa, a tu kdesi 
cosi, že prý powinen nebyl, Us, Kdesi cosi wzaw ukazowal. Us, 
Kdesi cosi, šuk sem šuk tam, wšudy něco, nikde nic. Zlob. 

KDEŽE, KDEŽ, w. KDE, 

KDEŽKOLI, w. xDEKOLI, 

KDO, *xro, gen, koho, dat, komm, loc. kom, inst. kým; cum 
emph, xvo2, kohož, komuž, komž, kim2, sing. et pl. (r. interrog. 
part. k et demonst. to, casus obligui cx ký, koj provenire viden- 
tur, ef. ký, co, ili, tko, vet. ko), 4) interrogat. a) directe: zno ? 
KDož Ť KDožE Ť quis, wer? Kdo gest to ? guis est iste? Kto to? 
Rkp. Kr. 100. Kdo tebe swáza T Ib, 106. Kdoby neplakal? Ib, 
116. Kdo bydliti bude na hoře swaté twé? Br. Žal. 18, is 
Kdož dal ústa člowčku, a neb kdo může učiniti němého, Br. 2 
Mogž. 4, 11. Kdož můg bliänj? Br. Luk, 10, 29. Kdože to, 
gen2? Br. Job 35, 2, Kdože to usaudil proti Tiru? Br. Isa. 
25, 8. Řekl gemu : prosjm tebe kdo sů to byli? (r. kteřj nápog 
piti) — kdo gsi ty, a které gest gméno twéŤ Hág. r. 971. Za 
kim to zůstalo ? Mirat. cest. Kdoby z lidj znal wůli božj, aneb 
kdoby se domyslil, co bůl chce ? Br. Mand. 9, 13. Kdožby se 
toho nadál? Us, Kohoto honjší Br. 4 Sam. 24, 15 Kohož= 
bych měl na nebi? Br. Žalm, 73, 25, Komu běda? Br. Přjsl. 
23, 29, Kým mne býti prawj. Ib. Marc. 8, 29. Wolnost, ako- 
muž nemila? L, Gest tam kdo? Kdo tam ? Ib. Kdo tu! mer 
ba! Xufruf ber Wachen. Burian. — b) Indirecte, wer. Kdekoli gsi, 
s keym gsi, pozor dey. Com. lab. | Slyšel wyzwánět, newj aleko- 
mu, Us. Wink kdoby ti swědkowé býti měli, těch negmenuge, 
Ms. 1681. (Proch.) Kdo a co gest ten byl, genž tuto kroniku 
sepsal, nic se wěděti nemůže, Proch, na Dal. Nepatř, kdo mlu+ 
wi, ale co. Člowčk newj, komu zasjwá a mlátj. L. NB. Loco 
pronominis kdo, supponunt Bohemi ut al, Slav. varia nomína : ký, 
kat, das, m. p. ký dus to učinil? kat ti kázal, pro: kdo ti kazal. 
2) Absqne inferrog. KDO, cum demonst. TEN, erpresso vel sub- 
intellecto, wer — ber, qui— hic, is. Kdo zabit, ten tam, Kdosyt 
ten táhne, al. kdo ljp krınen, ten ljp táhne, Us. Kdo sljbj, ten 
dey. Kdo nesege, ten newčge. Kdo má široká plece, ten mno- 
ho unese, JF, Kdo nerád dělá, tomu wždycky swátek gest. W. 
Kdo rád z swého udělj, toho Pün bůh nadělj. H, Kdo gsau 
chtěli na dědinách mých sýti, těm gsem nikdá toho nehágil, Lom. 
kup. stř. 205. Komu Pán bůh, tomu wšickni swatj. Us. Kohož 
bůh milnge, tohot tresce a biönge. Us. Mdož se 8 mečem rád 
obchodj, ten od meče často schodj. Kdoz se střibrným kojpjm po- 
týká, tenť wyhráwá : a kdož z střjbrných děl střjlj, nebrzyí se 
chybj. S kým se objráš (obcugeš), a přátelstwj máš, k tomu buď 
otewřený, Com. jan. 918. Prov, — Umisso demonstrativo: Kdo žá 


KDO, 


dá, chápá wšecko, Com.jen. 12. Kdo mnoho wyhledäwä, gest snaž- 
ný, kdo zná, powčdomý. Ib, 855, Kdo chce kam, pomozme mu 
tam, Kdo se ptá, nerád dá, Koho oči balj, nechod' do mleyna, 
Kdo nikdä zle, nikdá dobře, Kdož pelynek sype, syp gemu zase 
hořec. Sic. Kdo hanj, rád má; kdo chwálj, rád by odbyl, Kdo 
wybjrá, pfebere, Kdo se kde zrodj, tam se i hodj. W Praze 
blaze, kdo mů penjze, Us. Kdo čeho neskusil, nenmj o tom roz- 
práwěti. W kom se stawj, t. kdo trpf zacpání. Gád. rkp. — $ 
KDO - TEN, repetito verbo ; indi jferentice = w3ecko gedno kdo; m, 
p. Kdo dal, ten dal; kdo psal, ten psal. Z. — 3) ano = člo- 
wěk, někdo, druhý, gaký taký, kdos, gall, on, man, jemand, einer. 
Cjm wjee kdo má, tjm wjce žádá. Čjm kdo wjce wodn pige, tjm 
wje žjžnj, w sebe lize. JLomn, Tim tjžegi padá, čjm kdo wýš 
leze. Gak ge kdo miláčkem, tak býti může mrzáčkem. Lom. 
Čjm kdo wyw$šenčzšj, tjm býwá seban nebezpečněgij. Kdo če- 
mu zwykl to mu nenj obtjžné, W, Naše kapsa ubohá, wšecko 
běře, co kdo dä. Čjm kdo zachäzj, tjm také schäzj, Us. Gak 
kdo žige, tak umjrá. $ Abychom se rozprchli, a kdo kde může, 
swého štěstj hledal, f. každý, Jeder von und, Mrat, cest. Mälo 
kdo, felten einer, wenige, Us. — 4) KDo, emph, osoba čeho hodná, 
neb způsobná k čemu, negativa significatione, n, p. Nenj wěřiti 
komu, Ani ty nepozřjš na mne! Asp. Ba nemäm na koho. L. 
Dey mi ruku! Rsp. Mělbych komu. Plk, — $ Ellipt. 1. má, wi= 
dj, chce atd.  Gak kdo rád, Co komu, to tomu. — Komu čest, 
tomn čest, t. náleží, Us, — 5) kDo = kdokoliwěk, geden, něgaký, 
někdo, gaký, který, einer, jemand, ein. Nemám koho poslati. Ne- 
cháwey každému; co kdo má; Com, lab. Když bo kdo znich za- 
sáhne, Har, Swobody zachowey, aniž komu gj dáwey, Gel., nul- 
line da. Kdoby tedy na město připadnántí chtěl (1. kdyby ně- 
kdo.) Ib. Když kdo škody komornjkem obwozuge, a ge ohledati 
dá. Zřjs. Ferd. ©. 4. Nechtěze Skoditi komu, £. někomu. Lom, 
kune. 290. S, Pawel tomu odpjrá, netoliko, Ze gest ty doby w 
Korintin djtek nekřtil, nýbrž ani komu swätostj wečeře Páně 
posluhowal, Šrele. p. k. f. 6. (1 Kor. 1.) Když s keym mluwil. 
Zaw. 25. — 6 GKDEN zDo = irgend einer, Abych se chtčí gedno- 
mu komu zachowati, WWsehrd. — 6) KDO G18Ý, sinds « gimý ně- 
gakyj, mer anders, jomanb anders, O kom ginšjm mluwj, a o sobě 
mysli. Z, Newjin,„abrych koho giného křtil, Štele, p. k. f. 6 
$ Omisso vocibditlu ginšj « druhý, ne yd, ein anberer, jemand, Znám 
man dcerku löpegi gak kdo, 4. Nibrä horší wöci činil, nežli 
kdo ze wšech, ktefjz před njm byli, Br. 3 Král. 16, 25. — 7) 
KDO, loco relativí který, weiber. Koho wy(wds) žizn trüpj, Rkp. 
Kr. 30., welden von end. Kto tak smyslé, Ib. 32., wer von ud, 
Komu drah ziwntek. Ib. 30. Kdo gsi Čechem, česky piš. Neg. 
A kdož máte některá zanepráždněnj, můžete se do swých přjbyt- 
kčw nawrätiti. Solf. k. 85. Komu hfichy odpustite, badau gim 
odpnšíční, a komu zadržjte, budau zadržení. Ms. Ev. Wien, (no- 
ta gim, plur.) 1 ti,kdož bibliotéky milugj, mezi učené se počj= 
tagj. Com. tal. Nemagjce, kdo by mrtwů porlowal, Fiss, Spra- 
wedlnost počjná řeč a radj prawdě, — zaká gest pře gegj, a ga- 
ká té lži, kdož (ft. která) po nj gde, Ctib, h. 15, Od těch, kdož 
boha se strhugjce, w hřjšjch ustrnan, odünt býwá, Br. na 2 Par. 
4, 7. Ti pak, kdo wás smrt) straf. Mudr.  Zahanbení baďte, 
kdož hledagj pádu duše mé, Gel. Nesprawj tem nic do roka, kdo 
nezawře na čas oka. Re3. Snadno hůl nagjti, kdo chce psa bj- 
ti. Nežertug, 8 kým gsi nerostl. Snadno tomu pjskati, kdo rád 
tancuge, Prov, Wřeho nmění položil základy, kdo se wygmeno- 
wánj přirozenj a řemesel naučil. Com. jan. 4. — 8) xDo — Ko- 
Bo, KOMU, KÝM = kdo— druhého, druhému, druhým, wer — den ans 
tern, dem andern ufip, Kdo koho widj, ten toho šidj, Kdo s ko- 
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ho, ten toho. Kdo komu gámu kopá, sám do nj upadá, Kdo s 
koho můž, ten toho zdus, Us. — 9) KDO - KDO - KDO atd, = ge- 
den — druhý — třetj, vel: ten — onen — tam ten, ber eine — ber 
andere — ber beilter elner — einer — einer. Hruchnuli z dřewa (se 
stromu) wšickni chlapi o zemi, kdo šjzi, kdo ruku, kdo nohu zlá- 
mal. L. Wšickni dary dostali, kdo méně, kdo wic. Plk. — $ 
KDOBY, cum emph. kDOŽBY « Kdyby, ho, wenn einer, wenn Jemand, 
si quis. Kdozby otce neb matku ubil, smrtj ať umře, 2 Mog. 21, 
15. — $ Interrog. Kdožby si to pomyslil ? Us. Kdožby se do- 
myslil, co bůh chce. Br, Mauď, 9, 18. 2 

KDOKOLI, kDosoLiw, KDOKOLIWĚK, et cum emph. KDOŽKOLI, KDOŽ= 
BOLIW, KDOŽKOLIWĚK, prom. (kdo et koli), gen. kohokoli, kohož- 
koli atd. sing, et pl. = wer immer, gnicungae. Nuže tedy, kdo- 
koli gsi, daufatiť gá weljin, quisquis es, Com. jan. 18. Komu- 
koli w hod učiniti můžeš čjmkoli, nezbraňug se, Ib. 905., kdož- 
koli, Mý. 494., kdožkoliwčk, Red. — $ Cum optat, part. by : KDO- 
KOLI BY, KDOŽKOLI BY; KDO BY KOLI, KDOŽ BY KOLI, wer immer möde 
te, Kdožbykoli wylil krew člowčka, wylita bude krew geho, Ar. 4 
Moy. 9, 6. — $ KDO separntur a KoLt per porticulas: by, ho, si 
atd. Kdož ho koli widčl. Kdo gsi koli, kdo gest koli. Komu 
gi koli ukázali atd. 

KDOSI, kbos, gen. koho si, kohos atd., prou, = něgakýš, lie 
quis, quidam, einer, Iemand, Hg. 497. Přišel kdosi ke mně, Ros, 
A zawolawše kohosi, täzali se, Br. Skut. 10, 18. Komus cos 
hrozjš. Tkdi. 1, 6, 

KDOŽ, w. knoo, 

KDULE, e, dem. KDULKA, 3, fr, te. ÓDULE, Quittenapfel, 

KDY, sic., keď, kedy, conj. (r. k; particula interroyatien, et 
dy, partie, temporis, DG. 15., ef. hebr. kedi, kıli « num, inter- 
rog. directa, ol. "xEHDY, opp. tehdy, tedy, tdy, cf. pol. kiedy, 
gdy), kterého časm, quando, wann, Ig. 498, Kay pak přišel? 
quando nam venit? Kdy se to stalo ? quando hoc factum est, 
Res. Kdy přizde % Mann wird er tommen? JD. Kdy dostanu pe- 
njze ? wenn fol idh bad Geld beřommen t D. Imdircete: Newjm kdy 
přigde, Us, — $ Condit. v. conseguut, cum, si, wenn. Kdy ně- 
kto dá dům za sumu peniez, t.když. Aqu. Kdy sieslyše, Lib. end, 
Když gsme wyprawowali, Plk,, wyprawowaše. Proch. Gen. 4, 12. 
Nota. Dijfert kdy (quando, wenn 7) et když (cum, wenn), n.p. Kdy 
přišel? — Když posnidáš, pogedem, DG. 845. — $ nor + někdy, 
gednau, je, jemal, irgend einmal, rmornngne tempore, aligunndo, 
quando,  Slýchals kdy co o tom? Com. lab, Ani přikladu se ne- 
nacházi, aby kdy prwé ten úřad tak sprawowán býti měl, Har., 
je zuvor, Poznamenáwá, gaká kdy pomoc božj při tom byla (mas 
jemals für Dilfe.) 76. Dal nám to dráž nežli kdy gindy, als je bors 
mald, ald zu jeder andern Brit, Us, Gestliby kdy dlanho nepršelo 
{einmal}, Har, OÖ netlechetnj, že gste kdy směli se knjžeti swé- 
ma opřjti. Hág, r, 987, Gako kdy prwé. Br. 4 Král. 13, 3, 
Bylli kdy zde. Us, Býwallis kdy zde prwé než nynj? Kiat. 137, 
Gestli kdy buleX u toho dwora. Štěstj, Řjdko kdy, málo kdy, 
felten jemat. MY. 181, et Rkp. Kr. 54. — $ Kby = kdykoli, wann 
immer, quandocungue. Kdy která může. Com, lab. Prid' kdy 
chroš. Buď kdy buď, cd fey, warn #6 wol, D. Šlo to lépe, než 
kdy gindy. Us. — $ KDY = dámwno, dudum, längſt, lange, vor langer 
Weite, Dopsal giž kdy. Čekal na wás piž kdy. Wstala gi kdy, 
teprw topj. T. — $ zpr=čas, sbýwagicí chtojle, sle., stih, dostih 
Rebenftunbe, D., Muße, Beit, Mir. 156. Gižť nemám kdy se raditi 8 
bohem. Br. na 1 Král. 14,19. Welmi nemám kdy, Klat, 85. Ne- 
měls kdy pro pitj. Ib. 82. To mů kdy, baš bat gute Wege. D, 
Neměti kdy pro práce, Mg. 1145. Toho činiti nenj kdy, Com. 
Wčera neměl kdy k wám gjti. Nawštjwjm wás, až budu mjti kdy, 


a KDY. 


Nemám kdy to ndělati. Com. lab. Aby při mjřenj slušně kdy so- 
bě dal. Cwič. o už. zbr. 14. — $ xpor = když, canssale, ba, nadjs 
dem, weil, Co kdy tak gest. L. — $ sor složené s časticemi neb 
slowei: a) KDY BYCH (BY, modo BYS, BY, BYCHOM, BYSTE, BY], a) 
optative, o daß! o si, utinum, slc, keby, keďby, keď, Kdybych 
byl, kde negsem. Kdybych ho raděgi giž newiděl! Kdyby toli- 
ko, kdyby gen. MY. 1558. — 4) Conditionaliter, wenn id, wenn 
du, wofern ufv,, si. Kdybych pérce imiela, pjsalabych Ijstek, Rkp. 
Kr, 118. Kdybych řekl, že ho neznám, byl bych podobný Ihär, 
Br. Jen 8, 45. Pane, kdyby gen chtěl, můžeš mne očistiti. Bre 
Mar. 8, 2. Kdyby ty byl zde, bratr müg bylby nenmřel. Br. 
Jan 11, 21. [Yulgo,. KDYBYS: Kdybys wěděl, male, guia non 
dicitur: kdybych gsem wěděl, Proch. ; perspicuites tamen exrcu- 
sat kdybys. D.] Kon náhubkem, kdyby kausawý byl sewřené- 
ho maštaljř cjdj. Com, jan. 450. Tyby si byl wálel s krahugem, 
kdyby tobě bylo srdce udatno, Rkp, Kr. 80. Kdyby byla gemu 
potřeba, že by om byl gemn na pomoc, Hág. r. 1080. Kdyby 
byl Hospodin nám nezanechal ostatků, bylibychom atd, Br. Isa, 
1; 9. Nebyloby zloděge, kdyby nebylo skrywače, Kdyby neby- 
lo kdyby, nebyloby chyby, Us. [Sle. Keďbi ked něbolo, wše- 
ckobi dobre bolo), ef. ALE. Kdyby newjm co bylo, um alles inder 
Wert. Us. Kdyby zegtra mělo pršet, nepogedem; kdyby nepři= 
šel, nebudeme plakati, Us. Elliptic. by = kdyby, S njžto by by- 
lo býti, £. kdyby bylo, Tkad. 1, 13. Kdybychom se sami rozsu- 
zowali, nebylibychom atd. Br. 1 Kor. 11, 31. Kdybychmne se mě- 
U těmi kraginami sprawowati. Stel. püw. kn. A. (Note. Kdy- 
bychme est pro "kdybychomy ; male vero kdybysme ut vulgo, guia 
bych ete., obsol, praet. componí cum praes. gsem, absurdem est; 
sed kdy byste est praet,, uf hnuchom, lnuste, bnuchu ; differt tgi- 
tur gste pro geste,] *Kdybyšte (kdybyste) měli wjru. Br. Zak, 
47, 6. Gim to, že takowéž milosti těžiti mohli, kdyby gen na- 
prawowati byli chtěli, před oči postawil. Br. va Žid, 11, 7. — 
6 Cum emphat. že : Kosatec pomáhá k tomu, aby zase nowé m- 
so rostlo, zwlůště kdyžby geg s medem smisil. Bylin. 3. A. Ze- 
pám zástawa gegich se obměkčuge a proprawuge, kdyžby tjmto 
kořenem zwařeným lůno sobě patily. Jb. 5. A. Ale přigaty gsan 
od cjrkwe k užitečnému čtenj, tak kdyžby středmě čteny byly, 
Br. předm, ma Apokr. Gitrocelowä wóda gest dobrá, kdyžby ně- 
koho něco gedowatého uštnnlo. Černé I. v. ©, Kdyžby se mo- 
diil, wegdi do pokogjka, Br. Mat.6,6.  Kdyžbys, Pik, ib., když 
se budeš (kdyžby se chtěl) modliti, Proch. ib. Nez kdyžby do- 
ma byl, wenn aber, quodsi vero. Berg. exe. Nota. Malum est 
Vulgare KDYBY — TAK, ©. 9. Kdybych pořád seděl, tak byse mi 
chtělo spät, ad german. (os melins: tedy (tehdy), aut sine partic, 
chtěloby se mi spáti. — $ KDY ompr « gindd. _Wjce než kdy 
gindy, mehr als fonft, mehr ald jemals. Lépe než kdy gindy, t.než 
kdy prwé, Zlob. — €) KDYKOLI (KOLIW, KOLIWĚK), et eum emph. 
Že, kpyžkoLr = kterého koli česky wenn immer, quandocungue, Klat. 
427. Kdy koli, kteraužkoli chwjli. Rei.  Kdyžkoli swůg čas k 
tomu mjti budeš, Klat. 57. Kdykoli pfigda, tedy atd., id mag 
kommen wann jd will, (o — D. Gistě wjš, kdy pak koli, že zem 
mřjti musjš, IF. 4 posl. 30. —"kKDYŽKOLI = fobalt, | Panna běže, 
chtiee widěti geho, a kdyžkoli na sieh wkroči, Tandariáš pannu 
ihned zoči, Sr. skl. 5, 42. — d) korst, KDYS (differt kdys - kdy 
gsi, quanclo es), gistého času, geďnau, zu gewiſſer Beit, einmal, irgend 
einmal, zu geiwiffer Seit, ID., einſt, vor Alter, ehebem, aliquando, quan- 
do, pridem. Wid&l gsem ho kdys. Gestliže se sňatek manzel- 
ský neljbil, wolno bylo kdysi (pridem) pogatan propustiti: dnes 
nic, leč gednoho z nich smrt, nerozlučuge, Com. jan. 594. — $ 
kDYš A KDYS, tandem aliquando, irgend einmal, sotwa někdy, 


KDY. 


Pomalu nemůže býti zahlazena (sdwist), sotwa tepruw kdys a 
kdys býwá zařjcena, Gel. Erasm. prov. ms. A kdys a kdyš po= 
zdě gsme procjtili, el. Petr. 109. Až tepruw kdys a kdys s 
welikau pracj nemenšj obtjänostj gsan sobě takowý magestat Wy- 
gednali a k rukám swým odeslaný měli. 2 Apolog. 16. — $ KDY- 
sı cost = kdys a kdys (s newolj). Kdysi cosi to bule (mann tina 
malt) Us. — ©) nor. Kdyť se ljbj, guando lubet, Res. — f) 
RDYŽ, et eumeimph. ( KDYŽŤ, KDYŽT, interr. wann bod, quando tan= 
dem? Když pak se opět uwjdime?  Kdyžť pak ptigde? — g) 
KDYŽ TEDYŽ, KDYŽ TRADYŽ (slc, kedy tedy) = co newidöt, «be man 
fichs verficht, Us. "Tomu sauženj když tehdyž ne přjtrž stane, Plk. 
$ Consecutive vel conditionaliter : KDYŽ, KDYŽTO, RDTŽŤ = gnkž, 
als, ba, wie, nachdem, wenn, weil, D., cum, dum, «juando, postquam. 
Wy. 495. Když iutro počináše, Rkp. Kr, 26. Kdyz sie udá 
zřieti, Ib. 38. — Kpyž — rEmDÁŽ (tedy), Cum, tum; part. tehláž 
freqwenter subauditur. Když gest neymilegšj hra, tedy přestaň, 
Když hrušky zragj, tehdáž se česatí magj. I wolali k Hospodi- 
nu, když sanzeni byli. Proch. Zal, 106, 6. Kdisto ge záamutzo= 
wacin, cum tribularentur, Ps. ms. ib. | Kdyží towaryš w nepřjte= 
le proměňuge se. Br. Syr. 37,2. Když gsem šel do Prahy; po- 
tkal gsem ho, Ros, Když pak bylo ráno, ioni také wogsko swé 
Šikowali, Flav. Když byla gako hodina na den, f, po ránu, Har, 
Když se gedna husa napige, pigj giné wšecky. W. Když owei 
steihan, koze Fit lupá, Wy, Když popláče, od srdce odlehne, 
W. Když tě nepälj, nehas. H. Tenkrát Němec Čechu přege, 
když se had na ledě hřege. Us, Nedbám na bwězdy, když mi 
slunce swjtj. Smrt nebere, když nenjco, Us. Klec zawřjti, když 
ptáci wyletěli. WW. Zaplatil mu, když (al. gahž) nowe škorně 
kaupil, Prov. Oslu když se dobře wede, telidy gde na led tan= 
cowat. Když geden zjwá, zjwá i drahý, WW, Čechowé tehdáž 
spjwagj, když se nagedj. I. Teprwa záwory dělá, když mu koně 
wywedli. Když nemůžeš přeskočit, podlez. H. Dub, když gest 
bljzko od wlaského ořecha, usychá, Bylim. předm. 7, Ale když 
geg (I. magnet) desenkem potřeš, potrat takowau moc, Ib. (wenn 
ba). Když gim tedy preys dagj, tu gest kratochwilno hleděti, gak 
k té swini směřneje pospjdiagj. Mar. Když prase připowědi, gj- 
ti po ně ned s pytlem, Když ge dosti, přestaň, Když wšuk, 
dum tamen, Wi. 1598. — KDYŽ GEN, wenn nur, dummodo, Školy 
negsan než hra, když gen učedlnjk důmyslný rozumného dostane 
učitele, Com. jan. 725. — Postponitur etinm. To když še sta- 
lo. "Tento úsudek když byl wydän. D@. 357. — Když omittitur 
aliguando adhibendo transgressivum : Když gsme wyprawowali, 
wykládal nám sny naše. Br. Gen, 41, 12. Gemuž wyprawo- 
wawše sny slyšeli gsme. Proch. ib. © Když přišel, prawil « 
přišed prawil, — $ Cnussale: KDYŽ, KDYŽŤ , KDYŽTĚ, KDYŽ- 
To, cum, «uia, weil, ba, da er nun, poněwadš, Ze, Mg. 110% 
Když smj Ihäti, takéť by i okradl. Berg. exe. | Měl gsem 
se nač ohledati, když těch časůw wälka se začala, Har, 
Wšak když negední přátelé mogi na ně nastupowali, gim gsem 
odepříti nemobl. Jó, A wšak když se nepohoršilo, nad tjm gsem 
potěšen, Žer, rkp.  Kdyžs pil, plať, s šenkéřkau se newad, Us, 
Kdyžtě nemohl žádný bůh wytrhnauti lidu swého, nadloť owšem 
bohowé waši newytrhnan wäs z ruky mé, Hr, 2 Par. 32, 15. A 
kdyžť o přjtomných wčcech člowčk zdráwě saudití nemůže, owšem 
o budaucjch. Br. na Becl. 6, 42. A kdyžť zdrawj tělesného tak 
Betřiti se mů; nadto pak dobrých mrawů. Br. na Deut. 23, 12. 
Nebo kdyžť může twárnost Andčla na se wzjti, tak&t mu o men- 
Aj wčci nenj nesnadno. Br. ma 4 Král. 28, 3. A kdyžť gsau boba 
zewnitřními skutky tak těžce hněwali, kterak san wnitřnými inč= 
wati neměli. Har. (da fie nun.)  Uznal gsem užitek toho nemalý 


KDYKÁM — KEDRUTA. 


býti, kdyžto magje auhlawnjho nepřjtele přede dwéřmi wlasti na- 
H tuto čjsti budem o násilném panowänj geho (meil nämlid).) Har. 
Proti žalobě gedné deset gich postaweno, kdyžto na lenost .stjž- 
nost wedena (indem němlid.) Com, lab. — $ KDYŽ » gežto, da 
boj, cum. Když bieše mužům toho bräniti, t. gežto měli muž 
toho briniti, Dal. 

KDYKÁM, ati, al, nj, ngk, ndk.? Milý mistře, ty wsdy na 
mě kříkáš, i swým hněwem na mne kdykáš, St. skl. 6, 203. 

+KDYNĚ, (s něm. Webinge), djlo na aukol progednand, smlau= 
wa, sgednánj, aukol, bebungenes Zagwert, Tham, — L) KDYNĚ, Reur 
gedeyn, Stabt im Klatt, Kreife, Neokdina. 

KDYS, w. ror, ein, — b) uprs = kdy gsi, quando es, wann 
bu biſt ; ww. GEM, 

KDYŽ, w. zDy, 

KE = k praep. ad, zu, m. p. ke zlému, w. K. 

KE, neut, pronominis ký (slav. koje), quod, wat, Akt sa 
bratrzye ma, qui sunt fratres mei. Math. 12, 48, Ms. Ev, Wien. 
$ "ké = kéž, kýž, utinam, w. KEBY. Tys giným spomähal z ne- 
moci, ke sobě nynie móžeš spomoci. St. skl. 3, 68. 

+KEBIGEGI (arab.) Wär že Kebigegi gest bylina k kuřj no- 
ze podobná, nalezá se w zemjch řeckých, a ne u nás, Rkp, bib. 
421. p. 143. a. 

KEBULE, f., gdebule, chebule, Menispermum cocculus, Linu., 
ble Tolifórner, ID. . 

KEBY, sic. =6 kéžby, kdyby, wenn bo, o sil Ó keby! keby 
len (gen)! Keby gsem ti, milý, gem klobůk widěla. Pjs, slo, 1. 
87. 

4. KEC, intrj. impellendi pecoris. Kec kráwo neb tele. Us. 
(cf. KEYS, KAČ, HUF, ČAIS). 

2. KEC. Pořjdjš tam (wyberež tomu) co Kec u Jaďkowa, t. 
nic nepořjdjš, wznto od Generala Kece (Gčt), od Šwédů w Janko- 
wa poraženého. Horný. 

3. KEC, e, nt., něco weimi hustého, n. p. ta poljwka gest gako 
kec. Us, 

> a, m., sekáč, křastal, mor., Schnerf. D. 

KECAL, a, dem. KECÁLEK, lka, m., breptal, Schwäger, Us, 

KECÁM, ati, al, ánj, ngk. ndk., ZAKECÁM, dk., KECNU, KECHAU- 
rı, ul, et kecl, utj, getl., podobný zwuk wydäwati, cwakati. Ho- 
diny kecagj, když gdau, Us, (Turn.) Chiastal med kecák kecá, 
ber Scherf ſchreiet. — = $ stříkati, fpriten, Padä snih, dnes to 
bude kecati. | Zakecaný blátem. Us, Kecni tu kaši na taljf, t, 
kydni. Us. Kecnanti kde, fi mo einpflangen. D. — $ Fig. KRCATI 
= Zwatlati, breptati, (wagen. Ten keců. Us. Pray. 

KEČICE e, f., kočka, caesaries. Kecsice. Mat. verb, 

KEČKA, yı f. (r. slav, kek, kyka + coma, Dob. Gr, slav. 107., 
sle. et cro. » kätice, bet Shopf. D. Za kečku wzjti, #. sa pačesy, 
D. — $ rudar = copečky w Walachů ztolenských. Amerling, 

KEČKUGI, owati, al, án, únj, Zn. wdk.; sl, sa kštici rwáti, 
tähnti, krákati, bel Haaren raufen, beuteln, 

KEĎ, xeor, ele, = kdy, wenn. | Keď na zuby pytáš, t. když ně- 
co k gjdlu prosjš. Bais. 287. 

KEDLE, adr., sl., podlé, neben, erga. 
Kollár, 

KEDRLE, pl., f. Trapei, prýmy, neb řezané kedrle, zewnitř 
na šatech, lacinine, Wranfen. Red. © Protož nechci těch kedrlj, 
nestogjt o ně mmrlj, ani gů o to okružj, nechť se kdo chce gak 
s nim tnžj. Lom. prjch. (in fin. lid.) Weyložky (kedrle), Com, 
jan. 518. Kederle k kočárům, lange geftritte Granfen, Grepinel, fra- 
etilli. Rohn. 

KEDRUTA, KEBNA, y, f., nom. fem. Kom. Masop. 


Stownjk djl II. 


Sedla si kedle něho. 


KEFA — KFL. 49 


TKEFA, f., sle. (maďar.) = kartáč na šaty, ma koně, Kleber 
oder Pferbbärfte. Pik. Kelau třjti, t. kartáčem (omráčeného). Tabl, 
lid, 143, 

TKEFUGI, owati, al, ún, änj, ön, ndk, = kartačugi, bürften, Plk, 
Šaty mé často kefugi. Čt 61. 

KEG, w m., kyg, clava, ber Prugel. D. 

KEGOWITY, adj., gako keg, clavatus. W rostlinstuwj : Okw&- 
tj kegowité (perianthium clavatum), megjej podobu s trulkau, kte- 
rá k hořegšíu zponenáhlu se šjřj a u otworu se zakulacuge. Rostl. 
1. 68. b. : 

*KEHDY, adv., kdy, jemals, quando, aliquando (cf. sense, ka- 
dá, cf. lat. quando, cf. kda, kdy, ef. tehdy),  Newčijš božie mo- 
ci, by tě kehdy mohl přemoci, a wšak přigdů twogi roci, St, 
ski, 4, 484. — $ KEDY = když, quando, cum, wenn, als. Kegdi 
se wadita rodna bratri. Lib, saud. Kehdy lidem hrozj. Rkp, Kr. 
22, Kehdy wznide. Mäck. pjs. 1. Kehdy bieše piet sluncj. Rkp, 
Kr. — $ Cum emph. xnupyZ, KEMDYŽTO = když, kdyžto, als, cum. 
Kehdyž se to dielo skona, Prokopa opatem wzwoli. St, skl. 1, 
14. Toho časa, kdež gest wsčcka lidská spasa, kehdyžto s křj= 
ži chodiece lid chodil, 76. 47. A kchdyž w opatstwie stogie, 
hospodina sč we wsčm bogie, Ib. 29. A kehdyž ten , w něčem 
blůdi, genž smyslem wšel na wsč liudi. ID, 2, 152. — $ KEHDYŽ, 
TEUDYZ = někdy, nligunndo, einmal, A nadyeyu sie, ežt by sie 
tu kehdiž tehdiž zziewil, © Pass. 360, 1. 

KEKAM, ati, al, kekänj, ngk, ndk., kříčím gako kachny, re- 
strissitare. Aqu. E 

1. KEL, gen. klu,et *a, m,, pl. kly, dem. KLIK, u,ct KELEC, Ice, 
in., et KELČE, ete, m., fntens, KLIČEK, Čku, mt. (etym, kläti, ef. kůl, 
pol. kiet), wlastn® kel = Staßel, aculeus, D., coll, klj. 10. — 1) 
u člowěka kly, dentes canini, prosffednj mesi Menownjmi a kusa- 
ejmi, delší gimých, okrauhle špičaté, slaufj k sápání neb trhänj, 
bie Spigzähne, RBinfelzďhne, Augenzähne. Win. 147. DW mjžšj čelisté 
slowean kly psj, Dumbssähne, w horn kly očnj, Xugenzábne, L. — $ 
KLY, které magj wlci, psi, wepfi, kelčáky, tesäky, die Dauzähne, dle 
Hauer, bad Gewäff, Betoerf, Wehrzahn, DB. Kanec má čtyry kly, kte- 
rými tne w horu, L. Gako wepř kly swé nnostřil. Hig. 300 
Kdož kance chowá, ten gemu má na každé léto kly settieti. Pr. 
pr. rkp. 56. W zlatě (o štjtu miuwj) dwa kly na uhel čerwená, 
(dual.) Dal. ©, 98. — $ U koně kly neb kelce, ble Habenzahne der 
Pferde (rus. kol). Zubowé kondtj dle časn gsan: mljünj, Fadowacj ; 
dle položenj: pfednj, hákowj (kly, špičáky) a tfenownj. Kly w 
každé čelisti dwa, kteréž w osmi letech ztupägj. JA. o kon. 14, 
Koni když udidlo na kly zawadj, zprawowati se nedá, odkudž: 
bräti na kel, wzjti na kel, wzjti na kly, t. uzdu, prawj se o kond 
twrdoüstem, dad Glebif auf ble Haken nehmen, ausreifen, frenum mor= 
dere. Cie. — Tr. O člowěku: Wzjti na kel = zarputílým, swdny- 
sinjm, tiordošjemým býti, wieberfoänfig, auffätig werben, den Korf 
auffegen, fi wiberfeten. Tu gest ten dobrý pám welmi sobě wzal 
na kel a zpeychal, Čas. mus. ıv. 44%. Kterýž což sobě na kel 
wezme, od toho neupustj. Mg. 1826, Na kelwzjti, f. io gisty 
úmysl wsjti. Ib. 15833. Dal ženě na kel, t. wúli, L. Ginak pol. 
wzjti na kel (o kancjeh). Fig. Milost hona kel wzala, bie Siehe bat 
ihn gefeffelt, (Bandikie), — $ KLY, confemtim zuby, bie Bähne, O- 
stříti na koho kly, L. — $ KLY PTAČI = pasaury. Zlob, 

2. KEL, gen. kli; f.setset, gen. kleet kla, D., m. dem., KLIČKA, 
f., KÉLEK, Iku, KLIK, u, KLJČ, ©, intens. KLIČEK, Čku, M., KLJ) My 
coll., der Keim, bad Keimhen, Keimlein, embryo, corculum. D. Gä- 
dro skládá se z bjlku, děloh, a z kle neb kličky; ta gest ney- 
hlawněgší geho djl, a má dwě částky: kořjnek a pjrko. Kosti, 1 
79. Kel (germen) gest následek zürodnönj, a ukazuge se w mo- 
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ku objičím (blankau) zawřeném neyprwd gako puňtjčcky k. p. we 
fazoljch dne dicanáctého, Ib. 178. a. Keil listowitý, Ib. 101. a. 1, 
8. (Nota, kel f. mor., kel, m. pol., klička boh, mezrime in new.) 

3. $TKEL, u, m. (s něm.) mor. et sic., Kobt, Kohltraut, olus, 
brassica oleracea, Linn. Hlawy z kelu. Koll, čjt. 47. 

KELČÁK, a, m., prase, které sosaye kelčala giž md, ein Span⸗ 
ferfel, das ſchon Dauzäbne bekommt. L. — $ KELČAK, u, Hauzahn. D. 
exe. 

KELČE, ete, n., dem. nom. kel, ein Heiner Hauzahn, L. 

KELEC, w. xeL, : 

KELIMEK, mku, m., nádoba chemiönd, Ziegel. Roztop sjra w 
keljmku, Chym. 87. 

KELJSEK, šku, m., kalýšek, Heiner Kel), Mor. 

KELKA, 3; f., W RLA, 

KELKATY, adj., utatau ruku magjcj, mit verflümmelter Hand, Us. 

KELRUB, u, KALERÁB, 0, slc., KELKUBEN, KERLUBEN, KEDLUBEN, 
bnu, dů., KELRUBNA, Y, f., mor,, zelná Fepa, brukew, Kobitab 
brassica gongylodes, Linn, 

+KELTA, 7 f. (z něm.), djäkak dogení micka, die Belte, Gäd. 
rkp. (Brož). 

+KELTNA, 5. f. (z něm. Gelte), döber, orca, Heš., bie Gelte, der 
Buber, Wy. 235, 

KEMEK, mka, m., jaera, Ziwodich studenokrwý z třjdy kýwošů 
stegnonohých, beruäkowitjch. Krok 11, 246. 

KEMIN, w. KMJN, : 

KEMLE, e, f., lodyha u bramloru (zemáku), Stengel teim Erde 
apfel. 

+KEMRLIČKA, y, f., tkanina z tenké winy, Kammertuh? Us. 

KEP, gen. kpa, m. (pol. kiep, cf. germ, Kebs, graec. xapos), 
vulra. Mat, verb. — $ = člowěk mestaudný a blásníý, impudicns 
et imprudens, ein unverkhämter und närrifher Menſch (Ounběfott, L.), 
ſchlechter gr. D. Ros, Pod kpem mu" přiřekl, t. Ze bude kpem, 
gestli nezdržík L, — 6 Euphemismus. Powčděti komu tři litery 
t. kep. (IF poř. kiep - čtyry litery. L). Gest kněze Eliáše při- 
tel, f. kep, primas literes sumendo, Ross Kep tě wj. (Mor.) 
Kepe co stogjš, nač se djmáš. Zlob. — b) wur = kre, něco husté- 
ho. To gest husté co kep. Us, (Pragme.) Sklipkowatina  pějliš 
měká w brzku w kep se rozplyne. Rostl, se. b. 

KEPEŇ, č, dem. zurENěk, Ďku, m. ale. (e magy. köpönyeg, 
ef. pol. kopieniak = ein bider Negenmantit), plážť, Mantet, Plk, Tu 
zřjti pěkné horalské tartany a kepeüky. Čeď. pam. gez. 49. 

KEPORÁK, a, m., rod kyrů, balaena boops, Jublterſtſch. Samo. 
874. 

KEPSKÝ, adj., -sky, adv., hlaupij, mesmystný, dlásnowský im- 
podens, stolidus, unverfhämt, něrrijh (bundésfötticch. 7.) Ros. Hned 
kepsky (ned no kepsku) to udělal, 1. nesmyslně, Llisnowsky. Ib. 

KEPSTWJ et xurstwo, 9, kepská tře, albernes Beun (Hunbföte 
terei. L.) Ros, Tweho kepstwa giž dále sifchnt nemohu. 

KER, gen. kři, f.; et se, gen. kte, vnly. keře, dem, KEŘEKy 
řku, KŘIK er KŘÁK, u, dnfens. Křačex et ukáček, čku, m., als et 
kŘowj, coli., n., mor. nam (cf. germ. Kerlih, Allg.) « rostlina s 
kmenem giž u spodu se rozarčhongjejm, eine Staube, frutex, arbu- 
stum, Rostl. 1. 1586. Papirowý keř, Papierfiaude, D. Ker galow- 
cowý, Madholberftoď. Mo. 336. Bzowý keř neb strom, Ib. Keř 
winný (kmen), Meinftod. Ib. 1263. Ó oliwo, 6 winný kři, Zák. 
sw. Ben. 224. Keř na wodry wedený, vitisjugata, Min. 84. Keř 
na stromy wedený, vitis arbustiva. fd. Ker na lauby wedený, 
winnd Taubj, Peblaube, Ib. Keř malinowý, Himbeerfiaube, Mg. 966, 
růžený, Nofenfiotz; klokočkowý keř (chwoyka); getelowý. Puch, 
hosp. 43. Keř hořel ohněm, ber Bufý, Strauß, Br. 2 May. 8, 
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2. Kuroptwa w keřku se tagj. Slawjček w keřku zpiewá, Čas. 
mus. 1, d. 3. W keř růsti, zur Staude wachſen, buſchig werden. Wy. 
1215. Sandcowé chtj za křem státi. Prov, Syr. 58. Kdo koho 
w tom kři hledá, sám tam též býwá, Us, Teprwa ze kři wylez- 
li,.t, nowáčkowé, Syr. a98, | Straka ze kře a tři w keř (tři do 
ke), f. gedno saměstknání nemine a gind se synu. Ros. Ze kře 
na půtku patřiti, f. z mjsta bezpečného, s zsapeci, z chrastu, aus 
dem Strauche, binter der Mauer hervor der Schlacht zuſehen. Nebige 
se ze hře, ale w poli zgewnf. 4. W keř pogjti = to chrast, tú 
tjkati, w nohy, Reißaus nehmen, nit Stich halten. Ib. $ Keř či- 
hafskä, seďadlo pro ptäky, k. p. = dorowiček, Vogelherd, Herd. Us, 

KERA, v, f., nom, fém, Čas. mus. vı. 63. 

KERATEC, tee, m., rostlina Drslenowitá, masiené tek, že kvě- 
ty keraté čili třjsnaté má, myginda, © Rody: drobnolistý, micro- 
phylla; okraublený, rotundata; močopudný, uragoga atď, Rostl. 
nu. b. 456. 

KERATY, adj., fřjsnatý, frangig ? 

KERBLIK , u, m. (s něm.), Chaerophylium, das Hörbeltrauf, 
rostlina okoličnatá, čeledi wmchlicowité. Rostl, 1. 269. m, Rod: 
K. obecný; chnerophylium sativam ; wlasatoplodý, trichospermum. 
Flor. #5. Nota. U starých chaerophylium alowe třebnle, Čern, 
Wa. U Presia třebnle gest nnthrisens, 

KERBLIKOWÝ, adj., od kerbliku, m. p. pryskýřník kerbljko- 
ws, ranuncalus chaerophylos. Rostl. m. a. 30, 56, 

KERHART, u, m., bylina, aegopodium podagria, Linn, Gers 
barböfraut, Gerſch (ol, herba S. Gerhardi, podagria, Re#., pes cer- 
vi, oliastrum. Agu.) Kerhart, bugula, aliqui dicunt zagečj ko- 
řenj. Wodň. rkp. 

KERCHOW, u, m., krchot, Afbitow, Rirdhof, Com. prot, 

* $KERMEŠ, e, m. (pol. kiermasz, cf. karmest, s něm, bie Kirch⸗ 
meffe, Kirmfe) slo. = poswjcenj, die Kirdtocibe. 

KERNA, tw. KEDRUTA, 

KEŘNATĚTI er zkowarTěrí, xwkowarktı, kkowırftı, jm; 3 pl. 
čej, čl, ční, ok, mdk,, in compos. dii., KEŘNATIWÁM, KROWATIWÄM, 
ati, al, Anj, čstl. = w keř růsti, beftoďen, fi beflauden, frutesco. 
Kefnatönj = die Beftoďung. D. Krowatöti. Mg. 1215. Osenj kfo- 
watj, segetes fruticescunt, Com. jan, 194. W neymraziwägsjch 
kraginäch břjza gen keřowatj, Abb. d. w. Holspfl, m. 47. £. ne- 
roste we strom, nébrž gen ww keř. 

KERNATOST, Křowarosr, KŘOwWITOST, Kkliowarost, i, f keř- 
natého gakost, hustost, Buſchigkeit. 

KERNATY, zuřowarý, showsart, kňowarý, khowırf, adj., 
hustý ako keř, play křowj, fruticosus, buſchig, gebüfhartig, das viel 
Schoſſe und Nefte gibt, Ros. Křowatý strümek, I. Kiowatä zrost- 
lina, Staudengewüchs, frntex. D. 

KEŘNÝ, adj.; od kře, Stauden-, Gebüſch⸗. 

KEROWATETT, w. KEŘNATĚTI. 

KEROWATY, w. KEŘNATÝ, 

KEROWJ, n., coli., křoij, das Geftrfiuh, die Sträuder, 
kdule počjtá se ku keřowj. Abb. d. w. Holspfl. 85. 

KEROWY, adj., kermij, Gebüfdhe, Strau$s, Deyme paseku ke- 
Fowimi branami přítahowati, Um. les. 11. 48. 

KERTINA, y, fs KBŘTINY, pl. = mest, gak od kře gest, t. ne s 
sudu, Hág. list, 23., Wibrafaft, v, Dobner 1. 271. Keřtiny, Us, ' 

KERUŠE, f., nom, fen. Čas. mus, ví. 63. 

+KERÝ, mel. xrent, passim in usw et libris, 

+KESEK, a, mt., ale, magy. kecsege « geseler, Stör, acinenser 
sturio, Zinn. 

KESER, u, dem. zesiner (xusınee), rku, m. (Niedersäch. Kefs 
fer, cf. slav. kesa = měšec na penjse, cf. pol. kieszeh = kapsa, 
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Schub ſach), obručka se sjtj rybářskau na dlouhém bidle neb nása- 
dě ; ručaj sjť na ryby, ein Fiſchhamen, Fiſcheimer, excipulus. Ros. 
[ef. WADKA, SAK; NEWOD, OHNAUTKA, PŮLOBRAUČKY,) Lapati ryby 
keserem. Ms. o ryb. (Brož.) Keserem w sädkäch, w rybnjejch 
neb tekutých wodách ryby lapagj. Käzal čerstwých pstruhů w 
keseru přinésti. Mar. Běhá gako s keserem, ft. taulá se, erronis 
instar vagatur cam reticulo, — $ KESEM = sje k zadržení chmele, 
by se nemjsil s čistým piwem. Us. (w piwow.) — $ KESÉREK (KE- 
ssREK), tolik co rakoeka, Netz zum Krebienfang, 

*KESTRANK, up m. = šapa. Hosk. 

KESTŘANY, f., pl. mom. loci. Öns, mus, Vlt, 413. 

KESA, m., sic, gméno woln, Namen ber Dechſen. Plk. 

KEŠAWÝ, adj., sie. « strakatý? Rybay. 

KEŠENA et xkšeš, i, f. (pol. kieszeň » kapsa, Taſche, Sdbubs 
fad, cf. pol. kiesa = Geldbeutel), sic., Dojentafde beim Pofenlag, Bis 
de, Taſche. Plk. 

+KETY3, e, m, (z mad.) sle., kragkowý čepec, eine Spigens 
baube, 

KEW, ww. zer. D. exe. 

4. KEYDA, y, (+ nemojce pl. seror (*feydy er faydy, knydy, 
ef. erm. gaju = erocito, cf, hudu) » kožený pytel s pjitalami, du- 
dy, ble Saďfpfeife, dir Dudelfaď, Win. Na kegdy pjskati, Ros. Na 
gedny keydy (keydy IM.) pjskati, £. té summ, gednu zpjwati, glel⸗ 
vě Lied fingen. Mi. 347. Neděley sobě ze mne kegd, t. dlúzna, 
Ros. Keydy, utriculns, syrinx, Wi. 1032. Keydy (dudy) a drn- 
dačka škřjpawě znězj, tibia utricularis, Com. jam. 777. Owčáku 
piskagjejmu na keydy. Tur, Krom. 1. 117. Keydy o dwau pjšťa- 
lich, dudy o gedud. Us. — L) zevor, pondura, Gelge, Fidel. Mn. 
850. 

a. KEYDA, y, f. (cf. kydám), něco hustého, kaše, huspěnina 
pulmentum, Brei, Ta gjcha ge guko keyda, Ros. — b) Tr. = 
hrubá tlustá ženská osoba, machne. Tot ge keyda! Ras. 

KEYDAŘ (“čRvDAŘ) et KeYpýh, e, sic. ČAYDOŤ, KRYDOŠ, ©, KRY- 
pošix; a, nt., dudar, der Saďpfeifer.  Keydař. My. 2031, Keydíř, 
Tham. Keydoš. Zlob.  Keydař na lodjchi, nauticus tibicen, Sájtffs 
pfeifer. Ww. 349. Keydař, pandurus, Geiger, Ib, 360, Zradil ho 
falešný keydošjk, Sic, werd. 11. 128. 

KEYDAŘSKÝ (pol. gaydowsky), adj., -sky, ade,, od keydaře, 
Sacpfelfere, n. p. piseň. 

KEYDUGI, owati, al, owänj, nyk. mdk., im compos. dk. = na 
keydy pjekati, bubeln, ben Dubelfad pfeifen, Ros. 

KEYHAL, KRYHÁM; 10. KÝHALy KÝHÁM, 

KEYCHÁM, KEYCHAWEC, KEYCHAWICR atd., 40. KÝCHÁM, KÝCHA= 
wec, KÝCHAWICE atd. 

KEYKL et *KAYELy u, ©, m. (s něm. ber "Gautel, cf, lat, iocula- 
tor, cf. jáh = citus, Adly., pol. kugla), šprymmoná postawa, diwnd, 
směšné pohybowänj těla, též kausly a wšeliké mámenj, die Gau— 
Betei, das Gaukelwerk, gesticulatio, praestigium, Gel. Wiecko w 
kaykl obracngj děti. Res. Syr. 20, Keyklowé, Gel, Patřjce na key- 
kle poběsilých. Čel. M. B. 1. 09. Skulkem dokáži, že ma ty 
keykly nic nedám. Zlatohto, 1. 22, 

KEYKLÁM, ati, al, ún, änj, čn. ndk., pohybowati, wwiklati, ber 
wegen. *Keyklati nohama, mit ben Füßen wanfen. D. — Repr. ker- 
KLÁM sE = pohybugi se diwn? a směšně, wiklám se, gaufeln, Sem 
a tam se keyklati. Zlob. 

KEYKLÁNI, a., (s. v. keyklám), bad Wanken, dad Bewegen, 

KEYKLENKA, y, /„ mimulus, rostlina krtičnýkowitá, čeledi 
kacětelovité. Rostl. 1. 243. a, 

KEYKLER et KEYKLIŘ, "KATKLÉŘ, ŠKAYKLIŘ, ©, m., kdo hbítými 
něgakými číny diwadlo strogý, swláště fiýlaři a prowazolesci, ap- 
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parator, Weleš., gesticulator, circulator, histrio, Gel,, ioeulator, 
Agu. (cf. lat. med. enucleator, cauclearius, dan. Bogler), der Gau⸗ 
Ber. Wygeli za Zitmandem krásné Panj (1437) s ginými key- 
klefi, W. kal, 44 Nov. Keykljf gest mamič, činů obratnostj 
zrak diwáků mám), gesticulator praestigiator est, Com, jan, 951. 
Keykljř, který se přetwářj (pfetwärnjk, mimus), 26. Keykljf. 
Wü. 491. Keykljři rozlitni. Wa. 615. | Kaykléři. Let. Troj. 2. 
edit, Mčli z něho posměch a za lehkého keykljře geg pokläda- 
li. Aesop. b. 67, 

KEYKLÉŘKA, KEYKLJŇKA, Y, fi, die Gautlerinn. + 

KEYKLERSKY, zurauaňský, adj, -sky, adv, co keyklýří při- 
slušj, Glauřier=, gesticularius. Gel. Petr, 

KEYKLERSTWIJ, zarsLiňsrwí et ŠkaTKLIŘSsTWI, m., keykléřské 
umönj, ars gesticulatoria, bie Gauklerei. Kaykljtstwj prowoditi. 
Hg. 492. 

KEYKLOWÄNJ, n., (s, w. keyklugi), gestieulatio, dad Saufen, 
bře Baufelci, Gel. — $ = poklony (s ;pfihanau), IBaďeln, Beugen, 
Verbeugungen im lachetlichen Verſtande. W tom přišli opět a andi= 
encj žádali wyslanj, přednášeli s diwním keyklowánjm ponjženan 
wšech wčěrných poddaných žádost, Com. lab. p. 154. edit. 1809. 

KEYKLOWNY, adj., gestuosus, gautelhaft, 

KEYKLUGI et ®savsıucı, owati, al, owänj, nok. ndk., in com- 
pos. dk, = keykly dělám, keykljrstuj prowozugi (pol. kuglowaé), 
gesticulari, gaufeln, Gaufelel treiben, Gel, Kayklowati. Wi. 492, 
$ Keyklowati slowy. Pik, — $ zerkLowarı kým, s kým, z koho 
- za blázna mjti, zum Welten baben, Kurzweil mit ibm treiben, I 
Cojnpos. DOKEYKLOWATI, ausgaukeln. Giž dokeyklowal, 1, umřel, 
anebo Ze wjce keyklowati nemůže. Ros. Úetera v. 8, 1. 

TKEYKLZOKY, úw, pl., m.) Gaugeleien. Gestli se (ženy) to- 
liko dotkneš, šťastný budeš, aby na něgaké keyklzoky nepomy- 
slil. Lom. kup. stř. 164.  Papežským keyklzokům a básním pod- 
däni. Káz. po dob, M. Pizn® 1619. Mäm to za žert a keyklzok, 
Stipae. 245.  Diwné hříčky a keyklzoky prowozuge: Prjd, k Cyr. 
85. 

KEYL, KEYLAWEC, KETLAWOST ald., W. KYL, KÝLAWEC atd, 

KEYLE ? obZjuky, Ganitterfeft. D. 

»KEYM - kým, w. KÝ et KDO, 

KEYR, e, m., přigmý české, ein böhmifher Bumame, 

KEYS, interj., křik k honění owej, Keys owce! (ef. kc), 

KEYŠE, e, dem. KEYŠKA, y; f. = hrsť obilj Zateho, ber Ehwar 
ben. Len ležj na hrstjch, ostatn) obilj na keyšjch. Us. alib, hrst, 
o wšem obilj. Us. 

KEYTA, w. RÝTA,. 

KEYWADLO, KEYWÁM atd., W. KiwapLo, RÝWÁM atd. 

SKÉŽ, sequius sed usitatius KÝŽ, inter. (ké, nent. pronominis 
ký, et enclit. že, ste., keby, keďby, keď, pol. gdziež), 6 by! uti- 
nam, wenn, daß bob, | Pončwadž bylo dřewo žimota, kéž gest te- 
be obžiwilo, Solf. k. 64.  Ó kéž dostane se atd, a Apol. aus, 
Ó kéž gest Ize. Com. Las, 298, item Br. na Jud, 21, 20 Kýž 
ebce. Kéž gsem se nikdy nenarodil. Com, lab. Kéž mě kto gal 
aneb swäzal. St. skl, 3, 4%. Kéž gest s nimi gich Bůh, Pjs. br. 
411. Kit, Scip,  Kýž ta zima chce přestati. Toms. Kfz mi 
powjte, daß ihr mir ré bod fagen měget, Kfz to celý swět slyšj. 
Kýž gsem to udělal! Kfz ho čert wzal. DG. 179. Kfz gde. 
Kfz přišel. Ros. gramm. Kiž gsem nepil, Us, : 

KEŽMAREK, rku, nt., město w Uhijch, Kismart, eine Stadt tm 
Ungarn. 

+KHEN, č, m. Kheň rudy, složený aneb sběhnutý Kluft, mnoho 
rud do hromady, vena cumulata, cín Seftčď (im Bergbau) Mn., 645., 
Grygefičďe, Welik$ kheň střjbrných rud. Čas, mus, 3, d, 84, 
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TKHYNK, KHYŇK, D., U, Mi pásek ku kordu, sdaisnýk, tin Des 
gengebent, eingulum gladii, Rohn. Meč se připasuge aneb na khylik 
zawěšage, Com, jan. 701., balteo appenditur. Khyňk u zbrani, 
Webrgebänt, D. 

KITAY, e, m., dmelníce, plátno bawiněné tenké Chinské, Ehinef. 
Baummwollmzeug, (rus. Kitaj - China). 

KITAYKA, y, fx rus., plátno na košile, Župany, powlaky ntd, 
pol. tykyta. L. 

KIWOR, u, m., Ceteradh, rostlina kaprnfotwitá. Rostl. 1. 272. a. 

KLA, y, dem. RELKA, Ys £. (cf. kel = Spite), konec iččeho, 0- 
cas, das Ende, ber Schosif, Stummel, — $ KELKA = ocns u kráwy, 
8. g. ta ohebkost křupky, ber Kuhſchweif, das Ende des Rüdgraths. Us. 
Plan, — $ KREKA = uřatá ruka, der Handſtummel. Us, Trefil mu 
w kla; (trefiloby se dobře to powčdění tomu, kdoby sobě za sto- 
lem welmi hrubý kus gelita ukrogil). Čas, mus, nt. d. 57, 

KLABÁM er xzamr, ati, al, ún, änj, čn. mdk. » kluhám, klurám, 
a) iterat, verb. klugi, baden, Hopfen, piden. Ros. b) = ošekávám 
kůru od dřewa, bauen (bie Rinde vom Dolye), Us. Kläda klabaná 
gmenuge se ona, kteréžto kůra w zimě, když mjzy nenj, se 080- 
káwá, klabá; na proti tomu kora se Inupj, když mýzu gest. Us. - 

KLABAUCH, u, m., gméno rybníka, der Name eines Teiches. Ur. 

KLÄBNOKWET, u, m., Spananthe, rostlina okoličnatů, -čeledi 
pupeönikowitd. Rostl. 1. #58. b. 

KLÄBNOKWETY, adj., klábné kwěty magjcj, paneiflorus, von 
wenigen Bläthen. Byliny rašelinné, s listy tráwowitými, klasy klä- 
bnokwätimi. Kosti, m1. a. 7. 2, 

KLÄBNOLISTY, adj., pancifolius, -Rostl, r, 96. a, 

KLÄBNONITNY, ad., t. málo nitj magjej, oligostemones. 
[Opp. Mnohonitný.] Rostl. 1. 98. b. 

KLÁBNOSJMNÝ, adj. Klábnosjmné plody, oligospermi. Rostl, 
1. 77. b. : 

KLÁBNOST, i, f., klábná yakost, skrownost, malost, XBeninfeit, 

KLÁBNOWAGEČNÝ, adj., m. 'p. rostlina. Rostl. 1. 74. b. — 
KLÁBNOWAGRČNOST, I, fs subst. ib, 

KLÁBNÝ, adj., -ně, ade, (ef. klabám), malý, skromný, Hein, 
wenig. Kläbnd gsi zatopila. Gest toho klabně, t. málo. Uz. ( Be- 
neš.) Zeleza se posnd na kopně gižnému úhlu neybližším přjliš 
klábně obadalo, Kosti. 1. 47. a, U kukuřice kranžkowé gsau 
klábněgšj, Ib. 46. a. 

KLABONITI, jm, il, čn, čnj, En. ndk., bubleniti, Walferblas 
fen verurfachen, machen, — Rcpr. KLARONITI sc, bubleniti se, Waflers 
blafen werfen, machen. Us. (Bolesl.) 

KLABONOSEC, sce, m., nasordus, nasnlus, Rosk., nanisor- 
dus, nosculus. Weles, 

KLÁBOS, n, m., kläbosenj, klewety, klepáný, Geplapper, Gellaffe, 
garritio, Ros. | 

KLÁBOSENI, n., (s. v. klábositi), das Plaudern, Weplapper, 
Alatſchen, Plauberel, Kläbosenjm promrhati (prokläbositi), ver plaus 
bern, D. 

KLÁBOSIL, a, m., klewetář, ein Klatſcher, Plauderer. Lehkomy- 
slný klábosil, Johann. 25. — KLÁHOSKA ei KLÄBOSILKA, Y f., kle= 
wetnice, bie Klatſche. 

KLABOSITI, jm, 8 pl. sj, il, enj, mgk. ndk., in compos. dk., 
ztánosiwám, dal, = meškatí se zahráwáním a klewetänjm, klewe- 
tati, kalabisowati mor., howoriti, ftaffen, plaubern, guafeln, fmatiern, 
ſchwatzen. Wy byste do půl noci klábosili, Ur. Ten toho tam 
naklábosj. Us. 

KLÁBOSIWOST, i, f., tlachawost, klewetnost, Plauberhaftigkeit, 
D. 


KLÁBOSIWÝ — KLÄDA. 


KLÁBOSIWÝ, adj., -wě, adv., klewetný, žumeý, tlachatý, plau⸗ 
berbaft. ID. 

KLÁBOSKA, ww. KLÁBOSILKA. 

‘KLABUGI, owati, al, ún, nj, Zn. mik. (s něm.) = masati, 
klegowati, Meiten (im Bergbaue), linire. Rohn. et D, 

KLABUNĚ, č, dem. KLABUŠKA, Yx (x Dlabund, blabuňka, Waſ⸗ 
ferblafe. Us. (Auč u Boleslmvi), 

KLÁCAWOST, i, f., wiklawost, wadelige Belhaffenheit. 

KLÁCAWÝ, adj,, -wě, ade., wiklawrj, klácegjcj se, wadellg, va- 
cillans,  Kiácawě, vacillatim. Res, 

KLACEK, cku, m. (dem. mom. klát) = kyg, ein Průgel, Schlägel, 
Rabmet, Springfioď, Kniittel, Knůvpel, Kletz, troncus, D. Wzjti ma 
někoho klacek, kyg. Us, Klacek psu kansawémn přiwčsiti, ben 
Hund fmütteln, DD. — $ Fig. LACEK = kolohnét, Aulwät, chlap, kla- 
diwo, ein Lũmmel, maffiver Menſch, ein Mange, Nunfě, Bengel, Klet, 
To ge klacek. Byl takowý klacek. Pod sem klackn! Us, 

KLÄCENJ, n., (s. v. klätiti), wikláný, das SBaďeln, WBanfen, 
Saymenfen, D. © UÚstawným sem i tam klácenjm (lodj) lámagj se 
stromowé mocnj, na nich? plátna zawčšená se trhagj. Let. Troj. 
26, — Tr, Zdánj nad kteréž w klácenj Ziwota našeho nic nenj 
mocněgšjho, in vitae nostrae fluctnatione. Gel. Petr, 68. db, Klá- 
cenj a nestálost we wjře, W3ehrd. Cyp. 

KLÁCENÝ, adj. (dp. klátiti et kláceti), bin und Der bewegt. 
Trest wělrem klůcená, 4. 

KLÁCETI, w. suirırı. 

KLACKOWITY, adj, -tě, ade, gako klacek, klotzig, Emlttelhaft, 
Pr. et fig. 

KLACKUGI, owati, al, únj, ngk. udk,, zmjtati. Rukama kla- 
ckowati, die Arme fdlenfern fajfen. D. — $ KLACKOWATI, na loket 
se klästi, podepřjtí, den Elbogen auf ben Tifh ftímmen, Lümmeln, D. 
Ropr. KLACKUOI sE = plahoditi se, potlankati se, müßtg herum fire 
em. Kde se klackuges? Us. — $ = střečkointi, tälbern, alberne 
Woflen machen, D. 

KLACPRDA, y, m., ein Geck. Tham. 

41. KLAČ, e, dem. KLAČKA, y, fx ohnuté ma konci dPewo, na 
kterém síně se smujkagj, eine Kufe. Sle. et mor. — Š KLAČKA, 
kleč, huris, bie Pflugtrümme, Sle. et mor. 

2. KLAČ, e, KL4čKA, y, f. (pol.)- klisna, kobyla, die Stutte, I. 

1. KLAD, u, m. (prim. DG. 24.), kladený, i co se klade, baš 
Legen, bad Gelegte. — $ Sle. = klát, Sto von einem Baume, Rumpf. 
Bra. 

2. KLAD, n, dem. xLápeK, dku, m, (ef. grmec: zleďog « těle), 
kus dřewa, klát, ein Gtü@ Holy. L. Oheň bez kladu zhasne w 
popele. Auly w pasekách magj státi na kladech. Z. Kládek, Zlob. 

KLÁDA (mor. et sle. KLADA), dem, KLADKA, y, f. (r, klad, ef. 
germ. Sade, Slot, anlos. hladan), per, kmen od stromu, welike 
netesand dřewo, truncus, candex, trabs, der Bloď, Klotz, ein Stamm= 
boly, Mg. 405, | Swalichu klády mocné, Rkp. Kr. 28. Přiwali= 
dm klády. Zb, Aby se wálely klády, Ib. 46. Klády do woru 
(pití) se wážj. Plawiti klády. Us. Posadichu gi na kladu. Dal, 
Klála na prkna (reyl), Brettříct, Sigebloď, Ziob, Klädu, trabem, 
Ms. Ev. Vien. Luc. 6, 41. Aby zatjm oteskůw, palcůw, klád a 
giných potřeb mleynských do zásoby nadělali. Čas. mus."1x. 64, 
Kolik klád se zřezalo, W, hosp. 115. Ležj gako kláda. © Zdálo 
mi se, že na mne padla kláda (0 nezdirořilém, který se na giné- 
ho podpjrá). Us. — $ KLÁDA, dub, pod nimž se měco presuge a 
tlačý, gako wjno ameb oleg, torculum, ber Kelter, Relterboum, Wy. 
665, $ Kláda s kosan wlkowau, St. skl, rv, 258., w. KOSA, — $ 
KLÁDA, tvydladaný peň, do něhož w wěsení za nohy sázegi, kosel, 
trlice, der Stock, Blod, Boď, worein ber Verbrecher mit ben Füßen ges 
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fett wird, cippus, W. 498. Do klády dáti, flöden. D. | Seděti w 
kládě, Us. Braše w gednu noc srub ten, w kterémž byl wözeli, 
podkopala, a do něho wlezla, ruce Wšeňowi rozwázawši, špalek 
aneb tu kládu, w kteréž za nohy byl držán, otewřela. Hág. 39. 
Dáwáš do klady (ita) nohy mé. Br. Job 13, 27. Ben. ib, Zbil Jere- 
miáše a wsadil do klady, Ben, Ger. 20, 2. Wywedl Jeremiáše 
z klády. Ben. ib. w. 3. Nohy gegich sewřel kladau, Br. Ben. W, 
Skut. 16, 24. Aby nás za obě nohy do klády wsadili a zamkli, 
Wrat. cest. Pro swůg wýstupek má za kláda dün býti, Schön 
exc. Kuti (klády), ergastula, Zuchthäuſer. Com, jan. 6693. Klůda 
w Zatlaw& na wčzně. (ib. Regist.) — $ KLÁDA = nul, ber Numpf 
für Bienen. D. — $ KLÁDA = kantnýř na sudy we sklepě, baš Las 
ger im Keller, ber Meintod, D. exe. 

KLADÄDKO, a, m. Břicho smmičj (některých hmyzü, m. p. Zum- 
kowitých) ukončené gest kladádkem, z třj štětin složeným. Krok 
n. b. 260. 

KLADBA, te. KLATBA, 

KLÁDCE, e, n., gest před rymugjejmi se stegmými pjsmeny 
stogjej nestejné pismeno, které rým zakládá, n. p. les, pes; zde 
gest kládce L a p. Puchm, 5, 4, s 

KLÁBEK, w. KLAD. 

KLADENY, »., (s. v, kladu), bad Segen. D. Dilüw kladenj, t. 
dělení. Wg. 245. Co se pak wozůw kladenj dotýče, toho se žá- 
dný zbraňowati nemá, Akt. Ferd. s, 2. Při kom by nalezena by- 
la znamenj k ohni kladenj, gako žhář strestán bude, Pr. měst, 
0. xvi. 

KLADENÝ, adj. (pp. kladu), ber gelegte, positus. — Sušice mi- 
sto od kladeného obně wyhořelo, WW, kal. 42 Mai. Buď kladený 
aneb náhodný oheň, W. 

KLÁDI, a., coll., mnoho klad, tigun, Bebčiťe, Někteřj se a klá- 
djm a kamenjm sem a tam wáleli, Com, lab, 7, 6. Zwjfata na 
kládj pod město fwauc plowali. Dal. ©, 105. — $ KLÁáDI = Aro- 
mada, ein Saufen über elnanber liegender Dinge, strnes acervus. Klá- 
dj skal, Plk. 

KLADICE, e, f. (dem. nom. kláda), W kladiciech, in compe- 
dibus. Ps. ms. 149, 8. 

KLADINA, 3; (+ internodium, Abfag im Rohr. Kladina na tftj. 
Roha. Krätj přes wšelikan kladinu. Plk. mus. 48, 

“KLADITI, en. udk., inusitatum, er quo derivatum kladiwo. 
DG. 57. 

KLADITY, adj. (r. kladu), který se klade, gs. 
wj. Let. Troj. 

KLADIWANKA, y; f., mallens, živočich studenokrwj z třjdy 
mlžů kýtowkowitých. Krok ı1. 129. 

KLADIWAUN, a, m., zygnena, Ziwodich studenokrwý = třjdy 
ryb srostložábrých, žarlokowitých, Krok 1. d. 105. 

KLADIWCE, e, m. (dem. mom. kladiwo), braň, Streithammer, 
[sparus. Res.) — $ zLapiwce, k naprawowání  hudebných nástro- 


Kladité dřj- 


gůw, Stimmbammer, [plectrum. Reš.) — $ zLapiwcE = klawiš, bie 


Taſte am Klavier, Us. 

KLADJWKO, a, m. (dem. nom. kladiwo), malé kladiwo, bab 
Hämmerden, malleolus. #99. 499. Kladjwko kowacj, Befdlaghams 
mer (oben gefpalten), Us. Kladjwko na dwerjch (dioeřný Index), 
marculus, ber Thürklöpfer. Mn. 516. Kladjwko u koläfe, Hammer 
Beim Wagner. Us. — $ kzLAapIWKO 1 chu, das Ohrbeinlein, ber 
‚Kammer, malleus. Krok 11. 409. et Ssaw, 72, 

KLADIWNIJK, u, m., Cestrum, rostlina lilkowitd. Rostl. 1. 248, b. 

KLADIWO, a, dem, kLADIWcE, ©) KLADIWKO, a, m. (r, kladiti, 
DG. 87), náčiní nazıwjce železné s dfewönau ndsadan k zarážení, 
m. p. hřebjků, ber Hammer, malleus. Win, 527. Kowářské kladi- 
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wo, kowacj kladiwo, Schmledhammer. Kladiwo wytahowacj, Streds 
bammer. D. Kiadiwo hawjřské (nosatec), Drtfäuſtel. Hrubé ha- 
wjřské kladiwo, Ortpäͤuſchet. D, Kladiwo zednické, Maurerbammer, 
Mn. 531, Kladiwo hladké, Poller⸗ ober Glätthammer bed Nadlers. 
Kladiwo pulerowacj. Id. Kladiwo dřewčné, Klopfhammer vom 
Holz. Kladiwo na olowo, Bleifammer, Kladiwo wybjgecj, gwed⸗ 
bammer, Treibhammer. D. Kladiwo k sekánj, Hauhammer; kulatě- 
špičaté, Seafbammer bed Ktemynerá. Kladiwo čarowané, Grfenfs 
bammer mit Wurden (bré $Huffýmiebě), Kladiwo na hřebjky, Nagels 
hammer, Kladiwo (ostré) k podtlukowänj, Beďhammer, zum Ginbex 
den. Kladiwo (řeznické), palice, mallens, Schlegel. W. 405. Kla- 
diwo křjžowé (ku přetahowání), Kreuybammer zum Webrrziehen (dr6 
Kurferihm.) Kladiwo na konwice, Krůgbammer zum Abbauen, Kla- 
diwo na hlubinu, Ziefhommer sum Hetausſchlggen. Kladiwo k zná 
menánj děr, Kerner oder Kirner. Kladiwo špičaté (nosatec), Srits 
bammer bes Steinmet.. Krátké kladiwo, Faufibommer. Kfiwe kla- 
diwo, Feilenbammer (bed Kiempners), ploské, Naher Schlichthammer, 
narownáwacj, Planierhammer, kamenické špičaté, Wy. 499. Kla- 
diwo wysmeklo se (wyskofilo) s rukowäti. Us. Klmliwo ruko- 
wnj neb ruönj, Dandhammer. Us. | Dělnjkowé kladiwem práce swé 
wykonáwagjej. Com. jan. 525. Kladiwem roztlauci, jerdämmern. D. 
$ Kladiwo, Punkturhammer in der Bufýbruďerci, — $ Kladiwo, zbrog, 
ber Streithbammer.Na luku kladiwo, Akt. Ferd, a St. y. ij. Reyt- 
harské kladiwo, cestra, Bauftbammer (sbroy). Win. 592. — Tr. 
Pán má býti štjt dobrým a zlým kladiwo, Štjt. rkp. — $ Met. 
Lenoch, nehbitj, piger, čín Baulenjer. Prawés kladiwo, Ros., maňnsy 
klacek, špalek, chlap, ein maffiver Menſch. D. 

KLADIWOR, u, m., náčiní ke zdijháný klád , ber Wendehaken. 
Us. mor, 

KLADIWOWY, adj., od kladiwa, Hammers, m. p. zwuk, vox 
mallei, Ecel, 38, 80. glag. 

KLADKA, y, f. (dem. nom. kláda), ein Heiner Bloď, Balken, $ 
KLADKA, u wozu sladownicktho dřewo, aby andy nespadiy. Us. Prag, 
$ xLADKA u dwerj, Falle an ber Ihre. Tam. sic. Vorleaſchloß. Zamknu 
dweře kladkau, nepustjm nikoho, Koll. spew. 170., pessulus, Weleš, 
$ KLADKA, Müblleingefell? Plk., cf. KLADNICE. — b) KLADKA = tá- 
strog sednický a kamenický, k wytahowdänj týče do hory, eine Rot- 
le, Scheibe, Triete, trochlea, rechamus. Mn. 531. Kladka gest buď 
nezdwihacj, nehnutedlná, neb zdwihacj, hnutedlná. Sedl. fys, 1. 
53. Byli dwa (f. aule) spolu složené, a ani geden neměl botnj 
strany; a třetj byl na nich, w kterém byli gako kladka mezi 
dwěma deskami w preši (mej o duplonech, t. diwogitých anlech 
Wideňských). Rosm. o avčel. 55. — $ KLADKA na ryby? (cf. kla- 
du na ryby, na zwěř atd,) Na gepice, na kladky. Alch. rkp. 291, 

KLADKOSTROG, ©; m., Flaſchenzug. Sedl, [ys. pos., tW. KLADKA. 

KLADMO, adv.; modo ponente, [Opp. Zamětmo, modo tollen- 
te.) Gest apůsob rozsudku podpowědného w tom záleženjcí, Ze, 
kladeli se hořegšek (důwod), tedy i dolegšek (ndsledek) klásti nut 
no. Mark, log. 98. 

KLADNI, adj. (r. klada), kw kládě se wztahugjej, Balfens, 
Kladnj sekera (kladnice, kálačka), t. ruční, w tesaře, obyčegné se- 
keře cele podobná, die Holjart, securis, Mn. 538., $olihadďe, Klad- 
nj sekera pro zedníky. Ms. 1698, — Sekera kladnj při wálečných 
wozjch. Akt, Ferd. 1, a. St. y. dij. Tem (kteřjž oštipci házeli) 
deyte kladnj sekeru, ať s nj proti dtjwj bogugj. Cyr. 410. 

KLADNICE, e, f., kladný sekera, Holzart, ruční sekera, Us., 
bisacuta. Melež, — $ KLADNICE we mlýně, náčín) sestáwagjej ze 
dıeaw kotaučů čili koles, «ww, gichžlo pokragj zadělány gsau céwy) 
do nichž sáhagi palce palečního kola, a tak böhmun, t. kámen swr- 
chnj otáčegý, ber Xrilling, Driiling, Qui, Kladnice slowe paterka, 
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Šesterka ald., když pět, šest atd. cew má, (ef. PAsTOKEK). Ko- 
wánj u klalnice a pytlowänj, Befhlag von Qnirl und Reitwelle, 

KLADNIK, a, m., compus, vermis. Rkp. Wodů. 

KLADNO, a, 1., som. loci. Čas. mus. vılı. 413. 

KLADNY, adj. — 1) w. stanys. Kladná sekera, Bot. 6x mse. 
4410. — 2) KLADNÝ, pofitio, Palacký exe, Tento poslednj aučel 
musj býti cosi kladného a gestotného. Čas, mus. t. a. 103, (Ide- 
nlnost)zagisté něco kladného wynášj. Id, 1, 262, 

KLÄDOWY, adj., stěnowý, trámowý, úberfinfterig. D. Kus klá- 
dowého dřewa, Um. les. 11. 130. Do kládowé tabule wegde se 
5, 6 dewjtiloketných kusů (kmenů). Ib, 11. 144, 

KLADRUBY, pl., f., Kiadrau, Stabt im Pif, Kreife, Do Kladrub 
gel. Us. 

KLADSKO, n., kragina, hrabäctwj k Čechám gindy náležjej, 
ble Grafſchaft Sing. Tatafi Polsko zhubili, až se před Kladskem 
stamili. Dal, ©. 82, . 

KLADU, kladl, klästi (klädsti), dmp. klad’, pp. kladen, vrbl. 
kladenj, ön, ndk., in compos, dk, (r. k pracp. et ladn, cf serm. Tas 
den, Lade), pono, legen; — 1) na mjsta dáli, postawiti, legen, 
biniegen, binfegen, binftellen, colloco, pono. Kladu », p. kamenj 
na hromadu, acervo, My. 462., něco někam. Ros. Neklaď slámy 
bljzko ohně. L. Na přjč klásti, přjčití, (ránem D. © Bába djtě 
do koljbky klade, Com. jan, 225. Kladau berana na wůz. Hau. 
Očky (drylle) na nos klásti, flastr na ránu. Na nemocné ruce 
klästi. Bíb. S prsú na prsy wsi kladechu ruce. Rkp, Kr. 78. 
Swätiti koho, čili ruce naň klästi. Kilästi korunu komu na hla- 
wu. Mosty přes feku, KLÁSTI něco w něco, einlegen. W těch mj- 
stech, kde prustworec roste, kladan čerstwý kořen do cukru aneb 


do medu, t. naklidagj. Bylin. 4. B. Gak kludeš cukr, před nali- 


tjm či po nalitj káwy ? L. Dukäty w ruku klásti, f. nazati, pod- 
plncowati. Do kapsy klästi. Kladu potrawy na stůl, £. stawjm, 
diwdm na stůl. Nad pjsmenem puňktjk Klästi, ©, znamenati puůk= 
tjkem. Meznjky klästi, Pr. měst. Klästi rozwody, Neben elnfen+ 
ten. Klásti wogsko, castra metari, Enger abfteden. Berg. ext. 
Wogsko se klade, polo2j se u hory, das Krlegshert fest ih an cis 
nem Betar, D. — $ Král může tu (iw městě) dobře swé potazy 
klásti, Gericht Kalten, Cjs. Pr. rkp. "Klästi koho späti aneb leže- 
ti, einen zu Bette bringen, ind Bett legen, Kladu koho ležet, t. káží 
späti. Přenici klásti, t. žití. Puch, hosp, 115. Proti sobě klästi, 
eomponere, Wg. 1076. Na před klästi, anteferre. Ib. 505. Klá- 
sti něco w mluwě, ». p. důswodďy mocněgšj na počátku. Maljt wj, 
kam kterau barwu klástí. Kladu co w před, f. ne oči. Za hřbet 
klásti, hinter fi legen. Kladu w se, w břicho, ©, g/m. Kladu co 
snésti mohu, ingero ventri. Gel, To slowo má se klästi w dru- 
hém pádu, in genitivo ponendum. Berg. exc, Kladu cestu, ben 
Weg bahnen, D. Něco w cestu kladu, in Weg legen. Ohen klásti, 
anfegen, Kterýž stawenj pálj a úkladně oheň klade, £. palíč. Wy. 
986. Žhář neb palič ten gest, kterýž buď w swém neb w cizjm 
statku oheň klade, aby tjm lidem škodil. Pr. měst. O. xv, [Ginak 
sic. oheň klásti = dělati, Breuer mahen. Plk.) Osjdia klásti, Sdlin= 
gen legen. Klade na ptáky, na zwěř, t. ljčj. Ros. (1. wnade). 
Aby žádný stnpic, kos, ručnic, hákownic, kušj na welikau ani 
malan zwěř nekladl. Nies  sněinomwní. Zim, Max. 11. 341. K dě- 
lom dayte drahého haytmana k těm wčcem rozumného, aby kladl 
kdežby toho potřebj bylo, a zase bral a klidil, kdyžby čas byl, 
Čas. mus. 11. b. 21., damit er bie Geſchlite aufſtelle. Kdoz klade 
(wory wálečné), ten ge má zprawiti, ale haytınan má rozkazowati, 
kde ge má položiti proti neprátelům. I6. 18. Siepice klade 
wegce, t. nese, snášj, Sle. Orb, p, 32. Zrádné cedule klästi, t. 
roztrušowati, Pafquille auöftreuen, irgend wo binfegen. Penjze klästi, 
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4. platiti, Wg. #03. Klásti u sebe, reponere, Rukogmö na nade- 
psanau summu i s auroky zadržalými klästi. Žer. ms. Djly klä- 
sti, t. deliti, WW. 247., meznjky, Ib. 184. Kladu do desk, wkla= 
da (w. wXLAD), intabulo, eintrgen, einfhreiben in bie Sandtafel, intabu⸗ 
liren, Cons. Prodäli kto dědiny manské, a klade ge u dworských 
desk, nemage gemu m tam m dworských desk zprawiti, a učínj 
gemu zápis w mendjch dekäch, gestližeby byl z těch dědin prá- 
wem wyweden, že se má na geho dědičné westi třetinu wýš, 
Zrjz, Ferd. c. 14.  Kdož swé dödietwj trhem klade, a nebo což= 
koli trhem prodáwá, od každé gedné kopy gr. česk. půl groše 
českého (r, platiti musi), Zijz, 1549. K. 14. Kdo swé ženě wö- 
no klade. Ib. 15. Aby mohl klästi trhem geho dědiny. Nález, 
pr. 5. 9. 8. pv. (Dědictwj) má na podjly kladeno býti, a ney- 
stardj bratr aneb sestra podjly hlad. Pr. měst. F. Liv. Päni 
roky kladau, MWöch. 40., befiimmen bie firift, — $ Pohoršenj klä- 
sti, Xergerniß geben. Br. — 2 Fig. powjdati, dáwatí k wi 
domosti, vorbringen, berichten, fagen, meiten. Kladan děgepisowé, 
že atd. L. Kiadu za gisto, suppono. Ib. Ginj spisowateld 
kladau, že. Har, Kladau to mezi lékařstwjm, t. podjtagj, po- 
nunt inter remedia, Gel. — $ Kdoby koko za nemocného kladl 
(t. wydáwal, prawil, Ze gest), an mu toho neporučil, gako üklad- 
njk trestán buď, Zřjs. Ferd. c. 10. KLÁsrTI žalobu, Klone einreis 
en, führen, Někomu půhon klásti, vord Bericht zum 2tenmal vorlaben, 
eitiven. Com. (Plk.) Kdyby stawowé w tom do GMC, sobě stjänost 
kladli, €. wedli, Akt. Ferd. a St. i, 3. KLÁSTI na koho = wwinu mu 
přičjtatí, auf einen bie Schuld fhieben, D. Kladli na něho o čem 
nikdy nemyslil, 4. Winn na něho kladli, Us. Opp. (te dobrém 
smyslu) = příslastňomwati komm, einem beimeffen, zuſchtelben. Cizj 
sláwu na někoho klásti, I. — $ = wsdiwati na koho, einem heim: 
ftellen, anbeim Laffen, #8 ihm Überlaffen. Na bola a na práwo klad 
twé köiwdy. Z W otwau wůli kladu, Oyjr, — $ Na swědomj 
klästi, einem etwad in das Gewiſſen fhieben. D. Na srdce klästi, 
nahe legen, ans Herz legen, DD. — $ suisrı komu na oči, f. wysta= 
wöti, vorfellen, vorlegen. Kladi mu na oči boha i hněw geho, L. 
$ ntásrí počet, Rechnung legen, maden. Hg. 1061. Kladu tobě 
počet, Krül, kterýž chtěl počet klásti s služebníky swými, t. čí- 
niti s ními aučty, Rechnung von Jemanden, abnehmen. Mat. 18, 23. 
A když počal počet klästi, podán gest gemu geden, kterýž mu 
byl dlužen deset tisjců hříwen. Ib. 24. — $ Na počet klásti, auf 
die Rechnung fegen, calenlo apponere, ad rationes ponere, Co se mu 
widělo, na počet kladl. Pr. — $ sLásrí = ewniti, wilin, ſchaͤten 
adten. DD. Pobrodinj sobě Jehko klásti; lehce koho klästi před 
kým; klästi koho rowno s kým, f. rownati. "Tak wás sobě kladu, 
gakoby gste w 12000 konj přibyli. L. Ze sobě za žert klades 
radu bo2j. Br. naa Král, 22, 19. Klade ho za smeti a powrhel, 
Kram, exe. — $ = sanditi, rozuměti, mjti sa co, drieti, mnjti, 
zdání gakého býti, dafür halten, erachten, meinen. | Wsadil ho do wö- 
že, klada, že ho otec wykaupj, Z, Klásti čjm, zač, počjtati zač, 
pokládati za něco, bafür anfchen, halten, Štěstjm to kladu, že — Z. 
Znamenj nebeská za nic býti kladau, Stelc, stwor, E. Kilästi 
sobě něčo za hanbu. Com, — za čest, Ros, Klästi dobré za 
zlé. W. Něco za wče škodnau klásti, Kladu si to za potěšenj, 
Krab. Netoliko nebudeš za neslušnan wče a daremnj práci toho 
u sebe klästi, owšem pak před giním haněti, ale radögi. Br. 
předm. ma F. djl. Klästi sobě někoho za přjtele, Ros. Aniz 
klad' přjtele sobě, který pochlebuge tobě, Lom, hosp. 118. Ty 
gsi tu odpočinutj kladeš, kde gsau mnozj práci našli. Gel, Petr. 
96. Klästi sobě někoho za žert a smjch, Plk. — $ W nohách 
giž toliko kladli wšecky swé obrany, t. naděgi w autěku položili, 
Hoffnung worauf fegen, L, © Gakž sem sobě tu naděgi kladl, že. 
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Ms. Žerot. (1. dělal.) — $ kLásri = odwifiti, Satan fefen, aufs 
opfern, in die Schange ſchlagen. Zdrawj za bliänjlio klásti máme, Z. 
Duši ınau kladu za owce mé, Jan 10, 15. pol. Žiwot swůg po- 
kládám za owce swé, Proch, ib. — $ kLásrI lest o kom, insidiari, 
8 onfpinnen. O swém kniezi lest kladeše, a gako liška lidem 
se klančše,. Klästi osjdla, te. UKLÁDATI, Fallftrife legen, D. Ne- 
přestáwá nám osjdel klästi. Sych. Phr. Po wodě klásti na ryby, 
t. poljknauti, zu Striche ſtellen (auf Fiſche.) D. — $ Něco za hřbet 
klásti « odkládati s něčím, efwwad auf die lange Want fhieben. Sych, 
Půr, $ Ruku na sebo klästi, wložiti, fid ein Leides thun. D. — II, Repr. 
ELÁSTI SE, ſich legen, Binlegen, nicbertegen, Wül měl obyčeg klásti 
se na roli, I. Obilj se klade od déště, bad Getreide wirb Bager, 
Unawený klade sena tráwě, Ib, — Per. excell. sLÄstı sp, klásti se 
spat, fib ſchlafen legen. O swých hodinách kladme se i wstáweyme. 
L. Klade se wogsko, f. tábor znráží, obyt, leženj w poli ins, 
sobě objrá, fih lagern. Do leienj se klůsti, das Lager beziehen. Cyr. 
Nalezli ge (t. wogsko) kladnucj se mezi Jeruzalemem a městem 
Jaflo. Flav. Aby nižádný na před negezdil sobě mjsta aneb ha- 
spody zastäwat, ani se kde polem kladl bez dopuštěnj. Zpr. wog. 
Žiž. Zlé žádosti se w tělo našem gako wogensky kladan. Rund, 
$ Fig. Kladu se, niti, anlebnen,  Samému bohu se na ruco klästi, 
Wy. 227., t, spolehati maš. Na ruce geho (čoží) gako ditky re 
kladli a porančeli, Br. K němu se dowčrně hlásů, a se wijm 
ma race klade, Br. (Plk,) — $ KLásTI 58, podpjratí se, loktem 
we. p. ma stůl, klackomwati, lümmeln, D. — $ Lodj, wjtr se klade, 
ber Wind Test fih um. D. — $ Fig. KLÁSTI 8E komu, t. pokoříti se, 
fit) vor Jemanden demüthigen. Njzko mu se klade (we penný). I, 
$ b) xListı sE čim, . wydäwati se, chtjti držení býti zač, fd 
für etwas Halten, ich dafür ausgeben. Kladu se nešťastním. Klade 
se gich starším bratrem. L. Za blažené gak tam ti za milownj- 
ky so kladli. Guid. 81, — Pass, KLÁSTI sn, gelegt, nefest, geftelit wer= 
den. Na stoly taljřowé kladau se, gako i slánka, Com. jan. 538, 
superponuntur, Saumar na merka klade so. Ib. 460,  Slowo to 
klade se w přeneseném smysla, ponitur, wirb gebraucht. U neb au 
gedno za druhé se klade. — Ta slowa rozdjiným pjsinem se kla- 
dau, t. säsegi, tisknmw, nefest, gebrudt werben. Us, et Berg. exc, 
Nota. Dijferunt composita verbi kladu ef ložiti: illa plures actus, 
hace umim actum perfectum simificant, ©. g. wyložil z truhly kof- 
Jik, non wykladl, © Wšecko z truhly wykladi er wyložil. Item: na- 
ložil na kohautek, non vero nakladl, Ros, 

*KLAFEC, fce, m., cantilcus (piscis.) Rosk. 

+KLAGI, Ros., w. lépe xotı. 

+KLAGJR, e, m., melius xorsc, ber Zurnierer, Ros. [Temere 
ddem formavit klagjrský , klagjrstwj, klagiště, pro melioribus: 
kolři, kolba, okol.) 

KLAČ, u, m. (KLAGA, 3; (+ Bern.), sie. = syřiště, Räibermagen, 
Kalbölab, dad Lab, coagulum, D, (cf, val, kiagn = congulum.) 

TKLAKA, y, f. (s lat. cloaca), záchod, latrina, ber Abtritt. D, 
exc. 

KLÁKÁM, ati, al, änj, ngk. ndk., wydiwnti hlas gako Lit; křj- 
del o wodu. Husa kláká, Us, 

"KLAKOL, m., aluvia, Meleš., alua. Rozk, (inter vestes,) 

KLAL, prase. verbi koli, 

KLAM, u, m., řeč nepraud, křiwá, smyšlená, fnleind, lež, ne- 
prawda, podwod, mendacium, ble Läge, Trug, Wetrug, Zrůgerei, Opp. 
Ne klam = prawde, Wi. 1185. Klam miuwiti. MWy, 647. A wždy 
klam mluwj ústa geho. Tkaď, Nad lež (klam) nic mrzntěgšjho 
nenj. Com, jam, 913. Za klam dáti, klamy dáwati, klamy spjlati 
komu = za lež dáti, řjci že klamá, ber Lüge zeihen, Lügen vormerfen, 
arguere mendacii guem. Aby slowem a skutkem sluhám božjm 
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chtěl klamy dáwati. Br. ma Iza, 7, 12. Leťby sami sebe šálili, 
a bohu i geho zákonu klamů nadiwati směli, Br. na Jm. 3, 49, 
"Tomu tedy gestli že odpjráme, bohu klamů nadáwáme. Br. na 1 
Jan. 1, 10. Za klam komu dáti. Zulansk. číst, Odpjral a za 
klam mu dal. Rkp. 1694. Že kněžjm odpustky kážjejm odpowj- 
dali, a za klam dáwali, I. Kal. 44. Jul. Samému sobě za klam 
dáwati. 99. 1202. Bohu klamy spjlati. Br. na Ger. 43,2, Ne- 
chtě sobě klamu dáti, t, we lží züstafi. Ms. Ben. Con. Ona ze 
mne gměla swóg klam, St. skl, 5, 49. (A. Klement) w klamu ne- 
podkasany břede a špjnan páchne, Scip. besž, 1617. pug. 4 
W klam uwesti koho, t. dowesti naň, že klame, aby se klamatá 
zdál, der Lüge ſchuldig machen. Chtöge lidem boha w klam uwesti, 
Rund, 154. Chce mi to w klam uwesti. Kram. exc. W klamu 
zůstati, t. we läi. Miluwte co mluwte, w klamu zůstanete. Sych. 
Phr. "Ty prawdy falžowati, a klamem stjhati smjš. Lom, poh. Kr, 
77. Klam mjti z toho, t. posmjwnti se, subsanare, D, exc. Kla- 
mu prázdné srdce, t. predu nosjej, mewinnd, Rág. 1, 4. Powa- 
žiž prawdy božj, že se s klamem Mandywilly w ničemž netref- 
füge. Štele. stwor. k. 4. Klam při člowčku gest wada mrzntá, Br, 
Syr. 20, 24. Klamu na bratrů newyhledäwey. Ib. 7, 42. Klamu 
žádného so nedopanštěg, Id. 7, 13. Zůkon bez klamu k doko- 
nánj přicházj. Ib. 34, 8. 

$KLÁM, ww. KoLt, 

KLAMAČ, e, m., kdo klame, illusor, Trüger. — KLAMAČKA, 5, 
f., bie Trögerinn. KLAMAČŮw, owa, 0, ad). poss., bem Trüger. — KLA- 
MAČČIN, A, 0, adj. poss., ber Trügerinn gehörig. Brn. 

2KLAMÁK, a, nt., klamač, Prov. 3, 84, glag. 

KLAMÁM et xuam, eš, al, ati, ún, änj, &w. ndk., in compos. 
dk., KLAMÁwÁM, dell. (ro klam) = neprawde mimwiti, Ihäti, fallo, 
mentior, triigen, llgen, beträgen, Mg. 499. Klamém před oblite- 
gem wašjm. Job ©, 28. Mu neprawý klamä swim nepřjtelem, 
a wede gez po cestě nedobré, Crib, A, 20. | Snad tomu newčřjš, 
wšak proto což prawjm , neklamům. Tur, Kron, 294. 1, Tato, 
Ze w hrdlo klame, odpjrala, Lom. wtrh, 122. Protož ať pozná A- 
chyor, že klamá námi (fallit nos,) Ben. W. Aud. 5, 28. Ti tě 
klamagj. Ben, Iza, 8, 12.  Gešto kohos tak děsiti a báti se mč= 
la, aby mi klamala. Br. Isa, 67. 11. Dokawadž mnau budeš kla- 
mati. W. Ren. Jnd. 16, 13. Led, naděge, powčtřj klame, t, me « 
V, baě (Fig, ble Hoffnung, dně Wetter trüget, D. DokudZ panna 
klamä, dotud gegj wče dobře, a gakž prawdu prawj, tak zle giž 
gest a ztracena, Prov. sic. Takt uměgj falšowati, dobrými lidmi 
klamati (t. sladownjer). St. skl. 2, 185. Aby gelen druhým mna= 
ho klamal (fäerzen.) Stjt. rkp. — Repr. KLAMÁMm sE = nejlým sc, 
fi irren, erro, füllor. D. Kiamati se domněnjm, jid in ber Meis 
nung irren. Kondd, 

KLAMÄNJ, n. (s. v. klamám), dně Lügen, Trügen, Itren, Irüges 
zel. WM, 

KLAMÄR, KLAMAŘ, ©, KLAMATEL, ©, KLAMCE, &, m., klemnygjcj 
lhář, Kriwddr, der Lügner, Betrüger, Zrüger, mendax, Wg. 499. A- 
niž pro man nehodnost klamářem učiněn nebudeš, Peijn. 83. 
Nechci komu zaumyslně klamářem zůstati, a smlanwě dosti neči= 
niti. Cyr. 305. Präwa swětská klamáře odsuzugj, lháře trescj. 
Sixt s Ottersd. Klamáři byli wšickni národowé;, kteřj modly cti- 
li. Lom. posl. list 58. Proto? klamářem zůstáwá, Odp. na p. m. 
k, Pec. B. 6. Klamáře od sebe odháněti, Gel. Pont, Ze gest 
klamař každý maljř. (Rkp. 1693. Sprost.) — $ KLAMAŘ = který 
wyzuenl na saubog, a nestewj se, Poltron? Cod. 1594. Mähr. Ma- 
gazin ı. B. S, 289, Brin. 179%, 

KLAMAŘČIN, a, 0, adj. poss., co klamařky gest, ter Betrüger 
rinn gehörig. Brn. 
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KLAMAŘKA, y, f., klamačka, Betrügerinn, 

KLAMÁŘŮW, owa, 0, adj. poss., klamdre, dem Betrüger gehörig. 

KLAMAWOST, i, f., klamacého gakost, Betrügllchkeit, Lüge, Lüs 
genbaftigkeit, Zrüglickeit. Zeby lež a klamawost nebyla wče dosti 
sama sebau hanebná, Khyn, káz, Mark. 37. 

KLAMAWY, adj. , klamagjej, lžéý, neprmediwý, fallax, men- 
dax, (fulsidicus, Aqu.), betrüglich, trügend, trügllch, lügenhaft. My. 
820. [Opp. Neklamawý , untrůglih. Ib. 356.] Klamawý člowěk, 
Ib. 647. Klamawý w něčem, Let. Tr. — $ Klamawá wie, řeč 
* smyšlená, lež, mentitus, non verus sermo, falſch, verlogen, erlogen. 
Wy. 64%. Klamawé básně, Cyr. Klamawý spis, t. hamlímuj, eine 
CShmähihrift, Pasquill. I. 

KLAMCE, e, m. = klamatel, klamař, Betrůgee, Ze z přirozený 
swého gsau Klamcowé mnohotwárnj a wšestrannj. Čel. Měst. B. 
u. 239. 

KLAMENJ, n. (nisi error typi) « klamání, Betrug. Bog se ge- 
ejho (t. ženy) zlého klamenj. Rad. swjř. 80, edit. 1814, okla- 
mänj. edit. 1578, 

KLAMI, w. KLAMÁM, 

KLAMIWEC, wce, m., Apatit. Püldrubokostun wápničitý, 
phosphas bicalcinus, nalézá se w pfjrod& klamiwec (apatis), hla- 
censtwa čtwertáčného, Chym, 1, 16%. 

KLAMLIWOST, i, f., klamawost, Abych nepadl w tenata gich 
klamliwosti. MM. 64. Klamliwost milosti. WWýd, list. 1516, 316. 

KLAMLIWY, adj., -wě, ado,, klamm, trůglid, tgenhaft, Toms, 
Kochan klamliwý. Mýď. Tist. 1810, 71. Měg se i ty dobře, dě- 
wečko klamliwä. Sie. Wrs. HM. 118, 

KLAMNIK, a, me., rednvius, Ziwodich studenokrirý z třjdy hmy- 
sů rownokřjdlých, stěnicovwihých. Krok 1. 203, 

KLAMNOKWETÄK, u, m., Maerua, rostlina kaparmeiti. K. ge- 
dnokwět$,; M. uniflora; gednožilý, angolensis; hroznatý, race- 
mosa. Rostl, su. b. 277. 

KLAMNÝ, adj., klamawyj, m. p. klamné slunce, die Wahnfonne, 
D. Prokljnám šalbu klamnan. Čas, mus, 1. d. 6. Klamná pro- 
měna, Pfeubomorpdofe. Ib. 194. 

KLAMOL, a, m, (r. k-lami), zlomek, ein Brudftüd, když se něco 
roziluče, roztrausj: nezůstalo mně z toho ani klamola; kdy se 
něco hledá a nenagde se to: nenašel gsem ani klamola; nebyl tam 
ani klamol. Us. Brunnae, 

KLAMONITÝ, adj. Stopka ruljkowa (atropa belladona) gest 
tenká, klamonitá atd, Kostrošice wýstraha před gedem (1821) str. 
41. 

KLAMOWNÝ, adj,, -ně, ado., klammvý, betrügtich. Gest gazyk 
klamowný neb spilný. Tkadď. 11. 67, KLAMOWNOST, i, f. die Betriigs 
Uchtelt. 

KLAMPA, f., (pol. klepa — a) = idem, — 5) faule träge Kuh s 
ef. klepu se et chlipiti, herabhängen.) slc., špatní Zenätina, chra, 
na které wšecko wisj, ein Schimpfwort eines ſchlechten Frauenzimmerd, 
Schlumpe. 

KLAMR et KLAMER, mru, m. (pol. klamer, m., et klamra, f., z něm.) 
skobe, die Klammer, ansı, retinaculnm ferreum. M. "Tesař břewno 
Zeleznými klamry upewn® otesäwä, Com. jan, 527. 

KLAMŘISKO, nm., neohrabaný klamer, eine ungefdiete, unfórmiis 
Ge Klammer. I, 

KLAMROWÝ, adj., Klammer:. Klamrowé obmezenj, die Klammern 
fin ber Schrift, unci. Br. W. ZÄWORKA. 

KLAMRUGI, owati, al, ún, owánj, čn. edk, in compos, dk, = 
klamrem spogugi, zndržugi, Nammern, ansa vincire, 

KLAMSTWO, n., klam, lež, Bůje. L. 

KLANG, w, ÚLANC. 
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KLANEC, nce, m., risculus, Žiwočích studenokrwý s třjdy žá- 
bronažců kystonohých. Krok 1, 243. 

KLANEO, e, m., klančgjej se; pochlebnýk, ein Schmeichler, Roms 
plimentenmader, L. 

KLANĚNJ, m. (s. v. klaněti), das Xnbeten, dad Neigen. Klan- 
n) se. Gel. Klaněnj hodný, anbetungswerth. Plk, 

KLANĚTI, jm, 3 pl. &gj, čl, klaněnj, čn. ndk., in compos, dk., 
KLANIWÁM, čstl. (iter, w. klonili) = shybati, neigen. Proti prahu 
klanägj hlawır, Dal. c, 7. — Repr. KLANĚTI se, enjZenjm těla werl- 
wost prokazogti, fi beugen, neigen, ID., anbeten, Klanjın se bohu, 
cjsafi, králi, pánu. Ros. Note, Kláněti se Moraris üterativum © 
kloniti; Bohemi malunt klaněti se, ob signifientionem translatam 
pro verbo singulari D. Slowo; sed skláněti de regula longo á et 
Bohemis, DG. Klanehu sie lei. Líb. sand. Takim se klantti 
zde. Rkp. Kr. 74. Než to gsem widěl, an mu se welmi njzko 
klanj. Solf. k. 6. Ten Durynk gako liška k lidem (Geš. lidem) 
se klanieše (Pelcl. ms. k lidem se chanieše) a o swém knjžeti 
lest kladieše. Dal. ©. 21. Klančti se komu, Com,, fi vor Jemans 
den friimmen, D. Ty se gemu klaněg. Solf. c. 2. Modlám, bohům 
se klaněli. Mg. 120, Klančti se bohu. 7b. 3082, Okolo trůnu 
stwořitele stogjce gemu se klančej. Com. jan. 952. Bohu modli- 
tebně se klaněti, (Žalanský.) 

KLANJ, m. (s. v. koli), bodenj, dad Steben. Klänj w bocjch, 
plenritis, Seitenftehm, MY. 502. Mám klánj w boku, t. ww doku 
mne pýchá, es ſticht mich In ber Grite. D. KehbdyZ bude w boku 
klanie, St. skl. 4, 114. Klůnj u srdce, Herzſtechen, Herzgeſpann. 
Wan. 168. — B) KLÁNI = bodáný kopjm, dad Steben mit ber Lanze · 
I by klanie i by porubanie. Rkp. Kr. 36. — $ « kolba, rytjřská 
hra, hastiladium, Rosk,, Qurnier, Lanzenbrechen. Genž turnragew ne- 
bo klanie hledagj, qui ludos ergnestres sectantur, St. skl, m. 204. We- 
liký kolec bieše pro swe welike klanie obdržal byl čest. Dal, Proch, 
Wyd. str. 311. Pan Smil klánjm dobyl za znamenj kapra ter- 
weného (t, na turnaajch, Proch.) Ib. 290. Klánjm se objrati, 
Dal. Klänj s ostrým, Kron. o Stylfr., bat Scharfrennen. NikdeZ 
sobě rowni nenalezl we klänj s ostrým. Bruc. str. 4. 

KLANICE, e, dem. SLANIČKA, y, fo, draužek, tyč, die Stange. Zlá 
UF tak slowe round as loket diauhd dřemwo, neb raděgi dirě dřewa k 
náčiní woznýmu můleženjcí, kteráž do opljnu z každé strany se 
testrkugi, aby řebřiny do kola newklausiy, u fasuňku gsan menší a 
slowan  klaničky nebo palečky, bie Munge, Wagenrumge, der Küpf, 
Kopfllödet am Wagen, paxillus capitatns, Kohn. Us. et St. skl. 49 
166. Klanice pri hnognjku. © Malé klanice při Pedřinách. Us. 
b) zLANICE u zıeonu = dřewko, u kterého přitázán gest prowas, 
Gtockenſtlel, die Stange, woran der Strick gebunden if. Us. — $ Pila 
na klaniejch, £. magic) na oben koncích dřewa, za které se tdhä, 
Handhabe ber Säge. — 2) KLANICE, zbrog starých Čechů, eine Stans 
gr, Wurffpieh, die Glefe, Ritterlange. D. Staré Čechy; fešto zatknan= 
ce klanici za škorni, netoliko o bo2j při, alei o swau, bili gsan 
se. Žižka w psanj k Domažl. 

KLANIČKA, y; f. (dem. nom. klanice), — a) = dfewce k sawjrd- 
nj ghm, vectis, quo jugum clauditur, Jochſtöckel. Michal. e Libi. — 
b) KLANIČKY, w přwomwáře, die Stödet, fixoria, (im Bráubaufe.) Rohn, 
©) KLANIČKA we mlind, ručička, kterau sdwjhag) heblata, Us. 

KLANIČNIK, u, m. neboses k wrtáný opljun, aby do něko kla- 
nice saditi mohl, ber Küpfenbohrer, Kipfenbobrer, D. — b) KLANIČNIKy 
řetěz u wosu k swjrdn; klanice , čili ku připjnáný Febrin, fa- 
sunku k zadní náprawě ; upjnán býwagicí ke klamicí přes prkum, 
u hnogníku přes zástavy, podwasnjk, podwazowačka , bie Kette 
am Rovfitěde!, Bejugótette, die Spannkette, bie Leiter des Wagens zu fpams 
zen, D. 


KLANITEL — KLAPÄM. 


KLANITEL, e, m., klančgjej se, der ſich beuget, ber Andeter, D. 
KLANITELKA, Y, f., bie —inn, D. 

KLANIWÁM sz, 6, KLANĚTI SE» 

KLANOBLIZNIK, u, m., cladostyles, rostl, swlačcowitá, Rostl. 
1. 247. db. 

KLANOCHLOPKA, y; f., chimarhis, rostl, mofenowitá, čeledi 
káwownjkowité, Rostl. 1, 256, b. 

KLANOKLEŠŤKA, y, f., megalodontes, Ziwodich studenokrwý 
£ třjdy kmyzů Žilnokřjdlých, pilatkowitých. Krok u. 259. 

KLANOKORUNJK, u, m., Hypecoum, rostl. dymnjkowitd, Rostl, 
1. 218. d. 

KLANOKWŘT, n, m. Schízanthus , rostř. krtičujkowitá, čel, 
kooětelowité. Rostl. 1. 243. a. 

KLANONITĚNEC, neco, m, Lacistema, rostl. bijsowitá, Rostl. 
1. 261. a, : 

KLANONITNIK, u, m. Schizandra, rostl, chebulowítá. Rostl. 1. 
286. m. 

KLANOOBALNÝ, adj., s obalem klaným, m, p. kwonečujk kla- 
noobalnf. Rostl. 11. b. 22. 

KLANOSTRMĚLNIK, u, m. Conostylis, rostl. česnekowitá čel. 
kreiwněnkowsté, Rostl. 1, 268. b. 

KLANUCHA, y; f., petricola, Živočích studenokruvý s třjdy mlžů 
sjyowitých. Krok 11. 125. 

KLANÝ, adj., pp. koli, fissus, gefpalten, Rosil. 92. a. K za- 
pálenj wyschlých a dobře klaných oharkü. Um, les, 111. 418. 

KLANÝŘ, e, m., hašple, ble Winde, D. ex Arch. Kostel, 

4. KLAP, interj., et KLAP, u, m., Mahol udeřený ned upadnutj ně- 
čeho širokého twrdeho (na terdé nebo na měké, Adly.), crepitus, 
fragor, Ktapp, klapps. Ros, Gäho zu prsy hap, a on 0 zemi 
klap! L. Klap, klap, klap, pazdeř se otřap! MM, 206., cf. KLEP, 
KLOP, Z nichžto  prwuj zwuk tenšj, druhý hrubší gest nežli klap. 

©. KLAP, a, wm., trutta (piscis). Rosk. Meleš. 

$KLAPA, y, dem, KLAPKA, y, f. (cf. germ. bie Klappe), wlastně 
s Maholem klap! pFipadagjc; wjko (cf. klop), ble Klappe, m. ps 
Klapka « pumpy, die Bentiltiappe, bie Klappe in bie Pumpe, Pum- 
pa skládá se z trauby (rury), z klapy, z pjchu (štemple.) L. — $ 
Klapka, bad Schloß, die Klappe an ben Orgelpfeifen. D. — $ KLAPKA u Zü, 
walvula, Presl, Ssaw. 86. Klapky gsau nabjrané wrásky wnitřnj 
kožky hladké, gichž dno od srdce ležj. Krok 1. 289. — b) 
KLAPKA, stjnídlo na očí, m, p. pro koně, Us., Bienbleber, die Bienbe, 
bas Scheuleder. — c) Anat. Med. KLAPKY na očích, t, wjka, Xugens 
dedet, Xugentieber, Spadl& klapky, Augenliedervorfall, blepharapto- 
sis. Wzteklému psu šlem někdy přes klapky kypj. Kostrošic wi- 
strah. 46. — KLAPKY U hanby, w. KŘIŽALKY , ble Sýaamlefen, 
JA. Bab. Průtrž w klapce , Schaamtefzenbruch. JA. — $ (Tkadicow= 
stwj) KLAPKA = cuka, Kloben bei ben Seins und Wollwebern. 

KLAPACI, adj,, čím se klape. Klapacj motowidlo, bie Bahlweife. D. 

KLAPAČ, e, m., kdo klape, der Klapper $ 

KLAPAČKA, y, f, která klape, tie Klapperlan. — $ = nástrog 
Klapacj, klepačka, die Klapper, crepitaculum, Ros, — $ KLAPAČKA 
u tkadlce, ble eingrelfende Klinke beim Weber, obex. D. Z měkkého 
dijwj dělagj klapačky. Um. les, 111. 68, — $ KLAPAČKA, siaupek 
prostřední při dwau püljch wrat u stodořy, ginak točenice, Us. 

KLAPÄM et xLAPI, ati, al, änj, Zn. ndk., in compos. dk., KLA- 
PÁWÁM, dstl., KLAPNU, ul, et klapl, auti, vrbt. klapnutj, gdtř. (ono- 
auntop., cf. rus. chlopať, cf. graee, xolanre, cf. bh. klepám), ude- 
řowánjm hlahol klap wyddwati ; Happern, Happen, Haffen, D., Maps 
fen, erepito. Ros, Klapati nohama. Z. Některým kořům podko- 
wy klapagj, a někteřj odwrlli. Klaf. 68, Čáp nosem klapá, Papr, 

Slowmjk djl I. 


KLAPÄNJ — KLARINETISTA, 


Zatjm pak přiletie čáp, na člowčka nosem klap, Rad, zwjP, 168, 
Pes geden druhému k tlamě klapá. Res. Syr. 215. | Kanec zuby 
w hromadu brause gimi silně. klapal, Aesop. Zuby klapati, Ib. 81. 
Bylo zima, až gsme klapali zuby, Hlas. 8, 562. (ef. gektám.) 
W ruku klapnanti, t. tlesknauti, klatſchen, (Mappen, Adlg.) L. Ně= 
co tam klaplo, Uderil ho, až klaplo. Klapá, kdo w dřewčných 
neb sic twrdých střewjejch chodj. Ros, — d) KLAPNU, auti, (cf. 
sklapnu, zaklapnu], zuſchnappen, niederfallen, wie eine Walle, 

KLAPÁNI, n. (s, v. klapám), činění kinpagjejho, bas Klappen, 
dab Geklapper. D. 

KLAPAWOST, 1, fi, klapánj, klappernde Beſchaſſenhelt. Ros. 

KLAPAWY, adj., =wě, adv, co klapd, klapacý , tlappernd, Maps 
pens, Ros, 

KLAPEC, pce, et kLÁrEK, pku, m., dfewo, které se kauseým 
psům zmočšuje, ber Stlippel ber beifigen Hunde. D. 

KLÁPET, pte, m., kus kmene, špalek, pařez, ütonck, Rumpf, 
Xlog, truncus, Res. et Acsop. Aby dijwj w klaptjch (po ře- 
ce) plaweno býti mohlo, t. zdělání gsau nadymače atd. Mandat 
1628, 29. Apr, Kläpet dřewa, štěpina, poleno, lignum fissum. 
Wy. 1102. Kläpty, polenj, Sýriter. Wu. 68. — $ KLÁPET wČEL- 
NJ, aul, špalek, alvear, Bienenftoď, Wy. — 2) KLAPET, pie, dem. 
BLAPETEC, tce, m., násadek z dřewa we střewjcí. Ros. 

KLAPINEC;, nce, m,, sic. = krawinec, Plk., Biebmift, Viehtoth, 
Brn. 

*KLAPIR, m., clatera. Rkp, Wodň, 

KLAPIZNA, y, f-, gméno čaroděgnice, Čel, bis, 88, 

KLAPKA, te. KLAPA. 

KLAPKÁM, ati, al, änj, med, ndk, (intens. verbi klapám), Hlaps 
pen. Po kostele klapká (I. stfewjcemi.) Koll, zpěw, 1. 250. 

KLAPKOWATÝ, adj., podobný klapce, Happemartig, lobatus, n. 
p. listj. L. 

KLAPNU, to. KLAPÁM, 

KLAPNUTJ, s. (s. v. klapnn), crepitns, dad Klappen (elnma' 
W. — $ KLAPNUTI = prdnutý, crepitus, ein Arad, Win. 138. 

KLAPONOHY, adj., klapot činjej nohama, Happefüßlg, m. p. 
kůň, L. (Sr, 4, tupotäk.) 

KLAPOT, n; m., klapáný, Geklappet. 

KLAPOTÁM, al, ati, änj, ngk. ndk, (intens, v, klapám), řlappern, 
sle. — $ = klopotém, rennen. Běželo stádo, iu marg. kläpotalo, 
(ita). Luc. 8, 88. J. Blahosl. N, Z. p. 90, 

KLAPOUCHÝ, w. xLEPoUCHÝ. 

“KLAPUT, z., capnlus. Rkp. Wodä. 

KLAPÝ, ého, m. (ol. KLAPAY), gméno wesnice nedaleko Litomě- 
Pic, Drtěname, W Klapém (vulgo w Klapym) býti. Us. cf. KLEPY. 

1. KLARET, w, etanıser, L. 

2. KLARET, n, m., s frane, clairet, čistý, nekalmý nápog, ein Has 
zed Getränt, Gfaret. — a) = kfaret wjno, helvolam, ein bloßer Flarer 
Mein. I. — D) = tojno příprmtoné, se semena skočeotěčho (skocz- 
kowego), uvařeného w medu m polom smjsendho s wjném, měli- 
eraton, L., sladký nápoj, Reš,, lahodný a sladký nápog, mulsum, 
Wy. 502., nápog z medu a tojna, Weinmeth. Min. 220, 

KLÁRA, y, dem. KLARKA, intens. KLAŘIČKA, KLAŘINKA, Y, f 
nom. fem., bie Klara, bad Rlirávn, ELÁŘIN, KLARČIN, KLAŘINČIN, 2, 
0, adj. poss., ihr gehörig. Us, 

KLARETNÍ, adj., m. p. trauba, lituus. Reš, 

KLARIN, n, m., trauba, die Trompete, Orb. p. 171. 

KLARINET, u, m., nástrog Audebny, Sarinette, Us, 
klarinet, J. 

KLARINETISTA, y, m., kdo klarinet pjskä, der Aarinettift, 
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58 KLARUSE — KLÁSKUGI 


KLARUŠE,f. Klára, nom, fem. Wěčř mi toho Klarufe. Kom. Masop. 

KLAS, u, dem, KLÁSEK, sku, intens. XLÁSEČEK, čku, m, (r. klä- 
ti, pungo. DB. 85.), die Aehre, spica. Klas gest spůsob kwötenstwj, 
když okolo yednd hlasený stopky (šipulky) mnoho bezstopkých kwě- 
tů gest osazeno.  Magjli kwětowé značné stopečky, powstáwá hro- 
zen, mezi kterým a klasem gest klas hroznowitý ned latowitý 
(spica racemosa v. panicula,) Rostl. 1. 65, Klasy w stoze. Rkp. Kr. 
116. Klasowé obilný. H. pol. 348. Utedinjei klasy wymjnagi. 
Ben, W, na Mat, 12, Summ, Učedlnjci geho lační gsauce počali 
wymjnati klasy, Ben. Mat. 42, 1. Klasů zbjránj, Aehrenteſe, Ras 
lefe, Nachſtoppeln. Wg. 602. (t. po Zencjch.) Dotkey času, co hus 
klasu. © Čekám času gako hus klasu, t. seždyť se někdy dočkám. 
Ros. | Klas bez wosiny, spica mutica, Mg, 502. W klasu wčn- 
ce hledati, t. we malých wöcech sláwy. Brn. Bůh prwé dáwá trá« 
wu, potom klas, potom plaau pšenici na klase. Daleko odtud 
do klasu; prwé budan kwjtky než zrno. Gemn sedm klasůw ge- 
no zrno rodj, t. má štěstí. Klas panštěti, wypauštěti (rus. kla- 
siti se), (fojícn, ef. MRTATI SE. — $ KLAS, seges, Dalm, Rohn. — 
$ Bot, KLAS woxNÝ, gablečujk wonngj, stachys germanica, Liun., 
riechender Unborn, KLAS ZAMOŇSKÝ, nardus indica, Zinn, 

KLÄS, u, dem, KLAsEK, sku, m. (cf. Gioffe?) = Žertovné a pich- 
lawá řeč, Spaß, Wójfe. Usta mluwie, a lži giné haněgj, klásy i 
giné škodliwé a marné řeči wydáwagj. Hus, dcer. 49. — Žerty; 
aměšky, klasky püsobiti, Rokyc, wýkl. Dworskfch přimlawek a 
klaskow neostaneš, Štjt. rkp. 44. b. 

KLASA, y; et KLAS, My Mu, 10. KLASSA, 

KLASAŘ, e, m., sběrač klasů, ber Uebrenlefer, L. — KLASAŘKA, 
3 fr bie Arhrenleſerinn. 

KLASATOST, i, f., klasnlého gakost, Aebrigkeit, 

KLASATY, adj., klasowitý, co mnoho klasů mi, Šhrig. Kwěty 
klasaté, Rostl, 11. b. 30. — $ In compos. klasato- uf: klasato- 
hroznaté kwöty wřesowců, Rostl, 11. b. 501. 

> sku, m. (dem, nom, klas), Aehrchen. Uq. 602. WW 
rostlinichej KLÁSEK = kwětenstoj traw; kwěty stogj o saukromj 
nebo duwauřadně, spicula, locusta. Rostl. 1. 65. Dobře gest při 
kopě klásky zbjrať, bonum est penes capitale oeconomizare, Prov, 
sic. | Pšenice mnohoklasné klas každý wydáwá z sebe několiko 
giných kláskůw, L. 

KLASENICE, e; f. (pol.), limosella, Linn., Sumpftraut. L. 

KLASENIČKA, KLASNIČKA, 5, f. (pol.), serpentina, ber Schlan⸗ 
genzwang, seline magic) na werchu prautkü klásky se semenem, I. 

KLASICKOST, KLASICKÝ, KLASIČNOST; KLASIČNÝ, KLASIFIKACH, 
KLASIFIKUGT, W, KLASSICKOST ad. 

KLASIK, u, dntens, KLASJčRK, čku, m., sic. = klásek, Xehráen, 

KLASISKO, a, m., augm, ct Tontem. ex klas. Brn. 

KLASITI se, jm, il, enj, repr. ud, = metati se, Aehren f&hoffen, 
Sie. Zito se klasj, giž se wyklasilo, Z.. 

ELASITÝ, adj., klasy magjej, mit Achten verfehen, Obilj klasi- 
tě gako žito. MY. 928. [Opp. Suté, framentum. Reš,) — $ = wel- 
ké klasy magie), klasnatý, großährig, ährenreih, magnas spicas ha- 
bens. Ros. 

KLASK, u, m., tlesk, bad Klatſchen. L, 

KLÁSKOWATĚTI, jm, čl, ční; ngk. ndk., zKLÁsKowATĚTI, dk, 
« klásků dostati, ehren belommen, zu Achren mwadfen. Brn. 

KLÁSKOWATOST, i, f., klasotontost, Achrchenãhntichteit. 

KLÄSKOWATY, adj., tě, adv., klasowatj, voll Aehrchen, Ehre 
denábalích. Bra. 

KLÁSKUGI, owati, al, änj, Zn. mdk,, klásky sbjrati, Xebten Iefen, 
Brn. 


KLASNAČKA — KLÁŠTERNI. 


KLASNAČKA, y; f., tráwa klasnatá, ähriged Grab, gramen spi- 
calum. Arn. — $ = sweřep, avena fatna, Linn., Wildhaber. Bra. 

KLASNATĚTI, jm, čl, čnj, ngk. ndk,, klasnabým se *djti , čbe 
rig werben, Xehren befommen. Brn. 

KLASNATÝ, adj., w. KLAsITÝ, Ros. 


KLASNUGI, ww. KLASUOI. 

KLASNÝ, adj., z klasů, čhrig, Xebrem =, spicens, TF. $ Suhs. 
KLASNÝ, spicator. Rozk. — $ = klasatý, m. p. žito klasné. Mid. 
list. xxv. p. 95. 

KLASORODNÝ, dj., rodjej neb mesaucj klasy, Kehren erzeugend. 
L. 

SKLASOWÁNI, m., iocatio, Weleř. (r. klás.) 

KLASOWATĚTI, jm, čl, čnj, ngk, adk., klasowatjm se stáswati , 
Aehren beřommen, Gečmen klasowatj, bie Gerſte körnet. D, 

KLASOWATÝ, adj., -tě, -to, adv., ma spůsob klasůw, Ehren 
Thntich. — $ = klasovitý, Pšenice klasowatä, vielährig, großährig. 

KLASOWITY, adj., mnoho klasů magjej, vielšbrig, äbrenreidh. W. 

KLASOWKA, y, f., Moorhirfe, holens. Zinn, 

KLASOWÝ, adj., od klasüw, s klasüw, %Xebrens, n, p. klasow6 
obilj, yehož srna w klasech rostnu, Klasowä ost (osima), L. Kla- 
Bowý wčnec, Xejrenfrany, Klasow$ měsje, Aebrenmonat, ( Srpen.) 

KLASSA, y, f., s Int, classis, třjďa, Pád, bit Kaffe, 

KLASSICKOST, xıAssıöxosT et KLAŠÍCKOST , KLASIČNOST, I; f., 
klasického gakost, die Stlaffiyitát, 

KLASSICKY, xLAsickÝ, KLASSIČNÝ er KLASIČNÝ, adf,, gíné pře- 
evyšngjej, Haffifh, classicus, 

KLASSIFIKACI, KLASIFIKACI, f., rozdělený na klassy, t. třjdy 
bad Gintbeilen in Glaffen, L. 

KLASSIFIKUGI, kLAsširKU6I, owati, al, An, änj, Zn. ndk., ne 
klassy neb třjdy děliti, Haffiyleen, Zu 

KLASSOWNJ, zLASowN3, adj., Klaffens, Klassown) daň, Kieffene 
Heuer, Us. 

KLÁSTI, w. ktapu, 

KLASUGI et zrassust, owafi, al, ún, únj, čn. ndk., in compas. 
dk., KLASOWÁWÁM (KLASNOWÁWAM), dell, = z wělšjho mlátiti, co 
dozralegšj, sudj klas obiti, oklepäweti, von oben abbrefden, L. — $ 
KLASOWATI (alib. KLASNOWATI), gečmen, t, we hřadách web hřebe- 
nich osin sproärowati mláceným , ble Gerſte Körnen, die Bplgen daran 
abſchlagen. Us. 

®KLASUGI, owati, al, únj, nyk.ndk, (r. klás), iocari? J. Kin 
sowánj, jocatio, Weleš, 

KLÁŠTER, a, dem, xLÁšrEREK, rku, ef KLÁŠTENEC, roe,m, (£ af. 
elaustrum) = bydlení zákonnjků, (teynecy, W., samototr, Rog., zd 
twor, Brn.), bad Klofter, monasterium, | Klášter mužský (pro mné- 
chy), Měnděťicfter, D. Klášter panenský (pro geptišky , mnišky), 
ein Frauenflofter, Har, et Wn, Kdo nebyl dobrý w klášteře, no- 
bude lepší při dwoře. Z. — $ Slařj mjsto, kdež shromáždění 
kanownjků bylo, klášterem nasıjwali. Prigda na klašter (al. na 
hrad, al, na Pražský kostel) k swatému Wjtn, Dal, c. 20., der 
Dom. — b) KLÁŠTER, jméno mjst některých; m. p. městys w Uhfjch, 
Kühhern, Mein. in Zburot, Kom. 

KLÁŠTEREC, rce, m,, dem. nom, klášter, ein Fleine® Klofter. — 
bd) = městečko w Zutecku, Klöſterle, Städtchen im Gang, Ar, — Též 
w Boleslawsku zámek, Klofter oder Klöfterle, Schloß im Bunt, Kr. 

KLAŠTEŘISKO, a; m., augment. et contem. ex klášter, . 

KLÄSTERISTE, č, m., mjsto, na němž klášter gest neb byl, 
Kloferftátte, Boček, exe, 

KLÄSTERNJ, (mor. KLÁŠTERNÍ), adj., -ně, mdo., klášteru wlast- 
nj neb phistoyjcj, Möfterlid, Slofters, m. p. klášterní panna, mor. 
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klášterná panna, Klofterjungfer, Kiofterfrau. D. Ziwota klášternjho. 
Lom. kup. stř. 30. Kůzeň klášternj, Kloſterzucht. 

KLÁŠTERNICE, e, dem, KLASTERNIÜKA, Y, f., klášterní panna, 
zikonnice, Slofterfrau, Kiofterjungfer. KLÁŠTERNIČIN, 8; 0, adj. pošš.) 
dr gehörig. 

ELÄSTERNICTWJ, w,x Feholnichwj, Mindčthum, Klofterleben, 
Brn. 

KLÁŠTERNIK, a, m., klášterní bratr, řeholník, mnich, samot- 
ejk, sákonnjk , ein Klofterbruber, Mönd, My. 779., monachus, Klos 
ſtergeiſtlicher, ein Religiofe, D. KLÁŠTERNIKŮ W, OWA, 0, adj. poss., 
Bem Klofterbruber gehörig. 

KLÁŠTERSKÝ, adj., -sky, adv,, od kláštera, klústeru míleže= 
De), Kloſter⸗, m. p. kostel, Kiofterfirhe. Har. | Klášterský žiwot, 
D. Klášterská punna, t. klášterní. Wy. 347 et Stjt. rkp. Klä- 
Zterský služebník. Proch. Klášterská wesnice, Klofterborf, Ros. — 
$ Bot. sLišTRRSKÁ CHW0GKA, ber Gattels ober Säsenbaum, sabina, 
Com. jam. 133. 

4. KLÄT, u, dem. KLÁTEK) tku, m., dřewo tlusté špalek, kláda, 
truncns, ber Stod vom einem Baume, bet log, D,  Hlubokým snem 
opogeni leželi co klity. Tabl. poes. %, 27. — $ xtir na wřely, 
aul, krč, alveus ulveare, Morav, et slc., ber Bienenflo@, D. Wie- 
ty i škáry we swém klátě gistým woskem zaprawiti wädj. Koll, 
čit. 40. — $ = kláda trestný, der Stoď, Mor, W hlátu, Im Stoď, 
$ KLAT nebo peň těla, ber Rumpf bed (menfhlihen) Körpers, truncus, 
Tabl, lid. 142., cf. DŘIK. — $ xLÁT, dfewo na krku psa kausa- 
weho wisjc), ber Knebel, Klippel ber beißigen Hunde. U. Psi bez klü- 
tu. Schön exc, — $ KLÁT, KLACEK, dřewo, kterým dřici zločince 
chytagj, hizegjce pod nohy, aby padli, ber Springftod, D. (to. Adely.) 
$ zLÁT, dem, KLÁTEK ef KLÁTIK, m., slc. » podpatek, ber Stěďel 
an ben Schuhen. Střewjce s wysokými klátky krok tin) negistý, 
Tabl, diet. 73, 

£. KLÄT, u, n., klácenj, rozhaupnutj, ber Schwung. D. 

KLÁTBA, pofius quam KLÁDBA, ol. ®KLATWA, KLETWA, KLRT- 
BA, KLEDBA, ŠKLEEDBA, KLÉTBA (r. klat, klet, pp. ©. klegi, pol. 
klatwa), kinutj, kletý, slořečenstj, proklindnj, přjsaha, ber Unfes 
gen, D., Fluch, ber Schwur, maledictio, execratia, Mg, 498. Kte- 
řjž se zapřisáhli s klatbau. Br. Skut. 23, 21. Gá na tebe do 
emrti klätbu powedu; nebo ty gsi mého neštěstíj půwoda, Us, 
(Kaub.) Kládbu na sebe wydáwá, gestliže se něgaké neprawo- 
sti dopauštěl. Br. Job 29. Summ. Sw. Prokop uzřew praného, 
ukroti w něm dadıa zlého, poruči geg bratru čsnému — postiec 
sč nad njm klatwu pleti (exorcisare.) S/. skl. a; 21. Hlediž, aby 
ma twau hlawu kledba nepřipadla, Gel, Petr.27. Rocenj amlče- 
dliwé kladby, gimiž gsau twau newinnan hlawu kleli, 76, 80, Ode- 
inne nebuď nikdy mých hanebných kleteb prazdno. Tkad, Tcož 
se liknugeme newčrných rauhánj, kláteb, kriküw nezbedných. Pjs, 
dr. 417. Od kletby, a maledicto, Mm. Kletba tobě, Blu über 
tlý! — $ KLÁáTBA =wypowčděný, wylaučený, exilium, proscriptio, 
die Acht, Atěerfiitung, WWg. 498, Do kládby dáti, t. wypowěidjti, 
£ wlasti, se semě wyhnati, bannen, Ib, Klätba cjrkewnj, t. twylau= 
čenj = cjrkwe, der Airchenbann, anathema, excommunicatio. Agu, 
W klátbu padnanti, Pustiti na koho klátbu. Dýti w klátbě. 
Klátbu s koho snésti, z klátby koho wypustiti. £, Aby newěřj- 
ej naprawil, a nedbanliwé kladban obtčžowal. Häg. r. 4008, 
Papež dawši klátbu na Ludwika cjsaře, geho cjsafstwj zbawil, 
Parti. kal. 138. (Ondfeg biskup) na krále i na zemi klátbu daw 
do Řjma se ku papeži obrátil. Die? kron, české Kram. wid, 239, 
Musil papež Čechy kletwy (al, kletby, Proch, klátby) rozhřešiti. 
Dal. c. 61,  Klátba a wylaučenj, Zdw. 109,, kledba, excommuni- 
catio. Agu. Klatby zprostiw zemi (odklew. Dal.) Geg w klet- 
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bu wrazj a z kostela i obce, w nichž sedj, wyobengj. Ctib. hád, 
95. Wšak to gich napomjnám, ať přestanan na klátby a dikta- 
tury mysliti. Mach. 4 řeči 88. 

KLATBITI, jim, il, enj, nyk. ndk. = kleti, fu$en, (delten, Klat- 
biti na někoho. Us, (Marek.) 

KLATEBNY, adj., klatbu obsahugjej, Bann-. List klatebný, en 
Bannbrief, Achtungsbtief. Concilium wšeho kresfanstwj w Kostnici 
chtěli wydati listy klatebné proti wäm. Čas, mus. 14. 42, 

KLÁTEK, tku, m., dem., w. ZLÁT. 

KLÁTI, w. xoLı (KoLU.) 

KLÁTICE, ww. KLÁTNICE. 

KLATIDLO, a, m., každé náčiní ku klácenj, m. p. u warban, 
jede Werkzeug zum Schütteln, din specie bei ber Drgel der Schwents 
arm, Wandk o warh, 25. 

KLÄTIK, u, zLáričEK, čkn, m., sie., malý Klit, ein Stbachen 
von einem Baume, — $ = špaljček, ber Schuhſtödel, dad Stěďlen an 
den Schuhen. Kollár. 

KLATISWĚT, a, m., tulák, ein Sandftreiher, Plafertreter, Us. 

KLÁTITI, jin, il, 8 pl. klätj, imp, klať, pp. klácen, vrůl. klá- 
cenj, čm, ndk., in compas, dk., KLÁTIWÁM, Čsll.» KLÁCETI el KOLÁ= 
exri, jm, el, 3 př, egj, šterat, (quasi kolatiti, od kola, Ros., wind. 
klotiti, rus, kolotit, koloču, ecel, kolorja = kolutati,cf. pol. kolocič) 
= sem tam hýbati, (ásti, wiklati, koljbati, ſchüttela, bin und ber bewes 
gen, umrühren, quatio, agito, quasso, vacillo, Mg. 476. Kläceti. 
Ib. 499. Wjte prudký, když fauká, klátj, porážj, a potjrá, Com, 
Jan. 65, Klätiti strom neb stromem. Ros, Strom, kterýž má na 
sobě owoce, dotud klätj, dotud häzegj, srážegj, až na něm žád- 
ného owoce nenacházegj. Lom, kup. stř. 81. Wjtr stromem klä- 
tj, quatit, Gel, Petr. Klätiti zwon neb zwonem. Ros, Klobauky 
segmauc, gimi gsme klátili, tjm gich pozdrawugjce. Preff, 5610, 
Hlawau klátiti, t. dfjmai, Wy. 297. Klácená wötrem trest. N. 
T. 1474.  Třtinu klácenau wötrem. W, Luk. 7, 24. Klátiti a 
wlnami se zmjtati. Lak. Klätj se moře wlnobitjm. Gel. Petr. 
Klátjej ruce, gesticulosae manus. Kram,exc. Nohama sem i tam 
klátiti, vacillare alternis tibiis, Ib. Fig. Bugné gjm klátj žádo= 
sti. Puch, 3, 47. Zlé mysli tě klátj, Z. Klátj powětřj ptáčko- 
wé lesnj. Ib. — $ = klácenýím shasowati, třásti, decutio, fbůtteln, 
herabſchũttela. Klätiti owoce, hrušky, gablka, ořechy, Ros. 8 
stromu kaštany klätil. Aesop. 185, Neklať hrušek, až dozragj. 
Prov. sle. Zpräwnj lidé neklátj se s stromu co plané hrušky, 
Us. — $ KLárTrrí = mjchati, umrühren, ſchleren, umfhütteln, Čoko- 
läda we wodě klátiti, ažby se rozplynula, I. Klácenjm smeta- 
ny máslo se dobýwá, Zb. Fig, Milost častým klátj nepokogem, 
beunruhigen, verwirrt machen. Z. Hlawu komu klátiti, den Kopf warm 
madıen,. Otčiznu klätiti. Klätiti koho s kim, 7. šťwáti proti 80- 
BP, anfdeten. IbB. $ Klátiti zwěř, t. zadjyeti, baš Wild toebtſchlagen. 
Hlas. 3, 88. — 2) Repre KLÁTITI SE, KLÁCETI SE, KOLÁCETI SE = 
potáceti se, motat se, wiklati se, fi hin und ber bewegen, wanken, 
ſchwanken, baumeln, Im Schwunge feyn, D., librare, agitari, vacilia- 
re, quati, Res. et Wy, 513. Gazeyček (u wáhy) z hřjdele wy- 
cházj, askrze gleych se klátj, Com. jan, 766., se agitat.  Zawě- 
šadlo se Klätj (keykle), ber Pendel ſchwingt fih.D. Na prowaze se 
klätiti (haupati, smjtati), fih an einem Selle ſchwingen. D. Titi- 
nuli, kteráž se wötrem klätj. Zr, Wätrem klätjej se, dad wane 
Eende Mohr, Ben. Klicenau wětrem. WW, Luk. 7, 24. Klätj se ca 
tresť na bahně, Prov. Klätj se klasowé, t. wlagj se, twiny dölas 
o, bad Grtreib wallt, Br. Žal. 72, 16. Stromowé klätj se, nu- 
tant. Res. Moře wlnobitjm se klátj, Gel. Petr. Sem i tam se 
koljbal a klátil, H. kal. 7 Mart. Klátj se piwo w neplném su- 
du, f. mautj se, tribe werden. L. Klátiti se, schaun, koljbati se w 
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chůzí, im Gehen taďela, wanken. Gak se klätj, seban klátj, Ros, 
Tamto se klätj. 75. Klátiti se gako katena. (Mor. Us.) Fig. 

Kterýmiž wčemi se bez odpočinutj od wygitj na swět až do wy- 
gti klátj Žiwot smrtediný, Gel. Petr. (předm. 2 djl.) Mysl, kte- 
ráž se sem i tam klätj, flnetnans, Ib. 75, 2. W mysli se swé 
něco začal klätiti. J. die pol, Klätj se sám, 1. nepokogj, mau- 
tj se, fi brunruhigen, Ib. — b) KLÁTITI su SKÝM = wadili se, ko- 
ty dřjti, hrncowati se, fi zanken. L. 

KLÄTIWOST, i, f., klátiwá gakost, ſchwantende Beihaffenbeit, 

ELATIWY, adj., -wě, adr., wiklimen, wackelhaft, ſchwankend. D. 

KLATKA, y, f. (mel. kladka), slc.,zämek wisutj, ein Anlegeſchloß, 
serra pensilis, Orb. p. 117. et Pik., cf. KLADKA. 

KLÄTLIWY, adj., wiklawyj, klátjej se, wrtký, wankend, Scip., 
«. p. titina wätrem klátliwá, 

KLÁTNICE et KLÁTICE, ©, f. (r. klátný), ryba klátná, mořský 
osljk, gadus morhun, Linn., ber Stodfifů, Kabeljau, ein Meerfiſch ber 
mit Buthen gefchlagen werben muf, wenn er weich kochen fol. Brn. Su- 
dbá klátnice, gebörrter Kabellau; močená klátnice, gewällerter Stod⸗ 
fiſch. Bra, 

KLATNIČI, sıarıdı, adj., od lätnice, Stotfifde, m. p. maso. 


Ern. 

KLÁTNIČINA, KLÍTIČINA, Y> f.> maso klátniči, Stoafiſchtieiſch. 

KLÁTNÝ, adj., klátu se týkagjej, Stoďr. 

KLATOWY, plo; f., město kragské w Čechách, Rlattan. Do 
Klatow; w Klatowech, 

KLATY, adjíi(pp. klegi), exsecratns, verflucht. Gsůc na mo- 
dlítwě swatey, giž sč bránie mrzkosti klatey (dat. sing. fem.). 
St.skl.s, 25. Skůpě milug poklad klatý, thesaurus diris devo- 
tus. Ib. 251. Těm Wiklefóm klatým. Čas, mus, 11. b. 70. 

KLAUB et stům (sic. klb), u, dem. KLAuBEK, bku, ef KLAUREC, 
bce, intens, KLAUBEČEK, čku, m. (cf. pol. klab « klubko, cf. lat. 
globus, glomus, anglos. clowe, angl. elew), switke, baljk, ein páda 
Sen, ein Bünbel, Klumpen, Rady (recepty) do pytljčku anebo do 
něgakého klaubce wložil, Aesop. 486. Klaub (klab) plátna. L. 
$ Klanb Inn nebo Inčný, ein Kioben Flache. D.  Klaubůw lnčných, 
Ms. Arch. Kost, Klaub Inu neb kocaurek, držj třidcet žemniřek 
(Rtiften,) Rohn. Klanb konopj, f. swasck trenjch konopj, Ros. 
£) KLAUB = přjhbj audio, artnsy das Gelenf, Glelch. Bolest atrá- 
penj w klaubjeh a článcjch, t. dna. Wy. 203. AZ mu ruku z 
klaubu wywinul a wywrätil, Lom, kup. stř, 103., aučrenfen, Do 
klaubu naprawiti, elnrenfen, D, Cokoli se wywinauti začjná, do 
klanhů wprawowánjm. Com, Las. 279.  And,částka těla, neb ma- 
so s kožj, kteréž klanby a kosti přikrýwá, Res. Klaub u pratu, 
der Snětel an fingern. D. Oleg obměkčuge ztrnulé a zdřewčnělé 
klauby. Bylin. 3. B, Z hlawy do klaubů a giných mjst'žiwota, 
Wy. 1536. Po wšech klubicch tělo geho na knsy rozsekal (t, po 
článejch.) Ley. 1. E, 11. Gemu gsů přispogeny nadoby (nädo- 
bj) hanby, zadek, kluby i s myechirzem, Hkp, bi, 27. str. 2. d. 
O klubu bedrniem a neduhu geho, Ras. 5.kap. Scia slowe klub, 
totiž kost dolowatá, w njžto kost stehna se obracj, Ib. 6, 4, Dna 
(klaubnj nemoc) klanbů spogowänj teyrá, artuum juncturam, bie 
Gelenke ber Gliedmahen. Com, jan. 309. Spogenj audů, klaubowe, 
Win. 142., artus, Glicbmafen, — $ KLAUB « spona k sewjränj, ein 
Glied vom Holz zum Bufammenfügen. Lodj, pro lepšj bezpečnost 
klauby a skobami železnými upewnili, Higy. r. 837. — $ KLAUB, 
KLAVBEC, bce, m. (Aesop.) sle. et mor., ber Stloben, tie Winde, Po 
klaubjch se tälıne prowaz, bad Seil wird burd die Mirbel gezogen, 
Orb, pict. 112. — $ KLAUB = Snieholy, Krummbols, w, zLuč, 

KLAUBÄK, a, m., stylops, žiwočich studenokrwý z třjdy hmy= 
sů wčgjřokřidlých. Krok 11, 264. 
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KLAUBAWKA, y fs slc, = pakostnice, bie Gicht, Plk. u 

KLAUBEK, dem. nom, klaub, — db) xLAUNEK, Scapus, Limm., der 
Schaft an Gewachſen, D., cf.uraum. Dřjw než se oka klanbků ná- 
léwagi a pučiti chtěgj. Tepl. strom, 17. 

KLAUBITI, jm, il, en, enj, &n. ndk., sxLavBrvr, dk., křauby 
opatřiti mřco, mit Gelenken verfchen, gliebern, J. 

KLAUBKUGI, owati, al, änj, gk. ndk., pokulhámwati, ſtrauchen. 
Klanbkowala kobyla, t. nohy gj wyskakownly. Us. 

KLAUBNATENKA, f., Monilia, rostlina plsrniwkowitd. Rostl. 
7, 274, db. $ Klanbnatěnka, jsis, Ziwodich studenokrwý z kamo- 
žilců. Krok m. 519. 

KLAUBNATICE, f., Chorispermum, rostlina řefichowitá, dele- 
di šešulinaté, Rostl. 1. 217. a. 

KLAUBNATÝ, adj,, -tě, ade,, klauby magjcj, articulatus, Rostl, 
T. 85. a,  Klanbnatě speřený, articulatopinnatus, Xd, 90. a. 

KLAUBNJ, adj., w Kklawbjch, od klnubů, Arlenf=, articularis. 
Klaubnj žjla, nervus, MW, Mage podstatu žilowatau z klaubnjch 
žil a wlasatých úwazkůw j masa spogennu, Gelenftinber, Flebfen 
und Mufteln, Wolk, Klaubnj wodnatost, Glichwaffer, Mn. Wlhkost 
klanbnj, synovia, Presl. Ssme. 15. Klaubnj nemoc nebo bolest 
(klnubawke), die Gicht, arthritis, Com, fan. 309. Kůstka pod ko- 
lenem zagečjm klanbnj nemoc nadimawan uzdrawuge. Byl. přdm, 
$ Bot, Klnubnj bylina, chlapina, božj milost, dad Gliebřraut, D,, 
sideritis. Linn. 

KLAUBNÝ, adj., tw. xLavaya, Blány klaubné, membranae sy- 
noviales, Presl. Ssaw. 24, 

KLAUBOW ITY, adj., klauby magjej, gliedig, gelenfig. 

KLAUBOWÝ (SxLÚnowý), adj, tler, Ten nežit neb ten 
otok (na loktěj mylný gest pro mjsto a spogenj klaubowého a po- 
třebného na mjstě, Sal, rkp. 4, 88. — Neporušil žil klubowých. 
Jů. 

KLAUČE, ete, dem. XLAVČÁTKO, 8, W. et KLAUČEK, čka, intens, 
KLAUČIČEK, KLUČIČEK, a, m. (dem, nom. kluk), dad Bübden, cin 
Zunge. D. Klančku malý, co děláš? Ros. — $ = želmička, Blei 
ner Sýuft, Schelm (meiitenš ſcherzhaft oder Hebřofenb,) Plk, 

KLAUDA, y, m., pfigmj české, 

KLAUDITI, jm, il, čn, čnj, čn. ndk., zktavprrí, dě., Mardnd 
činiti, etwad zur Aufrlebenbeit machen, fauber, nett modem (vom $anbe 
arbeiten.) — $ Iron. = daremně, nehesky dělati, kresati, verderden, 
fdleňt machen. Ten to klaudj. Tys to zklaudil, uklaudil, Us, mor. 

KLAUDNOST, i, f., hodnost, způsobnost, Hũbſchhelt, Güte, Nettheit. 

KLAUDNÝ, adj, (cf. "klud, klid, ef, chlaudj, nechlanda 7), ka 
bj; plechý, hodný, dobrý, zpüsobny, hübſch, fauber, artig, To gest 
co klaudného, bad ift was redteé, Us. To ge klandná wic. Us. 
Chrud. et mor, Klaudný šat, člowčk; klandné djlo, gjdlo. Opp. 
Neklaudný, mor, (cf. nezkluda,) 

KLAUHÁM et zLavží, ati, al, únj; ngk, ndk, « klauzám, gleiten, 
Us. (Rowensko.) 

KLAUSA et KLAUZA, Y, f. (zlat. med, clansa), a) auzké sawře- 
né mjsto, m, p. chyže neb pokogik mnišský, eine Ktauſe, 3, B, Belle 
eined Moachs. Zawřjti se doklauzy, t, do klášteru, Marek, — b)= 
těsný průchoď mezí horami, Red., eužina, úské aužlabj, prosmyk, 
sautdska, ber enge af, die laufe, ble Schtuft, Schlucht, fauces, Wy. 
1633, Opanowaw před tjm zámek a klanzu, 39, kal. 33, Maj. 
Klauzy hor, Ros, Klauza mořská, klauza mezi dwčma moři, W. 
49., Merrenge, Zlod. Klausa, Res, 

KLAUZ, u, m., eine Kiaufel? Na tisjce gest klanznow a krykno, 
gimiž snadnie by se mohl wytocžiti, Rosml, Petr. s Jul. 

KLAUZAČKA (sle. klzačka), y, f., misto kde se sklauznaf, die 
Kaſchel, (vulg. Tſchunder), die Schleife (am Cife), Suitſche. Biti na 
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klanzačce ; choditi na klanzačku. Us, — $ Mnohé klansdání, dab 
Bleiten, lubricatio, Us, — KLAUZAČKA na himeč (Zertem), die Stage, 
Sych. Phr. 

KLAUZAL, a, m., kdo se klnuzá, ein Schleifer (am Eife.) 

KLAUZÁM (sic. klzám), ati, al, änj, ngk. mdk., in compos. dk., 
KLauziwin, ati, al, únj, četl., KLAUZNU, ul et klauzl, klanznauti, 
klanznutj, gdtl. = pro hladkost, měkost a slzkost cesty nohou se 
ušinnuti, gleiten, glitihen, fhTüpfen, rutfhen, Nohau klanznanti, mit 
dem Buße ausrutfhen. D. Noha mu klanzla, i padl. © Dnes nohy 
náramně klanzagj po tom näledj. Us. Muž geden od sweho po- 
rozenj zlámaný na swých nohách, genž gediné po zemi klanzal 
(lezl), Plk. 74., repere, kriechen, rutſchen. — $ Transit. KLAUZÁM = 
hladjm, dělám kluské, lubrico, f&lüpfrig made. Red, — $ Impers. 
Dnes tam klauzá, ft, dnes ge tam klusko, es it fhlüpfrig draußen. 
Kos. — $ Rcpr. KLAUZATI se « po ledě, na ledě nohama ge- 
ti, gezditi, gleiten, ſchleifen am Gife, lubricari. Pacholata se na 
ledě klauzagj, Na küsljch se klauzá. Ros. — Celý den se klau- 
gali, fie haben den ganyen ag geglitten. D, — $ Impers: KLAUZÁ SE 
« £. gest klusko, klauzá, ed ift (Slüpfeig, 

KLAUZÁTKO, a, n. (dem, nom. "klanzadlo) = zirka u kalı- 
máře, ber Stöpfel. Us. (Polick,) 

KLAUZAWOST, i, f., kanzmeého gakost, gleitende Seſchafſenhelt, 
Shlüpfrigkeit, : 

KLAUZAWY (ste. klzawí), adj., -wě, adv., hladký, kluský, 
fHläpfrig, glitídrig, lubricus, Klanzawä cesta, © Klanzawé prkno 
(w tiskárně), Saufbrett, asser citatus, Plk. $ Klůzawý, reptilis. 
Min, Reg. 4, 88. 

KLAUZEK, zku, pl. KLAUZKY, m., huba bes Mon’, Schwämme 
ohne Strunt, pezitae (arum). Plk. (cf. KLUZÁX.) — $ = Inupawka, 
misinjk, podmůsiník, boletus viscidus, Linn., Shwelnspit,, Schmalze 
ling, D., boletus annulatus, Pers, 4., Inteus, Linn., boppelteš Schaf⸗ 
elter, geringelter Löcherſchwamm. 

KLAUZNETI, jm, 8 pl. čgj, čl, klanzněnj, ngk. nďk. = daut- 
nali, glimmen, glisco, Tham, W hornictwj toliko užjwáno, Plk, 

KLAUZNU, te. KLAUZÁM. 

KLAUZULE, f., z lat, clansula, wıjmjnka, zdworka, ble Klaufet, 
Tuto klauzuli se wšj pilnostj přičjněli. Ogjf, We wšech punk- 
tých a klanzuljeh, Com. 

KLAUŽI = klauzám, 10, KLAURÁN, 

KLÁWÁM, w. sort. 

KLÄWES, u, m., pl. stÄwesr, Taſthbizer am Slavíre, Us, (ef. 
KLAwiš.) 

KLAWIATURA, f. (z lat.), klawiše u warhen, baš Drgelflanfer, 
bie Zafiatur, die Claves. Us. Klawiatura u nástrogů hudebných 
býwá dubowů. L. 

KLAWICEMBAL et KLAWICDMBAL, n, m, (zital. elavicembalo), 
nástrog hudedný, dad Glavecin, rus, klavisin, 

KLAWICEMBALNÝ, KLAWICIMBALNÝ, adf., Glavechns, Blfgel=, L, 

KLAWIKORD (sle, et pol.), n, et KLAWIR, n, dem, KLAWIKOR- 
pex, dku, KLAWIRER, rku, m. (s frane, clavier, afoslat, clavus), 
mendj klamwicembalu nástrog hudebný, das Klavier, elavicordium, D, 
Hráti na klawjr. Druteti na klawjru, auf dem SKlovlere flümpern, 
b. — b) U saukenjkü a postříhačů KLAWIR gsau Zeleand hřeby k 
matahowäns sukna, eiferne Nägel zum Grabaudzichen des Tudeš bel ben 
Zuhmadern und Tuch ſcherern, elavi, Plk, 

KLAWIKORDOWY et xıawınowf, ndj,, od klmojru, Klavters, 

KLAWJŘE, pl. m., xuawıle. Win. 348. — $ 01, - kawjr. D. 

KLAWIRNI, adj., ke klawjru náležegjej, Klaviere, m. p. škola, 
Klavlerffule, 

KLAWIS (slc. KLÁwEs), e, m., lopatky w warhan, klawjru, re- 
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dálu mid., kledemými prsty pohyborené, klnejře, die Griffhötzer eis 
ner Orgel, alae, pinnae tactiles, claves, palmulae modulantes, má= 
nubria epistomiorum. Us. Herce, an klawišů a strun cwičně do- 
týká, Rág, 2, 212. 

KLAWY, adj., kdo kole, trkamıj, ſtechend, fofenb. Plk. 

KLAYCH, w, čigycH, 

KLAYSTR, tw. rLevsta. 

KLAZAN, a, m., lenoch, klacek, powaleč, ein Saulenger, Us, 

KLAZNITI, jm, il, in, önj, An. ndk. = klazeném činiti, faul mas 
den, — Kopr. KLÁZNITI SE, ſaul toerben, faulenzen. Posjleyte chlapce 
do školy, aby se wám doma nekläznil. Us. (Turn, ) 

KLÄZNUGI, owati, al, ún, änj, čn. ndk. = rudy po haldách 
hledám m gako pabörugi, bad Erz klauben, nalefem, metalla in cu- 
mulis sublegere, Ruhn, 

KLČ, alii RČ, ©, m., mor., pařez; ein Stoď, sle. IE et krč, 
Rybay., ef. KLČUGI, KLUČENINA, 

KLČUGI, owati, al, n, nj, čn. ndk., in compos. dk., slc. = 
klče ewykopáwám, bie Stöde ausgraben. Když gsem tám na wršku 
kus země klčowal, t. kopal. Dolež, — $ Repr. ztčucr se = slee 
wžjivá se we směšném smyslu o bit) neb potýkání se, fih ſchlagen, 
impfen im lächerliden Sinne, Sic. Wr3, ji. 3%. 

KLÉ, w. sur, 

KLEBETA, LEBETAM afd., t0. KLEWETA, KLEWETÁM nid. 

KLEBONOSEC, sce, ın,, klebonosý, kříwonosec, cín Krummnafe, 
acilus, aruilus. Aqu. 

KLEBONOSY, adj,, kriwonosy, trummnafig, mit einer Habichtä- 
oder Ablernafe, armilicus, adunco naso, Agu, 

KLEC, e, et XLECE, ©; dem. ÝKLÉCKA, RLICKA, Y, f. (r. klet; 
DG. 72.), posádka na ptíky z proutí neb drátu, sic, kletka, cim 
Gebauer, Kůfiď, eine aue, cín Vogelhaus, Wogelbauer, D., caven, avi- 
arium, Mat, verb. 20,1. Zpěwawé ptáky do klece zawjrá (pfáčnýk.) 
Com. jan. 429. Gako klece plná ptáků. Br. Ger. 5, 27. Klece 
železná udělaná, W. kal. 45. Jan. Kljcka. Wg. 613, Pták, kterýž 
se z klece dobude, leckdes na strom wsedne, Wrat. cest.Pták w 
kleci skulinu, kudyby se dobyti mohl, hledá, Id, © Klec zawřiti, 
když ptáci wyletěli. JW. Strnněná klec, t. drátěná. Us. Lepšj kle- 
ce les, t. pták radší swně, než w kleci, by ho gak chtěl chowal. Prov. 

KLECÁM et user (J.), al, ati, únj (9%. 689.) et *KLECETI 
(xı£cert, zLICETI, Ros.), jm, el, klecenj, agk. ndk., in compos. 
dk,, klátiwě choditi, kulhati, klesati, hinten, Pniden, D. Kůň, člo- 
wök klecá, Us, (Kůň) počne klecčti. Sr, skl, 2, 131. Gin kul- 
há, tento kljef, giný gde, gakoby mu z nosu kapalo, Rei, Syr. 
48. Chodie sem a tam beze wšeho kleezanie (klecinj). Sal.rkp, 
3, 25. — $ Cum instrum. Sotwa nohama kljej, Ros, — d) KLE= 
errı od stezky, t. šinanti, odchýlití se, deviare, vom Wege abwel⸗ 
den, Synowé cízj selhali sů mně, synowé cizj zwetezieli (zwet« 
šeli su, p. 68, Ib.) sů a kleczieli sů od swých stezek (Ps, 44.) 
Bel. ms, 67. Ten plášť byl toliko té panně neb panj w hod, 
gež I k bohu i k swčtu podle cti neklecala, a každé té geito 
gest na cti klecala, ten plášť krätek, nzek a newhod byl, Tkaď, 
4, 14. A často manželky gich na eti kleczegj. ZB. rr. 83. — $ 
KLÉCETI SE ef KLICETI SE, rep, ndk., compos. dk., KLICÁWÁM SE, 
čstl, = klecati , kleceti, churawě, kulhawě gjtí, Hinten, clandico, 
Ros. Sotwa se nebohý kljej. Tamto se chudinec kljej. Zb, Comp. 
Giží gá se tam dokljejm, t. dogdu, Ros. Četera v, s 1. 

KLECAWÝ (et KLůcawf, xıscawr, Ros.), adj, (ef. klůcawý) = 
kulhatwvý, belhawý, claudus, cadax, binfenb, Klecawf, kdo má wy- 
páčené nohy, valgus, Res.  Klécawj rozberau lanpež, claudi. Ben. 
Isa. 33, 23. Kulhawj, WW. db. sic et Mich. 4, 6. Klecawý. Wi. 
518, Člowěk kulbawý a klecawý, W. kal. Gen, 1. Tehdy zsko- 
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čj klecziawý, claudus. Zsa. 35. Bib, rkp. Klecawý, klesawý küß, 
kterýž často klesá. Wg. 615. 

KLECE, w. xLEc, 

KLECETI, w. xızcÄm. 

KLECNÁŘ, e, m., kdo klece dělá ned prodiwd, ein Káfigmader, 
Käfighändter, Let. Troj. Klecnářj, nom, pl. Ib. 2 edit. 

KLEČ et xLečk, e, f. (r. klek-nu, DG. 72.), křiwé dřewo, a 
sice: a) xırd, kosodrewinn, pinus pumilio, Knicholy, Krummbol;. Us, 
D. (porallun, Rosk.) — b) zırd, xızde rıuins, držadlo u pluhn, 
neb radögi dřewa dwě, za které oráč pluh držj, a jm wlidne, 
ginak slowau sochy, nohy, nožice, těhle, tjhle, (u Mel. nom. wot- 
ka]; a sešak kleče gsau kriwe (u pluhu), socha rowná (u rádla), 
ber Müfter (am Pfluge), Pflugfrümme, D., die Pflugſterze, ber Sterz, bie 
Stürze, Pflugrüfter, ble Gelze. Prawá kleč slowe zuláště náručný 
nebo bräzdnj, der Streichbrettrüſter, rechte Rüfter, D., levá pak pod- 
sednj kleče, ber Lader oder GSattelrüfter, linfe Handhabe. Us, et D. 
Gaký nepokog oráčůw skletj, cum stiva, Petr, (předm.ma 2.) 
Gednau rukau držj kleč (stivam), drulau wotku (rallum). Com. 
jan. 391. Kleče, gimiž oráč pluh wede a řjdj. Kauble hosp. ku, 
#6. Dijwj na kleče k pluhům. Um. les. nr. 76. — ce) Ono die- 
wo buď samorostlé buď učiněné, na gehož konci (plazu, plužuj hla- 
we) radlice býwá, buris, die Pflugtrümme, Hin. 419. — d) uteče 
et coll. KLEčČI, m., dřewa kriwi neb žebra w lodi, na kterých pli- 
dita gsau prkna pobočný, statumen, costa navis, Kipfe am Schiſſe- 
Seltenbalfen, D., Rippe, Krummboly. Mn. 675. 

ELEÖATY, adj., podse křiwonoký, ber bie Belne einwirts krumm 
bat, varus. D, 

KLEČE, transg. v. klečeti, Eniend, fußiälig. D. 

*KLEČEK, čku, m., kledenj, užjwáno toliko we spůsobw miutce- 
mj : klečkem koho poloziti, t. ma kolena. Na klečkách prositi, f. 
kleče. Na klečky padati, ©. na kolena, Z, Eniend, auf die Stnie, 

KLEČEŇ, čně, m., klečjej, ein Snienber, Z. — b) Astron. Hualz- 
da, klečjc) Herkules, ber Iniende Herfules, ein Sternbib, L. 

KLEČETI, jm, 3 pl. klečj, el, erbl. kleten], nyk. ndk., compos. 
dk., sretswiu, Čs, (KLEENU, gel, KLEKÁM, iter. 8. I.) + na ko- 
lennu státi, Enten, auf ben Knien liegen. D. Klete se modliti, Wy. 
800., kleče někoho prositi. Us, Druzj gsü musili mezi nimi kle- 
deti. Tristr. 4, 265. 

ELECKA, y, f., kudla, Taſcheameſſer. Us. [endes, Rosk., cadex. 
Weleš.] 

KLEDBA, melius KLETBA, tw. KLATBA. 

®KLEG, e, m. etxts, ol.kLÉ, m. (cf. germ, Ktet, et angl. klag, 
pol. gley = klegowatá země, cf. Int, glus, gluten, cf. rate, zahlr), 
klih z kožj Ziwocichü strogemý, ber Beim, gluten. D. Kleg aneb 
klj. Wg. 518, Na kleg ssaditi er saditi, t. kleyowati. Ib. 614, 
Klj mezi dwčma prkny, t.klýh. Pohádď, a. ©. Truhlář prkna kle- 
gem spoguge (kleguge). Com. jan. 530. Ptätnjei zmýlj kleg dě- 
lagj, viscus, Vogelleim. Com. jam, 457. — $ xıne, KLI, Amola ke 
spogenj pewnjch těl strogend, m. p. twaroh s nehašeným wipnem, 
ber Kitt, Kleber, D. Když tu wěži dělachu, twrdými gi cihlami 
stlachu, kl) (ib. kli) mjsto wápna gměgedm. Dal. Zahraď ústa 
geho (t. hrnce) dobrým klym (klým) nčiněným s klínů as pjskem 
a s bielkem wagečným a z srsti (s strstj) z wostřižkůw, Alch. 
rkp. 44. d. Kleg z mauky (maučný), Mehltleiſter. D. $ Kleg, 
rybj Klj,Haufenblafe, ber Bifhleim. D. — $ KLEO zemský, klý zem- 
ské. Com. jan, 104. Klj zemnj, Erdpech, Wergharz. Hlas. 4, 77. 
Klj židowské, Subenfeim, D. — $ KLEG onsiwý, klj hořawé, klj 
ohně chopné. Com. jan, indes. Ohniwý kleg, Jó. 104., naphta, 
Steinöt. D. 
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KLEGANKA, y, f., woskowané plátno (wošťanka, rus.), bie 


. Badıölcinwand, D. 


KLEGEK, gku, m. (dem. nom. kleg) = sliz, bet Sdleim, muci- 
lago. L. Klegky z krupek gečmenných, Gerſtenſchleim. L. — $ 
KLEG, m., mor, = kel, Keim, Ziob. 

1. KLEGI (mor. kljm), klel, &ti, et jti, pp. klen et klet (*klat), 
erbl. klenj er kletj, čn. ndk., compos. dk., kLswám, ati, al, &m 
nj, čsl. = slořečiti, zlého žádali, fiuden, maledico (w. klnu). 
Klel mne. Gel, Petr. Tuk geg bůh klel práwě. Solf. k, 58, 
Klel, až se to k nebi psalo, Us., až se nebe otwjralo, Us. “Kle- 
ti budů oni, maledicent illi. Ps. ms. 108, 28. Koho má čert 
wzjti, netřeba ho kljti. Prov. — $ xıstı koho » trypowědjtí, im 
Bann Iegen, bannen, excommunicare. Pro kteréžto pošmjwánj a po- 
ranhánj dokonaw mši arcibiskup krále gest klel, a po wšj zemi 
Morawské službu Božj zapowěděl. Pulk, 60. A ten ktož gest 
klet. Pr, pr. rkp. 20. Biskupem kleti byli, t.od Diskupa do klat- 
by dání byli. Dal. Biskup klel otce našeho, excommunicavit. 
Ottersd. Ziw. Karl, ry. — Repr. KLROL sk = Klenjm ostvěděnyi, 
gistjin, juro, ſchwören. Petr rozličně se klel (když Kristu ze 
pjral). Štelc. püw. k. g. 6. Prjsalan se klel. Sych. Phr. Ka 
sie hospodin, inerozpate sie gemu, iuravit dominus, et non poe- 
nitebit cum. Ps. mis. A. mus. cıx. 4. 

2. KLEGI er zınt, el, eti, et jti, imp. kli et kleg, erbi. enj ei 
etj, mob. ndk., wrsteer, dk. (cf. kel), mor, = kličíti se, filmen, 
Obilj klege, t. md krásné Klj, kličky, germinat, GiZ wyklelo obl- 
l). Zlob. Nemůže kljti getinen, neb wyrostati. Us, 

KLEGITI, jim, il, pp. klegen, vrdl. klegenj, čn. ndk., compos. 
dk. (cf. gall. coller, gracc. xodicm, xokán), mor. « klegowati, 
klýžiti, leimen, glutino, 

KLEGNOSLIJN, u, m., hornina, Mergelſchlefer, Hupferihiefer, 
Kleguoslja břidličnatí, dituminöſer Mergelſchiefer. Presl o přew, 69. 

KLEGOPRYSKYŘICE, e, (+ klegowatá pryskyřice, Klebharz. 
Pidharz. Rostl, 11. b. 49. 

KLEGOWÁNI, m, (s. ©. klegugi), bad 2eimen, glatinatio, 71%. 
614. 

KLEGOWATOST, zrEoowrrosT, £LI0owWATosT; i, f., Elihoeatina, 
lepkost, Hebrihtes Wefen, n. p. maučky, L. 

ELEGOWATY et xınsowiri, et xuısowart, adj, -tČ, ade., 
co kley w sobě má, klihomentj, tuhý a lepký, glutinosus, kiebricht 
teimig, Lelmartig, a. p. Sem. Plk. Klegowatä hljna, Z. Klego- 
watá studnice, puteus bituminis, Proch. Gen. 14, 10. — $ = hu- 
stý, bit, | Klegowaté piwo. L. Klegowatä pečeně, t. nekřeňká, 
adb. Ib. 

KLEGOWY, adj., s klege, Leim⸗, m. p. klegowá woda, ana 
glutinosa. Orb, piet. 161. Klegowá kyselina, acidum mucosum, 
která w rostlinách se nacházi, a z klj některého pomoci kyseliny 
dusjkowé se dobijwd. Rostl, 1. 154. b. Elegowý papjr, t. klege- 
ný, klýžený, gelimtes Papier, L. 

KLEGSTR, ELEYSTR cl KLAYSTR, u, MM, et KLEGSTRUM, Stra, m. 
(s nění. SKleliter, ef. pol. kleisty = Klegowaty, r. kleg), ber Kleiſter, 
hmota klegugjej, swláště lep z mauky ustrogemý, ginak maz neb 
zprosta kleg, glaten, Wi. 513. — $ KLEYSTR, ikrobowd kaše na 
Kleyenj rukemwiček, Kiefer, Papp zum $Gantffuhftafiten. Plk. 

KLEGSTRUGI, owati, al, ún, änj, dm, ndk., compos. dk,, KLEY= 
BTROWÁWAM, dstl, = klegstrem ned kaši Tepiti, klegowati, Helfern 
pappen, glutino, Wg. 514. W hromadu klegstrowánj. Ib. — $ 
Compos. Giž todoklegstrug. Dosti gsme se naklegstrowali, Mn- 
sjš to pfeklegstrowati. WSedhno wyklegstrowal. Ras. 

ELEGUGI (et stısusr), owati, al, vrbi. klegowän], Zn. ndk., 
in compos. dk., sızcowiwim, Četl. = klegem lepitů, klegitá, Idmen, 
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tlelben, Sitten, glutino. MY. 514. Kleg, čjmž se kleguge. Ti. 513. 
Papjr nedobře klegowaný (proskakugjej.) Ib. 999. Musj# to do- 
bře sklegowati. Ros, Truhlář prkna klegem spoguge (kleguge), 
glutinat. Com. jam. 530. — $ xLEoUGY, letugi, lčtben, ferrumino. 
Roš. 

KLECH, m. (cf. klechtiš ve? klechl ?) Deky zemské ne pro takowé 
Jezowitské klechy, ale pro wěrné a npřjmné Čechy wyzdwižené gsan. 
Knih, od r. 1620. — $KLECH, a, m., non, prop. viri. Uns, mus, VI, 63. 

KLECHCENJ, n. (s. v. klechtiti), die Sudelel (vom Hoden). D. 

KLECHL, a, m., kolohndt, ber Klachel. D. 

KLECHT, n; ne., Klokot, ber Wall, Sub, Klechlem se to war). 
Us. Boles!. 

KLECHTAČKA, y; f., mantew, ber Querl, 

KLECHTÁM, ati, al, fin, únj, en. ndk. = kažhati, fautn, D. 
2) Kwerlowati, mantiti, sapöniti, auerlen. Us. 

KLECHTIČ, ©; m., kuchtič, ber Gubler, Sudeltoch. D. 

KLECHTIČKA, y; f-, kuchtička, Subellöginn, 

KLECHTITI, jm, il, En, Enj, en, ndk., mor. = zie wariti, kuch- 
titi, fühlen, fubeln (in der Kühe.) 

KLEKADLO, a, dem, KLEKÁDKO (al. KLEKÁTKO), a, 9., Inwice 
ku klečený w kostele neb ginde připrawend, ber Betftubi, flexorinm, 
Na klekádku klečeti. Us, 

KLEKÁM, ati, al, únj, öfter, mgk. ndk,, KLEKÁWÁM, Čstl.s KLE- 
xxu, klekl er kleknul, anti, vrdť, kleknutj, gdtl. (cf. klečeti) « 
prdám ma kolena, shybugi kolena, nieberfnien, genun flectere. Kle- 
kage na swá kolena, Solf, k. 90. Kleká před rytinu swau, 8 
klanj se gj. Br. Isa. 44, 15. Klekal Daniel třikrát za den. Dan. 
© 10. Klekeyme před Hospodinem. Br. Zul. 95, 6. Kleklroz- 
prostjrage ruce k Bohu. Ezdr. 9, 5. Na kolena kleknanti. Mg. 

601. Klekl-na kolena před Eliášem padesätnjk, % Král, 1, 13. 
Wsichni za gedno "klekniechu. St. skl. 4,410, Před pány sme 
ká, před knězi kleká, přede šelma welká, Us, A ty Pane znage 
wšecko, kdež gä tobě klekám a prosjm, aby rozeznal při man 
od té 121. Crib, A. 125. 

NJ, m. (s. v. klekám), na kofena padänj, dad Wieberfnis 
er. Uq. 801. — $ Ziláště růéno a weder, modlenj, Früh⸗ und 
Wřenbbeten, Zwonj na klekánj, neb klekánj. Ros, Modliti se kle- 
känj. Us. Před klekánjm, Po klekánj, Us. An se na klekánj 
zwonj. Kron. Trub. rkp, 

KLEKÁNIČEK, čku, m., swoneček, gjmž klekání zwonj. Kle- 
kánjček rannj, Morgenglofe. D., wečernj, Abendglode, J. — $ KLE- 
KÁNIČEK nazýmá se od sprostého lidu též gistá wečerní obluda, 
gžto děti strašj; Abendgeſpenſt. 

KLEKAWY, adj., klekagjcj, niedertaiend, ingenicnlans. Ayn. 

KLEKCI, te. KLEKTÁM, 

KLEKNU, w. KLEKÁM. 

KLEKNUTI, »., (8. v. kleknu), das Neberknlen (einmal), D. 

KLEKOT, u, m., klekotänj, klekänj, Geklapper. — Ď) KLEKOT, 
a, n,, mnohomlumný, ein Plauberer. I. 

KLEKOTÁM et xıexocı, es, klekotal, ati, klekotánj, ngk. ndk., 
compos. dk., KLEKOTÁWÁM, čstl. (intens. quasi e klekám, cf. klok, 
klyk, germ, Silaď, cf. pol, glegotat, klekotad, id., cf. klokotám) = 
podobný tomu slowci hlas wydiwatt, Happern, (cf. KLEKTÁM). Čáp 
nosem klekotä, klekoce, klepoce, Eapyern (bom Stor), crepito. 
Čáp klepe (klekoce), Com. jan. 480, Orli klektánjm na kosti 
zwěře zowau, Krok r. a, 82. — $ Met. » něco neužitečného tla- 
chati, Žiáti, marnominavii, plaubern, garrire, crepitare. Ros. et L. 

KLEKOTAWOST, i, f., sklonnost ku klekotáný, Mapprende Ber 
Ihafenpeit, Klaiſchhaſtigkeit. 
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KLEKOTAWY, adj., -wě, adv., který klekotá, Elappernd, — $ 
- Zwmwj, kleweiny, ſchwatzend, tlatſchhaft. 

KLEKOTKA, y, f., řehtačka , klepačka, eine Schnarre, Rapper, 
L. — $ Met. = živačka, baba klewetná, eine Schwägerin, L. 

KLEKOTLIWY, adj., klekotagjej, Happernd, n. p. čapj nos kle- 
kotliwý. L. 

KLEKOTNICE, e, den. KLEKOTNIČKA, y, fe, slo., klewetnice. Brn. 

KLEKOTNICTWJ, n., sie., klewetnictwj. Brn, 

KLEKOTNIK, a, m., Klewetnjk. Brn. 

KLEKOTNOST, i, f, Keweinost. Brn. 

KLEKOTNÝ, adj., klewetný. Brn. 

KLEKTAČKA, y, f., klepačka, glaperna, Rost. 

KLEKTAM et xuxxct, klektal, ati, klektänj, ngk, ndk., compos. 
dk., KLEKTÁWÁM, četl, (contractum er klekotäm) = klekotati, kle- 
potí, ttappera, crepito. © Čáp klekce, t. klekoce. Papr. Klektim 
zubami, gektati, Happern mit den Bipnen, D. Diwoký kanec klektá 
zubmi, hauen, vom wilden Schweinen. Plk. Klektá zuby diwoký 
wepř, Mappen. D, erc, Rukama klektati, £. Meskati, plandere mu- 
nu, in bie Hände Mlatfhen. Z. Kostkami klektati. St. skl. 2, 21. 
At kdo wodau klekce gak chce, Hlas. 2, c. — $ « Zwdti, tlacha- 
ti neužitečně, plappern, plaudern, Co tam ty ženy klektagj neb 
klekcj? Ros, At klekce a štěbece což ráčj. Ctib, hád. 409, Rep- 
cje na něg a klekcje. Čest, a mew. Klektänj starých bab, L. 
2) KLEKTÁM, En, = uěco tekutého mjchdm, querien, milden, Klek- 
tá wegce, f. wegee mjchá. Ros, | Smiež (wich) w měděnici, a 
dlauho buďte klektány, ažť se welmi spěnj, a ty pěny segmi. 
Ras. rkp. 1,29. Přileg olege brzo, a brzo octa ustawně klekco 
kopistkau, až se dobře smmiešepj, t. wech mn flastr, Id. 4,57. — 3) 
KLEKTÁM = kloktám, gurgeln, gargarizo. Klektänj = bad Gurgeln, 
Plk. A to piwo (s brotanem) horké půštiey w ústa a klekczij 
(klekci) a potom wypliň, Gäd. rkp. 

KLEMBABA, 7 f+ slc,, nesmolné klj, k, P- teišňowé, Gumi ber 
Bäume, w. KLIM. 

KLEMEC, mce, m. (cf. limax), sle,, šnek, bie Schneckt. 

KLEMENT, a, m., ol. KLIMENT, nom. wird. Clemens, 

KLEMĚTI et xuměrr, jm, čl, 3 pl. &gj, kleměnj (kljměný), 
ngk. nılk., in compos. dk., KLEMIWÁM et KLIMIWÁM, ati, al, únj, čstl, 
= skljčený seděti, gefriimmt fiten, Ros, Když pošetilj starci nadša- 
ehowniej kljmägj, deliros senes impendere alveolo. Gel. Petr. 26. 
Hora nad audoljm Kljinj, impendet. Ib. (cf. sle. sklumený = shr- 
ben, m, p. starec. Plk,) — $ Metaph, = bez potřeby někde me- 
škati, che. Co tam medle klemjš, kljmjš ? Ros, (cf. XLIMA, 
KLJMÁM ef KLEMĚTTI.) $ Bogjm se, že to tak bude klemět až do 
třj králů (w negistém stawu wěseti). Zer. mše. 1629, 

KLEMPÉŘ, xLEMPIŘ, e, m., tesák, ble Plaute, D. — b) = kle= 
par, ber Klempner. Pat. 1326. Us. 

KLEMZETI, jm, 3 př. žj, el, enj, ngk, ndk., compos, dk., ZLEM= 
Žiwám, čstl, = klemětí, oči spáním swjrati, leniwě  podřimomati, 
knukati, kuňkati, nicken, napfjen, ſalummern. On w kautě klemžj, 
t, dřjmů © mone klesá. Us. Kohaut klemžj. Wýd. list. 1818, 
p. 692. Neklemží a gdi spat, Us. Nebuda s tebau (pří tobě) 
do půl noci klemžeti. Us. 

1. KLEN, part. v. klegi, 

2. KLEN, u, dem, KLENEK, nko, KLENIK, u, dnfens. KLENIČEK, 
čku, m. KLENKA, J, Ef KLENICE, 6, infens, KLENIČKA, Y, f., strom, 
acer platanoides, Linn., die Lehne, ber Leimbaum, Lelnbaum, bie Leim⸗ 
abre, ber Milchbaum, die Rüfter, Pod stjnjejm klenem,. Kamar, bis. 
74. — $ = gmoor německý, acer montanum, JA, — $ ČERNÝ KLEN, 
ČERNOKLEN, šle. = babyka, bie Maserle, der Maöholder, acer campo- - 
stre. Linn. — b) KLEN, a, m., nom. viri, Čas. mus. VI. 63. 
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KLEŇ, w. kurs, 

KLENÄK, u, m., kämen ke klenutj schopný, mendj než šluka, 
MWöltftein. Us, 

KLENAUTKA, te. KLENUTKA. 

KLENÖ, e, m., klenice, acer platanoides, Čelnbaum, Klent dělj 
se od gaworu zubatým, Spičatěgějm listem; méně pewným, ná- 
žlutým dfewem. Knuble hosp. kn. 205. 

KLENÜJ, n., mjsto w Klatowském kragi, Klentſch. 

KLENĚ, č, f., zei, č, m. (pol.), ryba bild, klinowatá, ätwrti 
lokte dlauhá, eyprinus alburnus, der Meltfifh, Gangfiſch, die Blide, 
L. — $ Sle, KLEŇ = ryba we Wáhu, podusted podobná. ale ma- 
so chutučyší, m méně kůstek magjej, Plk., Cottus gobio, Linn., 
Kauftoof, Brn.  Kleně, arucalus (piscis). Rosk, 

KLENJ, n., (s. v. klegi), kletj, sloredenj, žehránj, baš Fluchen, 
tz Verfluhung, imprecatio, Mn. 249, — 2) KLENJ, 8, v. klegi, 
kljcen, dad Keimen. Brn. 

KLENICE, e, f., klen, klenka, acer platanoides, der Pelnbaum, 
der Spitaborn, Um. les. 1. 64., cornus, Mat. verb., poricus, Wo- 
end. ms., fodrale. Agu. Rostan w sádku kleničky, Čel. lit, p. 74. 
2) = rod wjn« býlého, hrozné welkych, swětle žlutých, nehustozr= 
ných, listý tuze tystřihané ; mndyj, Ze reynské gest, Uugftern, Glin⸗ 
fen (ABeintrauben), scirpnla, D. et Us. — 8) KLENICE, potok, genž 
pod Kosti se prýštj, a pod Mladaw Boleslawj do Gizery padd, 
der Bad Klenit Im Bumsl. Sretfe, 

KLENIČ, e, m., poricus (erbor), Bhmr,, ef. KLENŮ, 

KLENIČIJ et xLENičNÝ, adj., od klenice, Čeinbaum=, Glinfens, m. p. 
Kořenj černé, mů list gako kleničj, Gud, rkp. Mijza kleničná, 
Um. les, 1. 67. Listy (platanu) podobny gsau listům kleničným, 
Ib. 110. 

KLENINA, y, f., klenowé dřewo, Brhneholy, 

KLENKA, w. KLEN? 

KLENKOWY er zLExowÝ, adj., od klemu, n, p. strom, dřewo. 
Klenkow$ pařez, Abb. d. ww. Holzpf. G. 29. 

KLENOT, KLEYSOT et KLINOT, u, dem. KLENOTNIK, u, m. (gako 
nem, Kleinod, z Fock, zdsvoďicv, med, lat, clenodium) » pěkná 
drahá wěče od Slatn, střjbra, drahého kumenj, gako prsten, řetězy 
sápona ald,, comin, Weleš. © Klénoty, Geſchmuck, Kielnod, cimelia, 
In. 502.  Klénoty kostelnj, Kirchenkoſtbarkeiten. Kljnot. Erod. 2, 
2.  Znamenitý kljnoth koruny české, Sokol, 20. Wšecky giné 
klinoty w niweč obrátil. Lom, kup. stř. 100. Truhly penčzmi, 
škřjně klénotmi naplněné, Com. jan. 348. — $ Met. » co drahé- 
ho, milého gest, Můg klénote! ©. poklade, mein Sag! — $ xui- 
Nory mužské, f. plodjej wudy, virilia, peculium, Hoben, Gemächt. 
b) KLÉNOT UDATNOSTI, KLÉNOT WITĚZNÝ, £. dar wo kolbách, kterýž 
se dáwá wjtěziteli, neb udatným rekům, der Preis im Turaler, Siege 
lohn, brabeum, bravium. Wi. 614. — $ KLÉNOT = znamení wogen- 
ské neb rytjřské, arnorum insigne. S koliko koráby tam su sč 
přzistiežili, kterých klenotow w bogjch požjwali su, quibus ar- 
morum insigniis usi sunt. Let, Troj), © Měli klénoty i oděnj bar- 
wy rusé, Ib, 12, 2. Klénot geho (f. Hektora) bieše šat wešken 
zlntý a na něm geden lew čerwený, Ib. 14. Kienot, crista (na 
helmm,) Bir, © (Rytjř newčrní) sč přigma nepřátel swých (f. 
králových) a wstawie kleynot gich, i zbie mu šlechticčw mnolıo 
atd. St. skl. 4, 68.  Hnbená ženo (f. ljčená), chcešli božj milost 
gmieti, musjš dýblow kleynot snieti, Ib. 69. 

KLÉNOTNIK, a, m., kdo w klénotech obchod wede, Kieinobimz 
händler, Juvelier. Com, jan. 519, — KLÉNOTNICE, ©, f.x bie Keinos 
bicnbinbierinn, 

KLÉNOTNÝ, adj., m. p. šperk, Kleinodlenſchmuck. 

KLENOWE, čho, n., nam, loci, Čas, mus, VII. 414. 
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KLENU, ul, anti, pp. klenut, erbl. klenntj, če. mik., im comm- 
pos, dk. = okrauhle strop delati neb sawjreti, okranhliti, sklep dě= 
Inti, fornicare, camerare, wölben. W. 515. Klenauti swötnich. 
Us. Klene plásty woskowé, t. wčele. Ráj. 2, 81. — $ Fig. Nad 
námi se klenan wrby a autlj geseni. Hank, id. 197. Klene se 
wnitfoj hladina wodnj, berauc na se podobu wypanklan. Čas, kat. 
Y. ©. 332, 

KLENUGI, owati, al, án, únj, čn. mdk., compos. dk. = klenu, 
mwölben. Ros. 

KLENUTIJ, n., (8. v. klenu), das Möiten. — b) » klenuté djlo, 
sklep, wüklenck, bad Gewčib, Shwichbogen, die Wölbung, fornix. Mg. 
615. — Trausl. Klenutj w peci cihlářské, cíhly ww oblauk wysta- 
wend. Us. Modr& nebes klenutj, £. obloha. Wýd. list. xxvt. p. 
100. Klenutj w kostře zwjřecj » fornix, arcus. Ssme. 67. 

KLENUTJCKO, a, n. (dem, subs, klenutý), ein Gewolbchen. D. 

KLENUTINA, y f., co klenuto gest, ble Wölbung, dad Gewölbe, 
Skály tu zpotwořené wystawugj klenutiny. Pan, yes. 17. S kle- 
nutiny nebes. Koll. zněl. 16. 

KLENUTKA, xLEXAUTKA, Y, f. — 1) = klenutjčko, das GuvŠibs 
den. Tham. Puchowatä klenautka, Neg. Young. 90. — 2) ZLB- 
xurxa, dascillus, Ziwodich studenokrwý s třjdy himyzů zlomeno- 
křjdbjch pětičlenmých, rohatkowitjjch. Krok 1. 252. 

KLENUTOBŘICH, a, m., sigalphus, Ziwodich studenokrwý z 
třjdy kmysů žilnokéjdlých, lumnjkowitych. Krok 11. 260. 

KLENUTOKWET, m., Peliosanthes, rostlina česnekowitá, če- 
ledi sowěnkowité, Rostl. 1. 268. b. 

KLENUTY, adj. (pp. klenu), gemětbt, fornicatus. Klenutf po- 
kog, Us., strop. Com.  Klenutý sklep, komňata. Mg. 532, © Ko- 
stel nebyl klenutý. Har. Klenutjm djlem, fornicato opere. Ros. 
Klenntá komora (sklep), Gewelb, fornix, camera. Min. 537. 

* KLEP! interj., hlas udeření něčim ploským (ef. klap, cf. germ, 
Elopfen), Klapy, Klappe. D. Puk statečně na ně (snopy) s cepy 
tineme: klep, klep, klepy, klepy. MM. 223. Pak u wrat počné 
kruh a hřeb, gen z ticha, z lelıka: klep, klep, klep. Hlas. 1. 
b) xLEP, u, ne., klepnurj, das Klopfen, Klopp, pulsus, Kosa má do- 
brý klep, t. dobrý zwuk, gest ostrá, Us. — $ Metaph, KLEP, KLE- 
py = klewety, miuwen; daremné, Geplauder, Gefbwäg. Cliodj k 
nám gen na klepy. Us. Nechte klepů; důbel ge do klepů. Us. 

KLEPACI, adj., co ku klepáný náleži, Klopfe, Řlappets. Klepa- 
cj kladiwo (klepadio), Sťlopfhammer, Klepacj honba, t. která se 
Bepánjm děge, die Stapprriagb, D. Klepacj pošta, zbýrač psanj, 
po městě chodjej a klepagjej zwláštní klepnčkau, bie Kiepperpoft, D. 

KLEPAČ, e, dem. xıerider, čka, m., kdo klepá, ber SKlopfet, 
Klarpermann. Školský klepat, ber Schultlopfer. Ros. — $ = kdo 
srp neb kosu klepá, der Dengler, — $ = kladjeko, kterým se kle- 
pá, ber Haarhammer, Dengelhammer, Senfebammer, Plk., W. KLEPA- 
pro. — $ Metaph. = kdo na klepy chodi, klewetář, Zwid, bad 
Klappermaní, der Schwäger, Plauberer, Klapper, garrulus, — $ Zool. 
KLEPAČ, mor, = roreyk, ble Nauerſchwalbe. 

KLEPACKA, y, f.> Zenätina klepagjej, die Klopferinn, Denglerinn,. 
b) xLurAčkA, ndstrog klepaej , řehtačka, mor. šťrkotka, sic. rapo- 
tačka, die Klapper, Ratſche. Klapperbüchſe, dad Klapperboly. D. Kle- 
pačkami a řehtačkami na welký pátek poledne osnamugj, — $ ELE- 
PAčKA na dwetjch, klepadio, Sloppre an ber Thür, D. — $ xLE- 
rAčKA, nástrog k dělání Inu, rosdjiný od mödlice tjm, Ze gen ge- 
dinjm dřewem, mědlice pak dwěčmu w drážky pogednau klepá a 
wtjrá, Brráje, Bladjöbrehe, Us, — $ Fig. KLEPAČKA = klewetnice, 
Alat ſcherinn. 

KLEPADLO, a, dem, KLEPÍDKO ef KLEPÁTKO, A, A., nástroj 
klepacj, klepačka, a. p. na dweřjch, ber Alopfer (Stěppel, Klapper) 
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an ber Tbůr, das Klorfhotz. D. — 5) = nástrog, kterým se srpy a 
kosy na babce klepaaj, ginek: klepacj kladjwko, ber Haarhammer. 
D. — c) U gehlářů KLEPADLO slowe auzké prawjdko ned liniál s 
muohjmi wraubky, gehož pomoci špendljky do listů (Briefe) wpichu- 
Ds die Klopfe bei den Stablern. Plk, 

KLEPÁK, a, dem, zLEPÁČEK, čku, m,, sprostý zawjrdk neb ku- 
dla (můž), Taſchenmeſſer. Us. Morav, 

KLEPÄM, xırer (xLEru), ati, al, ún, klepänj, med. ndk., in 
compos. dk., KLEPÁWÁM, Čstlo, KLEPNUS auti, klepnul er klepl, ut 
klepnutj, gudtl., něčím ploskoým Digi, tluku, Bosfen, Blappen, poden, 
Na dwéře klepati, Kdo to klepá? Někdo klepä. Us. Sotwy že 
grme klepli na wrata, sjň nám byla otewřena, Koll, zněl, 458, 
Přes prsty někoho klepati, t. trestati. Pr. et fig. Klepun tě přes 
prsty. Us, Po swém lonie se klepachu (al. po lůnu se poklepa- 
dm), t, Ženy, cf. KLEPY, Dal. c, 22. Za hlawu se chytal a w 
čelo klepal, L. Klepe ho w rámě. Z. Zuby klepau, Wýjd, číst. 
xwv. 96. Obilj klepati, ©, midriti. Wi. 119., cf. oKLEPĚ, Mleyn 
klepati, tolastně kámen, t. kresati. Prov. Mliny klepané lépo 
melj. Dal. $ Srdce klepá, klepe, t. tluče, baš Herz Flopft, pocht. 
Us. D. $ Kosu, srp klepati, t. klepadlem ma -babce ostřiti, benz 
gelu, daaren. D. — Odrud žertem : klepati k nosu, f. prstem Aro- 
síti. Ros. $ Klepati zemi, £. bt, bem Boden gleich flampfen, L. 
$ Fig. = flachati, Žicáti, klewetati, Elaffen, plappern, ſchwatzen. D. 
Ženy se scházegj u o lidech klepagj. To ge klepna, wšudy si 
poklepá ; zas tam bude klepati. Us, $ Klepati, sklepati werde 
(contemt.), Verſe ſchileden. Kollár. $ Bjdu klepati = nausí trjti, 
Rotý Leiden, am Hungertuch nagen. $ Čáp klepá, klepe, klekoce, 
Com. jin, 160., der Storch Happert, Rog. — Repr, KLEPÁM SE = 
třesu se, drkotim, zitterm, zapreln. W. 

KLEPANEC, nee, m., srp klepany, kosatec, Graöfihel, Sichet, 
D. (ansica. Weleš.) 

KLEPÄNJ, n., (s. v. klepám), bad Ktopfen, Kappen. Klepánjm 
wyhnati koho, cušpoden. D. $ Srpu klepänj, dad Dengein, $ Kle- 
pänj pulsu, ber $ulšjálag. Krok 11, 258. — bd) = kleweldnj, tla- 
chänj, pleskánj, das Plaudern, Geklatſch. D. 

KLEPANÝ, adj. (pp. klepám), gettopft. Klepaný srp; gebengelt, 
$ Klepaný, t. panhý Němec, ber Stocdeutſche. D. 

KLEPAŘ, e, m., klempjř, Stíemyner, Patent. 1820, 

KLEPEC, pce, m., křepáným ráži, na mjstě obyčegného řezání, 
wykleštěný hřebec, ber Stlopfbenaft. D. JA. o kon, 52. — L) KLEPEC, 
pusť, bie alle, ma myší, Maudfale. Plk, © Klepec na ptáky, Vogels 
falle, avicapa. Bhmr. Klepec gest past ma zloděgky (wčely), 
Rozm. o wčel. 77. . 

KLEPĚCHETI, jm, 8 pl. egj, el, enj, ngk. ndk., oKLRPĚCHKTI, 
dk. » oslaběti, lappicht werben, finccesco, Reš,, cf. OKLEPĚCHELÝ, 

KLEPEŇ, pně, m., ter Hakentachs. L, 

KLEPERLIK et xLEpPRLIK, a, m. (r. Nied. S. fleppen = běhati, 
wlastn® od hlaholu, tak činěného, cf. klepati), kůň gezdecký ku po- 
silänj potřebowaný, mimochodnýk, ein Klepyer, gradarius, tolutarius, 
W. 589., sonipes, Kleprljka wašnostiného tomuto čeledjnu pro« 
půgčiti ráčil až do Prahy. Žer. rkp. — $ In deterius : kůň da- 
remně chodjej. Us, (Budyň.)  Neohebný a dlnuhouchý kleprlik, £ 
asel, Har, Lépe gest na čistém hyngštu seděti aneb na něgakém 
Fryzu udatném, nežli na kleprljčku špatném, Widow. 3 Akt, 4 
Scen. 

KLEPETÄM, xterrám, ati, al, änj, nyk, mdk., KLEPETÁWÁM, 
čstl. (intensiv. v. klepám), Happern, strepo. 

KLEPETI, jm, čl, čnj, nyk. ndk., zwuk klep wydáwati, klep- 
nauti, Haypın. D. 

KLEPETO, A, M račj 


střihadlo, bis Kpeböfäere, chela, Wi, 
Siownjk dji II. * 
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Rak s klepety, Com, jan. 172. — b) KLEPETA w stroge todnjho, 
chelae, die Scheren, Win. de machinis nguned. et spiritalibus. 652. 
$ Fig. Dostati koho do klepet, f. ww moc, in ben Wurf bekommen. 
D. Dostaneli tě do klepet, bude zle, Us. Dostal se gim w kle- 
pel. Res. Syr, 86. Giž gest w klepetüch. Ros. 

KLEPETUŠKA, y, f., dichelestium, Ziwoeich studenokrivý s 
tijdy žabronožců kystonohých, Krok 11. 243. 

KLEPINOS, a, m., kleponosý, swislého nosu; bet eine Bingenbe 
Safe bat, pendulum nasım habens. Plk, — $ = wšetečný člowěk, 
ein nafeweifer Meuſch. Tjm mladých zewlüw a klepinosůw dotýká, 
Rei. Syr. 234, 

KLEPITT, jm, il, en, enj, &u. adk., oKLEPITI, dk., KLEPIWÁM, 
estl, = chlöpiti, Hängen laſſen. Klepiti uši, Zlod, 

KLEPKA, y, f., deska na dečky a gind nädobj, Klapphotz, Fate 
tauben, Pipenfläte, L. — $ KLEPKA = klepun. L. 

KLEPNA, y; f., ženská, která ráda klepá, pleskna, třepna, kla- 
teetnice, ble Klatſche, Plaudrerinn, Klappermaut, Bafhmaul, He Waſche, 
Sýmiferinn. To ge klepna, wšudy si poklepá, Us. Ta klepna 
nadělala klewet. Us. 

+KLEPNOWANÝ, adj. (pp. klepnugi), sle., geříšppelt, gewirkt, 
Přišla gsem w klepnowaném čepci, Koll, spew. 137. 

KLEPNU, w, KLEPÁM, 

TKLEPNUGI, owati, al, án, änj, En. ndk,, dle., sz něm, Učppela, 
wirken. 

KLEPONOSÝ, adj., qui nasum aquilinum habet, mit eines %e 
blernafe. Agu. (cf. KLEBONOSÝ). 

KLEPOT, u, m., baš Geklopf, ber Klapf, bad Alapfın, D. Ticho 
bylo rušeno toliko klepotem weyrowa křjdla (Blügelfdlag). Hiorba 
113. 

KLEPOTAM et xıerocı, ati, al, ngk. nák, (intens. v, klepám) 
= klekotám; Happern wie ein Stord. D. 

KLEPOUCHY, adj. (croat. klapovnh, poř, ktapouchy; ef. arb. 
klapiti, cront. klapati = gradi declinando capnt, DG. glav. 229.) 
odwisie, ochljpend uší magjcí, [appěbrig, Dangobr, flaccus, Wy. 575. 
Klepouchý kůň, ein Pferd mit ſchlaffen Obren, D., gall. oreillard. 
Klepoušj že blbi gsau, smeyšlj se. Com, jan, 254, 

KLEPTAČ, e, m., klewetnjk, Kätjger, — KLEPTAČKA, y, fs 
kleweinice, Klãt ſcherinn. Bru, 

KLEPTÁM, contract. v, klepetám. 

KLEPTAWOST, KLEPTAWÝ, W, KLEWETSOST, KLEWETNÝ. Brn, 

KLEPU, ww. xıerist. — Repr, KLEPU SB, mdk, = ochlipowati se, 
wiseti, berabhängen. D. Hlawa se kljpe (sic), Lom. hosp. 175. 
Když se hlawa klepe, gdi apat, gest neylépe. Prov, Klepe se 
mu hlawa, byl dlunho psářem. Prov, 

KLEPY, ů, pl. m. — 1) = sivislé wysoké hory neb skaliny, bere 
abhangender Yelfen, Us. — 2) « wesnice s hradem (Hasenburg) bljže 
Litoměřic, cf. start, Když to gich (f. Lučanůw) maudré panj u- 
zřechu, swé muže takto přigechu: Po swém loně se klepachu, a 
swóm mužům welmi wzlachu, řkauc, sem sem pogděte, zde se 
Pražan skrygete, Pro tu hanbu se wratichu, a wše Pražany po- 
bichu. Pro taký klep (tak) nelepý, tomu hradu wzdädn Klepy. 
Dal. c, 22. 

KLERICKÝ, adj., -cky, adv, mladokněžský, clericalis, junge 
Geifttihe betreffend, Rrm, — KLERICTWI, #., clericatus, Slerifel. Ib. 
KLERICTWO, A, W., coll,, clerici, mladokuěZstwo, bie jungen Geiſtlichen. 
KLERIK, a, m0., mladý kučs, cloricus, ein junger Geifticher, Keriker, 
m. 
KLERIKA, y, f-+ talár, hazuka, ber Talar, Priefiertoď, D. — $ 
Sic, KLERIKA = Klerictwj, Rlerlijel. Bra. 

KLES, u, m. [hahol měgakého ostrého zawazenj, Ros.) = kles- 
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nutj, das Sinken, tolyera, — c) Sie. KLEš = klest, Reiäholi, Bru. 

KLESAČ, e, me; slc., kdo klesá, folgender, wantender Menſch. 
$ » klesmvý kůň, ein ſtrauchelndes Pferd, Brn. 

KLESÄK, u, m., zmeirdk, samykák, zamykač, nůž 8 perem, 
Zaldenmeffer, Schnarpmeffer. Us. 

KLESÁM, al, ati, klesänj, mgk. mdk,, in compos, dk., xLesi- 
wám, čstl., KLESNU, ul ef klesl, anti, utj, gdfl. (pol, klesnaé = pla- 
sknamti) = padám, finten, Řelpern, ſtraucheln. falſchen Zrittthun, D., lit 
basco, ruo, cáespito, Wg. 615. Nohama klesati, titubare. Ib. 
613. Upracowanému klesagj ruce, Us. Kolena klesagj, bie Knie 
fflottern, D. Klesneli, dotlačjí ho, M. Ecel. 13, 25, Dawid u- 
činiw se blázném sem i tam klesáše i wyhnán gest. Summ. Ps, 
Ly. ms. Když uzřjte, žeby klesl, a powstati chtěl, bjte ho, aby 
newstal. Flav. Wywracowale se kamený, až potomně zeď klesla, 
t. pudla. Ib. Wiklagjcj (dům) podepřjti, klesagjej oprawiti po- 
tFobj, labantem. Com. jan, 533, Silice winná w powčtrném skle 
hlaube klesne (finft), Toms, o sim. Z kterého stromu bude kle- 
sati listj na pokogný hrob můg, Hanka úl. 94. Klesnan bez 
wötru měchy, bez dehu dudy. L. Chei pousnauti, hlesnan oči 
samy. Hlas, 2,0. Gazyk klesá. D.exec, $ Klesnauti na ruce neb 
na nohy, 1. ochroměti, Br. — $ Tr. = chybiti, zhřešiti, labi, er- 
rare, fihlen, ſtraucheln, fallen. 379. 515. We mnohém klesáme wši- 
ckni. Jak, 8. Dey bože, bych neklesl, Us, Pristaupjm k tomu, 
na čemž někdy wysocj mužj klesnli. Mudr, Kterýž neklesá ústy 
swjimi. Br. Ecel. 14, 1. Klesnauti w něčem. Kram. exe. $ Mysl 
mu klesá, ber Muth fált ihm. D. Klesnauti myslj, srdcem, vergas 
gen. Gel. et D. Srdce mm pogednau kleslo. Srdce we mně kle- 
sá, deficit, (Mor. Us.), Muth finten lajjen, D. Audy mu klesagj i 
srdce. Sych. Phr, Pod břemenem neštěstj, zármutku, trápenj 
klesati, klesnanti, unterliegen (unter ber Baft bed linalüds), © Město 
kleslo. Wšecka naděge klesla, Mrat. cest. Wäecko to, čjm 
gsine my se při spasenj troštowali, zíž nám klesá. Br. na Mat. 
25, 8. Klesneuti w škodu, Lei. Troj. We při klesnanti, f. gi 
ztratiti, Wi. 1147. Liternj uměnj släbne a konečně klesne, t. 
pogde. Aut. rec. Klesla isläwa gegich, £. padla, minula, Ros, 
Mnolé srdce w tyto hroby kleslo. Hlas. 2, 595, Gakä Kristus 
přišel, ceremonie klesaly. Plk, Aby neklesiy křehké moci aneb 
nezemdlely, ne labascant. Com, jam, 989, Ustálý a unawený aby 
neklesi dokonce, popanštj (t. udatný), ne succambat penitus, Ib. 
334. Klesnanti w škodu wětšj, f. uběhnanti. Let. Troj. 

KLESÍ NI, 91., (8. v, klesäm), das Staken, Stolpern, Straucheln. 
Tr. Klesánj sräcem = malomyslnost, Verzagung. D. 

KLESAWEC, wce, m., klesawij, der Straucheler, caespitator, 
Ros. 

KLESAWOST, i, f., ku klesánj náchylnost, rauchelnde Befbaf= 
fenbeit, > 

KLESAWY, adj., =-wě, ado,, kdo. klesátů, eaespitans, labans, 


eaducus, frauhelnd, finfenb, Klesawý kůň, ſtolperndes Pferd, D. Wy, 


590., cf. KLECAWÝ. á 

KLESENIJ, n., (2. v. "klesiti 7), klesnutí, © Znamenj wywinntj 
djlu hřbetnice gsau: klesenj hlawy s předu neb s zadu, das ‚Herz 
abhängen, Herabſiaken. Sal. rkp, 11. 19. 

KLÉSKA, y, f., pokléska, poklesnutj, Fehlen, Strauchein, ber all, 
Merirruna, w. PoKLÉSKA, Gel. Chris. Žádnů nepřictele kleskü pod- 
tržen. Wšehrd. Cyp. pag. v. ©. 3. Nawracuge se po tak těžké 
klesce. Id, nap. 24. Takowého půdu, té klesky Zlatoústý lituge, 
Ib. I. 

KLESLÝ, ej., kdo klesl, Iapsus, geſunken, m. p. zeď. Ruce 
kleslé. Br. Ecel. 25, 23. | Kleslý na ruce, neb na nohy, 1. šla- 
kem poražený. Mat. 9, 2. Zdwjhů kleslan odwahu. Rúy. 4, 28, 
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Kleslý neb zboťený dům zase postawiti, collapsam destructamve. 
Com, jan. 589, Srdcem kleslý, t. malomyslmý, verjagt, D. 

KLESNITI, jm, il, En, čnj, en. ndk., sic. et mor. = klestiti, 
favpen, Nämpfen, raumen, ſchnelden. Co ge w pjesni, nechť se klo- 
snj. Prov. Plk, 

KLESNU; tw. KLESÁM, 

4. KLEST, u, m., et KLESŤ veď KLEST, I, f.; dem. KLESTKA, Ys 
f., wetew odsekaná, sarınentum, ein Zweig, Reis, Klest borowä, 
Häg. (Staude, Sunder.), die Schnat, Schnate, bet Zagel, Afteryagel, D. 
Sekera božské sprawedlnosti podfala strom zelený ; such} kleste, 
co pak tebe giného potkati může, Khyn. kis, Mark, 16. — b) 
Coll, Reiöhelz, Reiter, sarmenta, ramalia, Raffholz, Raudmerf, Reiſig. 
D. Bude z toho stromu mnoho klestu, Ros. (cf. PROKLEST), 
Zpráchniwčlý klest, Čas, mus. 11. 4. 11. 

2, KLEST, a, m., curvirostra, pták z čeledi wrabcowwitých. 
Krok 1. ©. 120. 

KLESTÁK, u, m., můž ku kleštěný stromů, Meffer die Bäume su 
beſchneiden, Stupmeffer. Zlob, 

KLESTEW, twe, f., prostřední prut z chwogowd wětwe, když 
se chwog osehd, Us. Přjbram, 

KLESTICI, adj., m. p. nůžky, die Stutſſchere. D. 

KLESTIŮ, e, n., klestjej, der Mipfler. D. 

KLESTITI (sle. mor, et pol. klesniti), jm, il, 3 pl. klestj, trms« 
klestě, ünp, klesti, pp. kleštěn, vrůř. klestön], čn, ndk., in com- 
708. dk.) KLESTIWÁM et KLEŽTIWAM, &stl. = osckůiáty me p. wětie 
se stromu; fapren, behauen. ſtümpfen, fdmeibcin, ſchnaten, rauchwerken, 
amputo, defrondo, Klestiti štěpj, stromowj. 14. 516. Wrby we 
třech letech klestjwagj, a wětwowj z nich osekäwagj. M. pol. 
240. Metem cestu sobů klestil, £. to hustém lese. Hág. r. 1008. 
Klestiti wyrostlé listj, Gel. Klestiti (uno), t. obřezáwnti, den 
Wein fdmriben, D, Rewy také máš klestiti, a neužitečné kořeny 
odrezowati. Partl. kal. 72. Wrby kleštjwati, UL Štěpjř kosjřem 
weystřelky klestj a wlky škodlivé wyklešťuge, putat, ampmtat. Com, 
jan, 352, — b) sızssırı (nLEŠTITY), wyklestiti, wyřezati, emas- 
culare, castrare, verfhneiben, entmannen, raunen (bad Mick), wallachen, 
vrißen, ſchaeiden (ein Ahle). D. Wy. 510. Když bobra lapiti cıtögj, 
sám sebe klei. Had. swjr. 80. též star, wyd. | Hřebce, býka 
klestiti, einen Ddyfen, Hengiten zeífen, D. Kiestiti se, castrare se. 
N. T. 1474. Kleštěný, castratns. WMeler. 

KLESTNA, 5 f., pl. KLESTNY = Železné pruty we zdi, Maur: 
fhtiehe. Us. 

KLESTOWY, adj, s klestu, Melšs, m. p. klestowé otypky. % 
Apol. 372.  Klestowé (ibi kleštowé) dřjwj, okleštěk, das MWaljene 
fbeit, D. 

KLÉŠŤ, &,f., pl. xLéšrě, KLEŠTĚ et KLIŠTĚ, gen. kleštj, dem. 
KLÉŠŤEY et sLIŠŤKY, gen. kléštěk, f. (cf. klestiti), stiskadlo Zelez- 
né, die Bange, Stluft, die Zwinge, forceps. D.  Kljště, Klat. 65. 8 
kleitemi a k kleiciem. Bib, glaj. 4 Par. 23, 1. Kladiw a kljšťj 
hromady mage, Com. lab. 10, 8. Kléšíky, Wi. 547. Kljifky. Us. 
Kle!tj konec , bie Scheren einer Bange. W, | Kleštěmi, do kleštj 
wzjti, mit ber Bange faſſen. D. Kleště kowářské, Wy. 517, Proto 
kowář kleště má; aby se nespálil (a hospodář čeledjna, aby sám 
ruky přichowal). Gsem gako w kleštěch, t. ww úskostech, w tesk= 
mostech, Ros. Kléště Stipacj, Stikacj, uštipaci, Brifjange, Zwid⸗ 
sange, Aneinzange, volsella. Kleště tlamaté, ABeitgofiie, forceps am- 
plis fancibus. Bohn, | Kleště na nlılj, Feueriange, pruniceps. Kle- 
ště hladké, feine Bange (bed Dradtzichere), | Kleště ohybacj, ohybo- 
wacj, Biegsange (beš Otadieré), Kleště k drženj, Haltjange, Staho- 
waej kleště, die Svannzange. Kleště k přibjzenj šjnu, Stabeiange. 
Wytrbacj kleště, Reitzange. D, Kleště špičaté, Spigzange des Klemp⸗ 


KLEŠŤÁK — KLÉŠŤKY, 


ner, Spenglers). Kleště k poceynowänj (cínomwačka), Verzinnzange. 
Šranbowaj kleště, Scraubenzange. | Kleště škřipcowé, Neiftiohen, 
eine grobe Schraubenzange, Kleště k litj, Gießzange. Střidacj kle- 
ště, Wechſelzange des Silberdratzichers. Kleště k falcowánj nebo 
falcownj; Jalzzange. Kleště k špalku; ble Steckzange des Sporerš, 
Dřewčné kleště; bie Zwingen. Klešíč ku kliženj u truhláře, Kle- 
ště čepowé, Bapfenzange. Kledtö (1w Aamru) ležj na statiwách a 
w nich po konei djry, Bange im Pochwerte. Kleště (we mlýně) gan 
oa spůsob: páky, železnými háky ku poscdwihowdnj, kamene. Us. 
Swornik dočkleštj (mlýn). Us. Kowář kleštěmi mgaé železo na 
nákowadlu kuze, Com. jan. 581. — 5b) xLéšť, pl. KLÉšvĚ, k za- 
chyecný dommí; železná diauhd spona držící pa hromadě zdi seham 
dosti nepěené, zúwluč, zápog, Binder das Gebaͤude feft zu balten, 
Rkp. 1684 eis, Mauerſchliee die Sdlicfe, D. Ta kléšť nebude 
držeti, Us, = ej nLúště (KLašrě) w dednáře, gimiž obruče k dě- 
skám pritahuge, der Hund beim Binder, D. — d) KLEŠTĚ, na cho- 
mautu dfewa divě, yichtto koner slowan ul, Runmetfioď, Us. — e) 
KLEŠTĚ = divě deiky w plíhadla u háku. Us. Plaňan. 

KLEŠŤÁK, a, m., ber Bangentäfer, D. — $ KLEŠŤÁKy lifnator, 
Mm. 
KLESTANKA, y, f., corixa, živočich studenokrwj z !Fjdy hıny- 
zů rownoktjdljch, wodoklopowwitijeh, Krok 1. 263. 

KLEŠTĚC, štce, m. — 1) = kdo klestj. | Kleštče stromowj, 
Baumbehauer, frondator, kdož štěpj, klestj a očišťige. Win. 413. 
2) xzešrěc, kdo wyklešťuge, klestitel, der Berſchneider. JA. o kom. 
49 

KLESTÄNEC, nce, m., twyklestänf, půl muže, castratus, spado, 
ein MBerffnittener, Kaftrat, My. 516. Kležezenec. Mm,  Kleštěnci, 
eunuchi. N. T, 1474. Kleštěnců užjwánj ze zwyku wy3lo. Com. 
Jan. 650. — $ KLEŠTĚNEC, wykleštěné howado, n. p. walech, Fe- 
zaný kůš, cantherius, verfämittener Hengſt, ein Mönch. D. 

KLESTENJ, s., (8 v. klestiti), bad Schneiden, tezänj, m. ps 
winndho kmene, stromu. Kleštěnj cesty, bad Durchbrechen eines Mes 
ses. — $ Dad Berffnciben, castratio, Red. 

KLEŠTĚNÝ et KLEsTĚNÝ, adj. (pp. klestiti), sekamý, behauen, 
m. p. strom. — $ = wyfesan), verſchnitten, exsectus, castratus. 
Kleitänf kanec, ein verfhnittener Eben D. Mg. 456. Kozel řezaný 
gest kleštčný kodut, Cont, jan. 133. 

KLESTICE, e, f., kljště, dlaška, junge Schote. D, 

KLEŠTIČ, e, m., klestid. Aqu. 

KLEŠTINA, y, pl. sieärısr, f., podlé krku koňowého wysekn- 
mé dřewo, chomautwj dřewo, kleště, der Rummetftoď, liznum helcii. 
4) W piwowáře KLEŠTINY, dřewěné kléště ke stažený stoku, Zange 
ober Sdlirfen (im Bräuhaufe), forcipes lignei. Roku, TE w kádě 
Železné obruče, eiſerne Reifen oder Bangen. Us. — $ KLEŠTINY u ba- 
biče gsnu násady neb držadla kléštj,ble Bangenlěfiel Zadržeti kle- 
Ztinu. Us. Kleštiny z tuba swaž. JA."o kom. 50. — $ KLEŠTINY 
= malé šupiny na nožce kapraďowé, ramenta. Rostl. x. 59. a. — L) 
KLEŠTINY, osekané ratolesti od wěticj, w, KLEST, abgehauene Zwei— 
se, Xefte. Sedláci kleštiny nechagj sušiti. Rostl, rm. d, 439, 

KLESTITI, w. kLEsTITI, DD, 

KLEŠTIWA, y, f., dasypogon, živočich studenokrwý s fřjdy 
Rmysů diogkijdlých, roupcowitých, Krok 11, 265. 

KLÉŠŤKY et sLišray, gen, štěk, intens. kLEšTIČKY, ček, fü pl. 
(dem. subs. kléště), malé kléště, Bänglein, Adngelben, Heine Zange, 
forficula.  Kléštičky zubnj (felčůrské), Babrzánglein (bré Wunbarzs 
tes). Kléštky zubaté gehláře, Spisjänglein (ded Nadlers). Kléštičky 
na cukr, t. ku draný cukru mjsto prstů, Buderzänglein. Kljšíky, gi- 
míž wlasy wyikubdiwagj, weyrundengj, volsella, Nupfjängtein. MY. 
847.  Kléšíky. Bem et W. 2 Pur, 5, 21. Kljšíky na ořechy, 
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Nufpider, nucifrangibulum, Ořech zuby aneb kljšíkami rozlaußtiti. 
Com. jan, 121. . 

KLESTOWY, w. kırstowf. 

KLEŠŤULE, f., cheyletus, Žiwočích studenokrwj z třjdy pa- 
tonuků tozdašnetých, kljštowitých. Krok 11. 249, 

4. TKLET et zLér, u, m. (z něm.), pěna stříbrná ku poléwání 
hrnců, Silberglštte, lithargyrinm, Agu, et Gád. rkp, 

2. KLET, w. KLETÝ, © 

KLETBA, w. KLATBA. 

KLETCI, adj,, ku kletbě náležegjej, Bann=, m. p. kletej list, 
Bannbrief, 

KLETEČNÁ, &, fi, nom. loci, Čns, mus. vi. 415. 

4. KLETJ, n., (s. v. klegi), klenj, baš Glufen, Wg. 498. Mě- 
loby býti owoce požehnánie, ale gest kletie čerwiwé gehož půn 
Gežjš neljbj. Ms. Hus. 

2. KLETJ, u., (s. e. klegi, kljm), Aljdenj, bad Kelmen. Brn. 

KLETKA, y, dem. zLETEČKA, y f (ef. pol. kleta ct kleč = 
klegend z hljny-bauda, ef. rus, klet = gebe), posádka na ptiky, 
kec, Bogelbauer, Käfig, Cavea. Do kletky zwäbiti. Kartig. Kle- 
tečka. Kadlinský Zior. 231. : 

KLETKÁŘ, e, ın,, kdo kletky dělá, Ráfiamader, — KLETKAŘITI, 
jm, il, enj, ngk. ndk,, kletkářem byti, Růfigmadet feym — KLET- 
KÁŘKA x y, fx Räfigmasherinn, — KLETKÁŘSTWI, m, Růfigmaderci, 
Brn. 

KLETWA, y, f., klatba, ber Bann, ber Fluch. 
kletwa, wenn ihm der Bann trifft. Stjt. rkp, 

KLETÝ, adj. (pp. klegi), verfluht, maledictus. Chopidıu na- 
řeho tworce mezi swogi kletie ruce na swatý křjž ge pogechu. 
St. skl. 2, 64. 

°KLEW, m., aucnpa, Rkp, Wodň, 

SKLEWAR, e, m., kljwat, Čeimfieber, 

*KLEWATINA, y; f., aprina (care). Rock, 

KLEWECI, w, KLEWETÁM, 

KLEWETA, slc. et ol. KLEBETA, y, dem. KLEWÉTKA) Y> fo 6- 
potřebná, Zwawd řeč, smyšlená nowinke, báseň, tlamy Zyamy, 
Geföwis, die Matfcherei, ber Tonb, nugivenditio, garritus. Klewety 
gsau řeči Ižiwé nebo negisté. Ms. Gel. (bldz), Klewety babské, 
bäyky, Zwanice, alter Weiber Tand. Uh. 888. Klewety zbjrati, 
mluwiti, roznášeti, Ib. 626. Klewet rozséwač. Ib. Kde husy, 
tu leyna, kde ženn, tu kleweta. Kde husy, tu smrad a štěbety, 
kde ženy; tu swár a klewety. Prov. Ze zpowčd z hřjchůw gest 
panhá kleweta. W. Klewety, tlachy, řehty, chechty. Žalanský o 
číst. Za báseň a klewetu to potomci polo2j. Eus. Ti kteřj tn 
fabuli a klewetu wymyslili, Trip. s2. Bläznomluwec klewety 
babské (tlamy Zwamy) pronäfj, ineptias aniles. Com. jan. 838, 
Kdo od zaměstknánj präzdnost má, gdi s kýmby rozpráwěl (gdi 
k towaryši w klewetách), vadat ad congerronem, ju einem Sprache 
gefellen, Ib. 929. Wěřiti gest klewetám Thalmutowim aneb pj- 
smüm, Stelc.stwor, R. Od koho takowé klewétky (klewýtky ibi), 
ležky pochäzegj. Lom. utrh. 62. Klewetám se wyhjbati, rumo- 
res fugere, Ros. Gramm. Zprawownti se ‚klewetami. Ros. — $ 
KLEWETY, urhän, pomlnwe, sočenjy Nachrede, calumnia, Mat. werd. 
165, 3., Berläumbung, cavilla. Aqu. Sweho bližního samými kle- 
wetami tak obnese, Ze. Rwne. 159. Prolož se někdy na těch 
klewetách tuze sndj, a potom giným rozpráwčej. Ib. 101. Z 
prawdy dělů klewety. Prov. (iron). Kleweta uwede na člowčka © 
zlau powčst. Kram, exe, Klewety swé ostře brausj. Crib. h. 2, 

KLEWETÄK, a, m. = kleiwetd?, ein Kıätider. Lex. Calh. ms. 

KLEWETÁM (ale, eliam KLEBETÁM) et xıewecı, klewetal, ati, 
klewetänj, med, ndk,, in compos. dk., KLEWETÁWÁM, &stl, (r. klef, 

9* 


Když ho zagde 
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inde pol. klecid « s Aliny baudy klegiti, met. Zwdti, tlachati ; vel 
klewetäm, intens. verdi *klewäm, rus. « klwám, cf. klugi et kle- 
pám; ef. germ. Haffen, id.), dinuhé a daremne řeči mluwiti, Hate 
fen, plaudern, fhwagen, garrire, nngari, blaterare. MY. 517. [Sy- 
non. Klewety mluwiti; mnoho Zwäti, diauze a daremně mlawiti, 
Uachati, mnoho okolků w řeči užjwati, a někoho zbytečnan řeči 
meškati. Ib.) Genž wždy řehcj a klewecj. Rad. swf. (čáp). 
$ Zwláště s pomluwnu giných Zwäti, Hatiden, lagen, verläumben. 
Žena kwäte bez přestánj, anf sandj, anf klewece, anoť zlobiwým 
gazykem utrhä. Rad. stojř. m, dij. Nautj se (žena) statek ntra= 
cowati, klewetati, giné pomlauwati. Ib. #, ii), Däbel Zaluge a 
klewece na nás otci našemu dnem i nocj. Rund, Mas, 164. Iran- 
sit. Koho potkagj, toho klewecj. Žalanský o číst, 

KLEWETÁNI, n., (8. v. klewetäm), dad Klatſchen. Abyšte tudy 
ustaupili klewetánj lidského, D, er bibl. mg. 

KLEWETÁŘ, ©; KLEWETNIK (ale, et KLEBETNIK), 8x KLEWÉTKA 
(KLEwWITKA), 3, el ŠKLEWETÁKy a, sr.. Hnchač, darmotlacký, marný 
Zwäl, negistých a wepruwjch wčej anch nowin razsétač, nnyaxy 
nugiger, nugivendus, cín Schwäter, Austräger, Plauderer, SKištíber, 
Wäãſcher. Uq. 617. Proti klewetnjkom twrdě drž se, nemliw 
tunobo hrdě, contra verbosos, Cato. Bib. 4, 10. [Proti blekotné- 
mu. St. skl.3,189.] Nota. Klewetnjk lepšj, než klewetář, ně WW, 
i obyčvy pro obě gsau. DR. 19. Klewetnjci (klewetáři, klewjtko- 
we) gsan dworů přjlepkowé, gerrones. Com, jan. 680. Sotiti a 
obnášeti nadýmačům a klewetnjkům slněj. Ib. 947. Rozlutenj 
mezi náma klewetnjčkom radost düwä, Čas, mus, 1. d. 5. Ten 
klewetnjk pomlnwan swau lehkost nám učinil, Sych. Phr, 

KLEWETÄRKA, y, KLEWETNICE, ©, (sic. ef KLEBETNICE), KLE- 
WÉTKA (KLEWITKA), Y; fa, která klewerd, bie Klatſcherinn, bad Matfche 
maul, Byla dcera tulačka, tanečnice n klewetnice, Lom. pých. 
148, 

KLEWETAWOST, /kıLeweriwost, KLEwETNoST, I, (x sklonnost 
ku klewetánj, Alatſchhaftigkeit. D, 

KLEWETAWY, KLEWETIWÝ, KLEWETNÝ (ele, ef KLEBETNÝ), adj., 
blekotný, Žiawi, Hatfhhaft, nugax, nugivendus, garrulus, Bib, Ne- 
Dechetnjk klewetiwý. Mg, r. 1039. Klewetný člowěk, 1, bekot- 
onj, kterýž nic nemůže samlčetí, Com, jan, 589. Klewetná žena, 
Štele. Člowčka klewetného žába znamená. Rad. zwjr. nm. dj, — $ 
- pomlummj, tosleriíh, tadelfüchtig, calumniosus, © Klewetný gazyk 
udušuge přátelstwj. Kwač, Pomluwusch a klewetních řečj ugjti. 
Pik. 

KLEWETITI (slc. KLEDETITI), jm, 5, čnj, med. ndk. = klewetati, 
Hatfhen, plappern, Mezi sebau klewetiti, Mnoho klewetiti, £, kle- 
pati. — b) « wtrhewě o kom mlweiti, táftern, Brn. 

KLEWETKA (KLEwWITKA, ŠKLEWÝTKA), y, f., dem, sub, kleweta; 
eine Beine Klätſcherei. Od koho takowé klewýtky, ležky pocházegj, 
Lomn. utrh. 62. — b) KLEWÉTKA (KLEWITEA), y, m. ct (., klewet- 
njk, klewetnice, Kätiher, Klötfegerinn, Res, Syr. et Scip. 

KLEWETNICTWJ, n., klewetänj, Ktatfherei, Klatschhaftigfeit. 

41. KLEWETNIK, a, m., kleweiny člowěky cín Klätfher, Plaubes 
rer. — b) Bůfierer. Bra, 

2. KLEWETNIK, u, mm., děra we stropě, genž mjstem schwal- 
ně udělána gest, tak Ze se wšecko nahoře slyšeti může, a čeledi 
rozkazy dámwati, Us. 

KLEWETUGI, owati, al, klewetowánj, med, mdk, « kleiwetám, 

e Hlatýen, D. Läti, žwáti, klewetowati —kterýchž tjhotu cjtj, kdo 
o ně trestán býwá, Com, Las, 168. 

ELEWITI se, jm, il, enj, repr. ndk, « shyýbati se, fi büden. 
Us. (Bolest,) Kljtj se a klewj do hromady bolest), windet fih vor 
Sähmerjen, Marek. 


KLEWSKY — KLJČ. 


KLEWSKY, adj., pl. xıewits, s Kléw, aus Glevlanb, 

KLEYCH, u, m. (dleych), Wagegericht, Wagekloben, bie Schere 
on ber Aage, : 

KLEYMITI, jm, il, en; enj, En. ndk,, snamenati, brandmarken. 
Sjr ex Us. 

KLEYSTR, w. xLEosTA. 

KLEYT, w. ČLEXT, — 2) KLÉT, ble Bištte, 1. B, Bleiglätte, Pr. 
chym. 248, 

KLEYTOWY, adj., Hetowsj, Gtättens, 

KLEZMERA, y, f«, zděř, která swor sujrd. Us. Plaň. 

4. KLJ, xt, m, KLJ (pro xLı6), m, Win. 57. index, n.ib. a) « 
prýštěníme stromowá, lacryına in arbore, Gummi, Res. Klé stro- 
mowé. Zalužensk. Kle wišňowé neb třešňowé, Gid. rkp. Ki 
pružné (kaučuk), gummi elasticum, Rostl. 1, 148. a, Husté ga- 
ko *klee. Gáď, rkp. — $ KLJ zumske, ohně chopné, Com. jam. 
nebo pryskyřice, Erdharz. Um. les, 1. 23. Naftau nebo zemským 
kljm. Krok 1. 12%. — db) KLJ, maz, Budbinberpavpe. D. — $ RY- 
BJ KLÉ (KLJ) = něchýř sryšowy, Daufenbtafe. Wezmi klé rybieha. 
Sal, e, 35. Kl) sirnatý anch židowský (inder: židowské), Jine 
benleim oder Ped, Bergwachs, Mu. 57., bitumen, lepká země. Pij- 
bytečky w tom korábu wzděláš, a kljm  pomažeš wnitř i zewnitř 
(oklegugeš). Gen. 6, ta. Ošitku z sjtj omazala kljm a smolan, 
bitumine. Exrod. 2, 3. — $ x1J, gjimží kamení we hromadu sklj- 
wagj, lithocolla, Res, Klj mjsto wápna miejecbu. Dal. c. 4. — c) 
= klíhý sle., kljw, F. w., Bem, Tiſchlerleim. Twrdé wlhkosti se 
střew co kl) pridr2j. Krab. 72. Aby se po lžjci nahoru táhly ga- 
ko klee. Rkp. o Ztöp. 20, 

2. KLJ, n., (coll, subs. kel, cf. klegi), klička na semeni, k. p. 
obilndm, ber Keim, Trieb, germen, Mor. Obilj mů krásné klj, t. 
kljeky. Zlob. — $ KLJ w sladn, 1. kuwět, Malzblüthe. Panp. o war, 
pře. Zene klj negen do kořinka, ale také do träwy (gečmen pli 
sladowéný), Us. Kié na gablkách, Mor, Bod, — 8) KL3, (coli. 
kly) = ostj. Stacheln. D. 

KLIB, a, m., nom, wirt, Čas. mus. vr, 63. 


KLIBÄM, ati, al, únj, čn, ned. (w, klugi) = klubem, KAlodm, 
riden, | Kozidozky (caprimulgi) Aljbagj děti kogné, a z nich ge- 


gich krew ssau, Har, 86., (Lemures) Carpere dienntur lactantia 
viscera rostris, et plennm poto sangnine guttur habent. Widel 
ptáka khjbati hlawu gcho, Praw. Ziw. 0. 8. — $ ŠKLINÁM = dc- 
molior, 4 Rey. 15, 4. (D. exe.) Br. zkaziti, Ib, 

KLIBNA, v; f., maskarny pirjsera slonu podobná, s njžto ten dem 
před třemi králi chodi; — postmej se gedna osoba srowna, magie 
w ústech ndco podlmuhlého, coby zuby m nos předstevíla, druhů 6- 
suba se za prirnj schne, klawn swan za gen) záda kindane, a wie 
se sgakansi plachten prikryge, Choditi klibnau. Us. Petrowic. w 
Ber. (cf. KLIMBA). 

KLICAUN, u, dem. KLICAUNER, n, m, klacek, key tlustý, fustisy 
Prügel, Stochotz. Hrozně bo klicannem zbil, Kos. — $ » kolo- 
huát, klacek, ein Klachel. 

KLICAUNUGI, owati, al, ún, únj; Ču. ndk., WYKLICAUKVGI, dk. 
= klicnunem bigi, vrügeln, Ros. 

KLICEK, eku, m., klacek, ein Anüttel, Prügel, Us. (Wróna). 

KLICETI, w. KLECÁM, 

KLICKA, y; fr, dem. sub, klec, caveola, ein Eehner Rád, Wy. 
578. R 

4. KLIČ, e, m., hák, ein Hafen, Us. (Kanble). — $ aLık = klíč- 
ka, kel, der Keim, Us. Chrudim. © Každý hausek (zemäku wsaze- 
ného) musj mjti očko neb kljč.“ Was, hosp, 51, 

a. KLJČ (sle, sLŮč), 0, dem, KLIČEK, čhu, m. (ef. gravo. zArg, 
dor, zdeř; cf. elavis, cf. germ. fAlichen, hebr, kala = clausit), ná 
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řad, kterým zámek neb záwory otwjragj, der Sctünel, clavis. 
Zümek kljčem se záwjrá i odwjrä. Com. jan. 645, Hlawnj neb 
obecn), wšeobecnj kljč, ber Hauptſchtüſſel. Djrka od kljče, das 
Schlüffeloch. Kijü od špižjrny, Wy. 618. Kljč od sklepu, od ko- 
mory, od swětnice, od chléwa, od brány atd., kljč falešný (po- 
stranný), ſalſcher Schlüffel, Nachſchlüſſel, Beifpläfel. HIT šranbownj, 
Schraubenfätüffel (4. B. den Wagen zu fýrauben), PIk, Trubka u klj- 
te, bad Sýlůjelrobr, Stjt u kljče, der Schlüfſelſchillb. Zuby u kljče, 
ber Schläffelbart, D, Něco na kljč zamknauti. Něco; k, p. eukr, 
pod kljčem držeti, chowati, t. satwřené mjti, Má dwéře za swým 
kljčem, . kljč od nich má, Kljčem dijwj štjpati, a sekerau dwe- 
ře otwjrati, WW., clave findere ligna. © Malý kljč prostranné 0- 
twjrá swětnice, Pfed kým bylo kljče krát, tomm w ruce dáno, 
L.  Kljčů od kostela odwésti nechtěl, Schön exe. — $ uč ke 
sirogenj hudebných nástrojů, strognjk. — Ginak: klič hudebnýs 
gfsté znamení ww notách hudebných; ten gest ginj hanslowy, giný 
diskantowý, giný busowy atd., der Schlüſſel (in der Mufit), — $ KLIČ 
we klenutj, sworejk, zamykagiej středek klenutj, der Schlußften. Iu 
$ xııd zupowý, f. k odwjrání zubů zaratjch, die Bahnfhraube, Z, 
$ Fig. = cokoliwěk wstup k něčemu neb do něčeho usnadňuge, der 
Schlaͤſſel, Zugang. Zámek tento gest kljč země wše (ita ib.) Har. 
Kit uměnj; kljč.k saustawě (systému); prawidlo a kljč wšech 
práw. Con. Nebeský kljt, Himmeleſchlüffet. Wjra gest kljčem krá- 
lowstwj nebeského, Kijie od srdce nedäwey gim twého. Na- 
lezli kljč do srdce geho, — $ Theol. uLiče = moc Apostolüm da» 
ad rozhřešení, Me Schlüſſel des Himmelwihe, L. Gemuž gsan klj- 
čowé däni. Hit, rkp. 14. — $ zač, kost pod Ardiem na přjč k 
ramenům položená, bad Schlüſſelbein. L. — $ mLač u desek na Im 
ty, 1. prostřední dřewo, Zwiſchenteit, Schlüſſel zum Stiifibrett, cune- 
ns medius. Rohm. — $ KLIč u háku oracjho, na ktérémž hik u- 
pesněn gest. Kaub. hosp. 66, — $ Bor. rETRŮW KLIČ, bild dukii- 
ce, kropáček, prwnička, Primula veris, Linn., bie Schlüfelblume, 
D. u ; 

4. KLICER, čku, m., dem. mom, kijč, Schlüſſelchen, elavicula. 
Kljček od hodinek, Ubrfáiůjet, D. 

2. KLICEK, čku, m. KLIČKA; 3x f., dem, nom. kel, Kelmchen, 
částka gádra, buduucí rostliny pricotina, gegj djlowé gsaw korjnck 
a dělohy. Rostl. 1. 79. b. Každé semeno složeno gest z hljčků 
etd. Um. les. v, 45. Žeby se kljčky těžce ze země prodjraly. 
Tepl. strom. 18. 

s. KLJČEK, čku, m. intens. nom. kel, t. sub, Heiner Bahn, 5. B. 
Augengobn, denticulus caninus, . 

KLIČENSTWJ, n., kličnost, Empfängliätelt, Tauglichkeit. Nebo 
ďábel když newidj klitenstwj a zposobenstwie, ani pokůšj ani 
umj. Akp. bib, 222, 1., cf, KLIČNÝ. 

KLIČITEDLNOST, i, fo, mohnucnost se klýčiti. © Některé ky- 
sličnjky, k. p. třetikysličnjk soljkowí, kljtitedinost wzbuzugj a křj- 
sj. Rostl. 1, 411. m. Gádra gmélowá prochäzegj žaludek a stře- 
wa ptačj, nepozbýwagjce kljčitedlnosti, Ib. b. 26. 

KLIČITI, jm; 8 pl. čj il, en, kljčenj, čn, nılk., compns, dk. (r. 
klič = clavis) « zamjrdm, swjrém, křiwjm, ſchlieſen, clando, Mems 
men, engen, brángen, zufammenpreffen, comprimo, constringo, Plk., w., 
sELIČITI. — Repr. et pass. KLIČVTI SE » stojrům se. Ziman so 
kljčj dobytek. Puch. hosp. 74. Žiwot nemoci se kljčj. W, — Tr. 
Wzdělawatelně dělá, kdož katechismus .cituge, a gak se co 8 
přikázanjm božjm, s modlitban, wjrau křesfanskau kljčj, a swi- 
tostmi srownäwä, ukazuge, Com. kaz. 146. — b) KLIČITI se (r, 
kel) = kly, kličky pauštěti, germinare, kelmen. D, Okurky se giž 
kljčj. Getmen se kljčj. WM. Kljtenj geömene, W. Kwjtek w 
rozınanitan barwu se klýčj, Puch, Gnjd. 3. Opp. Gečmen se ne 
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kljčj, verfigem, D. Brada se kljčiti počjná, Celakowskyj měst. bož, 
1. 14. 

KLIČIWOST, i, f, w. KLIČITEDLNOST. 
dlauho zachowáwá. Presl o přewr. 244, 

4. KLIČKA, y, f.; sic. KLučKA (dem. nom. klika, sle. kluka), 
něco ohnutého, Hätchen. Tristram wynie panj špendljk z šlogjře 
učinie z nie(ho) kličku gakož udice býwagj. St. skl. 4, 216. — $' 
KLIČKA = malá klika we diéřjch, Heine Klinge an der Thür. Když 
gsa připuštěn progdeš dwéře, zawři, záworku zastrř, aneb klit- 
ku aspoň; obicem, ben Jürſchub. Com. jem. 544,  Kličku pritisknat- 
ti, auf die Klinge brüden, Bra. Nemnoho gá mu kličky ohladjm, 
t. chosenim k měmu. Ros. — Ginak = petlice, Klammer an ber 
Ahür, fibula janualis, Bra. — 4) KLIČKA, smodsan užaté, rosdji- 
nd od sadrhnutj, die Mafche, Schlinge, Tkanitku zawäzati na kli- 
čku, na kličky, zutnipfen, umfálingem, D. Klitku udülati, einem 
Sinoten (blelfen, D. Nu dwč kličky, Us. | Klička u tenat, Maſche 
am Sete, Rohn. Klička na hausljch, Schlinge an ber Beige, Plk, 
$ KLičkA « peilicka u plátna na bělidle, Steippe bei ber Leinwand 
auf ber Bleiche. D. — $ Fig. - osjdlo, lapadka, ein Jallſtrick, Kunfts 
„griff, eine Galle, Ci, | Dostal mn se w klíčky. L. Nagile naň kli- 
dka, aby se s njın pohněwal. Ib. Ge w tom klička, ců bat einen 
Haken. Us, | Wyšleme někoho, aby něgakau bličku uwrhl mezi ty 
dwa bratry (Keine © Abele). Solf. c. 57. Meceš klíčky. Tomu. 
hosp. 86. Satan skrze nahončj swé kličky umjtal, a roztržku u- 
wésti chtěl, Oňláš, 3%. Rozumj kličkám až wen. Spadlo mu s 
kličky, Ros. Někomu udělati kličku, einem in die Qusre kommen. 
D. — $ ztička, Bweifelöfnoten. D. — $ KLičša = oklika, Umſchweif. 
W běhu kličky dělá, cf, stiökuer. Us, 

2. KLICKA = klýček, kol, očko, germen, corčalnm, cyma, Keim, 
Keimden. D. | Plodné kličky, Fruchttelme. Id. list. 1818. p. 120 
et Puch. hosp. 129. 

KLIČKUGI, owati, al, ún, únj, fransit, nılk., seudrusn, dk. 
kličkamí zawazugi, verbanbeln, berfnoten, innodo, intrico, | Skličku- 
gi koho, beftriďen, L. — 2) xLičnowaTI, infransit, = rozličné sko- 
ky činiti, aby se trytwinul, wypleil, fide heraud zu drehen ſuchen, Kuše 
Rüchte fuden, SBinfelholy fuhen, D. Kliükowati w řečech, in ſeinen 
Reden nicht einig ſeyn, künſteln, sii non constare, varie loqui. Plk, 
Kepr, KLiČKOwATI sE = kličky, okliky dělati, Umſchwelfe machen, 
fih winden. Compos. Pokličkowati se, fih ein wenig winden, Pro- 
kličkowati se, fi) durchwinden. Us. 

KLIČNĚ, ade., kliönjm spůsobem, semn?, pafenb, eingreifend, con- 
grue, Gich skutky krupé chtě w čest obrátiti sličně, tó pořádně 
a tak kličně na to mlamj, něj, prawj, aby atd. St. skl. nr. 175. 

KLIČNI, adj., Mjöowrr, Sclüffels, m. p. kljčný djrka, Šrěpenk, 
Štěk. 59. Kljřný kost, das Schtüſſelbein. JA. 

KLIČNICE, ©, (+ magjej kljte pod sebau, die Bimmerwärterinn, 
Beſchlicherinn, Schließerinn, Shlüffelverwabrerinn, Ausgeberian, Gaushäls 
terinn, dispensatrix, elavigera, Reš,, clavicnlaria, Aqu. 

KLIČNIK, a, m., kom klíče sicěřeny, hospodář, elaviger, ber 
ShHließer, Zimmerwärter, Schlüfelverwahrer, Befhläffer, Andgeber in der 
Wirttfhaft, elavieularius. Mg. 519. Swatého Petra, toho kljčníka 
ragského. Lom, kanc, 234. Wěřili (stawotré Rusitj), Ze gest (t, 
knjZe) kljčníkéem a wykonawatelem wůle Božj. Kron. Mosk. 103. 
Špjžjrný (kljčnjk, špjžirnjk), promus condns, Com, jan, 481. — $ 
KLIčník = sklepnjk, wjna opetrownjk, cellarins, Kellner. Agu. ot 
Quing, Ting. Vocab, 1531. 4, ce 52. Kljinjk (aklepunjk) wjno při- 
nášj. Com. jan, 504. 

KLIČNOST, 1, f.,ktičessrw3; n., Empfinatiihteit, Tauglichteit. Ms, 

KLIČNÝ, def., RLIČEN, čna, 0, indef, adj, gem, zpisobilý, 
emypfingtih, tauglih. K dobrému negsera kličen (dir Alyezen), 
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Rkp. bi, 222. 1.11. Ka polepšení kličněgšj ge učinil, Zb, Gsan 
klíční k oklamänj, 7b. 

KLIČOWNA, y, f., železo se žlábky u sámečnýka, ble Schlüffel⸗ 
fente (beim Schloſſer), D., ferramentum. Rohn, 

KLIČOWÝ, «dj., od kljče, Schtüffels, n. p. kljčowá dira, t. we 
kijči nebo we dwwéřjch. © Widěl gi skrze kljtowau djrku we dwé- 
Eich, L. — Anat. Kost kljčowá, t. klýční, clavicula, das Schlüfſel⸗ 
fein, L 

KLID, u, et *a, m. (ktup), pokog, mjr, upokogenj, Rube, Frie⸗ 
be, trangquillitas, quies, pax, induciae, ef. roxtıd. [Opp. Neklid, 
Unruhe.) Gmögese tisjców tfideeti a to wsč pěšicho lida, genz 
nehledacn klida, f, bažili po wogně. St, skl. 2, 170. Klid wa- 
ším wěčný nčinjš, Let. Troj. 17, 2. Práwo žádá gich klidu a 
na zisk nic nethü. Pr. zem, Ond. z Dubé, Ms. Cerron. p. 23. 
Zädagjee ty buřie w klid a w swornost nwésti, Sučm 1421. (w, 
Čechoslate 1825. str. 146.] W tom sedmém tisjei let n&inj duch 
swatý klid a pokog mezi wšemi lidmi. Bib. rkp. 150. Sobě ne- 
klid učinili (Fehde, Unruge), (D. z rkp.) Od Tristramowa neklidu 
(hanba i hoře gest twé zemi), £. od nepoctiwdho chowání se # 
králownau, St, skl. 126, Ty neřády w řád, a ty banře w klid a 
swornost uwösti. List sněm. xv, stol, Wäecka bolest swü moc 
wydá, nechtiec dáti w noci klida — muřice wšechny údy. St. 
skl. 2, 86. Sobě klidu nedáš. Jů. 2, 9, Day klid pláčem sobě, 
Ib, 2, 16. Ze swatý rušil klid, Puch, 4, 57. Klid a smjření bu- 
de stálé, Rág. 1, 128. Klid swčdomj. Rág. m1. 978, My klid 
nagdém w sobě, Ib. 98. — Nemocný má býti w klidu, aniž sebů 
kam bnáti pro nižádnan přjčinu, Mas, rkp. 4, 15. 

TKLJD, u, ne., snöm, bad Gilieb, lépe and, Dolest w ramennjitı 
kljdech (Nbfett5btem), Pawin, pražeký 

KLIDBA, y, j., klizení, bie Fechſung, Erndte. Klidba obilný neb 
sennj. Zlob. 

KLIDITI, sequins arıoırı (ol. et ste. xLopıri), jm, il ("rrızı), 
a pt. kiidj, imp. klidy pp. klizen, vrěď. klizenj, če. ndk., in com- 
pos. dk., xtıpıwim, ati, al, än, ánj, čstl. = ejditi, &istiti, räumen, 
reinigen, micgo. 14. 209. Chrám klijditi (sic) se začal a čístiti 
— to klizenj trwalo, WW kal. 4 Apr. A gich dwě neb tří sla 
plac anel dwür klidj, rozwozugj sumy, trámy nosj. WW, pol. 308. 
Uhwoštištřm kliditi, wykliditi, ©. andsti. Wg. 746. Däwerky kli- 
dj pokoge. Ros. W pokogi, w swětnici kliditi. Us. Maštalji 
chléw klidi, purgat. Com, jan. 450. Klizenj dolů (sáchoďů), bie 
Reinigung ber Sefrete, Win, — $ KLrpirTE, tonitřek swüg čistiti, hno- 
pěti, miften, Gednan djran (mel. děran) aby dychati, druhau z se- 
be netistotu kliditi mohl. WW. kal. a Okt. Tak mnoho plati u 
prostřed komory hofirowat, gako klidit. Zámw. 5. Dobytek klidil, 
1. Jnogil, Puch, hosp. 12. Dal mi abych krwj klidil, až málo ne 
do smrti, Avsop. 475, — Kůň nemůže močiti a kliditi, Ms. — b) 
* pryč brát, aufe, ab=, wegräumen, auferre, tollere. Klid’ se stolu, 
Us. Mor mnoho lidj klidj, Plk. K dělom dayte druliého hayt- 
mana k těm wöcem roznmného, aby kladl, kdežby toho potřebj 
bylo, a zase bral a klidil, kdyžby řas byl. Čas. mus, 11, b. 21, 
$ zuımırı s pole obilj, ſechſen, einterbften, ernbten, máben. Ros. Kli- 
diti seno, t. sušítě a odiwážetí. I. Klizenj úrod, Bib., sena (= 
sečba, Wir. 1333), obilj, bie Einſammlung, Ornbte, Bebfung, Us. Dám 
me se prwnj do kljzenj. — ec) KLiDiTI = pokogitt, ſchlichten, beiles 
gen, Zwěděwše, že gemu Aliditi gednu swádu, t. rownart, wo mjr 
wwesti, stár odložiti. Dal, c. 1%. Treijm (I. eisjm) gazykem 
chceš pokog w zemi činiti, a tjm gazykem nemnožte řeči kliditi, 
Čas, mus. v. 333. — d) xuıvırı, nyk. = kliditi se, ſich begeben. Do 
lázně málo kdy chodjm, gedno z chléwů w hnoge klidjm,  Skli- 
zowalal gsem až po dnes miäto, ale giž upadla gsem z laufe w 
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bláto, Rad. stojř, 47. — II. KXADITI SR, pass., geräumt werben, K. 
p. klidj se tam pokoge, Ros, — $ xLiDI se o kom, f. gednd se, 
vě handelt ſich. Poslals mi máku miern a prawě to na swü wöru, 
že tolikéž gmáš swich lidj ; wsak o tobě zle se klidj; ač gich a 
tobü gest přemnoho — gsi měkci wniž mák zralý. Sr. skl. 2, 202, 
Král nslyšaw řeč swich liudj, uzřew že se zle o něm kliudi, ni- 
če sč tiem neustraše. Jů, 860, — $ Met. KLIDITI SR = pryč se 
odebrati, odajti, uprázdníti mjsto, fi fortvaden, fi paden, ‚fortmaz 
rn, forttrollen, wohin wandern, ſich wegſcheren, fortgehen. Hned se 
pryč klidil, mox abiit. Ros, Klid’ se! apnge, trolle dich. D. (Wte- 
ly) neštjpem se ani hryzem, ani se pre® z domu “klizem (f. kli- 
djme), Rad. zwjř. 210., ženem. edit. 1578. ib, — $ KLIDITI SE 
8 něčjm, f. preč s něčím gjti, preč něco nésti, fih momit fortfdher 
ven, etwas wegtragen, GiZ se s swým zbožjm klidj, t. pryč ge od- 
náši. Ros, 

KLIDNĚ, adı,, pokogně, ruhia, friedtih, pacifice, 

KLIDNOST, 1, f., potogmost, Rube, Triedfertigkeit. 

KLIDNÝ, def., "kLinEN, dna; 0, indef. adj., pokozmý, rubig, 
friebfertig, fricbfam, paeifiens. Opp. Neklidný, unrubla.  Kterýchžby 
řemeslnjků nezdálo se trpěti w městě pro tlučenj neklidné aneb 
pro tjseň, ti aby se osadili na Nowém Městě, W. kal. 4 Apr. 
Klidný pokog. Let. Troj. Klidné štěstj. Ib, Obrätj se k han- 
eziem neklidným, nečistým, lichewnfm. Bel. ms, 183. Neklidof 
Hektor, Let. Troj. Neklidnů, fluctuantem, Mm, Sep 

KLIENT, a, m., cliens, IF. 

4. KLIGI, kliti, il, it, itj, čn. ndk., compos. dk., KLIWÁM, Čstl. 
= klegowati, klýžiti, glutino, titten, Teimen, 

2. KLIGI, klil, kljti, it, itj, čn. ndk,, in compos. dk., KLIWÁM, 
iter. = klugi, klínu, piden, baďen mit bem Schnabel, Kos, — Kepr. 
KLIGI SE, KLINU SE, ſich piďen, — $ = Uhnauti sc, | Ptáci se kligj 
neb klinan, t. Klubayj, Ros. 

3. KLIGI se (slo, KLsem se), klil, kljti se, vrěď, klitj = kljčíti 
se, fimen, gerinino, Ros, Getmen se klige a wyrostá, Us, mor. 
Nemůž býti, aby se (semeno) wždy neklilo a nowyrostalo, Pam- 
merch, 

KLIGOWATY, adj., Kegotaisj, Teimartig, glutinosus, Gezero 
Alfantes u Sodomy gest kligowaté, smrduté. Stelc. stiwoř, m, 3. 
Wřelá kligewatä sınola. Cyr, 

KLIGUGI, owati, al, ún, únj = klegngi, glutino, leimen, Meiben. 

1. KLIH, n, tr.) slo. kljw (primit. DG. 24,,10, Hernds Verwandt- 
schaft der germ, u. slnv, Spr. p. 54.), kleg, ber rim, Lebericim, gla- 
ten, Ros, Š KL1H we chlebu = Klihownatina, die Strieme im Brobe, D. 

2. KLIH, u, m., preyt, kel, Keim, Use (Turn.) [inde kljziti pro 
kljčiti. 

KLIHAŘ, e, m,, kdo dělá neb war) Klik, Leimfieder. D. 

KLIHOWÁČ, e, m., klihowaté semče, leimiger Erdapfet, glutino- 
sum solánum tuberosum. Plk, . 

KLIHOWATĚTI, jm, 3 pl. &gj, čl, ni, nak, ndk., SKLIHOWwA- 
TĚTI, dk., xuınowarıwim, Čstl. = klihowalým se sidwati, Leimig, 
sähe werben, glutinosum fieri, 

KLIHOWATINA, y, dem. KLIHOWATINKA, y, fi, co klihowatého 
gest, leimiges, waſſerſtreifiges Wifen. D, Z klihowatiny neb rosoln 
(Sallerte.) Paznehty magj klihowatinku w sobě. Uz, Klihowatina 
w chlebu (Anedljkowatina, Klik), bie Steieme, ber Spint, Spund im 
Brobde, der Schlief. D. 

KLIHOWATOST, KLmowiTosTt, KLEFOWATOST, KLEGOWITOST, 1, 
f., klihowateho yakost, Lelmigtelt, Aichrigkeit, 

KLIHOWATY, KLIHOWITÝ, KLEGOWATÝ, KLEGOWITÝ, adj, co 
lepké m tuhé gest, glutinosus, feimig, Hebrig, Teimiht, fpintig, fpůnbs 
ftig, wafferftreifig, waſſerſtriemig, ſtriemig. D. Klihowatz chléb, ſpünd⸗ 
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Riges, ſchlieges Brot. D. Klihowats maso, Us, — b) »Larıcy klí- 
howe, leimfärkig, Us, 

KLJHOWKA, v, f., Klihowetd pšenice, kližka, der Spedwelsen, 
leimiger Weiten, ſpündſtiger Weltzen. D. 

KLIHOWÝ, adj., od klihu, @eims, leimig. D. Klihowá woda, 
Sreimwaffer. D. Klihowä barwa, Seimfarbe, Pregeti prkno klilo- 
wau wodan, ein Brett mit Leimwaſſer überfahren, Ib. 

KLIHUGI, owati, al, ún, änj, &n. nek., in compos. dk., KLIHO= 
wiwám, dsl, « klegngi, klegowdwdm, Ieimen, glutinare, Ros. Čtwr- 
tý grad (ohně) tak horký gest, žeby měď mohla klihowati. Alch, 
rkp. 98. pv. — $ Compos. DOKLIHOWATE = cele klihownti, vollends 
leimen. Git to doklihug. Ros, Cetera v. 8, I. 

KLIK, u, m. (dem. nom, kel), malý kel, cin Bírinor Spitzzahn. 

KLIKA ("stura), y, dem, KLIČKA, y, £., ohyb, Arümmungs těž 
co ohnutého, křitolakého gest, hák, ein Haken, uncus, D., uncina, 
Agu. Klikami byl trhán, Cef. M, B. 1v, 340. Wogsko na wodě 
také háky a kliky (bořjej háky) mjti chce, uncos hamosine, Com, 
jan, 700., Grurrhafen. — $ auıra, kleč, Kipfe am Sdife. D. — $ 
Tr. KLiKY HáKY, Geſchreiblel. Krätenfüte. D. Klik a háků hroma- 
dy uhlédal. Com, lab, 72. We hřádky a kliky titworné (kuwjt) na- 
sseto). Rág. 1, 169. — $ KLIKA, gho na wolm Us. (Turn.), das 
Dáfenjod, D, — $ = držadlo k točení kola, die Kurbel, manubrium, 
peritrorbinm + m. p. při hašplě w rudnictwj. Us. Klika u pily 
(při mlýně), Us., u kolowratu. DD. et Us. — $ auıra, Spanngürtel - 
cingulum. W. (D. exe.) — $ Zapadaci záworka u dwerj, pes- 
sulns, Klinge, Schnalle, Kalle an der Thür. Ros, Klika nedobře za- 
padá, die Klinke fallt nicht gut cin, 7D. Na kliku dáti dwéře, zuflins 
fen. D. W tom za kliku se béře, t. někdo otwjrd diréře, Puch, 
6, 107. — $ KLIKA, KLIČKA, nástrogy kterým se kolo u ručníce 
eatahugje, attractorium, ber Spanner am Gewehre, clavis. Rohu, — $ 
Met. KLIKA » chytrost, astatia, Sit, Diwnsch klik se chytá, t. au- 
stoků, Ros. — KLIKA = Kel, Sein, | Někdy znáti gest kliku (ft. 44 
zárodek) gakésy opuchliny a čerwenosti, kteráž od bolawého pr- 
sta až bljzko k loktu gde, Tys, 350, 

KLIKAN, a, m., thia, živočich stuwdenokrwj z třjdy Korcyšimw 
krátkoocnsvých, krabowitijch. Krok 11. 246. 

KLIKAR, a, m., phjamj české. 

KLIKATĚNKA, y, f., pedicellaria, Ziwosich studenokrivý = tj- 
dy beyložilcí, řádu holožilců. Krok ı1. 520, 

KLIKATINA, y, f., die Krümmung. Reka ta, genž w klikati- 
nách pyšně walj swé wlny. Krok 1, 90. 

KLIKATOST, i, f., klikatá gakost, frümmige Befhafienfeit, 

KLIKATY, adj, »tě, adv., křiwý co háky hákowitý, krümmig, 
einwärtd frumm gebogen, aduncus. Mig. 877, Cyrus měl nos klika- 
tý, W. pol. 510., t. orličj, aguilinns, Adlernaſe. Mg. 913. et Com, 
jan. 249. Nos wypuklý, klikatf. Zmeo. Drawj ptáci klikatými 
pazaury giné newinné rozsápáwagj. Com. jan. 145.  Klikaté neh- 
ty. Kofjn. 

KLIKEW, ww. KLIKWA. 

KLIKONOSEK , KLIKONŮSEK, ska, m., et RLIKONOSÝ, adj., Mikatıj 
nos magic), der eine Habihtönafe hat, ber rummnaě, aquilinus, Mi. 
813., gryphus, Res, (ibi klykonnosek et klykatý). 

KLIKONOSKA, 5, f. Gyrophora, rostlina s řádu lišegnýků, 
čeledi strupnicowité, Rostl. 1. 274, 6+ 

KLIKOROH, a, m., curculio, žiwočích studenokrwý z třjďy 
hmyzů slomenokřjdlých, čtiveročlenných, mosateowitých. Krok 1, 
255. 

KLIKOWATÝ et xııkowrri, adfj., klikatıj, uncus, frumm, Ros, 
Klikowaty moták, Hornhaſptl. Sedl. fys. 
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KLIKOWÝ, adj., od kliky, s klikau, Kurbels, | Klikowá másni- 
ce, 1, která klikau se točj, magjc podobu saudku, Un. les. 11. 103, 

KLIKWA, y, ktısew, kwe, f. (rus. kljukwa, id.), rostlina tře- 
sowiti, čeledi kyhankowitd, oxycoccus, Moostsere. Rod, Klikwa 
balınj, oxycoceus palustris, Pers, Vaccinium oxycoccus, Linn. 
ädte Mooěbeere, Sumpfbeere, Kranichbeere. Rostl, 1. 153, 

KLIKWOWÝ, adj., od klikavy, Mooštere=, Kalina klikwowá, 
opulus oxycoceis. Rostl. m1. b. 97. 

KLIM; mor, = klegi, (Chméta.) — 2) sınt, u, m, Kembabe, 
Gummi der Bäume,  Pořezůwání stromů působj mu mokwánj kljmu 
(klenbaby), Gummiausflüffe, Abb. d. w. Holzpfl. B. 0. 

KLIMA, y, my vnlgare nomen = Clemens, Kliment. $ Klima 
(r, kljměti, Ros. ; aut forte antonomasin prioris. J.), člověk wi- 
heneý, Teniwrj, hlanpý, klemžiý, dřjmarý, cim bummer, Tangfamer 
Menſch. W mnohém městě, když něgaký Kljma neb Korydon za- 
keychne, po celém městě se rozljhne, Kořjnek 37. Hlaupey Klj- 
ma dal wegce za žeydlik wjna, Prow Prawís Kljma, t. gen aby 
kleměl. © Kljma mezi dwauma, Ros, 

KLJMÄM, al, ati, kljmänj, nok. ndk., in compos, di., KLIMÁ- 
wám, Zatl, = kleměti, gekrümmt figen, 5. B. wenn man einfhlummert, 
capite nuto, Büba w hautě kljmá, Co opět kljmáš? Nekljmey, 
Us. 

KLIMAT, u, sm., elima (rus, klimat, pol. klima, atu, m., z řecko- 
lat. climn) = značná proměna powětřý ku položený rosličnému mjet 
přiměřené, das Klima (rind. podnebje). 

KLJMATA, y, m., nom, rivi, Čes, mus. v1. 63. 

KLIMATICKY, adj., ku klimatu se wstahugjej, flimatifý, Presl 
o přewr. 36. 

KLIMBA, v; fe, gméno bohyně neb modly, kteréž Tetka slauži- 
la. Hág. 0. pv. (cf. KLIBNA), 

KLIMBÁM, ati, al, änj, ngk. ndk. = klýmati. Landfras Přjbu- 
zenstwj, Act. 1. Sc, 4. * 

$KLIMRORTY, pl., s něm, Rinnbart, Knebelbart, walansy, mr- 
ala, fröausy, Schaurrbart, Schwelserbart, Us. 

KLJIMEK, ınka, ın., dem. nom. Kliment, ber Heine Clemens, 

KLIMENT, a, me., nom, wirt, Klement, Swatcma Klymentu ko- 
stel oslawil. Dal. (pol. Klimunt). 

KLIMEŠ, e, m., nom. viri, Čas, mus. v1. 68. 

KLIMĚTI, w. KLEMĚTI. 

KLIN, u, et "ap dem. KLIXEK, nku, ef KLINEČ, nee, Tmens. KLi- 
NEČEK et KLINČEK, ečku, to. (r. kli, DB, 30,, apud omnes fere 
Slavos klin cunenn somat, kljun, klun, alig. = hak, zob, cf. Tat. 
eun-ens, ef. gern. Klinte,Klinge, Adelg.) = dfewo neh Zelezo trog= , 
kautné špičaté z gednoho konce, gimž wrafenjm pomihd se rož= 
štěpu, Keil, Bolzen, Gehren, cnneus, Klin k štjpánj dřjwj aneb Iá- 
mánj skály, Wg. 519. Dřewčnný kljn. 16 „Kljn zaraziti. Kljnem 
rozraziti, feilen, D.  Drwoštěp palici kljn dohánj. Com. jam. 529, 
Na twrdý suk twrdý musj býti kljn. Na twrdý špalek, twrdý 
klin, ft. zlým zlého zbytí. Us.  Kljn kljnem wyrážeti, einen Keil 
mit dem andern treiben, Gleiches mit Gleichen bewirken, Ginak:> Klin 
kljnem wyrážeti, wybjgeti, t. od gednöch wypügdowati a druhým 
dluhy swé platiti, Schuld mit Schulb bezahlen, ein Loch zuſtopfen, bad 
andere auftnachen. Gel, dláz. et Ros. © Kdo dluh dluhem platj, ten 
klin kljnem (gak řjkagj) wyrážj, Prov, Klinem wytrlinauti. Hg. 
41547. Kljnem mn. toho z hlawy newybigeš, ©. ecpřemlajš ho. 
Někomu kljny na hlawč stranbati, tesati (dřjwj na kom štťjpati). 
L. Kljnem npewniti, einteilen. D. — $ KLINy KLINEK = dfewönng 
hřeb, koljk, Hölzerner Nagel, Mor, et sic. Nowf klobauk na kljn 
zawčšugj. Prov. alc. Kijn tesařský (lumjk), Bimmemagel, paxillus. 
Orb. piet. 109. — $ Fig. Slowa ta weliký kljn wbila gemu do 


72 KLINÁK — KLJNEC, 
hlawy. Kart, (ef. nkes). — $ sum (we mlýně) přilahuge ručičky, 
aby suau stálost měly w kruhu, Us. Staupuj kljny neb hrdlata. 
Um. les. nm. 72, Klin nosatý, Nafenkeil des Sattierd, Klju k sta- 
wenj kusu, Richt: ober Stellkeil bes Stüdgiehert, Miärjej klin, ber 
Býufteit, Richtkeil. Berinn. — $ U sednýků KLIN gest kámen, gjm! 
zawjrag) klenutj, der Schlaßſtein. D. — $ num, želisko w cihličee, 
ber Stahl im Bügeleifen. D. — $ KLINKY, Peilfórmige Stempel (Berge 
bau),pali cuneati, Wi. 547. — $ pn, sekera drioštěpů w hlmcj 
neobyčegně široká, pulcatd, která ne tak ostřjm, guko tjžj stogatá 
polena rosrážj, ginak oštěpačka, die Holzhauerart. Us. Takowy 
klin též w piwowäre mag. — $ Kix w hlawě (hřed w hlawe), 
šle. = bolest od opilosti, Nagel im Kopf, Schmerz bom Rauſche. Brn. 
Item, = opilost, Rauſch. Ib. — 2) = wie klinowatd, tellfčrmige Kör« 
per, Figuren. Kazdä fifura z kljnůw se skládá, i na kljny se dě= 
l. L, — Mathem. Kljn cirkulu, sector, část, kterau dita polomě - 
ry s lukem smwjragj , ein Ausſchnitt des Girfetšě, L. Worný ná- 
strog, který do kljnal gde a welmi proměšuge. Puch. hosp. 102, 
$ KLIN, KLINEX w sukní, košili, punčochách, kalihotich atd., rus. 
střelka, ber Bwidel, Göhren, Gehren, Keil. Rohn. — $ KLIN, prkno 
na konci se aužjcj;, bie ſpitzen Bretter, bie nit ganz auslaufen. Us. 
$ zıın, kus pole w úhel se končjcj, die Pfrieme, Gaftůď des runs 
bes, Feldes uje. D. Po chrastinách, po rostlinách, kljnjch, hrani- 
ejch, Pr. (Plk.) | Prodat poneyprw okolek, gen? sfowe na stran- 
ze a po druhé wšechny kljny od pole swého worného i s tjm 
palančkem což gsan koliw oni (Jeswird) w tom položení měli, 
Rkp. 1596. — $ kun, woyska řad neb Ik kljnu podobní, Trigige 
Kriegdorduung, ennens, Ros. K bitwč wywedenj hanfowé aneb se 
w klja šikugi (spořádngj) aneb w čtwerhranost. Com, jan, 708. 
Do neostraženého teylu nepřátelského wrazil se Ziwancj kljn. 
Onido 95. — $ KLIN ZEMĚ = gazyk, přesmyk, keitförmige Grbyunge, 
Mezi dwa kljny hor Pirenegských, L. — $ ELIN CHLEBA (cf. pol. 
glen), «tn Act Brob, Pakli tjm kljnem špalek nepraštj, hrom doň 
uhody £, tím se gistě masytj. Prov. Us. — 8) KLIN odčiu, sebru- 
tý šat we spůsobu kljnu, (prednj djl raucha, Ros.), sinus, gremium, 
der Schoof im Kleide. Wy. 677. Kljn sukně, kljn rancha, plica 
vestis. Let. Troj. W kljně nésti něco. Ros. Do kljna wložil 
maso towaryři ukradené, in sinum. Aesop. 85. — $ KL3N = lůno, 
der Schoof am Keibe. Do kljna giného Ziwla. Com. Cant. 13. Do 
otcowského geho kljna wysypäni. Com. lab, W kljně. wypěsto- 
wati někoho. © Wypadl mu z kljnu, t. z milosti. Ros, Otec a 
matka děti pěstugj, celngj, ljbagj, w kljně a lůně chowagj, in 
sinu gremioque refovent. Com. jun. 599. Posad’ se na můg kljn. 
Seděla mu na kljně. Us, Na klin koho wzjti, Mg. 351. Wika 
za uši dräeti, a hady w kljně nositi, Us. Ženě na kljnu nikdä 
newčř. Us. W božjm kljně sedäti, t. od Boha milowánu býti, 
Pik. Do kljnu umjtán býwá los. Br. Přísl. 16, 58. Do kljna, 
Ib. 21, 14. Který kopee gako w roztáženém kljně ten hrad ob- 
sahuge. Zák. sw. Ben, 155. Bol) gi w kljně. Us. — 4) KLINy 
KLJxEK = keyla, průtrž Tina, ramex, hernia, Hodenbruch. Mn. 401. 

KLINÁK, w. KLINOWNIK. 

KLJŇÁK, a, m,; colius, přák z řádu torabců wrabcowitjch. Krok 
1. €. 120, 

KLJNASTEK, tku, m., Axinit, Presl, Chym. 

KLINCUGI, owati, al, án, änj, &w. udi., zasıızcusr, dk, = kli- 
nugi, klincem zatlnukám, verteilen, (slc. vernageln, mit Nägein beſchla⸗ 
en.) JS. 
: #KLINDÄJIK, u, m. ? Geště nedržj o té swátosti olege swaté- 
ho, než kunštiky a klindřiky po sobě nechagj. útok. wýkl. 5 ned, 

t. 

P KLINEC (ele. KLTNEC), nee, mi., infens. KLINEČEK, KLINČEK) 


KLJNEK — KLINU. 


ečku, m. (dem, nom, kljn), malý Klin, Reiten. Kljnce u kola wod- 
njho, die Geradkeilen, Us. — b) atınec, sle. = hřebjk, kolik, Rae 
gel. Dřewčný klinec, Kcilyfloď, železný klinec, elferner Nagel, Rozme, 
o wč. 51. Na klinec powčsila“ Sie. wr3. u. 9. Zlatými kljnci 
(křeby.) Holý bas. 48. — $ KLixre, KLINČEK, sle,, karajiát, Melte, 
Tabl. poes, 1. 60, Magorän pro wdowce, klince pro mládence. 
Pjs. slow. 1. 74, Klince bjle. Ib. #1. Čerwený klintek, Koll, 
zpěw. 145. — 6 Ste, xuınce, hřebjčky, Gemůrzněztcin, D. exc. 

KLINEK, nku, m, (dem, nom. klja), cuneolus, cin dtm. 
Wy. 1207. 

KLJNICE, e, [.; ter Schoſtbalken. Us, mor. 

KLINISKO, a, (pol.), xLinašTĚ (rus.), 1., hrubý, ne foremný kljn, 
unfórmlider Keil, L. 

KLJNITI, jm, 8 pl. kljnj, il, &n, Čnj, čn, ndk., in compos, dk., 
KLINIWÁM, čstl, = klinugi, teilen, D. 

KLINK, interj,, hlahol swonu malého, Ros., Kling! 

TKLINKA, y, f čepele u kordu, Degentlinge, lamina gladil. IF. 

KLINKÁM, al, ati, án, únj, ču.ndk., in compos. dk., KLINKÁ WÁM, 
čatl., stouk podobný dělati, Eiingeln, tinnio, Agu. Nckomu to chn= 
dému klinkagj, f. špatně sionj. Ros, — Tr. KLINKATI (od zicuku 
sklenicemi dělanéhu) = pýti, Mlingeln, trinfen. Ten opět klinkä, t. za- 
pluj. Ros. — $ Compos. DOKLISKATI = doswoniti, aufbören zu Elias 
gela. Tr. = dopiti, prestati pjti. © Giž doklinkal, t, umřel. Ros. 
Cetera v. s. I, 

KLINKÁNI; ». (s v, klinkám) et KLINKOT, u, m., bad Geflingel, 
D. “ 

KLINKOWICE, f., pl., Aönigsberg (n Mähren, 

KLINKY LINKY! swuk něčeho swonjcjho ned cinkagjcjho; kting 
Ming! Ty hodinky klinky linky pěkně gdau. Čel, wir, pjs. 1. 214 
ei D, 

KLINOLISTÝ, adj., m. p. cesmina klinolistä, ilex cuneifolín, 
Rostl. m1. b. 460. 

KLINOPAD, u, m., Clinopodium, rostlinu oženkowitá, čel. me- 
duňkowité. Rostl. 1. 245. a, Hod; K, obecný, elinopodium vulgare, 
Linn., Mirbelboften, 

KLINOPLOD , a., Cnestis, rostlina Žlutoďricowitá. Rosti. 1. 
227. b. 

KLINOREPEC, pce, m., sphenura, pták. Rod. K. rezuwt, S. 
brachiptera. Presl. 

KLIJNOT, we. KLÉNOT, 

KLINOWATĚ, KLINOWATO cf KLINOWITĚ, KLINOWITO, ade, kell⸗ 
fórmlg. D. Klinowat@ spogené kosti; &amirartig verkünden, Us. 
(Podoba listu) po stopce klinowatě wybjhá, Um, les, 1. 54, Klier 
nowito-kopowitý, Rustl. 11. 21.* 

KLINOWATOST, zLivowrrosr, 1, f., Keitförmigteit, I. 

KLINOWATÝ et KLINOWITÝ, adj., magie) podobu kljnu, Eeilför. 
mig, cuneiformis. Us. et ID. © Klinowatá plocha k. p. listu, t. w 
konce široká, a hned odtud se sužuagjej. Rostl. 94. a.  Klinewaté 
ohony ptáků některých, L. Klinowaté rolj. Us. Usty klinowité, 
Rostl. m1. 21, pr. Kost klinowitä w närtu, cuneiformeos, Ad, 
Ssaw. 64. — $ In der MBefeftinungétunít, hradba klinowatá, das 
Spornwerk, Sägewerk, střjinice klinowatá, big Spornbatterie, Burian. 

m et RLINÁK, u, m. slo., utěrák na klýně, t. na kolý= 

ku wisjej. Kollár. 

KLINOWÝ, adj., Keits, Kljnowá kost, da6 Keitbein, Presl, Sen. 
59. 

KLINU, anti, ut, utj, En. ndk., in cempos, dk., ex kligi = ku- 
al, piďen, haďen mit dem Schnabel, — Repre KLINAUTI SE = klubati 
se, ſich piten, — $ Ptáci se klinau, t. kligí, Klubani, 2. djhnaw 
se, Ros., pulli rostellis percudunt ova, bie Schale piden (von aus⸗ 


‘ 
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subrütenden Bögen.) — 2) KLINU SE « hligi se, klýčjm se, feimen, 
germino, Zrno se kline (klige). Roš., w. XL161, 

KLINUGI, owati, al, án, klinowánj; &n. mdk,, in compos. dk., 
KLINOWAWÁM, Call, = kliniti, — a) » klin wrážeti, Keil einſchlagen, Eris 
ten, — 4) = kljnem wryrážeti, mit bem Keite ſpalten. — c) = klýnem 
stwrsowati, upeteňotnti, mit bem Keile feft maden, cuneo firmare, 

KLIPÁM et xtıer, al, ati, ünj, med. mdk,, in compos. dk, KL 
rÄwim, četl, = těžce hıjbim, ſchwer bewegen. Sotwa očima kljpá, 
Sotwa nallami kljpá, t. klepe, Ros, Aliyui addunt se in sign. 
soul., ale tamto se kljpe ; sotwa se tam dokljpal (dokljcel,) Ros, 

KLIPE, cutsmt, čte, n., dem. KLIPÁTKO, a, 9., žisočich se po- 
kybngjej m chodýcí ; zueldäte howádko čtirernohké, animal (gnadru= 
pes), le Zlobyye klýsv, daň Müll, (Aijbe), © Kdybychom žádné 
kráwy; žádného koně w máštali, žádného kljpěte na dwote nemě- 
li. Ziob. © Ani- dilipě, ani dhíjřte, ani kljpěte, ani klipätka nenj 
doma. Ros. ci Us. Ani kljpůte nedržjm. Us. Ani chljpěte dětem 
nezachowal, £. nic. Us, Ber. — $ Impr. Tak zaworati hnůg, aby 
bo ani chljpě zemj nepřikryto nezůstalo, Puch. hosp. 89, 

KLJPITI, 10. CHLIPYTI, 

KLIPKA, „ fx wečerný strašidlo gakésí , nad tolik co kost- 
tiwer. Us. (Ber,) : 

#KLISA, KLISNA, Y, dem. KLISICE, ©, KLISENKA, yı (. (r. klus, mit- 
tando m in i, ut kligi er klagu), herku, kobyla, ea, Stute, Zucht- 
pferd, Muttersferb. Klisna, My. 519., klisna, Ros., klisice, pr. Kut. 
rkp. 101. et Gád. ms., klisenka, Ros. Wywedl koně Dariowa, a tu 
ho k herce připustil, tak aby wygedn zase ráno na též mjsto no 
klisn® zařehtal, VW. pol. 4, Klisny gdau na pastwu, Aeson. 7+ 
Stáda klisen plachých přiháněji, Wrat, cest. Klisnu pouštěti, při- 
pustiti, befchäten, belegen laſſen. Klisna zůstala hřebná, tie Stute 
Bat angefest, D. Wezmi mléko od klisice, (Ib. klyssieze). Ms. 
bib, 148. p. 91. 

KLJSK, ete, dem. KLISÁTKO, A, 9. (od klisy, gako hůdě úd ha- 
da), Ařebeček neb Arebiöka, eguellusy eqmella, «in Billem, Ros, 
(Diflert pol. klusig = těžká kobylu, hodtrabende ſchlechte Mähre. L.) 
Kljse (i6. klyse), jumentum, Agw. Gdi na pole k kljsatům, t. Ařj- 
datům. Štele. čár. Ani kljsote nemá, Ros. Orne kljse. D, exc, 

KLISENKA, ktisıck, KLISNA, W. KLISA. 

KLISNJ, adj., od klisny, Stutens, equinus, 
ocasu, Rofear. Gel. Bläz. rkp. 

KLISNICE, e, f., kóbylnu, sad Geſtũt, eguatium, Plk, 

KLISNIK, a, s., ber Befddter, Us, mor, 

KLISNITI, jm, il, &n, čnj, čn. nk. (o konjch), befälten, Us. mor. 

KLIŠKA, y, f., uzeny heryak, sinnecck, Pickelherins, Pieling. Plk. 

KLIŠTAN, a, m., galathea, Ziwodich studenokrwý z třjdy ko- 
reyšů dlenmhoocnsých, rakowitých. Krok 11. 248. 

KLIŠŤ, "xLéši, č, er KKJŠŤÁKy KLEŠŤÁK, a, dem, KLIŠTĚK, Ska, 
m., (slav, klešč. DG. 234.), připinák, blecha howndj, psj blecha 
neb nmužka, ricinus, $unbélauě, Bede, Holzbok, Schafzacke. D. Aqu. 
engula veř techa = klešť; ricinus = pej čeriw). Klýšť, sanguisnga. 
Reš.  Klišťowé, Com. jan, 218. Owce mů klýšťáky. To gehně 
má kljšíky, Us. (Owce) snadno kljšťáky na wlně (z chrastin) 
přinášegj. JA. o dob. 81. — $ zLIŠŤ Ps) = acárus reduvins, bie 
$untěmilbe. (JA) — b) KLÉŠŤ - Škwor, Dbrmurm, mor. O škwo- 
th (klešťácjch). Tepl. strom. 148. — c) RLIŠŤ, acarus tellarius, 
hmyz listy bylinné tenýčkými patoučínamí potahugic a ge tak hu- 
Ries. Rostl. 1. 197. a. — $ sur, ixodes, Žimwočích studenokruný 
s tjıly pawauku wsdušnalých, klýšťowirých, Krok m. 249, Kljší 

swrabowý, Rostl. 111. 21. 

KLIŠTĚ, w. Kzýšrě. — 4) zLsšrě, čte, m, KLIŠŤATA, pl. = 
Kleštíce, dlašky, junge Schote. D. — c) KLIŠTĚ, připjnák, kljšták, Us. 

S'owujk djl II. 
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KLJŠŤKY, pl., dem. sub. kljště, Bängtelm, Kljšťky na zuby, die 
Babngange, D. Do kljštěk, kljšťkami wzjti , zängeln, D. w. KLÉŠYĚ. 

KLISTOWITY, adj. Kljšťowitj (acaridea) = čeleď penuků 
tozdušnetých. Krok 11. 249, 

KLITI, w. KLEGI, 

KLJW, u, m., slö. « klj, Klik, 

KLIWAK, u, dem. KLrwáček, čku, m. (r. klugi, kliwám), 20- 
bau, Schnabel. D. Magjej kliwák (sobndbý), ſchaabelig. D. 

4. KLIWAM, w. KLIGY et KLu6t. 

2, KLIWÄM, w. ses, 

KLIWAŘ, ("sLéwaR), e, m., klihu warid, Leimfieder. PD. KW- 
wařj. Let. Troj. + 

KLIWONUSKA, (KLrwoxůžka, Plk.) 3, m., KLIWONOSÝ, RLIWO- 
Nosný, nd., kdo nosem, t. klubanem Kliwe, klwe, Picker (mit bem 
Schnabel.) Fig. = utrhač, hince, Nachteder, Tadler. Takowsch kli- 
wonosných ptáků gest wšudy dosti (r. hůnců.) Red. Syr. 72. 

+KLIWR, u, mt., s něm. Seliefer, argentemm lininentum in here, 
(Rohu.) , if wie ein filberner Anſtrich auf dem Erz von der Dide eines 
Meſſerrückens. Plk. 

KLIZENJ, n. (8. v. kliditi), das Räumen, Reinigen, die Räumung. 
D. Klizenj pilné swfch wlasow. Stjt. rkp. 

*KLIZI « Klidjm, we. KLIDITI, 

KLIZUNĚK, contr. xLizušk, u, m., klízený, klidba, bie Gedfung, 
die Räumung, D. 

KLIŽENI, n. (s. v. kližiti), baš Srimen, glutinatio, 

KLIZENY, adj. (pp. kližiti); neleimt, glutinatus; kližený papir, 
Gěreibpapiet, Kram. | Kližené plátno, die Starrleinwand, Steifleins 
wand, ID. 

KLIZITT, aliqui kLožrrrm jm, 3 pl. kližj, imp. Kliž, il, en, enj, 
čn, ndk., in compos. dk“, KLIŽIWÁM, Četl. (r. klíh) « klíhem spo- 
gowati (cf. klihowati, klegowati), telmen, glutinare, Us. et ID. 
Kliziti papjry prina atd, Us. © Noc se bljžj, oči kljžj. Puch. 1, 
04, 

KLIŽITI s8, jm; il, enj, repr. ndk. = (r. kljh, keď) = klýčírí se, 
keimen. Us. (Turn.) 

KLIZKA, v; f., Kihowka, bir Speckweitzen. D. 

KLK, s£KATÝ, KLKOWITÝ, w. KLUK ad, 

KLNU, ul, auti, ut, něj; čn, ndk., in compos. dk. (r. klegi, ut 
winu er wigi, e mobile est) « alořečiti, kljti, ſtuchen, execror, male- 
dico. Klijti někoho (accus.) Gel. Ktersz tebe klne. Ben. IM 
Ecel. 4, G. Klü nás, Kini gakZ chceš, Thad. 1. 75. Hanjš a kine?, 
Mand. — b) W klatbu dáti, in Bann legen, bannen. Kiniechn geho. 
Plk. 343.  Klnauc staré hřjchy, Hlas. 2. Kinau ho. . Gední 
drahé klnauce, toho gim winiowali. Br, (Plk.) Nás hanjš a klneš, 
Tad, 1. 9. Bychť gíž uměl tě kinuti, Jů, 20. Nebe a slunoe 
klnan, proti Bohu repcj. WW. 4, post. 417. — $ Kinauti někoho, 
jemanden beſchwören. Skrze sám twůg žiwot tě kinu, Čel. pem. 
gez. 120, — Repr. KLNU sB = sakljnám se, 1. nerdým klenjm sche, 
detheuren, ſchwöten. D. Kine se, zakljná ‚se, f. Pelr zapjravjcj 
Krista. Kapity Postilla p. 623. 

KLNUTJ, w. (s. v, klnu), slořečení, kletj, klenj, baš dluchen. 
W. 519%. Klnuij matky nebolj a hnčw otce neholj. Res, Syr. 
20. ef. vRoKLNUTI, — L) - hlátha, bee Bann. My. 498. — Repr. 
xixura se, zakljnání se, bad Belpruren, A přjčinau klnutj se ge- 
gich. Br. Ger. 23, 10. 

KLNUTY, adj. (pp. kinu), klehý, maledietus, zlofedenj, verfiue 
det. — b) = w klatbu den, gebannet, proseriptus, D. 

KLÓB, u, m., mor. - gistä část Inu, cín Kloben Flachs. obnáší 
80 zemniček (Reiften), ginak česky: swazek, kocaurek, obláč, spro- 
stě i klaub, šuta, D. 

10 
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KLOBÄM, ati, al, ún, änj, čn, mdk, (w. klugi) = klofäm, piden, 
Rohn. et Hlas, un. 605. 

KLOBÁSA, (KoBLÁSA), y, dem. KLOBÁSKA) y, intens, KLOBÁSEČKA, 
y» f. (illyr. kobasa, ol, bh. koblsa, hung. kolbasz, sr, 2. kow- 
bas, rus. et sr. 4, kalbasa, pol. kielbasa, dh, vind. ern. klobäsa, 
r. ko=con et wind, basam « farcio, cf. germ. Klopps, gehadted oder 
seklopfted Fleifh, cf. angl. colop = useknutý kus masa, graec. zohoßes 
= malý kus, cf. xolaw, sožače = řezati, klestiti,) We wšech nire- 
ech guko u más. — a) = kyška neb střewo sekaným mascın maj- 
wand, farcimen, Wurf, WW. 525. [udi klobása et koblása positum.] 
Klobása z sekaných gater (gatrnice.) I6."335. Řeznjk střewa mas- 
sitostj nadjwage klobásy (nadjwaniny) gako weliké gelita (bacho- 
ry), gelita, klobásy wepřowé, gitrnice atď. dělá, Com. jan. 421. 


u 4) » dlanká klobäsa, nadjwand tenké střeio, die Bratwurſt. JE. 460, 


Klobása uzená, Knadwurft, (cf. gelito, gatrnice). Klobäsau srazil 
polt slanin, t. dárkem daru nabyl, Tak raráškowi klobüs (5) mas- 
sa dosti nadělali, Pam. Kuf. 104., bem Teufel zugeſchangt. Ne pro 
psa klobása (dobra psu maucha). Ona zlatá leta, když z klobäs 
ploty pleteno, a poltami a homolkami domy pobjgeno ; když klo- 
bäsy po swětě létaly. Tak to prawda gako kdy žiwé klobásy po 
swětě létaly. Pol. Wje dnů, než klobás, t. schowey na zegfnj. 
Krátká modlitba, diaulä klobása, brevitas delectat. L, — $ Fig 
tr. KLoBísy, z ulasü skraucené u paruky kadefe. L. By klobás 
liskowých neokusila, #. bit). Tab, Zus, 45, Nalozil mu, až má 
klobásy, až mu naběhly klobásy, 

KLODÁSKÁŘ, w. KLOBÁSNIK, 

KLOBÄSKÄRKA, w. kLomásnícE, 
© KLOBÁSNICE, e, f., která klobásy dělá, prodäwd, Bratwurfts 
maderinn, ober —hándicrinn, J. — 6 = střewo na klobäsu, ber Darm 
zu efner Bratwurft, Z. 

KLOBÁSNIK, a, m., kdo klobásy dělů nebo prodáwá, klobáskář, 
ber Murflmader, ber VBrotwurfimacher, fartor, Wu, 486. — b) KLo- 
pásnak; u, nářadý k dělání klobás, das ABurfeijen, ber Murftriáter, 
I. 

KLOBÄSOWY, (sronisxt, pol. et rus.), adj., od klobásy, 
Murfts, Bratwurfts, Kašná hora klobäsowimi ploty opletená, Riwuč, 
190. 

KLOBAUČEK, čku, m. (dem, subs. klobauk), bad $ůtěen, Kit 
kin, D., pileolus, Pod klobančkem, t. tagemně, My. 1553, Hla- 
wa Ziwä klobaučka dobjwä. Prov, Tad, 1, 90. Žiwá hlawa klo- 
bauček nazde, Ros. — ) Klobauček , sic. et mor. « bublinka na 
wudě, das Bläschen, Weſſetblaſe. Woda klobaučky wyhazuge. Pik. 
$ Bot, zLozaučkY, aldıemilla vulgaris, Linn., ber gülden Binferide 
D. 

KLOBAUČINA , (xtoputisa), 3, fi kus klobauku, materie klo- 
baukowi, ein Lappen von Hut, ober Butmaterie, Hutzeug, Fila, materia 
pilearia. Us. et Pik, xtopulrsy u kolowratu, z klobauku setite 
podkladky, na kterých tořerénko chodi, zasazeny gsau do kadenck ; 
Bilsiappen am Spinnrade, (Us. Boskow.) 

KLOBÁUČINEC, nce, m. Pileantlus, rostlina myrtowitá. Rostl. 
1. 233. b. 

KLOBAUČISKO, a, 4+ augm. et contemt. ex klobauk, gro$mědr 
tiger ober abfheuliher Hut, 

KLOBAUČKUGI, (sie. zLopučauor), owati, al, únj, ngk. ndk., 
klobauček smykati, ben Hut abnehmen, Komylimente machen. Nemu- 
sjm geinu klobančkowati, mně on nenj žádný pán, Brn. 

KLODAUČNICE, ©, f., klobaučky děinyjej Zenská, mebo Žena 
kiobaučnjkown, die Hutmachtrinn. I, 

KLOBAUČNICKÝ, (zLoBavčsicský, Ros.), adj., ke klobaučníku 
se wstahugjej, Hutmachet⸗, m. p, klobnučníké řemeslo, D. Klo- 


KLOBAUČNICTWJ — KLOC, 


bančnické kotce, f. mjsto obeond, kde klobnučnjcí proddwagj. Ros. 
Klobaučnická palice, ber Rollo, D. Klobaučnický kotel, we kte- 
rém klobauönjk při walchowin) klobauky nemáči, BWalkteffel. D. 

KLOBAUČNICTWJ, (uLonaučyicsvws, Res.), m., řemeslo klo= 
baučnícké, Hutmache rhandwerk, Hutmachttei. 

KLOBAUČNIČIN, a, 0, adj. posš., co klobauönici ndleij, ber 
Hutmacherinn gebörig. 

KLOBAUČNIK; a, m., kdo klobauky dělá nebo prodáwá, bee 
Suter, Dutmader, pilearius, D. Let. Troj, 

KLOBAUČNIKŮW , owa, 0, adj. poss., což klobaučníka gest, 
bem Hutmacher gehörig. 

KLOBAUK, (ol. KOBLŮK, KOBLAUK), u, dem, KLOBAUČEK, (KOBLAU= 
ček, Reš.); čku, m. (též W gin. nářečích klobuk = pileus; rıus. 
klobuk = kapice zákonná, cf. kolpak pol. et rus, = čapka, čepice, 
ef. kapelusz, pol. = klobauk), přjkrow hlawy, z plsti, slůmy atd., 
se střechau, ber Hut, pileus, Klobauk na tří facky, hrany, roby 
(cf. risront, rŘiuRANNÝ), Hut mit 3 Krempen. D. Us, Klobauk 
s širokau střechau (sle. Širák). Win. Klobauk založený, aufgeflütps 
ter, ochljpený, afgeflätpter $ut, Klobauk sjtkowý (ke wčelám) 
Siebhut; kl. bobrows; tytljk (roh) u klobauku, $Hutfpite 3 pentle 
na klobank; palice na klobauk, $utftoď, Klobank, gehož wreb 
tytljk gest. Com. jan, 614. Široký pautnický klobauk, w. KAPA= 
LIN, petasus, Ib. 451. | Okranhlý klobank pro dei, galerus, runs 
ber Regenhut. Win. 498. Klobauk Špičatý, 26, 461.  Klobauk spu- 
stiti, den Hut abfrämpen, D. Klobauk na hlnwu dáti, aufieten, 
W klobauce choditi, einen Hut tragen, D, Klobank smeknanti, se- 
gmauti (snjinati,öter,), den Hut abnehmen, Sinekni! klobank dolů, 
den Hut ab, Us. Klobank česati, f. Cistiti kartáčem, bürften, yııgen. 
Žalansk. o číst, Čjm wětšj hlawa, tjm wětšj klobauk, Trefj se 
gako punčocha za klobauk, Sic. Nowy klobauk na klin, f. na ko- 
ljk, zawěšuyj. Sic. Kolik hlaw, tolik klobaukü. Ste, ef. Kolik hlaw, 
tolik smyslů, Ipod otrhaním klobaukem maudrá hlawa. Trak. 
Poř. 13. — $ Klobank železný, Aelm, WH. 396. — $ Klobauk 
knjžecj, Fürftenhut, Har. Biskupský klobauk, Biſcheſhut. Mg. seo, 
Kněžský klobauk, mitra, infala, Win. 493, — $ Tr. Klobauk, 
pokryswka na kolbu neb na kotel w chemii, bet Brennhelm, ber 
Blafenbut, D. Alemljk s klobauky, D, 3. Arch, Kost. Klobauk 
aneb alembjk (heim), Ceru. E, ij. alembicus, Klobauk, klobauček, 
Res. Propal skrze klobuk sklenny. Gádď, rkp. — $ zLoBAUK u 
tiskařů, die Krone an ber Buchbruderpreffe, dad Dbergefimfe, Pik. — $ 
KLOBAVK = dřetco, na krerd se drát klade, když z wálce přigde, 
höfgerner But bed Dratzicherě, PIK. — $ Turecký klobauk, měděn- 
ná forma, türkifder Bund zum Bacwerk, 3. B, sum Kugelhupf (Kogels 
borf.) Pik. — $ Klobauk cukru, f. homole, Buderhut. Plk. — $ 
Bot. Klobauk (pilens)u hub prawsjch částka hlaubu neyyšší wjce 
ned míně kulatá a okrauhlá, Rosil. 1, 52. du 

KLOBAUKOWITY, zLomnunowrrí, adj., ma spüsob Klobauku, pi- 
leiformis, hutförmig, Rastl. r. 95. a, 

KLOBAUKOWY, adj., od klobauku, Hut-. Plst klobaukowä, 
der ‚Butfilj. Burian. 

KLOBAUKY, ů, sm., pl., möstis w Morawě w Brnensku, Markt⸗ 
fleden in Míbren, 

*KLOBRYNKY, ů, m., pl. (z něm, Koßenring), železné obruče, 
eiferne Reife (im Bergbau), cirenli ferrei. Un. 550, 

KLOBUÜINA, ww. KLOBAUČINA. 

KLOBUCKUGI, w, KLOBAVČKUOI. 

1. $KLOC, u, m. (3 něm. Silos), kus wyklučeného dřewn, Rose 
proik, ein Slos, ef. KLACEK, 

2. KLOC, u, dem. KLoCEK et KLŮCEK, cku, m., kus něgakého ša- 
tu, hadr, cár (cf. angl. cloth = šat), ein Feten, Leppen, Hader, Lum= 
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pen, D., lacinia, Klocy, $aberiumpen. D, Kloc winy, floceus, Bes 
gen von der Wolle, Berg, exe. — $ KLoc = dat, Heid, Raucha a 
kloczky (klocky) a zreiedla. Bel, rkp. 183. Chudý, ledwa sobě 
něgaký "kloc zgedná. Us. 

KLOCÁK, 1, dily kloceky Ktop. Mor, 

KLOCAR, e, m., hadrnjk, Haderfanmler, veteramentarius, Rohn, 

1. KLOCKA, y, f., sle. = knedljk, haluška, ein Goš, Pik. 

2. KLOCKA, dem, zLocičKA, y, f., hadra, onuce, Hader, Wiſch. 
Us. (Node město nad Metugj.) : 

°KLOÖ, e, m. (r. klok, cf. rus. kljně = Quelle), Sprubef, Sprubel ? 
Tu bieše řeka olıniwä a wrácj gegj kločowé skákachu až k wr- 
chu. Hank. exe. 

KLOČEK, čku, m. (dem.), malý klok, Mantelchen, Shlubým — 
d) = klick, Blode,  Wichrowé popohóněgj střjbrně pršjej kločky, 
Hank. id. 63. Kloček wlasů swé djwky mositi, Čelo pam. ges. 
438. Häzel sněhem wonných kločků z gablonč, Koll. zn, 23, 

KLOF, interj., hlahol něgakého uderenj, Ros, cf. germ. klaff! 
Adlg. — $ xtor, u, dem. KLOPEC, fee, infense KLOFEČEK, Čku, Nie 
= klofnutj, udeřený něčím končitým, gako zobem, kuinjkem, praicın, 
též hůlknu neb něčím gimým, ein Pi, Pider, Stop, Dieb, Gen 
dwa klofy udělal (pták.) Ros. Dal muklofec do hlawy, Kopfſt ceich. 
n. + 

KLOFÁM et xtorı, klofal, ati, ún, únj; u. ndk., in conıpas. 
dk., KLOFÁWÁM, čstl., xLorsu, auti, klofl et klofnul, ut, klofnuti, 
geil. (r. klugi) = Klon, baden, piden, mit dem Schnabel. D, Prük 
klofá do prstu. Klofla ha slepice. Klofnu tě, f. dám ti klofee, 
Us. et Kos. Ptäci klofagj stromy, t. klubnyj. Us. — $ = mödjın 
špičatým kopám, fodere, yiden, hadın, Nosatcem něco klofů. Ros. 

KLOFANEC, nce, ın., pohlawek, Kopftüt, Mor. 

KLOFÄT, a, m., weliký, hrubý člowěk, ein großer Menſch. Ros, 
et Us. — L) = hňup, hlupec, ničemný člowěk, ungehobelter, großer 
Menſch. Kos, 

KLOFCUGI, owati, al, in, änj, &n. ndk,, incompos. dk., KLOr- 
cowiwäs, čstl. = klofce diwati, tlauci, foßen, ſchlagen. os. Klof- 
cowati do hlawy » pohlawkowati, Neustäle ho klofcuge, Us. 

KLOFEC, w. xtor, 

KLOFNITI, jm; il, 3 pl. klofnj, Zn, &nj, Zn. ndk, - klofniti 
měco, pantfäen, zufammen fubeln, miscere chnotice. Plk, 

KLOHNITI (slc. KLocHMrTI, KLOCHTITI, Bra.), jm 3 zd. klobnj, 
il, ča, čnj, en. ndk., in compos, dk., mor. = kuchtiti, wařili, chy= 
stati, strogiti, Boden. D. Proces gest — wněmžto při pekelném 
olıni onen wralı pokoge starý sobě na pochautku klohnj hněw i 
pomstu a zlé swäry, MM, 536. Co se s tjm klohnjš ? Us. 

KLOCHTAČKA, 1. KLECHTAČKA, 

KLOCHTÁM, ztokKTÁM et xLocHcr, klochtal, ati, klochtänj, ngk. 
edk., in compos. dk., KLOCHTÁWÁM, östl. = hlas tomwgslowci po- 
dobný wydáwati, trollan, krotzen. Tettjwek klochce, ber Birthahn 
Prollet, D. Woda wlahwici neplné klochtá med kloktá, Uz, (Worljk.) 

4. KLOK, u, m., hlahol wody ohněm nebo wčtrem wshůru pli 
seně, Ros. — $ = hlahol yasykeın pisobemý, der Bungenfhlag, bad 
Sahſnalzen mit ber Bunge (auf die Pferde), D., closmus, poppysmus, 
W. Koně klokem řjditi, pobjzeti. Ziob,. Rohn, Kiok křesati, 
din Zungenfhlag geben. D. 

2. KLOK, u, m. (cf. kloc, angl. clotlı, germ. Kleid)-dlauhr; plášť 
ženský, palla, Heš., chlamys, Weleš., pallium matronale, Aqu. 
[Wg. 1041. sub: chlaena, laena, palla, poníř: ženský pláštěky 
wantljk, Zuba, blány, hazuka, putnice, klok, Frauenmantel, Schaub, 
Qufade, Arageneod,] W gedné truhle gest deset sukeň. ženských 
sükennfch, a geden klok též súkenný, cín Weibs-Mantel vom Zud, 
Pořjz, Kupauna se Swogkowa 1341, Kateřině aby dáno bylo za- 
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witie poctiwé, a sukni i klok magj gj kaupiti, Widter? Test. ms. 
ex Arch. Fac, phil. — $ + mužský od’w, Diannelleid, Mantel, Schau— 
be, Oberkleid, 4. B, ber Hirten. Muž w odčwu pastušiem, oliengsa 
klokem bielým. Pastýř ms. Klok aneb plášť (podal se sírotkům,) 
Ma. 

KLOKA, y, f., sic, = kiwočna, Gilufhenne, Plk. 

KLOKADLO, a, n. « kloktadlo, čím kloktáme, Gurgelwaffer, To- 
mu nčíň často klokadlo, Ras. rkp. 2, 21, 

KLOKAM, ati, al, änj, mgk, mdk., a) hlas podobný wydáwati, 
evž se děze, k, p. při walenj, prubela. D, Woda klokä, klokoč- 
kem se zwjrá. D. Kloko& kloká, bie Pimpernuß Happert, J. — 4) 
= krk proplakugi s hlaholem, gurgeln, gargarizo, W hrdle klokäm, 
Re. Storax u wjně wařený a tjm klokati mokrost gazyčka sušj, 
Öern. herb. 209. b. 

KLOKAN, a, m., halmaturus, Kängurm, Ziwodich teplokrivý ze 
semeci waknatých skokcyšemwitých. Krok, Pokolen; dič: hnátoš, 
a klokan solastně tak zwang ; rodomwé saw: Klokan walausati, 
halmaturus labiatus; šedohnědý, fuliginosns ; wlnatý, laniger ; 3e- 
doryšawí, rufogriseus; ryšawošjgný, ruficollis; dinuhoocasý, ua- 
labatus ; tlustonohý, Bruinii; žjhaný, fasciatns, Ssaw, 248, 

KLOKÁNI, m., baš Prubeln, $ Gurgeln, gargarizatio. Klokänj 
dělat wodan. Gad. W octě wařený (storax) klokůnjm gazíček 
wysušuze, Čern. herb. 89. b. 

KLOKCI, ww, KLOKTÁM, 

KLOKOČ, e, dem. zLogočEK, čku, m. (r. klokám) » Klok, klo+ 
kot, der Qual, Brudel. Klokot, bulla, Mat, verb.,Iymphus. Weles. 
KLOKOČKEM, ef pl. KLOKOČKY, sle, = walen, klokotem, brubelnb, Klo- 
kočkem se wařiti, wořjti, stojrati, klokati, brudelnd kochen, prudeln, 
brubein, fyrubeln, ſtrudeln. Punč pěnj se a zwjrů klokočky. Tabl. poes. 
11. 54. — $ xLoKOČ=tední, Welle, Klokoti twogi, fluctus tui, Ben, 
Jan 2, 4. Winy. WW. ib. — L) KLOKOČ, W. KLOKOČKA, Yimypernufi, 

KLOKOČEK, w. stoKoč, 

KLOKOČINKA, y; £.; KLOKOČINKY, př., sicomorna (arbufem.) 
Rosk, 

KLOKOČITÝ, adj., klokočkem tormici, brubelnb, anfwallend. Ne- 
lze geduäm k druhým přigjti pro moře klokotit& a prudké, Mand. 
©. 16, edit. 1876, 

KLOKOČKA, 9 fr, klokoč, Brubet, Rus. Woda klokočkan wre, 
f. klokočkem, klokotem. Ib. — 4) xLokočKA, staphylen, Pimpernuß, 
Zalužans. 1. 28., rostlina brslenowitá. © Rody: K. troglistä, 8. 
trifoliata ; dwogrohä, bumalda; ginolistá, heterophylla; zpeřená, 
pinnata, Linn., gemeine Pimpernuß, Klappernuß, Roientranzfiraud, 
witbe Piltagte. Rostl. 11. b. 441. Klokocky wychäzjwagj přjšíj ga- 
ro. Um, les, 1, 135, — $ KLoROČKA = klokočoiá hůl, ein Stiden 
von Pimpemufitrand, Pimpirnuffiod. D. 

KLOKOČKOWÝ, stoxotowf, adj., s klokočky, ed klokoče, Kiaps 
pernußr, Pimpernufe. © Klokočowý list, Pimpernušblatt, D. Klokoče 
kowé gůdro, dřewo. Rus. Klokočowý růženec, t. z ořechů klo- 
koöowsjch. Us. 

KLOKOČKY, f., pl.» ořechy klokodowd, Pimpernäte. Plk, — L) 
KLoKočKY, adv., sle, - klokočkem, twallend, brudelnb, av. KLOKOČ, 

KLOKOČNÝ, adj., kloktacj, Gurgels, K. p. klokočná woda, Giurs 
geliaffer, Ros, — $ KLOKOĚNÁ, Č, f., nom. loci. Čas. mus. V111. 415, 

KLOKOČOWITÝ, adj. Klokočowité činj čeleď rostlin brsieno- 
witijch. Rostl, 1. b. 438. 

KLOKOČSKÁ hora, w Tábora, Abornterg. 

KLOKOT, u, m., klokotání wody, winjej se war, muwer, ber 
Sub, Wall, das Gebrubel, bullitus. Woda se walj, wre klokotem, 
klokočkem, klokotkau, bas Waffer fprubelt, Ros, — $ Tr. Zpěw sla- 
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wiki, ber forudelnde Wefang ber Nachtigall, 
koty modru, Pol, wzm, 1. 

KLOKOTADLO, a, n., W. KLOKADLO, Gurgelwaller, 
z octa. Ras. ıt. 20. 

KLOKOTÁM et xtoxoer, ati, al, klokotänj, ngk. ndk., in com- 
pos. dk,, KLOKOTÁWÁM, Četl. (integs. verbi klokám) = klokati, brus 
bein, bullire. Ros. Naliwše geg (kotel) plný wody, tak že wřel 
a klokotal za několik hodin, Kron. Mosk. 130. Wřel punč klo= 
kotage. Tabl. pors. 2, 54. Klokotá woda w hrdle, když kdo hr- 
dio kloktá. Ros. Teküc woda přes kamen klokoce, Rosml. Fik 
e Prawd. d. 1, 

KLOKOTÁNI, ». (s. ©. klokotám), das Brudeln, Aufwallen, ef- 
fervescentia, bullitus. Aqgu. — 6 KLOKOTÁNI, ww. KLOKÁNI, | Učiň 
mu klokotánj z octa, das Gurgeln, Gurgelmaffer, Ras, m. 19. — $ 
Tr. © zpěwu slawičím, vom Gefang ber Machtigall. W klokotánj 
zwučném pisei siawnan dokonáwá, Pol, wzn, 81. 

KLOKOTINA, y; f., klokočná woda, 1. ku klokáný, Gurgelmaffer, 
Roš. — KLOKOTINA (pol, klokocina) » klokoč, Pimptrnufholy. We- 
zime klokotiny (t. čaroděgníce). Kom, Žebráci. 

KLOKT, u, m. = klakot, Gebrudel, Wall. Nechte wjno zlaté 
obněm plesu zňaté z lähwice dnes kloktem wyprdinaut, Rec. 
Woda kloktem se wařj. Čel. Mar. 16. Řeč Hottentotů kloktem 
častým welmi obtjžná, Krok 1. 543. 

KLOKTAČKA, y, f., kloktinj, das Gurgeln. M, 399, — $-Lm 
kloktáme; kioktadio, Surgelwaffer,  Kloklačkau z rauty ústa wypla- 
kowati. Reg. zdr. 12. Kloktacky w zápalu hrdla gsau prospěš- 
né. Rostl. i. de 104, Kloktatka k hogenj prýmu. Ib, a. 97. 
$ KLOKTAČKA, die Schlauder. D. 

KLOKTADLO, a, ®., čím kloktáme, klokadlo, kloktačkn, Gurz 
gelwaſſer. D.  Kloktadlo z samé syrowatky. Ras. 1. 46. Klokta- 
dio k očištění wředů prospjwä. Rostl. m. a, 43. 

KLOKTÁM (et xLocuräm), efxrokci, kloktal, ati, ánj, ngk, ndk., 
in compos. dk, KLOKTÁWÁM, čstl. (comtr. ce klokotám) = zwuk 
podobný wydáwám, k. p. tekutina zacřená a pohybowaná, klokdim, 
klektim, Hanne, ſchlaubern. Us. © Gakoby w Thänu woda kloktala. 
Rosml. Fil. s Prawd. 6, 7. pv. Wegce kloktá. Kloktä to na 
woze, nenj dobře přiwázáno, Us. (Turn.) Cjwka kloktä, bie Spuh- 
Te fälaubert. D. — $ KLokKTATI, hrdlo kloktati, t. woden wypln= 
kowati, aurgeln, gargarizo. Ros. Similiter. Kloktati 
weyplakowati wodan w nj häzere, die Nafdye ausſpühlen. Us. Turn. 
$ KLOKTATI, t. wychrstnauti z huby, aus bem Munde forubeln, D. 
Fig. KLOKTATI = minwiti mınoho a rychle, ſchanell veden, ſchlaudern 7 
Neufag w to, že dobře kloktati a štěbetati umjš. Tkaď. 1, 49, 

KLOKTÁNI, m. (s. v. kloktám), klokotdnj, dad Burgen, garga- 
rizatio. Tau wodan ráno kloktänj činiti. Öern. Locikowä woda 
kloktánjm užjwaná. Ib. T, iiij. — $ = kloktadto, das Gurgelwaſſer. 
Podey sem mé kloktänj, t. klokradlo, kloktacku. Us. — $ Tr. « 
klektánj, clangor, Gettapper. Capj štěbet a kloktänj. JW, čest, « 
new. Kacéři kterak kloktánjm sobě lagj, clangoribus increpitant, 
Gel. Petr. (před, n. djl.) : 

KLOMEN, e, m., mor. = klon, suk, ft. Us. Bad, 

4. KLON, n, m. (primit, DG. 24., cf. kloniti) =-ohyb, ber Bug, 
die Biegung · Hamr má swůg klon neb obyb mezi slaupy bixowý- 
mi, Us. 

2. KLON,u, dem. KLONIKy u, intens, KLONIČEK, čku, m. (r. kle- 
gi = feimen) - suk, stwldät? dolegs) ode pně, ein A, Počet ran- 
bů udá se z Uaušťky stromu neb klonjku, který ranbugeme, Tepl, 
stroni. 66. 

3. KLON, u, dem. xLosEK, nku, m., KLONA, y, dem. KLONKA, 
3, f» [sLoR, ©, KLOŘA, ix KLOŇKA, „] sic. = klec, ber Bogelbautr, 


Klokotadlo 


lähwici, f., 
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Páky do klonek chytati, Boček. — $ = nářadj praulčné, nazıwj= 
ce kulowatě pletené, košík, ein runder, von Ruthen fhätter geflodytes 
ner Dedtorb, unter welden man die Hühner ftedt, Plk. — Slaměné 
anly okrauhlé, na spůsob košjčku neb klonky, neb raděgi gako 
cedák, gen že okrauhlegšj u wrchu, Roza. o sečel, 50. 

KLONA, y, fx W. KLON. 3. 

KLONĚK, liku, pl. KLoškY, m. (efym. koli, kálati = scindo, 
cf. Slunter t) = částečky těsta, s kterých hausky peknu, Stüde Zeig 
zu den Semeln (b, Bäder) Us. Kloňky trhati, aufreifen, 

KLONĚNI, n. (s. v. kloniti), dad Neigen, inclinatio. Wg, 474. 

KLONIK, w, KLON. 2. 

KLONIŘ, e, m., w pekařů ten, který z odwáženého těsta kloi- 
ky dělá, Us., cf. KLONĚK, 

KLONITI, jm, il, 3 př. klonj, mp, kloň, pp. kloněn, vrůl, 
klončnj, čn. ndk., in compos. dk., KLoxrwám, četl. (kloniti, iter. 
e. klenu 3 ww. klaněti, ef. kljn, koleno, cf, graec, xiırw, clino) = 
chjliri, shybowati, neigen, biegen, flecto, inelino, Wy. 474. Mäsje 
bljže k zemi swůg bledý klonj běb. Rág. 1, 141. — b) Gramm, 
Kloniti slowa, conjagare verba, abwandeln. Grammatik slowa 
oheybä (deelinat) a klonj (eonjugat). Com. jan, 747. Slowo we- 
du klonj se gako nesu, ef. ČASUGI, — $ Repr. KLONITI SE “chi 
lití se, shujbati se, nachýlenu Býti, ſich neigen, abbangen. My. 504. 
To stawenj se klonj. Ros. On se na drulian stranu klonj, Kos, 
Gako magnet dähne: k sobř, až se wšecka klonjm k tobě, Korunka, 
Plný klas k zemi se klonj. Sych. Phr. — Fig. Witöstwj se ne- 
klonj nikamo, Rkp. Kr. 24. Klonjm se kam chce, id bin zu allem 
geneigt. Com. Za srdcem ginj údowé kam bůh chtěl, tam se klo- 
nili. Zd. Tam se klonj wůle má, Ad. Klonit se ku pádu, Id, in 
Centr. — L) « směřoení, Richtung haben, getidtet-fryn, vergere, 
Kloniti se k zemi. 

KLONMO, adv., koně se, Konje se, gebeugt, ſich beugenb, m. p. 
kloňmo z potoka pjti. Us. Pfed gegichäto obrazy klohmo ležj 
národowé, Hlas. 2, 471, 

KLONNOPLOCHY, adj., was die Geſtalt einer ſchiefen bene Bat, 
Krok ı1. 267. 

KLONU, auti, ul, utj, nyk. ndk,, kloniti se, padati, finfen, fallen. 
Gak rychle umran, tak rychle klonau do horaucjho pekla. Rokyt 
wjkl. pátek po 4 ned. post. 

-KLOP, u, m., hlahol hrubšj než klap (cf. germ. Slapy, řtorfen,) 
Odtud poklop, přjklop, záklop; oweěcech, které © Mlaholem podob- 
mým zapadnyj, k, p. davéře ležaté u sklepa, též něm. bie Kappe, 

KLOPAČ, e, m., ten kdo klopá, Had klopač, bie Manperfälans 
ge. Koll. &jt. 37. 

KLOPAČKA, y, f. slc., náčiní ke swoltwän) rudnýbůe, ble Slo 
pře im Bergbau, bie Beute durchs Kiopfen zufammen zu bringen, pulsa- 
balum,. ® 

KLOPÄM et ®stor, ati, al, än, änj, u. ndk., křepám, Hopfen, 
pulso, Plk, Klopati na dwéře. Bais. 77. Srdce ma klopá. Us, 
Sic. Klopänj srdce, Herzklopfen. Tabl. lid. 161, 

KLOPAY, to. KLoPÝ, 

KLOPEC, pce, m., dem. nom. klop, poklopee, chlopee, Kalle, Ziob, 

KLOPEYTÄM, al, ati, änj, wgk, mdk,, ZAKLOPETTÁM, dk, KLO= 
PEYTNU (KLOPETNU, Rohn.), anti, ul et klopeytl, utj, qitl., KLo- 
PEYTÁWÁM, četl. (intens, v, klopám) = napeidám, flolpern, ftraucheln, 
Thtägeln, einen falſchen Tritt tbun, caespito, Wäickni wrtěli se, mno+ 
zj klopeytli, Rág. 4, 804, I čtwernohý kůň klopeytne. Prov. 

KLOPITI, jm, 8 př. klopj, imp, klop, il, en, enj, &n. ndk., im 
compos.' dk., KLOPIWÁM, čstl, (r. klepe se - herabhängen, DG. 148., 
ef. elepo, grače. x = brimlid thun) = káceti, püsobiti, aby 
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klepnlo, Ros., aby klepělo; přewraceti, torchem dolů, Ros., umftärs 
sen, ſtütpen. D., subverto, operio, Klopiti penjze, t. sáseti, gako- 
by obrátě měšec, betaušriiden mit dem Gelbe, Gelb zwachen. D. Poli- 
ci klopiti, den Schrank úberřippen. D, Sklenice klopiti, t. wypras- 
däowati, (ftirjen.) D. — d) ktorırı, ngb, ndk., umgetürzt Tiegen, Pe- 
káč klopj, t. leži poklopem. Us. (Turw.) — S Repr. KLOPITI 86; 
naklopowati se, überkippen, D, Stül se naklopuge; klopj se, der 
Tiſch kippt, D. 

KLOPKÁM, al, ati, ún, änj, čn. ndk, (intens, v. klopäm), slc., 
chlopkati, fadýte Hopfen, Kappen, Plk, 

KLOPOCI, w. KLOPOTÁM. 

KLOPOT, u; m., klokot, winje) sewar, k. p.wody, Brubdel, bul- 
litus. Woda klopotem wre, klopotá, f. klokoti. os. Klopotem 
zwjrati, t. klokočkem wrjti, ſtrudeln. D. — $ xLoror = pytlowánj 
(das Beuteln) ředčice, taratantara, Rozk., taralantriuın, Ib., tara- 
rantrum, IWeleš., taratantarus, Begfib, rzedezieze klopoth. Lex. ms, 
Cathglicon. — b) = prudkost, máhlost, impetus, Gille, Haft, praeci- 
pitantia. Klopotem, über Bald und Kopf, ſpornſtreichs. D. Klopot 
nebezpečenstwj, impetus periculorum. Gel. Petr. Gin) se krygj, 
a gelio klopotůw warugj, ale tito se s geho hromobitjm potýka- 
€, Yitant impetum. Zb. 73. By mi bylo možné, byl bych se rád 
na wšecky klopotem obořil, ale rozwážiw sám u sebe, abych ně- 
co kwapnč neučinil, zanechal gsem, Solf. k. 59, Klopotem pře- 
padnanti, überrumpeln, m. p. me město. D. W klopotu rychlého 
tance, Guido 135. Klopotem do horšjho ubjhati. — 2) KLOPOT, 
u, m. (cf. lopot), w. Kzopora. Neměla baba klopotu, kaupila 
Sobě kuře (prase) Klopotem hlawu sobě obtjžiti. L. 

KLOPOTA, y, KLoPOTNOST, i, f., slrašt, psolm swjsel, práce 
a starost, bjda, klopot, Mübfeligkeit, Kummer, Elend, Not, D, exe. 
Lež) w žaláři klopotau zžjraný. Hlas. 3, 347. 

KLOPOTÄM et xtorocr, ati, al, änj, nk, ndk., in compos. dk., 
KLOPOTÁWÁM, Čstl, = klokotám, wwru, brubeln, bullire, eflervescere, 
ferbeo. Rei, Agu. Woda wre, nžklopotá, t. klopotem (klokotem) 
wre. Kos. Klopotänj mořské, aestuatio maris, Agu. — 5) - chwi- 
tém, prudce silu; gedu, eilen, tennen, currere, praecipitare, We- 
likau prudkostj klopotalo gest stádo (praecipitatus est grex) do 
moře, Ben. Mar. 5, 13., běželo, Br, W. ib. — Dobrowolně klo- 
potati na smrt; klopotati k hřjchu, Mus. Tisknü na Řeky, tak 
že musichu pleczy obrätiti a utiekati k stanom sw$m klopocjce, 
Let. Troj. 16. Židé, k kterýmž zlá wjra gegich gako pes po 
hlawě klopotá. Aesop, 476. — Když se milosti kdo zapälj, kam 
klopoce, kam se táhne, nežli do nebe. Utib. h. 49. Peklo zani- 
mi w patách klopotá, Rág. 154, — $ = teyrdm se, Mark arbeiten, 
tbitig from. Ač m nemodlj, nadarmo gazyk klopoce, Ctib. 
a. 107. — $ = těžko se Ziwiti, fih můbfclig burátringen, plagen, D. 
exe. — $ KLOPOTÁM, im, ndk, „hrýsti koho, péči, starost mu dě- 
lati, einem Kummer, Sorge, Unrube maden. I Čemu mě klopoceš 
(conturbas me.) Ib, — Repr. KLOPOTÁM 8E = starali 8e, -lopoto- 
trati se, ſich Sorgen mahen, fiď kümmern. Srdce klopotalo se we 
mně, I. — $ sLororatı sE 5 kým = hrýsti se s kým, ſich wech— 
ſelſeitig Kummer machen, Eränfen, L. Ustawičně se s njm klopota- 
li. Ženu často napomjnati, řjdko gj láti, a nikdy se s nj bitjm 
neklopotati. Z. 

KLOPOPÁŘ, e, m., Djdiik, ein armer Schluder. L. : 

KLOPOTÁŘSTWI, n., staw klopotmý, Kummer, Sorge, Pladerel, 
Gebe Noth, Z. Hospodärstwj klopotäfstwj. Ib. 

KLOPOTITI, jin, il, 3 př, tj; cenj, 2n, ndk., in compos, ngk, 
dk., a) klopotem se nesti, ruere, ſtũrzen, zu Boden flürzen. Klopo- 
tě w hlawu se urazil, Pik. — b) kLororiti = welmi po něčem 
dyehtiti, klopotně dobjwati, wornach fehr traten, mühfam erwerben, 
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Repr. KLOPOTITI SE = nuzomati se, Bümmerliches Xušťommem haben. 
D. Klopotj se po nesehůdné cestě, Pan. ges, 114., mühfelig ger 
ben. 

KLOPOTLIWY, adj. (pol. et rus.) = klopotmý, fummervolí, wm 

«rubig, m. p. klopotliwá práce, L, 

© KLOPOTNĚ, adv., klopotem, üprkem, haſtig, jäh, eilig, fervide, 
impetuose, praecipitanter, Mm. Jud, 15. Dadie se na běh, a k 
stanom klopotnie biežie, Let. Troj. 22. Před gistan smrt) utie= 
kachu klopotnie, 7b. 4. Klopotňě wyraziti se zroty. Ib. Assyr- 
ší utjkagjce klopotně a ne w šiku. Ben, Jud. 15, 4. A takklo- 
potně k marnostem chwätagj. Lom, Pet. 34. Uzřjš, w gaké zlé 
klopotně se dáwáš, Plk. 

KLOPOTNOST, i, f., klopot, mihlost, kwapnost , impetus, fer- 
vor, praecipitantia, Haft, Zäheit. Kterýžs potřel klopotnost moc- 
ného skrze ruku služebnjka swého. IW. pol. 485. Toto cwičenj 
něco slušněgi bez klopotnosti i bez himotu může býti, sine im= 
petu et strepitu. Gel, Petr. 29. Mladosti bugnost a mysli klo- 
potnost. Ib. 31. W prsech, kdežto hněwowé se zapalugj a klo- 
potnosti, irae atque impetus, Ib. 75. Kdež nenj střjdmosti, mu- 
sj klopotnost panowati. Ib. 34. Hnöwen—a ku pomstě klopot- 
nostj zažžení bjwagj. Br. ma Iza. 69, 5. Klopotnost k něčemu, 
Com, K dobrému přjlišnan zpozdilost, a ke zleum klopotnost, 
Pjs. br. 846. Mysli bugnost a klopotnost, Ms, Gel, prov. Eras. 
Učinil to z klopotnosti mysli, Gel, Petr. Nic nenj nebezpečněg= 
šjho než upndnauti w ruce těch, ge3to wůli za sprawedliwost a 
za rozmyšlenj klopotnost magj. Molk. | Prosjm, aby má klopot- 
nost dobrotiwö byla přigata. Čas, mus, 1. d. 36. — db) kLoroT= 
NosrT, hlopota, bida, Mühfeligteit, Kummer, Armutý, D. 

KLOPOTNÝ, adj., kwapný, rychlý, náhlý, prehliwj ; snadný k 
upadenj, nakloněný, jähe, cilia, baftig, Übereilt, geneigt, Hra klopot- 
ná a křiklawá, Gel. Petr. 25., ludus praeceps et clamosus. Když 
geště klopolná gest mladost, dum fervet adolescentia. Ryt. KT, 
72. "Tak klopotná wnich wře cti a zbožj žádost, Gel. Petr. 157., 
fervet praeceps ambitio.  Chlipnost klopotná, effrenis, Ib. 23, 
Wášně klopotné. Bur. Korn. Klopotné chwätänj. Binneof. 5. b. 
Býwagj w saudech kwapni — a tak i k zahynutj i sami i často 
s swými hotowi a —— Br. na Iza. 28, G. Milowals wšeli- 
ká slowa klopotná, Ben, Žal, 51, 6. Gsa k zlému klopotnf. Br. 
na Zal, 119, 9. Což zükon zapowjdal, k tomu gsme klopotněg= 
aj geště byli, Br, na Rjm, 4, 5. Lidu Izraelskému k modlářstwj 
přiliš klopotnémn. Br. ne Dent, 34, 8. Proti bohu, wůli a na- 
řizenj geho tehdeyšímu přjliš klopotnt. Br, ua Jud. 8, 23. Tělo 
k zlému klopotné, Com., k hijchüm. Id. K zlému od přirozený 
wraucj a klopotný. Br. K čemu se klopotného cjtjš, proti tomu 
se zmužile mög. Com, — b) KLOPOTNÝ (cf. pol. klopotny, rus. 
dhlopotnyj), biduyj, psotmý, strastnyý; elend, mühſelig, kümmerlich, 
kummervoll. Klopotnä práce. D. exe. "Tělo w porušenj panen- 
stwj zůstáwá klopotné. Staus. stro, 1523. b, 5, 

KLOPUGI, owati, al, án, änj, čn. ndk. (cf. klopy), klaznugl, 
Erz zufammenlefen, Plk. 

KLOPUŠKA, y> f., capsus, pokolení hmyzů rownokřjdlých, plo- 
ätieowitjch. Krok 11, 268. 

KLOPY, üw, pl., m., ruda po haldách shledand, aus ben Haufen 
sufammengeflaubted Erz, metallum ex cumulis collectum, 

KLOPÝ (storer, ol. storar), adj., t. přikrý, fell, Tak na- 
sýwali Čechowé hrad, kterýž potom Němci Zagečj wrch (Safenburg) 
nazwali, Hág. 23. (u Dal. Klepy.] 

KLOŠ, e, m., melophagus, žiwočích studenokreý z třjdy hmy- 
zů rownokřjdlých; připinákowitých. Krok 1. 264. 

KLOWATOST, i ls 4) klý přjtomnost, Karzigteit, Hary, Gum⸗ 
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mi. Zlob. — 2) xLowarost = klowalina, Summigewächs, gest nabě- 
hlína na kosti natwrdld, hladká, prstu tlačjejmu powolnd. JA. 

KLOWATÝ, adj., klý magic), gummicht, harzig, glutinosus. Klo- 
owaté wöci (oppopanax atd.). Sal. rkp. 4, 39. Klowaté gezero, 
mare asphalticum. D, exc. Klowatau masitost magj smrže, Klo 
waté a haužewné maso. Když žjly, kterimiž plod se držj, gsů 
klowatsini wlhkostmi a lepkostmi zanečištěné, verfäleimt, mit fuls 
ziger und ſchleimiger Feuchtigkeit verfiopft. Čerm. herb, Ziwice klowa- 
té, gummi resinae. Rostl. 1. 150. b.  Klowalý wřed, 45. 192. b. 

KLOWATINA, y f., klowatd látka, harziges, gummichtes Wefen, 
materies glutinosa, gummi, Krok 1.d.159. Při klowatinäch i by- 
linäch. Me. bib. 122. ef. 133. Uhl) z cukru, škrobu, klowatiny 
wyrobené. Chym. 141. 

KLOWATINNÝ, adj., od klowaliny, Gummis, Satyr. 
klowatinný, Rostl, m. b, 8, 

KLUB, u, m. (ef. klaub) « okrnuhlá kaule s kamene neb z mě- 
di, kteranz hásegi, ginak (rček, tauš, ble Tauchwurfſcheibe, Wurfs 
ſcheibe, discus. Red, — $kLuB w dednáře náčiní dřewené, gjmž se 
přidržsgi obruče k deskám, by bedníř gednu desku po druhé kli- 
sti mohl, a obruče nespadly, inak pachole, ber Kioben beim Fafbin= 
der, retinacnlum. Us. — $ KLuw, scado? Heleš, — $ xLun, sic. = 
kyčel, Hüfte, coxendix, Brn, 

4. KLUBÁK, a, m., buphaga, ptäk pozemuj z čeledi drosdowitjch. 
Krok 1. c. 181. 

©. KLUBÁK, u, ef KLUBAN, n, KLUBEC, bee, KLWEC, wce, m. (rus. 
kljub) = pláči pysk, zoben, ber Schnabel, rostrum. Us. Orel klu- 
banem prožene šupiny draka, Neg. Num, 115. — Orel klubanem 
wše pratasj, Kaub, Zvol, ms. 

KLUDÁM et xıusı (sLusu), al, ati, än, änj, čn. ndk., in com- 
pos. dk., KLuBNU, auti, ul erklubl, klnbnutjy gerl., KLUBAWÁM; östl, 
= klofıim, Baden mit dem Schnabel, piden (cf, klagi.) | Ptáci kluba= 
gj stromy, Krkawei klubagj mrchu. Ros, Krkawei mrtwim oči 
klubj. W. pol. 266. Pelikán nosem se w prsy klube, Ib. 124. 
Hawran pak wletčw naň hřbet geho klubal, Aesop. 23%. — Repr. 
KLUBATI SE = wespolek se klofati, býti, einander Hopfen, invicem se 
Pulsnre, © Ptáci se klubagj, t. kligj se, lhnau se, pulli rostellis 
proclndunt ova, picken, pochen, von den Zungen bes Geflügels, wenn fie 
auslaufen wollen, Tr. Klubů se mu rukäw, fein Mermel trennt ſich 
auf, — Fig, =» piirati se, samdsikandwati se, zögern, fid) aufhalten, 
těnbeln, Co se tam klubeš ? Ros, 

KLUBANĚ, č, dem, KLUBAŇKA, Y) fox taub na brausck kosjřů, 
dad Swlotterfaj, Us. (Bolesl.) 

KLUBEC, w. KLUBÁK. 

KLUBEČKO, mor,, KLUBIČKO, a, m, = malé klubko, ein Kntulchen 
(3. 8, Awitn.) DR. ar. c. 4. Ženy häzely motowidly, wigadly, 
klubečkami, nůžkami. Rosml, Fil. s Prawd. Hausenice do klu- 
beček se zuwjgegj. Koll, čjt. 153. 

KLUDEČNATÝ, edj., na způsub kludečka, Tnáuclartig, Kwěty 
klubečnaté, Rostl, n. d, 433. 

KLUBEČNÝ, adj., glomeratus, gefninit, slowe w rostlinsfws ne 
spůsod kaule zhuštěné položení mudu, Rostl. 1. 87. a., cf. cuocao- 
LrÝ. y 

KLUBĚNKA, y, f., Dactylis, rostlina z Fuidu traw, čeledí swe- 
řepowité. Rosti.1. 265.0. Rody. K. uzlitá, D. glomerata. Flor, 22. 

KLUBITT, čn, ndk,, w klubko zbýrati, swjgeti, tnůuela, Pol, et 
Rus. 

KLUBKO (sle. klbko), intens, KLUDIČKO, mor, KLUBEČKO, m, (02 
®klubo, quad periit, DB, 27., r. kluby cf. klaub, ef, globus), mi- 
witck nitj, ein Knäuel, Mat. verb. 134, 3. Nawit přize neb nitj. 
Wy. 520. Na gedno klubko wjti. Jó. 402. Z motowidla neb 


Prwek 


„= kopati, planiti, veuten, exstirpare, runcare, DG, slnv. 234, 
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swjgadel wigj se klabka, a býwá přjze, glomerantur glomi, Com, 
Jan. 439. Po niti klubka dowiti a se doptati, Pam. Kut, Po 
niti klnbka, I. hledati (neb kdo se začátku něčeho domakd, snadno 
dál.) Ros, Kdo se chce klabka doptati, táhni se po niti. Po 
niti klubka důgdeš,  Chyley klubko po niti. Nit gsem dáwno 
měla, ale klubka gsem nemohla dosähnanti. Us. Nosil fansy w 
klubku pod bradan zawinnté, Zlob. — $ Bot. KLUBIČKO, kiwčty ne- 
pořádně nashromážděné, glomerulus, Rostl. 1, 65. a. 

KLUBKOWATOST, xLusgowirost, i, fü, okrauhlost klubečnéz 
knaãuelartige Beſchafſenheit. Nos, 

KLUBKOWATÝ, xıuskowirt, adj., gako klubko okrauhlý, Inäuels 
artig. Ros, 

KLUBKUGI, owati, al, án, nj, čn. mdk., mewjgeti ma klubko, 
winden. firm. 

KLUBNA, y, f. Klubna řezacj; kowářské náčiní Železné k dě- 
Linz šranbu, Schraubenwinde. Us. Ber. 

KLUBNÝ, adj., gako klub (kulko) se winauc;, fiď tingelnd, fdläns 
gelnd. Kluhné zmige, L. 

KLUBOS, e, n., dolomedes, Ziwodich studenokrwý z třjdy pa- 
wauků pljenatjch, pawawkowitjch. Krok 1. 249, 

*KLUBOWY, w. KLAUBOWÝ, 

KLUCÁM, ati, al, ún, änj, du, ndk., mor, « slabě mlátiti, (dmad 
dreſchen. 

KLŮCEK, ww. KLOC, Lmpchen. 

KLUCAUN, w. KLUČOWEC, 

4. KLUČ, e, m, slc. et siles, « kljč, clavis, Schtüſſel. 

2. KLUČ, sic. KL, e, m. (cf. germ. Stlot) = pařez, špalek, der 
Stamm, Alog, unförmiges Stůď Holz, die Wurzel, J. er anal, — $ 
= rošporka k sapřahání předných wolů, das befflagene Holz, am 
welchem die vorberen Ochſen ziehen, Plk, — $ uLuč, máčinj pekařské, 
cantabra. Bhmr, 

KLUČÁR, (kLača) a, m,, ale. « kljänjk, elaviger, ber Beſchlie⸗ 
fer, — nLUČARSKÝ, udj., klučára se týkagjej, kljčnícký, Seſchlie⸗ 
fers, — KLUČARSTWI, n., Eijčníchuj, ber Beichließerbienft. Plk. 

KLUČE, e, f., klučeníma, Gereut. Ta kluče lesa ald, Dipl. 
1508. Boč. (wyklučiwše les, Ib. paulo superius.) 

KLUČENINA, y; fi, pole wyklučené, mowina, kopanina, rolj w 
nowe zorand, Brafader, Gereut, bad OWerdumte, das Stodgut, ber Gtod- 
raum, ID., novale, Win. 409. Nowina (klučenina) a aulehlé a au- 
hor winosnögsj gest než každoročně dělaná. Com, jan, 388. Za- 
brady, klučeniny a paseky. Ms. 1594, (Boč.) 

KLUÜJCEK, „intená „ non, kluk, 

KLUČI, ne, ehrastj, Wefripp, Pole diwokým křowjm a wšeli- 
kým klučjm porostlé, Kauble hosp, 85, 

KLUČIK, n; m., dem., w, KLUK, 

KLUČINA, y, m. 1) chlapec, mladík, ein Knabe, Běrfálcin, eim 
junger Menſch. Us. w, KLUK, — 2) KLUČINA, 40. KLUČENINA, We- 
lel ház wyplaniti, a do té klutiny hlawatice nasäzeti, Sych. Phr, 

KLUČETE, jm, il, np, kluč, en, klučenj, en. milk, in compos, 
dk., KLUČIWÁM, ati, al, ún, ünj, četl, (r. kluka = Gide, nebo klč, 
t. krč, gakoz země od klčůy krčny pařezů, kořenů, křů wyčistiti) 
Klu- 
čiti pole, cin neueš Aderfeld zurichten. Dölnjküw segjejch a klučj= 
cjch losy, Tur. krom. Roelj, penž se klučily, r. poneyprw kopaly 
nebo’krogily. Puch, hosp. 10. Luk přiděláwati a Aluziti. PW. hosp. 
145. 

KLUČKA, w. KLUKA. 

KLUČNICE, ©; f., mor., motyka ke kopänj, eine Haue, Rotthade, 

KLUČOWEC, wee, KLUCAUN, U, m., el KLUČOWNICE) © f v no- 
tyka nosatd, runcina, Gtodheur. Ros. 





KLUČOWNIČKA — KLUK. 


KLUČOWNIČKA, 5, f., která klučuge, bie Xušrotterim, Brn, 

KLUČOWNIK, a, m., klučuojej, ber Ausrotter, Reiniger vom 
Stämmen, 

KLUD, w. xtip, : 

SKLUDNO = křidno, ruhig, W taboře kladno bieše. Rkp. Kr. 

“KLUDNOST, ŠKLUDNÝ, ww. KLIDNOST, KLIDNÝ. 

+KLUFT, u, m. Kluft malý; | nádobí k bjlený mědi, Alchym, 
rkp. 9. a. 

TKLUFTA, y; f. (tw hornictví) = Zjla, caub, vena, Aber, Gang, 
Win. 544., smrsk, fibra, Kinft, Wir. 545, Hlawnj klufta, Haupte 
gang, vena principalis, Ib, 545. Křjžowá klufta neb zmrsk, fibra 
transversa, Areujfiuft. Ib. sáe, Klufta střibrná, Silberaber, — $ 
SKLUPTA = kljstě, forceps, Feuerzange. Min. 470. 

KLUGI (vulg. zLusv), klnl, klanti, ut, utj (mor.), KLIGI, (KLI- 
60), klil, klýti, it, itj, (et progi post vocalem nu :) KLINU (rus, klju- 
nu), nl, auti, uf, utj, Im, ndk,, in compos. dk., KLWNU, KLOWNU, 
KLUWNU, KLIWNU, KLIBNU, KLABNU, KLOBNU, KLUBNU, KLOFNU, auti, 
nl et wi bl, fl, nt, utj, gdrl., zLwim (rus, klewaf), ŠKLOWÁM, KLU= 
WÁM, KLIWÁM, KLABÁM, KLOBÄM, KLUBÁM, KLIBÁM, KLOFÄM, ati, al, 
ún, nj, iterat. (r. k-1, ef. kel, koli, kláti, ef. graec. zodem = 
Feži, koli) = zobém neb klubaném bůsti, bideın, mit dem Schnabel 
bauen. — Rep. KLAUTI SE, fih vlďen, GiZ se wegce kluge, t.kla- 
dá, klige, ljhne. Mor. Klnrů se kuřence, Sle,, ble Küchleln baden 
fit aus den Eiern berauě, piden an. 

KLUCH, a, z., nom. eiri, Čas. mus. v1, 63, 

4. KLUK) u, m, (sle. klk, pol. klak =cf, germ. bie Klatte, Adlg.) 
odchodky ode Inn, konopj neb winy česané, shřebné, pačesné, floc- 
cus, stuppa, Bloďe, Werg, das Balthaar, D. Kluky, ble Jlocken. Ziob. 
$ zus = špatné kaudel. Us. "Tam kde se wlasy (bylinné, plsť) 
w chundele swáleti mohau, klky (Aocci) slowau. Rostl. 1. 40. m. 
Wosk s amonionem w mýdla rod polučnge; než ustydna wosk w 
klejch odděluze zplýwagjejch. Id. 149. a. Na způsob bjlích klků 
sněhu podobných. Ib. b. 48. — Fiy. KLUKY, KEKY, pačesy, kudly 
na hlaiě, Haarzoten, zuſammengeworrene Haare. Popadnanti koho 
za kluky (klky), t. za pačesy. Us. 

2. KLUK, u, m. (r. klu-gi), a) *kloce, kluban, zob, ber Schna⸗ 
tel, rostrum, Ros, (cf. pol. klakas = dřanký klubem, k, p. Bapj.) 
$ KLux u koláře slowe celá og, die Deichſel. Us. (Chlumec w Ber.) 
4) KLUK (cf. pol. tluk « střela s hrotem tupým nešpičatým, cin 
flumpfer Pfeil mit einer Kuppe, L.), šp, střela, ein Pfeil, Bols, sn- 
gitta, spicnlum, #99. 1444,, catapulta, arundo, telum. Res. — Ca- 
tapulta est sagitta cum ferro bipenni, střela rozdwogitů, gako la- 
Šštowičj ocas neb kluk. Aqu. — Donižď nemáš gistě w ruků cho- 
way sč lžiwého kluku, t. střely. Sr. skl, 3, 494. — Fix. ec) Ze 
geau stahj Ajpy ze spod pro prudší let peřjm oblepowali (odkudž 
přjsl. Rowně co by motowidlem a nropeřeným klukem střelil) 
nepeřením klukem nazýmali čloreěka ničemného a lenorka. Nun; 
prostě řjkáme KLUK = člowek Ichkf, po učmž nic nenj, tulák, trio- 
bolaris homo, nanci, Teidtfertiger Menſch, Landſtreichet. Ros. Ty 
kluku geden ! Us. Mor. — $ Též al člomwěk, nešlechelmý, ein bis 
fer Menſch, ein Bube, Spigbube, sceleratus. Hromsk$ kluk, verhöllter 


Bube.D. Biditi a wysmjwati se, klukům n čtwerákům (slufj) ;utr- ' 


bati padanckům, vexare etexagitare balatronum etscurrarum est, 
Com. jan. 917. lnky potri hrůzami, Puch, 2, 404, Čtwerák se 
s klukem kotkuge, Pror, H. — $ Zwláště mladý člowěk, chlapec 
kluk sloiwe někdy ma dobrau stranu a miliskugje, k. p. Zlatý klu= 
ku.  Klančku malý, klnku malý, co tu děláš? [bandiendo prac 
sertim cnrsitantes, saltantes pneros ita alloguuntur.] Ros. Někdy 
na ziau stravu, k. p. kluku usmrkans, (nota fem. gen. idiotice, ob 
jurgando.) Us, Nebo konečně bez přjhany i mjlenj, k. p. Kluk 
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sladownický, Brineršbute, Lehrling, Us., Sunge, Knabe, puer. D. — 
$ Též o dýtěti, k. p. Ona má kluka, t. chlapce, pachole, peperit 
puerum, fie bat einen Knaben. Us. 

4. *KLUKA, KEKA, y f., tora, Bim., torale. Weleš, 

2. "KLUKA, y, f. = klika, ein Hafen, uncus curvus. Mat. verb. 
item Ste. ‚et Pol. Kluky, suphilium, WWelež. 

KLUKÁM, ati, al, Anj, mok. ndk. (pol.) W břichu kluká, t. 
wrö, tě tollert im Bauďe, L. (cf. KLOKÁM,) 

KLUKANT, a, m., který se rdd tauld, tulák, ein Derumfireiher, 
qui libenter vagatut. Ros, 

A KLUKATY, sle. xıxart, adj., foďig, Sraženice klkatá, Krok 1. 

65. : 

KLUKOWEC, wce, m., zahradní nůž, řezák, Gartenmelfer, A8t: 
meffer, falx dumaria, Res, 

KLUKOWINA, y, fx coll., Kluci, hauf kluků, ſchlechte Burſchen, 
anögelaffene Jungen, Schufte, nequam ndolescentes, Blätem od klu- 
kowiny pokydán, Scíp. kat. post. 3 tryd. 48. — b) Mor, = 3el- 
morcstuej, ble Büberi, D, 

KLUKOWITÝ, ste. xıkowırt, adj., oďenartia, Hmota klkowi- 
tá bjlá, Rostl. ın. a, 45. Prášek bjlý klkowitý. Chym. 98, 

KLUKOWSKY, adj., -sky, adv., co klukowi přjsluěj, Spitbuben=, 
To ge klukowský kausek ; řeč klnkowská, Ros, Klukowsky sobě 
wede. Id, 

KLUKOWSTWJ, n., obehod neb kus klukowský, Gpitbüberti, 
Bubenftreih, Ros, 

KLUKOWY, adj., od kluku, Floďen:, Merge, 
t. se špatné kaudele, Us, Petrowic, w Ber. 

KLUKUGI, owati, al, klukowänj, ngk. ndk., in compos. dk., 
KLUKOWAWÁM, Est. = kluků madáwám, spjlám, Soltzbuben aufbeißen, 
Potal Selmowati, klukowati, — Repr, KLUKUOT 8E = neužitečně se 
taulati, zaháleti, Uederlich leben, Bubenfeben führen, unnüs herum fiers 
en, vagnri, Ros. 

KLUKY, f., pl., nom. loci. Čas, mus. vu. 418. 

KLUNATKA, y, fx centriscus, Ziwoeich studenokrwy z třjdy 
ryb prsopbitewnjch, lulankowitých, Krok 1, d. 109. 

KLŮŇ, č, fa w. KLOŇ, 

KLUNITKA, y, f., ramphus, Ziwodich studenokricý s třjdy hmy- 
zů ztomenoktjdijch, čtweročlomných, nosmtcowitých. Krok ıt. 255, 

KLUNOL, a, im; pták. Rod. K. pestrozobý, rhamphastos macu- 
lirostris. Presl, 

KLUP! Alahol temněgsí než klap a klop. 
lage, klup, klup, klnp pobjgege, MM. 241. 

4. KLUS, u, dem. stauser, sku, m., Alahol dupánj, a odlud 
böh koňský mezi obyčegmím krokem a cwilem prostřední, při čemž 
kůň nohy křjžem sdwjhir, t. přední prawnu a zadní lewau, pak 
přední lewan a zadní prawan; čímž se klus od mjimochodu ro- 
zezndwr, ber Trott, Trab, gradns tolutilis, Klusem geti, klusem 
bizeti; klanskem gjti, běžeti, Ros, Kůň dobře běžj klusem. D. 
Do kostela třeba klusem, a z kostela gednochodau, L. Neště= 
stj za njm w palách klusem kwapj. Hins, 3, 20. cf. Star. 

2. KLUS, (KLůs 7) u, m., podsemný struha w poli, unterirbifder 
Waſſergraben im Felde, Us, Prachens. 

KLUSÁK, a, m., kůž, kterýž klusem gde aneb dobrý klus má, 
Klusawý kůň, 719. 590., ein Zrotter, ber Traber, JD. — 4) = těžce 
klusmrý (těžko nasjcí, I.) kůň, succhssor, cin Harttraber, 19%. 590, 
Klusák gezdce hmoädj: šlapák lehce se nese, succussator egui- 
tem quassat. Com, jan. 453, Opp.  Neklnsák. 

KLUSAL, a, dem. KLUSÁLEX, Ika, m. = klusák, Traber. Ros, 

KLUSÁM et xzušr, klusal; ati, klusänj, ngk. dk., in compos, 
dk,, zLusáwám, östl, = kusem choditi, ben Trab geben, traben, tolit= 


Klnkowé plátno, 


Bednář bečišký dě- 
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tim incedere. D, Kůň klusá, ?. klusem běží, Us. $ 2) » klusem 
geti, ben Trab reiten, traben. Před někým klusati, vortraben, D. Na 
koni klusal, L. Zäwist za peychau w patách, gako mladěj bratr, 
klnše. Rirač. 139, Knězské penjze, a židowská duše, wie do pe- 
kla kluše. Prov, 

KLUSAWÝ, adj., který klusá; Trab», trabend, m. p. klusawý 
kůň, Wy. 520., těžce klusawý kůň. Ib. 590. = klusák. Na těžce 
klusawých konjch gezditi. Krab. 27. Nabjgel do sedel špičatých 
hrebjküw, a nimi osedláwal koně klusawé, kterýž když klusal 
atd. Štele. čár, 3, Hynšt bngný, klusawý, na němž byla uzda 
zlatá. Ctib. h. 73. Gede na koni klusawém, Ras, rkp. 4, 5. 

KLUSNIK, a, m., klnsák, ein Pferd, bad den Trab gebt, 

KLUSOW, a, m., ginak Staré Brno, pfedmöstj Brnenské, Alt- 
brünn, eine Vorſtadt von Brünn, Čas. mus. ıv. 819. 

KLUST, w, zLUSÁM, 

KLUŠTĚ, čte, pl. xLušŤATA, m. (r. kluz-ký), malé sáňky, Heiz 
ne Schlitten. D, exc. 

KLUŠŤKA, y, aLuffer, pl., f. (r. kluz-ký), küsle, kraple, že- 
lýska pod obe wwnzowand ke sklauzání se po ledě, Schlittſchuh, 
Eisfhuh, Schrittſchuh. D 

1. KLÜT, u, m., wyjtluke, sádrha to cestě, ein Loch in ber Fahts 
firafe, Us. Turm 

2, KLÜT, u, m. (rus. golt, ef. hlt-ám), danžek, Schluc. To ge 
piwa na geden klůt, Gedajm klůtem to wypil, f. gednjm dauskem, 
Us. Klüt wody, en Shlut Waſſerä. Us. (Turn) 

KLŮTÁM, ati, al, ún, änj, ču, ndk, = polykdın, ſchluden. Us. 

KLUWÁM, w. KLUGI. 

KLUZÄK, u, m., kozák, der Schweinpllz, Zlob., eine Art Schwänz 
me, 

KLUZETI, jm, el, enj, ngk. ndk., KLuzswám, čstí, » klanzim, 
gleiten. Kluzj tam, £, klausi, es dít (hliipfrig, Ros. 

KLUZKOST, ste. xtzkost, ix f., Aladkost, lubricitas, Schlüpfe⸗ 
rigkelt, Gfätte des Eifel, W. — $ Fin. = mebespeönost, bebenkliche, ge⸗ 
fibrlihe Beſchaffenheſt. W kluzkosti, in lubrico, Brn, 

KLUZKÝ, sle. KLzRKÝ, adj., RLUZKO, KLUZOKY ade, hladký, 
ſchlüpftig, glatt, Inbricns. Mg. 712. Kluzká cesta. Gel. Petr, 
Kluzkä hljna, terra aquosa mobilis et labilis, Afu. Kluzký co 
nuhoř. Us. Gest (tam) kluzko, es iſt glatt (ju gehen.) D, Kiuz- 
ký a wlhký žaludek, Krab., 26. Kluzkých krmj člowěk nemá na- 
před gjsti. Ib. Kluzké třenj, bie gleitende Reibung. Sedl. fys. 83, 
Fiy. Kluzk& (klzké) pero, t. oplald, fhlüpftige Schreibart. Kurtig. 
$ xiuaxt = nebezpečný, nestálý, ſchlüpferlg, gefährti, unbeftändig- 
Dětinský wčk klnzký, Brw. 

KLUZNITI, jm, il, čn, &nj, čn. ndk.? © Swými čáry lidi kluz- 
njte, Pass, 1490, K. 17. 

KLUZNU, KLAUZNU et KLZNU, anti, ul, et klanzl (klzl), utj, 
gdtl., w. KLAVZÁM, Ros, 

#*KLUZOW, m., labo, Rosk, 

SKLWAČ, e, m., mergus, Rosk, 

KLWÁM ct ıwu, ati, al, ún, klwänj, čn. dk., in compos, dl., 
KLWÁWÁM, dall,, KUWxU, auti, ul et klwl, vrbt. klwnutj, gdi. (iter, 
v. klugi) = kluwdm, kliwdn, klubám ; piden, haften mit bem Schna— 
bet, Ros. Tjm trogjm se ptactwo obecně hágj: křjdly, Štipanjm 
neb klwánjm a siptěnjm, Br. me Isa. 10, 14. Klwagje klásky. 
Puch. 3,76. — KLWATI 8E = klofati se, einander ſchlagen. — $ Tr. 
Neklweyte se děti. Mor, 

KLY, vw. kurt, 

KLYSTER, xtisrým, u, dem, KLYSTÉREK, KLYSTIRER, M., KLY- 
STERA, y, f. (s řeck. xivarno, a to od xhvarny “mojti; lépe tedy 
klystér nežli klister), lékařstj, které wstřikugj zadkem, bad Klys 


r. 787, 
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fler. Däti komu klystér. Us. Klystér wsaditi. Plk, Traňky neb 
pilule, neb klystéry, neb lékařstwj, Com, jam, 79%. At má stoli- 
ci nökterim obyčegem, a zwláště skrze klisteru, Sal. rkp. % 1. 
Klystér z tabáku. Tabafifinfiiet. D, 

KLYSTÉROWACI, adj., ku ——— slaužjej, Stlyfiier=, m. 

P p. stříkačka, 

KLYSTÉROWÝ ct — (rus. klystírný), adi., od kly- 
stěru, Sivftiete, w. p. klistýrowa (neb klysterowacj) stříkačka (trub 
ka), Styfilerfprige ; klystérowý pytel, Kiyfiierfad, Muttertrihter, mem 
trenchyta. Rohu. 

KLYSTERUGI et zzysvynuor, owati, nl, ún, únj, öm. ndďk, = 
klystér dáwám, tloftieren, cum acc. někoho. Us. Klisterowánj. W. 
Rozpust ty wšecky wěci (stred, manu, sůl atd.) w té wodě a 
pristaw k ohni ať se rozpustj, a proceď, a klisterug geho. Sal, 
rkp, 1. St. 

SKLYTBA, f., klétůa, D. exc, 

KLZÄM, KLZKÝ úd. w. KLUZÄM, — atd. 

KLZNÁM, ati, al, ún, änj, du, ndk., OKLZNÍM, dk., slcapto uzdu 
pogjwdim, uzdu diwdm, sŠumen, ID. 

®KMACHNJK, u, m., corpa, boletus. Ms, Wodň. 

*KMEC, (smec2), tamns, (arbor.) Rozk, 

KMECIJ, w. KMETCI, 

KMEN, e, ern, dem. KMÉNEK (KMÝNEK, D.), nku, KMENEC, nee, 
m., (ef. pol, kieů = poř, r. pout), hrubá část neb spodek stromu 
= kořene wyrostagjej , ber Stamm, D., peň, trs, stirps, stipes, 
Kmen od stromu aneb štěpu. Wi. 4017, Kmen, truncus, gest 
per dfewnatj, pewmj, za mnoho let trwagje; a ruzwötwngjej 80, 
np. stromy, kře. Rostl. 1. 60. b, Kmen (peň) slowe (ft. zrost- 
tina), gelikoz se w haluzy a wětwičky a wätwj rozkläda, stipes, 
Com. jan, 107. Gedlowý kmen od pařezu až do ratolestj , sapi- 
nus, das Unterſte der Tanne. Rohn. © Kmen podfaty (špalek) = klá- 
da. Wg. 498, Kmen na laut, na dračky, Ghleifenftamm,. D. Z 
kmene wykořeniti, exstirpare, Ros, — $ = celá rostlinu, ber Baum, 
arbor. © Několik kmenů porazili, £. stromů, Ros. Ze gest w lese 
sfato osmdesáte knenůw, Boček, dipl. 1552. | Mladistwé kmenky 
by přiliš mrazem a horkem trpěly, Um. les. 1. 46. Silndesj 
kmeny (barwinkowé) gsan k wykládánj trublařských pracj. Abb. 
d. w. Holspfl. 76, — $ winst KMEN, t. keř, ren) toinné, trs, Weins 
ftoď, vitis vinifera, Linn. Wíj. 520. Kmen (winný), kterýž se na 
štěpj wede, vitis urbustica, 7%. Starý kmen. Ib. Ó winný kmeno 
(vocat.) Br. Ger. 48, 32. Winař kmeny mladistwé säzj, a oblau= 
ky rozwodj. Com. jam. 439. Kmen gakoby pupence pauštěl, gi 
koby se wočil (očil). Kram. erc. | Žena gako kmen štědrosti, 
uxor sient vitis abundans. Pr. Ms. 127, 5. Plodný Amen, ferax 
vitis. Weles. — 6) Metaph. = pokolenj, o. rostlinich, howadech # 
lidech mine? , rod, piteod rodu, stnwu, stirps, genus, progenies. 
Wy. 520. Z giného kmene, alia tribu, Ib. 1267. Dobrého, poc- 
tiwého, šlechetného kmene, ?, rodu, Ib. — Kteřj téhož gsau rodu 
a kmene pijbuznj a krewnj přátelé slowau. Con. jan. 601. Z 
gichzto kmene zrodili se, IW, Ger. 16, 3., narodili se. Ben. ib. (o 
otejeb.) Z gichůto kmene gá gsem wyšel i synowé mogi. Hg. 
Z králowského kmene pošel, Cyr, Kmen předkůw ge- 
gieh (Machtyldoiejch) aby ndušen nebyl (r, bez děďiců zustane), 
Häs. r. 1081. Aby kmen králowský w Polště mebyl ndušen. 72. 
r. 1091. Aby se k Dawidowu kmenu a rodu nenawrätila. 37“ 
kal. 15. Nov. Kinen slawný, Let. Troj. Celý kmen,t. rod. Ros. 
Nemohan swüg roda kmen prokázat. Fil. Zam, — In specie: KMEN 
gest we slupní osoba, od které ginj gsau počátek wzali, kteijäto 
gsau spolu přátelé krewnj, magje sten) knf, od ktoré gsan pošli, 
Brikc. pr. m, 64, 11., ber gemeinfhaftlihe Stammvater im Stamms 
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baum, — $ Kmen dobytka, t. plemeno, kmenownj dobytek, ein 
Stot Vieh, dad MWehrvich, Stamm bed Viehes. D. — Medic, KmEN han. 
by neb polypa, t. začátek té wyrostliny, der Stamm, bie Wurzel beš 
$olypen, JA. A ten flastr klad’na kmen týlu hlawy. Has. ms. %> 
20. Ale druhdy swal s tlustů nohů neb s kmenem tlustým (bieten 
©tiet) rozřez tr&ühlem, a wšecko co? gest w něm porušeného, wy- 
wrz. Sal. ms. 1, 6. — $ KMEN = kmennd penjze, kapitál, baš 
Stammgelb, D. — $ run, ber Stamm eines Truppenkorps. Burinw, 
Fig. KMEN NEPŘIZNĚ, £. přicod, kořen, origo, Causa, Urfprung. Let, 
Troj. — $ xměx = hlaupý, ein Stel, ein Dummer, Opp. Chytrák, 
I wjte, Ze rad’ se kmen gak chce, když čeho sám swädon nenj 
dostatečně, chyb). Ctib. h. 24. U, In. marg, Rad’ se kmen gak rad, 
dhybj. Ib. (r. lež.) 

KMENATOST, i, f., kmenatého gakost, Stimmigteit. 

KMENATY; adj., -t&, adv., kmen mayjej, Růmmia, k. p. kme- 
natý strom, Zlob, 

KMENEC, nce, m. (dem. nom. kmen), Stämmdyn, | Wrchol 
mladých kmenců. Abb. d. wild, Holzp, M. 45. 

KMÉNEK (kmíxEx), nku, m., dem. nom, kmen, dad Stěmnýen. 
D. 

KMENJ, n., coll., bas Ceflämm, @räft.  Kmenj stromowe. Atala 
43. Priterwenalö kmenj sosen. Hank. Idyl. 218. 

KMENNÝ, adj., ku kmenu se wstahngjej, Stamms, Kmenné pe- 
njze, kmen, kapitál, das Stammgeld. Kmenný statek, dad Stanm= 
gut. Kmenný dům, boš Stammhaus, t. půwoduj, Kmenný dědic, 
ber Stammerbe,  Kmenné slowo, bad Stammwort,  Kmenná syllaba, 
t. püwodnj, die Stammfolbe. | Kmenné hospodářstwj, Hochwaldwirth- 
(Saft, Opp. Pařezné, Um. les. 1. 66.  Kmenný les, Hochwalb. Ib. 
u. 45. 

KMENOWÜJ, adj., od kmenoswece, Stammgenoffenr, | Mečů kme- 
nowčjch nedozýwám na gednn statnan prawici. Pan. ges. 135, 

KMENOWEC, wce, mt., pochodjej s téhož kmene, ber Stammges 
moffe.  Kmenowci, Čeď. pan. gez. 94. 

KMENOWJ ef KMENJ; n., coli., kimeny, Stämme, Stammboly, junzs 
or Stämme, Kmenowj winné. Heš, Syr, 252. Mladistwé kmeno- 
wj. Ib. 15. W lesjch na dijwj dosti tlusté kmenowj spřeráželo 
(krupobitj). Štele. čár, 0. Stjpky a winné kmenowj sázeti a 
štěpowati, Plk, Abychom se dokonalého kmenowj dochowali, Um, 
les. 11. 6. 

KMENOWINA, y; f., teysoký les, der bofimalb, bie Hochwalbung. 
Ywa mladé paseky w kmenowin® zatähne. Um. les. 1. 95. Guk- 
bychom se dokonalých kmenowin dochowali, Um. les. ı1. 12. 

KMENOWNI, adj., kmenný, Stamm=, m. p. kmenownj dobytek, 
kien, das Wehroich, D. 

EMENOWY, adj., od kmene, Stamms, fämmig. D. Dřewo rů- 
bjka na kmenowé dřewo, na kterém štěpngeš. Ms. o šfěp, 45. 
Emenowé poleno, Kernſcheit. Kmenowé dřjw) (kmenowj), bas 
Gtammholy, ftimmigeě Holy. Kmenowj rodičowé, #, pricný, půwodný, 
Gtammältern. D. 

*KMENT, u, m. (r. duď něm. Gewanb, odkudZ pol. gwent, 
gment, kment, nebo snad ital. ummanto, Mantel, Zalar), teunjčké, 
drahé plátno, wlaské plátno, ſehr feine Lelnwand, D., Battift, (u někt. 
Zammertud, lépe: kambreyské platno, Plk.), byssus. #9. 1045, 
Oblätegjce se w šarlat akment. Lom. pohř. Kr. 68. Odčný kmentem 
a darlatem. Com. Las. 211. Nemnohos kmentu kupowala, wälſche Lein⸗ 
wand, Klatt. 115. Hlawa geho tenkým kmentem přikryta. M. 
kal. 7. Sept. 5 košili kmentu daw (chudým). Ib. 9 Apr. Tka- 
diese do osnowy antek protkáwage plátno a kment dělá, linteum 
et carbasıım, Com, jan. 500. Král sedj ua trůnu kmentem (bys- 
so) a králowským rauchem krumplowaným odčný, Ib. 875. — $ 
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KMENT, Muffelin (in ber Artillerie.) Burian, — $ KMEXTEM wen cho- 
diti, ©. cele, gan. Mor., cf. MENTEM, 

KMENTOWY, adj., z kmentu, Batift=, byssinus. D. Kmentowé 
šaty (Zügel), Ms. Gád. To na hotowé konopie na kmentowé, 
Dew?t ceyšek platenných i kmentowých; neun Heine Ziehen von Leins 
wand und Schwesiiht, Pořjz. Kapauna ze Swogkowic, 1541.  Ubrus 
kmentowý, ein wathiſch Tiſchtuch. Ib. 

> KMEŘENÍ, KMÚŘI, intens. KMÉŘIČKO, KMÉŘINKO, 6, 1., chme- 
řj, Bafern, Fofetn, w. CHMER, 

KMET, a, et KMEŤ, č, sic. KMEŤO, a, m. (cf. graec. zwurns 
- wesnjk, zwun = wes, pol, kmieč, wind. cro. illyr, kmet, rolník, 
aut cf. comes, tempore Caesarum, bober Bebiente, Minifter, Kuficher 
uſw.) — a) = stalečník, zeman, starší z lidu, ein Grundbeſiger. W 
neystaršých časjch nám známých (sa Libuše) takowj držitelé state 
ků měli práwo we sněmy choditi, © Odsahowalo to giméno 4% lechy m 
wiadyky, gediné tehdáž panstwo. Waak ot swei čeledi woiewodi ; 
mužie pašů, ženy ruby siroia, i umřeli glawa čeledina, děti wse 
tu zbožiem w iedno wladů, wladyku si z roda wyberuce, ky ple= 
znědle w sněmy slawny chodi, chodi s kmetmi, lechy, wladykami. 
Ms. sněm, Iibuša magje rozhodnanti při mesi dwěma bratry 
Kaže wyprawiti pošly po sedm panůw z rozličných kragüw, po 
wse kmety, lechy i wladyky, kda se sněchu leši i wladyky, Ib. 
Z toho zlomku wyswjtd,Ze a) lechowé (gakýž sam Čech die Dal, byl) 
a wladyky nazjwini gseu býtali kıneti. Ze 8) Libuša gich k ser 
du ned sněmu powoliwnla, | Podobně w Dal. Drahomiř se w syna 
uwáza, a na kmetiech přáwa potäza, komuby bylo zemi oprawäti, 
(Proch. wvykládá : na pänjıh, na saudcjch a anřednjcjch zemských 
telastně na starších lidu.) Ib. c, 27. Když wětšjho se kmetie pota- 
zuli. Jů. es. Kınetö tebe tie2j (t. zemané, starší lidu se tě táž.) 
Tb. © Odkudž — b) = rüdeowel knjžat a králůw českých kmetowé 
slauli, siláště pak — $ kmetowé saudu zemského, Banbrehtábeie 
fiter, ginak kmetowé zemätj, kter) pod přjsaham byli (cf. kmetow- 
stwo), consilium seniorum, Lit. 1395 cf 1396. Sigism., bie Bertu, 
die man kmeten nennt, welche gefhworen haben, Jd, Kmet, juratnsy 
Weleš. Neywyšij aufednjei ne komornjkem od desk semekých, ale 
knetem od send zemského pohndni ned odeslání býti musili, Ros, 
Neywy33jho Purgkrabi Pražského, neyw. Komornjka zemského, 
neyw, Sudjho zemského gestli žeby kdo polınal ginače nežli ge- 
dnjm kmetem z Panůw z lawic, ten pühon zdwižen bude, Zřjm 
Ford. C. 1. Wichrd nasjwd Kmetmi pány w potaz sestmpid, 
Za präwo gest, že žádný potazu panského nemůž wynesti, než 
ti, na kteréž sudj podá, a ti magj býti kmeté, Mich. 109. Gestli 
pohonie pána kterého, pešto gest poprawce a kmet ze dwanácti 
přjsežných kmetůw a proti panowi a kmetu přisežnemu pohnane- 
mm žalobu činj, pro přjčinu pončwadž gest kmet a popráwce, pá- 
ni zemštj a kmetowé nalezli, že ten polinaný kmet má dobyti 
swödomj králowa skrze kmete totiž po kmetu aneb po geho listu, 
Že gest přizahl w kral. raddu a w poprawu a w kmetstwie, Ms, 
k. pr. 2. 39. Kmetowé zemštj dary sobě za hanbu poklädagj. 
W'ächrd. Proch. Miscel. 195. O ortelizawrženém gednoho kine- 
ta (Unterrichter) kdežto magj doložiti (in ater Saltany enbängig mar 
den) Ms. Pr. Cjs. — $'Stafj i Římské senatory kmetmi na- 
zijwali, senator Romanus (ef. kmetský) Gel. Petr. 30. Ale kme- 
towé řjmštj proto geg (ejsare) řjše zhawili. Prjk. kron. Kmetowé 
udělili konsalům moci diktatorské, Mach, 4 Peči, 7. — $ Wůbee 
tolik co růdce + Rath, a consiliis. Tenebrandus řekl: Slawný a 
wšj poctiwosti hodný knjže a pane náš, kmetowé twoyi a star 
obecný, též i wšecka obec. Solf, s. 2. © Když rychtůře nenj přj= 
tomného, sandcowé a kıneti sami to wykonäwagj. W. pol, 38, — 
©) Poddaný gruntu, P 
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ným powinnostem ručným zmeúzaný, ber Bauer, Ber eine Haupthufe 
befigt, Hüfner, Vollſpänner, Vollmeler. L, © Některý pán gmage swé« 
ho csného kmetě bolalého, St, sil. 1, 82. Změři mu dědinu, 
i dj: chlape proř gsi to siěl učiniti, žeš wiece měl dědiny, než 
giný mög kmet, Jb. U swého kmetě, Jů, vers, 671. Kmeti ra- 
diem tobě. Ib, v, 675. Netužte kmetie netužte, juž wám trawička 
wstawa. Rkp. Kral, str, 5, (Banbieute,) Tey wsi gmie Chotun dě- 
ge), wnievžto bydleše slarý kmet, ten sobě. měše mnoho Jet, St. 
skl. 4, 2. — $ Obreučyl: sedlák, rolujky chlap, der Baurrämann, 
Kmet genž oral po wsč léta i genž robil ploty pleta, musil gjti 
nesu kopie. SI. skl. 2, 255. — $ KMET » poddaný, Unterthan, 
aulitus. Práw, měst, — Fig. Kmet a poddaný boha swého, Z, 
d) EmMET =, stařec (snad proto, Ze kmetowé zletilý lidé byli, ga- 
kožto Alawy suních čeledj), senex, ein Greid, Mg, 1409, Kmet 
počestuý. Pass. Když káráš nesmyslného a blázna a kmetě sistt= 
djejho sc $ mládeži. Br. Ecel, 42, 8, Staré kmety a malé djtky, 
W. Dwěč kron, Starý kmet pogal sobě starau babu, casčus cas= 
cam ducit. Res. Starý a welmi sešlý kinet byl Seneca. Lom. fil. 
Ziw. 85. — Geštř budů bydleti kmet a babu w ulicech. Bel, ms. 
91. S ptükem djtě, kmet s mladicj, Němec s malwazjm w lalı- 
wici, cožť nekřesťansky zachäzj. Prov. Ořech twrdý, zub čerwi- 
wj, mladá žena, kmet šediwí: toho spolku radjm se střez, wče 
neylepšj gest rowná spřež, Rei. Kmetě s mladiej, pinocha s bi 
bau säzegj. Com, Lab. vi. ©. Prawdať gest, některý by kmeť 
neb babka za funt kaudele nenwážil, Ib. Kmeli, vocat. sing. Lom. 
T sám cíný kmet (král Darius.) Čas. muf. 11. €, 84. — $ » tuze 
stur, ein fehr alter Mann, senecio, silicernium, Sturec s kmetfın 
gat bude. Br. Ger, © $1. Kmet shrbený býwá. Com. jan. 234. 

KMETOJ, zmzer, adj., od kmeta, rusticalis, Baurrn=, Kmecj 
dwür neh statek, Bauerngrund, Malerhof, Dwa dwory kmetcj s pla- 
tem, geden s panstwjm; a drubý bez panstwj. Oftersd, denn. 802, 
Duas curias (diory)j, use vulgariter  kmeczye dicnntur. Ms. 
Dwůr sediský neb kmetei, praedium rustienn „ Gut außsrhalb der 
Stadt. Mn. 50. Prodati dwür kmetej s poplnžjm. Zem. dsky. 
48. 4. 18. Kmetcimu člowčku robotnému to dal, Pr., allo- 
diali homini, [Di Zápisuj, emphiteutieus). © Byli bychom pod- 
maněčněgší nežli sedláci, lidé kmetej. 2 Apol. str. 257. Swřdko= 
we, byliliby kmetci, sedlšíj, budau na poctiwosti swé opatření 
(tr. bywše narknuti). Pr. Měst. B, 85, 6. Swědku tomu člowčku 
kinetejmu robotnenm. Ib. Kteřjž pod morj ginsch gsau, pakožto 
děti newybylé od swich rodičůw, a w poddanosti, gakožto lidé 
kmetej pod wreinost; swich päntıw. Ib. F, 2, 4. Na dwoře kmet- 
cjm a poddacjm záwdawka 1000 lib, Mjš. gsme passirowali, I, 
494. Na dwořjch kmetejch s platem gj wčnowal, Faukn. Zalnge 
na N., že se uwázal, i držj dědiny s štěpnicemi, s dwary, s po- 
pluzjmi kmecjmi, « wesniceni afď, Ms. k. pr. z. 25. Wes s dě 
dinami i s platem na dwořjch kmecjch i s robotami i se wšj zwolj 
což k tomu přjslněj, Pr. pr. rkp, — B) Kmucs = senátorský, Ratte, 
Negináč než gakoby ba sandné aneb kmetej stolici seděli, W 
pol. 33. 

KMETEK, tka, dem, KMETEČEK + Cka, m. [intens. subs. kmet], 
m sedláček, ein Heiner Bauer, ein armer Bauer, I, araculus, Me, 
moment. 

KMETICE, e, f., kmerka, kmetowka, ble Baucröfren, — 5) = sta- 
Plce, elte Frau, febr altes Weit. 

KMETICTWO, a, n., Ämefstwo, slaroba. Synu pfigmi kmetie- 
two otce twelo a nermať ho, Ctib. häd. 55. 

KMETIČNA, y, F. (r. kmetice, DR. 31.) Kmetična, poddaná, 
k auPadie kutert 3 potom každá poddnné, Mat. Benesowsk. kn,, Bus 
eröfrau, eine Männinn, ble einen Erbheren bat, eine unterthänige Wittwe 
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(Rohn.), Unterthoninn, subdita, mulier praedium rusticum possidens, 
DG. slav. 227., elientuln. Res. Zřjs. Ferd, 0. Kmetitnd wýhost. 
Fauken. Pan Arcibiskup ugjmä se kmetičen poddaných. 2. Apol. 
44%. Mage žena, kmetičnu gakansi sobě kanpil, Ob. Pam. 49. 
Neb gest selio kmetična, Brike. pr. 'm. 41, 2. Pro kmetičnu a 
nebo pro člowčka, Niález, prs. F. 8. po, 

KMETIČNÝ, adj., elientelaris, subditns, untertběníg, granderbe 
li$, Pr. most, | Kmetičná poddaná, Ros, Kmetiinf | poddaný, 
Kietiön& dwory, f. kmeřej, Kteréžto lidi swrchu psanj purkmiste 
a konšelé nadepsanému Benežowi dědičně a kmetičně s platem 
a s dědinami dáwagj. Rkp. (w arch, Prachat.) Kmetničnj (sic) 
powinnost, Zlob. 

KMETIK, a, m. (dem. suls, kmet), ein Breiď, Xlter. Rokyc, 
Mordowali kmetjky, babičky w špitálech. Krom. Trub, rkp. — $ 
Bot. bylina, Wezmi tolitu a paměinjk, kmetjk a toten, wař atd. 
Ms. bil, 139, sir. 62, 

KMETKA et smerıce, f» (pol. kmotka, illyr. kmetica), kmetown 
žena, Baurröfrau, L, . 

KMETOST, i, f., starost, senium, das hode Alten Newzdatug 
se odemne a do starosti i kmetosti Hospodine neopaušíčz mne. 
Bel. ms. 219. 

KMETOWIC, e, m., syn kmetům, ber Baueröfohn. Zu. 

KMETOWKA. v, f., kmetka, Zena Imielowa, die Baurréfrau. I. 

KMETOWNA, 3; f., kmetowa deern, die Bauerdtohter, L. 

KMETSKY, adj., kmecj, Bauerns, | Shluciechu sie kmetätj lude. 
Rip. Kr. 10. Kmetská strauha (w Lowosrir). Dipl. ms. 1568. 
Tehdy ten gistý pobnaný (poprawce a kmet, cf. mer), má swa 
ruku na při položiti, a bräti na swau kmeiskan přjsahu. Ms. k. 
pr. 89. — $ xuorsat staw, úřad, Mathis, Genatér, Cicero do ra- 
dy kınetsk* přinesl w$mluwnost, Gel. Pont, (in senatum.) Swn 
lenj lid řjmského a kmetského, populi et senatus, Gel. Petr. 
Kunetský řád. Ib. — $ KMETSKÝ aukan, rozdýlníý od rady městké neh 
magistrátu, Na poruřenj Wašich Milostj, abychom Kateřině Homolo« 
wic, coby nám o dceři gegj (zemordowané) wědomo bylo, seznánj nči- 
nili, oznamugem Wašim Milostem, Ze sme my aufad toho se nic nedo- 
tskali, a o tom wčďomosti žádné nemáme, Než rychtář a kmethee 
(sic), ti wzawše od starých kmetůwy kteřjž toho času w auřadu 
kmestkém byli, spráwu, a gim také an sů toho času na úřadě byli, 
a nynj gsi, © tom dobře wčdomo a wpaměti gest, že gest Kate- 
řina Homolowic požádala rychtáře a kmetůw, aby k Kristině dceři 
gerj došli, atd. A což tuto sernäwagj, to gsů wzali na ty přjšám 
hy, kteréž sů k úřadu rychtářskému a kmetskému učinili, že gest 
w prawdě tak. Ms. 152%, 7. Zář. Purgm, a rada města Litomě= 
Pie. 

KMETSTWJ et wwersewo, n., stme kmetský, — «) = rolnichej, 
ber Bauernftand, Aďerbau, — $ Statek kmetský, Bauernqut, L. — b) 
= kmete zemského staw, Landrechtsbeiſiterſtand oder Würde. Pohna- 
ný kmet má dobyti sobě swědom) králowa, že gest pfisahl w 
kral. radda a w poprawu a kmetstwie. Ms. k. pr. 29. We- 
změtaž oba poprawce na swé kmetstwo pakž notu wydadie, že 
wie wrálil (což na mierné cestě škody se stalo), ale dončwadž 
neprogdau wždycky beřta na swé kmetstwo dwa háky zdwihnůce 
bez křjže že nelze stratiti přjsahu proto. Pakli nepostawj dra= 
hého k sobě poprawei swého towaryše, ale sám wezmi na swé 
kimetstwo, A do třetice se oprawug nebo na kijäi sprawng se, 
doniä neprogdeš dotud se zprawug. Ms. k, pr. 8, 4. — $ KMET- 
srwI, state neh řád kntefský, Senatordwürde, senatoria dignitas, Neu- 
gala Druzowi slepota wážnosti, ani Kájowi Autidiowi kmetstwj a 
kučh sklädänj, poněwadž ard. Pont. o stat. 119. — bd) KMET- 
STWI, KMETSTWO « slarosl, wök, das Alter, Greifenalter, senium. Aqu. 


KMETUGI — KMOTR. 


KMETUGI, owati, al, änj, ngk, ndk, = sedlačiti, kmetem býti, 
Bauer feyn, L. 

4. KMJN, a, m. (ef. pol. gmin = čerň lidu, ber Poͤbel, Jan Has 
gel, ex germ. Gemein), uizký, špatný dlowěk, lhář, klamatel, sloděy, 
ber Dieb, Schurke, Spigbube, Betrüger, ultimae sortis homo, nebulo, 
fur. Sle. et mor., rarius bh. To ge kmjn. Us. (Pragae) et Inm- 
merschmied in Proteo. Mal& kmjny wěšegj a weliké panštěgj. 
Bru. Nech gsem ga kmjn, gestli ard., id will elu Lügner feun, wenn 
ufo. Bra, 

2. KMJN, u, dem, KMINEK, nku, intens. KMINEČEKy dku, m. (cf. 
graec. zuseror, ecel, kimin, illyr. kumin, vind. komin, hebr. 
kammon), rostlina okoličnatá, geyjž semeno wegcowitd, pruhowalé 
silně wonj, cuminum, Zinwn., ber Kümmel. Rody: dlanký hija, 
řimský kmjn, wlaský kmjn, krámský kmjn a. g.  Kmja, cyminum, 
Mat. verb. — $ = giná okoličnatá rostlina z čeledi bedrnjkowitd, 
met lukách rostaucj, odtud laučnj kmjn nasweng, earum carvi, Linn., 
Kümmel, Feldkämmel, Biclenfümmel, Spelſekümmel, Maltentümmel, Katz 
te. Wy. 521. Semeno podlauhld pruhowat! porřebuge se yalo ku- 
řenj do gjdel, ku pälenj geod atd. Poljuku s kınjnem (kminowice). 
Sir s kinjnem, Käfe mit Kümmel, — Chléb s kmjnem, Kümmsitrod. 
$ Giná rostlina, gegiž semeno také co koření se potrebuje, čern- 
cha, koriander, nigella sativa, Linn., Schwarzkümmel. — $ KMIN 
LEsyJ, lagoecia cuminoides, Kan., wilder Baftar) s Kümmel, Amml, 
Bery. exc. — $ KMJN HORNY, siler montanum, Ms, bíb, 117. str, 
49. a. — $ KMJN PoLNI, Ms. bib. 27. str. 47. 4, ginak: polský, 
Ras. 1. Kmjn planý, marum, Wildkümmet. Wa. 107. — $ KMJN 
woDy3, Waferroßfendet, phellandrium. Us. 

KMINAR, ©, m., kdo prodává kmjn, ber Künmelmenn, venditor 
cari. Plk. 

4. KMJNITI, jm, il, čn, čnj, Zn. ndk., ormasırı, dk, = kmj- 
wem kořeniti, zadölati, tümmeln, Poljwku kmjniti. Zlob, 

a. KMJNITI, nyk. ndk., klamati, Iuiti, beträgen, fügen. D. sic. et mor, 

KMJRENJ, KMJŘINKO, W. KMEŇ, 

4. KMINKA, 5, fi, kmjuowd kořalka , Kümmelwalfer, Kümmel: 
brandwein. Us. (Turn.) 

a. KMINKA, 3; f., zloděgka; Diebinn, Splebůtinn. Ste. (PIk.) 

KMINNY, adj., kuujnowj, Kümmel. | Kminná gablka gsau weli- 
ká podzimaj gablka kmjnowé chuti, Us. 

KMINOWICEK, e, f., kmjnowá poljwka, Růmmelftype. Tabl. 
Poes. 2, 7% 

KMINOWKA, yı fs, kınjnowd rosolka, Rümmeltofolie, (Us.) 

KMJNOWÝ, adj., od kınjau, Rümmels, k. p. kwät, kořen. Kmj- 
nowä kořslka (kmjnka), Kümmelbrandwein, (Rümmelkrautwein.) Us. 
Kmjnowý oleg, Kümmelöl. Kmjnowä poljwka (kmjnowice), Küms 
metfuppe,  Kmjnowá woda (kmjnka), Kümmelwaffer. D. 

KMINSKY, adj., -sky, adv., sloděgský, špatný, klamawı), lüs 
gembaft, D., fplebůbifh, diebiſch. Sie. et mor. 

KMINSTWJ et xsusarwo, n., faškářstý, klam, Ižima, sloděg= 
stenj, Spirbüberel, Betrügerei, Rüge, Schurkerei, Dieberei. Sic, et mor, 

ÄM, w. uMITAM. 

*KMOČEK, čka, m., aseronides (pták) Rozk, 

KMOCH atd., W. KMOTR, 

KMOTR, (kmůra, Us. et Agu.), gen. kmotra, KMOCH; a, dem. 
SMoTŘJK; 2, KMOŠEK, Ška, intens. KMOTŘIČEK, dka, KMOCHÄCER, 
čka; KMOCHÁNEK, nka, nr. (cf. compater, wnde germ, Bevatter, ef 
dá. kmotr, v in m nintendo, Inblatın in liguidam, ut máry er Baar 
er), rukogmě makříu, duchown) otec, křestný otec, ber Bevatter, Par 
the. Mg. 967, Kněz u kftitedlnice s zakljnánjm düblü w přjto- 
mnosti kmotrů křtj, Com. jan. 933.  Kmotrem býti komu, za kmo- 
tra státi, Bevatter ſeyn oder Stehen, Kmotij, Gevatterčícute, D, Kmo- 


KMOTRA — KNÄKÄM. 


try prositi, 34 Gevattern Bitten. Us. Mnozj pro samé penjze mno- 
ho kmotrůw se dozädäwagj. Fil. Zim. © Nechwal kmotře hodůw, 
až z nich pogedeš se cíj domůw, /Pulk. — Čjm wje kmotrů, tým 
wje šelem, Us. © Řekl šibal k lotra, aneb kmotr k kmotru, pro- 
sjm tebe, nekrad, a sám tak dobře krad. Lomn. Kmošku (ktuo= 
třjčku) do tebe mi se wjry nadieti, Dal. c. 33. Týmž lýkem kmo= 
ška oběsj, Ib. Můg milý kmochätku, má hubičko, ng machätku, 
Ruh. 3 Aki. — $ KMOTR, KMOTŘIČEK » komu slogjme kmotrow= 
stwjm, ber Ilufling, der Pathe. 

KMOTRA, (pol. kmorha), KMOCHNA, intens, KMOTŘIČKA, KMO- 
TŘENKA > AMOCHANKA, ŠKMOŠKA x x (ex duchownj malba, křestné 
matka, bie Sevatterinn, bie Pathe, dir Palhinn, Taufpathian. Kmotra, 
compatrix, dei., commater. Hg. 521. Kak sč gmá kmoška mo- 
ge? St. skl. 4, 93. Kınodına, anulla. Papr. Kmottenka, kmo- 
tfinka. D. et Us, Kinodıanka, Mor. — $ In priorem partem, 
EMOTRA, KMOŠKA = Kleweinice, eine Klatfhe, L. Zdräwa byla mi- 
lä kmochna, zwymořená suchá hochna. Kom. Masop, — $ KMo- 
TŘIčKA, kteréž stogjme kmotrowstwjm, die Pathe, das Pätden, 

KMOTIUN, KMOTŘIČČIN, KMOTŘENČIN, W, 0, adj. poss., kmolfe 
náležegicí, der Geratterinn gebörig, 

KMOTRITL, jm, 3 pl, kmottj, ji, kmotřenj, ngk, ndk, = kmo- 
trem býti, Gevatter ſeyn. Ga gemn kmotřiti nechci. Ros. — $ 
KMOTŘITI koho s kým » pliteliti, Gevatterfhaft, Freundſchaft ftiften, 
JI. Repr. KMoTŘITI se » geilen druhému kmotrem se činiti, in Ges 
vatteribeft mít elnander treten, compatres fieri. Skmotrili se, £. gsau 
sobě kmotry, Ros, — $ Pfäteliti, známiti se s kým, sociari, fi 
jufammen gefeen, bekannt machen, GiZ se s njim kmotřj. Roš., cf. 
ŠEMOTŘITI el ROZKMOTŘITI, 

KMOTROWSKÝ, ol. KmorRský (se. ef pol. kmotersky), adj., 
-sky, adı., od kmotra, geho se týkavici, Gevatters, k p. kmotrow- 
ský slib, dar, präwo, penjz ařď. — Udělal mu to po kmotrowsku, 
kmotrowsky, (gako kmotr.) Ros. | Kmotrowský list, psanj, Gesats 
terbrief, D. . 

KMOTROWSTWJ et kMoTRowsTwo, *KMoTRSTW0, (slo. et pol. 
kmoterstwo) + m. služba kmotrowskd, Gevatterfhaft, Stäl ma w 
kiotrowstwj. Ros. Stäti kmotrowstwjm djtěti, kmotrem byli. 
D. et Us. © Kmotrowstwj nenj od Krista. Stelc. püw. k. g. 8. 
Umře djtě, umře i kmotrowstwj. Prov. vuly.  Geduo kmotrow- 
stwj přes plot, a druhé hned zas po hotowě, Aesop. 144,  Kmo- 
trstwo, Sut. rip. 

KMOTRUGI, owati, al, owänj, agk. ndk, + kmotrem masýiati, 
GBevatter nennen. Kmotrugj sobě, On ho (melius mu) kmotruge, 
Ros. 

KMOTRŮW, kmorňsčkůw, KMOTĚJNKŮW, "KMOCHŮW, KMOŽKŮW, 
owa, 0, adj, poss., což kmotra vest, des Gevatters. 

SKMYRATEK, tkun, m., herba, elga (alsa ?) Rosk, 

KMYSLNY, adj. (pol.) = co k mysli gest, erwünfdt, nad Wunſch. 
Člowčk toliko to, co gest podobného, kiyslného, ljbého, chwálj, 
L 
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+KMYTLOWÁNI ? n., Sipfhoty, D. 
KŇABATKA, y, fo srdrowatů, selní motyčka, ramowačku, Krauts 
bade. Us. 

KŇAHNĚ (sle. KšaRšA), č, fr — a) = růže (nemoc), Rotblauf, 
erysipelas. Růže neb kňahňa, gak někteřj gi gmenugj. Tys. 202, 
Z prudkých wášný, blabolenj, kňabně (růže, oheň), opuchliny po- 
wstaly, Tabl, diet. 35. — b) gšAHNĚ, pl. = osypky, Briefe, Bra. 
[Btattern, variolae. Pik.) 

KNÁKÁM, xxácním, ati, al, änj, ngk. ndk., slož, dk., KNÁKÁ- 
win, ati, al, änj, četl. mdk, = kächdın, tetrinnio, ſchnattern. Ka- 
čer (kačena, kačice) knáká, káchá, anas tetrinnit, Com, jan. 160, 

11 * 


84 KNAP — KENEDLJK. 


KNAP, a, m, (sněm, der Knappe, Nlederſ. Snape « Kaabe), wlastně 
každého towaryše; u Čechů toliko saukenického med raděgi samého 
anukenjka, klerýž o erlně dělá, znamená, ein Zudfnappe, £Bollbereis 
ter, Wolllimmer, D, Wi. 521., lanifex, Agu. © Knap aneb sauke- 
njk. Acsop. 93. Knap kterýž wlnu krampluge, Wollentämmer, la- 
nifex. Wi. 453. — b) KNAP = slanl někdy mladý wrosenec, který 
se rytjřským činům učil, rytjřům ke službě stál, zbrog nosil, gich 
© půtce bránil, der Knappe (der Mitter), armiger, D. exc, 

KNAPSKÝ, adj., od knapa, Kuappene, — a) = saukenický, Tuch⸗ 
tnappenz, k, p. knapský obchod (knapstwj). Ros. Po knapsku, 
knapsky, adu, — db) » sbrognoský, Waffenträgers, Kaappen⸗, me pe 
knapská střela, Čantic, r. 1601. (D.) 

KNAPSTWIJ, n., knapský staw, služba, obchod, die Anaprfäaft. 
a) » saukenjcetwj, Tuchmacherei. Saukenické djlo, knapstwj, lani- 
ficium, lanicinm, Wollwerk, Kunfelarbeit, Min, 451, 

KNATA, y, m., nom. víri. Čas. mus. VI. 63. 

KŇAUKAL, a, dem, xXAUKÁLEK, Ika, m., könural, ber Raunzer, 
kdo kňauká, káaukawě mliwj. Tot ge kňaukal, Ros. 

KNAUKÄM, ati, al, únj, nk, ndk,, slož, dk., XSAUKÁNÁM, Četl, 
(r. kňuk), mónukám gako kočka, ſchreien wie eine Kate, mnauen, 
Elaucito.  Kňaukánj, Kattengeſchtel. BU. Kočka křauká nebo kňan- 
rá. Us. (Litomyšl) — $ KŠAUKÁM = fence, gako mäaukawjm hla- 
sem mluwjm, Ros., stjäti sobě, könurdm, vaunzen, winſeln, wimmern, 
greinen, griafen (cf. kňůkám, knjkám). GiZ on as hodinu budo 
kňankati, Ros, — $ Compos, Gižby mohl gednau dokňaukati, t. 
knikawě domlusiti. Ros. Cetern v. s, 1. 

KŇAUKAWEC, wce, m., käuukal, Ros. 

KŇAUKAWOST, i, f., minfelnbe Beſchaffenheft. 

KSAUKAWY, adj., =wě, adr., kdo kňauká, wimmernd, twinfelnd, 

KNAUR, u, m., gméno wlaslnj swom we Hradci Ginďdřichowě, 
Us. 

+KŇAURA, y, fx Rnoreen, 

KŇAURADLO, dy My brčán, tle Duarte, D. 

KNAURAL, a, dem., KŠAVRÁLEK, Ika, m., Raunzer, Winſter, que- 
rnlator. 

KŇAURÁM, ati, al, únjy ngk. mdk., slož, dk., ntauniwin, četl, 
(r. kňur, DG. 2%,, cf. germ. Inarren), raunien, grinfen, winfeln, greis 
nen, winſeln, quarren, wimmern, «merulari, Jamentari, To djtě po- 
řád kňanrá. Us. To ge kňanránj od těch děti, Gewinſel, Gewims 
mer, D. et Us. $ Kočka křaurá, t, kčaská, die ate maurt, Us. 
Litomyšl. et mor. 

KNAURAWY, adj., -wč, adu., knikawý, kuňkawý, grinfend, tohts 
fein, querulus, 

KŇAURY, ů; pl., m. (cf. šňura, germ, Schnur z non vero manr cum 
Ros.) = dračka, tenké trhané dřjwj, kterým se swjtj, k. p. w pi- 
wowdře, Bichtſchleuße. Ros. — b) KŠAVRY (w. KNIRY), Šdnurbart, 
Us. (Mělník). et mor, — c) = klihowatky z noh howčzjho dobyt- 
ka, Us, — d) = čisté, samorostlé slřjbro na způsob kadeř, das 
frinfte Silber, Aransfilber, argentum cerispum. Rohn, 

KŇAZ, w, KNĚZ. 

KNEDLJK, u, m. pl. zxEDLIKY (mor. knedle), intens. KNEDLI= 
dur, čku, m. (cf. germ. sup. Knödel, Knoten, r. hnětu), ein Stlof, 
Klump, Knedel. Knedljky z manky sed maučné, Mebitiöe, Kne- 
dijky syrné (z seyra), Kifeflöße, | Knedljk twarohowý, Duarfřiog, 
D. Gaternj knedljky, Leberktöße. Z masu knedijky, gieifdřiše. Z 
ryby (rybné), krupičné (z krupice). Knedljčky w poljwce, w za- 
dělaném mase atd. Sljpky weyce nosj na lukše, knedle, liwance, 
MM. 195, 


KNEDLJKOWATETI — KNEYP. 


KNEDLIKOWATĚTI, jm, čl, ční, ngk, ndk., ZKNEDLIKOWATĚ- 
T1, dk., kuedljkowatým se státi, talfig werben. D. 

KNEDLIKOWATINA, y, f-, klihowatina, klih (we chlebě ), die 
Strieme (im Brode). DD. 

KNEDLIKOWATÝ, zxkpLIKOwITÝ, D., intens. KXEDLIČKOWA TÝ, 
adj., -t&, ade., klihowatý; gabo knedljk, Hößig, talkig, ftriemig, ſchli⸗⸗ 
fig, majferitriemie, m. p. chléb, 

KNEDLJKOWY, infens, zxEDLIČKOWÝ, adj., s knedijky, z kne- 
dlýků, na knedlýky, Kaödels, m. p. poljwka knedljkowá, Stněbrifuppe. 
D. 

KNEGZLIK, a, m., člowěk malé postawy, pjdimužjk, trpasljk. 
Us. Krkon, 

KNEHAR, te, asınak, Ros. 

KNĚHÁRNA, w. KNIHÁRNA. 

KNĚHAŘSKÝ, w. KNIHAŘSKÝ, 

TKNEHODAW, a, m., kučhrlačiteř, Ros, 

KNĚHOCHOWÁRNA, y; f., knjhárna, kde se knihy chotengj; 
bibliotheca, Buchkammer. Ros. — $ Budhalteret. Ros. 

KNĚHOKRÁDCE, e, m., Biierbich. $ - plagiarius, Z, 

KNĚHOMIL, a, m., kdo rád knihy čte, ein Bücherfreund, Čes. 
mus, 11. G, 118. — KNĚNOMILKA, Y, f., Büherfreunbinn, 

KNĚHONOSNÝ, adj., Brßkogpogos, hücertragent. I. 

KNEHOSPISOWATEL et zNĚHSPISOWATFL, ©, M., spiswnie; 
knihy, der Schriftſteller, auctor, scriptor libri, Ros., rus. knihopi- 
sec, sce, id. 

+KNEHOSTAROSTA, y, m., Buchhalter, rationarius, Ros, 

KNEHOTISK, u, m., tištění knih, Bücerdrud. J. 

KNEHOTISKAR, e, m., kdo knihy tiskne, der Budbruder, Com. 

KNĚHOTLAČIRNA, y, f., tiskárna, die Buchdruderel. Ros. 

KNĚHOTLAČITEL, ©, m., KNIHTLAČITEL, KNIHOTLAČITEL, KXŠ- 
MOTISKAŘ > kdo knihy tiskne, ber Buchdrucker, typograplus, Ros. 

KNEHOWAZAC, e, m., knihař, Buchtinder. Ros. 

KNEHOWNJ, adj., od kučk, Buche. — $ Subst, KNĚHOWNI, ji, 
m., der Buchhalter. Plk. 

KNĚHOWNIK, a, m., knčhoný, Butbhalter, J. 

KNĚHOWÝ, adj., od kněh, Bude, Bůdete, L. $ Žaludek knd- 
hows, ®Btättermagen. L. 

+KNĚHYRADA, y, f., Minerva. Welež. 

TKNECHT, a, m. (z něm. der Knecht), pacholek pěšj, dráb, 
Kriegötneht, Soldat, miles. Uq. 975, 

TKNECHTOWICE, e, f. (w — pytel, cálowka, cín Sad 
(im Bergb.), culeus. Wu. 650. 

SKNĚNĚ, KyJNĚ, Č, KNĚNI, KNINI, f — ex kněhyně, 
rus. kniafinia, pol. kniehynia), Žena knieze, t, knjžete, die Für 
ftinn, (Diff. Kněžna), Poklonichu sie tu kniezu i knieni i Jepei 
dcersi, Rkp. Kral. 62, Sedie knieni s zemankami. Ib. 64. Aby 
knieni stanowila; knieni na Srpoše káže. Ib. 64. Wede ici 
přede knieze, před knieni i před Ludišu, Ib. 70. Po nj (Ei- 
buši) gegj knienie (al. kniežny, al. diewky) wálku poZechn. Dal, 
c. 8, Diewky Wlastu za knieni wzechu, Ib. Ta knienje pohan- 
ka bieše. Ib. ©. 25. Koieni Lidmile Drahomiř záwiděše, Ib. 
Knienij Gitka. 2b. c. 45. S knieniemi. Ib. 46. Smrt gest web 
mi chytrá knieni, neräda sč dlüho cienj, gedno wsčchny, kteréž 
mienj, i z wysokých wydře sienj. St. skl. 191. *Knjnj. D. Wra- 
cj se knjže s kněnj libostnan, Čas, mus. v. 435. — b) axlxı = 
abatyše, Xebtiffie, Priotrian. L. — c) = kněžice, presbytera, We leš. 
Prieſterinn. L. — d) Tr, Gebieterinn, Smrt knění wšeckokrotná, Z. 

KNEYP, u, m. (z něm. Knelf), das Schroteifen ber Sdufier, Werk⸗ 





KNĚZ — KNĚŽAURSKÝ, 


meer, Säufterfneif, eultellus sutarins. My. et Wi, 504. Kneip, 
Index kueyp. Ib. Kneyp na špaljčkyj Hölsermeffer, curvulus, JD, 

KNĚZ, e, ®sxraz, n, dem. KNĚŽEK , Zka, intens, KNIŽKČEK, &a, 
et KNĚŽIK, a, KNĚŽIČEK, čka, m. (radie incognita , neque, ut D. 
sensit, kon, sed potius, nd jdem im gram, slav. 227. habet, 
ennferendum cum germ, König, ol. kuning, cunine, et orientali 
chan, Šaf. — 1) = kujfe, přední osoba, pin, ber Jürſt, princeps, 
Kněz slawný, bohatý, dobrý. Rkp. Kr. 50, Kněz Zalabskf. Ib» 
Käte kněz. Ib. Winslaw kněz. I. 40, Neklan kněz. Ib, 44. Ty 
weleslawný kněze. 7. 2. Poklonichu se knězn i knční. Ib. 6%, 
Powčz nám wěšíbami swými, z které nám země radjš knieze (f. 
knjžete) wzieti. Dal, c. 3. Potom snide kněz Přemysl, po něm 
by kniezem syn geho Nezamysl, Id. c, 16 et saep. Wsichni kně- 
ze ostachu, že neosta i gednoho s njm. Sr. skl. 4, 11. Knězi 
se zgewj gelen krásný, Ib, ka: hleď (al. hleday) kniezku (t. 
kněžku, knižátko), kdeť ryhky stogj. Dal. c. 21. S nebožtjkem 
knězem Krištofem, knjžetem Baworskjm. Kobk. Putote. W Char- 
todtsku a Srbětě gmenoweli kněze králova bratra, w Dalmacii hla- 
ton) sudý mýswal gméno welikého kněze, Krok 1. 480., z Karam- 
zina, — b) = duchownj, ber Prieſter, sacerdos, Ps, ms, 109, 4. 
Kněže, voc. sing., kněžj mom. pl. Prwotiny a desátky kněžjm se 
obětngj, Com, jun. 689. Neywyššj kněz, ber Oberprieſter, Hoheprie⸗ 
fer, pontifex, do swatyně wcházel: kněžj kadidlnicj kadili, Com, 
Jem. 643. Cirkewnj kněz, Meltpriefler. D.  Obětugjcj kněz, Opfers 
priefter. D. (odčinýk). Kněz mši čtancj, Htagjej (meinjk ?), Mes 
prieſtet. D. Doinek, w němáto ptehiwise geden kněz, tn gednoho 
kněze nalezechu, Tristr, 257, Zrpditi, nstanowiti kněžj, Prieſter 
ordnen, D. Kněz biskup, kněz opat. Aut, Od toho času, gakz 
zřjzen gest za neywyššjho kněze po otci swém. Br. 4 Mach, 10, 
24. Sněm 1596 — kučžjm, aby Zeniti se nedopanštěl (f. král), W. 
kal. f. 8 Ok mis. K tomr ké wšem knězem napomenuti, a u- 
čení biti magi, Štele. pok, aa, © Kněži nařjdil (gen. pl.). Ens, 
Kněžj sc sami kažte, Čas, unte1,- by 37. | Mladý kněz (gahen). 
Wy, 334, Adag. Přišel kněze swlékat, t. pozdě do kostela. Us. 
Před pány smekä, před knězi kleká, přec šelma welká, Ds, AT 
mnoho pro bůh dáš, wšak, prý, ljkaflıw ani kněžj nikdä nenndáš. 
D. Kdyby byl kněz w lese, přec se za njm nese. Us. Sedlü- 
kowi widle, a knězi bible. Us. Prawda wždycky wjtězj, pomáhá 
půnn i knězi. L. Kněžj a nábožníci, Kram. exe, Ne z každé- 
ho žáka bule kněz, non ex ommi lizno fit Mercurius. Gak po 
knězi, kdo co porwal, to geho, Kněz nemá dět). — $ andz we 
štoku (w piwowáře) trauba k galomwéníu, dm, Us., ein Korb im 
Bräshaufe, qmalus, 

KNĚZOPOLE, #., gméno mjsta se Prerowsku na Moraw?, Knie 
foel, eine Ortſchaft in Mahren. Čas. mus, ıv. 320. 

KNĚZOWÁ, &, f., ww. unözüw. 

KNEZOWKA, 5, fx sc, manželka kazatelowa, bie Prebigeröfrau. 
Plk. 

KNĚZUGI, owati, al, únj, nok. mdk,, sle., knězem, kazatelem 
byti, Prieſter, Prediger fern, Plk, 

KNĚZŮW, owa, 0, adj. poss. — a) = knjžete, des Fürſten. K 
tomu se přimlawj syn kněžów, St, skl. 4, 275.—ů) = kněze, be 
Prieſters, Predigers. — Ó KNĚZOWÁ MÚDA, sic. = drsleu, Spindelfaum, 
Pfaffenholz, evonymus, Plk. 

*KNĚŽATSTWIE, w. KNIŽETSTWI, 

KNEZAUN, a, KXĚŽAVR, a, dem. KXĚŽAUREK, rka, m., pop (po- 
tupně), sacrificulus, Pfaff, Us., cf.xxěžsk, Tučný gako na krmnjku 
kněžaun. Neg. Young. 98. 

KNĚŽAURSKÝ, adj., -sky, ndv., popský, pfaffiſch. 
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KNĚŽAURSTWJ, n., popstej, Pfaferel. D. 

"KNEZE, e, f. coll. = kněžj, bie Priefler, Genž w swátky dě- 
lagj, proto gim wzdy kniežie lag), Sr. skl. 4, 59, Snidu sč wy- 
Sehradskä kněže, Ib. 6. Když darugj wiece pißtce, bubennjky, 
než Tsou kněži i zwonnjky, Ib. 60. Deset psem kostelów wybil, 
kněží olüpil i pfibil. 76. 87. Byli w té radě mistři, kněže i pi- 
saři, Jó. n. 28. W knieží jeho, in sacerdotibus ejus. Ps. ms. 
93, 6. Skrze některn kněži a panoše, Beneš. Cont. (Papež) se 
wšj swů kněžj, Šejt, rkp., Kniezin gich zabili sú, Ps. ms. 17, 
64., sacerdotes, 

KNĚŽEC, e, m., mladý knčs, knjže, ber junge Fürft, Prim. Těch 
let země welmi zhynu, až kněžece mludost minu, St. skl, 2, 159. 
Wizi, wece, mog kněžeče, Id. 464, Ksione čstnů děwici, tu dal 
gelnomu knüZeci. Ib. 188, 

ENEZEK, žka, m. » knčžec. Hus, 

KNĚŽENICE, f., rubus arcticus. Čas, mus, ıv, 68. 

ENEZI, adj., knjžecj, Zürts, Nosjt w zlatě dw fiolné orliezy, 
kniezye Wiastistawowie rodiezy. Dal. c, 22, — 4) KNĚŽI = kněž- 
ský, priefterlih, Zlob, — $ xxěži mÚD, vulg, = brslén, gemeiner 
Spindelbaum, Spillbaum. Rost, sır. b. 444. 

KNIEZIC, e, m., kněžee, minde knjže, ber junge Kür, Prinz. D. 
Kniez hrad Pražský zd) hradieše, a syn geho (al. kniezicz). Dal, 
c, 48. et ©. 74. Kněžic, principides. Weleš, Narozenj kněžice 
oslaweného. Krok rr, a. 10. 

KNĚŽICE, e, f., kněžina. 

KNĚŽIK, a, m. (dem, nom, kněz), (8 přihonau) ber $řaffe, 
Prieftertein, Pfffchen. D. 

KNĚŽINA, yı f. = kněžka, kněžna, bie Priefterinn, D., sacerdo- 
tissa, Rei. Kněžiny Cereře odchowal, Hlas, 1, 258. W kráse za 
wzor předstawiti můž se tato sláwy kněžina, Koll, sn. 95. 

KNĚŽINĚ, č, f., Enčžina, kněžna, Priefterinm. Res, 

"KNĚŽINEC, nce, m., ponlifex. Rozk, 

KNĚŽISKO, a, w.x augment, contem, kněz. 

KNĚŽKA, 3, fo; kněžkyně, kněžna, Prieſterinn. 
hyně, Puch. Gujd. 1%, 

KNĚŽKYNĚ, f., die Priefterion, Westa bohyně ohně a čistoty, 
gegi kněžkyně gmenowaly se Westälky. Koll. wjkl. 87. 

KNĚŽNA s y+ $+ Antec; dcera, fůrlide Tochter, Prinzeffinn, 
(diff. Knienie = manželka Injiecj, pro qua vulgo kučžna temere 
usurpatur.) Küze kněžna wyprawiti posly, Zib. saud. Slawıä 
kněžno. Ib.  Káže kněžna po Hrndoš, Ib. — 5b) KNĚŽNA, kně- 
žině, kněžína, sacerdotissn, bie Priefterinn. Ref. © Panny Westě 
za kněžny chowali, Cyr. — ©) KNĚŽNA = ploský kus Zelesa, na kte- 
rém haužew wis) u pluhu, Us., baš Zuchtelſen, ferrum catenae re- 
tinaculum. Rohn. 

KNĚŽNIN, a, 0, adj. poss., kněžny, ber Prinzefinn, Kněžnin per 
niz. Hág. 18. 

KNĚŽNÝ, adj., kněžský, ten Geifttihen gehörig, geifiiid. Berg. 
exc. Žiwé božio ws® stwořenie podlé kněžného (7) stwořenie k 
smrti nemá žádného kořenie. St. skl. 4, 132, 

KNĚŽOMŮD, u, m., sle. » popowé maudj, brslen, Evonymus 
Enropaeus, Linn., ber Pfaffenbaum, Přaffenbliticin, D. 

KNĚŽOTEPEC, pce, m., nepřjtel kněži, Aubitel gich, der Prie⸗ 
fterfeind. D. 

KNĚŽOWÁ, & f., et axfiowes, wsi, f., nom. loci, Herrendorf. 
db) $faffenborf, Tham. 

SKNEZOWEC, wece, m., ciclas (restis). Rosk. 

KNĚŽOWKA, y; f., manZelka kněsowa, Prieſterfrau, Prieſterinn. D. 
Com, 2 kás. $ Geptišky aneb kněžowky Řecké, Eus. přdm. p. 8. 
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KNĚŽSKÝ (kxězský, rxěský), adj., -sky; po -sku, adr., od 
kuěse, a) *knjžeej, fürſttich. — b) = duchomwní, prieeriih, sacerdo- 
talis. Aqu. Kněžská hora, Pfaffenberg. Zlob, Otrok kněžský, 
Prieftertuecht. D. Sobota, kněžská robota, Prov, Kněžské penj- 
ze a židowsků duše, wie do pekla kluše. Prov.  Kněžská sukně, 
Wh. 494., lacerna, Pfaffenroď, IB. Kněžská štůla (pontilikal), 
stola pontificin, bad Peontifital. Ib, 8. Kněžská oběť, Dpfer des 
Prieſters. Ib. Kněžský klobank, Priefterbut, mitra, infula. 4b. 493. 
$ zněžské ČeničKY, vuly.»brsien, gemelngr Spinbelbaum, Spilltaum. 
Rostl, m. b. 444, 

KNEZSTWJ et unäzstws, n., sta, důstognost kněžské, Yries 
ſterihum, SPrieferamt, Prieterfhaft, D., sacerdotium. In. 5, Na 
kněžstwj poswětiti koho, Us., orbinisren, D. Kteréhož on poswě= 
til na knězstwj. Br. na Žal. 106, 16. Důstognost hučžstwj w 
kralowstwj proměnil, Flaw, 

KNĚŽSTWO, KaězsTwo, 1., a) « PknjZectwo, prineipatus, Fürs 
ſteathum. Ze ze mě bude kněžstwo patero, Dal. c. 0. Kniez= 
stwo. Gešin. Ib. Potom Bořiwog z swäta snide, a z kniezstwa 
králowstwj nebeského dogide, t. z Enjžetstj, Proch, Dal. ©. 25. 
Cjsař chtieše Břetislawowi kniezstwo otyieti, Ib. c. 4%. — L) = 
shromáždění kněžské, kněžj, die Priefter, Pricherfhaft, Cletiſti. D. 
Přípogil k chrámm knězstwo. Štele. stiroř. ded.  Swčcenj kněz- 
stwa, Prieſterwelhe. Kněžstwo židowské nynj panstkau ležj a 
zmizelo. Plác. Od kuřžstwa modlářského, Stele. stwor. prdar. 
Kaližné knězstwo. © Swěcenj ejrkewnjch služebojků (kuözstwa), 
Coin. jan, 636., ecelesiae ministri. 

KNEZUGI, owati, al, ún, änj, čn. ndk., na kuěžsto swötiti, 
zu Priefter weiden.  Kněžowati žáky, Jan Augusta, 

KNEZÜW, owa, 0, adj. puss., což Eněse gest, kmöziie, Pries 
fters, — $ Bot. KĚžowo mMAuUDJ, slc. = brslen; Pfaffenhütlein. Dr 
ww. KNĚŽOMŮD, 

KNICETI, w. a8odert. 

*KNIDR, lorua, Weleš, 

KNIHA, aliqui Kvita, dem, KNIŽKA, intens. KNIŽEČKA, V, f- (r. 
knig, D(ž. 22., ef. chines. king, id., umde forte per Bulynros Sla- 
vis adlatım, D. Slownnka 1, 217.) — a) gNiHA (ol. £sıiyv, pl.) 
gako celek, Bud, Inbegriff aller Blätter, liher, volumen, Mat, verb. 
Obálka knihy (dešťka), involacrum, Dedel, Ulberzug eined Budeď. 
Wa. 310. Nápis knihy, titul knihy, Titel, Ulberſchrift. Summa 
knihy, £. obsah. Kus aneb djl knihy, tomus, sectio, Theil eines 
Buches, Ib, Welikä kniha, volumen, Großtuh, Werk, Ib. 314. Se- 
braná kniha, colleetanen, zufemmengelrfenes Bud. 1b. Průpowědnj 
kniha, Sprachbuch. D. Knjhn meinj, Meßsuh. D, | Mateční kniha 
(matrika), die Matrikel. D. Reysowacj kniha, Bchhentfuh, D. Ste, 
W knihe « £. kujze, Baiz. st. Knihu neb knihy wymi3leti, slo- 
žití, skládati, sepsali, spisowati, psäti, wydäwati, wühee na swät- 
lo wydati, cin Bud fhreiben, herausgeben, Hg. 339. Knihy, kte- 
réž gsau wytištěny a wydány, 75. 599. — Knihy spisowatel,- pj= 
sad, skladatel, nuctor, Berfaffer bed Budeš, Id. Kněltlačitel, kte- 
rýž knihy tiskne, tlačj, Buchdrucker. 6, W knihách handlowati, 
kupřiti. Ib. 519. Kupec knih. (prodmwad kučh, kuikkupec), Buch- 
bändlır. Com. jan. 748. Knihu někomu pripsati, občtowati, k 0= 
ehraně poručiti, 9. Knihami o zem wrei, f. učení nechati. W. 
1221. Police na knihy, Bücerbrett, Geſtelle. Us. Z kněb se uči= 
ti. Bez kněh chce býti žákem, I. Byl geden mnich, měl ınno= 
ho knih, a newěděl nic z nich, Ste, prov.  Moozj knihami se 
zisobugj a ozdobugj. W. poř. 2. Cjsažowé Řečíj do sta a dwad= 
ejti tisje kněh shromáždili, Jb. Knihownu, kteráž tam hogná by- 
la, zebrali, a knihy rozsápuli a rozmetali. WW, dwö kron. Kram. 
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wyd. 327. Weliké množstw) kněb, gjmiž se zwláště nynj posled- 
njho wčku swět tento náramně zaměstknáwá a tjsnj. W, Pr. k. 
ž. přdm. Koiha archowá, čiwrtnj, osmernj, in folio, guarto, 
octavo. Kniha pjsma awatého (diblj), Wy. 214. pu. Kazatel pj- 
sma obozjho zákona z Anl ne pochybných, ale gist! zákonných 
pliwodj, ex libris non apurryphis, sed canonicis, Com. jan. 631. 
Nač medle weliký počet, a na tak mnoho djlů rozdělených knih, 
in tot tomos divisa volamina. Ib. 740, Knihy k zapisowähj, regi- 
stra, Berzrichniffe, Regiſter. Kniha pučetnj, ©. počty obsuhugjej, Res 
chenbuch, lb. aritlimeticns. © Kniha denni, diarium, Tagtbuch. Ma. 
311.. Kniha pamětní; kde se zupisugj wöck pamětí hodné, das 
Denkbuch. D, Knjze u kněze, a knězi w knjze dobře slušj. Ros, 
W knihy pamětliwé. 4 Par, 27, 24. lay. Gešto ty wšecky wěci 
dostatečně gsau poznamenány, popsány w knihách twých, kteréž 
popisy neb letopisy slowan. Hay. r. 1072. Nebo by se do nich 
které cti nadjli, sawé země (gem.) by kniby měli, Dal. Gichž 
gsau nám w swých kněhůch pozüstawili. Byl, před. 1. — Dočtem 
se w knihách. Kram. Ind. Knihu rozwinauti, hledati mjsto w knj- 
ze, nachſchlagen eine Stelle, D, W knihách zběhlý, wohlbelefen. D. 
Opp. W knihách nezběhlý, unbelefen, D. Prottepäwä knihu die 
smyslů swfch. Fil. Zám. © Dopauštime gim také a powolugem, aby 
magestát tento našj welebnostj Božskau upewnčný, mohli w hni= 
hy swóé, w nichž gsau práwa gich popsána, wložiti pro pamět 
budaucj, Sof. k. 48, Aby wypsäni byli w knihách, 4. 10 knize, 
ut exarentur in libro, Job 19, 23. Ps. ms. — Knihy obogjho zá- 
kona, 8. didij. Mn. 13. Knihy, codex, Heleš. Na knihách (4 
na knize, in libro, Proch.) wypiš to, Ben, VW, Isa, 30, 8., wyrý 
to. Br. ib. To budu na knihách čjsti, Dal. c, 6. W knichách 
in vulumine, ı Par, 99, 29. glay. Kdoz se z knih žiwota wy- 
mazuge, ten učastenstw w nebi mjti nébude, Solf. k. 23. Kui- 
ha zükonnj, Giefegtud, © Kniha modlitebnj neb modlic) (modlitby) 
Setettuh. Knila přigmu a wydánj, Ginnafmes und Ausgabebuch. 
Com, jan. 854. Raduj kniha, das Mathötuh. D. Knihy černé no- 
bo rychtářské, Richterbuch, laterculam, mlırdos, Wi. Knihy čer- 
né gecu knihy smolné, po nichž se psanci, t, zločincowé, zapisug), 
ſchwarze Bäder, libri nigri. Roc. Knihy muteční nebo městské, 
obecné knihy městské, Ig. 455,, album, Matriřet, Birgerbnů, Min, 
(ef, dsky zemské). Do obecných kučh poznamenat, Ib. 4210. 
Koihy komorničj, kdež se dědiny komorničj zapisugj. Wšeh. vım. 
7. Kniby hospodářské, Haudhaltungsbücher, oeconomien. — Kniha 
lékařská, Aryneitad), Her, Kniha rodu, Stammbuch. Knjžka roz- 
wedenj (infr. kniha propuštěný), Nowot. Mat. 5, 32., ljstek zapım 
zenj. Proch. ib. — L) KNINA = oddělený gedno kněh neb knihy 
Bud als Abtheilung, MM tom smyslu starý in plur. kladan knihy 
die Tech. Srßkee; nun) sing. kniha, Tietjch knih. ARkı. Kr. 6, 
35 et 34. Patero knilı Mogžjšowých. WI. knjhách Mogžjšo= 
wich. MW. pol. 51, et w I, knize Mogžjšowě, | Livius wie we im 
nácte Anihäch sepsal, Har,, 14, decadihus. — C) KNIHA PAPÍRU, 
t. 24 archy, ein Bud Papier, Min. — d) xımr, pl., částka Ze 
ludka w Žiwočíchů přežwyknyjejch, pantices, Unterbaud ber vierfü« 
Bigen Thlere, Biättermagen. Mg.  Potruwa Vowadům preiwykugj- 
eim) neyprw do bachora, potom do Sepce, pak do knih, a teprw 
do Zuludka prawého, slez nazwaného se spauštj. Com. jam, 267, 

KNIHA, yı fx přák od křiku sicého nazıwand, čegka, Stig, Um 

KNIHAŘ, anfınd, 0x m., wrůbec kdo s knihuní zacházj, — n) 
= kdo ge tiskne, kučhtlačitel, ber Buchdruder. My. 477. — b) = kdo 
ge opisuge, Bucheradſchreiber, librarius, Com, Jen, 745 et Mat. verb. 
©) = kdo ge prodiwä, kuthkupec, knihprodawnd, Bushändier, biblio- 
pola. My. 519. Aby žádný z koihařůw knih Cwinglianského a 
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Kalwinského učenj neprodáwal, Čas. mus. vr. 378. — d) = kdo 
ge wie, knčhwazač (w tom smyslu neysnáměyšj to gmeno), Bude 
binber, bibliopegus. Ros.  Knčhař. Min. 807. 

KNIHAŘČIN, a, 0, adj. poss., což knihařky gest, ber Bublins 
berinn, Buchbindferinn, Buchdruderinn gehörig. 

KNIHARKA, y, f., která knihy tiskne, prodává, wife, neb Že- 
na kniharowa, bie Bubbinberinn, rarins Bubthinblerinn, Buhbruderinn, 

KNIHÄRNA, xssuinsa, F, fi knidařský krám, Buchladen, Buche 
banblung, libraria taberna. Rohn. — L) KNIHÁRNA » knihotoma, schrii- 
on ku knihám, kde se knihy chowag;, librař , Bächerbehällniß, bie 
Bibliotbeř, Mn. 305. Student biblioteku (knjhárnu), pulpit atd. 
mjti bude, Com, jan. 738. — ©) KNIHÁRNA (ij. 522.) et KNI- 
HínRNA, kdež knihy tisknau, tlačí, ble Buchbruderei, W. 477. et 
Hin. 307. 

KNIHÁRNIK, a, m., kněhprodmoně , Bufbiablee, Berg. — $ 
ZNINÁRNIK, Sprüwce knihárny, praefectus bibliothocae, Bibliothes 
tar. Ros. 

KNIHAÜSKY, adj., -sky, adv., knihaře se týkagici, a sice wdi- 
sače, prodiwate i tiskaře, Budbinber=, Buchdrucker⸗, Buchhändler, k. 
p. knibařská (knihářská, Wm. 307. bis) barwa, ktere se kuéhy 
tisknau, fermež, černídlo, Buchdruckerſchwärze. Wi. 184. Knihař- 
ský (knihářský, In.) krám, Buchladen, D. © Knihařské kolečko; 
Schnltthobel (der Buchbiader. Knihářský (imder knihařské) pres, 
na němž knihy tisknan, Druderpreffe, In. 307, 

KNIHARSTWJ, xxěsaňsrwI, n., tiskafstwi, Buchdruderkunſt. 
b) = knihwiizachwj, Bucht inderku aſt. — c) » kuěhořský obchod, Bud» 
bandel. Ros. 

KNIHAŘŮW, owa, 0, adj. poss., což knihnře gest, des Buhkins 
ders, Buhhänbierd, Buchdruckers. 

KNIHKUPÜIK, a; m., (s přjhanau), knihkirpoe, Bühertrödfer, Plk, 

KNIHKUPEC, pce, m., prodawad kněh, Bubhěnblee, bibliopola, 
Com. jan. 745. 

KNIHKUPCOWÄ, 6, f., Žena kuikkuprown, Buhbánblerěfratte 

KNIHKUPCUW, owa, 0, adj. poss., co knihkupci náleži, Buch⸗ 
bánblerě, : 

KNIHKUPECKÝ, adj., od knikkuper, Budbinbiere. 

KNIHKUPECTWJ, n., knihkuperký obchod, der Buchhandel, 

KNIHOČMIR, a, m., Bůderfudter, Pluky maďarských kniho- 
činjrů, Koll. sm. 578. 

KNIHONOŠ, e, m,, kdo nosi knihy, Büherträger, capsarins, Res, 

KNIHOSKLAD, u, m., sklad knih, Biüders-Mieberlage, Knodl, 

KNIHOTISKAR, e, ix Ispographus, Budbruďer, Com. jan. 748, 

KNIHOTLAČITEL, w. xNiuoTiskaŘ, Öjt, 157. 

KNIHOWKA, 3+ f., čegka, Siibie, D., tringa vanellus, Linn. 
gavia vulgaris. Klein. 

KNIHOWNA, v, f., krám, we němž knihy prodána, librář, 
Buchladen, bibliopolium. IWg, 619, — d) = pokog, w němž kwihky 
choiwagj, Büheriaa!, Sibtiethetk. Mn. Rei. Z knihowny welebnich 
PP. Františkánů. Proch. na Dal. 

" KNIHOWNI, adj, ku knihám se wztakugjcj, Bude, — bd) Subst, 
KNIMOWNI, jho, Buchhalter, rationum magister, Ros, 

KNIHOWNICTWJ, n., knöhownjkiw aufad, Buchhalteramt. J, 
$ » literatura, Bücherwefen, Literatur. Gsem wylauten z českého 
knihownictwj. Wanbera, 

KNIHOWNIK, a, m., Bibllothelar, Recent. — $ = knihown) au- 
Fednjk, Buchhalter. J. - 

KNIHOWY, adj., na knihy, ze knih, Bücher, k, p. knihowá po- 
lice, Bůderibraně, Recent. 
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KNIHOPRODAWAČ, e, m., knihkupce, Budbinbler, Com. jan. 
748, 

KNIHSCHOWNA, y, f., Bufhalterel, Recent, 

KNIHSCHOWNIK, a, mı., knihomnj, Budbalter, Recent. 

KNIHSKLADATEL, KxČuspisowaTEL, ©, m., spisowatel knihy 
Shriftfiiller, Gel, Petr. 

KNIHTISKARKA, y, f., Merd knihy tiskne, Buhdruterian, typo- 
grapha, — 4) « fiskařowá, 1. žena knihtiskaře, des Budbruderě 
Weit, 

KNIHTISKAŘOWÁ, &, f., žena tiskafowa, die Buddruderimm, 

KNIHTISKAŘSKÝ, adj., -sky, po -sku, ado., tiskaře knih se 
týkavřej, Buchdruder⸗. 

KNIHTISKAŘSTWI, n., tiskařské uměnj, Buchtruckerel. D, 

KNIHTISKAŘŮW, owa, 0, adj. poss., což náleží kněhtiskaři, 
bem Bufbruďer gehörig, 

KNIHTLAČITEL, KNIHTISKAŘ, ©; m., Budbruder, Knih tlačitel. 
Com, jan, 748. 

KNIHWAZAČ, e, m., kdo knihy wáže, knihař, der Buhtinder, 
Com. jan. 748. 

KNIHWAZAČSKÝ, adj., knitensasi náležitý, Budtinbere. 

KNIHWAZAČSTWJ, n., Knihurasačské umění, Bubbinberei, Bude 
binderkunſt. 

KNIHY, ww. KNIHA, 

KNIKAČ, e, m., skuhrač, ber Minfeler, D. 

KNIKAL, a, dem, gNanÁLEK, Ika, 1., kdo se ráď Anika, dráž- 
die, Veder. Nech toho, knjkale, ty negsi gen aby děti knjkal. 
Ros. — $ KNIKAL = kdo kujká, Winfeler, 

KNIKÁM, al, ati, ún, únj, em. ndk., slož, dk. KNIKÁWÁM, četl. 
(praep. k et nikäm, r. ně, Ros.) - dráždým, šidjm, popuzugi ke 
hněwu, irrito, vexo, neďen, reijen. Ros. Když se mládenec 8 pán- 
nan knjkagj, newěř gim. Id, — 2) zNIKÁM, ngk. ndk. = nýkám, 
kčanrům, hekám, wimmern, Röhnen, twinfen. D. | Knjkánj; u, Ses 
immer. D. Knikänj o dětech se prawj, a gest slabší než kňau- 
ránj. Us, (ef. nšavRÁm). — Repr. KNJKÁM se 5 kým = knjkám 
koho, t, dráždití se, škádliti se, Semanden neden, zum Winſeln, zum 
Green reisen, k. p. Neknjkey toho pacholete meče neknjkey se s 
tjm pacholetem, Co se s njm knjkáš ? (I. dráždýš, šidjš). Ros. 
by KNIKÁM se = tendým se, Adıldm se, rixari, zanken. Co se tam 
knjkäte? Knjká se s njin. Ros. — €) KNIKÁM sE (o welikých neb 
dospělých) » zaljwdn se, zakrduwdm, pohráwám, gesdjm se fšpry- 
mugi, nugari, Indere, Pojem treiben, tändeln, fi neďen. Koajkagj 
se tam spolu, #. sabwan) se. Ros. Medie nechte toho knjkä- 
nj, t. zabijivání, Ardnj, gesdön. Ib. Negsme k tomu zrozenj, 
abychom se gen tu s ženami knjkali, a w smilstwu oplýwali, 
Lomu. kup. stř. 190. — $ Comp. DOKNIKALA sE toho, t. knjká- 
njm sobě to uhoniln, 

KNIKAWA, 3; m., kdo rád knjká (njká), ein Wimmerer, Winfes 
ter, Tof ge knjkawa, t. gak mu co neymenějho, hneď niká. Ros, 

KNJKAWEC, wce, m., knjkal, Meder. Ros. — = knikač, ber 
Winſeler. J. 

KNIKAWY, adj., kdo rád giné knjká, der neďenbe. Ros. — $ » 
kdo kniká, kůnurá, der winſelnde. J. 

KNIN, u, m,; městečko w berannském kragi, ein St3biben im 
Berauner Sreife. 

KNINÜ et KNINI, w. KNĚNĚ, . 

KNJRY et ataunr, pl., m. = ber Schnurbart. Us. et mor. (analo- 
gin: djra, dunra). Knjry. Diw, s ochot, 81, 

KNISÁM, zy-šr, sati, al, ún, änj, Čn, ndk., sle., (« boh, konegšiti) 
haupati, ſchauteln. Nech prawicj mocnau sem i tam rozhazngo 
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piku, a strašný mihotem na hlaw® knjže chochol, Hol. bás. 66. 
Repr. Ksısatı SE = Anupati se, kýwati se, fih ſchaukeln, mwadeln, 
wanten. "Tak se knjše gako opilý, Kollár, Kalina, malina nad 
wodan se knjše, Id, spěi. 142, 

KNISAWY, adj., koléhmov, ſchautelnd. Brn. 

»KNISTOL, a, m. acolitus, Rosk, 

KNJWOST, i, f., paralysis. Rostl. mr. b. 68. 

KNIWY, adj., paralyticus. Andy bezsilé a knjwé čili zkřepe- 
pělé. Rostl, m. b. 53. 

KNJIZATKO, a, n., dem. n. knjže, Jürſichen. 

KNIŽATSTWO (snsäerstwo, Ros.), n., shromáždění knjžat 
fimmtiide fürn, principes. D. (ex lib. imp.) — b) = *knjžet- 
stwj, principatus, bad Kürftentbum, 

KNIJŽE, ete, dem. xxsiitko, a, n. (r. kněz), — a) "= telastně 
mladý kněz, t. pán, kněžic, ber Junge Für, Prinz. — b) anıiz, etc, 
et "kxsžey e, m. et m. Tolik co staré slowo kněz, slawnj, well 
komocný pán, wémwoda, der Fürfl, princeps, a we tom smyslu gest 
m. et n. Knjžetem býti. Wy. 983, Knjže wolenec, Ghurfürft. Ih. 
624. Ne tak knjžete drabanti hägj, pako poddaných milost, Com, 
jan. 652. Ze pán této země gest tak knieže (t. knjže) hubené, 
Trietr, 238. Wink wy sobě knjžete žádného woliti nemůžete. 
Hág. r. 917. Bořiwage za knjže wyzdwihli, Hág. r, 890. Wši- 
ckni gsau mne za knjže wolili, Ib. r, 981. Wácslawa za knjže 
a pána wyhlásili wšemu lidu, Ib. Za knjže gednoho, tempore 
prineipis, Plác, Wystrozil Antiorhns knjže (ace.) Lisiáše. Id. 
Gest tak častý, gako zwěřina w rági, pako kujže w králowstwj 
nebeském. Res. Syr. 214. Choway ctně knjžete (r, mlaléko kně- 
ze, al. knjžetice) sweho. Dal. c. 21.  Slowůtné knjže toto. Pulk, 
385. Neb samo knjže Moskewské tytul sobě osobil. Kr. Mosk. 
40. Knjžete země , Iandesfürftih. D, Poslufenstwim knjžat a 
předních pánů düstognost králů býwá zwelebowána, W. Mijnil 
gsem ztepati knjžata, proto mi dána dostogná odplata. Dal. Zlá 
knjänta. St, skl, 4,79. Knjže Antonius, na uswjtě wytähl z mč= 
sta. Flav,  Knjžatům poručili ohrazená města. Ib. Knjže bawor- 
ské mjwal obyčeg. Lib, imp. | Žádné kmicze, lieber Fürſt. D. exe, 
Konjže koruny, Kronpriny; knjže koruny franské, major domus ; 
welik6 knjže (arciknjže), archidux, magnus dux, Griberiog, Im. 
872., der Gtosfürſt; korunowané knjže, arfröntes Heupt. — 2) Fig, 
znıze - hlawa, předek, bad Haupt, ber Vornehmſte, ber Fürt, Knjže 
kněžské, summus sacerdos, ber Hoherrieſter. D. Sokrates knjže 
mudrců. Zalau. Hippokrates knjže lékařůw. Ziob. Kujle důbel- 
ské. MY. 1015.  Knjže toho swěta (pekelný bůh). Ib, 

KNIJŽECI, adj., co knjžetí náleži, fürdtih, Fürſten-, k. p. knj- 
Zeej staw, Fürſteaſtand. Kojzeej list, Diplom. | Kujžecj dům, fár= 
ſtenhaus. MY. 304. | Knjžecj dwůr, Hof, sjdlo. Id, 312, | Knjžeci 
klobauk, čepice, Würftenhut, Har, Kojiecj komora, bie fürſtliche 
Gýaffammer, Kammergut, fiscus. In. 569. Statky do knjžecj ko- 
mory bräti, bie Güter in bie königliche Kammer einziehen, Berg. exe. 
Knjzecj dar, kterýž ddwd se lidu obecnému, poddaným, congiariom, 
Fürftengabe. Min. 556. Knjžecj milost, Fürfitihe Gnaben (old Titel). 
Ded. Roz. Urb. Reg. 2. pr. Tohoto obecného acorum geště 1 
giný spůsob roste w zemi Durynské, při knjžerj wznešené za- 
hradě. Byl. 4. Knjžecj statky, Fůrftengiiter. Com, jan. 689. $ 
Slowo knjžecj, das Herrſcherwort, Zürtenwert. Neklan káže knjže- 
cjmi alowy.. Rkp. Kr. 38. Westachu na knjžec) slowa. Jů. 40, 

KNIŽECKÝ, w. sxJžkrTsKÝ. 

KNIŽEČKA, 5, f., intens. non. kniha, Büchelchen. 

KNJZEK, žka, m, (dem, nom. kněz), Piäfken, sacerdotulns, 
sacrificulus, Kon, Zawržený kujžek wo swětě pfedegde papeže 
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a biskupy w odplatě. Palacký exe. — b) Bot, zxsžux = hyperi- 
cum perforatum. Linn, (JA.) 

KNJZETSKY, zxsžecký, adj., -sky, adé., co ma knjže #luäj, 
náleži, fürktih,  Knjžetské Naty. Ros. Knjietskä ozdoba, Předm. 
wa sıw. Lidmil, Raddy geho Milosti knjžetské. Solf. r. 2 et 
Klat. K dworu knyezeczskému (knjžeckému) pro swau pří gjti, 
Pr. pr. rkp. 6. Ten Rudolt nekniezetsky sie u stola gmieše. 
Dal. c. 99, Po knjzetsku. Bd. list. 1516, 63. Knjžetsky sobě 
wede, Ras. — $ KxsžeTEKÉ = knjžecí, Bůrfens. Z knjžetských 
lesow, Hip. Kr. 104. | Rodu knjžetského, genere nobili. »eleš. 
Knjžetská milost, Ded. Ros. Úrb, Reg. 1. pr. 

KNIŽETSTWIJ, sssieerws (ol. KNĚŽATSTWIE), m.) důstognost 
knjžete, moc, Bürftenwürbe, Gewalt, dignitas principis, principatus, 
Wi. 257. Na kněžatstwie in principem. 1 Par. 29, 22. glag. 
b) « dědiny knižetské, knjžecí statky, das Fürſtenthum (Herzogtbum, 
DB. 87.), principatus, ducatus. Wi. 856. et Com. jan. 685. Wšak 
wy sobě knjžete žádného woliti nemůžete, pončwadž synowé 
mogi — oniť nápad k Anjzetstwj magj, Häy. r. 917. Knjžetstuj 
držeti, Wy. 556, Kragin, národůw, knjžetstwj, měst atd. Kr. 
Mosk. přdm. — c) "kižersvw3, hierarchia. Weles. 

KNIŽETSTWO, KNižATsTwo, a, my shromáždění knižat, bie 
Fürfen (fimtiid), Ros. — $ KxJžETsTWO = knjželstj, Yürftenwär« 
de. Pri wzkřjšenj wypráznj (Kristus) wšeliků moc, spráwu i 
službu i knjžetstwo, State. sıco. 1583. G, 4, Cierkew swatá gest 


„kniežatstwo, nepfietelkynie swé f. g. angelskému pokolenj odga= 


la. Wýkl. pjs. Sal. přdm. 

KNIŽITI, jm, il, enj, mok. ndk. = panowati gako kujže, dherr⸗ 
ſchen als Fürſt, thronen (w, kněžusr). Rybay. Zlob. 

KNIŽKA, y; f. (dem. nom. kniha), Büctein, libellns, S knjž- 
kami šwárně zacházeg, gichž nemnoho mög, ale wybrané, Com, 
Jan. 733. Ručnj knjžka (rukotwět), Handbuch. Wa. Pamdinj knjž- 
ka, Denkbuch, Tagbuch, diarium, WW. 592. Kapseej kujžka, Zas 
fhenbud, — KNIŽKY, pl, = Irattätdyen. Berg, črc. — Ginak, zxaž- 
RY, pl. » modlici kniha, Gebetbuch. Us, 

SKNIŽNA, RNIKŽNA, Y, f., liberalia. Weleř, 

KNIŽNÍ, adj., od knih, Bühere, Knižní rozpis, BiderzKatalog. 
Diw, z ochot. 58. 

KNIŽNICTWJ, n., Bůderoefem, iteratur, KdoZ se tak do kniž- 
nictwj zaryli, qui ita se literis abdiderunt. Tatr. 1. b. 14. 

KNIŽNIK, a, m., učemj, zběhlý we kuihách, cín Gelehrter, lite- 
ratus. Horliwj knižnjci. Tatr. 1. a. 53. Český knižnjk, Ib. 67. 

KNIZNY, adj. (r. kniha), učemý, scitus, doctus, gelehrt, in Bär 
Grm bewanbdert, Mat, verb. 

KNOCLJK, u, m., geil pro Fwdby, das Schwabengift, Philiker, D, 

KNOFLIČEK, w. KNOFLIK, 

KNOFLIČKUGI, owal, ati, ún, änj, 'čn, ndě. = smyčkugi, Ende 
přetn, Enöteln, nodulos facere, nodulis cingere D. — d) Sukno kno- 
dličkowati žanstačkan, das Tuch mit der Scheide aufreiben (Zudmad,), 
pannu tabella in nodulos crispare. Rohn, 

KNOFLJK, u, dem, KNoFLIČEK, Chu, m. (z něm. Knopf, ef. ro. 
knobljk, sie, pommbjk), ber Knopf zum Sufněpfem. © Knofijky u kabi- 
tu; knofljčky u košile, Us. © Knofljk prolomený, wybitf, krance- 
ný, mřižowaní, hrhowatf, zcela plochý, plochoklenutý; s přili- 
tým, s přiletowaním anškem, mnohohrannf, v, 8. I Wžecko to 
(t. oděw) špendljky, hakljky a zapjnadlemi, petlicemi a knofljky 
spjná se. Com. jan. 616. — Tr. 6) zxorıse u Aauslj, Knopf an 
ber Beige. — $ = wu hodin, Pendullinſe an der Uhr, lens libramenti, 
$ xNoFLIE na hůl (slc. kokus), ber Stodtnopf, — $ KyorLier, bie 
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Knöpfe obm auf ben Kutſchen, apices rhedae superimpositi, — $ 
KNOPLJK w sedla (přední wrch sedla), ber Satteltnopf. D. 

KNOFLJKÄR, e, m. (sic. kombár), kdo knojijky dělá neb pro- 
ddwd, der Knopfmacher, Stnopfhinbler. 

KNOFLIJKÁŘČIN, a, 0, adj. poss., knofijkářky, ber Snopfmas 
Óerinn gehörig. 

KNOFLJKÁŘKA, y; f., Žena knofljkářowa, nebo knofljky děla- 
gej, prodáwagjej, die nopfmaderinn, Auopfhänblerinn. 

KNOFLJKÄRSKY, adj., -sky, ade., knofljkáře se týkagicj 
Snopfmaýer=. Knofljkätske řemeslo; obchod. Kuofljkärskä fabri- 
ka, Knopffabrik. 

KNOFLIKÁŘSTWI, m., knojijkářské řemeslo, Kaopfmacherhand⸗ 
wert, Anopfmaderel, 

ENOFLJKÄRUW, owa, 0, adj. poss., co knofljkäre gest, bem 
Knopfmader gebörlg. 

KNOFLIKOLITEC, tce, m., ber Snopfgirfier, Rohn. 

KNOFLJKOWY, adj., Knopfz, k. p. knofljkowä djrka, Knopfloch. 

KNOT, u, dem. KNŮTEK ("KNOTEK), tku, intens. KNOTEČEK, Čku, 
m. (z něm, Knoten = wystäwagjej část kulowatá něčeho, cf. hně- 
tu T), skrouočné niti do Inmpy neb do swjce (co we swjci neb ka- 
hánci hořj, Ros.), ber Dacht, elychnium, Wg. 524. Když knot ob- 
hořj, gest oharek. Ros. | Utěradlem (stejcí) ntjrey, aby knot ne- 
zastěňowal. Com. jen. 745. — $ Tr. KNoT, a, traup, swjčka bez 
loge, hrubý člowěk, ein Wrobian, Ros. Takowj hňupowé a knoto- 
ws mnoho se maudrostj božj chlubij. Res, Syr. 52. — b) xsor 
mušketaj k zapalowání prachu, Tunt, der Bünbftrid, unten, funale, 
suscitabulum. In. et polit. hist. 464. Mnoho tisje swazkůw lun- 
täw, aneb knotüw k mušketám. (Snešení defens, 1618). Knotůw 
dobře wywařených nadělati. Id. — c) KNOT, KNŮTEX, který do 
ran saukagj, čípek, saukanec, pl, KNOTY, turanda, linamentm, 
ber Hide in die Wunben, D., Meifel, bie Gharpie, Wu, Knot strau- 
hanf, rozökuband ned strauhnné plátno, Schleisen. Koot špičatý, 
dlanhý, měkký, Ib. Otewři průduch gegj (pištielky) úzký knotem 

hůby mořské, neb strzien(ém) z sietie, neb knotem z podrazeze 
okraahlého a suchého, Sal. 4,43. A knot (glomns) bud někdy s 
ocasem, aby snáze mohl wytažen býti. Ras. rkp. 3, 26. Než w 
pauzi, na njžto wjce záležj, malý knot (Tampon) bud wložen do 
rány. Ib. 1. k. — d) KNoT = cokoliw zedraného, odwisieho gest, 
cancory, hadry, k. p. knoty na hlawě, t. spletené neb srostlé wia- 
sy. Ros. Kooty, chuchle a giná nečistota, kteráž se na wind ow- 
ci zawěšuge, sponka, oesypum, Klunfer [Schafböl, Mn, 155., Anöts 
lein. Zb. 481.] Ani knota nemá, f. nic na prosto, Mor, Us. — $ 
KNOT we wředu, střeň, Giteritoď, ber Bug im Gefýmůr, D. — e) 
Bot. sort = sw. Marie růže, Marienröfteln, Frauenblume, Himmelös 
těfiein, lychnis coronaria, D. 

KNOTAR, e, m.; kdo knoty dělá a proddwd, Dachtmacher. KXO- 
TAŘKA, y, f., Žena, die ginn, Ziob, 

KNOTITI, jm, il, cen, enj, čn. ndk., skxontı, dk,, knot udě- 
kati, Dabt machen, Zlob, 

KNOTNJ, adj. Knotnj stůl, ber Wertſtuhl. D, 

KNOTNICE, e, f. (pol.) = diwisna, Verbaseum thapsus, Lime., 
Königeterge, I. 

KNOTNIK, U, mu, Bryum, Linn., Rnotenmos, IL. 

KNOTOWITY, adj., knoty magjej, tnotig. © Knotowité wlasy, 
knotowitá hlawa, Ros. 

KNOTOWKA, y, f., Lychnis, rostlina kaukolowíitá. Rostl. 1. 
285. b. Rody: K. ušetnatá, L. flos cuculi; lepká, viscaria ; čer- 
wená, sylvestris, Flor, 96, 


Siewnjk dji II. 
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KNOTOWÝ, adj., od knotu, Dots, Knotowá cjwka w lampě, 
Dacıtröhre, mesyntus. Res. 

KNOTSKÝ, adj., knotowi, t. hrubému člowčku přjslušný, syro- 
tý, rob, grob, erudus, rusticus. Knotský, sedlský obyčeg. Res. 
Syr. 

KNOWATKA, y, f., kratce, die Haue, Krauthade, ligo. D. 

KNUCETI, xsıöatı, jm, el, enj, ngk. ndk. (KŘAVKÁM, iter., v. 
8. Io, r, kňuk), kwideti, skudeti, wimmern, winfeln. Wätfice käutj, 
a ligawec srší, Mid. list, 1813. 86. Pes khutj neb kničj. Us. 

KŇUČIWÝ, adj., kdo rád neb často kňučí, ber gerne minfelt, Us. 

KNUKAL, a, m., kwikal, fimmeriing. D. 

KNUKÄM, ati, al, änj, ngk. ndk,, klem£iti, fdlummernd niden. D. 

KŇUKÁM, ww. KŘAUKÁM. 

KŇUKAWÝ, adj., kdo kiukd, wimmernd, 

KNUKNA, y, f.; köukawd ženská, holka, eine Knautſche, Winfeler 
rinn. To ge kňukna! Us, (Ber,) 

KNŮTEK, w. xNor. 

+KNYTEL, tle, dem. KNYTLIK, u, m. (z měm.), keg, sochor, 
Knüttel, Bengel, fustis. Mg. 4986. Knytlem präti, bjti, Ib, Ti 
knytli a kygmi präni býwali, PW. pol. 338. Zene ho a knytli te- 
pe. Aesop. 251. Knytli, kyrmi pránj. Mn. 296. — $ KNYTL w 
kartách, keg, bastani, baculi, Brügel, Baſtoni ins Kartenfpiel, Mn. 
609. 

+KNYTLUGI, owati, al, ún, únj, čn, ndk., slož. dk. = kyguyi, 
knytlem bigi, mit Anütteln (ólagen, prügeln, fuste percntere. — Repr. 
KNYTLUGI sE, einander prügeln. Koytlowali se, Com, lab. 1809, 
str. 35. 

KO, praep. obs, k cum epent, o = cum, quod cf. utí el gall. 
con, mit, zufammen, Gest neodlučiítedlné, k. p. kormautiti (ko-r- 
mantiti), cf. Ho et CHO. — 2) xo » neufr. pronominis k, conjum- 
gitur cum particula Ji: koli, unde: kolik, kolikerý atd. D. — $ 
KO designat genus neutrum, ©. g. děcko, gablko. DG. 28. et 52, 
$ xo, exitus deminutivorum neuť., už očko, zrn-ko. DG. 54, 

KOADJUT, a, m. (= lat.), kterýž má pomocníka, ber einen Abs 
juntt, Helfer bat, L. — KOADJUTOR, A, M., pomoenjk, ber Gehülfe, 
IL. — KOADJUTORKA, Y, f., pomocnice, bie Goabjutorinn, L. — K0- 
ADJUTORSKÝ, adj., bie Xmtöbeihülfe betreffend, — KOADIUTORSTWI ei 
KOADJUTORSTWO, 9., anjsto ned hodnost komdjutora, bie Stelle rined 
Goabiutoré, I. 

“KOB, u, m., KOBA, Y; f. = hádání s plačjho letu, angurium, 
Meiffagung auč bem Voselfluge. Plk. 

4. KOBA (ct xuBA, Ros.) y, fox KOBJK et EUBIK, A, mt. (pol. ko- 
bus et kobiec = ber Berdhenfalt, rus. kobee, cf. graec. zonrw = BCÍD= 
do, lacero, ef. sic. kuwjk = seyc) » krkamer, od wlastnjho hlasu, 
corvus, ber Rate. Ros, Koby neb krkawci, Rokye, et Leg. 11. A. 
18. Od hawrana totiž od koby neb od několika koh. Gáď, rkp, 
Koba koby neučernj (al. neternj). Ctib. A. 39, et prov. sic, Di- 
wná gest on kobu (kuba), Ros. Diwnéť gsau to koby, ale držme 
so swé doby. Fragm. lib. saec. xvı. (apudď Kinský). Zůstal tam, 
co koba na mrše. Čas. mus. 1. ©. 5%, Má strzyce (strýce ?) 0+ 
ba, Soba i také Koba prodáwáta hřiby, hljwy, i také fhlušice, 
sljwy atd. St. skl, 5, 218, 

2. *KOBA, f., inusit.„unde KOBKA veř KŮBKA, g. v. Ted’ gsem 
upřel kobu skalce, tholus, Kuppel, Wýd, list. 1618, str, 1. (Polák), 

8. KOBA, y, f. (cf. med, lat, coble = trabs, tignum), snad lodj, 
Englického krále lid Janowenom čtyři weliké koby pobrali, Ms. 
1417. Čas. mus, 1. b. 40, — $ kona? I musiu ač nerad řieci o 
toho cjsaře zlobě, gemuž nesteklo po kobř, neb což w swčtě 
liuté zwieři, tey sč ta zlob nepřiměři, St. skl, 8, 251, 
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” KOBALIS — KOBERLJE. 


KOBALIS, a, m. Kobalisy, ned Koltky, baištnky, markopety, 
zemopaky mazýmwali Slowané pohanšti posly dohůw toyššjch, pro 
něž wädy kryté stoly mjwali. Krok u. 847. 

KOBALT, xosotr, KoBULT, u, m. (s něm.), polokow šedý, drob- 
mosrmý, na powětři práškem broskwowé barwy se potahuajej, 8 al- 
kaljm a obläskem w ohni sklo modré dámwagjcj, ber Kobalt, Z ko- 
baltu modrd bearing Smolka (ble Schmalte), se tworj. — $ KOBALT = 
galmay. Mosaz gest kobaltem (mit Galmei) napanštěná měď., Com. 
jan. 100. Průba na kobolt. Alch, rkp, 857. Kobult. Rey. sdr. 
429. — $ KOBALT = ruda neb kys) s něhož měď ämelcugj, cad- 
mia, ungefámolsteš Erz, Kobalt. Mn. 56, 

KOBALTOWÝ, adj,, Kotaltz, k, p. kobaltowá ruda, Kobaltſtu⸗ 
fe D. 

KOBELA, y; et xomkLE, ©; f. (sie, Lypt.) = kabela s wjkem, 
Korb mit einem Dedel, Sober, Maſche. Plk. Do kobele česal (by 
chudý) owoce. Tabl. poes. 1, 2. 

KOBELETA, f., W. ČOBOLETA. 

SKOBĚNA, y, f., barliaces (volatile). Rosk. 

*KOBER, m., nageum (vestis). Weieš, 

KOBERÄM sr, ati, al, änj, repr. adk, =-husj chůzí mjti, ko- 
lebawd choditi, watfheln, hintend geben, Us. 

KOBERAWY, adj., koberagjej se, watfäelnd, binfenb, claudicans, 
Us. 

KOBERCOWÝ, adj., s kuberce, Zapetens, m. p. stěna koberco- 
wá, Tapetenwand. Špatným suknem kobercowým Janek tělo při- 
kriwä. Tabl, 1, 20. 

KOBERCÄR, xopračíňka, atď, sle. = kobereönjk, koberečnice 
ald, 

KODEREC, rce, dem. xoneREčEK, čkn, m. (of. KomeŘrc, pol, 
kobierzec; kober, rus. = tapes. Leyimr in Bill, slav, Prov. 7; 
46. kobrami, quod Dobrowskj a Russo emendatum fuisse suspicn= 
tur. DG. slav. 223., cf. angl. enp-board »Grebenztiich, cf. gall. cou- 
vrir - krýti) = pokrýwadlo na stůl, na stěny, koltra, kortýna, ča- 
laun, ber oppid, dad Tapet, tapes, W. 170., tapetum. IWelež, 
Pohanský neb turecký koberec, aulaeum, Wg. 4085., Ziſchdece, 
Zifýteyvié, D. Králowštj domowé čalanny, a koberci a malowá= 
njm se stkwčgj, tapetibus. Com. jan. 670%. Zwěšeny byly opony 
aneb koberci se wšech stran, Ben, Ester 4, 6. Pod hobercem, 
Klar. 135. Wystřela gsem koberci malowanými z Egypta lože 
swé. Dobř. o düst. st. man. (Kobeřec, aulaeum, culcitra, cape- 
ta, cortina, Aqw., koberzec, sagum, Mm., peristroma. Res.) Gsili 
pán, sedey na koberci, Prov, pol. Sstaupiti na rohož s koberce, 
L. 

KOBEREČNI, adj., Zapetene, Koberetoj stěna, Tapetenwand. 
Sych. Phr. 

KOBEREČNICE, e, f., žena kobereönjkown, nebo dělaajej neb 
prodäwagjej koberce, Zrppihmaderinn, 

KOBEREČNICKÝ, adj., kobereönjka se týkagjej, Xeppihmaderr, 

KOBEREČNICTWI, n., Femeslo koderečnické, neb obchod w ko- 
bercjch, Teppichmacherhandwert ober Haubel, 

KOBEREČNIK, a, m., kdo koberce dělá neb prodáwá, Teppich⸗ 
mader, Teprichwitker, Feppihbinbler oder strámer, Win. 

KOBEREČNIKŮW, own, ©, adj. poss., což gest kobereönjke, 
des Teppihmaderě, 

KOBERLIK, u, m. — a) = nářadí, gimZ wodu táhnou, Shöpfs 
gefäß. Har. — L) = částka rostliny, z kteréž kwět wycházi, geko 
na koz) brádce, kleiner Kober, Körblein, corbula, fiscella, spatula. 
W. 


KOBĚTA — KOBLIHOWY. 


KOBETA, y, f» (z polsk. kobiéta), ženská, ein Frauenimmer, 
Diw. s ochot. 37. 

*KOBEZ, f. (xomza 1), nabulum, Bimr. 

KOBJK et xusıs, a, i., krkmmwec, w. KoBA. Wu. 198. Kubjk, 
index kobjk. Ih, 

KOBJKOWY, adj., což kobjka gest, kobowij, Raabıns, corvinns, 

*KOBIRASTEW, f., zelentides (volatile), Rozk. 

KOBITI sE, jm, il, enj, rcpr. ndk. Kůň bugný, sytý a i ozdo- 
bený pochwami newj pak má stanpati, a nohy stawěti, uzřjš anf 
se diwně kobj, bočj, lomj, nohami mece, Blahosl, Music, 1569. 
p. 50. 

KOBKA ct zůukA, y, f. (dem. nom, inus, koba), sji, 'přistře- 
aj, k. p. u kostela, před domem, před sjuj, antica pars ecelesiae 
quae dieitur tremia, Agu,, porticula, poecile, vestibulum, Reš. 
porticus, $alle. D, Tu dole při zemi u té zdi kobka a dwéře 
do kaply, kde lež) pochowán Dawid, Prefl. 156. Kopka (mel. 
kobka) -před dwéřmi, prothyrum, U. Gehožto hrob w kopce 
(kobce) kostela sw, Justiny se spatřuge, Lom, fil, £. es. 6 Ně- 
kde menžjm djlům chrámu gako + zakrystii, zwonici, kapličee pře- 
de dweimi Fjkagj kübka, Us. (Worijk.) — $ = thalamus, Ben. 
Esech. 40, 7., pokogjk, Br.et W. ib. $ Ráčili tomu powolowa- 
ti, aby w kopce (mel, kobce) zůstáwali, (r. wrátní času simný- 
ho). Ms. Fig. Ničehož tobě gelo w kobku srdečnů nezbränj u= 
wésti, Hank. exc. — 6 Domek hmejřský, Berghütlein, casa foxso- 
rum. Rohn. — $ zonka, mor, = wreh kamen (Chmela), ste. Ges 
fims, cimatium. Rybay. — $ zouka, Oipfel des Hauſes. Us. Plaň. 
W. KUKLE. 

°KOBLÄSA, y, f. = klolden, Wurſt. We. 525. 

SKOBLAUK, *sonrur, u, dem, *xoBLAuČEK, ŽKOBLUČEK, čku, 
m. — 1) = klobauk, ter Hut, Wy. 519, et Red, Koblauky na hla- 
wách gegicht, in marg. G., peřj rozličných barew, H., přewisnutje 
Br. Ezech, 23, 15. Koblauk (Hebr. Turban ned Dulband) swůg 
wstaw na sebe, Br, Ezech. 24, 17. Ziwä a zdrawá hlawa ko- 
blauku nabýwá. Reš, Syr. 210, Žiwá hlawa kobláka dobude, 
Čas. mus. 1. b. 64. Potom učiň gemu koblnezek nebo čepičku 
takowu: wezini smolu atd, Ras. rkp. 1, 14. — 2) KODLAUK = zum 
men; prodege, wjch, Markttran? "Trhowé magj býti swobodný 
každému, žádnému nemá nic wzato býti bez geho wůle na tom 
trhu, ani dokudž koblauci neb wjchowé wystrčeni gsau, Nález. 
pr. s. h. 2. — 6 xontux = epredia, Ms. Moda. 

KOBLIH, rosLıu, u, nt., C KOBLIHA, y, f., dem. KODLIŽEK, žkny 
m., | KOBLIŽKA, Yı fox pečivo s těsta obyčegně fwarohem, powidly 
atd, nadjwandho, ein gefühter Kuchen. Krm? z masa a chleba, li- 
hamec, artocren, (Re3.), Bleifhnafete, Berg. exe. Nesmj se opfjti, 
mus) to shrýzti gako pes horký koblih. Rwnd, Mas, 408. Poruč 
psu koblihy. Čas. mus. 11, c, 62, — $ Zwláště nazýmwagi koblihy 
ned kobližky kulowalé w másle pečené neb smažené; někdy powi- 
diami a g. nadjwand těsto, Ros. (Diff, šiška), ber runde Krapfen, 
Roftnafttidiein, Mn. 45%, | Rawiolská kobliha, der Schlidkrapfen, 
D. A upražením koblihem wonj, frixam oleo similem. 1 Par. 
glag. 16, 3. 

KOBLIHÄR er dem, KoptižKáŘ, e, m., kdo koblihy smažj a pro- 
diwd, ber Krapfenmann, D. — KOBLIHÁŘKA, KOBLIŽKÁŘKA, Yx fs Že- 
na, Krapfenwelb, D. — $ «kdo ge rád gjdá, Lebhaber von Krapfen, 
Us. 

KOBLIHÄRSTWJ, xomuižkáňsvwy, m., pečený a, prodáwůný ko- 
blih, der Krapfenverkauſ, guaestns tractorum. Plk. 

KOBLIHOWY, adj., od koblih, na koblihy, k. p. těsto, Krapfen=, 





KOBLIŽEK — KOBYLENI. 


KOBLIŽEK, dem, nom. koblih. — $ Přjgm) Mormwské. Chme- 
la. 

KOBLIŽKA, y, f. (dem. subs, koblihu), Kräpfhen, Kräpflein, D. 

KOBLIZKÄR, w. KozLinák. Us, 

KOBLIŽNÝ, adj., rozkošný, rozkošnjček, rozmazánek, volup- 
tuarius, delicatus, lautulus, ſchleckerhaft, weich, wolluſtig. Mg. 1300. 
Res, et Com. Jan křtitel byl přjsný,; ne kobližný a nádherný, 
nehledage rozkoše ani w gidle ani w rauše, Res, káz, Kobližná 
Žena, Čas, mus, 11. ©. 68. 
© *KOBLUK, tw. KoBLAUK, 

KOBOLENEC, xoBoLENC; ©; m., město ww porcynském Prusku, 
Coblence, lat. Confluentia, Koblenz. W. 

KOBOLISY, f. pl., mont. loci, Čas. mus. vırt, 416. 

KOBOLT, w. KoBALT. 

KOBOREC, rce, m., sle, » chmelmý kwas, Sauerteig von Hopfen, 
fermentun Inpulinum. — KomoBcowý, adj., koborce se týkagjej; 
ben Hopnfenfanerteig betreffend, Sauerteia=. Plk, 

KOBOS, u, m., cymbalum, | I na kobose, et cymbalis. 1 Par. 
415, 10. glag. 

KOBOSNJ, adj., k. p. 
glag. 

KOBRTÁM se, ati, al, únj, repr. nd. (intens. verbi koberám 
se) = poklesim se, smoazugí nohau, folpern, caespito. Us, Kobr- 
tal po schodech dolů. Diw. z ochot. 74. Který něgakého hleda 
ge Štěstj mezi plátěnými stěnami, prowazy a hamparädjn se pletl 
a kobrtal (brrumftolperte), Ib, 101. 

KOBULT, u, 1., kobalt, terra Cadınia, Gafmeifen. Rey. zd. 
429. 

KOBYLA, y; f., dem. KOBYLKA, $, el KoBTLick, ©, inlens. KO- 
BYLEČKA, KOBYLIČKA, SÍC, KOBYLENKA, Y; f. (cf. lat, et graec. ca- 
ballus, germ, obs. Kobel, hodie Gaul, cf. rus. kobel = jee samec) 
klisna, die Stute, eıma. Wi. 519. Nic gináč než gakoby na ko- 
byle seděl, Lom. kup. stř. 105. Na kobyle gezdj, a kobyly hle- 
dá. Wyrwal se, gak s Iysau kobylan na trh. L. — $ Tr. (la- 
ge) = mrcha , babsko Maupé, ein bummeš, ungefdiďteš Welbſtück 
Nedäwey mi kobyl, nestydaté ženy tak řjkagj. Čas. mus, 1. c. 69, 
$ Fig. Kůl aneb kláda wodnj k obhagowání před ledem stawený 
wa wodě stogjejho, ber Zičtoď, Gišbaum, D, Ros, Kozel, ledolom, 
koza, kobyla, Tabl. lid. 56. Kobyly skrze dřenice ledůw se- 
třeny byly. Manuel. Wyš. 1. 28. Kobyly gináč zbraně, Ib. — $ 
KOBYLA, přiwora, slaup na stänj, ber Stallbaum. D. — $ = welké 
kladiwo w huti, ber große Hammer in ber Hammerhütte, Kupferbams 
mer, D. — $ KoBYLA we sladomně = t. lešenj neb podstmock, na 
kterém gsmu položené Tjaky, a pod kterýmž gest ohců (trauba 
unit). Us. — $ xonrLa = obilj po mlácenj w diauhd řadě; též 
prostřené obilj k znlácenj. Us, — $ = rod sliw, eine Art Pflaumen, 
L. 

KOBYLÁK, a, sic. xomrLáŘ, e, m. (r. kobyla), Kobylák, kďo 
kobyly pase, hlýdá, Stutenfnedt, Ros, — $ = kdo kobyly připeau= 
štj, Stutenmeilter, $rngitmann, Win. 423. — $ Tr. KoBYLÁK = kolo- 
hnát, lanceuch, mas, bee Lümmel. D. 

KOBYLARITI, jm, il, enj, nyk. ndk., slo., kobylářem býti, Stus 
tenmeifter ſeya. Bra, 

KOBYLÁŘSKÝ, adj., -sky, ade., kobyläri náležitý, ©tutenmeis 
Řet=. J. 

KOBYLÁŘSTWJ, m., kobylářská Ziwnost, Stutenmeiflerei, Brn, 

KOBYLENJ, m., KOBYLICE, ©; ſo KOBYLINA, Y, f. = dfewo pl- 
né kalů ostrých pro zabránění wgezdůě do brány, rohatky, ber 
Gýlogbaum, L. Kobylenj osukowalé, fpanifhe Reiter, L. 


I s zwukem kobosním, Par. 15, 28. 
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KOBYLJ et xosrıt, adj. od kobyly, Stuten=, k. p. kobylj mlé- 
ko, hnůg, maso, Ros. Kobylj pole (kobylna), campus eımarımm, 
Gefliit, die Stuterti. Pakliby nebylo dijwe *kobyl& pole; a kobyly 
giž tudy chodily dědinná léta, a ty kúpil s kobylém polem, giž 
gie prodržel kobylé pole, Ms. k. pr. z. 5. Kiüü z kobyljho po- 
le, ber Senner. D. Pohonowe z rozličných näsilj gakožto z mor- 
du, z zlata okradenie, z kobylého pole atd, Pr. sen. Ms. Cerron. 
fol. pery. pag. 8. O zlato, o kobylé pole wše pohon trog. Ib. 
6. — $ KOBYLI BZDINKY = Aaudy gisté, snad též co kobylj hlamy, 
champignion. Us. — Ginak: KOBYLI HLAWY, weliké gablka, barwy 
bjlé ned přižlaulé, masa chutného, Us. — Adng, Kobylj gablka 
mezi pomorančjm, f, když se člowčk ničemný mezí wsdend sázj, 
Ros. — $ KOBYLJ HLAWA, weswice w Čáslawsku, Dorfim Gsaflaser 
Kreife. Kobylj štjp, 3lawjk, mor. = rumex acetosa, Linu., bet gem, 
Saurramyfet. D, — $ KoByLI mira, balsamita. Rkp. Wodň. 

KOBYLICE, e, f., podpora dřewčná, kozel, ein Holjbed, Tesa- 
ři potřebugj kobylice. Us. — $ xopyLicE we mlýně gest dlavhý 
tes neb dřewno dubowe, pohybawe, přes kypřicí položené, které činý, 
Ze se může proslora mezi böhaunem a spodkem zmenšítí neb zwět- 
šiti, die gakosti mliwa, Us. (zle wyslowwgj někteřj; koblnice, ko- 
bylnice), Gifenftoď in ber Mühle, der Šteg im Mahigerüfte, D. et Us. 
Kobylice celau týži kamena nese, ležje na dwau přjčkách ; w ko- 
bylici zadlabina gest pänwice železná s nárazem, w němž se 
wřeteno točj, Mysliweček. — $ Sic. Gümör. = weliké sljwy, elta 
Art große Pflaumen. Plk, 

KOBYLČI, adj., od kobylky, k. p. kobyltj noha, tělo atd. Ros. 
Heuſchreden⸗. 

KOBYLINA, y, f. maso kobylj, konina, Stu tenfteiſch, Pferdeſteiſch. 
D. — 0) = kozly, podpory tesařské neb stawitelské, die Mifiběde, 
auf welchen bad Gerüſt beim Bauen rubt, Holjtod, Sic. Lypt. er pol. 
c) Bot. KOBYLINA, sle., ruscus bypoglossum, Linn., Haukenblatt, 
Kehllraut. Brn. 

KOBYLINEC, nce, nt., Anüg kobylj, koninec, Pferdebred, lets 
brmift. D. — L) KOBYLINEC (anal. owčinec, kozinec) = kobylimy 
kobylj chldw, Stutenfian, Stuterei. Tham. 

KOBYLIŠTĚ, č, n., kobylna, kobylinee, Gtuterei, Tham. 

KOBYLKA, y, f. (dem. subs. kobyla), eine junge Stute, cín Stůts 
den, Sedaanti komm na kobylku, t, zbjti geg. Us. — $ KOBYLEA 
POLNÍ = konjček trátený, robáček | čtwerokřidlý, das Heupferd, brus 
fhrede, ber Sprengfel, Springſel, D., Locusta grillus, Zinn. Pray 
kobylek Inčných na udici. Alch. rkp. 294. a. Na kobylky a na 
čerwky polnj i na gistebnj atd. (o rybách), Gäd. rkp. Kolylek 
pokolenj mnohá gsau, locustarum, Com. jan, 222.. Kobylka wně, 
ecwrček doma prozpěwugj, cicada. Ib. 224. Kobylka, kteráž w 
owse býwá, avenaria cicada. My. 970. Kobylka wřešt), zitſchert. 
Orb. piet, 4. (Létawé kobylky, pol. = szaraneza, lorustae vola- 
tiles. L.) Kobylka rohatá, cicada cornuta, bie gehörnte Gicabe 
JA. — $ = čtwernohé zwjře (wýchodní) gako kraljček, Heuihresde, 
locusta. Rohn. — $ KOBYLKY = neužitečný lidé, kleřj nie nedöla- 
gjee giným pastww zbjragj, a fatkau se Ziwj, Heuſchreden, Brode 
freifer. Rose — $ KOBYLKA = ran) kost u plóků, das Brujibein bei 
ben Vögeln. — $ KoBYLKA « stawjdko wa hausljch, na němž struny 
lež, ber Sattel ober Steg auf ber Wiolln, Us. — $ KOBYLKA u jič= 
tic, haftek, bad Dehr zum Haken am den Kleidern, L. — $ KOBYLKA 
pol. « klička k rozwázání, opp. zádrh, Gölinge, Knoten (den man 
leicht aufmadt). I 

KOBYLKÁŘ, e, m, (pohrdlíwě), Rrippenreiter, Landjunker, Gtrods 
funfer, armer Zdnbebelmanu, D. — $ Sic, = kobylář, Etutenmeikir. 
Bru. 
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2 KOBYLKAŘITI — KOCANDUGI, 


KOBYLKAŘITI, jm, il, enj, ngk. ndk., kobylkářem býti, sic., 
Gtutenmeifter ſeyn. — $ Bh. (s přjhanau), Landedelmann, Krippenrei⸗ 
ter ſeyn. J. — xomYLKÁšský, adj., kobylkáře se týkagýcj, Stutens 
meiſter⸗, $ Arippenreiters. — KOBYLKÁŘSTWI, n,, šle., Stutenmeiftercí, 
$ Bh. Rrippenteiterei, 

KOBYLNA, y, f., Stuterei, @eftüt, kobylj pole. D. W obecných 
kobylnách, O kom, 81. W diwokých kobylnách. Ib. 

KOBYLNIČE, e, f., nom. loci, Čas, mus, vır, 414, 

KOBYLNJK, m. Jurid. D. exc. ? 

KOBYLOGEDCI, pl. m., Lagiges, monstr. anim, Aqu. 

KOBYLÝ, w. KoBYLI, 

KOBZA, y, dem. KOBZIČKA, Y, f., nástrog hudebný o třech stru- 
nách k lautn? med lyFe podobný, starodámwmj, pandera, bie Biebel, 
ein ber Baute úhnliheů Anfirument, Com, jan, 776. et DG, sine, 224. 
Wezma lautnitku, kobzitku, citařičku, po nocjch se šaulugj. Lom. 
kup. stř. 46. Wždy na starau kobzu hrage, t. to samé mlutej. 
Prov.  Lehčegi na kobze dwě struny nastrogiti, než tří aby se 
s schau shůdaly. L, — $ KoBZA = Arnec s částky wodau naplně- 
ný, kožj potažemý mahoře, w kteréž Zjnj několik wihkimn rukama 
sem a lam se smýká, čýmě ziuk dasowému podobný se püsobj, 
ginak slowe bandaska, bukal, Böhm. v. W. A. Gerle, Pesth. 1. 
Th. S. 137, Zná Čech wlastnj, wšem giným národům neznámý 
nästrog, kobzu, hobzu, ginák bandasku gménem, který gen ge- 
ding wýzwnk base se podobagjej wydáwá, Čechoslaw 4824, str. 
83. — $ Fig. = potupně o ženách, Ta stará kobza (cf. koza), 
die alte Birae. Plk, 

KOBZAR, e, m., kdo umj na kobzu Aräti, ein Lautenfpieler, 
KOBZAŘKA, Jx fx de —inn, — KOBZAŘSKÝ, adj., Bautenfpielet=, — 
KOBZAŘSTWI) 1., bie Kun des Pautenfplelé, Čel, pan. gez. 144, 

KOBZJN, a, m., pfigmj české. 

KOBZITI su, jm, il, enj, repr. ndk., sic, = dowädeti, muthmils 
lig fepn, fběťern, Brn. — Koszıwf, adj., -w&, adv,, rospustilý, 
mutdwillig, audgelaffen. Brn. 

KOBZOLE, e, f., mor, = semák, Erbapfel, solanum tuberosum. 
Třeba gen mjwagj chléb, kyžku a dolky, kaši, kobzole, to silj 
pacholky po práci s pole, MM. 42. Z hrachu a kobzolj. Ib. 78. 
[Male pro: heliantlius tuberosus, Linn., Grebim, Mad. hosp. 58.] 

KOC neb xac! hlas, před nimž kočky utjkayj. Ros, (Wlastně 
tušjm die něm. Kate, yenž z gednoho kořene gako český kot, ko- 
čka, kocaur atd, pochodj. J.] 

KOCÁB, u, m., el KoCÁBKA, Y, el KoCÁBICE, ©, f., lodj, člunek, 
ber Kahn, ein Fahrzeug, ber Schelch, die Bille, die Schnaue, ber Nadıen, 
scapha, cymba, linter, Kocäbice, Wjd. list. 4816. 55. Na pla- 
wné řece korábů, člunků, bárek a kocäbek užjwagj, ba i worů, 
Com. jan. 471., Cimbis, — $ MLÝN NA KOCÁBKÁCH » gméno mlý- 
na geducho w Praze; zdá se Ze býwal w prawdě na kocábkách, 
Sdiffmiihle. — b) = truhla (w hornictwj), w njZ se ruda po do- 
lowé uličee wosj, ber Kaſten im Bergbaur, cista, qua aes per angi- 
portum vehitnr. Rohn. 

SKOCANA, y, f., iacintus, Rozk, 

KOCANDA, y; f. (r. kotec), trh, který se držjwá ačkde před 
welikým trhem na wětšjm djle na předměstí, eine Art Trödelmarkt. 
Us. — b) Odtud yméno hospody předměstské, k, p. w Litoměři= 
cích. Na kocandě, w kocandě, Name mander (vorftädtifher) Wirthe⸗ 
bäufer. Us. — $ = hubená husa, eine magere Band, D, — $ Kocan- 
DA = Šťáva při sušený šwestek kapagjej, der Saft, ber beim Dürren 
der Pflaumen audträuft. Us, 

KOCANDUGI, owati, al, nj, ngk. mdk. « baufiti, hněwati se, 
Us. (Turn.) 


KOCAR — KOCIÁNKA, 


KOCAR, s. xocen. 

KOCAUR (ol. xocůn), a, dem, KocauREK, rka, m. (r. koc-aur, 
DB. 34.), kot, macek, ber Kater, Dick, Miet, ber Reller, Riepel, Ds, 
catus, musio, felis mas, MW. 526. Myš kocaurům (kočkám) aneb 
pastem w lanpež bjwä. Com. jan. 211. Kocaur gde, myší w 
kaut. Když kocaur přigde, myši w kant lezau, Prov. Kocaur 
nenj doma, myši mag) luzum (pre, poswjcenj). Us, — $ zocauna 
TÁHÁNI = hra, když gední prowaz k sobě táhnau, druzí bränjoe 
nohama se přjčj, scarpeda, kie Strebrfate. Kocaura tábati, bie 
Strebefate ziehen. D. — Fig. KOCAURA TÁHATI 8 kým = táhati se 
(s wedlegšjm smyslem směšnosti), einander zerrem (Strebekatze sehen). 
Neswornostj swan (theolofowd) náboženstwj třepj — kněž) sami 
někdy kocanra spolu tähagj, škorpj, hanj a wadj se, o meze se 
nesnadný atd. Scip, post, kat, 8 wijd. str. 138. [Kocanra tá- 
hnauti byř též starodáwný trest wogenský rowně gnko w koši se- 
děti, bie State ziehen, alte Strafe ber Soldaten, L.) Prichäzj mistr 
P&stitlak, a chcef i on také Pánem a Mistrem w domě býti, tuť 
se potom chodcowský tanec počijná, a tak potom kocaura spolu 
přes wodu táhnan. Res. Syr. 78. (Nemocnj) musegj s nemocj 
a smrtij kocaura přes wodu tähnanti, JD, 69 et 256., t. umřjti, 
Nechtělo se mu wjce kocanra dräti, id tentare, Cyr. Powjme 
sobě od kocanra, f, co nebude proriwnici mau těšírí, Ctib. h. 111. 
Kocaur diwoký, Suber Bel den Jägern. D. — $ KocAUR, Kranz von 
Flaöreiftein, D., W. KOCAUREK, — $ KOCAUR sena, poduška, pod- 
klad pod chomautem. Boč, 

KOCAUREK, rka, intens. xocauneder, čka, m., malý kocmer, 
elm Beiner (oder Lieber) Kater, catulns. — 6 KOCAUR, KOCAUREK = 
Klaub Inu, drží 80 žemniček, ein Kloben Flachs, Kranz von 30 Weis 
ern, fascis lini praeparati continens 30 spiras, — Ó KOCAUREX 
= zhlmoj u pluhu, bad Pflugſtäcchen. D. $ Kocanr, kus polena 
twelmí sukowitj, Bnotiged Stůď Hol. Us, — $ Bot. KOCAURKY, pl. 
= kočičky, Zeihulke, Katzenpfötchen, SKatenpfótiein, D, — $ xocau- 
REX w kolečka. Za pět koleček a kocaurky, též shotowené kor- 
by na též kolečka pro wozenj wápna, Ms. 1698. Kolečko s ko- 
canrkem, D. s arch. Kost. 

KOCAURJ, adj., co s kocaurn gest, Kater⸗, k. p. kůže, pa- 
zaury. 

KOCAURNI, adj., k. p, člowěk = kterýž kocaura táhá, der die 
State zieht. Fer. (Mích.) 

KOCAURNJK, a, m., milownjk koček, Katenpatren, catorins. 
Berg. exe. — 2) KOCAURNIK, u, m., slc., krbec we chljw® k leže- 
nj pro dewky ned pacholky. Us. Ammerling. — $ Bot, KocAUR- 
NIK, W, KOCURNIK. 

KOCAUROWSKÝ, adj., = Kocaurown (wymyšleného místa), 
Kapenbeimer ? Kocanrowský sand, Ros. 

KOCAUROWÝ, adj., od koomurn, Katers, Kocaurowá kůže, t. 
kocnuřj, — $ kocannowé (*rocunowé), ého, m. subs. Mus) zwře- 
štěti kocurowého, f. spláče. Ctíb. h. 62. 

KOCAWNI, adj,? Od kocawnjho též, neb gest nesnadné k 
plawenj, a býwá topilé, a suchého lesu w něm nebfwä. Rkp. 

KOCELOWICE, f., pl., nom, loci, Čas. mus. vír, 410, 

KOCER et xacán et mačavR, 2, m.) slc., bič, flagellum, scuti- 
ca, Peitſche. Plk, 

#*KOCI? Gáz tobt nemohn spomoci z twých neduhow i z twé 
nemoci; ani twoyi drazi koci, když nebude boži moci. Sr. sk?. 
4, 119., to, Kotci, krámy, vel koci = Dedtn (ef. pol. koc = hau 
ně), Kleider? 

KOCLÄNKA, y; f., pl. KOCIANKY = stejčičky trénohé o wánocich. 
Us. 


KOCINKA — KOÖEWNIK. 


KOCINKA, y, f.+ et xocsser, nku, m., swlášiný spüsob mělnického 
wjna, Kieffern, uva nigra, Rohn. 

KOCMÁNEK, nku, m., tordý prauh ma poli wedid rozhoru. 
(Diff. osttedek). Us. 

KOCMATICE, e, f., pečiwo z mauky n wageo na másle, Us. 
Budw. kr. 

KOCMAUDEK (xocmupEK, Čern.), dku, m., nardus celtica, 
Mathiol., bie celtifhe Narbe, valeriana celtica. Linn. Gest také gi- 
né pokolenj, latině slowe spica Romana, Magdalenenklume; w Üe- 
chách gi ženy do luhu kladau, a řjkagj gj kocmudek, Čern. b, 8. 
pv. Wezmi kopydinjka, tfewdawy, koczimudku, Mase. owe, 

KOCMAUCH, u, m., eine Art von Aſchenkuchen. 

KOCMEÖ = kozelec, Burzelbaum, Rüdling, Udělal kocměč. Mor. 
Us. 

KOCMRDA, y; f., pfesdjwka. Mor. 

KOCOLENKA, 7; f. = kořalka, mor., Brandtoein, 
trochu kocolenky. MM. 415. 

KOCOWNIK, a, m., kramář, který w kotejch prodáwá, insti- 
tor tabernalis, St. skl. 1, 94. 

KOCPRD, u, m., slc., Beötbegen, gladius, Plk., pugio, Dolch. 
Bra. 

*KOCŘÁP, m., pectina. Rozk, 

KOCUR, w. xocaun. 

KOCURINA, y; f., koceuij maso, Aaterſleiſch. Brn. 

KOCURNIK, u, m., marulka kočičj, Flor. Pres. 148., Statens 
mänze, nepeta cataria, Linn., cattaria. Byl. 254. Kocurnjk byli- 
na swau moc nad kočkami prowozuge. Byl, před, 7. — $ [kxo- 
cynxsx, kočičí máta, calamintha, Res. et Com, jan. 136.) 

KOCURNJKOWY, adj., od kocurnýku, Ragenmünzer, 

KOČ, e, m. (pol. kotez, kocz, "kosz, ef. ital. cocchio, gall. 
coche et germ. Kutſche, id., ef. rus, kot, koča = ndwa krytá o ge- 
drom stežní w Sibirii. © Někteř) powodj to slowce od uherského 
města Kotcze, nynj Řítfee, ano prý tam kočáry neyprwé dělány by- 
ly, ale por. kotec, m odtuď pošlé kočj, t. wüs. DG. 79.), kočár, 
kočj wůs, die Kutfe. Kot strogj slonowý. Tab. Zus, 6. | Staré 
koně koč překrásný wezli. Kol, Sieb. 13. Nebadem tě w koči 
wozit. Koll. zpěw. 248. — b) =weliký wrch mezi Tatrami bliže 
Ružomberku, skoro gako Kriwdn, eine große Bergfpite In ben Karpa= 
then. Plk. — $ moč = klece, canile, Agu, — $ xod, andromede 
(vestis). Rosk, 

KOČÁR et xorčán (Rohu,), passim KOČAR, u, dem. KOČÁREKy 
rku, m. (r. kot-ür, DG.), wozjk pocestný, otewřený nebo krytý, 
eine utſche, Kaleſche. D. Welicj páni šestmi koňmi se wozj w ko- 
mornjch, krytých a wisntých wozjch; obecný čtyrmi, dwčma, a to 
na lehkých wozjch a kočařjch a kolesách, Com. jam. 455., ef. 
půLKočáREK. Bočnj kůže na kočáře, Gprigleber. D._ Ona se wo- 
zj na slonowém kočáru (non kočáři). Tabl. Zus, 3, — $ kočí- 
ner, wůs ližinowatý o dwau kolich, na němž slädei piwo roziwá- 
Zegj, der Schrotwagen bel dem Bräubaufe, vehiculum trusatile, Us. 
et Ros. — $ zofiner = kára, Karten. Ros. 

KOČÁRSKÝ et xočáňský, adj., od kočáru, Sutfj=, Kočářský 
kůň, Kutſchpferd. Win. 1835. Potřebali pfispjäiti, pošty užjwati než 
kočárských konj lépe gest. Com, jan. 358. 

KOČENINA, y, f. = huspenina, Sulye, Gallerte. PIk. 

KOČEWNJ, adj., Nomaden, Kočewnj Skythowé. Čas. mus. xx, 


Napjme se 


22. 
KOČEWNIJK, a, m., kdo taulage se s dobytkem po pastwách 
obZiwy w tom hledá, ein Momabe, Ge Herodot gménem koče- 
wnjkůw a králowských Skythů wyznačuge. Čas, mus, ıx. 22. 


KOČJ — KOČIŠ. 93 


4. KOČI et xor&s, adj. (r. kotec), n. p. kočj wůz, Kobelwagen, 
Rutfe, Wy. 526. = krytý wüz, D. (ex conjectura Ms. Ottersd., 
ef. pol. kotez = polokrytý wůz). A přitáhnan na tě na kočich 
wozjch i käräch. Br. Ezech, 23, 24. Küzala zapřáhnanti do kot« 
%ho wozu. WM. S kočjm wozjkem aby pro mne posláno, Ms, 
1567. Boč. Gaty wezen na kočjm woze do Dráždin, WW, kal. 
15 Apr. Geda domů na kočjm woze, Ib. 42 Dec, — b) Subst. 
kočí = kočí tvůz, Autſche. Plno wozůw a kočjd: w městě stálo, 
Čas. mus. vir. 498. Sednanc na koně aneb na kočj do Wrati- 
slawi se obrátili. Ib, 195. On Pán sednauc na kočj, Bot. s rkp, 
4594, Cjsafe Maximiliana kancljř geda na kočjm do Widně, a 
čta sobě žaltář, z wozu wypadl, a od rány umřel. W. kal, 26 
Maj. Widěli zlé duchy gakoby na třech kočjch geli, Stelc. dir, 
T. tii. — $ » kdo kočím wosem wládne neb gede, ber Kutſcher. 
Kotj, rhedarins. 999. 486. Kotčj. Ib. 329. Geda domů — a 
mage při sobě šest reytharůw s kočjm i s těmi kteřjž s njm se- 
děli, upadl, JW, kal, 42 Dec, Kočjho žena (kočowá), — c) Kočj 
kůň, kotěj kůň, Kutſchpferd. D. 

2. KOČI, norčs = kočičí, adj., od kočky, Katıne, n. p. kočj 
přirozenj (alia edit. kočičj), Rad. swjř. 1528, d. 4. 

"KOČICE, e, f. = kočka, Kate. DB. 46. 

KOČIČI, adj., od kočice, Kagens, felinus, m, p. kůže, pazanr 


atd, Kotitj dárek (když kdo co dá, a sase wezme), Kočičj 
modlitby neprorážegj nebe (r. křik a wřesk des srdce.) | Ty gsi 


kočičj dárek a zas brálek. Us. Giž gsem tam nebyl od kočičjho 
moru. Us. Tele dělá kočičj hrb, Katenbuckel. Puch. hosp. 60. 
Kotitj barwa = šéromodrá , caesius, Kotitj oko, t. kočičimu po- 
dobné, Kapenauge. D. © Kočiči oči (nazow) modrobledé. Com, Jan. 
335. Pfirozenj kočičj (al, edit. kotj). Rad, swjř. Kočiči loži- 
čko, secundinae felinae, Gäd. rkp. Kočiči fausy, sle., Stabenbart, 
grano, Pik, — $ kočičí zLAToO, Katengold, WW. — $ kočičí sTŘJ- 
uno, bie Talte, bad Katenfilber, Frauenglas, Iythargyrum, Agu. ami- 
anthus, talcum argenteum, Wi, 61. — $ Bot. kodıdı STOPRA, 
gnaphalinm, Mubrtraut, Käglein. — $ Kočičí máTA = kocurnjk, ca- 
lamintha. Red, — $ rodıdy rAzauner, Lotus corniculatus, Linn., 
der gehörnte Schotenklee. Us, 

KOČIČINA, y, f., kočičí smřad, Katengeruch. Smrdj tu kofitj- 
na, eč ftinft nad ber Kate. D, 

KOČIČINEC, nce, m., leyno Kočiči, Katentoth. D. 

KOČIČKA, y, f. (dem. nom. kočka), malá kočka, bad Ritďen, 
felicula. Tintili wantili kočička brank (te. T1NTILI), t. Alupstwo, 
titi pati, dummes Beug. D. Aby tě kočička pohladila. Prov, — $ 
Kočičky, f. pupence na stromjch, k. p. na tordce, na gjwě, gehn? 
dy, ble Katchen, Katenpfötchen an den Bäumen, amentum, Linn. [Gi- 
nak: koťata, koťátka (sie. kočata, kočátka), gehnědy, mor. baru- 
šky; na olších slowaw alc. bárky, na ljskách a worbách: řasa, k. 
ww.) Wrbowä kočička, bie Weibenpalme, D. Swätiti kočičky (ko- 
rätka), Palmzweige weihen. Us. Gehnäd čili kočička. Um, les, 1. 
73. — $ xočičky = trifolium arvense, Linn., Xderliee, Katzenklee. 
Us. 

KOČIČKÁŘ, e, m., milownjk koček, Katzenllebhaber. Us. — ko- 
ČIČKÁŘKA, y, f., Kadenllebhaberinn. 

KOČIN, a, m., Köyling, nom. loci, Čas. mus. ıx. 212, 

KOČIRUGI, w. xočvar. 

KOČIŠ, e, m. dem. xočišek, sle. = kočj, woznjk, ber Sutfber, 
Pik. Kočiš neb woznjk — do hrozné čerwenky upadl, Tys. 248, 
Kočjšku přináhli, abychom do města za wčasu dotáhli, Sic. Wr#. 
TI. 52, — KoČIŠKA, 7, f, die Kutſcherinn. — Kočišský, adj., Kute 
ſcher⸗· — zolıdsrws, n., Autſcherbienſt. Plk. 


4 KOČITI — KOČKOWNÝ. 


KOČITI sm, jm, il, eni, repr. ndk. = kočkowati #6, 
(vie bie Kagen), iargari. Kotili se, iurgati sunt, 

KOČKA, > f., *kočice, © f., intens. KočČičKA, N, f. (r. kot 
unde kotka, kotečka, contract. kotěka, kočka, ef. pol. kotka, ko- 
teezka), pokolený šelem kotowinjch, 1 snustawě slowe: zbik do- 
máci, felis domestica, Hauskate, Kate, Dieser Seaw, 219., wlastn? 
gen samice ; kol, kocaur, samec, sle. též mačka. | Někdy obog; 
pohlawj snamendy catas. Wy. 520. Rody: Kočka maurkowatá 
(maurek), vulgaris; wlaská ; černá; starých, f. antignorum ; stra- 
katá, tralatitia ; bjlá, alba; pořestá, hispanica ; modrawä, caeru- 
len; ungerskä, angorensis, Sem, 24. $ Kočka diwokä, wilde 
Kate, Us. Mořská kočka, Moerkage, (cercopithecus, simia cauda- 
ta. Un.) Opice pracj naších wytwařitelkyně gest, gako i moř- 
ská kočka. Com, jan. 207. Genetowá k., genetha, Benetfafe, Pi- 
Zmowä k., Biefamlage, felig moschelina. Rohn. Kotka cibetowä, 
Yivera Zibetha, das Zibeth. Kočka se kotj. Us. Kočka wrnj (wr- 
čj, Bib.), hrage (Mich.). | Kočka kňanrá, kňauké, mňauká (sle, 
mřňaušj. Orb. pict. 5.) Myš kocaurüm (kočkám) aneb pastem ty- 
týž w laupež býwá. Com, jan, 211. Kočka se krade, laudä, bie 
Kate ſchlelcht. D. Laskawa býti, co pes na kočku, a kočka na 
myš. Wg. 894. (wlk na berana). Pfege mu, co pes kočkám. Us. 
Co se z kočky narodj, nebude (nechce) než myši chytati. Us, 
Co kočka rodj, to myši lowj. | Kočka myšj nenechá, liška slepic 
a wlk owej. D. Kotka třeba za moře přenešená wždy přece 
mňanká. Kočka rybám ráda, než do wody nic, t. užitek milnge, 
prácem se wyhyjbä. Ros. Kočka nelowná, ústa nemluwná ničeho 
nezjskagj. Us. Čjm s kočkau wje zahräwä, tjm spjš škrábne, 
Prov. Kočku k tuku postawiti. Us. | Dosti toho, by kočka psa- 
la. Klat. 118. Počkey, až kočka wegce snese; gen Co kočka 
wegce snese, Fuly. Nemá čjm i kočky z kauta wybawiti, L. 
Kočka gest gegich howado neylepšj, t. schudli, Res. Syr. 85. 
Na slepaa kočku s kým hräti. Ib. 229. Hospodářowé měgtež 
tuto wistrahn, abyšte s swými manželkami na slepau kočku ně- 
hrali, newčrně se k nim nechowali, guko newěřjcj sukowatj a 
nekolnj mnži obyčeg magj. Res. Syr. 39. Nedrápey se # kotkau, 
Aesop. Kočka se předjrá. Zlob. 6 Má kočky w hlawě (ginak * 
sršně), t. třeštj se. Wy. 1597. Kočičj střeštěné rozumy. Ros, 
Moolıimt přjlišné učenj aneb mudrowánj kočky w blawč zalihlo, 
t. zbláznílo ge. Krm. exe. (cf. pol. kot mu za uchem wřešti, fs 
trápj se, klopoté se). — $ zočka (pol. kotka) = sagečice, die Hã⸗ 
Kan. — $ ŽELEZNÁ KOČKA (sie. mačka) = kotew, ber Anfer, Plk, 
$ zočka (Pik. KOČKY, pl.) k boření zdj, aries ad frangendos mu 
ros, Sturmkatze. D. Hist. Alex. — $ Bot. xoökt, pl. = eriopho- 
rum, WBumengras. 

KOČKÁŘ, e, m., milownjk koček, Ratenfrcund. D. — KOČKÁŘKA, 
© f., milownice koček, Kagenfreuntinn. — KOČKÁŘSTWI, A. milo- 
win) koček, Kapenfreunbihaft, 

KOČKODAN, a, m., mořská kočka, die Meerlage, Z., cercopi- 
thecus, der Schwanzaffe. Presl. Ssmw. 437. Rody: K. strakatý, 
C. nemneus; nosatý, nasicas ; černonosý, Talapoin; modroústý, 
cephus; hnědý, mona; mhanrawý, nietitans; bělonosý, petanri= 
sta; čerwený, ruber; fausatý, diana; psoocasý, cynosurus; zele= 
mý, sabacus ; Zerozelent, subviridis; kaumarowý, faliginosus ; be- 
Ioobogeční, aethyops. San. 130. — Fig. = očkliwý. | Pěknýs 
gako kočkodan. L. Starý kočkodan. Fb. 

KOČKOWATÝ, adj., kočiči oči magic, tagenčugie. Wy. 1507, 

KOČKOWNICE, e, f., wadiwá osoba, Ašnterinn, Brn, 

KOČKOWNIK, a, m., který se kočkuje, swárliwý, ein Bänter, 


fi balgen 


Brn. 
KOČKOWNÝ, adj., swärliwj, zöntif®. 
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KOČKUGI sr, owati, al, únj, repr. ndk., slož. dk, KoČKOWÁ- 
wm sE, čstl. » waditi se, prát se, hašteřiti se, hrdlowati se, katz⸗ 
balgen, mutgwidig hadern. Com. Nekotkug se s nj. Us. Üweräk 
se s klukem kotkuge. Prov. Kotkowänj, m, hašteření, Karbalges 
tet, Us. Hrfzti se, waditi a kočkowati se (vitilitigare) sedlá- 
kům slnšj. Com. jan. 917. Růd se s každým kočkuge. Sych. Phr. 
Psichotiti a kočkowati se, mie Hunde und Katzen zufammen leben, ſich 
balgen. Berg. exc. 

KOČOWÁ, 6, [. žena kočjho, bie Kutſcherinu. D. 

KOČOWIŠTĚ, č, (pol. koczowisko, rus. kočewiště), injsto, kde 
se zdržuje národ kočugjej, der Lagerplag (ber Nomaden). 

KOCOWSKY, adj., kodj, Kutſche. Kůň kočowský, Sutfýpterb, 
D. Arch. Kost, Kočowské sedlo. Zlob. . 

KOCowY, adj. ste., kočjho se týkagjej, Kutſche, Wagen, u. p. 
kočowý calik, rledarium frenum, Kutiherftrang. Kohn. 

KOÖUDA, y; f., sle., nečesaná hlawa, kostrhaun , ungelämmter 
Kopf, incomtum caput, Pik, 

KOČUGI, owati, al, änj, ngk. ndk. = kodj wůz zprawowati, ge- 
ti, tutſchen. — 2) nodowArı, nomabifiren, Národowé w Sibirii ko- 
čugjej. Krok 1. 472, 

KOČŮW, owa, 0, adj, poss., od koče, kočjho, Kutfherr, 

KOČWARDA, 5, f., slo špatný nápogy ſchlechter Trunk. To ge 
gen taká kočwarda, Brn. 

KODÁN, u; m., et KODAŇ, i, fu, město hlmynj w Dánsku, Ropeus 
bagen. W Kodani. Čas, mus, 11, b. 100. 

KODICILL, u, m. (zlat. codicillus), přídawek ku poslední wůli, 
ein Kodtsill. 

KODKODÁKÁM et xorkopirist, ati, al, änj, med, ndk. = kdá- 
kám, gaďern, freien wie die Henne. Kodkodäkänj, das Baďern. — 
$ Fig. tlachám, inepte logni, bičťen, albern reden, Co zase kod- 
kodákáš ? Us, 

KODLUČUGI, owati, al, ún, ánj; čn, ndk., dělit, separo, fous 
dern, tbeilen, cf. ROZKODLUČUGI, 

KODRCÄM, ati, al, kodreänj, čn. ndk., slož. dk., KODRCÁWÁM, 
čstl. = třástí, guasso, fdiittetn, k. p. Djtě se kodrcá, t. poträsd 
na koldice o něco zawasugjej. Us. w horách Krk. (cf. RopRCÍM Ť) 

KODULKA, y; f-, mutilla, Ziwodich studenokrwý = třjdy hmy- 
zů žilnokřjdbých, mrmsencowitjch. Krok ır. b. 261, 

KOFLJK, u, dem. xorLačEK, čku, m. (ol. KOFFLIK, ef. pol. ku- 
fel, kufn, germ. Kufe, Kübel), &öc, kalich, ber Beer, scyphus, po- 
eulum, phiala. Wg. 526. Malý kofljück, eyathus. 75. Wypil kof- 
Jik wjna, W, žal. 4. Jun. Kofljk gedem strogený. Zák, sıw. Ben, 
212. Strbrnj kofijei. Binneof. 39. b. Wynjmagj se z police We- 
licj kredencowé (kofljkowé, crateres) zlatj, welicj kofljkowé (sey- 
phi), malj koffljkowé (koffljčkowé, eyathi.) Com, jan. 562. — db) 
KOFLIK, KOPLIČEK, ciba ma „kostky, 5 njž se wyhazugj, Becher zu 
ben Würfeln, 

KOFLIKOWITY, adj., gako kofljk, Grderfärmig, poculiformis, 
m. p. kofijkowité ned poharowité okwätj. Rostl, 1. 85. b. 

KOFROG, e, el kornoň, č, m. (cf. germ, Gaffer), subáč, raffs 
sšhnig. D. 

KOFROŇ, č, et KoFRAUN, 2, m., zub wywstdwagje) = pořádku, 
ein Raffzahn. Us. — $ KoFROX, KOFRAUN, ein Cümmel, Bengel, Us. 

KOG, e, m., usitatın in compos. pokog (r. diju. D. Slovank.) 
$ KoG, ©; i., nom, wirt. Čas. mus. vi, 63, 

KOGAN, a, m., nout, viri, Čas. mus. vi, 63, 

KOGATA, y, nom. wirt. Čas, mus. VI. 63. 

KOGÄTKY, f., pl; nom, loci, Čas. mus. vırt. 411. 

KOGEN, a, m., nom. viri. Čas, mus, VI. 63, 

KOGENEC, nce, m., djtě pri prsech, ber Sůugling, Zleb, Na 
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libém usmjwänj matky s útěchau spotjwagj oči kogence, Čas. mus, 
1. b. 62. 

KOGENJ, a. (s. v. kogiti), das Saugen, Stillen, lactatio, Ko- 
genj dötj, Wan, 266, — $ = tisenj, k, p. hřičkami, erepundia, 4qu. 
Za kogenije w nowie narozeneho dijetiete zpiewali cbhwála na wý- 
sosti bohu, inter crepundia novi partus, Ib, 

KOGETICE, f., pl., nom, loci. Čas, mus. vn. 410, 

KOGETIN, a, m., non. loci, Uns, mus. vi, 410, 

KOGIČKA, y, kogná chüwa, nutrix, Siugamme, Ros. 

KOGITEDLNOST, i, f«, kogitedindho jakost, Verſöhntichteit. Bra. 

KOGITEDLNÝ, adj., -ně, adv., mohuuej býti kogen , verſöhn— 
ld, Brn. 

KOGITEL, e, mm., kdo kogj k. p. naděgj koho, — $ KOGITELKA, 
9, KOGITELKYNĚ, Č, f., kommd, bie Siugetinn. D. 

KOGITI, jm, 3 pl. kogj, imp. kog, il, en, enj, čn, ndk., slož. 
dk., Kosswas, Ččstl. (kogiti factitivam er číju, D. Slowanka 61.), 
= pokogna činiti, tišiti, spokogowati , ehlácholiti, hladiti, krotiti, 
měkčiti , vubig machen, fänftigen, ſtillen, placare, mulcere, delinire. 
Ros., mansuefacio, Res. 199. 400. AC tě (I matka Krisin) tam 
w twém hněwč kogj. Sr. skl. 2, 118. Kogj tě slowy lahodnými, 
verbis te demnlcet mollissimis. D. exc.: Naproti bratru kogil 
hněw. Puch. 5, 58. Kogiti mysl. Com. Ind, Kogili boha libými 
hlasy. Mus. Pulk, 95. Ďábla kogili a krotili, Eus. 361. Gide- 
cha po niem (f, po Tristramu , wedaucj geg tm smrť) geho ko- 
giece. St. skl, 4, 196. Darmo se kogj, t. těší , er tröftet ſich ver⸗ 
gebens, D. — $ xosırı = djtě praem krmiti, dogiti, Inctare, fillen, 
fäugen, tränfen. M. 527. Kogiti prsy (instrum.) W. Chůwa o- 
chranná pästugje a obgjmagje schowance swého prsami kogj, pau- 
pě samo durmä. Cole. jan. 229. Matka kogj, přikági djtě, die 
Mtutter trinřt dad Kind. D. — IF. Repr. et pass, KosıTı sE = poko- 
giti se, chlácholiti se, fi berubigen, Befänftigen, pacari, lactari. Ber- 
nömi ať se newyssáwagj (f. poddanj), poctami raděgi a dary at 
se chlácholj (korj), Com. jam. 683., t. krotj. Urazillis koho, 
promluwiti k němu, kogiti, krotiti, odprošowati, a smjfiti se ne- 
styd’ se, Ib. 908., pacáre. Nic se nekog dlanhým žiwotem, f. 
neozekätwey. Berg. exc. Nemagj se däwati penězi kogiti. Stele, 
ddr, c. 8, Sliby se bläzni kogj, a maudřj se gimi kagj. Prov. 
Zlateın, stfjbrem se nekogjm, o swětské wäci nestogjm. Lomu, 
kanc. 830%, Namjtä pokogného gegich způsobu a w gakémž přj- 
tomně byli, a tjm se škodliwě kogili. Br. mw Ose. 4, 5. Prosjmes 
že se takowsmi řečmi kogiti a od taženj wogenského odwozowa- 
ti ani rozpakowati nedopustjte. Akt. Ferd. I. 99. Udenj w pro= 
cházkách se kogj, f. rozkoš mar, delectantur, ergögen fi, Com. 
Jan. 982. Kogj se škořepinami, neproniká k gädru. Ib. Nadögj 
se kogiti, vana spe lactari. Us. Tjın se nekog, že, D. exe. 

KOCKA, y, f., kogičke, dogka, nutrix, Amme, Kogky swé pr- 
sůw po2jwati. Ob, pan. 99. 

KOGMATEC, tce, m., dodecus, Linn., rostlina myrtowitá, 
KRost!, ut, b. 427, 

KOGNOST, i, f., kogného gakost, flillenbe, befänftigende Beſchaf— 
fendeit. 

KOGNÝ, adj., xocxt, ade., sle. kogný = tišjej, Undernd, Sefinftis 
gend, — $ = kogjej djtě, lactans, Saug⸗. Kogná chůwa neb žena 
(kogička), Säugerinn, Sáugamme, Mn. 206. Kogná panj, eine fčus 
gende Frau. D. $ Per ellips. Kognä, t. žena. Má kognan, fie hat 
eine Xmme, Us. — b) KoGNÉ DITĚ, kteréž gest? preü požjwá, Siuge 
ling, Jactens infans. I#4. 222. 

KONÄd, e, m., kohät. Us. 

KOHÁSOWÝ, adj., slc., krupowý, m. p. šlem kohásowý, Kraus 
penfhleim, Tabl. lid. 184, 
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KOHÁT, u, m., krč, pařez, ©toď. Us. — $ = přezdjeka. Ty 
kohäte, t. ty nemotorný, Us., Stoď, (Schimpfwort), 

KOHÁTY, a., coll., paheylj, kořámý od pařezů, Stodwurzeln, Us. 

KOHAUT, *“konúr, a, m., dem. KOHAUTEK, tka, m, (ol. et slav, 
kokot, pol. kogut, od hlasu ko, ko, ko, Ros., cf. kokeš, ef. sansc, 
kukada, gali, cor), samec slepiči, kúry kaur, kurek, kokeš, kokot, 
rus. pětuch, der Haba, gallus gallinacens, Domäcj kohant při ate- 
picjch. Wy. 527. Kohaut kokrhage na smetišti hřeben wyzdwi- 
huge. Com, jan. 153. Gest kohautem na smetišti, Prov., er if 
ber Hahn im Korbe, D, Kohaut na swém smetišti neyraděgi ko- 
krhá (rád kokrhá a zpjwá.) Kohant na swém smetisku směl= 
šj. Sic. Dwa kohauti na gednom smetisku nesrownagj se. Sie. 
Gsau proti sobě, gako dwa kohanti (o neswornjch). Ros. Zban- 
řj se různice, tu chce každý hrdinau býti a kohanta wytanco- 
wati, Res, Syr. 23. Kohant řezaný (kapann.) Mu. 194. — d) 
= semee u drůbeže , das Männchen beim Geflägel, mas. — $ Tr. 
Ufal mn kohant (aliguni addunt: a ucho zazpjwalo), Prov, (cf. za. 
tal mu Zjlu.] — $ KoHAUT na kostele, aneb koranhiwička na ma 
kowici kostelní, Uq. 528., Wetterhahn, Windjeiger. D, — $ KoHAUT 
u Čepu, ww, KOHAUTER. 

KOHAUTĚ, čte, a., mladý kohaut „ kohautek, junger Hahn, pul- 
lus gallinae mas, Ros, To kohautě giž pokokrhäwä. Ad. 

KOHAUTEK, tka, m. (dem, mom. kobant), malý kohauty ein 
Hãhnchen, parvus gallus. — b) KoHAvTEK, tku, m. (de inanimis) _ 
transl., co kohautu ned kohnutku podobno, m. p. korauhwička na 
weil, Metterbahn, Zutotil se kohautek, 1. ginmý wjtr wege. Ur, 
$ KoHavTEK » wrchol stromu. Wylezl gsem až na samý kohau- 
tek, der Gipfel bed Baumcé, Us. Worljk. — $ KOHAUTEK = řápek w 
sudu, obriel w pjpy, ber Hahn am Kaffe, am Bapfen, der Wirbel am 
Bierhahne, ber Baßzapfen. Kohantek zatočiti, den Hahn zureiben, D, 
Načaté wjno toč) se čepem neb kohautkem. Com. jan. 445. Ne= 
můž wždycky gjti plným kohautkem web kohautem , £ ne wždycky 
hody. Ros. Kohautek u kotljka. Čern, — $ KOHAUTEK u ručníce, 
u zbraně, ber Hahn am Schießgewehr. Pr. měst. Primo k nám, ma- 
gjce natažené kohautky, se plawili, a kdo gsime, se ptali. Wiat, 
cest, Kobautek natähnauti, den Hahn aufziehen, spustiti, lodbriiďen, 
$ xoaurTEK, w koní ona wysedlost mezí krkem a hřbetem, kterauž 
špičky prwnjeh hřbemýeh článků Ein), JA., Widerrift bei Pferben, 
ber Ri, Widerhort,  Diwokého konč nenj dobře tlauci do kohant- 
ka, O kon. 58. — $ Bot. KOHAUTEK = dianthus deltoides, Linn., 
beitaftedige Nelke. — $ KOHAUTER sw. WITA, suüustawn?  knotowka 
udetnatä, lychnis flos euculi. Kuretoml. 59. 

KOHAUTJ, adj., kohautowý , $ašnens, k, p. kohautj hřebeny 
(chocholka. W. 452.), péřj, zpěw. Ros. Na zpjwänj pak kohan= 
tj tato Pin nkázal, Br. na Jan. 43, 33. Giž gest dea delšj o 
geden hlas kolautj. Parti. kal. 47. Před prwnjm kohantim pě= 
njm. Lom. p. Kr. 77. Přirozenj kohantj. Rad. zw. Konaurs 
PoDBRADEK, Jalauček, Hahnenbart, D. Ginak : KOHAUTJ PODDRADEK W 
ruönice, dad Hahnenmaul. Burian, | KOHAUTJ PYSK, tejčko; bie babe 
neniivne. Id. KOHAUTI WRTULE, die Hahnenſchraube. Id. — $ KÁMEN 
KoHAUTI, alectorius, Com. jan. 90., radianus, lapis, in enpite galli 
inveniri ereditus, Agi. 

KOHAUTICE, e, f., slepice (směšně), bie Henne. Čas, mus. v. 
260. 

KOHAUTITI se, jm, il, kohaucenj se, rep, ndk., slož. dk., Ka- 
HAUTIWÁM SE, Čstl. = peyřití se, rdjti se, čerwenati se, stydöti se, 
roth werben, fi ſchämen. Kohautil se, Us. — b) KOHAUTITI sE, 
(o sdrážděném a hnučiwiwém kohautu), zornig ſeyn (vom Hahne,) 
Kohantil se naň (gen klwat a klwat.) Ros. — $ Tr. = Andwati 
se, alirnen, porníg (ron, irasci, irritari, Což ge se na něho kohan= 
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til. Ten člowčk ge prudké krwe, hned se nade wšjm kohautj, 
Us. 

KOHAUTOWÝ, adj., kohaurj, bed Hahns, Hahnen⸗ · Kohutowä 
Hut, Gäd. ms, 

KOHEKÁM, ati, al, änj, ngk. ndk, = plači gako děti, weinen, 
mie Kinder, vagire. Agu. -: $ Též o zayjcjch, freien wie Hafen. 
Tam. 

KOHO, gen. et ace. pronominis kdo, cuius, quem, k, p. Kdo 
dıce koho winiti. Koho mrzj chléb, může dobře s swinčmi ža- 
lady gjsti. Prov. 

KOHOWATÝ, adj. Plachta kohowatá, Preff. 667. 

»KOHÜT, w. zouaur. 

KOCH, u, m., sic., komjn, Plk, Můg otec, moge máť pod ko- 
chem si šepcj. Koll, Zpět. 211. | (Sopky) gsam zemi to, co na- 
šjm domům kocky neb komjny. Čjt. 49. 

*KOCHAČKA, y; f., oblectamenta, Rosk, 

KOCHALA, y, m., přjum) České, ein běpm, Buname, 

KOCHÁM, (*xocHası), al, ati, ún, änj, en. ndk., slož. dk., xo- 
emiwim, čstl. (r. kodı, D. Slowenk, 1, 36., intens. verbi kogiti, 
ut gechäm verbi geti. J.) = kogiti, tösiti, delectare, ergögen, To 
těšj a kochä, ono trápj. Konáč. (Maria) wsčm sč srdcem kodın- 
guci, hospodinu děkugici, Ze gi tak oslawowůše, a wččně gi tiem 
kocháře. St, skl, 8, 21. Ürody, gen? kochati měly prawý chtjč, 
Rág. 1, 238. Swöt pochlebuge, tělo go kocht, duže oslepena 
býwá. Ms. (Hank, exe.) -— $ KOCHATT, (cf. sr. 1. koschu, ko- 
scham, osculor, cf. gr. zuw, zesw, germ, Büffen) = milowati, lieben, 
L. [Nota. I w polském starší gest milowati, Z.] Kochäm boha; 
kochám tě z celého srdce. L. Ne anděl, ale člowčk giž mi ko- 
chán w tobě. J. — H. Repr. KOCHÁM sk = fčšjm se, weseljm se, 
oblibugi sobě, zalibugi sobě, delectari, fi) am etwas vergnügen, D.. 
fih ergögen, Mg. 526.  Káže (F. cjsář) w Medulaně knieze scho- 
wati, řka, nedayte se gemu kochati (al. mnoho kochati). Dal. e. 
59. Gest tu? (co chtěl člowěk), gásá chtiwostj , těšj se, raduge 
se, obweseluge (koch& se) požjwánjm geho. Com. jam. 366. Wši- 
ekni wywolenj Bo2j nad gegich pomstami se kochali, Br. na Zyew, 
49, 21. Rozkošj milownjei w mjstech saukromnjch a zastjněných 
se kochagj. Gel. Petr. 59. Kocháteli se, si ergo delectamini, 
Sap. 6, 22. glag. Kochati se w libých wöcech. Let. Troj. "Ty 
se w tom břečtánku kocháš, geštos o něm nepracowal. Br. na 
Jon. 4, 8. W nečistých, nezřjzených /rozkošech těla se kochati, 
Wy. 208. W něm (přirozený) se kochati bude bůh. W, Fiv. 56. 
Kochati se w pobožnosti, hospodářstwj, knčhách, muzice, maljř= 
stwj (f. saljbený mjti.) Ros. Kochäm se w opautänj. Com, lab, 
(an ben ffeffeln.)  Kochům se w tobě bože, Lib. imp. :Prawých we 
wöcech se slušj kochati, Gel. Kteřjž u wyhledáwánj a zpytowánj 
wöcj stwořených se kochagj. Byl. před, 6, Aby se wždy s bohem 
kochali. Stjt. rkp. A kochati se budü u weselj, et Jelectentur 
in laetitia. Ps. ms. 67, 4. Ze by se stjm nešlechetným břjchem 
kochal, bud’napomenut. Zák. s. Ben, 67. Ktož se s dobytkem kochá, 
Pr. pr. rkp. 47. S nj se kochá, s nj gest. Ctib. h. 18.  *Kochn= 
gi se = kochém se, Leg. 53. — $ Cum dativ. Jubal kochagie sie 
zwuku mosazndmu. Hist. schol. 1404. Ms. Cerroni. 

KOCHAN, a, dem. KOCHÁNEK, nka, intens. KOCHÄNER, kdu se ko- 
chá w čem, ber fi woran ergögt. Proto2 ostalo gemn znamenité 
to gméno bohatec, kochánek neb hodowälek. Ms. Hus. Natjkali 
kochánkowé swětštj. Scíp. kat. post. 3 wyd. 10%. | KOCHÁNEČEK, 
čka, m., milý, miláček, miljk, ber Liebſte, Cichling. Ros, Nebes pů- 
na kochánku. Rdg. 2, 90. — $ Pol. = milownjk, amant, ber Lieb⸗ 
Hober, Mä mnoho kochánků. L. — $ Umjleně: Můg kochůnku ! 
Utěšený kochánku, mein Schatz, mein Herz, deliciae meac! Postog 
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kochánečku, Pjs. slow. 1, 123. — $KOCHAN, gméno mužské. Ko- 
chan Wršowský. Háy. 

KOCHÄNJ, w. (s, v, kochäm), zaljbenj , kratochwile, rozkoše 
poZjwänj, Ergögung, Luſt, Wonne, Vergnügung, delectatio, oblectatio, 
Wy. 565. Ze s milan geho ženau má se giný objrati w kochänj 
Let. Troj, 8, 1. Wšak to wieš dobře matko milá, ež gá Žiwot 
wěčný, kochánie nade wie rozkoši. Pass, ms. 438, 2. — Oznámil 
cesty žiwotné, genž wedau k wěčnému kochänj. Ps, ms. 15, Summ- 
Rač mně tiché usnutj, dobrá a pobožná kochänj (noci této) dáti, 
mne před auklady důbelskými obhagowati. Ogjř. Pro milost bo- 
2j a kochänj ctnost). Zák, s. B, 36. Blahoslawenstwj naše zále- 
2j napřed w bytu trogice swaté, a dále na poznänj, na milowänj, 
na kochánj. Hus, Kochänj se w rozkošech, Wy. 1237. Mjti 
w čem (w musice, Ros.) kochänj a zaljbenj, Žalansk, Rozg. Za 
rozkoš magjce každého w rozkošech a marnostech kochánj, Rund, 
Utěšené kochánj gest přjtomného dobrého. Gel, Petr. Boze ty 
gsi kochänj mé. Ros. Kochänj strogjš w něm. Berg. exc, K«o- 
dıänj se w Zalost obrátilo, Com, jan, Swä potěšitedlná kochänj 
w hudbě injwám. Sych. Phr. 

KOCHÁNIČKO, n. (dem. nom. kochánj), oblectatiancula, Hreizs 
Ersögung. Ryt, Kr, 258, 

KOCHANKA, y, (pol. kochanice, int, kochanečka), f. , milenka, 
mild, bie Plebite. D, 

KOCHANKY, f., pl., nom. loci, Čas. mus, vítr. 414. 

KOCHANOW, a, m., nom. loci, Čas. mus, vıut. 409. 

KOCHANÝ, adj. (pp. kochám), geliebt. L. — $ = ergěst, J. 

KOCHAWY, adj., -wě, adv. = kochagjej, etgčtenb, angenehm 
Wěci swětské a kochawe. Crib. k. 21. Některakým kodıawjm 0- 
byčegem uhryzal, Jó, Howada gediného užitečného kochawého 
nasledugj. Ib. 117. 

KOCHLATY, adj. —? Čtyry husy bielé, a pátá kochlatá. Koll. 
zpew. 222. 

KOCHLINA, y, f., gméno Ženy, (wu Dlugoše pol.) L. 

TKOCHLUGI, owati, al, änj, myk. ndk., sic. = wFjti, (ben, 
Woda w hrnci kochluge. Kollár. 

KOCHRANKA, y, f., limonia, Žimočích studenokrwý z třjdy 
Amyzü dwogkřjdlých, tipcowitých. Krok 1, 264. 

KOCHTAWÝ, adj., koktamwý, flotternd. Trip. 608. 

*KOKA, y, + vago. Weled, 

KOKÁM, ati, al, änj, nyk. ndk. (pol.) = kwokám, gluden, L. 

KOKAUN, a, m., gallus, ryba z řádu bříchoplýtewných, sapino- 
witých, Krok 1, d. 107. 

KOKCI, w. KOKTÁM. 

*KOKEŠ, e, m. (mjsto kokoš, kokot, DB, 36.), kohaut, ber 
Hahn, gallus, Hg. 527. — $ = mladý kohaut, Bůdďer, junges Häbne 
den, Goͤckelhahn, D,, gallus invencus, 

KOKEYL * At gest kokegl ušaupaná, wychowaná od chrapan= 
na. (Rkp. 1693. Sprost.) 

KOKLÁČ, e, m., gistý pták. Plk. známost wlasti, 

KOKODÁM, al, ati, änj, ngk, ndk. = kdákám, gadern. D. exe, 

KOKOŘICE, f., cusenta, bie Bladpefeide, Com. jan, 134. Koko- 
rzicz (kokorič ?), policaria. Agu. 

KOKORJK, u; m., polygonatum, Weifwur;, rostlina Zesnekowitd 
čeledi kokorjkowitd (smilaceae.) Rostl. ı. 267. b. W, Com. jan, 
484, Rody: K. přesljnatý, P. verticillatum, obecný, vulgare; 
mnohokwětý; multifloram, Flor. 76, — $ W bylindri KoKoŘm 
werds (polygonatum majus) gest conwallaria polygonatum, Zinn, 
ginak litidlo, Weißwurz, Salomoněficgel, sigillum Salomonis, Agr, 
KOKOŘJK MENŠI = Convallaria multillora, Wtaiblume, falfhe Weiße 
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tur), — $ KoKoŘIK Lusyy, ferula, thapsia silvestris, $eibenfýmud, 
Win. 8%. 

=KOKORITRK, tku, m., dylina = kakořjk ? Nebo kokofitek z 
přjčiny spůsobůw swých zlých prožjrá a wředuge. Ms. bib, 121. 
Kořen kokotitkowy. Zb, pay. 142, b. snep. 

KOKORŇÁK, u, m., giméno prostonárodní podražee , Dfterlugei, 
aristolochia, « sice kok, dlanbý, okrauhlý, obecný, w. PODRAŽEC, 

KOKOS, u, KOKOSNIK, U, 10., cocc#s, strom palmowyý čeledi @- 
rekomwité, Rostl. 1. 267, a. — $ Kokos, KOKOSY, pl., vwoce, Kotos⸗ 
nüſſe. Kram. 

KOKOSNIK, u, m., w. Kkoxos. Presl, o pfewr, 244. 

KOKOŠ , e, m., kohaut, gallus, der Hahn, DB. 36. ($ Pol, ko- 
kosz, f. = slepice. L.) 

KOKOSITI sg, jm, il, enj, rcp. pol.; 
se, bráti se pod boky, fi) bräften, ſtolzen. L, 

KOKOŠKA, y, f. Capsella, rostlina řeřichowitá čeledí šešulineč= 
né. Rostl, 1, 217. a. K. pospolitä, tobolka pastuší, thlaspi bur- 
sa pastoris, ILiun., Taſchenkraut, Hirtentäſchlein,  Sideltraut, Gedele 
Braut, Byl. 175. [$ KoKošKA, pol. = slepička. L.) . 

4. KOKOŠOWÝ, adj., z kokošky, u. p. kokoškowá woda, Ges 
elfrautmaffer. Čern, c, v. pr. 

2. KOKOŠOWÝ et rokoši, adj., pol. = kohautj, slepičj, Kühe 
mer. Kokošj kámen, ber Kapaunenſtein. L. 

*KOKOT, a, m., kohaut, (cf. kogut pol, et kokot), ber Hahn, 
gallus. Mat, 28, 84. (NT, 1475.) Kokot nad njm zpiewal. St. 
skl, 2, 86. | Zapěge kokot, fd. 3, 37. Kdo dal kokotu rozum- 
most. Bib. glng. © Prwé než třetj kokot zapěge, ty-mne Petře 
třikrát zapřeš. Ms. Neznagy toho czlowieka, i w ten czas kokot 
zapiel, Ms, Leg. 194, 1., yakz brzo kokot zapiel, Zb. I kokot 
ma swém smetišti udaten. Prov, Čas, mus. 11. b. 66. — $ KoKOTy 
u = mužský auel, konec, penis, Red. Kto má w kokotu kámen, 
Ms. bib. 97. str. 81. b. Priapus, il cazzo, levit, kokot, der Zerſch. 
Quing. lingu. Vocab. 1531. ep. 6. 

KOKOTI, n. od kokota, Hahmens, Sädlo kokotj. Ras. rkp. 8, 
43. $ KOKOTJI HACE, W. KOKOTICE. Kokotj můdce, drippa. Rozk, 

KOKOTICE, e, f.,.cuscuta, Flachsſeide, rostlina kokoticowwilá, 
Rostl. 1. 247. Rody. K. obecná, ginak kaňanka, kokotj hace , ko- 
přiwnjk, lišeg, ploskowec, känj přádlo, gemeine Flachsſeide, C, vul- 
garis s. europaea; mendj, epithymum, Heine Tlachs ſeide, Thymdotterz 
dımelowitä, lupuliformis; bjlä, alba; chocholičnatá, corymbosa ; 
kwětná, floribunda; wonná, oderata; čerwenawá, americana; ge- 
dnoženná, monogyna ; ehollünsth , umbellata ; smradfwá, foetida, 
Rostl. 11. b. 125. 

KOKOTICOWITÝ, adj,, kokotici sé podobagjej. Kokoticowaté, 
cuseuteae, FAd rostlin, Rostl. m1. b."124. 

KOKOTLIWY, adj., o kokotw, který rád se s druhými bige, 
tamyfiiátig (von Sähnen), L. — $ Tr. » hnčwiwý, swárliwý, zante 
fühtig. Zu 

KOKOTOWY, adj. „> to. RoKoTs. Kokotowý hřeben. Mat, verb, 
Kokotowé hace, to. KOKOTI, Ayu. 

KOKOWITY, adj. Kokowitj čin) čeleď ptáků posemnjch z řádu 
kur. Krok 1, ©, 123, 

KOKRHÁČ, e, m., kokrhagjej, der Kráter. — $ Bot. KoKRNÁČ, 
rhinanthas crista galli, ber glatte Dobnenfamm. Puch. 

KOKRHÁM, ati, al, änj, ngk. ndk., slož. dk., KOKRNÁWÁM, čstř. 
(onom. cf. pol. kokorykné, cro. kukurikam, rws, kukorekaju), cucu- 
rire, trčhen. Kohaut kokrhage na swém smetišti hřeben wyzdwi- 
huge. Com. jen. 158. Kohaut na swém smetišti neyraděgi kokr- 
há, (al. rád kokrhá a zpjwá). Prov. © Která pak slepice kokrhá, 
Rým. (cf. xvidi.) Kdyžby wšecky (f. slepice) kokrhaly. Rad, 

Slownjk djt II. 


nadymati se, gežiti 
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zw. 149. — Tr. Muži hledj u sansedů kokrhati, doma necht) pře- 
bfwati. Lom. hosp. 154 — $ KOKRHATI = hlas stratiti, sjpati, die 
Stimme verlieren, gallulascere, Rohu, — $ Comp. DOKOKRHATI, t. 
wsjti za si, austrãhen. Giz dokokrhal. Ros. Cetera v. s. I. 

KOKRHÁNI, m. (s. v. kokrhám), das Krähen, Hahnengeſchrel, gal- 
Jicinium, Us. 

KOKRHEL, e, m. (z něm, Kaderbahn?t cf. pol. kukuryku, eine 
Art Welberhautben, ef. rue. kokoänik, eine Art Kopfpußes ber Bauer⸗ 
weiber), wysoký čepec nákladně dělaný z pentlj, kragek atd., šlep- 
ka (neywjce £ potupnu); eine bobe Haube, hoher unförmlidyer Kopfaufe 
faß, die Sýopibnube, D. Zlatý kokrhel. Sych. Phr. — . KO- 
KRHEL, alectorolophus, rostlina krtičnjkowitá z čeledi k é 
(rhinanthacene.) Us. et Rostl, 242. U. 

KOKRHYKÁM, ati, al, ánj, (intens. w, kokrkám) , mor. = ko- 
krhám, trüben. Kohaut kokrhyká, wyletčw z kurnjka, MM, as. 
Slyšte teď kokrbykánj kohantů, Ib. 214, 

KOKSA, y, f., klofec, pohlawek. Ros. (cf. germ. Gids.) S kok- 
sau se potkati. Plk, Počkey Žižko, a wy geho popná chaso Tá= 
bořj, gistě žeť za ten geden štilec negednu koksu wezmete, za 
ta šňupku několik pohlawkü wydržjte. Pam. Kut. 408, 

KOKSUGI, owati, al, ún, änj, čn. ndk., slož, dk, = pohlawkugi, 
klofeugi. Od přjlišného koksowánj přichůzj koktänj. Ros. 

KOKTA, yx Mi.) KOKTAL, A3 KOKTAČ, €, KOKTAUN, A, m., kokfa- 
tej, Stammier, Stotterer, balbus, Res. To gest propadený koktal, 
Štěp. Stökaw, 63.  KOKTAČKA, KOKTALKA, Y, f., ble Stammierinn, 

KOKTÁM et xoxcı, ati, al, änj, nyk. ndk., slož, dk,, KoKTi- 
wis, četl. (onom. hlas ko, ko, ko wydäwdn, et intens. ex kokám, 
g. v.3 cf. rus, kokotať = křičetí gako kohaut uleklý) « slowei tom 
podobný křik wydátati , gatfen, clangere, Koktänj kačerů a hau- 
serů, clangor. Gel. Petr. (předm. II. djl.) — $ = s zatjnánjm 
mimeiti, zugjkati se, těžce, s rosbjháním se na ‘slowa mluwiti, 
(Koktati gest wjce neZ breptati), balbutio, flotten, ftammeln, Anfioß 
in de? Sprache haben, in ber Rede floden, rabebrehen, Ros, Koktali 
a mektali. Diw. s och. 108. Compos. DOKOKTATI = přestati koktati, 
aufhören zu ftottern, Dokoktati se čeho » koktinjm dostati , erſtote 
tern, Dosti se nakoktal, nežli se toho dokoktal, t. diauho koktal, 
než toho dosáhl, Ros. Cetera v. 8. 1. 

KOKTAN, a, dem, KOKTÁNEK, nka, m., kdo koktá, der Stotterer, 
Us. (Ber.) 

KOKTAWOST, i, f., gakost koktawého, ftotternbe Veſchaffenheit. 

KOKTAWÝ, xocurawý, adj., =wě, ade., kdo koktá, zagjkawý, ots 
ternd, ſtammelnd. Wi, Řeč spěšná, k tomu koktawá, newážná, také 
brebtawá, že slowo slowo porážj (f. w hněwu). Lom. hosp. 192. 

KOKUS , u; m., sic. = knojijk na hůl, Stoďtnopf. Plk. 

KOKWA, y; £f- náčiní hasecj , balestra, Batefter, Weles. I obo- 
řiw se na NŠ, i dá mu kokwü, až N® dušj prdne. Star. let, 198. 

41.*KOL, koLKOL, adv. = kolem, kolo, circum, um, herum, Kol do 
kola, t. kolem do kola, kolem okolo, rund herum, Sic. Saf. Rozno- 
si sie radost kolkol Prahy. Rkp. Kr. 6. Ai obchaze iunoše kol 
twrda hrada. Ib. 94. Krsiestene naspi wrhu, naspi zakopané 
kolkol wrcha, Zb. 26. | Tabor sien bie strasní kolkol chluma, Ib. 
Skrze něhož polepšen býwá kol swiet, Sequentionar. 

2. KOL, w. KŮL, 

KOLÄCENJ, a. (s. v. koläceti), Kolotinj, titubatio, volutatio, 
bad SGanfen. , Koläcenj ať se ntišj, agitatio, fluctuntio. W, Po 
mnohém pečowánj býwá kolácenj mnokých snüw. WW. Ben, Ecel. 5, 
2. Diwná a negistá na wšecky strany mysli kolácenj (%anfen,) 
W. pol. 152. Koläcen; we snách, phantasmata, Gel, Pelr. 86,, 
illasio. 75. Spanj má swé bolesti a kolácenj a widčnj mnohých 
smutné rozbroge, phantasmatum visionumque turbidos tumultus. 
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IO. 21. Kolácenj mysli, mentis conceptmn, phantasia. Wg. 845. 
Tworná kolácenj (mysli twořený.) Ib. 844. Koläcenj mysli mn 
na oči leze, Reg. sd. 77. Mnozxj dáwnobylých mnžůw wiklady 
mjsto nočných gaktchs kolácenj aneb zdänj postrkali, multi vete- 
rum interpretamenta parne pro somniis contemnebant. Ayt. Kř. 
Neroznmním ptákům (podobný budeme císých slow wžjieagjce), 
kteřjž co soyfim nawrže k gich kolácenj, promlanwagj gak se 
naučili. Mal Bene, kn. 

KOLÁCETI, jm, el, en, en}, čn, mdďk. (ww. znárrri) = kolotati, 
voluto, iwálye, -Sem m tam koláceti n zmjtnti, Zlod, Kaoläceti a 
opálnii mísy Wing. Zalensk. © Kolácenými myšlenjmi ončmi i 
ončmi zanopráždní se. Rokye. wijklad. — Repr. KOLÁCKTI SE = 
klácetů se, Aline Ko: kolotati se, fih herum mälyen, wanten, volvi. 
Z geinsho do Aruhöhs se kolácj a přecházi. WM. Gako moře od 
wörrä silntch a bmořliwich, tak ony (tečci lidské) od rozličných 
příčin ustawiön® se hibagj a předjwně koläcegj. Předm. na Kron, 
Tur. 1534, 4. p. Xi). © Každý se sem i tam motal a potücel, 
podobně ke třtině směšně seban kolácel. Judith s Akt. | Často 
se win krälowstwj gako we spanj kolůcj na mysli, regna somni- 
mtis. Gel. Petr. 26. Protoi se wům zde gnko we snách odpoči 
mutj kolůcj, reguiem hie somniatis, 7b. 90. To se mi w hlawč ko- 
láci ned kolotá, dad geht mir im Kopf brrum, D. W přemyšlowá- 
njch se koläceti, wanten, titubo, Plk, Srdce mé sem i tam se ko- 
láci. Ottersd, Isid, 

KOLÁČ, e, dem. KoLÁčEK, čku, m. (r. kolo, cf. grner, xokliť 
= panis rotundus), těsto okrauhle upečené, Lili chléb w kolo pečť= 
mý, též wšeliyaké bjlého chleba niské pečený, Roe., erustula panis, 
Mat. verb., placenta, ein runder Kuchen. Kolätü rozdjlowé grau: 
Zemle, precijky, oplatky, báby, lihancee, teplé báby, koláče pra- 
Žené neb smažené (swjtky), okrauhlé koláčky (huchničkowé), wa- 
gečníky, dorty, pašteky atď., Com. jan. 408., placentaram species. 
Cf. synonyma: lihanec, týkanec, bába, měchura, pokruta, pažař, 
pletenec, skladanice, zamrštěnec, rozmrštěnec, křehotinka,hněténka, 
osauch než posauch, pohlodek, podplamenice, družbanec, makownjky 
babička, kapustnjk. Koläte welikonoční w Praze slugj bochniky 
= bjlé pšeničné mauky, Dfterfalt. Win. 464, | Wšecko ona snese, 


práwě gakoby gj welikono®nj koláček napekl, Crib. A, 4ı. Many 
chut byla gako koláč s medem sladký, Stele. k. p, ©. c. Kolů- 
čem gedaiem chleba, tortam panis. 1 Par. 18, 3. (glag.) Cu- 


krowi koláček neb syretck, Budertüchlein, koláček mandlows, Mans 
defküchtein, Kolätes cukrem peče enkräf. Wir. 1020. Koláče s 
medem, melipecta, My. 708. Kolář pletený. Ib, 593, Seoyrowf 
koláč, Köfekachen, Kladınz k. s powidly, Pllaumenkuchen. D. Kolät 
mazání (nuzancc) s mákem (maknmer,) Us. Padesät koláčew z 
toho (těsta) nawáléš, St. skl, 142. Když těch koláčew (f. koláčňue) 


napeku. fd, Dostaneš koláče, až ho wrána nakwáče, Us. Kdo 
má kolář, nagde i družbu, Zäden bez práce negj koláče, Ste, 
Dobrá wůle koláče gj, zlá hlawu tepe, a řjdké piwo pi. Když 


pere (f. žena), čert gi bere; když koláře peče, diw se newzte- 
te, Ts. Giž mi gako s koláčem kunštůw našim libezným se 
obrátjme. Crib. A. 123. Má twář pako koláč, 2 pleskatau, Ziob, 
exe. Leptj chléh we swobodě. nežli kolář we službě, Pror. 
Mit s tjm gako s tejlím kolářem (zako s teplan hában, ) Prov, 
Pohané obětní koláčky k občti dáwali, libumina offerebant, Opfers 
kuchen. Com. jan. 641. Okranhlý občínj koláč, popamum, Opferfus 
den. Min. 454. — 6 KnLÁČEK APATEKÁŘSKÝ = frocišek, trochisens, 
Kühlen der Apotheker. Com. Jan. 776. — $ Tr, rorid -= užitek, 
dar, Belobnung, Geſchenk. Mustern, munera, dona. Mat. verb. Lidi 
kříiwě odsuzngj, aneb z koláče, t. pro alufeuce. Štele. dir. w. 
8. Nevčekáwage žádného podčkowánj ani koláče. Zlob, Chtie- 
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pije mijti kolácz (praemium). IT zaplatil gim, zbíjti ge kázam. 
Ben. Summ, na 2 Král. 4 kap. Nadäl se tento, že dobrý koláč 
zjště za swüg ten účinek a nowinku; ale zdařilo se mu na zpět. 
Br. 2 Král. 1, 15. "Těch nowin gsme od tebe přjliš welmi wděč- 
ni, a bohdá chcem za ně dobrý koláč dáti. Čas, mus. I. a. 72, 
I nese knjžeti hlawu do Prahy, mně, by gem nesl koláč (ft. dar) 
drahý. Dal. c. 94. (al. klenot drahý). (Maucha rybář) wzaw ko- 
läte dwadceti zlatých o nění (tělu krále Wáchmea) oznámil a ge 
wydal, Dw& kron. česk. Kram. wyd. 302. "Tak mastným koláčem 
popuzená (1 odměna.) Kor. 818. Chtöge koláč od něho zjska- 
ti. 34. kal. Gen. 8. Ktož se s koláčem uteče, ten ginž negmá 
na to péče. Sr. skl. 2, 198, Umie mnohým rádu dáti, a sám na 
to nechce tbáti, hy toho s pokogem nechal, by křimích kolá- 
čew nebral. © Hubený bnde twóg kolář, ažť řků tobě; do pekla 
rat, Ib, 129%. Dal mu dobrý kolář, remuneravit ipsum bene, Häg. 
Že byl rychtáře kolůčem obdařil. Moira 2 Akt. 4. Scen. Saud- 
cowé dazij sobě palček podmazati, a něgakými koláčky okrotiti, 
(beftehen.) Red. Syr. 33. — 6 KoLÁČ příhře dětské 10 míč slowe, když 
míč culnutý wysoko letý, guter Schlag bed Bollé mit ber Baleftete 
[Opp. Tečka.) Us. Gičjn. — $ Met. zoLář MATEČNI, placenta ute- 
rina, der Mutterkuchen. D. exc, — & zotáč woskt, kotaud, ber 
Mahěboben. D, — $ KoLič = kaluže, knliště, ber Subel. D. 

KOLÄCKÄR, e, m., kdo koláčky peče neb prodám, Sudenbedet, 
Auchenhundler. KOLÁČKÁŘKA, Y, (x die —inn, KOLÁČKÁŘSKÝ, adj, Sus 
chenbecker⸗ | KOLÁČKAŘSTWI, W., Auchenbederel. 

KOLÁČKOWY, adi., od koláčků, Kuchen. Brn. 

KOLÁČNICE, e, f., která koláče peče nebo prodámí, Kuchen⸗ 
bederinn, Kuhenwelb. 

KOLÁČNIČIN, a, a, adj. poss., koláčnici náležegýej, der Kus 
chenbeckerĩnn, bem Kuchenweibe gehörig. 

KOLÁČNIK, a, m., kdo koláče peče, nebo prodámů, ber Kuchen- 
beder, Auchenmann. Pekářům a giným kolářnjkům ukázal gegich 
mjsta po prawd strand swého stanu, Cyr, 578, 

KOLÁČNIKŮW, owa, 0, adj. poss., količnjku náleženjcí, Sus 
chenbeders. 

KOLÁČOWÝ, adi., Suden:, m. p. kolářowé třsto, Kuchenteig. Us. 

KOLAK, a, m. (císý), w. WARODLAR, | KOLAKOWITI, conlacen, 
podřád tenknatiých zwjfat, Senw, 251. 

KOLÁR et xorar, u, dem. KoráREK, rku, m, (s lat. med. col- 
lare), ode krku, a ona částka plůžtě neb giného šatu, která krk 
zahalıc, ber „Roller, KOLÁREK, $Halfměntlej, amicolmm collare. Mn. 
Poprsní nebo popäsn; kabát, amiculum capulare, Wg. 941., swláš= 
tě Žiwot bes rukám, exomis, Lelb ohne Ermel, Woller. Min. 494. 
Koženný, kordobanský kolar, geortenm , collobium, Leberner Roller, 
Ib, TEE dlouhý tlustý kožemý kabát, ber Koller. Ros. Ze Tell 
druhý šjp má za kolär zastrčený, k čemu by geg z tauln  wyňal, 
W. pol, 225, 

KOLÁŘ, ©; m., kdo kola a wosy dělá, ber Wacnır, Felgenhauer, 
Nabrmader, Stellmacher, Mg. 830., carpentarius, Com, Jam. 533. 

KOLÁŘČIN, a, 0, adj. poss., co kolářky gest, ber Wagneriun ges 
běrig. 

KOLÁŘIK, a, m., kolářů učedlnýk, ber Bagnerjunge, D. 

KOLÁŘITE, jm, il, enj, nok. ndk., koldrem bytí, Wagnerhand ⸗ 
mer? treiben. D, 

KOLÁŘKA, yı f., Žena koldforen, die Wagnerinn. D. 

KOLÄRNA, y; f., dílna kolůForen, Waanerwerkftatt, Plk. 

KOLÄROWIC, e, m., sym kolářům, des RBagneré Sohn, — $ 
adj, poss., indeet, n. p. dům. 

KOLÄRSKY, adj., -sky, po-sku, ade, co k řemeslu kolářskému 
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náleži, m. p. kolářská sekera, kolářské nádob), Wagners. Kolář- 
ský towaryš, Wagnergeſell. Kolářský nebozez, Rabebohrer. D. 

KOLÁŘSTWJ, n., řemeslo kolářské, Wagnerhandwert. D. 

KOLÁŘŮW, owa, 0, mdj, poss., což koláře yest, des Wagners, 
m. p. dům; kolářowo pachole, děwče. Ros, j 

KOLATY, adj., na spüsob kola, rabartig, fHeibenrund. [Diff. Ku- 
latý = co kaule.) Berg. 

KOLAUCH, *xorich, a, dem, KOLAUŠEK, ška, m. (ef. hung. ků- 
Iydk = štěně), mladý srnec, geljnek, sele, špičák, ein Hirſchkalb, ber 
Syisfboď, Spiefer, das Rehböclein, hinnulns. Mg. 528. K kolácho- 
wi gelenjmu. Ben. Pjs. Sal. 2, 9. Br. Kolanchu, hinnnlo cervo- 
rum. — $ - Tr. wysoký, newypytwaný chlap, Bengel, Ros. Miladj 
kolancowé měliť by se tomu nančiti, aby raddau nepohrdali. 
Reš. Syr. 74. — $ KoLucH = demma, bestia caprae magnitudinis, 
robusta admodam et cornopeta adversus bestias alias, cursu ve- 
lox, odore sagax et vita providum, cornna habens aspera, acuta 
et longa. Agu. (de Animal.) 

4. KOLBA, y; f. (r. koli, DB, 18.) = potýkání kolců, klání, tur- 
ung, sedání, honění, bad Zurnieten, Kampfipiel, Reunſpiel, Stechſpiel, 
Sylekrennen, bad Zurnier, Pferderennen, Ringen, Wettrennen, Mingfviel, 
Bmyenbreden, hastiludium, certaminis ladus, Prstennj kolba (na 
koni), Ringrennen. D. Kolby, turnage a giné bry rytiřské držj; 
rytiřské kolby. Cyr. Honby, kolby, turnagowe a giné krato- 


diwile rytjřské, W, kal. 7. Apr. W kolb& dafik obdržeti, t. wy- ' 


hratí. Wi, 514. Strogil turnage (Ary), kolby a rytjřské krato- 
chwjle. Karyon. 471. Kolba, agon, Indus olympicas, Wencest. 2 
Mach. 4, 17., turney, Ben., turnag, W, hra. Br. Ib. W kolbädı 
a hoňbách i giných rytjřských skutejch welmi se cwičil (f. Bře- 
tislaw). Hág. r. 1026. — $ KoLBA, kratochwjl, Kurzwell. Ornátů 
w mumragjch a giných masopustnjch kolbách užjwagj. J. Peyt. d. 
©. p. 112. 

2, KOLBA, y; f. (3 něm.), bie Kolbe, Brennfolfe, Deftillirkorben, 
sleinbicum, Corn.  Sklenná kolba, ampulla, Gutter, Kolbe, bomby- 
Jius. W. | Přeháněge wodu z kotle winopalného nebo z kolby 
klobaukem opatřené. Presl. Chym. 132. — $ Scheibekolbe bed Bolb= 
fýmiebě, ampulla. Plk. — $ KoLBA u flinty t. tlustý di šiftu; yi- 
mak kopna naswand, bie Kolbe am Gewehre, Us, 

KOLBICE, e, f. (dem. subs. kolba), Kolbe (@efüß.) 
glj (woďu) na trzy kolbicze. Alch. rkp. 132. a. 

KOLČ, e, m. (slo. dolč, Pik.), tkanina neb barchent s modrými 
pruhami, ber Golf, Kotſch. D. — $ kotě, bild plátno, kment, li- 
num candidissimuu „ bissus. Agw. Golcen. Lex. Úlem. Golcia, 
Aqu. et Weleš. 

KOLČATKA, 5, f., tribulus, rostlina rautowird. Rostl. 1, 220. a. 

KOLČATÝ, adj., n. p. swrchek kolčatý, £. špičkami krátkými 
a tlustými podstaty měké obsetý, muricata (superlicies). Rostř, 1. 
93. a. (ef. kolczysty, pol, = ſtachlicht.) 

KOLČAWA, y, dem. KoLČAWKA ; alibi KONČELKA, KONČAWKA et 
LASsiČKA, Y, f» (cf. sor, 4. kowlieza) = pokolenj šelem kunowi- 
tých, to saustmoě živočišné kuna las, mnstela vulgaris, Ssaw. 210., 
bad Wickel, | Kolčawa (lasice), mustela. Com. jan, 209. W do- 
mě gednom mnoho myšj pochytala koltawa. Aesop. 100. — $ xor- 
Zawa mjLá, chramosteyl, mustela alpina, Hermelin. Com, jan, 209. 

KOLČAWČJ, adj., od kolčary, Wiefet=, 

KOLČAWOWÝ, adj., od kolčmwy, Wiefelr, m. p. barwy kolča- 
wowé, mustelinus. M ; 

KOLČEK, a, m. (dem. er kolek pro koleček), sie. » koljček, 
ein Pflscchen. Brn. Dřewčné kolčeky s hláwkami, Ros. o. we. 52, 

4. KOLČI, adj., od kolče, s kolče , w. p. kolčj kožich, Golſch⸗ 
pely. Zlod. 


Rozdieliz 


% 
KOLČJ — KOLÉBKA, 99 


2. KOLČI, adj., od kolce, Ring, Kampfe, Růmpfere, m. p. kolčj 
plac, r. turnagský, Ringbahn, xystus, decursorium. Res, Kolöj 
(turuagaký, honěj) kůň, Zurnierpferd, Wy. 580. Koltj helm. Ma, 
1579. (Boč.) (Opp. Otewřený helm.) 

KOLČIN, u; dem. KOLČINEK, nku, m., krufidio, circinnus, ein 
Girfel. Ras. 

KOLČINA, y; f., kůl slabıj, ein elenber ſchwacher Pfahl. L. 

*KOLÜITI sm, jm, il, enj; repr. = waditi se, jurgari, ganfen, 
Kolčil se, jnrgatus est. Min, Lev. 24. (cf. KORČITI sE.) 

KOLČOWIJ, 1., klest, bürre® Holz. Mor. 

KOLČOWNIK, u, m., rostlina, Prachy tyto: zanikl, ps) gazý- 
ček, sléz, zimostráz, kolčownjk atd. Ms. bib, 129, str. 64. 

KOLČOWÝ, adj., s kolče, Golſch-, Kolſche. — $ - kmentotiý; 
Battifts, Dáno tobě bude raucho bjlé kolčowé, Pr. Ziw. 0. s. 

KOLČUGI, ste. » klučugi. 

KOLDA, y, m., nom. viri? Čas. mus, vrt. 410, 

KOLDJN, a, m., nom. loci. Čas. mus. vu. 410. 

KOLDRIK, a, m., arctietis, pokolení šelem medwědowitých, 
Rody. K. černý, A, binturong ; ryzj, aurens, Ssaw. 198. 

KOLE, adv., mor, et ol. bh. = okolo, um, w. p. kole něg (mel, 
něho.) Us, mor, 

SKOLHRT , lépe KoLLEGIAT, a, m. Koleatowé, collegiati. D. 
exc. (ex lib. 1558.) 

KOLÉBAČ ct zoLamač, e, m., kdo koljbá, agitator eunarum, der 
Wieger. Ros. 

KOLÉBAČKA et konınatka, y, f., která koljbi, bie Wiegerinn. Ros. 
$ = oseilum. WWuleš, 

KOLEBADLO et koLiBADLO, čím se kolébá, prkno, haupačka; 
mor. hogkadlo, das Wiegenbrett, ble Schaufel, oscillum, D. — $ « 
kolébka, die Wiege, Ros. = 

KOLEBÄM et koLimim et xoLénr, eš, kolébal, ati, An, änj, čm. 
wdk,, slož, dk., ROLEBÄWÄM, KOLIBÁWÁM, četl, »wkolo klätjm, wiegen, 
agito cunas.  Mamka děti kolébá, Z, Koljbey to djtě. Us. — $ 
= haupdm, ſchwanken, bin und ber bewegen. Wijtr kolébá lodj na 
moři. J. Aby dworem koljbäno nebylo, Tur., Kr, — II. Repr. Ko- 
LÉBÁM, KOLIBÁM SE, pr. et. tr. = fi wiegen, wanten, fdnoanfen, im 
Shen toaďeln, D., agitari, oscillare, fluctuare. Djt& rádo se ko- 
1jbä. Us. Mysl mezi nadtgemi a mezi strachy sem i fam se ko- 
leche, Gel. Petr. 111. b., fluetnat. GiZ se zastawuge, giž se ko- 
lébe duše, nutat. Ryt. KF. 33. Kolo zatočené neb wáha pohnu- 
tá neb kanle wisntá zaklácená točiti se neb wážiti neb koljbati 
nepřestane, Com. cent. 50. Cjsatstwj počalo se koljbati, Krom. 
Tur. Topolowé wětrem se koljbali. Hlas. 8, 198. Lodj se ko- 
lébá, das Schiff fhautelt, D. W powodniu kolebáše sie wog. Rkp, 
Kr. 24. Podiwte se, kolebayte se, Bem, Iza. 29, 9., ilnetuate, 
Yulgat. 

KOLÉBÁNI et konmins, m. (s, v. kolébám), dad Wiegen, pr. et 
tr. Wisatý wůz rozkošného kolebänj připrawený měla, (tib. h. 
70. 

*KOLÉBAWOST, zoLmawosT, i, f., ſchwankendes Gehen, ſchwan⸗- 
fenbe Befhaffenhelt, 

SKOLEBAWY et kormawý , adj., -wě, adr., kdo se kolébá, 
fámanfenb, twiegend, ſchaukelad. Ay! tu ložj měkkými peřinami post- 
laných, wisntých a koljbawých. Com. lab. 25, 1. Koljbawé země 
třesenj, Th. div. Koljbawý chod; koljbawě dhediti. Us. fig. Ko- 
lébawé swětlo měsjce, Johann, 29. 

KOLEBEČNIK, a, m., kolebník, Miegrnmader, Let. Troj. 

SKOLÉBKA , xotsera, y, (cf. dlyr. kaliba « chalupa, ef. 
zahušn ; ef. üllyr. kolibka, pol. kolébka, Zragfeffef, cf. rus, ko- 
Iybel = kořjdka), die Wiege, D., Cunae, Kolébka, My. 528. 
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- Dětinská koljbka, 75. Člowčka po porodu máteř aneb bába plen= 
kami obwinntého do koljbky klade. Od koljbky přichůzj se 
k wozeyčku atd. Com. jan, 223. An w koljbee ležj tjše. Kom, 
konc. 339, Když djtky swé na koljbky kladau, Záw. Od ko- 
tébky a kaše, Wir. 754., 1. od dötinstwj, von der Wirge an. D. 
Hned od kolibky. Ib. 255. — $ ronsmea, wýžlabek, zátočka, 
emžlabý, Kehle am Dade, Wiederkehr, Arbirinne, compluvinm, implu= 
vium, — $ KOLÉBKA (pol.) = wis neb pojezd na femeních neb 
na perách, Ze se koljbd, Wagen auf Gurten, Bánarmagen, Kaleſche. L. 
KOLEBKOWY, xoLsnkowý, mad., od koljbky, Wiegen, n. p. oh- 
wázka kolehkowä,ABienenband, L. 
KOLÉBNÍ, ad). co kolébky, Wiegen, m. p. pás, powigan, po- 
wigadlo, Wirgentanb, Hu. 267. Kolébnj šátek, Wiegentuh. D. 
KOLÉBNIK et korrerösse, a; m., kdo kolébky dělá, Wiegenmer 
Ser, cnnarius. Kolebnjci, 2. edit., kolebečnjci, 1. edit. Let. Troj. 
4. KOLEC, Ice, m. (r. koli), kdo kůle nn kolbůch neb turaungjch, 
„sápasujk, Litee, der Turnierer, Lanzenbrecher, Kämpfer, In. 611. 
Czachowec tak weliký kolec bieše, Ze mu w zemi rownie nebieše, 


Dal. c. 94. Dobrý honec a kolec. Star. let. 402. Kolec musj 
přezřjti oři některé wášně, Šijt. rkp. Kolec pěšky, curedas, 
Rosk 


2, *KOLEC, zůLEc, lce, m. = co kůle, bode, bodec, ein Stade, 
eine Spige, etoa6 Stechendes. Kolce w rostlin, spiune, aculei. L. 
Ukuli sobě Zelezufch kůlců. Hlas. 1, 193, 

a. KOLEC, Ice, m. (r, kolo), wosjk se dučma kolama, ein 
mocirábriger Wagen, Us. (k Bauur.) 

KOLEČKÁŘ, e, m., sle., kolečnýk, artenfýiebrr, — KOLEČKÁŘKA, 
9%, f., die -inn, Brn. 

KOLEČKO, a, m. (intens. nom. kolo, ea dem. kolko), ein Bleis 
net Rad, Rěbýen, rotula. Mg. 529. Kolečka w hodinách. Us. Mi- 
mutowe kolečko, bad Minutenrad, | Wstupowacj kolečko, das Stel— 
gerab in ber Uhr,  Stawěcj kolečko, Stellrad, Bicj kolečko, bie 
Gchtaniheibe. D. Kolečka w pluhu, plužný, Pflugrad, t. kolesa, ned 
malá kola, která se okolo osi točí, megjce ty samé. částky, které 
kola u wosw. W širším smyslu = celá přední část pluhu, na kte- 
ré hřjdel leží. Us. Ostrauhal (neb oškrábal) kolečka, £. meusil 
foho nechali, přišel na mizinu. Us, Kolečka knatáhnutj (u iwosw), 
Xufigrábicin am Magen, rotnlae attractorine. Me mlyně kolečko 
zanbkoté gest na prowaze při koši nawléknuté, a pomáhá přidati 
neb ugmauti 5 kamene, Babured. Us. Kolečko 1 studnice, Circn= 
Ius, Rad am Brunne. Agn, — $ noLečko, bie Rolle (Scheiben, Ly m 
p. u atmou tknlcoieského. Gest gako na kolečkách, £ obratný, 
Us. — $ noLEčko, circulus, Rreid. Gel. Erusm. Prov. et Com. jan. 
Index. — $ Wie co gako kolečko wyhljij, okrauhlé gest, Geir 
be, Schelbchen, D., k. p. KOLKČKO - kruželka , Scheibe von Apfel. 
D. Na kolečka skrügeti. Us. Skrägeg woman w kolečka welni 
tence. 0 štěp.rkp. 53, Učiň kolečko gako déncerowné zülowa (£. s 
oloua) málo wětšj, nežli gest okruhlost té nawné kosti, Sal. rkp. 
4, 23. Kolečko w pjsmě, t. znamení kulaté, Orb. p. 185, Ko- 
lečko, kruh, iris (sw oku). Wolk. | Kolečko w okn, zříředlnice, D, 
exc. — $ HBKLENNÉ zoLEČKO do oken; kotauč, Scheibe im Fenfter, 
Stastheibe, W. 589.et Us, Kolečka do oken gsnu: formowá, ney- 
menš); probledacj; dwogilá ; malá aneb polorepälnj; weliká aneb 
celá reálný. Rohn. Zrendlowe kolečko, Splegelſcheibe. D, — db) 
KoLEČKO, nástroj ku prowážený něčeho drobuého, táčky, kolimaha, 
Karıın mit einem Rabe, bie Mabebärge, ber Schiebeboc, Kivpkareen, 
Kummisrren. DD. © Kolečko rudnjkü, ww, usur. Na kolečku wo- 
ziti. Nosiči neb na ramenäch, neb na kolečkách (kotauči, tätkäch), 
neb nosidläch nosj. Cam, jam. 461. Odsauzen gest ko kolečku, 
t, aby co wěseň s kolečkem gesdil a pracowal. Us, (Diff. Trakař.) 


KOLEČKOWATÝ — KOLEDUGI. 


Kolečko korbičkowé (korbíčka.) Us. (Ber.) Huba wm gedě“ gako 
kolečko, Vs. — c) koLEčKko, kotrmelec, ber Burzelbaum, Fil. Zum, 
242. 

KOLEČKOWATÝ, rorzöxowant, adj., gako kolečka, räbelförs 
mia, gerundet. Us. 

KOLEČKUGI, owati, al, än, únj, &n, ndk., na kolečku wositl, 
auf bem Karren führen, Repr, KOLEČKOWATI se, na kolečku se wo- 
zit, auf em Schieblarren fahren, Brn. 

KOLKČNICE, e, f., která kolečkem něco wozj, Karrenfäieberinm, 

KOLEČNIK, a, m., kdo na kolečku woaj, der Kartenfdirber, ge- 
rulus. Un. — 2) KoLkösik, u, m. = kolečko, Karen — $ = me- 
böses k tertänj koleček pluänsich, Pfiugradbohrer, Us. — $ KoLkd- 
BIK = srukadlo, das Spulrad. | — $ KoLEČNIK = gednuška (min), 
Müpigerüft mit einem Waſſer⸗ und Daumrade, Us, 

KOLEÖNY, adj., co do kolka gest, m. p. kolečné střewjce, t. 
okolo bor, číli přes boty kobmmedn, Wberfäpube, Koteiden. Ur. (Prag.) 

KOLEDA, y» f. (od lat. prostřed. colenda, mjsto strena, 
Xenium, D. Jahrb. d. Lit. 1594., cf. koleda, cro. = pjseň zpj= 
wand 1. Ledna, enlendis Januarii, též antiphona, na konci Ad- 
wentu w Zahrabě spjwend to hlmenim kostele ; ben, též w gimých 
Slovan gnko u Čechů dar nowého léta, Neujshrögefäent, D., cf. rus. 
koljada web kaleda = gméno bůžka Kygcwského, který byl gmým 
za boha swěla, zábmvy, besed a pokoge | Rusk. Praw. 1, 43.); ga- 
ko Janne u Rjmm. W Kygewě swětíli den jeho 24 Hrudan, #, 
Prosin,, ef. lat, cnlendno, grare. ra xahavďixe = calendalia, ef. 
germ, Kalenbe - dar knězi a kantoru z počátku každého mězjce 
diwany. Adlg. Nedobře powodj se od collecta, f. almnina, Ze sw. 
Štěpán almuinjkem byl; nebo od swánoční písničky : collandemus, 
collandemms Christum regem, Ros., nebo od kolen danj, f. klekáný 
před Kristem, neb od kolem gitj, meb od lat. cole, f, erucifixum, 
da, t. strenam), obřad ejrkewnj, ano duchowný o winnejeh na třů 
krále po domjeh sid osady chodje wor; amodl) se, při čemž gak 
on, tak kantor křýdau na dweřjch C, M. B., f. gména tř králů pi 
šjej, a kostelujk © ministranty duchownýmu posluhugicí, dárek ma 
pendzjch dostáwngj ; w posledním domě obyčegně gjďlem, zwláště 
kobližkamí weröni Ifwagj,to gmentgj zawjrati web zawřjti koledu, 
WMánoční Zikowstwa po domjeh chození a zpjwinj. Ros. Gint Ger 
remonie am fee ber h. 8 Könige, wo der Pfarrer bie Wohnungen Afrie 
ned Sprengeld ausweiht. Choditi po koledě, — $ zoLEDA slatě 
ztoláště dar w ten čas důmweny kolednjküm, Gýritgcidin?, Reujahrör 
geſchenk, strena. | Přůtelům dary nowého léta (koledy) se posjiagj. 
Com. jan. 878, Dostali mnoho koledy, Ros. Choditi po kole= 
dě, gjti na koledu, t. chodje s trynmšomíným motého roku zbjrati 
dary, Meujabr wünfhen und dabei Geſchenke fammeln, Döti po Če= 
chách na sw. Štěpána chodi po koledě spýwnajce zwidänj pýsněřy 
k. p. koleda, koleda Štěpánku atd. — $ KoLEDA= pýsvů koledný z 
Lied bel Einfammlung ber Ehriſtgeſchenke. Zpjwati koledu, Us. Za- 
zpjwey koledu. — Tr. Po koledě nositi, f, na odiw, jur Stau 
tragen, L. $ Nohy mu chod) po koledě, £. opilý, E. 

KOLEDNJ, adj., od koledy, notworočný, zum Neujahregeſchent ges 
běria, Ehriltgeihents, m, p. kolednj werde. Poswjcenj, koledaj pi- 
wa a přástky a hry sedliské zastaweno buď. W, kal. 7 Jan. 

KOLEDNICKÝ, adj., kolednýku náležitý, Chriftgeſcheatſammlere 
Kolednjcká pjseň, Čel, nár. pjs. 1. 811, 

KOLEDNIČKA, 3 f., piseä kolednýícká neb kolednj. Pěkným 
koledničkám se naučití, Kamar. duch. ps, xı. 

KOLEDNJK, a, m., kterýž po koledě chodi, Ghriigefenfiommter, 
Kolednjei gdau. Us, 

KOLEDUGI, owati, al, owänj, nyk. ndk., slož. dk,, KoLEDOWÁ= 
wim, čstl. = po koledě choditi, koledu zbjrati, spjiati, Meufabrds 
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gefäsente einfammeln, — $ Tr. Umj mu hlawu ledagakýms koledo- 
wánjm naplniti. Rei. Syr. 484.. Comp. Giž dnes dokoledugeme, 
t. konec koledy uděláme ; ginak: dokoledowal nebohý, t. má z kole- 
doswánj škodu, a nebo: umřel, Cetera v. s. 1. 

KOLEGE, e, et per apocopen KOLEG) © f. et m. (r. kolo, 
mor. kolagn, DB. 13.), drážka, kudy kolo běžj, znamení kola od 
wozu, dad Gteis des Wagens, die Wagenfpur, orbita. Ii. 529. Wüz, 
poněwadž se kolegmi lehdegi táhne, aby z kolege newycházel, 
ohljdey se. Com. jan. 459. Z kolege wystupowati, Šinamti se, 
wyšinanti se, aus bem Geleife fommen, K. p. wůz se z kolege wyši- 
mul. Fig. » pořádek, bie gewöhnliche Ordaung, Gelcife. Nawrätiti 
se do kolego dáwné. Z. Den po noci wěčnau cbodj kolegj. Ib, 
$ Tu koleg musj býti, t. sled, Spur. Kartig. Sie. : 

KOLEGNY, adj., we stegné dálce od sebe děžjej, parallelns, 
m. p. čáry kolegné. Um. les. 111, 95. 

KOLEK, Iku, m. (dem. subs. kůl) = koljk, koljček, kljnek, ein 
Meiner "Pfahl, Pfählchen, Pflot, paxillus. Kos. et mor. Us. Kolek 
hlohowý — kolkem tjın. Gäd. rkp. Kolek k zawěšenj čeho, L. = 
kolik. — Kozy = koljöky, die Wirbel am Snftrumente, Sic. Kolky 
na hlawě tesati, w. Kor, Ani kolka wlastnjho nemá, t. chud, L. 
$ zorsr, pl. = kulaté dfjwj, Kauttelholz. Us. (Prag.) — $ KoLEKy 
KoLEČEK, mor. = okleštěk, žďář, obušek, ein Stüd Holz. D. — $ 
KOLEK, gest také sekrét (pečet), který.se kladiwem přitlauká. Ros. 
Má. se brnějřům to od Magistratu pod kolkem městským wydati, 
t. pod pečetý. Rp. r. 1684. (ww Ber. Arch.) Odtud $ KOLEK « 
šťempel na papjru. Zlob. et Tham. — $ xoLEx, sic. = kuželka, 
ber Kegel, conns. Na kolky se hräti, Kegel ſchieben. Plk. — KOLEK; 
der Snebel, Po kolku se spaußtägj hawéři, auf bem Knebel. Orb. 
p. 116. — KOLEK, scalmus, Ruberring, Auberriemen, Když gestti- 
ché moře, plawenj negde, lečby wesláři po lawičkách u kolků (w 
prken, k nimž se wesla wážj) sedjce weslowali. Com. jan. 46%. 
NB. in indice koljk, k němuž wesla wäj, errore. — $ KOLEK) 
ma kterýž tkadlec počjnage osnowu snowati, přigeda k dolnjmu 
šranku, nití did, a odtud snowndlem k hornímu šranku zpět ge- 
de, a tak po 12 nitjch táhna sem a lam geda 24 nit) na se polo- 
25, což chod geden slowe. Us. $ Do kolku wšecko wypiti, t, až 
do čepu; do dna wywážiti, komeici wysušíti, wyžratí 1 s kwasnicemi; 
bis auf den Boben ausleeren, aušfaufen, My. 1054. Dostal až dokol- 
ku. Prov, 

KOLEM, tw. KoLo et "KOL, 

KOLEMBABA, y; f., slepá baba, blinde Kuh, Koll. 

KOLEMCHODNÝ, adj., do kola chodjej ; w logice kolemchod- 
né dokazowánj, když to mezi důwody somjšeno býwá, čeho se do- 
kazuge, Birkelbegehen. Mark. log. 124, 

KOLENAČKY, adv., sie., na kolenau, tnieenb, Kolenatky prosi- 
ti. Brn. Obcházela horu kolenačky w okolku, Koll. zněl, 521. 

KOLENATĚTI, jm; 8 pl. ögj, čl, čaj, ngk. ndk., slož, dk,, Ko- 
LENATIWÁM, Čstě. » silné, welké kolena dostati, große, ftarte Knie 
belommen, - 

KOLENATÝ, adj., welké kolena magjcj, neb gen kolena magj- 
cj, große Stnie habend, mit Kalen verſehen. Řjká se na potupu, že 
gsau Češi kolenatj. Sych. Phr. — $ Bot. Směr rostlin kolenatý, 
genienlatus, t. aud sem a tam se ohybsyjej a tak úhly dělagjej, 
m. p. pen. Rostl. 1. 67. b. 

KOLENCE, e, ®. (dem. nom. koleno), das $nie Tu na ko- 
lenci klekage a na swých prsech padage, St. skl. 1, 21. Na ko- 
lenci nyezyecy (nideci) poče boha prositi. Pass. rkp. 321, 1. 

KOLENEC, nce, KOLENČ, ©, m. p pletenec, geflochtener Kuchen, 
Kranz. Us. — $ Bot. Spergula, Linn., rostlina kaukolowitá čeledi 
hwězdnicowité, Rostl. 1. 239, b., kolinka, ber Spart, D. Kolenec 
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roloj, Spergula arvensis, Linu,, Spergel, War, hosp. 63, ex Usu 
(okolo Česk. Dubu.) Kolenec pätimu2j, S. pentandra; uzlitý, 
nodosa. Flor, 97. 

KOLENĚTI, jm, 3 pl. &gj, čl, čnjsngk. ndk., slož. dk., na 
enan kost dostati, rachitiſch werden, Doppelglicher, englifhe Krankheit 
befommen. Zlob, 

KOLENI, n.,usub. verb. koliti = baš Pfählen, — $ +fKOLENI, mel, 
KLANJ, das Stehen, 

KOLENICE, f., dolegší djl střjiny, který wogáka po kolena 
kruge, der unterfte Theil einer Batterie, die Sade, Kniebank. Burian, 
$ xoLENiCE - kolenn) Zjla? geniba. Rozk, 

*KOLENIS, e, m.) genilentus. Rosk, 

®»KOLENKO et xoLJxko, a, m. (dem. subs. koleno), Knie, Sales 
en, genu. Když Tristram by nad studénků, poleze po něm na 
swů kolénků (dual.), t. trpasljk, St. skl. 4, 147. — b) Rot. xo- 
LINKO W rostlin, článek, sic. uzljky, stawky na obilj, geniculum, 
ber Snoten am Halme, bad Gleich, HAnötlein, Knorren, W, — c) K0- 
LINKA nerwowä, #. uslowé, ganglia. Krok 11. 400. — $ ROLÉNKO 
u šeiwce, dřjecko, které podkládá na koleně ku přižjtání třewjcík, 
bad Stnieboly ber Schuſter. L. — $ KoLéNKO, ble Nuß an mathemalis 
fen Inftrumenten, Burian, . 

KOLÉNKOWATĚTI, jm, 3 pl. &gj, čl, tönj, ngk. ndk., slož, 
dk., kolénkowatým se státi, geniculare, Knoten fálefen. I. 

* KOLENKOWATOST, xoLiNKowATOST, 1, fs článkowatost, bie 
Stnotigteit, der Knotenwuchs, Ivap9gweıs. L. 

KOLENKOWATY, adj,, -tě, adu., sle., usloiwatý, Enotig {wie bie 
$alme.) „Kořen kolénkowatý, articulatus. L. 

KOLÉNKUGI, owati, al, ún, änj, čn. ndk,, kolénka dělati, Ab- 
füge ober Knoten an etwas maden, L. — $ Repr. KOLÉNKOWATI SE 
„ kolénkotentěti. L. 

KOLENNÍ et KOLENNÝ, adj., od kolena, Snies, Kolennj teika, 
Sniefýcibe, patella, Článek kolennj. Hies. 3, 337. Daň kolenná, 
t, klekinj. Rág. 1, 257. 

KOLENO, a, ol. e, dem. KoLÉNKO, KOLINKO, a, m. (r. k-I-n, ch. 
hibern. glune, cf. graec. xJive, cf. kloniti, ef. hebr, cana = incur= 
vavit, cf. graec. yoro, cf. lat. genu, cf. germ. Knie, ef. bh. kolo), 
prostřední noh přjhbi z gedné strany wypuklé s Ayjbawan kost), s 
druhé stralty wkleslé, das Knie, genu. Mg. 529. Pod koleny hnä- 
towé, zu podkolenjm (přihbjm pod kolenem) leytka gsau. Com, 
jan. 256. Kdo má kolena w hromadu spogenů, compernis, Ib. 239. 
Ukleče před nim na kolenech. St. skl. 4, 29, Klek na “swie 
kolenie (swá kolena.) Bruncw. 20, | Přes kolenie šlo, über bie Knie, 
Pr. pr. rkp. 30. Mnj se mu moře do kolenů, Prov. Čas. mus, 
1. d. 56, By na wlasy přišlo, ostalabych s hlawau holau pako 
koleno. Ctib. h. 61. Češka na koleně neb kolennj, Kniefheibe, 
Do kolenan dlanhé sukně. Mand. 45. Na kolena kleknauti, W, 
501., padnanti, padati před někým, Ib. 912, ponjženě na kolena 
padnauti, Ib. 95%. Na kolena padänj. Ib. 500. Na kolenu po- 
klek3i. Pass, 304, 2. Klekla na obě *kolenie. Ctib. h. 75. Po- 
klekl pfed njm na kolenau. Ben. W. Mar. 10, 17. Pokloniw se 
až na kolena, řekl. Solf. k. 4. Kolena skláněti; sklončnými 
koleny. Lom. poh, Kr. 67. Kolen skloňowánj a ukřiwowánj. Ža- 
lans. číst. Na kolenau klečeti, Us. Nakolenau budan wám chá- 
choliti. W. Bem. Isa, 66, 12. Že gi w takowé při wždy někde 
na koleno přiwedem w něčem, f, aby se pokořila a prosila, Ctib, 
A. 41. Lezti za kým po kolenau, Us, Obraz do kolenan, Anies 
fit, Řemjnek (pásek) u kolen, Anieriemen, Aniegürtel, Zemdle- 
ných kolen, Com. Las, 283. *Kolenie (dual,) mogi mndlesta, 
genua mea infirmata sunt. Ps, ms, 108,24. Pod kolenoma. Gád. 
rkp, Uhodila ho lenost pod kolena. Má pod kolenem Janka, t. 
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lenoch gest. Us, „Nekaánsal Gidáše w koleno. Prov. Dalby si pro 
krešli koleno wrlati, Us. Mně duše wlezla guž w-kolena. L. 
Na stará kolena, auf die alten Tage, D. Na ta stará kolena dna 
býwagj obyčegná, Lom, hosp. 23. Gsa w dewadesáti“ letechy te- 
pruw na stárá kolena obrátil se K žiwotu pohanskému, Ben, 2 
Mach. 6, 24. Ze mnozj, kteřjž pro swé osoby utjkali před mí- 
mi, wšak pro děti swé teprw na stará kolena, gakž Pjkagj; po 
nich dychtj u taužj. WW, pr, k, 2. (předm.) "To gáčím si zaslau- 
žila na swá stará kolena. Us. — b) KoLENO w punčochy, das Anle 
am Strumyfe—c) = pokolení, rod, článek rodiny lidské, gemératio, 
prosapia, pr „ "lieb ber Verwanbtfgaft, der Stamm, D. (ef. 
sunser. en den Stamm, Kamilie.) Cokoli býwá zle ga- 
shromážděno, toho nenzige třetj koleno. Lomn, Zle dobytého 
statku nedočká třetj koleno. Až do kolena sedmého, Br. Baruch. 
6% Třetjho kolene (ita) otcem byls Elis. 244. Ai do třetjho 
kolena. Wegdi k děwče mé; aby rodila na kolena má, Gen, 30, 
8. Ze gsan do čtwrtého kolene sedláci byli, WW. polo 542. Gsem 
třetj koleno od předka Gygesa, Cyr. Gest od swého prapraděda 
w. pátém koleně, Ros, Ti kteřj kolenem a stupněm bližší gsan, 
qui genere propins accedunt, Eus. 323. — d) Bot. KOLENOy KO- 
o = pFihbj na stéble, äldmek, sauöck, geniculum, ber Anoten am 
bad Grid. WW, 

KOLENOWY, adj.skolenttf, Knies, n. p. kost kölenowä, patel- 
In, die Knieiheiber L. 

KOLENSKY, adu., po kolennu, m. pe kolensky lézti, Ctib. h, 9., 
auf den Suien Prieben, Koleusky prositi, Us, Mor. 

KOLERA, W, CHOLERK, 

KOLESA, gen. koles, n., pl., et KOLESA y, den. KOLÉSKA, Ysf. 
(soLes, u, Max Ros., r. koleso, cf. Orid. Trist. Gens inculta ni- 
mis vehitur crepitante kolossa ; hoc verbo currum Scythe vocare 
soles, ktoréž werše nowěgší za podwräend magj, pol. kolasa, rus. 
kolesnica), wosjk s lehkýmé koly, eine Galeffe, currus, essedum, 
Obecný gezdj na lehkých wozjch; na kočářjch, na kolesách (esse- 
dis), Com. jam. 455., Rollwägen, Galefien. Wsadiw gi (Abatysi) 
na kolese, ostawiw gi na Baworském lese, Dal, c, 46.  Wezman 
kola na wozy; a káry na kolesa; děla, praky a/dď,, Solf. di, 2., 
cantherium, Red. — $ KoLesA = kára o dwau kolách, W. 529., 
ber Karren. 

KOLESÁR, a, m., sle. = kolář; Wagnır. Plk. 

KOLESNA, y; f. (pol. kolesnia), djina , kde kolesy dölagj, die 
GStellmadermerfftatt, L, 

KOLESNICE, e, dem. KOLESNIČKA, Y, f., kolesa, Kaleſſe. Wädy 
gen w kočárech, wždy gen na kolesničce, pěšky nechodjwäs Čel, 
sic, pje. m. 109. Sedl si do kolesnice. Ziafohw, T. 87. 

KOLESNIK, a, m., kdo kolesy dělá, dee Stelmaser, IL. 

KOLESO, a, dem. KOLÉSKO, KOLISKO, a, n. (auyment. subs. ko- 
lo), das Rab. Us. Kůň (bugmý) zlámeť wogi, wůz i kolesa. MM. 
594. Kolesa, pl. - Räber. Orb. p. 148, slce. Kolesko « hoblvě Rab, 
IO. 125. "Tagně weďtež gi do lesa, třebaliť učiňte z nie ruská 
kolesa; a tu buď sata. St. akl. 4, 109. — $ xoLEšo = kolo, Birz 
Bet, Kreis, Orb. p. 170. Celý swět se mi do kolesa točj. Koll, 
zpěw. 88. 

KOLEŠ, e, m., libinia, žimočich studenokrwý ztřjďy koreyšůw 
krátkoocasých, kolešowitých, Krok ı1. 247. 

KOLEŠEC, šce, ım,, wrch w horách krkonošských. Kiwčloml, 4. 

KOLEŠNA, y, f., slo. = kůlna, stodola, ber Shoppen, Plk. 

KOLEŠOWITÝ, adj. Kolešowitj (libiniacen), činj čeleď korey- 
čů krátkoocasých, Krok 11, 247. 

*KOLEWNIK, m., cantarius. Miles, 
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KOLCHIS, idy, f., Colchit, Prustorec roste w Porifh, w 
Galacij a w Kolcydě, Byl, 4. A. 

4, KOLI, ade. (r, ko, neut, ex k et particula li, interrogativun, 
DG,), samo se wenäjwd, nébrž toliko wesložemých, gako: KDOKOLI, 
COKOLI, KDEKOLI) GAKŽKOLI, GAKKOLI, KUDYKOLI, DOKUD-, AČKOLI, 
KDYKOLI GARÝKOLI, KTERÝKOLI, ODKUDKOLI, ODKUDŽKOLI, KAMKOLI, 
KOLIKŽKOLI, KOLIKOx KOLIKÁTÝ, KOLIKTERÝ atd, | Znamená neurč- 
tost = €nngue, immer, j. B. dn: wer immer, Ktožkoli, quicunque. 
Pas ms. 405, Symb, Allan. 4. Do Benátek i kdekoli ginam., Har. 
$ Mezi koli a drnhd k němu máležegjej slowce gind částky řečí 
se mohan klästi, k, p. Což gsi koli přiřkl, Br. Ester 14, 6. A 
ktož mi koli od toho radj. St. skl. 6; 86. Pri osobách, kteřj 
gsau se kóli čeho toho dočinili, 2 Apol. a9. d. Což se také 
koli za spráwy a auřadu diklatora , gakékoli smlanwy, přjmě- 
řj, snešenj dálo, WW. pol. 19. (Gakž gest pak koli, wěděti máme, 
že atd. Ib. 18,  Gistě wjš, kdy pak koli, že umřjti musjš. MW. + 
posl. 30. Dobro mjlo, odkud koli. Prov. — $ xoLı, s phjwöskem 
w, wi, wär, wěč, wěčNí, gest ssileno, m. p. Kdokoliw, cokoliw, 
kdykoliw; a což na oko koliw w nenáwisti má. Stelc. sto. m. 4. 
Když ho koliwök pustj na ptáky (£. sestřáda). Rad. zw. g. ij. 
Který koliwök den, Štele. tw. k.4.  Kdoby se koliwěk dopustil. 
Sokol. 58 (40). Gukýkolwčk (melius gakškoliwčk.) MM. 264, 
A wšickni weselegšj biechug gakž gi koliwčk widechu, Sr. skl. 6, 
4. Yakz koliwě budeš moci, Šalom. 4 Akt. 4 Scen. Co sobě 
koliwöt přiwlastůuge. Lom. f. 2. 100. Kdož koliwčč. Lom. pok. 
Kr, 205. Co se tu koliwěč dálo. Lol. kup. stř. 683. Což se 
gich koliwčč sgelo. Akt. Ferd. 1. Kdežby koliwčč. Ib. ffff. Co 
koliwěčně. Lib, imp, (D.) Co se předložj koliwččně, buď málo 
neb mnoho, děkugi wděčně, Lom. f. ž. 40. Čjm gest kdykoli- 
weint Pána boha hněwal. Lom, řet. 42, be 

2. KOLI, “holeš, kůleš, e, eme, ete, kolj, klal, mp. kol, inf. 
kláti, ppocklány vrůl. klánj, ča, ndk., slož. dk., *2 
ún, únj, sté., KLÁWÁM, ati, al, ún, únj, četl, (cf. germ. 

Heben, Keil, ef. graco, xiaw, ef. hebr. chalal = confodi, cf. sansc. 
klath = oecidere, laedere) = něčím ostrým bodu, ſtechen, pungo. 
Ony küle, ony seče, Let. Troj, 4. Hlawu trnem kläti. L. Pták 
ruku kole, © Kláti plátno = dirkomwati, aušíteden, durchlöchela. Ib. 
Kdež tě bolj anebo kole (alibi küle). Gäd. 1544. Koho welmi 
küle, Ib, ko p. w boku. Má bolest w břiše, coby gi řezákem 
klal. Wolk, Kolo okolo srdce kůle, Gád, rkp. Fig. Prawda oči 
kole (I. nemilä gest.) Prov. Pol, Prawda w oči kole. Dlužnjk 
tě w oči kole, L. Slowko to kole tě i hněte, I. Nekol ho w 
oči, £. neswěť se před ujm. L. (1 Reg. 29,7.) — $ xLári doby- 
tek, swinč, telata atd, = sabjgeti, fdjladten, abſtechen. Us, Přibu= 
znj umrlého kläwnli na molıyle zamilowaného koně geho, Krok 1. 
509, — $ KoLI we hrách neb kolbách. Kláti na ostro, £. w tur- 
nagi ostrým kopjm proti sobě hnáti, ſcharf rennen, Stehen im Kurs 
niere, eine Banze breáen, D. Kläwali spolu. Martim. Snad gemu 
proto Neklan diechu, že ho (nikdy) s koně neklali biechu (al. s 
konie nikdy nekláti widiechn) (f.kopjm ned bodenjm s koně nesho- 
dili. Proch.). Dal. ©, 17. Tehdy Pan Jan Michalowic kole (2. klá- 
um, rytjřekými hrami se objrage) po Rýnu až do Pařjže gde, u 
einie klaw tauž cestau se ctj (ei. zezastnie) domů přigde. Dal.e. 
94. Když geden s druhým klal. Čern. Re. pw. — $ KLÁTI, KLÁWA= 
Tr = trhati, mit ben Dörnern ftoßen. Bugak rohami kläwä. Hol. bás. 
12. Dwa skopece, anf spolu kolj a zápasj, Aesop. 155. Wül ko- 
le, t. irkd. Pik, — $ suirı dfjwj, Holy fpalten, Gesenina zmrzlá 
dobře se kole, Z, Na rüzng koli, diffindo, Red, Letnj dub se 
lehtegi nežli zimnj kole neb štjpá, Um, les, 1. 58. — $ zLári 
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(ee hořnichoj.) Lanovwníje sekaczi prwe nezliby klan byl czoz- 
koli mohliby toho czasu rudy wysekati, toť swe czinij, Rkp. pr» 
horn, 54. — $ Kzíwarr, net, Stara klnwala ta dwa pacholky 
spolu, i byl Izak ranien od Ismaele, Martim. a. 7., lieh fie mit 
einander timyfen. — Recpr. KoLr sR, W, p, obilj zpod sněhu se ko- 
le, t. dobiýiwá se, fit fi durch. IL. 

KOLJ (ol. xozů), 1., coli., koly, Pfähle, $alifabe, Pfahtwerf, pali, 
sublicae. Kolj kowané a nekowané, beſchlagen mit Eifen oder nicht, 
Us. (Ber.) Koljm obehnati (zakolití), verpfählen. D, Näspy koljm 
obité, Har. Zbory koljm zabiti a zaraziti dali, 2 Apol. 432. 
Kolj řemeslně bjti, s štjtem zachäzeti uměl (vallus). W. pol. 803. 
Rozkäzal ho na obostřené a welmi špičaté kolj powäsiti. Ib. 324, 
Kolé do země wbiwše, knjže k tomu kolj přiwázawše. Hág. r. 
1503. Kolj n wodě (mostnice), sublieae. Wy. 659. Základní ko- 
Mj pod prah (wodnj Arımice od spodní wody mlýnu), Grunbyfáhie 
worauf bie Schwelle ruht (Můble), Us. Kolj základní pod prah m 
gezu, Grundpfähle bei dem Wehre. Kolj pod statiwa, Weidebanksyfähte, 
Kolj pod žlaby *(wodn; hranice od spodní wody mlýnu), Srundpfäbte 
sum Boden. Uz, (Ber.) Musj k tomu mnoho kolj býti, Ros. Město 
ohražugj zdi, náspy, waly a kolj (štachety) a bašty, valli. Com. 
jan. 618. Kuss kolj, ber Tonnbaum, eine Merpalifabirung, Burimie 

KOLIANDER, mel, KoRIANDER. 

KOLIBA, f. (cf. nötäuxa), sic. (cf. xedrSy), chnta, chalupe, 
ble Hütte, 3. B. Laubhütte, casa, tngurinm, Plk. et Zlob., die Schäs 
ferhätte, Sennbütte, D, Cjsatsk& koliby. SI. Wir, 11. 24, = 

KOLJBÄMyw. KoLÉBÁM. 

KOLJBAWY, adj., -wě, adv., wiegend, Koljbawf sekáček, baš 
Wiegemefier. D. 

KOLJBKA, w. KOLÉBKA, 

KOLIBRIK, a, dem, xorınfrdex, čka, m., medower, ptáček ma- 
link w Americe ; z Pádu šplhawců medossmoowitých, ber Kolibri, 
eziharhiachůz,; mellisuga. Krok 1. c, 120., 

+KOLIÖ, e, m., mel. kLid, KoLEC, Steer (im Turnieren). D. 

KOLIČEK, wr. KOLIK, Pfahihälshen, Pilöthen. D. 

KOLIČKA, f. (z rus.) Cardopatiam, rostlina spolulůžní, čeledi 
pupawowite, Rostl. 1. 255. a. 

KOLIČNIK, u, m. (r. koliko), der Quotient. 

KOLIČNÝ, adj, " od koliky, Kotitz, n. 1 količná — E; 
količáé bolesti, Ib. 

KOLIHA, f., kuplika, numenius arquata, Zinn, pták bahný z 


Fádu štýhláků, čeledi stukomwitich, Krok 1. c. 124., der Wallenfchlier,' 


Geifthuhzn, Belfvogel (die größte Art von BrafoĎgeln), Th. et D., ber 
Regenpfeifer, Regenvogel, Windvogel, Wettervogel, bie Heibeſchnepfe. D 

KOLIK (w. koLıko), ade., wie viel. Kolik ge ti let? wie alt 
bift u? D. 

KOLJK, n, infens, Kotsder, čku, m. ek subs. kůl), dřemwěný 
hřebjk ke wbigený do semě, paxillns, Pflod, Heiner Pfahl, Res, 
Pfabipotz, Plot, Plahihätshen, pasachen. Koljkem přibiti, pfläden, 
“# D., koljky zatlauci (sakoljkomwati), veroflöten, D. Poljknul gsem 
(tenätka) na tom poli, pole k poli, koljček po koljčku. Ros. Le- 
Ženj wyměřiti, stany koljkami přibjti, tentoria paxillis figere, 
Com. jan. 704. Koljk k sázenj, ber Pflanzenftod, Pflanzer, Koljk 
n tenat, dad Spannhäftel. D. —d) norsk, scalmus, Nuberring, Com, 
Jean., index ; in textu vero kolek, rectins, q. v. — €) KOLIK, Ko- 
ziöek, pedamentum, Weinteten. Winat réwy listnaté tyčkami aneb 
koljtkami stanowj. Com. Jan, 439. — d) KOLIČEK u nástrogů hu 
debnjeh, k. p, koljčky u hauslj, harfy; koljky u basy, u warhan, 
Mirbel bei den Jaſtrumenten, Schraube an ber Beige, Steher bei der 
Drgel [Wančk o warh. 80.), verticillus. Us. Cytara, lautna, har- 
fa, kobza (hansle) ze strun (složeny gsau) a hřebjčků (koljčků, 
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collabis, verticillis), gimiž se natahng) strnny. Com. jan, 775, — 
©) xoLIčeK, der Stift, stylus, Dwa koljčky punčocháře. Plk, 

1. KOLIKA, y, fi (z řeck. xwlırn, Ze we stfew? xwkov sjdlo 
má), střewní dna, žřený, hryzenj, ble Kolit, Darmgicht, Leibweh, co- 
liea. Krab. Strewnj dna a žřenj běduge střewa, kolika (žření w 
břiše) tlnsté střewo, iliaca passio et tormina affligunt ileum, co- 
lica passio eulum. Com. jan. 805. Kolika od kamene, colica cal- 
culosa ; od obžerstwj, c. helnonum; od kyselosti, (ab acido); od 
nastuzenj, rhenmatica; od dny, arthritica; od křeče, spasmodi= 
ca; od krwe, sangninea; od žjly, haemorrhojdalis; od zacpänj, 
infaretnosa ; od měsjčného, eatamenialis ; od potracenj, abortiva ; 
od prütrze, herniosa, od nadímánj (wčtrná kolika), Minbřotit, 
fatulenta; kowowá, Hüttenkage, Metallkollt, Saturnina ; gaternj, 
Bebertotit, hepetalgia calculosa. JA, 

2. KOLIKA, w. KoLiko. 

KOLIKATINA, y; f., kolikátý djl, quota, Čeř. M. B. my. 60. 

KOLIKÁTÝ, adj. (cf. sanse, kati = kolikátý), gaký počtem w 
pořadu; quotus, ber wie visite, wie vielſte? Kolikátého dnes ge ? 
Rsp. Dwanáctého, Uz. 

KOLIKERKA, v, f. Gednau dioa, bad Ginmafeinď, Us, 

KOLIKERONÄSOB et KOLIKERNÄSOB , ad, | KOLIKERNÁSOBNÝ 
(Reš.), KOLIKERNÁSOBNI ( Ros.) el KOLIKERONÄSORNT, KOLIKERONÄSO- 
BXJ, adj., quotuplex, wie vielfach, wie vielfältig 7.(r. kolikero-náso= 
bný.) 

KOLIKERÝ, def., ?kotisen, a, 0, indef. adj., a) interrog. quo- 
tus, quotuplex, «moteni, wie vielfach, wie vielerlei? D. Kteřj a ko- 
likeřj pořádkowé, Tür. Kr. Kolikerý gest ten obraz. Stele. stw, 
i. 8. Kolikeři gsan lidé, Lom. kup. stř. 55. 5) quot ? wie bicí ? 
Kolikery má hodiny ? Rsp. Čtwery. Us. — 2) KoLIKERÝ » nökoli- 
kerý, etwelche, einige, etliche, alignot. Kolikero psanj mu přišlo, f, 
nökolikero. Koliketj to rádi chtěli mjti, t. měkteři. Ros. Koli- 
kerá se křižnge pěšina blndná. Gnjd. On má kolikeré šaty, Us. 
$ KOLIKERÝ - TOLIKERÝ, wie vielfach — fo vielfah. Kolikerf wistu- 
pek, tolikerý trest. J. — $ KoLIKERÝKOLI, quotusquisgue. 

KOLIKKOLI, w. KoLIKOKOLI. : 

KOLIKNÁSOBNÝ, adj., w. KOLIKERNÁSOBNÝ, Ziob. 

+KOLIKNIK, a, m., kolienjk, ımotus, der Quotient, Tham. 

“KOLIKO, modo KoLIK (te. KoLIKÝ), subst. et ade, 1) interrom. 
wie viel, not? O koliko gsine Tell, koliko slyšeli, kolik upade- 
ných widěli? Komáč, Do kolika konj (při hře na míč). Us, Ko- 
liko gest dnow, quot sunt dies. Ps. ms. 118, 84, Kolik woránj 
každá zrostlina žádá? Puch. hosp, 101. Kolik gest gich? kolik 
ge hodin? Us.. Kolik gest wäs ? mie viel find euer? D. Na ko- 
lik (r. kop) to plátno ? W kolik (r. pásem) dal gsi tu osno- 
wu ? Krok nr. 299. $ Indirecte. Newěděl, kolik kur doma měl, 
Dal. Nepřjtelkyně gegj častekrát se pokůšela kolik obytegi, ko- 
Jik chytrostmi, kolík řemesly, zdaliby mohla at. Wiki. ps. Sat, 
předml. — 2) rorıxo = několiko, etliche, aliguot, Giž tn nebyl 
kolik dnj. Tom. et Us. — *KoLIKO — ŠTOLIKO; KOLIK — TOLIK = 
wie vlel — fo viel, quot — tot. Stařj žiwi byli prostičce: nynj ko- 
Jik hrdiu nástrah, tolik záhub. Com. jan. 892. Dáno mu zbožie 
toliko, do smrti třeba koliko, Sr. skl. 2, 107. Koliko hlaw, to» 
liko smyslů (roznmů MW’), koliko děr, toliko syslů. Us. Kolik 
hlaw, tolik klobaukü. Ste. Kolik kragů, tolik obyčegů. Sic. Ko- 
lik wran bjlých, tolik macech dobrých. Prov. Kolik děr, tolik 
w£r, kolik mlynářů, tolik měr. Us. GiZ pak kolika zemj pánem 
byl, tolik heroltüw měl. ME poř. 423. — S KoLIK TOLIK, Tedayak- 
si. Barwa, kteran Němci tuto wraždu kolik tolik zaljtiti hledě- 
li, Koll. wijkl, 63. — $ Adnexis particnlis: KoLr, sr (5), Ž. Ko- 
LiKoKoLi © KOLIKKOLI, KOLIKOKOLIWĚK, KOLIKOZKOLI, KoLIKZKoLT, 
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quoteunpme, wie viel nur immer, Kolikokoli bylo těch, gešto měli 
pole. Ben, W. Skut. 4, 34. (cf. rorıso.) Kolikoikeli (chlebü) 
potřebuge, Luk. 11,8. Ben. Br. W, Nebo kolikožkoli, quotquot. 
Res. Měl odtud ducha gim wdechinauti a dáti, kolikozhykoli gich 
sformowati byl chtěl. Br, na Mal. 2, 15. Kolikož gich koli se 
gebo dotkli, uzdraweni gssu, Br. Kolikožkoli gsau se ho dotkli, 
Ben. W. Mar. 6,56. Koliko by gich koli nalezeno bylo, D. exe. 
6 KOLIKOSI, KOLIKOS, KOLIKS, KOLIKSI = einige wenige, etliche, ali- 
guot, Pokttiw tu w Korintu málo koliks osob, Stele. püw. ku. 
f. ©. Málo kolikos aufednjkü. Cyr. Ani těch kolikosi anfednj- 
ků, 76. Odřjkaw opět kolikos modliteb. WW. pol. 106. Poležew- 
še kolikos dnj w Trieru. Jb. 497. W nocí pak wstal gsem, a 
kolikosi muzüw semnau, Br, 2 Ezd. 2, 12. Lidj gen kolikosi 
nemnoho. Br. na Iza. 44, 14. Mälo kolikos duj prošlo. Eus, 
W bogi zhyauli, krom málo kolikasi, s nimiž utekl, Flav. Do 
města Halle w kolikosi konjch přigel. Útterad, den. 1547. 685. 
Ani těch kolikosi čeledjnů neuměgj sobě zprawiti, Gyr. 2. Ne- 
mnoho koliks dnj žiwa byla. Ukáže mi gidı kolika, P/k, Kdo 
za swé děti neyméně dbá? Asp. Maljř a řezač, neb ndělazj djtě 
z kolikas grošů, Pohád, (ib. s kolikas.) "Těch málo kolikas mě- 
šec naplněn. W, pol. 610. Málo koliks lakomců. Zb. Mälo ko- 
ks“ kročegůw za njm. Zb. 109. Stogj koliks štěpů oliwowých. 
Preff. 312. Koliksi čárek napsati. Zer. rkp. | Note. In obliquis 
koliko fleetitürge, g. Od kolika hodin ?_O koliku konjıh ? Sed 
scripfores minus adcuratí ponunt: © koliko psue čili, Komič, W 
kolika letech gsi? Ziob. ere. Kolikuakoliwěk (dat) by statek od- 
kázán byl. Zřjs. Ferd. C. 5. To se tu krátce zawjrá w kolika- 
si slowjch. Br. na 2 Par. 24, 18. Tolikem křivdu činjš, koli 
kem moha pomoci i nepomůžeš, Stt. rkp. Krom kolikosi málo 
měst, Akt. Ferd. i. t. ilj. 8 ginými málo kolikas osobniní. 2 pol. 
69. Kromě kolikos málo epištol. Eus. W kolikosi málo domjch, 
Plác.  Wšickni hladem zhynuli kromě malého kolikos počtu. Aquil. 
Před málo kolikas lety, Hař, Po kolikas málo dnech, WW. pol. 
314. Woda do něho nemůže, nežli málo kolikas mjsty. Har. 
W málo kolikasi exemplářjch, Předm. na Post. Kapit. Snad se 
kolikas řádkům nanějš, Ros. Wynauč sekolikas těm stránečkám. 
Com, jan. 16. — $ "koLikož, KoLiKž (r. koliko — že), quantum, 
ſoviel als. K tomm wolili, pokudž a kolikž se za potřebj widělo. 
W. pol, 33. 

KOLIKOLETÝ, adj., kolikalet, wie vieljährig? Kolikoletý gest ? 
$ = několika let, etliche Sabre alt, m. p. Kolikoleté semeno. Th. 

KOLIKOST, 1, f., ıantitas, quotitas, bie Quantität. D. In 
Cap. inser, An, Tr. Pohled ten předstawy, když so tážeme, ku 
kolika předmětům se wztahuge, quantitas (Diff. Gakost, potalıa, 
spůsobnost,) Log. 30. Kolikost úsudku, Ib. 56. 

KOLIKOWY, adj., od koliky, Kolitz, m, p. lékařstwj, střewo, L, 

KOLIKOŽKOLI, w. soLıKo. 

KOLIKRÄT et KoLIKRÁTE, adv., quoties, wie oft, wie vielmat? 
Kolikrát gsi ho widěl? Us. — $rorınnar = kolikrätkoli, quoties, 
fo oft, Wýmluwný řečník kolikrát dělá oracj, zařátek řečí nčině 
wěe předkládá swětle, Com, Jan, 752. — b) = několikrát, einige- 
mal, nlignoties. On sem kolikrát poslal, Toms. — c) « často, 
vlelmal, saepe. To gsem se kolikrát nasmäl, Toms. — $ Cim 
emph. ž « xorısnirä. OÖ kolikrátž ge na zem padla. Lom. pok. 
Kr. 154. — $ Kotixnárnotr (koliw, koliwčk), quotibscangue, fo 
oft nur. Kolikräthy koli šel, t. kolikrátkoli dy del, Kolikrátkoli, 
Bib., kolikrátkoliw. Zák. sw. Ben. 16. Kolikrátkoliwčk, Zlol. (cx 
out.) Kolikrátkoli ho uwidjš, fo oft bu ibn fiehſt, fo vieimal nur «6 
wolle, D. 

KOLIKS, w. oLixosı. Prejf. 
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KOLIKTERY, adj,, kolikerý, wie wieleriel, Kolikteré bylo ne- 
be, Stele. stwof. B. 2. 

KOLIKÝ, (ale. konnt), edj., kolikátý, ruotus, ber wievielte ? 
Koliká strana? Ryt. Kr. Kolikého leta toho pozůstáwagjejho 
posledajho týhodne, wiz atd. Br. na Dan. 9, 26.  Koliký gest to 
dům ? Ews. 215. Na koliké sto giž klade (f. počjtá lakomec.) 
Lom. hosp. 21. "Vože gj kolikau zkazilo noc, Puchm, 3, 83. Ko- 
liká zdálenost gest země od nebe? (Sle.) Baiz. 94. — $ Adně- 
zu perticula si: KoLIKÝSI = několíkátý. "Tegně se gim sám koli- 
kýsi wykradl. Čas. mus, 11. b.' 82," 

KOLIKŽ, w. Kotıko, 

*KOLIMAHA et KOLMAUNA, Y, f, sle., wozjk krytý, kleiner ges 
beďter Wagen, Plk, (rus. steradiwn; kočáry eine altmobifhe ſchwere 
Kutíde, Heym.), essedum, I., carrus teetus, Plk. — b) U de 
chů tolik co kolečko, radwanec, bie Radbärge, ber Karrin, Schiebe 
Barren, Us, (Prach.) — $ « kolo u wosu, Us. (Klat.), cf. russ. 
kolmjag. 

KOLIMÁR, a, m. (gakoby kolimahär od kolimahy), ale. = kra- 
mär, který na kolimase gesdj, Krämer (auf Karren), Plk, 

KOLIMBA, y, fx slc., ber Knebel, Orb, p. 239. 
= KOLJN, a, m., město w Čechách, bie Stabt Kolin, Colinium. 
Kdyby zagje nespal u Maljna, doběhlby až do Koljna. Prov. — 
b) KoLIN na Keyns (pol. Kolno), Köln, Colonia Agrippina. Dal, 
p. 324. : 

KOLINA, y; f. (r. kůl), kolčína, kůl slabý, cín ſchwacher, untaug⸗ 
licher Pfahl, L. s 

KOLJNČAN, a, m., s Koljna, ein Koliner, $ ein Kölner, — Ko- 
LINÜANKA, Yx fi, —ina, Bra. 

KOLINKA, y, dem. nominis kolina, — $ Bot. = kolenec, rost- 
lína, Spergula, Linn., ber Spar, D, 

KOLINKATÝ, adj., bot., inotig, w. KOLENATÝ, Abb. d. w. 
Holspf, 11. 154 : 

KOLJINKO, ww. KoLENo. $ Pjšťalj koljnko, hnát, baš Roöhrbein. 
D. 

KOLINKOWITÝ, adj., w. KoLiskarÝ, Koljnkowité stéblo, 
Kauble hosp. kn. 85. 

KOLJNSKY, adj., z Koljna, aus Rolin, Má oči gako koljnská 
Zidowka, t. gest uplakaný, Vuly, — $= s Reyna Koljna, aus Köln, 
fčtníjh, Koljoskan wodau (Kölnerwaffer) manřenjna mýti, a w cizi 
naděgi hrách wařiti. Prov, 

+ KOLISAČ, e, m., kdo kolýsá, ein Schautler, Wirger, m. p. koli« 
sat dětj, t. koljbuě. Iu. et Sic, 

KOLJISAM et KoLIŠI, al, ati, án, nj, čn. nik., slož. dk., Ko- 
LISÁWÁM, Čstl., moLisvu, ul ef sl, anti, ut, utj, geil, (etimm zoLů= 
sám, r. koleso), sic, = hýbatí nöcjm, motito, bewegen, wadeln, Plk. 
$ = koljbati, kaupati, (haufen, wiegen, m. p. w koljbce djtě kolj- 
sati, Pik, Kázala mi máti djtě koljsati, Koll, zpěw. 67. — Fig. 
Kogiti, zu beruhigen fuden, einlegen. L. — $ KULISATI, ngk. = tě ko- 
le objhari, fi im Kreiſe ſchwingen. Geho (mösjce) kolesänj (mel. 
kolösänj) podobno gest šňůře do kola složené. Čas. mus. vr. 417. 
$ Repr. KoLIsATI su = holjbati se, fi) fhaufrin, wiegen. Fiy. Ko- 
giti se, fidy zu berubigen fuhen.  Nadězj präzdnau koljsati se, I. 
$ rorssarı se = hybaří se, chwjti se, wihati se, kýwali se, pře- 
mjtati se, fid bewegen, ſchaukeln, wackeln, ſchwanken, ſchwingen. I. 
Hlawa se mu koljše, Id. Lampa neptestala se koljsati, ale hý- 
bůnj gegj stále gest slabšj. Česk. Wčela 1,153. Při strogjch užj= 
wá se gistého se přemjtagjejho (se koljsagicjho) na hřjdeli kola, 
Sedl. ins. 1. 98. 

KOLJSANJ (soLúsání), m. (s, ©. koljsám), das Wirgen, Schaus 
Rein, Wanken, L,, das Schwingen, oscillatio. Sedl, fys. 1. poz. Střed 
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koljsänj, centrnm oscillationis. Ib. 134. Koljsánj těl, bad Schwan: 
fen der Körper, Krok 1, c. 78. 

KOLJSKA, y, dem. KoLISBĚKA, Y, fe, sle. et pol, = hanpačka, 
die Schaukel, Koljska dětinná « koljbka, be Wiege. W koljsce, In 
der Wiege. Balz. 349. Děwčátko wolilo s koljsečků bůchať, Koll. 
wpdw. 239. — $ KoLISKA = koljsin, dad Wiegen. IL. 

KOLISKO, a, n. (r.kolo), anugm., toelké ned špatné kolo, großes 
PMab, ingens rota. DB. 28. — b) (r. kůl) = toelký, špatný kůl, 
Großer ober ſchlechter Pfahl, palus magnus, Plk, 

KOLISKO, a, n. (dem, subs, koleso), ein Meines Rab, rotula, 
Us. — $ xoLisko, ein Buderpläghen, Us. 

KOLISNY, adj., mohnuc) se koljsati, ſchaukelnd, 
kolisných čupryn dřewa. L. 

KOLIŠTĚ, n., otewřené prostranství před pewnost, bad Glacis, 
die Eöplanade, ber Stecplatz, die Stechdahn, declivitas valli, D, Mo- 
ruše na kolišti měst nacházjme, Um. les. I. 109. 

KOLITA, y; f-, wlastowiönjk wětěj, nebeský dar, chelidonium 
majus, Linn., großes Schellt raut. D. 

1. KOLITI, jm, 3 pl. kolj; il, en, enj; En. ndk., slož. dk., KoLJ- 
win, čstl. (r. kůl) « kolj do země wrdželi, Ros., beraniti, pfähs 
len, Pfaͤhle einfchlagen,  Břehowé koleni a paženi gsan (f. pro plaw- 
bu.) Mandat 1623. 29. Apr. Kolenf pübog. Manual Wyšeh. 1. 
23. Naproti winici koleno bylo. 25. 1%. Bylo koleno i kobyla 
wedlé půboge kolenj postawena, Ib. 28. Comp. Giž ten břeh 
okolili, wykolili, zakolili. Ros. 

2. KOLITI, jm, il, en, enj, čn. ndk, zeorırı, dk. (r. kolo) = 
kolem lámeti, tůbern. — $ KeLrri, ngk. ndk. (pol.) « kolomwati, 
kranziti, w kořo objhati, im Kreiſe berumiaufen, Umweg nehmen, 1. p. 
po moří koliti, L. 

3. TKOLITI, meř, KLÁTI, tw, KoLT, 

KOLIW, xoLıwid, KOLIWĚČNĚ, KOLIWĚK, W. KOLI, 1. 

KOLKA, y; f. (r. koli) = kosť rybj, eine Fifijaráthe. L. — d) = 
hlawička koljcj na Tupenj, na ost) atd., tin ſachliges Samenfópffen, 
4. B. ter Kletten, L. — c) KoLKA, ale. = kůželka (cf. KOLKUGI SK.) 

KOLKÁREŇ, rně (KOLKÁRNA, y, dh), f, Stegelylan, Sic, Us, 
(Kollär,) w. KOLKA, 

KOLKO, a, n. (dem, nom, kolo), cin klelnes Rab, Ribe, rotu- 
ta. Žila, genž gest kolkem na czele (čele), buď otewřena pu- 
šťadlem, Ras. rkp. 1, 21. (cf. KoLKowf.) — 2) koLKO, sie, = ko- 
Uko, wie viel, „Kolko tolko, f. málo mněkoliko, elm wenig, parum, 
Pik. Aby wgizbě lidu na kolko wče možná, málo bylo, Tys. 89, 

*KOLKOL, w. koL. 

KOLKOWANÝ, adj. (r. kolkugi), kole&kowany, gerändert, mar. 
Ginatus. $ Kolkowaný papjr, geſtempeltes Papier. Zlod, Mám zá- 
kup na kolkowaném papjře, Sych. Phr. 

KOLKOWATY, adj., na spüsob kolku, kolečkowatyý, gerundet. 

KOLKOWY, adj., od kolka, od kolek, Rabchene. L. $ Kolkowá 
dutina, Kniebtinhoöhle. Presl. Same. 59. Kolkowä kost = das Keils 
ober Grundbeln, os sphenoidale, A protož kostj hlawnjch, gimiž- 
to gest obkljčen mozk, gestil czest (část) agedna kolkowá w tý- 
le podpieragje giné a zpüsobugfe. — Wřak ta kost kolkowa gest 
přičinčna k škřiwancowé kosti a gest položena i utwrzena mezí 
nj a swrchnj čelist). Sal, rkp, 4, 4. 

KOLKUGI, owati, al, ún, änj, čn. ndk., slož, dk. (r. kolek) = 
kolky dělám, okragkugi, ändern, marginare. — Rep. KoLKUGI SE, 
ele. = hráti w kůželky, (Kollár), — b) « ftemypeln, m. p. kolkowati 
papjr. Recent. 

KOLKY w. KoLEx. 

KOLKÝ, sie. = koliký. Pik. 

KOLLACE, kKoLLAcI, el KOLACE, KOLACI, f. (£ Tat. collatio). — 4) 
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= skladka , das Bufammenfegen, L. — ©) = za skladkowé penjse 
Sprawend deln, Pitnit, Sfmauě, L. Pokognf člowčk při kolacj 
a dobrém kwasu, Res, Syr. 40. — $ kotacy, dewkim a čeledj= 
nüm dávwaný penjs mlmo službu, na mjstě chleba. Us. — $ koLAcI 
= snjdanj, Prej. $ = swatina. Us. $ ŠKOLLACI = Žiwot, Eebensbe⸗ 
ſchrelbung. Čti geden kollaci aneb žiwot S. otcůw. Zák. sw. Ben, 
79. "Také i kollaci totižto rozprawänj swatých otcůw, Ib. 128. 

KOLLATOR, a, m. (z lat.), podiwce kollacie HH beneficium, 
der Wergeber einer Pfründe, Patron, Us. 

KOLLATURA, y, f., podací präwo, dab SKirdheneeht, das Net 
eine Pfründe zu vergeben, Us, Měl na swé kolatře atd. Lom, kup. 
if. 150. 

KOLLEG, KoLEs, et KOLLEGE, KOLBE, f., S lat. collegium, t, 
shromáždění , sebränj, sbor, společenstwo ; spüsob žitj spolny, 
spolnost na auředě, bad Golleglum, eine Geſellſchaft, Gemeinſchaft. W, 
529. — db) = obýiwání kollegintiw. Odtud: mjsto nadané společ- 
ného učených buď bydlení buď se scházení ; cin Ynkultätsgebäude, 
Goliegium, locns doctrjnae, cathesis. Kolege, škola, Agu. W Pra- 
ze Jadwiga pro Litewské pacholata wystawčla kolleg, dwůr wel- 
ký, králowé domem wůbec nazwaný, Z. $ Pražské wysoké školy 
neb uniwersita, protože zdležely we společnosti mistrů (collegio 
magistrorum). Kolleg, wrsoké utenj, akademie, weliká kolleg. 
Wi. 529. 

KOLLEGA, y, m., der Kollege, Xmtěgenof, collega. Na kollety 
Šalomannowy pohleděl. Com. 

KOLLEGIÄLNJ, adj., m. p. kostel (hlmenj chrám, biskupský 
chrám), Domlirhe, nedes, ecclesia cathedralis D. 

KOLLEGIÁT, KoLEGIÁT, 2, m., účastník něgakého towarystwn, 
geden ze shromůžděnýí kolleda, Umtěgebůtfe, ber College, Mistr kol- 
legiát, collegiatus, My. 529, 

KOLLEGIÁTSKÝ, KOLESGIÁTSKÝ, dj, -Sky, edv,, Gollegen», Cole 
legialiſch, m. p. kostel, Kolegialtirhe, nad nimž gest ne biskup, ale 
kanowenjcí s proboštem ned děkanem, Kollegiátská zbožj. W 

KOLMAHA, y; f., kolimaha, raduwenec, kolečko, de Rabebärge, D, 

KOLMICE, f., čára trodopedná, linea recta perpendicularis, fents 
rechte Linie, Perpenbitel, Paprsek se láme ku kolmici, Sedl. fys. 11. 
88. Od kolmice, Ib. 

KOLMINA, y, f., kolmá skála, stráň, eine elle Belfenwand, Abd, 
d. Holspfl. D. 15. 

KOLMO, ade, (r. koli, út bodmo ex bodu) — a) = telastně 
toliko co kolje, bodauc, bodmo, ſtichend, ſtichweiſe. Kocjn. — b) + 
přímo dolů neb tozhůru , felgergerabe, ſenkrecht, ſcheitelrecht, feiger, Dux 
perpendiculariter, Koráb na moři gednak předkem kolmo zhůru, 
gednak dolů strměl, Com. lab. 9, 16. Kámen kolmo w zemi sto- 
gjej. Ms. 1604. Slunce paprslky swými dolů na ně kolmo bige, 
W. Kron. Tur, 2 djí str. 276. Wedro sluneční tam nstawičně 
kolmo lidem nad hlawami stogj. Cyr, Kolmo zhürn postawené, 
Wy. 1162. Kolmo strany se rozpolj. Sedl. geom. 77. 

KOLMOST et xormowrrosr, 1; f., přímá sklonitost, perpendicu- 
laritas, das ſentrechte ABefen, Ros. Wagečnjk wšaký w kolmosti 
elipsowitý, Rostl. 11. a. 10, 12. 

KOLMÝ et KoLMoWITÝ, adj., KOLMĚ, KoLitowITĚ, ade, sdwaž= 
nj, průwismý, fentreht, perpendicularis, Ros, Kolmá mez, Us. Buď., 
ſcheltelrecht, vertitat, perpenbifutár, D., t. ligowwitá, přjkrá, Kolná 
stezka. Wjd, list, xxix. p. 113. K temeni pnau se w kolmau 
wisi stjny nádherné. Rág. 1, 164.  Kolmý směr, Rostl, r. 87. a, 
Kolné stráně, Mjstop. Gabl. 11. Kolmé skalj. Čel. pam. gez. 18. 
Kolmá čára, ſentrechte Linte. Sedl. geom, 414, — b) KoLmÝ, slo., wis 
atol, gnantus. Plk. 

KOLNA et KŮLNA, y, dem. KOLNICE (BŮLNICH), intens. ZOLNIČKA 
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oč KŮLNIČKA, Y; f. (r. koli, ef. pol. kolnia; KULNĚ, Rohn,) stawě- 
ej neb raději gen přístřeší ma kolých pastnwend, nebo k ginémwu 
staiwenj, K. p. ke stodole přidělané, kdež se swláště pod střechat 
sláma, seno, a pří zemí dijwj, d wšeliké giné potřeby, k. p. Wo- 
By, pluhy atd., skládnyj, chowari, stawj, aby nemokly od deště, 
ein Schuppen, Schoppen, bie Schupfe, Räderiguppen, Wagenſchuppen, 
Druboden, Strohboden, Schauer, D., Betterhütte, bie Remiſe. Seno W 
kopy a na kůlny (do senist, do sennjkü) se anášj, Com, jan. 418, 
Kolna pro krmenj zwěři, Wildſchuppen. D. — D) KOLNA, porticus, 
bedeater Bang. Mrs. 

1. KOLNJ, adj., od koln, Rab, m, p. lopatky, Waſſerradſchaufeln. 
Us. Kolnj nelozez, Radbohrer. Us. Kolnj zawjrackn,  Rabíperre 
Soerttegel. Kolnj stolice, u koláře nirad) wčtšj neb menžj, po- 
dobné korýtku kw brusu, slanžjej k upewuční kola, když se pjst 
eorti, Slabtoď, D. Kolnj strog, Räberwert, D. 

a, KOLNI, adj., ud kolny, Schoppens,  Kolajho (kůlnjho) pla- 
titi, Schoprengeld zahten. Zlob, - 

3. KOLNJ, adj., od kolu; Pfahl. "Kolnj, ©. srdeční kořen, 
Pfablivurjel, Zapfenwurzel (im Weinbau), Sfcihvutzel. D. Kolnj neb 
srdečné kořeny, Tep. strom, 7. — $ KOLNI > kolnuj, perpenbifulče, 
D. 
KOLNIČNIŠTĚ, č, f., pole am kolnjk, Stedritenfelt. D. 
KOLNIK, n; dent., KoLNIČEK, Čku, m. (r, kolnj, DB.20), slad- 
ká řepa, brassica napusy Zinn, die Steďribe, My. 1261. $ KOL- 
NIE PLANÝ, campanula rapungulus, Linn., Rapunzel, eine Art Slo- 
enblume. Res. — L) = yistd ryba, uranoscopns, Ros., tin diſch. 

KOLNIKOWNIJK, u, n. bunias, rostlága řeřichowitá , čelédi še- 
Šulinečné. Hlostl. 1. 217, a, 

KOLNIKOWÝ, adj., od kolniku, Steďrůben:. D. 

4. KOLNÝ, adj., -n&, ade, co se klári dá, fissilis, scissilis, 
Reš., fealtig, Hliebig, fpleitig. Opp. Nekolnf. Drewo kolné rozkůle, 
Agu. Aby u wšeho kolného dřjwj pjlu potrehowali. Um. leg, ur, 
15. — $ = ku klůnj slaužjej, Spalt. Kolnä palice; malleus li- 
gneus, kterau se kule dřeio, Reš. Klju kolný, ber Spalttell. D, 
$ Buňky spomáhagi kolným (si mom error pro bolným ? hyždjm 
a gich hlodänj. Gáď. rkp. (©. w kterých kůle.) 

2. KOLNÝ, adj. (r. kůl) = kolmý, fell. Wýška kolná, Děwjn 
1.. 7 . 

KOLO, a, dem. KoLKO, intens. KoLkxo, a, (cf. hůr. galal = ro- 
tavit, ef. graee. zul, zvxiac, ef. der. Kolbe, Adly.), ze špic a 
Inukotj na pjstě složený obratný okruh u wozu, bad Jad, rota, Wüz 
má kola z pjstu, špic dwanäcti, laukotj šesti a tolika též šjnů 
složená. Com. jan. 457. Laukot w kole, die Radfelge. Rameno 
w kole, der Radarm. D. Dilo těch kol bylo gako djlo kol u wo- 
zu; osy gegich i pjsty gegich, lankoti pegich i špice gegich wše- 
cko bylo slité, Br. 8 Král. 7, 33. Kola k wozům dělá kolář. 
Kola u wozu mazati. Ig. 530. Lankot u kola, apsis. Ib. 617, 
Wůz o dwau kolách (kra), Ib. 456. Postawa pak byla kolom, 
Ben. Ezech. 4, 18., kolám,, WW ib. Duch zwjřat byl w kolách, 
Br, Ezech. 1,21. Páté kolo (u wosw nepotřebné ; tak něčí někde 
přítomnost). Bude tam platen, co páté kolo n wozu. Ros. Co 
pátého kola k wozu potřebj. W. (co Matiáše při auřaděj. Na 
zadoj kola (kolesa) mysliti, Prov. © Ohljdey se (patř) na zadnj 
kola, t. šetří konce, respice finem. Gich se gako ublatěného ko- 
la střez, Mg. r. 1037. Leda se kola mjgela, #. wydání pří- 
gmů nepřewyšoialo, Čas. mus, 1. c, 65. On gde za wšecky geho 
kola, ejus artes sergnitur. (Míchal.). Kola dobře namazati. Klat. 
85. W tom (t. posledním pomazání) geho naděrí spasenj polo- 
2. an to mazaný snad uhodj w wodu, gako z kola pistu newy- 
myge s wrzawjm wozem, na zlan cestu a kamenitau se poweze, 


KOLO. 


Ctib. h. 99. — $ kKoLo na zločince, dad Rab zum Ritern, rota, cru- 
rifragium. Ma. 298. Kolem lámati, kolem hnáty lämati. Ctira- 
da na kolo zbichu, Dal. Kolem trestati; do kola, w kolo wplésti, 
na kolo wplésti, auf dad Hab fledten, D, Na kolo wbiti, ruce # 
nohy kolem spřevážeti, zdřjsnti. Wy. Geg (an na to Přemysl 
hledj) hnáty přeraziwše, do kola wpletly. Häy. 19. Hanebnan 
sinetj, totiž do kola pletenjm utratiti (kfzal kníže deset Židů). 
Häg. r. 1078. Wražedlnjci do kola pletení biwagj. Com. jan. 
669, Gidi na kolo pse šibeničná, Tulg, Kolem bitj, tlučenj, das 
Rädern, L, Na kole mů býti kůrán, Ib. — $ koto šlapacj, řeřabj, 
samotjžné, w němž chodjce něco na horu táhunu, yerdb, bad Tret⸗ 
rad, Trittrad, Bugrab, Kraburad, tyınpanım. 177. 347. W kole cho- 
diti a kamenj tähnanti, Dal. c, 70., bad Rad treten, im Rate ges 
ben und Steine ziehen, Weytaini kolo, Ziehrad. Waledné ko- 
lo, Watljenrad. D. — $ Koro MLÝNSKÉ neb wonss, kolo na wodě, 
kteréž wodan puzené sche a spolu höjdel otdöj, bad Můhírad, 
Weſſerrad, rota molaris. My. 529. Wodnj mlinsk& kolo. Mm 
459. Zwláště pak mlinsk& kolo slowe to, které wnitř gest 
(Müpteod), ma rosdjl od wodnjko (SSafferrab). Lopatky u kola, 
Rabſchaufeln, pinnae. Win. 459%. Kolo wodan se táhne neb točje 
Har. Deus, kterýž se kolem táhne, Wy. 453. | Pozdě melj 
božj kola, £. nenechá toho důk bez pomsty. Prov, Každý mlynář 
na swé kolo wodu wede (táhne), t. swého každý užitku pilen. L, 
Mlin o gednom kolu, Boč, exc. t457, Kolo hřebenowé neo ce- 
wnj, tympanum dentatum, ein Kammrad. In. 548. | Kolo palečný 
(neb ličnj Us,}, hydranlos, Kronrad, dad Kammrad. Mn. 459. Kolo 
s korbeli, tympanum cum pilis, Scheibe mit Taſchen. Wu. 552. Kolo 
B premsem, tympanom cum hbarpagine, ein Brenfheit, Mi. 552, Ko- 
lo s studnice, skřipec, na němž prowas gde, trochlea, ble Brunnene 
fheite, Min, 46. Wodnj kolo, gjmž wodu táž, ein Schöpfrad, tym 
panum. 7". 406. Kolo na hitjdeli, das Red an ber Welle. Sedl. fys. 
pos. Kolo wätrnje(wötrne, index), kterýmž wjtr tor, wötrnjk, 
rota spiritalis, tympanım, ein Winbrab, Mir. 554. Kolo obostran- 
nj, f. nn obě straně se todjcj, obratné, bad Kebrrab, rota in utram- 
que partem volubilis. Wr. 65%, Kolo pohybowacj, das Getriete, 
rota motiva. Kolo natahowacj (u tkadlce), Mufgugěrad, rota sta= 
minea, Plk, Kolo zawöracj, Sperrrad (též u tkadlce) ; kolo Flapacj, 
Trittrad, z. B, des Strumpfwirters, rota calcatoria, Ib. Spodnj ko- 
lo; Bobenrad. D. $ Kolo fortuny (štěstý), poct., das Gtůděrat, Kolo 
ustawičně se točicj, Com. lab. c, 23. Štěstj a neštěstj lidské na 
dwan koläch w tomto swětě se točj; a nikdá nestogj. Sokol. 9. 
Swět se točj gako kolo. WW. Předsewzetj lidská gsau nestálá 
pako točliwé kolo, Prov, — $ KoLo nazýwá se také plocha okrı= 
hem obwedend, okruh, bie Girkelfheibe, Scheibe, orbis, disens. D. 
Přetna kanli w prostřed, máš welké kolo; ginak malé kolo. L. $ 
Kolo hrnějřské, kruh, bie Täpferſcheibe, rota, Mn. 539. Kolo šňur= 
kowé, bad Drebrad der Pofamentierer, I. — Ó KoLo, KOLEČKO = fi- 
dura okranhlé, prázná we with, okraužení, ber Kreis, Gitkel, cir- 
eulus. Kružidlem kolo, gehož prostředek centrum, okolek otoče= 
nj slowe, (se) wede. Com. jew. 758.  Udělati kolo, einen Airfet 
mafen D. © Kolo wykraužiti, Wy. 166. Punkt n prostřed kola, 
centrum. Wn. Čára w kolo ndělaná, Wg. W kole, in circulo. 
I. 954. W kole, in gyrum, Ib. 166. W kole zawřjti (okraufi- 
ti). Ib. 519. Kolem. točiti, Ib. 578. (w kolo se točiti), rotari. 
Us. $ W kole podkowy. Us. JA, o kon. 59. Kolo měsjčné, 
slunečné, f. okolo měsjce, okolo slunce; ber Hof um ben Mond, Monde 
fheite, um bie Sonne, halo. D, et Us. 
Kola neb obraty nebeské, bie Himmeläkreiſe, m. p. kolo zwjřecj, 
Thiertrels, kola na nebi slunečného běhu w šjř, zwratniky, tropi- 
ci eirculi, die ZBendefreife, letnj nawratnd kolo (cancri), ozimé na- 


Kolo nebeské, sphaera, HZ. 


KOLOBRAZ — KOLOHNÁT, 


wratné kolo (capricorní). Zelezn& kolo, areticus polus (u Ko- 
záků). L. Kolo hwčzdownjkůw, zlatý počet, eyelus, bie goldene 
Baht. L. — $ koLo, w kterém kon? cwič), ber Sreič, worin ein Pferd 
herumgetammelt wird. Z. Gako w kole (t. běhati, o nstawiönjch 
prácech). Ros. Kolo, misto ke hrám u Římanů, ber Rennfreié, bie 
Rennbahn. Zu Kolo tancugjejch, ber Fangfreid, Us. et L. — $ Tr. 
2010 = shromažděný lidj, hromada (agmen, Weleš.), corona, eine 
Berfammiung, ein Kreis. L. Kolo rozstupichu, treten in Arcis. Ikp. Kr. 
45. A gako wkolo shrnanse kemně, aby mne slyšeli, Br. na Žal. 
442, 8. Artykulowé magj wšechněm w kole hlasitě přečtení bý- 
ti. W. pol. 478. Kolo udälati, einem reis ſchließen oder made, 
orbem colligere. Kolem welikým okolo něho se postamili dra- 
banti. Cyr. Do kola se postawiti, sstanpiti, in einen Arcid treten. 
Pik. Kolo senátorské, Senatsver ſammtung. L. W kole swé rodi- 
ny, Im Birfel der Bamitie, D. $ Dälagj se mi kola (falfer Sýiwin= 
bel), suffasio radians, scotonia. JA. — ddverbinliter : DO KOLA; W 
KOLO, KOLEM, "KoL, im Kreis herum. Kolem točíti. Kolem seděti, 
piti. D. Kolem okolo, tingěberum, D. Podarln si kolem ruce. 
Rkp. Kr. 2. Wie kolem zbrocesta. Ib. 56. Kolem do kola. Ko- 
lem a kolem, um und um. Když to přigde kolem a kolem. D. 
Sklenice gde kolem, D. Wůkol kolem; do kola ležeti, umber lies 
gen, D. Wlasy kolem rozcuchand, Zlob.  Wjir nás w kolo béře. 
Ib. Do kola se točiti, w kolo se točiti, Us., ſich im Zirkel umbres 
ben, in die Runde, D. Z těch kolem staweních klášterů, Zák. sw. 
Ben, 145. Cefeg obıhäzj tuto kolem do kola lauku. Gnjd. 4. Ge- 
čel kolem wůkol nich pläpol gizliwý. Ady. 1,19, Hlawa se mi 
kolem točj. Us. Hlawa mi gde kolem; zde se mnau hlawa ho- 
lem, mir wird ſchwindelig. D. — Ginak: Hlawa mi kolem gde, t. 
mám starosti. © Kolem mi hlawa droditi počala, vertigo me inva- 
debat, Com. To město kolem skalami upewnčno gest. Kıam, Ind, 
W3ecko chodj do kola. Wicber a chumel w kolo diwně se tořj, 
Com, jan, 57. Ženě prsy w kolo uřezuli, Plk. W kolo loď be- 
re wjtr. Com. Tanec do hola, ber Reihentanz, Neben. D, Sılo- 
dy kolem, eine Schnedenftiege. W, 

KOLOBRAZ, u, m., krufidio kolářské, ber Zirkel beim Wagner, 
Us. 

KOLOBŘEHY, f., pl., město w Prusjch, Rolberg. Čas. mus, v, 
#40. 

KOLOBŘEŽSKÝ, adj., von Kotberg. 

KOLOCIR, u, m., Coronopus, rostlina gitrocélowitů, Krähenfuß, 
Rostl. 1. 241. (tr. RAROCEL.) 

KOLOCJROWY, adj., z kolocjru. 
250. 

KOLODĚG, ©; n., kolář, ber Rademacher, Wagner. D. — d) Ko- 
Lopše = hnubn Imemeččericená, kteráž rozřjznutá zčerná, k gjdlu, 
eine Art Schwämme, plada, Weleš., fungus. Vocad. ms. 1309. Us, 
& Tr. koLonis, žertéř (s přihannu), ein Spaßmaher, ein Ppitifter, 
$ koLoDČG, starý mládenec, ein Hadeſtolz. Sych. Phr, 

KOLODEGE, pl., f., nom. loci. Čas, mus, vitt. 416. 

KOLODĚGKA, y 'f., Žena koloděgotn, med též boloděgstojm 
ee objragicí, kolářka, bie Rademachetinn. I, 

KOLODĚGSKÝ, adj., od koloděge, kolářský, Rademacher⸗. L. 

KOLODEGSTWJ, n.; kolářstej, dad Rademacherhandwerk. L. 

KOLOFONIA et KoLoPoNIR, ©, [vily. KALAPUNA), fox Ziwice z 
terpentiny wywarowand, od ostrowu Colophone tak zicané, bač Co- 
lophonium, Geigenharz. L. Colofonie gestit z Rekow nebo smola 
škwařená a zwařená, Ras, rkp. 1. 9. 

KOLOHNAT, a, m., laneuch, habdn, lamač, saha, prruza, slom- 
bidlo, klacek, ein Lümmel, Klachel, großer Kerl, langer Kerl, D, et Us, 
Honza kololınät, Hans Klachel, Lümmel, D. 


Kolocjrowá wodka, Tys 


+ 
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KOLOKWINTA et KoLOKWINTIDA; ; f., zámořská tykwice, Cus 
emnis colocynthis, KRotoguinten. |Kolokwinta. Tab, lid, 153. Ko- 
Jokwintida. Com. jan, 128. 

KOLOMAST, i, f., kolomas, Wagenſchmier. Gád, rkp. Aby ko- 
lomasti kaupili. Klat. 55. 

KOLOMASTNÝ, adj., kolomasn;, Wagenfhmierr. Ktož se sıno- 
Jy kolomastné dotýká, ruka se gemu umaze. Tikad. 11. 40. 

KOLOMAZ, i, f., mastnota, zwláště s pryskyřice pálená k ma- 
záný kol, aby lehko se otůčelny sádlo, ojmž kola u wozů manž, W, 
ol. dehet, axungia, die Wagenfhmiere, ber Stinfer, Wg. 531, Wozy, 
aby se kolomazj mazali, hewerem se přizdwihugj. Com, jan, 457, 

KOLOMAZITI, jm, il, en, enj, čn. ndk., voxoLomazırı, dk, 
kolomnsj mazati, theerig machen. — Repr. KOLOMAZITI SE, POKOLO= 
MAZITI SE, ſich theerig machen. D, 

KOLOMAZNJ, adj., od kolomasi, Wagenfmiers, Theerz, D. Ko- 
lomaznj pec. Um. les. 11. 484, 

KOLOMAZNICE, e, f., kolomasnj nádoba, axungiarinm, Schmier⸗ 
mejte, die Pechmeſte, Theerbüchſe, Schmlerbüchſe. Us. et Ros, — b) =» 
žena kolomazujkown, des Wagenihmiermanned Weib. Us. 

KOLOMAZNICKY, adj., kolomaznýku náležitý, Wagenfhmier:, 
O způsobu a spořádánj kolomaznické peci, Um. les. 11. 124. 

KOLOMAZNICTWJ, n., kolomasnický odchod, Wagenihmicrerei, 

KOLOMAZNIK, a, m., kdo kolomaz dělá ned prodámwá (ol. deh- 
tář), der Wagenfhmiermann, ber Wagenſchmlerer. Let. Troj, 2. edit, 

KOLOMAZNIKUGI, owati, al, únj; nyk, ndk., kolomasnjkem 
byti, Wagenſchmiere verlaufen. Bra. 

KOLOMER, u, m., diameter, ber Durdimelfer, D, 
(non koloměři) dwakrät tak weliký, Tab. lid. 58. 

KOLOMUT, a, m., et KOLOMUTA, F; f., slc,, Wirrwarr, tricae, 
— Plk. Do kolomuta přinesl gsi mne. Nadělal gsi mně 

olomuty, (Kollár). w. ČALAMUTA, — $ KOLOMUTY, f., pl., nom, 
loci. Čas, mus.vnr. 416. 

KOLONIZACI, f. (r. lat. colonia), obsazení kraginy osadníky, 
Gotonifation, Žádná kragina w Rusku nenj ku kolonizacj údobná 
tak gako td. Krok m. 87. 

KOLOSTROG, e, m,, baš Raderwerk. Sedlo fys. 

KOLOSWĚT, u, m., machina (mundi). Rozk, Oblohu tocziš 
koloswyet. Hist. schol. 1404. Ms. Cerron, 

KOLOTÄCETI se, jm, el, en, enj, rcpr. ndk. = kolotati, kold- 
ceti se, agitor. Sem i tam se kolotäcegje, huc atıme illue acta. 
Sokol 4. 

KOLOTÁM, al, ati, ún, änj, &n. mk., slož. dk. (iterat, verdi 
klátiti) = agito, in cirenlum ago, herum treiben, bin und her bewegen. 
Kolotal ho, lépegi kolotal njm. Ros. — Rcpr. KOLUTÁM se = ko- 
Liejm se, w kolo se motdın, fodjnt, mofám se, azitor, fluctuor, fi 
bin und her mälzen, geworfen werben, taumeln, ſich dewegen, k. p. na 
moři. Manj a náhodan lidské wčci se nekolotagj, Plk. Kazdf 
se w labyrintjch mate a kolotá, Kram, exe. Když se bauře str- 
hně; kotwu na welblaudč přimázanau uwrhngj, a tak se kolotagj 
a zmjtagj, la fluctnant et jnelantur, Com. jem. 466. Což se w 
Praze kolotalo, toho pominanti musjm, Krom, o posdw.  Genž 
(had) po tráwě kolotá se ohromnými wlnami. Aig, 2, 107. — d) 
KOLOTÁM SE w mysli « mente agitari, Že se často w mysli kolo- 
tám, Com. Ind. 235, Srdce se sem tam kolotagje. Com. bog s boh. 
Kolotä se mi to w hlawč, das geht mít im Kopfe berum. D. Wö- 
šnj se kolotá. Čel, M. B. 11. 183. — $ KoLOTÁ SE we snách = 
zdá se, im Traume voridiveben, träumen, Adt kdy chci málo podřj= 
mati + o gcho (f. čapa) čerweném nosn bude mně (r žálě) se 
kolotati, Dat, ©. 55. By se to gemu we sně kolotalo. Pulk. 

KOLOTÁNI, n., (s. v. kolotám), hýbání se, motänj, agitatio, 
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toš hin unb bor Bewegen, Bewegung, Herumtreidm. Gest pfenepo- 
kogný a plný kolotánj žiwot náš, Com. cent. 28. Čeho w swětě 
s welikým bez konce kolotánjm darmo hledáte, Ib. 58, Igde 
kolotänj za kolotánjm, träpenj za träpenjın. Ib. 43, — Fig. Ko- 
lotánj a bahněnj mysli, agitatio mentis, phantasiae, bad innere Ber 
wegen, Unruhe der Seele, das ete Denfen, Pod swrelkem hlawy 0- 
býwá sand, kterýž rozdjly wčcj rozsuzuge. Ten w ustawičném 
gest kolotänj (Betoegung, agitatio): odtud myšlenj; any, a rozina= 
nitá fintowánj, Com, jan, 843 et 4. Z těžkomyslného kolotánj 
zbudil geg bystrý krok, Johan, #9. Ďábel wnitř w mysli roz- 
ličné wichřice a kolotánj tropj. Žalanský. Sumoswognost wšeho 
také doma w mysli kolotänj a trápenj příčina gest, Com. cent, 
«0. Mysli lidské u welikém kolotáný gsau, Kram, exc. Rorlit- 
ná kolotánj we snäch, Br. ma Ecel. 5, 2. (ef. kolácenj). Kdo má 
rozličné myšlenj a kolotänj w mysli, phantasias, Red, © Rozlič- 
ných w mysli kolotánj a pokaušenj okausel. Br. Kolotänj snů 
zkormautilo ge, Bib. (Pik,) 

KOLOTAWY, adj., co kufotd, agitans, herumtreibend, — $ = co 
se kolotá, agitatus, ſchwankend, herumgetrieb en. & Moc kolotawá = 
obrazotwornost, die Gintilbungěťraft, phantasia, Moc žiwotčichná 
(mel. žiwořišnů) má pod sebau moc kolotawau přemyšlugjej. Ms. 
bib, 121. str. 50. 

KOLOTĚŽ, e, f., náčiní k smojrání kola, korytec, nákolnjky 
Hemm ſchuh. Us, 

KOLOTITI, jm, il, cen, cenj, čn, nďk, « máslo tlauci, buttern. 
Us, Bulesi, 

KOLOTOČ, e, m., rostlina, Pingifume, Anthemis Pyrethrum ? 
Tham. 

KOLOTOČNIK, u, m., rostlina, Waferrinddaune, Thom. 

KOLOTOK, u, m, (r. kolo-teku), tok do koln, n. p. krwe, # 
oběh, Stretětauf. Cokoli kolotok krwi rozmnožuse, Tys, 105. Kot 
lotok wlah těla. Tabl. diet, 25. Mysl weselá šťáwy těla w přj- 
slušném kolotoku zdržnge, Ib, 42, 

KOLOWÁNI, w. KoLUGI. 

KOLOWANÝ, ww. xoLvar, 

KOLOWATOST, koLowITost, 1, fi, spůsoba kolowatd, bit Nade 
fórmigtcit, g 

KOLOWATY et xorowiri, adj., -tě, eadv,, spůsoby kola, rab= 
förmig, rund, Okwätj kolowité, rotatum, s frubkau krátkau, wände 
téměř. stezmě širokau, k, p, koruna diwizny. Rostl. 1. 68, b. Ko- 
runa kolowatä. L. 

KOLOWEČ ? wie, m., nom, loci. Gest gonák z Kolewte. Prov, 
(ef. dokřtěný, pacholek od Žamberka; kdo tě nezná, kaupil by 
tě) o lidech podwodnjch ale snánrých, Srnec. 

KOLOWOD, a, nr., kdo wodj kolo tancugjejch, der Reigenführer. L. 
$ KoLowoD, u, n,, wedenj w kolo, dad Meigenführen, der Reihentanz.. J. 

KOLOWODNY, adj. (r. kolowod), Reihenæ, Reigenz, n. p. kolo- 
wodný tanec, J. 

KOLOWRAT, u, dem, KoLOWBÁTEK, tku, infens, KOLOWRÄTE- 
čes, čku, m., wálec s kolem, na kterém se něco obracj, die Seins 
del, bie Welle, um melde fidy etwas herum bewegt. L. Mlýn wětrný 
pomocj kolowratu gde. Kolowratem wodu ze studny wä2j (vuly. 
bh. rumpál), L. Kolowrat neb lisice, torcular, kteymadkänj me- 
stw. Ms. Prov. 3, 10. Kolowrätek - seáleček se dňurau k točený 
ginych wěej, k. p. gnký má coynar, trochlen, das Drebra, die Wins 
de, Kolowrat, sic, = skřipec, Orb, piet. 109. Kolowrat u pro- 
waznjka, girgillns, rhombus, bie Dafvel, Mi. 505. Kdyžby těch 
nitj dosti bylo zgednati dwa kolowraty, aby ge ssaukali a pře- 
dena swjli ed, (mluwj o nitech k tenetům rybářským), W, hosp, 
248. Kolowrat kuchyňský, kolowrátek, k obracení pečeně na ro- 
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Zni, ber Bratenisender, L. et Orb, p. 94, Kolowrat, stogjc) kolo- 
wrat, ke sdwjhání tjže, ber Wellbaum, Wendelbaum, vine ſtehende 
Binde, Sic. Orb. p. 112. Kolowrat, kolowrátek k předenj, bas 
Spinnrad, Schwelzerrad, rhombus netorius, Mn. 454. Gazyk ma 
gak na kolowratě běhá, L. (cf. gako koleso mlinské, gako ma 
obrtljku,) Pradlj pfedan buď na kolowratěč aneb na wřeteně s 
přeslenem , sive girgillo, sive fuso cum verticillo, Com. fam 
498. Kolowrat na wlnu, Wollrad, D. — $ KoLowkAT = zawilj 
telazů u djwek, kotaně, wrkoč, Haarflechte (runde), Mor. — Ó Ko 
LOWRAT, pán de roue, bad Wobfebren, wenn bas Rad wo ſtecken ses 
blieben ift, © arydobytí kola wěsjejho buď rukau, buď prowazem 
L. — $ Tr. KoLowRAT » obrat snamenítý násilný, revolutio, Um 
wälung, I. © Wysleď slunce kolowraty. — Rozličné proziti masj 
kolowraty člowčk, 1. změny skusití. Id. — $ KoLowRATy při- 
gmj rodiny české znamenité, Buname einer berühmten adelichen Fa⸗ 
milie, — $ KoLowRAT, ele, = nástrog Audebnsj, lyra, die Eeier, Sante, 
Plk. To ge starodáwný kolowrat, «8 tt die alte Beier, Brna. Na 
gednom kolowratě hräti, kei einer Beier bleiben, Ib, 

KOLOWRATEC, tce, m., ndstrog hudební, (dem. sub, kolo- 
wrat), lyra, eier, Kdo hude na kolowratec, Iyricen. Agu. — $ 
Bot. KOLOWRATEC, gméno některých bylin, a sice — a) K. prwmj 
(Matkiolöw), Tilhymallus helioscopinsy sanstaun?! Pryšec kolo- 
wratec, euphorbia helioscopia, Lina., fennenwendige Wolftmilh. 4) 
K. druhý ned cypřišowý, Tithymallus eyparissins, auustmen® pry- 
šec chwogka, Euphorbia cyparisstas, Linn., Coyr fen = TBolfěmith, 
c) K. třetj, Tithymallus characias, seust, Kuphorbia characias, 
Linn., rotbe Wolfsmilch. d) K. čtwrti, Tithym. Myrsinites, seste 
Euph. Myrsinites. Linn. e) K. pátý, T. paralias, seust, Euph. 
paralias, biptälättrige ZBolfémilh. f) Ko šestý, T. dendroides, 
saust. Buph. dendroides. 9) K. sedmý, T, minor, saust, pryšec 
drobný, Euph. exigun, Heine SRolfémith. A) K. hrubý = pryšec 0- 
kraablí, Bajoru poplusy Linn,, rundbtätteige Wolfsmith. Čern. 1) K 
sladký « pryšec slidký, Euphorbia duleis, fühe Wotftmilch. Wa. 107, 

KOLOWRÁTEK,  tka, m, (dem, non. kolowrat), — $ zoLo- 
WRÁTEK = nebones se strogem k točení, gakouy mag) truhláři. 
Drebtohrer, D., nebo Úečiráři, der Zwidelbehrer, Důpfeibohrer bed Yale 
binders, Sraubenbobrer, emebo puškařowé, die Bruftteler bei den Büch⸗ 
ſenmachern. D. — $ KOLOWRÁTER k nemwjgenj nit) = wigadlo, bie 
Garnwinde. Mn. Kolowrátek w dělolitců, bie Kreujfurbe der Stůds 
ober Wloďengicfer, L, — $ Kolowrätek hrnějřo = kruh, kolo hrn- 
čiřské, ble Zópferibeite, L. — $ Kolowrátek w tesaře, na němž 
otočená šnůra, Haſpel zur Schnur bei den Bimmerleuten, Us, — $ Bot. 
KoLOWRÁTEK = kolowratee. 

KOLOWRATITI, jm, il, cenj, nyk, ndk., un kolowratu kráťi, 
leiern, Hrn. 

KOLOWRATNI, adj., od kolowratu, Wellmrade, Bafrelr, Senne 
rab:, Drehrad⸗ Kolowratnj hudec, Iyricen, Leiermann. Res. 

KOLOWRATNIK, a, m., koloweratnf Audec, lyricen, £eierer, 6) 
KOLOWRATNIK = kdo kolowraty dělá, přeslíčkář, ber Sylnnrabmader, 
Räsernader, JI, 

KOLOWRATNOST, 3, f., obracení se do kola, bad Gerumbreben 
im Kreiſe. — $ Fig. = nestälost, Unbefinbigteit, L. 

KOLOWRATNY, adj., -ně, adv,, koluvjej, kraužicj, im Kreife 
herum bewegt,  Hýbánj kolowratné. J. $ Kolowratný samostřil, £ 
s kolowratem k točený, sdijhání gjm. Wčel. česk, (Has. Lobk,) 
Fig. Los kolowratný. Z. Gazyk kolowratný, t. obratný, chytrý; 
žwehotliwý. L, Kolowratnd časy, Čel. Měst, bož. 11. 105. 

KOLOWRATY, ú; pl. mm., zámek pustý w Kauřjmsku, bdes 
Shto6 im Kaurz. Krrife 

1. KOLOWÝ, adj., od kola, Rabs, Eirkels, Strelše, k, p. kolowä 
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pista, lankot, Bčh kolowý$, L. — $ KOLOWÉ, ého, m, subs, “ 
daň z kol, dad Mũhlrabgelb. L. 

2. KOLOWÝ, xůLowf, adj., od kolu, Pfahl-, m, p. kolowý plot. 
L. 

KOLOZROKY, f., pl., nom, loci, Čas. mus. vırı. 416. 

4. KOLOZUB, u, m., sub wedlé druhého rostaucj, ein Bahn, ber 
neben bem Alten herauswählt, Uiberzahn. D. Us. (Náchod.) 

2. *KOLOZUB, a, sn, (pol.), který kříwé zuby md, mit Erume 
men Bážnen, Saum, Z. 

KOLOZUBEC, bce, m., nástrog ke zdwjhání wozů, Geber bei 
Gubrieuten, Us. mor. 

KOLOZUBY, adj, (quasi holozubf, ol. golozuby, ur kořalka 
pro hořalka) , komu zchizegj zuby w dásní, zahnlüdig, zahnlos, 
edentulus, DB. 44 et Us., cf. nezzusý. Kolozubä bába. Zloč. 

KOLPIK, a, m,, platalen, pták bahn) z řádu štihláků šntano- 
wit Krok 1. ©. 125. 

ON, u, m., fusanus, rostlina santalowitd. Rostl. 1. 234. b. 

KOLTAUN, w, KOLTÉX, 

KOLTRA, y; dem. KoLTŘIČKA, y, f. (z lat. cortina, cf. germ 
Kolter), opona, zastření, čalnun, záclona, Koltee, Umhang, Worhang, 
Syallier. Koltrami obestřiti, (pallieren, D. Koltry zawěčsiti, a ge 
roztälnanti. Koltra u postele, Bettuorhang. Aqu. | Nežli se okno 
otewře, musj se koltry (w nemocného) zatáhnanti. Us. Koltr, gen, 
pl. Koltra postawcowá, Ms, Koltra w diwadle, Theaters Jürhang, 
die Gortine. U. Wijce, než powědjno, za koltrau zůstalo, Pam. 
Kutn, 236, Diwadlo odewřené gest, zastřenj koltrami se opjná, 
theatrum in propatulo est, scena sipariis velatur. Com, jan. 954. 
$ zoLTRA ku přikrýwání, bit Dede, Kolter, stragulum, cento, Rež, 
Aniž gim také zdráwo gest pod horkými a ztuchlými peřinami 
lehati, než toliko dosti magj aby pod koltrami lehali, Krab, 46, 
d. Též to, čim se swrehu od&wati budeš, ne peřina, nýbrž kol- 
tra bawlnan wycpaná a prošjwaná býti má, Zb, 151. Koltra wy- 
cpáwaná bawelnan a prošjwaná, tau se pfikrfwä. Pref.  Připá- 
sánj má biti prošjwáno gako koltra. Ras. 1. 44, 

KOLTRYNA, y, f, = koltra, tapes, die Zapste. Stěna pěknými 
koltrynami obestřená. Mudr. | Swětnice koltrynami ozdobená, 
Star, let. 400, 

KOLTRYNJK, a, Jil., kdo koltry dělá, Kapetenmader, Zid. rkp. 

YKOLTŮN, zoLTAUN, (pol. et koltan, kolton), n, nt., tolasů bo- 
lestné spletenj z nemocí u Poláků naziwané goždziec, ber Weide 
fergopf, Alpzopf, capilloram complicatio (ex morbo) L., plica po- 
lonica. Rostl, 11. «. 61, 139. 

KOLTÜNOWY, adj., Belfeljon®. Wřed koltánowý, Weichſel⸗ 
zorfgefgwiir, ulcus trichomatienm. JA, 

KOLU, w. xot1, — 5) kůl (*kol). 

KOLUGI, owati, al, änj, ngk. ndk. = aw kole se otdöjm, berum= 
Ereifen, fretfen, Pan s Hórami a Graciemi kolnge, Rág. 1, 470. 
We chrámě swětů kolugjejch sjdliti ráčjš, J. slow. 434. W ko- 
lowänj nesčjslných wčků, de revolutione seculorum. Čel. M. B, 
u. 94, Hwězd kolugjej běh. Ib. 1. 266. Kolugj čjše, bie Weder 
sehen im Kreife. Wogskä kolugj po kragi, L, Koluge daleko, ř. 
obgjždý, nimmt einen Umweg, I. (ef. zápolj). Planet kolowánj, 
Rág. 4, 249. — $ KoLowaTI, pol, = do kola, dohromady se schá- 
zeti, eine Rrelöverfammlung halten. L. $ W Srpnu wytylost gelena 
nastane, srnci koluge? Um. les. in. #66. — $ zoLowarr, tran- 
sit, = kola dělati, Kreife machen, mit Kreifen verfehen, Ornat kolo- 
waný a tracaunem protkáwaný, Ms. 1054. (Tursk, kane,) 

*KOLUCH, ww, KoLAUCH. 

KOLUMNA, y, f, u knihtlačítelů, strana, columna, be Rolumne, 

KOLUT, a, m., nom. viri. Čas. mus, ví. 63. 
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KOLWĚK, tr. KOLI, 

KOLY, wis "zoL (KÚL). 

KOM, k, p. o kom, w kom, local. pronominis kdo, q. v. 

TKOMA, y, f., sie. (© hung., vel forte © germ. obsol. Gam = vir, 
aut eX ymuog, ef. germ. Gemabl, Bräutigam, apud Kero: comman- 
gomo, Adlg.), kmotr, Gevater, compater. Zpjwal: doma si, do- 
ma, mog milý koma ? Baiz. 308. 

KOMANDO et KOMMANDO, a, Wx práwo roskažowati, swláště 
we wognögdad Commando, imperium, Mjti komando, — b) = od- 
dělený wogska někam poslané, manus militum, Abtheilung, Gommans 
bo, Us. et Plk. 

KOMANDOWNJ, KOMMANDOWNI, adj., m. p. slowo, bad Slom= 
mánbomort, Plk, 

KOMÄR, a, dem. KOMÁREK, rka, infens. KOMÁREČEK, čká, m. 
(cf. graec. zeuovoe = termes), culex, Müd:, Mat. verb., Ziwo- 
čich studenokriý z třjdy hmyzů dwogkrjdijch, tipcowitjch, Krok 
1. 264., Culex pipiens, gemeine Müde, Singmüde, Komár koljej, 
Beitmüde, Beifflicge, culex reptans. | Nechtěli gsme odpotjwati w 
komorách pro množstw) komárů. Har, © Komár by to zanesl, t. 
malé to gest. Gest na něm sádla, co na komáru, t. hubený, chu- 
dý. Ros. "Tak mnoho prawdy gest w něm, gako w komáru s%= 
dla. Re}. Syr, 154. Bodeyž tě komár kopl. Us. Komära cedi- 
ti, a welblauda pohltiti, t. maličkostý šetřiti, a welĎých, hiawnjch 
wc) opomineuti, Proch, přdm, na Bib, 1804, m. Komäry cedj, a 
welblaudy požjragi. Br. Často komára promjgegje welblauda po- 
2jräme. Die® kron, česk. Krum, wyd. 623. Komár kansá,E., štj= 
pe. Us, Komár mě uhryzl w hubu. L. — $ xomám, cynips cu- 
lex, Linn., bie Schnacke. D. — $ Improp. KOMÁR FIKowf, Culex 
ficarins, Weigenmäde, Mn, 218. Komár winný, culex vinarius, 
Weinmüde. Ib. 215. Komár, kterýž ke swětlu létá (swětluška), he- 
piolus. MW, Komár, kterýž w moci stojtj (siětlomuška), cicinde- 
Ia. W, © Komár letnj, kterýž nelrtrá nežli geden tolíko den, Wy. 
832, Komár Kolombacký (w Uhřých od mjsta), rhagio Colomba- 
chensis, eine Art Schnacke, Schnackenſchrelle. JA. o dod. 47. — $ KO- 
MÁREK, přjgmj české, ein běhm, Suname, Us. 

KO JK, u, m., stůl w kolibě, cln Tiſch in ber Koliba, D. 
exc, 

KOMÁRNO, a, m., město w Uhřjch, eine Freiftabt und deſtung In 
Ungarn, Comaromium, Pfigew do Komárna. W, pol. 346, — Ko- 
MÁRŇAN, a, m., z Komárna, ein Komorntr. — KOMÁRŇANKA, Y» fr 
die —inn, Brn. — KOMÁRŇANSKÝ, adj., von Stomorn, Ib. 

KOMÄROW, a, m., nom, loci., Kumrowig in Böhmen, — 2) Kus 
merau im Htadiſchter Kreife in Mäsren, Čas, mus. ıv. 321. 

KOMÄROWY, adj., od komára, Müden, m, p. O komárowé 
sádlo se hádati, de lana caprina, über des Kaiferd Bart ftreilen, Us. 

KOMATKA, y, f., glomeris, Žiwočích studenokrwý z třjdy dle- 
neyšů. Krok 11. 250, 

KOMATULE, f., cionus, Ziwotich studenokrwj z třjdy hmyzů 
slomenokfjdlich, čtperočlemých, nosatcowitých, Krok 11. 256, 

*KO IA, XoMÉDIE (KOMEDYE, D.), z řecko-int. comoedia, 
toeselá hra, weselohra, bad Luftfpiel, Komedye zapletený přiběh 
wyobrazuge, ale s weselým záwěrkem. Com. Jan, 953. W hrách 
a komedygich (komédijch). Záw. 166, Komedya, hra obecn, W. 
584. Kdož hry a komedye strogj. Ib, 491. — $ Tr. Lärm, Spud, 
Poſſen, Jur. Ste. Pik. — $ KOMFDIANT, KOMEDIANTNIE, A, W. Det 
Goměbiant, Schaufpieler, Us, Komedyantnjky. Com. prot. 255. — 
KOMEDIANTRA, Y; f., die Goměbiantinn, — KOMEDIANTSKÝ, adj., -Sky, 
adv., Goměbiantens, L. — KOMEDIANTSTWI, R., das Gomöbisntensäßes 
fen ober Kunft. Us. — KoMEDIANTSTWO, a, n., Komöblantenbanbe oder 
Truppe. 
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SKOMEDNI, adj. 
medie. Res. 

*KOMEN, m., radius (inter animalia), 
173. 

KOMENDA, KosmExDA, y, f., moc nad částkau wogsk daná ofic)- 
rorwi, bad Commando im Kriegewefen. I. — b) = ddstkawogska Wy= 
slaná, das ausgeſchite Gommanbo, L. — 2) KOMMENDA = dočasná 
administrací duchownjho benefichum, de zeitige Verwaltung einer 
Pfründe, bie Gommende,. L. — KOMENDANT, 8x Mi, ředitel, der Som 
menbant, Z. K, městský, Stabtfommenbant, D. — KOMENDANTEA, 
Y fi, bič Gommenbantinn, L. — KOMMENDANTSKÝ, adj., Stommenbans 
tens, — KOMMENDANTSTWI, 30, Kommendbantenwürbe, — KOMEXNDATOR- 
STWI El KOMESDARSTWI, n., die Commenthurel, JJ. — KOMMENDERIE, 
T die Gommentfurci, L., k. p. mallézská. — KOMENDORy KOMENDA- 
TOR, A, At., mac) komenderil, der Gommenibur, L, — KOMENDOR- 
sTwo, 9.4 bie Fommenthurei. L. — KOMENDUSI ef KOMMEXDU6I, 0- 
wati, al, in. ndk., sprawugi wogsko, tommanbiren. L. Ge kom- 
menduge, Com. Las, 258. — $ = ——— porančetí s com- 
mendo, empfeblen, Nigel, 

KOMENICE, e, f., der Giebel eines Saufel, Na komenici stogj 
léta, kdy se základ položil. Sych. Phr. A 

KOMENSLÝ, adj. Jan Amos w Komnd, wesnich Morneské, nu- 
rozenj, posledaj biskup bratrský, znamenitý spisowatel český, Jo- 
annes Amos Comenius. 

KOMETA, x m., et quibusdam fem,, (kometa, planeta, peregri- 
na ex graec, sunt in Slarico mase. DG. slnv. 278,), hwizda wla- 
satá neb ocasalů, wlasalice, dir Schwanyften, Wy. #31. Ko- 
meta se ukázala. WW, kal, 1 Jan. © Kometa hrozný a weliký wi- 
djn. 7b. 14 Apr. Kometa nikdy se neblyštěl, aby neaurodnostj 
nepřipálil zemi, Com, jan. 63. Kometa spatřjna na půlnočnj 
straně, Partl, kal, 57. 

KOMETKA, y; ne., přigm) staročeské, © Wyšel oheň w té ulici 
za Kometkowic domem. W, kal, 10 Apr. (melius za Kometkowjm 
vel za Kometkowých domem). 

KOMETOWY, adj., co kometě náleži, Kometen, Ocas kometo- 
wý. Krok 1. b. 96. 

KOMICKOST, nomičxosr, i, fi, fomifhed Weſen. 

KOMICKÝ, xomıöst (pol.), adj., comicus, tomi. 

KOMIHAČ, e, m., kdo komjhá, Schautler. — KOMIBAČKA, 7, (+ 
která komjhá, Schaullerinn. — b) = misnice, Butterfag, Us, (Turn), 

KOMJHÄM, ati, al, ún, änj, ču. ndk. (r. ko-mjhám) = pohylu- 
gi sem tam, haupám, ſchaukeln. — $ = máslo dělám, buttern. Us, 
(Turn), — Repr. KomJnám sp « haupám se, fhautein. Us. (Turn.) 
Koimjhám se na wälhäch (newčda co činiti). Mark, Komjhá se 
mi něco w očjch, f. sem a famı mjhd. Us. Bolest. 

KOMIN, u, dem. KOMINEK, nku, Pufens. KOMINEČEK, Čkn, m, 
(ef. lat, caminus, et indic, gamíno, cf. kam), ohe část peci, kteram 
dým a powčtř) wychodj, dymnjk, ber Schornftein, Kamin, der Schlot, 
Nauchfaag, caminus. Mg. 494. Do komjna něco zapsati (černau 
křjdau). Prov. Ďábel se posmjwage na komjně pjše, er ſchreibt «8 
in Sem Rauchfang. L. Když panny swan čistotau o komjn udeřj, 
Ob. Pan. 195. Dým w komjně usedlý, säze (kopet). Com, jan, 
47. Maso do komjna zawčsiti (uditi), Fleiſch in ben Rauch hängen, 
D. Wypälil mu komjnek, t. ošidil gey, uklausl mu. Us. — $ wLa- 
sat Koss, ku prilenj ohně w gjsbě bes kamen, wälſcher Kamin, $ 
BOMISEK ww picowáře, gest wýklenck ke swjcenj, der Kutzer. Us. $ 
KOMIN (te Autrictwj), gest djra swrchu, kudy se uhlj a vuda do 
peci sype. Us. — $ KoMiS, KOMINEK + kterým smand a záduch 
wychodj, anelo kde has) swjel, pnigeus, Bufts oder Dampfröhre, Lichte 
But (zum Austöihen did Lichtes). L. — $ KOMINEK = zadní olwor u 
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kalihot, ber hintere „Dojenlat, $PDofenčffnung. Us, — $ KOMINEK, ber 
Rauchmantel bed Gtasblaſers. — $ Bot. KomaxeK, rubus saxatilis, 
die Steinbimbeere, Um. les. 1. 158. 

KOMINÄR, mor. = komjnjk, 

KOMJINEK, ww. KOMIN, 

KOMJNICE, e, f. (mor. et sle, kominätka, y, fi), Žena komj- 
njkowa, nebo 8 čistěním komjnů se zanddegjcj, die Schornfleinfeges 
rinn. D. 

KOMINICKÝ, adj. (mor. et ste, kominářský), adj., -cky, po 
-cku, ade., od komjnjka, nebo gemu přjslužegjcí, Kaminfeger:, n. p. 
Koijnickä šorna, hůl; komjnický towaryš, Ros. 

KOMINICTWJ (ste. et mor. kominářstwj), W., obehod komjni- 
cký, sazumelstunj, Tham., Rauchfangtehrerei, Raminfegerei, Schornfteins 
fegerei. D. Dal se na komjnictwj. Kos. 

KOMJNIČEK, te. Kominík, — b) xommuter, legsek, motacilla 
phoenicurus, Schwarztehlchen. D. 

KOMINICIN, a, 0, adj. poss., komjnici náležjej, ter Kumilliges 
rinn gehörig. 

KOMJNIČITI, jm, 8 pl. čj, il, enj, mgk. ndk., slož. dk., KOMM 
Ničawím, čstl. = komjnichej prowozowati, Raminfegerei treiten, D. 

KOMIJNIK, a, dent. nomsxster, Ččka, (mor. et sic, kominář, e), 
m. = kdo kominy číst, sazomet, ber Kaminfeger, Rauchfangkehrer, Ca= 
minarius, Us, et Kos. Pjseň kominářů. MM. 203. S mau začá= 
zenau twářj podobný gsa komináři, SI. Wr. 1. 89. 

KOMJNJKÜW, owa, 0, md). poss., což komjnjka gest, beš Ras 
minfegeré, m. pe dům. — $ xomanıkowä, &, f. = komjnice, Rauch- 
fangtehrerinn, Weib des Rauchſangkehrerö. 

KOMINKA, y, f., rostlinu, snad = komonice. D, exc, 

+KOMINMETA, y, m. = komjnjk, Tham. 

KOMINY, dem, komiser, pl, f. = mufoliny, winnd mläto, bie 
Meinhülfe, Weintrieler, Weinträber, bie Suppe von Wein, D., vinacen, 
Nloces vini. Rohn. In. 431. Wjno prodati na kominkäch, f. roz- 
mačkané již hrozny dijwe než se dá wjno na deren. Us. Mölnjk, 

KOMISAŘ er nostissah, e, m., osoba wyznačená moci prámwuj 
ke sprawowání něgekého úředu, cín Gomijfár, m. p. kragský komi- 
sař, wogenský, dworský komisař mid, — KOMISAŘSKÝ, adj., Coms 
mijár=, m. p. aufnd, plat, — KOMISAŘSTWI, 9., komisařský nuPady 
Gommififráwtirte, das Commiffariat, 

KOMISÁREK, rku; m., komisnj chléb, režný chléb, Gommifbrod, 
der Pumpernidet, D, Us, 

KOMISJ, komısss, KOMISE, f., trysnamenání gistého počtu osob 
od anřada k wyšetrení neb ostarání něgaké wěcí, eine Commiffion, 
k. p. komisj pořádkowá, Policeicommiſſien. I, Kragskä komisj, 
Us. $ W komisj komu něco dáwati; komis) dáti, t. obstaráný, 
in Gommiffion geben. Us. 

KOMISIONÁŘ, e, nr., commissionarius, ein Gomrmiffionfr, koma 
se co w komisý di. — KOMISTONÁŘSKÝ, adj., Gommifllonire. — K0- 
Misıoxäfstws, n., Gommiflionärdamt, 

KOMISNÍ, kostısst, adj., od komisi, Gommigr, n. p. chléb (ko- 
misárek), Komisnj šaty (wogenské), Ur. — $ konnt = Apeatnj, 
ſchlecht. Us. 

KOMJTAM, cuowstim et momsrÄm, ati, al, án, änj, čn. ndk., 
slož. dk., KOMITÁWÁM, Četl., KOMITNt, nuti, ol ei tl, ut, utj, gdtl. 
= z gednoho mjsta na druhé häzeri, bin und ber werfen. (Pribram.) 
Repr. Kopl psa, až se Wmjtal, ©. potácel se, torfein, Us, 

KOMMA (s řeck.) » čárka, comma, Kos., gen, kommy, f, et 
"kommata? a, Plk. 

KOMMANDO, w. KoMAXDO. 

KOMMENDA, KOMMENDANT afd,, 0. KOMEXDA ald,. 

KOMMENDUGI, w. KOMENDUGIE, 
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KOMNATA et xosmara, dem. KOMŇATKA, y f. (rus, et pol. 
komnata, cf, lat, med, caminata, cf. germ. Kemnate, arabic, ke- 
iminat = ein verborgenes Gemach, Hinterhalt, Recens. in d. Wien, a. 
L. Z. 1815. S. 1094.), camera, conclove, coenaculam, Jucanar 
habens caminum, Agw., komora magic) kamna k lehánj neb gede- 

g)sba, pokog, eine Kammer, Kemmate, Gabinet, Belle, klenutý 
sklep, Wy. 532. Nägem komňaty. Pr. Kut. rkp. 56. Do knjže- 
ej komňaty pfistaupil, Zdw. 439. Každé ráno, když z komňaty 
swé šel, W. pol. 868., dormitorium. Res, W twé komiatě, Lom, 
kanc. 290. W Pafnuciowě celli, w geho komfatce. Lom, utrh. 
415. Woda z studničky wychäzie, a před aamm komnětn (ita ib.) 
přicházie, Tristr. 145. Před komnětů wzdy stoge, Sr, skl. 5, 6. 
Piwnice pod gistbů a komniety w dole aby po2jwal, Schön exc, 
$ KOMŘŇATA = armamentarium, 2 Par, 9. Mm, Komnata přiro- 
zensch wěej, Saturalienfabinet, Plk, Wegdi do komňaty mysli 
swé, cubile. JW, 

KOMŇATKA, 3, f., Komet, Im Dimůger Kreife in Mähren, Čas. 
mus. 1v. 319. 

KOMŇATNÝ et KOMNATNI, adj., od koměňaly, Kammere, tricli- 
niaris. E, Komnatnj psanj, Kabinetſchreiben. Pik. 

KOMOLCOWITY, adj. Komolcowitj (histerina), činí čeleď 
hmyszi slomenokrjdlijch, pětičlenných, Krok 1. 253, 

KOMOLE, e, dem, KOMOLKA, Y f = homole, k. w. Ros. 

KOMOLEC, Ice, nr., hister, Ziwodich studenokrwy z třjdy hmy- 
zů zlouenokřjdlých, pěričlenmých, komolcowitých. Krok 1. b. 253. 
S komolci ryby lapati. D. eX. arch. Kost, 

KOMOLJN, a, m., syntomis , Ziwadich stndengkrung z třjdy 
kmyzů šupinokř jdbých lišagowitých. Krok 1. 202, 

KOMOLITI, jm, il, en, enj, ča. wdk., komolým činiti, ſtumpf 
maden, ftužen, Koni ocas nasekati a komoliti. JA, o kon. 52, 
Probudiw se nehty komolj. Kol. sn. 434. Komolenj bramborů 
Zkodliwé gest. Kaub. hosp. 133, 

KOMOLOROI, a, m., milesia, živočich studenokrwj s třjdy 
hmyzů dwrogkřjdljch, muchowitijch. Krok 1, 265. 

KOMOLOWATÝ, adj., homolowatıj, tegelig. Ros. 

KOMOLÝ ct nomoLí, adj. (pol, gomoly, cf. homole, komole, 
cf. germ, Kımp), kuzý, kusatıj, muticus, fumpf, geſtuht, obne Spige, 
k. p. komolný klas, t. bes osiny. Com. Okwätj osin nemagjej 
slowe komolé (muticum). Rostl. 69. b. Obilj w stéhlo wywstá- 
wá a klasy (buď s wosinami, aneb wosinaté, neb komolé) nese, 
give aristatas, sive muticas. Com. jan. 197, Komolf wrch, t. 
hladký, bez kamenitých rohů nebo hřůetu neb něgakých oklikü, Ros, 
Komolé dřewo, obne Xefte, sine frondibus arboš. L. Komolý kyg, 
sine cuspide. L. Komolý gehlanec, pyramis truncata, eine geluts 
te Poramide, Sedl, geom.  Komolý beran, wůl atd. = besrohý, ohne 
Hörner. Ros, Komolä liška, t. bezorasi, fhwanzlos, Puchm. 2, 140, 

*KOMOŇ, č, m. (r. *kohi et augment. m) , kůň, das Rog, Pferd, 
Ritterpferb, D,, eıguus, Wzkoci Voimir na suoi ruci komon, Rkp, 
Kral. 54. Zazněgi z bubnów hrozný sal a negeden tu komoň 
ržal. St. skl. 2, 907. [Též | staroslow.: komoni ržut za Suloju. 
Igor.) By wedi osla do Pařjze, komon z něho nebude, Čas. mus, 
1. b. 65. $ W Pjsni — w kteréž san čtyri spolu spogenj komo- 
nowé (7) (totiž prwornj a půavoďní ratolesti) w geden strom. Blah, 
Music. pw. 78. — $ Nom. viri. "Ta pozwala Tunye a Komonye 
(al, Tunny, Tumy, Tammy; Hiy Tumana a Kumana), Dal, c, 
85. Tun a Komon, Ib. paullo inf. 

KOMONDOR et KoNDOR, A, mm., pes pastýřský, Schäferhund, Brn. 
Brsfnatích komondorůw. Baiz. 26, 

KOMONICE, e, f., melilotus, Steinfiec, rostlina wikwowitd, če- 
ledi getelowité. Rostl, 1, 230. a, Rody: K, modrá, M, caerulea; 
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lékařská, officinalis, $Bonlgříce, aebräuhtiher Steinklee, Schetenklee, 
WWn.; obecná, vulgaris, weißer Steinklee. — $ KOMONICE ČESKÁ = 2 
šťřrotnýk mnohotivárníjy lotus cornicnlatus , gehdrnter Sdotenfice, 
wilder Steinffee, lotus. Mn. 107, 

KOMONICOWY, adj., od komonice, ©trinfices, m. p. komoni- 
cowá woda, (ern. a, 4, 

KOMONKA, y, f., corona regia. Rkp. Moda. 

®KOMONNE, adı., o mnoha konjch, mit großem Gefolge zu Pferd, 
Tito hnachu k twrzi welmi komonně, St. skl, 4, 377. 

KOMONNIČI, adj, Starosta komonničj, praefectus equitum. 
Mat. verb, 

KOMONNIK, A, Mm., rytjř, ermes, Mat. verb., satrapa. Bhmr. 

KOMONNÝ, adj., konný, eguestris, Ritters, Reiter, — $ Sudet. 
ber Stallmelfter. Di, s ochot, 59, 

KOMONSTWO, a; m. — a) = koňstico, mnoho komoniiw, coll,, 
Pferde, Rofie. To wsč wyborni rytieři, těch komonstwo pod kro- 
pieři, t. koně poď osdobmými pochwami, St. skl, 2, 209. — b) = 
družina knjZecj, zástup služebnýků a diwořanů, dad Gefolge, Geleis 
te, comitatus (equitum). DB. slam, 225. Nawrätil se Jan král 
český s welikým komonstwem. 3 kal, 17 Nov. Gemnz službu 
i komonstwo opatřil. Zik. sw. Ben. 164. Král dwořanů oborem 
(haufem, komonstwem) otočený, caterva aulicorum, Com, jan, 
675. Ty, genž gsi w komonstwu noci poslednj, Rdy. 4, 226, 
W3echno mé komonstwo má gema slanziti i mé manstwo. Tristr, 
169. Za tebau (Maria) půgde komonstwo panenské, Duch, pjs, 
45. 

KOMORA, y, dem. KOMŮRKA, Y, f. (graec. zenepe, Int, came- 
ra a Slavis kamara, komara et komora et kamera promutciatur, 
DG. slav. 221.), pokoy bez kamen k olıjwän; neb schowdwänj, 
sehrána, tejstepek,bie Kammer, Nebenflube, camera. Us. Wu. (Diff, 
komnata). © Komora obzwláštný, seclusorium, Nebentammer. Rohn, 
Komora pod krowem, Dadtammer. 7b. Komora mančnj. Hg. 532. 
Komora masná (nebo sklep), Bieifälammer, Wa. 441. Co kdo má 
w komoře, to wydáwá do kuchyně, Prov. sle., os ex abundantia 
cordis lovnitur, Komorn lehacj (ložnice), Schlafkammer, MY. 532, 
eubieulum, Com. jan. 573. Komora manželská (manželů, Wu.), 
swadebnj, thalamns, 76, 533. Komora newčstina, Brautkammer. 
Mn. 262. Komory stolné, coenacula, 2 Par. 3, 9. glng. W ko- 
morách wratnjkowých, in cellulis janitorum. 4 Par, 20; 15. glas. 
Komory swršky naplněné mijti, cameras supelleetilibus confertas. 
Com. jan. 843. Gižť wj kudy do komory, t. chylrý. Kom. Masop, 
$ KOMORA gest hluboký rybník, kam seždy čerstvá woda jřichází 
a nášada se přes zimn zachowdwd, Us. — $ KomoRA aneb bünd 
holubnj = holubinee, holubajk, Zaubenhaus, columbarium. Wm. 620, 
Ptatj komora (posade), Bogeldaus, aviariım. Ib. — $ "KOMORA « 
kancelář. My. 485. Kamora düchodnj, pokladnj, obecná, tie Kams 
mer, Rentkammer, bad Kollegium bie landröherrlichen Einkünfte zu kefors 
gen, nerarium, fisens, Mn. Komora králowa, fisens, Ben. 1 Esdr. 
7, 20. Komora krälowstwj českého med králowská slawná komo- 
ra Česká, Camera Regni, Ein. böbm, Kammer, Ros. President ko- 
mory, f. úředník nad pokladem. MY. 1057. Komora düchodnj, 
knjžecj, též samo misto, kde se schowdwng) poklady neb dřcho« 
dy, Ne tak knjžete drabanti hägj, ani tak obobacugj důchodné 
komory (fisci) neb shromážděný poklad, gako poddaných milost. 
Com. jan. 832. Odpowčdnjků statky berau do knjžecj komory, 
werben Ponfifeirt. 7b, 669, Pripadne to ku komoře, Pr, měst. 
Statkowé do komory králowské obrácení. Plác. A tak komoře 
králowské (dem aerarinm) ugına bude, Za přjčinan těch peněz, 
kteréž powinen gest Jonatan do králowské komory. Br. 4 Mach. 
48, 15. Do komory krälowy. Ben. WW. ib. Přepalugjce ge (zla- 
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#10) do knjžecj podáwali (lieferten) komory hornjei, Hág. r. 1031. 

S $ gomona = každá sehrán, jedes Brháltník, m. p. na wariwo a gi- 
nan potrawu, Vorrathekammer, cella penaria. Špižní komora (špi- 
Zjrun), Speifefammer, D. © Umrlčj komora, Zodtenfammer, Burian. 
$ Komora srdečný, Herzkammer, ventrieulus. Swalowj slanpečko- 
wé srdce na dw& nestegné datosti, komory přehrazugj. Krok 11. 
255. 

KOMOŘANY, př., fı, nom. loci, Rammerddorf. Tham. — 2) Ko- 
moňany; Gunbrun im Berauner Kreiſe. Čas, mus. ıv, 321. 

KOMOŘITI, jm, il, enj, ngk. ndk., komořiti někomu, Kammers 
biener bei einem maden, Sirenen. Proch. et Us. 

KOMORNI, nomonNý, adj., od komory, Kammer, Camerarius, 
Komornj statek, Kammergut. Komornj šaud králowský, regium 
judicium cameraticum, das Ein, Kammergeriht, Wan. 378. Sand w 
králowstwj českém druhý gest komornj, kdež w komoře králowské 
králowská milost s radů swů pře, kteréž do komory králowské 
Gasnosti slušegj, sanditi ráčj. W3h, pr. 1.2. Komornj půže, 
Kammerpage, Mrat. cest. Komornj pán, Kammerberr, D. © Wrchnj 
komornj pán, Oberfammerherr, D. | Komornj(komorný, Com.) wůz, 
£. přikrytý, Rammerwagen, gebeďter Magen. Wm. 421. Komornj wi- 
sutý wůz, gestatorium pensile, pilentum, Rei. Wg. Na komor- 
njm aneb wisutém woze gela, auf einem verhangenen Wagen, Klat. 
Welici páni šestmi koňmi se wozj w komorných, krytých a wisn- 
tých wozjch, Com, jan. 455, Wüz komornj pod nebesy na šest 
osob. Testam. rkp. 1631.  Komornj plat, Kammerfieuer, Har. Ko- 
mornj panstwj, Kammeralherrſchaft. Komornj úrok. Zřjs. Ferd. d. 
9. — $ Subst. KomoRNÁ, 6, f., služka (panna ned panj) w komo- 
Fe panské, komornice, bie Kammerjungfer, Kammerfrau, cameraria, 
Agu. — zomonxÉ, ho, m., plat z komory, Miethzins, die Miethe. 
L. 

KOMORNICE, e, dem. KOMORNIČKA, y, -+ Řomorná, bie am 
merbienerinn, Kammerjungfer, Rammerfrau, pediserua. Aqu. et Ben. 
W. Ester 2, 9. — $ = žena komornjka, uxor cubicnlarii, Sam 
merbieneröfrau, — $ Panj komornjkowwa; bed Kimmerlinge frau, came- 
raria. — b) = komoram ned ndgmem u koho dydljej, podruhynd, eine 
zur Mietht wohnenbe, ingnilina, L. — €) KoMoRNICE na asi, u kme- 
ta komoru magici, eine Belfafflan, Inſaſſinn, Hinterſaſſiun. Z. 

KOMORNICKÝ, adj., co komorujku přisluší, n. p. komornická 
služba, powinnost, Ros. 

KOMORNICTW I; n, aufad komornický, dad Kammeramt, Sám 
mereramt, Sudstwjm neb komornictwjm „kragským. Čas. mus. v. 
310. 

KOMORNICTWO, a, 1., komornjcí, ble Rammerleute, Kammerbes 
biente, D. 

KOMORNIČI, adj,, od komornjka, Rammerjunters, Nammerbieners, 
Beifagens, L. Starosta komornitj (= w desk semských auředlnik), 
od něhož žádati trogjho pühonu, Zřjs. Ferd, c, dlij,, Obrljiiimmes 
rer, Staroft, Faukn. © Starosta komorničj, který komornjky řjdil, 
ale ginj ho prokuratorem komorničjm gmenugf. Möch, 11. 4. W 
regstřjch starosty komornitjho. Níles. pr. z. c. 1. pe, Starosta 
komorničj dwoge registra mů, Wich, vr. 12. P. Janowi— rad- 
dě a starostowi komorničjmu pří dckách zemských krälowstwj 
českého. Záw. ded, Pjsař menšjch desk, kteréž komorničj slo- 
wů, kdež se dědiny komorniči zapisugj. Wšeh, vun 7. Dokládá 
se swčdomj komorničjho, Ib. 1. 11. 

KOMORNIČITI, jm, il, enj, ngk. ndk., komornjkem bajtů, einen 
Kammerbiener maden, comitari. Aqu. 

KOMORNIK, a, dem. komorsster, čka, m., sluha, který w ko- 
moře posluhuge, tagný služebník, který do komory, t. panských po- 
koyli choditi moc and, Kammerdiener, cubicularius, Un. Com. jan, 
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676. Komornjci, Rammerieute. U. Něgakýs komornjček. Ziw. 
102, Komornjk nad poklady, S$agmeifter. Cyr. 517. Králowský 
komornjk, tón. Kämmerer, Neywyššj komornjk, Dbrifitimmerer, Sku- 
tečný komornjk, wirklicher Hämmerer, — $ KOMOHNIK DESK ZEM- 
sKÝCH = tuřadní služebník při deskách zemských, Rimmerling bei 
ber Landtafel, camerarius, bedellus terrae. Ros, Neywyššj komor- 
njk zemský, supremus eamerarius regni, oberile Lanbečtimmeter, (po 
něm ww düstomosti následowal) neywyššj sudj, pak neywsšší pur- 
krabě pražský af. Čas. mus. v. 307. Neywyššj komorník má 
mjstokomornjka, a druhého, kteréž komornjky řjdj. Po těch dwan 
má giných komornjkůw množstwj. Wžeh. 1. 4. Komornjci, kteřj 
po pühonech, úmlnwách, panowánjch, zägmjch, uwäzänjch gedan, 
Wieh. 11. 1. Pohontj nebo komornjk nemá býti lehký člowčk 
ani na swé cti nezachowalý, Ib, ım. 17. S komornjkem bráti, na 
zbožj se uwázati, Zřjs. Ferd, d. 7 et 9. Kdo chtě s komornj- 
kem bräti pro swůg úrok, i nemá co, Ib. d. 9. Pakliby měl 
branj s komorníkem pro úrok komornj, a neužjwalliby pokuty swé 
za tři Jeta, úrok i zadržalé promlčj. Id, List, gešto by mu na 
které zbožj s komornjkem nwázánj swědčilo, Ib. d. 7. Komornjk 
zemský sedj na saudu zemském (w. 8AUD). Ib. — $ KOMORNIE 
ŽENSKÝ = kleštěnec, protože kleitinei zpráwu nad Zenami u Mo- 
hamedinü wedau, ein Berfdnittence, eunuchus. Mg. 516. Komornj- 
ei (řvvovyot) a sinžebnjci dowedli Panthii do komornjho wozu, 
Cyr. 423. — $ KomonNIK = komoran ned migmem w koho bydijej, 
podruh, ein Miethmann. L. $ Komornjk na wei, ein Beiſaß, Infoh, 
L. 

KOMORNIKOWÁ, 6, f., Žena komornjkomwa, dle Rammersienes 
tinn, bed Kammerdienerd Weit, D. 

KOMORNJKÜW, owa, 0, adj. poss., což komornjka gest, bem 
Kammerbiener, bem Kammerberen, dem Kämmerer gehörig. 

KOMORNY, w. KomoRSJ. 

KOMOŘSKÝ, nomonský, adj., komoruj, m. p. auřad, Kammer, 
camerarius. 

KOMOŘSTWI, komonstws, m. (sle. et pol. komorstwo), komoř= * 
ský nuřnd, die Kümmerel, dignitas camerarii, D. 

KOMPA, y, f., slc., prám, letacý most, fliegende Brüde, ble Fibre, 
das Fährfhlf, D. 

KOMPAKTATA, gen. -tat, pl., m., Compactata, Ms. Gel. na 
Pjs, hád. — KomPAKTATISTA, Y, mt., který kompaktat se dr2j, ein 
Kompattatit, Aby neslauli kompaktatisté (ita). Trakt, Ka, a P. 
ms. 

KOMPAN (et nuuPax, Res.) a, m. (r. compaganns, gali. com- 
paznon, angl. chm, poř. kum), spolník, gednaho stmwn, ein Com⸗ 
yagnon, Kompan, Gamerab, — $ Ste. = student, scholaris. Se wše= 
mi kumpany žáky. Lom, hosp. 3. Též mládenec školní, Gebilfe 
beš Lebrerš, Kompana si držj. Plk, 

KOMPANIE (kowrasıe), £. oddělený wordkite, tie Compagnie. 
db) = spoledenstwo, družstio, bie Kameradfchaft, 

KOMPANSKÝ, adj,, kompma se týkngjcj, Kompanz, Stubenten-, 
Pik. 

KOMPANSTWJ, m., staw kompanský, ber Stand eines Stutenten, 
status studiosi. Plk. 

KOMPANSTWO, m. coll., Zäkowstio, studenti, die Kompanfhaft, 
ble Studenten. Plk. 

KOMPAS, u, (et KoMPAST, u, Mi.) m. (r. dtal. compasso, Tat. 
compassus, že kompas cestu zspramwuge po moři, compasso, ital. = 
mappa mořská, Sirfarte), ber Kompas, Magnetnadel mit ihrer Gin 
faffung, pyxidula nantica, Zeleznj w kompasjch gazýčkowé ma- 
gnesem potření gsau, Com. Tab, 44, 5, — U) "KOMPAS et KOMPAST 
« slunečné hodiny, bie Sonnenuhr, solarium. Mg. 420. — $ KOM- 
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PAS HORNÍ = maršegdnícký strog, amusium metallicum, ber Betgs 
Zompač, Rohn. 

KOMPASOWY, adj, od kompasu, Kompass, n. p. kompasowý 
gazíček. Cam. cent. 22, 

KOMPAST, w. Kompas. Wi. 426. Res, 

TKOMPASKY, pl. m, (z lat, compascuus ager), občisna, Kops 
pelweide. Na kompasejch. War, hosp. 116. 

TKOMPESKUGI, owati, al, änj, čn. ndk., zomrefkusn, dk. (z lat. 
compesco). Giž gest nás podělal, a Pina našeho škaredě zkom= 
peškowal, Solf. mu, 2, 

KOMPLEMENT, mel. KOMPLIMENT, u, dem. KOMPLEMEXTIKy U, 
m., poklone, klondnj, ein Gompliment (s frane.). Us. — KOMPLE- 
MENTISTA, nel, ROMPLIMEXTISTA, Yy 1., kdo mıoho komplementü dö- 
Li, ein Gomplimentift. Us. — KOMPLEMENTUGT, mel, KOMPLIMENTUOT, 
owati, al, ún, ánj, En. ndk., n, p. koho = komplenent komm učí- 
niti, einen becompfimentirin, Komplementowati se komu = Klanöti 
se komu, einım bie Gour machen. Z. By kdo mluwil gak Aworani, 
a znal komplementowinj. WM. p. 65. 

KOMPLET, u, m., zanpltost počtu, bie volle beſtimmte Zahl, 
6Opp. Defekt). L. — $ » kompletu. 

KOMPLETA, y, f., poslední wečeruj modlitba, die Complete, baš 
Schlußgebet, completorium, post coenam preces. L. Nonu, nešpory 
komplet, Zák, ste. Ben. 46. Na kompletö. Ib, 50, — $ KomPLŮ- 
TY; pl. sle., die Sirchentatecifalionen zu Zaftsiiten. Plk. 

KOMPLETNJ er kom rteronns, al, Comstite, a. p. Okolo ho- 
diny kompletornj. I, kal. 30 Jun. Nešpor a kompletnj čas, Zák, 
sw. Ben. 46. 

KOMPLETUSI, owati, al, án, nj, dm. nd = doplňugi, celý 
počet dělém, tomyletiren, vollzihlig machen. Us. 

KOMPLEXJ et KomPLEKSI, [+ přírozeuj, spůsoba těla člowčěj- 
ho, bie Gomylerion, dad Temperament, Rey. zd. 

KOMPOST, "kumrosr, u, m. tw derstwosti zachowand owoce, 

elj atd., Romvoftosů, Kompoffraut, K sladkému wjnu däwagj ky- 
selé wčci lidem gjsti, kumpost, giné kyselé wčci, a tak se bude 
zdáti čerstwé, Rkp. o štěp. 40. 

KOMPTONKA, y, f-, Comptonia, rostlina tisotentá, Rostl. 1. 
26%. a. 

KOMU, u. xno. 

KOMUNIKACI, f. (z fat.) communicatio, spojený, m. p. břehu 
se břehem, sem? se zemý. Plk. 

KOMUNIKANT, a, m. (5 lat.) communicans, přiyjmagjej sw, 
oltářní, Kommunitant, Plk. 

+KOMUR, a, m., ibos (ibis?) Rozk. (inter aves). 

KOMÜRKA, y, intens, KomůnčičkA, y, f- (dem. nom. komora), 
dad Kimmerýen, camerula. Aby mu komůrčičku aneb habitacj spü- 
sobil. Lom, fil. Z. 41. W gedné komůrčičce, Lom. kup. stř. 11. 
$ Komürka strognj, lednice, loculamentum, Häiustein. Mm. 551. 
(machine aguaeductor. et spirit.). Komürka zawěšená, locula- 
mentum pensile, hangend Häudlein. Ib. 552. — 4) Komůrka pracho= 
wá u děla, kde se náboz klmle, bič Kammer in einem Gcfdite, Puls 
verfammer, + — 2) KOMŮRKA = přihrádka, eine Xbtheiluna, ein Fa, 
eine Kammer, Komürky w škatuli; w kalamáři rd. Komürka 
weelnj. Komürky w plästerli medowých, komůrky plästowe, bie 
Bellen im Honigfladen, Bienenzellen. Min. Rosmt, o wčel. 10. W ko- 
můrkách plástowých též wčely se rodj, Ih. Zaděláwati komůrky, 
zalepowati, zutitten, D. Komürky srdečné, bie Herzkammern. Ko- 
můrky mozkowé, Dirntammern, Komürky nebo středek gabika, 
Bas Kernachäufe, ber Grieche, 3, B. bei Apfels. L. 

KOMÜRKOWATY, adj., pln komürek, cellulosus, zellig, vol gel⸗ 
len und Bäder, k. p. tkanina komůrkowatá, L. 
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KOMŽE (ol. et sic. komža), dem. Komžička, y, f. (5 lat. ca- 
misia), půlkošile, bild werchnj, kteran kněží při náboženství oblé- 
kayj, bee Gyorvoď. D. W komži, ephodlineo. 1 Reg. 2, 22. Mim. 
W růše Inčném. Ben. eb, 

KON, prwotnj sloh, pochäsenjc) od kořene če, slav, ča, kdežto 
č přešlo do k; cf. četi, čin, činiti; odtuď konec, konati atd, Dob. 
Slowanka 62, — $ "os, a, m. (slav, "koň,i, fx izkoni, Iwepyg. 
D. Slowank. 47.) = konec,- das Ente, Usit. in phrasiz dokona, f. 
do konce, naskrse, gar, vollends, — $ -= nalož, vichoeniger, GA nie 
nepořjdil tam, dokona (natož) ty! Mor. (Chmela). — $ *kox « 
sand složený z několika starců, byl ww Neeojrodě w každém kon- 
ci, 1, pělině, neb oddělení města geden kon, Rusk. Pr, 1. 11%, 
Týž samo každé odlělení to konce ned kon slaulo, Ib. — $ zon, 
bie Prar. Marek. 

KON, w. alx. 

KONACINA, KoNĚCINA, y [p lc, Pferdefleifh, Psi se koňáciny 
obezrali. Bars. 194. 

KONACINEC, nee, mı., slo., koňské leyno, Pferbebred, Plk, 

KOŇÁCTWO, a, n., Reiteret, Kavallerie. Pritählo do města Ná- 
chodu koňáctwo ejsafske. Čas, mus. ví, 82, 

KONAČ, e, m., konatel, ber Berridter, Ausführer, Wirker, Leiſter. 
$ xoxid (producto 6), pijgmj České. 

KONADRA, KUŇAZDRA) KONĚZDRA, KOŇASKA, Yx fo, ROXAR, A, 
m. (mor.), teeliká sjkora, wold: cifuj, cifuj, činčatara, die Kohle 
meife, die Spisgelmeiie, große Meife, parus major. Linn. — $ Ko- 
RAZDRA MENT, aupolnjk, parus sylvaticus, Linn. Beine Kohlmeiſe, 


Baldıneife, Tannenme iſe. 


KOŇÁK, a, ne., kdo koně drží neb pase, hlýdá, pacholek od ko- 
uj, Pferdetreiber, Pferbefnedt, Stallknecht, Oberknecht. U. — $ Košík, 
yesdec, ber Reiter (in Soldat), Kavalierift, Koňáci ležj tam, a žá- 
daj pěšáci, Mor, (Chmela), Dwa pluky koňáků. Čas. mus. viz. 
83. — $ nošix, u, n., gistá rosolka neb koralka, der Koniak, eime 
Art Brandwein. 

KONALOST, i, f., dokonalost, Bollenbung, L. 

SKONALÝ, adj. , dokonalý, dokonamý, vollendet, Take gest 
rozdil, když se odwoláwá od ošudku konečného, ale když se od- 
woláwá od nekonalého odsudku. Bel, rkp. 104. 

KONÁM, ati, al, án, únj, em. ndk., slož. dk., Koxáwim, dsl, 
(r. kon.) — r) = "do kona, t. do konce přisediti, dokoudwali, ens 
ben, beenden, volibringen, volführen, azo, conficio, L., finio, Weleš, 
Kakzkolywiek o tom mystrzy pyšy, wšak o tom nykda uekonazy, 
Ms. Ley. 258, 2., tišt. 47 C., t. neskončngj. © Smrt koná a 
zawjrá. W, 4 posl, 19."— 5) » činiti, dělají, Fiditi , spra- 
wowar, thun, leiſten, verwalten, verrichten, aučiben (etwas Gutes, 
D.), ago, facio. Konati pilně něco, Mg. 534., bediiw& (zmuži- 
le, Com.), snažně, oprawdowě, 4b. 4429., swau průci. Ib. Průci, 
kteran od Pána konat widěl. Har. Práce, která se bez chuti ko- 
ná. Ib. Konati djlo. Let. Troj. Mäm tam něco konati, On 
mnoho koná, nsi mu málo poruteno. Ros. Swau powinnost, roz- 
kaz, úřad swüg. My. 536. (Syn. zastäwati). Občt konati, Opfer 
verrichten, Ib. 927. Konry, cos počal. Gel. Konati sprawedlnost, 
Com. Sauly a wipowädi w rozepřech konati. Com. lab, 19, 1. 
Služby swé konané nie nezweliönge, Ib., geleitete Dienſte. Služby 
božj knězi konati poručil, Kor, mund. 40. Gaké nähozenstwj ko- 
nasi (ausüben). Har. Koná se mie, man hält ten Gottesdienſt. Bůh 
koná zázraky. Har. © Mnoho skutků konal, Ir. Konati ceste, 
Weg maden, reifen, Har. Běh swüg konati, feinen Lauf verrichten, 
Weliké činy, große Zhaten verrichten, D., pobožnost, Andacht verrich⸗ 
ten; etnost, modlitbu, poselstwj (10. päsı), wálku, gerere, | Men- 
3 wálka konána, Žalan. Pře konati, ſchlichten. Wšecky pře slý- 
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chal i konal mocně, Br. Konati běh, Let. Troj. Konám poku- 
tu; abtüßen. © Smrt každodenně swé práwo k nám koná, Žalen. 
Ani pocty na něho přjslušné pemu nekonali, Br. na Jan. 1, 6. 
Poslušenstwj konati. Com. jan. 656. Swé powolánj konati. Plk, 
W tom gest počal, ale gak koná i skoná, tolio se bogjm. Crib. 
häd 29. W radnjm domě rada (radnj páni) zasednutj swá a 0 
obec péče konagj, curas agunt. Con. jen. 649.  Každí swan po- 
winnost koná, t. anředujk. Ib. 652. Wyslini gsauce konagj roz- 
kazy, a poslední odbudauce, nawracugj se, Ib. 983., obeunt man- 
data. Práce, kterým se oddal, ty statečně wede (koni). Jb. 358, 
Kněžna — Austj giž opanowala, a wůkol mordy konala, Pjs. rkp. 
Pře o mezech skrze měřiče hodná wierü molů konány býti. Pr, 
hor. rkp. 24. — $ roxatı koho, f. zuiciti, shladiti, einem aufreis 
ben, ihm ben Saraus machen, conficere, L. Zrádce wognau konati, 
Ib. — $ Verb. neut,. « Ziwot dokondwati, umjrati, mit dem Xobe 
ringen, enben, Došla ho wčdomost, že knjže guž konať aneb sko- 
nať měl, aniımam agere, sive adeo jam mortuum esse, I. — N. 
Repr. zoNári se = končili se, finiri, terminari, ſich enden, grängen, 
Koná se nenäwistj milowänj zlých, finitur odio amor malorım. 
Gel, Petr. Böh gest konec neskonalý, ale w němž se wšechny 
giné wěci konagj. Hus. dcer. 12. Wüzte to, gezt se gužimého ži- 
wuta časy konazj. Pass, 331,1. Tu se koná panstwj kněze Giřj= 
ho Baworského a lined z druhé strany mostu počjná se země králo 
Tjmského, Česk, Miele 1. (Hasišteyn). Tuse počjná země česká a 
koná se země ražaaská. Preji. 536. A tu se koná země wlaská 
a počjná se země německá. Ib. 584. — U) KONATI sE = snažili 
se, satazere, fih Mühe machen. Plk. 

KONÁNI, n., (s. v. konám), bad Thun, bie Verrichtung, Uibung, 
Bcilung, uctio, Mi. 10644. Mám tam gakés konánj, Us. Konánj 
oběti, úřadu. Mg. 927. Což se wörj a skutkůw pro pamět za- 
znamenaných dotýče, pri těch Bettiti másne neyprwé rad a uwä- 
žení, potom působeuj a konänj, a naposledy průchodu a skončenj, 
Koc. hist. přdm. K užitku mi bylo služeb konänj. Syr, Konů- 
nj näboZenstwj, Verrichtung ber Andacht, Ausübung ber Religion, Plk. 
Reönjk slowa změněnjm gegich wyznamenänj, a pripowědi liku- 
rami, naposled řeči konänj Inutjm Zlechtj, actionem denijue ge- 
stibus colorat, Com. jan. 751. 

KONANINA, 3. (s slo., Deirathölunnelet, Kollär, 

KONANÝ (pp. konám), verrichtet, gethan, geleiftet, vollführt. 

KONÄR, u, m. (ef. Knorren, Adly.) sie. (et pol.), hrubá halus 
drewa, ein Aft, ein Knorren. Plk. mus. 104. Na sněli neb na ra- 
tolesti— na wčtwi, konůři (mel. konáru), pamoze, Rozm. o wčel, 
23s. Ak nebudů padať (Arwšky), budeme gich lámat s konärami. 
Koll. zp’w, 154. 

KONAR, w. Kofanaa, 

KOŇAŘ, e, m., kdo w koných olchod wede, konjř, heytminck, 
ber Pferbebinblor, Rothandler, bor Roffamm, D. — L) Sle.= kdo pa- 
se koně, pacholek od konj, Pferdehüter, Pferdetriiber. — c) = kdo ge 
chowii, Přesbner, Pferbbauer. Zlob. 

KONAREC, rce, m., Zeolith, Brauſeſtein, Gyrubetitein, Krok 1. d. 
416. 

KOŇAŘITI, jm, il, enj, nyk, ndk., slož, dk, koňařem býti, 
Pferdchandel treiben. D. 

KONARITY, adj., sle. = ratolestmý, zaďigt, m. p. rohy. Orb. p. 
45. 
KOŇAŘKA, 9, (+ Pierbehüterinn, Brn. 

KONÄRNICE, e; f., merisma, rosilina. z řádu hub, Rostl. 1. 
27+- L. 

KORAUSKY, adj., -sky, ade... konjřský, Pferdhandel⸗, Přerbkěnb= 
treifch. 





KOŇAŘSTWJ — KONCUGI, 


KONARSTWI, m., konjfstwj, ber Pfersebandel, Rofibantef. D. 2) 
KOŇAŘSTW3, chowáný konj, die Pferdezucht. D. 

KONAS, a, m., zähe Gans, Bánferid. UG. 44. — $ *roRas, bur- 
do (monstrum). Rosk. 

KONASKA,.w. kofıpra, 

KOŇATA, y, m, nom. viri. Čus, mus. vi. 63. 

KONATEL, e, m., kdo kond, der Berridjter, Liber. — KONATEL- 
KA, Y, fi, die —inn. Köänftu konatelé, Brike, pr. m, 66, 17. Ko- 
natelé těchto bügek na diwadle (scenicos actores) düstognostj 
hodnými se pokládali. Čel. Měst. B. 1. 79. 

KONATEDLNOST, i, f., initedinost, možnost, Thunlichteit. D. 

KONATEDLNÝ, adj., -ně, udev., možný, thunlich. D. 

KONÄTKO, a, n., konjček malj, mannulus, Rei. 

KONAUSETI, w. xoxErširi, 


KONAUSKA, y; f., loktuse ku konaušenj dětj mezi stromy sa- — 


wisend, Zud sum Wiegen. Us, 

KONÁWÁM, w. KONÁM, 

KONAWĚ, adj., prattiſch. Sauber gestoty s widinnostj konaw& 
se zakládá. Čas. mus. 1. a. 94, 

KONAWÝ, adi., wkonn;, practiens. Pfedsadky rozwrhugj se 
w umnické, citnické a konawé: prwnj se tikagj našeho poznánj, 
druhé citůw, třetj wüle.  Konawé předsudky sprostého člowčěka 
singj pfjslowj. Mark. log. 178. Moc konawá, bie volfraggade Ge 
malt. Johan. 130, 

KONAZDRA, w. KošADRA. 

®KONCENT, ‚u, m, (z lať.), shodnost tonüw, der Einklang, Har⸗ 
monie. L. 

KONCEPT, u, dem, KOXCEPTIK, n, m., wijmyslck, ber Ginfall, 
zufälliger Gedante. L. — $ = uložený tah mysli, záměr, nástin, ber 
Plan, Entwurf, bad Goncept, eriter fdriftiidher Auffag. Us. — 6 = spü- 
sobnost mysliti, ble Ráhiafeit Ginfůle zu haben, Denffraft. L. © Kon- 
ceptem hýbati, feinen Dirmfaften anftrengen, L. 

KONCEPTNÍ, koscerrowi, adj., od konceptu, na koncept, Gons 
cevt=, m. je pápjr. Pik, 

KONCERT, u, dem, KoNCERTEK, tku, m. (s ifal. concerto), 
hudba od wjee osob konané, bad Koncert, jebe Mufit von Mebrenn 
audgeführt. — $ Zwlástě když un některý nástrog někdo při tom 
uměle slydetí se dä. Koncert na hausle, na klarinet, Konzert auf 
Biolin ufw, 

KONCILIUM, n., sněm duchownj, sbor, concilium, 

KONCIPISTA, y, m., der Koncpit. Mn. —  KOXCIPISTŮW, OWA, 
0, adj. poss., Koncipiftene, — Koxciristowä, 6; f., Žena koncipisty, 
die Koncipifiinn. — KoxciprsTsKý, adj., od koncipisty, m. p, auřady 
Koncipiftens. — KONCIPISTSTWI, M., te koncipistský auřad, Soncipls 


ftenamt, officimn formularii, Plk. — zoxcıeuot, owati, al, än, nj; 


en. nek., napisuyi, Entwurf machen, aufſeten. Us. 

KONCOWATY et xoxcowirt, adj,, co konce má, ejpowatý, maš 
mehrere Enden bat, zipfelig. 

KONCOWJ, m. coli., konce, neb ratolesti prutů, die Guben. Zlob. 
exe. 

KONCOWKA, y, f-+ syllaba na konci, Gnbfolte, 
wšj koncowky. Čas, mus, vi. 291. 

KONCOWÝ, adj., konec magjci, ein Ende babenb, Tham, — $ « 
od konce, Ends, U ručníce koncowý šranb, Schwanzſchraube. Cwiz, 
w zbr. 10. 

KONCUGI, owati, al, än, änj, čm. ndk,, slož. dk., ku konci ie- 
du, finio, enden. Re. Opp. Nekoncugi, nidt enden, Budeme tak 


Kořen beze 


diaulio w tom, co minulo, mlawiti, a nic nekoncowati, Solf, k, 38, 
I na Abelských mělo býti täzäno, a podlé toho koncowáno. Br. 
na 2 Král. 20, 48. 


Saud koncuge pie, Odp. Br, 1514. ec. 8, 








KONČA — KONČITI. 


6 Rep. el pass. koxeucı sE, fiď enden, Lichota konenge se a Wy- 
cházj na neštěstj toho, kdož wčřj. Plüc. — $ KONCUGE sK země, 
t. koná, kondj se, terminatur, grängen. Plk, 

KONČA, ade. sic. = konec, na konei, am Gabe, u. p. konča mo- 
stu. Plk. 

KONČAUR, n, m. slc., Spiše, m. p. meče, hory, (Kollár.) 

KONČAWKA, y, f.3 W. KOLČAWA, 

KONČEK, w. KONEČEK. 

KONČELKA, y; f., noLčawa, mustela vulgaris, de Mirfel, 

KONČETINA, 3, fi de Srteemitšt, w. KONČINA, W zkřepeně- 
losti rozličných audů, gnko končetin, gazyku. Rostl. 11. b. 414. 
Kteřj gsan na končetinách studenj. Ib. 5%. 

KONČINA, 5; f., konec něčeho, krag, die Ertremität elne8 Diners, 
m. p. končiny těla lidského, koňského atd., končiny od náprawy, 
die Nášídentel, neraxonia. Pik. — L) « skonáný gmen neb slow, 
terminatio, Xušgang, Endigung eined Wortes. Ras. — €) KONČINT, 
pl., skonání neb krayg země, hranice, mese, bie Giränze, dad Ende 
ded Landes, Flurſcheidung, Angränsung, fines, confinia. D. Mg. 449, 
Národowé spolu mezugjej o kontiny (hranice) a meze tähagj se, 
de conliniis ct limitibus, Com, jan. 859. W končinách (more), 
in extremis maris, Ps. Mus. 484, 9, Končiny swěta, Gden ber 
Welt. Gehoi gméno do neywzdálenčzších končin swěta proni- 
klo, Kram. Od končin do končin, Con. lab. Panstwj wažichg 
končiny rozšiřagete. Gel. Petr. #3, 2. Končiny nepřátelské, li- 
nes hostium. Jó. 57. 5. Končiny břehu, fy. Aby řeka konti- 
ny a meze dělila, 39. pol. 235. — Odweden na paušť k neyzal- 
něgšjím kontinim pauště pří moři čerweném. W, kal. 16 Apr. 
Wywodj oblaky od končin země, a finihns, Stele. čár, e. 7. Strom 
bljž končin sázeti, PP, Kır. rkp. 29. Kdo wně z končin králow= 
stwj obýwage, Ib. 244. — $ koxčiva = kraginn semě, tin Sand, 
Gegend, rezio. Z končin dalekých, Com. Tab. Cheit w té konti- 
ně milé s nj Ati. 20. Smutkn kondiny, Rég. 1,6. Bogte 
se bo'ia wšecky kontiny země, Ps. ms. 101. Ačkoli náleži nám 
opatrowati, kterakbychom končin a kragin mašich häzili. WW. pol. 
91. Kteřjž se tu ze wšech končin židowských zběhli, W, kal, 
14 Apr. Wpadl mu do končin geho. Kr. Tar. 132. Až do 
končin mořských, Berg. erc. 

KONČJŘ, e, m. (pol. koncerz et koncyrz ex 'ture. vel graeco- 
Bat, contus); špičaté Lopjčko, gjmž kodmo bosowali, Zaffelin, bur- 
dýř, cilnjk, sudlice, Mg. 1504. et Nomenel, 591., fpigiges Gewehr, 
Pfriem oder Klinge, Wurfgewehr wie cín Bratfpief, Metü, konezijrzü 
a šawij 17, Schwertd, Pratipieß und Sätl 17, Porjs. Kapmuna ze 
Sıwaykowie. 1541. — bd) Auský, špičatý kord, ensis, ein Stecher, 
Dolů, Jechtdegen, Stoßbegen, Naypier. D. Ukrytä braň, pako meč 
aneb končjř w čekanu aneb w dřewčné hülce, dolo, Zatobtllab, 
Gewehr. Mr. Rapiry (končjří) a talichy pjehagi a probodugj, fra- 
meis et pugionibus, Com. Jan, 713. — c) Koxčjň anch meč pose- 
čitý, Acta Ford. y. ij. (rus. končar = spitsob dámwnmých mečů) 
spüsob  šeamwle, meč prostý a široký k sedlu přiwásaný. L. Tri- 
stram pro swóg meč sčže, a poznachu žeg to kralów byl kon- 
tier, Tristr, 221, 

KONČITI, jm, 3 pl. čj, il, en, enj, &n. mdk., slož. dk., KoNčI- 
wis, ati, al, ún, änj, čstl. = koncowati, konce činiti, enbigen, tms 
ben, linio, Smrt wšecko kontj. Com, jan, 965. — $ KONČITI = 
kondiny, mese, hranice dělali, begränzgen. Widj ginak nebe, než si 
ge tu končj snář. Hlas. 3, 47. — U) KoxčiTI, sic. = Špičatiti, 
ſetten, cuspidare. Plk. — Repr. Koxčirí se = konec mjti, fih ens 
den. Hág se počjná, kde lanka se koněj. Gnjd. 5. — $ = Wy- 
cházejí, terminari, ausgehen, fi enden. Häg na g se kontj. Ros, 
gramm. et Us, 
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KONČITOST, i, f., Špičatost, šidlalost, foitige Beſchaffenhelt, die 
Sylge. Pik. Gestli co pra swau kontitost w chřtánu pozüstalo, 
Tabl. lid. 164. = 

KONČITÝ, adj., =tě, nd., špičatý, šidlatý, cuspidatus, fpitig, 
eig, fharf. Ros,  Končitý hřeb, Pilami ostrimi a kontitimi hře= 
bjky. Leg. Děla končitými (špičatými) komorami opatřená, Tabl, 


lid. 62. Kdo s končitým nosem chodj, blekot gest a swäry plo- 
dj. Čus. mis. 1. ©. 10. Tr. Končitý člowčk, kontitä otázka, 


ſritig, vetfinalih, Ste, 

»KONDEMNATA, v, f. Ourid.), condemnata, rest za neposlu- 
denstiwj we slamrění se k sandu, bie Verurthellung der nicht erfdlenes 
nen Partbei zu einer Geldluße, Pole. et L. 

KONDOLITI, jm; il, en, enj, en, edk., slož, dk., sle. « misti, 
wirren, m. p. wlasy, Bra. 

KONDOR, a, m., sle,, Schäferhund, Bro. 

.KONDRACE, f.x pl, nom. loci., Neuborf im Bus, Kreife. Uns. 
nuns. IX. 215, 

KONDRASKA, y, (+ krandraška, Weiberro von Anfora, D. 

TKONDRAT, KOSDRAWAx W. POXRAWA, 

TKONDRHEL, KOXTRYNEC, ©, KONDRLIK, tl) Jm. (z něm. Guns 
belrche) = poponer, plechoma hederaceum, Linn, Gundelrebe, Guns 
dermann, Deberih, Mid zwařiti heřmánek a kondrhel u wodč a 
pažřtí w té wodě nohy, Ms. 239. p. H. üj. a. Kondrljk, Kws- 
ton, 9%, ; 

KONDUKT, u, m., priwod; pohrehni pompn, ber Beidyenzug. L. 
$ = piseh pohřební, Grablied. MY. 1031. 

KONDUKTOR, a, 0., pewosny, který sprmeuge deliženci, ber 
Sonbufteur. s. — KOSDUKTOR = nıunomwod, ber Konbultor bei ber 
Elektrit, Jem. pal, = Weskowod, Blitabteiter. L. 

KONDWER, u, m., slc., Kanne, Inzena stannea, Pik, 

SKONĚBERKA, y, m. (r. kont-beru), končberky we togště 
staročeském zdá se, že byli gezdcowé před wogskem a okolo ně- 
ho nezdjej a zhöhy i giné škodné lidí zagimagjej, Reiter vor bem 
Deere, zur Wefognofcirung, Bewachung, Auffangen ber Uiberläufer ufo. 
Když wogsko weliké táhne dwě stě konj napřed, a ti af koně- 
berky z sebe wyšlj, a stráže dr2j a hlédazj. Čas. mus. 1. b. 19. 
Ktož maej napřed w končberkůch gezditi, aby byli wzdäni slnš- 
ním během, aby z haufuow se nerozgiežděli, Pakliby kteřj z 
haufuow se wytrhli, aby gim končberky koně brali, a newraco- 
walt zase žádnému až u wogště. Ib. 11. a. 33. 

KONEC, nce, den. KONEČEK, čku, (sle. Koxter, u), mr. (r, kon, 
uf zwonpcser zwon) = t. částka neh kray wöc, kde se začjná ne- 
bo prestdwid, das Gnbe, bie Grtremitát. WW. 853. Od konce, od 
předního konce začjti, f. od počárku, vom Anfang. Mir. 014. Od 
gednoho konce k druhému, od konce ke konci, Us. Kyg má 
dwa konce, Od tenkého konce něco začjti, L. Tenký konec 
(wtipu), tennis cuspis. Gel. Petr. | Konci rozličnými gedna cesta 
se schäzj, convenit multis tinibus, 7b, Zase to, což snědl, wrei- 
njm koncem wrätiti. My. 232, — Oběma konci puršuge, zhürn j 
dolů, W. K woge konci přidčlůwapj se od chomauta wisjej dr- 
žadla (drženj). Com. jan. 458. Konec u niti, baě Siwlrnenbe, Ze 
konec wyšel, Krok 1. 233. Konec u sukna, die Brite am Tube, 
D. Konec, ı(uene, das Ende einer Golonne, eines Kagers. Burian, 
2) = w což wic učenká wychodj, na čem ustıme, přestane, (pp. 
Počátek), loci vel mmterine, das Gnade, Konec páteře (kostřec), 
uropygium, ber Burzel an dem Růďgratý, Rohan. Utjkati na konec 
swěta, Konec Špičatý, Konec péra. Gelenj rohy o dwan konejch 
(Binten). Konee gazyka, die Spise der Zunge. Na konci gazyka 
dráha (cesta), t. kdo má gasyk. wände dojde, L. Chtice giin (r, 
kobylkäm) konce ulljdati. Ottersd. Ziw. Karl. ©. 10. Nenj konce 
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pokladům gegich, wozům pak gegich počtu nenj. Br. Iza, % 7. 
Až do konce dořjsti. W. 214. Konec pjsně, Nenj tak dlanhá 
piseli, aby gj konce nebylo, Kl. Konec některé wäci, Auötrag ele 
ner Safe, D. © Konec řeky, Nuěťluk, Mündung. — $ Bot. Konee 
neb konřenj (terminus, desinentia) slowe spůsob twari (fóury); 
kterým čáry podlé kragů běžjej se stýkagí a úhel spůsobugi. Ko- 
nec gest wesměs buď špičatý buď tupý atd, Rostl. 9%. db. $ Konec 
plátna, sle., kus 20—30 loket, ein Stiď Leinwand von 20—30 Gilen. 
Plk. $ Konec mostu, f. u konce, na konci mostu (ste. konta). 
— $ Temporis vel actkonis, das Ende, ber Ausgang, Grfolg, finis, 
eventus, Mat. verb. MY. 983. Konec bytu, Untergang, inter- 
itas. Us, Noc konec bogem sděse. Rkp. Kr. 19. — Což se ko- 
li zběhlo mezi bohem a námi, a gaké se nám od něho stalo u- 
hijzenj, a to geště my žádného mjsta a konce nemáme (keine Bes 
tidtigung, Genugthung). Sořf. k. 7. Neutinjm s wimi konce, Br. 
Ger. 6, 18. Aby něco k konci a k mjstu bylo ptiwedeno, Solf. 
E. 20. "Fak že bych gá té práce mně od wäs poručené nemohl 
přiwésti k konci poctiwému a užitečnému, Self. k. 57. Konec 
ndělati, učiniti (něčemu), K mjstu a konci dowésti, přiwésti, 
doprawiti. K cjli a konci dowésti, W. K konci dilo priwésti. 
2. 251. Učiň tomu (řeči) konee, Ib. 787. S pilnostj k konci 
wésti, ku končí dowésti, zu Stande bringen (Berg. exc.), zu Ende, 
Šjp Smrti přiletě učinj wšemu konec, Com. lab, Brzyli tomu ko- 
nec bude. Ib. Nenj, nebude konce, ed wirb Prin Ente, Us. Gest 
tomu konec; es ift vorüber, D. Giž gest konec, «8 iſt aud,D. Tre- 
tj aby rozhodl: ginak půtkám a tahanicem konce nebude, Com, 
jan. 656. Poručili saudu Božjmu, gakýžkoli konec bude té wěci 
(exitus, Xušgang.) Ben. W. 2 Mach. 13, 13. (cf. osSTATEK), Zira- 
titi konec (ft, řeči neb wich něgnké, t. neumětě se wymotati, tvy- 
plésti.) Prov. To gest konec řeči, nebo: na konec prawjm (f 
tor prawjm, co se změníti nemůže), dieß fage id) bir ſchon zum letz⸗ 
tenmal, Ros. Geho wládařstwj ge konec, D. Konec swé wöci (t. 
ge) wzjti; konec o swau při wzjti. MWschrd, rkp. Proto2 také 
o swé pře konchw neberau, a 8 hanbau odstrčení býwagj. Avsop. 
#4. Kdoby před který koliwčk sand ginde pohnal, a newezma 
tam konce ani dočekage aby tam pühon geho konec wzal, Zřjs. 
Ferd. R. 15. Saudowé konec o to učiniti mazj, Ib. A. 13. Ko- 
nec řeči, mlawenj, Schluß. D. Wg. K záwjrce a konci řeči swé 
přistaupiti, přikročiti, Ib. 767. Na samý konec. Konec dljia, Na 
samém konci býti, in exitu, fine esse, — Což nenj a nemá konce 
žádného; bez počátku t konce. Ib. 533. Při tomto konci swčta, 
Ib. 170. Při konci wěku tohoto swěta gsme. Har. Konec ži- 
wota, Bebenčenbe, If. 1378. Konec žiwota wzal, Häg. r. 1001. 
W konejch býti, aus ſeyn, tn größter Merlegenbcit, am Rande ſeyn. 
Někoho w koncjch nechati, im Stich ober fieďen taffen. D.  Giž gest 
s njm w kouchch, er gebt zu Grunde, Zlob, Gsa na otázku brzo 
s odpowědj w koncil. Čel. M. B. 1. 244. 8 tjm ge u mne ko- 
nec, ber bat es bei mir weg. D. Na mjstě a konci postáawenj, pae- 
tio. Wy. 344. Na konci postawiti, decisionem facere, Ib. 897. 
K konci dobjhati, extrema peršegní, 7b. 251. Nepfigjti k žádné- 
mu konci. Ib, 220. Fak že zažjwánj n sežrání k swému konci 
práwě dogjti nemohou. Byl. prdm. 8. Newjm kde mu ge konec, 
1. neiwjm kam se děl, Us. (Turn.) Mile zlého pořátky, leč ko- 
nec žalostný, Swewole, hřjch nikdy nemá dobrého konce. Lepšj 
konec než potäteh. Wšecko dobře, gestli konec dobrý. © Konec 
počátku horšj, Geštč ne konce. W každé wčci patř konce, Čekey 
konce (nemime hop, až přeskočiš). Guž konec, ed iſt aus, Bez konce, 
ojne Ente. S koncem. djlo dělati. Čas. mus. mr. d. 59. Šraub 
bez konce, die Schraube ohne Ende. Starý konec, ostatky, drak, I. 
Ku konci, gegen das Ende. Ke honci = na koncí, postremo. Plk, 


KONEČEK — KONEČKOWITÝ. 


Na konci, na konec, koncem, ft. naposledy, konečně, juckt, enblidh, 
em Gute, fftteftié, Mg. Musj na konec zahynanti, f. konečně. 
Kram. ere, Na konec prawjin, 1. naposled, Ros. Ginak: Chtěge 
wždy na konec, gaká pak w,tom weselost, wollte inne werben. Com. 
lab. Na konec tomu nechci, t, dokonce nechci; naprosto nechci, 
Id) will ců gany und gar nicht, Mos. Na konec, ju bem Enbr, Ras. 
Nepřjtele zhymuli gsü na konec, Žalm. 9, 1487. (do konce, do 0- 
starkır). | Při konci, am Ende, Us. Koncem w zkázu přigde, Zlob, 
Konec koncem, konec koncůw — konečně, gedným slowem, kurz zu 
fagen, das (Enbe vom Biebe, Z. Od konce do konce, 1, od předka 
do ostatka, von Anfang bid zu Ende, — $ Do KoxcE, t. do ostafku, 
bis zu Ende, Přebýwám až do konce, audwähren, D. — Ginak: Do 
KONCE = dokondle, docela, völlig, gänztih, durchaus, ganz und gar, Pe 
nitus, prorsus. Ktetj2 z milosti krále do konce wypadli. Ar. 
na Ester 7, 8, Nedals gim do konce zalıynanti. Br. 2. Ezdr, 
9, 31. Hladem a morem gů do konče zhubjm ge. Br. Ger. 1% 
12. Do konce wyhladil geg, t. důnr Achabů. Br. 4 Král. 10, 17. 
Ale do konce nic. Zák, sw. Ren, 67. Dokonce uwěřiti. Mg. 
857. Dokonce nechei. Dokonce chci wčdět, kdo to udělal. Cz. 
Nedokonce umrlý. Wg. 323. Mnozj se tu dokonce usadili, Har. 
Moc tohoto kořene nemá se dokonce potupowati, ani zamjtati, 
Byl. 3. D. A téměř ge dokonce wyhladil. WM, kal. 40 Jul, Ne- 
*abije až do zahynutj, ad internecionem usqne, Ben. Isa. 51, 14. 
Až do konce. W, ib. A tak prostě w krátkém času, že se do- 
konce seznämj 8 ginými u toho dwora, Štěstí, Aby do konce w 
zapomenut) přišly. M. pol. 72, Do konce to neděley, time +8 bei 
Leibe niht, ganz und gar niát, Us. — $ Do KONCE = zuldišič, vorz 
sögtih. Nepracuge ničeho; do konce we awátek. Us, — $ KoxEc 
per excell., konec Ziwote, skon, smrt, das Lebensende, bad Ente, Do- 
brý; nešťastný konec wzjti; na nešťastný konec přigjti, Ud. 222, 
Zlý konec mjti, Ib, 533. Na gaký konec při gj. Br. Jud. 8 
29. Stüg dokud stüg, předce wezmeš konec £. Prov. Chla- 
pec nezbedný mjwá konec nešťastný. Na zhubný wyšli konec. L. 
Wezinu konee, £, seydu. Br. 4 Král, 27, 4. A smé konce berau. 
Sokol. 47 (29). Ale konec béře, in mary, gest ho (satan) po 
tud, Br, Mar. 3, 25. Ty dobrém koneem z toho swčta newy= 
gdeš. Kollir.  Člowčk pečliw gest, když mysl] o swém konci. #97 
4 posl. 44. — $ noxkc, ale, = spůsob, Art, Weile, modus, | Nedal 
se žádným koncem naprawiti. Kollár, — 2) koxke, ku kterému 
se cili, měří, záměr, zámysiy monysl, aučel, der Entzwed, finis. 
Rač powäziti i toho, na gaký gsi geg konec stwořil, Solf. k. 78. 
Neb každý, kdož co dinj, činj pro konec, a konec činj potěšenj 
praengjejmu. Ib. k. 77. Rozwaž, na gaký nás stwořil konec, Ib. 
k, 22. Naše snešenj zapečelčné položiti gsme dali, a rozkázali 
na ten konec, aby při dckách dotud ležela atd. Acta Ferd, tt. dj. 
Aby historia dobré wčci chwálila, na ten konec, aby ctnosti ml- 
čenjm se nepomjgely. Kor. hist. přdm. "To pak wšecko šlo k to- 
mn konci, aby se učili. Rosm. o kás, do Em. K tomu coli a 
konci, zu beffen Behufr. D. Swého konce dosálnanti, Ku konci 
připjti, feinen Ameď erreihen. D. — 8) KoNEC, ©, ostrý konec, bie 
Svitd der Drt, D., acumen. (inde KoNČITÝ), — 4) KONEC = pyge, 
penis, das männliche Glled, de Ruthe. D. Proti palici f. g, když 
konec bolj. Gud. rkp. © Nemoc na konci mužském, Sat, rk. 1, 
41. Proti bolesti konce, totiž komu gest palicze, a že hnige 
gemu. Gád, rkp. 

KONEČEK (iw, roxte), dad Enden. MW. Wezmi čekankowé ko- 
tenj, zřežiž, i šalwěgi otrhage konečky, zetra s wjnem pjž. Gdd. 
rip. (hlase) Listetky wybjhagj w ostré koneček, Um. les. 1.71. 

KONECKOWITY, adj., plmý konečkit, volt Enden, von Spiten. 
Konečkowitá pšenice, t. hačkowitá. Zlob. Konečkowitá vřjze. Us, 
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KONEČNĚ, ade., na konec, na posledy, ku posleďku, k smojrce, 
enblic, fhlietih. Wy, 638. Konečně toto wěz, denirue sic habe- 
to. Gel. Petr, "Tak toh& konečně, endlich. Pešjn. 87. — b) =ce- 
Te, do konce, gänstih, völlig, durchaus. ganz und gar, enffchieben, vollends, 
Nezahanbug nůs konečně, Berg. exc. Konečně ničemu nerozu- 
měti, ganz und gar niýt, D. erc. Konečně, penitus. Ben. 3 Král. 
19, 5. Owšem. WW, ib. Polybius konečně dobrý historik. L. Ko- 
nečně na tom ustrnul. Wýpowčd stranám konečně učiniti, Pr. 
Státi sluší k smlanwám a zámluwám konečně, Com. jan. 856., 
standum est pactis et promissis praeeise, — €) KONEČNĚ « gistě, 
gistom?, zagisté, certe, certissime, gewiß, mabrlid, wahrhaftig. os. 
Neptigmeli něco, konečně umřjti musj. Har. A paklitby nechtě- 
li wzjti kalicha z ruky twé, aby pili, tedy djš gim; — konečně 
Ze pjti musjte (ihr werbet dennoch ſchon trinfen müſſen, gewiß trinken.) 
Br. Ger. 25, 25.  Konečněť budeme plniti sliby swé (in marg. 
činjce činiti budeme.) Br. Gen. 44, 25. Zaplatiti bez zmatku a 
odporu — tak a na ten čas konečně, gakož se swrchu pjše. Ms. 
4807. (Proch.) Že to slowo, kteréž my máme, konečně slowo 
božj gest. Karyon. 7. Abyšte niřjmž se nezastjragjce konečně 
so sgeli, 2, Apol. 155, Ze P. Delfensores dnešního neb konečně 
zeyttegäjho dne magj po spolu býti shromáždění w kollezi, Ms, 
1617. (Acta Colleg.) — $ Pol. nonEčNě = newyhuntedin®, nothwen- 
big, fblefterbingě. | Konečně mi dnes potřeba peněz. L. 

KONEČNI, adj., konečný, finalis, terminalis, Ende, m, p. osina, 
Rostl. r. 83. b. Konečnj aud, wycházjli částka z konce listu, u. 
p. bodlina. Ib. 34. b, 

KONEČNIK, u, m., zadeöns, odďřitný neb Fitnj střewo, pasteljn, 
odřiták, ochod, ber Mafibarm, Fettdarm, Weidedarm, Schlatdarm, Stošs 
ring, intestinum rectum. — Kteřjž (čipkowé) do zadního střewa 
aneb konečníku wströeni, k stolici pobjzegj a ponaukagj. Byl, 3. 
A. — $ nosgčssk, buchor, Schlackwurſt. D. 

KONEÖNITI, jin, il, En, önj, en. ndk., slož, dk, konečné činí- 
fi, endlih, völlig machen (pol. zwingen.) J. 

KONEČNOST, i, f., ta gakost, když co konečno gest, Enblichkrit, 
Opp. Nekonečnost, Unenblihfcit, infinitudo. Nekonetnost přj, im- 
mortalitas caušarum. Gel, Petr, — D)KONEČNOST » gistotnost, praw- 
da, certitudo, veritas, Gewißheit, Wabrbeit. W konečnosti se to 
stalo, Ros. Zuwäzal se mu w konetnosti zaplatiti, Ros, Aby ty 
penjze mi w konečnosti položil. Kater. Zer. Ms. 1031. 22. Jan. 
W konečnosti při winobränj. Jů. 27, Nov. Opp. Nekonečnost = 
negistotu, incertitudo, Ungevišheit, Ros, Nekonetnost a wrtkawost 
mysli připsati někomu, inconstantiae notam inurere, Wg, 623. 
(nestálost.) — ©) Pol. KONEČNOST = neúchrannost, přímušený, bie 
Motbwenbigfeit, m. p. býti w konečíššti, I. 

KONEČNÝ, adj., -ně, adv., což mů a dude mjti konce, skona- 
dý, endlich, finitus, Wy, 538. Swět tento konečný gest. J, Opp. 
Nekonečný; unendlich. Rychlost nekonečná, infinita celeritas, Petr, 
$ Pol, zoxEčNý = od konce, koucowyý, končjej, (Enb-, enbigend, lebter, 
čuferfier, finalis. L. AZ do konečných hranic země. Ib. — $ Bot. 
KONEČNÉ wLASY, f.ına Zldsce sedjej, malpighiaci piti“ Rostl. 1. 40, 
4. — b) zoxkčný - auplníý, gänzlich, absolutus, totus, extremns, 
Konečná zkázu. T. Konetnä dokonalost. Proch. Bíb. pledm, 
(1804.) Gaem konečného úmyslu tam se osaditi (völig ber Ges 
Fanung.) Har. Abyste tolıo konečného úmyslu býti měli. Krom, 
dwč. Kram. wyd. 444, W gisté nebezpečenstwj a konečnan zá- 
bubu wydali. 3, pol, 156. Do uzdrawenj konečného. Ras. rkp. 
Tu že konečné blaho gest k nalezenj. Čel, Měst. bož, 1, 123, 
©) KONEČNÝ = gistý, gislotný, prawdiwy, neproměnitedlný, certus, 
verus, definitivns, ultimns, immutabilis, gewiß, wahrhaftig, entfcheir 
dend, entfdhieben, endlich. Gest konečná prawda, Ros, et Záw, Ko- 
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nečná gest wěc, že se úklalowé králi strogj, procul dubio est, 
W. Za konečnau a nepochybnau wie mlawiti, 194. 857., — míti. 
Xd. 1057. Konečnau dáti odpowčd, Solf. k. 22. Gsauce my w 
té konečné neomylné naděgi postaweni. 2 Apol. 360. Načemž 
we wšem gistan a konetnau wůli našj cjsařskau naplnjš. /č, 139. 
Konečný hněw, Bib. Ze gest to ta konečná prawda. Ziw. 144. 
Nic konečného neměti, W. 1069. Gistý a konečný čas ukláda= 
ti. Čern. K. či, Konečný aumysl, consilium definitivum, entfdie: 
bener Borfag, Pk, Usudek koneczný, Endurtteil, sententia defini- 
tiva, gestif ten, gešto kona przi wedle sprawedlnosti przisuzuge neb 
odsuzuge poziadanij. Rkp. Pr. hor,95. Stranč má saud na temž 
práwě (Beházbe) osazen, a konečný konec rozsudkem učiněn býti, 
Zřjs. Ferd. 9. 1. Naněčho rozsudek konečný sestal, Ib, f. 15, Opp. 
Usudek nekonečný (nedokonalý, mezimluirný), kteráž biwä wy- 
dán mezi počátkem pře a skonánjm o leckteris kus, gešto se pře 
prwnj dotýče. Pr. horn. rky. 95. pv. Gest konečný člowčky tma 
učhož se může spolehnauti. Zeby konečná nebyla, t. že snj kon- 
ce nenj. Ctib. h. 31. Opp. Nekonečný, t. měnitedlný, lehký, ne- 
pořádný, negistý, nestálý, wortkawj, ber kein Ende einem Dinge mat, 
ober zu machen im Stande jit, Wy, 712, 625. Stjm člowčkem ne- 
Jze gednati, gest nekonečný, Us. — $ Pol. KONEČNÝ « nutný, now 
úchylný, nothioenbig, Konečná potřeba, t, newykuntedind, L. 

KONEDRA, y, m., ras, král, bál, Madtřinig, Schinder. Kata, * 
krále, newčstky, hampeys, končdru a giná řemesla po ulicech 
rozdielil gest. Zidek ma, — U) KONŠDRA, Y, f., Schinderhaus, ra- 
sowwna. Us. — $ KONĚDNA, te, KOŠADRA, 

KONĚPRWY, f., pl., nom. loci, Čas, mus. vu. 416. 

KONEREYD, w. KUNIREYD. 

KONERITI, jm, il, enj, ngk. ndk., slož, dk., KONĚŘIWÁM, detl., 
a) konafiti, konmi kupčiti, Pferdhandet führen. — 4) = mrhati, ver: 
föwenben, Ros, | Giž dokoněřil, t. ow3echno přišel. W3echno pro- 
koněřil a rozkoněčřil, t. promrhal, prondal. Id, 

KONĚTOPY, f., pl., nom. loci. Čas. mas, VIM. 416, 

KONEW, ol. koxv, gen. nwe, ef KONWE, e, ol. el mor. KONWA, 
Y, dem. KONWICE, ©; et KONÉWKA, Y,intens. KONWIČKA, Y, j» (coni, 
i. e, kony, Mat. verb., cf. Kanne, cf, cantharus, yrasc. *vyyris) 
nádoba dutá, swläst® wětší wysoká a okraublá k tekutým wecen, 
obyčegně na dně širší, suchen, bie Kanne. Konew, konéwka wod- 
nj, bie MWafferfanne, hydria, IF, 235. Winnä konew (dřewčnáj, 
w njž wjno nosj, Weintanne, 15.539.  Kljčnjk wjno přinášjs nale- 
wač pak z hubatky neb plechowice, neb konwe nalémá, a po 
dáwá. Com. jan. 654. Panská milost a wjno w konwi dřewčné 
přes noc zwötragj. Ziw. Hiawa gako konew, f. starostiní plná. 
Prov. (al. gako wěrtel.) Gak z konwe se déšť lege, 1. silně pra 
3, Us. Zahradnická konew k zaléwánj, Aropie] konew, die Bier 
fonne, Sprengkanne, Us, — $ Koxew kn pili, Trinkkanne. Pigák wel- 
ký, w konew čistě traubj. L. Po mjsáchy konwärh. Com, cent, 
34.  Stolowé ozdobeni tepicemi, češemi, konwami, i giním osu- 
dj, Let. Troj. 2., eiphis. $ Měřicj konew, konmice, die Miele 
Tanne. D. Konew, w Polště obsahuye 5 hrneu, bie Kanne, als Maß 
von 5 Töpfen. L. 

KONEWNJ, adj., od konwe, Kannens. Konewnj ucho, dno, — 
$ Bot. KOXEWNÍ BYLINA, 10, PŘESLIČKA, Sannenfraut, Plk, 

KONEYŠITI vf soxaudırı, jm, il, en, enj, čn, mılk., slož. dk., 
KONEYŠETÍ, KONAUŠETI, 3 pl. jm, egj, el, iter. mik., KONRYŠIWAM, 
KONAVŠIWÁM, Čstl. » heyckati, honkati, bětídeln, D., wiegen, einiullen, 
einfhläfern. Pr. et Tr. Konautj ho, fie wiegt in. IL. Slawjei tě 
koneyšegte, Wýd. list. 1316. str. 168, 

KONEZDRA, W. KOŇADRA, 

KONFEKT, u, m., lcktwaf Ukárnícký, hustě) medu, Aringifans 
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felt, Apothekerkonfelt. L. — $ KONFEKT CURRÁŘSKÝ ; KONFEKTY, pl. 
* pamlsek enkrowsj, lahůdky, Konfett, Konfituren, Radtiidy, 1D., bel- 
laria. Ros. Konfektu mjsto snjdanj pogedl. W, kal. 14. Mart, 
Owoce, pamlsky, lahůdky, kteréž po ziném gidle na stůl důwa- 
Er pako seyr, gahlka, hrušky, honfekty, euhry at. 179. 970. 
Konťelty rozličné, gaku wišně w cukru smažené, citrony atd. I 
W konfektö semena (zádraly, kory, kořeny i listy pokrägene ho- 
razejm cukrem se powlekagj. Z. Pečitému se pridäwag) saláty, 
oliwiy, kappary, okurky, cwikle až i konfchty. Com, jan. 566. 

KONFERUNCI, (+ die Konfireng, snesení se, obrade, radn, roko= 
wärs, Collatio consiliorum. 

KONFISKUGI (al. koxrıisusr), owati, al, ún, änj, ča. mk., 
do poklmlu neb komory královské neb obecenské wajri W wtěliti, 
Zonfičziren, 

KONFOG, tw, KoxWo6, 

KONGREWKA, 5, f., Gongrevihe Rakete, balis Congreviana, 
Plk. 

KONHOTEK, tka, m., mor., gistý ranní ořech, který brzy se 
rozlupune, eine Urt zeitige Nuß, 

KONCHA, 5, f., = dat. concha, bie Muſchel. Ryby mořské w 
konchäch. Koncha mořská, Sıkobsmufgel. Koncha okrauhlá, tur- 
bo, rundgewendene Muſchel. Wu, 

KONI, adi,, koňský, Pferde, eruinus. Ros, 
mãhne. Tristr, 308. 

KONIBODCE, pl. m., koňolidé, centauri. Aesop. 

KONICE, e, f., chléme koňský, koňská stáze, equile, Pferdeſtall. 
Aqu. A pod těmi stupni gsan konice mramorem sklenuté, Mand,. 
ms. — $ kKoxice = klisna, Stute,  Přikluše konice. Čas. mus. vr, 
223. — $ xonıer, pl., gen, konic, dat, =chm, wes we Bolešlaskiiy 
Dorf Konis, WW lese lež, a gméno wsela odtud, že lam za čast 
woguy koně skrytí býwali. Tomsa Orth. 1912. str. 10, 

KONICKY, edj., sle.x gisdeckj, Reits,  Konický wogák, Bais, 
69. 

KONICTWO, a, 1., sle. rytjfstwo, Ritteribaft. — $ = gesde- 
chen, Kavallerie, Bra. 

KONIČINA, y, f.{pol.) = getel, Kiee, Wiehentter, L., ef. KONIČEK, 

KONIENE, čho, 1. plat od stůný, z konice, das Staligelb. D. 

KONJK, a, intens. KoxičeK, čká, m. (dem. subg, kůň), malý 
kůň, das Nöten, Pferdchen. Gede Janek na konjčku (na konjku,) 
Prov.  Wsadil Janka na konyk. Wsedl Janek ua konjk,  Přije- 
dech na konjce, Rkp. Kr. 103. Konieček se pase. Ib. Po ko- 
nietek bielý, Ib. Na konieček bielý, Ib. 110, — $ = hřjůč, ein 
Bülen, eguus mannus. Wy, 453, — $ KONIK ef KONIČEKy Žiwočich 
studenakrivý z tejdy huryzt Fasnokřýdlýcho cwrökowitjch, Krok 1. 
258., kobylka, ewröck zelený, Sprengſel, Springiel, Hrufdrede, Heu⸗ 
pferd. locusta grillus, iun., eienda (skotek, pol.) — $ Koxšky 
KONIČEK = stolice u sedidrä, Pemendhi, saukenjkü, seustružujků a 
giných Peineslajků, ber Stuhl, Reitflod der Drohiler, der Riemer ufw, 
Konjk na klepän) srpü, kosy a 4., ber Stuhl zum Degen. Us. Nu= 
že pracugme gak patřj saukenjku, na statiwách honjku. MM. 244. 
$ KONIČEK = třjhrané Železo w punčocháře, dab Roß bed. Strumpfe 
twirfere, Kahn. — $ KONIKy KONIČEK - Mine, Dska dělinná, cn 
Gtefenpferb. ID. — $ KONIK MOŘSKÝ = pol., ryba nebo roláky syn- 
gnatus hippocampus, Zinn., bad Beepfirbihen, sine Seeraupe. L, — 
$ Hot. KoxIČEK, w. nel. KONNIČEK, wiißer Klier, — $  KONIČKY, pl. 
« fazoly, Phaseolus, Linn., end, bie Steigbohne. D. 

KONIKLEC, e, my rostlina pryskýřníkowitá, pulsatilla, Rody, 
K. otewření, P. patens, anemone pulsatilla, Lian, cauda vulpi- 
na, Byl., Kühenichelle, Bocksbart, Bergmännden, Ofterblume, Schlottens 


blume, Synon. wětrnice, rüzicka, pülzlatejk, fausek, swaté kofe- 
.. 


Konj hřjwa, Pferde 


KONIKLECOWINA — KONIZNA. 
nj (proto Ze se diwd swěcené dobytku nemocnému). © Koniklec 


garnj, P, vernalis ; lučný, pratensis; hornj, alpina, Flora 11% 
Mezi godowaté byliny přisluchá koniklec. Čj. 47. 

KONIKLECOWINA, y Ex prwek rostlinný osobliwyj, unemone- 
um. Rostl. 11. a.22° pw. 

KOMKLECOMITÝ, adj, na zpüsoh koniklece, koniklecowité 
(anemonene) in čeleď rostiím pryskýřnikowitých. Rostl, 111. a. 16. 

KONIKLECOWY, adj, od koniklece, Juchefgwan:. | Šťáva ko- 
niklevowä. Rost! 11. a. 22% pu. 

KONKOWEA, vy (x kamenité hruška pfesedawd, die Steintire 
ne, pyrum mespilaceum. Pig. 467. 

KONINA, y, f., koňské maso, kobylina, Pferdefleiſch. Ros., Mer- 
rádějť gjme my koninu (1. sup.) Rad. zwjř. Neyradřg čigem ko- 
ninu, Edit. now. p. 133. — $ KONINA, hüle koňská, Pferdehaut. D. 
b) - zúpech koňský, Pferdegeruch D. — c) - getel, Kice, Us. ( Bolest.) 

KONINEC, nce, hmig koňský, kobylinee, Pferdemiſt. D. 

KONINO, a, 4,3 nom, loci, Čas. mus, vi. 413, 

KONIPAS, a, dem, KONIPÁSEK (KONIFÁSEK, DB. 65.), ska, m. 
(gakoby: na koni pásek, DB. 65.), pliska, třazařitka, motacilla, 
die Bachftelze. Us. 

*KONIPUÜR, a, m., equorilus (monstrum.) Rock, 

KONJR, ex m, Edo kosmi kupčj (W. kat. 18. Apr.), ned ge progý- 
Žadj, strogi, Roftereiter, Pferdineht, IUq. 591., ber Rofihladier, Roße 
taufáer, mango, Mole}, eruiso, Agu. Nenj dobrý konjř ten, kdož 
koně tomu naučj, aby kausali a nohama bili. Gel. Lob. ms. Čá= 
slawštj konjři (byemli w pijslowj). D. Prov. (cf. SLANŠTI HOLU= 
BAŘI.) Konieij, pl. nom. St, skl. 1, 94. — b) = hogič, lékař ko- 
nj, Pferdarzt, DW., Rofarit. D, 

KONIREYD, KoxČREYD, u, m., ber Tummelptat, Pferbetummel, 
Pferdtennen, agitatio equorum. Tham. 

KONIRNA, y; fo; konice, chldw, Pferdeftall, Chlewy gsau našim 
konjrnám podobny, MHins. 1x 375. 

KONJRNIK, a, nı., der Stallmeiſter. Tham. 

TKONJRNOSTA, y, aby contra analoyiam fact« vox, DB. vur., 
mel. PODKONI, KONIANIK. 

KONJÄSKY, adj, -sky, ade, od konjře, Pferdbändter:, Ras. 

KONIKSTWJ, n., konjřský obchod, Sferbhandel. Ros, D. W ko- 
njtstwj zběhlý, Zlob. — b) Koxjksrwa, lékařsteý koňské, Rokarje 
neitunde, Werbarzniitunde, Roßarzenel, D., ars veterinaria, 

KONISKO, a. (BB. 23. augm. subs. kůň), cin grofmähtiges 
Pferd. 

SKONISTAR. a, mx eıyuisternus (monstrum.) Rozk. 

SKONISTRAŠ, ©, m, artbantıus (volatile), Rosk., acheallus, 
Nomenel. ms. (Hank, gloss, 1.) 

KONITI se, jm, il, Čnjs repr, ndk, = s koňmi se objrati, ge- 
zditi, equos tractare, reiten, Pferde tummela. Některé (panny) stte- 
lechu k ejli, druhé konj se na konjeh kratjce chwjli. Dal. c. 9, 
b) xosırı sE, slo. = hijnatů se, horniti se, roffig ſeyn (von Stuten.) 
JA. o kon. 80. 

KONITRUB et soxstaup, m, m., gratiola, rostlina krtičnjkowi- 
tá, čeledí kwötelowid, Rastl. 1. 242. er.) nateněraut, DG. 81., 
Erdgalle. Berg. exe. Rod: K. lékařský, G, officinalis, Flora 5, 

KUNJUCGUGI, w. KLONITI et ČASUGI. Com, jan. 747, 

KONIWKA, y, f., bolka u pumpy, ber Stiefel bei ber Pumpe. Us, 
Pray. 

KONIWO, a, n., bie Hite bri Pferden. JA, o kon, 

KONIWY, adj., ku pušťáku chtögjej, tefenb, roſſig. Koniwau klis- 
nu. JA. o kon. 26, 

KONIZNA, y; 1., nemoc, mřený za koňmi, Pferdeſucht. Saf. Ari- 
stof. Obi. 


— — — — — — — — 


osle) 





KONKANINA — KONOPĚ, 


KONKANINA, y, fi, sic, wsend wepfowina, ber Sf$lnfen, caro 
suila fumnta. Plk, 

KONKORDANCI, f., die Kontordanz, m. p. biblická, f. sestawe- 
ej biblických propowäd) a slow dle abecedy neb giného snadného ku 
přehlednatý pořádku, bie Bibelfonforbany. WF, 

KONKORDÁT, u, ın., sulanwa papeže 8 mocnářem některým 
sicětským, ein Stonforbat, 

KOŇKY (al. koxny, ef. kůukám), das Xidjen, Wehklagen. Časté 
koňky, pisté zwonky, £. dlauhá nemoc, gistá smrt, Us. Wädycky 
koňky, nikdá zwonky, Us. 

KOŇMO, adv,y w. koxxo. Bud’ kohmo buď přše. Krok 11, 26. 

KONNICE, &, fx pol gizda, kawalericy die Reiterei. F, 

KONNIK, a, m, et sie. = gézdec, eines, Reiter. S wozy a s 
konujky u moře; cum curribus et equitibus. Ps. ms. 160. (Brod. 
45, 19.) — $ koxniček = djlý getel, weißer Rice, D. exe, 

KONNO, adv., gjsdecky, reitend, zu Pferd, Pěšky i konno, Diw. 
x ochot. 22, 

KONNÝ (pro rofxt), adj., msduj, reitend, ermestris, Z. W. p 
konná pošta, bitwa, Z, Dwě stě Kozáků konrých. Boč. ms. 1605, 

KONOGEDY, f.; pl, nom, loci, Čase mus. vrt. 416, 

KONOKRÄDCE, m., krádce konj, Pferdebieh. D. 

KORONOHY, adj., konj nohy mayjej, pfersfühig. D. 

KOŇONOŽEC, žce, m., ber Pferdfüßler, equipes, hippocentau= 
rus. Aga. (enim. monsir,) 

KONOPÄG, e, dem. xoxoridex, čka, m,, ber Grünbänfling, Us. 
Bydž,, canepens. Welch, 

KONOPACITI, pol. koxorArırı, rus., jm, il, en, enj, čn. ndk. 
= konopnini Klukami satykati, k. p. skuliny w lodjch, Patfatern, L. 

KONOPÄSEK, ska, m., KeNorka, Y, fr (pol. ef KONOPNIKy A, 
m.), malý ptäk na hřbetě rudawj, žij se zruem konopujm;, Ind- 
arm £ makowsjim, L., der Hänfling, Bladěfint, fringilla canabina, li- 
naria. Ji. — $ KONOPÁSEK, muchoplaška, Fliegenſtecher, Win. 201. 
eulicileza. MWeles. 

KONOPASY, f-; př. nom. loci. Čas, mus. vrır. 416, 

KONOPATETI, ji, čl, &nj, ngk. nk, konopatjm se stdwati, 
ſchlank werden, gracilesco, Res. . 

KONOPATKA, 3, fÜ l.), spüsol hrušek, die Hanfbirme, I. . 

KONOPATOST, i, f., Stiplost, die SMantbeit, Dünn- und Dürr: 
beit, granditus, Das., gracilitas, Papr. Wyzäblost, tenkost a ko= 
nopatost Ženy, Molk. sehr. p. X. : 

KONOPATÝ, adj., -tě, adv., šrjhlý, tenký gako komopě, bünn 
unb dürr wie der Manfſtengel, fólanf, gracilis. My. 1573. Konopa- 
tý člowčk, procerus, Red, Žena tenká a lepá a konopatého těla 
byla. Wolk. Lečby djtě welmi konopaté, čiplé, lepé bylo. Id. 
Bylať twáři hnědé, konopnatá (sie) šwihlice. Tabl. poes. 1.17. $ 
Bazylika konopatá s wjnem pitä bolest otj ukracuge. Rkj, bib. 121. 
p. 85. a, 

KONOPĚ, č, pol. konop, i, f. (ef. ordecolat. cunnahis, canapa, 
germ. Hanf, ef. Canvas, Adly), rostlina kopřiwomwitá čeledi chme- 
loscité, canabis, ber Hanf. Rost!. 1, 260. b. Rod. K, užitečná, C. 
sativa, ber Saathanf, gemeine Hanf. Die rozdělení kwěru gest ko- 
nopě samec, magjej ndco fenšý prut, a kwět z malých wlusenjček 
sestáwagjcj, genž nažinatlý gest a žádného semene nepozůstajt= 
ge, mas, ber männlide Hanf, Hanfhahn, slowe inak poskonná, neb 
paskonná konopě (mor. ploskunky).  Konopě samice, ginak hla- 
watä, sle, materná, femina, weiblicher Hanf, Fimmel, Bájlling, nese 
po kwčtený skoro nepatrné wegčité duaušupinné semenice s malý- 
mi dienuskořepnými zrnkami, Campe et Wah, hosp. 67. Ginj na- 
sýwáný to samců a samic práwě na opak přewracegi, m, p. w Byl. 
str. 323., samec ginak hlawatá, a samice poskonná slowe. Ze 
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semene wybjyegí oleg, a proto w Politě sedláci nasıjwng; konopi 
weskau oljwau. Z, Konopě lámati, mljti, Hanf brechen, decortica- 
re. Rohn. Len a konopě moči se w močidlách. Com, jan. 497. 
Piege děwa konopě. Rip. Kr. Z panských konopj po gednom 
předenu každý podruh magj napřjsti. Dipl. 1549. Boč. Té selen 
dařjwá i konopjčka, Ce. Ste. ps. nu. 31. Len a konopě, Čjt. 
159, Roste gako konopě (gako z wody), f. čerstwě. Gest ten- 
ký, šijplý, gako konopě (konopatý), dünn und bürr wie cín banfs 
fenget. L. Lépe trhati konopě rukama, než krkem (t. lépe pra- 
cowati než krádeží na šibenici přigjtí.) Ros. Zudusil se w ko- 
nopjch, t. oběšen gest, 39%. 945. Wywáznauti z konopj, ben Kopf 
aus der Schlinge ziehen. D. Wözj w konopjch, haeret. Neumj z 
konopj wen uhoditi, t. sobě pomoci, poraditi, Newj kudy zase z 
konopj. Cyr, et Čas. mus, 11. ©. 78. Wyšel z dobré, co čáp z 
konopj. Prov. D, Wyrwal se gak Filip z konopi. L. Konopě 
mladé a zelené ; wzjti gegich hláwky aneb wräky. Černm. R. diřj, 
Woda z konopj, Ib. (nota plur.) | Woskowaná konopě, Hanfwicht- 
faden. Burian. — $ roxork = wlákno s konopj, ber Hanf sum Spins 
nen, Z konopj dělagj prowazy, plachty ald, 

KONOPENEC, nee, s., eupatoriumn, rostlina spolulůžného řá= 
du, čeledi konopěncowité (eupatoriae,) Rostl, 1. 253. b. K, obecný 
(pol. konopnice) = Kupatorium cannabinum, Liun., Wafferhanf, Girfds 
Bier, Waſſerdoſt. Flor. 167. 

KONOPJ, n., coll., konopě, Hanf, cannabes. 

KONOPICE, e, f., galeopsis, rostlina z Fůdu oZankowitich, äe- 
bdí maru!kowité, Rostl, 1. 245. a. K. polnj, Galeopsis Tetrafit, 
Linn,, die Hanfneſſel, Katzengeſtcht. K, strakatá, G. versicolor; růž- 
ná, G. lulanum, Flor, 121. — $ KoxopicE, Orobanche Scandula- 
ca, Lim., das Schmertraut, Fitzkraut, Zlob., ble Sonnenwurz, D. (že 
ráda mezi konopěmi roste. Byl. 168. d.] — D) KONOVICE = pas- 
derna, Brechhaus. 

KONOPINA, 5, fs gen, salix viminalis, Linn, , Banbweibe, 
Puchm.  Konopina 3ediwä, Bruchweide, graue Wilde, salix cinerea. 
Linn. D. erc, 

KONOPINEC, nce, m., acnida, rostlina merljkomwitá, Rostl. 1 
240. bd. 

KONOPIŠTĚ, n.; pole, kde konopě rustan, $anfader, cannale- 
tum. D. Oka ljčezj w konopittjch. Um. les. 11. 190. — $ Koxo= 
rar, nom, loci. Čas. mus, VI. 445. 

KONOPKA, y; f-, Aonopisck, ber Bänfling, Leinfink. fringiila can- 
mabina,. Konopky zpěw. IWjd. list. 1813. str. 24. Linaria, ber 
Rotbhänfling. — D5) koxorsa = rusowlasi Zendtina, eine Blondine, Us, 
c) Bot. KONOPKA, siler (herba,) Rozk. — $ Pol. KONUPKA = seliun, 
Melica, Zinn,., Alisına, Frofchtraut, L. 

KONOPLACH et KONISTRACH, u, mt., Selina, kerau se prý Kor 
ně plasj, achoemenis, Pfetdeſcheue, cim Kraut, wovon fih die Pferde 
fbeuen follen, Zu. 

KONOPNATÝ, adi., konopatý. k. w. 

KONOPNICE, f., sie. = konopiste, Hanfader, Plk. — B) xoxor- 
NicE, fulien. Clem, dier. ms, 

KONOPNIK, a, dem. koxorxJöek, čka, m,, fulicu, fulicula (avis), 
Rozk, et nomenci, ms. Konopnjček, canopeus, avfé. Agu. — b) 
KONOPNIKy U, Mt, die Hanfmühle, mola cannabva, D. — c) Pol, zo- 
RopyJK (konopec, srb.) = prowas konopný, Danfirid. L. 

KONOPNY, adj., skonopj, cannabinus, hänfen, Hanf, u. p, ko- 
nopný prowaz. Konopnä kandel, hänfenes Werg, Gádď. rkp. Ko- 
nopné plátno, Hanfleinwand, I. Konopná, cwilinkowá Zupice, 
willichne Suppe, sagum cannabinum. Mn, 494. Konopné popruhy. 
Aesop. © Konopný pjst, mallens stuparius, Hanfbeil. Roku. Wola- 
gj, ukřižug ho, gen před se s takowým zločincem do konopné 
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ho pod ruby. Re}. Syr. str, 30. Konopná hanžew, #. prowas 
Bibeničný, Sych. Phr. Konopnim čipem zastřelen, t, obösili ho. 
Uns. mus, 11. c. 86, 

KOŇOWNA, 3, fu konirna, Pferdeſtall. Tam. 

KOŠOWÝ, adj., což koně gest, Pferde, Rob, 1. p. noha, 

KONPAKTAT, w. KOMPAKTAT. 

1. KONRÄD er nuxrin, a, m,, Conradus, gméno mužské, 

2 TKONRÁD, a, m., mel. ponrawa, erw w zemí, ber Enger 
ling, larva searabaei melolonthne et oestri. D. 

KONSERWA, [.. z lat. cunserva, ww. CURROWE, 

KONSISTOŘ, e, fÜ (pol. m.) Consistorium, sand duchnen, das 
Konfilorium, Kirchentath. Welehnü konsistot Pražská, Hág. Pa- 
pež držel honsistoř, t. sněm kardinálu, Kram, 

KONSISTORIÁN (koxsrsToRYÁN), a, m., Consistorii assessor. 
Ohlít3. 84. Gsan woleni k konsistoriänim. Star. let. 413. Při- 
wezmauce k sobě gedna osobu duchownj z konsistoriánůw. Čas. 
anus, Vile 379. 

KONSISTOŘSKÝ , KONSISTORSKÝ , KONŠISTORIANSKÝ El KONSL- 
STORIALNI, adj., Konfitoriate, Konsistorskä pečet. 39, W konsy- 
storyanských knihách, Ohlis, 51.  Konsystořským kněžjm, Ib. 45. 

KONSKY (et: noxskt, Aqu.), md, od koně, pferde, equinus, 
Koňský. Br. W, Esech, 23, 30. Konský, Ben. Ib. Do und kon- 
ských, Ben. Zuww. 14, 20. Koňských. WW Ib. Koňský chléw, 
maštal (konice.) Com. jas. 450. Koňský ocas, oháňka, Rotſchweit, 
cauda eyuina, muscarium. 1. 150. Koňská noha, když chodi- 
dio"$kočené gest, m pata wýše stay), ein Pferbefuh, JA, Řehtánj 
koňské, IUV. 574. Koňský ocas, Rotſchwanz, Ib. 939. Koňská 
kůže (nota čbi konská), Pferdehaut. Ib. 550. — Dlauhé wlasy na 
krku koňském (Ařjice), Rothaar. Ib. 457. Náhubek koňský (kru- 
buška). Ib. 551. Koňská práce, t, těžká, Aofarbeit, Ib. 1973. 
Konský trh, Pfertmartt, Wofmarft, Ib. 1600. Konská noridla, 
Rosbaare. Orb, p. 145. sic. | Koňský rumpál, Göpel, D. Koňský 
hnůg, koňské kopyto, Pferdehuf. Koňský lékař (konjř), By- 
stušky a zbroze koňské. Cyrop. © Koňská pigawice, ber Robegel. 
D. — košský curaust, ber Noßkäfer, cantharus, Com, Jam, 223. 
Košský Raup, Aowmdnice, howadn; maucha, Roftreme, oestrus, 
asilus, tabanıs. In, 217. — $ Koňská matcHa, hippobosch, 
Linn., bie Pferdfliege. D. — $ Bot. KOŇSKÉ meb OSLIČI KOPYTO, 
Čern. E. v.y dewösil, tussilago farfara, Huflattich, Res. et Com. 
jan. 136., hydrocotile asiatica, Plk. — $ - blatanch dahuj, cal- 
tha palustris, Dotterblume. Rost. It. a. 36%. KOŠSKÝ ŠŤOWIK, 
lapathnm, Mengelwur), D. et Com, jun, 136., Grundwurz, D., Ru- 
mex acutus, Linn., acetosa, Gaueramyfer, Mir. 99. KOŇSKÝ OCAS, 
convallaria vertichliata. Linn. Košské sLIwy weliké, hlušice, Mofs 
pflaumen, prama asinina, Win. 74, — $ KOŇSKÝ KAŠTAN, Pferblas 
ftanie, D. — $ nošské mopy, f. siwiňské boby, Zegsau i kohtın do- 
Iran pjej, Wan. 45., Saubohne. 

KONSTANTINOPOL (KoxsTAxTINOPOLE, Plk.) ©, f, Carkrad, 
Constantinopolis, Stunbul. Ture. — KONSTANTINOPOLITÁNSKÝ [KON- 
sTaxrınoronsei, Plle], adj, Constantinopolitanus, Har. 

KOŇSTWJ, n., chowůní konj, zuchizenj s ními, das Pferdewe— 
fen. JA. o kon. % 

KOŇSTWO, n., ol. komosstwo, mnoho konz, Roffe, coll. © Koň- 
stwo hřmotné, Puch. 4, 62., Nofhaufen, viele Pferde, Menge Pferde, 
D. Pasenj kofistwa. Bot, ere. 

KONSUL, a, m. 1) Neywysd) správce semskijn Ř jmanh, ich 
to knždďoročně na misto krále den gsnu wolili, Consul, der Gonfnl 
bei den Römern. — 8) Gednatel, yčyž některé mocnost w gistěm mj=- 
stě cizosemském pro dohljsen; nad obchodem drží, ber Agent eines 
Staates in Handelsſachen an einem beftimmten Drte, —  KONSULSKÝ, 


‚ılk. = obraziti, abbilden. 
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adj., konsula se býkanjcj, Gonfutss. Wolenj konsulské. Mach. 4. 
řečí kat. 49, — KONSULSTWI, n., ouřad konsula, das Gonfulat, Ib, 4. 

KONSULUGI, owal, owati, änj, mgk. ndk., aurad konsulskyj za- 
stiwerti, das Gonfutst führen, Gonfut fen. (Kajus Antonins) genž 
s Ciceronem konsulowal. Mach. 4, řečí 4. 

KONŠEL, a, slastněgí KOxSULy 2, m, zpriwce Fimské někdy 
obce, Consul (Romunus.) I. et Agr. Odtud b) KoxšeL = přední 
spráwce města, purgmistr, Consul, magister urbis, ber Bürgermeis 
fer. Mý. 1218. — c) KoxčEL, krerýž w radě sed, radní pám ret- 
duj osobu, dir Nathemann, Geridtéhěpne, der Smörye, D., senator, 
Wy. 4237. Každý koniel powinen gest purkmistra poslušen bi- 
ti. Pr. M. Purýimistr má pilně znamenati,aby wšeligakého kon- 
šela na wěrech, kteréž se rudy dotýčie, nutil k práci. Brike. "pra 
kond. 1. Konšel wšedi (gem. pl.). Za. Ferd. c. 6. Mezi dwč- 
ma konleloma (dual.) Pr. pr. rkp. 2. — d) KONŠEL we ws’ - kte- 
rý k ruce gest rychtářoi, ein Geſchworner im Derfe. — €) KONŠEL, 
ww. lépe KONsUL, im obchodu ouřediník astanoweny, k. p. francauz- 
ský konsul w Konstantinopoli, ein Hanbelötonfut. Us, 

KONSELSKY, adj., od konžela, Gonfuls, Rathsmann-, n, p. Kon- 
šelský anřad, ordo senatorius, Wy. 123%., consularis. Res. Oso- 
by w konielsk& a aufadnj práci postawené. Pr, měst. předm. 
Král Jan (1318.) wydal práwa konšelsků, IM, kal, 2 Febr. Kon- 
šelská powinnost, Ras, Konšelská práce má biti rowna. Brikc, 
pr. konš. 1. Konšelský poslanec (purgmisträw posel), Gieribtěs 
frobn, accensus,. Com. jan. 653. Ustanowenj podlé rady konšel- 
ské, senatus consultum, 

KONŠELSTWJ, m, hodnost neb: anfad konšelský, Gonfulemt, 
Wathmanněmwůrbe, consulatus, mirnus consulare. © Konžel nechceli 
do rady, psa třikrát obeslän, mů konšelstwj prázen bíti, Brike, 
pr. kouž. 19. — $ = sende; stolice, ber Schöppenſtuhl. D. 

KONŠELSTWO, +., úršickní konšelé, senatus. — KONŠELSTWO, 
senatoria. Rock, 

KONT, u, ne, slo, = panský čepec, Haube. 
čepec (Kolldr.) $ Saarwirbel, Brn, 

KONTÄR, a, nt, sle., Audlar, bridil, ein Stämper, Gůmyler. D. 

TKONTERFAL (soxtarıt, slc.), KUNTERFAL, U, M0., Bernikein. 
KONTERFALOWÝ, úd), 5 konterfalu, Berefeins, m. p. kuofljk. Plk, 

TKONTERVEKT cf nggrnrest el KONTRAFEKT, u, m. (5 france. 
contrefait), obraz, podobizna, die Sonterfci, Abbitdung, Bildnis, si- 
mulacratny imago. My. 933. Maljř na mustr  žiwého  kontrifekt 
(obraz) reysuge, pictor ad exemplar vivi effigiem delineat, Com, 
Jan. 770. Konterickt a fifura něčeho bez prawdy. Cyr. 

+KONTERFEKTUGI et KoNTRAFEKTUGI, owati, al, An, únj,čno 
Gak gest lakomee kontraffektowaný od 
pohanů, MWitowa 3 Akt. 4 Seen. et Com. lab, 139. (1509) 

KONTIK, u, m. slc., wrkod, SHaarbund von zufammergewunbenen 
Haarzopfen. Plk, 

KONTRADMIRAL, a, m., Kontreabmital, — KONTRADMIRÄLSKT, 
adj., den Kontradmiral betreffend. — KONTRADMIRALSTWI, Mx Pády 
neb sta kontradnirálský, Kontradbmirsiamt, Plk, 

KONTRAKT, u, m. (3 lat.), smlanara, contractus, ber Kontrakt, 
Beralcib, W. — b) » nemoc, koutžakt, mrtiwice, šlak. Kontrak- 
tem poraženého; na ruce neb na nohy kleslého, ochrnulého, Br. 
na Mal, 9, 2. Na nolıy i ma ruce kontraktem skljčení. 39% kal, 
Gen. 

KONTRALOR, KoSTRoLoR, A, am., Gegenbändter, Plk, 

KONTRAWA, mel, roxtawa. 

KONTRIBUCI, f., daň, Steuer. Us. 

KONTRIBUČNÍ, adj., Steuerz, — $ KoxTRIBUČNY, subst. « Mý- 
děrěj danj, Steuereinnehmer, Us, 


Nosj kont, neb 


” 
« 
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TKONTRYHEL, e, m., tw. KOXDRHEL, alchemilla, rostlina růžo= 
witd, čeledí totenowité, Rostl, 1. 231. b., Ausj nůžka, Vulg. K. 
obyčegný, vulgaris; chlumnj, montana, Flora 36. — $ KONTRYHELy 
ginak poponec, Gundelrebe, glechoma hederaceum. Kwěřomi, 92, 

+KONTURNYKS, a, m., coturnix, pták kralowý, Ps. ms. 104, 
40. 
KONTUŠ, e, m. (nomen turcicum, cf. Medorum zevďvg), dla- 
hý šat muižský i Ženský, ein Kontuſch, dad polnifhe Oberkleid ; auch 
eine Weider Kontufýe. L. Na Laškowi kontuš ladný. Čel. sic. pjs. 
1. 147, 

#*KONTYNA, f. Kontynami zwali se slarodátna pohané sd 
dohaté chrámy, gakoby řekl: dínn, gijzba saudowä (mw. Kon = and), 
protože se saudy w kosteljch odbyjwali. Rusk, Praw. 1, 114 et27, 

KONTŽAKT, u, m., mrtvice; kontrakt. Kontzaktem poražený. 
Math. 9, 2. (Pruch.) 

KONUGI se, owati, al, änj, repr. ndk., sle, = gezditi, zeiten. 
Bra. 

KOŇUCH, a, m., pol, « koňař, konjř, Pferdeknecht. L. 

KONWA, 9, f» mor, et ol. = koncir, bie Kanne, 
| KONWALINA, y, (5 KONWALIUM (Čern.); KONWALLTUM (39), m., 
dem. RONWALINKA, V, fl (z Tar.), iin convallium, convallaria 
majalis, Linn, bie Maibtume, Boufe, Com. jan. 133. — $ PLANÁ 
KONWALISKA, Cerintle minor, Linn., Wahsbtume. (JA.) — 8 kox- 
WALISKA, Convallaria scapo nudo, Linn., ber Springauf, D. — $ 
České přísný, 

KONWALINOWY ct KONWALINKOWÝ, ae., skonmaliny, Maiblus 
mens, n. p. konwalinowá woda. Čern, W, v. Konwalinkowý ko- 
ten, die Weißwurz. D. 

KONWÁŘ, e, ın.,kdo konwe, konwice dělá, swláště který ge li- 
ge, ber Kannengieber, Binngieher, stannarins faber. My. 540. el Com, 
Jem. 533. Dobrý gest konwář, umj wážili cjn, t. wywežowalš 
sklenice, ožralec, Ros. 

KONWÄRCIN, a, 0, adj. poss., což konirářky gest, ber Kannene 
gießerinn gehörig. 

KONWÁŘKA, y, f,büd' žena komedrown, buď dětagjej neb pro- 
dáwagjcí kamwice, bie Binngleferinn, 

KONWÄRSKY, adj., komedře se týkngjej, Konnengiefers, m. p. 
řemeslo konwářské, Ros, — KonwälsKkr, Po KONWAŘSKU, adv., 
spisobem Lomwáře, kannengießeriſch. 

KONWÄRSTWI, m., řemeslo komeářské, die Sannenpicferci. Ros, 

KONWÁŘŮW, owa, 0, adj. pass., což komwáře gest, des San: 
nenglederd, 

KONWATKA, y, f. ? D. z Arch. Kost, 

KONWENT, u, m. (s Int. conventus), každé shromáždění neb 
schücke,' der Konvent, Verſammlung. $ W konwentě wšak owšem 
ukracena bud modlitbu. Zák. sw, Ben, 53. — b) KONWENT MNIŠ- 
art, diem zákonný, ber Mönche, conventns, 

KONWENTNI, adj., konwentskj, Ronvents, 

KONWENTSKÝ, adj., od konwentu, Ronvents, Konwentská pe- 
čet. Ms, 1445. Steinb. 11, 144. Buďte zwoleni z konwentských 
bratři. Zák. sw, Ben. 54. 

KONWERS, “koxwenrd, ŠKoxwRš, e, n, (Sat. conversus), obrid- 
ven; na wert, ein Meubefehrter, ein Gonverfud, Wn,10, — 2) = brna- 
tr zákonný, ein Baienbruder, ein Kloſterlaie, ein Frater. Gmeno prý 
to pochází od sw. Pawla, který byl prwnj takowým bratrem (con- 
versio Pauli.) 4. Konwers neüinj professj zákonné, fd. Tu (w 
klášteře) gako něgaký konwrš wšem brattjm posluhowänj činil, 
Hůg. r. 974.  Konwršowé, rybáři a pekati také iginá čeled klů- 
šterská, Ib. pv, 375. Raděgi chci konwršem (prostým mnichem, 
poustewnjkem, frater ignorantiae, Ges.) býti, než králem, a s 

Slowenjk dji 11. 
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nepřátely se nebiti, Dal. c. 24. Na Zbraslawi od rybářů, peka- 
řů a konweršů téhož kláštera pohřbeno. PW. kal, 16. Aug. 

KONWERSKA et "KONWERŠKA, "KONWRŠKA, Y, fi, obrácená na 
wjru, die Neubekehrte. — $ = sestra zákonná ku posluse mniškám, 
die Eaienfhwelter, Hg. 

KONWICE, e, intens. KoxwIČKA, y f. (dem. subs. konew vel 
"konwa), malá konew nebo nádoba cjnowd, měděná neb střjbrnáz 
S njž se pige neb do sklenic naldınd, bie Ranne, bad Kannchen, can- 
tharus, ampulla, Ueles. Konwice na piwo, Sierkanne z konwice 
na wjno, Weinkanne. Ig. 538. Konwice na mljko, Milhtenne, D. 
Konwice s wjkem, die Aliyplanne. D. Konwici wywážiti, neb wy- 
sušiti, 1. wypiti, Wg. 1033. Zet někdo konwic; zburwj hlawu. 
Rim, Gelo wšecka mysl ležj w konwičkách. He Ale z konwi- 
ček gste wy pilnj. Klat. so. Gestlizet se žena zwrhla, rádaby 
konwičky drhla, t. chlastala, Lom. hosp, 25%. Konwitka na ka- 
fe, thé, Kaffe, Ihrefänntein, Konwice, konwičky mešnj, Meffinn= 
kin. Us. Konwička olegnä, lenticula, vas olearium, quo reges 
et sacerdotes unguebantur, Aqu., Detkanne, Oelbüchſe. Konwice s 
trubkau, de Rohrkanne. D. Mäsowä konwice, Dlaftanne, D, 

KONWOG (KoxFo6, Com.), €, m., prowodicí žoldnéři, prů- 
wod, der Gonvope, die Bigleitung mit Goldaten, das Geleit. Com. cent. 
50. 

*KONY, te. Koxew. 4 

KONÝWKA, mel, KONÉWKAy 6, KOXEW. 

KONZOCH et Koxzom, a, m., Gonſumo-Gefällsbeamte. Mor, (Ha- 
nak.) Čeká na mě konzoch. MM, 410. Rádbych daňku platil z 
obiljčka konzomowi. Ib. 411. 

1. KOP, pri. sloh, odkudž kopa, kopati, kůpa, kopiště atd., 
ef. Int. copia, suec, hob, ser. inf. Hope, Hupe, Notkor. huflo, germ. 
Haufe, Kuppe, U Slowanů: Kop vind., kopa ras., kupwind,, kupa 
ecel., hupa sr. 2., F. ©-py k-p, hip, Def. Sem neleží tedy také 
r. kup, 

a. YKOP, ne., sle. (magy. kops), Srirbuub. Brn. 

8. KOP, u, am,, koper, Kienruf, fulizo, Berg. exe, 

KOPA et nůPA, Y, dem. KŮPEA;KoOPKA, 3; f (r. kop) — 4) » 
kopec, hromede země nakopand neb nanešená, Ros. Hac signijice= 
tione non est Bohemis multum in usu, sed potius kopec. Id, — b) 
Hromada neb kopce čehokoli, cumulns, cin Bauft, Kopa sena (kůpa 
et kopka Bohemis magis in neu; kopa, mor. et siles., kupa, pol.) 
Kůpa aneb stoh sena, foeni meta, 179 .1333., Heuhaufen, Heuſcheber, 
meta foeni. Re, Na senné kopč kosci usnali, Tys. 119. Kůpka 
sena, Heuſcheibe, acervulus foeni. PlE, Ros. Hrabati seno w kop- 
ky (kopiri.) Us. Dälagj kopky, kůpy. Ros. Kopa obilj. Ros, 
Dobře gest při kopě klasy zbjrati. Prov. sle. Kopa maků ! to byl 
slawný oljdek. Kram. Dietmar biskup ustanowil, aby každý, ktož 
oře, dáwal swému faráři desátu kuopu, a kůpa aby miela w sobie 
padesat snopuow yakehožkoli obile, Hág, str. 107, pw. W tom 
w3ickni skladačí se w kopu sebrali, Hlas. 3, 693. Seno hrábě- 
mi se hrabe, widlami w kopy a na kůlny se snášj. Com. jan. 
418. — c) = počet šedesáté snantenrgjej, od kopy obilné, na kte- 
rauf 60 znopů kládáimanli, ein Schock, sexaginta, sexagena, D. Na 
kopy, po kopäch, kopau, kopami, fhodweile. D. Kopa wagec, 
Us Wezmi planých gablek půl kopy anebo třiceti (trziczeti), 
Gád. ms. © Sedláci na desátky, tucty, mandely a kopy potjtagj. 
Com. jan, 758. [Kopa, caperia, Agi., capetum, Weleš,, artomus, 
M.) — d) = gistá summa pends, t. kopa grošů českých = 140 kr. 
a kopa grošů malých ginak mjšenská - 70 kreycerů wynášegich; 
sexagena, ein Säho@, Ros. Wiclsw hříwnu strjbra rozdělil na 
částek šedesát, od té důby počet na kopy nastaupil, « nazıjwino 
kopu, i když posděgi wjee grosůw (64, 70, 50), owšem špalněg= 
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sch obsahowaln, L., ein Shot Silbergroſchen, fovlel ald eine 
@itberd. Kopa liber, talentum, 60 librae vel 600 drachmae. 
334. Kopa česká « 15 sl., kopa mjšeňská « 11 SI. 40 kr, Ziob. 
wna gedna počjtá se za gednu kopu grošůw českých a za čtyři 
groše české, Nales, pr. 5. 0, 4. pe. Třidcet hijwen nebo kop. 
Brike, un m. 25. Za Rudolpha n. kopa česká platila 5 zl, 
32 kr. Kopa mjšenská 2 zl. 48 kr. Wc. Gabl. 121. Za každau 
kopu (r. českých grošů) počitagje šedesáte grošůw, Dipl. 1445. 
Steinb. 1. 144. Za půl druhé kopy, nneb zu sto a pří Areyca- 
růw, Klal. 87. Tr. Scházj ma z kopy groš. Prov, Gest dobrá, 
wíhorná kopa, H., Früchtchen von einem Menſchen, D., ef. FERINA, ein 
loderer Beifig, ein durchtriebener Vogel. JDA — $ KOPA PoL3 « šest 
korcůw. Us. Solopisk. — c) = rána, fláka fernlý na zudnici, guko 
se diwalo mladým lidem na hranici, neb kde po pravé byli, Arſch⸗ 
ſtreich, Shot, Musil držeti tři kopy. Dali mu tři kopy. Ros. 
Mezi chlapci při hře w mjč; po skončené šmatlačce (1. kulkáný 
pro mjč), za každé do země fuknntj neboli dostaupnutj kopy, t- 
růny na šlápěge lopatkan se säzegj. Krok 1. 513. 

KOPAČ et xováč, e, m., kterýž kopá, fossor, der Bauer, ber 
Gräser, W. 540. Kopače mesi Femeslnjky Zidek wwordj. Rkp. 
Kopač rudy, drahých kamenj, soli, hrobu, Z., hradby, Schanten- 
gráber, fossor castrensis. Kohn. © Kopač neb bledač pokladů, der 
Schatzgräber. D. — 4) Kopič = kdo pole nel winnici kopd, kopani- 
nu má, ber Hader, Dauer eines Feldes, Weingartens. Kristus gest 
winný kořen prawí , a apostolé ratolesti, kopáčowé a dělnicí 
gsau wšichni wywoleni. Wykladď Pis. Sal, kt. Oráči a kopäti neb 
winaři. Br, © Kujže (Kuřimský) káže mnoho německých kopářůw 
zhiti. Dal, c. 77. — 2) Kopáč = nástrog ke kopání, motyka, krace, 
die Dawe, Hade, Greil, (mor. kopál), ligo, WW. Kopáč hnogný, t+ 
ke kydání Auoge, ber Miſthaken. D., zelný, Arauthade, 

KOPAČKA, v, (+ která kopá: die Gräberinn. — 4) = kopání, 
pastinatio, bad Graben, Hauen, Win. 417. Letos kopačka mnoho 
stála. Ros, — c) = motyka, reyč, dad Grabſcheit, Weinhacke, Näums 
baďe, bie Hate, Iiro, fossorium instrumentu, Aga.  Potom (mně 
bili) motykami, kracemi, widlami, kopačkami, hraběmi, Rozml, 
Fil. s prawd. b. 6. pe. 

KOPÄL, u, m., mor. et sle. « kopáč, krace, bie Rrauthaue, 
Karl, der Mihafen, D. 

KOPÄM, al, ati, ún, čn. ndk., slož. dk., KOPÁWÁM, Östl., KoPxU, 
ul, et kopl, auti, utj, ill, (r. kop, ef. gr. zorrt = scindo, cf, 
germ. tapven, L.), fodere, graben (in der Erte.) Ig. 540. Hrob 
kopati, Ib. 549. Šel s nimi kopat rowu. Tob, 8, #1. Kdo komu 
gámu kopä, sám do nj upadá. Prov.  Pochlebnjei swau aulisno- 
stj hrob mu kopali, Mwad, 124. — $ KoPám = kopänjm dobám, 
eruo, graben, reffen. DD. Kopati za něčjim, dále, nadgraben. D. 
Šachta, kde železo kopazj, ferri fodina, Agu. Alıy lasy z země 
kopal (vom Gruns auš,) Mág, str, 40. Kopá se kořen na podzim, 
Byl. s. ©. Kteréhoby času gednakazdä bylina měla trhána n ko- 
pána býti, Ib. předm. 5, Kopaná sůl, Bergſatz. Mi. 57. — $ = 
kopdnjin země premjtim, tariten, baden, pastino, fodio. S paustew- 
njky motykau kopal. Dal. Kopati winnici, pole. Us. Zahradnjk 
motykau, lopatau a reyčem kopä, fudit, grätt, Com, jun. 391, 
Winař winici kracj kopá, Jb.; pastinat, badt mit dem Kart. Ib. 
489. — 4) ,korarı nohama, húzetí + býti, enleitro, mit ben Nüßen 
bauen, aus ſchlagen, ofen, 39. 540 Kopá zemi kůň, Job 39. Ne- 
kopey mne, negsem pes. Aby tě hus (husa) kopla zadný notiau 
(Zertownd prokljnáný.) Ros. © Bodeyž tě komár kopl. Us. Kün 
kopů; bas Pferd ferligt hinten auš, D. — Repr. xorari se < kopulí 
zemi, aby se někom dostal, graben (fih graben), ſodere. Každí se 
bude moci gakž na wýš stawěti, tak i na hlubinu se kopati. Pr. 
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Krt kopů se w zemi, L. Nepřjtel se kope, t. okopáwá se, fi 
vergraben, verſchanzen. Po ztracených šturmjch na 13 mjstech se 
gest kopati počal, Čas, mus. 1. b. 72, 

KOPANÝ, adj. (r. kopám), gehauen, gehadt, gegraten, m. p. sůl 
kopaná (kamenná), Bergfaly. 999. 1321. Kopaná studnice, Biebs 
brunnen, — 4) Koran, mor. = wjno, Ze se kopánjm wsdelduwd. 
Sklénka kopaného, Chmela, Rád sobě kopaním chřtán wypláknu, 
Sych, Kratochw. 1. 17. Kopané wýborně ıni chutnalo, Ib. 32, 
Giž se mi nechce piwa, deyte mi kopandho, Vulg. Morav. 

KOPANĚ, č, dem. KoPAŠKA, 3; f. > kopmina, Neuland, z. B, nad 
einem Malte, W naších kopaněch neb kopaňkách dobře se len 
rodj. Us. (Bosk.) 

KOPÁNI, n. (s. v. kopám) , kopačka, das Graben, fossio, m. p. 
hrobu. Wx, Kopánj země, dad Karften, Hacken, pastinatio, | Kopás 
nj winnice prwnj (z twrda), das Harthacken, kopänj pod zeleno, 
Gründaden, In. 430. Kopänj třetj, Berhauung ber Neben, tertiatio. 
Plk, — $ = dobývání, das Ausgraben, Graben, m. p. soli, brambo- 
rů, Nebo kopänj gerj (f. piwonky) měloby býti ne na plnu ale 
na nowu měsjce, Ry, přeď. 8, — $ xorixs nohau, bad Ausſchlagen 
3: B. bei Dferbes, Gel., caleitratus. 

KOPANICE, (+ práce kopduj, kopnöka, das Graben, Us. — 2) 
Co se kopnlo, klučenína, kopanina, novale, autgereutetes Jeldſtück. 
Ste, — $ Neque urgeat super me putens os suum, aniz nasyl 
na me kopanicie, Ps. mus. 68, 16,, aniž přikwačj nademnan pro- 
past úst swich, Proch. Ib. 

KOPANICAR, e, (-är, sle.), m., kdo koponiči má, Befiger der 
audgereuteten Fılblüde, Plk, 

KOPANINA, y, dem. KOPANINKA, V) f — @) KoPANINA, KOPA= 
NICE, pol. = práce kopin), bad Graben. — b) Co se kopalo, etwas 
Gegrabened, — $ » sudáště rolj na wröe, kde se nemůže plauhem 
orati, než kopati se musj, kopaně, gegrabener Ader, dab Bereute, das 
Meut, Rodeland, Neubruch, Rottland, Nottader, novale. Kopanina 
aneb aulehlj. Br. Kopanina nowá, novale. Re}. A po kopani- 
nách země hledal, Zák, si. B. 135. Kopaniny u Mirotie. Sch. 
ere. — ©) KOPANINA, tešecko co se kopati dd, může, 4 co nakopa- 
neho gest, gako: ruda, kamený, fossilin, Ros., mineralia, Krok 1. 
68. — d) KOPANINA, der Wein, der Rebenſaft. Them. . 

KOPANINNÝ, adj., feſſi. Wikres kopaninntch parohů. Čas. 
ms. VL. 430. 

KOPANINSTWO, 2, n., coll., Mineralien. Rostl. 1. 22, a. 
kopaninstwu a Ziwotistwu gest uzawřen fosfor. Ib. 155. a. 

KOPÁWÁM, w. zorim. 

KOPAWOST, i, f., sklonnost ku kopin, Neigung sum Stoben mit 
ben Fühen, 

KOPAWY, adj. , sklonný ku kopání, kdo ráď kopd, calcitrosns, 
a. p. kopawý kůň, gem ausſchlagend (mit ben Fůfen,) 

KOPCOWATOST, Korcowırost; 1, f.. plnost kopräe, Hügeligfeit, 

KOPCOWATY er xorcowırt, adj., plu kopcůw, hügelig, m. p. 
kragina, země, Inuka, Ros. 

KOPČEK, w. KoPEČEK, 

KOPČINA, yı f., gefammetter Unrath, Wuſt, sordes, illuvies. Plk, 

KOPČISKO, a, + angm, et contem. ex kopec, 

KOPČITI, im, il, 3 pl. koptj, imp, kopti, en, enj, če. ndk., 
slaž. di, Koröswäm, ati, al, ún, änj, dstl, = kopky dělám, hroma- 
djm, kopim, wawr3ugi, cumulo, acervo, anbäufen, häufen, Hügel mar 
den. Na lauce giž kopřj. Ros. ef. KopiTI. — $ koreırı (KŮPČITY) 
při hře w kopky, t. kopky dělati, karty säzeri ; ten kdo kopčj wů- 
bec slowe kupec, (snad z pomjchän slow kůpčiti © knpčiti), Blur 
fet mare, Karten geben. Us. — 4) = kopčité dělám, ostřim, ben 
Haufın friter, eneumino. Plk, Comp. purordırı, Ostatek skopčíti, s 
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kopdenjm hotow býti, völlig häufen, GiZ dokoptili. GiZ brzo do- 
koptj. Ros. Cetera v, s. I, 

KOPČITOST, i, f., kopčitého gakost, Hügetförmigkeit. 

KOPČIVÝ, adj., -tE, ado., kopcowatj, kopci podobný, aufgehäuft, 
vol, bůgelfirmig, 

KOPEC, pce, dem. KoPRŮRK (contr. KOPČEK), gen. ečku, m. — 
a) = hromada země (neb čeho giného) nanošená, ein Haufın Erde, 
Caufgeworfener Erdhügel, L.), cumulus. Ros. Kopec hnoge, Us. Ko- 
pec písku bljzko břehu mořského (pjsäina? Plk.), Düne. D. Mez- 
nj hromada, kopec, Mabihaufen. D, — b) « trick, hůrka, pahr- 
dek, ein Heiner Berg, Dügel, Anhöhe, Berglcin, Bühel, Holm, collis, tu- 
mulus, elivas. I. 436. Prjkopy zametali, kopce rozwozili, cr- 
sty zoprawili. Flat.  Kopcowé, tumuli, erhabene Bühel, Com. jean. 
78, Wystaupil na kopec s mečem dobytjm. Flav. 8 kopce ınfti 
na někoho, mjti přičiní k učkoniu , jemanden wo anjupaden wilfen, 
c) Wešek, co krt neb krtice wyryla, krtičný kopec, kriowina, gru- 
mus, Maulwurfhogel. Ros. Krtice kopce dělá, Com. jen. 205. $ 
W mrawencowém kopci, Čern., Ameiſenhaufen. Mrawenci sypax 
kopce, L. — d) xorte - trupel, hrudn, Erdſcholle, gleha, grumus, 
Wu. 54, — e) = hromada Žžiwočichů ,„ Menge lebendiger Geſchöpfe 
beifammen, cin Schwart, Trapp. Kopec lidj, Us. W kojici, auf einen 
Zrupy. D. Kopcemi, po kopejch, truppenmweife. D. Shünäti web 
srážeti owce do kopce, ©, dohromady. Us. 

KOPECNATÝ, adj., bügelig. Kraginy kopecnaté, Krok 11. 105, 

KOPECNÍ, adj., m. p. byliny, t. na kupijch rostnuej, cullinae, 
Rosti. 1. 290. a, 

KOPEČEK, (dem. sud, kopec), ein $impel, Heiner Hügel, Dlufs 
kein. — $ WW hornietwj:  kopček aneb nášlapek země, clivulus 
terrae, Stuff, Wu. 562, 

. KOPEČKUGI, owati, al, änj, čn. ndk, = kopečky dělat, anpius 
fein, D., n. p. kopečkowati brambory; t. okumlwati. Us. 

KOPEKA, y, f., ruský penjs, sto do ruble, eine Kopeke, ruſſiſche 
Diäne, : 

KOPEL, a, m,, gasterobleens , živočich sludenokrvý z tridy 
ryb prsoptátewjch, kaprowitjch. Krok 1. d. 109, 

KOPENEC, nee, m., kopka, Häufgen, Hnüg w kopenejch, f. w 
hromidkich, Wan. hosp, 27. Stlali gsme kopence na lauce, Boč. 

"exe. 1551. — $ KoPENEC = mandel obil) na poli na způsob kužele 
sestawenj. Uš. 

KOPENJ, n. (s. v. kopiti), baš Däufeln, m. p. kopenj sena, Us. 

KOPENICTWJ, w. Korıssıcrwa. 

KOPENJK, w. KOPINNIK. 

SKOPERSKÝ, adj., -sky, adv. ? Též kto drži miesto koper- 
ské neb kostečné, gest kostkář nad kostkáři, zlost kteráž sie 
děre při geho koperstwj. Ms. Hus, 

KOPERT, u, m, slc. KorEnTA, 3x f. = obálka na psanj, Gous 
verte (jum Brief.) Us. 

KOPET, ptu, et xor, u, m, (cf. grace, zenvog = dým), co u 
kemp; u siěe na konci knotu bijwd, když dlnuko se páli, bie Dachte 
fámuvne, hustý dým, mediam quid inter furmam et fuliginem, vel 
certe fumus erassior, I. Kopet, dým, kanřenj od ohně, famus, 
Dampf, Rauch, Kienrauch. Mý. 817. — $ KOPET = sáse, ber Ruf, 
fuligo, Mg. 541., Klenruß. Com, jan. 37. et Win. 469. Smolnj 
kopet (na černau barıwu.) Alch, ms. 234. a. Malowati na zeleno 
koptem. Prav. 

KOPETNY, adj., od koptu, Rande, Ruß⸗, fumosus, fuliginosus, 
Mage od ohně a kopetných sazj krwawé oči, Kon fil, &. 37. 

KOPEYSKO, a, a., kuchyňská lopatka, podhrabáček, podpeček, 
ble Koblenfhaufel, batillus, Res. 

KOPEYŠNIK, u, m. (s rus,), hedisarum, rostlina wikwowitá 
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čeledi kopcyšnjkowíté (hedysareae,) Rostl. 1. 230. a, Rody: K. 
tmawí, H. obšscurum; ligrus, onobrychis. Flora 150, 

KOPEYTKO, w. KoPYTO. 

TKOPEYZNA, 3, f., železo, z něhož tahadla při wodným strogi 
wisj, dad Eifen, woran die Schöpfgefäjirre bei ber Waſſermaſchine häns 
gen (Bergbau) Rohn. 

KOPJ, *sxorıe, u. (sle. kopia, f.), dem. korıöko, a, m. (ef, grace, 
zonıs = eulter, gladius) — a) = ostřj u ošťipu neb drewee, has- 
ta, lancea, ber Spieß, bie Bange, — $ Hrot, drewo u kopj, drewce, 
hastile, Spießftange, der Schacht von ber Lanze. D. Mg. 464. — d) 
= ostřj s násadu, oštip, hasta, lancea, ber Spies, die Piete, Speer, 
die Lanzt. Mg. 541. Kopie twého, lnstae tuae, Ps, ms, 161. 
(Hab. 8, 14.) Lubor kopj přetie. Rip. Kr. 65. Rachet kopj 
bystrých, IG, 26. Nesuce hláwy na kopjch, Ib, 26. Uhledali 
gsme 80 tureckých husarů, kteřjž založiwše kopj nás obskočili 
(kopj nám na prsy postmeili.) Wrat. cest. © Žlutými praporečky 
na kopjch. Ib. Klobauk na kopj wstrčiwše, Ib, Stange, Picte, 
Swátek kopj božjho, Sanzenfeft. D, Dlauhé kopj, dřewce, pjka, 
sarissa. Kopj dianliä, ace. pl. Eus. 371. Zhljzka dřewci (dlau- 
hými kopjmi, pjkami), kopjmi špičatými prorážezj (bogugjce), co- 
minus sarissis et lancejs transverberant. Com, jan, 713. Fran- 
cauzské kopj, gesum, Partifan, franz, Jägerſpieß. Un. Kopj 0 třech 
špicech, trérohé kopj, krondle, tridens, fuscina, hasta tricnspis, 
Deeifpig. Ib. 456, Tu se hrdinsky kopjma setesta (dual.), a tak sil- 
ně Hektor w Achyle uhodi, Ze ratiště w kusy ztroskota a geho 
srazi s koně, Let. Troj. Geho nálepowým kopjm probode. St. 
skl, 4, 355. Kopjm proklät, Zei, Tr. Lomoz kopj. Burian. 
Kratšj kopj, oštjp, hasta; hazecj kopj, rohatina, jaculum, Wurffpieh, 
D. Kopj hazecj na welryby, die $arpune, DB. Špičaté kopjčko, 
simZ hodmo bogowali, koncjr, ein Wurfſpleß, verutum. My. 541, 
Kteřjž kopj nesau (kopidnjei). My. 253. Kopj lümati, Canjen bres 
Gen, turnicren, dimicare, Mrat, cest. Kopj, braň na pilnoe užije 
ni; celé kopj 81/, lokte diaukosti má; polowničné kopj 51/, lokte, 
L. Kopim s koně koho shoditi. Dal, Prawés kopj (o člowěku 
diankém, stonbidlo.) Ros. Gest prawé kopj. D. Siudj mu co 
swini sedlo neb kopj. KdoZ se stříbrnými kopjmi potýká, ten 
wyhräwä, Prov, Bogug střjbrnými kopjmi neb zlatými, Šrele, 
čár. praef. Střjbrnými kopjmi girl (prmen) dobyl, aureo imbre, 
Pammach. Trag. Gmöl gest kopie, habebat lanceam, 1 Par. 11, 
23. lag. Kopie swe, hnstam snam. Ib. 11, 14. Kopjm bok 
(Kristu) otewřeli, Ogjř. Swätek kopj božjho, Lanzenfeil. D. 

1. KOPICE, e, f. (dem, sub. kopa), intens, korıösa, skládaná 
obilj neb sena kopr, Haufen 3. B, Hu, Getel zamlhlý do kopie 
sklädati; ráno se kopice porozhodj. Puch, hosp. 32. (we pol. 60 
snopů, 1.) 

a. KOPICE, (xorsc#?) e, m. (r. kopj), malé kopj, lanceola, 
eine Lanze. Geden Turek mistra rodýzského kopjcem (ms, ko- 
piezem) uhodil, Lobk. cest. (Česk. wčel. 1. str. 205.) — $ Bot. 
MENĚJ KoPICE, plantago lanceolata, Wegerih, Wi. (ww. CELNIK, 67- 
TKROCEL,) 

KOPIČKA, w. KaPA, 

KOPJCKO, a, n. (dem. sub. kopj), oštipček, hastula, lanceola, 
ein Soteßchen. Mi. 455 Špičaté kopjčko (konějr.) My. 841, 
Kopjčko, kteréž se wyhazuge. Ib. 1503. Kopjčka, spicula, Ben, 
4 Mach. 61, 51, — $ Bot. xorsöxo KRÁLOWSKÉ, Újlá záře, asplıo- 
delus, Goldiwurz ; rostlina desnekowitd, čeledi kopjekowitd (asplıo- 
deleae), Rostl. 1. 268, a., plantago minor, Aqu., asphodelus, Cum, 
jan. 131. 

KOPJCKOWATOST, xopičkowiTosr, i, f., Sangenförmigkeit. J. 

KOPJČKOWATÝ ,, zorsöxowiri, adj., na spüsob kopjčka, lams 

16 * 


+ 


124 KOPIDLEN — KOPIŠTĚ. 


kenförmig. Ljsteiky kopjčkowaté. Um. les. 1, 71. 
podobu kopjtkowatau. Ib. 40, 

KOVIDLEN, u, m., rostlina, $afelmurzel, Mausohr, asarım. Us. 

KOPIDLENSKÝ , adj., ke Kopidinw náležjcí, = Kopidina, su 
Kopidino gehörig, aus Kovidino, Rybajk Kopidlenský, Čas. mus. vır. 
Děkan Kopidlenský, Gabl. mjstop. 6 

KOPIDLNIK, w. KOPINNIK, — Ó KoPIDLNIK, azarabacca. Ms. 
Kod. 

KOPIDLNO, a, w., město w Bydžowském kragi. Čas. mus. vit. 

KOPIDOL, a, m., hrodař, Nodtengräber, Mor, 

KOPIE, e, f., wipis, připis, Wy. 1214., bie Gopie, Abfýrift, 
Z kopie psäti. Ib. 1210. 

KOPILISTÝ, adj., lancifolins. Rostl, 11. a. 24, 82, 

KOPINA, y. fi, Zanzenbah ? phalanx 7 PIk, et Tham, 

KOPINATY, adj., -tě, adu., na spůsob kopj, lanzenfórmig, lan- 
ceolatus,  Okwčtj pětimužné, gazyčku kopinatého. Rostl. 11, b. 
2. — $ In compos. — Kopinatozakončitý, m. p. gazyček okwE- 
towi. Ib. 6. 

KOPINNICTWJ et xorısıerwo, (Agu.), KOPIDNICTWJ, KOPIDLNIC- 
Tw3, m. equestris dignitas, Agi., baš Sangenträgeramt, Knappſchaft. 

KOPINNIČITI, jm, il, enj, nyk. 'ndk, = kopinnjkem býti, Sans 
ata brechen, ſtechen, im Ritterſpiele. Kliti, kopjm proklati, lancino. 
Ayn. 

KOPINNJIK, kortsis, (KOPINIK ?), KOPESNIK, Tham., KOPENIR, Aqu. 
KOPIDNIK, KOPIDLNIK, KOPITNIK, A, m. (pol. kopijnik, rus. kopej- 
nik), kdo w boyi kopj nese, wogák s dlauhým dreween, ber Lanzen- 
träger, Spieftriger, Lanzknecht (male Eanběřneát, Ib.), Pilenier, Speer⸗ 
riuter, bastiger, Wu, Kopidnjcy, hastati, kteřjž kop) nesau. W. 
2:3, Kopidajk, kopinnjk. Ib. 541 et Pulk, ms. Kopinnjci, Let. 
Troj. Protož střelci, kopidlujci, řádu rytjřského, sudliönjei a cep- 
nici lidu rozličného. Pjs, Tab. Sto gjzdných, mezi nimiž 12 
kopinnjků. Čas, mus. 11. d. 8. Paweznjků a kopidlnjků. Br. 4 
Par. 12, 34. Knjže welk& Frygie má 5000 reytliarü, a kopidl= 
nikü s paweznjky 40000, Cyr. 97, Že něco wypil u wjně s ně- 
kolika swimi kopinjky. W, kal. a5. Jan, Kopenijk, lancearius 
eques. Aqu. 

KOPINNÝ, (pol. kopijny), adj., m. p. wogsko, t. kopjm sbrogné, 
L., Srief=, Langen. Welmi ho pobode, a kopie oři ztroskota, že 
hrot i s ulomkem w něm osta ustrnáw aniž dbage w sobě ulom- 
ku kopinného, Let. Troj. 23, 2. Od úraza kopinného, t. kopjm 
učiněného. Pulk. 394. 

KOPIST, i, et norisrě, č, dem. KoPISTKA, 7, f. (r. kop-ist, 
DB. 37.), nästrog, gjmž se těsto mjsj, spatha lignen, ein Spatel, 
Rühriheit, Knetſcheit. Ros, | Pekař těsto w djzi kopistj dřewčnau 
Inte (mjsj) a chléb wypeká, Com. jan, 406. Barwjiskau kopi- 
stj dobyt byl, Pläc.  Mjšeg a obraceg kopistj železnau, doniž se 
to wie spolu nesstydne w gednotu, Alch, ms, 67. a. Day wřie= 
ti, a mjšeg kopistků ažť zahustne. Sal, ms. 1, 28. Přileg olege 
dřewčného brzo, a brzo octa, ustáwně klekce kopistků, až se do- 
bře smiežegi (f. wéci na flastr,) Ras. ms. 4, 57. 

KOPISTINEC , nce, m., platygaster, Ziwodich studenokrwý z 
třjdy hmyz Zilnokrjdigch, dubönkowitijch, Krok ıt. 260. 

KOPISTOWITY, adj., na späsob kopisti, m. p. kopisfowitä plo= 
cha, w konce okranhlů, k dolegiku na gednam se sužugjej, spatulata, 
tanetſcheitförmia. Rostl. 1. 91. a. Listy kopistowite, Ib. 11. 1%. pv. 

KOPISŤOWKA, y, f, spatlularia, rostlina z řádu hub. Rostl. 
1 274. b. 

KOPISTY, f., pl. nom. loci. Čas, mus, VIE 415. 

KOPIŠTĚ, č; n., hrot; násada u kopj, ošťěpiště , ber Schaft bed 
Spießes, Šylešítanse, hastile. Wi. 455. — 2) KOPIŠTĚ, (Korsitz, 
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Ros.) = seno zmvadlé, w kolo shrabané, s něhož gedna kůpa se 
udělatí může, okoliště, Puch. hosp. 83., též čerwiště, ochrd, oko- 
liště, steliště, zuſammengerechetes Heu, um Haufen daraus zu machen, 
ber Schoberflede, Puch, hosp. 33. et Us. 

KOPIŠTNÝ, adj.,n. p. kopištné hry, die Rennfpiele. Orb. p. 258, 
„KOPITI, jm, il, en, enj, čn. ndk., slož, dk., Korswim, östl. = 
kopy dělati, kopčiti, bšufeln, aufbäufen, (hoterm Budeme kopiti se- 
no, Skopeno gest seno. Us, © Snčhy Boreas na wrchu hor kopj- 
L. Kopili se hřbety gich (wrchů) široké a holé w chmurné obla- 
ky. Räg. 2, 28. (£. wstáwali zhůru.) — $ koprri, po kopách po- 
čjlati, (hodem, D. — 2) xorırı, sle, = kopnauti — mit der 
Berſe ſchlagen, calcitro. Plk. 

KOPITNIK, w. xorıysie, Res, (sub voce — 

KOPKA, y, f., malá kopn, kůpa, Häuflein, w. p. kopka sena na 
lauce. Dělati kopky. Ros. Kopky, motykau wykopand malé brůze 
dičky šikmo w záhonu na brambory, zelj atd., aby sndka lépe rost- 
la, woda odtekla, a býli merostlo, durcheln. Us. (Berg) — $ 
Hra pod kopky, f. hromádky, das Däufelisiel (Karten,) Us, Hräti 
pod kopky, Us. — b) rorxa, lépe RoBRA = wrch kamen, Mor. 

KOPKUGI, owati, al, An, änj, čn. ndk., kopky dělati, bäufeln. 
Repr. Korkowatı SE, slc., na kopky krátí, bie Karten bůufeln. Brn, 
$ xoraa we sladowně = před nastjráným k zahrit) shozený slad, 
Malihaufen, Us, 

*KOPLE, e, (+ timbria (utensile.) Rosk, 

KOPLJN, u, m., kurnjk, ein půhnerbané. Mor, et sic. Ryb. 

KOPNA, y, fostlustý djl šiftu w flinty, kolba, die Kolbe, ber Korben 
em Schiefgewehre, Us, 

KOPNINA, y, f., tojkopy proštěnina, fossile, Kawbl. hosp. 4. 

KOPNO, a, n., země kopnd, nibt gefromer, haďbarer Boten, Le- 
tos gsine měli celau zimu kopno. Us. Kopno gest, když s gara 
sníh segde. Us. Za čerstwého kopna pole připrawowati nezane- 
dbáwey. Kauble hosp. kn. 52.—L) korso (illyr, et pol.) = pewnd 
země, ber Gontinent, das fefte Sand, Kopno častým a ohromním se 
chwöge třesenjm, Rostl. 17. 4, W končinách u prostřed kopna 
lezjejch, gako gsan w Africe Darfur atd. Ib. 106. b. 

KOPNU, ww. KOPÁM. 

KOPNUTI, n. (s. v. kopnu), ber Stoß, mit tem Fuße. D. 

KOPNÝ, adj., co se kopati dá, grabbar, paďbar, fossilis, Res. 
Kopná země, kde sněhu neh trůmwy nen). 

TKOPOW, a, m., sle. (muy. kop6), fdmargbrauner Jagdhund. 
Ryb. et Plk. Wšici psi, i kopowi i chrti, i strážní podechli. 
Baiz. 104. 

KOPOWITY, adj., kopinnatý. © Kopowitá plocha, 1. Arálowitá, 
ratišťoseitá, lanceolata. Kosti, 1. 80. b. 

KOPOWKA, y, fa Sdoďhory, Us, 

KOPOWY, adj. , od kopy, vom Schode, Sdhodr, m. p, kopowé 
dřjwj, Shodhols, (oklešrky, otépky.) L. 

KOPR, u, m, (rus. ukrop, ecel, kopr, cf. ecel. krop « kun), 
rostlina, anethum, Eden, ber DIN, das Dilltraut, Com. jem. 132. 
Kork Český neb zahradnj, anethum graveolens, Linn. , gemeine 
Dille. Byl. — $ wLaský (římský, sladký) KoPR, anethum foeni- 
culum, Lian., gemeiner Wendel. Ib. KOBYLI KOPR, sylvestre, erui- 
num, Roßfenchel. I, — Korr PoLsKÝ (f. polnj), anethum segetum;, 
Aderdiul. Agu. — $ swiss Kork, foeniculum porciuum, Gaufendel, 
L. — $ wopss zopR, Walerfendel. L. — 5 MEDWĚDI KOPR, WF. 
KOPANIK, — $ ŽABJ Kork, antlıemis cotula, Linn., ftinfenbe Ghamile, 
Krötentil, anethum, Reš., anitum cotula. Aqu. — $ P5J KOPR, an- 
themis arvensis, Linn., Hundebille, Aderhamille. — $ KOPR HLUCHÝ, 
catile, Foc, ms. (D.) Také kopr hluchý spomáhá k čmevře, Gád. 
Mš.x cf. KOPRKA. 
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KOPRCÁM sk, ati, al, dnj, repr. ndk., sle. = kozelce metati, 
Furzein, Burzelbfume machen. Plk, 

KOPÄETINA« f., chrysantheinum, Wucherblume, rostlina spolulül- 
nd, čeledi rınewowird, Rostl, ı. 254. db. Rody: K. segebnj, Ch, 
segetum, Saat: Wucerbiume, Ib. 183. d,, Juönj, chr. leucanthe- 
num, Flur, 17%. , gemeine W. Kytečnatá k., chr, corymbosum, 
ffrauSartige 18. K. zahradní, chr. coronarium, Gartens Wucherblume, 
J. Kopřetina nal mjru odnožiwá a zemi hubjej rostlina, Kauble 
hosp. kn. 117. 

*KOPRKA, y, fi, catile (frument.) Rozk., cf. KOPR HLUCHÝ, 

KOPRNATĚTI et zoraxěTI, jm, čl, &nj, nyk. mdk., slož, dk. 
KOPRNATIWÄM, KOPRNIWÁM, Čstl. (r, ko+brněti) = brnětí, dfewönd- 
ti, usneuti, citedlnost potraliti, torpere, fhlafen, D., nefiihloš wer⸗ 
ben, J. [Die Rosy — a) » na spůsob kopru býti, w kopr se obrd- 
titi. — b) Met. ochroměti.) 2 

KOPRNATY, adj., drewöny, ochroměbj, nehjbagje) se, bölyern, 
flarr, ohne Bewegung. Pod’ sem koprnatä (fak Feznice nazıwala 
děwku chtögje gj masa dáti). W Praze, 

KOPRNJK, u, m., meum, Bärwurz, rostlina okoličnaté, čeledi 
bedrnjkowite, Rostl. 1. 250. a. Koprnjk proto se tak gienuge, 
že gest bylina prntem i listjm k českému kopru podobná, Byl. 
4. D. et Wu. Koprnjk aneb kopr polský má prut gako anéz, 
Gád. rkp. Rody, K. štětolistý, M, atlınmanticum ; auzkolistý, mu- 
tellina; fenykl, foeniculum, Flora. 66. 

KOPRNJKOWY, adj., od koprnjku, Bánourys, m. p. kořen, wo- 
da. dern. 

KOPROFARNA, y, f., rasowna, Schinderswohnung. Mkp. 

KOPROWNIK, u, m., rostlina, seseli, Linn., Seſel. In 

KOPROWÝ, adj., od kopru, Dile, Koprowý list, kwčt, seme- 
no, kořen, Kos. 

KOPRWADLO, a, dem. KOPRWADELKO, (KOPRWADLKO), KOPRWÄD- 
Ko, n., poklička, Hafendeckel, Stürge, Stülve. Koprwádko, das Stürj- 
Gen, D. Prikry koprwadlem, ať pára wen negde, Ms. bib. 27. p. 
104, a. A to příkrý koprwadlkem (ira) na to udělaným, Jů. 117, 
p. 9. db. Hanf zlámaných koprwadel, D. exe, 

KOPRWÁŠKO, a, n., kopriondlo, pokliöka, Us. Budw. Kr, Na- 
mohls se nesspj®, dey si koprwáško na pupek, Us, 

KOPŘELNY ? At gj ptáky lesné wařené i pečené a koprzelny 
a petružel a borak atd, Sal. rkp. 1. 33. [Forte errore calami 
pro kopřiwy ? J.] 

KOPŘINOW , a, m., mjsto w Holomnučič na Mormoč, Geprrds 
torf im Ollmüser Kreife in Mähren, Uns. mus, IV. 319. 

KOPRIWA, (*knorıwa), y; dem, kopkrwra, f. (rus, kropiwa, r. 
kropiti, Ze kropenatd), urtica, Neffet, rostlina Fıldu i čeledi kopřiwo= 
wite (urlicene). Rostl, 1. 260. b. et Wi. 641, Rody. Kopřiwa pá- 
liwá wětšj, die große Neffe, U. dioica; malá, Zahmwka, Meine 9., 
Urtica urens; řjmská , Pillen oder rěmifáe Neſſel, U. piluliſera; 
konopnä, banfartige Meffel, U. cannabina ; sněžná, fhneeweiße Neffel, 
U. nivea. — $ Hluchá ned mrtwá kopřiwa, gableönjk, taube Neffel, 
lamima album, Zdum., urtica mortua, Wi. 541. Wezmi bielé 
lache kopfiwy. Ras, rkp. 4, 29. Hluchau kopfiwu, a gin) G; 
řjkagj gablečnjk. Gäd. rkp. — $ KOPŘIWA LESNÍ, We BODLAW 
PALMA, — K. žtuTA, galeopsis gnleobdolon. Linn. (Puchm,) — $ 
KOPŘIJWA MOŘSKÁ, Seeneffel, urtica marina. In. 214. — $ KoPŘI- 
wa ŘECKÁ. Ras. ms. 2, 5.  Kopřiwa žahá, Us, Spälenj od ko- 
přiwy, der Neffelbrand, D. © Kopřiwa hned gak z země leze, pálj, 
Co kopřiwau mů a chce býti, to hned na počátku bude žjhati (p&- 
liti), t. co z čeho má byti, časně se ukáže, urtica mature urit, 
Znám tě kopřiwo, že páliš (zlodíwému se Fjká). Kopfiwa neza- 
hyne; kopřiwa nezmrzne, kaukol newyhyne, Ros, © Mráz kopfi- 
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wu nespälj, Us., Unkraut verdirbt niát, | Když kopfiw z swé zu- 
hrady nemůže wypleti, musj wši zemi zakleti, Dal, Kopřiwa se 
tkla plotu, £. gest daleký přjtcl, er gebt und in etwas an, D, Wšu= 
dy, kde růže roste, kopřiwa také wyrosle, Us. 

KOPŘIWČE, ete, w.; nothus (de progenie,) Rozk, et Weleš., ef. 
KOPŘIWNIK, 

KOPŘIWI, n., mnoho Kopřit, viele Brenneffel, urticae, 
trnjm a kopřiwjm ránu ranamis hogil, Zik. sw. B. 219, 
KOPŘIWKA, y, f., druh kachen diwokjch, anas acuta, Presl, 

KOPŘIWNA, y, f., trs kopfiwy, ber NMefiefiraud, Uz. 

KOPŘIWNIK, u, m., kokotice, cusenta, Linn., Flaqeſeide. — $ 
- rostlina kopříwowitá, procris, Rostl. 1, 200, b. — $ KOPŘIWNIK, 
celtis, Linn., ber Birgelboum, D. — $ Rorkrwsak; a, m., ptáky 
Sylvia, pestilentialis, Kl., ber Zodtenvogel, Peflilengvogel, D, — b) 
KOPŘIWNIK) a, m., filins spurius. Meleš., cf. xorňiwěk, 

KOPŘIWNÝ, adj., od kopřiwy, Reffet=, urticeus.  Kopřiwný ko- 
fen. Gäd. ms, et Öern. Woda kopřiwná, Neſſelwaſſer. Kopřiw= 
ného kořene woda pitä propauštj wředy na pljcech, Cem. X. pt. 
Kopřiwné semeno, Krab. Naklad’ tam kopřiwného kofenie, což 
můžeš oběma rukama obgieti. Ms, o šrěp. 47. Zmaž horkým 
olegem kopřiwným tělo geho. Ras. 1. 10. 

KOPRIWOWITY, adj., na spüsob kopřivy, nefelfórmlg, urti- 
ceus, gnéno řádu i čeledi rostlin, Rostl. x, 280, b. 

KOPŘIWOWÝ, adj., což kopřiwě máležj, m. p. kořen; též z 
kopriwy, m. p. woda, «. koräıwnt, Ros., Neffele, Kopfiwowä 
přjze, das Neffelgarn, D. 

KOPT, a, m., nomen gentile, ein Kopte aus Aegypten. 

KOPTÄK, a, an., gistý twar holubů, eine Art Tauben, Plk, 

KOPTENI, n. (8. v. koptiti), dad Beruffen, fumositas. Agu, 

KOPTENY, adj. (pol kopciany), plu koptu, tuffig, beruft, ° 

KOPTETI, jm, čl, 3 pl. &gj, čnj, nyk. ndk,, slož. dk. = kop- 
tem zachoditi, rãuchlg und ruffig werben, L, 

KOPTIČ, e, ın., kdo koptj, ber Beruſſer, fuliginarius. Agu. — $ 
= kuchtič, ein Sudeltoch. Zlob. 

KOPTIDYM, a, m., koptič, ein Subeſtoch. Z. 

KOPTTTI, jm, 3 pl. koptj, il, En, &nj, čn. ndk., slož. dk., Kop- 
TJwám, čstl. = koptem Zerniti, káleti, dým wydáwati, mit Ruß bes 
beden, růuerig machen, fhmigen, „beruffen, fumigo, Mm., fumo. Reš, 
Rozpustjlit se obyčegem olowčným, a nekoptj se (f. sůl připra= 
wend), tehdyt dobře, Alchym, ms, 15. a. WloZ na uhlé hořjej 
(r. kwnsnice ned kal po sublimomwání rtuti), budeliť se koptiti, 
tehdy opět sublimng. Ib. 24. a. — $ KoPTITI SE, rauchen, famum 
emitto. Aqu. — $ korrırı = prášiti, fäuben. Us. (Turn.) 

KOPTUCH, a, m., pol, = popelka, w koptu pořád se bnwjcej, 
Aldenkröbel, L, 

KOPUGI, owati, al, änj, ngk. = mtohé kapy wydáwati, gut 
(hoden, n. p. obilj kopuge, cf. Koncust, 

KOPULETY, adj., šedesátiletý, letihý, betagt, ein Schock Sabre 
auf dem Nücken tragenb, Us.  Kopuletý dědek, kopuletá bába. Us. 

KOPWA, y, f. Kopwa hezká neb mořská cibule, coloquintida, 
Ms. Wodň. 

KOPYTÁŘ, e, m., kopyta dělnyjcj , špaličkář, ein Leiſtenmacher, 
Leiſtenmann, Beiftonfýnciber. Rohn. O weykazu kopytäfowi. Um, les. 
111. 82, 

KOPÝTCE, e, n., mor., haundnd borky přes kotníky (na zimu), 

KOPYTĚNKA, y, f., onygena, Rod: koňská, egnina, hanba, 
Rostl, 1. 182. a. 

KOPYTNATÝ, adj., kdo má kopyta, bebuft, | Kopytnatá zwjřa= 
ta. Ssmo. 79. 

KOPYTNIK, (fKoPYDENIK, Arab, 96.), n, et a, m., nardus 
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horný, lesnj, asarum, Kinn, Haſelwurg. W., rostlina podraZcowi- 
tá. Rostl, 1. 270. b. Kopytnjk (ewropeyský), asarım europaeum, 
Linu., Flora et Us. Rody: Kopytiik hrotitý, asarum canadense, 
Lian., kanadiſche Dafelwarz; srdčitý, virginicum, Linn., uronolistý, 
arifolium. Kosti. nu. b 13, 

KOPYTNIKOWY, adj., od kopyimjku, Hafelwurze, W 

KOPYTNY, koprrowí, adj., od kopyta, sum $ufe oder Leiſten 
gehörig, Stopa kopstná, © Kopytný roh. L. Kopytný pes, který 
kopytem, ne wétrém honj, Spürbund, der ber Fährte nadiduft, Ib. 

KOPYTO, a, dem. norsyrko, a, m. (r. kopám, DB. 38.), roh 
nohy, rokom spodek mohy wu koně, kräwy ald,, ungula, ber uf, bie 
Klaut. Kopvto howadské, Mg. 859. Dohnd hijbetem gest (Kir), 
kopytám (sie) geho podkowy se nepfideläwagj. Com. jan. 179. 
Kopyto magjcj; bufig. D. Kopytem hůzeti, caleitrare. Aqu. Kopyto 
celé, nerozdwogend, L. (srostlé. $W.), nerozdělené, Bib. Kopyto 
rozdělené, Aesup, 193. Wepř nepřežjwá, gakkoli gest rozděleného 
kopyta, Com. jan. 194. Trawička stupaná enzjm kopytem, Rip. 
Kr. 8. Fig. Podheru mu kopyto = obernuw mu Aridi. L. Ko- 
pyta wytrčiti « zeependti, Brepiren, fterben (polo). Ste. Kopytami 
instr. pl. Har. — $ Phras. Z kopyta + náhle, s biče, z rukdın, 
gak wwystřelil, fpornfireiche, auf bem log. L. Každá geho odpowěd 
wlastně gak z kopyta. č. W mnohé llasy lidé mluwili, že by 
ge ničjmž nebili, gedno koňmi tlačili, tehdy ge na konsků ko- 
pyta rozberu (f. tak mnoho gich bylo proti hrstce | Žižkowě.) 
Cont. Ben. rkp. — $ Kopyto wyražené na zemi, stopa kopytiné, der 
Hufſchlag, die Zärthe, Fußtapfen eines arhuften Ehlers, Z, Pes kopy- 
tem honj. Ib. — b) xurrro, KOPEYTKO, u Šewce, forma drewönd, 
na které obuví dělá, der Shubmaderieiflen, der Richtleiſten. Min. 
Šwec na kopyto obuw dělá. Com. jan. 606. An to Malostranšíj 
šewci na kopyta pjskagj. Prov. Šewci to giž na kopyta piskagjs 
£. wšickní to wědj, lippis et tonsoribus notum. Kos, Jam školo= 
metka suum walchat přes kopyto mistrum. Aninmerschm, Prot, 
$ zopyTO = forma, brio , das Modell, der Schlag, das Muller. Lo 
Gak mladj tak stařj na gedno kopyto. Z. Styděln se (hla) 
wšecko na gedno, gak řjkáme, kopyto dälati. Kor, 200. Na ge- 
dno kopyto dělání (nabití, sle.), gleichen Gelichterd, bon einem Schla⸗ 
ge, fie find über einen Leiſten geſchlagen. D. Wšecko to na gedao ko- 
pyto bito (děláno.) Us. — $ = brázda ned twořidla, do kterého 
w hutech Železné hausky neb husy Ti, w Polště kopyla slowan, 
die Ninne, worinn die Gand aus bem Schmelzofen geleitet wird. L. — $ 
zoryro neb nehet a cink (oka), ungula oculi. Ms, bil. 121. p, #1. 
b. — $ Bot. Kofsnk Kortro, oBECNÉ , tussilago farfara, Zum. 
Brandlattich, Huflattidh, Erdfrone, — $ KOŇSKÉ KoPYTO WĚTŠI, dewe- 
sil, materjljeko, tussilage petasites, großer Huflatti, Araftwurz. — $ 
KOPYTO DRUHÉ KOŇSKÉ, W. BoLEwWoČKO. — $ = Zluräk, caltlıa pa= 
lustris, Linn., Dotiers, Bulterblume, Schmergel, Rieggers Archiv, 
Ji. 168. (Kinsky.) 

KOPYTOWATOST, zopyrowrrosrT, i, fi, Buförmigkeit, 

KOPYTOWATY, xorrrowıtt, adj., gako kopyto, buförmig. I. 

4. “KOR, u, ın., mjra u Židů, chomer, Desätau čůstku kor, 
W. Ezech. 45, 14., korce, Ben. ib., decimam partem cori. Falye- 
ta. Br. Desätt djl chomeru. Ib. 

2. KOR, sloh prwotay, z něhož kora (kůra), koráh, korec atd. 
pochod, ef. judněe. gor = cutis (Ros.), ef. graec. Exugpie, Int. co- 
rium, cortex, cf. Worf, Kruſte, Kürſchner, Adly., of. krygi? 

3. *KOR, modo KŮR, te, euion. 

PKORA, modo xüna, y, dem. KORKA, KŮRKA, intens. KŮRČIČKA, 
T. (r. kor), tunica arboris, cortex, bie Baumrinde, Borfe, Kůra ze- 
wnitřnj na dřewč, IWg. 593., kůra wnitřnj, liber. Ib. — Skládá se 
peň dwauděložných z kůry, dijwj astřeně, kůra má opět tři wrst- 
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wy, koráb, kůru a lýko. Rost, 1, 51. Pokud rostlina mladá, po- 
zorugeme toliko gedan wrstwu, a ta gest kůra, cortex, wlastně 
zwanů. Ib. Kosatec má kůru při wrehu na několiko ratoljstek se 
rozkiádazjej. Byl. 1. ©. Buďto w rozkol, neb za kůru štěpngj. 
R. w. Z. str. 33. Užjwaze k psaní kor březowich. W. kal, 26. 
Apr. Tiewje lýčených, kteréž sám swau rukau ušil lýčjm z kor 
lipowých. Háy. xı. Kůru slaupiti (19. 298.), kůrn skrogiti, od- 
njti, ztalınauti, oblaupiti. 26. e19. Napuklá kůra, aufgeriffen, ges 
borften, Us, © Lipowá kůra neb Iyko, My. seR. Zewnitě kůra, 
wnitř Iyka gsau. Com. jan, 109. Kůra pantollowého dřewa (hau- 
ba), suber, Hort, Com. jan. 514. — b) KŮRA, KŮRKA od chleba: 
bie Brodrinde, erusla, Ig. 594, I ginde o dwan korách chléb zes 
dj, t. nejsem k mjstn priwisde. Ros. — Chléb dwč má kůry, a 
stějda wnitř djrkowalan. Com, Jan. 408. — Může také pekůř ně- 
kterého wepře kriiti korami a prachy, W. hosp. 114. — $ Pán 
büb netoliko nad tělem, £. 4. zewnitřaj kůrau člowčka, moc má, 
W. pr. k. ž. předim, — $ Šediwá kůrka w mozku, Hlas. 3, 399. 
O rozstupeuj nebo rozsedenj swrehnie kory nebo desky lebné 
samé, Aus, mis, 

KORÄB, u, dem. xonápEK, bku, intens, KomáBEČEK, čku, m. ol. 
f. (r. kora), kura wypadicho špalku, die Äußere Schale der Bäume, 
Rinde, cortex, D, — $ Bot. KoRim = kůra straliwší své wlily 
přirozené # sElipkowatosti, zcelistweld, dospělá, giž ne zeiend, ale 
kuědá neb šedi, Kostl. 1 51. Kůra skládá se ze třj wrstew: ho- 
rábu, kůry, lihn. 46. Některým rostlinám, k. p. tawolnjku, laupá 
se koráb, a zase narostá, Ib, 116. — b) KORÁB = loď, člun, Ros 
navis, bad Schiff, (ef. yrace. zegefdog, xepefiov, Int, corbita, gall, 
corvette, ef. rus, korabl, pol. korab, cf. sic. koraha. Domyalj se 
Rakowěcký, Ze buky starých korábůw wwypletané byly s witiny. 
Isidor prawj: korahl gest loďka z witiny pletená, koran obšitá, 
Rusk. Pr. 1, 140. Dobr. w Gram, Slav, 988, a Kecensý Ruske 
Prawdy Jahrb. d. Lit. 1894. B, 27, S, 95, odporuge wyiwodění 
korábu od kory, aw pri © ww řeckém gazyku to sloıwce se nachůzí a 
w dtal.caravella ; tito wink ge od Slowenů dobře mjti moket.) — $ 
- zwlißtd welikd loď, große Schiff, magna navis, Mat. verb, | Eu- 
stachius s swu čeledj wsiedechu na gednu (sic) koráb, Pass. 568, 
2. Weyda do swé tayky neb korábu o šest wesljch, do Kunstan- 
tinopole gel. Wirat. cest, Bylby nám koráb prostřelil (ne Duna- 
al.) Wi. W tu dobu bě zuž dospělo o korabiech wsčeko dělo. To 
wsč při mořském by březe w korábčch na kotwách wčze, A když 
pogidů koräbi. Sr. skl. 2, 176. Na koráb wstaupil a odplaul, 
Kram. Ind. — $ Malý koráb, Garamelle, D. exc. — $ Pro nebez- 
pečnost plawen; mořského prs se: na koráb geti, f. me mízint, 
Wy. 469., ju Grunde geben, [hifórůdig, banferot werden, | Přišel na 
koráb, t. chudí; geile na koráb, F. chudne, Ros, Kupec gest piž 
na korábě, der Kaufmann ficht auf der Kippe. Pik, Giž odešel na 
koráb, Hý. 1719., disperiit, Nu koráby se octl. Com. lab. 9. 
Musil na koráb, Lom. hosp, 171. Na koráb se dostati, IF. abe. 
Kolo koráb zachwätj, ne brzo se z něho wyplatj. Rosm. mesi 
Otce. a Syn. — ©) konán neb archa Normowa, bie Arche, ber Kalten 
Nor. D. Martin. Neugde zatracenie, gako niekdy bez korubie, 
ktož gsu w nj nebyli, ütopy wodné nenšli, Trakt. prot. Kac, o 
Pik, rkp. — $ » nádoba přej, ku koribu neb lodi podobná, koráb, 
ein Zrinfgefáivy, wie cín Schiff geftaitet, cymbinin. Win. 340, — d) 
KoRÁB, slo. = páteř se Zebrami sdochlého koně, der Nůdgrath mit 
bem Rivpen von einem todten Pferde, Plk, (cf. er. 2 korabě « skelet, 
žebra.) 

KORABA et xonna, KORIBANA, Y, f., slo. (na Wiiku) - twydln= 
band klápty neb klády ku plowánj, ausgehöhlte Baumftimme zum 
Schiffen, auf bet Wag. Plk. 
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KORÄBNT, adj., od korábu, Baumrindene, Schiffe, n, 
hák, gimž lodj zastawugj (kotwa.) Wg. 548. 

KORÁDNICE, e, dem. KORÁBNIČKA, Y fr schudlá, chudina, eine 
Arme. Snad, chudá koräbnice, důkladu k tomu neměla (t, Kutná 
hora.) Pam, Kut. 

KORÄBNICTWJ, n., mizina, chudoba, Verarmung, Banferott, 
W korábnictw) a zahálku dobrowolně se dáwati. Com, lab. 38, 

KORÁRNIK, a, m., který koráby, t. kůry Inupd, Risdenfhiler, 
Us. — $ = na korábu pracugicí, plawec, der Sdiffer, Bootsknecht, 
faber navalis, Mat. verb., nauta. Lom. Pote korábnjkůw pro- 
siti. Leg. D. 16. Korábnjk = ředitel lodj. Leg. 36. C. — $ = 
ochudlý člowčk, pauper, miser, ein armer Tropt, Schifftrüciger, Bans 
Brrottirer. Com. A tam ostatních ze wšad sebraných korábnjků 
sobě přítowaryžj. Mach. 4 řeči 43, Nechcešli dělati pilnjkem, 
budeš brzy korábnjkíšm. Lom, hosp. 10. 

KORÁBNITI, jm; il, ? 

KORÁRBOWÝ, adj.,a) s korábu, t. kory, aus Baumrinde, corticens. 
d) - koráb, lodnj, Schiffe. Strom neb slaup koräbowf, stežeň, 
malns, Malt, Maftbaum. Koš na korábowém slaupu, Maſttoch. D. 
W způsob slaupu korábowého, Flau. | Přistawadlo korábowé (por- 
tus.) Maud, ms. : 

4. KORÄL, m. cHorÄt. Mn. 

2. KORÄL, u, dem. xonitex, Iku, m. (z Tat), corallium, bie 
Koralle. Koräl, korály, korálový kámen, keř gest, roste pod wor 
dan, a wyňatý z wody i hned zkamenj. Wy. 541. Koräly gsau 
strůmku mořského ratolestky, Com. jan. 92, Z geho halanzek 
točj kuličky (halky) také korály nazwané, bjlé, černé, čerwené, 
L. Rty (pysky) Fak korál ruměné, L. — $ KoRiLY = masité 
čerwené žlázky wisjej na sí krocana, bie rothen Drüfen am Dals 
fe bed Truthabně, L. 

KOŘALČICE, e, f., koaLčisko, a, n. (pol.) = špatná kořalka, 
ſchlechter Brandiweln. L. ň 

KOŘALEČKA, w, KOŘALKA. 

KOŘALEČNICE, f., piynčka kořalky, Brantmeintrinferirm, 

KOŘALEČNICTWIJ, »., piti kořalky, Brantweintrinterel, Plk, 

KOŘALEČNIK, a, ın,, pigen kefalky, Brantweintrinter (pol. go- 
rzalkos.) Us. 

KOŘALEČNÝ, adj., od kořalky, —— 

KORALICE, e, f., coralorrhiza, rostlina wsteiwnčomwitá, Rostl. 
I. 270. a., K. přirostlá, C. innata, Flor. 184%, 

KOŘALICE, e, f. » kořalka, Brantısein. 

*» KOŘALIČKA, w. KoŘALKA. — b) = Dreberka, čnpčurka, ber 
Sýnaprě, D. 

KORALKA (dem. inusit. kofala, pol, *gorzala) ef KOŘAWKA et 
HOŘAWKA, MOŘALKA, intens, Koňanička (pol, kořalečka), f. (r. ho- 
Feti, aligui dig. hořalka), wo wodka pálená z obilj, bramborü a 4.x 
pálenka, der Brantwein, eremalum, Lebenswaſſer. D. 

KOŘALNA, y; f-, pol. = winopalna, bad Breunhaus, Brantweintrens 
ner. I, 

KORÁLNY, adj., korálowý, Kerallens, Tham, — b) = chordinj, 
Cbor⸗, s, p. hudba. 

KORALNICE, e, f., která korály dělá, die Corallenmacherinn, co- 
ralliaria. Pik. 

KOŘALNICE, e; f., která kořalku páli, prodáwá, nebo ráda pi- 
ge, Brantoeinbrennerinn, sffenfinn, strinferinn, Us. 

KORÁLNICKÝ, adj., korálnýku náležitý, Korallenmachtre. 

KOŘALNICKÝ, adj, koralnjka se týkagjcí, Brantweinbrennerz, 

KORÁLNICTWJ, n., řemeslo korálnické, die Korallenmacherri, PIk. 

KOŘALNICTWJ, s., pilenj, prodäwänj, chlastänj kořalky, baš 
Brantreinbrennén, s ſchenken, = teinten, Us, 


p. koräbnj 
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KORÁLNIK, a, m., kdo korály dělá, ber Korallenmader, coral- 
liarins, 

KOŘALNIK, a, m., kořalku páljej, prodiwagjej web plgjejy 
Brantiweinbrenner, ⸗ſchenker, strinter. (cf. KoaALEČNIK,) Us, 

KORÁLOWITÝ, adj., korallenartig. Korálowitj (isides) činý 
čeleď kaimožilců, Krok II. 519. 

KORÁLOWÝ, adj., od korálu, Koraflens, m. p. kámen (korál.) 
Wy. 541. Korálowý strom, Korallenbaum, 7., erythrina corallo- 
dendron. Linn, Wäpno korálowé, Madreporinfalt, Presl o přew. 
255, 

KORÁM, al, ati, Anj, ngk. ndk., slož, dk., KORÁWÁM) Čstř, = 
korau se potnhugi, Kruſte, Rinde bekommen, crustari.  Skrogený kus 
chleba na slunci korá, okorá. Us. 

KOŘÁN, in phrasi do kořán, w. KOŘEN, 

*KORÄNJ, n., KošENí, coll., BBuryit; Kofänj stromu. Us. Hlas, 
4, 351. Kořánj gde do střew země, Puch. 4, 49. Toho šetři, 
aby ani kůra ani kořánj porušeno nchylo. Kauble hosp. kn. 1664 

KORANKA, y, f., smetana, Milýrabm, Us. Krkon. 

KORATY, adj., korowatý, rinblg, D. 

KORAUHEW atd., w. KoRUHEW atd. 

KORAUN, a, m., rylina, živočich teplokrsý ze —— z řá= 
du ochechul, Krok x, b. 84., Strampe, 

KORAWĚTI, jm, čl, čnj, ngk. ndk,, korati. 

KORAWKA et uohawaa, fx kořalka, Brantwein, Us. (Chrudim.) 
Mi. hosp. 40. 

KORAWOST, i, f., tuhost, rigiditas, die Steifheit, D., Stelfe (4. 
B. des Zeuges). D. 

KORAWÝ, adj., co korá, tuhý, maš eine Rinde, Kruſte bekommt, 
ſtelf, ſtarr, unbiegfam, rigidus, 

KORBA, y, intense KonBIČKA, V, (pol. korb, m.,cf. lat. corbis), 
koš, der Korb, corbis. Mu. Gest wydlaband aneb z čehokoliw gi- 
ného udělané, nebo upletoná košina, koš, zirláště na wis, Ros., 
der Kaften. Rohn, | Uložiwše tělo (ste, Lidmily) s truhlau do korby 
mezi dwčmá koňmi nesli poctiwě, až do kostela před branau 
Hradčanskáu, Hág. r. 922.  Hnogná korba, Miftterb, erates ster- 
coraria. Wg. Korba dětinská na wozeyk, D. erc. Arch. Kost. 
Korby, sle. »pletené stěny, die Flechte. Orb. p. 143. Korba, čtwer- 
hraný na pjsck pfipraweny truhljk (na waze.) Us. — $ KoRBA, 
kolečko, bie Mabbärge. Us. Korby aneb koše k šancům, IN. pol. 
467., Schanzkörbe. — $ KohBA = číst kočáru, kde se sedi, se- 
dile, der Theit der Hatefche, wo der Sig IR. Pik. TEE sám kočár, 
Kaleſche. Cjsaf wygel proti králům w korbě, Ms. Krom, Trub, 
Wladislaw w korbě a králowny na wozerh geli. Ih, et snepe, 
Gindřich z Hradce, geda na low, když se sáně šneydrem daly, 
uhodil se w stehno, až mu se oštjp skrze ledwj wywil, a wkor- 
bě uwázl, W kal, 17. Ledn. — $ KožDA, ardın. Weleš, — $ 
KORBA, sic. = koraba. Plk, 

KORBÁČ, e; m., sle. = karabáč, Peitfe, 

KORBÁŘ, e, m,; kdo korby dělá [carpentarius, Re3.], Rorbmas 
Čer, 

KORDEL, e, et u, dem. KORBELIK, U, ef KORBÉLEK (KORBJLEK), 
lku, intens. KoRBELIČEK, Čku, m. (r. kora, Ros., ef. koráb; ef. 
pol, korb, [korbas = tykew, láhew), nádoba z kory udělaná, au- 
borek. Ros, Korbel na pahody. ws. Korbélek, korbeljček sn 
máslnici = poklop, ber Butternaví, der auf das Butterfaß aufgefekt wirb, 
HufterfaStedel, cupedo. — b) = dřewčná pic) nádoba, © Dřewěný 
rohatý korbel s mnohými držadly, Mn. 441., cnpedo (Ros,), ber 
Humpen, bölzener Pokal, buly, bie pitſche, bie Schleiflanne. Posmole- 
ný korbel. Wi. 540. Wädycky u u korbele sedj. Ib. 1035. Na- 
býbá korbeljčky, er leert die Kannen, fauft,  Skorbelem se obgjmů, 
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er bat feine Saufftunbe, Sych. Phr. — c) KoRBEL, stěna při pmwla- 
či drewönd, saustru£nickjm djlem udělaná, Ros. Ta pawlač má 
pěkné korbele. Id. — d) W hornichoje  Korhel = die Taſche, 
pila; plar. korbeli, pilae, Taſchen. Wu. 55%. Kolo s korbeli, 
Scheibe mit Tafchen, tympanum cum pilis. Rohn, 

KORDELÁŘ, e, m., kdo korbele dělá, der Humpenmachtt. — 0) 
= pigan, ožralec; ber Säufer, waderer Trinker. Zomn, 

KORBELÄRKA, y, fi, ženská korbele delngjej neb prodiwagj=- 
ej, die Pumyrnmaderinn, — $ = ochlastald, piganka, Säuferinn, 

KORBELARSKY, adj., -sky, ade., od korbeidfe, Qumpenmaders, 
Korbelářská chasa, Ros. 

KORBELEK, tw. KoRGEL, 

KORBELUGI, ownti, al, änj, ngk, mdk. « chlastati, brav trinken, 
Us. Korbelowali až do němoty, Sych. Phr. 

KORBIČKA, 9, f., malá Korb, Körbchen, Přiwázal korbičky or- 
lim k nohám, Aesop, 58. — $ = kolečko korbičkowé, die Ratbár= 
ge. Us. Ber. s 

KORBICKOWY, adj., korbičku magjej (w, zoRBA.) Us. Ber. 

KORBIČNÝ, adj., co kordu má neb mjwd, n. p. korbičný wüz, 
Korbwaden, Miſtwagen. Kos. 

KORCUGI, owati, al, änj, agk. adďk. = koree däwim, plajın, 
sypám, fštten, Žito letos korcuge, t.sypá na koree. Us. (Turn) 

KORČÁK, u, sn., sle, krčah, krčach, (r. kor, ef, korec, cf. ecel, 
korčag = čjše, vind. korzhék = caliculus florum, ef. mad, korsó = 
Bafferkrug), nádoba dřewěná, konew, okow, wödro, Befif zum Waflers 
ſchöpfen, Waſſerelmer, (situla, Red], Kanne, Z kořene březowého 
činj korčáky k pitj. L. Kolljčky neb korčákowé (attiscae !) Mm. 
Krčmářow ževdljkowé, kofljkowé, čjše, sklenice; konwe, lahwice, 
korčákowé, žbánkowé, Rozml. Fil. s Prmed. ©. 2. — $ KORČÁK » 
náčiní na suté wöch, eine Mulde, ein Geſchirr zu trodnen Sachen. I 
$ nončán=korec, měřice, Sdheffil, Strich, chus, conglus. Res. Kor- 
řáky giunk koše, D. exc. Arch. Kost, — $ KORČÁK (KORČAR), we 
mleyně gest truhljäck pohybugjcj se a prowazy upewněný pod ko- 
šem, ber Trichterkaſten, der Müpttrihter, ber Schuh am Möhlrumpfe, 
Schub beim Aridter, Bumyfíhuh, Goſſetruhe, cista infundihuli, Us. 
$ nončák, pol, - koredujk, Waffermühle mit cínem Schöpfrabe. Lo 
Korčák, das Sášyfrab. Sedl, fys. 222. — $ KORČÁK = náčiní k 
rybám náleeka. | Kádi, děbery, korčáky aneb sypně, též i plach= 
ty a koše, Schöpfaelte, W. hosp. 247. 

KORČEK, ecku, m. (dem, nominis korec), fundibula (utensite.) 
Rozk, 

KORCENJ, m. (s. v. korřiti), siwáda, půtka, certamen, Hank, 
glosa. 151., Haber, will, Hlawa gest kortenie, caput est jurgio- 
rum, Prov. 17, 14. lay, začátek swädy. Br. ib. 

KORČIK, u, m. (pol.) = koreček; W. BOREC, 

4. KORČITI, jm, il, enj; nyk. ndk. (r. korec), na kores sypr= 
ti, einen Strich (hätten. Obilj korčj, když mandel dána korče. Us. 

a. KORÜITI se, jim, 3 pl. koröj, il, enj, repr. walk. (ef. pol. 
korcié = raziti, hrýsti koho, of. krušiti) = waditi se, jurgari, sans 
fen, babern. Us.  Korcziše sie, inrgatur, Mm. (cf. KoLČITI SE.) 
Ale netřeba o to sie korčití, neb dosti gest nám, Ze ten, genž 
selhati nemů?, die — Ms. Hus. 

KORČUŠKA, yı f.+ 8lc., der Schöpfer aus Baumrinde, D. 

KORD, u, dem. KoRDIK, u, infens. KORDIČEK, Čku, m, KoRDINA Y, 
f. (ef. pol, kord- gezdecký meč, parazonium, Dolch, kieines Schwerdt, 
eroat, rs. = korda, carn. kordezli, ef. magy, kard, cf. composi= 
fum oskord, ecel, Ps. 73, 6, ascia, est nimirum os-kord acıfım 
ferrum, ef. bh. ošked, inde med. lat. chorda = kord), oruij diau- 
he konditd océlky s gilcem, wjce k boden) než sečení, nos) se po 
boku lewem ud wogáků k obraně, od aufedinjkü, doktarů atd. k o- 
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značení důstognosti. [Diff. Met, šawle, dýka, končjř), der Degen, 
gladius, ensis, Kordem se opäsati. My. 706. Kord připásaný 
mjti. Ib. 1000,  Mapjce krátké kordjky pod sukněmi, Flav. Kor- 
dem máshati, fuchteln. D. Na kordy wyzwati, vor bie Klinge fordern. 
D. W kordy gjti. Wg. 1509. Gdau w kordy o chrta. Prov. O 
ledacos gdau w hordy. Com, © Naposledy k kordům přišlo. W. 
pol. 570. Probodnauti, promrštiti kordem, D. Bläzni byli, kor- 
dy měli (samým střibrem pozlacené.) Us. U blázna kord, u ženy 
pláč, u psa moč, u koně leyno : to když chtj, hneď gest hoto- 
wo. Pror. Gaho kordem (I. gazykom seká.) © Radčgiby w kordy 
šel, nežli slowo ustanpil neb smlčel, Ros, 

KORDIK, ie, konn, 

KORDINA, w. konn. 

KORDOBAN (8), KoRDOBON (Plk.), KoRDOWÁN (Ros.), tt, m., 
dem. KORDOWANER, nku, Corduan, corium, In cordubense his- 
panieum [aluta, Rock], kůže zwlditnjm spüsobem na měko wydě- 
Idwand; slowe od Korduby, města Hidpánského , kdež to wydělá- 
win) nalezeno, Ros. 

K@RDOBANIJK, w. KORDOWÁNIK. 

KORDOBANOWY (KORDOBONOWÝ, KORDOWÄNOWE), ad., Gorbuane. 

KORDOBANSKY, konpowanskt, muj., Gorbudns, m. p. kordo- 
wanská kuže, D. Kordobanský kolar (kožený.) Win. 494, 

KORDOWA, y, [., Cordia, rostlina sebestenowitd. Rostl.1. 244. a, 

KORDOWANJK, KORDOBANIKy a, m,, le, = girchář, Gorbuammar 
ber, Plk. , : 

KORDOWANOWY, adj., slc., s kordowánu čili kordobinn, Kor⸗ 
duan⸗. Kordowänowe čižmy. Kocher, 11. 

KORDUGI, owati, al, ún, änj, En. udk.y slc,, mit Gborsa, d. i 
Strick der Neligiöfen ſchlagen. Brn, 2) Repr. KoRDUSI sk, kordemi se 
bjti, fih auf Degen flogen. Swadiwie se kordowali se někteřj. 
St. let. 384. 

KORDULA, y, KORDULE, ©, dem, KORDULKA, infens, KORDULE- 
Una, KONDVLENKA, x A) KORDULA, giméno ženské, Cordula, Korbula, 
by = živeutek, dat Ženský, ein $Beiberforfet, Leibchen ber Frauensimmer, 
Sore. D. Ma kordulka zelená pentlj za tři české čistě wyohra- 
zená. MM, 507. Kordulenka těsná, Čel. St. pjs. m. #8. Dwa 
lokte dykyty na kordulku, Sych, Phr, — $ KorDULKA, mor, = če- 
per madrý sedlských rob, Pb šátek, Haube ber Bauermibýen, 

KORDULÁČ (Lomu. nonruLáč, 114. 705,), & n. (cf. pol, kor- 
delas — kord du lesa, Piribiinger, ef. gall. contelas), široká hlme- 
ně, dlauhý a široký meč, spatha, breite Klinge, Btont, Gartilas. W. 
Což wida Petr (že gjmagj Gežiše)y ptal se a řekly popadw se za” 
swüg korduláč : Pane, budemeli bjti mečem ? a nečekaze na od- 
powěd wyirll meč. Lom, pok, Kr#ı01, 

KORDYL, a, m,, cordylus, Ziwodich studenokravý s tějdy pla- 
sů, z řádu geštěrů geštěrowitých. Krok 1. c. 193, 

KOREC, Ysokec, rce, dem. KOREČEK (L KORČEK, čku, m. (dle 
Dobrow, Jehrb. d. Lit. 1825. sr. 89., od latin, corus, podobně- 
gi wšak r. kor, cf. kora, kůra, zdá se, že neypriré s kor tako- 
we miry děláwali, w Praw, Rusk, 1, 15., ecel, korjak, korec, ef. 
graec. xogos, hebr. kor, lat. corus, ef, lukno, auborek.) Desätau 
částku korce, Ben, Ezech, 45, 11., koru, WW, db., Cori, Vulgata. 
«) KohEC - mira na obilj, bor Scheffel, Strich, modius, Mal. verb, 
Po korcjch, ſtrichweiſe. D. Korec mi čtyry wěrtele. Us. Mira 
šesti korců (medimnus, šestikorec), třjkorec (mjra we tři korce, 
trimodium), koree (strych, modius), půl korec (měřice, semimo- 
dius), čtwrt korce (wärtel, quartale.) Com, jan. 764. Dwa korce 
(dwankorec), der Bšifpel. D. Korec we Turčenské stolici obsahu- 
ge *|; prešpurské měřice. Plk. Z strychu aneb korce obilj. M. 
kal, 30. Maj. Chlapa w korec neměřj, ber Eheim triigt; man mist 
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den Kerl nicht nad der Clle. L. Pod korec ukryti, ef. pod lawici, 
Kdo z korce hlawu wýše zdwihä, tomu gj shůnčěka přistříhá. L. 
8) WWiydlabaná můdoba ne dlaukém držadle ku přeljwání wody (ef. 
KOREČNÝ), eine Schöpfe an einem langen Stiele (Bräuerei.) Ros. Ko- 
řec, okow, antlia, situla. Res. Sbjrage gako w korzecz wody 
mořské, congregans sicut in utre aquas muris. Ps, ms. 3%, 7, 
Korečky, Kaſten, Gimer an Rüben. Sedí, fys. — c) xomEc, sle. = 
nádoba s kůry břesomwé a g. na gahody a p., Behättnit aus Baum: 
rinde zu Erdbeeren u, bral. 

4. KOREČNÍK, a, ne., mlynář korečný mlýn magic), ein Müller 
auf einer oberſchlãchtigen Mühle. D, 

2. KOREČNIK, u, m., kolo s korci, cin ob erſchlãctiges Waſſerrad. 
Us. U koretojku znamenati sworce, přeslice, lopatky; {Seydel). 
Padáli woda na swrch kola tak, že skoro celan sirnu týž půsoly, 
slowe korečník, gestli do půl, neb méně, wlk. Mysliweček, — $ 
- mlýn s takouným kolem, korečný (korečný D.) mlýn, oberibtihr 
tige Můble, eine Mühle mit einem Schöpfrade (pol. též korezak,) 
Mlynáři, ktežj swé korečujky na potocjch maz). Us, (Zlob.) 

8. KOREČNIK, a, m., cadifex. Wiler, 

KOREČNÝ, xonzöss (D.), adj,, od korce, koreowij, Siriche. — 
b) Korečný mleyn, t. kde kola genu s korci [w. KORKČNIK], ober 
ſchtãchtig. D. Ros. Kolo korečnj, oberihlidtigeé Rab, Sedí. füs. 83. 

KOREK er xonx(BD.), rku, nt., KORKA, V, L (r. "kora), a) stromy 
korkalud, (mercus subery Zdi., ber Borkhaum, Pantoffelbotitaum. E, 
b) KoREK, KoRK - korkowé dřewo, zildšto zdtka do láketie atd, 
(5 kúry toho stromu), Storiboly, Kork; der Gortftöpfet. L, Korka 
med korek (suber), f. kůra didbu korkowéňo, Rostl, T, 151, buy 
kork, Ib. 52. a. — c) KOREK Horst, Kmen K zátkám korkowijim 
podobný, snber montanum, Bergkork. 

*KOŘEK, m., demarcus, Weleš. 

KOŘEN, a, et e, (ol. koär, genit. kořene, Mat, verb.], dem. 
KOŘINEK, intens. KOŘINRČEK, dku, m.) coll. Koktss, KOŘÁNI, 4, (dle 
Rosy od slowe kořiti, že pod sebe roste, niž) se, cf. grauer. 20p= 
Gıoy = radix loti; radě, ikkur = radix), yes! spodek stromu aby- 
dány, m! stoyj a Ziwy genau, radix, bie Wurst, Ros. Kořenna- 
sýwáme aud rostliny wesměs w zemi wisnnuc)h. Rozdělujeme gey 
sč oddenek, www ocas (uilasenjčko.) Rostl, 1.49.m. Zrostlina wla- 
senjm kořenů wlähu w se-pigje, Ziwj se. Com, Jan. 105. Hláw= 
kowitého kořene (okranhlý kořen magjej, Inlbosus, Biofchelmurzefn,) 
Ib. 131. Kolnj neb srdečný kořen, bie Pfadtwurzel. Spiekwurzel, 
Ppeitwurzel (im Weinbaue.) D. Kosatec má kořen pobčlawý, twrdý, 
Iizowatý, wonný, perný a přihořký. Byl. 4. c, Kteréžto wyro- 
stá s welmi tlustými čerwenými kořeny wen z země, Ib. 4. 4. 
Moc toho kořene nemá se potupowati, Ib. 3, d. Kořeny paustö- 
"io pustiti, ſich elawurzein, Wurzel ſchlagen. D. OdnoZe od kofene 
en 1215. Galgan prut od kořene paustj loketnj a ně- 
kdy delší. Byl. 5. b. Wjno nekažené, gak se z kořena dostane, 
L. Wjno má čistý kořen. Kon, Winný kořen, Wu. Od kořen 
rüsti. © Kořeny pustiti, 1, chytiti se, ugmanti se, Wurzel faſſen. 
Us. Nepustj synowé gegj kořene. Br, Ecel. 23, 31. Gaký 
köfen, také růžíky , gaká matka, také deerky, Z. © Kořjnek 
nnoké byliny hogitedlný aučinek mjwá. Sych. Phr, — $ DENNS 
zoŘex (ef. DENNÍ BYLINA.) Geid. rkp. Z syrowého kořena dobyti 
pole, t. wyklučití , neu oušroben ben Boden, Z. — Bot. MADI KOŘEN, 
Aristolochia serpentaria, Liun., EC hlangenwurzel, D. — Ginak Ha- 
D3 xoien, Polygonmm bistorta, Linn., Natterwurzel. Com. Jan. 134, 
MADI MORDOWÝ KOŘEN, W. KOZELEC, — MADI KOŘEN WIRGINIAXSKÝ, 
10, PODRAŽEC, — GELENI neh SRNIKOŘEN, peucedamum, Linn., Saus 
Fenchel, Schwefelwurz, Haatſtrang. Com, jan. 138. Koho gátry bo- 
legj a hnigj, wezmi kořen gelenj a gazyček, Gäu, rkp. (pljee.) 

Slownjk djl II. 
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$ Bor. AXDĚLSKÝ KOŘEN = Angelica. — FiaLowý role, Iris Flo- 
rention, Linn., die Vlotenwurzel. D. — HLIZNÍ KOŘEN, W, KATIČNIK, 
KOŘEN SWATÉHO DUCHA, ellehorus niger. Aw. — ŠUPINOWATÝ K0- 
KEN, Lathrara sduammaria. Zinn. (JA) — nnričsskowý KOŘEN 
scroplnlaria nodosa, (JA.) — sLADKÝ Koliex = lekořice, Sũßwurz. 
Mi. 635. — Pussy Koken, prustworec, ealamus aromaticus. Aqu. 
ČERNÝ Kolien, ellehorus, Černého kořene zeliny wodla. Čern. M. 
8. — Růlowí KOŘEN, w. Růžowý. — SRNÍ KOŘEN, atlıamanta čer- 
varia, Linn, — KOŘEN SWINsKÝ, swinj, llizní, krtičnikowý, r. 
KRTIČNIK, — KAMZYKOWÝ kokex, Doronicam Pardalianıhes, Linn,, 
Girmfenvug, — 6 okRAURLÝ KoňEN, bulbosa, Awiebefimurzel, Rus. 
Fig. Kup si pozorowý kořjnek, fen auf deiner but, — Trunsl, Ko- 
KEN zubu, nosu, de Wurzel ded Zahns, ber Matt. Zub má kořen, 
tělo a korunu. Z. Na každém zubu 3 kraviny se rozeznäwagj: 
kořen, koruna, krk. Presl. Ssmw. 76. Pod kořenem prstu. Mr. 
bib. 27. pay. 4%. a. Šatky na čelo a kořen nosu přiložiti, (ern, 
T. ij. Kořen gazyka, Kral. Uweď ten kámen, kterýž omarzie 
tiemi prsty na mmjsto, kteréž gest mezi zadkem a kořenem máro- 
kow® Sal. rkp. 4, 47. U kořen wrchu. Hlas. 1, 429. Do kořen 
odewřjti, angeliweit öffnen, Hg. 310. Dwéře do kořen (usitatius 
archajce z do kořan et do kořán, Pr, měst. ©. n.) otewřjti, ans 
gelweit öffnen. Us.  Dwéře do kořen, do kořan odewřené, Nechal 
dweij do kořán, Ros. Měli gste inhy do kořen, Puch. 5, 60, 
Huby do kořen zotwjrati. Com. — Fig. oňex « základ, počátek 
přičina, Anfang, Grund, Urfprung, Urſache. Uq. 1058. Co žaloby 
kořen (Grund. „Orb, häd, 87. Krömy; gen? gsan kořen zlých wě 
ej; 4 zápal (podnět) wšech neslerhetnostj. Mág. r. 1032. Hledt 
tež aby nepodrostal kořen hořkosti. W jim půvgaký gest té wč- 
ci kořen. Ros. Bludu zlého, släwy kořen, — $ zKoňksE, z Ko- 
KEN, Do KOŘEN, S KOŘENEM - me prosto, docela, funditus, radici- 
dus, mit der Wurzel, von Grund aus, S kofenem wstrhnanti (wy- 
kořeniti, ) Mi. 401. Do kořen wyhladiti, zahladiti, wypleniti, 
wywrátiti. Do kořen zkaziti, Ziob,, von Grund aus, in ben 
Grund zerſtören. Z kořen wykopim, a radice convello. Gel. 
Petr, Rozkázal lesy páliti, a wen z kořen wykopiwati. Hip. 
list. vm. Lesy z kořen kázal wywracowati, Ib. xx. | Čerwowé 
snědli wšecko obilé po roljch z kořen, Ib. r 1095. Wijtr stro= 
mu z kořen wywrátil — od kořen na dwé roz3tipil. Kram. Mě- 
sto zkofene wyboriti. Let. Troj. Do kořen chrám zkazil a wr- 
wrätil. U. Ze chtj Prahu zkočen wywrátiti. Hág.r. 1010. W3e- 
cko zbořil, a zkořen wywrätil. Br, na Pl. Ger. 2, 8. Z kořene 
wywracj základy, Br. Ecel, 3, 9. Potomci geho z kořen wyfati 
buďte. Br. Zul. 109,413. Aby wšickní (ri lidé) z kořene wyhla- 
zeni byli. Br, Ester 43, €. Rod z kořen wyhladil, Plde, Oči- 
ma swýma z kořen mi wyplakaníma, St. skl. 3, 69. Zalostnd 
umořen, zmučen a zbit wšady z kořen. Ib, 72, Potřeše sč ze- 
mě z kořen. Ib. 2, se. Přjhody a vkoličnosti tehdáž štěstj gak 
domäcj tak iweřerné negen Komenského, ale i nesřislného množ- 
stwj spolubratři geho dokořán a na wčky podwrátily, Čas, mus, 
m1. ©. 23. — $ Ginak z KOŘENE -od počátku, urfpriinalih, von Ans 
fang, m. p. Města pěkněgšj z ruiny než z kořena wstanan, Z, 
Přjřinu něčeho zkořena powčdljti, Ib, — Kos LOWA, bie Wurzel 
eined Wortes, D. — $ KOŘEN = site, Stärke, Reaft, Wjuo bez kořene, 
invalid vinum. Wis. — $ Veterin, KOŘEN WINNÝ = sedntý žily 
krewn; od násilý, křečnů Zilu, Aberkropf. JA, o kon. 157. — $ Anal, 
Koňex = pljce, Lunge. Kořen Imize, £. pljee hnigj, JA. o dobyt, 
82., Pungenfeuýe, Neduziwf na kořen. Us. Ginak Kořen = osr- 
dj, bad Getroſe. — $ KOŘEN = pyge, článek mužský, Die männliche 
Ruthe. L. Po kořenu, f. po meči, von ter männlichen Linie, L. — 
$ kou, a, m., nom, loci, Wurjelhof. Wac. Gabl, 122, * 
17 
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KOŘENAČKA, 5; f., slc. = kořenka, Grwürstüdfe. Plk. 

KUŘENAŘ, e, m., kdo koření nedo byliny zná, sbjrd, prodá- 
wi, bylinéř, der Arluterfonner, Wurzeimann, Aräutermenn, Kräutter, 
Kräuterer, Min. 304., kterýž se na koření rosumj. Ib. 399, [ef. 
BvLIXMM.) Zhušený a zběhlý kořenář. Přijď. k Cyr. 95. — $ = 
kdo (krámské) kořený prodává, kramdf, Govůrytrámer, Opezereihins 
bler, Würshändler, Würsträmer, Mn. 568. 

KOŘENÁŘČIN, a, 0, ad). poss., co kořenářky gest, ber Kräut- 
Ierinn, Hewürzjträmerien achörig. 

KORENARITI, ji, il, enj, nyk. nek., slož, dk., kořenářem bý- 
di, Wörsbandel treiben. D. = 

KOŘENÁŘKA, 3, f., kofenj prodáwagjcj, bylinářka, kořenná 
bába ; krámské koření prodiwngjej, Gewürzfrämerinn, Kráuterirau, 
Kráutermeit, Aräuilerinn, Ros. . 

KOŘENÁŘSKÝ, adj, -sky, ade, od kořenáře, Kräutler, Gewürgs 
Frůmers, m. p. obchod, Ros, Kořenářské a loketnj zboži. Kram, 

KOŘENÁŘSTWI, n., kořenářský obchod, ble Krůutlerci, Aräuters 
handel, Gomůrgřrámevci, Wurzhanbel. Ros, Š 

KOŘENÁŘŮW, owa, 0, adj. poss., což kořenáře gest, růutlerše, 
Bevir;frůmerd=, 

KORENATETT, jm, 3 pl. čgj, čl, čni, ngk, ndk. = kořenatým 
se dělat, viele oder arte Wurzeln faffen, $ würshaft werben, 

KORENATOST, i, f., ta wlustnost, když co kořenaté sest, a) 
mnokost kořeni, Vielheit ber Wurzeln, b) ABůrzhaftigfcit, m. p. koře= 
natost wjna. D. 

KOŘENATÝ, adj,, mnoho kořenů magjej, vol Wurzeln, radico- 
sus. Rei. — $ Tr. = wonný, gako koření silný, würzhaſt, tráftig, 
ſtart, fortis, valide. | Kořenaté wjno, flarfer Wein. D. Mn, 475, 
A budeť od toho wjno silné u kofenate. Rip, o štěp, 45. 

KOŘENČEK, nečku, m., slc.x Fedkwička, ber Radieß, bad Rabiehr 
den. D. 

KORENEC, once, m. Gewürztuchen, placenta aromatica, 

KOŘENĚTI, jm, čl, čnj, ngk. ndk., Wurzel fajfen, Korentti a 
rüsti w poznalé prawdě. Wschrd. Cyp. e. Wšeliké rostliny ko- 
řenčgjej w zemi. Čel, M, B. 11. 19, 

KOŘENI, "noláxs, 1. coll., kořeny, radices, Gewurzel, bie Wurs 
gein. Pr. et Tr. Ten strom mů mnoho kofenj, má weliké koře- 
nj. Ros. Swrchnj kořenj (wdásení), die Fogevutych, DD, Kořenj ge- 
ho (f. kosatce) má se kopati hned brzo s počátku gara. Byl. 2, 
b. Sadil gsi koření (korzenye, ib.) gegj. Ps. ms. 79, 10. Z 
gednoho kořenj Stjpenj. Crib. Aid. 115. Kterežto wöczy gákožlo 
obyzdné a nehodné korzenie wyplewše, tuto zprawu przikazu= 
gem zachowati. Rip, Pr. hor, 84, pv. — $xohexs = byliny, Kräu— 
ter, Dj Wurzeiträuter. Swücen) kotenj, de Wurzelweihe. DD — $ 
Bot. BŮLMOWÉ KOŘENÍ (Ze proti dělmu gest.) Gid. rkp. — BILEM= 
NÉ koks), albimuria, Aqu. — UBRADAWIČNÉ KOŘENI, W. BRADAWIČ- 
SIR. — ČENNÉ KOŘENÍ, WE KOŘENÍ sw. DUCHA, ellebor černý, ký- 
chawka, čemeřice x helleborus, Niekwurj. Com. jam. 135. Ginak 
KOŘENÍ ČERNÉ, Symplytom tuberosum. Linn. Kořenj falešné čer- 
né, W. HLAMÁČEK, — ČERWENÉ KOŘENI, rubea tinctorum, Rkp. did, 
123. str. 62. — ČENWOWÉ KOŘENÍ, te, ČERWOWÉ, | DENNÉ KOŘENJ, 
tr. STKAČI NOHA, | DĚTINNÉ KOŘENÍ, W. AUROČNIK. — HADOWÉ KO- 
ŘENJ, viperina, Ayu.x serpentina, Ib., 4. HADOWKA, | HROMOWÉ 
KokexÍ (hromky), asparagus, der Spargil, Com. jan. 136. KohE- 
SI Sw. JANA; 10, RŘIŽEK, siler. Ayu. KOŘENÍ KOČIČI, KOCURNIK, 
ERÁLOWSKÉ KOŘENY, eupatorium. Ms. 122, str, 84.  KREWNÉ neb 
ERWAWÉ wärs KOŘENÍ (beisyk), pimpinella, Ros., die Bitenell, 
Com. jan. 196.) Sanguisorba (JA.), geranium sanguinale, Linn, 

JA.) — $ Riiwaé xohens, pötiljsteh, mátržník, pentaphyllon 
tormentilla. Res, xluZowl Kohkss - starečck. KRTIESE KOŘENÍ, 
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pustularis, i, ©, serophnlaria. Ayuw. KRWAWÉ Koliexs, bedrnýk sele- 
ský, sanguisorba. Mg. (krwawnjk, Sic.) sw. MAŘI MAGDALENT 
KOŘENÍ, Gid, rkp. | KOŘENÍ NÁTROWÉ, W. POLEG, KOŘENÍ NEŠTO- 
WIČNÉ = derwec, pětiprat, pentaphyllon. Agw. PŘIMĚTNÉ KOŘENI, 
w. STARRČEK, KOŘENÍ sw. PETRA (petrkljě ?) Gád. rkp. (zimmi- 
ce), däblüw kus, morsus diaboli, Agu. KOŘENÍ POSTŘELENÉ, w. 
KŘIŽEK. | KOŘENÍ 5W, MARKETT, spergula (Ag4.), arvensis, Linn. 
FPROTNŽNÉ KOŘENÍ (rozchodník), Sedum, Linu., IOunbřraut, DD. RAU- 
Pow KuŘENJ = celidonia menší, chelidonium minus, das Shartoděs 
traut. Ros. Con. jan. 136. navrové KoňENí, krtičnjk mend), Heis 
ned Schelitraut, D., chelidonium minus, Ranunculus ficaria. Lina. 
(D.) RANNÉ sohass, Ras. rkp, 2, 8,3 W. ROZCHODNIK, | STŘILOWÉ 
KOŘENÍ, Güd. rkp. (hlaw), Brož. w. PROSTŘELENEC. | STŘELNÉ KO- 
hen, basilica. Agu,  šknkawičné Koňkvy, Murměraut, D. Träne 
Koßexs, tormentilla arvens, JA, TWRDÉ KOŘENY, Lysimachia vul- 
garis. Linn. KOŘENÍ 8W. WALENTINA, baby mn Ajkagf šjpowé ko- 
řenj, Gid. rkp, woxxé koŘess,skopice bjlä, Laurus. Cassin (JA) 
KOŘENÍ wšECKO, Sison amommm. Linn. (JA,) | ZÁGEMNÉ KOŘENÍ, 
myší auško, aurieula muris, pilosella, Aqw., Myosotis, Lim, 
Mäufschr. D. mLupné Kořzxy,  Přečel bludné kofenj, f. memokl 
prawan cestu nalezli, Us. KOŘENÍ SWATÉ, w. KONIKLEC, — b) 
KRÁMSKÉ KOŘENÍ, DRAHÉ KOŘENJ, Epejerel, Gewürz, aroma, Ig. 541, 
Nakaupil pro kuchyni koření, Ros. Kotenj, a wie což ginim 
krmjin chut däwä, Mn. 444. condimentum, Me Würze. D. Po 
woni kořenie seznati. Prov, Thad. 4, 65. Doma mu slano ani 
mastno nenj, ginde wonj kadidlo a kofenj. Rým, Kořenj krám- 
ské gsan: prustworec, hřebjček, šafrán, skořice, galgan, muška- 
towý ořech afd, Com. jan. 132. — Now, WŠEHO CHUT (KOŘENY), 
neue Würze, D., allerlei GSewürz. Us. W3eho kořenj, Wunderpfeffer, 
D. 

2. KOŘENJ, n., (s. v. koriti), die Demũthigung, Erniedrigung. D. 

KOŘENICE, e, f., Iintipa Ieleš. (ef. KORYTNICE). 

KOŘENJČKO, m. (dem. sub. kořenj), Meine Murzein. DB. 27, 
Toliko kořenjčkemese žiwil. Stele. ddr. r. 8. Kořenjčko okřjwá, 
Lom. kanc. 150, “ 

KORENINA, f., KOŘENINY, pl., Murjelgováhě, Má. hosp. 74 
ef 38. 

KORENITI, jm, 3 pl. nj, il, čn, Čnj, in. mdk,, služ. dk., Ro- 
Bexıwam, čsl. = kořením chutě diwnti, würzen, D., condio. Ros. 
Agu. Pečené a smažené (ryby) zdrawčešj gsan, než wařené a 
gjchowité, lečby se utěšeně kořenily. Com. jan, 437. Psa by gak 
dutěl kotenil, zwěřina (zagje Papr.) z něho nebude. Kofeniti 
wjno. — b} “xolesırı wsíťatuní in compošito > WYKOŘENITI, eta- 
dico, z kořene, neb $ kořenem wyhubiti, wyplemeniti, ausretten, 
Ros. — $ Repr. sokexıtı sk « kořeny panštěti, radices ago, wins 
wurzeln, wurzeln. JD, 

KOŘENJTKO, n; m, dad Durjetzeichen in der Arithmetik. Sedl. 
geo. 23, 

KOŘENIWÝ, adj. n. p. směr, sarmentosus, Rostl. 1, 87. b. 

KOŘENKA et KOŘISKA, 35 fx puška neb krabice ma korenj, Ge- 
würzbuchſe, Würziüdfe, Us. et D. [ef. KOŘENAČKA.) 

KOŘENNĚ, ade,, od kofene, von ber Wurzel,  Kořenně město 
wywrätiti, Hiäy. (Mich) — $ > wonnd gako kořenj, gewärjbaft, aro- 
matice, 

KOŘENNIK, u, m., sle., kofenny mbýnec, Gewärzmühfe, Pfeffer 
můbte, rn. 

KOŘENNOST, i, f., kořenná gakost, Anwefenheit, der Wurzela, 
$ - wonnost, Bewürzbaftigkeit, 

KOŘENNÝ, adj., ně, ade, od kořene, von der Wurzel, Wuriel, 
n. p. Kořenné zrostliny, Wurzelgewächſe. D. $ kořenné slowe, 
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Wurzeiwort, D.  Kořenný, t. prwotný gazyk, Stammſprache. D. — 
$ = wonný gako koření, okořeněný, gewürsbaft, gewürzt, Kofenne 
wjno, t. strojené skbrenjm, aromatites, Kräuterwein, gomůryte Wein, 
Wu,  Krmě gsauli whod slané, mastné, kořenné a dokonale wa- 
řené. Rad. sw. (kočka.) Wjno kořenné a chntné, Keš, Syr. 81. 
Ne wřecko, což kořenné gest, ind se wjno piti. Krab. 27. U bře 
hü kořenných, Gewürzgeſtade. Rág. 1,165,  Kořenné wěci (ie krá- 
mě), Gowěrymaaren.  Kořenné zwůžjš, wäge Gewürz. Klat. 113. 
©) nokenst = bylinmý, Arduters, n, p. zahrada, olitorius hortus, 
Krautgartin, Rohn. Prochäzey se w geho kořenné zahradě, WM, 
Solil. 170. Kořenná bába (kořenářka), Kräuterweit. Ros. $ Ko- 
řenný krám, ber Würztram, DD., Gewlirzhandlung, Orejereihandiung. 
Zlob. $ Kořenné i semenné Matky božj. Ziob. 

KORENOSECEC, tee, ef KOŘENOSEKy A, Mt. (rus.) KOŘENOSEČ= 
NÝ, adj., kořeny schaygje), wurzeihndend, úrČoromos. Iu. 

KORENOWATKA, y; (+ rhizomorpha, rostlina z řádu lišegný- 
ků, čeledí hřisonicowilá. Rostl, 1. 873. U. 

KOŘENOWITY, adi., =£5, ade, Wurzels, m p. kořenowité a 
hrbofowitd rostliny, Wuryelgewächlr, Puch, hosp. 54. 

KOŘENOWKA (pol. korzeniowka), fs, monotropa, Linn., Dým: 
blatt. I, 

- KORENOWNJK, u, m., rhizopiora, rostlina kofenownjkowitä 
(rhizophoreae). Rostl. i 258. a. 

KORENOWY, adj., ke koření náležjcj, Wurzel, radicalis, n. 
p. aud. Kosl. I. 84, b, Kotenowe listj, £. prosto z kořene ro- 
sinue). L. 

- KOŘENOZBĚRAČ, e, n., kdo zbjrd kořeny, Wurzelfammter, I. 

KOŘETI, jm, el, en, ngk. udk, « hlas wydáwati gako kuřata 
pod slepiej, lifpeln (wie die Siiýtein), Mně kuřata wždycky koře- 

. Us, 

— jm, il, ču, En, en. ndk., in compas, dk. (rx 
praep. ko et rygi), wühlen. Swind cele pole rozkoreynili, Us. 
Fig. On po-mně koreynj, t. utrěké mi ponlacan. — $ KOREYNITI 
BE, repr. = wüblen, n. p. w obilj, 1. nepořádně trhati. Us. W zj- 
dle se gako swinö koreynj. Us. Swind se koreynj w blátě, Čjm 
se wjce koreynj w neřádě, tjm wjce smrdi, Us. W Retře hada= 
či sůzjwali se na zemi, Šeptazjce některá slowa, koreynili se w 
lůně gerjm. Krok 1. 508. 

KOREYŠ, e, nt., erustaceum animal, Schalthier. Rostl. I. 85. a, 
Koreyší magj srdce, žily dwogjho rodu, pleytwe, gatra. Ib. Ko- 
reyšům a beylozilcum. Ib, 65. 

-KOREYSOKAM, u, m., carcinolithun. Krok x. c. 82, 

: YTKO, n.; w. KORYTO. 

č ge? REYTNICE, e, f., korjtuice, das Grandbler, D. =, 
FI org IRST, a, m. (z něm.) ber Ghurfürf, Ty aby slauli kor- 

jrštowé neb wolenci, Häy. r, 100%, 

KORHEL, ©, nt., sic, (el magy.) = chlastač, Säufer, Säuferinn, — $ 
= neřádíý člowěky homo nauci, unordentlider Wenſch. To ge korhel 
Žena, Us. sle, — KORHKLKA, V) KORHELKYNĚ, Č, fu, sle. korhel, 
ehlastačka, neřádné ženské, Suferinn. Plk. 

KORHELISKO, n., sic, korhel, chlastač, Sůfling,  Čertowé kor- 
helisko. Baiz. 87. 

KORHELITI, jm, il, enj, et korueLuer, owati, al, änj, nok. 
nik., sie. chlastati, faufen. Bru, 

KORIANDER (kouıasper, Krab.), u, nr. Coriandrum, rostlina 
okoličnatá, čeledi timoyowire, Rostl, 1. 259. a. K. domäcj, C. 84 
tivum. Flor. 62. 

KORIANDROWÝ (xoLıaxprowf), adj., coriandrinuděsorianbete, 
m. p. koliandrowé sjmě. Br. Exod. 46, 31. 

KORIBANA, y; f. sle. = koraba. Plk.) 
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KOŘICE, f., w. skořice, 

KOŘIL, a, s., kdo kořj. — $ = přiamý české, Buname, 

KORJINCI, w.; coll. = kořeny, Wurzeln, GestliZebychom  kořjne 
čj uřezáwali, tjm wjce by wyráželo. Um. les. 1. 157. 

KOŘJNEK, nku; m. (intens. subs. kořen), malý kořen, Würhel- 
Gen, radicula, Red, Wh, 64. — Bot, KOŘINEK (částka kličky), ra- 
dicula, rostellum, gest kořen budaucí, nebo wlastně částka kořeny 
wyháučyjej, Rost. 1. 79. b. — b) KOŘISEK u tlasu « dab Kölbe 
en, die Kolbe an ben Haaren. D. ct Us. 

KOŘJNKÁŘ, e, m,, kdo s hofjinky se zabývá, m. pe ge shro- 
mažeďnyge, prodäwd, Kräutler. Zlob. — KOŘINKAŘKA, Y3 f., Žena, die 
Kräutierinn, 

KORINT, u, »t., Corinthus. Ne každého člowčka gest do Ko- 
rinthu přigjti, Wehrd. VIT. 14. — KORINTAN (KORINTHAN), dy filoy 
Corinteus. Weles. — KORINTSKÝ, adj., Corinthius. Har, 

KOŘIST, i; f., (r.koř-ist, DB. 37., elym. *kora, gakoby kůra 
olaupanä, of. laupež od laupánj, cf. koristan = utilis, korist, uti= 
litas, ef. graec. zeoJos), co se od někud zlaupj, zjská, wsateky 
zisk, užitek, emolumentum, utilitas, Nugen, Ausbeute. Špatná gest 
to kořist Ros. Ne pro koříst, non Ineri causa. Thadl. Muozj 
wjce z kořisti slaužj, nežli z milosti. Ziw, 154.  Slaužjmeť to 
bě z welmi malé kořisti, když nám toliko dáš pjti a gjsti, Rad, 
zw. (kt), Pro malé swčětské a časné kořisli nezmrhcy sobě 
rayské hognosti. Ib, (gežek,) O tento swět nedbal mnolo, uni 
hledal kořisti geho. Ib, (orlice.) Zunmenitä waše kořist čáry na 
papjře. Com. Žiwoty awé za kořist měli, Plk. A bude mjti ži- 
wot swůg mjsto kořisti, © gabo w sisku, Br. Ger. 21, 9. Wše- 
cko w kořist hnáti, f. ze wšeho zisku hledati, St. skl, 5, 433, Z 
peněz i z giných kořist). WWšehrd, — $ = co se nepřátelům béře, 
Inupež, wzatek, die Baute, pravda, spolium. Ig. 818. Kořist nes 
přátelům wzatä, Jó, Kořist dělati, kořist uholiti, beuten. D. Ko- 
Fisti pobrati. Wy. 1058. Kořisti dobudu, erteuten, D. Ktož na= 
lezne koristi mnohé, spolia mnlta. Ps. ms. 113, 162. Zračj se 
kořist. Rijn. Kr, 58. S kofistid. Ib, 50, Ale pobrawše zhrog 
gegich, a kořisti nepřátel wzebrawše, Br. 2 Mach. 8, 27. A 
mezi ginau kořist). WU. kal, 23. Aug. Der kořist, WW. Isa, 83 445 
brzo se kofist (imper.). Ben, Ib. K rychlé kořisti pospjchá lanpržnýk, 
Br. ib. Kořist nesimjrná. Har. Wijtězowé laupeži a kořistmi 
obtjženj se vracutj. Com. jan. 721. Benátčanů měli ulowenau 
kořist (prife), Jaolnu, 26, 

KORISTITI, jm, il, čn, Enj, čn. ndk., slož, dk. = kořist bern, 
něco sobě priwlastängi, což mé nen), beuten, fi zueionen, On sobů 
kořisti gak může, t. kořisti hledi a Were, © Dosti giž sobě nako- 
řistil, Ras. — Repr. Kolıstırı sE = kofistowati. Brzo se kořist, 
cito praedare, Ben. Izai, 8, 1., beř kořist. WM. Ib, 

KOŘISTLIWÝ, adj., -wč, adv., který rád wa eis) wie súhá. 
Kořistliwý člowčk. Ros. — U) = kořist nesmucí, Beute bringend, In- 
erosus, (Plk.) — c) - kořist často berauci, oft Beute machend, prače 
dabundus, Plk, 

KOŘISTNICKÝ, adj., od kořistnjka, koristujkowi přjslušný, ná= 
ležitý, Breibeuters, 

KOŘISTNICT WI, n., die Greiteuterci, 

KOŘISTNIK, a, m., kořistný, t. kořistugjcí = něčeho, luerifac= 
tor, der Nugensicher. Milostnjei, pochlebnjei, kořistnjci zawodj lidi 
častokrát i maudre, Sprochy todgomské. ms, Mnjš, by wšickní 
byli takowj kotistnjei gako ty; slibugiť, žeby radší šnuplu sirpt- 
la, nežby gros stratila. Crib, hdd, 80. — b) = wogák sa sábony 
přísně newázaný, a po kořisti chodjej, ein Parteigänger, Breibiuter, 
D., praedator. Ayu, 

KORISTNOST, i, f., požitečnost, die Nüglichkeit, 
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KOŘISTNÝ, adj., co kofist dáwá, požitečný, vortheilhaft, nügs 
ti. L. — b) = kořisti Zádaucí, kofistliwg, beutefühtig, raubeleria, 
eigenmäßfg. Z. Člowčk cti žádostiwý, kořistný, neužilý. Res. Syr. 
153. Synowé swöta gsan chytřj, spěšně obmysinj a kofistnj. 
Ib. 77. Saudce má býti nekořístný. Brike. pr. m. 32, 1. 

KOŘISTOWÁNI, n., 8, w. kořistuzi ; dad Bruten, Com, Obee 
okrädänj (kořistowánj), peculatus, Diebflaht ber öffentl, Gelder, Com. 


jan. 867. Přílišné kofistowän nie dobrého nepřinášj, Aut. kron. 
(D.) Naprawiti magj kořistowánj sobě nezbednä. Com, Prax. 
535. 


KOŘISTOWNÝ, adj., kořístný. I. 

KOŘISTUGI, owati, al, ún, änj, čn, mdk,, slož. dk. - kořisti 
hledám, po kofistech  gesdim, kořistí nepfjteli beru, beuten, prae- 
dari, spoliare, Něco sobě kořistowati. Gel. (Mich.) Nic, co gi- 
ného gest, sobě neosobug a nekofistug (nenžjwey, usurpa.) (om. 
jan. 859. Newjm co sobě na tom tak mnoho kořistuge (f. injie 
z Frydlandu, že P, Fryd. s Kaunie 1000 sl. wydiwati zapowe- 
děl.) Kateř, Zer. Ms. 1681, 25. Jan, W niřemž sobě nekoři- 
stugeme. Bot. exc. 1525. Ne tak abychom s njm se kořistowali, 
um fein Bab bringen. Schön. exe. 

KORITI, jm, il, 3 pl. kořj, en, enj, im. ndk.; slož. dk., Kokj= 
wis, čstl. (iterat. kárati , IDG. 147. v, s. 1.) = njžiti, bemüthinen, 
humilio, — Repr. KoŘivt ae = nižím se, wšechen se w moc a ga- 
ko w kořist odvwsdáwám, fit bemütbigen, ſchmiegen, drüden, demittere 
se, humiliare se. Újm gsi wčtšj, tjm se wjee kof a poniZug, duo 
maior es, co te gere demissius, Syr. 3, 19. Kořiti se někomu, 
před někým. W3em se, aby zjskal, kořj kupec, D. exc. Kořj se 
před námi na oko. Sych, Phr. Kleče se Bohu kofil. Ib. Koti- 
li se králi swému, Nizko kořil se ukydaním bohům, Reg. 4,24. 
Kořiti se twáři boha silného. Plk, Wčc náležitá, ty, genž se 
před nim koij, pišejmati k milosti, Hůg. r. 1032. Tobčí se srd- 
cem kořjme, Ogiř. Toht se kořje prosjime, aby. J6, Pol twau 
mocnau ruku se ponjženě kořjme, 75. Budauli se nám kteřj ko- 
řiti neb ponižowati, Štele, stu. © Neslušj peychati, ale koříti se 
(pod) mocnan ruku božj. Lormn, pjch. 118. Před gegich gjna- 
win hlasem diwokost kořila se. Čel. Měst, v. 391, 

KORK, w. KOREK. 

HKORKA,; modo KŮRKA; Y f. dem, sub. kůra, das Minden, bie 
Minde, Krufte, w. nůRA, Kürka chlebowá, MB) Konga = korek, 
suber, Pantoffelbaum, Rostl. 1. 157. b. — c) KŮMKA = křidiicey te- 
gula imbrex, Heblziegel, Dachziegel. Ua, et Ros. — Spodní slowau 
háky, suerchwj kůrky neb korky. (Prag) cf. žLÁbKOwICE. — d) 
KORKA, Y, Dt, nom. viert, Čas, 118, VII, 410, 

KORKODUB, u, m. (pol.) = korkowý dub, korek, quereus su- 
ber, dir Corktaum, Pantefelbaun. 

KORKOTAH, u. ın,, mistrog k wyfahowin) korků s láhwice, 
ey), wijtertka, ber Pfeopfenzicher, Gorfjicher. Z. 

KORKOWATY, adj., na zpüsob korku, torfartig, 
watá, Uia. les, 1, 67. 

KORKOWÝ, adj. — a) Usitatius KaRowý « od kůrky, Mintene, 
Kruftens, u. p. kůrkowá barwa atd. $ Kůrkowá střecha, t, kůrka. 
mě krytá; Ziegeldach, tectum tepulis stratum, Ros, — b) KŮRKOWÝ 
et nongowý = ad korku, Gorkz, m. p. korkowé (ned kůrkowů, Ros.) 
diewo (kork). Win. 50. Kyselina korkowá, acidum subericum, 
Gortiiure, Rostl, 1. 154. a 

KORKYNĚ, č; f., nom. loci, Čas. mus. vír. 410,7 

KORMA: 9; (x rus., zadek lodý, puppis, Dlntertbeit bed Schiffes, 
Na zadku lodj (in mota: na kormě). Nowotw. Mar, 4, 58. Hned 
w rychlé wloženan Phasidu kormě wezl, impositum eeleri Pliasi- 
da puppe tulit. Krok, m. 142. 


Kůra horko- 


. KORMAN — KORNAUT. 


“ 

KORMAN, u, m. slc., Gefäh, Schweine zu füttern, Plk, — V) Pa 
= grober Bauerfittel von Tuch. I 

KORMAUCENJ, n., (z. v. kormantiti), rmhuceuný; i 
Krüben, turbatio, Gel., m. p. wody. Br. Jan. 5, 4. — Tr. = 
cenj, zarmaucenj, die Bitröseit, Kormaucenj duše. Duše od“ 
maucenj záwisti čistá. Ms. Gel. F, Basil. Mnoho sobě darem 
ných těžkosti, kormaucenj a starosti nadělagj. Čas. mus, TE | 
42. Kormaucenj žiwota, conturbatio. MW, Viv. 48. čá 
kormäucenj, perturbatio, Gel, Camp. ms. — b) KORMAUCHN 
3kliwost, sdacjháný, nechutenstwj, nausea, Uibelkeit, Neigung 
Erbrechen. Hin. 169. 








v 
“ s 
KORMAUTITI, jm, il, cen, cenj, čn, mdk., slož. dk., Komákkář 




















TJwám, Čstl.; ZKORMUCUGI, contin. (r. ko, praep., mautiti # 
to r euphonico), conturbo, trüben, D., mund činiti, u. p. M 
til woda, Br. Jan 5, 4. Zkormaucené a zpěněné wody, - 
Wětry kormantiw3e za celan moc gezero, Rág. 1, 66. 
člowčku kormantiti, trůbeč Gebtiit maden, Th.  Wětrowé 
oblohn kormautili. Koc, Kron. 313. 1. — b) Tr. Mysl 
ti, dad Gemüth trůben, betrüben, conturbo, moestum reddo. +3 
1271. Al žádný nežuluge na něgz o žádnau wče, a žádný 
kormuť ničjmž, Br. 4 Mach. 10, 63.. Přjpadné zagisté 
zlé wěci rozličně kormantj žiwot lidský, JW, ‚ol. 345, 
ti mne to, £, nepokogj. Com. lab, Wůle podmančna gest 
woslem, a začasté gimi kormaucena býwá. Com, jan. 302, 
štěstj geho mne kormaufj, fammert mid. D. — JI. Repr. 
TITI SE trüb werden, turbari. Pr. et fig. Když se koi 
da. Jan 5, 7. Kormautily se wody. Ps. 46, 4. K 
moře, Minof. | Gak se wšecky wčci kormautily a baufily. 
120. — c) Tr. = nepokoyiti se, smutiti se, fit betrüben, 
beunruhigen, fümmern, dolore atfici, gurbari. Näm wšecka 
se- kormautila, Wrat. Nemalan starost měli, kormantjce s 
potskänj se w poli. Br. % Mach. 15, 19, Bjdně se ko 
nás duch náš, Peš. 187. Kormdtiti se něčim. Com. lab. 
chem neb býzní se kormantiti, f. dáti se. Hy. © Nekormuť 
netrud. Kram, exe. | Když to spatřjm, ned se wšecko ko 
we mně; wnitřnosti se we mně kormautj = gest mi těžko, eš ff 
mir übel, allcé geht in mír herum, Us. * 

KORMAUTLIWĚ, adr., moestuose, trüt. | Kteráž myšlenj wel- 
mi kormautliwě mne čjm dál, tjm wje rozcházela, Com. lab. © 
1. 









KORMAUTLIWOST, KoRMUTLIWOST, i, 
ceuj se, Zrübfinn, Schwermuth. 
srdej wašich, Plk, 

KORMAUTLIWY, KonstrLiwi, adj,, kalný, mračný, 
čas,  Kormautliwý snih, Codie. kalend. — b) Tr, = 
fówermůtbig, betrübend. Kormantliwim myšlením trápil se 
můg. Com. Poklid kormautliwý, Hlas. 2. : 

KORNATETI, jm; 3 pl. čgj, čl, ünf, mok. mdk., zKojjka: 
dk. = kornatým se dělati, harte Rinde bekommen, rauj werden, 
werben. 

KORNATÝ, adj., na spůsob kory; bart wie eine Rinde, 
rüfie, D. 

KORNÁUCENEC, nce, nit., — rostlina kapradowitd. Rosti. 
1. 272. bd. 

KORNAUT, u, dem. KORSAUTEK, tku, m. ef KORNAUTKA, Y5 f. 
(ste. škarnétka, z lat, cornutus, ef. gall. cornet de papier), papjr 
w trubku ma spüsob rohu stočený, charta cormuta, eucnlus, invo- 
Inerum chgftaceum, eine Düte, das Starieel, D. Wh, 7. Papjr na 
kornautky. WW. 895. — 6 KORNAUT, bie Mittelröhre zwiſchen bem 
Stiefel und der Eaugröhre an ber Waſſervumbe. Scdl, fys. 


f-, sklonwost ku 
Kormautliwost wypuzena 


KORNAUTKOWÝ — KOROWY. 


KORNAUTKOWY, xozxavrowý, mlj., na kornanty, Dütenz, 
Papjr kornautows, kornautkows, Makulatur, charta emporetica, 
prostý, proskakuyjej. Ros. Pjieme na papjře čistém (ne ukäle- 
ném, ani proskakugjejm aneb kornautkowém, bibula seu empore- 
tica. Com. jan, 731. Zuby kornautowé, Ssaw. 784- 

KORNAUTNIK, u, m,; Scolosanthus, rostlina mořenowitá če- 
Tedi kásowujšowité, Rostl, 1. 258, b. 

KORNEL, a, n., Cornelins? S Kornelem choditi, 1 sklopeně, 
den Kovf hingen. Widjm také giné sklopř hlawu s Kornelem cho= 
diti, wrtčti se atd. Com, Tab. va. 4. 

KORNELOWMW adj., m. p. strom, dřjnek, Komeltirfhe, Cornus, 
Res. 

KORNET, u, m. (ex gall.), nistrog rohowj, zakřivený, k trati= 
benj klasnému wFjwany, Krummborn, Orb. pict. 171. 

sKORNE, č, f. sle. (r. kora, skora = kůže) = škorně, Stiefel, 

KORNI, adj., od kůry, Rindene, Les kornj. Čas. mus, IX. 65. 

KORNICE, sürsıck, ©, f. = Zjla rdweu k splosenj sebe a kůry 
shotowunsc; (cf. et dijí. dřewnice, šťáwnice, zäwitky). Rostl, r 
41. b. Z kůrnic leyko se skládá, Ib. 52. B. — $ KoBNICE, pra- 
men drjw) (nasıwjce sosnoiého) geště s Koran, gež plmeci = gar 
při welke wodě plawjwagj, a kteréž obyčegně ke statviwu bývá: 
Mosboly in ber Rinbe. Us. 

KORNIFER (črř kornyfer, z lat, cornifer), rarášek, © Musjš gj 
(debě) k wůli' býti, by tě měl kornyilel (lépe korniler) wzjti. 
Rım. 

TKORNUTA, y, f. sle., gebörmtes Schaf, Plk, 

KOROHLOZ, a, m., Kilo kůru hlodů, Rinbennager, — $ Kono- 
mLoz © o kazateljch prawj se, daž se gen po wrchu weze, a do 
hlubších skreyšů a wc) se nepnuštj, a newj kudy, gedno text 0- 
půlá, a wyswötlnge, t. satemäuge, Čas, mus, 11, d. 57. 

KOROHRYZ, a, im., scolytus, Ziwocich studenokrivý z Mjdy 
hmyszü zlomenoktjdljch, čtweročlenných, Ijkofrantowjch. Krok 11. 
258, 

KOROMAČ, e, m. (z illyr.), Cnilinm, rostlina okoličnníá, če- 
ledi bedrnjkowitd. Rostl. 1, 259. a. Rody: koromač Inčnj, C. si= 
laus, peucedanum Silans, Lina., der Sitau. D.; K. alsacký, C. 
alsaticum, Flor. 68. 

KORONA, w. KORUNA, 

SKORONIK, a, ın,, gracapullus (avis). Rosk. 

KOROPICH, a, m., phlobotribus, -Ziwodich studonokrirý z třj- 
dy hmysů zlomenakřidlých, čtweročlenných, leykožrautowých, Krok 
11. 256. 

KOROPTWA, w. KUROPTWA, 

KOROSEKY, pl., f., nom. loci, Čas. mus, 1X. 219. 

KOROTEW, iw. KUROPTWI. 

KOROTEWNICE, e, f., ohrada na korotice, ber Repphuhngare⸗ 
ten. D. 

KOROTEWNIK, a, m., korotwickäf. 

KOROTWÄR, zonovrwáň, e, m., křepelář, ber Wachtelhund. D. 

KOROTWJ, w. surortws, Repphühner, m. p. péro. Da 

KOROTWIČKA, w. KUROPTWA, 

KOROTWIČKÁŘ, e, KOROTEWNIR, a, Mt, krahugee, falco pa- 
lumbarius, Kl., ber Štoďaar, D. 

KOROWATÝ, xönowart, KoORATÝ, adj., ke kofe podobnj, cor- 
ticalis, tindenartig, rindig, Us. 

KOROWINA, y, f. slc., bürre und biďe Baumrinbe, Brn, 

KOROWOD, u, m., chorowod, ber Reihen, Reihentanz. Sirogiti 8 
kim korowody, Weitläufigteiten machen, einen herumführen, L. 

KOROWY, adj., Sinbens, $auts, Zuby pateřné z trogj látky se 
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sklädagj: kostěná látka, látka sklenná, látka korowá, Presl, Ssaw. 
717. 

SKOROZŘE (modo xonohg, Hank,) pl., f., degerentina, Rozk. 
(druh hrušek), 

4. KORPORÁL, a, jm., desátník, ber Koryoral, 

„2 KORPORÄL, u, m., šat, na němž kalich stogj, bad Korpos 
tal, corporale. Rohn, 

KORREKTOR, a, m. (z Int.), Korrektor in ber Buchdruderei. — 
KORREKTOKKA, y, fi, bie Korteftorinn, — KORHEKTORSKÝ, ad), -5kyz 
adv, ben Korrektor betreffend, — KORREKTORSTWI, 3., bie Korrektor⸗ 
(Haft, — KORREKTURA, V, fx die Korreltur, Us, 

KORRIGUGI, xonrdusı, owati, al, ún, änj, &n. ndk. (z lat. 
vorrigo) = mapraiciyi, Vorrigiren, Ktefj při korydowänj a napra- 
wowánj zřjzenj zemského byli a pracowali. Pr. Měst. přdm. 

KORSAK, a, m., pes k lišce podobný, ale mens), canis corsac. 
Ssaw. 230, 

KORSAR, a, m. (s ital. corso), Gorfar, Seeräuber, Lefonberě von 
ben Berberiſchen, Afrifanifhen Küften. 

KORSA ned cuorta, m., bůh w Kyewö, die Popowa slowanský 
Aesculapius, 

+KORTAUČ, e, m. mel, koraud, Schubkarren. Us. (Bosk.) 

KORTINA (xonrysa), dem. KORTINKA, Y, f. (3 ital.) zustřený, 
opona, ber Vorhang, die Gortine, Preji. 104. | Lůžko zeleními kor- 
tynami obestřené. Reg zd. 45. W nich? ženy tkaly kortýny k 
hägi. Br. 4 Král. 23, 7, Cztyry kortinky na stienach, vier ger 
matte Tuecher. Pořjz. Kapeuna s Swogkowic 1541, 

KORTISAUN, w. KOHTYZAUN, - 

KORTISKY, pl. (odöw?) | Kuchařky nos) krondrašky, pagky, 
děwky i kortišky. (Rkp, 1698. Sprost.) 

*KORTUKÄL, n; ın., sukně co zwon, Glodenrod, Šteifroď, Stats 
pe, erocotula. Mi. 502, (kortukal, index ib.) 

KORTULÁČ, w. korpurid. Wy. 705. 

KORTYNA, ır. KORTINA, 

KORTYZAUN (korrısaun?), a, m, (z frano. courtisan), dwor- 
ský blázen, morio, ber Bofnarr, — $ « keykljr, šašek, taytrljk, ka- 


(párek, der Piďelbiring, JD., ein Gaufler, Geiltänger, ludio, mimus. To 


ge celey kortyzann. Us. — KORTYZAUNKA, Y> fr keykljrka, Gaufs 
Ierinn, D. — $ = Ichkomysind Ženu, leihtfertiged Weib, mima, Buhs 
Terinng amasia, Plk. — KORTYZAUNSKÝ, adj., kortysauna se týkam 
ich, Pofnarren=, Danswurft, gauffermäfig, — KORTTZAUNSTWE 3., 
tie Hanswurſteret, Polfenreißerei, Gauklerei. — KORTTZAUNUSI, owati, 
al, änj, nak. dk., Poſſenreißer abgeben, Hofnarten, Narren machen, 
Gaufterei treiben, Us. 

YKORUHEW, xzorachew, hwe, et #Korumwa, y, dem. RORAU- 
HEWRA, infens, KOHAVHWIČKA, y, f. (ef. pol. choraggiew, rus. cho- 
rügw; r. chor, kor?), onak wogskowj, pod kterým hromažditi se 
mag; wogáci, praporec, die Fahne, Panner, Panier, vexillum, Ko- 
rauhew wogenská, Mi. 1133. Koruhew, Agu. Kıdyz se měl 
bog zaějti, Ze gsm widěli ptáka nad znamenjmi bozownými to 
gest nad koraubwemi, a wždycky letal za korauhwj sw. Wäcsla- 
wa. Hg. list 233. Korauhwe (praporce) nesau korauhewnjci, 
Com, jan. 709., vexilla, Fahne. Pod koruhwami bohatými. Star, 
skl. 5, 169. Rozwinutá korauhew, fliegende Fahne.  Wyzdwizene 
koraulıwe a rozwinutj praporcowé, Plk, Korauhew roznjgeti, die 
Fahne fliegen laſſen. Opp. Swjgeti, swinauti. Ginak: wonsko ros- 
pužtii, L. Pod korauhwemi stanauti, fi jur Fahne ftellen, Ko- 
rauhew. roztáhnanti, werben; koraulwi, ke korauhwi prisahati, zur 
Fahne fáměren, Pod koraulıwj slauziti, Kritgédienſte thun. Korau- 
hew opustiti, t. ufdei, befertiren, Zbüh z podkoranhwi, Ausreißer, 
Bjlau koraubew z města wywüsiti, f. se wsddti. L. Dotoho han- 


14 KORUHEWNICKÝ — KORUNA, 
fu, kde čtyři tisjce, dayte Korauhew, Čas. mus. 1. b. 15. Ko- 
rauhew kostelnj, Kitdenfahne. © Wedli procesj s koranhwemi. Us. 


Koranhew bratrská, cechowä, Bunft., Bruderſchaftefahne. Z. Korau- 
hew na wčži (z. noRAUHWIČKA). Z. Po wětru se korauliew to- 
čj. Prov, — $ Meloun. nonunew « oddělený wogska pod kornuh= 
wj, eine Gétadron, Compagnie, — b) = "erby neb znamenj we šij- 
tu, insigne, Wappen (cf. KORUHEWNÝ), Ros. 

SKORUHEWNICKÝ, KoRAVNEWNICKÝ, adj, -chy, adv., od ko- 
rauhcinýka, Fahnentragere. 

SKORUHEW NICTW J, KOMRAUURWNICTWI ef KORAUBEWNICTWO, My 
koranhevenická služba, die Fahnenträgerſtelle, das Fobnentrigeramt, 

»KORUHEWNIK, Konaviwxsk (PW), 2, a., kdo korehew na- 
sj, der Fobnontrůger, Jähnrich, Pannerbere, Panier, vexillifer. W, 
323. et Com. jan. 709. 

KORUHEW NÝ et KonUHEWNI (KoRADKEWNI), adj., od korarhie, 
ke korauhici náležegicí, Panners=, Fahnen-, jur Fahne grběrig, Sted- 
ta koranliewnä (w Polště), 1. sewdsend giti pod korauhew swe 
země w hotowd weiemosti, der Kahnenabel, der zu bem Fahnen feiner 
Wejwedſchaft bei dem allgemeinen Anfgebethe ficf.m mußte. Z. Pano- 
wé korauhewnj, bie »-onsnlehnsmänner, Pannerberrn, kteří pří oddá- 
win; holdu sierchnjkowi neywyššímu banderu (t. praporce lodnj) 
snjZeli. L. W Čechách korauhewnf (koranhewnj, Hág.) pán = 
který síry praporec měl (D.), od staiwu, böhmiſcher Here, Bannberr, 
Freiderr, baro (stawa perského. Ros.) Ref. V. W. et Ouingu. ling. 


Vocabnl. 1581, 4. ©. 7. Koruhewná panj, ble Freifrau, Id, Cheet 
swobodním neb koruhewním pánem býti, Res. Syr. 23. Gitj z 


Poděbrad a Kunštatu; koraulewn‘ Pin Český, WW. kal, 7 Maj. 
Bohuslaw z Hassenštevna, kterýž koruhewný Český pán byl. Xrab. 
460. Kdežto 24 pánů koranhewných českých a morawských gest 
zbito. Kron. Math. Kurth, Kram, wyd. 397. An dosti toho, aby 
korauhewnä panj byla, Barmerfrau, Klar, 104. Gde wi gako ko- 
rauhewnä panj. Zidek rkp.“ Ze nenj kurwn, ale panj korauhe- 
wnó. Lom, kup, stř, 153. Lidé korauhewnj, Fahnenfoltaten, I. 
Drauh koraulewn$, u krerého wis) korauhew. L. Korauhewnj le- 
no, dab Fahnenlebn. Zieh. exc, Korauhewné manstwj, Panterfchn, 
Král nemá žádného koruhevwného manstwj (swötskim kujžatím 8 
koruhwem? ge podává) w swé moci ınjti rok a den. Ms, Pr. Cjs. 

SKORUHWICE, modo Koraunwice, ©, f. (dem. sub. koranhew), 
Intense, RORAUHWIERA, Vy f., das Fühntein, vexillum. Ginj s kgraah- 
wicemi a s wemi před nimi chodili, $W. kal. 95 Febr. 

KORUHWICKA, KoRAUHWIČKA, y f (intens. snb. koranhew), 
dad Fihnicin, vexillum. Korauhwičku swinauti, f. utéci, Reißaus 
maben, Z. Powčtrná korauhwicka, wm makomici kostelní, na stre- 
še; wötrnjk, Wetterfahne, ber Wetterhahn, Winbgeiger, My. 525. Ko- 
rauhwicka na korábu, f, praporeček nn lodj. Com, jan. 463. Fig, 
Obrátila se koraulwicka, f, štěstý, giný wjir wege, Obäwage se, 
aby korauhwička 3töstj nazpět se neobrätila. UL — 6 KoRAUH- 
wıösa  ŽENSKÁ = muž, kterým žena twlddne, Zenkyl, uxorius, Gier 
mann, Weibermann, Welbernarr. D. Un. 616. — Ó KORAUHWIČKA u 
pera, bie Fabne am Federtiele. I.. 

®KORUHWICKOWY, zonavHwrčkowý, adj, od korauhwičky 
Fihnleinss, x. p. kopj, Spieh "mit Meinem Pähntein. I. 

KORUNA, y, dem. KORUNKA, Y, inlens. KOKUNEČKA, KORUNČIČKA, 
F. F. (z lat, a Peck. corona, xepawy; pol. rus, korona, vind, 
sr. 4. krona, sr, 2. kronna, slave. cro, dllyr, kruna), zumme- 
nj královské düstoguosti, gež na hlawě nos), králoeská Ma- 
wy ozdobu se slala a drahého kamenj, bie Krone, Ros., (cf w3= 
Nex). Korunu gemu na blawu wstawil. Häg. ©, 1086. Krälow- 
ská koruna, Com. jm. 674. et Wy. 542. On prwnj korunu na 
hlawa swau wstawil. Flav. Kujže koruny, Kronprinz; aufedajk 
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koruny, Krenbeamter. Plk. Koruna hlohowä, bie Děrserfrone, běrs 
nerne Krone, Dornenfrone. | Koruna papežská, die Pabfifrone. D. Ko- 
runa biskupská, ft. infule, Siſchoſsmütze. Ma. — $ RORLNA = wide 
nec, Krarz. Koruna, korunka z kwjtj, sertum. Mg. 1703. Ko- 
runky, wěnce a kytky wigj z bylin wěnečných. Com. Jan, 133. 
Koruna, bie Krone auf dem Schiffe. Orb. p. 151. — Fir. Gakákali 
okrasu, Bierde, Krone, Ozdobná koruna gsan šediny, Res. Koru- 
na národu Izraelského Šalomaun, Neuwadlä4 koruna släwy. Com, 
Koruna sláwy nesmrtedlné. © Zaslanžil koruny, Jauream meruit. 
Re3. Koruna na hlawu wjtěziteli daná. Agu. koruna wjtězná 
(wčnec). Com. jan, 722. - Koruna mutellnickä,@Märterfrone. — $ 
KORUNA = pleš, die Platte der Priefler, tonsura elericalis, Hág. Ko- 
runu proholiti. Id. — $ KORUNA sTROMU » wrchn částka, koš, die 
Krone der Bíume. Us. Korunka, Puch. hosp, 156. — $ KORUNA 
GELEXA = parohy gelenj, Hlrſchgewelh, Geweid. D. — Fig. Korunu 
nésti, © rohy od Ženy, Dörner tragen. Recent. — $ Bot. KORUNA, 
KORUMKA = Corolla, bie Blume einer Pflanze, Blumenfrone,  Okwětj u 
mnohých rostlin se rozděluge w kalich a korunu. Rostl. 1. 65. b. 
Wnitřnj přikrywka (# kuwěruj slowe korunka neboli košjček. Um. 
les. 1, 41. — $ KORUNKA, wrcholjk, umbella, Doide. Win. 58. — $ 
Anal. KORUNA ZUBU, gest Část zubu nd dásní wwmwýšená, Žádné 
blány powrchný nemager). Zub děljme na korunu a kořen, bir 
Krone des Babncě, Hlas. 3, 383. Na každém zubu tři hraginy se 
rozeznáwagj: hořen, koruna, krk. Senu. 76. — $ KORUNA NEH= 
Tow4, © okolek kůže okolo uehln, (Ze) gnkožto koruna obstupu- 
ge hlmtu, též talo ktže, nehet. Sal. rkp. 4, 32. Prwä čela neb 
čelní kost slowe koruna, a gegj způsoba gest půlměsjčná neb po- 
lokršykowa (polokrikowä), Stirmbein. Jů 4, 1. — $ KORUNA w fi- 
skaře, bad Dbtergefimě, ble Krone an ber Vuchdruckervreſſe, pilens, ca- 
rona. — $ KORUNA ma nebi, shwězdění gisté, die Arone bir Ariane, 
ein Sternbild, L. — $ nonuna = shromáždění lidu, zdar, Corona, 
ber Birke, Kreis, Geſellſchaft. Uq. 463. — $ KORUNA = peujz střje 
brný i také zlatý, coramatus, eine Krone (Münze), Com, jan, #94. 
Koruna slunečný, dukät, Šonnenfron, coranatus solaris. W. 3434 
Talentum platj šest set korun, PW. Šedesát tisje korun w dar 
mu. poslal, centum talenta. Kram, ere, 30,000 korun pokuty k 
obci složiti a zaplatiti měl Alcibiales, W. — $ KORUNA = Hterze 
zeuměiřní složená z sednoho celého nárožnjka, a ze dıemm půlná= 
rožnýků slaučených ww jedno dwčma zislonami, dad Kronwert (er 
Řungěbau). Z. Koruna näspın die Krone ber Bruftwehre, | Sklon ko- 
runy, ber Kronenfall, Burian, — $ KoRUNA « kralowski hodnost, 
krälowstwj, bie těniglide Wirbe, bad Kčnigreih, L. Zwláště Pul- 
ská koruna na rozdil od Litwy. L. Koruna česká. Čas, mus. 1. 
a. 72. (8. wšecky ku krälowstwj českému náležegjcj ceměj. Do 
koruny Polské se obrátili, Pik, Wälka welikan praci byla sta- 
wena, tak že giž dobrý pokog a mjr w tey koruně byl, Cs, mus. 
I. b. 39. Koruny nelämey, 1. práw a dobrojch obyčegů, Čas. 
mus. 11. c. 73. — $ Konusa = ındato, Kronfabt in Sirtenbürgen, 
Wn. 652, 

KOKUNACI (KoRoNACI, pol), KORUNOWACI CL KORUNOWÁNI, 9.5 
bie Krönung, coronatio. | Ubřud, kterým osoba nu důstogensticj krá- 
lowské neb cjsařské pozdwižené ponazine a korunowána býwá. 
Sám při geho na králowstwj korunowänj. Br, Žal. 72, 1. O ko- 
runowacj; Leopolda. Us. 

KORUNATKA, y, j., coronella, pokolení beyložilců. Krok 11, 520. 

KORUNJ (mel, Konuxss), adj., m. p, wůdce = Connetable, Mid. 
list. 1818. str, 497, 

KORUNICE, e, f., hedychium, rostl, a sásworomitá, Rostl. 1. 
260. a. 

KORUNIK, u, nı., Juste, Kronteugter, Iychnuchus pensilis, D, 
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KORUNITY, adj., petaloidens.  Gednoděložně korunité rost- 
liny, monocotyledoneš petaloidene, gest třjda gedna saustawy 
Hallerowy obsehugje) liliovité, kosuteowild a podobné rostliny. 
KRostl. ı. 209. n. 

KORUNKA; u. KORUNA, 

KORUNNÝ, adj., ke koruně náježegiej, Krors, od koruny, m. 
p. zlato, Kronengoib. L. Knjže korunnd, Sronyriny, 

KORUNOWACI, KOBUNOWÁNI, 46. KOBUNACI, — b) = ke koruno- 
wání slanžjcí, Arönunges, J. 

KORUNOWANEC, nce, m., korunowany, ein Wefrinter, Kostel, 
kdež odpořjwá tělo čtyř korunowanchw. Marrim, k. 6, 

KORUNOWANÝ, adj, (pp. korunugi), gefrönt, coronatns. W, 
Gel. Opp. Nekornnowaný král, I. kal. 44 Sept. Korunowanä 
hlawa, ein getröntes Haupt. Werkü skladatel bobkowým wčncem 
korunowaný, Com. jan. 754. 

KORUNOWATKA, y; f., stephanomia, Ziwotich studenokrwj s 
tějdy slimesin puchýřonosných. Krok 11, 517. 

KORUNOWITY, adj., na způsob koruny, tronenfěrmig, Kalich 
korunowit$. Rostl, 111, a. 37, 52, 

KORUNOWÝ, adj., korumný, Sron=, Sronens, 4. p. korunowé 
zlato, Stronengolb. Hos. — Bot, koruxowt Aup, corollinus, f. 5 
koruny wenikaniei, m. po tyčinky, mwdnjei, Rostl, 1. 85. a. — $ 
Milit. HRADBA KoRGNOWA, bad Rron-niverf. Burian, 

KORUNUGI, owati, al, owänj, ča, nik, = korunu na hlawu dů- 
wám, corono, Frönen, "Hil  Korunowän na králowstwj Uherské, 
W. Korunowán k témuž krälowstwj českému. Čas. mus, 11, a. 
39. *Korunowa se (korunotral se). Dal, — $ Fig. = osdoditi, dri- 
rowati, berbren, jhmüden, beſchenken, donare, ornare, Swobodau 
korunowán bude. Plk, 

KORUTAN, u. KORYTAN, 

KORY, adj., fi. Mor. (sle,koraws).  Koré plátno býwá ode 
tkadice, dokud w zmydlinách se nesepere. Ulonela. Osnowau přesta= 
wené djlo býná koré (korawé, sle,), Krok n, 285, 

KORYANDER, w, KORIANDER, 

KORYDON, a, m, ginéno pastýře u Wirgila, Corsdon. — $ 
Odtud nesdworily, nemrmeoný sedlák, Wi, 815. W mnohém městě 
když něgaký Kljma neb Korydon zakeyclhne, po celém. městě se 
rozljhne. Penn, Kut. st. 37. 

KORYTAN ("koRUTAN), a, n, Körmtbner, Carintlius, Kory- 
tané w Čechách. Štěpán, dram, — KORYTANKA, y, fs die Kirnthe 
nerinn, Plk. 

KORYTANSKÝ, adj., carinthineus, Rárntbnete, Korytanské ho- 
ry; Alpes. Haͤy. Korytanská země, Carinthia, Kärnthen. Wis. 
Kozel Korutanský (ita), bie Gemfe, D. exc. Korytanätj, bie Kirnth= 
ner, Hin. 642. 

KORYTANY, př., gen. Korytan, dat, -fm, loc, ech, bie Sande 
Mat Kärnthen, Carinthis, Carnia. Wir. 638. Dnlšj průchod činj= 
ce wešli gsau do Korytan, do Štyrie a do Karnyoly. Pulk, 9, 

KORYTÁŘ, e, m. sic. = korytmjk, 

KORÝTCE, e, n. (dem, sub, koryto), ein Tröglein. Tri (rtur) 
w něgakém nůádobj welmi snažně neb w korytci dřewčném dlü- 
beim, Alch. rkp. 16. B. Aby (slepicem) dlanhé posady zdělali, a 
w nich korýtce, W, hosp. 253. — $ KomýTCE = korýtko, Hemm- 
ſchuh. 

KORÝTKO, et RoREYTKO, a, n. (dem. sub, koryto), Trögelchen, 
ein Tröglein, alveolus. — Š KOREYTKO, ef pl. KORÝTKA W piwowdru, 
bie Kronen, Grant, lintres. ID. — $ KOREYTKA ŽABJ, Muſchelſchalen. 
Wezmi žabj škořepinu totiž korytko, wlož gie w hrnec atd. Gdd, 
rkp. (oči), $ Koritko dřewčné neb železné wis zawřjti, Rabe 
fóub, Hemmſchuh. Us. 

KORYTNÁČ, e, m. et KoBYTNAČKA; Y f., sle. (r. koryto) = 
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Želirn, bie Schilbkröte. [Nemei porownnli Zehen se Stjtem, Slowené 
8 korytem, češtý spisowatelé dle Int. testudo wiworili střepnatá 
žába; pol. Zolw, slav. želw, Nenhordj gest štitlice Pohlown, 
Bob. May, t. 2. 165.] Korytnačky. Wabl. dier, 18. Skaraupy ze 
korytnate. Holý bis. 35, 

KORYTNATKA, v; f., liemosia, živočich studenokrwý 2 trjdy 
plasů, řádu Zelwi šigulowitich, Krok 1 c. 127, 

KORÝTNICE, xorerrsick, e, f., co w piwowáře na korytě zů- 
stane, bad Giranbbier, D., curlipa, Rosk., eritipa. Rip. Mods. 

KORYTNJK, a, nr., kdo koryta dělá, der Zrogmader, Granbhaus 
er. D.  Korytnjci, Let. Troj, 

KORYTO, a, dem, KORÝTKO, A, KORÝTCE, ©, n. (ef. ar, XOpAG 
x0p:6xw, cf. kora), wydinband pro wodu dřewo neb kámen, žlaby 
alveus, Trog, Grand, bie Rinne, ID., Mahen, Baru. Wa, 414. Ka- 
ryto pekařské neb stjranj, die, truky, ber Baďtrog, Min. 461. Me 
mljně koryto, pod paleönjm kolem; aby kolo to w čast powodně 
smočeno nebylo, Us. (Tomjček.) Koryto pro smině, Sautrog. D, 
Skotäci w geslech, swiňáci w korytách pastwu (dobytke) podäwu- 
gj. Com. jan. 414. Kamenné koryto, do něhož pomyge wylöwa- 
£j, Wafferftein, armarium. In. 473. Dira w korytě, confluvium, 
Waſſerſteinsloch. Ib. Koryto u studnice, crater, Nöhrkaten, Brunnens 
trog. Ib. 46. Koryta na zabjyjení wepřů, ber Schweinetrog. D. Ka- 
rsto, koreytko, tw kterém dobytku, ptäkium gisti důtenyj, Wutters 
trog.  Podnésti komu koryto, ben Brodforb bot hingen, L. Stud- 
ničné, wodnj koryto, Waffertrog. My. 1461. $ Položili ho na lůžku 
(r.mrtivého), Br, 2 Par, 16,44 „do peho koryta (cf. ill, kreweth dila 
ib., super lectum. Vulgata. — $ KoRYTO WČELNI, Wienenforb, al- 
veus, Mn. 219, — $ KoRYTO = Fečiště, bad Bett eins fFluffeě. L. 

KORYTOWÝ, adj., Xrog=, Korytowá loď, linter, Mutter, Nus · 
Druhý rod slanpů gest korytowý. Pr. Chym. 60. 

4. KOS, *xs, gen. kosa, m, (cf. grace. xogavgoc = turdus 
atricapilla, merula), přák čermý, welkosti drozda, zpěmasý, ıne- 
rula, Mat, verb. 20%, 2., die Amſel, Shmwarzamfel, Merle. D. Com, 
jan. 153. *Kuos, frendula, awis. Ayu. — $ KOS WoDxI = černá 
kachna; urinatrix , Bafferamfel, Min. — $ mos, slowe také rybi 
merula, Amſelfiſch. Mr. — $ 5) © mandrem, chytrém člowčku pra- 
wj, že kos, ein ſchlauer Gaſt, verſchlagener Kopf. Když trefi kos na 
kosa, tedy geden z nich umyká nosa. Z. Ďabel k němu pr.= 
mluwil: Kose, wsedni za mne na müg kůň, Lom. kup. str. pe. 
Biij. 

a. KOS, u, m., al. xosa, V, f. (mor. et ste., ef. kosenka, kosin- 
ka, ef. srb. kosa, Aopf, Haar, sause. kesa, dd.) - drk, Bedertiel, 
Feber, penna, plumn. Kupte kosy, f. drky. Us. (mor.)  Orudo- 
wánjm otcowském dubla w kosu (?) byl přemohl. Zák, s. Ben, 
212. 

3. *KOS, u; m., sic, Kosa, Y, (-, dh. (kosina, rus.) = směr 
přjčný, bie Schräge, (drige Lage, (cf. pol. ukos, w. nost.)  Košem 
přestřihnanti, obligne. Ste. Plk. Na kos,rus. na kosu, kosau (u. 
Kosa), ww. rosıso. Worati neb wlačeti kosan, na kosu, auieren. D 
Na kosu stfehnauti. Bräny ze třj kosých zábranků a též kosau 
po sobě běžjejch paprsků záležegj. Puch. hosp. 104. — Šátek na 
kosu neb kosau nositi, t. složený tak, aby rohy naprotěgšý na 
sebe přišly. Us. 

KOSA, y, (dem, roster, ecel., et KOSEČKA, intens. L.), f. (r. hos 
= křiwý), nástrog k sečení träwy neb obilj, falx, die Senfe, das 
Segeiſen. Wy. 1401. Kosa tráwná ei tráwnj, senná, Mg. 1338., 
Grasſenſe. Kosa hrabičná, (obilná, owesnä), Haberfenfe, která mi 
hrabich. Üige kosa kámen (když se kdo bogj zle sobě sučdom 
954), timorem sensere fures. Ros. Trefila kosn na kámen, Ts. 
Nemá se kosa nebo srpspustiti na obilá cizj (f. do cizí práce se 
plesti.) Prov, Srpem se äne, kosau seká, Seno kosau posečené, 
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Com. jan, 413. „Planjej kosa, falx dumaria. Red. Kosa na fe- 
zanku, Futtertlinge. D. Kosa eirchätskä, Gärbereiim. D, Kosa 0- 
mykacj, ansarium, das Baareifin. Kohn. — $ wid KošA = kláda 
neb drauh ostrým železem obiry, aby wii nemohli na owee, cín 
mit ſcharfen Gifen belegtes Poly, bie Wolſe von den Schafen abzuhalten 
Us. Kláda s kosau wlhowau, Tristr, 256, Na tey wlkowey kose, 
Ib. 257. — $ kosa, nebo pl, nosy, üw, m. « shwčz ční, eia Ber 
fir, Drion, Us, Zluvěsdění Oriona nazujengj kosnu, proto, Že nökte- 
ré hwězdy va nd gem postamené w podobu kosy temrné. Oryon 
hwězd w počtu 38,2 nichž některé wühee kosau neb holj sw, Ja= 
kuba Smenusj, na znamení raku. Br, nu Job. 3, 9. Hwězdy kasy, 
WW. Hnězdy kossůw proluczné, Ben. ib. Činjejho hwčzdy, genž 
slowau wůz a kosa, facientem Arcturam et Oriona. Ben. Amos. 
5, 8. Arctora i Orionn. WM. ib, 

KOSíK, U, Wtoy slo. = Klepanec, Zuhke, Gartenmeſſer. Kosäkem 
stromy obsekáwati. Plk, — $ Kosák + sry ne Irdwn, Grasſichel. 
©) nosák, a, m., cin Mäher. Berg. exe. 

KOSÁŘ, (kosa, Dh ex my kteri kosy kugi srpář, ola Senfer 
ſchmieb, Wy. 547., falcifex, Wi, — 4 nosah, (a brové) = kdo seká 
košnu, sekáč, falcator, ber Mader. Kohn. 

KOSAŘČIN, a, 0; adj, poss., co košařky gest, ber Senſeſchmiedinn. 

KOSAŘEŇ, ině, f., egeria, Ziwodich stwdenokrwj z tüjdy ko= 
reyšůw kritkoocasijch, wtuelrysowitjch, Kruk 1. 247. 

KOSAŘKA, y, f., žena kosařawa, též kosy důlagjej, bie Genfe= 
ſchmledinn. 

KOSAŘŮW; ova, 0, adj. Poss.; což 
ſchmiedes. 

KOSATCOWITÝ, andi., yako kosatec, iridens. Kosateowitd ro- 
stliny, iridene, gsau čeleď eesnekowitjch, Rast, 1, 208, b. 

KOSATCOWY, adj,, od kosatce, n. p. kořen, Byiřu, 2. C. Ce- 
ram rulinam, geden lot s wjnem i ramem totiž kosatcowsm (ib, 
kossaczowym) wjnem, Alp. Gid, (malom.) 

KOSATEC, tce, m. (r. kosatý, £ ke Bose podobný) nistron k 
sekání tráwy, srp na trdw, Klepanee, sie. kosáky tie Grasſichel, 
Sichel. D. — Lb) Bol. KOSATEC - rostlina česnekomitů, čeloďi kosat= 
cowité, iris, Schwerdtel, Ohwerktätie, Ros. 1. 283. et Byl, 1, 6, 
Rody. K. obecný nch modrý, mali, brunátný, (Čern. M. 8.), též 
modré lilium, aneb mečjk (Ze má listí k meči s oba stran ostrém 
mm nepodobné), iris germanica, Zdnn., Himmeltſchwerdtel. K. modrý 
men?j, zahradní neb český, mečjk, iris bohemiců; iris. extrafolia- 
cea, Pohl, p. 10., gladiolasy Mein Blauſchwerdtel. Kos, K. woinj, 
Zlatý, wodní liťium, 1, pseudoacorus, Waffer < Schwerdtel, gelbe Waſ⸗ 
fer= oder Zeiglitie, falſcher Kalmus. K. bezowý, iris sambucina, Ho— 
lunder⸗ Schiverdtel. K. lučnj, iris pratensis, Wieſen⸗Schwerdtel. Flora 
8. K. čerwený, gladinlus, Ayu., acoram gladiolus, Me, IFodá, et 
Ms. Gád. K. černý, Ms, Gúd., bisancia, Mg. Modi, 

KOSATKA, 5, fx rod plyskawic z podředu Kjtowirjch , poko- 
lenj swiňuch, delphinorca, Bustoyf, Mordkaper, Schwerdtüfdh. Saw, 
369. — $ KOSATKA (rus.) = hirundo aus, Mauerichwalbe. 

KOSATKY, ek, pl. f. (pol) = phalangium anthericum, Linn, 
Erdfpinnenkraut. L. 

KOSÄTUGI, owati, al, owánj, nak, mlk, = dčhati, taulnli se, 
hberumſchwärmen. Us. ( Ber.) 

KOSATÝ, adj., gako kosa kit, ásifrmin, fenfenformig, ſalea⸗ 
tus. Kosatý kobaut, magic; kříwé ohonowé péra. [Pal. kosaty = 
měbnig.] — 4) Kosatý měsje = hoboj Křdwolaký, ber arhörnte 
Mond. Orb. p. 15% Kosatý šindel, 1. kosy, kosowaný, fátdg ger 
ſchnitten. Us. (Ber.) Kosati myška, JA, 184, 

KOSBA, y; f., mor. et sie, = sečenj » Sekání sena, čas koseni, 
foenisecium, $peudenbte, Pjsch senařů při kosbě, MM. 219. Po 


kosake gest, ted Senſe⸗ 


KOSEC — Kosrri. 


kosbě, Rozm. o wie, 13. Aby rostlina po každé kosb“ neb 
či rychle se zotawila. Kanble hosp. kn. 150 

KOSEC, sce, nt, slo. = sečecy sekáč, Mihber, D., ‚Heum'“ 
foenisera. Orb, p. 79. Dya kosti odkryté magjce hlawy na ı= 
né kopě usnuli. Tys. 119. — Lb) « pawauk dlauhonoňý, ber Er 
Enesıt, (eine laagfüctge Spinne), phalanzinus opiliv, (sfec.) Pik.— 
KosiC - náčiný dlabaci, BohtMisn, ferrum cavatorium. 

KOSEM, ade, (ie, Kos), sa Kos, fchrig. 

KOSEN, sna, m., andsie zir), September, Sites, 

KOSENJ, u. (+. ve kositi), ale. sekáuj, dad Miben, Sruması 
Čas kosenj, Rozml, o weel, 23, 

KOSENEK, (Kosırsen), nku, KOsIENoK (Rybay), m., sie, = ot 
wen, Nachheu, Grummst, Pik, 

KOSENKA, X fs mor, = kosiake, Nedetwlſch. D. 

KOSENNY, adj., mor., n, p. kosenné rukäwce, enge Ermeln ' 
Weiberdemb.) 

KOSENY, all, (r, kositi) = seden;, gemäbet, 
sehrumd Brad, Sir, 

KOSICH, e, fx budka na kosy, schrána, Senfentitte. Us. mor. 

KOSIČKA, Y f- (intens. kosa), a) malá kosa, Senses. Cs. 
(Ber); — $ « sep, Sichel. Us. (Chrudim.), kružádko, Krauteifen, 
culter brassicarius, DD, — b) « sle,, kosem přestřižený šátěk, neš 
geňo polowice, Balbtüctein, PIE 

KOSINA, y, fa pul Špatná koen, eine elende, armfelige Seaft. L. 
U) = něco ke kose podobného, Ras. Košixf - postranní prkum n 
— Madj, krajiny, Schwarten. Us. nor, Kosiny, eartallum. 

ua, 

KOSINATKA, y, f., Ziwoich studenohruw z tějdy plžů dute- 
Ždbrých. Krok ır. 195. 

KOSINKA, v, f. nor. kosenka, r, kos - péro), křjdlo husj k 
ometéní prachu příprmecené, peruť, perantka, smotůky der Kioderwiih, 
ber Stauber, Kobrflügel, ala vurgatoria, Rus, — $ KOSINKA, as ně 
sruo wis) (u wine), dpička, raremus, Rapycn, Wy. 404, 

KOSINĚ, č, (, pennátum. Bi. 

Kosii, ©; dem, rosskin, u, m, (r. kosa, DR. 34.), wistron, 
im! zahradajk klesti ; a snad odtad # gnenoweang bywi s kasy 
dělený nůž Zahradní, žabka, sle. kosák, Gattenmeſſer, Bivre, fal- 
eula, Aby zbytečné ruozky (ef. rozha, pol. et rus. rozgn) s At. 
přw kosjřem zřezowali, nxnrinntia folia vurva ſalee compescerr, 
Gel. Petr. 37. Hory kosjřem sřezány (IF. zřezány) budan. Ben, 
Isa, 7, 25. Štěpjř kosjřem weystřelky klestj. Com. jan. 352. — 
$ Kosık ef Korg, werden; neh siunbský niž, k řezduj rémj, 
žabka, Steďmeffer, Rebennffer, Simäliter: Kosjr dewconskf, kra- 
gäk, ansarium, Aya, Sdufertniiy, — b) Koss na Pezanku neb seč. 
ku, mim: Pezay, das Söterlingeiien, de Strobſenſe. JD. Kosjř bední'- 
ský, Shnitmeffer der Binder, Rohn, Kosjř kuchynský = sekáček, 
Us. Ber, — $ KOSJŘIK, ber Senfenring, D. — €) KosJŘEM z Kost 
Kosee, na kasu, s kriwo, (dicf. Kosjřem na někoho kleděti, Ros., 
t. pu oka, polondime, nebosjzen, kříwolare; mračiti se, škarediri 
sc, někoho zuhljžet, fápet anüchen, ſchiefen, S,itenttie machen. D. Po- 
hleděl na ženu kosjřem, a žena na něho škaredě a zakrněle, 
Lomn. kup. stř, 143, 

KOSJREK, rku, m, (r. 
Feberbuſch. Bra. 

KOSISKO, a, AR., ditmnént, el content, 

KOSIŠTĚ, (pol. kosisko), 
baum. Us, 

KOSITI, jm, 3 pl. kosj, il, en, enj, ča. nik, slaž. dř., Kosı. 
WÄM, Čstl, = kusım séci, sekali, mihen, hauen mit der Senfe, m, p. 
Kosj lanky, Ros, (ef. podkositi.) — Tráwu kositi. Když člowčk 






Kosené seno, st: | 


kos, ef. kosnika), sle., kytka z peři, 


Špatné kase, ſchledhte Senſe. 7 
Nndsada u kosy, Sinfenkiel, Senſen⸗ 
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KOSLE — KOSMATICE. 


mku kosj, leda bába déšť uprosj, Prov, pol. Kdo gi (trawickn) 
os it bude. Pjs. slow, 1. 44. Fig, Smrt kos). Smrt kosila Troja- 
* i Řeky. L, — Pass. Samorodné lanky obyčegně dwakrät se ko- 


i na přeje, ua kosu srláčeti, Uz., aueren, bad Feld quer tagem. — 


bi 
te * L. — 2) kosırı, inus. - křůviti, krümmen. — $ xosırı « Dra- 
tvá, 


w 


"(BOČITI 8%, fih rüften, entgegenſtellen, widerſeten. 


= chati, rohatiti se, ftuben, ſtolzen. Což ge se kosil! Kos. 


Kosıtı = stružky na zaserém pali dělali, aby wada lépegi odt’- 
© ati mohla, Us. (Fomjček.) — Repre. xosırı sE « kosým se dělati, 
kriwěti, krumm werden, fi werfen, u. p. Aby se deska nekasila, 
t. nebortila. I. — b) xostri sk = brausiti, stroniti, kasati se, ef. 
Kosil se na něho, 
Ros. © Morel (mimochodnjku), ty se giž nekosjš, bu foreiselt dich 
nicht mehr, Lom. pich. — $ Cum pracp. k « stawětí se k někoni 
přijwětiwě, m. p. On se k nj kusj, ſchmeicheln. Hus. — $ Kosrrt 
SR = smělým meh hrdým se stawěti, tužiti se, teypjnati se, phj= 
Král se 
kosj w sláwě zbožňugjej. Čus. ms. 11. a. 1%, 

KOSLE, ušířatins nůsLE, pl. (. (pol. kosle, ow, pl. m., cf. pol. 
kosla , trummbeinig), nástrog k nawäsen) k nohám a k běhání ned 
sklauzánj se po ledě nebo po sněku, kraple, Schuttſchuhe, im Schnee 
ober am (ife ju geben ober zu glelten. Mor. ct Melancht. Gram, et 
pol. Na koslech welmi hladce po sněhu běžj. Kron. Mosk. 44., 
ef. KLUŠTKY, 

»KOSM, u, dem, Kosmer, mku, (pol. et kosmjk, u), ım., KosmA, 
y» £+ pl. sosur, f. (r. kosa wlasůw, Hasrjopf, Haarringel, Präufeinde 
$aare, E., ef. sunse, kesn, srl. kosn = Haar, yraec. xoovuBy, eri- 
nium nodus), chomáč neb chomůček wlasňw spogených, wisjcjch, 
cájp, die Zottel, rine Botte von Saaren. D. Kosiny, pili. Nomenel, nz, 
(NB. Dle Rosy: kosmy (kostrby, kostruby) — ©) = kosnu smate- 
ni shrnutá treiwa — b) Mel. neščesnné wlasy.] — $ KosmEK (nt 
kosma, f., rus.) = Yjtawj chlaupek od wlny, (ostřižená win«, vel- 
lus. L.), sukna, wlasů atd., Flocke, Klunker. Kosmek sněžný, Schnee— 
flode. (cf. SNĚZINKA.) 

KOSMÁČ, e, m. — n) = kosmabý Mowök, kostrbáč, racochiie, 
ein Strobeltopf, D., ein Bottiger, ein Rauher, m. p. Kzau kosmät. L. 
$ Kosmáč « saryr, Waldteufel. L. — b) Kosmäd, pannus grisens 
et simplex. Gloss. jurid. Hank. Zbýrk. 327. — c) = twar gjdla 
pečeného z mauky, koblih, strjtek, topenice, kosmáč, tortn. Res. 

KOsSMíČ EK, čku, m., pol. « malý kosmek, ein Floďen, L. — 
$ Bot. - hieracium pilosella, Linn., Nageikraut, Miäufeöhrlein. I. 

KOSMACKA, yı f., sle. = srsiha, ajrešt, mochňanka, chlupätke, 
chlupařá yahoda, Stadjeibeere, grossularin. Plk, 

©KOSMAL, u, m., lüno, kep. Mm. ins. 

KOSMAN, a, m., Ziwolich &tiwerorukj s poďřadu malpowitich, 
čeledi kosmanowitjjch, Jacchus. Rody: bělofausý, vulgaris; ušatý, 
auritus; běloplecný, humeralifer; střjberný , argentatus ; ryšawo- 
ruký, rufimanus ; žintočelý, chrysomelas atd. Ssaw. 152. 

KOSMANOWITY, adj. Kosimanowitj, Jachusahnlich, činj čeleď 
ssmeců opieowinjch. Same. 152, 

KOSMATÁK, a, m., kosmatý kůň, zottigeš Pferd, Na siwém ko- 
ni, na siwäku kosmatáku, Čeď. ohl. pjs, r. 70, 

KOSMATAWY, adj., něco kosmatý, etwas zottig, rauf. Z 

KOSMATEC, tce, m., mesembryanthemum, rostlina z řádu 
widyZiweowitijch. Rostl. 1, 238, b. 

KOSMATENKA, y, f-, himantia, rostlina plsrniwkowitd. Rostl, 
1. 274. b. 

KOSMATETI, jm, s pl. čgj; čl, čnj, nak. ndk., slož, dk., K09- 
marswám, ati, al, únj, četl., kosmatým se činiti, chlupatěti, kostr- 
datěti, raub, zottig werden. 

KOSMATICE, e, f., kosmatinka, kotauč, bie Strauße, D. Wrcho- 


ljk kwětný, kosmatice zwaný, Rostl, 11, d, 403. — $ « smažený 
Siownjk dji JI. " 2 
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Fuet bezowý, aebadene Holunderblüthe, Holunderſtraubeln. — $ = pe- 
eiwo z nakrágených na plocho hausek neb Luchet, obalenjch pak w 
Zlantku a na másle npeöenjch, Zemlowd babe, wine Art Mehlſpeiſe. 
Us. Ber. Sediky napečených kosmatic poskytugj. Čas, mus. van. 
184. 

KOSMATIČKO, a, n., trichidlinm, wias samotný nebo wötwirg 
semenjčkem obrositj, a. p. w pruchuckách (lycoperdon).  Rostl. 
1. 58. b. 

KOSMATINA, dem. KOSMATINKA, s fx Coll., kosmy, cokoli gest 
kosmatéko, Botten, Bottigteit, Raubheit, dir Straube. D. — $ KOSMA- 
rısr, Capillamenta radicum, bie Fäferhen der Wurzeln, Z., wlade- 
njčko. 

KOSMATITI, jm; 3 pl. tj, il, cen, cenj, čn. ndk., slož. dk., 
KOSMATIWAM, čstl, = činiti kosmatým, raub, zottig machen, 

KOSMATKA, y f.x pl. KOSMATRY (pol,) = kosmaté gnhody, gako 
tenskawly, Rauhteern, — $ = agrest, Chriſtbeeren. — $ + spodky 
artyčoků, ber Artiſchekenboden. L. — $ KOSMATKA = pšenice wuusi- 
nalá, ber Raubweisen. E, 

KOSMATONOHÝ et xosoxoný, adj., kosiny okolo noh magjej, 
zottenfüßie. Z. Kosmatonohů slepice, 

KOSMATOST, i, f., chlupatost, chpowitost, zottlges Wehen, Bote 
tigkeit, Rauhlgkeit, hirsutia. D, 

KOSMATY, adj., -tě, adv., plu. kosmůte, kostrbabý, ruňatý 
zottig, ráub, ftraubig, birsutus. Galgan má kořen černý, obdlaužný, 
kosimatý (fibrosus), wespolek sewřený. Byl, 5. B. Břečtan má 
mnoästwj kořenj kosmatého, Um, les. 1. 152. Kosmatý had, an- 
guicomus, serpens qui habet comas. Agw. Lew plecj kosmatsch, 
Com. jan, 20%. Ocas kosmatý. Krok 1, b. 80. Jana košmatým 
zwäno, že w hrnbém, kosmatém odčwu chodil. Z. Mchem ko- 
smaté kamenj. Ib. Kosmatá kožka, Hlas, 8, 403. W straučj ko- 
smatém. Rág. 1, 235. Tr. Kosmatý, smělý, rukotržný (čloměk), 
Gäd. rkp. — $ zosmarTý = kostrůatý, sdrchamý, n. p. hosimatů, 
t. kostrbatá hlawa, #. nescesand. Ros. 

KOSMEK, tw. KOSM,. 

KOSMINA, y f., runina, hunina, villus, wlasy dleuhé, měké, 
nekaderawed a rowné, m. p. gesttäbnjk kosmatý, bieracium villo- 

um, Rostl. 1. 40. « 

KOSMO, ade. (r. kosmý) = ne přič, na kosu, kosm, kosem, ob- 
lique, fchief, úbereď, Gberedě, fbrig, D. Kosmo střjhati. Us. 

KOSMOBRADY, KOSMATOBRADÝ, adj., 1. p, Faun, jottenbärtig. L, 

KOSMONOSY, f., pl., nom. loci. Čas. mus. VII. 416. 

KOSMOWY, adj., z kosmůw, von Botten, zottig, rauh, m p. ko- 
sınowä bäge; kosmowé plátno, L. 

°KOSNAR, a, m., gallifrisia (inter bestias). Rosk. 

KOSNA TÝ, adj., kosy magici, ku kose pododmý, n. p. kosnaté 
péro, fenfenfórmig, Plk. — KOSNATĚ, dv., KOSNATOST; I, f., kosna- 
tá gakost, Senfenförmigtiit. 

KOSNJ, audj., od kosy, Senfens. Kosnj nůž, &enfeneifen. D. — 
$ = s kosmmi, mn. p. kosn; wozy, Genfenwägen, Streitwägen, D., 
currus falcati. Cyr. 

KOSNIK, Aby Mii sekiůč, ber Mäbder, L. 

KOSNÝ, adj., sle. = sedmj, máhbig. D. — $ Kosxé, (ho, m., 
plat od kosenj, falcostrales denarios qui vulgariter cossne dicun= 
tur. Ms. 1345. (Hank, zbjr. 325.) 

KOSOČTWEREC, rce, m., rhombus. Sedl. geo. 12, 

KOSOČTWEREČNÝ, adj., rhombeidalis. Dwanáctistěn koso- 
čtwerečný, Rhombenbodecačber, Krok 11. 259. Obliteg kosottwe- 
rečný. Presl. Ssuw. 121. 

KOSODREWINA, y, f., dem. KošopŘEWINKA (r. kos = křiw, et 
dřewo), sic. = horní — bad Krummholz, Lackholz, die Rothe 
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fobte, D., pinus montana, Zinn. Mladé kosodřewinky. Um. les. 
1. 175. 

KOSODŘEWINNÝ, adj., od kosodřewiny, Srummýoljs, Koso- 
dřewinné semeno, Um. les, 1. 475. 

KOSODŘEWIŠTĚ, n., les kosoďřewinný, Krummbeljwalt, Na 
horách gizerských w kosodřewišti. Rostl. 111. c. 11, 18. 

KOSODÝLNIK, a, m, rhombojdes. Sedl, geo. 12. 

KOSOLUSK, u, m., pterocarpus, rostlina wikwowitt, čeledi 
getelowird. Rostl. 1. 230. a. 

KOSONOHÝ, adj., kfiwonokj, krummbeinig. I, 

KOSONOŠEC, šce, m., kosu nosjej, Senfinträger. L. 

KOSOR, a, KosoŘ, ©; m., nomen víri, Čas. mus. vn. 407. [ef. 
illyr. kosor - runca, runeina.) 

KOSOROHÝ, adj., trapesifh. Us. 

KOSOÚHELNÝ, adj., kosjch úhlů, fdtefwinfefig.  Kosoúhelný 
troghran, fdieheinkeliged Dreleď, Sedl, geo, 417. 

KOSOWANÝ, adj. (pp. kosugi), kosatj, kosý, ſchrag gefchnitten, 
n. p. šindel osekaný a kosowaný, Us, 

KOSOWATÝ, zosowirý, adj., ku koše podobný, fenfenfórmig. D. 
Kosowitä plocha, ensiformis, Rostl. 1. 90. db. — b) Na kosu = 
färäg, obliquus. | Plachta kosowatá a podobná ke křjdiu, Preji 
sa. Tu kázal Luggier wytahnanti, a rozestřiti geště gednu plach= 
tu zadoj kosowatau, která slowe Mezana, Preji. edit. 1756, str. 
69. 

KOSOWLÄDNY, adj., fenfenmattenb, Kosowládná smrt. L. 

KOSOWY, def., Košůw, owa, 0, indef. adj., od kosn, Amfels, 
". p. pero. Kosowé pole, Srd, kosowo pole, bad Amfelfeld, kdež 
1359. 15. Čerama Srbowé od Turkůw poražení a podmanění byli, 
— Kosowa hora (tw Beraunsku), der Umfelberg, — Kosowo dřewo, 
sle., Limbaum, Plk. 

1. KOST, u, m. = košt, šmak, gustus, das Koften, ber Geſchmad. 
Wy. 834. 

2. KOST, u, m. (kostowý kořen, Win. 118.), costus, rostlina 
sdsworowitd, Rostl. 1. 269. a., Keſtwurz, Peſtilenzwurzel. Ma2 ole- 
gem z kostu (ef. KosrynowÝ), Ras. rkp. 5, 14 

3. KOST (et kost), i, dem, KŮSTKY, V, intens. KŮSTEČKA cf 
KŮsTIČKA; y, f. (cf. lat. os ct costa = žebro, cf. gracc. oGTFOvy 
indie. osthi ef asti), das Brin, ber Knochen. Mý. 543. Těla naše- 
ho spogenj z kostj, chrustaček, swazü afd,, složeno gest. Com. 
jan. 241. Kosti gsau twrdé, bjlé, netigjej částky těla, dagjej ge- 
mat podporu, welikost, stawenj,  twářnost, schopnost wlády atı. 
Tilo bez kostj, co diaše bez těla. Z. Kost rowná; kost hrbo= 
watá, Sal, rip. 1, 57. W těle lidském na půl třetjho sta kostj 
se nalezá, z nichž některé zwláštuj gména magj: leb, 12iwä, 
spánkowá k., skráně, podletnj, čelný, teylnj (skřiwancowá), kolko- 
wá, sjtkowá (řešetnů), üstnj, ljenj, slzná, nosnj, skořepj krogi- 
dlo; čelistní (sam), paternj, pranj (Arudnj) žehra, kljčnj, lopat- 
ka, půnwice hřbetowá med hřbetní (poswarnd, křýžomwá), řitní (za- 
deční, hák, kostřec), žežulkowá (coceyx), negmenowanä (pobočný, 
postranice), kyčelní (střewnj),stydká (zdwěrečná, hřebenatá, hru- 
bykost, sle. krokowá, třjslnj), temennj kost, GSeitenbein, kost w 
ramenč, Schutterbein, D., sedacj, ramenná (pažný), předloktj, ste- 
haj {rtehenud), Ihnätowä (holeund, Amit, sie, pišťalaj, leytkowä, 
kostkowá atd. Küstka silwiown, ossiculum subrotundum (ww uchu), 
Ssmw. 7%. Mrtwä kost, ©) náwná, nawnj, wnawná, natnj, laská, 
wlaská kost, Uiberbein, Dberbein, DD., ganglion, b) Harte Drüfenges 
fdwuti, scirrhus, | Zánět w kosti, ostitis, Knochenentzündung. JA. 
Mozek w kostech, 19%. 813., medulla, das Mar. Mozku w ko. 
stech: se dotknauti. Kosti polämati. Kost gest křehká u snadná 
k zlümänj: gak se nalne, tak praskne, Solf. k. 39, Shnilina w 
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kostech, Beinfraf. | W sešlosti kosti wrzagj. Hlas, 3, 491. Kost- 
mi a žilami swázal si mie, ossibus et nervis compegisti me, Job 
10, 44. (Ps. ms.) W kosterl, in ossibus. Ps. mz. 408, 13. Ko- 
sti umrlich lidj, die Gebeine ber Verſterbenen. Kosti swatích (0+ 
statky), Btelioulen, Kosti spogené bez masa (kostliwec), Stelet. 
Hubený, samé kosti, I. Gen mne kost a kůže (gest); gsem 
gen kost a hůže, Us. Negsau mne než kosti a kůže, Br. na 
Žalm. 402, 6. Holá kost a kůže, bloßes Gerippe. D. Gedno ko- 
sti a kůže (churmný). 179. Prod gsi tak usechl, že tebe sotwa 
kosti a kůže, Avsop. 53. — $ Mefom, kostı = fčlo, bie Knochen, 
der Leib, Kost z kostj mých, Bein von meinem Bein. D. Sloziti 
kosti, f. umřějtí. Kdo wjs kde gá swé kosti složjm. Us. Geste 
budem s tw$mi kostmi hrušky rážeti. Us. (ořechy objgeti. Sie.) 
$ STARÉ Kestı, contemtin. = stařý lidé. Porhowal tu staran host, 
L. — $ Kosri (mimo tělo mrůžené), Snoden, Beine. Kosti obj- 
rati, hlodati, Knochen benagen. Pes pod stolem kosti hlodá, Ne- 
můželi pes kosti hrázti, bude gi ljzati, Prov. Když pes hryze, 
a hlodá kost, ginému nedá pro swan zlost. Lom,  Wšecko snědl 
i s kostmi, L. Ne wždycky dobrý pes dobrau kost dostäwä. 
Hoditi psowi kost, os sublinere. Sie. Neházeg kostj pod stůl, 
af se psi newadj. Dwa psi o genu kost se hıryzau. Ros, Otu 
düstognost co psi o kost se Iıryzli. Pik. Psi se o kost hryzů, 
wezmi kost, a přestanů, Hus, Derau se gako psi o kost. Fig. 
Kost hoditi mezi druhé, ben Bankapfel werfen. L. Dáti někomu 
kost, aby gi hryzl, dimovere alignem a suo consilio. Sc. Twr- 
dý co kost. Us. — Kosr sLoxowä, kly welké, wychodjej s pysku 
slonjho, Gifenbein, ebur, My. 543. — $ KosTr, kůstečka ryb), Fiſch⸗ 
grátbe, D, Sum nemagjej kostj, amia, exos. Com. jan, 168. Fig« 
Kostj w hrdle býti, 1. dusiti koho, hrdliti, dotjvati mwů, Jemanden 
empfinblih zufegen, ihm würgen, aufs Leben geben. — $ Boží KOSTI « 
dušičky, Žemle ma dušičky pečené, bie DOrtfommel, D. — $ Kost = 
kostka, Würfel, Ste. Hräti w kostě (kosti). Cel. slow. pis. m. 
85. — $ Kosr HLADICJ, Falzbein dei Vuchbiaders. — 2) Kost = hrad 
w Bolesinwsku, cin Schloß im Bunzi, Ar. Na Kosti, Us. 

KOSTALKA, y; fi, turpinia, rostlina z bralenoeitjch. Gmeno 
to mi w národu pro semena co kost twrdd. Rostl. m1. db. 443. 

KOSTAN, u, m., phosphas, phossberfaures Salz. Presl, Chym, 
100, K. dasíčitý » phosphas cohaltosus. Ib. 240. K. dwoglıli- 
njkowý = ph. bialuminiens, SBametit, Ib. 155, K. hlinjkowý = 
ph. aluminicus. Ib. K. hořřjkowý - ph. magnesii, Ib. 150. K. 
měditý wodnatý - ph. cupricus, Jů, 253. K. nebesničný + ph, ura- 
nicus. Ib. 237. K. olowitý = pli. plumbosus. Ib. 245. K. soda- 
amoniowy = ph. sodoamoniacus, sal microcosmicum, sal urinae 
nativun, Haruſalz. Id. 175. K. atrontičitý = ph. strontinm, Ib. 167. 
Kostan troghlinjkows = ph. trialuminieus, Pazulit, Ib. 455. K. 
wápnjkowý - ph, caleis, Krok ı. b. 69. K. woditnatt = pl, hy- 
drieus. Presl. Chym, 29. K. zinčilý, Jb.214. K. železičný = ph. 
ferricus. Ib. 208. K. železitý = ph. ferrosus, Ib. 

KOSTEC, tce, m., město w Slezjch, Kofel in Schtefien. D. exe. 

KOSTEČKA, w. Kost. 

KOSTEČNIK, a, m,, kostkář, Würfelfpieler, aleator, Ani gsem 
který kostečnjk, ni gsem byl křiwý přjsežnjk. Sr. skl. 4, 127, U 
něho (wždy gest) zloděgew i přebognjkow,zlých Zen i zlých ko- 
steönjköw. Ib. 96. O kostetnjeiech prawjm wám, že — wždylžj 
(hau) a přisahagj atd. Ib, 99. Prázdné ženy, kostečnjci, swä- 
tečné tanečnice — gsü zgewnj hriešnjci. Hus. rkp, 

KOSTEČNOST, i, f., wůrfelige Beſchaffenheit. 

KOSTEČNÝ er xostwöss, adj., od kostky, MWürfele, Kostečnj 
kra, 1. w kostky. © Kostečná hra. Let. Troj. O hře kostečnei, 
Řád kor, Česko Ms. Cerron. perg. fol. pr. 79., de lusu taxillo- 


KOSTEL — KOSTELNJ. 


rum. Majestas Carolina Rudr. 30. Kdo při kostetnj hře na dru- 
hem zjskal. Brikc. pr. m. 38, 4. Skrze hru kostečný přišel k 
chudobě. Ib. 18, 43. — 2) Mathem. Kubits. Kostečný obsah, tus 
biſcher Snbeit,  Kostečná mjra, Kubitmas. Sedl. co. 412. Kosteč- 
ný sál, Kubitklafter, Ib. 22. Koštečný kořen, Kubltwurzel. Sedl. 
geom. 23. 

KOSTEL, a, dem. KOSTELEC, Ice, ROSTÉLEK, Ika, ROSTELIK, A, 
intens. KOSTELIČEK, čka, m. (s lat, castellum, £t. hrad, protože 
prienj kostelowé na hradech pro gistotu před pohany stmerni byli, 
D.) = chrám, dům bo2j, bie Airche. Kostel hlawnj, kde arcibiskup 
bydlj, Domtirhe, ecclesia metropol. | Kostel katedrální, kde bi- 
skup bydij, Ratbebralfiráe, ecclesia cathed. Kostel kollegiálný, 
kde kanoiwnjcí 8 proboštem a děkanem bydlegj bez biskupa, yako : 
na Wyschradd, we Staré Boleslawi, w Praze u wšech Swatch. 
Farnj, Pfartz, klášterský, Kofler = Kirche. Har. Panny Marie ko- 
stel, Frauentirde. Řimský kostel, die rämifhe Kirche. My. Pohan- 
ský kostel, kosteljk, ejrkwicke, chrám pohanský, beidnifher Tempel. 
Wy. Kostel učiniti (af. postawiti.) Dal. c. 44, Prwý kostel k 
Hradci postawil, a swatému Kljmentu geg oslawil. Id, Kostela 
poswěcenj. Mg.544. Hned dal gednomu každému z nich prsten; 
zasnubuge gemn ten kostel, a k tomu dal i berlu pastýřskau, 
Hág. r. 1092. W kostelech (modo kosteljch) aby se nalezti da- 
li. Mág. r. 3055.. Do kostela choditi. Wes s kostelem, Us. Po- 
modliu sie k kostelu twému, Ps, ms, 137,9., adorabo te ad tem- 
plum tuum. W kostelech podyekugiu tobie, in ecclesiis benedi- 
cam te, Ib. 25,12. Chwala jeho w kostelech ieho, Ib. 149., laus 
ejus in ecclesia sanctorum. © Kostely laupati, okrádati (cf. swA- 
ToKRADCE). 39. 552. Neuhonil sobě toho w kostele (spjše w 
krčmě). Prov. Ros. Do kostela gjti a se nemodliti, do hospody 
gjti a netancowati, radčz doma zůstati, © Naučjm tě w kostele 
hwjzdati (pjskati). Us. (w. HwizDAm). | W kostele se modliti, a w 
lázní zdráwo gest se m$ti. Čas. mus. 1. 6.69. Ty gsi tam pla- 
tný gako pes w kostele. Us. Gahý pes do kostela, taký z ko- 
stela. L. Kostel kräsj oltář, a člowčka milosrdenstwj. Sie. Ko- 
stel pobjejš, a kaplici odjráš (bohatému dámwáš, chidému býreš). 
L. Při kostele má däbel kapliei (mw. KosTRLIČEK), Ukäzati ko- 
mu dudka na kostele (straku nawrbd). L. Negsau wšickni swa- 
tj; co si otjragj o kostel paty, Truk, Porck. 30. — Ó KošTEL = 
cjrkew, ecelesia (cf. kosrELNÍ). Cheemy při kostelu swatém 
ostati a neobrátjmy se na jžadné nowé nálezy, Čas. mus. 1. b. 
87. Kterak by možné bylo, pfiwesti gasnost Waši s swatým 
řimským kostelem, Ib. 11. 3, 10. — $ NOwÉ KOSTELY, Neutirchen in 
Baiern, My. 

KOSTELEC, Ice, m. (dem. subs, kostel), malý kostel, Meine 
Kirde. — b) » jméno mnohých mjst w Čechách, k. p. Labský, čer- 
ný ald., Ortsnamen. 

KOSTELJK, a, infens. KOSTELIČEK, čká, m. (dem. subs. kostel), 
Kratein, D., sacellum, WW. Nenj toho kosteljka, aby w něm ge- 
dnau do roka poswjeenj nebylo. Prov, Nenj toho kosteljčku, aby 
čert při něm swé kapličky neměl, Lom. 7 řet. 14. Kosteljk pan- 
ski. Wy. 544. Kosteljk malý (kapla). Ib. 456, 

KOSTELKY; f., pl. = hrušky malé na wysokém stromě, pod- 
zimují, rády hniličeyj, eine Art Birne. Us. w Leštině. 

KOSTELNÍ et "KosTELNÝ, al)., co ku kostelu náleži, n. p. ho- 
le, penjze atd., Kirdwns. Kosteln) stolice, Mg. 1436, Kostelnj 
potřeby, 1. miradj. Har. Makowice kostelnj, My. 523. Kostel- 
nj wěci, obrazy,  Kostelnj zádušj, co kostelu sa duše darowdne, 
donaria. Na kostelních zdech, Ob. Pan, 109. Wzletie na kostel- 
nů střechu (t. ďábel). St. skl. 21. Kostelnj kniha, indigitamen- 
tum, Sirdenbud, Rohn. Kostelnj podacj, Kirchentecht, We PODACI. 
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$ KoSTELNI « ejrkewnj, ecelesiasticus, Kirdens. Zapowjdagj se 
swätosti kostelnj. Ayu.  Swatost kostelnj. Crib, hid. 101. Ko- 


stelnj ustanowenj. Gel. Pont. 
tin, Beneš. 

KOSTELNICE, e, f., služebnice kostela, bie Kirchnerina, Küſte⸗ 
rínn, Meſtaerinn. D, 

KOSTELNICKY, adj., -cky, ade, , Kirchnere. 
služba. 

KOSTELNICTWI, n., kostelnická služla neb zprdwa, Klechtn⸗ 
vateramt, Káftoní, Kirchnerei. 

KOSTELNIK, a, m., zprátce, neb služedník kostelnj, zwonjk, 
sakristan, Mg. 544., Safrifian, ardituus, Kirdenvater, Kirchner, Mebe 
ner, Us. ct Hág. Starší kostelnjk, mmladěj kostelnjk, Kostelnjk 
(swoujk) zwonů Lim Jid k službám boijm swoläwä. Cont, jan. 
629. 

KOSTELNJKUGI, owati, al, ánj, nyk. ndk., kostelnjkem být, 
Kirchendiener ſeyn. Brn. 

KOSTELNIKŮW, owa, o, adj. poss., indef., kostelnjka, des Kirche 
ners. — $ KOSTELNIKOWÁ, 6, £ = žena. kostelnjkouwn, kostelnice, 
die Sirdnerinn, Us. 

KOSTELOWY, adj., ke kostelu náležegicí, Kirchen. I. 

KOSTEN, stnu, m. (cf. osten) = zbraň kontitd, Spieß. Aby 
s schau hostny i ginau braň brali. S/ar, let, 88. S nymyžto hieše 
i lyd gyny srozlycznym oradym snozi smeczi s kostny s kopymy 
pochodnyemy. Leg. rkp. 191, 1. 

KOSTEN, u, m., phosphis. Krok T. a. 140, 

KOSTĚNEC, nce, m., kostliwee, kosti zwjfete spojené bez ma- 
sa, ein Skelet, Gerippe. D. et Us. Hrubf kostönee zemský, Presl 
o phewr, 15. — b) Fig. = hubený &lowök, ein magerer Menſch, Kno⸗ 
Genmann, SKnědler, 

KOSTĚNICE, ©, fi, im. KOSTNICE. 

KOSTENNY ef mel. KosrěNý, Agu., mdj., s kosti, beinern, osseus, 
W. Hliněný Adam ata hostěnná Ewa. Solf.k. 9. Kostčný strog, 
Hlas, 3, 352., kostěný důlek zubů, Ib. 358. Nosorožec kostěn= 
námi Zupinnmi odjm gest. Com. jan. 192. 

KOSTETT, jm, 8 pl. čej, čl, čnj, ngk.ndk. = kostnuuti, zu nos 
chen werben. Prop. et fig. L. 

KOSTICE, e, f., rybj kost, Fiſchbein. Welryba má kostici. Hlas, 
2. a. 

KOSTICITAN, u, m., phosphis. Presl. chym. 98. Kostičitan 
Wodličnatí, phosphis hydricus. Ib. 

KOSTIČITÝ, adj., s kostjku, kostjk ww sobě zmrjragic), 8. p. 
Kyselina kostičitá, acidum phosphorosum, phešphorige Säure, Chym, 
93. Soličník kostičitý, protochloridum phosphori, Gblorprotodiloe 
rid. Ib, 101. 

*KOSTIČKA, modo KŮSTIČKA, f., intens. sub, kost, Beinchen. 

KOSTIČNATAN, u, m. hypophosphis, hopophocphorigſaures Saty. 
Presl. CAum. 98. 

KOSTIČNATÝ, adj., hynophosplorosus, Snperkosrherig. Kyse- 
lina kostičnatá, bupopbosrheriae Säure. Presl. Chym. 97. 

KOSTIČNIK, u; m., phosphoretum. Presl. Chym, 10%. Kostit- 
njk ulličnatý > Carburetum phosphori, Keblenpbesshorid. Ib. 143. 
K. wápničitý > phosphoretum caleini, Kaltpboörherid. Ib. 159. 
K. wodičitý = ph. hydrogenii. Id. 139. K, wodičnatý = proto- 
phosphoridun hydrogenii. Ib. 140. K. železowý. Ib. 203, 

KOSTIČNÝ, adj., a) z kostice, von Fifhtein. JA. o kom. 457. 
Kostiönf prnužek. Sedl. fys. 208. — 6) Chym, hypophosplori- 
cum. © Kyselina kostičná, Bypopbodphorfáure, Presl. Chym. 98, 

KOSTIGED, u, st., slc., Beinfraf, curies ossis, Tys, 105., ka- 
stižer. Id, 


O sedmeře swátosti kostelní, Con- 
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KOSTIHLÜDEK, dka, m., kdo kosti hlodá, skrblec, Kaauſer. 
Reš. Syr, 216. 

KOSTIHRYZKA, y, m. = kostihlůdek. Us, 

KOSTIK, u, m,, phosphorum, Phosphor. Krok 1.4, 434. el Presl. 
Chym, 21 et 95. 

KOSTJKOWAN, tw. KOsTAN. Chym. 100. 

KOSTIKOWY, adj., od kostjku, $bedphor=, Kyselina kostjko- 
wi, acidum phosphorienm, Počpboriánre, Presl. Chym. 99. So- 
ličnjk kostjkowý, dentorhtoridum phosphori, Pbočpbordestodlorid. 
Ib. 100. Wtožičnjk kostjkowý, muridure de phosplior, Id. 76. 

KOSTILOMEC, mce, m., mořský orel, kostilomka, sahan, ber 
Seinbrecher, Jiſchadler, Fiſchaar, Merradier, DD., aquila ossifraga, Kl. 
Falco haliaetus, Linn., falco ossifragus. (Troma. ) . 

KOSTILOMKA, y; f., kostilomec, — b) Bot. anthericum ossi- 
fragum, Beingrad, Belabrechgtas. D. — $ KostıLomaa, Abama, rost- 
linn sjtowitd. Rostl. 1. 2604 a. 

KOSTIWAL, u, m., rostlina piplowitd, symphitum, WBallvurg, 
Rostl. 1. 244. b. Rody: K. lékařský, S. officinale, gemeine Wall- 
wurz 3 hliznatý, tuberosum, kaollige Wallwurz. Flor. 41. — $ Ko- 
srıwat, solidago, Beiawall. Mg. 117., osteocolla, Beiabtuch, De, 
origanum. Foc. ms. Kostiwal (siwalnjk) gest gedno kořenie, kte- 
réžto rannj lékaři kladan w swé masti za celistwé (consolidans) 
a prawj že prach geho i kosti sceléwá. A protož od toho účin- 
ku i od Čechow gméno gest přigal kostiwal; gakť swaluge. Ras. 
rkp. 1, 9. — $ KosTIWAL, Stengel? S kořenem a s kostiwälem. 
D. exe. Ms. med. 

KOSTIWEC, wce, m., slc., kostliwec, Ryb. 

KOSTIZER, u, m., sle. « kostiged. Tys. 105. 

KOSTKA, 3; fx dem, nom. kost = küstka, Beinchen. Tau twrdá 
kostka (uto suk), ba feďtš, — $ KosrTKA, Märfel, a) figura ma- 
thematická, cubus, Würfel. Kostka čtwerhraná. Com, jan, 759. 
Do kostky, vieretig, Boč. exe. $ Nakrágela kuřičco na kostky 
chléb. Puch. 3, 77. Na kostky řezati, skrágeti (kostkomati), wärs 
fein, D. — A) xosrka ke hränj, talus, Würfel. W. Kostkau wrci, 
Wy. 1665. Hráti w kostky, w kůtky, talos iaetare, Ib. 447 
Kostky metati, Hräti w kostky skrze trychtýř (turricula, Würfel: 
trldster) a w kostky (talis, tesseris, Würfel). Com. Jam. 9414, Kost- 
ky o něco wrhnauti, würfeln um etwas, D. Gemu kostka dobře 
padá, t. slanžj mu štěsti. Gak kostka padne, Sic. Co kostka 
přinese. L. Pohořel od kostky, t. prohral. Ros. | Kostka kostce 
newadj (kostky nehyndruge). Prov. Přewrh'ase kostka, bad Süd 
(dad Blatt) bat fi gewendet. Neb když giles po městě Geruzalémě 
a neb skrze kterau wes že gedeš, wäudy pacholata, druhdy i 
stařj ktobě běžj a křičj: Kristian Banda, to gest křeslane stan- 
hu, skoro napodobně co u nás druhdy řjkagj Židům: Židé dey 
kostky. Prejf. p. 142. — $ KosTKA, mor, et sle., pecka to owoci, 
Dbfteea, ber Stein im Obfte. Tabl. lid. 96. | Pecka we šwestce, dru- 
pa, Kern in ben Pflaumen, D. (W rostlinstwj gmenuge se drupa 
peckowice; kostkowka ale, "která wnirř wjce kostek (pyrenae, 
nuculae), 4. g. pausder kamenných sawjrd. Rostl. 1.77. b.] Kost- 
ky sliw moban býti seté w Listopadě, — $ Kostks, Y, M., nom. 
wird. Čas. mus. VI. 63, 

KOSTKÁŘ, e, m, kdo. kostky dělá, Würfeimaher, Let. Troj, 
b) = kdo w kostky hraye, hráč, Würfelfpieler, nleator, MY. 448, 
Kostkářůw, lanpežnýkůw afd. Špr, wágow. 

KOSTKÁŘKA, y f., Mirfelmaderinn, Wurfellpielerinn. 

KOSTKÁŘSKÝ, adj., -sky, ade., kostkáře se týkagjej, Wärfels 
maders, Würfeifpielers, 

KOSTKÄRSTWJ, n., kostkářský obchod, Würfelmaherel; Würfel: 
ſelelſucht. J. 


KOSTKOWANÝ — KOSTONKY, 


KOSTKOWANÝ, adj. (pp. kostkugi), s kostkami, gako kostky 
spůsobemý, tesselatus, můrfelig, [gewürfelt, D, Kostkowaný cayk, 
wůrfeiiger Beun. D. 

KOSTKOWATY, et kosrrowirt, adj., Sem. 64., na spůsob 
kostky neb kostek, würfeiföemig.. D. — $ = kostkowang, gewürfelt. 
Kostkowatý kůň (ef. cAsLKowiTÝ), Apfelſchimmel. I. 

KOSTKOWKA, y, f., nuculaninm, plod duin, knlíchem newin- 
čený and s njın nosrostlý, wnitř wjce kostek, t, pauzder kamenných 
nzawjragje). Rostl. 1. 77. 6. 

KOSTKOWÝ, adj., od kostky, Wärfits, n. p. Kostkowá kost, 
das Mürfeitein am Wufe, os cuboides, D.  Kostkowý střewjc, kubi- 
cký, Kubiřfnf, pes enhicus, Plk, Obsah kostkowý, tubifher Inhalt, 
Krok 1. 471. Sáhowánj kostkowé, das Eoifiren. Ih. 

KOSTKUGI, owati, al, ún, änj, čn. ndk., slož. dk, ma kostky 
rosteseti, krágeti, wärfetn, D, — L) Kostaowarı, Myk, = w kost- 
ky hráti, paſchen. D, 

KOSTLÁK, u, m., sle. « kožlák, Gteinnuf, nux putamine duro, 

KOSTLAW OST, i, (x kostlaweho gakost, beinige, tnodige Ber 
ſchaffendeit. 

KOSTLAWÝ, adj., plný kosti, tnerdý co kost, voller Beine, Pets 
nig, beinicht, fnodig, osseus. Wu. Přiwodj oči, uši a ostlawé při- 
rozenj, gako: leb, nos (beinichter Natur), Möolk, Fistule kostlawá 
neb kostlawý pjžíčí (ie kosti), Akp.bib, 121. pay. 113.0. Člověk 
těžký, brubý, kostliwého těla, Šrčstj. Muž kostlawí. Čas. mus. 
1w, 270. Kostlawé rámě, 19%. 153. — b) Kdo má welké kosti, 
silný, Mark, Pnodig. 

KOSTLIN, a, lepisosteus, ryba s řádu prsopleytewných kapro- 
teitjjch. Krok 1. d. 109. 

KOSTLIWEC, wce, m., kostěnec, kustra, ein Grippe, Skelet. 
Audy pobotnd s kostönau podporan, #. kostliweem. Krok ı, 
b. 69. Dělá se z něho kostliwec, er wird zum Stelet, Sych, 
Phr. 

KOSTLIWÝ, adj., plmý kostj, vol Beine, m. p. maso kostliwé, 
Us. 

KOSTNATEC, tce, m., kostnatý Ziwodich, ein Thier mit Beinen 
ober Gräthen. Pewne ostatky wymtelich kostnatců, a zwláště 
skořepináků dno mořské mohan wywýšiti. Presl. o přew. 260, 

KOSTNATETI, jm, 3 pl. čej, čl, inj, nyk. ndk., SKOSTNATĚTI, 
dk., KOSTNATIWÁM, Čsl. = kostnatiým se stehwäm, beinig werden. 

KOSTNATOST, i; f., kůstnatého gakost, SKnodigtcit, beinichte Bee 
fhafınbeit, 

KOSTNATÝ, adj., kdo kosti md, beinig, tnodig, arätbig. D. Nos 
gest swrehu kostuatý, dole chrustlawý, Berg. erc, Strašidla s 
kostnatima rukama ať na mě kýwagj. Kawkué6, Ryby kostnaté, 
Krok 1. d. 105. 

KOSTNÍ, adj., od kosti, Belns, m, p. mozky kostnie zahrziewa, 
t. venae sectio. Ras. rkp. 4, 34. Nádor kostnj, osteophyma, 
nochenauswucht. Nabählost kostnj, Anohenserhärtung, osteoporosis. 

KOSTNICE (et sosräsıce, Pik.), ex (x mjsto, kdež kosti mrt- 
wých lid; sklůdnyj, dab Beinbauš, Knochenhaut. Mg.543.  Kostnico 
mu z očj patřj. Prov, — $ KOSTNICE, město, Gonflan; am Bodenſee. 

KOSTNU, auti, ul et kosti, nutj; ngk, ndk,, skosrNu, dk, = ko- 
stý se dělati, tr. = dřewěníti, kamendti, erflarren, vertnöhern (cf. 
SKOSTLÝ.) x 

KOSTOKAM, u, mm., skamenělina od Ziwokü pochodjej, osteo- 
lithus ? Krok 1. c. 8%. 

KOSTOMLATY; fo, pl., nom. loci, Koftenblat, Čas. mus, vrt. 
416. 

KOSTONKY, KosTENKY, f., pl., slc., ostenky, bie Stiele ber ger 
(liffenen Betern, Plk, 


KOSTOWÝ — KOSTRČANY. 


4. KOSTOWÝ, adj., od kostu, die Koſtwurz beirrffend, m. p, ko- 
stowý kořen, neh kostowá bylina, Keftivurz, costus. Min. 

2. KOSTOWÝ, nel. KosTNI, Belns, Snodens. 

KOSTRA, yı f., w. nosTLIwEC. | Kostra wnitřnj, Gingenseibefics 
tet, kostra zewnitfnj, Hautiht. Semi. 24. Úlomky koster, Čas, 
mus. vi. 

KOSTRAUCH, a, m., přjgm) české, ein běmifher Buname, 

KOSTRAUN, u, an. (ef. rus. koster = Haufen Holy, Späne, ©, k- 
ostr-$, cf. ostrwa, kostrün pro ostrun, ut slo. kostenky pro 
ostenky), něco shüru bodlawd a nemotorn® — čněyjcího, Ros. In 
specie $ KosTRAVN = samorostlý stromek rozsochatý, m. p, gedli- 
čka, smrček ařď,, nebo dělamý, koliky mastrkanými opatřený kůl, 
na němž suši getel, ginak kozljk, kostrbal, ein Geſtell zum Trock- 
nen des Klees, behauene Tanne ubyl. Us. (Prachén.) — Tr. KOSTRAUN,y 
a, m., člowěk hubený, bürrhagrer Menſch, cin Gerlppe. Us. — $ Gi- 
nak: kdo má kostrbaten, neučesanau a Mötinorwitau hlamwtm  hlaupě 
nastrogený člomwěk, ein zerraufter, gottiger, Aruppiger Menſch. Tot ge 
kostraun. Kos. et Us, 

KOSTRAUNEK, nku, m., bylina, nedwödice, arbutus uva ursi, 
Linn., Bärentraube, Stelnbeere, Sandberre, 

KOSTRAUNOWITY et xostrausowart, adj., gako kostraun, 
ſtruppig. raub. Ros. 

KOSTŘAWA, y; f. (pol. kostrzewa = festaca, Zinn, Treſpe, 
Raben), contorsula (herba.) Rosk, 

KOSTRBA, y, m., kostapäd, e, m.,kostrbatý, ein zottiger, baaris 
ger, capillatus, Aqu., villosus, hirsutus. Plk. (U Rosy kostrba 
a kotrba gest wedno, cf. slc, kuštry = Botten, r. kostr et wa, ut 
ostr-wa, žat-wa,) 

KOSTRBÁČ, e, m., kosmáč, racocháč, ein Strobelkopf. D. 

KOSTRBAL, u, m., behaume Kanne, worauf dad najje Deu gelegt 
wird, D. exe. 

KOSTRBATĚ, adu., rozeuchoně, zeirauft, unordentlich. 
winy na sobě kostrbatě le2j. W, 

KOSTRBATETI, jm, 3 ps. čej, čl, En], nyk, mdk., SKOSTRBATĚ- 
71, dk. » kostrbatým se dělali, baarig werden, serrauft werben. Kotě- 
ti se hřbet kostrbatj, dad Mischen firäubt die Haare am Budel, Sych, 
Phr. 

KOSTRBATITT, jm, 3 př. tj, il, cen, cenj, čn. mdk,; $KOSTR= 
BATITI, dk. = kostrbaté činiti, baarig, yottig machen ; jerraufen, veriirs 
en. Kostrbatiti wlasy, len td. 

KOSTRBATY, adj. (pol. kostrubaty = yottia, haarig, kosmahj; r. 
kostr-owatý, cf, kostraun), kučeratý, wlasatj, capillatus villosus, 
hirsutus, behaart, hanrig, zottig. Red, Gest člowěk chlnpatý (odjn 
kožj chlopatan, Proch.). Br. 4 Král. 1,58. W hebr. wlastně pán 
wlasüw, což Bratřj slowem kostrbatý wystrětlugí. — $ KOSTRBA= 
vi = rozcuchaný, neučešemý, jerrauft,  Nezčesané, kostrbaté wla- 
sy, Wg. 459., firuprin, ſtreubig. Kostrbatá brada. Čel, měst, bož, 
11. 12. — $ Tr. - swémysiný, newyputaemmný, zmrilý, tiordožj om 
terdý, horridus, impolitus, eigenfinnig. Mg. 973. Diwä, kostrba- 
tá hlawa, Ib. 850., ein felfer Sinn. D. Neohebná hlawa, kteráž 
nechce se dáti učiti, ale chce tak kostrbatá zůstati, Red, Syr, 52. 
Wšecko na swé kostrbaté a mistrné hlaw& zawazowál. W. pol. 
512, — $ 0 cestě atd. = neroiwný, drsnatý, bolperig, běďerig, Ko- 
strbatá cesta, Mortiveg. D. — $ Bot. KOSTRBATÝ, Semarrosus, 
plocha podlanhlů až na žebro rosstrjhend, a túšty směr mag) po 
boky wshůru i dolů, m. p. listy pcháče kopowirého (carduns lan- 
ceolatus). Rostl. 1, 92. a. Též wesmds and yinjmi powahu Fu- 
pin magicjmi obsazený, které koncem sim gsaw ohnuté, n. p. lu- 

y sákrowu, Zupiny na klobnuku a hlaubku hub, Ib. 93. a, 

KOSTRČANY, f., pl., nom. loci, Čas. mus. vu. 418, 


Hracho- 
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KOSTRČNÝ, adj., od kostrce, Steißbein, m. p. nzel kostrčný li- 
chý. Ssnw. #9. 

KOSTREC, gen. kostrce, m., poslední kost Xbetaice, Steißbein, 
pyga. Meles, Kterážto kost (t. swatd) ze třj tayných kostj gest 
složena, kteréžto gsu podobny něco článkom chřbetnice w způ- 
sobě, kteréžto kosti poslední kost ocasa neb kostreze krztalko- 
wa gest připata, genž gest ze třj stran složena, a gegj třetj 
strana krztalkowa gest teměř o swém, Sal. rkp. 4, 3. © otoků 
neb nežitu horkém i studeném a talowatém s záda od hrdla až 
do kostreze dolüw. Zd. 4, 40. Od poslednjho žebra až do ko» 
strcze, Ib. Proti bolesti ledwin propalenie činieme na kostrezi ko= 
nec chřbetnice. Ras, rkp, 5.6, Konecz neb kosteez ocasu. Wřaš, 
Kostrzec, Wiuleš. 

KOSTRHAUN, a, m. (ef. pol, kostruchan = hondj pes, eine Art 
Gourěhunbe), Drrumkietter, Herumtricher, ber gerlumpt berumgebt, cim 
Wilbfang. Mor, — $ sostanaunsat, adj., mor., kostrhmums prj- 
slušný. — KOSTRHAUNSTWO, 8x mor., kostrhnunské gednání ? 

KOSTRUKA, y, f., sle., ostenka, ber Kiel vom gefbiiffenen Federn. 
$ = peřina ostenkami wycpand, ein mit ben Kielen von gefäliffenen 
Bedern gefüllted Bett, Bru. 

KOSTÝLEK, w. Kostet. 

KOSTYNOWY, adj., kostowj? MaZ (kýlu wodnatnu) olegem 
kostynowim, kterýžto směsjš s olegem liliowfm. Sal, 1, 51. 

KOSUGI, owati, al, ún, änj, ču. ndk., zkosuor, dk., Kosowi- 
WwÁMm, čstl. » wůbec něco na kosn dělati, k. p. ma kosn toláčeti, 
ſchrag eggen, Us. Šindel kosowati, f, na kosu Fesati, ſchräg ſchnelden. 

KOSWENY, adj., sic. = kosý, obliquus, fhräg, ſchief. D. exc, 

KOSY, w. rosa (Orion.) 

KOSY, def., “ros, a, 0, indef. adj. ana přjč, na křiwo gd 
c), oblignus, fAräg, fbief, tegenartig, quer. Us. Brány z třj kosých 
zábranků a též kosau po sobě běžjejch paprslků (mečjků) zäle- 
žegj. Puch. hosp. 104. 

KOŠ et süß, sen. koše, dem. Košik, u, fnlens. Košiček, Tku, 
m. (cf. sanser. cóša = cín Bebůltnít), nádoba s prautj wpletend, 
nüde, pletenee, corbis, der Korb, Kope, D. Pletený koš z prautj 
(nůše), coplinus. My. 544. Kůš er koš. Red. Wrba dáwá prau- 
tj, z něhož se košowé a ljsy dělagj. Com. jan, 114. Pro pře- 
nášenj gsau : nůše, koše (coplini); košjky (calathi), košjčky, qua- 
silli, 70. 559, Kúš hrušek dosti weliký gako we tří wčdra na 
zahradách a ma ryňku Pražském dáwal se za dwa penjze. Hig. 
r. 10239. Dwa koše plná (dual.) fjkůw. Ben. Ger. 24, 1. Dwa 
hožowé fjküw. Br. Dwa košjky plná fjkůw. M ib. Kuoš (kůš, 
W.) geden, ealatlıns unus. Ben. ib. w. 2. Chlebný koš, Brots 
torb, canistrum, My. 644. Kos na plece (oplecko), Tragekorb. 
Zlob. Koš na kury, slepice (kukan?), Hübnertort, Koš na wie 
ly (mul, kosäk, sle.}, Binentort. Koi na stežní, ber Maflforb, D 
Ko! na ublj (w huti), Sobienfort, Koš « kodiny přes wůz dlnuhý, 
w kterém uhlj do huti wos). Us. Koše (košiny), Körbe, Orb. p, 
443: Koš na zem (milit,), Erdkorb. Aurien, Kos ukolo stromků 
(pHanj), ein Korb, Gehege um ben jungen Baum berum, Kos kwěti- 
nowý, Blumenforb, Kos cedidiný, qualus, Fittrirferb. Wy. 544, 
Koš na lauh, Saugenforb,. DD, | Ušatý koš, Henfelforé, corbis ansa- 
tus. — Admirando (jocose): Koš na ryby, pytel na ptáky ; (a'fiz 
sak na ryby, pytel na raky!) Us. Gistis, co wkoši woda. Prov, 
Ros. Mjwey si tu rozkoše na koše. Puchm. 5, 10. $ Košem 
trestati = z koše nnd woden Fesati se dáti. Ros, W koši seděti, 
im Rorbe figen, dásmý trest wogenský neb rytýřský, L. W koši 
býti, 7b. Na wěčnau hanbu nech se w koši řeže (mech se wy- 
dobude z koše, kde ho na trest wsašeno.) L. Hodj se do koše, 
t. gest klewetná, lehká žena. Ros. $ S košem do wody = w Pol- 
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BE za starodámwna trest nepoctiwijch Zemětin, w Čechách pekařů a 
giných, kteřj malnu mjran neb währen diď Bid), dad Tauchen ins Wafs 
fer, (eine Strafe für betrügende Beder uſw., in Polen rhrmolé für uns 
zũchtige Weibötitder. Us. Phras. Na koši zůstati = opušíěným byti, 
figen bleiben, im Stich gelaffen werden. W Stöstj přátel nazbyt mi- 
wäme, ale w neštěstj na koši sami zůstáwáme, L, Prebjrä (pan- 
nr) až na koši zůstane. Züstawil ko na koši, sub enltro liquit 
em. 15. Plete koše, I. mate se we řeči. Prov, $ Propadnauti 
skrze kůš, nic neobdrželi, den Korb befommen, repulsam pati. Mg. 
930. Skrze koš propadl, t. zawržen byl od milé, W, čest a 
new. Košem dáti, den Korb arben, repulsam dare, D. Nechť se 
gen s košem plichtj a ginfm holduge,. MM, 210. Košem dosta- 
ti, die Schüppe, ben Korb befommin.D. $ Milit. Koš obradnj, hra- 
debnj, t, plerenka zemj naplněné pro  saslonění se od posthelüw 
nepřátelských, crutes, Stanjtorb. Hg, 544. $ Koš mlinský nad 
kamenem, do něhož se mliwo nasıipd, a s něhož obělý na kämen 
prší ; gest truhlik na hoře otewřený, dole sewřemý, bezedný, in- 
fundibulum, der Einguß auf der Mühle, Korb, Nufiýittřaften, Rumpf 
über bem Müpifteine, die Kuře, Bote. D. Nasypati do koše, (ned gen) 
zasypati. Us. Kid na wietend, tyınpanım, Shrlbterb, Win. 549, 
db) koš = koruna stromu (wrchowiště, cima, Agu.), bie Krone ber 
Biume, D. Wšecky wötwe do hromady koš (cyma) slowan. Rostl. 
I 61.0. $ Whnitřný příkrywka u kiwěrů, innere Blitbendede, Um. 
les. 1. 41. 

KOŠÁK, a, m. Košákem nazwali gsme aul, že gsme rog 8 
košem před prázdný aul nadložili, an do rána byly wčely w auli, 
Rosm. o wčel. 30. "Toho košůka mně otec zachowal, Ib., Korbe 
(warm, Korbbienen. 

KOŠÁLKY,; fu pl., nom, loci, Čas. mus. vom. 411. 

KOŠAN, u; dem, kosaxec, nee, (wind), m, kameždk, nucula, 
Rosti. 1. 77. b. Autlol$k (stellera) má košanec stälan  čnělkuu 
zobanití. Ib. 11, a 146%, 1. 

KOSÄR, a, m., mor., sle. (ct pal.), stäge dobytka (m p. oicj) 
pod šjrým nebem, stůge, stu), Usa, die Pferde, die Hürde auf dem 
Fette, Plk. Opletenä hriise, w njZ owee nocugj, hosär eine, SI. 
Wr: mw. 427. Pastiři na ginšj košár se přenesli, L, 

XOSAit, e, m., kože dřlngjcí neb prodiwaygiej, der Korbmasır, 
Kortbändier, D. Aby košťáři a košaři potřebné metly dostati mn- 
hli. Um. les. 200. 

KOŠAŘSKÝ, md}, Wrba košařská čili wodnj, salix viminalis, 
bie Korbweide, Um. les, 1. 91. Košařská wrba sůzj se okolo řek. 
Kaubte hosp. ku, 205, 

KOŠAŘSTWI, n., bie Korbſiechterei. 

KOSARUGI, uwati, al, ánj, nyk. dk., sle. « košír mim, p. 
na Inuce, ku pohnogenj gi, vine Pferche auf dem Felde balten, um +6 
pu büngen. Plk. Wzdálená pole také raulıem neb košarowůnjm se 
mrwj. Kauble hosp. 57, 

KOŠATKA, 3, dem. KOŠATEČKA el KOŠATIČKA, KOŠATINKA, fr 
náčiní plelené = prautj wršeliké formy, wer), menší, n. p. hoša- 
tka chlebowá (ošitka), Baďidijci, Strohſchüſſel zum Brobtaden, Brods 
ſchüſſel. Us.  Košatky neb kožatisky £ sušení owoce, Hürden zum 
Obſt bacen. Us. Košatky, welhe nlefeuce ned náčiní na vyby, w 


kterých ye plawan na worjch nebo pitéch, Fiſchtärbe, große Fiſchttech-⸗ 


ten, Körteam Moldauuſer in Prag, Us, | Mlabsý nádoba pletená (koš), 
fiscina, curbis flexus, geſochtener Korb, | Mozžjš wdětinstwj wko- 
šatce tonul, Pik. (er aw.) | Kožatička, Hank. idyl. 1184 
KOŠÁTKA, tek, pl., m. = wes, Koſchatet, ein Dorf im Burzl, Kr. 
KOSATNIK, a, m,, kdo koše, kosiny dělá, der Korbmacher, Wa— 
genfled teamadyer, Let. Troj. 
KOSATINA, dem, KOŠATINKA; y, f. = kosina, Korb, Us. — 2) 


KOSATINÄR — KOŠINA, 


KOŠATINA = niský košatý strom, Bwergbaum, 
tiny, žádný wysoký strom, Us. (Pray.) 
KOŠATINÁŘ, w. Košiváň, Sorbmacer oder Flechter. Um. les. mm. 


Gsan tu samé koša- 


53. 
KOSATY, adj., koš magjcj (0 stromu), mit Krene verfehen, tus 
(big, vellgeſtepft. D. Kodatj buk, Us. — Tr. Liška má košatý 
ocas. Us. (ww Krkou,) 

KOSAWEC, wce, s., corbula, Ziwodich studenokruy z třjdy 
mlžn sjwwntjch. Krok u. 185. 

KOSER, u, m., Kofdyer der Duden, — $ KošEnáK, a; ef KOŠERÁŘ, 
©, m., der Schächter, DD., kdo košeruge (u Židů), jüdiſcher Schãchter. 
Zlob, — $ nořknák, u, m., Schachtmeſſet. D. — KOŠERNI, adj., m 
p. maso, Koſcherſteiſch. Zlob. — KošERUGI, owali, Ču. ndk., {hide 
ten, D., u Zidn tolik co zabjygeri (3 hebr.) 

KOŠETAŘ, e, 2, w. Kolal. 

KOŠICE, pl., [. (male Kašow, Win.), Kafbau, die Pauplitast in 
Oburuugarn, Cassovia, — KOŽIČAN, A, m., ein Kaſchhauer. — Kol 
TANK, Y fo, —inn. — KOŠICKÝ, adj., Kaſchauer. Pik, 

KUSJCEK, Chu, n. (intens, subs. koš), ein Kórbájen, quasillus, 
Com. jan, 55%. 

KOSIK, u, m, (dem, sub. koš), auborck, ein Hiner Korb, Bands 
korb, Us. Košjk, kterýž w rukau nusj, cofinulus Agw,, ealatlıus, 
Wy. 544. ct Com. jan. 552, Nese w hošjku wegce. Us. Dwa 
košjky plná (dual.) Gküw, II. Ger, 24, 1., dwa koše, Ben. 

KOSIKOWY, alj., od košjku, Slorbz, 

KOŠILÁTKO, a, n., čloswěk od narození šťaštmj, ein Sonntagčs 
find. Gsili sám. gediný ono zázračné košilátko; wšem že lidem 
rowný snášeti nechreš osud. Čas, mus. ıv. 409, 

KOŠILE, e, dem, KOŠILKA, Y, intens. KOŠILIČKA ef KOŽILINKA, 
f. (slav. košula, cf, let, casula, cf. erh. chasel — saccust, odění 
přátěnné, ma samen těle možené, roucho těla neybližší, bas Hemd, 
indusinm. Mý. 545. Společné (odčwy obogjmu pohlawj} kušile 
frubáš, oblečka, indusium, interula) a wlnčná košile (=u'uwcula, 
wollenes $Hembe,) Com. Jan. 514. Morawanům  košula gest hrubá 
spoduj košile, rukäwce pak swrelinj tenká, Us. (Buchlowirer Au 
do košile někoho swlécie Us. © Košile präti, wyinächati. year, 
cost.  Křestná košile, Taufhemd. Košilka bawlnčná neb plítčaná 
na prsy, Borbemd, Us. Spodnj košile, Unterhemd. D. Košile ze 
saku, a Žatě ze sjti, misere vestitus, Sic. Delšj košile než ha- 
bát; delší sobota než neděle, ordo inversus, Sie. Bli2}j koši- 
le, než sukně (kabát), proximus egomet mihi, Us. Dnes gsme 
wstali dřjw než košile, I. tuze časně, Us.  Stawj se (ma odpor) 
gako zmrzlá košile, Us. Stawj se co zmoklá slepice, mneb zmar- 
zlá košile. © Chodjš gako jzmrzlá košile. Štěpánek, (Sıok. 33.) 
Košile smrtelná (rubás), Sterbhemde. $ Brněná, železná košile, 
ciſtrnes Hernd, Panserbemě, Ig, — $ Hof. KOŠILE sw. MARIE (MA= 
ka), nebo wrbičná košile, wröhn, popi poločuj, w. OKKEUKY, 

KOŠILKA, y, f. (dem. mom. košile), Hemdchen, Demblein, D. 
malá košilka (Auce), subligaculum, WW. 374,., eamisiola. Age, W 
kaupeljch pro počestnost košilky (hečkyj a rancha k zastřenj mj- 
sto maji. Cor. jan. 550. — b) Auat. Košitka = owčj kožka (dj- 
těle), amnion, Schafhäutchen, (w. KOŽKA ) 

KOSILNICKA, Y fu dwadlone, die Hemdennähterinn, Le 

KOŠILNIK, a, m., kosite Brieh, inılesiarins, Demdenmoder. Z. 

KOSILNY, adj., od košile, $imbe=, n. p- kožilný Amer. 

KOSINA et KOŽATINA: dem. KOŽINK Ly KOŠATINKA, Y [u pletené 
můčíní, korba do wozu, aby drobné werd newypadaly, Wagenkerb, 
Wosenfiehte, Kodina woznj, capsus, earruca undigne obtexta, Agi, 
Košiny gsnu duď Inubkowé unch z prautj, Us. — $ xulısa = koš 


—ñi ⸗ 
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— 


KOŠINAŘ — KOSTER, 


ma chléb, eanistrum, cophinus, Brobřorb, Agu. — $ KOŠINA = koš 
ohradní, ber Schanztorb, Ob, p, 254. 

KOŠINÁŘ er KošarináŘ;, © m., kdo košiny dělá, Rorbmader, D, 

KOSINIK, a, m., kodaf, Rorbmader, cophinarins. Weleš, 

KOŠINOWÝ, adj., m. p. wüz, Korbwagen. D. 

KOŠISKO, n., špatný, neohrahan koš, ein elender Korb, L. 

KOŠLÁK, nosrLÁK, u, nt., Steinnuf, nux putamine duro, Plk. 
KOŠLAWÝ, adj., KOsTLAWÝ, m. jn ořech. Sic. db. 

KOŠNICE, e, f., slc., koš wčelný, Bienentort, alvear. Plk, 

KOŠOW, a, m., wesnice u hora bjše Lomnice w Boleslawsku, 

KOŠOVÝ, adj., od: koše, Korte, — $ Milit. Košowá rohatka, 
Sappgabel. Košowý hák, Sapphaten. Burinn. 

41. KOST, u, m. (z nm. Soft), okus, okušený, gustatio, das Kor 
flen, der Verfü, D. Wjno na košt, Kofıwein. — b) noir = chul- 
stání, chuť (wkus, rus.), okus, gustus, der Geſchmack (eines Koftınden.) 
Wy. 545. Košt (okus) rozeznáwá chuti, gustus dignoseit sapo- 
res. Com. jan. 324, — ©) xošr = chur wech, der Geſchmack einer 
Gade, sapor, — d) kKošT = fuřjn, Fepa, bie Růte, Us. (k Bawer.) 

a. KOST, et pl. gošry = autraty, náklad, die often, Untöften, 
Na swüg wlastnj náklad a košt wálku wedl, suis impensis. W, 
pol. #8. Košty, náklad w hornichej, sumptus, Unfoften des Berge 
werts. Rohn. 

KOŠŤÁL, u, dem, zošřÁLEK, Iku, m., coll, nošřáta, n. (r. kost) 
= a) sle., kost, bad Bein. (Kyb.) — $ Košťák, cuhbeyl, sie. trtoly 
trtáč, os coceygis, baš Schwanzbein, der Starrknochen, die Schiwanzrüs 
te. D. — $ Site. KošŤitL « brk, Feberkiel. Orb. p. 154. — L) Bl, 
"KošŤAL (pro twrdost tak nasianý) gest hlnub neb slaupek, na 
němž zelj nebo bylina naroste, caulis, Stengel ber Krautyflanzen, D., 
Stürzel, Bylina na hlaubku neb košťálku stogj; herba cauli vel 
scapo innititur. Com. jan, 125. Košťál, scapns in cucumere, 
Rohn, Do košťálu wyrostati, auöftengeln, excaulescere. Rohn. Ko- 
šťál u zelj, stipes, Zinn, Keautiiengel, Strunt, ber Kehlſtrunk. D. 
$ xostir, kozlik (we mlýně), ber Stängel in der Mühle. JD. 

KOŠŤÁLEK, Iku, m., dem. nom. košťál [sle, Beinen], Stängels 
Sen. D. 

KOŠŤÁLI et xošřáLow3, n., coll., košrály, Štengeln. Aly se 
wšjm košťálowjm (winné stlačené gahody) do sudu (dad). ikp. o 
štěp. 49. 

KOŠŤÁLIŠTĚ, m., mjsto, kde zelj séseno bylo, a giž sklizeno 
gest. Geömen se sege do žilniště neb košťáliště, Kauble hosp. 
kn. aa. 

KOŠŤÁLOWÝ, adj., od košťálu, Gtengels. 

KOŠŤÁŘ et nošřavák, e, m., kdo košťata dělá, der Befenbinber. 
Um. les. 11. 200. Wětwj březowé prodáwá se košťatářům. Abb. 
d. w. Holzpjl. 48, 

KOŠTĚ et KošrišrĚ, KošrIšŤKO, KoŠTIŠÝKO, et CHWosTIŠTĚ, č, 
dem, KOŠŤÁTKO, KOŠTIŠŤKO, CHWoSTIŠŤKO, n. (r. slev, kust-Strauch, 
unde fortassis et chwost, Šaf.) = prautj, gjmž se umelů, Rus, 
Beſen, scopne, Us, | Koštiště, Wy. 156. Koštišíko. Ib.  Nowé 
koštiště dobře mete. Prov. D. Koště, Us. Kostjifko. Wu, index, 

KOŠTĚG, "kožčea, e, m., dle Kaysarowa bůh slmeonaský; dle 
Dobrowského wšak tolik co košíčuec, Stelet, Koščer Osmrda = 
Taupeinjk djwky unášegjej, a ge na swých hradech wězjej. Krok 
11. 356, 

KOŠTĚNEC, nce, m., smrtínn, das ©telet, D. — $ = kost a 
kůže, Zodtengerippe. D., cf. KOSTĚNEC, 

KOSTENY, adj., kostěný, nähern. D. 

KOŠTĚR, u, m., strom, dřewo, Holz, Baum, Uz, (Marek.) 

SKOŠTEŘ, KošTíh et kostak, ©, m., z něm, ber Kofter, — a) 
= kdo kostuge, gustator. Obzwlädtn] šenky a koštýře chowagj 
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králi. W. pol, 149%. Dobrý mnškatele koštýř, gustator. Zátw. 86. 
b) Nástrog k nabrání neb wytáhnstý wjne wwrchem (krokwice, 
Wus, — Sic. Též zloděy dle uher, lopó. Plk.), sipho, Rohrlein, 
ber Kofler, Geber, Biers oder Weinheber. Us, Tabákowého dýmu 
skrze fazku, trachtýř, koštýř atď, nafauká, Tys, 295, 

KOSTIR, w. košrúk. 

KošŠTIŠŤÁŘ, e, m., kdo dělá koštiště, Befenbinber, — KošTI- 
ŠŤÁŘKA, Y [> bie —inn. D. 

KOSTOWANJ, m., (s. v. koftugi), okušowání, das Koften, gu- 
statio. Wi. 546. — $ « pokušení, skusenj, průbm, ber Beriud, 
periculum, Wy. 546. Po koštowánj býwá rwánj. Ros, 

KOŠTOWKA, y, f., sic., košt, okus, baš Koften. Deyte mi na 
koitowku. Brn, 

KOŠTOWÝ, adj., co ma košť gest, Koſt⸗, n. p. koštowé wjno, 
L. na okusenj. Zlob. 

KOSTUGI, owati, al, ún, änj, ču. ndk., slož, dk., KošTowi= 
wám, čstl., cum, gen. vel ace, « jazykem, gaké co chuti gest, ohle- 
dowati, okanderi, pochutuámwati, chutnati, gusto, Eoften. Wy. 545. 
Maljčko koštowati, delibare, Id. Toto wjno než gsem koštowal, 
Klat, Bych wěděla, že to prawda gest, což ty mluwjš, koštowa= 
la (okusila) bych toho owoce. Solf. k. 51. Smysl obecný wěcj 
spatřených, slyšaných ĩ koštowaných podobizny ugjmä. Com. jen. 
341. Gak co chutná, wěděti chceš ? koštug, Ib. 325. Kraget 
předložené krmě koštuge, Ib. 557, — $ Met. = zkušugi gakkoliw, 
prübn udělati, zkaušeti, experiri, verfuden. My. 1191.  Wšeho po- 
kusiti, koštowati, omnem lapidem movere, Wg. Koftowati brodu 
(štěstj) služ). D. Prov.  Koštowati meče o mrtwého. Ib. Kdo 
lépe plowati umj, koštowati, Někdy i bitjm koštowal, Klaf. 110, 
Sami dwa koitugme, kdož z nás gest lopšj rytjř, WW. pol. 576. 
Spoln gsme se porownati košťowali, ale w ničemž gsme my Pa- 
na Bratra oblomiti nemohli, 2 Apof. 449. Že toho koštowati 
chce, t. zdali město přemluwj. Krom. Tur, 114. — $ Repr. xo- 
ärucı se - pokusiti, okusiti, průlu udělnti, zkoušení „ pokaušeti, 
tento, verſuchen. Mg, 545. Na kterémž (kolu) se každého dne 
musili koštowáwati, £. mladý wogdci. Ten kůl byl asi třj loket 
zweyij. WW, pol. 384, (ctričiti, tenture vires, üben.) Zlatoraunnd- 
ho berana aby dobyl, chtě se koštowati a čest zjskati. Binncof, 
26. a. Aby se s křesťany koštowal. Kron. Tur. 58, 

KOŠTŮR, vs nı., železný okrauhlý bodec pro bůwoly, ein ſpitzi⸗ 
ges Werkzeug, Stiel, Stängel, Griffel. Brn. 

KOSUT, a, m., kozel, hircus, ber Boď, Mezanf kozel gest 
kleštěný košut, caper est castratus hircus, ber Geiß (Beilboď) it 
ein verfýnittener Bod. Com. jan, 183. — $ Tr. « člowčk nepowáž- 
liwvý, nerasumnj, ein Menſch ohne Wiberlegung. Sic. Rybay. 

41. *KOT, a, m. (r. kot, unde kotě, kocaur, kočka ard., cf. Tat. 
eatus) - kocaur, ber Kater. — $ nor = Phoca ursina, der Eerbär, 
D. — $ xor = hra ww mjd, kdež geg chytati ziláště se snaäugj, 
bie Kade, der Katball (Spiel), — $ Mor. Honiti kota, ein Tanz, (cf. 
KOTĚ), 

a. KOT et nůr, n, dem. KŮTEK, ŠKOTEK, tku, Pnlens. KOTIČEKy 
čku, m., znamená ndco  okreehlého, a sice ©) = wydulost (conca- 
vom), «a odtud pochodj: kotec, koč, kotěj atd., ef. Adlg. Köthe, das 
Koth = chalupa, banda; cf. bie Köthe = Höblung, eingefhloffener Raum z 
ef. graec. xorvly - Döhlung, xorkos - bobl. — In specie $ KOTy 
u, dem. KOTEC, tee, m. = banda, budka; das Kotb, tin geringes Haus. 
Psj kot, Bunbébube. O psj kot se tähati, f. o wie chatrnnu, ni- 
<enman, de lana caprina, Wg. 1469. Wylmalii mne předce z 
kotu (r. lékař zimnicí), přigdu w nenadále zas. Puch. 5, 133, 
b) = naddutost (convexum), e odtud wywodj se koten, kotnjk, ko- 
táleti atd. — In specie: K0T, KÜT, KŮTEK, "KOTEK, KOTIČEK (cf. 
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germ. bie Köthe, ber Kot) « trysedlá a kulatá kost, m. p. patný 
kost, das Forienbeln, Kugel am Ruß, der Kot, die Köthe, der Kuöchel, 
Knorren am Buße, Köüteh, kotujk, talus, Mg. 548. Do hutkůw, 
bis an die Knědel. Dati se w hoty neb w nohy, Wi, 1564, Koty 
wzjti, bráti se na koty, Flare. = wrjänri, fücben, Ferſengeld nehmen. 
By byl sám ma rychle koty newzal, byliby geho holé ple3e neli- 
towali, Ms. Kron. Trub, Neb nelze prwé wzieli spoledne wiy 
rowně koty. Caro, Did, 1. 48. [Neboť nrize prwé wčci s polednj 
wždy rowně téci. Sr. skl. 11. 193.) $ Koty howözj, £. peznekty, 
Dofenfife. Telecj koty, RUib,rfike, Hoček. © Zmrzlý co kot, beins 
bart gefroren. — Fig. Rozlož koty, £. nohy, rozwnlug se na loži, 
Us. Budeš držeti hotv, f. bmdež trestány lin, bu befommit einem Vers 
weiß. Ros. $ Hräti w koty (kůty, kuthyj, Ig. 447., mit WBürfeln 
von den Anöhein ber Zbiere ſpielen. 4. Hra w koty, bas Kotenfpiel, 
talorum ludus, dad Vifelinfpict, astragalisimus, My. 447. Wyhráš 
co Wawrda w küty. Prov. JI. — $ "KoT = piramum, Kegel. Kkp. 
Wodi. — $ xor? Nechoď ku potoku w kůt, to což činji, to 
sum wěz, že dobře činjš. Find, 

8. *KOT, uz m., překot, pokot, Sturz, Kal, (cf. překoliti). Roz- 
leha sč po uwalech ot skalnatých hor tu raz kiew (kugew), to 
meciew, jak kot wetchich edrsiew.  Ruk, Kral. 1%. $ kto má 
krátký nos wztržený — opilec gest a také blekot, to win prawi 
cele na kot. (Ms.) Čas. mus. 1. © 12. —? 

KOTÁCENI, n., wälenj, volutatio, Das,, Res., die Wätjung. D. 

KOTÄCETI, jim; 3 pl. egj, el, en, enj, ča. udk. « kotáleti, wd- 
leti, rollen, wälgen, voluto. — Repr. koricktı sk = kořálerí se, ſich 
mwälzen, rollen, Trs můčky suché wčirem hnany kotäcel se po po- 
1.4. 

KOTÁČKA, y, f. (r. kotäceti se, neb snchá na podsim od wi 
tru wálena bjwä), mačka, tak Pečené koření, Gäd. rkp., Mannětreu, 
Bradbiftel, erynzium campestre, Linn, Zarhwaf ge w swau wichři= 
ci, af gsau podobní zimnj kotatce, sem tam motačce, Pjs. Br. 395, 

KOTACKOWY, adř., od kotáčky, Brofdiftels, | Kotůčkowé koře= 
nj. Gdd. rkp. Napj se onoho kalkusa kotaczkowého s husjm sů- 
diem, a i hned budeš zdráw. Rkp. bib. p. 99. b. 

KOTÁLEC, Ice, m; kotrlec, Burzelbaum. 

KOTALITI, KUTALITI ef KOTALLITI, KUTAULITI, jm, 3 pl. hj, il, 
en, enj, čn. wdk., slož, dk., KOTALETI, KOTAULETI Cl KUTÁLETI, KU- 
TAULETI, jim, 3 pl. egj, el,en, enj, ifer., KOTÁLIWÁM, KOTAULIWÄM, 
KUTÁLIWÁM, KUTULIWÁM, dsl, = něco okrauhlého waliti, wäleti, 
kotrleti, kauleti, volvo, volnto, wälzen, follern, trolfen, D. (cf. kau- 
leti, kotäceti). Ros. Kotäljm. Res, Kotanljm. Ig. 1672. Kota- 
liti. Berg. exc, Kotälj saudek po pokogi. Us. [Kotauläm. S/c.) 
Kutalil ten sul až do druhého domu, nebo 3 kutalil tm sudemm, 
ned s tjm sudem,. Ty budeš tak dlanho ten sud kutáleti, až geg 
rozkutaljš, 1. roshořjš, Ros. —  Repr. KOTALITI SE, KOTAULITI 
SE, KOTÄLETI SE, KOTAULETI SE, KUTÁLETI SR » kunleli se, fid wäle 
zen, rollen, burzeln, kugeln, zurollen, volví. Kotalil se neb kutalil se 
až dolů. Ros. Co kulatého neb okranhlého gest, toho s wrchu 
netřebj kutaliti, neb se samo dolů kutalj, kutälj. Ros. Pacholata 
se tam kutálegj, t, wileg). Ros. Ten sud se kutalil i s piwem. 
Pachole se na posteli se psem kutälj (will). Ros, — $ Compos. 
Giž to tam dokotaljin, dokotäljm, £. až do konce, na swé mjsto 
dowaljm, zu Enbe wäljen. Cetera v. s, I. 

KOTÄM, ati, al, kotänj, dyk. ndk.? I gá kočka naň (7, na Pá- 
na) kotage budu lapati myši, MM. 193. 

KOTÄR, u, m., sic. et mor. (bei den Wallachen) = chotár (cf. 
anglosax. hedar = Grenje), podkragj, territorium civitatis vel pa- 
gi. Rybay. 

KOTAUČ, *korúč, ©, dem, KoTAUČEK, ŠKOTÚČEK, čku, m, (r. 
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kot = něco okrauhldho) = kolečko, kruh, Ring, Ringel. © Zdali wlo- 
žjš kotuč na chřjpě geho, eireulum. Job 40, 20. ging. © Polož 
pod paži hotucz, a pod tem podřiň okruhlé dřewo, ať pronikne 
dluze suobů (sobů) síranu paže, Ring, Sal. rkp, 1, 21. Z prutu 
březowého udöley haužku ztočenau, a do prostředka toho kotůče 
anebo w ten kotuček wlož lubku, Güd, rkp. Kutauč, ber Ring en 
ben Infelten, Berg. exe, Kotaut wlasü,t. wönec wlasu okolo gehly 
točený, Paarneſt, Doarfrany, Us. Kotaud drátu, Drabtring. "Kotůč 
obniwý se mu ukázal, Leg. gy. 144.  Kotuczowe, sperula,. Mm. 
Zmatené (hada) kotnuče, Ráy. 2, 89. — $ KOTAUČEK neb wrau- 
bek gest nmerinutí pijse na jednu částečku cjuky, gichZ osımdcd 
i dwadeer podlé počtu zaubků w křjdle na gednw cjwku se wedlé 
sebe napijdä, aby prádlo po celé cjwce růdně se rosdölownio. Krok 
in. 132 et Ros. — $ - kolo, okruhy der Strcič, Wirbel, eirculus, 
orbis. Meles. Do kotanče, do kotančka, do kotaučku (Uz.) se 
točiti, fih im Kreiſe herum breben, in orbem verti, Us. Wjtr za- 
mětá w kotaude na cestách prach, Puch. 3, 97. Do kotauče wlá= 
teti. Mai. hosp. 36. Hnasta na se bez meškánie, že to učinita 
ruče, zatřesta kopie do kotuče, St, skl, 5,45. — 4) = kolo wait? 
neprázné, orbis, Seite, | Kotaud (sklenný), Glasſchelbe, Scheibe 
im Fenſter. Corn. Skla w kotanějch, D. cx arch. Kost, Kotaut 
ned koláč wosku, ber Wachsboden. D. Kotaute mázeb (wálečky 
masti), paterrolien, Satbzapfen. Kotaut sněhu, die Schnerfiode. D. 
Kotaute padagj. Zlob, — $ KoTAUČ = kosmetice, kosmatinka, tis 
Straube, I). — $ KOTAUČE = pečilé vjdlo z těsta, pokrautka, mě 
chura, placentae tortiles, Sprigtrapfen, Mal, Eprigtuchen, D. Wi 
452. — $ KOTAUČ, KOTAUČEK = koleso u trakaře nebo kolečka; des 
Rab am Schubkarren, Us., ber Schiebkarren. D. — Tr. = samé ko- 
lečko, táčka, Schubkarren felbft, Nadtärge, Nosiči neb na ramenäch, 
neb na kolečkách (kotauči, táčkách) neb nosidlách nosj. Com. jan. 
481. — $ U gircháře: kůže swrasklá do kotenčku, Patel beim 
Weißgärder, spira. — $ Korauf, mor., zemritý wlasů u djieky wr- 
koč, Haarneſt. — $ KoTAVČEK, Schnecke bei den Reifigwürken, Burian. 
$ KOTAVĚ, wrch na Morawe. Krok 11, 371. 

KOTAUCENKA, y, f., porpita, Ziworich studenokrwj = třjdy 
slimeysů chrupkonosnjch,. Krok 11. 517. 

KOTAUČUGI, owati, al, án, änj, en. ndk., slož. dk., KOTAU- 
čowáwÁm, čstl., do kotenče pohybugi, im die Runde bewegen, wirbeln. 
Nebo mnau zas drawj wichrowé, an se oblak. chytám, kotančugi. 
Čel. bris, 48. 

KOTAULETI, w. KoráLETI, Wy. 1672. 

KOTAULKA, y, fi, sle. = kranžek, Reifring, anmnlns. PIE, — b) 
KOTAULKA, alc. = přeslen; das Scheibchen an der Spindel, Anfpina, 
Wirtel, verticillam, Pik, 

+KOŤAWKŤ, i, f. (z mad, kötya-vetye - Berfeigerung ; dle gi- 
mých z dll, kiche veche © kdo chce wjce däti?), wereynd prodeg 
licitatio, Merficigerung, Sie, Plk. 

KOTCE, ww. Koree. 

KOTČAR, xorös, w, KOČÁR, KOČI, 

KOTĚ et nůrĚ, genit. kotěte, dem. KoŤřáTKO, a, m. (r. kot) = 
mladé od stat čtvernohých, zadáště od koček a psi, catulus, 
bad unge von Hagen, Hunden udgl. Kočka má koťata, Us. (cf. Ko- 
ränec). Kac kotě od mléka, Prov, (na sloděgej, Ros,  Lepšj dj- 
tě, nežli kůtě, Prov. Us. Hledj co kotě dewátého dne. Čas. 
mus. 11. ©. 46, — $ Hra na kofata (pračata, kůtky), gest t tom, 
že dřewěný malý špaljček (kotě, kütek) kostce podobmý do důlku 
se hizj neb bige, Us. — Ginak: w důlky kotdlj se mjč, a w čim 
důlku zůstane, tem někoho uhoditi powinen gest, a tento wždy dru- 
hého, až někdo chybj, a odewšech mýčem bit yest stoge na wymě- 
řeném cjli. Us, et Krok 11. 514, — $ KOŤATA, KOŤÁTKA na stro- 
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mě = kočičky, amentum, Linn., bie Kägchen an Bäumen; na ořešjch, 
Wa. 66., bre Minfet, dle Palme, ber Palmzweig, dad Schäfchen. D. — 
2) zor& (kÜrk) wnjske řečí tolik co dům, lože (cf. korkc, r. kot 
= $ěbluna, Hütte, cf. serb. kutja= domus, enlina), Haus, Eager (bur- 
lesgu.). Gdina kotě, nakůtě. Us. (Bydž.) — $ RŮTĚ neb KOTEC 
= psj budka. Us, (Ber.) 

KOTEC, tce, intens. koTRČEK, čku, m. (dem. subst. kot) « bud- 
ka, Behättnif. Kotec na telata, Kälterftat, D. Aqu. Kotec na ho- 
luby (holubnjk), Xaubentoth, Taubenhaus, Kobe, colunbarinm, Ko- 
tec holubům postawil. Gel. Petr, 30. Gako holuby (když letý) z 
swých kotcůw. Dal. c. 8. Kotec na slepice (kurnjk), kotec katj 
(kačinec, Entenſtall), kotec husj, Cänfeftall. Zlob.  Kotec (neb ků- 
tě) = na psa budka, Us. (Bery.) — $ “norge = bauda kupecká, 
krám; Kaue, Höke, Kramftelle, Halle ber Kaufleute, — $ Korer, pl. = 
Wwýsadný mjsto w Praze, kdež rosliönj Femesinjci swe sbožj pro- 
dáwnyj, die Kotzen im Prag, Tandelmarkt. W kotejch to kaupil. 
Půgdu do kotcůw kupowat. Us. — $ KoTEC na korábu, Sdjiffótar 
jüte, Kajüte. D. — $ Korec (of. koTŘ) = lože, postel, bad Lager, 
bad Bett, Us. (Turn.) 

KOTEČNIK, a, m., který kotce dělá, Köthene oder Kauenmacher. 
Kotečnjci. Let. Troj. 2 edit. — $ KoTEČNICE, e, f., Köthenmaches 
rinn. — Korsöxıckt, adj., -chy, adv., Růlbenmadet=, —  KOTEČNI- 
CTWI, W., Kötbenmaderel, 

KOTEČNÝ, adj., od kotce, Köthens, 

*KOTEK, modo KŮTEK, tku, m. (dem. subst. kot 2) = hlesno, 
kotujk, ber Sinorrem, Kaöchel, talus. Mg. 546. Kotnjkowaty (ma- 
gjej wysedlé kůtky), scaurus, Com, jan. 289. Sukně až po küt- 
ky, toga usque ad talos. Sukně až pod kůtky, sub talos. Ros. 
$ Kotky (wepřowé), Schweinfüße. D, — $ zůrTEK ku Aránj, Würfel 
(Beinen) zum Spielen (cf. kot), Hräti w kütky, ludere talis. Mg. 
445, Hra w kütky, ludus talorum, astragalismus, Biďelinfpiel, Ib. 
447. Gind hra w ®kütky (koty) nynj kofata nazwaná, Šel tudy 
náhodan, kdež pacholata w kůtky hráli, tu když geden druhému 
prawil, že toho kůtku newyrazj z důlka. W. pol. 502. — $ xo- 
Tux, gistý tanec. Kotka by newytancowal. Ros. 

KOTEL, tla et tle, dem. KOTLIKy u, infens. KOTLIČEK, Čku; m, 
(r. kot, ef. xorwhog = quod cavum est, cf. Tat. med, catillus, angl, 
kettle, ef. germ. Keſſel, pol. kociet, a Gothis, apud guos katil s0- 
nat, ad Slavos transiisse putat Dob. Gr. Slav. 106., sed radix kot 
wirisque commnnis est. J.), odewřené měděná nůdoba, k wařenj, 
barwenj atd., ber Keſſel, Küper, D., ahenum, lebes, Mg. 546., (ca- 
cabus. Mat. verb.) | Kuchař w hrnejch a kotljch wařj. Com. jan. 
431. Kuchynné služby a kotla geg zbawil. Hg. r. 1032. Na- 
dělal kotl). Ben, 2 Par, 4, 11. Gako w kotle. MW. Mich, 2, 3. 
Nawař wišeň, cožť se zdá w kotle. Rkp. o štěp. 27. Rozkázal 
pánwe a kotly rozpäliti. Br. 2 Mach. 7, 3. Oběti wařili w kot- 
Jech. Br. W kotlech. Ben. WW. 3 Esdr. 4, 12. Kotel nad ohněm 
držeti kázal, Dal, Aday. Hrnec kotel kürä, černá sta oba. Ko- 
tel hrnec kafe (a oba černj). Ros. | Netři se o starý kotel, ne- 
bot se usmoljš, Z. Kotel hrnci záwidj; pes psu blechy wybjrá, 
Sie. Kotel na galles, Kupferblatte, bie Wallďpfef zu röſten. Rohm, 
Kotel šmelcownj (w mydläre), der Schmelzkeſſel des Geifenficdert. 
Kotel barewnj, barwjřský, Farbkefſel. Barwjf w kotle barwj, Com. 
jem. 603. Kotel wisutý, Wiberbang über ben Herb. $ Wytřjti ko- 
mu kotljk = wypeskowati ho, einem ben Kopf walden, — $ Tr. xo- 
TEL = prostor wärs) i mendj dutině kollowé podobný, ein Keffel, 
tiefer Raum, Kotel okolo pewnosti, který se woden w čas potřeby 
mapliuge, ber Keſſel um eine Feſtung. Us. Kotel okolo stromů, Schüſ⸗ 
fu um die Bäume, D. exc, — 2) KOTLY = hudebný nástrog, telaské 
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dudny, bie Pauken, Keffelpaufen, tympana. Mat. verb. Wzeznio 
hlahol trub i kotlow. Rukp. Kr. 60. Kotly slyšeti, Ib. 62, 

KOTĚLNICE, e, f., sie., caula ovium in campis ineunte vere 
construi solita, oviarium foetifienm, Hedenſchafſtall. Brn, 

*KOTEN, tnu, m., kotnjk, talus, Knödel. Res. 

KOTEŇ, tně, f., kotujky zu prstami, když se ruka w pěst 80- 
wre, die Kndhel an der umgefchrten Hand. Swětským lidem posled- 
nj pomazänj däwä se na dlaň, dachownjm na koten. Us, ( Ziegler.) 

KOTENEC, nce, m., scaurus, Ziwodich  studenokriwý s třjdy 
hmyzi zlomenokřjdiých, ginočlenmých, potemnikowitých, Krok 11.254. 

KOTĚNEC, nee, m., kotě, dad Junge ber Kate, Kokitj ložičko 
od prwoprasky, gežto prwnj kotěnce mů. Gád. rkp. 

KOTĚREC, rce, im. sle. = kurnjk, kuřinec, Hühnerhaus. D. 

KOTEW, te. KOTWA, 

KOTEWNE, čho, n., kotewns clo, Antergeid, Ankerzoll. 

KOTEWNJ, adj., od kotwy, Xnfers, m. p. kotewnj prowaz (tel- 
blaud), Aakerfeil, Antertau, camelus, ancorale. Un. Kotewnj clo 
(kotewné), Xnfergelb, D, Hak kotewnj, dens anchorae, bet Anker, 
Haken. Wy.548. Kotewnj präwo, Ankerrecht. D. 

KOTEWNICE, e, f., Rhexia, dernoästnjkowitä rostlina, Rostl. 
1. 233. bo, Ankerblume, w, KOTEWNIK. 

1. KOTEWNIK, a, m., kdo kotewnj prowazy dělá, Anterfeilmas 
Ser, Kotewnjci. Let. Troj. 

2. KOTEWNIK, u, m., rhexia, Anterblume. D. ef. Korwice. 

KOTEYCETI sg, jm, el, enj, repr. ndk, = potáceti se, torfeln, 
Vulkan z nebe na swöt swržen od Jupitera — dlauho se W po 
wětřj koteycel, až ukrutně na swět spadl, Ms. Obr. Metam, 

KOTJK, u, dem. korsörg, čku, mt, mor. = kotník u ruky, ber 
Knöhel an den Fingern, (r. kot), 

4. SKOTITI, jm, 3 pl. kotj, il, cen, cenj, čn. ndk., slož, dk., Ko- 
TIWÁM, Östl., KÄCKTI, Üter., v. 8. I. (ef. sense. kat = sternere, diffun- 
dere) = přewrhowati, pfewracowati, invertere, umwerfen, umſtürzen. 
Ros. — Repr. sorırı SE, pfewrhuwati, pfewracowati se, umfallen, 
ſtürzen. Kotj se s koně, Rkp. Kr. 36. Kotj se po zemi, Ib. 584 

2. KOTITI se, jm, il, cenj, repr. ndk. ororırı se, dě, (r. kot), 
mladých dostäwnti 10 kočkách, kozäch, psicech, owejch atd.), jungen, 
Zunge werfen, belommen, (von Raten, Dunden, Biegen ufw.) Kočka se 
okotila, Us. Koza se kotj (kozlj.) — $ Fig. mnoZiti se, m, p. 
penjze se mu kotj; hřjch po hřjchu se kotj. Pik, — $ kKoTITI sE 
« lisati se, ſchmeicheln. Us. (Králokr.) Matka se s djtětem kotj, 
t. maslj. To ge kocenj. Us. 

KOTKÁM, ati, al, kotkänj, ngk, ndk. = koktäm, ftammein, Us. 
(Ber.) — sorkawt, alj., kotkagicí, Rammelub, Ib, 

KOTKODÁKÁM, w. Kopsopikim. Us. (Ber.) 

KOTKY., ww. KOTEK, 

KOTLÁM, ati, al, únj, ngk. ndk., slož, dk., KOTLÍWÁM = du- 
tým gako kotel se dělati, kotlmečti, hohl werben (vie ein Keſſel.) Zub 
mi kotlä. Us. Staré dřewo ljpy rádo kotlawj. Kauble hosp. kn. 206, 

KOTLANKA, 3; (+ kamna s kotlem, Dfen mit cínem Keſſel. 

KOTLÄR, e, m., kdo kotle dělá, měděnář, faber alhenarius, 
Rothſchmied, Kupferſchmied, Ke$ler, My. 547. 

KOTLÁŘČIN, a, 0, adj. poss., což kotlářky gest, ber Keßlerinn 
gehörig. 

KOTLÄRIK, a, m. (dem. subst. kotlář), s prjhanau « kotlář 
malý, Apart, ber Keffelflider, 

KOTLAŘITI, jm, il, enj, nyk. mdk,, kotlářem býti, Kehler feon, 

KOTLÁŘKA, y, f., žena kotlářowa, die Keßlerian, Kupferihmier 
dinn. 

KOTLÁRNA, y; fs djlna kotldrowa, bie Schmlede des Kupfer⸗ 
(dmlebeď. D. 
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KOTLÁŘSKÝ, adj., -sky, ade, kotláře se týkagjcj, Rešlere, 
Kotlářské řemeslo, Kupferihmicbehanbimer?, bie Ketlerei. Kotlätske 
dláto, Schrotmelfel zum Hauen. Rohr. | Kotlářský prach, Grünfsan, 
Přičiň k tomu (wostu a pryskyřicí) prachu kotlářského, nebo na- 
alruže na měděníci a kramspatu zeleného. Gádď, rkp, 

KOTLÄRSTWJ, "korLiksrwo, a, n., kotlářské řemeslo, die Refr 
Ierei, Kupferſchmiedehandwerk. 

KOTLÁŘŮW, owa, 0, adj. poss., co kotláře gest, dem Kebler 
gehörig, u, p. dům. 

KOTLAWETI, jm, 3 pl, &gj, čl, Enj, ngk. ndk. = kotlati, hohl 
werben. Wrby kotlawčej. Us. 

KOTLAWÝ, adj., dutý, bobí, cavns, m. p. zub, strom. Us. 

KOTLJK, n, intens, sorLstes, čku, m. (dem, sub. kotel), ma- 
dý kotel, kuthan, ein Heiner Keſſel, Keſſelchen, Tiegel, Schmelztiegel. D. 
Kotljk měděnný. 199. 546. Wezmi dwě plné obyčegné lžjce 
medu na železnau Jžjci aneb kotljček. Byl. 3 A. — Kotljček = 
kropenka, Weihteſſel. Berg. exe, 

KOTLINA, y, dem. KOTLISKA, y, f. = Mubina, gakowd ww kotli 
gest, uch wůbec každá yind, bie Keffelvertiefung, Keſſel, Erube, gáma 
ned hlubina pod kotlem wysdind, aby se pohodIn® topiti mohlo, bie 
Keffelgrube, praefurnium. Ros, Kotlina w piwowire, misto kde ko- 
tel gest, gina před plwowärskan peci, Schürgrube im Bräuhaufe. 
D. Rkp. 1684. Hodil to pod kotlinu, Us. Tři nemocného w lá- 
zní na swrchnici anebo w piwowáře před kotlinů, Gäd. rkp. (ef. 
PŘEDKOTLJ.) — $ WW hornictws KOTLINA a) bie Schürgrube, craler. 
Rohn, b) Keffel oder Grube auf einer verfhlitteten Schacht, crater, Wh. 
Kotlina wu sopek, der Krater. Když nězaká sopka se olılaluge, 
udělá se kotlina, Presl o přewr. 29. Kotlina w moždýří, ber 
Keffel eines JFeuermörſers. L. Kotlina w twrodomelu, dad Beďen einer 
Waſſerkunſt, Keſſel, Baffin. $ Kotlina neb štěrbina to sudu, die Bahns 
běhte. D. — $ KOTLINA » hlubina wcody, tůň, wjr, bie Ziele im Waſ⸗ 
fer, gurges. Com, Wodu, kde se točj, wjrem a kotlinau (Alubi- 
na) nazýwey. Com. jan. 70, Plowati kotlinami neskrocené pro= 
pasti. Rág. 2, 174. W kotlině (na potoce) mnoho raků býwá: 
kotliny giž gsan wšecky wyrhytäny. Us. — 6 Anat. KOTLINA = 
pámvice, das Beten im thierifhen Körper, — $ KOTLINA = zisoha 
dřjecj ku palivu pod kotel, Brennholz unter ben Keſſel. Us. Brannne. 

KOTLISKO, a, 1., augm., welký kotel, ein großer Keſſel. Br. Ezech, 
40, 43. (Nota, Procháska we své Bib. lépe krage stolů rozum). 

KOTLIŠTĚ, č, m., mjsto, kdež kotel stáwá, Keffeiherd, Kefelftůte 
te. D. et Bib, 

KOTLOW, a, m., nom. loci. Čas, mus. vitr. 4144 

KOTLOWINA, y, fous, = korlina, Kefſelſtätte. — db) « měď ze 
starých kotlů, Keſſelerz, cuprum ahenarium, Roš, — $ KOTLOWINA 
(pol. kotlina) - sid mince, ſchlechtes Kupfergeld, falfde Münze. Ros. 

KOTLOWITY, adj., -tě, ade., yako kotel, feffelartig, (Wlast 
naše) gest kotlowitě prohlubenä, Čas, mus. v. 213. 

KOTLOWNICE, ©; fi, ste, schránka mn kotle, ein Ort wo bie 
Keffel und anbered Küchengeräthe aufbewahrt werben. Bra. 

4. KOTNJ, adj., od kotu, Sětben=, Anöhels, Zjly, které gsau 
w kotnjm přjhbj, Krab. 159. 

2. KOTNJ, adj. (r. kot) « porodní, Geburts, Boha w Betlemi 
porodi, čistě, slawně a radostně, beze wsie bolesti kotnie, t. bez 
dolu sléhagicich. St. skl, 8, 14. 

KOTNIČEK; čku, m. (dem. 8. kotnjk), Knödelhen. — $ U 
koně ueduh od častého trenj patu) kosti neb rohu o pijworu, 0 slági 
atd., Piphaten. JA. o kon, 152. KOTNIKOWATÝ x adj., kiň, ktery 
má komjěky. Ib. 

KOTNIK, u, dem. KorTNIČEK, ku, m, (r. koten), pfjäbj, m. 
pu ruky, nodus articulorum, articulus, Knoten, Gelenk, Gleich. Hg. 
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211. Shledä, že gj wždy kotujk podwržen, t. koleno, Crib. hiäd. 
41. — $ Zakulacené kostí wysedld w prjhbj — a) u nohy, kotnjky 
nožní. Čerm, R. Kotnjci obogj nohy, Min., Knschel an ben Füßen, 
der Sprung om Fuße, talus, os infra infimos surae et tibiae pro- 
cessus, Wy. 546. Spodek noby (chodidlo) kotnjky (talos), patn, 
nárt a podešwu a s prsty palec w sobě. držjej. Com. jen. 257. 
Někomu kotnjk podwrhnanti, ein Brin unterſchlagen. Sych, Phr. — 
b) KOTNIK prstu, f. u jirstu, gjmě ne dwete, sklenicí atd“ klepd- 
me, Knödyel an den Fingern, Anebel, condylus. Kohn, Prstü gest 
pět, každý články tří a kotnjky magjej, eondylos. Com, jan. 261. 
$ Met. KoTNIK stébla = koljuko, ber $almřnoten, D. 

KOTNJKOWATY, xorsısowiri, adj., wysedié kotnjky (kürky) 
mavjej, greßfnorrig, scaurus. Com, jan. 239, 

KOTNIKOWY, adj., od kotujku, Snědel=, 

KOTOPEKY, f., pl., nom. loci, Čas. mus. va. 418. 

*KOTOR, a, 0, prom. adj. (rus, kotoryi), sie. « který, qui, 
welchet (bie und ba üblich.) Plk. 

KOTOWITÝ, asd., koru jododný, Fagenähntih. Kotowitj, feli- 
na, genw podřad šelem, Ssaw. 21%, 

KOTR, u, m. (e small, quatre), člyry oka ma kostce, vier Punkte 
auf bem Würfel, quaternio. Res. Wädychy gen na opak šige, necht 
sedne kotr neb dryge. Lomu. hosp. 158. 

KOTBBA, y; f. (dle Rosy také kostrba, r. kost, ef. kostrann), 
hlawa (s přihanau), palice , Kopf, (niebrig), Kolbe, Schädel, $irníhis 
del. Zuláště fig. o člowěku swenysindm, dienem, ein wunderlicher, 
elgenfinniger, flarefinniger Kopf, Schädel, Niſchel. Diwnä gest on ko- 
trba. Welmi diwnä kotrbn a nezdwořilý člowčk. Cyr. Gak se 
mu co w kotrbě zawrtj ; giž má w kotrbě. Ros. Futj (hučj, sr- 
8j) mu w kotrbě, t. bldsnj, tPeštýk gesty er nit iſt richtig im Kopfe, es 
fhwärmt in feinem Hopfe, er fhnappt über, D. On má swau kotrbn, 
est cervicosus, Com, Dilati dle swé kotrby. Nestalo se podlé 
echo kotrby, Scíp, © Kotrby twé gin) šetřj. Com, Tab. Gde mu 
do kotrby, Us. Giž mu teklo do kotrby. Us. (Tura.) — $ Ko- 
TABA = pautec, dechelka, ber Wirbel am Kopfe. D. 

KOTRBANEC, nce, m., sie., kotrmelec, Burgelbatm, 

KOTRČ et cuorn&, ©; dem. KOTRČKA, CHOTRČKA, f. = chrastý, 
roždj, Gebũſch. Us. Budw. — $ normě = Auuba, boletus polyce- 
phalus, Pers. 34., ber Gidbafe, vichtöpfiger Löherfbwamm. Kromě- 
holz Conspectus. Ginak. Kovač, boletus umbellatus, Pers, 80., hyd= 
num imbrieatum, Ziun,, Eichhaſe, bolbenfórmiger Löcerpits. Ib. — 
Agaricus «mercinus, Linn., Hafenchr, D., daedalen. Rost!. 1. 274, 
b. (buplenrum, Linn. Brn.) — $ KoTRČ » ucháč, Stodmorded. D. 
$ xornd = rozsocha na žerdi plůčnické, Gabel an ber Wonellange, 
Kettenlange, D. — $ Korn, sle. = swerep, Wildhaber, avena fa= 
tun. Linn. — $ xornd, ale, » posada, Hühnerhaus, Kollár, — $ 
KOTAČ « chalrě, Bauernhütte. Zlob, 

KOTRČKY , pl. sic., strmina, gefährliger Ort zum Halsbrechen, 
locus praeceps, Plk. 

SKOTŘEC, trce, m., lupinatia, Ms, Wodá. 

KOTRKÁL, (al. KoručÁL), u, m., reytharská obranhlá patézn, 
ein Ritterfhilb, D., scutum. Mg. 1548. Z dřewa fjkowého mocné 
pawézy a kotrgály dülagj. Herbař. pe. 100, 

KOTRLČITI, jm, il, en, enj, &n. ndk., kotáleti, mělzen, Dřjwj 
do üdolj házjme a kotrlčjme, Um. les. 11. 137. Häzenj a kotrl- 
čenj, Jů, 135, 

KOTRLEC, KoTÁLEC, KOTRMELEC, (mor, KOTRBELEC) Ice, m. (ko- 
trlec ex kotálec, uf kotrleti ex kotäleti), otočený těla tak, aby se 
na Alan postavil, a nohama přehodil, pfewrZenj se přes Alawe, 
kozelec, smjtanec , der Sturzbaum, ber Burzelbaum, verticulatio, 
Kotrlce metati , zmjtati, dělati, přewrci, Burzeibaum flagen, Us, 
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Kotrlce metal, Com. lab. Uděley kotrmelee. Zmjtal kotrlce (ko- 
tälce.) Us. Kotrmelce prudkost. Pik. — $ Fig. Kotrlec přewrci, 
1. zmöniti se w předsewsetj, w aumysla, ınutare sententiam. Com- 
Swöt přewracj se kotrlcem. Com, cent. Od čisté prawdy kotrlce 
přemitati, Plk, 

KOTRLETI, jm; el, en, enj, &n. ndk, = kotileti, wáleti, wälzen. 
Na wálcjch něco wáleti neb kotrleti, phalangare. Res, 

KOTRMELCUGI, owati, al, äAnj, ngk, ndk,, kotrmelce metati, 
Surzeln. Ubohf starý opičák kotrmelcuge, [pringt, Diw. 5 ochot. 59. 

KOTRMELEC, w. KOTKLEC. 

+KOTSENTUGI et coršesruor, owati, al, ngk. ndk. (s měnu 
Gott ſchͤnden?) Aby neklamal, nekotšentowal, neläl, nesakramento- 
wal. Lont. hosp, 117. 

“KOTÜC, ww, zorauč, 

KOŤUHA er KoŤUŽNIK, a, m., sie. = pes, ber Hund, canis, D. 

KOTUL, a, m,, cullithrix, Sagouin, Ziwodich čtweroruký, s pod- 
Fadu malpowitých, čeledí kotulowitjch Rody: K. wewerowitý, C. 
sciureus ; larewnatý, personatus ; obogkowý, torguatus; běloruký, 
moloch; černoruký, melanochir ; čepičatý, infulatus ; měděný, cu- 
preus. Ssaw. 149. 

KOTULÁM, w, KOTALITI. 

KOTUZNIK, w. KOŤUHA. 

KOTWA, 5, et notzw, al. KOTY, genit. twe, dem, KOTWICE, ©; 
intens. KOTWIČKA, Y, (coti. Mat, verb, r. kot? DG. 36., cf. germ, 
inf. Katt, cf. germ. die Rat, Kate, Adly., cf. rus. koška = kotwice 
o 4 zubách), korábný hák, gjmž lodj sustawugj, ancora, der Anker. 
Wy. 646. Lodj se kotwemi držj, Har. Kotwu neb kotwici who- 
diti, uwrei, wywrci, spustiti, (pol. řjtiti kotwy), Unter werfen, fals 
ten laſſen. Wränä kotew, der Wurfanket. Plawei spustiwše kotwe 
plawiti se nechtěli, Štele. čar, g. 8. Spustiwše z bárky čtyři 
kotwe, Br. Čtyři kotwy, I, Ben. Skut. 27, 29. Kotwe gsme do 
moře uwrlli. Har. Uwrlia kotwy, iactis anchoris. Gel. Petr. 
Wywrlili kotwy. Plk. Mus. #8. Kotwu, kotwici zaraziti, fih vor 
Anker legen. D. Na kotwiejch se postawiti. Id. Zlob. Stäti na 
kotwäch, kotwicech, vor Anker liegen, Lodj na kotwách stála. 
G-I. Petr, Lodstwo na kotwicjch stálo, Wytähnauti kotwe, bie 
Unter liten. Har. Kotwe zdwilnauti, wytähnauti. Mg. 1047. 
Zdwihše kotwy, plátna rozestřewše, na wysok& moře wzplynu. 
Let. Troj. Utjti kotwu, den Unter fappern, D. — Když se bauře 
strhne kotwu na welblandě přiwázanau uwrhupj. Com. jan. 468. 
Přistanů kotwy na dno wrlnee. Let. Troj. Plawei na moři zban- 
řeném k zadnj kotwě se utjkagj. Com. Las. 270. Port a kotwa 
potěšenj gest. Ib. — $ Retowné kotwy, Nothanter. Tab. lid. 119. 
$ Fig. Spustil gsem dobré naděge kotwu. Gel, Petr. Uwrha kot- 
wy, prwé se uhrotjš, nežli by tě bauřka mysli přikwačila. Gel. 
Petr. 75. — b) KoTWA, KOTEW, KOTWICE = studníčný hák, kterým 
se něco ze studny neb z řeky wylnhuge, harpago, ber Brunennbafen, 
Hd. 879., balestra. Agu. — $ Kotwa wogenská, W. KOTWICE, — 
$ Bot. gorwa, máčka, Mannótreu, Tabl. lid. 118, — $ KOTWA, 
Sinopyet, w. KOTWICE, 

KOTWÄR, e, m., kdo kotwy dělá, Xnterfámich. 

KOTWAŘČIN, a, 0, adj. poss., což kotwirky gest, ber Anter⸗ 
(hmichinn gehörig, 

KOTWÁŘKA, y, et korwikowä, 6, f., žena kotwářowa, bie Uns 
ketſchmiedinn. 

KOTWÁŘSKÝ, adj., kotiváře se týkagjej, Ankerſchmiede. 

KOTWÁŘSTWJ, n., kotwářské řemeslo, Ankerfhmicdöhandiverk, 

KOTWARUW, owa, 0, adj. poss., což kotwáře gest, bem Anters 
fhmied gehörig. 

KOTWICE, e, f. (dem, subs. kotwa), lodnj hák, Heiner Anker, 
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Wy. 548. Na kotwici státi, vor Anker Liegen. D. — $ = studničný 
hák, harpago, Brunennbaten, Wy. 379. (ie. KOTWA.) — $ KoTWICE, 
Steigeifen, D. — $ = třinoké špičaté železo, na sůhubu nepřátelské 
gisdě neb sloděgňům házeno ; Bufrifen, Bubangel, Dreifpig, murex fer- 
reus, (Ros.), hamus, elavus tridens, qui projieitur in vineis vel 
eumeris, ut si aliquando fur ingrediatur, ejus pedibns infigatur, 
Agu. — $ Bot. KoTwicE, a) = wwoduj ořech, kotwjk, tribulus 
auuatieus, Waffernuß, My. 962., trapa, Zinn, rostlina wodinnko- 
witá, Kostl. 1. 271. a. K. splýwáwá, trapa natans, Flor. 36 et 
Us., Stahelnuf, Spitznuß. D. Wezimi ořecha mořského děrawého, 
genz slowe kotwice mořská, Ms. bib, pay. 21. 293. a. — db) = 
bodlák se třmí špicemi, tribulus, Reš., tribulus terrestris, Burzel⸗ 
born. — c) korwıck, kotewnjk , kotwicnjk, rhexia, ble Ankerblume, 
D. — d) xorwicE, mdčka, centum capita, Agu, et Res., eringium 
campestre, Linu., Mannétrru, — $ KoTwice, Stnoppern, eine Art viels 
e@iger, fumpfjadiger Galläpfel, gallae, vom Cynips quereus calicis 
verurfacht, Knoppernweſpe, slowe též borek, ko w. W Buděgowska 
gmenugj; ge kotwe, Us. ( Náchod.) 

KOTWIČKA, y, f. (intens. subs. kotwa), maličká kotwa, Anterdien, 
Kotwička, murex, Fußangel. Wis. — $ Bot, zoTwična, glochis, 
konec wlasů (u rostlin) pod se ohnutyý, Rostl, 1. 40. b. 

KOTWIČKOWATÝ, adj., glochidiatus, ku kotiwičce podobný, 
anterförmig. Rostl, 1. 94. a, 

KOTWIČNIK, u, m., bie Anterblume, rhexia, Linn. (W, KOTEWNIE, 
KoTWICE.) 

KOTWIČNÝ, adj., koteionj, Anterz, m. p. kotwičný kowář. L. 

KOTWRDOWICE, pl., f, Korbowig, mjsto w Brněnsku, Čas. 
mus. vi. 321. 

*KOTYZA, y, m, (r. kot, nisi ex courtisan prodiit), pochleb- 
njk, úlisný podlézáček, Schmeichler, D. Mi. 1064., blandus, 

KOTYZALKA, y, f-, která kotysuge, Schmeiterinn, Us. (Kaubl.) 

KOTYZAUN, a, mm., kortysaun, Hancwurſt, Hofnart. 

KOTYZOWÁNI, n. (s. v. kotyzugi), pochlebowdný, das Schmeicheln, 
die Biebkofung. Kotyzowánj a šalba ošemetným náleži. Com. jan. 925. 

KOTYZUGI, owati, al, änj, et korrzim, ati, al, ánj, nyk. nd., 
slož. dk, = lahoditi, pochlebowati, gako kot, kočka, když se ku &lo- 
wěku přitjrá a ljsá, nebo por, courtoisie, D. Ros., palpum dare, 
blandiri, ſchmeicheln, lebtofen, Jemanden den Kosen ſtreichen. Kotyzo- 
wati někomu. Com. — $ xorrzowartt, lestuě gednati, dolos et offa- 
eins tractare, lifig umgeben. Wus. — $ Korrzewart, we mlutoený 
němčínau zatrhowati, ba pauze německy mlmeiti. Ti tam kotyzu= 
Ej, t. německy mluwj. Us. — Repr, KOTYZUGI SE el KOTYZÁM SE 
= přitirati se, ljsati se, blandiri, ticbťofen, Kotyzowati se k ně- 
komu, fit anſchmeicheln, k yeho powahám se přikloňowati, pod ruku 
gti, accommodare, adblandiri, My. 1308. Kotyzuge se knj, Při- 
kotyzowal se k němu, f. přistup sobě učinil lichocenjim, Lisänjm, 
fih anffmeideln, Ros. 

KOW, u, m. (r. kow-ám, D, Sika. 51., quod ex kngi, DG. 80), 
co se kowati může, gako zlato, střjbro, železo atd., wšeliká ruda, 
kteráž ze země se dobývá. Wy. 548., metallum, Mat. verb, 203, 
had Metall, ry. [Opp. Nekow.) Drahé kowy, edle Metalle. D Prü- 
bjřským kamenem kowy průbugem. Com. Jan, 85. Kowowé se s 
dolů dobýwagj. Zd. 94. Kow střjbrný (srfjbro.) MY. 1447. Zlato 
mezi ginými kowy. Lom, pých. 187. Aniž z giného kowu, 1, pol, 
607. Gegich hospodářstwj (Paušrath) z horšího kowu býti memn- 
silo. Har. O kowjch dělati (kowati,) Wg. 548. Kowy bjti. Id. 
Kteřj kow kugj. Štele. pr. poct. D.s. O hory a kowy aby to 
uwážili před odgezdem geho, W. kal, 2 Okt. Kowowé, pl. (Žj- 
dek.) Dutj kowowé = trauby. Räg. 1, 29. Uměnj o kowjch, Mes 
tallurgle. D. — $ Kow letownj, gjmž se letuge, ferrumen, Lothe. 

19 * 
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Wg. 513 et Win. 57. — b) Kow « možnost kowánj, měkost, kow- 
nost, Hämmerbarkeit. Co gest krušného, wšecko obměkčj, a dá- 
wá ten prach (se sanitrn) kow každé wčci. Alch, rkp. 374. a. 

KOWACI, adj., čim se kowd, m. p. kowacj kladiwo, Schmied⸗ 
bommer, Hufbammer. D. 

KOWÁCKÝ, adj, sie. = kowářský, Schmiede, 

KOWÁČ, Kowačka, Kowáčůw, atd. alc., W. KOWÁŘ, KOWÁŘKA, 
xzowihlw atd. 

KOWADLINA, KOWADLNA, % fir KOWADLO, 8, 9, nástrog, na 
němž železo kugj, nákowadlo, näkowndlj, nákomwadlen, sic. nákowa, 
der Amboß, incus, Kowadina, Gel. Petr. 41. Kowadlo w hamru, 
na němž se Železo táhne, to, co w koráře kowadlinn, Xmbof im 
Hammerwert, Us. Ci od kowadlin skätj giskry ze žhanejho žele- 
za prýskagjce ? Čel. ohl. pjs. r. 93. Mezi mlatem a kowadlem 
býti; ef. wika za msi držeti, groffhen Thür und Angel ficďen, D. Ga- 
ko na kowadle. Sic. Na gedno kowadlo tlanci, fie ziehen an einem 
Strange, Sic. Znowu na nákowadlo wzjti, f. ma nowo předělatí, 
Ste. — $ b) Anat. nowapro nebo kosť kowadlowá w uchu, incus, 
ber Amboh, ein Beinchen Im Ohr. Z. Kowadlina, Krok 1. 400, 

KOWADLINÁŘ, e, m., který kowadliny dělá, sic. nákowař, ber 
Ambosffmie, faber incudam, 

KOWADLINÁŘČIN, a, 0, adj. poss., což kowadlinářky gest, 
der Ambosfhmiebinn gabórig. 

KOWADLINÄRKA, 3; fo diedmbohfhmietinn, (žena kowadlináře.) 

KOWADLINÁŘSKÝ , adf., kowadlinire se týkagicj, Amboß- 


fýmieb=. 
KOWADLINÁŘSTWI, n., kowadlinářské řemeslo, Ambopfhmicher 
Handwerk, 


KOWADLINÁŘUW, owa, 0, adj. poss., což kowadlináře gest, 
bem Ambohihmiche gebörlg. 

KOWADLINOWY, xowapLNowÝ, KowADLOWf, adj., od kowa- 
dliny, Xmtof=, Kost ušnj kowadlowá, w. kowanLo, L 

KOWADLO, W. KOWADLINA. 

KOWAL, a, m., dactylopterus, Ziwodich studenokrwý s třjdy 
ryb bPichopljtewnjch, pulcowitých, Krok 1. d. 108, 

KOWÁM, al, ati, ún, ánj, ču. ndk., slož. dk., kowáwám, čstl. 
(fregu. verbi kugi, mutando radicem ku in kow, ID. Slovanka 51, 
Die einfachen Beltio, in wám nad einem gebehnten Vokal haben eine fees 
quentative Bebrutung, Plowäm, snowám, kowám, find Beine wahren 
Sterativa von plugi, smugi, weit ber Vocal u nicht In am verwandelt 
wird, DG. 143.) = o kowjch dělali, kowy bjti, ſchmieben, bimmern, 
endo. W. 545. Kowali su, fabricaverunt, Ps. ms. 128, 3. Ko- 
wati Železo, dokud horké gest, W, t. užití slušj přjležitosti, da- 
su, w. xust. Kowal obraz geho, in statuam exendit effigiem, 
Gel. Petr. Kowati koně = podkowy mu däwnti, bad Pferb beſchla— 
gen. Us. Na ostroli čili na hladko kowati (koně). Klat, 53. Sků= 
ro gsme wšecky koně kowali, Ib. 56. Pügdeme konj kowat, Ib, 
Hřjbě geště se nekowä. Com, Jam, 179. Kowati kolo, ein Rad 
beſchlagen. Us. Kowati koly u gezu, die Pfähle beſchtagen. Kowané 
koly, Us. Wědro; truhlu, rakew atd. (cf, xowixs.) — b) Me- 
taph. KowATI = snowati, praktykowati něco, řemeslně, lestně, pod= 
wodně něco kowati, marhinari, cudere, insgeheim ſchmleden, onzets 
ten. Wy. 1267. Zradu kowati. Let. Troj. Zeby zrady něgaké 
kowal, Br. ne Amos, 7, 10. Lest kowati, Cyr. | Nešlechetnosti 
kowati,. Br.  Nemůželi kowati, aspoň pomäh& dýmati, machinator 
est, quantum potest, Prov. 

KOWAN, a, m, nom, viri, Čas, mus, 11. 407, 

KOWAŇ, č, f., nom. loci. Čas, mus. vuui. 407. 

®KOWANE, č, f., fabrica, Rhmr. 

KOWANIJ, 1, (s. v, kowäm), subjective z ten čin, když se kowd, 
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dad Hämmern, Shmieben, Beilagen, cusio. Kowánj konj, ber Huf 
ſchlag, dad Wefhlagen der Pferde, Klat, 54. — b) Objective KOWÁNI 
dem, kowansöko « co kowino gest, kotanice, der Beſchlag. Kůň 
potřebuge kowänj, t. podkow. Gel. © Wolowé kowänj nepotfebugj. 
Plk. Truhla, šatnýk, hůl, ručnice, dýmka, hrabice atd, má pěkné 
kowänj, Beidläge ber Hätten, Stěďe ujm. — c) Fig. KOWÁXI = smo- 
win) (zlého), bad Schmieden, Anzetteln, Brüten, n. p. kowánj zrad. 
Syr. 

KOWANICE, e, et kowayka, y, dem. KOWANIČKA, V, f. = ko- 
win, a, p. truhly, ber Beſchlag 4, B. an einem Kaften um. Kowa- 
nička. Agu. 

KOWÁNJČKO, a, m. (dem. subs. kowánj) = kowinj, ber Ber 
fblag. Sukně z šarlatn rozličným kowánjčkem zlatým m perlami 
s kamenjm kwiety práwě podobenstwj zelin udělaná a krumpo- 
wand. Ctib. h. 78, 

KOWANY, adj. (pr. kowám), co se kownlo, gehímmert, gefchmies 
bet, Opp. litý, m. p. kowaná nádoba a ne lid. Us. Železo ko- 
wand, komwářské, Sámieberifen, Presl. Chym, 199. — $ Fig. Ko- 
waný Němec, f, pouhý, ber Stockdeutſche. Us. Alit. Fig. Kowaný = 
štwaný, Hug, verfdlagen. I, — $ KOWANÝ » hrubý, Dit, newyce- 
powemý, ein maffiver Meníd, D, Kowaná moneta, £. bitd, L., ber 
fdlagen, #. p. kowané koly (u gesw), t. Zelesem obite. Us. Na- 
biera wody w kowaná wädra, t. obruče železné mngjcj. Rkp. Kr. 
104.  Kowané botky, t. podkůwkamí opatřené, 

KOWÁŘ, e, dem. xowáŘiK, a, intens. KowiŘIČEK, čka, m. (r, 
kow) [který s kowy sachásí, stláště se železem, protože ten gen 
kuge, Ros.), kterýž wšeliké wěci od železe dělá, železo kuge, (ko- 
wät, sie., kuzněc, mor., kowat, pol.), ber Schmied, Gifenfhmird, 
Grobfhmied, Faber ferrarins. Mig. 547. Kowář w wýhni měchem 
deymá, a železo kuge, Com. jan. 531,, ferrarius, Mg. 547. Ta 
kéž kowař Zelezni ($) podlé nakowadlnjka, sic faber ferrarins sedens 
juxta incudem, Ecel, 38, 29, glag, Takz i kowář (Gin. kotlář) 
sedě při nákowadlj, Proch. ib. Takéž wšeliký kowář i tesař 
(řemeslajk i mistr, Proch. ib.), faber et architectus, Ib. 39, 28. 
glag. Kowáři, když se segdau, mluwj o kleštjch. L. Na to držj 
kowáč kleště, aby se sám nepälil. Ste. Wjce kowářů, nežli zlat- 
njků. Z. Komu pán bůh nedá, kowář nenakuge, Sic, Od kowá- 
ře uhlj kupowati, f. z druhé ruky, drahé. Ste. Kowäf zbrani, 
VBěůdfenmader, D. (ef. PUŠKÁŘ,) Kowář wogenský, ber Fabnenfámich, 
K. při praporci gjzdných. Id. © Kowář usedlý, Mobnfhmie. D. 
Kowář při gjzdě, ber Reitſchmieb. D. — $ Studený kowář, Kalt 
fhmieb, (řemeslník). Ms. Žídek. W Praze kladiwem na želeso 
Huka zwonjwnl, aby oněm, že tudy gde, w domjch wčdďěli, Har. — 
$ Kowář bohů pohanských, Vulcanus, Mg, 549, 

"KOWARČIC, e, m. (*kowaRczicz), fabriolus, Weřeš. 

KOWÁŘČIN, a, 0, mdj. poss., co kowärky gest, ter Schmicbinn 
gehörig. 

KOWÁŘIK, a, intens. kowÄkster, Tka, m. (dem. subs. kowář), 
Schmiedel, der Sihmiebejunge, D., fabercnlus, Aqu. — $ Přjgmj če- 
ské, ein Zuname. — $ Kowilse = druh neymendjch sjkorek, eine 
Gattung ber Heinften Meifen, Kinský. — b) Entomol. zowiŘiK, Ko- 
wihsder = brauček, který na sáda položený wyskodenim na nohy 
se stawj, Schmiede, (ein Infekt), Shnelltäfer, ber braune Springfěfer, 
elater. Linn. 

KOWARITI, jm, il, enj, ngk. ndk., kotwářem býti, bad Schmlede⸗ 
handwert treiben, D. 

KOWARKA, y, f.> žena kowářowa, bie Schmledinn, fabrissa, 
Agu. 

KOWÄRNA, y, ol. et sle. mor. kowáreň, rně, Kowánně, č, f. 
(r. kow), djinice, djina kowářská, (mor. kuzňa);, die Schmiede, D., 
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officina ferraria, 144. 259., kowárně, fabrica. Ueles. Kresacjho 
kamene z kowárně, Wolk, Koliko wozuo uhl& u kowärni slo2i- 
doby se. Rkp. pr. horn. 26, pv. Wogenskä kowärna, ble Belbs 
fdymiebe. Burian. 

KOWÁŘOWICE, pl., f., nom. loci., Schmieding · Čas. mus. Ix. 
R22, 

KOWÁŘSKÝ, adj., -sky, adr., od kowdfe, Sdmiebe=, Kowář- 
ská djlna (kowdrna), die Schmledewerkſtatt ; kowářské kleště, Schmie- 
bezange. Wy. 517. Strašiti koho kowářskám zástěrau; f. prásmý 
strach naháněti. Prov, Kowářský towaryš, Schmichegefell, Schmiede⸗ 
enecht. Kowářské uhlj, die Schmledekohle. Kowářské kladiwo, ber 
Schmiebdthammer. D.  Kowářský bůh, Vulcanus, Mg. 548. 

KOWÄRSTWJ, +., kowářské Femeslo, dad Saumiedehandiwert, opi- 
fieium ferrarium. Ros, 

KOWÄRSTWO, a, n., coli., komáři, die Schmiebegefelfhaft. — $ 
« kowářstwj, Schmiedhandwerk, ferraria ars, Agu., fabricatoria, 
Wele3. 

KOWÁŘŮW, owa, 0, adj. poss., což kowäre gest, bem Schmie- 
be gebörig. Us. 

KOWEC, wce, et kusık, e, m., kdo železné « ocelowé nästroge 
pro Femesinjky dělá, der Beugfhmied, Birkelihmich, Tham. 

KOWERA, KUWERA, SKUWERA, Y; f+ (cf. indic. kubera et kevira, 
id.), w biyeslowj slovanském znamenalo bohntstwj, poklad, Krok 
1. 356. 

KOWÉŘ, (sowiä), e, m., hmvéř, kowkop. Ros. 

KOWEŠ, wie, m., pfigmj české, ein böhmifher Bumame, 

KOWJČENI, (ol. KowYczENIE), n.,ejulatus, vagitus, das Jammere 
geſchrei, Heulen. "Tělo Hektorowo nesiechu, roztrhawše rucho na 
sobě a odwázawše hlawy žalostiwým kowyczenjm položichu, Let. 
Troj, 19, 2., 8 nařjkánjm. 4. edit. ib. 

KOWJCKTI, jm, el, enj, ngk. ndk; KowIKÁm (ol. KOWTEKÁM); 
ati, al, nj, nowssiwim, četl. (onomat., cf. kuwjk, kubjk), kmejka- 

ti, křičetí yako seye, freiem wie ein Neuntödter, vagio, Mm. Tr. 
« nařjkati, wehklagen, vagire, ejulare, 

KOWKOP, a, m., hornjk, hawer, (kowokop, kow$ř, Ros.), Berge 
Bauer, Bergmann, Bergtnapp, der Schürfer, D., metallifossor. Od 
kowkopůw, to gest hawéřůw, mnoho zlata pfineseno bylo, Hág. 8. 
Ti kowkopowé, Ib. 13. 

KOWNI, adj., kowu se týkagicj, kowowyj, Metals, m. p. lesk, 

KOWNICE,; e, f., Mänzbaus (7) Tham. 

KOWNIK, a, m., Düngmeilter (7) Them. 

KOWNOST, i, f., kowncho gakost, možnost kowinj, kow, bie 
Himmerbarkeit, Däti wähu i kownost stfjbru, Alch. ms. 264. a. 

KOWNY, adj. (r. kow), co se kowati snadno dá, hHimmerbar, 
fómelbig. Ros, A tak každý kow změkčj a kowný nčinj, Alch, ms. 
133. Stannum zagisté u arabských alchymistů gest kowná wče, 
wzácněgšj nežli náš cjn. Ib. 331, d, — db) KowxÝ = co kow w 
sobě má, metallenartig, metalifů, mineraliih. © Kowná woda, Mines 
ralwaſſer. Zlob. exc. | Něco kowného, etmag mineratifých, Id. — c) 
kowvý = s koww, Dtetalls, | Plechy kowné, Presl. Chym. 50. 

KOWOHLADNÝ, adj., metaligierig, Kowohladné soběctwj. Krok 
La. 25. 

KOWOKOP, a, m., kowkop. Ros, 

KOWOKOPYTNÝ, udj., kowowé kopyta magjej, metalififig, n. 
p. býk. Koll, wyjkl. 103. 

KOWOWATY, adj., rudoiahý, metalliſch. D. 

KOWOWEC, wee, m., Metallurg. Them, 

KOWOWITOST, i, fı, metallitas, Presl, Chym. 146. 

KOWOWNA, Y, f-, Metaliniederlage, Metallmagazin, Tham, 

KOWOWY, adj., z koww, metallen, Grgs, metallicus., Kowowd 
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hory (krušné), Grigebirge, montes metalliferi. Krab. 78, Kowowý 
důl, Erzgruße, metallifodina, Může (rtur) djrkami kowowými pro- 
niknauti. Tomsa o sim. Kyseliny kowowé (minerální). JA. o dob. 
100. Mjchanina kowowá (amalgama.j Presl. Chym, 78. 

KOWOSKUMEC, mce, m., spytatel kowi, Metallımg, Petén, kás, 

KOWSTWO,a, n., kowy, das Metallreich, bie Metalle, 

KOWYL, u, m., das Pfriemengras. D, 

KOWYR, w. xowéň, Ros. 

KOZA, dem. KozKA, intens, xozička, (cf. graec. dık, chald. giz- 
za, ef. germ. Kite. Gel) | Pokolený ssmwců přežwykugjejch, kteřj 
se rohama, bradau a srstý krátkau, twrdau, prostan od owecj roze= 
znáwagj, ostatně gim podobní, bie Biege, capra. Linn, Tak swláš= 
tě domäcj, obecná koza, capra hircus, Linn., bie Hausziege, ned 
gen koza naswand, Chowati kozy, t. mjti. | Stádo koz. Koza 
gest samice, kozel samec, kůzle mladé. Pastucha koz (kozák), 
"g. 649. Koza se prská, nos) pět měsjců, kozj, hozlj neb kotý 
se rodje po diau nebo třech koziatech. Us, Prov. AC gsau wlci 
syti, a kozy celé (o nalezený prostředku mezi dwogjm nebezpečným Ja 
W. Gako by na zlatau kozu dal, £. tak rád gest. Ros. Čj koza, 
drž gi za rohy. Newj giž kam koz hnáti, t. mew) sobě pomoci. 
Neráda by koza do trhu, ale musj. Sie. Neräla by kozka na 
trh, Čas, mus, 11. ©. 66. Za babku by i kozu přes Tatry hnal, 
Sle. My o woze, ty o koze. Sic. Rozumj tomu co koza (ol. 
swin®) petrželi. Us. Gest wIny na koze; gako chlupu na žábě, 
Ze ti, an hory pawugj, mělili gsau tprwé který groš, potom Ze 
gich tak mnoho, co koza wlny, žába wlasů (£ nic) mjwagj. Pam. 
Kut. 156. Koza z peci, dw& na peci. Crib, hád. 62. Wik mezi 
kozami ; ef. Mol w drahém rauše, trn w noze. Koza w zelj, t. 
má se dobře, Küru hloze s kozami (cf. korohloz.) Čas. mus. 
mt.d.57. Když chceš wlky zlapati, dey gim prw mrchu sapati, a 
když mnohokrát bez překazy budan žráti, hyběti anof kozy (koži ?) 
dolůw musj dáti. D, prov, Kdyby koza delšj ocas měla, hwčzdy 
by smetla. Čas. mus. 11. ©. 55, Špatně kozka dogj, t. malý dü- 
chodowwé, Ib. 66. Kozy pásti, t. kristi,. Us. Geště se koza neo- 
kotila, a giž kůzle po střechách běhá. Brn, (o chlaubě před časem). 
Koza za kozami (husa za hnsau), imitatorum pecus, Z. Dobrä 
koze břjza (psn mancha), Má ho rád, gako koza nůž, Sie. Be= 
čj gak pod řežj koza. L. Koza wřeštj, wřjská, bie Biege fhreit, 
D. — $ Rody kozjho pokolen; gsau: Koza diwoká (jamsyk), ca- 
pra sylvestris, Mg. 549., antilope rupicapra, bie Gemfe. Diwokä 
koza, capra ibex, Lina., Steinboď. L. (pol, welkoroh),  Anřorská 
koza, capra angorensis, Linn., Kamelzlege, angoriihe Biege, Ziye w 
Turcjch asiatichjch ; = gegj dlauhé hedbawnatd srsti neylepšj ha- 
rasowá přjse se dělá. Kankaská k., capra caucassica, der faufas 
fifýe Steinboď, Syrská neb indická k,, capra mambrica. Linn, — 
$ Koza = srma, bie Rebyiege. D. — $ Fig. KOZA = iešeteční, ne- 
cudná, chlipná Ženština, cín häfliches, liederlichet Welbsſtück, Vettel. To 
ge stará koza. Fulg. Mladé kozy rády sůl ljzagj, a staré i s 
slánkau berau (na chlipné staré ženy.) Rež, Syr. 170. Mladá 
koza ráda ljže, stará beře 3 se solničkan, Sych, phr. — $ Koza 
= (njsky) cíc, prsy mamilla, ble weitlihe Bruſt. Djtěti kozu dáti, 
t. cie dáti. "Vrkla ho (f. djtě) koza, t. odstawen gest, bad Kind 
it abgeſtillt. Hmatati na kozy. Fulg, — $ Koza, chraust, babka, 
scarabaeus melolontha, Linn., berMaitäfer. D. — 2) KOZA, KOZKY ua 
nebi, hwösdy, ein Sternbild, bie Birge, — 3) = náčiuj o čtyrech no- 
hách dřewěné neb železné, slaužjcí za podkladek, m. p. koza k 
lešenj, Holjhod, Sdrotboď, Ruſtbockk. Koza k řezánj dřjwj, Holitod 
zum Sägen, Us., ber Sägedock. Kozy (we mlýně w hranice, na kte- 
rých trámy ležj, hranici upewäugj. Us. (Tomjček.) Kozy (Zele- 
zné), kosljky na ohniště, na kterých hořjej dřjwj ležj, Bruerběďe, 
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Us. — $ koza = kláda ned klády tak před piljřem mostnjm po- 
stawené, aby o ně ledowé kry se lomjee mostu neškodily, kozel, le- 
dolor, kobyla, ber Eištoď, Giötaum. — $ w Kozy hráti, t. na dfe- 
sečné malé tijnožky zdaleka holj házet, Us. (ein Spiel.) — $ Ko- 
za, sle., eine über ben Tiſch bangenbe aftige | Dange, Ähnli ber Dabars 
ka, Plk. — $ Koza neb poswütät, sle., Baďelleudter, (von Holz), fa- 
eulabrum. Plk. — $ Koza neb chwost = zůstání po zadu mesi 
Zenei, Býti na koze, Us. Ber. 

KOZACI, adj., sle.“» kosj, Biegene. (Pik.) 

KOZÄCKY, adj., od kozáků, Geiibirten=, — 2) = od Kozákůw 
Stofafen=, m. p. pluk, šawle, kůň, Us. — $ Kozácký = laupežný, 
Räuber, m. p. Kozácké žiwobytj. 1. 

KOZÄCTWO, a, m. (pol.) > spüsob Života a boyowánj Kozd- 
ckéko (in boa. et mal, partem), Kofatent:ben, Greubeutevci, Räuberel, L. 

KOZÁČ, e, m., seglia (hauba.) Rosk., cf. KOŽAR, 

KOZÄCEK, čka, m., malý kozák, Heiner Biegenbirt. — b) xozi- 
ČEK = malý Kozák, ein klelner Kofat, — $ - tanec kozácký, tofafis 
ſches Tãnzchen, Kofatýen. Tancowati kozáčka. I. 

KOZACKA, Y» fi, která pase kozy, Biegenbirtinn. — $ = žena 
kosikowa, des Geißhirten Weib. — d) = Ženštína kozácká, eine Kofaz 
Zinn L. 

1. KOZÁK, a, dem, nozáček, čka, m. (sic. kozar, r. koza) = který 
kosy pase, koz) pastýř, pastucha kos, kosopas, caprarius, Biegenbirt, 
Geißbirt. 14. 549. [cunocus. Weleš.) — b) KOZÁK = rod sluk, 
zejej křepelky, ze žlutahnědých, černě kropenatých zad, pobělatého 
břicha a hnědých noh, scolopax gallinago, Zinn., bie Heerſchnepte, 
Simmeldjiege, Přablíhnevfe, Feldſchnepfe. D. [Gméno wsal odtud, že 
hlas kozjmu mekänj nápodobný wydáwá.) — c) Bot. KOZÁK, u, = 
hauba ke hříbu podobná, toliko měkčí, o delším hlanbku bölnwem, 
ber Schweinpilz, gelbe Löherigwamm, der Biegenbart, boletus Inteus, 
Linu., die Brn. boletus crassipes, Linn., die Tomsy Agaricus pi- 
peratus, Linn, Rehling. Pfefferſchwamm, Pfifferling, (sie. peprujk.) 
$ Kozíky, pl.= laneys, (zemské smrže, Pik.), Zrüffetn, Iycoperdon 
tuber, Liun., capreolini, $Pirffbrunften. Com. jam. 141. — $ 
KOZÁK, sic, = mljčujk, Milchnapf. Dosti ode mne čekať na ko- 
zák, a na tento koláček, Hol. bis, 23, 

2. KOZÁK n, dem. KozáčeK, čka, m.(rus. kazak), ein Kofať, Kozáci 
gsau toho času zwwlástní třjda ozbrogeného obywntelstwa w Rusjch 
na Donu, Kubanu, w Orcnbursku atd., tak nazivaní od Kasogů čili 
Cerkesů, dle druhých od tureckého gména chazak = laupeinjk. — $ 
In bonam partem = Ichký gezdve, ein leichter Reiter, Pozegtij 100 
Kozáků přitáhne, Kram. now. G Kozák, tanec; kozáka tancowati, 
Bofakiid, tanzen, Prawd. Rusk, 1.19. Polák, krakowiak, mazurek, 
kozák, holubec, Zumka, fence Slowanské, I. — $ In malam par- 
tem = laupežnýky lotr, Straffenräuber, Freibeuter, Räuber, L. 

KOZAKUW, (ol. xozakow), owa, 0, adj. poss., což kozáka 
gest, t. pastewce, (Briihirten=, — $ » gezdce lehkého u Rusů, Kos 
faťens=, — $ Kozíkow, gméno wrchu a wesnice w Boleslawsku, 
Berg und Dorf im Bunsl, fr. 

KOZÄR, u, m.(hauba), aurige, die Lorche, eine Art ſchwarzet Pilze, mele 
de um bie Kieferllöte wachſen, ef. kozáč, Rosk,,cf. kožár, ef. kozák, 

KOZA, e, (sic, kozar, a), m, (cf, pol. koziarz) = kozák, pa- 
stucha koz, Biegenhirt, Wdey se dcero za kozáře, kozář po skalách 
popäsä. Cel. sle, pjs. m. 163. 

KOZATY, adj., prsnalý, cecatj, bodbufig, hochbrüſtig. Us. 

KOZBER, f.? nom, loci, Rettendorf. Čas. mus. 1v, 317. 

KOZEL, zla, dem, KOZLIK, A, KOZELEC, KOZLEC, gen. kozelce, 
intens. KozLIČEK, čka, m. (r. koz-el, w. Koza) = žiwočich z řú- 
du dwanpasnehtjeh, čeledí býkowitých, capra. Krok 1. b. 82. Odrü- 
dy: persický, persicus ; bezrohý neb čjplý, ecornis; wlnatý, la- 
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niger; malorohý, reversus; tybetanský, thibetanus; ančorský, 
angorensis; kařelný, depressus; mnohorohý, polyceratus, «. 4. 
Neysnáměgší gest obecný, vulgaris, Ssaw. 364. — $ KozEL = ko- 
zj samec; (košut, slc, et mor,), ber Boď, Zirgenboď, GSeißbock. caper 
hireus. Wg. 549. Kozel se běhá nebo prská, Kozel bečj, bekä, 
medert, © Smrděti hozlem (vw. PRK), boden, olere hirenm. Reza- 
ný kozel, ber Hrilboď, hircus castratus. Wy. 548. Diwoký lesnj 
kozel, h. silvestris, Ib. 549., Dolzboď, wilder Wod. U sru snince 
slowe take kozlem, Rehbock. L. — $ Moral, Mrawn? kozlowe za 
zlé lidi, beránkowé za dobré se beranu. L. Kozku = člowěk slýs 
smrdutého Ziwots, (Rog), die Böde, die Gottlofen. L. Nebudte ně- 
čistj gako kozlowé. Dělá se beranem a trká co kozel. Us. Cjm 
starší kozel, tjm twrdšj roh. Us. Dal hljdati kozlu petržele, 
ben Boď zum Gärtner maden, ovem Jupo committere, © Kozel w za- 
hradě (ef, trn w noze.) Kozla zahradnjkem udělati. W. Bade 
z něho hospodář, co z kozla zahradnjk. Nenj osel horšj nad ko- 
zly. Twrd kozel dogiti. D. prov. (t. nemžitečný uneb neužilý.) 
Gak z kozla ni mléka, ni wlny, L. Twrd$ to kozel, neuzity gak 
kámen, Ib. Padnauti gak kozel w studnu (do hory nohami, cf. 
kozelec.) — $ KozRL (per euphemismum) = das, rarášek, ber Geier, 
der běfe Grit, Kozla! t. čerta, Zeufel, D. Gili ke wšem kozlüm, 
Kozla kus by sežral, er fráše den Teufel mit Haut und Haar, (0 
Žrautu.) Dowjm se toho, a kdyby kozel w tom byl (wäzel), mena 
ber Geier darin wäre, par de tous les dienx, Us. Kozel njm häzj 
po stromjch a po stawenjch. Ziob. Kozel ho tam wnesl. Us. 
Kýho kozla, was Zaufenb, BU. Kde tebau kozli melau? (kde se 
pekluges), wo fbičgt dich das Donaermetter herum? D. — b) Tr. 
KozEL na twáři, na čele « zasmušílá twář, faured Sefiht, caperata 
frons. L. U něho kozel na čele; kozly mu na čelo sedly; wijti 
čelo w kozle, Ib. — $ Tr. aliter, Wybiti kozla, t. uordašjenost, 
ben Starrſinn bändigen. L. — $ Kozla dijti = bijti, ſpeien. Us. — 5 
Aliter. Kozla odřjti « chybiti, einen Bock fliehen. Hanba mi gest, 
že gsem kozla odřel. Sych. Phr. Na hlasatedlně kozla odřel. 
1b. W zpjwänj, im Singen. D. — 2) KOZEL = keydy, Dubelfaď, 
Boďyfeife. L. Polský kozel. Ziob. — 3) KozEL = podstawek dře- 
tečný, kosa, kosljk, $olzboď, Beftelle von hölzernen Pilöden. Na 
kozly klade Liewna, Orb. pic. 109. — $ KOZLY westtese = krok- 
we, bie Dadyfparren, L. Též « trám, lať, ein Balken, tigaus, Ib. — 
$ KozEL, eine Winde, L., der Bol, die Geiß. (Camp.) — $ KozLY 
RozsocHarÉ, rohatky, kobylenj, ſpaniſche Reiter, L. — ŠKozEL (bi 
KozLin, usitalins) u kočáru, ber Stutfdboď, ber Boď, L. Wysoké 
kozly u kočáru. Ib. — $ KozEL DŘEWĚNÝ barwjre , bělzetmer 
Tragbock des Gůrberě, fulerum feretri. — $ kozeL, koza, ledolom, 
GCistoď, Tab, lid. 56. — $ KOZEL we walde, die Bank in ber Walke 
zum Xufzichen, scamnum extensorium. — 4) KOZEL, KOZELEC - wše= 
like niästroge útrpného tázáný neb trestání, nazwand odiud, Ze tem, 
koho swäij nebo wsadj, záda ahrbiti mus) (ef. germ. bir Boď, 
gebogne oder erhöhte Mlähe), der Boď (zum fpannen), m. p. kláda w 
wösen, do nji za nohy (pří wětějm trestu i sa ruce) sázegj, cip 
pus, der Bloď, Boď, Wy, 498. Složena gest takorcá kláda neb ko- 
zel ze die nebo tř) přetlustých těžkých prken (klad), w kterých 
gsau djry wyřezané, gen co by se zápěstí ruky m sdnoij wměst= 
anlo. (Wsaditi), swäzati, dáti někoho do kozla (w kozla, Ros.), 
einen in ben Bot fpannen, D. Wiseti w kozle. Ros, (w. KLÁDA)s 
Alit, Do kozla neb w kozelec swůzati, f. tak. swásati, aby skří- 
weny, shrben; zůstati musel, einen krumm ſchließen. D, — $ KozEL, 
zlu, m., sic. = stoh, brh, eine Drüfle Deu ober Štrob, acervus, Plk. 
Obilj, seno atď. do wysokých kozlů, f, stohů klásti. Tab, lid. 
32. Dijwj do kozlu sklädati, klästi, Holzſtoß machen, Zlob. — 6) 
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*kKozRL = kozorožec, ivěsdy na nebi, capricornus, caper, ber Gteins 
boď, ein Geftirn, Let. Troj, 

KOZELCOWÝ, adj., koselöj, Bödhens, 
so. Sal, rkp. 1, 8, 

KOZELCUGI, owati, al, nj, ngk, mik., slož, dk. = kozelce 
zmjtati, Burjelbaum made, burzeln, 

%KOZELČE, ete, m. = koslátko, küsle, haedus, Bötlein, Bidtein, 
wg. 549, 

KOZELÜJ, adj., od kozelce, koselcowj, koslecj, Bödden, von 
einem Böden, D., m. p. maso, haedina caro, Běťýenfieifh, Wi. 
694., lüg, Gáď. mz., kůže, Bodöhaut. W haunjch chodjwali a w 
kožech kozelöjch. Lom, pých, 165. 

KOZELEC er contract. xozızc, gen. kozelce, m. (dem. subs. 
kozel), das Böthen, Bot, haedulus. Gdi k stádu, a odtud mi 
wezmi dwa kozelce wýborné, Br. Gen. 27, 9. Et hircos cum me- 
dulla tritiei, a kozelcie sciešu psenycznu, Ms. Ps. 162. (Deut. 82, 
44), a kozly s gádrem zrn pšeničných. Br. Ib. Roztrlil lwa, 
gakoby roztrhl kozelce. Hr. Saude. 14, 6. — b) KozELEC et 
kozLEc, kotrlee, Buryeibaum, bad Rad. Kozelce metati, přewraceti, 
nčiniti, Burzeibaum fólagen, ſchichen. Premetl několik kozelců, než 
se se schodů na předdomi dostal. Sych. Půr, © Kozelcem letěti, 
über den Kopf flůryem. Kdo pogednau přeskočiti chce, hled, at ko- 
zelce nepřewrže. Reš. Syr. 86. — $ KozkLEC - obrácení djtěte 
himenu dolů w Žiswotě mateřském, mylně domněné od starých. JA. 
W kozelec, do kozelce swäzati (w. koz£r), in den Boď fpannen, 
Zlob. et Us. — Fig. KozELEC, KOZLEC přewrhnanti, učiniti, t. od- 
pudnauti, k. p. od wjry, abfallen, abtrünnig werden, apostasiam come 
mittere, Kterýž kozelec přewrhl (odpadlec). Wi. 978. Politici pe- 
nězmi, a oprawdowým kozelce přewrženjm žiwoty kaupili, Com. 
prot. 246. Zdali kteřj z Luteryánůw kozelec přewrhli (magj 
Jesuitd pozor mjti.) Cjla Prakt, — $ kozgLEC, scorzonera humi- 
lis, Linn., hadj mordomwý kořen, fpanifde Storgonere. (JA.) 

KOZELNICE, e, f. (pol. kozielnica), maso koslowd, Biegenbods 
Rift, . 

KOZELSKÝ, adj., s města Kozel zwandho, Roflauer, Zlob, (w. 
KozLY.) 

KOZERA et zozvRA, 3, f., ber Trumpf in ber Karte, L, 
uf, adj., Trumpfe. L, 

KOZJ, adj., od koz, caprinus, Biegen, m. p. koz) maso, Wy. 
€94., mléko, Jů. 755., kozj stäge (chléw), caprile. Ib. 549, Kozj 
pastýř (kozák), Agu., caprarius, koz) sýr. Com. jan. 416. Kozj 
bobky (hnüg, sic. kozinec), Biegenlorberren, Geifbohnen. D. Korj 
kůže (kozina), MY. 550. Kozj bek, Kozj roh, Boděhorn. D. Pa- 
sts? swiňům na znamenj w kozj roh traubj. Z. Stogj za kozj 
růžek twá zpráwa, hoc eurasti probe, Ib. Wsaditi někoho w ko- 
zj růžek, (, do těsna wehnati. Ib. Kozj brada, Ziegenbart, Com. 
183. O kozj srst (neb winu) se hädati, f. o wec špatnau, de 
lana caprina litigare (cf. komárowé sádlo). Waljme se o kozj 
arst (chlup), gežto gj nenj ani s hrst. Lomn, © Otázky o wlně 
kozj. Gel. Bläz. přdm. Má řeči, co kozj fit bobků. Us. Owce 
střihan, kozj Pit lnpá. Crib. h, 36. (r. 4 gim strach). Pod kozjm 
zatracenjm, bei ber Beif-Merbammníh, Klat. Kozi dar (pol.) = ko- 
čiči dar, který se spět žádá. L. — $ xozJ fir, mor, = kuřj oko 
aa noze, Dühnerange. Chmel. — ÓKOZI WRATAx WRÁTCE = auskoky, 
lest, Muěflidyte, Hinterhalt, Rüdiweg, eflugin, elausula, diverticula, 
occasio. A proč gste sobě něgakých kozjch wrátec nepozüsta- 
wili, abychom my gakož poslowé nález přigali; ale Páni naši, 
aby mohli to, což bude w tom náleza, ugjti aneb nechati. Solf. 
k. 29. Lidem rad zatmělých nedáwali, zdánj swých na topolowé 
wětwi nezawěšowali, ani kozjch wrátec sobě nepozůstawowali, 
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Tb. a. 4. Zanechal (zůstawil) sobě kozjch wrátec. D. prov. Gak 
gsi s hanban a posměchem několikrát w při swé padl? kolikráts 
kozjch wrátec za seban zanechal! Smrž. ake. Kozjch wrätee 
wyhledáwati, diverticula quaerere, My. 1554. Sandcowé o nie 
giného než toliko o to, očby strany před nimi činiti měly, orte- 
lem swfým rozeznäwati magj, wynášegjce ortele swé w slowjch pt 
trných, zgewných a nezatmělých, a nemagj zanecháwati, gakž přj« 
slowj gest, kozjch wratec stranám k budanejm newolem. Pr. měst, 
A. 39, 4. — $ Bot. #023 BRÁDKA, a) tragopogon, Linn., Boďébart, 
Sauchbart, Hafermiih, [Kozj brada, Mas. hosp, 9., herba hireinn, 
Botssläthe. Čern. Kozj brádka, arnneus, barba hirci, Boďěbart, 
Han. 94.) Rody: lučnj, partensis, gelber Boďěbart, wětšj, major. 
Flor, 163, — b) xozj BRÁDKA, spiraca ulmaria, Linn., Sohannišs 
wedel, Lilmenfpierftaube, bad Mehlkraut. D. — c) Kozy BRÁDKA, del- 
phinum consolida, Linn., Welbritterfporn, Us. (Unhošt.) — d) nozs 
BRÁDKA, aruilegia. Agu. — €) KOZI BRÁDKA, Ipoguiscilos est 
herha hirci, nascitar in locis petrosis, habens multos ramuscnlos 
lignosos, folia rotunda, dura, pilosa. Agw. — f) KO73 BRADA = 
kos) barwa, kručínka, žlutidlo, genista tinctorja, ber Märberginfter, 
Um. les. 1. 165. — 9) KOZJ BRADA, calcatrippa, Agu., haube žlutá, 
roste w kopcjch, Us. — $ Kozs cECEK, ejsařský traňk, chondrylla 
juncea, Linn., Sonnenwirbel, gelber Wegwart. Com. jan. 430. | KOZI 
SEKT, pl. a) = rod wjna, Geifbuten, D. (Meinberren), Zibehae, — 
b) = rod ranných sliw. Us. (Turn.) — $ Kozy GETEL (dětel, Com.) 
eytisas, laburnum, Linn., Geißler. Com, jan. 134. — $ Koza LIST; 
a) Lonicera caprifolinm, Linn, Geißblatt, Pedentirihe. Zlob. D. 
b) xozs List, Lonicera perielymenum, Linn., bie Spedlilie, D. — 
€) KoZJ LIST, jerycho, Lonicera xylostemum, Linn., ber Stüger, bie 
Scheifberre, D. — $ Koz3 pysk = okoličnatá rostlina čeledí timogo= 
weite, Rostl. 1. 259. a,, Aethusn, Gleiße, Rody: K. dlanhoobalný, 
A. cynapium, Linn., Warten s Gleiße, Hunböpeterfitie. D. K. krát= 
koobalný, A. cynapioides. Flor. 62. — $ xozı NŮŽKA, convolru= 
lus pes caprae, Linn,, der Jiegenfuf. D.—b) KozJ PYSK, cicuta ví- 
rosa, Linn, (JA.), bolehlaw, cicuta. Agu. et Res. — c) KOZ) PYsK 
= bolchlaw wětěj, kropenatý; conium maculatum, Tinu., Erbfihlerling. 
d) xozs pysk, tetlucha, Cyreapinus, Linn., Peterfdierling. D. — $ 
KOZJ RAUTA, Galega, Linn., Geißraute. D, et Wy. 1248. — $ Al 
chym. MLÉKO Kozı, prudký ocet, ginak barnabas, woda chutnosti, 
trpká deätowä woda. Alchym. rkp. 354, a. — 6 nozy NOHA, — a) 
= nástrog k wytahowání kausků sudu, Babngelšfuf. — b) = nástrog 
k ohejráný zámků, páčidlo sloděgů, | Kljče kozj nohy, gichžto 
zloděgi užjwagi, Pr. Kut. rkp. 809 et Pr. měst., Gciffuf sum Auf⸗ 
maden ber Schloͤßer. — $ Astron. Kozs HwĚzoY, capra, capella, ein 
Stern im Fuhrmann. L. 

KOZICE, e, f. (dem. subs. koza), malá kosa, Heine Siege, ( pa- 
rum in usa.) Tr. Kozıck, pl. = dudy, Boďpfelfe, D., buceina. We- 
leš. — $ KozicE, sic. = gistá sladká, wörsj, na lukách rostnauci trá= 
wa (děti gi gjdagj), kozj bradka, tragopogon pratensis, Linn.? Süße 
Ing, Boďébart, Plk, 

KOZIČKA, y, f. (intens. subs. koza), das Kigfein, Geifchen, capella. 
Wa. 648, — $ Kozičky, pl. (w. Kozy) « mamillae, weibl. Bruff, 
Když wysadj swé kozičky, až dosalagj bradičky, Lom. puch. 
předn. — $ Kozičky, pl. mor. et sle. = bezowý kwčt, Holunder⸗ 
blüthe. D. — $ xozička , Inu, rozkráček, die Stauche, Sprede (beě 
Bladfed.) D. — $ kozičky = malé šišky sosen, gako Fasa na ls 
kách, Heine Bapfen ber Föhren. Us. — $ Kozıdka = hmyz welikosti 
howniwdlä, s čerwemjmi krjdiami, Us, Ber., eine Art Käfer, 

KOZIČKOWÝ, adj., Holunderblũthen⸗, m, p. lektwař, Hollerfelſen. 
Plk. 

KOZIDOGKA, w. x020D0G. Nachäzj se w témž Ostrowu (Can= 
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dia) pokolenj z ptactwa, gménem latinským eaprimulgus , kozy- 
dogka. Har. 86. Kozydogky děti kogné kljbagj, a z nich gegich 
krew ssau, carpere dieuntur lactantia viscera rostris, Ib, 

KOZJK, u, m. (pol.) = nůž ke stahowání koží z howad, Metgets 
mefler, Schlachtmeſſer. Owce stádem pod kozjk gdau. L — $ = 
ranhogický možjk, scalpellum, das Meifer des Wundarjted. L, — $ 
= každý špatný nůž, ſchlechtes Meſſer. L. — L) Personif. = kolo- 
hnát, Biimmel, flegel, L. 

KOZINA, dem. Kozıska, Vy f» — a) = kosj maso, Biegenflelfh, 
D. Ktoz masa küpj u něho, Ze gmn prodáwá kozinu za naylep- 
šj skopčewinu, St. skl. 2, 139. Bude náma zaplacena tohoto po- 
stu wyzina, gež lepšj bude než s weliky noci kozina. Ib. 5, 209. 
KOZINA et KOZINKA = kosj kůže, Siegenfell. D. Kozinka « kůže s 
kozlete, Us. (cf. KOZLOWICE, KOZLETINA). — $ KOZINA = zápach, smrad 
kozj, Ziegeugeruch. Th. Kozinau smrděti, nad der Ziege finten. D, 

KOZJLUCKY, pl., f., mjsto w Pferowsku, Litſchel. Čas, mus, 1v, 
820. 

KOZINCOWITÝ, adj., od kozince, astragaleus, Gmeno čeledi 
rostliné z Fádu wikwowwitých“ Rostl. r, 229. b. (ef. KOZIKKC. ) 

KOZINEC, nce, m., kosj chléw, Siegenſtall, Geifitat, caprile, — 
$ Gméno wesnice w Rakownicku, ein Dorf im Raf, Ar. — $ xozi- 
NEC, gestřábina, galega, Linu., Bieaentraut. D. — $ Bot. KOZINEC) 
astragalus, rostlina z řádu wikwowitjch, čeledí kozincowité, Rostl. 
1. 229. b., Boďéborn, Ziegenfraut, JD. Rody: K. rakanský, A. au- 
striacus ; gazykowitý, hypoglottis ; krátkokřidlý, onobrychis ; slad- 
k$, glyciphyllos ; okrauhlolistý , rotundifolius ; cizrnowitý, cicer; 
bezprutý, excapus, Flora. 151. 

KOZINKA, yı f., dem. nom. kozina, — $ = bsinky, bezinky, 
gahůdky besowe, Hollunderbeere, Zlob, 

KOZIOK, a, m. (pol.), drahý hámen, aegophtalmos, Plin., Seife 
ange, (Ebeiftein.) IL. 

KOZITI se, jm, il, enj, rcpr. ndk., oxozırı sE, dk,, küzlata ro- 
diti, werfen, (von Biegen.) Us. 

KOZKA, 3, f. (dem. subs. kozu), malá koza, Heine Blege, ca- 
pella. Mig. 649. Tityr owečky měl a mljčné Koryda kozky, 
Puch. 1, 114. Pročby kozka netrkala. (Pjseň w Pohád, 1626.) 

KOZLÁ, č, f., nom, loci. Čas. mus. v1. 418, 

KOZLÁTKOWÝ, zůzLárkowí, adj., od kozlátka, Běďdens, Ros. 

KOZLE er KŮZLE, ete, dem. KOZLÁTKO, KŮZLÁTKO, infens. KOZ- 
LATE&Ko, KŮZLÁTEČKO, 4. (r. kozel, DB.), mladý kozel neb koza, 
kozelče, koslenee, bad Junge ber Biege, Aiďirin, Birgenbödhen, die Bide, 
baedus. Mi. 549. Kozle (kozlätko) geště nemá kozj brady, Com, 
jan. 198. Kozlata (mladj kozlowé) a gehňata. Br. na Zal. 114, 
6. Tu máš, abys neměl do rána küzle, Prov, — b) KoZLE, 
Gteinpyramibe. Tha, 

KOZLEC, elce, m. (dem. subs, kozel, pro kozelec), baš Bůct= 
en, haedus. Agu. Mat. verb. — U) « kotrlec, Burzelbum. Kozlec 
přewrbl, it abtrünnig worden, Prov, 

KOZLECI, adj. (r. kozlec), koželčj, kozlátkomwý, Böckhens,n. p. 
kozleci maso. Ros, Paznohty kozlecie, Sal. rkp. 2, 24, 

*KOZLENEC, nce, m., kozijk, kozlátko, Böckhen, Bicktein, Gád. 
ms. A děti gako kozlence přes sedla wěšeli (t. Uhřý). W. kal, 
eoFehr. Klamagj wlnau i kozlenci boha. Konáě, Spr. 48. 

KOZLENJ, n. s. v. kozliti se, bad Bickein. Bra. 

KOZLETINA, y, dem. KOZLETINKA, y, fx kůže z kozlete, Böck 
Senfel, Us. — $ KozLETINA = koseld) muso, Böckhenfleifh, heduli- 
na. Rosk, 

KOZLI, adj., od koz neb kozlů, Bortdz, Blegenz, m. p, kozlj po- 
kolenj (rod), L. 

 KOZLJČEK, čka, m, (intens. nom. kozel), malinký kozel, ganz 
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Heined Bödtein, hirculus, — db) = sjkorka chocholatá, parus crista- 
tus, Klein., die Haubenmeife, Streußmeije, Schopfmelfe. D. — ©) Bot. 
koztsöe«, valerianella, rostlina mmwounorwitd. Rostl. 1. 256. 4. — 
$ KozLIčEK, fedia, rody: locikowý, olitoria; znbatý, dentata. Fler. 
B. — $ KOZLIČEK, w, MYDLIČEK, saponaria officinalis. Zinn. 

KOZLIJČI, adj. (r. kozljk), Bode. $ Miny berannj neb kozij- 
čj, genu druh wötrnjch mlýnů, gméno magjej od beranu neb kus- 
lýku, t. tlustého čepu, na měmž hřjdel stogj, Sedl. fys. 94., eine 
Art Windmühle, 

KOZLICKA, y, f., mungua, Rosk. (de membris). — $ xozLič- 
RY, pl. f. (owoce), carpa. Rosk, 

KOZLJCKOWY, adj., od kosljčka, m. p, kozljčkowé kořenj, t. 
kozljček. Recept. ms, 

KOZLIK, a, m., malý kozel, Heiner Boď. Us. Hornj kozijk neb 
kamzyk, Ms. bíb, 121. p. 98. a, — b) Tr. xozLık u kočáru, ber 
Bot an ber Kutfche, Sit des SKutíherů. Us. — $ KozLik = Železný 
podstawek o čtyrech nohách, na němž dřjw) hořjej na ohništi le- 
Zj, koza, kozy, ber Fruerboď, Branbboď, Geitfuß, Feuerhund. Us. —$ 
KOZLJK k rožnu (podpora), Brattet, Bratfpiehlläge. Us. — $ ko- 
zLın hřebenáře, w němž hřeben nožem strauhá, Boď (bed Kammmas 
erš). Plk. — $ KOZLIK = police na ticaroh a syrečky, ber Schras 
gen, worauf der Quart lieget. — $ KoZLIK u kotráře, ter Feilboď, Us. 
$ KozLIK od stmvidla (we mlýně) (s kozljkem stawidlo, Us. Ber.) 
= polská násada ke stawidiu přidělaná, které skrze peuch na horu 
gde, der Setzploſten in ber Mühle, Stängel, Shůtboď, ter Sie. Uz. 
$ nozLiK u lehčidla, železo  čtyrhrané, ploché k nadzwihowin 
hranice s böhaunem, Hebeſchiene (ein Eifen, woburd bie Trag ebank umb das 
ganze Lager, mit allem was baran unb barauf il, geboben und nicberges 
laffen wird, im Mühlbauer.) — $ KOZLIK na sušený yetele, roháč, ko- 
straun, gest kůl chwogow; neb sosnowý se äpryslemi, na které se 
w?äj getel, aby sechl. Puch. hosp. 80, — $ KozLIK - Murft beim 
Kavalleriegefhüg. Burian. — $ KozLIK (we tkndicotestw)) - částku 
wigáku, ginak šrák wigákowý, stogák, stogánek, stawec, bad Ger 
fteu für den Garnhaſpel bei bem Webern. Krok nr. 296. $ Někoho 
na kozljk wzjti, dáti, t. za nohy a za hlmeu wzjti, by gjm gako 
hoblýkem hoblowati mohl po Imeici, což chlapci w žertu dölayi, 
einen auf die Hobelbank nehmen, geben, Us. — $ KozLıK u ucha, pře- 
dnj, tragus, zadnj, antigratus, der vordere und bintere Anopf am Obr, 
$ KozLiK = podlyska pták, mergus, Nomel. (Hank, zbjr. 160.) 
$ nozuan, druh sluk, Bědel, eine Art Schnepfen, Us. — $ KOZLIK = 
rybářjk, Them, — d) Bot. mozek, Valeriana, Balbrian, (Rozk.) 
rostlina Pádem mawunowitd, Kostl. 1. 256. a., Baldrian, Katenwur« 
zel. Geergenkraut. Corn, 0.3. Z kozljka wodu päliti. Rkp. o štěp, 
51. — $ xozLıc oBECNÝ neb menšj (lékařský, Flor, Pr.), Valeri- 
ana officinalis, Linn., ber kieine gemeine Balbrian. Kozljk wysoký, 
V. exaltata. — $ xozLik myzonisvý, V. sambucifolia — $ KozLIK 
pwAavpomí (neymenšj Math,), V. dioica. — $ KOZLIK TROGLISTÝ, 
Y. tripteris. Linn, — $ sozLir cunumss (kozljk, Nardus horský 
neb hornj, Pohl. 10.), V, montana. (Flora bh. 8.) — $x. wäräs, 
Y. Phu., Linn., ber größere Balbrian, JA, 

KOZLIKOWEC, wce, m., Prenina, rostlina spořišowitá. Rostl. 
1. 245. b. 

KOZLJKOWY, adj., od kosljka, Böden, Balbrians, Kozijko- 
wä woda. (ern. 0. 4. 

KOZLINA, y, f., kozlowé maso, Boďftrifý. JA. o dob. 192. 

KOZLISKO, a, n., sic., augm. = welký kozel, ein großer Boď, 
ingens hircus, Pik, 

KOZLITI sz, jm, il, enj, rep. ndk., oxozuırı sr, dk. = kozle 
poroditi, okotäi se, parere, zidein, D. Okozlila se koza, Ros. 
$ Met. = horliti, těžce nesti, sobě westi, durditi se, m. p, Ona 
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by se okozlila pro to pachole, kdyby mu co udělal, t, newjm gak- 
bay sobě wedla, Ros, 

KOZLOUCHÝ, adj., koslowe uši magjej, boddchrig, capriauris, 
m. p. satyr, Čel. bás. 62, 

KOZLOWATETI, jm, čl, &nj, ngk.mdk., kozlowalým se stäwn- 
tě, boďenjen, boďig werben, 

KOZLOWATY et xozLowırt, adj., -tě, adv, Roslu podobný, 
boďig. — Tr. Tot kozlowité djlo, es iſt der Geier darin. Us. 
Hlas kozlowatý, Boďěftimme, Owecky kozlowaté, t. trkawé gako 
kosli. L. — $ KozLowaTÝ, prkem smrdjej; boďig, nad bem Bode 
riechend. Bro. $- appetens hirci, nad dem Bode verlangend, Brn. 

KOZLOWEC, wce, m., kozák, Blegenbirt, L, 

KOZLOWICE, f., koslowá kůže (pol, kozlina, cf. kozina), Boďěz 
feu, Bodsleder, pellis hircina. Mg. 550. — $ KozLowick = spodky, 
kalihoty = kozlowé kůže, Hofen vom Boďěfell, Ros, — $ Wesnice 
w Rakownicku, Kozlowie, gen. —cům, dal., ein Dorféname, 

KOZLOMIČI, adj., z kozlowice, bottělebern, 

KOZLOWINA, y, + smrad koslem, prk, prčina, Bodögeftant, 
Us. Kozlowinau smrděti, finten wie rin Boď. D. — $ = smrad 
podpažní, ſtintender Achſelſchwelß. Us. — $ « kůže kozj, Boďěhaut, 
Zlob. — $ = maso koslowe, Botitkifh. Zlob, 

KOZLOWSKÝ, ého, m., nom. fictum. Pan Kozlowský a P. 
Beranowsk$, I. 

KOZLOWY, def., zoztůw (*kozLow), owa, 0, indef. adj., což 
kosla gest, Boďěs, bem Boď eigen, hircinus,  Kozlowé maso. Wy. 
694. Kozlowá krew. Cern.e. v. Kozlowá kůže (koslowice.) Wi. 
650. Kozlowé rohy. IW. pol, 385, Prirozenj kozlowo. Had. sto. 
$ Bot. Koztowá BRADA (bylina.) Rkp. bib. 27. 

KOZLUGI, owati, al, owánj, nyk. ndk., PogoztowaTI, dk. (pol.) 
= gak kozel skákati, übermüthig, wie ela Bot fpringen, L. 

KOZLY, gen. kozel, pl, f., město we Slezjch, Roflau in Sdlefien, 
Ziob. exc., cf. KOZELSKÝ, 

KOZMICE, e, dem. KOZMIČKA, Yx f, gest hlas tenký, kozýmu 
mečenj podobný, Ros., Raubelt, Unreinheit ber Stimme, raucor. Koz« 
mic) zpjwati, grob fingen, reden, hirquitallire. 2. Nezletilj, když 
dorostagj, hřimotný (sonoram) hlas proměňugj, a kozmicj zpjwa- 
£i. Com. jan.231. Ginakz kozmic) zpjwati, woktdwd nahoře zpj- 
wati tenkým prehwotenjm hlasem, ficta voce canere, durch bie Sir 
fie fingen, Wy. 402. Impr. Kozmici hleděti = na kosu, ſchel fer 
ben. Nemohaue (7, mstiwy lidé) ani pattiti na toho nikdy wese- 
le, než wždycky kozmicj kysele,kdo gim dost málo zawinil. Lom, 
hosp. 48. 

KOZMICAR, e, m., sic., gonák kozmicj spjwati počjnagjej, hir- 
gmitallus, heraawachſendet Knabe. Brn. 

KOZMIČETI, jm, el, enj, nyk. ndk., kozmicý spjwati, hiequi- 
tallire, durch tie Fiſtel fingen, 

KOZOBRADY, adj., s koz) bradau, jlegmbärtig. L. 

KOZODOG, e, m, (et KozıDoska, y, f., Har.), kdo kosy dogj, 
kozák, Blegenbirt, L. — $ Ornith. KozoDos, KOZIDOGKA = plák we- 
likosti Zeihulky , wlastowkäm mipodobný , létá we moci; dá 
toněyí o něm domnjicáno, gakoby ssal kozy, caprimulgus, Linn, 
der Alegenmelfer, Geifmeller, Nadıtrabe, Nachtſchwalbe, Mildfauger, der 
Pfıfe (u Rosy též seyc, seyček zwang.) W. Com. jan, 149. — $ 
2020006, ber Sdilbreiher, Ardea nycticorax, Linn., w. LELEK. D, 

KOZODŘE, e, f. (pol. kozodrza, r. koza et dru, dřjti), wydj- 
ránj, drancování, Erpreffung, Schinderel. L. 

KOZOGEDY, f., pl., nomen loci, Čas, mus, vi. 416. 

KOZOGEL, a, KOzoGELEN, a, m., tragelaphus, hircocervns, der 
Blegenhirich, L. Ssaw. 347. 

KOZOHLAW, a, m., capriceps, Plin,, ein grioiffer Bogel, L. 

Slownjk dji II, 
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KOZOKOPYTNÝ, adj., ziegenhufig, eryovvě. L. 

®KOZOMOR, a, m., Boreas, L, 

KOZONOHÝ, adj., Kozonozec, Zce, m., kosjch nohy yiegenfüffig, 
Geiffüßler, capripes. Gsem ale kozonohý, Mid. list. 1516. sfr. 
108. — $ KozoNožer = ein Sathr, D., animalia monstrosa, Satyri« 
Ayu. Ezipanes, in desertis Aethiopiae sunt; praeter figuram ni- 
bil habent moris humani ; nudi, leves, capripedes, Ib, 

KOZOOKÝ, adj., siegenfugig. L, 

KOZOPAS, a, m.; pastucha koz, kozák, der Aleaenbirt, D. 

KOZORODEC, dce, i., muscino, animal ex cupra et ariele ge- 
nitum. Agu. 

KOZORODNÝ, ad., rodjej kozy, ziegenerjeugend, L. 

KOZORKOH, a, m., aegocerus, Ziwotich býkowilý. Ssaw, 337. 

KOZOROZCOWY et KozoRožůy, adj,, od kozorožce, M, p, 12- 
80, kůže atd., Šteinboďů=, Ros. 

*KOZOROZÜE, modo kozomůžče, ete, n. (r. kozorožec), mla- 
dý kozorožec, junger Steintor, Küs. D. 

KOZOROŽEC, äce, m. (ecel. kozorog), Ziwodich býkowitý, s 
pokolení brawů, wlaský kosel, Wi. 549., Capra ibex, Lian., bet 
Stelnbock, fardinifher Bock. Ssme, 853. | Kozorožec a kamzjk 
po skalách příkrých lezau, Com. jan. 200. — b) Znamenj nebe- 
ské (jedno s 12), *kosel, capricornus, ber Strinboď (am Simmel), 
W. 549. Na znamenj kozorožce. W, kal. 8. Maj. (cf. KozEL.) 

KOZOSRSTEC, stce, m, (ef. kozogelen), tragelaphus, hirce- 
cerrus, Agu., Bodbirih, Brandhirſch. 

KOZOSTOPÝ, adj., kozonohý, ziegenfütig. I. 

KOZOWY, adj., n. p. Kozowá hora, mıjsto w Čechách; ein Det 
in Bóhmen. Tom. Orth. 4812. p. 4, 

KOZUB, u, m., sle. = krů, euerherb in ber Stube, Kaminchen, 
Pik. Otec se mu s kozuba zabil (cf. w lanči utopil), Prov, sle. 
(Zeriem, t. newj kdo geho otec, unebrličeš Kind.) Když w koza- 
bě plamen přjliš wyblkuge. Tabl. lid. 37. 

KOZUCHA, 7; f., tragulus, živočich dyýkowitý z pokolení sagek. 
Ssnw. 348. 

KOZYŘ, e, m. (rus.), trumf, karta; která bige, dad Suichblatt, 
ber Trumpf, D.  Wyššjm kozjiem (trumfem) zabiti, úbertrumpřen, 
D. 

*KOZA, ol. et sic. = kůže, w, Koi. 

KOZAR, u, m., Aaube, Seglia. Agu. (w. KozáR.) 

*KOŽE (#roZa), usitatius může, gen. pl.kožj, dat, kožjm, instr, 
kožemi, loc. kožich, dem. KOŽKA et KŮŽKA (Reš., Krab.), intens. 
nožička, Y, f. (ef. lat. cutis, graec. zws, xwďrow, curimm, cf. 
hebr. casa = texit, operuit.} Kože aneb kůže, 447. 549, « po- 
wlaka přirosená těla lidského a wůbec zwjřeejho, wšecky powrch- 
nj částky těla okrýwagjej, culis, bie Haut, bad Fel. Prsnj kůže, 
Bruſthaut, pleura. Gen ho kůže a kosti. Gen mne kůže a kosti, 
Br. na Job. 19, 20., Haut und Knochen, D. Proč gsi tak usechl, 
Že tebe sotwa kosti a kůže. Aesop. 83. Geino kosti a kůže 
(churawý). W. 145. Na některých kůže se pukala (auffpringen,) 
Wrat. cest. Losowä kůže sekánjm neproniká se. Cont. jan. 193, 
Had kůži skládá. Ib. 213. Hadj kůže, Schlangenbalg. D. A zase 
oblečen budu kožj man. Ben. WW. Job 19, 26, Do kůže, t. do 
Ziweho ; bid auf die Haut, aufs Fell. Lupiti, odjrati koho až do 
küze. Sdjragj s lidu kůži gegich. Br, Mich. 3, 2. Kůže se lau- 
pá. D. Widyt by mne z kůže swekl, stáhl; kůži by na mně 
zedřel. Us. Dobrät wčěc gest na celé kůži pospati, Res. Syr. 
459.  Znáti koho po kůži (cf. ptáka po peřj), von weiten Jermaine 
den fennen, L. Ginak, Znáti koho naskrz kůži, t. pronikali koho 
weshrz, einen burdfchaum. Us. Kdyby se na ně, gak wkůži gsan, 
pobledčio, našloby se, že ne Kristu atd, Com. lab. 48, 6. Do- 
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brý, až na něm kůže praštj, Nemůže se w kůži držeti (o přj= 
1i3 chtiwsjch.) Ros Diw z kůže newyskoč) (0 roshndwnndm.) Ib. 
Z radosti on ledwa z kůže newyskočj. %. Dostaneš na kůži, auf 
ben Pilz Priegen, Wydrlal mu kůži, Gide to o kůži. Us, Kůže 
ta zaplacena bud, die Haut iſt bezahlt. Com, lab. Kůži to zapla- 
til, ©, hrdlem, Ten neodegde s celau koäj. D. prov. Gdi raděj 
u celau kožj, Ros, On z nebezpetenstwj s celan kůžj wyšel. M“ 
Předce s celau kůžj moll se nawrätiti od nepřátel, Cyr. AZ 
wlasy wstáwaly a kůže trnula. Tab. Zus, 15. W celé koži lépe 
něž w posekané se sp}, auf ganzer Haut fhläft fh wohl. Brn. Te- 
če mu na kůži, £. ne gen na střechu, nle 4 nu kůži: o nepohadij, 
nelezpeönosti. Ros, — Kdyžť na kůži teče. Com, boy s B. 11. 
Giž ne o řemen, ale o celan kůží běžj.  Gde mu netoliko o ře- 
men, ale i o celan kůži, Někomu kůži průšiti, einem bad Leder 
gärben. D. Koie pila, kože drž, wer ſchuldlg if, ber ſoll leiden. 
Brn. Mä twrdan kůži, 1, nemá hanby gako pes. Pjt na cizj 
kůži. Na mau kůži pigeš. Nechtěl bych w geho kůži sedět, t. 
na geho místě býti. Ste, Zemře w swé koži, ft. giž tak zůstane, 
Sle. Naprawiti sobě kůži, t. slepšítí sobě obydlý, bydlo, kein Schid- 
fat fib verbeffern. Lomn. -Kůže, Dede eines Hlefed (bel den Jaͤgern.) 
D. — b) Kůže z těla a zmasa stažená, exuviue, pellis, Balg, baš 
Bell, die Haut. Hg. 650. Hadj kůže swlečená. Ib. 375, Kůži 
stähnauti, w. p. z telete Z kňže wywljci, wytáhnanti, swléci. Ib. 
298. Kůži ztähnnnti, Jfb., sedřjli, odřjti (o rasu), afbeďen, D. 
NB. Kůže stažená, w českém gako wibee we slowanských nářečjch 
samým twijchodem ina neb ice znamenáéna býwá ; obyčeg ale určí- 
ti musj, který wjchoď z těch dıwan kde maso znamená, m. p. ků- 
Ze gehenčj (gehnětina), kozlowá (koslowice), wit (mltina). Wy, 
650. Nebo také opráním, m. p. kůže howčzj, koňská, beranj, 
owčj, lištj, gelenj, zwjřecj (Thirrhaut, D.), nedwědj, Iwowä, wlčj, 
kozj. ib. Wrdrowá kůže [Otterbalg, D.] Z gednoho wola nemo- 
hau býti dwč kůže, Geden wůl nemá dwau kožj. Negsau na 
gednom wolu dwč kůže. Prov.  Nebýře se z gednoho wola dwau 
kožj. Ib. Trhagj se o kůži oslowau. Neprodäwer z nedwčda 
kůži prw, nežlis ho chytil; prwé koži prodáwáš, nežlis nedwč- 
da zabil; giž koži prodáwáš, a geště wlk za humny, Sic. Pige 
ma nedwčdj kůži, které geště nemá. Nenj zisk na nedwědj kůži 
piti. Na nedwědj kůži lezeti, t, zaháleti, auf ber Bůrenbaut lies 
gen. My. 637. Kde nemůže kůže Iwowä progjti, tu slušj kůži 
nzej přičiniti, WM. Kde kůže Iwowá platná býti nechce, tu liščj 
brewno poklädey, quod marte nequis, arte ntere. Kde nestačj 
wlčj kože, tam liščj nastawiti, wenn bie Lu enhaut nicht gilt, muß 
ber Juchsbalg gelten. Z. Lizander Tjkäwal (o heyimenn), aby tu 
kůže liščj přišil, kdež kůže Iwowä nemůže dosahnaati. Gel, rkp, 
o heyim. — $ Wydělaná (ol. usnj) kůže, corium, Leder, die Haut, 
das Fell. My.550, Koželuh kůže (kože lauhem, Com, jm, 508.) 
wyděláwá, Ib. Kůže strogiti, dad Leder bereiten, D. | Kůže močiti, 
eisen. D. Kožj pošiti, ledern. P. Kozeinjk z kožj kožichy stra- 
gj. Com. jan. 507. Kosatec s pryskyřicí rozdělaný na kůži roz- 
tažený a příložený odnjmů bolest suchých žil. Byl, 8, A. Žez 
té kůže bude řemének (ef. z toho mračna déšť). Ctib. h. 35. 
Dobřeť gest z cizj kůže řemene krágeti, Red. Syr.159. Z té kůže 
též chce nčgaký řemen dostati, f. čistku zisku, Cyr, Wětšj ře- 
men krärel, než mu kůže postačiti mohla. "Tčmi zuby té kůže 
nedotálneš. Ste. Na wolowé kozi by toho nesepsal, £, mnoho. 
Mor. Kůže podešwowá (Nýderlandská, Rohn.), Sohlenteder. Uz. 
Rukawice z kůže neb kožené, lederne Handſchuhe. Hebká kůže, 
linde, geſchmeldige Haut. Us. Měká kůže, mildes Leder, — $ xŮžE 
wopx), Mafiertalg (Bergbau), uter ajuarius, 
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KOZEBARWIR, e, m., kdo darij kože, Beberfirber, 2 Apolog. 
str. 225. 

KOZEGED, a, m., dermestes, Linn. = Amys zlomenokrjdij, 
přtičlenný, koZegedowitj, der Gpedfäfer, Krok u. 253. Kožeged 
dwogbarwf, dermestes lardarius, Linn. Rostl. 11. b. 51, 

, KOŽEGEDOMITÝ, adj., ku kofeyedu podulnj. Kozegedowi- 
tj, dermest na, čeleď Amysu. Krok 11. 253, 

KOZELUN, a, m., sle. usnář, kože lanhem trydělávagjej (po- 
tupně : smradát), ber Rotbgärber, Lederbereiter, Glárber, Sobsärser, Le⸗ 
derer, cerdo, coriarius. Ros, 41.550. Koželuh kože laulıem wy- 
deläwi. Com. jan. 508. Koželazi, Let. Troj. 

KOZELUHNA, y, f., djlna koeluhows, die ärbrrel (BWerkhatt), 
D. (aligui mnle koželowna.) 

KOŽELUHŮW (“kožeLutow), owa, 0, adj. poss., co koželuha 
gest, dem Garber gehörig. 

KOŽELUŽČIN, a, 0, adj. poss., co koželužky gest, ber Grbes 
rinn gehörig. 

KOŽELUŽKA, 
inn. D. 

KOŽELUŽSKÝ, adj., -sky, po -sku, adu., Wärbers, Rothairber, 
a. p. towaryš, Girbergsfel,  Koželužské třjslo, Gatberlehe. D. Ko- 
želužské řemeslo. Wu, 

KOŽELUŽSTWI, n., koželežské řemeslo, baš Wirberhanbiver?, die 
Gärberei, Rotbgärberel, Us, 

*KOZENEC, nce, m., ein Ieberner Harniſch, dert, colobium 
scorteam, $ safflamen « polštář, koženec, Res. Smolnjkůw, ko- 
žencůw, lubenic udělati rozkázal, ig. r. 854, — $ KožExEC, 
lederner Sack. D. — 2) nožeNEC, onchydium, pokolení plžů  kwěto- 
Zäbrich. Krok 1. 120, 

KOŽENEK, nku, m., kožený střewje, leberner Stud. D. — $ 
KOŽENEK (nmblko), die Veberrenette. D, 

KOŽENKA, v, f., hruška tordd kory, ginak stará panna, Leder⸗ 
birn. Koženky, pl. Us. 

KOŽENÝ, melius quam KožENNý, adj., co z kůže gest, usně- 
ný, ledern. Koženný pytljk (robolka, wisák, wak), pera, Mg. 1885, 
Koženný pytel, uter, Sätauh, Berg. exe. Kožennj stanowé, les 
derne Belte. Ud. 529. Koženný, kordobanský kolar, Iederner Stele 
fer, scorteum colobium. Ib. 494.  Koženný formanský kabát, pe- 
nula scortea, leberner Fubrmanněroď, Ib. Koženný plášť neb pistě- 
ný pro déšť, penula scorten vel e coacta lana, Com. jan. 481 
Koženná čepice, Pelyměte, D. Koženný wotěž aneb stjhlo,coria- 
cea habena, ber lederne Bügel, Rohn. Koženný paleček, Icherner 
Daumenriem, digitale corium. Ib. © Kožené spodky, Ieberne Dofen, 
Kožená wazba, Lederband, D, Koennä mince. MW. pol. 608. 
Kožený ätjt, Iederner Sajilb, Com, jan. — $ Tr. Kožené gablko, 
wětšj než mýšenské, má šupiny kožnaté, sragj po sw. Wácl., gsm 
trwanliwe, Beberapfel. D, [sle. kožišák,] — $ KožiNý, Wells, m, p. 
koženný ned kožichowý kabát (kožich), Pelz. Wy. 551. Zpüso- 
biw gim (Adamu a Ewě) bůh oděw koženný, Solf. w. 3. 

KOŽEŠINA, koikisık atd., w, KOŽIŠINA ad. 

KOŽIBAREWNIK, a, m,, řemeslník, Sederfürber, Židek, rkp. 

KOŽIČKA, KŮůžička, y, fr (infeng, nam, kože), Häuthen, Bellen, 
Lederchen, n. p. Kozitka ned kožka mladá po wežitu rostauc), © 
kožička ned kožka na wind, Weinbalg, D..na stromě, Baumbaft, D 

KOŽICH (ol. et sic. mor. kožuch), u, et a, dem. KOŽIŠEK, šku, 
m. (r. kože, DG, 49.) = kůže se srst) wwydělaná, Pelzwerk, Pelz, 
Raucho koichem podšité, pellicea vestis, Mg. 551. Kožichem 
podšitá čepice, Ib. 520. (cf. kožichowý,) Beranj, gcheněj, owčj, 
kožich (beránek, beránky); liščj kožich (liška) ; wlčj kožich (wlču= 
ra.) Wy.551. "Tchoř, kuna, sobol atd, na kožichy se hodj, pel- 
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liceis conveniunt. Com, jan. 209. Fig. Liščj kožich, Juchsbalg · 
Com. lab. Zena pak w lišíjm (Jiščjm) kozuchu, bude se smát 
nad njm w duchu. MM. 326. — xožicH » kožemý neb kožichowý 
kabát, Petzroc, Pelz. Wy. 551. O swatém duše choď geště w ko- 
Žiše. Us. Koziinjk z ko2j kožichy strogj. Com. jan. 507, Za- 
sadil sobě weš do kožicha. Prov. Trefny gsi, co kožich na ru- 
by (co gelito.) D. prov. W kožiše maudrost nositi (kdo sobě pro 
Šaty počestnost důwá.) Ros. Kozich w létě schoditi, t. statek 
před časem promrhati, Rohn. W kožichu wlezti do wody. Us. 
Utekl se w kožjšku do wody (když kdo giného předchuvářití chtö- 
ge, žalobau neb ginak, sobě škodu udělá.) Ros. Utekl se w koij- 
Bku (t. předešel druhého s kříwan Zalobau.) Id. Hrage gistého; 
negde s kožichem do wody. Sych. Phr. Nechoď w kožjšku do 
wody, flele «6 Büger an, Ib. — $ Fig. Kožich (te piwowire) na- 
sýwagj wypnuté kwasnice (droädj), ſtelgende Hefen Im Bräuhaufe Us. 
Swětnice ned domek w kožichu, t. dreweny, a wájmem owrhnutý, 
že wypadá yako kamenný, mit Mörtel angeworfen. Us. Osenj ko- 
Zichem se potáline po náhlém přjwalu, Ikralaupem, Kaubl. hosp. 
73., Arufte am Belde, nad einem Regenguße. 

KOZICHOWEC, wce, m., mol kožichowj; Peljmade, Pelsfhabe, 
tinea pellionella. Linn. (D.) š 

KOŽICHOWÝ, adj., z kožicha, od kožicha, kožišný, Pelze, pel- 
lceus, u, p. Čepice kozichowä aneb kozidıem podšitá, Peljmüge. 
Wy. 520. Kozichowf kabát (kožich), Pelyroď, Ib. 651. Kozicho- 
wá podšivwka, Pelzunterfutter, Pelsfutter, D. 

KOŽINA, y,f., kože, kožišina, Felt, W kožinách beranjch, Star. 
Jet. 194., $ Bebermert, Berg. exc, 

KOŽIŠÁK, u, m., sic. = gablko kožené, zelenožluté, kožky dr- 
snaté, Lederapfel, pomum scortenm, Plk, 

KOŽJŠEK, šku, m. (dem, subs. kožich), malý kožich, Pelshen, 
Popásnj kožjšek, prsnj pljšek, Leibpetz, rheno. My. 551. — $ X0- 
ŽIšKY = Češuliny na semend gelelowém , Bälglein am SKleefamen, 
Puch. hosp. 22. Sege se (getel) buď čistý bez kožjšků, nebo i 
w kožjšejch, Id, — b) Ornith. možašem = sjkora modrá, babka, 
floumelíe, parus caeruleus. Linn. (Pik.) 

KOZISINA, xožEšiNA; y, f-, co na kožich připramweno, kožich, Pelz⸗ 
wert, Wollvels, Rauhwerk, pelles. Rey. zd, 81. Kožišiny, Krab. 
Z kožešin (ita) stany dělati, Br. na Skut. 18, 8, 

KOŽIŠINÁŘ, e, m., kdo w kožišinách obchod wede, kožišnjk, 
Raubwaarenhändter, Raubběnbler, D. — $ KOŽIŠINÁŘKA, Y, f., ble 
Rauhhändterinn. — $ Kožištnákči, a, 0, adj. poss., co kožišinář- 
by gest, ber Pelymerfhánblerinn, — Kožišivákský, adj., -sky, adu., 
m. p. krám; Pelzwertladen. — KoŽIŠINÁŘSTWI, n., obchoď kožišinář- 
ský, Pelzwerthandel. — KoŽIŠINAŘŮw, owa, o,adý. pose., bem Pelje 
werkhändler gehörig, 

KOŽIŠINNÝ, xoäsiınst, adj., kožišín se týkagjcí, m. p. krám, 
VPel zwerkladen. 

KOŽIŠINOWATÝ, xoZetısowart, adj., na spůsob kožišíny, pel⸗ 
dět. D. 

KOŽIŠNATÝ, rožeškaTÝ, adj., gako kožich, pelsig. D. 

KOŽIŠNICE, zožkčyíce, e, dem, KOŽIŠNIČKA, y, f., Žena kofi- 
änjkowa neb kožišnícké řemeslo prowozugjej, die Kürſchnerinn. — db) 
kožišyicE, KožEšNICE = rod hrušek, Pelybirm, Us, (Bolesl,) 

KOŽIŠNICKÝ, xožešmický, mdj., =cky, adv., kožešnjka se tý- 
kagjcj, Küriäners, m, p. towaryš, Ros. Kožišnický šew (t. zwid- 
Un šew, gnkého koftänjei užjwanví), Růrfánernabt, sutura pellio- 
nis. Rohn. Matög Paustennjk řemesla kožišnického. Mist, Prag, 
lid. 4. ©. 46. et W. kal, 48, Mart. Řemesla kožešnického (ita). 
Br. na Skut. 18, 3. Umj šjti po kožišnicku, t. gako kožišnýk. 
Us. Kožišnický hudlař, Zunäfter, D, 
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KOŽIŠNICTWJ, xožeškicrw3, m., řemeslo kožišnické, Růvýners 
haudwerk. Ros, — b) = obchod w kožišinách, Roubbhanbet, D. 

SKOŽIŠNIČI, adj., Aütſchueræ⸗ © Rána má býti šita obyčegem 
kožišničjm. Sal. rkp. 2, 3. 

KOŽIŠNIČIN, a, 0, adj. poss., kožišnici ndleZegjej, der Kürſch⸗ 
nerinn gehörig. 

KOŽIŠNIČKA, y, f. (dem. subs. kožišnice), die Kürfänerinn. — 
b) = kožjšek, Btaumeife, parus caeruleus, Linn, (Pik.) 

KOŽIŠNIK, Kozeinsg, a, m., který z kožišin wäelikd odčwy 
shotowuge, der Kürſchner, Pelzer, pellio, WM. 551. (sle. blanár,) 
Kožešník z ko2j kožichy strogj, Com. jam, 507., kožišnjk, indes 
ib.  Kožišnjci. Let. Troj. — b) Kožišinář, Roubhindler, D. 

KOŽIŠNIKOWÝ, def., xožišyskůw, owa, 0, indef. adj. =co ko- 
žešníka gest, bem Kürſchner gehörig, eigen, Šjti šwem podlé oby- 
čege kožišnjkowého. Sal, rkp, %, 15. 

KOŽIŠNÝ, adj., kožichu se týkagjej, kožichowý, Pelys, pellicens, 
Gehla, gjžto má býti šitj (riny), mä býti tréhraná, gako kožišná, 
neb snůze pronikne, Sal, rkp. 2, 8. 

KOŽKA et zůžka, y, f. (dem. nom, kůže), malá, tenká kůže, 
$ůutýen, enticula, Hg. 649, Na hogjej se ráně dělá se kožka. 
Us. — $ Wšeliké blanky neb másdry odjwngjcj částky wnitřný i 
zewnilfn těla ztojřecjho i rostlinného, Häutchen, membranula, tu- 
nica.  Zewnitřnj kožka, mázdra, bie äußerte Haut, tergns, mom- 
brana. 499.550. Potom geg (kořen ?) wytist od wlášenj zewnitř- 
nj kožky, Byl. 4. B. Kožka wžiwotě tw. prÄsice. Mg. 87. Owřj 
kožka (košilka, raucho, oděnjéko, pláštjček,t, plodu, djtöte), Safe 
hãutchen, Waferhäuthen, amnion , indusium, JA. © Zewnitř odjwá 
wšecky kosti tenká pružná kožka, které řjkáme mázdra, Hlas, 3. 
382. Kožky w očjch (tunicne bulbi oculi, Augenhäutlein) gsau ty- 
to: žilowatá, Xberhaut, choroiden ; hroznowá, die Zraubenhaut, ved; 
mřjžkowá, negförmiged Häntlein, retina; sklená, Glashaut, vitren . 
křišťálowá, Kriftallenhaut, erystallina ; swazowá, lechfigte ober weie 
fe Haut, tendinen, albuginen atd. Kožka na audu tagném, prao- 
putium,  Gežto má neobřezanau kožku. Ben. W. Ger. 9, 25. — 
$ KožkA, KOŽIČKA = tydělaná malá kůže, Fell (Pleinrě), D. — $ 
KOŽKA, pl. KŮŽKY, neb KOŽKY hroznowé, winné, acinarium, Ayu, = 
Bälgtein, Hülfe, D., folliculus, gluma. (Wjno) snadno se dá vr 
tisknauti z kožky, Rkp, o štěp, 36. Kožka z wina. Wu. Šu= 
pinka aneb kožka fjkowá. Wm. Kožkn, wnjž gádroležj, Ib. 70. 
Kožka okolo zrna. Ib. 89. Kožka od hrachu, Jů. 450. Gel= 
né zrno twrdau kožkou odjno gest, Kaub. hosp. 92. — $ Kožsa 
= škralaup, k. p. na swrchku wody inastné, Däutcen. Berg. ego. 

KOŽKÁŘ, e, m., sle., který wyděláwá neb prodáwá kočky ma- 
lé, ber Eeberer, cerdo, Plk, — $xoirakırı, jm, il, enj, sgk. ndk., 
kožkářem býti, Seberhändler fen. — $ KOŽKÁŘKA, Y, f, die Leder⸗ 
bändlerinn. — $ KOŽKÁŘSKÝ, adj., Eeberhändler,, — $ KOŽKÁŘSTWI, 
8., Lederhaudel. Brn. 

KOŽNATKA, y, f., Podosaemum, tráwa třtinowitá, Rostl, 1, 
264. b. 

KOŽNATĚTI, jm, 3 pl. čgj, čl, čnjy ngk. ndk., zKožNATĚTI, 
dk., KOŽNATIWÁM, čstl, = kožnatým se stdwali, báulig werden, ju 
Leder werben. W, 

KOŽNATÝ, adj., kůži, neb něco kůži podobného magjtj, blus 
Mg, leberhaft, Ieberartig, pelli, corio similis. Mázdra kožnatů, Ssaw. 
96. Semeno magjej kožnatá křidélka, Um, les, 1. 45. Audy ži- 
lowaté, kožnaté, chrustnate. Krab. 124. Nať kožnatá, Rostl. z. 
69. a. — $ In compos. Kožnato-, n. p. kožnatomázdřité listy. 
Rostl. n. b. 57, 

KOŽNI, xožný, adj., kůže se týkagicj; Haut, | Kožnj nemor, 
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Sauttranthelt. Koänj wodnotedlnost, Hautwaferfuht, JA, o kon, 
107. Zläzy kožné, Ib, 

KOZNIK, u, m., slc., kožná poduška, tederner Polfter, enlcitra, 
Agu, 
KOŽNOKWĚT, u, m., Stillingia, rostlina pryšcowitá, Rostl, 1. 
237. 6. 

KOŽNOLUSK, n; m., Tephrosia, rostlina wikwowitá, čeledi či- 
Timnjkowite. Rostl. 1, 220. b. 

KOZNOORECH, u, m., Lagunenlaria, rostlina uslencotitá, Rostl. 
K. 234. a. 

KOZNOSTITKA, y; f., phyllidia, pokolení plžů kresožábných. 
Krok 11. 126, 

KOŽOŠWEC, gen. -šewce, m., který kožené pytle äige (w hor- 
nictwj), Sidíhufter (Sergwert), sntor culeornm. Roůn. 

KOŽOWAČ, e, m., slc., odhazowač, erustarius, Zünder, Brn. 

KOŽOWITÝ, adj., na spůsob kofe, bautartig, Iederartig. Strog 
kožowitý. Ssaw, 19, , 

KOŽOWKA, yı fi, sle. = malta, ber Mörtel. Brn, 

KOZUGI, owati, al, än, únj, čn. ndk., koZj potahugi, behčuten, 
Belebern, — Tr. Kožowati swětnici = omjtati gi wápnem, baš Bims 
mer (von Holz) mit Mörtel bemerfen, Us. Kožowaný, getüncht, anges 
morfen, Rru. 

KOŽUCH, w. Kožicí. 

KPÁM, al, äti, ún; nj, čn. ndk., slož, dk. (r, kep), kpů na- 
dáwati, aushunzen, Hundsfot nennen. L. 

SKPICE, e, int, Pnrıdaa, Y,f. (dem. nom, kep, cf. pol. kpica) 
= špatná ženšlina, 

KRA, y; £. (ef. ecel. kra vel ikra = kra leďu, a sono confractae 
glacivi, ef. xovos = Gištšíte, Jroſt, id, Kinský, et xovw = ges 
rinnen machen), gest kus něčeho uštipeného, utrženého neb odkroge- 
ného, kuče; hutota, eine Maffe, ein Stůd, Ros. $ Kra ledu (sle. 
et mor, krenec), okenice, Eisſcholle, tabnla glaciei. Srranský. Le- 
dowé u kry weliké o most se zastawily. Hág. Lowjce ryby Wy- 
táhli kru ledu. Pass. rkp. 643. Kry se zarazily, woda wystau- 
pila. Us. te Moraw. © Byla se řeka trhla, a kry šly. Martim. 
Kra kamene křidličného, ein Schotle von Schleferſtein. Zlob. — $ = 
kus, pauste, krušec čehokoli, frustum, massa, Kiog, Mtaffe, Klumpen. 
Lex. Clem, ms. Tri kry zlata, Stjt. rkp, O krupobitj mi wy= 
prawowali, Ze gednu kranpu aneb kru nalezli, kteráž několik li- 
ber wážila. Stele, čár, m, 5, S těmi krupami gedna kra ledowá 
spadla, že gj sotwa čtyři pacholei hnauti mohli, I. 4. 8. A 
ssedneli se w hromadu w čistan kru neb swětlan slitinu (f.mld- 
ko.) Wolk. Wezmi tu kru (z kolbice) a zetři gi čistě na drob- 
ný prach. Alch. rkp. 202. 4. Ze žjly puštčná krew dělj se na 
krewnj kru (slitinu, ostrůwek), conzulum, a na wodu krewnj, se- 
ram. Krok 11. 257. — b)ara » sacpání gater (infaretus hepatis), 
a giného drobu JA. — $ mna (pol.) = kostka mriwd, eine verhärs 
tete Drüſengeſchwulſt. L, Djtě kry napadapj, Ros. W čas bude 
slezeno twrdo, a oteče, a to gest ta nemoc, genž slowe kra, 
Rkp. bib, 147. str. 29, 6, Kosatec čerwený obměkčnge twrdost 
slezeny, to gest kru. Rkp, bíb, 27, p. 119. b. Twrdosti napu- 
dhlé w bokäch pospolil® krami zowau, Z. Toku noh i uduow w 
ezlanczyech a w przyehbiech, gešto tu dnu nazjwagj kru, Gäd. 
rkp., Gicht. Proti horké bolesti noh, totiž hřebenu, neb dnie w 
nohách, přilož na hrzeben i na kru. 7b. Kra = mola, Monbkalb, 
L. Proti žaludkowé nemoci, geito slowe kra, wezmi bukwici 
atd. Gád. rkp. Kra, paroxistmus et synochus, Ms. Wodň,, po- 
pismns. Tb, — $ anr u bran = paprsky na přjč, die Querllangen 
in ber Gage. 

is *KRAB, u, m. (inusitat, Odtud * krabatý, krabice; kraboška, 
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krabatina, škrábám a 9.), wůbec důfost, torub, wřež, snamená, ww. 
KRAB A KRB, cf. germ, Kırbe, grače, znpw ich fáncibe, nehme bins 
weg. 

2. KRAD, u, m., brachyurus, Me Krabbe. L, 

3. KRAD, a, m., cancer, žisočích s třjdy koreyšíno krátkooca- 
sich, Äkratowitjch. Krok u. 247, Krab wypauchli, cancer con- 
vexus, Ib, 190, 

KRABATETI, jm, 3 pl. čpj, čl, ční, mk. ndk., ZKRABATĚTK 
dk., xnanaTIwÁM, Čstl. = krabatosti nabyjiati, kaderiti se, bobirund 
werden; helrerig, taub werden, 

KRABATINA, y, fu, něco krabntého, hotperiges Weſen. — B) Kra- 
BATINA (med, lat. carpatina), škarpal, prostý sedlský střewje, cima 
Art Bauernſchuhe. Mig. 1446. 

KRABATITI, jm, 3 pl. tj, il, cen, cenj, ču. ndk., slož. dk., 
KRABATIWÁMy Čstl, « krabaté činili, concavo, bohírun) mefen, — $ 
» karbowati, falten, Čta psanj čelo nesmirně krabatil, zog bie Stira 
in maãchtige Falten, Zintohw. 1. 9. — $ Repr. KRABATITI SE = kra- 
batẽti, bohlrunb werden, — $ » krabowati se, faltig werden, rugari, 
ſchrumpfen. D. Krabatj se gj huba, Us, 

KRABATOST, 1, fx spodní ohnutost, wyhnutost, dutost, concavi- 
tas, Reš., Hoblründe, einwärts gehende life. T, — 6 KRABATOST= 
kriwost, nerownost, křiwolakost, Naudigkeit, Unebenheit, curvatura. 
Wa. 577. © 

KRABATY, adj., <tě, adv. (r. krab), toyhnutý, swydutý dutý, 
poddutý, concavus, Aqu. Ms, Lex. Cath,, boblrunb, D. [Rosa pj- 
še karabatý, karabatost.] Krabatý gako šjfowé dno, Marek. exc. 
b) KRABATÝ > werowng, kostrunovwitý, drsný, draplnrý, Us, ges 
furt, wellenförmig, m. p. krabutý koláč, £. štěpkowntý. Ros. — $ 
RRABATT = důlkomwity, blattermafig, mafig. — $ Hot, KRABATÝ web 
draslawý, hispidus, pourch kratickjmi a tuhými chlupy obrostlý. 
Rostl. 1 94. 

KRADICE, e, et "KRABKA, y, intens, KRABIČKA, Vy f. (dem. in- 
us, nom. ®kraba, pol. krobia, rus. krabia, r, krab), schránka dů= 
tá s prautj neb obyčegnězi z laubku, i plechowd, ein Bebältnif, 
Bědfe, Schachtel, die Mefe, dem, Schaͤchtelchen, serinium, pyxis, fis 
eella, arcula, capsula, W též truhle deset krabic s rozličnými 
listy. Pořjs. Kapauna s Swogkowic, 1541. — Krabička s ledaga- 
kýmisi wčemi, Ib. Krabice apatekářské (škatule). Com. jam. 796, 
A (ww esjní) po wšech stranách plno polic, přjhrad, škatnlj a kra- 
bie, Com, Ind. 40, 6. Puška, nádoba k masti, krabice, pyxis. 
Wy. 1228, Košjřek na wřetena, krabice, guasillns, Spindeltorb. 
Win. 453, Pletený koš, nůše, krabice, scirpea, fiscella. Res. 
Caesar dostaw krabic listůw Pompeiowých (seriniis epistolarum). 
W. pol. 627. Wlož ge (wišně) w krabice. Rkp. o štěp. Krabi- 
čka na cukr, Buderdofe, Rohn. Wlo2 ge (1. čerwy s hnoge) w 
krabku. Ms. o Rybách. Krabice magnetická, pyxis magnetica, 
Kompas, Sedl. geom, 

KRABICNJ, adj., äkatulnj, Schachtele, D. 

KRABIČNIK, a, me., škatulář, der Schachtelmann. D, 

KRABILICE, f. (z illyr.), Myrrhis, rostlina okoličnatá, čeledi 
wochlicowite. Rostl, 1. 250. a. Rody: K. wonná, M. odorata ; 
chlupatá, hirsuta; kořenná, aromatica ; zlatá, aurea; lesnj, syl- 
vestris; bambulinatá, bulbosa ; mámiwá, temnla. Flor, 64, 

KRABITI, jm, il, en, enj, čm. dk, (r, krab), krabatiti, uneben, 
bolprig, raub maden, furden. J. — Repr. KRABITI SE, mor., fi fute 
en, wellenförmig mahen. Palacký, — Tr. KRABITI SE = mračiti se. 
War, Dušesl. 97, 

KRABIZNA, 5, f-, dabízna, eine alte Schachtel, Vettel, D. 

4. KRABKA, w. KRABICE, 

a. KRABKA, 5, fü nom, fem. Čns, mus, v1, 63. 
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KRABLATY, adj., kradatý, n. p. krablatá cesta, bofperig, Us. 

KRABORAK, a, m., parasitiens, der Krabbenit, L. 

4. KRABOWITÝ, adj., krabu podobný. Krabowitj, cancerida, 
čeleď Lorvyšůw králkoocasých, Krok 11, 246. 

2. KRABOWITY, adj., mor, » krabatj, raub, m p. kořen. 
Kostr. wistr. 27. 

KRABUSE, e, dem. KRABUŠKA, KRABOŠKA, 3, fr, pletený kož s 
prautj, drátu atd., ned schránka koši, krabici podobná, ein Bebilt= 
nif, iněbefonbere geflohten von Reifig, Draht ufo. Hlaw dwanäcte na 
diwadlo w železných krabusjch wystaweno (f. w kožjch kularjch). 
Com. prot. 224. — $ Knanuška (199. 551.) el KRABOŠKA, máhn- 
Bek koňský, Maultorb, Halfter, Premfe, Knebel, Naſenband, capistrum, 
fiscella, camus, Ib. 407,3 postomis, Res. Gezdee honč otěžj a 
azdau ohýbá, krabuskau (náhubkan) zdržuge, postomide, Mafenz 
band, Com. jan. 454, — ŠKRABOŠKA, eine Mafte, larva, Mat. verb., 
simulacrum, quod terret. Agu.  Czerhy sobie krabošky zezinie- 
chu, a pod nimi walem miesta dobychu. Dal. c. 47. Břetislaw 
wšecky čaroděge, — modlářské obytege, pohřby wlesjch, krabu= 
še a wšeliké neřestné hry wyplenil gest. Hac. Gabl, 52, 

KRACE, f. (z něm. die Krate, pol. graca,cf. kratec?) nářadj ke kopů- 
ej, širšj než motyka, ber Karl, bie Hau, Hacke, ligo. Wy, 551, Kra- 
ci okopäwati. Ib. 540., m. p. zelj, wjno a g. Us. Zahradník po 
hřádkách před tjm kracj (marra) od tráwy wyčištěných semena 
rozseypá, Com. jan. 861.  Winař winici kracj kopá, Ib. 438., bi- 
dente (pastino.) Krace o dwau zubjch, bidens, Kart, Mn. 414. 
Krace winičná, 36.429. Krace zednická, rutrum, Mörtelhaue. Ib. 
681. — $ anace (io huti) = nářadí na spůsob pohrabáče k wyta- 
howánj strusky z peci, bie Krage, Schladenſcharre. Us. 

KRÁCENI, n. (s. w. krátiti), baš Kürpen, Abtürzen, m po chwjle 
kräcenj, dad Brittirjen. Wi. 665. 

“KRACI, w. KRÁTITI. 

KRACKOWITY, adj., runcinatus, t. plocha protisečná, ušty na 
spět srpovitými, n. p. list smetanky obecné, leontodon taraxa- 
cum. Linn. Rostl, 1. 92. a, : 

KRACLE, e, dem. KRACLIČKA; Y, f. (z něm.), nářadí k česa= 
mj Inu, die Krage, Srimyel, Zkandele a pačesů dělagj se kracle- 
mi babky, které z husté kracle obyčegně gako len se předau. 
(Kaubt.) 

KRACLUGI, owati, al, ún, änj, On. ndk., slož. dk, = babky ku 
předený dělatí, timmen (Blafš), frůmpeln, Us. 

KRACOWITY, adj., ku kraci podobný, m. p. lilek uštů kraco- 
witých, Rostl. 111. a. 87, 1m. 

KRACOWNIK, a, m., Kdo kracuge, der Güter, Hauer, L. 

KRACUGI, owati, al, än, únj; čn. ndk, ZKRACUGI dk., zemi, 
ohradu, když giž wozešlo osenj, wskopdwati, die Erde farften, behas 
den. L. 

KRÁČAWOST, i, f., gakost kráčmeého, ſchreitende Beſchaffenhelt. 
6 Rhet. =- gradatio, Brn. 

KRÁČAWÝ, adj., -wě, adv., zdlanha kráčegjcí, langfam ſchrel⸗ 
tend. Krüdawe kůň, Kráčawě = smenáhla, polehku, Schritt vor 
Sqchritt. T. Kráčawý, co choditi můž, gressibilis, Reš. Nohy 
kráčawé, pedes gressorii, kterýchž prsty dia wněgšj od kořenu 
až přes prostředek srostlé gsau. 

KRÁČE, ete; pl. KRÁČATA, n., dřewa na podlažec w maučníci 
enlýnské ležjej, a obrubu působjej, w kteréž se spodek peině klj- 
ny drewönjmi zatahuge, Mysliweick, Krätata, Stifbalfen. Us. 

KRÁČEK, čku, m., hromádka, Säufel, W kráčkách len, 1. te 
Bromádkách, Us. (Bosk.). Pončwadž len při močenj mnoho ne- 
snáz) působj, protož ze chwogj po Iništi kráčků na spüsob křj= 
tků nadělaw, okolo nich len rozstaw. Kaubl. hosp, 129, 
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KRÄCENTJ, n. (s, v. kráčeti), chod, das Schreiten. Wy. 126, 
Dalšj krätenj, bie gortfáreitung, D.  Kráčenj z drobna, bad Xrips 
petn. Com, 2 kis, 

KRÁČETI, jm, 3 pl. egi, el, krätenj,ngk.ndk., slož. dk. uni- 
čiwám, čstl. (iter. v. krořiti) = staupati, postupowati, yiti, färeis 
ten, gradior, Predce kráčeti, vorwärts gehen. Mg. 1147. Zase 
kráčeti, rüdwärts fehreiten, gehen. Raci před se i zase hráčegje 
Com. jan. 179. Zuenähla kráčeti (tjže ji), Mg. 551. (suspen- 
so gradu) ſchleichen. Dále kráčeti, fortfdreiten, D. Ale dálegi krá- 
čegme, Záw. ded, Biskup pod nebesy nábožně kráčel. Har, 
Zdrobna kráčeti, trippelm, Heine Schritte machen, Zul. o číst. Krá- 
četi za někým, binten nad treten.D. K předa kräteti, vorfhreiten, 
vorrüden. D. © Kráčeti před někým, vortriten, Kräteg! trete ju 
D. Když gsem giwiděl před sebů bugně a wšak počestně “krá- 
čece swim pfewibornim chodem. Tkad. 1,50. Kráčel gsem me- 
zi nimi, Com, lab. Pocestnj kráčepjej po swém obchodě, Hlas. 
4, 514. Po swé cti kráčeti, f. cti žádati, Wg. 150. Kráčeti po 
šlepčyjch giného. Ib. 552. Nekráčeti po šlepěgjch swých před= 
kůw (nepotatiti se), Ib. 1564, Kräteti stopau, cestan, šlakem, 
Slepögemi otce swého, 7b. 221.  Kdožby měl gaké listy na pe- 
njze, a wedlé nich we třech letech a osmnácti nedäljch nekráčel 
(einfhrelten. Proch.), že dluh swůg promlčj, Proch. cx ms. Aby 
náležitým pořádem práwa krůčeno býti mohlo, 2 Apol, 29%. Nechť 
tak krätj, gak on ráčj. Pešjn. 209. Žiwot a powěst spolu kráčj. 
Ros. Swět wždycky gednostegnim štrychem krätj, Cyr. Opatr- 
ně krůčeti, feine Saritte mit Morfibt abmeffen. D. Po cestě clno= 
sti kráčeti, ben Meg ber Tugend wandeln. D. — $ KRáčETI sobě, 
wanbeln, fhreiten, miete, serio ingredi, Křesťan kráčj sobě přj= 
mým krokem, Com. 

KRÁČKA, v, f., hromádka, W. KRÁČEK. — $ KRÁČKY u slawe= 
nj dřewěného mesi okny ona krátká dřewa, Us. Brannae, turze 
Hölzer, — Též KRÁČKA = při sestawowiän; skřínek na přáky 5 be- 
zu neb s wrby udělaném. (Opp. Dlaužka.) Us, 

KRÁČOCH, a, m., cín Pflaftertreter, ignavus, qui per vias va- 
ricis et lentis passibus incedit, L. 

KRAČŮN, u, m. sle., rus. korotun, inde valach. krečunu, (hung, 
karácsony, r. kratšj, rus. koročj), winoce, Weihnachten, Plk, 

“KRAD, u, m. [sloh priotný, DG. 25. Další kořen wlastně 
gest k-r, ef. grarc. xtpw = pryč beru, Taupjm, et vorm » furio= 
se invado; cf. smmse. čorah = krádce, kdež č-r, za k-r, gako 
čin a kon) « kradenj, das Stehlen, ber Diebſtahl, furtum. Panio 
se pannü kradem geli odtud dnem i nocj, St. skl. 5, 9., furtim, 
verſtoblnerweiſe. 

*KRADA, y; f-+ jgnitabulum. Mat. verb. 

KRADÁŘ, e, m., w Zen. pohl. KRADÁŘKA, Y, f- (r. krad), kdo 
krade, krádce, zloděg, der Dieb, bie Diebinn. D. — KRADAŘSKÝ, 
adj., -sky, ade, bietifh, zloděgský. — KRADÁŘSTWI, n., zloděj 
stwj, Dieberei, J. 

SKRADBA, 9; fi, krádež, kradené wech (rus. kradba), dad Ges 
fobine. (Ten) genž přigjmá kradbu, wegde do pekla w hanbu, 
St. skl. 4, 100. Rapinae, otgetie neb kradba. Ms. ler. Wražda 
wětšie hříech než kradba. Stjt. rkp. 

KRÁDCE, e, m., kdo krade, sloděg, ber Stehler, Du, ber Dieb, 
für. Wi. 552, Spal, a krádce nečekal. Puch. 8, 43. | Krádce 
obce, peculator, Dieb deö Öffentlichen Gelbes. Wm. | Krádce dobyt« 
ka, Viehdleb. Lidj krádce (lidokrádce), ARenfáenbieb, Dienfhenräus 
ber. Krádce dne, Tagebleb. D. 

KRADĚ, adv., kradj, verftoblenet Weiſe. Přibral se k nám kra- 
dě, Sych. Phr. 
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KRÄDELJK, u, m., pokladnice ku penězům, Syarbidfe, theca 
mummaria. Ješ., W. KRÁDEŘIK. 

KRADENJ, n., (s. v. kradu), čín kradaucjho, krádež, dad Steb= 
len, furtum. MY. 552. Kradenj lidj, plagium, Menſchentaub. Com. 
Jan. 867, 

KRADENKY, pl., f., hrušky zelené gako cibulky, eine Art Birn, 
Us. 

KRADENÝ, adj. (pp. kradu), geftobfen, furto ablatus, furtivas. 
Wie kradená (krádež), My. 55%. Ukradený čas, t. postranní, 
Nebenzeit. Woda kradená sladšj gest, u chléb pokautně. gedený 
dmtněgšj, das Verbotene Dat mehr Reij. Br. Přjsl. 9, 17. Ženy 
pily kradené wody. Lomn. Kradenau se Jowiš bawj milostj. Z. 

TKRÁDEŘ (mel. krinek), €, f., Diebſtahl. Z krádeře trestán, 
Us. 
KRÁDEŘIK, KRADEŽIK, u, dem, KRADEŘIČEK, KRÁDEŽIČEK, čku, 
KRADEŽNIČEK, čku, in., krádeljk, pokladnička, Sparbidfe D. Dě- 
tinský krádeřjk, do kteréhož se penjze schowáwnyj, mi gedinnu 
djru, kudy se tam sypagi, ale tudy se zase těžce dobýwavj; ča- 
stokrát musj se ta nádoba rozbití, než se z nj dag) peujze doby- 
ti, Geldbũchſe oder Trigelámn mit einem einzigen Bode, durch weldes 
man bad Geld Hineingiebt, cista, pyxis, Plk. 

KRÁDEŽ, e, f. et m. (r. krad et ei, pol. kradziež) , kradeuj, 
sloděgstwj, dad Stehlen, bie Beſtehlung, der Diebfiabt. Mg. 552. Krá- 
dež gest lstné dotýkáuj wörci cizi mohowild, bez powolenj pána té 
točcí. Pr. měst. P. 4. Krádež obecných důchodů, obce okrádá- 
nj (kořistowání), Belteblang ber Öffentlichen Kaffe, peculatns, Krä- 
dež dřewnj, t. kradení drjwj, Holjbieberel. D. exc. © Krádež po- 
swátných a kostelnjch wčci (swatokrádež), Kirhenraub, Com, jan, 
867., sacrilegium. | Krádež zgewná, öffentlicher Diebſtahl. Min. 357. 
Erádež dobytka, Viehdiebſtadl. Lidj krádež , Menühenraus, D, 
Genž sem ot Žida nemilostiwie zbit pro wáš krádež (nota nase.) 
Ms. Leg. 84, 2. Krádeže se dopustiti. Wi. 561, K nedostatku 
peněz krádeži pfigjti. Har, Warug se krádeže, nebť gest od Bo- 
ha samého zapowčděna, Rad, swjř. d, vi. Krádež) koho dotý- 
kati. Rwač, 246, Krädezem se ziwit hledj. Id. (weela). © Aby 
mu krädezem oči wytekl, t. switi dal, postawe děrnwnu čiší před 
něho, Ms. Gel. Zlob. Wieec krůdežem odňatá, Pr, měst. P. 15. 
Wěci krádežem neb lanpetem wzaté. Pr. Kut, 109. Kůň u ně- 
holi gest rozený, čili geho laupežem a krádežem dobyl, Ib. 32. 
Krádežem a žrádlem swůg obchod wedeme, f. myši, Rad, zwjf. 
67. Giné wěci krádež) žjře. Ib. 64. | Zhřešil w krádeži zakle- 
tém. Bib. glag. Kdo se swau pracj Ziwj, o krádeži nic newj. D. 
Prov. Kdo geduau krádeže se dopustily gak žiw zloděgem zů= 
stáwá, Brn, — 0) KnáDEŽ = wc kradená, wzátek, das Geftohine, 
Wy. 552. Nalezá se krádež tu a tu. Ros, Rowně gako krádež 
zloděgi přiwázaná na hrdlo Zaluge naň. W. 4 posl. 61. — c) 
Sknánkž = sloděy, krádce, Dieb. Druhf slowe tegný krádež, 
když nebýwá lapen w skutku, Pr, Kut, 110. Byl gsem někdy 
zloděgem a nočním krádežem, Přjk. z krom, 25. rkp, — $ zní- 
DEŽJ, KRÁDEŽEM, ade, furtim, verſtohlen. Myš seyr máslo i giné 
wěci krádež) žéře, Rad, zwjf. To gakožto krádežem pfigalo 
gest ucho mé, Crib. hád. 4 pl. 

*KRÄDEZCE, e, m. (pol.) = krádce, Diet, L. 

KRADEZICHK, KRÁDEŽIK, W, KRÁDRŘIK. D, 

KRÁDEŽNĚ, adu., obyčegem krádců, krádežj, krádežem, krad- 
mo, kradj, furtim, verftoblenermei(e, diebiſch, m, p, Krádežně wzjti, 
Wy. 561. Člowčka katolického a k mé zpráwě přináležegjcjho 
krádežně oddal, 2 Apol. 221. 

KRÁDEŽNICKÝ, adj., biebiſch, m. p. mauchy, Baiz, 44, 
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KRÁDEŽNIK, a, m., krádce; Diet, fur. Ryt. Kř. 214. — ERÄ- 
DEŽNICE, ©, f., Diebinn, — b) w. KRÁDEŘIK, Spartüchſe. D. 

KRADEZNOST, i, f, sklonnost ku kradenj, furacitas, Diebed- 
finn, Neigung sum Stehlen. Dieberei. 

KRADEZNY, adj., -ně, adv., krádeži slaužjej, sloděgský, Dies 
bes⸗, mn. p. uměčanj, kus. — $ « sklonný ke krádeži, diebiſch, suma 
Steblen geneigt, bereit, fertig, m. p. krádežný sluha. JS. 

KRADJ, ade. (instrum, inusitati kraď, (.), krádeží, kradimo, teg- 
ně, verloblener Weile, ID., beimiih. Mg. 552. | Mlčečky a kradj 
přigjti. Ib. 617. Kradj nábytek swůg wynesl. Kram, exc. Kra- 
dj wziti, odnésti, odgjmati, ugjmati, ubjrati, wydřjti (Mg. 561), 
t. tagně, sloděyským spüsobem, Ib, 1558., entwenben. D. Miäce 
lidem kradj řeže (ěšečnjky. Ib. 719. Kradj chowati, f. tagitě. 
Ib. 1554. Tu gest dobře, kde se měšec s rukau wadj, a nedá 
sobě bráti kradj, Rým. Kradj přinášeti, přiwozowati, paſchen, 
fhwärgen, W. Kteréhož (Ladislewa) Uhřj a Čechowé častokráte 
kradj wzjti usilowali. H. dw? kron. Kram, wyd. 548. 

*KRADKEM, ade, ükradkem, krádeží, furtim, verſtehlen. 

KRADLÄR, e, m, (žert. ), krádce, ein Sdnipfer, Maufer. (Us.) 

KRADLUGI, owati, al, ún, änj, &n. adk., zpeysnauti, chůnpnaz- 
ti, maufen (fehlen). D. 

KRADMO, adv. (r. *kradom, part. praes.), krádežně, podtagj, 
pod krytem, wkrytö, verſtohlen, heimlich, blebijh. Mg. 552. Kradmo 
preč bräti, t4 ukrádati, Ib, 65%,  Kradmo wzjti, odnésti, odzjma= 
ti. Ib. 561.  Kradmo poslauchati, laufen. U. Wěrnému towary- 
ši wčrný buď, ukrytě, kradmo (kradj) gemu na ugmu nic nezačj= 
ney, Com, jan. 919., furtim, verflodlener Weile. D. Kradıno ugjti, 
odgjti, f. potagmo, in ber Stille davon geben, D. Za někým hrad- 
mo lezti, nadidicihen, D. Kradmo se pryč béře, Gel. Petr. Na 
se kradmo zálohy činj. Ib, 20. Wečer tjše kradmo bleptat, » 
kým ti neymilegi šeptat, Puch, 2, 77. — $ ro XRADMO = kradino. 
Us. D. Mnohá wěc po krůdmo zpeněžiti se mohla. Berg. exe. 

KRADNU, w. xRADU, 

KÄiADNU, w. euhanxe, 

KRÄDNY, adj., -ně, adv., zlodějský, blebiſch. Gak se krádač 
totj řeka mezi oborami, MM. 184. Wšelicos řezbal, když se 
gen krádně k dlátkám dotřjti mohl, Zd, 7. Krádné wčely (rt. 
zloděyky). Koll. slámw, de. předzp. 

KRADOS, e, m. sic. = krádce, Dieb, Brn, 

KRADU, kradl, krästi, pp. kraden, kradenj, zaapnu (sic. 
kradnem), kradaul, kradnauti, kradnut, kradnutj, gdtl. en. mik., 
slož. dk., KRÁDÁM, ati, al, ún, änj, iter., KRÁDÁWÁM, dal. (r.krad) 
« fehlen, Jurari. W, 561. (cf. Dlanhé ruce mebo prsty wjti; 
wšecko se cbytá geho prstů.) Wiely (sloděyky) ginim med kra- 


dan. Rosm. o wčel. 76, We dne krádám, upeyzám i w noci. 
Puch, 2, 56. Súdce nikdy neimieiechu, nebo sobě nekradechu. 
Dal, €. 2, 


Řekl šibal k lotru, aneb kmotr k kmotru: prosjm 
tebe, mekradď, a sám tak dobře krad. Lom, 
kradeš, Prov. Kdo lže, ten krade, Yulg. © Zloděg w noci kra- 
dne, a we dne ho wěsj, L. Ze chce do gednoho domu krást 
lezti, furtum facturum. Ms. Pr. pr. 72. Nepokradeš, tu fol 
nicht fichlen. Com. jan. 567. — Tr. Krásti komu, honestiori sensu, 
m. p. čas, einem bie Beit rauben, Us, Bělohlawy zwykly sobě krám 
sti léta, 1. za minddj se udäwati. L. — Repr. KRÁSTI sm = krad- 
mo, týše gti, fid) ſtehlen, ſchleichen. Mg. 551. Krade se po zadn 
gako pes. Prov. Krásti se pryč, fi wegfichlen. Kotka se krade 
na myš. Úož ge se na nás kradl. Ros. Ze Židé kradau se s 
swómi statky pomálu z Prahy. Häg. r. 1097. 

KRAF, a, m., kdo nerowné plece má anch ramena, ancus, Agw., 

KRAG, e, dem, KRAGEC et KRAGEK, infens, KRAGEČEK, Čku, m. 


Od kádj rád ryby 


KRAG. 


(r, kr, ex quo kra-gu, mor. = krágim, et inde krag, DB. 18., cf. 
graec. xrıom = füneiten), konec některé wie, obraba, stránka, 
krayn; strana, finis, margo, extremitas, terminus, der Rand, baé 
Ende, der Ranft, das Aüßerfte einer Sadr, Kante. 119. 553. Sedj na 
kragi. Ros. Ot krayow, ab extremo. Ps. Mus. 134, 7. Krage, 
fines, Ib. 147, 14, Knihy po kragjh znamenati, margo. Com. 
Jen. 141. Kraz knihy pozlatiti,. L. Krag listu, 179, 999., stolu. 
Us. Spodnj kraz střechy, ber Zrief, stillicidium, Rohm. Krag 
nneb konce sukně, obrube, der Saum, I. 853., die Bráme. D. 
Krage klobaukn, die Krämpen bed Hutes. IB. Krag sukna (sic, 
kragec), Pik. Krag nádoby. Us. Sül gest s širokými kragi ná- 
doba picj. Com. jan. 563. Přes krage ljti, t, preljwati. 114. 669. 
Krag lodj, Bord des Schiffes, latus. Mu. Krag wody neb řeky; 
konec břehu u wody. Wg. 553. Krag země n wody (břeh), Ib. 91. 
Na kragi propasti státi, am Sanbe bed Xbgrunbě flehen. D. Kragi 
skály, neb wrch hory, rozsedlina, crepido, est riparum, obrup- 
tio saxi vel montis extremitas. 4qu. Töjti pilau krage prken 
neb hřebenů, črtern, D, Alıy kragi rány byli obaleni kúdelj, 
Sal. rkp. 2; 1. O rozlůčenj kragiew (kragůiw) rány. Ras. rkp. 
s. Při samém kragi se plawiti, lčnaft bem Lande Binfhiffen. D. 
Krag hory. Erod. 19, 12. Krag, obruba nädohnj, das Mundloch. 
Nebude wěděti z kterého krage má počjti, f. kdo má z winsmj 
kůže Feménky krágeti, Rozm. Ot. a syn. Nemá to krage ani 
konce. Reš. Syr. 154. Od krage až do krage, a labio usrne ad 
Iabium, Bib. glag. 2 Paral. 4, 2. Kragowe. Ib. Na kragi ži- 
wota, Us. Přes moře k kragi swčta se plawjme, Rad, zivjř. f. 
déj. Stachu po krag lesa, Rkp. Kr. 4.  Krax, confinium, Weles. 
Středek od oban kragůw rowno daleko ležj. L. — $ KRAG, ade. 
= na krag, na kragi, ju Ende, and Ende, (cf. misto, konec, cf, arb. 
le2jk on domu = konec domu; ležj čelo domu « proti domu.) Slo- 
wantný byl až krag země. Br, 4 Mach. 3, 9. Kdyby šel krag swě- 
ta. Us. Každá pospjchů sem, byť bylo krag swěta, Gujď, 29, Byť 
bylo krag dwora, přiběhne zas, £ kuře na hlas kwoöny. Puch. 2%, 
80. — KRAGEM, de, po kragi, am Rande, Choditi kragem. — $ 
ERAG zemský = krogina (djl kraginy, Ros.), djl země aneb krů- 
lowstwj, regio, Bezirk, Landfhaft, Sau, ein Strich Landes, Gebiet, di- 
strictns, territorium. My. 553. W gednom kragi rodilj (kraga- 
né), téhož krage obywatelé, Ib. — Česká země rozdělená gest na 
Zestnáctero kragůw, Areid, m. p, Litoměřický krag (Litoměřicko). 
Us. Kolik kragü, tolik obyčegů, I, Prov, | Každý krag má swé 
práwo, ländlich, fittlih. W. Kolik kragů, tolik krogů. Koll, čjt. 
es. Panstwj gest, kde kdo panuge; krag, (districtus), kde moe 
práwa má ; kragina, kterau sobě podmanil, Com. jen. 635. Pin 
z laciného krage, r. kdo lacino kaupiti chce, neb njsko cenj. Us. 
W rozličných kragjch powodeň byla, Dal. c. 105. Pjsati o swém 
kragi mluwjce. Ib. pay, 3.  Plahočiti se krag od krage, zběhati 
krag swěta. Us. — 6 una okolo města, podkragj, territorium, 
Gebiet einer Stadt, Win, 49. — $ KRAG = ne město, Land, Ziwo- 
bytj w krazi, brautiges ober Lanbleben, Us. Sjdlo w kragi, Panbřit, 
D. W kragi gest lacino, Zlob. W kragi se osaditi, fih aufs 
Eand fešen, Zeman w kragi, Landedelmann; w kragi bydljej, Bande 
mann. Z města ustanpili, a do krage se wystěhowali. Kram. not, 
$ KRAG = položení, tractus. Mg. 55%. Které kraginy pomořské, 
které w prostřed země, a w kterém kragi? quo tractu. Com. jan, 
733. — $ KRAG = ne hory, flaches Land, roteina, pole, plannin, pla- 
nities. Ros, (cf. KRAGÁK), W kragi, im flachen Bande, DD., in re- 
gione, 3 Reg, xvı. Mm. Má pěkný krag. Ros. | Dále od krage, 
t. od hor, kde teplegi gest. Us. — $ = Himmeldgegend, Landesſtrich. 
L. Okruh swěta má čtyry krage: wzchod, západ, poledne, půl- 
noc. | Pět gest kragůw neb pásem země, zona, Grbgůrtel, Ib, 
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Krag swěta, který kdo s wysokého mista okem ww kolo obezřjti 
gak neydálejí mitte, obzor, horizon, Gefichtsreis. L. — $ Fig. 
A zdali mnjš, žes w ginošském kragi a stawu, by wše přemohl, 
by wše býti mohlo po twé wůli, Tkad, 4, 23. — $ KRAG « pe- 
wná země, files Band, L. — $ ananı, pl., fimbriae s, scissurae 
vel lingulae ia tunicis jocnlatorum (kayklerzow) et gnorumdam 
nobilium, quas potius dissolutionis sigma sunt uam nobilitatis, 
Agu. Diff, Trzepeze (fapce), quod appenditur in extremitate 
vestis ad ‚decorem, ©. 9. in stolis et manipulis, Ib. 

KRAGÁČ, e, dem. xnaGáček, čku, m. (r. krag. DB. 47), 0- 
krauhljk na mléko, ein breiter Zopf. Us. Giné kraupy co Zeydijk 
kulaté, aneb co hrnec, kterémuž řjkazj kragáček, Stele. dir. m. 3. 

4. KRAGAČKA, y, f. (r. krag), sedlka z krage, eine Bonbbšus 
rinn, bie im flachen Lande wohnt, D. Opp. Horačka, 

2. KRAGAČKA, y, f. (r. krágeti), krogidlo, Pfugmeffer (rar.) 
Plk. $ Kragačka šewcowská, ww, KRAGEČKA. 

KRAGADLO, a, n., krogidlo u pluhu, Pflugmeſſer. Us. 

4, KRAGÁK, a, m. (r. krag), sedlák w kragi, ein Bauer fm flas 
chen Sande, Eandbauer, Landmann. Us. Horäk prosj o suché a slu- 
nečné počasj, kragák o déšť wolä. Kram, now. Kragäci pro 
hognost pšenice od lidu Krkonošského buchtáři se nazjwagj. Wire. 
Gall. 13. 

2. KRAGÄK, n, m. (r. krágeti), nářadí ku kragení, Schneider 
meffer, n, p. Šewcowský kragäk, 1, kneyp, Schuferneif, Us. Kra= 
gók w pluhu, t. krogidlo, čertadlo, Pflugmeſſer, Sed. 

8. KRAGÁK, u, m., hrnec dwauušuý, ušáky puclák , ein Topf 
mit wei Dunkeln, 

KRAGAN, n, dem, KRAGÁNEX, nka, m., to gednom kragi rodi- 
Ti, neb téhož krage obywatel, z též wlasti, popularis, provincia- 
lis, fanběmann. Mg. 855. Kragané. pl. Ib. Kraganowe. WW. Ba- 
ruch. 4, 14. Krageniné. Ben. ib. Mogi kraganowé, gednoho 
města se mnau rodičowé, Samson, 4 Akt, 4 Scen., die Landéleute, 
die Lanbémanníchaft. D. Kragan té země, incola, indigena, f. w 
tom kragi neb městě usedlý. Wg. 938, — Kterýž nenj náš kragan 
(cizosemec). Ib. 170. Mil‘ kragůnku! Us. R. 1574 sněm stawu 
držán, zawřjno, aby sgezdowé po kragjdı králowstw) českého 
držáni byli, na nichžby kragané (Rreičbemwohner) osoby gisté z ob- 
ce wolili, i také penězi na útratu opattili. WW. kal. 14 Jan. — $ 
KRAGAN = 10 témž městě ned wesi rodilý neb obýtengjcí, aus bemx 
felben Drte gebürtig, Lanběmann, Us. — 5) KRAGÁNEK « teandrowný 
mlynářský mel sladownícký towaryš, poslední wšak obyčegněgí 
slowe řemeslo, ein wandernder Mühle ober Bräuerburfhe, Hamperich. 
Us. — $ aracinen, nku, m., placek gisty, eingeſchnittener Kuchen, 
Us. mor. 

KRAGANKA, y, fe, s téhož krage ned mjsta rodilá Zenätina, 
Panběmůnninn, D. 

KRAGANSKÝ, adj., -sky, adv., telastenský, Tandömännifh, po- 
pularis. Ros, Mijnjce wšecinčm wesměs kragansky poslauziti (t. 
winstensky). Kruz.  Wlastnosti kraganské, Krok 1. a. 10, 

KRAGANSTWI, m., ta gakost, když kdo kraganem gest, tis 
Banběmannídaft, D., popularitas, Ros. 

KRAGANSTWO, a, m. — a) « kraganstwj. — d) = kragané, 
coli., die Lanběmanníhaft, Banběleute, populares. D. 

*KRAGČÉŘSTWO (KRAYczERSWO), a, m., kregčowstwj, sarto- 
rium. Weleš. 

SKRAGÖJ, jho, et "KRAGČENEC, nee, et SKRATČJŘ, e, m., Freg- 
čj, Schneider. Poručjli kterému krayeziefi swé růcho, aby ge 
krägel, ten ge kraytj musj platiti, Ms, pr. pr. 73. Krayczirzi 
= kregěj. Welenský. 

4. KRAGEO, gce, intens, KRAGEČEK, Čku, m. (dem. nom. krag), 
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solastně malý krag; inus, — $ Sie, = pruhatý krag sukna, vulgo 
šlak, der fireifige Saum des Taches. Me stolicí Gemerské w U- 
hřých djeky a ženy geg za pás nosj, MWeiberbinde im Giměrer 
Komitat, zona, Plk. 

2. KRAGEC, gce, m, (r. krägeti), sie. et ol. = kregěj, Sfneir 
ber, sartor. | Tenký krager, kdo z tenkého sukna pracuge, hrubý 
kragec (halenář), kdo z hrubého šige. Plk, 

KRÁGECI, adj., ku krágenj slnužjej, Schneider. Krägeej nůž, 
Schaeidemeſſer. k. p. m drwei (kragečka, kragák), Schuſterkneif. Kra- 
geci prkno, Merfbret, D. 

KRAGEČ, e, m. (r. krágeti, DB. xv1., ef. Knocič, DG. 48.), 
wlastně kdo krázj. — a) "xnauet + kregěj, Schneider. — b) KRA- 
GE! u stolu, kdo hostem predkraguge, Ros., Rioridneidet bel ber Tas 
fet, dapiscida. D, Biancof. 43. a. Krageč, kterýž krmě předlo- 
zent koštuge a rozdáwá, Cont. jan. 557. Geho M, Cjsaře kra- 
get. Su, 1608,46, Krageř dědičný krälowstwj českého, Erbvors 
ſchneider. Ni šenkowé ni krageti. Thad. 1, 67. — €) KRAGEČ Su- 
ken, Gewandſchaeider, Bufhneider, pannieida. D. — $ Krageč neb 
krogič suken, kdo sukna na lokte prodiwd, Ros., Tubhinbter, Zlob, 
2) značně, kragecí nůž, Schneidemeffer, Iranfhiermeiter, W. Wit- 
kowi krageči sukna. Star. let. 212. 

KRAGEČKA, v, f. (cf. krazeč), která krágj, bie Schneiderinn, 
Bufcjneiderinn, 3. (B. ber Tücher, bei der Tafel ufiv, — b) KRAGEČKA, 
KRAGAČKA, můstrog krigeoj, Scneidewerkjeug, z, B, des Schuſters. 

KRÄGEDLO, a, n., krogidlo, Pflugfhar, Pflugmeſſer. Rkp. Modi. 
$ xriseoce, nástrog ke krůzenj něčeho, n. p. semáků, eine Mar 
(diine zum Schneiden, 3. B. der Erddpfel, 

KRAGEK, gku, m., der Kragen am Rode, am Mantel, Falbel, lim- 
bus. D. — $ (rus.) = malý kray, břežek, Binbden, Uferchen. 

KRAGENEK, aka, m., saused, der Nachbar, conlinis, i. ©. vici- 
mus. Aqu. 

KRÁGENI, n., (s. w, krägeti), das Schaeiden. D. 

KRAGENIN, a, m., kragan, Sandemann, conregionalis, ex una 
regione, Ayu, Mariusa kragenin Cicero. Gel. Petr. 5. b. Nechť 
přigdau spolu krazeniné Sion!tj, confines Sion. Ben. Baruch. 4, 
44. Kraganowé, M ib, ef. KRAGININ, 

KRAGENINA, y fx wlastenina, mateřština, bie BanSe$fprade. D. 

KRÄGENY, adj. (pp. krágeti), geffnitten, scissus, Bochnjko- 
we chléba aneb skywy (kusy) krügend. Com. jan. 554. 

KRÄGETT, jm, 3 pl. egjs el, pp. krägen, krägenj, (mor. kra- 
gu, kräti, kral, ún, änj), iřer, adk., slož. dk, xkosırı, jm, 3 pl. 
krogj, il, pp. krogen, vrdl, krogenj, in. melk., slož, dk,, KnÁGJ= 
win, östl. (r. k-r; cf. krab, kraz; ef. hebr. karalı = fidit, sci- 
dit,cf, graee. zrg, für. zrotoy pp. zeregueny ef. germ, Kragen), 
Fezage neb stříhage deliti, ſchaeiden, fhäcben, scindo, Kos. [Nota. 
Mesi slowesy krůgeti a řezati rozıdjl ten gest: krůgeti gest hlad- 
ce Fezati ; Fezati puk gest dršnatě krágeti; protož wlastud měkké 
wěci krägjme, gako chleb, maso, kůži, sukno a y., twrdé řežemě, 
gako dřewo, kost, sklo ag. Ros. | Mezi krágeti a stříhati pak ten 
rozdil: krágjme nožem a p.; střiháme nůžkami, Plk.) | Wětšj ře- 
men krágel, než mu kůže postatiti molla, Prov. © Kdybyste se 
mi krägel, newčřjm wům to. Us. On to sobě. štědře krůgj, abu- 
titur. Com. Krágeti dokud řemen stařj, Heš. Syr. 179. Krüge- 
gesobě, lačněti bude, Br, Isa, 9, 20. Do poljwky (pod poljwku, 
Wus.) krůzeti, einfhneiben in bie Suppe. Us. Woli aulor krágeli 
končitými plahy, mit fpitigem Pfluge fhaltten fie den Ader in Beete, 
L. Tělo swé krágeti ostrými diseiplinami, burýfurdem feinen Kör— 
per bie aufě Brut, Ib. Kregčj krägj sukno na šaty, zuſchneiden (cin 
Kid), Us. "Tak kregěj krägj, gak mn sukno stačj. Prov. Též o 
obuvi: Ginfm wšelikau obuw krázj (I dělá, šige). Cyr. Fig. 
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Kdy se Polska mezi knjZata krágeti počala, t. děliti, L. Hodi- 
nami Zus se krogj, Ib, Střela wypuštěná powčtřj krági s šibko- 
st). Jů. Pečení hostům krágeti, předkragowati, vorinciben. D. 
$ Krägeti (r. rosworati) pole, ein Feld umreißen. D. — $ Moral. 
KRÁGETI = bolestně pronikati, ſchmerzhaft burddringen, rährem, m. js. 
Zalost srdce krägj; krágeti se od želu, fi$ hirmen. Srdce se mí 
krágj od želu. 4. 

KRAGIC (xnanic, W.), ©, dem. KRAGIČEK, čku, m. (r. krágeti, 
DG. 47,, longo j; quin ex ec úafum, IR, xiv.) Kragic chleba, tie 
Brobfihnige der Munde nad, Flanken, Hg. 554., ber Ranft, D., canti- 
cus, Weles, (Diff Skywa ef saroser.) Poddanj gegich swůg kra- 
gie chleba s pokogem anjsti, a korbel piwa wesele wypiti mohan. 
W. pol. #4. Kragiček chleha, (Stele. stw. sto, predm.) Lépe za 
swím kragjcem, než za cizím pecnem. O swüg kragje zawadil, 
Com., ipse enrat rem domesticam. Gest pánem nad swim kragj- 
cem, | Přibýwá ho, gako kragjce w hrsti. Us. — $ KRAGJC u sudu, 
Sdartů oder Seitenftěc im Kaufe, D. 

KRAGIČEK, w. KRAGJE, 

KRAGIČKUGI, owati, al, änj, nyk, mdk., slc. = swačiti, jaufen, 
Pik., ef. hlebugi. 

TKRÄGIDLO, melius KRAGEDLO, a, m., nástrog, kterým se co 
krávj, krogůdlo, Ros., ein Schaeidewerkzeug, tr. KROGIDLO, 

KRAGIK, n, om. (dem. subs, krag), kraginka. — a) Rintdm, 
krasný strana, m, p. krapjky rány, Plk. Mus, 62. — b) = částka 
země, králomstevj, Heiner Kreis, Ladchen. L. 

KRAGIN, a, m,, kragan, Banbůmann, Them, 

KRAGINA, 7, dem. KRAGINKA, intens, KRAOINEČKA, > f. (r. 
krag), krag, kragn částka některé wěci, (etiam pl. KRAGINY, Ziob, 
exc.), ber Rand. Kterak kraginy ranné od sebe zdálené magj 
býti spogeny, bie Wunbränder. Ras. ms. 3, 12. (kragiew, pl. gen., 
t. rány, 1b.) Přikrytj na sedlo a wšecky kraginy okolo mnohými 
perlami krumpowané. Crib, hád, 73. — $ KRAGINA = Eragný pr- 
kno z klády, od klády řezané, plocha, mor, odkorrk, bat Schwar⸗ 
tenbret, Schalbret, Schalholz, Schalſtüc. Kraginka, das Shwärthen. D. 
Hradba z kragin. Us. Kragina, kraginka kůže, t. slabý kragný 
djt. Us. Kragina řeky (břek), Ufer, ora, Rohn. — $ Kragina 
země, swěla, nis, terminus, Od kragia země, a finibus terrae, 
Ps. ms. 80, 8. Wsiczkny kragini zewie, Ib, 21, 25., universí 
fines terrae. | Učinil kraginy země, fecisti terminos terrae. Ib. 
73, 17. Powyš sč w krazinách nepřátel, exaltare in finibus ini- 
inicorum, Jů, 7, 7. Ze wšech kragin země, Rkp. Kr. 34. Kra- 
ginetko spanilá, Krok 11, 330, — Š KRAGINKA = kragný kraužek 
na honfč ws kola, hafnjk, Endring an der Nabe, Us — $ KRAGINAs 
dj zem? neb králowstej, krag, regio, terra, provincia, natio, Ges 
gend, Landſchaft, Čanb, Provinz, Ortſchaft. D. Wy. 553. O králow= 
stwja zemi (kraginč), de regno et regione, Com. jan. 1655, W$- 
chodaj kragina ach strana, Wy. 1382. Krag (districtas) gest, kde 
kdo moc prawa má; kragina (provincia), kterau sobě podmanil, 
Com. jan. 688. — Wypisowatel země kragin (regionum) položený 
wypisuge, které gsau na široké zemi, ostrowjcb, které pomorsk&, 
které w prostřed země, a w kterém kragi (tractu), Com, jen, 
753, Obzjrä kraginy (s hory). Rkp. Kr. 72. W kraginy Nekla- 
niny. Ib. 40. W naše kraginy, 7b. 3. Pa wšech po kraginäch, 
15. 50. Wratno kraginami. 16. 92. Kragina bahnitä, bařinatá, 
slatinná, Marſch, Marfhland. Kragina letná, fommerlihe Gegend. 
K. winnä, Nebtand, rozkošná, ljheznů k., lachende Gegend, "Věžná 
kragina, urbared Eand, Obywatel poledaj kraginy, ber Sübländer, 
Reynská kragina, dad Rheinland, D. Ta kragina gest nezdrawä. 
Kram, Arab. Panugj nade w3emi kraginami swčta. Flav. Kra- 
gina, kterauž některý pán wlädne, ditio, IWy. 994. Cizj země 
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a kragina ; w cážjeli krazinách bydleti, exalare, IL. 445, Kragi- 
au wyhubiti gd0 485, "Mor po wj kraginř, 780. Kteráž 


dralıota krägianmi,.a? ds leta 14 trwala (proviňíčíh). WW, kal, 17. 
Ján.  Připádlo um ničsto a okalnj krazina, Grgink, Werft, Flav, 
Pritähli win aa pomoc z Myreilinie a z kraginína wichod slun= 
ce; z dalekých a bljzkých kragin, Ih. Mnolrých kragin domu 
twému psem dobytí pomohl. Fine. (tänder.) -Kragina Ceylan pud 
neypěkněgším nebeským pásem ležj (Baudfbaft,) Kram, Ind. Od- 
gel po dobrodrnästwj do kragin. Městečka a wsi w peho (Tre) 
wůkolj a kragin® (Bansftäbte. Proch). Br. na Escch. 20, 6, Do 
gich kraginy prostředkem hwärdy (tří krále) zase uwell, Ogjř. 
Přigaw od něho skrownau kraginku na pomezj českém a hnwar= 
ském umřel. MW. kal. gen. Ten král w malé krasince pannze, 
Kram. Ind. Swolal wžecku kraginu. Hig. Až k Ilyrické kra- 
gine, Br. Fig. Krasopanj a Smrtonoš na nebi w gedné kragině 
pohromadě gsau, Wjd. list. 1819. str. 80., Gegend, Lage, Krazi- 
na mrtw$ch, f, onen strět, bad Reich der Todten. Úpp. Kragina ži- 
wich. Proch. — 2) KRAGINA, země 1 Rakauskn, w kteréž Slo- 
wenci bydli, Rrnin, Dle Potockého sa Justiniana Dunag přešli. Ku- 
pitar odkazuge ma chron, Gotvicense. (Vest. Ann. J. 1816 S. 179.) 

KRAGINIK, a, ne., colosoma, hayz zlomenokřidiý, pětičlenný 
hmyzožrevý. Krok 1. 251. 

KRAGINJN et uRAGENIN, a, 20., krngan, Landsmann. 
compatriota, Agw., kragenin, corregionalis, Id. 

KRAGINSKY, adj,, slc.x z kraginy, Provinzlals, Sande, Banbedz, 
Pik., m. p. aufednjk, praefectus, Now. Wijd. Kraginskf déšť, t. ši- 
roko daléko sahagjcj, Zanbregen, Koll. &jt. 15. Hostinstwa kragin- 
ská, hospitia provincialia. Mach, Cie, řeč, 188. 

KRAGIŠTĚ, m., krag, bad Yruřerfie, extremitas, Plk. — $ Dji 
země, Der, marchia. | Podělemý země u Němec na iba, Sau a 
Mark podobi se staroslowanskému ne Zupy, powěty a kragiště, Čas, 
mus. vım. 49. (Šaf.) 

KRÁGIWÁM, w. xnÄsert. 

KRAGKA, y, f., wsitartus KRAGKT, pl. (r. krag), kragný tkanice 
neb podobného něco, fimbriae, denticuli, Spiten, vin geřišppelteď Ger 
wirt. Ros. Kragky dělati, plésti, tlöppeln. Palička na kragky, der 
Spigenttönprt. D. 

KRAGKAŘ, e, m., sic. čípkář, kdo krayky plele, Gpigenmader, 
Ros, — $ * kdo kragky prodává, Spitenhändter, Us. 

KRAGKARCIN, a, 0, adj. poss., což kragkářky gest, ber Spiz⸗ 
genmaderinn ober shěnblerinn, Uz. 

KRAGKÁŘKA , y, f., žena Rrngkáře, neb kragky dělagjej a 
prodáagjcí, die Spigenhändlerinn, Spigrnmacerinm Us. 

KRAGKARSKY, adj., -sky, adv., krngkáře se týkagjej, Spihen- 
Macher: ober :bnbier=, m. p. obchod, Ras. 

KRAGKÁŘSTWIJ, n., kragkářský obchod, Spitenmaderel, Spiten⸗ 
banbeí. Ros, 

KRAGKÁŘŮW, owa, 0, adj. poss., co kragkáře gest, dem Spiz⸗ 
genmacer ober sběnbler gehörig. Us, 

KRAGKOWÝ, adj., od Eragek, ke kragkáém náležegiej, Syitenr, 
Ričppel=, n. p. kragkowé niti, Klöppeljwir,. D. © Krazkowá půda, 
Gpigengrund, D. 

KRAGNÍ, adj., co nu kragi gest, Bd, Wanbr, was am Sante ift, 
marginalis. Ros. Trenj neb drbánj kragnjch audüw, extremitates. 
Ms. bil, 191. str. 103. b. Kragnj stránka (krag). Mg. 553, 
Kraznj slaup, piljř. Kragmj oltář. D. exc. Dwü wěci kragnj, 
duo extrema, Gel. Petr. 69. | Kraznj kus zdi, @dfsaft. D, Po- 
zoamenänj kragnj, t, na kragi, Ranbaloffe. D. © Když milosti při 
nás tobě nalezaanti nelze, po kragnj mjře nalezneš politowání, t. 
etspoňi, weniaftene, Omylowé, 6, — b) KRAGNJ = wenkowský, kragský, 

Slownjk dji II. 


Kraginin, 
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Lands, lãndlich. Kragnj farář, Landpferretr. D. Lid kragnj, Banbleute, 
Kraznj město, Landſtadt. Ib. 

KRAGNICE, e, f., co gest na kragi, nákragnice, n. p. tyčka, 
trhanice, Ceyfaht. Us, Ber, 

KRAGNIK, a, m. (r. krornj).  Gedenkaždý provincialis aneb 
krazník (ie Pádn). Cl a prakt, — L) KTAGNÍKy Co na kraji gest, 
m. p. sub, kůl, kámen, Echahn, Eďpfsbl, Efteln ufw., cf. NÁKRAG- 
mix, Us. Bor, 

KRAGNONITEC, tee, m., banara, rostlina orfeánikowitá met 
alej české gméno ad postetený mitek na kragi terčovém. Rod. K. 
bukolistý ; B. gujanensis. Rostl. m1. b. 283. 

KRAGNOST, i, fu, gakost kragného, der Buftanb, wenn etwas am 
Rand: M Ertremität. Mriwost andü wech uchopila gi, a krag= 
nosti těla gezjho počjnaly stydnanti. Atala 107. Wyhni se dwautn 
kraznostem, nezůstáň na ledu studených mudrowänj, nezůstaň w 
bahylonské peci potměšilé Sally. Marek Khyn. käs. 48. 

KRAGOSLOWNIK, u, m., sfonmjk obsahugjcí slowa w někle= 
rem kragi obyčejné, idioticon. Krok 1. d, 129. 

KRAGOWITEC, tce, m., lomaria, Linn., kapradowitd rostlina, 
Rostl. 272. b, 

KRAGOWY, adj., na krag, Dorters, Orts, Kragowý brk, Drts 
fpubte. Krugowä pila, pilka, Oerterfige, D. 

KRAGSKÝ, adj., ke kragi náleževjej, zfibrage, w kragi, Bands, 
Kragsk& piwo, Landbier. Kragský lid, ©, kragnj, Landuoit, D. exc. 
Odešel na wognu kragskau. Ms. — $ Kreis, eireularis, n, p. aufad 
(tw Čechách a Morawe®), Sreičamt, Kragská uatanowenj, Arciöfagune 
gen. Kragskf nález, Rreišbefýcid, D. Kroagsk$ posel, Kreiötothe, 
Krazské město, Kreisflatt,  KRAGSKÝ PÁN et-subst, KRAGSKÝ, Čho, 
m., ber Kreishauptmann. KRAGSKÁ, E; f., bie Kreičhouptmanninn. Us, 

KRAGU, kráti, kral, ún, änj, ču,, mor, = krágeti, ſchneiben. DB. 
18. — Tr. *Kral newčru, exprobravit incredulitatem. Marc, 18, 
14. (D. exe.) 

KRAHUG, ©, dem KRAHUBFC ef KRAHULEC, Ice, KRAHULIK, a, 
intens, KRAUGOKÜER, KRAMULEČEK, Čka, m. (eecl, et rus. kraguj), 
astur, přák z drmech sokolowirjch. Krok 1, c, 129, Lußäk kra« 
hugec, astor nisus; falco nisus, Linn., ber Sperber, Taubenftöfer, 
Spring, Sorinzel, Wachtelhabicht, finfenftéfer, — $ Kralug (Mar, 
eerb.), krahuler, accipiter, Habicht, Klat. 43. et Com. jm, 148, 
= holubujk, korotewnjk, großer Hablcht, ber Steckaar, Taubrnfalt, Stode 
fat, Taubendabicht, D., falco palumbarins. Zinm. 8 krahugem. 
Rip. Kr. 96. Plašichu kraliuge. Ib. 84. WyhantwXe krahuge. Ib. 
74. Krahugeo zlobiwf. Ib. ss, Tlupy bysirich krahugeew, Ib. 
112. Wydřel krahugec dráhu holubicu. Ib. 26. — $ Tr. Mlsný 
krahuleček. (fek.) — $& KRAHULEC, Schellenkranz. D, 

KRAHUGÜJ et KRAHULČI, KRAHOLCOWÝ, KRAHUGCNWÝ, mdj., od 
krehugeiuw, Sperbers, n. pe přirození, Rad. zw. 9. ij. Krahuleowe 
pertj, maso atd. Ros. 

KRAHULENKA, KRANULKA, Y, fi, kukaöka, Gudaud. Ziob. 

KRÄK, u, m, (item pol.) « křik, Krowj, Buſch, Gebüſch. Strauý, 
Us. Tr. Bugný křák wlasůw, Buſch Haare, Inde, Křák, obse., penis, 
Fulg. 

KRÄKA, 9; f., kawka, monedula, die Dobte. PIk. 

KRAKAL, a, nr. přák, erax, z řádu kur kokowitjch. Krok z, 
423. K. rezawořitný, ©. Mitu, braunbäudiger Hocko. Presl. 

KRÁKÁM, xnagám, ZBRÁM, ati, al, änj, infrums. dk, slož, 
dk., KRARSU, Auti, kraknul et krakly ut, get. (Onomatop. hlns 
některých ptáků, cf. pol. krakač, rus. krakaf, graec. zowěe; zgwaijo, 
lat. crocito, ef. gall, croisser, ef. heb. kara, crocio, ef. křik), hlas 
tomu slowei podobný wydáwnti, triázen. Wräna musj krakať, zpj- 
wati neumj. | Krákati s wränami, ululare cum lupis. L. Hawran 
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za hawranem skáče, za starým tak mladý kráče, Čas, mus. vrt, 
Krkawec počal běhati a krakati, Zák, sw. B. 1602. Kawka (ha- 
wran) kráká, fringulat, Com. jan. 160. — $ Tr. KRAKATI na ně 
koho, sořešrění , křičerí, hubowali naň, gegen einen Birm erbrben, 
Kráká celý den na mne. Us. (cf. Kwákám). © Hlanpý ze záwisti 
na dobré kráká, a zpráwy gich šíjpá. L. Weršowánj häpawe, pau- 
hé krákánj. Krok r. b. 150, 

KŘÁKÁM et snákám, ati, al, ún, únj; En. mik., šle. KNAKVAT, 
owati, KŘAKÁWÁM, KRÁKÁWÁM, ati, čatl, (r. křákl« zewlasy vaáti, 
čechrati, muchlati, túheti, zaufen bei ben Haaren. Za leb ho kráče, 
L. Ten ho křáká, Us, : 

KRAKATICE, e, f. (pol. krakacica), polypus nariam, Št 
polpy, tím Gewähs in ber Nafe, 

KRAKATKA, y, f., polspus. Djlo krakatek, kteréž sobě two= 
rj köräly. Presl o přemw, 243. 

+KRAKHOLECG, Ice, m.) 5 něm. Kragboly, projectura. W, — $ 
= drewo, w němž wáha u pwinpy gest, Sabel bel ber Pumpe, 

KRÁKOR, u, m., krákoránj , dad Wegaďer. J. [$ Male krkawců 
krákory černých. Wjd, Jíst. 1816, atr. 558, polins kräkoty. J.j 

KRÄKORÄM (žražorám, sle. el mor.) et nnaxokı, eš, kräkorati, 
al, änj, nyk, ndk,, slož, dk., srinoriwim, čst. « hlas podobný k tomu 
slotecí wyddwdn, gako slepice, gatern (mile ble Henne), gurren, gra- 
cillo, glocio. Reš. A to kuře krákoře (žražoře, mor.) chodě po 
dwoře. Ros. | Slepice krakoře, Us, Cant. — Fig. Co kraporáš! 
(o dětech, když pláči), ſchreien (von Kindern.) Mor, Us, Ženy když 
se shromažďagj, krakořj gako slepice, Rad, sw. 149.  Kräkorä 
gako slepice. Gel. ms. Z růna tela zase pfigde, krákorá a ště- 
betä. Puch. 4, 12%. Teď počjná děwče po poli krákořit, (sic.) 
Koll. zpöw. 59, 

KRAKORIA, f., sle. (Zertem) = krákoránj, Powčz krakorin. 
Rsp. Krakorin. Kup si též tak, a budeš mjti gako i 24. Powčz 
Kykyryky. Rep. Kykyryky. Kup si gako gó, budeš mjti i ty Brn. 
[ef. xRAxow.) 

KRÁKORICE, pl., f-; misto w Olomaučič, Sniterěborf, Čas. mus. 
ır. 319, 

KRÄKOT, u, m., krákání, Getrchze. D. - 

KRAKOTÄM, xnasocı, ef contract, KRAKTÄM, RRAXCI, ati, al, 
Anj, ngk, udk,, dntens, verdi krakám, Prädjen. Hawran krakče 
(srbs. grahfe.) J. slow, 36. 

KRAKOW, a, m., město, Krakau, Oracovia. [Město a hrad Kra- 
kow má býti založen od Kraka, bratra Krokown. Hůg. Krakus 
vertas augur; oritur enim ex garritu avium. Crocus divinitatem 
ex divinatione auguriorue collegerat, Dubrav, hist. Boh. 4, 51.) 
Na Krakow posádku posadil. Dal. Ne za geden den Krakow 
zbudowáno. Prov, L, Civitas Cracovia, kup sobě gako i zů, Ib. 
[cf. xnaKoniA.] 

KRAKOWÄK, a, m., rodem z Krakorskeho, aus ber Wolwed. 
Strařau, I. — $ KRAKoWák, u, m. (pol. krakowiak) = 8 hudbau 
a tancem spogen; zpěi. Čel. sle, pjs. m1. 224. 

KRAKOWAN, KRAKOWANJN; a, m., 5 Krakowa pošlý, ein Sraz 
Faure, — $ zRAKOWANÉ, plo, obywateld malé Polsky, bie Keinpolen, 
L. 

KRAKOWANKA, 5 fu, která gest = Krakoea, Arafauerinn, — 
$ zuanowanka = p/seň polská, krakowik. Hudcowe dosmykowali 
hlučnau krakowanku, dad Drcheſter ſtrich eine Polonaiſe. Diw, s ochot, 
12. 

KŘÁKOWATÝ, adj. (pol,) = křowatý, buſchicht, ſtrauchicht. L. 

KRAKOWSKY, adj., z Krakowa, Krafaueme, von Krokau, Kras 
taulſch. L. Akndemin Krakowská. Zb. 

+KRAKSTEYN, u, m, KRAKŠTAYNÍ, fe; coll, (z něm.) , rage 
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flein, Balkenſtein, D., Kraftftcin, procer, torus, W., mutulus. Fifrse, 
Pawláčka na krakäteynjch, Pref. Krahštaynj neb krakholei, mu- 
tili. Res, 

KRAKUGI, owati, al, änj, ngk, ndk., sic. = krákám, za wlasy 
tahäm, sanften. Kollár, 

KRAL, a, ne., nom, wiri, Čas, mus. VI. 63. 

KRÁL, e, dem. xRÁLIK, a, intens. KRÁLIČEK, čka, m. (Ros. od- 
wodj ad kárám, Ze kárá zlé wich. Nakonec w Srbstě, w Dal- 
macii, w Čechách wládaři začali gmenowati se králi, f. g. dle mj- 
nění některých kaznitelé přestupnjkůw, od slowa kára čili kázeň, 
Hanka z Keramzina, (Krok 11. 489.). Dobr, ze gména něm. Karl, 
ano Čechové před Karlem welikým králů nesnali ; w. Slowanka 
n. p. 5. Marek semudj býti král a krag s gednoho kořene, gako 
rex a regio; cf. goth, isl. Jarl, Jerl = comes, ef. Byzıntinorum 
xodins ex armenico Karol = potens. Durich. 1, 809.), ber König, 
rex, kraluyjcí pin, zprdwce a držitel krälowshej, Wi, 554. Krá- 
lem býti, f. kralowati, Ib. 655. Král Český, Uherský atd, Od- 
kazugi králům země horliwost božj. Com. Král na rok, Jabrkönig. 
D. Wrah krále (kralobigce), Sěnigéměrber, D. | Králi, nom. pl. 
(krälowe). St. skl. 5, 161. Angelský krälu (modo Ikráli) žádůcj 
1b. 210, Zbraň na król. Rip, Kr. 50. Na paroby krále, Ib. 52. 
Srdce úporno králu, Ib, 78. Slyšedm to králi. Ib. 16., modo 
wsit. krůlowé, Ib. 18. A když geg před král (r. před krále) při- 
wedli, Pass. ms. 459, 2. Ten bie3e králem před králem Pipinem 
krále králowým (t. Karlowým) otcem, Ms, pr. pr. 134. Geg za 
krále wyzdwihli, Mág, o poj. ©. Gde před ®kräl, ©. před krále. 
St. skl. 63. Regi, králowi, Ps. ms. 44, 2. Reges terrae, kralo- 
wé zemsezi, Ib. 401, 16. *Králewi, t. králowi. St. skl, 2, 155, 
Nemněte bych ta bezprawie dal králem za prawo, regibns. Bel. 
ms. 478,  Protož mne krälj a půni chowagj. Rad. sw. 23. Sestra 
těch dwů krälj (dual) Let. Troj. 7. Kuzelnici na dii trest črnu 
položichu, i in na dwie polie rozcepichu, prwei pole Kublai imie 
wziechu, wterei polie Krali imie wzdiechu, Rkp. Kr. 18. Ne proto, 
aby králi a wrdinostmi býti přestali. Br. na Isa. 60, 11. Posin- 
šenstwjm knjžat a předních pánů důstognost králů býwá zwelebo- 
wánn. WM. Neštěsti nechod) toliko po lidech ale i po borách i po 
kräljch. Kořjn, Pan bůh wysoko, král daleko, prawdy a sprawe- 
dlnosti w swětř málo, (cf. wün.) — Což koliwěk králowé blázni. 
wě spášj, to lid zlým užiti musj, quidquid delirant reges, plec- 
tuntur Achtri. Čiň dobře a práwč, nebog se cjsaře ami krále, 
tute vivit, qui honeste vívít, WW, Gaký král, taký krag. Bru. 
Gaký kdo od krále přiklad widj, každý se tak řjdj. Mezi stepí- 
mi šilbawý králem býwá, Do krále, omne trinum perfectum, ale 
oute Dinge find drei. Brm. Za krále Holce, když byla za gřešli 
owce (r. nikdy.) Králowé welké oči a dlauhé ruce magj. L. Ne 
každý krále zná, 26. Kräl králůw, ©, důh, + Temnf ow král a 
knjže swěta toho, t. ďábel, Ib. Lew, král zwjřat čtwernolýchy 
ih., orel ptákůw, Ib. Us. Král (raděgi krälowna) wčel, rex 
apım, Bienentönig. Gel, Kräl hadůw, boa constrictor, Schlangen» 
fěnla, Hlas. 1, 24%. Což pak toto pro krále, do žaláře gsme 
něgakého přišli (f. pro bohn), Com. lab., umě Himmelwillen. -- $ 
Můg králi, t. můg milý, kochamj. L. — $ Den třj králůw et třj= 
králůw, epiphania, ber Tag ber 3 heiligen Könige, Küzali ma tři 
krále napsati, t. toyhostili ho chytře. Prov, Na třj krále (na tří 
krále), Po třech králjch. O třj krále. Us, — $ Alchym, KRÁL = 
kow číst s polučenímy chemicky wyprmeenj. Chym, 4. I ženiž 
spolu obé ohněm až práwě na král (ad regulum) na střepinu, 
Alch. ms. 71. a. — $ KRÁL = swornjk, t, hřeb u pluhu k wahim, 
ein Nagel, die Wage am Pfluge zu befefligen, — $ KRÁL = dyčka 5 
neb © loket dlnuhé, kterau uhljF půdorowně do prostředka uhliště 
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postateý a miljf rownd, ſentrechte Stange den Melter zu richten. Um. 
les. 11. 111. — $ KRÁL ww některých hrách, König im Spiel, Král 
w šacbách, der Schachkönig. Wyhnati krále (mel, zntáhnanti), mate 
ten. D. Kräl w kartách, ber König im Kartenfoiel, Mu, 803. Kni- 
ha čtyr králůw, t. karty. Král mezi kuželkami, Resettönig. Král 
hra; das Königdipiel, basilinda, L. — $ KRÁL „ČERWENÝ = dmeyra 
Zen, bad Monatliche der Weiber, L. 

KRALA, y f., nom. fem. Čas. mus, VI. 68. 

KRÁLEC, Ice, m., mjsto w Olomaučtě, Kčnigšgruné, Čas. mus. 
TV. 319. 

*KRÁLEMOC, ww. KRALOMOť. Rozk. 

“KRALEWÄ, KRÁLEWNA ald., w. KRALOWÁ atd, 

KRÁLEWIČNA, y, fi, Königstogter. Ged’ k počestné Afrosinř, 
králewičně, Čas, mus, va. 140. 

KRÁLEWNIČKA, 9 fi, králowa dcera, Rčnigštodter, 
kralewničky, rozkošné panny. Pass. 818, ?. 

KRALICE, pl., f. (r. král), bom, loci. Čas. mus. vír. 409. 

KRALICKÝ, adj., s Kralie, Kraliger, m, p. Kralická biblj bra- 
trská, w Kralící na Morawč tištěná. — $ Kralická pjseň , t. © 
kralce. Čel. när, piše 1. 181, 

ERÁLIČE, ete, dem. snáLIčÁTKO, 9. mladý králjk, junges Sas 
mind, I. 

KRÁLIČEK, čka, m, (intens. nom. král), malinký král, ein Kčs 
niglein, regulus. — $ Zovl, KRÁLIČEK, BRALIK, euniculus, Zinn, 
Kırinden, Win. 555. Zagje zem rýpagjej, Ros, Keäljk (krälj- 
ček) podrjwä prükopy. Com. jan. 205. — $ KRÁLIČEK, ptäcck, 
střjsljk, ber Baunkönig Sommertönig, regulus, motacilla regulus. 
Linn. Aesopüw kräljöck, kterýžto pod křjdly orla wynešen, a 
fak krälowstwj nad ptáky došel, IF. pol, 498. 

KRALIČKA, w. KRALKA, 

KRÁLIČKOWÝ, adj., od králjčka, Kaninchen, Baunfěnig=, 
ljčkowý zadek, Künrücken, králjčkowá kůže, Kaninchenbafg. D. 

KRÁLIK, a, m. (dem, nom, král), malý král, cin Bleiner König 
regulas. If. 523. Byl geden králjk (ol. králowský úřednjk) 
gehož syn nemocen byl w Kafarnanm, Br. Proch. Jan 4, 46« 
$ Zool. KRÁLIK, KRÁLIČEK, Cuniculus, Lim, Kaninden, ber Könige: 
baafe. Mg. 555. Králik podrýwá průkopy“ Com. jan, 205. — $ 
Meton. KRÁLIKY = podějeka z králikomych koši, Kaninchenfell. — $ 
KRÄLIK, KRÁLIČEK, přák malý, stíjšíjí , Súenfěnig, motacilla regu- 
Ins, Linn. — $ KRÁLIK = bazilišek. Arsop 184. Hady některé 
kräljky zowau od koruny neb růžkůu nů llawě, Hornſchlange. Ir 
Na králjkowi, super aspidem, Ps. mus, 90. — $ KRÁLIE, hwösde, 
bad Berg des Löwen, Königöftern, L, — $ Alch. BRÁLIK, KRÁL = na 
dně tyfle králjk bielý čistý , ber metallurgifche König, regulus, Ms, 
dich. 75. b. — $ Bot. RRÁLIKY, pl., ale. = rmen, matricaria, vul= 
Eris, Ghamille, Plk. — $ nnáLIK, taramt, Episgeltaryfen. L, bo $ 
KRÁLIK, mom. wiri. Čas. mus. vi. 63, A 

KRÁLIKÁRNA, y; f-, ohrádka na králýky; Kuuktienglge, Gar 
zenne. I. 

KRÁLIKOWÝ, adj., od kräljka (zwjfete), Raninýrn, Králjkowá 
kůže, Kaninhenfel. — $ Kralikowie, aspidis, Ps. Mus. 57, 5. 

jed kralikowi, venenum aspidum, Ib. 189, 4. — $ = střjslýkotcý, 

tuntěnig=, 

KRÄLJKÜW, owa, 0, adj. poss., což gest kräfjka, regnli, tem 
Heinen König acbörig. 

KRALKA, KHÁLKA, dem, KRALIČKA, V, f., králowá, kralugicí pan 
ir Königinn, regina. Mig. 557. — $ KRALKA w kartách, králorone, 
KAöniginn im Kärtenfpiel. Ros, — $ KRALKA »Ára starodlmen), w Které 
haij a děwčata o letnicých chodjce po wsi dům od don zpřngj 
pjen? odtud kralické wáswané, magjee mesi sebau krále u kralku 
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neb kralící. Zdá se, Ze slawenj léta hra 1a znamenala. Čel. nár, 
pře. m, 213. [Podobný obyčeg i w poněmětlých některých mistech 
k. p. w Pokradicichy sechownl se, kdež kralke wystrogenau Soms 
merdode nasim. Mládež tak chodjej gmenugj kraličky | Wy- 
gděte matičko, štědran ruku wemte, kraličky nadělte, Čim nás 
naděljte, na zámky to dáme, pro kralku a krále. Čel. nár. pjs. 
21. 20. Odtud spůsob mluwenjs Swau kralku prowesti, wywozo- 
wati, wywesti, t. aumysl sıwäg wykonati, feinen $lon ausführen, feinen 
liſtigen Plan burchfegen.  Gakož gsau se 1 tjm něktojj, kteřjžhy Žá« 
dnjch gistých práw ani gim poddání biti, swau, gakä přjslo« 
wj gest, králku prowozugjce, nechtěli, rozpakowali „dálio počaly 
že by tato práwa stwrzena nebyla. Předm, wa Pro müst. wit, 
A. 9. Podjwám se, gak tu kralku wywede, © při yakankoli, Ros. 
Mamona, kteráž gim gegich kräiku umj wywesti, a při proti tobě 
prowesti. Reš. Syr. 71. Pan čert swau krůlku prowed), elfecit, 
quod voluit. JW, Čert wždy musj swau kralku prowesti (neb jen) 
swau prowesti, f. kralku. Prov. D. Tenby rád swam králku wy= 
wedl. Jó. Aby tjm snázegi pad něgakau zástěra präwa kralku 
proti Atlıanasowi wywedl, a učenj Ariowo zwelebil, 400. Tak 
1 tito swau králku prwé sobě složili. (0 wie Groub,) Prokuratoři, 
když giným kraličku sraziti umögj, při něgakau zkarij u zibo- 
trcbazj, hned nad giné wzáctněgšj býti chtěj. Smrž. ake. 

KRALOBIGCE, m., Kěnigěměrber, RRALOBIGSKÝ, aelj,, Königs 
möÖrders. KRALOBIGSTWI, W., Königemort. L. 

KRALOMOC, e, m., planeta, Jupiter, der Komet Zuniter, 
dwamäcti letech objhä slunce. Com, jun, 41, 

KRALOSUP, a, m,, @rlertänig, Auttengeier, L. 

KRÄLOWÄ, aniıewi, 6; fü M panj, die Nöniginm, bei Könlgs 
Gemablinn, regina. Lombardskä králowá, Dal, ©. 49. al. králewna, 
Ib. Králowá. Ps. ms. 44, 10.  Zwěděllis kdy které krále, cie- 
safe, králewu (7. kralowan, ace.) Tkad. ms, 1, 683. Henrych a 
kralowá, panj geho. Martim. 1. 9. pr. Matice Rema a Romula 
byla kralowu nad tiem lidem, a ta kralowá byla strčena od swe- 
ho bratra a wyhnána. Jd. ©. 2, pv. Syn Swatawy krälewe. Pulk. 
227, Inde Krůlowé hradec, gen. Králowé hradce ete., Reginas 
hradeciom, Königinngräg. Plde. (Králowé memet indeclin., quia est 
Genit.) Nota. Nowěyšj Čechowé pjší: Krälowna, k. w. Slowdei ně- 
kteřj (P), per ellipsiu: Čediowna, reginn Bohemiae, Šwegdowna, 
regina- Sueciar, Ulrowna, Hungarine. Z (lausit. Saf.) 

KRÁLOWÁNI, n. (s. w kralugi), das Regleren, ble Regierung des 
König, D. Leta božjho 1487, kralowánj našjch leta šestnactého, 
Zřjs. Ferd, [nota plurelem.]) Za kralowänj Karla IV., unter der 
Regicrung Karlé Tv, 

KRÁLOWEC, wce, m., město w Prusjch od Ottobara krále 
Českého založeno, Königsberg in Preußen, Regiomontium. WW. dw? 
kron. Kram, wyd. 234. KRALOWECKÝ, mdj., KRÁLOWEČANIN, dy IM., 
KRALOWEČANKA, > f., Könineberger. L. — 2) zkátowec, Jupiter. 
Herkules narozený z Krälowce a Alkmeny, Let. Tre). — $ KnáLo= 
wxe = kralomoc, planeta, (Kodye, Minwc).) Králowre, stella Jovis, 
der Stern Jovis. Un. 35. — 3) KRÁLOWEC: 10. KBÁLOWIC. 

KRÄLOWIC, *znáLEWIC, ©, ef KRÁLOWEC, wce, (dem, KRÁLO= 
wiček, čka, I.), 9., sym králi, Königeichn, der Prinz, D., prin- 
ceps regius, filius regis. Wyslyšew tu řeč králowic mladý, Přikl, 
z krou. 89. Chtě kralowice (ať. kralewice) Saskim kaupánjm 
uhuněti. Del. c. 52. K kralewici se sebrali. Ib. c, 66, S krale- 
wicemi. Ib. Kralowiče (vorař.) Pass, Kralowie. Ib. E. 45 ct St, 
skl. 5, 6. Na swau wlastn) krew, na swého syna kralewice, Pulk, 
#3. Zimjřiw ránu na králewce Marka, Krok 1. 180. Králowá 
králowice urodila, Leg. 1495. L. 10. Toho králowice z mrtwých 
wzkřjsil, Ji, ms, 494, 1. 
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KRÁLOWICOWSKÝ, adj., od králowice, bin tón. Prinz betreffend, 
Waše kralowicowská Milost, Z. 

KRÄLOWICOWSTWO, a, n., hodnast králomwicomský, bie Mörde 
bed Kronpringen, L. $ Coll.“ králowic © s králownam, ber tön. Prinz 
mit Gemoblinn. I 

KRÁLOWICŮW, owa, o, adj. poss., pol. zniLowıcowr, def. 
tož králowice gest, bem Prinzen gehörig. Králowicůw přstaun. J, 

KRÄLOWICKA, kaALowınka, 3, [ ‚ královna, ble Prinzeflinn, Stran- 
ský, Krälowinku Marii za manzeiku pogul. Hlas. 8, 543. 

KRÁLOWIK,; a, m, Ärdiowic, Königsiohn, Prinz. (Mlas, 3, 665. 
et Stranský.) 

KRÄLOWJKOWNA, 3, f., bie Prinzeffinn, Kčnigětodter. Strausk. 

KRÁLOWKA, y; fi, pl. KRÁLOWKY, Černé (řešně, fhmarze Kirſchen, 
eine gróficre Sorte Weldhfeln, Us. (Kehle) — $ = hrusky, Königer 
bien. Též ořechy ljskowé weliké, přjčereennlé, podlauhle, Lambırtör 
nůffe. Us. (Prag.) — $ unitowxa, Königfemmel, Us, (mi zpitsobu 
osmičky). — $ znárowka = silnice, dhmussde. Čas. mus. 1. b. 33, 
Wes wedlé králowky do Gičjna wedaucj. 76. vir. Geti na krá= 
lowce. Us. — $ zRáLowkY, Anuby, funzi rubri, Schwämme. Plk. 

KRÄLOWNA, *KRALEWNA; dem. KRÁLOWNIČKA, ŠKRALEWNIČKA, Ya 
f. (r. králow), dcera králowa, Sěntačtodter, Iprinzeffion (13 pol. a 
rus.) Toť gest ta krälowniökn dnešuj den porozena. Pass. ms. 
477, 2. (1379.) Před kostelnjui dweřmi swaté kralewny s gin- 
mi chudými seděl. Ib. 323, 2, — L) « krdlowá choť neb kralugjej 
panj, králka, die Abniginn, regina. Ig. 657. Na Mělnjce, městě 
kralowen. M kal. 1. Jul. Matka gelio, králowna Anna. Id. Sa- 
lomaun měl králowen sedm set, Lom. kup. stř. 88. Na čest "krá= 
lewně nebeské, St. skl. 2, 49, — $ KRÁLOWNA wert ned matka, 
Bienentóniginn, ber Weiſer, rex pum, Alozin. 0 wi, 34. 

KRÄLOWNIN, a, 0, adj. poss. — a) drery králowé, der Kčs 
mlgštodter, Krenprinzeffinne. Z. Králewniny pokoge, L. — b) = krů- 
lowé, (die pol. krůlowin), ber Kčnigiam gehörig, 

KRALOWRAH, a, m, wrafedinjk krdle, Rönigemärder, (inus.) Plk, 

KRÁLOWSKÝ, edj., -sky, po-sku, udr. krůlowij, tož krali 
náleži, krále se týkagjcí, SRěnigš:, tónlallů, regius, WWg.555. Ge- 
ho králowská Milost, ©. Lönigl. Majeſtät. VU. Králowský dům, 
zámek, Ib. 312., palác, Id. 304., dwür, Arálowsků sjůlo, Ib, 842, 
králowská stolice, solium, regia, Reſibenz. 16. 4430., siimlres cesla, 
1b. 1495., berla, Kinigějeryter, Krälowaknu berlu mjli 45,656, 
Úřad krůlowský westi. Ib. Krölowskä koruna, Com. jan 674, 
Králowské ranche. Ib. 675. Králowšků sukně, Mne. Královský 
rod, der königl. Stamm, (Gebtší, Har. Z rodu králowského, (Pj- 
sch.)  Králowský prorok Dawid. Had, sto. 84. Králowšij Iwo- 
we. 2b. 77. Králowský saud komoruj, fěntgí. Kammergericht. Un. 
235. Ti giž mmagj býti radda králowská, 1. kteréž on přičiny k 
snudu. Zřjz. Ferd. © Knihy králowské, libri regum. Bid. — $ 
Bitwa mezi králowskémi a Hužonniypa von der Bönigt, Parthei, IF, 
Králowštj poddaní. Wu. — $ znáLowský + nádherný, skwostng, 
m. p. te ujdle, regalis, könlglich, prächtig. My. 364, 1839, Krá- 
lowský chléb (poř.), t. s běli pšeničné, Königitret, L. — L) Kki= 
LowskKÉ GABLKO, Königeapfel, Ur — $ Anet, Dasilica, neb regia 
totiž Arälowska Zjlu na prawém lokti gatrnj, a na lewém pličnj 
Zjla gmenugj, Rrab, 158. b., die Rinigěader, L. Kralowská 2jla, 
genZ gest mezi prstem nasınenäjm a. prsícnowým z ruky. Sal, 
rkp. 1, 5%, — $ Bot. KRALOWSKÝ EWALNIR, 10, SWALNIK. Mi, — 
$ Wada králowská, w njž se zláto rozpusij, aqna regia, Kčnigše 
waffer. dich, ms. 469. a, 

KRÄLOWSTWJ, ŠKRÁLEWSTWIE ei ŠKRÁLOWSTW0x A, dem. RRÁ- 
LowsTYIČKO, A, 1. (r. kralow-atwj. DB. 87.), swláda krülowskd, 
Königliche Börde, Megierung, Königthum, regmun, (Gindřich Cjsar) 


KRÄLOWY. 


dal Českému kojšsti (Wratislawowwi) wolenj nebo tři těla swatých 
králůw wzjti, neho w swé zemů krälowstwo mMmieti, f. tétul krá- 
loswshej, důstognost. Dal, c. 43. Dopomohu k tomn Dawidowi, aby 
přeneseno bylo krälowstwj od domu Saulowá, a upewnčn trün 
Dawidüw, Br. 2 Sam, 3,10, Krälawstwj, genž ajpádnauti mělo na 
syna Alexaadrowa, (Ar. na Dan. 7. ad fin.) Ale giž nynj králow- 
stwj twé nestogj, dein Neid, d, L Hertſchaft wird nicht beſtehen. Br. 
4 Som. 13, 14. Bob zicst kralowstwo, dominí est regnum, Ps. 
ms. 21, 29. Králowstwo zemie, regna terrace. Ib. 67, 53. 
Někoho na krälowstwj wsaditi, dosaditi, Ig. 557., králow= 
stwj někomu poratiti, dáti, odewzdati, Id., zum Könige mas 
en, einfehen. Na králowstwj seděti, Ib. 555., ald k „Bereichen, 
Krälowstwj se ugjti, fid ber Meglerung feines ciche annehmen, 
Har. — Gil: spráwu na ge wsjti, die Neglerung Úbernebmen, Us. 
Nalezta ruka ná králowstuj bohů rozličnýcho bie SHerrfhaft, 
Br. Isa. 10, 10. Králowstwie zlých lidj, sceptra iniguorum. 
(Ecet. 25, 23. iny.) Božicho hrálowstwa, Stht. rkp. — B) zná- 
LawsTw3 = obce neb kragina králem spraicownná, «ia Königreich, 
Land, Staat, Reid.  Dwě krůlewstwie. Rkp. Kr. 20. Králowstuj 
české, Ud. 182. Králowstwj řjditi; aprawowati. Ib. 559, Sprá- 
wn nad králowstwim držeti, krülowstwjin wlädnauti, Ib. 554. 
Spráwce a držitel krälowstwj. Id. Ty gsi mým kladiwen, abych 
rozrážel skrze tebe národy, a kázil skrze tebe králowstwj. Br. 
Ger. 51, 20. Oboge králowstwj k wywrácenj pfigde, (Br. wed, 
k Amos.) Králowstwj bez krále. J. Powstane krälowstwj proti 
králowstwj. Br. Mat. 24, 7. — $ Theol, KRÁLOW8TWI noir, uni 
eko, což moci boží poddáno gest, das Weld Gottes. Ta olsahupe 
králowstw) swöta neb raděgí přírodu wšechnu, dad Mei ber Natur, 
t. co bohu gakožto stworiteli a zirchorenteli podrobena ; krälowstej 
milosti, dad Reich ber Gnade, ©. Midi s bokem nužeyl spogond ; krů- 
lowstwj sláwy, dab Reich der Hertlicheeit, r, wicchny zidokonalené 
poddané milostí Páně, kterážto poslední dw? kralowstw) w řečí 
ejrkowný také slowau králowstwj nebeské, das $immelreid ; toto 
wäak ynkož králowstwj bo2j, w nowém Zikun® znamená obyčezmě 
lepšj poznáuj, a skrze to slepšené smýšlení křesranské, (Dle Cam- 
pe.) Králowstwjm božím zone přsíno ©) moe wWšemi wčení Pze- 
mj, yekaby wládu krdlupsknvs 3) péči samu a Pjzenj, gakoby čín= 
nost krälowskau, 9) chuálu a biohoslawenstw) wěčné; gakaby krá- 
lowstwj topografické. Z Přizdoýzační se) králowstwj twé, £. dů- 
chownj krälowstwj cínosti a manrosti, cakowéž Pán Kristus zu 
ložil, ©. aby wšickní l'iů chrostuj, dokonalj byli. (Proch, na Mat. 
€, 10,) Nepřigdeť úralowátwi bozj patrně, — Aniž řeknau: hie 
tuto, a neb le tamto. Neb hle králowstwj božj gestit mezi wi 
mi. Proch. Luk. 17, 21, Newegdete do krälowstwj nebeského, #. 
nebudete nučastuí krälowstwj mého ani w tomto wěku, ani w 0- 
nom. Proch. ne Mat, 18, &. Dey bůl zde šíčstj, a po smrti ne- 
beské králowstwj. Us. Tu sč naplní proroctwie, když bóh wstů= 
pi wswé krälewstwie, potopiw wše nepřátely, Sr. skl. 2, 75, 
e) Tr. Králowstwo zwjřat, rostlin, a wěej kopalních (prýštěnin), 
die drei Naturreiche. TI. — d) KRÁLOWSTWO, collect, = král & krá- 
lowau, die Binigt. Maichäten, I. 

KRÁLOWÝ, "xnáLEwÝ, mdj., KRÁLŮW, ŠKRÁLEW, 0W3, 0, indef, 
poss., což krále gest, dem König gehörig. Krülüw syn (krälowie), 
králowa dcera (krälomenn), krülowa manželka (králowá). Z krů- 
lowa rozkazu to učinil, Kram, now. A z králowa k lindu gine- 
mu; et de regno ad popalum alterum. Ps, ms, 104, 13. Přišahl 
(kmet) w krälowu ruddu, a w poprawu a w kmetstwie tak, gak 
gest toho präwo. Ms. k, pr. s. 39. Můg rod z dilapieho porada 
dogde králowého řada, Dal, k. 6. Dobyl knjžetstwa kralewého 
(al, kralowského.) Dal. Frant, ms, k, 94. Z aprosteho řádu k 
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Üöstogenstwjckrälewecinn přišel. Akad, 1. 65. Wyhnbit wše krá- 
lewo. Aky 82. Na králowy Woje. 7b, 83. Z králewých wo- 
jew, db... Protiw králewim wrahom, Ib. 80. — Šskáže prim krá- 
Jouý oběd dáti, © králomský, akivostný, tůrigli$, prádtig. Dal, ko 
Bun ŠuERÁLOWÍ „bwŮR — sámek s wesniej bijž Branna, Kěnigés 
Bor At, Gjtindo.Krälowöho dwora, Us. — $ KRÁLOWÉ UHLI, 
#. av prástřodku milite ležjej (ef. znát), ginak šoškowé uhlj, ble 
alten Róhtew- inz Meiter,. Un, les; m. 118. 

ERALSTWIOH, důstájnost, králowe, Königswärde, Königthum, 

KRÄLSTWO, a, n., coll., bie Könige zufammen. Tham. 

KRALUGE owati, al, owánjy, nyk. nik, slož. dě., králem býti 
König fryn, Bevzfhen, regno. W. 655. Kralazjej pán, et. král, Ib. 
654 , král kealugjej. 7b. 995. Kralowal, regnavit, Ps. ms. 92, 1, 
Hyrkanus dwanáete let kralowaw mnřel. Flav, Každý kraluge s 
přátely swými, a i geden mandřý nerad) se s cizjmi. Dal, ©. 4. 
“Kralsge, kraluge. Ms. Evan. Vien. — $ Tr. Jehowa kraluge, L. 
Nagdn sobě ginau bohyni, která kralowati bude w srdci mém, Ib, 
© KRALOWATI komu « pomoswati nad kom pnko král, einen als Rinig 
dbehertichea. Šťastný král wolnému lidu kraluge, L. Kralowal nád 
lidem. Kram. Ind. 

KRALUPY, pl. f. Wes w Rakomnickw, 
Býti w Kralupjch. Us. 

KRÁLŮW, owa, 0, adj. poss., což králi náleží, Röniger. KRÁ* 
tw möstec, genit, Krälowa městce, m., loci nam. Känigftabtl, 
Čas mus. ví. 322. KRÄLOWA HORA, Rönigäterg. Pulk. 379. 

KRÄM, ü, dem. KRÁMEK, min, et KRÁMEC, CP, infens. KRÄME- 
ček, čku, m, (dle Dobrowského z něm, Kram, DB. 6., ef. graec. 
momitu =avěe, zbo2j, Lépegi wink od chrám, (ne, Ze teňkol chri- 
tmu krámy biuengf, Wýd. list, 1516 pay. 444.), ale změní čteny ch 
do k, yako chatrč a katrě, gest tedyr, chra, cf, chrániti, schrána, 
Odkudž i německé tam), misto, sklep, w němž se něco prediw, 
ber Kram, Laden, Halle, Gewölbe, Banf, taberna, Kräm krihářský, 
ber Buiaben, vo němž knihy prodawag) (librář, kaikowan), W. 
623., lékařský (ned dáktorský. Wu.) krám (apateka). Ib, Kram 
chlebný nebo pekařský, Mroblabrn, K. kupecký, Kaufmannstaden, 
Us. © Masný krám, Bir Sirifhtan), WW. 694, masné krámy (kde 
gich wjee.) Ib. 65%, Sedla, D. Ziwotreo tin misné krámy wydá- 
wá. Prov, Opuštění, a gako ná, jnasné krámy wedeni býwagi. 
Cyr. 353, Saukenický krám, bie Tuchhalla, Kořenný krám, der 
WBůrzfram, D. Na krám wyložiti zboži, die Waare auskramen, audr 
legen. Us, Ze se a tjm- na krám wykládám, su Mavkte bringen. Koř. 
předm 6. W krámě prodáwá (Kranř). Mg. 558. Ne se wšjm 
na krám (napomenntý. chludsým), Ros, Do krámu, iné Gewölb, 
Klat. 115.9 w krámě, Ib. W swém krámečku. Lom. p. Kr. 211. 
Ze nen) z geho krámu, proto hanj, L. — $ KRÁM, mjsto, w němž 
Femesinjei dělayj, dilnice, officina, fabricn, ble Wirkitatt, II. 252, 
Krám zlatnický, Golbſchmiedslade, aurilicina. In. 518, — b) KRÁM, 
sbož) awwše; 10ž gest Ma prodeg, což se ku prodagí wykládá, kan- 
př, merx, bie Ware, Mg. 558. Krmený dobytek; až z něho krů- 
my budau. Puch. hosp. 6%, Gakf pán, taký krám; gacj páni, la- 
<kowj poddaný; wuich tak odpowjdů, gak mu opat spjwá. Sie, Wáš 
"rám ge neypěknězěj, sle., ef. každá liška swüg ocus chwůlj. 

KŘÁM, u, a; křáp, die Schlarfe. D. 

KŘÁMÁM sz, ati, al, änj, repr. ndk, + křápati se, flarfen. D 

KRAMÁŘ, e, m., kterýž ww krdně prodiwd, mercalor, institor, 
Mat. verb., ber Krämer, Bubemann, Mi. 559. Kramář, kterýž po 
garmarcjch gezdj. Ib. 435. Kramář, kterýž mastě proddwd, un- 
guentarins, Ib, Prov. Trelil kupec na kramáře, t. lhář na kla- 
máře, Ros. Tr. Krmnář těch frašek. Com, 
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KRAMÁŘČIN; a, 0, adj. poss., co kramářky gest, ber Remerinn 
srhörig. 

KRAMARITT, jm, il, enj, ngk. ndk., slož. dk, KRAMAŘIWÁM) 
čstl. (r. kramář), kramářský obchod wésti, Keämerel treiben, mer- 
cari. Wi. 559. 

KRAMÁŘKA, y, f., Žena kramařjej nebo manželka kramäfowa, 
bie Krämerinn, D, 

KRAMARSKY, adj.,-sky, ode, kramáři náležihý, Krämer, m. p. 
obchod. W. 69%, Kramářský, černý papir (na obálky a kormet+ 
ky). Ib. sos. Kramářské zbožj, baš Krámergut, D. Kupecké a 
kramářské wěci, Kaufmannfihaft und Arömerkandel. Klat, 84, Kra- 
mářská libra, drží trideeti dava loty aneb 16 unc), Krámerpfunk, 
Win. 833. Kramářský, nagemný krám, Krämerlaben, ber zu verleihen 
ift, taberna meriteria. Ib. 512. 

KRAMÁŘSTWJ, n., obchod kramářský, bie Krimerei, 
stwj prowoditi. My. 435. 

KRAMÍŘŮW , *xnamilow, owa, 0, mý: yon, ©: kramáře 
gest, des Krämerd, 

KRÄMEC, mce, intens. zmímečEx, čků, a, 
Krämdyen, Laͤdchan, Bube, Grempel. Gaden. 

KRAMECKY, adj., od krámce, Baden, m. 
Berg. vre. 

KRÄMER, mku, m., dem. w, kräm, Ludchen, @tänbel, 

+KRAMFLEK ef krAMFLIE, u, m, (cf, germ, Brankz, daS Unters 
fie, Aeußerſte einer Safe er Fleck) = podpatek, ale. klatjk, Atfag om 
eſchuhe, der Schuhſtsael. Us. KRAMPLEKÁŘ, ei = podpatkář, Ablage 
ſchneider. D. O weykazu (dfjwj) kramflckäfowi. Um. les, m, 8%. 

KRAMLE, e, dem, KRAMLIČKA, 7, f. (z něm, Klammer.) Us, to 
Krkon. Truhelky weeln; krmaličkomi železnými spogowati. Rosm, 
o wč.“se. Kramlj pritähnaeti, přitužiti, zuklammern. D. 

KRÁMNICE, e; f., mjsto kdež krámy gen, tržiště, emporium, 
emptorium, Weleš. Aqu. 

KRÁMNÝ, adj, krámský, Stram=, Krůmný kmjn (modo krámský 
kmjn.) Gaď, ms. Bobky krámné, Ib. 

KRAMOL, u, jm., et KRAMOLA, Y; f., Ďauře, sepokog, seditio, 
Mat.verb., arucıg, Aufruhr, Zwiſt, Unelnigteit, [Ita et slav. Načaša knia- 
zi sami na sehie kramolu kowati, Iyor.] Elfusa est comtemtio, 
Ps. ms. de, 40, leyit translator contentio et vertit: Wylita gest 
kramola oa. kniežata, Opět z toho hotow kramol, Stjt. rkp. Aby 
nerownost nebyla přičina gich kramolu a nemilosti, Ib. Wálkami 
a kramolanmi 7 bludného wtadařenj pochodjejmi. Krok 11. 107. 

KRAMOLITI, jm; il, en, enj, čn, údk. = nepřáteliti, in Aufruhr 
ſetzen. [$ Rus. myl, kramoliť, zebelliren,] — Rčpr. KRAMOLITE SE = 
swár, nepřátělstwý mjti, uneiníg ſeyn. Aby žádný nic sobě nesobil, 
aby se o nic nebylo gim -příčiny kramoliti, Štjt, rkp. 

KRAMPA, y, f. « křampál. Plk. 

KRAMPAL, u, m., slarý , roztrhaný střewje, alter, yereiffener, 
ſchlechter Schuh. Choditi.w křampáljch, Us. 

KŘAMPÁM, ati, al, Anl, ngk. nik. (křápám cum rhinesmo), chřám 
mali, hönpefi, tápati, chřápati, trampein, [dlarfen, ſchlappen. 

KRAMPAMPULE, e, f., sie, kořalka uprawend, zugerihteter 
Brandieein, Plk, 

KRAMPLE, e, f., et KRAMPLy ©, m. (s nöm.}, nästrog zubowa- 
tý, gýmž se wina distorm?  myká, des, die Krämpel, ber Krämpel— 
Tamm, ber Wollkamm, die Mollträmpit, D., Carminatorium, pecten. 
Ros. (pol. grempla, ef. ital. gramola, enrmen). Šaty se wyčesu= 
gj štětkau, kramp!j (pectine) neb koštištkem, Com. jan. 584. 

KŘAMPLE, ple, f., pl. shamrıe, křempály, křápys alte niedrige 
Säube, Pantoffel, Sdlarfen, Podey mi křample, Choditi w křam= 
pljich. Us, 


Kramář= 


malý krám, bad 


p. krámecká prkna, 
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KŘAMPLIČEK, čku, an, die Pantoffritlume? PIk. 

KRAMPLJŘ, "KRAMPLÉŘ, 0, m., u seukenýka, der Krämpler Auch⸗ 
mader), carminarius. Res, Krampléře. Žídek, rkp. 

KRAMPLOWÁNI, 9., s. ». kramplugi, baš Krámpeln, Molllimmen, 
carminatio. 

KRAMPLOWANY, adj. 
pelte Wolle, Ros. 

KRAMPLUGI, owati, al, än, nj, čn. mdk,, slož, dk., KRAM- 
PLowÁwAM, čstl., Prámpeln, carmino, Wlna česů se a krampluze 
se od saukenjku, Com. jas, 508, 

KRÁMSKÝ, adj., s krámu, Sadene, Kram⸗, n, p. krámské kofe- 
nj, Ladengewürz. 399. 541. — $ Bot. Krámský neb řjmský kmjn, 
cuminum sativum, Ib. 52t., Aramtimmel, D. Krámský papjr, t. 
režný na kornautky, Srimeryapier, charta emporetica, Wr. Krám= 
ské zboži, bie Krammaaren, Krámeká cena, fabenpreiů, D. — Subst, 
KnÁMSKÝ, Čho, m. (tk. mlädeneo), Sabenblener, Kramjunge + in ben Fleiſch⸗ 
běnten ber Manfineýt, Vankmelſter. KRÁMSKÁ, E, f., t. služebnice, 
děwka na krámu sedjcj, Krammagb, Rabenfigerinn z in ben Fleiſchtdänken, 
dle Bnřfrau. D, 

KRAN, a, m., squatiaa, ryde resmokowitd. Krak I. d. 105. 

KRANAS, a, m,, caranx, pokolení ryb sapjnowitých, Krok 1. d. 
107, - 

KRANCLJK, u, m., na kazmech, ber Simölachel. D. cf. KRANEC. 

KRANCLOWÁNI, »., 8. w. kranclugi, das Karnirěfeten. 

KRANCLOWANÝ, adj., pp. kranelagi, mit Karnicš verfehen, Us. 
(Beraun.) 

KRANCLOWKA, 5, fi, Kranzleifte, Us, (Dundr.) 

KRANCLUGI, owati, al, ún, änj, če. ndk., kranele důwati, mit 
Karnied verfchen. Us. Beraum. 

KRANCOWÝ, adj., kragný, od krance, Rande, Kranze. L 

KRANDRASKA, y, f., kondraška, elm Weiberroch von Ankora. D, 

KRANEC, ol. xRANĚC (uf pol.), ce, ef plur, KRANCE, KRANCLE: 
m. (cf. krazec, mutando in 1, inde ct germ. Kranz.) KRANFC = sertum. 
Weleš, — $ Konec,okragek něčeho, coronis, der Kranz, Stand, Stars 
nicé, m; p. Kranec na kamnech, krance, kranele u kamen, okolek, 
ber Kranz an einem Dfen, ber Čimě om Ofen. JI. Ros, Kraner na 
zdi. Zawčste gi (r Alan) na kranci zdi walj, fms 796 /rreděskr. 
Br. Judyt 14, 2. Krance gsau hrany, ©. zábradla na nd, nm- 
bulacrum, coronides, Umgang. Ros, Com, Jan. 546. “Wrebnjü- 
wlače, Un. Kraneč mjsy, náčinj, Rand, L., děla, ter Rein um 
eine Kanone berum; u studay, die Brulwehr um einen Bronnoky Di — 
$ Pol. tr.» okres, ohraničení, bie Graͤnze, der Rand, m. p. roi) od- 
lehlfrh krance, L. $ Pot, meton. Schreibe, kruh, m, p. kranec mě- 
sjce, slunce. I. — $ zeaxec, theristrum racho neb krancz, Min, 
kranerz neb zeyill. 15, (Nora, Braifj theristram Isa, 3, 23, a 
Gen. 13; 14., přeložili šlogjč, vitias et theristra, wěnce a 30. 

gite.) 

KRANEČNIK, a, m., sertarins. Woled, 

KRÄNKA, Y fer čepice sediská wysokd, kadeřawá (s owěj ků- 
Ze), Pelymiige, Us. (Benesow.) 

KRÁNSKO, a, a., ble Sandfehaft Strain, Carnia, Carniolia. Wi, 631. 
(r. gori, ©. hory; w. Oest. Anm 1811. Aug. str. 205. Lépegí od 
krage, ymkoly Kraginsko, Mark J. Crn, krajnská semla.) 

KRÄNSKY, adj., auš Krain, s Kránska, Kränätj, bie Krainer, 
Carni. Inu. 642 

KRANTÁM, ati, al, krantänj, nk. ndk., hlas swing wydäwdm, 
grungen, Krantápj swinč, Mor. Us. 

KŘÁD, u, m., křám; trepka, bie Schlarfe, ein alter Schuh. D. — 
$ nivy = haraburd), ble Schnurre, D, 

SKRAPA, 5 (+ pazita, Rosk. 


(pp. kramplugi), m. p. wina, gefräms 
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KŘAPÁČ, e, KŘAPÁK, u, m4 chřapáč, Pollemif, — $ » hanba, 
Biihofemüsenfhwamm, großer Schwamm. $ - yablka, eine Art Lepfet, 

KRÁPÁM, ander cf *anörı, es, ati, al, änj et kRÁPĚTI, jm, čí, 
önj (iteraf, ©, kropiti), myk. ndk., comp. POKRÁFÁM, POKIRÁPIM: 
udi., nmirkwist, Čsl, = woden drobnau kapám, teörfeie, guttatim 
pluere. (Nofa, Hy. 558. krapěti et krapěge brově u scrihét, sed 
pag. 669 kräpegjch ef nakrápěti. Analogin poscht 4, gulafřernt., mt 
häzeti er hoditi. Kräpati et krápěti, er *krápiati urrumgme, mil 
differt. (Male vero kräpiti. Toms. et PIK), Wýždycky tam pokrápá 
nebo pokräpj, £. poprchá, poprchuge. Res. Začjná pokrápati, Uz. 
pokrápáwá, Us., pokrůpi, stillo, Rei. Wiz kapalici nebo kropi; 
kterůžť od střech krape na zemi, Pastýř rkp. 

KŘÁPÁM, ati, al, änj, ngk. mdk., chřápám, raffeba, färprern, ein 
bem Morte übntiches Ceräuf erregen, W. CHRAPÁM, — Repr. KŘAPÁM 
šE = křímám se, fdlarfen, ſchlappen. D. 

KRAPATÝ, adj., kropenatý, gaforenfelt, mw. p. krapatá slepice. 
Us. Turn. 

KRÄPR, ®snorä, xnůrě, č, et urirker, ŠkRoPĚSK, KRŮPĚCE, 
per apocop. KRÁPĚG, KROPČG, MRŮPĚG, Č, dem. KRAPKA, KROPKA, 
KRŮPKA ; KRÁPĚGKA, KROPĚGKA, ŠKRŮPĚGKA, Infens. KRAPIČKA, ŠKRO= 
PIČKA, KRŮPIČKA, vel KRAPINKA, ÝKROPINKA, KRŮPINKA, KRÁPĚGTČĚKA: 
ŠKROPĚGIČKA, KRŮPĚGIČKA, Y, f. (pol, kropia et kropia, r. kropiti 
et iter, krápěti), gutta, stilla, Aropfen, Ros. Krapöge (breví a) 
Mi. 558., krupěgí (mon ů), Ib. Po krapěgjch teci, Ib., guttatim 
deiluere. Po kräpägjeh naléwati, Ib, 609. (lougo A rectius.) 
Krápě dělá důlek, ne mocj, ale částo padänjm, gntta cavat lapi- 
dem non vi,sed sacpo cadendo, Ros. Častá krůpě (krápčg, T'rnk.) 
i kámen prorazí. Ste. Kropie, stillae, Ps, Mus. Cant. Deut. 3, Ga- 
ko kropie krwe tekuczye. Tuc. xxu. 43. bib, aut, Krupě z nosu 
mu kanula. Martim. | Gediná krapička, Řeč, sw, Jeron. rkp, Po- 
til se, až na něm krůpěge stály, Us, Krapka wody, Krapinka, 
Us. Ani krapičky wina nezůstalo, Ros. © Kropřge (kropiege), 
stiline, Mu., grundatorium. Agw. Kropiegieczka , guttula. Agu.» 
Krůpěz krwe, WBlatštropfen. D. Osm krůpěgj octa. Čeru. F. 4 
Neo) w něm krůpěg dobré krwe. Us. Gednu krupi teplau. Gád, 
rkp. A gednu krupiegku pustilliby do oka, zu hodinu s pálenjm 
kanše iakoby oko hořelo, C, 9. 6, 80. Krůpězjčka. Themt, div. 
Wlige mu krůpěgjčku wjna do úst. Kr, Mosk, 77. Kolik krůpě- 
gjček w celém moři, Kram, exe, Skrobu u wodě rozpuštěného, 
gehožto malitká kropička do oka ukwapena welmi dobře bolest 
krotj. Ras. ms, 1, 3%. Gediná kropička geho krwe. A opčt: kru- 
pičky wody žádal, Rok, wiýkl, | Srnčata s bjlimi na kůži kropin- 
kami. Krok 1, 292, Bublina se dělá od kapagjej krůpěge. Com. 
jan, 72, Sem i tam kropiegi podáwám. Tkad, 1, 10. Aby žádná 
krůpička wody tam nemohla. Preff 45. Fig. Krůpřge zdrawého 
rozumu nemá. K. Wolil bych gednu krüpfg twého  štěsíj. Lom. 
fil. ž. 41. Když gest krwawf pot, gako krůpěge na zemi tekl. 
Ogjř. Krůpěze wody, Pešín. 108, Gako krůpě na tráwy, wasi 
stillne, W Deut. 32, 2. Kwět rozličných barew kräpöigemi zkro- 
pený. W. Byl. 4. C. Krůpě, Ben. W. Zat, 71. 6. Kropie, gutta. 
Ms. Ps. 44, 9. W kropiech, in stillicidiis, Zb, 64, ın Pot ge- 
ho byl, gako krůpě krwawé, I. Solil, 182, Ta (fam ke kamenť) 
gi pfiwlekfe, hlawu gegj o ten kämen bili, až krwawd krůpě ská- 
kaly. Hág. r. 920. Kropčze, Ben, N —* WW., krupüge (non č), 
Br. Job 36, 27., item, Pjs. Sat. 8, 8 jal Ecel, 18. 8. Br. 
krůpěge, Nezby se směl naymenšj krůpij twé krwe poškwrniti, 
Hág. r. 1090. W každé krůpij (krápi). Hit, ms, 104. Wiz ka- 
palici nebo kropi, kterážt od střech krape on zemi. Ms. Pnstýř. 
Kolik ukane potu kropj. St. skl, 1, 61. Nikdy z přjwala gedno- 
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ho nespadne kropj tak mnoho, 75. 2, 292. Aby gemn krüpi (mel. 
krůpi) wody s prstu dopustil přigiti. Crib. hád. 99. — $ Lék 
pak otoku wšie twáři, genž slowe zlata, gelenie neb čerwená kro- 
pie, gotta rosacen, ber Kupferhandel, ein tupferig Geficht. Sal. ms, 1, 
48. O kropi roženey (t. růžené). Ras. ms. 4; 52. Rožena 
kropie takto býwá uletena; wezmi ostruäky fjku lesného atd, Abs 
Woda pálená morfea, to gsan krupie na twáři äkorede wysnušj a 
zcelj a také nčistj. Gad. ms. (mnlomoc). 

KŘÁPĚ, čte, n., fakiin?, Brat. Us. 

KŘAPEK, pka, im$ sdechlé zmjře, vertedeted hier. „Us. 

KRAPET, gen. krapte, dem. KRAPÉTEK (čti krapýtek), tku, m, 
Ognarr, djděn. xRAPÉHKA, 3) fi = kapěn, gutta, ein Tropfen, Us, 
Ani krapte negjští; teinen Zropfen efirn.* D. Krapet (krapičku) wjna 
pjti, einen Tropfen Wein trinten. D. Ani krapte wjna nezůstalo. 
Ros. Nemám krápte wody. T. Do krapto wypiti. Us, Pußtiey 
krapt gedmí wuoko, Ms. bib. 27. str. 44. b. Kalich smrti do 
krapte wypil. Seidl. exe. 

KRÄPRTI, jm, čl, čnj, ngk. ndk., kapati, tröpfeln, fintern, stillo, 
D. Krew krápj z rány, baš Blut tröpfelt aus der Wunde. DD. 
KŘAPĚTI, jm, čl, &nj, nak. dk., chrapati, ſcheppern. 

křapj. Uz, 

KRAPKA, v, f. (dem. nom, krápě), Erópfihen, w. p. wody, Us., 
rosy. L. $ Pol, KRAPKA, půšktjk, ein Tũpfelchen, k. p. řerwené 
krapky na srsti efc. — Grammat. KRAFKA, ponetum, hoder, bodka, 
ste. Dwě krapky, duo puncta. Krápěge, großer Tropfen. D. Kra- 
pičku wjna piti, ID. y 

KŘAPKA, y, f., CHŘAPKA, wče Krapawd, m. p. hodinky špatné; 
eine eiende (dledte Ubr, Saďubr, D. — $ Fig. KRAPKA = kep. Us. 

KRAPL, e, f., folica (yjdlo.) Rosk. 

KRAPLE, fi, pl. = kosle, mor., Schneeſchuhe, Schritiſchuhe, Schlitt⸗ 
fdube, D. 

KRÁPNIK, a, m., fuletas, Rosk. (de fragis et doletis.) — b) 
KRÁPNIK, Štalařtít, Tropfſtein. Presl, Gisté wody; magjce wápino 
nadbytečnan kyselinau ubljčnatan rozpuštěné paužtěpj ge zase 
pozbywše nadbytek řečené kyseliny a dělagj kräpnjky. Presl o 
přewr, 28. 

KRÁPNIKOWÝ, adj., dů krápnjku, Statařtiten=, · Krápnjkoné 
stwůry se nahromadily, Stolaftitenformatioh, Čas. mus. 3X, 195. 

KRÁPNU, nl; et krápl, auti, ut, utj, gti. (ir. KŘÁPÁM), eins 
mal tropfen. Hlediz, aby na mne wodau nekrápl. Kom. pijch, 153. 

KRÁSA, y, f. (krá-sa, DB. vim., sdá se wlastně čeruenan bar- 
wu snaměnati, ef. rus, kraska = bern, hrasiti = berwili, krasný 
» čerwený, cf, čre), ble Schörheit, das Schöne, pulcritudo, forınositas, 
(Syn. Pěknust, sličnost, ztepilost, lepost, ozdobnost, slušnost.) 
Wg. 558. Krásau twáři swé. Br. Jud, 16, 7. Ben, Ginde: kra- 
sau, Aby nepřirownanau krasau (1, nepřirownalau krásan) 
wšeci očima okázala se. Ben. Judyt 10, 4. Diwichu sie kráse 
také. Rkp, Kr. ı6. Rozenů i strognü sie krasü siese. Ib. Krásy 
spanilost, formae venustas. Mg. 73%. Ač i prwé pro geho krá- 
sy zpanilost žádostiwá ho byla okusiti, než nesměla pro strážné. 

fe k. 61. W prawém kwětu krásy a mladosti. I. 560. Pě- 
kné postawy a krásy, Ib. 559. Milownjk krásy, aemulator (orinae, Ib. 
441. Kräsu swan za penjze prodäwä. Ib. Krása a wýtečnost, Kram. 
exe. Krásna bohatstwj časem pomjgegj. Djwčičku pro gegj wywiäenn 
krásu milugje. Birncof. 21.0, Twá Krása bude na krätce, deine Ecöns 
Belt verweltt bafd, Sych, Phr. Krása hyne gako tráwa wádne. Bra. 
Krása a ctnosti zřjdka mag) spolky, Co mnjš, že tě budeme od 
krásy chowati, Ze se k ničemu nemáš ? Čas. mus. zi. d. 62, Ne 
wie krása, co se ljčj, Prov, Gest krás milowatelný, milý, krů- 
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sný a bytelný. St, skl, 3, 73. Škoda krásy, kde rozumu nenj, 
Koll, čjt, 99. Trefnost gest i krása, gestliže se pětihraně por&- 
dagj, £. stromy, concinnitas et elegantia, Com. jam. 382. © Wěčno 
a krása někdy soky wzbuzugj, dos et forma, Ib. 590. Bradawice, 
wole atd. krásy ugjmagj (Aysdj). Ib. 255. — $ KRÁSA w záře 0- 
kolo hlmwcy swatého (die Něm, Kreis.) Us, — $ KRÁSA = osdobe, 
Bierbe, decor. Wy. 978, Decorem indutus est, krásů odien iest, 
Ps, ms, 9%, 1., decori meo, krasie me, Jů. 29, 8., species deco- 
ris, twarz krase, Ib. 49, 2. Descendit in oram vestimenti, stupi 
w krasu růchn, Ib. 432, 2. Čistoty a krásy milownjk, elegantiae 
studiosus, Wi. 972, — $ KRÁSA = krásná panna neb panj, ſchä— 
ned Weib, Sděnbeit, | Gešič se dnes nhljdäme má krůso, fdhöne 
Frau, Diw. s ochot. 120, — $ rocrıwi KRÁSA, arme Pofztit, Py- 
tati (prositi) na poctiwau krásu, Kollár, 

KRÁSATINA, > f., bohyně staročeská, smaď tolik 00 Lada, eine 
@öttinn ber heibnifchen Böhmen, Krok 16. 357. 

KRASAWEC, wce, ni, krásný ginoch, tin ſchöner Jängling. Kra- 
sawec zalial w bohu ohně. Krok 1, 6. 

KRASAWICH, e, f., krásná ženštína, f&öned Frauenzimme. W 
kolbäch portäna udatnost od krasawic zboru, Pan. gez. 88, 

KRASCOWITY, adj., krasci podobný. Krascowitj, serricornia, 
čeleď hmyzů zlomenokfjdljch, pětičlenných, Krok 11. 262, 

KRÁSEK, ska, m., nom, viri, Čas. mus, v1. 63. 

KRASEN, sna, m., nom, viri, Čas. mus. vi. 63. 

KRASEN, ww. KRÁSNÝ. 

KRÁSENKA, y; f., krasawice, rine Gdčně; Tabl. poez. 1,74. Ze 
wšech těchto krásenek mne nehne žádná, Koll. zněl, 94. 

KRASJK, a, m., nom, viri. Úns, mus, v1. 63. 

KRASIKOW, a, m. (r. krasjk), zámek ww Plsensku, posdägi 
Swanberg nazıwan. 

KRÄSITI, kaäsuırı, xRÁšLITI, jm, il, krášen, kräßlen, krášenj 
et krášlenj, čn. ndk.; slož. dk., KRÁSIWÁM, KRÁŠLIWÁM, KRÁŠLIWÁM, 
čsti. = krásné činiti, zdobiti, ozdobowati, verfhöneen, verzieren, zicz 
tem, orno. "Twář barwani kräsiti. Kor. Řemeslnjci, kteřj osoby 
wzácných lidj krásj a ozdobugi. Mid, list. 1816. sir. 287% — $ 
EnAsivI © někom = pochlebowati gemu, | umjleti se, einem ſchen 
tbun, fbmeihein.  Nechtěg läti, ale kras o něm gako o otci. Ctib. 
hal, 23% Panna našie dei twá našie bohy potupuge, nechce sie 
cim modlili a za křesťanku sie gmá, Telda otec potie o nici 
krásiti: gu ck službie bohom nutiti, a Fka: Milá dei, na tom 
inne/poslürlhay. Pass. ms. 847, 1. — $ KRÁSITI (rus. el pol.) = 
barwitl, färben, L. Wima čerwcem krášená, Ib. — $ WW kuchyní : 
zRásiTI = okrasan Shprawiti, fett anmaden, ſchmalzen. L. — $ Bi- 
čzy arisırı, f. klestiti, Fesati, verſchneiden, kaſtriren. L 

KRASKA, 3; f., krasawice, eine Schöne. Lais kraska w Korin= 
tě. Kol. wýkl. 65. — $ KRASKA, coracias, pták s řádu krkawch, 
Krok 1, ©. 122. 

KRÁSLENA, 7; f, gmě kraw. (Marek.) 

KRASLETIN, a, m., mom, loci, Krasetin. Čas, mus. IX. 219, 

KRÁSLICE et unasticE, ©, (sle. krašica), f., malowand wegce, 
gefirbted oder gemahltes Oſterei. D Od starodátona čeriené wegce 
o welikonoei (slmonosti gara) w obyčegi Lywaly, gakožto smunenj 
mlazený se přjrody, pontwad každé swjře s teegce se rodi (dle 
Aristot.)ef. pomlázka, Kraslice, decra, Heles. — $ KRASLICE, 
nom. loci. Čus, mus. ıv. 318. 

KRASNA, v, fi, město w Uhrjch, Rrafnau, Bin. — KRASŇANSKÝ, 
adj, odtud, Kraßneriſch. Ib. 

KRÁSNĚ, adv., krüsnlgi, comp. pulere, fhön. 94.973. Opp, 
Nekrisn®. Ib. 974. Syna krásně pěkného porodila. Biancof, 19, 
b. Slunečko krásně swjtilo. Wrat, erst. Krásně mluwiti, My. 
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773. Řeč krásně postawiti. Ib. 774. Těla urostlého krásně, 
Rkp. Kral. 60.  Weršů skladatel, werde a rytmy pořádá krásně 
(eleganter). Com. jan. 754. Twrd@ a nekrásně mluwj. Ohláš. 
131. — $ KRÁSNĚ (iron.)= čistě, hned ma prosto, wohl, fauber, fein. 
Krásně newčděl tomu co řjci, Čas. mus, ut. d. 71. — $ nyKná- 
snů „by hned, třebas, wenn glei, obateih, Ji., licet. Byť pak krá- 
sně na chwjli před swětem nic neplatil. Red, Syr. 4. Byť pak 
krásně nepil. Zásw. 83. Byť krásně chtěli, nemohau. M pol. 95. 
Abychom pak krásně j bez požehnání božjho něco sobě sami spů- 
sobiti mohli. WW. 4 post. 410. By se byl pak krásně w Athenäch 
narodil, Záw, 107. By pak někdo krásně 58 let nemocný ležel. 
Peijn. 408, Co prospěge, když krásně zde mnoho máme, Stele. 
o licho, c. 8 Byť on krásně tu byl, co by pomohl? Mos. Aby 
Pak krásně s pilnostj o to se snažil, ut maxime valde coneris, 
tamen, Syr. 11,10. By pak krásně přestal pracowati, ut ınaxime 
desinas. Ib. 31, 4. — NA KRásní« krásně. A kdybych na krásně 
doma nebyl, und mem ich auch nicht zu Hauſe wäre, W. KRÁSNO. 

VĚTU, jm, čl, önj, ngk. ndk., slož. dk, = Indnětá, krásným 
se činiti, (dům werden. L. 

KRÁSNICE, ©, f., krásná Zendtina, rus, krasawica, ein ſchönes Weib, 
bie Shönbeit, Gednota to uslyšewší, ta krásnice to zwěděwši, 
božsků krásu w sobě magje. Sr. skl. 1, 150. 

KRÁSNIČKÝ, adj., krášný (dem.), niedlich, fehr fdčn, Plk. Mus. 
85. et Us. Ladné i krásničkým slowč. J. slow, xviur. 

*KRÁSNIK, a, m., krásný elowek, rus. krasawec. $ Nom, pr. 
Há 

KRÁSNO, adv., pol, « krásně, pulere, (hěn, Na krásně = krá- 
sně, třebas, A kdybych na krásně doma nebyl, unb wenn id auch 
nit zu Haufe wäre, Us. Na krásně, kdyby se to bylo stalo, ja 
(fallš) wenn es geſchehen wäre. Us. 

KRÄSNODUSJ, n., krüsnd duše přjtomnost, gměnj, eine ſchöne 
Seele. 

KRÁSNODUŠNÝ, adj., eecl,, krásnau duší magjej, der eine ſcho⸗ 
ne Seele bat (pol. krásnodušý.) 

KRÁSNOHLASÝ, adj., n. p. gazyk Slowanů. Sidw.deer. předsp. 

KRÄSNOLJCNY, adj., Le) pěkných, fhönwangig, zeklmapnes. 
Hom. Krasnoljenä dcera (ibi krásnoljcá. sle.) Plk. Mus. 78. 

KRÄSNOLJCENY, adj., fdčngsfárbt, pulere pictus, coloratus. 
Lilia, krásnoljčený národe! Neg. Youny. 87. 

KRÁSNOMLU WNIK, a, m., krásnomluwný, ein Berebter, Wohle 
tebner. Brn. 

KRÁSNOMLUWNOST, xnásnokečnosr, I, f., umění krásně mlu- 
siti, Wohtredendeit (al fine Kunft.) J. slow. xevin. 

KRÁSNOMLUWNÝ, adj., -ně, ade., wimluwngj, wohlrebend, bes 
test, Krásnomluwná řeč, ſchöne, flirfende Rede, Hru. 

KRÁSNOODĚNKA, 5. £+ fhöngefhmüdt, in ſchönem Gewande, Wy 
lilie, wy krásnoodě nky! Neg, Young. 33. 

KRÁSNOOKÝ, adj., krásmých oči, ſchönaugig. I. 

KRÁSNOPERÝ, adj., fhöngefiedert, m. p. orel, K, 

KRÁSNOŘEKÝ, adj., blandilovnus. Reč krásnořekého gest 
lest skladená křiwého, Sr. skl. 34 220. 

KRÁSNOROHÝ, adj., fčěngtbérnt. Plk. 

KRÁSNORUKÝ, adj., fhönbändig. Zlob. 

KRÁSNOST, i; f., die Sýčnbelt, pulcritudo. Ps, ms. 77, 64. 
Et puleritudo agri, a kräsnost polská, 25. 49, 11. Decorem do- 
mus tuae, kräsnost domu tweho. Ib. 25, 8. Krásnost ženy, L, 
Bych mohl opattiti krásnost (gegj), Tristr. 368. 

KRÄSNOSTROM, u, m., barringtonia, rostlina myrtowitd. Rod: 
indický, speciosa, Kosti. um. b. 404. 


KRASNOTWÁŘNÝ — KRASO LISTEK. 


KRÁSNOTWÁŘNÝ, adj., krásné toáře mngjej, von ſchenem Ger 
ſichte. 

KRÁSNOWLASÝ, nd., krásmých wlasů, mare. Kräsno- 
wias& Latona, Pik, Mus. 72. 

KRÄSNY, def. ®xnisen, sna, o, fndef. u; comp. kraššj et 
krásněgěj, sup, neykrašij, neykhrásněgší, dém.- RRÁSNIČKÝ, pulcher, 
fdón, (Sym. sličný, pěkní, spanilý, ušlechtilý. Opp. Nekrásný. 
Wy. 1513.) Phys. et moral. | Krásná panna. Mý. 907. Krásná 
panna, polowice wčna, Sic. Welmi krásná- byla, a k tomu stydli- 
we mrawy měla. Dal. Frydrych krásný, knjže Rakauské, W. 
Někteřj tělnatj, ginj štjplj, někteřj krásnj (stičnj, formosi), gin) 
nepěknj, deformes. Com, jan. 278, Ku podiwu welinigsaž mjlo 
krásný, bildfhön, wunderſchön. D. Krásná dewa Kr. 108. 
Budešli bohat, kräsen, silen, co potom ? M, 4 15. Ptáček 
byl peřjm krásem. Hank, idyl. 97. Aby krašie (f. kraššý) bylo 
dáno, Let. Troj. ©, 1. Krásný w twář, w twáři, po twáři. Mir, 
4010.. Žena welmi krásné twáři, Ros, Krašším se kaza ljčiti, 
Dai. e. 0. Panen naykrašijch, Ben., neykraššjch, MW, Ester 2, 9 
Neykraššj. Br, ua ı Petr. 8, 4. Mnohem kraššj osoby (ibi erro= 
re kražšj.) Hág. 992. Geden kraššj osoby nežli druhý, Rad. swe. 
A. vi. Ten má kräsen učiniti ten dóm prostra na podlahu wiery 
pokoru a ostra čtyři stieny nadiegi, Me. Hus. Duše gest, 
— krašie, která pilna gest dobrých skutkow, 1 
pracuge w ustawném käzanj. Wyk/, pjs. Sal, k. s. Krásný häg. 
Wy. 647. Krásná růže pršj. Řeč krásná, Ib 974., krásné mla- 
wenj. Ib. 775. Krásného obličege, wzezřenj; krásné postawy. 
Ib. 664, Pakli to učinj za krásného dne, f. gasného. Rkp. pr. 
pr. 149, Magj to činiti w krásném dni. Ib. 99. Na pawlači 
krásné, Rkp. Kr, 64, Krásná róže, Ib. 114. Kytice krásná, Ih 
104. Gelen krásná paroly nosj ; krásnýma parohama, 76, 210, 
Krásnýma rtoma. Ib. 41%, S krásnýma rohoma, Ib, 112. Gát 
sem swětlo swěta, tjimžto wšechny wčci sů krásny. Wyýkl, ps 
Sat. k. 2. Kdež byl pokogjk neykraššj, Lom.kanc. Krásná kni= 
ha, pjsef, ctnost, © Krásný swět m bracjho stolku; bie ſchẽne 
Welt, Hank. idyl, 232, —— $ KRÁSNÁ HORA, Schönberg, ww Bernun= 
sku městečko, KRÁSNÁ MORKA, möstis a hrad ww Uhřjch. Plk. — [$ 
KRÁSNÝ, pol, = čeruemý, rotb, m. p. Krýgná Rusia « Čerwená Rus, 
Rothe Reuhen. K. — 2) Knisný = fett angemacht. I.) 

KRASOBAREWNY, adj., fhönfärtig. Pam, Kut. 

KRASOBARWIR, e, m., Schönfärbet. Kohn. 

KRASOUIT, u, m., das Gefühl des Schönen, der Geſchmack. Zá- 
sada půwoduj w duchu, za gecjmžto působenjm po formě božno- 
sti taužiti a wnj se kochati neustáwámeé, krasocitem se naziwä, 
Čas, mus. m. 1, 93. 

KRASOCITNY, adj., s krasoeiten spogemý, fóšn, geſchmackvoll. 
Krasocitné myšlénky. Krok 11. 208, Taužně pjsoj twých ssage 
krasocitné wjlewy dach můg. Čel. bis, 8. 

KRASODIWY, adj., zauberfhön. Do té chwjle, co narkrasedi- 
wém břehu gezernjm nalézám tarownici okauzleného krage, Pan, 
ges. 325. * 

KRASOKWĚT, u, m., Tricratus, rostlina mocenkowitá. Rostl. z. 
241. a. 

KRASOLIBOST, i, f., gsloxnhie, bie Liebe bed Schönen, amor 
puleri. L. 

KRASOLIBY, dj., Liebhaber bed Schönen, 

KRASOLJCNY, adj., krásných ljej, fdjönwangig, Twät kraso- 
Jjená, Koll, suěl. 521, 

KRASOLISTEK, stku, m., Callophyllum, Linn., das Schönblatt, 
D. 
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KRASOMLUWA, Y, KRASOMLUWNOST; I, f., pěkná wijnlumm, bie 
Wohlrebenhelt. L. f 

KRASOMLUWCE, e; ef KRASOMLUWEC, WCe, KRASOMLUWNIKy 2, 
mm., pěkně mluvjc, der Medner, Schönrebner, Fer. Wšecky kauze- 
dinjky, zaklinače, krasomluwce atd, ze země wyhnal. WW. kal, 30. 
Sept. Krasomluwec. Agu. 

KRASOMLUWNĚ, adr., wohlrebend, zierlich redend. Seip. Kra 
somluwně položeno, zierlih audgebrüdt, Berg. erc. 

KRASOMLUWNIK, a, m,, krasomluwce, Feönjk, Mohlrebner, elo- 
gnens, Br. Btetislaw rozkázal wšecky kanzedinjky, — nawaza- 
če, wěštce, básnjře i krasominwujky z krälowstwj českého wen 
wyhnati,lág. r. 1088. et Přjd. k Cyr. er — $ Gistj wěštec, 
ein grwiffet RBabrfager. Cyr. 

KRASOMEUW NOST, i, f., krasomluma, die Wohlrebinbeit, Krá- 
somlwwnost (loňgo 4), MY. 775, [brevi a Ib. 561,) Odkud gest 
přišla tato krasomlnwnost syna Zdaroslawowu, wšak geho otec 
napoly němý gest. Hág. 1071. Swau krasomluwnostj. W. pol, 
262. Každý krasomluwný, kdož wedlé krásomluwnosti swětské 
nčj se také Kmáse a wýmluwnosti nebeské, Smrž. ake, Dobropj- 
semnost, wlastnoslownost, dobrominwnost, krasomluwnost, dobro- 
wislownost. Wjd. list, 1815. str. 237. 

KRASOMLUWNÝ, adj.wijnluwwj, ſchön redend, mohlrebend, ele- 
gans, elornens. Wg.564.  Krasomlnwné uměnj. Sirž, ake, Kra- 
somlnwné řeči, gieriie Rebartın. Ob. p. 165. Muž krasomluwný+ 
beredt. Hág. Krasoınluwaau a lahodnau Fečj. Lom, kup. stř. 81. 
Daleko krasomlnwniegšíem (nápisem sněm obsielal). Rozmi, Peir. 
s Jul. Krasomluwns kázanj, Lomu, 

KRASOMLUWSKY, adj., -sky, ade, Redaete, Rebefunfi=, m. p. 
mistr, učeň, L. Krasomluwský, po krasomiawska to wyljčil, red» 
aeriſch. 

KRASOMLUWSTWJ, KRASOMLUWSTWO, A, n., krasomluwská na- 
uka, Feönichwj, ble Předeřunít, Beredſamkeit. I. 

KRASOR, č; m., nom. wirt. Čas. mus. VI. 63. 

KRASOPANJ, f. (astrou.), plandta, Venus. Rosk. | Ušlechtilá 
krasopanj w půl druhém létě slunce obchůzj. Com. jam. 39. — 
6 = bohyn? Wenuše, ble Cöttinn Venns, "Toho krasopanj si wolj. 
Gnjd. Puch. 14. 

KRASOPANIN, a, 0, adj. poss., ber Venus gehörig, W Kraso- 
panin® diceš sedat lůně. Tabl. pors. 1, 4 

KRASOPIS, u, m., calligraphia, die Schönfhrift, Vorſchrift. Us. 
$ = krasopisnost, umění pšunj, Schönfheeitung, Schreitekunſt. D. 
Krasopis běžný, Gurrent-Schönfhreitüng, Marek. 

KRASOPISÁK, a, m., Schonſchreiber, Stitiſt, Beleteift, Gegich 
čistý a pěkný psanj způsob mohlby zahanbiti mnohého z nyněg- 
šich tak nčených krasopisáků. Puch. a, (Ziw. Spor.) 

KRASOPISEC, sce, m., calligraphus, Schönfhreiber, Shreibemeis 
fer. D. 

KRASOPJSEMNOST, al. KnASOPISBBNOST, ij, f., ealligraphia, 
Stönfäreiberei. 

KRASOPISEMNY (al. knasopssenst); adj.,-ně, adv., calligra- 
pliiens, (dönfhreitend, Plk, 

KRASOPISNOST, i, f-, uměný psání, krasopis, ealligraphia. D. 

KRASOPLODKA, y; f., eallicarpa, rostlina spoříšowitá, Kostl, 
1. 245, b. 

KRASOPSANJ, n., ble Galligrapble, Schönfdreibung. Us. 

KRASOŘEČITI, jm, il, enj, wgk. mdk., krásně přednášeti Fed, 
féčn vortragen, deciamiten. — KRASOŘEČENÍ = aměný Fe krásně přede 
nášetí, declamatio, 

KRASOŘEČNIK, a, m., krasomlmenjk, Woblrebner, Scönrebmer. 
Mladj krasofeönjei. Krok 1. 202. 

Siownjk dji II. 


- 
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KRASOŘEČNOST, i, f., krasomlumnost, Wohlredenheit. Kaza- 
tel genž cizogazyčné krasořečnosti se učiw inatefskau swau 
wzděláwati nemohl, Marek Khyn, kás, přdm. 

KRASOŘEČNÝ, adj., -ně, adr,, krasomlumn;, wohltebend, ſchön⸗ 
redenb. 

KRASORODNÝ, adf., pěknjej, verfhönernd, Schönheit erzeugend, 
gebend, m. p. krasorodne barwičky. L. 

KRASOSKWELY, rrasostkwäLk, adj., [hönglänend, Chmelensk. 
bás. 20. 

KRASOSTROM, n, m., barringtonia, rostlina myriowitd. Rod: 
indický, speciosa. Rostl. ui. b. 80, 

KRASOTA, y, f., krásnost, Schönheit, Swé widanc krásoty ná- 
he. Gnjd. 9. Mé oči giných krásot pjlj, Hlas. 2. Krásoty při- 
rozenosti. Hank. idyl. 234. — ŠKRÁSOTA, Y, Mt., nom, prop. viri. 
Poslal Boleslaw II. wogsko swó do Polska s Krasotan Sucherad- 
ským, kterýž tam Krakowa dobyl, IF. kal, genenl, 4. + 

KRASOTKA, v; f., kraska, eine Schöne. Máš krasotku a har- 
fu atd. Pam. ges. 181. 

KRÄSOTNY, adj. (sle. et rus.) = krásný, Krásotná Lila. Wjd. 
list. 1816. air. 66. | Krásotným žiwocitným Musám wýhost dal. 
Krok 1. 202. 

KRASOTWORNÝ, adj., -ně, adv. 
giti. Accent. 

KRASOUMA, 7, f., fine Kunft, ars —— Znůmost krasoumy, 


Čas. mus. m1. 1, 93. Objráť se krasowčda také skaumánjm zá- 
konů krasoumy. Ib. 1. b. 10. 


KRASOWED, a, m., w. KRASOWĚDEC. 

KRASOWEDA, 7, f., bie MWiffenfhaft des Schönen, aesthetica, 
Mark. log. 11. 

KRASOWĚDEC, dce, m., der Xrfidetiter, Na čem krasowědci 
neywjce záležj. Čas. mus. ı11. «. 93. 

KRASOWĚDECKÝ, adj., ku krasowid® náležjej, aelthetiſch 
Gednánj krasowädeckä. Krok r, a. 10. 

KRASOWEDNY, adj., aestheticus. Dokonnlost našeho poznänj 
wztahuge se buďto k našim myšlenkám, nebo názorům : ona slu- 
ge dokonalost umnickä, tato krasowčdná, Mark. log. 105. Praw- 
da krasowčdná. J. slow, ıx, © Obyčeg tento püknau stránku 2i- 
wota počlického wystawuge, a tudy z hlediště krasowčdného dů- 
ležitý gest. Čas. mus. ıv. 147. 

KRASOWETEW, twe, f., Comocladia, rostlina řečjkowstá. 
Rostl. r. 225, b, 

KRASOWLÁSEK, sku, m., rostlina, Carlina vulgaris, Linn., 
Schönbaarlein, D., Dreidiltel, Golbbiftel, Karbenbenebikt, Cberwurzel. Že- 
ny geg kladau do lauhu a mygj njm hlawu, dělá wlasy pěkné, 
krásné a swětlé,a od tohoslowe krasowlásek, ginj mu Fjkagj hni- 
dák, proto že wši a hnidy mořj; slowe též planý kardas, Byl, 222. 

KRASOWRANKA, y, f. (s pol.), coracias garrula, Linn., bet 
báber, die Aelfter. L, 

KRASOWÜLE, e, f., mjra winnt w klášteřjch řeckých, obsahu- 
ajej půl kwarty, Welnſchale. Weinmaß in griech. Kiöftern. L 

KRASOZAHRADNJK, a, m., umělý, krásně pořádngjcí zahrad- 
nik, Kunſtgättner, Schöngärtner, Čas. mus. V, 177. 

KRASOZPĚW, u, m., ein fhöner Geſaug, Kunſtgeſang. Myd. list. 
1816. sir. 234, 

KŘASTAČKA, w. CHŘASTAČKA. 

KRASTAL, ww, CHŘASTAL, 

KRASTAWOST, i, fi, Raubeit, ruditas, novitas. Mat. verb, 

KRASTAWY, def. KRASTAW, i 0, dndef, adj., chrastmer, rauh. 
Čestie swé i krastawo nedal w sie cuzozemcu česká klawo (Rkp. 
Lob. ciešic, Ceron. czes swe i chrastawo). Dal. c. 4, 

- 2 


W krasotworné kolo se po- 
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KŘÁSTEL, mor., W, cHÄASTAL, 

KŘASTĚTI, jim, čl, čnj, mgk. mdk., slož. dk. » praskati, rupě= 
ti, fmettern, (neut.) D, 

KRÄSTI, te. KRADU. 

KRASTICE, pl., f., ratborf, mýsto w Olomaučtě. Čas. mus. IV. 
219. 

KRASTITT, jm, il, čn Enj, čn. ndk., slož, dk. = kfestiti, chře- 
stiti, ſcmettern (met,) Kfastil a rachotil po nebi třesk, Puch. 3, 
495. 

KRÄSE, ade, « krásněgi, pulerins, fhöner. Leg. G. 22. Kráše 
gsi král zmamenitý. Ben. 8 Král,%4, 7. To mnohem krašie a 
ozdobněgie to opatřiln. Hil. rkp. 56. Kraše kwjsti, Ms, 

KRAŠJ, mel. KRAŠŠÍ, ®. KRÁSNÝ. 

4. KRÁT, sloh prwotmý; od něhož krátek, krátký, krátiti atd. 
pochodj, cf. curtus, grace. xvoroc, germ. kur. 

2. KRÁT, u, m., krátkost. Ros. — b) = gednostegnost, nequa- 
Ktas, Gleichheit, Gattung. (Gsan gednoho krátu, t. gedné krátkosti, 
gednostejný. Ros. — c) = ráz, wrs, m. p. gednjm krátem, t. ge- 
dnjm rázem, wrzem, quasi: gednau krátkosti, auf cin Mal, Dwě- 
ma (dwanma) kráty web dwogjm krätem, třemi, čtyrmi, pěti krá- 
ty, neb trogjm, čtwerým, paterým  krátem, Ros. Tjinto krátem. 
Us. Rkp. 1684. A to čili do dwů neb do třj krát. (Gád. rkp.) 
d) xBÁT neb KRÁTER, opřlowání počtu (lat. jes, germ, mal, lite, 
kartas = id.), m. p. gedenkrät, dwakrát, třikrát, desetkrát, stokrát, 
tisjekrát et tisjeckrát atd. Několikrát, elnigemat, S welikými da- 
ry do některéhokrát sto tisjc ge propustil, mit Geſchenken bie fi 
auf etliche Hundert Tauſend beliefen, Har. Dwakrät i wje, zwel — auch 
mebrmat, Ib. — $ Cum emphat. Z. Ze kolikrátž nerozumně pro- 
sjš. Pešjn. 82. $ Cum praep. na, po. Na gedenkrát, na sto- 
krát, po dwakrát, po pětkrát; po desetkrát, po stokrát, auf ein—⸗ 
mal, auf zweimal, zu zwelmal ufo. Hos. 

KRATA, y, m, nom, wird. Čas. mus. vi. 68, 

KŘÁTÁM, ati, al, än, änj, čn, ndk,, slož. dk., xhirsu, anti, 
ul er tl, ut, utj, geai., sic. = wytknauti, wwyiertnanti, ausrenken. 
Nakřátnauti neb wykřátnanti sobě ruku. Koll. — $ Nyk. KŘÁTATI, 
bh, » nespitsobn® choditi. Us. 

KRATAUCKY, KRAŤAUSKÝ, 10. KBATIČKÝ, 

KRATCE, w. KRaTEC, 

KRÁTCE, comp. krättegi et Škratěgi, intens. xRaTičCE, adv. (r, 
krátký), nemnohjmi  slocy, gedným slowem, breviter, kurz. Hg. 
563, Ať krátce powjm, krátce dotknu; krátce obsáhnu. Ib. 564, 
Potom také (ať mnoho krátce obsähnn), přemožení a gako z ce- 
sty odklízení byli. W, pol, 18. et, gestliže stručně (krátce) wöc 
wypowjdá, gádrná slowe. Com. jan. 753. Krátce zawřjti nebo 
powädjti, mlawiti. W. 762. Krátce se zmjniti. Ib. 4582, Chci, 
což budu moci naykratěpj (sic) wyčjtati gména, Ros. Urd, Reg. 
88. pv. Krátce powčděný, epitomaticus, Agu. Krätee obsažený 
(ukrácemý), compendiarius. Mg. 562. Nětco krátce o tom podo- 
tknu. Byl. přdm. 9. Když gšme gim krátce zpráwu dali. Mrat. 
cest. Krátce udělati (kráriti). My. 563. A krátce mluwjc (min- 
wě), Fury, mit einem Worte. Solf. k. 21. Krätce powjm, byť na 
wůli gebo bylo, nestälbych za to. Id, k. 26. A krátce mlnwě, 
kdo gest ten, gehož, Br. nn Hab. 3, 6. Geito snad krátčegi 
obsažena býti mobila, WW. pol, 417. Krátce uwázaný nebo při- 
wázaný, t. přjkrý, náhlý, kiapný, horkého mozku, tary gebunben, 
jš$, praeceps. 199. 1182. Ginak: Krátce nwázaný = se wüle 
nemagjc), pod kusu, kurz angebunden, Us. Matka se k nj měla 
krátce. Tab. poes. 2, 4. — $ KRÁTCE = w krátkém čase, krátký 
čas, nit lange, kurz. Wg. 662. — 2) NA KRÁTCE, W, KRÁTKO, 


KRÁTČE — KRÁTITI. 


KRÁTČE, ete, pl., zRÁTČATA, m. = krátké hony, Kurze ur, 
Us. (r. krátký.) 

KRATEC, tee, m, et RRATCE, KRACE, 6, dem. KRATEČKA, Ys -3 
motyka na krátkém topůrku, ww kragi široků, die Weinbaue, der Karl, 
Bátbaďe, pastinum, lige. Kratce a motyky, ligones. Gel. Petr. 58. 
b. Rozkäzal z učho rozličné nádoby dělati, gako motyky, mo- 
satce, kratce, špičáky a lopaty. Háy. list. 30. Při každém wozu 
budiž gedna húkownice, dwě lopatě, dwč kratci (sic), dwě mo- 
tyce, Čas. mus. 11. a. 35. (Ms. 1413.) Reyč, motyka, kratec, 
gest neystarší polní nářadj. Kaubl. hosp, 65. Který hospodář w 
botách a s kratej (na winiei) chodj, ten swau winici k užitku 
přiwodj. (ef. tesák,) Rým. Haweti dobýwazjce hor, kratcemi a 
nosatci tělo kněze togebrali. Slim, exe. 

KRÁTEK, w. KRÁTKÝ, 

KRATES, a, et čta, m., Crates, nom, pr.  Kratétowi, dat. W. 
pol. 238. 

KRATI, w. xRAGU, 

KRATICE, e, f., sle., polobotj, jančarky, $albiliefel, kurze Schus 
be. Plk. . 

KRATIČ, e, m,, kdo krätj, der Kürzer. J. — $ *ararıd, bro- 
nesca, Rock, 

KRATIJČCE et xaarıder, adv. (r. kratjčký), febr * Kratit- 
ce. Mi. 673. Kratjčce mapowädjti. Jó, 1552. Toto summau a 
kratičce polozjm. Byl. predm. 41. Widälo mi se o tom tuto něco 
kratjčce firo lidi sprostněgšj wypsati. Ib, Toho se něco kratič= 
ce ponawrže, Br. Al toho kratičce dotknu. Sokol. 5, 

KRATIČIČKÝ, w. KRÁTKÝ, 

KRATIČKA, y, f., kratitelka, Kürzerinn. 

KRATIČKO, adv., kratičce; febe tur), Nakraticko trwá w hněwě 
swém Br. Ža!. 30, 6. Na kratičko za hostě gsme. Zalans, rosy, 

KRATJCKOST, i, f., přjlišná krátkost, große Kürze, #) loci. Kra- 
tiökost werde, audu afd,; b) temporis, netrwalost, (cbr furje Daucr, 
Kratičkost wěku, Žalans. Kratitkost žiwota, Br. Jak, 4 Sumeme. 

KRATICKY et KRATIČKÝ, KRAŤAUČKÝ, KRAŤAUNKÝ, KRATINKÝ, 
intens, adj, krátký, fehr kurs, ganz kurj. DB. 47, Za kratičké zde 
träpenj. Lom, kane, 112. Kratičké promluwenj, Mg. 1253. Kra- 
tjčká rozkoš, momentanen voluptas, Res. 

KRATIKNOT, u, m.) mel. utěradlo, emunctorium, Lichtpuße, 
Ros. Gram. Kratiknot et tratiknot, rite guidem derivata sunt, 
sed pnerilin, DB. 67. 

KRÄTIL, a, m., kratič, abbreviator, Ros. Gramm, 

KRATJN, a, in., columbella, pokolení plžů rauroždbrých, Krok 
u. 196, 

KRATINA, y, m, malj člověk, maljk, ein Heiner Menſch. Us. 
(Kaubl.) 

KRATITEL, e, m., kdo krátj, der Kürzer, Werkürger, — KRATITEL= 
KA, Y, KRATITELKYNĚ, Č, f., die Kürzeriun, Rerfůrzerinu, 

KRÁTITI, jm, il, cen, cenj, m. ndk., slož. dk., KRÁTIWÁM, ati, 
al, án, änj, čssd., “kRACI (“kratati, rus, korotat, koroču, cetl. 
kraščn), ter. = krátké dělém, tůryem, abkürzen, brevio. Kraf, im- 
per. DG. 134, Krätiti chwjli. Wg.564.  Niekteré (djwky) střie- 
lechu k cielu, na koniech kratiuce chwila. Dal. ©. 9. Nemáme 
čjm sobě chwile krätiti, es fehlt und an Mitteln bie Beit zu verkürzen. 
Sych, Phr. Krätiti čas, Ib. 663., hran čas, (1b. 447.) Někde 
welmi krátjce (f. kroniku pjsaří.) Dal. Duch se krát) we mně, 
ber Athem wird kürzer. Com, To mi krátj duch, das verfegt mir ben 
Athem (udi mel, zataguge, tagj.) D. Giuz ti wsicku radu kraci, 
w gedno slowo sč nawraci (f. namwracugi.) St. skl, 1. 465, Ne= 
budeme ımjti za čjm chwjle sobě krátiti. Br. Rozpräwkan se 
cesta krätj, Ros, Podine někam, ať se nám chwjle krätj, Us. 


KRÁTKO — KRÄTKORUKY. : 

KRÁTKO (neuř. adj. indef.), tura, breve, tw. xnírKÝ, — b) 
Pamárko, adu, = krátce, kurz, brevi, m. p. krátko mlawi, kdo, co 
potřeba, mluwj. L. Krätko kolo něho, er iſt tm Glebrčnge, I. — 
& NA KRÁTKO, NA-KRÁTCE = nedleko. Panowänj gegich welmi 
makrätco bylo, $W. pol. 8. Strach a bolest lidská nakrátko trwá, 
Com, Panská láska na krátce gako zagečj chwost trwá, Sie. 
prou Na krátce, brevi. Ps, ms.10, 20. Na dlanze neb na krát- 
ce, über lang ober kurz, Přišlo mu z krátka (r. krátce mlutoď) na 
gedanu. „Marek | Zkrátka nsazený, fummavifý, D. Na krátce ně- 
kolho-držeti, Jemauden Eury balten, Zlob. „Tu gim poddán buď na 
krátce, Lem, hosp. 98. (N. nedegic wm wile.) Gest na krátce, 
abych wám to dopowčděl, dir Beit it au fary, wm end die Sache ganz 
zu arsäblen,  Vyrhus Pro $ BAJEBRÁTCE = platterbinge, dukchaus, 
na wiechensspüssh, neprystd, Lidayınspiseben, omnino, prorsus, 
Mi. 90%,- Naktätee tom chen; Chtěla ho nakrátce mjti za 
manžela, Nakrátce ne, dern nit, Pik. Ale když to král na 
krátce mjli vhtěl, 99. pol. 2414. Ze ni tomu na krátce wěřiti 
necht,- Kom. 7 Fet..a2. W krátce, im*Sinrgen, Burj. Mg. 176. 2 
krátka. — c) KRÁTKO, subst, Döge se nám krátko, £. zkrácený; 
tě geiicht und Uaredt, wir leiden Verkürzung. W čemž se nám 
krátko děze. List od Br, 1507, a. 2, 

KRÁTKOČNĚLEČNÝ, adj.; krátkan čnělku mägjes, styli bre- 
wis.  Wagečník z wageček krátkočnělečných, Htostl, 11. 24”, pr. 

KRÄTKODLAUZILKA, y; f. (pol. krotkodkuäka), slc,, diastole, 
ectasis, prodlaužení krátké z sebe syllaby, (Innsit.) 

KRÁTKODOBÝ, adj., krátkau dobu trivagicí, kurze Brit dauernd, 
Krátkodobá láska, Stunbeniiebe. Diw. s ochot. 144. 

KRÁTKODUCHOST, i, f., furjet Athem, Rurzotámiafejt, Us. 

KRÁTKODUCHÝ, adj., krátký duch magjej, dušný, turzathmig. 
Wy. 2308. 

KRÁTKOHŘIWÝ, adj., hřýy krátké, furymábníg. In 

KRÁTKOCHWILNÝ, adj., krátkau chwjli trwngjej, vom kurzet 
Daurr, m. p. ntěcha, růže, I. 

KRÄTKOKONKÜNY, adj., ex Slavico Bohemis perspicuum, Sap. 
45,9., Bonyerslößior. D. Gr, sine. 241. "Krütkokoneöno žitije, 

KRÄTKOKRKY, adj., krátkého krku, kurzhättig. D. 

KRÄTKOMLUWEC, wce, m. KRÁTKOMLUwWNÝ, adj., kdo krätce 
miuwj, breviloquns, Bars, bündig, sebrängt. Aqu. Chilon byl krátko- 
mlawný. Lom. fil. Z. 7. 

-KRÄTKOMLUWENJ, n. (Agu.); znÁTKOMEUwNosT, i, £ (Wy, 
4298), foryrioyie, laconismus, brevilorguentia, Worttürze. 

KRÄTKOMLUWITI, jim, il, en, enj, &u. mdk., krátce minwiti, 
gedrängt reden. 

KRÁTKONEHETNÝ, zRÁTKONEHETNATÝ, ndj., krátké nehty ma- 
jej, kurze. Nägel babend, $ Bot. Lnpeny krátkonehetnaté med krát- 
konehetné, furgftielige Blätter, Kostl, 111. a. 51. et 40, 

KRÄTKONOHY, adj., noh krátkých, Burgfüfig. 

KRÁTKONOSÝ, adj., nosu krátkého, kur zua ſig. 

KRÁTKOOCASÝ, adj., turifámeifig. Krätkoocasj korezšowé; 
brachyura. Krok 1. 248, 

KRÁTKOOKÝ, adj, krátkozraký, buryfidtig. 

KRÁTKOPŇOWÝ, adj., m. p. swlačec, convolrulus Gerardi. 
Rostl. 111. b. 141. 

KRÁTKOŘAPIČNATÝ, adj., m. p. listy krátkořapičnaté, kurze 
fletig, Rost. m1. b. 397,, obal. Fb. a. 24. 

KRÁTKOŘEČNOST, KAÁTKOŘEČNÝ, ww. KRÁTKOMLUWNOST; KRÁT- 
KOMLUWNÝ. 

KRÄTKOREPOWITY, adj., m. p. kořem, mít eine kurze Rübe 
geformt, Rostl. m. a. 50, 135, . 

KRÁTKORUKÝ, adj., krátkých rukau, furgběnbig, Us, 


KRÁTKOSLOWNÝ — KRÁTKÝ. 


KRÁTKOSLOWNÝ, adj , krátkomluwný, I., gedrängt, fary von 
Worten, 

KRÄTKOST, i, f., bie Kürze, brovitas, Mig. 583, 
sti oznámiti. Ib. 1820. Al krátkosti užiwu. Ib. 584, 
kosti (aulrmkem), fummoarifié, D. To, ač w krátkosti, wšak za 
dosti buď powädjno. Kr. Mosk. 19. Planfch kosatehw pokolenj 
gest tak mnolio, že se wšickni w krátkosti wyčjsti a wypsatine- 
mohau. Byl, 1. D. Pro krátkost noci, Zář, sw. B. 39. Krát- 
kost dnj mých; pauritas dierum meornin. Ps. ms. 10, 20. Ruka 
z krátkosti mez) se mi powytrbla, Mar., t. obějeněgi- pi. — 
Krátkost zraku, Kurzlitigkeit. D, Krätkost neb mělkost rozumu, 
t. nedostatek umu ku poznání wir) z důsrodů. Logs W844 

KRÁTKOSTOPKOWATÝ, adj,, krátkaw stopku magjcý, kurzſtie⸗ 
Hg, n. p. listek, Um, lez. 1. 41%. . 

KRATKOŠIGNÝ, adj., krátké šjge, turibliřig, 

KRÁTKOŠPIČATÝ, Zb mit durzer Spitze verſehen, m. p. list. 
Um, les. 1. 63. 

KRÄTKOTRWALOST, i, fr nedlanké friednj, kurze Dauer, 

KR ÄTKOTRWALY, adj., nediauho trwagjc), kurz bawrend, 

KRÄTKOWATY, adj., trochu krátký, etwas kurs (rus. et pol.) L. 

KRÄTKOWEKOST, 1 fa, krátký wök, kurzes Beben. 

KRÄTKOWEKY, adj., nedlankého wökn, krátko žigjej, kurzle⸗ 
bend, kursbauernd, Öxvunges. Plk. Mus. 08, 

KRÄTKOWETWY, adj., krátkých wärs, durzzweigig, n. p. Fa- 
cholán, magnolia. Restl. 11. b. 20p. 

KRÁTKOWID, a, mt., myopis, ein Kurafidliget (cf. osrROwTD.) Ros. 

KRÁTKOWIDNOST, i, fi, krátký zrak, Rursfihtigkeit, L. j 

KR ÁTKOWIDNÝ, dj. krátkozraký, turzſichtig. I. 

KRÁTKOWŘETENOWITÝ, adj., krátkého woPetena, bom Kurzer 
Spindel oder Spille,  Wagečnjk horyäky ans (byliny) krátkowře- 
tenowitý. Rostl. ın, a. 109, 22. 

KRÁTKOZAKONČITÝ, adj., uezpogefviet, Listy u řešetláka 
zpleštilého krätkozakonmtite. Rastl. 11. b. 462, 

KRÁTKOZRAČNOST, znirkozkakosT, i, f., gakost kriitkosra- 
kého, Aurzfichtigkeit, myopia, 

KRÁTKOZRAČNÝ, xnárROZRAKÝ, adj., na dljsku toliko Feten 
din? widaucj, turgfihtig, inyops. Us, Sedl, fys. 11. 14. 

KRÁTKOZWONKOWITÝ, adj., furzglodig, m. p. kalidı. Rostl. 
au. b. 18. 

KRÄTKUGI, owati, al, án, änj, čn, ndk. = Ardtiti, m. p. stou- 
čku, corripio, abtürgen, Kos. Gran, 

KRÄTKY, adj. def., xnárTEK, tka, 0, indef., kratší, comp., ney- 
kratšj, sup., KRATIČKÝ, KRATINKÝ, KRAŤAUČKÝ, KKAŤTAUŘKÝ, sle, 
kratučký, kratušký, kratičíčký, dnfens. (r. krát) = nediauhrr, kurz, 
brevis. — a) Temporis. Krátký kwčt mladosti. Gel. Petr, Krátká 
rudost, dlanhů žalost na swčtě biwä. Koř, Krátká odměna, f. 
netriwngjcj. Com, lab, Podstaupili smrt pokrátkých dnech, Stele, 
stwoř. g. 7. Dnowé kratci, Ps. ms. 408., pauci dies, Na krát- 
kém dni, in furzen Tagen. Ms. Čaš gest mi k tomu kratek. Krab. 

mit. Zet biwä weselé přjiš krátko, St. skl. 6, 20. To wie na- 
ramně krátko gest a negisto, W, Viv. 41. Gest twog žiwotek 
krátek. St. skl. 2, 237.  Neykratšj den. Com. jan. 38. W krät- 
kých dnech, HW. 862. W krůtkém čase neb času, MY. 562, et 
176., před krátkým časem. 7b. 384. — d) Loci, Krátké promlu= 
wenj, Ib. 1258., řeč krátká, sů., krátkými slowy. Ib. 563. At w 
krátkých slowjch oznámjim, Jů. š64. Krätkim býti w mlnwenj. 
Ib. 762. Summownd powěz w krátkích slowjch mnoho. Br. Ecel, 
32,9. Máš tnto summownd a staženě (krátce, suceincte), w krát- 
kém w$kladu (synopsi) a obsaženj krátkém (complexione brevi) 
počátky maudrosti, Com. 993, W meykralšjch slowjch při- 
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172 KRATOCHWILE — KRATOCHWILNIK, 


mluwu swau zawřel. WW. poř, 16.  Králké obsadenj, zawřenj, Ib 
563., compendium, Krátké napomenutj. Mm. W spisowánj této 
krátké smmmy (we. záPpoLY,) Kratkä slowa řečie. Rkp. Kr. 72. 
Křepelka krátký mů ocas, curtam caudam. Com, jan. 158. Mal, 
uzek, kratek a neprostran (£. plášť byl.) Tkad,ı. 16, Nitky kra- 
tičičké, Rostl. ur. a. 95. Diauhf den, krátká nit. Prov. Krát- 
ká summa, kurzer Inbegriff, Com. Krátký duch, Mg. 308,+ krát- 
kého ducha (dušný.) Ib. 809. Krátkého zraku, kurzſichtig. D. 
Krátké andy. Rostl. 1. 97. a. Smysl gest krátek. Boh. sap. ms. 
Krátkého rozumu. Us.  Dlanhé wlasy, krátký rozním, Prue. Vulg. 
Krátké kladiwo, Fauſthammer. D. Krátké gest plemenné, a maiá 
sjkorka naywje wyléhá. Rosm. o weich 45.  Lhář má krátké no- 
by, daleko nengde. Koll. öjt. 97. 

KRATOCHWILE, KRATOCHWILE et per mpocopen, KRATOCHWIL, 
KRATOCHWIL, ©, (o rozkoš, krácení přívemné Eneu, Kurzweil, Zeitver⸗ 
Bürzung, Zeltvertreib, Bergnügen, oblectam m,  Kratochwile. Wi. 
4709. Kratodiwil účimiti, kratochwil mjti. 4b. 595, Kratochwj- 
le požjwati. Ib. 566.  Kratochwjl mjti. Jů. 727. Zlý s podobným 
sobě heywät:j kratochwjl anjwä. 4b. 1074. Kratodwil (kra). Sb. 
446. Diwadla, kteráž se pro kratochwil strogj. Ib. 447. Hry a 
kratochwile obecné, Ib, 257. Smutná kratochwjle aneb hra (tra- 
gedie.) Un. 312. Me ntěšenic, mé wie  mysliwosti kratochwil, 
Tkad. 1, 36. Nezná lepši kratochwjle gako lowu. Sych, Phr. 
Malá to kratochwjl. Čas. mug m1. d. 60. Mezi ginými turnagi, 
kratochwilemi a hrami, I. kak, 24. Okr. W giních kratochwi- 
lech, WW. poř. 385. Giné mnohé kratochwile prowozowali. Mrat. 
cest. Cliceili mne pro kratochwil chowati. ‚Rad, sie. Čopice.) 
Gakau ta panj kratechwjl má, WW. kal. 44, Jan. Čistá kratochwjl 
gest, Klat. 44., kratochwjl mysli. 76.43. Wehni málo kratochwi- 
le pří nich gest. Štěstí. O rytjřských kratochwjlech a bonbávh, 
W. pol.s3, W kratochwjljch. 76.437. Studené ženy malau kra- 
todıwil w mužském obcowánj poznäwagj. Krab. K marným kra- 
tochwilem. Br. na Amos. 6,8. W nichž swé kratochwjle prowo- 
zowali. Br. an Nah, 2, 11. Rozličně swan kratochwil při lo- 
wenj zwěři prowozowali. žlág. 7. Aby sobě. kratochwil učinil. 
2b. 8. Kratochwjle a občerstwenj swá mjti ráčite, Pfedm, na 
Solf, Swan zwláštnj kratochwil zakládal w modlitbách swatých, 
Hůg. r. 871. Machylda několik slow welmi kratochwilných k jo- 
těšenj manžela swébo welmi ochotně promluwila, chtěcí gimi mate 
žela swého k kratochwili (t. k manželskému obcowání) wzbuditi. 
Ib. r. 1089. W tom welikau a radostnau kratochwil sobě zaklá« 
dagjce. Ib, r, 1003. Neb on té kratochwile (r. Zowu) welmi pí- 
len byl. ib. r. 1008. Přátelská rozmlauwánj neylepšj rozkoš 
(kratodiwil), Com, jan, 5857, Geden i druhý (t.wčjej © kdoučen 
od něho) má wýbornau kratociwjl, 2b, 796, Aby neklesly křehké 
moci, občerstwi se kratochwjleni. Ib. 989, 

KRATOCHWILENJ et KHATOCHWILENS, m. (8. v. kratochwjliti), 
bad Kurzmweilen, Vergnügen. Tu při gegjm kratocdiwilenj, Häg. 44. 
Slušné kratochwjlenj. Res. Syr. 220, 

KRATOCHWILITI et xrarocnwızırı, jm, il, enj, ngk, ndk,, 
stož. dk., KRATOCHWILIWÁM, ati, al, ánj, četl, - kratochwil činiti, 
hráti, taurzweilen, Kurgiwelt treiben, Ludo. Red, Wy. 447. (longe j); 
4299. (dreví 1). A tam s Jworany swimi kratochywilil. W. kal, 
15. Jun. Zas gak Gracie zuhratochwjlj. Gnjd. 62. Nautj geg 
kratochwjliti & dětmi, a gich neuraziti. Tristr, 3. Kratochwjliti 
s družinan mnohými rozpräwkami, Let. Troj. 

KRATOCHWILNICE, e, dem. KRATOCHWILNIČKA, Vy 1., krato- 
chwilná Zendtina, eine Kurzweilige, Schäterinn, 

KRATOCHWILNJK, a; om., čloměk Äratochwilng, turymeiliget 
Menſch, SHäter, Spofmader, solaciator. Meles. 


O TER 


= KRATOCHWILNOST — KRAUCETL 


KRATOCHWILNOST, xnarochwsunoer, i, f.x krácení chunfle, 
Beitvertreitung, Kurzwell. Opp. Nekratodıwiinast, ‚Untunweitisteit, 
injucanditas, Hry kn kratochwilnosti, Let. Truj, \ 

KRATOCHWILNY, ssaronuwient, adj.x -ně, adı., ku krato- 
chwitem slaužýcí, zur Aurzweil bienend, umterheltend, Burgiweilig, Imenig, 
fheribaft. Opp. Nekratochwiln‘, imjucundas, unfurzvellig, Iangrweis 
lig, Nemoc gestif towaryš, ač nekratochwjiný ale wčrný. Petr. 5, 
b. Kratochwilný oheň, t. rozkošný, Bufifeuer, Bewrwert. Krato- 
chwilná hra; Mg. 440., hry kratochwilné, 46. 258. Kratodrwil- 
ně řeči. Ji, 1502. Krntochwilná rozmlanwáni, t, weselá, utěšená 
(festiva colloruia), gsau neylepší Fozkoš. Com, jem. 587. Krato- 
chwilnj žertowé, Ib. 842, GesiliŽá co kratodrwilnéhé dlepidij w 
řečnowánj phimtänges. žerty AU i*an, ne, vuštipky, Ab. sis. Ce- 
stu kratochwilněgší činiti, taediie in itinere levaré: ram, exc. 
Kratochwilné djtě, Gel. Petr. 72. Sella se meliké množstw) hudchw, 
pifteüw, keykljřůw, a rozličntch sč krntochwilných lid, Hide. 
r. 1044. Milegšj sim lin (půnům) kratochwilnj služebnjci. Br. 
na Skur. 10, 7. Kratodýjlné wčei gemu rozpráwěli. Hg. 14. 
Několik slow welmi kratochwilnéch promluwila. Jó. r. 1069. Kra- 
tochwilná náchylnost howádek, W. poř, 610. Protož welmi kra- 
tochwjině powčděl Cato. Gef. Petr. 112, 

KRATOCHWILUGI, owati, al, änj, nok. ndk.x bawiti se, fi% 
ergösen. Iu. 

KRATOKLUN, 2, m. , brackyrhiachus, pokolení hmyzů zřome- 
nokřjdiých, čtweročtenmjch „ mosatcowitých. Krok m. 256. 

KRATOKROWEČNÝ, adj., krátký krow magjej.  Kratokroweč- 
nj hmyzowé, brachelita, gsaw čeleď slomenokřýdlých,  pětěčlensnýcho 
Krok 11. 251. 

KRATOŇ, č, m., helison, pokolení plasü s řádu hadůw wžot- 
kowitich. Krok 1, ©, 129. 

KRATONOH, a, m., bethylas, pokolení Amyzů žilkokřidlých 
treyřitkomwihých, Krok 11. 260, 

KRATONOHY, pl., f., Stratenau, nom, loci, Čas. mus. TV. 348, 

KRATOROH, a, m., brachycerus, pokolení kmysů nosatcoiitých, 
Krok u. 265, 

KRATOROŽKA, v; f., perilampus, pokolení hmysů dubenkossi- 
tých. Krok 1. 280, : 

KRATORUKY, intens, KnaŤonučičký, adj., sie. » krátkoruký, 
tursbändig,. D. 

KRATOSPODKA, v, f., cleomella, rostlina kaprowitd, nanınn- 
nit die krátkosti swého lůžka, Rostl. ın. b, 258, 

KRATSKTI, jm, 8 př. egi, el, enj, mgk, uďk., kratějm se děla- 
ti, byli, Vůritr werben, L. Dny kratšegj, Ju 

KRATŠÍ, w, KRÁTKÝ. 

KRATULE, e, f., astrapaeus, pokolení kmyzů kratokrowečných, 
Krok 11. 251. 

KRATUŠKA, y, f., melyris, pokolený lunyzů měkulowitých. Krok 
958, 

KRAUCENEC, unce, m., Barbulla, Linu., rostlina mechnwitd, 
Rostl. 1. 7%. b. 

KRAUCENI, —— m, (s. v. krantiti), dad Drehen, Sroirnem, 
die Windung, Berbrebung, Kraucenj nitj. Kraucenj slow, řeči. Us, 
$ KRAUCENI na utrobě, nausen, Utblichtkeit. L. 

KRAUCENINA, y; f., něco kraucendho, a. p. očko nn přjší, gi- 
mak sklonka, etwas gebrebteď, 3. B, Knoten am Geſpinſt. Us. 

KRAUCENÝ, “snůceký (pp. krantiti)- gebrehet, m. p. kraucenä 
nit, kraucený drát, Krancené wlasy, Lew 8 ohonem kranceným. 
Schod kraucenf, cochlea, Wendeltreppe. L. Fig. tr. A ta Angel- 
ka, ten kraucenf dábijk, L. 

KRAUCETI, w. KRAUTITI, j 


Ji, 


KRAUH — KRAUTINA. 


KRAUH, u, m. + kruh, Kreis, Ring. Us. — 5 KBAUM, le, = 
stogaté akrauhlé yesero, runder Sie, Kollár. 

KRAUHAĎ, €, nı., kdo krauház m. p. zelj, ter Sqhräfet. — $ 
KRBAUHAČKA, Y, f., die Schräferinn. : , 

KRAUHÁM, ati, al, än, ünj, an. ndk., slož. dk., anauniwän, ali, 
al, An, únj, čstl. (iter. v. kranziti), a) okrauhlé dělat, rund mas 
den. os. (w. oxnauuant.) — b) = stranhati, krdyeri, drobiti, ce- 
Hlenceti, n. pe zelj, brukew, Us., ſchräfern, ſchaben, fóneiten, z. B. 
Kraut, Krauhané zelj, Us. 

KRAUPA, 7, gen, př. krup, dat. krupál dem, KRUPKA, 3 f. 
(cf. gall, eru = dd., cf. rus. krupkii « křehký, lomný, cf, chrupám 
ef. hebr. zablib», contandero, ef, hy. korpa, furfur), to staupě neb 
Zerně tlůčený talk ze Supid 1 ilemdtný geömen nebo pšenice ig 
Die Graupe sm Bier, Kraupycpečnés. W, 700. | Zastarodáwna 
tlaukli toliko pýsly w mozujfi zodtud kraupy (tmě, omasta) pše- 
ničné a grčné, ptisana, (Cos, jan. 401.) Potom opjchali w stau- 
pách pjchem w.opjchárně, a byla krupice a kranpy, alien. Ib. 402, 
"T'rhané kraupy, gebrochene, gerigte Graupen, Ziob. Kraupy šwábské, 
©. drobnjčké, Kraupy owesné (ranbenina), Habergrütze. Zitad kraupy, 
Roggengraupen. Z, Perlowé kraupy, Perifraupen. Z. Kraupy dölati, 
Wy. 754. Poljwkazkrup. Sláma se nehordj než do chomanta, a krau- 
py dogelita. Sedläku dey kranpy,; mandrému ryby.. (Prov. D.) 
Směge sena to, gako pes. na wřelé (a. na mastné) kraupy, t. oäklj- 
bi se. Us. Gedná bába čarowala, z gečmene kranpy dělala. Us. 
$ KRAUPY lednaté » ledower, psoly, hrád, grando, der @ranpenhagel, 
ber Dagel, Schloffen. MY. 566. Kraupy, krupky padagj, +6 gränpelt, 

De, cě ſchrohnet, ſchauert, fhloßet.D. -Kraupy präj, #6 bagelt, Z oblak 
prší dest, snjh, kraupy. Com. jem, 50. Zutaly se sypati kraupy 
co bolubj wegce. Äram. now. Neday krupäm, přiwalům jprieti. 
Lom, kanc. 204. Potlaukl (zbil, Ps. Mus.) kropami rewj gegich, 
a stromy ledem. Zal. 78, 47, Krampy potlaukly, t. osenj. Us. 
Potlaukly mu kraupy pšenici, t. mmděge ho aklamala. Us. — $ 
KRAUPA, přjgm) české, ein Buname. Prokop Kraupa, když mluwil 
hlasitě k těm-zbanřeným hawéřům, mage řjci: „w3ak wäm páni 
mic zlého nepřegjs““ i podřekl se snad z atrachn a leknutj, a řekl: 
„swšak wám páni nic dobrého nepfegj,‘ pročež se tjž hawéři wje 
bauřili, křičjce: wšak my to, brome, prwé wjme! Z čebož wzeilo 
přjslowj: A ten Prokop Kranps, powěděl,slowo z hlaupa, stoge 
u kameného slanpa, Čas, mus, Id. 80, 

KŘAUPÁM, ati, al, únj, ngk. ndk,, mor, =chraupati, tnorpeln. D, 

KŘAUPAWÝ, ziAupLAWÝ, adj., ehraupamý, räüſch, Enorpelnb, m. 
p. dıleb, D. 

®KRAUSENJ, m. (s, v, kranšeti), Serfntrfdhung, 
srdce, W., cf. skranšenj. 

SKRAUSETI, jin, el, en, enj, ndk, úter. w, krušiti, yerfnirfhen, 

KRAUT, u, m., kraucený, das Drejěů, — $ =šraub, die Schraus 


te. Zlob, 

KRAUTEDLNICE, "kRUTEDLNICE, €, f., rugatrix, vestiptike, 
mulier vestea plicans, Aqu. 

KRAUTĚNICE, e, f., točenice, swjradlo, äraub, cochlea, bie 
Schraube, Sedl. fys. 74. 

KRAUTIDLO, a, n., nářadý ke kraucenj, ein Drehwerkzeug. L. 

KRAUTIL, a, KRAUTITEL, €, KRAUTIČ, ©, m, kdo krautý, ber 
Dreher, — $ KRAUTILKA, Y, ERAUTITELKA, Y, KRAUTIČKA, Yı far bie 
Dreberinn. Us. 

KRAUTILNA, y, f-, mjsto, kde se krautj prowasy, šňůry, bie 
Gellerbaßn. L. 

+KRAUTINÁ, y, f., mel. KRAUCENINA, ein fid brehender Meg, 


Krümmung.  Krautinuni gdaucj Čechy mate wůdee, Čas. mus. II. 
€. ii. 
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KRAUTIŠEK, ška, m., kdo krautj rád řečí, ein ſchlauer Menſch, 
vol Dreherciim, L. 

KRAUTITI, “knůrrri, jm, 3 pl. krautj, il, úmp. kruť, pp. krau- 
cem, vrbl. kraucenj (sie. kraatěnj), ča. ndk., slož. dk., KRAUTI- 
wis, ati, al, úšý únj, čátl., kuauckri, jm, 3 pl. egj, el, en, enj, 
iter. wdk. (cf. vro. kretati = agite), w kruh co obraceti, točiti, wi- 
anti, breben, winden, krümmen. — m) KXAUVTITI nöco, M. p, nit, 
drát, fausy hrantiti (cf, krantiwaus), haužew, prowaz. Ros, Pro- 
waznici, hteřjž woprátky krautj, restes torguent, Seite breben. Com. 
jan. 633. Krautiti šaty, t. Zdjmnti, aušminben, Mor, Krautiti 
wlasy, kadeře, friufeln, Com. jun. 596. Krautil da kramržku, až 
805 zkřiwil, er drebte den Ring fo lange, bis er ibn krumm machte, 
Sych. Phr. Řeka wážně krautj zmateniny swé. Räg, 1, 81. — 
Fig, anaurırı řeč neb řečj, slowa, präwo, krautiti, £. toho č gl- 
ného Kk wýmlmvě se chylati, Dreberelen machen, verdrehen. D. Umj 
Iháf a krautit. Us. To gest přjliš krauceno, bad ift zu febr gefün« 
felt. D. — b) KRAUTITI něčim = obraceti sem tam w kolo, bin 
und bee drehen, etwas brebend bewegen, Krkem krantiti, ben Hals bres 
ben, Wicher dřewem krautj ; krautiti nožem, kygem atď, Krau- 
titi naš hlawau (neb hlawu), den Kopf drehen, (adměrantis et indig- 
nantise) Us. Nad tjm blawau krautj lid swim swobodám obwy- 
AlF. Kram. Los, Atěst) mnan krautj.Z. Wjr wšecko w hltawém 
kraucenj (ibi slo, krautěnj) zžjrá. Plk. Mus. 5. Krantiti nosem, 
bie Rafe rümpfen. D. Krautiti očima, ble Augen verdrehen. D. $ 
Krk někomu krantiti, dreſſeia. Kuna kařatům krky krantj, Such, 
Phr. — $ nRAUTITI » Šraubowali, fhrauben, Zlob. — Repr. KRAU- 
Tırı SE = obraceli se w kruh, oláčeli se w kála, id herumdrehen, 
fit winden, fdlůngein, triimmen, fhlingen, ringen. Krantj se gako had; 
krautj se do kola. Wicker kdy se krautj, pračhem mautj. Z. 
Krautj se, když gde, fid hin und her drehen Im Gehen. Us, Řeka 
se krautj, ber Fluß Erümmet fh. BU. Křiwotukým mezi zábřeby 
krautě se böbem. Gujdď. 4. Čerw se krautj. Us, — $ KRAUTITI 
sE = sdráhatí se, tergiversari, fi weigern, W ničemž se nerož= 
pakuge a nekrautj; pusť se na ruce Božj, sic co platno, krantiti 
se? Com. lub, — b) HLAWA SE KRAUTI = to hlmeč se krautj, ber 
Kopf wird fdywindelig, drehend. Phys, et Moral. Krautj mu se wjno 
w hlawč.  Welbě misecos krautj. Mozk gj se krautj. Nadpro- 
pastj klawa se krautj, #. toöj. L, — 2)anaurırı sE okolo něče- 
ho « fi$ Junímcla, geinäftig tun, m. pe okolo ženštin. L. — 8) 
KRAUTÍ SE Mi = těžko mi, k dátení, cě ift mir übel, Rádo se ge- 
mu "krůtj (krantj), gakoby wywrátiti chtěl, Gäd. rkp, — $ Ginak 
Kraut) se wi, krautj se hi w hlawě, w mysli = neljůj, přjčj se 
mi, es will mir nicht In ben Kopf, gefällt nicht, es geht mir im Kopf 
drum, L. Krautilo se mu, že tam gjli měl, £. nechtölo mu se gf- 
ti, Ros, — $ KRAUCETI sg [wor, kraucati se], w komickém sla- 
hu tolik co tuncowati, tanzen, Budeme se kraucat. Us, mor. 

KRAUTIWÁM, ww. KRAVTITI. 

KRAUTIWAUS et KRAUTIFAUS, A, 
bartdecher, u. 

KRAUTIWOST et #xacrıwost, i; f., spůsobílost we kraucen, bie 
Kertigkeit fid su drehen. 

KRAUTIWY, adj., -wě, ade. „+ krautjej, drehend. Krautiwan chů- 
zi mjti, wadelnben Gang haben, 

KRAUTSAWA, 3+ fs sic. = wir, der Wirbel, Plk. 

KRAUŽEK, žku, intens. RRAUŽEČEK ei KBAUŽČKE, ečku, m. (dem. 
nom, kruh, DR. 22.), malý kruhy okruh, oiodek, kolo präsne, ein 
Ring, Ringelchen, Ringel, Heiner Kreis, Kranz, annulus, circulus, 
Krauei;na oponě, My. 961., Schteb⸗e, Heftringel, Ring zum Vorhans 
ge. Paňejřowá košile z mnohých železných kraužků skowaná, Ib, 
995, Kraužek u teneta, Ring beim Wege, Mn. Kraužek, w němž 


m., fausy krautjc), cin Schurr⸗ 
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weslo gde. Ib. Kraužky řetězu (ohniwa), Hicber an ber Kette, 
artienlus, D. et Com. Krauiky, které spoguyj wážiště a rozpor- 
kamí u wozu, nebo planZänte s hřjdelem u pluhu. (ef. hunz.) Us. 
Wjtr ej s kraužky wlasů hrage, Wjd. list. wur. str. 88, Krauz- 
ky smolené, Pechtranze. (milit) 4. Kranžek na ehřjpě. Job 40, 
81, — $ KRAUŽEK we hře, Ringel im Spiele. Ke kranžku honbu 


držeti. Har. Do kranžku honiti, sum Ringe rennen, Ros, Po gjdle 
(u divora) bylo honěný ke kraužku. WW, kal, 2 Jun. K něčemu 


směřowati a gako k kraužku bnáti, My. — 2) KRAUŽEK = kolo 
plné, ein Scheibchen, orbicu'us,  Kraužkem za meta přenesti, dis- 
ens, 2Barfidribě. L. Kraužek k wytahowánj tjže, trochlea (klad- 
ka), die Rode, Slafde, der Kloben im Flaſchenzuge oder in einer Block⸗ 
winde. Z, Krnužek nad kopyiem, ble Krone am Pferböufe, L, Na 
kraužky něco krägeti, in Scheiben fdineiten. Us. Kraužky, lüg do 
kehaneite haiwéřskoých, Unſchlit zur Funze. Mohn, Holubj trus neh 
kranžek, Taufenmift, Rei, Kraužek pumpy; Pumpenzug. — $ Krau- 
žek uwleci, ». p. koni, t. kraužek z kože podeswowd pod kůží 
koňowi werkati, Stellen des Leders Im ber Thierarjnci. JA. o kon. 31. 
$ Roan, Holub) kraužek, Gifenfraut, Zlob, 

. KRAUZENEC, nee; im., Carpodetus, rostlina drslenowítá, Rostl, 
1. 290. 6. Rod. K, zpilowaný, C, serratns. = m. 494. „ 

KRAUZENJ, w. KRAUŽITI. 

KRAUŽENÝ, adj., pp. kraužiti, gezirkelt, gebrebt, gedrechlelt. 

KRAUŽEVŠ, e, m5 amphistrate, pokolení | plazů z Pádu hadů 
zmigawitých, Krok 1, ©. 129, 

KRAUZIK, u, m., ale, « keř zelený (od křjk 7) Kollár. 

KRAUZITI, jm, 8 pl, kraužj; il, tmp. kruž, pp. kranžen, erbl. 
krauženj, čn. ndk., slož, dí., KRAUŽIWÁM, Östl., KRAUHÁM, der, 
(r. kruh) « kruhy, krasžky twořiti, okranklost wyměřowati, Ras., 
cirčino, circmmferentiam metior, zirkeln, a) průázné kranžky « Keelě, 
Ring machen, zirkeln, abzirkeln, circino, n. p. kružidlem. Uq. 166. 
Cirkl, gimž se kraužj (kružidlo). Id. — $ KRAUŽITI u Awmdlon, 
überſchlingen. D. $ uKRAUŽITI wlasy, die Paare dreden, kräuſeln. 
Wlasů kranženj, Wid, Hat. xxiv. afr. 98. — $ Noyk. = obehiseti, 
umbergeben, freuen. Ďábel kranäj gako lew ryčjej, 1 Per, by 8. 
(pol.) Satan kranže po záswčtowých končinách. Ay. 1, 112. 
Zinsten® tokřižowiny, kranuženj zástředné, Jů. 349, Penjze kran- 
Zi, ft. ožjhay), bad Gelb läuft um, L, Krauženj peněz, das Girfus 
Iren bed Geldes; — krwe, bed Blutes. L. Strogowé kraužicí, 
Girfutationfivrrfzruge, Šsme, 84, — $ KRAUŽITI (KRUŽITI) = Čsosa- 
tě, profi wedtra pracowati, # plawen, laviren. Mas. dušesl. 58, 
6 arandırı »do kruhu, do kolu běhati, se tačiti, taucmrati, tanzen, 
Nedáwno tomu, en sem s nj okolo mägj kranzil. (el, nár. pjs. 
I. 197. b) = kranfky, kruhy (plné činiti, k. p. na saustru 
(mel. saustrah) něco kranžiti, wykraukiti (strauliati, Ros.), tor- 
nare, bredfeln, breben, MY. 566,, Überhaupt etwas In runde Scheiben 
ſchneiden, fhräfern ufo. Zeij krnužiti, ©. kraužky delati, kream- 
hatt, eeytlowati, Kraut ſchneiden. Us. Nowé kružndlo dobře krau- 
2. Prov. © Hrnějř na kruhu nädolj kranžj. Us, Bernan, Krau- 
žiti kámen mlínský, den Mühlſteln runden, zuhauen. Má se gemnod 
kraužení kamene mlýnského gedna kopa platiti, Čas. mus. vu. d. 
478. Presowé, pimiž se tolary z Zinn wedlé rázu okragupj a 
krauží. Har. 4. — JH. Repr. KRAUŽITI se = un kolo se obraceti, freis 
fen, fib in die Runde keivegen, n. p. oheň po peci se kraužj, L. 
Praporcowé se hanpagj a kraužj, Pan, yes. 18. $ Na swětě se 
kranziti, ſich berumtreiben. I 

KRAUZKA, y, fx mor. = prsten, Wingerring, D. — $ = krmit- 
Zek, kruh, Ring. Mor. et Sic. Swazek nerwů z hlawy skrze ne- 
welikan kraužku (obrančku) do hřbetowé kosti gdauejch, Tabl, 
diet. 83. 


KRAUZENEC — KRAUŽKA. — 


KRAUŽKÁŘ — KRAWÁK. 


KRAUŽKÁŘ, e, m., kdo kranžky dělá, Ringeifmieh. 

KRAUŽKOWATÝ, ad. + čtě, ado., na spůsob kranžků; ringe ifsr⸗ 
mig. Wlákna kranžkowatá. Senu. 82, 

KRAUZKOWY, adj., Ringe. Ringel», annularis, Kranzkowä hra, 
Ringellpiet, lusus annularis. Chrupawka kraužkowá, cartilage ery- 
coidea, Neme. 97. 

KRAUZKUGI, owati, al, än, änj, du. ndk. (intens. w. kran2iti) 
= krauiky dělati, do kruhu ofesiwati, Kreife machen. treifen, im bie 
Runde (bnelben, ringen. Auborkowänj nebo kranzkowänj kůry. Um. 
les. m. 202. Tělo kranžkowané, geringelt. Krok 1. b. 74. 

KRAUŽNÍK, u, m., das RNingelblech. D. 

KRÁWA (srawa, Mor. etslc.), y, dem. KHAWICH, ©, el KRAWEA, 
Y. intens, anawıdaa, y, f. (cf. prawa, er, 2, «kobyin, cf. pol. kro- 
wa » vacca; karw = wůl starý lenáiyý, Ros. pritat a libwáti, qumei 
gřwáti, křwáti), Byýkowa samice, bie Mole, D., die Bud, vacca. 
Hy. 586. Krüwy chowati, Aübe balten. U. Mladá kráwa (kra- 
wice, gulowice), juvenca. Mg. 586. Kräwa se běhá; gest březj. 
I. Kráwa stelná (telná) břez) kräwa slowe : geště nestelná, 
mladá krawice (Com, jan, 417.), wytelená (wyneslá giZ nenesan- 
ej) k zabit) gest. Id. Kräwa ostala stelná, be Kub Bat angefest. D. 
Dogná kräwa, Weiffub, Mý. 560., zulowä, gelte Kut, Us. Kráwy, 
woly, rohmýcnel bowčzj dobytek, howada. — Samice losowa = 
kráwu. Bo Cmiéhe dáwngj se krawäm od rozličných grmkostý ge- 
gich, u, ji slo. podpalka, zořena, switana, stredula, sobonn, pa- 
toša, kwotnlás dobroňa, nizlena, pozora, chytrena, brnoža, siwa- 
ňa, Ih. gawora, kropka, březka, ploska, smolka, gelena, terwin- 
ka, 3jda, plawka, pälenks, Zmanda, bezrožka atd. — $ Tr. fin 
KRÁWA = leniwg ned Alaupmj člowěk, Ros. Cot kráwa muškatowé- 
mu kwötu rozumi. Ros, Na galowé kráwě by tele wymämil fwy- 
imluwil). I galowé kráwě tele by padstrčil, Prodawati gest 
každá kráwa telná, když takowan mjti chceme, Co platno chlé- 
wa zawjrati, když ginj kráwy pokradli. W, Čj kráwa, drž se 
gj rohů i ocasu; dokudž gsi mlad, nech hry, a nemař času, Rom. 
Černá krawa wstaupila mu na nohu. Cizj chléb mjwá rohy, do- 
kud newstaupj černá kráwa na nohy, Rým., t. g. kdo na cizjm 
chleb2, ten nedbá o škodu pána, ale když ze stvého Ziw gest, po- 
tom zmandřj. Na wšecko ústa otwjrá, gako kráwa na nowá wrata, 
Také černá kráwa bjlé mléko däwä. (Newj) proč kráwa chodj před 
pastuchan, aneb kam pěnice nosem sedá (t, hleupý.) Tkad. 1, 97. 
Od každé kráwy černé mléko (bil). Us, Potmě (w noci) každá 
kráwa černá, Us. Kráwau zagjce honiti, Smrž. akc. | Kráwau 
zagjce neuhonjš. Us. Napiln se maše kráwa z wašj lanže, gsme 
přátelé. Vegy, Chodj za njm gako tele za kráwau. Us, I žádná 
kráwa nenie, by telátkem nebyla. Čas, mus. 1. b.67. Která krá- 
wa mnoho řewe, ta málo zléka dáwá, Zd. 70. | Krmná kráwa 
špatně dogj. Sych. Phr. Kräwa swé tele lže, jebe Mutter tiebt 
ihre Kinder, bie Kuh let ihre Kalbel. Fra. Mezi krawami wůl rich 
tář. 76. Cerstew gsi, gako kráwa na ledě, Čas, mus. m. d. 44. 
Což gsme spoln kráwy pásli? 1, gsmeliž sobě roswni? Uz. — 
b) Moňská KRAWA, Meerfuh, vacca marina, Ron. — c) ŽELEZNÁ 
KRÁWA, W pe gest ma tom domě, onus perpetuum, eiſerne Kub, 
Gottesrud. Us. 

*KRAWA, 9, F. = čára, Strich, Binie, (Wesselj Trig.) 

KRAWACI, arawecı, adj., sic., krauj, Hub: 

KRAWACINA, etnrawecına, s fir slo., kraiské maso, Kuhfleiſch. 
Brn. — b) = krawskáé kůže, Kubbaut, Ib, 

KRAWACINEC, nce, nr., sle., krawinec, Kubfladen, 

KRAWAČKA, y, f., děwka krmsská, Kubmeníd, 

KRAWÄK, a, m, pastýř kraw, akoták, der Sudbict, Win, ef. 


KRAWAN — KRAWINA, 


WoLÁK. — 5) zRAWÁK, panenská okurka, Datura stramonium, 
Linn., ber Stechapfel. L. 

KRAWAN, a, m., skoták, honák (co pfesdjwke), Subbirt, Us. 
Bolesi. 

KRAWAŘ, e, m., skotik, krawský pastýř, Kubhirt. Krawäf, 
Wy. 567. — b) znawaň, ktery krawskj döhytek krmý a prodiwd, 
Hubhalter, Biebhinbler, (mit Kůbeu), D. Ros. * 

KRAWAŘČIN, a, 0, adj. poss., co kraiwařky gest, der Kubhäts 
terinn gehsrig. : 

KRAWAŘE, pl., f-, nom. ločí. Čas. mus. vnit, 412. 

KRAWARENJ, m., chomwánj meb proddwinj kraw, Suhbanbel, 
Bieh handet tim Sůhen), D., Kůbhaltuna. J, 

KRAWAŘENKA, W. KRAWAŘKA, 

KRAWAŘITI, jm, il, enj, ngk. ndk., slož, dk., KRAWAŘIWÁM, 
čstí. = krmenmí obchoď westi, neb ge dí. pásti, Kühe halten, 
Kübhbandel treiben, ID., weiden, Brn. 

KRAWAŘKA, y; dem. KRAWAŘIČKA, KBAWARINKA, KRAWAHENKA, 
y> f., chowndka krav, bie Kühhälterinn, D. — $ = pastýřka kraw, 
die Kubbirtinn. L. Napas se mně Malinčnko moga! nebudu gá 
za rok krawařenka twoga. (el. sle. pjs. m1. 60, 

KRAWÁRNA, y; f., krawiny, krawj chldw, Kuhſtall. Us. 

KRAWAŘSKÝ, adj., -sky,ado.,od kraware, Kübbälters, Küpdirts, 

KRAWARSTWJ, n., krmenřský obchod, Kübbandel, Ros. 

KRAWARŮW, owa, 0, adj. poss., co kraiaře gest, Růbblíter=, 
Kübhändirrz. 

KRAWČJ, adj, (r. krawka), krawj, Sub, m. p. krawčj mléko, 
D. Krawěčj bezoar. Kram. Krawtj neštowice (kramwinky), Kuh- 
poden, Ziob, Krawčj roh, Kubhorn. 

KRAWČINY, pl. fı, krawskd neštowice, chráničky, krawinky, 
Kuhpocen. Wštěpowánj krawských osypek (krawčin) Edward Jen- 
ner anglický doktor r“ 1798 w známost uwedl. Tabl, pam. 19. 

KRAWEC, wce, an., kregěj, Säaeider, Us, w Hradci Gindřich. 
b) xnawsc = korinca (avis), Rozk, 

KRAWENA, y; f., necuda, ſchlechtes Fraumgimmer. Us. (Budjn.) 

KRAWJ, adj., od krdwy, krmeský, Rubs, von ben Kühen, vacci- 
mus. Krawj mléko, Kubmilé, MY. 755. Krawjın oknem wen wy- 
skočiti, f. utéci. Nemage čjm zaplatiti, mus) krüwjın oknem wen 
wyskotiti. Prov. Krawj srst, Kahhaar. D. Krawj žluč, Kuhgalle. 
Gäd, rkp. Krawj stäge web chléw, Kubflalt (krawjn). Krawj ků- 
Ze, Audhaut. Krawj sýr, Kupläfe. Gel. Petr. 18. Krawj syrowät- 
ka, Kuhmolte. Kosti, 11, b. 99. Krawj trus. Ros. Krawj trulik, 
t. silný, hluchý truňk, bes oddechu, flarker Suf ohne Schnaufen und 
Bartwifhen, amystis. Mn. 473. — $ Bot. kRAWI PŠENICE, Kuhtwels 
gen, Bilé, silvestris herba, Mi. 489., lolium temulentum, Zinn, 

KRAMICE, e, f., intens. snawiöka, Y, f. (dem. nom. kräwa), 
mladá kräwa, galowice, juvenca, Meine oder junge Kuh. Mg. 666. 
Mladá krawice (tele). Ib. 1569. Kráwa geště nestelná, mladá 
krawice a gulowice slowe, bucnla et iuyenca. Com, jan. 447. 
Jim obietoua krauien buinu. Rkp. Kr. 42, 

KRAWIČKA, y, f. (intens. nom. krawice), Kühchen, vaccula. Red, 
6 MATKY 502) anawıdaa, Marienkäfer, Gottestühleln, coccinella punc- 
tata (bipmstulata). 

KRAWIN, u, m., krawj chlém, Kuba, D. Z kostelů krawj- 
nů a owčjnů nadělali. Stelc. čár. s, Düwky šly z krawjna do 
gizby. Cyr. 
dáwati. Pfjdawkowd ku Nemofontu 1805. p. 85. 

KRAWINA, 35 fi, krawj kůže, Rubbaut. Us. [peetorina. Weleš.] 
B) unawına, ot pl, KRAWINY = chidw kraj, krawdrua, krawjn, 


Djwky ráno do krawjna šly chtögjee krawám gjsti. 
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Kubflall, Us. — c) znáwrxa, hauba, Subpily, boletus bovinns. Linn; 


Us. 

KRAWINEC, nce, m. (pol. krowieniec), fegno krewj, Kuhdrei, 
Kuhfladen, Kuh Us, Krawinei na hnogi při áwá se lenoch, 
Br. Ecel, 2%, Dáwámfí krawince mjsto leyn lidských, aby 80= 


bě gimi napekl chleba. Br. Ezečh, 4, 15. — $ KRAWINEC = kraw- 
ský chléw, Subítalí, Ros. 

KRAWINKA, y. f., malá krawina, Kühhaut. D. — d) KRAWIN- 
KA, pl, KRAWINKY = krawöine, ochranné neitowice , oňraničky, 
Kubpode, Shuspode (pol. krowinki). Krawinky. Tall. lid. 42. 

KRAWINY, pl., w. KRAWINA, 

KRAWISKO, a, m, augm., sic.» weliká neb ošklivá řiěnno, große 
mádtige, běšlicde, abfheutiche Sub, DB, 99, 

KRAWKA, y, f. (dem, nom, kráwa), malá kráwea, krawice, Uz. 
b) KRAWKA, pl., KRAWKY, nešlowice krawské, 10. KRAWČINY el KRA= 
WINKY, Kubpoďen, Plk. — [$ KRAWKA = chraust, hotwoniiwal, Mile 
?üfer, scarabnens stercorarius, I. — $ KRÁWKA ZELENÁ, ſpaniſche 
Fliege, L, — $ KRAWKA, mořská ryba, cantlıarus, Plin., ein Četa 
fiid. L. — $ znawxy, pl., ližiny, Rantner, Pagerbčume im Keller, L.) 

KRAWNJK, u, m., Khan. Us. 

KRAWODOG, e, (L.), krawoDosec, gce, m., boa, (serpens). 
Ayu., bie Riefenflange, 

KRAWSKO, a, m., nom. loci, Čas. mus. vor. 445. 

KRAWSKÝ, adj., -sky, adr., kráwy se týkagjej, od kráwy, 
Kubs, u. p. chléw, Ruhlat (1. anawıny). Krawsk$ dobytek, Horns 
vied. Us. © Krawské mléko » krawj mléko, Kubmilý, Wg. 755, 
Krawský sýr, ubřšje. Com, jan. 416.  Krawský ocas, Kůbfdmanýe 
D. Krawskf hnůg, Auhmit. Wu, © Krawského leyna woda gest 
dobrá proti nočnjmu i dennjmu střjlenj a trhänj šatkýf w nj omo- 
čiti a přikládati, Č. ev.  Půžitečnost krawskä. Rad. swjr, (1528 
edit.) Požitečnost kräwy, al. edit, Krawská dobrota slowe, když 
kdo bez rozumu dobrý gest, i kde by neměl. Ros. — $ KBawský 
HBAUBY, W. HAUBY, 

"KRAYČENEC, nce, m., kregěj, Säaciber, 
Troj. Krayčjřj. 2 edit. ib. 

*KRAVČIŘ, w. Kakočy, 

KRAYSA, y, m., nom. viri. Čas. mus, VI, 63. 

KRAYTA, y, f., python, pokolenj hadů úžkowitých. Krok 1. c. 
129. 

KRAZ, e, m., sle., Kreis, eirculus, Usitatwın in phrasi: Křjžem 
krážem, Bit zaď, Rydny. 

KRB, u, dem, xasec, bce, KRBEK, bku, intens. ZADEČEK, čkn, 
m., něco wydlabaného, wyřesaného, dutého, Ros. (cf. karb et 
krab), etwas Gehöhltes, w. p. nádoba drewönd, w které sekáči bran 
sky mjwagj, taulec, Schlotterfab der Mähder, Mor. (Boček.) — b) 
KRB » komjnek sedlský čili ohništko s komjnkem, na němž we 
swötnicjch sobě lauẽ swjtj, Jeuerherd in ber Stube, Guter, Sužer, 
eine Leuchte, focus, MY. 484,, causterium. Weled. Narkrbu neb 
na krbě swjtiti. Us. — $ = wisjc) w prostřed swötnice náčínj Ze 
lezné ma spůsob lampy neb Tustru, na němž někde lauči stojtj. 
Us. — $ une, krbowd djra, dymnjk, epicanstorinm, quod fit su- 
pra" ignem fumi emittendi causa, Aqu., infumibulım, Das., ein 
Kamin, Rauchloch. Ljtagj krbami (sic. pro krby) z stawenj wen. 
Puch, 3. 41. Andjlek z krbu, t. dert. Vuly. — $ uns = ohniště, 
Herd, Dáno do bezděčných zlého kadidla krbůw, danter in invi- 
tos impia thura focos, Krok 1. 482. Dychtiw 8 přátely starými 
radowat se, a při wlastnjm krbu hräti pokogně (al proprio fo- 
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co). Ib. ım. 167. — (©) uns = holudnýky Nobel; Taubenkobel. Us. 
(Kralowehrad.) 

KRBAN, u, m; 

KRRANĚ, č, 
ef. KAPKA. 

KRBEC, bce, m. (dem, nom, krb), sle. = krbjk, krůlýk, taul, 
die Kiege der Mábber, Rybny. — $ snnEc et KRPEC, pl. KRBCF, 
dřewěnky, dřewěné střewjce, Walněské střewjce bes podetwiü. Ros. 
et Mor. Lidé krpce, boty nosili. Tabl, 1949, 

KRBEK, bke, m, (dem, nom. krb), tan? sekáčů, mor.x bie Kieze 
der Mahber. Us. 

KRBIK, 1 m. (dem. nom. krb) , wydlnbemý špalek, gakéž kme= 
kám na stromjch sewěšug), Ros. — b) uaBIK » krbec, krbek, tal, 
w gakémž sckáči brausky nosj, Ros, et mor. sic., Kieye ber Más 
ber, — $ znBJkK (mor.) a similit., ſcawarzer Schwamm im Derbft zum 
Eſſen. (D.) — ©) KREJKY, gaké se před lety k nohewicým před lü- 
nem děláwali. Ros, 

KRBKA, ww. KRPKA, 

KRBLJK, u, m. sic, = krbjk, taul, Slíeze, Rybay. 

KRBONITI, jm; il, &n, krbonönj, čn, ndk., skřiwati, Us. (Turn.) 

KRBOŠ, e? Ziob, 

KRBOWKA, y, f., smolnd Taud, kterau na krůu swjtj, Sienholy 
auf bem Gutzer zu leuchten. Us 

KRBOWY, adj., od krbu, Kamine, Leuchte⸗, Beuerberbe, m. p. kra 
bowá djra, das Rauchtoch, fumarium, My. 

KRCÁK, u, m., mor., Šteď, — b) zacák, mor. = křastal, chřj- 
stel, ber Vogel Scheche, Rallus terrestris artygometra. Kl, (sub voce 
Schnerf, D. legitur kecák, forte sequins.) 

KRCÁLE, Iku, m., rendijk, ein Reindel. Us. (Turn.) — 6) = 
maličký, chatrný domek ; též newýnosný statek, farm m g., Heinet, 
unbebrutenbců SGebände, But ufo. Mali, špatný mlýn, který málo 
wody má. Us, Ten mlýn proti onomu gest gen kreälek. Us. Zi- 
wjm se z wýnosu zpustlého krcálku, t. statečku. Sych. Phr. . 

KRCÁM et &rcim, ati, al, ún, kreänj, En. mdk., sie. (et srb.) = 
bligi, vomo, fpeien, Rybay. 

KRCENJ, n., (s. v. krtiti), odběžný zwyklj obyčej, ber Schiene 
ber, Schlendrian. D. Starého krcenj se držel, Gariod 1, 143, 

KRCMÁM, ati, al, ún, änj, čn, ndk,, sic. = mučkati, stiskati, 
jefammenkrittern, zufammentrümmen, corrugo, torqueo. Plk, 

KRČ, e, m. (pol. karez, «f. graec. xopssor), kořem i odzemek 
pozůstalý drewa, t, stromu odťatého, špalek, das Stammende neb 
der Wurzel von einem gefällten Baume, der Štrumpf, Strunk, Slet, 
Knollen Holz, caudex, stipes, trunens, D. Gr. slav. 247. Dobře 
usušená přjze paličkau na krčí neboli na špalku se tluče, Krok 
m1. 282. Spodek trlice slowe krč, Krok ın. 130. Krče kopat, 
Us. Bäzliwee widj potmě strašliwé podoby s očima a rohama, 
byť nebylo nežli dřewo nebo krč, Mark. log. 175. Smetana hn- 
stá gako krč. Us. — $ art « auf, Bícnenfloď. D, — $ and» ré- 
wa, winnj kmen, der Melnfloď, vitis. Pik, — b) und, m. ct f., 
mor. et sic. « křeč, Krampf, spasmus. D. Pranjmn krčem träpen. 
Tabl. pam, 36. A spolu um dáwána tinetura krč npokogugjej s 
malau trochau wina. Tys. 146 — c) KRČ, nom. loci, Čas. mus 
WI. 418. 

KRČAH et undar, u, dem. Kačižeky žku, m. (r. kor, ef. kor- 
čák, cf. rus. koršok, hung. korsö, id.) ale. = Chin, láhiwice, Krug, 
Wafertrug (mit cínem engen $alfe), urceus. D.  Krčah piwa, Bais, 
144. 

SKRÜEG, čce, kRčas, čku, (dem. nom. krk), malý krk, $pělě: 


jk ma statkách, Zaubenhaus. Us. Brannae, 
čbán weliký na smetanu a p: Us. (Turn.) 


— 
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den, Vlelneě Glenid, Us. Krčec, Tam. — $ unlee = kranžek pod 
rukowěti meče, Hälslein unter bem Degengriff, annulas, Rohn, 
®KRÜEL (xrczet), nates, Meleš. et Rosk. 

KRÜEMKA, w. KRČMA. 

KRČEMNIK, a, m., kdo se po krčmách taulá (pokrtemmjück, 
Reš.), Schyenkläufer, Blertkiumel, helluo, tabernio, Agu. Marnotrat- 
nj, mrháči, krčemnjci, swodnjci, kurewnjci, kostkäfi, čtweráci, 
hráči. WW. pol. 293. Nedáweyte zpráwu cjrkwe z kápě wyběhlé- 
mu, aniž kröemnjku nepřjkladnému. Fil. Zäm. 1132, ; 

KRČEMNOST, i, f., mjskost, Niedrigkeit. | 

KRČEMNÝ et uninuss, ads -ně, ade, od krčmy, —* 
wirthehduslich. Krčemnj plac, tabornarum scena. Gel/Pérr. 90. d 
Berně z domůw krčemnjíh, Abgabe von Senthäuſera Mýsady 6i- 
čínské, rkp. Kazdi ze swóho dolina krčemného na každý rok 18 
šrošůw platiti magj. Ms, 1407. (Boček), Býti statečným při kr- 
demnjch Šarwátkách, Preji. předm 2. TUE se od holuba hospo- 
dářstwj, nechage krčemného ozralstwj. Rad. swjř. 161. Krčem- 
ný lid, t. který w krčmě sedi, Zlob. — Fig. = njský, niedrig, m, 
p. Newážněgšj, krčemněgšj, pošmamrněgšj, potupněgšj slowa. MF. 

KRČEMSTWO, a, n., tabernatoria, Weleš, ) 

KRCENI, m. (sub. v, krčiti), křeč, Krampf, | Wnitřnj auda lá- 
můnj a krčenj, Mi. 667. Krčenj žil na nohách. Ms. o kon. Aby 
w hodinu těžkosti, když bodenj i žřenj neb krčenj w břiše cjti, 
pil mtoho wody. Alp. bib. 121. str. 202. b. 

KRCETI, jm, 3 pl. egj, el, enj, nyk. ndk. (ef. illyr. krjekati, 
id.), Mas wydäwati gako geřábowé, gruere, Aqw., färeien mie «ia 
Kranich. D. 

KRÜJ, n., eoll., —* die Klöge mit Wurzeln. — 6 = wwinné Eme- 
nj, Meinftöde, vites. „ Plk. 

2KRČICE, e, f. 5 = krtice, Mautwnf. — $ « krtice, neduh, 
Strofel. Rkp. Wodů. ' 

KRČJN, a, ni., nom. loci, Gritſchau. Čas. mus. 1X. 215. 

4. KRČITI, jm, 3 pl. krčj, il, imp. krč, pp. krčen, erbl. krče- 
nj, in, ndk., slož. dk., KRČIWÁM, Čstl. (cf. rus. korčiť, pol. kur- 
czyé = kürzen, serb. kröiti, r. krč, t, křeč, DG, 25.) = stuhowati, 
contrahere, zufammenziehen, Průmmen, rümpfen, rungeln. Mg. 587. 
Čelo krčiti, corrugare, die Stirn jufammenjichen, falten. D. K sobě 
ruce sklonč, k sobě ruce krče. Čas. mus. 1. b. 64. Krčj ruku 
(t. weräd diws), retrahit manum, Gel. Petr, . Pokrčiti 
Adyfel zuden. Us, Kreiti rameny, JD. (iustrum). — Repr. 
sk = stahomwali se dohromady, fi zufammengieben, in einen inkl 
ſchmiegen, (árumpfen, frümmen, runzeln. Zily se kröj, ©. w starosti. 
Rad. zwjr. f. üj. Zimau se krčj. Us. A také gest ta mast do- 
brá, komuž se žjly krčj. Gäd. rkp, Ten se krčj, že má platiti; 
fubt Ausflühte. Sych. Phr. 

2. KRČITI (serb. cront.), karczowaé (pol.), &n. mik. (r. krč « 
candex, of. sanse, karšcum = infodere) = klučiti, exstirpare, cam 
dere sylvam. Serb. Krčeniej exstirpatio sylvae, rudetum, das Ros 
den. D, Gramm, slav, 247. : 

KRČMA, y, dem. KRČEMKA, y, f. (pol. et illyr, karčma, r. krč= 
ma, DB. 30,, dům, kde nápoge prodkengj, hospoda, die Schenke, 
Kretihme, das Wirthshaus, Trinkaus, Taberne, Schenke, Schenkſtatt, 
Wirthötube, caupona, Mat. verb. Mg. 567, W krčmě dnem i no- 
ej ležj. Ib. 397. Ustawičně w krömd ležeti, Ib. 4035., taberna, 
Agu. Oäralei z krčem na něg wykřikowali, Lom. pok, Kr, 441. 
Krčina weysadnj, diversorium exemtam. © Krčma, w njž wjno ky- 
selé šenkugj. Gel, Petr, 45. Wypálil Auwal, kdež Praštj pěšj le- 
Zeli w krčiě, WW. kal, 25 Sept, Aby do krčem a domů šenko- 
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wnjch nechodili: #5, 26 Dee. Nenj té krčmy, aby w nj při kwa- 
su někdy swárn nebylo, ani toho manželstwj, aby se mezi man- 
žely něco odporného nepřihodilo. Prov, W krčmě nenj půnu. 
Hřmot gako w krčmě, L. Buď bohu chwála, kostel shořel, krč- 
ma ostala. Truk, poř. 4. Hospody, krčmy, obecné kuchyně pro 
přjchozj se strogj, diversoria, cauponae, popinae. Com, jan. 625, 

KRČMÁŘ, e, dem. zRčMÁŘIKy a, m., hospodář krčmy, hospod- 
akıj, ber Bafhwirth, Schenker, Kretfhmer, Krüger, Schenk, Schenkwirth, 
canpo. Mat, verb, 109. 507. Když krčinář ožralý šel, Srele, čár. 
©, 11. praef. W hospodě, zwláště u šenkyřů (krčmářů) host od 
hospodáře nenj bezpeten. Com, jan, 485. Krčmářj. Let. Troj. 
Bed, že 

KRČMÁŘČIN, m, 0, adj. poss., co krčmářky gest, der Sárnfinn 
gehörte. © 

KRČMAŘENI, «., (s. v. krčmařiti), bad Schenken. Wisada, 
práwo krčinařenj, ble Schentgerechtigkeit. D. © Krčmařenjím peněz 
nadělal, Sych, Phr, 

KRČMAŘITI, jm; il, krčmařenj, ny, ndk., slož. dk, KRČMA- 
Kıwis, časti. = krčmářský obchod wésti, Rretfchmer abgeben, Wirths 
ſchaft treiben, Sent ſeyn, ſchenken, wirthſchaften. 

KRČMÁŘKA et *kRčČMARKA, y, f., hospodské, die Schenkwirthinn, 
Strůigerinn, Schentien, Kretſchmerinn. W krčmě (krom) krčmářre 
ruku opälil, Stele, čár. we. Krčmarka. Agu. 

KRČMÁŘSKÝ, adj., -sky; po -sku, ade., co krčmáři přísluší, 
w. p. obchod, Ktetímer=, canponarius, Reš, (pol, karčmarský). 

KRČMÁŘSTWIJ cf Sknčnisvwo, a, m., krčmářský odchoď, das 
Gewerbe bed Schenkers, die Schenkerei, Schenkwirthſchaft. Ros, — $ 
KRČMÁŘSTWI => ofralstır), Trunkenheit, Sauferei, ebriositas, 

KRČMÁŘSTWO, a, n. — a) = krömdrstwj, Schenkerei. — b) = 
krčmář s krčmářkau, ble Wirtböleute, L. 

KRÜMISKO, a, n., dřídká, ošklieá krčma, elende Schenke, L. 

KRČMOWÁNI, a., (s. v. krčmngj), Befahen der Mirthöhäufer, 
Stufen, catillatio, Red, | Časté krčimowánj a ghra kostečnj. Pr, 
Kut. rkp. 308. Krömowänj se pfichytili. Bai. Rodow. © Hoda- 
wänj, krömowänj. Reš. Syr. 172, Aby krčmowánj zanechali, W. 
hosp. 197. . 

KRČMUGI, owati, al, owáň); ngk, mdk., slož. dk., do krčmy 
často choditi, w krčinách Lijwatl, tn der Schenke fteďen, Us. 

KRÜNI, adj., na krk se wstuhnyjcí, Dalde, n. p. čňůrka, Palds 
fünur. Zlob, : 

KRČNIK, u; m, šátek na krk, Dalétné, Us, (w. NÁKAČNIK), 

KRČOWATÝ et znčowrrý, adj., krče mayjej, ſtruntig, krampfig. 

KRÜOWJ, n., "anczowE, carata, Bhmr., cnructam. Rozk, 

KRČOWISKO, nLČOWiSKO, a, KRČOWIŠTĚ, KLČOWIŠTĚ, &, W., mj- 
sto plné kreäw, neb kde krčamímo, ber Rošeptaš, L. : 

KRČOWNIK et atlownıe, a, Mix kdo krönge, ber Mober. Z 

KRČUČI, 18061, owati, al, án, únj, čn. ndk., slož, dk., kr- 
čůw dobyiím, roben, auěroben.  Nowě krčowané lesy; wykröowati 
dhrastj 5, kořenjm, L. 

KRÜULA; y; f. (inde kung, korcsolya), sle, = lihy, Plk, 

KRDEL (sent, D.) ©, a., sle. et mor. (od křjdlo, gako prne- 
sn mjsto přinesu, Kollár., ef. eroat, kerdelo, wind. kardelo, cf. 
slav. dredu, germ. Herde, D. Gramm. slav. 241.) = heyno, Gerbe, 4. B. 
Schafe, Haufen, Trupp, Strich der MBógel, ein Vogelzug, grox, agmen. 
Krdel owec, husj, ptáků. Krdel neduhůw, febrium cuhors. Holý. 
bäs. 77. 

+KREC, u, m., co po zlatě sůstůmé, Sich od zlata, ramentum 
kotione collectum, Getrák (Metallurg.) Wu. 567. 
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KŘEČ, sic, KR, e, dem. *kňzček, čku, m., et křeč, i, f. (prüm. 
DB. 11., mor. škřek; dle Rosy od kröiti, a fo od krätiti), tonitř- 
nj láminí a krčený úudů, spasmůs, ber“ Rramyf, be Krämpfung. 
Wy. 567. wice a šlaku předchůdcem prawj býti křeč, Com, 
jun. 313. Křeč w žaludku, Magenframpf. D.  Křeč prsnj dětská, 
astma acutam periodicem Millari, frampfiger Kronyp, JA. | Křečí 
podrobený, Brámyfig. D, Kiet mne popadla, nnd stahowala no= 
hu, Us. Kalmus užitečně prospjwá proti křeči. Byl. 4 B. Ten 
kořen křeče krotj. As © C. Krotj kreč. Ib. a B. Mi křébna 
gazyku. Prav. (když kdo prauwdy mluvili wesinj neb wucher, zweli- 
HF pro úplatek, argentangiňam patitur. Ros.) Bylliby pašlý kieč 
z wihkostj. Gád. 1544. Kdyby djtě křeč trápil. žírnů. 40, Pak- 
li připadne křeček (alibi křeč) od zmaplačnie (pléthorů)z tuk že 
bude ubodena žilna nebo myška, wstupjlit k koření nebo kmeun 
Zilin, tak že hrdlo s předu nebo 8 zadu skrěj, Ans. rbp. 8,719. 
Prst k makánj má býti dobře spüsoben, obysmeměl křečí ani dny. 
Ras. rkp. 1, 4. Ütekau, gak by ge zachyšíl křeč. Puch! 3,°81, 
[Krzecz, eiragra. Weleš.) — 4) zKŘEČ et nhzčEk, gurgulio, pars 
in ore, cujns meatus ad os et nares protenditur, glottis, Agi., 
ei proximum est ramen, habet viam, qua vox ad lingmam trans- 
mittitor, ut verba collidat, Fb. item. ms. Les. Ulem, 

4. KŘEČEK, čku, m., dem. nom. křeč, 

2. KŘEČEK, čka, m., křeček, od surdho winstnýho křiku tuk 
nazıwuny (Ros.), pokolení ssmoců hlodmvých, čeledi myšowitých, 
Krok 1, b. 81., mus ericetus, ber Damfter, Joy der Arletſch. (Diff. 
Sysel). Stawj se gako křeček, Prov, Us. Prawý křeček: prská, 
nádýmá se gako křeček, Čas, mus. 11. d. 88, — b) "KREČEK, ca 
meleon, Mm, — c) KŘEČEK, tolmské gešiěrka, welſche Fišer, stellio, 
Com. jan. 215. 

KŘEČETI et šxkečerí, jm, 8 pl. křečj, el, erdř, křečenj, ngk, 
ndk., Mahol podobný wydáwati, m. p. gako sup, Škřečeti bude sup, 
a tam se zhnýzdj, Br. Isu, 84, 15. Škřečj (im mary. sed) na 
weycjch) koroptwa, ale newysedj, Ib. Ger, 37, 11., gluden, von 
Hennen, Rebhennen ufo, 

KŘEČNATÝ, adj., varicosus, n. p. křečnaté žjly. 

KŘEČNI, adj., od křeče, Rramyfs, m. p. křečnj žjla, Stramyfar 
ber, várix. Min. Red.  Křečnj hnutj a trhánj, Hlas. 3, 390, 

KŘEČNICE, &, f., křečný zimnice, Krampffieber, JA. 

KŘEČNÝ et snknöxt, adj., kwočný, Brutz, m. p. křečná slepi- 
ce, Brutbenne, D., t. která na wegejch sedj, Mn. Slepice škřeč. 
né, gallina foctans, Gel. Petr. přd. na 2 djl, — b) = hrubý, řež- 
ný, groß, erassus. Křečná pfjze, grebed Garn, D.  Křečná koši- 
le, camisia, Ayn,  Křečné plátno, ©. Feind, Padleinwand. Us. Bud, 
e) aheöst = s křečí spogemý, Brampfhaft, Arampfs=, | Křečné tlute- 
nj srdce, JA, o dob, 146. Swjránj křečné materajka, krämpfige 
Bufammenzichung ber Gebaͤrmutter. Jd, Odutj křečné, Hoferifche Ans 
ſchwellung, anathymiasis, Id. W křečných nemocech. Hostl, 11, b. 
25. Dušnost křečná dospělých, astinna spasmodicum;, Arampfafttima, 
JA. 

KŘEČOWÁNI, n., (s. v. křečnýi), bie Ariiyfung, der Srampf, 
n. p. křečowání noh. Gádď. 1544. 

KRECOWATETT, jm, 3 pl. ögj, čl, čnj, ngk. ndk, sněečowa= 
TĚrí, dk., KŘEČOWATIWAM, Čstl, = křečowatým byti, trůmyfig wer⸗ 
den, ben Krampf befommen. 

KŘEČOWATÝ er rärtowırt, adj., -tě, adv., křeči podrobemý, 


Průnyfig. D. Když ubledáš and skrčený a zdřewenčli, teldy 
wěz, Ze gest křečowatý, Rkp. bib. 121. str. 61.  Křečowatě zde- 
chá howado nálilo padna. JA. o dob, 34. 
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KREDENC (*xapniys), e, m. (lat. med, credentia). — a) = 
wrric;, krodenený list, Srebenybrief, IL. — D)  KREDENC, KREDENEC, 
nee, (gali, eredence, rl, eredenza), stůl, ma němž ill stmtě= 
gj, anebo ma němž kojijky w gřmé nádoby budtoke potřebě aneb 
na schlaubu wystawngj, abacus, Grebenytiýh, Sannttiie, "My. 667. 
Uzřew u něho kredene od stříbrných i zlatých kofijkůw, WW. pol. 
844. Zlatý a stříbrný králowský kredenc. — C) KRRDENC = 975- 
ba, w které kredene, das Kredenzſimmer. L. — d) KRKDENC, KRE- 
pxnec, teeliký kojljk, der Kredenzer, großer Weder, Craler, carche- 
Kredencowé (koflýkowé) zlatj, eräteres. Cam. jen. 56% 

"a -kotauč s wlnsd, Haarting. Us, (Turn.) 


INCÉŘ, KAEDESCIŘ, ©, m., kdo kredenenge, Šeňk a kre- 
anvertraut šít, ber ter 


sinm, 
e) zanı 

KR 
dencjř, "Biancof. 42. A, dem ber Srebenytifh a 
benzer. 

KREDENCNI, adř., ed kredener, Strebeny=, m. p. stůl neb sto- 
letek, abacus, Srebenytiíh, Wg. 1482. Kredenenj taljř. — b) 
EREDENCNÍ List, P. tečřicí list, litterae credentiules vel creden- 
tiae, i. ©. pelentes, ut legato ste plene credatur, ( Glessar, du 
Fresne), Beglaubigungäfhreiten, Greditiv, iterace bonorariae, Win, 
sis. 

KREDENCNIK, n, m., kredenený stůl, Kredenztiſch. Sklenice na 
kredenenjk (kredenenj stůl) se wyklädagj, in abaco. Com. jan, 
682, — b) Dohlodač na kredene, ber Kredenzauſſeher. Mrat, cest. 

KREDENCUGIL, owati, al, 4n, finj, čn. ndk. « okusiti krmě ned 
nápoy (wlasfně na wjru, Že nejsnu otrdweny) a pak podati komu; 
(ef. ital, far In eredenza), praelambo, praeznsto, 'vortoten. Gel. 
Kreděncugi, koltugi a wšecko ohledáwám a nic tobě w cele ne- 
necháwám. Rad. ztejř. (myš,) Prwi sami z wjna kredencowali 
a koštowali. Štele, čár, ©. 5. Král Český prwnj kofljk wjna kre- 
dentuge. W. Proč mu, gakož widčl, nekredencowal ? — Obáwal 
gsem se gedu. Štele. dir. i. 5. Kredencugi komu pitjm. Get. 

KRECCAR, w. KABYCIR, 

KREGÖJ et arerös, ol, anardy, jho, ef anerduk, e, m. (r. kra- 
79,, DB. 11 et 47.), kdo šaty skrogune (krd- 
97) a šíge, der Schnelder, sartor. Us. Kregčj nožicemi stlýhá, ge- 
blan a náprstkem oblékání šige. Com, jan. 504. Kregčůw (alas 
kregčjch) se nám nedostáwá. Zlob, Pro mne, gako kregčí řiká, 
Falg. Porutjli krayčjči swé rácho, aby ge krágul, ten go krayčj 
musj platiti, Ms. pr. pr. 73, 

KREGÜICE, ©; KRKYČKA, y, KREYČOWÁ, &, KREVĚJŘKA, 9% fl 
která šiye šaty, neb Žena kregějho, ble Schneiberinn. D. 

KREGČJK, a, m., kregčj Is přihanau), Schueider. Zlob. et Us. 
$ KRRGČIK, ein Schnelberjunge. D. 

KREGČIRNA (dgu.) et KnEOčOWNA, Y fü stočínice, ww které 
kregčí Šiye, die Schneiderſtube. Us. 

SKREGŮJŘ, znevějh, ol, zRavěJň, ©, m., kreg?j, Säneiber, 
sarcinator. Res. Poručjli kterému krayczieři aw& ruúcho, Ms. pr. 


pr. 73, 7. 
KREGÜJRKA, y, f; kregčowá, die Schneiderinn. Agu. Reš, w, 


KREYČICH, 

KREGČIŘSKÝ, adj., -sky, adv., kregčowský. Gel. Petr. Kreg- 
čjřského řemesla, Br, na Skut. 18, 3. 

KREGČITI, jm, il, enj, ngk. ndk., slož, dk., fónelbern, Hlas, 4, 
204, 

KREGČKA, r, £ kregčice, Schneiberinn. D 

KREGÜOWÄ et znurčowá, &, f., Žena kregějho, die Shnefderde 
frau. Us. 

KREGÖOWINA, y, f., lid kregčoeský, bad Schneidervotk. D, 


gec, vel krageř, DB. 


KREGČOWNA — KŘEHKÝ. 


KRFGČOWNA, v, f., kregějrnm, Schaeſderſtube, Merfitatt, ZBerše * 


Rätte ber Schaeider, D., offieinn sartoris. Rom. 

KREGČOWSKÝ, adj., -sky, aďv., kregčjho se týknojej, Sdmele 
Ber, n. p. towaryš, Ganeiteracici, D. © Kreyřowské řemeslo. WF, 
Po kreyčowsku šjti, Us. | Kreyčowské nůžky, t. stříhacj, forfex. 
Mg. 819. 

KREGCOWSTWJ, n., "znmočaňsrwa, řemeslo kregčowské, Osdymeia 
berbandivert, die Sämeiberei, Us, 

KREGČUGI, owati, al, an, Anj, nok, aďky kregčim býti, fdncie 
beru, D. 

KREGČŮW, owa, 0, poss. adj., co kregějho gest, bed Gchneiberh, 
a. p. dům. Zlob, 

KREGI, ww. aRtor. 

*KŘEGE, Kräl et křjl, pp. křán, inf. křáti er křjti (imueit. sám- 
plex) nyk. ndk., slož. dk, (r. ker), otawiti-se, sjly nalnjwati, fi © 
erhoblen, geneſen. DG. 118. er Ros. 

*KÜEHA, y [+ fietile, fragilitas carnis. Mat. verb. 

*KREHAM, Pänkenim, šemním, KŘEKÁM, šaňEKÁM, ŠKRKÁM, ati, 
al, änj, mk. ndk, = hlas podobný teydáwám, gako koroptwy, slé- 
píce, sup m po ſchreien wie Rebpühner u, and, Škrhati pako korop= 
twy, carabare, Red, Swind křeká, pol., brinftig fern, brábnen, I 

KŘÍEEHAŘ, e, m., kačíce, která se polopuge, mergus, bie Tauch⸗ 
ente, ber Zaucher, Red, (Syn. Roháč, potápka, Ros, cf. nňecHAů). 
Kiehare Židi gjsti zbránčno, 3 Mog. 11, 47., mergnlus. Fil- 
gata ib. Rohät (diwoká kačice, kteráž se potopuge, křehař), 
mergus, Com. jan, 151.  Křehuř trat, Mergus merganser, Linn, » 
ber Wrackvogel, D., die Zaucerganě, Presi. Kiechat rybuška, Mergns 
alberolus, Ib. 

KŘEHAUČKÝ, xkenavyký, w. KřeNký, fer můrt, DD. 

KREHEYS, e, m.,‘ophisanrus, pokolení plazů z řádu hadů ale- 
přyšewitých. Krok 1. c. 198, 

KŘEHKOST, i, f., lomnost, zlomitedinost, Berbredlihřrit, Sprös 
bigtelt, fragilitns. Aqu. $ Křehkost kamene, masa, úwore, chle= 
ba, buchet atd., bie Mürde, Můrbigfeit, Mosaz ljti se toliko může 
pro křehkost, ale ne ztenčiti na plišky, friabilitas. Com. jan. 100, 
b) Tr. KÄruKosT = slabost, Gedrehlihkeit, Shwähe, Shwashrit, 
Bičje, W tomto swětě a křehkosti žiwota našeho bez pokljsek 
a příhod žádný býti nemůže. Pr, měst, přdm.  Krelkost lidaká, 
merfälibe Sámadheit, Hřjch z křehkosti, Plk. My lidé známe 
křehkost swau, Ros. Kazd; má swau wlastnj křehkost. Treik 
poř. 

KREHKY, adj, » křehčegší, comp., KŘENCE, adır., křehčegi, comp. 
(r. křeh, prömit. DG. 25.) « snadný ke ee * setřenj, brůs 
dig, mürb, feröb, forod, fragilis, friabilis, Mg. 737., což se snad- 
ně zetřjií může. Ib. 507. | Opp. Nekřehký, © t. pa tiordij. Ib. 
1619, Kořen (galáaniw) hustý, nekřehký, plný a ostrý, Byl. s 
C. Křehké dřewo, kámen, železo, ſorödes Gifen, D., gablko, hrn= 
Ska, maso, märbes Fleiſch, D., chléh, koláč, rohljk a 9 Křehká 
země, t. kyprá, prašné, Wei. hosp. 8. — 6 Bot. zirka WREA, 
Bruchweide, Syrodweide, Glasweibe, Knecweibe, salix frapilis. Linn, 
by Fig. = slabý, netrwalg, hřjšný, gebrehlih, ſchwach, ſündhaft. 199. 
1814. Kielkä krása, Gel, T&lo prehlé a křehké, fragile. Gel, 
Petr. 83. b. Chwála krelikä a prehlä. 1b. 118. My lidé křehcj 
gsme, t. snadný ku pádu. Ros. Úlowčk gest křehě egšj nežli sklo= 
nice aneb sklo, IF 4 pos, 37. Křehýčké když děwče padne, 
kletbu na ni uwalj, Chmelen. bis. 138, Aby neklesiy křehké 

moci, občerstwi se kratochwjlemi. Com. jan. 939. Krelikf hřjch, 
Shwahheitöfünde. D. $ Hebké, křehké posudky těla, geſchmeibig. 
Rwač, — c) KŘEHKÝ = čerstvý, simawy, studený, frigidus, Balt, 


" 
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KŘEHLAS — KRECHT. 


“  filh (Ros.) neb raděgi rigidus, ftarr (ef. křehrm), W rostlinstwj 


m 
* 
de 


and wstyčený dámawý křehkým, rigidus, slowe. Rostl. 87. b. 
- *KREHLAS, a, m., postolus. Rkp. Wodň. 

KŘEHLÝ, adj., stuhlý od zimy, erftartt. Zlod, 

KREHNATKA, y, f, Anětinka, eine Urt Kuchen, Us. 

KŘEHNU, auti, ul, et křehl, křehnutj, nyk. ndk., slož. dk. =* 
hichkjm se djti, mriwöti, zwláště od zimy, rigeo, ftarren, Wg. 
822. Dnes ge zima, audy křehnan člowčku, Us. Wosk rozpu- 
štěný poskytuge kapaninu prohledčiwau, za umenšenjm tepla za- 
se křelnanej. Rostl. 1. 145, b. = Krew w žilách křehne. Zlob. 
Olowo, cim atd. roztopené ochlazené rychle tulınan čili křehnan; 
wosk, máslo atd. ale pozuenähla, a řjká se, že stydnaů nebo 
tuhnan. Chym 89. — $ KŇEUNAUTI, BAKŘEHNAUTI, mürbe werben, 
D. a 
KŘEHOŘ, e, m., Plotus serrator, KT., der Sdprfýnábler, D. 
KREHOT et ŠKŘEBOT, ti, Mu; mj, dad Schreien ber Fröſche. 
$ zkunor, šakEHOT = podobný hlahol ad čehokoli pochisegjcj, stri- 
dor, fremitus, strepitus, bas Knirren, Knirſchen. Sion zwjře pro 
spůsob a škřehot hrozné, stridore terribile. Gel. Petr. 60. Kře- 
bot zubů. Toms, Škřehot zubů, t. škřjpenj, Bibneřnirihem, Ottersd. 
Ziw. Karla. . © 11. 

KŘEHOŤ, i, f., křesnej kámen, Feuerſtein. Us. 

KŘEHOTÁM, ŠKŘEHOTÁM, ŠKAHOTÁM, ŠKONRTÁM s KŘEKOTÁM, 
ŠKŘEKOTÁM et KŘEHOCI, ŠAKŘEHOCI, KŘEKOCI, ŠKŘEKCI, eF, ©, atd, et 
per syncop. KŘEUTÁM, ŠKŘEHTÁM, ŠKRHTÁMy KŘEKTÁM, ŠKŇEKTÁM, 
KŘEHCI, ŠKŘEHCI, KŘEKCI, ŠKŘEKCI, tati, al, änj, mgk. ndk., slož. 
dk., KŘEHOTÁWÁM, KŘEKOTÁWÁM, KŘEKTÁWÁM, östl. (r. křehám, 
křekám, ef. grave. xgexw, xorxexy zonf), telastně hlas podobný 
wydáwám, gako žáby, krkawei a g., ſchreien mie die Fröſche, Aelſter 


u. and. (Diff. Kukám, krněti). Křehotagj žáby, Gel, Křekcj žáby.. 


Rec. 1734. Žába na milé sestry křeboce, Puch. 3, 70. Před njm 
wsč žáby křekotati směly. Dal. ©. 56, Proch. et Gešin. Krzech- 
tati, krzehtati, rzechtati, škrzehtati, skrzehtati (pro wzkřehta- 
ti, ut puto) alia Ms. ib. Zäba křehocjcj, rana coaxans, ber qua— 
denbe Froſch. Com. Tab. 212. Zpüw geho-k poslauchänj co žabj 
ktehotänj. Hlas. 1, 473. — Žnbám gsau podobnj, w nadýmánj se 
pýchan, a proti wywoleným božjm škřehotánj, Br. na Zyew. 16, 
43. Škrhtánj, blatera ranarum. Agi. Žába škřehce. Zlob. Kr- 
kawec škřehtá (škřehce), Zlob. Škrhati gako koroptwy, cacaba- 
ver Rei. Žáby daremným kwákánjm (al. edit. sktehotänjm) napl- 
řmgj močidla. Rad, swjř. i, 7. — $.= podobný hlahol | čímkoli 
wydäwati, tnirten, kuitſchen, strepo. | Křehtati, škřipěti, stridere, 
Res. Škohrtům, adstrepo, frendo. Agu. Skrhotäm. id. dis. Krch- 
tati bude nad njm zuby swými, et stridebit super eum dentibus. 
Ps. ms. 86, 12. — $ Fig. Střewa we mně hladem křehotagj, 
stomachus latrat. Toms. 

KŘEHOTAWÝ, adj., křehotagiej, quadend, ſchrelend wie ein Froſch. 

KREHOTINA, y, dem. KŘEHOTINKA, 3, fi, něco křehkého, etwas 
Mürbes, m. p. koláč, mürber Kuchen. D. Kuusek křehotinky, Puch. 
4, 107. — $ Tr. To ge stará křehotinka, altes Mütterden, Us. 
Ginak. KŘEHOTINKA, mládé autlé dewde, zartes, junges Hrauengimmer. 


Us. 


KŘEHTICE, e, f. « hruška podzimní, prostřední welikosti, rá- 
da prastwj, eine Art Birn. Us, 

KREHTIK, u, m., pečiwo z mnuky, ein Bebiď aud Mehl, Spa- 
Feng a máslem politj křehtjk slowe šeydowec. Us. 

KŘECHAŘ, e, m., chfjst, marga, präk. Ref, 

KRECHT, u, m., důl podleuhlý, Tängliäte Wertiefung der Senfs 


„KŘEK — KŘEMENEC, 179 


erube, Suleus, serobs, Krechty dělnti na winiejch (sie. dolowati), 
gruben, Roln. Slamowka na krechty, Strobbeďe ju Senkgruben. 

KREK er šxňek, u, m. (pri. sl., jodkudě: křekům, křekotám) = 
škřečení, das fchrei ber Fröfhe, das Snirren, Kait ſchen. — $ züex, 
u, m., pol. taiý, Zabj wegce. E. > 

KŘEKÁM, ati, al, änj, ngk. ndk., m. p. Křeká swinč, t. baukd 
se, brünftig ſeyn, brůbnen, I., to. KŘEHÁM. 

KŘEKOTA, y, m., nom. viri. Čas. mus. VI. 68. 

KREKOTÄM, w. KŘEHoTÁM. 

SKŘEM, ‚inus. KŘEMIK, u, dem. pŘEMačEK, Cku, m. pol = malý 
křemen, Kiefel, (r. giskra, sr. äkra, pol. shra, a (o. odáz-kře (krjaj, 
odtud škřem, křem, gako vd ga [gie] gem, a dále škřemen, a 
dobrozivuěněgí křemen, u Slowanů kremen, cf. kreml « ftorz, rus.). 

KŘEMAN, u, m., sál z křemjků a jiné přjsady, silicius, Elefehe 
faures Salz, Chym. 116. Křemam germičnatý, wodnatý, Wab, Ib. 
193. Křeman trogyermičný, silicias trimangapicus. Ib. Kreman 
drasličitý, silicias calicus (t. sklo). Ib. 189K. hořějkowý, si- 
licias mäagnesii. Ib. 151. j 

KREMARA ned KREMATA, > m., büh staroslowenskj, mayjej 
swiäskij dobytek pod ochranau. Krok 1. 357. 

KREMER, ŠKŘEMELy ©, nt., el KŘEMELA, KŘEMELKA, ŠKŇEMELKA, 
y; KÍEMELICE, ŠKŘEMELICE, ©, f., dem. KŘEMELEC, ŠKŘEMRLEC, Ice, 


m. coll, KŘEMELI, n. = křenren, Stiefelítein, silex. Us. Mor. et dh, 
(ef. rus. kreml = tiors). Nad křemel peownčgšj. děd. list, 1816, 


str. 401. Dy z ocele bylo srdce, oči třeba z křemelice, slzelyby 
předce. MM. p. 425. (ibi dialecto Janakor. křemelece). Rozp 
ljce křemelku bjlau atď. pauštěz kant do oka. (Ms. Mladjm. o 
kon.). 

4. KŘEMELÁK, a, m., spüsob korolwj, ©telns Repybubn. Us. 
Mor. (Kinský). * 

2. KŘEMELÁK, u, m., rod dubu teysokého s aoětějmi a děleg- 
Simi listy, šípák, Dageeiche, Haſelelche. U. Kiemeläk gest, letně 
zelený strom prwnj welikosti. Um. les. 1. 64, 

KŘEMELICE, KŘEMELKA, tw. KŘEMEL. 

KREMRLOWY, šakemeLowý, adj., kfemenowyj, von Kiefel, m, p. 
Potůček zblunce po křemelowé mydlunce, Wd. list, 1816, str. 
299, 

KREMEN (sic, KREMEN) et ŠKŇŘEMEN (SKŘEMEN, Com., Ros.) u, dem, 
KŘEMÉNEKy ŠKREMÉNEK, nku, M., KŘEMENI, coll, KŘEMENIČKO, dem, 
(r. křem), kämen giskry diwagjc), křesnej kimen, oblärck, oblá- 
sek, w Inčbě kyselina kremjkowd slowe, Chym. 146., silex, pyri- 
tes, ber Feuerſteln, Quarz, Klefel, Kiefeifěein, Mat. eerb. Nad křemen 
twrdšj. Z. Nastawugi twáři swé pako škřemene. Br. Iza. 60, 
7. Kopyta koňů geho gako škřemen twrdá budau; Vulgata: si- 
lex. Ib. 6, 23. Škřemen obracj w studnici wod, Rr. Žal. 414, 
8. Brusem brausjme tupé wěci, křemenem (skřemenem) wyrážj- 
me oheň, silice. Com. jan. 85, 

KŘEMENÁČ et uemENáK, hauba derwend, Stubpily, boletus ovi- 
nus, 

KŘEMENATÝ et KŘEMENITÝ, ŠKŘEMENATÝ, ŠKŇEMENITÝ, KŘEME- 
NOWATÝ , KŘEMENOWITÝ, adj., plný křemene, Biefig, caleulosus, 
Škřemenatá cesta, Red.  Křemenaté pole. Us. Křemenitá půda, 
zem. Ros. $ Křemenité (pol. křemenisté) srdce, f. hordé gako 
křemen, bart,iwie Kieſel. Z. Dařj se přjrodě ustawičně dělatá kře- 
menatan maltu. Presl o přewr. 239. 

KREMENRFC, nce, m. (dem. nom. křemen), malý křemen, Heis 
ner Hiefel, weuerfiein, Wezmi křemence atd. Alch, 270, b. — $ 
KŘEMENEC (pol,) = křemenítá cesta, «in Biefiger, ſteilaiger Weg, O- 


+ 
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180 KŘEMÉNEK — KŘENICE, 
strým smrti gjti křemencem, L. — $ KŘEMENEC = hauba (= kře- 


KREMENEK et škŘENÉNEK (ŠKŘEMINEK, SKŇŘEMÝNEK, Ros.) nkn, 
m. (dem. křemen), malý křemem, kleiner Siefel, Kieſelſteinchen. Us, 
Krzemynek. Alch, rkp. 208. db. — $ Coll. = křemenj. Us. 

KŘEMENĚTI, jm, 8 pl. čgj, čl, čnj, ngk. ndk., sKŘEMENÍTI, 
dk. « kamendti, Eiefelbart merben, 

KÜKMENJ, skhumens, ŠKŘEMNNÍ, m. coll., mnoho křemenů, Kies 
fd, silices, Us. . 

KŘEMENICE, ixhinsmmer, ©, f., focax petra. Mat. verb. Těž- 
ká gest křemenice, grave est saxum (Prow 27, 3. glag-), Kiefels 
boden. č "Fy kameny nazýwagj křemenicj. Ib. 

KŘEMENIČKO, sKŘEMRNIČKO, ŠKŘEMENIČKO, n., drobné kreme- 
nj; štěrky Kiet, glaren. L. 

KŘEMENITI, jm, il, čn, Enj, im. ndk. » kameniti, batt wie ein 
Kiefel machen, m. p. srdce. Lo 

KŘEMENITÝ, 10, KŘEMENA TÝ. 

KŘEMICNKA, KEMELKA, 3, F. (pol. krzemionka), kfememná ze- 
mě, Slefelerbe, silica, L 

KŘEMENNÝ, šKňEMENNÝ et KŘEMENOWÝ, ŠKŘEMENOWÝ, adj., od 
křemene, Siefel=, M. p. škřemenný kámen, D. exc. Křemenné ka- 
menj, Kiefelfteine. Har. 

KREMENOWATY, w. zkemenart, Ros, 

+KREMCHA, y, (+ W. STŘEMCHA, prunns padas, Linn, 

EREMIK, u, intens. KŘEMIČEK, čkn, m. (r. kfem), pol. « malıj 
Kremen, Kiriel, — $ nříkmjK = silicium, prwek w křemení se na- 
lezagjej. Chym, #1. Křemjk w přjrodě nikdež co takowý se ne- 
nalezá, s kostjkem wšak co kyselina křemen, Ouarg, Ib. 115. 

KŘEMJKOWÝ, adj., od křemjku, m. p. Kyselina křemjkowá, 
Chym. 416., acidum silitii. Kysliönjk křemjkowý. Krok 1, a. 111, 
Kazičnjk křemjkowý, plithoredum silicii, Chym, 7%. | Bořičnjk 

+ křemikowý, boridam silieii. Ib. 447. 

KREMLA, y, f., české přigmj, Buname, 

KREMNICE, e, fe, slc., město báňské w Uhřjch, Kremnit, Crem- 
nicium. — KREMNICKÝ, adj., Aremniger, m. p. dukát. Us. — KREM- 
MIČAN, a, m, z Kremnice rodilý, Sitemnifet, — KREMNIČANKA, Y; 
f., die Kremnigerinn, 

KREMOLA, y, m., nom, viri. 

KŘEMYŽ, e, m., nom. loci. Čas. mus, vıır. 418. 

KREMZE, e, f., Krems, nom, loci, Kam gdeš ? Rsp. Do Krem- 
Ze pro trognjčky (alib. pro ořechy), t. netřeba ti wčděti, Us, 

KŘEMŽE, e, f., nom, loci, Čas, mus. Vítr. 419, 

KŘEN, u, m., w. cuňex, W, et D., Cochlenria armoracia, 
Linn., Mertrettig, D. Chren, raphanus, Mat. verb. Inde germ. Kren 
in provinciis, in quibus Slavi habitabant. Dob. Gramm, slav, 215. 
Gest dobrý gako malinský křen, Prov. To wjno má křen, ber 
Wein bat ein Schneidel. Sych. Phr, 

KŘENEC, nce, m., rampauch, Gišyapfen. Mor, Us, $ 'Gišfhofle. 
Palác z křenců ledowich. Koll. zněl. 557. 

KŘENICE, ("knevrczvk, al, krzeniczie) e, f. , citer (frumen- 
tum). Rosk, (cf. kra, křjst). Wezmi krzenicze ciesarzské, ge- 
lenicho jazyka, osladieze kazdého rnkowiet atd. Sal. rkp. 1, 47. 
Učiň ge (pilule) weliké jako krzenicze. Ib. 1, 65. Ať gj krze- 
niczie, loczyky, špinák, manholt, Ib, 4, 39., a pj wodw krzenieze, 
a tykwami,; a wjnem diwokým s wodů smiešeným aneb wjnem z 
rayských iablek, Ib. 4, 23. Wezmi muky krzeniczie neh bobu 
dragantu. Ib. 3, 4. Rak slowe otok neb nežit twrdý — a potj- 
náť se podobně ku křenici s twrdosti a horkosti, Ib. 1, 68. — $ 


a 
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Medic. xirsıce = naběhnutý měchýřku ned tobolíčky sliznéz gimak 
trtice, Bohnengefdwutft, hydrops bursae mucosats JA, 

KŘENIČNÝ, adj., s křenice. Wezmi muky krzeničné neb o- 
wesné neb řežné. Sal. rkp. 8, 29. 

KŘENJK, a m., mom, loci, Čas, mus. vırt. 414, 

KŘENITI se, jm, il, ®nj, repr, myk. = škavediti se, fauer, weis 
nertich ſehen. Co se křenjř 7 Us, (Worljk). Djtě se křenj, £. po- 
plakává. $ Gen se = dřími křenj Ib., = škádliti (mazati? Sláma.) 

KRENOWKA, v, f., nádobu na křen, 

KŘEP, prw. sloh, znamená dilahol, guký působen bývá twrdas 
wěej uderenjm, odlud iwůbec u Slowanů něco twrdého, tuhého, sil- 
ného, čerstitého wysnadunes cf, germ, Kraft, ef. grast,; zearTos - 
moc, ef. zpumvos = celer, velox, rapidus, u 

KŘEPCE et *xüerxo, le, kieptegi, comp. (F. řépky) — a) 
« mocně, tuze, silně, Mark, fell, Eräftig (pol. krzepko, id). Raboš 
prudko na Lubora žene; Lubor kopie mečem přetie, krsepce 
(křepce) w helm mn wrazi ránu, Ruboš wnzem s konie spade. 
Rip. Kr. 68, Křepce mächasta mečema, Ib. 70. — b) KŘEPCE = 
Abit, rychle, spěšně, ohebuě, agiliter, eeleriter, bebend, fhnell. Ig. 
395. | Uzřel (sym) dwořenjna, kterýž králi naléwal a podáwal, 
diwil se tom, že se tak dworsky a křepce s tjm objrati, a na- 
lege wjna s učtiwostj podati umj. W. pol. 173. Dobfj lauteni- 


_ stowé křepce a lepě se dotikagj strun, a netrhagj gjmi nesmy- 


sind a prudce, Ib, 490, Ta panna křepce tancuge. Ros. — 6 
KůKPCE, gáuřierih, gestuose Aqu. 

KŘEPČENJ, m., s. v. křepčiti et křepčeti. 

KŘEPČETI, jm, 3 př. egj, el, křepčenj, ngk. ndk,, sRňEPĚETI, 
dk., mocniti se, ftarf, trůftig werben. | Křepčegj články duchem. 2. 
$ = čerstvým se sthwnti, agilis fio, bebend, ſchnell werben. 

KŘEPČJK et xirrčn, a, m., keyklýř, Gautier, gesticulator, Wy. 
491. — $ Der Roller, Tham et Plk. — KŘEPČILKA, Y, f., die Role 
ferinn. - 

KŘEPČILOST, i, f., Krepeiwost, Tanzſucht. Té francanzské 
křepčilosti, mody a přetwařilosti. MM. 65. 

KŘEPČILÝ, adj., -le, adu., Kreptiwsj, tanzrüctig. 

KŘEPČJŘ, e, m., křepějk, Gaufler, gesticulator, Keykljfi (kfep- 
čjři), kteřjž w powětřj po prowazjch lötagj. Com. jam. 945. 

KŘEPČIRNA, y, f., tancoiwna, Zanzfaal, Tanzboden. Us, 

KŘEPČIŘSKÝ, adj., od křepčjře, Gautier-. £ 

KŘEPČITI, jm, il, enj, ču. udk., slož. dk, — m*) pol. = sili- 
ti, tuZiri, mocniti, pewniti, ftart, feit machen, flärken, m. p. andy, 
mdlý úmysl, $ Tuhé mrazy ukteptili neb ukfepili ledem řeku, 
L., fieif machen, gerinnen machen. — d) KŘEPČITI, ngk. ndk., slož. 
dk., nkeräswim, čstl. = křepkost hnutjm gewiti, t. skákáným, ru- 
kama, nohama, tělem pohybowänjm, fit raſch, behenb bemegen, game 
Fein, rollen, tanzen, wunderliche Geberben maden. D.  Křepčte 6 koni 
(in marg. harcugte, H., wystupugte), Br. Ger. 46, 9., t. twystupi= 
aje poskakuyte. [cf. drobčiti], Pod ghem chroptě křepčil, Com. 
lab, 23, 3. Křepčenj, gestus, gesticulatio, Gautelei, Di Křepče- 
nj a wýskánj, Com, lab. Tancowänjm a křepčenjm (poskakowd- 
nim) bugnj mohan se zanášeti, tripudiis, Com, jan, 943. Krätj 
se mn duch, že za mladých let přjliš křepčil. Sych. Phr. Křep- 
čiti a laškowati, gaufeln und [čppfýen. — $ känreırı, sale. = na hla- 
toč státi a nohama tleskati, též gen na hla státi, auf dem Kovfe 
ſtehend die Füte zuſammenſchlagen, auf dem Kopfe fteben, Plk, — $ Tr. 
Že gegich při wyswötlowänj pjsem křepčenj za neužitečné od- 
sauzeno bylo. Br. na 1 Kor. 8, 15. 

* KŘEPČIWOST, i, f., sklonnost ku křepčenj, Zanyfudt, — $ 
Medic. KŘerčrwosT = trhänj a nepokognost swalowá ma wysokém 
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stupní žes zimnice, a bez překážky přirozeného hondnj, kfepči- 
lost, Zanıfucht, seelotyrbe, epilepsia saltatoria, JA., chorea St. Vi- 
ti. Rostl. 11. b. 68. j 

KŘEPČIWÝ, adj., -wč, adu., kdo křepěj rád, tanyfidtig, 

4. KŘEPEL (“rägreı), a, et RŘEPELÁČ, ©, KŘKPELÁK, A, MW., 
Samec, KŘEPELKA el KŘEPELICE (PŘEPELICE, ©, ol. ef slc,), dem. xkk- 
PELIČKA; Y, f., samice (gako kapradj od papratj, proměnje p do ky 
tak křepel mjsto přepel, rus. perepel, perepelka, vind. prepeliza, 
dliyr. prepeoka, prepel, prepelica, pol. przepiora, przepiorka, prze- 
piefica, cf. rus. perpelesnyi = pjhali, strakatý, perepely « dámwný 
strog na hlawě), pták tetrewowilg, koturnix, die Wachtel. Krok 1. 
C 183., (Křepelka krátký můvocnt Com. jan. 158. Sit na kře- 
pelky, das SBačitelgarn, Zb. Pižťalka na křepelky, ber SBadtelnuf, 
ble Wachtelnfrifr. 22., Lapänj křépelek; der Wachtelfang. D. © Chytrý 
na umrlé křepelky (o člotoěku, křerý se ala býti ehylrým, nejsa). 
Us. Křepelka wolá pět renéz; Mad. zwgř. 199., odtud slowe ta- 
ké pětpeněžka, Kiepelice wolagici pod pole! pod pole! Tab. 
poes. 5, 145. Křepelenka pěge. MM. 219. Ali. Pod'te Zut! ber 
Wachtelauf. D. — $ Děri w Čechách  hrámwagi tancugjce do kola a 
spýtongjce : „sel Petr proso i přeničku, wywolili gsme si křepe= 
ličku; křepelici máme, křepela nemáme; málo nás, málo nás, 
poď ty N. mezi nás, — $ KŘEPELKA neb.cwrček, giná hra dět- 
ská s ořešinau, na kteréž malé ďřjicko w natažené aitce pratami 
ahyýbané wädy zpět klepagjcj chřest dělá, J. 

2. KŘEPEL, e, f., pjötala, kterau se křepelky wábj, $feife bie 
Mach teln ju loďen. Kos, 

KŘEPELÁČ et KŘEPFLÁK, w. KŘEPEL. 

KŘEPELÁŘ, ©; m., korotwář, bet Wachtelhunb. D. 

KŘEPELČE, cte, dem. KŘEPELČÁTKO, intens, KŘEPELČÁTEČKO, 
m. (sie. prepelča), mladá křepelice, das Zunge ber Mantel, 

KŘEPELČI et skepuuča (ale. prepelčj, prepelitj), adj.,od kře- 
pelky, m. p. hlas, péro, nah, Waqtei⸗. Ros. Kiepelitj. Krab. 74. 
$ zůurELČI král, ortygometra, Wachteltönig, gell. räle, anyl. a lat- 
drail. — $ KŘEPELČI GESTŘÁB, ber Wachtelhabicht. 

KŘEPELICE, zŘEPELIČI, w. KŘEPEL, KŘEPELČI, 

KŘEPELIČNÝ, adj., w. p. mjšek, Wacek muž otlustný a krát- 
ký byl, hawrané (al. barwané, až, merohowané, al. merhowané) 
raucho rád nosil, Panici se gema smáli, a proň křepeličnému 
měšku waczek wzděli. Dal, kap. 60. 

„ KŘEPELKA, w. KŘEPEL. 

KREPENĚTI, w. KŘEPENĚTI. 

KŘEPENĚTI, jm, čl, čnj, ngk. nk, SKŘEPENĚTI, dk, KŘEPE= 
NiwÁM, čstl. (ef. rus. krěplěť = siliti se, pol. krzepčzeí, krze- 
pic sig, id.y et L) fieif werben, gefrieren, gerinnen, Plk. pronunciatio- 
nem slc. seowtus seribitz krepenětij, slc., tuhnanti, krehnauti, Rare 
werdta. Kiepenäti zimau. Rybay. 

SKŘEPĚTI, agk. ndk. - křepkým se stámwati, křepčeti (rus, 
krěplčí), xkepNAVTI, gdil. I. 

KREPIJN, u, m., krepou ? Plk. — znEPISOWÝ, adj., 5 krepjnu, 

SKŘRPITI, čn. mák., in comp. dk, » křepčiti, ſtatk maden, L. 

KREPKOST, i, f. — “a) = tuhost, moc, peiwnost, ajla, bie Ber 
Mateit, Stärke, Kraft, a. p. křepkost srdce. L. [slav. krepkosť mo- 
ja, Sioyus pov, Ps. 21, 16., virtus mea, D. Gr. sl. 168.) Uda- 
tenstwj, ukrutnost, stalečenstwj, křepkost, stremuitas. Ler. mz, 
Cath. A odtawad wychuzie krzepkost tiela a hniew lelıky. Rkp. 
did. 27. str. 10. (Hbitost a křepkost zwyklä Tinj wogáka u- 
datuého, Kron, 360. u.) — b) = hbítost, rychlost, potočitost, agi- 
Kitas, celeritas, die Behendigkeit, Raſchheit, Schnelligkeit. D. Wy. 
294. Subtilnosti geho božské w nebi nebude moci odepřjti žá- 
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dná hmotnost, lepkost a křepkost okamženj; wšecka wšudy mjsta 
proskočj. Lom. poh. 443, Üerstwost a křepkost zwyklá a wy- 
cwičená, WW. pol. 302, — Hektor weliké sjly, křepkosti a udatno- 
sti. Let. Troj. 14, 

KŘEPKÝ, adj., “nkzrek, ka, 0, indef., křepčegší, comp. (r. 
křep et intensivum k, slav. krěpok, krčpkyj = fortis, xorriog. D. 
Gr. dlav. 233.) — *4) ol. ut pol. et ruší = tuhý, petrmý, stálý, 
silný, fet, ſtart, ſteif. A — b) = čerstuý, hditý, potočitý, rychlý, 
agilis, velox, celer, behend, rafá, fámeli, friſch. Wy. 594. Kuna 
sobol a křepká weweřiče, Rad, swjř. 30, Cinj nohy mé křepké 
gako lauj, Br. 2 Král, £9, 34. Křepký gelen, Rág: % 80. Na- 
čež arciwrah dj slowy kfepkimi. Zb. 4, 10, Křepký gonářek, ein 
filnfer Zunge. Plk. Ülowük křepkého chodu. Com. labs“ Donidž 
zagiec křepek bieše, St. skl. 5, 244. Křepký bůh dyl slowanske 
dožstwo, byl tělný a mocný, měl ww prmeicí kopj, w lewicí střjbr= 
nan Kauli, wu mokru člorěčí a hej hlmpy. Krok 1. 357. Tim we 
ce panny chwälili a milowali, čjm se ony křepčegšj a cwičenčgěj 
ukazowaly. MW. dvě kron, : 

KREPON, u, m., dčma podnožkama tkaný enyk, Ser Grepon mit 
zwei Schemmeln gewebet, ungeküppert. Plk, — unsroxowf, adj., Gxer 
Pons, 

KREPRLIK, w. KLEPALIK, (D, ex Arch. Kost.) 

KRERAM, ati, al, Anj, ngk, nek. (pol) = krečeti (o kusých, Ia- 
Butých a geräbjch), ſchrelen wie ble Gláfe, Schwäne und Kranide. L, 

KRES et Kars, u, m, naznačené hramice, obruby, okreslený, 
maznačemý konce, ber beftimmte Kreis, die Gringlinie. L. Kres zá- 
wodujků, od kterého wybjhag, meta. Z krysa wystupowati, aus 
den Oränzen, Schranken treten. Chtiwosti kresn nemagj, Biel, Ende, 
Kres ziwota. L. 

KŘES, u, m., křesnutj, das Keneranfhlagen (priv. el. DG. 25. od 
hlaholu podobného, cf. cro. kresz = ignis festivus, ad qnem snitns 
nocturní hieri solent). — $ Tr. Býti prwnjm něčeho křesem, f. 
piwoden, prjeinan, tie erfte Beranlaffung, D, — b) alles neb kře= 
sänj kamene mlýnského, die Schärfung des Můblfteině, — ©) KŘES = 
křjst, ber Kahm. — $ Bot. xAns OBECNÝ, ber Malifamen, D., Si 
symbrinm sophia. Zinn, (Flor, Presl.) — $ mes, bylina, gegjž 
hlmrička na žluto barwj. Mor. Cwisty z křesu barwené, Us, 

KRESA, y, f., dinuhá linie, čára, ein langer Strib (cf. germ, 
frageln, Prigein, Adly.), m. p. kresa, linea lateralis, od hlawy až 
do ohona zwjřete toho, Z. (ef. kresiti). j 

KŘESACI, adj., kw křesáný hodmý, co křeše, křesmj, w. p. kře= 
sacj kámen, fgeuerfirin, pyrites. Mg. 670. [Syu. Kir, skřemen, 
oblátek. Rus,] Uejejmu se při swětle slaupek slanžj, gehož k 
rozswčcowůnj křesadlo s traudem, ocelj, äkfemenem (křesacím 
kamenem, oblätkem) af gest tu. Com. jen. 745. Křesaej plocha, 
Anfhlapflähe beim Gewehrſchloße. Burian. 

KŘESAČ, e, kdo křesá oher, neb kámen mlýnský, der Beuerfälde 
ger, fugilator. Agu. $ Schörfer des Muhlſteins. — KŘESAČKA; Yı fa 
ble —im, 

KŘESADLO, a, dem, KŘESÁDKO, sic. KŘESIWO, m, m., nástrog kw 
křesáný ohně, Feuerzeus, Beuerfiahl, D., igniarium, Mg. 569, Kie- 
‚sadlo s traudem, ocelj a kfemenem k rozswčcowánj swětla, Com. 
jan. 743. 

KŘESÁK, n; m., Feuerftein, Bergn. 

KŘESÁM er zer, sati, al, ún, únj, an. mdk., slož. dk,, KŘES= 
NU; anti, ul, sl, nt, utj, add, nápsáwim, čsl. = wiastn® hlahol 
podobný srážením dam twrdých těl působíti ; zwláště oheň z ka- 
mene wyráželi, Beuer fhlagen, Wg. 570. | Rozkřesawše kamenj a 


"ohně z nici nabrawše, Hr. 2 Mach. 10, 3., wykřesawše z kamenj 
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oheň, Ben., wyraziwše, IV. ib. Sawlj křesati po kamenj neb ka- 
měnj, das Steinpflafter (mit dem Drgen) wehen. L, Z křemene křesa= 
ti. Bniz. 36. — U) zŘusamí kámen mleyuský = křesndlemy t. kla- 
diwem ostriti, den Mübtfiein fdärfen, bite. Us. Křesánj kamenů 
mleynských. Patentes 1814. Mleyny křesany (ot, Llepany) | lépe 
melj. Dal, ©. 72. — ec) KŘESATI kámen nebo dřvwo = tsati, haus 
*n, zimmer, Zdef ae to kamen) křeše, teše. Br. na Isa. 51, 7. 
Diewo kresati. Ste. Kresati na rowno. Us. Kamenůw bělostkwu- 






nm, 4795, S. 270. — 6 xžesarí někoho, ft. lári, 
ſcharfen Verwels geben. Us. Alter » wiäiti, cepowatt, 
Dobře ho tan křesazj, Us, — ©) Fig. KŘESATI = wahrj- 


Boteln, 
siti, weten. Tham. — f) KŘESATI, zKäesarı něro, kasiti, špatní 


udelati, pfuřáen, Us. "Ten to djlo zkřesal, Ten obraz ge bjduč 
zkřesnný, — Ropr, KŘESATI se = býti se, fuchteln. I, 4 
 KŘESÁNI, n., das Feuerſchtagen, Schirfen des Mühtfline, D. 

KŘESÁR, a, m., sle. = tesař. Plk. 

KŘESAWEC, wce, m., Feuerſtela, Krok r. ©. 84. 

KRESIN, a, m., eyclas, pokolení Amysü mošatcowitých. Krok 1, 

54. 
: KÜESIN, Kňesru, a, gméno mjstné, DOrtename, KŘESINSKÝ, adj., 
odind gsancj. Čas, mus. v. 239. 

KŘESINA, y, m., nom. viri. Čas. mus. vi. 63. 

KÜESISLAW, a; m., nom. wirt. Čas. mus, VI. 63. 

KRESITEL, e, m., kdo křjaj, der Xufiveďer,  Utěšitel smutných, 
i mrtwých křesitel, Pjs. 1528, 0, 7. 

KRESITI, tw. KRESLYTI, 

-#KRESITI, se. Klusırı. 

KRESIWEC, wee, nr., křemen, ber Fouerftein, Res, 

KRESIWO, dem. xkysrwxo (et KŘisiDELKO, pol,), A, M., sie. mor, 
et alic. bh. = ocel nu křesáný, Feuerſtahl. Dijfer. Křesadlo, Feuerzeug. 
Mí nos gako křesiwo. Faly. (Furn.) | Někteřj mag) křesiwa, 
přoto se gich lid děsjwá. (Kom. Žedrdci.) 

KRESKA et KATSKA y f., dem. nom. kresa = čárka, linigkity 
Heine Linie, Strichlein. I. 

KŘESKÁM, ati, al, ún, änj, čn. ndk. (intens. v. kfesäm), m. p, 
kfeskati mlýnský kämen, bíllen, D. 

KRESKUGI, owati, al, ún, änj, ču. ndk., pjsmeny čárkami 
znamenati, aljentuirem, L. — b) = kreslit, zeichnen. © Uhl) ku kre- 
skowánj se užjwá, Rostl. 111. b. 245. 

KRESLIČKÁŘ, e, m,, škrabák, Arigter. Tak škola durdiwých 
křesličkářůw s muži dle starého kopyta se hádá, Čas. mus, vr, 
450. 

KRESLITI et arstırı, ol. ®sracırı, jim, il, en, enj, du. ndk., 
slož. dk., KRESLETI, iter. = kresy, L. čáry dělati, tride, Viniem 
masıen. L. — $ « opisuri, beſchreiben, zeichnen. Carodögujk kreslil 
diwné charaktery w kolo. L. — $ KRESLITI, OKRESLITI, mit Stri— 
en abreifen, bezeichnen, entwerfen. | Obraz krysleti; řeč w několi= 
ku slowech, Kreslenj « reysowcánj, das Zeichnen. Kresienj přj= 
slušné k geometrii, mechanice a stawitelsiwj. Čas, mus. vs 179, 
Mezi hlawnj znaky školy české maljřské pořjtá se ušlechtilý ráz 
obljčegů swatých a awčtic, čistě kreslený, ale téměř gednotwär- 
ný. Ib. 109. — $ zagsLirt = musali čárau, darhfreihen. Co při- 
piše; to zmaže, to kreslj. Zu : 

KRESLIWÝ, adj., -wě, adu., kresljej, ſtrichetnd, Breifend, m. p. 


hrom pádem bleskowým šwidřenj kresliwé zprawiwšj, sám se nič). - 


L. 


KŘESLO — KŘESŤANSKÝ, 


KŘESLO, dem. xünszuo, m, (ecel. krčsla « šedes, solimm, sel. 
la), pol. = Bebnítubi, Armkudl, L. Nepowstalný/sklesnuwši opět 
na křeslo. Česk. weel, 11. 143. 

KRESLOWATY, adj., plu kresck, volí Sttichelchen, kridtich. L. 

KRESNÍK, a, s., panagaens, pakolenj hmyzu zlomenokřjdlých 
pětičlenných; hmyzo žrawých. Krok 1, 254. 

KŘESNU, w. KŘESÁM, 

KŘESNÝ, adj., křesacý, n p. kámen, Jeuer- oder Blintenftein, D. 

KÄKSOMIL, a, m., gméno mužské, ein Mannöneme, 

KŘESOMYSL, a, m., nom. virf. Čas, mus. Ví. 63. 

KŘESOWATÝ, adj., plný kfesu, tabmig. D. 

Kiiisowý, adj., u. p- křesowá z telo  pokřesná, tz po 
kresin) kamene mletá; nad) bem Schärfe des Müptiteines gemahlen. 
Us. — b) nkusowá šřáwa, 1. s křesu, „Rostl. 11. (m 65, 12. 

KRESOZUBKA, y, f., pectunculus, pokolení mlžů näwkowätjch. 
Krok ji. 199, 

KRESOZÄBRY, adj. Krosožáběj (eyelobranchia) = řád Ziwedi- 
chi studenokricých z třjdy plžů, Krok 1. 424. 

KŘEST, gen. křtu, ol. křestu, slc. KRST, u, m. (pol. chřest et 
křest, r. christus, cf. rus, kreštu křiž, cf. germ. Ehrit), die Zaxfe, 
baptizma, © Swátost křtu swatélo, kaupel nowého rozenj, rodu. 
W. 569. Křtem olunyti, Ib. 563. Křest djtěte, Kindstaufe. D. 
K tomu geho pripudj, že mus; swatý křest přigjti. Dal. ©. 51. 
W tu dobu w Uhtjeh křín (at. kiestianow, al. křesťan, ib.) mmoho 
bieše. Dal, ib. Odřjká se ho, pako dübla na křtu. L. Diez pří 
křtu na rukau držeti, ein Kind aus der Taufe beben. D, Tak dei 
na "krstu na gegiem, čjm kto za ni sljbil, we wšech kusiech geg 
wyprawila, Tkad. 4, 16. Djtöti při křtu zawäzati, einkinden- (*, 
ber Taufe), D. Rukogmě na křtu (kmoir, křestný otec), Mg. 967. 
Křest z potřeby, Nothtaufe, ID. Nářadj ke křtu, Zaufjeng,, D. 

KŘESTE, úmperat. pl, v. křjsiti, 

KŘESTNÝ (ale, KRSTNÉ) ef xůgsTNI, adj., ode křtu , Zaufe, m 
p. křestné hody (křtiny), Kindermabt, Zaufeffen. D. Bratra smě- 
ho na křestné hody pozwal, Hág. r. 929. Na křestných hodech 
zamordowán, IW, kal. Gen. ıv. Křestné (křestnj) gméno, Zanfner 
me. Leg. 14. C. Má opowiedieti každého gmenem 
Pr. sem, Ms. Cerroni. fol, pary. p. 8. Křestný otec, křestná 
máti > kmotry, die Taufpathen. Ste, Křestný syn, křesíná dcera, 
Tauftinder. Sie, Kiestnä soulauwa, der Taufbund. D Ale skrze 
dřewo sw. kljže, genžto gest do křestních wod nebesků moci sů- 
zeno, wšecky duše na hora wypliwagj. Pass. me. 437, 1. 

KŘESŤAN er KŘESTIANy a, m., den. KŘESŤÁNEKy nka, m, ber 
Gpritt, christianus, Kiestiand, lidé pokřtění we gméno siraté tro- 
giee, christianowé, pobožný, wywolenj, swali božý, kteřýž wir w 
Krista, wyzndwag; gméno geho « ndsledugj ho. Wy. ses. (ef. 
christian). | Křesťané slowau od Krista, gakoby se prawilo kri- 
stiane. Com, wm. kaz, 52. Mnoho křestian zbili, Dal. 277. Kře- 
stiene. Rkp Kr. 18. Wie křestiany, Ib. a2. Nu krestiany. Ib. 
20. O bogech křesťan s Tatary, Ib. 14. Aby, leč by zlým kře- 
sťanem, pseudochristianus, slauti chtěl, k pobožnosti obrátil wäe- 
cko. Com. jan. 904, Kiesfan licoměrný, na oko, Sche inchriſt. D, 
Neščestie zawozuge twe (bože) wybrané křeslánky, gakoäto- plé= 
mě pohanské, Fkad, n. 48. 

KŘESŤANA, y, KŘUSŤANKA, KŘESTIVNKA, Y fs tie Göriüien, 
Gehožto matka gmenem Amena krziestiana (al, Ms. krzestianků) 
byla, Ms. Leg. 257, 1. — b) Pomolog. KŘESŤANKY = hrušky, galt. 
boúnes chretiennes, die Gprittime. I. 

KŘESŤANSKÝ, “kkusrěvský, adj, -sky, do., od křesťan, neb 
"gich se týkagjej, Ghrift=, Hriftic, christianus, m, p. wjra křesťan- 
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ejrkew. 7. Wřeoherný zbor křesťanský. 
ost řjše křesťanské (císny). Ib. 166. | Kře- 
stěnšíj ludé. RX, Kr. 14. Něhteřj se nevkřesťfanštěgší mi, 19, 
pol. 219., allerchriſtlichſte, christianissimus, © Neykřesťanštěcší král 
Francauzský, Com. | Neykřesfanštěgší králowstwi české, Kodye, 
Blinuc. Křesťanská dute, Ghriftenferle. Mar. | Neykřesťanstěešj Cj- 
sař. 2. Apal, By byl křesťanstězších obyřezáw, Stjt. rip. — b) 
KŘESŤANSKÝ = Zídský, menihtig, anſtändig, Aeifiih. © Opp. Nekře- 
sťanský. If. S ptákem djtěj kmet 8 mladici, Němec s malwa- 
zjm w lähwiei, co nektestansky zachůzi, když gim do rukan 
přicházj, D, prow 

KŘESŤANSTVÍ, 1.„kěčářínaké , náhoženstivj, bat Ghrifentéum, 
tie Lehre, Religlon. Sorima křešťanawi.) Ar. Tim 2 Summ, Rfiz- 
mo, giinžto 'ny (t nás). wšechny znamenazj na tělu k křesťan- 
stwie. Ms. pr. pr. 87. — bj’khiesfaneıws « pobožnost, tie Fröm— 
wmigkeit, pietas, probitas christian. Toms. N 

KŘESŤANSTWO, a, n. = 4) « kreafamstinj. — i coll. = 
Křesťané, die Ghriftenbeit, orbis Ghristianus, W twém kresfanstwu, 
Ogjř. Sněm ze wicho kfestanktwa. WH. 1333. Po wšem kre- 
afanštwu, Tur, Kron, Urj n köesfanstwu, #, ojrkwi křesranské, 
pfiwodj hluky weliké. Crib. Aäd. 114. Ewa pro swé lakomstwo 
porobila wše křesťanstwo, St. sk: 2, 86. 

SKŘESTITEL, e, m., köfitel, ber Tãufer. 
Gt. 170. 

*KŘESTITI, ®xkastırı, jm, il, štěn, štěnj, čá. mdb., křijtí, tous 
fen. Tr. Musegj býti apostolé, kteřj giné k tomu ejli zjskati a 
kfestiti znagj. Koll, 5 káz. (1833). 

KRESUGI, owati, nl, án, Anj, čn. ndk., kresy dělati, kresliti, 
Einfen ober Striche machen. Lo : 


KRESI, w. sám. 

KŘEŠJLKY, pl., f. = gablka poďlauhlá, Žlutá, dost málo odle- 
Zelá giž křehká, nedagj se diauho chowati, Strom rád do wýše 
Poste, Us. 

SKŘEŠTĚNI, n., (s. w. "křestiti, t. křtýti), bad Zaufen, ble Tau⸗ 
fe. Na swatém krziešezieny, Ms. 

KŘEŠTINKY, pl., f. = gisté jidlo, Hág. 

KRET, a, m., mor. = krr, Mauliourf, talpa. Linn. 

KRETA, y; f., Creta, ostrow. W Kretě, co koli porhäzj, ney- 
lepši gest. Har. — KRETENSKÝ, KRETSKÝ, Med), Z Kreiy, Creten- 
eis. Kretenský moře nezná, f. znů protože ostrowan gest. Har, 
Kretský diptam, origanım vulgare, JA, 

KRETKA, 5, f., uzel, Knoten. Na kretku šátek zawäzati, f. na 
sel. Us, Bud. 

KRETYN, a, m. Kretynowé na horách salisburských, tyrol- 
ských, pedemoutských se nalezngjcí Tide k nemocným přičitagí se. 
Ban, 133, 

KREW, ol. kar, gen. krwe, ol. krwi, f. (r. kry, Mat, verb., cf. 
tat. ern-or, D. Slnka. 53., wind. kri, sr. 1. krej, dllyr. karo, cf, 
kar et terwent), bad Blut, sanguis, Friwn w žilách žimočicha 0- 
böhanje), čerwená a teplá we ssmerjch zwifntcch m ptäcjch, čerwe- 
ai a studená w rybách, hadjch, bild a studena we hınysu a der- 
@jch. Panna gen (gako) krew a mléko, £. pěkných Le). Us, 
Mastněgší djl od gäter čerwenosti nabýwá, a bude krew, kteráž 
so po žilách rozdělnze. Com. jam, 270. | Děl) se krew m. p. člo- 
wěčj we wodu krewni (Stutwaſſer, Ciweihflof, serum), a we kru 
(slitinu, ostrüwek, Gaferftoff, eruor, erassamentum). JA, Krew w 
ekršlku 24 loket běžj, a we čtwrti hodiny wšecka skrze srdce 
tete, Berg. exe. Krew odwodičná a přiwodičná, sanguis arte- 
riosus et venosus. Hostl, 23, a. Krew panštěti, pustiti (žilan), 

+ 


ská, Wy. 4783 
FL. Neywyšší 


Jin ‚kFestitel. Koll. 


„Phr. 


KREW, 4% 


Blut Taffen, Ader faffen, Uz, Baňka, kterauf w lázní krew TRště. 
ej. Mg. Krew mm cedj, But abzjapfen, Berg. Krwj zapiti, zn- 
choditi, Bíutrůnfig werden, B, | Slezifin přítabuze a zase wymjtá 
černau krew (melancholiam): Zlutina žluč (horkan krew „ bilem 
(choleram). Ib. 271, Šlem (býlá krew aneb wodnatá —— pitui= 
tn (phlegma) wšudy se roztéká. Ib. 272, Pjžmo gest ssedlá 
krew okolo pupka zybein sebraná, 75, 8%8., eruor collectus. Z 
krwe Sarlatowého hlemeyždě lat se hotuge. Ib. 173. » Krwi' 
kapati, von Bfet triefen, 4. Krew od sebe dáti, pustiti. W, 670. 
Krew ti teče, du bluteſt. Krew mu z nosu tekla. Krwe tök (čr= 
wotoh), Btutfub, Truden byl a krew ho byla dla) dadilitalha 
valneribus, er bat fi zu Job geblutet, Let. Troý, 4, 2. Krwe há- 
zen}, Biatlur). D. Krwe chrkánj, Bíutfpelen, D. Krew stawugirej 
(lekafstwej), biatillend, D. Krew stawiti, stawowati, ut Rlillen, 
Teen; krwe z ucha, otorrhagia, Ohrenfluß mit ut, JA- Motiti 
krwj, Blut barnen, JA. Dobytek na krew stěně, t. na deren 
nemoc, Rotblauf bes Diehes. JA. o dob. 60:7 Krwj se potiti, Stat 
fänoigen. D. Aby krwj plakal, žádný darmo nic. 7. Byt bys kr- 
wj zaplakal, newyprosj3. Sie, Gde do něho krew, (. rozcehäsj ho, 
wyrozumjud sobě, lituge. Ros. Krwj se politi, krwj se zarděti, 
rubore sulfandi, Mg. 189. Pro prawda sw. ewangelimn krew 
swau wylöwä (muördinjk), Ib. 829.  Hrozné wälky domäcj a měst= 
ské mezi schau slropiwše, swan wlastn] krew žalostiwě a nemi- 
losrdně gední z druhých wyléwalí a cedili. 3W. pol. 10, Zebych 
tw& krwe pro weš swět neprolil. Dal, Swého wraha *krwi uto- 
čil. St. skl. 2, 159. Z Škrwi zabiteow, de erüore occiaorrun. 
Ps. ms. 162. (Deut, 89, 42.) W krwech, in sanguinilms, Ib, 105, 
85. Hned můž meč twan krwj nanogim. Hág, r. 869. Toho 
mládenečka hülkau w hlawa (snad nechtě tak welmi) udeřj, až 
gemu krew z hlawy skočj. Ib, r, 966. © Gaký nžitok we krwi mé, 
Ren. W. Žal. 29, 10. Z mé krwe. Br. ib. Smjšené se krwj. 
Ben. W. Iza. 9, 5, Krwe prolitj, ein Biríbab, D, Aby wás gich 
zbawil bez wálky a krwe prolitj. Flav. Wyléwánj krwe žjzniwý 
(tyranský) Jy. 1022. Krwe žádostiwý, JB., snnguinolentus, bluls 
durſtig. D, Sk Krweu žádal, krew pi. Dal. (cf. zkrwawält). Krwj 
zkropení, zmazaný, ukálený; w krwi zbrocehý, uhrocenf. Mg. 
871. We krwi sbrocen, Rip, Kr. 33. Wše krwiů zbrocesta. Ib, 
86. Krwiů zbrocerhu je mmzie, Ib. Kypieše krew ze silna Wla- 
slawa. Ib. 58. Krew se wald rak bystřiny dštěwy. Ib. 86, Ty 
mašn krew piješi, Jb, 86. Teplá krew tete. Jd, 419. Země wře- 
Li krew přje. 7b. 41%. Krwj napustiti, ustřjkati, krwj skropiti, 
Wg. 571. Bez krwe, což krwe w sobě nemů, krwe prázdný, ex- 


sangnis. Ib. Krew wylitä, stydlá, ssedlá, hnstá (opp, řjdká) 
krew, ernor. Ih. 570, Krew zkažená a talowitä. Ib. 488. Krew 
horká = žině, srdeční wode, fel, bilis, Galle, Wu, 123. Krew 


černá, připálená, baš ſchwarze Geblät, melancholia. W. Krew bj- 
lá neb wodnatä, phlegına, wäfferiged Beblit. WW, | Kterfmiž se od 
pádu neb úrazu krew w žiwotě srazila. Byl. 4 B, Lidské maso 
i krew. Mg. 212.. Lékařstw) krew čistjej, Blutreinigenb,  Gelito 
ze krwe; krew a kraupy, apexabo. Mg. 508. Prov, Krew a 
kranpy i to nemastné (0 člowěku neužitečném), Ros. Newykysa- 
14 krew nezahälj. D. prov, Až do krwe zbjti, Bid aufs Blut, Tě- 
lo a krew Páně, ber keib und das Blut des Herrn. Swatä krwit 
(voe.) Cant. | Přjměři krwj něčj mapsati, t, w příměři přislýbiti 
koho zabiti; Bin Boboyur Bebingung madıen. Z. Tyran ustawičnými 
daněmi 4 prácemi sae krew, zžjrá a ohryzá mase, wysrkuge mo- 
zek poddaných swóch, WM, Nezbedad děti krew mu pigj. Sych. 
To mi krew pige, des kürzt mir dad Leben ab. Ib, — KREW 
NEXJ WODA. — a) = Magni aestimandum vulnus, L. Drahf ži- 
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wot, — b) crew NÉKJ wona, f. krem bauflüod, krew se pönj, 
fervet. Krew horká, bilis, cholera, bitteres, heißes Bebtüt, Ros. 
(sic, má krew za nehtami). Opp. Studená krew, — c) KNEW NE- 
NJ won; f. příbuzný dližšj než ciaj, magni aestimatur cognatio, 
consanguinitas, Blutäverwandtſchaft, Blut. Krwj a krewnosti spoge- 
ný. MY. 1169. Přibuzenstwj po krwi. Ib. 1174. Gest mi w kr- 
wi pfjburnf. Cyr. Když se krew krwe dotjkä, wenn eine Biutes 
verwandtihaft Ratt hat. Pr. M. "king smilstwj, krwe kr- 
wi dotýkánj, Apol. Juella. Wäclaw II. řikáwal: Krew a pijbuz- 
nost činjwá w sandech rozličnost. Kor.7254, Netint žádnému, 
ahi b sani, lidem, i wlastnč we krwi« sehnu spogeným nic k 
můli. ‚Dan. 41, 37. We hrwi. Ben. WW. Ezech. 14, 19. 
W kw. Br. in marg. Ani we krwi neybližší gední na druhých 
hříckůw přehledáwati nemagj. Br. na Zach. 13, 3. I tomu přj= 
teli po krwi naybližšímu, Ma. Pr. pr. 199., Blutöfreund, consan- 
guineus. D. Krwj a přátelstwjm spogeni. Hlas. 2, 291, Zprzně= 
nj krwe, Biilfbelbé incestus, Com, jan. 826. Krew przniti, Us. 
$ Tr. xakw = ro, polrewenstwo, pokolen), Stamm, Blut, Familie, 
Geſchlecht. My. 1274. Dobré, šlechetné, poctiwé krwe, t. rodu. Ib. 
4270. Někteřj z rozkošné krwe zrozenj, a w rozkošech wycho- 
wanj. Hág. F. 1040. Krew nás gednotj. L. Slabé grau krwe 
swazky, kde gde o zisk. L. Ti gsau wšecko Slowanskä krew; 
i ti geau z Slowenské krwe, Pik. Krew geho oněměla. Hlas. 3, 
851. — $ KREW HROZNŮ, bad Zroubenbiut, ID, — 2) Bol, DRAČI 
KREW, sanguis draconis, Drafenblut, Canis coelestis gest cinobrž, 
neb geštierka, neb krew draczj, Alch. rkp, ; cinnabaris, čerwená 
barwa, cinobrZ, dračj krew. Heš, Gest to gistého drewa (stro= 
inu) Amerikánského mjza shustönd; slanží «ww krirotokách, L. 

KRRWEŇ, wně, f., haematoxylon, rostlina temarindowitá. Rostl. 
L 230. b, 

KREWEL, u, KRWAWNIK, u, m., samorodný kysličujk železiče 
mý, Rotbeifenflcín, Chym. 201. — znEwELOWÝ, adj., m. p. sklady 
krewelowé. Čas. mus. Y. 218, 

KREWI, n., mor, = krowj, Geſtruch. 

KREWIC, e; m, te tkedllce Pomen w podnožky. Krok mi, 291» 

#KREWIN, a, mt, = nejvyšší kněz. pohanský od krie tak na- 
zwang, že oběti krwened bahim Cinjwal, beibaifder Oberprieiter. Krok 
1. 385. (Gest to wlastuf litevský krcewe, kriwe, nikoli slowansky. 
Senf.) 

KREWKA, v, Fx pol. = pokrewná, Statěfreunbinn, L. — b) KRE- 
war = wolke lisky neb fleky, ploché, kraj podlité, Btutfleden, pete- 
chianosis, JÁ. 

KREWNATEC, tce, zn., lebeda, blatrotbe  Melbe, chelidonium 
rubrum. Linn. S Atriplex hortensis, Zinn. (Presl.) 

KREWNATOST, i; f.; plnost krwe, Bololiitigécit, DD., encepla- 
lalgin plethiorieca. JA, Krewnatost w žiwotě, Bauchkongeſtionen, 
plettiora atulominalis. JA. 

KREWNATY, adj -tě, ade, plný krwe, wollbiätie, blutreich. 
Win. 192. [Nota. Di. Krewnj, krwawf er krewnäat‘. DB. 87.] 

KREWNĚ, aiv., dem Blute nad), Žádá se stebau krewnd spřá- 
teliti, Hias. 3, 443. 

KREWNĚNKA, „ fs, haemodorum, rostlina česnekosíté, da- 
dauc; gméno čelgdi, krewnčnkowitých (haemodoracese). Nostl, 1 
268, b. 

KREWNI, w. anewst. — b) Subst. KRKNNI, jho, m., krewnj 
přítel, Blutéfreunk. MW’ polsk, těž ERRWNÁ, €, f: Blutöfreuntinn. L, 
$ surwnı,jko,n. « [rest za krew prolitau, sa ránu, Strafgeld wegen 
Berwuntung. Krewajho 2 zlaté dáti powinen bude, Schön exc, 

KREWNICE, e, f., krewné gelito, gelito krupami a kruj wy= 
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epand,. Blutwurf, &chweißtwurf, "apexabo, DD., tutetum, Com. jam. 
421. — b) unuwsıce = krewnj Žila, Bietader, Plienj krewnice, 
Hias. 3, 409., vena pulmonalis. Sen. 56. Gedna s nálepem stře- 
lu nhodi ho w hrdlo, tak, že krewnici probiehöi roztrže. Let. 
Troj. 21. | Zánět krownic, Entsündung ber Blstaber, phlebitis. JA. 
©) Bot. KREWNICE, sangninaria, rostlina makowitá, Hlostl. 1. 216. 
b, Rody: K. garuj, S. canadensis. Ib. m. 60°, 

KREWNJČEK, čku, m.+ flores hýperici, Iohannistraut, Scherne⸗ 
telblume. Uz, — b) = rostlina třezálkowitá, audrosaemum. Bostl, 
1. 219. a, 

KREWNIČNÝ, adj., od kreienice, Btutaberz,“  Kıre w slezině 
černé barwy nabýwá, na znáamenj, Že, A krwe krewnitne zu 
něna byla, Krok ır. 307. 

KREWNIK, a, m., kreirmý čloněk, Wěidoee Menſch. Barwj? 
má dobrých —** šperkůw biti, aby krewnjku (ktérý sobě Zi- 
lnu pauštětí dámá) obweselil. Krab. 187. — $ KnEWxXIK, kremné- 
ho temperamentu, sanguineus,. Ms, 87. str. 188, b. — 6 KREWNÍE 
= prolewveč krwe, Biftvergieber, Czierkew zaklynagie krewnyky 
zhasugicz swieczie (sermo de Cain prins erat). Hist. Schol. 1404. 
Ms. Úerruní, — Bb) KBEWNIK, U, m,, haematites, Biutftein. Alch. 
rip. 80%. 4. — c) Bot. KREWNIK, tormentilla erecta, Linn., Blut⸗ 

ur, Siebeijimggetrant ( gdnek mätränjk, sedwmiljstek),. Berg. ex. [$ 
Pal, =-pimpikeila pratensis sanguisorba, Pimpinelle, eine Art Bos 
derblunmě, E] 

KREWNIKOWY, def., snEwxJKŮW, owa, 0, indef. adj., bed Sans 
puiniferé, — $ anewasnowf, od kamene nebo rostliny krewné, Biss 
Řelns, Blutwurjr, 

KREWNITI se, jm, il, ční, repr, ndk,, POKRRWXITI se, dě., 
manželstwým spogowati se s něčí kraj, Ach veridiwěgern, vermandt 
mafen. L. Twoge s námi skrewnčuj, Blutéverbinbung, L, 

KREWNOKWET, u, m., haemanthus, rostlina Česnekowitá, dm 
ledi zowönkowitd, Rostl. ı. 285. b. 

KREWNOPLOD, u, m., haemocarpns, rostlina třezalkowitá, 
Rostl. 1. 819, a. 

KREWNOST, i, f., přibaznost po krwi, krewnj přálelstwj, co- 
gnatio, consanguinitas, Ylutverwandtigaft, My. 1455, Krewnost 
gest gako gednofa a swazek gedné krwe, a osob z gednoho kme- 
ne pošlých, tělesným splozenjm stwrzený, Pr, M. F, 16, 3. Ani 
na krewnost se neohledů, WM, Rozwedl se pro krewnost. I. 


kal, Gen. Ani na prätelstwj a krewnost, ami na sansedstwj, Zi 
pol. 323. Swazek krewnosti, HUq. 1174. Krewnostj spřjzučný, 
db. 1169. Krwj a krewnostj spogený, Ib, © Při stawu manžel= 


ském aby se krewnosti čtwrtého stupně nedotýkali, Kr. Mosk. 78. 
W krewnosti a přibuznosti s někým býti. Pr. měst, Strom krew- 
nosti, der Baum der Blutsverwandtſchaft. I. 

KREWNY, news, adj., od krwe, Blute, m. p. krewnj (krem 
ná, I.) žjla, Blutaber, Un. Krewnä ef krewnj barwa, Blutroibe 
Farbe, Mn. 530. Krewnj tok, iBlutflué, Proti krewnjmu toku, 
bern. Lo. p. Krewnj nádobky, nádobj, nádobjčko, Blutgefäte im 
Körper. Mrtwice hrewnj, Blutichlag, apoplexia sanguinea, JA. Ký- 
la krewnj, Blutbruch, orcheocelle eruenta. Präduch krewnj, Mtut= 
auge, haemophthalmia. 76. Naběbiina krewnj, Blutgeſchwulſt, thram- 
bus, haematona. 15. Některá kůže má mnoho krewnjlio nädebj 
a žilen. Hins. 8, 403. — $ anewat » krewnatý, hogej na kreus, 
blutrelch, kdo má mnoho krive, Win. 192. Rog. et L. Ülowök mla- 
dý, krewný, I. Komplexj krewnä, fanguimfh. L. Přírozenj krew= 
ná: Gäd, kp. Krewnä gelita, Schweiß: oder Bintwürfte, Orb, plet. 
92. (w. KNEWNICE). — 2) EnKwNJ ef ŠKREWNÝ v gedné krıoe, př- 
duzmý, blutěfeeund, consanguineus, w, p..krewnj ptjtel. Mg. 57%, 


KREWOWÝ — KRHANICE, 


Krewnj přítelkyni, Wtutövermandte, Pfätelstwj krewnj, 75. 1474., 
Bintöverwand (krewnost). Krewnfm přátelstwjm, Ib. 1109. O 
krewnosti ( i pfätelstwj). Com. jan. 601. Kteřj téhož gsuu 


rodu a kmene, přibuznj a krewnj přátelé slowau, Ib. ; po meči 
(po otci, streycowstwj), agnati ; po přeslici, f, po matce, Tognati, 
Krewnj smilstwo, Blutſchande. Krewnj poručník, geſetlicher Vormund. 
Wn. — Polsk. per excel, KREWNÝ = streyčený bratr; KREWNÁ = 
streyčená sestra, L, | Strom přátel krewnjch, gako: otec, syn, 
wnuk, bratr atd. (Diff. Strom přátel přjbuzných, gako: manžel, 
zeť aid.) Pr. měst, f. xv1. 3. — 8) "KREWNÝ el KREWNI = hrdel- 
nj, útrpný, Halögerihtes, Blutšs, m p. Krewnj ortel, Biuturtheil. D. 
Saudce krewnj, kterýž © hlawn saudj, Mlutridter, Mg. 1825, 
Krewný pjsař, Gerihtäfägteiber, Win. 253. © Krewný pjsář ten má 
přes celý dem před šatlawan seděti. Pr. pr, rkp. 11. — 4) KREWNJ 
NÁoEMNICI, Y. nagali, aby krew někoho prolili, Mormiethling. Häg. 
F. 920. — 5) KREWNI KÁMEN, Wiutfirin, hnematiles, Mn., iaspis. 
Agu. Krewný kámen. Wi. 452. — ©) KREWNÉ KoENI, tormen- 
tilla. Čern. — $ = bedrnýk, krewný kořen, pimpinella, die Bibenell, 
Com. jan. 136. — $ = mdtränjk, pötiljstck, pentaphyllon, Rei, 
geranium sanguineum, Biutwurz. D. 

+KREWOWÝ, mel. news, Blutz, 

« KREYCAR et arescar, u, dem, KREYCÁREK, rku, m, (z měm.), 
penjs čtyry wjdenské obsahugjcj, ein Streujer, oruciferus, Wi. 974. 
Malého penjze, haljfe, trognjka, kreycaru, šestáku, třech kroyca- 
rů (českého groše), zlatého atd. cenu znev, nummmli, teruncii, se- 
moboli, oboli, grossi atd. Com. jun. 494. Za kreycar se dá tey- 
den mrskati (oběsiti). Prov. Kreycarüw, Klat, 70. Na swüg 
kreycar (na swůg groš), auf eigene Koſten. Na swůg kreycar gest 
Žiw, lebt aus Gigenem. Us. 

KREYCAROWÝ, adj., Kreugers, m, p. kreycarowá hauska, Kreus 
serfemmel, Us. 

KREYÖJ, w. snESČI, 

+KREYZ, e, m., pří košili, Bembfragen (menig üblich.) Plk, 

+KREYZL, u, KBEYZLIK; 1, ber Kragen am Mantel, Halötraufe, D. 

4. KREZ, u, m. (cf. Kreffe, n?m,), nasturtium, Linn., rostlina Fefi- 
chowite, čeledi šešulinaté, Rostl. 217. a. Flastr z wodnjch křezů 
netfesku na hlawu přilož, Ms. bib. 121, str, 25, b. Wodnjho kře- 
zu. Ib. 29. a. — $ uz, sisymbrium. Rody. K. lesnj. 8. silve- 
stre; balınj, palastre ; wodnj, amphibium; wýběžnatý, stolonife- 
rum. Flor. 137. 
> „KŘEZ, u, m., Křjst, křes, dělagjej se na wjně, piwě, wodě, 
špinavá ssedlina, rosol, mncor, Stahm, Ros. © Když žena nějstj 
se po nemoci a zapälj se wnj wýkal, gen? gest mastný gako křez 
rtuti. (Ms. Brož, Secret.) 

PKŘEZKÝ, adj. = křehký, ſpröb, zerbrechtich. Geden kus tey 
modly až dolów do zemie hliněných a olowčných noh, totižto 
křezké gako hrncowý a hliněný střep. Tkad. 1. 85, 

KŘEZOMYSL, a, m., kujže w Čechách, syn Winislawa, gehož 
mástupce byl Neklan. Dal. [cf. Křesomysl ] kißzomysLüw, owa, 0, 
adj. poss., což Křezomysla gest, tým gehörlg. Křezomyslůw syn 
gménem Neklan. Pulk. 38. 

KŘEZOWATÝ, adj., rosolowatý, mucidus, fofmig, m. p. křezo- 
waté wjno, piwo atd. Ros, 

KRH, u; pl. KRHY, m., dad Zriefem der Augen, lippitudo, Plk, 

KRHÁM, ati, al, änj, ngk. ndk., KRHÁWÁM, čstl. = očima slseti, 
lippire, plärräugig feym, rinnäugig fenn. Gel. Krhám na oči, lippio, 
Reš. Oči krlugj, t. slsamwěyj, die Augen triefen. D. * 

KRHÁNI, m. (s. v. krhám), t. oč slzawost, lippitudo, da6 Trie⸗ 
fen der Xugen, Red. Komu krhänj očj (gest). Štele. dir. 

KRHANICE, f., nádoba na mléko, ein Rahmtopf. Us, (Turn.) 

Slownjk dji II, 
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$ = baňka krkatá, ein bäudiges Geſag mit Hals. Krolmus 
ex Us. 

KRHAWEC, wce, m., krhawıj člotečk, ein Piärkäugiger. Ros. 

„KRHAWOST, i, f.x slzenj oči, oční woda, das Kriefen der Aus 
sen, Plärräugigkeit, Augenfhleimfluf. Ref. © Množstwj slz wodnatfch 
s krhawostj, s lınogem. Ms, bib. 421. str. 80. a. Krhawost (te- 
čenj oči) gest slepoty pfjprawa. Cum. jan. 299; 

KRHAWY, adj., tekooký, plärräugig, rinnäugig, triefäugig, lippus. 
Win. Odi mdlé, krhawé, Plärraugen, Triefaugen, Na oči krhawý. 
Com, Komm oči krhawé? © Těm kteřj na wjně sedj. Res, Syr. 
218. Byl na wětšjm djle wždycky krhawý a slepý. Lóm. fil. ž. 
21. 8 kullawau (panuau), s krbawau neb něgakau“ nezdrawau 
fuk s nj do kláštera, Lom. pých, 108, 

KRHLA, y, f., dem. KRHLENKA, Y, f-, slc., kupa, nádoba na 
wodu, Sufe Kollár. 8 krhlami wodů plnými do piwnice ide. 
Bais. 8460. Napchal krhlu peřjm, že bude měkšj, Ib. 9. -Krhla 
za podhlawek. Ib. 9. Neb sem a tam položj se krhly wodan na- 
plněné, do nich pak ratolesti wrbowé neb lipowé neb gelšowé, 
Tys. 40. W krhle (škopě, děberu.) Tabl. lid. 85. 

KRHOTÁM, ati, al, nj, nyk. ndk., krkati, Brádyjem. Wrána kr- 
hotá. Us. “ 

*KRCH, a, 0, indef,, zRený, def. adj. (krch, prw. sloh. DG. 25,), 
kewý, linf, sinister, laevas, Mý, 646., krchá ruka. Ib. 568, Toli- 
ko lewé ruky užjwal, byl krcbý. Br. na Judď, 3, 15. 

KRCH, a, nom, viri. Čas. mus. vz, 63, 

KRCHAK, a, dem. zRCHÁČEK, čka, m. (r, krdi), lewák, cín 
Linthand. Ziob, 

KRCHLÁM, ati, al, änj, ngk. ndk,, et KRCHLÁM sE, repr. (Ziob.) 
= chrchlám, kašli, buften, tussio, D, 

KRCHLEBY, f., pl., Gbirieů, nom. loci in Mor, 

KRCHMO, adv., lewo, (intě, manu sinistra. Agu. 
wésti, per sinistram ducere, Ib. 

KRCHŇAČKA , KaŠŠAČKA , y, f., sle., Zewice, bie Inte Hand, 
(Leška. ) 

KRCHŇÁK et xaššák, m dem, mnenšíček, KRŠŇÁČEK, čka, m., 
krchák, 2isffanb, scaevola, Reš., ber lintě if, D. et My. Oboget- 
njk (oboručný), t. 9. prawák i lewák před krchňákem (lewákém) 
mnoho má, Com. jan. 265. 

KRCHŇAWÝ, kaššawý, adj., krchý, Int, Iaevus. D. Wy, 646 
et Br. na Jud, 20, 186. | Krchňawů, kršňawá, krchá ruka (krch- 
ňačka.) Leika. - 

+KRCHOW, a, m. (s nějn, Kirábof) = Arbitow, hrodky, swaté 
pole. Wy. 461. Na krchowč. Hity, r. 920. 

+KRCHOWIŠTĚ, č, n., sie., krchow, Orb. p. 299, 

+KRCHOWNIJ, adj., od krehowa, Kirhbhoj=, n. p. zed, Let. stav. 
299. 

KRCHÝ, w. zaca. 

KRJ, m. (r. keř), coli., křowj, Strauch, Gefträudh, Newj, kde we 
křj wězj. Reš. Syr. 68. 

KRIB, u, m., mor. = křjk, keř, Staube, frutex. D. 

KŘJBJ, n., coll., mnoho křibů, rošt, fruticetum, Geftrčud, Mor. 
(D.) 

KŘIBICE, e,f-, mor., reidyed Kom, Staudenkorn, Munberforn, Fraus 
benweisen, D. Křibice proto křowitým Zitem se nazıjıwd, Ze ná- 
ramně odnoZj a se rozekřjmwá, Hosp. ku. Kauble 90. 

KRICEK, čku, m. (dem. nom. křjk ex keř), Gträudlein, Stäubs 
dyen,  Malinowý křjček, Himbeerftaube, rubus idaeus, Wir. 81. — 
$ xŘiček, podekrj, sulfrutex, be. Win, 79. 

KRICENJ, n., (s. w. křičeli), baš Schreien, D,, $ ble Bänferei. D. 


Na krdımo 


* KŘÍČETI, jm, 3 pl. křičj, el, křičenj, ngk, ndk., slož, dk, kŘi- 
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ČIWÁM, ati, četl. KŘIKXU, anti, ul et kl, utj, gitl,, KŘIKÁM, ati, iter. 
(DG. 148.) *«kınu, pracs, (onomat., cf. zoaše, gali. erier, sansc, 
grija, unde grinjati, fdreien, lärmen, ol. germ. Prrien, unde Pri, Brei, 
Schrei, veterobrit, crygraučus) = Atasit# wolati, ſchreien. Breifhen, 
vociferor. Ros. Křičj co má hrdla, křtánu, hlasu, t. edm hrdlem, 
kktánem, cebým hlasem. Zd, Ktitdj na nás, gak na wiky. L. KH- 
řeti celým, wšjm, wysokým hlasem, co kdo hlasu má. Mý. 402. 
Kriteti ukratně, až hrůza, měrbertih freien,  Křičte hlasitě, rus 
fet laut. D. Kiiteti že hořj, Feuer rufım, Kfiteti až uši brnj, 
fdrelen, bafble Ohren pdllen. D. Bolesti kfiteti, vor Schmerzen ſchreien. 
heulen. Na posměch celému swötn tenf bude křičet na wetu. MM. 
263. Plakati a kříčeti ; žalostiwě křičetí. Mý, soa. Kříčeti o 
pomoc. Ib. 574. Djte křičj, t. pláče, Us. Kritj na to, f. nařjká, 
Když gest kfital. Pjs. Br. 420. Křič a kwěl synu člowěčj. Br. 
Esech. 21, 42. Křičeli gední tak, ginj ginnk. Skuf. 19, 32. Kři- 
čeli a úpěli synowé israelštj pro roboty, 2 Mogž. 2, 22. Kfi- 
* Tee hlasem welikým duchowé nečistj wycházeli, Skut. 8, 7. Krit- 
te wysokým hlasen, poß@wadz Bůh gest. 4 Král 18, 27. Kfit- 
tež giž, nebo dalť gest Hospodin wám město. Joz. 8, 16, Kři- 
četi po něčem, o něco, křikem žádati, um etwas freien, T. | Ně- 
komu něco křičeti, vorf“rden, na někoho, zuſchreien. za někým, 
nachſchreien. D. — $ nkičerí (při wid?) = hašteřité se, frollen. D. 
Repr. nŘíčerí oe, hašteřití se, zanfen, ſchreien. Hrozuf se křičeli, 
křičeli se až lrůza, fie ſchrien ſchredlich. D. 

KŘÍČKA, y; fi, dřewo w rozätipee na ptáky. Us. | Ptáček se 
chyt) do křjčky. — $ Kačka = kleych w wähy (rus. krjak), bie 
Grre an ber Mage, Sedl. fys, 

KRIDA, w. KRYDA. 

KŘIDA, 5. f. (z lat. creta), bie Areide, My. 578., bild psací Alj- 
na. Ros. Kausek křjdy. Bjl$ gako křjda. My. Dobfe pořjtal, 
tak mám za to, že se w Normberee učil, aneb lacinau křjdu měl, 
Klat. 184. Černá křjda, ſchwarze Kreide, pnigitis, ereta nigra. 
Wu. 59. Zapsán černan kijdan, t. psanee, Ros, Křjda Benátská, 
(Gád. 1544.) 

KŘIDÉLCE, e, m., dem. nominis křídlo, Ftügelchen. — $ KŘIDÉLCE, 
pennula pischum, ftěfýen ber Fiſche. Rkp. Hoda. 

KŘIDELEČKO, tw. kiuspLo. 

KŘIDÉLKA, 9 Sf ale. et mor, = poklička, ein Deďel, m. p. ua 
hrnec. D. Ros. 

KŘIDĚLKO, xžiníLKo, a, n., dem, nom. křjdlo, Fügelchen. NY. 
673. — b) Klož wezme woman, a skrägj ge co tenké křidélka, 
a wstrká ge na nit, Ms. o štěp. 52. 

KRIDELKOWATY, adj., křidélka magjej, geflügett. Semeno 
křidélkowaté, když mezi kožičkamí gako mezi křidélky zaeřjno 
gest. Um. les. 1, 4%. 

KŘIDELNĚ, adv.s m. p. křjdelně spěřený, alatopinnatus, Rostl, 
1. 89, b. 

KŘIDELNICE, e, f., částka křjdelnj něčeho, m. p. zadnj křj- 
delnice (w artilter.), Marſchlager, die hinteren Schitbpfannen, Burian. 

KRIDELNIK, a, m., křidelný wogäk, Flügelmann, alaris miles, D, 

KRIDELNY et xäupsıss, adj., od křjdla, na křjdle stogjej, $1ůs 
gel⸗, alaris. 

4.KRIDLA, Iklrpra, dem. KŘIDLICE, ŠKŘIDLICE, intens, KÄıDLıidka, 
9: fo krycí cihla, tegula, Dachlegel. Ros. Nora. Aligul male pronun- 
ciant: břidla, břidlice. Ros. (r. kry-gi.) Krow na krokewnicjch 
ležj, na krokwjch a latjch křidlice (imbrices) anebo šindel. Com. 
jan. 545. Křidlice (korky, tašky). Mor. Chmela, — $ KŘIDLICE) 
Kehtziegel, Hohlziegel, bobler Dachziegel, imbrex, Rohn.,Skfidlice, Húg, 
r. 1060. — |$ skipuice, ŠKŘIDLICE = lapis fissilis,lupný kamen, 
Sdiefer, Com, et Us. 


KŘÍDLA — KŘIDLO, 


> KRIDLA, dem. xkınärca, y, f., pokličku, die Gtlne, Dedek. 
or. 

KRIDLÄK, a, m., pterojs, pokolený ryb pulcowitijch. Krok x. d. 
108. : 

KŘIDLÁŘ, e, m., ber Flögelmahr, Amfrumentenmader, Hohn. 

KRIDLATEC, tce, m., křjdlahý, ein Geflügelter, u. p. had, acfiůs 
gelte Schlange, jaculns, Aqu. — 5 alispLarec, pegasus, geflügeite 
Moß in der Mothotee. Mat. verb. — Bot, KŘIDLATEC, ptelea, rost- 
line gaworowitd. Rostl. 1. 225. a, 

KRIDLATENEC, nce, m., pteris, Linn., rostlina kapradowwitä. 
Rostl. 1. 272. b, 

KŘIDLATĚTI, jm, 8 př. &gj, čl, čnj, ngk. ndk., slaž. dk., ktý- 
del dostdwati, Rlůgel bekemmen. Křjdintěgi, njzkau zemj zhrzegjee, 
Rág. 2, 184. Giž ti ptáci křidlatěgj, okřjdlatěli, Ros. Pr. Číž 
ktjdlatj, t. dorostátcá, er betčmmt Flügel, fängt am mannbar zu toets 
ben. Sych. Phr. — $ Met. « pomocí sobč, Nynj gaksi křjdlatj, do- 
bře okřjdlatel, f. pomohl sobě z nouze. Kos. 

KŘIDLÁTKO, a, w., altile. Rozk, 

KŘIDLATÝ, adj., -tě, adv., křjdia magiej, beflügett, alates. 
Křidlatý kůň, das Flügelpferd, pegasns. D. Kijdlatj tworowé léta= 
Ej. Com. jan. 143. Křjdlatý žiwočich. Res. O ráně od šjpu křj- 
dlatého  totižto od střely. Rag. | Kdyžby od střely křjdlaté byla 
rána, křiedla gsan překazy k wytrženj střely, Ras. 1, 24., mit 
MWicderhaten (ein Pfeil.) — $ Bot. uŘiprarÉé TĚLO, alatnın, slowe 
tělo podlé hran swijch mázdran obraubené, Rostl. 1. 34. b. 

KRIDLAUN, a, m., pegasus, pokolení ryb wolnožábrých, dra- 
meydowitjch, Krok 1. d, 106. 

KRIDLAWA, y» [+ hyalaea, živočich studenokravý, z třjdy bla- 
neydu přímáwkomwitých. Krok 1. 193, 

KŘIDLAWKA, y, f., spiroptera, pokolení hlist nětnotělých, Krok 
n. 517. 

KŘIDLENICE, e, f-, oncidinm, Linn., rostlina tostawačovitá 
Rosil. 1. 270. a. : 

SKŘIDLCE, e, m, = křidélko, Fiügelchen, w. xKupıo, 

KRIDLENKA, 5, f., pterygodium, rostlina wstawačowitá. Rostl. 
1. 270. a, 

KŘIDLENOZRNEC, nce, m., pterospermum, rostlina sldzowitd 
čeledí nestydliwcowité, Rost. ı. 42%. a, ; 

KŘIDLEYŠ, e, m., nacibaea, Limn,, rostlina mořenomwité, čele- 
di nn Rostl. 1. 156. b. 

KŘIDLICE, f-, w. KŘIDLA, — $ KŘIDLICE, «Aıpı = polliäka, 
koprweidlo, operculum, die Stürze. D. : * 

KŘIDLICOWÝ, adj., z křidlice, křidličný, m, p. tabulky křidli- 
cowé, Schirfertafet, D, ex arch. Kost, 

KRIDLICKÄR, ©, m., mor, « pokryioad, giegeldachtecer, Biegels 
beďrr. Zlob, ä 

KŘIDLIČNÝ, Ichmuröwt, adj., křidlicowý, křidlici magjej, Dade 
piepel=.  Wěži s krowem křidličným. Stele, dir, y. 6. | Křídličná 
zem, t. kde se křidlite ku přikrýwáný střech wybjrá. Ros. Jtem 
kterau se winice zanášegý. Id.  Skřidličný kámen (škřidlice.) T. 
Škřidličné krowy. Ma. 1642. 

KŘIDLITI, jm, 8 př. křjdlj, il, pp. ktjdien, křjdlenj; čn. ndk., 
slož, dk, » krjdia dělati, dáwati, fügcla, beflünein, alare. Ros. 

KŘIDLO, dem. nämiıxo, 9, SKŘIDLCH, intens, KŘIDÉLEČKO, 93 
n. (r. krygi, quasi krydlo, Ze se njm plák kryge, rus. krylo, pol, 
skrzydto), der Flügel, ala, Wi. 573. Abydı měl křídla gako ho- 
Inbice. Br. Žal, 55, 7. Na kfjdläch swých orlice nosj mladé. s 
Mogž. 832, 14. Pod křjdla swá slepice shromažďuge kuřátka, 
Mat. 23, 27. | Křjdly hýbage s násilným šnstem, rozrážj witr. 
Maud. 5, 11.  Křídle (dual,), pennas, Ps. me. 64, 7. W křjdlách 


KRIDLO. 


swých, Br. Zach, 5, 9, W křjdlech, Ben., w křjdlých. W. Na 
křjdlách, Ben. W. Žal. 17, 11. et Br. W. Ger, 2, 34., na křjdlech. 
Ben. Ib. Hýbage křjdloma. Ben. Maud. 5, 11. Křjdlami dwčma. 
Br. wwed. k Fzech. Dwöma křjdloma. Ben, Ezech. 1, 23. Křjdly. 
W. Tb. Křidlatj tworowé letagj křidlami a peřjm. Com. jan. 143, 
Kohaut křjdly tepe. Kamaryt duch. pjs. Ptüka do křjdla po- 
střeliti, raniti, flügen. D. Odletj rychlým křjdlem. Rad, zw. 3, 
"Těžkoť ge bez křjdel létati, Jos. © Holubi tepagj se křjdelečky 
swými, Hank, idyli, 85. Rozepie swoje křídle diuzie. Rip. Kr. 
80, —$ Fig. Zdrželiwost má býti o dwů křjdlá. dual, Ctib. A» 
46.. Čeřné křjdlo neštěst) gim nad hlawami dlj. Plk. Mus. 62. 
Dalo mu to křídla, das mate ihn laufen. Sych. Půr, © Litá prwé, 
než mu křjdla dorostly (odrostiy.) D. prov. © Prwé chce ljtati, 
než mu kijdia doroštan, Ib. Weyšegi létati, nežli křjdla wy- 
nesti mohan, Ib. | Ohořely mu křjdla, Sic. Obraziti mu křjdla, 
aby tak prudce neljtal Brzy nepřátelským křjdlám brky ose- 
käme. Na křídla ho postáwil, Sie. Kterýž hned gakoby byl 
wzat na křjdla, pospjäil. Solf. k. 88. Milost mu dodala krj- 
del. Obtjnati komu křidla, die Glůgel beſchnelden, ſtugen. Ut- 
kati se pod křjdla něčj, ty pod obramm, Sůuž, Pod kijdiy geho 
bezpeten budeš, Žák“ 91, 4. W křjdel twých stjnu schránjm 
se, Ib. 62, 2. Křjdla swěsiti, den Muth verlieren, ble Bügel bán= 

gen laffen. Us. Pi, kterýž chodj na křjdlách wätrh. Mi 4 posl. 

60. — $ b) nňspLo = kosinka, ber Firbervijh, Us, — $ Trg KAIDLA 

u wětrného mlýna, die Flügel einer Windmühle, Wötrnj mlýn s křj- 
dly. Wi. 754, — $ KZIMLA = dw? pobočné Částky, bie beiden Geiz 

ten einer Sade, Me Fiügel. Křjdla wogska k bitwě zšikowaného. 
W- 574. Muž na ktjdle stogjej (krjdelnjk), Flügelmann. D. Pro- 

tož hned w dwogitých se řadách křjdlo ku křjdlu chýl) do půlko- 

la, obkličuge ho i lofoty. Rág. 1, 53. Haufowe aneb se w kljn 

Fikngj, aneb w čtwerhranost křjdly ohraženan. Com. Jam. 708, 

Po křjdlách wogko wésti. Cyr. Kijdlo palácowé neb domowé, 

b.r Flügel eines Hauſes, křídla dweřj ned u dweřj, Flügel an der 

Zbůr, Wrata, rozhawše swá křjdla měděná, Rág, 1. 38. Křjdla 

u wozný plachty, t. postranice dolegšj, Flügel der Plane (6. Wagen). 
Odkryti křidla, aby widěti bylo, Us, Kfjdla u pláště (Mg. 573.) 

ned giného šatu, Wlůpel des Kieibed, W křidljch oděwu (podlé he- 

br. sic, ale tak i we wysočtlenj, in marg.) Br. Ezech. 5, 8. W 
křjdle sukně swé, im Bipfel feines Dberfícideď, Br, Ayg. 2, 48., w 

podolku. © Seděla mu na křjdle, t. 9. na klýně, Us. (k Bawor.) 
o « zástěra, Gůrtuh, Us. (passim,) Nositi w křjdle, £. w 

Mijn, zástěře. Us. Ber. Křjdlo u přádku gest polooblauk wraul- 
kowaný, pomoci gehož kotaučky se pořádně nawjgegj. Krok 11. 
432.  Křjdlo u klobauku, Huttrempe, Hutſtülpe. D. Postawil ho na 

křjdle chrámowém (sub textu: na cimbufj, na stince, na zdi chrá- 
mowé), Nowot. Math. 4. 5., na wrchu chrámu, Proch, Ib. Kijdio 
wötrnj, gjm£ se wjtr chytá, wötrober, Windfang, Blügel. Win. 853, 
Kijdio w hodinách, Winbfang in der Uhr. Plk, © Křjdlo, křjdice u 
střely, der Wiberhaten, (cf. křjdlatý). Ras. rkp. 1, 24. A možešli 
na každé krzidice hrotu střely wzděg ciewku měděnu neb písku 
perowého omočenn w olegi, ať se nezawadi w tiele, Sal. Ms. 2, 
8., Miberhafen am Pfeil. — $ = nástrog hudebný, tin mufitalifches 
Snftrument, ber Flügel, Warhance med křjdlo, lyra. Na křjdlách 
přehudachu, in cytharis pro octava canebant. 4 Paral. 15, 21. 
glag. Jubal otecz wšiech zpiewagizich na krzydle a na warhanach. 
Hist. schol. 1404. Ms. Cerroni, © Křjdlo hudebné, ula musicae, 
fičgel. Rohn. Muzika pogide w práwey ruce struny ınagjc, w lewey 
ruce křjdlem hragje. St. skl. 1, 158, — $ KŘIDLO nosu, Plügel 
ber Safe, ala, pinna nasi, křjdla pljünj, Eungenfiůget, fibrae pulıno- 
num, — $ ukspLo = hwěsdy wa nebi, ala, Flügel, Gternbild, Čas, 
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mus. III. a. 56, — $ Bot. KŘipLO, přjtočsek listový podlé hran 
pňowých děžjej, ala. Rostl, 1 59. a. Též křjdla, alae, lupeny dwa 
po boku člunka a pod pmwézkau ležjej. Ib. 68. a. 

KRIDLOHLÁWKA, y, f., gnátho, Živočích studenokrwij, s čer- 
wů nilrodyšných. Krok 11. 242, 

KŘIDLOLETNÝ et zspLoLETÝ, adj., n. p. Peßäs, geflügelt, L. 

KŘIDLONITKA, f., globba, Linn., rostlina zázworowitá, Rostl. 
I. 269. a. 

KŘIDLONOHÝ, adj., n. p. Merkur, koně, geleni, fůgetfofig. 7,. 

KŘIDLOPLODÁK, n, m., columbia, rostlina lipowitá, Rod. K. 
pilolistý, C. sefratifolia. l. nr. b. 239 

KŘIDLOPŇOWÝ, adj., m. p. lilek křjdlopňowý, solanam ptero- 
canle. Rostl. 111. a. 84, 89. 

KRIDLOPRSTÄK, a, m., pterodactylus, Presl o přew, 74. 

KŘIDLOWÁNI, KŘIDLOWANÝ, W. KŘIDLUGI. 

KŘIDLOWATÝ, adj., na spüsob křjdel neb krjdla, wie ein Flůz 


gel. L, 

KÄJDLOWKA, y, f-, strombus, pokolení plžů rauroZäbrjch, 
Krok u. 180. 

KŘIDLOWÝ, zlupeınt, adj., od křjdla, ke křjdlu náležegjej, 
Flügels, w. p. křjdelné swazky Ikara. L, 

KŘIDLUGI, owati, al, ún, únj, čn, ndk., do křjďla střeliti, in 
ben Flügel ſchießen. Kijdlowany pták. Us, 

KŘIDNÍ, adj., eretaceus. Byliny křjdný (dle bytu.) Rost. z. 
290. a. 

KŘIDOWÁNI, n., (s. v. křidngi), dad Krviben, 

KŘIDOWANÝ, adj., pp. křidugi, gefreidet. 

KIUDOWATETI, jm, 3 pl. čgj, čl, ngk. odk., skňiDOWATĚTI, 
dk. = křjdowatým se djtí, treibig werben. 

KŘIDOWATÝ, xAupowirt, adj., Areibenartig, m. p. nať lišegnj= 
ků gest někdy křjdowitá. Rostl. 1, 69, a. Křjdowatá kragina. Čas. 
mus. I. 0. 48. 

KŘIDOWÝ, adj., od křjdy, eretaceus, Kreidens, m. p. křjdowá 
neb sádrowá bělost, £. bělost čistá bez lesku, Rósil. 1. 93. a. 
Křjdowá země, Kreidenerbe, t. křjdu obsahugjej. 

KŘIDUGI, owati, al, án, únj, et sAanırı, jm, 3 pl. křjdj, il, 
křjděnj, čn. mik., slož. dk, = křidau masati, matřjti, creta linio, 
treiben, D. 

KŘIK, u, m. (r. křičeti, kfikon, DG. 30.), Geſchrel. W. 574. 
Däti se do křiku, t. počyti křičet, Geſchrei erheben. G, S křikem 
a pláčem welkým. Har. S křikem nařjkati, Mg. 877. Bez kři- 
ku, f. týše, Ib. 402. Kterýžto křik byl o to, že oni. Br. na 2 
Ezdr, 6, 1. A když křik tak weliký zšel (wzešel) w městě, 
Háy. r. sı9. Křiky, různice a swáry. Zák. s. Ben. 44. Banf, 
D. Do ktiku se dáti, einen Banť anfangen, křik stropiti, Bank ftif+ 
ten. D. Stal se křik, es erbob fi ein Oefýrei, D. Do křiku při- 
gti, f. do zlé powwěsti, ind Geſchrei tommen, D. Chrapawost od 
křiku nemjrného, Com. jan. 275., šept a kfik, susurrus et voci- 
feratio. Ib. 331. Křik ge gak w saudný den. Us. mor, 

KŘIK, u, m., dem. nom, keř, g. v., Heiner Strauß, W gednom 
se ktjku skryg. St. skl, 4, 200. 

KŘIKAČ, e, m., kdo křiká, clamator, ein Schreiet. Gel. bláz, 
ms, 
KŘIKÁM, ati, al, kfikänj, ngk. ndk., slož, dk., KŘIKÁWÁN, dstl. 
(intens. křičeti) = s křikem wolati, freien. Krikäm pochwaluge, 
přikříkám komu, acclamo, L, Kiikäm do potřeby, conclamo ad 
arma. fd. Křikati, okřiknanti, inerepare. Ig. 820. Milý mistře 
ty wzdy na ne křikáš. Sr. skl. 8, 203, ToZ na sebe kfikali, 
žádný sobě swého haněti nedal, Com, lab. 18, 13. Haněgjce 
naň kfikali, St. skl. 8, 65. Na nás diwně křikal. Prejf. 403, 

24* 
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Na žádného nestydatěsa nenáležitě nekfikey, in neminem petu- 
lantius aut procacina debacheris, MW. Fiv, #6. W městě bud po- 
kognýx a na lidi nekfikey, neb sobě newytepe? než šatlawu aneb 
Zet někdo konwiej zbarwj hlawn, Rým. | Bohatý kříkati bude 
urputně, effabitur rigide, Ben. Pfjsl. 18, 28., zuřiwě, JW. Ib. A 
na křikáný toho, kdožby geg honil, nic nedbá, Br, Job 39 7. 
Který na druhého hněwiwě kříkal. Cyr. 526. 

KŘIKÁNI, n, s. v, Krikäm, křičenj, clamor, das Schreien, Ko- 
náč, ZI& powalıy, gako prchliwost, uk) krikänj, lünj atd, 


Com, pras. 511. SR 

KR YA, y, M., pfigmj, ein böhm. Bumame, ef. KŘIKLÁK, 

— D et KŘIKLAWOST, i, (> clamositas, ſchreieriſches Mer 
fen. * 

KŘIKAWÝ et alınıawi, adj., kdo ráď kříká, clamosus, ſchrele⸗ 
riſch. D. Křikawými hlasy. Lom. poh. Kr. 104, | Hlasem kfikla- 
wým, očima zakrnělýma, bradan spotwořilan giné lidi strašiti 
má. W. pol, 233. Řeči křiklawé w při swe. Štěstí, Pakli který 
kriklawj a wadjej se nalezen bude, Zák, sw, Ben. '125. Man- 
Zelku měl, zlau a kfiklawan." Stelc. stw. m. 7, Křiklawá hra. 
Gel. Když se (ženy dw?) o něho (0 Sokratesa) ktikaw& wadily, 
Rad. zw. 88. | Křiklawě gaksi mluwj. Ros, Dütkliwä, zuřiwá, 
křiklawá a newázaná slowa, Zřjs. Těš. 

KŘIKLÁK, a, KŘIKAWAxy Y) KŘIKAWEC, wce, ŽKŘIKLÁN, KŘIKLAUNy 
a, dem. KŘIKLÁNEK, KŘIKLAVNEK, nka, m., křiklawý člowěk, ein 
Säreier, clamator, Us. © Kdyby mnohý kriklänek wšecko po awé 
hlawč chtěl prowesti. Red. Syr, 58., Křiklaune propadený, Säreis 
Bald, Us. 

KŘIKLAUNKA, y, f., die Schreierinn, Us, 

KŘIKLAWOST, atd., w. KŘIKAWoST aldď, 

KŘIKNU, auti, ul, et krikl, křikontj, geil. dk., slož, dk., freien 
(einmal), einen Schrei thun. D.  Kříknů (al. křiků) wšickni gednjm 
hlasem. Dal. ©. 3., ef. KŘIČETI. 

KŘIKNUTJ, n., 8. v. křiknu, ber Schrel. D. 

KŘIKOWÁNJ, n.,s. ©. křikugi, das Schreien, Když rozum kři- 
kowánjm swým až do sjpánj odpjrá hněwu a žádosti. Gel, bläz, 

»KRIKU, praes. » kříčím, w. shıderı, ſchreien. Kriku (t, kfi- 
kan) w3ickni gednjm blasem. Dal, c, 3, al, křiknů. Ib, 

KŘIKUGI se, owati, nl, änj, repr. ndk., waditi se, zanfen, Ča- 
sto se s nimi (f. Ženemí muži) křikugj, tepů a w giných potře= 
bäch gich neopatrugj. S/aiw. manž, 1523, 2, 3. pr. 

KRIMKA, sküssıka, (mel, xkıysa?) y, f. (cf, okřjn), slaměnka, 
Boček, k 

KRIN, u, m. (cf. graec, xpiov, id.), Hlium. Křin, Mat. verb, 

KRINOW, u, dem. xftxowes, wka, m., okfjn, Mapf, vas ligne- 
um concavum. L. 

KRINOWITY, adj., liligowatý, Htienförmig, n, p, rostliny, Swč- 
tos. 

KRIP! Alas něčeho skřipjejho, tmarr, L. A tu křip, křap, 
křip, otwjragj zámky, Ib, 

SKŘIPA, y, f., saxa. Rosk. 

KRIPÄM, w. skňipám, 

KŘIPOW, a, m., gméno mýstné w Olomaučtě, Wachtel, Drtěname, 
Čas, mus. 1y. 319. 

1. KRIJS, u, m,, křes, křjst, Rahm. Křjs na wjně, Us, 

2. KRJS, a, m., cicada, pokolení hmyzü rownokřjďlých, kř.jso- 
witjch, Krok 1. 263, 

KRISÄM se, ati, al, ánj, repr. ndk., slož. dk., fich erholen (von 
einer Krankheit), convalesco. Us. Počjná se křjsati z té nemoci, J, 
cf. WYKŘISÁM. , 


KŘISITEL — KŘIŠŤÁLUGI. 


KŘISITEL, ©, m., kdo křjaj, ber Weder, Grauider, KŇEITELKA, 
Y fr die Wederinn.* Ó hřísiteli, Lom. p. Kr. 120, 

KRISITELNA, y, f., mjsto, kde se omráčenýí lidé křjaj, Weir 
kammer der Scheintobten. Plk. Tatr. 1. b. 89. 

KŘJSITI, jm, 3 pl. křjsj, il, imp. křes et křeš, křjšen, křjšený, 
en. mdk., slož, dk,, nŘssswám, čstl. (r. křesám) = oderstwugi, ros- 
twlažugi, obZiwiti, relicio, suscito, erguiden, laben, werden. My. 57% 
Kijsiti opět uhašený oheň, Feuer wieder anfachen. Kijsil ho ze 
mdlob studničnan wodau, er wedie ibn auß ber Ohnmacht. Sych. Phr. 
Mrtwé kijsiti, 1. sase k živobytí phiwesti, die Xodten auferimedien. 
Křjsj mrtwé a obziwuge, Com,  Mrtwé křeste, Br. Math. 10, 8., 
krzieste, Rel, ms. 203., křešte, Bill. antigu. ms., suscitate. Zda- 
liž mrtwim činiti budeš diwy, čilá lékaři křesiti budu. Žalm 
87. (1457.) A mrtwé kMiesj. Bel, ms, 126. Däwno potupené 
bludy křisití a obnowowati. Br, Omyly křjsiti, Paläc nám to 
w paměti křjsj. Gnjd 52. © Mateřský gazyk se křjsj, Sych. Pr. 

KŮJSNU, skessu, anti, ul et křjsl, křjsnutj, gdtl. dk., slož. dk. 
(r. křesám), einmal Feuer ſchlagen, einen Schlag tbum. O články 
křesnanti potřelugeš, a tut máš oheň, bem braucht man nit Lange 
du reizen, pleld it Teuer da, Prov, 


KRISOWITY, adj., ku křjsu podobný. © Křjsowitj, cicailacea, 
čeleď lunysů rownokřjdlých, Krok 1. 263. 
KRIST, a, m., Gbrift, Christus, Ufage w milý Krist. Tristr. 


806, 

KŘIST, u, m., plesnicinu, křezy ter Kahm, mucor. D. Kfjst 
mazjej, fabmig, D. Kfjst dostati, mucesco, tabnen D. — 2) nňzstr 
= led dělayjej se, das unfláte Eis an Flüffen nad) (wachen Fröften, 
Grumdeid, Boček, 

KRISTA, y, f.» nom. femin, Čas, mus. ví. 63, 

KŘISTÁL, w. KŘišřáL. 

SKŘISTÁLEK, w. CHRUSTÁLEK et CHŘTÁLEK, ein Knorpel, 

KŘISTEK, w. skäet, 

KRISTONOŠE, e, m. et f., christonoše, christophorus, christo- 
plora. Kristono$i Marigi Ignacius gegj slüha wzkazuge, Pass, 
ms. 133, 1. 

KRISTUGI, owati, al, änj, med. ndk., zarıstuoı, dk., Krista 
wždy w ústech mjti, ben Namen Chriſtus oft nennen. Tak Este giž 
zkristowali, aby dobře nebylo. Krom. Bart, 1524, 44. 

KŘISTEL, w. cHŘASTAL. 

KŘISTKA, y, f-, giskerka, scintilla, ein Bünllein. Plk, 

KIUST, č, m., al. nňašTě, č, n., hanba, ginak mljč, hořký bě- 
läk, ber bittere Milchſanvamm, Bitterling, Pfefferfhwamm. D. 

KRISTÄL, sRıörär, KŘISTALy justius KRYSTAL, u, (sfeck.), cry- 
stallum, der Kroſtall. Křišťál, Mg. 676 et Hr. Esech. 27, 16. Bem. 
W. Ecel 43, 29. Swätla gako křišťál, Solf. z. 4. Krziätal. Ps. 
ms. 147, 17. Křistálowi gest sklo podobné, Orb. p. 21. Skie 
křjštálu podobnost má. Com, jan. 93. 

KRISTÄLOWY er nišraLný, adj., tryftallen, erystallinns, m. p. 
kwöt, Sryfalenbiůtýe, D. Přilož na to čistý kámen, to gest krzi- 
štalowý nebo giný kteryžkoliw rozhorzie. Gád, mě. (oči.) — $ 
Křišťálowý pramínck, Hlas, 1. 435. Křišťálowé zrcadlo. Plk. 
Mokrost křišťálowa (jia ibi) oka, bie Sryftallinfe, lens erystallina, 
Ms. Ras. (oči.) Šočowice křišťálowů. Ssaw. 70. — Stečenj mo- 
krosti wodnaté od mozku mezi mokrosti krzyštalny (křišťalnj), li- 
quor crystalinus, Sal, ms. 10, 

KŘIŠŤÁLUGI, owati, al, än, owánj, čn. ndk., w křišťál 0- 
braceti, in Kryſtall verwandeln, Pryftallifiren. J,  KŘIŠŤÁLOWATI SE = 
we krisräl se obraceti, zu Kryſtall werden, Iryftallificen. J, Křišťálo= 
wänj, bie Kryftalifation, 


KŘIŠŤAN — KŘIW. 


KŘIŠŤANy a, m., Christannus, nom, víri, Křišťůn z Ziernosek, 
Zpr. wog. Žiž. Křišťan Prachatický, 

KŘJTEK, w, cHŘISTEK, 

4. KŘIW, n, 0, adj. indef,, zňrwý, def., křiwěgši, comp., Kiwě, 
eidv., křiwěgi, comp. (cf. lat. cnryvus, grypus, gračo. xvorótm, hbr. 
karalı = incurvavit), od roiendho směru odchýlený, tak aby částky 
nečinily koutů, úhlů, trumm, geftümmt, nerowny, křiwolaký, uchjleny. 
Mg. 677. Křiwá cesta. Ros, Linie křiwů, která směr ustawičně 
mění. Ljny přjmé neb přjční neb křiwé, stočené, curyae lineae, 
Com. jan. 758. | Měsjeskřiwý, křiwý tok řeky. Ot Olawy křiwy. 
Rkp. sněm. Na Otawě křiwě, Ib. Křiwě rostlý, křiwý strom. 
Křiwé dřewo, křiwé lučiště, Prov., f. neupřjmý. Čas. mus. 
ırı. d. 54. Pod se křiwí, incurvus, WG. 877., nazpět křiwý, 
recnrvus; křiwý co hák. Jů, Na“ kfiwan djru křiwý hřebjk. 
Prov. Kiiws střewo; ber, Rrummbarn, intestionm ilenm. | Křiwá 
stehna, Brummer Schentel Tr, kříwá stehna u ostruhy, die drummen 
Schenkel des Sporncé, Čurva fora: Plk, © Kříwě tu čáru udělal, 
Us. — $ úkiwí = chybmě norotěný, ne taký, gaký býti mf, frumm 
lals Fehler), m. p. Křiwý nos, křiwé nohy. Křiwě psäti, t. to kří- 
weich řádkách, geštoby rowné býti měly, Křiwý linial, Fig. Statut 
křiwy; křiwá latina; tozam křiwý, verfehrt, Thief, ſchlecht, L. Kfi- 
wý rozsudek, ein ſchiefes Urtheil. D. Křiwě o tom saudjy ſchlef ur⸗ 
tpeilen, Us. $ Křiwý kaut, fhirfer Mintel, D. — 6- u) Klrwé oro, 
mechufnd, nepfjsuiod, unfreunblih Auge, faured Gefiht.  Křiwimli či 
wděčným okem pozřel? L. Kiiwjma očima na někoho patřiti, 
hleděti. Id. Kiiwe na něho hledj. Us, Na kříwo pohlidnauti, 
einen ſchlefen Seitenblick machen. D. — $ Trans. Kžiwí = od pramwedy 
uchjleny, neprasidiuiý, nepramý, smyšlený, falešný, lživý, klame 
tvý, unrichlig, unwahr. Mg. 887. Opp. Nekřiwý = prewdivý, Wy. 
4157. Křiwá powěst. Let. Troj. | Křiwá wěe, řeč, t. lež. Th. 
sis. Křiwau řeč mluwiti. IB. Což křiwého a neprawého, fal- 
sum. Ib. Křiwé slowo. Ley. 76. Křiwě mluwiti, r. lháti, Us. 
Křiwě pomlaawati někoho, ace. Wg. 340. Kříwá přísaha, If, 
4165., Melnelb, D.  Křiwě pfisahati, £. falešně, falſch fbročten, Ib. 
820. Křiwé swědectwj, falſches Beugniš, D. Kriwö swědčiti pro- 
ti někomu, na někoho, Us Křiwý žalobnjk , falſchet Unkläger, 
Wu, Křiwý předsudek, Gnjd. 16. Křiwá spräwa, ©. neprmedi- 
ad, falſchet Merit, Ponätj, které protiwné znaky obsahnge, ne- 
bo w giných předstawách, z nichž odtaženo, důwodu postati- 
tedlného nemagicj, gest nemyslitedlné (křiwé), w p, kruh čtwe- 
rohraný. Mar. log. 42. — $ KŘiwÝ = od prdisn, sákonu mra- 
enosti uchkýlený, lichý, neprmuní, nesprmovdlimwý, warecht, ungeredt, 
unerlaubt, uneesliů, curvus, obliguus, improbns. W prawém ga- 
ko křiwém, Crib, h. 61. Bohůw neurazil kříwými slowy; cho- 
diti stezkamá kříwými, £. činiti nepreeč; křiwé srdce. W slowč 
křimý, 1. ařddmý, unaetreu felnem Worte, L. Křimý člowčk, unbils 
tiger Menfý. K manželstwu ženu ktož puogme, a s nj křiwě bydlj 
a newčda (untedhtmäßig.) Ma. pr. pr. 116. Kriwä pře, ungeredte 
Stedtěfihe. Z křiwé pře prawan učinili, Br, Křiwé sočenj, 080- 
*enj, W., Berláumbung, — $ skiw, zkrwý (Opp. práw, prawý) = 
winen, nesprawodlivý, reus, injuriosns, ftrafbar, ſchulbig. Unrecht 
babenb, Unrecht thumb, Wi. 388, Kterýž druhému kfiw. Ib, 895. 
(nesprawediiwj). Ten gest proti bohu kfiw. Ma, pr. Cjs. Kfi- 
wé, £. neprmed 'swödonj, unrictiged Gewiffen. D. Ktoz práw, ten 
baď práw, a kto gest křiw, tem buď křiw, Tkad, 1. 64. Lid o- 
klamáwagi, a tak to opatrugj, aby wždycky práwi zůstali, a ti 
kteřjby ge z čeho winiti chtěli, kfijwi (ita) byli. O Wald. 1586. 
e. 2. Giž mne kfiwa činjte, Ctib, Ah. 64. Wničemž gsem kři« 
wa nebyla, Us. | Král bylby gim welice kfiw, kdyby tobř, nesly- 
šew gegich odpowčdi, uwěřil, WW, pol. 887., thät ihnen Unredt, 
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Každý gi (t. predu) prawán činj, a náš (ř lež se útvým obo+ 
rem) křiwé, Crib. h, 63. Křiw pak sobě sám gest, kdo se 
dluhy zasypá, iniguns sibi ipsi est, Com, jan. 865. | Loket na 
koleno, a bradu na dlaň zpodepřewši a uznawši býti křivého w 
té při Rozhoně, geg té dědiny odsandile, a gemu přiknkawšis 
aby se pokogně chowal, rozkázaln. H Bist. x. Půgdešli k ný 
(t. k Zen?) gedněmi dweřmi trestänjm, ómíť trogjmi uteče, a na- 
posledy kfiw zůstuneš, Šřele, stıw. m. 6, Toliko mne s mými ne- 
přátely rozsuď a rozhodni, kdo gest komu kfiw. Br. na Zal. 143, 
2. Atak že wtor nič köiw (injurins) Židům nenj. Br. na Ezech. 
2, 12. Byť pak třebas kříw a ty práw byl. Syr. 71. Tubyšte nám 
Pane křiwi byli. K/ats 65, Sim rozwáže, že nám křiw, Solf. h. 
4. Kříw zůstaneš, bu wirft Unrecht haben, ſachfällig (eyn. Křiw od- 
sanzen, Wrat, cest. Pán gsi křiw, když se domnjwáš atd, Aesop, 
1791. p. 29. i 

2. KŘIW, m., in phrasi: ma křiw gjti, t. s dolu přes wräck, 
[Opp. na přewrat, 7. 8 sorchu do dolu), cuf eine Anböhe geben, Us, 

KRIWÄ, 6, f., Pubelöborf, mjsto w Olomauětů, . müs, IV. 349, 

KŘIWÁK, u, dem. KÄIwÄdER, čku, m., se, et mor. = kudřa, 
kudlička, Gintegmelfer, Taſchenmeſſer. Us. — d) KŘIWÁK = hák, ein 
Haken. Toms. 

KŘIWÁM, ati, al, änj, (iter. v. křiwiti) = ohýhém, shıjbiim, flec= 
to, beugen, frömmen.  Křiwapjce swá kolena poslušenstw) slibowali, 
Häg, mt. (rus. kriwlaju.) Bych swá před njm křiwal kolena. Rág. 
1, 5. Na kolena před ními až do prachu se kfiwagjej. Čel. měst. 
bož. 1. 294. 

KŘIWAN, w. skärwan. 

KŘIWAŇ, e, f., mjsto w Čechách, Ortiname, Na Křiwaní, 

KŘIWÁŇ, č, m., sie., ehromec, ein Lahmer, elaidus. Plk. — b) 
KŘIWÁŘ ct znám, u, gedna z nemvyšších hor w Tatrách w Li- 
plowské « Spiské stolicí, též gind hory we Stowdcjch, einer bet 
böchften Berge ber Karpaiben, im ber kiptau und Biré ufo, 

KŘIWATEC, tce, m., ornithogalum, Linn., Gagea, (Salisburg.), 
rostlina česnekowitá, čeledi kopjčkowité, Rostl. 1. 288, a., Eſchen— 
laudfraut, bulbus majalis. Balb, Misc. p. 411. Ginak slowe křiža- 
tec. (ŠA.) Rody geho gsan: K, český , ornith. bohemicum, Flor, 
Pr. 7%., lučný, Intenm 3 lesnj, silvaticum; kosmatý, villosum ; ney= 
mensi, minimum; nizaučký, pusillum; wrcholičnatý, umbellatum ; 
odwislý, nnatans, : 

KŘIWAUSY, př., m., nom. loci, Čas. mus. vi. 411. 

KŘIWDA, y, dem. KŘOWDEČKA, Yx [- (r. křiwý, gako prawda od 
prawý) = nepratda, lež, faleš, klam, Unwahrheit, Lüge. My. 646, 
Křiwdu mlawiti, Ib. Neb křiwdu ty mluwjš Izmahelowi. Ben. IM, 
Ger. 40, 18. Kfiwdus powčděl, falsum locutus es. IW, Jud. 16, 
10, 413, Kříwdu (inigmitatem) wiece mlawiti než prawdu (aeui- 
tatem.) Ps. ms, 51, 5. Kříwdy proti prawdě zastäwati, Krom, 
ere, (Geště na křídě přisaháte, St. skl, 2, 146, Co zákonům 
mysli se protiwj, sluge umnickä (logická) kříwda, falsitas. Mar, 
log. 4%, Prawda nebo křiwda rozsudků, Ib. 81. (kriwost.) Od- 
wrz (kosti odražení) a netbay řeči těch, gešto prawj, že když mozk 
té kosti (paže) wynde, že umře nemocný, a že naprawen) a sce=- 
lenj nepřigjmá, neb křiwda gest, es if fatfá, Umvabrbejt. Sal, ma, 
3, 8. — b) KňíwDA = besprmej, neprawost, moc, ublížení, Unrecht, 
Unbitd, Werde, injuria, iniquitas. Mg. 890. Kříwdu někomu činiti, 
učiniti, dělati; udělati, fd, Nedati křiwdy dělati, IB. Kterauž 
g) křiwdn wida, t. Ze se gj děge, Com, lab, © Chtjejmn we žádné 
křiwdy neděge. Prov. Před křiwdau zastati, Mg. 197. Křiwdy 
pomatiti, Ib. 897., pomstěnj kfiwdy. Ib. In iniquitate, w křiwdě, 
Ps. ms. 51, 3. Tanženj křiwd, aby litowal křiwd nám činčných, 
Br. 1. Tim. %, 1. Znagjce, ano se gim křiwdu a moc od twých 
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spoluslužebnjkůw děge. Solf: k. 17. Žeby geho milost win kříw- 
du učinil, a tu aby wám naprawil. Solf, k. 13. Že se gim křiw- 
da nestala wěc) gistan, 2 Apol, 85, Nendělá wám ktiwdy. Klat. 
68. Přilišná sprawedliwost kříwdam, summmm jus summa injuria. 
ZL. Mám křiwdu, f. rpm, © Pekelná kříwda, graufames Unteht, 
Wu. Mně se děge, stáwá kříwda, mir gefdieht Unredt, D. Kriw- 
du na těle snésti, Mißhendleng, Unbitb am Körper ertragen (injuria 
realis.) Zar, Přísahám pánu boku, prawdu wésti, křiwdu tupiti 
diudému gako bohatému, Wächrd. 11. 2457. Met kfiwdy karagrücj. 
Rip sněm. Udwwey bůh každého n wšeligaké křiwdy ko- 
stelnj. Poyr. 111. Diff. Kriwda a Bezprawf.- Bezprawj horší gest 
než kiinda, Dezprawj gest siaupenj ze wšeho praäwa, kfiwda toli- 
ko siomyalnd wykládámý či zlehčení něgakého práwa (cf. křiwda 
od křiwiti, ynko fr. tort od ital, torcere). Bezprawj se wstehuge 
wojee na gměný m statky, gnkankoli magetnost, ono béře caž konru 
náležy. Kiiwda se wsztahuge zwláště na osobíý powahs a po- 
točst, ons twošudy wady nalezá.  Národu se činj bezprawj, když 
se mu přirozený gazyk odnjmáz kriwda pak, když se za ne- 

schopný wzdělanosti a ošwěty pokládá. Omdrdk, — $ KŘíiwDA = 
o škoda, ztrátu, Schaden, Abbruch, Verluſt. Nelmdeš mjti křiwdu, L. 
A té kříwdy, kteráž se gemu stala od Markwarta, něco sobě po- 
naprawiti. Hig. o poy. n. Č, 

KŘIWDÁŘ et akıwosk, e, m., kdo kříwdu mluej, lhář, klnmář, 
bet Eigner. Mg. 577. Aby těm křiwdářům klam w ústa wecpal, 
Br. na Luk. 23,2. Nebo ktiwdär (křiudomlntoný) každý co mlu- 
wj z nepřjzně, Lom. f. 2. 42. — b)+kdo klame, šidj, ber mit Ber 
trug umgebt. Kriwdäröm na wie swaté rozwěřowati wlnu. Mes, 
owe. — ©) KŘIWDÁŘ = křímdjř, křiidočinec, ber Unreht tbut, inju- 
riosus, Aqu. 

KŘIWDNÝ, adj., pol, = Kfiwdiwj, beeinträßtigend, L. 

KŘIWDOČINEC, nce, m., khwdu Zinjej, kriwddr, ber Unrecht 
zufügt oder thuf, inigmus, injuriosus, Scip. post. ut. wyd, 46, Skut- 
ky křiwdočinců, Koll, zněl, 487. 

KÍIW DOČINNIK, a, m., křiodočíncc, bet Unrecht zufügrt. Wd. 
list. 1818. str. 407. 

KŘIWDOČINNÝ, adj., kdo křísdu činj, Unrecht zuflgend. 

KŘIWDOMLUWENI, m. (2, v. křiwdomlawiti), minwens křivdy; 
bad Lügen. Dobř, o důst. st, m. 

KŘIWDOMLUWNÝ, adj., kriwdu mlutejej, der Unmahrkeit, Le 
gen rebet, falsiloquns. Aesop. "Tento hünce neb gest prawdomluw- 
ný, neb Ařiwdomluwný, Lom, fil, T. 42, — $ = kdo urdäj koho 
slowy, injerius verbis, ein Iujuriant. 

KŘIWDĚNI, m. (2. v. křiwditi), dad Unrecht Thum, Hlas. 8, 472. 

KŘIWDJÍR, e, m., křisedář, injuriosus. Krziwdijerz. Aqu. 

K>ŘIWDITEL, &, m., kriwdjc), ber Unrecht thut, Beeinträchtiger, 

KRIWDITELKA, y, EŘIWDITELKYNĚ, €, f., die Berinträhtigerinn. 

KŘIWDITI, jm, 8 pl. křiwdj, il, emp. křiwdiy pp, křiwděn, 
křiwdčěuj, nok. ndk,, zaßtwoırtt, dk, KŘiwDIWÁM, četl, = křímdu, 
křisonu řeč minwir, Iháti, klamati, Ulgen, fallo. Mg. #77, Pod 
gednau způsobnu přigjmali, prostě křiwdjš wswu hlawn, weda to 
neprawě, Mil. ms, 73. Bühl křiwditi nemůže, 1. klamati, Kriw- 
diti o starém učenj, Scip. besä, — b) aktwoimTi = křiwdu £. bez- 
prej číniti,ubližowati, Unrecht zufügen, frebeln, injuriari. Ros. My- 
slim, že mně křiwdj. Mins. 4, 247. Proč nademnau hýřjši totiž 
křiwdiš. Pass, gg. 18 Pochlebowati, kfiwditi, pomlanwati tak dobře 
a hbitě, gakoby bičem ınrskal, uměgi, Seip, postilt. 3 werd, 126, 
& Křitwbs se mi, ©. děge mi se křída, mir geſchleht Unrecht. Us, 
Gimák: mim to zu kriwdu, id balte rá für Unrecht. Pik, — $ Kriw- 
dj se mi mluwiti, id Hate Beine Sul, Plk, 

KRIWDIWE, ado., IZiwd, falich, untecht. Mg. 677, 
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KRIWDIWOST, i, f., lZiwost, Batfüheit, Unwahrbeit, 

KRIWDIWY, adj., křhedjcí, IZiey, falsus, fall, mmwahr. 19%. 
577. Křiwdiwé obwiňowánj. 

*KRIWE, 1. KRBWIN, 

KŘIWĚ, adr., w. kkıw, 

KŘIWEDLIWOST, i, f., sle., křůda. 

KŘIWEDLIWÝ, adj., -wě, adv., křísediný. Bra. 

“KRIWEDLNY et *«kıweust, adj., -ně, ade., neprmrý Krieg, 
köiedjej, winen, ſchuldig, reas. Nalezneť tolik chytrosti, Zei tě n- 
činj prawöho, a z prawého křiwedlného; f. aby se sdál býti křiw, 
winen. St, ski. 2, 128. W tom mnoho bludie, že prawé křiwel- 
ně sudie, Ib. 125. Protiwj se mně křiwedině. Ps. ms. Capit. 
Prag. 

KŘIWEK, wka, m., campecopea, pokolení keycošů beruäkowi- 
tých. Krok 11. 246. — 6 xüıwak, nom, wird. Čas, mus. VI. 63. 

KŘIWENÝ, adj. (pp. křiwiti), gefrümmt, Sem a tam kfiwenf, 
horsum deorsum flexus, t. směr, Rosil. 1, 88, a, Křiwenj listo- 
we, eurvativa folia. Ib. 62. 5, 

KRIWENJ, m. (s. w. kfiwiti), bo Krümmen, curvatio. Mig. 47%, 

KŘIWĚTI, jm, 8 pl. &gj, čl, čnj, nyk, mdk., zakıwärı, dk = 
křiwým se státi, krumm werden, To dřewo wšechno zktiwčlo. Ros, 
b) shıwärı = křiwati, trochu kulkati, binfen. Sic, 

1. KŘIWICE, e, f. (te. hornictwj), triangulnm. Plk, — B) = tán= 
ka, die krummen ‚Hölzer bei ben Schlitten. Plk. slo. 

2. KÜIWICE, e, f., anglická nem., dwogkost, engliſche Krankheit, 
Bweimud;s, rhachitis. JA. 

KŘIWIČNÝ, adj., n. p. wřed křiw., « (dwogkostný), rbaditiíýc 
Gefdywär, uleus rhachiticum, JA, © 

KŘIWIHLÁWEK, wka, xrwšsekx, gka, m. (pol.), kdo Almen 
křiwý, ein Kopſhänger. L. 

KRIWINA, 9, f., něco kfiuwdho, bie Krümme, bie Schiefe. D. Kři- 
wina kola, Radkrümme, w. KŘIWIZNA. 

KRIWITEL, ©, m, kdo křímwj, ber Rrümmer, — $ xžirwrrEL, 
falsarius. Mm. Job. ‘ 

KŘIWITELKA, y, KŘIWTTELKYNĚ, č, f., bie rfmmerina. 

KRIWITT, jm, 3 pl. ktiwj, il, mp. křiw, pp. kfiwen, křáshazý, 
čn. ndk., slož, dk., KŘIWIWÁM, Četl., pr. el fiy. » kříscé Číniti, břišms 
men, curvo, Mý. 896. Pod se křiwiti, t. podekunuti, Ib. 578.4 
incurvo, einwärts frümmen, | Křeč mn hubn křiwj. Us. Mlırwa kfi- 
witi. Brwy křiwiti, t. mračití se, Nos křiwiti, ble Stafe rämpfen. 
$ xkıwırı někoho na druhého, £. rozyltříti ho, anfbegen, aufüikäger, 
H. xhiwrri SE 0) ropy, = Kriwöti, fi frimmen, Zdá se, gaké by 
hůlka, strčená do wody, se kfiwila. Sych. Pr. Keiwiti se od 
starosti. JI. Aliter. KŘIWITI 5E = swygeti se, Alit. tr. xkuwırı SB 
= křiwě hleděti, faure (oben. L. Křiwiti se někomu, fi vor Semanr 
gen beugen. Martim, — b) Pass. = kříwenu býti, gekrümmt werben. 
Palma křiwjli se (ohjbili se), tjim mocněgi na weyš se pane, si 
curvatur, Com. jam. 116. Co se často křiwj, zlämati se může. 
Ta wěž se ktiwj od wětrn, J. 

KRIWKA, y; f., křiwonoska, loxia curvirostra, Linn., Sramu: 
ſchnabel, Rreuzſchaabel. Keeuzuogel, Arinig. D. — Fig.kurwa, Sure, Plž 
$ Mathe, shıwaa = křiwá čára, trumme Linie, Sedl. geom. s. 
Křiwka obwegčitá. Krok 1. 186, 

KRIWO, ment. adj, křiw, frummed, frumm, $ Ade, = křír?, 
krumm, n. p, kfiwo ned na křiwo něco klästi. Us. Kiiwo hie- 
děti, 1. křiwě, (bel fehen, finfleres Geſicht machen. — $ ahıwo, subst. 
= křiwost, bie Krámme, — $ aluwo, in comp. Arumms, m. p. kří- 
woboký atd, 

KŘIWOBLIZNIK, u, m., cyplia, Zinn,, rostlina swonkowité, 
Rosti, 1. 258. d. 
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KŘIWOBOKÝ, adj., boků kfiwsch, trummfeitig. 
KŘIWOČNĚLKA ; y, f., neottia, rostlina. Rody: K. hnjzdiwä, 
N. nidas avis; širokolistá, latifolia; srdčitá, cordata, Flor, 188, 
KŘIWODENNÝ, adj., pol., dma křisého, trummběbig. L. 
KŘIWODRÁŽNÝ, adj., pol., m. p. běh, curvilinens, frummbahnig, 
trurmmmegig. L., ef. dráha. 
KŘIWODREW, xärwopfiew (PIk.), u; m., Krummholz ber Flelſch⸗ 
bazer. D. (Wulg. krompolec.) 
KŘIWODUŠIJ, n., pol., nepoctiwost, Unreblihkeit. I. 
KŘIWODUŠNIK, a, m., bezswědomitý, ein Unredlicher. 
dužníce, f., eine Unaredlihe. (pol, et rus.) 
KŘIWOHLÁWEK, wka, m., Krim mauu magjej, bet einen 
Erurmmen Kopf hat, Arummtopf, ein Kopfhänger, KŘIWOHLÁWKA, Y> fe 
eine Sremmřěpfice, die Kopfhängrrinn, I. 
KRIWOHLAWY, adj., kříwé Almey, trummtöpfig. D. Fig, Wtip 
křiwohlawý chce tě znititi. Koll. wjkl. 100. 
KŘIWOHLEDÝ, adj., kriwookj, ein Schieler. 
KŘIWOHRANÝ, xfıwonranst (D.), mdj., obligmus, ſchief, ſchel. 
Křiwohraná okna, Mm. 3 Reg. 6, 4., nakřiwená, Proch. Ib. 
KRIWOHUBEC, bee, m., nřiwonuný, adj., Erummmaullg, ein 
Arımmmaut, D. — $ Kkrwoumci, pl. tortilabiones, anim. monsir. 


KŘrwo- 


dy. 

KŘIWOCHWAL, a, KňíwocHwaLcR, ©, mm., Užij chwalitel, 
felfber Zobrebner. Plk, Neb die křiwochwalcóm , co mne poku- 
Nete F Ms. Hus. Křiwociwalci, pochlebnjei. Palac. exc. 

KŘIWOKELNÝ, adj., křiý kel magjej, Frummteimig, podřad 
leitinntjch rostlin. Rostl. m. 2. 

KŘIWOKLÁT, xkrwoxLaD, u, př. KŘIWOKLADY, di, m., Arad w 
Rakownjcku, u starých též zprosta Hrádek, Das Schtot Puürglitz. 
Gieme na Křiwoklát. Gdu z Křiwoklátu. Us, Na Křiwoklatie, 
Dal. c. 18 et smep. Křiwoklad. Plk, Křiwoklady. Tham, skrwo- 
zLirsný, adí., ven Yürglig. Us. Křiwoklátské panstwj. Har, 

KŘIWOKRESLNÝ, adj., pol., n. p. křiwokreslná figura, curvi- 
linra. L. 

KŘIWOKRKÝ, adj., křiwého krku, trummdčifig, obstipus. W. 
Gestliže kdo křiwokrký chodj, neb shrbený. Cont. jam. 257. 

KŘIWOKWĚT, u, m., cyrtanthus, rostlina česnekowitá, čeledí 
zmečnkowité. Rostl. 1. 269. b, 

KŘIWOLA, y, f., náčiný chemické, retorta, Rostl, 1. 82. a, U- 
bel w kfiwole züstäwngjej. Ib. 11. b. 50. 

KŘIWOLACE, adv. (r. křiwolaký), křímwě, krumm, fbief. Ma- 
liřko (f. gakž maličko) mu se nesljbj, snad že křiwolace plinul 
aneb nerowně pohleděl, Solf. k. 66. Křiwolace hleděti na ko- 
ho, £, po obu, poloodimm nebozýzem, kosjrem hledětí, škarediti se, 
někoho zahljzeti, limis tueri, Semanben ſchel anſehen. D, Tu byloli 
čo kříwolace neb nesprostně, nebo bez prawdy, slnšj neyprwé 
ebnowiti a naprawiti. Com. prax. 580, Dr2j hlawu křiwolace. 
Hiaz. 2. b. Přesekněme snětě tak dalcko kfiwolace, Um. les. m. 
158. 

KŘIWOLAČINA, y; f., kfiwolakost, die Sóýráge, Krümme, D. Kři- 
wolstina (kriwolakost) břehu, die Ufertrümme. Us. — d) = křiwé 
dřemwo neb gind wie, ein frummas Holy ulm, Us. 

KŘIWOLAČITI, jm, il, čen, enj, čn. ndk., záňiwoLačirI, dk, 
KňrvoLačiwám, čátl. = křímwolaké činiti, křimiti, friimmen, enrvo. 
Wy. w78. — $ Tr. = křiwě wyklddati, obraceti, verbrehen, ſchlef 
asälsgen, Plk, 

KŘIWOLAČNÝ, adj., kriediunj, verbrebend. Zlob, 

4. KŘIWOLÁK, a, m., kdo rád Kriwj, obrací, ein Krummma— 
Ger, felfder Menſch, der Erumme Winge macht, Plk. Zlob. 


KŘIWOLÁK — KŘIWOLUSK. 191 


2. KRIWOLÄK, u, m., dřevo křivé u řezníků, Krummbolz bel 
ben Glelhauern, Us, 

KŘIWOLAKOST, i, f., ohnutost, schnutj, ble Rrümme, Chrägt, 
Krümmung, enrvitas. Wg, 577. Stotenj byloliby spředu i z zadu, 
hrbowatost slowe, pakli toliko s gedné strany, křiwolakost gme- 
nuge se. Bib. rkp. 424, str, 360.  Křiwolakost moře = chobot mo- 
ře, sinus maárinns. Win. 43. Křiwolakost břehu, Uferfrůmme. D. 
Woda pro silné křiwolakosti řeky rychle téci nemůže, Um. les, 
u. 223. Křiwolakost kola, Speichenkrümmung. Burim. — $ Tr. 
KŘIWOLAKOST, nenpřimost, faleš, die Unredlichtelt, Fatſchheit. Beze- 
wšj falše a křiwolakosti, sincere. Com. Kacktskau křiwolakostj 
gatu bfti, Ó křiwolakosti ! 6 falší! Plk. Nenadál gsem se ta= 
kowé křiwolakosti, f, newpřimosti. Roš. Gedno křiwolakost, že 
newčrně text přiwodj, druhé nerozum, Ze atd, Ohláš. 139. 

KŘIWOLAKÝ, kRıworart, adj., křiwý, nerowmý, frumm, fet, 
fóráge, Priimmiing, curvus, uneus W%. 577. Křiwolaké diewo, 
křiwolaká cesta, Ros, Kriwolak$ měsje, t. hrbowatý, kosatıj. Orb, 
p. 18%. Welblaud gest hrbowatý, křiwolaký, Stele, lichw, ©. 8, 
Slanp neupřjmný a křiwolaký, Rwáč, 149. 
lako, musšiloť by rowně státi. Heš, Syr. 53. Spěšně křiwolakým 
mezi zábřehy krautě se během, Gnjd, 4, (Řeky) w oklikäch kři« 
wolakým bludem tekance, Räg. 2, 20. Křiwolaký hobljk, Bohle 
bobel. D.  Křiwolaký meč, frummer Säbel. Rohn, Kordy, meči, 
křiwolakými meči (harpis, Prummen Blögen), šawlemi a tesáky se- 
kagj. Com. 718. Kiiwolakau zbraň nosjej, falcarii. Re}. Kři- 
wolatá šawle, acinaces, Berg. exc, et Us. Rolesl, Křiwolaké ta- 
ženj u puškáře, der Prumme Drall beim Büchſenmacher, ductus co- 
chleatus. Rohn. | Křiwolaké stezky. Bibi. Cinost gešto teskliwé 
wěci ukrocuge, křiwolaké zprawnge, těžké a protiwné shlazuge 
a wypleňuge, Gel. Petr. 118, 2. Křiwolaký nos, Red. Křiwola= 
ký potok, t. kriwotoka, der fi fchlingende Bad. D. Křiwolaký krky 
ſchlefer Hals, obstipitas. JA. $ Křiwolakýma očima na někoho 
wzhledati, Häg., mit ſchelen Mugen Semanden anſehen. — $ Bot. klii- 
WoLAKÝ = skfiwowang, prohijbanj, aud sem a tam w oblnuky okýbn= 
ný (n. p. peň), Nlexuosus. Rostl, 1. 87. b.— b) Tr. KŘIWOLAKÝ = 
proti prawdě nebo proti prámwu gsauej, falešný, neupřjmný, oboget- 
mý, nepramý, křitediuný, ſchief, unreblid, falſch, räntevoll, falsus, per- 
fidus, obliquns, iniguus, m. ps Křiwolakého býti saudn, obliquo 
judicio, Gel. Petr, 82, 6., ſchiefes urtheit. Křiwolaký úmysl, Com, 
Když po hrbowaté a křiwolaké cestě Iakomstwj chodjme. Stelc, 
liche, r. 6. Budemeli w náboženstwj  křiwolacj a neupřjmný, 
Štele. čár. w. 6. Ačkoli bezbnänj negednau to, což bůh uložil, 
wykonäwagj, a wšak swých wčej a ne wůle bo2j w tom úmyslem 
křiwolakím hledagjce wýmluwy před bohem nikoli ınjti nemobau, 
Br. na Mat. 20, 24. 

KŘIWOLATĚTI, ngk, ndk., zKŘiwoLATĚTI, dk. = křitěti, trumm 
werben, Ros. 

KŘIWOLATITI, čn. ndk., zuktworarırı, dk, = kfiwiti, Erüms 
men, Ros. Gest to zkřiwolacené, Ib, 

KŘIWOLATÝ, adj., kriwolakj, Us, 

KŘIWOLEČ, ww. xAtwowee£. 

KRIWOLINY, adj., kfiwe linie, kfiwolakıj, frümmting. D. 

KRIWOLOMCE, e, m. (pol.) = phjsaholomce, ber den Gib bricht, 
ein Bundbrüdiger. I. 

KRIWOLOMSTWO, m. (pol.) = přjsaholomstwo, ber Gibbrud, 
Bundbruch. L. 

KŘIWOLUČNÝ, adj., pol., s kříným Iukem, mit krummen Xrms 
brüften, Bogen, m. p. křiwolučné Medy, L. 

KŘIWOLUSK, n; m., Plıyllolobiun, Linn., rostlina wikwowitd, 
čeledi čimišnýkowité, Rostl, 1. 229. b, 
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192 KŘIWOMLUW — KŘIWOROHÝ. . 
®KRIWOMLUW, a, m., křitedomimoný, falfh redend, verišutbes 
riſch. Bib, Job 16,9. glag. 

KŘIWOMLUWCE, e, m., kriwean řeč mluwjej, ein Bügner, falr 
fer Beuge. Ctib. A. 8. — KŘiwomLuwNÝ, adj., falsiloguns. Job 16, 
9. Kfiwdomluwnf, Proch. ib., lügenhaft, falſch rebend, verläums 
deriſch. 

KŘIWOMYSLNÝ, adj., pol., krautivý, křiwý, dreheriſch, rántes 
vol, m. p. dowtip. L 

KRIWONITKA, y, f., cyrtandria, rostlina gesnerkowitd. Rostl. 
1. 252, b. 

KŘIWONOHÝ, adj., křiwých noh, trummfiišig, Irummbelnig, vá- 
rus, Kohn., loripes, Ros. Pod sebe křiwonohý, valgus, ber krum⸗ 
me Beine bat, ber mit ben Waden vinwärts geht. Wen křiwonohý, 
ber auswärts gebogene Beine bat, vatins, Plk. Sie ani šmithowj 
(křiwonozjy loripedes, Strummbelne), ani šantawj (pod se kfiwonozj, 
valgi, mit einwärts gebogenen Beinen), ami rozlezlonozj (wen křiwo- 
nozj, vatii, auswärts gebogene Beine) nekullagj. Com, jan. 239. 

KRIWONOS, a, dem. KŘIWONOSEC) SCO, KŘIWONOSEKy Ska, M.; 
magjej nos křiwý, ein Sirummnaš, curvinasus, curvinaso, Kfiwo- 
nosci nebo klebonosei, aciti. Agw, — 4) KŘIWONOS = kfiwonoskn, 
křiwka, L. 

KŘIWONOSKA, intens. | KŘIWONOSIČKA, fox KŘIWONOS, A, Ji., 
KŘIWKA, y, f.,loxia curvirostra, Linn., Grinig, Krummfdnabel, Kreuz⸗ 
ſchnabel, Kreuzvogel, der Tannenpapagei. Wu. Kiiwonoska prawono- 
sh (prawonoska), Krummigaabel mit dem obern Schnabel rechtä ; kří- 
wonoska lewonosů (lewonoska), Kr. mit bem oberen  Sdnabel linke, 
Křiwonosička, creon, Bhmr. 

KŘIWONOSÝ, udj., křiwého nost, Erummnafig. Us. 

KŘIWONOŠE, ete. m., křiwonosec, creon. Rosk, (pták,) 

KRIWONOZEC, Zce, m,, KŘIWONOŽKA, y, m. et f., kriwonohj, 
křiwé nohy magjej, ein Krummfaß, curvipes, frumme Beine habend, 

KŘIWOOKY, adj,, šilhamý, ſchielend, limus. 

KŘIWOPŘISAHA, y, f., Kid, falešná přjsnka, Meineid, per- 
jurium. D. Aby nemluwili klamu, aneb křiwopřjsahy aneb utrhä- 
nj. Com, Las. 127. et Br. na Zach. 5, 4. 

KŘIWOPŘISAHAČ, ©; m., křiwopřjsežník, 

KŘIWOPŘISAHÁM, ati, al, änj, nyk, ndk, = křivě, t. falešně 
přísahám, falſch Ibwören, einen Meineid begehen, pejero. Br. 

KŘIWOPŘISEŽCE, e, m., köiwopfjseinjk. L. 

KŘIWOPŘISEŽNICE, e, f., která křiswě prisahd, eine Metnelbis 
ge, Zlob. 

KRIWOPRISEZNICTWJ, xKiworkssuistws, m, (pol. krzywo- 
przysigstwo), kriwd pFjsahe, Deineid, Scip. Win] ho z křiwo- 
přisežnictwj, Sych, Půr, 

KŘIWOPŘISEŽNIK, a, m., který křiwě přísahá, ein Meintibis 
ger, ber falfd fáměrt, D. Wy. 1165. et Br. Mal, 3, 5, Křiwým 
přisabačům. Ben. W ib, 

KŘIWOPŘISEŽNOST, i, f., KŘIWOPŘISRŽENSTWI, KŘIWOPŘISE- 
Žyícrw3, 0., perjurium, Meineid, Ros, 

KŘIWOPŘISEŽNY, adj., ně, adı., Kriw? přisahagjcí, meines 
dia, D., perjurus, Wy. 1165, Křiwopřjsežním býti, 1b, Silu- 
wa, kterauž křiwopřjsežný rněj a protrhugj, Com. jan, 689. 

KRIWOPUKAN, u, wr, colletin, rostlina řešetlákowitá. Rady: 
K. trnatý, C, spinosa; pilolistý, serratifolia; obsrdčitý, obcor- 
data; bezlistý, ephedra ; mnohokwčtý, multiflora; dwogsemennf, 
disperma; aksamjtný, velutina. Kosti. 11. U, 498. 

KÄIWOPYSK, u, m., plák, Bertebrtfánatet, rhinchous, Plk, 

KŘIWOROHY, adj., křiwé rohy magjej, trummhornig, m p. wůl, 
koza, 
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omni adj., křísě rostlý, trummgewachſen, a. p. zub, 
s, 

KŘIWOROŽKA, y, f., loricera, hanys slomenokřjdlý, hmyzo- 
Žrmvý. Krok u. 251. 

KRIWORUKY, adj., křímé ruce neb křiwau ruku magic), Erumms 
běnbig. MF. 

KŘIWOS, a, m., cos křítého, etwad Krummeš; ein Krummer, L. 

KŘIWOSAUD, u, m. (rus, kfiwosudj, m), sauzenj kříwé, ein 
fdyiefed Urtheit, 

KRIWOSAUDOW, a, městis w Čáslowsku, ein Stäbthen im Gyas 
flauer Krelle. 

KŘIWOSLUHA, y, m., newörnjk pána sweho, rin ungetreuer Dies 
ner, L. 

KRIWOST, i, et KŘIWOTA, y, f-, nerownost, die Krümme, Prum= 
me Befdafenheit, eurvitas, obliquitas. Kfiwost. Mg. 477. — $ 
Tr. « neprmrost, Unreblihteit, Unwahrbeit, pravitas, | Wšeligaké kfi- 
woty a žaloby může ten rychtář, gen? popráwu má, poprawiti to, 
což w geho rychtäfstwj gest. Pr. cjs. rkp.  Gegichito křiwost o 
prawidle geho rownost uráželo se. Zák, sw. Ben. Ziw. 140. 
Křiwosti gest netinil (iniquitas.) Bel. ms. 51. Co w křiwosti 
zatwrdlo. Com. Las. © Nawštjwjm w metle křiwosti gich, a ubitj 
hřjchow gich. Bel. ms. 75. (Ps. 85.) Ey u wašich kříwotách gste 
prodáni a w nešlechetnostech wašich pustil gsem mateř waši. Bel, 
ms. 31. Kříwé swědky w křiwotě ukázal. Leg. 4.20. Obrazům 
těm důbelským kázal údy obsekati, aby kořen kacieřské křiwoty 
wywrátil, Martim, h. 6., pravitas lıneretica,  Braň swého křiwotu 
chýle. St. skl. 6, 163. 

KRIWOSTENNY, adj. (Geom.), trummfritig, frummlinig, m, p. 
ühel. L. 

KRIWOSUD, a; m., nom. viri. Čas. mus. VI. 68, 

KŘIWOŠ, e, m,, w. KŘIWULA« 

KRIWOSJGEK, gka, m., zŘiwošsený, adj., Krummhal, Trumms 
bäliig, L. 

KŘIWOŠTĚTNIK, u, m., desmochaeta, rostlina laskauecowilá 
Rostl. 1. 240. a. 

KRIWOTA, w. kArwost. 

KIIWOTINA, y f., kfiwina, die Krümmung, L. 

KŘIWOTLUMAČ, e, m., falešný tlumač, ein falſcher Dolmetfcher 
ober Deuter. L. 

KŘIWOTOKÝ, adj., kfiweho toku, Křiwotoká řeka, Maean= 
der, Re}. Křiwotoký potok, t. křiwolaký, der fih fdlingende Bag, 
D. 

KŘIWOÚHELNÝ, adj., ostroúhelný, fhiefwinkelig, ortſchief. D. 

KŘIWOÚST, a, m., xárwoúsrý, adj., křiwých úst, Krummmaut, 
trummmaulig. ID. Boleslava kříwoustého. MW. kal, 25, Maj. 

KŘIWOWATOST, i, f.x die krumme Beſchaffenheit, Gebogenpeit, 
almäblige Krümme, K, 

KŘIWOWATÝ, adj., WR, adv., nákřiwý, etwas krumm. L. 

KŘIWOWED, a, m., smyšlené gméno priwnjko přjtele podwod- 
ného, nesprawedliwau woče sastůwagjejho, injuste litigans, Stedtěs 
verbreber, Com. lab. 119, 

KRIWOWERA, 3; f, KŘIWOWĚRSTWI, n. 
cjFstwj, faifder Glaube, Ketzerei. 

KRIWOWERCE, e, m., sAtwowiant, adj., KŘIWOWĚRNIK, A, 
m. (rus. křiwowčr, a, m., křiwowčrka, y, fi] = kacjř, Keter, 

KRIWOWERSTWO, w. ahrwowära. 

KRIWOWETWY, adj., křiwé wetwe magjej, trummälig. Rostk, 
1. b. 28. 

KČIWOWLEČ, al. KžiwoLaě, i, f. (r. köiwo et wleku, aut leč 


(ecel. křiwowěřj), ka- 
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= ber Erie bei den Jugern), Fiu pole, ein krummes Beld. Na kří 
wowleči. Us, Ber. 

KŘIWOZOBKA, y, f., recurvirostra, pokolení ptäkü Lahnjch, s 
Fádu ätihläkü piholjcowitých, Krok 1. c. 124. K- strakatá, R. 
avozella. Presl. 

KŘIWOZUB, a, m., kříwosubý. L. . 

KŘIWOZUBEC, bce, fanaria, rostlíne mechowitd. Rostl. 1. 272. b, 

KRIWOZUBY, adj., XHud zuby magjej, ein Krummzahn, bet 
Erumme Zähne dat, 

KŘIWOŽEBRÝ, kriwd žebra magjej, trumme Mirpen haben, — 
$ "Bot. Křiwožebrý list, gehož Zebra ku kragi gsan wypauchld, a 
ku konci sbjhagj, gako w deniscky japanské, curvinervia folia. Rostl. 
E. 55. a. 

KRIWULA, 3 f., fruuba kfiwä, tin Krummhorn, krummes Blade 
born, Z. — b) xfiwura ef RŘIWULEC, Ice, m., KŘIWKA, y fi dfe- 
wo kriwe slanžjcj zu žebro lodjim, drummes Holz gu ben Bauchſtü- 
den bei Schiffe. L. : 

KŘIWÝ, 10. Krw, 

KŘIZ, zšez, e; m., krzyez, hıno. Blmr. Krzez, limo, Rozk, 

ERJZ, e, dem. KŘižeK, žkn et KŘIŽIK, u, intens. KÁJŽEČEK, KŘI- 
Začek, čku, m,, s dát, crax, dad Kreuz (rus. krest]. — 1) = figu 
ra anebo položený liny jedné napřjč přes druhan, něro pres phje 
ležjej, eine ind Kreuz gelrgte Figur. Na křjž, křjžem, přes křjž 
něco položiti, übers Kreuz, Ereujweid legen. [Sic, opřek.j Křjžem 
ruce složiti, saložiti, přeložiti, Křjžem gjti, id darchkreuzen. Us. 
Křjžem nohy složiti, Prejf, die Bůše übereinander legen. Někdo má 
nohy křjžem (prawj se, když we spolku stane se mlčení.) Us. Ani 
slámy  křjžem nepoložj (o leniiwém). Sle. Ratolesti na křjž se 
rozklädagj. W, Na ijtu nosil dw& osirwi na křjž přeložené, 
Häy. r. 1003, Na hřjž progjti zahradu, zemi, Us. Däm se na 
ktjz oholiti, když to nenj prawda (f. ať se mi stane hanba). Us. 
Padnanti křjžem na zemi, t. na twář, a roztahnauti ruce. Pad- 
ší (Magdalena) kžjšem před swým oltářem (s nábožným pláčem) 
Panu bohu duši swan poručila, a Imed gi pustila. Lom. řet. 61. 
Před někým upadnauti křjžem, ad pedes se abjicere. L. Před 
nim na zemi padl křjžem, a chtiešo gemu nohy celowati, Pass. 
39, 1. Křjž na křjž, křjžem akřjžem (sie. křjžem krážem), kreuz 
und queer, zickzach ultro eitroque. Mote hřjžem akřjžem progjždě- 
ti. Manželstwo z křjže, t, když každý snaubence gindho nilo- 
Zenstiwj gest, Ehe von ungleidiir Netision. Plk. Mů křjž na hubě, 
t. ajswu na kříž, ein Kreuzhleb. L. — Roslíčné nářadí té způso- 
by, u. p. křjž w okně, okenný, das Fenferéreus, Kij2 w cednjku, 
Kreuzhölzer an den Biltvirbeutein, L. Křjž n kordu, bas Degentreuz. 
D. exc. Arch. Kost, Wůěčnec na wjno, wjelı na piwo, křjž na mě- 
dowinn wywčšugj, ein Kreuz, ale Senfiridhen des Meths. L. Kijz, 
podklad, na kterém se kolo skládá. (Mlıjn.) Us. — KŘIŽE = pal- 
ce u kola neb scdwihac; kladiwa. Us.  Křjž k točenj, das Haſpel⸗ 
Breus, Crux, Rohn. et Krok 11. 296. — Gais? = schera tesařská, 
Kreujart, Bwergbade der Bimmerleute, Zwerchart, Stidyart,D. Obrne- 
nj sekyra, kterau se na obě strany sekali muže, bipennis. — $ 
zäsz, sic. = mundel, Kommandel. Pik, — $ nhažsky o hůlky wau- 
lých kijiem wložené, na které rog gako mna ratolest se smvěšuyt, 
a které plásty w anlých pevně drží, Keuzhölzer im Mumpfe, Raz, 
o č. 53. $ Od něygnkého podobenstiwn hřbet dolu) křjžem zowau, 
sic. též pl. křjže, bes Kreuz im thieriſchen Körper, im Nüden, pry- 
mna, Ssew, 62. Křjž wu koně gest částka těla od Tedwj až ku pu- 
řezu ocusa. JA. o kon, 13. Potom se myge krk, hřbet, křjže. 
Tys. 275. Bolenj křjže, nebo w křjži, Kreusfhmerzen. Od uklo- 
nůw křjžůw (křjže) nečige, L. — $ Kůjžu, we slepici misto, kde 
wagečník sedj, bit Sig des Cierſtods in ber Henne. L. — 3) KŘIŽ 
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= nářadj ze dicau dřew na přjč gdaucjch složené, na které za 
starodétwna zločince prihjgeli, das Kreuz (zum Kreujigen), ef. Bibe- 
nice, tekan. MWy. 573. Na křjž (ma křjži, Ens.) powäsiti, powý- 
šiti, pribiti. 76. Než ho na křjž wbili. Preff. 221.. Křjž swatý 
Krista Pána, da® Kreuz Górifii, Tot gest tělo moge, gen? umře 
na křjží stoge. St. skl. 3, 31. TEL ostatky téhož křjže swatým 
křjžem gmenugj, m. p. w tom kostele gest křiž swatý, Sleligníem 
vom Kreuzholze. Z. Nalezenj, powýšenj sw. křjže, Kreuzerfindung, 
Kreuzerköhung (Feiertage) — Tr ukaž =» snamenj kříže, na kterém 
Kristus wnfel, dad Zeichen bed Kreuzes Ghrifli,  Utjká gako dábel 
před křjžem, Us. Průwod s křjžem, Kreuzgang, S křjži choditi. 
Pass. v, (ef. křjžowé dni.) Chtöl s nim po křjžjch choditi, a 
modliti se a postiti, gakž obyčeg w dni křjžowé, Lom. kan. 253. 
Leze ke křjži, t. pokoří se. Ros. Hrobowý křjž (hroimjk), Grabe 
kreuz. Mg. 459. — $ Křjž, RŘsžeK > znamení hodnosti a řádu, 
Drtenéfreuy, | Dostal kijäck. Us. — $ aksž « znamení křjžové 
woyny, bad Kreuz, ald Loſungẽzrichen ber Kreuzzüge. Cjsař Friderik 
wzal křjž, t, šel na "Saraceny, by dobyl země swatd. Papež En- 
genius wydal na Čechy pro rozdjl w náboženstwj křjž a klatbu, 
Čten křjž a klatba wydaná od papeže na krále Giřjho, W, Mar- 
tin V. wydal eruciatam aneb křjž proti Čechům, W. kal. 11. Jan. 
Nebudeteli poslnšní; snad na se křjž obdr2jte, Cjs. Sig. 1426. 
Čas, mus. 1. a, 72., Bulle zum Kreuzzuge, Kreuzpug. Neuměgicí psá- 
ti podpisugj se třemi křjžky, Křjž na čele dělati, složenými tře- 
mi primými prsty ned gen palcem; ginak koncem prstů dotýkagice 
se čela, prám pak leiého a praweho (w Řeků prmvčho a lewého) 
ramene, baš Kreuz mit der Hand machen. Zuamenati se znamenim 
swatého kžjže. Us. Křjžů dělánj, Com. — c) Melon. KŘ3ž, wjra 
křesťanská, das Griffentbum, Kijie a wjry swaté bräniti. L. — 
d) Tr. xkaž, ňsákk = těžkost, urpenj, co náš Andte, mučí, trá- 
pi, zlá wěe, Kreuz, Beiden, Roth. Mjti křjž s někým, | Hrozný 
křjž s tjm člowčkem, s tau Zenan. Ros, I w manželstwj i wsa- 
motnosti křjže gest dosti. Ziw. ded. Pončwadž tě sobě (Lüh) 
křjžem ewičjs a metla swau na tebe wzhlädä. Pešjn. 65. Pán 
bůb dopustil na něho křjž, t. nemoc neho i gind zlé. Kijäe stá- 
šeti, W, Slaužj nám křjž aneb trápenj. Pešjn. 39. Wezmi křjž 
swůg, a näsledug mne. On má kijiek. Com. Kohož bůh 
miluge, křjžkem nawštčwuge. Prov. (Bůh) zawdy křjžjčkem zkau- 
šj. MM. 85. — $ mož kňaž = Awözdy yiste na meli, ein Sternbild, 
Sreuj, Čas. mus. 11. a. 56. — $KŘsž, nom. wird. Čas. mus, Vi. 63, 

KŘIŽÁCKÝ, adj., =cky, adu., od křižáků, Sreuzfabrera, 

KŘIŽÁK, a, m., wlastn® křjžem znamenamý a) woyák, který 
saw křiž za znamenj, boguge proti netwěčřjejm gako druhdy pro- 
ti Suracenům, nebo proti kaciřům, ein Kreuzfahrer, Kreuzſoldat. ME. 
Tažení křižáků, Kreuzzug. Kreuzfahrt. — $ xkižák = Kreugbeuder, 
Trinitarius, D. — $ křižácí, deutiche Orbeněritter, Kreuzherrn = Pád 
Spitälnjch braträw, kteřý za wyswänjm Konrada profi Prusunim 
wognu swedli a krag Pruský posedli i znömeili ; sukně gich byly 
bjlé s černými křížení. L. Priplawinsi se (I. sw. Kateiinn) do 
Gdäuska, ohyzdné křižáků hijchy swohodnau řečj kárala. Ob. 
Pan. 115. Když trinmf drželi, že křižáci w Uhfjch (1514. r.) 
poražení a wyhlazeni, W kal, 6. Aug. (Křižownjci, edit, 4, 
4b.) $ Křižáky gmenuy) ww Linrě lišky, magic) černý prauh po 
hřbetě až k ocasu, a gimý přes lopniky mž do předuých noh, der 
Kreujfudš, L. — $ Křižík = patnuk křjžowý, eine Sreujfpimne, 
epeira, pokolení pawaukü pljenatjch, poeaukowitjch. Krok 11. 249. 
$ kŘížík, u « penis s křjžem, zuldätd kregear, w Čechách dia 
trognjky, a neb 6 mahjch peněz (nun 4 wjdeňské)  plntjcí, ein 
Kreuzer, eruciger, erucifer, Ros, — $ BŘIžÁK = ww huti Železné 
kámen swrchuj čelisti, ber Kreuzerſtein im Ofenmunde ber Gifenbütte, 
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L. — $ Tr. xižak = bjdik, utrápený člowěk, Rreuträger, geplags 
ter Mann, L. — $ xlızig, mom, prop. viri. Čas. mus. VI. 63. 

KŘIŽALA, dem, KŘIŽALKA, y, f. (r. křjž, DB. 29.), kraufek, kau- 
sek, der Schnis, bad Gpaltel, 3. B. Kevfels oder Birnfpaltel, Dutel, D. 
Kijzala gablka zrnatého, Ben, Pjs, Sal. 4, 3. Kotenj na křižal- 
ky aneb na frosjky zkrágeti. Byl. před. ij. Zkrágeg řetkew w 
křjžalky, Gäd, rkp. Křjžaly, též slowan gablka roskrájená, a na 
Ljskäch usušená, Us., geſchnittenes und geběrrtrě Obſt. $ Pekař ple- 
te křjžalky, Kreuskippel, simila plectilis. Rohn. et Us. — $ Anntom. 
KŘIŽALKY = poklopy, klapky u lůna, Schamlefzen. labia pudendo- 
rum majora, J. Bab. 

KRIZAN, a, m., mom. prop. virt. — KŘIŽANA, y, f., nom, fe- 
minae. Čas, mus. vr. 63. — KŘIŽANOW, A, it., mjsto od Křjžana 
nnzwand. Ib. vyr. 409, 

KŘIŽATEC, tee, m., Safoběblame, Plk. 

KŘIŽATKA, pl., n., křižowá cesta, křižotina, ein Kreuzweg. 
Na křjžatkách, Us., W KŘIŽOWATKA. 

KRIŽZATÝ, adj., eruciutus, gefreust, kreuz⸗⸗ Rostl, 1. 86.0, M, 
p. kapusta křjžatá, má kwět čtyřiní lupeny w křiž postawenjmi. 
UB 

KRJZEK (dem. křjž), Zku, m., baš Srrujen, w. KŘiž, — $ 
Křísžek, dolený se chlapců, das Ringen (Spiel ber Knaben.) Pod do 
křjžku! Wzali se do křjžku (křjžkowali se), Us., t. weypolky zá- 
pasiti s kým, mit Semanden ringen. D. — $ But. nůsžEK, Iohannie- 
traut, hypericum perforatum. Linn. 

“KÜJZEL, e, f., fragmen. Cant. 4, 3., ef. KŘIŽALA. 

KRJZIK, u, intens, nŘižiček, čku, m, (křjž), Kreuzchen. — $ 
xňsžik, erucibulum. Öern. 

KiUJZITI, jm, 3 pl. křjžj, il, en, křjženj, &n. ndk, křižowati, 
Zchnatt, treusen, Zlob. $ Křjžiti tělo, Pafricn bem Leib, Zlod. — $ 
zäszırı, burýtreujen, Lesnj plotowé z trn) bjlau rowinn křjžj. 
Hank. idyl. 32. — $ Kepr. zäsiırı sm » fi Ereujen. Olhniwj ble- 
skowé se k západu křjžili. Hlas, 3, 560. Kopj se křjžj, bie Sans 
zen kreuzen ſich. Zlob, 

KÉJŽKOWĚNKA, 5. f., acıimenes, rostlina krtičnjkowitá, če= 
ledi kwětelowité, Roštl. 1. 243. a, 

KÜJZKUGI se, owati, al, änj, repr. ndk., do kýjžku se briti, 
ringen. Us. Bosk. 

KRIZLATY, adj., strakatý, černý a bjlý, fhedig, m. pskřjžlatá 
husa, která má strakatá křjdla, a peřj černé a bjlé mjchané. Us. 
Ber. el Prach. 

KŘIŽLUGI, owati, al, án, nj, čn.ndk,, roxižrvor, dk. « kři- 
žuvi, krjzjky dělám (w auljch i ginak), kreuzen, Kreuze machen (3. 
®. im Bienenftod.) Ale bez křjžjků býti by snad mohlo, nebo w 
stromjch wčely takowých nemagj, a w mých krátkých anljch také 
negsau tak pokřižlowané, gako někteřj dělagj, Rosm. owčel. 83. 

KRIZMAR, ©, (pol. křižmal, u,) m., schránka na křižmo, Chri⸗ 
fambücfe, Leg. 33. Ukazuge troghranatu pušku a slowe křižmař, 
Crib, h. 98. 

1. KRIZMO, a, m. (z řeck. yoroue), ber Chriſam, bad Saltěí, 
chrisma, sieatý oleg ke křtěný, biřmowání, swěcení kněstica ald. 
Wogtěcha křížmem na čele potwrdil, 1. gest birmowal. Hág. r, 
959. K swäcenim swjčkám, bylinám, soli, wodě, křížinu. Br. na 
Ezech, 9, 4. Křjžmo. DB. 30, et D. Lex. . 

2. KŘIŽMO, ado., na křjš, na příč, m. p. klästi, t, přičiti, 
fbránfen. D. 

KŘIŽMOWSTŘICNÝ, adj., deeussatus, Listy leskokeře po- 
loženého gsau křižmowstijené. Rostl. 111. a, 120, 17. 

KRIZMUGI, owati, al, ún, änj, &n. mdk. = křižmem maží, mit 
Ehriſam falben, — KŘIŽMOWÁNI, m., bad Salben mit Ghrifam, 
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KŘIŽNICE, e, dem. xksžníčka, y, f., hruška prostřední weli- 
kosti, podlauhlá, eine Art Bien. Us. 

KRJZNIK, a, m. larb. krstaš], praporec křjžowý, Kreujfabne, 
Křjžnjk se mu po Kosowu wöge. (Hank.) J. slow. 64. 

KŘIŽNÝ, adj., křjžowý, křjžowatý, treujartig, Kreuys, m. p. křiž 
né cesty, ©. křjžovwé, křižowiny, Kreugmege, Plk. 

» KŘIŽOHRAD, u, m., Sreujburg, těsto we Slezku. Zlob. 

KŘIŽONOŠ, c, m., křižoonjk, Kreusträger, Kreujritter, Kreuzherr. 
Aloh. 

KRIZOWANY, w. kŘížvor. 

K ŘIŽOWATICE, e, f., nom. loci. 4466. 22, Sept. Domazli- 
censes congressi cum erueiferis Pontificiis,sed cruciferis tum N. 
Dominus Tynohorssoviae dabat receptum, locus conflictionis Kři- 
zowatice dicitur, Lupač. 

4. KŘIŽOWATKA, y, f., řemen, který se na křjž klade, křižuge 
se 8 ginym, Kreuzriemen, D., Kreuzzügel. — $ = hranice, Areuzſtetß 
bed Ppoljeď. D. 

2. KŘIŽOWATKA, pl., m. Na křižowatkách, t. kde se kriZu- 
g5 cesty, too fid ber Wen kreuzet, Kreuzwege. Us, 

KRIZOWATY, w. zňižowrrý, 

KRIZOWEO, wce, m., křjžoswý rým, gako : tratj, Ikäti, ein Aree 
reim. Puch, — $.nkızowen, pl., město w Charwntech, Stabt in Kroat, 

KRIZOWINA, y, f., křjžowá cesta, Kreuzweg, compitum. D, — 
$ Pl. xkižowiy « labyrint, smateniny. Neg. Zmatené to křížo- 
winy. Räg. 4, 249. W křižowinách. Zlob, — $ Kňižowrxa, ná- 
strog k wylýčenj a wyměření gitra lesujho, bie Rreusfheibe, Um, 
les. 11. 19. 

KRIZOWITY et xKıkowart, adj., Ereusartig, ma spůsodb Křiže, 
eruciatus, w. p. okwätj mnoholupenné, Rostl. 1. 65. a. Moták 
křižowatý, Kreuzhaſpel. Sedl. fys. 

KŘIŽOWNI, adj., Sreujs,  Křižownj žjla, vena saphaena, bi 
Schrantader. D. 

KRIZOWNICE, e, f. (pol.), polygola, Kr 
5» dřewo na křjž s druhým, ein users oder 
Žownice w oknách, t. křiž. Ib, 

KRIZOWNICKY, adj., od křižovníků, cogjm přjslušj, náleži, 
Kreuzberns, m. p. klášter, dům, statek, W. Křižownický řád, Ros. 

KŘIŽOWNIČI, adj., od křižownjků, Kreuzberrns, Ulice křižo- 
wničj, Star, let. 57. Klášter swaté Mářj křižowničj, konec mo- 
sta, kázal dobře potřebami špižowati rozličnými. Pulk, 376. 

KÄIZOWNICKY, üw, pl. m., selina bodaucj, tragus scorpias, 
Meerſtachel. L. . 

KŘIŽOWNIK, a, m., kdo křižuge, na křiž přibjyj, ein Kreis 
ger. Kristus se za swé křižownjky modlil, Res. Syr. 50. et Com. 
Las. 325. — b) = kdo křiž nosí, gdanc) na wognu křjžowau, ein 
Kreusfabrer, Wogsko křižownjků. WW, kal. 6.Aug. Až k Baworům silně 
táhli, by křižownjky zahnali. Pjs.rkp. — $ » gméno rosličných řá— 
dů odtud powstaljch a křjše znanen) ma šatech nosičích, Kreuze 
bere, gako genau: a) Templáři, Zempelberrn, Plk, , templarii, Kři- 
Zownjei aneb templáři. W. — A) Trinitáři, trinitarii, Rrenzbertm, 
Trinitarier. Plk. — ) = křižownjci s čeriwenau hwčzdau, Kreuze 
berrn, eracigeri, Us. et Häg, 

KŘIŽOWNÝ, adj. Dni křižowné, t. křjžowé, Kreuztage. Ms. 
Kron. Trub. 

KŘIŽOWÝ, adj., křjžem ležjej, Preujs, m. p, křížová cesta 
(křižowine), quadriviom, intersectio viarum, ein Kreuzweg, compi- 
tum. Wi. 579. Křjžowá silnice bljže řeky Trnawy, Štele. star, 
ded, Pijönj cesty, a křjžowé cesty (compitu) ne tak swozugj. 
Com. jan. 479. Křjžowá láwčička, Steg, Kreuztteg der Buchdrucker. 
D. Křjžowá ulice, Kreusgaffe, D. Kijiowe diewo, t. přjčnj ko- 
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ráboswého stromu, na němž se plachty zmečšígj, Bitterholj, anten- 
ma. Wh. 577. Gest překlenuto sklepem křjžowým, Kreuzgewblbe. 
Preff. 175. Křjžowá neb přjěnj sing w hornických doljch, Drts 
fbiď. D. Křjžowá wče,křižem ležjej klufta, Quertluft, vena trans- 
wersa. Mn. Křjžowá kost (pod ledicjm), os sacrum, Areujbein, Us. 
CAřijž.) Úhel křjžowý, rihter Winkel, Úhlowé křjžowjgsan steg- 
mj. Sedl, geom. 38. Křjžowá linie = prostopadlá, per pendiculum, 
ſentrechte Binie, L. Kijžowý rým (w. kisäowec.)  Křjžowá nedě- 
le, t. pátá po welikénoci, die Kreuzwoche. Křjžowé dni (křjžomj 
dnowé), t. process); s křjžem a modlitbami okolo pole neb města, 
bie Kreustage, robigalia, Mn. Křjžowá cesta, Kreuzweg, 1. křýží 
posazená, kde se w postě modlj, k. p. od Berauna k Dobré wodě, 
Us. Křjžowá hora, Streujs oder Galvarienberg, Zlob, Smrt přehoř- 
kau a křjžowé muky trpěl. Scip. post, m. wyd. 39. Křijžowé 
wogny, Kreuzzüge. Křjžowj wogáci, páni (křižáci), Kreuſſoldaten, 
Kreuzritter, Kijzowf pawank, aranea diadema, Kreusfrinne. Rostl. 
zn. b. 51. — $ Bot, näskowi změrT (křjžowé kwilj, word) skocer, 
calapatia major, Reš.), Kreuzblume, Milchkraut, polygala, Linn. et 
Wn. 105.  Křjžowé kořenj, přjmětné, cruciula, Rangenfraut, Mu, 
411. 

KŘIŽUGI, owati, al, än, änj, čn. ndk., slož. dk., na křjž při- 
biyeti, troujigen, erucifigo, 19. 575. Kristus na hřjží prosil za 
ty, gešto ho křižowali. Rad. zw. 11. Židé propnstinse Baraba- 
Že, Krista hřižugj. Ben. W. Mat. 27. Summ, Ukřižowán buď! 
Paš. Kfiäugjej, ber Sreujíger, D, — $ nříížučr = frápjm, crucio, 
quälem, Mg. 1415. Kiizowati koho, W., — náklonnosti. Cont, 
Tělo s hřjchy křižuge. Pjs. Br. 238. — $ kižvau (0 trolu) = 
Imythati, francauzske nohy mjti. © Wůl ned kůň křižuze, Us, — 
6) akıkucı = snamenám křjžem, křjž dělám, Kreuz maden, mit 
Kreug bezeichnen, | Křížowaný, decussatus, n.p. listy u pryšee skoč- 
cowého, kdežto gedné podlé šjřky, druhé podlé délky ležj. Rostl. 
1. 86. a. Činje křižowánj, faciens eruces, Stelc. p. k, 4. — $ 
Repr. KŘižucí sE, fiď kreuzigen, a) trápiti swé tělo, fein Kleith, — 
b) = znamenati se krjZem, fi mit dem Kreuze bezeichnen. Křižo- 
wati se a žehnati, fid freujigen und frgnen. D. Kdyžkoliw se kři- 
Zug}, dülagj to prawau rukau, Krow. Mosk. 70. Gako před čer- 
tem se křižugj, Har. Křižowánj se, modlenj. Surf, ake. — $ 
- ustrnauti, uždsnáuti se, erflaunen. — c) KŘIŽUGI SE » ma křjž 
ležjm, fi treujen, Kolikerä se křižuge přšina bludná, Gnid, 5. 
Kolikerý se sem tam křižuge chodník, Ib. 24. 

KRK, u, dem. srder, čku, m. (dle Rosy od krčiti, Ze se mezi 
ramenama skröiti může, nle lépe krk, prw. sl., DG. 25,,cf. germ. 
Kragen, cf. kruh, circulus, cf. pol. kark = tylná čásika šige, cer- 
vix), collum, ber Hals. My. 575. Popřednj krku djl hrdlo gest, 
zadnj djge, anterior pars colli jugulum est, posterior cervix. Com. 
jan. 252. Krk sraubiti, 9%. 403., hlawu z krku skrogiti. Ib. 
Krk sraziti, slomiti ned zlomili, den Hals breiten. D. Za krk 
uwäzati (oběsiti). Mg. 924. Obogek psu na krk. Ib. 380, Re- 
těz na krk (halže); šátek na krk, Halstuch. Na nosidlách (po- 
pruh na krk zawčsjce) nosj. Com. jan. 461. Krkem žulud kläti- 
ti, r. wiseti, Lépe že gsi se k nám wrätil, nežby krkem žalud 
klätil. Kom, Masop, Krk zakrantiti, Us. Pták natahuge krček, 
krk, langen Haid maden, Us, Tr. Kterimžěto důwodem slowa Kri- 
stowa, zatočiw gim (gak řjkagi) krk, chtěl gsi ktomu pritähnan- 
U, že. Gel. Pjs. hád. © Bodeyt to má na krku, -co má w ruce, 
Prov. vnlg, © Newděčnému nie nenj wděk, by mu pak i za krk 
pěsti dal (pecky na hlawě tlaukl.)  Newděčnému din co čiň, nie 
mu wděk nenj (aby mu i na krk tlapil.) Us. Boleni w krku, 
Sateweh. Us. Krkem dělati, t. ddwili se. Ros,  Nasytjš se až do 
krku. Aesop, 84, Mám s krk dosti, f, hodně gsem se najedi. Us, 
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Tr. Člowčk má s krk co dělati, aby s gedinau twářj poctiwě Wy- 
šel. Kram. now. 1815.  Mům toho až po krk, f. mrzj mne to, 
Us. Učil se až po krk, do hlawy nic nepřišlo. Prov. wnlg. Hag- 
nému horowice i neysukowitěgší skrze krk progede (progde). D. 
Prov, M4 sedm krků doma, t. sedi dětí neb lidi; mus) sedm 
krků Ziwiti. Us, Krk hlawu nesnj, ba iſt nidtě zu befürchten. Prov. 
Nad krkem, na krku; na krk, über bem Nacken, am SHalfe, auf ben 
$alď. L.  Wlezli nám na krk, Us. Zenu sobě na krk uwázati. 
Pozbyti někoho s krku, vom Hald friegem. Na krku bšti, am Half 
liegen. D. $ O krk tu běžj, 1. o Žiwot, es gilt der Bald, Us, Bě- 
žj mu o krk, agiter de vita. Ros, Někomu k brdlu sähnauti, am 
den Hals geben. $ Twrdého krku lid, 1. hordé Age, durae cer- 
vieis, bartnáďig. L. Spodnj krk, hypotrackelinm. Berg. exc. — $ 
Met. KRK u hauslj, ber Hald, Griff an ber Běisline, Krk u kamen, 
Hals am Dfen. Krk w zubu = částka zubu, collum dentis (cf. ko- 
en, koruna), der Hals des Zahnes. — $ Bot, Mjsto, kde přecház= 
ka z oddenku w peň se děje, slowe krk (collun}, Rostl, 1, 50, b., 
ber Bald, ble Verbindung bré Stammes mit der Wurzel, 

KRKAČ, e, m., kůň, který krká, Ros., Ropyer, Rrinpenbeißeer 
Barngrolser. D, — bd) KRKAČ = kdo má dianhy krk, cim Langhats. 
(Seid. Us.) — c) KBKAČ, kdo mnoho Zere, ein Freſſer, Birlfraf, (Seid, 
Us.) 

4. KRKÁM, ati, al,ánj, sgk. mdk., slož. dk., nRKÁWÁM, čstl. (r» 
chrk, ch in k nrutendo, ut krohlám er chrehläm), řikám, chrkdm, 
screo, ructo, růlyfen, koppen, büfleln, grólen, My. 675. Přeplnčný 
Žaludek štěká a řjhá (krká) a wychrkuge, ructat, Com. jan, 29%, 
A dawagycz mu polyczky, zašigky, naň krkavyce geho tazachu, Leg, 
rkp. 195, 2. Krhati a stonati. Res, Syr, 214. Wětrůw wzhůra 
stupowánj, kterémuž krkánj (baš Grofsen, Rütpſen, ructatio) řjkagj, 
Krab. 122. $ Kobyla mu krkala na drženj, Us., Foppen, grolzen 
(von ben Pferden.) — $ Comp. DOKRKÁM = přestanu krkaři, ausgröl⸗ 
zen, aufbören zu hüſtela. Giz nebohf dokrkal, Kos. Cetera v, 8. I 

2. KRKÁM, ati - krokám, Brädjjen, groppen, erocito (von Raben,) 
D. Krkawec krká, Us. et Com, Jan. 180. Wrána krká. Us. Kr- 
kawei kwáčj, krkagj: ráchy wáchy na mrše. Rokyc, wijkl. Gi 
ten krkawec dokrkal, nebude wjce krkati. — $ Tr, 6 lidech (s 
přjhannu) = mluwiti. Ga dořekl, teď wy krkeyte. Us, $ Žáby 
w motidle krkagj. Kocurk. 50, 

KRKAN, a, m., geria (pták).  Bluur., ef. KRKON, 

KRKÁNI, n. (s. v. krkám), a) Fihinj, das Grotzen, Rütpfen, 
ructus, sereatus, IF. 875., $ dad Koppen der Pferde. D. — b) = 
krokáný, das Krachzen ber Raben. D. 

KRKATÝ, adj., welkeho neb dlarkého krku, Tanadätfig, D. 

KRKAWČE, ete, dem. KRKAWČÁTKO, n., mladý krkawecy junger 
Rabe. DB. 47. Krkawče umj hledati krmě swé, — Tr. « zaufa= 
bj pacholýk ned děeče, Tot ge krkawče! To krkawče dlauho 
negde, Nabenfind, ras. Ros, 

ERKAWÜJ, xerawcowi, adj, od krkawce, Rabene, corvinns, 
coracinus, Reš., m. p. péro, Rabenfeder, Hinjzdo, zpěw, Neſt, Ger 
fang. Ros. — brk, Slabenřicí. D. Přirozenj krkawčj. Rad. zw, 
Srdee krkawčj bránj snu. Byl. předm. 7. Čjžka z krkawčjho 
weyce mjti nemůžete, Lomn, Krkawčj zámek, t. šibenice, Res, 
Syr. 155. Krkawčj nos (w ranhogicitej), ber Rabenſchnabel (in der 
Gbirurale). 

KRKAWČINEC, nce, m., krkawčý trus, Rabenmiſt. Brn, 

KRKAWČITI, čn. ndk., slož. dk., KERAWČIWAM, čstl. « něco gaka 
krkawec, na nic dělati, pfuſchen, ſchlecht machen. Co to krkawčjš ? Ros. 
$. Ropr. xrkaweırt s = zdlauhn, piraw?, na mic děinti, a se meškati, 
Co se pak tam krkawějš ? t. páráš, meškáš zdarma, Hos. Comp. 
Kdy gsiž to tak zkrkawčil, giž to dokrkawči, dosti gsi taho na- 
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krkawčil, a se s tjm nakrkawčil, a předce gsi nic neukrkawčil, 
než wšechno gsi gen to rozkrkawčil ; newjm kdyť se pokrkawčj, 
a kdy se wykrkawčj (r. kdy půgdau, se wypáragi.)  Newjm kdet 
ge on to zakrkawčil, ft. zandal, zašantročil. Ros, 

KRKAWEC, wce, dem, KRKAWEČEK, &ka, m, (a propria voce 
krk, krk, appellatur, Ros, ef. pol. kruk.) Krkawei, corvi, Raben, 
čin) řád ptáků pozemnjch, magjejch zoben silný, šidlowitý, 8 kon- 
cem maličko podhnutým, hořegšj čelist bes wraubku, máty krátké, 
silné, nehty přykřivé. Krok r. ©. 117. Zieláště tak slowe Krka- 
wec lesnj, hornj ned též kubjk skalní gmenowanı, Coryns corax, 
Linn., upupa montana, Klein., ber Waldrabe, Koltrate. Notnj kr- 
kawee, seyc, nycticorax, Madtrabe, Mg. 576. K. mořský, Meer 
rabe, Seerate, latus, Un. 210. $ K. wodnj, Carbo Cormoranus, 
ſchwarzer Pelifan, Mus, Zeitsch, 11. a. S. 92. — Krkawec krkä. 
Com, jan, 160. Černý guko krkawec, rabenſchwarz. D. Krkawei 
sobě ljtagj, holuby wáznau w léčkách. Com. Gdi krkawců pästi, 
t. na šibenici. Mg. 1518. By tě krkawci roznesli. Ib. Aby tě 
krkawec ! (pratiwec), daß bi ber Gucguck. D. Krkawec po tom, 
Us., t. nic, däbel. Gdi třebas do krkawce. Ros. — $ KRKAWEC 
= člowěk zlý, neposluäng, nepoddamý, chytrý, ein böfer, unfolafamer, 
babe argliſtiger Menſch, sin Rate, To ge mi krkawec; gef on we- 
liký krkawer. Has. 

KRKAWECKÝ, adj., -cky, ade. (pro krkawecský), m. p. Get 
to krkawecké djlo, f. nedělné, pármvé, nechutné, Ros., Geierdarbeit, 

4. KRKAMICE, f., Droffelfátagaber, Carotis, Při řezánj toho 
otoku buďto na hrdle neb nakrku (abscessus oris, Eitergefánvutft) 
znamenay žjly a cewy, a wystřiehay se, aby gich neporušil, a 
zwláště dwu krkawicy, gešto su bljž od cewy pliezne na straně 
prawé i lewé, Sal, rkp. 20. Koňowi z krkawice krewnj pustiti, 
JA. o kon. 45. 

£. KRKAWICE, e; f., emmice krkawcowa, corva, bie Rabinn, 
Berg. exc. 

KRKAMIČNÝ, adj. Krkawičný hrách, Felgtobnen, Jupinus. Rohn, 

KRKAWY, adj., co krká, rádiem,  Warhany krkawé, windſtö⸗ 
fige Orgel. Mani. o war, 52, 

KRKOBOL, e, m., bolest krkn, Haldwib, Plk. 

KRKODYŠNÝ, adj., na krku magjej nářadj dychaci. Řád čer- 
wů krkodyšných, anchenobranchia, Krok 1. 242, 

KRKOHLAWY, adj., křiwokrký, hlawu w ramendch magjcs, 
trummhalfig, furzhaliig, obstipus. Us. 

KRKOKRYKY, pl., f., hrušky selené, weliké gako üslmeky. Us, 

*KRKON, a, mm, (cf. krkan), gena. Ciem, ler, ms, 

4. +KRKONOŠ, e, m., mel. šatek na krk, Halstuch. DB. 66. 

2. KRKONOŠ, e, ol. Knkovoše, e, m. (die Rakowěckého r, 
Krak neb Krok = Slowanský Herkules, die Dudravin « augur, Lé- 
pegi wink Saf, porownáwá gméno Korkontinůw, giž od Ptolemém 
tam wytčených, ako Rakati ww Rakausjch, Čas, mus. vim. 41.) 
$ unkono:, yednn hora w Sudetých nedaleko kupy sněžné, Name 
eines Berges in ben Subeten. — Ó KRKONOŠE, pl, m, Tons. fa 
sešecky hory toho okolj, das Rirfengebirg. Na Krkonoši. Byl, přdm, 
9. Káže kněžna po Ratibor ot hor Krekonoši (creconosi), Rkp. 
sněm. Wsta Ratibor ot hor Krekonoši, Ib, 

KRKONOŠSKÝ, unkoxoskt, adj,, co na Krkonošjch gest, nebo 
s nich, Riefengebirge, Krkonošské hory. T.lorský, 

KRKOPÁSEK, ska, m., Zraut, poliweönjk, ein Freſſer, Schlem⸗ 
mer. Res. Syr. 38. 

KRKOSKA, y; f., krk, hrdlo, Gurgsl, Hals, n. p. krkoška tele- 
te, kozy, wola; ryby, ptáka, Popadli ho za krkošku (t, čjow?= 
ka), chtěli ho uškrtiti, Us, (Bolest,)  Běžj mu o krkošku, t. o krk, 
Ros. Hned gsem mu krkoska stočil, £. krk zakrautil, Tobiáš 2 
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Akt. 4 Scen. Ze gim krkošku zakrütjın. Ib. 5 Akt. 3 Scen. — $ 
Mor, = suk, Snorren am Polje, nodus. D. — $ Ste. = diewo ma- 
lé sukowitd, Meines trummes Stidden Holy, Pozbjrati krkoäky. 
Plk. — $ Pl. zakošKY = Nübentörbel, Peperlein, chaerophyliam bul- 
bosum. Linn. 

KRKOSNA, y, f., sle. « müde k nošení na zádech, ein Korb vom 
Stäbchen auf dem Rucken zu tragen. Plk. — $- pfesdjwka Zenskym, 
ein Schimpfname gegen Frauenzimmer: Ungefiďte! Plk. 

KRKOT, u, m., krkáný, das Gettüchze. Krkawch a kawek ©- 
škliwý krkot a kwákot se rozléhal. Garwod 11. 100, 

KRKOTOČ, e, m., melius šátek na krk, w. KaKONOŠ. — d) = 
pläk, wiohlaw, Wendehats, Tynx torıuilla, 

KRKOMICE, e, f., äjge, Naden. Reznjk uhodil prase na kr- 
kowici. Us. Prag. — b) = kůže s krku, Halsfell. Us, 

KRKOWY, adj., od krku; Hale-, n. p. krkowe přihbj, Hlas. 3, 
354. Krkowá puška neb lžička, palégriibáen, Sal, rkp. 4, 2. (cf. 
LžičKa), 

4. *KRKULE, e, f., modo karkule, tiara, Rkp. Wodň, 

2. KRKULE, e, f., neides, pokolení hmyzu a řádu rownoktj- 
dlých, plosticowitijich, Krok ji. 263, 

KRKWA, v, (x slo. = wriska, die Runzel, Plk. — b) = řášty 
die Kalte, plica. Id, 

KRKWÁM, ati, al, ún, ánj, čn. ndk., slož. dk., sle. = wradtiti, 
rumpeln, corruzn, — b) = řásy dělati, nabýrati, falten, plico. Po- 
krkwati šat. Kollár, 

*KRLE, e, f. (cf. serb. krlja = candex, ein Bloď, ef. pol. kre- 
le », grele, pl. m., Stangen mit Anaufen, su Kamyfiplelen, corti Ca- 
pitati), snad ocas, der Sdyoeif. Gakžtokoli wik zamrlý, genž pro 
hlad otwösi krli; za njmž lační štěnci tekü, hladem sotně nohy 
wleki, St. skl. 2, 210. 

"KRLES, al. KRLESA = staženo s Fock. xvow bleiGov, t. pam 
smiluy se, hospodine pomilug. St. skl, 3, 251, 

“KRM, u, m. "kam, i, ef KAMĚ, Č, (of. KRMIA), dem. KRMIČKA; 
Y (r. krm, DG. 25., usitatius in pokrm, pol. karm et karmia, cf. 
rus, korm, ef. graec. zopru) = gjdlo, potrmen, pjce, Gericht, Geäg, 
Spoife, Futter, satio. Krim nosj ptáci swým mladým, Mor. Krm 
geho kürky. Pach, 5, 42. *Krınyu dal, escam dedit, Ps. ms. 
110, 5. Krud, Mg. 879. Krmě nákladné, nůkladně strogené, 
dralé, skwostné, odewšad shledané, wymyšlené. Ib. 504. La- 
hodné krmě gjsti, Ib. 605., pochotné krmě (lahůdky), Ib. © Krmě 
dáwati, Id. 579.  Krmě panské, (nádherné, Mn.) Berg. exc. Di 
wáše krmě bohom, Rkp. Kr. 76. Stůl kriměmi osazený, Wg. 
1452. Predklädagj-se krmě (gjdla), apponuntur fercala. Com. 
jan. 654. Krágeť předložené krmě koštuge a rozdáwá, dapes, 
Ib, 557. Zdrobená (zetřenů) krmě z wjna neb piwa, intritae ex 
vino aut cerevisian. Ib. 668. Zdrobené krmě, drobend, intrita, 
tingebrodte Speife. Mn. 445. Což ginfm krimjm cimť dáwá (koře- 
nj). Ib, 444. Krmě z ošleychu a z octa, ubyrtaca, Kraut von 
Lauch und Gig. Ib. 450. Krmě z seyra, mléka a medu, candylas, 
Eſſen von Kdje, Milé und Honig. Ib. Nädiwka, krmě drobně zse- 
kaná, minutal, Gehäd, Grfüll, Ib. 450, Kázal nositi hognost roz- 
košních krimj. Hág. r. 1057, Když měštěnin zowe bosti, nemá 
gim dáti wjce krmj než čtyry krmě k obědu, a tři k wečeři, Ms. 
pr. m. pr. 16. Žádná krmě petitä ni wařená wonna bude. Tkaď. 
Wšech giných krın. Id. Mnozj kuchaři řjdko whod krmi osolj, 
ale neb přesolj, aneb nedosolj. 37, Warug se přjliš zdrawých 
krmj, dobrých lidj a welikého štěstj. Prov, Kdyz gest rančna 
toliko kůže zewnitinj Zaludka, tehdyt krın® newychäzie. Ras, 
rkp. 4, 41. Magj krmiení býti lehkými krmiemi, Id, 2, 12. Kr- 
mě zelená dobytku, t. pýce, Butter, O kon. 48. 
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KRMADITI, jm, il, čn, &nj, ön. ndk. = ledacos dělati, päffeln.D. et Us. 

KRMAN, u, m., to, ČAMAN, — $ Gméno slowenske, 

KRMĚ, w, ERM. 

KRMEC, nice, m., krmnjk, ber Maſtſtall. D. (mor.) 

KRMEK, mka, m., malé prase, junges Schwein. Us. (Bosk.) (cf. 
KRNEK, KHNĚ), 

KÜMEN, e, m., pařez w semi s kořeny. Krulmus ex Us. 

KRMENJ, n., (s. v. krmiti), dad Speifen, Krmenj djtěte, $ das 
Wiittern, n. p. krmenj drůbeže, Us. Krmenj na stänj, die Stalfütz 
terung. D. Krmenj; m. p. dobytka, Mig. 690., die Mäftung, die Maſt, 
das Mülen, Krmenj husj, Gänfemalt. Krmenj domäcj, Hausmaſt. D. 

KRMENY, adj., pp. krimiti, gefüttert, gefpeifet, gemäftet, 

KRMICKÝ, adj., gedký, efbar, 

KRMIČKA, y f. (dem. mom. krmě), gjdelko, ein Gerichtchen, 
Spelschen, pulmentarinm, Skwostnd krmicky. W. 605. Krmičku 
chci u tebe chwjlöicku, Lom, kanec, 73, Aby mu asi dwě krmi- 
čky připrawila, Lom. kup, stř, 48. 

KRMIDLO, a, n., krımnj potrawa, Butter. Th, 

KRMIK, u, m., krmnjk, Maftftal, Ros., m. p. bus) krinjk, che- 
noboscimn. Rež, Z prostřed chléwa neb krinjku, Br, ua Amos. 
6, 4., krmjk (swinj), hara. W. 

KRMINOŠ, e, m. (pro krmě-noš, DB, 85.), Truchſeß, Syeifetrás 
ger, D., dapifer, Agu. . 

KRMITEDLNÝ, adj., co krmenj naponuihd, altilis, Näbes, Ü- 
dowé krmitedluj, Verdauungewerkjeuge, Sal. rkp. 4, 3. Od hmoty 
schäzegjcie od údůw krmitedlných do nárokůw. Sal, rkp. 50. Ty 
kosti (pfedioktj) druhdy se sehnau a nezlomie, neb horkost, kte- 
rážto ge žiwj a wlažj mokrostj přirozenů krmitedlnů, tak ty i 
giné kosti způsobuge. Il. 3, 9. 

KRMITEL, e, m., kdo krmj, Näbrer, Fütterer. Gel, — KRMITEL- 
EA, 75 f., Nährerion, 

KRMITI, jm, il, krm, en, enj, čn. mdk., slož. dk, KNRMIWÁM, 
čsti. = krmí, pokrm dáwati člowčku i dobytku, cibo, alo, nühren, 
du effen geben, fpeifen, Mg. 579. Krmil gie, et pavit eos. Ps. 
ms, 77, 72. Cizjho psa krmiti, £. newelödndho, My. 276. | Kdo 
dépe krmen, lépe táhne, Com. Senem krmiti; owseim koně kr- 

miti. Us. Matka djt@ prsami krınj, t. přikáyj, Kind fáugen. Ma- 
štaljř owes opälkau opälä, potom kruj, a k napágenj wede, Com, 
fan. 450. Kapauni, geřábci, koroptwe za lahůdky se magj, a W 
posadách (kurujejch) zawřené krmj se, pasci solent. Ib. 150. 
b) KRMiTI na sádlo med na maso, mälten, sagino. Krmiti husy, 
bie Gänfe frópfen, fboypen, D, Hus a husička (hause), kterauž ši- 
Skami krın) a tučnan činj, gáze. Com, jan. 160. Krmj na gatku 
wepře. Com, — Ó KRMITI = unterhalten, nibeem, Krmiti obeň. Hus, 
W kahänei oleg swětlo krmj, L, Duše naše tělem Kristowím 
býwá krmena. 74. Ui hudban; někoho rozkošemi. Com, Slowy 
krmiti, verbis lactare, mit Worten fpelfen, Atos, —  Repr. KRMITI 
SE = fiď nähren. 994. 1002. Z toho se krijme, edimus, Bibl. 
Krmieše sie neb hodowaše slawnie, epulabatur, Helea. Nakaze- 
nau bylinan se paseš a krmj“. Lom, posl. ď. 57. W potu twáři 
kriniti se budeš chlebem swým, Stele, stiroř. g. 8. Židé krmili 
se chlebem Panie, a my tělem Půněč krimjme se, Hil. rkp, 38, 
Čermáček čerwy se krmj, vescitur. Com. jam. 155. Řeznjk krın- 
af dobytek (zaškudlé zagisté negsau k gjdlu, kdoby se gimi kr- 
mil?) bige. Com, jan, 420, — Tr. Krmjm se naděgj žiwota, 

KRMNJ, adj,, krmný; co se krmj, Male. Krmoj slepice, Daft: 
benne, Tham, — $ KAMNI = ke krmí se wstahugjej, pokrmný, Speis 
fer, Butters, Řád krmnj, Speifeordnung, Krumj zäsoba, Sytifevor= 
sath. J. 

KRMNICE, e, f., která krmj, chowačka, Tham, — 4) = gjzba, 
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kde pokrm se požjwá, Speifejimmer, refectorium. Agi. — ©) KRM» 
Nice, krmná swind, sädelnice, Maſtſchwein. Tham. Krmnice dobře 
zakládá, das Mailidiwein fegt gut an. DD. 

KRMNJK, a, dem, xamxičeky čka, m., krmný wepf, Maſiſchwein. 
b) KRMNIK, u, dem, KRMNIČEK, Cku, m. — krmjk, chlém, kde se kre 
mj dobytek, zwláště prasata, Maſtſtall, oben, Saufoben, saginarium, 
Swind mjti na krmnjce, Schweine auf ber Maft baten, D. Na krm= 
nik zusaditi, Mi. 550, Swiňský krmnjk, hara. Ib. Na krmnjce 
neb na krimnjku býti, £. dobře se mjti. Us. Chowá se tu gako na 
krmnjku. Ros. Na krmnjk se dáwáš, bu milft dich mäften, Sych, 
Phr. Kranjk slepičj, Vogelhaus, ornithotrophium. My. Prewéty, 
inarstale neb krmujci na půl čtwrty nohy od plotůw buďte stu- 
weni. Brikc. pr. m, 19, 1. 

KRMNIWKA,y, f., Sagina, rostlina dadesej gméno čeledi krm- 
niwkowitých (sagineae) řádem kaukolorwirjch. Rostl, 1. 233, b, Ro- 
dy: K, lehawá, S. procumbens; nepatrná, apetala, Flor, 38, 

KRMNO, adv., tučno, syto, nehladno, nabrhaft, fatt, nit bungs 
rig, 4. p. krmno se chowati a titi. L. 

KRMNOST, i, f., sytost, posilnost, bie Nahrhaftigteit, L. 

KRMNOŠ, e, m., gidlonos, Zrudfef, 

KRMNÝ, adj., krmjcj, nahrhaft, něbrenb, Krmné wěci, kteréž 
se gedj, Mý. 550., Eßwaaren. Krmná tráwa, Futtergraßs. Nad 
mléko hrmněgšj, nabrhaft, 9, — b) = tučný, na sídlo neb na ma- 
so chowanıj, gemäftet, fett, altilis. Wepf krmný, £. tlustý, dübrij. 
Wy. 1555. Krmný wůl (na zabígák), Schlachtochä, Maftohe, D, 
Krmná swině tučný, das Maſtſchwein fegt gut an, D. Krimný doby- 
tek, Mafvich, Schlachtvieh. D. Com. jam. 420, Rozdjl býwá mezi 
krinnim a nekrmným howadem. Krab. 88. 

KRN, prw. sloh, DG. 34., cf. rus, kórn = krátký, in comp. 
kornouchyj = krátkouchý, kornaf = řezat, krátiti, cf. pol. kiernos, 
sr. 2. kandros, sr. 4. kondroz = kunec, ef. Int, crena = Serbe, 
Ginfhnitt, 

KRNATĚNKA, y, f, laminaria, řasa £ deledi porostowitých, 
Rost!, 273. b, 

KRŇAWKY, pl., fi, hrušky prostřední «welikosti, podlanhlé, s 
dlauhnu stopkau, žluté, po gedné straně kropenaté, sladké, k suše= 
nj dobré, podzimní, též wladyky, mudiklatky siené, Us, (Libuň) 

KRŇAWÝ, adj., okruělý, ſchwach, fieh. Us, 

KRNČE, pl., mýsto skalnaté a les u Kladna, © Osladič roste w 
Krnějch. Us. Weypis z obdarowánj zněgjej na Krnče neb Mezi« 
wody. Ms. 1583. Bot. 

1. KRNĚ (er ers], č, dem, KRšKA, y, f. mor. et ih. = (dle 
Rosy něco nedohotowendho od dřemwa neb Zeleza, k p. kord bez 
gilců], lamina, Siinge. D. $ Grüky (krňky) z křiwého dřewa ma- 
lé sanky. Sie. Rosml. o wčel. 56. — $ una (KAŇA) el ČENĚ = 
kražadlo, Strautídarre, Mor., Meffer. D. exc, Listy a krükau (la 
mina) skoro w měchýřek skljwenau, Rostl. m. b. 307. — d) KR- 
NĚ, KRŠKA (ef. Gerinne, ef. pol. krynica = Giflerne, Erdquell, cf. 
grace, xpovvos = fons saliens, krynice = gesero w Polsku, cf. 
zoyen = fons] « žlábek, gimž woda teče, koryto, Wafferrinne, 
Kkrně, canalis aquarius, Mn. (1 hornichwj). Krně přičnj, Zwerch— 
rinne, canalis transversus, Un. Krně wodoj, Wafferrinne, Viehtein- 
te, Bichwafiertrog. Ros. 

2. KRNĚ, čte; m., krnek, Shwelnden, Us. (Bosk.) Též djtě, 
zwidät® zakrnělé, Us. Prag., verbultetes Kind. D., cf. okrnělý, za- 
krnělý. : 

KRNEČNÝ, adj., kde se krnkoté chowagi, Schweinhof. Way s 
dwory krnetežnimy s platem. (Dipl. 1486. r. Steinb. 11. 469.) 

KRNEK, nka, m, (r, krn), malé prasátko, podswinče, Schweine 
den, Us. (Rowensk.) cf, KRNĚ, 
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KRNĚLKA, y; f., zababčilá wčela čili plastewnice, verkümmerte 
Arbeitöbiene. Us. Klat. 

KRNENJ, n., (s. vw. krněti), dad Verbutten. $ Krněnj žab, 
Stoſchgeſchrei. Krok 1. a. 31, 

KRNĚTI, jm, 3 pl. čej, čl, inf, ngk, ndk,, slož, dk. = pol. karleč, 
trpasliceti, zum Iwerg werben, wie ein Zwerg erfcheinen, verfärumpfen, vers 
kutten, Plk, — b) ansfrı, 3 pl, nj, podobný hlas wnddwati, m. p. Zába 
krnj, křehotá. Us.[Dif. kuká,), ein dem Wort Ähnliches Geſchrel derFröſcht. 

KRNITĚNKA, y, fe, calyptraen, pokolení plžů hawožábrýcho 
Krok u. 126, 

KRNITI, jin, il, En, čnj, čn, udk,, slož. dk, (ef. rus. kornať = 
zu kurz, unordentlich verſchneiden, abſchneiden, verbungen, $ Safe uns 
Ohren abihneiden, mutilo, Heym.) = něco nemotorného, nešicárného 
a ničemného dölati. Co to medle krnjší etwas verhungen, ſchlecht 
madıen, Ros. — 4) « kaliti, trüben, Nat tu wodu krnjš, Ros, (cf. 
zıgarpru, Zpet = misceo,] — $ KRNITI, ZAKRNITI Čelo, ©. zu- 
smušiti, die Stiene runzelm, verfinftern, corrugare, Red. (cf. ZAKRNĚ= 
tt.) — Repr. xasırı sE = kaliri se, smušilé se, torvum tueri, fins 
fter ſehen. Což se krnj! Ros. [cf. ZAKRNITI ) — $ = nedužiwěti, 
einfhrampfen, firhen. Ten krocan se krnj, nehodj se tedy ani na 
krmnjk ani k chowáaj. Sych, Phr, 

KRŇOW, a, m., Sigerntorf. — únšowský, adj., s Krňowa, Čas, 
mins. IV. 18. 75. 

KRNOWATY, adj.,stc., sprächniwölg, čericem se Zraný, morſch. Plk. 

ERNSKO, a, 10., tes w Boleslairsku, Dorf im Bunz. Kreife, 

KROCAN, a, dem. KROCÁNEK, nka, an, samec krůtin, krürdk, 
ber Truthahn, sic, el mor. moräk, Gatefutifher Hahn, Napjni se 
co něgaký krocan. Krocan hudruge, Us. 

KROCENJ, 1., (8. v. krotiti), das Zahm machen, Streichela, bie 
Mäfligung. D. Rukau krocenj koně, popysmus, Kohn, 

KROCENY, adj. (pp. krotiti), gesägt, zahm gemadt, domitus. 
Res. Krocení zwjřata. Hlas, 8, 175. 

KROCLIK, u; m., dřjko, jehož wloženým bednáři obruč přj= 
13 wolný stahugj, Alonz beim Binder. D. 

KROČ, i, fi, pol. « drobný šlap, gakoby čtyři mlátili, pala, 
pata, pata, pata, der Heine Trapp. Kůň chodj s kročj, K 

KROČÍK, a, r., Pferd, dab einen großen Schritt gebt, ein Sýritts 
gánger, Kůň krotj gdaucj. L. 

KROČEG, e, m. et *f., dem. knod.cır, u, m. (r. krok, DG. 
86.), ein Schritt, Zußtritt, D., gressus. Hg. 550. Krocziege me, 
calcanei mei. Ps. ms, 43, 6. PPikop na dwanáct set kročezj 
wzdjlj kopali, Hg. 40. A kopaze dwadceti krotegj. Lom. kanec, 
496. Ani na gednu krařeg odgjti nesmězj. Pammach. Dwadejti 
kročegj. Hen. Br. Krořezů, W., omnes bis. Skut, 27, 23. De- 
set tisje kročegůw, I. poř. 336. Štíhlák na štíhlá krodege 
Biroké roztahuze. Com, jan. 944. — $ KROČEJ, KROK (mjra) Schritt, 
ein Dad, — KRVČBO « päl druhého lokre pražského, and pět noh 
sdýlj vo sobě držj, Pr, měst, k. 39, 3, 

+KROČEGOČET, u, nex nistrog k čitánýí kročegů, der Schrilt⸗ 
meffer. Ned. [ys. 111. ww. KROKOMÜR. 

KROČEK et unlder, čkuz am. (dem. nom, krok), malý krok, ein 
Rrittýrn, Schritten. Us. Kroökem nolau za nolıau, Schritt vor 
Eäritt.L. — L) KROČEK neĎ modla- násírog, kterýmí se mer) pros 
stor mezi palcemi, při nabřyený palců a cewj (we mlýně), Use, das 
Modell, Chablon, die Čebte, DD. — C) KROČEK, der Wolf bei tem Sei— 
fer. D. — d) (Pol.) nnoček, ryba inalů na kroček, Srgfijd. D. 

KROČENJ, n., (s. v. kročiti), des Schreiten, der Schritt, passus, 
Kročeni (wkručení) do auřadu, Ginffand. . 

KROČITI, jm, il, enjs nyk, ndk., slož, dk., KničeTI, čter. (g. 
w. 6. I.), krok činiti, fdyreiten, einen Schritt, Teitt thun, D. Ros, et 
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Us. Gednan nohan kročil, WW. 4 posl. 401. Gsme spraweni, Ze 
w těch důležitých wěčcech neřůd, a zlé užjwánj w to kročil. 2 
Apol. str. 351, 

KROČITÝ, dj., od teelikého kroku, großiärittig, m. p. kůň, ma- 
gnigradus, gradivus. $ Ženu tiehotna kazal na kuoň kročitý- 
weaditi. Hiy. r. 674. Samlel: auf cín fanft fdreitenbcé Rob. Ficto- 
rinus apud Dobner > domito mitisme eruo, 

KROČNÝ, adj., kterýž dalcko kräöj, varicus, qui amplioribus 
ineedit passibus, 3, Grätiäling. D. 

KROG, e, m. (prim. DB. ®. r, kráti, ib. 15.), spůsoba, gakou 
pfikrogen gest šat, odčwu spüsob, ber Bufdmitt der Kleider, die Fracht, 
habitus, Hg. 831. Krog odčwu, modas vestium. Gel. Krog W 
šatech, Aleidertracht. D. Kabát podlé starého kroge, cín Kleid nah 
altım Schnitte. D. Giž to z kroge a obyčege wyšlo. Zlob, Näd- 
kerný krog w Zatstwu a oděwu, Ig. 1525. Sukně. s dlanhým 
podolkem neb ocasem, šwabským krogem wykragená, že prsy ge- 
gi mohly dobře widjny býti, Ctib. hd, 72. Nowý hrog uwésti, 
neue Mode aufbringen. D. Tak ge nyněgšj krog. Us. A gema 
krog swatého obcowänj podal. Zák. sw. Ben, 134. Gin‘ staw, 
giný krog, f. co komm služj, Ros, | Peršané Medský krog počali 
nositi. Cyr, Ginjeh národů kroge na sebe beran. Br. Někteřj 
slabé raucho rádi magj, ginj tuhé krogem rozmanitim (habitu 
Tracht.) Com. jan. 511. Páni krayčeři a postříhačí táhli se na 
krog suken šerých a wlčatých, chtjee ta sukna w tomto městě 
krágeti — kromě kroge suken barewných. Ms. — Fig. KROG = 
spůsob. Krog nůrodnj dáti historii atd, "Tebe wětšjm budu zpj- 
waf krogem. L. 

KROGADLO, a, m., krogidlo, Pllugmeffer. Us. Plaňan, 

KROGIČ, e, m. (r. krogiti), kdo kroyj, cf. krageč, m. p. kro- 
git zbo2j na šaty po loktech prodáwagjcj, der Schnitthändter, Scheitts 
waarenhändfer, Kupei a krogiti suken, Kaufleute und Gewanbiäneis 
ber, Klat, 62. Giných sukna krogitüw. Ib. 89. Wy páni krogi« 
čj. Ib. 94, : 

KROGIDLO, a, n., nástrog ke krogen), Schneidewerkzeug. — a) = 
w pluhu diauhl, na hoře ötwerhrand, dole we spüsob nože shotowe- 
né železo, kterd tolik země odkroguge, co radlice podebrati a de- 
ska odůrnaní w stawu est, čerladlo, plužní sub, dens aratri, 
W., Pflugmeſſer, das Sch, Pflugeifen, Pfluafáge, Kolter, culter ara- 
tri. My, 1938, Woráč gednau tukau držj kleč, druhou wotku, a 
krogidlo s čeriadlem a nasazenan na ně radlici wykroguge bräz- 
dy, culter cum bure, das Sech mit dem Pflugſchar. Com. jan. 391, 
b) £rosınLo rakawičnické, Werkmeffer der Handſchuhmacher. Pik. 
c) KR06ıDLo řepný = ndatrog ke krauhání Pepy, (Kal, hosp. 1510.) 
d) Auat, Krogidlo, vomer, gedan z kost) nodřujch, Krok 1. 277. 

KROGITI, jm, il, en, krogenj, ča wdk., slož. dk, (iter. kráge= 
ti, DG. 148.), fhneiden, scindo, Krogiti nožem chléb, koláč, pe- 
čení atd. Us, — b) anosırı = neyprwd orati, brachen, zum erftens 
mal adern, vervazo, proscindo, Krogiti zemi aneb pole, »fg. 
581., aulor. Rolj, genž se klučily, f. 9. poneyprw kopaly nebo 
woraly (krogily). Puch, hosp. 10. — Tr. Tjm by byl wětšj zalo- 
stj gegi srdce hrozil. Leg. 77. "Tak aby radiici slewa božjho 
srdce krogili a worati mohl, Mág, r. 987. — $ Impr. Krogj wo- 
dy křepce wesläti, seindunt arjnam. Pan, ges, 73. 

KROGNÝ, atj., ostrý, fhneidend, Schneider, MY. 965. 

KROCHKÁM, ati, al, änj, ngk. mdk. (intens v, hrochám a. 
krochäm), slo. = krochláém, grungen. Swinö krochká, Kollár. (ef. 
HROCHÁM.) 

KROCHTÁM, xrocucı, ati, al, änj, nak. ndk,, Erähjen, grunšeu 
(von Schweinen, D.), grunnio, Krmoice krochtá (krochce), Sych. 
Phr, 
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1. KROK, u, dem. znoček, čku, m., kročeg, krodenj, staupání, 
ber Fuftritt, ber Zritt, Schritt bem man thut, ber Gang, gressns, pas= 
sus, gradus. Mg, 580, Krokem gjti, krokem geti, f. obyčegmým, 
ne spěšně, krok po kroku; co noha nohu mine, Schritt für Schritt 
geben, einen Schritt reiten, gradatim, pedetentim. Us. Krokem tá- 
hnanti. Let. Troj, © Rychlý krok, Gofbrotnbfritt, Burian. Do- 
brým krokem gde; stanpá kroky powážnými; krok w krok za 
annau stawj. Ani krokem w domu twém nepostann. L. My gsme 
memohli kroku z domu. Ani kroku z domu neučiniti, negjti; 0- 
powai mi se krok někam ejt! Gä nebyl nikdež ani krok. Us. 
Na náměstjch ni krokn ni skoku, gakby wymřel celý Kygow.[Čeď. 
ohl. pjs. r. 71.  Přjmým krokem mám k wám naměřeno, geraden 
Weges gebe ich zu Ihnen. Sych, Phr. Krokem dosáhnu, erfäreiten, 
D. O krok dál. Us. Páw má pefj gak angel, krok gako zlo- 
děg, hlas gako čert, t. nohu (per metonym.) Rok má krok, při- 
gde prwé než zwjš, D. prov. Křesťan kráčj sobě pljmým krokem 
wšudy, £. widy stegným zůstámwá, Com, lab, © Falešný krok = 
Fehitritt, Mißtritt. Us. Učiniti krok k něčemu, w něco, tinen Ans 
fang mahen. Malé kroky dělati, enge ſchreiten. D. — b) KROK = 
stopa, w které noha kráčegjcí slogi, ber Schritt, in bem man ficht, 
Wybiti někoho z kroku, státi w kroku, f, neběžeti, Staub halten, 
Stich haltın. L. Přjhodě každé státi w kroku; gá kroku dosto- 
gm. Id. W tom kroku, f. ma fom mjst?, hned, auf der Stelle. I. 
©) KROK, KROČEG = mira, koliko krok twrynosj, «in Schritt als Mal, 
Počaly w Čechách welik& mlhy býwati, tak že člowčk člowčka 
před sebau wzdälj za čtyři kroky newidial, Häg, r. 1066. | Na 
krok mi z domu nechoď. Us. Na krok mne neodstanpj. Krok 
obecný, půl třetjho střewjce 3 wětšj krok aneb kročeg, dwa obec 
ná kroky, pět střewjcům, Wn. 335. Pět kroků gest dira sáhy. 
Us. Krok geometrický pět stop má w sobě, to gest dwoge stan- 
penj.  Krokůw 4009 činí milí polskau. Ginak: Krok, mjra, 21/2 
do 22/; stop, der gewöhnliche Schritt. L. Mjry wěej dlanhých gsau: 
zrno, prst, dlaň, pjd, loket, krok, säh, prut měřický, hony, mj- 
le, passus. Com, jan, 762. — $ Fig. Toliko krok geden gest 
mezi žiwotem a smrtj, 1. dlýse) sobě. Lx, — $ Melon. Krok w 
těle, rozkraky, kde se nohy dal, der Sheitt, Us. Bolj mne w 
kroku, t. w roskrocjeh. Us. 

2. KROK, a, m, gméno druhého po Čechu spräwce, kterýž 
wystaičl Wyšehrnd (Crocus s. Cracns = augur, cf. krakám, kr- 
kám, krokám, Crocus divinitatem ex augurio collegerat. Dubrav, 
hist. Boh, 4, 51.) 

KROKÁM, ati, al, krokánj, nok. ndk., slož, dk., KROKÁWÁM, 
čstl, « hlas krok, krok wydáwám, crocito, ſchrelen wie ber Make, 
fridyem, rappen, D. Krokati gako krkawci, Rei. Gako z weg- 
ce kuře nedošlé krokage šwehal, Konáč, (Hlas. 1, 105.) Žába 
kroká, coaxat, Aqu. et Das, Krokänj krkawčj, crocitatus, W. 
674., dad Krachzen. D. 

KROKEM (instrum. mom. krok), adv, krok po kroku, ſchritt⸗ 
ling, gradatim. D, 

KROKEW, 1, KROKWA, 

KROKEWNI, adj,, Spatrs, Krokewnj hřebjk, nárožník, Spare 
najel. D. 

KROKEWNICE, e, f., w simoitelstwj brewno, trám neb rndě- 
gi pl. břemena, na kterých krow stogj, der Kröger, der Sparrenfopf, 
die Zradıt, Sparren, mutuli, telamones. Us. Krow (střecha) na 
krokewnicjch (columinibus, Balfen, Trägern) ležj, na krokwjch a 
latjch křidlice, Com, jan. 548, — b) KROKEWNICE = přezmen, sta- 
tera, Schnellwage. Us, 

KROKODIL, KROKODYL, a, in., swire s geštěrčjho pokolení to 
řece Nilu i ginde se zdržuajcj, das Krokodil, lacerta crocodilus. 
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Linn. Krokodyl, W7. 581. Krokodyl, kterýž když gj, čelistj 
wrehnj heybá, Com. jan, 212. — xnoronıLowt, adj., krokodila, 
erocodilinus, Srořobils, m. p. wegce. — KROKODILSKÝ, adj, m. p. 
rozsudek, syllogismus erocodillinus, od bágky, w njäto co přjklad 
se nachásj, gmenowin, ginak tWž ostrowidský. Krok ı1. 568. 

KROKOMER, u, nr., nářadí k měřený čili počjtáný kroků, bet 
Särittzähler, Schrittmeffer. D, 

KROKOT, u, sm., abigo. Rosk, Owoce na štěpiech w krokot 
dospielo. Ms, Čas, mus, 11. ©, 60., cf. xpozarov = barwa Zlu- 
toderwend. 

KROKOWÝ, adj., od kroku, Schriti⸗ · Krokowä kost « hanby- 
kost, Schambeln. Ste, 

KROKWA, y, ol. kRoKY, modo xnorew, kwe, dem. KRokwick, 
©, ef KROKEWRA, Y, f., intens. KROKWIČKA, Y, f. (r. krok, že kro- 
kwe gsan na spůsob kroku, Rog., ef. ecel. kroka, graec. xpozy = 
antek tkadlčý.) | KROKY, sparum, est rustienm telum in modum 
pedis recurvum. Mat, verb. Krokwy, tigillam. Ib. Krokwa, tg- 
num. Welež, Krokwe gsau rownd břemwna, po dwnu sestawend 
a spojené, střechu nesaucí neb radějí spolu skládnyjci, ste, rohy, 
ber Syparren, Dadfparren, Na krowjch a latjeh ležj křidlice nebo 
šindel, tignis et tigillis. Com. jan. 545. Krokwe, laguear, con- 
junctio trabium, in summitate domns. Agu, Latownj dřewo, kro- 
kew, tignus, Res, | Břemena wětšj, totižto krokwe, laty a hljnu. 
Aesop. 99.° Co činj prächniwost krokwám a noční čerwjkowé, 
quid caries tignis (Gel. Petr. předm, na 2 djl.), krokwe, id.,*sab- 
cudes, K krokwem. Ben, 2 Par 84, 11. Krokwemi ohnutými, 
Br. a Král, 6, 9. Ben. Krokwami, ibid. w, 45., až do krokwij, 
Na krokwäch. Orb. p. 115. Dům sewřjn gest hřebjky, krokwe- 
mi. Re}. Syr. 167, Gakož zabradla neb opaženié domu k kro- 
kwám zawiešeno býwá, tak žiwot dobrých“ sprostných od naute- 
nie doktorow swatých pocházeti ınä. Mýkl. pjs. Šalom. k. 1. $ 
Prov. pol. Spadla mu w hlawč krokwa, krokewka se mu w hla- 
wě zlámala, er hat cínem Čparren zu wenig (zm viel.) Iu. (o pyšných 
a poťřestělých lidech.) $ Krokew neb slaup domows, Säule ober 
Pfeiler, Zräger. Pr. Kut. rip. 257. — $ KROKEW, KROKWA , Sec 
ricula, dřewo, které die trámy spoguge, bie Vertlammerung, Loz 
ber Spannriegel. D. — $ KnoxKwy = kobylice, kozy, Botzběďe, L. 

KROKWEC (srorwecz), impetigo, sicca scabies prominens a 
corpore cum asperitate et rotunditate formae. Rip. Modi. 

KROKWJ, n., coll. = krokwe, Sparren. 

KROKWICE, e, f. (dem, nom, krokwa), malá krokew, tigillum, 
Res. — bj = fFihranjk k měřený, bie Schrotwage, Setzwage, Grunds 
wage, Bleiwage, Nivelirinftrument, libella, amussis, D.. prawidlo, 
Riätiheit. Ros. — KROKWICE, na spůsob ühelnice, potřebuje se w 
mlýně na serášení kamene do mjry. Us. Unhošť, — ©) KROKWI- 
CE, KROKWIČKA = nástrog k wytahowan; dechem přwa ze sudu, cf. 
zloděz, koštěř, Geber, zum Wein oder Bier, ber Sieber, D., sipho, 
Un. 478. 

KROKWIČKA, yı f. (intens. nom. krokew), malička krokew ; a) 
malá krokwice, Heine Schrotwage, b) Heberchen. 19. — $ anokwid- 
KA = perpendicnlum, Rywadlo, hybadlo, Perpendikel. Them, 

KROKMWIČNÝ, adj., od krokwice, PDeber=, Koſter⸗ Sedl. fys. 220. 

KROKWOWY, adj., od krokwe, parts, m. p. krokwowé dřjwj; 
Sparrholj. D. 

KROM, snromf, sle., krem, kreme, krema (r, krygi? cf. er. 
kroma = krag), praep, reg. gen. - mine, led, aufer, praeter, 
Krom něho ginéhoť nenj. Ben. W Jid, 5, 29. A geště se 
klaněti nebudu žádnému, kromě tebe Pane. Br. Ester 13, 14. - 
Abych žádnémn ginému neklandl se, krom bolu- mému. Ben, 
W. ib. Krom tebe. Uy. 557. Kromě tě, kromě tebe, Ib. 551, 
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Žůdného gsem nezwal kromě tebe. D. Domnjwal se, Ze kromě 
geho žádný nic newidj, f. on sám, Com. lab. Nemám přjtele, 
krom tebe, ich habe keinen Freund obne did. D. — $ KROM = nad fo, 
über, außer, Krom dotčených giných pewnostj několik magj, über 
bie gebadten, Jar. — $ KROM = wygima, außgenommen, außer, Prater 
ter. Krom samé mysli, Gel. W neděli magj do pořádné fary 
pfichäzeti, a kromě. nedostatku zdrawj wnč nezůstáwati. 2 Apol. 
866. Kromě (krom) toho = bes toho, ceterornin, Hg. Někte- 
ré byliny lbitě rostan a umjragj každoročně: kromě netřesku a 
barwjnku, kteréž na léta trwagj. Com. jem. 125. Krom toho leč- 
by potřebnost hostenská se nahodila. Zák. sw. Ben. 79. Krom 
lidä poctiwých, mit Refpett zu melden. Har. Wšechen lid, krom 
osmi, zhynul. Dal. (biš auf.) Oblekl se w raucho meine krom 
ornátu nic, Preſſ. 170. — $ KROM = wn?, außerhalb, neben, extra, 
Krom nebezpečenstwj býti, Gel. Petr. 57, Mög se na peči, neb 
negsi krom nebezpečenstwj. Syr. 18, 15. Krom wlasti gsau ze- 
mřeli, Gel. Petr. 125. Krom města zůstali. W. Swětské nazí- 
wali, cokoli kromě modlářského chrámu bylo, Com, jem, 642. 
Neb pán bůh sám tu přjtomen gest w swém stwotenj, a kromě 
swého stwořenj. Red. Syr. 129. Nařjdjme, aby dlanho krom Řj- 
Re nebýwal, 31% pol. 92. Purzmiste krom Raddy w přibytka 
swém nalezen býti má, Pr. měsí, 4. Mnich, kterýž samotný 
krom lidj na pustých mistech bydij. Wi. 1005. Což se ne wčas, 
krom času děge. Id. 479.. Krom času obesläni byli, Außer ber ger 
wöhnlichen Beit. W, Wůči (w očí) s tebmt dobře, a krom očj kan- 
sá co pes (štjne co had), Prov, Krom oči giných, ungefeben, bine 
terrudé, clum. DG. 192, Kromě tebe su, abs te, Joh, 17, 7, Ev. 
Fien. Krom obytege, außerordentlih. D. Zaptaf, krom toho (f. 
sie) tě obäalugi. DG, 360.  Ó$ Krom Žertu, obne Een, 1. bes 
žertu, Pik, (cf. Tjazko ti golow& kromě plecin, zlo tí tiela kro- 
mě golowy, Igor. Hank. 42.) Kdo krom ženy gest, wolněgšj 
gest, t. bes ženy. I. — L) KROMĚ, KROM, conj., exceptive, bloß, 
allein, nur, außer, leč, toliko, praeterguam. Mg. 633. Žádný, kro- 
mě poetiwý aby — Com, lab. 121. Chudý pak neměl nie kromů 
(krom, WM.) gednu owečku (owčičku, Ben,) malan. Br. na Král. 
12, 3. Ani wody nemagj, kromě tu, kleranž od země wezan na 
prodag, Har. Nie giného, krom hognost mrtwých těl widěti ne- 
bylo. DG. 357. Aniž co giného zeyskal, krom nemilost a hněw. 
Popr. Staw panský. 148. Wäickni plakali; krom Kleazar syn 
geho, a zástup mládenců, kteřjž neplakali. Flau. Kromě. filiis 
sapientiae nespatřitediné gsaatt. Com. lab. Krom že, aufer das. 
Wg. 341. Krom Ze gest se pokrýwal, i také žebra, nebſt dem 
daß. Gel, Nepůpdu tam, krom kdyby tam on byl, «6 fen denn, baf 
(leč). Us. On tam málo gde, krom w neděli, T. Nie neodpo- 
wěděl, krom že prawil, DG. 357, — Stromům. listi opadá a zase 
roste: kromě pryskyficowitjm, gake tis, praeterguam. Com. jan. 
410. Kdo protiwujku pälon klade, obsjlá ho před rychtáře (kro- 
mě zahůzených dnů). 46. 658. List, aby čten býti nemohl, kro- 
mě od toho, komu učiněn gest, zapečetuze se, Ib. ode, 

KROMĚŽIR, a, m., nom. prop. viri. Inde? zROmůžJky ©, f. (se- 
quius Kroměřjž), město Mornwskd, Kremſit. Čas. mus, vın. 487. 
W Kromzyerzy. Bípl, 1419. Steinb, 2, 142. 

KROMODYČEGNÝ, adj. -ně, ade,, kromě obyčeje, auferore 
dentiih, extraordinarinšy 1 p. wäch, přiběhy. Kromobyřegný pro- 
fessor. Us. Wysleycháuj (examen) gest každodenní neb kromo- 
byčegné. Com. jan, 734. Užitek ulljretwj gest při lesním ho- 
spodářstwj kromobyčezně weliký, Unt. les. 131, 101. 

KRONDLE, e, f., lancen, cuspis, sumwitas hastae, bie Spitze. 
Aqu. Kromlte o třech špicech , tridens, Dreizack. My. 45314, 
Krondie na ryby « gědu 8 pěti rohy widlé na konejch 8 hůčkemi 
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do krokwice, s dlauhau másadeu ; těmi se bodá při chytání ryba a 
ostámá za ty háčky wiseti, kýr, die Fiſchgabel, der Walfteher. BD. 

»KRONDRAZKA, y, f., ein Kleid, Bude w něgaké kondražce 
wrtět se gako w šamlatce, (Rkp. 1633. Sprost. aM.) Kuchařky 
nosj krondrašky, pasky i děwky i kortiäky. Ib. 

KRONIKA, KRONYKA, y, f. (3 Feck.), die Ghroniť, pořádné minu- 
bých let popsáni, co se w nich dálo, letopisowé, Ros. Této kro- 
niky (ita ibi) čitatelé, Let. Troj. 9, 1. Kronyka, aneb raděgi 
chronyka, Hg. 581. Spisowati kronyky. Ib. 592. Psáti krony- 
kur. Ib. 1208. $ Přirozená kronyka, historia naturalis, Aesop. 
493, 

KRONIKÁŘ, xnoxykák, e, m., přděhů spisowatel, lefopisee, 
(letopis, Ros.), der Ehronitſchreiber. Br. A Bzdr. 2, 17, 25. Do- 
kládů starý kronikař. Sokol, 21. Kronykář, My. 552. 

KRONION, a, KRoxowEC, wce, m., syn Kronüw, t. Jupiter, 

®KROP (in comp. aukrop, pokrop, nákrop), pri. sloh. DG. 25. 

KROPÁČ, e, dem. xnorider, čku, mt., štětka, kropidlo, mästrog 
ke kropční, Sprengwedel, Löſchwedel, Küblu iſch, Weihwedel, D., ad- 
spergillum, Mg. 5535. Má hlawa gako kropät, t. gest huňatý. 
Us. Tu máš čerte kropáč, hrop si sám, ma es beffer but lindante 
barır, Prov, — $ KROPÁČ = konew kropic) zahradnická, (Sieftannt. 
(Us. k Baar.) 

KROPÁČEK, čku, m, (dem. nom. kropář), malý kropáč, Spremgs 
twebetein, Giehtännden, — $ Bot, xnRoPÁČEK, primula veris, Schlüs 
felblume, Zinn, — $ KRoPáČKY, pl, = Karben, Karten = Diftel, di- 
psacus fullonum. D. erc, 

1. *KRÖPR, w. znárř. 

2. KROPĚ, č, f., nástrog, pomoci gehoX horané po wysokém 
sněhu chodi, Schneeſchuhe. Us. 

KROPENATETI, jm, čl, &nj, ngk. ndk., kropenatým býti poč- 
nám, fprenfiid werden, 

KROPENATITI, jim, il, ®n, Enj, Čn. ndk,, ZKROPENATITI, dk., 
kropennté čímiti, ſperbern, ſprenteln. D. 

KROPENATOST, 1, f., kropenatá barıwa, gefprentelte Befchaffens 
heit, Sorenklichkeit. 

KROPENATÝ, adj., barıwau gako pokropemý, guttatus, sparsnsy 
ſprentlich, gefperbet, gefprentelt. Kropenatä slepice. Us. Též tolik 
co perlowka, Perlbuhn, gallina guttata, numida meleagris. Linm, 
Kropenatý mramor, porphyrites, Wus. Bijza gest z mlädj bjle 
kropenatan kůrau přikryta. Um. les. 1. 75. Zlatem kropenatý, 
chrysopastus, gofdgefprenfelt, Sestro zlatá, gakž gsi hezká, kro- 
penatä (liška wränd), Puch, 2, 116. Kropenatý gako rys, Zlob. 

KROPENEC, nce, m., kropend wöc, was gefprenfeit if, 3, B, 
Klid. Plk. 

KROPENJ, n., (s. w. kropiti), das Syrengen, Befprengen, ad 
spersio. My. 553. K občtowánj na něm, a kropenj na něg kr- 
wj. Br, Ezech. 43, 18. Woda ke kropenj, Sprengtoaffer, D. Ur 
stím kropenjm hasieše se oleh. Let. Troj. 3, 4. 

KROPENICE, e, dem. KROPENIČKA, Y, f,, midoln ke kropenj w 
zahradě atd., konew kropier, Gieſtanne. Us. Rrannne. — $ = kro- 
penka w kostele, Weidteſſel, Syprengfefel, Weihbrunnen. D. 

*KROPENINA, v, (+ kropend, strakaté suhmo neb plátno, St. 
skl. 93. [cinetura, Lew. ma. Clom,, tinanra, Weleš.] 

KROPENKA, y, fo, kropenice, Weihkeſſel, Sprengteſſel, Weibbrum 
nes. D. 

KROPENÝ, adj, (pp. kropiti), Befprengt, adsporsus. Kropent 
slad, t. do mlýna připrmwený. Us. Kropent obilj, nakropené. 
Us. $ Kropená sukně, discolor, bunt gefprenfeit, Agu.  Krupenä 
kůže leopardowa. Acsop. 186. Kropenf had, ceuciris. Mg. 374. 
Kropený kámen, Th, div, 
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KROPĚŘ, w. rRori, 

KROPICI, adj., ke kropenj hodný, Sprengs, m. p. kropici ko- 
new (kropie), Sprengtanne, Girffanne, Syrigtanne, B. Kropicj ná- 
lewka (trychtýř), Sprengtriäter, D. 

KROPIČ, e, ef xrorırst, ©; m., kropjej, Aufipriger. Zlob. 

KROPIČKA, y; KROPITELKA, Y> f., die Kuffprigerinn, — 6b) Pand- 
PTČENÍ 10. KRÁPĚ. - 

KROPIDLO, dem, KRoPIDÉLKO, n., čím se kropj, kropáč, W. p. 
Eropidlo kotlářské, Löſchwedel (des Kupferfdmiebé), Sprengmebel, ad- 
spergillum. D, — zrorıpLo neb kropáč w kostele, Welhwedel. Min. 
6. 

KROPIŘ, *knoprkň, e, m. (z franc. eroupiére, alat. med. cropa 
= zad koně a gimjch Žiwočichů), wlastuě to, čjm se přistjrá zad 
koně, pochvy (Schwanzriemen.) $ Pferdeſchmuck, Sattelbeďe, D., pha- 
lerne, Sedě na oři kropiefem ostřeném. Lef. Troj. 4, 2. Koni 
kropierzi. przikrytij zelenými, Ib. 44. Deset tisjcew gezdiechu 
to wsč wyborni rytieři, těch komonsíwo pod kropěři, St. skl. 
£, 209, 

KROPIRNA, y f. te plwowdru místo, kde sušemý slad se kro- 
pí a na mlýn pfiprawuge, der Sprengbobrn im Brčuhaufe, bie Retz⸗ 
Eammer, ber Wachöplatz. D. Us. 

KROPITEL, KROPITELKA, tw. KROPIČ. 

KROPITI, jm, il, en, kropenj, čn. ndk., slož. dk., KROPIWÁM, 
čsti. arirfrı, dter., v. 8. I. = kropě házeti, střjkati, spargo, rigo, 
fprengen, forigen, tröpfen, fprenfeln. D. W. 638. Kropj déšť z 0- 
blaků, defluit guttatim, Orb. p. 15. Krop na ně (r. na derwy), 

a wyleznť, Gád. rkp, Potaly nám wlny bjti a kropiti do kunde- 
le welmi, Preff. 423. A kněžj berauce krow gegich, kropili na 
oltář. Br. 2 Par, 29, 22. Krwj gegich kropili na oltář, IU. et 4 
Král. 16, 15. Kropiti slad, obilj do mleyna, Us, (Diff. Přenici 
perau). Gestör smrtedlními gedy dalece kropieše. Let. Troj. 8, 
a. Bylby skonal žiwot swüg od nich, by byl naručest nelel 
mokem daným na gich huby, a na nie gim nekropil; neb častým 
Éropenjm hasieše se oheň. Ib. 

KROPKA, y f., sle. « krápě, Tropfen. Tut opět hledali 
gran tele podobné barwy, totiž gakýmisito kropkami bjlimi steg- 
ně zuamenand, albis macnlis insignitus. Čel. měst. bož. 4, 253. 
£) = gméno kraw. (Marek.) 

KROSINA, 3+ f., modla zlatá, giž chowala Lidmiln w tagnosti, 
mnje gi býti wče swatau, měla w poctiwosti. Oběti každého dne 
slawné činila, olegné swětlo hodné přední wždy pálila. Lom, kanc. 
858. [snad tolik co krasatina, dohyně krásy ?) 

KROSNA (aliqui KRŮSNA), mor, KROŠNA, y, f. (r. kros, cf. 
crochets = nůše, ef. Inf. crates, quod ex zrodrreu, 2000 = mis. 
ceo, quis Tima inter se miscentur, Schell., cf. rus. krošna = £ 
tenkého prautj koš, ef. krosna, illyr. kof, ef. austr. SKradfe), koš, 
mošna, tobolka, nůše € podobné náčiní buď s prautj, z lýka neb 
koze, eine Krackſe, Krachze, Arábe, das Reff, Tragereff, capsa, cista, 
area, corbis, W., elitella, Weleš, Krosna, w které hokynáři dri- 
bei na trh nosi, Hůhnerforb, Us, et D. Krosna aneb lyčená mo- 
Zaa, pastušj tobolka, pera, Mg. 1586. | Krůsna, obyčegné nosidlo 
horácké, Us. — *b) Decima salis Trussa, guae slavonice dicitur 
krosna. Diplom. Soběsl. u. gl. Wyšegr. p. 146. (D.) — 2) *xno= 
wma, pl., gen. krösen, n., sle, (et rus, pol.) = statůva, staw tkadl- 
eowský, Webeilehl. Plk. Krosna saukenickä, Kollár. — $ Též 
ale. = djina, Werkilätte, Plk. 

KROSNÁŘ er znůsNáŘ, ©, m., kdo krosny nosi, ztoláště se sle- 
pfcemi, ber Straďfenmann, Krähyentriger, Hühmerhändler, Meffträger, D. 
Wrat. cest., clitellarins. Weleš, Toliko dwanäcte krosnářůw má 
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gjti na Wimberk se solj, (Wýsada Prachat. od Wácl,) $ Kdo w 
krosně sklo aa prodeg nosj, Tabuletträmer. L. 

KROSNÁŘKA, 3; f.s bie Neffträgerinn, Federviehhändlerinn, D., Nas 
buletfrimerinn, — KROSNÁŘČIN, a, 0, adj. poss,, což gegjho gest, 
ihr gebörig, 

KROSNÁŘSKÝ, adj., “sky, adv.; od krosnáře, Keffirägers, "Pr 
obchod. Us. 

KROSNÁŘSTWIJ, n., krosnářská Ziwnost, Neffträgerel, Geberviehe 
handel, D. $ Zabulsifrámerci, (pol.) 

KROSNÁŘŮW, owa, 0, adj. poss., což krosnáře gest, Reffträs 
ger, Bübnerhändters, (ZabuletErámer=, pol.). 

"KROST, u, n, denarius, Rozk, 

KROŠ, unušičEK, w. Roš, 

KROT, prw. sloh., odkudž; krotký, krotiti, krůta ad, — $ 
KRoT, A, m. = krůla, Presl. 

KROTCE, ade. (r, krotký), neplaše, ie, bůnbla, zabım, Liree, 
mansuete, Mý. 905, Potom prosil swého otce, pokorně i welini 
krotce řka, St. skl. 2, 72, Wnudně lahodná a krotce milostná 
twářnost, Räg. 1, 181. 

KROTIL, a, dem, KROTILEK, Ika, mm., člotečk, genž © krotkým 
se statvj (s příhanau), Bumpfer. Wjtám wäs wy krotjiku! Us. Ber. 

KROTILKA, y f., krotkau se dělagjcj ženská , Bumpferinn, Us. 
Ber. — $ = mrkew, Mobrrübe, Passim us. : 

KROTIRNA, y, f., mjsto, kde koně krotj, Kummelplag, Reitſchu⸗ 
le, domásterium, Roňn, 

KROTITEDLNOST, i, f., možnost krocenu býti, Bähmbarkeit, 

KROTITEDLNÝ, adj., -ně, adv., mehauej krocen býti, kroiny, 
sihmber, 

KROTITEL, e, m., kdo krotj, domitor, Bänbdiger, Bezähmer, 
Bůhmer, Konj krotitel a zwěři na lowjch hubitel Pikus. Ms. Geh, 
Pont, 

KROTITELKA, y, KROTITELKYNĚ, č, f., bie Besähmerinn, Aáh= 
merinn, domitrix. D. 

KROTITI, jm, il, krof, krocen, krocenj, čn. ndk., slož. dk., 
KROTIWÁM, Estl, (r, krot) = krotkým dělám, bändigen, hemmen, Fíts 
ten, milberm, mäßigen, záhmen, mansuefacio, cicuro. MWg,683, Kro« 
titi koně neb zwěř gakaukeli. Us. Gezdec koně hwjzdánjm a 
hlazenjm rukau krotj; demulcet. Com. jan. 454, — Tr. zROTITI 
= Ainditi, tiiti, chlächoliti, fänftigen, placo, Mg. 400, Gako muž 
maudrý počal ho krotiti (t. Luwcifera), naprawowati i frestati p&= 
kními slowy. Self. k. 69. Bohn prosbami krotiti neprestäwie 
Trip. 33. Urazillis koho, kogiti, krotiti, odprošowati nestyd se. 
Coin. jan. 908. Kdyby od bněwn Sultána nekrotil, žebychom gif 
rozsekäni byli. Wrat. cest, Starším rozkázal lid krotiti, sám ta- 
ké napomjnal, f prosil, aby se lid krotil, £ upokogil, Hág. re 
4032, Krotiti strachem radost, freno. Gel, Petr. Někoho dobrý 
mi slowy a odpowědmi krotiti. Zer. rkp, Hrdimi slowy krotj 
lahodně bázeň gich, Rág. 4, 23. Wjtr drobet oblewowati počal, 
a moře se krotiti. Prvjf. 583. Win čerstwotu krotj. Puch. Gnjd, 
4. Oleg ten krotj dnawau nemoc. Byl. 3 B. — Kosatcowý kořem 
bolest břicha, křeče a zimu aneb třesenj při zimnicjch krotj. Id, 
2 C. Kochánjm očj krotil bolest mysli swé. Gel, Petr. 58. Ze 
gsme od Pána našeho wysläni, abychom newole krotili. Solf, 72, 
Repr. anorrri se = dělati se, byti krotkým, buď w prawdě Zud 
na oko, bemůthig téun, zumpfen, Němeiť se neyprwé krotj, ale gakž 
se rozplodj, tedy o swé bospody netbagj. Dal. c. 70. Aby se 
lid krotil, t. pokogen byl, fid) beruhigen, Häg, r. 1032. 

KROTKOST, i, f., krotká powahu, Geſchmeidigkeit, Kirrheit, Sanfte 
müthlgfeit, mansuetudo, humanitas, Mg. 905. Ktoz se s krotko- 
stj obchodj. St, ski, 2, . Krotkost k někomu, Com, Obrat 
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tuto twan prehliwost w krotkost, ač pistě řeči twé gsan podobné 
a slušné, Solf. k. 50. Aby se potom toho nedálo, tiemto našij 
krotkosti prawem pod zachowaniem  našij milosti zapowjdumy, 
Rip. Pr, hor, 31. pv. 

KROTKY, adj. def, ®rnorex, tka, 0, indef., krotij, comp., 
neykrotšj, sup. (r. krot) = we plachý; pokogmj, tichý; o swěři u 
čloswěku, zabm, bändis, firre, fanftmůtbig, eicur, mansuetus, mitis, do- 
mitus, humanus, 9%. 534. Opp. Nekrotký, dimwaký, ferus, unger 
göhmt, unbändig,. Ib. 259. Krotšjho učiniti, Jů, 908. Krotkého tě- 
la člowčk, Com, lab. Krotký žiwočich, zahmes Thiet. D. Krotkä 
kuřata. Us. Nekrotký kůň, immitis. Petr, Kofi se stal krotek, 
Prjkt. z kron. 39. Gest (kůň) welmi dobrý a co kráwa krotký, 
Klat. 55. Musj býti ®krotek před teban, L. Krotké mrawy. Us, 
Kněz obyčegůw krotkých a přjwětiwých. Com. lab, | Krotějm býti. 
Wi. 534. Spanilá mysl wolj tichá býti než zufiwä; krotká než 
diwoká, Com. jan. 695. Krotký duch, tichá mysl, Sanftmuth, D. 

KROTNU, anti, krotl et krotaul, krotnutj, nyk. ndk., slož. dk. 
= krotkým se stáli, zahm, kirre, bündig werben, mitesco, mansue- 
sco, Wi. 584. Krotne, že mu peřj opelichalo, die Armuth madt 
fin zahm. Prov, 

KROTNÝ, adj., mohancí býti skrocemým, sšýmbar, Nekrotnf 
Samson. L. Gakf tebe bol k nekrotné zlobě ponaukal, Čas. mus. 


n. b. 55. 
KROTON, n, m., croton, rostlina Fádu € čeledi pryšcowité, 


Rostl. 1. 237. b. 

KROW, u, dem. KROWEC, Wee, KRÜWER, ŠKROWEK, Wku, m, (r. 
krygi, DG. 30,), wlastně to, čím se něce kryge, tegumen, die Dede, 
Hülle, n. p. cizjm krowem nehýbati, Lon., t. dary ženskými. Plk, 
Gechu se dětinných ruch a krowůw (al, počechu pokrowy) na 
koně krägeti. Dat. c. 84. Mandřj se gim porauhagj, že z nich 
drahé krowy (al. deky) lotří trhagi. Ib. Krowec, Preff, Krowky 
hmyzu » prikrjweedin, Blügelbeten. Polonažkowitý hmyz má krow- 
ky nedoptikriwagjej zadek, Krok u, b. 257. Krůwek kamen = 
swršek, wrchn) částka, ber obere Theil des Ofens. Us Krowem 
hnauti, t. smekunuti klobauk. Ros. Ginak: Krowem hnauti = pod=- 
stalnau wdc) hmanti až se zniřese, Id, — $ know (obyčeněyi) = 
čim kryt dům, tectum, bad Dad, die Dachung. Krow aneb střecha 
na domě. My. 573, Cihelný krow, Ib. 1444, 
Krow z zlata ryzjho, Rág, 1, 38. Krůwek, Daächelchen. D. Krow 
(střecha) na krokewnicich ležj, na krokwich a latjeh kridlice, 
tectum, Com, jan. 545. Na těch slaupjch na hoře gest udělaný 
z dijwj několika hranatý krowec, coby bylo překlenuto, Prejf. 
4758. p. 179. Dwa pokrywačí krow na rathanze oprawugjce. 
Häy. o ohní Pr. Krow hořj, když chudý pochybj. Res, Syr. 
413. — Pl. KROWY » krowky, Sparren. Krowy gsau dwa a dwa 
k sobě we wrchnjm djlu na krokwe swäzäni, dolegšj djly po 
konci do trámu, který přes stolici ležj, zapuštění. Us. Stawenj 
kláštera bez krowůw u nás obyčegních gest, f. má ploskau stře= 
chu, Har, — $ KRow = Dajfituhi, Svarriverf, JD, — $ Krow inet, 
= obydlj, tectum; Haus, Wohnung. My. 503. Pod pohkogním by- 
dle krowem. Id. list. xxx. str, 118. — $ Fig. Row = sástěri 
Dede. Neyhodněgší krow lichoty. Ay. 2, 85. Lest úmyšla Ja- 
bodné řeči krowem zastřená, Let, Troj. 

+KŘOW, u, m., melius keř, křowj, Recent. 

KROWÁT, u, ne., krowoed tabule, klerá 13 — 15 kusů (kme= 
nů) po 15 loktech má, ein flof, eine Tafel. Um. les, 11. 144, 

KROWATETI, jm, čl, ční; nyk. ndk., keřnatěti, ftaudig werden, 
frutescere, D. Osenj křowatj, Com. jam. 394. 

KROWATINA, y, f. křowina, Gbäid. Swjd roste mezi chra- 
stinawi a křowatinami, Um, les. 1. 42%, 


Šindelný. Us. 


KŘOWATOST — KRPĚ. 


KŘOWATOST, xkowırost, i, f., keřnatost, Praudine Befdaffens 
beit, Staudigkeit, 

KROWATY, xkowırt, adj., keYnatý, ftaudig, ſtrauchicht. D. Kro- 
watý getel (raketnjk, rus.), Cytisus hirsutus, Linn., ber Straus 
Here, D. © Babka býwá strom křowatý, Um. les. 1. 07. Lilek = 
Šetnatý gest křowitý neho přjbylinný, Rostl. 11. a. 84, 87. 

KROWEC, were; m., pula, Rusk, 

KROWEL, e, (+ sustinula. Rkp. Wodň. 

KROWJ, n., coll., kromww, tigna, contignatio, Steawerk ? W ho- 
řegším a w dolegšjím krowj wčže se položili. Zák. sw. Bem. 200. 

KÜOWJ, dem. kkowsöxo, m., coll. (r. keř), haustj, mnoho Kfz 
Gebüſch, Buſch, Horſt, dad Geſtäude, Schlagholz, Unterwuchs, Gtrande 
wert, Staͤudchen, Stäudlein, ſruticetum. Kfowj zelenité. Let. Troi. 
Neobäiug bohu z nrobřezaného křowj, £. z neobřezaného srdce. 
Čas. mug, 11. d, 74. Kdež mnoho křowj roste; mjsto mmož= 
stwjm křowj wysazené, Mg. 292. Trnowé ktowj (trniště), 28. 
1805. Winné kiowj nedozrálo, Us. Ta winice má pěkné křowj, 
Ros. © Winné hřowj neb lesowé na winiejch nezralými hrozny 
osutj se spatřili, Trip. 214, Bawlna roste na malém křowjčku. 
Preji. 495. Křowjčko hustolisté, Hlas. 8, 576. Z pecek wyro= 
stan křowjčka. Har. 

KROWICE, e, f., eicer, citer, Rkp. Wodň., ef. křenice. 

KÜOWICKOWITY, adj., hustý gako křowjčko, gebüfhertig, 
Pet kKrowjükowits. Rostl, mt. d. 142. 

KŘOWINA, r, dem. xhowınka, Y fu křomi, bad Geläube, Gee 
Ariuh, Buſchwerk, Bufd, fruticetum, saltus, Mg. 642. Bez, dráč, 
rybes, ostružina a g. kfowiny a prantj slowan, frutices ac vir- 
gulta. Com. jan. 198. Dopadli gsme w křowinč hegno koroptwj. 
Sych. Půr. Közal geg po hustých křowinách a trninách sem j 
tam wláčeti, Häg. r. 10588. Nerádať njzce po zemi nohama cho- 
djm, ale i křowiny wysoké zgezdjm, Rad. stejř, 20, | Ptactwo 
tu po křowinách. Puch, Gnjd. 2. 

KROWINATOST, i, fx gukost křomwinaté, Bäfsigteit, 

KROWINATY, adj., plmý křowj, vol Gebüſch, Řaubenreih. Kro- 
winatá kragina. Pan. ges. 14. — $ » hustý, dichtbewachſen. Kfo- 
winatá koruna habru, wrby atd. Um. les, 11, 88. 

KROWISTE, m., misto, kdež mnoho křowj roste, vepretum, 
fruticetum, Säfte, Geftrippe. Mg. 899, | Ptáčku rozkoinm nám 
zgednals chwjli z twého w křowišti ohlası. MM, 151. | Pěničky 
w křowišti přej. Ib. 157. 

KROWITY, kkowsart, tě. KEŇNATÝ, Ros, 

SKROWKY, př., m. testudo. Min, Jer, 29, 

KROWNICE, e, f., Dadftubt ? substructio tecti. Plk. 

KROWNJK, a, m., přáky Rothſchwang. Mor. (Chmela) 

KŘOWNÝ, adj, m. p. peň křowný (pol, krzewny), fruticosnsy 
Stauben-. I. . 

KROWOWITY, adj, mel, křowitý, büſchig. Mnohožábři magj 
tělo řemenowité, ktowowite, Krok 11. 124. 

KROWOWY, adj., na krow hodný. Krowowý les, Bauholz. Ts, 
Krowowé dřewo, Sıhön exe, 

KROWY, pl, w. know. 

KŘOWY, adj., ode kře, Strauch⸗, Stauben=, m. p. křowá ned 
křowatá rostlina, Gtaubrngemáhě, frutex. 

KRPASLIK, ww. TRPASLIK. Rog, 

KRPČÁŘ, e, m., sle., kdo krpce dělá nebo prodátá, Bauerne 
ſchuhmacher, Bundſchuhmachet. — KAPČÁŘKA, Vy 1., bie —ien. — KRP- 
čáňský, adj, -sky, adv., Bundfhumaders, — KRPČIŘSTWI, n,, Bunde 
(dubmadherei. Bra. 

KRPÖITI, mor. = křepčiti, tanzen, Zlob. 

KRPĚ, čte, pl. KRLATA, W) Sýneereijen, Us. (W’Tacholfez,) 


KRPEC — KRT. 


KRPEC, pice, m., krdec, dačkor, Bundſchuh, pol. kurp, *kurpie- 
le, pl., cf. lat. crepida, Baftibube, Baumſchuhe von Baumbaft ober 
Sinden, Schub mít Riemen, Pabutſchen. D. Waladi nosj krpce, Mor, 
Us. W krpcedi choditi (mw. KRBEC). W krpcech musj člowěk na 
penjze robiť, a w čižmách ze tráwiť, Prov, sle. Citmy nenj sú 
(negsů) ani böty, ami krpce, ani sprawedliwé topánky, ani gan- 
čárky, ani střewjce; ani pantofle a bakanče. Bais. 301. — 2) 
KRrEc, malý člowěk (s přyhannu neb Zertem), Heiner Menſch, Bure 
get, Sic. "Ty krpec zakrbený ! Plk, "Ty gsi guž starý krpec, Us. 
mor. 

KRPEK, pka, m., sie., kosub, 

KRPERTA, y; m., nemehlo, ungelbiäter Menſch. Us. mor, 

KRPĚTI, jim, čl, krpěnj, ngk. ndk., mor, = vynikali, čniti, 
promineo, hervorragen, Krpj to, t. strmý. Us, 

KRPKA, y; f. (wlastučyí KRBKA, r. krb), se., bandaske, Krlige 
en mit einem $alfe, urceus, cf. ČERPAK, Plk, 

KRS, u, m., zakrnělý strom, ein verſchrumpfter, nicht wachſin mola 
fenber Baum, Us. (cf. krs, cront, « skála špičatá, ma újž nic né- 
roste; Ros.), pl. kray. — $ ans? Stogwjr wece krs se chlubjš ? 
a ty aspoň smutně na koni sedjš, Brunc. 18. — $ *ans, causto- 
rium, Bimr., baaton. Rosk. 

KRSAČ, e, m., kdo krsd, Sammerer, 

KRSACKA, y, f., Sammerrrinn, 

‚ ati, al, änj, nyk, ndk,, slož, dk., unsiwim, čstl., KR- 
sNU, auti, ul ef krsl, utj, krsem býti, nerůsti, hynauti, tratiti se, 
mízeli, o strom a tr. o člomwěku, a síce o zdrmoj i o gměnj, 
delicio, tabescere, abnehmen, fammern. Ros, Napomjnä apoštol 
Židy, aby nekrsali, ale růsti a prospjwati, i k dokonalostí se né- 
sti usilowali, Br. Zid. 6. Sumon, et Blahosl. NZ. 1565, p. 308, 
Napomjná Židů, aby od přigaté wjry neodpadli, Bibl. Prag. 1778. 
vı. ad Hebr. Neoblewugeme w něm (f, w přisluhowánj), in marg. 
nekrsáme, nepohoršugeme se, neliknugeme se. Br. na 2 Kor. 4, 
4. Gestliže nemám milosti a lásky twé užiti, ale hněd bjdně 
krsati, mizeti a hynanti, Br. na Žal. s9, 43. Žiwot geho tjm 
wjce krsal, čjm wjce chutných pokrmů gjdal; wogsko pracj pro- 
spjwá w zmužilosti, ale zabálkau w nj krsá, Cyr. 

KRSEK, ska, m., zakrsck, sákrslý, zakrsljk, strom i čloswěk, 
který maljnko roste, ber nit wählt, zwergis, Mein Ty krsku zá- 
krslý, nebo krskowatý, Wulg. (Chmela) Mor. — $ unser, ska, m., 
le, = gesetr, mor., pobrha, acipenser sturio, Linn., der Stör. D, 

KRSKOWATY, adj., krsowatj, sakrský, verbuttet, Ty krsku 
krskowatý. Fulg. w Moraw. (Chmela.) 

KRSOWATY, adj., Hein, n. p. chatrné a krsowaté dijwj, äfie 
ged, nicht ordentlich gemadfeneé Holz. Us. (Sic. Sukowatý, Plk.) 

*KRST, *anstırı, "KRSTNÝ, W. KŘEST afd. 

*KRSTALEK, w. KŘTÁL. 

KRŠÁK, a, m., sle., Hũhnergeler, Hühnerbiet, Xasgeier, D., vultur 
albicanns. Klein., w. MRŠÁK, 

KRŠKA, y, f., lewice, bie linke Hand. Ref, $ Pijgmj české. 

+KRŠLA, y, f., 5 něm. Gerfiel? Schleimſuppe, Araupen. Mor. 

KRŠŇAČKA, y, f., krehnačka, lewačka, welche die Uinke Hand 
braucht. Sie. 

KRŠŇÁK, a, dem. znšňáček, čka, m., zaššawý, adj., krehňák, 
krchý, lewák, leworuký, Einfhanb, ber links if, bie Linke ſtatt ber rede 
ten gebrauht, Scaevola, krsňáček, Res, Kojak. Wy. 568, Krš- 
Řawý. Ib. 646. . 

KRŠŇAWEC, wce, m., krchňák, mancus, Weleš, 

SKRŠŇOWEK, wka, m., mannucus. Rosk., ef. KRŠŇAWEC, 

KRT, a, dem. KRTEK, (ka, et KRTIK, A, infens. KRTEČEK, ERTI- 
čax, čka, m, (samec), KRTICE, ©, dem, KRTIČKA, Y, f. (samice), 
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(krt, prw. sloh, od hlasu rytjm wzbuzeného, DB. 4 ct DO. 25., 
pol, kret, rus, krot, mor. kret, D.), Ziwotich teplokriý ze esaw- 
ců, řádem šelem, čeledí krtkowitých, der Maulwurf, bie Schermaus, 
der Scherer, Schormaus, D., talpa. Mg. 856. | Slepý gako krt, 
Ros. (pončeendž gindy krty za slepé drželi), talpa coecior, Krtek 
et krtjk et krtjček, DB. 23., krtice. Mg. 685, Okolo kterých 
mnoho krtic rylo. Com, Tab. 47, 4. Krtice kopce dělá. Com, 
Jan. 205. Krtek ryge, bude präeti. Us. > 

KRTALEC, Ice, m., djlo tesařské a sekernické. D. exe, 

*KŘTÁLEK, Iku, m., chřtálek, Knorpel, cartilago. Na konci 
té každé kosti (prsuj) gestit krztalek atd, Sal. rkp. 4, 2) W. 
CHŘTÁL. : 

+KRTALT, u, m. (z něm, Geftatt), podoba, forma, species, W. 
1071. Něčemu křtalt a formu dáti, Zb. 250. Křtalt na se brá= 
ti. Id. 1071. Křtalt odčwu aneb šatstwa (krog). Ib. 681. Izra- 
elšíj gsance giných národůw opice, a gegich křtalty (způsoby, 0= 
byčege, řády) na sebe berauce, Br. nn Amos. 7, 10. Gako rau- 
cho staré býwá obráceno, a na gimý křtalt předěláno, Br. na 
Žid. 1, 12. Začátek pak knihy této má gakýsi křtalt a podobu 
historie. Predm, na Ziw. Ad. To gest přewráceného swěta 
křtalt, Com. — $ KŘTALT = ozdoba, ornatus, I‘, venustas, Biers 
rath, zierliche Geftalt, 4 Mach. 1, 10. — TRŘTALTOMLUVNÝ, adj., 
kräsnomluwnd, ſchöntedend, wohltedend, Kon. — TKŘTALTOWÁNI, 8., 
(3. v. křtaltugi), das-Gellalten, Formen, Bleren, Kfrtaltowänj čeho, 
Com. Křtaltowánj diwné obuwj, Augusta, — KŘTALTOWNOSTy 1, 
f., ozdobnost, Bierlihkeit, — $RŘTALTOWNÝ, adj., ozdobný, wohlgte 
Raltet, yierlih, venustus, concinnus, Opp. Nekřtaltowný, ungeftale 
tet, delormis, — b) NEKŘTALTOWNÝ = ungefhidt, grob, Us. Ani 
teď geden nad druhého pilněgi a křtaltowněgi škatule ty formn= 
gi. Com. lab. 10, 9. — |KŘTALTUGT, owati, al, in, änj, ČN ndk., 
slož. dk, » zpüsobiti, osdobiti, geftalten, zieren, figurare, MY. 250., 
formam do. Das, Nechť on křtaltuge, wy seďte tuze, t. na koní, 
Biancof. 51. b. 

KRTÄN, w. HRTÁN, : 

KRTĚ, čte, pl., ata, m., mladý krtek, junger Maulwurf, 

KRTEDLNICE, ww. KŘTITEDLNICE, 

KŘTĚN, a, m., nom. viri. Kněz, když djtě křtil na tři krále, 
gak se gmenuge božj křtěnj, dal gméno pacholeti Křtěn, Štele. 
stwoř. přdm. (cf. DuCHEK.) 

KRTENEC, nce, m., křtěný člowčk, getaufter Menſch. Ctib, I, 
95, et Ros. (cf. Nowokřtěnec,) — KRTĚNĚ (et KŘTJNĚ, Jos.) čte, 
dem, KŘTĚNATKO, A, m, kříčné djtě, cin getauftes Rind; též které 
se kötjti md, ein čufitng, D., infans baptizandus vel baptizatas, 
Opp. Nekřtěnec, nekřtěně, nekřtěnátko, ungetaufteě Mind, Us. 

KŘTĚNI, n., (s. ©. křijti), das Taufen, — b) ahriiss = křest 
křtiny, bie Taufe. $ Na tři Krále, guk se gmenuge Bo2j křtěnj. 
(Stele. stwor. přdm.) Ten pátek po božiem krztienj (t. po st, 
třech králých. Nowet. Bibliot. č, B, Lx1.) N. Z. 1497. Swätek 
božjho křtěnj. Mág. Po Božjm křtěnj. Ben. Cont. mz. 

KŘTĚNOW, a, m., wes w Bechynsku, ein Dorf im Brd, Streife, 

KŘTĚNÝ, adj. def., KŘTĚN, a, 0, indef. (pp. v. křtjti), getauft, 
Opp. Nekřtěný. Us. Krystem krzstiením w Jordaně. Bel, ms, 
496. Krzeieni, baptizati. Luc, ví, 80, — b) =křtic, n, p, křtě= 
né gméno, Zaufname, Ms. 1615, 

KRTJ, adj., krtowý, krtkowý, Maulvurfš=, m. p. noha, krew. 
Ros. 

KRTICE, e, f. — a) » krtowa samice, Acsop. 205., W, KRT. 
b) Metaph. xarıck, pl., wPed pondkud krtowým cestám a kopcům 
podobný, suukrwice, fjk, serophulne, Feigwarze, blutiger Eiter, Blut⸗ 
geſchwür, Drüſengeſchwliſte, chocrades, M, © Znamenj krtie gestit 
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twrdost a kulky rozmnožené na gednom mjstě. Sal. rkp, 4, 28. 
Krtice gest twrdí, glans měkký, lapia neyměkčegšj neduh, Sul. 
ekp. 1, 16. "Takto krticem spomähäme, Ib. 2,14. O krticziech 
brdelných, © krticzi nowe. Ib. 2 kap. Slézowá woda zahánj 
krtice, Čern. L. Netjkowá woda propauštj krtice. Ib. e. dj. 
Kdož má krtice. Gäd. rkp. Proti krticiem; proti krticom (ita 
bis) rozzedlým. Ib. Proti kriiczem a narprwe proti rozgedeným, 
Gäd. rkp. Když od kolena až do kopyta noha (kouř) prachniwj, 
stařj ten neduh krtice neb wlk gmenowali. JA, o kon. 173, Kr- 
tice w teyli, w záhlawj, Genidbeule = oteklinn od Anětění mezi 
Kost; skfiwancowau a třetým článkem hrdelním. Ib, 171. (ef. krti- 
čowatý kůň), 

KRTICOWATŘTI, jm, 3 pl. čej, čl, inf, nyk, nik, zKRTICO- 
trarěri, dk. « kytic dostátenti, Blutgefhwäre, Arnidbeule befommere 
Ten kůň krticowatj ; wšerhen zkrticowat@l. Ros, 

KRTICOWATÝ et saricowrrý, adj., kdo krtice má, m. p, člo- 
vdk, kůň, scrophulosus, der Blutgeſchwüre bat, Ros. 

KRTICI, adj., ke kötu máležegicí, Zaufs, m. p. křtich woda, 
Taufwaſſer. Křticj kniha, Taufbuch. D. Křticj list, Taufſchein (sle, 
et roduj list, Pk.) Křtícj pméno, Taufname (sle, krstné gméno), 

KRTIČI, adj., krtice se týkagjej, Mauiwirfds, m, p. přirozenj 
krtíčj, Rad. zwjř. f. ii). 

"KRTIÖINA, 7, f., krtina, Maulwurfehaufen. Krtitiny rozhoď a 
zašlapey, Kaubl, hosp. 486, » « 

KRTIČKA, y, f., dem, nom, krtice, — $ Přjamj české, tn Bus 
name, . 

KRTIČNI, adj., krtičmý. Hlas. 1, 56. 

KRTIČNIK, n; m., serophnlarin, Linn., rostlina dadauc; gméno 
řádu rostlin krtičnjkowitých (personatae, Brown.) s čeledi kwěte- 
lowité, Rostl. 1, 243. a., Rnotemonry, Frigimarpenfraut, Saumurz. D. 
Gest wčtšj a menšj. Čern. K. et O0. (Sym. Swiisk$ neb krlitnj- 
kowý kořen, swinj kořen.) Krtičník hliznatý (wětšj), Scrophula- 
ria nodosa, Linn., Sauwurz, Maitraut, Krtičijk menší (raupowé 
kořenj), Melidorinm minus, ranunculus ficaria, Linn., Heine Schell» 
traut, Scharboc, Schmergel. Krtičnjk wodnj, scrophularia ayuatien; 
garni, vernalis, Flor, 126. 

KRTIČNÝ, adi., od kriie, Mantimurfés, von Maufwürfen, m, p- 
krtičný kopec, hromádka. Jošt. (sle. krtina, krtinec), Moulwurfes 
Blige, Maulwurfshaufen. Hlas. 3, 61%, Ros. — $ Medic. KRTIČKÝ = 
od krtie, Strophelas. Krtičný wřed, Rrophulšícě Geſchwür. © Zánět 
krtičný, serophnlosa ophthalmin. JA. | Krtičná narostlina. W. 
Krok 1. d, 459. — $ Bot. KaTIČNÉ KOŘENÍ, Že ge pro krtice (ne= 
moc) díwagi, te. zrriöxik, serophulnria v, pustularis herba, Agu. 

SKŘTIDLNICE, w. zůTrrEDELNICE, Mile, 

KRTINA, v, f., krtičné hromádka, kriinee, Maulourfébaufen. D. 
exc. — $ KaTINY, pl, « krtice (nemoc), scrophulae, Biutgefbwür, 
Plk. : 

KRTINEC, nee, m., sle, et mor. = krtina, krtiště, kyrkowwiště, 
krtičný kopec, krtowina, Maulwurföhaufen oder Hügel, D. Luka na 
čisto (po garu) skliditi, a krtince na nich rozkopati, Puch, hosp. 
18. Krtinec rozhazowati, Wan. čisp. 88 et 87. s 

KŘTINNÝ, adj., od křtín, m. p. běseda, hody, Kindes, Naufde, 
Tauf⸗. Z. 

KÄTINY, dem. nrisky, př., f., kříčnj, die Taufhandlung, Kinder 
taufe, D. Boleslaw pro křtiny nčinil kwas, Dal, 30. — b)nkwas, 
neb hody w den křru strogend, křestné hady, Taufſchmaus, Kinder 
wahl, convivium baptismale. Häy. Kitinky slawne w Praze, (W. 
kal. index). — $ akrivy, gméno mýstné w Brněnsku, Kiriteim, Čas. 
mus. iv. 321, 

ERTIST E, 4. = krtinec. D, 


KÄTITEDLNA — KRTKOWY. 


KŘTITEDLNA, KŘTITELNA, Y, KŘTITEDLNICE, KŘTIDLNICE, KET- 
DLNICE, ©, f., kamenné neb c)nowá sehránn, w které krtic) wodse 
chowagj, der Taufftein, baptisterinm. | Křtitedinice, Mg. 569. Pl 
křtu djtě do křtitedlnice se unečistilo. W. kal. 15 Sept, (ef. pob 
ehrzcielnica). Kititelna, Agu. Koöz djtě u křtitedlnice kit 
Com. Inu. 633, 

KÜTITEDLNY, adj., křtřcj, Taufe, m. p. křtitedlná woda. Kom. 
Skrze očištěnj wod křtitedlných, Bel. ms. 197. Křtitedlný ki 
men (köritedina). Berg. exc, Mä ukázati kmotry křtitedlnými, 
Zaufpatten, Ms. k. pr. s. 40, Cjrkew milosti kftitedinam obne- 
wená. Ben. WW, Žalm, 22 Summ, $ Kititedinf Jan, Ichenn te 
Zäufer. Gádď. rkp. 

KRTITEL, e, m., kdo kříj, der Zäufer, baptista.. Swatf Jan 
kititel, Johann der Zäufer. 

KRTITELNA, w. KŘTITEDENA, 

KRTITI, jm, il, cen, cenj, čn. nďk,, slož. dk., KRTIWÁM, äsik 
» rytí zemi jako krt, ſcharren (von Maulwürfen), ente.wüblen, 2D, On 
to pole gen krtj, f. žpatně ord, gakoby krliny dělá. Ten mi to 
pole celé zkrij. Us, Ber. — b) KRTITI, bem Schlendrian felgen. D. 
(ef. krcenj.) — Kopr, KRTITI 58 =» kulité se, wüblen. Us. 

KŮTYTI, jm; 3 pl. křtj, il, pp. kříčn, křtěnj, čn. ndk., slož. 
dk., kärswäs, est. (ol. křštiti, kristiti, sfc. krstiti, mus. krestik, 
ef. krest = křjž, ef. angl, to christen, ef. Christian, Kristiti, nyuj 
ktějti. Com, Um. kas, 59., z lat. *christianare, chriſten (friften) = 
yurı Gbriften machen, Ghrilt, Ghriflenbeit, ol. « Taufe, Plk.) Wins 
krestanrm činiti, 10 auzkém smysla twodau nowcho rodu obmyra, 
taufen, baptizo. W. 869. Prwnj Čech kříčn byl Bofiwog, syn Hosti- 
wita 7.890 die Dobn,, R04 dle Dalim., 874 dlé Palack. Krtje, ae 
metry. křtiti, J, Blahosl, N. Z, 1568, p. 122. A tu gn u moři po- 
krstie a ika: Ja tie kirsti u bozie oteie meho atd. Pass, 343, 3. 
modo: gů tě kříjm, J, — $ Kürstı sm, Fepr. et pass, = křesťanem 
se učiniti, fid taufen laffen, Ehrit werden, Pohand ti, kteřjž «s 
kříjti nechtěli, Hay. r, 905. Křtili se od něho wšickni w Jor= 
dáně řece, Br. Mar, 1, 6. Ben. W. ibid, Ačby geg nutili, aby 
se křtil. Ms. pr. pr. 101, Křtil se, a po křtu byl mnichem. 
Martim. h. 5. pr. Když se spräwce ejrkewnj ptá: Jene, cheeifl 
se kříjti (moďo: pokřtěn býti.) Štele. půw, km. k. Křest, kterým 
se djtky křtj. Id. — 8) = gmenotati, nennen, appello, gurémo dáti, 
Wy. 870., ef. pekttiti. Djtě geště se nenarodilo, a giž se 0- 
křtilo. L. Co pak giných hřjchůw a neprawostj gest, kteréž Zi» 
duého gistého gména nemagi, a pokuta se proti nim nekřij, © 
wšak hrozačgší gsan, nežli giné. 39. pol. 630. Neho nešlechet 
nosti lilské, od služebnjků wěrných, mag) býti kříčny a trestány 
horliwč. Br. ma Iza. 57, 3. — c) KŘTJTI (Žertem) = wodau sří= 
dit, waſſern, taufen, Krčmář ten piwo často křtil ze studny, To 
wjno gest křtěné, Us. — $ « měkoho polití, zkaupatř, Seglefen, 
taufen. Okttil ho celau konwj. Us. Řekl gemu: Wiléme, musjm 
tě znowu okřtiti, a w tom gjm tam (do wody) postrčil, Häg, £. 
4088. 

SKRTKA, y, f., bylina gistd, eine gewiffe Pflanze. (cf. zRTIČNIK), 

KRTKÄR, e, m., muž krtky chytagjej a hudjcj, ein Mauiwurfee 
finger. D, Us, 

KRTKOWATÝ, adj., kde mnoho krtů, voll Daulwürfe und Sante 
wurföhaufen,. Krtkowatä lauka, 4, magjej mnoho krrů a krtých kopr 
ců, Ros. 

KRTKOWIŠTĚ, ©, m., krtinee, Mauhoufětinet. D, 

KRTKOWITY, adj., ku krıku podobný. Krtkowitj, talpina, čem 
led’ senweh z řádu šelem. Krok 1, b. 79, 

KRTKOWÝ, adj., od krika, Maulwurfer, Krikowä krew, noha 
aid. Ros, 


KRTOMYŠ — KRUH. 
KRTOMÝŠ, i, f. (pol.), sorex araneus, ble Bıldmand, Gpitmaud, 


„ polní myš, wětšj obyčegné, podobná krlu. I. 


„KRTOWINA, 9 f. (pol.), krtowiště, Manfwurfähügel, L. 
= KRTOWÝ, adlj., anröw, owa, 0, indef., co krta gest, Mauls 
spurfös, DD., ne p. kopec, Ros. 

KŘTOWÝ, adj. (pol.) = křtlej, Zaufs, KHowä woda. Z. 

KRTU, genit. nominis křest, 

EKRUCENJ, modo KRAUCENÍ, m. (subs. w. krantiti), das Dreben. 
D. Zelezo k krucenj wlasüw. (D. ex Arch. Kost.), Krauseiſen. $ 
Brücenj hlawy, sec, = sdtorat, neduh otčj, Koller der Schafe, JA. 
o dob, 114. 

*KRŮCENÝ, modo KRAUCENÝ , adj. (pp. krautiti), gedreht, 

KRUCIÁT, u, m. (z lar.), křjžówé taženj, Kreuzzug. Papež 
ma Čechy kraciát wydal. Kuten. kron. 

KRUCIFIX, u, m., obraz umučeného Krista, ela Grucifir, IP, 
Kal. 14 Mari. Krom křjže a krucilixa. Prejl. 523. 

KRUČÁK, a, m., nom. wiri. Čas. mus, vi, €3, 

KRUČENI, n., w dřjše, daß Kollern im Bauche. Us, 

KRUČETI, jim, el, enj, nyk, ndk,x kollern. Krudj mi w břiše. Us, 

KRUČJK, a, ma (dem, pol.kruk) corax, Krutjk hornj, pyrrho- 
oorax. Presl. 

KRUČINA, y4 dem. KRUČTSKA, y, f., genista, Pfelemfraut, rost- 
Zóna wikwowiti, čeledi čílímnjkowité, Rostl, 1, 229.b. K. barwjř- 
ská, ganowec, G. tinctoria, Fürbeginfter ; bradawičná, germanich, 
Flor. 145., kunárská, canariensis. Rostl. mí. b. 182, Proč kru- 
Činka w strůze stogj, nebo se-snad sucha bogj. Mor. ps. 

KRUČINKOLISTÝ, adj., m. p. kagaputnjk (z myrtowitjch), 
melaleuca genistifolia. Rosil. um. b. 411, 

.  +KRUF, u, m., 5 mězn. ber Kropf ber Schafe, nemoc owdj, když 
ua krku baule gakési narostan, počátek beraucý od wol nečistých 
woole, beule. Us. 

+KRUFOWATÝ, adj., Tröpfig, kruf magjej, wolatý, Laulatý, n. 
9. owoe krufowatä. Us, 

+KRUFTA, v, f. (mor.) » kruchta, Ehor, Zlob. 

+KRUFUGI, owati, al, án, änj, ngk. ndk., kruf mjti, wole, ben 
B mjti, ben Kropf haben. Owce neyprwe kašle, pak krufuge a ko- 
mečně hyne. Swob. o dos. ow, . 

KRUH, u, dem, KRAUŽEK, Zku, iufens, KRAUŽEČEK, Čku, M., ol- 
«od okrauhlé wčci, okruh, kolo, okrauhlý okolek, cirkt, ber umfang, 
Ber Kreis, circulus. Mg. 596. et Mat. verb. et Sedl, geom. 14. 
Eruh do obrazce wepsanf, cirenlus figurae inseriptus, in einer ls 
re beſchriebener Kreis. Krah obrazcem opsaný, eireulus figura 
eircumseriptus, der mít einer Figur umfchriebene Kreis. Kruh sau- 
stredaj, cirenlus concentricus, konzentrifher Kreis. Sedl, geom, Tot- 
ej kruh, tropieus, Wendetreis, Polednj kruh (polednjk), Meridian, 
D. Kruh kola wozowého. Kruh oběhu planetného. Kruh okolo 
měsjce, Hof um den Mond, Krul činiti, F. w kolo se postamiti, 
Kruh swěta, ber Welttreid. L. Kruhy swětů tančj pod podnožj 
Geho. Puch. 2, 27. Občh nložil kruhům. Rúg. 2, 44. Powrch- 
oost kanle gest rowna ploše neywětšjho gegjho kruhu čtyrykráto 
wzaté. Mar, log. 129. — $ w KRUH, KRUHEM, adu. = do kolu, 
und herum, im Kreife, W kruh obracugjej se, kraužjej. L. MĚ- 
sto stawěti w kruh. Ib." Na swětě wšecko kruhem gde. Ib, Rad- 
mj kruh, Rathtreis. Česk. wčel, 1. 153. — $ anunr prowazowé, 
badj, fhlingende Kreife, im die ein Sell gelegt wird; oder in bie ih eine 
Schlange Friimmt, Ringe, Had switý w mnokých krabü labyrint. 
Rág. 2, Různé wige kruhy, rt, klíčkuge. L. Wönce neb kru- 
by z prantjeka, aby w nich sklenice stály. Čerm. — $ KRUH NA 
Osmy = kovářské náčiní, kladené na diru na kowadle, když se 
má do plýšku uedělati djra, by totiž tento pljšek nepropadi mnohem 
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wi djrau w kotendie, der Bodýring 6, Schmied, Us. Ber. Olow8- 
ně kruhy, Ringe, Čern, Zawösila se weliká tjž na kruzjch w zad- 
ku břewna. Berg. ewe. Kruh železný, zděř, 9ing von Wifen, ber 
Rinten, měděný, Us, Kruh na hrdlo, £. ahogek Zelesmj, numella, 
$Hotěelfen, Cum, Jan. 668.7 indes stogj w kruhu. Ros, Kruhy 
skljčený. Puch. 2, 145. Kruhy na ruce neb nohy, Fuf= ober Dante 
eifen, compeiles, Pik, Krulı železný okolo rogwory, který wide 
kder s rošworau dohromady, Sclofring um bie Pangilede, astraga- 
lus, Us. Kruhy zděřný ysau kroužky wnitt w pjstě u wozu. Us, 
Swčracj kruh, Augring. D. Me mlijně: kruh kola wodnjho (pl. 
kruhy) = gest onen kulatý weliký oblauk, který se šesti čtortý do- 
hromady swäzin gest, na něm podénka a lopatky upewněny gsau, 
Reife, Rabkranz. Us. Kruhy k pastorku, baš Getriebe (Seidel), Rei— 
fen oder Radkranz. Kruhy železné gsaw ku přítahowání hřdele, 
aby trhunutí nemohl, Klin přitahuje ručičky, aby swan stálost 
měly w kruhu. (Allýn.) Us. Kruh, obratné železo we swonn, 3 
něhož srdce wis), Krhrelfen in der Gteďe. D. Kruh u kořjbky, Bor 
gen unter der Wiege, Mor. Kruh w sedníchoj = Bogengefielle bel 
den Waurern, Us. — $ Feterin. Kruh neb kranžek uwléci, bad Pee 
der fleden, slowe dobytku poď kůží wöneöck kožený wpramwiti, aby 
wihkosti se tem táhly. JA. o kon. 80. — $ Milit. měŘicí KRUH, 
Bifirrif (Artillerie). Burian, — $.rrunr = lin w dřeswě, Ringe, 
Sabre im Polje. I. — $ KRUHY = krk; bad Genid, ber Naden, cor- 
vix. L. — 2) KRUH = kolo plné, eine Scheibe, orbis, diseus. Kruh 
stolowý, Ziſchriag, basis. 4 Řekowé hráwali kruhem kamenným 
plaským, gjm do mety házegjce, L. Kruh w hrnějře, hrnějřský, 
na kterém krauží nádobý (Seidel), Zěpferfdribe, Drehſcheibe bed Töne 
ferd. Us. et D. Hrnřjř točj nohama swýma kruhem, Rr., krull 
D. exe Krulı u cýieky přádkowé, zwýšený krag po obau stra- 
nách cjwky. Krok m. 13%. Šlápacj kruh, Trettreis, Tretſcheibe. 
näsirog k otáčení hřjdele šlapáným dobytka. Sedl. fys. 82. — $ 
Kruh wosku, Wachsſcheibe. Krulı měsjčný, Mondſcheibe. Kruh slu- 
nečný, Šonnenfýribe. L, — $ KRUH = plika, Rlumyen. D. W kruh 
sliti, m. p. stijhro, in einen Klumpen zuſammenſchmelzen, D., panis 
argenteus, ein Bliď Silber, Hin. A ta podstatu potrawy gako do - 
gednoho kruhu neb slitiny wwozuge, in eine Paje, Moik, | Střj= 
bro zdělané na kruhy, Scheiben. D, exc. Sttjbro dobré w kru= 
zjch. Kr. Mosk. 11. — Zlata kruh nemalý dáwali, ©. M, Curiowš 
Kuinnitšíj, Ms. Gel. Lob., "Každého za toliký kruh zlata, coby 
oni wážili, sobě šacuge. Ms. Cont. Bem. Poslal Wratislawowi 
kruh zlata, kterýmž by se mohl pPewäßiti. Hag. r. 857. Kruhy 
ledu, f, kry, Eiöttumpen, Scholle, Plk, — $ *arun chleba = kruch, 
Stüd Brob, slc., okruh chleba, Kdo tebe kamenem, ty geho kru- 
hem, Prov., Beleidigung mit Wohlthaten erwiedern. PIk. (cf. kruch). 

KRUHÁDKO, a, n., kružidlo, cirkl, gjmž se kraužj, circinus, 
ein Birker. Mg, 168. 

KRUHADLO, a, m., nästrog s nožičkem zaubkowanim ku kra 
hänj drukwe neb řepy, ginak cetljk, ceytlowadlo, Krauthobel. Us 
Kruhadlo na zelj. Rost. 11. a. 90, 

KRUHÄNKA, yı (+ pečiwo gisté pekařské, eine Art Gebãce, tommt 
in einem auf die VBauernunruhen in Mähren 1321 gerichteten Gedichte 
vor, Ringelbrot ? etwa foviel als kružanec ? sklädanka? f, Flaben in 
D. Lex. (Kinský.) 

KRUHATKA, y, f., euagora, pokolení slimeyšů besžebermých, 
Krok 1. 516, 

KRUHLÁK (sraunzie), u, m., kus dfewa okreuhlého, Runde 
hotz. L. — 2) numLÁK, a, m, livoneca, pokolenj kýwošů beruš- 
kowitigh, Krok 11. 246, 

KRUHLETI, znavuLETE, jm, el, enj, ngk, ndk, = okrauhlým se 
stäti, runb werben. L. É 
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KRUHLICE, sRAUHLICE, e, f., ber Kreuſel, Brummfreufel, L 

KRUHLIK, u, me., kolečko, Kügelein, Sic. Orb. p. 239. 

KRUHLITI, xnaunrıre, ji, il, en, enj, dm. adí., oRRAUNLITI, 
dk. = okrauhlé činiti, růsben, runs machen. L. Alabastrowů ger) 
šjge kraullj se na pěkných ramenách. Ib. 

FKRUHLOST, knauntost, i, £. okrauhlost, bie Runde. Každa 
mokrost z přirozenie tiehne se ku kruolilosti (r, krůhlosti ned 
krauhlosti; mechtělli psäti spisowatel kůkrůhlosti, t. k okrauhlosti, 
guko wůči mjsto w oči 7) Sal. rkp. 1, 8. 

KRUHLÝ, xnavuLý, adj., okrauálý, rund, n. p. krauhlá obrauč 
ka. L. 

KRUHOOK, a; m., eyclophthalmus, gméno gistého (zkamenělé= 
bo) slrupana, Čas, mus, 1X. 208. 

KRUHOWKA, mel, xaucnowsa, D, 

KRUHOWNA, y, [+ ndčiní kowářské, Hohlbode beim Schmled. D. 

4. KRUHOWÝ, adj., od kruhu, Kreise, m. p. kruhowý okolek, 
die Peripherie, Sell, geom, 32, 

2. KRUHOWÝ, adj., mel. xauchowi, n. p. kruhowd | manka, t. 
před sadnj. Us, (cf. kruch), Polmebi. D, Krulowä Zemle, f, 
černá. Us. 

KRUHULE, e, f., hrnec kwötinowej (mor. donice), Blumentopf. 
Us. (Benešow.)  Chowati byliny w krabuljch. Rostl, 11. b. 129» 
Semeno do kruhul (kruhulj?) se zasadj. Ib, 230. — xnuuvLowÝý; 
adj., hrneoiý, Topfe, Blumentopfs, Citronjk kruhnlowý. Ib. 373. 

KRUCH, u, dem. KRUŠEC, Šce, intens. KRUŠEČEK, čku, M., Část= 
ka, kus, odlomek, Stůď, Maffe, Bruhtüt, Krudi, fragmenta, Mat. 
verb. Kruch chleba, frustum panis. Kram, exc, Item. sr. 1. $ 
Per synccd. KRUCH = panis. Nowá Reda, ita et illyr, slav. (cf. kruh). 
Kruch neb krušec soli, Stiiď Satz. Slaný gako krach. Us. Kruch le- 
du, kra, celina, škruta, Gisiholle, ID. — b) unuch » Gore. Potom 
uwrz w horký ocet a w kalk, gešto gest bielý kámen a slowe 
gypsum, česky kruch. Alch, rkp. 54. b. 

KRUCHA, y, (++ KRUŠEC, Sce, ım., kus rozženého Zeleza, které 
se mi kuwati. Sie. (w Zelez, hutjch.) 

KRUCHÄNEK, nku, m., ze zaduj mauky pšeničné pečený lo- 
chinck, ein Laib Brod vom ſchwarzen Mebl. Mor, (Chmela.) 

KRUCHOST, i; fi, gakost kruchého, Jeſtigkeit, Maffivitát, — $ 
Pol. = křehkost, Mürbteit, P 

KRUCHOWEC, wce, m,, latinga, rostlina myriowitd. Rod. K. 
pjämows, C. moschata; kořený, aromatica. Rostl. 11. b. 407. 

KRUCHOWKA er KRUŠINKA, V, fx Zemle černá. Us. Kruchow- 
ky, pl, žemličky z kruchowe, černé mauky, mákem sypané, die Poll= 
wecke, ſchlechte Semmel. Klat. 

KRUCHOWY, asdj,, n. p. kruchowá mauka, £. černá, ſchwarzes 
Mehl, Pollmehl. Us. 

KRUCHTA, y, intens. kaucuriöka, Y, f., pmiwlad, laubj, hec- 
theca, solarium ex coenaculoram parietibus eminens, meniale, 
Agu., pergula, podiam, Wus., Emportirde, Porfirde, Eher, D. Na 
tom placu, který gest mezi kruchtau a kürem. Prefl. 220, — $ 
(Pol. = babinee, die Halle, bad Vorhaͤuschen an einer Kirche. L. Sic. 
Žebráčnice, sjě před kostelem.) Krurhta neb pawlač kostelní se 
s lidmi utrhla. W. kal, 17 Maj. Na kruchtě ho postawili. Lom, 
kanc, 175. "Tomu to gde gako z kruchty, dem gebt eš recht vom 
Maule. Sych. Phr, — $ KRUCHTA = krypta, bie Gruft, Mat, verb, 
(mor. krufta.) 

KRUCHTICE, e, fo, hrušky gisté, eine Art Birne, 

" KRUCHULE, e, f., jauthina, pokolení plžů hřebenožddrých. 
Krok 1. 125, y 

KRUCHY, adj., slo. Kruchä země, feſtes Land, Orb. p, 186. 

4) Pol, « křehký, miixb, m, p, maso, : 
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+KRUMFEŠT et únuxrrEšr, u, m, (s něm. Grunsfefte), základ, 
ber Grund, My. 269. Když gsem zakládal kramfeity (W, Zrun- 
ty) země, Ben. Job 38, 4. Br. lépe: když gsem zakládal zemi. 
ib. Krumffesty kopati, Hág. — Inde: FRRUMFEŠTNÝ, adj., grtmbs 
fe, Opp- Nehrnmfestng, (Zidek,) w. ZÁKLADNÝ. 

KRUMLE, pl, f. » drudacka, Maultrommel. Zlob, . 

KRUMLOW, a, m., město w Čechách, Krumau, — KRUMLOWSKÝ;, 
adj., z Krumlowa, Krumauer, 

TKRUMPĚŘ (Mm. 4 Reg. 24), znumrík (Wy. 1529.), lépe 
KRUMPIŘ ef KARUMPLÉŘ, KRUMPLIŘ (Ros.), ©, m. (> něm. Srůmpler) 
» řemeslník gehlau wyšjwnyjej, šmukér, der Auöniher, Stifer, Ds 
acupictor, | Krumpéř zlatem neb zlata, střjbra, hedbáwu, (Bofbr, 
Siiber:, Seitenfiifee, D. — KRUmrÉŘŮW, et def. KRUMRÉŘOWÝ, adj 
ihm gehörig. 

*KRUMPERKA, KRUMPÝŘKA, KRUMPIŘKA ef ČRRUMPLÉŘK A, KRUM- 
PLIŇKA, 3, fr bie Ausnäberinn, Štiderinn, ID. — KRUMPÉŘČIN ařdex 
poss. adj., což peajho gest, ber Stiferinn gehörig. 

®»KRUMPERSKY, KRUMPIŇSKÝ, KRUMPLÉŘSKÝ, KRUMPLIŘSKÝ, adj., 
-sky, adv., krumpljve se týkavjcj, Uušněhers, Seidenſtider⸗, m. Pp- 
towaryš krnmpléřským djlem, Br. Zul, 139, 15. et Exod. 27, 
46., opus plumarii. Krumpléřská gehla, Stitnatel. D. 

KRUMPEŘSTWI, KRUMPÝŘSTWI, KRUMPIŘSTWI, KRUMPLÉŘSTWZ, 
RRUMPLIŇSTWI, n., krumpěřský obchod nel řemeslo, Nusněberei, Stis 
@erci, Geibenfliderei, D,, ars phrygia, pietura acus, Ros, 

+KRUMPEST, u, krunee3t, č, m, KRUMPIŠTĚ, Č, m. (cf. krum- 
fešt) = falaus, pekelec, die Bormauer beim Dfen oberhalb des Dfeme 
lodě, Dfenmaner, Us, 

TKRUMPIR, u, m., z něm, Grundbim? = Grbapfel, Us. (WForf.) 

4. TKRUMPLE, e, f., Krumbogen bei dem Maldhorn. D. exe. 

2. $KRUMPLE, e, fr, elc., brambor (z něm. Grunběpfel 7), Grunde 
birn, Erpbirn, Iructus heliantli taberosi. — $ = sama rostlina, he- 
liantkus tuberosas, die Pflanze, — A) KRUMPLE, keř © owoce zem- 
čat čili zemáku, solanum tuberosum, Linn., Kartoffel, Penze mb 
Frudt. Plk, 

KRUMPLÉŘ, znumer3k, e, m., KRUMPÉŘ, phrygio, Geidenflider, 
Raucho se od krunplýře krumpluge. Com. jan. 509, 

KRUMPLOWÄNJ, sruseowäxs, m, (s. v. krumplugi et krum- 
pugi), bad Stirn, die Stickerel. Har, 

KRUMPLOWANY, Krumrowant, adj. (pp. krumpugi), geftidt, 
n, p. odöw, wöch. Ziatem krumplowané čalauny. Let. Troj. Pod 
krumplowaným baldacıynem. Ib. © Nebesa krumplowané, Wrat, 
cest. Raucha perlami krumplowanä, margaritis tectae vestes, IF 
Tr. Palác kamenjm drahým, Har., ausgelegt, Krumpowand ram 
cho. Br. Žal. 44, 15. et Ezech. 16, 10. Krompowaným djlem 
raucho. Jud. 5, 30. Krumpowané koruny perlami. Gel. Petr. 37, 
Drahjın kamenjm kromplowané raucho. Stele, stiwoř. r. 5. et Flag, 
Král kinentem a králowským rauchen krumplowaným düstognd 
odčný. Com. jan. 675. 

KRUMPLOWY, adj., s krumplj, Gröäpfets, Tabl. lid. 166. 

KRUMPLUGT, xznumrust, owati, al, än, ánj, en. ndk. (z něm. 
främpeln) = gehlan wyšjionge kwötugi, acu pingo, fliden, ausnähen, 
Ros. et Gel. Raucho ku pfikrytj nahoty dané blázniwě se od 
krumplýře krumplugze (pingitur). Com. fan, 509. 

+KRUMPOLÄK, a, ne, wül & krumpolcem, ein Ddš mit bem 
Halt joche, Plk., Ohě in Krummbělzern, D. 

TKRUMPOLCOWY, adj., krumpolce se týkagjcj, bat Ppaléjod 
betreffend. — 5) KRUMPOLCOWÝ oleg = Krummholzöhl, UŽ piuns 
montanae, Plk, 

(L TKRUMPOLEC, Ice, m, (z něm, Srumaboty), křiwé dřewo, do 
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„ kteröho se wül krkem zapjrä, když táhne, rozporka, bad $alšjvd, 

Sperrholy. D. Us. 

, KRUMPOWÄNJ, KRUMPOWANÝ, KRUMPUOI, W. KRUMPLOWÁNI atd, 
+KRUMPUSY, ü, pl, m, háky, z nichž trubný bideika wis) 

(Aornictij), Krummeifen zu Nöprfängfein, unci (Bergbau). 

KRŮNA, y, f., ülyr. = koruna, Krone, Care Lazo Srbská krů- 
mo zlatá. J. slow, 59. 

*K RUNÉŘ (KRUNÝŘ), ©, m., pancíř, Brnění, bet Koller, Paner, 
Bekleidung ohne Hemb, colobium, lorica, — $ KRUNÝŘ = skořepka 
Gorica) lupinami kostěnjmi nebo rohowými působení. Ssmo. 75. 

> "FKRUNŠPÁT, u, sle, KRUNŠPÁN, u, m. (z nöm.), měděné res 
Griinfpann, aerugo neris. D. Com. jan. 99. A budeť ta rosa ga- 
ko krunšpat zelená, Gäd® rkp. (oči), ; 

- 4. KRUP! ohlas chräpawıj, ein rauber, raſſelnder Ton, n, p. divé= 
F) a zámků se ofwjragjeich, cf. KŘiP. L. 

®2. KRUP, u, m., sáduch, ſchwerer them, Krok 1. d, 159. 

KRUPÁ, 6, f, nomen loci, Čas. mus, vın. 413, 

KŘUPÁM, w. cukurim. 

KRUPAR, e, m., kdo kraupy w stupich otlaukd, er Zernich 
mele, der Grauvener, Giraupenměller, Graupenmaďer. L. — 4) = kdo 
ge proddwä, tržujk, Graupenbinbler, Orieáler, Grüshänbler. Us. — c) 
mnuraň, krupka, kdo krupami Zige, pultiphagus, ber Graupeneffer, 


KRUPAŘITI, jm, il, enj, ngk. ndk., kruprřem Lit, gtiefeln, 

KRUPAŘKA, y; fox die Graupnerinn, Grieflerinn, Granpenefferinn. 
KRUPAŘČIN, a, 0, adj. poss., co gegiho gest, ihr gehbrig. 

KRUPARSKY, adj., -sky, adv,, krupaře se Mkagjej, Braupener, 
Griefiere, | Krupařské zboj. Kram. Krupatsk& wařenj. 

KRUPAŘSTWJ, n., krupařský obchod, Briehlerei, Grikhanbel, 

KRUPARUW, owa, 0, adj. poss., co krupaře gest, Graupenerdz, 
Grieflersz, 

KRUPATY, xnurowari, adj., na spüsob krup, raupens, gtaus 
penäbnlih. L. . 

KRUPAWKA, y, f., druh owoce, chrupmoeke, Knorpelkirſche ? 
Blumy, sliwy, karlata, sroňky, krapawky. Us. (Litomyš.) 

KRUPČEK, ečka, m, m. p. cinonosný krupček slawkowakj, 
f$laďeniverter Zinngraupe? Čas. mus. v. 217. 

4. KRŮPĚ, č, krürker, e, f., krápě; gulla, Tropfen. 

2. KRŮPĚ, pt. f., obuwy, na nichž po sněhu se chodj, Schnee⸗ 
(Habe. "Na krupjch choditi. Us. © Snjh suchý člowčka na krupjch 
gdäncjho nesnese, Roslienosti Prnž. Now. 1827. čjsl. 9, 

KRUPEN, u, m,, druh geömene čtyrřádkowého, 'hordeum coe- 
leste, Himmelölorn, aegpntifh Korn, Davidskorn. Roste a hojně dů- 
wi w semi mastné, ma kraupy zwláště dobrý, na slad nic. Berg. 

KŘUPĚTI, mor., w. cuRupĚTI, (Chinela.) 

KRUPICE, e, den, anurıöra, V, f. nalá kraupa), na hrubo se- 
třená pšenice neb giné obilj, crimmmm, Grieh, Grütze. Ud. 699. Ka- 
še z krupice neb krapičná, Griefbeci, D. Opjchali (1, grömen ne- 
bo pšenici) w staupäch pjchem w opjehärnt, a byla krupice (s 
kteréž se kaše dělá, crimnum) a kraupy, alica. Com. jan, 40%. 
© KRUPICE = trhané (drhoné ?) krupky. Us. (Třeboň) — $ KRU- 
pice « drobné kraupy pršie, Heiner Hagel, Gräupeln, Us. Krupice 
padá, es riefrit (vom Schnee), es grůupeit, 

KRUPICOWY, xrurıöst, adj., z krupice, n. p. kaše, Griets, D. 

KRUPIČKA, y, f., krupice, ber Giriefi, Us. $ Krupička soli, t. 
hrudka, mica salis, ein Salitorn, D. 

KRÜPICKA, y, fa krápě, Tröpfchen. — $ xnŮPičKA, ein Sprenk⸗ 
fein, D. — $ Bot. mnůvičky, mezapoměnka, Myosotis palustris, 
Linn., Bergifmeinniht. D. = 

KRUPICKOWATETI, jim, 3 pl. čgj, čl, čnj, nyk. mdk,, ZKRU= 
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mičkowarirí, dk., krupiäkowatiim se státi, dem Grieh ähnlich, griee 
fig werben, dernen. Máslo krupičkowatj, das Schmalz Fernet fi, D, 
Dobrý med krupičkowatj. Such. Phr. 

KRUPIČKOWATÝ, adj., na spůsob krupiček, griefig, bem rich 
äbntih, D, 

KRUPIČKOWÝ, adi., z krupičky, Girief=. Krupitkowä mauka, 
f. ze přeníce. Us. (Bot.)  Weyražka krupičkowá, Ib. 

KRUPIČNÝ, adj., eo z krupice gest, krupicowj, Grief=, m. p. 
kaše krupičná, Grieförei, poljwka krupičná, Gris6fuyye. Krupidné 
knedljky, Grießtnödel. Us.  Krupičná manka, Grietmehl. Ros. Kra- 
pičný mlýn, Griekmühle, Sedl. fys. 101, — $ Medic, Lišeg kru- 
pičný, miliaris, Frieſelflechte. JA. 

KRUPINA, y, f., město w Uhrfjch, die Stast Karpfen in Sohl. 
Som., Carpona. — KRUPINSKÝ, adj., odtud, Letopisowé Krupin- 
štj od Bohnsl. Tablice, 

KRUPITI, jm, il, en, enj, čn, mdk, = mléti hrubo gako krmepty 
grob malen, (hrotem, L. — $ znurırı se = w kraupy se obracet 
gräupeln, L. — b) KRUPJ SE = kranpy padagj, tě gräupelt, hagelt 
wie Graupen. K, 

1. KRUPKA, y, m., krupař, Graupeneffer, L. 

2. KRUPKA, yı f., malá kraupe, pl. znupRY, Hrfuptn. Prose 
né krupky. W. 334, Drhané (trhané 7) krupky, geriffene Graus 
yon. Us. Perlowé krapky (perličky), bie $erlgraupe. D, — $ 
KRDPRY to podmásšli, Klümpchen in ber Buttermilch. D, — 4) Tr, 
KRUPKY, Braupenhagel, Heiner Hagel, Krupky padagj, eš gräuyelt, 
D. — c) KRUPKY cjnowé, Binngraupen, L. — d) KRUPKA mo hlaw?, 
atheroma, strupjk, bad Hirfengiflehte auf bem Kopfe, L. — $ anup- 
KA = lišeg krupiöng, herpes miliaris, Frieſelflechte. JA. — e) Mor, 
KRUPKA = chrustačka, cartilago, Anorpel, ef. chřupka, — f) KRUPKA 
= město w Kitoměřicku, die Stadt Graupen im Brut, Kreife, 

KRUPKA, y, f, mor., chrustačka, Knorpel, Krufpel, cartilago, 
D., w, CHRUPKA. 

KRUPKOWATY, krurgowitt, ndj., krupkám podobný, vol Gris 
vpela, gráspelnastig, — $ KRUPKOWITÝ, mor., chrustewyj, fnorpelig, 
Pik, 

KRUPKOWITY, adj., chřupkotitý, m. p. maso, w kterém gest 
mnoho křupek. Us. mer, 

KRUPKOWÝ, adj., z krupek, Graupens, m. p, Krupkowä kaše, 
Graupenbrei. Us, 

KRUPNATÝ et KRAUPNATÝ, adj., co w sobě něco hrubnatého, 
na způsob krupek má, graupenartig, Ros., n. p. krupnatá hora, 

SKRUPNĚ, adı., (ef. srb. krapan « hrubý), hrubě, grob. Plk, Wizi 
Že se krupně mele wsčmu swětu, St. skl, 1, 203, 

KRUPNJ, adj., od krup, Graupens, — b) KRUPXI KÁMEN (krupe 
njk), Zropfflein. Us. 

KRUPNÍIK, zRAUPNJE, u, mu, mlýn na Rraupy, stupnjk, Stampfe 
můbte, Graupenmüble, Mg. 754. [Syn. Staupa, galelka.] — $ Pol, 
KRUPNIK, kdo kranpy dělá neb prodá, w. KRUPAŘ. L. — $ KRUP= 
NIK, KRUPNIČEK, pol, = poljwka z krup, Graupenfuppe. L. — $ 
KRUPNIK = gjdlo z krup na spüsoh yahelnjku, t, mlékem yolitjch 
a pečemých. Us. Litomyšl, — b) KRUPNIK « krupný kmen, Zropfs 
ftein. Us. ef. kräpnik. 

KRUPNÝ, adj., krupnatý, Ros., Sraupens, Krupns déšť, J, 
slow. 40, 3 

SKRUPO, adv., krutě, silně, ftar?, heftig Tako krapo ge po 
sobě hnachu, že ge gak zwěř plachý rozpraucdm. Rkp, Kr. 20. 

KRUPOBITJ, ». (quasi ab inus. krupobigi, Zlob.), kranpy, sut- 
ky; der Hageiſturm, Hauelſchlag, Wetterſchtag, Schloffenwetter, der Schaus 
er, Dagel, Schloſſen, grando. Wy, 568. Pijwal, gestliže kapage 
dolů zmrzne, dělá se krupobitj, Com. jan. 52, Biedj na obloze 
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prankowé dštili krupobitjm. Hlns. 3, 305. Dětjti krupobitjm. 
Exod. 2, 18. | Neobyčesné krupobitj spadlo. WW, kal. 2 Jul. By- 
lo hrozné krupobitj, t. krup präenj. Roš. Češie za njm guko 
krupobitie. Rkp. Kr, 38. I wyrazi Zuhog w před gako krupobi- 
tie, i wyrazi Slawog w bok gim guko krupobitie, Ib. 32. 

KRUPOBITNY, adj. (r. krupobitj), Sagels, | Bylo hrozné 10- 
wett) krupobitné, Ms. Kron. Trub. 

KRUPY, adj. (cf. srb, krupan » erasaus), neadyntný, neohrabaný, 
rob, rudis. Gich mrawy i činy hlůpé, promluwenie, skutky kru- 
» péchtě w čest obrätiti sličně. S/.sk/. 3,475. Ze smysla ga marného 
4 promluwenie krupého, tři gsem ze dwa weršj čínil. 2b, 250. 

KRUSJČEK (anusiden, D.) Thu, m., Calendula, Linn., die Rins 
gelblume. D. 

KRUSLE, pl., f., gest železo, ma kterém po ledě se P 
Schlitt iſen. Ros., cf. KOSLE. 

*KRUSLIK, nr., lix, Rosk, 

KRÜSNA, w. KROSNA, 

KRUSY, üw, pl, m, Salzſtücke, Bruchſtäde, Brödfein von Saly, 
Zlob. (r. kruch 7) 

KRUŠANKA, y, f-, Hleine wilde Band, anas anser minor. 

KRUSCOWATETT, jm, 3 pl. &gj, ©, ünj, nak. ndk«, slož, dk, 
kruseowatjm se státi, tětnera, n. p. sůl krušeowatj, körnet, D. 

KRUSCOWATOST, sauscowirost, i, fx Äruscowati yakost, 
Urnige Beſchaff ·ahelt. 

KRUSCOWATY, xnušcowrvý; adj., gako krušce, törnig. . Kry- 
stalowé kruicowitj, když se co krušce nashromažďugj. Krok 1, 
112. 

KRUŠCOWÝ, adj., od kruseiw ned co tw krušejeh gest, tnollig, 
Stnollen+. Kruscowä sůl, t. kamenná, Štelnfaly, Kornfalj. D, Koü- 
ského štíawjka woda dobrá proti lišezom, zwláště kdyby k mj 
přidal Sal gemmae, totiž krušcowé soli, anebo této obecný soli, 
a drobet octa. Čern. W 4. pu. Krušcowé hory, f. solnj, Salis 
Berg, D. — $ Potafh “m. p. chut krašcowá, sapor cineris clavel- 
lati, Mand. 66, — |$ Pol. xnušcowý = kowoi, ruder, Minerals, 
Erz⸗, Metalle, m. p. krušeowé žily, země, hornjk, L. — $ anus- 
cowr = rosolowý, Galybrüher.] 

KRUŠEC, 3ce, m, (dem. nom. kruch), částkn, úlomek, kus ně- 
čeho, Knollen, Bruhftüd, n. p. krušec soli, Anollen Sal; Us, Kru- 
šec per excellent. = solný se rozumi, krušcowá sůl, Steinfalg, 
Bergfal;, Kernſalz. W kruté zimě ztuhne snjh gako krušec, Sych, 
Phr. (Od'ud Krušec, sámek w Prachénsku, das Schloß Kornſalz in 
rad, Streiíe,) Kto má swrab na těle, wezmi bobkowého olege, 
rtutu a krußee, ale krušec zetři, a to spolu směs. Gád. rkp. $ 
Potafhe, cinis elavellatus. Mand. — $ xnušec, allehrot. Ms. 
Wodi. et Rosk. (inter Inpides). — b) "knuškc = wšeliká ruda, 
kowy neb polokowy obsahugjcj, neb wübec každá wöc kopalnd, gi- 
wau 10 sobě zdräunjei, m. p. krašec sirný, kamencowý; krušec 
solný, železný, zlatý add., Mineral, Erz, Metall, — c) zanškc « 
rozpuštěnd sůl, w mjž se něco nakládá, slaná gjcha, rosol, Salze 
Brühe, Pěďel, salsugo. Rohn, W solnině neb krušei (Saljfäure) 
nakládaná a zpruzená plátna. Wid. list. 1816, str, 627. 

KRUŠENI, n., s. v, krnšiti, unde zkrušenj, zkraušenj, skraufe- 
nj; contritio. Ros, 

KRUŠENÝ, adj. (pp. v. kruditi). Řetěz z krušeného železa 
memůž trwati, Spr, Witg. (Kram. now, 1814, N. 10.) 

KRUŠETI, jm, 3 př el, enj, nyk. ndk., stäwati se kruchým, 
mürbe werden, Starý kohaut za noby wisj, aby skrušel, L. Tr. 
To rozmíšleze krušel, L. 

®KRUSICE, e, f., cassia, Mm. Job, 

KRUŠINA, 7; f. (r. krušiti), — a) « odrobina, drobet, Wrödel, 
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L. — $ = Deltuhen. Us, mor, — b) = owoce stromu téhož  gmé- 
na, die Spergeldeere, Sdliefibeere, Schleißbeere. — $ + strom sám, ře- 
Setläk krnšina, Aostl. it, b. 490,, Rhamnus frangula, Jimm., ber 
Roulboum, Läufebaum, Eiſebaum, Hunditaum, Erundholz, der Spergel⸗ 
baum, Wiedebaum, dad Pinnhols, Pulverholz. Zailuf. 1. 23. Mladi- 
stwé krušinky, Um, leg, I, 130, — $ KRUŠINA, bylina, spina cer- 
vina, Hirſcheraut, Berg. exzc., ligustrum, D, erc., mastruza. Mat. 
verb. — $ KRUŠINA, y, mM., nam, víri. Čas. mus. v1. 63. 

KRUSINKA, y, f., dem, nom, krušina, — b) » z mauky pod- 
bělný pečené ehlebjky malé, Weten, Us. ( Hanka.) 

KRUSINOWY, wu., z krušiny, Faul-, Faulbaums, m, p. krußino- 
we gahůdky, Faulbeeren. D. 

KRUŠITKL, e, ın., kdo krusj, Bermalmer, 

KRUSITELKA, Y) KRUŠITELKYNĚ, Č, f., Bermalmerinn. 

KRUSITELNOST, i, [+ krusitelndho gakost, Bröckeligkeit. L. 

KRUŠITELNY, adj., -ně, adu., mohaucí krušen býti, brěďelig. J. 

KRUSITI et %unuširí, jm, il, pp. krušen, krušenj, čn. ndk, 
SKRUŠITI, dk, KRUŠSWAM, Čsl., ŠKRAUŠETI, jm, el, en, enj, iterat. 
- lomiti, drobiti, trjti, zerbrechen, zerkairſchen, zerbrůdeln, jermalmen, 
werreiben, zerſtoßen, contero. Ros. Ai bratře, ti sit nam krušíchn 
bohy ti sú mim kacechn dřewa, f. drtili, roztlaukeli, Rkp. Kr. 
45., rozlrusichu wsie bohy. Ib. 76. (Nota h et k, ntrumgne reo- 
te, cf. pal, gruchotad « zerſchmettern, ut kořalka er hořálka er go- 
Falka). Chlcb mu tom ostrowu dělagý z ryb sušených, které kru- 
ij nebo melj. Zm Lékařstwj to kámen krušj. Ib. Wogsko skra= 
ši, ©. porazil. Ib. Krušiti chléh, 1, drobíti. Pol, $ Krušiti ma- 
so = t. kruche činiti, můrte machen. L. — Tr. Srdce krnějcj truch= 
liwost, zertnirichend. Kartig. — Repr. KRUŠITI 8E = lámali, drobitě 
se, fi brödeln, zerfallen, zerbrechen, m. p. hrauda se krušj; suché 
list; se krušj. 4. — Tr. KRUŠITI se = hrýzti se, rimautiti se, 
Dnem i nocj se krusiti. Hlas, 2. a. Nekraušj se hromobitjm, 
Marek exe. (ex ib. 1784.) Krusil se, dostihna břehu, dále s 
wáleřným křjžem po stezce ku kapli wedancj, Pan, ges. 84. 

KRUSNATY, adj., krušeů plný, rollig, Förnig. Krušnatá sůl, forme 
ſalz. Krab. 150, 

KRUŠNIK, u, m., Autıska ze sadný mruiky, Semmel vom fdywärzern 
Mehl, Pollwecke, eine Art Štrlpel. Us. Bosk. Ginde KRUšNIK = chléb 
£ černé, pšeničné mauky pečený, Brob vom ſchwarzen Welsenmehl, 
Us. Brannne, 

KRUSNOST, i, f., fragilitas, Berbrehlihkeit, Sprödigkeit. —$ Tr. 
KRUSNOST, das bittere, fperre Wefen, Us, $ Krušnost průce, Beſchwer⸗ 
tichteit, Schwierigk eit ber Arbeit. 

KRUŠNÝ, adj., -ně, adv., lommi, křehký, foröb, zerbrechlich, Seče 
dig. Krušné železo (t. nedobré, krupnaté, Ros.), fragile ferrum, 
Aqu. © Wytečeť z toho (1. s wosku m mozku kost) howösjch) wo- 
da, kterážto obměkčuce w3ecka twrdá těin a krušná, genž se lá- 
magj, Alch. ms. 40. b. Co gest krnšného, wšecko obměkčj a 
dáwá (ten prach ze samýtru) kow každé wöci, Mb. 874. a.—$ Tr. 
Krušný a perný chléb, (pere, D. Aliter. Krnšný cliléb - pracně do- 
byt, hartes, ſchwer erworbenes Brod. Krušná práce, t. těžká, fdmere, 
Bavte, bittere, Schwierige Arbeit, Us. Bude ti tam krnšno. Us, | Bylo 
mi piž krušno, Ros, Krušno pfichäzeti, farer anfommer. D. Kruše 
né nařjzenj. Ib. Gsan krainj časowé (7. peprný), eš And fperre 
Belten. D. — 6) KRUŠNÁ HoRA = krušce, 1, rndu smejrngjej ; krašné 
hory, s nichž želesnau rudu dobyjionyj, Erzgebirg. Us. Roste na 
horách krušných w Čechách, im Grigetirae. Rostl. ın. m. 48, 187. 
©) KRUŠNÁ MAUKA, ©. na chléhy cf. kruch, Us. (Hanka.), Brobmehl, 
fámarieů Semmelmehl. 

KRUŠOWICE, pl.) f, gméno wsi w Rakow. 


Do Krušowic, w 
Krušowicjch. Us, 
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{ +KRUŠPÁN, u, m., sle., pušpan, Bufčtaum, Plk. 

KRUST, u, m., částka wnitřnostj, blána, která střewa owjg), 
das Gefrčfe, inesenterium mesocolon, Bläna břišná (peritoneum) 
ochlipugje se okolo střew se zdwognásobuge, a krušť, kruäky, 0- 
kružj (mesenterium mesocolon) dělá, Ssuw. 32. — Neyčistěj pták 
gelito s kruštem na mjse, ten zprawj wšecky faldy na břiše. Rým. 
b) knušr, částka odění Kopinnjk aby měl přednja zadnj kus s kru- 
štem, obogček rukäwy, plechowice atd, Akt. m, Ferd. y. üj. Zim- 
anerm. Ferd. I. 255. 

KRUSTJ, n., coll., krusy, Satjftüde, © Uherském kraštj (sůl). 
Krab. 150. 

KRUSWICE, f., město w Polště (w Břeském wogw.), kdež die 
dbágky Popela myši snědly. L. 

4. KRUT, u, dem. KRUTEKy tku, m. (pol. kret) = kraucen), krau- 
eend, to co se krautj, sákrut, sákruta, bie Drebung, bie Schwingung. I. 
Hadi tělem swým kruty wyprawugj. Ib. Zadati komu krut w hla- 
wu, £. sáwral, Schwindel, Drebung. Ib, Pijze překraucená neb kru- 
tá dělá po sobě skrutky, a ráda w takowém kruta (krutku) se 
trháwů. Us. 

2. KRUT, w. kaurt. 

KRUTA, y, f., erudum. Welel, 

KRUTA sera, sic, Miſchmaſch. Rybay. 

KRÜTA, 5, f«, wlastn® fo, což krotkého, domdejho, pitomého, 
nediwokého gest, cicur, fitr, zahm. My. 553. $ KRŮTA, dem. xnbr- 
KA, intens, KRŮTIČKA, y, f. (die Rosy od hlasu senjko krut, krut, 
a pročež on pjie kruta, krutka atd., s otewrenjm u), indienská 
slepice, imdianka, Copka, welſche, kalekutiſche Henne, meleagris, (sami- 
ce), mor. et sic. morka, Com, jan, 150, 

KRÜTÄK, zRŮTAN, KROCAN, a, dem. KROCÁNEK, KRÜTÄNER, KRÜ- 
Tier, čka, m., samec, indianský kohmut, indien, fopák, fopan, 
mor. et sic. moräk, welfher oder kalekutiſcher Bahn, gallopavus. — 
Metaph, anlra et pl. KRŮTY, KRŮTKY (KRUTKY, DD. ct Th.), gedio- 
we šišky, Tannenzapfen, der Strobel, strobilus. D. — $ Též borowé, 
Klenapfel, D. Diff. šůty et šůtky na smrejch, Us., et šišky borowe, 
Biftenayfel. D. (Nota, Dob. a Th. pjäj krutka od r. krutý ?) — $ 
Ginde ZKŮTKY (KRUTKY) = borowé šišky; gedlowé a smrkowé toliko 
žišky. Us, 

KRÜTÄKOWY, zRůTANOWÝ, KROCANOWÝ, poss. adj., def., -ůwW, 
ändef., což krůtáka gest, m. p. noha, hlawa, peřj, Ros. 

KRUTĚ, ado,, twrd?, duriter, hart, grimmig, w. KRUTÝ. W tom 
maličkém wčku swém gsa (člowěk) od matky aneb chůwy krutě 
wázán. Záw. ded. Krut® zacházeti s kým, t. tyransky, twrdě. 
My. 1621. 

KRŮTĚ, čte, pl. ata, dem. KRŮŤÁTKO, n., mladý krocan neb 
krůta; junger Indian. 

KRUTEDLNICE, e, f., eine Xrt Rufen, Th. b) Baltenmadyerinn, 
vestiplica, Aqu. 

KRUTEL, u, m. (r. krantiti), ranbjk, ein Knöbel jum Garbenbin® 
dm, Sic. Plk, ; 

KRÚTĚNÝ, adj., slo, = kraucený, n. p. krůtěné schody, Mens 
deltrepre. Orb. p. 114. 

KRŮTI, adj., od krůty, m. p. pero, wegce; $ též od krocana, 
von welfhen Kennen oder Hähnen, Us., m. p. krůtj brk gest twrdý 
«ku psänj. Us. 

KRUTIDLO et saaurıpro, n., se. = &jm se krautj, m, p. kruti- 
dlo oběručné, cylindrum manubriatum, Orb. p. 125. 

KRUTICHWIST, a, m. (směšně) = člowěk upeypaiý, krautjcí 
se titworně, ein Bieraffe, KRUTICHWISTKA, y, fu, Ženská toho spü- 
sobu. Us. Ber, 

KRUTINA, y, f., něco krauceného, m, p. auwjnek, etwas Gebrehr 
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teš, 3. B, eine Miete, nit špatně, nerown® predend, kraucend, ein 
Knoten im Gefpinnft, vom flarken Drehen. — $ « kraucená cesta, ges 
fhlängelter Weg. Us. Ber. 

KRUTITI, in. ndk,, kruté činiti, wibrig, berb maden, — IT. Repr. 
KRUTITI SE = krutým dojti, Kdo ti dwa musegj býti. "Tak mi se 
na srdci krutj, hned nemám k nim žádné chuti. Tobias 4 Akt. 3 
Seen. (find mir widrig.) Po čištění býwá hlawa ındlä a rádo s6 
gemu krutj gako (by) tratiti (7. dauiti se) chtěl, Ms. Gád, (ma- 
lomne.) 

RRÜTITI, to. KRAUTITI, 

KRÜTKA, w. KRŮTA. 

KRUTNĚ, adv. (r, krutný), ukrutně, | Hřebjmi k křjži přihaty 
s rukama krutně rozpaty (nohy). St. skl. 2, 28. 

KRUTNU, anti, ul et tl, utj, nyk. dk, ZKRUTNAUTI, dk., kru- 
tým, drsmým, suchým se stáli, fperr, troden werben, Prsty w pře- 
denj krutnan (cf. zkrutlý), pročež sliniti ge třeba, Us. Chmela, 

KRUTNY, adj., -ně, adp. (pol. kretny), krmtý, smeilý, krautjcj 
se, fiď drehend, fit windend, Ros, Smok krutnými půsmami, volu- 
bilibus orbibus. I. — 4) KRUTNÝ = co krutne, zkrutlý, fpeer, rauh, 
asverus. Meleš, — $ = ukrutmý, graufam, 

KRUTO, adj. nent., w. zBuTÝ. — $ Adv, = krutě, ukrutně, 
Beftia, taub,  Wadita se rodná bratří kruto mezi sobů, Rkp. sněm. 
"Trapná 2jzu utrobu kruto smahše, Rkp. Kr. 30. Kruto bojewáno, 
Ib. 23. Kruto seče, Ib. 70. Kruto wrazi na Kublajewica. Ib. 
38. 

KRUTOHLAW, a, dem. zRUTOHLÁWEK, wka, m., ale., pták, gi- 
nak wrtohlaw, wiohlaw nazwený, picus torguilla, Klein., ber 
Wendehals, Drebhals, 

KRUTOHLAWEC, wce, m. KRUTOHLAWKA, y, f., sle. cín unaušs 
gebilbete® Fröſchchen, gyrinus, Mur, Plk, 

KRUTOST, i, f. — a) = překrancenost, n. p. přjze, Ueberbrebt= 
beit des Zwirus. Mor, Us. Chmela. (cf, pol, kretost, bie Drebung.] 
$ = krutá powaha, ukrutnost, Grimmigfeit, Graufamřcit, Herbe, crudeli= 
tas, Wi. 1167., Přjsnost, krutost (immanitas) a ukrutenstw) ne- 
njli zšelmilé ? Com. jan. 898. Krutost zimy, Hefligkeit ber Kälte, 
D, Krutost nemoci, D, exe. Ptjsnost a krutost präwa, Wýg. 
4140., Ernſt, severitas. D. Krutost zákona, Strenge bed Drbens, 
D. exe, Krutost diwokého wepře, Wildhelt, durities, Gel, Petr. 
In donum parten = údatnost, Tapferkeit, Mutp, ferocia. O někte- 
rých psůw welmi spanilé rozpräwj se krutosti, a o tak znameni 
té hrdosti, omorumdam vero tam generosa ferocia et tam nobilis 
fertur elatio. Petr. Gel. předm. na 2 kn. Aita lněwy uchwatichu 
krutostiu obě stranie, wzburichu sč w utrobách rozezlených muž, 
Rkp. Kr. 10. Čemu naše braň ima tepruw od wrcha soptati kru- 
tost; otsawad buřmy. Ib. 80. Wogini z gutra záhe rozpaljmy 
krutost wsiu, pohowte zemdleným údom. Ib. 42, Soptichu krutů 
krutost., Jů, 90. By krutost bufiüce nebe, Id. 78. 

KRUTÝ, adj., xRuT, a, 0, indef., krutěgšj er krutšj, comp., £4= 
wilj, wlastně tuze kraucený (cf. Int. crudus, ef. sansc. krut, 
unde krotum = furere et krůra = crudelis), gebreht, gewunden. Ros, 
(též rus.) Krutä šňura, brol, L, Sukowitd a kruté dřewo; 
cesty, stezky kruté, f. krautjcj se, kruté wlasy, räufelnd, Praus, Z. 
Krutá přjze, f. překraucená, mnoho krutků w sobě magjej. Us. w 
Mor. (Chmela,) — db) Tr. = twerdy, tuhiý, náramný, bart, ftreng, befs 
tig, araufam, herb, grimmig, rigidus. Wikwowf chléb (r. w kterém 
wika spolu) krutý gest, fperr, owesný zporný ; gimde krutý a zpor- 
ný sa gédno. Us, | Stal se mi přjpadek krutý. Gajdď. 74, Kruty 
wzal konec. Räg, 1, 30. Krutá zima, geimmige, brftige Kälte, raus 
ber, flrenger Winter. D. W. 1459, Krutimiposty, mit firengen Bas 
fien, D, exc. Kruté bolesti. Com, Kruté pokánj, Martim. Krutý 
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Žel. Rkp. Kr. 50. Dá žel krut. Wác. pis, Půtka krutá, Rkp. Kr, 
34., zloba krutä. Ib. 42., krutých Tatar. Ib. 34. Krutý bog, Let. 
Troj., krutý w bogjch. Ib., kruté dýmánj. Ib. Práwo kruté, se= 
vera lex, flrenged Recht. My. 1140. Člowěk krutý, £. přijsný, 
oprmodowní, exnſthaft (vom Perfonen), D., grob, ferox, diffieilis, intrac- 
tabilis. Us. (Bolesl.) I wzgetři sč národ Tatar lutych, zaměsí se 
cham gich krutým hněwem, Rkp. Kr. 28, Soptichu krutů krutost. 
Ib. 90. — $ = nedobromyslmý, nemilostivý, ljtý, ukrutný, nedobro- 
tiwý, ford, přjsmý, přjkrý, grimmig, graufam, tyranniſch, wild, 
greufih, erudelis, saevus. WW. 735. | Kruté zmjře. Gel. Wyfal 
mu gazyk z kruté huby. Pik. Mus. 60. Krutä střewa, crudelia, 
Prov. Ms. 1%, 10., srdce ukratné, Br. Ib. 

KRUTÝN, a, m., lithodes, pokolení koreyšů krátkoocasých, wetu- 
leyšowitých, Krok 11. 247. 

KRŮWEK, tw. xnow. 

KRUWOG, e, m., nom. viri. Čas. mus, v1. 63. 
redý, Rkp. Kr. 42 el sacp, 

- #KRUZLJK, m. (cf. krusljk), cireulea. Rosk, 

KRUZADLO, dem. xnužápko (pro kružadelko, kružadiko), m., 
čjm se krauhá, kruhadlo, Rrauteifem, Krautſchabe, Krauthobel, SKrauts 
fóarre, dolabra oleracea. D, et Us. Nowé kružadlo dobře kraužj, 
neue Befen kehren gut. Prov. — $ KRUŽÁDKO, das Teigrad. — U) KRU= 
Zıpro, eireinns, Zirkel, Das, 

KRUZALKA, y, f., křjžníka, kolečko, Schnitz, Spaltel, Scheibe. D. 
Na kružalky (kolečka), ſcheibig. Kružalka z gablka, t. kolečko, bie 
Scheibe vom Xpfel,  Žemlowá kružalka, der Semmelſchnitt. D. 

KRUZALKOWITY, adj., gako kružalky na kolečka skrágený, 
ſcheibig. D. 

KRUŽANEC, nce, m., líhanec, placka, der Fladen. Mor, 

KRUŽCOWATÝ, adj., krušcowatý, tnolig, D. (r. kružec,) 

*KRUŽČEK, w. zBUŽEK, 

KRUŽEC, žce, m. (r. kruh), malá hrudka, ze sypkých wčej w 
tuhost shrnutá, krušec, ein Knollen,  Kružec soli, D. Us, 

KRUŽEK, xnavžEK, m., intens. KRUŽEČEK, KRUŽČEK, eku, m., 
malý kruh, ansa, ansula. Agu. 

KRUŽEL, e, m., mor., kužel, Rybay. 

KRUŽIDLÁŘ, e, m., skruinjk, ber Zirkelſchmied. D. 

KRUZIDLO, a, x nástrog, gimž se kraufj, 1. kolo dělá, též 
kružajk, skruží, circin (koldjn, Ros.), der Birtel, dad Werkzeug, eir- 
einus, Mat, verb., cirenlare, Weleš. Kolo mlýnské kruzidlem se 
zkraužj. Us. Zeměměřič kružidlem kolo wede, Com. jan. 758. 
Wzal kružidlo zlaté, a wstřediw gednu stopu, drahau otáčj wůkol 
skrze hlubinu, Räg. 2 17. Kružidlem rozměřuge gi, Br. Isa. 
44, 13. Kružidlem zokrůhlil ge, Ben., zokrauhlil. WW. 75, Kru- 
Židlo s paličkan, Kolbenzirkel bed Büchſenmachers. Kražidlo s šrau- 
bem, Shraubenzirkel bed Rormfhneiderd, Kruzidlo křiwolaké, Taſter 
des Drehölerd, Birke mit krummen Füßen. Kruzidlo tupé, Stodyirket 
des Maurerd, (Plk.) Reysowacj kružidlo, dee Reiszirkel. D. — b) 
KRUŽIDLO = kolečko subowaté, gjmž se těsto ke smažený připrawené 
kranžj neb krági, Krapfenrädchen. Ros, 

KRUŽINA, y, f., plášť ma celé kolo, Radmantel, okrmuhlý pláše. 
Tam. — $ KRUŽINA = Inukor kola ml juského, gichžto ono šest me, 
ein Bogen des Mühlrads. Us. — $ anuzınr » okrauhlé kameny na 
farasen; studny, bogenformige Steine zum Auslegen beš Brunneně, Us. 

KRUZITT, w. znavžITI. 

KRUZKA, yı fo cyclois, eine Citloibe. Sedl. fys. 108. 

KRUŽNIK, u, m., kružidlo, Birkel, Ros, 

KRUŽNÝ, adj., od kruhu, Kreide, Kružné wlasy, t. zkraucené, 
Boden. Čel. bis. 47. 

®KRW, w. KREW. 


Kruwog ška- 


KRWÁCENJ — KRWAWNIK. 


KRWÁCENJ, n. (s. v. krwáceti), bas Biuten, n, p. most, Z B0+ 
su, Nafenbluten. D. : 

KRWACETI, jm, 3 př. egj, el, enj, ngk. ndk., slož. dk., KEWÁ- 
CowÁm, četl, = krwý kropjm, krew mi teče, krwmeěti, bluten, Aluf 
von fi fließen laſſen, fhweißen. Us. Nos mu krwáci, t. teče mu krew 
z nosu. Us. Rána krwácj, Sotwa gsem ho dotekl, začal krwáce= 
ti. Us. Tamo uzřieš krwáceti Kruwoj pod sekerá mestnů. Akp, 
Kr. 48. 

KRWACITT se, jm, il, enj, repr. mdk., mor. = lopotowati, bj- 
diti se, fi plagen, 

KRWAWE, adv., blutig, mit Blutvergiefien, Krwawd bogowati, 
Let. Troj. Krwawč něco wydělati. W. Krwawč mi se prötiwj. 
Br. To pracně a krwawč wypracowali, Jó, Rukama swýma pra- 
eně a krwawč se žiwili, Id. ( Plk.) 

KRWAWEC, wce, m., krewnd neb krumod kořen, Wg., pote- 
rium, Linn,, rostlina růžowitá čeledí totemotrité. Rostl. 1. 23%. b. 
K. obecný, stFebikreicka, p. sanguisorba, bad Sperberfraut, SBirfem< 
Bnopf. — $ unwanec = celidon, cendeljn, Us. Worljk. (wlastowis- 
njk, Flor. Pres., chelidonium), slowe též krwawnjk, ern, Stelle 
kraut, Blutfrant, 

KRWAWENJ, n., & v. krwawiti, bad Blutig madıen. W. 

KRWAWENJ, n., &. v. krwawäti, das Bluten. 

KRWAWISTI, jm, 8 pl. &gj, čl čnjy nyk, ndk., slož. dk., krund- 
ceti, krwj kropiti, bluten, D. Rána mu krwawčla, Us. 

KRWAWJK, a, m., erythraeus, pokolení patonuků wsdušnatých, 
čeledí kljäroertjch. Krok 11. 249. 

KRWAWINA, 3; f., krwawého něco, Hutiger Drt, Mnoho zázrač- 
ných zatměnj, pružin, krwawin na nebi k spatření. Fil. Zám, 

KRWAWITI, jm, 3 pl, wj, il, en, enj, m. ndk,, slož. dk., aa- 
WAWIWAM, Čstl. » kriemmed činiti, blutig machen, sanguine consper- 
go. Ros, Gram, — $ db) Nok. anwawırı = krummeöti, krew od sele 
dáti, pustiti, mittere sanguinem, biuten, MY. 570. Ani welmi 
krwawil ( raněný möstönin). Krab. 157. Pak sobě na té rašplí 
gazyk prohlodala, tak Ze krwawila, Aesop. 217. 

KRWAWKA, y, f., gabiko, derwinke, ber Möthling, (ein Apfel.) D. 
$ xuwawer = hrušky kulaté, šupina i maso čerwené, Us., Bfutbirn 
b) nwiwaa (saRwawxa), Ar) nadjwand gelito, Blutwurft. Tabl. 
diet. 18. 

KRWAWNICE, e, f., žila nebiujej, krewnice, bie Btutader, vena, 
W krwawnicech .ziläch. Ms, bib. 192. str. 109. — b) KRWAWNICE 
= konce žilek, které snu w konečníku , arteria haemorrhoidalis, 
bie Aeſte ber Pulsaber am Mafldarm, die goldene Aber. — F Met. sa- 
ma krew odtud tekaucs, ber Fluß ber goldenen Aber. Tečenj krwaw- 
nic; když komu stolic) krew uchäzj, slowan krwawnice, L. — $ 
KRWAWNICE (pol.) = kronice, bie Blutwurft, L. — $ Bot. KRWAW= 
Nice, Iythrum, Linn., der Weiderih, L. — $ KRWAWNICE, sic, 
eine Art blutrother Birnen, Plk. 

KRWAWNIK, u, m. — a) Sic. gelito krewní, krewnice, (pol. 
krwawnice], Blutwurſt, botulus eruore fartus, Plk, — b) KRWAW- 
MIK = krewel, Rotheiienftein, Blutſtein, Glaskopf. Chym. 201. $ Gars 
nici. L. — $ Bot. KRWAWNIK WĚTŠI, W. CELIDON WĚTĚJ, chelido- 
nium majus, Zinn, Schelllraut, Sdhtonlbenfrout, Goldwurz. Čern. $ 
KRWAWNIK MENŠJ, ranıncalus ficaria. Linn. W. RAUPNIK. — Ó KR= 
wawnıs (krewnd neb krwawed koření, D.), geranium sanguineum, 
Blutwurz. Plk. (cum dubit.) $ W polském KRWAWXIK znaméná : — 
«) millefolium terrestre, Taufenbblatt, Schafgarbe, — A) K. wodnj, Bafe 
ſerfenchel, Waffergarb, — 7) K. cizozemský (splywewě), stratiotes agua= 
ticus, fremde Waffergarbe, Weaſſerfenchel. — d) Gramen aculeatına, 
dactylus, Plin., Blutgrad, L.] 


KRWAWNJKOWÝ — KRWEŇ. 


KRWAWNJKOWY, adj., z krwmoenjku> n. p. krwawnjkowá wo- 
da. Čern. F, vi. 

KRWAWNÝ, adj., pol. = krivamıj, Blute, od krwe, m p. krwaw- 
né lékařstwo, blutſtillendes Mitte, L. $ Subst. KRWAWNÉ, &ho, tb, 
dozelj šatů se zabitého, gehož kde nulezeno, od präunjch osob za 
zlým někdy obyčegem, bad Blutrecht, ber Biutiohn ber Gerihtöfrohne. 
L. 
KRWAWOST, i, f., ta gakost, když něco krwaeého gest, Blu 
tigteit. — $ = krive žisniwost, Blutgier. Muž statečný nekochá 
se w wraždě, protož lité zwěři gest ta krwawost nestalečnosti, 
Font. o stal. 65. 

KRWAWÝ, adj., -w&, adv., krwj pomasanıj, skálemý, zkropemý, 
mit Blať beffet, blutig, cruentus. Mig. 871. Opp. Nekrwawý, unblus 
tig. D. (Syn. Zkrwawený, ukrwawený, krwj zmázaný, ukálený, W 
krwi zbrocený, ubrocený, Ib. Dijf. krewn) et krewnatf.] Krwawé 
twáři, obličege, vultu sangnineo. Mi. Hlawu wrže za se krwa- 
wau. Dal. Krwaw$ nůž, krwawé ruce. Us. — $ Krew mayjc), 
Mlut=, blutig, n. p. krwawý moč, Blutharnen, Blutſtallen. D. Když 
někdo krwawý tok má, Čern. Lvu., Biutfluš. Krwawý, blutrünſtig, D. 
a. p. krwawá rána. Krwawä rána (vulnus) sečmo se dělá neb 
bodenjm: suchá rána (plaga) ndeřenjm, Com. Jan. 317. Průgem 
krwawý, Blutdurhfal, diarrhoea eruenta. JA. Krwawé oko = pod- 
litý krewné, Blutunterläufung bed Auges, haemophthalmia. Ib. — $ 
« co s prolitjm krive gest, blutig, mit Blutvergicfem, Wogna krwa- 
wá, děge se porážka krwawá. Com. jam. 714. | Účinek krwawý, 
L. Krwawé ausilj. W. Krwawý sněm, ber blutige Banbtag. Ža- 
laus. Prwnj křest krwawý, (Biuttaufe), že djtky w krwi swó (za 
Herodesa) pokřtěny. Stelc. p. k. Krwawau cediti, t krew, Com. 
lab. e. x. Krwawý sandce (richtäf), Blutriáter, Ta pokuta ne- 
náležj samému krwawému richtáři, nežli celé richtě. 0 wěcech 
Graub. — $ Moral, - krwežjsnímwý;, blutdürſtig. Mg. 571. Krwawý 
muž we wšem žiwotě swém. Eus. Byl pán přjsný, ukrntný a kr- 
wawf, sanguinolentus, W. kal. p. 65. Krwawá rozkoš. Gel. Petr. 
Mozi obywateli té země a těmi krwawými djwkami, Mäg. #1. 
Krwawý nepřjtel, Com. I zwolal Štyr: Widjm( gá tě tu, krwa- 
ws (ib. zkrwaw$, forte zkrwawělý) ukrntnjče, Hág. r. 869. Ne- 
Klechetný a krwawý tyran. W, et Br. Ó krwawj kněžj (Ib. Plk.) 
Krwawá neb zkrwawčlá katowka (katanka), sanguinarins, W. $ 
Tr. xawawá* práce, krwawý pot, t. přetěžký, mozolný, biatfauer, 
blutſchwer, bitter, ſchmerzlich. Us, To ge krwawý penjz, [t. — a) = 
těžce dobytý, — b) » utiskowáným twydobytý, m. p. prodáwáným 
sweho lidu do cizich služeb wogenských, cf. Matunš 27, 6., mzda 
krwe gest, t. penjs ten, — c) = penjz druhdy od zábiyce při- 
Buznýní dásoený), Blutgeld. D. Tyto twáře (soraly) krwawé né- 
če. Hlas. 2, 547. Krwawé slzy wyléwati, Us, Krwawau pracj 
sotwa tolik sobě wydělati moliau, aby suchý chléb zaplatili. WW, 
$ anwawfý = barıey červené, blutrotd, sanguinens. Hg. 158. Kr- 
wawá barwa. Ib, Na krwawém zde stogj Smrtonoš woze (může 
býti i kriej politém, sbroceném). Gnjd. 9. Oči krwawé, Hlas. 1, 
74. Krwawý praporee, ft. Čeriwený, gjmZ za starodáwna (w len- 
ných časech) präwo hrdelní neb útrpné udělowáno ; též zuamenj k 
prolitj krwe, bie Blutfabne. — $ KRWAWÉ GABLKO, Biutapfel. D. 
KRWAWE KOŘENÍ, 4) W. KRWAWEC. b) KRWAWNJK, ©) Pimpinella, 
Bibernelle. D. — $ "Krwawá komplexj, ſanguiniſchet, blutreiches Tem⸗ 
prramrnt. L. 

KRWE, genit. nom, krew. 

*KRWEC, wce, m., sarrago, Rosk, 

*KRWEL, e, m., třebule, cerifolium, Rkp. Modi, — $ KnwEL, 
nubitus (Tnpis.) Rozk, 

SKRWEŇ, wně, f., arsenicum, Rosk, 


KRWENSTWO — KRWOTOČNÝ. 


*KRWENSTWO, a, n., pokrewenstico ? 

KRWEPROLITI, n., prolitj krwe, Blutbab, Blutvergießen. Po 
mnohém krweprolitj. W, pol, 253. Nesegde se bez krweprolitj, 
ed wirb ohne Blut nicht abgehen. D. 

KRWETOK, u, m., krwotok, Btutfluß, Ig. 8714 

KRWEŽIZNIWÝ, kawaäinostıwt, adj., krwe Zddaugj, krwatwy, 
tkrutmý, blutbürflig, blutgicrig. My. 571. 

KRWOBAREWNY, adj. (pol.), blutfũtbig. 

KRWOCEĎ, č, m., cedjej krew, Btutvergießer. Krwocedi (vocat.) 
neljtostiwý. Ob. Pan, 205, 

KRWOHLAWY, adj., bluttěsfig, W hrobě čerw se krwohlawf 
s uwadlými těly bawj. Čel. bis. 93. 

KRWOHUBKA, y, f., hubnatý, nestegný otok, Blutſchwamam, fun= 
gus hnematodes, JA. 

KRWOLAČNÝ, adj., krıce žjzníwý, blutbůrftig, blutfungrig, Ge- 
kotné psů krwolačných štěkánj se rozléhalo, Pan. gez. 44.) Bits 
hunde, 

KRWONOSNÝ, adj., Butführend, m. p. náčinj we zwjřeti, vasa 
sanguilera. I 

KRWOPIGEC, gce, m., pl. krwopigei, gelones, (anim. monstr.). 
Agi. , 

„0 e, m., Blutfdanbe, incestus, Krwopoge se dopustiti, 

KRWOPOT, u; m., Blutſchwelß. 

KRWOPOTNI, adj., blutfýmifenb, crnentus. Reš, 

KRWOPREYŠTNOST, i, f., m. p. ze slaté žjly, Hämerrhoibals 
fuj. 

KRWOPREYSTNJ, KRWOPREYŠTNÝ, adj., haemorrloidalis, bás 
morrhoibot, blutguellenb, D, © Krwopreyštné žilky, haemorrhoidales 
Úlukae. MW. 

KRWOPRZNENJ, n., Blutſchande. 

KRWORUDY, adj., dě, adu., krwaw? čerwemý, blutrotb, | Hřjwy 
krworude, Čas, mus. 1. a. 1413. Bitwy krworudé, Čas, mus. vz. 
16, 

KRWOSMILNICE, e, f., Blutſchãnderinn . 

KRWOSMILNIK, A, At Blut ſchaͤnder. 

KRWOSMILNITI, jm, il, ční, nyk, ndk,, Blutſchande treiben, 

KRWOSMILNY, adj., blutídinberiíh, © Krwosmilná žena, Tabl, 
poes. 1, 70. 

KRWOSMILSTWJ et £nwoswıLstwo, m., kriopog, Blutfhanbe, 

KRWOSTAWEC, wce, m., kámen, emachites, (blutflidender) Stein, 
Agu, 

KRWOSTŘEB, a, nt., pták, pelecanus. (Michal. ex Häy.) — b) 
= plgmeka, Blutegel, hirudo, Plk. Fig, Tento člowěk gest krwo- 
střeb. Sych. Phr. 

KRWOSTŘEBEC, bce, m., kdo střebe krew, Blutfäuger. Tyran 
a krwostřebec lidský, JW, čest a new. Krwosttebei, másilnjci. 
Scip. post. m, tyd. 48, 

KRWOSTŘEBKA, y; f-+ pigmwice, Btutegel, hirudo. Wi. 1026. 
Tr. = utiskowatel, erudelis. Com. 

KRWOSWEDER, dka, m,, martyr, Blutzeuge. Lepe MUČEDLNIK, 
DB. 66, 

KRWOT, u, m., baš Sabrungěblut im Mlulterieibe bed Kindes, 
Wolk. 

KRWOTEČNÝ, mel. snworočný, g. ©. (Mid. list. 1816 str. 
883.) KRWOTEKAUCI, adj., W. p. rána, bluttriefend, Zlob. 

KRWOTKA, modo zRmŮTKA, y, f., Arew, Blut. Nebylo krwůt- 
ky we mně, Us. (Turn.) 

KRWOTOČNOST, i, f. krwotok, Btutfluß, 

KRWOTOČNÝ et znworoký, adj., krwotok magjej, den Blutfic$ 
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habend. Krwotočná ženská, r. kricotok, nemoc magjcj, (Btutgang 
babenb), krwotokä. (Bit, id.) Ms. Gäd. Býti krwotočním neb kr- 
wotokjm. L. — $ zaworočná ženská, t. čmcyru magic), bie dad 
Deonatlihe bat, L. — d) Kaworoční, od krwotoku, Blutgangs+ 
Kaule gest wlhkostné sebránj wihkosti krwotočné. Ms. bíb. 121, 
st. 340. m. Krwotočná rána. Byl, Krwotočná ženská nemoc. 
Gád, ms. Krwotokü (krwotokau, Proch.) nemocj. Ben, Pl. Ger, 1, 
47. Raucho žen nečistých, in marg. hadrů krwotokých. Br, Ester 
44, 17. A rozptýljte ge gako nečistoty ženy krwotoké, Stelc. 
čár. m. Raucho krwotočné ženy. WW. 4 posl. 85, 

KRWOTOK, xaweTox (pol. krwawotok) u, m. a) = každý tok 
neb tečený krwe aneb silné krácení z měkterého přirozeného ot- 
woru tidského těla, hnemorrhagia, Biutfluý, Blutſturz, Blutgang. Kr- 
wotok prsnj, Biutbruft, haemothorax ; hrwotok z nosu, £ silné te- 
čenj krwe z nosu, Wafenbluten, z maternjku, Mutterfiufi, Biutgang, 
= pořwy, Scheidenblutung, haemorrhagia vaginue. JA. Žena, kte- 
ráž tok krwe měla dwanäcte let, a hned přestal krwotok gegj. Br. 
Mark. 5, 25. Žena, kteráž nemoci swau träpena byla, Mat. 9 
20., žena, kteráž nemoc swau trpěla od let. Luk, 8, 44. Krwo- 
tok  měsjčný žen, w. KWĚT, ČASY, ČMÝBA, das Monatliche, L. Kr- 
wotok zlatých žil, Fluß ber goldenen Aber, Hämorrhoidaifluß. Un. 171, 
b) zaworoK, oběh krwe, Blutumlauf, Cokoli utisiti může krwo- 
tok, k nawrácenj číchu a dobrowolného hýbánj napomáhá. Tys, 
sl. 118. 

KRWOTOKÝ, w. snworoänt, 

KRWOŽIŽNIWEC, wce, m., krwožiŽnícyý, ein Btutgieriger, Wy- 
Zeneme wraha ljtého, krwožjžniwce, Čel. mir. pjs. u. 99. 

KRWOZJZNIWY, adj., krwe Zjžniwý, blutdürſtig. Zlob, 

KRWÜTNY, adj.,krwauıj, blutig, n. p. ruce krwütne (sic). Leg. 
41. E. 11. Co tu stogjš krwůtná šelmo Nemáš na mne nic 
swého. Rokyo, toykl. : 

4. KRY, pl., W. KRA. 

2. *KRY, praet, obs, = kryl, kryla, 0, DG. 90., odkudž: krygi, 
krycj, kryt, krytba atd., (cf. graec, xovarw, hebr, kerah = contigna- 
vit, texuit.) 

KRYBRYT, n, m.? A w tomto sublimowánj krybryt nalezl 
gsem wšecky srownáwagjej se knihy naylepšj. Alch. rkp. 18. b. 

KRYCI, adj., čim se kryge, m. p. krycj cihla, Dachziegel, (mor, 
křidlice). Min. 

KRÝČIŘ, e, m, = kregějř. Mor, (Zlob,) 

KRYDA, xmiva, Y, fe aběh wöritelnw, SKtriba, Pořádek anch 
roztržení pohlediwngienostj wěřitelských w přjčině přednosti w 
placení, classilicatio, crida, Ros, 

KRYDNJ, KRIDNI et KRYDNÝ, KRIDNÝ, dj., Stribas, m. p. kry= 
dná wipowäd, sententia classificationis, Ros, 

4. TKRYF, u, m. (z něm.); pl. kryfy, Griffe, Knife, 

2. KRYF, čnYP, a, m.; noh, dremonoh, Gryps, Greif. Ros. 

KRYGI, angst, kryl, krfti, (kreyti, *krayti), kryg, kreg, 
#9kray, kryt, krytj, Zn. ndk,, slož. dk., aatwim, ati, al, An, ánj, 
čstl, (r. kry, cf. sanse. kri=facere, et satkrita = sepultus) = pří- 
stýrám, tego, beden, Kröti. My. 572. Na stůl kreyti, Ib. 1403, 
Krygjcj, tegens, krytý, tectus. Střechu šindelem, došky, korkami 
ned cihlami krýti, Us. Stawenj krygi. Kram. Ind, Wegce pod 
skofepinau bjlek a žlantek krygj. Com. jan. 147. — $ = schowd- 
wám, bergen, tego. Na srdci krýti. Mg. 737. Sobolem wlka kr. 
ti. Prov. Na gazyku nosj med, w srdci kryge ged. Us. Kryge 
w sobě bjdu staw ten. Com. lab. — Repr. et pass. KRÝTI SE, fich 
beďen.  Kryge se rauchau. Ros, Kdyz se stůl kryge. Us. Krfti 
se kožichem, Us. Brada mužská peyřjm, pak fausemi se kryge, 
Com. jan, 251. — $ = tagiti se, fid) verbergen, fi verfteďen, D., 
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delitesco, tegor. Wg. 1554. Šestinedělka za šest neděl krfti se 
zákonem znwázána gest, latitare, Com. jan. 595, Skály na ze- 
mi ležj, buď že wyhledagj, neb se krygj, delitescunt. Ib. 83. I 
cbodili krygjce se geden druhého mezi hustým stromowjm. Self. 
k. 52. Ten se bude lidj *krayti, Crib. h. 93. Komuž by wěřil 
a geho se nekryl. 36. 102, Kryl (Br. pokrýwal) se před Nyka- 
norem. Ben, W 2 Mach, 14, 20. Krylli gsem hřjchu ného, a ta- 
gilli gsem neprawosti mé, iniquitatem meam. Ben, W. Job 31, 
85. Geště se počal Wlastislaw od Štyra uchylowati, a za ginýzmi 
krayti. Hág. r, 869. Přikázal ženě swé, aby se chowala a kry- 
la (gistého muže), as nim nerozmlauwala. Martim, k. 8, pr. 
Nemůž se s tjm kreyti. Res. Syr. 167. Neb se člowěk pří han- 
dli se wšim krýti nemůže. Klat. 122. Pod zákonem se kreyti. 
Ib. 94. W Bawořjch se kryl. W, kal, Gen. | Měsje se kryge, 1. 
schowdwd, ber Mond verfiedt 4, D. Pod zewnitřným bleskem 
kryge se šalba, Com. 

KRYGIČNOST, i, f., bie Deďung, congruentia. Sedl. geom. 19. 

SKRYCHLE, e, f., kostka, Würfel, D. Chcešli wrcikrchle. Po- 
če s nim krychle metati. St. skl. %, 120. — 6 KRYCHLE med ro- 
hatka, Würfel am Sáulenftubie. Us. Dundr. 

SKRYK, u, m. křik, clamor, Geſchrei, Zwiſt, Krieg, (ef. germ. 
Krieg, quod inde prodiit.) Düm plný žalob a krykow. Gel. Petr. 
47. Krykowé, clamores, Ib. pfedın. na 2 djl. Zlost králowstwj 
žalostné sobě wyzdwilši wšeligakými chytrostmi, práwnjmi kryky 
a forteli, i nerozwážliwau wognan proti neywyššímu se pozdwi- 
hla, Ottersd. Přd. na Ziw, Adam.  Práwa ne hádek kryky a 2» 
hadly ohrazena, ne lepých slow šperky odöta, Rozml. Petr. £ 
Jul. Na tisje gest klauzow a krykuo, gimiž snadnie by se mohl 
wytocžití, 4b, Beze wšeho kryku, ohne ollem Krieg, Přjk, = kron, 
23. ms, 

KRYKOWÁNI, n. (s. v. krykugi), rixa, contentio, altercatio, 
Bant, Geſchrei. Konáč o Sprw, 85 et Ben, Tym. 6,4. Wády, swáry, 
krykowánj. Rirač. 89, Krykowánj těch, gešto prodäwagj a knpugj. 
Gel. Petr. předm, na 2 d. Swárowé a krykowánj s hřjchem rostli, 
Uměnj, hádánj a krykowánj. Krykowänj těch, gešto se řečj 
potýkagi, sententiarum dimicatio. Gel, Bläz. rkp, 

KRYKUGI, owati, al, änj, nyk, ndk, = křičím, weljm se, con- 
tendo, clamito, rixor, hadern, zunten, freien, Eriegen. Po gebo 
Smrti čtyři synowé gali se o krälowstwj krykowati, Břjkl. s kron. 
rkp. 23,, Belegen. A geden s drulim yali se krykowati, unus 
contra alterum rixari coeperit, Ben. Deut, 25. 11. A tak těmiž 
řečmí swářily se, a krykowaly (113 hádali se) před králem, Ben, 
8 Král. 3. 22., contendebant,  Cožkoli budeta dwa činit', hräti, 
krykowati neb nemocní neb o smrti, Ms. bib. er. str. 156. a, 
Aneb žeby se dwa spolu krykowala. Ib. 155. Když se potýkagj, 
krykuzjce. Hlas. 1, 254.  Pastýřow bylo mnoho, a krykowali se 
o pastwu často. Martim a. 6. 

KRYLJK, a, m., syraphthes, pokolenj ptáků pozemních, s fádu 
kur kokowitých. Krok 1. c. 128. 

KRYMZA, y, fx sulphas zinci, vitriolum zinci, fdmefelfaurer 
Bintvitrior, Galicenſteln, weißer Vitriot, (cf. sjran zinčitý.) Chym. 210, 

KRYPA, yı f., pol. = loď, člun, das Boot, der Nachen. L. 

KRYPTA, ČRYPTA, y, f. (krypt, u, n, pol.), s Feckolat., sklep 
podzemnj, ein unterirbiihe® Lod. L. Krypta, kdež mrtwé pochowd- 
wagi, sklýpek pro mriwd, die Todtingruft, Gruft. D. 

KRYSA, 5 fı (rus.) = německá myš, potkan, die Ratte, 

KRYSAWKA, y, f., hruška letnj, ginak jakubka, kolodře, pro- 
střední welikosti, ranná, ätdwnatd, po gedné straně načerwenalá, 
ostatek nažlautlá. Us. 
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KRYSLITI, jm, il, en, enj, čn. ndk., čáry dělatí, Striche mar 
Sen, zeichnen. L. Krysliti w hlawě, Papr. 

KRYST, znYsTowsKÝ, KRYSTIAN, ald, 10, CHRIST; CHRISTIAN ald, 
. KRYSTAL, w. nKŘIŠŤÁL, 

KRYSTITI, w. zärırı, Com. 

KRYSTLE, pl. (sle.) * osutiny, osýpky, morbilli, die Maſern. 
D. . 

KRYŠTOF, w. curıstor. Klat. 79. 

KRYT, n, m., čim se kryge, krow, Dachung, Gebed, Detung, te- 
gumen, tectum. Pod gednjm krytem, unter einer Dachung. Zlob. 
Tr. Pod krytem = tagně, heimlich, unter ber Dede. — $ KRYTY = 
nástrog.wogenský, gjmZ se za starodámwna k. p. Rjmand při auto- 
ku na město kryli, testudo. Gin krytu spůsob byl shluknutj šij- 
tů nad hlmemni, k želvě nápodobné, (testudo, Zelwn,) Zijdiw bud- 
ky a kryty ke zděm se bljäegi přibral. Hlas. 1, 431. 

KRYTBA, y, f-, krytý, Dedung. D. Od začátku djla winičné- 
ho až do krytby, až do zdwjhánj (f. kmene), Art. Win, 1759., už 
do skryt) wšech winic. Ib. — $ = kryt, čím se kryge, střecha; 
krow, das Geded, Dachung. Krytba ysau buď preyze (korky), buď 
tašky, buď šindel, buď snopky (došky,) Us. Krytba gest špatná 
na tom domě. Nowá krytba. Us, 

KRYTEBNJ, adj., krytby se týkagjej, Dachung⸗. Pri nowých 
stawbách nemá dřjwj krytby s dřjwjm stropu w spogenj býti, což 
se stane, když pogednice nad powrchnostj dlažené půdy na hlaw= 
mj zeď se založj, a tedy krytebnj stolice (ber Wertſat ber Das 
$ung) nad strop se wywjäj, a tak se stropem se nestýká, Řád. 
stawerj. 10. 

KRYTJ, m. (s. v. krygi), bad Deďen, ble Dedung, m. p. krytj wj- 
na (krytba), krytj domu, baš Deden, Us. Krytj úmysla swého. 
Let. Troj. — $ = čím co kryto, kryt) domu, t. krytba, krow, die 

Dadung. D. Pod krytjm gest sjď, sub aedibus est cavadium, Orb. 
p. 114. Krytj, Kaftenbieh. D. 
. KRYTINA, y, fa krytý, bie Dede. Na krytině trůnu papjrowé 
tyto pjsmeny se widäly atd, Koll. sučl. 543. 

KRYTOGÄDRICE, e, f, cryptocarya, rostlina wawfjnowitá, 
Rostl. 1. 236. a. 

KRYTOHLAW, a, m., pollicipes, pokolení wineyšů s řádu no- 
Žičnatých, čel. krytohlawowitjch. Krok 1. 130. 

KRYTOHLAWEC, wce, m., cryptocefalus, pokolení hmyzu z 
Fádu slomenokřjdlých, mandeljnkowitjch. Rrok 11. 257. 

KRYTOHLAWOWITÝ, adj. Krytohlawowitj, pollicipedidea, 
čeleď wincyšů nožičnatých. Krok 11. 130. 

KRYTOKLIČNÝ, adj., angioblastus, s krytaw kličkau. Rost. 
1. 85. b. Pnjiek neboli pérko obaleno gest pošwau neb listem 
trabkowitým, a protož palmy, träwy, liliowité, šachorowité, sjfo- 
wité a p. krytokličné nazýwáme, 7b. 119, b. 

KRYTOKORKA, y, f., bullaea, pokolení plžů krytožábrých. 
Krok 11. 125, 

KRYTOLUSK, u, m,, čryptolobus, Linn., rostlina wikwowwitá, 
čeledi getelowité. Rostl. 1. 280. a. 

KRYTONÁSOBNÝ, adj., verſtedt zufammengefett, m. p. Kryto- 
násobné úsudky, gako gest tento; bůh gest gedině wšemobaucj, 
Opp. Gewnonásobný, Mar. log. 68. 

KRYTOPLOD, u, m., Rotala, Linn., wrbicowitá rostlina, Rostl. 
2. 232. a. 

KRYTOPRAŠNIK, u, m., brachypodium, Linn., tráwa seře- 
powitá. Rostl, 1, 265, a, Rody. K. autlý, B. gracile; prapořitý, 
pinnatam. Flor. 27. 

.KRYTORYPKA, y, f., tephritis, pokolení hmysů muchowitjch, 
Krok 1. 260. 
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KRYTOSEMENNÝ, adj., angiocarpns , magjej semeno skryté, 


Rostl. 1. 75. a. Odtud KRYTOSEMENSTWO, A, W., angiospermia, f. 
čtrnáctá třida rostlin w saustmvu Linneyskim. Ib. 207, a. 

KRYTOZÄBRY, adj., magic) žábry kryté. - Krytožábřj, tecti- 
branchia, „činí řád plžů. Krok ı1. 124. 

KRYTÝ, adj. (pp. krygi), sedet, tectus, Krytý wůz. Com. jan. 
455. Kryté gjdlo, Pafiete, Krytý dům, t. pod sffechaw. Us. Fig. 
Smutkem kryté podoly, Hins. 3, 36. — $ KRYTÝ ROZSUDEK, f. 
w němž něklerá náwěst chybuge, syllogismus crypticas. Mar. log. 
94. — $ kavrá PLopY, které mímo tilnstuj mäsdrn a wšem obec- 
nau geil? giný okrow.magj, tecti, angiocarpa, Rostl. I. 75. m. 
$ Milit. Krytá cesta, bebeďter Weg im Feſtungtbaue. Burian, Wät- 
we kryté cesty, Bmeige bed bededten Weges. Id. Wistup kryté ce- 
sty, Borfprung bed bebedten Weges. Id. 

KRYW, u, m., storchný podlaha lodí, bad Berbed am Schiffe. (rus, 
paluba.) Wijd. list, 1815. st. 882. 

KRÝWÁM, iter. w. krygi. DG. 143. 

KRYWKA, y, f, cihla ku krytý, Dachziegel. Us. 

*KRYZA, y. f. (crisis?) Wsak tu jžádný nalezen nebyl, ge 
štoby s njm (Tristramen) w kryzu (sedati s ným) gjti směl, St. 
skl, 4, 18, 

KRYZOLIT el KRYZOPRAS, W, CHRYSOLIT, CHRYSOPRAS, 

KRZNÄR, ČazNák, e, m., slc., košešnýk, Kürſchner. 

FKRZNO, a, a, (starosime, a rus. korzno, od kora, kůra, pol, 
aköra, t. g. koža, kůže, gakoby korazno « koženo, odtud krznář a 
kožešník. Anobrž © kora a koža, kůra a kůže gedno gest, a gen 
takowıjrosdjl meai nimi, gakowyj mezi nebožák, neborák, žebro, ře- 
bro, drůbež, drůbeř, řeřawý, žežawý ; slo. $rzno et krzno. D. gram, 
slav. 243.) Kirzno, chlamys, Mat. verb., metruga., Ib., trabea, Ms, 
lez. clem., vestis pellicea, Pelztlelb, Dberpelz, [ABaffemroď, ABaffenfici, 
D.j Potom gidů mezi panie, gich ne gedna hořem nyge, ande s 
gegie bielé šjge krzno nebo komži drachů. St. skl. 2, 238. Chy= 
tro pokrycm sie, oružie wsč krzni (krzny) zahalichn. Rkp. Kr, 
4 Ten w kralowě krznie obynut meč nesicše, Dal, c, 83. 

KRŽ, e, dem. uažEx, žku, m. (ef. kruž, pol. = čban, ef. kruh). 
Krž we wlaském ořechu, dissepimentum nucis, Nuffattel, Rohn. 
b) KuŽEK, sic. = taulec, bad Scylotterfah bed Mäher. Plk. 

4. KS, sn) gako Intinskorecke x, 5, a může tedy sastaupiti geho 
mjsto; ne tak na opak, protože x cizj gest: pročež Husowo xyl 
w Abvcedě geho : Ano bude celé atd., genom zmauze od něho psd- 
no ksil, pončivadě © cízj x znamenali chtěl. W cisjch toliko slo- 
wjch, gako r Xerxes, x na siwém mjstě stogj. Rusowé (i tenkrát 
PU Kserkses, 

2. KS! hlas, kterým psy dtwau, 381 88! ein Laut bie Hunde zu 
biten, L 

TKSAS, u, m. (z něm.), Gefäh, zadek, sedönj, perizoma, femo- 
rale. #g. 912. Ruce za ksasy založj a gimi se držj. Har. 21. 
Sadj se co platěnný ksas. Lom. hosp, 134. 

KSENEC, nce, m. [pol. ksieniec, cf. ksiegi =knihy w zejřat ; 
slowe polsky = žaludek (contemtim), ber Magen, L. W ksenec smrti 
lezti. Ib. — $ KsENEC, et pl. xswxch = Žaludek některých ryb, m. 
p- Šliky, ber Magen gewiſſer Fife, 3, IB, bed Hechtes. W ksenci 
welryba Jonáš byl tři dni, L.] — b) Bům. KSRNCE, ŠKŠENCIE = 
genimina, bie Frucht, Gewächs. Rozmnož ksencie gegie, multipli- 
ca genimina ejus, Ps. ms, 64, 11.  Zrostlinám gegjm požehnánj 
dáwáš. Br. ib, — $ xsexct = bie Schlangenbrut. D. — $ KSENCE 
ŽABJ, Grofýbrat. Kterému smjšewše ksence žabj pjti dali. Zidek, 

KSIK, u, m., hlas hadjmu sičený podobný, sik, dad giſchen. L. 

KSIKAČ, e, m.; kdo ksiká, ber Bilder, L 
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KSIKÁM, ati, al, änj, mgk. ndk., Ksixso, anti, ul et kl, ntj, 
gdil., ksik toydáwám, zlem, L. 

KSJTI (Kdsr1 2), jim, il, enj, ngk. ndk. = podobmý hlas toydámwaté 
(ef. sans. kšu, mmde kšavitum « sternutare) = Ayjchnauti, nießen. Polo- 
žildjtě mrtwé na tělo swaté Anežky, adjtě ksilo, f. keychlo, při- 
šlo k sobě wyrazje podobný hlas. Ziw. sw. Anežky. Ms. Tak 
weliká šelma na lidí spadla, ež lidé naciestie padnuc náhlá smrti 
mřieli, tak ež ktož ksil nebo ziewal inhed sie požehnal, aby ge- 
sto tu byli, inlied gemu buolı day zdráwu býti řekli, a to gest 
proto bylo, gež ten čas lydé ksiecz nebo ziewagic náhlá  smrij 
mřieli, a protož i dnes ten obitiey, ktož ksj, tomu lidé buol 
day zdráwu býti řiekagj, ata šelma tak gest přiestala, Leg. rkp. 
251, 2. (tät. kychl.) d) Kristus za nás na křjží ksil (xyl, G.), 
t. ducha pustil, umřel. (Hus. Abec.) 

. *#KSTWETI sm, repr, ndk, = kwésti, florere, blühen Kstwiel 
sie gest, floruit. Ms. Ev. Vien 

KSUK, u, m,, palce, Daum. Wnitfnj prst dwogčlánečný a wät- 

šj ostatních trogčlůnečných slowe ksuk. Ssme. 64. 
- +KŠAFT, klarer, u, m, (z něm. Giefdyšft), poslední wile, pořjze- 
uj o statku sn žiwota, dědice narjzenj, odkaz, odkázaný, poručen= 
stoj, testamentum, das Teſtament, legter Wille. My. 556. Köallt 
gest pronešenj poslednj wůle člowčka, Pr. měst. J. 42.  Poslednj 
oznámenj wůle naš), cobychom chtěli, aby po smrti našj se stat- 
kem a gměnjm našjm činěno býti mělo, Ib. Käaft dělati, činiti, 
kšalt wůle posledný udělati, instrumentum voluntatis supremae fa 
cere, das Teſtament maen, Ib. Kšaltem (teſtamentweiſe) wyměřiti 
(něco poručiti, Jó. 042.), whkšaftu nařjditi, zřjditi. 76.  Kdež se 
děge kšaft, Br. WW. Žid. 9, 16., kdež se děze porutenstwj. Ben, ib. 
Köaft zrušiti, zwrhnauti, ein Teftament umfoffen. D. Käaft zrušený, 
irritum, aufgehoben; stwrzený, w moc wešlý, ratum, bekräftigt 3 
protržený, ruptum, gebroden; wogenskf,militare, Krieges : sepsaný, 
ſchriftlichz austnj, nuncapativam, mändlich ; nepořádný, inofficiosum, 
ungebürlid ; nesprawedliwý, injustum, ungereht. Wu. 359. Käaf- 
tem odkäzati, im Zeftamente vermahen. Beze kšaftu umřjti, ohne 
Vermãchtniß ſterben. D. 

. TKŠAFTÉŘ, e,m.,kdo kšaft dělá, bet Teſtirende, Erblaſſer. Zidek, 

TKŠAFTNI, adj., w. sdartowss. Th. 

+KSAFTNIK, a, m., ww. KŠAFTOWNJK, Th. 

TKŠAFTOWÁNI, ww. KšAFTUGI, 

TKŠAFTOWATEL, w. KŠAFrowxIK, Roz. 

TKŠAFTOWNI, adj,, -ně, adv., Xeftamentěs, teſtamentariſch, n. r 
list, spis kšaftownj, t, sepsání wüle posledný, Wy. 586, Křšaftow- 
n) poručníky tutor testamentarius, Pr. měst, Listy kšaftownj má 
mjti pjsař w radě, Ms. pr. m.pr. 10. Kšaltownj swědkowé, Ros. 
Kšaltownj wýmjnky, Käaftownj pjsař, Teſtamentſchrelber, notarius, 
Hin. 293.  Kšaftownj dänj co se někomu kšaltem dáwá a odka- 
zuge. Pr. měst, E. 59, 

;KSAFTOWNICE, e, f., která dělá kšaft, die Erklafferien. Them, 
b) Legataria, které se odkazuge měco, der etwas vermadt worben ift. 

TKŠAFTOWNIK, a, m., kdo kdnít dělal, ni testamentum fecit, 
Pr. sı., Erbfeger, D., testamentarius. Ros. Gramm. — $ KŠAFTOW- 
wir, komu se co odkazuge, odkasownjk, legatarius, (Erbe, bem 
etwas vermacht If, Min. 293., Teſtamentserbe. Pr. měst. E. 58. 

TKSAFTUGI, owati, al, änj, = pořjzenj dělati, Teſtament mas 
den. Wy. 942. (Syn. O swém statku, zbožj a tmčnj, o manžel- 
ce a dětech řjditi, pořjzenj učiniti, poručiti, wůli swan poslednj 
prenesti, oznámiti, w spis uwesti, sepsati, Mg. 586. Pořjzenj 
statku mého činjím, Ros., statek pořjditi. Reš.) Dal weysadu, aby 
mohli o swých statejch řjditi a kšalítowati. WW. kal. 19. Sept. 
Kterauž nám umjrage köaftowal, Com, Las. 187, Na smrtediné 
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posteli wálku synu poručil a křaftowal, Plk, Kšaftugjej (kšaftow- 
njk), ber Teſtamenter, Xeftator, D, Kiaftowänj, ba Kelliren, Weller 
ment maden, Pr. měst 

KŠANDA, šaxoa, Y, fs pl. KŘANDY, ŠANDY, — a) ŠANDA, má- 
ramenní popruh, Achſelſeil. D. — b) KŠANDA et KŠANDY (sie. tráky) 
= šle, šlchy na kalihoty, Hofenträger. — $ zšaxny na wábnj přáky, 
sle. šwihle, die Sille, der Lauferzug (gsau to řeménky ku pfiwdzänj 
wädbnsjch pláků za tjlko k číhadlu.) 

KŠANDÁŘ, e, m., Hoſentraͤgermacher. 

KŠICE, e, f-, mor. = kätice, bie vorberen Haare, — $ =kyfka, ein 
Schopf, Büſchel, z. B, Blumen. D. exe, 

+KŠIRY, pl., m., z něm, Gefdirt, ww. POCHWY, CHÁME, 

+KSJROWNA, y; f., pochwiärnn, Seisirammer, Söirrtummer. D. 

TKŠOS, x3osowns, w, šos, Josowns. Zlob. 

KŠTICE et xärıck, ®xdıca, KŠTIČEHA, Mor. KŠICA, ŠTICE, se. 
ŘTICA (ŠČICA), KEČKA, dem, KŠTIČKA, Yx fı (cf. sanse, kesa = tela- 
sy, úllyr. kosa, cf. lat. caesaries, unde Caesar, Schlegel ú. Meis. 
w. Spr. d. Ind,), wlasy diguhé na hlaw?, caesaries, dad Spaupte 
Baar, die langen Haare des Hauptes, die vorben Haare, Reš. Wlasy 
a kštice hřebenem se češe, coma et caesarics. Com, jan. ‘558. 
Přigaw tu ránu, potřew swogi kšticí do swého domu gde. Dal. 
e. 83. Opice pěkně wyrownané chlupy měly, gakoby ge stesal, 
zwláště okolo twáře, gakoby naschwálnj Stjce wyhlazené měly. 
Har. Přigedeciu do swé země s šticý a 2alostj. Sr. skl. 4, 31. 
(nutrita coma prae dolore, wt puto. J.)  Kniežie ani brady ani 
kšticze, to gest dlůhých wlasnow, nenosili. Martim. (G. 3. pm. 
Ugemdi ho za hštičehy, na zemi ho udeřiwši wece, Ms, Pass. 
8241, 4. Ugula kötici hlawy geho, Br, Jud. 13,7., kštijczy, Bem., 
kštjcí. W, ib. Kterýmž přistřižena gest kštjce, Bem, W. Ger. 
9, 26. et Ezech. 44, 20., kštjce, Ben, W., kätici. Br. Nesa geg 
za kštici hlawy geho. Br. Dan. 14, 35, Oblaupený pfisahne na 
hlaw® geho a na kätjey, Pr. Kat. rkp. 204. Kezyce geho yako 
ratolesti palmowe, ezerne jako hawrau. Wlasy nebo kczyce cho- 
tie atd. Wijklad, pics, Sal. k. 5. Chytil angel Habakuka za kšti= 
ci. Dan. 14.  Kšlice kudliti, mor. = sa pačesy wajti [sle, za keč- 
ku wzjti], beim Schopfe nehmen. D, — b) ušrice, k ozdobě zamě- 
chand wlusy, antine, capronae, Haarfhopf an ber Stine. Min. 148, 
Zawázané käticj nad očima wlasy, Me. Gel. Pont. Kštice, kadeř 
na čele, tutulus, Toupie auf ber Stirne, Rohn, | Kštíčka, Schopf. Ms. 
o kon. — $ Tr. KŠTICE, ŠTICE - wosina na gečmeně, Aebrenfrige, 
Zlatá pšenice z hnoge swé kšice (kštíce) hustost dostáwá, MM. 
197. Když štjce přigde do krku, ge zlé. Us. 

KŠTICATÝ (šricarý, sle.), adí., wlasutý, m. p, hwězda, ber 
Komet. Bern. ; 

KSTICOWY (šricowý, sle.), adj., od kštice, den Haarſchopf bes 
treffend. Brn. 

KŠTICUGI (sle. šricuor), owati, al, än, änj, čn. ndk., za wlasy, 
za kötici táhati, bei den Haaren raufen, beuteln, Brn, — $ xärıco- 
WATI SE = Fili se za wlasy, einander bei den Haaren yaufen. Kšti- 
cowänj, erhl., kšticowaný, pp., gejauft bei Haaren. Brn, 

KSTITENKA, y fi, diplocominm, rostlina mechowitá, Rostl, 
1. 272. b. 

KŠŤKÁM, KŠŤKAWKA, w, ŠŤKÁM atd. Zlob, 

SKTERACHK, adu., kterak. | Kterace mocní lidé atd. Welensk. 

®KTERAG, w. KTERÝ et 6. 

KTERAK, cem emphas, KTERAKŽ ("KTERAKŽE), (pro ŠKTERAKO), 
ade, nom. kteraký = gak, mie, auf was für Art, wienach. D. — «) 
Interrogando. Kterak ? gak, wie? Mg. 335. Kterak se to stalo? 
wie ift bad zugegangen? D. Kterak mu řjkagj7 Us. Kterak (gak) 
se děge; že —. Com. jan. 129, — b) Indir, = gak, wie, WY. 587. 


i 
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KTERAKOST — KTERY. 


Newjm kterak se má. Powfz mu, kterak to má dělati, fape fm, 
wie er ed machen fol, DD,- Péči wynaložiti, kterak by zbohatnanti 
mohl, Wg. 610. „Kterakbych litery dobře znáti a wyslowiti měl, 


I lat. — $ = Ze, wie, daf.  Rozpráwěl mi, kterak se tam dostal. 


Plk. Ze gsau sami častokrát zkusili, kterak ten kámen wšecky 
giné byliny i dryák wšeligaký přewyšuge. Byl, přdm. 7. Nepo- 
chyhugi, že w dobré paměti mjti ráčjte, kterak roku minulé- 
ho učinil gsem k wačnosti dwoge psanj. Zer, rkp. — c) KTE- 
RAK, cum adneris porticulis, 51, 8, ŽE, Ž, KOLI: KTERAKS) nöyak, 
qäsdanimede, irgendwie. Gel. Om kteraksi letos neduziwj. Us. — 
KTERAK (eum'emph. že), wie. Kterakě mohu to učiniti? Us. 
ETENŽKKOLI, KTKRAKŽKOLI, gnomodocungné, ie immer, | Kterak- 
koli „nebo kterakžkoli učinjš, wždy dobře bude. Us. Kte- 
rakžkoliwěk čteme. Zák. sw, Ben. 76. — $ = ač, otglelé, licet, 
atat. Kterakžkoli welmi nerád dáti musil, Leg. 42. Kterakž- 
koli mladý. Ib. 46. 

KTERAKOST, i, fx gnalitas. Lex. ms. Cath. Aby někdo wy- 
gmalogisté wěci neb o gisté kterakosti, totižto gakosti, Brike. pr. 
em. 13, 4, Pr. Kut. 58. Ms, Pod Merkuriusem narozený rád se 
proměňuge a přiklončn gest s kterakostj swů s čjm se shledáwá, 
Ads. bib. 97. str. 162. b. 

*KTERAKOWÝ, adj., křeraký, welcher, wie beſchaffen. 
ona; kterakowé sau oznámené wěci, Kanec. Br, 

KTERAKÝ, adj., gaký, qualis, wie beidaffen, was für, welder, 
(Interrogando directé et indirecte.) Kterakan smrt podstanpil, Eus. 
Kteraké mezi nimi (přátely) býwagi přiwory a gaké překážky. 
Gel. Petr. 52. b. "Hle to samo, že gste podlé Boha zarmanceni 
byli, kterakan w wás způsobilo snažnost, Br. Ben. W. a Kor. 
7, 41. (gnantam, Proch.) WjR, kteraké sů zázraky činili učedl- 
njci, Bel, ms, 428.  Kteraké práce. Lom. k. stř. 204. Co gest 
to milost, kteraká gest která milost. Hit. rkp. 89. Koštug gich 

(kwasnie), kteraků woni magj. Rkp. oštěp. 46. Prawj nám, kte- 
racj diwowé, Proph. 5. Zdali newidjte, s kterakau žádost) a 
chtiwostj djtky po2jwagj prsj matek. Šrele. p. k. id. w. Pote se 
diwiti, kteraké by to djtě bylo, maš für ein. Leg. D. 16. Ktera- 
kým spůsobem, Wg. 335. Mijn, kteraká swinskä mrzkost ožral- 
stwj následuge. Rad. sw. g. v. W kteraké sláwě byli Řjmané, 
Kram. exc. — b) KTERAKÝ adneris particulis, sı, ŽE, KOLI, BY: 
KTERAKÝS; quidam, irgrnb ein, eim gewiſſer. Gest kterakäs hlubo- 
kost bezedná (f. ženská Zádost,) Let. Troj. Pote tázati, ktera- 
kýby on mohl býti, Tristr, 79. — $ KTERAKÝŽ, ŠKTERAKOWÝŽ, A, 
p. Kterakowéž také zboži gest, vaš es Immer für cín, Ms. pr. 
pr. 46. — Š KTERAKÝKOLI, KTERAKÝŽKOLI (KOLIWĚK), qualiscum- 
me, wie immer befhaffen. — $ KTERAKŽ, WW. KTERAK, 

KTERÝ, cum emph. KTERÝŽ, KTERÝŽTO, pron. adj. (r. kto et 
er‘, ef. graec. Ixerrons, neol. xoroc.) — 1) Pron. relativum, wels 
Ger, ber, ui. Powöz geden každý z náš pohádku, kteráby pře- 
wýšila (přewyšowala, Ben.) giné. W. 3 Ezdr. 3, 5. | Dwéře, 
kterými tam wešel, bře Thür, wodurch er hinein ging. D. Negsau 
podobnj oněm, kteřj byli atd, © Té, která rodj — ti ktefj, Ben, 
4 Ezdr. 5, 51., Br. wšudy kterýž. Naprawil wšecky wěci, kte- 
ré gsan na nebi, i které gsau na zemř. Ben. Efes. 1, 10. Blu- 
-dař, kterýž blandj. Wg. Mezi tftinami, kteréž w Indij rostau, 
Byl. 3. D. Pro kteraužto wče. Mg. 1203. Práce, kterážto žá- 
dného užitku nenese. Zb. 297. Zpjwati budu tobě, gakožto tomu, 
kterýž dáwá witězstw) králům, Br. Žal. 144, 9. Synu smilug se 
mademnan, kteráž gsem tě w žiwotě dewět měsjců nosila. Br, 2 
Mach. 7, 28. "Tak že který gsi prwé rychlý byl, nyni, fo daf, da 
bu — nt qui —. Gel. — $ Nota, Mjsto který stogj ten: I měl 
© to péči, aby swé rozsjlal posly, ti aby.(t. kteřjžby) wšecky li- 
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di swozowali. Solf. k. 57. — $ xrant nb initio periodi, qui, dies 
fer, welcher. Kterä slowa neb mluwenj, Hebraismi, welmi twrd& 
w řeči České zaögj, a na nich něco záležj, předce tak gsan w 
textu českém kladena a zanechäna, Br. prdm. na d, I. Prawda 
že šetřj, ale kteréž šetřenj (dirfe Achtung.) Com, lab. Kterýchžto 
mažůw slawných přikladem, Har. — a)xrení ? inferrogando dir, 
et indireete, a) gaký, kdo, co zač, maš für einer, wilder? Nakte- 
rém mjstö? Wy. 496. W kterém času? Ib. 260., kterého času? 
M kdy. Ib. 179.  Kteran möran, 2, guk. Ib. 336. Který gest —, 
qui est, iste rex glorine? Pr, ms, 98, 10. Holky, která z wás 
gehlu má, ať mi gi půzťj. Us, Který bratr? Kferému Z oban? 
Který gest ten něedlujk ? D. Kterým řádem Zalmy mag) řjkání 
býti. Zák, sw. Ben. 48. Na Přemyslu potazachu, které (f. gaké) 
by bylo znamenj suché otky wzkwetenj, Dal, ©. 6. — 4) KTERÝ 
= kolikátý. O které hodině mám přigjti? mota hora? Us, zu 
welder Stunde, um wie viel Uhr? — 3) xrERÝ = některý, gaký, ge- 
den, einer, irgend einer, Pelynek z Pontu, petružel z Macedonie 
mnohem wětšj moci gsau, nežli z kterých giných zemj n kragin. 
Byl. 4. D. Ta země gest tak dobrá, gako která w swětě, Zlob, 
Sudjmu, kteríž ten který saud zprawuge. Zřjs. Ferd, Znáš, že 
„my wšecky tak sobě hanbu welni wäZiıne, pako která ty. Ctib. 
h. 41. Naposledy samého boha gako kteřj Gigantowé z stolice 
geho zsaditi. Smrž. ake, Co který sljbj kterému. Sr. skl, a, 191, 
O tlowäte, učiněn gsi howado, gako které z nás. Lom, k, stř. 
119. (Gehož on gako kterého Sejana také tak hrabě. zamilowal, © 
Ziw. 158. Gestli který kdy sem trefj, Tak zběhlý byl w tom, 
Ze se mu sotwa který wrownati mohl. Byl, přdm. 2. Málo kte- 
rý se wydařj. Us. Málo který dukát, einige wenige Dukaten. Har, 
A kdyžby který nechtěl poslušen býti, aby geho mohla žena za- 
puditi. Dal. Zawinjli který co neymenějho, bitju trestán býwá, 
Kram. Ind. Nedopustili,aby která ewropegská mocnost do Egyp- 
ta wogsko poslala. Kram.'now. Nebo by se do nich které cti 
nadjli, swé země by knihy měli, Dal, Gestliby se který mezi 
nimi nalezl; řjdko který z nich celé andy měl, Com, Málo kte- 
rý, wenige. Us. — 4) KTERÝ adněris partic, 6, KOLI, 8, ŽE, Ž,ŽTO 
(Zero), — $ *krunis (cf. 6) = který, Zeno, proč tak pláčeš 
silně ? neb kteráž wče smutka twého ? St. skl. 47. Uslyš mno 
w maley prozbie, Tedy on wece: kteray ? 4. která gest. Přjkl, 
z kron. 94, — $ KTERÝKOLI el KTERÝŽKOLI (KOLIWĚK) = bd kte- 
rý chce, welcher immer, quienngue. Na kterém koli mjstě, Wy. 
496. W kterýkoliwěk den, Ps. ms, 101, 8., kteřážkoli. 75, 184, 
6. Kteráž by se koli děwečka urodila. Hág, 20. Kteřjž se ko- 
li bogjte. Br. Kterákoliwěk, Zlob. exc. —  Kterýžkoliwěk od- 
powčděw se wlastnj wůle. Zák. s. Ben. 1. Cokoli kdo přiřekl 
(bud dobrowolně neb žádán gsa, a na kterékoli způsoby a w$- 
mjnky) státi slušj k smlanwám, Com. jan. 856. Na kteraukoli 
hodjej se střewjce. Ib. 514. — $ KTERÝS, KTERÝSI = rmidam, ire 
gend elner, Gel. A zawolaw kterýchs dwau z učedlnjků swých. 
Br. Luk. 7, 18. — KTERÝŽ, KTERÝŽTO, W, KTERÝ, 

KTIŠ, e, m., nom, loci, Zif$, Čas, mus. IX, 223, 

4KTO, ol, et sle., w. KDO, 

KTWAUCI, kıetauc), w. KWETU. 

*KTWU, te. KRWETU. 

SKTÝ » ker, qui, weichet. Aby poznali samého buolıa a kté- 
bož si poslal Gezu Krista, Hil. rkp. p. 95. (dem bu geſandt haft, 
Nisi abbrevintio scrihně pro kterého, ef. aeol, xoros.j 

4. KU, pračp. W. K. 

2, KU, praet. ods., unde kugi, kul, atd. (GD. 15.) et mutando 
u in ow, kow, kowäm, atd., cf. Tat, cudo, cf, cavus, xoıkos. D. 
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8. KU, xu! Mas Zeihuliin, bet Ruf des Buďguďě, Žežhulka wo- 
lá: ku, ku, ku! Rad. zw. 495. 

KUBA, y, KuBsx, a, dem, xKuBaček, čka, m, = Jakub, Jakob, Sir 
tet. Někdy i Kuba dobře mluwj. Prov. sale. (i slepá kura zrnko 
nagde.) $ To ge Kuba ned kubjk, 1. celý chlap, wýborný w ně- 
čem, Us., ein rechter Kerl. 

(2. KUBA, w. soma. 

KUBARKA, v; f., conovolas, pokolení plžů dutožábrých, Krok 
II. 125. 

KUBARNIK, u, m., Bergera, rostlina citronjkowitá, Rostl. 11. 
d. 321. * 

KUDEB, u, pl. KuBEBY, m., Piper eubeba, Kubebe, Gybebe, ein 
Gewürz. Wezmi kubebůw ard. Reg. zdr. 103. 

KUBELKA, 3, f., plex KUBELKY = pjskorky, eine Urt Mebifpeife, Us. 

KUBĚNA, yı fi, z lat, concubina, sauložnice , Zenina, ein Steběs 
weit, Beifgläferinn. My. 697. Djtě zkuběny, Keběřinb. D. Gemu 
w tomto swčtě krásné a hladké knběny k mysli byly. Štele, stw. 
F. 3. Kaběnář ženinu, neb sanložnici (kuběnu) chowá. Com, 
jun. 827. — $ KUBĚNÁŘ, e, m., kdo neřádním kuběnu chowá, sau= 
dožník, Kebömann, moechus. Com. jan. 527. Ze gsau zgewně ne- 
šlechetnj, buďto ožralci, kuběnáři, zloleyei. Štele. pr. poct. Sw. 
J. 8. — $ nupěsáňský, adj., -sky, ade., teběměnnifů, n. p. žiwot, 
KUBČNÁŘSTWJ (0 muži), et KUBĚNSTWI (0 Ženě), mx. sauloinietwj, 
Keběcke, concubinatus. Re}. Kubünätstwj pächati. Pr. Kut. 314. 
xupěsský, adj., -sky, adu., Kebéeweibe, kebeweibiſch, m. p. dům. Ziob, 

KUBICKY, adj., eubicus, tubiſch, Kubifss n. p. střewje, t. kost= 
kounj. Plk. 

4. KUBJK, a, dem. KUBIČEK, Čka, mi, prostou., ber junge Syčtel, 
Jacobellus. cf, Kuna. — b) « hodný chlap, wýborný w čem, en 
tehter Keri, To ge kubjk! Us. 

2, KUBJK, a, m., porphyrio, pták bihnj ze štihláků chPastalo- 
witsjch. Krok 1, ©. 124. Rody: K. černozadý, P, melanotus ; mare 
tinický, martinica, Presl. — b) « krkawec, Corvus, Rabe, Mn. 198, 

KUBIN, a, n., giméno mužské, nom, viri. Čas. mes. v1. 68. — 
& = město w Lufici. Ms. Ben. Contin, 

KUBKA, 5, f., ryba, ein Fiſch. Máš se warowati uzených též 
i solených ryb, totiž herynkow, matky božj ryb, štokfiše, kubek 
atd. Kral, 70, a. 

KUBLA, iw. KUBLAL, 

KUBLAJ, e, m,, chan tatarský. Rkp. Kr, 18. — $ KozLaJůw, 
ŠKUBLAJEW, a, 0, ml. poss., což yeho gest. Dei Kublajewa chána, 
2b. 17. Trest Kublajewa. Ib. 15. — $ KUBLAJEWIC, © M., K- 
Blajůw syn. Ib. 38. — $ KUBLAJENNA, > fs deera Kublajewa. 
Kublajewna lepá, Ib. 14, 

KUBLAL, a, kusta, Y, m., kdo se kudlá, ein Saunler, Tänbier, 
Kınotr kublal. Us. (Ber,) 

KUBLÁM, zusti, ati, al, ún, únj, čn, mdk,, slož. dk., KUBLÁWÁM, 
čstl. = něžně chowati, tändelnd, zart bebanbeln. Když budau od má- 
tek odstawené gehňata, třeba ge kublat (keblaé), a snimi se pě- 
stiti, aby za matkami netaužili, I. — Repr. KUBLATI SE = pára- 
ti se s něčim, weilen, taďeln. Co se tam kubláš? Dosti se stjm 
nakublal, £. napáral, Gi2 on se tam newjm gak diuuho pokuble 
(popárá), Roš, cf. WYKUDLÁM SE, 

KUCEL, cle, n., chuchel, ein Knollen, 
peönj). Čas, mus, 1x, 203. (Ammerling.) 

KUCKÁM, ati, al, án, änj, čn. ndk., slož, dk., RUCKÁWÁM, östl, 
(r. kuc, DG. 18., cf. germ, Bogen), s hrdla wen wyhazugi, wy- 
dijwám, köten, kopen, huſten, ſich erbrechen, D,, vomo. My. 557. Chtj- 
ti kuckati, 16. Mnoho wody kucká neb däwj. Red, Tr. W tom 


Pauci čili kuclowé (so 


audu pomstu nesl, kterým raulánj bezbožné a swatokradežný © 
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kuckal, Lont. pých. 122. Což ge toho nakuckal, f. madřil. Cetera 
w. s. I. — Repr. RUCKÁM sE, repr. ndk., ZKUCKÁM SE, dk., Boten, 
fit übergeben. We gménu mých hořem a pláčem se kuckagjejc 
dcerušek odesjlám wipisy, prose toliko atd. Diw, s ochot. 48. 

KUCKÁNI, n., s, v. kuckám, das Koten, Rěten, Erbredjen, Mei, 

KUCMAUCH, u, KDCMOCH, KUCHOCHT, KUDLMOCH, it, m., Akubin- 
ka, Austke, sic. praženka, eine Art Mehifpeife, der Sten. D. — $= 
kaše sz bramboru, ned tlučky, Erbäpfeibrei, Maufe, 

KUCNY, adj., špatný, nepěkný, To gest kucné, efelhaft, Kuc- 
né gjdlo, eine unfaubere Speiſe. D. 

KUČE, e, f., kra, hmota, die Waffe. D. Kute mýdin gest kus 
sto liber wážjej, Us. Klatow. Mistr neb towaryš řeže mýdlo na 
kuče, na štuky a brausky, prodáwučka neb utedinjk na zpjrky. Ib. 

KUČENINA, fs klučenína, Robraďer, ww. KUČITI. D. exc. 

KUČERA, y, f., kadeř, die Haarlocke, Rraufe, cincinnus, Kute- 
ry, pl. kadeře, vaufe Haare, Loden. Mg. 479, Wlasů jacinty wi- 
sely mu po mužsku w kučerách. Rdg. 1, 17%. Obtáčky, gimiž 
wlasy aneb kučery se obtáčegj a ozdobugj. Com. jan. 518. Že- 
Jzkom kadeřawé wlasy (kadeře, kučery) kadeřegj. Ib. 586. — d) 
KUčERA, m. kučeravý &lowök, kadeřámek, Kraustorf. Wig. 479. 

KUČERAČKA, y; f., slc., kadeřawá máta, mor. balšjnek, men- 
tha erispa, Linn., Sranfeminye, 

KUČERAČKOWÝ, adj,, s kučeračky, Rraufeminge, m. p. Trenj 
hlawy kučeračkowau wodkau. Tabl. lid, 201, 

KUČERADLO, a, n., kaderndio, Kräufeleifen, D. exc. 

KUČERATÝ, w. nučeRawí, Berg. exe, 

KUČERÁWEK, wka, m., capicilatinns. Rosk, 

KUČERAWĚTI, jm, 3 pl. čgj, čl, čnj, ngk. ndk., zKUčERawĚ- 
TI, dk., KUČERAWIWÁM, čstl, = kadePmwěti, kraus werben, fi tráue 
fein. 

KUČERAWITI, jm, il, en, enj, &m. ndk., zaudenawirı, dk. » 
kučerawé činiti, Praufen, kraus machen, crispo. 

KUČERAWÝ, adj., -wě, adr., kadefawij, raus, crispus. Ku- 
čerawé wlasy. Mg. 479.  Kučerawý člowěk. Jd, Wlasy rowné 
dělat) sobě kučerawé. Lom. puch. 81. A do mých kučerawých 
wlasů dáti se chtěli, než že gů gim do těsna nepůgdu. Ib. 70, 

KUÜRREC, rce, m., crispus, Rosk, 

KUCERKTI, w, Kuferawärr, 

KUCERITI, w. KučERAWITI. D. 

KUČERNA, y, f., pasderna, dad Bredhaus, Us. 

KUCINA, 5 fi, mor. klučina, Rottiand, $ betulum, Weles., ba- 
tulinm, Rosk. (inter feréula.) — L) KUČINA, slc., Klappmüge, pel 
liris, Plk, 

KUČITI, jm, il, en, enj, čn. ndk., mor. = klučiti, rotten, reutem, 
m. p. les, wyklačiti, — Repr. Kučiti se po Češjch zabitých. Ziob, 
ex Chron. ms, 

KUČNICE, e, f., motyka, eine Haue, Mobhade. Us. 

KUD, in compos. pokud, dokud, odkud, ex k interrogativo c 
d tempus vel locum designante, 

KUDALA, , f. (2 dilyr.), Cunila, rostlina oZankowitd, čeledi 
Šeli? gowité, Rostl. 1. 245. a, 

KUDAN, a, m., macacus, Ziwodich &twerorukj z podřadu opo- 
witjch. Rody: K. fausaty, M. silenus ; čepičatý, sinicaus ; prame- 
nowlasý, radiatus ; psohlawf, cynomolgus; krätkoocast, rhesus ; 
wepřoocasý, nemestrinus ; bezocasý, ecaudatus. Ssmw, 140, 

®»KUDELNJK, w. KAUDELNIK. Let. Troj. et Zidek, 

*KUDELNY, w. KAUDELNÝ, 

KUDIBAL, a, m., ljný a hlnupý člowčk, genž dělá, leda bylo. 
Us. 

*KUDITI, jm, il, slo, « tabeln (ex quo derivat kaudel D.] 
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KUDLA, y, dem. KUDELKA, J; KUDLY, KUDLATINY, pl. f., Mate- 
né wlasy, villus, floceus, Botte, Qaarzotte, yottiged Haar, Ros. — $ 
KUDLA, nůž kapesnj, sawjracj, sprostý, ein ſchlechtes Tafbenmefer, 
Us. Kudiy prodáwati. To ge ten pán, co ty kudiy maluge, das 
šít der arme Schlucker. Aliter in melius: das if der berühmte Mann. 
Us. — $ KUDLA = šupka, ziwjrka, der Hemmſchuh, die Radeſperre. 
D. — $upLa, kurıwn, ſchlechte Dirne, Us. — L) KUDLA, y, m. (per- 
sonif.) = kůdlatý člowěk, též kudlatý pes, ein yottiger Menfd ; zottie 
ger Hund. Mor. Kudla pekelný « Cerberus. L. Zwláště čubka w 
Mormrě kullau sluge, (Uhmela.) 

KUDLAČ, e, m., kdo kudlá, der Baufer. — $ KUDLAČKA, Y fo 
bie Bauferinn, J. 

KUDLÁČ, e, dem, nupLáčuk, čka, m., kdo md kudlaté wlasy, 
ein Kraustopf, Ros. 

KUDLÁK, a, m., kudláč, n, p. pes, ein yottiger bund ufo., vil- 
losus. (Pik.) — $ kupLÁK, stupestria (vermis.) Rozk. 

KUDLÄM, w. supuıri. Kudlati koho = sm wlasy táhati, beiden 
Haaren zupfen. Kudlal mne sice žertem, bolelo mne to w3ak 
upřjmně, Sych, Phr. 

KUDLANKA, y, f., mantis, Amys Fasnokřjdlý, kudlenkomwitý. 
Krok ı1. 258, — KUDLANKOWITÝ, adj., kudlance podobny. Kudlan- 
kowitj, mantistaria, čeleď hmysů Fasnokfjdhjch, Ih, 

KUDLATETI, jm, 8 pl. &gj, čl, &nj, ngk. ndk., ZKUDLATĚTI, 
dk. = kudlatým se státi, traus werden, zottig werben, 

KUDLATOST, nuvrowarosr, i, f., kudlatá gukost, die Bottigs 
Beit, L. 

KUDLATÝ, supLowart, adj., -tě, adv., kostrbatý, wlasů zče= 
chraných, wisjcjch, zettis, villosus. | Kudlatý pes; kozel, nedwčd, 
Com. jan. 194. Kudlatá hlawa, hijwa, Mjti kudlowatau hlawı, 
Ros., fausy kudlaté, Hias. 3,474. Potwora kudlatými chlupy po- 
rostlä, Ib. 2, a. Kudlatj kostrbowé, Seip. bezž. 

*KUDLICE, e, dem. sunpLıösa, y, f., malá kudla, mor. kfiwäk, 
Taſchenme ſet. Ziob, 

KUDLINA, y, f., slo., obočí, Augenbraunen. Plk, 

KUDLINATY, adj., kudlatý, zottig. Srst hustá, kudlinatá, Ssuw, 
155. 

KUDLIŠTĚ, č, m., držadlo u kudly, ber Stiel an einem Taſchen⸗ 
mefier. D. 

KUDLITI, jm, il; en, enj, &n. ndk,, slož, dk., KUDLÁM, Üer.,v. 
# I, muchlati, zottig machen, zauſen, Kudliti za wlasy. Mor, Wla- 
sy škaredně skudlila ch skudlala. 76,  Kštice kudliti, mor. (za 
pačesy wzjti), beim Schopfe nehmen. D. — $ Sic. KUDLITI, NÁKUN= 
DoLITI, aufriegein, auflodern, zerraufen, hirtum reddo. Kudliti, roz- 
kudliti wlasy. Kuudlenä sláma, t. rosmjchand, rozčechraná, aufger 
lodertes Strob, Plk, 

KUDLNATY, w. KUDLATÝ. 

KUDOL, u, m., sle.; hustej dým, ein bier Raub. Plk. 

KUDOWKA, y, f., empusa, Amys řasnokřýdiý, čeledi kudlanko- 
wite, Krok ı1. 258, 

KUDRA, y; m., kudlanj pes, ein Pudel, Recent, 

KUDRAWEC, wee, m. (rus. kudrjawec), stosrnjöko, ambrosia, 
Traubent raut, Bötterfraut, Ambreficnkraut, Bery. 

KUDRLINKA, v; f. et KUDULINEK, nku, mt., pl, KUDRLINKY, Bots 
te, villus, co zatočeného gako chlupy, wliasy, Krauſe. — $ Tr. 
BUDRLINKA, pl. KUDRLINKY = šašky, frašky, kančiny, žert neb slo- 
wa hrawd, zwlädt® njskd, nečisté, nugae, nugamenta, Geſchwat, 
die Schnade, Bote, Pole, ber Schwan, Kudrlinky prowozowati, 
Poſſen reifen, D. "Turecký zákon bludný, pohoršliwý, a paulıjeh 
kudrlinků a básní plný se okazuge. Lom. posl. I. ded, Skrze 
kudrlinky lákal mu do klepet dcerky i synky, Puch, 3, 38, 

Slownjk dji II, 


+ 
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KUDRLINKÁŘ, e, m., šaškář, šašek, Yoffenreier, Boteler, ber 
Schwãnke vorbringt, ein ſchnackiſcher Menſch. Zotenreißer. 

KUDRLINKARKA, y, f., šaškářka, šušky prowodjej Ženština, 
Pollsreißerinn, Borenreißerinn. 

KUDRLINKUGI, owati, al, än, änj, ned. ndk., slož, dk, = ša- 
3kowati, Zertowati, hräti, kudrlinky prowozowati, házeti, zoteln, faz 
Ben, 

KUDRNA, y, f. (a ela. kuder, plur. kudri, Dob. Gr, slav, 
251.), kudera, kadeř, točené wlasy mel chlupy, Kraufe, Locke z pl. 
kudrny, řraufeé Haar, Eraufe Boden, D. Má na hlawč Audroy. Má 
hodné kudray. Ros, — U) KUDKNA, y, eb RÚDRNÁČ, e, m, kude- 
naté hlasy člowěky ein Kraustopf, Us. 

KUDRNÁČ, e, m., kudrnatý, ber Krauötopf, Us. 

KUDRNATETI, xupnxěrí, ji, 3 pl. dpi, čl, čnjs ngk. dk., 
slož. dk., kudrny dostáwám, trauš werden, Hiawa gemu kudrnatj, 
J. 

KUDRNATITI, xupasırı, jm, 8 pl. tj, nj, il, cen, cenj, En, 
Enj, En. udk., kudrnaté činiti, kraus maden, fräufein, erispo, — $ 


Aicpr. KUDNNATITI SE, KUDRNITI &E =Kkudrnalčti, Wlasy mu kudr- 
natj se, kudrnj se. J. . 
KUDRNATOST, i, f., kudrnatého gakost, bie Rraufe, krauſe Ber 


ſchaffcuheit. 

KUDRNATÝ, adj., -tě, adv., traus, erispus, m. p. wlasy kudr- 
naté, kudrnatá hlawa, kudrnatý člowčk. Us. Kudrnalá paruka, 
Puchm., kudrnaté pachole, kudrnatý pes. Geliž kudrnatf. Kos, 

KUDY et xapy, adv. (r. k = smi, et dy, temp. vel loci parti« 
cula.) Interroyando direete vel indirecte,a) tn loco » kde, wo? ubi % 
Jene! kudy tě bös? 2. Diwno nám, kadys té smölosti nabyl, 
Tkad. 1, 6, — b) Ad locum, kam, iwobin? quo? Ktomu gedď ku- 
dy chceš, Klat. 90, — c) Per locum, gakan cestnw, qua, woburd, 
weldyen Weg, webin ? Kudy měla cjsařowá giti. Štele, stwor. ded. 
Kudy do dlauké střjdy 7 ©, gde se. Us. Newj kudy kam, er weiß 
nicht wo aud, wo ein. Us. Kudy prošel? wo if er durch gegangen. D, 
Newjm kudy z konopj, aqua mihi haeret. Prov. Kudy chcem gj- 
ti, ©, kterau cestaw. Us. Costa, kudy s wozy gedau. Res, Ku- 
dys chodil, auf welchem Wege bu wandelte, Com. lab, Ptäk skuli- 
ny, kudyby se dobyti mohl, hledá, wedurch. Us. Kady puk cho- 
djš domů ? Kady pak se tam gde? Kady on chodj, tady ty ne= 
gdi. Toms. Nádobu za rukowět ber, než gestli obogetnj, pochy= 
bowati můžeš, kudy uchytjš, Con. jem. 435, (ua, bei weldem Ens 
be, motel, — d) = odkud, yak, weher, wir. Kudy to wj3? wie, woher 
weißt tu es? Let. Troj. Kudy lidé zuchäzegj, qua ratione pere- 
unt homines, Pik, Stratjäli swé zbožie kudy, že tolio každý po= 
sudj, slušjí po niem neplakati. Cat. bib. av, 17. Pahli sě kudy 
promienj, že se učiti oblenj. Zb. 11. 3. — $ KUDY NĚKUDY = mj= 
stami, onde i omde, hier und dort, fiellentocife, L. — $ KUDYKOLI, 
KADYKOLI, KUDY (KADY) KOLIWĚKy ade, loci, $ in loco, wo nur im⸗ 
mer, ubicungue, Kudykoliwäk gest, nagde ho. T. — $ Ad locum, 
wohin nur immer, quocungue, Kudykolintk gedes, pogdu s tebau, 
L. — $ Ex loco, wober nur immer, Kudykoli to plichäzj, Ze atd. 
$ Per locum, wo immer burd, Guacungue. 

41. KUDYS = kudy gsi, n. p. Kudys přišel, welchen Weg bifi tu 
gefommen? Us. 

2. KUDYS, kuprsı (kudy ei particula si, 5), ado,, a) irgend wodurch. 
On se kudys přibral. Us. Kudys ginndy. Cyr. — $ = irgend 
wohin. On kudysi zmizel. J. — $ - irgend weher, On kudys do- 
stal zpráwy, J. — $ = irgend wo, On se kudys prochäzj. J. 

KUDYŽ, Šxupyže (kudy ct Ze), adv, = emphat. 1 kudyž pak 
půgdu, mám gjü ? quanam? weisen Weg fol ih gehen? — 4) Re- 
lative, qua, wo, — kudyž cesty nenj, 17%. 120, et DW, 
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348., wo Tein Weg iſt. Zet se mne chlapi welmi bogie, kadyž 
chodie nebo stogie. Ms, 

KUFA, y, f. (rus. et pol., cf. lat, med. cupa), nádoba dřemwě« 
ná toeliká, bie Kufe, 

KUFEL, flo, m. (pol.), kofljk, Beder, 

KUFER et xorn, fru, dem. KUFEREK, rku, et KUPŘIKy u, intens, 
KUFŘIČEK, Čku, m, der Koffer (s france. coflre), riscus, Us, — $ 
KUFROWÝ, KUFERKOWÝ, alj., Koffets, Kofferchens. L, 

KUGAWA, y, dem. KUGAWKA, Y, f. (indie, gunyava), owoce 
kugawnjkowé, die Frucht der indifhen Planze Guayava. — $ KUGAW= 
MIK, u, m., psidium, Linn., rostlina myrtowiti. Rody: K. obec- 
ný, P. guajava; kořenný, aromaticem ; pomořský, littorale ; br- 
witý, catleyanum ; gujänsky, guyanense; njzký, pfuilum atd. 
Rostl. m1. b. 3935, 

KUGCE, e, m., kdo kuge, der Schmicder, welder ſchmiedet. Tr. 
Kugce nowé biblj Luter. Lib. theol, 

KUGEDA, y, m., nom. viri. Gest prawý Kugeba z Meyta. Prov, 

KUGI, kul et kanl, kanti, kut, kutj, Zu. mdk., slož, dk., iter. 
KúwÁm (kauwim), sic. (cf. kowám) = eudo, ſchmteden. DG, 116, 
Kteřjž stijbro kugj. W. 4 posl. 9. Kowář železo kuge, Wy. 
547. Dokud železo horké, kug, Horké železo (železo za hor= 
ka) neylépe se kuge, t. dokuď k čemu chut, nebo přjležitast, dě- 
Tey. Ros. Komu bůh rozumu nedal, kowář mn ho neukuge. Ko- 
mu Pán bol nedá, kowáč nenakuge. Sic. Každý sobě štěstj ku- 
ge. Nynj se twá kuge. Kauti penjze, £. býti, Gelb průpen, In 
Dukáty kauti. Plk. Kanti koně = kowati, Pferb befhlagen, Res, 
Gak to k čertu kuges? (t. koně). Klat. 56.. Kolo kanti, okowa= 
ti, das Rad ſchlenen. Kagjej řemesla, fhmirdende Handwerke. Com, 
Fig. Kauti lest, Sibalstwj, kacéřstwa, anklady, průwa atd., snoiwa- 
ti, samýšleti, fümieden, brüten, im Schüde führen. Šjpy gedowaté, 
kteréž ohněm zlosti proti newinnim kugj, strogj, ocelugj, brausj. 
Br. na Isa. 54, 16, Kanti tagné obmysly. Rip. 1, 34. Zlosyn 
zlé wčci kuge. Bil. Ziau kauti, t. něco zlého obmijäleti, mit 
etwas ſchwanger geben. D. Zradu kanti, Verrätherei anftiften, Cont. 
Něco se kuge, ed gebt etwas vor. D. Srozumäl, že se něco no- 
wého na paláci kuge. W. dw? kron, Kram, wyd, 464, 

KUGIJŘ, e, m., kowec, tin Schmied, Tham. 

KUGNOST, i; fi, kugného gakosty Hammerbarkeit, 

KUGNY, adj., kowdn byti mokauc), hammerbar. 

KUGON, al. KUBAUN, u, mt., bes prstů rukawice wZench, fugáky 
Handfhuh ohne Finger bei den Sfniltirny též punčochy s uřezený= 
mi chodidly, štýblatn, kamaše, bie Stiefetette, D. — $ = wühee klocy 
cár, ein Fetzen ble Büße umzumideln, Zaobaliti sobě nohy do kugo- 
nů, Us. — Tr. xuson, a, (pol. kujan et koinn), nedbalec, ein Wes 
derlicher Kerl, Goujon. L. 

KUGOW, a, m., Klantenborf, misto na Moral w Přerowsku, 
Čas. mus. ıv. 320. 

KUČLA, 3; f- (ef. Did, Göchel, Geuchelz lat. mer. iocale, io- 
ealus, swec, kockleri), kujlowéní, kugläfstw), Gaukel, Gaufelei, 
mámidlo keykljřské, L., W, KETKL. 

KUČLÁŘ, e, sic, KvĚLAM, a, pol, knglarz, m. (cf. dam. Gogier) 
= keykljr, Gaufler, — 5) KUČLÁŘ, ein Schlump, syualidus, nauci, 
vagabundus, Pik, 

KUČLÁŘKA, v, f., a) kuglařstwjm se sabjwngjej, eine Gaulles 
rinn, L. ; b) ele. eine Schlampe, Plk, 

KUČLÁŘSKÝ, adj., od kuglire, keykljfskj, keyklowny, gaukle- 
riſch, $aufels, m. p. Kuglářská nanka, L, 

KUGLÄRSTWO, n., keykliřstej, bie Giaufelet, sle, Bauflerfunft, 
Gautelfylel, L. — 5) « mámenj, Kunftgriffe, Verſchlagenhelt, valritia, 
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doli, artes. Plk, — c) = aučinek weselj, žertowný a důwtipný, ein 
Sqchwant. Plk, 

KUGLUGI, owati, al, änj, ngk. ndk., keyklugi, gaudeln. Is 

KUHA, y, f. (srb. kuga), pestis orientalis. Rostl. 11. b. 62. 

KUHÁN, a, m., plák gistý, rozdjiný od tuhýka. Ros. 

KUHRÄM, w. sKUNRÁM, 

KUHÝKÁM, ati, al, kuhýkánj, ngk. ndk, (cf. kohekäm), beulen, 
ululo. Res. 

"KUHYL (suni« 7), a, m., lnscinnla (avis.) Rozk, 

+KUCH, u, m. (cf. germ. Kuchen), slc., fraces, Delfufen, Deltre⸗ 
fer. Brn, 

KUCHÁM, ati, al, ún, kuchänj, čn. ndk., slož. dk., KocHÁwáM 
čstl. (r. kuch, DG. 18., cf. germ. Koch, slav, kuchati = kochen) = 
putwäm, k waren; strogjm, exentero, ausweiden, atfleifhen. Ku- 
chati rybu, slepici, zagjce atd. Piäci se nemagj kuchati. Ros. 
Ryby se strauhagj, pytwagj (kuchagj), trhagj. Com. jan, 436. Wy- 
kurhati střewa, £. wnynjmati. Us. Wykuchanf, exenteratus. Rei. 
Sami měšťané w sobě mečem kuchali, wüblten mit dem Schrwoerdte 
in ihren Eingeweidin, Pik, — Repr. KUCHÁM se 5 Um « mechutně, 
weiwern® s něčím zacháseti, worin wählen. Což se tam s fjın ku- 
chá. Ros. Kuchati se s někým, tůdtig ausweiden. Plk, — Comp 
DoKUCHATI, t. ostatek wykuchnti, vollends aušmeiben. Cetera v. £. I. 

KUCHÁNI, n., 8. v, kuchům, das Kusweiben, Abfteiſchen. Kuchá- 
nj ptáků, ryb. Us. Onoho (we wilce) po kusu utjnagj, onyno z 
děl w náhle zbili, giné an wozy nebo koňmi přegeli s kuchánjm 
zulostiwim těl gich, Pont, o salat. 85, 

KUCHAŘ, e, m, (r. slav. kuchati = foden), tonřič, ber Kod, Co- 
quus, Mat, verb., který gjdln strogý a wařj, Wi. 587., mom. pl. 
kuchaři, al. kuchařj, et ol. kuchařé, Ale kuchař aneb kuchařka 
na ohništi waij atd. Com. jan. 481. Mnozj kuchaři řjdko whod 
krıni osolj, ale neb přesolj aneb nedosolj, W, Kde mnoho ku- 
chařů, neyspjš přesolj, Mnoho buchařů presolj kaši, Trnk, poř, 
Ne wie kuchařj, co s dlauhým nožem chod). Ros, prov, Prednj 
kuchař, zprůwce kuchařů, kuchmistr, ber Růdenmeifter, Weregnf 
kuchař, w. KUCHYNÁŘ, ber Garkoch, Gaftgeber, 

KUCHAŘČIN, a, 0, adj. poss., což kuchařky gest, ber Köcdien 
gehẽrig. 

KUCHAŘIČKA, 10. KUCHAŘKA, 

KUCHARITI, jim, il, kuchařenj, čn, ndk., slož. dk, KUCHAŘI- 
wám, čstl. (r. kuchař), wariti, gjdlo strogiti, cibos praeparo, řas 
den, MY. 687., elixo. Red. Martha kuchatila a posluhowala. W. 
kal. 49. Mart. Kuchariti u dwora, t. strogiti, kochen beim Bofr, 
D. Když bude swan hospodynj, bude umět kuchařiti, bráchu, ze- 
Ji nawařiti. Lom. hosp. 145. Sim sobě kuchařj. Sych. Phr. — 
d) ruchakırı, nyk. ndk, = kuchařem nch kuchařkau bytě, obchod 
kuchařský westi, sinen Kod ober Köchinn abgeben, Ros. et DG. 137. 

KUCHAŘKA, y, dem. KUCHAŘIČKA, > f., bie ědinnn, coqua. 
Com, jan. 431. Co do nowého hrnečka kuchařka wložj, tjm za- 
pächati hude, až se rozrazj. Rým. 

KUCHAŘOWÁ, 6, fi, žena kuchafowe, bed Kodeš Frau, die Hör 
Kinn. 

KUCHARSKY, adj., -sky, po -sku, adv., od kuchaře, Koch-, 
coguinarins, © Kuchařská knjha, bas Kochtbuch. D. Kuchafsk$ an- 
řad, das Küchenamt. D. Kuchařský pjsař, Küdenfhreiber. Kuchař 
ské uměni (w. suchakstws.) | Kuchařský stů) (štok), aďtaně, 191., 
kucbařská lžjce, Ib. 

KUCHAŘSTWI, n., kuchařský odchod, aufad, uměnj, tle Kobe 
tunſt. 9, S kuchařstwjm se objrati, Mg. 1674, O kuchařstwj; 
de coquinaria, von ber Kochtunſt. Com. jan. 431, 

KUCHARSTWO, a, 1 kuchafstwj, coctoria, Weleš, 
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KUCHAŘŮW, owa, 0, adj. poss. indef., xucHakowý, def., což 
kuchaře vest, bem Kode gehörig, m. p. dům, 

KUCHBA, Y ts kuchafstuwj, kuchuřený, Kocerei, Kochkunſt. Zlob, 

KUCHLANKA, y, f., dlauký široký kožich s rukdwy, z dwogi- 
té kůže renowd (w Sibirii), eine Art Pelz. Čas, mus. ıv. 58. 

KUCHLICE, e, f., wes w Buděgowsku, Drtäname. Čas, mus, IX. 
215. 

KUCHMISTR et zucuLmisTR, a, m., přední kuchař, der Küchens 
meifter, D.  Kuchmistři, gežto magj péči o gjdlo. Ayu, — KuČH= 
misTRSKÝ, adj., -sky, made., Kůdonmeiiet=, m. p. anřad, — KuCH- 
MISTRSTWI, 9., kuchmistrekj anind, das Küchenmeiſteramt. Hág. — 
KUCHMISTRUGT, owati, al, änj, nyk. ndk., kuchmistrem býti, Bücens 
meiflern, Küdenmeilter abgeben. 

*KUCHOMETICE, e, f«, bie Küchenkebrerinn, To lépe, žeť sme 
my tě zbawili té twé kuchometice a pecopalky. Thad. 1. 19. 

KUCHTA, y, slc., KUCHTIK, a, m., Špatný kuchař, kuchtič, Sus 
belťo 4. 

KUCHTICE, e, dem. auchriöga, y, f, die Subillögiem, D. 

KUCHTICKÝ, adj., -cky, adv., kuchtjka se týkagjej, Sadelloche. 

KUCHTICTWJ, n., kuchtická žiivnost, Subeltocherei. 

KUCHTIČ, e, m., špatný kuchař, Boptič, činalil, šmařič, klech- 
tič, cin Sudelkoch, ber Subler, coquilus. Age. — $ Kuchri& = po- 
sluhowač w kuchyni, Küchenjunge, Küchentaecht. Wahkowi kuchtičo= 
wi a kreye. Čas. mus. 1x, 288, 

KUCHTJK, a, dem. xucariček, dka, m., ein Küchenfunge, Küchen— 
bebienter, Stůfenfnedt. (Sym. Kuchař, kuchtjk, wařič, Mi. 587.] 
Toho .w3eho wepře kuchtjkům dáti poručil. Lom. řet, 85. Kuch- 
tjci (lixae), droslarowé a wogenätj pacholci pro posluhu se při- 
pogugj, t. k wogsku. Com, jan. 698, 

KUCHTYTI, jm, il, čn, &nj, čn, ndk, « wariti gnko kuchla neb 
kuchtjk, t, špatně, klechtiti, ſchlecht dochen, prubetn, fubeln, fühlen. D. 

KUCHYNÁŘ, e, et nuchyvkáŘ, e, m, kdo pro obecný lid stro= 
9), kuohyni weřegnau má, sin Garkoch, Garrüchter, coruus assarius, 
Us. Přjbytek pro kuchynáře neb traktera, Čus. mus. 11, d. 419. 
$ « kuchyňka, Naſchmaul. Ten chlapec gest kncbynkář. Sych, Phr. 
$ nucuvnáŘský, adj., -sky, adv,, od kuchynáře, Garkoch-, m. p. 
obchod, žiwnost, — $ kucarxáňsrwy, m kuchyndřský odchody bie 
Gartidlerel, 

KUCHYNĚ, č, dem. KUCHYŇKA, x f., mjsto, kde krmy a 
pádla wařj aneb strogj, die Kühe, culinu, coquina. Aqu. et Mat, 
verb, Mg. 557. Wlastnj kaut a kuchyně, Ib, 804., arae ſocique. 
Nahlední do swé kuchyně, a poznáš, čehoť se nedostäwä, tecum 
habita, et noris, quam sit tibi curta supellex. W. Kdo chce z 
kuchyně psa wyhnati, snadno hůl nagde. M. Nahljdá co pes do 
kuchyně, © Kde teplá kuchyně, teplj přátelé. Ros. Kdež gest 
mastná kuchyně, ta much sletj welmi mnoho. Studená kuchyně, 
kalle Küde.  Ctiborowé kuchyně, tohibefelite Tafel, Rüde, Prov, 
(Pik.)  Zawřela kuchyni, t, počernila se. Us, — $ zucnyxě neb 
KUCHYŇKA POCESTNÁ, eine Neifefühe, Wezli za králem kuchyni, W, 
$ svenvně obecná, otewřená, Městská, popina, Garküde. W. 657, 
Hospody, krčmy, obecné kuchyně pro přichozj se strogj, Com. 
Jan. 625. 

KUCHYŇKA, y, f. (dem. nom. knchyně), ein Küchtein. Br. Ezech, 
40, 23. — $ Pl. xucnvšky « kde pamlsky wäelikd proddwag), die 
Markt, wo allerlei Näſcherelen verkauft werden, forum cufedinarium, 
Res. Ginak; Strawnj, potrawný trh, špižný trh, der Spelſemarekt, 
macellum. D. — b) KUCHYŇKA, y, m., kdo w kuchyňkách rád bij- 
wá, mlsá, g, ein Schlemmer, popino. Plk. Ten chlapec gest ku- 
chylika, der Knabe iſt ein Naſchmaul. Sych. Phr. 
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KUCHYNNIK, a, m., Zrafteur, Küdenhätter, Kuchynnjei. Let, 
Troj. (edir. 2.) 

KUCHYNNY, KUCHYNNÝ el KUCHYNNI, adj., kuchyně se týkagj= 
ej, Sens, m, p. kuchyňný hák, Br. in Exod. 27, 8, Düm kn= 
chynný, Ben. Ezech. 46, 24., kuchyňný, WW, ib. Z podstřešj, kte- 
rauf komjn kuchynj (mel, kucbynnj) obit byl, oheň wyskotil. Mág, 
o ohni 1541. Hořj! hořj komjn kuchynný na baště. Ib. 

KUCHYŇSKÝ, adj,, -sky, adv, ke kuchyní náležitý, Küdenz, 
eoquinarins, w. p. Kuchyňské nádobj (náčinj), Küchengeſchirr oder 
Geráthe. Com. jam. 434. Kuchyňské prkno, Küchenbrett, © Kuchyň 
ský nůž, Kücenmeffer, kuchyňské drobné dřjwj k warenj, Küdens 
bolz. Kuchyňská sůl, Ridenfaly, Kuchyňská wůně od gjdel, Stů= 
Hengeruh von Speifen, kuchyňská cedule, Kúdengctte, kuchyňské wj- 
no, Kodiveln. D. Zrostliny kuchyňské, Küchengewächſe. Krok 1, 
261, — $ Substantive KucHYňšský, élo, m., kuchynář, Garkoch. D. 
$ KucHyšská, 6, fox © djicka, služka, myčka, Siidenmagb, Wafde 
mag), Spülmagd. D. 

KUCHYŇSTWJ, n., kuchyňský odchod, umdnj, bad Küchenweſen, 
Garktühlerel, 

4. KUK, u, m., člum u welikd lodi, eine Barke, *Burg, Zar, med, 
burgus, ital, burchio (nad Antonini Dizionario, ein bebeďteě Boot 
mit Rudern), gall. le bateaul. Oning. ling. Focab. 1531. 4. © 32. 

2. KUK, u, m. (ef. ku, ku), zpět žežhulčím, dad Schreien des 
Gutzuts. Ros. Gehňátka prwnj nagařátka zeleniny před kukem 
kukačky. Čel. slow., pjs. 11, 181. 

3. KUK, u, m., maličké wyhlidnutj, a se saše schomänj, guď ! 
A protož řikámwá se kuk, kukuk, kukut, defem, neb komukoli Zer- 
townd, když se trošku okáže, a zase schowá, Ros, "Vu pan služ- 
ný, kuk sem kuk tam, guď bin, guck ber. le, werd. 11. 85, 

KUKAČ, e, m., kdo kuká, ber wie Wuďguď (dreit, — $ Kunad, 
eucnlns, pokolení přáků, s řádu šplhiwců žežhulowitých. Krok 1, 
©. 119, Rody: K. obecný, we. KUKAČKA; tenkopyský, tennirostris ; 
cyanský, cyanus ; černý, orientalis, w. KUKAČKA, 

KUKAČKA, KUKUČKA, KUKAWRA, Yx [„, KUKUKy 2, m. (r. kuku, 
hlas toho ptáka), kukač obecný, Presl, žežhule, Zeihulke, encu- 
lus, der Guckguck, Maivogel.  Kukučka kuká, Orb. p. 5. Kukačka 
kukala: guky, kuky. Čeď. sl. pjs. m1. 44. Kukačka po sw. Janu 
za kolik dn) kuká, za tolik grošůw žjto bude. Part. kal. 129, 
Kukačka. Mý, 584, — $ Mer. nunačka, hříčka dětská hlas kukač= 
ky wytwořugjej, ein Kinderſpielwerk, die Stimme des Guckgucks, nadr 
ahmend,. — $ KUKAČKA, bie Waſſerunke. DD, — b) Bot. KUKAČKA, jí- 
nak: muďatka, Anabenfraut, Orchis. Zinn. 

KUKADLO, a, 1., to, čím se kaukd, w. p. hledidlo malé kapes- 
ný, ein Binder, Zafdhenguder, D. — $ Comice = oči, kukadla. WWid, 
list. 1316. str, 329. 

KUKÁM, ati, al, kukänj, wgk, ndk., slož. dk, KUKÁWÁM, Četl., 
KURNU, anti, ul, kl, utj, girl, =kričetí guko Zeihnlke, ſchreien wie 
ein Guďguď, euculare. Us. Žežhule kukä (ste. kukukä.) Com. jam, 
460. — $ 0 Zabách, ſchreien wie bie Kröfche, quaken, unfen, Zeä- 
hulce napřed nedám, neb tak gako ona kukám. Had, swjr. (žú= 
ba.) Kukaly žáby. Kon. Pod wečjr žahky kukagj. Puch, 1, 22. 
$ Tr. = kukmim, domlamvám, «queri, Hagen, raumzen, zanfen, ſchelten. 
Muž wädy kuká akwáče, baufj. WM, čest e new, Kterak mnoho žena 
přes celé noci na muže kukä, repce, štěbetů, a na něho tak na- 
řjká. Lom. fil. žiw. 58. Kdo nebude psa wázati, musj tři dni u 
wěži kukati, byť se toho hleděl háti, Lom. hosp. 179. Pod po- 
stel ho wepchala (f. Žena muže), i tam na něg kukala. Koll, 
zpew, 257. 

*KÜKÄM, sle. = kaukám, 

KUKANĚ, č, et KUKAŇ, č, f., posada slepičý, sle. klonka, Hüh⸗ 

28 * ; 
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nerforb, D. Kukaň. Us. Lifomyšť, Nasaditi slepici na wegce do 
kukand, Puchm, 

KUKÁNI, n. (s. v. kukám), das Schreien des Wuďgudš, ber Fro— 
fe. Kukänj žežhule, W, žab, Us. — $ Tr. = domlauwänj, bad 
Bureden, Schelten, Raunzen. 

*KUKANKA, y, f., culla. Rkp, Wodá. 

KUKATA, v, m., non. viri, Čas, mus, v1. 63. 

KUKAWKA, intens. Kurawiöka, Y, f; kuknöka, der Guďpuf, If. 
8200. — Fig. Malé djtky, malé kukawiöky. Čel. mir. pje. 11. 91. 

KUKAŽKA, y, f. = kukačka, Rei, (zub voce coceyx.] 

KUKELNIK, u, m,, ascium, rostlina kluzcowitá, Rostl, 1, 218.6. 

KUKLA, y, et KUKLE, ©, dem. KURLICK, ©, infens, KUKLIČKA, 5 
f-, pfikrytj hlavy, z něhož sen twwář a oči wykankag), die Kogel, 
Kopelbaube, Kugelhaube, 1. B, der Mönde, Hülle des Kopfeh, bie Kaya 
ve, Köpphen, ID., ein Sdleler, capellus, capneium, Agi, euculus, 
Rychtář ni konšele nemagj ani čepice ani klobnkůw ni kukel na 
swých blawách miti. Ms. pr. Cs. Kuklice zelená s perlami, ein 
orüned Kappel mit Perlen. Jar. Kapauna ze Suogkowic Imecentaris41. 
Dwě kukle, zwo Kappen. Ib. Zeby widěli (obZalowandho), an má 
nahý meč w ruce, a rameno kuklů otočené, Brike. p. m. 25, 18, 
Poznaw Lnnaria po čerwené kukliei. Solf. £. 12. Smekl kuklu, 
řka: nech tak; aby nětco nepfemluwil. Ib. c. 4. Dosti bude ku- 
kle a sukně, Zák. sw. Ben. 89. Kukle w zimě z tlustého sukna, 
Tb. Kuklu a zwonce nositi, 9tarren abgeben, Com, lab, Trefj se 
co sedm loket w kuklu. Prov, Kukly (španyelské kip?) weslä- 
řům náležj, bardoenentli remigum, Com. jan. 520, Kukla sedl- 
ská, AugelsKanpe, In. 492. Wim to že kukla zeyskagi (f. Did- 
snem gmini budan). Kom. Masop, Kuklu někomn strogiti, #, za 
blázna mjti. Ib. Uměla bych wám trefnan kuklici strogiti. Ctib. 
h. 34. Strogil by mrzkau kukla. Papr. Chodj on w raušce, ona 
w knkle, Čas, mus, nr. d, 63. W ničem nic a kukla w šesti. Ib. 
1.5. 70. — $ Metaph. Na někoho kuklu strkati, f. win, Die 
Schuld auf einen ſchleben. A tak když se oblekl (Adam) w kuklu 
hřiehu, chtěl gi na tebe wstrčiti, rakoby ty tim winen byl. Solf, 
k. 77. Aby oni měli, spächnwde nešlechetnost, tu kukla na geho 
milost slrkati, to by se netrefilo, Ib. k, 25, Na Pána tu kukla 
strkagj, pakoby on (še zenu ond 215) tim winen byl. Ib. k, 31, 
Giž gest kukla ušita, iam id ordinatum. Com.  Newčdance gaká 
se pod tjm lest kryge, ngakä se na ně kukla kuge, Plc, Sta- 
kowan kuhlau na blázny (ne na mne), Ros, Kukla strhnauti, Scip. 
Kukly (pokrytství) docela s sebe nestrhli, Br. na Juď, 21, 20. 
Pokrytei, dokudě gim kuklá s hlawy nebýwá stržena. Br. na 
Ist. 58, 1. Pod zůstěran a knklan cjrkwe, Žalaně., Mtněře, Raps 
ve. To pod kukličkan psáno gest, nic oprawdowč. Schön erc. 
A oblec se w swého otce kuklu, nežádaze cizj chwäly. Aesop. 
173. 6 bláznowý swěte! proč se tak rád do Staškowy kukly 
obláčjš, aDBlažkowu čepici na hlawıstawj3? Fit. Zm. post. 1126. 
$ KUKLA, KUKLE = kaut nel konec střechy, was neb hřeben na stře= 
še, kobka, ber obere Theit des Giebels am GSebäude, Spltze des Das, 
Girfte. D. Na kukli (ft. na terch) domu wystawiti hromowod. Tabl, 
lid, a2. Holubi bnjzdo mjwagi w kukli. Wosy Iinjzdj se w ku- 
kli. Us. — $ Bot. RUKLE, encullus, rostlinný strog med wyludu- 
sc), mi podobu kukle, a gest Inpen korunowsj klenutý, pod wjmž 
žláza nožiční schowäna (cf. wěnec, ostruha, fausy), n.p.u Omd- 
ge. Rostt. 1. 70. b. — $ Zool. KURLE, pupa, nymfa, die Punpe ber 
Inſelten. Mid, hosp. 120. — $ KUKLE « Arušky sätrpke, k sušení 
dobré, weliké, žluté. Us. 

KUKLÄR, 10. KURLIŇ, 

KUKLATKA, y, f-, cucullaria, rostlina netykalkowitá, Rostl. 1. 
881. a. . 
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KUKLENT, n., s. v. kukliti, das Rappen, bie Berhüllung. 
KUKLENÍ = kukle na domu, kobka, Giebel, Gipfel des Haufes. 
Plaňan. 

KUKLICE, KUxLIČKA, 10. KUKLA, 

KUKLIK, a, m., kuklýř, kuklář, kdo kuklu nosj, ber bie Slapye 
trägt. Mnich a kukljk, Rokyc. — $ Přjgmj české, těbm, Buname. 
Tham, — $ Bot, KuKLIK, ascalonia herbn, Agw.x Geum, Linn., 
rostlina růžovité, čeledi mochnowitd, Rostl, 1. 231. b. Rody: K. 
lékařský, G. urbanım ; prosttednj, intermedium; poto&nj, rivale ; 
chlunnj, montanum, Flor. 107, 

KUKLJŘ et kunLář, e, m., ber Kappenträger, Minh, © Mniši, 
genž Kapnejni, a po česku kukljři slowau, 2. Apol. 255. Tu ta- 
ké těm knklářům weliká sjla wápna prodána byla, Ib. 296, 

KUKLITI, jm; il, en, kuklenj, čn, ndk., slož. dk., KUKLIWÁM, 
četl, = kuklu na Alawı däwati, fappen. Panna nekuklj se, krásy 
gista. Puch, 3, 67. Když se Krkonoš kuklj, bywä déšť, Čas, mus. 
nr. d. 60, 

KUKNÄM ef xunst, čš atd., kuknal, ati, kuknánj, ngk, ndk, = 
skuhrdm, brankdın, kuňkám, kujkám, queror, mussito, muginor, 
submurmuro, Reš., Magen, murren. Nemůžete pro nedostatek ku- 
knati, pre nerownost kukniete, Gel. Petr.2. Kto boha miluge- 
te, pročež na něho kukněte. Pjs. 1599. M, m. Mnoho gich na 
swé dobrodince kuknie. Ib, 90, Máš pro tu wče kuknati. 7b. 1, 
Kukni (meror), že gsem se škaredý na swět narodil, 75. Fat- 
kář kuknie, plorat, Ib. 19. Pro štěstj bratra swého knkně, Get, 
řeč Bas, Tezeus po welmi těžkých oněch swých pracech w Se- 
nekowých knihách kuknie, a prawj atd, Pont. o stat. 44, A ge- 
ště wjce nežli prwé křičely, wřeštěly a kuknaly (t. žáby.) Aesop. 
85, 

KUKNÁNI, m., skuhränj, meřjkánj tagmé, tiché, reptänj, m- 
mlánj, querimonia, querela, Webklagen. To gest obecné kuknänj, 
lidské, Gel, Petr. 2. Bez tagných neodchäzegj z kwasu kuknänj, 
non absıme lamentis, 7b. 19. 

KUKNAWĚ, adv., Bagend, querule. Gak hrdě, gak kuknaw® a 
s gaktın reptänim slauzj, kdo toho newj. Gel. Petr. 30, 

KUKNAWOST, i; fi, kuknmwcho gakost, Hagendes, murrendes 
Weſen. 

KUKNAWY, adj., -wě, adv., nařjkaý, querulosus, querulus, 
Hlagenb, mggrend, | Slaužjš kuknawým, Gel. Petr. 98, 

KUKO et xayko, a, m. (rus. kokaj, sic, = toegce, Či, Plk, 

KUKOL, w. KAUKOE. 

KUKRECHT, u; m., KUKRECHTA, Y, > #) pečivo nepodnřené, 
ſchlechtes Brbiď, — b) -swjiek ze sekaného masa, s Mawy atd, Us. 
(Benctow,) Diwnd podstrky na se činili řeznjci s koželnhy i 
s giními, ti kteřjž se pánůw pfjdrkeli, na některé křičjce: huf 
na zrádce! a giným pfipomjnagjee gikry od kaprůw, žeby gim 
kukrecht geště z hrdla smrděl atd, St. let. 253, 

KUKU, xuruxu ! hlas žežkulky, bet Ruf des Yuďgudš,  Žežhnika 
wolá : ku, ku, ku, Rad, zwjř. 495. 

KUKUČ ! w dětské řeči, guď! (prawj dětem schowdragjce se a 
toystrkugjce treáří.) 

KUKUČKA, y (+ sle., kukačka, der Gudguck. — $ Bot. KUKAČ= 
KA, slc., orobanche, Sommerwurzel, Hanfwurzel. Plk, 

KUKUK, a, m, » kukačka, der Guckzuck. Rosa et sic, Orb. p. 37, 

KUKULENKA, y; f., sic. = kukačka, der Ouďguď. Zakukala ku= 
kulienka w šjrom poli. Koll. zpdw, 88, 

KUKURKA, v; fo; slc., hluboký pramen, eine tiefe Quelle, PIk, 

KUKURNJK, u, m., Dyline, Krab, 145. b. et 120. d. (nisi er- 
rore pro kocurnjk 7} 

KUKURUC, ©, m., KUKUŘICE, ©, KUKURYCE, ©, f. (fur. knkurn), 
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ale. = turecká pšenice, Zea Mais, fagopyrffin zea, Kukurutz, Maid, 
gest rostlina z řádu trmw, čeledi kukrrycowité (kukuřícowité, oly- 
reae), Rostl. 1. 245, d. — $ KuRURYČI, KUKUŘIČI, n., sláma ku- 
 kuryčná, Rufurusfirob, WEL) a menšj kukuruc, WEL) zase w ně- 
kolik druhů se dělj; se žlutým, čerweným, bjlým, modrým a 
pestrým zrnem. Kaubl. hosp. 100. — $ KUKURYČIŠTĚ, KUKUŘIČIŠTĚ, 
m., pole kukuryčné, Rufuružfeib, — $ KUKURYČNÝ, KUKUŘIČNÝ, adj. 
od kukuryce, z kukuryce, Rufurud=, w. p. chléb, Mid. list, 1818, 
str. 625. Kuknřičná kaše, Koll, čjt. 158. 

KUKUS, u, m., z něm. Kur, a to ze slowanského kus = částka, 
dji, zsvláště podji na wirkich piva, na horách rudmjch a sice stý 
osmmeejtmý djl cechu, cin Vergtheil, d. 1. 125te Theil einer Zeche. 
Nemá žádný wjcegi w roce wárek piwa činili,než kolik kdo ku- 
kusůw f. půl warn má. 2 Apol. 

KUKUWIK, u, m. (3 illyr.), isopyrum, rostlina pryskýřníkowi= 
tá. Rody: K žintachowitý, thalictroides ; rautitkowf, funaroides, 
Rostl. n. a. 41%. — $ xuruwisowf, adj., 1. p. pohanina kuku- 
wjkowá, anemone isopyroides. Rostl, 11. a. 24, 31. 

4. KUL, prw. sl., DG. 16., snamend něco oňnutého, křiwého a 
to dalším smyslu něco chromého, rownd gako řecké zni-hos (zul, 
dž, ble = winden, wälzen, biegen, umbiegen, Trümmen, Seňneid, 
Ler.), ef. lat, globus, cf. germ, vunlg. Kauf, swec, Kula. Odřud 
pochody: kula, kulatý, kulám, kulawý; kulhám (pol. kuleč, kula- 
wicé), kulhawý atd. 

©. *KUL, u; m., scelum. Wele3. 

KÜL, “xor, gen. koln, vulyo kůlu, dem. roter, Iku, KOLIK 
u, intens, KOLIČEK, čku, m., KOLI, n., eoll., "ROL, Mat. verb. (cf. 
kláti, ef. germ. Steule, Adely.), dřewo přjmé do země wethmute, tyč, 
palns, ber Pfahl, ber Stapel, Miy.595. Wraziti kůl do země, wbj- 
ti, beranem těpáti, Pfahl elnfilanen, D. Küly nabjgeti, befählen. 
D. Koly wrážeti, zarážeti, pfähfen.D. Zlotince na kůl narazit', 
nastrčiti, wstrčiti, wbjti, wraziti, whoditi, geg kolem prohnati, an 
Pfahl fieďen, Wg. 579. et D. Wi$káni biwagj na kůl (slačinci,) 
Orb. p. 211. Kůl ostrý, zatesaní, železem nasazený. L. Plo- 
tow$ kůl, koljk, sudes, Pfahl, 109. 589., plotnj kůl, Id. Zahrada 
hradj se plotem z kolü. Com. jan. 830. Koly = Halifaben, vallus. 
Wy. 1498, Kůl na břehu, kuwasowän; lodj, Xnbindftod. Jd. Gest 
z toho plotu kůl, f. téhož rodu, řemesla, počtu, pidtelstwe, eines 
Gelichters. D. Ros. Gsem zako köl od plotu ostal, ft. sám. Tkad. 
4, 47. Gakoby mn (ani) kůl nepohořel, f, mic nedbá, nestará se. 
Ros. Ten člowčk gest gako kůl, Žádného nemage, osiřalý. Us. 
Koly komu na hlawč tesat, f. drjwj na kom štipati, L. Železný 
kůl, Pfahleiſen. D. Koly kowané a nekowané u gezn, Grmbyřáhte 
beſchlagen und unbeſchlagen. Us. Driwj na koly winohradnj. Ms, šer. 
Přjp. Koly pod statiwa (we mlýně), Weidebantöpfähte. Us. Koly 
pod žlaby (we mlýně), Grunbpfihle zum Boden unter bem Gerinne. Us. 
w. xors. Koly předpražnj, $erbpfihte, Us. Meznj kůl, der Mahls 
pfabí, Sihhersfabt, D. Cely strog stogj na koljch, das ganze Werk 
ſteht auf Pfäbten. D. $Kül-koren přjmo do země rostauci, koljk, 
kolnj nel srdeční kořen, ble Pfahtwur zel. Kaubl. hosp. 186. 

KULA, v; f.x ol. et sle. = kule, Kugel, 

KULACENI, a., s. ©. kulatiti, baš Runden, die Nünbung, D. 

KULACENÝ, adj., pp. kulatiti, gerundet, 

KULAČ, e, m., sle., nádoba kulatá nawjno, wodu atd., ein runs 
bed Gefäß, Kollár. Tu do toho kulače přineseš wody. Kocur. 48. 

KULAČKA et KULATRA, Y> f., pl. xuLačkY, kulaté slýwy, ginak 
Zidowky, runde Pflaume. Us. [Opp. Dlaubatky.] — $ xurader 
(knlačnyj boj), gistá zäbmwen neb hra slowanski. Praw, Rusk, 1, 
20. 

> KAULÁM, ati, al, án, únj, in. ndk., iter, = kauleti (i. 
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KULITI), říjen, — $ KULATI sE, repr, = wäleti se, ſich tošízen, D. 
exe. | Čerwené pablyško po zemi se kaulá, moge potěšení po 
swětě se taulä. MM, 457. 

KULAŠE, e, f., sle. + maučná kaše, eine pappartige Speife bom 
Mebr, das im firdendes Waſſer eingerührt wird, Rod, biffa, Plk, 

KULATAN, a, m., pinnotheres, pokolenj koreyšůmw krätkoocn- 
such, mishjrowitjch. Krok 11, 947. 

KULATENEC, nce, m., Sphaeranthns, rostlina spolulžná, če- 
lei bělotrnowité. Rostl. 1, 155. a. 

KULATĚTI, jm, 3 pl. čej, čl, knlatěnj, ngk. mdk., zKULATĚTI, 
dk., KULATIWÁM, četl. = kulatým se státi, rund werben. 

KULATIČKA, y, f., cephalanthera, rostlina, Rody: zažlantlá, 
pallens ; mečolistá, ensifolia; čerwená, rubra, Flor. 183. 

KULATINA, v; fu obilj Iuštínaté, m, p. hrách; wika, čočka, 
blifenfrühte. Gak platilo na trhu ? Rsp. Žjto za — pšenice za 
— u kulatina tak tak. Us, Krkon. 

KULATITI, jm, il, cen, kulacenj, čn, ndk., slož. dk., KULATI= 
wis, čstl. = kulaté činiti, okranhliti, rund maden, ründen. D. Us. 
Saustražník kauli kulatj, aby se na waloru lépe kanlela, Sych. 
Phr. — $ Repr. xutarirt sk = kulatěti, fi rinben, Od dobrých 
kansků twär se kulatj. Ib. 

KULATKA, y, fx hruška gistá, ginak okrauhlice, eine Art runs 
de Bir, Us, — $ = kulatá sljwa, W, KULAČKA, tunde Pflaume, Us, 

KULATOBLIZNIK, u, m., Luffa, rostlina djäowitä. Rost!, 1. 
930. 6. 

KULATOLUSK, n, m., sphaerolobium, rostlina wikwowitd, če- 
ledi gerlinoiwité. Rostl, 1. 229. a. 

KULATOPLODY, adj., n, p. Dolnoděrec kulatoplodi, ceano- 
thus sphaerocarpns. Restl. m. b. 495. 

KULATOST, i, f., okrauhlost, die Ründe, Kugelrlinde, Rundheit, 
tie Nundung, D., rotunditas. Min. 

KULATÝ, adj., -tě, adv, (r. *kula), okrauhlý, ke kauli podobný, 
run, Bugelrund, kugetförmig, kugelicht, rotundus, globosns, Mg. 585, 
Kulaté dřewo (u saustruhu), dad Drehholz ber Drechſelbank. 

KULAWE, adv,, běžně, spěšně, rollend, volutatim. Res. 

KULAWOST, i, f., běžnost, spěšnost, rollenbe Befhafenbeit, J, 
ex prior. 

KULAWY, adj. (r. kulám, poř, kulawy « kulka), co se kıuld, 
t. kenedý, běžný, spěšný, volubilis, rollend, 

KULBATY, adj., -tě, adv., kus, ftumpf, abgeflumpft, Us. (k Ba- 
wor.) 

KULČIDA, 7, f. (rus.), strychnos, rostlina togešrowirá, čeledi 
kultibowite (strychneae,) Rostl, 1. 250. a. Wranj oka, čili kul- 
čiby. Ih, m. 23, 

KULCIBINA, y fa’ pricek wytažený z kulčíby, steychninum, 
Rostl. 11. a. 45, 117. 

KULČIBOWÝ, adj., od kulčiby. 
oka. Rostl, m1. a, 110, 25, 

KULČIČKA, y; fs, intens. nom. kulka, Růgelhen, 

KULE, *xura, modo usilntius KAULE, e, dem, KULKA, infens, 
zunıdösa (KULEČKA, sic) et KvLčičKA, 9, f. (r. kul), na sršech 
stranách okranhlé tělo, die Kugel, Spbůre, globus, sphaera. Kule, 
kanle. 17%. 558. Kaule okranhlá, zewnitfnj stranán wydntá, 
wnitřný stranau poddutá (prázdná) gest. Com, jen. 759.  Zdrahá 
se co kaule do piwnice (co ryba do wady.) Ros. Kulka k střj= 
lenj z ručnic, Flintenfugel, Kaule k střjlenj z děl, kaule do děla, 
Sanonfugel, Stüdkugel,. MY. 1307. Praskacj kaule, Platfugel. D, 
Switjej kanle, Leuchteugel. Buriom. | Řetězowá kanle, Kettenfugel, Id, 
Zkaušeti kaule, Fatibriven, Id, Kule tesnné, Ms. Čas, mus, 11. b. 8, 
Tu slyšeti rochánj střelby, fičenj okolo nšj létagjcjch střel a kulj. 


Semeno kulčibowé, t. wranj 
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Com. lab, 20, 5. Weliky náklad se činj, gako na prachy, kule 
a rozličné šturmownj a boficj nástroge, W. pol. 459,, kul) — na 
kanle. Ib, 483. Oliniwá kaule, pyrobolus, Feuerballen, Feuerkugel. 
Wy. 950. Okraulılä kaule (míč), Ball. Ib. 598. Okrmržený co 
kaule. Ib, 535. Kaule k hranj, Kaule biliardowa, eine Biliarde 
Zuge, ein Bat, W kule hräti. Mi. 1037, Kaulj a kuželkami hrá- 
ti, sp haera et conis, mit Kugel und Kegeln, Com. jan, 941. Hry w 
karty, w kostky a w kaule se zapowjdagj. Ms. (Čas. mus. 1X. 157.) 
Kanle sněhowůá, Schneeball. Ziw. Zemská kaule, Erdkugel, plobus 
terrestris. Kaule na zábradlj schodů, die Decken zum Treppenge— 
Kinder, puppae loricae gradunm. Pik. Kaule, Ktos. D. Parnj 
kanle, Dampfiuge. Sedl. jys. 224. — $ Medic, KAULE = sÄsnöt, 
zlé břemeno, nezdárný plod, Klumpfrucht, Monbfaib, une, mola. JA, 
Která žena má kuli w břiše. Ms.’ Gádď. — $ KÚLE, mor., posádki 
kukaně, zunder Hühnertois, (G4 (1. kiroěna ) tobě (wegci nepostwind- 
mu) k wůli o čtyři dni déle zadržjm w küli kuřata. Puch. 3, 87. 
b) KAULE » holub mořský, láhwice , der Kugelfiih, die Deerflafhe, 
orbis, durissimus piscis. Rohn, 

KŮLEC, Ice, m., dem, nom. kůl, Pfäßtäen, Rozplozowänj to- 
polů stůwá se wjce zasazowánjm kůlců než semenem, Sežfiangen, 
Alb. der wild. Holzpjl. 54. 

KULECKA, 5, f. sle. = kulička, ber Knopf in der Zimbel, belm 
Schwerdt ufw. Orb. p. 170. 

KULEK, Iku, m., dem. nom, kůl, ein Pflödchen. 

KULENJ, n. (s. v. kuliti), das Rolen, Kugeln, Kulenj pentz. Gel, 
Pet. 

KÜLETI (KAvLETI), te. KULITI. 

KULHA, y, m. et f., kdo kulhá, ein Dinfenber, eine Hinkende. 

KULHAM, ati, al, kulhänj, myk. ndk., slož, dk., KULEÁWÁM, 
časti. (r. kul, cf. pol. kuleé, kulawieé, rus, kultawěť, grnec. | velrvu 
et lat. elandico, id.) = napadim na nohu, kulkawě chodim, klecáne, 
hinten, bumpen, Mg. 559. Kulhá na prawau, na lewau nohu, Us, 
Kulhänj od wywinutj gest, sic ani Imithawj, ani šantawj nekul- 
hagj. Com, jan, 239. Za někým kulhati, po někom kullıati, made 
binfen. D. — Repr. KULHÁM se = kulkaiwě du, claudico, Hinten, 
binfend gehen. Tamto se nebohý kulbá. Ros. Kulhati se na ber- 
lách. Com, 

KULHÁNEK, nka, m, = kulhawee, ein Hinkender. Ros, — $ = 
české přjemi, běbm, Buname, 

KULHÁNI, u, (s. v. kulhám), dad Hinken, frumm Gefen, D., elau- 
dicatio. Res. Kulhänj kullawjch od wywinntj gest, Com. jam, 
839. 

KULHAWĚ, mdo., hiatend, m. p. kullaw& choditi, t. kulhnti, 

KULHAWEC, wce, ın., kulka, kulatý elaudas, cín Gintender, 
Ros. — $ rurnawec, choleva , pokolen; Aunyzü ze zlomenokřjdlých 
mrönikowitjch. Krok n. 253. 

KULHAWETI, jm, 3 pl. &gj, čl, &nj, nyk. nk, oxutmawěrI, 
dk., chroměti, ochroměti, bintend, lahm werben, Kos. | "Téžce se u- 
raziw, několik dnj nemocný ležel, a od toho kulhawčw do Ra- 
kaus se nawrätil. W, dw kron, Kram, wyd, 424, 

KULHAWITI, jm; il, en, enj, &u. ndk., osusmawrre, dk, kul- 
kawıjımn činiti, chromiti, binfenb, lahm madın. Ros. 

KULHAWKA, y 1, nemoc dobytka přežjwamého, sáleženicí 
w obgitřený měkých částek nožnjch, kteréž kopyto kryge, yinak po- 
ehroma, bolawé noky, neduh kopytnj, die Klauenſtuche. JA. o dob. 
43. Owce mazj kulhawku, Surod, o vie, 

KULHAWOST, i, f., kulhánj, elauditas, bie hinkende Befhaffra= 
heit, das Dinten, Res. 

KULHAWÝ, adj., -wě, ade, křiwě, napadnwě chodjej, Hintenbr 
elaudus (cf. klecawý, belkawý), Ig. 658. Kullawj na obč noze. 


KULHOŠ — KULITI. 


Ib. 589. Kulhawý na®adnj nohu (dobytek), freuslabm. D. © Kul- 
hawj, chromj, neywětšj hromy. Prov. W diřapawý zwon nezwoň, 
wlka na kulbawém koni nehoň. Rým, PFi kulhawém kulhey, t. 
stawěg se k lidem, Na kulhawém přigel (f. koni, t, pozdě). Na 
kulhawém přišel, £. kulhawý přišel, rozkulhal se na cestě. Ros. 
Ze gste se ráčili z Prahy na kulhawém domů nawrätiti, Wašnosti 
toho nepfegi, winšowal bych, aby se to bylo raděgi stalo na 
čerstwém a zdrawém. er. ms. Počkáme na kulhawého posla, £. 
na dalsí spráwu, ber hinkende Bote, Ros. — $ Tr. Kulhawá wý= 
mluwa, přjčina atd., t, neprawd, neplatná, Mg. 777.) labme (Gnts 
ſchuldigung, Urfache uſw. 

KULHOŠ, e, m. choloepus, pokolenj ssawců z Fádu lenochodě, 
Krok 1. b, 92. 

KULIČKA, y, f. (intens. nom, kule), dad Kügelhen, D., globulns. 
Dělati z hljny kuličky, Us. Kulitka k brání (na billardu), ein 
Ball, Ballen, Billarbe, D. Kulitka k bránj do gamky, baletka, rážy 
die Schnelltugel, D. Kutickami stříbrnými ge (r. košile) ozdobugj. 
Kron. Mosk, 35.  Kulička na poškwrny (na fleky), bie Fleckugel. 
Kulička eukrowatä, Buderielttein. — $ Bot, KULIČKA, globulus, le- 
kátko (semenoié) kulaté, padmvé, s lupenů pocházegjcj a opadmeší 
dubkuw w lupena zústamugřej, #. p. wětivovka (isidium). Rostl. 1. 
BY. a.  Semenné kuličky, Samenkügelchen. Um. les. 1. 111. — d) 
KuLičKA, kusá, kulatá slepice, Kahlarſchel, gallina acauda, D. Puch, 
B, 54. 

KULIČKATÝ, adj., m. p. Dolnoděrec kuličkatí, eeanthus glo- 
bulosus. Rostl. 11, b. 498. 

KULIFAG, e, ın., sic. = starauch, «in alter nafterbart, senecio, 
Plk. (cf. pol. kulfan.) 

KULIFAGKA, y, f., slo, et staryka, stará baba, alte Vettel, ani- 
cula. Pik, 

KULIFERDA, y, m. ? pfezdjicke prohnanému chytráku se Tjkd, 
ein Durchtrlebener, cf. kulifaz © 

KULICH, xuruch, ŠKULIK, a, dem. KULJŠEK (rus, kuljüek), Ska, 
m., pták, scolopax urquata, Vrachſchnepfe, Heibeichnepfe, Sandlaufer, 
Us. Alibi; nursdeg « scolopax gallinala, Wieſenſchnepfe. Alibi: KU- 
Licht, KULICH MALÝ, KULUCH MALÝ, sluka polní, Brachiähnerfe, Pleine 
©rille. — €) KULICHy KULIŠUK « strix passerina, Linn., Noctua par- 
va, Klein., der Raus, Kaͤuzchen, Steineule, Stodeule, Steiakauz, Steins 
täuschen, Brorrgeute. (Slo. Pustowečka. ] — $ Alibi: KULIŠEK, strix 
Nammea, Scielereule, Alibi « strix alnen, Radteute, Ohreule. — $ 
Fig. Potkey kuljšku, dáme ti, warte bu ſchlauer Kan. Sych, Pr. 

KULICHÁM, ati, al, änj, et muticHvor, owati, al, änj, ngk 
ndk., křičeti gako kulich, (dreiem wie ber Kam. Kulichänjm seyček 
wjtä přjchozjho na uřbitow. Čeď. bás, 04. Wlastnj řeč gen zo- 
byžďugj, weizj s weyry kulichugj, když se prau na bäni. Uns. mus, 
vı 882, 

KULJK, a, m., charadrias, pokolení ptáků s řádu kur dropowi- 
tých. Krok 1. c, 124, Rody: K. křiklawý, Ch, vociferans ; běloče= 
Iý, cantianus; mendj, minor. Presl. $ = Intinula avis. Agu. [ Ras. 
KULIK = scolopax, Sdnepfes pol. kulig, kulik = die Mewe, cín Walz 
ſervogel, tringa.] — d) Bot. xuLiK, u, m., Zoltraut, Ziob., lolium 
temulentum ? 

KULINATY, adj., n. p. Pepřika kulinatä, capsicmn globiferum 
Rostl. 10. a. 98, 138, 

KULJNEK, nku, m., sic. = kausek, Stüdchen, m. p. kuljnek chle= 
ba. Plk. 

KULJSEK, te. nuLtOM. 

KULAIŠJI, adj., od kulicha, Rauzr. Přibuzenstwo kulišj. Čeď. ohl. 
nis. r. 63. 

. KULITI, ji, á pl. kulj, il, en, enj, čn. ndk,y slož. dk., KAULE- 
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rı (mor. kaulati), jm, 8 př. egj, el, en, enj, iler, ndk., KAULIWÁM, 
ati, al, ún, änj, čstí, = něco okrnuhlého waliti, wäler, kutáleti, 
kotáleti, rollen, Bollern, wälzen. #4. 167%, Kauleti něco po zemi, 
Us. Kaulege kulj tebau kaulenjm, Br. Isa. 22, 8. Prudce tě 
zakulj gako kulj do zemi wšeligak prostranné, In marg. Ib. Sem 
i tam gjm kauleli, — KRepr. KULITY SE, KAULETI SE, tonlití se ga- 
ko kule, vollen, tollen, kugeln, zurollen, volyij. Gablko od gablon& 
(od stromu) daleko se nekulj, Ctib. M, 53., t. gaké rodiče, takowé 
děti. Odtud po cihläch kulil se. Stele, čár, r. 4. A tomu, 
když se tam (f. pec do přjkopu) kulila, počal welmi smjti (se), 
Häg. 1055. Newjm kam se ten penjz kulil, t. kutalil. J. 

KULKA, 5; f. (dem. nom, kule), malá kaule, eine Heine Kugel, 

Kügelien,globulus, | Olowčná kulka, kulka do ruřnice, Gewehrkus 
gel, Sdirftuget. Wy. 956. Däti někomu kulkan, f. ætreliti. Ib. 
4445. Kulky, brobky, kausky Zelesa, Hagel. D. Kalkan nabiti, 
ſcharf laden. Kolkami střileti, ſcharf feuern, D. — $ kuLkY, pillu- 
Iae. Udin kulky, neb tyto kulky wypezugj homotu pfismalıla kaZ- 
dého andu. Sat. ms. 4, 8. $ W kulky hräti, t. w ráže hrát, 
globulis Indere, Ros., Kugel zum Spielen, mit Käutden fplelen, Com, 
jan, 344. $ Dubowä kulka, Gallapfel, galla, Dub také kulky 
(gallesy) nese. Com. jan, 42%. Kulka gallesowä. Ib. Index. 
Muškátowá kulka neb ořech, Myffatennuf, nux muscata, Mir. 961. 
6 xuLnY, tearlate, bie Doden, testiculi. D, — $ KULKA, KULIČKA, 
kusá neb kulaté slepicezein Kahlarſchel, gallina acanda, D. — $ Me- 
dic. KULKA = sražené mléko ww bolmwjch prsech, Berhärtung ber 
Milch in wehen Brüflen, Sal. ms. 1, 35. 

KULKATÝ, adj., muďatý. 

KÜLNA, KŮLNI, W. KOLNA, KOLNI. 

KULNICE, ex f., xursic, pl. = kulaté hrušky, ohnutam may 
stopku, eine Art runder Birnen, Us. 

KULOHNĚT, a, m., copris, hmyz chrobdkowitj. Krok 1. 254. 

KULOLEG, e, m. (pol.), der Kugelgirfier, L, 

KULOMETEC, tce, m., který kaule mece, zwlästd dranadýr, tin 
©renabier. Zlob. 

KULOWATINA, 3, f-, waren; spüsolm kulownteho, gako hrächz 
slowe též kulatina, Hütfenfrust (bie runde), On handluge w kulo- 
watin®. Us. 

KULOWATOST, zutowrrosr, i, f., kulntost, die Rundheit, Munde, 

KULOWATÝ, xurowirt, adj.,-tE, adv, kulatý, podoby kaufe, 
kugelicht, Eugelfürmig, rund, globosus, sphaeriens. Us. Kulowaté 
tělo, sphaericum corpus. Sedl. geom. 19%. Kulowit& hlati kauli 
necelau predstawngjej. Krok 1. 112. In compos. Kulowatotřj- 
hranný, Rostl. ım. a. 46, 421. Knlowatowegcowité kwěty. I, 
11), 

KULOWNICE, e, f., flinta, s které kaule se stfjlegj, Kugelbüch⸗ 
fa. D. — b) = waček na kaule, na patrony, bie Patrontaſche. D. 

KULOWY, adj., u. p. kořen, t, kolmo do země gdaucj, gako 
kůl, Pfablwurjel. Dub žene silný kulowý kořen, Um. les, 

KULTURA, y, f., s lat. cultura, obyčegněgí 2 wzdělání, wsděla= 
most, osijcenost, ostvěra, Bildung. 

KUMÁČ, e, m., bawlndnd tkanina čerwené darwy, ein Stoff 
bon Baumwolle. Kaftanky kumáčem podšité. Čel, pjs. sl, n. 448, 

KUMDÄLEK, Iku, m., z prken zbitý domeček neb krámek, ne- 
patrný pokogik, malá sednice, Imawd a nečistá komora, ginak bam- 
bausek, Heineö, ſchlechtes Häuschen, Bube. Us. 

KUMER, mru, m, sic, stonek (w sjrafstwj), který nese 
Amerling. 

*KUMJR, w. KowERA. 

KUMNU, nul, auti, ul, utj,öm. ndk,, s7c., drönu, zupfen, leiſe ftoßen. 
I kumnůc ho w bok řekl. Bais. 87. 


kotel, 
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KUMPAN, to, KOMPAN, — $ = s wedlenäjm pondljm prostopáš- 
nosti, ein lufliger Gef.  Štěstj dobře slaužilo, až byl trunkatem a 
kumpanem, Star, let. 420, 

KUMPANIE, tw, KOMPANIE, 

KUMPOST, lépe KOMPosT. 

KUN, ol. mo, Mat. verb., gen. koně, dem, KoNxIK, fi, intens; K0- 
SIeER, čka, m., (ol, et Romo, cf, e-qu-us, ef. graec. xověc, festi- 
no, ef. honiti), pokolení ssawců gednopaznehtnjch. Krok 1. b. 8%., 
dad Pferd, equus. In plur, Nom. koni, koně, koliowd, Gen, konj, 
koňůw. Dat. konjm, koněm et koňům, Acc. koně, Loc. konjch; 
koněch, Soc., koni, kořimi. Zdalikoni běžeti mohan po skále. Br. 
Ben, IW, Amos 6, 12. Gako gsau koni mogi, tak koni twogi. Br. 3 
Král 2%, 4. Kollüw. Ben. W. Ezdr, %, 66. Br. konj. IbB. Měl 
čtyřideeti tisje konj na stänj. Br. 3 Král. 4, 26. Nemáš zaljbe- 
nj w sjle koňůw. WW, pol. 484. Nemjwä mnoho koňůw, Ib. 52, 
Konj mnohých nechowal. Id. 52. © Nemáme nedostatku w konjch, 
Ib. 291. Koňům sena dali. Wrat, cest. S osmi koňmi, Ib. 468. 
Neb to obé konj i ženy k tomu přiwodj, že —. W. pol. 52. Me- 
zi koříma (dunl.) lůžko nos). Wy. 897. Pärem koňia utähne, 
Puch. hosp. 437. Na koňi načele nosili křjžky, Lib. impr. S koň= 
mi, in marg. koňowé (nom. pl.). Br. Ben. 4 Král, 7,13. Koninom 
woznijkuom, Ben. WW, 3 Král. 4, 2 0. Inace. sing, kůň, nyní koně, 
Libuša kůň osedlaný bez uzdy pusti. Dal. ©. 4. Dáwá kůň za 
pýšíalu a wola za ptáka. Red. Syr. 236. Na kůň se dáti wsa- 
diti, 1, roshorliti se, Ib. 44. — Libuše wsedši na swůg kůň. Häg. 
vn. Na tento "kůň sedni, Ib, x1., t. na koně. Nawšťjwil nemoo- 
ný kůň swůg. Gel, Petr, Aufednjk sobě wjce než geden kůň 
chowati nemá, Čas. mus, 1x. 51. Plemenný kůň, kterýž se k 
herkám připauštj, equus admissarins, Wi. 589., pušřák. Kůň ce- 
lý,oř, hynšt, hřebec ; kleštěmý: walach, klepec; samice: klisna; ko- 
byla, swerepice, Stute ;mladd sowe se hřjhě, hřebeček, Füllen, Us, 
Koně k herce připustiti, WW. pol. 4. Slyšj dusot konj a hlahol 
lidu. Wrat. Dle potřeby gest: Kůň do wozu (fahmmm, tažný, pol. 
woznjk.) Wy. 594, — Kočářský, kotčowský, kotěj, poštýřský (po- 
štowský), robotný, tažný, veredus, Ib, 589., saumarský, saumarnj k., 
Luſtpfetd, D. (saumar), clitellarius, 7b. 590., kůň do boze; turnagský, 
kolčj aneb hončj, Renmpferd; mysliwecký, Saadpferd, Ib. Kůň gjzd= 
ný, gezdecký (šlapn), Reitpfers. Us. Kůň při ogi, od oge, Stangens 
pferd, k. opratnj, eitfellpferd, D., k. z kobyljho pole, Senner. D. 4 
Rkp. 1631. K. podsedlný, sle., sedlowý, Sattelpferd, náručnj, po- 
strannj, Handpferd. K, spřežení neb tažný, Buapfırd. K, stawnýs 
na němž se ustmen® gezdj, ſtetiges Pferd, statarius, K. školní, 
Schulpferd, equns artifex, Kůň při kusu, Artilleriepferd. Kůň man- 
glowný, Mangelpferd. Kůň neosedlaný, desnitorius, Pferd ohne Gate 
tel. Fig. Na apoštolském koni geti, gezditi, t. pěšky choditi. Wg, 
410924. W koně rozsazené (geti), L. | Podloženími koňmi, mit 
unterlegten Pferden. Nitemny kůň = hamra, mrcha. Die bar- 
wy ned srsti: kůň wranný, wranec, wrannjk, Rapp, brnawý 
(brüna), wišňák „ liška, hnědý, plawý (Zemlowý), ryzj (ryska, 
rysák, rysek), strakatý (straka), proměnný, plesníwý (přisujk), 
gabkowitý (gableönjk), Apfelſchimmel, kostkowat$, myška, šedi- 
wi, popelatý, JA, a kom. 14., tykrowaný kůň (mer), getieger⸗ 
ted Pferd, D., mrazkowitý (mrazeký, tiska, Dle chodu: gedno- 
chodnjk (mintochodnjk), Slapacj, Šlapák, klasaw$ , Wi. 520., 
klusacj kůň, Mrat. evet., stranilý (gsa gankowitý), klecawý, zkře= 
saný ned šmatlawý, napadawý, Zlusák ; klesawý, cespitator, potkli- 
ws, nepewný na nohy; w kalupu gdanej, Glallopirer, Die gakostř : 
twrdoústý, hartmäuliged Pferd, twrdohubý, twrdý, necitliwý, židký, 
t. kterého chomaut atd, brzo rozedfe, Us, Küfi od sedla stlaten 
gest. Us. Kůň se potýká, urážj, bad Pferb ſtößt an. Krkáč (Kripe 


224 KŮŇ. 


penbelfer,) | Kůň klaznowitý = který sjlu mage, táhati nechce, fauted 
Pferd, Us, kausawý, lekawý, plachý; nepozemný w uzdu; Ig. 
590., krotký, tichý. Us. Koni gako geleni šijhli. Wrat. Küh 
bugn$, kterýž s sebe smjtá, abwürfiges Pferd, sternax, Küf dy- 
cbawičný, bersfbledtiseě Pferd. Wášniw$. Kom. hosp. 195. Diwoký, 
witt, Us, Čechowé kusému koni šwab řjkazj (že Machylda Ouelfis 
Swaba něstatečného manžela zahnala.) Häy. r. 10069. O dwau, 
třech, čtyrech, šesti konjch, pmeis, drei⸗, viers ſechsſpännig. D. Die 
nemoci ku: ochwůcený , ozhřiw$, sopliwý, terwiwf, wednatý, 
dušný, dychawičný, soptiws, plno- a plochorohý, odražený , 50 
bě zaskočj, se zusckäwä, sauchotiwý ,  hladowitý,  obžerliwý, 
raupowitý, gankowitý, paduenjk , chrastawý; prächniwf , praši- 
wj, swrabiwý, zawratiwj, zlmožděný, zdůwený, otlatenf, sa- 
dniwý, krtičný, molowitý, strupiwý ; kurděčgowitý, swalowitý, 
kotničkowatý , mozolkowitý ,„ žabrowitý, zakowaný,  zabolený, 
Phrases ct proverbia, — Zdaž ty dáti můžeš koni sjla? ty- 
li ozdobjš gi geho Fehtänjn ? Zdali geg zastrašjš gako kobyl- 
ku? (anobrž) frkánj chřjpj geho strašliwé (gest). Kopä důl, a 
pléše w sjle (swé) wycházege wstřje i zbrogi, směge se strachu, 
aniž se lehká, aniž ustupuge zpätkem před ostrosti meče, ač i 
taul na něm chřestj; a blyštj se dřewce a kopj ard. Job 39, 19. 
Kůň hřjwau znamenití, mezi howady neystatečnězšj, ač plachý 
powahau, okrocen býwá, bez uzdy gsa plašj se, a gezdce zmitä, 
neb nohami házege pere, Walachem učiněný řehtati přestáwá, 
Com. jan. 176. | Dokud hřjbětem gest, nekowá se. Ib. 179. Kot- 
čj kouč sprawuge, 1%. 349. Maštaljř koně wohlawj priwäza- 
ného, aneb žkrabákem (náhubkem), kdyby kausawý byl, sewřeného 
hibelcem ejdj, haunj přistjrá, krmj a k napázenj vede. Gezdec 
koně hwjzdánjm a hlazenjm rakau krotj, a nebo ostruhami pobá= 
dä, uzdau pak a otěžj ohýbá, krabuškau zdržuze. Com. jan. 450. 
Řehtánj konj gsme slyšeli, Wat, cest, Kůň se zbotil. Dal. Pakli 
se kůň ucjdi, mu2j to shraau a zamelan, Mrat. cest. Koně cjditi 
(česati) ; sedlati, osedlati, strogiti, zapřahati (do wozu, Mrat.), 
wypřakati, plawiti, ouzılati, krotiti, podkowati, L. Konč wywesti pro- 
gjzděti a tumlowati, 1%. 591. cf. ButDOWATEL. W konjch kupčiti, 
obchod wésti, handlowati ( 9%. 591.), Pferdhandel treiben. Z toho ta- 
su djwky okročně na konjch zezdjce, Hiy.xvı. Poslowe, kteříž ge- 
zdjwali ua konjch prudkých, Hr, Ester 6,14, Na koněch gezditi budan, 
Br.Ger.6, 23, Wwiedaly su nakonie, ascenderunt eros, Ps. ma. 75, 
7. Kůň nedal nase wsednauti, nýbrž hryzl, házel, spjnal se, Wrat, 
cest. Skoie na kůň žeň pryč, Na hoň wskoti. kp. Kr. 68. 
W skočichu wž růče konč, Ib. 88, — Wsedasta na koně, Ib. #9. 
Na ruče konie wsčsti. Jů. 16. Wzhoru na koně, s koni za wra= 
hy. Ib. 58.. Poučiw se koněm hybati, &, gezdití, Ms. Gel. Pont. 
Po břehu na konjch geli. Wat. Koně na uzdě držeti, Us. Ko- 
ně mlaskem (klokem) wede. Us. Kond popjehmauti, ein Pferd ans 
fprengen, D. Koně zabodše preč od nás harcowali. Wraf, Koně 
cwálem lnäti, antreiben, citare ermum, Rohn. Tete kofem swo- 
jim. Rip. Kr. 18. Neste ruči koni, Id. 58, Radj koni skáčů. Ib. 
84. Na ručiech koniech. 40. 20. Stupachu je koni, Ib. 90. Koni 
Fehce les, Ib. 85. Koně ztruditi, otahati, z hwátiti, uhnati, 
zhmoždici, Us, S koně sednanti, Har,, slezti; ssed s koně, Dal, 
8 konč ssedl, WWraf., s koně skočil, Ib; s koně sstaupil. Berg, 
exc. S koně sie wrže, Rkp. Kr. 66. S koně spade. J4, es, s 
konie sie kotj. Ib. S koniů spadesta, Ib, 70. S konč padaaati, 
Koně do wozu zapřáhše ze wsi gsme wygeli. Mint, cest, Když 
se ti koni zapřáhli. Lom. kanec. 344. Komendujje? Na koně! L 
wsedeyte, aufacfegt, S koně! 1. sseďeyte, abgsfcst. L, Na koni, t, Jez- 
dje, veitenb, L, Hotow pěšky i na koni, Prov. Pěšky i na koni be- 
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diiw2.) W. Wůz konč táhne, currus borem trahit (ordo inversus.) IV, 
W chřapawý zwon nezwoň, wlka na kullawcın koni neboň. Rym, 
Nemášli koně, choď (Pjkag)) pěšky. Co někdy z úst wrabcem 
wyletj, zase toho newtáhneš čtyřií koňimi, Prov, Us. Můž něco 
probleknauti, žeby čtyřmi kořini zase wytrhnauti chtěla, nebude 
moci. Ctib, A. 41. Kůň brůna, žena Dura, Janek pacbole, 
řjdko z toho. trého co  whodného bude. Co kůň a wik 
skausagj, wůbee Fjkagj, Ze se potom  nerádo hogj. Latuf 
osel ani kůň mepotähne, U blázna kord, u ženy pláč, u 
psa mot, u koně leyno, to když chtj, hned gest hotowo, 
Kdo má konč, snadno k němu sedlo nagde, Gold und Gerd first 
bie Belt, pecunise obediunt omnia. AL kouč nabude, ale sedla 
nebude, Čas. mus. r. b, 66, Wsedu neyprw na malého koně, t. 
počan Ziwnost od málu, Ib, 11. d. 64. Když konj wyběhnau, 
teprwa marštal zawjrati, Mi. 1521. Teprwa záwory dělá, když 
mu koně wywedii. Clowök nenj kóň, 4, aby koňským, welikým 
pracem odolati mohl, Ros, Někdy i kůň na čtyrech nobách se po- 
klesne. WW. W3ak má kůň čtyry nohy a přece klesne (parod. 
čtyry klesy a přece nohá.) Vulg, Na tom koni seděti, in eadem 
navi esse, Kdo býwá na koni, býwá i pod koněm, Na koni gede 
(sedi) a koně hledá, Us. Illedá konč, a sedj na něm. Uz. Chti- 
wého koně nemáš přjliš hnáti, Ryan, Koně raučjho chlostati nč= 
třeba. Panské oko konč obročj. Kůň mladý w penjze gde, starý 
z peněz wychodj. Gakoby ho na koně posalil. Wzals koně, 
wezmi i bit, S cizjlio koně i w postřed bláta ssedey.  Daro- 
wandına koni ma zuby nehled (se nedjwey.) Us. Konč za owsem 
bězj, a osli ho dostäwagf, imperiti eruditis fortunas praeripiant, 
Zdráw gak kůň, L. Dostal se s konč na osla, Us. S koně na 
osla přesednauti, Mi. 105, £, w horší se dostati. | Komu přeze 
štěstj, pomůže mu na ha wsésti, Lom. Necht psům tráva roste, 
když koně poderhnau, Prov. slc. (0 posdnju aurela, cli, bohatstwj.) 
Smilnokrewný lidé horší nežli buzuj koni, Dont. kup, stř. 109, 
Proti konjm, f. do kopce; da kopečka, Berg an, Us. Po konjch « 
s kopce, s kopečka, Berg ab, Tady budeme mjti kansek po ko- 
ných. Us. Aliter, Po konjch, rütiwiets, Po konjih seděti nechci. 
Us. $ Swau osobau w osmdesáti konjci uzel, t. s osındesiti gezdei, 
rytjri. Hág. 7.1015. Chcešli ty mine tu w desjti konjch čekati,t, 
s desjti gosdei, I. xvii. IIned na ně tagně we dwadejti konjch zá- 
lohu učinili. Ib. S KÚ věEwčNÝ, osel, das hoͤlzerne Pferd oder Eiel, wor 
rauf man zur Strafe reiten muß, u. — Sala u suukenjku, Stuhl zum Kims 
men der Wolle, Min. S13. — Haid na nebi, ein Gefim, I — $ 
KŮŠ w tkadlcowstw) sloce chybu snowačmva, když geden pramen 
osnowy přeskočí. Ulčlati koně, Krok nu. 255., cin Febler beim Ins: 
jetteln in der Weberet. — $ KLV w Suchich, der Springer Im Schach— 
fpiel, L. — $ KŮŇ moksný, Zwěř welký, wydiwasie; hlas swinj= 
mu podobný, w moři pítlnočunjm, Ir, dad Sorpferd, Wallros, trĩ che⸗ 
chus rosinarus. Zinn. — $ KŮX Řačný, kuň we Vilu, hippopotamus, 
das Nilpferd, Alufpferb, podobný ke sloni, w Fekách afrikánských. L. 
$ KŮS, passin pro KLŮX stu KLOX — vossoche, sul (zjev), cin 
KA. Us. w. Rydž. — $ Ruh přid hře na mje gest dálka obnášegjej 
dewöt hůlek čili kroků, Krok 14. 511., Im Wallfpict eine Elnge von 9 
Sqhritt. TEE sama hra na mjě, ein Spiel mit dem Bull, Zarážj so- 
bě na koně. Us. 

4. «KUNA, ypkUxkš, nYe, m., Konrad, Kuna z Kunstatn, Steinb, 
Dipl. I. 2. Pana Kunu (1239) bratra geho. Ib. 40, 

2. KUNA, mf., pokolení ssmwvů z Půda šelem kunowitjeh (Krok r 
b. 79.), sujře as půldruhého střewjce sdělý, malé, tréhrané klepy, 
konditd, fansate tlamy, krátkých, kutat sch us, dlanhdho, Madkeho — 
ku, podlauhiého těla, welmi krátkých noh s pěti polosros. Lými prsty, 
dlauhého welkochlapého ocasu, wmastela, Lin, tes Matder. "Osau dua 
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„ vody, kuna lesnj, Baxm= oder Jeldmarder, Ebelmarber, (drahá, wzá- 


+ 


cná kuna), ınnsteln martes, Linu. (Wy. 539.), barwy hnědé, 5 
čerwena Žlutého ohniicého hrdina, něco delších noh, nežli skalnj; 
žiye w lese we stromých danpmatjch, chytá ptáky a wewerky ; two zimě 
se ke stawenj bljžj. Srsti pěkné, a proto slowe gak sama tak zwlä- 
ště kůže gegj: ü kuna, wzácná kuna, Gbeimarbeu — 8) Ku- 
na skalnj, Daußs oder Steinmarter, mustela foina, Linu., černohně- 
de barıwy, kaštanowé hlawy, bjlého krku a dlnuhého kudlatého ven- 
su. Zdržuge se ww stawenjch, sijcenínách m w kamen) a skalj, od- 
kudž gméno skalnj; lapá drůbež, myši, kriy, potkany atd. Stará 
kuna. ‚Pros. — $ Stařj Siowand kunami, 1. kožemí kunjmi gako 
penězi platiti. W Nowvýrodě r. 1230 byli dwa korce žita za hří- 
won» střjbřa neb sedm hřiwem kunani čili kun. Prawd, Rusk. 4, 
475. — $ Kuxy, pl. = podůjeka kun), DMarberfelle. — b) KUNA že- 
lezná, obruč k wězený zločinci, ein Halseiſen. L, Za hrdlo w 
knně přikowánu býti. Kuna na ruce, Danbeifen, Ib. — $ Seděti 
w kuně, f. w newoli, Ib. Trest kostelní kuna snad od starého kon, 
t, smud, polo, Rusk. Praw. 1, 114, — c) KUNA = kůl w plotu, w 
kterém prkna ned co giného se upewiuge, též slaup, Us. Ber., Pfahl. 
Lew (nad smrti psjka smutný) zarážel tlapami do fošen, a weliké 
kusy z nich vzhovel, i kunami skreyše swé pottäsal, Hlas. 1 
547. a n 

KUŇAWKA, y; fa KUŇAWKY, plur, = gisté hrušky, eine Art Birs 
nen. Us. 

KUNDAL, u, m., ehuudeř, Alumpen. W3echny žiwly a hwezdy 
w hromadě pospola w gednom kundalu byly, Ms. Odraz. metaph. 

KUNDEL, e, f. (z ital. zondola), lodička, eine Gonbel, Art Kähne. 
Počaly nám wlny bjti a kropiti do kundele welmi. Prejf. 423. A 
tu z kundele gako zmoklé káně geden za druhým do nj (nawe) 
gsme lezli, Ib. 423. 

TKUNDERLIK, z něm, Gundrebe, 60, OPENEC, 

KUNDOLICE, e, f., sic., metelice, Geitöber, 

KUNDOLITI, jm; il, en, enj, dm, ndk., NAKUNDOLITI, dk., slc, 
- kudliti, zaufen, zottig machen. Aybay. 

KUNDRÁK, sic., w. nusDROK, Rybay, hd 

+KUNDRÄT, FKUNDRAWA, 80. POXDRAWA» 

TKUNDRATEK, tku, m., mor, = openec, Gundermann, cf. KUN- 
DERLIK. : 

— adj,, sle,, kudlatj, n. p. pes, zottig, villosus, 
Fik. 

KUNDROK, a, m., sic. kanec, Eber. Kollár. (al. kundys, kun- 
drák, kunčeras.] 

KUNDY S, a, m., (ef. pol. kundys, kondys = malý pes domow- 
nj), slo. « kanec, Eber. 

1. KŮNĚ, č, f., skaula, Höhle, 
gjeh, 4. p. sayje. Seat, 100. 

2. KUNĚ (xůvě, Pik.), čte, KUŘATA, plir., semáky welike k pjei 
pro dobytek, bie großen Mafte oder Miehs(Srbipfeln, solanum tubero- 
sum. Us. (m česk. Brodu, Domažlice atd.) Powčdomo, že kufiata na 
půdě těžké, mokré wyrostlä, gsau Špatná. Rostl. 111. a. 85, 108. 

KUNEGUNDA, KUNEKUNDA, KUNHUTA, KUNKA, Y; fü (pol. *Kon- 
da, dem, Kunusia, Kondečka, Z.) , Cunegundis, Kunigunbe, nom, 
feminne. W žiwotě swaté Kunky. Stelc. püw. R. g. Dali ej na 
břtu gmeno Kunhuta. Sych. Phr. $ Bot. SWATÉ KUNEKUNDY BYLINA, 
Enpatorium. (J4A.) Swaté Kfinegundy trank, královský trank, bi- 
Jens tripartita, Us. 

KUNEŠ, nše, m. (cf. Kuna), Kunz, Konrad, Conradns, jméno muž- 
ské. D. Ale twé milostí pane Kunši, PW, 4 posl, pfdm. 10, Uro- 
zenému Kunšowi pozdrawenj, Ib. 9. KUNŠŮW, owä, 0, adj. posš.; 
Kunsowi náležjej, bem Sung gehörig. 

Slownjk dji Li, 


Hlodawci w kůnjch neobjwa- 
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KUNĚTICE, pl. f. (r. Kunětu), nom, loci, Čas. mus. vír, 440- 
KuNěrIcKÝ, adj., odiud, Kunitiger, 

KUŇHÁM, w. Kuškám. Us. 

KUNHUTA, 10, KuxköunpA. 

KUNJ, adj. (r. kuna), od kuny, Marber=, W. p. kunj Šuba, Res. 
Syr. 156. Čub kunjch a sobolowjch. Klat. 101. Sobolowými a 
kunjmi kozichy. Štele. dir. ©. 8 praef. Kunj kůže, Marberfell, D, 
Kunj čepice, Mardermüge, 

KUNICKY, adj., m, pe hrad, die Kunigburg. Koll. wýkl, 27, 

KUNJK (KUNIK), a, m., mom. wiri. Čas. mus, var. str, 333, 

KUNJR, (nusien), &, a0, šle., kanec, Eber, Kollár. 

KUNITI, jm, il, &n, &nj, Ču. ndk., mor. = Zukati, hledati, ſuchen. 
Co kuujš, t. co shänjd, co šmeydjš, hledáš? Us. 

KUNKA, y, [+ prostonárodně mjsto KUNRUTA, 

1. KUŇKA, f., gmeno hory dlýže Pardubic, nom. pr. monlis. 

2. KUŇKA, RUŠKALy KUŠKÁLEK, Ika, m., člověk omrzalý, pořád 
nařjkagjej, kuňkal, Us., Raunzer, Kränkler, Stráněling, Wimmerling. 
Siechling. ID. 

KUŠKÁM et nuxxám, ati, al, änj, ngk. ndk, slož, dk., KUŠKÁ= 
wám, čstl, = kukuámy kámerám, koukám, kuňhám, fůukám, omr- 
zele nařjkám, raunzen, Bränfeln, ſich beklagen, pluſeln, niden, napfe 
sen, zimpern, queri. Us. Kuřkal a kuňkal, až prokuňkal (f. zameš. 
kal kaupi domů kuňkáným, rospukowánjm se). Us. (Pray) | Kru- 
šno mi, když to waše kulikänj poslanchati mám, euer Ranzen ans 
hören. Sych. Phr. — b) Křičeti gako Žáby, gualen, wie bie Sröfhr. 
Us. Žáby kunkagj, kufikagj. 

KUŇKAWOST, i, f., kuökawı) zplisob, raungended, pipiged Weſen. 

KUŇKAWÝ, adj., -wě, adu., kuňkagjej, kännrawy, raunzend, 
Hagend, fie, pipig, wie ble Kinder kränklich. Ziob. Kulikawf hlas. 
Id 


KUNOWITY, adj., ke kun? pododmj. Kunowitj, mustelina, gsan 
čeled ssawen s řádu šelem, Krok ı. b. 79. 

KUNOWKA, y, f., čepice s kun, Zudömüte. Diw. z ochot. 130. 

KUNRÁD, mel. koxrin, G. v. 

+KUNST et KunšT, (alig. KUŘŠT), dem, RUNŠTIK, M, Me, S něm, 
bie Kunft, ars, umění, uma, skustwo (rus. izkustwo.) — bj = žert 
jocus, Scherz, Gówant, Mg. 591. Kunšty, joci, sales, Gel. Ná- 
boženstw) dáwá pljtinu k žertům a k kunštjkům, Gel. Lod. Cili 
se gj chce tomu zasmáti, aneb zdali to u kunšt obrátj Ť Sr. skl. 
$; 90. Ge se tomu diwiti, a smáti a kunšty mjti. Bruncw. 7. 
c) = lest, Bi, Kunfgriff, fraus, ars. To ge kunst, Lžj welikých skla- 
dat plu kunktow, mendaciorum commentator, diffundens verba io- 
cosa. Let. Troj. 8, 2. — d) = elegantia. Aqu. 

+KUNSTER, (KuxšTÝŘ), ©, sic. kunštár, a, m., umělec, Künftter, 
artifex. — b) = Zertownjk, Poffenreißer, sannio, Plk, — c) zusärik, 
malo sensu, nuskoönjk, ein Lifiger. (Lomn.) 

+KUNSTERSKY, sle, zusäränskt, adj., -sky, adv., umělecký, 
Künftlers, künſtlich. 

+KUNSTÉŘSTWO, sle. unitänstwo, n., umělé djlo, umělost 
dila, die Kůnflidtelt, tünſtlich gemachtes Wert, — b) = Žertéřstwo, Kurʒ⸗ 
weitigteit, Spaßmadjerei, Pik, 

+KUNSTOWNÝ, susätownt et KUNŠTOWNI, Reř., adj., -ně, ade,” 
umělý, uměle dělaný, strogenj, wymyslen,, künſtlich, artificiosus, 
Kunstownj a lepši pastwa. Plk, Tale. 1, b. 52. — bd) » žertowný, 
šprymowný, dwornj, jocosus, facetus, urbanus, curialis, Agi., 
ſcherzhaft, kunštowně, jocose, W. 

+KUNTERFAL, u, m., eleetram metallum, Reš,, Gonterfei, ww. 
distec. Ma. 

+KUNTOR, a, m., stažené z lat. Commendator, Gommenbant, 
©, p. Kuntor Ostřehomský. W, cf. Kommendor, 
29 


226 KUP — KUPČJŘ. 

KUP, pre. sloh = kop, k. w. W kořenu toliko gest, k-p. Samos 
hlásky 0, ü, u, au činj další rosdji wýznamu. © Kup znamená 
mnoZstwj, hromadu, ef copis, ef. germ. Haufe, Kudve, cf. dam, 
kop. — $ zu, u, m.; kupowánj, emtio, dad Kaufen, ber Kauf, Ros. 
Nynj se s kupem toho domu, w kterém bydlim, objräm. Žer. ms. 
Gak gest se bez respectu (ohledu) toho kupu (7. kaup? statku, 
wesi) nwolil. Ms. 1597. Steinb. JI. 237. Hradčanštj wšak sprá- 
wy držitelů těch domů se ugjmati, w to wkládati, trhůw a kupůwy 
směn dánj, odkázánj se dotýkati nemagj. JI, Apol. 457. List 
spráwný na kup máme, Ms. 1504. (Boč.) Dal synowi kup na 
dům, er verſchrieb fein Haus dem Sehne. Sych, Phr, — b) KUP, im- 
perat, v, kaupiti, auf, eme. — $ Substantive. Darmo umřel, kup 
nastal, Miemand gibt etwas umfonft, Prov. Us. — c) kup in comp, 
saukup, litkup, k, to, 

1. KUPA, y, dem. KUPKA, y, f., šle. = krhla, nádoba na wodu, 
Kollár et Tabl. lid. 30. [cf. wind. kupa = kofljk], bie Kufe, ein 
Gefäß, cupa. © Kupa plechowá na poljwánj, konew kropicj, Bief+ 
fanne, Plk. Kupa na sůl, Salyfufe. D, 

2. KUPA, y, f. (r. kup) = kope, hromada, ber Haufe, Gruppe, acer- 
rus. Ros. Kupa sena, Mi. 415,, Sober, Heuhaufen. Ziob. Po- 
- Zatý hrách do kup složiti. Kaub, hosp, 106. Kupa (wogáků), ein 
Aniuf, ein Klumben (Soldaten.) Burian. Kupn, eine Gruppe (in der 
Zatti), cf. sxuriri se. Id. Kupami oni tu stogj w rozmlauwánj, 
Johnnit, 22. 

8. KUPA, y, f, die Kuppel, tholns. Rohn. 

KÜPA, w. xopA, 

1. KUPADLO, xavrapLo, n. (r. kanpám), kanpadlna. kaupel, mj- 
sto, kde kaupagj sebe nebo dobytek, m. p. owce, lavacrım, Babeort, 
Schwemme. Owcj, když wychäzegj z kupadla, Ben, W. Br, Pis, 
Sal, 4, 2., natatoria, Kupadlo, Leg. A. 25, Kanpadlo, Ros, 
Také studénka neb knpadla Syloe byla prwé w městě, nynj da- 
leko od města nynögsjho. Preji. 296. — $ xuranto (kupalo, 
Kaye.) nenj bůžek, ale kaupel,t. očištění hřjchů skrze oheň, u Po- 
láků Sobötky. Na teliký Pátek w Polšiě, w Rusii a we celé ti- 
měř Ewropě na sw. Jana kftitele oheň strogenj, má slaufiti k 0- 
eelenj dobytka od moru a powěiři, Bandit, hist. 1, 437. 

2. KUPADLO, a, n., pl. KUPADLA, (r. kup), Markt, Heine Lauf⸗ 
waaren. Panny mládencům kupadla däwazj. Pran, sedlská. 

KUPALNICE, e, f., tak naziréna gest sw. Agripina u Rusi 
proto, Ze na den gegi před klizeným obilj kupalo swětili, Krok 
1. 500. (z Karams.)  KUPALNIČI, adj., n. p. Irdwa,t, pryskýhujk 
prudký, rus. liutik, ranunculus acris, Ib. 

"KŮPÁM, w. xaurim. 

KUPASTEC, stce, m., alzatea, rostlina brsienowitd, Rod: K. 
přesljnatý, A. verticillata. Rostl, 11, db. 453, 

KUPCOWY, adj., kupcůw, owa, 0, indef., což kupce gest, bem 
Kaufmann gehörige Kupchw dům,  KUPCOWA, &, f., subst., ft. Zen 
panj, též žena kupestwj prowozugjej, die Kaufmäaninn, mercatrix, 
Us. 

KUPČEK (contract. er kupeřek), ečka, m., Kauflüftling, emax, 
emaculus, Aqu. — $ = kupec, Kaufmann, Sprostý sedláček neb kup- 
ček. Stit. rkp. 

KUPCENJ, m. (s. v. kupčiti), das Handeln, ber Dandel, Verkehr, 
negatiatio, Kuptenj w obilj, Kornbarbet, 

KUPČJK, a, m., wlastnd čeledník neb mlädenee "kupeckj, ein 
Kaufmannědiener, L. — $ « menží kupec, kleiner Kaufmann, Xrödfer, 
Mětier, institer, mirropola, scrutarins, © Tento kupčjk rád zbožj 
přetržj. Sych. Phr, 

KUPČIŘ, e, m., handljř, ein Händler, m. p, obilj, Getreldehdadler. 
Zlob. 


KUPČITI — KUPECTWI. 


KUPČITI, jm, 3 př. knpřj, il, en, kupřenj, med. ndk., slož. dř., 
Kurčswám, čstl, = Aupeetwj prowesowati, kupowati a proddwati, 
kramářský obchod, kupeckou Ziwnost westi, kupecký handel westi, 
obehoditi, kupectieim se Ziuweiti, Kaufmannfhaft treiben, banbela, frile 
fen, faubern, vermarkten, verfebren, D., mercaturam facio, negotier. 
Wy. #13. Knpě, kupěte pro kupči, kupčete W hnbent. (D.) 
We wjně kupčiti. Ms, 1556. Kupřiti penězi, . W střjbře 
Zeleze, cínu i olowč kupčili na garmarcjch twých, Br. Ezech. 27, 
42. Dedan knpějwal w tobě w suknech drahých. Br. Běse. 27, 
a1. Kteřjž o duše lidské kupěj. Hr. na Zgew. 19, 28. Chtěl 
těly (gegich, t. dcer) kuptiti. Lom. kance. e. iii). W knibách hand- 
luge a kupřj (f. knihař). Wg. 529. Aby w zemi gehe kupčití 
mohli. Kram. Ind. Kdož kuptj, aby se nezawedl, zney cenu pe 
něz, Com. jan. 494., mercatur, — b) zurıtı (mw kartich), t. 9 
tolik karet z pozňstáwagiejch wzjti, kolík swich odložil, toyměnit 
sd karty za giné z hromuly, Laufen Im Startenfpirte. Zlob. $ Atu. 
kupeem býti, Bank geben. Kdo kupřj? mer gibt Want? Us. — c) 
xurčiri, Simonie treiben. Kterýž spräwce kuptj, magj zpramiti 
berichten.) Ms. Uzlam, zem. 54. 

KUPČIWÝ, adj., kdo rád kupčj, kupečmý, kauf⸗, banbeiästufiig. 

SKÜPE, č, f., kaupě, Kauf, Waare. Kupie řemeslnické, gakoi- 
to uzdy, řemenj, sedla, nožowé, tülowe, košiky, kabáty atd. Ms, 
1465. Bo?. Z nebeské sieni wystupil, z drahé knopie w prácná 
wstůpil, Pjs. 1529. m. 8., w. KAUPĚ, : 

KUPEC, pce, dem. xurgčex, čka, m. (r. kup, DG. 35.), kdo 
kupěj, t. kupowáním a proddwdnjm, kupechojm se Ziuj, w pro- 
dagi a kaupi obchod wede, obchodník, mercator, Kaufmann, Jans 
delamana. Wy. 918. W té ulici gest mnoho kupců. © Kupec gif 
gest na kahánku (kuhánci), der Kaufmann febt an der Kirre. D. 
Kupci, Kaufleute. D. Kupei kupeetwj prowozngjce zbo2j od ginnd 
přinešená ne bez zisku prodäwagj. Com. jan. 490. Kupee knib 
(r. prodawač knih), Ib. 748. Kupec w obilj. Min. — b) zur = 
kdo kupuge, emtor, ber Käufer. Kupec i prodawač, Mý. 5914 
etmtor et venditor. Nemäm na swé obilj kupce; mám kupce na 
dům. Na FR kaupi netřeba kupců pobjzeti. W. Dostal gsem 
kupce na můg dům. Mám dosti kupců na ten dům. Ros. Pro 
dawat cenj, kupec tr2j až stržj. Com. jan. 495, 

KUPECKY (pro kupecský), adj., -cky, po -ckn, adv., co kupci 
náleží a phjstudj, od kupců, Kaufmannd:, Kaufe, foufměnnijh, puse 
delö-, Handlungds, mercatorius, mercantilis, m. p. kupecký handl 
westi. Mg. 592. Kupeckan žiwnost westi. 7b, Kupeck$ faktor, 
kterýž pána swého zbo2j prodáwá a odbýwá, 7b. 591. Kupecký 
obchod, Un. Kupecký mládenec, Dandiungsdiener, Badendiener. Ku- 
peck$ krám, Kaufladen, Kupeckä společnost, Handelsgeſell ſchaft. 
Kupeck$ dům, Handlungsbaus. Kupeck$ dwůr (dům kupeům ), Běrít, 
D. Kupecke (skladný) město, $anbelěftadt. Mg. 1599. Kupecký 
sklep, sklad, Niederlage von Kaufmanněmaoren, Har., PDandlungépte 
wötbe, Kaufladen. Kupeck& zbožj (koupě). Kupecká wče, pl. -ckö 
wěci, Handelöwaore, Kaufmannewaare. Har.  Kupecký sud, der Stus 
bi$, Stütih. D. Kupeck$ strog, bad Schtagfaß. D. Kupeckt wůz, 
Kaufwagen, Kupeckä registra, Kaufbücher. 
koráb, Kauffartheiſchiff, Kauffahrer. Wa. Kupecké präwo, Handlungs⸗ 
tet. Zemi kupeckau, Babylon, w němž mnohá kupectwj biwala. 
Br. na Ezech, 17, 4. 

KUPECTWJ (xupEcsrw3), w,, obchod Eupecký, bie Kaufmannfdaft, 
Handlung, der Koufbandel, mercatura, negotiatio, mercatus. Mat. 
verb. (Syn. Handl, obchod, kramářstwj, žiwnost w prodäwänj a 
kupowänj. Mg. 532.) Kupectwjin se žiwiti, Mý. 918., kupectwj 
prowozowati, prowoditi. Ib. 592. (kupeiti.) Weliká kupectwj we= 
de do Uher. Klat. Kteřj po moři handlugj, a swé kupectwj pů= 


Kupecká lodj, kupecký * 


. =. 


i 


* 


KUPECTWO — KUPLJŘ, 


„sobj. Preff. 5. Tam w zemi swaté na kupectwj byl, Ib. 430. 
Učiti se kupeetwj. Us. Kupectwj na moři, ble Kauffarthei. Zemi 
kupeckau, Babylon, w němž mnohá kupeetwj b$wala. Br. na Esech. 
47, 4. — b) KUpECTWI = knupě, zboži, de Waare, Sklad rozlit- 
mých kupectwj a zbožj, Wg. 715. Sklad kupectwj. Kr. Mosk. 
32. Kupectwj, m. p. sukna; hedwábj ag. Id. 5. Po té řece 
plawj se weliká kupectwj. Zd. 83. Lodj s kupectwjm, Har. Ged- 
ni kupectwj swá wykládali, druzj naklädali, a neb w městě o ně 
w domjch gedni s druhými se tržili a smlauwali, Br. na Jza, 23, 
=. Küpectwj w něčem toliko gednomu dopnštěná, obywatelům 

(negsau, monopolia, Alleinhandel (samokupectej). Com. 
jan. - Wšecko kupectwie gim wzal. Star. let. 145. Wozatagi 
s kterými kapectujmi koli, Čas. mus. vı. str. 46%. Gestliže by 
ku #j prodati nemohli. Jů. 1 ©. 19. 

KUPECTWO, a, «., coll,, kupci, bie Kaufmannſchaft, Kaufleute, 
Kaufmannsgremium, mercatores, 

KUPEČEK, čka, m., dem, nom. kupec, Heiner Kaufmann, Ctíb. 
hád. 34. 

KUPEČNIK, a, m., kupček, fauflufiger Menſch, emax, Zlob. 

KUPEČNOST, i, f., chut ke kaupenj, Sauflufi, Kaufluftigfeit, ema- 
citas. Ziob. © 

KUPEČNY, adj., kupu chtiwyj, taufluftig, emax, 

*KÜPEL, w. KAUPEL. 

KUPENJ, w., s. #. knpiti, dad Däufen, Gruppiren. J. slow. Lví. 

KUPIDLO, a, n., pretium, Preis, Mm. Neteskni sobě pro ku- 
pidlo, Kristus sám se dal mzdů za tě. Ms. (Hank. exc.) Dey 
mi kupidla, a kanpjm (žertem tolik co penjze.) Us. 

KUPINA, y; f., wlastně = kupka, kupa razem arostlých rostlin 
tolašůw, srsti, ein zuſammengewachſenes Bülhel, Biweige, Haare uſw. 
Odtud w úzkém smyslu: ostružina, rubus fruticosus, Linn., bie 
Kragberre, D. et Us. Kupiny slowau také: černé maliny, ſchwarze 
Simbeere, Us. (Unhošt.) Kupina, Rubus chamomorus, Linn,, bie 
Khanbrere, D. — $ KUPINA « hromada, Haufe, Hledte každů swé- 
bo dränj, af přirostá kupina, než nám mine hodina, Čel. bis. 64. 
Eupinu wřesu zkypřiw,rozestřel na ni plášť swůg. Pr, ges. 124 - 

KUPINEC, nce, m., kupa, m. p. sena, Haufe, Heuſchober. 

KUPINOWEC, wce, m., batis, rostlina pfesliönjkowitd, Rostl. 
1. 261, b. 

KUPIŠTĚ, č, n., kopiště, Wetterhaufen. D. 


KUPITEL, e, m., kupowač, ber Käufer, emtor. Pr. Mask. w 


Olom. 1533. fol, v. 33. Kupitel statku. Žer. rkp. Od kupite- 
lüw naších, Ms. 1493. Steinb. 1. 154, Kupitele, nom, pl, ib. 
Pakliby kupitel nechtiel od kupenij odstupiti. Pr. horn. rkp, 61. 


pv. 

KUPITI, jm, il, en, enj, nu, ndk. (r. kupa), hromaditi, bůufen, 
gruppiren. J. 

*KÚPITI, w. xaurırı, taufen. Jalowku küpi, t. kaupil. Rkp, 
Er. st. 

KUPKA, 5; (dem. mom. kupa), Haufen, Kupka sena, Heuſcheis 
be. — $ Bot. KuPRY, soredia, hromádky roswodjčka pupenowého, 
Rostl. 1. 63. b. — $ KUPKA, sic, = kofljk, Becher, Ked' nemám 
aklenice napigem sa z kupky, Koll, zpěw. 244. — U) KUPKA 
(zůpxa ?), die Vorkirche. D. 

KUPLE, e, f, kupa, bie Kuppel, tholus. Knple na chrámu, 
Kram, 

KUPLIHA, y; f., koliha, Numenius argnata, Linn., bet Wetters 
degel. D. 

+KUPLIR, e, m., swodnjk, Kuppler, lena, Plk, — KUPLIŇKA, y, 
f-, swodnice, Kupplerimn, lena. — KUPLJŇSKÝ, adj., -sky, adv,, 
swodnickj, tupplexiſch. — KUFLIÄSTWI, Me, swodnichoj, die Kupple 
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tel, lenocinium. — xurLusı, owati, al, ún, änj, čm. ndk. = swedi- 
ti (rus. swednititi), tuppen, vertuppein. D. 

KUPMO, adv, (r. küpiti), emendo, tdufié. Ros. 

ÝKUPNICE, e, pl., f., nundinae, Kupniczye, ace, Mm. Ezech. 
26. 

KUPNOSJMKA, y; f., malope, Lim., rostlina slézowitá, Rostl. 
T. 222. a. 

KUPNÝ, adj., -ně, adv., hromadný, haufenweis, Nášediwá mlha 
rozplýwá se po obrubě lesnj, kupn® se mračna radá w hladinách 
rybnjka pokogných zhljžegj. Čel. bis. 77. 

KUPOWAČ, e, ım., kupugjej, ber Käufer, Abnehmer, Sunfe, Cine 
käufer, emtor. Kupec odrazil swé kupowače, ber Kaufmann bat fi 
feine Kunten verſchlagen. D. Kupowati kupowali zbožj, Čel. ohl, 
pis. r. 61, 

KUPOWAČKA, y, f., která kupuge, die Abnehmerinn, Käuferinn, 
Gintäuferinn, emtrix, D. 

KUPOWÁNI, m., (s. v. kupugi), dad Kaufen, emtio, MY. 59%. 
Kupowánj rud, Erjtauf. Rohn, 

KUPOWANÝ (pp. kupugi), getauft, emtus, 
prodäwati. Mg. 435, 

KUPOWATEL, e, m., kupitel, Käufer, Kupowatel cla, Aolřďus 
fer, Zollpachter, manceps. Rec. Aby kupowatel präwn& žalowati 
mohl, přjslušj prodawati o chybách takowjch známost učiniti. 
JA. o kou, 75, 

KUPOWÁWÁM, čstl., w. KUPUGI, 

+KUPPA, y, f., kupa, bie Kuppel, tholas. Rohn, 

“KUPPE? Prach kuppe totiž růže bielé s bielkem wayce pe- 
čeného a twrdého, směš w medeniei aneb swáley w hrsti a po- 
tom wyždmi skrze dwénasobnj rüchu, Ras, rkp. 1, 28. 

KUPRES, u, m., cypřiš, Gypreffe. 

KUPREYTÝŘ, e, m., umělec, který djla alabastrowá koná, Čas, 
mus. V. 169. 

+KUPROWÝ, adj. (s lat. euprum), mědní, Ruyfee Kuprowf 
kamének, měď ze šlaku dokonale newylnand, Kupferſteinchen, la= 
pillus aeropus, Rokn. 

KUPSOBĚ, m., nom, fictum. Darınodal umřel, Kupsobě na- 
stal, nun heist es bezahlen, was bu haben mil, Prov, 

*KUPSTWO, a, n., mercatoria. Weles, 

KUPUGI, w. KAUPITI, 

KŮR, w. cuon. 

4. KUR (kům, W.) u, m, (s něm, die Rut, ol. Kor) « wolenj, 
a sice wolenj Cjsafe spogend s düstomostj a práwy, dle Wahl, bie 
Kur, Kterýž nynj kůr na mjstě streyce Falckrabě a kurfiršta 
zprawuze, W. kal. f. 4 Jul. 

2. *KÜR, a, m., kaur, gallus, Hahn, plák s řádu kur, čeledí 
kokowitých. Krok 1. c, 123. Clodj gako kuróm prosypaw. Čas. 
mus. 1. b. 64. j 

KUŘ, imper. v. kaufiti, 

SKÜR, w. kauf. 

*KURA, y, fo sle. et slez, = kaura, slepice, Henne. Kury, gal- 
linae, řád ptáků podzemnjch. Krok ı. ©. 128. 

KŮRA, y, f., z lat. cura, léčení, ble Kur, (Pyšného) k ženě 
zlé dáti do kůry, brzyť půgde sehnutý, Puch, 4. 119. W kůře 
mjti nemocného. Zlod, 

KŮRA, 5. f» = kora, bie Rinde, — $ xčnA, harte Schale vom 
Obſt, Rinde, Com. lab. — $ Kůra mozkowá, substantia corticalis 
(ef. látka), Krok 11. 394. 

KURACNIK, a, m., mor., kuřatník, Bühnerhändler, D, 

KUŘÁK, a, m., kuřič, Zabaťrauder, D. 

KURÁNEK, nka, m,, ryba, sum, Wels. Us. 

2 s 


Kupowané wěci 
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KUŘÁTKÁŘ, e, m., který z kuřátek, ze slepfe hádal, ber bie 
heil, Hühner fütterte, und aus ihnen meiffngte, Stach. přjr. 

KUŘÁTKO, a, n., dem. nom. kuře, dad Hühnden, Kühlen. Mg. 
#94.  Mladičké kuřátko, Ib. 752, Kuřátka piskagj, bie Küchelchen 
pipen, Kiuský, Kufätko chce giž maudřegšj býti nežli slepice, 
Prov. Nezdá se uměti kuřátka rozwäzati. Dělá se, gakoby ne- 
mněl kuřátka rozwäzati, a gest prawý fras, Prov, — b) KUŘÁT= 
KA na nebi, 1. shwěsdění, neb hromádka hwösd ku podobenstcj 
slepice s kuřátky, na hřbetě znamení býka; hwězdáři gim Pýkagí 
Pleiades, Vergilia, Botrys, Atlantides, Br. Job 0, 9., sedm 
bwčzdiček, Siebengeftirm, Gluckhenge. 19. 504, c) Bol. KU- 
ŘÁTKA = hanby, ginak gelenky, Stachelſchwmme, Hydnmum, Linn, 
[DO pistel, Aupünkel, bleichweige Schwämme, mir graues Moos, digi- 
telli. Rohn,] — $ KUŘATKA ŽLUTÁ, hauby Ziutocerwend, na hro= 
mad: rostauc), clavaria flava, Pers, 8., Hühnerſchwamm, Krausbart ⸗ 
gelber Birgenbart, gemeine Birentıpe, gelbor Korallenfböwanm , gelber 
Keulenſchwanim. Krombh. Consp. — $ zukirka, elavaria botrytis, 
Pers. 6., rötblidhe Birentage, Sraubenfeulfiwamm, Ib. — $ KUhATKA 
čunwexawé, Clavaria rubella, Schaeff 9., d. röthliche Koralens 
(Hwemm, rother Ziegenbart. Sl. 

KUŘATNICE, e, f., která kuřata prodáwá, krosnářka, drůlež- 
ice, Dübnerhänslerian,. D, 

KUŘATNIK, a, sie. KUŘENčÁŘ, ©, m., krosnář, drübeinjk, 
Hlbnerbändier, Sühnermann. D. 

KUŘAWA, y f, mělký prach w powětřj létagicí, der Staub, 
L. (cf. sr. 2. kurawa = mlha). Kufawa mančná we mlýně, Staube 
mebí. L. — $ = chumelice sněhu, Scharegeſtöber. L. — $ Dým, 
Nauch werk. Bohatan kučawn wonného kadidla. Z. 

KURAWETT, jm, 3 pl. čej; čl, čnj; ngk. ndk., zauřawěrí, dě. 
= puchromwatětí (o šwestkůch, slach), zu Taſchen werben, wie bie 
Pflaumen. Uz. (Hosk.) : 

KUŘAWICE, e, fi, pl, RUŘAWICE = Šestky spuchrowntělé, pu- 
chry, Taſche von Pllaumen. Us. (Bolest,) 

KUŘAWKA, y; f., lycoperdon bovista, kauba, der Bofiſt, in Bals 
ern der Slirber, eine Art Staubſchwämme. I. 

+KURÄZ, e, f. (et m., Plk.) z france. la couraze, smu žilá mysl, 
srdialost, krutost, Muth, Herzhaftigkelt. Us. et Rohn, Bez kuráže 
nic nedokáže. Us. Kdo nemá chuti, kuráže, nestog) za dwa rá- 
že. D. prov, 

KURBA, y, f. (8 držadlem), der Trieb des Bieiglafers, motorium 
rotarum cum manubejo, 

KURBARYL, u, m., hymenaea, rostltun tamarindowitá, Hostl. 
1. 230. b. 

KURDĚG, e, et pl. xunpäck, (. (cf. pol. gurdziel = wied na 
gazyiu koňském) = wijdkowd ostrostj neplnění, na gazyku a w 

* ústech, slotonu též mantnice, hanby, sle, podzedy, Sımämmden, 
Mehlhund, Munbföhr, aphthae verae, serpentia oris ulcera. To 
djtč má kurděge, Us. Který kůň mů kurdög na gazyku atd, Gäd, 
rkp. (o kon.) — $ xunpěsE = Anilina, kroawd a hubnatá rosge- 
dlina w ústech na důsních, stomacace, scorbutus oris, Mundfäufe, 
Scharbock des Mundes. — $ KuRDĚGE = neduh nakažlivý wysrası- 
De se hnilinau na dásných, smradievým dechem, Žlutomodré po- 
škwrny na těle, scorbntus, der Shartot. Panugj kurděge, Us, 
$ nunpře = neduh koňský, osuti na nohách, zilástě okolo koruny 
kopytní su střelkau, ginak slowe žába, střely, Strablfšule, Kröte, 
JA. o kon. 478, Když má (kitň) kurdög w nohách, postaw kůň 
w Inogi hodinu, a wšeť gemu wylepce. Paklit má kurděg w ko- 
pytě, ať stogj na swém trusu, Ms. o kon. — $ xunpüs na stro- 
mě, nemoc pocházeyjej z ohněleniny neb ošaustání o kůl a giné 
wich, aneb ze zapůleniny, Storbut ber Bíume, Kaubl. hosp, 184, 


KURDĚGNÝ — KUREWNJ, 


KURDĚGNÝ, adj., ke kurděgi náležitý, Storbut:, Oharbodz, n. 
p. wřed, Schatbedgeſchwür. Kurděgná dna, Rostl. Id- 6 4, 1%, 

KURDĚGOW, a, m., Gurbau, mjsto w Bručnsku. Čas, ms. IV. 
321. 

KURDEGOWATOST, xvuvřeowrosr, i, f., nemoc kurdägnd, 
ftorbutifýe Brihaffenhiit, Proti kardögowatosti dásní, Rostl. au. 
a. 123, 7. 

KURDĚGOWATÝ, zunnfsowirt, adj., kurděje magjej, Porn 
tiſch. Kurděgowitj lidé, Krok 1. d. 127. Kurděgowatý strom. Us, 

KUŘE, *kavňe, ete, pl, KUŘATA, dem. KUŘÁTKO, n., měsmdá k- 
ra, "kuřemécy ein junges Hubr, Küdfin, pullns gallinacens, Kiunfe 
et kuře. Mg. 594. Slepice byla za pět peněz, a kanře zá- dwa 
penjze. Hág, r. 10984. Kdeby uložilu kuřata swá, nbi ponat pul- 
los, Ps. ms. 83, 4. Na chudé potom se meutrline? gako gestřáb 
na kuře, newčda že sedlák w humně gest s cepy. Čtib. h. 4%. 
Dobrý gako kuře, Ani kuře nerozhněwů. Kuře učj slepicá hra- 
bat, sus Minervam. Když kuře učj slepici, tuf mistrugj nčedi- 
njei. Lomu. Kuře chce mandřegšj biti nežli slepice. WW, Mau- 
dřegšj kuře než kaura. Ras. Giž wegce můdřegšj než kuře. Čes. 
mus, 1. db. 65. Ani kuře nerádo darıno kutj a hrabe, Kuře na- 


darmo nerádo hrabe, aby něvakého zrnečka nenašlo, Kl. Dadie 
kuřeti sedadlo, ano se samo domyslj. Čas. mus, 1. b. 67. Čeká, 
až by mu pečené kuře w ústa wletčlo, Syr. Gakoby kuřete 


rozwázati penměl (stawj se). Rox. Zwärnauti w něčem, gako 
kuřata w kaudeli, Čas, mus, 11. d, $ Ty kuře! Bala tu! Us: $ 
WoDNI KUŘE, rufifárbiged Wafferbuhn, (ulica atra. — $ Med. zuža= 
TA = osypky, neitowice, Blattern, Pin kuřat. Us. more 

KUŘECI, adj., co kuřeti náleži, Dubn=, | Kuřecj maso, noha, 
hlawa atď, Ros. Hit kufecj. Ras. rkp. 2, 12. O twrdosti neb 
mozolu a bradawiciech ji kurzeciech Pitech, Hühmeraugen, Krübengus 
gen, ber Leichdorn, clavus, helos, Sal. rkp. 1, 56. — $ Bot. KuňečI 
NŮŽKA, te. ns NoHA. W té zimnici spomáháť klästi portulaku 
nebo kufecj nůžku na žaludek, Sal. rkp, 4; 11. 

KUŘECINA, y, fr ste., kuřecí maso, Hühnerfleiſch. Podáwáme 
gim silné poléwky, maso telecj, kuřecínu a masné wčci, Tys, 28. 

KUREK, rka, m, dem. nom. kaur, der Hahn, gallas. My. 527. 

KUŘENČÁŘ, e, m., sic. wor, = kuřatnjk, $ibnerbůnblee. D, 

KUČŘENČI, adj, kuřecí, Hühnere. Gez maso telecie, kuřenčie, 
Ms. bil, 27. str, 14, b. Gisti gjchu kuřeněj wařenn s zelinami. 
Sal. rkp. 1, 31, 

KURENDA, y, fe s lat, med, (currenda), poselný list, Ymlaufs 
ſchreiben. Šentbrief, 

KUŘENEC, nee, m., kuře, Küdtein, Hühnchen. Škořepiny wa- 
grčné, z kterých se kufence wyléhnan. Gód, rkp. © Slepice ku- 
řence wodj, Když wie kuřenec newodj. 35. A kuřencom Wra= 
nowim, et pullis corvorum. Ps, ms, 146, 9. Kuřencom, pullis, 
Mat. verb, Gako luňák mezi kuřenci. Tristr, 343. Uwar km 
řence. Kuch. knih. Werzmi *kufenee (gem. pl.) z mjsu neb se 
dwě. 75. — b) = kubátka, hrčsdy. Zdali budeš moci spogiti bli- 
čicie (blyštjcj) hwězdy, gešto slowau slepice s kuřenci, aneb o 
kršlek těch hwězd, gešto slowu woz, Job 35, 31. glag., stellas 
plaiades Vulgata, Ib, die fieben Sterne, Zuther. — 2) sulExEc, 

nce, kurujk, dad Dühnerbaus, der DůbnerftaU, 

®KÜRENJ, tě. KAUŘENI. 

KURETINA, y; f., maso kuřecí, pullina, Rock. 

KUREWNA, y, f., hampeys, čnůčinec, Hurenhaus. 

KUREWN]J et nunewNý, adj., Surens, Kurewnf dům. Com, 
jan. 827. Kurewskf. Index. Ib. Kurewnj, Hurenhaus. Ms, pr, pr. 
94. — $ KUREWNÝ « ehlípný, smilny, huriſch, lascivns. Mg. 124, 
KUREWNICE, ©, f., kurwice, Hure. — KUREWNICKÝ, adj., -Cky, ade, 


: 


KUREWSKÝ — KURINEC. 


vaĎutens, — KUREWNICTWI, n., Die Hurerel, — KUREWNIK, A, R., ham · 
Speymjk, newěstkář, ein verburter Menfá, D., Hurer. Mg. 598. 
KUREWSKÝ, ladj., -sky, ade., kurt, Surens, m. p. dům, do- 
mek. MY. 803. Kurewsk& Ziwohytj, Harenteben. Peleš knrewská, 
Ourenneſt. Wg. 303. Hospodät, Hurenwirth. Ib. 596. Djtě kurew- 
ské, Hurenkind. Ib. 254. Kurewská piseh, Hurenlied. D. — KU- 
BEwšTwJ, m, smilstwj, chlipnost, $urerci, Wy. 597. Kdyžby by- 
la hra anebo kurewstwie nalezeno u měštěnina. Pr. m, pr. rkp. 
44. — KUREWSTWO, A, 9, rufianstwo, lenocinium, Aqu, et Res, 


Syr. —* 
m, wolenee ıw Řjší, Kurfürſt, elector, Wi. 


694. © iáuměrský, adj., -sky, adv, Eurfürftiih, m. p. tolar. 
Un. — KURFIRŠTSTWI, 10., ditstogenstwj kurfirstske, turfürfliis 
Ger Ri Würde, dignitas electoralis, Wrehnost sedmi panů aneb 
knjžat, septemviratus, dad Kurfirfienthum, In, 270. — d) = S50 
mě kurfirštu náležegjcí, dad Kurfürktenthum (Land), electoratus. 

- #KURHAN, u, ım., buhor, náhrobek, Grabhügel, Cns. mus, vrt. 
157. 

KUŘI, adj., od kury, slepíči, Glibnere, n. p. kufj hnjedo, Hüh⸗ 
nerneft, (Gel. Petr. predm.) Kutj dwůr (ohrada), Fliigelboř. Kutj 
tipec, w. rırzas. Knřj mozky. Gád. rkp. © Kuřj srdce, t. bal- 
ské, ein feines Hm. L. — $ Kur srarora, pol, = noční (neb 
elepičý ?) mha, nyctalopa, eine Art Blindheit, ba man beim Bite 
nichts fieht, L. — $ KUŘI oko, KUŘJ kır « bradewice bolawd, S 
werwü zatwrsen; powstdwngiej, neywjce na moze od těsného 0- 
Duwu, Hũhnerauge, Leihdorn, Kräbenauge, helos, clavus, Res, Ku- 
Fj Fit (kurze dupy, pol.), verrucae, nirostky swedlé otworu sadeč= 
ného se dělagjcj, Heigblattern im Hintern. I. — $ Bot. KUŘJ MOR 
(gen. kuřjho moru), kuřj mora, fx Anagallis arvensis, Linn, 
Půbnetbarm, - Gauchhell, Hühmerbif, D. (morsus gallinae, ol. Segna, 
Ayu.) Golmarteaut, Mogelfraut oder Meier, rother Meier, Beifigtraut, 
Muthtraut. D. (ern. ©. 4. Sloee ginak žabinec, žabj střewce. 
2b. et Com. jam. 134. Gest troge: čerwenů, modré a bjlé. Ib,, 
4, DRCHNICE. — $ KUŇI NOHA , rostlina Sruchomété, Kostl, 1. 
889. a., portulaca, Linn., Burzeltraut, Genfel, Bleitraut, Čern. J. 
6. et Com. jan. 186., galli erus. Mat. verb.  Ginak: kuřecj nůž= 
ka, (Sal, rkp.) Rkp. bib. 27, 84, n, Též swaté Mařj dětel. Res, 
et Agu. Kufj noha lesnj (silvestris), zahradnj (sativa , domesti- 
ca), Bergu., obecná (oleracea). Flor. 99, — $ KUŘJ- ŘINDA, 
dronoponda, Rozk, (neduh). — $ xulis srňEwcE, ginak: plewel, 
elnnečnička, ptačinec, Alsine media, Linn., Hühnerdarm, Vogels 
Braut, Wogelmiier, Máufebarm, D. (cf. HwĚzDNICE). — $ „KUŘS 
arToPA, primala veris flava, Zinn., gínak + bukwice bjlá, D, exc, 

KUŘICE, e, f., dem. mom, kura, 

KUŘICI, adj., ke kouření stanžicý, m, p. kuřicj tabák, t. kuř+ 
law; Rauchtabak. Ros. | Neyšpatněgší kuřicj tabák, Läufewenzel. D. 

Kult, e, m., sie., topič, Ginbriter, D. — 2) xulıd, kdo kauřý, 
ter Raucher, Sýmauder, Tabakraucher, D. (kuřák, kuřiák), 

KUŘIDLNIK, a, m., kdo kuřidlo prodává, Rauhwerkhändler, 
Thom, 

KUŘIDLO, 10. KAUŘIDLO, 

KUŘIM, w. KAUŘIM. — $ zÚúňim, Buren, mjsto w Brněnsku, 
Čas. mus. ıv. 321. 

KURJMOR, w. Ruiz. 

KUŘJMOROWÝ, adj., m. p. Wywinntec kuřjmorowý, evolrulus 
alsinoides, Linn. Rostl. m1. b. 174. 

KUŘINEC, nce, m., slepičí trus, Giibnermift. Us. (Bolesl.) — b) 
solisec = kurnjk, Hühnerftell, Hũhnertotd. W kuřinci (kotěrci), 
Orb. p. 33. — c) zulıszc, bylina, peplis. Rod: K, kalužni, P. 
portula, Flor, 80. 


KUŘINKA — KUROPĚNI, 229 


KUŘINKA, y, f., polycarpon, rostlina kaukolowitd, čeledi hečs- 
dnicowird, Rostl. 1, 239. b. 

KUŘJNOHA, w. xuňa, 

KURINOZI, adj., od kuřj nohy, Burzelfrante, m. p. kuřinožj 
semeno. Krab. 440. 

KUŘJOKO, w, xs. 

KURIPLACH ct KUROPLACH, a, m., ale. et pol., wlastně kdo ku- 
ry, slepice plasj; pak ten, kdo srdnatě počjná, a prienj utjká, 
ein Higkopf umd zugleich eine Memme, (ef. Pudiwjtr, statečný gako 
máslo na slunci.] 

KURJR, a, ım., ein Kurier, Mg, 4114. Pošty ú kurýry zřjdil. 


KUÁJŘIT, — KUŘISTŘEWCE, W. Kuh. 

KURITEL, e; m., kdo kauf, Räuderer, Raucher. L. — KUŘI- 
TELKA, y, (p Näucherinm, 

KÜRITI, w. kavfrrı. 

KUŘIWODY, gen. Kufjch wod, f., pl., městec, Hühnerwaſſer. 

*KÜRIWY, w. xavňrwý, 

KURKA, y, f., w. KURA (slepice), ein Hennden. 

KŮRKA, w. KoRKA, 

KURKUMA, y, f., Cureuma, Linn., rostlina sdsworowitd. Rostl. 
I. 269. a. Mü mnoho pryskyřice, Ib, 146. d. 

KURKUMOWINA, y, f., šráwa z kurkumy, kteraw ruměnkowie 
nau alkaličnost a kyselost skaumáme, Chym, 29. 

KURLÄK, a, m., kuřák, kuřič, Tabakraucher. D, 

KUŘLAWKA, y, f-, kuřiej tahák, Rauchtabak. 

KUŘLAWÝ, adj., kauficj, ku kauřený, Maud, m. p. tabák, 
Rauchtabak (pol. tytuň ned tutuň). 

KUŘNA, y, xuixıck, e, f., swětníce, kde se kaufj, Paudftube, 
Thum. 

KURNATENKA, y, f., limnias, pokolenj beyloZilch. Krok 1. 
621. 

KURNAZ, a, m., slo., kanec (cf. ťurna), 

KURNJ et xunxi, adj., od kur, Hühner. Kurnj neb kufj 
dwůr, ohrada, Giflägelbof. Zlob, AZ ke kostelu na kurném trhu, 
W. kal, 15 Amy., Hühnermartt. Počali dělati kuchyně na placa 
kurnjm, Star. ler. 885, 

4. KÜRNJ, adj., od kůry, Rindens, Powlek, který kůru kryge, 
kürnj kůžička se gmenuge. Um. les, 1. 36, 

2. KÜRNJ, adj., w. cuorss, Ghore. 

KŮRNICE, ww. KoRSICE, 

KURNJK, u, dem. KURNIČEK, &ku, m., pošada, komürka pro ku- 
Fata, slepice atd., Hühnerftall, Hühnerbaus, Wy. 594. (pulida, Me 
leš). Kapauni w kurnjejch (posadäch)  zawřenj krmj se. Com, 
jan. 150. Krade se, co liška z kurnjku, er ſchleicht heimlich bas 
bon, Prov. 

KŮRNIK, a, m., chornjk, Ghoralift, Hág. 

KURN > f., rožkanka, gehömtes Schaf, D. exe. 

KURNÝ, „ m. p. kurné ptactwo, Hübner, Geflügel. Pri pol- 
njm hospodäfstwj prospěšno kurné ptactwo chowati, Kaub. hosp. 
255. 

KURODAW, a, m., pulicida, Weles, 

KUROPĚNÍ et xurräxs, a. (r. kur-pěgi, pol. kuropiew), pönz 
kur, t. kourüw, kohantůto, kokrhieuj, Hahnenruf oder Gofýrel, galli- 
einium. Mat. verb, *Kuorpänj. W pol. 18. Do kuropienie se- 
diech. Rkp. Kr. 114. Čas kuropění, Reš. W auterý po třech 
kräljch w kuorpänj. W, kat. 9 Jan. (male kuor, pro kur), Před 
kuropěným, před zpjwánjm kohanta, Blahosl. N, Z. p. 42. Pěnj 
kur. W. kal, 8 Mart. Newjte kdy přigde Pán, wečerli, či o 
půlnoci, či w kuropěnj. W. 4 posl, 81, 


230 KUROPLACH — KURWA. 


KUROPLACH, w. zuňIPLACH. 

KUROPTWA, KOROPTWA, KUROPTA, KUROTWA, Y; KUROTEW, KO- 
ROTEW, "KOROPTEW, KOROWTEW, twe, dem, "KUROPTWICE, KOROP- 
TWICE, ÝKOROTWICE, ©, inlens. KUROPTWIČKA, KUROPTWIČKA, KORO- 
TWIČKA, Y, f. (ef. rus. kuropať, kuropatka, pol. kuropatwa; r. 
eut kura et pt, [pať], ef. pták, ptica, ef. graec, raw = létám, 
quasi kuroptäk, Proch.; nut potius cf. vus. rjab, rjabka, id., germ. 
Mebhuhn, sie, garabice; cf. geřáb = Aranid, cf. et lat. et graec. 
meodıf per metathesin quasi rep-dix, ko vel ku praefirun ut ho- 
nb), pokolenj ptáků z řádu kur tetřewowwitých, perdix, Rebbuhn, 
Krok 1. ©. 123. Rody: skalnj, saxatilis; obecná, cinerea; bjlá, 
alba atd. Koroptwa. Mat, verb. et Br. W. ptwa. Ben, Ger. 
47, 11. Gako koroptwa (Ben. kuroptwa) přiwedena bude w ru- 
käwnjk. WW. Ben, Ecel, 11, 31. Br. Koroptwa, Ib. Kuroptwa. Ben. 
Br, Koroptwa. WW, 1 Král. 26, 20. Koroptwa, koroptwička. 
Wy. 542. Korotwa. Mor. Kuropta. DG. 61. Kurotew, korotew. 
Us. Korowtew. Us. (Radjm.) Koroptwice,. Reg. zdr, 178. Ko- 
roptwe za lahůdku se magj. Com, jan. 150, Heyno-(städo, sle, 
krděl) korotwj, ein Fiug Reprhühner. D. — b) Fig. KOROTWIČKA = 
kurwa (per enphemismum ct lusum verborum) „ eine barmherzige 
Schweſtet, Freudenmãdchen. Us. 

KUROPTWJ, zoRoPTWI, KOROTWI, ÚKUROPTWOWÝ, KOROPTWOWÝ, 
adj,, od kuroptwy, Rebhubns, m. p. péro korotw). Koroptwj ko- 
sti, Tham, Koroptwj broky (t. ma korotwe), Hühnerfhröte. Us. 
Kuroptwj máso, Ryt. kř, 205, 

KÜROWATY, w. KOROWATÝ. 

KÜROWEC, wce, m., dermestes typographus, ber Borfenfifer, 
Um. les. 11. 233. 

KUROWODICE, e, fi, pl., -ie, -chin, ein Meierhof im Bunzlauer 
Kreife. 

SKÚROWÝ, w. kaunowr. 

-KÜROWY, w. cnonowý, 

KURPĚNI, ww. KUROPĚNI, 

KURSKO, a, »., KuRONY, Kurland, Tham. 

KURTA, y, m. et f., et KURTÁKy A, m., BURTAWÝ, adj, (cf. lat, 
curtus), sle, = kusj, komolj, ſtutzſchwänzig, abgeſtugt. — $ KURTA, 
KURTEČKA, pol, = pes s utalıjm ocasem, ein Hauehund mit geftugtem 
Schwanze, ein Mut. L. 

KURTKA, y, f., krátký Ziwütek, Burze Sadr, Beltel, Nagednau 
z hromady wyběhl člowčk w kurtce, Čas, mus. ví. 

KURUC, e, m. Kuruci geun Slowdkům püwodnj křižáci, mi- 
les erucjalus, eruciata expeditio; potom wůbec buřiči (Nebellen), 
ano i Turci a Tatarowé, Čas, mus. vi. 399. Kuruc při Dnnagi, 
Ib. 359. — runuert, adj., ». p. kurucká wogna, Kreujjug. Ib. 

KURUGI (kuninusı), owati, al, ún, änj, čn. mdk,, sle, = léčí- 
ti, turiren, mederi. Plk, Kurowati se = léčítí se. I. 

KURUK, u, m., trogon, pták z papuchů tukanotitých. Krok 1. 
©. 118, Rod: K, zelený, trogon viridis, . 

+KURURNIK, u, bylina, Krab. 169, (videtur be error typi 
pro kocurnjk. J.) 

KURWA, PuunwA, Y, dem. KURWICE, ©, intens. KURWIČKA et KUR- 
WixkA, z f. (cf. grawe. xovoy= jmella, ef. gern. Sure. Hurwa, Mal. 
verb.), twrdě a s pofupaw = osoba, ženská, která se mad sirnw po- 
etiwost) zapomenula, se dopustila, Dute, Wy, 594. Djiě gvgj slo- 
we: zkurwy ned kurwy syn wed dcera, $urenfobn, Hurentochter, Hu— 
tenřinb, purius, notlins, (Syn. Pankhart, bastard, z smilstwa, ne- 
řádně, z neřádného ložo splozen‘, narozený, nepistého otce syn, 
kterýž newj, kolo má otce, Wg. 596.) „Někomu z kurwy synu 
spjlati, kurwy synů nadáwati. Newästky (kurwy) stud swůg mr- 
hagj. Com. jan, 817, Obecným ženkám (psicem, aneb kurwám) 


KURWÁŘ — KUS. 


ceych připálen býwá, prostibulis, Com, jan, 669. Kurew hleděti, 
verburt fopm. D. — b) = ženská, která z auplatku, se mzdy nebo 
zisku se propůgčuge buď gednomu, od něhož se živí (kuběna 
sauložníce, "Ženima), nebo každému krásu swau za penjze prodá- 
wi, každému swolj, a tw geště twrděgi slowe: zgewná kurwa, 
běllá, obecná kurwa, nestydatá, bez studu kurwa, obeenj djwka, 
newčstka, wandrownice, wandrownj žena, popeněžnice, haldecká 
kurwa, halda, neřest. Wy. 695. Po kurwách gjti co po pletkächz 
smilstwem hanebným s kurwami se zprzniti. Ib. 597. | Štědrý 
hráč, milostiwý zloděg, nábožná kurwa, rannj ožralec, pozdnj 
hřjbě, Urbanüw owes, žjto Hawlowo, řjdko býwá z toho čo do- 
brého, Rým. Té ožralé kurwice uposlechl. W. pol. 171. 

KURWÁŘ, ©; m., mor., xunwäd, e, ale. = kureunjk, Huren 
Běbati necháwá kurwářů, zlolegců, Com, Las. — Lb) KURWAŘ, © 
kdo chowá kurwy, vím Hurenhälter. — KURWÁŘSKÝ, adj., -sky, adı, 
kurewskj. — xunwAästws, n,, kurewstwj, 

KURWENJ, m., (s. v. kurwiti), bas Huren. Hg. 597. 
njm se zhubiti, fid abhuren. D. 

»KURWJ, adj., kurewský, $uren=. Kurwj hospodář, Hurenwirth. 
Wy. 596. Prožluklé kurwj maso, Heš. Syr. 174. 

KURWISKO, a, n. sic. (augm.), fdledte Kure, Schandhure. D, 

KURWITI, jm, il, en, enj, en. ndk., slož, dk, = smilstiwem po- 
etiwost brátí osobě Ženské, gu Fall bringen, Ziurwil gi, a nechce 
si gi wzjti. Us. — $ Neuf. = kuriciti se, buren. Tuto tedy, kte- 
rá gest tak kurwila, obracj bůh k sobě, Wäch, map. 49. — Repre * 
xunwirt = smilniti, smilstwo pichati, huren, Hurerei treiben. (Sym 
Smilstwem hanebným s kurwami se zprzniti, w nečistotě a chlip- 
nosti žiwot wésti, of. cizoložiti, Wg, 697.) 

KURWYSYN, a, m, (Šáýimpfmort), Hurenſohn. — KURWYSTNSTFO 
KURWIESYNSTWO, A, W., nazýwání kurwy synem, bie Benennung, bet 
Sáýimyf des Worte, | Zápis učinili pod kurwysynstwem a zräd- 
cowstwjm aby k gednotě neswolowali, daß fie zum Berein nicht bele 
freien, wenn fie nicht unehelih (Durenföhne) heißen wollen, Star, let, 
252, 

KURÝR, w. Kuna. : 

KUS, u, dem. xauser, sku, inlens, kauskögk, čku, ef contract. 
KAUSČEK, SÍC. ŠKAVŠČEK, er quo KAUŠTĚK, šťku, et inde KAUŠTI- 
tur, Chu, et KAUŠTJNEK, nku, m. (kus, primit, DG, 17., die Ro- 
sy gest kus. « hlahol w hromadu statých zubů) ; tolik, co se dá 
rázem ukausnauti , ein Biffen, Broďen, D., bucca, fragmentum, 
frustum, Mat, verb, Lepaj gest kus chleba suchého s radostj, 
nežli dům plný občtj s swärem. Br. PPjsl. 17, 1. Ani ku- 
sa chleba nemám. Us. Kus masa s poljwkau, offa. Berg. exe. 
Do té hodiny žádného kusa neokusil. Leg. C. 10. (fein Bifien.) 
Snjme ten pecen spolu, a přigdeliť na to, snadněť geg roztrhá- 
me, musjť býti ani gj ani nám, a by mne z toho potkalo newjm 
co, salinuť gj na kus, Ctib. A. 37. Lepšj dnes kus, než zegira 
hus. Prov. sic, "To gest pro ně welmi perný kus chleba. Kram. 
Wzal gsem té prsti kus, i košťtowal,; a welmi slanan gsem bíti 
shledal. Har. Swe hubě ten kausek utrhnu, uskrownjm, obbarben, 
Us. — $ Odtud wwůbec = málo, trochu, ein wenig, ein Blechen. Ku- 
sa nic, f. docela nic, nihilum. Aubn nic kusa, Krab. 5, a. Gak 
se ti ta harmonie ljbj ? Kusa nic, Com. lab, 144. Nestogjm ku- 
sa o swine. Aesop. 86. Gä na to kusa nic nedbäm. Zlob. To 
(t. sléwnge a naldwnye wodu na popel) tak dlanho tif, až na 
něm woda slizka kusa nebude. Alch, rkp. 104. b. Neostichagj 
se a nehanbj za to kusa nic. Lomn. Nemä kusa rozumu, Us. 
Gä se ani kusa nebogjm těch slow. Zlob. exe. Gü tebnu kusa 
obtjžen negsem. Arsop. 135. Ant s nj spadnan šátky wšecky: 
mantljk, žiwůtek giž gest pryč, ranšky kusa, rukáwec nic. Loz. 


Kurwe- 


KUS. 


hosp. 147, Ta nás peskowala, že kmsa cti na nás nenechala. 
Us. — 2) Kus = částka, dji celého, ein Stůt, pars. Wy. 597. Z 
něčeho kusů nadělati, 7b. 247. — Něco na kusy, na kansky, na 
kauštjčky rozdělati, rozděliti (Ib.), rozebrati, zdrobiti, rozläma- 
ti, polámati, ztroskotati (Ab. 1505.), rozřezati, zřezati, zkrágeti, 
zsekati (7b. 1265.), roztjti, rozsekati (Ib. 804.), roztlanci, roz“ 
střihati, rozpilowati, rozhrušiti, rozkrušiti, roztrhati ald., zerſtũ— 
&ein, jerftüden, zerbrechen, zerſchneiden ufo, Na drobné kusy zetfjti. 
WW. 632. Na kausky, na drobné kausky, Us. © Rozskoči sie w 
dwa kusy. Rkp. Kr. 70. Kus ščita, 7b. 86. Roztrhal bych tě 
na drobné kusy, Us. Zdtomyšl,, ef. na hubice rozsekati. Mg, 1329. 
Weslo se na kaušťky roztřjštilo, Hlas, Kus níatý (třjska), Wy. 
847., odlomený (odlomek), Ib. 597., ulomený, nhryznutý, Ib. 4340., 
nřezaný, odkrogený. Ib. 180. Kosatcowý kořen na kusy zkräge- 
ný. Byl. a. C. Wšickni na kusy rozsekäni byli. $Wraf. cest. Tys 
welmi dobrá wče, lepšj tebe kus, než celý pes. Čas, mus, 11. d. 
€9. Kus, kausek chleba, ein Stěď Brob, D, Predklädagj se boch- 
njkowé chleba, aneb skywy (kusy) krázené, buccene, Com, jan. 
654. Kusů (štálů) pohlengj, (rmsta, 76. 560. — Kauštěk opalku 
úhel slawe, particula. Com. jan. 46. Kausky masa, offus. Ib. 
421.. Kus slanin (mor, šláhotina), cin Stüd Spra, D. Zbo2j w 
kusech -prodáwati, Waaren in Parteien, Particen verfaufen. D. Po 
kusu prodäwati, vereinzein. D. Z kusu pracowati, podölkowati, 
fütwerten. D. — xusy, pl, » Stüdwert. D. Ginak: kus chleba, 
kragic, partýka. Mg. 554. Kus masa, dřewa, kamene, železa, 
ledu, sukna, niti atd. Omo& kus čerweného sukna we wjně. 
Byl. 3 B. Kns pole, kus cesty, Šel se mnau kus cesty, Po 
kusjch ; po kusu, kus po kusu, po kausku, kus od kusu, füdweis 
fe, Stůď für Städt, von Stůď zu Stiď, Wy. 598. Poslednj knuštj- 
ček, das Endchen. D. Neymentj "kusek. Agn, — $ = částka s 0- 
ledem un celek, m. p. kus od hlawy nebo kus hlawy, ein Korfs 
kit. Žebrowý kus (howěziny), Borſchtag, ein Stück von Nipnen oder 
Ereuz. Kus od ocasu, ein Schwanjftüt, D. — $ O netělesných 
wecech. Kus řeči. Kus prwnj knihy. Kauskowé wybranj z knjž- 
ky. Com. Kousek něgaký nápadného štěstj kdybych za štěstj dr- 
žel, Cont. lab. (ben Strahl bes Stüds), Kus monarchie přigali, f. 
g. spräwy, wlädy monarchické, Har. Kdozby těchto kusůw a 
artikulůw držeti nechtěl, Zpr. Žižk. List gemu a bratřjm geho 
swěděj na obdarowänj swobod gich — w kterémž magestatn ta- 
ké tento kus (artikul) znamenitě gest položen. Zřís. Ferd. A 
giným knsům náboženstwj křesťanského wyučupgj. Stele, stwor. 
přím, | O křtn a giných křesťanských kusjch nic newěděli. Ib. 
Zwláště w těch kusjch (rebus, Sachen.) Ogjř. Neměl gest těžšj- 
ho nižádného kusn na sebe, než ten, Ze naň prawili atd. Wyzn, 
Armenowé gsan od Řjmské ejrkwe některými kusy dalšj nežli my, 
Gel. na Pjs. hád, To gsan kusowé učenj Mistra Jana Husa, 
Plk. — 3) Wče gednotliwä k gistému rodu, spůsobu atd. náleže- 
we. Kus střelby med gen prosta kus, t. dělo trálečné, hrochány 
bruchnron, tormentum, eln Stůď, Kanone, WY. 1306. Kaule z ruč= 
mic a děl (kusů) wyhazugj. Com, jan, 74%, Kus nese kauli že- 
leznau, co malá pěst. Preff. 39. Z welikých kusůw střelby hrä- 
mili, fie binberten mit grobem Gefhüge. Har. | Střelby čtyry kusy 
polbj pobrali. WW, kal, 8. Oct. Ale Němci Čechů nedočkali, né= 
brž pospichagjce odtud některých welikých kusůw střelby za se- 
bau w leženj nechali, Ib. 27 Mal, Můželi země kasy, a ginan 
těžkan střelbu snésti, WM, pol. 466. Z kusa střjleti, Us. Kus 
brebjkem zaraziti, vernageln, Plk. Dali mu pozdrawenj z někte- 
rého kusu střelby. Har. Pět kusů howězjho dobytka. Měl gsem 
20 kusů owej, o geden kus gsem přišel, Us., Stěď, Haupt. D, 
$ xus = wie, Ding, Stuck. Dlůho nás na wšech kusiech präzden 
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budeš býwati. Tad. 4, 45. Chytře na mnohých kusech odmlům 
wáš, Ib. 1, 97. Anižs neščestie toho kterým kusem hodno. Ib. 
m. 8. Z těch wšech kusów žádné cesty nemám, gjžto by došel 
k mé radosti. 76. 4. Newieme, byť se tebe co tu doteklo, aneb 
který kus se na tě chýjil, 26. 16. Na giných kusiech božie swa= 
tu milost mnohokrát gsem rozhniewal, Ib. 42. Bych gá byl pro- 
ti bohu takýmž kusem co učinil, Ib. 42. Negsme odnikud tiem 
kusem, neb sıne nepošli odnikudž a z ničehož. Ib. 56. Se za- 
pomienal w těch knsech, w nichžto si dřiewe wždy miewal při 
sobě atd. Ib. 85. Gestif to (přjslowj) zwláštní znamenitý kusy 
ale nemnozj geho práwě dobře užiti uměgj. Čas. mus. 11. d. 43, 
4) Celek s potahem na spogenost částek, ein Stůď, Člun z gedno- 
ho kusu, t. s gednoho klápte, tak aby nebyli částky dwě neb wj- 
ce, z kterýchby sbit byl, W gednom kusu, f. nepřetrženě, Umd- 
lecké dilo slowe kns, gelikož celek gesty m. p. mistrowskf kus, 
řemeslný kus, Meierflüd, To ge hodný, wýborný kus, Mi. 249. 
Kus musický (hndebný), ein Muſitſtüct. — $ = skutek udatně nebo 
Istn® wyieedemj, eine Handlung, ein Werk, eine That, ein Stück, ein 
Streich, res, artes, farinus.  Rytjřský kus, VW. 1427, O rozličné 
rytjřské kusy mladý lidé se zakládagi. Cyr. Gemu (Albrechtowi) 
mnoho kusow nepodobnich a těžkých podali. Ms. Ben. Cont, 
Mnoho statečných kusůw dowozowal, Biancof. 106. W žádném 
gsem nenalezl tak tuhých a důwodních s wtipnau krátkosti proti 
Římanům kusůw. Ms Gel, na Pjs. Aid. © Tagnému kusu naučiti 
koho. Aesop. 156. | Gakýmsi dwořským kusem so zastjrá, Smrž. 
ake.  Obzwláštní chytrý dwořský kus. Kto mohl nám panowati, 

nás pod swů moc kterým kusem podmaniti. Tkadď. 1, 9, Či- 
z kausek, ein artiger Streih. D. | Známý rozličným kusem 
(Štreich.) Puch, 5, 84. Gäf psem twá člowčče hus, oznámjm tobě 
swůg kus. Rad. swjř. Zlato dělati mezi sta kusy neymenšj gim 
gest, artes, gehrime Kunft. Com. Ind. | Lotrowský kus, t, skufek, 
Wg. 676. To ge kus; das if ein Streih! Us. Kausek učiniti, 
einen Pofen fpielen, t. &twerdetwj, 3ibalstwj. D. To gest geho 
neyznamenitčeší mistrowský kus. Kram. Stal se Čechům protiw- 
ný kus, wyletöla gim z Prahy Hus, prodal gi Mistr Kodycil+ 
Ius. Král Mjdas nematného kausku dokázal, WW, Protož weliký 
kus i smutek we wšj zemi stal se gest. Pulk. 211, 

KÜS, 1. xos. 

KŮSA, y, f. (kosa) = Aalaparina, bie Helebarde, bipennis, secu- 
ris romana, Min. 592, 

KUSACI, adj., ke kausáný, Kusacj zub jem ber Rafſhahn, 
Hirſchzahn, Schneide zahn. 

KUSÁK, KAUSÁK, u, M., 40, KUSACI UB, — s" KUSÁK = kusý; 
4. p. pes, osel afd., der Mus. D. 

SKÚSÁM, to. KAUSÁM, 

KUSATĚTI, jm, čl, čnj, ngk. ndk,, kusatým býti, se státi, 
ftampf, tumpf werden. 

KUSATITI, ji, il, cen, cenj, &n. ndk., zwusarırı, dk., kusaté 
čimiti, Stumpf machen, verftümmeln, D. $ (W tesafstwj) kusatiti, 
trumpfen, (bei ben Bimmerleuten.) D, 

KUSATOST, 1, f., kusatá gakost, obřeznnost, Stumpfheit, Stümpfe, 

KUSATÝ, adj., kusý, obtesanj, obřezamý, fumpf, tumyf. Tham, 

»KUSAWY, adi., kausewj, beifend. Budeli se pak zdáti tato 
naše řeč některým nad obyčeg můg kůsawčgšj. Fil. s Prmod, 
přdm. 

KUSE, adr., w. KUsÝ. 

KUSITI, jm; il, šen, enj, en. ndk., simplex Boh. mon in tist, 
sed comp., w. zxusırı, dk. (cf. sansc. kuš = experiri), koſten, 
fómeďen, Hubinky twé *kusjm sladkosti, (Polák, Wýd, list, 1818. 
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sir. 95.) — $ Mor. Kusiti koho, auf die Prose ſtetlen. L. — Repre 
KUSITI SE O Co, © kolo = ed mit Jemand ober mit etwas verfuden, 
fih barum bemühen, L. Smälost lidská o wšecko se kusj. Ib. 

KÜSLE, w. xosı£. 

KUSNATY, adj., pin kusůw, zerſtückelt, voll Stüde, frustulentus. 
Res. 

AKUSOHLADITI, jm, il, zenj, gk. ndk = hladiti, mjliti, ſtrei⸗ 
chen, DD. Batyo, gá to dobře wčdě, že lidé naši okolo náš ku- 
sohladie, chtiece nás užití w hromadu nás wadie, Dal, c. 53. 
Proch. wykládá : šidj, škrábagj nás, ; 

KUSOK, a, m,, celaeno, pokolení letnunů netopyjrowitjch, Rod: 
K. rezawt, C. Brokšiana, Seaw. 178, 

KUSOŇ, č, su., ehlamyphorus, pokolený žiwočíchů z řádu bez- 
zubých, podřádu päsutjch, ginak pásowec nlatý, Dasypus trunca- 
tus, eine Art Guttelthi.t. Sáaw. 300, 

KUSOUCHY, adj., kusé uši magjej, Stutobr. D. 

KÜSTKA, KŮSTIČKA, W. KOST, 

KUSTOS, a, ol. nošroš, e, m., s lat. custos = strážce. Ka- 
plani, oltářnjci, knštošowé a wäickni služebníci téhož kostela. 
Häy. r. 1058. 

KUSTOWNICE, e, f. (rus.), Lycium, Linn., rostlina lilkowitd. 
Rostl. 1. 243. b. Rody; K. wisutä, L. ruthenicum ; slabá, bar- 
barum ; wrbolistä, europaenm; uzlatá, afrum ; rozložená, trávia- 
num; wegčitů, chinense ; kopinatá, lanceolatum ; popelawá, ci- 
nereum atd, Rostl. 1. a, 102%, — Kustownicowiti, adj., kt kte 
stownící podobwj. Kladiwnjk kustownicowitý, cestrum lycioides, 
Ib. 81. 

KUSÝ, adj., xus®, adv., krátce wraty, skrácený; necelý, kojí 
dý, mutikus, mancus, abgeſtuht, geftuet, kumpf. ſtumpf, abgekürzt, vers 
ſtümmelt, fury, My. 56%. Kusý zadek neb ocas, Burzel, ſtumpfer 
Schwang, Stumpfſchwanz, ſchwanzlos. D. © Křepelka kusý má ocas, 
Com. jan. 158. Kusä slepice, dad Kablarfhel, D. Ne tak kusá, 
guko s ocasem (pěnkawa zpjwä). Prov. Ne se wšjm na trh kaž- 
dým časem; ne tak kusá gako s ocasem. Rým, Ne wie kusé, 
co s ocasem (řekla liška opici, 1. zney každý sié mmjsto). Ros. 
Opice kusá, Pkad, 1, 22%. Honj zagjce kusjho (kusého) řkane: 
huda, huša, nenj ho. Lom. hosp. 180. Kusé udělati, 1. obřesnti, 
Wy. 1255., mušen, D. © Kasý kůň; kasá liška, kuss pes, nos, 
prst aldď, Ros. — $ zusá kniha, necelá, nit ganzes Buď, man- 
cus, Se}.  Kusá řeč a nowotnä. Eus. Kusy rozum, kusů psanj, 
Ros. Kusf gehlanec, pyramis truncata, ef. komolý, Sedl. geom, 
21. Po páda zagisté nie nen) w nás celého (dokonalého), ale 
wšecko kusé, Es, roztrhané, Com. jan. 878. {mutila, manca, 
lacera, geſtümmelt, mangelhaft, gerriffen.) Kuse knihu ditati, rha- 
psodice, Nüdweife, frustatim. Br.  Gaksi to kuse přednášel, muti- 


le. Kos. Swflsky ho odbyl, dworsky, kuse, krátce, Čas. mus, 
nr, d. 60. Ne témuž "kuše (kuse?) pako s ocasem. Ib. 1. bd. 
854. 


+KUŠ! interj. (s france. couche), wiastn® + lež! psům, a wnjz- 
ké řeči pohrdliw? lidem, Pogednau had, podruhé kuš, Prov, vul- 
gare., cf. genau bye, podruhé nic, 

KŮŠ, w. koš. 

KUŠAŘ, e, m., kdo kuše dd, Armbruſtmacher, Bogener, Bones 
macher. — $ kušaň, pole = kdo 5 kuše střjlj, der Armbruſtſchütze. 
L. 

KUŠE, e, dem. "scher, intens, KUŠIČKA, Y, (ef, rus, kušak = 
Gürtel), střelůů gindy užjwnná, od nalezení prachu ale skoro cele 
z obyčege swyšlů, wlnstně luk na soše upewnöny, který se napjna- 
diem nopjnal a přidělamým ksoše gazýčkem (cinglem) spauštěl, bie 
Atinbruſt, ballista, arcuballista, Wa, Luk sinapjnadlem, Ros, Ku- 
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še byly menšj, nosné, giné wětšj s železným lukem, wozné, War 
genarmbruf, z kterých weliké šjpy ano kamenj střjleli, Když máš 
sto pěšjch zprawiti, day šest s pawézkami napřed w stracencjch 
s ručnicemi, kdyžby ručnic neměli, ale s kušemi, Čas. mus. 1 
b. 20. Kudi natälnauti, napnauti, na ořech přiložiti. Mg. 595. 
Nabaw kuši wstřelil šjp do zubra. desop. 128. — Střelec z kuše. 
Wy. 1344. Z kušj střjleti, 46. Wypadnef gj šjp z oředia, když 
na ni nenadále prigde, neb mnohý mage napatau samostřil bez- 
peij se, a když naň w náhle přigde, i Ajpu 1 kuše hotowé zapo- 
mene pro nenadálau půtko. Ctib. h. 837. Kušj hognt mám, bal- 
listis affluo. Gel. Petr. 99. Neb wšecky kuše zetiely, a tětiwy 
shnily. Mág. r. 1009, Do lodj s kušj geho wsadili. P. pol. 228, 
Swého fortele a swé kuše hleděl, 16. 229. Potom k holubici z 
kušj šjpy stöjleli. Stele, čár. a. 6. Sedláci aby šli s tenety, 0- 
štjpy, s kušemi, šjpy a střelami, a stůli u tenet, Klat. 43. (%rms 
brůjte. Ib.) | Zdaleka zugistd kamenj z praků a totachů, Spy z 
kužj (tela ballistis, die Bolsen von den Armbräften) wyhazugjce. Com. 
Jan. 712, Wstrč w zadek (čípek), aží i praskne gako z kuše, ně- 
lekay se nic. Gdď, rkp. — Čert kuši wěř, když ge napatä. Kos. 
Teče mu na kusi, t. na kůži, Id, Rosdjl mezí kušj, samostrjlem, 

lukem, lučištěm. © Kuše gest luk s napjnadlem a sochau (rmórsf, 
ballistn), luk gest ca částku kuše (bee Bogen an ber Armbruft), ge- 

hož © bez sochy o samé tělimě užiwáno (der Flitfhbogen, stav. luči- 

štěj.  Samostřji gest kuše neh luk s gazýčkem (bet Druďbogen), Ja- 

čiště (Horn bed Bogend, cornix) adın oblauk luku bes tětivy, Sedm 

kušij železných i rohowých, fieben Armbrůfte von Stahl und Dom 

Ms. 1541. — 6) KušE w plivowáře, bie Hinterlage im Brčkbauje, 

retinacula. — c) KušE, e, f., mrcha, mräine, Buber. (forte fg. me 

kluk.) Rkuc, tobě smrdi česká duše, náhle do Němec německá 

kuše, Dal. ©. 71. Neb řikal, smrdj mi Česká duše práwě gako 

umrlá kuše, Jů. — $ Kuše, euphemism, in phrasi: Na man kuli « 

ma mer duki, bei meiner Seele. Fly. 

KUŠEČNÝ, adj., od kuše, Armbrufts, 

KUSICKA, w. rule, 

KUSINA, y, f-, fragmen. Weler, 

KUŠNI, adj, Armbrafle, m. p. dwě stě kuänjch střeleůw. Tur, 
Kron. 

TKUŠNIŘ (gušxtER), ©, m., cf. germ, Kürſchner, slo. = kožišnjk, 
KUŠNIŘKA, Y+ f, kožišníce, — KUŠNIŘSKÝ, adj., kožišnický, m. p. 
kwas. Tab, lid, 208, — Kušsahsvwa, n., kofiänietwj. Plk. 

»KUSTOS, 0, (v. mel. Kusros). 

KUŠTRA, y m. ct f., sic. = kostrbatj, kostramm, ein Bottiger, 
Berraufter, villosus, pannosus, cine Aottige, Berraufte, villosa, panne- 
sa. Kuštry, pler. » Botten, villus, pilus. Plk. — KUŠTRAWITI ct 
Kusrärr, jim, il, en, enj, dm. mdk., slc., kostrbatiti, serraufen, pts 
saufen. Plk. — Kusrkawi, adj., slc., kostrbatij, zottig, zerrauft. 

KUT, w, kaut. 

KÜT, w. xor. 

KUŤ, i, f. (ef. illyr. kufa « domus, item sunser.), dům kázně, 
dýina, kde smvřený dělník pracuge, ergastulmm, Zuchthaus. Res. 
K trestán) gsau: metly, pauta, planiřowé, Kati (klády), žaláře- 
we atd. Com. jan. 668. 

KUTA, y fo; nistrog dřewěný E zawjrin] a zamykání moh, 
ruk neb hrdla udělaný, kláda, cippusy Bloď, Stoď, Handfeffeln, Dalde 
eifen, compedes, manicat. Ros. — $ RUTY = nážlapky, eingetretens 
Schneeballen in den Hufen ber Pferde oder an Stirfeln, Boč, 

KUTÁČ, e; m. sle., pohrabáč, Schierhaken in der Rice, Plk. 

KUTALAUR, u, m., walaur, w, p. kutalaurem ned walaurem 
kauli hoditi, t. kutaliti, Ros, 

KUTÁLETI, w. zorÁLETI, 
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KUTÁM, w. xvrrrr. 

KUTĚ (ef. kuť), in phrasi > Gjti na kntě, t. spat, Us. (Krolm.), 
in fein Neit gehen, ſchlafen gehen, Ten giž bude ležeti na kutjch 
(ita) a chräpati. Bry. ex usw, 

KŮTĚ, w. xoTě. 

KÜTEK, w. xor, 

KUTÉŘ (kuríň) et kurnéň (KUTNÝŘ), e, m., Amer, fossor, 
Bergmann. Ros. 

KUTHAN et KUTAN (Ros.), u, dem. KUTHÁNEK, nku; mt. mido- 
da kuchyňská, pänew bes noh, pekáč, sartago, Reš., frixorium, bie 
Bratpfanne, Pfanne. D. © Kuchař na rendljku (pekáči, kuthanu) 
smažj. Com. jan, 431. Kuthan rendljka trestá, gsau oba ternj. 
Prov. Us. — $ = podobná nádoba na uhlj, ke kaufenj, hritj pod- 
ušek atd., die Glutyfanne, ignitabulum. Mg. 954. Kuthan plný 
nhlé řeřawého, arula plena prunis. Ben. W. Ger. 86, 22. 

KUTIL, a, m., kutjej, dowáděyjej, ber alle Winkel austriegt, ber 
allerlei treibt, Schäterer, Us. 

KUTILKA, y; f., sphex, hmys žilnokřjdlý z čeledí kutilkowi- 
tých, Krok 1. 281. — KurTiLKOwITÝ, adj., kutilce podobný. Ku- 
tilkowitj, spheginea, čeleď hmysů žilnokljdljch. Ib. 

KUTINA, w. KAUTINA. — $ KUTINA, dem. KUTINKA, Y5 P- če- 
lednjk, Gefinsfube, Us. Kutinky (kotce) = malé krámky, budky. 
Us. Bolesi. — $ rurısa = kaut, eingengted Thal, Winkel, W hor- 
nj straně geho — nasadilo přirozenj budj, galowce, w dolnj role 
a pstré pokrowce luk i kutin tráwných roz3jtilo. Koll. směl. 279. 

KUTITI, jm, il, cen, cenj et těn, těnj, čn. ndk,, slož. dk., KU- 
rám et xucı, tati, al, An, änj, iter., KUTIWÁM) KUTÁWÁM, Četl. (r. 
kut) = rukau neb nohau hrabati, kopati, dělat, Ros., exscalpendo 
aliguid eruere, Balb. Epit. 305., saburrare, Red., můblen, rütteln, 
futten, graben, auskuttern. Slepice (slepka) kutá ned kuce. Pik. 
Kuře nerádo nadarmo kutä. Prov, Ros. Ani kuře nerádo darmo 
kutj a hrabe, D. exe. Kutati w zemi. Mor. Kutiti, fodicando 
vestigare, nachgraben, bem GErje nadgraben. D. et Rohn. Katiti 0- 
hei, wlastn® hrabati, buď aby geg příkryl buď aby rozdělal, in- 
flammo, Feuer ſchüren. Scíp. — $ KUTITI, KUTATI = dölati, tropiti, 
půchati, treiben, thun, arten, fdáťern, zetteln. Cos přehrozného 
dnem i noc) kutj, Puchm, 4, 66. Co pak pořád kutjš. Us. Co 
kutjte čtweráci? Sych. Phr. Co tam kutáš, t. děláš, Ros. Co 
tam kutjš ? id. Ib. Ten dnes čerty kutj, f. gako čert sle dělá : 
bige, pere, tluče, mlátj, a až hrozno sobě wede. Ros, Ginak > do- 
wädj, čteeráctuj prowodj, Teufelszeug treiben. Us, — Repr. KUTI- 
TI SE; KUTATI SE = hrabati se, wühlen, graben, ſtochern, rülteln, mähs 
ren (im Kronen), fGieren, ſchüren. D. Kutiti se w zemi. Sedláci 
w nj (f. w semi) se kutje, sotwa se Ziwj. Gel. Petr. pfedm. na 
AX. dji. Chodci zagisté na smetišti se kutjce,; wšeligaké pläce 
nachäzegj. 2 Apol. 236. Kutiti a hmayzdati (hmyzdati) se w leg- 
ně. Gel. Chrysost, Widěl gsem tu gak se někteřj wzemi hrabali 
a kutali, buď po wrehu gi půragjee, Com. lab. 9, 4. Na zemi 
(gakoby čerw) kutá se, D. exe. | Slepice se tam kutj; děti se 
tam kutj. Ros. — $ Tr. = pärati se, přebjrati se w dem, wühlen, 
framen. Co se tam kutáš ? Ros. Co se tam kutj#. Id. — Hodinu 
se s tjm kutj, geště nezatopj, T., Erabbeit, ftodert herum, Kutiti 
se u ohně, das Peuer flohen. D. 

KUTLINA, 3, f-, kůtě, lože pej, $unbělager, Doma bys w swět- 
nici seděl, a tu gako pes w kutlince ležjš. Hlas. 1, 444. 

+KUTLOF, u, m. (s něm. Auttelbof), gurky, djina, kde Fesnjei 
dulytek digi, bad Schlachthaus. Wydä ge k zabitj 7. gako howada 
na kutlof. Br. Iza. 34, 2. — $ Fig. Kntlof božjch pomst. Br. 

4. KUTNA, y; f- (ef. cotoneum pomum), pland jdeule, celoke?, 
Um, les. K. 116., ber Stittenapfel, Kütte, Quitte, D., Pirus cydonia, 

Slownjk dji II. 
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Linn. © Wěci trpké, swjragjej, gako kutny, brusiny atd. Ms. bib, 
41241. str. 129. a, — 2) KUTNA, 3, fx bie Kutte, Pod kutnan cho- 
diti, w kutně choditi. Us. Zlob, 

2. *KUTNA, y, f- « Kutná hora, to. xurst. Ms. k. pr. z, 10, 

KUTNER, u, Önrıwa, čili kosm na sukně, villus vestis arte 
erispatus, fraufe Wolle auf Zütern, I. 

KUTNEŘNIK, a, m., kdo kutneruge sukno, der Tuchfrifterer. D. 

KUTNERUGI, owati, al, n, änj, ča, ndk., ZKUTNERUOT, dk. = 
barwiti, barwu podnositi, pectere vestes, Zu futtenicten, auftrazs 
ben, auffraufen, Eräuspeln, Prámypeln, Inieftreihen. L. Sukta dobře 
zkutnerowaná, tutteniert, Klat. 84, Zheftowati, zkutnerowati % 
zastřjci, heften, Buttenleren und abfheren (ud). Ib. 

KUTNOHORAN, a, m., et KUTNOHOREC, rce, m., kdo s Kumd 
hory gest, Kuttenberger. — KUTKOHORANKA, Y fs, Kuttenbergerinn, 
KUTNOHORSKÝ et MORSKÝ, adj., z Kutné hory, Ruttenberger, 

KUTNY, adj., suren, kutna, 0, indef. (r, kutäm). Usitatum im 
Kutná hora veř Kutna hora, f., město w Čásl, od kutáný rudy 
tak nuzwand, Ruttenberg, Ros. (Gedni gi gmenugj Gutenberg, do- 
brau horan, pro střjbro tam dobýwané; druzj Kuttenberg, an prý 
mnjšek tam střjbra nalez, na mjst tom swau kukli (Stutte) byl 
zawěsil, aby geho stopy neztratil. Toto i Hágek we swan kro- 
nika přigal. Stránský wšak giž oboge odwozeujm podezřelým 
tin), prawč, Ze někteřj gméno to i od Kutny, t. owoce kdanlo- 
wého odwozugj, gemu ale že se ljb swědectw) hornjka Sarkan- 
dra, ená na staré památky se spoléhage, ge od našeho slowa 
kutiti, 4. rudy dobýwati, odwodj. Čas. mus. rv. 814.) Wypel = 
Prahy do Hory Kutny. VW, kal. str, 52. Z Kutny (solum). Ms. 
k, pr. s. 10, Z Hory (solum). Us. Na Horách Kutnäch sněm, W 
zur — na mízinu pfiwedl. Pam. Kut, Z Kntné hory. Us. 

t ory, non. pl. (Pik.) Z Hor Kuten. Bileg. 

KUTNÝŘ, w. lk : Kc B E 

KUTO, a, m., KOŤUHA, y, KUŤUŽNIK, a, m., ale. (magy. kutya) 
- pe, Hund, 

KUTOS, e, m., orycteropns, Ameiſenſcharrer, Ziwoßich se ssaw- 
ců mruwenčjkowitých. Krok 1 b. 82. Rod: K dobropředhorský, 
O. cupensis, Ssaw. 301. 

KUTOWY, adj.? Wzděláno bude město Pánu od wěže Ana- 
nehelowy až do brány kutowe. Crib. A. 29, 

KUTRA, y, m., nem. viri. Čas. mus. vi. 63. — KUTROWICE, ©, 
pl. f. * Kutra), mom. loci. Ib. vír. 410, 

KUTY, adj, (pp. kugi) = gefdymirbet, — d) = eelistwy; 
pauhý. Kutf Protitech. (Kinský.) j INT 

KÚWÁM, w., kusı. Plk, 

KUWIK, a, m. (cf. pol. kuwiek « Bogelyfeife, Sodpfeife. L.), slc. 
= seyc, pläk = pokolenj sou, ber Raus, Koll, Zt, 136., ulula. Ho- 
bý bis 27. 

KUWJKÁM, ati, al, ún, únj, ngk. ndk, (ef. kowjkám), sle, « 
freien wie bie Neuntödter. Pik. 

KUZ, u, m., drobné škřemenýčko, štěrk, kys, sabukum, glaren, 
Alef. Zlob. 

KUZEDLNA, 3, f-, Magie, Tham. 

KŮZEDLNIK, 10. KAUZEDLNIK, Wahrfager, Zauberer. Sehrachn 
sie kuzelnjei. Rkp. Kr. 19. Káže (chan) küzelnjkom. Ib. 

KÜZEDLNOST, sauzenixost, i, f., kausedlného gakost, jaubrris 
ſches Wefen, Wabrfagersi, divinatio, Rozk, P 

KŮZLE, w. xozeE. = 

KUZLEC, Ice, m., divinator, Wahrſager. Rozk. 

KÜZLITI, w. KAUZEITI, 

KÜZLO, w. KAvzLO, 

SKUZLO, a, m, poderis (vestis), Weleš. 
30 
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KÜZNA (zůzša), y (+ mor. = kowárna, tie Schmiede. DB, 32. 
$ KUZNÍ (KUZNY 7), machinas, cogitaliones malas. Mat. verbs — $ 
KÚZNA = žalář, Serfer, Werli w tesknau gakausi kůznu; nelze 
wšak pewné to mjsto žalářem zwáti, ano den wkrädage se zga- 
sňuge wetché swrohky po stěnách afd. Pau. ges. 166. 

KUZNĚC, e, mm., mor., kowář, der Grobfämied. (item, rus.) 

KŮŽE, w. xože. 

KUŽEL, e, dem. KUŽELIKy u, infens. KUŽELIČEKy dku, Mor. KU- 
ZjLex, lka, m. (cf. germ, Kegel, Kogel, pol. krezel ab kreg = kruh), 
chocholatý, špičatý slaup (recent. yehlanec), pyramis, conus, ein 
Kegel. D.  Šacholán wznášj nepolinutý kužel swůg. Aral. 14, — b) 
To oblé dřewo končité, na které se nadjwä len čí konopě wypadj- 
sand (obúslo), a z kterého buď ne wřeteně buď na přádku (kolo- 
wrálku) se přede, ano kužel na přeslici nastrčený zhůru slo), 
dad Dberětel, Uiberriď, Modenftoď, Spinnroden, ber Roden, bie Kunfel, 
colus. Rohn. | Kužel nadjti, nadjwati, na kužel nadjwati, den Mor 
den anlegen, ibn ummwinden, Gdu s kuželem k tetě, t. gdu we dně 
prjsti k tetě. Us. — c) Tr. kužEL = obáslo, pensum coli, bas 
Angelege. Ros.  Přádly kužel k přeslici přiložjce, předau, netri- 
ces penso ad colum applicato. Com. jan. 498, — 6 Artiller. Ku- 
Žel roztrusu, Strewungstegel ber Schröte. Burian, 

KUŽELÁČ, e, m., smrž, Morgel. Us. (Bosk.) 

*KUZELATKY, pl., f., conpita Weles. 

KUZELATOST, KUŽELOWATOST, KUZELKOWATOST, I, fo, podob- 
nost ke kuželi, Kıgelförmigkeit, 

KUZELATY, KužELOWATÝ, KUŽELOWITÝ, KUŽELKOWATÝ, Mlj., 
=tě, adv,, wa spůsob kužele — okrauhlý a špičatý, homolntý, Peaelie, 
cono similis.  Kuželatý wrdı. Ros. Kuželaté zrcadlo, SKegelfvies 
gel: Sedl. fys- 1. 61. Topol karolinský kuželatě wyhljžj. Um. 
des. 1. 85. Dlauhé kuželaté rušky, Barfentirn, turbinata pyra. Reš- 
Kuželatj stromowé, Gartenpyramiden. pyramides hortenses. Rohn. 
Okrauhlého a kuželatého něco udělati, gako hrnec, turbinare. 
Wy. 1531. Tělo kuželowité (homoloswité), conicus. Kostl. 1. 95. 
a. Kwöt kuželowatý, Um, les. 1. 149, 

KUŽELICE, e; f. (dem. quasi a kuiela, rus, kegelja = Kegel), 
náčiní we spodku mljnského kamene, kde wwilee ode wretenn se 0- 
táči, a gest dwogi, kuželice dřewčná a kamená, bie Büchſe in ber 
Müpte. Us. Podkowäckem (křebjkem) přibjzegj obogek do dře- 
wönd kuželice, Us, 

KUŽELIČKA, w, KUŽELKA, 

KUŽELIŠTĚ, č, n., kužel, Roďenftoď, Půgdu k wám 5 kuže- 
Kištěm, £. na přástu. Us. w Krkon. 

KUZELKA, y, dem. nužitička, 3, fi, kuželovité dřewo, ga- 
kýchž dewöt postawensjch kaulj se poráží, ber Kegel, conus, slc. 
kolek, Stawäti, postawiti kuželky (kolky, sle.), Kegel auffenen. W 
kuželky neb kuzelkami hräti, Regel fhieben, boßeln. Com. jan. 941. 
Hra, hranj w kuželky, Regetfpiel. Us. Kuielky porážeti, porazi- 
ti, Kegel einwerfen, umwerfen. Zdá se mu, Ze srážj pogednan 
dwanáct, ano gich nesedj než deset, 1. kuželek. (Řjká se o wše- 
tečmých, mnoho sobě připisuyjcích.) Ros. Ludum inhibemas fu- 
stinm kazelky, (ui vulgariter vocantur Kegel, Lib. Sententiar. 
Primyslai Ottocari apud Dolmer, Monum, ıv. jp. 219, er quo nn- 
tigquitas Aujus vocis et lusus colligi pofest. Dolm. ib. p. 183. — $ 
Matkem. KUŽELKA, conus, ber Kegel. Kuželka chocholatä gest, 
wälee oblý, conus turbinatns est, Com, jan. 759. — b) We kně- 
hotiskir ŠužezkA = word), menší Čhverhraná alitinka, na geyjž 
konci přsmeno se nuchds), bet Kegel bie Rage eines Buchſtabens, co- 
mus. fol, et Us. Gest wlastně ons welkost (corpus), kteráž 
každému druhu pjsma náleži, w. p. cicerowá knželka, Gicerotegel, 
Us. — $ RUŽELKY = hrušky pozduj, eine Art Bin, SKegeltira ? 


KUŽELKÁŘ — KWÁKÁM, 


KUŽELKÁŘ, e, m., kdo rád w kuželky hrage, a gich mmoho 
srážj, ein Kegelipieler. To gsau kuželkáři. Ros. 

KUZELKOWATY, w. KužELATÝ. 

KUŽELKUGI, owati, al, änj, ngk. udk., w kuželky hráti, to 
grin, D. 

KUŽELNATÝ, adj., kuželatý, tegelfórmig, 
topolowä. Abb. d, wild. Holspf. 53. 

KUŽELNÝ, adj., ke kuželi se wstahugýci, Kegels, 
řez, sečha, sertio conica, Krgelfänitt, Sedl, geom. 

KUZELOWATY, KUžELOWiTÝ, W. KUŽELATÝ, 

KUŽELUCHA, y, f., clysia, žiwočích studenokrwý s třídy wi- 
neyiü, řádu sedáků bečkowčnkowitých, Krok 11, 130. 

KŮŽIČKA, w. može, 

KUŽIJLEK, w, nužet, Kegel, D, (mor.) 

KWACKÁM, ati, al, ún, änj, čn. ndk., sle., kanditi, Fledfen, ma- 
culo. (Pik.) 

KWAČ, e, m., kwakänj, das Gettächze. Poslechnj kánj a ge- 
střábů kwáč, Puch, 2, 159. (Kwač, sulcor. Weler.] 

KWAČI, w. KwáKÁM. 

KWAČITI, jim, il, čen, enj, &n. mdk., slož, dk. (r. kwaka « pas 
ten), slo, = hdáčiři, připnauti, tinbengen, Hunt (na rudu) zakwačj 
se. Us, alc, — 2) awatırı koho meb co = maökati, brůďen, Gen 
skála, když se walj, kwačj a zdrcuge, Čas. mus. 11. ©. 40., cf. 
přikwačiti, 

KWAČKA, w. KWAKA. 

KWAČKÁM, ati, al, án, únj, čn. 'ndk., zakwačkím, dk., se. 
koračiti, antnůpfen, cinbaťen, fibulam, uncum immittere. Plk. (r. 
kwačka). 

KWADRA (ovapRA), 3, f., čert, bad Biertet, L. 

KWADRANT (ouADRANT), u, m., nástroj hwrčsdářský, též rum 
ličmjch Femesinjkü, w, p. kamenořezce, tin Duabrant, 

KWADRAT (guaprir), u, dem. KWADRÁTEK, tku, m. — a)» 
měřická figura o čtyrech stěnách a toliku kautech stegných, dire 
rec, quadratum, ein Quabrat, — 4) = člrerhraný kámem tesemý, der 
QAuaderflein. L. Frašky takowim kwadrätem nepohnau, Prov, sle. 
Co kwadrátem dosadil tjm pjsmem. Čas, nws, mí. d. 67. — c) 
= kněžský čtwerhramý klobauček nebo birdiek, Us, das Duabrat, 
pileolus qualratus, Roku. — $ KWADRÁTKY = Irsien, kněžské če- 
pičky, Spladelbaum, evonymus, Linn. (wlastně gen owoce toho stro- 
mn). 

KWADRATI, a., eolt., kwadräty, Euaberfieine. Ulice dlažená 
tesaním kamenem A kwadratjm. Zolk. cest. (WWčel, česk.) 

KWADRATOWY (pnavnyrowý), adj., čřirerečný, čtiwercosý, 
". p. sttewje, Quadratſchuh. 

KWADRATUGI (guaprirusı), owati, al, ún, änj, čn. mdb, 
SKWADRATOGI, dk, = Ötwerkowati, vervierfältigen, vigrfach nehmen, L. 

KWADRUGI (guapausı), owati, al, än, únj, A. ndk. = kıce- 
dratowati, guabriren, — b) Nyk. et repr. KWADRUGI SR = pripada- 
ti, paſſen, ſich ſchiden. L. To k tomu, neb na to kwadruge, se 
kwadruge. L. 

KWAGA, y, f. Kůš kwaga, egnus Quagga, rod konj díwo- 
kých, Ssaw. 823. 

KWAK, u, m., kirákání, dad Qucken. I. 

KWAKA, y, dem. KWAČKA: V, fo, sic. = hák, ein Balken von Son 
ober Eifen, uneus, Kwaka k tähänj sena ze stohu, Hrubařen. PIE, 

KWAKA, y, dem. KwAčČKA, f., slo. ef mor. = durýundská, Ců= 
krowá Pepa, die Runkelrübe, ſüße Růbe, Buďerrůte, Koblribe, Krautrůs 
be. Kaubl, hosp, 142. 

KWÁKÁM er xwáčí kwákati, al, änj, myk, ndk., slož. dk., 
KWÁKÁWÁM, Čsl., KWÁKNU, ul et kwákl, anti, nutj, gätl, = hlas 


Kuželnatá koruna 
Kuželný 


KWÁKAWÝ — KWANTOR. 


wrans wydäwati, cornicari, krächzen (von tráfen), (pol. et rus. kwa- 
kne, o kawkäch, Zahäch, kachnách, cf. gracc. zazzefiče, lat, ca- 
cabio). Wräna kříčjwá kwá, kwá. Rad, zırjf. 200. Wrána kwá- 
če, Us., kwäkä. Com. jan. 460, Wräna nenmj než kwákati, Ani 
kwokati, ani kwákati, F. nemu) (mm toho, kdo mic newinj), nec na- 
re nec litteras, Nad njm i hned wrána kwáče, Dal. c, 12. Ha- 
wran, když ptačenci geho wolagj k bohu kwačje, Job 35, 41. 
glag., kwačjce. Ben. ib. Hawrani křičj kwačjce. Stelc. stwor. 3, 


4 Krkawei kwáčj, krkagj: rächy, wächy na mrše. Rokye. wnjkl. 
Kam wräna letj, tam gie kwäkati. Čas. mus. 1. b. 65. Když 
přigdeš mezi wrány, mnsjš kwákat gako ony. Prov, sie. Züba 


hned času podletnjho počne kwäkati. Rad. swjř. m. fü). Zelené 
Zabitky konřáry lapagje (skädj) w křowj i potůčkách kwätj. MM, 
215. Žáby daremným kwákánjm (al. edit. škřehotánjm) naplňngj 
motidla. Rad, zwjr. 4. 7. — $ Tr. KWÁKATI = živáti, tlampati, 
pokřikowati na koho, ſchrelen, zanten, ſcheiten. Žena, která se w 
klewety dá, žádného bez pomluwy nenechä, kwáče bez pfestänj. 
Rad. sivjř. n. ij. | Která slepice nenese a kdáče, a žena na 
swého muže kwáče, tu slepici slušj upéci, a ženě dáti kygem po 
pleci. Rým. © Muž wždy kuká, kwáče, banřj. IF, čest. a new. 
Každý na mne kwáče, t. křičj, lage. Us. Na mne bjdného lidé 
kwáčj, křičj. Čas. mus. 1. b. 46. Kwakne däbel do horanejho 
pekla. Rokyce. — $ Kwáxarr na koho, t. kříčerí s diwenjm se- 
Ani farm nepügda; každý by na mne kwákal. Ras, — 2) Sle. 
gwirxarı koho za wlasy » krákati, bei ben Haaren zichen, zauſen, 
"raufen. Plk. Wykwäkati za wlasy, Kollár. Gestli nebudu hrát, 
budu Židy kwäkat. Sie, werd. 11. 77. 
KWÁKAWÝ, adj., kdo kiwáká rád, trädyend, a, p. kwákawý ha- 
wran, procax corvus. Gel. Petr, 
KWÁKEW, kwe, f., burgundské řepa. Puch, hosp. 31. (ef. pol, 
kwaki = Kobírůbe, im Preuf, Wruden, Bruďen). 
KWAKNU, w. KWÁKÁM. 
KWÁKOT, u, m., kiákání, baš Gekraͤchze. Krkawců a kawek 
očkliwý krkot a kwákof se rozléhal, Garwod 1. 100. 
+KWALT, u, m. (z něm, Gewatt), moc, ndsilj, vis, Gewalt, Ges 
wattthätigkeit. Wg. 730. Moc a kwalt prowésti, violare. Ib. 1250. 
Kwaltu se dopustiti, 76. 733. Kwalt počal, (Židek,) Sim ney- 
prwé mocj a kwaltem na lidi sáhl, WW, pol. 51. Nad námi pych 
a kwalt činj. Lom. kane. 255. Ó kwalt, kterýž se nám zde stal, 
„Pán ať nám ráčj gakanž takauž náprawu učiniti, Solf, k. 29. 
Kwaltem, mit Gewalt, vi. Wy, 755, 
+KWALTOWÁNI, w., (s. v. kwaltagi) = usilování, Drübe. W 
swětě Čspatřil sem) kwaltowánj, tuto (w čoha) pokog atd. Com, 
lab. 41, 5. . 
+KWALTOWNOST, i, f, ndsilnost, Grwaltthätigtelt, Gewalt, 
+KWALTOWNÝ, adj., -ně, adv., näsilmj, violentus, gewaltthäs 
tig, mit Gewalt, Přjbytkowé, kteřjž gsau nám kwaltownč a bez 
přičiny odgati. Solf. k. 35. Kwaltowad a mocně tiskli nepfjte- 
le. Biancof. 10. a. 
+KWALTUGI se, owati, al, änj, repr. ndk,-usilowati, fi Mär 
be geben, Kräfte aufbieten. 199. 1410. Nadarmo zagisté kwaltuge 
se (člověk pomjgegjej). Br. Zal. 89. 7. Mista hornatá častěgi 
třesenjm země se kwaltngj (leiten Gewalt). Zal. 
KWANDA (ouAxpA); 9; f., turba, — Zalužanského shlnk weliký 
rostlin se kwandě wjce než saustawč podobá, Rostl. 1. 204. a. 
KWANDEL, e, m. (ww huti) dreend uhlý s pýském, k sacpdnj 
prení djry, která se potom propichuge, aby trosky wytékaly. Us, 
sic. ( Ammerling.) 
+KWANTLJK, u, m., kıcentljk, Tabl. lid, 188. 
+KWANTOR, u, m., z něm. Getwänber? vestis lacera, Com. 
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(Mich.) An chleba střádagj, trunečku přjhodného k obterstwenj 
swému nemagj aneb něgakými kwantory sotwa hanbu přikrýwagj, 
Br. na Eszech. 34, 18. 

-FKWANTRÄM, KWANTRAWÝ, ww. KWATRÁM, Plk. 

41. KWAP, u, m., tenké peřj ptačí, anebo puch, prach, pluma, 
Mat. verb., die Blaumfiber, der Blaum, Mor. et pol. Dob, Gramm, 
slav. 223. 

2. KWAP, u, m,, kwapenj, máhlost, prudkost, rychlost, impe- 
tus, praecipitantia, bie Eile, Na kwap něco udělati, t. na spěchy 
na Abito, festinanter, fiug$, eilends, My. 1113. Gakž gim na kwap 
možné bylo. IF. pol. 418, Sebral wůkol wogsko, gakéž na kwap 
moll, Karyon. 122. Na kwap se stalo, praecipitanter. Ros. Ne- 
wěř hned na kwap žádnému, lečbys prwé s nim prostici soli 
stráwil. Prov, Kwapem zmmizj. Myd. list. 1516. str. 612, Kwa- 
pem se žene podůl potoku, Pan, gez, 36. Kwap nenj dobrý 
rádce. Prov. Ros. 

3. KWAP? Ale to z wäs každá wěz, žeť pěkné ljej bez pe- 
něz ; pakli nepěkná přigde s dary, teyť lacndy dadie páry, buď 
od čirta, buď od chlapa, i poslednčy dadie kwapa. St. skl, 8, 
207. 

KWAPA, y, f. sle. = kapka, Tropfen. Ani kwapy. Baiz. 84, 

KWAPÁČEK, čka, m., kdo kıapd, Tropfet. $ Kwapáčkowé 
budan neumytýma rukama k gjdlu sáhati, Red. Syr, 74. 

KWAPÁM, ati, al, ún, änj, med. ndk., zwarxu, anti, ul et 
kwapl, utj, get. = kapám (cum encl, w), krápěti, tropfen. Wg. 
655. Wydaw, aby na tě nekwapalo, WWolk, Strdj kwapal gazyk 
geho. Rág. 1, 56. Kwapánj, cadula, guttne dieidentes. Aqu. 
Zimyg miesto bolestné, a kwap z wysoka na bolest na wrch pry- 
skýře wosk zwoštčné stwiece, Sal, rkp. 1, 59, 

KWAPEN, w. KWAPNÝ, . 

KWAPENJ, n., (s. v. kwapiti), baš (Eilen, festinatio. HUq. 1113. 

KWAPIL, a, m., pospjätl, chwätal, bet Giler, Uibeteiler, DB. 29. 
O suudei nepowážliwém, judex festinans, Com. lab, 

KWAPITI, jm; 3 pl. kwapj, il, tmp. kwap, pp. kwapen, erbl. 
kwapenj, ngk. ndk., slož. dk., kwarıwim, Čstl. = pospjchati, pro- 
pero, festino, eilen, eilfertig, baftig feyn. My. 1412. Opp. Nekwa- 
piti. Jó. 263. Kwapiti k něčemu, JD, 1390. Ne wždycky slušj 
kwapiti. Prov. © Noha nemandrého kwapj do domu cizjho, Br. 
Ecel. 21, 29. Kam kwapj3? Us. | Plátna rozpawše, a tak kwa- 
piece plynu beze wšech pfiekaz. Let. Troj. 4, 2. K swému 
zlému budau kwapiti. Ib. 6, 1. Kwap, gen se nepřekwap, Eile 
mit Weite. D. Aufedinjci z gednoho hřjchu do druhého kwapili, 
W. pol. 225., fie flürzten aus cínem kaſter in’d andere. Telda ne- 
má při statku kwapeno b$ti. Pr, Kur. rkp.26. Nekwap kwie- 
Jiti. Tkad. 4, 98.  Medle prosjm wäs, nekwapte sobě býti swo- 
bodni. Flew. (Zradtet nicht zu ſchueu). Nekwapj na bezbožné s 
pomstau. Kram, exe. © Konšelé nemagj při wykonáwánj saudn 
kwapiti. Pr. měst. A. 31. Kwapiti s lidem, Let. Troj., k břehu. 
Ib. Žádná bába křtem ať nekwapj. Ayenda česká, 127. Kwapiti 
we čtenj, im ®efen jagen, D.  Kdož hrubě kwapj k mluwenj, při- 
cházj k hanbě, Syr. 9, 21. Nekwap tak na mne. Us. Nekwap 
na sebe, ne te praecipita, übereife dich nicht, Ros, | Hrubě naň 
kwapil, f. pospjchal. Id, Kwapj na sebe řečj, ruit in dicendo, 
Id. Abychom řečj nekwapili. Red. Syr. 70. Nekwapj na bez- 
božné s pomstan; nekwapj s pomstami, Br. Na mé stany 8 tre- 
stänjın kwapj. W. Nekwapil na ně bůh, f. metrestal sich hneď. 
Nechci s pomstau kwapiti. Br. wa Jza, 4, 18. K pomstě nemá 
kwapiti. | Běželi kwapje. Gnjd. 78. Wůdcowé a blawy kwapj 
tam. Rág. 4, 20. Čas kwarpj neustále, Hlas. 4, 475. T duše bý- 
wá obluzena, kterážto když zdrawj těla kwapj poraditi, giné ča- 
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sto škodně zamucnge atd, Ras, rkp. 1, 18. — Comp, DOKWAPITT 
- kwapně dogjti, doraziti, eilenda binfommen, gelangen, Giž tam 
dnes na něho dokwapjm, Ros, © Dnes nedokwapjme do Berauna, 
Ib. Cetera v. 8. 1. 

KWAPKA, y, f., kapka, krápěge, ein Tropfen. Wig. 558. Pále- 
né kwapky, Xropfen, Tys. 237. — b) Scharmützel, velitatio, pugna 
tumultuaria. Rohn, 

KWAPKÁM, ati, al, änj, mok. ndk, (intens. verbí kwapám), 
sic. = trňufeln, stillo, Plk. Ked’ neteče, kwapká. Trnk, poř. 19. 

KWAPLIWOST, i, f., přilišná kwapnost, Boreitipteit. D. 

KWAPLIWY, adj., přiliš kwapný, vorellig, übereilend, Papr. D. 

KWAPNĚ, adv. (r. kwapný), náhle, praecipitanter, velociter, 
caduciter, Red., baftig, fdnell, eilig, vorellis. Wg. 867. Kwapně se 
to stalo, Ros, Tot hle twé božstwj, k kterémužs tak kwapně 
pospjchal. Štelc, stwoř, o. 8, Kdo kwapně orteluge, obyčegně po 
aučinku lituge. Prov. Kwapně mlawiti, Wy. 764. Welmi rychle 
a kwapně třetj monarchia při Alexandrowi na horu wzrostla, W. 
pol. 9. Mysl, celan wččnost kwapně probjhagiej. Rág. 1, 58. 

KWAPNOST, i, f., kivap, velocitas, Wlüdtigkeit, Schnelligkeit, 
Eilfertigkeit, Haft, praecipitantia, Mg. 959. Opp. Nekwapnost, ne- 
náhlost, Bangfamtelt. Wozüw, do kterých gsan čtyři koni zapfe- 
žení, kwapnost. Gel. Petr, 29. At gest daleko od tebe kwap- 
nost, praeeipitatio. Zb. 116. Bez kwapnosti w sandu. Ta slo- 
wa nemohau kwapnosti ani kterému nerozmyslu připsána býti, 
než prosté swéwolnosti. Ctib. A. 115.  Snažnosti spěšnost, i pil- 
nosti nekwapnost, industriae celeritas et diligentiae tarditas, Ma, 
Gel. Eras. prov, Pfjliänä kwapnost, překwapnost, Boreiligfeit, D. 
Nedayte toho bohowé, by k také kwapnosti (mel, 1 edit. pakosti) 
waže ušlechtilost byla přiwedena, ad tantum facinns, Let. Troj. 
k. 16. Neb se tu nie z omylnosti, nic bez rozmyšlenie, nic w 
kwapnost nenalézá. Wšehrd. n. 21. Lidé zawiňngj čtwerím 
spůsobem, z aumysla, kwapnosti, z přjhody, skutkem. Pr. měst. 
v. 1. Kwapnost která se stala na Jana, Sch. exc., Gewalt ? 

KWAPNU, to. xwarim. — b) Fig. = padnauri, kwapně pribyti, 
ftórzen, toslürgen, Po niti hurtem po nj (mauše) pawauk kwa- 
pne, až gi zlapne, Puch. 2, 74 

KWAPNY, adj. def., kwarew, pna, 03 indef., kwapjej, při- 
krý, náhlý, prudký, rychlý, spěšný, eilfertig, baftig, ſüchtig, ſchnell, 
vorfnell, raſch, fdleunig, hurtig, voreilig, jih, vorlaut, ruſchlich. Aradtic, 
praeceps, velox, citus, praeproperus, subitanens. Mg, 58s, Opp. 
Nekwapný. Kwapný gazyk, praeceps lingua. WM. Kwapný sand, 
voreiliged Urtheil. Cyr. © Kwapné wären) - lehkowěrnost, Leichtglũu⸗ 
bigteit, Kwapným w řečí býti, f. prostořekým, ſchnell mit bem Mun— 
de ſeyn. D.  Kwapná, náhlá smrt, ftradiider Tod, fneller Tod. IW, 
Chůze lwa pyšná, wážná u nekwapná. Blas. 1, 541. — Kwapná 
mysl k smilstwj. Gel. Petr. 23.  Nebudiž nikdy kwapen k po- 
mstě, Mudr. © Kwapný k hněwu. W. © Wražedlnjkůw zůfalých a 
ke wšem nešlechetnostem kwapných. Ms. Gel. Camp,  W činech 
swých kwapný. Kram, exc, We wšech radách swých kwapný a 
scestný. Mý. 1302. Noh kwapných běžeti ke zlému. Br. Přjsl. 
6, 19. Lakomj a kwapnj gsau na lanpež, Tur, Kr. Nebudiz 
mlsný, a na cizj w&c nikdy kwapnf. Rad. zwjf. 89. Kwapné 
djlo nebýwá stálé. Solf. k. as. Kwapné djlo zřjdka dobré bý- 
wá, Reř. Syr. 86. Djlo kwapné nenj platné. Us. Neynegistij 
a neykwapněgšj časowé, Cyr. — Per ellips, KWAPNÁ (t. woře), Bis 
le, brinaenbe Sade. © Někdy tak kwapná přigde, že hned w skok 
pochytiti musjš, Cyr. Stäwä se, že nenáblý (nekwapný) náhlého 
(kwapného) předstihá. Ib. 509. 

KWAPOWÝ, adj., s kwapu, Pflaums, m. p. kwapow$ polštář, 
Mor. 
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KWAR, u, m., 10 Choriwátském gas. tolik co poškwrna. — Odtud 
skwrna, poškwrna. 

KWARC, e, m. (r, kwar, quasi kwarec, quod © slavico ad alias 
linguas transivisse videtur), ruda k počerwenalému mramoru Wa- 
podobná, Quarz, Quarzum metallum rubromarmoreum, Rohn, 

KWARDIÁN (suanDıan), a, m. (e gall, garde, med. leaf. quar- 
da), pfedstaweny klášteru kopucjnskému neb františkánskému;, bez 
Quardian. 

KWAŘITI, Kwáňiri, jm, il, en, enj, m. udk., sle. et eront. =» 
hubiti, kasiti, marniti, verderben, zebren, verminden. Kwařiti dijwj, 
penjze, máslo atd. Brm. [nad Plk. etwas anfelen, verderben; nafben.) 

KWARTA (ouanTA), 3; f., čhortka, ein Duart, Wjma, coby 
mohl nabrati na ruku, to slowe kwarta. Hág. 245. pv. 

KWARTÁL (9uaRTÁL), u, m., čhortletý, ein Quartal, Vierteljahr, 
Us, et Kohn. 

SKWARTÉR, KwARTÝR (oUARTÉR), u, m. et ®i, f. (s frame.) 
« byt, obydlj příbytek, Mobzung, Ouartier,-Us. Aby swau quat- 
tier aneb losament (mel, logiment) měli. WW. pol, 408. — Okolo 
quartier (plur. gen.). Id. U někoho w kwartýru (quartieru) býti. 
Rohn. 

KWARTÝRMISTER (ovanTIERMISTR), 2, m., kdo wogenské by- 
ty rošpisnye, Quartiermeifter, 

KWAS, u, dem. xwiser, sku, m., kwasnost, kwasnd chuť, ky 
selina, ‚bie Säure, faurer Gefhmad, Herbigtelt. L. Kwas dokonalí 
(w lučbě) = tělo kwasorodem čili kyslikem nasycené, kyselina, u. 
p. kwas solný, Sauerfalz, Salyfšure. L, — b) Podstatu kyšjej, Ete- 
rá přidaná k wčcem kysati mohaucjm, sprawnge, že kysati počj- 
nagj, slowe KwAS, fermentum, ein Gährungsmittel, eine Säure, der 
Sauer, D. — $ Zuláště slowe KWAS = těsto s gakékolé smrmuky lé- 
plau wodaw zadělnené, kysagjej web kynauc), zahwasenj, mikırasa 
těsta, nátěstek (roskınsck, nátěstka), Sauerteig, My. 800. Kmas 
kyne. Us. — $ was, Beije, fermentum. Rohn. — $ nwas, přtj « 
kwasec, ein faurer Trunk. Tento zustarodäwna podobně 7 Čechům 
známý nůpog s ř 'dkého těsta waren; a wykwasenj, u Rusů a W 
Litwě posud obyčejný gest. Quazz, lege kwas, frigidaria, sulza 
Mat. verb. — $ Fig. Odtud, že k piti pospolitému slanzjıwal, 
mazwday KWASEM schůzky k pitj a wide, hody, dobrá wile, ho- 
dowiän), Pantet, Aſſemble, Mahl, Gaſtmahl, Gafterci, Sdmauč, el, 
conyivium, Mat, verb., epulae, compotatio. Wy, 599. Kwas stro- 
giti, pfiprawiti. Zb, 429. Nákladný kwas, f. auprminé hostina. 
Com. jan, 505. Heysek kwasy ustawičnými swé (gměnj) mrhá, 
Ib. 520. W kwasech, in commessationibus. Řím. xur. 13. Ms. 
Milý brachu, podine do města na kwas, asi na hodinu. Šrěstj, 
Potom pak dawši se na kwas do toho města. Ib. Aby k nim ma 
kwas přišel a na rozmluwenj, Jó. — Když se schäzjwali na kwas 
neb na hodowánj, Štele. čár. b. 8. Na hody a kwasy se oddali. 
W. kal. 415 Mart. Strogil rozličné hody a kwasy, Klat. 60. Za 
kwasem a dobrau wůlj na swůg handl zapomjná, Ib. 98. Kwas 
hodowný, asotia. Syr. 18, 32. Nehančg bližnjho při kwasu wj= 
na, inter pocula. /b. 81, 835. Králowá sedieci w swém kwasu 
pote mysliti mnoho. Tristr, 107. Nemohl zwěděti gich spolu 
kwasu. Ib. 126. Tehdy sedje w kwasu, počnau sobě rozpráwě- 
ti. Štěstj. Pro křtiny učinil kwas. Dal. Poře gemu dükowati z 
kwasu ctného, Ib. Kierehof při kwasu zabil, Flav. Nenj té 
krčmy, aby w nj při kwasu někdy swády nebylo, ani toho man- 
Želstwj, aby se mezi manžely něco odporného nepřibodilo. D, 
Prov, Byli gsme wčera při kwasu, Z wečera kwas, ráno rada, 
Pror. Roz. — $ Fig. xwas. Bude: mjti semnů tuto zlý kwas 
(r. přemohu, zabjm tě ww sedání). Tristr. 26. Králowá poče mlu- 
witi k ptáčkom: prosjm wás, abyste nocí semnů měli kwas, a 
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přes celá noc pěli. Ib. 323. — $ zwas = nenáhlé měkčenýí a u- 
padánj koňského ocasu, wik, čerw, Sterywurm, Quaswurm, Já, 0 
dod. 71. 

KWASA, y> f., nom. feminne. Čas. mus, vi. 63. 

KWASA TA, y, m, won. viri, Čas. mus. VI, 63, 

KWASEC [xwašzc, Pik.], sce, m. (pol, kwusiec), šťáva ska- 
dend, nápog kwasmý) ein fauter Trank. Oxymel, to gest medowý 
kwasec, Z. 

KWASEN, a, m., nem, viri. Čas. mus. VI. 68. 

KWASENA, y, f., nom. femiu. Čas. mus, VI. 68. 

KWASENJ, w. KWAŠENI, 

KWASENJK, a, m., hodownjk, epulo, Schmauſer. Rosk, 

KWASENÝ, w. KWAŠENÝ, 

KWASJK, a, m., mont. viri. Čas. mus. vi. 63. 

KWASITEDLNOST, i, f., hodotwnost, Geſellſchaftlichtelt. 

KWASITEDLNÝ, adj., -ně, adv,, hodownj, do kwasu a spolků 
hodný, geſelſchaftiich. Sedláci gako samotnjei zhowadilj na poljch 
zůstůwagi, a protož negsau dobře kwasitedinj. Konáč. © spr, 51, 
Kwasitedinj rozkošnjčkowé, fýmaušliebende Sybariten. Sych. Phr. 

KWASITEL, e, m. — a) = kdo kwasj, snkwašuye, ber Säurer, 
L. (bh. inusit), — b) = hodownjk, conviva, Agu., Schmaufer, Malt. 

Wy. 480, et Ben, W. Ecel, 9, 22, Clandins před kwasitele, genž 
s nimi za stolem seděl, kázal děrawau čjší postawiti. Ma. Gel. 
Loč, Rozumjin, že tak dobře nebezpečné gest pěkným panám 8 
mladými kwasiteli a hodownjky, gako gim s obecnými ženami, 
Kral, 138. db.  Wogáci proti nim weyskali a křičeli, gakoby ta- 
ké kwasiteld, a opilj hodownjci byli. Cyr. 454, 

KWASITELKA, y, f., Aodownice, ble —inn, mulier convivans, 

KWASITI, jm, 8 pl. kwasj, il, imperat. kwas, pp. kwasen et 
kwašen, erbl. kwasenj, kwašenj, čn. ndk.; slož. dk., KWASIWAM, 
čstl, = kwasnd činiti, (aurea, D., elnfauern, fauer machen, mafen baf 
etwaď gähret, fermento, Prwek kwasicj, kwasorod, který gest přj= 
činau kwasůw. Z. Kwadenj, postup; w kterém těla laučj se s 
kwasorodem (kysljkem), © Řepa kwašená, L. Chleb kwašený; 
těsto kwašené, gefäuert. Kwasiti piwo, infoecare, bem Bier Gefen 
geben. Rohn. K tomu al gest geden, aby kwasil tluč gečnů w 
něgakém štrokwase, tak aby mälo nákyselé bylo, w pěti dnech 
budau slepice w diwy tlusté, W, hosp. 253. — $ Tr. zwast- 
Tr žkLEZO = kaliti, dad Elſen bärten, Kwasiti kože, 2eber belztn. 
L. Kwasiti hljnu, t. moditi, ben Lehm weichen, anmadıen. — $ Fig. 
Čas kwasiti; společnost kwasiti, f, mariti, kaziti, verderben. L. 
6 KwasirI = gitřiti, nepřjzeň buditi, skyseliti, arbittern. Kwa- 
siti prawdu, f. fagiti, die Wahrheit unterbrüden, zurüd halten, Zu 
$ xwasırı, ale. = bjti, průgeln, farf hauen, Plk, — b) KWASITI = 
eechowati, hodowati, spolu řadowati, spolu gjsti a pjti, convivari, 
potare, jeden, prafien, fhlämmen, fhmaufen, gafliren, Wg. 599. Kä- 
zal swé dceři s Jazonem kwasiti a towařišiti w přigjmán) roz- 
košných pokrmůw, Let. Trej. 8, 4. Židé čekali Krista bohaté- 
bo, aby kwasiti, a welicj Páni býti mohli. Rozm. Urb. Reg. 52. 
Na takowých hodech býwá (Kristus), které se s rozumem kwasj, 
a ne aby obžerstwj a tělesnosti poslanženo bylo. Scíp, post. 65. 
(3 edit.) Přestanu kwasiti, ausjehen. D. © Událiť se kde kwasitis 
slušieť nemnoho mluwiti, by od mnohých klewetnjkem nebyl na- 
zwán ni hostjkem. Cato. | Gedné sami dwa gdů do města, i po- 
čnů sedje s Powolilem kwasiti, a toť z předměstj z gedné ulice 
pfigdü sausede hned gich dralně (do hospody) i sednan za swůg 
stůl. Stöstj. Ze s králem kwasili we dwoře geho masopust a 
tancowali. W. kal, 47 Febr. | Král pozwal k sobě na dwůr mě- 
šťanů Pražských i s manželkami a dcerami, a kwasil s nimi we- 
ele masopust, w hodech, tancjch a rozličných kratochwilech. Ib, 
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18 Febr. Některého času přigde N. a N. a zámku ku N. i po- 
čnau s tjm dobrým člowčkem kwasiti, a takž w tom kwasu dj 
ten towaryš, Štěstj, Kwasenj, convivia, Wéleš, — HM. Repr. 
KWASITI SE = kiasným se djti, kysati, fauer werben, fäuern, L. Pi- 
wo se kwasj, /. kyde, das Bier gährt, fermentesco. JD, et Us. Pi- 
wo se kwasj dolajmi a hornjmi kwasnicemi. Us. Kwašenj piwa, 
Gahrung. Kwašenj ned kynutj chleba, Us.- Wired se kwasj, bie 
Seſchwulit geht in Giter Über. Sych. Phr. — $ Tr. KWASITI SE = 
kyseliti se (na někoho), aufbraufen, faure Gefichter maden, unimilig 
werden, L. Ty se gen wždy kwusjš, Gen se tak nekwašte, Us. 

KWASIWY, adj., co se kwasj, gährend. Neitowice kwasnd. 
Rostl. 111. b. 4149, 

KWASKA, y f kwas, Beize, Mordant, Bas, (Berg.). 

KWASNETL, jm, čl, čnj, nyk. ndk., kyseleti se, ſauer werben, 

KWASNICE, pl., f. = droždj, tie Gahre, Birne, Drufen, Hefen⸗ 
Germ, Urhab, Urheb, D, (cf. heybadia), faeces, Mg. 256. Swrehnj 
kwasnice (drošdj), Spundhefen. D, Spodaj meb podsadnj kwasnice, 
Stellheſen, Unterbefen, D. Černé kwasnice « s chmelničky sehrand 
Špjna, ſchwarze Hefen. Kwasnice winné, Měeinbefen. "Qnasnicie 
gegie. Ps. Mus. 74, 9. Z pochýlené bečky kwasnice spolu wy- 
chäzegj. Com. jam. 457. Wylil i s kwasnicemi, Čas. mus, 11. di 
57. Kwasnice z okna wywrz, t. co množí zlé. Ib. 74. Od kwa- 
snic očistiti, Mg. 210. Z kwasnic stähnauti (piwo, wjno mid.) 
Ab. Wyirati i s kwasnicemi, f. wypili do čísta, Ib. 1034. W 
kwasnicech, Ms, o ätöp. 89. Po kwasniejch, Ib. | Neštěst) a 0- 
šemetný člowčk zahändgj přjtele, a kwasnice z hospody wěrného 
pitele. Rým, | Loňské wjno neylepšj; letožn něco kwasnic má, 
Com. jan. 441. — $ Kwasmice  (Kwašmice, Plk.) » kyselka, Gaus 
erbrunn, arnae acidulares. Slo, et I, — W) Tr. KWASNICE « luzn 
ehatruá, vulgns, faex populi, Geſindel, Jan Hagel. Neskrocenä 
chasa, a hlučné ty města kwasnice, Ryt. křest. 52. 

KWASNICKA, y, f., faecula, Gefen, Agu. — db) = kwasničkář. 
©) Přjymj české, Buname, 

KWASNIČKÁŘ (zwasxičáš, mor.), e, m., kdo kiasnice prodá- 
wá, ber Defner, fermentarius. — KWASNIČKÁŘKA, Y fx bie Hefne— 
zinn, Us. : 

KWASNIČKOWÝ, adj., od kwasničky, Defnere, — $ Kwasxič= 
kowá, 6, f., žena kiwnsničky, Defnerě Weib, Us. (Beraun.) 

KWASNIČNÝ, adj., od kwasnie, $Defen=, Kwasnitnä kalnost, 
die Hefentrübe, Zlod. exc. A pozorug že tento prach nebýwá da- 
brý gedné měsjce srpna a na konci záře, neb tiem prachem a s 
alnnem kwasničnicho čásu umrtwil sem wšecky střiely neb pi- 
štielky. Sal. rkp. 1. 18. — $ Fig. Kwasničný wěčk, t. špatný (of. 
na počepj). Rybay. 

KWASNIK, u, me., chléb kwasný, Saurrbrot, Opp. Přesnjk, L. 

KWASNINA et KWAŠENINA, y, cokoliwěk zakwašeného, Gingefluz 
erted, Saures, kyselina. L. 

KWASNOHNEWLIWY, adj., faurrtěpfig, — KWASONNĚWLIWOST, 
i, fi Sauertöpfigkeit, L. 


KWASNOST, i; f., kyselost, Opp. Sladkost, die Säure, n. p. 


chleba, L. 
KWASNY, adj., -ně, adv., ele., kyselý, ſauer. Kysänj kwasné, 
fermentatio acida. L. Kwasne lesnj gablka. Id. — b) KWASNÝ = 


kdo rád kwasj, hodokwasny, commessabundus, ein Bechlufliger, Ros, 
KWASNĚ = hodowně, laute, 

KWASOČIN, KWASOROD, KWASOTWOR, I, At., prineipium acidi« 
ficans, Sauerftoff, Drvgen, w. KYSLIK, L. 

KWASON, e, m., nom, eiri. Čas. mus, vr. 63, 

KWASOPLOD, n; m., limonia. Linn. Rostl, 11, b. 819, 

KWASOWNĚ, adu., hodowně, fömaufend. Das, 
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KWASOWNJ, adj., ku kwasu se wstahugici, Sěmauěr, Red, 
Kwasownj práwo, lex convivalis. Ms. Gel. bids. 

KWASOWNICE, e, f., Aodownice, Schmausſchweſter, epulatrix, 
D. 
KWASOWNIK, a, m., hodownjk, compotator, Schmausbruder, 

Sdlimmer, Praffer, Zechbruder. Piteld (kwasownjci, bratřj z mokré 

čtwrti). Com. jan. 821. 

KWASOWNY, adj., -ně, adďv., hodowny, ſchmausliebend. 

KWASOWY adj., od kwusu, Sauer, m. p. zásada kwasowä, 
basis acidilicabilis, te, KysLIKOWÝ. I. 

KWASTKA, y, f., sle. = kycka, k. w. 

KWAŠAN et KWAŠENJN, a, ım., host, hodownjk, conviva. Kwa- 
Biene, qui simul accumbunt. Lue. 7, 49. Kwašianom. Math. 22, 
41. Ev. Wien. Který kwasitel takowého kwašenina chtölby mjti 
(r. pauze maudrého.) Me. Gel, bláz. Kwašeninowé. Prov. 9, 13. 
glag. To widůce a slyšjce wšickni kwašené, Přjkl. s kron, 86, 
I gioj kwašené zanátili sú se welmi, Zb. 

KWASENJ et xwasess, #., (s. ©. kwasiti), dad Säuren, die Slu= 
erung. D. Promöny zalıynutj kwašenjm ginenugeme, Krok 1. 67. 
Kwašenj gest wnitřuj pohybowání částek mokrého a tekutého těla, 
ajměto proměnu trpj, Bäbrung, fermentatio. © Kwašenj rozděluge 
se ww tři doby, totiž w kwašenj winné, kterým tekutina měnj se w 
kapaninu opjgegjcj, ako gest wjno, piwo, medowina a p.x aciftige 
oder Weingäprung ; kwašenj kyselé nebo kysánj, kterým se s tekutin 
weinnjch kapanina ocet nazwand dobjwd, bie famte Gibrung, Eſſig⸗ 
edbrung; kwašenj shnilé nedo bnitj, kterým konečně tekutá těln po 
předešlém dwogjm kwašenj, porušení a skásu berau, die faule Güte 
zung. Rostl. 1.199. b. Fourcroi přígal geště dwoge kwašenj: cu- 
krowé, kterým se w owoci otrhaném cukrowina twohj, die Buďets 
gäbrung, a těstowé kwašenj, kteréž gest rosrwiowin; částek hnili- 
nu priwodjcj, leč že genm se ptčeným těsta překazj, die Teiggährung, 
Ginj čluero kwalen) udáwagj: sladké, ljhowé, kyselé a slnilé, 
Sanw 5. — $ Kwašenj hljny, £. močení, Seydl ex arch, Ber. — $ 
KWAŠENI = wspjnání se, durděnj, Xufbraufung, Calle, Gcifer. Twe 
kwašenj proti králi, Berg. exc. — L) Tr.KWAŠENI = pitj, hodowáný, 
dad Zechen, Schmaußen, Praffen, bie Schtämmerel, Schmauferei, epulatio, 

KWAŠENÝ er zwaseNý, adj. (pp. kwasiti), gefäuert, fermenta- 
tus. Opp. Nekwašený, ungefäuert. Kwašený chléb, (Opp. Nekwa- 
Bený, přesmý, azymus panis). Com. jan. 406. 

KWATER (3 franc. quatre) Tauš, es nemá nic, 2j2, cink 
nedá nic; quater drye pomähey, MW, Chius ad Coum. 

KWATRÁM, ati, al, änj, ngk. udi. = nařjkám, taužjm, queror, 
Magen. 

KWATRAWÝ, adj., -wE, adr., nařjkavý; tužedný; querulus, 
Plagenb, Háglid. Red, 

KWAZUMA, y, f., Bubroma, rostlina legnicowitá. Rostl. 1. 222, 

. 

KWECIR (Kwgcí, D.) e, m., (w měnící) který farfule rozšířu= 
ge, der Strecker, welcher das Silberblech auödchnet, dilatator bractea- 
rum. Rahn. et D. 

KWEČETI, jm; el, enj, agk. edk., sic, = dřepěti, ungefýiďt ſit⸗ 
zen, boten. Kollár. 

KWEDLICKA, w. KWERLIČKA, 

KWĚCH, a, m., nom, viri. 

KWĚL, e, m. (Primit. DG. 22.), kijlení, Sammer, Wehllage, 
Utiite se kwěle žalobné, posilagte srdce w stálosti, Koll, zmöl. 
295. . 

KWENTIK (90uxTIK), KWENTLIK, I, KWENTEL, tle, et KWINTLIK, 
intens. KWINTLIČEK, čku, m., ötwrt dot, ein Quentchen. Quintlein, 
drachwa, quadrans semiunciae, Mig. 675, Ani za uentjk newä- 
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žití. Id. 1675. Čtyři quentle. Ib. 675. Třetj djl gednoho kwen- 
tiku. Čern. b. v. Který gest neylehčepšj swatýt Odp. Sw. Kwin- 
tik, česky řjkazj čtwrt, těch wehäzj čtyři na lot, Poháď. 1826. 
A. 7. Kwentljk. Rohn, 

$+KWERK, a, m. (s ndm.), těžař, Gewerkmann, Berggrnof, Wer 
Irger der Bergwerke, colonus, qui sumtus in fodinas facit. Rohn. 
Těm w zemi zůstáwagicjm, i z giných zemj kwerküm, genž gsan 
se w tomto krälowstwj našem českém za přjčinan hor pawowänj 
osadili. Nar. o hor. 1576. Z ginjch zemj kwerci w pawowánj 
hor se dáwati nechtägj. Ib. A, 1. Gsůť potom tiežaři horn; pr- 
wotnj, genž obecně kwerkowé slowü. Pr. hor. n. a. Kwerkowé 
dolů Uherských gsan dlužnjcí Hor Kutenských; magj gim dáwat 
poplatek, wodnj penjz za swůg statek, neb se od nich wynančili, 
gakby swé hory sušíli. Pam. Kut. 240. Cech kwerkü, bie Ge 
werkſchaft. 

+KWERLICKA, KWERLOWAČKA, mellus quam KWEDLIČKA, KWE- 
DLOWAČKA, y, f. (z něm.) = mentew, mautwicka, ber Querl. Us. D. 

KWERLUGI, xweorust, owati, al, án, Anj, ču. mdk., slož, dk. 
. mnutiti, samautiti, rozpěníti, zatřepati, querien. Us. D. 

KWÉSTI, w. kwöru. 

TKWEŠTA, y; f., sic. = sbírání almužny pro kláštery, die Out 
fe, Almofenfammiung für bie Klöſter. Pik, — $ KWEŠTÁŘ, ©, m. « 
Zebrawrn mnich, ber Queſtenſammler. — KwWEŠTÁŘSKÝ, adj., seho se 
týkagicí, Queſtenſammlere⸗, — KwEšTUGI, owati, al, án, anj, čn. tk. 
sbjrati, Queſten fammeln, Plk, 

KWET, u, dem. Kw3vEK, tku, fnfens, Kw3TEČEK, čku, m. (pol, 
kwiat, rus. cwět, cf. pol. kcicé = pučítí se, kwöt ift älter als ewět, 
D., cwät, rus. - barwa i kwör), andy rostlinné k rozplemenění 
saurodučným spůsobenému pPisiuhugjc;, nasıwjce přkmých a rozlič- 
ných baret, die Blüte, bie Blume, flos, Rostl. 1, 64, b, Kwět ne 
dokonalý panpě slowe. Rozwitj kwätu, anthesis. 7. Kwěty se 
sklädagj z obalü a andů rodiejch (rodidel). © Kwěty saměj, měnns 
liche Blüte, samičj, welbliche Btüte, Ib. 71. Kosatec kwčtu z bleda 
žlutého, wonného, brunátného. Byl, 4 D. Druhý kosatec, téměř 
při samé zemi kwět nesaucj, Ib. Na každé ratoljstce stogj lilínm 
aneb kwět « listjm podwinntém aneb olnatim, Ib. 4. C. List 
má delší nežli kosatec zahraduj, nese také podobný gemn kwět. 
Ib. 3. D. Prawj, že žádného kwčtu ani semene nenese. Fb. 4. 
4. Kwět wypustiti, f. kordstí. Mg. 60%, Strom mljčním kryge 
se kwčtem, Gnjd. 8. Pupenec odewra se tlařj wen kwět, a kwět 
owoce. Com. jan, 417. | Wěčnce z polských kwčtow. Rip. Kr. $. 
Otpadne geden kwět, nastane giních pět. Trnk. poř. 31. Zen- 
ská milost gest gako host; panská přjzeň též gako sen; růžo- 
wý kwět, to tré gde zpět. Us. prov, Strom (al. štěp, al. hyli- 
na) bez kwčtu, panna bez studu, řjdko přicházj k gakému užit- 
ku. Prov. D. Kwöt hruškowý, gabloňowý, ljpowý eřď. © Mnšká- 
towý kwět, wolastuě hladká a dřemnatá kůrka ořechu neb kulky mu- 
škatowvé, die Muftattlüte, Mi. 961. Majoranowý kwět. Čern. F. 
4. Wezmi kořen fiolowý nebo kwčtůw padesát, a pi to co pitj. 
Gäd, rkp. — Tr. Kristus kwöt z kwěta Pjs. Br, 268. Anti- 
kristowa kwöta. Ib. 440. — $ Kwěr, čas kiwčtu, neb kětený, ber 
Blor, ble Blüte, Zuſtand des Blühens. D, Uns kwětený tojnm, bie Weins 
bliite. D. — Tr. = staw nčynké wech w neylepšjm geyim rozicitý 
a sjle, die Blüte. Kwčt mladosti (mlndost). Ros. W kwčtu mla- 
dosti (mládenec). Mg. 748. W prawém kwětu krásy a mladosti 
postuwený. Ib. 748. W kwětu mladého wčku, Jd. Zašli stawo- 
we, kwět nůrodu našeho, swjce a podpory wlasti. Kram. exe. 
Mládež gest kwčětem obce. Kwöt žiwobytj mého, L. W pěkném 
gest kwčtu wčku, t. ww neylepšých letech. Kwät wěku. Plk, Kwět 
nměnj, — 2)KwĚT, pl, KWĚTY, pěkně kwěteučí na stopkách rostlin- 
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ky, mor. kwjtko, čň. kwjtek, kwčtina, coll. kwjtj, bie Blume, flos, 
Dosculus. Genž gako kwět wychäzj, a podat býwá. Br. Job 14,2. 
Kwöt polský otekwete, flos agri efflorebit, Ps, ms, 102. 15. Žiwot 
podoben kwötu: ledwa se rozwige, uwalne, — $ KwĚTY » kiětná 
meděle, Yalmfonntag. Neděle na kwöty. Star, let. 44. — $ wer = 
panenstwj, der Kranz ber Jangferſchaft. Kwět neskažený panenský, 
L. — 3) kKwěr « wybor, neylepšj, die Blüte, ber Kern, das Welle, 
Ewčt wogsk w té bitwě zničený. L.  Kwět mauky, f. děl, gädro, 
wýražka, bad ſchönſte, bellíte Mehl. pollis. Res. Kwit čili perla 
soli očkowaté, weißes Aroftalffatz. Z. Kwět w pečeně, u masa- Ink, 
Uustost, die Blume, das Fett an einem Braten ober Fleiſche, das Nie— 
tenfett, L. Kwöt olege = oleum lixivium. Kwöt nehtů, #. Ljle 
Saamenj, vocifer Fleck did Nagel, ber Stern am Nagel, dad Weiße am 
Ragel, lunula. Us. — $ ževský zwär, "kwietek « čimýra, bie Blus 
wen, ber weibl. Fuß, Prustworec žene moč a proprawuge ženský 
kwět, Byl.-4. B. Kierimiby se ženám maternj zjly zacpaly, 
aneb přirozený gegich kwät se stawil. Ib. 4. ©. Üjpek k wywe- 
denj kwětu. Jd. 3 A. — $ xwür naLý, ber weiße Fluß, finor albus, 
Čern. — $ Med. zwär PŘsojčný ; Venusblüte, vari venerei, na 
nose poškwrny, JA. — $ KWĚT = od sladu odpadlé kličky neb korin- 
ky, I. to co od gečmena wystřelčj a opadne. Slad žene do kwč- 
tu, Us.;ber Keim, die Motyblůte [slomwe též kl). Paupě o pře.) — $ 
Chem, wär - neysublilněgšj částky těl, které se pod spůsobnu su- 
chau a za pomoci sublimací odděluyj od částek hrubých, die burd 
bie Sublimation abgefonderten feinften flüchtigſten Theile ber Körper, bie 
Blumen, Mödj kwět = Kupferbraun, Keſſelbraun, flos aeris, (Plk.) 
Kwöt sjrkowý, flores sulphurei, Schwefelblumen. Chym. se. Kwet 
cinkowý (djlého olowa), flores cinci, JA. o kon. 93. Kwět sjry, 
mědi, minerow$, alunowý. Alch. rkp. 23. b. A budeš mjti atra- 
mentum čerwený, kterýžto slowe kwět atramentowý. Ib. 13. b, 
A zůstaneť tobě duch na dně nádoby barwy radosti kwietu nad 
obyteg. Ib. 137, a. — $ Bot, zwěT BŘezNowý (gaeek, hyacinthus 7), 
Leucoium vernum, Linn, ble Máritlume, Schneeglödchen. D. KWĚT 
mrs3, kotec, wolowé oko, Reš., antlemis tinctoria, Linn., Chas 
mile, Ochſenauge. — $ KWĚT sw. JAKUBA, Senecio Jacobea, Linn. 
bad Srětenfrant, D. Us. — $ KwĚT sw. JANA = syřišřomá byline, 
Galium. Byl. 411. Ce — $ KWĚT KŘjžowý, W. WSTAWAČ, Milde 
traut, polygala, Linn, — $ KwWĚT sw. MAODALENY, nardus celti- 
ca, MRagdalenenblume, Mn. — $ KwĚT MiLosTI, laskawec, Flora— 
wer, Toufenbidčn, amarantlıns. Zinn. Com. jan, 133. — $ kwür 
Pašrowý, passiflora, Paffionsblume. — $ KWĚT PSJ, PODLETNÍ KWĚT, 
bulbus amgrestis. Res. — $ sněžký awer, Chionanthus, Lfnn., ber 
Sänetamm, D. — $ KWĚT WoLowéHo GAaZYKU planého, flores E- 
chii, Sefänger jelieber, Ros. — $ wer zart, chrysanthemmm 
coronarium. Linn. — KWĚT ZLATÝ menšj, chrysantbemum sege- 
tum, Hungerblume. — $ SLUXEČNÝ KWĚT ZLATÝ, chrysnnthemum i- 
talicum, Lénw., Sonnengolbtlume. — $ KučT zwonEčKOWÝ, viola 
Mariana, Medium, Byl,, Campanula Medium, Lina., Goldbtume. 
Plk. — $ xwär, nom. eiri. Čaš. mus. VI. 63. 

KWĚTÁČEK, čka, m., polytmus, pták ze šplhmecit medossa- 
towitých. Krok 1, c. 120. 

KWĚTAN, a, m., antbidium, hmys se žilnokřjdlých, ‚weelowi- 
tých. Krok 11. 262. 

KWETAWA, y, f., nom. fem, Čas. mus. vr. 63. 

KWETEC, tee, tolower, buliči oko, buphthalmum, Zónu, das 
Ninds auge, Streichbſume, buphthalmus aureo fore, Byl. 819. ©. Die 
Šternberka « anthemis tinctoria, Linn., Ddfemaugr, Ghamille, 

KWĚTEK, tka, m., nom. víri, Čas. mus. vi. 63. 

KWETEL, e, m., linaria, Linn., rostlina krtiönikowitd, čeledi 
kělelowité (linariae). Kosti. 1. 243, a, Rody: K, zawěčšený, L. 
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elatine ; rolnj; arvensis; menšj, minor; kručinkolistý, genistae- 
folia; obecnj, vulgaris. Flor, 127. — $ xwĚTEL oBRCNI slowe též 
meznj čistec, žabinec, len matky božj, oseris. Rež. 

KWETELICKA, y, f. Zeměličko , kwěteličko! (litewsky: že- 
myněle, žideklčle) gest bageslowné zosobnění, mjsto: země kwč= 
torodná. (el. lit. pjs. 120. 

KWETEN, (zle. et mor. kwčteň), m., měsje mág, tráwen, tr- 
nopuk, der Blütemonst, Maimonat, der Mai, Majus, od kwětu, poně- 
wadž toho měsjce stromowj i giné rostliny giž kwetau, florilia, 
tempus florum. Mat. verb. — $ KWĚTEN, nom, viri. Čns, mus. VI 
63. 

KWETENA, y, f., sebráný a popsänj rostlin w gedné kragině 
rostawejch,ilora, n. p. Kwětena česká, styrská, francauzská atd, 
Kwötena prwoswčtowá, Krok I, b. 85. 

KWETENJ, «werens, n., (5. v, kwětu), das Blüben, bie Blüte, 
O wyznamenánj zkwetenj otky. Dal. ©. 6. Suché otky wzkwete- 
nj, rozkwetenie, wzetkwenie. al. ib, 

KWETENKA, y, f., kick, Blůmám. Kdo umj k trhánj ney- 
pěkněgš] wolit kwětenky. Chmelen, bis, 15. 

KWETENOWY, zwěrnowý, adj., od kwělna, Majr, 
kwětenowé. Čas, mus. VI. 7. 

KWĚTENSTWIJ, n., spůsob rospostacený meb rozpoložení kwč= 
fu, inflorescentia, der Blütenfland, Spüsob kwětenstivj gsau: pře- 
sljnek, okoljk, wrcholjk, chocholjk, hrozen, chomätek, strbaulek, 
klubjčko, klas, klásek, řasa neb gehněd, palice a hromádka. Rostl. 
1. 64. b. Stromy pohledu a kwětenstwj skoficownjka prawého, 
Rostl. 11. b. 30. 

KWĚTI, m. Neděle na kwětj, D. ewec., slc, na kwěty = kwětná 
neděle, Palmfonntag. 

KWĚTICE, e, f., kwět, kwjtek, Btůte, K temuž (ophthalmia) 
spomáhá tuk z obého trzecze, a gešto ma čerwené ktwieticze, a 
k témuž spomähä tuk holubie nožky. Ms. Ras, 1, 32. 

KWĚTINA, y, dem. KWĚTINKA, y, fnfens. KWĚTINEČKA, Ys fi 
rostlina s kwötem, swláště 8 wětšjm, pěkným, wonmým, bie Blume, 
m. p. růže, karajiláty, lilie, fioly ap. Wonné kwětiny. Gnjd. 2. 
Geho (r. potoka) winetky hrčně skákagi, a na břehu kwětinečky 
bugne Hbagj. MM. 167. Plné kwětiny, mayjcí plné květy, ge 
füllte Blume, flos plenus, t. gegichžto tyčinky w Inpeny korunmed 
nadprjliinne Luymostj se zamdäng). Opp. Prázné kwětiny, u kte- 
rich se to nestalo, a ty semeno nesan. Rostl. 1. 72.  Kwětiny sá= 
zeti, zaljwati, pěstiti, trhati, Flora bohyně kwätin. Lauönj kwi- 
tina, ble Wieſenblume. D. KWĚTINA « rostlina k berwen) na žiutoz 
ganowec, kozj brada, stinawee, Zlutidlo, Bärbeginfter, genisla tinc- 
toria, Lian, — $ Dělnné kwětiny wydjwdnjm, tkanjm, malowinjm; 
wyklidänim atd., machgebildbete Blumen durch eben, Sticken uf. 
Kwötiny kljakü, Zwickelblumen am Strumpfe, Ozdoby z přirosemých 
neb dělaných kwötin slowaw též kwätiny, Blumentoert, D. Wosko- 
wá kwětina, SBafšblume. D. Tr. Šediny gsau hrobowé kwětiny, 
Koll. čjt. 99. — $ xwärısa, Awittein, mjsto w Olomnučtě. Čas, 
mus. IV. 819, 

KWĚTINÁŘ, e, m., kdo skwětinami se objrd, ge pěstuje, chowd, 
prodává atd., ein Blumift, Blumengärtner, Blumenbündler, KWÄTT- 
NÁŘKA. y, f. » ženská takowá, die Blumengärtnerinn ufe, | KWĚTI- 


Gasno 


- nákský, adj., -sky, adr., kwětináře se týknyjcí, m. p. kwětinář= 


ský obchod, Blumenhindier=, Blumengärtnerz, KWĚTINAŘSTWI, 8.3 
obchoď korětiněřský, Blumengärtnerei, Biuminbanbel. 
KWETINATY, adj., plný kwetin, blamenreid). 

wa, Hank, idyl, 138. 
KWĚTINOWÝ, adj., z kwötin, Blumen, Kwätinows keř ned 
trs, Blumenftoď, D,  Kwěčtinowý řetěz, Blumentette, Windyž. Kwě- 
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tinowý hrnee, Blumentopf. Nowotny; Bibi, bib. 54. Kwětinowé ho« 
diny, die Blumenubr, Rostl. 1. 169. b. 

KWETISTY, adj., kwětinatý, kujtnatj, blumenreiů, 
kwčtistá, Nowor. 1824. str. 97. 

KWETITI, jm, il, cen, cenj, čn. ndk., kwjtjm osdobovati, mit 
Bläten beftreuen, beblumen, Rütemi paut swau kwětj. J. slow. 
čá. 

KWĚTKA, y, f., žemle, Mundſemmel. D. 

KWETLOST et awerLost, i, f., kwětlého gakast, blüdende Bes 
fbeffenbelt, Blůte, 

KWETLY et xwerut, adj., kwetaucj, Noridus, blühend, Kwätly 
mág. Plk. Mus, #4. Kwetlá mladost. Res. Syr. 210. | Mládež 
wöku kwetlého. Ib. 14. 

KWETNATY et zwsrxarý, adj. -tE, ade, plmý ktočtu, blus 
menreich, blumenvol, blütevol, Zefyr wüni libau wöge z kwjtna- 
tých Ink. Puch. 41. Wigje wčnec kwjtnatý. Ib, 3, 28. Kwjtnatá 
pažiť, Krok 1. b. 21. 

KWĚTNI, adj., od kwětu, Blůtens=, Pupeny kwětnj. Rostl. 1 
61. «, 

KWĚTNICE, e; f., kwětné zahrade, Blumengarten, ble Fluren, 
2) KwěTNICK = kwětná neděle, Palmfonntag. Stalo se to na kwět- 
nici. Pik. 472. 

KWĚTNIČNÝ, adj., ku kwětnicí potah magjej, Blumengarten=, $ 
KwĚrsíčNÁ NEDĚLE, t, kwörd, Palmfonntag, W tom městě umysli 
welikau noc okwasiti, a tak kwětničnau sobotu na rynkn kázal 
stany rorbiti. Pulk. 287. 

KWĚTNIK, u, m., Karfiol, Blumenkohl, brassica botrytis. Linn, 
b) zwärnıe = kıdtinowj hrnec, Blumentopf, Us. Ber. 

KWETNOHLAW, a, m., floriceps, hljsta tasemcowitd. Krok 11, 
517. 

KWETNOLIST, u, m., xylophylia, rostlina pryšcowitá, Rostl, 
1. 297. b. 

KWETNU et KwETXU, to. KWĚTU. 

KWETNUTJ, KwěrTNUTI, m., 8, v. kwetnu, bad Blühen. 
kwetnutj, fitor, Ros. Urb. Reg. 135. pr. 

KWETNY, adj., -ně, ade, kwčtancj, kwět magjcj, blumla, blus 
menreih, Biumens, foridus, floralis, Pügde na pole kwětné, in 
campnm florum, Ben., na pole kwjtj, WW., plné kwjtj. Br. 4 Esdr, 
9, 24. Kwětná dolina. Rág. 1, 13. Kwětná Janka, Kwäötnä 
barwa, Vlumenfarbe, lichlihe Karbe, Uyprus slowe česky pěkný, 
čistý aneb kwčtný. Har. — Kwětná neděle (sle. kwěty), Palmfonn= 
tag. D.  Kwětné semeno, Blumenfarmen, semen florale. Kwötuä 
cibule n. p. liliowá, Blumenyoiebel, bulbus floralis, D. — Tr. KWĚTNÁ 
BoHYNě, ktermuž pohnnd a poctowé nad kwjijm wystawili, Flora, 
die Biumengöttinn, Bluminn, Mg. 600. $ Fig. Kwětná řeč, slohy 
psanj spůsob, stilas floridus, blumichte Schreibart, Rede. Indianský 
mluwec mluwil w kwětné a silné řečí, Hlas. 8, 235. Kwětná 
moliutnostj byla (wmiversita.) Lup. vit. Car. — $ Bot. KWĚTNÁ 
HLAWATICE, Garfiol. D. — $ sırs KWĚTNÉ = močjk wodnj, Imel 
okoličnatý, butonus umbellatus, Zinn., boldendlätige Waſſertiſch, Waſ⸗ 
ſerviole. 

KWĚTOBRÁNA, y, f. Rtowá kwětobrána. Sidw. dcer. 21, 

KWETOHEMZIK, a, m., halictus, Amys z řádu žilnokřjdlých 
čel, wčelowitjch. Krok ıt. 261. 

KWETOHLAWY, adj., n. p. mág, mit bem blühenden Haupte, 
Puch. 1, 41. 

KWETOKMENNY, adj.; m. p. Kladiwnjk kwčtokmenný, ce- 
strum cauliflorum. Rostl. 11. a. 81, 50, 

KWETOLIB, a, m., philunthus, hınys kutilkowitý. Krok 11. 261. 


Lauka 


Toto 


KWĚTOLICNÝ — KWETU. 
KWŘTOLICNÝ, adj., mit blumigem Anttig. Led kwětoljený. Krok 


n. 6, 

KWETOMLUWA, y, f-, kniha powěstí národní o bylinách ob- 
sahugjcj. Kirětom. 1. 

KWÉTOŇ, č, m., mom, prop. eiri, Florianus. Agw. et Čas. 
mus. vi. 63. — $ = ryba, ginak lipan. Krok 1. 432. 

KWETONIP, a, m, dicaeum, pták, Rod: terwenf, rubrum. 
Presl. 

KWETONOSNY et zwirovošný, adj., blumens oder biížtetragent, 
floriger.  Kwětonosné aubočj, Mýd. list, 1816. str. 80. 

KWETORAMENNY, kwěroRUKÝ, adj., dle Vossowa Lilienarmig 
devzólevog. Kwötorukä Héra, Mus. Plk. 73., kwčtoramenná, Ib. 
80. 

KWETOSKGNY, adj., co kwöty sege, blütenfäend, Zehnäm i 
wás lauky, po nichž chodily wstřjec mi gegj nožky kwčtosegné, 
Sidw, dcer, 49. 

KWETOSLAW, a, m., nom, eiri. Koll. čjt. 17. 

KWETOSLED, a, m., pták, orthorhynchus. Rod: Zarohlawf, 
moschitus, Nopasrubintolibri. Presl. 

KWETOSSAWKA, y, f. mulio, Amys dwogkřjdlý, raupcowitý, 
Krok 11. 265. 

KWĚTOŠIN, a, m., Nuibefýin, nom, loci. Čas. mus. Ix. 221, 

KWĚTOWÁNI, xwırkowiss, m, (s. 0. kwětugi), Gebtůmet, Bles 
melei, Blumenwerk, Bierath, Berjterung. Com. Bez množenj u kwě- 
towánj slow (předloha má býti). Com, Um, kaz. 140, 

KWĚTOWANÝ, awstkowant, adj. (pp. kwětngi), gebtämt, 1, 
B, Beug. | Stůl kwčtowaný (iwykládaný), geblümt, eingelegt. Mn. 
Kwětowané raucho. Kwčtowané potoky, Rág. 1, 114. Kwěto- 
u. ubrus, © Kwčtowaným djlem. Ros. Kwötowand mluwenj. 

bir 

KWETOWKA, y, f. kwötowd ned wýražný Žemle, Mundfemmel. 
Ros. 

KWĚTOWOŇ, č, m., lipan, ryba, protože won; gako thym, 
ber Mailing, die Aeſche, thymallus. Linn. Com. jan. 166. 

KWETOWY, adj., od kičtu med s kwětu, kwčimý, Blumen, 
Blütene. Wšecky kwětowé wody horkých zelin, t. z kwětu tažené, 
Čern. T. 4. | Semeno hlemeyžďowitého getele roste w čerweno= 
modrých hlemecyžďům podobných kwčtowých pupenjch, Prch. hosp 
40.  Nalezl gsem, ano prut Aronow kwietowé pupence bieše wy- 
pustil, Bel, ms, 88, (Num, 17.) Kwětowá žemle, Mundfemmel, 
Ros, 

KWETOZOB, a, m., pták, eaeroba, Rod: žlutjnký, flaveola, 
Presl. 

KWETOZÄBRY, adj. Kwětožábřj, anthobrandia, Páď žiwo- 
čichů studenokrivých, z třjdy plžů. Krok n. 126, 

KWĚTU, kwetl, (kwjtl), Škwěsti, kwjsti, erbl, kwětenj, et 
KwěTNU (ol. *Krwu et Prawu et “asrwu), kwetl, kwésti, kwetenj, 
et KWĚTNU, KWETNU, KWITNU, KWÉTNU, ul, auti, utj, myk. ndk., 
slož. dk., KWĚTÁM ef KWITÁM, der. (in compos. weit.) (cf. pol. 
kciet, ktaé, sr. 4. kezecž = klýčiti se, ef. hebr. ziz = elfloruit, 
r. sě, ef. sěju, rus. sijal = swjtiti; litera t est dteration, we in 
ksta, htať quasi ksětaí, k pracpositionale) = stkwjti se, swjtiti, 
a odtud terstwrjm býti, vigere, bas Anſeden ber Friſche haben, Müs 
ben. Kiwü, vigent. Mm. — $ Usitatins = kwět wypaušiěti, brüben, 
floreo. — Ráno Sktwi, mane floreat. Ms. Ps 89, ©. Bůh přičini 
giné dielo tomu, kdiž weczie: plod a ktwy zemie. Mist, schol. 1404. 
Ms. Cer. Kteřj ktwau w slůwě, florentes. Kocjn. Některé byliny may 
se trhati hned mindistwe, giné když ktwan. Byl. před. 8. Wor- 
Jiček zelina na wětšjm djle ktwe modrým kwětem, (er. A. 3. 6. 
Kstwiel (cf. poř. kste) sie gest, floruit. Ms, Evan, Wien. Kujsti 
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bude. Ben, W, Iza. 35, 1. Ktwa, florens. Ben. Dan. 4, 1. Fjk 
nebude kwjsti. Ben, W. Habak. 8, 17. Když se (ten kosatec) do 
zahrady přesadj, tedy býwá docela domäcj a počjná walnč kwýsti, 
Byl. 2 A.  Wrchowé stromow a wietwie pukagj sč, ktwu i zele- 
něgj. Let. Troj. 4, 2. Žjta ktwěchu (f. kwötle.) St. skl. 2, 483, 
Růže trhati, když kwětan. Us. Kwitne růže, Pjs, sle. 1. 38. 
Kosatcowé wšickni obyčegně kwetnau prostřed gara, Byl. 2 B., 
někteřj z planých kwetnau také w létě, db., kwětne, Ib. 4 C. 
Kwetnauti, kwésti. Wi. 602.  Kwětnětež gako lilium, Heš. Syr. 
952. Zelená se a kwetne, Jů. 177, — Tr. Pěti rameny bude 
kwjsti rod müg. Dal, ©. 6. Obih mezi Indem "ktweše. Rkp. Kr. 
44.  Rumenci ktwiechu, Ib. 60, Salniter ze zemi kwöte, Nehet 
kwöte, když na něm gsau bjlä mjsta, ber Nagel blühet. Sal, ms. 1, 3%. 
Od šarlatowých suknj tak se welmi stkwäli,gakoby wšecko kwetlo, 
Cyr. | Twář moge kwitai mi r&zickan. Koll, zpěw. 18. $ Fig. 
KWISTI, KWĚTNAUTI = w dobrém stawu byti, dobrý byt měti, oplý- 
wati, slynanti, blühen, im Flor ſeyn. W sláwě kwjsti, Mg. 871., 
kwýsti, kwésti, 2b. 60%. "Tak welikau nawykl bugeti a kwésti 
mezi lidmi maudrostj. Let, Wroj, 17,2. Gu2t ge počal mazunec 
kwjsti (w, MAZANEC.) St. skl, 5, 205, Ktwaucj wěk, £. w plné 
kráse rı sjle, blůbeno, Wa, 749. Wěk geho neylépe kwetne. Eus. 
294. | Wěkem kwésti, Beckow, Nowau rodinau náboženstwj naše 
kwetne. Lom, posl, I. 182. Ze rätjte kwötnauti, k těm pocti- 
wým letům přicházeti, a w tom wčku postawený býti. Lom. k, 
stř, A. ij. Kwětla ctnosti. Lei. Troj. Totot gest wlastnj wčé 
ejrkwe, že když protiwenstwj trpj, tedy ktwe, Br. na Iza, 10, 
20. Ktwücj wjinlawnost, florida eloguentia, Gel, Neykwetauceg- 
V kragina. Wjd. list. 4516, str, 154. Srdce mi w potčšenj kwe- 
te. Plk. Srdce mi kwötne z wešelé nowiny. Z. Nynj ktweš, a 
hnedky schneš, WW, 4 posl. 278. Ráno ktwi, a wečer spadni, Ps. 
ms. 59, 6, Swět mu kwitne, in flore fortunae est. Prov. sle, 
Nech pokog kwötne w králowstwj, Z. Zde uměnj kwěte, t. pil- 
ně se 1wzděláwá, dokonalé gest. Štěstj geho kwěte, 1. dobré oko- 
ličnosti pro něho nastupnaj, šťastně se mu wede. W hutech měď 
kwčte, když se na m) w uchlasen; bublinky dělagí, tož znamenjm 
čistoty gen; gest. Woda kwěte, když ma swrchu ticho stogjejm 
při slunečním wedrw selenina naskakuge. Campe. — $ KwiTNE, sle, 
(kwětne, kwěte) - dostala kwět, měsjčné ; fie bat dad Monatliche, 

KWETUGI (kwarkust, intens.), owati, al, pp. kwätowän, kwč- 
towänj, čn, ndk., slož. dk., Kwirowáwám, &stl, = kwjijm malugi, 
flores pingu, blümeln, beblümeln. 

KWETULA, y ls gmeno kraw. Kollár. 

KWÄELTULE, e# f., notoxus, Aunys em“ ginočlenníý, 
sářulkomity, Krok 11, 255. 

KWETUSE, e, f+ wes w Gjlowého, din Drtěname, — $ Nom, 
Tem, 

KWETUSIN, a, m. (r. Kwčtuše), nom, loci. Čas. mus. vıır, 
410, 

KWĚTUŠOW, a, m., Quittofing, nom. loci, Čas, mus. ıx. 291, 

KWETY, w. wärs et KWĚT. 

KWĚTÝ, in compos. klábnokwětý, dwan-, tfj-, čtyrkwětý, pau- 
ci-, uni-; bi-, tri-, quadriflorus. Rostl. 1. 96. a. 

KWICNU, ul ef kwiel, anti, utj, ok. mdk., opkwıcxt, dk. = wi- 
seti, hängen, berabhängen, Sie. Odkwicla mu ruka. (Kollár.) 

KWJCALA, v; dem. KwJdaLka, y, intens. KWIČALIČKA, Y, fr (r. 
kwjt-ala, DB. 29,), turdas pilaris, Linn., ber Krammetévogel, Meine 
droſſel, D., Biemer, My. 60%., butigarns, luscinus, Agu.  Drozd 
(kwjčala) sobě sám záhnbu kaká, Com. Jam, 157. — b) KWIČALA 
Mmoňská, turdus torıuatus, Meeramfel, Ningamfel. Us. Zbirow. [alibi 
wodnjk, kos; kos kraužkowitý, kraužkokos, kos wodnj, sněžný, 

Slownjk dji II. 
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mořský.) — $ KWIČALA = swind, wepf, ein Schwein, © Kwjčala z 
krmnjku, t. wepř (žertem se řiká.) Ros. 

KWIČALIK, a, m., kwjeale, turdus. Res, 

KWIČENJ, m., (s. v. kwiteti), bad Dutefen, D. 

/ IN n. das k wečeru, ber Abend, Us, 

KwicH, ji, s pl, kwitj, el, trans. kwite, imp. kwič, kwi- 
tenj, nyk, nik, slož, dk, Kwičswám, Četl., KWIKNU, auti, ul et 
kwjkl, vrůl. kwjknutj, gedtl., Kwsxám, ati, al, kwjkünj, ter., KWJ- 
zÁwáM, dsl, = kwik, 1. 4. hlas podobný gako swind wyddwdim, 
když gj co dolehd, guiefen, quiekſen, quietſchen, wimmern, winſeln. D. 
Slonowé stra3j se, když swinč kwičj, Senec, — Swině kwičela by 
za dwa dni, t, dolestý, Klat. Čunče kwjklo, když gsem ho za 
krk popadli, Sych. Půr. Wepf kwičel (stratiw ucho). Lomu, Fer, 
d. 54. Kwičjej swině. Gel. Petr. 97. b. Pes mage střelu w le- 
dwj wstPelenan kwičj, wrij sebau. Lom. utrh, 48. Peš kňučj; 
kwičj, skutj. Us. Litmšl. Ptactwo auzkostliwě ljtá, dobytek kwi- 
č) (w Duuřce). MM, 177. Na nás (f. na sowy) gak zločince 
kwičj (gin) ptáci). Rad. zwjř. 13%. Kwjčala tu někde kwjká. 
Ros. Welblaud kwjkne.  Gednorožec kwjkal. Kwjkagj klisny, 
když se rozlıragj. Kwjkänj, ululatus, Heš, — $ Tr. Dwéře kwi- 
čj, t. wrzagj na spůsob pjskáný. Us. Pod nohama kwičel lesy 
Puch, 2, 482., Hirren. Starý kwjká, a mladý do dolu umýká, 
Prov, pol. Kwičeti w ušjch. Aesop. — b) KWIKÁM = nepřjgemné 
a hlasitě mlmejn, kříčím, aelfern. D, — Repro KWIKATI SE = 8 
někým se dráždíri, knjknti, swéwolně a rozpustile dowáděti, fidy 
muthwillig an einander reiben, Mutbiwillen treiben. L. Koně. dobře 
přiwazowati, aby geden druhého nedosahal, ani se kwjkali, 2. 
Spřeženj konj tälnau až mjlo rowně, nespřeženj ulomj wog, kwj- 
kagje potworně. Rým, 

KWICLAWY, adj., kwjkawý, quictend, Jikänj kwičlawé. Koll. 
zul, 504, 

®KWIDA, y, f., gannea. Rozk. 

KWIDJN, a, mm., gméno mjstné, Marienwerda. —  KWIDINSKÝ, 
adj,, Marienwerder, m. p. Kwidjnské wládařstwj, Čas. mus. ıv. 75. 

1. KWIK, u, ar., kıwridenj, das Quieken, Bequlete, Take gegjho 
(t. swinjko) kwiku se nemálo bogjm. Rad. swjř. 72. Swinj 
chrochtánj a kwik. Gel. Petr. předm, 2. djl. Gakk swinč, taký 
kwik. Prov, sle. Gaké prase, taký kwik, gaký národ, taký zwyk. 
Trank. poř. 14. Kwik a úpěnj se slyšj. Koll, zněl, 555. K swé 
libosti — Farizeowé strachem mlčeli a kwiky stulowali, Fil. 
Züm. 807, 

2. KWIK, a, nr., verox, piscis gnemdum sonum edens, cum 
polpatur, semipedalis, lenis et mollis in sejunmmis et in carne, 
Agu., verex. Miloš. 

KWJKÁM et KWIKÁNI, te. KWIČETI. 

KWIKOL, a, m., Dyeren, ssmvec waknatý, kwjkolowitý, Krok. r, 
b. 80. 

KWIKOLOWITÝ, adj., kijkolu podobmý. 
na, čeleď samců wraknabých, Krok 1. b. 50. 

KWIL, e, m., kiwěl, kwylenj, bie Wehklage. 
two. Holy bás, 59. 

KWJLENJ, ol. xKwiELENIE, m., (s. v. kwjliti), das Sammern, 
Jammergeſchrei, Geheul, rádiem, Gewinfel, Heulen, Wimmern, Beinen, 
ejulatus, lamentatio. Agi. et Mg. 802. Kwjlenj nad murlým. 76, 
973.  Učinista oba welik& kwielenie, Tristr. 146. Bylo weliké 
kwjlenj (Ben. W, pláč) od Židů, Br, Ester 4, 3. Kwjlenj © 
smrti. Let. Troj. Ani kwjlenj ani křiku. Pešjm. 94. Protiwnj 
sobě gsau: smjch a pláč, chechtänj a kwjlenj, cachinns et ejula- 
tus. Com. jan, 851.  Děge se porážka, padagj wesmüs sem i tam 


Kwjkolowitj, lipuri= 


Kwjl wede ptac- 
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* kwjlenjm a Fwánjm strarliwim. 7b. 714. Kwjlenj dětinské, 
Kindergefchrei, vagitus, We. Kwjlenj nad mrtwým, Ib. 

KWJLITI, ®xwikeri, jm; 3 pl. kwjlj, il, trns. kwjle, imp. kwül, 
erbl. kwjlenj, ngk. ndk., slož. dk., KwaLswám, datl, (r. kwěl), 
nařikali, Znlostiti, plakati, horekoweri, jammern, heulen, wehtlagen, 
ejulo, lamentor. Wi. 60%, Kwjliti pako dit&. Ih. 10 Kwälte 
lodj mořské, Jan. 23, 4. Ar. Kwiel na nie. Tkaď. 1, 65. Abych 
na tě wjce nekwielil, 76, 1, 48. MIč a nekwěl o to, Ib. m. 18. 
Kwčl gedle nebo padl cedr, weinet ihr Kleinen, benm eure Štůpe 
fiel. Sych. Phr. A kwieliti budan nad seban wšecka pokolenie, 
Simo. swob. 1523, f. 4. Kwiliti a Ikäti. Let. Troj. Kwiliti bu- 
dau, kteřjž smilnili, WW. 4 posl, 117. Mnoho časíw kwjlila gest 
česká země, Pulk. 135. Aniž potřebj gest kujliti w počet swa- 
tých přigatého. WW, dw? kron, Kram, wyd. 493. Plačte, kwälte, 
Lom. p. Kr. 10. Nekwälte. Ben. WW. 2 Esd. 8, 9. Bolestně 
kwěl (impernt.), potom se potčš, Br. Ecel. 38, 13. Kwilte pa- 
stýři, WW. 4 posl. 74. Kwjle a pláče (fransg.). Br, 4 Esdr. 4, 
20. *Kujléce (1. kuwjljce). Biancof, 19. a. Člowčk kwjle rodj 
se, vagiens nascitur, Com. jem. 227. Pláče, kwjlj a nařjká, plo- 
rat, ejulat, lamentatur. Com. Jam, 890. Na kterém gsi mjstě ney- 
prwé kwjlil. Ms. Gel. biz. © Kwjlil (Ben. W. plakal) zj dům I- 
zraelský za dnůw sedm. Br. Jud. 16, 29. Kwjlily ho, Luc, 28, 
27. Kwieliti buda zbitých, Ben. Ger. 9, 1., plakati. M, ib. Ne- 
budan ho kwjliti. Br. Ger. 22, 18. Přišel Abraham, aby kwjlil 
nad Sarau, a plakal gj. Genes. 23; 2. Kujlili nad njm mnoho 
dnj. Br. 1 Mach. 13, 26, Ten kterýž po matce kwjlj, símutek 
nesa. Br. Žal. 35, 14, — $ Čn. = trýzniti, plagen, — Gidáš syna 
kralowa často kwielieše (f. trýsníl), Leg. 58. 

KWILIWĚ, adv., kwjliwjm spůsobem, Häglid), jammernd, Kwj- 
tiwE želeti čeho, J. 

KWJLIWOST, i, fo, sklonnost ku kwjlenj, beulenbe, Jammernbe 
Beldaffenheit, Neigung zum Jammern, 

KWILIWÝ, adj., sklonný ke kuwjlenj, pladthej, jammernd, beus 
tend, wimmernd, gemebundas, tristis, flebilis. Ayu. Kwjliwä Zelenj 
(hrjchkw). Crib, h. 52. 

KWILNICE, e, f., gméno řeky pekelné, Kocyt čili Kwjlnice, 
Koll. zněl. 582. 

KWINDE, xwısor, in phrasí? dáti komu neb čemu kwinde = 
wojhost dáti, pustití od sche, Abſchled geben. Däm hned proboš- 
stwj a kanownietwj kwindy, a zůstanu kaplan gako giudy, Puchm. 
8, 51. Däti mu kwinde, aby si hledal ginde. Fulyo, 

KWINTA (oumta), y f. (lat. quinta = pát), neytenší struna 
na kanslech, die Quinte, Esfaite der Biotin, Us,  Spmstil z kwinty, 
er ließ rad, Prov. — 2) $KWINTY, pl. (z něm. Gewinde), Diftane 
tengang, Scardengewinde, Gewinde, — $ To gsau kwinly = krantjš, 
das find Drebereion. Us. 

KWINTERNIK, a, m., řemeslník gistj. Židek rkp. 

KWINTLIK, KWINTLIČEK, 60, KWENTIK. 

KWINTUGI, owati, al, änj, sc, = kwjliti, heulen, weinen, ejulo, 
Plk. (passim in usw.) 

KWJSTL w. kwärt. 

KWIT, u, m., ale., kwitanc), Quittung. Brn. — 2) Adjeelive et 
indeclinatititer. Byti kwit, auitt ſeyn. Giž gsem kwit. sme kwit, Us, 

KWITANCI, KwiTAsch, ©, (oturaxc—, omiTANCH), f. (lat. med, 
quietancia) « přiznání zmplaceného diuh, üpis, die Quittung, My. 
42932. Dey mi quitanci. Klar. 74. Aby kwitanci, kteréž teď při- 
pis posjläm (nlib. notuli) mně co neydijwe wykonala, a když sho- 
‚towena bude, mně gi odeslati nepomjgela. Zer. rkp, Dluhy plať, 
a kwitanci ugištugjcj, že dluh od tebe prigal, mjti chtög. Com, 
jun. 866. 


"tj uschlo, swadlo. Us. 


KWJTEČNOST — KWITO, 


KWITEČNOST, i, f., kwötlost, Blüte, | Wšecky ty wzácnosti 
(t. kwötiny w zahradě) swau spanilau kwjtečnostj by mne netě- 
šily, kdybych neměl dobrého swädomj. MM. 267. 

KWITEK (sle. KwikTox), tkuj intens. KWITEČEK, čku, m. (dem. 
nom. kwět), Blümchen, Blümlein, fosculus. MY. 600. Modrá fiola 
gest wonný a welmi ranný kwjtek, cf. xwirno. U spoluřůžných 
rostlin má každý kt, kwjtek (Hosenlus) zwang, osoblcý kalich 
a korunu; a wiecky kırjtky ww gedsom lůžku ležjcj, obaleny gsau 
zikrowem, Rostl, 1. 86, a. U traw dwé plew může gedem i wjce 
kwětů zamwjrati, kteřj rowněž kwjtky, flosculi, se gmenngj. Wia- 
ký kwjtek má zase durd hašpení, a onko w plew geden hořegšěj a 
dolegší, Ib. 69. b. — Tr. Na dobrau © na zlau stranu: Můg kwjt- 
ku! floscule mit mein Herzchen! Ty gsi kwjtek ; pěkný, dobrý, či- 
stý kwitek, f. dobrá kopa; ſchönes Kräutchen, Früchte, Bogel, Beifig, 
Hecht, unbmann, Us. Kalwjnsky rog od téhož kwjtka pošel. 2 
Apol. 139. Rozkošní milostných Božich slibů kwjtkowé. Br. — $ 
KWITKY = poškiorny ma těle, leucoma, Blümdien, JA. — b) "rw 
TER = Čineyre, menstruum. Zenäm, gešto se w nich stawj gich 
rozený kwietek. Gád, rkp., w. KWĚT, 

KWJTENSKÝ, w. xwıro, 

KWJTJ, dem, KwIrTačKo, m., coll. = mnoho kiečtů, ktojiků, Blas 
men, Biümden, Mg. 600. Kwjtj trhati, zbjrati, Ib. 001. Newon- 
né kwjtj, geruchleſe Blumen, Lutnj kwjtjs Wieſenblumen. Wönee z 
kwjtj, Blumeukranz. Hrnec na kwjtj (kičtinouý), Btumentopf. Kwj- 
Aby kwjtjčko se nezelenalo, nerozwjgelo, 
neokřjwalo, Br. na Job, 38, 31, — Má dluhů gako kwjtj, £. smo- 
ho. Us. Přkný wönee z pěkných milých kwjti nawitý. Mei. © 
por. xv. Rósti kwietie pod nohami, Prov. Čas, mus. T. B. 64. 
Tr. Bude z něho asi krásné kwjtj (kwjtek), er wird ein feiner Beis 
fig werben, Us, — $ Bot. KWITJ PANNY MARIE, ww. KŘIŽEK, — $ 
SWAT. JANA KWITJ; 1, KWÄT ZLATÝ, — $ KEYNSKÉ KWITJ, ZIMNÍ 
KWJTJ, Z něhož w zimě wönce delagj, heliochrysos. Res. 

KWITKATÝ, w. KWITROWATÝ. 

KWITKO, dem. KwsrEČKO, 2, M., mor. = kiejtek, kiětina, ein 
Blümden. Zde kwetau kwjtka milosti. MM. 304, (ft. kwěty mílo- 
sti, laskawce). © Ukáže se kwjtečko po zemi. Com. posl. wüle, 
Hledey; má milá, kwjtečko, Čel. nár. pjs. 1. 244. — $ Bot, KW3IT- 
Ko žLuvé, giaéno některých druhů pryskéřnjkowitých, gakož gest: 
Pryskéřník gazykowitý, Ranunculus lingua, langklättriger  Dabnens 
fu; P. bamhulinatý, R. bulbosus, fnolliger $.; mnobokwčtý, po- 
Iyanthemus, viciblůtiger $.3 prudký, acris, fharfer 2; plamjuck, 
flammula, bronnender Habnenfuß, Rieggers Archiv. 11. 269. 

KWJITKOW, a, m., nom. loci. Čas. mus. vi. 414. 

KWITKOWÁNI, ww.’ KWĚTOWÁNI, KWÄTowAnt. 

KWITKOWATÝ, awırkart, adj., kwěloiý, play kwjtků, blue 
mig, btumenvoll. geblümelt, 

KWITKOWÝ, adj., od kınjtku, blumicht. D. Každý přjtel mla- 
dosti mé wige wčnec radosti si kwjtkowý, Koll, zněl. 379. 

KWITKUGI, we. KwĚTUGI, 

KWITNATÝ, w, KWĚTNATÝ, 

KWIJTNICE, e, f., sahrada neb částka gegj k chotwání kwjtj 
uhodlená, Biumengarten, Blumenbest. Us. et Puch. 4, 53. Kde ře- 
ka walj mok swůg kwjtnicemi eliseyskými, Räg. ty 134. Zahra- 
da aneb štěpnice gest, aneb kwjtnice (rozkošný sad) aneb obo- 
ra, Com. jan. 878., viridarium, $ KWITNICE, nom. loci. Čas. mus. 
vım. 413. 

KWITNU, w. kwört, 

KWJTO, a, n., Quito, město w Americe. — KWITENSKÝ, adj,, 
odtud, aus Quito, Řešetlák Kwjtenský, rhamnuš quitensis. Rostl, 
m. b, 485. 


— — 


KWITOWNJK — KÝ. 


KWITOWNIK, a, m., kdo kwituge, ber Quittirer, 

KWITOWNY, adj., m. p. list = kwitancie, Brn. 

KWITUGI (ovrrver), melius kam KWITIRUGI (QUITIRUST), owa- 
ti, al, ún, änj, ča. ndk., wyKwrTowaTr, dk, = wysmdiati upsánjny 
že dluh neb co giného dostal, quittiren, Ros. et Us. Z nj (č. kon- 
tribuej) pořádně kwitowán, Sněm. 1609, — Kwitowati koho, Pr. 
měst. Tauto kwitanej kwitugi. Klat. 74. Gim z porutenstwj po- 
dökugte, a ge kwitugte. Pr, měst. D. 18. 

KWITUNK (ourrusk), u, m., kwitowdnj, bas Quittiren, bie Qults 
tung. Zlob. exc. j 

. KWOČ, e, m., kıcok, das Giucken ber Henne, In vulgari dilo: 
Proč? Rsp. Pro slepiöj kwoč; pro starý kwoč, eine bumme Frage 
verdient Beine Antwort, Us. Přišla sem pro starý kwoč. Us. 

KWOČENIK, u, m., Schradera, pokolenj rostlin gmelowitjch. 
Rostl. m. b. 19, 

KWOČKA, y [> slc., w. KWOČNA, 

KWOČNA, y; sic. KwočkA, dem. KWOČENKA, 9 f-, slepice, kte- 
rá kuřata wysedj a word), die Gluckhenne, Bruthenne, Glude, gallina 
glociens. 1 slepá kwočna zrnko nagde. Us. — $ xwočna, sle- 
pice, kwočka (s kuřaty), shwězdění, bie Gluckhenne, cin Ceflien, ple- 
jades. 

“KWOÜNICH, e, f., camina, Bhmr. 

KWOČNÝ, adj., m. p. kwočná slepice « kwodna, bie Gluďbenne, 
Wy. 803. Kwočná hus, Brutganš,, cf. KŘEČNÝ. 

KWOK, u, m. (priwit. DG. 22., cf. lat. glocio, ef. germ. Bluď, 
Liner. in w); kuwokdnj, das Gluden. Slepice kuřátka sem i tam 
rozběhlá hlasem kwoku libého ksobE swoläwä. Fil, Zim. 

KWOKAL, a, dem, xworiLex, ka, m., kuökal, stonmeý, ein 
Sichling. 

KWOKÄM et xwočr, eš, kwokati, al, kwokánj, nyk. ndk., kwo- 
náwám, čstí, = hlas slepice s kuřaty chodjej, škřečeti, glucken, gluds 
fen, gluchzen, glocio, Mg. 496. Kwokänj. Br. na Mat. 23, 37. 
Slepice kdáče a kwáče (škřečj, glocitat.) Com. Jan. 160. — $ 
Met. Stonati, ädyen, krächzen, fránfeln, raní fenn, fiehen, zimpern. D. 
Wädycky kwoká, t. postonátá, posteskuge sobě, postýskáná sobě, 
Ros, Bude mjti co kwokati, než z toho wygde. Us. Můž s nj 
ožediwčti, kwokänj gegj slyše. Crib, häd, 54. 

KWOKAWY, adj., kwokagjej, glutend, — b) « slonawý, vale- 
tudinarius, Re3., fied, ddzeně, zimpernd. 

TKWOL, u, nr., sic, = kil, příbí, Plk, 

+KWOLNE, f., sle.; w. KUTNA. Plk. 

+KWON, č, m., slc., w. KŮŇ. Plk, 

KWONEC, nce, m., strbaulek, hlawička, w. KOxEC, 

KWONEČNIK, u, m., Schradera, pokolení rostlin gmélovitých, 
Rody K. klanoobalný, S.capitata; celoobalný, cephalotes, Rostl. 
11. b. 22. 

+KWOPR, u, m., sle., ww. korr. Plk, 

$+KWORA, y; f., slc., w. kona, Plk, 

+KWOSTKA, v, fi, slc., W, KOSTKA, Plk, 

KY, tworicj sloh adverb., n. p. hezky, teďky, hnedky atd, — 
$ Kr = ut geriu particula halt, Ky ukaž sem, halt weis per, Klat. 
edit. 1597. pv. 197. : 

4. "KÝ, ná, ké, ef cumencř, Z, "kýž (ký-že), prou, interr. = ja- 
ký, který, welcher, qui (cf. rus. etecci, kij, koj, kaja, koje, ef. gall. 


et lat. qui, cf. sanse. kab, id.) Ks hijch? Rus. Ký pak to 
hijch činili ? Com. Na ký čert mysljš, Klat. 47. Keyž čert se 
tam nadjrá. Solf. k, 45. Ký blázen ti to powjdal? Kiho (ké- 


ho) čerta tu máte? Us,, was zum penfer, D. Newjm hého wy čer- 
ta děláwáte, Klat. 50. Tys hospodine prwym lidem rzekl wkuz 
hodinu zapowiedneho owocze sniete smrtj umrzete, Ley. rkp. 
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4174, 1. Kau střelu robjš ? Sle., was zum Teufel machſt bu benn ? 
Plk. Ká střela že ge to ? was Geier ift das? Ib. Wiedie, ež si 
na to myslil naše tělo nalezna ké die tielo, kuk by poznal. Pass, 
rkp. 400,9. Dj sw. Augustin o břjšiech smrtelných, ký gest kte= 
rý. Šejt. hp. Gako Lumir, ký slowy i pěniem biete pohybal 
Wyšebrad i wše wlasti, Rkp. Kr. 76. Wládyku st z roda wy- 
berůce, ký plezně dle w sněmy slawny chodj. Sněm. rkp. Usta= 
wite ima nowý nález, kýby smieřik rozwaděná bratry. Ib. 

2. KÝ, tworicj sloh spolustatnjch gmen, n.p. hebký, tenký aid. 
W. K 

KYBEL, ble; m., sle. = kbel, košjk, Kübel, m.p. kyble na stromy. Plk. 

KYBRIK, u, m. Kybrik bjlý, čerwený, terra foelida, Alch. rkp. 
B41. a. 

KYCKA, 5; f, sle., třapec, Quafte, Delle, ein an ber Schnur han⸗ 
gender Anopf von Seide, (Sold ufiv,, wovon feidene, goldene u, a. Fübrn 
berabbängen, cirrus, Plk, 3 

KYCKÁM, ati, al, ún, nj, čn, ndk.,sic., roshasowati, zerfireus 
en, bin und ber ſtreuen. 

KYCKAWÝ, adj., -wZ, ade, roshazugjej, serfireumd, Bra. 

KYČ, i, dem, KYČKA, > f-, pol. = uzel wwitek, Anoten von ges 
ſchmeidigen Nelfern, — $ = došek, Garbenkündel zum Dachteden. Wi- 
gj kyčky z březiny. — $ = palička, clava, kurzer Kolbenfiod, — $ 
= políčka na rákos), der Kolben am Schitfe, Haſelſtauden (gehuědy,) 
L. 
KYČEL, čle, m., et KYČLA, y, f» (cf. pol. giza, piža « Kopf am 
Knochen ; 87b. 2. gižla « Schienbeln, ef. kyku), horní přjhlý w sté- 
And pod klanbem (Ros.), zewnitřný wýšina nad stehny nebo pod 
slabiznau, kyčelním Andtem působené u člowěka £ u zwjrat imjchy 
coxa, čoxendix, die Düfte, Wywinanti sobě kyčlu, když hlawa 
stehnowé kosti z pänwice wygde neb se wylomj. — Bolest suchých 
žil, ledwj a kyčle, Byl. 3. A. Woda gim sotwa do kyčlů dosa- 
hala, Lon. Kup. st. 206. Pod kyčlami stehna gsan. Com. jan. 
255. Bolest w kyčlách (kydelnice,) Ib. 309. Saurem kyčln pra= 
tie, Rk, Kr. 38. Podpjrage si obě smjchem se třeskucj kyčle 
atd. Hank. üdyl. 99. 

KYČELNÍ, adj., od kyčle, Hüfts, m, p. kyčelnj kost « weliká 
kost a částka půmwice s kostí střewný, stydké wscdací složená, gi= 
nak pobočný, negmenowand, postranice, 08 Coxne, das Hüftbeln, Hüfte 
Blatt, ber Büftknochen, bad ungenannte Bein, das Gisbein, bad Schtußtein, 
das Schloß, D. WW užším smyslu kyčelní kost znamená částku ne- 
gmenoweand kosti, kdež se důl (čjška, puška) nacházý, ginak seda- 
ej kost, (bůftbcín, Befáfbeln, Sitzbein, coxendix, ischium), ma rozdil 
od druhých djlů, 1, střewný a stydké kosti, © W nvyužším smyslu 
kytelnj kostj toliko střewnj kost (os ileum, Darmbein, Hüftbein) 
slowe. Kyielnj bolest neb dna, tw. KYČELNICE. Com, jan. 309. 
Kyčelnj stfewo, intestinum ileum, Ssaiw, 81. Kyčelnj dna. Byl. 
Přiwodice kyčelní, arteriae iliacae, Ssuw, 85. Nežit kytelnj, Hüfte 
pelenfabicek, abscessus ischiadicus, 

KYČELNICE, 6, f, kyčelní bolest, dogimmed bolest to kyčlí od 
dnawe látky (Gichtſtoff) pochodjej, dad Hüftweh, ischias, malum i- 
schiadicum. D.  Kteréž lidi kyčelní bolesti trápj. Byl. 2.C, Dna 
w kyčlách kyčelnice slowe. Com. jan. 309.  Kyčelnice nerwowá, 
ischias nervosa, nerbiged Hüftweh, JA. — $ Bot. KYČELNICE, Den- 
taria, baš Bahntraut, Schuppenwur, D., rostlina Ferfichowitd, čeledi 
Šešulinaté. Rostl. 1. 217. a, Rody: K. dewjtilistä, D. enneaphyl- 
la; cibulonosná, bulbifera. Flor. 138, 

KYČKA, y, f. (dem. nom. kyka veř kyč) = kytka, n. p. kwjtj, 
ginak kšička, mor., cín Strauß, — b) KYČKA = prut třipramený, kle= 
rým se na swätky Welikonoční děti a welcj Zertem älchiwagj, ges 


31 * 


244 KYČKUGI — KYG. 


flochtene Mulhe, womit an Oftern Kinder einander im Sěerit ſchlagen, 
Sämedtoflen, Us. Mor. et Silez. 

KYČKUGI, owati, al, än, únj, čn, mdk,, slož. dk., kyčkau bjti, 
mit Ofterpalmen ſchlagen. Děti se kyčkugj. — KYČKOWÁNI, M., bí- 
tj kyčknu, i samé Welikonoce, Us. Mor, et Silez. 

KYČLA, w. kröst. 

KYDAČ, e, m., kdo kydá, m. p. hnůy, Diftauflaber, D. 

KYDAČKA, y, f., která kydá, Miſtaufladerian. D. — b) = zednic= 
ká lžjee, zednička, bie Měrtelfelie, trulla, Orb. p, 111. 

KYDÁM et arzı, eš, dati, al, pp. kydán, änj, čn. ndk., slož. 
dk., KYDÁWÁM, čstl., KYDNU, anti, ul ef kydl, kydnutj et kydenj, 
ab inus. kydu, gdtl. ut illyr. er rus. = házeti, metati, werfen, ja- 
cere, projicere, — 6 = hustě ligi, sypdm, něčim hustým kapdm; 
metám, werfen etwas Dichtes. Koydatinanbrus, t. nečistě yisti, Ros., 
Beten, kledſen, maculo. Kydati hnlig, f. wyhasowati,; wynıjteti, buď 
x chldwa na hnogiště, neb z knogiště nawüz (huoynjk), Mitt werfen 
aus dem Stall ober auf ben Miſtwagen, miften, stercora purgare. D. Us, 
Blátem na někoho kydati, f.häseti. Leg. 11. E, 4. Někteřj snad 
blátem naň kydali a házeli. Lom. poh. Kr. 162. Blátem koho 
zkydati, macnlo, Aqu. Běhal, pliskän akydán blátem, gako lotr. 
Crit. A. 127. Kam kydeno, tam plištěno. Čas. mus. 11, d. 50. 
$ Tr. Gegich mrzkosti a nečistoty mezi oči gim kydali. Hr. Pro- 
ti nim hřjmal, gich mrzké ohawnosti mezi očí gim kydal. Ib. 
Kydati komu čim mezi oči. Com.  Kydá nám swé ohawnosti me- 
zi oči, Sych, Phr., t. powejdá. Kydati kolik slow tolik. klamüw. 
Scip. bes. — Repr. KYDATI sk » házeli se, fit werfen. Opilf 
sedlák, kterýž plete nohama, a wšecken se sem a tam kydá a 
klade. J. Binhos!. Music. 1596. str. 57, 4. — $ = hustě paduti, 
häufig und bi herabs oder berandfalien. Snjh se kydä, t. hustě prij, 
sype se. Ros, Wykydla se wšecka střewa gelio. Br. Skut, 1, 18. 
Wykydla se na zem gätra má, Jů. Plíč 2, 14, 

KYDJ, «., mor, ? [Kide u starých Slowanů značilo = chrasť, cln 
Gebüſch. L.] 

KYDLINOW,; a, m., gméno mlýna u Hradce. 

KYDLINY, pl., f., nom. loci. Čas. mus. vitr. 410. 

KYDNOST, i, f., gakost kydného, Werftarkelt. 

KYDNÝ, adj., -ně, adv., co se kydnti dei, werfbar. 

KYG et sen, gen, kyge, dem. KYGIK, M, inten®, KYGJÜER, KEGI= 
čen, čku, m, (ef. grave. xew, lindo, cf. gell, quene = kyybilardoici, 
pol. kij), drewo tendj (1 Slow. hrulšj) než palice, kruběj než liskowka, 
ber Stoď, Bängel, Bläusl, Keule, Prügel, D. Ožral se, třmikygmi tu 
nemoc z něho wyhnati slusj. Fil, Zám, past. Sermugjej okolo mne 
kyg. Com. Inb. Ne kygem ale palici, gebäpft wie gofprungen. L. 
Trefil kygem na palici, ef. kosa přišla na kámen. Us. relil 
gsem z kyge na palicí. W. Chtěze sehygi wyhnanti, trefil gsem 
na palici, W. Boge se kyge trefil na palici,- Kyg palica málo 
kdy zadržj, Rkp, Kr. 54. Wstanu kygi nad kyge. Ib. 10. Tu 
ráz kygew, tu medew. Ib. 12. Na kygi gezditi, Steďenpferb reis 
ten. Blázen sobě neusrozamj, leč. kygem zbit bude. W. Key 
přislašj na hřbet blázna. Bil, Na kyge se wyzwali, zum Duel 
aufforben, Poďme na kyge. Zlob. Nagde keg (kyg) kdo chce 
psa bjti. Kyg má dwa konce, f. kdo wj komu se zdařj. Ros, 
Přeměř geg kygem přes plece. Lom, hosp. 160. Kygem zeprati, 
Wg. (bjti), uprati, zmlátiti, potrestati, přiwjtati někoho. Ib. 595, 
%e mne netoliko hladem mořjší ale druhdy kygem nemilostně 
hladjš, Rad, swjř. 21. Mnohý na desjti kygjeh poležj. Ctib. A, 
86. Nayprw kygmi bit, potom háky drán, W. kal. 22, Jan. S 
kygmi, in marg. s kygi. J, Blahosl, N, Z. p. 70.  Služebnjci kygi 
geg bili. Ib. 71. Netoliko wčzenjím, ale třebas i kygem trestati. 
Knih. Petrziwaldská Mus. Brun. p. 254. Kygem ztluten gsa po- 
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třjn byl. Eus. Osel kygem ubit$ hykä. Com. jean. 180. Železný- 
mi cepy, palcäty, Tekany, palicemi (kegmi) odrážeti, calis, Sněte 
fein, Com. jan. 713., kegmi präni, fustigentur. Ib. 668. — $ Fig. 
Keg bozjih pomst. Br. — $ ars, pjst, kyganka ku prání šatů, 
Wälhetiud, D. — $ *kye. W postředním wöku u Čechů gako w 
Slowanů a Ewropenů wůbec panoweli sauboge saudowé čili prá- 
wnj, kteréž odbýwnly se mezí wyššími stmvy šmelemi ; nižší sta- 
ey, mládež školní a čeleď dworská bili se w kyge (5 strany obel- 
hy, urážky ma eti atd.), ber geritlihe Bmeilampf, um bie Unſchuld 
ober Wahrheit zu beweiſen, D. Abh. 1786. S, 498., dnellom baculo- 
rum, Prawd, Rusk, 4, 245, Duellum quod vulgariter kig dieitur. 
Dipl. Ottok. 1, 1929, — $ xyG, mom. viri. Čas. mus, vi. 63. 

KYGÁK, u, m., sle. = kyg. Na konci kygák býwá, respice fi- 
nem ; finis coronat opus. Prov, Osekaný kygák (osekan). Kollár. 

KYGANA (pol, kijania), y, nsitatius dem. KYGANKA, Y, f., krát- 
ký, hrubý kygek k otlaukánj, kyg, ein kurzer, diter Knüttel, Biänel, 
bie Pochhele. D.(Mor.) Len močený když uschne, big) kyganami. 
L. Kyganka pracj (mor.) = pjst, kyg, en Máf$kine, D. — 6 
KYGANKA = nástrog ku pobjgenj (u bečiáře), pobigečka, ber Běttr 
cherſchlãger, Binderfälägel, Untiopfer, Alopfholz, pavilla.D, Obirj be- 
dnář kygankau obruče na konwi. Sych, Phr, 'Tiate kygankan na 
klub neb na pachole, když obruče twrdj, Us. (Dauche.) — 6 Plod 
žabí, pulec, gyrinus, ber Froſchwurm. L. Z wegce Zabjlıo rodj se napřed 
kyganka, L. — $ Bot. RYGANKA, hanba, clavaria, Rostl. 7. 274. b. 

KYGANICE, e, 1., weliky kyg, aroße Keule, tudes, — $ = drnů 
ku potýkání, eine Streltteute, clava (maza, Weleš.) Gin měli cepy, 
sapie i Femdihy, ginj opět praky a kyganice, Häg. 37. 

KYGATA, y im., nom. viri. Čas. mus. vy. 63, 

KYGATKA, y, f., coryne, pokolení beyložilců. Krok r. 5%. 

KYGENEC, nce, im., celonilis, Amys Žilnokřjdlý, wosowitj. 
Krok u. 201. 

PKYGENICE, e, f. = kyganice, maza. Rosk. 

KYGEW et Kyč0w, a, m. (r. Kyg, nomen conditoris), město w 
Rusjch, Stabt Micw in Stušlanb z též mjsto na Mormwě, Gata. Čas. 
mus, IV. 318, — KYDOWANIN, A, ty 5 Kygeta pošlij, ein Kiomwer, 
KYGEWSKÝ, KYGOWSKÝ, adj., 5 Kygewa, Kiewer. Kojietstwj Ky- 


gewske, 
KYGEWY, w. Kyaowý, 
KYGIK, w. zv6, 


KYGOROŽKA, y, f., erotylus, hmys slomenokřjdlý, čtireročte- 
nd, kygorožkowitý. Krok 11. 257. — KyooROŽKOWITÍ, adj., kygo- 
ražce podobný, čeleď hmyzt. Ib. 

KYGOWÁNI, n. (s. v. kygugi), dít kygem, das Schtagen mit 
Knütteln. Papr. "Twrdé kamenj a kygowůnj trpjm. Red. zwjř. 
(pes) str. 21. 

KYGOWJ, s., coll,, mnoho kygň, dřjnej kugowd, Knlttelbofz. 

KYGOWICE, pl., f. (r. kyg), mjsto, nom. loci, Čas. mus, Vir. 410, 

KYGOWKA, r; ©, belotium, houba, Rostl. 1,274, 6. — b) KY= 
GowKA, pinna, pokolení mlžů tFapecuntcowitých, Krok zr, 129. 

KYGOWY, “nrogwý, adj., od kyge, kygem, Snůttet:, u. p. ky 
gowá tlaušíka, kyzowé konce. Sto “kyewydı (kygeiých) ran dám 
ti. St. skl. 4, 87. Kygowá nemoc (conric.), bit) kygem, Průgele 
fuppe. Pik, Mijsto gedenie, občda třepačkám kygewá rána pfise- 
dá. Sr. skl. 5, 182, (1. gsmu Usti.) 

KYGUGI (et xesuor, Ros.), owati, al, ún, únj, čn. mdk., slož. 
dk. = kyyem býti, tnůttela, prügeln, fuste cnedere, Kygowal ho no= 
tně. Reráč, 

KYHÄK, KRYNÁK, u, KÝHAN, REYHANy 1, n., Ausj krk, Winfebalě, 
Tr. Krk člowččj (potupně), Menfhenbaid  (verádtih). Zwldstt u 
křiklawých děrj, k. p. Hned ti ten keyhák zakrautjm, nebudešli 
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mlčeti. Též o dlnuhém krku, Ten má keyhák! Ty máš key- 
hák gako husa. Us, 

KÝHAL, xeynar, a, m. (Zeriem) « husa, die Band, Us. 

KYHALA, y, f., modla pohanská, Krok 1. 359. 

KÝHÁM, ati, al, änj, nyk. ndk., slož, dk., KÝHÁWÁM, čstl., K- 
Hxu, nuti, ml et kýhl, kýlmntj, gdtl. = kříčetí gako geřáb, husa, 
p- föreien wie ber Kranich, die Gans u. a, Kihänj geřabj. Hg. 574. 
Hus letje swým kýhánjm atď. Stele, poct. Sw. b. 6. Keyhey hu- 
so, keyhey. Us. Nemohla ta zběř zlého knězstwa Husjho kýlá- 
n) na ten čas sněsti, Hus, posl. 6, káz, 

KYHANKA, y; f., Vaccinium, rostlina wřesowitá, čeledi hyhan- 
kowité (vacciniae), 8 plodem podobalným. Rost. 1. 25%. m. Ky- 
hanka, coll. kyhančj, m., čerwené gahody, vaccinium vitis Idaca, 
Linn., Preiſelbeerenſtrauch. 

KYHANKOWITY, adj., kyhance podobný, w p. gmél kyhan- 
kowitý. Rostl. m. b. 23. 

KYCH, u, m., hlas kýchagjejho, vox sternutantis. Onomatop. 
Ros. 

KÝCHACI, adj., ku kýchání, Niefer, m. p, prostfedek, ljk, 
Miefemittel, D. 

KÝC-HAČ, e, m., kdo kýchá, der Nieſer. — KÝCHAČKA, > T., die 
MNie ſerim n. 

KÝCHADLO, a, n., po čem se kýchá, Niefemitte. Prášek če- 
meřice černé gakožto keychadlo slaužil, Rostl. 111. 40. 

KÝCHÁM et nkrcHám, ati, al, únj, ngk. mdk., slož, dk., zýcHÁ= 
WÁM, Čsl., KÝCHNU ef KEYCHNU, anti, ul, etkýchl, keychl, utj, girl. 

= sternuto, nígjen. My. 603, Kichänj slowe násilné hlasité wWy 
raženj dechu nosem, působené drážením neriů Lichowych a tudy 
křečným staZenjm myšek čili siwalů, pri čemž wc, která to drá- 
Zdönj působil, spolu se wywrhne nebo k odtoku příwedena bijwd. 
Po tabáku člowčk kýchá. Us. Z toho kořene šťáwa aneb prach 
do nosu wtažený wzbuzuge kýchánj. Byl. 3. B. Kýchulo djtě. 
Br. 4 Král. 4, 35.  Kýchagjcjmu prawj: pozdraw Pán bůh, aon 
odpowj : deyž to Pan bůh. Us. Ze když kdo keychl, hned ná- 
hle umřel. WW. kal. 17. Okt. — Repr. Kýchá se mi (ti, mu, atd.) 
= mut mne ke kýchání, mir i zum Niefen (id niefe, Plk.) Čjrey 
utopenému pérem w nose, aby se mu kýchlo, Kol. či. 132, 

SKÝCHAWEC, wee, m., kýcharý, nisicus, Cath. Lex. Ms. — 
= b) Bot. xicuawec, pol. » achillea ptarmica, Linn., wilder Bers 
tram, L, 

KYCHAWICE et sercnAawıck, e, f., Veratrun, rostlina Zesne- 
kowink, čeledi ocúnowité, Rostl, 1.268. a., ginek ellebor bjlý, Ms. 
421. Keychawice bjlá, Flor. Pr.82, — b)icuawıice, slc., aclril» 
lea ptarmica, Linn., wilder Bertram (10. KÝCHAWEC.) 

KÝCHAWIČNÝ, seychawiönt, adj., od kijchmeice, Niefewurjs, 
Kořen elleboru bjlého neb keychowičný. Rkp. bil. 121. st. 112. 4. 

KÝCHAWKA, zRYCHAWRA, Js fa, kýchání časté, bad öftere Nies 
fen. Ros. — $ = Iekafstwj pro kýchánj, t co kýchání přiwodi 
neb weshbusuge, ein Nieſemittel, Nieſepulver, sternutatorinm. Wan. 123, 
& Bot. KÝCHAWKA « ellebor bjlý, veratrum album, helleborus albus, 
Weiſ⸗Nieſewurz. Mn. 105. Kosatec s bjlau keychawkau rozdäla- 
ný. Byl. 5. A. Wezmi ten prach a přičiň kýchawky, Gäd. rkp. 
$ čupNÁ KÝCHAWKA, veratrum nigrum, Koll. &jt. 49. 

KÝCHAWKOWÝ, adj., od kijchmeky, Nieſewurze. 
chawkowf. Rostl. 11, a. 11, 204. 

KÝCHAWNÝ, KEYCHAWNÝ, adj., sternutatorius, Niefer, W. p. 
Keychawnä neděle, Dominica Oculi, Ros., bet Ste Sonntag in der 
Daſten. Folgt. Abhandi. über d, Kalend. d. Slmcen. 

KÝCHAWÝ et xercnawt, adj., ku kýchání sklonmý, nieſend. 
Keychawý prášek (čemerka), bad Nieſepulber. D. 


Kořen k$- 
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KYCHŇÁK, n, m., coptis, hellebori species, Linn., rostlina 
pryskýřujkowitá. Rody: trogsečný, trifolia; slezinjkolistý, asple= 
nifolia. Rostl. 11. a. 41%, 

»KYCHNUTJ, x#rcmors, n., 8. ©. kýchnu, dad Riefen (einmal,) 
D. Kichnutj prawdu twrdj. Wulgo, 

KYCHTA, y, f., hořegšj djl železné peci; w užším smyslu 
ten komjn, do něhož se sype uhlí a ruda, die Deffnung, durch welche 
man bad Erz in ben Schmelzofen ſchüttet. Us, 

KYK! interj. = plesk, třesk, plig plag, Tehdy gest 3ljp, Nap, 
kyk mak (pljskawi řeč.) Res. Syr. 161. 

KYKA, y, dem. xrösa, y, f. (cf. serb. kika, Bopf, cauda capil- 
lorum, ef. pol. kikut = zůstatek urald ruky nebo prstu, Stümmel, 
Stumpf.) — a)KYKA = kyg, palice (ex conjeetura verbi kykám, J.) 
b) = swvycpaný krawskými chlupy kruh neb kotand, na kterém tem 
zde w Slowenech napjnagí a nos) čepce wysoké, ein mit Kubbaareu 
gefüliter Ring zu hohen Hauben der Slowařinnen, Plk. $ Též sl 
kyka ned kykyška sám čepec u Českého Březowa w Uhfjch, 
(Amerling.) 

KYKÁM, ati, al, än, ánj, čn. ndk., ZAKYKÁM, dk. = kylau za- 
diti (cf. kyčkugi.) Kykati, zakykati prase, abſchlachten, abſtechen. 
Sic. ( Kollár.) 

KYKATOST, i, f., sle. = komolost, tupost, Stumpfbeit. 

KYKATÝ, adj., tupý, komolý, n. p. Pštros si w běhu kyka- 
tými křjdly (Stumme) pomáhá. Krok 1. d. 149. 

KYKOŠA, y fi, sl, gméno koz, ame ber Biegen, Plk. 

KYKUTAS, a, m., colobus, Stummelaffe, žiwočich čtweroruký, 
opowitj. Ssmw. 186. Rod: K, hijwnaty, C. polycomos Ib. 

KYKYMORA, y, f- (pol. mora = mira, co moři, dus), u sta- 
rých Slowanů duch domácí, který se w rozličných podobäch, k. p. 
kočky, gewjwal, někdy dobročimtý, někdy zločinný; w. Cesk. wee- 
la 1385. &jsl. 84, 

KYKYRYKÁM, ati, al, änj, nk. mdk., ZAKYKYRYKÁM, dk, = ko- 
krhám, tráhen, wie ein Hahn fýrcien, Sic. (Rybay.) 

KYKYSKA, w. KYKA, 

4. KYL, u, m., Alaonj spodnj dfewo w lodi, der Kiel, D., ca- 
rina. — $ Bot. Hrana (angulus, die Kante) wa rubu něgakého těla 
rownowiäindho kýl, carina, slowe, Rostl, 1. 90. a, 

2. KÝL, kEYL, u, m., usitalins KÝLA, KEYLA, Ol. RAYLA, Yı fh 
(ef. graec. zyiy - Geſchwulſt, Kropf, Bruch), gest otok, když wnitřnj 
drob některý ze swého mista za kůži se wylofj, a kůži nadme, 
průtrž, ein Brud), Bcibfdaben, hernia, cele, ramex. Kila w třj= 
slev, w ledwj, &riflentrud, hernia inguinalis, kteráž gest buď tenitř= 
nj, nad swazem (bubonocele incompleta), nebo seicniiřuj, pod 
swasem, Schenkelbruch, hernia eruralis. Kila šaurkowá, Dobenfaďr 
brud), hernia scrotalis. Kfla mozkowů, $irubrad, hernia cerehri, 
“ noworozenen mezi Zlabinami. JA. Keyla wodnj, ABafferbrud, 
shromaždění wody w posku neb w mnudj koňském. JA. o kon, 
475. Kýla wětrná, hernia ventosa, Windbruch. Sal, rkp. 1, 61. 
O kýle z wady ledwin pošlé, Toto plemie kýly gestiť podobno 
wodnému teleti, nebo gakožto wodné tele, též i tato z hognosti 
wllıkosti se stáwá, neb nadmu nároky, Ras. rkp. 4, 17., hydro- 
cele, Waſſerbruch. O wodie (wodnj k$le). Sal. rkp. 1, 51. Stä- 
wáse také kýla od masitosti zbytné narozené při nárociech, kýla 
masitá, sarcocele, Fleiſchbruch. 76.19. Kila krewnj, Blutbruch, her- 
nia sanguineu. JA. Otok naběhne a splaskne: ne tak průtrž a 
keyla, hernia et ramex, Com. Jan. 307., Bau: und Gemaͤchtbruch. 
Ib. 

KYLA, y f., slc.,; Kübel, Schefel, Maf, cubulus, corus, mé- 
dimnus, Brn. 

KÝLA, zErLA, y fy dar k odžinkám neb od obZinck (gako 
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ww gimjch přiležitostech ujsluha), ein Geſchenk an Speife vom Schnit⸗ 
terfeft, Zachutneyte si také od našj keyly. Us. Ber. 

KYLAWEC, sertawec, wce, nt, kylmej, herniosas, ber einen 
Bruch hat. Mat. verb, Kylawei = herniotici, anim, monstr. Aqu. 

KYLAWOST, i, fi, kýla, průtrž, Brad. 

KYLAWY, zertawý, adj., keylu magjej, mit einem Bruche behaf⸗ 
tet, hernivsus, Agu. W měchýři porušený neb kýlawý. Rip. Lib. 
27. str. 137. b,, ramecosus. Red. 

KYLKA, v, f. (dem, nom, kýla? cf. pol. kila, a) Brut; b) feige 
wargen, Bubonen, gonorrliuen foetida), malý kyg, kusatıj, ein Stiim= 
mel, Stumpf. Us. (Bosk.)  Neřezey té koli, budeš mjti gen kylku, 
$ Tr. = zůstařek uratého ocasu, Stümmel. Psowi, koni nfali 
ocas, a nechali mu gen kylku. Us. Gak ten pes tau kylkan mr- 
dá ! £. ufatým ohonem. Us. — $ arına, wňbec částka, která po 
ugeknutý ruky neb nohy při těle zůstane (pol. kikut), ste. kypet, 
ber Stümmel, Stumpf von abgehauener Hand, Suf ulm, Us. (Balesl.) 

KYLNATY, adj, wywstiwagie; yako kýl w lodi, carina, Ocas 
kýlnatý neb nekýlnatý, Krok it. c. 127. Ušty kýlnaté, Rostl. tu. b. 418, 

KYLOWATOST, w, kiLawost. 

KÝLOWATÝ, adj., kölawj, herniosus, der einen Brud bot, Rei. 

KYLOWICE, e, f., carinaria, pokolený plžů hawožábrých. Krok 
II. 120. 

KÝLOWÝ, kEvLowý, adj., od keyly, Bruce, herniacns. — Bot. 
KETLOWÁ BYLINA, prüfränjk, Herniaria, Parnfraut, Bruchtraut. 

KYLOZOBEC, bee, m., erealion, pták. Rod: K. růžkowatý, 
C. corniculatus, Presl, 

1. $KÝM, u, mm., z něm. ber Rimm, wywstdwagje) krag u sudu 
atd. = autory. Us. (Benesow.) 

2, KÝM, instrum. ron, kdo er ký. — d) Ste, = pokud, 

+KYML, e, m. (ef. germ, Rimm « autor u sudu © každý ostrý 
krny), zustařek uresandho audi, ein Stümmel,  Někteřj lékaři kla- 
dů kymly pořezany do slepice za Ziwa rozedřené s zadnie stra- 
ny, ať by bolest potichla, Sal, rkp. 2, 21. Neb kuože kymle, 
kterážto býwá k loktu wlažena, a potom na miesto ramene spu- 
šliena, spomahať k nleczenie sceleni i okrašlení, Ib. 

+KYMLAWÝ, adi., -wö, adv., sle., ochromělý, verkümmelt, ber 
ſich die Finger abgehauen bat, Bru. 

+KYMUGI, owati, al, An, änj, čn. ndk., slož, dk,, wyřezdwrati, 
drážiti, autory dělati, timmen, © Bednář kymuge, . Zlübek pro dno 
dělá, nby z desek nevypadlo, Us. Ber. 

KYNĚ, tirořici sloh ženských gmen samostatmých, m. p, Něnkyně, 
etitelkyně, přjtelkyně, poselkyně, DG. 50. (cf. K.) 

RKYNEC, nee, ny chimus. Hp, Wodh, 

KYNKULE, f., besinky wartend, ber gefottene Saft eu Dolunbers 
bieren. Us. (Trebnice,) — $ = šřáa w sušdrně = ljsek kapngj- 
ci, ginde kecanda, der beim Děrren des Obſtes träufeinde Saft. — $ 
» prunj rozpušt derstwich šwestek, který ysa rjdkh, | dlenbyým ww 
kotli wařenjm na powwidla hustne, Us, (Kjp.), der dünne Pflaumenz 
mul. 

KYNOZITT, jm, il, en, enj, ča. ndk., zavsoZr, dk, mrhati 
(penjze), vorfäleudern (Weld). Plk, 

+KYNTES, e, m., sle. (© mangy. köntös = hazuka, límec), Rod, 
Kteis. Široký kynteš máš, Koll, zpěje, 131. 

KYNU, auti, ul, pp. kynat, vrěl. kynutj, m, med. nılk., slož, 
dk., kiwim, üterat. v. 8, I.(ex inus, kygu, r ky, cf. grave, zur 
m in Beivegung fegen, gnad er zim (zw) = geben), a) intrans, gj- 
ti, Aybati se někam, wrei se, fi bewegen, achen, wohin neigen, wen⸗ 
den. W gakau Strana máš kynauti ? #. obrätiti se, dáti se, běže= 
ti, gjti, L. Když fortuna mine, pfjtel w stranu kyne. Ih. Slzy 
mi z oč) plynau, a gako krůpěge wodnj, twář smůčegj, když ky- 
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nan, t. anau, gdau, padnyj. Kadlins. zdor. str. 43. $ Těsto 
kyne, chléb, buchty, dolky kynau, der Zeig gährt, hebt fd, geht auf, 
fermenteseit, Red. Kynutj těsta, ble Gahre, Oláprung, fermentatio. 
Kynaucj wěci, Tabl. diet. 11. — Pig. Štěstj mu kyne, das Gite 
iR ibm alntis,D. Kyne mu potěšenj, Z Juk mm líbá wůně kyne. 
(Recent.) — b) Transit. KYNAUTE = metati, wrei, Pjtiti, werfen, m. 
p. semeno te zemi. L. — $ KYNAVTI něčim = hoditi, manmuri, m 
chnauti, kloniti = wenden, werfſen, neinen, ſchwenken. A on hlawau 
na podlahu kynuw, tak gakž se byl položil, hned umřel. Preff. 
445. Kynutj sekery. Mág. Kde kůň obrátj a kde mečem kyne, 
ležj na powal i pěšj i koně. L. Kynu mečem na prawo, kynz 
na lewo. Rkp. Kr. 12. On tisjcem kyne, f, porandj, Zaufenbe Řes 
ben ihm zu Gebote. L, — $ arsaut (na stranu), ©. odhoditi, weg 
werfen, m. p. Kyň bázeň, naděgi, naduté twáře, swé wěci atd. L. 
$ KYNAUTI = snamení dáti pohnutim Alawy, ruky, prstu, očima 
winken, Beihen geben, deuten, auniden, niden, zuwinken, nuto. Ky- 
nauti hlawan, mit dem Baupte niden. Gel. Petr. Kymutjm hlawy 
(Korfniden) mluawiti, náwčštj dáti, wůli swau oznámiti, Ig. 756. 
Kynutjın pochwäliti, zuniden. D. Kynutjm swau Ljbost ukázati, 
zuwinten. D. Kynul, že tomu tak gest, 1, hlawau, Us. Täsjch 
ma odpowčz nevméně kynutjm Ze taky neb ne (přímolenýím uch 
odeprenjm), annuendo vel abnuendo, Com. jan. 903. Kymauti 
rukau, aby mideli. Aesop. Kynutj rukau. WM. Üjzenj božj ney- 
drobačešj wčěci kynatjm swim (nutu suo) zprawuge. Com, jam 
971. — Repr. KyNu se. Newj kde se kynanti, t. obrátiti, füch mene 
den. Lid se kyne do města, f. walem gde, frömt in die Stadt. L. 

KYNUTJ, n. (s. v. kynu), die Bewegung, Gaͤhruag, Schwenkung. 
Neigung, Winken, ber Wink, 

KYNZÄL, u, m., rus,, der Dolý, Kynžál wykládaní drahým 
kamenjin. Česk. weel. 11. 155. 

KYPA, yı fu sle, « káď barwjrskd, großes Rafi (Kufe?). Kollár. 
Barewnjci z kypy čili indichu barwjej, Us, Mor. 

KYPARYS, ww. cyrňiš, cupressns, ( Rus.) 

KYPĚLOST, i, f., kypěnj; Xufwalung, ebullitio, 40u. 

KYPĚLÝ, adj., -le, adu., kypjej, aufwallnd, 

KYVET, ptu, m, se. = kylka, eine verftummelte Hand ufw,, Štůme 
mel. Pik, Kypet wazeřejka, Rostl. m. b. 30. 

KYPETI, jm, ("kypiu), 3 pl, kypj; čl, trus. kypě, imp. kyp, 
vrbi. kypönj, WW, (kypenj, DG. 129.), ngk. mdk., slož. dk 
Krrywim, ati, al, nj, čaří. (Onomat., cf. germ. tippen) =  kloko- 
tem se wariti, wijti, pöniri se, bullio, exaestuo, kochen,  brubeln, 
auſwallen, auffieben, Mg. 1017. Woda kypj,' wie, das Waller malt 
auf. D. když cowře a kypj, aby newykypěčlo (kuchař měchač ku) 
srážj. Com, jan. 432. — $ - přetjkati wraue, überlaufen, Übermwals 
Ten, überfieden, übertohen. Dey pozor na tu wodn (wařjej se), at 
nekypj. Us, Smetana kypj. Male hrnéčky brzo kypj (o malých 
Andwrwsjch lidech.) Prov, — $ Teci, fließen, brubeln, Kypiese krew 
ze siina Wlaslawa, po zelené trawie w syru zemiu tete, Rkp. 
Kr. 89., Blut entärämt bem Wliaſtaw, brudelte bervor, Kypj mn (ft. 
mysl, když se kdo bogj.) Ros. Co w srdci wie, w ústech kypj. 
Teak. poř, Z nosu wen kypěti nedey. Kor, Z tlam gim pěny 
gedowaté kypögj. Puchm, 1,97. (mel, kypj.) Wčci z wašeho zlo- 
stj nakwašeného srdce kypjej, Ohlaš. 174. Kypj hněw. Lakt. 

KYPETNY, adj., r. kypet. Zub třenownj kypetní, Ssaw. 79. 

KYPITi, jm il, en, enj, &w. ndk,, wywrhowati, auswerfen, von 
fih grben, Proč ged kypjš? Ziob. 

KYPKOST, i, f., strenuitas. Ms. ler, cath. 

KYPRETI, jm, 8 pl. egj, el, enj, ugk. ndk., zKYPŘETI, di, = 
kyprým se státi, leder werden. | Země zkypřela od mrazů. Us, 

KYPÍUCE, f., náčiní mlýnské, Železo 12 palet dlauhd, 4 pal- 
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ce široké, w postřel s hranatau děrnu, silné, devčma wlastowičjm 
ocasům w prostřed spojeným podobné, na hoře na wřeteně přídě- 
land, kteréž swrchuj kámen (böhaun) nese a otáčí, bie Haut in ber 
Můhle, das Müpteifen, Obereifen, subseuns ferrea catilli. | Kypřice ze- 
spod běhauna. Kohn. Kyptici podkopati, t. hlauběgí do kamen 
wpusliti. Us. 

KYPRITI, jm, il, en, enj, čn. midk., slož. dk., KyPŘJWÁM, Čstl. 
- kypré činiti, lodern. Pro rozwody musj se dobře země kypři- 
i (zkypřiti). Ros. — Repr. KYPŘITI 56, loder werden. Slaměným 
knogem kypřj se zem, Sych. Phr. 

KYPRO, z zrrna, adv., kypře, loďer, — $ Z nenáhla, allmáb= 
ig. Peč (gatra) neprudce, nýbrž z kypra, Ms. kuch, ka, 
(Bib, wer.) 

KYPROST, i, f-, Boďerbeit, WW, Opp. Nekyprost, m. p. země, 
t. turdost, malitia soli, Res. — $ =- pružnost, Glafiigitát, (Kaubl, 
et Us.) 

KYPRÝ, adj., -pře, adv., dobře maběhbý; a gadrmý, aufselaufen, 
nicht hart, efaftifh.  Kyprý chléb, buchty, žemle. Kos. Kypré těsto, 
Mor. Ostnec gša kypr a čerstw. Stjt. rkp. — $ Tr. Kyprý, 
raſch. Mimo něžto (Cyklady) gako neznámé kyprů snažnostj ply- 
nu, rolbusto rewige transire contendunt. Let. roj. Opp. Ne- 
kyprý = Zeniwr, rozmařilý, desidiosus, Reš., piger. Prov. 24,3%. 
Gsau Benj a nekypři k modlenj. (Ms. Pastýř.) Nedbalj, nekypfj, 
ospalj. Lom. hosp. 189. $ Kypra země, (, sypká, prašná, loder, 
mollis. Us. W kypru zemici saze, Rkp. Kr. 104. Kyprý kämen, 
t. pěna mořská, Bimfenftein, Waypiz na to (na dno latowným ne- 
dozézem prowrtand) kypře (kyprze) popely, hteréž gsi setřel 
prwé. Alch. vkp. 90. b. Kyprá skljpkowatina (laxa), kdež sklip= 
kowed patrné magj rohy, a san stěnami destihranjmi obkljčení, 
dělagjce libowinu, m. p. w tření, Opp. Hustá, m. p. ww koljnku 
tráwowém. Rostl. 1. 354 b. 

KYPTÁK, a4 gyprawec, wce, m., ac, kdo má kypet, kylku, ber 
dne vertümmelte Hand bat, Plk, 

KYWTAWY, adj., komolý, verftčmmett. Každý pak měl w ruce 
kyptawé místo berly hada se zihadly. Koll. zněl, 543. 

SKYPÝ, adj., recens. Weleš. 

KÝR, u, m., krondle, ber Xalfirber, D, — $ = nářadí k raněný 
a mriiwen; welryb, bie Darpune. Krok 1. 152, 

KYRATKA, v, f., hemerobius, Mlorfliege, pokolení hmyzu kyrnt- 
kowštého. Krok ı1. 259. — $kyRATKOWITÝ, adj.,kyrafce podobn. 
Kyratkowitj, hemerobina, gseu čeleď hmyzů sitřokřidljch, Ib. 

KYRILICE, e, f., pjsmo staroslovanské w cjrkiwi řecké od Slo- 
uwmiıe uijwend, od siwatého Kyrila (Urhy) wynalezené, ſtawiſche 
Sárift, deren Erfinder ber heil, Gyrill ii, Co kyrilicj psáno gest. 
Wijd. list. 84, 

KYŘINKA, 9 In pták? 

KYRYKÁRY, pl., kalhoty (we hře strašáku), ber Siebener und 
gvei Achter oder umgekehrt im Špirle Treſchakt. D 

KYRYS, u, m. (gall. euirace, lat. med, coratium, curassia), 
sbrog ua celého člowěka, cataphracta, Küraf. Res. Zlaty kyrys na 
sobě měl. Br. 2 Mach. 3, 25. Zwykal i w celém kyrysu pěšky 
choditi. WW. pol. 855. Celý kyrys, armatura integra. Hg. — $ 
Krnys, Brufbarnifh, thorax. D. 

KYRYSAR er KyRYSNÍK, a, m, der Küraffier, wogik kyrysem 
odönsj. © Kyrysaři wůkol pancjřem oblečenj a celj gako železný 
gsau. Com. jen, 699. Wogsko od nepřátel gjzdnými, kyrysnjky, 
paweznjky obkljčeno bylo, Cyr. 447., örrkırasg, Orig, ‚eataphractis, 
lat, vers., Echwerbewaffnete, ger. vers. Ih. 

KYRYSEK, sku, m. (dem, nom, kyrys), ein Meiner Stůraf, — db) 
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= dat Ženský, ein kurzes welßtetnenes Oberkleid ded gemeinen Brauenzime 
merd an einigen během, Orten, T, 

KYRYSNIK, a, nt. te. KYRYSAR, Us. et D. 

KYS, u, on., ale, = kysnutj, dad Gähren, etwas Wěprenbeš, Brn, 
Tři w sobů kysy sloty wždy rownal do gednoty, £. přico, wjno, 
kořalku, Puch. 3, 114. (ibi kýsy.) 

KYSÁM et pyši, ati, kysal, kysánj, ngk. iter., slož. dk., Krsi- 
WÁM, dstl,, KYSNU, auti, ul er kysl, kysnutj, nik. » kuasiti se, 
kypřiti se, nabjhati, gůbren, ferveo, fermentesco, Podstaw ınjsu 
wezpod pod sudem, ať do nj kyše ze suda, gábrt, kp. o štěp. 
25. Aby mest kysal, kterýž kysati nechce, Ib. 4. Piwo kysne, 
kyše, bad Bier gährt. Tabl. lid. 193. Kyšjej piwo, gäbrended Bier, 
Tabl, diet, 141. W břiše mu piwo kyše, Us. Kyše chléb, das 
Brod lauft auf. D. exe, Těsto kysá, ber Teig gebt auf. D. — $ 
KYSELETI, aCesco, fauer werben, fäuern, ji werben, W letě polénka 
přes noc kyše, kysne (zkysá, zkysne), Us. Piwo kysne. Us. Aug- 
špurgská konfessj giž na näklonku gest, a gako piwo kysne, fius 
ert, kyšeli. 2 Apol. 439. — $Tr. Hnigi, faulen, eitern, suppurare. 
Hnogily se a kyšj rány mé. Br. Zul. 38, 6. Aud kyše, Wčtšj 
djl lidj porančných s hnigjejmi a kyšjejmi andy, než zdrawých 
bylo. Com, lab. 7, 13. Dna pod strupy kyše wen, t. wycházj tů- 
low a hung. Gäd, rkp, Proti duč, gežto kyše, Ib. Kyšjej oči, 
t. krhawé, Triefaugen. Kyšjejch očj, triefäugig. D, Wäleli se neb 
chodili třeslawýma rukama, kyšjejma očima, Com. lab, 25, 6. — 
Fig. Präzdniti nechci a doma Aysati, t. Anjti, L, 

KYSANDA, Yı fr řepa a zelj, Kraut und Ruben, Us, 

KYSANEK, nku, ne., snyečj šrowjk, šťáwel kyselý, Oxalis ace- 
tosella, Linn., Sauerfire, Buhfler. Flora Presl. 96, — $ KYSÁNEK) 
nka, sm, " přjeimnění české, böhm, Aumame, 

KY SÁNI, u. (s. v. kysám), dad Säuern, Sihren, Bratfen. 

KYSAWY, adj., kyšjej, m. p. kysawá hlawa, Krab, Netiste, 
kysawé ati, Reš,, kysawé oko, Xugenflufi, Rkp. o kon. Kysawý 
wřed, eiterndes Geſchwur. Kyšawý. Byl. 

KYSEK, ska, m., Güns, tón, Freiftabt in Ungarn, Ginsinm. Plk, 

KYSEL, u (e, Pik.), m., ale, = kyselo, parowec, zelná poldwkay 
Strautfuppe, Plk. [Pol. kisiel, u, sine Mehlfuppe von Sauertelg und 
Honig. L.) — $ KYSEK =» Mořena. W družedbnau neděli mládež 
sem tam po Čechách i Slowenech podobiznu modly, kteréž Morena 
Tkayj, z rozličných hader sobě wčinje, ana oštjp wstrčje po wsi 
nosi, a posléz do wody his). W Pešťanské a gimých některých 
stolicých dolegších té modle Kysel Fjkagy od kyselého pokrmu z 
paru (zpařemých otrub) připraveného, genZ také těmto Sloranům 
kysel singe, kterýž pokrm téhož postujho času obyčegně gjdagj. 
Tabl, pors. 1, vır. 

KYSELÁČ, e, m., kyselák, šrowjk znhradnj, Saůeramyfer, — 
$ KYSELAČE = gablka welki 8 palců, bjld, na sluncí žlutá a načer= 
wenald, chuti kyselé, Us. 

KYSELÁK, u, m., 3towjk zahradní, Gartenſautrampfer. (Diff. 
Štowjk = wilder Gauerampfer.] — $ KYSELÁK, a, m., pfjymj české, 
ein Buname, 

KYSELE, ade., fauer, acide, Pr. et tr. Kdož kysele hledj. 
Wy. 1379. Wzdycky kozmicj kysele, Lom. hosp. 45. 

KYSELEC, Ice, m, kysljk, Sauerfioff, Siure. Mid’ sama W 80 
bě giž w powětřj s gistým kyselcem se spoguge a tjm porušuge. 
Wid. now. 1513. st. 162, 

KYSELETI, jm, 3 pl. egi, el, enj, ngk. ndk., ZKYSELETI, dk., 
KysELIWAM, dal. = kysebým byti, ſauer werden, fäuern, ID., aceo, 
acesco, Re}. Übäny odpolu plní oetögj a kyselegj. Past. rkp. 

KYSELICE, f., nákyslá hruška, pyram acidulum, fäuerlihe Bir: 
ne, Mg. 460. — $ « druh třešní zakyslých, Holzlirfhe, Weichſel⸗ 
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tirſche. — $ KrskLICE = ze aliw, z hrušek, křjžal serařená dřjžďa- 
la neb poljwka, ziláště meysauli docela zralé, slowe též kapalice, 
(diff. kyselo), Muß vom gekochten Obů, Apfelmuß, Xpfelbrei, Paumens 
muf, D., puls © malis, D. erc, — $ RysELICE, polenta, genus le- 
guminis, dicitur a pollen, guod et purgutissima farina. Agu. Hr- 
nec kyselice, St. skl. 5, 190. A budeť gako kus masa, neb ky- 
selice dobře wařená, Alch, rkp, 35. — $ KYSELICE, KYSELKY, lc. 
medokys, ber Sauerbrumen. D. Maso krwawé nahnilé, a gako ky- 
selici porodí (abortus.) Secret. ms. 

KYSELICKA, yım., člomwěk kyselý, ein Sauertopf. Red. Syr. 220. 

KYSELIČKÝ, adj., intens. nom, kyselý, trochu kyselý, nákyslý; 
nákysebý, fäuerlid, acidulus. Min. 

KYSELINA, 5, f-, něco kyselého, kyselost, etwas Saures, fäuerr 
tiher Geſchmak, bie Sdure, der Sauer, Mg. 604, I polučeninách 
potromsch a pomnožných slowe prweck odstrkawd električný kyše 
nebo kyselina (acidum), přiražliwě elektrický nle zásada (basis). 
Chym, 12. Těla w kyslýku spálená a s njm polučené, gestli se 
kysele magj, slowas kyseliny, a proměněný žiwlu negakého w ky- 
selinu zkyselinönj, Ohym. 65. Kyselina hořjkowá, Borarfiare, 
acidum boracicun. fd. 1082. K. dusičitů, acidım nitrosum, tetro= 
xydon azoti, falpetrige Säure, Ib. 50. K. dusičnatá, acidum hy- 
ponitrosum, tritoxydum azoti, dovoſalpetrige Säure, Ib. Chalazit- 
ná, jodosum, jobige Säure. Ib. 73, Chaluzjkowá, jodieum, Jodſau⸗ 
re. Ib. 74. Chaluzomodřowá, jodocyanicum, Zobtyanfäure. Ib, 111. 
Chaluzowodičnatá, jodidum hydrogenii, acidum hydrojodosum, pys 
brojodigfůnre. Ib. 130. Chasonjkowá, titunieum. Ib. 242. Chalu- 
zowodičitá, Irsperjodosum, Byperiobvaffertefičure. 2b. 131. Kazo- 
wodičnatá, Auorieum, Flusfánre, Ib. 71, Kostičitá, phosplorosum, 
vhoscherige Sure, Ib. 98. Kostičnatá, hypophosphorosum. $yros 
pbošpborýčure, 46.98. Kostikowá, phosphoricum, Půosphorižure, Ib. 
99.. Kyslomodřowá, eyanicun, Oryfnaniure, Gyanfäure, Ib. 109. Le- 
dowä, eisartige Säure. Ib. 93. Luničnatů, selenienm, Srienfäure, 
Ib. #5.  Můslowá, Bulterfäure, all, bntirigne. Krok 1. a. 149. 
Olegowä, olegique. Ib. Psotninnä, nebo wodnamodtowäi, hydro- 
eyanicum, Hodrechanſdure, Blanfiure, Chym, 145. Siříčitá, sulphno 
rosum, ſchwefellge Slure. Ib, 85. Siříčnatá, byposuljhurosum, by= 
poſchwefelige Säure. Ib. Siříčná, byposulphuricum, Shroſchwefelſu— 
re. Ib. 90, Sirkowá, sulphuricum, Schwefelſäure. Ib. Täz bez- 
wodni, waſſerfreie Säure, Ib, 94,  Táž česká, dýmawá nebo hně- 
dá, Ib... Sirnomodčowů, thioryanienn, Sdmefelcoanfáure, Schwefel⸗ 
blaufäure. Ib. 414. Sirnouhlowodjkowá, xanthogeniceum, SKoblenbys 
drotbienfäure. Ib. 114. Sirnowodičnatá, protosulphuretum hydro- 
genii, Sawefelwafſerſtofgas. Id. 185,  Sirnowodicitä, deutosulpln- 
ridum hydrogenii. Ib. 138, Surmititä, acidum antimonicum, Ans 
timonfäure. Ib. 230. Surmičnatů, antimonosum, antimonigte Säure. 
Ib. Soličnatá, chlorieum, Ghlorfdure, Ih, 69. Soličná, tetroxydum 
chloricum, orpbirte Chlorfäure. Ib. 89. Solnomodřowá, chlororya- 
nicum, GbtorenaniSute, Ib, 110. Solnowodičnatů, hydrochlorieum, 
Salyfäure, Pobrogendlorid, Ib, 1233, Solnowodičnatá, spiritus salis 
fumans, acidns, flüßige Satzſäure. Jd. 129. Uhličnatá, carbonicum, 
Koblenfäure. Ib. 103. Wtožnowodičnatá, acide hydromuridisue, 
Ib. ss. Zelezomodřowá , ferroeyanicum, Eiſenblauſdure. Ib. 419, 
Žestičitá, molyhdicum, Molybbiníjnre, ID, 224. Žestičnatá, molyb= 
dosum, molybbínige, Slure. Ib. Ocetnj kyselina, Gfigfáure. D, 
Salnitrowá, Salpeteriáute. JW. m, 1513, str. 162, Řeřabinná, 
acidum sorbieum. Rostl. 1. 153. a. Šťowjkowá, oxalicum, Ib. 
152. Winnä (winowä), tatarieum, vinosum, Ib. 152. b. Kyselina 
sehnanä, kontentrirte Sure, Toms. ozímě. Kyseliny modran bar- 
wu bylin na čerweno měnj. Mark.log. 151. Wonj giž kyselinau, 
Kos. Kyselina dřewowá, Rostl, 1. 33, a, Kyselina gablkowá, 
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acidum malicam. 78. 159. d, Sirkowá wodka, kyselina, Swefel⸗ 
fäure, D, — $ KYSELINA, der Sluerling, D. 

KYSELINKA, y, f-‚brusnice, pořád zelený zemokeř, Sranbbeere, 
Um. les. 1. 162, 

KYSELITI, jm, 3 pl. kyselj, il, en, enj, Zn. udk,, slož. dk., 
KYSELIWÁM, Čsil, « kyselé činiti, fawer machtn, feuern, acidırm red- 
dere. D. — $ Tr. « horšiti, hnöwati, ärgern. — Repr. KYSELITI 
se « kyseleti, aceto perfundi, fauer werden. — $ Tr. = hněsným 
byti, aufgebracht, yornig werden. 

KYSELKA, y, f., kyselá woda od přirozený; acidulae, ber Sex: 
erbrunnen, Stahlwaſſer, Gauermwaffer, Sěuerlina, Chebská kyselka, oger 
rifher Sauerbrunn, Když kyselky pjti přestaneš, že ta bolest ta- 
ké proměnu wezie, Žer. rkp. — b) KYSELKA, pl. KYSELKY = Mé- 
zralý winný hroznosé, nýrest, uyae immaturar, $ártlina, fäerlide 
Zrauben, ungeltige Beintraute. D, Kyselky čerwené, ſchlehenrothe Tras⸗ 
ben. DD. — $ KYSELKY, KYSILKY = malé dein; sakyslé hrušky, Us, 
Fig. Měl na něg kyselku, t. kyselost, hněw. Us. 

KYSELNICE, e, f., nákyselé hruška, fänerlihe Birne, pyrum 
subacidum. D. 

KYSELO, a, m, každá tekutina kyselá, jebe faure oder ſauerliche 
Flüfigkeit, $ In specie: mor. » zelná polémka, seinmeka (w. KY= 
SEL, PAKOWEC), Krautfuppe, D. — $ arseto (kysiel, pol.) = postní 
kyselá poléwkn, Ros., poldwka z kiasn, Suppe von Sauerteig und 
Waffer, acentium, Weled. — $ KYsgLo = procezenina otrubike, fans 
erliches Kleienwaffer. Ras. rkp, v, 9. Däwnti nemocnému otrubné 
kyselo, zrnatä gablka atd,, Rkp. bib. 194. st. 8. db., cf. kysel, A 
potom zínyýz nohu kyselen, neb procezenimi otrubow; tjm poru- 
šeniny zacelegj. Ras. rkp. 5, 8. — $ xyskto, owesná kaše, Dar 
berbrei, ID. — $ nyseLo, kyselá woda, Sauermaffer. D. — $ Tr. 
KYsELo, bitteres Weſen, Bitterfcit, Trap se tělo kyselem. Ten 
kragským heytmanům takowého kysela nawařil, že gim po něm 
několik dn) zuby trnuli. Pam. Kut. p. 474. — Fig. - člowěk ne- 
weseljj, mrzulý, cln Sauertopf, verbrůjiier Menſch. A kdo tjm než 
ty sám nechutné kyselo, winen ? Com. lab. 28, 1. 
2. KYSELO, neut, adj,, w. KyskLÝ, — $ Adv, = kyšele, fauer, 
Pr. et Fig. Kyselo wám to padlo, Tab, Zus, €, 

$KYSELODĚLEC, Ice, m,,kyslik, oxygenimn, Sauerftof, Část- 
ku kyselodělce, kteran olowo z kyseliny salnitrowy (při zkušo- 
win) cínu) k sobě prigalo, Mid. list. 4813, str. 162, 

KYSELOLASKOMINNY, adj., durd; Säure den Mund mmějfericht 
maďenb, n. p. kyselolaskominnä chuť břekyně, Byl., aciditate sa- 
livam movens. Gabika sú trpká gedna, giná kyselolaskominná, 
Čern. herb. 44. a. 

KYSELOST, i, fi, ta gakost, když co kyselo gest, die Säure, 
aciditas, acor. My. 804. Kyselost octa, Gffinfiure, D. Kyselost 
gablka, žaludku atd, Sjra a kostjk s kyslikem slauteni pfjkr& 
nabíwagj chuti, kteran kyselost nazýwáme, Chym, 30, — $ Tr. 
= Indw, zášíj, nepřátelstivý, hořkost, odium, acerbitas, indignatie, 
simultas, rancor, Grbitterung, Bitterkeit, Groll. IWg. 419. Gakás 
mezi nima gest kyselost. Ros, Za kterauito  přjčinan wětšj ky- 
selost a nepřátelstwj mezi nim a pány zemskými wznikla, #97 
devě kron. Kram. wyd, 326, Řjdké gest bez wad a kyselosti 
sauselstwj. Gel. Peir. 31. Gsau  swůárowé, kyselosti, lsti ad, 
we hře, Ib. 27. Kyselost a nenáwist starodäwnj k Geleowi a 
potomkům geho magjejh. Br. na ud. a, 6. Kyselosti, nechuti, 
záštj a newole. W. Ta pře do weliké roztržitosti a kyselosti 
přišla. Pik, 

KYSELOW, a, m., @üßhätel, mjsto w Olomučrě, Čas, mus. ry. 
19. — $ Neuſtift. Ib. 1x. 220. 

KYSELY, ad., KYšEL, a, 0, indef,, KYSELIČKÝ, intens, (r. kys- 
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ati, DB. 49.), ſauer, acidus, W. 608, Kyself gako ocet, effigs 
fauer, Kyselé zelj, Sauerfraut, Kyselé piwo, wjno, Štowjk koň- 
ský kyselý. Com. jan. 326, Kyselé mléko (kyška), Sálottermilé, 
D. Ocet na slunci čiem déle, tiem *kyselegie. Tkad. 11, 14. 
Kyselá smetana, Wg. 755. Kyselá chut. Jů, 604, Kyselá wůle. 
Wn. K wěcem lahodným kyselého přiléwati, Kram, exe, Kdo 
chce užjwati sladkého, musj prwé okusiti kyselého, D. prov. Za 
zelena česané (trhané) kyselé býwagj. Ib. Kyselý hrozen (kysel- 
ka). $ Kyselý neb zagečj dětel, Fudguďěřice, Sauerllee. D. Kwa- 
šenj ütwero, t. sladké, ljhowé, kyselé čili kysánj, a shnilé nebo 
hnitj. Ssaw. 5. $ Kyselá woda, kyselo, Sauermaffer, D. — $ Tr. 
KYSELÝ, Andwiwj, nepřátelský, newlidnj, škaredý, erbittert, fanerz 
töpfifh, exacerbatus, My. 652. MEI k němu kyselau mysl, Let. 
Troj. | Kyselá twář laskominy děláwá, a každému snadno se 
znechutj. Prov. Nenes toho kysele w duši swé. (tib. h. 44. Ky- 
sele hleděli, fauer fehen, Ros. 

KYSJLKY, pl., (. = kyselky, hrušky malé zakyslé, Bitterbirn, 
Us. 

KYSINA, y; f., mel. KYSELINA, Säure, acidum, 
sowý kyšinami zmodraly. Rostl. 1. 150. b, 

KYSLEC, e, m. (z rus.), Calligonum, rostlina rdesenowitá, 
Rosil. 1. 241. a, 

KY SLENEC, nce, m., acidoton, rostlina prydeowitd. Rostl. 1. 
237. d. 

KYSLIČNIK, u, m., Oxydum, gest spogenj kysljku 8 prukem 
mökterjm. Rostl. 35. d. Postup ten, kterým se spogenj kysljku 
a zásady některé döge, slowe okyslitenj, oxydatio. Chym. 65. 
Kysliönjk bařičnaiý, Ib. 102. K, cjničitý, oxydum stannosum, 
Binnorydum, Ib. 214. K. dusičitý, oxydum cobaltosum, Ib. 235., 
dusičný, cobalticum, Ib. 239., drasličitý, deatoxydum calini, Ras 
Habeutoryt. Ib. 179. Dusitity, dentoxydum azoli, Stitoryd, Sal⸗ 
petergad, Ib. 79., dušičnalý, protoxydum azoti, orpdulirtes Stich⸗ 
gaš, Ib. 78., germjkowý, oxydum hypermanganicum, Manganhyper⸗ 
o75b, Ib. 196.) hlinjkowf, ox. argillini, Ih. 461. hor&jkowf, ma- 
Enesii, Bittererde, Magnefiumoryd, ID. 148., ladičitý, ox, cadmi., 
Ib. 242., luniönaty, protoxydum sulfuris, Selenoryd. Ib. 85., mě- 
ditý, caprieun, Ib. 250., měďnatý, cuprosam, 70., merotičitý, ba- 
ritosum, Ib. 168., nebesničitý, uranosum  (samorodný slowe smo- 
linec), Ib. 256., nebesničný, Ib. 238., olowný, plumbienm (wňbec 
-miniam), Ib. 246., platičitý, platinicum, Ib. 274., platičnatý, pla- 
tinosmm, Ib., riutičnatý, hydrargyrosum, 7d, 260., rtutitý, hydrar- 
gyrie um, Ib. 259., siťaničnatý, arsenicosum, Arjenitorpduf, Ih. 220., 
sodiččitý, natricum, Zd. 473., soličnatý, chlorini, Ib. 67., soljko- 
ws, dentoxydum chlori, Ib. 68., střjbřitý, oxydum argenli , Jů, 
867., stroniičitý, sírontii, Strotiumoryb, Ib. 165. surmičný, ún- 
timomosum, %ntimonoroduí, Ib. 229., surmičný, antimonicum, Antis 
monoryb, Ib., uhličnatý, carbonii, Kohlenorpdul, Ib. 105., wápničitý 
(wápno pálené), oxydum calcii, Ib. 156., wápnitý, calcicum ; wo- 
dičitý, deutoxydum hydrogenii, $ybrogenbeutoryd, Ib. 126., wodič- 
natý, protoxydum hydrogenii (woda), Ib. 192., wraličitý, Githlumos 
rys, Ib. 193., zlatnalý, aurosum, 271., zlatitý, auricum, Ib., že- 
leziiiný, ferricam , Eſenoxyd, 201., Zelezilý, ferrosum, Gifenoryb, 
290., železitoželezičný, 0X. ferroferrieum (mamet), Ib. 201., Že- 
stičnatý, molybdosum, SRotytbinoryd, Ib. 224., žiwčničitý, cerosum, 
494., žiwčničný, cericam, Ib. 

KYSLIJK, u, m., hmot plymný, bezbarewny a newonnj, dokonale 
prozračný, těžší nežli wzduch neb alhmosfera, k dýchání žiwoči- 
chů a s částky rostlin slaužjej, w němž uhel nebo drát Žeřewý 
plamenem zahořj, ber Sauerftof, oxygenium principium acidificam, 
Rostl. 1. 33. b. (pol, kwasorod). Chym, 10, Kysljk w gistém 

Slownjk dji II. 
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srownänj s umotami w kyseliny se slučuge, gako to o dusjku, 
uhljku, bořjku, kostjku, sjře, sifanjka wjme, Chym, 45, — $ ur 
LIK wjna? Weinſtein? Wlaš. Ms. o kon. 

KYSLIKOMĚR, u, m., eudiometrum, strog, kterým se wyskau- 
máwá, mnoholi kysljka we wzdichu daném se malezá. Chym. 119. 
KYSLIKOMĚŘICKÝ, adj., endiometricus, m. p. zkauška. Ib. 79. 

KYSLOKOŘEN, u, m,, Oxybaphus, rostlina nocenkowitd. Rostl. 
I. Bil. a. 

KYSLOMODRAN, u, m., oxycyanas, Chym. 110, K. drasliti- 
tý, Kalityanat. Ib. 

KYSLOMODROWY, adj. Kyselina kyslomodřowá, acidum oxy- 
eyanicam, Drpkyanfäure., Chym. 109. 

KYSLOPLOD, u, m., oxycarpus, rostlina kluziowitd, čeledí 
markýrawkowité, Rostl. 1, 218. b. 

KYSLOSTROM, u, m., rostlina myrtowitd, sonneratia, Linn. 
Rostl. 11. b. 426. 

KYSLOTRN, u, m., mahonia, rostlina dřišťalowitá, © Rody: 
swazečný, fascicularis ; cesminowý, aquifolium ; žilnatý, nervosa ; 
plewnatý, glumacea; autlohrozný, napaulensis, Rosil, 111. b. 189. 

KYSLÝ, zystowarÝ, adj., kysehý, kwašený, gefäurtt, L. [Usita- 
tius in comp. nákyslý, přjkyslý.) 

KYSNU, w. KYSÁM. 

KYSNÝ, adj., wšetečný, vorwitig. Us. 

KYSOPA, y; f. (indic.) Michelia, rostlina $dcholowitd. Rody : 
kopinatá, Champaca; wegtitä, kisopa ; zakontitä, dolisopa ; led- 
wábná, Tsjampaca ; rezožebrá, rufinervis. Rostl. 111. b. 296, 

KYSSA, y; f, dřewčná, rairum ligneum, Kiſt. Wo. 556. 

KYSŤ, i, KYSŤKA, y f., slo. > kycka, ble Quaſte. Plk. (it. rus. 
a) = Quafte, 6) Kamm ber Meintrauben, ©) Büſchel ober Seide, Zwirn, 
Gott, d) Pinfel, e) Hand bis zum Arm.) 

KYSTA, y, f., kytka z hedbdwj, Büfdel von Seide, Quafte, Sic. 
Kollár. 

KYSTAL, a, m., trichius, Amys chrobákowitý, Krok 11. 254. 

KYSTNA, y f., eine Kifte, D. et Us. (cf. gracc. xiGry. Id.) 

KYSTNAWEC, wce, nt., lahea, rostlins lipowitá, gmeno dosta- 
la od kysti, t. štětičky pro ndsadce šiětičkowité na swascjch nil- 
kowjch. Rod: K, ozdobný, L. speciosa. Rostl. nr. b. 252. 

KYSTONOHÝ, adj., nohy na spůsob kyst magjej. Kystonozj, 
poecilopoda, řád žiwočichů ze Zábronožců. Krok ry. 242. 

KYSTRA, y f-+ nom, loci. Čas. mus, VII. 411. 

KYSTUŠKA, y, f., cypris, Ziwodich ze ZäbronoZch dwogskore- 
pinnijch. Krok 1. 248. 

KYŠE, e, f., kyselina, die Säure. Rtuť w sanitrowé kyši roz- 
puštěná. Tabl, lid, 475. Obsahuge (t. powčiřj w doljch) > powě- 
tenj kyši (Snftfďure) atd. Ib. 98. | Sirkowé kyše, genit. Tabl, lid. 
401. 

+KYŠE, e, fi, sle. = bilnice (bidlnice), na njZ brdce wisegj, ble 
Stange, woran baš dritte Nibenpferb zieht, Plk. (cf. ung. kisa fa.) 

4. KYŠKA, Krära, y, fi sražené, kyseld mléko, Sdliďermilh, 
Schlottermllch, Matten, D. mor, et ale. "Třeba gen mjwagj (rolnj- 
ci) chléb, kýžka a wdolky, kaši, kobzole, to sjlj pacholky po 
práci z pole. MM. 42. 

2. KYŠKA, 5. f. (pol. et rus.) = stfewo, Darm, Gebärme, — $ 
KYŠKA NADJWANÁ « kloluisa, gelito, gitrwice, Wurft, L. 

KYŠKOWÝ, adj., od kyšky, Darm, m. p. žjla kyškowá neb dwa- 
näctipalcowä, vena duodenalis, ber Bivólffingerbarm, L. 

KYŠNEC, e, m. (rus.), koriander; Coriandrum sativum, Linn, 
Koriander, Wanzendille, Kyšnec lesnj, Coriandrum testiculatum, ber 
Heine Korlander, Hobenforianber, Berg. 

KYSNJ, adj., od kyše, Säures, 
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4. KYT, u, m., kleg, tmel, Kitt, gluten, maltha, D. 

2. KYT, a, m., balaena, pokolení ssmeců s řádu welryb, čele- 
di kytowitých. Krok v, b. 54. Rody: Kyt obecný, balaena my- 
sticetus, welryba, Wallfifh; dobropředhorský , australis, Sami. 
374. — KyrToWITÝ, adj., kyhu podobný, saka čeleď welryb. Ib. 

“KYTA, dem. KYTKA, infens. KYTEČKA ef KYTICE, KYTIČKA cf 
KYTINKA, s f. (ef. graec. vroty « prosté wlasy, hriwea, ef. germ. 
Kaute), sazeček něčeho, snopek, wisemka, ein Bündel, Bufd, fas- 
ciculas. Ig. 496. Kytka hrachowin. L. Wlasy s zada toliko w 
kytu nwázány, Let, Troj, 7. Zelášič $ RYTA (illyr.), KYTRA, KY- 
Tick, KYTIČKA - siraseček kwvjtí, wonmcke, winiäke, sertum, ein 
Strauf, Buſch, Blumenftrauf, Mý. 604. Wige tam sobě kytky a 
wänce, Gujd. 4, Měl gsem tu kyticí stehnaut. Ib. 87. Po wo- 
dě k děwč kytice plyge, kytice wonná z wiol a rožj; gie sč dě- 
wa kyticu lowit. Rkp. Kr. 104. Kytice krásná, Ib. To ge krá- 
sná kytička, kytinka, Btumenfträußhen. Us. et D. Wonnd byliny, 
z nichžto korunky, wěnce a kytky wigj. Com. jan. 133. Wohawä 
kytka, Riechſtraus, servia odorata (woran).  Wogenskä kytka, 
Feldzeihen. Huriau. — $ KYTA, KYTKA Inu = swasck Inu, nelo ko- 
nopj, ein Bund Flacht, Hanf von 12 Garben, ein Klobtn Tlachs von 
12 Kauten oder Reillern. L, et Plk, TEE menší takowı) swrazček 
ned radögi pleteňů hachlowandho law, die Kaute, Rnoďe, Meifte Flach⸗ 
fe6, D. Kytky, bie Biden. Us. — $ KyrTKA z pelj = chochol, er 
terbufh, juba, crista, quae galeae superponitur propter notitiam 
rel frustrationem ictuum, Aqu. Wůl rozdrážděný do hory to®j 
ohon kytě podobný. L. Z wolawčjho peřj kytka, der Reiderbuſch. 
D. — $ KyTKA maljřowá = penslýk, Kollár, SI. de, 32, Kytka 
maljře z ruky tworné padne, Ib. — $ ”arra (ef. kita, illyr. = 
zelená, hustá wörter, frons, ramus vitis, rus. kist = Kamm ber 
Beintraufen), botrus. Deut. 32, 32. Ps. ms. 462. — $ Bot, KYT- 
KA, tlıyrsus. Hrozuw troje máme rosdjly: kytku, lať, hrozen. 
Kytka, genuli stopky prostřední delší, tal: že hrozen má podobu 
eliptiönan, m. p. šeřík obvenj, Syringa vulgaris, Rost. 1. 65. a, 
(ef. LAŤ, HROZEN,] — $ KRYTKA, sulura, comissura cranii corona- 
lis, quod ibi loci serta imponantur capiti. ID, exe, 

KYTA, KRYTA, V, dem. KÝTKA, KEYTKA, Y; fi, něco dole muské- 
ho a wijde dirějho, zacdáště přece od howada přední neb saduj, 
chyšku, Keule, Schinken, Schlegel (efned Thieres). D. Zadnj keyta, 
peiaso, perna (Ros.), Arihbade, Haine, Wüſte bei ben Fleiſchern, D., 
clunes, nates, Gefäß, Binterbaden. Záda swrihu magj lopatky, pak 
ledwj, potom zadek pro sedänj wolntg#j Aytami obwalent, podi= 
cem clunibus eircumvolutum, mit SHinterbaten umgeben, Com. jan. 
253. Řezník wepřowé plece, zulnj kóty a polty wepřowé dělá, 
pernas, petasones et succidias confieit, Hammen, Schinken und 
Speckſelten. Ib. 421. "Tučné kýty i plece, Rkp, Kr. 54. Skopowä 
keyta, Shöpfenfente, Schöpſenſchlegel. Telerj keyta, Kalböfcteget, 
Kalbekolben. Keyta gelenj, Hirfhjemmer, ber Hinterſchlegel elnes Pirs 
feed, Jumbi cervini. Send kýla, Rebfästeget, D. Keyta černá, 
Scqhweinskeule, Schinken, clunes apri. Uzená keyta, gerfuherter Shine 
fen, Us. Pro nedostatky hřbetu a ledwin půštřeg bankami pod 
kitami. Ras. rkp. 4, 38, Kyt, gen, plur. (Zlob.) 

KYTAG, e, m. (rus, Kitaj = China, Čína), tenké bmolněné 
plátno, chineſ. Baummollenzeug, I. 

KYTAGEC, geo, m. (rus.), Čjn; Chynez, ein Ghinefer, Krok, 11. 
423. 

KYTAGKA, y; dem. KYTAGEČKA, y, fi, šle., Quäfidien ober W382 
den (meifteně ein rothis) unten an den weißtotzenen langen Beinkleldern 
bed gemeinen Slowaken, cirrlus. Plk. — b) KYTAGKA = kytag, dinef. 
baummwellener Zeug, Plk, — $ KYTAGKA, collare © peplo, ‚Haldflor, 
Bra. 


KYTAGOWY — KÝWÁM. 


KYTAGOWÝ, adj., s kytage, von dinefiífem Baummollmgenge, 
*. p. dat, 

KYTANKA, y, f., plmnatella, pokolení beyložilců. Krok 1. 
820, 

KYTARA, w. CITARA, 

KYTEČKA, w, KYTA. 

KYTEČNATÝ, adj., m. p. Kladiwnjk kytečnatý, cestrum thyr- 
soideum. Hostl. m1. a. 81. 

KYTICE, KYTIČKA, 10, KYTA. 

KYTINA, 3, fs kyla, Buſch, Strauß, [Srb. Sqhnecbuſch an ben 
Biumen.] 

KYTKA, ww. Krra. 

KYTKOWATÝ, adj., spůsob kytek magjej, bůfhig, m. p. kwät, 
Um. les. 1, 431. 

KYTLE, e, dem. KYTLICE, ©, infens, KYTLIÖKA, y, f, S měm. 
ber Kittel, Mlanhj téměř stem? široký šat Ženský i mužský, m. p. 
Kytle žilowská, $ Obyčegně hrubý plátenný oděw swrchnj, z pře- 
du dolů přjmo wisici, po zadu bez rozparku, Sedlskä kytle, wo- 
zatazská kytle, ženská kytle, Bauer⸗, Fuhrmanns⸗, MWeiberlittel. Mi- 
lá Aytle nedeř se, wšah milost panská nedědj. Záw. Zeby mnohý 
z nich rad"gi Unstau kytli aneb žjní na sobě nosil. H. pol. 208, 
Bohatý w kunj čubě předce se protlačj, ale chudý w cwilinkowé 
kytlici uwäznanti musj. Stele, čár, praef. — $ KYTLE = spoduj 
sukně ženská, spodnice, Unterrod ber Weiber, Com, jan. 513, 

ŽKYTLOW, u, m., mor, > porážka, gatky, die Schlahttant, Wee 
dau se nbožátka na kytlow, f. k zabitj. Us. (Chmela, jef. kutlof. 

KYTOWITY, adj., ke kytu podobný. Kytowitj, balaenicea, 
čeleď welryb. Krok 1. b. 84, 

KYTOWKA, y, [+ perna, pokolení mlžů kytowkoteitých (perna- 
cea). Krok 11. 199. 

KYTUGI, owati, al, än, Anj, čn, ndk., slož. dk. (r. kyt), Bits 
ten, Koofljky kytowati, Rněpfe Htten, 

SKYW, n, m., hino (membrum.) Rosk. 

KYWAČ, e, m., kdo kıjwd, der Winker. — $ arwad- který při 
obZinkich čeká wa wisiuhu, ber beim Schnitterfeft auf eine Gabe Aauert. 
$ - salutaris (digitus.) Mat. verb. 

KÝWADLO, u, m; klátidlo, kywáček u hodin, die Unruhe bei ber 
Ubr, fihramentum horologii. Roku, — $ KýWaDLO, KEYWADLO ho- 
dinné gest prut železmý s čočkau srownale těžkam dole opafřemý, 
koljsáným swrm hodiny w stegném chodu udržugjej, klátidlo, ky- 
wicek, perpendieulum, Perpendikel, Pendul. D. Kiwadlo sekundo= 
we (wteřinowé), ein Sefinben = Pendel. Seidl. fys. 134. Kíwadlo 
náhradné, ompenfationě = Pendel. Krok I. a. 119. Kýwadlo se ko= 
ljsä, Sedl. fys. 123. 

KÝWADLIŠTĚ, č, m., prostor, w kterém kýwadlo objhá, Shwinz 
gungſebene. Krok 1. a. 120. 

KYWÁK, u, dem, gvwiček, čkn, me., kierdo, perpendicalum, 
(Pik.) — L) kKrwák = hPiženec, roswod, Rebftoď, Ableger, Šenfer, 
propago, Win. 84., der Senfer, D. Kywik, oblank, gest wětew a 
rostlina mateřskéu spojem, 10 oblauk ohnutá, a tim w sem 20- 
hrabaná, tak Ze konec hořegší přimo stogj. Rostl. ı. 64. a. Tyn 
rozmnožuge se hřjženicemi, odnožemi, nebo kywäky. Rostl. 11. 
b. 04, 

KÝWAL, a, m., kýwmrý, kýwoň, der im Gange wadelt, ſchaukelnd 
geht, romský kýwale, co nemůžeš zrowna gjti? Ros, 

KÝWÁM (serwim) et ným (xerwi), ati, al, kfwänj, ugk. ndk., 
slož. dk, Kýwáwám, Četl., KÝWNU (Keywsu), Anti, ul, et kýwl, 
keywl, kfwnutj, gdi! (r. kynu, unde iterat, kýwám) = Aybati ně- 
čim sem © fam, mit etwas wackeln, wedeln, ſhlenkern. Pes ohonem 
neb ocasem kýwá (fFese.) Orb, p. 39. Kýwá rukama když chodj, 


KÝWÁNJ — KYŽITI. 


t. hásý ge předse a zase, plowe, ſchlnkert. Smrt neúchranným 
hrotem kýwá, fýmentt den Spieß, torımet spiculum, L. Kiwatt 
zwonem, t. klätiti, sem di tem. pohybowati, Ros.  Wettjtek byli- 
nečkau kfwal. Mus. Plk. 44. Kýwati strom, külefe. (t, stromem, 
kůlem) Plk., t.třásti. Kýwánj, třesenj, watřásanj, dad Schütteln, Er: 
($itten, | Kýwati hlawan, f. hýbat, den Kopf bewegen. Dřimagjej 
hlawau keywä, niden. Com. jam. 352. Alit. « třásti, ben Kopf (bits 
tetn, Kün hlawau kówá, Kiwali sü hlawau, et moverunt capnt, 
Ps. ms. 21, 9. Kýwali su na mnie hlawami swimi. Ib. 105, 
a5. — $ xiwarı někomu na znamení, wiaten, ničen, deuten. Pr- 
stem na někoho kýwati, aby pfisel. Očima kýwati, niden, winken. 
D. Kówal, kýwnul na mne rakau, prstem, klobaukem atd., abych 
tam nechodil. Ros. Kýwne zpowolna hlawau. Česk. wčel. 1. 181, 
Keyweš na luhäka. Lom. hosp. 152, Podechu otci kýwati, kte- 
rakby chtěl tomu djtěti wzděti, innuebant. Leg, 24. C. Kýwávjm 
hlawy mluwj. Gel. Petr. 42. Kýwánjm znamenj dáti. Let. Troj. Ký- 
wänjm rozuměgj sobě tak dobře gako mluwenjm, — — Repr. 
KÝWATI SE = hyýbati se, klátití se, na obě strany se křiwiti, (hwanz 
Een, wanten, wadeln, nuto, vacillo, Kywagjcj se zrostliny k tyč- 
kám pfiwazowali. Hank, idyl. 205. Zub se kýwá, wypadue, Ký- 
wati se gako Žid. Mor. Fig. Krälowstwj se počjná kýwati, Plk. 
KYWANJ, m., s. v. kýwám, bad Badeln, Wanten, Riden, D. $ 
Čekáraj na wýslahu při kotinách (obžinkách), das Lauern, Warten 
auf eine Babe bei dem Sýnittfefte, Gidi na kýwánj, Us. (w horách.) 
KYWAWY, adj., kdo se kýwá často, wadeihaft, wankelad. Ros. 
w. KÝWAL, 


KYWIŘ, e, m. (eine Přerbbede 1) Über den Kopf und Hals. D. ex 
Ms. Židek. 


TKYWLE, e; f., ploskatý okow, w hornichoj, flaher Kübel, urna, 
Rohu, 

KÝWNU, w. KýwÁM, 

KYWON, serwoß, č, m., Býval, kw. Tomu kdo keywawě 
chodj, pfislac; keywoli, der im Gange watfhelt, Us. (Bosk,) 

KÝWOŠ, zzywoš, e, m, Keywoši, artlırocephala, Žiwočichomwé 
studené krwe mngjcj na wranbejch twrdjmi pasy a skotepinumi tělo 
pokryté, makadla, týkadln čtyry, noh čláňkowaných deset atd. Krok 
Lb m. 

KYZ, u, m. (z něm.); hrubý pjsek z malých obläskd a giného 
kamenjčka složemý, ber Kies, Riréfanb, Grand, Gries, glarea. Pjsck, 
gestli hrab3j, kyz, štěrk (drobné škřemenjčko) slowe, arena, (uae 
si crassior, sabulum et glarea vocatur, Com. jan. 82,, Kies oder 
Grit. — 4) = ruda méně koww sawjragje), pyrites, Kies, slaužý 
k topenj železa a mědí, pyrites aerosus, Rohn, Rud kupci rudy 
a kyzy od näkladnjküw skupowali. Čas, mus. 1. d. 32%. — c) = 
křesetcj kámen, pyrites, Jeuerſtein, Com. jan, 80., silex, Bill, — $ 
arz, Giftftein.Har, $ Schwefelkied, Chym. 222, 

KYZI, ww, aroim. 

KYZOWY, adj., Kies, m. p. kyzowá Zjla, u vena py- 
ritis nerosi. 

KÝŽ, w. xt et nůž, 

$KYŽBA, y, f., žádost, přánj, Wunſch, votum, tentavit Pohl. 
Gram, Mladý padá se starými, marná kyžba zde hnige, MM. 
276, Kyžba zamilowaného. Ib. 291, 

"KYŽDO = každý, jeder, Ježe rozprenete sie jeden kyždo w 
swoja, Ms. (Čas, mus, m1. b. 42.) 

+KYZITI, jm; il, kyženj, med, ndk, (r. kéž), formavit Pohl in 
Gramm. et recentiores pro autiguo želeti (cf, rus. želat), wünfhen, 
vota fundo, precor. Tam zde, zwláště w Mormvč to slowce w 0- 
byčey weile. Gehoz celé pozůstáwá po tom kýženj; by mu hog- 


KYŽK — LA. 251 


ná rostla tráwa k howad Žiwenj. MM. 482, Po tom mé srdce 
neky2j. Ib. 87. 
KYZKA, ww. KYŠKA. 


»KZLO, a, a., poderis (vestis.) Rosk, 


I» 


L, pismeno třinácté abecedy české, náleží k gazykowým pjsme- 
nům, a wyslownge se dotykáním gasyka pobmeben) a hořegší řady 
zubů.  Gest polosamohláska, kteráž w Čechů (gako u Srbů ano i 
w sanse,) uěkdy w syllab® samohlisku sastupuge, k. p. wik, blb, 
mit, a protož w prosadil jako r, mayje gednu spoluswucku před 
sebau, we složených slowjch předcházegjej samohlásku činí oboyet- 
mu, n. p. zuplawil meb zaplawil. Zeby syllnby o polowokálu, 
gako mlčeti, srdce a. p. twrdd byly, to prawyj Čech zu cízozen- 
ský předsudek práwem pokládá, © W slowanském gasyku wůbec 
gest dwonj L, měkké (1) m tiordé neb hrubé (N); toto poslední t. 
* wirgulkau, tupěgi wyslownge se, když gasyk k subům přirnaj, 
Klatow. Toto hruběgší neb tupěgší wyslowenj u Srbů a Slowenik 
některých k, p. w Nitranske Stolici tak gest silné, že teméř ako 
samohliske o ned u zný. Srbowd mluwj di píší byo, dav, mjsto 
byl, dal; Slowené dotčený byw neb byu, bywa, saduo (sadwo), 
hwudj na mjstě : byl, byla, sadlo, hlučj atď. Ano i w Čechách k 
horám vínek wyslowugj zlé (malum), zle (male), Vež (mendacium), 
lež (jace), pod čelem, na čele atd, WW Kralické bihlj ten rosdjl 
na wětšjm djle šetřen, ale od nowčyšjch spisowatelů českých, i 
w samé Liblj k. p. od Procházky schwalnd zanedbdin, ně w 
mnohém ohledu 4 Čechům geho u wnslowen; neerkjgim důležit 
gest; a protož liší se syllaby li, ly, ko p. kostely, kosteljch. 
(DG. 7.) W lnjžce: Prawopis Ruskočeský Puchmayerem důe 
kladně ukůzáno, kde by se twrdé nel měké I klásti mělo. — Po L 
ne mjstě Č pjše se pauhé e k. p. na skále, wesele mjsto: skálě 
weselě. DG. 6. Když po L odpadlo i, neznamená se písmena Ly 
k. p. pal (mjsto pali, imper.), ginak wii (mjsto wini,) DG, 10. 
Po měkém neb užším L Čechowé milugj užší hlásky, a tudy mjsto 
2, 0, kladau e, n. pe pole (polo, pola) DG. 80., misto u kladau 
3, a. p. košili (košilu ) — Pýsmě £L gest tworic) sloh smen a síce 
a) samostatných mužských: 1, el, il, $l, al, äl, ol, k. p. ryl, kozely 
kwapil, motsl, nedbal, nosál, chochol; ženských: la, el, ile, ala, 
ola; nle, k, p. berla, košile, kwjčala, mriwola, žežhnle; niya- 
kých: lo (dio), le, idlo, adlo, k. p. djlo, ssele, kadidlo, křesn= 
dio. DG. 40. — 4) Spolustatných: 1, el, il, *al, 1$, elf, alý, k. m 
mdel, il, weseli, spanilý, zsynalý, DG. 84. — c) Poloslowj 
samostatného: byl, steyskal (la, lo), # spolustatného nigakého: by- 
15, "stýskalý, bíwalý. — Wisnam pjsmene £ gest a) osoba miže 
ská: manžel, osel, kazatel, přjtel, kwapil; — ©) nástrog: hřjdel, 
kužel; kamž ženská : berla, gehla atd., a nigaká > stinidlo, rädlo, 
pohodlj, atd, náležegj. — c) Co se dělá? kandel, prádlo, powr- 
hei. — d) O čem se něco yistj neb prawj: motýl, chuchel, padel, 
mlıla, swčtlo, košile atd. DB. xxvur. — L. ukrácené znamená lé- 
to, W. p. L. P. léta Páně, © 

4. LA, twuric) sloh gmen ženských, m. p. berla, byla. DG. 23 
et 40 w. L. 

2. LA, 3 pract, obs. « lál, w. LAGI. DG. 14. [Znamená sloh 
prwoinj la podobný hlas, cf, graec, kaxw = fissum, fractum erepo ; 
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252 LABA — LABYRINT, 

latro nt canis; clamo, loquor, ef. Zežso, lognor, cf. rag = lapis 
a erepitu, cum colliditur, cf. Acog = multitudo peditam, populus. 
Wie to od hluku la, la.) 

LABA, w. TLAPA, 

LÁBÁM, ati, al, änj, ngk. ndk., slož. dk., LáBÁWÁM, čstl. (r. 
lab, cf. pol. labowné, ſeines Bebeně pflegen, ſchläͤmmend wohlleben, ges 
niefen, ef. germ. fi) laben) = pjti, trinten, Läbäm wodu, Wody 
gsem se nalábala, ©. mnoho gj wypjla. Us. (Turn.) 

LABATKA, y, f., Labatia, rostlina chenowird. Rostl, 1. 254, 
Rody: L. plstnatá, C, sessilifolia; plchá, pedunculata. Presl, 

LABAUN, a, m., nom. víri. Čas. mus, vytr, 410. Inde; LABAUŇ, 
i, f., nom. loci, Čas. mus. vr. 410. 

LABE, e, et *Lamiu (Lan), m. (cf. Albis, Else, if), Feka, geš= 
to w Čechách swůg začátek béře, odtud skrze Misenskau a Saskou 
semi teče dolů aZ u Hamburku do moře wpadd, bie Eibe, Albis. 4. 
604. Labe, Lib. sand. Na Labi, an ber Fibe, Fuuba. Za Labem, Us, 
k Labi, Us., Labie, Alben. Aqu. — $ wůbec = řeka, woda, powo- 
deň, Waffer, Flud. Celé luka gsau gedno labe. Us. Turn. 

LABERDAN, LAPRDON, LAPRDAVN, m, nasoloná a sušená třeska 
(Rabeljau,) Nazwina od města Skotského Aberdeen, odkudž neywj- 
ce se priwälels, (Unmpe.) 

LABSKÝ, adj., s Labe, od Labe, Elbe⸗, m. p. Labská ryba. Ros, 
(ef. polabský, zalabský.)  Labštj Slowané, Elbſtawen. Labské clo, 
Gib;oll. Labská (diwoká) kachna, Anas Sylvestris, KI., bie Stods 
ente, Schmalente, D. 

„LABUŤ, melius quam LABUT, č, f., dem. LABUŤKA, y, f. sle. 
etiam LaBUĎ. [Labut, Wi. 804., et Agu., labuť, W, diet. lat, 
1579 et Com, jan. Br. ct Us., cf. pol. labgé, labodž, rus. lebeď, 
lebedka) = přák z pokolení hus a kachen, mezi plowagjejmi geden 
z neywětších, neypěkněgšjch, der Schwan, cygnus olor. Lina. Di- 
woká a domäcj neb krotká labuť, anas cygnus ferus et mansnetus 
s. olor. Linn. Labuť diwoká, cygnns musicus. Labuť kanadská, 
Cygnus canadensis, Presl, Gest býlé leskneucí barıwy, pro kierauž 
a pro swüg krásný pohled od diwna oblibowána, od bášsnýků opě- 
wána, od starých ctčna byla, odkudž shwösdinj gedno gméno labu- 
tě má, Schwan, ein Sternbild, Bjlg gako labut. Odtud we wyšším 
slohu wýrazy: labuij rámě, šjge atd. © Řjdká wče černá lahuf. L. 
Černý gako labuť, bjlý gako wran. Sr. 4. Bágela starožitnost, že 
labuť před smrti smutně ale pěkně zpjwd, ad toliko škřeče; diwo- 
ká twšak labuť prawj se wydáteali přigemněgší hlas (labutj pjseň.) 
Labuť, Iyska, roháč a ginj wodnj ptáci ploskonoz) gsan. Com, 
jan. 154, Labuf skrýwagjci krk swüg oblančný pod nádherným 
bjlých křjdel wydatjm, pyšně plawj weslatými nobami, Rág, 1. 
28. Labuť pták Židům nečistý. Br. 5 Mogž, 14, 18, 

LABUTĚ, čte, n., mladá labuť, ein junger Schwan, pullus cygni, 

LABUTI, adj., od labutě, Scmwanens, olorinnsy, u. p. labutj při- 
rozenj, Rad, sw., labutj spěw, Schwanengefang. Win. 136. Labutj 
peij. Res. 

LABUTIK, a, m., malá labur, ein Schwänden. — B) LABUTIK, u, 
s., kysť s labutjho puchu k pudrowänj, ber Schwanenquaſt zum Dux 
betn, L. 

LABUTOWY, adj., labutj, Schwanens. Ros, 

LABUŽKA, f. (cf. lábám), Naſcherei. Lahüdkami, labnžkami, 
chnínými wěcmi a pamlsky břicho obtjZeno, bellariis, lantitiis, 
cupediis onerare ventrem. (Ms. Gel. bldsn.) 

LABUŽNÝ, adj., wyběračný w gjdie, mlsný, lahůdky milugjcj, 
tedermäulig. Us. Ber. 

LABYRINT, melius quam LABIRYNT, U, dem. LABYRINTÍK, 0, 
m., 5 řeck. Änßögıwdos, ber Babyrinth, Srrgarten. Bylo stawený 
welike, plno nezčíslných průchodišt, tak Ze kdo do něho wwešel, trefiti 
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Odtnd o každé mnesmndné zmolané wěel se řiká, že 
Gest postawen u weli- 


wen nemohl, 
labyrint gest, ef. KŘIŽOWINY, ZMATENINT. 
kém labyrintu, Ros, Labirynt swöta, Com, 

LABZY, f., pl., nom, loci. Čas. mus. vi. 418. 

TLAC, u, (e, Pik.), dem. Lácek, cku, m. (z něm.), poklopec, 
ber Bag, Hoſenklabpe. D. (mor.) 

LACE, e, f. (cf. slav. lasno = lehko, sr. 2. láfně » lahodně 
ef. pol. lacno mi = smadno, cf, pol. latwo, lacwie, Id.) , laci= 
nost, lacino, lewnd, lehká eenn, nedraho, Wohlfeilheit, die Wohlfeite, 
D. Us.  Láce za láci, penjze darmo, f. sa malý penjs špatné 
složj. Prov, Läce w obilj. Us. 

LACEDÉMON, a, m., město řecké od Sparta wysinwend, od 
Lacedémona krále rosšjřené, Lacedaemon, AZ k městu Lacede- 
monu. JW. pol, 411, 

LACEK, cka, m,, Ladislaw. W. 

LÁCEK, w, Lac. 

LACI, adj., beran, ber Sugramme, D. 

LACINA, y, m., nom. propr., phjgmj české. Zlob. 

LACINE, Lack, ade, nedraze, za mjrnd penjze, za lehké pe- 
njze, lacino, wohlfeil, exili pretio. Lacinčs kaupil, Ros. Což můž 
lacinögi kaupeno býti. Zák. sw. Ben. 98. Poddáš sebe (směle) 
zprwa lacně, čest datu otplatjš pracně, Sr. skl. 2, 241, 

LACINETI, sle. LacněTI, jm, 8 pl. čejs čl, ünj, ngk, ndk., 
slož. dk., lacinjm, laciněgším býti, ma ceně spadati, wohlfell werden, 
vilescere. Obilj začjná laciněti, f. spadá. Ros.  Olacinčlo, zla- 
cinčlo obilj, t, spadlo mu, Id, Ze papeže wzácnost lacinčla a 
špatněla. Ms. Gel. Lob. 

LACINITI, sle. LAcxiri, jm, il, &n, čnj, An. ndk., slož. dk. 
lacine činiti, wohlfell mahm. Tham, 

LACINO, neut. adj, w. tacıxt. —b) Substantive = lacinost, ne- 
draho, nedrahota, hognost, dostatek, Wohlfeilheit, die Wohlfeile, Das 
vilitas, uberlas, Ig. 605. W čas lacina, t, lacinosti. Ros, We 
liké bylo toho roku lacino, W. kař. 11. Jan. Takowé lacino by- 
lo, že, Ib. 44 Mart, Dnes na trhu bylo lacino. Us, Gest w ta 
dobu lacno. Čas. mus. n. 60, Lacino w Čechách tři košťály za 
groš. Ib. m. 3, 62. Za lacina překupowati obilj, wjno atd, Wy. 
598. — ©) Adv. = lacině, wohlfeil. Lacinos kaupil. Ros. | Někdo 
kupuge mnohé wčci lacino. Br, Ecel, 20, 11, Lacino prodáwám, 
etwad quted Kaufe geben, D. Ty sobě swüg žiwot lacino wážjš, že 
smjš, Let. Troj. 5, 8, Opp. Nelacino, draho, Wi. 254. 

LACINOST, sle, LACNOS5Ty Í,fox nedrahota, lacino, Wodifeltheit, 
levitas, die ABobifeile, D., levitas pretii, vilitas. My. O té laci 
nosti psali, že worba a dělánj dědin wjce stálo, nežli zač obilj 
prodáwáno býti mohlo. W. kal. 14, Jan. 

LACINY, sle. contract, LACNÝ, def., LAcın, dy 0, indef. adj., la= 
eindgsj, sle, lacněgšj, mor, lacinšj, comparat. (r. läce), ef. pol. 
lacny) = lehký, snadný, malé, lehké ceny, nedrahý, dobrá, mjrnd 


kaupě, trh mjrné, neweliké penjse, Wy. 605., vilis pretii, 
wohlfell. . Nelaciný = drahý. Laciné obilé bude na zemi. 
Br. 2 Ezdr, 16, 22. | Protož lacin nemůž býti. Kom. Žebrác. 


Za sedláka dali piet kop i takli gest lacin člowčk, Hanka esc, 
Za laciné penjze se toho dostáwá ; laciné gsan u něho penjze, 
laciná přjsaha (£ čím se kdo medražj.) Ros. Ze gim kaupi za 
laciné penjze kaupiti dohozugj. Klat. 95.  Wšecko lidé chtj lac- 
né mjti, Krab. 149. | Laciná duše, t. kterýby i duši prodal, feite 
Seele. D, Gest z laciného krage, t. chce wie darmo neb lacino 
mjti. Us. Co wzácnů, nenj lacne. Sle. Neznáš lacinšj mučenj P 
MM. 334. Laciné maso rádi psi gedj. Čas, mus. 11. 70, Lacné 
maso, zlá polöwka. Čýjt. 96, Fig. Newážený, geringſchätig. Obra- 
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cili k Bohu a nechám těch swětských tantów, budä mi se lidé smie- 
ti, budu gim lacin. Štjt. rkp. 

LACLAW, a, m., Zadislaw, 

FLACLIK, u, m. (z něm, Latzel), slc., Brufttudh, mamillare. Plk. 
Nohawice (spodky) ať střew netlačj; pročež lepšj gsau s lacljkem, 
než řemenem se stahngjej. Tabl. diet, 12. 

LACNO, rAcNOšT, LACHT, W, LACINO, atd, 

LAČEN, t. LAČNÝ, 

LÁČI, 1. Lázám. 

LÁČKA, y; f. (dem. mom. láka) = Fupina medowd u ostřiží 
(carex), která se tak sweličuge, Ze wagečnjk celičký zaobaluge, 
utrieulus, Rostl. 1. 70. b. 

LÁČKOWĚNKA, y; f., nepenthes, rostlina řádu lačkowčnkowi- 
tých (nepenthacene.) Rostl. 1. 267. a. Rodowé: L. oblá, N. de- 
stillatoria ; homolatá, madagascariensis; baňatá, phyllamphora, 

LÁČKOWITÝ, adj. (r.láčka), Láčkowité, sumkowité (vascalo- 
sum, ascidatum) když aud, zvláště ale list buď sám, buď přjwěsek 
distowitý na konci gcho připevněný gest oblj, swinutý a srostlý, 
takže láčky neb sumku zná podobnost, Často fa láčka wjkem gest 
přikrita. Rostl, 1. 95. b. Zaludek láčkowitý, utriculatus, Krok 
1, b. 74. 

LA@NETI, jm, 3 pl. &gj, čl, ční, ngk. ndk., slož. dk., LAČSI- 

wim, čstl. (r. lačný) = chat k gjdlu mjti, lačným bijti, esurio, 
bungrig feyn, Lačnjm, f. chce se mi gjsti. Ros. Gä gsem hrubě 
zlačněl, tin Yungrig worden. 7D. Az i lačněl. Zák, sw. B. 441, 
Lačněl gsem, a dali gste mi gjsti. Mat. 95. Laönjli nepřjtel twügs 
nakrm geg. Řím. 19, 20. Br. — Tr. = žádali, desidero, begebs 
ren. Br. Ger. 42; 14. Ze Petr swatý lační rozšjřenj Kristowy 
släwy. Br, na Skuť. 10, 10, Kterýž lačnj i zjznj wšj wůle božj, 
Kram. erc. Zjänjej i lačnjej sprawedlnosti bo2j. Br. Neb toho 
lačněla duše pokrmu a žjžnila nápoge milosti, List. Br, 1507. b. 
7. . 
LAČNOST, i, fi, tětý utroba, hlad, die Nüchternheit, ber Hunger, 
fames, esuries. MY. 398. Hlad neb lačnost pěnohorkého člowč= 
ka (Alýzu činí w Žaludku). Ms. bib. 184. str, 213. b. — $ Lač- 
sost čeho, t. žádost, desiderium. Com. © Když dcery nočnj lat- 
nost napadne, Res. Syr. 188, 

LAČNÝ, adj., taten, čna, 0, indef. Lačně, adu. (r. laky Ros, 
cf. sr. 4. lacny = sitibundus, ef. germ. lechzen, arab. luach = sitivit, 
rus. alčnyj » Madowij), kterýž geště nic negedi, jejunus, nůdytern. 
Wy. 04. Lačného žiwota, kterýž geště nesnjdal. 76. Na lačný 
žiwot (na lačné srdce, slc.), na lačný žaludek = na čtitrodu, jejuno 
stomacho, auf nidternín Magen. Ros. Chuti očekáwey lačný, appe- 
titui praestolare jejunus. Com, jan. 789. — $ Hladowý, hungrig. 
Wy. 604, Lámey chléb swüg lačnému, Br, Isa. 58, 7., esurienti, 
Lačné duši každá hořkost sladká, Přjsl, 27, 7. Wždyť gsem gie 
(radosti) lačen býwal. Tkad. 4, 49. Kto zlost siege, nepřiezeň 
Zieti bude, a sám swým setiem zahyne, a odewšie přiečiny lačen 
bude a ostane. Ib, 1. 64. Lačný kůň (osel) nepotähne, Ros, 
(Adag.) Mů se k tomu, gako lačný k sr-j. Fulg. Utedinjei geho 
latni gsauce, počali wyınjnati klasy, Ben. Br., latnj gsauce, 
wyminati. Ben. Mat. 12, 4, Wstäti od stolu málo lačen gsa, 
Gád. ms. Lačného nakrmiti, Agu. Zaludek lačný štěká. Prov, 
D. Kai se lačnému postiti, a sytému sedláku mlátiti, Id. Wy- 
česal mu lačné z libowého, f. wydrbal mw slušně, Ib. I usadil 
tam lačné, esurientes, Ps. ms. 108, 36. — $ Lačné neb postnj, 
bladowité slřewo, jejunum intestinum, ber Leerdarm. Ms. bib. 121. 
er. 263, a, 

4. LAD, n, m., sie. = led, @is, Plk, 

2. LAD, n; m., pol. et rus. = pořádek, Orbnung, Uibereinfiimmung, 
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Geſchic, Planmäsigkeit, Ni ladu ni spräwy, felt Gefebid und Bein Ges 
Int, Z. Ani ladu ani skladu, Id. W tom pjsmě nenj ani skladu 
ani ladu, f. nen; smyslu, spogenosti a pořádku, ein abgefhmadter 
Auffas, ohae Verſtand, Bufammenbang, Rus, Mezi nimi nenj ladu, 
es ift keine Einigkeit unter ihnen. Rus. Djlo gde na lad, bat erwünſch⸗ 
ten Bortgang. Rus, Zitj rozpustné i bez ladu. Z. Neposlauchä, 
a negde pod lad. To dobrým ladem gde, t. pořádkem, L. Kdo 
wěc bez auklada (planu) počne, netrefj do ladu. Jó. Nelad = 
nepořádek. L, 

1. LADA,y, f., bohyně pohanských Slowanů, tolik co Wenuše La= 
tinjků, Venus, Mat, verb., měla dle Popowa tři syny: Lela, Fec- 
ky 'Egms, Dida, řeck, Artigws, o čemž Dobr. pochybuje (tw. DID), 
a konečně Polela, Hymen, gnod post Lelia i, e, amorem veniat, 
Dobr. Mag. 1, 144, Die gimých byli gen dua synové gegj: Lel a 
Polel, k, w. Pěkná Lada. Gujd. 4. [Synon. Wenuše, Milina, Kra- 
sopanj.] — $ Tým ginénem od Wenuše, řečené slowansky Lady, 
pozůstalým, krásné panny za starodáwna mazwány, ein ſchönes 
Měbýen. Dob. bühm. Lit. 11. B. 4. St. S. 148. Uličiwše neykrašj 
ladu, na geho (t. Ctiradn) cestě posadichu, zwázawše gi na klü- 
du, Dal, k. 42. — %) LADA, slc., nestydatá, oplzlá osoba, smil= 
nice, eine Dirne, Hure, Čas. mus. VI. 399, 

2. ®LADA, y, f., el LADO, a, fe) piesté, neorané pole, (dle Rosy z 
pole drnem zarostlé, které mnoho let neorané leij, cf, germ. Erhde, 
Wenn ein wüfler Adler gebaut worben, fo hieß ed: er iſt aus ber Lehbe 
geriſſen. Batteau Schön, Will. v. Ramler 1708, zv, ©, 444., cf, Land, 
pol. lad, cum rhinesimo), die Zehbe, To pole mnoho let ladem lezj, 
teüft liegen, Ros. Lež) ladem neoraná rolj. Hág. Pole ladan le- 
žjej. Ms. 16, saec.  Ladem pole nechati, čbe liegen laffen, ID., wis 
fletaffen. — Tr. Penjze ladem le2j, das Gelb liegt tobt, ohme Intereffe, 
Us. Prwé léto luh wzkopadm (nl. laz, al. lado). Dal, c. 2. $ 
LADA někde (gako u Němců Lebbe) tolik slowe co auhor, aulehlj, 
Zlob. | Rolj ladem ležj, ber Kder licget braj, D. Na poljch, la- 
dách i na zahradách, Mlas, 3, 678. Dädiny, kteréž nynj ladem 
ležj. Cyr. 184. $ LaDA, pl. m. , Heide, D. Gedauce asi 5 ho= 
diny přede dnem na něgaká lada sme přišli, koňům sena dali, a 
sami odpočinuli, Heide, Mrat. cest, Lesem, polem, ladem; mořem, 
Zlob., über Feld, Land, 

LÁDA, 5. f., slc., dem. LADKA, intens. LapiěkA (cf. vind. ladja 
= lodj), cista, bie Gabe (PIk,), též pol. láda wu warhen, t. skřjně 
warhen, die Windlade in ben Orgeln. L. Geden ráz ládičku, druhý 
ráz duchničku, a na třetjm ráze děwče za ručičku. Pjs, sl, r 
75. W pilách rám chodj w swé ládě zhůru dolů , der Kaften, 
worin in ben Schneidemühlen der Sägerahmen gebt. L. — $ Läda wo= 
zowá, hewer, bie Winde, Zugwinde, Wagenwinde, L. — $ Lina, se, 
= čhoercowý kus Zeleza wprmvený w dubowj obrudem potažený 
kmen. Na ládě spočjwá nákowa, na nákowě kowadlo (Amtoß,) 
Ammerl, 

LADÄN, u, m, LADANUM, W., cistus ladanum, Linn., keř w pom 
lední Ewrop® a Lewantu, s něhož klj ladan se prýštý. 

LADEK, dka, m., nom, viri. Čas, mus, vr, 68, 

LADIČITÝ, adj., lndjk obsahugjcj, m. p. Kyslitnjk ladičitý, 
oxydum cadmii, Presl, Chym. 212. Wodičnatan ladičitý, hydras 
eadmii, Ib. 

LADIČKA, y, f. (r. láda.) Do ladičky, f. do wčzenj neyukrat- 
něgšjho, do něhož wsazený hrozně se mutiti, až i umřjti musil, 
Br. na Ger. 29, 26., eine Art Kerker. 

LADIČNATÝ, adj., ladjk obsahugjej, ef. nanıdırt. Solitnjk 
ladičnatý, Presl. Chym. 214. 

4. LADJK, n; m., sie. (cf. vind, ladja) = člum, Nachen. (PIk.) 

2. LADJK, u, m, Cadmium, Junonium, kow djhý, maličko do 


254 LADINEC — LADOWNÝ, 
siwa padagjej, asi ejun podobný, lomu hákowirého, ohebný a řjzmý, 
twrdší nežli cin. Presl. Chym. 212. 

LADINEC, nee, m, černý hrách 8 čerweným kwötem, ſchwarze 
Erbfen mit rother Blštbe, Boč, 

LADISLAW, a; m., nom. wird, Ladislaus. 

LADITI, jm, il; čn, &nj, dm, milk, laďným Liniti, In Ginfiahg, 
Uebereinſtimmung bringen, fimmen bei Snftrumenten. Laditi husle. J, 
slow, xvirt. Mysl pjsnj laditi. Čel. bis. 62. Podletj k milosti 
tebe ladj. Bis. Chmel. 

4. LADKA, v, f. (dem, nom, láda), mor, sie. 
wšák, ncháč, breiter Mitcdhtoof, Henkelkopf. 
Us, 
152. 

2. LADKA, y, fi, nom, fent, Čas, mus. VI. 63. 

+LÄDLIK, u, m. slc. = truhlýček, Schubladchen, arcula trusati- 
lis. (Plk.) 

LADNE, adv., jdčn, niestih. Kdo mluwj dräe twář ladně, gest 
při něm celost a nelest. Čas, mus, 1, c. 41, 

LADNETT, jm, 8 pl. dgj, čl, čnj, nyk. ndk., slož, dk., ladným 
se státi, niedlich, (čn werben, L. 

LADNT, adj, (r. lada), ma ladách rostnucí neb gsaucj, Lehdes, 
campestris. Rostliny ladnj, ginak stepnj, f. na pustých, nezděla- 
mých a nýských rowindch bydljej. Rostl. 1. 290. a. 

LADNITI, jm, il, čn, čnj, čn, milk, slož. dk., LADXIWÁM, ati, 
al, ún, únj, čstl., ladné činiti, niedlich, ſchön machen. J. 

LADNOST, i; f., pěknost, die Niedtihkeit, Sýčnbeit, L. $ Pěk- 
nost s wedlegším pogemem drobnosti, das Niedliche. J, slow. xviit. 

LADNÝ, def., LADEN, dna, 0, indef. adj., intens. LADNIČKÝ (r. 
lad.), pěkně. skladný, zacláště 8 pogemem drobností, krásnjčký, 
heský, hůtíá, zart, artig,'niestich, ſchön, bellus, nitidas, Papr., nitens, 
serenus. Mat, verb, Ladná gako růže rozkwjtagjej, mléko i růže, 
L. Ot Sazawy ladny. Lib. sauď, Pak ladné wystaw nadočj, a 
pod njm modré oči, MM, 233. Tu děťátku dobychu chowačky ge- 
dné owšem žiwota silného i ladné, Tristr. 3. Neb gest on to 
Jekařstwie tak ladno učinil, i tak šlechetno i tak silno, že komuž 
se zpräwn® dostane, Ms. pr. Ladné stogj proti welikému, gako 
lahodné proti silnému, lepé proti prudkému, prostosrdečné proti 
wznešženému, J, slowes. xv, Ladná noha, niediiher Buß, Lex, pol, 
Stwüce, luzné, ladné roztomilé cieliezko (tělíčko), 1. autlé, zart, 
Pjs. Wác!. Ms. Tu sie ladný žiwot zkazi, roztáhuzjce geg pro- 
wazy. St. Skl. ur, 156. Wece gj: aby to (pitj) s sche wzala, 
aby gim nebybal ižádný, gedno twóg žiwot ladný, Trist. 86, 
Chod miláčka mého neyladněgší. Col. pan, ges. 44. Ladničká 
(nou ladickä) očička, MM. 351. Pár ladninkých milečků sedj 
w každém důlečku twých banbelatéch ljček, Ib, 290. 

LADO, w. LADA. 

LADOŇ, č, (af. LADoN, a), w Dluhoše (hist, pol.) LIADAx y, m, 
(r. lad, že ladný pokog wjtězste jat působil), bůk pohanů Slormanstých 
Mars; příelastňowali mu wjtisstwj nad nepřátely, modlili se k 
němu o odiaku, a obötowali mw lidi (7) (Brandt. hist. pol. 1.) — b) 
LaDoN, a, ef LADo, A, Mt, w dámoné  Rusii bůh sendebný, hy- 
men, neb snad wweselmg, Bacchus, Rusové w pjsnjch siwadebmjch 
Ladona opdwagi, dlaněmě w stůl, neb ruku o ruku biyjce, der 
Boycitěnott, Freudengott der alten Ruſſen. (cf. Lada = Venus.) I. 

LADOWÁNI, n. (s. v. ladugi), das Laden, Aufladen, L. — $ Ku- 
powänj obilj ma zisk, Getreidehandel. To w lichwě, ladowánj a 
překopowánj se stüwä. Reš. Syr. 159. 

LADOWNICE, e, dem. LADOWNIČKAx 3+ f (pol) = tobolka w 
které se náhoge, prach a kaule nosj, Patrontaſche. L, 

LADOWNY, adj., -ně, adv.,naladowany, beladen, bepat, Ladow- 


Mličná ladka « 
Ladku mljčnau wypařiti. 
W sklepě mléka pln“ ladky k obžiwě pracné delädky. MM, 


LADROWANJ — LAGE. 
né lodj, wozy atd. 


onerariae, Res, 

LADROWÄNJ et LeprowÄns, m. (8.0. ladrugi), pancéř celkowitj, 
zbroj, ber ganze Panzer. L. Prsotiny, farkáš, deka a šperky (po- 
chwy, ladrowänj) giné k ozdobě koni gsau, phalera, Noßzeug, Com, 
452., Geſchirt an den Pferden, D. Slona w ladrowän; králowském: 
L.  Gakisi kůň, hrozného magjej gezdce, a welmi pěkním la- 
drowánjm ozdobený (areyn. Vulgata optimis operimentis). Br. 
2 Mach. 3, 25. 

LADROWANÝ, teprowant, adj. (pp. ladrugi), zbrogj neb pan- 
céřem okrytý, beranzert. L. Dwofane posláni býwagj na ladro- 
waných konjch, Tur, Kron. Wogin plechem zewšad ladrowaný, 
L.  Dwě rotě postaroswčtska w zůplné gasno ladrowané kyrysy 
oblečené.  Zbroy Indrowaná, Kond zbrogj ladrowané. Ib. Bo- 
hatč ladrowané koně. Karyon. 125. Ladrowany kid, Hág. fol. 
204. A byli koni ladrowanj od zlata, střjbra a perel, Čas. mus. 
3. d. 82. 

LADRUGI, LepRVOL (Hay), owati, al, ún, únj, čn. nďk. (r. 
ladry), ladry kladu na koně, w Indroiwéný obláčim, phaleram impo- 
no, bepanzern. — Repr, LADRUGI SE, fi bepanzem, phaleram indao, 
Pik. Česhowé po wlasku, francauzsku merhugj a ladrugj se, 
Fil. Zám, Post. 579. 

LADRY, pl. (ef. germ, Leser?) = pochwy, NRiemenzrug, ephippia, 
ornamenla equorum, Agi, : 

LADUGI, owati, al, ún, änj, Zn, ndďk,, slož, dk. (cf. germ. las 
ben), aufladen, Com. et Klat. 83., naklidäm, ladugi, corbito. Rež. 
Ladowati 3jlf, Preff. — $ Lavowarı prawj se o lidech shůučgj- 
ejch po čem na dobré i ma zlé cestě, wornach begierig gehen, (cf. 
LapJň.) On celý den laduge. Us. (Bok.) — $ Zwlástě o pře- 
kupnjejch obilj, neb obilářjch, in Getreid handeln. Boháči obiličko 
zadražugj, téměř wšickni w něm lnduzj, za hotowé neprodagj, 
radči na Swaté čekagj, Lomn, hosp. 37. 10, LADOWÁNJ. 

+LADUŇK, u, m, (z něm, Eadung), mibitek, Patron. [ Seguiuž 
Patrontaſche. Orb, p, 247.) w. LADOWNICE, — b) LADUŇK = maly 
moždjřek, Preil. 

LADWIK, u, m., ladijkowý hrách, Stotiröfen. Us. © Žlutozrný 
hrách kwete bjle, ně na mnohých pružinách také fiolowý kwět se 
spattuge, kterýž snědé, trpké, ladwjk nazwané zrno plodj. Kauble 
hosp. kn, 104. ef., sic. Ledwjk, ; 

LADWINKY, fu pl. = ledvinky, Nieren, renrs. Sic, Plk. 

LADYR (Lapéř), ex m., obilář, obilujk, obchodnjk w obilf, Ges 
treidhändler. Us. — $ tAavi, kdo pilně laduge, t. shání se po wý- 
dělku, zisku. Us. (Bosk.) 

LAERCIÁŠ, e, m., Laertins. W žiwotech mužů welikých Řecké 
země Diwiše Lnerciáše, Dionysii Laertii. Puchm. 3, 9, 

+LAFUGI, owati, al, An, änj, čn. ndk,, olmowiti meznjky, bie 
Grenzen erneuern, limites renovare, Ros, 

1. LAG, ©, m, kus, prostory sine Strecke. Zlob. Lesnj lag; 
Waldſtrece. D. 

2. LAG, e, jm., lóný, das Schelten. Lag weliký. Ros, 

LAGCE, "rarce, "Luvce, e, m. (r. lagi, ef, zlolagce), kdo Tage, 
ber Schetter. Crib, h. 95. Leyce, Red, Lhätüw, hostkářůw, laye$, 
smilnjküw, smilnie, i wšech zgewných) hřšníkůw a hřjšnic. Zpr, 


Ladownj šifowé, Laftföiffe, corbitae, naves 


wos. Žiž. A ty layeze a rubače žiwé ohněm pálili. Ren. © 
Mach. 10, 46. Při leycjch, krčimařjch, marnomluwejch. Ctib. A. 
94. 


LAGE, LÁGE et náa, e, fo (r. la, cf. grasc. Aros, Fufvolt, Max 
tion), — a) = Isa, sběř, chalra, holota, Jahndagel, Pěbe, plebs, 
Lage et läge, D., lág. Pik. Sebraw swan lägi na něg wpadl. 
Kram, exc. Přehoty znamenitau lägi. Cyr. 98. Kněžj chytili se 
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zběři a läge. Pläc. 386. Zlých wida lidj lági w božském rági. 
Puchm. 2, 110. Láge lidj t. sběř, Inza, Tieberlidyes Bolt, ID. LÁSE 
= hromada wöc;, Haufe, Wiecky wčci co w gedon lägi (ib. la- 
agi) sbrnuté, Rosmi, Petr, s Jul. — b) ıaon, ©, fi, kupa psů, eis 
ne Hetze Hunde (pol. Inja.) Wept diwoký, když naň wywrá lazi 
někde w luze nebo w hägi, budeli neučena lage, stane wepř niče 
netbage, ač který pes k němu wnoči; wezma ránu i otskoči; pakli 
naň wywrü psy wnadné, lowec geg gako ukradne, St. sk/, 2, 220. 
Lage psůw, L., lew od mnohé lage oskočený. Ib. 

LAGEČ, e, m,, pol. = lagce, Schelter, Schmäher, L. LAGEČKA, 
. f., Schelterinn, Schmährrinn, : 

LAGI, 1lál, läti, pp. lán, lánj, ngk. ndk., slož. dk,, Láwám, ati, 
al, An, änj, čstl. (r. la, ef. graee. Aaxw, welastně : podobný hlas 
wydáwám, — a) U Rusů, Srbů m 9. - štěkám, latro, bellen, lajny 
lajať. — b) U Čechů (a Poláků.): Lagi komu, koho, na koho, 
komu z čeho =dauřjm, pljsným, žehrám, slowy tresci, slowy dotý“ 
kim, domlaneim, hanjm, hubugi, křičím, fdpelten, filyen, ore 
würfe machen, tabeln, ($mihen, ſchmälen, ſchimpfen, verwelfen, läſtern / 
conriciari, inerepo. 194. 620. Neudatný neumj gedno läti. Dal, 
Wyprawuge, proč gemn (nešíěstý) lage, Tkad, 1, 9. Muži ne na 
Ženy o kfikugj, a gim lagj a zlofetj. Mel. o por. xtat. Pän mu 
hrozn®@ lál. Ros, Läl si pyšným, increpasti saperbos. Ms. Ps. 
115, 21. Pjsmo gim lage. Leg. f. 17. Gemu welmi läl. Prej. 
534. Tak welice mu (ft, Sokratowi) lála, že gj k whli w kaut 
gjti musel. Stele. stwuf, w, 7. Když nás obchůzeli, nám přewelice 
láli, falten, fhimpften auf und, Wrat. cest., cf. wz1a6r. Když ně- 
který trošku ostřiti chtěl, láli naň. Com. lab. 18, 7. Newjte do= 
bra swého, lazjce mi z manželstwa mého, Dal. 41. c, Hánce 
kterýž giné nařjká, hanj, na ně Inge, na cti gim utrhá. Mg. 358, 
Bude muži läti, s njm se waditi. Kým, Škaredě läti. Klat, La- 
ge gemu z geho mdlého nestatečenstwj. Let. Troj. 15, 2. Láli 
na ně a klnuli, Com, Tab, 85, Läli mu proto. Gel. Petr. 55. b. 
Sedmý (opilý) řjká páteře, osmý lage od kurwy mateře. Rim. 
Když nás handgj, lagj nám slowy hůnliwémi, rauhagj se. zlořečj 
twrdě a gako kamenjm tepan. Stele. str. ded. — $ + slařečímy 
maledico, execro, fluden, D. Aby nepřisahali, neláli, falše nemlu- 
wili, Stele. p, kn. 4. 5. Těm, kteřjž gim lagj požehnánj däwagj. 
Zák, sw. B. 32. Lagjejm zase neläti, ale wjce požehnán dáti, 
Ib. 19. Needwrátil gsem (trářij od lagjcjch, a maledicentibus, 
Bel. ms. 65. Hrozně na něho lál; al, hrozně ho Jál. Ros. Geden 
drahého lage a klege. Čas, duch. v. 417. Roznjtiti se, brauka- 
ti, wztěkati se, hroziti, zlořečiti, láti (maledicere), prokljnati neu- 
hamowané gest. Com. jan, 893. — c) Meth. = smrdjm, foeteo, 
Řínten, Ta shnilina welmi lage, Ros, (ef. 180x0.) 

LAGKA, y, f., slet., owce černá neb s černými prihamí, ſchware 
ses oder ſchwarzgefledtes Schaf, Plk, 

*LAGNITI, LEoxITI, jm, il, Enj, nyk. mdk., sle. = legno od se- 
be dávali, wylagniti se, mijten, Miſt fallen Iaffen, stercoro, Plk. 

ŠLAGNO, w. LEGNO, 

LAGSKO, a, m, mnofstinj, dew, hluk, Inge, Denge, Lagsko 
lide, Us. Turn. Šlo gich tam lagsko. Lagsko daremných towa- 
ryšů, Omylowé. 73. Mudfee wyprawuge lagsku shromážděnému, 
Čas. mus. vi. 413. 

LAGRAHOLT, mor., dh, KAKRAHELT, euphemismus pro sakra- 
ment, Wulgo. 

LÄHÄM, ati, al, ún, únj, čn, ndk., iter. verdi ložiti, (DG. 458.), 
slav, = Ichugi, legen. 

LÁHEW, hwe, et LÁHWE, © dem. LÁHEWKA, S) LÁHWICE, intens, 
Lánwička, 3, f. (pol. lagiew, ef. graec, Aaynwos et Aayvros, lat. 
lagena germ. Edge), nádoba k nápogí s dfewn, kůže, kowu atd, 
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na cestu, suma, malý smudeček [sle. čobola, bodna], obba, Red., 
das Bdgel, My. 605, Dw& dřewčné nadoby, které se láhwice 
Emenugj, donesl, Zák, sw. B, 172. Lähwici wjna. Ben. W. Jud. 
10, 5. Läliwice na wjno, Weinftafde, D. Lähwice medu. Hank, 
idyl. 146. Lahwici Br, in scriptura S. plerumgue utres. Proch. 
Wzal tedy Izai osla a nakladl naň. chlebů a lähwiei (Br. nädo- 
bu) wjna (eine Bügel Weins. Luth.) Sam, 16, 20. Proch. Dwě ko- 
ženné lähwice wjnu. Br. 4 Sam. 25. 48. Láhwici medu, ib. 4 
Král. 14, 8. Lábwici wody, 4 Mog. %1, 14, (cf. lák, quod ut 
lähew, tuna, okow, pro hebr. bat sumitur.) Lahwice, uter, Ps, 
mus. 118, 88, Polozichu u nj trubici, a medu welikan lähwiei, 
Dal. c. 12. Jakub na katu uprosil láhwičkn wody. Lomm. kanc, 
233. Miza z hroznů z kádi do láky (sudu) neb láhwice přene= 
šená mest, a wykysalá wjno slowe, e lacu in cadum vel seriam 
translatus, in das Welnfak ober Lägel abgelaſſen. Com. jan. 440. — $ 
= flaše, sic, plosky bie Flafde, Iagena. Mar. verb, 189, 4. (ampul= 
la, Hg. 605. Lahwička, lagenula, Ayu., Fläſchchhen, Bouteille. D, 
Lähwice wogenskä, polnj, bie Feldflaſche. Burina. 8 ptákem djtě, 
kmet s mladicj; Němec s malwazjın w láhwici, tozť nekřesťansky 
zachäzj, když gim do rukau příchůzj. D. prov. Nálewky k láh= 
wicjm (/lažjm) pfinälezegj, infundibula ad lagenas pertinent Com, 
Jan. 440. Tykwowä lähwice, t. wydlauband, dutá fykew , Kürbißs 
fialbe, D. — $ Chystat k dogb& lähwice, t. nádoby. MM, 344, 
$ (WW hornictwj) LÁHWICE = toodnice, urna, ber Gimer. Mm. 550. 
$ Lánzw wody « puma wody, eine Butte, Us. Tabor. — $ Lahew 
lugdunská, Leidner Jlaſche. Presl, Chym, 34. — $ Zool. LÄnwicE, 
ryba mořská, jinak kaule, grbis, die Meerflafhe, ein Fiſch. PIK. 

LAHEWIN, a, m., pyruft, žiwočích studenokrrý z tějdy plžů 
raurožabrých, Krok u. 146, 

LAHEWNIK, u, m, nnona, rostlina s Fůdu lahewnjkowitých 
(anoneae). Rostl, r, 293, b. L, ostenatý, A. muricata; Šupinatý, 
sruamosa z; balınj, paludosa; dlauholistý, longifolia, 

LÄHEWNJKOLISTY, adj.; m. p. šacholán ; magnolia anonae- 
folia, Rostl. 11. b, 300. 

*LAHOD, u, m. (LaHoB, i, f?), favonins. Rozk, 

LAHODA, y, dem, LAHŮDKA, y, f. (r. lalı, ef. lehký), Ibeznost, 
sladkost, sladká chut, neostrost, Licblidřeit, Süßigkeit, Anmuth, das 
fanfte Deſen, dulcor, dulcedo, suavitas, incunditas. Phys. et moral, 
Wy. 1340, Opp.  Nelahoda, insuavitas. Ib. 1575. — a) Objective, 
Lahoda wjna, t. 1jbost, sladkost, přigemnost. To wjno má w 80- 
bě lahodu, Ros. Ó wjna, kde gest se waže lahoda děla, Klat, 
Lahoda okušenj, titillalio, Annchmlichkeit beš Geſchmacks. Gel, Petr. 
Hudci lehce se dotskägjee strun, lahodu činj, Sent. phil. h, 1, 
Lahoda lásky, die Süßigteit der Liebe. Gak sladce žigi, lahodu co 
lásky pigi. Hlas, 3, 454. Kde máš, rci, lahody wětšj. Gnjd, 9, 
Lapjš lahody. Prov, Čas, mus. 1. d. 67. Lahoda nastražená, ill 
cebra, Gel, Aby tě nepodgala (žene) lahodami swimi, illeceb 
Syr. 9, 4. Nehledali tito lahody a swobody těla za zástěrau u- 
čenj se. Br. na 4 Král, 4, 35. K rozgjmanj on, ona k lahodě a 
sladkým podnětům, Anmutb, Rág. 1, 172. Lahady plno gest kaž= 
de wzezřenj gegj. Hank. Idyl. 129. — $ Aesth. LAHODA, bas Sanfte, 
pěknota se známknu pokognosti, t. powlowncho, ulčšeného  rozwj= 
gen) a postupowän částečných předsta. J. slow. xıx. — $ LA- 
HŮDKA et LAHŮDKY, pl, f., lahodné, dobré, skiostné, pochotné krmě, 
krmičky, kausky, pamlsky, mlaskaniny, siláště konfekty, kteréž 
po giném gjdle na stůl däwagj, Leterelen, Schledſpeiſen, Lecerbiſſen, 
Zrage, Delikateſſe, Schlederbiffen. D. Wy. 5086. Cukrowé lahůdky, 
Suderwert, L. Nynj hrách zelený geště gest lahůdka, eine Lederen, 
Lederbiſſen. Us. Lahůdkami, labužkami, chutnfmi wčemi a pamlsky 
břicho obtjženo, bellariis, lautitiis, cupediis onerare ventrem. Mss 
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Gel. bläzn. Lahůdky strogiti, W. 1020., gjsti. Ib. 605. Hřiby, 
smrže neyznamenitěgší hauby gsau a některých lidj lahůdky, Com. 
jan. 143., lantiiiae, © Bažanti, koroptwe za lahůdky se magj, in 
deliciis habentur, Jó, 150. Lahůdkář z běli lahůdky strogj, eu- 
pedias. Ib. 407. Stařj žiwi byli prostiöce: nynj kolik hrdlu ná- 
strah (kolik lahůdek) tolik zábub, «ot gulae illecebrae, tot per- 
nicies. Ib. 822. Nežádey lahůdek geho (f. pána), nebo gsau po- 
krm oklamawateding. Br, Přjs!, 23, 3. Přjroda gest mu toliko 
proto krásna, že prof wzácné lahůdky w powětřj ljtagj. Hank. 
ddyl. 208. — b) LaAHoDA, LAHŮDKA, subjechve: sklonnost k fon, 
což lahodného gest, die Neigung, Lülte, cupediae, voluptas. Aby 
mohl a uměl lahody geho krotiti. Ziw. 27. Aby swětské lahül- 
ky a tělesné rozkoše w nás skrotiti ráčil. Zák. sw. B, 219. La- 
hůdkám rozkoše nezřizeně slanže. Trip. 18. — $ LAHODA, sic. = 
mjrnost, temperatura, modificatio, gehörige Befhafenbeit, Gintiftung, 
Miſchung. Lahoda času, železa, těla. Brn. — $ = polchčenj, Er⸗ 
Icidterung, lenimen, Ib. 

LAHODENJ, n., s. w. lahoditi, das Schmeldeln, Sänftigen, deli- 
nimentum, placatio, blandimentum, Aqu., lahoděnj. Seip. W. LA- 
HOZENT. 

LAHODENSTWI, n., lahozenj, Bicbtofung. Gedatm zapisté la- 
hodenstwjm, druhým domlauwänjm, giným radau atď. Zák. sw. B. 
14, Ani skrze protiwenstwj, ani skrze lahodenstwj. WMýkl. pjs. 
Sal. k. 7. 

LAHODJCJ, part. v. lahoditi, g. v. 

LAHODITEL, e, m., kdo Inhodj, der Linderer, Befänftiger, 

LAHODITELKA, y, LAHODITELKYNĚ, Č, f., bie Befänftigerinn, 

LAHODITI, jm; 8 pl. lahodj, il, děn er zen, lahodänj er laho- 
zeuj; em, ndk., slož. dk., LAHoDIwÁM, ati, al, ún, ánj, četl., Inho- 
dniti, ulaskawir, wemyříti, mildern, linbern, (onfter machen, befänftigen, 
Laskawost krále práw surowost lahodj. L. Mrawy lahoditi, ble 
Eitten fänftigen. (Bandt, Lex, pol.) — $ LaHoprrI, slc., attempero, 
anpaſſen. (Plk,) — U) LAHoDITI, ngk. ndk. = libě něco mluwiti neb 
činiti, přimjleji se, lebfofen, fhmeiheln, fóčn tun, blandiri. Co2 
on mu lahodj, ©. pochlehuge. Wig. 805. Lahoditi mu chci, pokud 
pro swölomj lze, Sych. Půr, Co lahodj sınysläm. Gel. Petr. 
Co prw lahodilo smyslům mým. Rág. 2, 133. Rty swimi laho- 
diti nepřjtel bude, a w srdci swéim rada skládati, aby tě wstrčil 
do gámy. Br. Syr, 42, 14. Kdo domlanwá člowčku, spjše milost 
nalezä, nežli ten, kterýž lahodj gazykem, Br. Přísl. 28, 03. 
Řečmi Inhodj žena cizj a postrannj, 75, 2, 16. A myť budem 
Inhoditi. © Sobě samým w tom Inhodjme. Com. cent. 40, A tak 
wšickni lahodjce sobě gak&si krälowstwj w srdejch swých s sebau 
nosj, WW. 4 posl. 390. Oni obyčegem swým, kteréž neumdgj gi- 
nak mládeže milowati, wšecku rozkoš pustili gim, lahodjce, obgj= 
magjce, ljbagjce ge, zämutku žádného k nim připustiti nedali, Zahra- 

jk exe. Nechtög schwalowati lidj zenž lahodj, neb čjhář pěkně pj- 
ská, když ptáky podwodj. Prov. Sych. Phr. Byť to gakkoli laho- 
dilo, Kram.exc. Ljbeznf gj wděčně lahodjwá sen. Puchm, 4, 38. 
Lahodjej pjsně. Hias. 1, 354. Neznámým nelahoď (po srsti gich 
nohlaď), aby, že wábjš a auklady strogjš, nemyslili, Com. jan, 
923. Štěstj mu lahodj. Us. 

LAHODIWOST; i, f., lichotiwost, ljsawost, ſchintichelhaftes Bez 
nchmen, Schmeichelei, Liebkoſung. 

LAHODIWÝ (et zanoptiwf, pol.), adj., lahodjej, Ljenwy, licho- 
tiwý, pochlebugjcí, ſchmeichelnd, Tebtofend, f$meiGelbaft, Us. Laho- 
diwý chtjč sladké rozkoše, Gnjd. 15. 

LAHODNE, adv., lahodněgi, compar, (r. lahodný), přjgemně, 
sladce, zlehka, polehandku, mepřjkro, nesyrowo, laskawö, annebms 
lg, anmutpig, gelind, mild, fanft, paullatim, blande, snaviter, Wy, 
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614. Ta hudba lahodně znj. Ve. Řeč lahodně znj. Aqu. La- 
hodně mluwiti, t. sladce, pěkně, slow Inhodmých, Ujbezných, dobrých 
podáwati, blande loqui, liebiid, füß reben, My. 762. Lahodně nám 
pochlebowali, blande nobis adulabantur. Us. Nikdy se mnau la- 
hodně nemluwjš ale wždycky s obfaskem, L. Zdaž se obrátj k 
tobě a prosbami (f. welryb), aneb mlawiti bude tobě Jabodně T 
Br. Job 40, 22. Lahodně se stawäti. Us. Lahodač mluwiti (ms 
zlau stranu, in deferior. partem), t. mulisně, W oči lahodn® mlu- 
witi a fetem twým diwiti se bude, ale potom přewracege ústa 
swá, řeči twé zle wykládati bude. Br. Syr. 27, 23. Lahodně při- 
wäbiti, wprawili do něčeho, blande invitare, reisen, freunblid labem. 
Wg. 606. Slewy hrdými krotj lahodně bázeň gich. Rég. 1, 25. 
Pakli rána gest od šjpa, a šjp w nj ustrnuw wčzj, buď pilen, aby 
šjp wytahl po obměkčenj i rozšjřenj ranami zuenahlu a lahodně 
bez bolesti, gakož mož býti, Sal. ms. 2, 9, — $ LANODNĚ, sic, 
= mjrně prostředně , mittelmäßig, mediocriter, temperanter, Plk, 
Bra, 

LAHODNĚTI, jm, 3 pl. &gj, čl, lahodněnj, nyk. ndk,, zLAHO- 
DNĚTI, dk., LAHODNIWÁM, al, ati, nj, Četl. = lahodmým se stáwám 
blandus fio, fanft, füß, gelinb werden, phys, et moral. Wjno zlaho- 
dnčlo dlaubým leženjm, Us. Zlahodněl, t. udodřil se. Us. et L. 

LAHODNICE, e; f., pochlebnice, Reš., Schmeidylerian, adulatrix. 
Wus. 

LAHODNIK, a, dem. LAHODNIČEK, čka, m., ljsáček, pochlebnýk, 
palpator, Rei, adnlator, blandiloguns, Aqu., blanditor, WWeleš., 
Schmeichler. — b) LAHODNIČEK = mazáček, rozkošujček, voluptarius, 
Re3., blandicellns, blandulus, delicatus, Agw., ein Bärtling, Weide 
ling. — $ Lanopxsder = lahůdkář, mlsáček, ein Schleder, Schleder⸗ 
maul, D. 

LAHODNITI, jm, 3 pl. dnj, il, čn, lahodněnj, čn. ndk., zLano- 
DNITI, dk.; LAHODNIWÁM, ati, al, än, ánj, čstl, « lahoďné činiti, 
fanft, gelind, aumuthig, (if maden, 4, p. wjno, člowčka, Us, 

LAHODNO — a) neut, adj, lahoden, ww. LAHODNÝ. — A) Adı, 
labodně, k. w. 

LAHODNOMLUWNOST, i, f., blandiloguentia, fanfte Reten, 
liebliche, ſchmeichelhafte Sprache. 

LAHODNOMLUWNY, adj., blaudiloquus, Red,, ſanft redend, Liebe 
lid) fpredenb, 

LAHODNOST, i, f., Tahody přítomnost, Anmuthigkeit, Annebm/id: 
Felt, Lieblichteit, Gelindigkeit, Sanftheit, Sanftmuth, Wilde, D., suari- 
tas, dulcedo, jucunditas, MY. 782., lenocinium, Gel, Petr. Opp. 
Nelahodnost, Lahodnost wjna, mestu, slow, řeči, hudby etď, La- 
hodnostmi namluweni byli, Kram, exc, Naklonila ho mnolými 
řečiní swjwi a lahodnostj rlů swých přinutila geg. Br. Přjsl. 7, 
21. Lahodnostj řeči swé oklauzlila nás, Sych, Phr. Sjlu mysli 
sklonily gsan lahodnosti, blanditiae. Gel. Petr.  Kieraužio laho- 
dnosíj (naopak rozumdy) mnozj zhrozeni gsauce, Com, prof. 234. 
Lahodnostj wjce sprawjš než surowosij. L. — $ LAHODNOSTI = 
lahůdky, Ležereien, L. 

LAHODNOTWÁRNOST, i, f., lnhodná twář, aulisnost, fanfte 
Miene, Mitbe, 8 

LAHODNOTWÁRNÝ, adj., aulisný, tváři lahodné, freundlichen 
Gefichts, fanft, ſchmeichelhaft. (Žalnnsk.) 

LAHODNOWLNÝ, adj., feinwollig. Nasazenj dobrého a lahod- 
nowlného plemene gest pří owčáctwj wěc neydůležitčeší, Kauble 
hosp. kn. 242. 

LAHODNY, adj., LARoDEN, dna, 0, indef., lahodněgšj, comp. (r. 
lahoda) = neostrý, nesyrowj, mepřjkrý, Ubý, ljbezný, pochotmyý, 
sladký, lieblich, angenehm, gelind, fanft, mild, annebmlih, anmutbig, 
glatt, suavis, dulcis, jucundus, blandus, Mg. 605. Opp. Nelahod 
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ný; unlleblich. Lahodné krmě, kausky (lahůdky), Ib., leckere, Ieders 
bafte, beliťate Speifen, Lederelen. Win. 444. Na dobrých a lahodných 
kausejch statek progesti. W. 816. | Lahodný gako mest. Ib. 
1340. Lahodný nápog. Ib. 50%. Lahodné wjno, t. sladké, füßer, 
wilder Wein, Un. 475., gelinber Wein, D, Mjza lahodnů z zrna- 
tých hroznů, t. mest, Com. jan. 440. Lahodné piwo, Ros, Zdr- 
Zowati se počali od pokrmůw lahodněgšjch, trpčegšjho owoce u- 
Zjwagjce. Solf. k, 54. Lahodný zwuk, dulcis sonus, Agu. La- 
hodná slowa, gako: můg milý Janušku, Id. Lahodné rozmlan- 
wänj. Kat. 109. S lahodným pozdrawenjm. Id. Zädän byl pě= 
knými a lahodnými slowy, aby zgjmané manžely gim darowal. 
Štele, stwoř. I. 3, Lahodné řeči ženské, Prov, 5, 2. glag. Slow 
lahodných podäwati. W. 782. Lahodné imluwenj, Ib. 775., dul- 
cilorguium. Gel, Lahodnau a ljcoměrnau řeč) oklamati, Kram. 
exc. Pochlebně lahodných řečj se warug, sermones blaesos ca- 
vere měmento, Ros. Gramm. Sen dawem lahodným překonal 
smysly mé, Rág. %, 58. — $ LaHopyý « laskatý, nesyrowj, při- 
wětiý, fanft, suavis, Mg. 1178., affabilis, Agw. © Lahodný w ře- 
či, blandns, Ib. Nesměgjce na twář božj pohleděti, genž gest 
zlým přehrozná, a dobrým lahodná a milostiwá, Solf. k. 46, La- 
hodné a dobrotiwé moře, blandum et sunve. Gel. Petr. 87. — $ 
In melam partem. LAMoDNÝ = nulismý, blandus, ſchmelchleriſch. La- 
hodníá ústa, lahodné mlawenj, Lahodnä ljbánj nenäwidjejho, Br, 
Přjsl. 27.0. | Lahodnými řečmi a pochlebenstwjm swodj, Br. 
Řjm. 16, 18. — $ LAHopNý = lahůdky, lahody miluyjej, delica- 
tus, zart, verzärtell, Mnozj gsau tak rozkošnj a lahodnj, Ze pro 
gednu nelibau krmičku celým obědem pohrdagj. W. | Aby za la- 
hodného mlsáčka položen nebyl, Res. Syr, 245, — $ Sic. LA- 
Boost = pohodlný, mjrný, paffend, beguem, Lahodné časy, Brn, 

LAHODOMLUWNOST, i; f., lahodné mluvený, fanfteš, ſchmei⸗ 
Geldaftes Beben, 

LAHODOMLUWNÝ, adj., lahodně mluwjcj, fanft, mild, fdmeis 
Selhaft redend. 

LAHOSTAGNOST, sle., W. LNOSTEGXOST. 

LAHOZA, y, f, sle., kraupe, bie Graupe. D. 

LAHOZENJ, n., (8. ©. lahoditi), lahoděný, lahodné minwenz ach 
činění, pochlebenstwj, blanditine, adulatio, Schmeichelel, Fuhefhwäns 
gerei, Lieblofung, Heuchelel. Uq. 1005, Lahozenjm něco obdržeti, 
efsleihen. D, Lahozenj laupeZnjküw hrüzyl gsan, praedonum 
blanditiae minae sunt, Gel. Petr, 37. | Giných slow proti rozko- 
H lahozenj, giných proti hrüzäm bolesti má se uzjwati. Ib. 114. 
b. Ljsänj a lahozenj. Red. Syr. 17. Wzdálen od lahozenj a fol- 
kowánj swých přátel. W. pol. 307. 

LAHŮDKA, w. LAHODA, 

LAHŮDKÁŘ, e, m., kdož lahůdky stroyj neb proddwd, cupo- 
dinarius, Růdelbiďet, Buďerbider, ber bie Leckerbiſſen verkauft. La- 
hůdkář z běli — lahůdky strogj. Com. jan. 407. — d) = kdo la- 
hádky rád gjdá, mlsnun, mlsná huba, Befrtmaul, Schlecker. 

LAHŮDKÁŘSKÝ, adj., -sky, adv., lahůdkáří přistogný, Buder 
Biker. — $ Sdledet=, 

LAHÜDKÄRSTWI, n., misawost, die Schederbaftigkeit. D. — $ 
« lahüdkärske řemeslo, obchod, Badwerkhandel, Kücelbäderei, 

LÄHWE, LÁHWICE, LÁHWIČKA, W, LÄHEW. 

LÁHWICOWITÝ, adj., kürbiöförmig, flaf$enfórmig, Plod láhwi- 
cowitý. Rostl. au. b. 326. Wagetnjk wegčito-homolowitý nebo 
láhwicowitý. Ib. 

4. LÁNWIČNIK, n, m., schrána neb truhlice na láhwe k weze- 
mj po cestách, ein Flaſchenkeller, lagenarium, 

a. L’HWIÖNIK, a, m., kdo láhwice dělá, Bigelmoder, Faeſchner. 
Řidek. 

Slownjk dji II. 
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LACH, u, m., LACHMANA, LACHMANISA, Y, dem, LACHMASKA, Y> 
f. (cf. graec, laxog vel Lexi, Besen, cf. lat. lacer)., pol., hadra, 
tapart, kloc, ein alter Lumpen, Fetzen, zerlumpter Nod, L, 

LACHA, y, fe, pol. (cf. bie Bade, Adlg.), odnoha nowá řeky s 
potoku welkého, ein Gicfarm eines Blußrs, ein neuer Arm, ber burý Res 
gengüfe entficht, IL, 

LACHNA, y, f. (r. lach), nestydatá žena, impudica mnlier, cine 
fhlehte Dirne. Ros. cf. LOCHNA. 

LACHTÄK, a, m., otaria, žiwočích z třjdy ssawci, řádu šelem 
ploskouohých. Krok 1, b, 93. Ssmw. 236. 

TLAIB (care), dem. LAIBLIK, intens. LAmtaček, čku, m. (5 
něm.), žíeůtek, Leiblein, Läschen, D., Welle, pectorale. Kram, Laib- 
Jik s rukáwy (kamizala.) 

LAJDA, LA6DA ei 106DA, Y, f., sle., nestydatá, oplslá žena, 
Čas. mus. VI. 899., 0. LADA. 

LAIK, LaGx, LAYE et LEYKy a, m, (z Feckolat, Jaicus), člowěk 
neposioěcený, obecný, profanus, ein Bale, Ungetocibter, Mn. Můž 
se někdo i layku spowiedati, ale layk ho nemůže rozhřešiti. 
Trakt. pr. Kac. Pik, Mezi leyky sedj. Br. ne 4 Kor, 14,16, A 
wešli by tam leyei. Ib. 14, 23. S některými leyky, WW. kat. 28, 
Sept. Nemagj mezi seban kněžj, než gsau wšecko Jagkowe. Lobk. 
cest, Wčel. česk, 838. Tr, = newčdomý, neuk, idiota, illiteratus, 
ein Bale in Etwas, Ungelehrter, Unwiſſender. Mg. 463. Aqu. Hrabj 
leyci. Zdw. Nenteny leyk když spatřj muže učeného, hned ia 
filosolů naspjlä. Smrž. ake. Praw nám bez pjsma a bez okrä- 
šlené řeči gakoby Inik s laikem mluwil, Tkad, 1, 74. Ale každý 
půhý laik urozomie, Ib. 

LAIKOWSKY, Larsowskt, adj,, od laiků, Lalen:, m. p. laykow- 
ské kázanj, a Iaicis habitae conciones. Trakt, p. Kac. a Pik, O- 
děw laykowskf změněný w mnišský. Brike, pr. m. 70, 12. 

4. LAK, u, m,, et LAKA, Y, f., ber La, D., tuhá mjza gistého in- 
dického fjkoweho stromu (ficus religiosa neb indica) prýštjcí se 3 
ačho na těch mistech, kde se gistý čerwce zabodl, © Misa ta nebo 
pryskyřice uschlá gest twrdä, křehká, prohledná, tmaw? brundind 
neb z černa derwend, hořj woňawč, a polřebuge se k fermežem 
(pokostüm) a seláště k laku neb wosku pečetnýmu (gummilacca, 
Giegelaď.) | Neprawau laku zde z wosku strogj. (Ros.) cf. špa= 
nielský wosk, pečelnj wosk. — $ LAK, LAKA, w dalším smyslu 
slowe pokost (fermež) z laku strogený, kterýmž že prohledný a 
Tesknawyj gest, wšeliké wöci se potahugj: ano i pokost z gimých 
látek, n. p. 5 gentaru (agiteynu) lakem se nazýtod, Baf, — 2) Laa 
MALJŘSKÝ, Mablerlad, gest barwa ze šťáwy kwčlin a rostlin stro- 
gend, n, p. žlatý lak strogj se s Petrowých klýčů čili kropáčků, 
£ yanowce a g., modrý z charpy, mečjků, fial a g., čerwený s 
máku a g. Lak čistý, čerwená tělná barwa, Jeinlack, rothe Farbe, 

2: LAK, u, m., lc. = lek, ber Schreden. Plk, 

8, TLAK, u, m., Inkomost, m. p. po zlatě, Kamar. bis, 35. 

4. LÁK, u, m. (cizj, DB. 11.), slaná woda, která se z naložené- 
ho masa, ryb, okurek atd. natähne, salsugo, salsura, Satzlafe, Salys 
brůbe, Salymaffer, bie Lake. Ros. Läk, rosol rybj, muria, Mig. 608., 
Filhlaře. | Ryba z láku neb nasolená. Ib. Do láku dáti, pěťeln, 
D. Maso naložené w láku, Pötelſteiſch. D. Zwěřina z láku (f. na- 
ToZend.) Kuch. knih, © Rybičky malé bjlé nasolené do láku w tu- 
nách co herynky (sledi). Pref. 62, W láku gelen, t. naložemý 
eingelegt. Žid. ms. Maso howčzj w láku solené. Ms. bib. 1214, 
str. 48. b. Herynkowý lák, $eringfdmal;, alex, Win. 442. Okur- 
kowý lák, Gurfenlafe. Us. Moře slané gest gako läk, mare salsum 
est muriae instar. Com. jan. 73, Wei z láku a uzené těžce se 
zažjwagj, salsamenta, eingefalgene Speifen, Ib. 438, Přede dnem na 
trh s swětlem přišla, s" n sko Trip. 
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391. Do láku nakládati; láku se napjti. Us. — Něco z nich do 
läka dáwagjce (in marg. nasolugjee.) Br, Baruch 6, 27. 

2. LÄK, u, m. (cf. graec. Jayor, Höhle, leerer Raum, cf. Ace, 
Ješ = volo, cupio, cf. lat. lacio, germ. lodın), prisdnost wolete, 
bie Beere dad Aropfıs, Ros. [Odtud: lačný, lakota, lákám, lakomý.) 

LÄKA, y; dem. LÁČKA, f. (cf. graec. Laxoc, Bod, Grube, Gifterne, 
Bebčitnif für Waffer, Del und Felbfrüchte ; cf. lat. lacus = každá nit- 
doba, m. p. na wjno, mest, wápno mid., cf. lag-ena, germ. Lägel, 
ef. germ. Lacht) = nádoba, ziwláště ua wjno drewind, tuna, Win- 
ny sud, děber, tina, orca, cadus, Zonne, Weinfat, Wy. 475. Dlanhý 
sud, láka, langes Faß, *Karbfaf. Mý. 14105. Z láky sladkého pi- 
tj po tolaru (platilo se). W. kal. 14. Nov. Sn. 1609, Pobjgj lä- 
ky a sudy. Preff. si. Do sudüw a do lák wody čisté nubrati. 
Ib. 64. Wprawiw woda s lákami do 3jlfu, plawil se. Ib. 79, 
Miza z hroznů z kádi do láky (winného sudu) neb láhwice pře- 
nešená, mest, a když bude wykysalá a stržená, wjno slowe, e la- 
cu in cadum vel seriam translatus. Com. jan. 440, Sto tun ole- 
ge, in marg. lák. Blahosl. Ns. p. 105, — $ LÁKA, LÁČKA = ko- 
Zenj pytel, do kteréhož wjno neb oleg k nedenj ddwagj, utery 
Schlauch für Wein oder Del, Reš. ct Br. na Žal. 119, 93. Každý skůro 
z pautnjkůw měl wswé truhle swého wjna láku neb půl. Prefl. 63. 
Wino láku neb půl láky aby měl. Ib. 67,— $LÁkA (to hebr, báth - 
mira tekutých wěej tak mnoho w se beraue) gako mjra suchých wěej Fe- 
čená hebr. efi, t. desetinu gednoko chomeru, gemž tolik obsahowal, coby 
geden osel unesl, Syn. láhwice, tuna, okow (dle Lešky sud, bet- 
ka), ein Mas füfiger Dinge, hebr. bath. Wjna dwadcet tisje lük, 
Br. 2 Par. 2, 10, tun neb okowů, Hal. bib., měřic (batů). Proch 
Ib, Olege take láhwic (batů) dwadcet tisjců, Proch. Ib, Halsk, 
opět tun (okowů), Ib. — $ Láka mýdla, indychu (přes centnýř.) 
Arithm. Brněnsk, 

LAKAČ, e, m., kdo láká, wábič, der Unfoder. Hus, 

LÄKADLO, a, m. (iustins Iakadlo, uf struhadlo, paradlo ex 
stranhám et päräm, J.), čím se kdo láká, Lodmittel. Nenj kwčtu, 
genžby toho sladkého lákadla (f. medu) zbawen byl, Rostl. 1. 69 
b. Rozmnožili gsau marných a bezbožných powör lákadla. del. 
M. B. rv. 258. Gakých lákadel a strašáků nžil, kdož wj. Diw. 
z och. 89.  Wodnjkowé djtkám lákadla strogjwagj. Kwtom!. 40, 

4. LÁKÁM, al, ati, fin, ánj, &m. ndk., slož. dk. = chtiě hltám, 
tykám, lokám, glutio, in ſich ſchliagen, ſchluden, (dleden, — $ LÁKA- 
rr něco, eupere, verlangen, Ülowöte swey hospodě Istiwý, genž 
ot tebe wieru čaké, toho hlawy twog meč láká. Sr, skl, 2, 157. 
Po cti lákagjej, ehrgeisia. D. Přemysl zwěděw to s swými lü- 
kal (pokaušel se) Prahy dobyti. Pulk. 834. Oldřich gal se lákat 
české země mjti. Ib, 195. Läkal gest opět s kralowým rodem 
smjsiti se, Ib, 411. Taute před bohem, že upřjmného a wčrného 
přitele giž na swětě nenj, a wšickni we krwi läkagj, muž bratra 
swého low k smrti. Rwač. 167. 

a. LÁKÁM, Láči, lákati, al, án, änj, čn. ndk., slož, dk., LÁKÁ- 
wám, čstl. (r. lák, gakoby: něco do wolete se hodjejho ukazugi, 
Ros., sed cf. lat. lacio, allicio, germ. loden) = wibjm, wnadjm, lau- 
djm, capto, allico, Toden, reizen, anfehten. Mg. 608. K milosti läkati. Ib. 
729. Ucho lákati hudbau, Fetj, Rdy. 157., bezaubern, D. Hřjch sč 
wdy nrawom protiwj, gehožť láčo důbel Istiwý. St. skl. 3, 239, 
hune impellet in fraudem astutus daemon. Cat. ms, Voigt. 141. 
Warug se toho každého, kdožby lákal co nectného. Kor. Läkati 
koho k zamilowänj sebe, Zalaus, o dist. Nohami swými läkagj 
(doery Sionské), reizen. Br, Fza, 8, 18. To wie, čjmž mimo sluš- 
nost, netiwost zřetel lidský k sobě obracely, ge gako wnadily a 
wäbily neb lákaly. Id. v. 18, Ďábel člowčka láká ke zlémn. Ms, 
Bel. 162. Láhwice láká nás k pitj. Sych, Phr. Läkati lstiwč, in- 
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sidiari. Mm. © Láká, aby popadl, insidiatur, nt capiat, Ms. Ps, 
X. 9., secund. Hebr. © Láká w skrytě gako lew w geskyni swé, 
insidiatur in abscondito, Ib, 

LÁKÁNI, m. (s. v. lákám), lausenj, wábenj, wmasení, wmeda, 
illecebrae, invitamentum, Loďung, Reizung, Anreijuna, Mg. 606., 
Besauberung. D. Stydt& se za lákánj děwečky geho (t. muže), a 
postáwánj u lože gegjho. Br, Syr. 41, 28. — $ LÁKÁNI, insidine, 
Měla od welebných lidj fregowného lákánj mnoho w swé kráse 
(t. Penelope.) Let. Troj. 23, 

"LÄKAWA, y; f., záloha, insidiae, Nadfelung. Sedj w läka- 
wäch, sedet in insidiis, Ps, ms, 10, 8., w zälohäch. Br. ib. (w. 
LÁKÁM, insidior.) 

LÁKAWĚ, adv.y trdbně, toďenb, Gel. Pomona Zatila sad láka- 
wě. Chmelen. bis, 78. 

LÁKAW OST, i, f., lákowá gakost, Netz, lockende Belhaffenbeit. 

LÁKAWÝ, alj., kdo láká, wábiwý, loďenb, anfechten», reizenb, W. 

LAKMUS, u, m. (est germ. r. Lad = Barbe, et mus « brei, bezeiche 
net die brelartige Bereitung aud ber Pflanze, Croton tinctorium, Lx 
Paďmušpfianje, gall. tournesot, Lateiniſch beißt jene Farbe Iacca mu- 
sci, v. Allg. Auseig, 1892. N. 245.), modrá barwa s černých ga- 
hodek, Lakmus, blaue Farbe von Heidelbeeren, pigmentum e vaccinlis 
ant heliotropio confectum. Plk. 

LAKNU, auti, ul, ef lakl, laknutj, pol. lakněnj, ngk, gdtř. (w. 
1ačxěrí) = lačmým býti. Laknu, t. lačným, mid bungert, L. — $ 
Tr. LAKNAUTI = chlicě prahnauti, gierig fegn, dürſten, ww. LAČ- 
xěTI. L. 

LAKOMĚ, adv. (r. lakomý), Zädostiw?, geisig, glerig, avare, 
Ros. W3elikau nečistotu páchali lakomě, Br. Efez. 4 1% A la- 
komě skrze wymyšlené řeči wámi kuptiti budau, 2 Petr. 3 3 
Gedli u pili welmi lakomě. Plk. 35, 

LAKOMEC, mce, sie, LAKOMNIK, a, m., lakomý člowěk, ein git* 
tiger Menſch, Geizhals, Fily, avarıs (r. lakomý.) My. 608. Od Ja- 
komee penjze žádáš, D. prov. Lakomec žádnému dobře nečinj, 
lot když umře, statek poberam ginj. Lomn. © Lakomec (lakomi) 
sprawedliwč i nesprawedliwě zbohatnauti usiluge, Com, jan. S46. 
Syn. Skrbec, skupec, haužwička, "henžilec, stuchljk, hazmonič, 
držgřešle. Nad lakomce nic nenj nesprawedliwěgšjího, Br. Syr. 
10, 9, Lakomci nikdy dosti nenj, by měl wšeho swöta gmönj. 
Prov. $ Lakomec gjdla, ein Luder, nah Sypelfe gieriger Menſch. Ros. 
$ LAKOMEC, oblauk £ hrozny, šlahoun, flagellum, Rebtögel, woran bie 
Trauben madfen, gußdıor. Win. 85. 

LAKOMĚTI, jim, 3 pl. &gj, čl, lakoměnj, myk. ndk.; slož. dk., 
lakomým býti, — a) peněz, geijig werden, (ron. (Sym, Lakomstwj 
se dáti osedlati, skaupě a skrbně sobě wésti, skrbiti, skanpiti, 
hamoniti ; nemoci se nasytiti, toliko po hohatstwj, zbožj, statkn, 
penčzjch dychtiti, žjzniti, tanžiti ; o nabýwánj a dobýwánj statku 
neywjce se starati, pečowati; zisku Züdostiwim biti; do swého 
měšce, k sobě nahänöti; nedati se užiti; nenasyceně zlata žá- 
dati. W.] Nenžilj lidé, genž wždycky lakoměpj. Res, Syr. 115. 
Kterýž seděl na cle (f. Matauš) a lakoměl přewelmi zle. Lomm, 
kanc, 358. Kterýž nelakomj (neskaupj se.) Mg. 1532. W němž 
(břátě) gsi lakoměl, modlám se klančl, Pjs. Br, 397. — b) LA- 
xomfrı gidla neb čeho giného = dychtiwě Zidati něčeho; febr ber 
gierig fen, valde cupere, appetere. 

LAKOMICE, e, (sic. LAKOMNICE; ©;), LAKOMKYNĚ, č, fs (r. la- 
komý), ženská lakomá, avara, eine Getzlge, Rnauferimn, Tur. krom. 
XI. 115. 

LAKOMITI, jm, 3 pš. lakomj, il, en, enj, Zu. ndk., slož. dk., 
LAKOMIWÁM, ati, al, án, únj, lakomým činiti, gelsig made. La- 
komiti někoho na něco, W. ROZLAKOMITI, — Ď) LAKOMITI = po 
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statku dychtiti, shánětí, geiyen, ef. PoLakomrTI. Lakomje, pychagjc, 
smilnje, obäjragje a opjgje se a na modlitbách obmeikäwagje- 
Ctib. h. 89. — Repr. Laxomıtı SE na něco, ndk., slož. dk. = la- 
komětí, chtiwosti nabjrati, leder oder gierig auf etwad werden, hungrig 
nad) etwas ſeyn, Appetit darnach bekommen, phys. et moral. Lide 
škodu stromům činj lakomje se na owoce, Ros, 

LAKOMKYNĚ, w. Laxomıce, D, 

LAKOMOST, i; f., LAKOMSTWJ, ŠLAROMSTWIE ef ŠLAKOMSTWO, 
n.,welikä něčeho chtiwost, gako to: gjdin, zwláště ale zbofj, stat- 
ku, Bier, Dabfudt, Kreßfuht, Geiz, D., avaritia, Wy. 606. [Syn. 
Skaupost, žádost bohatstwj, zbo2j, statku a peněz, wyhledáwánj 
wlastnjho swého užitku, skrbnost, neužilost, stuchlietwj.] Lako- 
most chwály, Sobgierbe, D. Lakomstwj po gměnj, Habſucht. D. 
Nešťastné lakomstwj, ber lelidige Geiz. Id, Nakloněnu býti k la- 
komstwj. WWg. 809. Na lakomstwj se oddati ; lakomstwj dáti se 
osedlati. 25. Ani Česká ani Uherská země nemůže nasytiti lid- 
ského lakomstwj. 7b. 610, Popadlo Jakomstwj srdce geho. Häg. 
Gako peklo něgaké nenasycené po lakomstwj se wyl&wä. Br. na 
Hab. a, 6. Lakomstwj aniž gmenowáno buď mezi wámi. Efes. 
5, B= W lakomstwo, in avaritiam. Ms. Ps. 118, 36. Lakomstwo 
w krapectwj, emacitas, aviditas emendi. Agu. Ewa, prwnj máti 
naše , pro swé lakomstwo porobila wše křesťanstwo. St. skl. 2, 
86. Neb prwnie hřiech učinila lakomstwim, že gedla to, což 
gie bylo zapowiedieno. Tkad. 1, 40. Lakomstwj srdce gich i 
hned popadlo gest welmi. Plk. 12. Lakomstwj gest zäwora Bü» 
drosti. Prov. 

LAKOMÝ, adj., LAKom; a, 0, indef., lakomězšj, comp. (r. la- 
kom, part. verb. läkati. DB, 44.), chtiwsj, gierig, beglerig, ph. et 
moral. Lakomý w gjdle, t. mnoho gjedja chtiwj, lakotmý, leder, ge⸗ 
fräfig. Ros. Lakomý na zbo2j a statek, t, chtiwyj statku, habſũch⸗ 
tig, geisig, avarus. Mg. 608. [Syn. Skrbný; skaupf, neužilý, dr- 
žebný, haužewný, nerukotržný, berný, žádostiwý statku a pe- 
něz.) Prawie, že gest lakom. Tkad. 1. 10%, Lakomá žádost 
penčz, Geldfuht, Kram, exe. | Lakomý zbohatnauti usiluge. Com. 
jan, 846. Hawran, gen od přirozenj na umrlé lakomý gest. 
Leg. 41. Toho, co gest zlau myslj a lakoman Zädostj gsa we- 
den, učinil. Häy. r. 949, | Gižs teď poznal skrze twé lakomé 
okušenj (co dobrého a zlého.) Štele. stwoř. 0, 8. | Lakomý tak 
toho uzjwä, comá, gako toho, čeho nemá, L. Lakomý sobě po- 
dilebuge; a hospodina popauzj. Br. Žal. 10, 8. — 2) LAKOMÉ 
wöcı - chtiwost wzbusugjcj, anlodend, anrelyend, Beglerde erregenb, 
L. Nelakomé to wčci; nemáš se na co lakomiti, Neznámé wč- 
ci, nelakomé, ignoti nulla cupido, L. 

LAKONICKÝ, raxossKt, LAKONIČNÝ, adj., krátkoslowmý, Iaco- 
nicus, latoniſch, Burz,  Lakonský. Hlas. 8, 445. Lakoničný. L. 

LAKONIZM, u, m., ecel., krätkoslowj. 

LAKOT, i, f., pol. = lakotka, lahůdka, Lederbiffen, L. 

LAKOTA, y; Larorxost, i, f. (r. lák-ám) = chtiwost, hitawost, 
concupiscentia, aviditas, GMer, Begierde. My. 148. — $ = chtiwost 
gjdla, die Gefräfigkeit, Wreßbegirrde, D. Maſchhaftigkeit, L.), voraci- 
tas, Wig. 611., gula. (Sym. Lakotné gedenj, přjlišná a nemjrná 
Zádost gjdla, nesytost, wlčj střewo, Zränj, Zrautstwj, nenasycené 
hrdlo, wole ptáči, hitawost, obžernost, chwátawé gjdlo, Ros.) 
Neday lakotě rozpränie, St. skl. 8, 233. [rozprawie, Ms. Voigt, 
441.], noli indulgere gulae. Lakota gest nesmierného škodný 
přitel bricha twého. Cat, Bib. rv. 12. Lakota, obZerstwj w gjdle 
n pitj. Res. Syr. 214. Obžerná lakota, Rwäd. 256, Adam pro 
lakotu zatracen gest byl, Bel, ms. 405., zhřešil gest w rági — 
w lakotě a pýše. Ib. 54. Neb w gedenj položil gest lakotu, w 
leženj wilnost, w odpočinatj lenost. Ib. 16. Přjlišná lakota pří« 
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bljžj se až k nechutenstwj. Ben, W. Ecel, 87, 88. Od smilstwa, 
peychy, lakoty, lakomstwj, ukrutenstwj — odhrožowali, Ottersd. 
Ziw, Karla předm. Často stáwá se (bolenj hlawy) pro obžernost 
a lakotiwost lidskau. Rkp, dib, 121. str, 14, b. O smilstwj fre- 
gem stogjš, ljbost tělesnau, genž přesáhá lakotu, učinil gsi. Pa 
lac. exc. Lakota, luxus. Gel. in Petr. — b) LAKOTA, LAKOTNOST 
= chtiwost zboží a statku, Takomstwj, ber Geiz, avaritia. Ros. — 
€) LAKOTA, LAKOTKA, LAKOŤ = lahůdka, Bederei, Leďerbijjen, L. — 
$ LAKOTA, LAKOTKA, m. et f. = chlůwý člowěk gjdla, Žraut, čin 
Breffer, D., eine frefferinn, L. 

LAKOTYTI, jm, 3 pl. tj, il, cen, cenj, čn. ndk., slož, dk,; LA= 
KOTIWÁM, Čstl, « hltati, lokati, ſchluden, gierig effen, freffen, tuburci- 
nari. Hos, Ten lakotj! Us, — bd) Lasoriri = lakomiti, geisen. Sie. 
Rybny. 

LAKOTIWOST, l, fs W. LAKOTNOST, — LAKOTIWÝ, adj. , W. 
LAKOTNÝ. 

LAKOTKA, pl. LAKOTKY, y, f. (dem. nom. lakota), lahůdka, 
Beďerei, Bederbifem, Sie. et Pol. — U) LAKOTKA, y, m. et f, = In- 
kota, chtiwj neb chtiwd gjdla, zwláště lahůdek, Näſcher, Räder 
rinn, L. 

LAKOTKÁŘ, e, m., sle., lakotka, kdo rád lahüdky misd, Lři- 
chopásek, Schlecker, Naſcher. —  LAKOTKÁŘSKÝ , adj., leďerbaftig, 
LAKOTKÁŘSTWI, 1., Bederhaftigkeit, Sie. 

LAKOTNĚ, adu., hltewč, glerig, cupide, edaciter, voraciter. 
Lakotně gisti, vorare, gierig eſſen, verfäluden. Mg. 614. (Sym. 
Zräti, hitati, lakotným býti, oblo požjrati, 76.) Lakotně gjsti aneb 
piti. Cyr. 308. Aniž (ft. sdwořilj) woblo požjragj (spěšně a In- 
kotně gedj% tuburcinantur, freſſen nicht baftig, Com. jan, 560. La- 
kotně česali a gedli owoce. WW, kal, 23. Jun. Negez lakotně, 
Štele. ddr, e. ti. Chtiw& a lakotně hägiti peněz. Smrž. akc. 

LAKOTNĚTI, jm, 8 pl. čgj, čl, čnj, agk. mdk., ZLAKOTNĚTI, 
dk., LAKOTNIWÁM, čstl., lakotmým býti, se dělati, gierig, frefgierig 
werben.  Hrubě nynj zlakotněl. Ros. 

LAKOTNICE, e; f., lakotná žena, lakotkářka, eine Näfderinn, 
Com. Prax. 

LAKOTNÍK, a, m., lakotmý člověk, lakotkář, ein Eeder, Bader 
maut, Mäſcher. č. Lakotnjci mobau pridati některan lžjci wodky 
z pomarančowého kwětu, Tys. 410. Lakotnjk gakožto Ezau (Br. 
ohyzdný), Žid. 12, 16., profanus, Vulgata ib, 

LAKOTNITI, jm; 8 pl. nj, il, &n, čnj, ön. mdk,, ZLAKOTNITI, 
dk., lakotným činiti, gierig, gefräfig machen, 

LÄKOWINA, y; f., cokolíw nasoleného, něco z láku, salsamen- 
ta, eingefalgene Speifen, Ros. 

LAKOWÝ, adj. (r. lak), Lad-, m. p. lakowá kulička, Kugellaď, 
lacca in globulis. Kohn. 

LÁKOWÝ, adj., z láku, Ladens, eingefalyen, m, p. lákowé maso, 
Ros. 

4, LAKUGI et LAkKYRUOT, owati, al, An, ánj, čn.ndk., slož. dk., 
lakem potahugi, laďieren, D, 

©. LAKUGI, owati, al, ún, ánj, Zn. ndk., alož. dk. = hádám, 
Betřým, forſchen, tathen. 

LAKUŠNIK, u, m., Batrachinm, rostlina pryskéřnjkomwitá. Ro- 
dy: blašťowý, hederaceum; trozpoltěný, tripartitum ; ginolistý, 
heterophyllum ; Štjtnatý, peltatum ; wláskowitý, capillacenm ; Fit- 
ný, fluviatile; dwogstrogný, biternatum. Rostl. r. a. 28, 

LAKWA, y; f., nom. fem. Kwötoml. 11. 

LAKWETI, jm, 3 pl. wj, čl, ční, ngk. ndk., lakomiti, lakotiti, 
geiyen. Lakwj stále a w magetnosti na tisjoe má, Čas, mus, 111. 
c. 18. Po bohatstwj gsau lakwěli, Čeř. M. B, 1. 206. Nestřjdmé 
lakwěnj. Ib. se. 
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LAL, n, m., Spin.  Zelenémn lalu barwn poskytnge (barwjk.) 
Chym. 22s, 

4. LALA, HALALA, HULALA, interý „hlas te pobjkání na wogně neb 
Šnhoáný psů, Xufmunterungěge[hrci Seim Angriff; Jägergeſchrel beim 
Oetzen. I. 

2. LALA, y, dem. LALKA, intens, LALEČKA, Yy fü, pol. = Iautka, 
Die Doďe, Puppe. L. — $ „pěkná ale hlaupá ženšlina, eine Puppe, 
ſchones Ganschen. L. 

LALÁK, a, m., přjgmi české, ein těmifer Buname, 

LALAUČÁK, a, m., glancopes, Ziwodich teplokrwý s ptáků po- 
zemních, Půdu drmoců tuhýkowitých. Krok 1. ©. 122. 

LALAUČEK, lépe LALOČEK, Wy. 1632., W. LALOK, 

LALAUČNATÝ, LALAučNý, lépe LALOČNATÝ, LALOČNÝ, 

LALAUK, LALAUVŠEK, W. LALOK, 

LALEK, lka, m,, ara, přák s řádu papuchů papuchowitých, Krok 
2. ©. 118. — $ LaLEK, nittimen, Weleš. 

LALIX, ranıca, sle, = lilium, w. LILIE. 

LALKÁM, ati, al, n, änj, med. ndk, = blekotati, Zwatlati, ga- 
ko děti Eins, lallare, fallen, mele die Kinder, L. 

*LALKOŇ, č, m., mena (monstrosus homo.) Rozk, 

LALOČEK, tw. LALOK, 

LALOČNATÝ, zarauösart, adj., lalok magjcí, lobatus, tappig. 
Lnločnatý obwod w rustlinstwj slowe, když plochy přjokrauhlé 
urjzuutj až do polowieky strany sahagi ; každá částka mesi duo- 
gm wrjszuutjm slowe lalok, Sappen, lobus, Podld množství lalo- 
ků gsau dwau- trog- ütwer- pěti- šesti- sedmilaločné (lalančné), 
bi- tri- gnadri- quinue- sex- septemlobae. Rostl. 1. 94, b, 

LALOČNÝ et LaLoöxs, adj,, od laloku, Unterfehi=, m. p. luločný 
kůže, t. wolowd kůže, kteráž gim pod hrdlem na laloku wis, pa- 
learia, Untertehlhaut. Red, — Bol.LALOČNÝ (LALAUČNÝ), W, LALOČ= 
NATÝ, 

LALOCH, w. LALOK. Us. 

LALOK, LALocH; LALAUK, ŠLALAUCH, u, dem. ŠLALOČEK, LALŮ- 
ČsK, LALOŠEK (mor,), LALAUČEK, Tku, LALAUŠEK, Škn, m. (cf, ečel. 
Inloka = podnelj w ústech ; lalokn, dllyr, » Kinnbaden, čelist, odıwi=- 
slost kůže a masa pod krkem, podbradek, dwnubradjk, Untertehle, 
Unterfim, Baldwamme, ble Wampe (am Halfe), ber Schluch, das Püppdien, 
ber Kober. Ros. Lalok howadj, bikows. Mg. 612. Beyk s lalo- 
kem odwislým budj, cum paleari, Halswammen. Com. jan, 181, 
Člowčk tučný má Ialok. Us. — $ LALOK, LALAUK, LALŮČEK, LA- 
zAVČEK ušpj ned uchu = neynižší, tenká část ucha dolů wisjej, 
Obrlappen, Obrläppdjen. D. Lalanček (lalaušek, D.) ucha, MY. 
4632.,lobus, Lalotek u boltce. Ssaw. 72. Budet měti laločky u 
něj. Rkp, bib. 27. str. 140, 6. — $ LALOK, LALŮČEK KONAUTI = 
čerwené ndwěsky na krku kohautjm, ber Bart eines Hahns, Lappen 
ber Hähne. — $ LALOKY u gater, bie Leberlappen, lobi hepatis, D., 
t, laločné částky guter, Pljce na dwě křjdla, každé křjdlo na 
wjce laloků se dělj. Krok 1. 293, — $ Bot. Částka plochy mezi 
chobotmi slowe ušet (lacinia) nebo lalok (lalauk), Jobus, Rost. 1. 
00. ©. Každá částka mezi dwogjm wyřjznutjm slowe lalauk, Ib. 
91. B, (w. LALOČNATÝ.) | $ Strašliwým lalokem gemu wece, t. ned- 
werd, Rad. swjř, al. edit., hlaholem, Ib, 

-LALOKY, adj., in compos, Dwau- tfj- čtyrlaloký, zwel⸗ brels 
elerläppig, n. p. koruna kwätü, Rostl. rm, a. 60, 2, 

LALOTÁM, ati, al, únj, ngk. ndk. = Zwatldim gako děti, lallen, ef. 
graec. lahev, Djtky sotwa geště lalotati wědauce, giž prozpě- 
wngi, Tab. poes. I. 11. Nemluwil nic aniž lalotal. Koll, sn. 644, 

LALUGE, e, f., alc., nom. jem., cf. Laliga, lilinm. Neb se 
on tam zamilnco do welmi kräsneg Laluge, Koll, zpět. 92, 

LAMA, y, den. LAmICE, ©, f., anchenia, Ssaw, 826,, Camelus 
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Llama, Me Stameefifege. | Amerikánské ssnwe welblmdowité zwjte, 
dlauhého krku, 8 širokau wysedlinau nm hrudi, hnědé srsti, s kte- 
ré se haras (Kameelgarn) přede. Lamice gmenugj gináč Quanaky, 
owčj welblandy, pernanské owce, Amerikäni ge okrotili, a k 
nosenj břemen užjwali, z wlny pak gegich cayky dělali, Kram. 
Rob. 64. Lamice dogná, Zlob, exc. 

LAMAČ, e, m., kdo láme, ein®reher, fractor. Lamač kamene, 
Steinbrecher. Us. © Lumač, kameno otesnjk, latomns, 8 Reg.v. Mm. 
Et constitnit latomos, lamače, genžto kámen lämugj. 4 Paral. 
22, 2, say. Ne rozběrač, než lamač, neb matlač gest, non ana- 
Iysta, sed anaclasta vel anaplasta. Com. kás, 52. Člowčk kame= 
nj lamač, MW. 4 posl, 23. — $ LAMAČ « neskládaný pacholek, hru- 
bij člověk, huhcát, ein Gifenfeefier, großer farfer Bengel. Toť gela- 
mač, Mos, 

LAMAČKA, y; f., která Táme, ie Brecherinn. & — LAmAčKA Inn, 
t. mědlička, mědlice k lämanj Inu, die Blahehrede, L. 

LÁMÁM, w. roxrri. 

LÁMÁNI, m. (s. v. lámám), ten čím, když se něco Lime, fractio, 
Leška., dad Brechen, Gebreche. D. Lámánj swětla. Sedl. fys, 11.86. 
Läminj hlawy, Ropftrefen, Us. — $ ıÄmiss = slomek, lémaný 
počet, cin Bruch, fractio,  Dwanáct přiřmecjíma ('*/;;) djlůw zla= 
tého, aneb za lámání 29 kreycarůw, ober für den Brut. Klal. 73, 
Hwčzdařské lámánj, fraction astronomiqne, Krok 1. b. 96, — $ 
LÁMÁNÍ < nemoc, Gicht, Lámánj w klanbjch a článejch (pakostní 
ce), Bit, Glieberteh, arthritis, morbus articularis, Z., w rukan, 
w nohách atd. (dna). Leška. Lämänj w audech, das Reiten in den 
Gtiebern, D. Suché lämänj, Glieberfubt, Zlob, — $ Rıpr. neut. 
LÁMÁNÍ se, bad Brefen, baš Thellen, Entzweigeben. Lämänj se swčtla, 
ble Strablenbrehung. L, — $ Act. = zalamowání se, bad Krömmen, 
Beugen feiner ſelbſt In verſchiedene Geflalten, 

LAMANINA, y, f., limänj rozličným způsobem, bad Breeze — 
$ Collect, = wěcí Idmand, Brad, etwas gebrochene, m. p. Jämänf 
nohy, Beintruch, fractura. Cern. Poleykowä woda hogj nowé neb 
čerstwé lámaniny, Čern. K. v. 

LÁMANKA, y, fi, mor. « krupice, gröbere Grüge, erimnum. D. 

LAMANY, adj. (pp. lámám), gebrochen, fractus. Lámaní kämen, 
Bruchſtein. Lämand kamenj. Har. — $ Arirh. Lámaný počet (zlo 
mek), numerus fractus, ein Brad, — $ LÁMANÝ = nerowný, ungleld, 
uneben, m, p. krag, 1. rowiny a pahorky. L, — $ Moral. Na tom 
Jlámaném swětě, 1, přewráceném, L. 

LAMAWOST, i, f., sklonnost, spůsobnost k lámání, Bertredlics 
keit, Lámawost swětla; tepla. Rostl. 1. 20. a. Atomy swčtlowé 
rozličnau lämawostj obdařené, Krok r. c. 131; 

LÁMAWÝ, adj., lámagjej, brechend. Lämawä dna, tie reißende 
Gicht, D. — b) = co se láme, křehký, zerbrechlich, ſpröd, fragilis, 
Lämawä těla. Rostl. 1, 24. a. "Tělo lámawé aby bylo kowné a 
měkké. Alch, rkp. 372. a, 

LAMEČKA, to. LÁMKA. 

LÁMI, lámám, w. Lomrrt. 

LAMICE, w. LAMA, 

LAMIWEC, wce, m., Peathyra, rostlina moFenowitá. Rostl. z. 
257. a, 

LÁMKA, y, dem. LAMEČKA, Y, f., Mor. = trlice na len, frangi. 
bulum, Btabětrede, Brede. D. Lämka o gednom zubu, potjrka o 
dwau, D, ec, Wen, chaso, wen, budem lámat len, lámky giž 
stogj hotowe, MM. 206. Klap, klap klap, pazdeř se otfap 
hogat dolů pod lamečku, ať mám Tistau Ina hrstečku, Ib, — $ 
LÁmMEA, slc, « lámání w audech, Giät, Relten in Gliedern, arthri= 
tis. Bra. — LÁmMKAwÝ, adj., kdo lámku md, gichtiſch. Ib. 

LAMOZITI, al, suasozırı, jm, 8 pl, zj, il, enj, ngk, adkyslož. 
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dk., LAMOZIWÁM) Östl. = lámáním aneb nögakan polámanínme neb 
odlomky chramost činiti, rafjeln, strepo, erepo. Čjm to tam hla- 
mozjš ? Ros. Gelen Iamozil. Mor. — Rep.LAMOZITI SE, HLAMO- 
zırı sg = ldminjm se chrastiti, raſcheln. Čjim se pak tam Ilamo- 
ej. Nögake zujře slyšet se hlamoziti, Ros, — $ LAMOZITI SE = 
fd ungebütrlich, reden, Mor, — $ LAMoziTI SE, Aplhati, lezti, tlet⸗ 
tern. D. Na stromy welmi rychle se damozj, Ssme. 142. 

LAMPA, y, dem. LAMPKA Jx intens. LAMPIČKA, f. (z řeck. Že 
mes), swjtedlnice, nádoba ke swjcenj, gakowýjchž w kosteljch podlé 
obyčege | Židovského, ale dw domjch užjmwayj, olegem swjtjce ; 
aprostěgší gim řjkagi kahance, ziwláště hliněným, die Lampe. Leška, 
Hwězdy gsau co lampy na nebi zawösene. Com. jan. 31. Sedm 
lamp na swjenu, Br, Zach. 4, 2. Lampy naše hasnau, Mat, 25, 
8 Lampy zlaté. 4 Par. 15, 15. Woskowá lampa, £Badšťampce 
D. Nočuj lampan pomazaná pjsemnost, eine fleißig audgearbeitete 
Säriit. Sych. Phr, 

LAMPAD, u, m. lampa ? Gako zswětlého lampadu někdy bůh 
mrzek a nelib učinj hřjch. Stjt. rkp. 

LAMPÁŘ, e, m., kdo lampy dělá, prodáwá neb vozstočenye, ber 
Lonzenmant, Samyenmader, «händler, sanzünder, UF. 

LA MPARD, u, ne., bjld wjno, magjej hrozny nátordlých Šupřny 
Ust sářihamý, zruo Žluté, weprohlednd, nákořenné, podobuno, Ze z 
Uher pošlo, ber Lampard. 

LAMPÄS, e, m., sle. = lucerna, bie Laterne. Plk, 

LA MPETRA, 3; f- gméno okatice, ryby, zdat. lampetra (a lame 
bendo petram), něm, Steinfauger, že Ipjwi ke skalám, a gimým wě- 
oem, Odtud pokaženě lampreda, Agu., lampryda, Wi., lamprijda, 
Reš., bie Lamprette, Neunauge. 

LAMPERTSKÝ, adj., ořech, t. ljskowý, coryllas avellana, Linn., 
Haſelnuß. Byl. 

LAMPIČKA, tw. LAMPA. 

LAMPNY, ramexs, Lamrowý, mdj., od lampy, Bampenz, n. p. 
Jampnj cjwka, Lampenröhrchen. Them. Oheň lampný. Lampowf 
nosek ned rurka, die Lampendille, Lampenſchnauzt. Lampowä trub- 
ka. L, 

LAMPOLA, y, f-+ silný sochor, kterým se pařezowé se semě 
eyiwracngj, cine Stange zum Herautreißen von Baumflimmen, Us, 
Bran, 

LAMPOR, u, m., sle., černý druh hroznů, ein Art Melntrauben, 
Pik. 
LAMPOWÝ, w. LamPNý, 

LAMPREDA, LAMPRYDA, ŠLAMPAJDA, 10. LAMPETRA. 

LAN, u, m, (pol. lan, Int. med. laneus, ef. germ, Bahn, Lähne; 
lán, od nen, Ichnen ? = zapůgčiti, Mac, Gabl, 68.), gistá mjra rolj, 
půwodně tolik, co se yednan spřežj zdělati mohlo, někde mjra 573/4 
prowazců, ginde 50aZ do 60 korců wijsewku, Lanbhufe, Lahn, Gewenbe, 
eine Hufe, Dube Landes, mansus. Weleš. Län u Helmolda, ara- 
trum Slavicum, byla částka země, která se dwčma wolama nebo 
kolima sprawowala, L. Kytomu statku, dworu, náležj dwa lány 
rolj. Ros. Sedmdesát kop záhonů = 6 Janů, D. exc. © gistém 
počtu lanůw rolj. IW, pol. 607. Sto lánůw lanky, prali centum 
jugera, Gel. Läny dědiny zworal, jugera quartana aravit, Ib. 
Djl třetj lánu, ble Zelge. D. (R. 1258.) Když se naměřj 4 čtwr= 
ti, to slauti bude län, a w lánu bude 42 prutů, a bude w lánu 
eo giter, nebo 300 prowazců, a 12600 loket. Hág. pv. 247. Ten- 
to lán slaul lán zemský, a to podlé nařjzenj krále Přemysla Ot- 
tokara. Ging býwal lán králowský 42 kop záhonů, na něgž pa- 
-dlo řjdce 64 korců pšenice, Pěnigliýe Dube; nynj 192 prowäzce; 
ginf knězský, t. 44 kop záhonů, selo se také 04 korců pšenice, 
ale bauštěgi než na králowských ; ging panský aneb zemanský 
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swobodný, t. 10 kop záhonu, padlo na něg též 64 korců, ale 
hauštěgi než na předešlé ; nynj též 402 prowázce; giný pak lán 
sediský poplatný, podauročnj, w němž bylo 8 kop záhonů, a selo 
se na něg též 64 horců, ale neyhanftägi; nynj též 192 prowázce 
obsahuge. Po shořenj desk zemských počjtalo se do zemského lánn 
49% prowázce (52 lokt,), což učinj 512163 loktů, laneus terrestris, 
eine Landhube, Kohn ex Hg. et Sim. Podolský m. 27., laneus, in 
Premofd Urkunde für Welehrad 49703 mansus, in Wratiflams Urť, für 
Woſſehrad und Jahr 1085, Lan hornj, Berghube, gest ınjra 7 Inter 
držjej. Rohw. 3, 37, Län polský má 3024 loket zdélj, a 120 
zšjěj; německý 4050 loket zdělj, 4so zšjřj. (Proch. na Dal. 
k. 81.) Lán polský, z kterého kmetie powinni robotowati den 
geden, dělj se na 3 pole, z nichž každé na del gest 600 
stop, loket 4003 w šjř stop 144, loket 96. Lán kmetj wětšj, 
z kterého kmetj den w týden robotiti magj, ljčj loket w čtwer= 
hran 36%,550, menšj loket čtwerhraných 115200, L. W Lo 
žici 3096 kroků po 41/5 lokte zdélj, 435 takowých kroků 
zšjřj. Který sedlák má dědiny čtyry lány, může pjti wjno s mě- 
šťany, a který dwa neb tři lány, může se napiti starého piwa s 
námi; který pak mů geden län, ten se sotwa žiwj s dětmi i s 
Zenan säm; který pak méně než půl lána, ten dělá na kněze, 
na pastýře i na pána, Kým. (cf. länjk, pololánjk.)  Rozměřeno 
gest na lány, aby z každého lánu dáno bylo faráři geden strych 
pšenice a druhý owsa, Hág. r. 1022, Ten gešto na líně sedj. 
Ms. pr. pr.63, Aby z každého lánu gednu hřjwnu těžkau plni= 
li. Dipl. 1548. Boček, Lykuržns dědiny alány wšem gednostěg= 
ně rozdělil. Lom, fil. ž. 21. By měl (sedlák) prodati rolj půl 
lánu. Rwdč.  Rozdělj Němcům swé dědiny w lány (t. Ottokar.) 
Dal. e. sı. Netoliko rolj, ale i luka, lesy, winice atd., ano io- 
da měřjieala se na lány, Campe, 

4. LANA, y, f., mor. = lano, prowas, Self, lanna (lana) « nu. 
mellus, genus vinculi, quo quadrupedes deligantur. Mat. verb. 

2. LANA, pl. m., Natelwert, Tauwerk, W, LANO. 

LANA (län, gen.), pl., n., wesnice w Rakow, kragi, ein Dorf 
biefed Namend, Na Lánech. Gjti na Lána. Us. 

LANAŘ, e, m.,prowasnjk lana lodní delagjc), ber Reiffhläger. D, 

LANCETA, y; dem. LANCETKA, Y, fr (cf. lat, lancen), pušťedlo, 
bie Lanzette, Laßeiſen. 

FLANCKNECHT Imelius quam LANDSKNECHT]; a, Ji., 5 něm, 
Lanzenknecht, lancenrius. Landsknechtowi (lancknechtowi) aneb wo- 
gůku. Stele. čár. 4. 4. Landsknecht, drád, Ud. 253. Kdybyna 
naše Landsknechty, Šancknechty aneb raděgi Šandknechty též i 
gjzdné Reythary, Brunšweygary a Šnorchary pohleděli, WW, pol. 
885. — Ď) LANCENECHTY = rohalé střewjce, Wy. 1440., calceus 
lunatus, Schuhe mit Hörnern, derglelchen bie Rathöheren zu tragen pflege 
ten. Win. 497, Solea, wykrogené pantofle; landcknechty, střemwjce 
bes mártu, samý podšew, ausgeſchaittene Pantoffeln, Sohlen. Hg, 997, 

LANCUCH, LANCAUCH et LANCOCH, u, dem. LANCOŠEK, LANCAU= 
ex, šku, m, (cf, cro. lane, lanae, id., ef. článek, cf. germ. Ges 
lent, L.), řetěz, Kette, Lancauch = řetěz k rumpálům užíwaný 8 
nedlauhjmi krauiky, Us. w Krkon, Lancauch při wálečných wo- 
zjch. Akt. Ferd, a St. y. úiij. — $ Tr. LANCAUCH, a, m, = ha- 
dun, klacek, kolohnát, ein Klachel, Bengel, Cümmel, D. Ty lancan- 
dm! Us. 

%LANČE, jaculum, Prov, 25, 18, glag. (cf. lančiti, Inčiště). 

LANDÄK, u, m., len, který se mlátj, w. MLATEC, Us, Petrowic. 
db) Kolohndt, klacek. "Tys gako landäk, Us. ib. 

+LANDFOGT, LAXDFOYT, a, m., Sandyogt, praeses, praefectus 
provinciae, promarchio, Landfoyt markrabstwj hornjch Lužic, W. 
Když Pontius Pilatus landffoytem byl w židowstwu, 19, kal. 84, 
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Okt. — Ť LANDFOÖTSTWI, LANDFOYTSTWI, 1., Bandoogtel, heytmum- 
stwj nad zemj, praefectura provincialis. Mg. 1646. 

TLANDFRIED, tAsxDrRID, u, in., krag okolo města, podkragj, 
territorium, Landſchaft ober Geblet einer Stabt, Win, 49. — ŠLAND= 
FRIED, LANTFRIED = pokoj zemský, Lantfrieden. Ms. (D.) 

SLANHAWÉŘ, e, m., Innownj sekáč, hawjr. Sekáči t, lanha- 
wéři mnohé neužitečné hory ustawičnů swůjpracj čin) užitečné, 
Pr. horn. rkp. 52. Ginak w moci byloby prwotnjch kwerkno la- 
nownije sekacze neb lanhawéře dielagjce atd, Ib, 54. 

TLANDHOFMISTR, a, m., neywyššj, ber oberfte Lanbhofmeifer, 
supremus regzní praefectus, 

+LANDHRABĚ et LAXDHRABJ, LANTKRADĚ, LANKRABĚ, m., Sande 
graf, Landgravius,  Lantkrabě Durynské, W, pol, 82. Zlá knic- 
Žata i zlé hrabě, wéwody i zlé lankrabě, St. skl, 79. Lantkra- 
bowé, WW. pol. 48, — $ LANDHRABĚNKA, LANTKRABENKA, Yx (+, bie 
fanbgrafihaft, W, — FLANDHRABSTWI, LANTERABSTWI, 1., bie Sande 
graffhaft. W. 

+LANDKOČI, m., s něm., Banbřutfer, powozný, který po zemi, 
neb do eizjch zemj gesdj, též wůz kterým gezdj, Landkutſche (cf. 
kočj.) Potřebali přispjšiti, pošty užjwati než landkočjho (kočár- 
ských konj) lépe gest, celetibus uti quam veredis praestat, beffer 
Pol ald Landkutfhe. Com. jan. 458. 

TLANDSKNECHT, w. LANCKNECHT, 

LANE, contract, LAŇ, Č, ŠLANIA, Pant CT LANI, dem, LANKA, 
dntens. LANIČKA, Y; f., samice gelenj ned gelenice, slo., die Hirſchkuh, 
Bindinn, das Schmalthler, bad Wild, cerva. Lali et land. Mý. 
612, 348. Srma a lan, Rad. swjř. Spatfillis laň ku porodu 
pracugjej? Br. Job 89, 4. Land milostné. Prjsl. 5, 49. Laui. 
Prov. 5, 15. et DG. 83. Lanj, Aesop. 103. et Agu. Land tludka, 
index) gak do leče wpadne, zapletena a zabita Lýwá. Com. jan, 
485,  Lanj na poli porodila, Ben. (Ger. 14, 6, laň, Br, ib, Pes 
po laňkách běžj. Mg. 1024. $ Dančj lafi, Damthier, dama foemina, 

LANEC, nce, m., lancuch, ein Klachel, Unbolb, Ziob.  Ožralý la- 
nec. Maw. 

LANEYS, w. LANÝŽ, 

+LANFALÉŘ, LANDFALÉŘ, ©, m. (z něin. Landfahrer), Landſtrei⸗ 
der, Židek ms., Reifender, cireulator, Gel, Petr. 

LANI, adj., od land, Hirſchkuh⸗, cervinus, m, p, srst, mléko. 
Činj nohy mé gako lanj. Br. 4 Sum, 22, 34, 

LÁNI, n. (s. v. lagi, cf. pol. lajanie), a) štěkání, das Bellen, 
Lanie psow. Rkp. Kr. 54. — b) «Aubowänj, käränj, hanění, Bis 
flerung, das Selten, Litern, Fluden, Shelts, Shmäbworte, maledic- 
tum, Gel., cataplectatio, convicium. Agu. [Syn. Slowy trestänj, 
domlauwänj, domluwa, kapitola, wytýkánj, Wi. 621,, rauhánj, 
Sämähresen. Wu, 200.) W weliké lánj a zlořečenj se wydal, So- 
kol, 53,(35). 

JK, a, nr., sedlák magjej 60 korců wýsewku, t. celý lán, 
celolänjk, cin Hüfner, Hübner, Pferbner, Bollmrier, Vollſpänner, Us. et 
D., cf. pololänjk. Každý lánjk bude robotowati tři Zence. Dipl. 
mor. 1614. (Bod.) — $ Lávix (pol. lannjk) = twybranec z lánu, 
wogik, ein Bubenfoldat, nad ber Zahl der Duben. audgehöbener Mes 
trat, L. 

LANITA, y, f. rus., kragina pfed ušima, mala. Ssmw. 60. 

LANKA, y, f. (dem. nom. land), Wilbealb. D. 

LANKWARA et LAŇEWARA, 3; f. (z lat. lignor ?), wywötralewj- 
no.  Přewařené wjno gest Zuffei, wywčtralé lankwara, defrutum 
est sapa, exoletum vappa, abgefandener, řabulater Wein. Com, jan, 
443. Laňkwara, wywětralé špatné piwo, ſchales Bier, Us, 

LANO et LÁNO, a, dem. LÁNKO, LANKO, 2, W., LANA, J, f. (mor.), 
(cf. graec, Javov, lett. pol. et isl, lina, gali, ligue, germ, Leine, 
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ef. len), prowaz lodnj nebo plawecký, rudens, funis nauticus, as 
beitau, ber Stag, Windefeit, Schifffeil. Win. 606. Prowaz k tažený, 
funis tractorius, bie eine, Tau, D., Biebfeil, Bugfeil, Schleppe 
tau. Ib. 573. Lodj lany zaopatřiti (olamiti), talein. D. Lana, 
pl. (lanoiej), Zatelwert, Tauwerk. D. Läno též slowe tlustý dia- 
ký prowaz, gjmZ prameny dřjecj klapačům utahuyj, Us. (Morljk), 
Bloßfeil.  Komediant leze na lanu, Mor. (Chmela), na prowaz, BA, 
Länko při koši (we mlýněj, které obrtljk táhne, Strit am Trichter, 
welder ben Wirbel zichet, resticula penes infundibulum. Rhon. 

LANOWÁNI, n., 8. w. lanugi. Präci (kmeny po lanu spouště — 
ti) gmenugeme lanowánj. Um, les. 11. 137. 

LANOWENEC, nce, n., Restio, rostlina z Fridw lanowčncowi= 
tých, Rosil,1. 266. a, Rody: L. člůnkowaný, R. articulatus ; stfe- 
chowitý, imbricatus; dwogklasý, distachyos; pošewnatý, vaginam 
tus; zdilent, elongatus, 

LANOWĚNKA, y, f., Calodium, rostlina kafencowitá, Rostl, 1. 
238, a. 

LANOWJ, n., lama; Zatelwert. D. 

LÄNOWY, adj., od lán, Qufeme, m. p. wogäk; lánow$ regi- 
ment, linowä pěchota. L. — $ Subst, LÁxowé, ého, n., das z 
lánu, das Hufegeld, Hufeſteuer. L. 

LÁNSKÝ, adj., od lána, Huber, Hufer, Dlužen mu ostal za ge- 
ho prawý oddiel diediny lanské, Ms. k. pr. =. 19. 

+LANTKRABR, w. LaxpanaBě, MW, 

LANUGI, owati, al, ún, änj, ča. ndk. Kmeny po lanu span- 
štěti, Stimme am Seile binablaffen. Um. les, 11. 137. 

LANYZ, LANKYŽ, taxerd, ©; m., Anuba w zemí rostauej, Alis- 
natá, tuber, Trüffel. LaneyZ bjlý, Tuber album, Pers., bie weit 
Zrüffel, Krombh. Consp. L. černý, tuber cibarium, Pers., Iscoper- 
don tuber, Linn., die ſchwarze Zrüffel, Tartüffel, Hirſchſchwamm. Ge- 
lenj hubka, ginak Innyž, Wolk., boletus cervi. Agu, I hned při- 
gjmay dryak nebo lanyZ rozhorcze nebo galowec. Rkp. bíb. 27. 
str. 5. a,  Hledánj lanýže, Xrůfeliagb. D. — b) Lavýž, Sclero= 
derma cervinum, Persoon, lycoperdon cervinum, Linn,, Hirſchtrüf⸗ 
fel, Belfireuling, rostlina z řádu peychawkowitjch, čeledi pestřeco- 
wité. Rostl. 1. 274. a, Giné rody: L. zářowý, S. aurantium ; 
žlutý, atrinum, 

LANZUGI, owati, al, änj, mgk, ndk,? A mnišje bohatí ti za- 
wrüce sie dobře sie sami pickugj, pakli gsü žebráci tehdy lan- 
Zugj, aby což mohů na lidech wymluwili. Post. Hus. Ms. Kdy- 
by české Zäkgwstwo, penž lanZuge po obroczich a po lakomstwj, 
lidi na czestách neswodilo. Ep. Hus. Ms, 

1. LAP! interj., náhlé chycený, Inpenj smamená, lapcap ! rip 
rapě. L. Lap za ruku, gak se máš? Z. Kohož bůh chce ostřic- 
ci, nemož ho kto lap dosieci. St. skl. 2,249. Pták nesměge lap 
hniezda klásti, boge sč wsčliké napasti, aby hniezda wjtr neo- 
bořil, neb se had k dětem newnofil. Ib, 492, Wietr protiwný 
wsč rozwöge, lap sč který skutek děge, když lepšie nenie nač- 
ge. Ib. 233.  Mudrý nelap koho slowem winj. Ib. 8, 109, 

2, LAP, u, m., lapenj, bas ergreifen, Halen, m. p. ptáků. Zlod, 
$ = co lapeno, ber ang, ble Prife, das Gefapperte. Berg. 

8. LAP, a, m., člowěk ničemný, wéstí sobě neuměgicj, který se 
snadno lapiti di, ein Lappe, Laffe. To ge weliký lap, Ros. (N?- 
mecké Laffe, snačj mladého mnoho o sobě nysljcjho, hlaupého člo= 
wěka. Campe.) — $ tar « Lopař, obywatel Laponska, cin Raps 
länder, D. exc. 

4. LAPA, y, dem, LAPAČKA, 5, f., ljeka ma měco, eine Kalle, in- 
strumentum capiendi. Ros, — $ Tr. LAPA, LAPAČKA = schytralé 
lapänj, captio, Verfängtichteit, Baltride. Ge gen lapa; to gsaugen 
lapatky. Přišels na lapačky, Ros, — $ zarr, pl. = gistý s pr- 
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kének a husjch pysků na dlnuhém prowaze zmočšených přistrogený 
a čast nočního okolo lesu obtažemý nástrog ke strašený swěři, swld- 
ště sagjců, by z pol) zpátkem senenawracowali, ale w poljch sů- 
stali, instrumentum terrendi lepores et feras. Ros. 

2. LAPA, 10, TLAPA, 

LAPACKY, adj., -cky, adv. (pro LAPAČSKÝ), Höfer, 

LAPACTWJ (pol. lapactwo), #, = lapin) , bad Haſchen, m. p. 
anřadůw. L. 

LAPAČ, e, dem. tapáček, čka, m.,kdo Tapd, phys. et moral., ber 
Häfher, Finger, captor, Ros, Lapač cizjho gměnj, šidič, lapat te- 
stamentůw. Lapač = pochop, Hãſcher, Stattfnedt, I. | Lapač moř- 
ský, Gorfar. Zlob, — $ Lapač, tlamač, pes lapagjcj nedwědy, we- 
pře, wiky, woly, magjcí krátkau Husten hlawu, širokau, černnu 
tlamu; krátkaw srst, Bärenbeißer, Bullenbeifer, D. — bd) Tr. LAPAČ 
= kůl w břehu neb we wodě suražený, na kterýž priwazugj lodi, 
wory atd., Pfabl zum Feſthalten ber Schiffe, des Glofholyed ufo, Us. 
(Prag) Länem prameny (dřjwj) k lapačům utahugj. Ue.( Worljk.) 
$ Lapač, kdo lapá ned zngjmá nepřátelské lodi, 8 powolenjm swe 
wrchnosti ; též sama lodj, kteréž pomoci to činí, ein Kaper, 

LAPÁČEK, čka, m, (dem, nom. lapač), ber Beine Heſcher. — $ 
Lara č, LapáčEK, kdo sa slowa neb slowa lape, ein verlänglider 
Menf 4, Worthäfher, captiosns, Wi. 1512. Mudráček gest lap&- 
ček, £. lapeiwý, sopkista omnia carpit, ein Klügling if verfänglich. 
Ros. Chtělby (gakž wždy lapáčkowé na poskoku gsán) někdo 
řjci. Wolk. Chytřj lapáčkowé. Předm. na Eus. 3. Lapáček čjhá 
na podřeknutj. Sych, Phr. — $ Bot. LaPÁčEK, Anagallis phoeni- 
cea, Čínu., rother Gauchheil. Us. 

LAPAČKA, y, fı (dem. mom, lapa), která lapd, eine Säfcherinn, 
6 LAPAČKA slow, eine verfänglihe Wortfängerian, Sophiſtinn, captio- 
sa, Plk. — b) LAPAČKA, čím se lap, — c) LAPAČKY, pl., malé, 
pleskaté kleště, kterými něco drobného se gjimá, ebjrd, Haſchzange. 
Us. — 4) LaPAČKA = mástrog k lapánj ptáků nel zwěři, osjdlu, 
samolowka; oko atd., eine alle, Fallgrube, Fallſtrich die Dohne, D., 
Gtriď zum Fangen, die Schlinge, lagueus, Mg. 966. — $ Fiy. - schy- 
trald lapánj za slowa ned skutky, captio, Falle, Bauftrid, Knif, Liſt. 
Chytrá lapačka, sophisma, verfänglihe Rebe. WG. S chytrými la- 
patkami licoměrných sofistů se objrati. Knodl, © Mniši na ně la- 
pačku wymyslili, gaflgrube, Com. prot. 261. To gsau gen lapač- 
ky; přišels na lapačky, Ros, Nač gsau ty lapačky ? Ohlář. 168, 
Řečnjkůw chytrá mlnwnost na lapačkách se zakládagjej. Kron. 
Tur, 11. 210. 

LAPAG, ©, m., gméno psa hončjho, der Name eines Sagbhunbeče 
Koll. — $ LAPAG, sle., contemt., šerha, ein Xuffinger, Drabant, Schurfe, 
Brn. 

LAPÁK, a, m., kdo lapá zboží ginjm, Räuber, Wšelikaký ne- 
sprawedliwý a lapák wierné lecikteré a'pokorné nuzj. Ms, Hus, 

LAPÄM er zarı, ati, al, ún, únj; čn. iter. ndk., slož. dk., LA- 
Páwám, čsl., LAPITI, jm, il, en, enj, čn, ndk., slož. dk., LAPI= 
wÁám, čstl., Lavsu, ul et lapl, anti, ut, lapnutj, gdtl. = chytám, 
chytiti, chytat, gjmám, haſchen, erhaſchen, zu fangen ſuchen, greifen, 
fangen, capio, capto, prehendo, 39%. 350, Lapati ptäky, Ib. 1214., 
ryby. Ib. 619. Lapati ptáky na wěgičky, plattnin, D. U wodě 
ptáky lapati. Ib. 217. Do sjti, do teneta lapiti, osjdlem polapi- 
ti, capere lagneo, 7b, 966. Lapat šel ptáků, ale nelapil žádné- 
ho, t. chytal, ale nechytil. Us. Koroptwj nelapil, D. exc. Ryby 
na lep, ptáky na udici lapati, oleum et operam perdere. WW. et 
Pam. Kut. 70. Na zlatau udici ryby lapati, t, podmasdwati, lar- 
gitionibus rem agere, mit goldenen Angel filfen. W. Kdo chce 
ptáky lapati, neházeg kygem (mezi ně), Ros. prov. Když ptůč= 
ka lapagj, pěkně mu pjskagj. Trnk. poř. 18. Ne toho pták, kdož 
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ho lapil, ale kdož geg snědl. W, Cht& káče lapiti nhonil lysku, 
D. prov. Lapil gežka, Lapä gežky. Prov. Lapä, a nenj žá- 
dntho, kdoby wytrhl. Br. Mich, 5, 9, Stawěgj osjdla, a lapagj 
lidi, Ger. 6, 26. Wola za nohy, člowčka za gazyk lapagj. Tra- 
ka poř. 40. Nelapey zewlůw, D, exc. Zewly, lelky lapal, Koll. 
sn. 484. Neum) holubů lapati. D. prov. Lapati holuby a wla- 
štowice, WW kal. 30 Sept, Lapey žáby. Klař. 43. Anhoř, gepž 
lapášli, wysmekne se, si capessis. Com. jan. 166. Zagje, když 
ho lapagj, wřeštj, capitur, Ib. 204. Zločinci, aby skrze pochopy 
lapäni a trestáni byli, Ib. 668. Aby ženy sobě lapali, Br. ua 
Jud. 21, 20. Gó ho lapjm. Ros. Nelapjš ho, t. nechytjš. Br. 
Ecel. 27, 18, Diwokau swini za uši lapiw. Hág. r. 920. Ze se 
byl mohl rukau lapiti. Zák. sw. Ben. 137. Lew chtě zagjce u- 
honiti, za hlawu ho lapj, Tkad. 1,2%. Ani lapen býti nemůže, 
Pešjn. 3. Lodi lapati, wlowiti, zagjmati, tapern, (cf. lapat). Tr. 
Pes träwn lapä, t. pyskem chytá, darnach fdnappen, L. Otewreli 
na mne ústa swä, gako lew lapage a řewa. MW. 4 posl. 133. Po- 
wětřj lapati, nad ber Luft ſchnappen. Umělj marináři wjtr do pla- 
chet swých lapagj, den Wind auffangen. Čas. mus. vor. 243. Uzna= 
li gsme, Ze genom wjtr lapá, 7b. ıv. 276. Lapati, ſchnappen wie bie 
Siffe, D. Wodu měřj, wjtr lapagj. D, prov. Lapati koho za slo- 
wa, f. slowa geho na slaté wiiky däwati, přjeně wykládati, Worte 
te fangen, genau abwägen, aufmugen. Ros. Slowa lapati. Jd. L2mi 
a mne za slowa lapänjın. Br. Lapati maudré w chytrosti gegich. 
Br. Job 5, 15. Aby tě za slowa nelapal. Br. Ecel. 8, 14. Ale 
gen Päna za slowa lapati chtěl. Br. na Mat. 26, 63. Stjn lapa= 
ti, mit bem Schein fid begnügen. Com. lab, © Při examenn nic neu- 
mj, aneb po kusu gen lapá. Kram. erc. Mijsto rozkoše lapagj 
po žalosti. Hlas, 4, 169. Lapen býti w milost, Ler. Troj. La 
pána býwá tjm mysl lidská, Ih. A wšak wšudy skanmánj (zna- 
menj) budanejch wěcj (předznaménky) lapati (hledat) powčra 
gest. Com. jan. 975, Üert gj z očj hledj, a hrozně očima lapá, 
Reš. Syr. 188. Lapiti koho, 7 ošíditi, podendsti, befltiden. D. 
Ricpr. LAPATI sE = chylati se, haſchen wornach. Druh druha sč to= 
na lapá. St, skl, 2, 235. Mnohokrát meče se lapäno. Čas. mus, 
m. ©. 91. Mech se naň lapá, přislowý o lidech zastafjwagjejch 
se. Sie. werd. ıt. 67, 

LAPANJ, n., (s. w. lapám), chytäns, dad Haſchen, ber Fang, cap= 
tatio, captus, m. p. ryb, ptáků afd. Wi. 613, O ptačnictwj neb 
lapánj ptáků (čížbě), captura avium, ancupiun, ber Bogelfang. Com. 
jan. 428. Lapänj křepelek, Wachtelfang. Lapänj wyder, Otterr 
fang, wolawek, Reiherbeize. Fig. S školskými lapánjmi neb falacj= 
mi a podwody. Brike. pr. m. 8%, 25. 

LAPANICE, e, f., chytanice, lapinj, Schafe, Haſchung. To by- 
la lapanice, 

LAPANINA, y, f., lup, raptum, Zuſammengehaſchtes. L. — $ = 
lapactit j, Haſchſucht. L. 

LAPÁNKA, 5, f., sle., lopatka ku hře na mjč, Bauſtange. Brn. 

LAPANÝ, adj. (pp. lapäm), ber gehaſchte. 

LAPATKA, 7, £f.+ bylina w rybnjkách, gešto široko daleko se 
táhne a wodw letujho času tráwj. Us, (Tomjček.) — $ LAPATKY, 
pl.; f. = nástawky u splawü rybničných. Us. (Bolest.) 

LAPAUCH, LAPAUN, t0. LAPUCH, 

LAPAWĚ, adv., chytawě, captiose, tflía, wortfängerifä, ſophiiſch, 
verfánaliů. Mg. 1512. Wřecko w nj (f. to obraně) chytře a Iapa- 
wě položeno stogj. 2 Apol. 239. 

LAPAWEC, wce, m., lapewý, lapáček, ein Wortfänger, Ros, 

LAPAWOST, i, f., chytlawast, bie Verfänglichkeit. D. 

LAPAWÝ, adj., k lapáný sklonný, lapagjcj, trahax, rapax, cap- 
tiosus, verfángtiý, D. Opp. Nelapawý, © Madráček lapawý gest. 
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Com, jan. 53%. Lapawä otázka; lapawé slowo. 
t. draw, Raubvogel, Ras. rkp. 
anverfänglih,. D. 

LAPCAP, a, m., lakotnjk, lakota, ein Habfühtiger, Ripěrapě, Heißs 
Yungriger. I. 

LAPEN, č, m., tsphis, Žiwočích studenokriý x třjdy kýwošů 
stegnonohjch, lapeňovwitých. Krok 1. 245. 

LAPENJ, w., (s. v. lapiti), bad Zangen, Hafen, Greifen, Ergteis 
fen (einmal.) . 

LAPENOWITY, adj. Lapeňowitj činí čeleď kýwošů stegnono- 
kých, Krok 1. 245. 

LAPENÝ, adj. (pp. lapiti), gefangen. — $ = podwedeny, bettos 
gen. 

LAPĚTI, jm, čl, &nj, ngk, ndk,, dlapěti, dřepěti, hoden. Wždy 
doma lapěti. © Kdybys ty rač na řiti lapěl, figen bleiben. D, exc, 
We dne w noci u něho lapj. Brn. 

LAPICE, e, f., Inpa, k chytání německých myšj, MRattenfalle. L. 

#LAPIDUSE, m,, lowce neb lapač dusj, ein Seelenhaſchet. L, 

LAPIČROŠ, e, m; wydrifros, Geldhaſcher. L. 

LAPIKURA et LAPIKURKA, y, nt, slc., sloděg kaurowi, Hühners 
bieb, Hühnerhafher. L. — $ = fchoř, der JIitis. — $ = šnšek, Spaß—⸗ 
macher. — $ = kobylkář, armer Gdelmann, Brn, — $ LAPIKURKA; 
nauci, flocci homo, ein Zaugenichts, 

*LAPIKUS, m., manducus, MWeles, 

LAPINA, 5 f., ochthera, živočich studenokrwý s třjdy hmyzů 
dwogkrjdijch, muchowitých, Krok 1. 265. 

LAPIOWCE, e, m., sloděy owej, Schafdieb. L. 

LAPITI, w. LAPÁM, 

LAPKA, y m., laupeinjk, Räuber, Hybiet bude lapkám j pa- 
nám. Ms. Hus. Před pühonem byl by gat od lapek, Wäch. 

LAPKÄM, ati, al, ún, änj, čn. ndk. (intens. verdi lapám) = 
lapati, chytati, greifen, Zktikla děťátka — lapkagjce za raucho 
mne plaše, Koll. zněl, 471. . 

LAPKOWÝ, adj., leupežnický, Räuber, Z präwa dwogjho si 
gcho žena byla, prwé že z ruků lapkowú tě zprostil, PFjkl. s 
kron, 116. rkp. 

LAPOL, a, m., synethero, ssawec z řádu hlodawých, dikobraso- 
ewitjjch. San, 188. : 

LAPON r! LAP; LAPP; a, m., lépe Lopar, ein Sappländer, L. 
Lappowé. Hlas. 11. a. 

LAPONIA, f., Zapplanb, Z. h 

LAPOTÁM et zarocı, tati, al, ún, änj, in. ndk., slc., blebtati, 
fhwaten, plaudern. Neznäte gazyk za zubami držet, a na před 
wytlachäte, co se mělo zamlčet, lapocete, Kocurk, 

LAPRDAUN, LAPRDON, to. LADERDAN, JD, 

LAPSIK, u, m., sle., kopyto 3eweowskl, na kterém obracegj se 
boty, der Sýufterfeiften, woran bie Stiefel umgekehrt werden, vertibu- 
lum. Plk. . 

LAPSKY, adj., lapowi přistogný, lěpyllé, Ros, 

LAREWNÝ, adj., pod larwau, matirt, Maftens, larvatus, La- 
tewný a barewny přjtel. Žalenský, 

LARMA, y, f., el LARMO, A, 9.) sc. = lermo, ber Lärm, 

LARMUGI, slo., W. LERMUGI, 

LAROK, a, m., čapromys, Shweinsmaus, ssawco s řádu Moda- 
wich, myšowitých. Ssaw, 279, 

LARWA, y, dem. LARWICE, ©, intens. LARWIČKA, 3, f. (s lat. 
larva, a to od lar, gakoby laruus, Skhjtkowj obras), die Parve, 
a) = strašidlo, obluda, potwora, u pohoního dáwných duše zemfe- 
lých taulngjej se na strašení Žiwýeh, Scäredengeflalt, larva. L. 
b) Malowaná neb forimowaná twář lidská o sobě ; zwláště strogená 


Lapawý pták, 
Nelapawá otázka, t. nechytlatá, 
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£ papíru, plátna atd, dutá twář, kterau se kdo sakrýmd, aby po- 
znán nebyl, náhubek, krobuška, škrabuška, zpotwoření twáře, ma- 
škara, larva, persona, bie Larve, Maſte. Prop. et fip. W larwy, 
gimž řjkali škrabošky, připrawugjce se, tancowali. Hág. r. 1093. 
Larwau zakrytý, zpotwořený, zaknklený. Mg. 613, Larwu snjti, 
odajti, strlmmuti, odkráti, enttaroen, Odegmi (stáhni) larwn, = 
z+j3 žalbu, Ste, prov, Ukrutnost larwu milostiwosti měla. Kram, 
exc. Spatijm neyprw, že každý w hanfu mezi ginými chodě, lar- 
wu na twáři nosj, odegda pak, kdeby sám neb mezi sobě rown- 
mi byl, gi smyhä. Com, Tab. 7, 8. W larwč neb maškaře chodi- 
ti. Mn. 607. Pod larwan + poď posorem, unter dem Scheine, Lx 
$ Lanwa = ošklíwá welmi wär, abfheulihes Gefiht, Rare. L. — $ 
LARWA » Žena nečisté, která se dobraw dělá, negseuc, mulier in- 
honesta, unehrliches Weib. Ros. Gü tebe oswjcený muži- prosfm 
ekrze urozenost twan, kteréž se neywjce ty zrádné larwy bogj, 
smilug se nade mnau. WW. dítě kron. Kram, wyd. 182. — 2) Na 
tur. hist. LARWA = Zjlala čili hwys z wegce wylezlý, dřjwe své- 
ho dalšího proměnění, protože gakó pod larıwan gest. Má rozlič- 
né gmenaz larwa motjlowd slowe hausenka ; smích a gimých kmy- 
sů čerw; pranjkowd pondrawa ald., die Barve (in ber Naturgeſch.) 
Z wagjček se ljhnau malé molowaté twory, které se gmenugj 
larwy. Umm, les, 11. 235, 

LARWISKO, a, +., špatná Inriwa, bŠstide Larve, ffeuflide (Ers 
ſchelnung. L 

LARWOWÝ, adj., od lerıcy, Larvene. 

LÁRYNĚ, č, f., wognnda, 'kurwice, Soldatenhure. D. Mezi tě- 
mi lárynčmi byla gedna newästka. WW, pol. 171. Aby s seban 
nepoctiwých lůrynj a žen na wognu Dewodili. 7b. 387. Skrz ně- 
gakau läryni a neřest stala se hádka, W. kal. pay. 275 sepra. 
Ze w školo swé láryně. chowal, Ms, 1616, — b) = tancjřka dě- 
wadeln;, Grotesktänzerinn, Pantomimiſtinn. Them. 

LASCE, Deatíblofen, mjsto to Holomaučič na Mormoč. Čas, mus, 
IV.. 319, 

LASEK, ska, m., nom. víri, Čas. mus, vr, 63. 

LASICE, e, intens. LASIČKA, Vy f. (ol. LAS, Mor. LASKA, 3, Ul 
Iyr. lasa) « mustela vulgaris, Wisfel, samec s řádu šelem kuna- 
witjch, Ssnw. 210., známé, malé autlé swjře asi 7 palců zdélj 
chytngjcj myši, ptáky, drůbež atd., daricy na zádech přičernaté, 
na břiše pobělamwé, w zitnnjch kragých cele bil, ginak kolčawa. 
Wh. 190. Lasice bjlá, Fretchen, baš Fretmiefel, viverra. D. Lasi= 
ce, když hady hubiti chce, rauty se nagj. Rad. zwjř. Gest, ga- 
koby ho lasice ofankla. Prov, 

LASICOWY, LAsIČKOWÝ, LASIČI, LASIČNÝ, LASIČINÝ, adí., od la- 
sice, Wiefel-,  Lasicowů barwa, mustelinus, lederſarb. Re, Tr 
ři lasičné, t. bledé, pýhaté, Zlutmed, L. Lasitino neb Insičiné u- 
kausnutj. Rod lasičj, Z. Lwjčata téměř lasičj welikosti. Hlas, 
4, 548, 

LÁSKA, y, f. (r. In-sk-a, DR. vır., cf. sense. las, amare, cf. 
pol. lasié sie = ljsati se, cf. glaskné = hlediti. Zdd se býti la- 
skati od glaskati (hlaskati), ©. Maditi, pöstiti, popleskdwati, lek 
tati, a fo intens, od glasati (hlasati), r, gl (hl)- as, hlnhol, gaký 
slyšeti, když se n. p. kůň popleskäwd, pol. glaska, rus. Inskajet, 
kdež gako w českém g (h) odpadlo, cf. laskám, laska, rus, = Liche 
fofamg, Freundlichkeit, Höflihfeit, Grfäligkit, cf. Inskotäm = lektám) = 
'sklonnost, přjzeň, Gnade, Gewogenheit, Gunft, Opp. Neláska.  Lá- 
sku berem za milost, ne tošelikau, ale tu toliko, kdy hodněgší po- 
dlegšýho miluge. Nemluwjmez pán gest w lásce n sluhy, ale sin- 
ha gest w lásce u pána, L. Dobrá láska, dobrowolnost, bona 
gratia. WWg. 276. Láska = přjzeň. Ib. 1488. | Lásky dopjti u 
někoho, Ib, 246. Lásku zjskati. Ib, et 4465. DPřjzeň a lásku u 
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někoho sobě spůsobiti, zgednati. Ib. Läskau k někomu naklo- 
něnu býti. Ib. 1185. Lásku k někomu něsti, mjti, db. 725. VA 
toho wšickni lásku k nj wzawše. Dw? krou. česk. Kram. wyd, 
4149. Zachowal nesmönitedinau lásku k cizjm, Neigung. | Lásky 
neměti, £. w nepřjzní býti. Wy. 1186. | Žádné lásky ani přjzně 
u lidj neměti. Ib. 895. | Lásku potratiti, z lásky wypadnauti. Ibs 
1184. Druhdy také welicj páni spadnau láskau na ledacos, sobě 
obljbje, gežto za plešku nestane, Ctib. A. 94. Zädal gsem za 
mög, aby se k němu láskau naklonil, f. za chudého. Har. Fan- 
ská láska po zagjejch běhá (gezdj.) Panská láska na krátce gu- 
ko zagetj chwost trwá, Sic. Panská milost a dwořská láska ne- 
býwá stálá, ale brzo se měnj, D. prov. Bjti na cizj lásce, von 
Semanded Gnade abhängen, Z geho lásky obdržel gsem ten aufad, 
L. — z ziskr=darmo, ne 5 platu, aus Gnaden, umfonft, ohne Zah⸗ 
lung, Wy. 732. Z milosti a z lásky. Ib. 216. Což se z lásky 
dáwá, honorarium. Ib, 215. Na lásku gjti; z lásky pracowati, 
t. ne z roboty, ale s darma wrehnosti delati, k, p. na oprawení 
eest. Us. Z toho weliká k nj od lidj láska byla, Hág. 8. Tak 
Ze gest mne-hogným zlatem darowal, k toma wšickni obywatelé 
tě země weliků lásku ke mně měli. Zb. 37, Wjra a láska se 
twrdj, Irene und Aunelguag wird befeftiget, Har, Za tu lásku, kte- 
rauž sobě od wäs za mnohá léta náchylnau a ochotnau býti po- 
znáwám, WW. pr. kř. ž. předm. U wšech zuslauzils lásky a při- 
zně, benevolentiam et favorem. Com. jan. 506. Milost z obyte- 
ge a sbydlenj slowe láska wiece nežli milost, Buneigung. Tkad, z, 
27. — b) Metou. Láska = oswěděení lásky, Gefälligkeit, Gnabenbes 
weis, Welikau mi tjm učinjš lásku. — $ LÁSKA w Čechůiv neyo- 
dyčegněgi sa milost, milowänj se užjwá (a milost naopak za lä- 
sku; Gnade), amor, caritas; Aqu., dilectio, Liebe. Mg. 613. Při- 
rozená láska rodičů k dětem, a zase dětj k rodičům, k matce, 
Ib, Láska k wlasti, Baterianběticbe, D., ke cti, ko mně,“k sobě, 
k nám, k wám, k sobě-samému (Seltilliebe), k bohu, k lidem (ned 
lidská, Denfhenliche), k bližnjmm atd, © Láska k pohlawj druhé- 
mu, die Winne, Lüska k ženám, TOeiberiiebe, Lüska k swětu 
(Weltliebe); k prawdě (Waprheitsticke), D, Läska ke hře, Neigung 
dum Sriel. D. Láska bratrská, 4 Tess. 4, 9. K lůsce božj spra- 
wug Pán srdce waše, £ Tess. 3, 6. Od lásky Kristowy kdo nás 
odlautj? Řím. 8, 85. Ochranci ke mně siré wdowč láskau kře- 
sťanskau přjwětiwémn. IV. 4 posl. 4, | Láska sesterská, ſchweſter— 
life Liebe. Mattina láska, Mutterliebe, D. Läskau k někomu ho- 
řeti. Mg. 898. | Láskau k tomu zažžení gsme, Kram. exe. Li- 
sku zanjtiti; zaněť lásku, 7b. Láska k někomu mjti. D. Läska 
obapolně nás wjže, Id. Láskan se kloniti; lásky dokazowati; 
lásku prokazowati. Ros, Gatu býti lůskau. Zteklost z lásky, 
Biebedwuth, D. Láska tůžj. Müc. pis. 2. Swé lásky žel, Ib. 1. 
Žel lásku zapudj. Ib. 2. Láskau gatá na horu za njın šla. Berg. 
exc. Lüska swatá oheň lila w srdce gegj newinné. Puchm, 1, 
404. Láska wraucj. Let. Eroj, Láska ustydlá, stulená, zašlá, 
wychladlá, Stará láska nezrzawj. Prov. Widapak Hospodin, že 
Lja nemá lásky, otewřel žiwot gegj, quod despiceret Liam. Br. 
4 Moy. 29, 30. Láska gozlita gest w srdejch našich. Řím. 5, 6. 
Láska ustydne. Mat. 24, 12. Wab k lásce, Elebreiz. D. Skutek 
lásky (laskawrj), Licheöwert. D. Nápog lásky (poď za mnau), phil- 
trum, Biebeötrant, JW Djtě lásky (panenské), bad Biebeěřinb,  Bá-* 
seň o lásce, Licbesgedicht. Službu z lásky, Liebeſdienſt. Lüska na 
oko, Sdelnliebe. Srdetnä láska, zärtlihe Eiche. D. Opitj láska, 
Affentiebe, Sych, Phr. Láska lásku plodj. Prov. Gak daleko z 
očj segdu, tak mdlan lásku w srdci nagda, D, prov. © Když gde 
nauze do domu, gde láska z domu, Ukäzali- pohané, že gsme 
láskan a milost) zřjzenau gim (Ženám) dlužní. Stelc. stwoř. m. 
Slownjk dji II. ; 


"Račte mlnwiti lásky waše, a gáť poslechu. Ctib. h. 42. 
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8. Tam welkau moc neyprw zkusila lásky. Gujd. 6. Člowěk 
lásky prázdný, lleblos. Kram, exc. | Protož wěz, že má zwláštnj 
láska mne s tebau k rozınlauwänj potahuge, Solf. k. 66. Pie- 
mysl a Libuše spolu w dobré lásce obýwagjce, nic giného nehle- 
dali, než pokoge a wzdělánj lidu swého, Zhig. 12. Poddaných 
milost (láska), subditorum amor. Com. jan. 682, © Abychom zde 
geho milosti osprawedlněnj w lásce se srostli, ut hic gratia ejus 
justilicati, in charitate coulescamus, Ib. 997. Bůh lásky (Kupádo, 
milek), Bicbečgott; bohyně lásky ( Wenuse,Lada), Lieteögöttinn. D. — $ 
Personif. Lásky »Charites, Gratiae, milostenky, wděčnice, bie ulbe 
göttinn, $uldinnen, L. Tři lásky, bobyně milosti a ljbeznosti. Hg, 
732. — $ Titul = Milost, Euer Gnaben, Liebden. Geho lásky, t. 
Geho milosti, Acta Ferd, m a SI. | Gakož gest týž Hanuš Fry- 
drych dotčenému kajžeti Mauricjmu w Geho lásce zemi škody 
zdělal, a k tomu wpád do dolních Lužic učinil, &, Když gsau 
si toho při Gelo lásce a knjžecj milosti stjžili. 2 Apol. 556. 
Kteréžto ohlášení ráčili gsau Gich milosti (slawowé) láskám Wa- 
im (lidu shromážděnému) w známost dáti uwésti. Ib. 462. O- 
znamuge se láskám wašim (duchownj z kazatediny k lidu). Us, 
Nemně- 
te,'což mluwiti budu, bych to láskám wašim k které potupö u 
činila, neb k posměchu, chtje wäs w něčem podtrhnauti. 4b. 14, 
Ze od gelo lásky děda našeho atd. Ziob, 

LASKÁM, ati, als ún, änj, čn. ndk., slož. dk., LASKÁWÁM, il. 
(cf. láska, pol, glaskad « ſtrelchela, fanft betaſten, ef. pol. laskotad, 
infensivum ex laskač [glaskac) = kitzein, cf. senso. las - amplecti, 
Iudere, jocari), liebtofen, ſchme icheln. Laskati se naděgj, Rua, 
Obiech dicwecie — laskachom sie, milowachom. Rkp. Kr. 110. A 
z srdce celého geg mile laskagje. Tab, Zuz, 6. Zdaž bézpečně 
kdo laskal ? Krok 1. 190, ; 

LASKAW, a, 0, adj. indef., LASKAWÝ, def, (r. laskám, J.) 
kdo Inskd, laskuge, příznivý, nakloněný, milostivý, geneigt, gnábig, 
günftig, gewogen, bolb, buloreté, D., benignus, comis, amicus, be- 
nevolus. Gel. (Syn. Přátelský, přjgemný, ochotný, rozkošný, lj= 
bezný, 1jb$, přjwětiwý, chlächolng, Hg. 614., dobrotiwý, dobro- 
myslný. £b. 271.) Laskawu býti, 7, láskou a milosti naklonění, 
přizníwu byli, Wg. 1186. Laskaw gsem na telo z toho srdce, 
I. 614. Obzwlůštně, hrubě laskawu býti, 16. 726., 1. milou ati, 
Ib. 725. Delfjn na člowčka a mnziku welmi laskaw gest. Har. 
Na člowčka od přirozenj laskaw, bol, Kia. Gest na mne la- 
skaw, er ift mie hold, D. Otlim a macecha na pastorky ne tak 
laskawj gsau, proto že žádný z nich rodičem nen). Com. jan. 
#009. Jákob slaužil za Ráchel sedm let, a bylo před očima ge- 
ho, gako něco málo dnů, proto že laskaw byl na ni, Br, 1 Moy. 
29, 20., prae amoris magnitudine, Fulgate, © Buď laskuw ná ne 
přjtele, Syr. 27, 17. Swé laskawé žádosti w ničemž se nemůž 
opřiti, cupido amoris, Let. Troj. 20, 2. Laskaw byl ma syny 
swi. Riot, Gest mi Inskaw. W. Welmi naň laskaw. Štěstí. 
Na tě ráčj laskaw býti, 7b. Gest laskaw, co pes na kočku, wik 
na berana, kočka na myš. D. prov. | Laskawého pána. Klat, 
Zdař bůh čtenáři laskawf, lector amice. Com. jan. 4. Laska- 
wého ucha propůgčiti, geneigtes Obr leihen. D. Laskaw na myslim 
wost, Uns. mus. 11, d. 78. Laskaw gsa na penjze dal se poru- 
šiti, Sych, Phr, — $ zassawi = neslý, nesyrowi, lahodný, lide 
ský, gütig, leutfelig, gelinde, gnábla, mild, adrtlid, liebreich, de komine 
et rebus. L. Laskawý sudj, otec, slunce, powětřj, kára, křen, t. 
neostrý. Ib. Laskawá odpowěd. Com, lad, Laskawé srdce. Rkp. 
Kr, 110. — $ zašKawý = milj, wdöönj, npřjmnýj, liebreich, freunbr 
Us, freunbſchaftlich. Laskawd za obüd poděkowati; djtě laskawě 
podalo mu ruku, L. © Lásky dárek neylaskawěgšj. Čel. lit. pie 
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40. Laskawé podaření. Let. Troj. — $ Lasxawý, de animalibus 
= nediwoký, pitomsj, krotkıj, zahm, nicht wild, | Laskawé a domowé 
bydlo (dobytek). L. 

LÁSKÁWÁM, ati, al, únj, ngk. ndk. = Lásky Wale nazyjwati, 
Euer Liebben, Gnaden fagen, Láskánání, erbl. I. [cf. milostjwám, 
wámkám.] 

LASKAWCE, e, m., dobročinec, Gönner, Wohltbäter, Frrunb, La- 
skawce lidský gsi, Menfhenfreund. Crib, A, 2. 

LASKAWE, adr., přátelsky, přjiěticě, přjsniwě, wesele, roz- 
košně, Ujbezně, líbě, powolně, milostně, jucunde, snaviter, amoe- 
ne, amice, llebreich, freundtih, hold, huldreich, gnábla, mitd. D. Wy, 
614. Laskaw& pozdrawiti, amanter salutare, freunblid grüßen, Com. 
jan, 902, Má se laskawě k němu, Ros. 

LASKAWEC, wce, m., laskawce. Citedin$ laskawee lidský. 
Wid. list. 1516. str. 450. — $ Bot. LASKAWEC, amaranthus, Ur 
marantb, ginak kwět milosti, rostlina, od njZ gméno má Fid la- 
skawcowitých (amaranthnceae). Rostl. 1, 240. a, Rody: L. wstau- 
pawf, A. ascendens ; rozložený, blitum; rozestřený, prostratus; 
podhnutý, retroflexus. Flor. Presl. 198. — $ LASKAWEC = oční 
bylina, stozrnýčko, ambrosia. (JA.) — $ Laskawec - thymus a- 
cynos, ww. PAMĚTNÍK, Puchm, — $ Sie, LAsKawEc = libček, ligu- 
sticum, Linn., Biebftóďel, Brn, — $ LASKAWEC, Baögad, mjsto w Gi- 
Aimwsku na Mormiwě. Čas. mus. ıv. 321. 

LASKAWETI, jm, 3 pl, čej, čl, ční, mgk. ndk,, slož, dk., Ia- 
skawým se djti, liebreich, freundlich, ſanft werben, ſich befänftigen, zahm 
werben, L. 

LASKAWIČKY, pl., f., lidé s lásky k torchnosti robotugjcj, bie 
unentgeitlichen Arbeiter aud Liebe zur Herrſchaft. Laskawicky gdun (8 
pole). Us. 

LASKAWIČNIK, n, mr., Lychnis chalcedonica, Linn., Serufas 
lemöblume, brennende Liebe, PIk. 

LASKAWITI, jm, il, en, enj, čm. ndk., slož, dk, = laskaiwým 
činiti, Liebreich, freundli, fanft machen, zäͤhmen. Diwoké zwjřata la- 
skawj milost, Z, 

LASKAWOST, i, f., sklonnost k osečdčený lásky, dobromysl- 
nost, přjwětiwost, přjzníwost, ochotnost, Libesmost, přátelstvý, bie 
Gütigkrit, Gewogenheit, $ulb, benignitas, comitas, Mg. 272. Opp. 
Nelaskawost. Ukrutnä to laskawost škodliwé wěci powoliti. L. 
$ = milost, láska; Bebe, Bärtlihteit. D.  Stegnau gsanc oba laska- 
wostj gati. Gnjd. 44. Gi přilišnan laskawostj srdečně a wěrně, 
ale mladě milowáše (t. Troilus Briseldu). Let. Troj, 47, 2. O 
také laskawosti. Wäcl. pjs. 1. — $ = nesyrowost, lidskost, Iahud- 
most, die Sanftmuth, Gelindigteit, Mg. 279, Laskawostj wjce zpra- 
wjš nežli přjsnostj. Us. — $ Tr. O gimých wecech mimo člowčka, 
Laskawost nebe, Gelinbigfeit des Himmelsſtriches. Laskawost zwj- 
řat, Babmýeit, L. 

LASKAWY, w. LASKAW, 

LASKOCIT, u, m., Šiebešgefiihí, WWac, Gabl, 3, 

LASKODJNEK, nka, m., milanšek, Bieten. Däm ti lusknauc 
hubinka mög milý Laskodjnku. MM. 553. 

LASKOMINA, LASROWINA; WOSKOWINA, LASKOMKA, Y, ef pur, 
LASKOMINY, LASKOWINY, LABKOMKY, OSKOMINY, f. (dle Rosy od mla- 
skám, laskugi neb laskám, laskotám, &. lektámy ef. láska, lépe 
por. rus. oskoma, oskomina) woskowina. Us, Bolesi, Oskominy, 
Us. Mor. = trmutj, zdřemwěnění, nečitedinost zubüw, gakowd bý- 
wi, když něco kyselého n. p. plané gablko gjme, stupor dentium, 
hebetudo ab acore, bad Eulictwerben ber Zähne, Stumpfheit, Unems 
pfindlickeit der Zähne, wenn man etwas Saures ift, My. 615. Zubo- 
we magj laskominy,t. ztupěli, Wylezlé, wysedlé zuby (laskomina), 
flumpfe Bühne, D. Wosk w brzké chwjli laskominy odgjmä. Ms, 
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bib. 421. str. 144. b. Laskowiny. Ib. et Us. Mor. Gá, pane Ge- 
žjší, gedl gsem hrozen kyselý, twogi pak zubowé laskominy tr- 
pěli (mor. ztrnuli, sle. ztrpli). W, Sol. 549. Otcowé gedli bro- 
zen trpký, pročež zubowé synůw laskominy magj. Br. Ben. W. 
Ger. 81, 29. Negez toho gablka, dostaneš laskominy. Us. At 
nebudau laskominy zuböm twim, Ecel, 30, 10. glag. Dal gsem 
gim Jlaskominy zubůw. Štele. čár, I. 8. Laskominy na zubech 
zattjti. Ms. o kon. — $ Metaph; = chautka, Zädostiwost, chtiwost, 
Lůfernýeit, D. Dälati někomu laskominy, 1. trápili geg, urere 
hominem, angere, eruciare, elmem das Mauf mšjferig maden, ben 
Saum kitzeln. W, Dälagj se mu laskominy, f. sachtělo mu se toho 
(zaba2il toho, sfe.), der Mund Iduft ihm vol MBaffer, er betěmmt 
Luf, Appetit, saliva ei movetur ab appelitu. Us. et Leška Reg. 
Bibi. P, | Dělá nám laskominy sladkými přjpowědmi. Sych. Půr. 
"Tlustý břich mu (f. psům tolkowi) dělal Inskominy, neb giž dá- 
wno žádné neměl skopowiny. Puchm, 2, 65. Má na to laskomi- 
ny, ber Leer ſteht ihm darnach, der Mund läuft ihm voll Waſſer, das 
Maul wällert ihm darnach. D, Laskominy těhotných Zen, appetitus 
spurins, Us, Laskominy neb žábu na někom sobě setřjti, f. swaw 
trůlí prowdsti, fein Müthleln kühlen. D. Na wogsku geho laskomi- 
ny sobě setřel, Br, Ginaks laskoininy setfjti, feine Buft büßen, D. 

LASKOMKA, y; I» ww. LASKOMINY, — b) Näpog, ein gewiſſes 
@etränt. Kořštiny, laskomky, pecowky, medowiny bez nedostat 
ku. Hág. 23. — [Nota laskomky « bellaria, Näfßereien, lahůdky, 
Michal. ex Hág,, ita et Loderecker apud Gel. Dobner, Hanj. II. p. 
271., sed errore, nam epud Haj. potus est.) 

LASKOTÁM, ati, al, án, änj, iter., Laskortri, jm, il, cen, enj, 
en. ndk., POLASKOTÁM, POLASKOTITI, dk., lektám, titillo, Fiteln, 
sle, et pol. (r. laskati, pol. glaskač, unde intensivum laskotati, 
ut er klokám klokotám). Laskotänj w hrdle před kašlem. L. 

LASKOTIWÝ, sle. (LasKorzıwt, pol. ), adj., lektawý, tigelig, - 
lig, titllabilis. — $ Laskortrwý = lektawıj, lechtagjej, Yigelnd. L. 

LASKOTKA, y; f., pol. = lechtačka, Kigel, Srdce čige la- 
skotky. Mám laskotky, JL. 

LASKOWÁNI, a., pol., ljsánj se, bad Ruděffiányen, Sdmicgrn, 
niedrige Kriechen. L. 

LASKOWINY, 10, LASKOMIVY, 

LASKUGI (Lásku6r, Ros.), owati, al, ún, laskowánj, Zn. ndk., 
slož. dk, = laskám, milngi, Tiebtofen, Ros, Laskowali se, . Na 
mezi, na které naposledy se laskowali. Kwöt. 28, — b) LASKO- 
WATI, pol, « ljsnti se komu, fuchäfchreängen, ſich fdmiraen, L. © Na- 
geděj se Inskowat, za oběd podükowat, f. Inskawerm nazýtont. L. 
(ef. láskáwám), 

LASKY, adj. Laská kost = wlnská, natnj, náwní, wnawnd kost, 
ganglion, Oberbein, Uiberbein, 

LASONOH, a, m., mysis, Ziwotich studenokricý s třjdy koreg- 
šú dlanhoocasých, rakomwitých. Krok 11, 248, 

LASTURA, y, fs ex llyr. = Mufchel, Krok I. 4127. — LASTU- 
Rowf, ady., Dufhels, m. p. tfjslowina gest hnědá, křehká, lomn 
lasturowého, lesknawého atd. Rostl. 1. 147. 6. — LASTURNATÝ, 
adj., plný lastur, Muffel», Kry lasturnaté, Presl o přewr. 20. 
Wápno lasturnaté, Mufheltaft, Čas. mus. v. 217. 

LASTUROKAM, u, m., Gonbolith. Lasturokamy, zkamenělé la- 
stury čili mušle, Krok 1. m. 8%. 

LAŠEK, ška, dem. LašRČEK, čka, m., nom, viri., Ladisinw. Čel. 
slo. pjs. II. 147. 

LAŠKA, y, f. (ef. sansc. las = Indere, iocari), illyr. = kcykl, 
Gaukelei, Kinberci, Pofle, 

LAŠKOWÁNI, n., (z. e. laškugi), darečkowáný, bie =Těntelet, 
Poſſen, Baufelei, Laskowänj a kratochwjle strogili sobě s nimi. 
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Com, lab. Pochlebowánjm a laškowánjm panně se w srdce wkradl. 
Ob. Pan, 228, 

LAŠKUGI, owati, al, laškowánj, ngk. ndk, = lašky prowozowa= 
ti, keyklowati, dowáděti wšelicos směšného a Zertowndho, bugně 
skákati, Rarteněpojien treiben, hafeliten, läppfchen, Pollen treiben, täns 
bein, mutbig berum fpringen, nugor, tripndio, Reš., insoleo, Agi., 
[Nota: die Rosy laškowati gest skákali a hráti, tak gako laska, 
#. lasice (bugně).) Našel željzko, gak laškuge, (Když kdo proti 
tomu, koho nendwidj, lednějms heroltuge). Ros, Welesiawjua 
pod slowem tancowati klade: skákati , poskakowati, laškowati, 
dedkowati, skoky prowoditi. W. 1859, Laikowal a tancowal, 
Koc. Nedwčd laškuge a zhůru skáče. | Musil gim (Samson) ga- 
ko nedwěd laškowali. Samson 3 Akt, 5 Scen, Tancowaln, in 
marg. laškowala. Blahosi, N, Zak, p. 23. — Blázen před stolem 
laškowal. Plác. | Giným se porauhagj, laškugj. Rež. Syr. 270. 
Palauk překrásný, kde starci se s mládenci, 8 dětmi sem a tam 
procházeli w chodbách zelených, kwjj trhagjce, neb laškupgjce si 
w weselých řadách, Mid, list, 1813. str. 444,  Spatřjm (študenty 
bez študowánj) kteřjž (knihy) do pokogjků nosj, pěkná pauzdra na 
ně strogj, rozličnými barwami ljčj, střjbrem a zlatem. obklädagj, 
do polic pofädagj, a zase wytahugjc na ně hledj: pak zase sklů- 
dagj a rozklädagj, přistupugjce i odstapugjce td. I djm: Co 
pak tito laškug)? Odpowj Tlamočnjk: Milý brachu, pěkná wčc 
gest pěknau mjti bibliotéku, Com. lab. k. 10, 8. Wětřjček na 
gařině mile se koljbá, laškuge w getelind, tam zas kwjtj ljbá, 
MM. 154. Laškowati po prowaze, auf dem Seile tanzen. Zlob. 

LAŠTOWČJ, LAŠTOWICE, LAŠTOWIČI, LAŠTOWIČNIK atd., W, WLA- 
8TOWČI, WLASTOWICE ald, 

LASUGI, owati, al, änj, Zu. mdk, (cf. humg. lesni), slo, = slj- 
diti, ſpũren, laufen, Tauren, nachſtellen. Plk. 

4. LAT i, et LAŤ, Č, mor. LATA, Y, dem. LAŤKA, y, infens. 
LATIČKA, Y f, (zněm, DB, 83.) žerď dlauhů obecně čtwerohrana= 
tá; lange, gemeiniglid vierefige Stange, Latte, Čittden, | Samorostlá 
Inf, Matblatte, D. Lata krowowá, bie Dadýtatte, přjčný dřewo na 
střeše, k němuž se šindel přibjaj. Ros. Laiti, tignum, Mat, verb., 
ambriceš, Ib. Lat, lať. Wg. 615, Djlo z latj, Sattenwert, D. 
Plot z latj, das Staďet, D. Na latě se krytba klade. Us. Krow 
na krokewnicjch ležj; na krokwjrl a latjch křidlice anebo šindel. 
Com. jan. 545. | Břemena wětěj, totižto krokwe, laty a hljnu. 
Aesop. 99. Na latách, in tigillis, Orb, p. 415. — LATA = dřewo 
prjönj w plti, kterým se sad a hrdlo spoguge; před hrdelnj latan 
gest předlatek, Sic, (Ammerl.) — $ Milit. LAT, Getlatte zum Ab⸗ 
wägen bed Zerraind, Burian. — $ LAŤ, LAŤKA = každé stéblo slů- 
my, rákosu, prautj od stromu, bidelee, Betwät nese latky neĎ 
lati, 1. mladé stromky ma obruče, Us. Winičné latky, Weinſtecken, 
Weinlattten. Orb. p, 86, 

2, LAT, LAŤ, i; LATA, 3; dem. LAYKA, f., ww rostlinstwj rozdjí 
hroznů, gehož stopky meydolegšj neydelší seu, tak Ze on homolo- 
witj gest, panicula, bie Rifpe, Straně, D., m, p. u šeřjku neb špa- 
nyelského bezu, Rostl, 1, 65, a, Nemám letos owsa ani latky. Us. 
Bosk. Owes má pěknau lať, Wezmi snop za lať (alig. za wlať) 
a ne za řiť. Us. (Marek.) Lat wětewnatů mnohokwätä. Rostl. 
m1. a, 17%, Lata. Maš. hosp. 38. 

4. LATA, v, f., mor. = laf, die Ratte, D, 

2. LATA (LÁTA, Zlob.), dem. LATAA, 3x fı (cf. Laſche, Adlg.), 
kus kůže neb sukna, kterijin se djra w šatech zuprawuge, zdpla- 
ta, elm Fleden, assamentum, Lata na latě (o slé, wšak Iktand su- 
kní). Ros, W roztrhané halen® a s latan na koleně. MM. 867, 
(cf. stolatka). Läta. Bais. 14. Zawrhance staré laty, oblekli pěk- 
něgšj šaty. Kom. Zebräc. — $ Fig. Starými břjcbůw latami ob- 
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loZeni. L. Přišjti komu latu, t. něco příwěsiti, hanu whoditi mai, 
einem etwas anhängen. Ib. — 6 Personif. LATA = otrhanec, ein Bums 
pe, Abgelumpter, L, 

LATAČ, e, LATAŘ, e, dem. LÁTKÁŘ, e, m., který látá, pläcj, 
placač, platař, cin Flier, plicator, [Latat, sic,, lntař, mor.) 

LATAČKA, LATAŘKA, y, f., která látá, die Bliferinn, plicatrix. 
db) LATAČKA = látánj, spráwa, bie Fliderei, plicatura, Sic. 

LATAM, ati, al, ún, änj, in, nedk.y slož. dk., LÁTÁWÁM) čstl.y 
Imtami djry zašjwali, pläceti, flfem, sarcio, Mor, et sle, Který 
staré látá (pläcj), wetešnjk gest. Com. jan. 508. Lůtati starý 
kožich, boty, sukni, loď. L. — Fig. Látati zdrawj, bie Befunbbeit 
fliten, ihr nachhelfen. Látané zdrawj trwalegšj. | Látané zdrawj 
nuzné, L. — b) Tr. zirarı koho, látati mu kůži = evymějtí mw, 
durchwichſen, ansgärben (lafdyen, Adig.) Opp. Látati swau kůži, t, 
bitu byjti, auf dem Pelz kriegen. L. — 2) LÁTÁM, sic, « letugi, löthen, 
ferrumino, Rybay, 

LÁTÁNI, m., (s. v, látám), bad $liden, @eflide, Sle. et mor. 
To zpätkem dáweyme (f. my kregěj), co na lätänj šatu patřj (nd- 
ležj). MM. 253. 

LÁTANINA, y, f., adeo látaného, ein Flldwert. L. Slautil au- 
tor w gednu látaninu dwě osoby rozdjlné, Ib. 

LATAR, w. LATAč, 

LATEČNÝ, adj., materiell. BoZstwj gakožto latečný a twarný 
půwod weškerenstwa, Krok I. d, 32, 

LATEN, ww. LATNÝ, 

LATERNA, y, f., mor. = lucerna, ble Baterne, D. 

LATERNIK, a, nt., lucernář, Baternenmader ? 

LATEWNIJ, w. LATOWNI, 

LÁTI, w. rast, 

LATIN, a, pl. LATINowÉ, m., Latini, bie Latelner. Mage proti 
Latinům a Wolskům tábnanti, W, pol, 853, Rjmand aneb Lati- 
nowé. Ib. 

4. LATINA, sle, LATISČINA, 3, f., latinská řeč, literatura atd., 
dad Batein, bie fat, Sprache, Literatur ufw,, latinitas, Latina dobrá, 
pěkná. My. 616. Sprostá, chybná latina, Küchenlatein, latinitas 
barbara. W latině, t. to latinském gazyku. Klat, Latiny paláce 
prohljdati, t. latinýky čistí. Com, jam, 99%, Z latiny maudrý, a 
po česku hlanpý. Po latině mluwiti, pol, = latině, latinsky. [$ 
Dáti komu Iatinu, £. dáti, ben Tert lefen, Kapitel, ben keviten lefen, 
L. Däti komu latinu, až se mu leb kaufj, ažby mn šlo w paty. 
Lusus in verbo latina od laty, Latte, Z.] 

2. LATINA, LATINKA, y fi, nástrog ww krupnjku, kterým se 
kraupy mleté podsjwagj a čístj, bad Giekwerk, Doppelficb, boppeltes 
Sanberficb. Us. 

LATINÁK, LATINJK, a, LATINÁČ, ©, dem. LATINÁČEK, Čků, m, 
kdo latinsky wmj, ein Sateiner, ber Latein Bann, latinne linguae gna- 
rus. — LATINÁŘKA, Y» f., bie Zateinerinn, D, 

LATINÁŘSKÝ, adj., Batriner=,  Gešto wždy geště tehdegěj u- 
čený swět po wšech končinách ewropegských nemohl se sprostiti 
wazeb latinářských, Čas. mus. vi. 182. 

LATINÁŘSTWIJ, n., baď lattiniſche Weſen. Latinářstwj zapudilo 
zpěwy národné, Čel. sl. pjs. m. 228. 

LATINČINA et LATINČIZNA, 3 f., slo. » latina, bad Latein. 

LATINĚ, adv., po latině, latinsky, lateiniſch, latine, © Latině 
mlnwiti, Wy. 615., zle, Ib. Kronyky latině sepsané. Kr. Mosk. 
Kronyku latině wydal, Jd. Zemský ořech, kterýž latině cyclami- 
mus slowe. Byl. předm, 3. Četl epištolu i čtenj latině, Prejf. 
85. Cokoli řecky, cokoli latinč můž powčděno býti, to též če- 
sky. Agu. Při řece Witawř, latině Moldavia Fetene. Har. Ne- 
umjm než latině a m. Klat, Ne wšickni latině uměgj, 
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Krab. | Latinč o tom wyprawuge aneb giným gazykem. W. Viv. 
23. 

LATINICKA, y; f.; te latinské zemí zrosend, die Cateinerinn, 

LATINIK, a, m. (pol. Lacinnik), Intinskd země obywatel, Lateir 
ner, Ginmobner im Latium, Latinus. Let, Troj. Latinjei, pl. Win, 
642. A gako Latinjei Fjkagj: pater patrine. Ottersd. Žiw. Kar. 
pfedm. xı. — b) » latinský episowatel, ein lateiniſcher Autor, Cjsti 
latinjky a řeky. — c) = kdo latině ums, der Tateiniich Kann, Bateiner 
(w. zarıxik). Negsem weliký latinjk, Us, — 4)= kdo gest z In- 
finské ejrkwe, Římský katoljk, einer vom der lateiniſchen Kirche, cln 
tům. Kathotit, 

4. LATINKA, y, f., dem. nom. latina, bopvelteě Sauberficb, D. 

2. LATINKA, v, f. (dem. nom, latina) = latine # pPjhanau, Pas 
tein. Gest to diwná latinka. | Pořad gen mele latinku, t. latině 
oddán gest. Cjsti komu. latinku, domlanwati, Lektion einem Iefen 
(te. tarısu Dirt), Verweis geben, Jemandem ben Tert lefen, einem die 
Lektion leſen. D.  Swé žebrácké Intinky: Rozpomeňte se, opätngj. 
Kor, 365, — $ LATINKA, latinská propowjdke, které pacholata we 
školách se učjwagí. © Umjšli swau latinku? Ros. — $ W dalším 
smyslu = co se pacholata naučiti mag). Ros. $ Té latince rozu- 
mjm, #. wöci, řeči, D. ere, 

LATINSKÝ, adj., -sky, te, Latinjkůw se týkngjej, latinus, 


lateiniſch. Latinskä řeč, latinský enzyk. Wy. 615. Latinských 
slow, řeči u2jwati. Ib. | Latinský člowěk, Let. Troj. | Latinsky 
mluwiti, psáti, f. ww latině, Tateinifh reden, ſchreiben. Us. Gak to 


řekneš po latinsku ? Na latinsko se to tak gmenuge. Ros. Byl 
gest starý zákon i na latinsko přeložen, Lom. posl. 136, 

LATISKO, a, n., mugment, nominis lata, große Eatte, 

LATITI, jm, il, čn, čnj, čn, ndk., latugi, tatten, Brn. 

LATITÝ, adj., lati megjej, ponicnlatus, vlfvig, Rifpene. 

LATKA, te. LAŤ, 

LÁTKA, y, f. (dem. nom. lata = Bleď, Stü@), z čeho se měco 
dělá, materia, Stoff, Beun, Materie, Remesinjk, kterýž z twrdé 
látky něco dělá, faber, Wortmann, der in hartem Beug arbeitet, Un. 
523. Smösice, ta prwnj materia aneb látka, z njZ awät a wše- 
cky wěci stwořeny (chaos), Wg, 723. Mozek zgednän gest z 
dwan látek, Krok tr. 394. Látka zurodiwä. Ssaw. 30. Ze syn 
nenj nozplozený, ani nezplozeného částka nižádným způsobem: 
ale že byl, wšak z nižádného subjectum aneb látky, ale z rady 
a z wůle před časy a před wčky: Bůh plný atd. Trip. 50. Mr- 
wiej látka, Dungerſtoff. War, hosp. 85. Látka k komedii, ber 
Stoff zu einer Gomöbie. D. Marius poskytl dosti látky k spisowä- 
nj i k skládánjm poetickým, Tatr. 1. b. a2, Welikau zagisté by 
tuto měl někdo látku k mluwenj. Ib. r. ©. 16. Maňas z hrubé 
látky, ein Alenel in Folio, Sych. Phr. — $ Log. To o čemž se my- 
sij, singe matizna, ginak látka (materia), spůsob ale, kterým se 
to myšlenj děge, slowe geho doba (forma). Mark. log. 9. Diff. 
Látka (matizna) a hmota: ona stopj na proti době, tato na pro- 
ti duchu. Zd. 10, Látka mluwy gest ponětj neb cit, spůsob pro- 
nešenj toho gest gepgj doba (r. buď prostomluwa, buď básnická, 
buď řečnická mluwa). Slowesn. ví. 

LÁTKÁŘ, ww. LATAČ, 

LATKOWITÝ, adj., co Intky md, tifpenartig, © Latkowité obece 
né proso neb her. Kaub. hosp. 98. 

LATNATÝ, adj., latkowitý, Nifoens, Kwäöty latnaté, Rostl, u. 
b. 29, 

LATNI (tarst, pol.) Larowt, EAŤowý, LATEWNI, adj., od lati 
ned laty, Žatten=, m. p. latewnj web latownj hřebjk, Battennagel, 
Latnj hrebjk (sie, klinec, mor. peřák), w. Larowsıe, Lafowe 
dřjwj, Lattenholz. U. Latowý nebozez = larowjk, Battenbohrer. Gäd. 
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rkp. Latownjm nebozezem wrtati, Gádď. 1544, Laťowé dřjwj, 
Sattenhols. Um. les, m. 105. 

LATNIK, n, mm., latownjk, ber Lattenfpieter, D. — B) LATNIK: By 
ein gepangerfer Krieger, Wataupil w zem se šedesáti tisjei wjbor- 
ných gezdných latnjkůw (opaneefowanjch oděncůmw). Krok 1. 456. 

LATNY, adj., LATEX, tna, 0, indef. Plete gedno w druhé, 
geito ani Intno ani matno. Crib. h. 94, 

LAŤOWÁK, u, m., höebjk na pfibjgen; lati, Sattennagel, Us. 

LATOWÄNJ, m., (s, w, Jatngi), die Battung, das Ratten. D. 

LATOWJ et Lafows, n,, coll., mnoho lat}, Zattenroeré. Stark 
latowj, altes Lattenwert. D. — b) = laty na střeše, Latowj gest 
geitt dobré, Lattenwert. — c) = něco z latj dělaného, m. p. zá- 
bradlj, beseda ntd,, Pattentoert, D. 

LATOWIK, n, m., neboses, po gehožto wrténj se příbýgegí la- 
tě, Rattentohrer. Us. Ber. s 

LATOWISKO, a, n., roslítá wode n, p. w pokogi, Inuže, eine 
Lade, Jauch⸗. Us. Chrudim, et mor> 

LATOWNI, w. LATNI. 

LATOWNIK, LarKWNIK, u, m., lalomwný hřebík, kterým se lar 
přibýgi, mor. peřák, ein Pattenfpiefer, Lattennagel. Us. et D. — B) = 
Intownj nebozes, kterým se w Inti djra wrtä pro latownj hřebýk, 
ein Battenbobrer, Latownjk, mendj gest než hrabownjk, Us. 

LATOWÝ, w. Lars. 

°LATRAN (LarTERAN?) A zkažen bude Geruzalem totižto La- 
tran (cf. Lateranum Romar). Bel. ms. 144. 

LATRO, a, n., et ŽLárTa, u, m, (z měm.), treřký sáh zdélý čtyr 
malých loktů, uZjwan; w hornictwj a uhlýřatcj atd.,  kmejřský 
kročey, bie ober dad Later, bie Stlafter, Malter, bie Werkruthe, D., 
orgya, passus metalliens, Wi. 1818. Lätro gest mjra čtyr loket 
(Pražských, Pr. měst, K. 59, 5.) zdělj, co člowčk od země nad 
sehe rukan wysáhnanti může, orgya, sen ulna montanistica qua- 
tuor ulnarum, eine Lachter. (Podolsky.) Lätro dfjwj, Lachter Holy, 
Us. Lätra dělati, $oly ſchlagen. D, Lütro nen; wändy stegnd, n. 
p. lätro Kapjhorské aneb Kutnohorsk6 drží tři lokte, a půl druhé 
čnorti Pražské, Auttenberger Berglachter, 8 Prager Ellen und andert⸗ 
halb Viertel, Pam, Kut. Zdi geště geho některé dwau neb třj la- 
truow zwayší welmi tlusté a pewné na tento čas se nkazngj. 
Hág. 21. Gezero, gehož hiubokost dwadceti Inter. Přijď, k Cyr. 
4145. Lätro hromů, Tatfenb Donner. Us. 

TLATROCH, u, m., gest průduch kwywádění páry z dolu, dym- 
nk, Luftloch (im Bargb.), vaporarinm. Rohn, 

LÄTROWY, adj, (r, látro), m, p. dřjwj látrowé, Salterboty. D. 

LATRUGI, owati, al, án, änj, čn. ndk., ZLATRUGI, dk., maltern, 
D. Latrowati dřjwj, 

LATUGI, owati, al, án, änj, En. nek., slož, dk., LATOWÁWÁM, 
četl., laťmi krow pobjgeti, latten, die Batten anfblagen, tignos affigo, 
$ Compos, poLATOWATI = ostatek zlalomati, vollenbě latten. Giž to 
dolatug. Ros., cet, v. 8. I. — $ Met. LaTUSI = po sparách lesu, 
běhám, brrum lanfen, Kde on asi latuge, t. běhá, Ros., ef. zlatugi. 

LAUB,"“ruu, i, et ŠLAUBA, ŠLAUBĚ (LUpIk, Let, Troj.), f. LAUBJ 
(Šrůna), eoll., n, (r, lub, cf, pol, lub = pokromw Iubenný na wo- 
ze, Verde auf einem gemeinen Wagen 3 cf. rus. paluba « Merbeď auf 
bem Schiffe, unde ef germ, Laube), wühee mýsto kryté ochrnžugjej 
před deštěm m sluncem, die Laube, — a)=stnwen) kamenné web dře- 
tweěuné werchem kryté, stranami otewřené, na gehož piljřech obyčev= 
ně 19 městách gedno meb wjce postropf s předu leží, wjce tnko- 
wich wedlé sche postawenich slowe lanbj, podlanbj, die Lauben, ber 
Saubengang, Laub, lanbj, podlaubj, klemuté stmeenj, pod nimž 
se ww suše choditi a procháseti může, cf. podsjnj, pawlař, kolna, 
porticus, Wi. 616. Lauby překlennté, Preff, 287. Lanbij, deam- 
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bulatorinm, lobium inxta domos. Aqu. S obu stramm každé ulice 
biechn zdělany lubie sklenuté před domy, aby w čas deště neb 
nechwile mohl každý gjti such a po suše, Let. Truj. 5, 3. W 
Inubj se procházeti, Pod lanbj nebo pod laubjm seděti. Roz- 
kázala mužům wstanpiti na ponebj domu swého, Proch, Josue 
£, 6., na střechu (f. položitan se zábradly, Proch.) Br. na "lubi 
neb na pawlač, solarium. Mm. ib. — $ rauns = sklep nedo krám 
anukenický, Zuhballe, Tuchtaden. (Zlob.) — b) LAUB, LAUBJ = po- 
dlaha pod střechan, hůra, půda, ber Boden unter bem Dadje, bie Lau⸗ 
be. D, Us. Prag. Co hrubšjho z obgedküw, kaž slırabati a na 
laub ginak podlahu wynositi, Ms. o owe. Hiawa stogj w laubj. 
Prov. — c) aus, LAuns = beseda se selendho stromomwj neb kro- 
wi, buď twotend buď obrostlá, grüne Laube, casa frondea, umbra- 
eulum, tugurinm. Wine laubj, keř na lanbj wedený, vitis pergu- 
lana, Reblaubt. Un. 54. Zahrada ozdobena býwá besedami (lan- 
bjm z zeleného stromowj a bylin přistrogeným). Com. jun. 380. 
Stinné lanbj, Sýattengang, D. 

LAUBEK, bku, m. (dem, nom. lub, poř. lubek, m., et lubka, f.) 
a) = malý lub, kůrka tenká drewowd, dünne Baumrinde, L. — b) 
LuBKA, nářadí z deštiček tenkých na zlámanam mohu k stisněný 
kosti, bie Beinſchient der Bundärite. Zu, tw. DLAHA, — c) = malý 
Inb uch kraužek, oblauček, na něgž se wönce wigj, kruh wěncomý, 
Meif zu einem Blumentrange, coronula, Ros. Mladistwä ljpowá ků- 
- ra, z kteréž lyčence dělagj, a k wčncům gi potřebowali na laub- 
ky. Rei. (sub voce philyra). Na laubek nebo oblanček oblome- 
né bylinky wäzati. Křest. p. točn. poct. L. vi. Aby laubek wšudy 
wůkol obložen byl. Ib. 

LAURI, »., porticus, bie Saube, ww. LAUB. 

LAUBINEC, nce, m., Cissus, rostlina rdwowitd. Rostlinář 1. 
225. b. 

LAUBITI, jm, il, en, enj, čn. ndk., staunıtı, dk., LAUDIWÁM, 
četl. = lanbý, podlaubý dělali, klenauti, fornicare, wölben, Laube 
madjen. Ros. GiZ ge to wšechno slanb t. sklenuto. Ib. 

LAUBKOWY, adj., z laubku, z lubu, lubenný, Spalts. Koliny 
gsan buď lanbkowé aneb z prantj. (Us. Unhošt.) Diewo gjwowe 
gest na mnobé lanbkowé (ib. Janpkowé) nářadj, Sypaltarbelt. Abb, 
d. ıw, Holspf. 11. 14. 

LAUCE, w. Lucie, 

LAUÖ, *Luě, i, Lauče, ŠLůčE, e, (Mat. verb.), dem. LAuč- 
za, LÚČKA x 7, f. (lauf, primit. DB. 14., Int, m., rus, = Kiens 
fpann, luč, f. Ulyr. et wind. » Licht, cf. lat, lux, graec. kvě et ivxeo 
= Inceo. — b) = papršlek, radius ; laut, Russis « lučína, Polonis = 
Inczywo), pryskyřičné dřewo sosny neb boromwice k podpalowání a 
někde na krdu ke swjcen), emolina, smolnice, Kienfadel, Kien, taeda, 
Wy. 1069. Luče. Mat, verb. Smolná laut, Wogelřicn. D, Kmen 
na laut (na dračky), Schleihenſtamm. D. Malý kansek slowe lau- 
čka, Kienchen, taedula. Agu. Laut kauřj a čadj, taedae fumant, 
Com, jan. 744. Laut dělaná, t. hobljkem u truhláře neb stolaře ; 
draná laut, která se nožem meb dráčem madere (dračka). Us, W 
dalším smyslu laut každé dřewo, kterým se swjtj m. p. břesowé, 
olšowé, gedlowé atd., Holz zum Leuchten. Us. © Wše lůčky sežech, 
Rip. Kr. 114. $ A w3ak geitä na mne laute swogich pramenů 
skloň, aby pobraly tam k nj tyto řeky očj mogjch, Koll. zněl. 
246., bas Licht deiner Strahlen, 

4. LAUČE, w. Land. 

2. LAUČE, e, f. Luňak lanče, astur lagopus, Presl. My3j 
laute = sokol rausmý, myšák, Mäufefalt, Schneradier, Schneeaar, Mods 
geier, falco buteo. Zinn, et Kl. 

LAUČENKA, 10. LAUXA. 

LAUČENI, n., (s. v. laučiti), oddělený, taš Scheiben, die Sonde⸗ 
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rung, separatio, Wy. 647., valedictio, die Trennung, — 2) In con- 
trar. LAUČENI = pogenj, Vereinigung, conjunctio, 

LAUČETI, w. Ludrı, 

LAUČI, n., coll, = land, laučowé drjws, Kienhotz. Ziob. 

LAUCINKA, w. LAVEA. 

LAUČITI, *tučrrí, jm, 8 pl, laučj, il, imp. luč, pp. lauten, 
lančenj, čn. mdk., slož. dk., LAučswám, čstl. (cf. sense. lunč, ode 
kadž lunčitum = removere, reducere, cf. pol. taczyé, r. dle Rosy 
*Jauka = audolj, vossedlins hor, die Siskowa = luka = kritwine, 
Izwöst, rossisk, Akad. ıv. 106.), wlastn® kriwiti, gakoby luk neb 
dauhu ohybati, a sice a) do sebe; lančiti co 8 Tin, spolu laučiti, 
slautiti, slučowati = spogowati, pogiti, vereinigen, verbinden, conjun- 
go. Pohodlj tu s pracj lančjm radlostnau. Puch, 3, 108. — b) Od 
sebe: laučiti něco od něčeho, odlančiti, rozlaučiti, wylančiti, #. 
odpogiti, rozwesti, rozděliti yedno od druhého, odděliti, roztowa« 
rušit, trennen, abfondern, ſchelden, separo. Mg. 816.  Laučiti man- 
žely neb manželstwo, f, rosianditi, rozwesti, Ib. 617. Přjbytkem 
Ducha swatého (dyl Kristus) tak aby se ho nikdy nezhošťowal, 
a nikdy z něho ničjmž laufen býti nemohl, Br. na Isa, 11, % 
Ode mne geg Inčecy d&lj. Crib. M. 26. Ež mě lůčjš ot hospodi« 
na. St. skl. 1, 119. Chudoba syna s otcem ráda lučj. St. skl. 
8, 116, Lauten býti rozwodem, Scip, bezžen, Woda lauřjej 
Unučaska), Sdribemafier, Zlob. — Repr. LAUĚITI št. — a) = oky- 
bati se, chýliti se, ſich beugen, neigen. Slechta sč wzdy ke ctí lü- 
čj. St. skl. 2, 466, — b) = s kým, spolu se lankiti « spogiti, po- 
piti se, gednotití, ſich vetenigen, Tyto čtyři kapitoly pořád gdau- 
ej přihodně se spolu laučj. Br. na Ezech, 8, 4. Spolu se pogj 
a laučj. Br. To se spolu dobře lančj. Com. — $ Impers. Lau- 
čilo mi se gjti, t. hodilo se, © rve, tě traf fi, baf id gehen mufs 
te, Rus. — c) Lavučrrí se od koho = odcháseti, děliti se, žehnati 
se s kým, ſich trennen, ſcheiben von Semanben, fi brurlauben, empfeh= 
Ien, separari, disjungi, avelli. Mg. 1078. Dokudž od bludařů se 
lančili, a k wěřjejm w Krista se winuli. Br. na 2 Petr, 2, 19, 
Giž se s tebau laučjm, bolu tě poraučjm. Pjs. 

LAUČIWÝ, adj. — a) - kdo laučj, trennend, — bd) = roschod- 
mý, Abſchiedä⸗ Lantiwe käzanj, valedictorius sermo, UZ ti lyru 
z rukau lančiwých wracjm, Koll. zněl. 206. 

LAUČKA, y; f.» dem. nom. a) laut, Kiendyen, taedula, Us. b) 
dem. mom. lanka, eine eine Wiefe. Wy. 617. — LAUČKY, pl, [s 
alic, LAUČKA, pl., 1., Wiefen, prata, Pogďme na laučka. Na laut. 
kách. Us, — ©) LAvVČKA, Sangenborý, mjsto ww Holommucku na Mo- 
rawě, Čas. mus. rv. 319. — d) tavěxy, pl, fer Ehrenberg, mjsto 
w Pferowsku na Morawč, Čas. mus, TY. 320. 

LAUČNA, y; f-+ řeka pod Pardubici. Mat. Benešow. ku, 

LAUČNĚ, adv., spogeně, spolně, verbunden, gemelnfaftiih. L. 

LAUČNÍ et LavěNý, adj., od Iauky, k lauce se wstahugjej, Ritz 
fen,  Lančnj robota, Wieſenftohne. Roboty žennj a lauční, WF. 
hosp. 100. Lančný prowazec, Wiefenfeil (Maß), Prodal dji luk 
swých, padesáte prowazüw, na lančný prowazec dobře wyměřený, 
Dsky 1602. líb. 179. H. 24, Lantnj pole, Wiefenfeld, Laučné, ti- 
ché okolj. Plk. Mus, 2. Lepčgi mančno než laučno, t, lepžj pole 
než pastiiska, L. prov, Lančný plat et subst. Laučsé, ého, m., 
Abgabe von Mieten, Zlob. exc. Lautnj kwětina, Wiefentlume. — $ 
Bot. Lavöxs neb LAUČNÝ KMJIN, Carum carvi, Linn., iefentümmel, 
Mattentümmel, Weiftimmel. Mg. 021, Gád, rkp. — $ LAUČNI GE- 
TEL, trifolium pratense, Fine., ABiefenfice. D. : 

LAUČNIK, u, m., znak Inučenj hlůsek, custos, dad Bertinbung6s 
zeiten ber Silben eined Wortes, L. — $ = nůž na dránj lade, dráč, 
drinddk, Meffer ber Schleißenfhniger ju Kienfaďela, — 0) LAUČNIK, a, 
m., die Wiefenfänepfe, Us. . 
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LAUČOWINA, y, f., laučj, Inučowý pařez, kröj, ber Sirmbaum, 
dad Kienboly, taeda. Res, 

LAUČOWKA, y; f, sckera na laut, Kienart, Us, 

LAUČOWÝ, adj., od lauče, Kiens, n. p. Iaučowé dijwj, dřewo, 
Klenholz. Laudowf oleg, Kieněbl. Ros.  Pochodně laučowá, Kiens 
faďel, Us. Laučowá prkna, t. borowá, mastné (Preff. 29.), neb s 
gakchokoli stromu, gehož drjwjm se swjtj, Brelter von Siefets oder 
Kienboly. Us. 

LAUDA, Y; LAUDA®, ©, LAUDÄK, LAUDAL, a, m., kdo se Inudd 
w chůsí nebo prácí, ein Bauberer, Schleier, Tändeler, Zröbler, D. 
LAUDA, LAUDATKA, LAUDALKA, Y, fi, Baubererinn, Tündlerinn, Trödle⸗ 
tinn, — b) LAUDA, vpřjemý české, ein Buname. 

LAUDÁM, ati, al, laudänj, čn. ndk,, slož, dk., LAUDÁWÁM, 
četl. iterat. verbi lauditi usilatwın in Repr. LAUDATI SE = gjti, ges 
ben, Semotam se landati, dia und ber geben, ſich fehen lafíen, My. 
4561. Tuläk, kterýž po swětě sem i tam se taulá, běhá, landá, 
nemage mjsta žádného. Ib. 1502. — $ » wáhmeě gjti, pracowa- 
ti atd., zaudern, tändeln, trödeln, trändeln, ſchleichen. U. Landey se 
pak. Ten se landä, kdy pak tam dogde ? Us. 

LAUDÁNI, n., meškánj, piplání, die Trödelel, Tändelei. D. 

LAUDAWĚ, adv., twáhamwě, nedbale, langfam, jaubernd, 

LAUDAWOST, i, f., twdhaiwost,  sdlauhawost, Bangfamýcit, zau⸗ 
derhaftes Weſen. Dám toho lenocha pro geho laudawost ze služ- 
by. Sych. Phr. 

LAUDAWÝ, adj., kdo se laudďá, wáhawý, piplamý, zauderhaft, 
langſam, trödelhaft, tardus, lentus, Powöst laudawá w näsledowä- 
n) zäsluh. Hlas. 8, 249. . 

LAUDITI, *ıuvırı, jm, 8 pl. laudj, il, imp, lad, pp. děn et 
zen, vrbl, lauděný er lauzenj, du. ndk,, slož, dk., LAUDIWÁM, östl, 
(r. lud) = wibiti, chytře k sobě. pritahowati , přimáděti , lákati, 
tonaditi, webem zwoditi, loďen, ägen, berüden, fangen, einnehmen, los 
dend bethěren, allicere, Mg. 606. Wždycky ho k sobě laudj. 
Ros. | Mysliwec zwěř do dolů a gam laudj (weils), Com. jan. 
423., pellieit. Lauditi komu penjze z kapsy. Us. Lauditi koho k 
sobt. Kon. Někoho k něčemu, Us, Ze mi gi (panenku) lauděgj 
(mel. laudj). Čel. nár. pjs. 1. 24. Ani sobě rozpaku w uši sy- 
pati dáte, ani sebe Judigi, Crib, A, ez. Prwnj Adam obluzen 
zlím duchem, ten sám sebau klamá a ludj. Ms, | Zhrdá býti nu- 
Bin zetem, tudy Indie námi i swětem. Tristr. 298. Zlé-li lůditi 
lidmi křiwými sliby: horšjť gest lůditi bohem, t. klamati. Stjt. 
rkp. — Repr. LAUbrTI SE « chytře gjti, mlčečky a kradj přigjti, 
přikrásti se, plasiti se, ſchleichen, einfhleihen, irrepere, serpere. 
Wy. 617. Laudj se co liška z daleka, D. prov. Smrt se k nim 
na každau hodinu bljže laudj. Kram, exc. — b) LAVDITI SU; pol, 
= dáti se Inuditi, mámiti, swésti, fi) [oďen, bethören laffen, decipi. 
Ona gest to! čili se laudjn ? Z. 

LAUDIWOST, i, laudited gakost, loďenbe Befhaffenbeit, 

LAUDIWY, adj., kdo Inudj, loďenb, adlectans.  Landiwé djwky. 
Čas. mus, 11. d. 23, 

LAUDKA, *ıioka, y, f., lauzenj, die Eoďung, Ros. — L) zaup- 
KA, W. LAUTRA. 

LAUDNY, w. LUDNÝ et LUZNÝ. 

+LAUF, u, m., w rüdnictwj prkno, po kterém se chodj. Us. 

LAUH, *rön, u, m., pol, tug, slev, » popel, cf. germ. Bauge, Int. 
lixivium), rostlinneu solj saprawend a přistrogená woda k mytý 
nddobj, woda z popele, bie Lauge, Beije, Wg. 617., luh, aqua 
cário fetida, Mat, verb. Koželuh kože lauhem wyděláwá, Com, 
jan. 506. Do laulın naložiti, dáti, einfaugen, Lauhem wywařiti, 
aušlaugen, W lauhu močiti, laugen, — LAUH et LUKY, pl. = haše= 
né a prosjwand wápno w koželuha, ber Xfer des Gärbers, calx 


LAUHOWATÝ — LAUKOŤ. 


exereta. Rohn, Kůže lauhem mořiti, t. we wipn? a w popele mo= 
eiti, Me $šute einäfhern, Motenj w laulıu, Einätderung. D. My- 
dlářský lauh, Seifenfiederfauge, Lauh matečný, Mutterlauge. Krok 
n. 698. Na prašiwan hlawu ostrý lauh býti musj, f. na člověka 
slého ostrá kůzeň, Ros. Miti koho bez lauhu, t. wypeskowati, 
ohne Seife wafhen. Us. Lauh wypalugjej neb kaustický, Tab. lid, 
478,- W Čechách ženy bylinu spica romana do luhu kladan, a 
řjkagj gj kocmudek. Čern. b. 8. pv. — $ = moč, seanky, Urin, 
Negednau (gich) lauhem nočním skropiti a zljti dopustili. VW, pol. 
41. Potom ho (Sokratesa před domem) ženy nočnjm lanhem sli- 
ly. Rad, ziwjř, 88. — $ Bot. LAuu Noční, lolium, Papr. 

LAUHOWATY, adj., k lauhu podobný, laugenbaft, laugicht, Laute 
genartig, lixiviosus, D. Chuti Iauhowatěgěj. Chym, 168. 

LAUHOWNIK, u, m., mjsto, kde se lauh dělá meb chowd, ba 
Laugenhaus. Iu. 

LAUHOWY, adj., lauhu, od lanhu, augen, m. p. lanhowá sůl, 
Saugenfaly. D. Wody Inubowé, alcalinae, mag) w sobě wjce méně 
lauhowé soli, 4. Lanhowé náčinj, Saugenfaß, Ib. — $ Bot. LAU- 
Mowá BYLINA, Salsola kali, (JA.) 

LAUHUGI, owati, al, ún, lauhowänj, čn. ndk. = lužiti, t. lau= 
čiti částky těles we wodě od těch, kteréž wodau rozinučeny býti 
nemohau, laugen, L. 

LAUCH, u, m. slc., koleg pro hunt (káru rudný) tak uprmočná, 
gako na železné silnici. Us. (Ammerl.) 

LAUCHA, y, f., myš malohlmcá, mus laucha, ssmeee s řádu 
hlodawsjch, mydowitých, Ssaw, 275. 

LAUKA, *rura, y, f., pl. LAUKY, fe, et LUKA, M., gem. lak, dem 
LAUČKA, iniens. LAUČENKA, LAUČINKA, Jx in př. LAVĚKY, Sn ed 
LAUČKA, W, (r, lu-k-a, udí k formaříva littera, DB. vi., cf. lat. 
luc-ns, et cro« luka = nemus, hág,, rus. lug = lanka, cf. luh), 
Misto, kdež tráwa, siláště seno a olawa roste, trámwnjk, bie Bier 
fe, Matte, pratum, Mg. 617. Lauka, na njž seno seč). Ib, Se- 
no z luk, které neb suché (snchopárné, siccanen) nebo wlbké 
(rigua) aneb temeništné gsau, kosau posečené, na kůlny se sná- 
šj. Com. jan, 413. Sečenj luk, Heueradte. D. exc. Před hradem 
w širé lůce. Rkp. Kr. 64. Lukan, instrum. sing. Faukn. U ge- 
dnoho dřewa na gedné krásné lance zastawiw se. Sokol. 60 (42). 
Kosami äwiheyme, laučenku sekoyme, MM, 219. Potok kwěčtnau 
lautenku moči. 7b. 167. Lauka sumorodná gest částka statku, na 
kteréž tráwa rostaucj na seno sečena býti může. L. Lauka po- 
dlá (palauk). 76. Lanka zelená, träwnjk, zelený drn, vivus ces- 
pes, grüner Wafen. Un. 51. Na lukách, s Inkami. Us, Luka le- 
2j mezi hranicemi, die Wieſen liegen innerhalb der Gränze. D, Hab 
ti dobytek na luka, Us, Sečeš luky (r. lauky ?) swými nechutmi, 
Tkad, ms. Nebude nižadná luka. Ms. Bel. 181. Pfigjti na ze- 
lenau lanku. Prov, — $ LAUKA, LUKA, př., campus, elb, Blur, 
WD. 

LAUKENNÝ, adj., sic., od lukna, m, p. lankenná země, t. pod 
Tukno, na niž se lukno obilj wyseti může. Plk. 

LAUKOMER, u, m., alib. LAvKomĚŘ, i, (+ mjra, podlé které 
se djry w kole wrlagj (mlýn,), ein Maß ber Wagner, beim Bohren 
ber Räder. 

LAUKOŤ et tAauxor, i, f., LAUKOTI, m., coll. (r. lak = arcus, 
DB. 35.) — a) = křiwina Tukowd, bie Bogrnfrimme. L. — b) = 
wykrauhlene w spůsob čhortměsjce drewa, které dřewěmými hrebj- 
ky dohromady spogené okolek čili okruh kola püsobj, luk u kola 
sic. bahry, bie Felge, ber Bogen am Rabe, ter Kranz, die Rabdfelge, 
D., absis, curvatura rotae, orbita, laukot, MY. 617. Laukoť, Fos, 
Laukotö u puleönjho kola (w mlýně), Us. Wüz má kola z pjstu, 
špic 12, laukotj šesti a tolika též šjnů složená, absidibus sex ac 


— — 
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totidem canthis. Com. jan. 457. Laukoti wysokost welikan mě- 
ly. Br. Uwed. k Ezech. A lankoti swé i wysokost takowau mě- 
la (t. kola), absida, Br, Esech. 1, 18, Laukoti, canthi. 3 Rey. 
$ Laukot okolo kádi, ein Bogen um bie Bůtte (Bräuhaus), absida, 

#LAUKOTA, dem. LAUKOTKA, Y, (> Rřiwost luku, Iaukor, bie 
Krlmme eined Bogen, Geflalt eined Wiertelmond:s, Z. Hromoweho 
koření rozhy laukotkau se wigj gako had, L, — b) LAUKOTA, m, 
pfjgmj české, ein Zuname. 

LAUKOTJ, n., coll, = laukoti, kfiwolakost kola, bie Felgen, ab- 
sis, enrvatura rotae. Res. 

LAUKOTNICE, e, f., sekera k dělání laukotj, bie Helgenbaďe, 

LAUKOW, a, m., gméno diau wesnic 10 Bolesinwsku, Name 2 
Dörfer Im Bunzl. Kreife, 

LAUKOWEC, wce, m., twesnice w Boleslawsku, cin Dorf im 
Bunjl, Areife. 

LAUKOWÝ, adj., od lauky, Wiefen, m. p. koničina laukowá, 
trifolium arvense. L. Laukowä zem. Wa. hosp. 1%. 

LAULA, y, m. et f. (cf. lulati » uspati hlasem lulu, lili, pol. 
Iyla, lele, ein WBeihling) = ueokřesaný, hlaupý Zlowök, fulpa, 
hňup, sljwa, bluma, hlupoň, Cuťa, ein Dümmling, plumper, langfamer 
Menſch, Hafenkopf, Lapp, Bimpel, Pinfel, Stockfiſch, Plumpfad, Sddpyš, 
Kropf. 

SLAUME, &, f., duch, který trápil lidi rozdjiným způsobem, 
Krok 1. 350. 

LAUNEK, LAUNJK, w. LONEK, 

LAUNY, pl. f., město, bie Stabt Laun. Do Lann, w Launedh, 
za Launy, 

LAUPAČ, e, m., kdo Iaupi, n. p. hrách, ořechy, ber Schäfer, 
Erbfenhülfer.  LAUPAČKA, 3) fx bie Schälerinn, — $ LAUPAČKA = 
zeměata olaupaná o sobě k gjdiu, geſchälte Erdäpfel. Kostl. mí. 
a. 59, 

LAUPÄM et raurı, eš, ati, al, ún, änj, iterat,, LAUPITE, jm, il, 
en, enj, med, ndk., slož. dk., 1AUPNU, auti, ul, er laupl, ut, utj, 
gdtl. ndk., LAUPÁWÁM ef Laurswim, četl. (cf. rus. et pol. lupit, 
graec, kenw, dhonre, lat. glubo, glupsi, gluptum, cf. germ. Haus 
ben, fdlauben, cf. sanse, r. lap, unde lopitum « dissecare, findere, 
expoliare) = něco širokého sdýrám, gako s dřewa kůru, s howada 
kůži, decortico, deglubo, ſchalen, abrinden, abhšuten, © Lanpiti; ob- 
lanpiti, šupinu aneb kůru skrogiti, odnjti, ztáhnanti, Mý. 619. 
Laupati gablka, Mepfel fhäten, Ros, Hrách lanpati, hälfen, aus ben 
Hätfen brechen. Us. Proč ryby Inupj aneb stranhagj? Pohäd. 1628. 
B. 2. Laupati střechu, tectum nudare. Bibl. A když k němu 
nemohli pfistaupiti pro zástupy, laupali střechu, kdež byl, a pro- 
bořiwše (yi), spustili po prowazjch dolů ložce, na němž ležel 
šlakem poražený, Br. Mar. 2, 4. — $ Tr. LAUPÁM, LAUPITE + 
něco násilně, gako plechy, med desky nějaké odtrhugi, lámám, tr- 
hám, frango, eflringo, einbreden, aufbrechen, jerbrefem, Laupati 
zámky, truhly, wčely afd, Ros, Wsy wybjrali, domy w městech 
wybjgeli, kostely lüpali, tak swau wůli prowozowali. Hág. r. 
4095. | Zloděg, kterýž laupá kostely (swatokrádce,) Wy. 562. $ 
Oči laupati někomu, #. wybüsti, Augen aušíteden, Com, cent. 77. 
$ ıaurırı člowěka z geho wěcj, objrati, moci bráti, krásti, lidi 
ewláčeti, bitowati, praedari, spoliare, latrocinari, rauden, plündern, 
beuten. My. 619. Na cestách laupj a morduge. Ib. 806. Na sil- 
niciech w noci we dne laupj. Rad. ste, A. dííj. Lidi objrá a Inu- 
pj. Wy. 618. Kteřj nás lanpiti a nám bráti chtěli. Prejf. 350. 
Ty wšecky lidi laupjš. WW, pol. 259. Mnohé giné okrádal a lau- 
piwal. Stele. čár. g. 8. A což tučné bieše, zpupnie lupiecze za- 
hubowali gste, Ms, Bel. 173. Obec lanpiti, Mg. 5614., lanpj z 
pentz, spoliat aere, Gel., kraginy a položenj lůpit, Biancof. 
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81, | Lanpá gako gindj, a pak geště druhým bere (o chytayjejch 
dřjwj w powodní.) Us. KdoZ sirotky z präwa gegich lanpj, ti 
Bohu alidem bfwagj ohyzdnj. Kron. Aen. Sylw. Kram. wyd. 429. 
Fig. Laupiti někoho ze cti, f. werhati mu na cti, die Ehre abfdnel: 
ben. My, 199. Z poctiwosti laupiti koho, Ib. 358. Kdo by krew 
žilami pauštěl, ten by se z dobré krwe Iaupil. Krab. 155. — $ 
Medic. LAUPATI, LAUPNAUTI = bodnauti, pjchati, trhati, ſtechen, weis 
fen. Lanpá mne něco w hlawě, es fliht mid im Kopfe. Laupä ho 
W ruce, W noze, er bat bad Gilicherreifen. Když ho w nohách cy- 
prle laupaly a cbiračra mu ruce skljčily, Smrž, ake. | Giž mě 
wöera bolela hlawa, a dnes také tak chwilkau mě lanpne. Toms. 
Cosi ho pod čepicj lanpá, Com. — Repr. LAUPATI SE, LAUPITI SE, 
ſich fhäten, blättern, abhäuten, D. Pribäzj se druhdy, že hrdlo 
wnitř se “lupi (t. Zanpj) anebo odiera, tak že člowčk ten ani 
giesti ani pjti můž, Ras, Ms. 2, 21. — Kůže se laupá, die Haut 
ſchelfert fi, ſchuppt fi. D. Kámen se laupä, ber Stein ſchiefert fi, 
D. — b) Laurari sk kam = dobjwati se kam, cinbreden, irrumpo, 
Zloděg se do domu laupá, Us, 

LAUPÁNI, *Lüriss, n., 8. v. lanpati, 4J Schaͤlen, Gůlfen, m. p. 
laupánj kůry (choroda rostlin.) Rostl. 1..193. b. Laupänj ořechů, 
hrachu. — $ Laupänj očj, daš Autſtechen ber Xugen, Eus. — $ Tr. 
Laupänj a okrádánj kostelů (swafokrádež), Plünderung, Beraubung- 
W. 558. | Když na wybieranie kosti (f. Ibi rozätjpend) budeš 
pracowati s nádobami železnými; a w čas wybieranie neb lupanie 
hodnéť gest, ať by zacpány byly uši rančnému bawlnau, neb mé- 
ně bile slyšán zwuk těch želez, a tady méně se bude báti ne- 
mocný toho wybjránj. Sal. Ms. a, 1. (Potest intelligi forte Iup&- 
nj = sonus, Getrach?) — $ raurins = bolenj, der Smer, baš 
Reifen 3. B. in Glledern. Laupän; w hlawě, w ruce, w noze, 1. 
Idindn;, Stehen, GSliederrelhen, Rheumatiemus, Tab. lid. 189, 

LAUPANÝ, adj. (pp. lanpám), gefdätet, gehütfet. Laupaný hrách, 
laupané ořechy, — b)= wybitý, geplündert, erbrochen. Laupané do- 
my, kostely atd, 

LAUPÁWÁM, w. LAUPÁM, 

LAUPAWKA, y; F., houba, snadno Inupntí se dnyjej, mäsinjk, 
boletus viscidus, Linn., eine Art Schwänme, der Schmalzling, Schweins— 
pily, D. 

LAUPAWOST, i, f., snadnost k Inupánj, Schältarkeit. 

LAUPAWY, adj., -wě, adv,, snadný laupati, ſchälbar, solubilis, 
Ússilis, Laupawj kamenec, alumen scissile, dad Salefermeif. D. 

LAUPEK, w. LUPEK, 

LAUPENJ, w.; 8. v. lanpati, dad Schãlen, — B) LAUPENI, oblan- 
pen), odyjmání což gest cisjho, objráný, dränj, baš Bauben, My. 
619., m. p. Innpenj obce, t. krádež obecmých důchodů (peculatus, 
Diebſtahl öffentlicher Gelder, des Gemeindguts, Min. 293. 

LAUPENJK, u, m., dijwj olanpand, Schälholz. To gsan lanpe- 
njei. Us. 

LAUPEŽ, ®rirsz, e, m. et f. (r. laupiti. DB, 40.) — a) » slau- 
pená kůra ned kůže, abgefhälte Rinde, abgezogened Fell, m. p. hadj lü- 
pež. L. — b) = laupenj, sloděgstvj, krádež, ‘ber Raub (die Hands 
lung), rapina, Wg. 292. | Násilná lanpež, a mocj bránj statku, 
Ib. 359., kterýž se lanpežj žiwj, vivit ex rapto, ib., vom bem 
Raube leben. D, Krádeže, lanpeže, obce okrädänj, zagjmänj dobyt- 
ka zapowčděna gsau. Com. jan. 867. Lstj a lanpežem. Br, na 
Isa. 5, 8. Wšecko gměnj a statek mi odgala laupežmi, Br. na 
Žal. 119, 64, Na laupež pustiti se chtjce špehéře napřed posla 
li (do Čech.) Hág. 35. Na lanpež wygiti, auf den Raub ausgehen, 
D. Lanpež na moři, Seerůuberei. Win. 2935. Náramné škody tam 
laupežem a zágmem dělali. H. kal, 28, Okt. Bořil twrze, z nichž 
se škoda lidem dála, a lanpežowé na cestách, W, kal, Ib. Le- 
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sowé, kdež se lanpežowé a mordowé děgj. Ib. 43. Mart, Pochä- 
zegj z toho laupežowé, W, pol, 477. Na laupež tůhnanti. Har. 
Gestřáb Inupežem žiw gest. Rad, zw. 9. ij. Ziw se wždy prac- 
ným obchodem, ne krádežem ne laupežem, Ib, (wčela.) © Turci 
na laupež gdan. Hrat. cest. Wěčci krádežem neb laupeZem wza- 
té. Pr. Kut. 109. Kůň u něholi gest rozený, čili geho krádežem 
a laupežem nabyl, Ib. 32, — 4) LavPEŽ = teče odňatá, kořisty 
wzatek, der Raub, das Geraubte, die Beute, praeda, rapina, manu 
bium. Mg. 6193. Myš kocanrům w lanpež býwá. Com, jam. 211. 
Witězowé laupe2j a kořistmi obtj2enj se wracugj. Ib. 721, S we- 
likan se kořist) a Inupežem do Čech nawrätil, Hág. r. 960. Se- 
brání budau lanpežowé waši, Ben. Iza. 33, 4., sebrána bude lan- 
pež, Br. Abe, sebrány budau lanpeze. WW, ib. To gest lůpež 
Dawidůw, Ben. 4 Král. 80, 20., laupež Dawidowa, WW. ib., lau- 
pežůw et laupe2j. W, pol. 293. Dali se statky geho w laupeZ. 
Sych. Phr. Pozüstalost newděčným wnukům w laupež se dosta- 
la. Ib. Zatjm Uberského krälowstwj Turkům w lanpezi zanechal. 
W. due kron. Kramg wyd. 414. Laupeže odwesti odněkud, 
Wy. 1058, Sebraw laupezü a kořisti množstwj odtud odtáhl. WW. 
Nechtěgte naděge klásti w neprawosti, a lanpežůw nechtěgte žů 
dati. Žalm, 64, 1437. Ačkoli Kristus w způsobu božském byl, 
wšak proto nedomnjwal se lůpežem býti, aby rownf byl bohu, 
ale zmařil sebe samého, Rosm. Urb. Reg, 34. pv. Nepoložil so- 
bě toho zalaupež, rowným býti bohu. Br. Filip, u, 3. Zagje se 
wydáwá lanpežj wšem giným, Rad. zw. c. šiíj, Rozdieliu lupež, 
dividam spolia, Ps. ms. 160. Exod. 15, 9., rozdieliti lupezie. 
Ib. 67, 13.  Lanpežj uchwätiti, megrauben, D. — Silničný laupez, 
Straffenraub, Ms. Pr. Cjs. 

LAUPEŽCE, w. LAUPRŽNIK. : 

LAUPEŽENI, 1.5 s. v. lanpežiti, latrocinium, ber Straffenrauß, 
baš Rauben. A nech padnau w laupeženj. Mach. 4 Feči, 85, 

LAUPEZENSTWJ, n., laupežnichoj, Räuberei. My. 619. 

LAUPEZITI, jm, il, en, enj, &n. ndk., laupeže hledati, auf Naub 
ausgeben, rauben. LanpeZiti po silnicech, auf den Landiltaffen rauben, 
den Strafienraub treibin, D. Aby gako wlci laupeäili. Neg. Young. 
94. (t. kořístili.) = 

LAUPEŽIWOST, i, f., chtiwest Iaupeženj, Naubbegierde, Raub⸗ 
ſucht. D. 

LAUPEZIWY, adj., -wě, adv., laupeZe chtivý, raubbegierig, raub⸗ 
eierig. D. 

LAUPEŽNĚ, adı., laupežným spůsobem, růubevijh, Gel, Že ča- 
stokrát wskakugj laupežně do gich země. Häg. r. 1047. — Lau- 
pežně a nepřátelským během zägmy dělal. MW, pol. 290. Gehož= 
to čest byl laupeänd anděl Swětlonoš wzal na se. Pjs, dr, 261. 

LAUPEZNJ, adj., od laupeZe, Raubr, m. p. hrad, Raubfhtoß. D. 
Laupeänj hnjzdo, Raubneft, D. Laupeänd penjze, Baubgelb, aes 
raptum. 

LAUPEŽNICE, e, f., sloděgka, raptrix, eine Ränberinn, Diebinn, 
Win. 292. 

LAUPEŽNICKÝ, adj., -cky, adv., dráčský, lotrowský, Raukr, 
Räubers, räuberifh. | Laupežnícká lodj, t. sloděgská, Raubſchift, pi- 
ralica navis. Mn. 593. Po laupežnícku se zachowati, Kos. 

LAUPEŽNICTWI, m., dráčstwj, Inupeženstoj, laupenj, oblau- 
penj, sebránj, bránj, odyjmáný což cizjho gest, lotrowstwj, latro- 
cininm, Näubere, Strafenriuberei, Wg. 619, Laupeinictwj na ze- 
mi, na moři, Newinšowal bych sobě lanpežnictwj. WW, pol. 259, 
Laupežnictw) prowozowati (TaupeZiti), Räuberei begehen, D. 

LAUPEŽNIK, a, m., kterýž lidi objrá a laupj, škůdce, lotr, 
dráč, zloděg, raptor, praedo, Räuber, Wg. 618. Laupežnjk na 
silnicich, kterýž lidem na cestách škodj, nákeřnýk, Straffenršuber, 
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latro, zloděg datstwa, kterýž lidi ze šatů laupj; fur vestiarius, 
Kleiberbieb, Win. 292. Laupežník mořský neb na moři, kterýž na 
moři škodj a laupj, Seeräuber, pirata, Gorfar. Wy. Laupežnjk cti 
lidské. Ib. 538. Tito ptáci znamenavj lanpežnjky. Rad. zw, h. 
4. Laupežnjk obce, obecný sloděg, t, sloděgy obcemých důchodů 
(Com. jan.), peculator, ber die Gemeinde beſtiedit. Mn. 293. Zbog- 
njci (nákeřnjci) zagisté a laupežnjcí mořštj lanpj. Com. jan. 485, 

LAUPEZNOST, i, f., laupežiwost, Raubſucht. 

LAUPEZNY, adj., k laupeži näleZjej, laupežiwý, räuserifd, 
Raubs, Laupežná lodj, Rautfhiff, Kaper, Wy. 671., laupežná zběř, 
Raubgefindel, Com. Aby ty lanpežné Morawany. Häg. 38, K zlo- 
děgskému a laupeändma člowčku se dostal, W, pol. 870. Laupež- 
né zbožj. Ms. pr. pr. 42. Nad obywateli gegich wůli swan 
tyranskau a lanpežnan prowozowal. 2 Apel, 227. Zbožj gegich 
laupežné pobrali. Kron. Tur. 305. Chrámy obyčegem lanpeZnfm 
oblupiwše, Let. Troj, 4, 2. Laupežnými a únosnými obyčegmi, 
Ib. Laupeinf zwěř, ein Raubthier. Orb. p. 50. Laupeänj ptáci, 
t. drawj, Raubvögel, aves rapaces. Mn. 195. 

LAUPEŽSKÝ, adj., -sky, ade, lanpežný, raubgierig, räuberifä. 
Laupežsky gednati, sobě počjnati, räubermäßig. 

LAUPEŽSTWIJ, m., laupeže žádost, Raubyler, räuberifhrd Betras 
gen, rapacitas, — $ + faupenj, Inupeänictwj, Räuberei. 

4. LAUR, u, m. (z lar.), patěsky winnd, £. nápog S wody na 
matoliny winnd maliré, ber Lauer, lora (a lotis acinis dicta; Cat. )e 
Z mláta winného dělá se laur (patösky) aneb wodnář (snadný wj- 
wo), lora seu posca. Cont. jan. 448, 

2, LAUR et LAwR, u, m., z lat. laurus, ber Borbeer, W. WAWŘINy 
BOBEK. 

LAUROWJ, n., coll. £orbeerreid, Wänce spletla z laurowj. Bäs, 
Kamar, 

LAUROWÝ et tawRowÝ, adj., laureus, Sorbeers. Lawrowé wi- 
And, pranus padns, Jaurocerasus, Linn,, Stirfátorbect. Tab. lidı-188. 
Chrám z lanrowého häge čnj. Hanka Idyl. 180, W laurowém 
wönci. Pass. 298, 1. 

“LAUSÜITI, w. LAUŠTITI. 

LAUSEK, w. LUSK. 

LAUSKAČ, e, dem. tLAUSKÁČEK, čka; im.) kdo ořechy neb měco 
podobného lanská. — $ Zwidště wástrog k lauskání ořechůw lau- 
skáček slowe, der Rufifnaďer, Knaďer, Us. et DB. Ořech klištkami 
(lauskätkem) rozlanštiti, Com, jan. 121. 

LAUSKÄM (Pröskim), ati, al, ún, änj, iter, v. luštiti (lauštiti), 
En. mdi., slož, dk., LAUSKÁWÁM, Östl,, LAUSKNU, LUSKNU (Preif.) 
auti, ul, lauskl, ut, utj, get. = s hlaholem podobným. slowu lusk 
něco ofiwjrati. Lauskati ořechy, Nüffe tnaďen, knappen,  Zwliště o 
tom se prawj, kdo ořechy subami roslupuge, Ze ge lanská. Ros, 
Rozlauskní mi ten ořech. Nemá co lauskati, ft. gisti, bat nichts zu 
fnappen, Us. Lüskati (lanskati) hrách, enthälfen, Ryb. slc., ef. 
lanstiti, Wi lanskati, £. bjti, Läufe fnicfen, D. 

LAUSTETI, LušrěrI, jm; 3 pl. &gj, čl, čnjs ngk. ndk, = luska- 
ti, praštěti, knacken, knaſtern. Nawe wšecka (od win smjtaná) pra- 
štěla, luštěla a se swjrala, Preji. 35%. 

LAUŠTITI, jm, 8 pl. tj; il, čn, čnj; čn, ndk. [cf. lanskám, 
quod ejus iterativum est), | LAUŠTIWÁM, Četl. = otwirdm s hlaholem 
podobným slown, Inuskám, Enaden. Otechy lauštiti, Ros. Wewer- 
ka šišky lauštj. Hlas. 1, 455. Len lauštiti, den Danf knirſchen fnis 
den, D., linum frangere. Hläwky Inuštiti, die Anoten am Flachſe 
těfen. D. Heüch laustiti, t. srujčka wynjinati, Erbfen fhäten. Us. 
Zaškaudlý, coby cwrčky Innštil, Čas. mus. 111. d. 70, — $ Zima 
mne lauštj, £. gest mi přjlíš símn, mnau potřásá, gde po mně 
mráz, bie Kälte beutelt mid, bie Haut ſchaudert mir vor Kälte, ber 
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Froſt ſchlagt in bie Wieder, Us. Träpil ho hlad, trpěl nauzi, Tau- 
štila ho psota. Rwač, Kde Patrokla hroznau obět lauit; Achyl- 
lowě ruce (dual.) klopotně, Id, list. 1816, st. 346. — Repr. 
LAUŠTITI SE = olwjrati se, wypadámwali, aufipringem wie bie pülfen, 
ausſfallen. Hrách se lanštj, když přezraje, bie Erbfen fpringen auf, 
Fig. Do skřjnek, w nichž lauštj se zragjej pánna (f. ku- 
Ubek), Kram, now., fi ausſchälen. Zralé straudj mokrem se lau- 
šej. Kandl, hosp. 108, 

LAUTÁM (utavrám ?) ati, al, n, únj, čn. mdk, « hitazrě, 


mnoho gjsti (hltati), begierig effen, (djlingen, frefen, Pořád bys gen, 


lautal. Uz. Slim. 

LAUTÁŘ, e, m., Iaulnář, Mus, 

LAUTEČKA, y, f. (dem. nom. lautka), ein Pippden, 

LAUTEČNIK, a, m., der Puppenmader, 

LAUTEČNÝ, adj., od Inutek, Puppenz, m. p. prodawač, kramář, 
$upsenhánbler, L. 

LAUTENICE, LAUTENISTKA, Y; f, která na laufau hrage, bie 
Rautenfpiclerinn, 

LAUTENJK, a, LAUTENISTA, Y, mm.) který ma lantnu Arago, der 
Bautenfpieler. Lautenist, Hu. — 5) LAUTENIK, kdo dělá lautny, 
Bautenmader. 

LAUTENKA, w. LAUTNA. 

LAUTKA, “LŮrTKA (LAUDKA, Ros.), y, dem. LAUTEČKA, fı (dle 
Rosy od lauditi, Ze se nimi dětí Taud), ale porow. pol. Latka, Hlur. 
lutka, sd., sr. 1. lutk = frpasljk, Iutkowka, trpaslice), malé obrds- 
ky nebo podobizny lidské atd, 5 šatů, drewa, hljny a 9. udělané, 
dětinské hříčky, titěrky, dětinské kogenj, pupus, pupa, Mat. verb. 
oscilla, crepundia, eine Pupye, Spielzeug, Spielfadhe, Splelbode, Kitpss 
wert, Kinderſplel, Dode, Heš., ble Puppe, W. 621. Lautky, maličej 
obrázkowé. Un. Djtě štěrkawkámi, paupaty (laatkami aneb dö- 
tnskimi panenkami) a tintěrkami hrage, erepitacnlis, pupis et 
crepundiis ladit, Com. jan, 230. Kramář, kterýž lantky a titör- 
ky dětinské prodáwá, mugivendus, Res, et Wy. 517. Tr. Lnatky 
prodäwati, döckowati, ineptire, tindern. D. Strogj se gako laut- 
ka (o ženské parddnd, stroyne). Ze gsme zkazili w kosteljch 
mnohé lůtky, Čas, mus. V, 391. — 2) LAUTKAx Yy fi, pl. LAUTKY 
= sochory ww lisu, kterými wřefeno se tudj, bie Relterfiangen, Wende 
bělier, ber Schraubfleden an ber Meinprefie, vectes in torculari, Hohn. 
[Ble Rosy lautka ysan tlustá dřewa u čeřenu neb škřinky, od po= 
dobností luku, a Že w zenmjm oblauku stop, cf. seyn ] — b) 
Liurgr u pily, w kterých rám chodj, die Nuthen ober Einſchnltte in 
ben Gitterfäulen an Schneibemühlen. Sedl. fys. Lautka « žlíbek, dráž 
k. p. u okna, kam by sklo zapadlo, ber Ginichnitt, Pfalz in ber 
Benfterrahme, In melde bad Glas gefaßt wird. Us. Ber, — 78 LAUT- 
KA, nom. loci, Ogfolberhaid, Čas. mus. IX. 222. 

LAUTKÁŘ, e, m., kdo lautky dělá neb prodátá, ber Puppenmas 
der, Puppenbinbler, Klippenkrämer, Puppenfrämer. D. — $ LAUTRÁŘ 
= který lauthami hry strogj, der Puppenfpleler, Marioneitenfpieler, I. 
LAUTKÁŘKA, > f-, die Puppenträmerinn, Puppenfpielerion, 

LAUTKO, a, #., letka, Kelterflange. Kos. — $ LAUTKO, bie 
Rennfäule in der Münte, Leška. $ LAVTKO, Křjďel stogatj, okolo če- 
pu stého se točjcj, na silném sáhybu ieky k tužený a sprawowá= 
nj lodj, od nichž prowaz na hřjdeli tom konmi obcházegjejmí se 
točj, ble Rennfänte zum Schiff ziehen. 

LAUTKOWÁNI, n. (8. v. lautkugi), das Puprenfpiet, D. 

LAUTKOWY, adj., od lautck, lautečný, Puppenz, m. p. komedie 
lautkowá, Marionettenfpiel. L. 

LAUTKUGI, owati, al, ún, änj, En. dk., [nutky dělati, s Inut- 
kami hráti, vuppen, D. : 

LAUTNA, dein. LAUTENKA, intens. LAUTSIČKA, y, f., [lautna, pol. 
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lutnia, rue, ljutnja, graec. med. Acovro, lat, med. landis, lautus, 
Hal. luto, erab. alaud, Die Sealizera od Arabů w známost uwe- 
dena, Adelauny chce mjti od nom. Laut, swak], 1., nástrog hudebimý 
o strundeh, na kterých se prsinmi drnká ; ližj se od podvodných nů- 
stroji Inatna  podlanklým břichem (hibetem?) w dole, ploskostý 
na hoře a dieuhijm krkem, bie Laute, D., chelys, testado, Ig. 021. 
Na lautnu hräti, býti. Id. Cytara, lantna, karfa, hudebný nüstrog 
trehrans, hobza (hausle) ze stran a hřebjčků (složeny gsax), ci- 
thara, testudo (chelys), lyra, sambuca (barbitus), pandura, Com. 
Jan. 775. Lautna weliká, barbitus, Ješ., Theorbe, große Laute, 
Plk. Uinj to dělati, ako tento pes na luutnu hausti, Krab. 118, 
wie der Gfel zum Eautenfýlagen, 

LAUTNÁŘ, ©; nt., kdo lautny dělá, ber Sautenmacher. Ros, LAUT- 
NÁŘKA, y, f., Lautenmecherinn. LADTNÁŘSKÝ, dj, -8ky, ade,, od 
Inutnáře, Zantenmader=, m. p. Inntnářské řemeslo. Ros, 1AUTNÁŘ= 
8TW3, 2., lantndPshd Femeslo, die Lautenmacherel. Id, 

LAUTNER, LAUTNÝŘ, e, m., lnutenista, ber Bautenift, Mrs. LAUT- 
NERKA, LAUTNÝŘKA, Y, 1., hudebníce na lautnn, bie Sauteniftina, Mes. 
Syr. 79. : 

LAUTNIK; a, m., Imutna?, Lautenmacher. Wis. 

LAUZA, w. zuza. (Har.) 

LAUZÄRNY, adj,, ud lauzy, Spěbel=, Sefinbetz, Lanzárnů casa. 
Trip. 640. 

LAUZENI, m. (s. v, landiti), wiben), lákání, bad Toten, Reis 
gen, bie Sodung, das Geleď, D., illecebrae. 194. 606. 

LAUZE ("Luži), e, dem, LAUŽKA, intens,. LAUŽIČKA, f., Inie, 
Mat. verb. (r. Jug = láh, ka-luha; cf. pol, lug = bahno Inhowure, 
čerwennvé, tin rotber Sumpf, cf. hebr. lach = = humidus, gern, Pace, 
graec. Jax205, lat. lacus, gell, deluge), sběhlá stor gatá toda tu 
zemi nehrubé  welikosti, kaliště, kaluže, kaluha, eine Late, Pfüge, 
Sumpf, Kothlache, Kothgrube, Luſche, laeunu, Ayu,, palus. I. 622, 
[Syx. Motidlo, babniště, balıno, Id.) Bláto z laute, latum ex 
pálude, Mg. (sub roce balino). Lau2e k blátu přiljwá, r dlito 
blátem oprmeuge; lutnm tuto purgare. Kos, Nepřiljwey lauže k 
blätu D. Prov. Chtě se lauſe uwarowati, epadl do bláta, ineidit 
in Seyllam enpiens vitare Charybdin. © Trefil z lanže do bláta, 
auš bem Regen in bie Traufe. Ros. Pomohl mu z laute do bláta, 
Hág. Pomohl mu z blála do laute, Com. ct Ts, $ Fig. Lauže 
krwe, wjma atd., něco rostitého, Prüge, Us, To byla lanže krwe! 
Kdo tu nalít tolik Iaužj? Us, : 

LAUŽITI, jm, 3 pl. Iaužj, 31, imp. luž, pp. lanzen, erbt. lau- 
Zenj, en, ndk, (r. Tauhı), do Inuhu ieložiti, u, po kůži, taugen, eins 
taugen. Lautenj kozj, bad Einlagen ; Iaužené bože, eingelauget, 
Us. 

LAUZIWO, a, n., lauh wäpenuj, Ade kůže se lauf, udy inuer- 
notu se tryžila, Lounge, Beize ber Gärber. Te, 

LAUŽNATÝ, nauZowart, adj. (r. laufe), bahnity, von Lachen, 
vfütig. 

LAUŽNI, adj., od Taufe, Lachene. $ Bot. zauins Řasa, ulva, 
bad TMooöfraut, Roka, 

+ LAUŽNÝ, adj., Meffers, Laužná djina, Aeſcherwertttatt. Us, Lauz- 
nj kád, Keſcherfaß. - 

LAUZOW Ý, mlj., což laufe gest, Badrnr, Pfuͤten-. 

LAWA, y, dem. LáÁwKA (mor, lawka), y, f- (ef. hobr.“ 
tabula) = 
75. 

LÁWA, 5. f., wijhos hor ohnitjch neb sopek, spo}lina, die Lava, 
Krok 1. c. 65. 

LÁWÁM, w. LAGI. 

LAWANDULE, LAWENDULE, LEWANDULE, &, f. (s Ind., cf. pol. la- 

35 
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vanda, lawenda, lawanda, id,), lavandula, Linn., Cavenbel, rostli« 
na oZankowitd, čeledi marulkowitd. Rostl. 1, 245. a.  Lawendule, 
Čern. et Ryl. Lewandule, W. Com. 

LAWANDULOWY, LAwEspuLowf, LEWANDULOWÝ, adj., od Ia- 
wandule. Lawendulowä woda. Öern. Lawendalow$ kwět. Ib. Te, 

LÁWČIČKA, y, f. (intens, nom. läwka), ein Feiner Steg. — $ = 
u knihotiskaře dřewěné proložky mezí kolumnami pjsma, aby w 
tisku ta mista, kteráž láwčičkami se krygi, bjlá zůstala, die Stege 
im Buchdruderformat zwifchen ben Gofumnen, Tyto láwčičky gsmu : pro- 
stfednj, křjžowá, kragnj, swazacj (široká), ber Mittels, Kreuze, Ans 
Teg=, breite Bundſteg. Roh. 

LAWETA, 3, f- (z frane. 1* affut), podlohn kusu neb děla, lože 
na kterém klade a wos) se dělo a giné artillerická orudj, rus. 
stanok, w, LožE, bie Pavette. Rohu, — LAWETNI, adj., od Imcety, 
Favetten=, n. p. kolo, 

LAWICE, e, intens. LAWIČKA, y, f. (dem. nom, lawa), nářadý po- 
spolitě dfewind ksezenj několiku osob poyednau, podlauhld sedadlo, 
stolice o čtyrech meb wjce nohách, se sábradlem nebo i bez něho, 
Bank, Siebbanf, D,, scamnum. Wi. 621. Hosté po lawicich aneb 
rozstawených stolicjch zasedagj za stůl, per scamna vel deposita 
sedilia. Com. jan. 556. Lawice we škole, w swětnici, w zahra- 
dě atd. Lawice u kamen, Dfenbant. Lawice u stěny, Wandhanf, 
L. S zábradljm, Schotbank. D. Pod lawicj = w kautě, to utage= 
nj, te powrženj, Im Winkel, unter ber Bank verborgen, verworfen, vers 
nadtäffigt. Podlawicj ležeti, f. neznámým, powrženým býti. Pod 
lawici hoditi, © gako něco špatného powrhnauti, schowati. Něko- 
ho pod Jawici ströiti, f. přemoci, posmjwar se mu. Dostati sez 
lawice pod lawici, vom Pferde auf den Efel kommen. Sych. Phr. 
Chudý wšudy musj za dwéře aneb pod lawici se wtisknanti. Prov. 
Za nowa řešátko powčsj, staré (potom njm) pod lawici hodj. D, 
prov. Ani psům pod lawiej pokoge nedá. Sedlák se neumi skrý- 
ti, když ho i pod lawici strkagj, wšak mn wždy boty wyhljdagj. 
Urozený co třetj břewno pod lawicj. Dewjti myslj gest, než s 
lawice spadne, f. giného úmylu sedě, giného stoge, Vertumno in- 
constantior. Wy. 1407. Ten nerad darmo s lawice spadne, #. 
odewänd zisku hledá. Ros. D. prov. Němec bez ligla pod lawu 
nespadne, Z. Srdce pod lawiei npustiti. MY. 854. S lawice a 
polšťáře swrci někoho, t. s anředu. Wy. 512%. Spadl s lawice, 
t. gest z kurwy syn. Ros. Kde, lidj nenj, tu musj geden stolici 
na lawiei stawčti. Krab. 4. a. Na cizj lawici býti, zur Miete 
moßnen. Sych, Phr. Lawice k odpotjwänj (odpodiwndlo), Nubes 
Sant, D. $ Lawice (lazebná), scamnnm balneatorium, die Schwid- 
bant, Har., Schröpfkant, Mn. 405. Lawice we škole (njskd, žá- 
kowská), subselffum, Schulbant Sitzbank ber Schüter. Ib. 302, Lawice 
na diwadle neb stolice, z nichž se djwali, pawlače, fori, tabulata, 
Bühne im Schauhand. Ib. 510. | Hnutediná lawice u řezbáře, bie 
Freibank des Bildhauerd ble Figur einzuſpannen. Lawice k spogkäm 
u hauslaře, die Fugenbank des Geigenmachers. Lawice lehacj, na njž 
brusič (nožů) lež, die Schleiftent. Lawice k wrtánj, Bohrbant. 
Lawice k litj u ejnaře, Giefbant des Alnnpieferé ; lawice presnj w 
papjrnjka, bie Preßbant bed Papiermachers. Lawice k sekánj, Had⸗ 
bant. D, Lawice myej, die Waſchbank (w kamencárnách), Krok u. 
695, Weslářská lawice na lodj, Schifftank. D, — $ Lawıck »sj- 
dio panů na sněmu, pří sawlech atd., bie Bant auf bem Weldétage, 
in boden Gerichten ufo, Swäötskä, duchownj, rytjřská, panská, měst- 
ská lawice, t, swärdt) stawowé, duchown; stawowe, vytýři, páni, 
měšťané. Saudch lawice (stolice), die Richterbank, Gerichtebank, Rif: 
terſtuhl, sella in judiciis, tribunal. 199. 1399, Toliko we čtyrech 
lawicjch (f, u prác) &runtow& se odewzdäweyte. Pr. | Před čtyr- 
mi lawicemi saudnými, Pr. Kut. 242. ms, Přegeteli mi waše mi- 
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lost k lawicjm přistanpiti, Ib. 146. Abyste ge mezi sebe do la- 
wic pustiti ráčili. Čas, mus, 11. d. 100. W lawicjch sedagj pá- 
ni. Wšehrd. Páni z lawic neb wlädyky, t. kteří w sudu zem 
ském sedj, Zřjs. Ferd, c. j., die Herta von ber Werihtibanf, asses- 
sores. Fauku. Neywy33jho Purgkrabě Pražského, neyw. Komor- 
njka zemského — gestliby kto pohnal gináče, nežli gedojm kıne- 
tem z Pánůw z lawic — ten půhon zdwižen bude, Zřjs. Ferd. c. 1, 

LAWIČKA,'y, f. (intens. nom. lawice), da Běnfáen, scamnulum, 
Us. Lawička k sezenj, Sigbänfhen. Us. Na katedru mistrowé 
„Wstupugj, lawičky pro učedlnjky gsau, subsellia (1, we škole.) 
Com. jan. 730. Wesläfi po lawičkách u kolků sedjce weslugj, 
per transtra ad scalmos sedentes, Ruberbant, 2b. 464. Z dubů 
Bázanských děláwali wesla twá (ř. 6 Tyře) a lawičky twé dělá- 
wali z kostj slonowých, Br. Ezech. 27, 6. Křjžowá lawička, co- 
lumna transversa, ber Sreusfteg ber Budbruďer, D, — $ LAWIČKA, 
částka stawu tkadleckého, we které zadělány gsaw podnožky, w 
Bydž, swůrek. Us, Chmel, Lawička pod nohy (podnože), fFuf: 
fhemmel, Wg. 912, — d)Lawička (intaes. nom. lávka), malá lřm= 
ka, ein Heiner Steg, Vrückchen, ponticalus, w. p. lawička přes po- 
tok (láwka), ©. malý mostek, po němž toliko sám pěší gti může, 
prkno tlusté, kláda, dlauhý ploský kámen. Wg. 622, Lawicka w 
mlýně, 60. LÁWKA, —- $ LAWIČKA, sic., contemt,, semanská stolice, 
sedes praesidialis, Cdeiſtuhl. Brn. 

LAWIČKÁŘ, e, m., sie., contemt, = Imwiönj zeman, Stuhledel⸗ 
mann. Brn, 

LAWIČNI, adj., od lawice, Bantr, m, p. lawičnj hadr, ww. 14 
WIČNIK, 

4. LAWIČNJK, a, m,,“kdo Inwice dělá, ber Santmacher, scamni- 
fex, Lawičnjci. Let. Troj. 8. edit. — db) = kdo na Imwiei aufed- 
nj sedá, ber Beifiger, assessor, Sie. (cf. pol. lawnjk, seudnj pro- 
středník, ber Schoͤppe. I.) — c) = deledin na Imwici pracugjch; 
Bankgeſetl. Mistr má tento počet čeledi držeti; uswjhni gednoho 
podmistřj a šlohýře ašleyféře a lawitnjky tři. Nadánj nožjř. 1523, 

2. LAWIČNIK, u; m., onuce kutjráný Imeic, hadra, ber Banttater, 
Wiſchhader, Wiſchlappen. D. $ Za lawiänjky a skoby k zapaditému 
zümku, Ms. 1698., Banfeifen ? 

+LAWJRUGI, owati, al, nj; ngk. ndk, (od něm, plaweckého 
slowce tavieren) = někomu něco promjgeli, howěti, einem lavieren. Us. 
« LAWKA, y, intens, LÁwČIČKA, y, f. (dem, nom, lawa), «)® «la- 
wwice, Bant. Lüwka ned lawička k weslům, baš Leitbrett, bie Mus 
derbant, transtrum, Win, 676. Kteřj, když sami släwky spadnan, 
a o swé štěst) pfigdan, skrotnau, Lom. pych. 223. Gjti na läw- 
ku šafářowu, banfrott werten? Lomn. — b) LÁWKA, LÁWČIČKA = 
mostek malý, naswjce tlusté prkno, kláda atd., kchosenj přes po- 
tok, prjkop a 9., ponticulus, ein Steg, fómale Bride, MWy. 622, 
Bylo položeno ono dřewo imjsto láwky, po kterém chodili přes 
potok. Preff. 267. Mosty, láwky, cesty, a stezky dělati, MF. pol. 
468. Löwka kwycházenj z lodj na břeh. Us. Tr. Chodj po auz- 
ké láwce (f. při diwoře), Res, Syr, 83., gebt einen glatten Meg, 
Chyba läwky, t. chybeno, omyl, gefehlt, Prov. vilg. | Wšickni z 
gedné wody a na gedněch láwkách péřeme, wir find alle arme Sins 
bit, Reš. Syr. 72. — $ LÁWKA, LAWIČKA (we mlýně), chodba k 
tažení wody, bie Schugbrüde, Gidbrile. Us. et D. 

LAWNY, adj., mor, = Imričný, Banks, m. p. Imoná hadra, Banks 
baber, 

LAWOR, u, m., slc., eweliky, hořký hřib, ein großer, bitterer Pilj 
Plk. 

LÁWOWÝ, adj., z láwy, Bavas, Krok 1. ©. 85. 

LAWROLISTÝ, adj., laurflolius, m. p. Kladiwnjk lawrolistý, 
cestrum laurifolium, Kosti, 111, a. 80, 48. + 
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LAXIRUGI, mel, Laxu6r, owati, al, änj, ngk. ndk., larieren, pur⸗ 
gieren. D, . 

LAZ, u, m. (cf. lado, laziti, pol. lazy = krče, kořeny, pnjky, 

Chrast, Stammenden, Wurzeln, Bufhwert), nezoraná částka drázdy, 
ungeaderter Plat im Ader, Když se pluh' z brasdy wysmekne, a 
stěstetoj Morde, mendj wětěj mjsto, prmojme, že züstawuge laz. 
Us. — $ Sie. LAzY gsmu též neorand, newzdělané mjsta mesi pol- 
mi neb roljmi, unangebaute, ungeaderte Derter ywifchen ben Keďern, 
Plk. — 6 Wübee newzdělnné mjsto, lada, unangebauter Ort, Lehde. 
Prwé léto luh (al. laz, al. lado, al, zemi) wzkopachu, Dal.c. 2. 
Proljháwal kwětná Inka, lazy. Čas. mus. vim. 131. — $ Slo. 
LAZ, plocha horní, Bergflábe, planities montis. Plk, 

LAZAR, a, ŠLAZAŘ, e, ŠLAZA, y nt., nom, pr., Lazarus, *La- 
zaře bratra (mec.) pohfebeneho. St. skl, 2,12. Care Läzo, Srb. 
(voc.) Lazar Marty bratr z mrtwfch od Krista wzkřjšen čtwrté- 
ho dne z hrobu wyšel. Br. Jan 11, 44. Lazaře (voc.) pod’ wen. 
Ib. Ginf Lazar neb Eleazar, t. pomaheyboh, byl chudý žebrák, 
u wrat boháče wředowitý ležel. Luk. 16, 20. Odrud wředowitý 
malomocn) lidé maztrání lazaři, lazarus (med. lat.), cín Lazar, Kuss 
fägiger. 

LAZARET, u, m., tolastně dům sw. Lazaru posečcený, dljže 
Gerusaléma býwalý w prostředním wěčku, kdež hogili malomocné 
(te. LAzAB), malomocných špitál, Wy.686,3 potom nemocnice, kde 
se léčili nakažení lidé neb ranění wogáci, a konečně každá nemoc- 
nice zwláště pro chudé, nemocných lidj špitál, Wi, 1532., ein Las 
sareth, Spital, Arantendaus, — $ LAZARETOWÝ, adj., od lazaretu, 
Bazareths, Spitals, 

LAZAROWSKY, razarowf, adj,, od Lazara, Zagaruěe, E — $ 
LAZARŮW, ova, 0, adj. poss,, což Lasara gest, bem Zozaruě gehö— 
rig, J. 

LAZAUR, w. LAZUR, 

LAZAURKUGI, owati, al, änj, ngk. ndk, = misati, naſchen. On 
gen lazaurkuge, Us. Prag. 

LAZCE, plur., f., nom. loci, Čns. mus, V111. 414. 

LAZEBNA, y, 7., dům neb gizba lasebnjkowa, Babırhaus, Bas 
berftube. Tham, 

LAZEBNJ, LAzRBNÝ, adj, (r. lázeň et ný (nj) cum b epenthe- 
tico pro lazenj, DB. 20.), k ldzmi miležegjcí, zum Babe gehörig, 
Bader, Babs, Lazebný klobauček, Babebut, Orb. p. 126. Lazebnj 
host, Babgaft, D, Lazebnj raucho (zástěra), Babfbůrze, Orb. p. 
126. Lazebnj nádoba, Babrgefirr, Mn.  Lazebnj nástroge, Bab= 
zeug. Lazebnj hauba, Badeſchwamm, spongia rara, 49.390, La- 
zebnj kámen ginak tficj, djrkowatý kämen, pčna mořská, pumex, 
Biměftcin, Wy. 488, 

LAZEBNICH, e, f., žena lazelmjkowa, neb sama lazebnichvj 
prowosugjej, die Baderinn. D. — b) « služka ww lázní, Babemagd, 
lotrix. Mg. 623. 8 pomoc) Zuzany lazebnice, JW, kal. 6. Maj. 

LAZEBNICKY (LazzpNicský, Ros,), adj., -cky, mde., lazebnj- 
ka se týkagjcj, Babere, m. p. obchod. Düwka lazebnická, ambubaia 
femina frequens circa balnea. Agu. Po lazebnicku. Ras, 

LAZEBNICTWJ (LazuaxicsTw3, Ros.), w., lasebnickj obchod, 

- uměnj, Baberfunft, Baberci, 

LAZEBNIK, a, m. (r. lazehnj), člowěk, kterýž lázeň topj ali- 
di myge, balneator, lotor, ber Bader. My. 623. Lazebnici. Zei. 
Troj, 3. edit. Ginä gest wěc, gestli že w gistbě, kdež semy- 
ej, bylyby šaty ztraceny, neb tu nemá ebnjk obyčege raucha 
ostřjhati, Brike. pr. m. 17, 4. $Lazebnjk též baňky säzj (Com. 
jan. 583.), odtud lazebnjkem slowe ranhogič, baikdf, bet Schröp⸗ 
fer, Bader, ano i který holý brady, bradiýř, ber Bartfherer. Us. — 
$ Též ranhogič špatný, který málo wjce umj než mýti a daňky 
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sázeti, ein gemelner, ſchlechter Chirurg, Baber, Zeldſcher. Us. Holit 
lazebnjka drbe, čert ďábla škube. D. prov. Za nemoc lazebnj- 
kowi wjce platil, než kdyby si byl dwadcet dobrých daj udělal, 
Berg. exc, 

LAZEC, zce, m., škwor, ber M... Forficula auricularia, 
Linn., chrobáček ohbitý, hnědý, lesknawý, krátkých pokrowů křjž 
delných; s kleštěmi na zadu, bydljej rád pod korami a listjm na 
stromjeh, žigjej šťáweu owoce a rostlin d hmyzem; o něm domnd- 
uj gest, že rád do ucha lese, Když komu wleze w ucho lazec 
nebo škwor, napal wody z gasanowých kor — půštěg w ucho, 
Gäd, rkp. — $ LazEc, zce, m., Bofnig, wes w Buděgowsku, Čas, 
mus, 1X, 245, 

LÁZEŇ, zut, "LÁZNA, 3) ef LÁZNĚ, č, dem. LÁZNICE, LÄZENKA cf 
LÁZEŇKA, intens. LÁZNIČKA, > f. (r. "láti = lavare, DB. 40., lü- 
zeň uf bá-zeň « bá-ti), mytj, keupánj, bad Baben, bad Bad, lotio, 
lavatio. Wy. 822. Lázeň na nohy, Fufbab, Hace, fčrtaušek do 
lázně, Babetug, My. 874. A teď máš groš na lázní, zum Babs 
geld, Klat, 52. Takowä lázně (t. s rosmarinowé wody) gest lü- 
zně 2iwota a prodlenj starosti, Čerm. s. ij. Swadebnj lázeň, bal- 
neum nuptinle, Brautbab, Hochzeitsbad. Mu, 26. | Lázeň pro do- 
saženj neb zachowánj zdrawj, die Babelur, Bad. Nemocnému lá- 
zefi předepsati, učiniti, ein ab verorbnen, Us. Lázně užjwati, 
Babekur brauchen, Lázně, kolikrátkoli potřeba bude, buď gim pří- 
prawena, Zák, sw. Ben. 71. Chceliť se tobě často w láznách 
mýti atd, Ms. řeč. sw. Jeron, Kopacj lázeň, Trepfbad. D. Su- 
chá lázeň w Iékářů slowe léčéný tělu neb některé částky jeho kau* 
řem nebo parau, trofeneů Bab, W suche lázní (f. whorce) se ma- 
zati, Gád, lék. 1544. Fig, Lůzeň, suchá lázeň = lénj, bit), Schels 
ten, Schläge, Zprawil mu takowau lázeň, že utekl. W té lázní 
bez lanhu mygj. Suché lázně zakusiti, zii. Z. Někomu lázeň 
zatopiti, f. notně domlnwiti. Ms. 1546. Welmi horce lázeň to- 
pjte. Ib. Jeronym suchan lázeň u wás mage, Ib. Zatopjt lázeň, 
t. ulage tě. Byl w lázní, t. strpěl primlauwänj. Prov. Čas. mus, 
1. ©, 52. $ Zádušnj lázeň, parentalia, jährliche Gedachtaiß. Aby 
duše mrtwých neblaudily, oběti za mrtwé a zádušný lázeň s umrl= 
čjmi hody děláwali. Com, jan. 864. — 2) LÁzEŇ = tekutina, wnjZ 
se kdo kaupd, njž se myge; stoláště woda od přirozený teplá neb 
ginak ke kanpáný zdramwému prospěšná. Läzeh wlažnů, lepidari- 
um, Saubab, Mn. 406., teplá (feplice), horká (wary), Warmbad, 
thermae, caldarium, Mg. 62%. (cf. swrchnice). Lázeň poticj (pot- 
nice), Schwitzbad. Krab. 34, Lázeň chladná (chladnice), frigidari- 
um. Min. 406. Lázeň studenä, f. ne teplá, kaltes Bad. Tr. Stu- 
dená lázeň, když, co býti má, nen). Ros. Lázeň ohřjti, pfipra- 
witi, udělati, ustrogiti. W lázní se zmýti, umsti. Mý. 857. W 
kaupeljch, läznjch atepliejch nešwáry a mrzkost smýwá se, in la- 
vacris, balneis, et thermis. Com. jan, 679. Läzna, balnenın, Aqu. 
Také w rozličných láznách nemyti se. Rkp. bib."®7. str. 15. L. 
Totoť gest lázna wýborná, Ib, 44, a. Lázeň bylinná, Sráuterbak, 
Bystrau máš lázní (ace.), ale neumjš se w nj ohřjti, JW, čest. a 
mew. — $ Tr. Tekuté i suté wich pro hognost nebo pro něgakau 
podobu lázně slownu, m. p. Krwawá lázeň, že by se w krici té- 
měř kaupati mohl, Blutbad. Pjskowä lázeň, Gandbad ; parná lü- 
zei, Dampfbad, — c) LÁZEŇ, LÁZNICE, LÁZNIČKA, LÁZNA = sirělní= 
ce, stawenj k lázním uchystand, též mjsto, kde lázně gšsau, dad 
Bab, Babftube, Badehaus, Badeort (cf. mytedlna, párna, teplice), 
balneae. Lůzeň, kde se lidé mygj. Mg.622. Obecná lázeň, ge⸗ 
melne Batftube, Ib. Domäcj láznička. 76, Mytj w lázní. Jó. La- 
zebnjk lázeň topj; slanha w lázní. Ib. 623, Dogjůzny šel. Lom, 
kup. stř. 166. Neb my tuto swau lázní a přjbytek máme. Hág. 
r. 909. Do lázny gjti. * pých. 180. Bez přestánj (opilec) 
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sljwá, co w lázní na kamna, 19%. 1035. Z králowy läzny. Ma. 
Ben. Cont, — d) Lázuí chemická, chemiſches Bad, balneum, nádo- 
ba gistý tepla stupeň přigjil mohauej, Läüzeh Marie, vas duplex, 
Lalneun Mariae, Brennřefje irtorbe, Marionbad, Wu. 395. A 
tak wystupij shrze oheň a powietrze w sposobie ole- 
wc, Alch. rkp. 185. 4. 

LÁZENSKÝ, adj., od lázu?, Babens, Lúzenská ulice, Batgaffe, 
Zlob. — .$ Subst. LázENSKÝ, Clio, m., pán [zně, der Babederr, 
$ Lázenská, &, fox dle Sadeftau. U. Wůbec každý k lázní näle- 
ž/ej. Lázenšíj, die Babeleute, Babebiener, Ärok 11.08, 

LAZITI, jm; il, lazenj, nk. ndk. (©. lezu, of. sense. lag, unde 
lagitum, g = z, laziti, ire, cf. lat. lego = coj = lcniwě choditi, 
langfam gehen, ſchleichen, Eriehen. Had po skalách lazf. St. akl, 2, 
15%. Had skrze úzku dieru lazj, a tak staré  hože zbýwá, Ms. 
Mnohý geště čtwerimo lazj (*. na dogiští woyjn). St. skl. 9, 233. 
Ktož wysoko lazj, ten se často urazj. Ib, 2, 111. Ledwa lazjın, 
id) triede Faum, Plk, To děwče ledwa lazj. Koll. spěe. 199. 
Laziii na diewo, Hettern, G. Laziti po dřewěč. Sic, Kdo sám rád 
w pec lazj, ten do druhého to také mnj. Prov, Čas. mus. 1. b. 
67. $ Lazjma wlasy, f. leznu, die Haare fallen ihm aus, L. 

LAZNA, LÁZNĚ, w. LÁZEŇ. 

LÁZNICE, e, dem. LÁZNIČKA, 95 f., lázeň, mjsto kde kaupagj, 
die Badſtube. 

LAZUHA, m, (pol, lazega, lazeka), kdo wšude las), t. leze, ein 
Derumfircidher, Landflreider, L. — $ = swödne, špeh, ein Spion, L, 
-LAZUR et LAzAUN, u, m, lasurowj kámen, lapis lasuli, ber Raz 
furfiein, druh gaspisuy welmi wysoké biankyind berwy, La zur. Aqu. 
‚et Com, jan. 90. Firmamentum aneb kámen indický lazaur, Alch, 
rkp. 304. a. Lazaur modrý kámen, Preji. — $ Meton. Cokoli- 
wk modré barwy čWi: nebeské, bimmelblau, laſurblau. Lazur su- 
kno, pannus caerulens, blaues Tu ; lazur nebe, ber blaue Himmel, 
das Blaue des Himmels. 

LAZUREK er LAZAUREK, rku, mx Laserpitium, byline, Laſer, Sil⸗ 
pbium. L. 

LAZURKY, úw, pl., m., holubi 8 lazurowjm krkem a ocasem; 
eine Art bunthalfiger Tauben, L, 

LAZURNÝ, adj, lazuroiý, Safure. Lazurnd nebe, Rág.1x 17. 

LAZUROWÝ et Lazaunowý, adj., od Inzeru, modrý blankytmý, 
Rofurblau. Lazaurowf kámen (lazur), D., lazurowý kämen, Mn., 
Safurflein- D. Molrä neb Jazurowá barwa. Dipl. 1559. (Bor.) 

LAZURUGI, owati, al, ún, änj, či. mdk,, saprawiti lasurem, las 
firen, blau kraftmehlen. K lazurowinj indyılıt Pruský lepš) gest, 
než Indický, L. Lazurowati plátno. Ib. 

*LAZYKA, y, m., stipularius (homo urbis). Rozk, Weleš, 

LÄZE, e, f. (3 ital.), Bage, agio. = Ten tolar má láži Us. 

LAŽIŠTĚK, šíku, ın., Schlag, wes w Buděgowsku, Čas. mus. Tx. 222, 

LÁŽOWÝ, di., láži magjej, m. p. zlatý lážowý, ein Gulbenſtüd 
mit Tage, Us, vt Kram, . As 

LBĚNEO, nce, m., pol, = vipera, die Brantfälange, L. 

LBICE, e, f. (dem, nom. leb), kotrba, Schedel. Maudrä, spro- 
stá, hlanpá Ibice, L. — $ = pfjlbice, Helm, 

LBISKO, reUrk, č, ošklivá leb, kina, cín (heufliher Kopf, L. 

4. LE, fworicj sloh ymen, n, p. hausle (r. haus-ti), gesle (r. 
gesti). DG. 40. cf. 1. 

2, LE, (pruwořný sloh, DG. 14., odkudž ; ale, leč, leda, *lepak, 
ef. pal. "le = leč, Lu, arb. 2 lč, lěde, lčdba, sr. 1, lčhdem, Tiede, 
ljden, eceď. jeli, jele = ledu, Teda, cf. hebr, laah « moleste, aegre ), 

* conj., leč, ale, v aber,sed. Potoöi král posly swoge do Dama- 
ska, aby geg mile přigeli, nebo gmu otpowěděli ; le tak gahž by 
sč poddali, i tako plat wydäwali, genž gest král Darius iměl, 
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nali guž sám tomu chtěl, Sr, skl. 2, 242, W kládie i chudý ine- 
mocný i nahý, le dokud gedné duše gest w ticle. Hus. rkp. 

LEB, gen. *lbi, f. et Ibu, lebu, *lba, m., dem. LEBKA, Y, fü 
(leb, prům. DB. 1., cf. rus. lob = čelo, pol. leb =» kosti himen 
sklädagjcj, hlawa bes masa, cf, albus ); wrchný kost hlawy, příkrým 
ka mozku, mor. lebaň, lebeň, die Hirmihalr, der Hirmfhebel, Schedel. 
D., eranium, calvaria. Leb hlawy, 19.623. Lebu hlawy naho- 
ta. Ib. 650. Swatau leb, Leg. C. 9. Mozk se z geho Iba wy- 
kydl, t. z geho hlawy. Pass. Leby, pl. Com. lab. I da gemu w 
hlawu (al. a wreb Iba, al, uwrch hlawy). Daď,c, 30. Šwy na le- 
bu hlawy. IWn. 143. Kůže na lebu hlawy. Ib. Bolest hlawy za- 
staralá, zwláště když leb celistwä kost gest, záwratu přjčina gest. 
Com. jan, 297, © welikém kůže stčij se Ibi, Ras, rkp, O ráně 
blawy s zlomeným Ibi welkém a zewným, 7b. Leb, anohy a dla- 
ně rukau, z Gezabel nalezli. 2 Král. 9, 35. — b) LEB « lebka, 
gem. — $ Bor, Lem, galea, Helm, čtyry hořegij lupeny okwěrj 
muďatečného, w klenutý postawené ; dolegěj pak pyskem slodre, 
Rostl. 1. 69. a, — $ ten, a, m., nom, viri, Čas, mus. vi. 63. 

LEBAN, č, f., mor, = leb, Schedel. 

LEBATENKA, 5 fs, Corycium, rostlina wstawadowird, Rostl. 1 
270. a. 

LEBAWEC, wce, m., mor, = Zehn, ein Glattopf. Kabikerf. 

LEBAWINA, y, tesawost,; 1, f., mor, =lysina, plechatust, opl- 
cka'ost, die Slade, Kahlheit, calvities, D. 

LEBAWY, adj., mor., kdo ınd oblezlau hlawu, plechatý, lysý 
oplchaly, plchaws, plešatý; holý, glanig, kahl, calvus, D. Pse le- 
baw'; chlape oškliwý, MM, 445. 

LEDČJ, adj,, od Ibi, kde Ibi gsan, m, p. lebčj hora, mons cal- 
variae, Modiitb, Lebej mjsto (poprawíště), Schedelſtätte. D. 

LEBDUSE, ©; dem, LEpDUŠKA, 3, f+ benedula, parva avicula 
luteo colore, Meleš, et Agi. 

LEBEDA, y, dem. LEBEDKA, y, f. (lat. med. bedula, r. leh, cfe 
albus), atriplex, Linn, die Melbe, Un., rostlina merljkowird, 
Rost!, 1. 240. b. Dostanes lebedu, 1. sogku, nic, ein Quark ber 
tommt du, D, Rody: L. zahradnj, A, hortensis , Sartenmeld: ; 
lesknawä, nitens ; uštnatá, laciniata ; chobofnitä, sinnata ; šipo« 
witä, hastata, Zinn., fponbonfórmige Melde; malosjmná, microsper- 
ma; úzkolistá, angustifolia; planů, patula, bie gemeine Melde, Wal d⸗ 
melde, audgebreitete Melde z mořská, marina, Zinn, Meermelbe; L, 
skalnj. (w Krkon,) — $ LEBEDA BJLÁ, LEBEDKA Bitä, chenopodi- 
um album s. viride (nepeta, Reš., calamentum, Agu,), grüner Winx 
fefuß, gemeine Milde, grüne Melde. — Š LEBEDA Psy, psoser, merku- 
rinlný štýr, chenopodium bonus Henricus, Linn,, Dorfgänfefuß, wilder 
®;inat. — $ Ginak:Psj LEBEDA, psoser, smradlawi lebeda, cheno- 
podlum olidum, vulvarin, Zinn., intender Gänfefuß, Hundämelde. — $ _ 
Alier: psy LEBEDA, Ir merkurialnj, mercurialis perennis, Linn., 
Hunbömelde, Spedmelde, Bingelfraut, L. čerwená (Byl.), origanum 
vulgare. Linn. (Sternberg) Dobrämyst, a druzj gj řjkazj čerwe- 
ná lebeda, Rkp, bib. 117. str. 138. Lebedka čerwená, Rkp. bib. 
97. str. 3.0. — $ LEBEDA LESNÍ, nefykalek, nedotkliwec, Impa- 
tiens, noli me tangere, 

LEBEDITI, jm, il, in, čný, ön. ndk., slož. dk.(r. inusit. lebeď, slav. 
= cygnus,proprie albor, cf. albus),gesniti, beitern, weiß machen. — Repr. 
LEBEDITI EN. gasniti se, heiter, weiß werben, Měsje se wylebedil, F, 
wygusnil, Us, . 

LEDEDNIK, u, m, (r. lebedný), chenopodium botrys, Linn., 
Zraubentraut, Mottenkrauf, Krötenkraut, Liebe von Jeruſalem. Berg. 

LEBEDNY, LemEDOWÝ, adj., od lebedy, Meldens, W, p. lebednd 
semeno. Sal. rkp. 1, 37. 

LEBEN, č, f., mor. = leb, cranium, $irnfbale, D. 


» LEBEŇOWY — LEČ, 


LEBEŇOWÝ, adj., lebowý, Hirnſchalen⸗ Some, 107. 

LEBKA, y, f. (dem. nom. leh), a) Jeb, Sirnfhale. — b) LEDKA 
= Železný neb oceliwj klobauček neb čepičke winak helm, heme- 
Io, kapalja, pfjlbice, sic, Šišak, Helm, Bidelhaube, Sturmbut, Sturms 
haube, galca, cassis, IF. Aqu. Prikrst brněním, lebkan, aneb na 
gegjim mjstö helmem koženným (culone.) Com. jan. 699. Wza- 
li břewno, na gehožto hlawu wrazili lebku z neylepšjho Zeleza, 
Flai. Pawůzu a lebku zawěšowali w tobě (I. Perštj ww Týru), 
tie pridäwali tobě ozdoby, Br, Ezech. 27, 10. Lebka oceliwä 
byla na blawě Goliáše. 4 Sam. 17, 5. Lebka spaseni, Ffez. 6, 
47., gest haděge Ziwota wěčného, Leška ne Bi. Plk, U každé- 
ho wozu aby byla dwa wozatage, a aby měli lebku a pawézu, 
Čas. mus. 11. a. 38. 

LEBNÝ, tenowý; adj., od lebu, Sdebel=, Hirnſchale betreffend, m. 
p. O rozstüpenj neb rozsedenj swrcinj kory neho desky lebné, 
Ras. rkp. Golfata, což gest nazwáno (wyloZeno) lebné imjsto, 
ealvariae locus. (N. T. 1475.) et Nowotn. Mat. 27, 33, 

LEDBO, aıeno, cowj. elc., siles, « nebo, anche, ober, aut, benn, 
nam. Proč krušinka w straze stogj, lebo se snad sucha bogj. 
Čel. nár. pis, 1. 7%. 

LEBOČIŠE, f., čjše, yakd za starodáwna obyčeg měli diwj mí- 
rodowé z lebek zabitých nepřátel sobě činiti, © Krew z lebočiše 
oškliwé gako wodu pigj, Koll. sm. 551., ein Brder aus der Pirue 
ſchale. 

LEBOSLOW J, n., Innosprr, u,m., eraniologia, Koll. wijklad. 40. 

LEBOWRTÄK, u, m., adstrog ronhogiekj k wrtánj ibü, — 
ſchedelbohrer, bie Trepane, abaptistum. . 

LEBOWY, w, temný. Fi 

4. LEC, supinum verbi LEHU, G. v. 

2. LEC, LEcI, pro LEDSy LEDsSt, ef id. comtractum er LEDAS, LE- 
DASI, usiintum solum in compositis: lecco, lecgak, lecgaký atd. 

LECCO, teccos « ledasico, ledasicos, W, LEDACO, , 

LECE, 3 sing. praes., W. LETÄM. 

LECENJ, n., s. v. léceti, dad S$lingenlegen, Aufttellen ; na nd 
koho, 

LECETI, w. LICETI. 

LECGAK, LECGAKšy LECGAKÝ, LECGAKÝH, 
LEDAGAKÝ, 

SLÉCI, iw. LEBU et LÉTÁM, 

LECICE, w. LÉTÁM. 

LECIČINA, y, f., slc., ledakdos, ničemmý, werimmer, Taugenihtö, 
Nedá (mě máti) do ruk lecičiny. Koll, zpěw, 83. 

LECIGAK, LECIGAKÝ, LECIKDES, LECKAMS, LECKDES, LECKDOS, 
LEOKDY, LECKDYS, LECKTERÝ, LBOKUDY, LECKUDYS, LECOS, LECIGAR, 
LECIKDES, 10, LEDAGAK, LEDAKAMS ald, 

SLECIKAKY, w. LEDAGAKÝ, 

LECIKTERÝ, w. LEDAKTERÝ, , 

LECIKTO, w. LEDAKDO, 

LEČ, conj. (r. aut leda že, ledž, se. lež, D. et Ros., aut le- 
če, t. co, DG. 857. Scklucian často pjše "le, m p. Mat, 3., což 
potwrsuge druhý kořen, Linde; cf. pol, lecz = ale, fondern), leda, 
oufer, ausgenommen, Kdožkoli propustilby manželku swau, Ječ pro 
smilstwj. DG. 857, Žádný, leč ty, t. nei ty, kromě tě, krom te- 
be, wymjnje tebe, nisi, praeter, extra, My. 581., gedind ty, Ib. 
39., excepto te, © Blázen nebýwá maudrý, leč ho uperau, IF. 
698. Nikdá nehrá, leč s dobrimi přátely. D. Neumj leč läti. 
Berg. exc. A ten pokrm nemůže ku požiwenj a rozmnoženj tě- 
la našeho přigjti, leč prwé bylby proměněn, n gemu připodobněn. 
Byl. .přdm. 1. Pochybowali, aby co toho bylo w prawdě bylo,, 
leč málo který dukát, Har, Ne dřjwe leč po wyřjzenj, Com lab., 


W. LEDAGAK, LEDAGAKS, 
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nit ebrr als, Žádný do domm nemůže, leť wratami. Mar. Ne- 
propanštj žádného, leč mäli prüwodnj list. Kram, now, — Nene- 
cháš toho, leč sobě něce utržjš, Us., ald bis, nit cher alt, PH- 
krá mjsta, přes něž nelze choditi, leč ati aneb čtwermo lezti, 
Wy. 257., fondern nur, #8 fen bak man. Žádný kněmu nerde, leč 
ten, praeter buňe. Gel. Petr. Ginak ej —— lásku prokázati, 
leč gi celý dem s očj nespustj, Kram, now. 1815. 4. Nepowjm 

leč mjti budu, Klat., leč chcešli přepsati; allein bu mil es abs 
(reiben, Ib. 115. Aniž kdo sebe může poznati, let bude poku- 
ten. Pešjn, 195. Nic před sebe nebral, buďto wewčcech wälet- 
ných, neb městských, leč se o to prwé s Platonem poradil. WW. 
Sopel aby neprotekal, Jet šátkem. utijn gsa, nisi mungatur, Com, 

jan. 250. Třikrát za den se nasytiti škodj; leč skrowně, nisi parce, 
ib. 808. Negez, leč tě hlad nabjzj. 4b. 783. O to radichu, kte+ 
rakby mobli Hektora zabnbiti, a řkuce: leč on bude zahuben, 
nám gest nelze swjtěziti, Let. Troj. 15, 2. Wrclnost chtjti ne- 
má, leč coby wůbec prospjwalo, Com, jun, 657. — $ LEČBY, con- 
Junctive, vů ſey denn, aufer wenn, Neodpustjm mu, lečby mne od- 
prosil, Plk. Ptäci na wegejch sedjce (lečby galowä byla, nisi 
urina sint), mladé Hinan. Com, jan. 147. Napomjnám, aby (leč 
by zlým křesťanem slauti chtěl, ni velis), k pobožnosti obrátil 
wšecko, 15.994. Kterakž bych moll rozuměti, lečby mi kdo wy= 
ložil ; lečby bůh byl s njim ; lečbyste nadarmo uwčřili, DG. 357. 
Lečbých se mýlil, Ig. 637,, ni fallor, Gel, Lečby mne naděge 
má zmevlila, zklamala, 72. 802. Lečby měl přjčinu.  Neduhem 
mornjm ziné, lečby se gich warowali, nakažngj. Kron, Mosk. 9 
Leč bych dobře newiděl, id fübe denn nicht tet, D, Tolio aufada 
podruhé, lečby od prwnjho deset let prošlo, žádní na se neber, 
W. pol. Newčř hned na kwap žádnému, lečbys prwé 8 njm pro- 
stici soli sträwil. D. prov. Lečbyste nadarmo uwčijli,. Br. 4 

Kor. 15, 2. To se nestane, lečbych byl nucen, id měšťe denn 
ge wungen werben, D. DByla o tom řeč, Ječbych se byl přesledil, 
Sych. Phr. — $ = gakoby, quasi vero, nisi quod, acsi, alš ob, 
Pončwadž ho widjš; an toho čjmž gest neyswětěpšjmu bohu po- 
winen, nečinj; lečby byla mens) nešlechetnost boha zklamati nežli 
lidi, anebo lečby ukrutněgší pokutau zlodčgj než swatokrádce 
měli pokutowání býti, Gel, Camp. rkp. — $ 1x8 Žk, nisi quod, 
auser dab, My. a41. Nebyllis podoben howádku, leč že postawa 
rozdjiná byla. Zilas. 3, 158, Bud’ proklat každý zákon, leč žeť 
od milosti, Ib, 2. — $ GEDINÉ LEč, nisi, Wy, 841. Gestližeby 
sprostnau řeč) bez zawinutj k tobě oto šla, oč mluw'm, že sem 
se bála a bogjm za lid, t. gediné let Absolon gim nawrácen bu- 
de, Br. 2 Král, 14. Gediné leč se kdo narodj z wody a ducha 
swatého, nemůž wejti do krülowstwj Božjho, Hy. Bill, zlatá, 
$ ink, dišjunetivé 3 in profasi = sen, ob, fey8, dn apadosi = Svu, 
auty ob, oder, Bylali ge pannau, leč nic, t, nebo ne, Pr. pr. rkp, 
49. Choway dobře zbožie swého, welikého leč malého. Sr. skl, 
8, 179. Klož tu biee taký, leč bohat i chud i wšaký geho Fer 
pokornu slyše. Ib, %, 411, — $ LEČ — ruč «ledn — leda, sive — 
sive, ob — ob, ed ſey — oder. Nebo, ktož sám sob® hijmá, tomu 
bůře nic neotgjmä, leč buď léto, leč bud zima, St. skl. 2, 218, 
Winní umj, by geg mienili, a o něm. šepeje mluwili; leč křiw, 
leč práw wzdal sč toho, nehledď na šeptáky mnoho, Ib. 3, 492. 
Let gest nábytek, leč giné zboži. Ms, pr. pr. 18. Leč buď chu- 
dý, get buď bohatý, Apoll.  Negasneho a nečistého powětřj se 
chowati leč buď smrdute, leč nesmrdnié, Gäd. rkp. Let on má 
zaklady ode mne, leč nemá, geho gistinn mám gemu zaplatiti, 
ale lichwu nie, leč, Pr. pr.rkp.9, Leč buď ležáno, leč neleží- 
no. Dipl. 1399. rkp. Leč buď na zemi, leč prostřed moře. Trist. 
239. — $ teč — axeu = leč — let.” | Což kúžeš koli, to ze mne 
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wše učinjš, leč mě zahubjš, a neb žiwjš, Sr. skl. 5, 47. — $ 
LEČ — Tot, tě ſey denn — ſo. Leč ty sám zalıyne®, toť mysl aneb 
duše zahyne. Mudr. Lei star leč mlad, toť každého nalezne 
smrt wšady geho, er feygpit oder jung, fo wird Dn fein Xob finden, 
Cato. Voigt. 152. . 

LEO, Leč, i, et LÉčE, LEČE, dem, LÉČKA, LIČKA; y, f. (r. lék=n, 
t. léknu, DG. 72.), čim se lec) na zwer, pláky atd., osjdln, zá- 
doky, buď tenelo, past, smečka nel cokoli, Netz, Stellung, Schlinge, 
Faufrik, die Falle, Jigergarn, rete, cassis, laqueus, tendicnla, pedi- 
ca, ef, poléčka, Pr. et tr, Měli pět gelenü a dwa kance w leči. 
Ros. 1 neyostřegšj meč potupil gsem hrdě gako nitelnau léč, 
Si. Ura. u. 109. Léče gest otočenj zwjřete tenaty. Com. bog 
s B. Otočení gsme léčj satanowau. Ib. Léčky swé mi položili. 
Žalm, 140, 6. Lstiwé ljčky (zálohy), Wi. 1079., ljčka na myši. 
Il. 856. Zülohy, ljčka, neb auklad pozadu. Un. 603. Widjš, 
gaké léči na nás tegně polékli, a osjdla roztáhli nepřátelé ute- 
nj twého, Pežju, 154. Z léči mne wywed), kterauž polékli na 
mne, Br. Žní. 31, 5. On zagisté z léči (léčky) wywodj nohy 
mé, Ib. 15, 25, W leč polapený, Mg. 812., w leč zaplesti, za- 
másti. Ib. Land gak do leče a tenat wpadne, zapletena a zabi- 
ta býwá, in casses et plagas, Netz und Barn. Com. jan. 425. Tot 
gest milosti léč neynobezpečněgší, Plk, Mus, 14, Usel z léče, 
Sych. Phr. — Utekl, gako srna z léči (W. z teneta), Br. Eecl. 
27, 19,  Kterýž nás uwedl do léčj těchto, Com. Las. 397. Ušel 
z léče, giž honj druhého (giného.) Prov. Us., qualis quisque, ta- 
lem alterum putat. Cand. (Mich.) Krkawei sobě ljtagj, holubi w 
léčkáth wäznau, Sic, Skrytät gest při zemi smečka geho, aléč- 
ka gcho na stezce, Br. Žal. 18, 40., abscondita est in terra pe- 
dica ejus, et decipula ejus super semitam. Fulgata. Abyste lé- 
ček falešných proroků znikali, i gim w čas potřeby se zepfeli, 
Br. na Řím, 16, 19,  Osjdlem a léčkau i obywatelům Geruza- 
lemským, Br. Isa. 8, 14., in larguenm et in ruinam habitantibus 
Jerusalem, Aby gi z wšeligakých důbelských ljček wytrhnanti a wy- 
swoboditi ráčil. Lom, kup. stř. 12, Aby mohla newinnému ně- 
gaké osjdlo a ljčku učiniti. Jó. 1851. Po mnohých ljčkách. Ib. 
Lidi gako hgwada na ljčky a nástrahy lapati. WW, pol, 496, Léč= 
ky gi čekaly. Tabl, Zus. 10. Sami do těch ljček, kteréž ončm 
strogili, upadli. Knob. W aukladjch a ljčkách. Trip. 93. Nepů- 
gde ten po drahé do ljčky ani do wrše, Prov, Neku podtrženj 
gední druhých léčky a smečky strogjce. Ohláš. 6. — b) Léč, w 
mysliwechwj - ochoz neb gistů mjra lesa, co gedna léč wynášj, t. 
částka lesa neb pole, která se rázem lowj ; též zahávené mjsto 
neb hušťina, kde se tenety lowj swěř, sngjcd, lišky, srny, wlky, 
stein? divoké, Stiď Waldes oder Feldes, welches auf einmal burger 
trieben wird, ein rich, ber Drt von KZreibern eingefhräntt, Jagdtrieb, 
Stallung. Us. et DG. 71. Udělali gsme dnes tři löte, Us. Lesy 
se dělj na léče, a léče na tenata. Zlod. — $ Plaňkamí neb yinak 
zapažený kus lesny k zachowin; mlázj, ein eingeplanktes Xerrain, 
eingesäunter Ort (mw Walde, wo das junge Holy (die Maß) efňgeplanět 
if, Zlob. 

SLEÖBA, yı f. = léčka. Lečby (pasti), tendicula, Prov. 4, 11. 
(D. exc.) 

4LEČE = lekl, ww. LEKU. 

LÉČE, f., w. Lůč. — 2) LáčE, fransg, v. léčiti, g. v. 

LÉČEK, čku, m., dem. nom, lék, $ellmitter, Totot gest déček 
spomocný, Rus. rkp, 1, 33. 

LEČEN), n., 8. v. leku, terror, bad Etſchreden. Rock, 

LÉČENI, n, (s, v. léčiti), das Heilen, bie Kur, bie Heilung, cn- 
ratio, sanatio. Tyto opuchlasti rozchäzegj se w málo dnech be- 
ze wšeho lötenj. Berg. exc. Léčenj ran, bradýřské uměnj, chi- 


* polj. Rkp. Kral, 22. 


LÉČENÝ — LED. : 


rurgia, ble ZBunbaryneifunít, Mi. 241. Léčenj mlékem, die Milýfur, 
D. exc. 

LÉČENÝ, adj. (pp. v. lóčiti), geheilt, sanatus, Leteny rámy, 
curata vulnera. Let, Troj. 

*LÉČETI, w. Lúku, 

LECITEDLNOST, i, f., možnost léčený, Heilbarkeit. 

LÉČITEDLNÝ, adj., -ně, adv,, co se léčit může, hogitedlný, 
sanabilis, curabilis, bellbar, D. 5 

LEÜITELSKY, adj., therapenticus, Krok r. a. 14. 

LÉČITI (začirí), jm; 8 léčj, il, transy, léče, léčj . leč, 
pp. léčen, vrůl. léčenj, En. ndk., slož, dk., m. 
čstl. = hogiti, lékařstwi ddwati, od nemoci a ke sdrawj pomáhati, 
®uriren, heilen, medeor, curo, sano, W. 688, Léčj i také ranj 
ruka geho, Job 5, 15. Co platno gest mrilm léčiti, Prov. Lö 
čiti nemocného. Aesop. Kawias prsy a pljce léčj. Byl. přdm. 6. 
Manj a gako na bůh zdař wšecky nemoci wesměs hogiti a léčiti 
chce. W, pol. Lékařstw) posilugjej mocněgšj gsau (platněgi lé- 
čj), effieneius medentur, Com, jan. 792. Léčiti neduh. Gáď. rkp. 
Léčil wšecky neduhy, Kanc. Br. — $ Tr. Podobu lepžj wčci dá- 
wati, než w sobě md, n, p. barwau tvář, slowy při (wěc práw= 
nj), fýminten, fuco,  Přijklady w&c barwiti a léčiti, Smrž. ake, 
[W tom smyslu užjwaněgsý gest- ljčiti, k, w.] — $ Repr. tůčimí 
(zsčíví) sk = hogiti se, lékařskvým se posdrawiti, arynelen, fi beis 
len, furiven, medicina uti. — $ SLÉČITI se, w. zulırı SE, fih ($minžen, 

LEÖWY, adj., co léčj, beitend, JA, o kon, 174, 

LEÖKA, w. Láč. 

* LÉČNOST, i, f., možnost léčený, Helltarkeit, Brn. 

LÉČNÝ, adj., -něy adv., mohaucý léčen býti, belibar, Bra. 

4. LED, u, m, (prim. l-d, ef. pol, lod, rus. led, ef. chlad) * 
simrslá toda, das Eid, glacies, Mat. verb. 218, Wy. 623. Ledo- 
we i sněhowé, glacies et nives, Ps, ms, 164, Dan, 3,70. A do 
ledu zamrznanti ; ledem stwrdnauti, zatwrdnauti, potähnauti se, 
powléci se, Wi. 515., ledem přikryti, zakryti, potahowati, beei⸗ 
fen. D.  Ledowé na půl páty pjdi ztlauštj nalezali se. Hág. 83. 
Snjh osenj přikrýwá, aby odmrazu neb ledu nemrzlo, a gelu vel 
glacie. Com. jan. 64. Led wodu trestá, a sám se wnj pleská, f, 
gest takowý, jako ten, kterého kärd. Prov, Us. (Worlj«.) Ledy děla- 
ti, sekati, eifen; ledy, led wysekáwati, aufeifen, D, © Oslu když se 
dobře wede, telidy gde na led tancowati. Prov, "Tenkrát Němec 
Čechu přege, když se had na ledě hřege, D, Kra ledu (welká = 
okenice).  Lůmůnj ledu, strženj ledu (strž), Gišbruá, Led tage, 
baš Eis gebt auf, D. Studený gako led, W peci led sušiti, £. da- 
remnew prácí dělati, Šest tolarů gako led wysäzj, bianfe Thaler, 
Us. Led lämati (prwmj), led k něčemu prolomiti, f. cestu gingen 
raziti, priprawiti, glaciem scindere, baš Eis breden, Bahn machen, 
Neytjže tomu kdo prwnj led láme, L. On prwnj ten led prolo- 
mil. Eus. 25. — $ GAK Po Lzpě, hladko, glatt wie auf bem Gife, 
$ ro LEDĚ, f. negistě, s potřebau opatrnosti, wie auf bem Gife, ges 
fpriih, bebutfam, Gde ostražně gako po ledě. Dwořanjn w lás- 
ce panské, kotem na ledě, a geště w ořechowých střewjčkách, t, 
w nebezpečném stmew. L. Na ledě = nebezpečně, netrwale, ges 
fibrlicé, unfider, ohne Beflanb, Na ledě stawěti, cf. na pjsku, L. 
$ LED = strnutj, bad Erſtarren wie Eis. Stogj gak by ho zimným 
odji ledem, Strach krew mi w led obraci. L. — Fig. « chladný 
cit, Kälte, kaltes Gefühl, W gaké rozpaly můg starý led se mönj, 
Hlas, 3, 691, $ Wšecko mi gde ledem, f. wahmwě, ſchwer von ber 
Hand, langfam, L. — d) LED = ledowec, sutky, kraupy, Hagel, gran- 
do. Gak mrak černý, kehdy ledem roz) posuti úrody tučných 
Ledem swým häzj gako skywami, Žalm. 
41475417. — €) LED, LEDT = zmrslina, Geftomes, gelée. Druk 
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konfitury, L. — d)MATKY Boži LED, ginak měsjčný kámen (Toms.) 
neb ledowsj kámen (pol.), glacies Mariae, Fraueneiš, Sperrslas. D. 

2. LED, a, LEDO, a, m., bůh wogny, wyobrasenj w hawě s ko- 
pjm a ätjtem. Krok 1. 360. 

LEDA, conj. (r. le et da, g. v., cf. pol. lada, et *leda, id.) 1) 
= leč, wymjnýc, außer, auögenommen, es (ry denn, nisi, Leda by to 
bylo. Ros. Newiděl gsem ho nikde; tu aspoň nenj, leda by snad 
w kautě byl. Us. Leda mu přikáže starší. Zák, sw. Ben. Leda 
to, außer das; leda dnes, außer etwa heut, Us. Ona se stydj. Rep. 
Ano, leda tebe. Sie fhimt fi): ja, außer vor bir. DG. 357. — a) 
» gen aby, um nur, ut tantum, modo, A to wie činili, leda lid 
nspali, Plác. Gako slepj, leda toliko geden druhému neustaupil, 
a nic nestrpěl, nčenj božj trhagj. Ib. ModlosluZebenstwj okol- 
njch národůw se přichytili, leda s nimi gakožto s sansedy mohli 
býti wdobré přjzni. Ib. Leda geg trochu teyral. Us. Leda se smál, 
nur um ju laden. DG. 367. Dělá (odbýwá) to leda bylo (t. Aula dala, 
hakmak, er bubelt ed, Uh. 1242.  Nerozšaflně a neřádně, hakınak, 
leda bylo, w hromadu smjchati, confundere, Ib. 732.), leda se mu 
chwjle krätila, Jeda se obweselil, nur um, nur daß, Ib. Paměti co 
poručiti chceš, přečjtey často ne běžně, leda bylo a na odbyt, ale 
na wčci pozor dage, non curšim, obiter et perfunctorie, cbenfin, 
leicht bin, um nur zu lefen, Com, jan. 733, Leda se chodilo, Leda 
mlawil, £. o mlisejejm bes důmwodu, ne pusto. Nos. Leda gen 
sám králem byl, žádnému, ani swým pfäteliun neodpustil, ut, quo, 
nur baf, Plk. Leda den minul, das nur ber Tag bingehe, Kleť. Ani 
tak přjsně g nimi nezachäzegj, ale leda strach byl budauejm, fons 
bern nur um bie Bufünftigen abzuſchreden. Har. gen země ne- 
dopadl, geg držj. Id, Leda se žwalo, mluwilo, W. 647. (dar- 
motlachy). © Raděgi snim gelito, leda hrdlo a břicho bylo syto. 
Rad. zw. 45. Dožeňme wlka gakž můžem do tenat, leda my ků- 
ži měli, nechť wräny maso snědj, (menn wir nur, modo.) Prot. 
Ctib. h. 41. Stařj nebýwali skaupj, leda gen powinnost wykona- 
li. Br. ua 4 Král. 4, 94. — 8) = gen, foliko, nur, irgend, tantum, dun 
taxat, modo, Že ne leda chatra a zběř, ale sami sausedé. Br. na 
Jud. 19, 22. K leda hlasu ptatjınu ze sna se probuditi, t. dáti sobě 
twšecko překasiti. Kram. exc. Powstane člowčk leda k hlasu pta- 
čjmn. Br. Kaz, 1%, 4. — 4) Bez wybránj, bes draku, koliwěk, 
obne Unterſchied, gleich viel maš für cín, jeber ſelbſt ber ſchlechteſte, ber 
geringſte, cunme, vix. Ledakdys leda proč zupjš. Orib. h. 68. 
Sınrti leda může býti přjčina, ber Meinfte Umftand, L. Se w den 
z leda přjčin množj, t. s malých, nepatrných, kteréby sotwa přj= 
čínamí naziwal, Com. Las. 317. A za leda přjčinau, Id. b. 8. B, 
49. Wydáwage se za rašitele těchto ledabožských wčej, (el, 
Měst. Bož. 1. 13., rerum velut divinarum. — 6) *LEDA-LEDA = 
budto-aneb, enfiweber- oder, balb - bald, modo - modo, DG. 352. Po- 
wörnd, tak že se leda dřewu, leda kamenn, leda djře, leda člo- 
wčku, leda satanu swěřj člowěk, Com, cent. 45, Gedno myšlenj 
druhým se stjhá a bige, u mezí tjm leda šust, leda chřest, leká- 
nj a bázeň množj. Ib. 44. Samoswognost od boha nás odtrhši 
na to přiwedla, že se leda satana, leda člowčka, leda žjžaly, le- 
da chřestu neb šustu bogjme. Ib. 44. j 

LEDABYL, a, m., wymyšlené gmeno člowěka, který swého bytý 
nedoswěděuge gakaw mocí neb působenjm, ein unbebeutender, geringer 
Menſch. Saudce Ledabyl swůg hlas na sandu takto dáwá: Gak- 
koli, gá ke wšemu přistapugi. Nomen fictum judicis in Com. La- 
byr. 19, 5. j 

LEDABYLO, melius leda bylo, w. LEDA. 

LEDACO, mel. LEDA co, contract. LEDCO, LECO, et cum partic. 
si: LEDASCO, LEDSCO, LECCO ; LEDACOS, LEDCOS, LECOS; LEDASICOSÍ, 
LEDASCOSI, LEDASCOS, LEDSCOS, LECCOS, — a) = cokoli bes rozdjlu, 
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třeba neymendj, neypodlegšj wc, ale. leda čo, lecito, wad nur ims . 
mer für ein Manches, ſelbſt bad geringfte, ſchlechteſte, felbt die geringfte 
Kleinigkeit, L., was immer, guidvis, verſchiedenes Zeug. W čas Jeda 
co pomůže, Smrt od leda čeho. Děti z leda čeho (leda čern) 
se směgj. Us. Ledacos bez rozumu pjše, etwas in ben Tag hinein, 
D. K ledačemus zlému se tu přjčina dáwá, zu allerlei Běfem, 
Har. | Lecos toho onde i onde protrušuge: Br. na Job. 16, 9. 
Nelecos mluwj, Id. na Přjsl. 17, 27., za leckohos. Ib, W lecos 
se wydäwagj. Ib. ma Deut. 47, 16. Prigde lecos zarmauceného. 
Ib. na Jud. 11, 36. Lecos před sebe wezme. Stelc, stwoř. F. 4. 
Mám ledacos w swé mysli, Klat. 96. Hlaupému ledacos se při- 
hodj, Prov., ledcos, Com. lab. A tak podnes pošmaurnj pokrytei 
boha lečjms odbýwati chtögj. Br. ma Mich. 6, 6. Ze zlosti ono 
se leccos mluwj. Toms, Politkem udeřenu býti, pro ledacos se 
stane, ob quidvis, teichtlih um etwas, Com. jam. 670. Pül leda- 
čeho gsi ty! Kollár, — b) LEDA co = něco obecného, podlého, et⸗ 
was ſchlechtes, gemeines. Nemluw leda čeho. Nenj leda co býti 
zetěm králowským, L. — ©) LEDA co, LEDACO, aďv., zle, nechwa- 
litebně, (tet. Lidé ledaco mluwj, když ledaco děláš. L. — d) 
LEDACO, substantive, m. et m. (personif.), nic dobrého, daremnjk, 
ein Thunichtgut, Taugenichts. Dyl to člowčk ledaco, L. Nato si 
mi načo, keď si len (gen) ledařo, sic. Plk, 

LEDACOST, i, f., pol., ledngakost, ničemnost, Ridtöwürbigkeit, L. 

LEDAČ, e, m., sle. » ledaká, ledagaká wěc neb člowěk, unnů seš 
Beug, ein Taugenitě, Kollár. 

LEDAČINA, y, f., sle. = ledač. Kollár. 

LEDADROBNÝ, LEDA DROBNÝ, adj., malý, neznamenitý, malitmý, 
Hein, geringfügig, unbedeutend. A2 gsem se diwil, že nad ledadrob= 
námi wöcmi tak se hřili a potili, Com. lab, 16, 3. ‘ 

LEDAGAKEC, kce; m., ledagnký člowěk, ein Schluberer. Berg. 

LEDAGAKO (of, et slc.), per ellip. LEDAGAK (Us.); cum part. 
80; PLEDAGAKOSI, LEDAGAKOS, LEDAGAKS (MM), "LEDASIGAKO, LE- 
DASIGAK, ŠLEDASGAKO, LEDASGAK, LEDSIGAKO, LEDSIGAK, LECIGAK 
(sle.), LECGARO, LECGAK (U8.), LEDASIGAKOŠI, LEDASIGARSÍ, LEDA= 
SIGAKOS, LEDASIGAKS, LEDSIGAKOŠÍ, LEDSIGAKSI, LEDSIGAKOS, LED- 
BIGAKS, LECIGAKOSI, LECIGAKSI, LECIGAKOS, LECIGAKS, LEDASGAKOSI, 
LEDASGAKSI, LEDASGAKOS, LEDASGAKS, LEDSGAKOSI, LEDSOAKOS, LEDS- 
GAS, LECGAKOSI, LECGÁKSI, LECGAKOS, LECGAKS, ad. (r, ledagaký), 
a) = gakkoliwčk, wie nur immer, auf was Immer für eine Art. L, 
Nechť to lecgaks udělá, quoimodoennque, Ros. — b) = leda bylo, 
nepořádně, hakmak, Aalabala, špatně, zle, ſchlecht, nicht fo wie fid 
gehört, fdlubrig, eilig, fhláuberifh, oben bin. D. Ledagak to dělal, 
Us, Neledagaks, W. 877., t. pilně. Gen lecgak, aby to bylos 
Us., lecgaks, lelhthin. D. Ledagaks to udělal, ©. míčemuě, Ros, 
Bůh nestwořil gen tak ledagaks gako trefunkem. Red, Syr. 1. 
$ Cum ndmiratione > ledagaks by se on tam byl dostal; lecgaks 
bychme byli tu pewnost ztratili, levi modo, tam misere, mie leidt, 
bald, Ros, 

LEDAGAKOST, i, f., nidenmost, Ridtěmirbigtcit, Schlechthelt. 

"LEDAGAKS, w. LEDAGAKO, 

LEDAGAKÝ, cum part. 81: LEDAGAKÝSI, LEDAGAKÝS (Mus.); 
LEDASIGAKÝ, LEDASGAKÝ, LEDSIGAKÝ, LECIGAKÝ, (ol.  "LECIKAKÝ), 
LEDSGAKÝ x LECBAKÝ (Us) ; LEDASIGAKÝSI, LEDASIGAKÝŠ, LE- 
DASGAKÝSI, LEDASGARKÝS, LEDSIGAKÝSI, LEDSIGAKÝS, LECIGAKÝSI, LE- 
CIGAKÝS, LEDSGARYSI, LEDSGAKÝS, LECGAKÝSI, LECGAKÝS, MŮJ, ga- 
kykoliwěk, was immer für einer, irgend welder, qualiscungue, Lec- 
gakýs tranp sobě fauká a braukd. Com. lab. Lecgakaus wodu, 
kteráž neybljže gest, pige. Br. Ecel. 26, 4. A tak giž hlad w 
městie ku posledku byl, až giného negmagje swů wlastnj obuw a 
lecikaké usnie a řemenie wařiece giedli. Pass, Ms, 243, 2. Bigj 


hi 


LEDAKAMS — LEDČE. 


ge pro ledagakaus Apainau wče. Wra!, cest. Řečmi ledazakfmis 
J nezprawug. Br. ma Ecel. 5, 11. Ledogakého muže běře sobě 
žení. Br. Kccl. se, 21. Za ledagakaus přičínau o swé země při- 
cházeli, WW. pol, 64. Wčci ledagakés welmi zašlé. Klar. 93. Ne 
před lecgakaus mládežiáu rozmlauwánj swá držj, ule před oswj- 
cenými, Smrž, akc, — b) LEDAGAKÝ = obecný, podlý, lichý, Spain, 
zlý, ſchlecht, gemein, niit viet werth, fdlubrig, eilig, leicht, levis. Us. 
Střelec neledazaký, t. hodaj, neodyčegný. Dwa ledagarj za ge- 
dnoho dobrého ugiduu, caceus claudam portal, L. Úpj Neleda- 
gakjs, W. 

LEDAKAMS, LECKAMS (pro ŠLEDSKAMA x LEDASKAMS) x ade. 
kamkoli, es fen wo immer bin, quovis, quocumpue, bier und dahin, 
Db., pussim,. Nenalezazjce Sami w sobě. rady leckams ginam 
o radu a pomoc ze obracjme, Com, cent. 44. Lecos leckams 
U. mine) neb dělá.) Ros. Aby ge obtýžili, leducos ledakams 
Uampagj a wlawj. W pol. 031, 

LEDAKDES, LucKDES, LECHDES, den, kdekoli, ubieunque, wo 
immer, tvo es auch fei, bier und ba, bin und wieder, theil$ Orten, pas- 
sim, Pták leckles na strom wsedna zazpjwä. HWrat. cust. Zprá- 
wnj lidé neberau se ledakdes po gednau co hřibowé, Prov. Leckdes 
ho widám; am verfäiedenen Orten, Come Lecikdes se potlaukä, lu- 
cernarins, Red, Gi wjm, že ona leckdes pláče, an mandem Dete, 
Yoms. Leckdes se potulowati, Com. Leckdes w kautě, Com. jan, 

LEDAKDO, cum, part, $1: LEDAKDO5, LEDASKDO (Nos.), LEDSKDO, 
LECKDO, LEEKDOS, gen, ledakoho atd. = kdokoli, quivis, quicunque, 
wer immer, ber erſte befte, theils Leute. D. Kdyz dub padne, lela- 
kdos třjsky zbjrá, Prov., ledakdo. Zlob. Na ledakohos upadna, 
Štěst. Ledukomus. Stele. p. k, K. 8. Leckdos giný sžjre to, 
Br. Kaz. 6, 2, Kak ge to pilna ciesářowa ráda, ei pro gedně 
mladé diewečky chaterné pohadanie z dalekých wlastj toliko mu- 
drcow k sobě pozwati kázal, anoby lecikto z naších mmlazšjch 
slul lehce prehadal, Pass. ma. 615, 2. Ledakdos, ledakdos! 
zuřil starosta. Proklatý ledakdos! Když se zlomysinost zdrálů 
ku předu na swětlo, tedy ledakdosa (na mjstě  ledakohus w ne- 
woli řečeno, J.) nastrkuge, gako kozla pokuty, fo ſchiebt er bad 
Man ujm. Diw. z ochol, 49. — U) VEDAKDO, LECEKDO, Sic. = at nie 
hodmý člowěk, ein Taugenichts. Šaf, 

LEDAKDY, LEDASDYS, LECKDY, LECKDYŠ, oder kdykoli, mandz 
mal, wann immer, bidweilen, guandocunjne,  Ledakdys leda proč 
zupjš. Ctib. 63. Ať nemrzj tebe na tříině leckdy si trjti hubinku, 
nec to poenitent calamo trivisse labellum. Krok u. 322, 

LEDAKTERY, LuCKTERÝ, LECIKTEKÝ, LEDAKTEMÍS, LECKTERÝH 
adj., kdokoli, (uicungue, wer immer, | Aby gin mistéh Jeckteréhos 
poslal, t. něgakého. Leg. E. 27. Wšelikaký nesprowediiwý a la- 
pák wěrné lecikteré a pokornd nuzj. Ms. Hus. 

LEDAKUDY, LEDAKUDYS, LEDASKUDY, LEDSKUDY, LECKUDY, LEC- 
xuDYs, adr., kudykoli, welchen Meg immer, quocumpuer  Zagje do 
zahrady leckndys prigde, t. brso cestu, wchad nagde, Use — $ 
OD LEDAKUD, OD LEDAKUDS, LEDASKUD, LEDSKUD, LEDSKUDS, LEC= 
KUDS = odkudkoli, von wo Immer ber, von borther unb baber, von vers 
ſchiedenen Dertetn, undecungue. 

LEDAKÝ, adj., —— wer immer. Kollár. 
lidé činiti měli, Peyt. 

LEDAŘ, e, m; —— kdo led láme. prodáwá, ned ginak ným 
zachází, Gišbreder, Eisyändler, Fičmann, Eiöverleger. Zlob. 

LEDÄRNA, y, f., sklep na led, Gičarube, 

LEDASKDO, w. LEDAKDo. 

LEDČE, pl., f., mjsto w Brudusku na Mormwě, Bonag, eine Ort⸗ 
fýaft des Brlner Kreiſes in Mähren. Čas. mus. ıv. 321. 
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LEDECKÝ, adj. (r. Ledeč ?), m. p. ledecký hrnek, pěkně gley- 
towwen;j, hlazený, 5 Neymbarku w Siezjch. Us, 

LEDEČ, če, sa., mösteeko w Öselmwskein kragi, Staͤdtchen im 
Fadiauer Kretie, 

LEDER, dku, my dem. nom, led, glacieenla, Gišen. Agm. 
Tr. — U) LEDYK » tisu srostlá, Peoftaliifirte Wlüfigteit. Gád. sms, 
Též že by bylo na dně gako led, nalege woiy na rendljk a wyn- 
daye to ledowo, gešto bylo w sklenici na dně, gakž brzo woda 
zlřege se w reudijku, tak j ten ledek zase se rozpustj, Gád. 
nis. — C) LEDER = sul 5 wwitriolowé kyseliny a sn) spogené hlénné 
neb alannowé země seatiwagjej, kieráž se srostá, kamenee, Alaum, 
alumen. Wg. 624. Kamence bjlého aneb ledku, Giüd. ms, ledkn 
netřeného. Ib. Sil, alaun (ledek, kůmenec), antimonium atd, prey- 
Štěniny slowau, Com, jan. 104. — $ LEDEK = dusičnan drusličityý 
wibec ledek nebo sanytr, salitr, nitras cali, nitrum, fafpeterfaure® 
Kali, Šalpeter. WW lékárnách ginenem ledku &ili sanytra čistčného 
(nitrem depuratum) Čistý se chowd. Chym. 183, Ledek roztope- 
ný, nitrum fusam, sal prunellae, Ib. 184. 

LEDEKOWÝ, w. LEDKOwÍ. Ros, 

LEDEN, dna, m. (r, led, že w tom mösjei led se obyčegně 
dělá), měsje priwný roku, ber Säner, Jannarius, Mat. verb, 

LEDENCOWITY, w. LuDENUC, 

LEDENEC, nee, 0.5 hrách, který mezí yinjn krachem roste a 
derwen® kwete, když se ale war), trpký a načernslý gest, odtud 
ledencowitý hrách, kde ınuoho ledence, Us. Mor. (Chmela.), pisum 
quadratum Bauhini. Puch. hosp. 47. — $ LEDENEC oBECNÝ, lotus 
Corniculatas, Liam, gemeiner Schottentlee. Kostl. 11. c., ef. ŠTIRO- 
WEIK. 

LEDIŠTĚ, č, n., mjsto kde led gest, Gišfeb, Morskjdh lediší. 
Krok 1. d. 118. 

LEDKOWATY, adj., ledku podobny meb ledek  obsahugjej, 
Xinun=, alaminosusy alaunartig. Ledkowatá země, Alaunerde. Či, 
164, 

LEDKOWÝ, LEpEKOWÝ (Ros.), adj., od ledku, — a) = ledowý, 
Eis⸗-. — bd) LRDKOWÝ, Fryftallifivt, m. pr. ledkowý cukr, t. cukrkoudy 
Buďerfandel, mel úrundinis, MR. 117. — c) = kamencowy, Alaua⸗, 
m. p. ledkowá ruda, Alaunerz, aes uluminosum; ledkoná woda, 
Uaungeilt, spiritus aluminis, 

LEDKUGI, owati, al, ún, änj, dm, ndk., kamencomwati, ledkem 
napaušstěti, etaunen, aluminare. 

»LEDNA, y, f-, berillns, lapis. Rosk, 

LEDNÄCER, čka, z., ptäk wodnj zwjej křepelky, selený a čer. 
wen, na pracch žlutý, na hřbetě m ocasu modrý, gimak rybářjčeky 
haleyon, Ispis aleyon, Linn., ispida, Klein., Eisvegel. Chorholatý 
lednáček, alcedo eristata, der gebaubte Eißvogel.  Ledníček dwog- 
barwi = alcedo bicolor. Lednätek krabožrawý = alcedo cam- 
erophaza. Presl, Bägeno o halcyonu, že se u prostřed zimy na 
moři hnjzdi, a dokudž mladých newysedj, dotud moře pokogné 
býwá, Wy. 379. Lednáček na samém moři Injzdj se. Com, jam, 
148. 

LEDNAČKA, y, fi, sle., bylina, mesembryanthemum crystalli- 
num, Zum., @ittraut, Brn, 

LEDNÄCKOWITY, adj. Lednätkowitj, alcedines, &inj čeleď 
ptáků Zeihulnwitjeh. Krok 1 ©. 110. 

„LEDNATĚTI  (LroowirTĚTI, LEDOWATĚTI, LEDNĚTI, res), jm, 
8 pl. čej, čl, čnj, ngk. ndk., slož. dí.) LEDNATIWÁM, Čstl. = led 
malým se činiti, vol Cie werben, gu Eis werden, glaciari, pr. et fig. 

LEDNATITI (LeDOWITITI, LEDOWATITI, Fis. LEDNITI) jim, 3 pl, 
tj, il, cen, leduacenj, Ču. ndk., slož, dk., LEDNATIWÁM, LEDOWATI- 


— i 
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wám. ati, al, ún, ánj, čest., lednaté činiti, w led obrátiti, glacio, 
ju Eis madıen, vol Eis machen, phys, et moral. 

NATOST, LEpowaTosT, i, f., podobnost k ledu, Gidfórimigs 
il $ Moral. = necitelnost, Unempfinblichkeit, 

LEDNATY et LEDOWATÝ, LEDOWIPÝ, adj., co mů Ted, glaciulis, 
vou @is, Cis⸗. W půlnočnj straně weliké moře gest leduate. 
Com, jan, 76. Lednaté moře, das Glómeer, Ros. K oceanu le- 
dowatému. Kron, Mosk. 54. | Hrnuchu se k hradu jako ledowiti 
mraci. Rkp. Kr. 46. Déšť w ledowatau twrdost obrácen, Theat. 
div, 214. et Gelen, $ Moral. » necitelmý, unemyfinblid, m. p. srdce. 

LEDNETI, w. LEDNATĚTI, 

LEDNITI, w. LEDNATITI. 

LEDNJ, adj., ledný, Gíčs, glacialis, m, p. rostliny lední neĎ 
sněžní, ginak hornj, t. na horách, kde snjh wěčně züstdwä. Rosil. 
1. 290. a. = 

LEBNICE, e, f., gáma ancb sklep, kde se led klade, ol. LRDO- 
wxa ef LEDOWEN, wně, f., bie @isgrube, der Elskeller, glaciale. Agu. 
Piwo, maso atd. z lednice. Us, — b) LEDNICE = strogní komür- 
ka, we mlýně nebo w hornichwj, w kteréž se kolo točj, a před 
zamrzuutjm se chrän), ned snad, že lam w zímě ledu mnoho ne- 
rostá, die Els⸗ oder Radſtube in. ber Mühle und im Bergbaue. Mn, 
951. Lednice při spodní m wrehnj wodě. Us, W strauze, kteráž 
od lednice Pawla Šlapánka gde. Boč, 1607, — c) LEDNICE, gméno 
některých mjst, Ortěname, m. p. městys w Uhfjch Stol. Trenč, 
Plk. 

LEDNIČNI, adj., od lednice, m. p. ledničnj neb wodnj hranice 
(w mlýně), Waffergebiet, Gerüſt. Us. 

LEDNIK, u, m., slc., wika, die Wide, vicia, Po kwetancjm le- 
dajku (twice) a giných wařenjch celé roge (weich) hutj. Ros. o 
wč. 89. Pole, kde se wařenj sjwagj, gako hrách,.ledník ed. Ib. 
44. Otec sege lednjk pro koně, Čjt. 46, 

LEDNJKOWY, adj., wikwowj, Widene, Lednjkowý neb wikwowý 
dıleb. Wid. list, 1816. str. 626, 

LEDNO, a, n., slc., bylina, cistus landaniferus, Linn., Baubas 
num, eine Art Eifenftaude. — $ Té byliny smolnatá šťáma, Lauda⸗ 
aumfaft, Laudanum. Brn, 

LEDNOMORSKY, adj., Giömeer:. 
Presl. o pfewr. 207, 

LEDNOWÝ, adj., w lednu mösjci, Sdners, m. p. dni, mrazy, 
časy, Ros., lednowé swětlo, Jãnerſchein. D. 

LEDNÝ, adj., ledowý, od ledu, z ledu, Gid:, Misto ledné, lo- 
cus glacialis. L. Co pták slowe ledný, kterýž w manželstwu 
swau staran družinu j swé rodiče k sladkým wodám nosj. Stelr. 
stw. F. 5. Ledná bedra lidné půlnoci. Rág. 1. 20, 

SLEDOČ = lednco, allerlei. Ledot äweykal, Star. let. 405, 

LEDOLOM, u, m., kosa, kobyla, Gištoď, Tabl. lid. 56. 

LEDOLOMNY, adj., co led láme, elebtechend, m. p. skála ledo- 
lomná, ©. o kterau se led láme. J. 

LEDOMRAZNÝ, adj., přestudený, elěťalt, Giš eryugend, Ledo- 
mrazná Siberie. L, 

LEDOWATETI, w. LEDNATĚTI, I. 

LEDOWATITI, w. LEDNATITI. L. 

LEDOWATOST, w. LEDNATOST, 

LEDOWATY, adj., tw. LEDNATÝ, — 6 Ledu podobný, ledkownj, 
bem Gife ãhnlich, řryftallifivt, kanditt, m. p. cukr ledowatý, 1. ledko- 
wi, guctertand. Sůl ledowatá, t. prohledná, ledu podobná, Kry⸗ 
Rallfalz. L. 

LEDOWEC, wce, m., kraupy, der Hagel, grando, D, Ledowec 
diřestil na střechách, Hlas, 3, 805. Sirný přehnal se ledowec. 
Rág. 1, 11. — b) LEDowEc, kámen widy studený, proto nesna- 

Slownjk dji Il, 


Na břehu lednomořském. 
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dmý k rospälenj, twerdý gak diamant, ber Troſiſtein, gelacies, co- 
riacesia, callicia. Pliw. (L.) 

LEDOWEN, wně, (., lednice; bie Gišgrube. D. 

LEDOWICE, e, f., zmrzlá cesta, @itweg. Brn, — $+ Melonym, 
déšť na zemí přimrzagjcj, Regen, ber Glatteis macht. Padá ledo- 
wice, Us. Chmela. : 

FLEDOWIN, u, ın., drachotes, lapis. Rosk. 

LEDOWINA, y, fo něco ledowého, elfiged Weſen, Eid, Ros, 

LEDOWITOST, i, f-, ledowitä gakost, GEistätte. — $ Tr. = 
studenokrewnost, Kalthlütigteit. Raděgi töto nemilé zábywce konec 
utinjme, prawil se strašnau ledowitostj. Zlatohwěsd 1. 73. 

LEDOWITÝ, adj., studený gako led, eistalt. © Ledowitý sewer. 
Bás. Kamar, 49. Gako ledowiti mraci, Rkp, Kr., Gagelmolte, 

LEDOWNA, 5, fs, sie. Pleunice, Giögrube. D. 

LEDOWNIK, a, m., ledař, Elsbrecher. L. 

*LEDOWO, a, m., led nebo co ledu podobno gest, eiöförmige Subz 
fany, Kroftallifation, Grid. rkp., W. LEDER. 

LEDOWY, adj., co s ledu, aneb na způsob ledu gest, Ros., od 
ledu, ledmý, Biés, m. p. ledowé moře (f. lednaté), Gidmeer, Win. 
Kr. Mosk, 57. Když lod) geště na láwce ledowé (Gišbanf) leže- 
la. Hlas. 2. a. Ledowý ropauch, Giöjapfen. Ledowä hora, Glet⸗ 
fýer, mons glacialis, alpis. D. Proraziw se skrze hory ledowé 
(Gičberge) nalezl nowé ostrowy a kraginy, W. kal, 26. Maj. Le- 
dowý kofljk, t. z ledu zwláště na horách Sweycarských dělaný, 
kofljk, w němž w poledních Němejch a w Italii nápoge chownyj, 
eby studené a čerstwé ostaly; ein Zičbeder, D, Ledowä propast 
(rus, záblina,) Kámen ledowý, Fraueneis, glacies Mariae, L. (w. 
LED MATKY 5025.) — $ Subst, LEDOWÉ, ho, m. = led, ledy, 
zmrzlina, gjdlo, Geftorened. D. — $ LEDOWÉ = plat s ledu, Eis⸗ 
gelb, Eisbahngelb. L. 

LEDROWANÝ, LEPROWÁNI, LEDRUGI, 6. LADROWANÝ ařď, 

LEDSKÁ, č, f., nom. loci. Čas, mus, VIII. 445, 

LEDSKUDS, w. LEDARUD, j 

LEDUGI, owati, al, än, änj, &u. ndk, (u cukráře), podobnd ledu 
činiti, Bandiren, eiſen. — LEDOWÁNJ, n., dad Kandiren, — LEDOWANÝ, 
úd., Banbirt, 

LEDUTRESENJ, n., třesený ledu, gakéž býwá na horách ledo- 
wich we Šweycnřjch, a g., Giöbeben, placici motus, Plk. 

1. LEDWA, intens. LEDwIČKA, adv, (pol. ledwie, ledwo, sr. 2, 
lědba, lěde, lč; r. lč-da, epenth. w, cf. leda, gedıra, šotia, sofne, 
s těžkostý, s těžkem, pracně, těžce, s těžky, faum, mit Mühe, mit 
Noth, vix. Mg. 624. Ledwa gsem přišel, Ros., ledwjčka gsem 
tam přišel, mit barter Mühe, fhmerzlih, Id. Ten se toho může 
ledwa wystřjci, Pr. Cjs. rkp. Talk že někdy po mnohých tasjıh 
milosti mé hiedage, ledwa by gi moll naleznauti, Solf. k. 4, 
Ledwas (t. ledwn gsi) ušel smrti. Ben, Job 2, 8. Za pět dnj- 
ledwa gi obgjti mohl. Sokol. 14. Byt pak ledwa snesitedlné ko- 
mu. Trakt, p. K. Rozkošj a rozmazanostj welikan ledwa země se 
dotkla, t. chodila po koberejch neb dala se nositi a woziti, s 
Mogž. 28, 66. Ledwa co mluwil, t. málo co, febr wenig. L, Le- 
dwa sám sobě dopřál se nagjsti. Us, — $ Conseeutive. Ledwa 
wyšel, giž se wrátil, Us. Kwčt ledwa se rozwinul, a giž má 
wtelek při sobě tolik, L,, faum erfl, Ledwa že uskotil, giž ská- 
la se walj, Neg. Num. — $ Dubitando. Ledwa on geště přišel, 
er wird nod ſchwerlich gekommen ſeyn. Roš. — $ LEDWA XR » skoro o 
wlas Ze ne, faft, Beinahe. Ledwa ne tak nurodný Efypt, gak který 
neyaurodněgšj krag. L. — $ LEDWA NE LEDWA, LEDWA PÄELEDWA, 
t. s neywörd) těžkosti, mit ber allergrößten Mühe und Noth. Ledna 
ně ledwa se wyškrábal. L. 

9. LEDWA, y, f., slo, = ledwina, renes, bie Nieren, 
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* *LEDWAMLUWNÝ , adj., pol, = ledwa mlmejej, kaum pres 
chend, u. p. ústa ledwamluwná, Z. 

LEDWJ, dem, LkpwičKo, a, m, (coll,, DB. 40., r. led, cf. vind. 
úllyr. ledje, ledja, sr, 4. ledžba, ecel. ljadweja, pol. Igdzwie, cf, 
verm. Ernbe, suec. lünd), částka těla sa kyčelní kostý a pod nj, 
bedro, bedra, bie Sende, lumbus, pars corporis guingue inferiores 
spinae vertebras continens. My. 624. Záda swrchu magj lopat- 
ky, pak ledwj, potom zadek, Com, jan. 258. — Zirhnutý w led- 
wjch, w ledwj, lenbenlabm, D. W ledwj polomený, namozen‘. 
#4. 702. Ledwj bolenj, t. beder (diff. bolenj ledwin), stonánj na 
ledwj, lumbago, Senbenfämerzen, Čenbemoch. Ib. 624, Kolho ledwi 
bolj, komu ledwi studene. Gáď, rkp, Bedra gsan zewnitřně, led- 
wj wnitřně při ledwinkách, ledwinky - ležj po obau stranách 
pod gátry a slezinau na ledwjch. Lei Reg. Bib. Pal. Kosa- 
tec odnjmá bolest suchých žil, ledwj a kyčle, Byl. 3. A.  Ošley= 
chowá woda gest dobrá proti trhánj w ledwj. Čern, P. v. b. 
Ten nemocný (s ranau na dříše) má býti w klidu, n ledwie geho 
nebo bedra wysoko léhati, Ras. rkp. 4. 15. — b) LEDWJ, LED 
WixKY, sic, obličky, renes, bie Nieren. My. 624. Kámen w led- 
wj. Ib. 483. Ledwie a triesla ma, renes, Ps. ms. 25, 2. Ob- 
siedl si ledwie me, possedisti renes. Ib. 138, 13. Galtan ledwj 
od kamene a pjsku wyčíšťuge. Byl, 5. D. Bolenj w ledwj, Rie— 
renſchmerz, nephralgia vera. JA. — $ W biblj bedrám a ledwjm 
připisuje pjsmo sw. poctůvým způsobem rozplození lidského pa- 
kolenj. Leška R. Bib. F. Z plodu ledwj geho wzbudj Krista 
Br. Skur. 2, 30. — $ Týž ledwj klade se gako gindy srdce sa 
ajdlo citu, protože pří leku neb násilném pohnutí mysli w okolý 
ledwin bolest eitjme. Tak se rozhorlil, až se třásly ledwj geho, 
(contremuerunt renes ejus, Vulgata). Ben. Br. W.4 Mach, 2, 24. 
Ledwj a srdce spatřugeš, Hospodine zástupů, t. myšlení a žá= 
dosti. Ger. 20, 12. Ledwj a srdce zkušugeš, Žalm, 7, 10. Led- 
wj plesati budau. Přjsl. 23, 16. Ledwj swjragj mne, 2 Esdr. 5, 
34. Ledwj a srdcj zpytatel, Nierenprüfer, Maud, 1, 6. 

LEDWJČKA, w. LEDWA, 

LEDWIČKO, ww. Lupw3. 

LEDWIČNIK, u, m., rostlina, Rendenwur. D. 

LEDWINA, y, dem, LEDWIXKA, Y, fi, LEDWINT, LEDWINKY, pl. 
(Wy. 624.), dwa bobowité, náčeriené, z krewnjch a močových 
oéwek složené masité stroge w lidském a zwjřecjm těle w okolj 


ledwj ležjej a k odlučováný moče a zbytečné syrowatečnosti sinu= » 


Zjej, renes, die Nieren, Syrowateönost skrze močowé trubice gde 
k ledwinám, a odtad do měchýře kapá, a dělá se moč, Com, jun, 
359. Ledwiny složené gsan mistrně z dwanácti ledwinek, pozdězi 
w gedau srostagjejch. Krok ir. 307. Ledwin bolenj, renum dolor, Sice 
zemoeb, Mi. 170. Kohož ledwiny bolj, nephritjeus, nierenfüchtig. Ib. 
(Diff. Bolen) ledwj). Ošleychowá woda gest dobrá proti pjsku w led- 
winkách. Čern, P. e.b. Ledwiny s tukem zapáljš na oltáři. Br, 
2 Moyž. 29,18, Ledwinky obě dwč, s tukem na nich. Jů, 3 Mogž, 
4 9% Kus od ledwiny, ein Nirrmflüd, D, — $ LEDWINAx LEDWIN= 
KA = pečeně ledwinowá, Rierenbraten, Nieren, Us. 

LEDWINATY, repwisirt, adj, ledwin® podobný, reniformis, 
nisrenförmig. Ledwinatä plocha (i rostlinstwj) gest dolegškém w 
dwa ušty odstáwayjej a rozdělená koncem okrauhleným, m. p. ko- 
pytnjk. Rostl, 1. 91. a, Odřjzky wětějch kaulj slowau hlati led- 
winité. Krok 11. 11%. Listy ledwinité, Rostl. 11. a, 20*, pv, 
Listy okrauhloledwinite. 7b. d. 14. Listy ledwinitosrdčité, Ib, a. 
6. pr. 

LEDWINEC, nce, m., %ámen Tedwinny, ledwinowsj, ber Nierens 
fein, caleulus renalis, nephrolithiasis. D. 
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LEDWINEYŠ, e, m., nephrops, žiwočích studenokriý s třídy 
koreysü dlanhoocasých, rakowitjch. Krok 11. 248. 

LEDWINKA, y, f.; dem. nom, ledwina, das Nierchen. D. — b) 
ŠLEDWINKY ned nároky, ilia, Mm. » 

LEDWINKOWATY, adj., od ledwinky, Nieren, m. p. kämen, 
Ziob, — b) LeDwixkowý mnich, fazol, #fazeol, turecký hrách, 
phaseolus, Dolichos, Linn., die Tafele, wätige Bobne. D. — $ = fu- 
sole, phaseolus vulguris, Zinn, die Schminttobne, D. 

LEDWINNÝ, adj., ledwiny se tjkagjcj, NRierens, renalis, Led- 
winná studenost, Nierentätte, Ledwinná horkost, Gäd. rkp. 1544. 
Ledwinný kámen, MW. Moč kape do kaljšků ledwinných. Ssaw. 
83. Ledwinná bolest, Nierenweh. D. Pánwičky ledyinné, pelvis 
renalis. Id. — $ = ledwj se týkagjej, Lenden⸗· Ledwinnä bolest, 
1. bolest Tedwj, dolenj Leder, Lendenweh, lumbago, nephritis. Res. 
et Ms. bib, 181, str. 283. a. Zánět ledwinný, JA. o kon. 93. 

LEDWINOWATY et zEpwixowrrý, adj,, podobný Tedwindm, nies 
renförmig. D. Semena ledwinowitä. Rostl. 11, 4. Gädra magj 
ledwinowatau podobu. Um, les. 1 60. Ziäzka ledwinowitä. Rostl. 
1u. b. 82. 

LEDWINOWKA, y, f., nephroma, rostlina z řádu lišegnýků 
terčowkowitých. Rostl. 1.273. b. 

LEDWINOWNIJK, u, m., Anacardium, %Xnacarbienbaum, rostlina 
Pečjkowitá. Rostl. 1. 223. b, . 

LEDWINOWY, adj., od ledwiny, Nieren, Lenden⸗, m. p. ledwi- 
nowä pečeně, Nierenbraten, Ledwinowj kämen (w. LEDWIXEC); 
Nierenſlein. D. 

LEDWOWY, adj., od Tedwj, Lenben⸗, m. p. ledwowá bolest, 
Lendenwed. Ledwowf kámen, Lendenſtein. D. 

LEGAWEC, LEGAWÝ, W. LIOAWEC, LIGAWÝ, 

LEG, e, m., sle., ligamwec, Bufiregen, Plk., w. LIGAWEC, 

TLEGC, corruptum eg lawice, pro quo aligui temere lagice, 
Sedněte si na lege, Vulg. (u Krumlowe.) 

LEGČEK, čku, m., mor., trychtýř, der Arichter. 

LEGÖJ, mel. Lit, 

LEGENDA, y, f., die Segenbe, Ziwot Suatého, z lať, legenda, 
orum, Ze w gistý den takowé Ziwory čitány byly.  Pončicadž ča- 
sto básněmi zbošnými naplněny bijwaly, wibec každé bächora ne- 
bo báseň smyšlená, zwidst® cjrkewnjho podání legendau nazirána 
gest, WW básnichcj legenda gest wystawenj děge neobyčegného k 
ejrkewujma podání náležjejho, w dokonalé krásoumné spůsobě. J. 
slow. LV, 

LEGI, w. wı6r, 

LEGITIMUGI, owati, al, ún, änj, čm. ndk, = npráiniti, m. p. 
děti, t. těm, kteij gsau mimo manZelstwj splozeni, práwo zge- 
dunti, gakoby z řádného manZelstwj byli, uncheliche Kinder ebelich 
machen. — LEGITIMOWÁNI, n,, ble Ehelichmachung, restitutio natalium, 
Kohn. 

LEGK, TEGTRO, LEGTA, 80. LAIK, LÝTKO, LETTA. 

. LEGNO, LEYso, “LAYNO, a, m. (r. laju-foeteo, D, Gr. slav. 291. 
et DG, 39.), hoteno, nečistota, zbytkové sträwenjch pokrmů, geZto 
od äfleotichü gdau, der Dreď, der Strunt, D., stercus, Wy. 646. 
Leyno. W. Iza. 5, 25. Layno. Ben, ib. Člowčěj, howězj, kraw- 
ské leyno, Mi. 158., wrabtj. Leyna teplého wrabtata do očj 
mých utrausili. Tob. 2, 10. Zagečj leyno,. L. Zidkä leyna, fo- 
ria, weider Roth, Win. Legnem čjm wjce se heybä, tjun wjce šmr- 
dj. Kdež můž legno s pjžmem přislušeti, neb zlato s bnogem T 
Sie. Kde husy, tu legnu: kde žena, tu kleweta. U blázna kord, 
u ženy pláč, u psa moč, u konč legno, to když chtj, hned gest 
hotowo, Udělá z legna muškát, z ničéhož swádu, z černého bj- 
lé, a z bjičho černé. D. prov. © Mám to za leyna, ft, za nic, za 


> ' LEGNĚNEC — LEHÁM. 


wče špatnau. Filip. 3, 8. Prawé zagetj legno, ani smrd) ani 
páchne (ef. ani do rady ani do zwady). Z. Legua w českém 
někdy swláštní gména po zwjřeti magj, gako: krawinec ; podob- 
ač sle. holubinec, kobylinec, kozinec, kuřinec, owčinec. — $ 
ČERTOWÉ LESNO, 10, HowNo, assa foetida, Zeufelébreď, 

LEGNĚNEC, nce, m., Coprosma, rostlina morenowitd, Čeledi 
káwownikomwité, Rostl, 1. 256. b. 

LEGNICE, e, f«, Stereulia, Linn., ber Kothbaum, D., rostlina 
legnicowitá, Rostl, 1. 222. b. — LESnIcowirt, adj., k legnici po- 
dobný, Rostliny legnicowité (sterculiae). Id. 

LEGNITI (of, et sic, *layniti), jm, il, čnj, mgk. ndk. » legno 
paustöti, miften. Us. 5 

LEGNOK, a, m., onthophagus, hmyz z chrobikomwitjch. Krok 
21. 254. 

LEGNOKAM, u, m., Koprolith, Čas. mus. vi. 435. 

LEGNOWKA, y, f., agaricns fimetarins, Mitfhwamm, Krötens 
lýmamm. | Roste tam, kde se krawskıjm legnem hnogilo. Berg, 

LEGSEK, LEvsEK, ska, m., Motacilla phoenicurus, Linn., Syl- 
via „phoenicurus, Bechstein, Rothſchwänzchen, ber Gartenrothſchwanz, 
ber Rothbauch. D. et Us. © Někde tolik co čermák, kominjtek, 
Schwar zkehlchen. D. — Pressen, ptik slamwjkowilý, muscicapa, 
Fliegenfänger, -Rody: !zeleny, viridis; brudný, aquulida popelawý, 
einerascens ; černozádý, Inctuosa; [senownjk, albicolla. Krok 1, 
©. 121. — b) resser, ätjr, Grylius gryllotalpa, die Mautwurfds 
grilfe, Werre, Riehwurm, Reitwurm, Schrotwurm, Aderwerbel, Schreck⸗ 
wurm, Twerte. Tromsdorf. (JA.) 

LEGACI, f., wyslänj, poselstwj, legatio, bie Sendung, Geſandt-⸗ 
(Haft. Tito poslowe w swé legacj, nač gsau se při počátku po- 
tahowali, prawjce, Solf. k. 85, 

LEGÄT, a, m. (s lat.), od králů a knjžat posel, wyslanec, po- 
Slanec, legatus, ein Gefandter, Mg. 624, | Král wysjlä mjstodržj- 
cj a leßäty (posly), kteřjž mandátem králowským zmocněnj wčci 
#dj. Com. jan, 677. (legát. 14. 624. et 1109.) Letäta (in marg. 
posla) k národům wyslaného, Br. Abd, w. 4. Legát nebo posel 
© pokog, Friebbothe, enduceator, 194. 598. Ležát za oko a ucho 
gest krälowstwj. Smrž, akc, 

LEGÄTKA (LEmÁTKA), y, f- el LEČÁTKO, m.y mor, et sle., stoli- 
ce dřewěná neb slaměná, Sigfeffel vom Holz ober Stroh, sella, Plk. 
Lefätko, Seftel. Chmeln, 

— adj., lejáta se týkavjcj, den Geſanbten betreffend, m. 
p R 

LEGÄTSTWJ, m., poselstivj, wyslanechwj, poslanechoj, legatio, 
Grfandtfaft. Ros. Snad něgaké lefätstwj máš. Klat. j 

*LEH, u, m. (r. leh, DG. 18., cf. germ, *lg = niský; legen, 
Hegen, ef. grače. Zeyoget, lat. loc-are, loc-us, cf, sanser, šlóca r. 
mde slocaté = jufammenfegen, illyr. slagati, sloxiti) ; nocleh, pře- 
leženj, Lager (Nachtlager). Zlod, 

LEHACI, adj., k lehänj, kde se Ichd, m. p. lehac) komora, t. 
ložnice, Bett: aber Schlaftammer, cubiculam, Hg. 53%,, dormito- 
rium. Com. jan. 570, Lehacj lawice, die Britſche. D. Lehacj 
swětnice. Sälafjimmer. D. 

LEHAČ, e, My kdo lehá, Birger. J. 

LEHAČKA, y, f., která lehá, Biegreine, I. $ Lehatka králové 
ten den, když se gest narodila (ft. Tkadleökowd milenka) krälo- 
we (gef gest Čest), Tkad. 4, 45., Kimmererian? 

LEHADLO, a, dem. LEHÁDKOx LEHÁTKO, a, m., mjsto, kde se 
ljhá, Bogerfiátte. J. — $ w. LEHÄTKo, 

LEHAM, ati, al, lehámj, ngk. mdk., LEHÁWÁM, čstř. LEHNU, ul 
et lehl, auti, lehnutj, gdtl. (r. leh) = na lože gjti, klásti se, fid 
nieberiegen, im Nieberlegen begriffen fegn, decumbo, procumbo, [Diff. 


-Ljlıati po lesjch, Hity., léhati, Wi. 628. 
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Léhám (ljhám). DG. 146., apud bh. non vero sle., udi ljhám etinm 
= Ichim signifient. Plk.) Lehal práwě když gsem k němu přišel, 
a sice tam kde peed tjm nikdy-neljhal; ale nelehl, zase wstal. 
Us. Lehage a wstáwage. Tkdď. ms, 

»LEHÄM, únám, ati, al, léhánj, ljhánj, (erat. w, lehu) ngk, 
ndk., slož. dk., SLÉHÁWÁM, LIHÁWÁM, dstl,, LÉHNU, LIMNU, anti, 
ul et ljhl, atj, gdi. = ležeti někdy, pflegen zu liegen, soleo jacere, 
w. LEžETI, W stjnu léhá w saukromj mezi tříjm a bahnem (t. 
slon), Job 40, 16. — Léhati budan w domjch olonu n wečer, 
Sof. 1, 17. Léhati w owčinci weselém, Ezech, 34, 14. Lehey- 
te i w noci w Zjnjch, slnžebnjci boha mého. Joel 1, 48. Ljhati 
na hauni. Har, Ljhá na čertowč plachtěč, Prov, D. Lehäm pod 
střechan. Arsop. Kde ten člowčk ljhá, že ho neukradnan ? Prov. 
(o chytrých, neb nusměšně o hlaupých), Us. © Budete zaš tu (w 
pokogi tom) ljhati © werben Sie wieder In biefem Blmmer Hegen? Us. 
Nemocný má býti w 
klidu, aniž gebau kaum Inauti pro nižádnau přjčinu, a ledwie ze- 
ho nebo bedra wysoko léhati, Ras. rkp. 4, 15. (o ráně na Lite). 
On ljháwá (#lehdwd) w zahradě, t. někdy ljhá, pflegt manchmal tm 
Garten zu fblafen, Us. Kdo tu ljháwá ? £. kdo tu ljhá, Ros. $ 
S ženan léhati, w. SLÉMÁS. 

LEHÁNI, n., (s. v. lehám), kladený se, bač Niederlegen (fib.) 
Lehän) gest snažší než wstäwänj, Us. 

SLÉHÁNI, uattäss, n., Ömstd leženj, baš Öftere, mandmalige Bier 
gen, Letoj léhanj neb leZenj, nestiva, Sommerloger, t. dobytöj 
stäge, kde dabytek w lei, aneb lid wálečný prebjwd, aneb zasti- 
uawe chladné mjsto, „Re3. 

LÉHANICE et ımasıck, ©; f., kde se léhá, Ichacj komora, 
Schlaftammer, Shlafgemah, Sdlafiimmer, Ros. O hostinci (léha- 
nici), de cubiculo. Com. jan, 570, 

LÉHÁRNA ef LIHARNA, y, f., LenínEš, rně, f., mor., léhanice, 
Schlafkammer. Has, W lehární, Sych. Phr. 

LEHÄTKO, a, m. (dem. nom. lehadlo, pro lehádko); wie na 
čem se léhá, Sagerflätte, J, — $ TEHÁTKO (LEHÁTKA, f., Tham,), 
Sanaví, Sofa. J.*— $ « w rostlinictej slowe tělo neurčitého spů- 
sobu ned formy; w němž genau sernena pohfjZend, apothecium, A- 
char, thnlamus, Willd. | Najezá se u lišegníků, tordohub, a md 
mnohé rozdily, k. p. häw, pukléř, šáleček atd. Rostl. 1. 38. a. 

LEHAUČCE et LEHAUČKY, PO LEHAVČKU, adv. (r. lehančký), 
welmě lehce, fehr leicht, gemach, gelinb,“ levicule, cunctanter, suavi- 
ter. Po lehütku. Hr. na Ger. 6, 13. Lehančky mluwiti, ©. lek- 
ky, stichs, tjře, pemad, leife reden. Wy. 764. 

LEHAUČKÝ, adj., welmi lehký, febr lelcht, federlefät, D., levi- 
culus, W. LEHKÝ, 

LEHAUNCE, w. LEHCE. 

LEHAUNKO, z LEHAUNKA, TO LEHAUNKU, adu,, lehce, po milu, 
allmählig. : 

LEHAUNKY, w. LEHKÝ, . 

LEHAWÝ, adj., kdo lehá často, der fi) gerne leget. W rostlin- 
sci lehawý aud, decumbens, gest swliät? per w zemi přímý, pak 
ale na sem Iehnyjej, tak Ze oblauk wypuklostj wzhůru obrácen, 
Rostl. 1. 87. b. 

LEHCE, LEHxo, LEHKY, PO LERKU, ade., lehtegi, comp., LEHA VČ- 
CE, LEHLUNCE, LEHÝČCK) LFHAVČKY; LEHAUNKY, LRHÝČKY, PO LE- 
HAUČKU; FO LEHAUSKU, infens. (r. leh-ký), netěžee, Leicht, leichtlich, 
ſeht Leicht, federleicht, leviter, leviuscnle, — M) LEHCE, LEHYÖCK = 
bes wáhy, netěžce, Leicht, nit ſchwer (in Bezug aufs Gewicht), Leh- 
ce odina chodj ta osoba, t. má tenké, Fjdke, metěžké, a tudy ne- 
teplé šaty, lelcht gefícibet, Sermiejti (lehce oděn) wogáci, Iridtbes 
waffnete Soldaten, velites) činj buge začátek. Com, jam. 711. Při- 
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gel lehko; f, bez dwora, bez komonstea. L. — $ Moral, Lehce 
sobě wážiti, gering fdägen, parvi aestimare, My. 511., někoho, 
Har. Lehce swé wšecko wážj, parvi pendit“ Gel, Petr. © Tobě 
to lehce a posměšně wáženo bude, že by zdrawj chtje zmrhati 
chtěl. Krab. Křesťanské mordy welmi lehce u sebe wážila. Hig. 
r. 97. U wšech lehce gmjn byl, gering gefděst, L, — 4) Tr. 
LEHOB, LEHKO, potahmo na mysl, smysly, krew, srdce, leicht, levi- 
ter. Lehce nésti, leviter ferre, t. nepečowati, Wy. 1009. Kdo 
lehce wěřj, snadno pochybi, t. bez rozmyslu, ohne Bedenken, leicht. 
Prov. Us. Lehce a bez rozmyslu dobrodinj prokazowati, £. me, 
rozwážliwě. L. Nelehce, t, ne dobrotiwě, duriter, haud leviter, 
bart, nicht gelind. My. 855. Gest mi lebko, ft. nemám obtjžnosti 
na mysli, gsem bez starosti, wesel, — Ginak: sdrámw gsem, nic 
mne mebolj. Us. — c) LEHCE, LEHKY, potahmo na netěžkost, 0- 
dratnost těla, Leit (im Gegenſat des Schmwerfäligen.) Lehce tan- 
cuge ta djwka. Opp. Těžce, Us. Lehce běžeti, gleiten, leicht ger 
ben. D. Šlapák lehce se nese, gradarius molliter fertur, der Pahe 
Bänger arht fanft. Com, jan. 463. Lehky, hbitě, geläufig. D. — d) 
LEHCE, LENÝČCE, PzLEnKA, malau lehkau praci, bes těžkostí, bes 
týhoty, smadno, leicht, obne Anftrengung, ohne Schwierigkelt, teihtlih. D. 
Wy. 627. Lehce a snadně zhogen býti může, Ib. 432. Což se 
lehce dá nakloniti. Ib. 395. Wüz kolegmi lehtegi táhne, levius, 
leiyter, Com. jan. 459. Lehtegi bude zemi Sodomských w den 
zaudný. Mat. 10, 15. | Kterážto (lektwar) prsy aneb pljce welmi 
lehce wyčišťuge a uzdrawuge. Byl. a D. Tohf gest lehce řjci, 
tu haft leicht (gut) zu ſagen. D. Gak wám gest lehko mlnwiti a roz- 
kazowati. Solf. k. 8, Lehko nahyto, lehko. pozbyto. L. Chléb 
lehko nabytý. 7b. Nenj mně tak lehko tak drahü wče wrätiti. 
Let. Troj. 5, 3. To se lehce stane, teiät, balt, D, Lehce sabě 
předstawjš, gak mi bylo, Us. Gak lehce (ft brzo) se člowěku 
něco přihodj. Us, Lehýčce tam za hodinu dogde. Ts. Gsem 
tobě w tom z lehka rowen, facile, Let, Troj. — ©) LEHCE, LEH- 
KT, potahmo na silu, tuhost, moc tonitřný, nesilnd, ne tuze, lelbt 
(in Bezug auf innere Stärke). Lehce rančný, Lehce, lehýčce do- 
tknauti, 1. krátce se zmjníti, leiýt erwähnen. Mg. 15882. Lehky, 
lebančky mluwiti, £. s ticha, fe, nehlasitě, suhmisse, leife. W. 
“61. Slyšel gsem gi lehky mlawiti, f. ne na hlas, ne wysokým 
hlasem, Teife, Ob. Pan. 151. Nahým mečem lehýčce na plece u- 
deřj. W. pol. 106. Lehyčce udeřiw gednjm rohem wegrete (wey- 
ce) o stůl postawil ge wzbůfu. Ziw. 23. Po Šlehůčku. Br. na 
Ger. 6, 18. — $ « powrchně, leicht, oben hin, nicht gründlich. Knihu 
lehko přečjsti. L. — $ LEHRT, Fo LEMKU, Z% LEHKA, infens, LE- 
HAUČKY, PO LEHAUČKU, ZLEHAUČAKA, LEHAUNKY, PO LEHAUNKU, ZLF- 
HAUNKA = pomalm, negipnd, znenáhla, poznenáhlu, nespěšně, gemach, 
langſam, allgemach, tarde, lente, pedetentim, paullatim. Ros. Co 
tak lehky gdeš? Ib. Po lelıku = cunctanter, sunviter, Hus. Ste- 
Žege aby neškřipěly aneb dwéře newrzaly, zlehka heybey, lente 
cominove, bewege leiſe die Ihre Com. jan. 543. Lehky, po lehku, 
Ib. Index. Polehaurku se daleko dogde. © Byť mne nedržela u- 
rozenost, kázal bych tě slehka koňmi wlatiti. Let. Troj. 5, 8. 
$ Lence, leichtſtanlg, luftig, leicht verinberticy, 

LEHÜENJ, m. — 4) ngk, s. v. Ichteti = stáwání se lehkým, 
das Leihtwerden. — D) 8. v, lehtiti, das Belýtmaden, Lehtenj 
mlýna.Us. — $ Moral, LEHČENI = handnj,dad Berkleinern, Verläum- 
ben, convitinm, Un. 339. Nedbäm nic na nežruntownj lchřenj, 
Zabel, Krab. 

LEHČETI, jm, el, enj, mgk. ndk., stáwati se lehčegšjm, lelchter 
werben. I. 

LEHČIČKÝ, w. LEHKÝ, 

LEHČIDLO, a, n., nástrog, kterým se něco ichčj, Erleichterungs⸗ 
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mittel, Maftsine, levamen. — $ Zwláště we mlýně tesařské dýlo, 
gimž se lehčí, t. běhaum ode spodku pozdwihnge, bab Hebezeug. He⸗ 
befhiene, kuftztug, Erleichterung in ber Bible, laxamentum molae. D. 
Hausle u lehčidla, ber Hebearm, Hebarm. Us. — $ LumčČIDLO u fe- 
sařů. D. exc. 

LEHČINA, y, f.> mor., lchké maso, Zunge, Nachbein, Lelchtbein. 
Mor, et sles. 

LEHČITEL, e, m., kdo lehčj, ber Seidhterer. Scip. bezžen. — b) 
= tupid, ber Tabler, Werkleinerer, — LEBČITELKA, Y, f., která lehčj, 
Gricichtererinn, Tadlerinn. 

LEHČITI, jm, 3 pl. lehčj, (mp. lehči, il, en, enj, čm. ndk., 
slož. dk., LEučswám, Čstl. „= Ichké činiti, erleiditern, lindern, levo. 
(Sym. Břemena umenšiti, ugjti ; zmenšiti, ku polehčenj býti, po- 
pustiti, Wi. 625.] Genž lehčj těžké gich kroky po horancich 
drahách, Räg. 1, 30. To hlawu lehčj. Krab. Lehkiti bolest, t. 
mirniti, mensiti, sily gj odnjmati, lindern, Us, Lelhtiti mlým, t. 
Ichöidlem nadzdiejhnautí běhaun, nby prostora mezí njm a spodkem 
wördj byla, den Mühtkein heben, Us. — $ Leučrví (w píwowáře) = 
w močíwém stoku gečmem promichowati. Us, — b) « tupiti, haně- 
ti, lehké, newážné činiti, stehčovwatí, tadela. Wzfwänj swalých a 
přimluwy gich lebčj, (Štjtek.) "Této mé práce netoliko newděčnj 
ale i také s posmjwänjm gj lehčiti hudau. Krab. Tolıo lehčiti, 
aneb wimjnky klásti nemohl, Sokol. 68 (40.) Ano i boha a gm 
ho přikázanj i wšecko sobě lehtiti směli. Br, na Osca. 4, 11. 
Lehčiti čest něčj, eines Ehre zu nahe treten. D. Sám swan hod- 
nost lehčjte. Sych. Phr. 

LEHEK, w. LEuký, 

LEHEN, a, m., slc., lenoch, Yauleajer, piger, cessator. (P/E.) 

LEHKO, a) neut. adj., w. LENKÝ, leiht, — bd) Ade., w. LEHCE, 
$ Leliko by, forsitan. Ps. ms, 123, 4. 

LEHKOCHODNY, adj., lehkého chodu, vom beſchtem Gange. L. 

LEHKOKŘIDLÝ, adj., lehkých křjdel, Teicstfügelig. 

LEHKOMLUWNOST, i, f., newážné mluwenj, futilitas, (es 
ſchwãt, leichtfertige Reben. L. 

LEHKOMLUWNÝ, adj., -ně, ade., pletka, Zwatlagjcj bes pa- 
měti, bez rozmyslu, ſchwatzhaft, unbefonnen, plauberbaft, L. 

LEHKOMYSL, u, m., lehkomyslnost, Leichtſian. Pro gegj lehko- 
mysl, Schün exe. 

LEHKOMYSLEC, slce, LEHKOMYSLNJK, a, m., lehkomysimý, ein 
Reictfinniger. L. 

LEHKOMYSLNĚ, adv., Teidtfinnig, leldtfertig. Zprawuge tjm 
weršjkem odpor lidj lchkomysla® o pobrůžkách božjch smíšlegj- 
ejeh. Br. na Nah. 1, 12. Lehkomyslně přísahal. Pešjm, 16. Aby 
měli o knjzetstwj tak lehkomyslně w záwod běbati, Hág. 83. 

LEHKOMYSLNOST, i, f., lehká" mysl, bie Reichtfinnigkeit, Leichte 
fertigfeit, levitas animi, 199. 686, (Sym. Lehkowážnost, MW., mar- 
nost, levitas, vanitas. Id. 237.) W lehkomyslnosti se wydati. 2. 
627. K lehkomyslnosti počjsti (komu něco). I. Množstw) let 
w lehkomyslnosti a marnostech stráwiti, Kram, exc. Lelkomysl- 
most, f. nedostatek pozornosti, Mark. log. 192. — $ « nestálost, 
inconstantia, levitas, Unbeftändigteit. Mn. 233. 

LEHKOMYSLNY, adj., lehké mysli, lehkovážný, marný, Icidt= 
finnig, lelchtfertig, [ofe, unfertig, D., levis, vanus, futilis, Mg., 825., 
n. p. člowčk, Ib. 875. Lehkomyslným býti; za lehkomyslného 
držeti koho. Ib. Lehkomyslný gazyk, eine běfe Bunge. D. Nie 
lehkomyslného do sebe neměti, Ib, 4403, Lehkomysin$ w řeči, 
Ib. 628. Lidé bezbožnj a lehkomyslný. Šřele. odp. Utrhati a 
hanliwě mluwiti (slušj) padanchům (lehkomyslným lidem), nebulo, 
Com. jan. 917. Oplzlosti (lehkomyslného mlnwenj) střjci se má 
každý, Ib. 843.  Lehkomyslný, nestydatý padauch, scurra, Lottezr 
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fub, Win. 648, | Lehkomyslný Zwät, nestydatý tlampač, Ib. 276 
Když kam přigde bezbožný, prichäzj také s njm pohrdánj, a s 
lehkomyslným üträka. Br. Přjsl. 18, 3. — LEHKOMYSLNÝ, nestálý 
inconstans, levis, unbeändig, leicht, In. 233. 
LEHKONORÝ, adj., lehkých moh, lelchtfütig. D. 
LEHKOPĚŠKÝ, adj. sic., lehkonohý, leicht zu Buß. 
LEHKORUKY, adj., ruky lehké, leichthändig. i 
LEHKOST, i, f., netěžkost, bie Leichtigkeit, bie Seite, DD., Dans 
gel ber Schwere, levitas. Lehkost péra, páry ard. Nedostatek a 
lehkost wčku, Kram. exc. Lelikost a newäänost předmětu, Gnjd. 
xı. Lehkost mysli, levitas animi, Gel. Petr., Reihtfinn. Mg, 1914. 
Takowá w něm lehkost, že z dluhů sobě žert dělá. Lehkosti 
krále twého welmi se diwjm, pončwadž ani gá gemu, ani on mně 
přieznj gest pfiwinut, inezdá mi se podobné, abych geho prosby 
uslyšel, Let. Troj. 5, 3. Kdož odpowjdá něco prwé než wysly- 
3, počjtá se to za bláznowstwj gemu, a za lehkost, Přisl. 18. 
43. — $ LkHkosT, mestdiost, inconstantia, Undeftůnbigteit, Bib. 
Lehkost a zženilost. Hrub, in Petr, — $ = kbitost, rychlost, krep- 
kost, Geſchwindigkeit, Flühtigkeit. Lehkost těla, noh, Miti lehkost 
w hránj (na hausle atd.), Bertigkelt, Leichtigkeit. Us. — $ = snad- 
most, Leichtigkelt, Mangel ber Schwierigkeit, facilitas, Přijzwučného 
weršowánj mnozj pro lehkost geho se držj. — $ = neostrost, Be: 
Tinbigfeit, lenitas, Lehkost wjnu, lékařstwj; Sokrates maudrostj i 
lehkost) znamenitý byl, t. nepfjsnostj, wljdnostj. — $ = potupa, 
hanba, pohanön;, Schmach, Schande, Grringihčgung, Unehre, contume- 
lia. Mý. 550. Kdo nečinj chwalitebně, zasluhuge domlanwánj, 
káránj, hančnj, lehkosti (Aumdby, potupy) a trestáni, probra. Com. 
jan. 870. Lehkost učiniti někomu, befhimpfen, verunebren, contu- 
melia afficere, Syn, kterýž hanbu a lelıkost činj rodičům, hubj 
otce, a zabánj matkn. Přjsl, 19, 26. Chudoba a lehkost potká 
toho, kdo se wytahuge z kázně ; ale kdož ostřjhá naučenj, zwe- 
leben bude. Ib. 13, 18. Lehkosti n banby dochäzj cizoložiej s 
Zenan. Ib. 6, 32. W lehkost uwesti; w lehkost dáwati, rügen, 
D. Dal se swau chaulostiwostj wšem w lehkost. Sych. Phr. Dá- 
ti se lidem w lehkost a pořekadlo, Com, W lehkost npadl. Leh- 
kost panně učiniti, vitiare, entefren. W lehkosti býti, geringes 
(dist werden, Ze se mu lelıkost děge. Tur. Krom. | Neděley mu 
lehkosti při weselj geho, non contumeliose tracta eum. Syr. 31, 
85. | Mandrý pokládal by sobě to za lehkost, duceret sibi hoc 
turpe esse, Ib. 24, 25. Gest k lehkosti otci swému, ignoiminine, 
Ib. 22,2. Kteréž (listy) knjžeti Ladislawowi na lebkost Cehüun 
psal. WW, dw? kron, Kram, wyd. 457. Na potupu a lehkost krá- 
lowstwj českého. Ottersd. den. 580. Lehkost uwodjš na syna, 
scandalum- ponis, Ps. ms, 60, 20. Hlaupých a nerozumných Jidj 
posimjwánj a lehkosti očekáwám. Krab. Pakliby ty se nechtěl 
tak gakžť rozkáži, chowati, w lehkost mage mů přikázanj. Solf. 
k. 4. Musel wygeti s welikau lehkost) a hanbau, Karyon, 140. 
Dopustj (se) lehkosti a hanby, t, dcera. Res. Syr. 188. 
LEHKOWÁŽNĚ, adv., lehkomyslně, teihtfertig, Teidtfinnig, leviter. 
LEHKOWÁŽNIK, a, m., lehkomysinjk, ein Zeihtfertiger. On (r. 
zefyr) letj! Wšak co kdyby měl ten lelıkowäänjk za bory, snad 
zapomennw na můg žel, kdes zawaditi u Flory ? Puchim, 4, 94. 
LEHKOWÁŽNOST, i; £., lehkomyslnost, newážnost, wrtkawost 
na mysli, nestálost, marnost, eiätfertigkeit, Reiätfinn, levitas, vani- 
tas, Wy. 692. W počestném aumysle pewnd zůstati stálost gest; 
nesetrwati lehkowážnost, levitas, Bridtfinniafeit. Com. jan. 897, 
LEHKOWÁŽNÝ, adj., lehkomyslný, marný, wewdinj, kterýž 
mic newážj, wrikawý, nestálý, levis, vanus, vom geringem Werthe, 
D., lelöstfertig, Teichtfinnig. Wg. 692. Od lehkowážných a boha- 
prázdných osob, Čas, mus. VII, 95. 
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LEHKOWĚREC, rce, LEHKOWĚRNIK, a, m., lehkowěrný, ein 
Reichtgläubiger. Us. 

LEHKOWERNOST, i, f., prudkost w dáwánj wjry, bie Beidten 
gläubigkeit, credulitas, Com. 

LEHKOWĚRNÝ, adj., -ně, ade., kdo snadno, bes rozmyslu 
wer), buď prmoda neb nic, leidtglšubia, eredulus, Com. Ten, genž 
newyšetřiw náležitě důwodůw hodnowčrnosti, swědectw) za pra- 
wé držj, slug lehkowčrný. Mark. log. 192. 

LEHKOZBROGNÝ, adj., w zbrogi netěžké, teidtbemafinet, L, 

LEHKY, w, LEHCE, 

LEHKY, def., ıeuns, hka, 0, indef., lehčegši et lehtj, comp., 
LEHÝČKÝ (pro LEHÉČKÝ), LEHČIČKÝ, LEHAUČKÝ, LEHAUNKÝ, LEHAUČIČ= 
KÝ, LEHAUNČINKÝ, intens. adj.,(r.lch, lehký guasiex *lehý, ut wel= 
ký ex welý, ef. russ. legkij, cf. sanser. lahu, laghu = leicht, illyr. 
lagahan, cf. germ, leicht), malé wähy, netěžký, Leit, nicht vlel wies 
gend, nicht fómer, levis, Mi. 625. Těžké«li či lehké co gest, 
zdwjhánjm ohledey, grave an leve. Com, jan, 324. Ptäk lehký, 
Že geg wjir zanese, cephus, Wiömer, Kepf, Wu. 200. Lehký 
wozjk, Rollwagen, carpentum, essedum. Ib. 421. — Lehké břjmě, 
Ros. Lelké gest bijm& md. Mat. 11, 30, Lehká plöwa. I. Pd 
ro, powětřj gest lehké, Ptäk rozrážj křjdly wjtr lehký, Mand, 
5. 11. Dřewo gest lehčj než železo. © Země lehká, která se w 
w hromadě nedržj. Opp. Těžká, Puch, hosp, 7. Lehký kámen, 
t. pěna mořská, pumex, Biměftrin. Mg. 1017.. Kalmus prut má 
lehký a hladký. Byl. 3 D. O lot lehčj, um ein Loth zu geringe, D. 
Lehké, lehčegšj učiniti, t. břemena umenšíri, Ichäiti, leichtern, ers 
leldtetn, Wg. 625. Totě lehýčké (lehannké, lehančké) gak péro, 
Us., feberleicht, D. Lehej gsau na swrehku wody (I. nešlechetný- 
ci). Job 40, 18. $ Lehký oděčw, t. ajsnetěžký, b) neteplý, leichte 
Kleidung. Mám lehkau sukni, proto gest mi zima, Us. Lehká 
zbrog. Gjzda w lehké zbrogi, w lehkém oděnj, lehká gjzda, bie 
leichte Reiter, chevaux legers. Lehký prošjwaný kabát k šermu 
aneb k+zäwodu, endromis, fFilzroď zum Fechtſpiel oder Wettrennen, 
Win. 498. $ Lehká wáha, t. me tak těžká guko giná téhož dru- 
hu, n. p. krůmská wáha slowe lehká wáha, protože libra gegj 0 
několiko lotů méně wii) mil Feznická, Prodäwati na lehkau, 
na těžkau wáhu; leichtes Gewicht.  Ginak: lehká wůha, méně ob- 
nášegjej než by měla, Ten kupec má lehkan wáhu, t. malé li- 
bry, loty atd. — Lehké penjze, t. ment wážjej, než by měli, te- 
dy špatněgší. © Lehký dukát, nemagjej why, gakauž mjti mil, 
Teicht, aeringbaltig. D. Lehká mince. Háj. — Tr. Lehký člowčk, 
newiiny, bes wážnosti, malowážný, polupeny, bes ceny, špatmí, 
ničemný, vilis, levis, fhlebt, gering. MY. 1610, Twä hrůza gest 
mi lehká, 1. bes wihy, potupenýí hodná, Ley. 17. C, Prosba má 
gest welmi nehodna a lebka, Tkad, 1. 45. $ Člowčk lehkého 
rodu, £. ne wsdendho, exili, humili loco natus, von geringer Ders 
tunft, Tur. Kron. Lehké rodiče, obscuri parentes,Gel. Petr, Li- 
dj sedlských n řádu lehkého, Zřjs. Ferd. h, 3, — Fig. Lehký s 
wedlegäim pondtjm něgakým, «) lehká krew, t. Fjdkd, bystře w ži- 
lách tekauej, leichtes Blut. Opp. Těžká, hustá, Odruď lehká mysl, 
gakožto následek lehké krwe, t. Ziwd, bystrá mysl, která rychle 
od gedné wěci k druhé přechází, protiwenstwj sice žiwě cjtj, ale 
brzo se rosweselj, na dobran, ale častěji na zlam stranu, nestálá, 
wrtkawd mysl, inconstans, levis animus, leihter@@inn. Ginak : 
lehká mýsl, která nerdda hinubögt sknumá, aniž wěci dřjwe ge- 
dnání dosti rozwažnge, Ichkomyslnost, Leichtſinn, leiter Sinn, levi- 
tas animi. D. Lebkého gest srdce, kdož rychle wčřj, Br. Syr. 
19, 4. Lehká, nestálá, wrtkawá mysl, Mg. 627. Lehké mysli 
býti; lehkan mysl mjti, t. nestálau, Ib. 1407. Lehký člowěk, r. 
nestálý, nekonečný, neustawiönj, Ib. 625., wrtkawý, Ib. 712., leh- 
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kowážný, levis, laftig, Ieiditfimnig, Ieidht, wetterwendiſch, windig, berins 
bertié, Ib, 699, Mezi nimiž (semafory) mětšj počet byl lidj ne- 
"hodných a lelských, WW, pol. 16. By neukázal se lehkým, ne sis 
ventosus, Kos, Gramm. Lehká a nepotestnä osoba, t. lehkomysl- 
ná, snadné k zmwedenj, nakloněná k nepranostem, swláště kwil- 
mosti, eine leichte Dirme. V. Antonjn přjgmjm milostiwý měl wnu- 
ka (Commoda) neynestydatěgšího a neylehčegšjho, Gel. Petr. 84. 
Neb obyčegem howadskim k každé noci někteřj a zwláště leh- 
čegšj powého munzelstwj gsan hledali, Háy. ı. Slowa děwčat 
lehčj nad list w lese. Z. Mladost gest lelıkä, nestälä, plachá. 
L. In bonam partemz Sokrates gsa powážní, uměl biti leh- 
kým, mezi maudrýmí filosofem, mezi dčími djtětem, berablaffend, 
ſcherzbaft, weniger ernft. L. Za lehké klásti a za nepotřebné. Wöäch. 
B) vemký, nevdtýžený dřemeném tělu, obratný bez těžkosti se po- 
hybugjej, leicht, fi lelcht bemegend, fídtig, ſchnell. Lehký, gako pták 
w powčtřj. Us. Lehká chüze. Mjti lehké nohy k tanci, k běla, 
Lelkau ruku ku psanj, /. metladiti když pjše, Us. Lehký a křep- 
ký skok, Gapriole. D. Potok tichý a gasný, kterýž powlowná 
wlažička občerstwuze, a zastawil-li se kde, k Ichkému opět při- 
wodj toku, leichter Fluß/ Lauf des Bareš. Gnjd. vin. Lehká gjzda, 
leliký gezdec, te w Ichké zbrogi, neobtjžený pansjrem atd., leichte 
Reiterei (vid. supr.). Předbota ichhá, leichte Infanterie, — y) LEUKÝ, 
čehož těžkost snadna ku přemožení, leicht, deſſen Schwierigkeit leicht 
zu überwinden if. Lehká wěe, lehké uměnj; lehká řeč, wislow- 
nost; lelký spůsob psánj (sloh), t. srozumítediný, nebo nenucenj, 
p“ige vw. To gest něco lehkého, t. snadno k činění, k duwede- 
mj. Lehká práce. Ros, Lebkau pracj, lehkým djlem, ohne große 
Anfrenzung. My. 1193. , Udělal mu lelkau práci, f. Ze nemusel 
se namihati, Us, — Žoldněřská služba, gest to lehký chléb, L. 
Mil lelıkau smrt, t. bes wveliké bolestí « krátkau, leichter Sob, Le- 
byčká otázka. Rus. 3395. Gáť toho danie nemám za lehké, po- 
něwadž ona gest přjlišnů krásů ozdobena, Let, Troj. 6, 3. Dif- 
ferentiam inter lehký et snadný wide sub voce trudný. * Lehký 

© porod dáti, enttinben. D. $ Lehké gjdlo, lehké gjdelko, leichte 
Speife, 1. snadné ke stráweuj. — ď) LeuKÉ, nesilný, let, nicht 
ftart, Lehýčké wzdychänj. Kram, exe. Lehká rána, 1. uehluloká. 
Lebké lékařstwj, gelinde Xrgnel, D. Lelik& wjno, molle vinum, t. 
staré, wyleželé, mi. Gel, Ginak: lehké wjno, nepogné, slabé, 
bez kořene, nesilné wjno, invalidum vinum, Mit. 476., leichter, 
fhwader Wein. Har. — $ Moral. Buď leliek proti chudému, pro- 
tiwen buď protiwnému, facilis, mild, gütig. Sr. skl. 2, 163. 

LEHLÝ, adj., co lehlo, ležjej, litaenb, gelegen, m, p, msta pod 
Vinij (rownjkem) lehl, Z. 

LEHMO, adv., ležje (r. leliu), liegend, eubando, jacendo, 

LEHNICE et LIMNICE, ©, f., město we Slezsku, Stadt Biegník in 
GHlefien, Zlob.; od lehání wogsk Polských proti Nöinchm na kra- 
nicjch oněch naswino,. L, — LEMNICKÝ et LIBNICKÝ, lj., 5 Leh- 
nice, von Biegnig. Lehnický knjže, W, Toho také léta Lřelský (Břež- 
ský) aLehnický wogwody manstwj učinili králi Českému. Pulk. 470, 

4. LEHNO, a, n., slc., leZenj, Lager, | Při studených mám leli- 
no wodách, Holý bis. 34. 

©, LEHNO, v. mel, LENO. 

8. LEIINO, a, 1., das Furſtenthum Bignig, Zlod. 

LEHNU, ulřer lehl, anti, lebnutj, dil., slož, dk. « položiti se, 
fi legen, procunbere, cubitum ire, ponere se. 1, 025. Gá 
lehnu na tuto postel, id werde mich in dieſes Bett legen, Ros. Lehl 
psem a spal, i zas procjtil, Žalm. 3, 6. Lehnu i spáti budu w 
pokozi. Ib. 4, 9. Djtky (t. očkowané neštowicemi) ani sobě ne- 
jehnau, O neštow, © Lehnu si po gjdle, Us. Lehnauti, na od- 
počinutj gjti, Kram, exc. (Gak sobě ustele, tuk lehne, Prov, [cf. 


„člowčka swobodného ad narozenj a udatného. Gešin na Dal, 
"té zemi (t. Charwatých) bieše lech, gemůž gmě biete Čech, Dat. 
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gak děláš, tak máš.) Cakau duchnu máš, tak lehni, tak pod a 
se obrať, stěhni, freďe tib nej ber Drďe. Red. Gä bych giž rád 
lehl, £. šel spat, Saul ditie gieti Dawida lehl polem, Ps. ms; 
Lvi., logerte fi. A wogska proti sobě lehnů. Čas. mus. 11. b, 17. 
Mužj sjly se bogjce, w Libici lehnů se tagjce, fih lagern, Dal. $ 
O nežisých wöcech. | Město popelem lehlö, t. shořelo, tie Stadt 
iR eingeifhert, ta die Aſche gelegt werben. W. Domowé popelem le- 
hli. Ziub. Az někdy gednau wšecko na hromadě lehne, corruet, 
W. pol. 593., einflärien. Gednau wšecko na hromadu lehne, cor- 
ruet. Ros. A když několiko dnj ten kořen, (líliowý) lehne w tom 
wjně, slj to wjno dolůw w gina čistu sklenici, f. poležj, sadj se. 
Gäd, rkp. Ktozby koli chtěl k nám w tento záwazek, wstůpitiy 
má list přiznáwaci w moc pánow z Rožmberka, kdež a u nichž- 
to list tento lehne (f. chowán bude), položiti. Ms. 1449. Čas. 
mus. 1, d. 34. — $ LEuNU, Ču, gdil, = Vjhnu, beiten, aeběren, brůs 
ten (pol. lognač), Swin® se prasj, některé guž lehla, Us., 60. 
LIHNU. ; 

®LEHNYGI (zemxusı) se = Tcknugi se, W. LIKXUGI, 

LEHOSTEGNY, w. LHosTEGNÝ, 

LEHOSTOGITI, jim, il, enj, nyk. ndk., sle. » saháleti, můšíg 
feon. Plk, 

LEHOTA, w. LHoTA. 

LEHOWISKO, a, m. (pol.) = leZenj, ble Bageritštte, das Bager, 
*. p. nedwědů, hus, člowčka (byt), wogska (letoj a zimnj leho- 
wiska). L. 

LEHOWIŠTĚ, 14 lchowisko, brloh, Wohntett, D. Zimnj Jeho- 
wiště (lužiště), MBinterftanb, D. 

LEHOWY, adj., pol, ligowitj, devexns, abfdůjfig, m, p. pole 
lehowé. L. 

LEHTADLO, a, m., co lchtd, etwas fitelnbeš, WZ. Česk, 1. 361. 

LEHTÁM, teuriwr atd., w. LEKTÁM atd, 

*LEHU, lehl, *ıxcı (13er), myk. ndk. (r. leh, ex lehu; lehmn, 
leZeti, ex hoc položiti, lehati, léhati, ulehngi, DG. 158.), Tehnau- 
ti, fi legen, GakZ se omrači nebe, sotně mohů dočekati, když- 
by bylo l&ci spáti, t. lehnanti, poloditi se, spdti. St. skl. 2, 179, 
[ef. wlehu et wlehnu], Něco diwného sobě wymysléc, nediodiec 
wiece na posteli lec, Tristr. 260. Geště bude tobě blaze, da- 
dielit léci na podlaze, St, skl. 5, 190, 

LEHŮČKÝ, w. uguzý, 

LEHUGI, owati, al, n, lehowánj, če. ndk. = klásti, legen. Le- 
howati = znamení pokládati slamau když segj, aby se wědělo, po- 
kud seto. Us. (Wilachodř.) — b) LEHowATI (pol,) = léhati, Tone 
Bit, viel fautengen, I. 

LEHUTKY, adj., ky, adv., lehaunký;, leicht, fanft, © Byl maličký 
wětřjk, že gsme welmi lehutky geli, f. ma lodi. Lobk, cest, 

LEHYÜCE, adv. intens., w, LENCE, W. 1380. 

LEHÝČKÝ, w. Lzuký, 

LECH, a, m. (cf. slav, ljecia = areola, česk. lécha, ljcha; ef. 
země et zeměnjn, stučn, nodal, uodil = praedium avitum, terra 
haereditaria, odtud adaling, adallih = nobilis, cf. šlechta, ubi š inten- 
sivum est, cf. Schlecht, Geſchlecht. Adly.), člowěk urazený;, cin Gdelmann, 
Aelier, nobilis. To slowo (lech) slyšj někteřj na mládence aneb 
w 


(Unum exemplar ms, habet; muž loch). Kaze kněžna wyprawiti 
posly po Lutobor, po Ratibor — po wsč kmeti lechy i wladyky, 
Sand Lib. Kda sč sniechn leši i wladyky. Ib. — $ Powěst o 
Čechu a Lechu (k nimž ginj třetjho bratra Rusa připovnaj) ga- 
kožto zakladutelých zwlästnjch wláď a národů, Čechů a Poláků 
gest pozděyšj wjmysick 14ho stoleti. — b) Lech (rus, Ljach, pol 
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Lech et Lach) = Polák, ber Sole, L., tak u Nestorn giž slowau 
Paláci, odtud liackyj = polský. — c) Nom. prop, Neklan užjwage 
mad wogsky swimi  heytmanů knjžete Lecha aneb Lescha a Mil- 
druha, DW. kal. Geneal. dij. U cízých letopisch úwodý se wůdce 
Lecho (al. Becho), kterýž r. 805 w Ditwě padl, Dob. Gesch. 11. 
wyd. str. 65, (Srw, dem, Lešek knjie polské, Ljaško wu Nestora.) 

2, LECH, u, sn., Feka,Liens in Rhnetin, ber Zub Lech. Min. 624, 

LECHA, y, f. (illyr.), Orobus, rostlina wikwowitá, čeledi čímíš= 
njkowitd. Rostl, 1. 229, 6, Rody: L. garoj, ©. vernus; hljzna- 
tá, tuberosus ; bjlä, albus; černá, niger. Flor. 146. 

LECHT, n, m., lechtänj, das Kigeln, ber Kisel, L. 

LECHTAČ, LECHTAČKA, LECHTÄM, LECHTAWÝ, LECHTIWÝ, atd., 
W. LEKTAČ ald, 

SLECHY, pl., f.x offens. Rozk. Weleš. 

LEK, u, m., lekuntý, bee Sýreď, der Sýreďem, D., terror. Hus. 
et Us. (Omomatop. soni ex celeri moln, ut germ. legen et intens, 
ſchlagen, Adig.) Od leku onemocněti. Z leku, t, s leknutj, Smr- 


ti čekám bez tauženj, ale také bez leku, Puch. 5, 87. Od we- 
likého leku, SI. Wr}. 11. 42. : 
LEK, Lie, u, m. (pol. lek, illyr. lek, wind, lik. 1’ nejde 


ecněgšjch pjsmách Frankonských d Allemanských gest laececraft = 
Tkafstuj, lacha = lékař, lokon, lochon = Wöiti, v. Ihre Gloss. 
laka, ef. angl. leech = hogřč); hmotný prostředek k sachotvání ne- 
bo kuapremwenj zdrawj těla živočišného, seláště člowěčjho, hojim 
tedind tče, hogína (Ros.), medicina, Mat. verů. 197, 3., medica- 
mentum, die Arzenei, Heilmittel, D. Uh. 632. (Syn. Lékařstwj; po- 
silněnj, polehčenj, očerstwenj, počištěnj, 76.) Léky stwořil Pán 
z zemi, Syr, 38, 4. Mam geden lék w spůsob syrečkůw uděla- 
ný. Byl. předm. 7. Lék (nebo lékařstwj) proti gedu, dryak, 
Giftarznel. Wg. 634, Ten lék w gisté mjře přigatý, gest diwné, 
znamenité a tegné moci proti geda a träwenj. Byl. předm. 7. 
Lék pro prsy, Bruftarsnei. Posiläugjej ljk, Stärtmitte, D. Lék k 
däwenj, Brecharznel. Lék, kterýž wšecky nemoci hogj, Univerfale 
mebisin. My. 432. O wšeobecném léku swätj se, gestli gaký. 
Com. jan. 795. Léky dáwati. WWg. 430. Kterýž s léky zachází. 
Ib. 634. Ráno přigmi léky, Kodic. Minwe. Kdybych se lekůw 
warowal, Klař. | Proti wüku nenj léku. Lomn, | Apatekáři lékyy 
masti strogj (pharmaca). Com, jan. 796. W takých lecziech (lé- 
cjch) nikdy lékař nemá býti bezpečen (mluwj o léčený meb hoge- 
nj Ibi,) Ras. rkp, 1,6. Dräj ho gen na lécjch (na ljkách, euly.) 
Ros. Na ljkách býti, £. snmými toliko léky se zachowásrati, stále 
užiiwntí. Us. Byl mnoho let na ljkách, hat lange mebizinirt. Us. 
LEKÁM, ati, al,án, änj, m, ndk., slož. dk., LEzáwÁám, ati, al, 
ún, änj, Zstl., rexsu, ul ef lekl, anti, ut, utj, gdfl. (r. lek)-stra- 
šití koho, einen [dyreďen, In Schrecken ſeten, terreo. Us. Co ho le- 
káš? Nelekey ho. Lekneš ho, gestli náhle wykřikneš. Us. Slun- 
ce (zatmění) leká krále změnami, Rág. 4, 32. — Kepr. LEKÁM 
SE, LEKNU SR, IKKAWÄM SE = nenadále se dösiti, strašiti se, báti 
er, erfähreden, fórum. Wy. 685. Opp. Nelekati se, fd. Näramn? 
se lekati; swého wlastnjho stjnu se lekati, Zb. Lekäm se slow 
twých. Us. Lekage se sjly toho ramene, Räg. 4, 8. Leká se 
(člowěk) budanejch wäöcj. Com. jan. 369. Když to rozwažuzi, 
lekám se ho, t. boha, Job 23, 45. To, čeho gsem se lekal, sta= 
lo se mi, Ib. 3, 25. Zalostj poražena gsem wnitř, když sie le- 
kám, aby hrozami gsa obražen mého nezapomenul nančenj. Ler. 
Troj. 3, 4. Samému mi se srdce leká. Solf. k. 65. Lekäm se 
za tě, by z swé se bugnosti sebe nepředáwal bez rady, a z 
swých se roty newyrážel klopotně. Ib. "Toho gsıne se welice le- 
kli a zarmantili. Wraf, cest. Kterak se dáblowé bäti budau a od 
hlasu hromobitj twého lekati. I. 4 posl, 95. Báli se ho welmi, 
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owšem za Geruzalém i za chrám Pána Boha swého lekli se, Br. 
Jud, 4, 2. Lekli se toho zděšení gsauce. Štele. p. k.g. 8, Ale- 
ksander uzřew den gako sč leče, wstana ruče sč obleče, St. skl, 
2, 183, Petr sč toho slowa leče. Ib. 3, 45. Welmi sč toho le= 
čechu, Ms, bib, 275. 4, 15. Leczye (leče) se welmi, territus 
est. Mand. rkp. To uslyšal N. leczie sč welice, a klek na ko- 
lena před Šalomannem spem ruce žalostiwě žádaše, Bel. rkp. 46. 
Tak že se lečesta Ulyxes a Diomedes, bogjce se, by —. Let. 
Troj. 24. Když ten list byl přečten, lečechu se wšickni. Mar- 
tim, b. 9. pu. Lekl se, žeby se w něm nebyl krwe dořezal. Us. 
(Morav.) Kaž se a lekai se tebe wše což se naroditi má. Tkad, 
I. 4. Tenf se nelekáwal (al, edit. nelekowal). Let. Troj. nd fin, 

LEKÁNI, n., (s. v, lekám), — a) = děšený, strachu nahánění 
nenadálčho, das Seiten in Schrecken, der Sdreď, Strach připadl na 
mne a lekánj, kteréž předěsilo wšecky kosti mé. Job 4, 14. Při- 
padne nu ně strach a lekánj, 2 Moy, 15, 18. Lekänj srdce po- 
tkáwá ge. Syr. 10, 11. — Repr. LEKÁNI sk el lekänj (W.) = bü- 
n) se, děšenj se, daß Erfäreden, bázeň, Wy. 635, Lekänj se če- 
ho, Com. 

LEKAN, a, m., nom. viri. Čas. mus. 63, 

LÉKAŘ, ımaß, ©, m. (r. lék, ef. obs. germ. Begir + Art. ALZ 
Hall, 1817. Jun. S, 371, Die Gefellichaft ſchwediſcher Aerzte nennt fd 
Svenska Lükare Sülskapet. Hermes 1893. 4 Sr. p. 241.), který 
léčí, der Arzt, medicus, [Syn. Zkušený w hogenj, hogič, doktor 
w lékařstwj. 399. 634.) Ranný neb Sručnj lékař, Wunbargt. Po- 
žjwánj geho, t prachu čerweného, mezi ranními lékaři slawné 
bylo wiece nežli nynie, Ras, rkp. 9. Mistry, kteřjžto byli gen 
lékaři ruční (if ruczni) totiž rannj. Sal, rkp, 3, 25. Zubnj lé- 
kař, Aabnarst, D. Lékař na oči, lekař očj, Xugenarit, ber Deuliſt. 
D. Žiwotnj lékař, Leibarjt, Com, jan. 794. Byl 2iwotnj lékař 
ejsafe Nerona. Byl. příp. 2. Lékař dobytěj, Vicharzt, veterina- 
rius. Us. Lékař koňský, konjř, Wm. 423. Lékař polnj, Fıldarjt, 
Lékař prapornj, Batailfonsarzt, © Lékař plukownj, Megimentsarst. 
Burian. S lékaři činiti mů, £. nemocen gest. Wy. 7992, Bůh lé- 
kařůw i lékařstwj, půwod aneb ten kdož wynalezl a wymyslil n= 
měn) lékařské, gakž pohané smeyšleli, Apollo. I. 635. Wzne- 
šení, umělý lékař, Ib. 834. Gestli žeby matie nebo chůwa sama 
kašlawá byla, mus) o swé potřeby s lékařem roznmním se pora- 
diti. Čern. herd, Umtnj lékaře powýšj hlawy i geho gména, Kým. 
Lékař pfetrhuge zastaralan nemoc, Syr. 10, 11. Lékaře cti, Ib, 
89, 4. Lékaři uzdraw se sám. Luk. 4, 23, Mnoho nerozimních 
lékařůw nemocnému hotowá smrt, Aesop, 156.  Nedospělý lékař, 
dospělý zähubee, Fb. Lékař gest poctiwý kat. Lom, hosp. 177. 
Ne hned gest lékařem, kdož o neduzjch a bylinách mnoho mln- 
witi nmj. 19% pol. 11. předm. © Filosof maudrým před skutkem aneb 
aučinkem, lékař w aučinku, ale prokurator po aučinku. Smrž, 
ake. Ač mnoho pro bůh dáš, wšak prý, ljkařůw ani 'kněžj ni- 
kdá nenadáš. D. prov, — $ Tr. Lékaři duchownj i tělesnj geho 
nawštěčwowali; wšak obogi malý učinili prospěch. Hág. r, 967. 

LÉKAŘENI, m., (s. v. lékařiti). — a) = dáwání lékařstej, le- 
kařstwj, lékařské umění, die Wrineifunít, das Heilen, Mrznciem, ars 
medendi, Wg. 684. — d) « brání, užjwáný Iekatstwj, das Gebrau⸗ 
den ber Arznei, Arynelen, dad Metisiniren, nsus medicamentorum, Us, 
Nekonetnim lékařením, Such. Phr. ; 

LEKARITI, waeadırı, jm, il, enj, ngk. mdk,, slož, dk., LÉKAŘI- 
wiwm, del. = lékaře prowoditi, medicinam exercere, Arznei treis 
ten, Ros, Dinuho giž lékatj. Ros, — b) = lékařstvý užjwati, 
Krznel brauchen, mebiziniren, arjneien. Ten ubohý člowčk celý rok 
lekafj. Us. 

LÉKAŘKA, LIKAŇKA; 3; f., Žena Idkafstıwj prowosugjej, hogič= 
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ka, die Xerjtinn, medica, sospitatrix. Gel, Petr. O žábě lékařce. 
Aesop. 120. 

LÉKÁRNA, LIKÁRNA; LÉKOWNA, Y> fi, sklad léků, sklep, též sám 
dům, kde léky stray) a prodáwagi, pharmacopolium, apotlıeca, bie 
Apotheke (ef. apatyka). Koma nenj zhůry dáno, z lékárny (apaty- 
ky) nekaupj, der Berlanb Läßt fi mit kaufen. Prov. 

LÉKÁRNÍ, adj., Wpothetens, m. p. bylina, f. lékařská, herba of- 
fieinalis. Berg. 

LÉKÁRNICE, ıaKannıck, e, f., apatekářka, bie Apothekerinn. 

LÉKÁRNICKÝ, ziränsicrt, adj., lékarnýka se tjkagjej, apate- 
kářský, Apotbeters, m. p. uměnj. 

LÉKÁRNICTWJ, n., lékárnické umění, apatekäfstwj, bie Apos 
tbetertunft, pharmacentica, 

LÉKÁRNIK, LIKÁRNIK, a, m., kdo léky stroj a prodáwá, apa- 
tekář, der Apotheker, pharmacopola, pharmaceuta. 

LÉKAŘSKÝ, adj., -sky, po-sku, adv., od lékaře, od lekafstwj, 
od léčený, mediciniſch, Arzneis, ärztlich, Arytr, mediens, Lékařské 
nměnj, tie Xrneifunít, IWg.634. Lékařská škola. Krab. 122. Aka= 
demie lékařská, Us, | Učitelé lékařšt). Byl. přdm. 7. Lékařský 
krám (al: doktorský krám), apatéka, die Apotheke. In. 394. Lékař- 
ské neb hogecj byliny, Arjneiträuter. Com. jan. 435. Kniha lé- 
kařská, Argneibuh. Har. Gä popjší lékařského ranného dobrodi- 
nj. Ras, rkp. předm. | Lékařský žiwot nuzný, f. látané zdrawj 
nusné. L. 

LEKARSKY, po -sku, adv., dle předpisu lékařů, nad Art ober 
Borſchrift der Aerzte, mebicinifg, Lekafsky žiwu býti, Ros, 

LEKARSTWJ, LIKAŘSTWI (Aut. 1557. D.), n., Idkaren), lékař- 
ské uměnj, ble Arjneitunft, ars medendi, Hy. 634., medicina, Mat. 
verb. Doktor w lékařstwj, doctor medicinae ; zkušený w lékař- 
stwj; kterýž s lékařstwjm zachäzj. Ib. W lékařstw) se to užjwá, 
Har. Dobyttj lékařstwj, Miebargneifunbe. D. Lékařstw) ranné, 
Wundarjnei, — 5b) LÉKAŘSTWI = léčený, die Kur, das Heilen. L. Umřel 
we Freyberce na l&katstwj pan Křjž z Weitwille, VW, kal, 23. Jul. 
Aby se k lékařstw) (twoda) hoditi mohla. Čern. F. ij, — c) té- 
KaŘsTw3 = léky ein Arzneimittel, Arznei, Dellmittel, medieamentumn, 
medicina, My. #82. Lekafstwj dělati umjm. Krab. 115. Nadar- 
mo nžjwáš mnohého lékařstwj, Ger, 46, 11. Proti smrti nenj lé- 
kafstwj. Maud. 2, 1. Zsinalostj geho lékařstw) nám způsobeno, 
Br. Izai. 58, 5. Lékařstw) pro dobytek, Thlerarzuel. D. Apate- 
kář skládá lékařstwj. Br. Eecď. 38, 8. Ač mnohá gj podáwána 
byla lékařstwj, nechtěla a nemolhla gich pro nezwyklost přigjma- 
ti. Hág. r. 1064. Lekafstwj dáwati (nemocnému. ) Mg. 430. Lé- 
kařstwjm na pomoc přispěti. Ih. Nowů lékařstwj se každého ro- 
ku proti nedahům wymeyšlegj, Byl, a Př. Lékařstwi zkušené a 
mocné, Bewährte Arznti. Un. Lékařstw) z kowů, mettallarium, 
Arznei von Metal, I5. Apatekáři wytažené lékařstwj strogj, ex- 
tracta, auögejogene  Arzneien. Com. jan, 796. W lekafstwj to užj= 
wäm, idı nehme es als eine Arznei zu mir, Har. Neduliy s lékař- 
stwjm w cesťu wkročil, Plav. Lekadstwj mistra Kristana proti 
čerwené nemoci. (Mg, ku. lek.) Lékařstw) proti gedu, Wi. 634., 
Giftmittel, Biftargnei,D. Kalmus pridäwagj mezi ta lékařstw), kte- 
ráž proti gedüm sklädazj a strogj. Byl. 4 B,  Znamenité lékař- 
stwj proti bolesti a otoku lůna, Byl.3. B, Welmi prospěšné lé- 
kařstwj proti wodnotedinosti. 46. %. CG. Lékařstwj pro (proti) 
zimnici, Arznei für, gegen bad Fieber. D. | Lékořstwj pro hlawu, Stopfs 
arjnel, pro prsy; pro srdce, pro žaludek, pro gätra, pro slezinu, 
pro matku (mateřský Ziwor), pro dásně když hnigj ; proti ka- 
menu, Com, jan. 795., 1. proti dušnosti, antastlunatica, Arjnei wir 
der ben ſchweren Athem, 1. pro oči, na oči; Min, ophthalmica, Aus 
genarznei, 1. k hogenj úst, Munbarznel; Iekafstwj, kteréž milost tu- 
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Zebnau pfiwodj (näpoy milosti, streyček, podsamnau, fregiřský Zu- 
fer), philtrum, 394. 781., Biebestrant,  Lékařstw) obměkčngjcj ži- 
wot pro stolice, lenitivum, ein Sarativ zum Stuhlgang. Win. Alit. L.. 
obmüktugjej, polehtenj, delinimentum, lenimen, Einderung. Ib. Po- 
čištuzjcj lékuřstwj, Purgan. D.exre, L.zatwrzugjej neb stolice ži- 
wotnj stawugjej, verbärtindes Xrzneimittel ; orbranliwe, opatrugjej a 
zachowäwagjej před nakazenjm, praeservativum, Berwahrungsmittel, 
Reg. zdr. 93., 1. wyčišťuzjej (wyprazdäugjej), pot wywodjej (pro 
pocenj, D,), posilugjej, pnrguntin, sudorifera, corroberantia, puse 
gierende (ausführende, reinigende), fMweißtreibende, Rärkende X, Com. jam. 
792., 1. čistjcj, reinigendes, detergentia, l&kafstwj narostugjcj, sar- 
cotica, ſteiſchmachende, po nichž maso roste, Com. jan, 785, 508 
lugjej a spogugici, cicatrisantia, bernarbenbe, obměkčugjcj twrdosty 
resolvens, gertheilend, ermeldenb, emollientia ; propalagjcj, caustica, 
a obgietřugjej, inflammantia vel corrodentia, entzündende Arznei, 
Sal. rkp. 1. d. Lekafstwj neyhlawněgšj, Hauptarjnei, medicina 
prineipalis, 1. kteréž moč žene, urinale medicamentum , urintrcis 
bende Arznei, Lekatstwj pro sen (spánek), soporiferum, %. für bem 
Schlaf. Lékařstw) pro keychänj (kyjchawka), sternutatorium, Ries 
fearznei, L, pro stawenj krwe (stawikreiw), blutftilenbe, sistens san- 
guinem. L. kteréž se na hrdlo zawěšuge, amuletum. Mm. 398, 
(kterým se uřkuutj zahänj, Com. jan. 798.) Zdrawim neylepšj 
lékařstwj gest dieta (mjrmost w yjďle a pitj). Com. jan, 787. L. 
čitedlnost odnjmagjcj, narcotica, unempfindlih madende X, Ib. 798. 
$ Tr. LézaňsrvwI = pomor, remedium, Hilfsmittel, iHeilmittel. Aby 
lékařstwj obmyslil. WW, kal. f. 5 Aug, Lékařstw) proti štěstj a 
neštěstj. Gel. Petr, 

LÉKAŘŮW, owa, 0, adj. poss., což lékaře gest, bem Arıt gas 
börig. Lékařůw dům, Gel. Petr. 

LEKAWĚ, adv., báslitwě, mit Schreden, (hůdterm, pavide, fhre&« 
baft. My. Opp. Nelekawě, furdtios, D. 

LEKAWOST, i, f., sklonnost k lekänj, báslivost, bogicnost, 
Rurdtfamieit, Shifternbeit, pavor, Wg. Opp. Nelekawost, durcht ⸗ 
lofigfcit. 

LEKAWY, adj., básliwý, kdo se snadno lekne, timidus, pavi- 
dus, furdtfam, fýlidteru, Leicht erfáredend, ſchrechaft. Wy. 243. Le- 
kawého srdce člowčk, Ib., přjliš lekawým býti. 25. Däm wám 
srdce lekawé. Deut. 23, 05. Kdo gest lekawý a strašliwí, na- 
wrať se zase. Saud. 7, 8. Lekawý kůň, Mig. 590.. Nad zagjce 
nic lekawěgšjho: cokoli zašustne, uši nastawj. Com, jan. 204, 
Opp. Nelekawý, smělý, nebázliwý, udatmý, unerfdroďen, furdtloš, 
Nelekawé srdce, Mig. 335, Gest člowěk srdce nelekawého. Zd- 
451. 

LEKCI, w. LEKTÁM. 

LEKCI et Lixsce, e, f., čtený, Bection, D., Vortefung, lectio. Mn, 
Zůwe nás na swau lekej. Lom, p. 215. (do swé školy.) Trjlek- 
ce w knjze na lektäfi. Zák, sw, B. 38. Na lekcj chodili, Sokol. 
20. W lekcj prawil. Klat. 40, Wyslyšeti, wyslýchati lekcj, eim 
Bectlon Überdören, aushören. D. 

LEKLIWOST, LEKLIWÝ, W. LEKAWOST atd, I. 

4. LEKLÝ, adj. (r. Ikou), kdo lekl, mrtuný (0 rybách), abge: 
ftanden (von den Bifhen). Lekl& ryby. Us., w. LKNU. 

2. LEKLY, adj. (r. leknu) = uleknutý, který se lekl, erihroden. 
Wběhnu na zad leklých protiwnjků, Čas. mus. 11. a. 10, 

LEKNJ, "LExNIE, W., coli, - Ickno, leknjn. Beylj kteréž w mo- 
křinách roste, leknij, řasa wodnj, alga, Reš, © Kořenj genž roste 
u wodě a má na sobě široké listie, genž plawá na wodě a řjka- 
gj gemu leknie. Gäd. rkp. 

LFKNIK, u, m., armedia, plante. Rozk, 

LEKNJN, u, m, LEKNO, 0, n., rostlina s řádu Ieknjnowitých 
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myniphaca, Sertofe, Seeblume. Rody siláštněgší : L. bělostný, N. 
candida, prostondr. leknjn, lekno bjl&, lekuta, lekoj, taška bjlá, 
stuljk bjlý, skuljk bjlý, wodnj růže bjlá, wodnj lilium bjle. Lek- 
mju bjlý, N. alba; poswátný, lotus, ägyptifde Šrerofe; modrý, cae- 
rulea, flernförmige Seerofe ; ledwinitý, reniformis ; wonný, odorata; 
menšj, minor; leskný, nitida; maličký, pygmaea; žlábkowaný, 
blanda ; gedlý, edulis; čerwený, rnbra td. Rosil, 11. a. 3. 

LEKNINOWITÝ, adj., leknjnu podobný. Leknjaowit& (nymphoi- 
deac), rostliny gewnosnaudné, Rostl, 1. 270. b. 

LEKNJNOWÝ, adj., od leknjnu, leknotwý, Haarwurz⸗, Keulwurz⸗, 
Seeblumen⸗, m. p. leknjnowý kwět, stuljk, nymphaea. Res. Leknj- 
nowá woda, Čern. a. 4. Wezmi syropu leknjnowého půl lotu. 
Ms. Lib, 124. st. 8. b. 

LEKNO, a; m., leknjn, stuljk, nympháea, Seerofe, Seeblum⸗. 
Haarwurz. Keulwurz. Com. jan, 186. Stuljk aneb leknjn, wodnj 
růže, nymphaea, nenuphar, alga palustris, clava Herculis, Čern. 
a. 7. Lekno otočilo se okolo hlawy mé, Br. Jon. 2, 8. Gakoby 
lekno, genž w moři při samé zemi roste, okolo hlawy mé se 
zapletlo a zatotilo. Br. ma Jom. Ib. — $ LzkNo žLuTÉ (Byl.) 
= stuljk žintý, nuphar Inteum, gelbe Geerofe, Rostl, 11. a. 6. 

LEKNOWY, adj., od lckna, &eeblumens, Haarwurjs, Keulwurz⸗. 

, Týž kořen s leknowau aneb stuljkowau wodau přigatý, Bylin. 

2. C 

LEKNU, w. LEKÁM. — Ď) W. LENU, 

LEKNUGI, w. LENUGI. . 

1. LEKNUTJ, n. (s. v. leknn), lek, ber Schrech, D., dad Erſchre⸗ 
den, der Schrecken, die Erfhrodendeit, horror, terror. Široké leknutj. 
Kadl, 257. — $ Staré leknutj (Zertem o starých mufjch). Us. 
Bosk. 

2. LEKNUTJ, mel. lekutj, ww. LEKNIN, 

LEKNUTY, adj. (pp. leknu), erfdroden, territus. 

LEKOŘICE, ıskokıck, Ros., LikoŘice (Com, jan. 136.),e, f. (5 
Int. liguiritia, odkudž i něm, Blguiriyienfaft med BaPrizenfaft, a to lat. 
opět z Feck, ylvzúěgiča) = sladký kořen, sladké dřewo, glycyr- 
rhiza, Linn., Sěfholy, Wig. 635., rostlina s řádu wikwowitýoh, če- 
ledi getelowité, Rostl. 1, 230. a. — b) LEKOŘICE = šťáwa strogend 
ze sladkého dřewa téhož gména, succus liquiritiae, Bioulrislenfaft, 
Zafrigenfaft, Běrendreď, © Šťáwa Jikořice neb likořiční, Tabl, lid, 


100. 

LEKORICOWY, zixgjicowý, adj., Sũshotz⸗. | Kořen lekořico- 
wý. Rostl. 111. a. 118, 9. 

LEKOŘKA, y, f., čemerka, helleborus, Riefewurz, L. černá, ww. 
KKYCHAWKA, helleborus niger, 

LÉKOSLOWJ, n., materia medica. Rostl, mr. a. 31%, pv. 

LÉKOSTROGIČ et LIKOSTROGIČ, e, LÉKOSTRŮGCE, LIKOSTRŮGCH 
©, m., apatekář; ber Apotbeřer, Ljkostrogitü nádoby, Apothekerges 
fäße, pharmacopoeorum vasa. Rohn. 

LEKOSTROGNY ct LIKOSTROGNÝ, adj., Upotýefere, m. p. léko= 
strogné umění, apatekářstwi. Rohn, 

OSTROGSKÝ, adj., co k lékostrognichoj náleži, pharma- 
ceuticus, Gednänj lékostrogská, Krok 1. a. 14. W ohledu lé- 
kostrogském. Rostl. 11. a. 48, 109. 

LEKOWAČ, e, m., kdo Zehndnim, zažehnáwáním hogj, bet 
duch Beſprechen heilt, Beforecher, Segenſprecher, sortilegus, incunfator, 
Lekowači (o lékařých.) Re}. Syr. 255. LEKOWAČKA, y, [+ kunze- 
dinice, Žehnačka, kteráž lekuge, die Srgenfprederinn, saya, Reš., 
incantatrix, 

LEKOWÁNI, m, (s. v. lekugi), Zehnáným hogenj, znžehnáwání. 
Lekowánj babské, incantatio vetularum, Aqu., das Segenſprechen, 
Beſprechtn, bad Drilen durch Beſprechen. 

Slownjk dji JI. * 
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LÉKOWNA, 7 la apaléku, bie Apotheke. D., w. LÉKÁRNA, 

LÉKOWNI, Lixowx3, adj., lékárný, Apothekere, m, p. lékovnj 
krabice, puška, Apotheterbüchſe. 

LÉKOWNIK, a, m., apatekář, ber Xpotheter, Plk. 

LÉKOWÝ, zixowt, adj., od léku, k léku hodný; Xrgneie, Léko- 
wá mast, Let. Troj, 

LEKOZPYT, u, m., Pharmalologie, Recent. 

LEKSA, y, m., nom, víri, Čas. mus. 63. 

LEKTAČ, LECHTAČ, e, m., lechtagjej, der Kigler, titillator. D, 

LEKTACKA, ınchraöka, y, f., která lektá, die Siglerinn, titilla- 
trix. D. — b) « poštjwáček, elitoris, der Kigler, L. — C) LEKTAČKY, 
pl., Tribades, feminae libidinosae, (Agu. de monstr. hom.) 

LEKTAL et LECHTAL, a, dem. LEKTÁLEK, LECHTÁLEK, lka, in, 
kdo rád lcktd, polektáwá, der Kikler, Ros. 

LEKTAM et LuRCI, LECHTÁM et LECHCI, [vulg. zochrim], lek- 
tati, al, ún, änj, čn. ndk., slož, dk., LEKTÁWÁM, LECHTÁWÁM, Čstl, 
(r. lekám, ex quo intens, lektám ut kloktám ex klokám ; in lech 
tám est ch intensivum ex k, vid, LEK, cf. etym. germ, lagen, (dlagen, 
fdladten, Adly.) = zbuditi lehké s otřesením nervů spogené dráž- 
děnj kůže, zwláště na citliwěgších audech, kteréž wjce přigemné 
než nepřjgemné gest, a pocházjli od giného člowěka, maztojce ke 
smichu nut), tifeln, titillo. Lektati, Wy. 635., pr. et fig. Lektati 
někoho pod paždjm; na dlani afď, Lektä mne něco w nose. 
Lektá ho na krku, stwrbj ho krk (o tom, klerýž něco dělá, proč 
by oběšen měl býti) die Camp. Faus černý okolo ucha mu ledı- 
ce, ©. krautj mu se okolo ucha. L. Gük tě to musj po srdci 
lerhtati, 26. Lektati uši, t, pochlebomati, to mluwiti, co rád slyšj, 
Wy. 635., die Obren kiteln. Lekce uši toto slowo, mulcet anres, 
Gel. Petr. Učitelů, geštoby w uši lektali, Ben, 2 Tim. 4, 3. Ani 
rozkazů těch — gsme poslauchali w té mjře, abychom smutku 
swého ani na maličkau chwjliku poodložiti a gegich uši lektati — 
měli, neřjkali tito, s wlky wlci atď. Br. na Zal. 187, 3. Nadě- 
ge) se lekcj. Res. Syr, 234. Oni geg lekej. |, Řečmi slibnými 
dáti si uši Jektati, Br. Bjdným gazykem swé pány lekci. Mudr, 
Neyprwé ho podrbugj a Ickej. W. pol. 266. Slowa, gešto mysl 
zaneprazdňugj, a uši lekcj, Gel. Pety, 114, b, Lechtä mě chwä- 
la. — Poet. Struny lektati, t. lehce gich se dotýkati, hráti, hausti, * 
die Saiten eined Inſtruments rühren. Z. — $ LEKTATI = pobmuzeti, 
sbusowati, aufmuntern, anregen, anreljen. Mluwa udatná dobrého 
na zlé lechce u zwábj. Z. Gedna (roskož) smyslüm tělesným 
slanžj, a kteraks ge gako lekce a dráždj. Pont. o stat. 44. Lek- 
cjce ušima, 2 Tim. 4, 8., prurientes auribus, (Magjce swrablawé 
nši. Br. ib.) D. exc. — $ LEKTATI = chlicholiti, laskati, befänftis 
gen, ſtreicheln, figeln, Lektati srdéčko, L. — $ Tr. ıerurarı ko- 
ho po kůži « wybiti ho, einem dad Fell walten, ihn fAhmleren, ledern. 
Pán ho čekanem po hřbetě lekce, L. 

BEKTÄNIJ, LECHTÁNI, W., (s, v. lektám), daß Kiteln, der Kitel, 
Wg. Pr. et fig. Od přílišného lektánj «člowěk umře, Lektänj 
ušj. Us. 

+TLEKTÁŘ, e, m., s Int. lectionarinm. Tri lekce w knize na 
lektáři, Zák. st. Ben. 38, 

LEKTÄWÄM, w. LEKTÁM, 

LEKTAWOST, LECHTAWOST, LEKTIWOST, LECHTIWOST, i, f., leh- 
kost k učit) lechlání, der Kiel, ble Kitlichteit. 

LEKTAWÝ, LEcHTAWÝ, LEKTIWÝ, LECHTIWÝ [vulg. LOCHTAWÝ, 
LocHTIwÝ ef rocucıwt], adj., lehký k učitý lechtání ned ke zbuze- 
nj geho, figelig, fibtig, titillabilis. D. Lektawý gest, t. nemůž 
lektáný trpětí. Ros. et Nigell, ? 

LEKTIWOST, zextıwf, W. LEKTAWOST ald, 

TLEKTOR, a, m., s lat, lector, ber Sefer, 
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+LEKTOŘ, e, f., swětnice, aneb palác, kde se Tekej čten, andi- 
torinm, Zefezimmer, Befefaal, In. 304. Aby kámen mramorowý s 
nápisem do zdi tu na lektoři wašj postawiti moll, Čas. mus, v. 
444. 

LEKTOUCHÝ, adj., uši lektagjej, obrenfigelno, | Rozkoš lektou- 
chá, Koll. zněl. 365, 

LEKTWAR (usitatius quam) LETKWAŘ, ©, f.x ŠLEKTWÁR, u, m. 
(s Int. electuarium, a to z řeck, Ixieryuereorov , od Exisyny = 
eyljzuti), w aputekäch prášek s medem, syrupem, masnau yjehau 
‚ag. ma spůsob kaše zamjchnný, nebo Irdwa n. p. guloweowd na 
kaši swařené, bie Latwerge, D., ecligma, electuarium. Mr. 396. 
(Nota Wg. semper lektwař, Mn. 396. lektwář, Com. jem. let- 
kwař). Apatekáři léky, masti, syrupy, letkwaře strogj. Com. jan. 
796. *Letkwarzi, aromata. 2 Paral. 9, 1. glag. Syropůw, lektwa- 
řj. Čern. Té lektwaře má žena přigjti. Wolk, Lektwař růžená, 
rodemellum. Aqu. Lektwař pdulowá (kdalowá, Rkp. a štěp. 23.) 
eydonitis, Res, Lektwař pomorančowá, Restl. m1, b. 353. Stro- 
€j se také z kosatcowého kořene w$borná lektwař proti wadno- 
tedinosti. Byl. 2 D. Z gader lektwař udielati, Ms, o šrěp, 3. Cu 
krowä lektwař, cukr strogený, ein Gonfero, saccharetum, Wa. 398., 
conserva. 9%. 163. Lektwař na spanj, opium. U. Nemůželi 
nemocný nic tekutého polykati, může se prášek za sucha nebo 
w lektwaři nebo kauli dáti. Rostl. 11, a. 101, 158. Kteřj nemo- 
hä činiti mnoho nákladow na drahé letkwaři. Ras. rkp. 4, 20, 

LEKTWAROWY, rerawaŘowý, adj., s lektwahe, Latwerger. 

“LEKU, inusit. Inde lekl, praet, v. leknu, et *lete, praet. obs. 
= terruit, W, LEKAM. 

LÉKU, ®ricı, lékl, modo inusitatum ; ex eo léceti, ljceti. DG. 
143. Osjdlo lecze (léce), Pass, Po mrše gakžto ptáci sem i ta- 
mo sobů meců, a ziskudle wšndy léců, zdaby z nich kto euzjch 
ubiw byl ta, kdež byl dřiewe slůžiw, Ms. Čas, mus, 11. c, 93, 

4. LEKUGI = lekám (nisi error typij. Tent (Hektor) se ne- 
lekowal (4 edit. nelekáwal) aniž gest w bogi ustáwal, 4 edit. 
Let. Troj. ad fin. 

©, LEKUGI, owati, al, An, únj (continuntivam verbí léčiti), m. 
ndk. — 4) = léčiti, heilen, Buriren, mederi, curare. Däti se leko= 
wati. Büh ranj i rány lekuge. Lekuge, uzdrawuge, curans. Min. 
Eccl. 38. A pak lekug leb i rána. Sal, 11, 2. — b) In malam 
partem; zažeňnáwáním, Zehnänjm neb zařjkáwáním neduhy, bu- 
li, ndwnj kost a p. hogiti, incantamentis curare, lustrare, Rei, 
burý Segenſptechen beiten, Us. Babské lekowänj, incantatio vetula- 
rum. Agu. — Tr. Nenie partéka tak suhä, bych gj nerozmotil 
gichů, tiem lekuge swemu břichu, t. Alad snháněje, Star. skl. 5, 
182. 

LEKUTA, y, f., et LeRUTI, m. - lekno, lekný, nymphaen, See— 
blume, lutea, Lina., Srerofe, Wafferblume, Wafferlitie. Berg. exe, 

*LEKWIE? Bázeň, hróza, tžesenie; lekwie wšechna kletba ge- 
ho tie obklič, Tkad, 1, 3. 

LEL, a, m, Let Polel et Lelum Polelum, dohoré Slowandtj, 
mag) býti to co Římanům Castor a Pollux. Ros. Gramm, Stryj- 
kowsky hist. pol. Lel (Castor) a Polel (Pollux) měli sietyní na 
Lysé hoře w Polště, kdež nynj opalstvo Sw. Křjže Benediktin- 
ské, Bandtkie histor. polsk. Lelum Polelum , fistum pofistum, 
Adra., verba effatitia EL. — b) Dle gimých a to prawdě podobně- 
gi Lei a Polel byli synowd bohyně Lady (Venus), to co» Řeků 
Eros a Hymen (Did « Anteros), w. LADA. Dobr. Magaz. 1, 144. 

LELEK, lka, dem. LELEČEKy čka, m., pták z pokol, sowjho, noční 
krkawec, corvus nocturnus, Mir. 201., nycticorax, Com, jan, 149., 
nocticorax, Mat. verb., ardea nycticorax, Linn., Radtrate, Nachts 
reiben, Schildreiger, Schilbreiber, Zagefhlůjev, D., erica, nictimene. Agu, 
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Uříněn gsem gakoäto lelek w domowitei schranie, factus sum 
sicut nycticorax in domicilio, Ps. ms. 401, 7. — $ LELEK, CA- 
primulgus, plák pozemní z řádu zpěwáků telastowičnahých, Krok 
1. ©. 121. (cf. rus. lelek = kosodag, caprimulgus europaeus, Radts 
ſchwalbe. Tagfhláfer, Starj biyeli, že lelek nemd od), a tudy lé- 
tage zwláště na podzim a na aro w stěhowání svém gistého ma- 
lého ptäcke sa wůdce potřebuje. OdtwdZ snad pošlo, Ze člowčku 
klaupého, braulnyjejho, a yako slepého nazwáno lelkem, (GBaffer, 
Maulaffe, Syn. Zewel, tranba), dle Hosy lelek od sloica lelkugi po- 
chodj, a to od wykřikuutí hle, hle! Adag. Prawý zewel, lelek, 
traup, weyr. D, Lelkü bledj. Žalansk, Zanechey lelků, Pro- 
dáwá lelky. D. prov. Lelky lapati ned chytati = sewle lapati, lel- 
kowati, gaffen, Ros., Mautaffen feil haben, umgaffın. D. Stogjm ga- 
ko lelek anebo žák. St. skť. 6, 91. W nose maudrý lelek, ein 
nafeweifer Maulaffe. Reš, Syr. 58. Lelky choditi, t. lenošiti. Us. 
$ LELKY = dlegšky u Handkü. Mor, Us. (ww. Litsx), 

LELJČNÍ, adj., od leljku, Bopf-, Zlob, Leljčnj pentle, Bopfe 
band. D, exe. 

" LELJK, u, dem. LELIČEKy m., dilýk, ruljk, culjk, ein mit einem 
Bande ummunbener Bopf. D. mor. — LELIK = Bopf ber Weiber. D. 

LELKÁŘ, e, nr., lelkowatyj, ein Wobnaffe. Zlob, 

LELKOWÁNI, n., lelků chytánj, baš Gaffen, Begaffung, Prrumgafe 
fen. D. Nechey lelkowänj. Com. lab. 

LELKOWATY, Lutnowirí, adj., který rád lelkuge, zewlowaty, 
zewlowitd, gaffenb, 

LELKUGI, owati, al, owänj, nyk. ndk., slož, dk. (die Rosy od 
interj. hle, hle! cf. lelek), sewlowati, otewřenau hubnu na něco 
hleděti, lelků hleděti, weyrowati, traubiti, umgaffen, maulaffen, a- 
perto ore specto. Ros. Lelkuge, co neydäl mohau gemu oči po- 
stačiti. Br, ma Přjsl. 47, 24. — $ Compos. poLELKOWATI = pře- 
statí lelkowati, aufbóren zu maulaffen. Giž nebobý dolelkowal. Ros. 
On polelkuge, až dolelkuge, Ib. Cetera v. s. I. 

LELUGE, ruLucowý, sic. = lilie, liliowi, 

LELUŠKY, pl. f, elc., gjdlo z mauky, šištičky, ginak pampu- 
cby, länglihe Krapfen, Kollár. 

LEM, u, dem. "Lémac, modo LIMEC, mce, iniens. LIMEČEK, "Lů- 
mučen, dku, m. — lemowánj, obruba, obkladek, sic. šwjk, wjiozka, 
fimbria, limbus, ber Saum, das Befepe, der Beſatz, Beleg, Petite. L- 
mec u košile, Halötoller, Preid oder Quartier am Dembde. Ljmetky a 
rukáwů košilných, Befete an bem Xermeln ded Hemded, Ljmec u kal- 
hot, $ofenbund, Hofingurt. Ljmec u zástěry, u kabátu atd. Us. U- 
dielay sobie lémec asa trenásob barchanowý, f. na průtrž, Bent, 
Gád rip. Ozdoby se přimjtagi: obtáčky, šňůrky podolkowé, pry- 
mowé (ljmcowé), limbi (institae). Com, jan. 518. 

®"LEM = legi, id pice, DG, 117., W. LI61, 

LEMAR, a, m., non. viri. Čas. mus. ví. 63. 

LEMECH, w, LEmRŠ, 

LEMES, e, m. (pol. lemiesz, id.), radlice, Pflgſchar, vomer. 
Mat. verb. — b) LEMEŠ, LEMECH, u, m, (rue, lemeš et lemech) « 
krogidio, Pflugeiſen, Pflugmeffer, culter aratri, dentale, aratri prima 
pars, lemeš, Mat, verb. Püt radlic a tři woradla, a tři leme- 
chy, také tři brány železné. Ms, 1410. (Boč.) Mä gazyk gako 
lemeR, t. ostrý, slý. Plk. Články gegich zhaubný láme oráče le- 
mež, Koll. slám. dier. přdzp, 

LEMEŠOWATY, adj., radlicowatý, pflugſcharartig Z. 

LEMEŠOWÝ, adj., od lemeše, Pflugfhare. L. 

“LEMEZ, LEM3z, ©, nt., "LEMĚZHA, Y,.f. = břewno, trám, tignum, 
Balken, Raf. Lemiezi, tigna. Cant, 1, 17. glag, Lemyz, tigaum, 
Br. ms. Clem, Tehdy Judas běžaw oběsí sč u gednolio lemöze. 
St, skl. 3, 52,  Růdby wrätil ty penieze, když powisneš u lemie- 
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ze n pekelného Fetieze, kdež bndeš na wčěky wieze. St. skl, 2, 
129. Ale to gest znamenité, že lemizowé dom krygj, ale opaže- 
nie toliko ozdobuge. MWijkl. pjs. Sal. k. 4. Lemizowe domow 
našich cedrowj. Ib. Lemiezha, tignum, Agu. © Lemiezhy skláda- 
ti, tigna componere, contignare, Ib, Düm sewijn gest hřebjky, 
krokwemi, stranownicemi, lemjzi. Reš, Syr, 167. Lemiezi, la- 
quearibus, 3 Rey. 6. Mm. 

LEMNOS, nn, sm., ostrow w řeckém archipelagu, die Snfel Lem 
moč, Hljna z Lemnu, die gefiegelte Erde, Com. jam. 104. 

LEMOWAČ, e; m., lemugjej, Einſaumer. 

LEMOWAČKA, y; f., která, Temuge, m. p. stfewjce, die Ginfäus 
merinn, Us. — 2) LEmowačKA, lemowinj, lemowka, bad Saumband, 
Einfaßbanb. Us. Worljk, 

LEMOWÁNI, 1., (s. v. lemugi), dad Ginfčumen, bie Ginfiumung, 
limbus, D. Lemowänj kapes, m. p. w nohnmwic, Taſchenlelſtel. Hohn. 
Lemowánj poklopce, Latzleiſtchen. Ib. 

LEMOWANÝ, adj. def. (pp. lemugi), gefäumt, eingefäumet, 

LEMOWKA, y, f., Temowdnj, der Saum. Us. Gä bych wám 
byl lemowku poljbil, když gste atd., id hätte Ahnen den Rod küffen 
mögen, Diw. z ochot. 58. — $ = lemowačka, das Saumbant. D. 

LEMPESKA, w. LEPEYŠKA, 

LEMUGI, owati, al, ún, änj, En, ndk., slož. dk., LEMOWÁWÁM 
čstl. (r. lem, pol, lemowaé), něco po kragjch něčím obijwim, k, 
p. krag podolný sukně. kalnunkem, einfaſſen, einfdumen, belegen (das 
Kleid), brämen, garniren, mit Zreffen ober Band beſeten. — Tr. Titěr- 
ně swau řeč lemugete, Ihr Meidet eure Rede fonberbar ein. Sych, 
Phr. — Compos. DOLEMOWATI = lemowin) skonditi, do konce le- 
smowati, vollends fäumen, bad Brämen endigen, Gil můžeš tu sukni 
dolemowati. Ros. Cetéra v, s. I, . 

4. LEN, gen. Inu et lenn, dem. ŠLESEK, nku, m. (prim. DB. 
3. Pol. rus, len, illyr, lan et län, cf. lat. linum, graec. Jıvor, 
germ, Bein), rostlina z řádu lenowirjch, z gegichž wlikne pripra- 
wendho a od drewnatiich částek očištěného také len nasıwandha ni- 
ti se předau a plátna tšeliká tkagj, der ein (Pflanze) und Jdlachs 
Gum Spinnen), linum, Mg. Rostl. 1. 239. a, L. obecný (přeužiteče 
ej), linum usitatissinum; rakansk$, austrincum; tenkolistý, te- 
nnifolium ; žlutý, flavam; odwisli, cathartienm. Fler. 74. — LEN 
srernský, wird) a silněyší, hrudšjho wldkne, Linum perenne, der 
Sitirifhe Bin, Linn. — LEN PLANY (Byl,), Linum maritinum, Linn, 
Len sjti, pléti (pljti), trhati, stláti, zbjrati, drhmauti, močiti, su- 
šiti, třjti, chřastatí, hladiti, dotjrati, strhowati, mědliti, česati 
(wochlowati), pačjsati, přjsti. Us. Len a konopě močj se w mo- 
čidlách. Com. jan. 497. Len připrawený ku přjzi wochlowany, 
t. kaudele a pačjský prostý, Krok ın. 150., linum factum. 19%. 
635. Len newochlowaný (t. nečesený), I. crudum. WWn. Len 
rosowf, wodowý, rosau, trodau močený, Us. Beraun, © Což ode 
Inu odchäzj hrubšjho, hrubší Jen (kaudel). Wu. Ze Inn udělaný 
(němý). Ib. Lau neytenšjho. Br. na 4 Paral. Len byl w hláw= 
kách. 2 Mog, 9, 31. Lnu kauřjcjho se neuhasj. Iza. 42, 3. Len 
mlacowý (slepý, mor.), ber rhelnifdhe Baar, der Reinfiadhd, linum rhe- 
nanum. Len prahlý, hlediwý (zřelý, mor, ), ber febenbe, offene Flachs, 
linam patalum, Bohatý len, der fhlefiihe Flachs, linum Silesiacm, 
(ef. močidlák, rosák, chřastiny, mědliny, babiny, pazdeřj, kandel, 
pačjska, babka, cucek, žemně, lrstka, kyta.) Len měkkí, odr- 
huge se a hláwky ma slunci wyložené samy se wyluskug) neboli 
leuštj ; semeno to slowe zřelé nebo prahlé. Twrdf len, též se 
odrhuge, než hláwky dobře uschld nelaušij se samy, anobrž se 
mlátý; semeno ma wäre se wöge a slowe tunkowé nebo twrdé. 
Chmela. — $ LAUČNI LEN, Wiefenwolle, Rubrkraut, gnaphalium, Rohn. 
$ monxs Lux, Bergflacht, amianthus flexilis. — $ KAMENNÝ LEN; 
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Grbflnfš, Xmlant, amiantus. D. — $ LEN MATKY BoŽI, mezní či- 
stec, kwětel (rozrazil, Puchm,), žabinec, wrat se saše (Plk.),lenek 
(pol.), Antirrhinum linaria, Zinn,, BeinPraut, Fladštraut, Mariens 
Macs, Frauenſtachs, Nabelkraut, osiris, urinalis, Red, Též u Čer- 
ného: linaria, osyris, herba urinalis, Harns, Seine, KladěPraut, R, ij. 
Len matky božj (Byl.), linaria vulgaris. Linn. (Sternberg cat.) 

2. LEN, prim. DG, 16., odkudž léný, ljný, leniti, leniw$, le- 
nugi, leňhugi, leknugi, lehnugi, liknugi, lenee atd. pochodj, cf. 
lat, lenis, ef. germ, lelnen = gihnu, cf. graec. uw = sulvo, 

3. TLEN, sic, = gen, nur, 

4. "LEŇ, č, m. Gakýsi černý a malý pták, gemužto merula 
neb leň a kos řjkagj, bie Amſel. Zák, sw. Ben. 4187. 

2, “LEN, i, f. (ndstrat, sub. DG. 162.) = lenost, Faulheit, ignit= 
via, inertia. Mat. verb. Nenieli ti leň sly3eti, a ti budu wypra- 
wöti. St. skl. 2, 185. Preč gest ta, giežto slážíti nebylo mie 
leň, gi milowati mně byla radost a utěšenie. Tkad. 1; 18. Ne- 
buď leň hledati toho, Id. 1. 94. Gežto gest milo a neleň slyše- 
ti a pilně poslüchati. Ib, 97. Tito weršowé driewe řečení su, 
ale nebud' nám léň ge druhé opietowati, poniewadž nebylo léň 
duchu swatému ge druhé poloziti. Mijkl. pis. Sal. k. 6. 

ŠLÉNA, L3xA, y, (sic, ljeha), f., kůže swledend, m. p. z hada, 
raka atd., die abgelegte Haut, Hüße, 3. B. ber Schlange, exuvine, cf. 
léniti, ljnati, — 4) = lano. 

LENAŘ, e, m., kdo den sege, prodává, neb yinak s njm zachá- 
sj, Tlachſbauer, Blahehändler, D. — LENAŘKA, Y; fü, die Slachsbaue 
inn, Blahöhänbierinn, s 

LENAŘSKÝ, adj., -sky, adv,, lenaře se týkagjej, Flachthändler-, 
Zlachsb auert⸗. 

LENARSTWJ, m., lenařský odchod, der Flachshandel, Jlachsbau. 

LENC, w. LENEC, 

LENČE (texča), e, fi, sle., sočotice, die Binfe, errum lens. 

LENČINA, y; f., čočkowina, Linfenftrob. Sie, 

LENČIŠTĚ, u., sle., čečeliště, Einfenader. D, 

LENE, Lině et LENĚ (Mg. 4028.) ade. (r. léný), leniwč, neči- 
le, negápně, faul, trůg, foumfelig, pigre, ignave, Leně, ljně. Wy. 
035. Ktož chce na ně lenie tbati, negligenter. Cat. Bib, 1v. 17. 

$LENEC et contr. Lewc, "LENEZ, e, m, (r. len), podletj, Beng, 
Brůbiing, Lencz. Rosk. Když slunce gest w býkowci, gest ko- 
nec leneze. Pokl. chud. rkp. Když slunce wende w skopee, bie- 
Zi čas w zimu, gen? slowe zima, a učige Čas swoy sewer, genž 
slowe lenez (ibi lenež) neb podletie; sewer tocis lenez tehdy 
sie počjna, když wegde w rakonow, podgesen, když wegde wa- 
hand. Ib. (Not. Lenez vídetur esse error calami pro lencz.) 

LENEK, w. LEN MATKY B02J. 

LENĚNKA, y, f., thesium, Brinbratt, rostlina. Inde: lenčnkowi= 
tý; n. p. leykowec,- daplıne thesioides. Rostl. 11. a. 117, 8. 

LENĚNÝ, adj., Iněný, von Blade. Us. Budjn. 

LENĚTI er Lůněri, jm, 8 pl. čej, čl, duj, ngk. nk., zıexör, 
dk. = lýmým se státi, leniwčti, faul, träg werben, pigresco. Wi. 
637. [Swm. Liknowati se, práci odwykati. 76.) Lenäti, torpere. 
Agu, To krälowstwj šťastné býwá, w němž obywatelé w zahálce 
nelentgj, W. dw? kron. Kram. wyd, 369. — $=ljmým býti. Oh- 
wyknul w zahálce lenčti, das Faulengen it ihm zur Gewohnheit ges 
worben. Such. Phr, 

*LENHUGI, owati (r. ljný veř potius abstractum leň, cum cm- 
phatico h, DG. 152.), w. LENU6T, faulengen, 

LENJ, w, LÉNÝ. 

LENJK, a, m., nomen prop. víri. 

LENJN, a, m., nom, loci. Prosil geho, aby gemu z swého 
kláštera mnichy poslal na to mjsto, gešto dobrým gměnjm nada), 
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i wzděl gemu Lenjn, gmě, gešto slowansky řečeno tolikéž gako 
lanj, gešto we sně byl widčl, Pulk, 319. 

LENIŠTĚ, č, n., lenowiště, Klahšfcb, D. 

LENITI et ı£xırı (Laser), jm, 3 pl. lenj, il, čn, čnj; En. ndk., 
ZUENITI, dě., LENIWÁM, Čstl, = ljným činiti, trůg machen. — Repr, 
LENITI SE, LÉNITI (LINITI) SE = leněti, leniwě sobě wésti, lat, faul 
feyn, torpere, langnide agere. Opp. Neleniti se » gadrně se mjti 
ke wiemu, práce nelitowati, unverbroffen fton zur Arbeit, strennum 
esse, Ros.  Neljnjm se modliti. Kruz, 452, | Proč se lenjme a 
pozdjme, Leg. E, 27. Dowoluge se, aby každý neléně se, ga- 
kýmikoli cestami můž a umj, z chudoby sobě pomáhal. Com. lab. 
82.  Pončwadž se lénj, a w práci newydáwá. Br. na Přjsl. 21, 
25. — $ Impers, LENI sk mi « Ijno mi gest, té bin faul dazu. Sle, 
Opp. Nelenj mi se. Plk, Lenilo se mi wstáti, Brn. 

LENITI et Laxiri, jm, il, čnj, nyk, ndk., slož, dk., mor. = Tj- 
nati, fi baaren, bäuten, D. Had se z kůže wylénil, t. wywickl, 
swlekl. Mor., W. Laxrri. 

LENIWĚ, adv., léně, träg, faul. Wy. 867. Opp. Neleniwě, be- 
dliwě, impigre, frifd, niht faul, Wir. 395. 

LENIWEC, wce, m., leniwý člowěk, ein Faulenger, 

LENIWĚTI, jm, 8 pl. &gj, čl, &nj, ngk. ndk,, zLemwěri, dk, 
leniwjm se státi, prácí odwyknauti, lenětí, pigrescere, faul, trůg 
werden. D. Mg. 637. Nemá na mysli swé leniwčti, ani se děsí- 
tř släwy. WW, pol. 513. Wšecken zleniwěl, Ros. 

LENIWOCHODÝ, adj., tardigradus, träge gebenb, I 

LENIWOMLUWNÝ, adj., tardiloquus, trägeredend. Z. 

LENIWOST, i, f., lenost, nepilnost, wihnrwost, nešidrnost, Kauls 
Beit, Traͤghelt, Cafbeit, ignavia, pigritia, desidia, socordia. Wy. 
637. Leniwost, když se wyšetřowánj prawdy štjtjme, Mark, log. 
129. — $ Phys. Lexrwosr = zachowání mjsta sweho, neb staww 
w kterém wöc gest, Irägbeit ber Körper, Sedl. fus. 

LENIWY, adj. (r. léniti se), kdo se lenj, léný gest, k žádnému 
dýlu ani práci se nemá, faul, träg, piger, ignavus, 114. 630. Opp. 
Neleniwý = bedliuý, bystrý, impiger. Leniwý nedbalec. Kram, 
exe. Mysl gest leniwä, animus langnet, Roz, Gramm, Ne leni- 
we ale hrdinské mysli, non ignavi animi. Mg. 851. Kdo nic 
nedbá, malatný (leniwý) gest, qui nil enrat, torpidus est, Com. 
jean. 356. Mezi udatnfm a leniwým (negápným) gaký rozdjl 
gest? inter fortem et ignavum, läfliger. (Ib. 886.) | Onen powin- 
nosti pečliwě koná, tento (t. leniwý) nedbale; onen pilař, tento 
nepilnč atd, Ib. Rozmařilým (leniwým, lenochüm) wždycky swät- 
ky gsau. Ib. 687. Adag, Leniwý po zadu, t. byjwd, med ar gest, 
occupet extremum scabies. Leniwä ruka (ljná ruka, huba) hoto- 
wé (holé) neštěstj, qui vítat molam, vitat farinam. Ros. Leniwä 
břicha gsau Kretenštj. Tyl, 4, 12. Leniwá duše lačněti bude. 
Přjsl. 19, 15. Leniwý schowáwá ruku swan za Dädra, Ib. 19, 
24. — $ Leniwé wjno, £. wláčkomwité, kapaličné, vappa, Res. 
Leniwá zima, Let. Troj. 

LENKA, y, f., Magdalena, bie Leni. Us. 

LENKUGI, owati, al, owänj, nyk., et LENKUGI SE, repr. (intens, 
verbi lenugi) = Zeniti se, fanfengen, Kdo chce dělati a wydělati, 
nemusj se lenkowati. Ros, 

LENKY, w. LINKY, 

LENNIK, a, m., léno magjej, vasallus, Weleš. To lankrabie 
leynyczy (lege > lennjci, al. Ms. lantkrabiny manowé) uslyšewše 
sw. Elžbietn s toho gegie hradu sehnali. Pass. ms, 625, 2, A 
tu leynyci gyey slybyly gegye wieno wratyti. Ib. 627, 1. 

LENNY, snepius LExNI, adj,, léna se týkagjej, Lehen⸗, dad Lehn 
betreffend, feudalia, Lennj statek, který pod leno se držj (w. LE 
No), Lehngut, feudum, WW. kal. 2 Okt, bonum feudale, Ros. (cf, 
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manský, manstwj), lennj zbožj (statek, leno). Wy. 687. Lenni 
dwůr, Bebenshef, D. K obegjm knjžetstwjm, gakožto lennjm. W. 
kal. 23 Mart. Lenný pän, 2ebnöherr, Akt. Ferd. g. ij. (1. kdo 
leno uděluge.) Lennj powinnost, kteranž Milosti králowské za- 
wäzän. Ib. d. ij. Lennj präwo, ba Eeburedit, jus fendale, W 
glosse lennjho práwa, MW, pol. 48, Lennj saud dworský, das £. 
Hoflebngericht, Judicinm feudale supremum, Lennj sudj, Lehnrichter, 
judex fendalis, | Neywyššj sudj lennj, ber oberfte Lehnrichter. 

LENO et Léxo (pol. lenno) et ®Leuxo, m., (ne od lehnu dle Ro- 
sy, ale das Leben, gnkoby půgčka,) feudum,Lebngut, Lehn, Ehen. Pro- 
půgčenj statku, wěci, práwa, wisndy od wlastnjka a pána něko- 
mu pod gistými wýmjnkami k, p. služby wogenské, n s gistýmá 
formalnostmi, pod tým wyslowmjm gménem leno; též sám statek 
tak propůgčený, manstwj. Leno podati komu, belebnen, Lena po- 
dänj, Belehnung. D. | Leno, Mg. 638. Léno, Ib. 687. Pod léno 
dáti statek, IF, kal. 20 Maj. Leno přigjti k. p. na krälowstwj, 
na statek, Leno toho dne přigal. WW. kal, 30 Jan. © Znamenité 
kraginy pod léno držj. Akt, Ferd, gg. il). Což k tomuto králow= 
stwj pod leno náležj. Ib. e. ij. Léno panské, rytjřské, adeliches 
Nitterlehn; léno městské, sedlské, Bürgers, Bauernicha. K přigetj 
léna spůsobný, lebenbar. D. | Připuštěn k lehnu, MW. kal. 9 Febr. 
Léno po meči, Manntehen, Schwertichen. D, Léno po přeslici žen- 
ské, MBeiberichen, Schleierleben. D. Kräl Ferdinand zastawil ge 
pod léno knjžeti, zu Erben geben, 3. kal. 28 Mart. Manstwj z 
lena propustjme, Ms. 1550. (Boc.) 

LÉNO, w. Lůný. 

LENOCH, a, dem, rexo3ex, ška, m., ljný, lenitý člowěk, le- 
žák, eln Faulenjer, Bärenhäuter, Schlaraffe, träger Menſch, piger (r. 
len wu ginoch ex gin seu jun.) My. 638. Lenoch přirownáwá se 
krawinci, Syr, 22, 2., kamenu umazanému, Ib. 42, 1. Dokndž 
lenochu ležeti budeš? Přjsl. 6, o. Gdi k mrawenci, lenodım, 
shlédní cesty geho, a nabuď mandrosti. Ib. 6. Pro zimu lenoch 
nechtěl worati,, neb lenochu ukázáno k ınrawenci. Rim. Leno- 
chem orati, t, lenošiti, zaháleti. Prov. Byt pak třebas gakkoli 
sobě pohowěl a lenochem woral. Cyr. 120, Lenoch nechce do 
práce, Us. — $ Fig. LENoce, u, m,, zábradlj, die Echne, D. (Rd 
anjuichnen), n. p. u stolice, u sunj, D., též sesle se zábradljm (k 
lenosenj), Pebnftubi, Zlob. Ginak lenošenka, lenoška, lenůška, — 4) 
LENOCHy ryba, raja, Baulfiih, der Krampffiſch, Sitterfifd, D., torpedo, 
Linn., Taubfiſch, Bitteraal, Min. 207. — c) LENocH, pozdní hrách, 
bie Sräterbfe. D. 

LENOCHOD, a, m., bradypus, baš Faulthler, Same, 295. — LE- 
NocHoDowitt, adj., lenochodu podobny. Lenochodowitj, bradypodi- 
na, řád ssmecit bezzubých, Ib. 

LENOCHOWATÝ, zExocHowrrý, adj., ljmý, faul, piger. Ros. 

LENOCHUGI, owati, al, owänj, mgk, ndk., slož. dk. (r. lenoch) 
= saháleti, faulenzen, torpere. Ros, et Re. Syr. 164. — $ Repr. 
Proč se lenochuget, dj sw. Augustin, že newěřjš. Scip. postill. 
8 wyd, 83, 

LENOLET, a, m., bistardus, pták orlu podobný, magic) sob 
klikatý (aduncus), křjdla býlá i ocas, Ziwj se masem, gméno zdá 
se mjti od wihnwosti k letu, k němuž dwa-, třikrát poskoöj, mež 
se wymese, Agu. 

LENOLISTY, adj., leinblätterig, m. p. swlačec lenolistý, convol- 
vulus cantabrica, Rostl. 11. b, 141. 

LENOST, Lexrwosr, i, f., nesklonnost ku práci, a wúbec kužj= 
win) wdád swsjch tělesných € dušetmých, die Jaulheit, Trägbeit, pi- 
gritia, ignavia. Miu. 2383, (Syn, Rozmařilost, ib., wáhawost, ne- 
Fwärnost, nepilnost, ospalost, dřjmawost, zalıälka. Ig, 687.) 
Lenost gest strach práce budaucj. Pont. o stat, 48. Připogowati 
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se musj ku dončowánj kázeň, aby buď rozpustilost, neb rozmafi- 
Lost (lenost, desidia) newlaudila se. Com, jan. 718.  Rozmařilo- 
sti (lenosti) oddanfın wždycky swátkowé gsan. Ib. 887. Lenost 
přiwodj twrdý sen, a due wáhawá lačněti bude. Přjsl, 19, 16, 
Pro lenost schäzj krow, a kapáwá do domu, Kaz. 10, 18. Uho- 
dila ho lenost pod kolena, t. gest lenoch. Us. © Má milá lenost, 
dey se mi pfemoct. Lenost nedey mne přemoct, Fulg. prov. Le- 
nost mysli, torpor animi. Gel. Petr. (Syn. Chanlostiwost, bäzli- 
wost, nesmělost, bogácnost, Wg. 19.) Lenost prowoditi, t. 1j- 
ným býti. Br. 

LENOSTIWOST, i, f., lenost, Araghelt. Ustawičnosti, opatr- 
nosti, pilnosti, důwtipnosti, udatnosti mnohé odplaty zasljbil, kte- 
rýchž odepřel neumělosti, rozmařilosti a lenostiwosti, W, poř, 
292. 

LENOSTIWÝ, adj., lýmý, träg, langfam, Wodnokrewnf, leno- 
stiwf Zlowäk. Um. les. 1, 8. 

LENOSTWJ et LExošsrws, n. (r. lenoch-stwj), Jenošenj, bas 
Faulengen, Us, 

LENOSENJ, w.; s. w, lenošiti, das Faulengen, 

LENOŠENKA, y, f.; leZanka, lenoška, lenoch, lenňšek, Lelmfuht, 
Bentfhemmel, Schlafbant, Us. Worljk, 

LENOŠITI, jm, il, lenošenj, nok. ndk., slož, dk,, LENOŠTWÁM, 
čsti. = lenochowati, saháleti, faulenzen. Us. 

LENOSIWOST, i, f., lenost, Faulhelt. 

LENOŠIWÝ, adj., leniiwý, faul. Us. 

LENOŠKA, y, f., Teniwd ženské, bie Baulenzerim, — b) = stoli- 
ce neb židle s säbradijm, lemüdka, lenoch, Zehnftuhl. Mor. D. 

LENOŠNÝ, adj., lenošiwý, faul, Lenošná děwka. Mýd. list. 
4816, str. 59%, Lenošně se powalowal. Ib, 424. 

LENOWIŠTĚ, č; n., sle., pole na len, leniště, baš Flachsfeld. D. 

LENOWITY, ıexowart, adj., lenu podobný, ſlachs- oder leinábns 
lich, Irinartig, liniformis, © Lenowité (linicinae) rostliny, Rostl. 1. 
239. a. 

4. LENOWNIK, A, Mr leno magic), man, Bafall, Behnbefiger, 
Třech gsem hradů lenownjkem. Čel. nár. pjs. 11. 195. 

2. LENOWNIK, u, m., Phorminm, rostlina řádem česnekotoitá, 
čeledi liligowitá. Rostl. 1, 208, a. 

LENOWY, adj., ode Inu, Inčmý, Beine, Hladés, Lenowý vlez, 
1, Inčný. Tab. lid. 183, 

*LENSTWO, a, m., lenost, Kaulheit. 
stwu. Štjt. rkp. 

LENTA, y, f. (rus.) = pentle Fädowd, Orbrněbanb. Wzal z ru- 
kan Montaubanowých Zernau a bjlau lentu, Jokanit, 77. 

LENTIŠEK, LewryšEx, šku, m., s lat. lentiscus, Maftyrbaum, 
Pod kterým stromem gsi ge widěl © On pak odpowěděl: Pod 
lentyškem (mastyksem). Br. Pfjd. Dan. 13, 54. 

LENTISKOWY, zeyryškowf, adj., od lentišku, von Maſtyrbaum, 
a. p. Jentyškowá gahoda, bacca lentisci, WMaftyrfern. Win. 80. L. 
pryskyřice, ginak mastyx, resina flentiscina, ber Maftur, Ib. 116. 
Sestry Phačtontowy w lentyškowé stromy se obrátily. Ms. obr. 
Metam, 

LENUGI, LEHxUOL, ŠLEHNYOT, LEŇHUGI, LENKUGI, LEKNUGI, LIKNUGI, 
owati, al, owänj, ngk. ndk. (r. léný, h et k sunt intensiven) = leno- 
chugi, Teniwjm, leniwý gsem, lemjm se, spěčugí se, obtěžugí 80- 
bě, obleňugi se, faul ſeyn, fčumen, zögern, Bedenken tragen, taedet, 
gravor, recuso, piget. Lenowati, pigritor. Agu. et Ros, Kdo k 
pokánj přistanpiti leňhuge, Lom. řet, 73. Abych neleňhowal, Lom, 
fl. zZ, B, 8., neleňhngte, fd. posl. list. *Liknowase, exhorruit. 
Mm. Job 19, Nelenug gjti. Kram. Dobr. obe, [Nelenug se. Pjsec. 
in orig.) Wšech wěej swfch pro mne wynaložiti neliknuge. Br. ma 
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Jan. 12%, 25. — Repr. 1uxuor sı = lenuyl se, Us. Turn. Gů no- 
chci w ničem lenowati sobě, Samson 5 Akt. 2 Scen. — LENUGI 
SE, LEKNUGI SE, LIKNUGI SE, LEMNUGI &E (ŠLEHNYGI SE), LEŇHUGI 
SE, LENKUOT SE, [Opp. Nelenugi se.) — a) Cum inf. praep. W 
(čem) = lenuyi. On se nelenuge něco wyzeyskati; nelenowal se 
tam sám gjti. Ros. My se pak lenngem zbrog na se wzjti. Ay. 
Kř. Nelenug se toho mečjku sebau nositi, ne pigeat hunc gla- 
diolum tecum habere, 75. Nelenug se daleko putowati k těm Ji- 
dem. Pjsec. Isoc. 19. Budešli se lenowati we dni ssauženj, špat= 
ná byde sjla twá, Br. Přjsl. 24, 10. Nelenugtež se táhnanti, Br, 
Jud. 18, 9. et Joz, 10, 9. Nelenng se nawštjwiti nemocného, 
Br. Ecel. 7, 39. Zběhni domů, a nelenug se. Ib. 39, 1%, Ne= 
obleňug se. Ben, W, ib, Welmi u brzkém spěchu wzletě na ko= 
stelnů střechu (f. ďábel), brzo w niuž pak sč swinuge, leti preč 
sč nelenuge, nidt fäumend. St. skl. 4. 21. W potu twáři swé 
chleba sobě dobfwati se liknuge, Com. Las. Liknugjce se po- 
äkwrnenie, refugientes, 2 Petr. 11. 20. Kdez té naděge k wám 
gsem, Ze se w tom liknowati nebudete, Agenda česk. 124. Proč 
se tedy skrze smrt progjti liknugeme. Com. prax. 302. Aby ani 
tito se nerozpáčili, ani onino se *lehnywali slyšeti to, Ze gest 
to dar božj. Ms, bíb, 217. Že pracowati w tom se leknugeme, 
W. kal. před. 2. Předky i potomky w horliwé paměti mjti se 
neleknug. (Getin. předm. na Dal.) Aby knjäku přečjsti, a gest- 
liže gak& bludy nagde, oznámiti se neliknowal (Erasima bratr 
prosili). Com. Las. 216. Pomoci kdo potfebuge, ten pokorně 
prositi zdali se liknowati bude ? numne pigebit, wird «6 ibn ver« 
bräßen? Com. jan. 873. Swatý Pawel neliknowal se w powolänj 
swém wšem w3eckno, Židům i pohanům učiněn býti. Rwač. Ne- 
liknowali se pro zákon statků i hrdel wynaložiti (wynasaditij. 
Plác, W ničemž se neliknuge a nesteyská, W, Kdoz swých že- 
} nešlechetnostj, muk se trpěti neliknug. Ib. 65, b. Pro boha 
pak hanby, posměchu snůšeti se liknugjce, Br. na Jam, 5, 44. 
Liknuge se hotowé statky wyloziti. Ros. Ti kteřjžby se podnik- 
nanti smrti meliknowali (in marg. ŘŘ. nebránili), Br. 2 Mach. 
€, 20. Neliknowalby se gim na stůl priprawiti a rako za swůg 
stůl (ge) wsůzj. Br, na Luk. 12, 37. Neliknngte2 se wyznäwati 
geho. Br. Tob. 12, 5. — b) Cum genit. Umysl, aby se zlého lik- 
nowal, a přidržel dobrého, Štjt. rkp. Ani wálek se nemáme 
liknowati. Schön exe. Ana se giž gako práce liknuge, a teskno- 
sti tohoto swěta se wzdalnge, Wjkl. pjs. Sal, k, 2, Neslechet- 
nosti a opselosti newarugeme se rozkäzanjın cizjm, ale sami od 
sebe a dobrowolně se toho liknngeme, Ms. Gel. Camp. Ani se 
giných pracj lepšjch neliknowal (f. král), nec a studiis meliori- 
bus abhorrebat, Gel. Petr. 32. Neliknowal se malomocních, aniž 
před nimi utjkal, non leprosos horrnisse, Ib, 114. b. Čehož by 
se wjce nábožných lidj uši liknowali a warowali, a «mo religio= 
sne aures maris abhorreant. Ib. 15. Neduliu a chudoby se ne- 
liknugeme, Res, Syr. 70. $ Za wjnoť gest gim (sedlákům) mno- 
ho dáti, musieť se wodie (ifa) neliknowati, Čas, mus, vı. 151. 

‚LENÜSEK, w. LExocH. 

LENÜSKA, y; f, lenoška, Lehnſeſſel. Us. 
ce. Us., w. LENOŠENKA, LENOCH, 

SLÉNÝ, LÉNI, LENY, wusilatius LINÝ, adj., ŠLÉN (LIN), a, 0, 
indef. (r. len), nesklonný ku práci, lenitný, faul, träg, piger, len- 
tns, ignavus, iners, [Syn, Nečjlý, negápný, malatný, nedbalý, 
nepilný, dřjmawý, ospalý, nehbitý, nespěšný, neschopný, teskliwý, 
nedělní, nepracowitý, meškawý, zahálčiwý, kterýž na znak ležj, 
před djlem utjkä, práce se štjtj, ruce za ňádra wstrčené má, ru- 
ku za ňádry ohřjwá, pod pláštěm ruku chowá, bez práce, práz= 
ný, nezanepráždněný, na nedwědj kůži ležjcj, rozmařilý, likna- 
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wý, neplech$, nešwárný, lenoch, ležák, Wg. e26.] Lenjm býti 
(Wy. sub báti se), lénj, leniwý, Ib. asa. Lený při smysle bý- 
wä, St. skl. 3, 221. Lený a nepilný hospodář ochudne, Rad, 
swjř. Lenj srdce gest, kteréž žádními odplatsmi nebýwá ubu- 
zeno ; ale obyčeg magj i neylenčgšj z zlých wčej strachem pro- 
ejtiti. Ryt. Kř. 10, Ljní. Wy. 630. Bohowéí gsů lení ale spra- 
wedliwj mstitolé. Let. Troj. 13, 4. Nemä přiliš náhel býti ani 
příliš leen k sandu, Ms. pr. cjs, "Také sem i mnohé lénj břichy 
nastrogil, žwáče, pochlebnjky. Pammach. Bricha leniwä, in marg, 
lénj. Binhost. NZ. p. 208. Nezpüsobnich užj, in marg. lénjch. 
1b. 306. Býti lén pro čest swé země, W jstraha wěrn, Čechů 
Ms. Cerroni. Byl král lém (1. lenfiw) na wognu wstäti. Dal, c. 
80. Lenj člowčk. Krab, 112. Lenjmu lage. Gel. Petr, 43. b. 
Ukazuge se mužnost geho mezi lenjmi, Gel. Petr. Lenj smrt 
nenj. fd, Lenj k něčemu. Ib. Lenj zimnice, Krab, Adag. Ljná 
ústa (huba) holé neštěstj, — Ljná ruka hotowé neštěstj. Ros. $ 
Gest mi léno, ljno = lenugi se, stýská se mi, nır2) mne, piget 
me, es versrüßt mid, Gednostegnd wčci wám psäti mně zagisté 
léno nenj (mili non pigrum, Proch.), Ben., mně se gistě nestey- 
ště. Br. W. Filip. 5, 1. Léno mně. mluwiti; gak ten rod 3le- 
chetně wzegde. Dal. c. 58. Nebude mi ljno wstáti a na to še 
podjwati. Us. — $ zaxý, neplechý, bisliwr, ignavus, feig, fürchte 
fam, Wa. 637. 

LEONORA, y; f., Eleonora, bie Eironore. MW, 

LEONSKY, mj., z Leona, teonifd. Leonské dřewo, špaljček, 
sie. klátjk, ber Stěďel, fulerum calcei ligneum. Rohn. 

LEOW A; y, f., leva, rostlina zederachowitd, Rostl, 1, 219, b. 

LEP, gen. lepu, et *lpu, m. (prim. DG. 16., cf. graec. ylın et 
lat. glus = klj, lep; ex quo abjecta jelatina formatum ope literae 
p =lep, ut germ. Lab, Heben, Adly., of. sunser. Ipi, r., unde Ipinä- 
ti = Beben, vereinm.) Na čem něco Ipj neb wäsne; zavláště ale z 
měl) ustrogený kleg k lapání ptáků, der Kleber, Blebrige Maffe; Bor 
gelrim, Leim, viscns. Mat. verb. Lep z dubowého mélj, ptačí lep. 
Wy. 838. Ptáčejk wěgice “lpem (modo lepem) powlačuge, Aesop, 
Wěgic Ipem oblepených. Ib. 192. A člowčk wěda o tom aby co 
pták na lep nepřilnul. Molk. Ryby na lep, ptáky na udici lapati. 
Pam. Kut. 70, Na ptáky lepem, ne čepem, Us, Mjlj, z něhož lep, 
1. g. ptáčničj (pláčnícký) kleg, pochäzj. Com, jan, 1, 67. Gak če- 
čatky na lepu pobral. Prov, — $ Fig. tep = léčka, Kalitrid, Net. 
Sama sobě lep na pérka hotuge, Penjze, rozkoše, a giné lepy, L, 
Tiem Ipem (t. rozkoší) duše gest w swém peřj Ipena, Hus. dcer, 
60. Giž byla swým lepem prautky namastifa, Sic, werš, ji. 148, 

LÉP, w, LÉVEGI. 

LEPÁK, a, m., sle., traup, blázen, Dummtopf. Brn, 

LÉPÁM et LÉPÁWÁM; w. LEPITE. 

LÉPÁN) ct LiPÁNI, m, 8. v. lépám, bad Leimen, Kleiben, Leben 
maden, bpánj na děti šperků, Kram, exe, 

LEPÁŘÍ e, m., kdo lépá, k. p. náwěštj, Antleber. — LÉPAŘSKÝ, 
adj., Anflebet=, 

LEPAWY, adj., lepkauý, Upawij, Eebrig. Listy wespod trochu 
lepawe. Um les, 1. 143. — LEPAwosT; i, f., Klebrichteit. 

LEPCE, ade. (r. lepký), chytlamwě, lepje se, anfi.benb. Lepce 
ugal se toho slowa, ergriff bad Wort hart und fell. Die. s ochot. 16, 

LEPCI, w. LEPTÁM, 

LEPČICE, e, f., pol., zelina lep paustögjc), Gallium Aparine, 
weiße Eberwurz. L. 

LEPĚ, ad., w. LEVÝ. 

LEPEGI, “LépEGJ, LIPROI, coutracl. LÉPEG, LIPEG, LÉPE, LIPE, 
LÉP, LIP, cum emphat. ( LÉPEGIŤT atd., comparat, SEYLEPEGI, (LÉ= 
FE, LEP), NEYLIPEGI (LIPE, LIP), superlat, adverdii dobře = doko- 
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nalegi, beffer, melius. Opp. Hůřegi, hůře. Chöjti lépe udělati, 
aemulari, Mg, 250. Mleyny klepané lépe melj. Prov. Dal. Sám 
geden každý wj neylépe, kde ho střewje hněte. D. prov. Udě- 
lám, gak neylöpe umjm. Com. lab, Büh wj neylép, gaký gest. 
Stelc. stwor, bd. 5, Lépe pjše; nežli mluwij. Lepeg gá to umjm 
než ty, Z. Sům potom wyznal, že lépe měřil nežli prwé, ridtis 
ger. Wraf. cest, — Horké železo neylépe se kuge. Prov, Tedy 
bezbožným nic lépegi nenj, že atd,, non prodest, Peyt. 1. — $ 
LérROr = einostliwägi, poctiwögi, beifer, moralijher. Lepegi škodn 
trpěti, nežli činiti, Lépe gest, abyšte dobře činjce trpěli, nežli 
zle. ı Petr. 3, 17. Lépe gest, aby neslibowal, než slibě, nepl- 
nil, Kas. 5, 5. — $ LÉPROT, LÉPE, subintellige gest, lat. prae= 
stat, es iſt beffer, m. p. lépegi winnémn odpustiti, než newinného 
kárati. Z. Lépe nám umřjti w bogi, nežli djwati se na bjdy ná- 
rodu našeho, Br. 1 Mach. 8, 59. — $ LérEst = užitečněgi, vor⸗ 
tbeitbafter, beſſer. Daleko lépe prwé neměti, a potom mjti. Klat. 
16. Čjm spjše tjm lépe, Ib, 93. Pod za mnau Filipe, a budeť 
twé duší ljpe. Lom. kanc. 166. Lépe by gim bylo nepoznati ce- 
sty sprawedinosti. 2 Petr. 2, 21. Lépegi gest. Mg. 639. Lépe 
za swim kragjcem, než za cizjm pecnem. | Lépe státi za swým 
snopem, než ležeti za cizjm mandelem. D. prov, Lipef gest w 
samotě býti, nežli spolek s zlými mjti. D. prov. Wäudy dobře, 
doma neylöpe. Prov. Neylépe gest prostě bez wšeho mudrowänj 
za ejsařem a geho nařjzenjm gjti. Kram. exc. Lep gest ženu 
k hrobu nesti, než se s nj k oddawkům wésti. Prov, unlg. Lé- 
pe gest, abychom w bogi zhynuli, nežli utjkali. Flau. Lépe než 
ufati w člowčku, Ps. ms. 417, 8. Poklady lépe ukryté, Rág. 1, 
36. Lépt by byli udělali. Lom. kanc, 74. — $ Láruor = Ichčegi, 
smadněgi, leichter, beffer.  Wšak to čtyři koně lépo tähnan než tři, 
L. Lépeť gest dwöma než gednomu. Kaz. 4, 9. Kdo ljp krmen, 
ten ljp táhne, Prov, Us. — $ = silněji, wjee. — Lépegi mne mi- 
lngeš, než moge matka, L. — $ Er opposito zlému, LÉPEG1 = mé- 
ně zle, weniger ſchlecht ober böfe, beffer. W neštěstj pomni, že lépe 
bude. L. Gak se má ten nemocný ? Rsp. Trochu lépe. Us. Lé- 
pet bude, es wirb fon beffer kommen, D. — Iron. Mičelbys lépe, 
pokuds celý, bu thěteft beifer, bu ſchwiegeſt. — $ Léruž réruž = 
tweždy lépe, lip a lp, immer beffer, Aby lépež lépež milowali 
Boha. S$tjr. rbp. 

*LEPEK, pku, m., herba S. Philippi, 

LEPEN, w. LEPEXEC. 

LEPENÄK, no, m., lepenjk, Lehmgebäud:, Us, 

LEPENEC, nce, LEPEŇ, Č, et LEPNIK, u, Mt, sc, = koláč, ger 
meiner Kuchen. Plk. — 2) LEPENEC = stawenjčko lepené Mlýnat, 
Špatněgšj než srub, Seimbauě. Us, Třeb, 

- LEPENI, »., (8. v. lepiti), bad Kleben, Pappen. Mg. 51%. — 6 
Kidbertebm, Plk. — $ LEPENJ = lepenice. | Stěna neb lepenj od hlj= 
ny, lepenice, Intamentum, delutamentum, Leimwert, Erhmivand. Rež. 

LEPENICE, e, dem, LEPENIČKA, Y, f., něco lepeného, lepené dj- 
lo, Lehmwerk, Kieibewerk, Pappwerk. — $ LEPENICE = něco od hljny 
uděleného, n. p. stěna, neb lepení od hlýny, Intamentum, deluta- 
mentum, Res,, aluturium, paries de luto factus, Agu., Lehmwand, 
Bleihwand, Wellerwans, D. Lepenice, mmuri fictiles, W, 4 Král. 
3, 25. Aby on, (saused) od takowých w now& wzdělaních oken 
buď zdj, lepenicj, aneb prkny se zahradil, a snusedu okna tako- 
wá zastjnil, geřiebte Wand, Pr. měst, K. Xvn. — $ LEPFNICE = 
lepený plot, fascenia, clausibilis vallatio circa castra et civitates, 
guae solet fieri quibusdam fascibus stipularum et lignorum. Aqu. 
b) LEPENICE = strop lepený, neb raděgi okrytj, t. položení a wy- 
třepáný půdy čili stropu Aljnau s werchw, aby tustěj byl, a teplo 
ze swötnice neucházelo, der Lehmſtrich. Us. — c) LEPENICE = sřá= 
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wenj špatné, chatrné, hlinau omazané, chalaupka, vilis casa, Leim⸗ 
Hütte, Ros. — $ LerExicE, Aljna se sldman promjchand, = které 
se dělá mazání na stěny we swötnicjch z dřjw) stawenjch, ma- 
zanice, žlutá hljna, Kiiboben, Wirt. hosp. 7. et 54., cf. klegowatá 
země, © Mazák dělá lepenjk, z mastnice robj lepenici, a napotom 
dřewa nj obaluge, a stawj. Us. 

LEPENJK, u, m., komora z masinice, t. = hljny, von Echm gets 
machte Kammer, Lehmkammer. 

LEPENINA, 3, f., lepend djlo, lepenice, Aleiberwerk, lutamen- 
tum. D. — $ Leimerde, der Papp. Zlod. 

LFPENKA, y, f. (pol. lepianka), lepené djlo, Lehmwerk, Kleiber⸗ 
wert, Domek se třese, opadá z něho skoro celá lepenka, L. 
$ = chatr& slepené, podlá, eine Lehmhütte. Lepenka ned lepenečka 
pod slaman, casa, L. — $ Fig. = tělo; lepenka nitemnä, Grbens 
of, Lehmwerk. I. Člowčka, toho zwjřete bych wyhledal, w ge- 
hož lepenku se duše psj wstěhowala. Hlas. 2, 490. $ Lepenkan 
swäzati (lepiti), pappen, D. — D) LEPENKA, lepený papjr, bie Pap⸗ 
pe, Pappbeďel, charta densata, Dska z lepenky. D. 

LEPENKOWY, adj., z lepenky, Pappene. D. 

LEPENÝ (pp. lepiti), geříebet, geleimet, Lepen$ plot (řepenice). 
Agu. Lepená woskem tabule k pjsmu, ceratus, incrustatus cera 
(de tabnlis Romanorumn), Agu. Lepené nädobj, fictile, Aqu. 

LEPERNA, TEPNA, Y, LEPNICE, ©, fx gest nádoba, neb taška 
kožená, w které se wěgičky s lepem chowagj, Leimruthentaſche, Leim⸗ 
tafibe, DG. 39, 

LEPESKA, LEPEYŠKA, LEMPEYŠKA, LEPOŠKA, Y, f., oghlipený klo- 
Lauk, nebo polwornd strojený čepec, Us., alter, abgetragener Hut 
ober Haube, 

LEPETI, *rrörr, ıpstı et LapĚTI, ji, 3 pl. čgjs čl, imp. Čs 
transg, čge et č, wrbl. Enj, ngk. ndk, (cf. sanse, r. Ipi, unde Ipé- 
tum = amplecti) = přilepenu býti, lepmauti, wözeti, Heben, haereo, 
adhaereo, Spjna wände lepj na nj. MM. 394. Na Ip& pfilnau- 
ti, Ipjti, haereo. Res. Ten také nehet (neduh oka) na nižádném 
dyele oka nelpi pewnie, kromnie kutku oka, w niemž se gest 
poczal. Ras. rkp. 1, 38. I ztazal se na něm, na kterých rocech 
(terminus) Ipj ta pře, pendet. Bel. ms, 129. Mest (s tejna) Ipj 
na palejch gako klé, Rkp. o šlčp. 36. Při wečeři Páně, aby 
smysly swými ne na zewnitinjm chlebu a wjnu Ipěli, Plk. Kůže 
gedwa při kostech Ipieše. Leg. G. 19. Srdce naše počem seko- 
li pusti, urputně při tom Ipčejej a odwrátiti se nedagjej. Com. 
cent. 34. Kteřjž při zemských wčcech Ipěgj. Ros. Swětské wě- 
ci sobě chutnáme, a při nich Ipjme, Com. Um. káz. 65. Pf 
čemž gsem gá to gen lpěl! t. čím gsem se ohjral, Zlod, exc, 
Lpieše na mém těle pytel črný, kože siena mém žiwotě zčrnaw= 
ši můřeninsků barwů swraskawši ledwa při kostech Ipieše. Pass, 
rkp. 531, 4. Djlo lékaře Ipj na dotčenie, Sal, rkp. 8, 2. Oko 
geho na panně Ipělo. Onido 104. Lpěti w čem. Let, Troj. Za 
cjsaře Augusta, Tiberia (ačkoli sám w těch wěcech lpěl), Vitellia, 
z Řjma i wšj země Wlaské takowj mistři i s nčedlnjky wyhnäni 
byli. Br. na Isa. 47, 13. W zewnitinjch tělesných zuamenjdı a 
ceremonijch, kteréž hrubosti našj slaužj, Ip&li, ale k nebi myslj 
swých a ardce pozdwihowali, Br. na Iza. 60, 13. Dosti i podnes 
takowých w marném a powrchnjm näboZenstwj Ipjejch. Br. na Iza, 
65, 5. Že ta barwa, gešto se w oplatce ukazuge, sama w sobě 
lpj. Leg u. 20. C. Ta chut sama w sobě božím diwem musila 
Jpieti. Zb. Co tu w té nebeské swatosti skrytě božsky Ipj. Ib. 
D. 2, Nelpjce srdci swými w pominutedlných těchto zemských 
wěcech, Com, © Národ w zawedenj pohanském Ipřgjej, Plk. Pod 
hem nepřátelským Ipěli a úpěli. 2b. Boaj člowěk přebíwá sice 
w swětě, ale poněwadž se ani w gednom ani w drahém nekochá, 
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nelpj tu. Com. ent. 94, | Gakéž takéž pohodljčko a opatření w 
zemi nepřátel swých magjce, tam Ipěli a zůstáwali, tak že toliko 
hrstka něgaká gich se nawrátila. Br, ma Ayg. 1, 12., ef. přilpěti. 
Wšechen tam Ipj mysl). Ros, Wčela Ipj w melisse, Puch. 3, 10%. 

LÉPEŽ, w. LérEoK. 

LEPICE, f., hydrolea, rostlina lepicowitá. Rostl. 1. 247. a. 

LEPICJ, adj., lepmý, Weller, 1. p. Lepiej djlo, práce, Wellere 
arbeit, D. 

LEPICOWITY, asdj., lepici podobný. Lepicowité (hydroleaceae), 
rostliny geinosnaubné se pněm ginorodým, tyčínkami nakorunými 
atd. Rostl. ní. b, 121. 

LEPIČ, e, m., kdo tepj, m. p. kdo hljnu djpá, Ros., ber Kleider, 
Wellerer. Lepitüm, Kašparowi samodruhému od kwašenj hljny, a 
takowé pracně po chodbě wynášenj, pak nj položenj a wytřepánj 
půdy swrchu. Seydl ex arch. Ber. — $ Lgrič, sutor. Kon, 

LEPIČKA, y, f., která lepj, tie Kteiberinn. D. 

LEPIDLO, a, 1., fictoria, Rock. 

LEPIDUS, gen. Lepida et Lepidusa, m., Lepidus. Aby seutil 
s Markem Lepidem. Ziw, 108, 

LEPIJK; u, m.,trdwa chylngjcí se šatůw, asperugo procumbens, 
Linn., Uegendes Scharftraut, großes, blaues Kiebfraut, Us. — b) Lr- 
rax (křowina), chwdowina, Viburnum lantana, Ziun,, die Pabſtwei— 
be, Schlingbaum, Schlingſtrauch. Um. les. ı. 131. Mladistwé lepjčky, 
Um. les. 1. 132. 

LEPIŠ, ©, m., sle. (s pfjhanau), hrnějř, der Töpfer. Plk, 

LEPITI (ol. Leite), jm, 3 pl. lepj, il, imp. lep, en, lepenj, ön. 
ndk., slož. dk., LEPIWÁM, LEPIWAWAM, ati, al, ún, únj, čstl., "LÉ- 
PÁM ef LIPÁM, ati, al, An, ánj, řťer.; LÉPÁWÁM, LIPÁWÁM, Čstl,, cf. 
zöenu (r, lep, ef. sense, lip, wnde liptum, illinere) « spogowati 
něčím lepkamwým, klegowati, Pleben, Heiben, klicken, Bleifteen, pappen, 
Wi. 639., glutino. Lepiti papje na ging papjr, ‚na desku, na 
okno atd, Lepiti (přilepit) obraz na stěnu; náwěštj na rohy 
ulic. Us. Rytmů a pjsnj hánliwých aby žádný nemetal ani nelé- 
pat ani cedulj zrádných pod pokutau čtwrcenj, WW, kal. 20. Maj. 
(t. nepřilepowal na domy a ulice.) Nagdeli se, že on gi spiso- 
wal, kladl, lépal (0, ceduli.) Pr. měst. R. xt. Ljpati w hroma- 
du, jufammen maďen, connectere, Mus.‘ W sukno naljpey. Me. 
Lepayž to na hotowé konopie na kmentowe, Ib. Ai tiem Ipem 
(r. rozkoš) duše gest w swém peřj Ipena, že nemóž wysoko lé- 
tati. Hus, dcer, 50. Na hlawu lepati (f. mast.) Ms, Ó člowčče 
pomní na to, genžto lépáš na sie zlato, až tě opět wložie w bl&- 
to. St. skl, 1, 129. Nemagi ge učiti píše a swětském obyčepům, 
odjwagjce ge nádherně, krogi oplzlými, a lepánjm na ně šperků, 
Com. prax, 507. — $ 1gpirt = Aljunu něco mazati, Bleiben, ſchmie⸗ 
ten, wellern, D,, linere, adfigere, m. p. lepiti stěnu web strop neb 
gen lepiti « lišty stěnowé neh strop. powalowý mokrau hljnau a 
elamuu pokládati a wytřepámwati, eine Wand Heben, — $ LEPITI, 
einfiten. D. Kdyby (tkadlec) strhané niti na zdařbůh do půlcho= 
du lepil čili strkal, osnown ta byla by lepená. Krok 11. 284, — 
b) LEPITI, LIPATI, ŠLÉPATI = něco twořiti z hljny a p., auš Leim 
ubg. bilden, Meiben. Wlastowicka sobě tam lepj bnjzdo neb ljpá 
hnjzdo. Ros. Ptáci hnjzdo ljpagj, bauen Neſter. Hrnějř z hljny 
hrnce, děbány, poklichy (šařidly) aginé hlinčné wčei ljpá (dělá), 
fingit, machen. Con. jan. 535, Z též hljny (hručjř) marného bo- 
ha ljpá, Br. Maud. 15, 8., t. slepuge, Daedalowa křjdla formu - 
ge aljpá, pak připjná alétá. Com. cent. 34. Fig. Proti falešným 
prorokům;, gešto zdanie a widěnie a básně a řeči pochlebně pro- 
rokugj a stěnu lépagj bez smjšenic atd. Odp. Br. 1514. €, a. 
Od prawdy (pisma sw.) bera i lépá a přičiniewá i přidáwá a při- 
měřuge atd. Odp. na Spis. 1529. a. 6, A ten grunt neprawě lé- 
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page i wede k bytu poswátnému atd. Ib. a. 7. Lépánj na dětí 
šperků. Com, Diem dále, že ty zle lépáš kostely na chrámu, a 
smies řeci, že o tom w swědectwj nowém ewandělist psáno, Odp. 
Br. 1514. J. 3. — $ Tr. LIPATI, LIPNAUTI = pfihazownti , při- 
hoditi we hře, boppeln, buppliven im Spiele, aneb w licitaci, lyltiren, 
zuſetzen, mebr biethen. On na mne ljpal, Kregearem wylipnul tu 
lauku, erligitirte, eritelgerte. Us. Worljk. Ljpänj » licitotwánj. — 
Repr. LERITE SE, LIPATI SE = Ipjtí, připjnalí, přidržowati se, 
Inauti, anfieben, bangen bleiben, anhängen, adhaeresco,. Masné prsty 
na wšecko se lepj. Sych. Phr. — Tr, Děti se ljpagj na wůz, f. 
chytaní se, wěšegí se, fi anhängen, Sle, Pik. 

LEPIWY, adj., -wě, adu., Jepkamwý, antiebenb, Lepiwá rozma- 
Filost, Mogt. Neg. Čus. mus. 11. d. 24. 

LEPKA, y, f., mel. LEBKA, $elm, Wezmůce lepku spasenj. 
Ogjř. W lepce gednoho umrlce, Gehirnſchale. Com, kup. stř. 135. 

LEPKAWOST, i, f., lepkost, Mebrigkeit, 

LEPKAWY, adj., -wě, ade. (r. lepawý cum intensivo k), lep- 
ký, tlebrig, Má lepkawé ruce, t. krade, Prov. Lepkawé mléko, 
JA. o dob. 68. 

LEPKOKREWNJ, adj., n. p. lepkokrewnj mrtwice, Schlelmſchlag, 
apoplexia pituitosa. JA. 

LEPKOKREWNÝ, adj., lepkau krew magjej, ber füleimiged Blut 
bat. J, 

LEPKORUKÝ, adj., k gehož ruce wäccko Ipj, se lepj, zloděg= 
ský, ber lange Finger mat. Když lepkorukého pro krádež karhal. 
Bais. 233. 

4, LEPKOST, i, f. (r. lepký), ta wlastnost, když něco lepka- 
wým gest, bie Kiebrigkeit. Lepkost 0%, bie Xelefäugigkeit, — $ = 
sama látka neh ma'erie lepká, bie Klebrigkeit, Plebrige Materie, Schleim, 
Schteimigkeit, zähe Feuhtigkeit, lentor, Hortice wen lepkost z 2lo- 
wöka žene, a dáwá dobrů pleť, Gäd. rkp. Koptiwa wšecku lep- 
kost z Zaludka wypudj. Ib.  Wařená řepa wšecku ztwrdlan lep- 
kost obměkčj w prsech. Ib. Lepkost dražažantowá. MW. Když 
žjly, kterýmiž plod se držj, gsü klowatými wlhkostmi a lepkost= 
mi zanečištěné. Čern, herb. — $ Lerxosr = wlačitá mokrost, lep- 
kowihkost, kalostudenost, lepkostudenost, wodokrewnost, Meridicis 
mung des Blut MS Hleimfucht, Bädigkeit der Säfte, spissitudo frigida, 
phlegma frigidum. JA, 

2. LEPKOST, i, £f., lepost? Lepkost neb snhtylnost, Scip. 
bezž. 

LEPKOSTUDENOST, i, f., wodokrewnost, šlem, pituita, spis- 
situdo frigida, JA., ber Schleim, Schleimſucht. 

LEPKOSTUDENÝ, adj., -nd, adv., wodokrewný, pituitosus, 
ſchleimig (rim Körper), Prfin lepkostudenf, 1. bledý otok krku 
Säleimbräune, angina pituitosa. JA. 

LEPKOWLHKOST, i, f., lepká wihkost, lepkost, ſchlelmige, zähe 
Flüfigteit, Shteimigkeit, Schleim, Klebrigfeit, viscida humiditas, mu 
cus, pitwita, Gäd. rkp, Lepkowllikost prsnj, Säleimbruf, ortlo- 
pnoea pituitosa, JA. 

LEPKOWLHKÝ, adj., lepký a spolu čtolhký, Mühige Kiebrigkeit 
ober Schleim enthaltend, ſchleimig, zäbe, lentus, tenacis humiditatis. 
Gid, rkp. Kašel lepkowlhký = sanrhotinami , Schleimlungenſucht, 
phtisis.pulmonalis. A. Dychtěnj lenkowlhké, fóteimige Engbrüſtig⸗ 
Beit, hronifhe Bruftverfpleimung, astlıma pituitosum continunm. Id. 
Zimnice lepkowihkä, Schieimfieber, Prügem lepkowlhký, Eumphs 
durdfail, diarrhoea lymphatica. Wred lepkowlhký , Inmphatifces 
Gefhwür, uleus lymphaticum. fd, 

4. LEPKY, adj. (r, lepý cum intens. k), řepý, Upawsj, Hebrig, 
anfiebenb, zäh, viscidus, viscosus (Re3.), ſchleimig (bündie, Man. 
hosp. 65.), tenax, lentus, glutinosus, W. 639,, glittosus, argil- 


LEPKÝ — LEPOTA. 


losus. Aqu. Lepkä hlinka, tenax argilla. Gel. Petr. Lepká ze- 
mě. 4 Mog. 11, 8, Lepká šťáwa. Hlas. 8, 351. Lepké nečistoty, 
Gäd. rkp. Lepkä wihkost. Byl, Počjti lepkých a slziwých oči 
býti, lipisco, Agu., triefäugig werben, JA, Motenj (pičkánj) lep- 
ké bjlé, Schleimharnen, blennuria vera. JA. Mnoho sto konj uwä- 
zů (w řece) s nimiž i liudé zalıfaza w onom piesce, an sč mů= 
tj; gakž sč lepké moře krátj. St. skl. 1. 25%, — $ Bot. Lepký 
powrch (viscosa snperficies), slowe ten, který mé hmotu we wodě 
nerospustitedinau, a lep ptáčjmu podobnau. Rosti. 1. 94. a. 

2. LEPKY, adj., Tepj? Lepčegšj a subtylnězší wěci. Scip. 
besž. 

LEPNA, v; f., W, LEPERNA, 

LEPNATOST » df., lepowitost, Lelmigkeit, Ačbe, 

LEPNATY et Liexart, adj., -tě, adv., lepowitj, viscosus, gln= 
tinosus, leimig, jäbe, Ros. 

LEPNJ, adj., od lepu, Beim=, m, p. lepnj prut, Šeimrutýe, virga 
viscata,. Aqu. 

LEPNICH, e, f., pausdro na wěgičky lepem pomazané, ginde 
nožna, Beimtafhe, Bogelleimtafche. Zlob, 

LEPNIK, u, m., W. LEPENEC, - 

LEPNU et tarxu (al. ziesu), anti, lepnul, Ijpnul et lepl, pl, 
lepnutj, ljpnutj, ngk. ndk., slož. dk. (ef. lepiti et lepěti, r. lep) = lepitů 
se k něčemu, w něčem neb někde wáznauti, pfichytati se, ankle⸗ 
ben, Heben, bangen bleiben, haereo, adhaereo, Ros, pr. et tr, Med 
lepne (lipne) k prstu nebna prst,kdy2 scho dotkne, Ten Uowäk 
kam přigde, tam lepne. J. Gako kljät Ijpne, Us. Mám žjžeň, 
že gazyk ljpne, Us. 

LEPNÝ, adj., ri Weller⸗. D. 

4 Fed, 85. 

LEPOKER, e, m., Calothamnus, rostlina myrtowitá, Rostl. 1, 
253. Rody, L. krwawý, C, sanguinea ; čtyrklaný, quadrifida ; 
ruňatý, villosa ; antlý, gracilis, Id, n. b. 416. 

LEPOKLAS, u, m., phryma, rostlina ožankowitá, čeledi me- 
Guákoiwité. Rostl. 1. 245. b. 

LEPOKWITEK, tku, m., lepý kwjtek, holdes Btümden.  Uwiň- 
mež wčnec z lepokwjtků, máti by gjm w sláwu se wěncowala. 
Kamar. bás. 110, 

LEPOMĚRNÝ, adj., lemý a mjrný, fein. Lepoměrná podıwala 
zdwjhala srdce erala. Diw. z ochot. 140, 

LEPOROSTPY, adj., pěkně urostlého těla, (dčn gewachſen. Le- 
porostlá panna, Krok nt. 165, 

1. LEPOST, i, f., lepého gakost, lepkost, Ijpeatrost, die Klebrich⸗ 
Beit, J. (minus usitatum,) 

2. LEPOST, i, f., tenkost, čiplost, Aupatost, wysdblost, stepí- 
lost, churawost, subtilnost, gracilitas, tenuitas, exilitas, bie Dünne, 
Schlankheit, W. 1573., bie Rahne. Win. 189. Lepost mládence, 
sosny. — $ = spůsobilost, hodnost, Tauglichteit, Schietihkeit, 
habilitas, aptitudo. $ Tr. Lepost mrawů, Felaheit ber Sitten, D., 
elegantia morum, urbanitas, Pro swau skrownost a lepost i služ- 
nost obeowänj milý pannám, modestia. Let. Troj. 8, 3. Opp. 
Nelepost, grassitas, rudities. Agu. — $ LEPOST = pěknost, krása, 
puleritudo, Let. Troj, Srostlost obočj wlasy nelepost činěše, 
inconvenientiam, Ib. 8, 2. Magjej žádost taků lepost mládence 
králowského opatfiti. Ib. 7, — $ LEPosT = dobrost, lepota, bit 
Bite. J. Opp. Nelepost, 

LEPOSKA, w, LEPEYŠKA, Us, 

LEPOTA, y, f., dobrost, lepost, gnko autlost a ohebnost mysiř, 
dobrotiwost, láska, bie Güte, ZbawiZ nás bože slepoty, dopřege 
nám swé lepoty. St, skl, 4, 25. Opp. Nelepota, Aby nikto pro 
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swau nelepotu ani pro welikost swých hřjchůw od božj milosti se 
nerozpáčil, Ant. lib. — b) LEPOTA = lepost, ochotnost, žert, face- 


tia (Meleš.), curialitas, urbanitas, elegantia, snavitas, Agi., Bein. 


Beit, feine, edle Beſchaffenhelt im Denken und Handeln. Lepota mra- 
wů (lepost.) Krůšná lepota, Apoll., lepota ženské osoby, Ctib. 
h. 44. Lepota gazyka, elegantin linguae. Pjsecký. © Břetislaw 
welmi krásné twáři i wzrostu byl, i we wšj lepotě i maudrosti 
rostl. Pulk. 110. c. 81. — $ LEPOTA, LEPOST = pěknost, krása, 
praestantior forma, puleritodo (Mat. verb,), venustas, decor (com- 
plexio, Weleš.), die Schönheit. (U wžech Slowenů löpota, lepota, 
lipota krásu. znamená.) Krüsnä a ozdobná we wšj lepotě, mirae 
puleritudinis et decoris. Pulk. Co zlému prospěge w tu dobu 
mnienie, co swieta powyšenie, co - důstogenstwie, co kteraké 
zbožie, co urozenie, krůsa neb lepota, a co smilstwie neb lako= 
ta. Hus. S ljbostj hleděla na geho lepotu (4 edit. lepost.) Let. 
Troj. 8, 1. O krásu — aby giné zposoby tělesnů lepotů pře= 
wißili. Jó. ad fin. A poškwrnj lepotu twan, et polluent decorem 
tuum, Bel, rkp, 40. (Ezech. 28, 7.) Widěl (Oldřich) gednu dew- 
ku welmi kräsnan a ozdobnan we wšj lepotě, Pulk. 106, Děwko 
smilug se nad swau lepotan (t. křásau), Leg, 3. D. Ó milá le- 
poto, gak gsau ti gich žerti plní ljbosti, o amica Venus! Ms. 
Gel. bláz. Ale wláda, piž wám waše krása alepota däws. Gnjd. 
85. Na zřegmý swé sličné lepoty důkaz. Id. Siadkau lepotau 
milostné wnady ozdoben, Hank. Idyl, 144. — $ W krasowědě 
LEPOTA = pěknosti s dobrolau spogenj ; zwláště ono lehké nenuce- 
né pohybowinj, w kterém ohlašuge se pěkná duše, ginak (poslední 
slowe) žiwá krása, kteráž gestli smyslná, sluje wděk (Grayfe), 
gestli mrawnd, milostnost, zapis, Holdſeligkeit. Slowesn. xix. — $ 
®LBP0oTA, brisis (de festis.) Rozk, 

LEPOTĚLKA, y, f., eumorphus, Ziwodich studenokrwý s třjdy 
hmysů slomenokřjdlých, trogčlenných, hnuborylkowitých. Krok 11. 257. 

LEPOTRAWKA, y, f, Leptochloa, rostlina z Fidw traw, chlo= 
riskowitjch. Rostl, ı. 265. a. 

LEPOTWARNY, adj., Tepe twáři, hold vom Gefiht, Cloti Ic- 
potwárné, Krok r. a, 3, 

LEPOTWORNY, adj., kräsnotworn;, krásný, lepj, ($čnatbitbete 
wohlgeftaltet, formosus. Wznide Woimir w blahodieiné iutro, wzni- 
de se swů dcerů lepotwornů, Rkp. Kral. 50, 

LEPOWATY, ızrowiri, adj,, plmý lepu, viscosus, tenax, voller 
Leim, Hebrig, 

LEPOWESLÝ, adj., pěkmých wesel, m p. lepoweslá lod, woßl- 
ruberig? Čas. mus, 11. a. 185. 

LEPOWY, adj., od lept, @eim:, Ptáčník ptáky wěgicemi le- 
powimi (kteréž na rohatinu wystawj) zapletá, calamis viscatis, 
Beimruthen, Com. jan. 423, 

LEPSENJ, n., s. ©. lepšiti, bad Beffern, Mg. 640, 

LEPŠENÝ, pp. lepšiti, gebejfert, Dlauho lepšený; a wšak ne- 
polepšený, J. 

LEPSETI, jm, 3 pl. egj, el, enj, nyk. ndk,, slož. dě., lepšjm 
se djti, beffer werben. L. 

LEPSJ, comp., xevierds, superlativus adjectiei dobrý (r. *lepý, 
cf. pol. lepski = wyborn® dobry, vortrefflih, ef. wind. lepšj = př- 
knöyäj), a) nad dobrého, nad dobré dukonaleyaj, ctmostněgší, uši- 
tečněgšj atd., beffer, melior, Starý přítel neylepěj. MW. Neylepšj 
čalřan. Byl, s. C. Ty gsi lepšj mne, a gá tebe. Ber. rkp, 195. 
Smrt co lepšj (neylepšj) bere. Us. Wlasta sedm lepšjch (mužů) 
oštjpem prohna, Dal., ber Braveren, Gbleren, © Čemu leptjmu se 
poučjm. Us, © Lepšj zdrawý než bohatý, Syr. 30, 15. Na lepšj 
něco mjti, zum Beften haben, Us. On tjm nic lepšj menj. Kon, 
Lepšj maudrost než perly, I neylepšjmu pekafowi často chléb se 
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nepodařj, interdum bonus dormitat Homerus. L. Gedno lepšj než 
druhé, Prov., t. rosdji gest wöcj; nen) wše gedno. Ros. Ironice; 
gedno lcepšj než druhé, f. obě špatné. Us. Krom že w moci a 
w skutku lepšj a silněgšj býwá (r. kosatec slowanský). Byl. Lep- 
šjho něco udělati. Mg, 875, Lepší, t prospěšněgěj. My. 639, 
Lepšj rada gest, consultius est, Ib. Gestliže kdo co lepšjho ra- 
dj, neodporuz. Cont. jan, 899. © Ročaj wjno gest neylepšj, Ib. 
441. Rozmlanwánj neylepšj rozkoš, Ib. 667. Lepšj řád, nežli 
hakmak (hat mať), Us. Lepší malý zisk, než weliká škoda. W 
Lepšj hrst gistoty, než pytel naděge. Us. Lepšj bažant na mjse, 
než když létá po dwoře. | Lepší wrabec w rukau, nežli orel w 
powětřj. Lepší wrabec w hrsti, nežli čáp na střeše. Lepšj dnes 
kus, než zegtra hus. Wstanu a kladu se s neylepšj myslj, f. 
spokogen. L. Lepší skončenj wčci, nežli počátek gegj. Kns. 7, 
8. Nic nenj lepšjho, gako bázeň Páně, Syr. 23, 33. — 4) Na- 
de slého, méně zlý, weniger böfe, beffer,  Lepšj starý sluha s do- 
wjti chybami známými, než nowý s gednan tagemnau. L.  Lepšj 
škodka, než škoda. L. Prigdau gednau lepšj časowé, kdo se 
gich dočká. Us. — $ Elliptice tupšs, we p. lepšjho se ngnaděg, 
bu fannft bie nichts Beſſeres wünſchen. Z. W lepšj pošlo, es ging, fiet 
beffer aus. Ib, W lepší wyložiti, zum Befferen aušlegen. Mg. 271. 
Gestli že bych co neopatrně promluwil, rat twá milost Božská 
w lepšj obrätiti. Solf. k. 16. © lepšj s kým choditi = wdlčití s 
mim o předek, mit Jemandem um ben Vorrang Nimpfen, weiteifern. 
Chci s njm gjti o lepšj. Bili se o lepšj. L. $ Začal pjti w 
neylepšj, 7. co mohl neyldpe, neywjce. L, — $ LEPŠY, subst. = do- 
bro, zdrawj, štěstí, užitek, das Belle, das Wohl, Heil, die Wohlfahrt, 
A bylliby poträpen, byloby k geho lepšjmu, Br, na Nah, 1, 12, 
Neštěsíj se w lepšj změaj. Z. © Obecné lepšj, das gemeine Befte. 
Gest to s mým lepšjm. Cyr. 

LEPSITEL, e, ın;, kdo lepši, slepšuge, Berbeſſeret. — LEP- 
ŠITELKA; Y, LEPŠITELKYNĚ, Č, f., die Verbeffererinn. D. 

LEPSITI, jim, 3 pl, lep3j, il, imp. lepši, pp. lepšen; wrbl. lep- 
Benj, En, wdk,, slož. dk., ıeräiwim, čstl. = lepšj činiti, beſſern, 
Wy. 639., melioro. Lepsiti chyby, f. oprawownti; wěe; člowěka 
atd. $ Někomu lepšiti, polepšiti, polepšowati, t. lépegi ho mjti, 
dräeti, n, p. w gjdle. Měl se zle ten teledjn: nynj mu počjná 
trochu lepšiti hospodyně. Us, Ginak: Gemu mus) lepšiti, £. mf- 
hradu činiti, vergäten, Pr. pr. rkp. 96, $ Lepšiti (we hře stra- 
Zýku), verboppeln im Kartenfpiel, D, — Repr. Lupširi ško « lepšiti, 
lepějm býti, se stäwati, fid beſſern. Lepšiti se wmrawjc, w uče- 
nj atd. Lepšj se co řemen w ohni, f. horší se. Br, na Deut. 7, 
4. Aby se z nich (dobrých práw) lidé lepšili. W, pol. 513, Byl 
welmi nemocen, trochu se lep2j. Us. $ Impers. Giž se s njm 
lepši, es wird mit ibm befier. Us, 

LEPSOST, i, f., compar., NEYLEPŠOST) i, fi superl, nominis 
dobrost (pol.), bie Beſſerheit, die Beſtheit. L, 

LEPTAČ, e, m., nom, loci, Rohn. Uns. mus, Ft. 408. et 1X. 
222. 

LEPTADLO, a; n., wöc leptagjej, causticum, Belymittel, ägendes, 
beißende® Ding. Krok r. a. 96. | Čerstwé listy roztlučené přiklá- 
dagj na wředy leptadly udělané, Rostl, im. b. 119. 

LEPTÁK, a, m., nom. víri? Čas. mus. vi. 408, 

LEPTAM et ıxecı, leptati, al, än, änj, čn. ndk., slož, dk., LEP- 
TÁWÁM, Čstl. (r. inus. lepäm, vind, lopam, cum intensivo t, cf, 
chlemtám, chleptám, cf. graec. Aanreır, lat. Jambo, germ. lappern, 
ſchlabben, fhlappen, ſchlabbern) = pítí ljsnge gazykem gako pes. Pes 
leptá krew, wodu atd., Tappert, ſchlabbert das Blut, Lepce, sorber. 
Maut. verb, — Tr. = podujdati, ärdti, kausati, beißen, beiyen, äpen, 
feeffen, fi cinfrefim, Talow iniesto, w němž gest, lepce pod se 
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(unferfriit), a tak ta pjšťala (arďk, Kreběgefhiiir, cancer exulcera- 
tus) hluboce a w sobě se šjřj, a swrchu se úžj. Ras. rkp. 1,39, 
Pjšťala, kterážto lepce maso, hnog wypauštj wodnatý a tenký 
(ichor, dünner Eiter), ale kterážto lepce kost (caries, Beinfraf), Wy- 
pauštj talow gakožto obmytj masa, a kteráž lepce zjlu, od tet 
wychäzj talow černý a welmi smrdutý, Ib. 2, 16. Oči druhdy 
trpj od oslabení řas, kdyžto řasy obráti se do o?j, kteřjžto wla- 
nowé bodů leprzie (lepej) oči, beißen, Ras. rkp. 1, 25, (trivhia- 
sis). A že sůl gest leptawä, gehož leptänj snadby ten nemocný 
nemohl strpěti, tehdy po ona strieda osolenů má ruška tenká 
podložena býti, Ras. rkp. 1, 3. Když rušidlo dosti leptalo, t. 
když kansawd wče dosti yiž wyžrala, JA. o kou. 50. 

2. LEPTÁM, rxpecr, ati, al, ún, änj, čn. ndk. = dleptám, plaps 
pern. Hlas, 1, 336. Lépe o tom rozgjmati, nežli ty páteře Jep- 
tati, ginam mysliti. Rokye. avýkl. In Codice komiliarum latino 1418. 
(apud Kinskium) sententia : Sermo  dulcedinem non habet, ubi 
vita reprobra contra conscientiam remordet, ita exponitur : Lep- 
eze (er additur) an yako przessuby mlwy (f. přes zuby muj), 
Kinský? 

LEPTÁNI, w. LEPTÁM, 

LEPTAWOST, i; f., ta wlastnost, když něco leptawého gest, 
ostrost, Zrawost, bad Weißen, Freſſen, die Schärfe, ädende Beſchafſen⸗ 
heit. Chym. 192. 

LEPTAWY, adj., eo lepiá, ſcharf. beifrnb, ägend, freffenb. | Obecná 
sůl gest leptuwá, a protož snad by leptánj té osolené střjdy ne- 
mocný nemohl strpěti, Ras. rkp. 4, 3. Pakli by se železa bál, 
samými leptawimi léky léčem býti má (r. krtičný ) Ab. 1, 16. 
Přikládánj leptawých wčej. Ib.4, 4. Woda leptawá, spudjej, arma 
p hagedaenica, Altſchadewaſſer. Ms. Kümen leptawý, lapis. causti- 
eus, Aetzſtein. Presl, Chym, 150. Soda leptawů, Aefnatron, Ib. 173. 
Leptawá masť, JA, o kon. 90. Zpařenina leptawými kaljıni tun- 
wožlutě se zabarwugjej. Rostl. 11. ©. 70. 5, 

4. LEPÝ, adj., *ıer, a, 0, indef. » lepký, Ujpamwý, Hebrig, tee 
nax, viscidus. Mg. 639. 

2. LEPÝ (*ıer, 2, 0, indef.), adj.,ıxe, adv, (r. len, cf. graec. 
Jentos, eX quo lat, lepidus, a verbo žsne + lanpám z kůže, ku 
piny, kory atd.), wlastn® gako olmpanıi, gleichſam abgefhält, a) ten- 
ký, autlý, subtilný, něžný, čiplý, štipbý, npatii, wysoký a tenký, 
wvyzáblý, churmný (WW), též ohebný, flexihilis, Birgfam (dKtos.), 
bünn, zart, fein, fóměsbtig, ſchlank, rahn, gracilis, gracilentus, Rej. 
My. 203., subtilis. Mat. Beneš. ku. Zeno byl lepého těla, po- 
stawy wysoké, kůže snědé, protož ho eryptským rýwjm nazwal. 
Lom. fil. ž. 20. Žena tenká a lepá a konopatého těla, Wolk. 
Lečby djtě welmi konopaté, čiplé, lepé bylo, Id.  Lepý Cherub, 
Räy. 1, 29. Lepé sosny. Ib. 2,206, — Tr, LEPÝ = ostrowtipný, 
ut graer, iemrog, fein, fharffinnie, | Gakož lepě smyslili poetowe, 
gak Herkules podaná sobě mazje od hněwiwé Junony nebezpe- 
tenstwj, w mysli se rozmálal, a zatwrdil: tak i ty. Ryt, Kř. 
236. — b) Poněwadž, co olmpáno gest, bojirá hladšj, gemměgší, 
ohledněgší, smyslům přigemněgší ; slowe lepý odřnd : ee) phys. čí- 
stý, plechý, pěkný, sličný, fauber, nett, rein, fein, ſchmuck, hold, ſchön, 
decorus, pulcer (ef. wind. lep, rus. löp, illur. lip = pulcer, bel- 
Ins.) Opp. Nelepý = nečistý, nepěkný, foedus, Mm, To lékař- 
atwj, což nelepého a nečistého na žiwotě, čistj. Gáď, rkp. Lepý 
krog. Štjtmý. Drahé a lepé sukno. Lom. pých. 159. Kdo se w 
lepých ružšjch (r. rauchách) kochä. Leg. E. 2%. Lepá Kublajew- 
na gako luna. Rip. Kr. 14. Kde Kruwoi wiezi Woimir i ieho 
lepu dceř. Ib, 44. Poklonichu se kniezu i knieni i lepei (/, le- 
pé; dar.) dceři, Ib, 62., lepá děwa, 2b. 60., lepotworná, Ib. Gak 
gsi krásný milý můg, gak utěšený (lepf, Glag.) Br. Pjs. 1, 45., 
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decorus, Vulgata ib. Gaz nebožčiek tužiu po těbč lčpá; pomi- 
lug (chuda). St. ski. 4, 211, (holbe), Nos lepé způsoby, mezi 
welikostj a malostj střednié (3 edit. středmé), Let. Troj. 7. Di- 
wj se přelepé skrownosti a zposoby ústom, Ib. Proč mne bůh 
stwotil tak nelepého, chromého, nezdrawého, Leg.. D. 3. Prá- 
wa — ne hádek kryky a Zahndiy ohrazena, ne lepých slow šperky 
odčta, Rosmi. Petr, # Jul. — $ = bohatstwim ozdobený, dobře 29 
ansich, nemuzmý, mwohldabend, vě gut habend, aleihfam beſſer audfehenb, 
Toho (posla) král ge se darowati, že až do smrti moll tjm le- 
pý býti. St. skl. (Tristr.) 44. — 4) Moral. Přigemný spůsoby 
mrawy, skutek, wsdělený, spüsobmj, artig, fein. (Opp. Nelepf = 
hrubý, surowý, grossus, rudis, Ayw., grob, unjart, unpolirt.] Web 
mi lepý. Apoll, Lepě s něčjm zachäzeti, artig, zärtlih umgeben. 
Ros. Welmi lepě, febr artig. Apoll, — $ = čestný, slušný, edel, 
ebrbar. [Opp. Nelepý « turpis, indecorus, unedel) (Panj sw 
muže poklepáním se po lůně z autěku wjtaly) — pro taký klep 
tak nelepý, tomu hradu wzděchu Klepy. Dal. k. 22, A ty mna 
nelepým milowänjm dotekl. Leg. hh. ii. — €) Že, 60 ořrupaného, 
gest přihoduěgší ku wšeliké potřebě, a ohbítěgšj, gest LEPÝ - spíte 
sobily, hodmý, gefdidt, tauglich, aptus. [Opp. Nelepý, ineptus, Agi; 
neslieny, nespůsobný, nebediiwsj, plumy, 17.) Aby byl k běbn 
lepý a spůsobný (kůň.) (Pohäd. 4626. H. 3.) Guello stál mlče 
a swěsiw uši, gako nelepý osel, a neb nespěšný řezník, kterýž 
dianlio swüg ostřj nůž na oceli w krámě, chtěge giž odřenan 
rozrusiti kráwu. Hág. r.1069, [NB. Cosmas, ex quo Hig. hat 
sit hane narratiunenlam, habet: At ille stabat auribus omissis 
(demissis) ut iniguae mentis asellus (ie. Script. Rer.boh. T, 160. 
(ed. 1733). Iniquae mentis asellus, Horatii I, Sat. 9, 20. inter 
pretantur Wieland et Voss? übelaunig. (Kinský )]. Dohtj Innteni= 
stowé hřepce a lepě se dot$kagj strun, a netrhagj ejmi. WM. pol, 
496, — $ Dobrý, chwalitebun, hodný, trefmj, gut, lěstid, brav (ef. 
pol. lepski « trýborně dobrý ) [Opp. Nelepý = wedoiry.) Byl 
by lepý (člowěk) pro bůh dada. Sr. skl. 1, 128. Za toho času 
stala se nelepá přjhoda, 1. že gistý Léwa různící a wogun stro= 
pil. Dal. k, 29. (t, netrefni, mehodná, zlá, nedobrá, hanebmá. 
Proch.) — d) W krasowäde ızet - spolu pěkný © dobrý, Schön, 
enmutbig, bolb, ef. lepota. J. slow. xıx. Ziwot rozšjřenj kraso- 
wědy a lepčgšj chuti občtowati. Krok 1, d. 57. — ec) Cum en- 
elit. ž. Aby den ode dne byl lepýž lepýž, t. wždy lepsi, Stjr, 
rkp., melior meliordgne. 

LERMO, *rarmo, a, m. (sle,) LÁRMA, y; f. (pol. lerma, f., s 
měm. Lärm, Berm, kteréž některý odiwodj od ital, al arme, neb. france, 
alarıne, Adelg. od něm, *lčren » trauriges eintöniges Geſchrei maden, ber 
Rumor, Sput, D., cf. plerren, lebren, angl. lerry - lauter Serm) = 
hlahol nepijgenng, s mnoha někdy nerozeznatelnjch hlasů, zuwukh 
atd. složený hluk, Armor, pokřik, powyk, ber Lirm, tumultns. | Dč- 
ti wedau lermo, J. Stalo se o tu wče weliké lermo, Mor. — $ 
TERMO = Afmot takový pri  sběhu lidu, při pranicich; a some 
rwačka nebo zběh, Lärm, Auflauf, Schlägerel ufe. Lermo nastrogi- 
ti, t. pranici, rwačku, baufku ztropiti, Lürmen anrichten, Xuflauf exe 
regen. Wg. 641. — $ =hlahol trub m bubnů, neb yinak pokřik (křik) 
woydky neb lid wshüre  ponnukagjcí wo něgakém nebezpečenstwý; 
znamení k bitwě ald., der Lärm, Sriegdlirm, bad Lärmblafen oder 
sfblagen, [Sym. Wzhůru traubenj, lermobitj, znamenj a náwěšťj 
potkänj a bitwy s nepřjtelem. 199. 641.) Lermo bjti, ©. zhůru 
tranbiti, wogákům znamení det, aby k braní sáhli, classicum ca- 
nere. Ib. Když se lermo zatfaubj, signo dato. M pol. 352. 
Lermo (zhůru)Ětranbili trubati. Com, Skrze anděly gako zhůra 
lermo traubjej. Br. na Zyewe. 8. in mary, Lermo traubiti a bu 
bnowati, Plác. Lermo wzhůru traubiti, Lom, posl, 4. Ze wšech 
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stran lermo bjti. Br. Bibi. Lermo tlauci, t. weshůru tlauci. Ros, 
Traubenj wálečná, in marg. lermo. Br. Ger. 4%, 2. Udeřil ler- 
mo. Br. 1 Mach. 16, 8 Wytáhli z táboru k bogi (ft. nepřátelé ); 
i udeřili lermo ti, kteřjž byli s Judau. Br. 1 Mach. 4, 13. Ler- 
mo giž udeřil, a poslal wogska swá do Uher, WW. pol. 101. Ler- 
mo bjte, neb zkřikněte zhüru, Br. na Ozen, 5, 7. Modláři se 
wšech stran lermo bigj. Br. na 2 Par, 32, 12. Slepé lermo, f, 
učiněné w neprawdiwdm nebezpečenstwí buď z numysla buď z omy- 
lu, blinder Lärm, tumultus inanis, pugna imaginaria. My. 

LERMOBITJ, n., Terma Litj, traubenj, šturmotání, Eärmfälagen, 
Musj býti ustawičná wälka, a lermobitj. Br, Zgew. 1, 10. 

LERMUGI [stc, Larmus1), owati, al, ünj, ngk, dk, slož. dk. 
= lermo strogiti, Ljti, traubiti, tlauci, lármen, rumoten, Lärm machen, 
f&lagen, tumultum ciere, classicum canere, Ros. Gen trochu za- 
lermowal, a wšak wšechny wylermowal, t. wshůru wylurcowal, 
wysdwihnul. 10. 

LÉRSKA, y. fs Leersin, rostlina. Rod: reyžowitá, oryzoides, 
Flor. 12. 

LES, a, et u, m., dem. ŠLÉSEK, KLJSEK, sku, et LESIK, u, m. 
(rim. DG. 17., u wšech Slowanů les, lčs, lis, znamená gako w 
wis = les neb dřewo, strom ; cf, graec. Ac Gios = taub, zottig, mit 
Buldtwert, Strauh oder Waldung bewachſen, ef. diďog Wieſe, Hain, 
Bald ex im = madfen, machtn, cf. úim = sylva, ef. hebr. lus 
= lýska) ; a) 185, nur, ker, kmen, strom, Straub, Bulb, 
$ols. Les winný (kmen, keř), Wg. 520., les (winný), kte- 
rý se na wodry wede. I. Kfowj neb lesowd na winicjch hru= 
zny osutj se spatřili, Trip. 214. Gestliže po druhé réwa tak 
maoho lesu přinese. Rkp, o štěp, 82. Les pláče, die Reben this 
nen. D. Aby winice něgak zase ke zwelebenj a k lesu přiwede= 
ny byly. Čas. mus. 1x. 85. Winné réwj mnoho lese má, Rkp. o 
těp. Okurkäm, melaunům pomrzly lesy, Tykew má hustý les. 
Us. Bob, farol magj pěkný les, Us. — b) tys = mnoho stromů 
tahem dlauhým bez auprawy a sázení, Wald, Forſt, Harz, Gehötz, 
Doly, Gain, Heide, sylva, Gestli wndm stromowj gednoho rodu, na 
ten čas beregmena od nich, jako: dubina neb daubrawa {f.dubo- 
ww les), olšina, březina, bučina, habiina atd, Les borowý slo- 
we bor. Mg. Skořicowý les, Bimmtwald,D. Černí les gest wel- 
mi hustý, a tmawý i we dne, zwláště smrkowý, gedlowý a p. 
hustý, zahuštěný les, Mg. 643., bitter, finflerer Wald, Im specie : 
Černý les = Schwarzwald, Harzwald, sylva hercynia, Win. Český 
les, Böhmerwald, Gabreta sylva et Liena sylva. I. Hustf, pa- 
stewný les, Torſt, ;saltus. Mu. Lesy obšjrné anepoljuané slowan 
pauště, L. W pustém lese hludieše (al. po černém lese). Dal. 
k, 37.. Les wysokého dijwj, ardnenna, cujus ligna sunt ardua. 
Agu. Ugel s swým synem na weliké lesy. Häy. r. 993. . Oliwo- 
wý les, Dlivenwalb. Mar. Newelikf les, zwláště zahägenf, slowe 
häg, hágek, hägemstwj, ber Hain. Les hluchý, saltus vastus, lu- 
us, Aqu, Les ohrazený klesl. Zach, 11, 2, Les, lesy sekati, 
planiti, meytiti, f. porážetí dijwj lesní, ble Wälber abtreiben, haus 
en. ſchlagen. Meytn$ les, f. kterýž se meytj, Wy. 642.3 Hauwald, 
sylva caedna. Lest haušt wyseká sckerau. Br. Isa. 10, 34. 
Lesowé na dwoge hony od cesty z obau stran meyceni byli. 
Kram. exc. Kázali les posekati, a z něho dřewčnné sruby dě- 
lati. Mág. v» Tu posekawše mnoho lesn, kázali sobě welikä 
udělati obrubu, Ib. r. 854. Fig. Komuž uděláno, žeby nemohl s 
ženami lesu sekati, (Gáď. r, 1544.) sbydliti se, Les zarubiti, 
verbauen. Dal. Les wypáliti, ſchwenden. D. Kdo se diřestu bozi; 
nechoď do lesa, D. prov. Dluh má nohy, pole oči, les uši, na 
ty tři wěci pozor mjti slněj. Rým. Proto že pole má oči, a les 
uši, ta rada gich dogde. Let, Troj. 24. Budeš ty dotud štěkati, 
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až na se wlka z lesa wyštěkáš. Do lesa dřjwj woziti. Wy. 218, 
— nositi. Ib. 1129. Dřjwj do lesa, wodu do řeky nosj. D. prov. 
Do lesa dfjwj nikdá newoz, a do moře wody nenos. Ib. Skrze 
les na křiwá drwa nechoď. Prov, Dal, Umj před lesem se skrý- 
ti, 1. um na slib zaponjnati, Rei. Syr. 38. Dále w les, w]ce 
dřew. W lese dice ryby lowiti. L. Lesem gjti, burd ben Wald 
gehen. D. I bra se lesem do lesa, djtky sw6 na pleci nesa. Dal. 
k. 2. Šel s nimi tagně lesem do lesa, t. a lesa do lesa. Hiy«r. 
853. Dolüw (se skály) lesem, lesem dluhopustým bystro spěchá- 
še, Rkp. Kral. 7%. 8 němým lesem, 45, 96. Lesem temufin, 
Ib. 95. Wy lesi, tmawj lesi. Ib. 116. Ty lese širý, Ib. 94. 
Drwa šira lesa, Ib. 60, W üwal hlubokého lesa, Ib. 72. W les 
črn, z črna lesa. Ib. Říčie les. Ib. 68, Gakžby les w les se 
walil. Jů. 10. Hustý les. 110. Les temen. I. Horák s swj- 
mi lesem se k městu pribljäiw. Hág. r. 650. Lesu libánského. 
8 Král, 3, 47. Wepř z lesu, aper de sylva, Ps. ms. 79, 14., dr- 
wa lesa, Ib. 95, 12. Na poli neb w lesu, Rad. zw. 114. W 
lese přebýwal. Dal. Cesta do lesa, Holzweg. D. Česowé poskako- 
wati budau. Br, Bar. 6, 8. Po lesjch späti. Esech. 34, 25, Z 
lesa dw& nedwědice wyskočiwše, 2 Král, 2, 24, Po krag lesa. 
Rip. Kr. Nad wršinu lesa. Jó, 46. Zewznědu žalostinj lesi. 
4b. 11%, Proletie lesy, Ib. 52., hlubinami lesow, fd. 80. — c) 
LES » dřjaj, lignum, Hol. Krül káza, by tekli (f. autok k mě- 
stu čínilé) kopaci, nad nimižto twáři nesů owsčm z přetwrdého 
lesu. St. skl. 2, 245. Z toho pak lesu a dijwj, kteréž bylo k 
tomn připraweno, Häy. To gest pěkný les, t. dijwj. Ros, Les 
i kamenj, ligna et lapides, 4 Par. 22, 14. glag., les z Libana, 
Ib. 2 Par. 2, 16.  Zlesu Libánského wystawčl dům. Br. 4 Král. 
7, 2. Kterémužto krowu před dwčma lety gest lesa nemalý po- 
čet skaupen. Ms. 1554. (Bue.) Kaupil gsem lesu na celý prů 
men, f. klad. Plawei mi wälegj les, ©. klady 8 wrchu k Feoe. 
Lesy swážeti na plazy. Us. Čas. mus. m. ©. 98. Na Wltawě, 
když gest tady plůl s rozličnými drwy aneb s Jesem. Ms. k. pr. 
z. 21. Od plawenj lesu. Bol. ms. 1539. Deset worů lesa. SLA. 
exc, Aby se les mohl k některému městu plawiti», A kdyžby 


"se giž plawiti mělo, naklästi na ten les prken atd, W, hosp. 211. 


By byla tak weliká woda nebyla, řekaby stála, a mnoho lesůw 
na wodě zůstalo, gešto toho stařj nepomnj, aněco gich uplaulo ; 
starost 8 nimi welikau plawci měli, Let, star, 462. Podäwati 
neb spauštěti lesy z hůry dolů hawéřům. Pam. Kut. $ Skrze 
suchý les wogáka pustiti, f. skrz pradate, Splefruthen laufın laſſen. 
$ Tr. Les stežnůw geho moře okriwá, ein Wald von Maſten. L. 
S nimi wstane dřewcj (kopj) les hrozný. Rág. 1, 29. 

SLESA, ww. Lisa. 

LESÁK, a, m., kdo to lese bydlj, Walbbewohner, sylvicola. IN. 
Ben. 2 Král. 21, 19. — LESAČKA, y, f., die Waldbewohnerinn. 

LESEK, zıseg, sku, m., dem. nom. les, Wätdchen, luculus, Agu. 

LESICE, e, f.x šle. = lešený, Gerüfl. Kollár. 

LESJČEK, LESJK, W. LES, 

LESINA, y, dem. ınsıuca, y, f. (r, les), lesýk, les, Mlabung, 
Gebötz, Wort, Holjumg. Mg. 642. Do té lesiny husté. Gnjd. 90. 
Lesiny, sylvae. Reš. "Trnka w polních lesinkách neboli remizjdı 
chränj pernatau zwěř, Um. les, 1. 119. 

LESK, u, m. (cf. sansc, las = lucere), dlesk, ber Glanz, Sim 
mer, splendor, Lesk barew. Lesk stijbra, Bliď des Silberé, D. 
Lesk zlata (magj wlasy twd.) Let. Troj. Leskem naplněna hora, 
Rkp. Kr. 56. Müg inkaust má lesk, Sych. Phr. Lesk rodu, cti, 
Wogt. Neg. Lesku rozličné gsau stupně: neywyšší gest blýskawý 
(splendens), pak přichází stkwělý (lacidus), násleďuge třpytiwý 
(nitens), a kond} talaciwý. Rostl. z. 94. a. Lesk polokowowý. 
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Krok 1. a. 1141. Šišák lesknaucj se newywážným leskem, 2, 
česk. 11. 194. — b) "LESK et ŠLESKÉN fenfarunt weleres pro me- 
tallo, modo kow, bad Metall, Zet žehadlo z železa gest bezpeč- 
něgšj, protož to sluší mimo giné wzwoliti, kterážto moha býti z 
kteréhožkoli lesku, Sal, rkp. v. 1. 

SLÉSKA, w. LISKA: — b) w. LISA, 

LESKÄM, ati, al, leskänj, nk. ndk. = Tesknu se, glänzen, ſchim⸗ 
mern. Berg. exe., ef. leskotům, 

LESKAWCOWÝ, adj., od leskawee, m. p. Skála leskawcowä, 
Dormblenbgeftrin, Krok ı. a. 133. 

LESKAWE, LESKNAWĚ, LESKNATĚ, Ros., LEsKUIWĚ, L., adv., 8 
leskem, glänzend, fhimmernb, Listy leskawě tmawozelené, Um. les, 
1. 65. 

LESKAWEC, wce, m., kopanine, amphibole, Krok 1, a. 112. 

LESKAWOST, i, (o, lesknaiwost, lesknatost, lesknutost, leskliwost, 
L.., leskänj, ber Stanz, Schimmer, 

LESKAWY, LESKNAWÝ, LESKNATÝ, (LESKLIWÝ, pol.), LESENUTÝ, 
LSKAWÝ, LSKNAWÝ, LSKNUTÝ, wulj,, lesk dáwagjej od sebe, glängend, 
f&immernd, Gel. Lesknatý pisek, fulgens, Mand. ms. Lesknute 
stříbro, Blidfiiter, D., argentum fulgens, Lesknutý kamen, Thent, 
div, Kamen lakawé a čtyrhranaté, Ms. Pastýř, Nemolit lesknu- 
tého kamene snésti. Let. Troj. Lesknuté černé tabule mramoro- 
wé, Biankof, 89. 0. Lsknuta bělost, Levit, 13, 24, Wezma na se 
Iskautü kujecj zbrogi, Hiy. r, 869. Kozäci (capreolini, Rehlinge 
ober Henbeifdhmämme) barwy Iskawé a žluté. W, Byl. p. 400. A. 
Lskawého kamene, Ms. Pastýř., lsknawý prat. Ib. Leskawá ků- 
ra. Um, les. 1. 64. Listy lesknuté, Ib. 151. Kdo má twář les« 
knutů. Čas, mus, T, c, 43. — Tr. Slawné a lesknuté titule mjti, 
glänzende Titel, 

*LESKEN, u, 2., Row, bad Metall, Rozk.,cf. lesk. 

LESKLINA, y, dem, LesKLiska, Y, f., něco lesklého, ein glänzens 
der Dit. Diewo březowé má hrubé wlákno a w sobě lesklinky, 
Spiegelfleden. Abb. d. wild. Holzpf, M. 45. 

LESKLIWY, adj., pol. = leskmirý. 

LESKLOBĚLÝ, adj., -le, ado., glänzend weiß, Leskobělá twář, 
Chmelensk, bis. 54, 

LESKLOWRANNÝ, adj., lesklý a wranng, glänzendihwars, n, p. 
dılup, Ssaw, 146, 

LESKLY, adj., -le, adu., co se leskne, glänzend. Kysliönjk ej- 
nowý gest lesklý. Chym, 215, Luny lesklý zäswit. Chmeleusk, 
bäs. 18, 

LESKNATOST, i 1, fi, leskuwost, Kun, 

LESKNATY, LesKNAWÝ, adj., tě, adv, Teskawj. Ros, 

LESKNICE, e, f., phallaris, Glanjgraš, rostlina z Pádu traw fll- 
mowitých. Rostl. 1. 264. b. Rod: L. třtinowitá, P, arunıdinacea. 
Flor. 16. — b) ıesanıcr, stylbum, pokolení Amysů  žilnokřjdlých 
zlarčnkowitých, Krok 1. 261. 

LESKNOKER, kře, m., pimelia, rostlina leykoweowitd. Rostl, 
1. 234, b, 

LESKNOZLATÝ, adj., slatoleský, golbglňzjenb. Gasnost leskno- 
zlatá krásy. Chmelensk. bis. 8. 

LESKNOST, i, f., lesk, Glan. 
tratiti. JA, o dob, 48, 

LESKNU et Lskxu se, auti, ul et leskl, erbl, lesknutj, repr. 
ndk, slož. dk. = blesknu se, dlyštělí se, nitere, fulgere, micare, 
glänzen, blinken, gleißen, bligen, fpiegeln, Ros, Stijbro se leskne; co- 
ruscat, bliatt. Kteřjž (t. kamenowé drasj) hranatj gsauce blyštj 
so (lsknau se.) Com. jan, 89. Zámečnjk piluge, hladj a puleru- 
ge aby se Isklo (dlyštělo.) Ib. 532. Wytylj gsau, Isknau se, Br. 
Ger, 5, 23. Lesknauti se, Job 9, 30, Ben. Sajh deštěm sıno- 


Srst počjná swau lesknost 


„mnoho leštj bylo. Hiy. 1, 28. 
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čený a pomerzlý se leskne. Har. Pěkně se to poleskne. Něco 
se tu zalesklo, f. začalo se lesknenti. Ros, Ne wie zlato, co se 
Iskne, Tkuď, 1, 53. Huba se mu leskne gak malina (r. djtěti.) 
Sláma ex Us. By se lesknula braň gich. Rkp. Kr. 56. Srst sie 
Isknieše, Ib. 52, 

LESKNUTJ, n. (s. w. lesknn se), leskot, bad Schimmern, Blins 
ten. D. Na guhés zewnitřní lesknutj dobroty. Reš. Syr. 194. 

LESKNUTÝ, adj., w. LESKAWÝ. 

LESKNY, adj., w. ıeskawf. Ani wje nespatfuzi leskné od 
rosy träwy. WC, č. 11. 103. Swrchek leskni. Rost. ur. 57. pe. 

LESKOBEYL, e, m., argophyllum, rostlina wřesowilá, čeledí 
kyhankowitd, Rostl. 1. 252. a, 

LESKOKER, kře, m., pimeles, rostlina leykowcowitá. Rody : 
lenolist$, linifolia ; růžowý, rosea; položený, prostrata; klasatý, 
spicata; křiwolistý, curvifolia. Rostl, 11. a. 120. 

LESKOPTEW, twe, f., lamprotornis, Glanivogel, Rody : škwrna- 
tá, nitens; pozlacená, anrata; kownj, aenea; zelenohlawä, chlo- 
rocephala. Presl, 

LESKOT, u, m, (intens, mom. lesk), Jesknutý, bleskot, Glanz, 
Schimmer, das Blinten, Bligen, fulger, splendor, Leskot mečů, Let, 
Troj., kordü, Ros., leskot barew stříbra, Bliď des Silbers. D. 
Leskotem oka, Gnjd. 23. 

LESKOTÁM, ati, al, änj, ngk. ndk., intens. ©. — alěnzen, 
fóimmern, Sie, Krok 1, d, 16, 

LESKOWA, y, fs, Leskia, rostlina z řádu mechů, Rost. I. 27%, 

LÉSKOWATÝ, ziskowirt et LISKOWATÝ, LISKOWITÝ, adj., kde 
mnoho ljskowj, me p. léskowatý wrch, t. Ijskowj, voll Gafelnufitais 
bou. Ros. 

LÉSKO WEC, Liskowec, wce, m., ořech ljskowy, Bafelnuf, nux 
avellana, Sig Rybay. Zralé léskowce chlapec třásl. Tabl. poez. 
4, 6. ct Tys, 184. Gädra ljskowců. „Tabl, lid. 08. Ljskowec, 
Mor. (Chmela.) Däwati tomu ljskowce, který gich hrizti nemá- 
Ze. Prov. ale. — $ Léskowuc, non. loci. Čas, mus, vi. 414, 

LÉSKOWIJ, Laskow3 et LEšT3, LišTJ, m., Coll., mnoho ljsek, ljsky, 
leština, Ujskounj hág, D., Haſelbuſch, Wafelgeftäude, Haſelgebüſch, Nuže 
ſtaude, D., coryletim, Ros. © Hrad nazwán Leštno, proto že tu 
Liskowj, Wi, 665., liätj. 20. Lis- 
kowj přjliš hustý stjn dělá, Um. les, 1, 194, 

LESKOWKA, LISKOWKAx Y, ef LÉSKOWICE, LISKOWICE, ©; f., hůl 
Uskowů, Hafeltod, hafelner Stecken. D. Oddal ho s panj ljskowkan 
(ljskowiej), er bat ibm Stoffhišge gegeben. Prov. 

LESKOW NJ, adj,, w. p. sklo, Schmelzglas. D, 

LÉSKOWÝ, zaskowý ef LISKOWÉ (D.), adj., od Ljsky, bafeln, 
von Haſelſtaude, m. p. ljskowý ořech (w, Liskowec), Dafelnuß, Com, 
jan. 121. Ořech leskowý. Ras. ms. 1, 3. Léskowá řasa, Hafels 
türhen. Kalmus má prut lehký a hladký, z něhož wětwičky wy- 
chůzegj, magjej při wrehu gakésí Sešelinky aneb šišky leskowiın 
řasám podobné. Byl. 3 D. Leskowý ořech. Čern. R. m. b. lesko- 
wá zahrada, D, exc. Osten pak léskowý do země wstrčený tři 
ratolesti z sebe s listjm zeleným a ořechy obdélnými wydal, Hiig. 
xı. Liskowý ef ljskowý, Mg. 005., ljskowý strom (Ujska), liskowý 
häg, ořech, Ib. et ser. Řjmský liskowý ořech, nux Pontica, ts 
mifbe Haſelnuß. Ib. Ljskowe ořechowj, ein Wald und Haſelſtauden. 
coryletum, Rohn, Ljskowä žába (w. RosmicE), Laubfroſch, rana 
arborea. Linn. 

"LESKÝ, adj., lesnj, Walde, Zwieřata leská, Ps. ms. 103, 20. 
ferae sylvarum, U poljch leských, in campis sylvae. Ib, 131, 6. 
Zwěř leský. Rkp. Kr. 12. 

LESKYN, č, f., hydrargyra, Ziwosich studenokrwý, tějdy ryd 
prsopleytewnych, kaprowitých, Krok 1, d. 109. 
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LESLAW, a, m. Do Wladislawského města, gemužto česky 
Fikagj Leslaw. Pulk. 236, 

LESŇÁK, a, m., kdo w lesých bydlj, Zige, lesní muž, Walb⸗ 
menfé, der im Walde wild lebt, der Waldmann, sylvestris homo, L. 
Lesňáci, podlešáci, Waldleute. D. 

LESNATĚTI, jm, 3 pl. čgj, čl, těnjs ngk. ndk., zLESNATĚTI, 
dk., lesnatým se činiti, zum Walde werden, sylvesco. Tak kragina 
* wšecka zlesnatěla, Us, Fig. Lesnatögj mrawy mnoha mladochů, 
Koll. zněl. 39, 

LESNATY, adj., plný lesů, waldig, voll Wald, sylvosus, nemo- 
rosus, Lesnatj pahrbkowé, Roz. o we, 3. Hory lesnaté, Räg. 
%, 59. Lesnaté mjsto. Br. 

LESNĚNEC, nce, m., sylvaius, Ziwodich z třjdy hmyzů zlo- 
menokřidlých čtweročlenných, leykožrautowitých. Krok 1, 258. 

LESNĚTI, jm, 3 pl. čgj, čl, čnj, nyk. ndk., lesním se stáwati, 
diwočeti, verwildern, L. — $ - lesnatěti. L. 

LESNI, *LESNÝ, adj., co do lesa náleží neb w lesích se nachd- 
zj, Worfi:, Walde, sylvestris, My. 259. Lesnj bůh, lesnj obluda, 
Malbgott, faunus. Lesnj bohowé (obludy) a diwj muži wymyšlené 
wěčci gsan. Com. jan. 240, Lesnj muž, Bufáaffe, TBalbmann. Les- 
nj mužjk, mužjček, Waldmännchen. Lesnj panna, Walbnompbe, DD. 
Zwěř lesná malá, Fkaď. 1. 39. Lesnj zwěř, Žalm. Br. 50, 10., 
zwjfata, Ib. Iza. 56, 9., die MBalbthlere, das Wild. Lesnj kozel, 
hircus sylvestris, 199. 549. Lesnj neb diwoký osel, Wi, 984., 
Waldeſel, onager. Lesnj myš, mus alpinus, Res., dad Murmelthier, 
Wu. 190, Ginak: skalnj myš, chwjší. Lesnj ptäk. Starost jıta- 
kům lesnjm poručiti, Mg. 1057. Lesnj krkawec, Waldrabe, cor- 
vus sylvestris, Id, 575. Lesnj strom, MWalbbaum, D, Obywatel 
lesnj, Waldbärger. D, Nad wršiny lesné, Rkp. Kr. 52., Walde 
sipfet, Lesnj trauba aneb roh, Waldhern. Hlasy rohow lesných, 
Rip. Kr. 34. Ze stienow lesnjch, Ab. 56. Lesný med, Malb+ 
donig. N. Test. 1474. Lesnj präwo , das Jorſtrecht, Waldrecht. 
Lesnj wrehnj, Oberförfter. D. Lesnj auřad, das Forſtamt. Zloděg 
lesnj (pytlák) , Witbbieb, I, — $ Bot. Lesnj rostliny, f, w lese 
rostnucj, sylvestres, ginak hwozdnj, Rostl. 1, 290. a., m. p. dub, bo- 
rowice. Lesnj dijwj prozpěwowati bude před Hospodinem. Br. 4 
Par. 16, 33. Lesnj gehlice, ilex aquifolium, ononis, resta bovis, 
Hauheel, Ochſenbrech. Uu. 105. Kosatec pilaný aneb lesnj. Byl. 
4. B. Angelitka gest dwogjho spůsobu, lesnj a domäcj. Čern. I, 
r. 4. Lesnj lebeda, impatiens, Noli me tangere, Lesnj lilium, 
Geiftlatt, Lonicera caprifolium, Linn., BWalbtitie. Lesnj myrtus, 
gehlice wlaskd, Mäufebern, D., Ruscns aculeatus, Linn, Lesnj ko- 
kořjk, ličidlo, polygonatum, sigillum Salomonis, MWeifwurj. Wir, 
106. Lesnj ned diwoký chmel, Hedeahopfen, D., humulus campes- 
tris, — b) 18587 = dřewowý, dfewnj, Hotze. Wezmi libru cine- 
res clavolatos, česky lesnj popel (potassa.) Alchym. rkp. 6. b. 
$ LESNÍ = diwoký, nezkrocený; wild, unmenfálid, m. p. lid, srdce, 
pohled, L. — 2) Subst. LEsNa, jho, ın., auředník neb dozorce le- 
sa, ber Hegereiter, Forftmann, D. [cf. polesný, hagný, forät.] 

LESNICHK, e, dem, LESNIČKA, y, f., bad Waldhorn, Burian. — 6 
Lessice = lesní bohyně, Diema, Bra, 

LESNICKY, adj., -chy, adu., lesnjka se týkayjej, Körkter, Le- 
snický ústaw, Förſterſchult. Swötos. 1. 10. 

LESNICTWJ, n. (pol. lesnictwo), lesní hospodářstwj, das Forſt⸗ 
weſen, Forfifunbe, Forſtwiſſenſchaft. Um. les. 1. 10, — $ = nuřaď les- 
m), das Forftamt, bie Förſterci. L. 

LESNIČEK, čka, m. (pol.), pták gistý. L. 

LESNIČKA, 5. fox rod sowj, strix scops, bie Walbeule, L. 

LESNJK, a, m., dozorce lesu, hajný, Förſter, RBalbtenner, D. 

LESNOBOŽEC, äce, m., ber Waldgott, Fannus. L, 
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me Yı f-, plané, lesní gabiko, ber Holzapfel, W, PAUCH» 
18. L. 
* * 

LESOHORSKY, adj., z lesnjch hor, Bergiwalběr, Ki geljukn, 
lesohorsk& zwjře. Čel, mir. pjs, 1. 189, 

LESOMAR, a, m., hylesinus, Ziwodich studenokrrý z třjdy 
Amysů slomenokřjdlých; čtweročlenných, leykožrautowitých, Krok 
11. 256. 

LESOMILKA, y, f., drymophila, rostlina česnekowitá, čeledi ko- 
kořjkowité. Rostl. 1. 267, b, 

LESOŇ, č, m., lesní bůh, Sylvanus, Maltgett, Krok 1. 860, 
Lesoň waruge (lépe hljdá) gahody. Wď. list. 1816. st. 157, 
Zde Lesoňowé držjwagj schůzky. Pan. gez. 90, 

— Y> m, (pol. Lasota), gméno staroslowanské, Sylve- 
ster, L. 

LESOWATÝ, adj., plný lesů, matbidt, D. 

LESOWIŠTĚ, č, n., zahrada k chowänj lesných stromů, gorſt⸗ 
garten. ZaloZenj lesowiště. Um. les. 11. 197. 

LESOWNJ, adj., od lesůw, Waltz, — $ Subst, Lesowns, jho, 
m., lesům strážce, Förſter, saltuarius. D. 

LESOWNICTWJ, ıesowsicrwo, a, m, lesnichw) , dorſtweſen. 
Neumělost lesownictwa, Um, les. 11. 178. 

LESOWÝ, adj., od lesa, Watbe, n. p. stjn. 

LESOWY, zasowý, adj., od ljsy, z ljsy, $ůrbens, Blehtens, Li- 
sowá stěna, přihrada atd. Roz, 

LEST, gen. lsti, f. (lest prim, formatum ope st, DB. 3., quasi 
ex le, cf. gracc. ka-w et Aw = hleděti, cf. germ. laufen, *ofen, 
graec. hevacen = videre, cum significatione cumulata, cf. angl. listen 
⸗lauſchen. Něm, Bi, genz gest to same slowo co naše lest, sname- 
nalo gindy tolik co uměnj, maudrost, rus. lest = lichota, 1, pochle= 
benstwj, # podwod). Spůsobnost k užjwání postředků druhému ne- 
powědďomých k aumyslu swému, aby se mu překaziti nemohlo, též 
postředek takowý, swláště (iw usšjm smyslu) a ne zlau stranu dé- 
re se lest za způsobnost rozumu k fomu užjicannu, aby wymijälel 
postředky k oklamánj, aneb wübee k wykonáný zlého únryslu, [Syn 
podwod, lichota, faleš, oklamänj, chytrost], dolus astus, £i, Arge 
nit, Jalſchheit, Gefährde, Durdtricbenbvit, Tüde. D. Wy, 160. Bez 
falše a Isti. Zd. 1163. W němžěto Isti nenj, Joh. 1, 47., kein 
Fatih. Tot wám bezelsti powädd, Dal. c. 4. Před Istmi a au- 
klady utjkagjce. Aesop, 83. Swatý Prokop wčda swětsků lest, po= 
tupi toho přiebytka dest. St. skl. 1, 6. Lest uklädati, sklädati, 
Wy. 00., kauti. D. GakZ neydřjwe počnan pfisahati, wčz že 
giž pod tjm lest kugi. Kr. Mosk, 7, Lstj polapený. Mg. 601, 
W lest ulákaný, uwedení, wtržený, 76. W lest nwesti koho, f. 
oklamati, Eus. Lstmi a podwody. Com. Las, © Oněm Istj podši= 
tím. Br. na 2 Ezdr. 2, 20. O Isti, kterauž gsau o něm skläda- 
li. Ben. WW. (t. üklad.) O tom (Ctiradowi) počechu klästi (al, 
sč gechu bráti) lest, t. djwky. Dal. k. 12. Mnichöw šest, po- 
znawše tohoto swěta lest, w lese sediechu. Dal. H, 38. O swém 
knjzeti lest kladeše. Dal. Wyprawuge lest úkladnů Sanlowu pro- 
ti sobě (Dawid). Ps. ms. 20, 25. Nenj lsti wče oklámáwati, 
ale chytrosti, non est fraudis fallere sed astutiae. Gel. Petr, 
Lsti a newöry na zbyt zkusiti. Kram. exe. 8 kým se objráš, 
k tomu buď otewřený bez podwodu a Isti, sine frande doloque, 
Com. jan, 918. Nebude bydliti w domě mém činjcj lest, a mln- 
wjej lež. Br. Žaím, 101, 7. Gazyk gegich lest mluwj; ústy 
sw$mi pokogně s bližním swým mluwj, ale w srdci swém skládá 
úklady swé. Br. Ger. 9, 8. Nenj nalezena lest w ústech geho. 
4 Petr. 2, 1. Lsti gazyk můg nebude wynášeti. Job 27, 4 Ze 
samau ochranau Bo2j před mnohými Istmi nepřátel zachowáwáno 
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býti může, Br, na Escch, 47. ad fin. 
tif, stratazema. Burimu. 

LESTNĚ, tsriwě, nde., podwodně, fortelně, falešně, frandulenter, 
suhdole, tiftig, argtiftig. Mý. 643. Lstně. Zb. 1080. Gazyky swý- 
mi lestně činěchu, dolose. Ps, ms, 8, 11. Lestnö podweden. Br. 
Bib. Lstiw® gednati, Wy. 499., Istiwě o někom mysliti. Ib. 504. 
Lstiw& chtěli mne podwrátiti, Zal. 119, 78.  Lstiw& podwedl 
bliznjho swého. 3 MoyZ, ©, 2, Lstiwě ugal peněz za pole. Skut. 
6, 8. Lžiwě a Istiwč obchäzeti, mit Bug und Trug umgehen, D 
Pozwal (gey) na hody lestně, Pulk. 65, 

LESTNIK, a; m., illnsor, Min, Iza, 28. 

LESTNOST, "ıstsost, LsTiwosr, i; fu, podwod, Argliftigkeit, 
ei, Litigkeit, Ros. Lstiwost. Rad. zw. 

LESTNY, zsrxý, Lsriwi, adj., -ně, -wě, ade, podiwodmj, ob- 
myslný, potutedlný, chytrý, ličhý, fraudulentus, dolosus, liflig, args 
Uijlig, verfhlagen, tůdifd. Ros. Lestnf. Mg. 160. Uposlůchage 
lestných lidj. St. skl. 37. Muže lestného. Ps. ms. 5, 7. Lestná 
proměna nám kriwda plodj i wéwodj. St. skl. 3, 93. Aby se 
takowá přjliš lestná, a přjliš úkladná škoda lidem dobrým ne- 
dála. Wsehrdď, vy. 36. A tak s tan lestnau řečj a s tau oha- 
wnau kříwdau až k Labi práwě přibrali san se, Pulk, 214. Lsti- 
we. Hg. 160. Lstiwé ljčky (I. zálohy). Ab. 1079. Lstiwými 
slowy nawedenu býti, Ib. 501. A u pospilenie Istiwa, et insanias 
falsas. Ps. ms, 39, 5. Lstiwé rady, machinne, Ig, 642, Srdce 
každému nelstiwá. Sr. skl. 4%, Wilem Zagje nelstiwý přjtel ga- 
zyka (r. národu) swého. Dal.c. 104. Podhljdawf gest Istiwý, zus- 
picax est dolosus, betrũgtich. Com. Jam, 816, Kdo užjwati umj, 
opatrný; kdo zle užjwá, chytrý a Istiwý, fraudulentus.. Ib. 355. 
Lstiwý gazyk, Zal. 123, 3., Istiwá ústa. Ib, 109, 2. Lstiwý swě- 
dek mluwj lež. Přjsl. 44, 25. Uatiwá ruka k nauzi přiwodj, 
"Prisl. 40, 4. Gich lestný „úmysl nznamenaw slowům gich ne- 
chtäl wčřiti. Pulk. 215. c. 57. (Swatopluk) Wršowské wřecky 
zmorlowal, že nepřjmné a lestné k sobě býti ge poznal, Kurth, 
kron. Kram, wyd, 218. 

LESTWA, y, dem, LESTWICE, ©, fü, náčiný k powěšowání Intü, 
Reben zum Kieideraufbingen, Gefimörehen. Mor. (Boček.) Lestwice, 
frapa, Rosk., fratra. Hetes. (ef. eccl. Ijestwica = scala,) 

LES, e, m., pol., zamiž, aluta, fämifhes Ledet. L. 

LESANY, pl., fi, nom. loci. Čas. mus, vn. 413. 

»LESCENJ (neiräxs), a., dapsus, Rozk, (de morib.) 

SLEŠČNIK (rkšrNIK), n, m,, purpura (piscis.) Rozk, ef. Lešř. 

LEŠENI, n. (sic. zesice); (r, les, t. da, odkudž cull. lešenj, 
mjsto lesünj, jako wlašenj od wlasu), wšeliká připrawa s lesu, t. 
dřiej, n. p. lešenj na kterém zwon sa čepy wis), Glockenſtuhl, Wes 
ſtell zu einer Giioďe, D.  Lešenj zednické, t. prkna na kozách, trá- 
mjch a p. položené, aby we toýší pracowati mohli, Grrůft, Rüs 
flung, Bauzerift, Prkno na lešenj, Rüſtbrett. D. Koza pod lešenj, 
Rüſtboc. Slaup u lešenj, ber Růfibaum, D. $ Lešenj w diwedle, 
ma kterém herci hry dávají a wystawuyj, bie Bühne, dad Schauge— 
růft. V. Swětoobrazné lešení, woltbarfellende Breiter (Theater.) 
Diw. s ochot. 13. Po lešenj kráčeti, Id, 8. Lešenj řečnické, 
s kterého řečník mlutoj, Rednergerüt. — $ Lešení, ne němž slučin= 
eoiwé Ida ukazowání býwagji, die Schandbühne. Státi na lešenj (na 
odiwu), zur Schau audgellellt fen. D. Wywedli geg na lešenj, 
Sych. Phr. Kozly (kosy, kobyly) neb ledolomy gmenugj se leše- 
nj we wodě postawenä, k zdrženj ledu, Tab, lid. 56. 

SLESL, pl. f. = strop huby, podnebý, patra, palatum, Gaum, 
Ssaw. 76. Leši, plorna, Welež, Natti tjm lékařstwjm kráwě 
chřjpě, gazyk i leši. Ms. xv. sec. 

, LEŠI, pl., lesný bohowe, ginak moruši, Waltgötter, Krok ır. 360, 
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LESNO, a, m. (r, léska, gako léštno), město w Posnaňsku, bře 
ré Ciffa in Polen, Z Lešna rodilý slowe Leštinský, ein Bifner. 

L., ef. LEšTNO. 

LEŠOWÝ, adj., od leže, semišový, von fämifhem Leder, L. 

LEST, č, m.. (rus. lešč, pol. leszcz), ryba, cyprinus brama, 
ber Braffen, die Vrachſe. L 

LEŠTĚNEC, nee, m. sjtiönjk olomwnatý, Bleiglany, Chym. 2, 
48. LušTĚxCOWÝ, adj., m. p. hlati leštěncowé. Čas, mus. vır. 429. 

LEŠTĚNÍ, n, (ss v. leštiti), die Schmeljarteit, D, 

LEŠTĚNKA, y, f., nitidula, hmyz z čeledí mršnjkowitých. 
Krok ji, 253, 

LESTES, e, m., cichla, ryba okaunowitd. Krok 1. d, 107. 

LESTJ. w, LýsKowy. 

LESTINA, y; fi, dešíj, léskowj, coryletum, Bafeltufh. Res. Mla- 
de leštinky wychäzegj přjšíj garo. Um. les. 1. 123. Gelen ustlal 
swé lože w pustých leštinách, Pam, ges. 11. — 5) Leština, werbo- 
wid wětew na obruč, Us. (Turn.), Beitenrutbe auf einen Reif. — c) 
LEŠTINA, mýsto w Holonaucku na Moraiwč, Leſche im Důmůper Ke. 
Čas, mus. 1v, 819. 

LESTINOWJ, n., coll., leštý, Haſelſtauden. Leitinowjm způsobil 
ej chládek. del, ur pjs. 11. 143. 

LESTIRNA, y, f., m. p. drahých kamenů, Shfeiferei. Balb. zem, 

LESTITI, jm; il, En, &nj, čn, ndk, (r. lesk), fümeljen, emailler 
(gallice.) D. $ Lesk dáwati, hladiti, m. p. kameny, fätcifen. Ree. 

LESTNÄK, u, m., kopanina, Glimmert Železný leštnák z ostro- 
wa Elby. Čas. mus. 11. 400, 

LEŠTNO, a, m., hrad na Bystřici Fece w Čechách, tak nazwang, 
proto Ze tu mnoho lešt) bylo, Häy. list. 48., cf. LEŠNO, 

LEŠTOWÝ, adj., od leště ryby, Braffene, L 

LESUGI, owati, al, ún, änj, čn, adk., u maljřů, rownati drunt 
(základ) klegowý wodau, bei ben Malern, den Delgramb mit Waller 
glätten. L. 

LET, u, m. (prim. DG. 47., pol, lot., rus. let, illyr. let), letáný, 
letěnj, der Plug, volatus, lapsns. Ptadj let, ber Mogelilug, Shut 
des Vogels. D. Z letu ptačjho hädati. Wg. 375. Ptäka w leta 
neb na letu zastřeliti, Ros, 

LETACI, zsracs, adj., co k létání gest, Flug⸗. Letacý mjč, 
ein Flugballen, J, Letacj most, t. který složen gsa z několika 
prámu, pomoci w postřed řece upewněného dlanhého lána neb ře- 
těsu k přjwosu slaužj, sic. kompa, fliegende Brüde, Us. Letacj 
pismo, Flugſchrift. 

LETAČ, e, m., kdo ljtá, der Blieger. — $ = kdo w powětřý ljtá, 
ber Luftſegler. Zlob, — 6) LETÁČ, ©, m., slc., česno, wylel u aule 
tečelního, dad Flugloh. Zatkänj letäte, Rosm. 0 we. 17. 

LETAČKA, y, která ljté, fliegerinn, — $ LETAČKA, moteyl, pa- 
pilio, ein Schmetterling. Plk. Letathy a motýlowé, Koll. &jt. 38, 
b) LETAČKA = Ljtenj, das Flicgen, 

LETADLO, a,»., nástrog k Ljtänj, křjďlo, Fiugwertzeus. Bych ti 
deset pfipal letadel, twé wähy nesnese powětřj, Čel. bis. 4%., 
Flügel, — 4) LETADLA, pl., volatilin, alles, was fliegt, 3, B. Vögel, 
Letadla pernatä, volatilia pennata, Ps. ms. 77, 27,, letadla nu- 
beskä. Ib, 49, 11. Pokrmy letadlom nebeským, escas volatilibus. 
Ib. 78, 2. Wzezwuče skřek hrozonosnt, popladi wes zwěř leský, 
wsč nebeská letadla. Rkp. Kral, 12. Letadla tocziš plaky. Hist, 
schol. 1404, Ms. Üerron. 

LETAHA, y; f., cheiromys, saawec wewerowitj. Krok 1. b, 80. 

LETALEC, Ice, et LETAWEC, wce, m. (pol.), letač, ber Wlieger, 
der fliegt. I. 

LETÄM, zyrám et *tůcí, eš, tati, al, únj, dřerat, LÉTÁWÁM, 
čstl., LETĚTI, jm, 3 pl. letj, čl, np, leť, vrbi. letěnj, nyk. mdk,, 
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slož. dk., LETIWÁM, Zstl., LÉTNU, Larxu, auti, ul et létl (je), vrbl. 
utj, geil. (r. let) « w powetrj se wandajm, nesu volo, fliegen, 
Wa. 643. I letieše w lesy (holubice) i letieše semo, i letieše 
tamo se dfiewa na dřiewo, Akp. Kr. 102. Ty (skřiwánče) by s 
nim (lstkem) tam letial. Ib. 118. W tobie (lese) gáz (holub) le- 
tawadı s holubiců drahů, Ib. 94. Ostřiež bystro leta za plac- 
twem. Ib. 90. Letial gest, letial na křjdlách. Žaím. 17 (1457.) 
Aby chytrosti a útoku diablowa toho instřaba utekla (holubice, t. 
duše) w stadäch lece, neh mnohé s sebů do kralewstwie nebe- 
ského přiwesti žádá, Wýkř, pjs. Sal. k. 4. Orlice pták neywýše 
léce (al. ed. nayweyš létá) až pod oblaky. Rad. zw. Křjdlatý 
tworowé létagj. Com. jan. 148. Woluwky nad mjru wysoko léta- 
€. Ib. 152, Letä preč, davon flisgen. Com, lab. Lital dwema 
křjdly Cherubjn. Br. Isa. 6, 2. Widěl gsem anděla, an letj po 
prostředku nebe. Zyew. 5, 13. Když pták proletj skrze powětřj, 
nebýwá nalezeno žádného znamenj, kudy letěl, ale rozrážj křjdly 
wjtr lebký, w kterýž bige a protrhna geg letj skrze něg s näsil- 
ným Zustem hybage křjdly, a wšak potom nebýwá nalezeno zna- 
menj w powětřj;, kudy letěl, Br. Mandr. 5, 11. Rychlý gako 
by letěl. Wy. 599. Widěl gsem letjejho anděla. Zyew. 14, 6. 
Andělé tu také lecjce téť sč. smrti radowachu. St. skl. 2, 114, 
Medle! uč wrabce ijtati. D. prov. Wýše létá, nežli křjdla wy- 
nesti mohnu, 1. Wysoko létati, Obraziti mu. křjdla, aby tak 
prudce neljtal. Prov. Ud ty ptáka létati, piscem natare doces. 
Cizim peřjm hjta. Zdá se inu, že létá (o Ardopyžném.) Ros, 
Geště mu brky nedorostly, a giž chce ljtat, než mu křjdlla do 
rostan. Ljtä prwé než um křjdla odrostly, Ib. Krkawci sobě 
Ytagj, holubi wäznau w léčkách, Sle. Gako motýl, genž uztie 
ewětlo a blesk okolo swětlosti, lecie sobě w tom libost čínie 
sem i tam lecege (mel, letage), až potom i w plamen upadne, 
Tkad. 1, 53. Dřjwe osel w powětřj létati bude, 7 nikdá. Mi. 
437. Kawka, kamžkoli letj, černá wždy býti chce. Us. Člowčk 
k práci stwořen, pták k létánj. L. Žadnému pečený holub do 
huby neljtä. Us. Lepšj bažant na mjse, než když létá po dwoře, 
Kdo wysoko ljtá, ten z wysoka padá. L. W štěstj létáme. Sur, 
Od tolıo mi mysl letj, t. toho uřjká, dad flieht mein Gemöüth, aver- 
sor. Com. — $ Impr. LÉTATE wznášeti se w powělřj bes křjdel, 
w. p. drak papjrow$, praporec letj, létá w powättj, fliegen, ſchwe⸗ 
ben, Us. Byl weliký wjtr, tak že došky ljtaly w powětřj. Us. 
W bitwě kaule Ijtagj. Giskry sem i tam letěchu. Tkad. 1. 64. 
Letie mlat. kp. Kr. 86. — $ LÉTATI, LETĚTI = rychle běhali, 
děžeti, se obraceti, laufen, rennen, fiegen. Ljtä, gako postřelený, 
Litá po městě, t. běhá, faul se, Letj gako šipka, Us. — Letěl, 
co duchn měl, na koni přes město, L. Čas letj, t. utjká, mjyj, 
Smrt a hrůza před njm (1. Žižkau) ljtá, Puch. 4, 108. Ai tu Ja- 
roslaw gak orel letie. Akp. Kr, 36. — $ Fig. LÉTATI = laufen, 
fliegen, flattera, umlaufen. Litaly wšude žalostné nowiny; powěst 
po ušjch lidských ljtá. Huba mu ljtá, a ledacos plete, L. — $ 
£ETĚTI = padali, waliti se, finfen, fallen, berabftiiryen, Padne to, giz 
to letj, giž to sljtlo. Us. Čeho se dotkne, wšecko mu z rukan 
letj, t. padá, wyleluge, nic mu se nedařj, nic mu nesluší, Ros. 
Ten dům wšechen letj, t. ku pádu se klonj. Id. Po hlawč letj, 
Com. lub. Letěl dolů, er purzelte herunter, Ib. Letj s koně, Lets 
Troj. I letělo gest z lzrahele, et ceciderant de Israel. 1. Par, 
81, 14. „lag. Pozdwjlhät Hospodin wšech kteřjž padagj, Proch. 
letie, Ps. mus. 144, 14., (qui corruunt. Vulgata. — $ Wjno letj, 
t. ziwjZend twejno, fugiens, languidum vinum, Bein, der abfleht, 
Mn. 476. 

LÉTÁNI, ıstiss, n, (s. v, létám), das anhaltende, äftere Bliegen, 
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Umiliegen, volatus. Win. Ptäk k létání stwořen, L. Mále se k 
nebi mysli létánjm wznášeti, Gel. Petr. 91. 6. 

LETANIE, mel. LITANIE, Seip. 

LETAR, a, m., nom. viri. Čas. mus. vi. 63. 

LETAUN, a, m. — 4) exocoetus, Žiwočích sludenokrwý 3 IRj- 
dy ryb prsopleytewnjch, hwalowitjch. Krok 1. d. 109, — 2) LE- 
Tavsowé, cheiroptera, Fledermäufe, řád ssawch, Ssaw, 159. 

LETÄWÄM, 10. térim, 

LETAWCOWITY, adj., letawei podobný. Letawcowitj, petau- 
rina, čeleď ssnwen waknatých. Krok 1. 6. 79. 

LETAWĚ, ado., fliegend, 

LETAWEC, wce, m., et LýTAWwIcE, e, f. (s pol,), něco létawého, 
etwas Fliegendes, bad herum fliegt, volatilis. L. — $ LÉTAWEC, pe- 
taurus, ssmwec Idtaweowitj. Krok 1. b. 80. — $ = můra, bie Drus 
be, incnbus , incuba, L, — $ LÉTAWEC = avis paradisi, der Paras 
biesvogel, ragský pták. L. — $ » lélawů ryba, bet fliegende Bilé. 
L. — $ Tr. LérawEc = puditojtr, ein Springindfeld, ber immer im 
Fiuge if, L. — $ LérawgO = pupjrowý drak, ein fliegender pap, 
Drade. L. 

LÉTAWICE, 6, f.x slc., Čaroděgníce, Bauberinn, Bere. Brn. 

LETAWINA, y; f., přiletuyjej ptáci, bie herjufliegenten oder goa 
flogenen Bögel. Brn. 

LETAWOST, zırawost, f., létawého gakost, fliegende Befýaffen= 
heit, 

LÉTAWÝ, zLyrawý, adj., kdo lerd, Miegenb, volatilis. © Létawý 
Žiwočich, pták, brauk, drak papjrowý atd, Stracenie howad, a 
giných létawých wöc (Geflügel, které nemagje rozumu, když ně- 
býwazi ostřichůny, běž) s miesta na miesto a let). Brikc. pr. m. 
25, 9. Roháši, moteylowe, létawj čerwowé gsau, Com, Jan. 223. 
Létawé ptactwo, Br. 1 Mog. 20, 23. Letawé wčely. Gel, — $ Tr. 
Heyno snů létawých, Chmelen. bis. 193. Létawá a neuštawičná 
mysl, volatilis animus, flüdtig. Gel. Petr. předm. 2. Létawá lod, 
fnellwandeintes Schiff, wzoze pos. Plk. Letawá horkost, W. Mi- 
lost z omylu lidského létawého a pladrého, Lom, kup. sit, a. 4 
Hmoty těkawé, prehl& neb létawé (w chemii), které se w páru 
zginatugj, volatilia, Alichtig. Rostl. 20. b. Kapaniny dále teplem 
truzeny w dýmy, páry nebo plyny se měnj. Takowe slowau le- 
tawé, prohawé (fMiidtige); wzdoragjej ale takowé proměně alugj w 
ohni stálé (feuerbefländine). Chym. 39. 

LETEK, tka; m. (pol, lotek), ble amerifanifáe Hlebermané, mus 
volans. L. — $ = kosadog, hirundo caprimulgus, Linn., Milchſau⸗ 
ger. D. 

LETEŇ, tně, f., příwršj u Prahy, též letná hora, Sommerberg 
zu Prag. Položil se u Prahy na rowinách (mezi Bruskau, Owen- 
čem a Oborau) nad Letni. 39. kal. 30. Jam, 

LETĚNÍ, n., s. w. letěti, das fliegen, volatus, Gel. Petr, Běžj 
w zteklém letěnj. Hlas, 2, 673, — $ ŠLETĚNI, ruina. Prov. 17, 
5. (ef. letäti, rnere.) 

LETĚTI, w. LérÁM, 

SLETENSTWO, a, ®., contabernale. Rozk. 

LETHE, e, f., řeka pekelnd, zapomenutj, Lethe. — LETHRGSKÝ, 
adj., s Lethe, letheiſch, n. p. nůpog. Hlas, 3, 131. 

LETI « Ljti, w, tı6r, gießen, fundere. Agu. 

LETJ, n., lit), ber @uf, fusio. — 2) LETJ, 3 pers. pracs. v. 
letěti, volat, volant, 

LETICE, e, f. = křjdlo, Fittig.  Pyšné rozpáwil swé letice (t, 
Milek.) Koll. zněl. 221., t. křídlo. Botan spogil, lepšj krage 
zwole, s ušlým od nás sluncem letice, Koll. směl. 380. — $ He- 
rald, = dia rozestřené ocasy we šťjtu, Zlob. exc., ywei Schweife im 
Wappen, 
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®LETIHAR, a, m., biligo (piscis.) Rozk, 

LETILÝ, adj., zletilj, tejahrt. Zlo. 

LETINA, y, f., mor,? für die Safe, D. 

LETINKA, v; f., gistá chut piwa w létě, které dostává na što- 
ku, když se blýská ; die gimých s nečistoty pochází, © Chytila se 
piwa letinka; piwo má letinku, das Bier it gränfig, Us. 

LETINKOWITÝ, LETINKOWATÝ, adj., letinku magjej, t. plıwo, 
gránfigrů Bier, Us. 

LETINKUGI, owati, al, änj, ngk. ndk., zınrınausı, dk, = le- 
tinky dostáwám, gränfig werben. Us. 

LETITECI, adj., in phrasi: Ten byl žiw léta letitčej, t. 
dlnuhá, mnohá, Us. Pragač. 

LETITOST, i, f., starost, Betagtheit, provecta actas, aevitas, 
Res, 

LETITY, adj., léta magjej, letmý, starý, beiabrt, betagt, abgelebt, 
annosus. MY. 281. Letity wěk, Jd, 1413.  Letitý muž, eig Dann 
bei Sabren, D. Letitá žena (baba). Mg. Letitý tlowäk, starec, ve- 
tulus. Win. 223. Letité osoby. Siestj. Když giž letitý byl. Lom, 
fil. ž. 76. Přišel w spůsobu muže letitého. Štele. čár. c. 7. 
praef. Opp. Neletitý, t. mladý. WG. 749. Letitä liška ljná, ber 
alte Fuchs 1ájt Haare fallen. Sych, Phr. 

LETKA, ŠLÉTKA, Y fi, wie co létá, Alles fliegende, volatile, Ms. 
lex. Clem. Leetka, každý čerw který lethaa, alitntus, vermis v0= 
latilis. Agu, — a) LETKY, große Waſſerkäfer. Rohn. Lacus Plecken- 
stein alit bruchos quosdam auaticos aliaque insecta (letky vo- 
cant Bohemt) cancris maximis majora, Balb. Misc, 1. c, 66. — b) 
LETKY, kosti köjdlowe, die Flůgelfnoden, L, — $ = dlauhá péra w 
křjdlech, letné péra, peruti, die Schwungfedern, remiges. Krok r. b. 
418, — €) LETKA, gméno chrtice neb psice, ein Name ber weibl, 
Winbfpiele. L. 

LETKWAŘ, w. LEKTWAŘ, 

LETMO, adv., letě, ldtaw?, fliegend, inz Flug, volando. Paklit 
co wj, tehdyť gest to gako letmo pochytil. Res. Syr. 228, Letino 
kwapiti. Jó, 183.  Letmo nšel swé smrti, Berg. Potom rozpaw 
křjdla letıno wynikne. Räy. 1, 14.  Otewrau se letmo wrata. Ib. 
4, 97. 

LETŇÁK, u, m., weyt, isatis tinctoria, Linn., $ärberwald, Par 
fiet, (z rus.) 

LETNÁK (LETňÁK 2), n, m, « letnj dub, drnák, guercus femina, 
Stieleiche. Um. les, 1. 57. 

LETNÁM, ati, al, letnánj, wyk. ndk,, stárnauti, bejahrt werden, 
Us. et libri sequioris aevi, Proch. 

4. LETNĚ, adv., letě, letawě, letmo, flugweife, fliegend, Tham. 
Kůň letně běžjej. L. 

a. LETNĚ, adr., po letu, w letč, fommerměfig, m. p. letně při- 
strogená, L. Listy gsau letně zelené, Um, les. 1, 414 Olše gest 
letně zelený strom, fommergrüner Baum. Abb. d. w. Holzpfl. c. 8, 
$ LETNĚ, adďv, po léla, diauho, Sabre lang, lang. Lidé, giž- 
to s králi hostagně a letně bydlili, Tkaď, u. 62. 

LETNĚTI, jm; 3 pl.čej, čl, čn, čnj, nyk. mdk.; oDLETNY TI, dk. = 
twlažněti, lau werden. L. 

LETNI, w. LETNÝ. 

LETNICE, e, dem. LETNIČKA, p f, fein; dům, letnýk, Som: 
merhaué, Xitane, Kram, er. — $ LETNICE, LETNIČKA, mor. et sic. 
= lelný sukně, Sommerkleid (RoEi, leinerer Sommerkittel der Weiber, 
$ nerNxičKA = lokluška, šlogiř, Br. (Plk.) Letničku bjlau s kwč- 
tami, Koll. zpěw. 130, — $ LKTNICE, leinj hruška, Gommerbirn, 
©. — $ LErTNICE, něco lelnýho, m. p. kobylka w letě Zigjej. Let- 
njk (slawjk) letnici (kobylku) neseš, J, slow, 159. — b) LETNICE, 
pl. LETNIČKY = slawnost w začátku leta, hody boží svatého ducha ; 
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ducha sw. seslänj, pentecoste (sic. turice), Pfingſten. Mg. 644. 
Od letnic přes celé léto nemagj djlo na poljch řeholnjci. Zák. 
sw. Br. 77. Ale od letnic už do počátku postu, Jó. 45.  Wjme 
že to množstwj,genž se na letnice obrátilo, skrowný Ziwot wedli. 
Hil. ms, 56. Wšecko na tobě se pokaziti může práwě gako na 
ljščj koži o letnicjch, když se srsti zdrastj. Crib. h. s3, Letnice 
od weliké noci skoro dwa mösjce, Com. jan, 778. — Mimo weli- 
kau noc a letnici (sing). Ib. 643. Na malé (ned na psj) letničky, 
t. nikdä, ad calendas graecas. 144. 497 et Ros. Zaplatjt na psj 
letničky, slc., (Syn. na swatého Ayay), auf St, Nimerötag.D. Aby 
wänoce gim před letnicemi nepřišly, t. aby bycha nehonili, Res, 
Syr. 229. — $ Lermice, Latona, Mat. verb, 

LETNIČIN, a, 0, adj., od letníce; m, p. Dewana Letničina i 
Perunowa dei, Diana Latonae et Jovis filia, Mar. verb, 

LETNIČNÍ ct LETNIČNÝ, adj. letnie, pentecostalis, Pfingit=, O 
suchých dnech letničných, Ms. 1568, Letničný čas, hod, host, 
Ros. Při slawnosti letničnj, Br. na 2 Par, 31, 7. Neděle let- 
ničnj, Pfingfifonntag, D. exc. 

LETNIK, u, m., rostlina, Wezmi letniku, lesní škaryole, lek- 
ninu, kuřj nohy atď. Ms, bib. 121, str. 239, b. LETNIK, Y$fingit» 
táfe. D. — b) LerTNIK, a, letnj, w letě jsaucj, Ziwaucj, letegjcj 
atd., der im Sommer lest, fliegt ufw, Letnjk letnici neseš (r. sla- 
wik kobylku.) J. slow, 159. $ Daň gistá, Z každé dogné kráwy 
tři kregcary pode gmenem letnjku, Ms. — $ LETNIK, letní dům, 
letnice, Lufihauě, Sommerbaus. D. 

LETNJKÄR, e, n., kronikář, letopisec, annalinm scriptor, cıro- 
nographus, der Xanalift, DD. exc, Co magj kronikáři, co letnjkáři, 
co’ klewetáři ? Scip. postill, předm, 

LETNOLUSK, u, m., Piscidia, rostlina wikwowitá, čel, čilimný- 
kowitd. Rostl. 1, 229. b. 

LETNONOHY, adj., Tetnjch noh, fdnelřifig. L. 

LETNOPERY, adj., prudce letjcj, (dnelilicgend. L. 

LETNOST, i, f., spüsobnost kldtänj, fliegende Veſchaffenheit, $ 
prehawost, bie Berfliegbarkeit, Wlastnostj wody gest letnost w olıni. L. 

LETNU, w. LÉTÁM, 

4. LETNY, adj., spůsobný k létáný , létatý x beflügelt, fliegen 
fónnenb, volueris, Letný božek Kupido. Letný kůň Pegas. Z. — 
$ » k létání slaužjcj, Blugr, Schwunge, m, p, letná pěra, remiges, 
Schwungfebern (lefka.) L. — $ Fig. = uletugjej, verfliegend, Letná sůl, 
sal volatile, ſtüchtiges Sal. L. — $ LETNÝ = letjej, rychlý, ſchnetl 
flüchtig. Slowo z úst letné; letný wůz; letná léta. L. Chrti 
brzo do letných stop geho (gelenn) dopadali. Pan. ges. 14. — $ 
LETNÝ «na kiwap, gako letmo udělaný, n. p. košokop letní, gali. 
sappe volante, In Eit verfertigt, L. 

2. LETNY, term, adj., od léta, léta se týknyjcí, Kommerz, 
fommerdaft, fommerlid, aestivus, w. p. letnj šat, Gommerficid. Ros, 
Letnj dům (letmice, lelnýk), Sommerdaus, Us, Letnj pták, Soma 
mersogel, D. Letnä hora, ber Sommerberg zu Prag. D. ere. Sjä 
letnj, vestibulum palatii. 2 Par. 12, 10. glng. W gedné letnj 
sjni, kteráž měla dwoge průchodité dwéře, Čerm. L. v. b. Letná 
kragina, Papr,, fommerlihe Gegend, Sommerland, U. Člowčče po- 
spěš se den ode dne strogiti do weselé a letné kraginy, t. do 
wöönosti. Rad. zw. 177. ita et antigua edit. k. ©. Letnj leženj, 
Sommerlager, uestiva, dfn. 597. Letnj čas, aestivam tempus, 
Sommerzeit. W. 634. Letnj práce, Ib, Letnj palác. Br. Snud. 
3, 20. Letnj owoce. Ib. Ger, 40, tů, Udeřjim domem zimným 
o dům letnj. Br. Am. 3, 15. Leinj sucho, Gommerbůrre. Žal. 32, 
4. Když horkost letaj (letnie, id.) silna gest, a člowčk usta- 
ne z přjčíny robotné, Sal, rkp, 1, 62. Dnowe letnj, Wy. 644. 
(audnj). Slunečné letnj horko. Zd, 437. Letnj měsje (t, Čerwem.) 
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1b. 197. Letnj parno (wedro), Sommerpige. D. Letoj komár, 
muška, kleráž netrwá Ziwa nežli geden toliko den. Wg. 532. Let- 
m) woda, slo. = wlažná, lauré Waſſer. Plk. Letuj dub, w. LETNÁK. 
$ LETNÝ et LETNI = kdo nemálo let má, annosus, bejahrt, Gest 
letný člowěk, er ift bei Jahren, Ros, Drüba giž letnjho a uza- 
blého, Tur, Krom. (Diff. Letitý, DB. 57.) Letná kráwa, Djtky 
máš k tomu wésti, aby z nich utčšenj mobl mjti w letnjch dnech 
swých. Ctib. Aid, 131. Us. — $ LETNI, garný, garý, annuus, 
Rostl. 1. 100. d. — $ Letnj hruška (letníce), Sommerbirn, D. 
LETO et Lyro, a, m., pl. gen. let, dat. letům, loc. letech, instr. 
lety (lét-o, DR, xi., olim *LEEro, *LÉTHO, rus, et slav, letos 
pol. Into, cf. ital. eta, gali. W et, lat. aetas, graec. Eros = tem- 
pus), neyteplegšj částka roku od 21 Čerwna do 21 Zářj, der Som⸗ 
mer, estas, big. 644. | Někteřj z planých kosatcůw kwetan také 
w létě měsjce Čerwna. Byl, 2. B. Podiekug oheň i léto hospo- 
dinu, benedicite Ignis et aestas domino, Ps, ins. 164, Neynižij 
(slunce) dáwá neykratšj den, a počjná zimu; neywyšší, neydelšj 
den, a počjná léto, kdež psj hwözda wzbuzuge wedro. Com. jan, 
88. Dozelenáš se klenko tjimto létem, letjčkem. Čel. pjs. lit. 804 
Kakby zralo gablko w sadě, by wezdy leto bylo. Rkp. Kr. 116. 
Bok deljwuli stařj w 6 částek: zimu, guro, podletj, léto, poletj, 
podzim. | Obyčegně del se na čtyry částky: zimu, garo (wesnu), 
Alto, podzimek (geseň), cf. rok, — Někdy gen dwě částky přigj- 
máme w obecném mluwenj způsobu, zimu a léto, Sommer, opp, 
Winter, | LETĚ (local, sine pracp.), W LETĚ, LETEM, W ČASU LETA 
= beinjm časem, im Sommer, jur Sormimeréyiit, aestate, A on letě 
cožkoli potřebj bylo w zimě, když ginj spali a odpočjwali, wždy 
dělal. Přjkl, z kron. rkp. W zimě, letě. Rkp, Kr. 416, Že ta 
rücha letie má byti omočena w bjlku wagečném, a zimě w strdi, 
Ras. rkp, 1, 4. Potulay se letě po trawě a po mjstech utěše- 
ných, a zimě po kobercjch anebo po rohožjch, Ms. bib. 27. str. 
17. a. Piigde čas, že se zeptá zima, cos dělal w létě, t. kdo 
se w létě meopalfuge, w zimě Ljdu a psolu trpěti bude. D, prov, 
Léto a zima nepfestanau. Br. 1 Mog. 8, 22. W létě i w zimě. 
Zach, 14, 3. Babj léto (w, Baur = hwěsdy), ©. swalonmurtinské 
léto, der Alteweiberſommer, Nachfommer. Aliter. ans neĎ PAUČI, PA- 
— LÉTO = pmoučiny nebo přediwo gistých hmyzů toho času lj= 
cj, das am Herdſte liegende und herumhängende Gefpinnft einiger Ja— 
ſetten, der fliegende Sommer, Meitenfommer. Babj léto ljtá, Us. — 
Allus. Toho, který se nerad hněwá, zowem letem: dobrý člowěk 
gak léto, guter, freundlicher Dany. L. Býti na co, guk na léto, f. 
ochotný, prudký, Zädostiwsj, ſchnell, begierig, Leto se přibližuge, 
es fommest, U. $ CHODITI s LÉTEM (LITEM) = s ustrogeným dec- 
kem na znamenj | mladosti, cf. hralka, ljtel, Gommerboďe. Us. Bu- 
dyň. Dnes (t. družebnau neděli) děwčatg chodj s Ijtem po wsi. 
Us. — $ Lýro = rok, Jahr, annus. Cjslo, počet let, aera, Jaht⸗ 
wbL Leta Páně; léta božjho; léta od narozenj Krista Pána: 
leta od porodu Panensk&ho. Fel per ellip, Od božjho narozenj 
(r. léta), Anno Christi., im Jahr des Delle. Mg. 1280. Léta Páně 
1824., im Jahre 13921. Teď w letu 1614, II. Apol, 73, Od 
Consulü Římané obyčeguě léta swá podjtali. W. pol. 14. Diony- 
sius Exiguus počal psáti léta ne po Olympiadách a Konsulech ani 
po indikejch, ale po Kristowu wtělenj. L. K létu 1538. D. 
exc. — $ Nowé léto, slawnost nowého léta = nowy rok, Neujahr, 
začátek roku. Mg. 644. Dur nowého léta, Newfabrögefhent. Ib. 
Kázanj na denoweho léta, £. na nowý rok, Us. Dobrý gsi čer- 
tu w dar dáti nowého léta (nl. štědrého wečera). D. prow. Lé- 
to přestupné, t. rok přestupný, Scaltjahr. Léto wyrostlé, embo- 
lismus. Hist. schol, 1404. Ms. Cerron. | Léto milostiwé, baš Sus 
blíšum, Griafiabr, Jubeliaht. — a) = byl w Židů každý pudesátý 
"Slownjk djl II. : 
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rok, kteréhož roku odpočínutj měla země, wyhlážena stoboda 
wšem obywatelům, a každému nawricen statek gcho. — L) - w 
Řimské cjrkwi Papež Bonifacius VIII. wyhlásil rok 1300 gakožto 
počátek nawéhu stolel) za milostiwé léto, a udělil odpustky těm, 
kdožby nawštěivomwali gisté chrámy Páně. Clement WI. w r. 1350 
každý paděšátý, Urban VI. 1389 každý 3815, a Sixtus IV, r, 
1475 každý 2stý r. milostiwým létem wstanowil. Léto odpuštčuj 
dlubů « Židů bylo každé sedmé, 5 Mog, 15., Griafjabr. Draliä 
těžká léta, bodhbeinige Jahre. U. Wčelaři gmenugj bohaté léto, 
když mnoho pastwy wčelám býwá. Rusm. o we. 47, Muink, 
mokré léto, naſſer Sommer, najícě Zahr. A by také močné léto 
nebylo, bylyby mnohá města j wsi od nich (r. Židů, paličů) sho- 
řely, Häy. r. 1059. Dwě létě (dunl.) « dıs® leta; tři, čtyry léta, 
pět let. Mý. 1284. Giž gsme dwě létě pořád žádného faráře u 
nás neměli. JI. Apol. 324. Wjce nežli dwě létě. Dobř. düst. 
staw. m. Geště dwö letě gest dnůw. Ben, W, Ger. 23, 3. Po 
dnech dwů letu. Ben. Po dwun letech. Br. Ger. 23, 11. Sto let, se- 
eulum. Mg. 172. Od některého tisjce let, einige Jahrtauſend hindurch. 
Har. Čtwrt léta = 8 měsjce ; půl léta « 6 měsjců, Com. jan, 779. 
W půl drahém létě, Ib. 39. We dwau, we dwanácti letech. Zb. 
41. Po půl letu. Dal, k, 11. Po dwau pak letech pořád zbüh- 
lých, Br. 1 Mach, 4, 30. Gakož gsem to po ta čtyry leta činil, 
Com. prot. 325. Po těchto třimecjtma let mluweno býwalo. Br. 
Ger. 25, 8.. Před dwčma letoma země třesenj. Ben. Amos. 1, 1. 
Dwě letě před země třesenjm. Br. W, ib. Před 14 sty a někte- 
rým létem. Šíele. pr. poct. Sw. 1595. A. ij. A tak obé to bůh 
tu ptedpowädjti ráčil sty lety prwé před zagetjm Judy. Br. na 
Isa. 41, 25.  Napodobně předpowčděl prorok Jaddo o králi Jo- 
ziašowi před parozenjm geho tóměř 330, i wjce lety, Br. na 
Isa. 44, 25., vor mehr als 330 Jahren, Asi po dewatenácti le- 
tech od toho času; gakž to mluwil Izaiáš. Br. na Isa. 7, 8. Za 
čtyry léta pořád zběhlá, Háy, 24., quatuor annis continuis. Ti 
zámutkowé mag) se množiti leto k letu, až se let pět set doko- 
ná. Proph. 3. (Pjš. exe.) Mladá, střelčj léla, das Sýofiabr, 
D. — c) LÉTA = časy Beit, Jahre. Djl swěta nowého nedawnjdı 
let nalezeného, Br. na 3 Král, 9, 28. Drahně let gsem se tu 
chowal, Har, Ty časy, terminy, ejle a léta osudnj, w nicuž na 
wčtějm djle wšecka krälowstwj swěta něgakau proměnu berau, 
Přjd. k Cyr, 68., anni fatales, Před lety — a) = pred diwnými 
lety, před starými lety, předtim, dáwno, vor alten Beiten, olim, 
Har. Stará předešlá léta (starožilnost.) Wg. 1414, Zde před 
lety také byli, Klat, 93. Bradýř wlasy stějká, před časy (před 
lety) wsrwáwali ge, olim. Com. jan. 584. Před mnoha lety, vor 
langen Sabren, D. — $ PŘED LETY = před časem gistým, frübzeitig, 
vor der Aeit, Šťastně narozený člowěk před lety rozum i bolat- 
stwj mjwá, L, Pobyw s králem za některé léto, Br. na Bidr. 
13, 10. Za mnohé dny a léta wichrowány budau, Br. Isa. 3%, 
10. Po ta leta, diefe Jahte binburd, Mar, Po letech wje a wjce 
lidu pfibjwale, až potom to mjsto městem bylo. Hág. Po letech, 
t. po čase. Rwač, 187, Po některém létě, Klat, 95., nad etlichen 
Jahren. MW. pol. 315. Po mnoha letech, nad virem Sabren. nad 
langer Beit. My. 200. Gakož game činili giž mnobo let. Br. 


Zach. 7,3. "Tak že po mnohá léta pustá zůstáwala. Br, sa 
Isa. 6, 13, Léta k nabytý práwa neb ztracenj geho wysazenü, 
Verjährungszeit,  Wydržeti léta, verjähren, D. Pokogne let inčst= 


ských wydrženj, praescriptio, Beriáhrung, D._ Wydrženj let, Ib. 

Ktož mage stané práwo, a dá tomu práwu tři léta progjti, ne- 

má gemu na mě práwo dáno býti po progitj let. Zřiz. Ferd, c. 

9. Take letům progjti nedawše gich (f. naších dědictuj) gsme 

nepromlčali, Solf, k, 26. — d) LÉTA, potahmo na wěk uch stáři 
39 
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člowěka, Xiter, Sabre, Prwnjch šest let člowěka, Wfg. 254. Do 
sedmi let stářj, Jd. Kolik má let; kolik gest mn let? mie alt 
it ee? Gsan w gednäch letech, f. stegného stářj. Wg. 348. Ge- 
dna léta magjej. Ib. W gednom roce, we dwau, we třech leteche 
Ib, 1413. Gest mládeneček w pěti letech, Hág. r. 869. Ona 
gsauci w letech patnácti zstařj. Šrele. stw. g. 4. W letech okolo 
osmnácti. Uq. 748. W sedmnáctém létě wčěkn swého, Hágy. W 
neylepšjch letech, im felnen beſten Sahren, D. Stärj býti dwanácti 
let, Wg. 1418. Ke dwanáctému létu gjti; ke dwanácti letům 
wöku swého přigjti. Dogjti dwanácti let. Dwanäcte let miti; 
neměti pfes dwanácte let. Id. Kterf2 mů okolo třidcjti let, 
Wy. 748. Léta rozumná, dospělá, das mündige Alter, Až do let 
gich rozumných, f. do let rozumu těch dötj. Hág. rs 917. Djtěti, 
prwé nežby odchowáno bylo, a k letům: rozumným přišlo. Br, na 
Iza. 7, 16. Léta präwnj, t. ke stání w práwa neb k wedenj ho- 
spodäfstwj zákonem ustanowené, zletilost, die Volljährigkeit. Léta, 
nedo léta sprawedliwá mjti, volljährig, mündig feun, Až do let si- 
rotějch. Hdy. r. 917. (1. dokudž sirotkowé züstanan, a zletilj, i 
swého práwa nebudan, Proch.) Swfch let dogjti. Zlob, Kterýž 
geště k swým letům nepřišel. MWy. 749. Kdyžby (pacho!jk) k le- 
tům příšel, a léta gemu byla nalezena wedle präwa. Zrjs. Ferd. 
d. 3. Přigjti k dospělým letům. Us. T,eta swá magjej, t. zlerihj, 
dospělý, dorostlý, na oženění, na wdánj, na té době, z dětinstij 
ameb z metly wyrostlý, dosralj. Wg. 645. Sirotkowé léta swá 
přirozená magj (t. zletilj.) Zerot. ms, Zanechal syna po sobě 
let nemacjejho, W. kal. 12. Okt., minberjáhrig. Gest při letech, 
er it mannfar, W malých letech. Dwd kron. č. Kram. wyd. 11. 
Když sirotci let dogdan. Stele. čár. y. iij. Léta nezletilim dáti, 
die Minderjährigen difpenfiten. Har. K starým letům se chýliti. Mi. 
4411. Lety obrostlým býti, I6. — Léta mjti, 1. starým býti; k 
suným létům a k starosti přizjí. Ih. Mnohů léta magjej na sobě. 
Res, Syr, 245, Lety sešlý, Wy, act. Lety obtjžení, přebraní, 
zemdlený. Ib. 1408. Mnoho let magjej, I. Kdo se w letech 
zstaral, f. starý, dlanhowěký, Mg. 261. W dewadesáti letech beř 
se preč ode wšech, Rei, Syr, 21. Léta na něm znáti, f. stářj, 
T.. — $ Magj páni po letech sedati, nah tem Alter, Senforitět, 
Zris. Ferd. At mladá lehní. Štít. rk. — 0) LÉTA + wök, tah 
Zitj, žiwobytý neb částka geho, Lebenszelt, Lebentjahre. Léta swá zle 
stráwiti, fein Beben elend zubringen, Us. Léta mého učenj, meine 
Behriahre. D, Pokud slau2j léta, zažj swěta, L. — f) Melonym, 
LÉTA, LITA = wrstwy dřewowé mezi korau a loňským dřiim 5 no. 
wa nasasend, 5 gichž počtu wibee stáří stronru. ač negisto, usti- 
nowugj, Sabre, Zabrzirkel ber Bäume, Ring im Dolie, D. Leta (lj= 
ta) na polední straně stromu gsau měkčj a řiděj, na půlnočnj ce- 
listwög3j, twrděj, Rostl, 1. 183. Hrubého léta dřjwj. Us. Hoblo- 
wati po ljtě a proti ljtn, t. od pařezu (tlustěj strany) k tenij 
straně a opak, Us. | Množstw) lit (mel. let). Um. les. 11. 28, — 
$ Tr. Hrubého léta maso, grobfaferig. Us. Maso má dlanhé léto 
(lito), Tange Faſern. Us. Rudy. 

LETOBLUD, u, m., omylka we počítání let, anachronismus, ein 
Fehler gegen dle Beitrehmung, L. 

*LETOHORÝ, adj., wysoko létagjej, bod fiegenb, n. p. pták. L. 

*SLETOPÉŘ, ırrorik, e, im., neětopýř, Fledermaus. Cosmogr. f. 
78. item. mor. et sle. (pol. latoperz.) 

LETOPIS, u, pl. LETOPISY, LETOPISOWÉ, M., tbypšánj dějů ge= 
dnoho neb twice let, kronika, annales, historia, Zeitbeſchreitung, 
Beitbud, Jahtbuch, Aahrbücher, Ghronit, Geſchichtsbuch, Hiſtorie. Wy, 
482. Psáti letopisy (ročník) Ib, 1208. Üteny mu kroniky a le- 
topisowe. W. kal, 22. Jun, Do letopisů paměti wnášeti, anna- 
Ham monumentis inferre, Com, jas, 785,, w letopisjch. Id, 
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LETOPISEC, sce, LETOPISNIK, a, LETOPISÁK, A, m. = kdo leto- 
pisy spisyge neb sepsal, ber Annalik, Geſchichtſchreiber, Ghronift. D. 
Letopizzec (letopisee.) Mat. verb. ita et pol. rus. Letopisäk (s 
přihanau.) Tham. Letopisnjk. D. et Tham, 

LETOPOČET , čtu, m., chronologia, Beitrehnung. J. slow, 
LXXXVI. 

°LETORA, y, f. (r. léto, proto že staří pfipisomali letu, t. ro- 
ku moc zwläätn] na člověka, tak že by každá částka roku ginau 
powahu plodila), complexio, Agu.x bad Temperament. Wodnetelno- 
sti letora, iposarta, species hydropisis ex nimia sanguinis aqnosi 
superfluitate generata, Agu. Muselby zwěděti sgednánj zwie- 
rocestné s běhohwězdami, aby mohl poznati letoru gednaboku sa- 
mu, Ms. bib. 27. str, 165. 4. | Některým déle, a některým spjše 
přestane kwět wedle letory a přirozenj ženského. Ms. Secret. 
Také máš znamenati, že sů čtyři letory a každá letora po časn 
še tichne, neb kterého času neb kterého měsjce poče se dietie 
tey letory pfitinie čas, Ib. Člowčka k omylům a blndům přiklo- 
fuge: wčk, letora, wychowánj a nawedenj atd. Mark. log. 185. 
Lidé neyrozdjiňěgšj letory. Krok 1. 100. 

SLETOROST ct *ı arorost, ŠLeroRAsL, 3, f. (r. leto-rostu, 7. 
částka stromu sm gedno leto marostmici, cf. pol. latorostka, la- 
torosl), ratolest, Bweig, &hoß,: Irlrb, Us. Bolesl. Co předešlého 
roku nurostlo zowe se letorost, co před dwčma lety, dwauletka, 
Us. Letorost, ramale, viren. Mat. verb. — Jacm letorosli palmi= | 
ny. Ms. Čas, mus. in, b. 37. Rozlozila Sletorasly swe, extendit 
palmites suos. Ps. Mus. 79, 49. Letorosti plačjcj naklončných 
wrb, Pan. gez. 21., W. BATOLEST. 

LETOROSTNY, adj., ratolestný, Iwelglag. Půl zřezané tobě 
gest letorostném wjno na gjlmu, semipatata tibi frondosa vitis in 
ulmo est, Krok n. 823. 

LETORYCHLY, adj., rychlý gako když ljrá, flagſchnell. gflägett, 
pernix, Letoryehlä řeč, dee nr+posvra, Plk. Mus. 80. 

LETOS, ade. (r. léto et sj-hic, cf. dnes), to léto, heuer, in dies 
fem Jahre, hoc anno, horas, My. 644. Letos přigel sw. Martin 
na brůně, Prov. | Letos hrozjt neštěstým, Iaupežj, mordy, päle- 
njm, wädan, různicemi, hladem i těžkými wälkami. Šrele. ste. E, 
4. Letos gsme málo naklidili. D. Požitkowé zemštj letos bogpě 
se urodj. Kram. now. 

LETOSEK, šku, m., mor., letožný rok, das beurige Jahr, hie an- 
nus, Letošek má býti aurodnf. Sych, Phr. 

SLETOŠI (ol. et mor.), zRTošNy, adj., co letos gest, beurig, diede 
jährig, hornus (letofe, ornotinus. Mat. verb.) Letošj, letošnj rok, 
D. | Letošního roku urodilo se obilj. Ur Budiž chwála bohu 
stálá za anrodu letoš). MM. 197. | Letošnj, gednoročnj, což se 
stalo neb rodilo toho zaku, což nenj roku starší, ročni, ročňátko, 
Wg. 045, Agu. Poöne wjno kysati jako letoš) mest. Ms. o šrěp. 
4%. Ročnj wino neylepšj gest; letošní něco kwasnie má. Com, 
Jan. 441. Letořnj owoce. Us, Prasat leto3jch; patero slámy le- 
tošj. Knih, Petrswaldsk. Ms. Mus. Brun, p. 815. 

LETOŠNIK, a, m., letošní sele, tele, gehně, prase, hřjbě ard., 
ein Heuerling, 3. B. beuriged Lamm, Kalb, D. 

LETOWACI, adj., k letowinj, @öth-, m. p. ejn, Bětbjinm Le- 
towacj palička, ber Pětýfolben, Letowarj trubka, das Běthrobr. D, 

LETOWÁNI, n. (s. v. letugi), das Běthen, bie Löthung · My. 514. 

LETOWNJ, ndj,, lelowaci, Lěth=, D. Letownj péro, ble Loth⸗ 
rfanne. ID. 

LETOWÝ, adi., Tem, od letu, Bluge, | Letowé sjti k okrytj 
kuropatew, křepelek ard,, ber Ziraf, ein Buggarn, Repphůbner, Wach⸗ 
teln ufo. bamit zu bebeden, L. 

4. LETUGI, owati, al, än, únj, Ču. mdk., slož. dk., LETOWA= 
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wis, čstl, (ef. něm. Wšthen, cf. graec. Lorog = rozpustitedlný, cf. 
loda suec, = Ipěti, cf. legi, ligi), kow kowem spogugi, tštben, fer- 
romino, Mg. 534. W hromadu letowati. Ib. Kow, gjmž se le- 
tuge, Ib. 513, — $ Compos. DoLsrowArı = cele sletowatí, vollenbě 
löthen.  Gtž to doletug. Ros., cetera vw, s, I. 

2. LETUGI, owati, al, änj, nyk. ndk., slož. dk. = přes leto 
bydliri, aestuo, überfommern. (Opp. Zimugi.) L. Letowati, přele- 
towati w kragi, den Sommer auf bem Sande zubringen, D. 

LETUŠKA, y, f-, galeopithecns, ssawec z řádu šelem letuško- 
witjch. Ssaw. 134. L. indická, G. volnns, Ib. — $ LETUŠKA gest 
druh weweric, gichž se we hwozdech, pohořj swalo gezerské ( Bai- 
kalské) krygjejch, mnoho nalesá, geko obecn, průhowitá, sobo- 
losnědá. Kruk ı1. 430. W. POLETUCHA SLOWANSKÁ, 

LETY, plur. nom. loci, Čas. mus, vit, 418, 

LETÝ, adj., sletilý, präwnj léta magjcj, voljäärig. Us. Prag, 
$ In Comp. gednoletý, dwauletý atd, 

LEUKA, y; f., francauzská mjle, gedna hodina cesty, lieu (lať, 
med. leuca.) Balb, sem. 

LEW, gen. lwa, dem. Lwix, a, Intens. Lwidex, čka, m. (od při- 
rozeného hlasu nazwaný giž hebr, labhi, arab. laba, ef. sr. is 
Jawa, sr. 4. law, pol. et rus, lew, graec, iewv), ssnwé, drawé 
zwjře % Pádu šelem kotowitjch, rudé barwy, hlasy tlusté, noh ma- 
sitjch, nedlauhých, 8 velkými pazaury a ocasem dlauhým, na konci 
chomáčowitým, der Löwe, leo, Linn. Ssaw. 215. Pro sjlu, srdnn- 
tost, hřmotný hlas, swjtjej weliké oči, prjsnj pohled a hrasnau 
spůsobu giž zastaroddwnn naštcán gest králem zwjřat ötwerno- 
bých. Lew řičj, řwe, der Löwe brátit, D. Řwánj lwa. Mg, 577. 
Lew plecj kosmatých a Iwice strašliwč řwau, Com. jan. 202. Lew 
rudý, 16. 337. Lew neysilněgšj mezi zwjřaty mebogj se žádné- 
ho na potkänj. Přjsl. 20, 80. (Proch.) Lew řwe, kdož by se 
nebál. Br. Amos. 8, 8. Mezi nimi gako lew se zatáčj, a ge 
porážj. Let. Troj. 14. Gako lew dražliwý. Rkp. Kr. 36. Zaboi 
bratře ty udatý lwe. Ib. 88. Gako Iwa srdce gest srdce reků 
silných. 2 Sam. 17, 10. Ay swjtězilť lew z pokolenj Judowa. 
Zyewr 5, 5, Když lew spj, myši a lasice po hřbetu mu běhagj. 
Prov. Pam. Kut, | Lišku po ocase, lwa a nedwěda po pazanfjch 
poznáš. D. prov. Lwa znáti z pazauru, ex ungne leonem. Ne- 
buď Iweın w domě swém, a nezawazug wšecko na swé hrubé a 
neustupné hlawč. Rým, Před Jwem. Amos, 8, 19. Se lwem. Syr. 
25, 20. Od Iwa. Žalm 22, 22. Spěcjho Iwa buditi. Lwu zdech- 
lému snadno bradu wytrlati. Lew ne rysa, leč lwa rodj. Ne- 
lape lew mauchy, orel wrabce pauštj. L. Lep3j stádo gelenů 
pod wůdcem lwem, nežli hauf lwů pod gelenem, D. prov. — $ 
LEwW AMRHIKANSKÝ, felis concolor, Linn., dee amerifanijhe Löwe, 
nemá podoby se lwem starého swětn, kromě plawe srsti, gest také 
welmi dramwý, ale sladšj onoho. — $ MOŘSKÝ LEW, bir Seelówe, 
pro něgaké podobenstwj hlawy ‚a Ajye lew naswany. — $ mna- 
WENČI LEw, ber Ameifenlöwe, formica leo, larwa hmyzu, slowe lwem, 
že laupežnostý ke hou připodobněna býti může. — $ W hwězdář= 
stoj též dwoge shwězdění lwa gmeno nese: lew (wětšj), gedno z 
42 zmamenj mesi rakém a pannau, u starých tež lewen nazwaný; 
lew (malý), shwčsděnj mezi wem welikjm a nedwědicí welikaw. 
$ Alchym, Lew gest arsenik kalcinowaný, utreich, Alch. ms. 155, 
0. — $ Lgw, gméno mužské, Nomen proprium viri, Leon. 

LEW, u, zéwak, u, m. (sic. ljew), nálewka, der Trichter. Plk. 
Wodu léwjkem do sudu léwati. Rozm, o wč, 66 et Tab. lid. 87. 

LEWA, 5, m., gméno mužské, nom. víri, Lewa s Pražany se w 
bog segde. Dal. Zu knjžete Hostiwita Depoldowi Zlicko odňal; 
byl £ Wlastislawowa rodu. Ib. 
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LÉWACI, adj., slc., k litý, @iefe, m, p, léwac) nástrog, Sithin⸗ 
Řrument, fusorium. Plk. 

LÉWAČ, e, m., slc., kdo lige, litec, sléwač, ber @iefer, fusor. 
LÉWAČKA, Yı fs Bieferinn, Plk, 

LEWAČKA, y, f., žeuská lewé ruky mjsto prawé užiunyjch 
bie links if, 

LEWÁK, a, dem. ızwider, čka, m. (r. lewý), který lewé ruky 
mjsto prawé wZjtod, kršňák, ber links ift, ber bie linke Hand ſtatt ber 
rechten gebraudt, Mg. 646. Obogetnjk před krcbňákem (lewákem) 
mnoho mů. Com, jan, 265. Ů 

LÉWÁM (in compos.) iter. v. legi, w. Lıeı. 

LEWANDULE, e; f., tw. LAwAxpuLE, I. lékařská, Lavendula 
Spica, Linn., ble Spiefe, Spiekenard, D. Flor. 118, 

LÉWANEC et LIWAREC, nce, 1M., dem. LÉWANEČEK, LIWÁNEČEK, 
čku, m., litý dolek, gegoffener Kalte, orbiculus farinaceus fusus, 
Rohn et Us. 

LEWANT, u, m. (ital. levante = wýchod), wnýchoduj země blýže 
stfedosemnjho moře, obyčegně Řecká Romanie, Natolie, Syrie, částka 
Arabie i Egypta; Francausüm též Berberie a někdy Italie; En- 
dličenům wie co za aužínau Gibraltarskau k wýchodu leží až po 
Efrät, bie Brvante, Morgenländer, — LEwANTSKÝ, adj,, z lcwante, 
Irvantifý, n, p. lewantsk& zbo2j, kupectwj, lewantská obchodaj 
kompanie atd, 

LEWARY, plu, f. Welké Lewary, město w Uhfjch, něm. Groß« 
Schũten, mad, Nagy-Lewárd, Krok 1. 132, 

TLEWATA, y, f. (lat. med.), brání zadatdho procesu, Sic. werš. 
11. 57., ef. lewugi, 

LEWDUSE, e, dem. LEWDUŠKA, 3, f., dinduše, bie MWattierdhe? 
Us. Bydž. 

LEWEC, wce, m., lewák, sinister, der Iints (ft, Ms. lex, Clem. 

®LEWEN, a, m., leıw, znamení nebeské, ber Köwe, ein Himmeld: 
jeichen, Geftirm, cf. zamokrot, 

LEWENI, n., s. w. lewiti, baš Zinbern, die Pinbrrung, Za milost 
a lewenj. Sokol. 67 (49.) 

LEWENÝ, adj., pp. lewiti, nadgelaffen, 

LEWHART, a, dem. LEWHARTEK, tka, ef LEWHARTIK, A; IM., 
ssmreo s řádu šelem kotowilých, Saw, 216., tak nazıjwin pard, 
protože gako Icw Fer, leopardus, Plin., Eeopard, Parbel, Parber, 
Panther, Panthertbier, D. W. 187. Lewhart. W. Ecel, 28, 27, 
Lewhard, Ben, ib. Bydleti bude lewhart s owčičkau, Iza, 11, 6 
(Bel. ms. 49.), pardus cum hoeda, 

LEWHARTI, adj., lewhartowý, Panthers, W. 
we, č. n. 210. 

LEWHARTICE, e, f., samice lewhartowa, bie Leopardinn, pán- 
thera pardalis, Wi. 187. 

LEWHARTOWY, adj., LEWHARTŮW, own, 0, indef., bed Reopars 
bei, n. jp. lewhartowá kůže. 

LEWIATAN, LEWIATHAN, a, m., to pjsm® sw, slowe každé hroz- 
né weliké wodnj zwjre, swláště krokodil, weliký had, drak, wel- 
ryb (též wýmyslek rabjníke, genž mid býti potwora, kteráž požérá 
denně rybu s mjlí dlnuhostí magic) , € Židům zatraceným na onom 
swětě podobným trestem hrozi, L.), ber Peviathan, — Fig. = mocný 
nepřátelé cjrkwe. Hotowi gsau wzbuditi lewinthana, f. wwwolatí 
z Njlu řeky krokodila, Proch. Job 8, 8, Zdali wytáhnanti bu- 
deš „moci lewiathana (f. krokodila) ndicj. Job 40, 20. Nawštjwj 
Hospodin mečem sw$m lewiathana hada sochora (ft. ucohebného 
krokodila, Egyptčany nebo Babylonské), a lewiatuana hada ztoči- 
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lého (t. Assyrské) a zahige welryba, kterýž w moři gest. Isa. 
27, 4. Lewiatanowi hlawu ty gsi potřel. Br. Žalm 74, 14. 

LEWICE, e, dem. zrwiöga, Y; fr, lewd ruka, die linte Hand, 
sinistra. Mg. 646, Rozeznati neumägj mezi prawicj a lewicj. 
Com. prot. 353. Lewice drij, prawice dělá wše způsobně, Com. 
jan, 264. Nechť newj lewice twä, co činj prawice twä, Mat. 6; 
3. Zběhlý prawičkau i lewitkau se potýkati. Neg. Num. 104. $ 
Luwice » lewá strana, die linke Seite. Na prawici i ma lewici 
dwa lotři s njm ukfiZowäni, Mat. 27, 88. Srdce mandrého gest 
po prawici geho, ale srdce blázna po lewici gelo, t. mmidrý ma 
dobrau, dlázen na bludnau cestu wede. Proch. Kaz. 10, 2. — b) 
LEWICE, pl. f., městys w Uhrjch, Bevrny, Marktilecken im Bari, Kom., 
Leva. Plk, 

LEWIČNÝ, adj., na lewici, Int. Lewičný lotr. Zid. 

LEWJK, a, m., gméno wola na lewé straně chodjejho, en Dis 
ber im Gefpanne lints geht, Kollár, 

LEWIK, u, m., slc. = náčinj k naléwánj do auzké nádoby, bet 
Trichter. Krok I. d. 124., w. LÉW, 

LEWJN, u, 18.) nom, loci, Čas, mus. VIIL. 410. 

LEWJTA, 9 et tEwiT, a, m. I pjsmě sw. Lewjtowé gsau 
tw'astně z pokolení Leiwj poslj, totiž potomci třj synů geho, Ger- 
sona, Kahala a Merary. Z Arona wnuka Kahatowa pošij, byli 
kněžj a biskupowe, — b) Zwidät? z Gersona a Merary zplosenj 
byli nazwini lewjtowé, který kněžím pří službách božích posluho- 
wali, wjno, oley, kadidlo přinášeli, při sabjycní howádek obětních 
krew chytali, a swnte nádoby čístili, truhlu úmlmey nosili, zpěw 
a musiku na péči měli atd. — Gindče byli lidé učení m učili zá- 
konu lid Izraelský ; geyich města podobná byla wysokým školám, 
der Bebite. (Leška na Bib. Plk.) 

LEWITI, jm; il, en, enj, čn. ndk., slož. dk., LEWIWÁM, Četl. 
- wsiupowati, paustöti, remitto, nachtaſſen, lindern (parum in usu 
simplex, Ros.) Lewiti w ceně. Nerad co lewj. 

LEWITKA, y, (+ pol., gistá sukně Ženská, eine Trauenzimmer⸗ 
tteidung. L. 

LEWITSKY, adj., od lewjtů, Leviten-. 
pol. 62. 

4. LEWNĚ, adv., lewnägi, compar,, mjrn?, gelind, mätig. Le- 
wně dostal zbožj; gá lewnägi dostanu, mobifeller befommen, erbans 
bein, D. Až bude lewněgi (0 powětřj). Us. "Tedy powjmt o tom 
lewně. Lom. hosp. 101. 

a. LEWNĚ, č, f., eritos (monstrum). Rosk, 

LEWNĚTI, jm, 8 pl. &gj, čl, lewnänj, nok. ndk., slož. dk., 
LEwxiwÁm, Čstl. = Icirmým se státi, mäßig, geliad, Leibentlic werben» 

LEWNICE, e, f.; Leontice, rostlina dristalowird. Rody: L. zpe- 
řená, L. chrysogonum ; mydelná, leontipetalum; puchýřnatá, ve- 
sicaria; dlanitá, altaica; Zlufuchowä, tbalictroides. Rostl. 11. b. 
190. 

LEWNICOWITY, !adj.; 'k lewnici podobný, m. p. lewnicowité 
rostliny (leontieinae). Rostl, 1. 247, 

LEWNITI, jm, 3 pl. nj, il, &n, lewnänj, čn, mdk., složen, dk., 
Lewxswám, ati, al, án, änj, Čstl. » lewnd činiti, linbern, mäßigen, 
Telbentiid machen, Hos, 

41. LEWNO, a, m., mužské lewno, testes colei. Re3, 

2. LEWNO, w. LEWNÝ, 

LEWNOST, i, f., mjrnost, powlownost, moderamen, inderung, 
Ros. Řeči lewnost se wšemi lichotnosti lahodami, Čas. mus, 1, 
b. 25. 

LEWNÝ, adj., "LEWEN, wna, 0, indef,, lehký, mjrmý, mäßig, 
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telbentliä, Lind, D., levis, mediocris, moderatus, W lewné ceně 
něco kaupiti. Ros, Za lewný penjz kanpiti, wohlfeil Taufen, D. 
Tak mládě (Ařjdě) lewnau pracj wywedeš, t. snadno. JA, o kon, 
43, Lewné powčtřj, gelindes Wetter. D. 

LEWO, w. ıewi. — $ Subst. et ade, NA 1EW0, W LÉWO = na 
Tewan stranu, na lewé straně, links, linfer Hand, D. Kynu nu přá- 
wo, na lewo. Rkp. Kr. 1%. W prawo i w lewo. Ib, 2. ef saep. 
Aby tak cjrkew swatá wěděti mohla, co činiti má na prawo, a 
čeho se warowati na lewo. Br. Zach. 4 ad fin. Zákony, w nichž 
on saudy a práwa swé gisté wůle na prawo i na lewo lidem 0- 
známiti a předložiti ráčil, Br. ma Iza. 24, 5, Stogj w lewo; 
pa lewo, linfer Hand, D,. Šel w lewo; na lewo, Inte, Us, Ani 
na prawo, ani na lewo se neuchylug. Br, Přjsl, 4, 27. Z lewé- 
ho boku djtě, ein uncheliches Kind. Züdal wyzdwihnauti Dorotu z 
lewého boku Alžběty prw zmrhalé. Schön exe. 

LEWOČ et LEwočE, e, f., město w Uhřjch, Leutſchau im Zipfer« 
land, Zlob, — LEWOČANy A, Me, Seutſchauer. —  LEWOČANKA, Y, fm 
Leutfdauerinn, — 1zwocki, adj., cky, adu., leutſchaulſch. Brn. 

SLEWOHUBEC, bee, m., smyšlené malé zapjře (bestiola modi- 
ea), kteréhož spáleného popelem když inaso posypané na licí se ma- 
léej, ge, okusjli prý malinko, moři, leontophonus. Agu, 

LEWONOSKA, 7, f., pták, Eřiwonoska lewonosá, Krummfähnabel, 
mit bem oberen Schnabel linfš, ID., W. KŘIWONOSKA, 

LEWORUKÝ, adj., lewé ruky „na mjstě prawé užjinajcj, Infs, 
der linfen Hand jih ſtatt ber rechten bedienend, Hnthändig. 

LEWOST, i, f., lewého gakost, Tinte Beihaffenbeit, Wabnbürtigkeit, 

LEWSKÝ, adj., slc., Iwowj, tómen:, Holý bis. 17. — $ "LEw- 
sch, levitum. Weleš, 

7LEWUGI, owati, al, ún, änj, čn. ndďk.; z lat. levare causam, 
proces lewowati, t. při začjtí. Sie, werd. 11. 66., cf. LEWATA. 

LEWÝ, adj., Šiuw, a, 0, indef. (r. lew, ef. Inevus), krchý, 
kršňawý, Inevus, sinister, Int, MW. 646. Lewá ruka. Jb. Lewau 
rukan psäti, gjsti (cf. lewák), Lewé mjsto. Win. 25, Lewä strá- 
na lodj, fecborb, D. Syn z lewéhn boku, t. s neřádného lože 
splozený, spurius, nothus, unebelih, wmecht, Har. et Ros., natürlicher 
Sobn, IF. kal. 8 Apr. Na synu z leweho boku, z newčstky na- 
rozeném. Lom, kup, stř. 63. W lewau stranu, na lewé straně, 
lintó um, D. Na lewan stranu wyložiti něco, f. sle. Wg, 271, 
W lewé ruce swé drželi pochodně, w prawé trauby. Br. Saud. 
7, 20. Na lewý bok swůg lehni. Esech. 4, 4. Po lewe stranö 
twář wolowan wech čtwero mělo, Ezech. 1, 10. Na lewé strand 
nechali Cyprus. Skut, 21, 3. 

LEXA, y, m., Aleš, nom. prop., Alexius, 

+LEYC, confractum ex lawice. Sednöte si na leyc. Ts. (w 
Krumlowa), 

®»LEYCHE, w. LAGER, 

LEYČJ, w. Lýčs. 

LEYÜNATY, w. LÁčNATÝ, 

LEYÜNJ, w, Liöxs. 

LEYH, ızrHkowf, W, 178, LIHOWÝ, 

LEYCHER et *ırvcuwei, e, m., s něm. Leiher, cf, lichwa, 
Posluchayte hostákowé, k tomu wsichni leycheřewé, kteřj po swě- 
tu blůdjte, a na lidech k tomu lüdjte, gešto rádi béřete cuzie, 
St. skl, 4, 30. Leicherz, lecator. Weleš, 

LEYK, tw. LAIK. 

LEYKO, w. ıixo, 

LEYKOWCOWINA, y, f„ prwek w leykowei se nalezagjcj, 
daphninum, Rostl. m. a. 117, 6. 
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LEYKOWCOWITÝ, adj., leykowci podobný. WW rostlinstw 
leykowcowité (thymelene) rostliny činí wlastnj Fád. Rostl, 11. 
a. 116. 

LEYKOWCOWY, adj., od leykowee, m. p. leykowcowä kůra 
Rostl, m1. a. 117, 6. 

LEYKOWEC, wce, m., Daphne, rostlina řádem Teykoweneird 
(thymelaene). Rostl. 234. 8. Rody zilášiněgší : U. lékařské, D. 
mezereum, Linn., prostou. wid} lýko wětší, wlöj pepř, důswoký 
pepř, Kellerhals, Zeibelbaft, Geibelbaft, Zeiland ; L. autlý, D. thyme- 
laea; bělostný, tartonraira; bobkowf, laureola; latnatý, gnidinm; 
wonnf, Cneorum; peyřitý; pubescens; čerwjkowý, vermiculata ; 
ruňatý, villosa ; stříbrný, argentea ; plsfnatý, tomentosn; lesklý, 
nitida; swalnjkowý, coridifolia atd, Rostl. 11. a. 116. 

LEYKOWY, w. ıixowt. 

LEYKOŽRAUT, a, m., bostriclms, živočich studenokrivý s tj- 
dy hmysů slomenokřjdlých, čtweročlenných, leykožrautowých (xy- 
lophaga). Krok n. 256. 

LEYKUGI, owati, al, än, änj, &n. ndk., we hře. ? 

LEYNO, w. LEGNo. : 

SLEYNIK, mel. LExNIK, vasallus, Pass. ms. 

LEYSEK, tw. LEGSEK, - 

+LEYSPANEK, nku, m., rozdrobené dfjwj k topenj. Us. (Turn.) 

+LEYSTROK, u, m. (z něm. Lójdtrog), W. HASJRNA. 

TLEYTA, y, f, Z něm. die Seite, w. WozNicE, Fiſchfaß. 

LEYTENANT et LEYTNANT, a, m., 3 frane. der Lirutenant, [rec, 
boh. zäüstupnjk, pol. porneznick, rus. porutčik (poručjk), Wyss 
(nadporutnjk, nadporučjk,) nizšj (podporučnjk, podpornějk), Dbets, 
Unterlicutenant.] 

LEYTKA, LEYTKO, to. LÝTKA. 

LEYTKATY, LEYTKOWÝ, 10. LÝTKATÝ, LÝTKOWÝ. 

+LEYTRUGI, owati, al, ún, änj, čn, ndk., slož. dk., z něm. 
läutern = čistiti, přeháněti, destillo, Pálené loytrowati, Leytro- 
waný med, t. čistěný, přepušíěný, © Leytrowaná pryskyřice. MW 
Nepr. LEXTROWATI SE, fid) läutern, destillari.  Půlené se leytruge, 
Pik. 

LEZ, n, m. (prim. DG. 17., ap, Ulph, lnestjan = gjti, ef. germa 
(šlrien), lezení, bad Kriehen, Čerwa po lezu, neb plazu poznáš, 
Ziol. 

LEZÁK, a, m., kdo leze, ber Mietterer, D.; m. p. do dolů, lezec, 
ber Stelger. D. exc. — b) LEZÁK « hausenka stromowá, hausenice, 
selený raup neb čerw, Krautwurm, Kohlraupe, Raupe, inu, eru= 
ca. Win. 217. 

LÉZÁM, uwsitatius in composilis DOLÉZÁM) NALÉZÁM atd., ww, 
LEZU. 

LEZAUN, a, m., amabas, žiwočích studenokrrý z třjdy ryb 
Vrichopleytewnsich, sapjnotitich. Krok 1. d. 407, 

LEZAWOST, razıwost, i, fi, lezmwého gakost, friedenbe Ber 
(Saffenbeit. Ustawitnä kře zelenost, lezawost a hustost, Rostl, 
m. b. 120, 

LEZAWÝ, adj., lazivý, kdo leze, plazivý, friedenb, repens, 
serpens, reptilis. Kořen lezawý ginak položený, procumbens, 
humifusus, peň na semi položený, nekořeňuujej ; plazivý; Pepens, 
peň položený a = koljnek neb sem a tant kořeňuajej. Rostl. 1, 87. 

LEZEC, zce, m., kdo lese, lezák (w hornictw)), Steiger, Klete 
terer, ber Schliefer, D. Lezcowe. Pam. Kut. Gsuť pak i giné 0- 
soby (při dobjwän; stříbra), gakož lezci, genž obecně slowů Stay- 
keři. Rkp. Pr. hor. 3. Slowut lezci, pro časté lezenj, neb na 
gich úřad slušj dnem i nocj wšecky hory prolezti. 2b. 23. 
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LEZENT, n., (s. v. lezu), das Arien, reptatio, Lezenj, pla- 
zen) se po zemi, Min. 139. — 5) » wslaupánj, baš Steigen, Alets 
tern, die Befteigung, u, p. do komjma, do Šachty, na strom, — c) 
LEzENI wlasü, chlupů = evypadání, opelichalost, das Ausfallın, Abs 
fallen der Haare, Us., alopecia, defluvium capillorum. Win. 105. 

LEZENKA, y, f., Serpicula, rostlině pupalkowitd. Rostlinář 1. 
232. b. 

LEZICE, e, f., tmesipteris, rostlina plmouňowitá. Rostlinář 1. 
272. a. 

SLEZIČKA, 5, f. (an ležička ?) Uděláš leziczku k sjtj podob 
nů, craticnium in modum retis aeneam, Ex. 27, 4. Mm., rošt 
mřežowaný. Br, ib, 

LEZINA, y, f. forte lizina (cf. liz), drážka neb hlubší cestič= 
ka, gakowě nasedech, na slanpjch atd. pro ozdobu Injwagj. Us. 

LEZIWO, n. (r. lezu), řebřjk bičem; po kterém brinjk leze do 
brti na stromy, eine Ballleiter bet Bienenzeidler, L. 

SLÉZKA, y, f-, rispulo. Hank. gloss. 

LEZLOST, i, f., lezlého gakost, Aubringlichkeit, 

LEZLÝ, adj., -le, adv., kdo leze na giné lidi, ge obtěžuje, dr- 
sj, zubringlid. Negsem lezlý. Us. 

LEZNICE, e, f., Epibaterium, rostlins chebulowitd. Rost, 1. 
226. a. : 

LEZNÝ, adj., který leze, Briehend, Leznä gehla. Us. Tabor. 

LEZOWKA, 3; f., serpula, čert wrjčkonosný. Krok 11, 242, 

LEZU, lezl, lézti, lezti, tmp, lez, trns. leza, vrhl, lezenj, ngk, 
udk,, slož. dk., LÉZÁM, iter,, LÉZÁWÁM, Čstl., LAZITI, conf, v. 8, 
1, (r. lez), pomocí noh neb gakých kali nudů zdlauha se z mjsta 
na misto brati, Prichen, repo, serpo, Lenochod těžce leze na 
strom; želwy, žáby, hadi, branci, čerwi lezau, — Mladého raka 
starý rak trestal, proč leze znak: nenkázal mn lépe gak, i lezan 
oba podnes tak, Prov, Leze opak gako rak, D. prov. Zpátkem » 
lezti. Mg. 222, Had leze, Har. Zeměplazowé lezau, Com. 
jan. 143. Škwor, stonůžka, wodnj pawank lezau, Ib, 293, Lezli 
čerwi z těla toho bezboänjka. Br, 3 Mach, 9, 9. 0 člowčka 
prawjme že leze, když se po rnkau i po nohau z mjsta ubj- 
rd. Lezti čtwermo, po wšech čtyrech. — Děti lezau prwé než 
chodj. © Když kocaur přigde, myši w kaut lezau. D. prov. — $ 
S pfjhanen = ajti, Eriochen, geben (zwláště o auzkém, njskem, skry= 
tém mjstě). Do wšech kantů leze, Leze sem. Com. lab, Leze 
co mancha z pomygj. D. prov, Chlubné pljce lezau z hrnce, Ib. 
6) - s wěšenau hlawan a skrčenými nohami gti, frirden, n. pp. 
pes leze, když se bogj a wolin býmwá. Leze co pes (al, co wlk) 
po břiše. D, prov. Kočka leze skrze anzkau djru. Wiez do bau- 
dy (psu.) Kluk giž leze do postele, pod lawici, pod stůl; leze 
ke křjži, f. kofj se. Lezti za kim kradmo, Inuditi se, šlakowa= 
ti, nachfhteihen. D. — $ Ten člowěk leze, t. přilíš pokormý gest, 
mečestně se podrobuje, lichotj se, kriechen, fi) bemiitbigen, (Dolezl se 
anřadu, titule, bohatstwj]. Ginak: Leze na lidi, lidem na krk, 
1. neodbytný gest, drzj, nesbedný w žádostech, w nawštěwowánj, 
prosbách atd, — $ W dalším smyslu LEZTI znamená wübee hýba- 
tě se, gjti, geben, Priráýen. Tamto nehohf leze, Gä giž sotwa le- 
zu. Ros. Zima nám leze, t. bij!) se. Lezau mi wlasy do očj, 
Prawda z něho leze, Ros. Leze ze šatů, t, chudne, Id, Wie- 
chno mu z rukau leze, f. nie se nedařý. Id, et Cdm. Mně oči w 
hromadu lezau, f. ospalý. Samson 5 Akt. 1 Scem. | Lézti w ne 
bezpetenstwj, smrti w hrdlo, id in bie Gefahr begeben, bem Kobe 
entgegen rennen, To mi samo do ruk leze, t. mám hodnau pFjle- 
Zitost k tomu. Nelez mu w oči, když tě nechce, Us. Leze mi 
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pa krk, Zlob. CoZ někomu, když spj; na oči leze, t. se zdá, 
Hg. 1331. Rostlina leze po zemi, f. nepne se zhůru, $ Lezan 
mu wlasy od bolenj llawy, ble Haare fallen ibm heraus, Red, Ne- 
het mu leze, t, opaddwd, der Magel fäut ibm ab, Djtěti lezan zu- 
by, £. rostau, profesiwayj se, bad Kind jabnet, brlommt Bähne, Us. 
d) ı8zrı = rukama i nohama někam se dräti, Hettern, ſteigen, Hims 
nen, fhliefen, Leze gako kočka po střeše. Lezti na strom, na 
skálu, Har,, na horu, Wi. 651., na stolici, se stolice; Com. lab., 
na kouč, na wůz; s koně, s wozu. Us. [cf. wsednu, ssedau, 
wstaupiti, sestaupiti), Kam lezeš ? wo firigft bu bin? ID., po ostrwi 
w hrad, Dal., za někým na wěž atd. Har. Čtwermo přes mjsta 
lezti. W. 257. Tjın tjzegi padá, čjm kdo w$š leze, bez boha 
co dobře činiti nelze. D, prov, Kozorožec a kamsjk po přjkrých 
skalách lezau, scandunt. Com, jan. 200. Kdo zhůru leze, hledá, 
odkudby spadl, in miseros transit damnosa superbia casus. Ros, 
Zu někým lezti, nadftrigen, D, Po řebřjejch dolů lezäwali. Přjd, 
k Cyr. 83. 

LEŽ, gen. lží, dem. LEŽKA, intens. LŽIČKA, f. (mor, lZina, r. 
1-h, we ınu), každá, zwláště = aumyslu prawend neprawda, Bis 
gr, Unwahrheit, My. 646, 1137. (Syn. Wěc neb řeč smyšlená, fa- 
leinä, neprawá, křiwá, kříwda, básně, bágky, klewety, což mar- 
ného, křiwého, neprawého, smyšleného gest, Id.) Lež hrubá, 
pauhá, patrná, makawá, kterážby se rukama makati mohla, hmot- 
ná, nestydatá, Zb., smradlawá, hanebná, erftunfen und eriogen. D. 
Gest lež, ed ift fallt. D. Lež z nauze, Rotýlige. D. | Lež neb 
spjle = nenia, Poffe, Züge, Hank. gloss, 176. Kdoz lež mluwj. 
Mý. 820. Klož nowiny časté prawj, často na lži sč ostawj. Cat, 
Bib. 1, 42. Lež wymysliti W#g. 837. Od lži se nezdržeti, Ib. 
8648. | Lži roznášeti, rozhlašowati, f. nepravé přiběhy, bágky. 
Složjce lež, mluwtež prawdu geden každý. Efez. 4, 25, Utjkü- 
me se na radu ke lži, Rwač, 239. Lidu mému wěřjejmu lžem, 
Ben, W. Esech. 13, 19. Abych we lži ostal, t. Ihifem byl ned 
býti se zdál. Proph, 2. Prawdomlawnosti pilen' buď: nad lež 
mic mrzutěgšjho nenj. Com. jan. 913. Le2 by gak chtěl premo- 
wal (Jjcíl), nebude prawda, Prov. Se lhářem 12j se obchoditi, 
eretisure cum cretensi, I. — $ LEŽ = neprawda ku podiwedenj ně- 
koho wymyšlená, klam, řeč neb wěc klanu, Lüge mít bem Nebenz 
Begriff ber Bevorthellung. L2j oklamati; falešné lži mluwiti. Mg. 
645. Nesmyslnými kfiky, Ižmi, Com, Las, 258. Ti kteřj swimi 
lžmi a neprawými poboňky dotud omlauwali, až ge (dobré lidí) 
z města wyhryzli. W, pol. 140. Kteřjž prorokugj sny lžiwé, a 
wyprawugjce ge swodj lid můg lžmi swými a äwawostj swau. Br, 
Ger. 23, 32, Poslauchagj lži, Ezech, 13, 19. Ay gistě ku kla- 
mu dělá (písař) péro, ke lži gsau w zákoně zbällj. Ger. 3, 8. 
W hrdlo lež, Grylůge. Zlob. To pak co gest giného, nežli praw- 
du 12j chtjti opeřiti, a gako omastiti. W, dwč kron. Kram, wyd. 
4. — $ ı82 = blud, pokrytstwj, Lüge, Verſtellung, Jalſchheit, Irr— 
tbum, K Mahbometowým lžem pfistupugj. W. pol. 286. — $ Per- 
sonif. Hádánj lži a prawdy o kněžské zbo2j. Crib. 

2. LEŽ, conj., sle. = mež, leč, etiam, guogue, gleichfalle. D. 

LEŽAČKA, y, f., Žeuština Und, která ležj ráda, fauleš, träges 
Beibssitd. 

LEŽAČKY, slc., LEŽEČKY, adv., leže, leäjc, liegend, cubando, 

4. LEŽÁK, a, m., kdo ležý, der Sieger, wer liegt, clinicus. Sto- 
njej, gestli brzo neokfegj, býwagj stonawj, a což horšjho, ležáci, 
bettlágerilé, Com, jan, 295, — $ LEŽÁK = lenoch, zaháleč, ein Fau⸗ 
longer, Běrenýšuter, Stubenfiger, Wg. 636. — d) Jurid, LEŽÁK = kte- 
rý w leženj gest, ažby dlužník wyplnil, což powinen, ber Eingelar 
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gerte, ein Gelagerter. Měšťané to opatrowati magj, aby se le- 
Žákům přjčiny k swádám nedáwaly, a od ležákůw aby se plati 
lo, totiž od gedné osoby a od gednolio koně za den a noc po 
dwadejti Arošjch bjlých. Zris. Z. Mor. 1604. p. 119%. Panoše 
řádu rytjřského do leženj poslati, a ty dwa ležáky atd. Ms. 1508. 
Boč. — $ Za čusu Rosy posjlán byl ma eksekucí püwod s listem 
obranným, kteryž w statejch nel domě dinänjkow? tak dianho ležak 
t. meškal, ažby zaplatil dlužník, neb ažby se stal odhad (Xbítápung, 
executio), Ros — $ LEŽÁK = eis) služebník kupecký, kterýž na 
gednom mjstě ležj, lýhá, t. k ruce siého pána kupuge a proddwd, 
ber Lieger (frember Kaufmannébiener,) Toho roku (1407) ležáci ně- 
mečtj w Praze, gichž do 12 set, stawěli kostel před teynem, a 
chowali w něm 27 kaplanů a dwa kazatele, gednoho německého, 
a druhého českého, W, kal. 11 Nov. Nemá býti i žádný dwořák 
konšelem (pražským), ani ten ktož ležáky chowä. MW. kal, 2 Febr, 
Kupci, ležáci, domäc) i přespoluj, kteřjž w tomto králowstwj 
handle a obchody swé magj. Čel. exc. — $ Ležik. Proto, že 
M. Luter čertowým synem gsa, z něho gakožto ležáka (incubus 
Latinjei řjkagj) počat byl. (2 Apol.) — $ Ležák, Raupe im Kraut, 
D., naďte Schnede im Kobl oder Kraut, Mor. (Chmela). cf. LEZÁK, 

2. LEŽÁK, u, m., wie ležjej, was liegt oder lange liegt, m. p. 
aul ležatý (opp. stogäk), rim Lagerfiod, D, | Aulowé býwagj ležatý 
nebo ležůci, M, Wčelař. 58, Ležák = píwo hogněgšjho sypánj a 
sice na sud český tři měřice geömena, a polom wwyleželé, dad 24s 
gerbier, Sommerbier, Märzbier (cf. marec). Us. Ležák, u nůžek po- 
stříhacých spodní na sukně nepohnutě ležjej océlka olowem obtjže- 
md, ber Lieger (beim Tuſcherer). D, To 2jto gest ležák, t. ležj, Ze 
těžkozrné nebo wětrem a deštěm zilehand gest, Lagerkorn. 

LEZANKA, y; f., lenoika, Sdylaftant, D. 

SLEŽATI « ležeti. Wg. 628, 

LEŽATOST, 1, f., leženj, das 2iegen, Piwo na ležatost, na 
lezato, t, na ležení, Ros, Ležatost hory, t. ligowitost, Abfbäffige 
Beit, 

LEŽATÝ, adj., co rádo leží, @ägers, Uegend. Ležaté piwo, t. 
na ležení wnřené (w. LEŽÁK), Sägerbier. Ros. | Ležaté owoce, t. 
podzimní, pozdní, kteréž uležetí se musi, neb dlauho ležeti může, 
Spätobfl, Mg. 970. Ležaté gablka, conditiva, Red. © Ležatý aul 
(ležák), Bagerftoé (ber Bienen). D. Lezate žjto (ležák) neb giné 
obilj, Eagerforn, Weizen ufw, © Ležaté dřjw) w lese, liegend, umges 
fallen. D. erc, Ležaté penjze, na auroky půgčené, antiegendes Gelb, 
Tham, Hora měřena na straně ležaté, kteráž Liegendes slowe, má 
toliko geden län. Pr. horn. rkp, 34. Když oswjcené tělo pro- 
stopádně stogj, geho wšak stjn pozemně, slowe tehdáž stjn leža= 
tý, umbra recta, Sedl, fys. 1. 20. 

LEŽEČKY, “Lužačer (ol. et slc.), ado., leže, liegend, cubando, 
Us. Tuto práci ležečky koná, JA. o kon. 36. 

LEŽELÝ, adj., který ležel, der gelegen iſt. Takowä prkna stá- 
legšj gsan nežli ze starých dlanho leželých klad. Um. les. in. 

LEZENJ, m., s. w. ležeti, dad Biegen, Pager, die Lage, cubatio, 
cubitns. Mám twrdé leženj, hartes Lager. Ros. Leženj na zemni, 
na posteli ald. | Dlauhé leženj owoci, obilj a p. škodno Us. 
Hospofin ho na ložci we mdlobě posilj; wšecko lezenj geho pro= 
mönj. Br. Žal. 41,4. — b) Jurid. "LežkNÍ = te prostředním wč- 
ku gisté rukogemstwj, die něhož dlužník neplatjej neb kdokoli ya- 
kaukoli powinnost odprawiti magjcj neb rukozmě geho, neb oladıra 
w hospodě gemu ečřitelem wykäsand na autraty dlužníka bydlet 
tak diauho musil, ažby zaplaceno neb powinnosti za dosti učíněno 
bylo, ba® Ginlager, obstagium, jus obstagii. D. Zdá se, že z Ně- 
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mec k nám přišlo to leženj, kdež od 43ho stoletj trwalo až do 
4574, i měkde déle, w. Hoefer Zeitschrift für Archivkunde. Hamb, 
4834. I, 8, B, 2. Heft, By pak někdo sljbil wěřiteli plniti leženj 
w giném městě, Brike. pr. m. 44, 2. Byly gsů powoläni k wy- 
plněnj leženj, gakož gsü společně sljbili, Ib. 41. Odpowčděl, Ze 
se chce škod leZenj uwarowati, djl dluhu, což naň slušj, zgedna- 
ti. Ib. Slibugi gim za sebe rukogmě položiti pod leženjm, Dipl. 
1509. Steinb. 1. 206. Máme (t. my rukogmě) wléci, a z leženj 
nemáme wygiežděti, až bychom našim wěřitelom w dsky wložili 
zbožj swrchu psané, Dipl. 4408. ib, 1. 129. Slibugem u prawie 
a přibytku k leženj wlécí, a wygeti do města do Brna w dům 
etného hospodáře skrze naše súkupy nám ukázaného (ib. 130.) a 
gestližebychom w tom leženj 14 dnj pořád leželi, a penjze sů- 
kupům nebyly nawráceny a zaplaceny, tehdy druha z nás dwa 
rukogmi, kteráž bude z leženj napomenuta od často psaných sú- 
kupůw, w tůž hospodu ku prwnjma dwauma, a tak až do posled- 
njch rukogmj nemáme wygeti ani ugjti, dokawadž bychom neza- 
platili. 7%. Lezenj plniti sám swým Ziwotem (perfěnlih), nebo mj- 
sto sebe rytjřského panoši poslati na prawé a obyčegné leženie 
we etnü hospodu, Lit. 4399. (D.) Leženjm w gednom měst PraZ- 
ských koho napomjnati. List pod leženjm na se udělati. Faukn. 
$ Dle Rosy ıkxiens = executio personalis ratione solvendi debiti, 
Na leženj poslati, mittere ad executionem. Moderno tempore tn- 
U modo exiguntur contributiones, et votantur executio militarise 
Ros. — c) LEŽENI POLNI = tábor, wogenské lidu wileöneho se po- 
loZenj, stanoviště woyske, dad Pager, Rriegdlager, Castra, MY. 649. 
Lezenj letnj, aestiva, &ommerlager ; zimnj, hyberna, Winterlager, 
W.  Poručil nás po celém leženj woditi. Wrat. cest. © Leženj 
rozbití, £. stany rosbiti, ww poli, polem se položiti, ein Lager aufs 
ſchlagen, castra metari. Mg. 649. Leženj wyměřiti, Com. Jan. 
704. Byl gsem w leZenj; pogedu do leženj. Ros. Leienj roz- 
bit& Do leženj se klästi, ein Lager beziehen,  Leženj lodj, Schiffs-⸗ 
lager, castra navalia, Wükol Saule měl lid leženj swá. Br. 4 
Sam. 26, 5. 

LEŽETI, *težarr, jm, 8 pl. ležj, imp. lež, trns. leže, el, "al, 
leZenj, Šležánj, ngk. ndk,, slož. dk. [Nota. Composita ex ležeti 
náleži, přináležj sunt prucs. in sensu figur. alias fut. ex. wyležj 
se. DG. 156. LÉNÁM (mim), šřerní. g. v.) = telastně nizkým by- 
ti, ef. r. leh. — a) - na neywötä) ploše swé wjce méně rowno- 
wážně prostřenu býti, liegen, cubo, jaceo. [Opp. Státi, sedäti]. 
Ležeti na zemi, na träwnjku, na posteli atd. Nalezl Ewu, ana 
ležj rozprostřewši se na zemi. Solf. k. 58. Nazj na swých lož- 
cjch leželi. Flav, | Ležj roztažený po tráwě, na tráwě. Us. Le- 
Zeti na zemí, nieberliegen, D. Kdo na znak ležj a spj, můrau ob- 
tjžen býwá; kdo na břichu, dušnost). Com, jan. 575. W lůži, na 
lůži leZeti. Mg. 529. Tu leZal. Mand, ms. Leže mluwiti, im 
Biegen reden. D. Leite spal. Br. 4 Sam, 26, 7. LeZeti měkce, 
twrdě, na strand, Us. Skäly na zemi ležj, humi jacent, Com, 
Jan. 83. Střecha na krowjch ležj, Ib. 946, Meče na zemi leZa- 
l, Biancof. 18. b., chrám na slaupjch, Rág. 4, 39. Dobytek w 
chlädku, w stjon letj. Kámen neležj dobře, hat Peine gute Lage, 
D. Na kteréž koli mjsto padne (strom, dřeto), tuf zůstáwá, Br. 
Tut bude, et adnot, tuť ležj. Proch. Kaz. 11, 3. Šaty nepořád= 
ně le2j, wše tu různo, po různu ležj. W3e ležj na hromadě, als 
les liegt unter einander, D. Tu ščit leže. Rkp. Kr. 20. Nech wše- 
ho ležeti, a poď. Us. Čehoby swinč ležet nechala, to byla pro 
něho pamlska. Berg. exe. Na čem to ležj7 auflirgen, D. Zwiřa- 
ta wázaná řetězy s pokogem ležj, Flas, Tut wlk ležj, a zagje 
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spj. Prov. Ležel Jnda, gako lew. 4 Mog. 49, 9. — b) LEŽETI 
s wedlegším ponětým něgakým, m. p. kde, gak, proč atd., liegen 
mit dem Mebenbegriffe eines Buftanbré, Zweckes ufw.) Šel ležet, cu⸗ 
bitum jvit, t. aby spal. Klat. Gjti *ležat, Wi. 623. Gdi ležet; 
gdeš ležet? (psu), gall, couche, Wik leže netyge. L. Do uswie- 
ta leže. Rip. Kr. 100. Wšecky buditi, aby ráno wstáwali, a u 
wečer ležet gim käzati. IWW. hosp, 237. Lépe státi za swým 
snopem, než ležeti za cizjm mandelem. D. Prov, Ležel na dě. 
rawé plachtě, t. často se budil. Us. | Ležeti ma bandurce, „ bi- 
tu býti. Us. Ležeti w posteli (w loži, na loži) pro nemoc, da 
Bett hüten můffen. D, W nemoci ležeti. My. 791. Simil. W hřj- 
šjch ležeti, t. wěseti, in Günben Hegen, begraben feyn. Com, GiZ 
od dáwna le2j, f. nemocen. Plk, Lex. © Těžce ležeti, decumbere 
morbo. My. 793. | Ležeti na dan, na zimnici. Ros. Gramm, 
Ležeti w bolesti, za, 60, 11. Synowé twogi omráčení gsanc 
ležj na rozcestj wšech ulic. Br. Isa. 51, 20. We mdlobáci le- 
žetí. Wi. 705, Leže junoše. Rkp, Kr, 112. Ai tu leže. 7b, Mrch 
tu lezieše gak w lese dřiewie, Ib. 36, Ležj beze wšj citedlnosti, 
beze wšj paměti, obne Bewußtſeyn liegen. D. Na smrt ležeti, t. těžce 
uemocnu bijti. Wg. 792. Na smrti ležeti, t. mřjtí. Ib, 823, U- 
bohý giž ležjs f. umřel, LeZeti bradau zhůru, t. mrtww býti. D, 
exc. Kdo ležj, ten leži, kdo běžj, ten běžj, f. kdo umřel, tem 
tam. Prov, Lozj neho běžj (ku střelci Pjkawagj). Us. Ženu w 
kautě ležj, t. porodila, gest w šesti nedělích. Us. Leieti s ně- 
kým, wedlé někoho, t. spáři s ným, beiliegen ; s Zenau, obeowati 
tělesně, Wig. 4338., beifchlafen, Chytila geg za rancho geho, řku= 
ci: lež se mnan. Br. 4 Mog. 39, 12. Na nedwědj kůži ležeti, 
t. znháleti, auf ber Běrenhaut liegen. W Na cizj mozoly neležeti, 
ale swýma rukama se žiwiti, faufengen, liegen. Br, Paustkau le2j 
služby božj. Ib, W hanb& swé ležjme, a pobaněpj přikrýwá nás, 
Br. Ger. 3, 25. W cestě leželi, t. překážeti. Wg. 1152. Ne- 
gen co před nohama ležj, widěti, ale i na to co giž přešlo, za 
hřbetem gest, se ohlédati, das Begenměrtige, was vor und liegt, Com, 
lab. Giž to po wrehu lezj, a mnohými důwody gest prokázáno, 
eš it offenbar, Br. na Mat, 26, 64. Lež) to mezi spisy, es liegt 
unter dem Papier, D. Bäc, tu to leželo, patíh, ba lag ed. D. — c) 
LEŽETI = te postaw? býti k ležení wjce méně se podobayjcí, liegen, 
dem Liegen ähnliche Stellung baten, Leieti w okně, t. lokty pode- 
přenu býti wyhlddage s okna, Us. To pjsmo tuze le2j, t. naklo- 
něno gest. Us. — d) LEžkrI = odpodjwari, býti s pondtjm rosliče 
mým, ruhen, daſeyn mit verſchiedenen Mebenbegriffen, liegen. Penize Ir- 
2) přichystané; penjze ležj neužité, nenaložené, U něho ležj 
mnoho wjna, obilj atď. To wjno dlanho leželo, Nech ležeti pi- 
wo, až se wyležj, Us, Zbožj to ležj, negde ma odbyt, Ladenhüter, 
Waate liegt. D. To mi ležj na srdci, f. oblěžuge mne, liegt mir 
ſchwer auf bem Deren. Us. To myšlenj těžce mi na srdci le2j. M, 
Djlo le3j, opus pendet. Red, — $ ırier, potahmo na okolný 
předměty, gelegen ſeyn, Hegen, situm esse, W které straně swěla 
ležj? Ros. Po prawé straně nám ležj (město.) Har. Od města 
mjli le2j. 76. Kostel na onom placn leZjcj. Ib. Město wůkol w 
moři le2j. Ib. Město Beraun le2j.w berannském kragi, Ib. Brä- 
na ta ležj k wýchodu, Ib. Misto, země ležjej k w$chodu slunce, 
Wy. Ležjej na w$chod, gegen Morgen gelegen. D. Z krazin pje 
sečných a teplých na poledne zemi Jndské lezjejch. Br. na Luk. 
49, 55. Wyslal ho do zemj ležjcjch na západ slunce, Fiav. — $ 
1RŽETI, 8 poučtým poklidu a trwänj, legen mit bem Nebenbegriff ber 
Slube und Dawr. | Ležel u mösta nadarmo za mnoho dn) s wog- 
skem swým. Flav. Wogsko w městě leži; po wsech ležj, fantos 
niren. Polem lež) wogsko, famyiren, im Belde liegen. Cjsat nechtěl 
w zámku bydleti, nýbrž polem ležel. Wrat. cest, | Ležel u mě- 
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sta nadarmo za mnoho dnj, belagerte bie Statt. Flav, — $ "LEžE= 
TI, t. býti we wykázaném městě a hospodě až by zaplatil dluhy, 
Ginlager hatten (cf. leženj.) Dwě neděle leženo za nás. Ms. Buď 
od nás ležáno neb nelezüno. Faukn. Bezpetenstwj mag) učiniti, 
abychom mohli bezpečně přigeti, ležeti, a odgeti, kdyžbychom so 
otwadili. Lil. ms. 1399. (D.) — 2) LEŽETI na něco, w něčem « 
wrynaloiti se, státi o něco, usilowati, incumbere in aliquid. Mig, 
291. | Ležeti w liternjm poctiwém uměnj. Ib. 1626. Ležeti w 
W hospodě, w krčmě dnem i nocj ležeti. Wy, 
397. Na lirdie někomu ležeti, t. těžkým býti. Ib. 829. Ginak: 
blýsko býti, nad hlmvoau wiseti. Ib, 70. Chudým lidem na hrdle 
Jež) potlukači, Res. Syr. W uch komu ležeti, f. přemlanwati 
geg, in den Ohren liegen. Wršowci swau zlan radan gemu ustawič- 
ně w ušjeh lezali. Mág. r. 1002. On mu ustawičně w uších le- 
žj a mlunj. W. Züstal ležeti na cestě, f, nemohl dále, Pole 
auhorem lež), t. neoseto, Na čem, na kom to ležj; am wem, wor—⸗ 
an liegt eš? 1. kdo, co tomu překáží? č) winau to negde? Us, 
Nemáš pochybnosti, otewřený ležj wýstupek, Ilegt offen ba, L. $ 
On w radách swých tuze ležj, confidit consulentibus, W. Di- 
wm sč, proč sö on w to wieže, strach měg, by mu proto nele= 
Zalo ticže, St. skl. 4, 84. $ Ležj mi to w mysli, na mysli, f, 
memohu toho zapomenauts. Wg, 0858, Le2j mi na anysli, w iny- 
sli, £. stále na tě myslim, o tebe pečugí. Ib. 844, Lež) mi to w 
blawě, ©. wortý mi to hlawu. Us. $ Ta wěe mi na srdci ležj, t. 
gest mi důležitá, ift mir wichtig, liegt mir am Herzen, Us. (cf. zá- 
ležeti.) Na něm mnoho lezj, t. má weliké starosti, práce, pece, 
er bat viel Über fi), am ihm lirgt viel. Wece, kterak, (kterakt alii) 
ležj na nich (f. na mužjch) moc; zpjgegj se každau noc. Dal, 
k. ». 

LEZIBEYL, e, m., polymeria, rostlins sulačcowitá, © Rody: L, 
kališnatý, P, calycina ; wlnatý, lanata, Rost, mt. b, 458. 

LEZICI, adj. (r. ležje, trns. f. e. leželi), liegend, m. p. na 
břiše, na znak, Com. jan. Inder, Na poledne ležjej (poledný); 
fůblid, D., w. LEŽETI. 

LEZISKO, a, m., sic. = lože, Zagerftäite, lectus. Plk. — $ =br- 
Joh; Witdlaget. Ib. 

LEŽKA, y; f, dem. nom, lež, Eirine Lüge MY. 647. Od koho 
takowé leäky? Lom. utrh. 69. 

SLEZKOW, u, m., Warte, Warttfurm vor ber Burg, specula. Plk, 

LEZNOST, i, f. (cf. rus. loZnost), bie Falſchhelt, Unwahrheit, 
Unrichtigkeit, 

LEŽNÝ, adj., -ně, adv. (rus. ložnyj), iwj, falſch, erlogen, uns 
wahr. Ležné powästi. J. 

LHA, y; f- (pol. tga, prim. DG. 19., seu potius lch, ef. germ, 
Lüge) = lež, bie Lüge. Us. (Wysoká.) To Iha gak čapka. L. To 
ge Iha. Us. 

LHÁNI, n., s. v. Ihu, bad Lügen, Aufſchneiben. D. 

LHÁŘ, e, dem, zmiňsk, a, intens, LHAŘIČEK, čka, m., kdo lže, 
der Rügner, Aufihneider, Bügenfhmied, Lügenmaul, Lůgenfaď. D. Wa. 
647. (Sym, Klamář, křiwdář, člowčk lžiwý, klamawý, neprawdo- 
mluwný, kterýž rád lež, klam neb křiwdu mluwj, lžiwá usta, 
wzdälen$, daleký od prawdy, klewetář, 14.) Před Ihářem těžko 
Ihäti, a před zloděgem krästi. Ros. Lhář má z paměti Ihäti, a 
nebo se na paměti mjti. Reš. Syr. 154, Lháři gsan Kretenšíj, 
Br. Tym. 1, 12. Lhářjček, mendaculus, Rei, | Zloděg u lháře 
rád hospodau stáwá. Lhäte Pán bůh käfe, gestli ne mrazem te- 
dy prowazem. L. Lhářů komu nadáwati, einen Lügen firafen, hele 
fen, D. Zu lháře držeti, Id, 

LHÁŘKA, y, dem. LHÁŘIČKA, y, f-> která lže, die Eiignerinn, Gel, 
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“ 
Petr. Twärka (twářička) nenj lhářka (lhářička), dad Geficht tüg et 
nicht, verräth, was Im Janern ſteat. Prov. 

LHÁŘSKÝ, adj., -sky, ade., klunliwý, Ižiwý, lůgenbaft, Lügners, 
m. p. to ge lhářské plemeno, Us, 

LHÁŘSTWJ, uuiňsrwo, a, n. (pol. Igarzstwo), Ihánj, lež, £ůs 
ge, Uufidynribercí, D. [Nota. Lhářstwý (Ihářstwo) es! quasi facultas 
et usus mentiendi, Ihänj, actlo, lež ejfectus seu dictum mendaz. 
L.) Lbářstwj Ihářstwjm se platj. L. 

LHÁTI, suáwám, tw. LHU, 

LHAWOST, i, f., Ižiwost, Lugenhaftigkeit. D. 

LHAWÝ, adj., -wö, adv., lživý) měndax, Tügenhaft, Lägnerifd. 
Ros. I.hawá řeč ; Ihawý a ranbawý titul. Zalansky. 

LHOSTEGNĚ, ade., rozmazané, molliter, luxuriose, welchlich 
(sic. lahostagně = langfsm, zaubernd.) Nebo takowá gest těla na- 
šcho powaha, že gakž málo Ikostepněgi a rozmazandgi chowáno 
býwá, že se rado zwášní. Br. na Deut. 32, 15. Lhostegně se- 
djej na posteljch a ma loZejch. Br. Amos. 3, 12. " 

LHOSTEGNEC, gen. lhostegnce, m., lhostejný , Meidling, 
Zlod. , 

LHOSTEGNĚTI, jm, čl, &nj, mgk. ndk., Ihostegným se djti, 
weichlich, forglod werben, 

LHOSTEGNICE, e, f., Ihostegmá, eine Welchtiche, Sorgloſe (sic. 
Baubererinn), 

LHOSTEGNIK, a, m., Ihostegmf, ein Sorglofer, Beidylider, Gleich⸗ 
gültiger (sie. Iuhostagnjk « Bauberer), Čas Ihostegnjkem býti po- 
hrdá, neuter (anyl.). Neg. Young. 36. 

LHOSTEGNOST, "izuosrEGNosT, “LNoSTAGNOST, f. (šle. la- 
hostagnost = Baudien), rosmasanost, eholoslegnost, přjlišná swobe- 
da, měkkost, něžnost, Weichlichkeit, Zärttihkctt, Bahrläfigkeit, Steihgük 
tigkeit, D,, mollities, Reš., nimia libertas, lentitudo, deliciae, pi- 
gritia, igumvia, A tak wšecka Ihostagnost a zwolnost žiwotu be- 
ze wšeho suženj kabátowého neb giných připraw k úzkosti těla 
byla odložena (rotiž w lenosti). Crib. A. 71. W Ihosteguostech 
swých sobě folkugeme, W. Soli, c, 16., dormimus et lascivimus 
in pigritiis nostris, Lhostegnost těla, Opsim. Nemáme dopusti- 
ti, aby se w nás Ihostegnost pod spůsobem střidmosti wlaudila, 
Ms. Gel, Lob. Ze sjla a zdrawj těla w rozmařilost a Ilosteg- 
nost se obracj, in mollitiem mutari, Trip. 35, Aby ani z wie 
tečnosti nebo z drzosti ničehož neučinil, čehožby potoi měl py- 
kati, ani z Ihostegnosti ničehož nezanedbäwal, cožby k užitku 
bylo. Ms. Gel. prov. Erasm.  Kwapnost a Ihostegnost (opponum- 
tur sibi hoc loco) welikých pánůw se přidržj, Ib. (alio loco po- 
wlowný et zuřiwý opponit.) Lhostegnost a rozmazanost zácho- 
wäwagj. D. exc, Kteřjž ziwi gsau w lenosti, rozmatilosti, ho- 
stegnosti a ospalosti, qui desides, iguavi et oscitantes vivunt, 
W. pol. 631. Za Ihostegnostj krále nedbalého nebe bdj. Fila S. 
J. Nepom, Panna procházek a Ihostegnosti pilná, Žalansk, číst. 
Lhostegnost a lenost w přemyšlowánj wčej božských, Pläc. Kte- 
řjby wněčem buďto Ihostegnostj (socordia), buďto přjlišnau spěš- 
nost) wyšezerbowali (pecennt), Gel. Erasm. prov. — Kdyby mělo 
na některau tu stranu wyšezerbeno bšti (t. buď w klopotnost, 
buď Ihostegnost), daleko gest lépe, když gest král powlowný — 
než zuřiwý, Ib. "Ty chwáljme, kteřjž býwawše w welikich ne- 
bezpetenstwjch, wjtězstwj sobě a chwály wčtšj dobyli, nežli ti, 
gimžto nebo samo štěstí, nebo nepřjtele Ihostegnost a lenost da- 
la wjtözstwj. Pont. o stat. 16. Neleniwj Ihosteguost, kteráž od 
wedenj práce mysl odwozuge, — zapuzugj. Ib. 48. Ze swé Io- 
stegnosti se probuditi. Waldensk$ proti modlyténa nohy zdra- 
we a wšak od silných nosičů na ramenech nošené, pie a Iho- 
stegnosti horlil, Com. Las. Rytjistwj neozdobjšli hogním krwe 


LHOSTEGNÝ — LHOTA. 


prolitjm, rytjřská Ihostegnost slowe, militaris ignavia, Gel. Petr. 
49. W rozkoše a Ihostegnost se oddali, in Jaxum et ignaviam. 
Ib. 15. Bez wašj práce, tak abyšte se w lhostegnost wydali a 
hotowého čekali. Br. na Jan, 16, 26. Newydáweymež se w lho- 
stegnost, a w hřjšné se w rozkošech ubezpetenj, in textu ne- 
spěmež, Br, Tes. 5, 6. A z toho ku pýše a Ihostegnosti slau- 
žjejch (Weichtichtelt. Proch.) Br. ma Iza. 2, 16. — $ = newijma- 
wost, Gleichgültigkeit, Recent.  Kraganů swých lhostegnost a ne 
dbanliwost také w$bornč znal. Čas, mus, vítr. str. 248. Lhosteg- 
nost = Indifferentiswus. Stach, phjr. Lliostegny, wlažný, leniwi, 
nedbalý gsau seuslowy, Z nedostatku citu gest ölowek Ihostegný; 
s nedostatku korliwosti wlažný, z nedostatku přičinliwosti leniwý, 
nedostatkem pedliwosti nedbalý. Nic nehne Ihostegným, Ziger be- 
ze wšeho zápalu. Trudno gest wlažného powsbuditi, ou wáhu- 
toč we wšem yedndnj si počjná, | Pohodlnost gest leniwému mí- 
legěý, nežli zisk s práce. Neposorliwost gest wlastnost nedbald- 
ho, wšecko ho mine, o důkladnost nic se nestará, Neylepäj pro- 
středek ku přemožení Ihostegnosti wid) se býti läska. Hrozenjm 
spjše nežli slibowánjm rozhorljš wlažného, Ctizädost a weliká 
nauze wypudily toždycky leniwost. Osobnj zisk a znamenitý u- 
žitek nedopauštj žádné nedbalosti, Ondrák, 

LHOSTEGNÝ, “LnosTARNÝ, ŠLEHOSTEGNÝ, adj., -ně, ade, (slc. 
Jabostazný = füumend, zaubernd, Tangjam, ©. Iho, pro lze, DB. 62., 
cf. leh), přjtiš swobodný, rusmasany, něžný) chaulostiwý, cholo- 
stejný, pohodl) a roskos) wjce hledngjej nežli užitečné práce, ne- 
dbalý, negápný, nezchopný, rozmařilý, nimium licentiosus, mollis, 
delicatus, ignavus, piger, lentus, D,, welch, zırt, fahriäfig, gleich⸗ 
gültig, D.  Onyáš byl nedbalý, lehostegný a nesmělý tlowäk, Plic. 
122. Negsme pro Ihostegný a zahálčiwý žiwot štwořeni, I. čest 
a uew. © Strašlinj a Ikostegnj, timidi et ignavi. Gel. Petr. 35. 
Pro žiwot rozkošný a lhostegný. Br. ma Ger. 46, 11. Ženylho- 
stegné (t. bezpečně sobě wedauce nic nepečugjce, niž co zlého 
očekůwagjce), wstaňte, slyšte hlas můg dcery ubezpečené, Br. 
Izai, 32, 9. (w hebr, = ruhig, fiher, gleihgüttig, forgloě, Proch.) 
Lliostegnj páni. Com. lab, xıx. 10. "Takto radil ku Ihostegnému 
ustänj. Räy. 1, 60. Lhostegnf, delicatus. Ryt. Kř. 96. Lho- 
stegný a leniný w swém powolánj; zahálčiwý, nestarostlivý a 
lhostegný ziwot. Cyrop. Bez ostřihánj ceremonij zákona, bude 
žinot Ikostegný, | Dosti gest weliká práce, dj Apoštol, wjry owo- 
čem lásky dokazowati. Br. naGal, 5, 6. Hned prwnj otec wšech 
nás Adam syny swé nezawedl do něgaké žiwnosti lhostegné a 
fortelné, Com. prar, 515, 

*LHOSTINIK, w. LHOTATNIK, 

SLHOTA, LHŮTA (sic, LEHOTA); y, dem, LHOTKA (sic, LEHOTKA), 
y» £. (r. leh, DG. 43.) » strpenj, sečkání, prodienj, meskän), 
showčný, hogemstij, Anſtand, Aufſchub, Friſt, Bedenken, Indult, Gris 
Rung, dilatio, perendinatio, prorogatio temporis, induciae, Lhü- 
tu někomu dáti, frifien, Ros. © Aby gemu Ihotu dali k oprawenj 
lodj. Let. Troj. 26. Nepřátelom našim hodnost a Ihotu gsmy 
dali domyslów a rozumow poostřiti. Ib. 13, Aniž gsi ostýchage 
se toko, když hresili, gim lhůtu dáwal, Br. Maud. 12, 11. Aty 
mosjš lhůtu (f. odpočiuuíj) dáti s strany sche dědictw) swému. 
Br. Ger. 47, 4. Myšlenjm swim žádné Ihüty nepropůgčiti. D. 
err, Panic gemn popře lhóty. St. skť. v. 46. Dáti ütwrtletnj 
Ibůtu ku placenj. Sych, Phr. Lhůta präwnj, to odklad práwu do 
gistdho čast, Gerihtsanftend, justitium, legitimi dies, Ig. 744. et 
Reš. — $ Uložemý čas práwem, ned smlanwau, den, rok, Xermin, 
feſtgeſette Beit, Tagezeit, Biel, Zbeibung, Na lhůty platiti, friftweife, 
D. | po té lhůtě nezaplatil. Kram. Ind. Po třech lhůtách, [n 
brel Zielen, D. Promekati lhůtu, vertagen. Musj platiti, že pro- 

Slownjk dji II, 
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spal Ihütu, den Termin verfälafen. Sych, Phr, — b) LHOTA » sla- 
tek, dwär na jistý Čas plniu oswobozeny, ein bis ju einem gemiffen 
Zermin von der Steuer befreites Gut, med. lat. libertas [Focabular. 
post M. Rokyczanam. D. Gesch. d. Lit. II. Aufl. S. 307.] Dan- 
tes libertatem in vulgari bo@mico Ihota ad quinue annos con- 
tinuos. Ms. 1358. (Boč.) Däwäme lhotu za desjti let, —- od 
berny do let lhotných ge wyswobozugeme, Ms. 1511. (Boč.) Re- 
čechu králi: day ty swim komu chceš Ihoty, držjmeť s njm is 
zbožjm i žiwoty (t. prawj zemané, aby nedáwal Němci biskup- 
stiwa, nebrz ze swých někomu ; Gvšjn wykládá s chalupy, stodoly, 
dworu. 16.) Dal. k. 49. — $ LHOTA, LHOTKA, Osada na čas platu 
oswobozend, ein zeitweilig Aewerfreies Anfiedel, colonia, vicus. Od- 
tudz $ Gméno rozličných wesnic a mjst w Čechách a we Slowan- 
sku wübee, ber Name mehrerer Driſchaften. [Nota. Sn Sůlefien beis 
ben 49 Derter Ellgut, welches wohl nicht an heilig But b, i, Prieftergut 
denken täßt, noh an die Zygier, fondern aus bem flaw. Ikota (Ihota) ents 
fanden zu feyn fiheint z vergl. Jabrb, 6, Lit, Wien 1520, 9 B.G,147.] 
©) LEHOTA, ale, = Gorfi, saltus (cf. hung. liget.) Leška, (par. usit.) 

LHOTÁK, a, m., wesnjk, Landmann, Dorfbewohner, To prý činj 
Ihotäci, prawé rozkoše neznazjej, Mid. list. 1816, str. 56, 

LHOTAŘ, e, m., slo., Ackervogt, Blurihůg, custos agrorum. Plk, 
$ + Au, Wörter, eustos saltas, saltuarius, Leška. 

SLHOTAYNIK, a, m., špaciator, Weles, 

LHOTNIK, a, m., komu dána lhota, t. na Ihotu swobodný dicůr 
atd., osadajk w nowěč usedlý, Xnfiedler, eigentlich auf einem zeitweilig 
ſteuerfreien Grunde, 19 dalším smyslu to cowesujk, rolnjk, agrico- 
la. Aqu. Dewatenäcte Ihotnjků. Ms. 1583. (Boč.) 

LUOTNÝ, znůvný, adj., na lhůty daný, Grift=, m. p. Ihůtné půg- 
čky nawrátil. Tabl, poes. 2, 41. Od berny do let lhotných ge 
wyswobozugeme, Ms. 1511, (Boč.) 

LHU (vulgo Lžu), lžeš, e, eine, ete, Ian (vulgo lžau, ol. lžj), 
lhal, imp. lži, transy, Iba, Ibauc, inf, Ikáti, pp. lhůn, vrůď, Ihänj, 
ngk. udk., slož. dk., uäwäm, ati, al, ún, únj, čstl. (r. 1-h, cf. 
germ. lügen) » nepratedu, laž nlweiti, mentior, Lügen. [Syn. Kla- 
mati, křiwditi, křiwdu, křiwau řeč mluwiti, s prawdau se chybo- 
wati, prawdy nemluwiti, básně, klewety mluwiti, Hg. 647.) Lhau= 
ce lidu mému; kteřjž poslauchagj wás, Ezech, 13, 19. Lhauce 
o wás, wšecho zlé mluwiti budau. Mat. 5, 11. W hrdlo lháti, 
in ben Hals lägen. Com. W hrdlo Ižeš chlape, W swau hlawu lhá- 
ti, Háy. Läe,aZ ge tma; až se prášj; gen se mu od huby kau- 
řj. Us. Nelže pokud bubu neoiewře ; lže pak bubnu otewře. Us, 
Ten nelže, gen když se mu prawdy nedostäwä. Lie we (na) 
wšecky hambalky, er 1ůgt, daß fih die Balken biegen. D. Kdo chce 
umet pěkně Ihäti, musj na se pozor dáti. Scip, besZ, 16. I pi 
kně Ihäti ge hijch. Truk. poř. © Pěkně Iháti nenj hijch. D. prove 
Kdo wyimeyšlj co by Ihal, oškliwý gest, Com. jan. 913. Ani lžeš 
mu neřekl, f, nedali si slého slowa. Prov. Us. Kdo mnoho mlu= 
wj, neb lže, neb se chlubj. Prov, D. Kdo lže, ten krade. Kdo 
rád lže, rád krade, Us. Ze wždy lžj a přisabapj, St. skl. 1,99. 
Druzj prawj, že k odpočinutj dosti gest tři neb čtyři dni, ale 
lzit (IŽjC) nerozumně. Ras, rkp, 4, 35. I umřel, tak Saraceno- 
we lžj o něm. Martin. k. 8. 

LHŮTA, w. LHOTA, 

LHŮTÁM, al, nůrám, ati, al, änj, nyk. ndk., sic. - Ihtu Urd- 
ti, delati, ſich Bedenken, Anftand nehmen in etwas, cunctari, differre, 
Llütänj, Xnítanb, D. (Fidetur perperam positum pro hütäm, g. v.) 

LI, per apoc. L, et per cmphas, ı1k, "LiŽK, adv. seu particula 
enelitica (omnib. Slavis in usw, cf. lat, vel, L.) — a) Interroy. 
directa, 11? » sdaž ? ne, benn, wohl, Mäsli to? habesne ? haft bu 
«6% Ros. Tentoli? taktoli? opětli ? zuseli ? Nenjli£ prawda ? 
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Prigdeli pak, wird er denn fommen? DG. 857. Totoliž ti řekl ? 
bief hat er bir gefagt? 7b. Pěknáli gest ? Bylali pak tu? Wolä- 
M pak? Gizli pak tam dole zatopila ? T. Znallis teldäz, že 
by se měl naroditi ? a počet dnů sw$ch wědělli gsi ? Job 35, 21. 
Zdalis wšel do pokladů (přišellis až k skladům) sněhu, a neb 
poklady krupobitj spatřili gsi ? 75, ae. Děláli? facitne 7 tbut er 
denn? tbut er wohl? Ohledni se, widjšli ? Us. Pane, kolikrát 
zhřeší proti mně. bratr můg, a odpustim gemu? do sedinilikrät ? 
Br. Mat. 28, 21. Toliž gest (to má býti) naše promrhánj, Solf. 
k. 19. Opětliž bychom rušiti měli ? Br. 1 Esdr. 0, 14, Skrze 
inrákotuliž by sandil? Br. Job 9a, 13. — $ Inferroy. indirectu 
- zda?, 06, num, utrum. Ale pohled’ medle, toli gest ta láska 
otcowská, že tě hladem trápi. Br. na Mat. 4, 3. Ohledugjce 
motykau, úrodnáli země, i nalezli rudu železnan. Min. 3. Kdy 
se chce na trh bráti, chcewěl" (7, chcemeli my dw?) giti u pon- 
dělj, zdali nagj (deeal.) boh nadělj. Sr, skl. 2, 119, Podjwám se, 
geli (gestli) zawřjno. T. Optey se ho, widělli to, frage ibn, 06 
er es geleben hat. D, — b) In protasi Ly — NEBO ; LI — ČI, ob — 
oder, utrum — an. Gedenli, nebo gich wjce, es mag einer oberibrer 
mehrere feon. Pr. pr. rbp, 14. Co činiti, bránitili se, či pod- 
dati. Br, na Iza. 22, 5. Newjm, dostanuli co nebo nie. Us. — 
$ In apodosi = ve, aut, oder. Pro? ten hrad w panšti byl postu- 
wen, pročli byl pust ostawen, kronika mě naučila, Dal, c, 39. 
Gaký tu byl křik, kteraktli pláč — žalastiwě gest o tom psäti. 
Leg. I. E. 8. — $ In prot. et apodosi. Lr- Li, ne- an, ob- ober, 
ob- ob. Nebo po porážceli Senacheryba, čili prwé prorok toto 
mluwil, mjstně se neukazuge, Hr. na Iza, 14, 28. | Geštěli gsan 
w tom zastaralém zatwrzenj, čili —, Solf. k. 14. Ta škoda ge- 
holi, čili onohosamého. Ms. k. pr. z. 14. Dostaneli se zlata, čili nic; 
uwečerli, čili o půlnoch, čili když kohanti zpjwazj, čili ráno, DG. 
357. Newjm — chorýli, zdrawíli ? Z. Weselýli Jupiter ? třeba 
býti weselám, Smögeli se? přismjwati! atd. Ib. — c) Conditio: 
1t = když, si, wenn, wofern, Chtögjli, udělám to hned. DG. 357, 
Může giti, ač chceli. Kos. © Můželi *to býti, nčíň to, wenn cd 
feun Bann, fo tbue cd, D, Gestli se tě optagj, odpowěz. Us. Zü- 
staneteli, fo ihr bleiben werdet, D. Budeteli pilni, fs ihr fleifig ſeyd. 
Ib. Gsili pobožný, gsi přizemný, Ib, Wzdámyli se, Rip, Kr. 
832. Polynemeli. 3b. Tyli si Zalostiwo. 7b. 0. Ne k úplnémuli 
dostatku, k slušné wšak potřebě wädycky. Com, 7%. A pakliho 
co ginam wezau, Har. Staneli se to, město gim poddagj. Flaw. 
Byloli ono diwné, toto bude diwnägsj. Br. na Ian. 43, 17. Ne 
wjeli, ale wždy gednau (f. gestiiže ne trjckrát, aspoň —). Br. 
Žal. 119. Summ. Gako pták upadna do osjdla, wjeeli se trhá, 
spjše se zaškrtj, Br. na Iza.23,22. Byliit® dřimawosti počátek, 
nech gest i pocjtänj. Com. Los. 258. Wětšjli bylo nebezpečen- 
stwj, wětši smělosti dokazowali, Plk, Mäli bíti kyselo, nechť bn= 
de gak ocet, foll ed num einmal fauer fenn, fo fen es wie Efſig. L. 
Nota. 1) Euphonine cause recentiores ponunt: kdyby mohl, kdyby 
mohli, kdyby utrkl, gestli tam byl ned byla ard., pro: mohlliby, 
mohliliby, utrkiliby, bylliby tam, hylali tam atd. Alias brevitatem 
spectant : dáli, dobře, nedáli, také dobře, Buduli moci ; bnde- 
teli chtjti; budemli hotowi, DG. 358., cf. čili, gestli, zdali, "aza- 
li. 2) Note. Cavendum, ne post conditionem ponatur tak, ut in 
germ. e. y. Nerlicesli wygjti, zůstaň doma; non? tak züstaii do- 
ma, DG. 352. 3) Not. Antigui et per apwcopen posněre | pro Ji, 
Nebudetiel u was po rozumn (twypenerdi), ustawite ima nowý ná- 
lez. Sněm, rkp, Rädat chci tak s njın umtieti, budetel mi tolıo 
pfieti. St, skl. mr, ee. 

2, "LI, 3 praet, = lil. DG. 15. Inde ligi, lit atd., estque pri- 
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mit. etiam in sanser. li, unde läyati = ſchmetzen; ilyr, lejati, li- 
jati, Id. 

8) LI u zr! hlas hoyčkáný ned luléní dětj, ein Zon bie Kinber 
einzumdegen, rus, lju, Iju, Z., cf. lilám, Inlán, 

LIB, prim, DG. 16., stav. lub, of. lat. libet, lnbet, cf. germ. 
lieb. Lob, laben, ef. sanser. Inbha r., wunde Inb'hyati = verlangen, 
gelüften, — 2) Lie, w. LIBITI. — 8) Lin, w. LiBÝ. — 4) Lim, ar. 
LIBO. 

LIBAČ, e, m., kdo lb, der Küffer, boscator, 

4. LIBACKA, y, f., která ljbá, die Küfferinn, boseatrix. 

2. LIBAČKA et LIMBAČKA, Y fi, #lc. » cetka, Wieder, Biftergolk, 
Bitternabel, Bitterpug, Wlittergold, bractes aurichalei. Libatky zla- 
té. D. 

LIBÁČEK et ıeÄfer, čka, m., tak nasýwagí priní dní a tý- 
dny w manZelstion, bie Flitterwoche, Andels oder Bärteimoce, ber Ho⸗ 
nigmonat, Dokud ljbáček měsje konec newezme, Res. Syr. 179. 
Prwnj doby manzelstwj swého, neboli swüg ljbáček dosti blaže=- 
ně prožil. (Čel.) Čas. mus. ıv. a. 26. 

LIBADLO, LimabLo, dem. LIBADELKO, LIBÁTKO, 2, n.,cose ljbá, 
zuldät® steaté ostatky za sklem k bin; w kostele podáwané, das 
Pacifical, Lew II. papež nstanowil pacem (libadlo) däwati w ko- 
stelech, Martim. Ah. ©. pv. On se domnjwä býti Dalai Lama ce- 
lé řjše, gehožto witrusky wždy se hod) za libadla (Amutete), 
Diw, 2 ochot. 25. — $ Fig. Nemusjš pořád na libadlo patřiti, a 
na mljčném trhu wšndy čimuchati. Res. Syr. 64. 

LJBÁM, ati, al, änj, du. ndk., slož. dk., zináwám, čstl. (ite- 
rarieum verbi ljbiti, poljbiti), ústy se dotýkati, hubičku diwati, 
boskati, kürfen, herzen, suavio, bosco, osculor (cf.libo oscula). 144. 
651. (Syn. Celugi, milkugi, poljben) däwäm, 7b] Ruku ljbám, 
id küſſe die Hand. Us. Libal bychtě (f. miloteelbych tě, kdyby to- 
‚to, a foto.) Ros, Paty by mu Ijbati mohl (r, mjsto wděčnosti ; 
tak mnoho dobrodimj přígal.) Id. Ljbä ruce, apro penjze pokor- 
ně mluwj. Br. Syr. 29, 5. Ljbali Pawla, padagjce na hrdlo ge- 
ho. Skir, 20, 37. Ljbati bude rty toho, kdož mluwj slowa pra- 
wá. Přjsl. 24, 28, Ujbati twář, 4 Mog. 41, 40,, nohy, Luk. 7, 
45. Libagj lidé tele, kteřj obětucj. Am. 13, 2. Otec a matka 
pěstuzi, celugj, ljbapí, w kljně a lůně chowagj djtě, oseulantur, 
Com, jan. 500. — b) Lınäm = okauším, fefien, libo, degusto. 7. 
646. = ljzám, db, 670., leden. D. 

LIBAN, a, m., gméno mužské, Manndname, Čas, mus. vitr. 407. 
Inde: timaš, e, f., městečko ws Bolesimwsku, ein Städtchen im Bars 
later Kreife. Ib. 

LIBÁNI, n. (z. v. ljbám), bad Küffen, osculatio, oscala, die Küffe, 
busiatio. Com. jmŮ 826. — $ = Ijsáný, daß Lecken. D. 

LIBANICE, f., pl. (r. Liban), mom, loci, Čas. mus, vet. 409. 

LIBÄNLIWY, adj., k Tjbinj, küsbar, zum Küffen, Ljce u wdo- 
wice oljbané, m djwčice ljbanliwé, Čeď, slow. pjs. m. 17°. 

LIBAUNCE, adv.; libauntegi, comp., welmiljbd, ſehr Ueblich, fanft, 
Neg. Young. 38., W. LIBAUNKÝ, 

LIBAUNKÝ, adj. (intens, nominis libý), gar lieblich. Wětřjček 
co hedwäbj libaunký geště libaunčegí dýchati (musj), der fanfte 
Zephyr muß nod fanfter wehen. Neg, Young. 33. Libaunkým hlasem 
zpjwala. Zlatohiw. 1. 53. 

LIBÁWÁM, w. LJmám, 

LIRČEK, w. timečEK, 

LIBČEWES, wsi, f. (r, Libek), nom. loci. Čas, mus, vn1.412. 

LIBE, ade. (r. lib), přigemně, Ujbezně, Uebiid, angenehm, bolbz 
fetig, jucunde, suaviter. Mý. 614. Opp. Nelibě;v, s./, Libě mlu- 
witi, Ib. 77%.  Wřšecky wěci libě wonné, horké gsan, Byl, přdm. 
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#. Kořenůw libě wonných a kansawých. Byl, 4. D, Libě wolia- 
wý. Dnes budu libě spáti. Us.  Powětřj se libě wygasnilo. Zlob, 

LIBEČEK ("Lvakček, Ros.) et Linder, gen. libečku sie, čeku, 
m. (s Feck. Myvarixos, t. Ligurický, odkudž pošla (a rostlina, 5 
toho latinské ligusticum, libysticum, levisticum, ndm. Liebflödel, 
Badkraut, i naše libček), ligusticam, Lirtfödel, rostlina okoliönatd, 
čeledi omegowitd. Rostl. 1. 259. a. Libtek, Red, Čern, Wu., li- 
beček, Ros, et Us, Libček obecný lékařský, ligusticum levisti- 
cum, Linn, L. přespoloj, Ligusticum. Linn. L, rakauský, L. au- 
striacum ; gelenj, cervaria. Flor, 69. Zmý ránu wjnem, w němž= 
to wařena gest wirra a lupiny gablek ragských neb libezie (lib- 
ček?) Sal. rkp. 11. 12. 

LIBEČKOWÝ, adj., od libečku, Liebiötel, m, p. libečkowá wo- 
da. Čern. T. v. , 

LIBEK, bku, m., napellus, Agu., $ « ligustrum, Bjly wadne li- 
bek, černé trhagj se borůwky, Krok 1. 321. 

LJBEK, bka, m., milek, Liebhaber, Buble, Amant, Tham. Wijno 
Ijbkowi wždy w lásce činj dosti, Hlas, 3, 594, — $ LIJBEK, nom. 
prop. víri. Čas. mus. vi, 412. 

LIBEN, bna, m., nom. viri. Čas. mus. vit. 407. Inde LimEš, 
bot, f., zámek a wes w Kaufjmsku, u Prahy, Schlos und Dorf bei 
Prag. Ib. 

LIBENKY, pl., f., nom, loci. Čas. mus. Vit. 414. 

LIBEREC, rce, LIBEREK, rka, 20.) ef LIBERKA, y, f., město, Avi: 
enberg, ol. Ligurcum. Čas. mus, ıv. 32%, — $ LIBERECKÝ, adj, 
x Liberce, Reidyenberger. Uns. mus. v. 203. 

4. LIBERKA, 7, ſ. ziwafj libernj, Pfundgewicht, ein Pfund, Us. 
et D. 

©, LIBERKA, w. LIBEREC, 

LIBERNÁČ, e, m., co libru wážj, swláště rod gablck, ber Pfüns 
ber, Pfundapfel. D. 

LIBERNJ, adj., libra těžký, pfündig, ein Pfund wiegend, libralis. 
Dwaulibernj, čtyr- pěti- 3esti- sedmi- osmilibernj atd,, bilibris, 
trilibris, zwei⸗, breipfündig. Res. Püllibernj, baltofündig, čtwrtli- 
bernj, viertefpfündig. Us. Libernj gablka, Pfunbäpfel, Us, 

LIBERNICE, e, f., hruška weliká, Pfundbirn. D. 

LIBERNJK, u, mı., m. p, Šestiliberajk, cin Sechspfünder (Kanone). 
Kinský. : 

LIBERTINSKY, adj,, a lat. Libertinus.  Libertinštj, t. swo- 
bodnjei, byli Židé Římané, od Římané predijm we službu podro- 
dení aneb w olroctwj sayati, ale potom swobodau obdaření, Ge- 
gich nákladem wystawend škola w Geruzalémě slaula Libertin- 
ských škola. (Leška na Bib. Plk.) 

LIBERYE, f.; LiBERAO, © ım., liweric, bie Liverel, Viberel, Livree. 
Ro), Kram, Us, (etiam sle,) 

LIBĚTOWÁ, 6, f, @iebethen, Bergſtadt im Sohl. Kom. PIk. 

®LIBEWY, w. Limrwý. 

LIBEZNE, adv,, mile, přigemuě, Inskatoč, liebti, holbfelig, ans 
nehmliů, wohlgefälig, anmuthig, jucunde, suaviter, venuste, WW, 662. 
[Opp. Neljbezně, v, 8.1.]. Kterauito pomoc Páni ljbezně oblibu- 
Ej. Notule 1609, G4 se toho wšeho Pánu bratru wšeligak ljbez- 
ně odslauziti a odměniti chci, Schön exe. 

LIBEZNICE, pl., f., Wes w Kauřjmsku, Rothkirchen, Dorf In Kaurz. 
Kreid, Thoms, 

LIBEZNOST, i, f., milost, Ijbost, Iahodnost, die Anmuthigkeit, 
Unmutb, Annehmlichkeit, Lieblichkeit, Holdfeligkeit, amabilitas, My. 661. 
Opp. Neljbeznost, nemilost, Ib. 733. Ljbeznost mrawů a krásy 
spanilost. Id. 732. Ljbost, ljbeznost, přizemnost, ljbeznä wie, 
placitum, lubentia, Wohlgefallen, Ib. 653. Ljbeznost hudby, Liebe 
lidfeit ber Mufit, Anmuth, Plk. Ljbeznost opponitur ze hněw, Ps. 
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38, 6. Trwá (büh) w dobré ljbeznosti swé, Br. Žal. 30, 6. 
Gest mn to k Ijbeznosti. Hg. Mjti w někom ljbeznost, t. ko- 
chati se w yeho einostech, an Jemanden Wohlgefallen haben, com- 
placere sibi in virtutibus alicujus, Ros. A netoliko w podstatě 
w sprawedinosti obogieho panenstwie, ale i w službě swädec- 
twie nowého (testamenti), w libeznosti božské půwod i přj- 
klad dáwage (G-2jš) zasnubowanie panenstwie duchownjho, Sta. 
swob, 1423. b. 7. pr, Petowänj o libeznosti tohoto swěta, Crib. 
A. 184., 1. přiyemnosti, Annehanichkeit. 

LIBEZNY, tusezsi, adj., -ně, ade. (r. lib, cf. pol. lubiez = 
rozkoš, lubiežny = wilmý, roskošný, rus. ljubeznyj = milowáný 
hodný, milý, vindď, lubesn = amor, DB, 56.) — 4) milost, Ljbost bu- 
djej, wděčný; milý, milostný, sicláště w obydegjch a powahách, 
bkaskamw, annehmlih, anmuthig, gefällig, niedlich, boldfelig, Ueblich, ama- 
bilis, elegans, suavis, jucnndus, gratus, aeceptus, alfabilis, venu- 
stus. Mg. 1173. Ljbezná hudba, niedlihe Mufit. D. | Libezný hlas; 
ljbezné spanj, (86, D. Opp. Neljbezný,  Libezním býti. Ib. 731. 
Libezné powalıy. Ib. 661, Slow ljbezných podáwati Ib. 762. Lj- 
bezná kragina, wyhljdka, fahende Ausſicht. D. Ljbeznj wětrowé, 
tieblihe Winde, etesii venti, Rohn. By mu libezného tähnutj pro- 
ti nepřátelům půgčil (t. Marsowi obětoval.) Biancof. 4. a. Ljbez- 
ná obět bohu. Am. 12, 4. Člowčk bohu i lidem ljbezný, Pik, 
Ljbezné sausedstwj. Sch. exc, Dwa syny urodila, gednoho sw. 
Wöclawa, bolu ij lidem pro geho ctnost a swatost welmi ljbez- 
ného, drahého Boleslawa. Pulk. 56. Libě gsem usnul po té li- 
bezné hudbě. Sych. Phr. Ze ta modlitba bohu ljbezná gest. Ogjř. 
Ó gak ljbezná a bolm přizemná gest bratrská swornost. Ib. Pá- 
liti bude na oltáři wůni ljbeznau, Br. 5 Moy. 6, 15. Byl (sku- 
pec) zápal u wůni ljbeznan ob&t ohniwä hospodinu. Ib. 8, 21. 
Páliti bude tuk u wüni ljbeznan Hospodinu, J%. 17, 8. Ljbezný 
byw bohu, milowán byl, Mand. 4, 10.  Ljbezný mistře. Zák, sw. 
Ben. 222. Láska synowská Pänn bohu ljbezná. Stelc. stwoř, F. 
5.  Gakž mi dobře ljbezné, 1. gakž mi libo, gakž mi se lýbj. 
Wy. 053. $ Ljbezný, venustus, elegans, Ros., ihön, wohlgeflaitet, 
anmutbig. Ljbeznä, formosa. Cant. 4, 4. glag.  Libezné formo- 
wánj hlasůw aueh tonüw, concentus, harmonia, čonsonantia vo- 
cum. Ros. — b) »Ljbost magjej, gefällig, wohlgefätlig. Ljbeznä, do- 
bře ljbezná wůle = Ybost, Gefallen, Wohlgefallen, Belieben. Wy, 658. 
Podlé dobře ljbezné wůle swé. Br. Zul. 30, 85. Oswědčiti ráčil 
za dobře ljheznau wůli swan, Br. na Zal. 18, 5. Skutky, s ni- 
miž wedlé ljbezné milostiwé wůle swé nakládati G. M. C. moc 
mjti ráčj. 2 Apol. 442, 

LIBHOST, *ıusuosr, LUBGOST, 2, m., nom. prop. viri, Čaz. 
mus. VI. 63. 

LIBICE, e, "Lumica, dem. LIBIČKA, ŠLUBIČKA, Y% f., milenka, 
die Geliebte, amasia, dilecta. Ostawi w dědině dietky swogei swo- 
ge Inbice. Rkp. Kr. 74. Od mé libičky odwesti. Tkd. ms. Ty 
gsi ode mne odlůčilo mů ntěšenů wýbornů libičku, Ib. 1 47. 
Nemluw s námi o swü libičku, ZB. 1. 24. Libička mů garobugnä 
ternookä okatička, Ib. 1. 56. Ma sladinká Inbitko! Omyl. 35. 
2) Libice (ŠLuBICE), gméno některých mist, m. p. a) w Čechách 
wes. Pak skončo swäg žiwot Libuše, pohřebu gi we wsi (g/s 
diechu) Libice (al. Libiše,) Dal. k, 5. $ Käze kněžna wypra- 
witi posly po Zutoslau (Suwatoslaw ?) ot Lubice bild. Sum. rkp, 
(wes bijže Poděbrad.) — L) = městys w Uhrjch, Laibiz, Marktfieden 
in der Biere. Plk, 

LIBCHAWA, 3 f., nom. loci, Čas, mus. VI. 411. 

LIBICHOWANY er zimišany, pl, f. (r. Libich), nom. loci, Čas. 
mus. VIN. 410. 

LIBICH, a, m., nom. wird. — $ LIBICHOW; a, m., hora u Pra- 
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chatic pro dobrotu wody a pro množsttej hogebnijch bylin zunme- 
nitá. 

LIBJN, a, m., torch. Zilenicz, cum vineis et pomeriis, cnjns 
(viliae) meta a fonte qui exit de monte Libin usque ad foralem 
viam, Protomertyr, p. 208. 

LIBINOWEC, wce, m., Gymnocladns, rostlina | tamarindowité, 
Rostl. 1. 230. b. 

LJBITI, "rumrrr, jm; 8 pl. 1jbj, il, imp. liby trans, ljbě, pp. 
ljben, erbl. ljbenj, čn. ndk., slož. dk., vaBawám, est. (r. lib, ef. 
sans, lublı, unde lóbhitum = cupere, desiderare,) — a) taurri ně- 
co » zaljbenj mjti w dem, rád mjti, widěti, slydeti, milowati, gern 
baten, feben, běren, Luft und Wohlgrfallen an etwas haben, Lieben, amu- 
re, Mat. verb. Lubila ho rowným plamenem w srdci. Wýd. list. 
1516. str. 315. [Lubja sa, sie. » fie lieben fi. Lubjm wjno, ne- 
tenku, wognu, postit se. Plk.) Mieloby býti owoce poželinanie, 
ale gest kletie čerwiwé gehož pán Gežjš neljbj. Hus. rkp. AT 
toho w srdci neljbil, wšak s weseljm Jazona přiwjtá. Let. Troj. 
8,1. Offieri nelubiš, holocaustis non delectaberis, Ps. Mus. 50, 
18. Pudj mě mysl lubiti, Wácl. pjs. Ö milý pane Gežjší, nay- 
wjec ljbjš lásku na nás, óday, ať gest skutečně w nás, Pjs. 1590. 
C. 4. Day pokoru, kteráž ljbjš, zbaw pýchy, gj2 se protiwjš, 
-Ib. k. 7. Mät býti úmysl dobrý, kterýž büh ljbj, gistěť on zlé 
wůle neljbj. ID. a. 5. pr. Což příteli uškoditi můž, to uměg 
utagiti, by toho ginj nezprawili, což sám neljbjš, mlawili, quod 
tibi displicet. Sr. skl, 3, 2038. Wždyckys gen swáry ljbil, t. mi- 
lowal. Plk. mus. 79. Co kdo ljbj, to chwálj. L. Prawf kagjej 
gest ten. kdo nižádného hriecha neljbj. Hus. dcer. 58. — $ 13- 
BJ soBĚ nowý krog, f. má rád, miluje nowý kroy. Ros. Nelib 
sobě žádný to, že —. Záw. — b) 10111 komu co = f, libé čini- 
ti, mild činiti, chwäliti, Weblih machen, Toben. Ljbil mu ten krog 
welice, f. chwälil. Ros. — c) *ıasırı, usitatins in compoš, polj= 
biti, üffen, osculor, Ros. Tut mě Ijbila üstky přepěknými, Sr. 
skl. 5, 104. — Repr. Limiri sE = libým, mílým byti, behagen, ans 
fteben, anlachen, belleben, wohlthun, gefallen, placere, libere. [Syn. K 
libosti býti, přjgemným, wzácným, wděčným, ljbezním býti, Mi. 
652.) Zwlášť, welmi dobře se ljbiti, mobigefallen, D, Ljbj se mu 
to. Co se komu ljbj, tjm se nesträwj. Co se komn ljbj, seno 
neb sláma, © Geště se nenarodil ten, který by se ljbil wšem. 
Opp. Neljbiti se - k neljbosti, nelibým, nemilým, neljbezmým, ne- 
wsdenim, nepřjgemmýím, těžkým býti, mrseti, zle se lUjběti, ljbosti, 
chuti k něčemu nemjti, omrselým, obljžným býti, Wy. 65%., miße 
falten. D. Neljbilo se mu to, «6 mífifiel ibm, displienit illi. Ros. 
Cum dupl, negatione: Neneljbiti se, non displicere, i. ©. pla- 
cere. Wy. 652. Rada, kteráž mi se welmi dobře ljbj. Hág. 18. 
Mně se to nic neljbj, abychom měli s těmi kunšty a fforteli wů- 
kol gjti, než upřjmo wezmauc kola a wozy, a kary akolesa, dě- 
In, praky. Solf. k. 81. Co2 mi se ljhj. Br. Isa. 50, 4. Lib se 
tobě aneb nelib, ed möge bir gefallen oder niýt, Wy. 147. Musjto 
činiti, lib se gim to aneb nelib, Com, Gak se wäm bude ljbiti. 
Kiat, 66. Ať gsen z wjry tak žiw, gak se ljbj tobě, Ogjř. Co 
se 1jbj © Was ft gefällig, maš wollen Sie? Us. Libjli se Wám gjti 
s námi * Wollen Sie uns Geſellſchaft leiſten ? DP. Gakž mi se ljbj, f, 
podlé md Ljbosti, mého úmyslu a wide, gakZ mi dobře ljbezné, 
Wa. 653., ut mihi placet, Budeli se bohu Ijbiti, Ud. si dens 
volet. Wystihni, coť se do bližnjho neywje neljbj. Kram. erc, 
Mně tito hndruňkowé a ta hádanj s tjm mužem a stan Zenau nic 
se neljbj. Solf, k. 73. Dům by se mi skoro ljbil, das Haus mißr 
fällt mir eben nicht. U. Samému sobě přjliš se ljbiti. Wy. 296. 
Coží tobě dobrého děgj koliwäk, a cožť se pak do nich za sluš= 
né neljbj. Rad. sw. 9, Ta cesta mi se ljbila, Com, lab,, t. ney- 
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lepši widěla, Gen libte se ti básně, Puch. 2. Zle se ljbiti. W. 
659. At se ljbj, belieben Ste, Us, Z přjpadku gest, gestliže se 
toto ljbj, onono neljbj. Com. jan. 361.  Gestliže se sňatek man- 
Želský neljbil, wolno bylo pogatan propustiti. Ib. 594. Podlé li- 
bosti (aby co se ljbj, wolno bylo, ut quod libet, liceat.) Ib. 674. 
Neljbilo se mi to na něho, das gefiel mir an ihm nicht, Zlob. 

LIBIWINA er LimowrNA, y, f., líbivá částka masa zwjrecjho, 
bez tuku a kosti, bed Fleiſchige am thleriſchen Körper, Fleiſch. Libo- 
wina, libiwé maso, zwláště zadnj masitost zagečj, pulpamentum, 
Wir. 605. — $ W rostlinstwj LIBIWINA neb LIBOWTNA, ginak duž- 
nina, parenchyma, gest rozdjlnost sklýsků kyprá (opp. hustá), 
když skljpkowd mngj patrné rohy, geauce stěnami šestihramými ob- 
klýčení, wesmös prostranněgšj, m, p. we stření, Rostl. 1, 35. b. 

LIBIWO, a, n., mom. loci. Čas, mus, Vit. 411, 

LIBIWOST, i, f-, ta gakost, když co libiwého gest, torositas, 
ble TFlelſchlgkeit, "Maume, — $ Limrwrxa, co není kostlaweho. Libi- 
wost bez toku, pulpa, Re, Gedli zdrawau libiwost. Rág. 1,144. 

LIBIWY, zisowý, ŠLisěwý, adj. (r. lib, cf. pol. leyba, leybowa- 
tý ſchwerteibig. ef. germ. Leis, cf. bh. chléb, lat. gleba), co menj 
břidké přjliš (Ros.), tuhé, swláště částky těla zwjřecího masité bez 
tuku a bes kosti, pulposus, torosus, fleifdia, berb, apud Frischium 
mauhmwachtig, gell. moignon. Libiwe neb libowé maso. Wg. 605. 
Libiwý kus. Win. Libiwä masitost na zadku zagečjm. Rohn. 
Wyřezal mu sádlo z libowého. Wytesal mu lačné z libowého, t. 
toydrbal mu slušně, D, prov, © Kdotě bled, k tomu libčwý, ten 
bíwá často hněwiwý. Čas. mus. 1. ©. 13. (Ms.) Libiem masem 
uřezaním z býka (nisi error celami pro libiwým ?) Ras. rkp. 3, 8. 

LIBKA, y, f. (cf. rus. ulybka = usmání) = poljbenj, uf. Ne 
Zeby snad dbala o naše ljbky, non nostra quod oscula cnret, 
Krok 11. 198. (poet.) 

LIBNĚ, adv., suaviter delectatus, 

LIBNIČ, e, f., nom. loci. Nedaleko Libnite, Krok r. a. 87. 

4. LIBO, sent, adj., lib, te. tınY. 

2. ®LIBO, et per apocop. *ıın, conj. (r. li-bo, rus. libo, id.), 
buď, entweder, oder, ant, sive. Trüp zgeda cuzie usilé libo málo 
libo wele, a když sč léto skonáwá, tehdy sč zle trüpom stáwá, 
že ge wčely wen wypudie, St. skl, 1, 82. Když řezník na do- 
bytčátko zmatie, nelzef se gmu poprawiti, musjt wždy churawo 
biti, a tu lib kup lib nekupi, giz bez škody neotstüpi. 1b.2, 128, 
Sedlské pfislowie: po chuti nechuť b$wä, lib sladec lib hořec, 
Tind. ı1. 39. " 

LIBOCITNÝ, adj., krasoeitmj, ſchön empfindend, geſchmacvoll. Die 
uznánj libocitných znatelůw Homeros nenj dodnes dostjen, Krok 
n. 202. 

LIBOČKA, y, f., libička, Bietdjen. — Takůžto šlechtu, takůžto 
šlechotničku, takůžto libočku, takůžto holubicku. Tkaď, 4, 32. 

LIBOHLAS, u, dem. zınoutÄser, sku, m., lilý hlas, augenchs 
me Stimme. K waritu znj pěwců libohlas, Chmelen. bäs. 171. 
Libohläskem dařil tě (kobylko) sám Apollo. Kamar. bis, 104. 

LIBOHLASNÝ, adj., ljbého hlasu, llebilche Stimme babenb, Harf 
libohlasných, Rdg. 2, 35. Hudba libohlasná se ozwe. Chmelen. 
bäs, 151, 

LIBOHRAD, u, dem, LmounánEK, dku, m., rozkošný hrad, let- 
njk, Lande oder Gommerbané, Halb. sem. © 

SLIBOLIČKA, y, f., libička, milička, milenka, Liebchen, amasia, 
Nenechám swé neymilegšj liboličky pykati a na tě wolati, Tkad, 
4, 37. "Takůžto šlecitu, takůžto liboličku. Ib. 1, 32. 

LIBOLIST, u; m., drobcyšek podlauhlý; centunculus minimus, 
Linn. (JA). 


LIBOMILÝ, adj., ljdě milý, Melodie, kteréž zde onde po 
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Morawč k rozweselenj mysli w libomilé sprostnosti se rozljhagj. 
MM. 401, 

LIBOMJR, a, m., nom, viri. Čas, mus. vI. 68, 

LIBOMJRNY, adj. (pol. lubomirny), paciticus, Ujbjej pokog, 
friebiiebend, 

LIBOMLUWEC, wce, Mm., libomluwny. 

LIBOMLUWECTWI, s., dobromluwnost, Wohlrebenheit. D. 

LIBOMLUWNÝ, adj., ljbě mlmejej, $dremys, Suavilodgnus, liebe 
uch ſprechend. Libominwný Nestor. Palk. mus, 83. Ti Hibomluwnj 
rtowé nebudan wje řečniti, MM. 103. Pi3e Agellus, muž libo- 
mlnwný a hognf znatel uměnj pěkného, vir elegantissimi elornii 
et multae ac facundae scientine, Měst. bož. 11, 176. 

LIBOMUDRC, e, et ıinomupÄec, gen. drce, m,, philosophus, 
Libomudřec o wšech wčcech libř, ušlechtile, uměle a pěkně roz- 
mlauwati umj. Smrž. ake. et Mat. Beneš. © Libomndrci neb libo- 
mndreowe. pl. 

-LIBOMUDRCKY (recent. ııBosupnecKt), adj., -cky, ade, phi- 
losophicns (eccl. libomudrenný), s 

LIBOMUDRCTWIJ (recent. LIBOMUDRECTWI), m., philosophia, 
Smrž. ake. 

LIBOMYSL, a, m., nom. viri. Inde LIBOMYŠE, e, f., nom. loci. 
Čas, mus, vím. 407. 

LIBOMYSLIČKA, y; f- osoba libé mysli, gute, Tiebe Seele. Tot 
gest ta přemůdrá libomyslička slýchala někdy a na mysl sobě to 
wzala. Tkad. 1, 68.  Přemilá libomyslicka. Ib. 

LIBON, č, m. (pol. luboň), kochänek, milownjk, Amant, ber Ges 
tlebte. L. ; 

LIBOPENJ, n., libé pěnj, angenehmer Gefang. 
pige. Kamer. bis, 23. 

+LIBOPISK, u, ım., ber Fagot, duleisonans. Rohn. 

+LIBOPJSKAČ, e, m., der Wagotift, Id, : 

LIBOR; u, m., lantana, rostlina spofisowitd. Rostl. 1. 245. b. 

LIBOSLAW, a, m., gméno muže, nom, viri. Inde LıBosLAw; 1, 
f., nom. loci. Čas. mus, vr. 406, 

LIBOSMĚŠKA, y, f., která se libě möge, bie bolbe Lächterinn 
(Venus). | Gegž chränj libosměška, Krok r. c. 28, 

LIBOST, LiuosT, "LUBOST, i, dem. LIBOSTKA, LIBŮSTKA, Yı f. 
(r. lib), ta gakost, když něco libým gest, pijgemnost, ljbeznost, 
Lieblichkeit, Anmuth. Mg, 565. Ljbost krásy, gratia formae, Let. 
Troj., Anmuth der Schöntzeit. Kteréhož mi dobrota, urozenj, lj- 
bost, wýmluwnost snaubj (za muže), quem virtns, nobilitas, gra- 
tia, facnndia conciliat, Gel. Pet. 128. b. Neda Hiubosti, non da- 
bit placationem, Ps. ms, 48, 8. Cit libosti, cit neljbosti, sen- 
sus grati, sensns ingrati, J. slow. xxxv. Ljbost bläznowstwj 
přirozenj naschwále w nowč zrozenýím připogilo, Gel. blás. J. 
slow. 145. — 5) LjmosT = ejtční toho, což libé gest, zaljbenj, mi- 
lost, útěcha, rozkoš, ljbezná wüle, Wohlgefallen, Gefallen, Luft, Wots 
luft, Vergnügen, Behaglichkeit, Eraögen, delectatio, amor, voluptas, 
lubido, Ljbost mjti. Mi. 526. Ljbosti k nečemu neměti, Ib. 
652. Žádné ljbosti neměti, Ib, 653. Mädli k tomn ljbost, Ley. 
B. 29. To gest má ljbost, f. rozkoš, radost. Com, lab. © Sobě 
w tom ljbost činč. Tkd. Těmi pak často spjše k swé ljbosti na- 
weden. 75. To ge ljbost tyrana, hoc amat. WM. Üinj to ljbosti 
očim, blanditur oculis, Gel, K libosti nepřipustiti, f. adioráriti 
se od něčeho, improbare, Mg. 394. K ljbosti býti, 1. dýhiti se. 
Ib. 652. Ljbost mjti w něčem, t. kochati se. Ros. Ljbost nad 
sebau samým, Selbſtgefallen. U. [Opp. Neljbost). Kterj ljbost 
magj w neštěstj mem. Pedjn. 155. Bülı nemá ljbosti w bläzojch. 
Br. Kaz, 5, 4+ W němž welikau ljbost mjti rätjs. Or. To 
ljbost a rozkoš gegich, Com. lab. 45, 1. Mage nad takowan šle- 
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chetnostj potěšen) a ljbost (Wohlgefallen). Šřele. stu. I 2. — $ 
tanosr někomu, nebo něco K LamosrTIi, f, k milosti, k salýbevý, 
toděk, učiniti, dělati, zu Gefallen, zu Gunſten, zu Lieb thun, Gefollen / 
Gefalligkelt erweifen. My. 246. Tobě k libosti. Ib. 1191. Zpomeü 
na to, že činil libost, Trist. 231. Däkugi, že mých pracj tak 
milostiwč z přirozené ušlechtilosti želéš, pro niežto k twím ljbn= 
stem i službám se wěrně obětugi. Let, Troj, 3, 4, Mlüdence 
krašicho a k gegj libosti hodněgšího, qui tantum suo affectuí 
conveniret. Let. Troj. 7. Ze (t. tak že) my newjme, proč a ko- 
mn k ljbostí, Solf. k. 10. Sámli z swé wůle nás tam mjti ne- 
chtěl, čili někomu k ljbosti to učinil. 76. Aby giným časem tako- 
wá ljbost ukázána byla (Gegengefallen). Red. Syr. 203. On má 
také ljbost pánu učiniti, Ms, pr. man. — $ Ljbosti mluwiti, t. k 
zaljtený, obljben; minwiti, pochlebowati, dare auribus, Wy. 855. 
činiti, Ib. Podi& mé ljbosti, Ib. 653., ad libitum, nad Belieben, 
Grfallen. Podi& mé wšj ljbosti a wůle (alib. wůle a ljbosti). Ib. 
Podlé swé ljbosti a wůle dělati. Ib. 752, Nezwedlo se podlé l- 
bosti a wůle, Jb. 977. W den postu wašeho prowodjte Ijbost 
swau. (om. Las. (Isa, 58, 3.) Gezdec konč uzdau a wotěžj dle 
libosti ohýbá, Com. jan. 451. Kdo kraluge podle libosti (ex li- 
bidine), tyran gest. Ib. 674, $ Limosr w rozkošech (Wy, 1297), 
et simpliciter LihosT = rozkoš, Wolluft, Ib. 1298. Ljlosti (Zido- 
sti) oplzlé, chlipné, nečisté, neřádné, nezřjzené, zapowěděné, 
nešlechetné, smilné, neslušné, ble Höfen Lüfte, Beitpeit. W. 1299 
Ljbostem těla slaužiti, 76. 4298. Ljbostem swim uzdu pauštěti, 
Kran. exc, Pustil se po rozkošjch a ljbostech swěta. Com. cent. 
54, | Porušení swčta marnostıni a tělesnými ljbostmi a rozkoše- 
mi poražení. Gel, rkp. o heytin, Ljbost mysli, lascivia. Eus. 258, 
Šeredné mladých lidj libosti, illecebrae juvenum. Gel. Petr. 82. 
b. Swětské pak žádosti tak mnoho gsau, gako tělesné Ijbosti. 
W. 4 posl. 385. W swětských ljbosstiech (sie.) Štjt. rkp. Sa- 
mím hijchüm a Jibostem Žiw gest. IWšeh, napr. 8. Nebudiž li- 
bostini swázán. Pjs. Br. 435. Dal se tělesné ljbosti přemoci, 
Sokol. 60. (42), Pro ljbost a rozkoš těla, Lom. Fet. 67. | Proti 
přirozenj gest, aby rozum ljbosti poslauchal. WW. pol. 491. Což 
má giného poslauchati, gako tělo duše; wůle a ljbost rozumu. Ib, 
Hřjchowé tě ljbostmi dráždí. Kram. exc. Prelauzen ljbostini, 
Bib. Zwüle a libosti. Uyrop, — $ timosr = milost, láska, bie 
Siebe, amor. Pro ljbost, amoris causa, Ziob. exe. Ljbost sebe 
samého nikdá nic dobrého nespůsobila (r. kdo se sobě sám diwj 
a Ujbj), Belbfiiebe. Ziw. 22. Wyswoboď nás od našie wlastnj lj- 
bosti, wlastnj chwäly a pyšné lásky. Ogjř, — c) Lihosr « libo- 
wolnost, teiďe swobodud, liberum arbitrium, Stach. Pfr, 

LIBOSTKA, 1BŮSTKA, y f. (dem. mam, Jjbost), libido, Euft, 
Vergnügen, Woluft, Wohlgefallen, [Opp, Nelibüstka]. Neykratšj li- 
bostku. Ryt. kř, 253. Aby se gim libůstka ukázala a něco po- 
slanžilo, Reš. Syr, 154., ein Meiner Gefallen, Pro tak malů libost= 
ku, gež mnohými bořkostmi gest otrušena, Stjt. rkp. Mramory 
a pyšné kowy buďte panské libostky. Puch, 5, 65. Má wečernj 
i ranaj libostko. Räg. %, 228. — $ LIBŮSTKA = ochotnůstka, Ges 
fälligkeit, Areundichaftsdienft, Geho libůstky (t. člowěka) gsnu často 
gen menšj urážky. Neg. Young. 72, . 

LIBOSTNY, adj, plný Ljbosti, Ueblich, wonnig, suavis, dulcis, 
Lihostná žádost, BuftSegierbe, duleis cupido, Schwjwä se libostný 
kol čela stjn zelený mu (Buchowi). J. zlom. 20. 

LIBOSWOR, u, m., Abi swor, angenehme Uibereinfiimmung, Harz 
monie, Krok 1. ©, 26.— LIBOSWORNOST, i, f., libosworneho gakost, 
barmonifhe Beſchaffenheit. 

LIBOSWORNY, adj., libě siworný, barmonifá, W libosworném 
nepořádku. Hank, idyl, 208. 
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LIBOWÁNI, ». (s. v. libugi), das Belieben, Wohlgefallen. W ně- 
čem souč libowänj. Mg. 526. 

LIDOWANÝ, adj., pp. libugi, beliebt, gelobt. 

LIBOWES, wsi, fe, Eihtendorf, mom, loci, Čas. mus. iv. 817. 

LIBOWEZ, e, f., nom. loci. Čas. mus. vl. 417. 

LIBOWINA, 1, LIBIWINA, 

LIBOWNICE, e, dem, LiBOWNIČKA, > fx pol. lubownica, bie 
Gellebte. I. 

LIBOWNIK, a, m. (pal.) = milownjk, kochánek, ber Geliebte. 

LIBOWOLNY, adj., na wuli swobodnd záležjej, willtührtich. 
Pozornost libowolná, t. wülj k předmětu nastražowaná, n. p. když 
hwězdář bledidlem běh některé hwězdy wyšetřuge; nelibowolnä, 
kteranž wůle newládne; a kteráž půwabem k gakémusí předmětu 
buzena býwá, m. p. hroch děla, když na bljzce w ucho naše u- 
deřj. Mark. log. 163, Toto rozdělenj gest libowolné, Krok 1. b. 
7. [Diff. Libowolný, willtührlich, et samowolný, ſelbſtwillig. Čas. 
mus, 18. 407.) 

LIBOWONNĚ, adu., ljbě wonje, wohlriechend. 

LIBOWONNJK, u, s., hedyosmumn, rostlina dřezowitá. Rostl. 
1. 261. 6. 

LIBOWONNOST, i, f., líbá wünd, Wohtgerub, suavis odor. 

LIBOWONNÝ, 11° wonjcj, wobiriedenb, suaveolens, 

LIBOWOST, LIBOWÝ, 46. LIBIWOST, LIBIWÝ, 

LIBOZNELY, adj., ljbě zněgjej, wohlttingend. 
M$ z gegich úst se ozíwá, Chmelensk, bis, 191. 

LIBOZNENJ, w., s4 vw. libozněti, dad Mchlklingen, ber Wohl⸗ 
Hang, bie Harmonie. Berg. exe. 

LIBOZPEW, u, m., tibý zpöw, savláště báseň, Wohlgeſang, liche 
liher Geſang. Wersü skladatel werše a rytmy pořádá krásně, li- 
bozpěwy (pjsn® z weršů složené) zpjwá, carmina, Gefänge Com, 
Jan. 764. 

LIBOZPEWNOST, i, f-, gakost libospewndho, lieblid fingende 
Beraffenheit, ; 

LIBOZPĚWNÝ, adj,, -ně, adv., Ubě zpjwengjejy lleblich fingrab, 
mit tieblihem Gefang verbunden, Cunorus, 

LIBOZWUČNOST, i, f., libý swuk, euphorfia, Wohlttang. Li- 
bozwučnost řeči pochäzj ze stawenj a střjdánj hlásek k citu se 
hodjcjch. J. slow, xxv. 

LIBOZWUČNÝ, adj., -ně, adv., libého zwuku, wohlkingend, 
füßtönend, D., euphonns,  Libozwučný zpěw. Hlas. I. 434. 

LIBOZWUK, u, m., liboziwučnost, Woblllang. Krok 1, b. 6. 

LIBRA, y dem. Lıekıöna, Vy f. (z Int), wihn ätyrmecjtma la- 
tů, ein Pfund, libra, sie. (unt. Sto liber gest centnéř, Mg. 655, 
Lněného semena dwč libře (dual.) Wolk.  Dwě libry, tři libry, 
pět liber; půl libry, čtwrt libry (wěrdunk.) Com. Jan. 765. 
Kramářská libra držj třídceti dira loty aneb šestnácté unc), Kräs 
mervfunb. Apatekäfskä libra drží 24 lotů aneb 12 uncj, Another 
Feryfunb, Libra penčžná aneb hřiwna drží 16 lofü, die Mark, Min, 
Na libry prodäwati, pfundweiſe. ID. — $ vimna = talentum, Brikc, 
pr. m. [Diff hřiwna, maren.) Čas. mus. V. 817. — $ LIBRA = 
záwaž) libru těžké, cin Pfund, (Gewicht, 5. B. Stein.) cf. LIBERNI, 

LIBRÄK, a, m., libru wážjej, m p. kapr, ber ein Pfund ſchwer 
iR, 3. ©. Fiſch. Kinský. 

SLIDRAR, e, f., knihárna, bibliotheca, Bücherſaal, Büherfhrant. 
[Nota a breve ter. Min. 805, 544, 517.) Bibliotheku aneb librař, 
WW. pol. 179. Do swé libraře. Ib, 182. Po spálenj librařij a 
bibliothek. Zb. 856. W libräfi. Pláe. Mage ten gistý w sw li- 
brarzie niezaký zákon, Now. Zák. 1519. W librařjch a knibách 
chowagj. W. pol. 521, Aby w librarzij knijh, Gel, před. ua 
Petr. Ze gest přewyšowala wšechněch ülosofüw a maudrých swě- 
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ta, gakkoli hogné libraře a knihy, WW. pr. k. Z, předm, — $ tı- 
BRAŘ, kuihowna, krám, Budlaben, Mig. 519. 

LIBRNÁČ, lépe 1munRsič, k, w., 

LIBRICKA, 55 f-, intens, nom. libra, Pfündchen. D. 

LIBSOWES, wsi, f., gmeno mjstnd, Liebſchhauſen. Us.’ 

LIBUGI, owati, al, änj, med. mdk,, bin, selben) mjri, Wohl: 
nefallen baten. Kdo libuge zle mluwiti, Lom. uřrh. 64. Ay ty li- 
bugeš prawdu. Br, Žal. 51, 8. Kteřjž ty wich libugj a milugj. 
W. Gedni ta, drazj druhá pjsma za odpowěd libugj. Com. Las. 
810. Nelibuge dlauhých řeči. Ros. Büh žádné pocty z newěry 
pochäzegjej nelibuge. Karyon 56, Libug duše, euge, freue dich. Im 
$ zınowarı sı neb sonf, něco = libowati, chwáliti, milowati, lies 
ben, Wohlgefallen baten, Libuge sobě nowý krog. Ros. Ačkoli ge 
(tvé řeči) sobě usty swými libugj, wšak za mrzkým ziskem swým 
srdce gich odchäzj. Br, Ezech, 83, 31. On si to welmi libowal, 
Us. Tak si utčšený Gnjd pěkná libuge Lada. Gnjd 4. A ucho 
posluchače takowého maudrý sobě libnge, Br. Ecel, 8, 29.  Neob= 
libug toho, což sobě libugj bezbožnj, Ib, 9, 15. Züpalüw wa- 
Šich nelibugi sobě. Br. Ger. 8; 20. Předkowé gegich falešné 
proroky sobě libowali, a gim protimyslnosti nečinili. Br. na 
Luk. 6, 25. Co sobě wje libugete, prawduli čili řeč lahodnan, 
Záw. 17. Obcowánj s njın sehě libugi, mir gefält fein Umgang. 
Sych. Phr. Libowati sobě něco pri někom. Com. W něčem s0- 
bě libowati. Us, $ Lisowarı soBĚ na něčem, fih gütlih tbun, 
mob! feben. L. $ zıwowarı komu co = libé u chwiliti, loben. 
Libowal mu ten krog welice, Ros, 

LIBUN, a, ., nom, výri, Inde: LBUŘ, Č, f., wes ww Boleslaw- 
sku, Dorf im bungl, Kreis. Čas. mus. VILI. 407. 

LIBUŇKA, y, f-, potok w Boleslawsku, ein Bad im bunyl, Kr. 

LIBÜSTKA, w. Linostaa. 

LIBUSE,-®(tinuSa, ŠLIVBUŠA, LUBOŠA); f., dem. LIBUŠKA, Vy f. (F. 
libý, ol. luby), líbá, ble holde, lieblicht, duleis, suavis, —b) "negmiad- 
3 Krokowa dcera, která pogawsi Přemysla zu manžela Čechy 
wládla, [u Cosm. Lubošaj, Šibujfa, Gemablinn Přemyfiě, Stupi knie- 
20a w bělestwuci řize, stupi na stol w slawně sněmě, Sta Lun- 
buša s otna zlata stola. Ms. Saud. Bib. Třetj pak (dcera) byla 
gest nazwána Libuše; ta swim rozumem nade wšecky wynikala, 
neb gest ta byla prorokyně. Pulk, 13. — c) LiBušE, plur, = druh 
win, eine Art Weichſeln. Us, 

LIBUSIN, %Lunuši, a, 0, adj. poss., Libuši náležjej, ber Sir 
buffa gebörig. W Lubušině otně zlatě siedle, siedle otně swietě 
Wyšegradě, Saud Libuš. W Lubušině dwoře, Ib. Libušino pro- 
roctwj. DG. 84. Libušino přikázanj chtjce naplniti, Pulk, 15. 

LIBUŠJN, a, m. (r. Libuše), mom. loci, Čas, mus, vil. 440, 

LIBY, “Luvý, adj., Lim, a, 0, indef. (r. lib, ol, liub, cf. germ, 
tie), přigemný, milý, djbezný, wadený, wdieny, lieb, omgenebm, 
lieblich, ſchön, bolbfelig, fanft, mild, duleis, jucundus, quod libet, ex 
libidine est. Mg. 653. [Opp. Nelibý.) Libä, kwětná barwn, 
lieblihe Farbe. Min. 127. Libe twáři, Id. 559. Člowčk libého 
wzezřenj. Ros. Libý, ljbezný, laskaws. Mg. 614. Libý a diw- 
ný kwět, Com. Las. 324. Na polledönj gest ljběgšj. Red. Syr. 
268. Libä, dmtna wind, suaveolentiu, liebtichet Geruh, Mn 437. 
Kořen kosatcowý däwä piwu welmi libau wüni a cnt, Ryř. 2, 
D. Prustworec chuti hořké, a wůně mjrně libé, Ib. 4. A. Výžmo 
libau wüni wypanštj. Com. jan. 323. Wychůzj z nj gakási pára 
libá. Ib. předm. 5. Řeč libá, Hy. 974. Libéhu zwuku. Ib. 615. 
Libý hlas, Ros, © Společný zpěw gest mnohých spolu zpjwänj, 
gichž libé spolu zněnj wděčné gest, škřjpenj nemotorné (ušim 
odporné, nelibé). Com. jan. 774. Retnjk slowa k libému zněnj 
(ad cuphoniam) řemeslně přestawuge, Id. 751. Kratochwilnj žer- 
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towé, líbá mlnwenj, a naráženj šprymowná zdwořilým stnšj, le- 
pores. Ib. 841. Každá brána přátelom (strů krasů) libé dnwnše 
wchazenie, a nepřátelom hrozné pfistupenie, Let. Troj. 5, 3. 
Wiecky wěci sladké gsan přirození lidskému libé. Byl. předm, 5. 
Libý wětřjk, libé powětřj, libý wětřjček, fanftes Lüften. W. 1823. 
Libj wčtrowé, secundi venti, Cas libý ku plawenj. Let. Troj. 
10. Plynance libým powětřjm. Ib. 5, 3. Člowčk libých powah. 
Kos. Libau wljdnostj, Gnjd. Wjno, piwo, mléko gest libé, mild, 
Us. Libf sen. Br. Přjsl. 3, 24. Libé wěci, f. Möstj, res se- 
cundae. (Opp. Nelibé, adversae). Welik& mysli gest, kdo libe 
i odporné wčci gednostegně snášeti může, Com. jan. 882. Ne- 
toliko w libých, ale 3 w útrpných wěeech poslauchati máme, Br, 
na Žid. 5, 8. I w útrpných i libých wöcech, in prosperis et ad- 
versis, Br, wwed, na Job. Osudowe činj z libých počátkůw zlé 
skonänj. Let. Troj, 14. Libým býti, ©. djbití ze, placere, gefallen, 
eb ſeyn. Wy. 652. Gestlif se mnů bog lib. Leg. f. 3. Buď (mu) 
libo nebo žel, My. GakZ mi libo, pro meo arbitratn, nad meis 
nem Gefallen. Ib. 654. Coť libo to nčiň. Leg. 39. Budiž tobě libo 
8 námi pobyti, Rág. 1, 236, Tělu mému libo gest, Com, Nenj 
Wám libo se progjti? Us. Libá bohu obět, Br. Fil. 4, 48. Libo 
mu bude ge spatriti. Zlob,  Welblůdowé musili gamz (sic) Iwowi 
libo, i swými břemeny gjti. Pass. ms, 533, 2. Ciliu wieky wzwr- 
že boh a nepřiloži aby linbiegi (complacitior) byl geite. Ib. 78, 
8. Wšeliká nowina liuhšj jest, nežli wiec jiná, Ms. Čas. mus, 
nm. €. 60., t. milegsj. Dobre libá wůle, libá wůle, 1, swobodnd, 
gak se widj a Ujbj, freier Wille, Belieben. Podle libé wůle swé 
nás sobě za syny předzřjdil, Com. Las. 311, Swědectwj, že o 
wůli Božj dobře libé swěděj. Br. Zal, 119. Sum. Bere to zas 
w swůg libý čas. Pešin. 214. 

LIBYA, e, fi, kragina Afrikanskä, (Libya. Odtud z LIBYČAN) 2, 
m., Libyns, ein Libher. LIBYČANKA, Y, f., Libyerinm. Měst. bož. 11. 
4125. LiBYcKÝ, (LIsyrsKÝ, Lom.), Libyeus, Bibyfý, Neb Arabšij 
neb Libytšij. Lom. pos. I, 22, 

LJC, w. LICE. 

LICBA, w, Ličsa, 

LICH (“kLico), e, dem. Ličko, coll. 13%, m. (r. lje, st. ljco, 
DB. 12., cf. germ. Antzlis, er obs, litan = hledětí, gern. sup. lafs 
fen, inf. Taten = splendere, graee. Jevoam, lat, vultus, cf. lesknu, 
pol. Is-ny6, ef. lysý, ecel. Jik = wyobrazen; twäri na obraze, cf. 
goth. wlits, hebr. lechi = gena, maxilla, cf graec. Aw « videa), 
wlastuč ona strana těla, kterau gimým neywjce widitelni Lywime. 
a) = twář od oči až do brady (Wg. 655.), neb reděgi djl tiwáři 
mezi okem, uchem a ústy (Ros.), gahoda twärt, poliček turáři, der 
Baden, Me Wange, dad Anttitz, das Gefit, gena, mala, maxilla, Me= 
zi Zidowinami a nosem gsan ljce (genae, mala), pod nimi gsau 
sáně (maxillae). Com. jan. 249. Lice, maxilla. Job 16, 11. glny. 
Od cztwrte (kostí lebné) pochazegi zylny do cziew liezy, kterizto 
liezemi a czelistmi i czelisti doleyšíe hybagi. Sal. ıv. 4. Ljce 
zmalowati, depingo genas, ſchminten (ljeiti). W, 659. Měkká 
lice; tenerae genae. Gel. Ústa k ljci a meř k boku. Prom. W 
lice udeřiti, w ljce bjti (poličkoweati.) W. 856. Politek w prá- 
we ljce mu dal, i nastawěl mu druhého, Com. lab. © Udeřilliby 
tebe kdo w Ijce, nasad’ ma i druhého, Luk, 6, 29. Slzy na ljce 
padapj. Syr. 85, 16. Br. Diwie sč liczy (2 edit. ljcy) wašie 
ozdoby krasu ozdobenu, Let. Troj. Im. 7. Slzami liczy (2 edit. 
Hýjčij) mocžieše i prsy. Ib. Tilo mé dal sem tepuczim a liezi 
mogi zastieragiezim twarzi me. (Isa. 50, 6.) Bel, rkp. 66, Tü- 
la swého nastawagi bigjejm, a ljce swého rwanecjm (mne). Br. ib, 
Tak silně mečem udeři w twář, že ljce geho na dwé rozděli, 
Let. Troj. 23, 4., ljej. 8 edit. Ib. Zedrawší ljce swé až do kr- 
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we (1 edit. liezy), Ib. 19, 1. Přielišná hrdost zle stogj, neb se 
ho čest sama bogj, mniec by giey chtěl w ljce dáti. St. skl. 5, 
165. | Krásná sů ljce twá gako holabičj. Wijkt. pjs. Sal, k. 4, 
Lice imieše owšem hielé, na licech rumenei ktwiechu. Rkp. Kr, 
60. Size se mu po ljejch ligj. D. Stachn před njm w simutném 
ljci, a srdce gde rózno čstjci, Sr. skl. 2, 239.  Pláču a slzy g0= 
ho na ljcjch geho. Ger. 1, 2. Tak gsau ljce twe. Ben. W. Pje. 
Sal. 4, 3. Ljce swého, Br. Isa. 50, 6. Lice mé trhagjejm, ge- 
nas meas vellentibus, Ben, ib. — Rančn w lewé ljce, W. kal, 24 
Apr. Swadlé ljce osedl trud. Rág. 1, 32. Z ljce měřili, zielen, 
Zo. Do lice wzjti u myslivci, anfegen; w ljci býti, im Anfıhlar 
ge legen. D. — Fig. Ljce slunce, hwězd, měsjce; das Antlig ber 
Sonne, ber Sterne, des Mondes, L. — Tr. S gakým ljcem smjš — 
t, gakým čelem. L. — $ Lace « osoba, Perfon, Nepatij na ljce su- 
dj, f. nehledj na osoby. L. Petře wděg meč w geho nožnicě, 
nemážeš obrániti mého ljcč, St, sklo 8, 41., cf. LICEMĚRNÝ. $ Ob- 
řítné ljce, die Arffbaďen, nates. D. — b) LICE et LIC, e, m. « 
prawá strana a ako tiwář gedné každé wöci, n. p. kmentu, plát- 
na, sukna atd., [Opp. Rub, t. strana obrácená), die rechte Seite, 
Saarz ober Glanzfeite, 3. B, des Leders, Dberhaut, Marbenfeite, Narbe 
an der Haut. D. Toto gest ljce (vuly. lje), toto rub, (sc. opak; 
pol. nice). U tiskařů tace gest prmed, přicný strana archu, daak 
náčel, Shöndrud, Us. (Opp. Rub, náproť, Widerdrud,) — LIC = 
přední powrch skla, na který paprsek padá ; sadnj powrch slowe 
rub, Sedl. fys. ır. 101. Wšechno gest na ruby, ne na ljce, Res, 
Syr. 147. Wšechno wzrub na lje obrátiti. Ziob. Na lje obrätiti, 
ne na ruby. Us, Lje neb wrchek (listu a p.) hořegěj, pagina su- 
perior, Rostl, 1. 90, a. Ljce dáti něčemu, £. podobu, fiwérnost, 
Gest k ljci, Ros. Gäz newědě tomu gistoty, ani ljce, tak *sa- 
mému prowod pieti, když nemohu swé bratřie gmieti. St. skl, 2, 
95. — $ Lac k nám, lje na wichod, f. tiráří k nám, na wjchoď, 
gegen uns Ju, gegen Nufaang, versus. Us. Pogdine Ije, t. přjmo, 
Us. Prag. © Lopatka, gegjžto zposoba licz (lje) k hrdln-s zadu 
má šjř podobnu k lopatě pekařowie, a nadli gegie gestit hřeben, 
genž ztažen gest až do wrelu té kosti liez ku paži. Sal. rkp, 4, 
2. Lje k lómn uložen gest měchýř. 1%. 4.Ty hory lycz k num, 
Memd, rkp., ty hory sem k nám. Tistěn. Lyez na wýchod (Ti- 
tn, k w$chodn). Ib. 

LICEK, cka, m., nom. virt, Čas, mus, vr. 63. 

LICENCIÄT, LicextiÄt, a, m. (r, lat. med. licentiare), licen- 
tiatus, ein Šicentiat, na uniwersitd ten, který přestát zkuušení do- 
wolenj dosáhl k doktorátu, a saljm wöcch práw doktora užiwá, 
Akademie bakaláře, mistry, licenciáty a doktory twořj, Com. jan, 
737, 

LICENJ, n., (s. e. ljceti), das Aufſtellen. Ljcenj osjdel. Trip. 
899. Licenj na lidi se zapowjdá. Brikc, pr, m, v. 4. 

LICETI, zöcern, jm, el, 3 pl. egj, en, enj, čn, ndk., ifer., slož, 
dk, cf. Ijeiti (r. léku, cf. ljknn in compos. DG. 143.), nästra- 
hy dělati, léčky strogiti, aufſtellen. Pr, et tr. Lčceti na ptáky, na 
zwěř. Mg. 316. Ljceti na ryby, Ib, 504. Lowei lécegj tenata, 
Rad. stojí. 76.  Sjti léceti, Nes auswerfen. Mg. 1500. Osjdla 
léceti, Wallitriee Irgen. Ib. 966. | Ptáčník na ptáky ljej. Res. Syr. 
108, Ďábel mn osjdla lécj, W, rukow, sw. Aug. 72. Kolik osidl 
nám Ijej smrt. yt. křest. 257. Nepřjtel léceti záloh nepřestáwá 
gim. Com. Las. 67. Nižádný také osjdl žádných ani k tomu po= 
dobných wěej neljceg k lapänj lidj, leč na zločince, Brike, pr. m. 
V. 4. Gedni druhým pasti ljeegj. Kron, Bartoš, Když na ně 
(homwada) Ijcegj, žádné opatrnosti nemagj. Sent. phil. 6, 3. Na 
ty se pilně pozor dáwá, kteřj pletky ljcegj. Um. les. um. 159. 
Lécegj čižebnjci, stawčgj osjdla, lidi lapagj. Br. Ger. 5, 26, 
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Ptáčnjka ljeegjcjho na ptáky, Aesop. 100. | Wšelikteraké stroge i 
tenata na tě lécegj (al. edit. léčegj). Rad. zwjr. (gelen). — $ 
Contpos. DOLICKTI, DOLIKNU, auti, ul, Al, ut, utj, gdi., Ijcený skon- 
čiti, vollends aufftellen, bad Aufſtellen enden, GiZ ty ostatnj pletky 
doljkni, Ros. Giž doljcel, 1. přestal Ljeeti. J. Cetera v. 8. I. 

®LJCI pro ı£eı, inf, verbi "lehu (lehnu), fid legen. DG, 124, 

LICJ, adj,, k ditý, Bufis, n. p. nádoba, Zlob, 

LICITACI, f., prodeg präwnj, Bicitation, auctio, licitatio, 

LJCITI, jm, il, en, enj, čn. ndk., slož. dk,, léčku nastrogiti, 
aufftellen. Us., ef. Ijceti, — 2) Licrri, čn, ndk., u kožišníků, aufs 
tršufetn. Us., ef. ljčiti. : 

LICITUGI, owati, al, änj, en. ndk,, prowolati, licitiren, verfteis 
gern. D. 

LICMERNY, v. mel, LicomĚnný, 

LICNI, adj, od ljce. — n) Wangen, Baďen:, Antligs, m. p. he- 
nj zubowé, ft. těmenaj, neyzadněgšj, welicj, bie hinterſten Bühne, 
dentes genuini, intimi, In. 149. Ljenj kost, Badenbein, Wangens 
bein, D., 08 zygomaticum, Krok 1. 277. | Čára Jjenj, linea facia- 
lis. Seaw. 60. — 5b) Ljenj strana, Ijee, lje, bie rechte Seite, Haare 
oder Glanzſeite, Rarbenfeite. D. Řápjk u cicimka ruňatokwčtého gest 
polooblý, na ljenj straně žlábkem protažený, Rostl. 11. b. 476. 

LICNIK, u, m., neboses pro palce (we mlýně), der Daumenbobs 
ter in ber Mühle, 

LICNY, adj. (r. ljce), pěkný na pohled, ozdobený, fdšn, serlid, 
Ten kment gest ljený, Us. (Přjbram), Ta zahrada gest nynj 
ljenčgšj, co gest ohrazena. Ljeny pokog (když gest wybjlen). 
Ljená twář. Us. Pijze ljená, t. hladká, nechlupati. Krok 1. 135, 
Plátno neljcné a hruběgší býwá, když osnowa do tenšjho brda se 
dä» Us. 

LICOMERENSTWJ, LICOMĚRNICTWI, LICOMÄRNICTWO, 2, W, LI- 
COMĚRNOST, 1, f. (r. licoměrný), pokrytstwj, Zibalstwj, die Drudes 
lei, Gleißnerel, Scheinheiligkeit, hypocrisis, Licoměrnosti swim zdwo- 
řilým posuňkům přidáwagj, Ros. Odwrzme pýciu a lest, lico- 
měrnost, Ogjř., licoměrnost, Mg. 1096., licoměrenstw). Com. A- 
bychom se P. boha báli, ne w pokrytstwj a licoměrnictwj. Reš, 
Syr. 67. | Často se o giném domnjwá, ktož do sebe licoměrní= 
ctwo mjwá. Sproch. wágowské rkp. © Ktož gegich Istné licoměr= 
nosti mjsto dáwá, Kram, exc, Skrz tu krásnau licoměrnost an- 
gelskau, angenommene Geſtalt. D. exe. 

LICOMĚŘITI, jm, 3 pl. řj; il, enj, nyk. ndk. (croat, licomeri- 
ti) « pochlebowati, adulari, ſchmeicheln. Has. 

LICOMERNE, ado., pokrytě, swntäcky, gleißnerifch, ſcheindeilig⸗ 
heuchteriſch. D. 

LICOMĚRNICE, e, licoměrná ženština, eine Heuchterinn. D. 

LICOMERNICKY, adj, od licoměrujka; licoměrný, Gleißner:, 
gleißnerifh. © Očisť nás ode wšeho kwasu licoměrnického pochle- 
benstwj. Ogjř. 

LICOMERNICTWJ et LICOMĚRNICTWO; 10. LICOMĚRENSTWI, 

LICOMĚRNIK, a, m., licoměrný člowěky ein Gleiſner, Heuchler, 
Scheinhelliger, hypocrita, Mat. verb., phariseus. Ayu. Lyczomyer- 
nyku, hypocrita, Luc. 6, 42. Ev. Ms. Fien, Licomörnjk, Ley. 
41. €. Liczmiernjk. D. exe. Ms. A onen liczoměrník Pana 
Krista pozwal na chléb. Hil, rkp. 94. 

LICOMĚRNÝ, LICEMĚANÝ et LICMĚRNÝ, adj. (Dobrowskj mavult cz 
gormanico Gieifner, Gleimer, bohemicum licměrník vel licom&rnjk, 
wem ex Ijce et měřiti, derivare, DB. 07., cf. pol, et rus, licemier- 
ny, illyr. licemjerni, ef. ecel. dwoliönyi, ef, yerm. 6, Motter Glize- 
me = Glanz, cf. gleißen, ef. goth, liuta + hypocrita, m lůtůn = sedu- 
cere, 320060), kdo gen na oko něco dělá, chytrák, pokrytec, šibal, 
astutus, callidus, versipellis, adulator, liflig, verfhmigt, Schmeichlet⸗, 
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aleifnerifh, heuchlerifh, ſcheinheilig. hypocriticns, simmlator. Mg. 1095. 
Křesťan licoměrný, 1, na oko, SWeinýrift, D. Pri lidech chytrých 
anebo licoměrných. Tkad. Licomörne dobřečiněnj, Cyr, Lico- 
měrné k bohu se utjkánj, Br. Nebýwey člowčk licoměrný, ale 
upřjmný. Otters, Isid.  Licoměrný Bibal. Sych. Phr. 

LJCOWKA, y, kůže wydělaná po ljci, t. g. bez chlupů, Wars 
benfet. D. 

LICOWY, adj., Ueny, Baďens, L. 

LICSKO, a, n., nom. loci, Čas, mus, vr. 415. 

LICUGI, owati, al, án, äuj, &m. udk., slož, dk., LiCcoWÁWÁM, Čstř. 
= lýce něčemu činím, šlechtým, čistým, mundo, plano, polio, pugen, 
Thin machen. Ros. — $ LICOWATI » srownáwati, měřiti, vífiren, meſe 
fen. Od toho buku w poli on počal licowati, a potom znamena- 
ti. Schön exe. Licowati u kamen krancle. Us. — $ Nyk. = sro- 
undwali se, fommetrifh ſeyn. Kámen licuge s druhým. Us. (Tabor.) 
LiCowATI neb Lje dělatí = Fykagý truhláři neb tesaři, když prkno 
ohoblugj na té straně, která wen přígjti má, Us. Worljk, 

LIČ, e, m. (r. ligi, analog. bič, bigi, cf. pol. lacz) = kdo lige, 
ber Geber, 

LJČ, e, ın., slc., ličidlo, Schminke. Bra. 

LIČÁK, a, m., kačer, Gnterid, Us. 

LIČÁTKO, w. Liče, 

4. LIČBA (ste. zıcaa), 9, f. (r ljčiti, pol. liczba, sr. 2. lizba, 
ef. illyr. licba » licitacj, edikt), cifra snamenagjej, i co se uj 0- 
snamuge, čjslo, počet, eine Babl, Biffer, L, — $ = počjtůní, mučet, 
Rechnung, Rechenſchaft, computus, ragiones. L, Licbu se služebnjky 
činiti, klästi. Sic. Plk, : 

2. LIČBA, y, (+ Učení, Schminkre, dad Schminken, fucatio, 
Tham. — $ zična, Ijčenj, malowánj, die Šdjiibercí, D. 

LJČE, ete, dem. LičÁTKO, a, m., kachně, ein junges Catchen. Na- 
saditi ljčata, Us, 

LIČENEC, nce, m., ljčený člowěk, ein Geſchminkter. Zdwjhä se 
zhůru gako ljčenec (Origin. gteich einer wunberliden Mate), | Bě- 
lost a šedost smjsila se s černidlem plátna, a wytiskla se na 
spodkäch u westě, a na wrcholku zruměněl geho obličeg, Diw. 
2 ochor, 95. 

LICENJ, n., 8, v. ljčiti. — a) = mel, léčený, das Beilen, Kurie 
ten, Curatio (morbi), Us, — 2) = krášlenj, malowánj, barıwenj, 
dad Mabien, D., das Schminden, fucatio. Agu, — $ - bjlenj, das 
Weiten, Zünden, dealbatio, Sie. — 3) točení Pin, t. wedens gi 
důwody a prüwody, dokasowänj, demonstratio, jrobatio, das Bes 
weifen, bie Beweisführung, die Kthandlung, Vortrag der Rechteſache vor“ 
dem Gerichte, wornach die Richter urtheilen. Raddy slyšjce obeslänj, 
magestáty, listy, wýpis desk zemských, supplikacj, zřjzenj zem= 
ské, swědomj, a gich obau stran pře Jjřenj, toho wšeho pilně 
rozwážiwše, takto o tom nalezati ráčj. Ms. 1545. (Tursk, kanc.) 
Tu gich milost Páni — Raddy saudu — slyšjce od obau stran 
odpory i swědky, i té pře ljčenj; a toho wšeho bedlivě a pilně 
powážiwše, takto o tom nalezati ráčj. Solf, k. 81. Nesrownäli 
se žaloba £ půhonem, neb řeč a pře ličenj s žaloban. W šehr. 
Gestliže se w žalobě čeho nedoložjš, a toho okazowati nebu- 
deš, potom w pře ljčenj toho mluwiti a okazowati mocí nebu- 
des. Ib. Ličenj a doljčenj pře, scripturae prohatio, deductio- 
nes et probativnes, Ros. — $ LIČENÍ, wyprawewinj, bad Grjäbs 
len, die Erzählung, Schitderei, Schilderung. Gi2 ku pořadu ljčenj 
přistupjme, Let. Troj, předm. W swém ljčenj (f. mluwenj, Fede- 
nj) oznámí gim. Ib. 25. To gj uni počechu ljčenjm krátiti, ot 
počátka až do konce wyprawugje, a před nj nic nezamluwje. 
Trist. 113. 

LIČENOST, i, f., Veenj, okrášlený, geſchminttes Wefen, fucus, 
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LIČENÝ, adj. pp. ljčiti. Opp. Neljčený. — a) = mel, léčený, 


geheilt, turirt, — db) » malowený, krášlemý, geſchminkt, gefärbt, D., fu- 
catus. pr. et fig. — $ « wyprawomwanný, erzählt. $ Ljčená čerwenost, 
ertorate Röthe. Com. lab. | Ljčená krása, tůnftlide Schönheit. D. Lj- 
čené pochlebenstwj. Gujď. Ljčená slowa. Kon, — $ LIČENÝ, bj- 
ten, (ef. Yeiri er ljciti, licugi), geweiht, getündt, W čisté ljčené 
komoře, při zahradě hned na dwoře měkaunká postelička, MM. 317. 

LIČI, n., coll. nom, lee, terář, Untlis, dad Geficht. Diwie sie 
gegiemn nosn, lepé způsoby, mezi welikostij a malostij strzednie, 
kterýžto liezie (2 edit. lijčij) przeslušně dieleše na rowné dwie 
stranie. Lei. Troj. knih. 7. Tak slzami liczy (2 edit, ljij) i pr- 
sy moczivše (močiřa). Ib. Gistě nenj proč ti blednauti má ljčj. 
Pik. Mus. 55. Tak silně mečem udeřj w twář, že ljčj (1 edit. 
ljeze) geho na dwé rozdělj. Let. Troj. 23, 1. 

LIČIDLO, mel. guam tačinro, Ax n., čím se Ijčj, zwláště bar- 
wa, kterauž se ženy Ujčj, (uchs, die Shminke, ber Anſttich. Wy. 
659%.  Mažj ličidlem twähe swe. Kram, erc, Ličidlo, Wg. sem- 
per. Ujčidlem twář Heiti Šereda gest. Com. jan. 575. Tělo liči- 
diem fermeiugeme,. Rene, — $ Lıdıpıo, pleweys, cerussa, Biel 
weiß, Win. 57. — $ Tr. Ličipro = zimysl, Vorwand, Auftrih, Bes 
fdöniaung, fucus. Mg. 340. Pod ličidlem, sub ſuro. Lžiwé a 
marné lieidlo. WW, pol. 584. Twä řeč ljčidla nemá, Lak. Co 
gsme tam nacházeli, lidské maudrosti a wýmluwnosti ljčidla, A 
přitom swätskau zdwořilost. Com. Las. 325. Moozj takowj slep- 
ci geště ljčidlo na to däwagj, podwodjce lidí o duše, Krou. Bar- 
tož. — 2) Bot. LičiDLO, gméno některých rostlin, — a) tičinko, 
Phytolarca, rostlina laskaweowitd. Rostl, 1, 240, a. — $ tičinLo 
neb kobořjk, polygonatum, sigillum Salomonis, Weißwur. My. 108. 
[No’a. Diff. Sigillum Salomonis, kokorjk, et sigillum solaris, liti- 
dio. Agu.) Convalaria pulygonatum, Linn., Solomond:Sirgel, D. 
©) 1ı8ıpro = dljt čeriený, Byl., amarantıns blitum,. Linn, 

LICITEL, ©, m., kdo Ijäj, der Schminket, Zünher, — LIEITKLKA, 
Vy LIČITELKYNĚ, Č, [x Sdminferinn, Züuderinn. 

4. LIČITI, v. mel. Léčirí 

2, LIČVTI, jm, 3 pl. ljčj, il, imp. lič, trns, ljče, pp. ljten, 
erhl. Ijtenj. čn. mik., slož. dk., LačiwaM, čstl. — twářnost neb Ijee 
dáu ati, swláště barıwnu, t. ličídlem ljce malowati, fdmin'em, ms 
tin, D., fuco. Mg. 658. (Sym. Twär barwiti, uljčiti se, 46.) Ze- 
ny barwan twáře 1%. 7%. Ta panna se ljčj, ljčiwá, Ros. Ačko- 
Ki HIN twář swau ličidiem, pohrdagj tebau fregjři. Br. Ger. 4, 
30. | Gimž (f. mužum) gsi se umjwala, a twář «wau ličila. Br, 
Ezech. 23, 40. Ne wše krása, co se ljřj, Prov. (ne wše zlato, 
co se třpytj). | Wlastu krašším se kaza řiti a chytrim řečem u- 
čití, t. se ozdobomwati, pěkně strogiti, krůšliti. Dal. ©. 9, — b) Li- 
&ırı, mor. = hiliti, weißen, pußen.  Ljčj swüg dum, pokog, swätni- 
ci atd. Us. Sleönd hnedky bledě leknutj twář ljij. Plk. mus, 55, 
W nowč ljčených swětnicjch. Tall. lid. 82. — c) LIČITI po wr- 
chn kůži stowe w girchářů yi hladiti, drsnalosti sbawiti ljčnýím 
drewem, 1. dřewěným ötwerrohjm dole pyičnými drážkami opatře= 
mim, trifpeln obenher, auffraufen (bei den Beberarbcitern), D, Lititi 
kůže do černidla (strogiti do třjsla), kriſpeln in die Schwärze, ru- 
gare ante infectionem. Rohn, — d) Tr. Lačirí = osdobowati, šlech- 
titi, decoro, zieren, fhminten, fdmůďen, Umögj se wždy ljčiti a 
zustjrati dobrým mjněním, Kram, exe. Tau barwan swé tyran= 
stwj 1jeili. 7%. Ličiti se a zastjrati giménem božjm. Br, in Num, 
13, 3. Slowrm božjm co ljčiti, Com. Umj to dobře ljčiti. Swan 
řeč geden každý ozdobně mlawil a ljčil, gakoby starau zed dyn- 
chowal. Solf. k. 25. — $ Jurid, Lačiví PŘI + prowosowall, pro- 
wáděii, duwody přednášetí, begründen, beurfunben, bewähren, erweifen, 
Beweis führen, beirgen, probo. Aby oč geho Swattosti před týmiž 
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raddami geho při wedl, a prawdau ljčil. Solf. k. 23. Neprawan 
pří pro zisk pěkně ljčj a premugj. Br. na Amos. 2, 6. Pře fa- 
lešné Ijejee, Xnitric von Wahrfiheintihkeit geben. Br. na Job. 13, 9. 
A geště nad to ten hijch tak welmi štemflugete (mel, podpjráte), 
a swau při ljčjte, i sami se práwi činjte. Solf. k. 20, _ Nyněgšj 
čas ljčj, probat, 2 Paral. 6, 18. glag. W němž ljčj, zeigt, berveift, 
demonstrat. Ps. ms, 93, Summ, © Nayprwé geho tiem obwinichu 
(r Krista kříwj swědkové) a takto proti litiechu: slyšeli gsmy 
atd, St, skl, 8, 42. Druhá strana chtyela toho práwem odbyti, 
podle ličenie sweho, Pr. Zem, Ond. z Dub, Ms. Cerroni. p. 22. 
$ zer - wyprawoiati, erzählen, fdjilbern, Peleus, gako ljčj kro- 
nika, měl bratra. Let. Troj. O nichž ljčj bágka. Räg. 1, 12. 
Ličily se koliby, zápasy, hry atd. Räg. 2, 83. Někteřj od toho 
sedielé liczicz (ljčjc), že — narrantes, Let. Troj. 4. 1. Někte= 
řj ljčj, že ten byl prwnj koráb, assernnt. Ib. Král z moci Pyrr- 
howy gsa wyswobozen, ljčil (f. utwrzowal, prawil), že gegj (I. 
Pentesilee) moci žiwot geho gestzachowán. Ib. 23,2,  Ljčiti praw- 
dn. Com, — $ tačirí, sie, et pol. (r. lik)= počitatí, aufzählen, nu- 
mero, computo, culculo, Plk. A ty zatracenče k duchům  ljčjš 
se nebeským © Räy. 4, 87. Druhích nelze ljčiti, ač daleko 
slawných. Ib. 1, 27. — Repr. Ličyrí sg. — a) = mel, léčiti se, 
ſich Puriren, D) » krüdliti se, suláště malowänjm ljej, Mair barwi- 
ti, uličití se, fidy fdminten, anſtreichen, fucari. Mig. 639, 

LIČIWÁM, četl., ww, LIČITI, 

LIČIWÝ, adj. , který ljčj, Schminke, Tündye, fhmintend. — Liči- 
wosr, i, f., (ýminfende Befhaffendeit, u, p. Řešetlák ljčiwý, rhamnus 
infectorius. Rostl. sr. L, 458, 

LIČKA, y, fi, kachna, anas, bie Ente, Us. 
wlädli. Prov, Čas, mus. 1. B, 65. 

LICKA, y, f-, dem, nom. léč, Schlinge, Falftrid, 

LJČKO, a, n., dem. nom. ljce, Běďám, Wy. 655., maxilla. 
Ayu. Pěkné ljčko čerwené to se změnj, ſchöne rothe Wange, Nigell. 
Ljčko rožowé, pysky koralowé. Lomn. kup. stř. 158. — $ = ma- 
so na len; kostí u wola, das Fleiſch am Beckenknochen des Rinded, 
Us. — $ öko =krása, aspectus. Meles. $ Zatiem přigedechu tak 
bljzko, Ze Markown zemi moZechn widěti Jjčko (je). Trist, 100. 
$ Bot. MATEŘI Ličko, ginak zagerj lupen, costum, Rkp. did. 27, 
pay. 49. b., rostlina listnatd, dole s bělnvým listem. Us, 

LJČNI, adj. (r. ljce), ee se týkngjej, Wangen, Ljtnj zuby 
Baďenjabn, Brm. Ljčnj dřewo, kterým girchář kůže ljčj (w. L 
čirr), dad Krifpelboly, crispatorinm. Rohu, — $ ısöxs neb palečný 
kolo, dad Kammrad, Us., Spillerad. Sedl. fys. Ljčnj čtwrt w wod- 
njho kola, Stirnſchader. Us. v 

LJČNICE, e, f., u kola Inukot, Serge. Us. (Ber) — $ « 
přední čhort w palečným Kole, Armiſchaber. Us. (Mlýn.) Na přj= 
ramky neb ljčnice gsau neylepšj křiwé duby, gjimy nebo buky, 
Um. les. n. 72. 

LIČNO, a, 1., gisté pastwiště (w Worljka), na němž se váma, 
do které se někdy wlci chytali, nachází (cf. léč). Us. 

LIČNOST, i; f., pol., množstj, mnohost, Bielbeit, Menge. L. 

LJČNOST, i; f-, ozdoba, krása, Schönheit, [Bietbe. Rtü cino- 
browých ljčnost. Tabl. poes. 4, 85. — $ Ličnosr, Mobalitět, Re- 
cent, 

LIČNÝ, adj., pol. = mnohý, zabireih. I. 

LIČNÝ, adj., -ně, ade., patrný, mahifestus, gang Mar, evibent, 
augenfbeintih. Zlob. Plk. 

+LIČOK, u, m., forte corruptum ex libček? ale. » Lřečtau, 
Erben, hedera. Rybay. $ Secundum  Zlob. Eppich. 

LID, ol, Lup, Liup, gen. lidu, ol. a, pl. lidé (slc. ludie), ol. 
liude, lidi, z. (cf. germ. Leute, ol. lud, liut, lüde, lütte, liuti, w. 
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Bulda 6 42., w Fyrnaku Lnyde, bratelé allodij, w. Levesgue Regler 
tungěverf. Franfr,, suec, lyd - lid, pol. Ind, rue. Ijud, sr. 1. lud, 
hlud, hliud.) — a) Singul. Lib = hromada lidj, 1. *člowěkůw, Bolt, 
Beute, cin Haufen Menſchen. Hauf lidu pospolu. Mg. 463, Zästup 
lida. Star. let. Weškeren lid wyšel proti němu, Flar. Lid k bo- 
bu lkagjej. Kram, exc. Ukrutně s lidem zachäzj. Flav, 8 lidem 
se o ceremonie nesnadnili. Kram. exe. Kniha pro lid, Boltěbud, 
Pjseň pro lid, Bolfélieb, Učitel lidu, Bolfštebrer, Mno&stwj lidu, 
B, Menge. D. Znamenayte, kaký byl to *ind, že nebyl w nich 
nynčgšího lidu blud. Dal. k, 18. Zhubei lida. Dal. k. 46. Do- 
hodiz nám ho na uklidě, když nebude w silném lidě, f. Krista, 
když zástup ho odegde, St. skl. 3, 29. Ježjš w lid ustaupil, vers 
barg fib unter das Volt. L. Kostelnjk zwončajm lid k službám 
božim swoláwá, Com, jan. 629. Rozkazowati tak slušj lidu, aby 
mn poslauchati mjlo bylo. Jů, 684, Obecný lid; směsičné množ- 
stwj lidu, Ig. 919. Obeený lid zbanřiti; baufka w lidu stropi- 
ti. Ib. In deteriorem partem obecný lid = chatra, luzn. Zadnj 
chosa obeeného lidu, Pöset. Wy. 659. Lid wypleniti, entvöltern. 
D. Horn) lid (horačína, horáci), Ocbirgsvolt, Prach, na Dal. Opp. 
Dolnj did (doláci). Us. Lid weský, wesnický (wesnjei), městský 
(měšťané), Candvolt, Stabtvotf, Lid robotný, poddaný, Lid sprostný 
a worný, Hág. 8., robotný, D., poplatný, Ros. Lid swobodný, Lid 
wogenský, wálečný, Kriegäbeer, exercitus, D. Mg. 659. Mnei- 
stwj lidu wogenského, Ib, 391. Lid wálečný nagjmati, wogska 
zbjrati. W, pol. 14. Kde Ind náš branný Rkp, Kr.6. Lud sbierati 
stanu. Ib. 22. Lid gjzdný (mizda), Neiterei; lid pěšj (pěchota), 
Fufvolt, 44. 1023. Wüdce, kterýž lid wede. Ib, 393. Náramně 
mnoho lidu gegich porazil. Flav. Lid pomocný, Hilfssölter. Ne- 
magj i žádné pomoci lidem dáti, feine $ilfévětter, Ms, pr. m. pr. 
17. Ztracený lid který se napřed stawj, aby sobě nepřátelé o 
něg meče ztupili, ber verlorene Saufen. Choditi pod lid nebo pod 
lidi (pol.) = auf Kundfhaft gegen ben Feind ausgeben. L. Lodj od 
lidu a zbranj opatřena. Har. Lidem swým osadil kraginu, Ib. 
Lid mnohý z daleka se chystal k taženj. Flav. — $ W počtech = 
osoba, hlawea, Köpfe, Menſchen, Mannſchaft, Mann. Do 300,000 lidu 
i s chasan a nitemnan hlüzau býti mohlo. Wrat. cest, — $ Lim 
= národ, pronárod, Bott, Nation, natio, gens, populus. Gest w 
lidu našem mnoho záškodných zaufalců. Flau. Cožkoliwěk krá- 
lowé blázniwě spášj, to lid zlým uziti musj, quidquid delirant 
reges, plectuntur Achivi, I spořit liud swoy, et auxit populum 
aunm. Ps. ms. 104, 24. Panugj (Řjmané) nade wšemi kragina- 
mi swěta, a slau2j gim wšeliký lid. Flev. (natio). Kierjä ste 
někdy ani lidem nebyli, nynj jrk gste lid božj. £ Petr. 2, 10. 
Er. Budeti mi swatý lid. 2 Mogž. 22, 31. Lid židowský (židé), 
lid křesťanský (křesťané). Cum plur, verbo utpote collwetivum, 
Pozorugte mne lidu müg, rodino mů nastawte ulj. Isa, 51, 4. 
Manualnjk. Lid smyslili a mluwili. J. Blahosl. N. Z. 182. — $ 
LID, LIDÉ, Welt, Učenj lidé, die gelebrte Welt. Mladý lid, bie juns 
ge Weit. D. — $ zip, publikum, sioět, Publiftum, D. — 6) Plural. 
wink » #elowöhy, Menſchen, Beute, homines, Lüska k lidem, Mens 
fdenticbe. D. Nenäwistnjk lidj, Menfhenhaffer, Ib, © Strážce lidjs 
Wenffenbiiter, Nenäwist lidj, Menfhenbaf. Lidj krádež, Menfhens 
vaub, Lidj krádce, Menfýrnbteb, Ib. Hauf lidj, My. 391, Krom 
dobrých lidj, s domwolenj, mit Ehren zu melden, D. Dude zmrlých 
lidj. 999. 307. Lidi i kraginu wyhubiti. Ib. 458. Dobré slowo 
mezi lidmi mjti. Ib. 150. Žiwot wésti mezi lidmi bez úhony. 
Ib. 207. Mezi lidi gjti. 16. Prjslowj mezi lidi wzešlé, Har. Wy- 
šel mezi lidi wokabulaf, Agu, Mezi lidmi roznešenu býti. Wy. 
270. Někoho po lidech nositi = osinwiti koho, rozhlásíti koho, 
einen in ber Beute Mund bringen. L, Lidé lidmi stogj (ruka ruku my- 
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ge). Tb. Před bohem i lidmi, Har, Někteřj lidé učenj tomu chtě- 
gi, že. Byl 3 D, Misto, kdež se lidi (ita ibi) mygj. My. 622. Li- 
de. Jů. infra, 8 liudmi, cum hominibns. Pe, ms. 140, 4. Lidé 
poctiwj, Ehrentente, honesti. Zpráwnj lidé meberau se ledakdes po- 
gednan co hřibowé ; neklátj se s stromu, co plané hrušky, Us, Ti 
dwa lidi rádi se magj. Zlob, Dies w noci dwa lidi zmrzli. 76. 
Dobrých a heroitských lid) synowé bfwagj nepodařil zlý škůdcowé, 
heronm filii nexae. Kámen zlato probnge, a zlato lidi. IF. Wjno 
nenj winno, že se lidé ožjragj. Wjno, ženy z mnohých lidj blázny 
dinj, wšickui widj. Us, Kdo šatu šetřj, také od lidj šetřjn býwá. 
Nic bez práce nepřicház) lidem. Gez doma co máš, prawj sw. 
Tomáš, u lidj co ti dagi. U lidj gez coť dazj, a doma co máš, 
Prov. Us. Warug se přjliš zdrawých krinj, dobrých lidj, a weli- 
kého štěstj, Neštěstj nechodi po horách, ale po lidech. Neätästj 
ne po horách, než po lidech se tluče, Us. "Tak hle neštěstj ne- 
chodj toliko po lidech, ale i po horách i po kräljch, Pam. Kur. 70, 
Ha! prwé weyskol, giž dáwá na lidi, Zprawug se sám, nech lidj 
na pokogi. Kl. Byť lidé řeč kupowali, ne takby mnoho mluwili, 
řeči by sobě wážili. Lom. Lidmi se máme zprawowati, viven- 
dum est moribus. Kram. exc. Auřad nedědi, gak se w něm kdo 
chowá, hned lidé zwědj, Us. Nie se tak tence npřjsti nemůže, 
aby toho lidé při slunci spatfiti nemohli, I, Čjm wjce ctnost při 
lidech chwálena býwá, tjm wědšj w nich zrůst a posila přizjmá. 
Badešli lidj haněti, hned se twá také mele. Bog se boha, styď 
se lidj, nehřeš wjce, Pán bůh widj. Us, — Kalendáře lidé dělagi, 
bůh časy. Us. Malj lidé také se uměgi hněwati. WM. W lidech 
wděčnosti nenj, Lom, hosp. 42. Lichá w lidech powaha, newäf 
každému, Us Cizj hoře lidem smjch. Pro prawdn se lidé hnö- 
wagj. Us. Wšickni lidé, wšecko lidské pokolenj. My. 659. Li 
de gsau lidé, t. s nedostatky, chybní. Gsme lidé, Ros, Plno li- 
dj, a lidj gednak newidjme, £. dobrých, rosummých, lidské powahg, 
viel Beute, aber Leine Menſchen. L. Dobij Indie, Rkp. Kr, 116. Na 
ny na biedné ludi. Ib. 6. Křestenšt) ludé. Ib, 44. Chceš wrei 
dobré ladi, #6. 32, Naši spolulidé, Mitmenffen. Com. cent, 29, 
Ze k uřenj čistému málo lidj slawných Langefedene) pfistupuge. 
Br. na Mat. 12, 19. Když se mezi lidi takowé gich nábožen= 
stwj rozhlašowalo, Hg. r. 1004, Nelze gest než s lidmi lidsky 
býti, a s wlky wlesky witi, Rwač. 72. Ó smrtedinj lidé! Com. 
jan, 957. "Andělé přitowaryšupj se lidem Zb, 984. Kmetštj lu- 
de, Bauern. Rkp. Kr. 40. Lidé poplatnj, vectigales, zinsbare Leu 
te, Win. 369. Lidé robotnj, pracowitj, dělnjcí, Arbeitöieute, ope- 
rarii. Ib. 260. Lide swobodnj, t. swobodného stawu, freie Leute, 
liberi. Ib, 383, Wšech swatých žiwot *lidyu (lidj) malo sie swat 
zdá proti swatosti swatého Jana. Pass, rkp. 277, 2. Od zlých 
lidyu. Ib. 345, 1. — $ "ink = národy, gentes, Vöſter, Nationen. 
Inter gentes, mezi liudmi, Ps, ms. 104, 1. 

LIJDA, w. LIDMILA. 

LIDÁČKOWÉ, pl., m., intens. nom. lidě, Leutchen, Menſchleta. 
Zdá se mi, gsau tu upřjmn) lidáčkowé. Omyl, 62, 

LIDÉ, w. 1D. 

“LIDEN, dně, m., Inicns. Rozk. 

LIDER, e, m., nom. víri. (otdar), Čas, mus. vr. es, 

LIDICE, e, pl., f. (r. Lida), mom. locí. Čas. mus, vr. 409. 

LIDICKY, Lrorsky, pl. f., intens. nom, lidé, &ruthen. Tito li- 
dičky chtěgj se od dáwna, Sych, Phr, © Hledte lidinky! Puch, 
4, 39. 

LIDJKRÁDCE, e, m., lidokrádce, Menſchendieb, Menfbenriuber, Wh. 

LIDJKRÄDECTWJ, s., Lip3KRADEŽ, e, f., kradenj lidj, Bene 
ſchenraub. 

LIDIN, a, 0, adj. poss., což Ljdy gest, ber ubmila gehörig. Fulg. 
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LIDKA, w. LIDMILA. 

LIDMIBORA, 3, f.> nom. fem. Čas- mus. ri. 68. 

LIDMIL, a, m., kdo miluge lidi, laskmicec lidský, Denfchenfreund, 
[Proch. tentavit.], w. LipomiL, — b) LIDMIL, a, M., scopus, pták 
z řádu štíhláků Šalamowitých, Krok 1. ©, 435. 

LIDMILA, ŽLUDMILA, LIDOMILA, 3 fox telastně lidu mild, beim 
Wolke bellebt. — $ = která lidi miluje, Menfhenfreundinn. Proch. 
b) LIDMILA, LUDMILA, LIDUMILA, LIDOMILA, vulyo LIDUŠKA, LIDA 
LiDKA, Y. f., gméno ženské, ein Weibername, Ludmila, 

SLIDMOST, i, fi, Betrügligteit. J. ex anal. segi. 

*LIDMY, udj., -mö, ade. (r. Ind, cf. landiti), fortelný, klamný, 
Betrigliý,  Sedläkom (řezník) rád na tom škodj: budeť s nim 
lidmě tržiti, bráně každému kůpití — až utržj po swey wól', St, 
skl. 2, 139. 

LIDNATETI, zipsěrr, jm, 3 pl. čej, čl, čnj, ngk. ndk., zLın- 
NATĚTI (zuosäöri), dk, LIDNATIWÁM ("LIDNIWÁM), Zstl., lidnatým 
se stáwám, lidu nabjwäm, volkreich werben. 

LIDNATITI, Txrri, jm, 8 pl. lidnatj, lidnj, il, En, čnj, čn, 
adk., zuiosarırı (ZLIDNITI), dk., LIDNATIWÁM, ŠLIDNIWÁM, Čstl. « 
lidnaté činiti, beočiterm, voltrei) machen. 

LIDNATOST, ımxost, i, f., mnohost lidu, voltreiger Stand, 
Bevölkerung. 

LIDNATY, tıoxt, adj., mnohých lidj, votfreih, benölfert, popu- 
losus. D. Lidnaté město, Z Har. | Lidné město, Br. in Num. 22, 
89. Pařjž gest.o mnoho lidněgšj než Berljn. D. Ten ostrow 
gest hogný a lidný, M. pol. 160. Kdyby kázně nebylo, měliby- 
chom lidněgšj zbory. Com. Las, 232. Lidnaté wogsko. Plk, 
mus. 79. Lidná neb lidnatá země, kragina, město, Ros. Wesj 
má w sóbě ten ostrow mnoho, a gest lidný. Preff. 94. Wedli 
nás skrze neylidněgšj ulice. Mirat. cest. Lednä lidné půlnoci 
bedra. Rág. 4, 20. Wtely —lidnau mládež swau. 1. 4, 40. 

LIDNĚTI, w. Lipsarerı. 

LIDNITI, w. LIDNATFTI. 

LIDNO, adv. (r. lidný), lidnato, mnoho lidj, voltreich. 
tam lidno. Welmi ge tu lidno. Nenj tu lidno. Ros, 

LIDNOST, tw. LIDNATOST, Bevölkerung, votkreiche Beſchaſſenheit. 
V) TLioxosr = lidé, Menſchen, Menſchheit. Pes mysliwecký swým 

čichánjm a běhu prudkostj, než swčták w času mrlhánj, wje slag= 
2) lidnosti. MM. 259. 

LIDNY, *tupný, adj., lidnatý, voltreich. Na ludné gich wlasti. 
Rkp. Kr. 16. 

LIDOBIGCE, m., lid) sabiged, Menfhenmörber, L. 

LIDOBITEC, tce, m., kdo lidi zabjgj, Menfbrntěbter, drdgamo- 
xreyog. | Wražedinjk, in mary. lidobitec, Binhosl. N. Z, p. 135. 

LIDOBITJ, n., Menfýenmorb, eaedes hominum, Pam, Kur, 

LIDOBOGNÝ, adj., lidu se Loyjcj, Boltefhen, Menſchenſcheu. L. 

LIDOBUŘIČ, e, m., Menſchenaufwiegler. Gak se uši ziehtilost 
Šdobuřičů (ooncisanterun) a smeyšlenj prawého lidomila (popu- 
hrem). Macháč. 4 Fee. 165. 

LIDOBYK, a, m,, minotaurus, L. 

LIDODRIC, e, m., lidu dije, Menfhenfdinber, — LimopŘsený, 
aj., -cky, ode., gemw příslušný, Dienkhenfhinders, — LIDODÄICTWI, 
0. dření lidu, Menſchenſchiaderei. Čas. mus, vo. 336. 

LIDOGED, a, ef LiDosenee, dce, m., kdo lidi gi, Menfchenfrefs 
fer, dv9gwrogeyos. | Lidogedci. Aesop. 101. et Žalansk. Nazj 
lideredei, lamori, anthropophagi. Agu. (anim. monstrosa). — by 
11p@eD, ryba, Žralok, karcharins, sıpualus carcharias, der See⸗ 
moif eine Art Halfiihe, I. et Hlas. 11. | 

LDOGEDKA, y, die Denfhenfrefferinn. Popelka, 

LDOGEDSKY, adj. (pol.), menfhenfrefiend, L., Jyuofápas, Li- 
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dogedský král. Neg. Ilia. (rus. člowčkogedný), — $ Wlastněgi 
lidogedský král, který lidogedům kraluje. J. 

LIDOHNUSENSTWIJ, n., nechuť k lidem, Menſchenſcheu, Abfhen 
vor Menfhen. Rostl. 111. a. 50, 

LIDOHROMCE, m., kdo hromj, hubý lidí. Ty lidohromce Rj- 
many. Puch. 4, 4. Nynčušj kněžj w Řjmě k někdegšjm lido- 
hromcům, Wed. list. 1813. str, 8. 

LIDOKRÁDCE, e, m., lidj krádce, kterýž lidí krade, sloděg 
lid, Dieb, Menfhenrauber, D., plagiarius, mango. Win. 293. Lidj- 
krádce, Inder ib. 

LIDOKRÁDEŽ, e, f. et m., lid krádež, Menfhenraus, D. Li- 
dj kradenj (in /ndice lidokrádež), plagium. Com, jem, 867. 

LIDOKRMITEL, e, m., lid neb lidi krmjej, Ziwjej, Amorpogos, 
Bolfórrnáhrer. 

LIDOKRMITELKA, y, LIDOKRMITELKYNĚ, &, f., Bolfěernáhrerinn, 

LIDOKUP, pce, m., kdo lidí kupuye a prodáwá, otročník, Stlas 
benhánbler, Seelenverkäufer, 

LIDOKUPECKY, adj., -sky, adu., lidokupný. 

LIDOKUPECTWJ, m., kupowánj a prodáwánj, otročený lidj, 
Sklaven-⸗ ober Seelenbandel, D. 

LIDOKUPNÝ, adj., kupowänj lidu se tjkagjcj, ben Stlavenhan ⸗ 
bel betreffend. L. 

LIDOLOWEC, wce, m,, lowjcj lidi, ein DMenfhenjäger, ber auf 
Menfhen Jagd macht, bono et malo sensu. L. 

LIDOMATENICE, e, f., Menfdjengewüht, W3ecko w neyrozma- 
nitčgší lidomatenici sem tam běhá a blaudj. Swötos. 4, 45, 

+LIDOMĚŘICE, e, f., lépe Wladimir, Wladimirsko, Lobomerien, 
Tham. 

LIDOMIL, a, m., lidmil, milugjej lidi, laskawee lidj, Menſchen⸗ 
freund, philanthropus, Tabl. et Neg. Young. 120. (cf. Com. milo- 
bratrský, pbiladeiphus). Prawj lidomilowe, wahre Menfhenfreunde, 
Čas. mus, vır. Smíšlenj prawého lidomila o dobr& národu petu- 
gjcjho. Macháč. 4 Fed, 165. — $ LIDOMIL = lidomilý, t. lidu mí- 
bý, popularis, beim Wolke bellebt. L. 

LIDOMILA, y; f. W. LIDMILA, 

LIDOMILENSTWI, n., Philantýrople, Menſchentiebe. Krok 1.d. 122, 

LIDOMILÝ, adj., lidu milý, liďomil, beim Motte beliebt, popularis. L. 

LIDOMJR, a, m., gméno mužské, nom. viri. Uns. mus. VI, 68.“ 
LIDOMIRA, y, fx nom. fen, 

LIDOMOR, u; m., mor na lidi, Belt, bie Sterte, — LIDOMORNÝ, 
adj., lidi mořjej, menfýrnmůrgenb,  Lidomorný Ladon, Polák, Li- 
domorný Mars. Hlus. 8, 474. 

LIDONENÁWIDNÝ, adj,, woodnuos, populo invisus, beim Role 
te verhaßt. 

LIDOPRODÁWCE, e, m., prodmeně lid, MenfhenvertGufer. L. 

LIDOŘEZ, u, m., Fezánj lidu, Menſchenſchlachtung. 

LIDOROWICE, e, pl. f, &idherz, mjsto w Gjhl. Čas. mus. ıv. 824, 

LIDOSLOWCE, e, m., Anthropstog. Rostl, ın. a. 89, 109. 

LIDOTRAP, a, m., kdo trápj lid, neb lidi, Menfhenplader, Mr- 
zutý lidotrap, genž bliänjlo teyrá rád. Hek. 

LIDOTWAŘEC, ?ce, mx arpia, avis. Aqu. 5) Dacoeonopos, 
serpens. Agu, 

LIDOUČITEL, e, m., kdo lidi uči, Bolfštefser, 

LIDOWLÄDA, y, (x Demofratie. — LIDOWLÁDSTWI, W., bemofras 
tiſche Repubit, Balb. zem. 

LIDOWLÁDNÝ, adj., lidem wládnaucj, menſchenherrſchenb, vollbe⸗ 
hertſchend. Lidowládný král dotknul mne se bleskem. Čas, mus, 
an. b. 56. j 

LIDOZHAUBCE, e, m., Deenfdyenaufreiber,. Lidozhanbce Moloch. 
Ráy. 1, 23. 
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LIDOZHAUBNÝ, adj., lid hubjej, menfäenwürgens, 

LIDOŽERCE, w. LinožkavT. 

LIDOŽERNÝ, adj., -ně, adv., žeraucý lid, menfäenfreffend. Wog- 
na lidožerná, Koll. zněl, 259. . 

LIDOŽIWNÝ, adj., žiejej lid, neb lidi, Menfdenernäbrend. Li- 
dožiwná a plodná země, Puch. 5, 155, 

LIDOŽRÁČ, e, m., w. zıpoänaur. Koll, et, 214, 

LIDOZRAUT, a, LiDoäsnck, Libožnáč, e, m., Menfcenfrefer, 
Us. — $) Limožnavr, swjře w Indii, Menihenfraß, ein Thier in Ins 
bien, manticora. Rohn. (Plk,) 

LIDSKOST, i, f. — a) = člowěčensticj, lidstwj, ble menſchliche 
Natur, die Menfhheit.  Člowěk, kterého dotýká lidskost, že gest 
člowčkem, homo sum, nihil hamani a me alienum puto, £. Lid. 
skost s božstwjm, ctnost a lásky plamen, ušlechtilost tuto na- 
gdete, gaké nezná Medicegsk$ kámen, Koll. zněl. 68. Nikdy pě= 
kněgšjho swazku gako tuto, neslnčowala lidskost, nie bat fi cín 
Knoten fo menſchlich fhön getnůpit. Čel. Mar. 24. — b) Moral. = 
wljdnost, lidstivj, Beutfetigkeit, Menfhenfrrunstichteit, Menſchlichkeit, hu- 
manitas. D. (proposwit Proch. Potoni revera kabent.) Lidskost 
gest sklonnost k udělený sebe yinjm, a dobra gegich prahnauc) u- 
Zitost. L. S lidkostj žádal gsem gim wšem hrobu (humanity, 
angl., Menſchlichteit.) Neg. Young. 71. Potupna gest lidskost ge» 
ho, Beutfeliafeit. Ib, 72, — $ = slabost Tidskä, wade, Menſchlichteit, 
Bebrefen, Shwacheit. Takowými lidskosti, Wjd. list, 92, str. 
86. . 
LIDSKY, ro tIpsku, adu., lidským způsobem, menfálih, menſch⸗ 
lUcherweiſe. Lidsky mluwil a howadsky žiw byl. Smrž, ake. Oni 
že wědj, gak i doma a mezi lidmi lidsky se chowati. Com. lab, 
13, 8. Mezi lidmi lidsky, f. ne howndsky. Ros. Po lidsku tak 
mluwj. Br. na Žal. 109, 25. Hrozod pobubenj, z něhož lidsky 
mysle nebylo možné wybřesti. Br. na Osen. 2, 20. Mola, lidsky 
inluw®, bez weliké nesnáze, a gsa w také wážnosti u wšech Ži- 
dů, k tomu přiwésti, aby zpráwa a knižetstwj při dödiejeh u po- 
tomejch geho zůstala, IF. pr, k ž, přdm. — $ vipsky = přjirě- 
tiwě, wljdne, humaniter, freundlich, menſchenfreundlich. Ros. [Opp. 
Nelidsky, unmenſchlich. Ib.] 

LIDSKÝ, ali., -sky, adr. — 4) -od lidj, od lidu, Bolfč:, Mens 
ſchen⸗· · Hids lidský, hlas hožj, vox populi, vox dei. U pismě liud- 
ském, in seripturis populorum. Ps, ms. 86, 6, Usilé lidská wzdie- 
dili su, labores populorum possederunt, Ib. 404, 44.  Prikäzanj 
lidské, Menfhengetoth. Krew lidská, Wenfhentlat, D. Dielo Iud- 
sin ruků, opera manımın homintm, Ps. Mus. 134, 15, — d) = 
člowěči, menfálid, Menſchen sewößntid, © Lidská wče chyhiti, ale 
důbelská w chybě trwati. TL. Lidske přirozenj, ft. čloiěčenstwj 
na se wzjti, lidské tělo, maso i krew příniti, menſchliche Natur, 
Wy. 661. Lidská přirozenost, powaha; lidská příhoda. Ros, 
Role lidské, hominnm. D. erc. Stydký and lidský, Hg. 850, 
Lidské pokolenj, das Menſcheng ſchlecht. Ib. 660. Sprostäci málo 
společnosti lidské napomähagj. Com. jan. 724. Pijtel lidský, 
Menfhenfreund, Nepfjtel lidský, Menſchenfelad. Láska lidská, Men⸗ 
f$entiebe, U. Nad pamět lidskau, feit undentlicher Belt. Such, Phr, 
Milost lidskä, Menfhlihkeit, D. exc. Lidský syn, Menſchentind. 
Com, lab. Synows lidatj. Häy. Predsewzeij lidská gsan nestálá 
gako točliwé kolo, D. prov. Ztratil wšecku naději lidské pome- 
ci. Har.  Zwjřata, kteráž gsau w moci lidské. Fine, Lidský wi, 
Com. lab. Laupe2njk cti lidské, 114. 333. Kdo k mrawům lid- 
ským dohljdá, 76. 162. Přes pamět lidskau, sto let, serulum. 
Ib. 472. Lidskéli wěci čili božj předkládám ? Br. Gal. 1, 10. 
c) Moral. Libský, sie. LUDSKÝ - wljday, laskamwý, Inkodný; neu- 
krutný, teutfstig, menſchlich, fanft, gefittet, nicht rod, bófiid, humanus, 
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Lidská powaha, t. wlidnost. Mg. 602. [Opp- Nelidský, inbrms- 
mus, unmenſchtich.) Lidské toliko něgakowé tiché obyčege. Br, 
d) tinský = cizj, nich lidi, fremd. Nu lidské mozoly, Br, 

LIDSTWI, n., lidské přirozený, lidská powahn, lidskost, wii. 
nost, die Menſchlichkeit, Menſchhelt, humana indoles, humanitas. Ze 
to howadstwj ne lidstwj gest. Com. lab. Wie lidstwj s sehe slo- 
dě. Puchm. 4, 65. Neualézalo se autrpnosti a lidstwj. Hlas, >, 
251. 

LIDSTWO, a, n. — aj“ » lidstj. Kdo zhanobil w gednou 
národu lidstwo celé? Sidw, dcer, Predsp. — b) = lidé, Metftce, 
Boit, Leute, coll. DB. 37., vulgus. Pr. K. rkp. 121. Bylo tan 
mnoho lidstwa, Us, Swedii walnau lidstwa částku, Räg. 1, 2% 
Wskoßiti mezi lidstwo, unter das Bolt, Wälka, hlad, oblehag li- 
stwo. Neg. Young. 18. — $ + lid, Bott, Imwohner. Krüsuä strán 
ka na karaktéru lidstwa Gablonského gesti geho stálá wěrnostk 
země Pánu. Wc. Gall. 16, 

LIDSTETI, jm, 8 pl. čgj, čl, čnj, ngk. ndk., zLipšrěrI, dě. » 
lidským se stáwati "[Opp. Diwočitij, menfhli werden. L. 

LIDUSKA er Libuška, y, fox dem. nom, Ljda = Ludmila, Sr 
milden. Lidunku sem milowal, Čeď, pjs. sl. u. 22. — Lipuläs, 
A, 0, adj, poss., což Lidnšky gest, ber Ludmila gehörig. 

LIG, e, m. Lig aneb ligowitost hory, Gehange beš Berges (im Betg 
bau), montis devexum, Min. 543, 

LIGÄK, u, LIGAWEC, slc. LEGAWEC, Wce, ef LEG, ©, usitutius ie 
plur. LESE, üw, mor. ULICHA, Y fr ligawy det, prjıent, prinict, 
Goßregen, Plasregen, Regengus, Sdlagregen, Ligük. Us. Prag. Li. 
gawec udělal weliké rokle, Us S tjm ligawcem nabralo se we 
sklepě mnoho wody. Berg. ere, Us. 

LIGAWICE, e, f., ligäk, Com. (Mich. ) Z 

LIGAWOST, i, [x diymrvá yakost, die Befhaffenbeit bed Geies, da 
Guš. J. 

LIGAWÝ (sie. zeGAWÝ), adj., liyjcj se, Bugz, m. p. ligaws de, 
t. phjwal (ligmeee), Wy. 843. Potok, kterýž se z welikého li- 
gawého déště rodj, Glu$s ober Plagregen, Ib. Ligawci dštie, Li. 
Troj. 16, Ligawé dětie, Ib. 25, 

LIGI, Sjti, ömp. dj (lig), il, trns, ige, pp. lit, erbl. lit, er test 
(km, DG. 117.), del, 1jl, imp, leg, trusg. lege, léti, lti a LU 
(ex ligi, ut wina er wigi), ul, du. Hiä, tens, lina, auti, srl 
linntj, ča. ndk., slož. dk., Lawäm der ligi) et Stěwám (ex lezis 
DG. 142.), iter. Liwáwám, "Líwáwam, est. (r. li, veď le, Di. 
115.) €, sanser, r, li, de latum - limefacere, somat Fuse lie 
Yu, pol. leje, wind. lejem, ste. legem, ef. lat. Tertul. liare H ir 
ti, ef, graec, Luže, cf. germ, Lau, "Lina = wode, ef. gruet. s 
solvo), něco plynného házeti nebo pauštěti, gießen, zerten, fářtic 
fundo, 4%. 655, m. p. wodu z lirnce jti. Pržy gak by z bene 
Nil, Us. Wodu do piwa lege. © Slunce i giné kowy chcešli zí- 
stiti na crudbulum rozpustie lijž (t. li neb lig cum empůa!. 2) 
na chwoštištie u wiedro do wody studené, Alch, ms. 63. 5 li! 
nie zu! D. Lely (in marg. narzrpaly), bauserant, Joh, 3, 9: M& 
Ev. Fien. Bylby skonal žiwot swüg od nich, by byl narutent 
nelel mokem daným na gich huby, a na nie gim nekropil n 
simifieatum iterativum s, duratienm.) Let. Troj. 34 4 Kieran: 
(wodu) oknem na ně tak hogně léwali, že se ermbály ubohý 
smáchali. Sie, wers. r. 54, Kůň hnůz lege, t. židké len? gi 
wylewd, baš Pferd macht dünnen Miſt. L, Ljti- čim na koho. - 
Léti inf. Štěp. rkp. 50. Krew ljti - roziewati, wylérati, 8 
vergießen. Kilo lege eizj krew, též wylegj geho, L. Wodu fi 
(u lodudářn), ©. wylursownti z lodi, ausfhaufen, E. Ljü fh 
do něčeho, cirgiegin, bineingieken. Zwláště o piganech: Li © 
někoho, Semanden mit bem Trunke äufegen. D. Liti do sebe, L W“ 
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ti přilišně, Wy. 1083. Lege w se (do sebe) gak w bečku (do 
bečky). Lege co do sudu, neb co na horká kamna. Ros. At 
do učimoty do sebe cpagice a legjce, Com. lab. 18, 8, Cjin kdo 
wjce wodu pige, tjm wje äjznj, w sebe lize, Lom. Fig. Skrauce- 
ná skulina lila saumrak do wčzenj, Hlas. 4, 519. — $ LIT = 
rospauštěti nebo něco rozpuštěného Ljti we formu, slewati, wléwem 
ti, in Formen giefen. © Mosaz ljti se toliko může pro krelikost, ale 
ne ztenčiti na pljšky. Com. jan. 100. Liti železo (sureanen, D.), 
ejn, olowo atd. Liti (sidwari) taljte, lžíce cjnowé; zwony, pe- 
njze, Hág., minci (mincowati), D., děla, moždjře atd. Lité djlo. 
Litý obraz (litina), D, Náčinj z litého železn. Lité swjce, [Opp. 
"Tažené.) Gakoby ho ulit, r. zpísobný, ohledný, peiný, wie gego⸗ 
fen. — $ Tr. Lori, přšíc, mlateje — hogně wyléwati, reichlich ergler 
fen, ftrömen, fichen machen. Když (rýnropisec) sobě podlege, wer- 
še neylepšj lege. L. — 2) tor, 1161, neutr. intrans. = hoynd ply- 
nauti, téci, gieken, ftrčmen, Déšť lege; pot z čela lege. Moře pod 
město lege, «6 fpält an bie Stabt an. L, — Ricpř. LITT SE, LINAU- 
rı sk (DG. 124.) = mocně plynauti, běžeti, téci, gieben, ſich ergier 
fen, fließen, rinnen, laufen, Mg. 1563. Woda se do lodj lila. Com. 
Size se mu po ljejch ligj, bie Ihränen Iaufen ihm über die Wangen, 
Pot se ma po twáři lil, ber Schweiß (ef ihm über das Geſicht. D. 
Krew se lila z rány, tief, floß, ſtrömte. Ib. Lege se z oblakůw, 
Děší se lege; prší, gen se lege, es regnet ftarf, es gießt. Prjwa- 
lowé se legj. Let. Troj. 6, 3. Kde se lege, tam se dobře dě- 
ge, 1. kde se naléců, piye, wo brav eingefchentt wird. Z. 

®LIGIN, u, m., fructas, Nomencl. 

LIGNA, y; fo, kde se ligj děla a g., Bieferci, Balb. sem. 

LIGOWEC, passim pro ligawec. Us. 

LIGOWITOST, i, [x ohnutost, přjkrost, sklonitost, Abſchüſſegkeit, 
devexitas. Lig neb ligswitost hory (w Aornictwj), bad Gehänge 
did Berged, montis devexum. Min. 543. 

: LIGOWITY, adj., -tě, adv., sklonitý, strmý, položitý, příkrý, 

ohnutý, zeahony, ſchroff, ſchublſch, abídůfig, declivis. Ligowitä 
Šachta, putens oblijuus, flaher Schacht. D. Wu. 547. in Indice 
ligowatá. Ib. 

LIGO, a, m. sle., wlikuo kaudelné, Flacksfaden im Widelwerg, ben 
man nicht frinnın Bann, Pik, 

LIGOTACKA, y, fs sle. = libnčka, Filittergoid, 

LIGOTÁM se, zıöoct sm, lißotal, ati se, änj, repr. ndk., se., 
Ulýskám se, fhimmern, corrusco. — Neplač ty mamička, že se mi 
ligoce při boku šablička, Pjs. sle. 1. 84. Ližocá sa (live) se) 
na obloze hwězdy, Holý bis. 57. 

LIGRUS, u, m. (2 něm. Reibgras, poa bulbosa, ımko obcené 
Hichtät z Richter, falář z Pfarrer atd.), má býti roď koperyšnjku 
(Flor. 150.), Stahelähre, Esparſette, D., hedysarum onobrychis, 
Linn, | Začež Puchm. nawrhl wičenec nebo wikwenec, Puch. hosp, 
47, — $ zránus, al, =- Mariengrafel, Reihgras. Us. (D.) 

1. LIH et 13, eva, u. m. (cf. lignor, cf. Lache = Flütigkeit, 
Adig.), Geil, ber Spiritus, silné částice a gako duch kwašenjm, 0- 
hněm, z něčeho dobytý, wodka. Leyh, Rohn, Kapanina kunšenjm 
winnjm nabytá, podwrhneli se puzenj, poskytuge ljh, spiritus vi- 
ni, který, gestli mnohau woden smjšen, kořalka, pálenka slowe, 
Rostl. 1. 199. db, Ljh winný, Weingeiſt. Sedl. fys, chym. 19. 
Ze šwestek wýborný líh, sliwowice nazwaný, se pälj. Kaubl, hosp, 
179, Ljh prostočistý, alcohol absolutum.  Chym,. 75. Ljh sani- 
trowý oslazený, spiritus nitri dulcis. JA. o dob. 32. Ljh salini= 
akows, spiritus salis amoniaci.  Ljh z rohu gelenjho, spiritas 
cornu cervi. Ib. 95. Ljh mázkowý, tinct, cantlaridum, Zb. 140. 
Ljh mýdlowý, Seifengeift. Ljh gelenjko rohu, Hirſchhorngelſt. Tabl, 
lid. 147. Kafrowý ljh, Kampfergeiſt. Id. 168. 
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2. LIH, u, m,, lýhnutj (misto), bit Bogelbede (ber Ort). D. 

LIHA, y; f., Liz, u, m. (efi seot, loglı, med. dat. lochnm, ef. 
germ. Loch, Lüde, grace. Acxis = skaulm, Auxzos = gáma), zneme- 
NJ ma stromu odschuntim kusu kory udělané, die Lache am Baume, 
Anbläffung, Unplägung, Pıiätung, Salm, Waldzeiden. D., te, rz. Gak 
oběh mjzy počne, ta stružka, která se w lesnj řeči gmennge liz, 
čili liha (Bade), se naplnj pryskyřičnan mjzan. Um. les. m1, 40. 

LIHA (wma, Plk.) y, et LIŽINA, Y, dem. LIŽINKA, Y, fs (r. lehy 
ef» grave. Arym — cubo), swlastně to, na čem něco ležj, podklad 
podkludek, Unterlage. Us. — $ = podna ze denn klad, které jsa- 
ce prkny položené, na lešenj weden, Balken zur Laufbrůdďe (bel den 
Gerüften.) Us. — $ Cay neb 1ılınr = klády we sklepě, na kterých 
sudy leží, die Kantner, Us. — $ LIHY, KIŽINY = dřewa © hladká, 
podlauhld, po nichž se sudy smykngj, n. p. půco do spjiky s pi- 
wordru, bie Schrotleiter, ber Schrotbock, Schrotſtangen, scala trusati- 
lis. Us. Piwo po lize spauštěti, Bier einfhroten. Hohn. Städel 
spauštěpj po ljhůch piwo. Ros, Když šrotérz sud (wejna proda- 
ného) uwježe, staneli se škoda tomu sudu z nedbanliwosti na li- 
häch, on geg zaplatij. Brike. pr. m. 15, 6. Když šrotérz na li- 
hách a na prowaze, neb forman na woze sud mělby, Ibiď. 8. 
Gde wšecino gako po lihäch. Prov, — $ Dwěč spogené drewn, un 
kterýchž se kamení neb sudy smýtnyj, trahae, Reš. — $ Lisy, L- 
ŽiNY (we mlýně), přemwrhowánj žernowu když se křesá, běhaunu, bie 
Schleife, den Mühiftein umzuſtürzen, traha, Rohn. — $ LIMY, LIŽINY 
web kačátka (we mind), drewa na ktěrých koš leZj, Ragebötjer des 
Seihterd, die Rumpfleiter. Us. — 2) Lyma = welikj záhou (alib. 1j- 
cha), cín großes Beet, Us. Turn. Oráwal ljhy, Mawdk tma we dne. 
Lýha. Kinský. 10, LICHA. — $ Lina, u Fesnjke mistrog na kterýž 
poražený dobytek se klade. Us. — $ Limy « w san) a wozu, ziveh 
Stüde Holz bei Schlitten und Wagen, 

LIHÁM, w. nam. 

LIHANCOWY, adj., od lihance, Faden,  Kašná hora klobäso- 
wimi ploty opletenä, a lihancowými prkny opažená, Havač, 190. 

LIHANEC, nee, dem. Lımanneen, čku, m. (cf. lat. graec. Inga- 
num) « koláč, koblihy lazana, Hg. 528., placenta, Agu., laden, 
$Donigtuden, © Pagäte aljbance (ita ib.), tusculum et molam, Ms. 
Gel. blázn.  Koláčů rozdjlowé gsan: žemle, precljky — bůby, li- 
hance atd. Com. jan, 408, Lihunee et Iyhanee, Rež.  Lihanec. 
3 Reg. 14, 3. 1458. Kdo slib gest učinil, lihanec sám wörn® 
donášel, Prov, Čas. mus. 1. b. 58. 

LIHÁNI, n., ww. Lánány, bad Biegen. Chodjwä k nám na ljhá- 
nj, er pflegt bei und Nachtlager ju nehmen, Sych, Phr. — 4) = Uhd- 
uj, bad Biegen, Gelleger. J. = 

LIHANICE, e, f. « Iéhanice, Sdlaffommer, Ros. 

LIHÁRNA, y, f., w. LÉHÁRNAy Shlaftammer. Ros. — $ = lj- 
hařuwa swelnice, dad Bimmer des Fofgicberé, Zlob. 

LIHAŘ, e, m., widennjk, který piwo po lihách smýků, ter Schrö⸗ 
ter, Kafileber, Ros. 

LIHATICE, e, f., spiritus. Balb, sem. 

LIHÁWÁM, w. LÉHÁM, 

LIHER et ımiä, e, m. (r. ljha), dřewo we wodirnd, kterým 
se pjst (Stempel) sdirjhá a speušti, die Stofftange oder Druditange 
an ber Waſſerpumpe, welche die Stempelflange berauf und berabflößt, 
Sedl. ins. 181. 

LIHNICE, ©, f., ww. LEHNICE, Rirgnig, Ziob. exc. — Linsıckt, 
adj., lehnickoý, Liegniger. Ib. : 

LIHNU, ul er ljhl, anti, vrdř, ljhnutj, čn. ndk., wWYL3wxu, dk. « 
roditi (o samici každého Ziworiche), pario, fetilico, beden, gebären, 
brüten. Us. Nota. Bohemis lelına ef ljhnu, quae idem significant, 
usw differunt : lelınu « procumbere, fid) regen; ljhnu, pario, brüten; 
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auditur tamen et swině lehla pro ljhla, wyljhla,] Slepice ljhne 
kuřata, t. mladé s wagec wyıwodjs wysedj, auötrüten, ausheden, ex- 
čludo. Ros, Koza, owce atd. ljhne mladé, Us, Holubice ljhnan- 
ej. Rág. 1, 4. — II. Rec. Luxu sk = rodjm se, n. p. Kuřátka 
se ljhnau, Frieden aus dem Gie. D, Zwjtata rodj se aneb Jjhnan z 
bláta, Papr, 1. 2. — Fig. Kde mjsta nemá ctnost, tu se ljhne 
wšeliká zlost, Kor. 228. 

LIHNUTI, n., s. v. ljhnu, ba Gebären, Hecken, Brüten, die Bor 
gelbede (die Beit), D., partus, generatio, incubatio. Ssaw. 33. 

LIHOWANÝ, Lizowaxý, adj. (pp. lihugi), gelachet, Sad. Li- 
howanf strom, Sadtaum, D. Lizowan. Id. 

LIHOWY, adj., s ljhu, nebo kučmu přináležegící EBeingeift:, Geiſte. 
Kwařšenj ljhowé, geilige Gibrung. Ssaw 5, Polew ljhow$, Aufsuß bes 
Spiritus, Rostl. 11, b. 7. Šťáwa koniklecowá ljhowá, succus pul- 
satillae spirituosus. Ib. a. 22%, Kahan ljhowý. Chym. 191, Byl 0- 
swjcen ljhowýsm ohněm hroznowé krwe, von geifliger Flamme, Joh. 119. 

LIHUGE et 11zu6r, owati, al, änj, da. ndk., ljhy dělám ma stro- 
mjch, anbläffen, anpiägen, ſchalmen, lachen, Lachen (an ben Bäymen) mar 
Sen. Us., te. LINA, 

LIHÝŘ, w. tındh. 

LICH, a, 0, ind., ticHý, def. adj. (prim. formatum ope ch, 
DB. 1., cf. germ. gleich, apud Isidor, kalihho, ef. sr. 2. lichý « 
liber, solutus. Abrah. Frenzel in Nomenclatore), když něco zehá- 
sj, neštegný, nerowný (počtem), unglei (von Babten), impar. [ Syn. 
Nerowný; nesrownalý, když gednoho wjce gest nežli druhého, 
když gednomu zbýwá, druhému mic, MY. 057.) Lichý počet, uns 
grade Zahl, numerus impar. 76. Aby zplnil lichý počet swých. 
Räy. 2, 88. Pötmecjtma gest lichý počet. Sych. Phr. — $ nich, 
Mm.x LICHA, fs Licuo, n., substantive (per elips, nominis počet, lič- 
ba ?) = lichý počet, impar, ungerade Zahl, Swognost působj, aby 
každý sobě a swím nakládal, a wždycky na swau stranu wyrä- 
žel, buď že gest suda nebo Jich — swórnost společnan trhá sa- 
moswognost. Cam. cent. 42. Lichau býti, t. nesudau, bes měče- 
ho, bes gednoho, — Žádný neostal lichan, t, sám bes druha. Us. 
Dal mu lichau. Us. Däwey ty pilulle lichem, f, po 3, 5, 7 ald. 
Gád. rkp. Aby lichem bylo, ut sit impari numero, WM. (est 
lichem těch ptáků. Us. Listy stogj naproti sobě, gsau lichau 
rozpeřeny. Um. les. 1. 126. Suda neb lich? sudem čili lichau ? 
sudoli či licho ? gerab ober urperabý Hräti na lich sndu, neb na 
sudu a lichu, meho w sud a lich, ©. Auddati, rownjli či nerownj 
počet gest čeho, při čemž se plagi: Sudali či licha? licha nebo 
suda? auda neho lich, Hes. (cf. ljchám), ludere par impar, geras 
de und ungerade fpielen, Rost Lich suda, par impar, W. 857, 
Mjčem, pukačem, w ráže, na ınzjk, lich suda afd, (t. hráti, cer- 
tare) gest wče dětinská, Com, jan. 841. Z lichy sudu dělagi, 
aus Links Rechts maden, Mes. Syr, 71. — $ Arith. zıch = rozdji, 
zbytch, ber Ref. Lich skaumati, diflerentiam, Sedl. geom. 98. 
b) nıca, tichý (at pol.) = špatný, chatrmý, ne welikd ceny, elenb, 
ſchlecht, ſchwach, gering, vilis, miser. Plk. Lichý člowjček, licrá 
střela. Liššj střjbro zlata. L. Které pokuty mělyby uloženy bý- 
Ú na falešné mincownjky, kteřj na škodu krülowstwj lirhan min- 
ci bigj. Čas. mus, v. 304. — c) Tr. « úeupřimný, křiwolaký 
Wy. 657. (rus. = slý, slostnj), unsertraufih, unaufrichtig, binterliflig, 
versutus, subdolus, malignus. Mat, verb. Z lichého a nenpřjm- 
ného srdce činiti. Plk. Tich! ale lichý (o pokryfö nábožných). 
Ros, Člowčk lichý ústy oklamáwá přtele swého, simulator ore 
decipit. Ben. W, Přijel, 11, 9. Muž lichý, Versutus, Ib. 14, 17. 
Wysttjhay se od člowčka lichého, ab homine pestifero. Ben, Eecl, 
11, 855. Nařjkánj na liché přátely. Ren. W Ecel, summ. Ze 
byl člowčk lichý, subdolus, I. poř, 572. Lichů, hnusná ucti- 
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wost. Hank. idyl. pfedm. © Gestřábi gsau lišj a newěrnj. Prair. 
žiw. L. 4, pr. Co Adam ztratil skrze peychn a dáblowan řeč 
lichau. Štele. pr, poct. Sw. f. 7. Liché a neupřjmné srdce, Plác, 
Lichá w lidech powalıa, newčř každému. Us. Lichému a lstiwé- 
me, f. falešnému, Arsop. 132. O neyhoršj a mezi wšemi ženami 
lichá a neyošemetněgšj Zeno, pročs mne Istj a newčran swau 
podwedia? Ib. 141. (Note: vitaeit auctor superlaticum, qui est 
neylizaj er omalogia, pol. naylichszy). A tak ten newčrný a li- 
chý lew tyto odhádal od djlů gegich. Ib. 70. — $ Licuf = me- 
pravý, přetrořený, falešný, falſch, unäht, untedt, Lichä krew, une 
teč Bettůt, Krab. Wychlubugje se lichým na oko studem, f. 
pretwärenim, neprawyjn, fatſch. Gnjd. 33, Chod geho králowský, 
lichá ale gasnota, f. neprawd, falešné. Rág. 1, 20%. Lichá swo- 
boda. Mdď. list, XXVI. str. 104. — $ Licný = nesprawedlicý, ums 
recht, ungerecht, injustus, iniquus, Plk, 

LICHA, y; f., lichý počet, impar numerus, ungerade Baht, Ros., 
w. Licu, — b) LicHA = podwod, fraus, Trug. Kon. (Michal.) 

LICHA et zima, y; f. (pol. lecha,siny, et rus, lěcha, ef. leh, 
et germ. *leg = nicbrig, flad, unde germ. "bad Reid = ebener Pie 
gewiffe Gaſſen. Fläche überhaupt, Adlg.), wlastně plocha podiauklä, na 
gakoweZ dělj se zahrada neb pole, wětšj záhon, lira latior, Bert, 
breited Ackerbeet. Ljcha et ljha. Us. Ljcha má 12 © wjce brázdy 
záhon méně, m. p. 8, 8. Někde licha znamená půl záhonu, ein 
batbes Bert, Je — $ Tr. Licnami » Padami, reibenweife, L. 

LICHÄM, al, rscnia, ati, al, ljchánj, nyk. ndk. = Ariti ma lich 
sudu, ludere par impar, gerad unb ungerad ſpielen. Lijchati. Res. 
Lichati, D, — Repr, LICHÁM SE, ŠLICHAGI SE, ati se = odrjkati 
se čeho, pauštěti, entbebren, verzichten. D. (er Ms. Židek.) 

LICHÁM, ati al, ún, nj, čn, mit, slož, dk., drázdami ljchy 
naznaměnnti, abý rozsewnd semeno na wedlegšj lýchu nepFehodil, 
das Beet beim Säm bezeichnen. Pospt3 si, a čerstwě to zljchey, 
bych mohl sjti, Us. 

LICHEWNJ, tıenewst, adj., -ně, adv., od lichoy, Wuchere, tone 
cheriſch, wucherlich. Lichewné anroky, Wucherzinſen. Pr. měst, 
Smlanwa lichewnä, wucheriſchet Vertrag, Zlob. Lichewnj penjze, 
Wuchergelb. D. 

LICHEWNICE, e, f., lichwu wedauci Ženštína, Wudercrian, fe- 
neratrix. 

LICHEWNICKÝ, adj., -cky, adv., lichewnjka se týkagici, lich 
trářský, den Wucherer betreffend, wucherbaft. D, Lichewnickü ne- 
prawost Zädagjce zgewiti, Brike. pr. m. 71, 1. 

LICHEWNICTWÍ, sic. tichewstetwo, a, M., lichwa, ber Tuer, 
Lichewnietwj nechal, Aesop. 175. Lichewnictwo gest zapowědě- 
no. Kall, dit. 178. 

LICHEWNIK, a, m., Tichwdf, der Wucherer, foenerator, Wy. 
658, Zgaday lichewnjk wsiucknu postawu gich, serutetur for- 
nerator, Ps. ms, 103, 11. K lichewnjku. Acsop. 175, Kdo nad 
hlawnj summu auroky wytahuge, nenj wěřitel, ale lichewnjk, a 
žid. Com, jan. 364. Pritähni k sobě“ lichownjk wšecko, cožkoli 
on má, a osenj geho rozchwáteyte cizj. Br, Žal, 109, 11. I bu- 
def gakož lid tak knjže —gakož půgčngjej tak wypůgčugjej, ga- 
kož lichewnjk, tak ten, kdož lichwu dáwá, Br. Isa, 23, 2. 0- 
bilnj lichewnjei, Getreldwucherer. IV. pol. 208. Pončwadž nebyl 
kupcem ani také lichewnjkem, Prjkl, z kron. 25, 

LICHEWNOST, i; (+, gakost lichewnd, wucheriſches Weſen. 

LICHNJ, adj., lichý, nerowinj, ungerad, Opp. Sudnj. | Kdyby 
w zimnici ustawičné ktoréhožkoli dne, bud lichnjho neb sudnjho 
přišla (Žába w hrdle). Ms. bib, 424. sir, 158. a. Lichn) prst, £. 
anal, nevpnenší posty Ze půbý gest a Andy lich, anricularis digi- 
tus, Obrünger, Heine Giger, rež, 
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LICHNIK, u, m., lichní prst, der Obefinger, 1147. 657. Prstney- 
Mizší pri Hichnjka (prstenujj, annularis. Res, 

LICHO, neut. adj. indef., ungersd, w. ticu. — b) che, adr., 
wpsariter, ungerab, — $ = sle, übel, male, adverse, Sie. Semnau 
ze licho, © sle, mit mir ficbt #8 übel aus, male mecum agitur. Pik. 
Gak se mu wedlo? Rsp. Lirho, misere, elend. L. Bylo mezi 
námi liche, ale teď gest ticho. Tabl. poes, %, 103.-— C) LicHo, a, 
u., subst. » lich, ungerade Zahl, numerus impar. Ros. Sude licho, 
I. hra lich suda. E. Sudoli či licho ? Ste. — $ Zlý počet, nešťast= 
wy, prohrané, eine unglůďlihe Zahl, Newädäti, komu lichem, komu 
vadne sudem. J. — $ Nestěstí, běda, wrah, duchel, Unglück, Unbeil, 
Běleš, der Běje, Henker. Někoho w licho wprawiti, Nebud'licha, kdy 
Licho spj (neštěstí nepotřeba hledati, samo od sebe přigde). Sie. 

LICHOBĚŽNIK, u, m., trapezium, obrazec neb figura nesteg- 
mych stran. Sedl, geom. 12. — ticnověžNý, adj., trapejiíh, Plo- 
ba lichoběžnastranná, Krok 11, 264. 

LICHOCENJ, n. (s. e. lichotiti), dad Schmeiheln, Lichkofen, Deus 
Sein, die Schracichelei. D. : 

LICHOLUK, u, m., parallaxis, oblauk učiněný mezí prawym a 
domnsaym wichoden kwčsdy, pro lámání se paprsků w pewälrj, 
če se gim obn ty wýchody 1a) (napa-aliacw), ginak lišnjk, mi- 
mozor. Sedi, čom. 270. ? 

LICHOMĚRNOST, i, f., pochlebnost » lichota, neupfjmnost, 
Stmeihelei, Balisheit. J. er segu, 

LICHOMERNY, adj., -ně, adv., pochledný, lichý, neupřjmný, 
fB meidirriiů, falfd, fdlau,  Přjtel skrownosti co lichoměrný slauha 
po sláwě se nelionil. Puch. 8, 71, 

LICHOPLES, i, f. = ochechule, sirene. Lichoplesi, sirenas 
tres faisse fingunt. Mat. verb. 

LICHORADKA, y, f., slc., zimnice studená, kaltes Fieber, 

LICHORODÝ, adj., ginorodiý, heterogeneus. Sedl. geom, 159, 

LICHOSPEŘENÝ, adj., imparipinnatus, ungleidasficbert. Rostl. 
1. 89. 6. 

LICHOST, i, f., neroumost počtu, bie Ungerabheit (ber Zahl). — 
$ LicHosrT, w. Licuora [pol. = bjda.) 

LICHOSTRANNIK, u, m., figura Tichostrannd, m. p. Dwanů- 
etilichostrannjk, Zrapezbodefaeder, Krok 111. 260, . 

LICHOSTRANNÝ, adj., nesteyné strany magjej, ungleidfeltig, 
Lichostranný troghran. Sedl, geom, 

LICHOTA, y; f., neupřimnost, podwod, 2, Argliſt, Falſchheit, 
Sinteriit, versutia, fraudulentia, fallacia, dolus, Ig. 657., mali- 
guitas. Mat, verb, (Sym. Zchytralost, auskočnost, šalba, ošemet= 
nost, šibalstwj.] | Silné — lichotau přemoci. Aesop, 87, Licho- 
tau ge podwedl, t. falšem, Ib. Pin lichoty a newěry, It. WS 
lichoty prázdná upřjmnost, Gnjd. 44. Zde faleš zlá teď w licho- 
tě se wige. Puch, 2, "Lichoty u2jwati, vulpinari, fblau feun wie 
ter Bus, Plk. Kteráž (sprostnost) gest beze wächo pokrytstwj 
lichoty a falše, WW, 4 posl. 372. — 6 = lichý postupek, špatnost, 
Sálrátigřeit, (lete Handlungsart. — [$ Pol. LICHOTA = djďa, Roth, 
Hammer, Elend.) — $ LICHOTA « besprawj, Unredt, Ungerechtigkeit. 
Lichewnjk dlužníku swému činj lichotu, bera wjce od něho nežli 
gest půgčil, Štele. o lichw. B.8. — $ LicHoTa, sles. et mor, (cf. 
"ebdw, rus, wolchow = čaroděy) = čaroděgnice; bere, Geſpenſt. Hyb. 
et D. Pelc. krom. 1. 70. 

LICHOTIL, a, dem. LıchorsLer, Ika, m., lichotjej se, ein Schmeich⸗ 
ter. To ge lichotjlek, tu se mne naobgjmä, Ze ho ani uspati 
nemohu, Čel, Mar. 14. — LICHOTILKA, Y, f, Schmeichterinn. Li- 
otilko ! tenkräte wětij děláš wěci, nežli gsau samy w sobě, 
Čas. mus, 11, b. 27. 

LICHOTINA, y, f., něco lichého, když se ljší uch láme počet, 
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ungerade, imwolltänbige Babí, Bruch, Zwidit? tak gmenuaj peněžité 
maličkosti, které přes hlawný summu med cenu prebjwagj, Wibers 
fhuß, Reſt. Us, 

LICHOTITI se, jm, il, lichocenj, ngk. ndk., slož. m. p. rkıtı- 
CHoTITI SE, dk., LicHorswam se, Čsll. = puchlebowari, Ujsati se, 
wnjliti se, lahoditi, {hmeihheln, zuthun, Tiebkofen, beuheln. D. Onse 
k němu lichotj; přilichotil se k němu. Us. Zwatlagjee a se li- 
chotjce, děti wyptäwagj se. Neg. Lichotj se k nám, aby na nás 
něco wylaudil. Sych. Phr. 

LICHOTIWOST, 1, f.,sawost, pochlebnost, ſchmelchleriſches, uſti⸗ 
ges Weſen. 

LICHOTIWY, adj., -wč, adu., pochlebný, aulisný, ſchmeichteriſch, 
farmeidribařt, licbřofenb, tiftig, blandas, adulatorius, frandulentus. Us. 
Chytrý chaulj se lichotiwč had. Rág. 1, 174. Zwěř lichotiwě 
slrbenä gdauci. Ib. 2, #1. Sen lichotiwý, Puch, 5, 68. Lichoti- 
wě gedli (tydrowé) hrozny z malých ručiček Milků. Hank. idyl. 50. 

LICHOTNJK, a, m., lichotný člowěk, fhmeihelhafter, argliliger 
Menſch. Lichotnjků wždy se budu ciziti. J. slow. 304. 

LICHOTNOST, i, [., lichota, neupřjmnost, Jalſchheit, Argliftigfeit. D. 

LICHOTNÝ, adj,, -ně, adv., a) Lıcnornt, aulisný, Usmvý, licho- 
fie, (hmeihelbaft. DD. — b) « podwodný, nuskočný, ošemětný, ši- 
balský, neupřiníý, argliftig, falſch, verfhmigt, verflagen, blnteriiitig, 
malitiosus. Mat. verb. Lichotné pochwälenj. — [$ Pol, = bjdny, 
mizerný, elend, jämmerli, K., n. p. krag, člowěk, duše. Ib.) 

LICHOTSKY, adj., mor. (ef. lichota, silez. = čaroděgnice) « 
nezdárný, lilecký, ungeratben. Lichotsk& djlo. Us. 

LICHOWĚŠTIJ, m., firleind, slá spräwn, falíbe, běfe Bothfhaft, 

LICHUGI et Lniuoi, owati, al, ún, änj, en, ndk, = ljchy děla- 
ti, Berte machen, Us, 

LICHWA, y, dem, LicHWwicK, intens, LICHWIČKA [ČicHwEČKA, pol.] 
f. (dle Rosy od licha, Ze se lichem neb lichau nad aurok bere; 
též Dol, B. 39. od lich$ powodj ; gakoby lichý , nepravý a ne- 
sprawedliwý aurok s peněz, Leška na Bib. Plk. Nebo porow, něm, 
leihen, hebr, lavah, Ulphil, leihvan = půgčiti, Adly.) = aurok, čin 
že neb plat z půgčemých peněz, Wýg. 667., usura, Snterefie, Bine, 
Wucher. Na lichwu půgčiti, půgčowati (lichwiti), Getd auf Wucher 
legen, anlegen. I. 655. Dal gsem swé penjze na lichwu, Gel, 
Genž sbozie swého nedal k lichwie, Ps, ms, 14, 5., qui pecu- 
niam siam non dedit ad usuram. © Penčz swých nedäwä na li- 
chwu. Br. ib. Na gistan lichwu penjze dal, tuto loco colloca- 
tum foenus. Gel, Petr. 30. Kdyžby se penčz nedostäwalo, aby 
na lichwu bräti nemusel. Res. Syr. 142. Nebude třeba Zidných 
aurokůw neb lichwy z toho däwati. 7b. 204. Zäklad pro úrok 
wzatý může zastawen býti, ale ne pod lichwu, Kut. pr. rkp, 45, 
Z penčz lichwa bräti. Wg. 858. Z lichew, ex usuris. Ps, ms, 
74, 14. Lichwy ani úroku od něho newezmeš, Br, 3 Mog. 25, 
35., non accipies usuras ab eo, non amplius nám dedisti. Ful- 
gala, Lichwu a úrok béreš, usuram et superabundantiam acce- 
pisti, Fulg. Lichwau a úrokem rozmnožnge statek swůg, usuris 
et foenore coacervat divitias, Přjsl, 26, 8. Diuhy — wznikli, 
gakož někteřj prawili, že gich půl čtwrtakrát sto tisjcůw i slich= 
wami, Star. let, 418. — $ =nedowolený, přjlišný zisk neb au- 
rok z peněz, slc. užera, usura, D., der übermäßige Gewinn, Wucher, 
Zákon proti lichw&. © Chudoba lichwy nezná, ID. prov. Lichwa 
Židowská, úrok na úrok, lichwa na lichwu, nsurae usurarım, ana- 
tocismi, Judenwucher, der Bind ber Binfen. Mg. 657. Lichwa dwa= 
näcte ze sta do roka, JĎ,, usura unciaria, 12 von Hundert. Úrok 
český, šest ze sta w roce, usura semissis, 6 p. Cent. Pit ze 
sta, cjsařský úrok, Ib. Neyhoršj gest, který Jichwan z lichwy 
dlužnjka zžjrá, qui anatocismis debitorem devorat, ber Bins auf 
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Binfe fligt, Com. jam. 864. Kdy2 w natahowänj lichwy Istn® 
swé zisky obmey3legj. Rwač, 40. Obilne lichwy, Betreibewuder, 
W. pol. 206. — L) ticuwa = lichwenj, lichwy bränj, bas Wudırn. 
Däwänj peněz na auroky lichwa slowe; zwláště na přílišné au- 
roky. Lichwau nabyti, ermudern, D. — C) LIcHwA, LICHWICE, LICH- 
WičKA, sle. = dobytek, das Bieh, Lichwu pästi, chowati. 

LICHWACI, vicnwecs, alj., slc, » dobytčj, Mitb=, 
garmark, Virhmarkt, nundinae pecuariae. Plk, 

LICHWAČKA, y, f-, sie., lichewnice, Wuchererinn. 

LICHWÄR, "LEYcHWEŘ, ©; LIcHewsur, a, m., kterýž na lichwn 
aneb na úrok peněž püyduge, pendsi lichwj ; zwláště gestli přiliš- 
né auroky here, sle., užernjk, der Wucherer, foenerator. Mg. 658. 

LICHWÁŘKA, y, Licugwxice, e, f., Zendtina lichwjej, die Wus 
dererinn. Us. ; 

LICHWÁŘSKÝ, adj., sky, adv,, od lichváře, wucheriſch, wucher⸗ 
boft, wucherlih. D. 

LICHWÁŘSTWI, my lichwenj, Wucherei. L. 

LICHWENJ, m., 8, w. lichwiti, das Wuchern. A neostanau po- 
tom lichwenj, laffen das Wuchern nicht. Ms, pr. pr. 11. 

LICHWICE, e, f., dem. nom, lichwa, ein Eleiner Gewinn, Budher. 
Than. Plk, 

LICHMIČKA et Lichwr&ka, y, f., malička lichwa, ein $rocente 
jen, einer Gewinn, Wucher, foenusculum, 

LICHWITI, jm, 3 pl. lichwj, il, en, lichwenj, u. ndk., slož. 
dk., LICHWIwÄM, Čstl, = penjze ma lichwn, na úrok dáwa'i, püg- 
čowwati, wuchern, juden, foenero, Wy. 658. (Sym. Lichewnjkem bý- 
ti, z peněz lichwu, úrok, užitek, plat bráti, penězi těžiti, pod 
úrok dáti.) S penčzi lichwiti. Jd. Hůře nežli Žid lichwj, Rad. 
zw. 96. To gsau wšechno lichewnjci, gešto stříebro zlato wie- 
ce milugj, proto lichwiece, než boha, než swé spasenie, Nr, skl. 
1, 54. S Židy zároweň lichwje, 2 Apol. 83., že těmi penčzy 
lichwj. Com. Las. 205. Bližnjm kradl, na něm lichwil. Peš. 19. 
$ Compos. DoLichwiri — přestali lichwiti, aufdören su wuchetn. Giž 
dolichwil nebolý, t. k neštěstí aneb o Ziwot přišel. Cetera v. s.l. 

LICHW OBERNÝ, adj., wucdernehmend, muderiíh, usurarius, Res. 

LICHW ODÄWCE, ©, im., kdo lichwu ddwd, der Binfenzadler, Zu 

LICHWOPLATNY, adj., platjej lichwu, Wucherzins zahlend. 
Směnný list lichwoplatný. L, 

LICHWUGI, owati, al, ún, änj, čn. 
Vchwu däwati, wuhern, I. 

LICHÝ, w. ticu. 

LIK, w. LÉK. 

LIKAMA, y; f., sagha käme, antilope cuama, ssawec býkowilý. 
Serw. 349. 

LJKÄRNA, LIKÄRNICR, LIKÄRNICTWI, LIKÄRNIK, 16, LÉKÁRNA atıl, 

LIKNAWĚ, ade., wiähawd, lanafam, träg, laf. D. 

LIKNAWETI, jm, 3 pl. &gj, čl, änj, myk. ndk., ZLIKNAWĚTI, 
dk. = liknawıjm se státi, la$ werden. Lýko po roce weswém ufa- 
du zliknawěge korau starau se odstrkuge. Rostl. 1. 53. a. Ze 
nenj kdoby ho käral, likanwj, er fängt an fahrläffig au werben, weil 
ihn Niemand zureht rocifet, Sych. Phr. 

LIKNAWOST, i, fs wrihnwost, lenost, Laßheit, desidia. Rei. 
Wšak nynj se giž sám sebe z nedbalosti a liknawosti (nequitiae) 
winjm, Macháč. 4 Fed. 16. 

LIKNAWÝ, adj., wáhmvý, léný, träg, (dldjrin, las, fahrläfig, de- 


Lichwacj 


ndk., slc. = lichwiti, na 


ses. Red. [Opp. Neliknawý, bystrý. Wy.) Liknawé ruce, Res. 
Syr. 165. Slabé a liknawé zažjwánj, Rost. m1. b. 364. 


LIKNUGI, w. LENUGI, 
LJKORICE, w. LÉKOŘICE, 
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LIJKOSTROGIŮ, LIKOSTROGNA, LIKOSTRŮGCE, W LÉKOSTROGIČ, 
LEAOSTROGNA, LÉKOSTRŮGCE, 

LJKOWNA, LIKOwNJ, 10. LÉKOWNA) LÉKOWNI. 

LILÁK, u, m., špemielský bes, syringa, ber ſpantſche Blieber, Um. 
les. 1. 197. 

LILÄKOWY, adj., lilacinus, Barwa lilákowá, f. fialowd s bjlan, 
gakowé gest šeřík obecný, syringa vulgaris, Kostl. 1. 99. b. Kwět 
z lupenů lilákowých. Ib. m. a. 24.7 pw, . 

LILÄM et LuLám, intens. LULKÁM, ati, al, ún, únj, čn, ndk., 
ULILÁM (LULAM, LHERAM), dh, = djtd uspeti, ein Kind in ben Schiaf 
fingen, einfingen, cintulen (r. li, li, nebo lu, lu, onommtop. rus. Ijukaf, 
wjuljukat, cf, sanser, lula r., unde lulati > aufrütteln, in Schwung 
feten, filyr, ljuljati. ) Mamka nad kolebkan zyiwä: luley, luley 
chlapečku ; lulati děcko (ef. dadey.) — b) turLarı, mor. = číča 
ti, w dětské řeči (že pri tom In, lu Fýkáwagj chůwy), baren, is 
ber Kinberiprache. D. 

LILEC, Ice, m., trica (frumentum.) Rosk, 

LILECKY, adj.,lichotský, nešíastný, nezdárný; unglüdfelig, unges 
ratbem. Lileck& djlo! Mor, 

LILEK, Iku, m., Solanum, Radtfhatten, Mn. 108., rostlina fre= 
štjej mozek (Ros.), z Pádu i čeledí lilkowitjch, solanacene. Rostl. 
1. 243. b. Druhowed: Lilek sladkohořký (čerwený), S, dulcama- 
ra. Linn. Prostonärodne: Sladká hořká, sladkohorkä, potmě- 
chut, psinky wodnj, psinky modré, psinky Čerwené,sladká wrbka, 
čerwené psj wjno, myš) dřewo, Bitterfůk, Hirihkraut ( Rostl, 11. a. 
98.7 pw.), Ielänger jelieber, Nachtſchatten, D., AlpsRante. Gest to 
pořád zelený, popjnuwý ker. Um. les. 1, 155. L. černí, M. ni- 
grum (psj wjno. Mat. verb.). Prosten. Lilek, lilek menšj, lilek 
černý, psinky černé, psj wjno, Nachtſchatten, fdmarjer Nachtſchatten. 
L. chlupatý, S. villosum, Lilek bobál (L. bambol, Rostl. 11.837. 
pv.), 8. tuberosum, ber Grbapfet, Kartoffel, Grbbirn, Grundtim. Li- 
lek brambor, Presl. kwöt. 47. Proston. Zemně, zemče, zemňák, 
zemčátko, zemnjk, zemské gablko, kobzole, žampák, gabluško, 
bobäl, šwábka, brambor, krumple, krumpjr, erpetle. Rostl. 11. «. 
87, 402, L, gedlý, praston. gablko nezdrawé welo  ztřeštění, 
wegcowá bylina, S. esculentum, Zollapfel, Melanganapf.t, Rosti. m. 
a. 95, 13%. L. gusokwětý, S. ochrantlam ; ořecholistý, juglandi- 
folium'; mjrný, mite; pleťowý, Seaforthianum ; wisntý, pendulum ; 
blitwowf, betaceum ; měkkoostenný, muricatum;  samobambolný, 
bulbocastanum ; šťáwnatý, reclinatum ; ušetnatý, laciniatum; du- 
bolist$, gnercifolinm ; kofeniwf, radicans ; chocholičnatý, corym- 
bosum; welkokwětý, grandillorum; rohatý, quitoense ; hrozno- 
kwětý; racemillorum ; hrbolatý, aethiopicum ; wišňowý, pseudo- 
capsicum ; chlumnj, montanmn; uzlokwčtý, nodiflorum ; odstálý, 
Dillenii ; malosemenný, microspermum ; hranatý, guineense ; zel- 
n$, oleraceum ; křidlopňowý , pterocaule ; židowský, judaicum a 
9. Ib. — b) nitek wěršs, pol. lulek = hyoscyamus, Linn., Nols 
traut, Bitfentraut, Z., luljk, ruljk, atropa helladonna, Toilfraut. 
Lilkem rufianstwj opogen. Zalanskj. Napil se lilku, ft. třešij. 
Ros. — c) titEK « zabylka, witeklice, matonoha, lolium temulen- 
tum, Linn., der Schwingel, D. — d) Sic. Ospalý lilek, physalis 
somnifera, Koll, čji. 48. — ©) tier ZTŘEŠTĚNÝ, obcemý | durman, 
datura stramonium, Zinn., Stechapfel. Rostl. 11. a. 87, 37. 

LILIE, ııtıoe [slc. LELIGA ef LALIA, LELUGEJ, f. et LITIUM, m 
*krjn, Jilium, die Litie, rostlina česnekotitá, liliowird, Rost, ı. 
268. a., hläwkowitdho kořene, Com. jan. 131. Země okraslena 
kwietem a liliami, Let. Troj. 4,2. Gako lilium mezi trnjm, ale 
tuto gmenuge mnoho lilij, neb mnoho gest ctnost). Wyjkl, pis. 
Sal. k. 2. Lilie bjlá (lilium bjle), L. candidum. Linn. (Krab.) 
L. cibulonosná, L. bulbiferum, Linn, L, zlatohlawá, L. marta- 
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gon. Linn. Modré lilium, w, kosarec. W. 665. Lesnj lilinm, 
Lonicera caprifolium, w. RŮŽE Z GKRICHA, Geißblatt, Se länger je 
lieber, Spedtitie, Geisbart, eaprifolium, Mn, 108. Wodnj lilium ned 
žlutý kosatec, accorus glndiolus (ut putatur). Reš. Žluté lilium; 
Gelb Gilgen, gelte Schwerteln Čern. R. Lilinm zlaté, hemerocallis, 
zothe Bilie, Goldwurz, heidniſche Bille, Wx, 108,, ef. zlatohláwek. Li- 
lium konwallium, w. KONWALIXA« 

ŽLILIEK (nun ?) a, m., pták, ginak nazwemý chocholanšeky 
tintacus, avis apice decorata, in alis pennas diversi coloris la- 
bens, Agi., Seidenſchwanz. D. exe, 

LILIGÄTKO, a, m., malé lilium, Meine Litie. Tr. Ey děwčát- 
ko, liligátko, Čeď. lit. pjs. 35, — Malé lilie, mé liligátko. Čas, 
mus. III. a. 24. 

»LILIGEK, u, m., forte ex lilick, id est liljk, tintinus, (cin- 
einnus?) Haarlode, Bhmr, 

LILJK et LELIK, u, dem, L1LIČEK, LELIČEK, Cha, m. (na Hunt 
zEték, gako rebe misto ryby, Proch.), pletené wlasy na dinuho, 
geflochtener Haarzopk, der Topp. D. — $ = kadeře, Haarlede, cincin- 
mus. Liljkowé mogi (kadeře). Pjs. Sal. 5, 2. item Ben. Nebo 
hlawa má plna gest rosy, a liljkowé mogi kropiegj nočních — 
Hlawa Kristus, ale liljkowé sů tagná myšlenie swatých, kterýmiž 
merozpuštienie neb nenestydatie plutwagj. Wýklad. pjs. Sal, k. 
5.  Očepiw si swé liljhy aneb kadeře, Ben. Judit. 16, 40., cin- 
cinnos suos, | Stupašte (penny pyšné) složením krokem, liljküw 
sobě nadělapje, ale gá olysjm pleť hlawy waše, awlasy hlaw wa- 
šich, Bel. ms. 152. — Bot. zisk =ruljk, lilek wětšj, Atropa bel- 
la donna, Kino., die Wolföheere, bad Schlaffraut, die Schlafberte. D. 

LILIOWEC, wce, m., Crinum, rostlina česnekowilá, del. zowön- 
kowitd, Rostl. 1, 265. b. 

LILIOWITÝ, adj., k lilijm pododmý, Ulienartig, liliacens, 

LILIOWNJK, u, m., liriodendrum, Linn., rostlina šácholanowi= 
14. Rody: L. čtyrlaločný, L. tulipifera, virginifher Zulpenbaum, 

LILIOWNJKOWY, adj., od lilioonjka, Zulpenbaums, m. pe 80- 
zenice liliownjkowé, Rostl. 11. b. 303, 

LILIOWÝ (sie. tyLucowý), adj., od lilie, Zitien=, liliacens. Li- 
lowý kwit, £. Dilium, Uq. 605.4 ginak Lilienblüthe, My. 665. Ga- 
ko liliowý kwjtek kwěťte, Hr. Syr. 39, 18. U kwětu liliowého. 
4 Kr.7, 26. Liliow$ oleg, Fitienöt, Krab,, list, Blatt, Ros. Liliow$ 
sad, Litlengarten. Čel. lit. ps. 11. — b) = k lilinm podobný, litien 
čbntié. Djlo liliowé na wrehu slaupü. Br. 4 Kr. 7, 22. Lička 
liliowá, Plk. — $ Bot, BĚLOZÁŘKA Liriowi, Anthericum liliago, 
Linn., die Saunlilie, 

LILIUM, gen. *a, n., Zilie, lilinm, die Lilie. D. Liliuma rozšj- 
řeného. 2 Par. 4, 6. glag. Oblozen liliumem. Ib. Cant. 7, 2. 
Český neumiem lilinm gmenowati. Hus. rkp. — $ LILIUM LESS, 
Lonicera caprifolium, Linu., die Waldtitie. D., w. LILIE. 

LILIUMOWY, adj., liliowý, Siliens, m. p. wänec. Pass. rkp. 
697. 2. 

LILKOWINA, y, fs prwek Tilküm wlasinj. Rostl. ım. a. 89. 
Nalezeno w bobmljch, w listech lilka sladkohořkého málo lilko- 
winy, Ib. 94, 127., Urfoff im Nachtſchatten. 

LILKOWITY, adj., klilku podobný, solanaceus, nadjtfhattenähns 
td,  Lilkowité rostliny. Rostl. m. a. 69%, 

LILKOWÝ, adj. (pol. lulkowy = Bitfentraut:), od lilku, z lilku, 
von Nachtſchatten, ». p. list, kwět, semeno. Ros. Wezmi kořenj 
lilkowého. Bib. rkp, 121. str, 324. m. 

LILKUGI, owati, al, änj, ngk, udk. « trestiti, blázniti, wahnfes 
nig fen, deliro. Kos. 

LIM, u, m., lem, ble Borte, Saum, Beſetz. Gsauli střjbrné ka- 
Jaunky, kragky zlaté, drahé ljmy, (Rkp. 1693, Sprost.) 

Slowujk djl I, 
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+LIMA, y, f., Bůneburg, male Tham. pro Glin, Hlin, 

LIMAG, u, m., Limagus, Simagt, řeka we Šweycařých. Win, 

LJMAK, a, m., cabarus (piseis). Rozk. 

LIMAUN, te. Lısos. W, 

LIMB, u, m., wymyšlené prostranstwj w záswětowých končinách 
mesi siwělem a peklem ; klade se mjsto pfedpeklj, ber Limbus, Vor⸗ 
böle. Nebo ač tělo na křjži zůstáwalo a pnělo; wšak duše ge- 
ho sstaupila do limbu, Lom. pohř. Kr. 187, Za swět daleko, w 
limb rozlehlý, známý hlupců rágem, Rdy. 1, 138. Ge tu tma 
gako w limbu, Prov, 

LIMBA, y, f., limbowý strom (pol. limba et linba, ef. germ. 
Linbaum, Lehe), slc., pinus cembra, Linn., Simbaum, Linbaum, Sims 
ben, Zirbet. : 

LIMBACKA, y, f., sle. » libacka, guinberchen, Flinkerl. Rybay. 

LIMBORA, y, f., ale., rostlina, snad = limba, Zelená limbora, 
Koll. zpěw. 154. 

i LIMBOWY, adj,, od limby, Einsaums, Zirbels, 8. p. dřewo, oleg, 
list, limbowý strom, w. ımama. Šiška limbowá, ble Alrbeinuf, D. 

LJMEC, LimEČEK, to, LEM. 

LJMEK, mku, me, Ujmec w košile, ber Kragen am Hemde. Burian, 

LIMETA, y, f-, saustawně: eitronjk limeta, citrus limetta, wi- 
bec limetujk, limetowý strom, limeta, geujž odrody ysau: malo- 
plod$, fructa parvo ; řjmský, romana; pomerančowý, hispanica ; 
hruskow$, peretta atd, 

LIMJZ, w. ırm&z, 

LIMON, mel. guam  LIMAUN, u, m. (z dat. malum limonium, 
fejhov | Jugseorsov), Limenia (Citrus Limon, Liun.), bie Bimonig, 
D., rostlina citronowitd. Rostl. 1, 219. «. Citronjk limon, ci- 
trus limonium, wübee limaunjk, limaunowý ned citronowý strom, 
limaun, citron, eitryn, die Bitrone, Simone, Má mnohé odrody, ga- 
ko gsau : limon prudký, limonium acre; čárkowaný, striatum ; 
malý, pusillum atd.  Pomorančj, citryni, limauni, granáti zacpů- 
wagj. Com, fen, 123. Aurantia, citren, limonia et punica mala 
stipant. — $ LIMON (LIMAUN), owoce stromu limonowwého, die Frudt 
der Limonie, malum limonium, D., malum citreum, Wu, Pomoran- 
čj, eytryni, limauni ald. Com. jem. 123. — b) LIMAUN OKRAUHLÝ 
dirakrát wötäj než pomoranči, adamowo gablko, assyrium pomum, 
Abamsapfel, Wy. 2. i 

LIMONÁDA, f., nápog z limonu, bie Limonade. D. 

LIMONEC, nce, m., limonke. 

LIMONKA, y, f., Statice, bie Statixe, rostlina liinonkowitá, Rustl. 
I. 241. a. Limonee, Statice Limonium, Lina., der Miberfioß, D,, 
zotber Beben, Limonientraut. — b) LIMONKA, hruitiöka = pyrola ro- 
tundifolia, Linn., SHolzmangold, MWintergrün (Plänen), Waldmans 
gold, D. — ©) LIMOSKA = Iřilistnjk, hořký wodnj gelel, menyan- 
thes trifoliata, Lim., Biberklee, Gieberfiee, Botenblume, Bitterkier. 

LIMONKOWITY, adj., limonce podobný, Limonkowité rostli- 
ny; plumbaginene, Rostl. I. 241. a. . 

LIMONOWÝ, rımausowt, adj., od limonu, Limonien:, m. p. li- 
maáunowé gablko, Har, Limaunowe gádro, gjcha, Kos, Limau- 
nowý strom, Zimonienbaum, D. 

LIMPA, ww. LYMPA. 

LJN, w. LIŇ. 

LJN, a, 0, w. LÉNÝ. 

LJŇ, č (JW. et Com. jun. 476.), LIN, a, dem, LISRK, nka, in- 
tens. LisučEKy čka, m, (Ros. et DB, 11. pol., lin, rus, liň, ef. 
germ. Sälein), ryba kaprowitd, Krok 1, d. 109., ginak šwec, Wu, 
Cyprinus tinca, Linn., Sduflerfarofen, D., ber Schlei, die Sýleie, D., 
tyntus veř tyncens, piscis in sceno genitus et sconum diligens, abs- 
que squamamis, lijň. Agu. Chwäljın Stiku, ale auhote a ljně sau- 
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djm za nezdrawe. Räg. zdr. 20. — $ moňský 1%, merula, tinca 
marina, Meerfähel, Merleſtſch. Mn, 209, — $ LIN ČeRWENÝ, rubel- 
Hus, Rothäugtein. Plk. 

LINA, ww. Lix1E, dle Linie, D. 

LINÄM, ati, al, únj, et "LiněrI, jm, čl, Ijnänj, ngk. ndk., slož. 
dk., LaNáwáM;, Lisswäs. Čstlo (pol. Jinié sig, "lenié sie, linicé, 
lenieé, rus, linjaf, r. léný, ef, lat, Aenis, aut linu er quo dteral, 
ljnám. DG, 145.) = srsti nebo per) pozlýmím, verbaaren, fit bůren, 
färben, fi maufen, pilos vel plamas amittere. Z hlawy wlasy ij- 
nagj (ljněgj, Mm.), decapite capilli fluunt, Ben. Lev. 13, 40. Bu- 
duli linieti s čela. Ib. Zagje, gelen, kůň, dobytek ljná, Us. Pták 
liná, f. pelichá, Papr. "aké toto má do sebe ten pták (gesträb), 
že ljná a časem se obnowuge peřj staré wymjtá (rec. edit, smjtä) 
s sebe dolů a nowým se odjwä. Rad. zr. p. 113. Liška, když 
ptichäzj garo, ljnagje býwá oblezlá, glabrescens. Com. jan. 203, 
[Nota. De avibus pelichati, de guadripedibus Ijnati wsitatius.] — 
$ = Had LJná, f. kůží swlckd, ble Schlange bäutet ſich. ste. [et pal.) 
Repr. LINÁM sE » Ujndm, ſich hären. — L) LINÁM SE, We LINU SE. 
DG. 145. 

LINÄTKO, a, m., 10, zanX. — 5) LITÁTKA neb nůlitky (al, ná- 
lewnjei), infusoria, Infuſſonsthierchen. Koll, dt. 34. 

LINBA, w. LIMBA. 

LINCOWA noRA, f., Pfafendorf, eros u Budöy. Čas. mus. 1X, 
214. 

LINČOWKA, 3; f., gisté gjdlo starych Čechů, © Aby wšem na 
ty hody (7, swatbu Nezmnyslowu r, 751.) pozwaným chleba pše= 
niöneho, ptákůw, zwěřiny, — bilfy, ranbeniny, linčowky, truclů 
atd. (dáno bylo), bez nedostatku. Hág. 23. — b) LixčowkA, ryba 
mořská, s řádu Lřichoplýteimných, pulcotwitých, Scyleimleche, See— 
oder Meerierde, pholis, Lina., alauda marina, ital, bavosa. Kohn. 
Krok 1. d. 106, 

LINDA, y; f., čilý topol, weiße Pappel, Mrifibaum, Weißpappel, 
Silberpanpel, Nbeinweide, Populus alba. Linn, 

SLINDIŠ, e, m., ein gewißer Zeug, Stof, W Lipštč geden sedm 
loket drahého lindiše na geden pár punčoch rozstřihati dal. IM. 
pol. 567. 

LINDOWÝ, dý., topolowý, Tocifpapyel:, m. p. list. 

LINDUSKA, 3, f. (dem, inusitati linduše, DG 46., a sono no- 
men traxit. D.), pták z Pádu wrabců skilwnnowitijch, Krok ı. c, 
491., alauda silvestris, Klein., Heldelerche, Baums oder Brachterche, 
Mittlere, Wieſenlerche, Spieflerhe, Watdlerhe, Steinterhe, D. — $ 
tixDUŠKA, pipika, Alauda fistulans, Frisch., bie Pfeifterhe, D. 

LINDYS, e, m., lindnáka ? Puchm, 

LINE, č, f., sepiola, Ziwotich studenokrwj z třjdy ramenegšů 
w skořepce nebydljcjeh, Krok 11. 123. 

1. LINĚ, čte, dem. tišáTKO, n 1x mladý ljny junger Sdlel, © 

2. LINE, adır., leniwě, faul, trán. Mig. 628, w, Lind. 

LINEAL, zısıat, LixYALy u, m, (3 daft. lineale), pwwehdlo, re- 
gula, da8 Linial, Číneat, Vf. 1139, linyal. Min. 310. Křjžowý 
linyal, Sreuzlinial, lineale decussatum. 

LINEK, w. 38. 

SLINĚTI, jm; 8 pl. čej, čl, čnj, nyk. mdk., zLaxěrí, dk. = dj- 
nati, wlasy, per, chlupy, kuži skládati, pozbyjwati. Wlasy ljnězý, 
ſluuut capilli. Lev. 13. 

LINJ, n., mesujk, der Rainbaum. D. 

LINIE, [visıee, nısve], ŠLINA ef LINA dem, LINKA, infens, Li- 
NEČKA, X, f., z lat, linea, bie Linie, der Strich, čára, kratra, raz. 
terta, Prwnj linye udělati, adumbıro. Ig. 833. Bohu i w kolo 
zatočená ljna dosti přimá gest, Com. cent, 93. Čárkau aneb Ji- 
my) pjsmo přetrbnanti, Wy. 704., freidrn, Linige, Arab. Ze nf, 
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lin na rukan hädati. Br. ma Dent, 15. Lihye přes postředek Is 
la (průměr), diameter, Durdmefier; linye kolmo pdaurj, prostyza- 
dlá, fentreäte Linie, Přeskautná, Diagonallinie; holeguä, rommir- 
hlá, Parallelinie, Liny. Br. ma Isa. 16, 2. Lina. Rus. Gsm m 
gedné ljně, 1, Hawel gako Pmxel; vak Haiwel tak Mikeš. Ras. 
Linye přjmá, neb rownä, recta, gerade Binie: 1. kříwá, Erumme, enrra, 
stočená, gemunbene, ge>rrbte, spiralis. Podlé prawidla Kıy lt. přjmé 
ned prjönj ne křivé ne stočené) měřič wede, Com, jan. 758., &rin 
nad bem Nichtſcheld. — $ LINYE « stupeň prjbmsenstins, Linke der Bersantte 
ſchaft. Mn. Linye oteowsků, f, pijluzenstwj po otci, po meči, linea 
paterna, vätsrlihe Seite, Linie, mateřská, přjbuzenstevj po maleři, pa 
přeslici, linea materna, můtteriíce Seite, WW. 254, Linye heirgelj 
aneb na horu wstapuzjejch, aufſteigende Linie, ascendentes ; linvé 
dolegší aneb dolů sstupugjcjchy abſteigende Linie, descenlenter 
Wi. 255. Linye pobočný, Seitenlinie, linea collateralis. Z piji 
ny liny rodu. Kristowa. Br, ma Deut, 25, 7. — $ Lisva (use) 
= řádek, Zeile, Liale, versus, linea. Wa. 310. — $ Tr. Lime ms 
tváři, Geſichtszug. W obličegůw linyjch podiwná gest rozliřšast, 
in vultuum lineamentis stupenda est varietas. Com. jam. 31. — 
$umra = dvanáctá čistka palce neb ennfie, bie Linie eines 3008. U 
c) Lısır wogska, ein in die Pinie neftellter Theil der Armee, Mir Int 
Linie ušikowaná do boge. L, — dy Feteriu. Linie hjlä, otok iro/- 
natý pod Uřichom, neduh koňský, Waſſergeſchwulſt unter dem Bazár. 
JA. o kon, 177, — $ Fortijient. Liste w potr = přjkopy, sss 
worfener Graben, Linie Im Felde. Lin’e zdjinosti, mel. spoleřek 


Kommunitationstinie, bracılium fossarum. Linii rownau tähnauti, ge, 


robe Linie leben, fossam directis lateribus ducere. — $ LIxrÉ mr 
NIČNÍ, Gränlinie, limites, 

TINITI, véxrri, jm, il, čn, ljněni, če, nďk., zesser, dě, (pol) 
- kůru olnupati, abfhäten, Zljniti kůru ze pně, L. — Repr. tan 
sk, LÉNIYI sE, (pol, linié er lenié sig) « Tindti, se lampati, id te 
fdáten, fhälen. $ Ljniti (sle. ljeniti) se, exuvias deponere tb 
Haut ablegen, fih häufen. Had se Ijnj (ljenjsa, sle.). Had se wir 
nil. (Mor.) — $ zasırı se = Diněrí, Unati, fid> hören, ste. (et pal.) 
Linj se zwěř, pes atıl., ef TINÁM, 

LINKA, v, (malé Ara, Iincola, Hefte Einie. Thea. dir. -| 
LINKA, fu, slunečnice, sluněčko, corcinelin, Inn, Soanentělrt. Ď. 
Lıxka, f. Linka o sedmi punktých , coceinella septempancistb 
der gemeine Kornwurm. Tabl. lid. 200, 

LINKY, te. CINKY LINKY = suk sıwonce. Us, [sle. cenky Keil. 
Kollár.) 

LINORNÄT, a, m., lenoch, Faulenzer. Proč neodpowjdit © 
mamlase, ty ljnohnáte. Omyl. 24. 

LINOTOKY, adj., lýmého toku, langfam fiefenb, 
twé weslo pohánj, Čas. mus, v, 357, 

LINOWY, adj, od ljně ned Ina, Sdteien=, m. p. drob, plod 
Ras, 

+LINT, n, m., ležjcí skála, attínalaer Felſen (im Bergt.), dere“ 
xum saxiun, Roku. Joch w lintu, der Steg im Berabou, J 
inferius. D. Livrowé, od., od lintu, m. p. lintowá Ztola, en 
rá skrze lint prochisj, ein Stoll, der durch cínem ahhängistt — 
dutchgeht, eunieulus devexi saxi. Lindtowý (sic) zimrsk, fe" 
Auft, ſundamenti fihra. Hin. 548, 

LIND, nl, anti, nt; linutj, č, milk, slož, dk. L3NÁM iteral. (* 
ligi, ex gro linu, wt er wigi, winu, poř, lingé ef lunač id.) = 
fando, giehm. Chmury s hukem Hinuly dert, hrád, Nebe oů 
Pnulo, Linauti komu w twář. Gak by wodan linul. L- p 
nu, nk, - linie se, Arömen, fließen, laufen. D, Linuli z nebe p 
Krew hubau linula, L, — Repr. tısu SE; TINÁM SF. eh 
= liyi se, id ergiefen, fließen (DG. 123.), Laufen, Ds fundi, 
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se přes zábradla mostu linnla, W kal. at. Jul, Linul se med 
wrchem náčinj, t, kypěl, redundavit, Arömte über. L. Srdce kyne, 
duch se line k tobě Hospodine, Srčpničkům Střelec p. 23. Zäte 
pochodnj line se (děrau prolomenan) jo stěnách, Česk. wčel, 11, 
448. . Z nohy toho gistého křjže krew se linula, gižto gest sám 
awau rukau setřel. Pulk. 375. Liška počala střebati krew, kte- 
ráž se z nich linula. Pr, Ziw, C. 5. pv. 

LINUGT, Lısyauer, ati, owal, ún, ánj, čn, ndk., slož. dk., Li- 
mowáwám, čstl, = liny neb linie tihnu, dělám, liniren, lineas duco. 
Ros. 

LINÝ, in compos. přimoliný, rownoliný, geradlinig, DD., w. PŘÍMO- 
čaný. 

LJNÝ, w. text. 

LINYAL, tw. LINEAL, W, 310. 

+LINYÄR, u, m., mor, = lineal. D. 

LJP, w, tärseı. 

LJPA, sle. Lira, Y, dem. LIPRA, infens. LIPEŠKA, LIPENKA, Yı | 
(r. lepý), strom s řádu rostlin Upowitých, Rostl.1.223., Einde, tilia, 
Linn., bie Linde. Mat. verd. Lipa obecná, má list srdeowitý, konči- 
tý, gako pila zubntý, kwöt libowonný, Tilia Europaea, Linn, Ljpa 
letnj neb wodnj, širokolistá, Wrafiinbe, Commerlinde, t. platyphyl- 
loa ví grandifolia. Lipa zimnj, malolistá, skalnj, t. cordata; t. mi- 
erophylia, mwskjch listů, © Černá amerikanská ljpa, tilia Ameri- 
cana, die ſchwarze amerifanife Linde. Hladka Karolinská ljpa, ti- 
lia Caroliniana, bie glatte Karolinlffe Linde, — $ SKALNT LIPA, ti- 
lia cordata, Mill., Steinlinbe, D, Ljpa wolnokwčtá, laxiflora 3 
wlasatá, pilosa, haarige Linde. Chlupatä, villosa; střibrná, bjlä, 
argentea, weiße Linde, Rost. m1. b. 240. Otrhaný gako ljpa, to- 
tus lacer. Prov, Mnolıa zelenagjej se lipka a rozkladitý dub, 
Rosm, o učel. 3. Stogj lipka zelená, na té lipence třj slawjč- 


kowé. Čel. pjs. sl. 11. 68. — $ Číská Lira, město w Litomě=* 


Ficku, die Stadt Reina, 

LIPÄ, &, f., mom, loci, Čas. mus, vırm. 413. 

LIPALIŠKA ? y, f., bild wolše, weife Erie. Zlob. 

LJPÄM, vw. ıereri. — Repr. LIPATI (LIEPATI) SB, sle. k. p. 

mn stromy, ft. lesti, Blettern. Kollár, 

LIPAN, Liren, A, LIPAŇ, LIPRŇ, Č, dem. LIPÁSEK, nka, m., ryba 
řjčná pstruhu podobná, gméno wsnla dle Rosy od toho, že huba 
knj ljbostj ljpne, yinak slowe kwčtowoň, proto že wonj gako kwět 
thym, Thymallus, Linu., bie Xefhe, já, ber Mayling, D. [Lipeh 
et lipen, Agu. sub vocibus: allopeda, clancius, senta. Lipän, as= 
(chin, Res, Lipan et lipaň, D.] Co2 se pstruhůw, lipenůw, stfe- 
wlj dotýče, těmi hned nehfbati. Čas. mus, 1x. 239, 

LIPANICE, e, f., Ijpánj, Sleberei, Gest to ljpanice lidských 
básni. Budowec. 115, 

LIPANOWÝ et Lıraxs, adj., od lipana, kwčtowoňowý, X, m. p. 
lipanowé maso. Ros. Sädlo lipanowé, Gádď. ms. 

LIPANY, f., plur., Siebeniinben, městys w Uhrjch, Mttfl, im Schar. 
Kom. Plk. 

SLIPANT, a, m. tilianus (serpens.) Rozk, 

LIPARKA, y, /., Liparin, rostlina wiktoowitá, čel. čimišnikowité, 
Rostl. 1. 229 b. 

®LIPATKA, 7; f., tiliana (arbutum.) Rozk. et Weleš. 

LIPAWA, tınawA, Y, fx město, bie Stadt Libau In Kurland, I, 

LIPAWOST, i, f., lepkost, bie Riebrigkeit. D. Pfikrywka pau- 
pěte lipawostj nebo pryskyfitnostj potažená. Um. les. 1. 39. — 
$ Med. zırawost = Icpkostudenost, lepkost, šlem, Glaeſchteim, pi- 
tuita vitrea, gest hlen lepkawj, bij, rosolowatj, studený bes chu- 
ni. JA. 

LIPAWÝ er Lzrawý, ad., -wě, adv., lepký, lepý, flebrig, te- 
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nax, viscosus. Wy, 639. Mjti ljpawé prsty, t. krásti, bie Hände 
Eichen laſſen, kiebrige Hände baben (fiebien.) D. Gedowate hauby 
mnozstwj nečistých lepawých šlemů a wllıkostj dělagj. Byl. 400, 
Lipawá mjza na kůře, Um. les. 1. 38, 

LIPEC, pce, m., nom, loci. Čas, mus, vNI 414. 

LIPEČ, pce, m., nom, loci, Čas, mus. vırt. 414, 

LIPEČKO, a, m., Unterlieſch, mjsto w Hradišťský morme, 

4. LIPEN, a, m., sles. = öerwenee, že ljpa toho mösjce kwöte, 
Jahrb. d. Liter. 1594. S. 92, 

2, LIPEN, LirEŠ, 60. LIPAN, 

LIPENKA, * 4 ‘, intens, nom. lýpa, Lindchen, w. LIPA, 

LIPENKA, y, f- (mor. zıeöwaa), ber Sindenfhwamm, Stoffhwamm, 
Stoatlätterfhwamm, agaricus (lepiota) candicinus, Krombh. Consp. 

LIPĚTI, jm, 3 pl. čgj, čl, ljpěnj, nyk. ndk., PŘILIPĚTI, dk., 
ZJPNU, anti, ul ef ljpl > Zepiti se, Innuti, anficben, anpiden, (Ros, 
lipnu, lipäm, brevi i). — $ LIPŇTI, LIPNAUTI za něčjm, za ně- 
kým, sle. « baziti, tanziti, tůften, gelüften, cupio, adpeto. Plk, 

LIPJ, n., w. LIFOVS. — $ Nom, loci. Čas, mus. vi. 413, 

LIPICE, e, f., gméno pole, kde stäwaly ljpy. Us. Ber. 

LIPINA, yı f., dřewo lipowé, Zinbenholy, Brn, — $ Nom, loci. 
Čas. mus. víl. 414. 

LIPJR, a, m... Amys motýlowitý, hesperia. Krok 1. 262, 

LIPKA, y; fox dem. nom. ljpa. 

LIPKÁČ, e, m.; sl., zelina lipkawů w konopjch rostancj. ( Kol- 
lár.) 

LIPKAWEC, wce, m., lipkawý wosk, Pidwade. D. 

LIPKAW OST, i, f., lepkost, Kiebrigkeit, 

LIPKAWÝ, adj, -wě, ade, (intens, ex ljpawý), lepký, Bíebria, 
n. p. wosk, Pidwads, Plýmaýš, Lipkawé pahůdky gemely. Roll. 
čjt. 458. Listy olšowé gsau z mládí lipkawe. Abbild. d. w. Holzp. 
c. 10, 

LIPKOST, i, f. lepkost, Klebrichteit. 

LIPKOWODNÝ, adj., lepkowodný, von Hebriger Feuchtigkelt. 

LIPKY, adj., lepký, Hebrig. 

LIPNATOST, i, f., Upawost, Klebrigfcit, 

LIPNATY, adj., co Ljpne, Ujpá, Ypawsyj, tlebrig, leimig, adhae- 
sivus, viscosus. Ros, (w. LEPNATI). 

LIPNICE, e, f. Poa, rostlina = Fidu trmw swerepotwitjch. 
Rostl. 1. 285. a, Rody: L. wodnj. P, aynatica, Linn., Rifpengras, 
ginak bělobřjbek ; rozkladitä, distans; krkonošská, sudetica; po- 
cestnj, trivialis; lačný, pratensis ; plodná, fertilis; hárn, nemo- 
ralis; smačknutá, compressa ; gurä, annua; Smrštčná, depressa; 
cibulatä, bulbosa ; plihä, laxa, Flor. 19. — L) LIPNICE, e, f., md 
stečko s hradem w Čáslmeském kraji, nom, loci. Čas. mus, vuit. 
413., hrad ud líp tam rostaucjch naswany, w. Häy. 35, 

LIPNICKÝ, adj., z Lipnice anebo s Lipujka rodilý, neb tam 
osedlý, ein Lipniger; ein Beipnifer, 

LIPNJK, a, mt., městečko w Mormoč, Eeipnit, — L) LIPNIK « 
na hradě Lipnici objwagjej. Aby ty Lipnjky z země wyplenili, 
Hůg. 35. 

LIPNO, a, nom. loci, Čas. mus, VI. 413. 

LIPNU, w. LIPŘTI. . 

LIPOBŘIŠKA, y, f., coelioxis, hmys wöelowinj. Krok 1. 262, 

LIPOCH, a, m., nom. loci, Čas. mus. vi. 63, 

LIPOSTINNÝ, adj., ljpau ostjnöng, lindenſchattig. 
dům stogj lipostinný, Čas, mus, I. €. 4, 

LIPOWATÝ, adj., klegoentý, tlebricht. D. 

LIPOWEC, wce, m., tiliacus, eermis qui tiliam corrodit i. ©. 
medullam et tum lignum ipsum depascitur, Agu,, Lindwurm. — $ 

w Uhřjch, Dorf im Cm. Kom, Plk, 
42 * 


W městečku 


832 LIPOWJ — LISA. 


LIPOWJ et zaP3, m., coll., Binben, Lindenholz, Liadenwald. Lipj 
mladistwého uhlj. Alch. rkp. 102. b. 

LIPOWICE, pl. f-, nom. loci. Čas, mus. VIII. #14. 

- LIPOWITÝ, adj., ljpě podobný. Ljpowite rostliny, tiliacene, 
Rostl. 1, 222. b. 

LIPOWSKO, a, n., gméno papjrny bljž Bechyně, — b) = gmé- 
no polj, kde prwé ljpy stiwaly. Us. Habr. 

LIPOWÝ, zırowt, adj., s ljpy, Binbens, tiliaceus. Ljpowé dřewo. 
Wy. 665. Lipowé lýko (Eindenbaſt, D.), anch kůra, Ib. 686., lipo- 
wý kwět. Čern. T. ij. Ljpowf med, ms., Weitwachs. Lipows 
wosk, t. bjýlý, paruňkowý, cera candida, weißes Wade, Wi. 219. 
(Nota in indice Ijpow$, in textu lipows.)  Lipowý strom (ljpa). 
Com. Jan. ind. Lipowé uhlj. Ros, Rozletj se gako ljpowj kljno- 
wé (t. manželé se na různo rozdwogj.) Res. Syr. 179. Aniť pr- 
dhagj co ljpowj kljnowe. Ib. tur. d. 68. Lipowé mélj, viscam album, 
Linn.) der Bindenmiftel. D. Lepsj klin lipowý a hospodář nežli 
šafář oceliwf. Prov, Čas, mus. 1, b. 70. = 

LIPSKO, a, 4., r. ljpa, DB. 48., město to Sasjch, Lipsia, Stadt 
Reipzig. W Lipště. MW. pol. 667. W Lipsku. Us. wirst, adj. 
z Lipska, @eipsiger, Lipsiensis. LiPŘŤAN (sic. LIPSÜAN), A, M., S 
Lipska rozemý, ein Bripjiget, | LIPŠŤANKA (LiPsČANKA), Y fo, Beipple 

erinn, 

: LIPTAK, a, m., ein Byptoner, Liptoviensis, | LIPTÁČKA, y, 1., bie 
Pyptauerinn. Plk. LIPTOW) a, a. ef LIPTOWO, A, Roy Eoptau, Lypto- 
via. | trerowský, adj., s Liptowa, Soptauer. Liptowskä stolice, 
Lyptauer Geſpanſchaft. 

LIPÜWKA, y» (+ mor. = lipěnka, Eindenfhwamm. ID. 

4. LIS, u, dem. Lıiser, sku, intens. LISEČEK, Čku, m., LISICE, ©, 
intens. LIS1ČKA, Y, f. (prim. DB. 3., cf. les, list), kláda, dub, pod 
njmž se něco presuge a adj, gako wjno aneb oleg atd., pres, če- 
řen, torcular, Mat, verb., Relter, Trott, Preſſe. W. 665. Winny 
lis, Weinpreffe. D. Nádobj do lisu aneb do presu k tlačenj wjna, 
Keltergefhirr, torcularia vasa, Min. 430. Wjno z lisůw, M Ger, 
48, 33., z lisic. Ben, Ib. Ač se pod tímže lisem tlačj; «uia 
eodem preli pondere exprimitur. Cic. div. 16. Gel. Lisů wrzänj 
daleko se rozléhá. Hank. ddyl. 811. — b) vis, solničné stawenj, 
kde se wine tladj, presowna, pres, bad Kelterhaus, torcularium, Us. 
Gest to w lisu. Nynj gdu z lisu, Ros. O tyčkách, aby se ča« 
sně dělaly a w lisu nepälily. Čas. mus. 1x. 65. (er Ms.) 

2. LIS, 2x usitatius LIŠKA, Ss fox L1šÁK, a, m. (samec, r. lis, pol, 
et rus. lis, alav. lisica, ef. graee. diıazw), stojře psu podobné, 
dimwokd, obyčejně zčerwenažluté neb zhuědažluté barwy, 8 dlau- 
hým srstnatým ocasem, žigjej neywjee drůbeží, chytré, ber Bucht, 
vulpes. 

LISA, "Lůsa, y, dem. Laska, Lýska, y, f. (r. les « dfjwj), 
deska neb police s prautj upletená k sušený něčeho, Hürde, Horte, 
Ljsky we hwozdjch k sušenj sladu, Darrfiirbe, © Sládek gečmen 
na ljsky nastjrá, na ljace sušj, Us., pražj. (Hek.) Ljsa (lésa) k 
síru (syrajk), Sáfebiirbe, D. Ljsn u pekaře, das Tragbrett beš 
Bíterš. Rohn. Železná ljsa, craticula, Rof, Sw. Wawřince na 
lése (ljse) přiwiežje pekli, Leg. 40. Na železnei lésee na uhlj 
gie peci. Pass. ms. 48%, 2. — $ Cokoli pleteného z prautj, gako 
stěna, přjhrada, dicéřka atd., Flechte, Hürde, Thür aus Ruthen. 17- 
sA - široké prkno u stodoly mezí wraty, aby obilj wen nepadalo, 
Zlechte oder Brett vor die Scheune beim Drefýmm. Us. (Gemuž se zdá- 
10, gukoby se humno, kteréž ljsau zawřeno bylo, otewřelo, a 
wšecko ohněm hořelo, $tele. čár. Lisy # Slowaků slowau stěny 
z opletených kolů w salašjch, kde se sýr deli. Ammerling. Ljsa 
w zahrady, u chalupy atd, = pletené dwwéřey též © sama ohrada 
pletená, Baun, Gartenzaun. Ljsa k zawřenj slepic, Hühnerflechte. 
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Za ljsau slepice, Mor. Lisy k zawřenj owcj, Säafhürten, Owce 
stogj w ljsách. Ros, Owtintüm, ljsám, do nichž owce na poli 
zawjragj. Br. 4 Král. 23, 4. Lisy, w kterých se kůň plachý oko- 
wird, Nothſtall der Hufſchmiede. JA. o kom. 59. Ljsa na wis, War 
ornfedhte, Wrba dáwá prautj, z něhož se pletenjm košowé a Hey 
delagj, Com. jan. 114., crates, Flechten. Ljska pro wlnn, Sorte 
zur Wolle. Rohn. — 115K7 nebo popletky, kterými woda ma Pece 
neb na potoce se nadriuge, ein Geſtecht um bas Waſſer ju ſchüten. 
Aby sobě mlynář ljsky aneb popletky zdělati, n tjm wodn zdaufi 
mohl, Ms. 4596, w Gub. arch. — $ 115 w lese - strom uřatý 
zwi) muže, dělngicí hranice, slowanej ginak hraničnjk, ein bes 
hauener Stamm jur Brgrängung des Waldes. 

SLISAČ, ©, m, scurio (de hominum specieb.) Roak. 

LISAM, ati, al, ljsánj, nyk. ndk., slož. dk., LISÁWÁM, Čstl. (r. 
lis, ef. pol, lasič sie, rus. lasiť sja, slav. lasičiti, sr, 4. lizcžžu 
čti liščn, Tefmu fo, cf. láska), pochlebugi, hladim, chlacholjm, weri- 
w?, pochlebně sesk někomu mám pro saljbení, ihmeibeln, fudče 
ſchwãnzen, ſtreicheln, liebkoſen, adulari, blandiri. Ljsä gj. Gel. Pa- 
wauk dřjw než ukansne, ljsá, i žena chlacholj. Gel, Petr. 23. Ta 
djwky giž swůg úmysl proměnily, lisagje prosily, a gakž naywýše 
mohly, slibowaly. Hág. 20. — Mladá ljsá starci, aby däwal. Crib, 
h. 96. Aby Zenichowi swému ljsala, a na něm rozum pohádky 
wyptala. Samson 3 Akt. 5 Scen. (cf. wyljsám). W Kamtabrii 
Ženy, když swým nemlnwňátkům ljsagj, když igim štěstj žádagj, 
takto řjkáwagj. Pont. o stal. 132. — Repr. LISÁM SE = Ujsám, 
umjleti se, fih einſchmeicheln, fuchsſchwänzen, licbřofen. D, NĚ- 
které před nimi klekaly, a druhé se k nim Ijsaly. Dal, c. 15. 
Nemá proč by se přjliš k lidem winnl neb se ljsal, Com. cenf, 
4105. Ten guko liška ljsal se pomalu k knjžeti, Hóg. r. 100%, 
Pes se nawrátiw k rytjři se ljsal, Stele, stw, I 7. Raděgi 
se k nim Ijsagj, a ge ponaukagj. Lom. wutrh. 27. Aby wiely 
(k opatrowníkům swijm) se ljsaly nežli od sebe žahadly odhá- 
něly, W. pol. 510. K libosti ınluwiti (ljsati se) chytrým šibalům 
náleži. Com. jan, 923. Gazykem co pes ocasem k nim se ljsagj, 
Smrž, akc, j 

LISÄNJ, m., s. v, ljsám, dad Sahmeichein, die Schmeichelet. Ryt. 
kř, 72, S ljsánjm, blanditiis. Gel. Petr. U mnohých synůw po- 
čátky dobroty rodiräw ljsánj zkazilo, 4b. 127. b. Tresci, pros, 
kärey, to gest proměšngje čas časem, hrüzau ljsánj. Zák, sw. B. 
13. Kdyží toto tak malé nemilé zwjřátko pán můg tak miluge, 
i wšecka čeled proto špatné ljsánj a umjlenj. Aesop. b. 8, 

LISAR, e, m. (pol.), pes dobrý ma lisy, ein Hund, der auf bie 
Beäfe gebt. Zu 

"LISAWNIK, a, m., Schmelöler, [blandiator. Rosk.] 

LISAWOST, i, f., sklonnost k Ljsdnj, fhımeidhelbattes Weſen. 

LISAWY, adj, -wö, mdo., sklonny k Ujsáný, lichetiey, fümeidter 
riſch, Uebteſend, fhmeihrihaft, blandus. Ljsawä panj, Gel. Petr, 
410. b. Libý a ljsawý přitel. Ib. 72, Djtě (mám) welmi ljsawé 
a pljskawé, Jů. Pána dobrého nazwati, lisawá lež a pochleben- 
stwj zgewnd gest. Jů, 185. Hra býwá ukrutněgšj, čjm gest se 
zdála ljsawögsj, Ib. 27., wzhledánj ljsawé, 26. Pes na neznámé 
šičká, a k známým Jisawiegšj gest, Sent, phil. h. 2, 

LISČI, n., coli., disky, Gebäfh von Hafeliiaubrn, Zlob, se. LÉSKOWI, 

LISEK, sku; m., dem. mom, lis, £. pres, ein Meiner Kelter, 

LJSEK, sku; m.; dem. nom, les, ein Wäldchen, Us. 

LISETI, jm, 3 pl. eyj, el, enj, ngk. ndk,, zUIsETT, dk. = lisým 
se stůmwnti, lisowatčěti, fuhsrotb werden. I. 

LISJ, adj., od lisa, Rudě=, vulpinus, Nynj beř se lisjmí skoky, 
Rkp. Kr. 50. Podastasi přesilné ruce, i pozřesta lisjma zrako- 
ma. Ib. 62, (chytře, opatrně.) 
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LISICE, e, f., dem. nom, lisy t. pres, eine Preffe, Kelter. D., 
torcular (tralla. Mat. verb). Wjno z lisic, Ben, Ger. 43, 83., Z 
lishw, WW, Ib. Lisici ustawil w nj, Ben. Isa. 5, 2, pres. Br. 
W. W lisici nebude wjna tlačiti. Ben. Isa. +16, 10., w presjch, 
Br., w presu. JW. Ib. Kolowrat, lisice, torcular. Prov. 8, 10. 
Oplýwati budau lisice wjnem a olegem. Ctib. A. 18. Z lisice neb 
z presu. Mm. Deut, 17. Proč gest čerweno růcho twé gako tiech, 
gešto lisici dawie. Gimzto hospodin otpowiediel a řka, lisiei 
gsem sam tlačil, neb gest hospodin gmiel rücho očrweniené, Ms. 
Leg. 254. | Wolegyewe lisycze (t. olegowe lisice), Delptefie. Ms. 
lex. Cath. — $ tisice = cedidlo ua mest, corbis, vas vimineum, 
per guod fluit mmstum. Aqu. — $ Pol. tisice = z ljsek dělená 
skříně na ptäky, ryby, zwjrata, na sýr atd., Gitterkaſten. E. — $ 
LISICK, ©; f., mjsto před kowärnan sapažené ljsau neb inak, kde 
koně kowagj, ber Nothſtall ber Hufſchmiede, D., catasta, angarium. 
Agu. Musilby s tjm koněm do lisic. Prov. Čas, mus, m1. d. 59. 

LISK, hlahol prudkého wyhozenj, ſchwipp, path, Ras, — $ Subst. 
LISK, u, mt. = liskuutj, ein Schlag, z. B. Maulſchelle. J. 

4. LISKA, ww. 1184. 

2. LISKA, "Léska, y, f. (pol. laska = prut; leszezyna, vind, 
leska, eront, Inszka, rus. lešťa, hebr, lus=corylus) = I/skowý strom 
aneb keř, Haſelſtaube, coryllus, Linn. = rostlina dubowitd, Rostl. 1. 
228. a. Rody. L, obecná, C. avellana, Haſelſtrauch, letně zelený ce- 
lokeř. Um. les. 1. 122. L. trubkowitä, ©, tubulosa. Flor, 200. 
Až pes na ljsku poleze (wleze), t. wikdy. Dáť (bnde dobrý) až 
pes na ljsku wleze, D. prov, (cf. až kočka wegce snese.) 

LIS „ ati, al, än, únj, iter. ndk., zašTrrí, jm, 8 pl, štj, il, 
En, lištěnj, u. ndk., slož. dk., LisgNu, anti, ulerliskl, ut, lisknn= 
tj, gdtl., LisKÁWÁM, četl. = něčím ploskatým ned lopatkau odmjtámy 
odmrskugi. Ros. — $ LISENAUTI neĎ zıörıtı koho, mor. » udeří- 
ti po ljci, dřinknauti, dřinčíti po hubě, fälagen, mauiſchellen. D. Li- 
sknu tě, liskla ho, lištila ho. Us. Mor, 

LISKANEC, nce, m., mor. = poliček, facka, Ohrfelge, Maulſchelle, 
Maultafde, D., alapa, 

LISKÄRNA et Lıskowsa, y, f., dům, kde se mjčem Araye, dad 
Ballbaus, Ros. 

LISKAWKA, y; f., Ara, kdež se mjd lopatkau liská, Balfpiele 
Ros. 

LISKAWÝ, adj., sle.,lesknutý, glänzend, Plk. Liskawými řečmi 
upokogila. Baiz. 81. 

LISKNU, w. LISKÁM, 

LISKOWATÝ, 13sKowEC, LISKOWJ, W. LÉSKOWATÝ, LÉSKOWEC, 
LÉSKOWJI. 

LISKOWICE, e, LI5KOWKA; Y; f., Jéskowka, ein hafelner Steďen, D. 

LISKOWINA, y; f., dřjij Ujekowé, Hafelftaube, Holz, Štoď, AL 
ljskowiny okusj, kdo na wýstrahu nedá. Sych, Phr. 

LISKOWNA, w. LISKÁRNA» 

LISKOWNICE, e, f., Guevina, rostlina  střýbrncowilů, Rostl, 
1. 235. a. 

LISKOWY, w. täiskowf. 

LISKY, w. LJSA. 

LISNA, y, (++ Loſch, mjsto w Brněnsku. Čas, mus. ry. 521, 

LISNICE, &, f.» kláda w lisu, kterau tlač wjno neb oleg, ber 
Kelterbaum, Trottbaum. D, 

LISOWATETI, w. L1sBTI. 

LISOWATY, ıısawf, adj., gako lis, též dariwy, fuchtroth. L. 

LIST, u, dem. LISTEK, intens. LISTEČEK, Čku, M., LISTI, M., coll, 
(prim. DG. 21., ef. les? cf. germ. Lelſte, med, Int. lista, langer, 
{dmaler, dünner Körper, Adlg.) — a) = rozšjřeníny obyčegně ploché, 
zelené na pní neb geho wötwjch postawené ze žil we swasky spo- 
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gemích, rozličně rozdělemých a libotinau dohromady sgednocemýjch 
složené, k wysjwdný hmot nepotřebných a ku wdycháný obživuyj= 
cjeh ustanowené, da? Blatt, folium. | Listy n bylin a zelin dobro- 
mady nať slowau, Rostl. 1. 67. «. Listowé gednodněj, simplicia, 
einfache Blätter, sloZenj, zufammengefette Blätter, composita, Ib. List 
stromowý, neb od stromu, štěpu (Mg. 606.), bylinowý, zelinowý, 
Krautbiatt, kwčtowý, Biumenblatt, © Dubowý, topolowý, wrbowý, 
winný list, Min., hláwkowý, zelný, salátowý, rüzowf, hřebjčkowý, 
fialowf atd, List od srdéčka, $eryblatt. D. Listy končité gehla- 
té k. p. smrkowé slowan gehlitj, Nadeln, Tangeln, Dub širokého 
listu, aeseulus, Wi. 300. Kosatec má list gako něgaké mečjky, 
Byl. 1. C. List wadne, opadáwá. List geden pršj, druhý se 
pučj. Br. Syr. 14, 19. Listů zbawiti (odlistiti), entbláttern, D. 
Listu chřest, 3 Mog. 26, 36. Žilky na listu, Adern an den Wläts 
tern, nervi. My. 58. Zstřjhánj listu, crena, lacinia, Kerbe an den 
Blättern. Ib. Newzal listu před hubu, t. směle mluwj, ww oči, bes 
ostjchänj, fid Bin Blatt vor den Mund nehmen, Ros, Ten když 
zákon božj žehře, před ústa listu nebéře, DD. exc. 'Rád listy ne- 
se w ústech, Prov. Čas, mus, 1. b. 70. — $ Met. List » papjre 
nebo blanky částka wětší menší, Blatt Papiers, Pergameně u. b. 9 
Wy. 665, Stránka listu, pagina, Seite des Blattes. Mn. 808. 
List po obau stranách. MY. 666.  Gedna strana listu; půl lista ; 
krag listu. 7b. 998. List w knize, folium libri, Blatt im Bude. 
Ros. Ta kniha má 120 listů. Us, Listy pfewracowati, přebjratiy 
obraceti, blättern, D. List karetnj (kart), Kartenblatt. Min. 609. 
W karty a karetnými listy hräti, gest w&e čtwerácká, chartis 
foliisque lusoriis, Com. jan. 941. — $ List = psanj, ein Brief, 
epistola, litterae, Psäti list. Uq. 1208. Pěkná a milostná wče 
gest s wzdálenými mluwiti skrze listy (psaný). Com. jan. 934. 
List odeslati, einen Brief ablaffen, fenden. List gemu dodán gest. 
Wrat. cest, Listy aby skrze Benátky do Prahy dodání byli. Ib. 
Swazek listů, fasciculus litterarum, Padet, Geblindel Briefe, Wir. 
314. "Prjlezit$ swazek listů posjläm, Züdage abyste ge ráčili 
poručiti komnž näle2j dodati, Zerot. Ms. — Nosič listůw, Briefe 
träger, My. 1108. List otewřjti, odpečetiti, Wy. ers. Šel gako 
s listy, f. spěsně po swijch. Ros, Posjlala urozeným mládencům 
fregjřské listy, Liebesbriefe. due kron. Kram, wyd. 159. Bych 
pisala ljstek, Rkp, Kr, 118. — $ Zuláště auřední a weřvyná psa- 
nj listowé slowau, ein Schreiben, Handfeſte, Briefkhaft, Urkunde. Po 
listech, per litteras. 2 Par. 2, 11. glay. Rozkäzati něco po li- 
stech, Ben, W. Ester 94 23. List Geremiášů psaný k Judským 
do Babylona, Br. Ger. 29. Summ, Psal k Židům tento njže polos 
žený list, pořádek odprošowánj obsahugjej a takto znězici. Br. 2 
Mach. 9, 18. Přišel mu list králowský. Ros, Napsal listy a po= 
slal gemu, seripsit epistolam. Br. W. 1 Mach. 10, 17. Napsaw 
listy poslal gemu, w tato slowa, Br. Ib. Poručili gsme také gim 
dodati wám od nás listů o obnowenj přátelstwj našeho. Br. 4 
Mach. 12, 17. Prawě, že gde s listem od Pána wšemohancjho, 
kteréhož má Luciperowi podati, Solf. k. 68. Aby s tjm listem 
hned šel do pekla, a dodal ho Luciperowi. Ib. List složiti, 
Brief verfaſſen. Solf. k. 70. Ale že gemu přišli z hornjch zemj 
pilnj (dringende) listowé, zase se obrátil. Hág. r. 1046. Listowé 
(listy) a pečeti, Brief und Siegel, Mn. 361. Listowé a priwilegis, 
Wy- 455. Plných truhlie takowých listůw dostáwali, MW. poř. 
369. | Známo činjme tjimto listem našjm wšem wůbec, a zwláště 
tu kdež náležj, Solf, k, 23. A toho na pogištěnj předkem listu 
tohoto poručil, List běžný, Optat., Laufbrief. Welebnosti twé 
podati, Ib. 16. Wzaw list, pilně geg ohledal, též i pečet i pjs- 
mo. Solf. Bez powolenj Opata, aneb listůw oznamugjejch, Zák. 
sw. B, 110, Co s wrchu tohoto lista (Sauffontraft) psáno stogj. 
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Dipl. 1409, Steinb. 1. 131. Cechownj list, ber Bunftbrief. D. List 
däwans, Grthellungšbricf, Rkp. Pr. hor, 53. List diuinj (gistotaz 
příznáný k dinhu), Schutdbrief, Merfiderung, syngrapla. Wg, 1913. 
Má dáti listek (Berfhreibung), a na těch ljstkách má býti napsána 
summa těcb penčz pogitensch. Pr. m. pr. 18. (cf. listownj wče). 
List dopomähagjej, Börderungstrief, litterae testimoniales, commea- 
tus, Ros. List dopomähaej, Bilfötrief, litterae executoriales, Plk. 
List na dědictwj, tabula testamenti, Erbſchaftäbrief. Mn. 314. List 
klecj, Banstricf, List Köticj (křestní), Taufſcheln. D. List na danau 
milost, Brgnabigungěbrief. Gel. List kšaftownj, Teſtament. List nadaci 
web nadánj, Schentungebrief, Stiftungěbrict, Stiftäbrief. D. Lischlawnj, 
$Hauptbrief, Klat., Dauptobiigation, Sch. exe. List napomjnazjej, Ers 
mabnungsfreiten. | Zádey nayprwé listu od úřadu napomjnasjejho 
nebo wýstražnícho, Wehr, v. 12. List obranuj, Schusbrief, Wehte 
brief, Bemebrtafbricf. Ješ. Nechtälliby (druhý) statku postupiti, a 
zápisu propustiti, podle zněnj zástawy (BerpfinbungěinRrument), má 
list obranný od úřadu desk zemských wzjti, a tjm listem obran- 
pjm má w ten statek úřadem neywyššjho Purgkrabě pražského 
uweden býti; důchodůw newybraných má gemu dopomoci anebo 
sám dáti, a to od uwázánj listem obranním we čtyřech nedäljch, 
Zrjs. Ferd, B, 13. Pakli toho ktož se uwazuge, nebo powoda 
a posla geho w drženije toho diediectwie, w kteréž se s ko- 
mornikem uwazuge pustiti nerltj, nemá toho moczy dobýwati, 
leezby tak zaapis iniel: a'y se moczy swü uwäzati mohl. © Než 
mů od téhodne w kteri2 se gest uwazanije s komornikem dálo, 
dwie nedieli wyezkati. A wyczkage dwie nedielij, má k urzadu 
zemskému ke dskám sám przigeti, nebo mijesto sebe posla 
swého, a též gako k uwázanije rozumného wyprawiti, a listu 0- 
bran'jého od urzadu k Naywysiemu purkrabi Zadati. WW šehrd. vir, 
2. Gest nal list obrannj wzat. Aby týž list obrannj naň nebyl 
puštěn. Obranný list pfigal. Ms, 1551. w Gub, arch, List ohse- 
lac) (obsilnj, půhonnj, Heiſchebrief, Nuforberungěbricf, Labungěbricf, 
litterae citatoriae, evocatoriae, admonitoriae,) List obselacj wzj- 
ti na koho, když gest po obrannjm listu newpustil (druhého w 
dědiny), Aufforderungsbrief zur Gewalt gegen Nebellen, ober wer ſich 
gegen dad Recht auflehnt. Zřjs. Ferd. Ginuk: List obaelacj = Krries 
ſoreiben, Girfular. Oznamugi W. K. M. že gsem při obselacjch 
listech zawřenj sněmu (f. strany posudnjho) po wšj zemi a kra- 
pých wšem stawom rozeslal, Ms, 1552. w Gud. arch. List odda- 
wacj, Zraufýrin, List manželského snětj řádného, Rkp. 1654. 
List odwolänj k wyššjmu präwu, libellas appellationisy Agi., Apr 
yellirung@fhreiten. List mocný, list mocnosti, moci - Vollmachts— 
brief, Machtbrieſf, Byialtbricf, Bevollmchtigungeſchreiben, litterae ple- 
nipotentiales, Wu, 314, Poslowe od knjžete Českého do Rjına 
přigeli, magjce listy mocné, takto gsou swé poselstwj gednali a 
mluwili. Hög. r. 1039. Leřát ukázal list mocnosti, tak gakoby 
sám papež tu byl ptjtomen. Ib. 1068. Michalowi dáň list mocný 
od boha (f. aby saudil). Solf. k. 23. Teď list mocný (sefhrichene 
Molimadt) od geho welebnosti před wašimi Milostmi ukazugi. Ib. 
k. 24. Ráčili gste slyšeti list mocnosti, Ib. Prawili gste, že 
gste wysláni s pluau mocj, na to list mocný ukazugjce. Solf. k. 
33. Listem mocným. Zřjs. Ferd. 2.3. Listem mocním k zá- 
wörku téhož obeslánj swého toho dokládá. Ms. 1631. (Proch.) 
Prokurator mocným listem nařjzený, Pr. měst. R. 35. List ote- 
wřený, I. nezmořený, nepečetěný, offener Brief, ein Patent, eine Gurs 
zende, literae patentes, Ms. 1684. Listem otewřením. Zijs. Ferd, 
h. 11. List památný, pamětnj = pamětná cedulka, libellus memo- 
rialis, Glebenfbrief, Win. 314. List na porutenau, 1 commenda- 
toriae, Empfehlungsſchreiben. Hlas. 1, 32. List pohotelns, Brands 
brief, lit. testantes incendium, List poselacj, Senbfýreiben, Gends 
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brief, epistola, 197. 688. List postlacj do dworu ku papeZowi. 
Wyzn, rkp. List prosebnf (prosebnj), supplicatoriae litterae, 
Bittídrift, Supyiit. Mg. 666. List ponjžený, Ib., prosebné psanj. 
Wa. 314. List na přigatau neb přigjmánj, Empfangihein. List 
potwrdiwý, Belättigungätrief. Pr. horn. rkp. 90. pw. List prů- 
wodnj, zachowacj, fedrownj, Pat, Pafport, @eleitötrief, D., litterae 
conduetus, liberi commeatus, Mg. 369. List prowolacj, ®eranctioe 
nirungsbrief. D. Pakli w těch šesti neděljch žádný odpjrati ne- 
bude, telıdy ten kdož gest wyprosil, a wyslaužil, má po list pro- 
wolacj do toho města kdež gest třikráte woláno, poslati, W žehrd, 
List přiznawac) (přiznáwagjej), Hafion, Sharsettel, Bekenntnifbrief, 
Ms. 1552, Gub. arch, List přiznawaci přikládal bernjkům, kdo 
penize od poddaných wybral dle nařjzenj sněmu 1858. List 
prüchodnj, Pal. D, List půhonný, Boriabungbrief, D. List pokoge, 
Briedenöbrief, literae pacis arbitrae Win. 602. List rodnj, Geburtds 
brief. List ratiej, Bäürgfhaftbrief. Zer, rkp. List schwalugjej, Bee 
lobungsbrief, Emyfeblungébrief, Zualiz potřebugeme schwalugjejch 
listů k wám. Br. 2 Kor, 3, 1., ef. připsánj, List spráwní, Ges 
webrleiftungsurfunde, ww. zrRáwa. List směnný, Wechſelbrief. Ras. 
List mönnf. Them. Tieba i peněz na cestu k antratč, aneb 
směnného listu, cambii, Com. jan. 49%. List smlauwnj, sınlanıra, 
contractus, Vertrag. Ros. List swědeční, Bezjeugungde oder Zeugen⸗ 
brief. Rkp. Pr. horn. 83. pw. List swobodný, Breitrief, Befreiungse 
detret. List swohodnt sobě zgednal. Hůg, r. 1050. List swobo- 
dy neh zemanský, Adelbrief, diploma nobilitatis. Plk. Tihodaj 
list (týdennjk), Wodenblatt. D._ Umrlčj list, der Todtenihein. D. 
List Uriašůw proti sobě přinésti (sám na sebe), Bellerophonteas 
litteras adferre. Ros. List wěnní (wčanj, Pik.), $euratběbrief, 
instrumentum dotale. Žer. rkp. List wčřicj (neb na uwürenan, 
Pik.), Beglaubigungsihreiten, Creditiv. Dostali gsime do Budjna wě- 
fic) list. Mrat. cest. Take těm poslům aby listowé wěřicj dámi 
byli. Solf, k, 10, Posláno gest šest osob s listy wěřjejmi. Hág. 
r. 977. List wýhostnj (wyjhost), Bočbricf. D. List wisadnj, lit. 
privilegiales, Diplom. List wistraän;, Warnungsbrief. W sehr. v 
42. (Scydl ex Ms. 16884.) List wyučugjcj, učenský neb za wym 
čenau, Bebrbrief, lit. tyrocinii. List wywazený, f. meplnímý, ano 
viž zaplaceno. Pr. měst, 0, 6. List wjičzstwj, Stegétricf, lit, 
laureatae, Pik, List na wyswädtenan, Kunbigaft. D. List neb 
ljstek zapuzowacj, Zreibebrief. D. List zapuzenj neb propuštěuj 
mauželky, Scheidbrief, libellus repudii. Ros. Ljstek zapuzenj nab 
rozlaučenj dáti. My. 691. Ljstek zapnzenj (5 Mogž. 26, 1.) 
ned rozwodu. Plk. List zatykacj (zatykač), Steďbrief, D. List 
žádostiwý, f. prosedný, Bittgeſuch. Od knjžete swého žádostiné« 
ho listu podali, Hág. r. 977. List zástawnj, Pfandbriecf. D. List 
zäpisoj, Verfhreibungsurtunde. List, ljstek žalobný er žalobný, Ktag= 
(drift. Wydal gest ljstek žalobný. Bel. ms, 101. List zachowa- 
ej, pašport, Paßtrief, libellus, epistola assertoria. MW. 315. Gi- 
nak: List zachowacj, litterae natalitiae veř bonae famae, Geburtěs 
brief oder Brief des Wohlverhaltens. Mos. List zlostnj, trýhostuj 
psanj, Entlaßfcreiben. Seydl er Ms. — c) Lisy, co 8 listem něga- 
kan podobu mi, n. p, čipck to hrdle, uvula, dad Bänfäen im Halie. 
O čjpku nebo listu, Ms. bib. 27, str. 60. a. Uvula slowe česky 
Bst nebo čjpek, a ten býwá nad gazykem. Ib. Brdo na plátno 
má čtyry listy. Us. List střibrný, zlatý atd., Blatt von Silber, 
Gold ufo., aurum foliatum. | Drátajcký list (zlatý), Drathyiebertlatt, 
folinm duetorum foliorum aureorum. Mäzdrowf list, $pautblatt 
belm Goldfhläger, membranaceum folinm. — $ zısrr = boij milo- 
sti, pečiwo z těsta rozwáleného gako na nudle, pak roskrügendho 
a na misle pečeného, Pluderhofen (Sebäch, lagaria. Agu. — $ Bat, 
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Ko73 Lisr, Jericho, Lonicera xylostemnín, Lim., ber Striker, bie 
Scheifteere, Speďiilie (Lonicera perielymenum. Linn.) ID. 

LISTA, 3, [+ posuamenduf, bie Lie, D, 

LISTAR, e, m., kdo rozmi#f listy; ©. psanj, Bettiltriner, Briefs 
träger, tabellarius. — ıfkrähra, y, fe, die Briefträgerinn. — 5b) LI- 
stÄk, knihe naeredený př kladly distů obsahuyjcj, ber Brieſſteller. 

LISTEČEK, čku, m. (intens. nom. list), malý ljstek, bad Blütte 
en, foliolum. Com. — $ Částky složeného listu slowan Ijsiky, fo- 
liola, gseuli ale geště ti složení, ljstečky slowau. Rostl. 1. 57. B. 
U dwogspeřených wzniklé druhým speřenjm ljstky gsau ljstečky 
(pinnulne), Ib. 89. b. 

LISTEČKO, a, 1., intens, pro listjčko, Bišttrrým, © Mladé li- 
stečko gest na oban stranách. Um, les. 1. 105. 

LISTEČNATÝ, adj., plmý listečků, mit Biattchen beſett. 
wičky listečnaté, Rostl, m, b. 179. 

LISTEG, e, m., phyllium, hmys s řádu Fasnoktjidljch, kudlan- 
kowihých, Krok 1. 259. 

LISTEK, stku; m. (dem, nom, list), malý list, Wifttchen, folio- 
lom. Win. 56. Každý djl speřeného listu slowe listek (foliolum, 
pinna). Rostl. 1. 89. 5. Speřenjm druhím wzniklé ljstky gsm lj= 
stečky,"pinnulae. Ib. — $ zasrEk = tenký plech, lamina, Bišttýen, 
Slechtein. Ayn. — $ LisTEK = psanjčko, Briefen, Biltet, Kdybych 
pérce iměla, pjsala bych Ijstek, Rkp. Kr, 118. Ljstek dlužnj; 
ljstek zapuzenj atd., w. tıst. Mög na ljstku napsaný, aby wě- 
děl co wydá a přigme. Zák. sw. B. 66. Nemá ižádný w raddu 
do obce choditi, než přjsežný, kterfmž badan ljstkowé dání, Pr, 
an. pr. rkp. 8. (Bulnffarte, Dekret), Ljstek na přigatan, Ems 
rfangfhein, Recepiſſe. $ Ze se wám ljstek obrätj (r. ginak bude), 
Tobias 2 Akt. 4 Seen. — $ısster abecední = slabikář, dad ABC- 
täftein, ble Jibel, das Namenblichlein, Namenbuch, alphabetariun, — $ 
Rot, Lısteg, orchis nigra, Satyrium nigrum, Linn, Ginfingerfraut, 
ſchwarze Drdiš, 

LISTEN, u, dem, Lisresec, nee, m. Listeny, bracteae, Binmens 
Blatt, gsau listy u kurdtu stone), barwan toliko od gimých listů ně- 
kdy rozıliind. Rostl. ı. 58. b. Listy bljž kwätu se umensogj, au 
tiegj, w listeny se zaměňnejce, Ib. 171. a. Dwogkubcowy liste- 
ny srostlé tepitkowitd. Ib, 1.4. Listencowé u dolegška stope- 
ček sedjej. Ib. 46, 120, 

LISTENATY, adj., listeny ziláště weliké mayjcj, n, p. Wo- 
mög listenatý, aconitum bracteosum. Rostl, 11. 49°, 

LISTERKA, y, f., Listeria, rostlina wstmendowitd. Rostl. 1. 
279. 4, - 

LISTĚTI, jm, 8 pl. &gj, čl, čnj, ngk. mdk.; slož, dl, listů do- 
stůsati, zelenatí se, laubig werden, fih belauben. L 

LISTJ et 1Jsr3, n., coll, (r. list, DG. 34,), listowd, m. p. stro- 
mowj, Blätter, Laub, folia arborum. D, Kalmus má listj podobné 
kosatci. Byl, 3. D. Koprnjk bylina prutem i listim k českému 
kopru podobná, Jů. 4, D. Kwät s listjm podwinutfm aneb olnu- 
tím, Id. 1. C. Dlauhý planý úalčan, a při něm listj geho špičn= 
té i kwöt, cui adsunt foliorum mutrones. Ib. 5, 0. Listj z sebe 
pustiti a wydati. 2b. B. 2. Strom se listjm odjwá, belaubt fd. D, 
Listj wadne, opadá se stromu Us. Stromům listi opadá a zase 
roste. Com. jan. 110, Listj (winnd) olmnowati, smjtati, podla- 
mowati, abblatten, Us. Listj trhač, smjtač, Xbblatter, D. Smitänj 
lístj s stromu, das Zaubireifen, D. Budete gako dub, s něhož lj- 
st) pršj, Ben. W. Br. Isa. 4, 30. Listj zbawiti, entklättern, D., 
list; ztratiti, fi enttlättern, List) fjkowé, Geigenbiatt, — Tr. - sd- 
stěru, Dede, Make. To list; fjkowe mu uwadne, f. odkryt bnde. 
Wěnec z dubowého listie, Akp. Kr. 70. Gelen w listie pienä 


Wět- 
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táhlé hrdlo. Ib, 419, $ Listj pargamenowé, Pergamenblätter. D. 
exe, — $ rıstı = listot, dad Laubwerk. Berg. exc. 

LISTICEK, čku, m. (intens. mom, list), tlelnes Biättdhen, folio- 
lam. — $ = malé psanjcko, ein Brieſchen. epistolium. D. 

LISTJICKO, zasrTičko, a, m. (dem. coll. nom. ljst)), Btätterdhen, 
Galčan při wrehn lstičko nese menžj. Byl, 5, B. 

LISTIK, u, m. (dem. mam. list), pol. = ljstek, malý list, Meines 
Laub, — $ + peanjčko, Ljstek, Brieſchen, Villetchen. 

LISTISKO, a, n., pol., bášliheč, faules Blatt. L. 

LISTITI, jm, il, ča, Enj, čn, medk,; onLıstırı, dk., Jistý dimar, 
laubig maden. Garo stromy listj. J. — Repr. tıstırı sm = listö- 
fi, laubig werben, Strom se listi. I. 

LISTNATEC, tce, m., ruscus, Hatenblatt; rostlina desnckomird, 
čel. kokorjkowird, Rostl, 1. 267. b. Rod. Ruscus hypoglossum, 
Linn., Zapfentraut, Miänfedern [uvularin. Res.) 

LISTNATETI, jm; 3 pl. čej, čl, Enj, nk. adk,, ZLISTNATĚTE, 
dk., listrabým se dýti, Blätter Lefommen, W měsjci Kwčinu buk 
listnatý. Abb. d. w. Holzpf. A. 2. 

LISTNATOST, i, f., listnatdho gakost, Blättrigkeit. 

LISTNATY, adj., listy weliké neb mnohé magjej, blätterig, blatte 
reich, laubig, foliosus, pampinosus.  Listnntä ratolest. Häg. 2. 
Ewa udělala sobě wčnjk z wětw) listnatého. Solf, k, se. Fjk ge 
listnatý strom. Kos. Ljpa, gawor, gilm a ginj ratolestnj, listna- 
tj (foliosae) a širokého listu, Com. jan. 113. Réwy listnaté tyč- 
kami stanowj (winar), pampinosos, vollllätterig., Ib. 439. Pupe- 
ny listnaté, gemmae folinceae, s nedospělých listů složené, ©, p. 
tolěj lýko. Rostl. 14 61. b, Děljme zrostliny w listnaté a gehlič= 
ne. Um, les. 1. 49. 

LISTNJ, adj,, od listu, listu se týkagjej, Blattz, foliaris, Rost. 
1. 84. b. Listnj aud, f. s listu wynikagiej. Rostliny cizopusné 
listnj, ©. na listu giné rostliny se nachásvyjej ; gsauli na Ljei, slo- 
wen nalistné, na rubu podlistné, na oboyjın polisté, 10, 290. b. 
Pupeny listoj. Ib, 64. a. — $ ut = pjseninj, chlrographiſch, 
forifttih. Pr. měst. G. 18. 

LISTNODĚLOŽNÝ, adj. Listnoděložné rostliny; phyllolobae, 
čeled motýlokwětjeh, kriwekolngch, lušťinatých. Kosti. 11. 2. 

LISTNOLUK, u, ın., Amerimnum, roštléna wikwowiti, čel. go- 
telowité. Kostl, 1. 230. a. 

LISTNÝ, adj., listnatý, belaubt, blätterrei. Ze Listnä beseda 
do ljbého wábj chládkn. MM. 169.. Ptactwo w listném prautj 
ochrany hledů, Koll, wol. 35%. Při neymenšjm listném Šustu na 
autěk se dáme (sayjei). Čel, bis, 69. — L) -Lisrxý et „LisTÝ, in 
compos. malolistný (list), dwau- třj- čtyr- listný (listí), mnoho- 
listní, mnoholistý, pauci- bi- tri- multifolins, Rostl, 1. 98. a. 

LISTOHOGNÝ, adj., listantý, listný, blãtterteich, blattreich. Tham. 
Kůra rybesowá na starých ratolestech gest listohogná, Um. les. 
1. 140. 

LISTOHRYZ, a, m., seraptia, Amys s řádu slomenoktjdljch, 
ginočlenmjch, zářalkowitých. Krok, 11. 255. 

LISTONOSIČ, e, m., kdo listy nosj, Blätter ober Briefträger, ba- 
julus. Aqu. 

LISTONOSNÝ, adj., blöttertragend, Hlatttragend. Uzly listonosné 
rdestn splýwawého. Rostl. 111. a. 12, 23. 

LISTONOS, e, m., listownjk, der Btiefbothe. L. — 5) Sährifthals 
ter, Blatthaiter bed Setzers (in der Bufruďere), retinaculum, Rohn, 

LISTOPAD, u, m., a) padin; listu, ber Rautfol.D. — d) « 
mösje předposleduý w roce mezi Řjzném a Prosincen prostřední, 
Novembris, ber November, Wintermonat, Windmonat. HW. 667. No- 
vember česky sluge listopad, od listj, kteréž s stromu tohoto 
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měsjce padá, Partl. kal, 195, NR. W staroslow, Listopad gest 
= October. 

LISTOPADNJ, adj., k listopadu se wztahugjej, Mowembers, Pan 
Čegkowský přichytil se krále Fridrichn listopadnjho, Čas. mus. viL., 
Friebrich ber Winterkönig, 

LISTOPADOWÝ, adj., listopadnj, November, m. p. čas, mösjc. 
Ros. 

LISTORODNÝ, adj., blätterergeugend, m. p. listorodné lesy, Z. 

LISTOŠEPTÝ, adj., blattlifpeind, m. p. hägek. Koll. zněl, 288, 

LISTOTRAUSIWOST, i, f., neduh stromů, gjmž list ne wčas 
spadámwá. Um. les. ı1. 250, 

LISTOWATÝ et Listowirt, adj., gako listy formowand, blátr 
terčhníié, Kel listowitý. Rostl. ım. a. 1; 8. — $ -= listnatý, lupe- 
nowitj, laubicht, blättrig, D, 

LISTOWJ, n., coll., mnoho listů, listj, Blätter, Raub, Aos. — $ 
» ozdobu z listý praweho neb dělaného (m, p. w Fesbich), Laubs 
wert, frondens ornatus. Rohn. et D, 

LISTOWITY, w. LisrowaTÝ, 

LISTOWNA, y, f., sehrána Hstůw, spisowne, Archiv, Schriftge⸗ 
wölße, D., tabularium, — $ = komora na listj, Laubkammer. Zlob. 

LISTOWNE, &ho, m., plat z listu, Briefporto, Pik. 

LISTOWNĚ, adv., pisemně, psaně, skrze listy, po listech, ſchrift⸗ 
lich, durch Briefe, Kartig.  Listowně aneb zápisy pogištěný statek, 
(Ms. 1009.) Byıhom listown@ se přimluwiti odporny nebyly, 
Schůn exe, 

LISTOWNI, LisTowxý, adj., od listů, Briefe, epistolaris. Li- 
stownj pijsaf, Briefſchreiber, Kanzelleiſchreiber, scriba ab epistolis, 
Wa. 10293. Listownj posel, kterýž listy nosj, tabellarius, Briefs 
botbe, Brieiträger. Mg. 1108. Listownj kniha (lístář), Briefitellee, 
Péro listownj. Kram. exe. Listown] sloh, Briefftol,Schreibart, Li- 
stowj, listowné pfätelstwj, f. liché, gen ma tituljch a we psaných 
obyčegné, Korreivondenzfraundfihaft, Lom. hosp, 87. Listownj ško= 
da, Schaden an Brieffhaften, Berg. exe. — b) LISTOWNI = psaný, w 
lisrech, m. p. listownj swědomj, ſchriftliches Beugniß, testimoninum 
seriptum; tabellae, Pr. möst, Listownj swödonj pewnčgšj nežli 
austnj (- psan) pewněgší než mluteený). Brikc. pr. m. 50, 3. 
Swědectwj listown) o tom wydáwá Pawel, a pjše, Lom. prjch, 216. 
Marchelindowi dána odpowčď listownj. Solf. k. 47. Summ. A to- 
ho na nás práwem listownjm dobýwati, auf Urfunden gegründetes Recht. 
Proch, er ms. 1607, Listownj wěřitel, ein Ghirographaraldubiger, 
Ziob. Üstnj i listownj chwäla. Fil. Zen. post. Listownj lékař= 
stwj, remedium epistolare, Gel. Petr. 53.5. Listownj wöc, ſchrift⸗ 
Ihe Sache. Listowný dluh, Verfhreibungsihuld, worüber eine Dbligas 
yion ba iſt. Dluhy nelistownj. Mchrd. 37. Wšeligaké listownj 
sprawedinosti (briefiide), Dipl, 1558, Steinb. 11. 234. Z listown) 
wěci pohnati, Zřjs. Ferd. B. 15.  Ktožby z listownj wčci ginam 
pohonil, než před neyw. Purgkrabi Pr., ten půhon bude gemu 
zdwižen (f. srušeu), a to toliko o ty listy, kteréž s pokutami le= 
Zenj pro penjze swěděj. Ib. C. 4. Listownj kšalt, £. sepsaný, 
Pik. — $ ısrowss, ho, m., subst, = f. písař, w. LISTOWNIKy 
Amtěfdreiber, Briefidreiber, seriba praelecturae, officii, D., Attuar. 
Us. 

LISTOWNICE, e, f., sle. pošta listownj, bie Briefpoft, (pol. li- 
stownia), — b) LišTowWNICE = listowna, Archtv. — c) » komoru na 
listj, Laubkammer. Zlob. — d) Briefidyreiberinn, Urdivarinn, Ziob, 

LISTOWNJK, a, mm., listowuj pjsat, mBriefidrciber, Ros. — $ = 
listownj ochránce, Ardivar, Zlob, — b) Pol, » listář, listonosičy 
Briefbotte. L. — c) = listown kniha, Brirfiteller, — d) »kapsa na 
psunj, Brieftafhe, pugillares, Now, slc. 1805, str, 182. 
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LISTOWÝ, adj., zlístu, Blati«, Laub, m. p. wänee, wěnik Ku, 
Listowé stromowj, Laubhelz. D. Listowý pupen, Šaubfzejne, D. 

LISTUPAD, u, m., ww. LisToPAD, Novemter. Krab, 

LISTUSE, e, f., tenthredo, mautha gistá. 

-LISTY, in compos. troglistý atd. = 


LISÝ, mel. ırst. 
LIŠAG, e, m., sle, = motýl, papilio , k Rylay d 
Pik. et DH. 12. — $ tšao, sphinx, pokolení hmyzů s řádu js- 


pinokrjdijch, lišagowitých Asphingida), Krok 1, 262. — b) « lisy. 

LIŠÁK, ste. ziščák, a, m., lie ned liška, smnec, ber Bel, da 
Rüde, vulpes mas, Mg. 667. Uštwaného lišáka dırtowe řozsájse 
li. Sych. Phr. — $ Lišák a LIŠKA (LTŠAK, Lyška ?) masieng) 
se Rusalky, a kterých bágj se, Ze snlaudirše člověka ušlehozi, * 
gimž na welikonocn) neděli ujdlo we skřjnkéch mosj. Sir ex Ir 

LIŠČÁM, ati, al, änj, nyk. ndk., sle., blýskati, füimmern. LB- 
čaly swětla, Holy. bis. 41. 

LIŠČJ, adj., lišky, od lišky, füchfen, Juchs⸗, vulpinus. Přirore 
n) liitj. Rad. zwjř, 6. ij. Wlasti lisezi budu, partes valpira 
erunt. Ps. ms. 02, 11. Skolenj aneb wrčenj liščj, gannites. Hr 
874. Like) štěně (lýště), ein junger Fuchs. D. Listj danpě (brick, 
djra), Fudebau, Juhéhěple, Geſchteif. My. 667. Lišěj ocas (bh 
Fuhefgwany. Tr. Littj ocas prodäwati, t. pochlebowwti, jünckit 
fuběffměnjen, M. 1065. Umj on liščjm ometati (r. oemsem). Kos 
Hladj (omjtä) liščjm ocasem.D. prov, Littjm ocasem česati Fr, 
(Mich.) Rex liščjm ocáskem co hladidlem ohlazená. Záv. ** 
Liščj kůže (Jišťina), das Rauhwert, der Fufěbalg. D. Mý. 3% 
Wšecko na tobě se pokaziti může práwě gako na lištj heil 9 
letnicich; když se srsti zdrastj. Ctib. háď. 83. Lid (řuby sd) 
kožich, Fuděpely, Mg. 551. Tr. Wezmau na se čubu Jištj, lem 
hosp. 43. Kde kůže Iwowä platná býti nechce, tn liščj best 
pokládey, quod vi nequis, arte utere. D. prov, Preláli — 
učiti, a od útoků witjch achytrostj liščjch obruňowati. W. +jeů 
75. — $ ziščs rADLA (u kožižnýka) = tři ploská do špičky sr“ 
ná dřewa, na kterých se rospjná kůže liščj a sušj, bt 
bel den Kürſchnern, pyramis. Rohm — Fig. $ niščí ocas, 215 
perüde, capillamentum racemosum, Rohn. — $ Bot, Lišči 6435% 
doborelka, physalis alkekengi, Jubentirſche. Bib. rkp. 117. — Mi” 
č ocas, canda vulpina, alopecurus, FJuchsſchwang, herba. Wy. 13 

LISCINA, y; f., maso liščj. Ros. Lišťinau smrděti, fühle > 
by ziščina « kůže líšej, liška, ber Fufsbalg, Fuhsrashmnt. 
ny newydělané, Hlas. 1,202. Kde liščiny nestačj, wlčiny ma 
diti (obyčeg tyranü, nemohauli wylahoditi, wyhrozj a wykryse) 
Ros. 

4. LIŠE, ete, pl. ata, dem, LIŠÁTKO, a, m., mladá lišku jes 
Pubs, vulpio. Welel. 

2. LIŠE, ade. (r. lich), licho, filešně, fatfb, verfämigt, lue 
neupřjmně mnohdykrát s njm byla (t. fregjrko 6 milden. 
Aesop. fır. Ze ho šálj a life odınlauwä. 2b. 79. Gabika 19 
braw a před Piläta nesl, a gemu tak liše, gakž se gemů mie 
dilo, wyprawil. Leg. 58. Liše sobě potjnä, t, sle, ničemně. Rat 
Mětřj fortelně a liše. Kom. Žebrác. 

LISEG, *Lifas, e, m. et fi (DB. x11., ef. grace. kam pe 
an Bäumen, Ihieren und Menfhen), toředď na kůži rozajdasj“) * 
zapáleným a pucheyřjky, die Dlechte, Schwinde, Zittermal, bet šité 
bie Bergebe, Schwindflechte, D., lichen, impetigo. Mg. 867- “Lin 
adnedo, Ms. Höodi., elefata, Wels, © Mj líšeg, k. po m re 
Zahnati, sehnati likeg. Us. Lišege. 8 Mogž. 21, 20. Lišeg P 
tawý, freffende Flechte, herpes exedens. JA. Lišeg mantast)ı 
Mehifiedte, herpes farinosus. Li3eg mastný neb růžený Rofundeh! 
te, herpes erysipelatodes. Lideg neštowičný, Blatterächte, herpes 
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ecthymatodes s. pustulosus. Lišeg porcelanowý, Porpellanfieds 
te, h. diaphanus. Lišeg puchýřkowatý, BläfenTehte, h. vesieulo- 
sus. Id. Liieg woštinowatý, h. erustosus, favosus, rindigte Flech- 
te. Krok 1. a. 94. — $ Lišké, sle, = motýl, papilio, Linn., Schmets 
terling. D. — b) Bot. viško, kokotice, kopřiwujk, Slahötraut, Thym⸗ 
Felde, Maldflafé, cuscuta. Linn, 

LIŠEGEC, gce, m., pol, = lišegník skalnj , lichen saxatilis, 
Steinfiete, Linn. 

LIŠEGNIK, u; m., lichen, alga, Mftegmood, tete, D. | Lišeg- 
niky gsam rostliny tagnosnoudné, ze skljpkowatiny toliko složené, 
se stlinkan, magjce plody w lehátku. Rostl. 1. 273. b. — Lišegnjk 
skalnj, lichen saxatilis, die Gteinfiehte. D. Islandský lišegnjky 
iſtãndiſche Flechte. Krok m. 25%. Mech a lišegnjky k steliwu slau- 
2j. Um. les. m. 82, Hub neb lišegnjků na stromě netrp. Raul. 
hosp. 185. Nať lišegnjků gest wesměs strupowitá, neb křjdowi- 
tá, zrnitá, huspeninowitá, kožnatá, rohowitä neb nitkowitá, málo 
kde podstatu listu ukazuge. Hostl, 1. 59. a. 

LISEGOWATOST, i, f- plnost lišegů, flechtige Befdaffenbeit, 
glechten, Shwindigkeit. W. Me. did, 121. sir. 316. a, 

LISEGOWATY et zišecowiTÝ, adj., plný lišegů, ſchwindig, zitter⸗ 
malig. Mg. 1134. Ros, 

LIŠEK, gen, pl. nom. liška, — b) rašek, šku, m. (r. lich, cf. 
přiliš), rus, = nadbytek, hojnost, Ulberfieé, Mezi liäkem a málem 
zůstati we siředě, Mittelmaß if das Welle, Diw, z ochot. 100. 
S liäkem, im Wiberfiuß, zu viel, 

LISEN, šně, f., dřewo od kola shůru řebřinu držjej; někdy 
ljšeň znamená toliko Železnau násadu wu lišniště, die Leiſte, das Leis 
ſtenholz am Magen, 

RLIŠEŇ, šně, f., rybu, volpena, Rozk, 

LIŠENEC, once, m.s djstě, lýše, ein junger Fuchs. Cant. 9, 15. 

LIŠENJ, n., s, v. Jišiti se, rosdjl, dělený se, m. p. Lišenj w 
barwě, Widerſpiel in Farbe. Us, 

LISETI, jm, el, enj, ngk. ndk., ztišerí dk., lichým se státi, 
ungerab, ſchlecht werden. L. 

LIŠICE, e, dem. rıfıöka, Y+ f., liška, samice, die Gůdfinn, L. 
et bh. Čarut, 9, 15. et Rus. 

LISINA, y; fi, to co přes sudý počet přebýwá, Tichotina, Ulber= 
(bug. Us. Přjdr. 

LIŠITI, jm; 8 př. liší, il, en, liXenj, m. ndk., slaž, dk., tišs- 
wis, ati, al, án, änj, čstl. = liché činiti, ungerad machen, (eine Babl). 
Tr. = kasiti, sid činiti, ſchlecht machen, verderben, pfuſchen, ef. polišiti 
[$ Lišiti koho od druhého, t. zapuditi, odstraniti, verſcheuchen, abs 
treiben, I. — b) Liširr, pol, = posbawiti čeho, berauben, m. p. prů- 
wo samobigce cti pohřebowé lišj. L.) — Repr. et pass. 1ašrrí 58 
= lichjm se státi, lišetí, ungerab werden. Lichotina, když se lišj 
neb láme počet, in numero aliquid deesse, Ros, Bogj se, aby se 
to nelišilo, ungerad bleiben, Mor. — $ Lišrrí su = dělíti se, rozdil- 
mým býti, ſich unterſcheiden. Ono se to lišj, f. rosděluge, i unters 
ſdieden, es ſticht ab. Us. Lišj se woda, když přigde kalná do čísté ; 
zem se lišj, když gest dwoyj wrstwy (mění se barıen.) Us. Turn. 
Plátno se bude lišiti, pončwadž přjze gest nestegné barwy. To 
se nám to lišj, Us. Chtölilibychom z názorůw gabloně, dubu 
atd., odtwořiti sobř pogem strom, dlužno srownati znaky gegich 
wespolok, w čem se shodugj, a w čem se lišj; potom odtáhnauti 
se toho, w čem liši gsan. Mark. log. 27, Tak dalece od sebe 
se lišj, aby snadno gedno s druhým pomjšeno býti nemohlo. Ib, 
151. Čtenj slowau injsta nězakého pisma, kterých přepisy se h- 
šj. Ib. 496. — b) uıkırı sg, pol. = pozbawenw býti, beraubt werden, 
9. p. žiwota se lišil, Z. Neyčistěgších radostj lišj se onen, kdož 
nedbale krás twých (přjrodo) pomjgj. Hank, idyl. 238. — $ LI- 

Slwnjk dji II, 


. 


LIŠKA — LIŠNĚ. 337 


širr se čeho = chrániti se čeho, straniti se, wystřihati se, meiben, 
fliehen, fi hüten, m. p. boge se lišj. Nelis se hodnosti, kdo gi 
má. I. 

LIŠKA, intens. LIŘiČKA et LIŠTIČKA, 7, f. (r. lis) - ssmcec 5 
řádu šelem psowitých, canis vulpes, der Fuchs. Sam. 230. — 10) = 
litice, pol. lisica (samice) , bie Füdjfinn, vulpes femina, (diff. lišák 
et lis). — $ ziška = lis, masc. Když lwa powöst tuho lišky do- 
šla, ljbilo se mu welmi to, což uslyšel o liäkowi. Pr. žňo. 0. 1. 
pv. — b) Liška, gen. epře. samec i samice, ber Rudé, der Welnefe, 
ol. Ronhart, bie Jüchſinn, canis vulpes. Un. 189. Liška skolj, der 
Fuchs beit, D. Mladá liška, štěně (Ijät?, Yie, liženec). Wy. 667, 
Liška, když přicházj garo, Ijnagje, býwá oblezlä, blekoce (skolj, 
štěká), nikdy neokrotne, Com. jan, 208., cf. uhljřka. — Liška po 
ocasu poznána býwá. Ryým. Lišku po ocase, lwa a nedwěda po 
pazanřjch poznáš, D. © Čj kleště liška obryzla wäduci, wzdálila 
se od něho (a) potřebu magjei. Dal, c. 92, Ostäwä, kde si liš- 
ky dobrau noc dáwagj, t. daleko, o samotě, ne s ginjmi lidmi. Us, 
Kočka myš) nenechá, liška slepic a wlk owej. Wij. 1252, Liška 
srst změnj; ule obyčegůw nezměnj. Rad. zw. 23. — Stará liška 
těžce se uštwati dá, W, | Chytrý gako liška. Mg. 180. Chytrá 
liška nezklamá w tom lowce swého, Rkp, Pr. horn, 6, pv, Liška 
obludi tur. Rkp. Kr. 56. Laudj se co liška zdalcka, Mluwj ga- 
ko liška před smrtj, die Furt lišt ibm recht fromm ſprechen. Us. 
Liška hladowá dřjme, bleď se kolıante. Ros. Na lišku se musj 
liäkan Štwáti (lišku liškau uhoniti), WW, t. chytře na chytráky 
gti. Ros. © Umj lišku štwáti, t. chytrý, Us. — Každá liška swůg 
ocas (sle. chwost) chwálj, a blázen cepy, jeher Schäfer lobt feine 
Keule ; jedem Lappen gefält feine Kappen, D., cf. wáš krám ge ney- 
pěkněgší. Wj liška, komu řemen ohryzla. Prov. Čas, mus. 1. b. 
65. Od lišky husu neb od kožy zelj kaupiti, der Kate bad Sdmeer 
abtaufen. Us. — $ Tr. LIŠKA = kůže liščj, liščina, Rauhwerk, Pelze 
wert von Fühlen, ber Buš.  Kožich neb kabát liškau podšitý. Fig, 
Gest liškan podšitý, ein ſchlauer Zuchs, Schalt, D, | Liškau podšitě, 
nemagjc mošny syté. Har, — 2) = kůň s čerwena Zlute barwy, ry- 
Batej, ber Fuchs (Pferd), rulus. Min. 426. — 8) LIŠKA = chytrý člo= 
sočk, ſchlauer Menfh, Fuchs, vulpinus. MY. 4050. Schytralého člo= 
wöka liäkau nazýwáme. Rad. zw, 23. Gest stará liška, gest sta- 
rý zagje. D. prov. Gest liška; chytrá liška, štwaná liäka. Us, 
Lišee té powězte: ay wymjtám dábly. Br. Luk. 18, 32. — 4) 
ZIŠKA = hauba hořká, ryzee,, ber gelte Keulfäwamm, ber Gelfbart, 
Blegenbort, Rebling, clavaria. Linn., genus fungarum quod nos 
bohemicee fulvum et vulpem a colore et amarum fungum voca- 
mus. Zaluž, 11. 2. — $, Liška, agaricus (merulius) cantharellus, 
der Eierfhwamm, gemeine gelbe Pfifferling, Stebgrif, eiergelber Ghampis 
gnon; gemeine Aderſchwamm. — 5) LIŠKA (w piwowáře a winopalně 
sopeuch z podkotlj čili dymnjček za kotlem, ble Füchſe, das Fuchs⸗ 
loch im Bräuhaufe, D., foramen flammabnndum, Roku. — $ LišKY 
KAUŘJ, t. wrch kauf), Us., ber Berg raudet, — 8) Liška, slo., při- 
pálenina, tin Braudfleck im Rod. Lišku cbytiti, ©. kabát si popáliti, 
Plk. — 7) 1LAšKA MoŘská, vulpes marinus, ber Meerfuchs, ein Fiſch. 
Wn. 207. — 8) Liška, bjld weil, ljpa, Betula Alnus incana, Linn., 
Melferie, D. 

LISKÄM sk, ati, al, únj, repr. (r. lis, intensivum er ljsám se), 
sic, = podlizewali se, ſchinticheln. Kollár ct Plk, 

LISKAWY, adj., sle.; gako liška, t. chytrý, fuchbartig, daher arge 
Vftig. Brn. — $ = ljsawý, fubšíámánzeriíh, Hebkofend, Plk. 

LIŠKUGI, owati, al, owänj, ngk. ndk., slož, dk. (r. liška) » 
ljsdm se, liškém se, vulpinor, fuhöfhwänzen, Ros, 

4. LIŠNĚ, adv., rozdjin®, verſchieden. Nemnoho od toho lišně- 
gi. Krok 1. d. s. 

4 
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©. LIŠNĚ et rižkě, č, f., sle. lušně (pol. lnsnia), bidelec pří 
kole w náprawě upewněný, na němž řebřína spoléhá, die Stemmicifte 
am Magen, die Leite, Leuſche, Boffe. Us. Fasunkowä lišně gest men- 
2j, řebřinowá wětši. Us. Pantko u Jišně, Bciftenringel. — $ LišNĚ, 
slowe někde ono železo asi čtwrt lokte dlauhé, dole s okem, které 
se nawljká na ndprewu, nahoře pak s tulegem čili trubkau, do které 
se liíniště nasasuge, aby řebřínu podpjralo, bad Beſchlã ge bed keiſten⸗ 
botzet. Us. — $ tišně nebo podpory, m. p. W důlech olowönjch, 
Rostl. 1. 19%., Stügen. 

LIŠNICE, (Lušsice), e, f., mor. = líšně, Wagenfeifte. Roč. — $ 
Lišníce, Beren, mjsto w Olomsučič. Čas. mus, iv. 319. 

LIŠNIK, u, m., licholuk, parallaxis, Sedi. geom. 270. Lišnjk 
obzorný, parallaxis horizontalis. Ib. 

LIŠNIŠTĚ, č, m., dřewo as půl druhého lokte dlauhé, které w 
Zelese (lišní) sasazeno gest, ma němž řebřina ležj podepřena, aby 
ma kolo nepadla, ble Bcifte, das Leiſtendolz. Us. 

LIŠNOST, i; f., rozdjinost, Unterfjled. Mark. log. 121. 

LIŠNÝ, adj., lidjej se, rosdjing, verfáicden. W čem lišní gsau 
znakowé, m. p. stromů w listech, kůře, kmenu atd. Mark, log. 27. 

LIŠOW, a, m., nom, loci, Nedaleko Libniče proti Lišowu gsau 
hory. Krok 1. a. 87. 

LIŠTA, (mor. tišTwA,) intens. Lišrička, y, f. (pol. listwa, cf. 
les, list? cf. germ. Beifte) » tenaučké prkénko, gjmž se škudliny 
krygj, mečjk, třjska tenká, bie Leiſte (beim Schreiner), D., Dberbrett, 
pluteus, subscus, assula. Ros, Stolař prkna hobluge, lištami (me- 
čjky) sgednocuge, kleguge, Com, jam. 630., frtet fie in bie Beiften, 
sulscudibus condunat.  Uděláš (tomw stolu) okolek zlatý wůkol; 
a tomu okolku koruna (lišta, Br.), čtyř prstů zšjřj, a (okolek 
zlatý okolo té lišty, Br.), nad nj druhan korunu (okolek, lištu) 
zlatan, Exod. 25, 25., margo. Byla tabulka, w té po spodku 
lišta shořela; a na hora k prostředku do polowice obrazu ma- 
lowaného hořela. Häg. o ohn. 1541. Lišťičky neb legsničky, gi- 
miž truhelky spogugj, gsan k záwadě při omazowánj aulu. Rozm, 
o we. 69%. W kostele opálil (blesk) lištu na weliké tabuli, eine 
Brite am großen Bilde, Rahm. Sta. let, 261. et W. kal, 23. Jun. 
Lištička u koruny, @eifttein, der Bogen auf ber fón, Krone. Hág. — 
$ zišra, limbus, fasciola, quae ambit extremitatem vestium, Saum, 
Merbrimung. Mat. verb. — b) LIŠTA « masanina mezí stěnami, mé- 
zi powaly atd. Us. Lišty mechem a blátem tuhím neb gjlem za- 
cpáwagj, a posléz wápnem potjragj. Us. 

LISTÄR, e, m., Femesinjk, který lišty dělá, S maljří w ge- 
dnom pořádku byli také řezbáři, sochaři, lištáři, Čas. mus, v. 109. 
Wyšel oheň od Řjhy lištáře, Sta. let. 453. 

LISTÄTKO, w, tašrě. 

LIŠTĚ, čte, dem. višřáTKo, w,, catulus vulpinus, junger FJuchs, 
junges Fühscdhen. Acsop. 87, 

LISTJ et ists, n., Yskowsj hág, coryletum, Haſelbuſch, Nußſtau⸗ 
de, Un. Hle gak na pahorku ljštj w zelené besjdce se klene, 
Hank. idyl. 20. Stawöl gsem besjdku, a klesagjcj ljštj po stra- 
nách gsem upewnil. Ib. 96. Abychom dřjwe Jjštj wychowali, Um, 
les. 1. 123, 

LISTJ, adj. = liščj, m. p. lištj hanba, bulba, fungus. Aqu. 

4. LIŠTIČKA, y, f., dem, nom, liška, Pg. 667. 

2. LIŠTIČKA, y, f., dem. nom. lišta, Eriftýen, D, Us. 

LISTITI, w. LIsKÁM. 

LIŠTKA, 5. f., dem. nom, lišta, 2eifthen, — $ višrka, krag 
sadní ochljpenj u laločku ušního čílí boltce, helix, Ssaw, 72, 

LISTOTA, y; f+ pl. zšToTY, ničemné, chatrné nowiny, klepy, 
Beltung, Klatſcherel. Us. 


LIŠTOWANĚ — LITEL. | 


LIŠTOWANĚ, adv., assulatim, getafelt, eingefaßt. 

LIŠTOWÁNI, m. (s. w, liätugi), faflowinj, bad Tafeln, bie Ber: 
bung, Ginfafiung mit eiften. Br. 1 Král. 7, 23. Lištowánj (taje 
win) u dweřj, Thürverkleidung. D, — $ LIŠTOWÁNI = lišlovwané dj. 
lo, Leiſtenwert. D., limbus. Us. 

LIŠTOWANÝ, w. LIŠTUBI, 

LISTOWATY, adj., -tě, adu., lišťotonmý, mit Beiften beflagea, Rel. 

LIŠTOWNIK, u, m., žlábkowec, Kebiftoß, Kehlhobel, Leikenhetd, 
dolabra cymaea. Rohn, 

LISTUGI, owati, al, ún, änj, čn. nek., slož. dk. = lištami krý- 
ti, mit Lelſten beſchlagen, bezichen, bekleiden, assulare. Lištowaná swět» 
nice, GiZ doliätowal. Giž celau swětnici oliätowal, (Giž wie 
chno to wylištowal a zalištowal. Ros, 

LISTWA, dem, LišTwiCE, ©, intens. LIŠTWIČKA, 3x f. (pol. Jiste 
wa), mor. = lišta, Leidde, Gefims, Lidtwice, $obleifte. Us — U) 
Sic. = wdčinj k zawöden) šatů, rohatinn, Rahm zum Aufdängen ba 
Kieider. Plk. — $ LišTwa, mor. = slowe též police neb mísajk, 
gakomwýž bijwd nade dwermi neb na stěně, Xellerbrett, 

LIŠTWICE, ©, LIŠTWIČKA, y fs Mor, = liätice, läticke, Brite 
Gen, D. 

4. LIT, w. wıer, 

2. LIT, in phrasi NALIT, to. NALET, 

LITÄM, LITÁNI, W. LÉTÁM; LÉTÁNÍ, 

LITANIE et LiTANYE, ©, f-» 5 lat. litania, bie Litenel, (grare 
kıravsın = pokorná prosba), cjrkewný slowo znamenngjcí modlila 
ke zpjwänj určenau za ochrdnönj od zlého, w processjch neb w ki 
stele, Obecné modlitby, litanye, processj po kosteljch, supplica 
tio, gemein Gebet, Kreuzgang, Prozejíion. Win. 18. Zerláště tak de 
we na čest swatjch neb rosgjmänj tagemstwj složená medlile, 
kdež zu každým wyraZenjm gména swatjch meb wlastnostý geoich 
lid steynau odpowidä formulj. — $ Tr. « registřjk, množstvj; 
eine ganze Bitanef, Regifter, Tolik ‚Fat wymyslili, že by z nic šst- 
mau litanii napsali, L. 

LITAS, a, m., nom. wirt. Čas. mus, vr. 63. 

LITAWA, y, f., Sitbauen. Knjže Zykmund z Litawy. Pja ch 

LITÄWÄM, w. iräm. : 

LITAWE, w. LÉTAWĚ. 

LITAWKA, y, f.? Běhá gako ljtawka. Us. Suchá m. p. bus g% 
ko ljtawka, (Us.) — b) LarTawKA, potok u Berauna, Ram dd 
Bades. 

LJITAWOST, LITAWf, mw, LÉTAWOST, LÉTAWÝ. 

LITE, #uier et zruro (ut rus. et pol), ade., prudet, Wii 
vehementer. Ps. ms. 46, 40. Tu ljtě (al. ‚hrdinsky) kojže MM © 
rawany pobil. Dal. c. 73. Ljt& se na někoho oddati. Lel. Te 5 
Ljt& zuřj proti Swrchowanému, Rág. 4, 35, Haa sewřen ki | 
swůg ljtě ostrohoma prawým üprkem na Řeky. Let. Troj. 14. | 

LITEC, tee, m., slewad, der Giefec, S$melyer, Berrnner. De 
tec obrazů, Bilbgiefer, D. Boleslaw rozkázal w Praze dům po“ 
stawiti, a nwedl do něho neymistrněgší dělníky litee, I 
měď Ujtí uměli, a rypáky, a kázal gim nowau ninci zaraziti, Bi 
r. 950. 

LITEC, tce, m., ljtý člowčk, elm Aěštri, Bluthund, D., IT 
nus. Ms. ler. Cath. 

LITECKY, (urrEcsKÝ), 
nj, Girfitunft, : 

LITECTWJ, (urrecarwı), 3 litecké uměnj, slewache), 
kunſt. D. 

LITEK, tka, m., nom, viri. Čas. mus, ví. 

LITEL, ©; m., alib, LITO, a, nu kostraun, 


adj., od lite, Gichet, m. p. litecké umře 
tie Oi 


es. 
gedličj ratelest HW 





a. 
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rau na welikonoční swärky děwčata po wsjch nosjwagj zpjwagjee s 
Smrt nesem ze wsi, nowé léto do wsi atd. Us. cf, LIT0. 

LITENOW, a, m., Oberleitenäborf, za Matyáše wesuice, Ms. arch. 
Slan. 1615. 

LITERA, y, dem. LITERKA, Y, f. (5. lat), Utera, ber Buchſtab, 
pjsmě, čtena, známka. Abecedoj litery. MY. 668. SloZenj liter 
neb syliaba. Min. 310. Zdali nei liter taženj pacholátkům w prw- 
njm spatřenj diwné potwory se zdagj? Com. jan. 8.  Gramma- 
tik litery wlastně maluge, syllaby pogj atd. Ib. 747. Litera, 
slowjcko u tiskaře, kterým tiskne pjsmena na papjře, die Better, 
Buchſtabea, typus, character. Mn. 807, Text tištěn drobněgšjmi 
literami. [Opp. hrubšj.] Nowotu, Bill. předm, Podlé litery, t. po- 
die slowa, buchſtã blich, ad literam, Wedlé litery slyšj se na Baby- 
lonsk&. Br. na Jza. 40, 10. Litera zabigj, ale duch obžiwuge, 
Br. 2 Kor, 3, 6. Literka gediná nepomine z zákona. Mat, 5, 
45. — $ TŘI Lıren PÁN = kep, Hundäfott. L. — $ LiTERT = umě- 
nj, literae, Selchrfamtrit. Ueiti literám, Mg. 1625. 

LITERÄCKY, adj., od literáka, literátů neb literatury se tý- 
kagjcj, literárijů, Literaturs,. Nowiny literácké, © Bobek (laur) li- 
terácký. Literácký duch, #, čloiwěk učený. L. Literäckt uměnj, 
t. Titernj. Ziob. $ Literácká společnost, kůr literácký, to. LITERÁK. 

LITERÁK, a, m., literát, ein Gelehrter, der fi mit Literatur, mit 
Schriften abgibt, and Schrifticher, Slunce metá paprsky, nutje lite- 
ráka péro odložiti i wybdělé zraky w sen ponofiti, Pan. ges, 
157. — b) LIrERÁCE zwidät? slowaw lidé před službami boZjmi ne- 
bo při nich w kostele pjsně z knih zpjwagje), J.x Sänger vor bem 
Gottesdienfte ehemals in ben Kirýen, Powstali po skončených wäl- 
kách husitských ku pozdwiženj kleslé tenkrát nábožnosti, a by- 
li w městách a obejch neymocněgší muži, z wětšjho djin nsedlj 
tam bakaláři a učenj lidé, pročež literáci, a gednota gegich li- 
terácká společnost, kůr literácký slanli, magjce zákony swé, pro- 
tokoly a knihy, w kteréž gegich prawidla a pogednänj wepsána 
byla. Marc, Gabl, 98. ef. LITERÁT, 

LITERÁRNÍ, adj,, -ně, ade., Biteršt=, Lterärifd, 
gemu literárně dopisowali. Čas. mus. 11. b. 57. 

LITERÁT, tirRRÁK, a, m., člowěk litery, 1. nauky snagicí, 
učený, pjsař, ein Gelehrter, literator, grammaticus. Mig, 1624. Clo- 
wěk to literát. L.  Uměl ewangelie zpaměti a nebyl literákem, 
b) Aud spolku spěwáků w Čechách w 45. stoletj wsniklého, litera= 
tus. Roku 1542 umřel Jan Hawránek literát, muž učený a dobrý. 
W. kal, 28. Sept. Panüm literátům Pracbatickým odkazugi atd. 
Testam. 1631., cf. LITERÁK, 

LITERÁTKA, y, f., žena učená, eine Gelehrte. L. 

LITERATURA, f. (s Int.), die Biteratur, — a) Subject, = wědo= 
most wěcj k naukdm náležegjejch, učenost, Belefenheit, Biteratur. — 
b) Object. = nuhrnek knih národu některého, m. p. česká literatura , 
die Literatur einer Nation. L. 

LITERATURSKY, adj., -sky, adv., Literature. Řeč k düstog- 
nosti literaturské powýšiti žádali, Pjs. sle. 1. předm. 6. 

LITERKA, y; f., dem. nom, litera, Buchſtäbchen. Bibl. 

LITERNE, adv., wedid litery, buchſtätlich, ad literam, Slowo 
Jiterně bräti. Br, Tak literně po nawrácenj se lidu z Babylona 
a w duchownj prawdě, Br. na Žal. 147, 2. Pomst božjch spra- 
wedliwých, kteréž potom hned literně na Judské krälowstwj skrzo 
Kaldegsk& uwedeny byly. Br, Iza. 2 Summ. 

LITERNJ, adj., od liter , Buchladen, budfátlié, literalis, D, 
Sinysl liternj, tuchftäbliher Sinn, Br. Historie liternj: pozname- 
nánj přjběhů a časů, historia literalis, Kram, exc. — b) Lıraaxs 
= liter, učenosti se týkagjej, wiſſenſchaftlich. — $ LITERNI UMĚNI, t. 
nauky, učení, wědomosti, roifienfhafiliýe Kenntniffe, Literatur, literae, 


Cizj učenj 
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literaram cognitio, Mg. 730. Objrati se s liternjm uměnjm, 75. 
1626. | Učiti se swobodnému, poctiwémn, literhjmu umänj. Ib. 
Cwititi se w liternjm uměnj. /b. 1627. | Rozwesti se s liternjm 
uměním, t. smorci učení, opustiti, Ib. 4991, 

LITERNICE, e, f., tak nastal Šrámko swau knihu gramma- 
tickau, kteréž gen prawopis wyšel, ginak methodologia, 

LITĚTI, jm, čl, čnjy ngk. ndk. (rus, ljutěť), ljtým se stáwati, 
Utiti se, grimmig, graufam werben. J, 

+LITEW, twi, f, w. zırwa. Zlob, 

LITEWKA, y, f., žena s Litwy rodild, eine Lithaurrinn, L. 

LITEWSKO, a, a., Litwa. 

LITEWSKÝ, adj., z Litwy, ithauifd, lituanus. Litewsk& knj- 
že Wladislaw, Lom. pos. I. 16. Litewská země (Zitwa). Mn. 
632. 

LJTI, w. Li6i, 

LITICE, e, f., ljtá žena, ukrutnice, Ijtä end, ein wribliher Mio 
terich, wildes, graufamed Weib, Tyranninn, eine furle. Když to ušly- 
čela Wlasta ljtice, zařwala žalostj gako nedwädice. Dal. c. 15, 
b) LyricE = wařeklice , eumenis, rine Furie, D. Lutice, deas infer- 
nales, furias, Mat. werb. 

LJTJK, a, m., ljtý člowčk, Wütrid, Zlob, (Ljutik, rus, = ranın- 
eulus acrisy Speetfraut,) 

LITINA, y, f., co litého gest. — a) « ligawec, Bufregrn, Schlag⸗ 
regen. Litina zašlehala zem, Puch. hosp. 106. Aby litiny ušel, 
Hias. 2. a. To ge litina! Us. — Husté dešťů litiny bez přitrže 
trwaly. Měst, bof. ıv. 44. — D) LITINA = rostopemj kow, m. p- 
železo w peci, ber Gug, Us. Též co z něho ulito, m. p. Aausky, 
Any atd., Bußelfen, Gußwerk, Gießwerk. D. w. SLITINA, — c) = kow 
swlášiný > zlatta, stfjbra, mědi, železa, caynu, wolowa, litiny, těch 
wšech sedmi kowůw dosti, Hág. xv. 

SLITITI, jm, il, cen, cenj, čm. ndk., RozLyrrrI, dk, = ljhýme 
činiti, grimmig maden, Rozljtil geg náramně, Us. — Repr. Lite 
TI sE > Újtým se učiniti, grimmig werden, in Muth fommen, toben, 
D., ferocire. Papr. © Nechce semnau w dobrotě žjti (pes); gen 
se wždy zlobj a borliwě litj (jr); bys ty nás mohl spolu smj= 
řiti, chtělbych toho wděčen wždy tobě býti, Rad, zw. 17. Ho- 
wado počně (w zánětu mozku) ljtiti se, zufiti a wztěkati. JA. 
o kon. 88. — 2) LJTrTI sk, impers. (r. Jjto, ef. arab. luth, cordí 
fuit) « to býti, leld fepn, nabe gehen. Ljtj se mi to, tě geht mir 
nabe. Us. Musj se gim to ljtiti, když to widj. Us. (Marek) 

LITKA, y; f.; mor. = litkup, Brihtauf, D. 

TLITKNUGI se, owati, al, änj, repr. = liknowati se, fid) es vere 
drießen Taffen, Nemusjme se litknowati. Red, Syr, 52. (errore ty- 
pi?) : 

LITKUP, u, m. (r. ljto, kanpě), bož penjs, genž se dává na 
znamenj a swědectwj zawřFeného trhu, po němž wjce kupu, t. trhu 
lýto býti nemá, Reugeld, Reukauf, Xngelb, Haftgeld, Leihtauf, Gotted⸗ 
pfennig, arrha, Wn. 565., pars pretii pro emptione, arra, merci- 
potus, Agu. Litkup pjti, Belhfauf trinken, Us Když gste kaupil 
a gá prodal, dáme si na litkup, 1. budem pjti. Us. Pi trzjch 
někdy se dáwá záwdawek aneb penjz Bo2j, litkup, aby swčdek 
byl trhu pořádného a prodawač w něm státi powinen byl. Pr. 
měst. G. 41. Každý pil litkup gednaký, máť umřjti wšelikaký, 
omnes eundem potum cowunercialem bibimus, unicuique moriendum 
est, Cat. ms. Voigt, 149. Budiž tobě péče ma twůg posledný cjl, 
wšaks také ten litkup pil. Štele, stw. t. 7. Giž musjm ten lit- 
kup pjti, skrze smrt z swěta odgjti. (Epitaph. Hanussii 1611.) 

LITKUPEC, w. LITEUPNJK. 

LITKUPNICKY, adj., k litkupnýku se wstahugjc), Reutäufere, 
Gak maobo křiwých přjsah těch, gešto kupugj a prodäwagj, lit- 
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kupnických obinnštůw, kramářských falšowaných wčej, ziskůw cel- 
ných a tržných nešlechetnostj. Rosm. Fil. s Prawd. 6, 8. pw. 

LITKUPNJ, adj., litkupu se týkagjej, Reukauf⸗, Leihtaufe. 

LITKUPNJK, a, et LyrKUPEC, pce, m., který byl pří litkupě, 
Reukäufer. — $ = kdo wňbec spolu litkup pil, Leihtauftrinker. 
chce kaupenj to (koně) dowesti počestnými swödky, řečenými lit- 
kupnjky (f. kteřj spolu Tükup pili.) Kut. Pr. rkp. 86. — b) Pol. 
= proxeneta, gednač kupce, dohazowač, sinluwce, Mätler, Senfal, 
Unterhändter. L. 

TLITLOCH, u, m. (w hornichwj), Windloh, foramen spiritale, 
Rohn. 

LITMIR, a, m., nom. vír. Čas. mus, vi. 63. 

LITNU, w. LérnU. Ros. 

4. LITO, w. Léro, 

2. LJTO, *tıuro, comparat. ısr&sı, *riurker, ade. (r. Hut, ef. 
germ. leid), Hiẽ, grimmig, saeve, immaniter. Noch pod lunů za 
nimi luto, dnem pod sluncem za nimi Into, Rkp, Kr. 90. [My 
luto od was ucisnieni, pol, bart, graufam, L.) | Přetrpěchom nay- 
Iuteiei (t. naylutěveg pro naylatěgšj) wedro. Rkp. Kr, 32. Lu- 
to wyrazichu. Ib. 20. — $ vro, adv., žel, leid, Ljto mi něče- 
ho, es ift mir leid, es tbut mir leid, wehe, ich bereue, ed reut mi, bes 
Blage, bebaure etwas, dolet, poenitet. Ljto mi ho. Wy. 735. Ljto 
mi účinku. Ib. 068. Gest mi tebe ljto, bu bauerfi mid. D. Gest 
mi toho srdcem ljto, es iſt mir herzlich leid, D. Gednoho mi ljto, 
druhého žel. Ros. Gest mi ljto hijchä, poenitet me peccatorum, 
14) bereue bie Sünden, find mir leid. Ljto mi zagisté, že sem gemu 
dal dcera swau. Br. 2 Mach. 11, 10. Do něhož nám welice ]j- 
to, Ze uložil mezi božské wěci také hry diwadelnj. Měst. buž. I, 
230. 

LITOBOR et LUToBOR, a, m,, nom, viri, Čas, mus. vI. 63. 

LITOCHLEB, a, m., kterému chleba Tjto, skaupý,; ein Karger, 
Síly. Skrhuj ljtochlebowé a neužil) bospodářowé, Reš. Syr. 65. 
$ LirocHLEB, nom: prop. viri. Čas, mus, vI, 63. 

LITOMER, a, m., nom. víri, Inde Liroměň, e, f., nom, loci, 
Přebyw s njm w Litoměři (alii Žitoměři ) Dal. ©. 28. 

LITOMĚŘICE, pl. f. (od Lintomira, který zdá se gen zámek 
tam založil, pondwadZ mjsto to w 7. stoletý Košalowice slaulo, w. 
Strans, resp, Tohodle práwěgi by nazýwaly se Litomiřice, ga- 
kož psány w aš. mus. vn1, 409. Starodiwnj wšak gméno Lito- 
měřice utazuge raděgi na Litoměra než Litomjra, J.), město krag- 
ské, Litomericium, Leutmeriz. Do Litoměřic; w Litoměřicjch atd, 
LiTOMĚŘICKO, a, m., Litoměřický kray, Tewtmeriger Kreis, Bezirk, 
tyroměňický, adj., k Lifoměřicům se wstahugjci, Teutmeriger, m. p, 
krag. © Slanštj holubaři, Litoměřičt) winaři (byjwali w přislowý), 
W. SLANSKÝ,  LITOMERITAN, a, m., z Litoměřic rodilý, neb tam 
Vydljej, ein Leutmeriger, © LITOMĚŘIČANKA, > fi, die Seutmerigerinn, 

LITOMIR, a, m., nom. viri, Čas. mus. VI. 63. 

LITOMYSL, a, m., nom. víri. Čns, mus, ví. 68. Inde. Liro- 
MYŠL; e, f., nom, loci, Ib. vim. 407. 

LITON, č, m., nom, fictum. Ljtoň, kterýž w pyše žige, Puch, 
2. (r. liut.) 

LITORAT, a, m., nom, viri, Čas. mus, vr. 63. 

1. LITOST, i, fx wlastně nemilj cit, a co geg püsobj. — a) 
LITOsT, ŠtiurošT, (rus. ljutosť), wkrutnost, Grimm, Graufamfeit, 
immanitas. | Přjsnost, krutost (ljtost) a ukrutenstw) nenjli zšel- 
milé? Saevitia, immanitas et crudelitas nonne bestialis est. Com. 
jan. 896. Trasechu sie Intostiú wsi údy, Saud. Lib, 

2. LITOST, i, f; (r. 1jt$) » bolest, žalost, hoře nad něčim, 
Reumuth, Wehmuth, Reid, Leſdweſen, Betrübnig, Traurigkeit, Gram, Pers 
leid, moeror, dolor. Srdeinä ljtost, t, bolest srdce, dolor animi, 
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W. 1414. Ljtostj umřjti, vor Leib flerben, D. Srdce ljtostj roz- 
tržené, non Gram jerriffenes Gery. Kram. exc, Nenj chlebjka, dla- 
hüw ge až do ljtosti, Plk, Mus. 21. Ljtostj hořenj, t. hoře, har- 
liwost, horlenj, zelus, @ifer. My. 441. Izalda pro weliké litoště 
(ita antigu. saep.) umře s njm před welikonoci u postě, Trist, 401, 
$ Ljtost z účinku, hoře, litowänj, pykänj, žel, Reue, Leid, poeni- 
tentia, poenitudo, dolor ob factum aliquod. Mig. 867. Ljtost mj- 
ti, t. litowati. Ib, 668. Litost a hoře nad břjchy. Ib. 1085. Lj- 
tost nad h’jchy prokazowati. Kram. exc. „Žel a ljtost, skranšení, 
Reu und €eib, dolor, contritio. Win. 13. Wydřeli se gj (duši) to 
dobré, rmautj se, bolesti (litwge, želý), steyská sobě, Odtud zí- 
rmutek, pykánj (ljtost, žalost), steyskänj. Com. jam. 367. — $ + 
nad gimým bolest, milosrdenstwj, autrpnost, Mitleid, misericordia, 
W. 736. Ljtost mjti nad někým, Ib, 1606., miseret me, «km 
barmt mid, dauert mid. Zärmutek a ljtost nad cizjm nešičsijm. 
Ib. K ljtosti neb ljtostj se pohnauti. Ib. Pohnul se Ijtostj zad 
lidem, Fire. Aby tomu ubohému lidu, nad njmž se gj bylo lito- 
stj srdce pohnulo, milost učinil, Jd.  Hněwem rozpälen, wšj ljto- 
sti pozbyw, uchytil otce a geg zabil, Ib. K ljtosti náklonný, ní- 
chylný. 3994. 784. Mám nad nimi ljtost, 75. 735, Ljtost sprame- 
dliwau sem nad njm měl, Har, Bůh rat gim sám oplatiti za ti- 
kowau ljstost (ironice, nisi vero in primo sigmificatw  positum pro 
erudelitate, J.), kterau nad námi magj, Že nás semotam pepře- 
stäwagj trmáceti. Kařeř. Zer. Ms. 4634. 10. Jul. Ljtost nem 
phsobiti, zum Mitteid bewegen, Id, A nad člowěkem nemage hie - 
sti, Br. Ecel. 23, 4. K člowěku Ben. W. ib. (sed latinismus est, 
Proch.) A prwé k němu měli ljtost, paudlo ante mitiores era, 
Ben. W. 2 Mach. 6, 29. Ljtostj dotčenu býti nad trápenjm lidu 
Plk. Nauč bohaté, ať magj k nuzným ljtost. Pjs. 1529, © 4 pře 
Nad čjmž diw ljtostj srdce we mně nepuklo, Com. lab, Ze Pis 
wáš i wy wšickni máte nademnan ljtost pro trápenj toto, w Me 
ren. Solf. k. 66. Aby pobožnost waše nad námi srdečné Ile 
sti neměla nésti, ne vestra pietas dolorem propter nos feral. 
Ros. Newimluwnä gest to božj ljtost a pokora, pietas atque ba- 
militas. Gel. Petr, 93. b. Wšecku ljtost od sebe zamjtagj, omneıt 
abjieiunt humanitatem. Gel, Camp. rkp. Ljtost měl bůb pad (ja 
zlým, kteréž řekl učiniti. Br. Jon. 3, 10. Ljtost i hněw ryculý gest 
u boha, Syr. 5, 7., milosrdenstwj a hněw. Proch. Ib. 

LJTOSTITI, jm, il, čnj, mgk. mdk. = Ljtost mjti, Gib magst 
dolere. Nad bjdami nčějmi ljtostiti, Plk. 

LITOSTIWĚ, adv., s ljtostý, mitteidig, Barmherzig, mit Grbirms. 
Lijtosliwě sem řekl, fagte feufjend. Com, Lab. [Opp- Nelitostivě 
m. p. neljtostiw& zacházeti, Mg. 1681.) — $ ryrosriwě, želv“ 
djdně, psotně, misere, alflicte, erbärmlic, jimmeriih. Mg. 5* 

LITOSTIWOST, i, f., k Ujtostěný náchylnost, Ljtost, spolvář“ 
prost, slitowänj, milosrdenstwj, Barmberzigkeit, Mitteidigkeit, nr 
můtbigěeit, Grbarmung, commiseratio, misericordia. Mý. 73% L 
tostiwosti se odučngj, humanitas dediscitur. Gel. Petr. 30. [Or 
Neljtostiwost, nemilosrdenstij;, inclementia, Gel. Petr.) : 

LITOSTIWÝ, “Lurosriwý, def. LITOSTIW, A, 9% indef. * 
kdo ltost (zwláště nad gimým), milosrdný, milostný, split?“ 
mý, misericors, clemens, mitis, humanus, mitieidig, fanft, erde 


wehmütbis. Wg. 785. [Opp. Neljtostiwý, ukrutný. a. sun) 
Lutostiw byl gim, propicius fuisti eis. Ps. Mus. 99 9 U. 
m i htorn 


wim býti, Mý. 734. Wade Cjs. Welebnost milostivý 
wóm i k nepřátelům swým býti račjte, Ortersd. den. 551- = 
otec milostiwý i na wsäödny liutostiwý. St. akl. 1, 18- P býti 
kim a přes pole pracugjejm máme dobrotiwj 8 Ijtostin) © 
Aesop, © Kteřj k bližnjm ljtostiwau dobrotiwostj naklonění 
Eus, 258. Ljtostiwý bez bolestönj. Kram. exc. Nenj k 


| 
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Jitostiwý. Rad, zw. 24. Gsi milosrdný a ljtostiwý, mitfelšíg, Pe- 
iu. 173 et Žalm. 103, 8. Neljtostiwj (in marg. neslitownj). Br. 
2 Tim. 3, 3. Smrt neljtostiwä. Biancof. 35. b. By (t. byla) 
seč neljtostiwá. Let. Troj. 22. Wšecko (düstoyenstwj biskupské) 
gest ljtostiwé i učeci i napominagjej. Gel. Camp. rkp. Lijtosti- 
wä ohät gest odstanpiti od neprawosti, Br. Syr. 35, 4., benepla- 
citum est domino recedere ab iniquitate. Vulgata, © Bůh poslal 
Jtostiwan obět za hřjchy naše, Šrele. stu. p. 8. Nynj každé lj- 
tostiwé srdce powaž gaké bylo naše kwjlenj, WWraf. cest, Gest 
welmi sebe ljtostiwý, t. wedürkliug. Čas. mus. ım. d. 59. — b)= 
Utoet püsobjcj, ljtostmý, bolestmý, Eläglih, traurig, jimmerlid, erbirms 
li, zu bedauern. Gest to ljtostiwá wče, Karyon 85. To mi ljto- 
stiwé bylo, Com. lab. 208. Ljtostiwé diwadlo gest mi to. Ib. 
Wěče stjžná a ljtostiwá, Mel. o por. xır. Ljtostiwfin psanjm se 
k nám ntekl. Ms. 4560. Boč, 

LITOSTNE, adv., s ljtostý, dolenter, ſchmerztich. Ljtostně to 
snášjm, t. bolestně. Ros. [Syn. Bjdně, psotně, strastně, žalostně, 
Jtostiwč, misere, afflicte, 9%. 53,] — d) = milosrdné, barmherzig, 
mitreibig, L. 

LITOSTNICH, e, f., stánek slitování, milostnice, stánek milo- 
srdenstwj a milosti, Rozm, Reg. Urb, 21., bie Bunbešlabe, 

LITOSTNOST, i, f., bolestnost, Schmerzlichkeit, Reuigkelt, Barms 
Bersigteit, Ros, 

LITOSTNY, adj., ljtost působjej, bolestmý, ſchmerzlich, ſchmerzhaft, 
dolorosus. Ros. Syn. Žalostný, bjdný, politowánj hodný, miser, 
erbärmiih, erbarmungswärdig, Mg. 52. — d) LITOSTNÝ, [jtostisvj 
milosrdný , mitieitig, misericors, barmderyig, wehmlütäig, reuig. L. 
[Opp. Neljtostný, snbarmbersia.] 

LITOSOW, a, m., gméno mjstné, (r. Litoš, nom, viri.) Krok 
TI. 390. 

LITOWÁNI, n., 8. ©. litugi, das Bebauren, Bereuen, Wie 1606, 

LITOWANÝ, adj., pp. litugi, bedauert, Bemitieidet, 

LITOWLE, *Lırowt et Lrrowgt, wle, f., Zittau, město wo Mo- 
rawě, Čas. mus, vím, 411. Zlezl město Litowel. Hág, #11. 

LITOWNÝ, adj., pol., Ljtost bnedjej, zum (Zrbarmen, Bläglih. IL. 
Doložil litownimi slowy. Ib. — $ = Újtostiuný, erbarmenb, Naid 
milost) tak litowného otce chceš zaufati? Marek Khym, káz. 29. 

LITOZRAČNÝ, adj., rus., ljtého zraku, wilden, graufamen Bid 
babenb, 

LITUGI, owati, al, än, änj, Zu. mdk., slož. dk., LITOWÁWÁM, 
&stl. (r. ljto, DG, 152.), želeti, bolestiti, doleo, Leid baben, reuen, 
D. Wydře se gj (duši) to dobré? rmantj se, bolestj (lituge, Ze- 
1j), steyská sobě, dolet. Com. jan. 367. — $ Zwwlášič 8 pondtjm 
msty, činného důkazu bolesti, wertihätig bemitleiden, rächen helfen, 
gali. resentir, (ef. Cie. A te peto, ut meas injurias perinde do- 
leas, ut me existimas et dolere et ulcisci tnas solere.] Lituge 
obecného dobrého, rem publicam miseratas. Gel. Petr. 58. Při- 
tom Zädage geho Cjsařské Milosti, aby geho ráčil litowati, opo- 
wjdage se také, že se chce nad Bretislawem pomstiti, Hág. r. 
4039. Při tom gich (soch přátel Wršowských) žádaze, aby to- 
ho (t. že gemu Polimirowi Wratislmo knjZe nechtěl dáti dcery za 
manželku) litowali skutečně; a oni uradiwše se na to společně, 
Häg. r. 1071. Wärjnt, že mi toho litowati pomůžeš, t. že wy- 
táhneš se mnau do boge ku pomstční křídy mně učiněné, Čas, 
mus. I. a. 73. Máme a slibugem wšickni toho litowati společně, 
a moci takowé mocj odepřjti zase, Ib, ex Ms. 4502. $ Litowati 
někoho neb něčeho, f- Ujtost, aufrpnost mjfi, mitíciben, bebauern, 
beklagen. W. 734.  Kterýž hoden gest, aby ho ginj litowali. Ib, 
Litowati bjdných, Gel., wlasti, Har., předků swých, Com. lab. 
Lituge litagi twého welmi neštěstj, netoliko z strany časného ži- 
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wota, ale neywjce z strany bohatstwj twé milé duše. Kron, © 
pozdwjž, Ginak se děge w cizich dobrých a zlých wěcech, Tam- 
to přege aneb záwidj: tuto lituge (commisereseit) neb (gestli 
přewrácená), plesá (t. duše lidská). Com. jan. 373. Šťastný gest 
někdo, přeg. Neštěstj má? litug, commiserere, babe Mitleiden mit 
ihm. Ib. 912. Gá ho welice litugi, doleo vicem ejus.  Žadný ho 
nelituge. Ros. $ W každém uraženj hlawy zemdléwá žaludek a 
lituge mozku pro bliznost, a tak běžj mokrosti do Zaludku od 
mozku, Sal, ms, 1. 4., mit beiden ben Schmerz thellen. $ Litowati 
účinku, t. pykati, Zeleti, bereuen, poenitere. Mg. 668.  Litowati 
swých hjchüw, Id. 1035,, Buße tum, Litugi toho, eš gereut mid. 
D. Kdo kwapně orteluge, obyčegně po autinku lituge, D. prov, 
Nekaupjm tak draho toho, čehož bych litowal mnoho, Lomn. 
Pykáli (litugeli) že tě urazil, odpust, a welice ho sobě zawážeš, 
Com, jan. 907. | Kdo lituge, téměř nezhřešil, qui poenitet, fere 
non peccavit. Ros, Litowal (hospodin) že učinil člowčka na ze- 
mi. Br. 1 Mog. 8, 6. — $ Lirowarr práce, üsilj, penčz, náklada 
atd. = želeti Ze se činilo, dálo, nerad naklädati, šetřiti, spořiti, ſcho⸗ 
nen, nidt verwenden wollen, parco, Lituge sebe w präcech, parcit 
sibi, er fhonet fi. Ros. Lituge peněz, das Geld reuet ihn, Opp. 
Nelitowati pilnosti, bedliwosti, péče, práce, üsilj, autrat, penčz atd., 
t. rád naložiti, nicht fparen, nicht onen, fid nidt reuen laſſen. Zür © 
dné práce ani pilnosti w učenj nelitowati. Wi. 1627. Nelitowat 
rakau, £. mnoho udělal. Ros. Nelitowal křjdy, papjru, černidla, 
t. štěďře podjtal. Ib. Präce a potu nelitowati. Com. — Nižádné 
práce w hledánj sob& pomoci u lidj nelitugeš, Br, Nelituge se- 
be, Com. lab. Nelitugje a nespořje žádné péče a práce. Mg, 
Repr. urrowari SE (pol.) » litowati, smilowati se, fih erbarmen, 
Bohemis solum in compos. slitowati, ulitowati se, usitatum, J. 

LITUTOWICE, e, ply. fa, Reiteröborf, misto ww Prerowsku, 

LITWA, y, f., knjieistuj Polské, &ithauen, Win. 682. W Litwč. 
Byl. 4 A. — b) *uırwa = pohmmstwj ? Kyrie, byť nebylo mistra 
H. Jana, bylafby naše wjra mdlá, neb se byla zde rozmolla ta 
německá litwa, leyson. Kane. rkp. 1556. u Krolmusa, 

LITWAN, a, m. (pol. Litwin, *Litwak), s Litwy, ein Bitbauer, 
LITWANKA, Yı f- (pol. Litewkn), bie Pithauerinn, Litwanowe a Li- 
uonij aneb Ifflandowé, Karyon. p. 181. Litwané, Win. 643. 

SLITWAR, m., litnarium. Weleš, 

LITWĚNIN, a, m., Zitwen, Sithauer, J, [Temere = barbarus. 
Ro:k. Litwčné = Saraceni, Id.) 

LITWI ‚a, m., nom. viri, Čas, mus, vir. 8391. Inde: Lirwi- 
KOWICE, ©, Pl., fs Eritnomig, wes w Buddy. ID, ıx, 215. 

LITY, adj. pp. ligi, gegoſſen. Litá nádoba, Obraz litý, Wy. 
933. Litá měď. Stogj tu gako litf. Us. — b) tyrý - pauhý, ce- 
liste, sum, dir, lauter, purus. Us. Litá (ljtá, W. 1336,) ská- 
la. Lité zlato, Ros., tětbigeš Gold. Zlob. Lit$ knofljk, ein maffie 
ver Anopf, — Tr. Lit Němec, t. kowanj, pauhr, ein Stoddeutſcher. 
D. W lité, čiré noci, bei ftoďfinfte.r Naht. AZ do lité noci, bis 
in ble finfenbe Nacht. D. — $ Fig. zırk « hrubý, koiwanýj, newy- 
cepoiwaný, mafliv. D. 

4. LITY, *riurf, adj. comp. ljtěgšj (r. liut), silmj, ostrý, ná- 
ramnj, dirus, acer, saevus, farf, grimmig. In arnis vehementibus, 
u wodäch lintých. Ps, ms. 160. (Exod. 15, 10.) In spiritu vehe- 
menti, w duchu liutem. Ib. 46, 10. Wezmi chléb dobře kwašený 
a nebo sám kwas, a zwař w ljtém octě, a přigimay tu páru po 
eiewce do ucha. Ras, rkp. 1, 44. et Gád, sacpe, Ged lijts, ſtar⸗ 
teě Gift, IW. kal. 30 Mart, K zahynutj lidskému ten gest neyli- 
těgší ged. WW. 4 posl. 377. Obleien gsa od swého syna Phar- 
mace ljtý ged přigal. Byl. přip. 2. Každý gj gako ljtého duše 
swé gedu warowati se má. Br. ua 8 Král. 48, 46, Ljt$ oheň. 
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Let. Troj. © Kdež se mnjš w čisté tráwů seda, warug se ljtého 
hada. Prov. Čas. mus. 1. b. 68. Pohubil saň lutů, Sand. Lib, 
Litá bauře, milber Sturm, Za (sda) tě (Witatwo) Inta rozwlaiaše 
bura. Send. Lib, Ljt$ pryskif, slowe ohefi swatého Antonjna, 
erysipelas, Ras. rkp. 3, 9. Ljtý nežit. Ib. 4, 9. Litý kůň, t. 
diwoký, ferox, Mat. verb., efferus, Aqu. Ljtä zwěř, wilde hiere, 
ferae. Har. Ljtä šelma, trux bellna. Gel. Ljté šelmy, Eus. 368. 
Ljtä zwěř sežrala geg, t. drawd. Br. 4 Moyž. 37, 33. Ljtá fe- 
na, tolle bůnbinn, Sych. Phr. Gako ten, kdož uchwáti psa litého 
za uši, O řádu. mluw. A, 1. — $ Lori, diwokj, ukrutný, grimmig, 
graufam, wäülbend, MWütrih, Bluthund, crudelis, saevus, immanis, fe- 
rox. Mg 1206, Ljtý člowčk bude Izmael, ruce geho proti wšem, 
4 Mogž. 16, 12. Hrozný ljtý tyran. Mg. 1621. Ljté tyranstwj, 
Ib. 736. Ljtá muka, graufame ein (rus), K milosti, dobrotiwo- 
sti z ljté mysli byli proměnční, Zák. sw, Ben. 136. Když se 
woge sešli, w ljtý bog welmi wešli, grimmig. Dal. Ljtf meč. 
Let. Troj. Luté boje. Rkp. Kr. 110. Pótky late. Ib. 2. W lutů 
seč, Ib. 63. Lutým dawem, Zb. 36, Z toho nan Jnlianus ly- 
tiegi byl, pro niezto geho gieti kazaw dluho trzyznyl. Ms, Leg. 
250, 4. Litěgšj nepřátelé, Let. Troj. Ljté protiwnjky. Pjs. Br. 
456. Luty wrah. Rkp. Kr, 112. Tatar lutých. Ib. 24. Lijty 
tert, ber leidige Satan, Us. — 6 BoLestaw LIrÝ, Boleflaus ber graus 
fame, Pak Boleslaw ljtý segde a syn na stolu wzegde. Dal, 

2. ŠLITÝ, adj. inusit. = milosrdný; misericors, mitis, (unde 
ljtost (Ros.]; ljtostný, ljtostiti, ljtostiwý, ljtostiwost, litapi atd, 
r. ljt, ef. arab, Jath « cordi fuit,cf. germ, Leid = jeder betraͤchttiche 
Grad unangenebmer Empfindung, inšbefonbere von Bram, Furcht, Betrüb⸗ 
nis, Reue, cf. graec. lwoGos ex kw vel As, Arm = glatt, eben, 
wei, mollis, w polsk. lito, Into, sic. luto gest, sr. 2. lejt, luto.) 

SLIUT, rec, LT, prw. sloh, odkudž ljtý, ljtě, ljtiti, ljtost, ljti- 
ce, ljtjk pochodj, u starých liutý neb liuto ned luto atd. wůdec 
znamená něco diwokého, ostrého, prudkého, krutého, ukrutného, cf, 
grače. Aurra, Avsce + Buth, Raferei; melnph. von allen heftigen Bez 
gierden, cf. vw = 1öfen, aufheben, zernihten, ěren, cf. germ. leid = 
was unangenehme Empfindung erregt; bäftih, zornig, Ekel, Abſcheu em⸗ 
pfindend, Adig., ex quo posset et ljtost = žel, derivari, cf. *ljtf. 

4. LIWA, y, fı, wjtr od strany mezí polednem a západem, 
Sübwellwind, proto, Ze u nás déšt přinášý, lige, africus ventus, 
Mat. Benešow, kujž. 

2. LIWA, y, f. (fortasse hljwa ?), hauba gistá chutná, eine Art 
efbarer Schwämme. 

LIWÄK, u, m., nádoba k naldwänj, s držadlem diauhjım, bie 
Shöpffhaufel, D. 

LIWÄM, pro ı£wim, iter. v. ligi. 

LIWANEC, ıäwanec, nce, dem. LIWANEČEK, čku, m., litý dolek 
neywjce 5 gečné mauky, gegoffenee Halten. D, Weyce na lukše, 
knedle, ljwance, buchty, koláče, drobance. MM. 493. 

LIWERIE, LisRRIR, e, f., Šaty slaužjejeh, die Liverel. 

LIWETI, jm, čl, čnj, nyk. ndk., sle., těžce se žiwiti, fi küm— 
mertih, farg ernähten, Sotwy že liwjme. Kollár, 

LIWKA, y, f., konew kropicj, líci, Girffanne. Bergn. 

LIWONIE, e, f., Liwony, Bifflanb, Livonia. 

LIWRA, y, f., s frane, livre, ein Pfund, lídra. Kram, 

4. LIZ, v, m., wrußb na stromě na snamenj hranic lesnich, lihe, 
dad Mahl, ber Schalm, dad Waldzeichen, die Lache am Baume, Abptäkung. 
Meze wylledäwagj se po wršjch, horách, skalj, kamenjch, lizjch a 
znamenjch na Jijwj wysekáwaných atd. Pr, měst, Q. 3. I gdance 
obě strany ke dwaum dubům na gednom pařezu zrostlém, w nidı? 
oban po gedné straně zalité lize (dual.) gsau wysekané, Ms. 
sec. 16. Strana pak Hořowská žádných meznjků a lizů těch 
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odporných newykázala. Ib. W těch mjstech znáti gest, Ze w now} 
obostraně sekánjm lizůw znamenj učiněno gest. Odtud gde se 
průsekem a po lizjch — okolo lizu Rozmitalského — po lizách — 
wruby a lizy — Ib, (Obnowenj meznjküw panstwj Zbirowskéh 
Hořowského atd.) Meznjky aneb lizy. D. exc. 

2. LIZ et Liz, u, m., lizánj, Me Leďe. D. Matka (ower) swim 
ljzem gehn® očistila. Sweb, owe. — b) Liz = gasyk gelenj (w 
mysliweetwj), ber Leder, Bunge des Dirfhes. D. — c) Liz, al, Lt, 
LIZÁNI = sůl neb giné wech dané k lýzání dobytku, též samé mj- 
sto k tomu wysnamennné, bie Beďe für bad Mich oder Wild (pol. I» 
zawica), Galgleďe, Sulje. Liz dáti, mastrogiti, füljen (dad Mil) 
D. Dáwati prustworec owejm do ljzu, Us. (Prachens.) Liz pro 
owce, bie Shaflede. D. Zwěř liz swůg má (D. erc.), též nástra» 
ha a wnada na geleny, linctun, bie Ber, m. p. U lizu toho gelens 
zastřelil, Ros. Na wsi, rybnjky, lüky, lesy, lizy — Dipl, 1457, 
Steinb, 1. 189. Zwěř gde k lizu, f. na sůl. Us. (Beraun.) Lit 
neb slaniště musegj se na začátku dubna nabjgeti. Um. les, un 
156, 

LIZA, dem. LizExKA, y, f., sle., Alžběta, Běta, Gfifabeth, Pk 

LIZAC, e, m. (r. ljzati, DB. 17.), kterýž gazykem ljže, mia 
skač, ber Seder, D., linctor. MY. 870. — $ = parasitus, Schments 
jer, Weile, 

LIZACKA, y, f, ženská Usagjcj, bie Sederinn, linctrix. Us. D. 
b) = liz, lizánj, bie Ride, Laupeyte děwčátka (t. sljwy) tedy at 
děťátka ljzačku mag) (t. powidia), MM. 204, Gjti na Jjzačku 
Zlob. 

LJIZACNOST, i, f., misnost, Bederhaftigkeit, 

LIZAČNÝ, adj., -ně, adv., mlsný, lederhaft. Brn. 

LJZAL, a, dem. LIZÁLEK, Ika, m., kdo rád lže, der Seder, Ret 
$ = dřichopásek, Tellerlecker, parasitus, Poliweänijei, futkäfi, fie 
topaskowé, talijtnij lizalkowé, piwničnijci, hleditrunkowé, Ar 
Syr. 38 et 80, . 

LIZÄM (ol. *ızim) et Laží (vuly. Lsžu), ati, ljzal, ún, ání, čt 
ndk., slož. dk., Lizáwám, čstl. LizNu, anti, ul et ljzl, ut, u 
(cf. sunse. lih = teen, ef. lat. lingo, linxi, gall. lécher, Ha, 
leccare, germ, leden, grace. Asıyw, hebr, lachach « linxit) = as“ 
kem omětám, teen, nippen, lingo, lambo, Mg. 670, Gazykem I 
zati. Wg. 670. Ljzali psi wředy geho. Br. Luk, 16, 21. Shrıe 
sklo med ljzati, Prov. slc., ſcheinbarer Genuß. Plk. | Kočka si Út 
py lite. Us. Nemůželi pes kosti hrýzti, bude gi Ijzati. D. prot. 
Nedwöd rád ljže med. Us. Ljzali psi krew. 4 Král. 21, 49. PF“ 
sty ljzati po něčem, t. Ze to chutnalo. Us. © Zdwořilý pysků #1 
plazjce gazyk nelj2j. Com. jan. 559. Dlaň pro hlad ljzati. 
Syr. 143. Sprahlým hrdlem *zali rosnu tráwu. Rkp, Kr. 3% 
Maudrému i mautew Ijzati. Čas, mus, r. b. es. Ljzati, L lakád- 
ky gjsti. Wg. 605. Rád ljzá, t. misd. Us. Staré kozy také rá“ 
dy sůl ljžj, © Mladá koza ráda sůl ljže, a stará i s slánkau VW“ 
zme. Ros. et Us. — $ = ljzage okusjm, leden, koſten, nípřet. B 
Myška z slušné ljzne uctiwosti. Puch. 5, 107. | Něco latiny Ir 
znauti, f, málo se yj maučiti, Tacita ljznul, L. — b) ınath 
pochlebugje, (ómeideinb Ieden. Pes ljže toho, koho rád wid, > 
komu se raduge. L. Z předu ljže, z zadu škrábe, 1. lichý F. 
Us. Zagje tlapky ljže, když uteče, pedum beneficio evasit, Br 
fengeld geben. L. — $ LIZATI = 8. Ijbati (s přjhamau), Hille“ —* 
Ljzagj se celý den, cf. oljzám. © Nepřátelé ljzati budau P 
geho. Zal. 72, 9. Ljzati gako had. Mich. 7, 17. Liz 
twých. Isa, 49, 23, — $ Tr, Maucha Iwa to w hřbet to w * 
to ljzne po ušjch i po slabizně, t. bodne, kole, zulcher, Hk, 
zeit tón. L. Wlny lehčjm tokem 1j2j břeh. Gnjd. 4. * 

LJZÁNI, n., s. v. Jjzám, das Seďen, ble Bete, D. To sako 
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ček ljzánj dlanho netrwá. Com. — $ = to, co se lýže, lis, bie Le⸗ 
de, Ljzänj pro dobytek, Us, 

LIZÁWÁM, w. LIzÁm. 

LIZAWY, adj., kdo rád ljzá, gern ledend. 

LIZINA, y, f-, W, LEZINA. 

LIZIOBRÁZEK, zka, m., nábožnýček, ein Helligenleder, L. 

LIZITI se, jin, il, enj, repr. ndk,, uLızıtı SE, dk, LIZIWÁM 5By 
Estl, » smáti se s ulisowáním, fhmunyeln, lächeln, Kos. 

LJZITI, jm, il, en, enj, čn. ndk., lisem snamenati, plägen, 
Kdež hräzj, kteréž se magj wysekati, přjliš mnoho gest, že gich 
Úziti nelze —, Um. les. 11. 28, 

LIZNA, y, intens. LIZNIČKA, 3, f. Mor., snamenj, Big, Strieme, 
Mahl, Mahlzeihen, D. Tak si připil, až má liznu na čele, Us, 
(cf. pol. blizna = Rarbe.) 

LIZNA, y, f. = čaroděgnice? Snad to koňská podobizna ? (t. 
šemjk) snad to pauhf přelud, aneb snad sám běs, prodawačka 
geho nästrog, ljzna! Hudwkowskj. Čas, mus, vyr. 129. 

LIZNJK, u, m., lizowaný strom, ein Lachbaum. D, 

LIZNITI, jm, il, čn, čnj, čn. ndk,, sic. = tence a nerownd při- 
ati, fein und ungleich fpinnen. Plk. 

LIZON, č, m., Uzawy člowěk, ein Beďer, lederhafter Menſch. Ziob, 

LIZOWÄNJ, n., (s. v. lizugi), bad Abplägen, die Schalmung, das 
Zachen. D. Dub, na němž wraubenj neb lizowánj —. Na stro= 
mjch lizowánj zhusta se nagde. — Tu se na tom dubu nacházi 
staré wrnby a lizowánj — wedlé starého lizowánj. | Cesta lizo- 
wänjm zamezená — po lizowänj wedl mysliwec na dubjch nowé 
Bstwa 6 let zdělané lizowänj. Zlob. ex Ms. sec, 16, 

LIZOWANÝ, pp. lizugi, abgeplägt. © Lizowaný strom, Lachbaum, 
Mabibaum. DD. 

LIZUGI et ıısusı, owati, al, An, änj, in. ndk, » lisy dělám, 
lachen, abpiägen, anlafchen, (dalmen, Walbjeihen machen. D. Lizowati 
stromy (cf. liz). Gak meze wedan, lizowáno se nagde, Ms. 
sec. 10, 

LIZICENKA, y, f., stigmus, hmyz kwtilkowitý, Krok 1, 264, 

LIZINA, y, dem. LIŽINKA, Y, f, Uha, Gärotteum, Schrotitange, 
vectis trusatilis. D. — $ LIŽINA, bie Schleife in ber Mühle, Rumpfe 
leiter. W ližinách wisj koš na ätalejch. Us. (te. LIHA.) — $ Lr- 
Žinr, na kterých aul ležj, Unterlage ber Birnenflöde, Us. — $ Li- 
ŽINY = postrann tesy"u schodů, w nichž stupně zadělané ležj, Sei 
tenhěíjer bei den Stiegen, in welde die Stufen eingefügt find, Us. — $ 
Ližiny, dřewěné podlohy, wübee rošty, na kterých zed základní se 
děláwá, kde celiny pewné nenj, Řád stawenj 6. 

*LKAGI sk = kagi se, bereuen, Wece syn bo2j: Ikagiť sč, že 
gsem učinil člowčka, totiž musjm pokánj činiti za člowčka, pot- 
nitet me. Bel. ms. 120. 

LKÁM, áti, al, Ikänj, ngk, ndk., slož. dk., LKNU, anti, ul, ntj, 
gdi., ıriwim, četl., (r, Ika, DG. 49., cf. pol. Iykat, szlochat, 
germ. ſchluchzen, cf. hebr. lachach = fluďen, ef. germ. *írden, lech⸗ 
gen, cf. lugeo.) — a) = lokati neb Iykati, polykati powětřj, otwjra- 
gie ústa na snamenj žízně weliké, lechen. Když weliké horko 
býwá, obyčeg magj lkáti a wjtr lapati k něgakému ochlazenj. Br, 
ma Job, 29, 23. Gako člowčk žjzniwý pocestný, tak ona (dcera 
nestydaté) Ik&. Res. Syr. 183. Take i zwěř polnj wšecka lká k 
tobě, protože wyschli potokowé wod. Br. Joel 1, 20. Wrask 
příbýwá, žjly Ikagj (f. starci.) St. skl. 8, 103. — b) Met. Žádost, 
tauhu podobným spüsobem gewiti, hlasitě a plačtiwě wzdychati, 
oupěti, lechzen, ädıyen, (dludpen, Fräcyen, wehllagen, feufyen, ID., gemo, 
Wy. 1033. [Syn. Wzdychati těžce, gako pod těžkým břemenem, 
aneb od weliké práce. Ib. 670.] Wšecko stwořenj spolu lká (in- 
gemiscit) a bolesti, Br. Řím, 8, 22. I myť sami w sobě Ikäme 
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(gemimus) očekáwagjce wykaupenj. Ib. 93. 
bice. Isa. 69, 44, Lid k bohu Ikagjej. Com, 
očima swýma, a Ikä po něm. Syr. 30, 20. Nemáliž nad čjm 
srdce křesťanské Ikäti a plakati. WW, pol. 256. Ano srdce mé 
w2dy ká, Tkad.  Smutku zbýti nemohu: srdcem lkage, sobů Ja- 
ge, že sem hřešil proti bohu. St, skl, 3, 194. Že twe slowo 
přestůpili, nechnyž wččná tuhů Ikagj. Ib. 4, 193. Celý ten.den 
mlčečky *ikade (4, edit. mlčečky Ikala). Let. Troj. 8, 4. Mám z 
čeho Ikäti a plakati, Tkaď. m. 7, | Přehořce w sobě Ikaze, když 
mne nepřjtel stjhá. Pjs. Br. 430. Gako2to holubice Ikali. Ib, 
208. Po něm srdeem Ikali, Br. kanc. Blahoslaweni, kteřjž Ika- 
gj, neb oni potěšení dügdau. Peš. 92. Magj, pročby wěčně Ika- 
li, habent, quod aeternum gemant, Gel. Peir. 13. Lkáti nad m, 
Plde. | Trpěliwý lká (wzdychů), slzj, üpj, gemit, Com. jan. 890. 
©) Lxárí = lalolati, leptati, goko malé djiky, když se čj mlitviti, 
tollen, lallare. Leška na Bib. Palk, Laštowka lká: widjin, widjm. 
Rad. zwjř. 194, 

LKÄNJ, n., (s. w. Ikám), das Beze. — Tr. = úpěnj, tozdychá= 
nj, Seufzen, TBebiflagen, Aechzen, Krächzen, gemitus. Wg. 611. Geg 
popade lkánie, St. skl, 4, 120. Budeli wyléwati w hořkosti srd- 
ce lkánj. Rirač. 39, Nynj gest čas na swé břjchy Ikänj. MW. 4 
posl, 50. I by lkánie, i by radowánie, Rkp. Kr. 36. Lkánj nad 
hřjchy. Sych. Phr. Lkánjm slowa přetrhugje mluwiti počala. Hág, 
r. 1050. Až pak se Ikänjm ta slowa průchod nalezla, Räg. 1, 
85. Protiwnj sobě gsau plesánj a Ikänj (úpění) i wzdychänj, ge- 
mitus atque suspiria. Com. jean. 381. Wzdychánj, Ikänj, suspiria, 
Seufjen. Min. 134. Lkánjm newyprawitedlným prosj za wás Duch 
sw. Br. Řím. 8, 26. S pláčem, s Ikánjm. Zák. sw. Ben. 90. 
Lkánj neb marnost. Solf. y. — $ = lalotánj, leptání, baš Ballen, 
Dey mi syna. Ö kýž slyšjm Ikänj (t. prwnj hlas) geho, vagisse- 
ment. Neg. Num. 11, 

LKAUŠ, e, m., nom. loci. Čas. mus. vırt. 418. 

LKAWĚ, adu., se Ikáným, čdyenb, feufyenb, Mäglig, | Lkawě — 
káwati hrjchy lidské, Ziw. 6 brat. Pol. 

LKAWY, adj., Ikagjcj, tedyyend, ädhzend, feufjend, gemebundus, 
lagubris. Aqw.  Lkawými ústy. D. exe. 

LKNU, anti, ul et Ikl, Iknut, Iknutj, čn. mdk., slož. dk. (cf. 
lkám et polýkám, fřer.) = deglutio, verfchlingen, Ros. Nedäf mi 
ani polknauti mé sljny, Job 7, 19. — b) LKNU ef LEKNU (epenth, 
©), ngk. ndk., zadchnu se, mru, fterben, abſtehen, erftiden, nicht zu 
Athem fommen (o rybách), W3echny mu ryby lekly, t. poscepend- 
ly. Ros., ef. lekl$. Gest tu parno, že by mohl člowčk leknauti, 
Bite z Vergehen, Us. Každý řekl: Starý blázen läskau lek 
(lekl). Puchm. 4, 40. Ginak: Láskau lekl, t. gi£ stár, nemilu- 
ge. Us. 

LNÁŘ, e, et LNÁŘE, pl., m., zámek w Prachynště , Schlüſſelburg. 

4. LNU, auti, ul, Inutj, ngk, ndk., slož. dk, (prim. DG. 18., 
pol. tgnu et Inu, cf. lehnu, Z., aut ex lepnu, quasi Ipnu. Leška 
ad Bib. Pik.) = lepnu, lepjm se, chytám se, přichycugi se, wásnu, 
Beben, ankleben, anbangen, haereo, adlıaereo, Lne mi na to košile, 
t. přichycuge se. Nelne mi k němu mysl, t. netáhne mme, Ros. 
Gazyk gegich Inul k däsnjm gegich, adhaerebat gutturi. Br. Job 
29, 40. | Nešlechetnostj k němu (bohatstwj) Inau, gako bláto k 
kolu wozowému, Res. Syr. 42. K tomu gim srdce Ine. Com, 
Tab. 41, 16. Lone na to, f. k tomu, er klebt daran, D, KdoZ se 
připoguge (in marg. Ine) k newěstce. Br. 4 Kor. 6, 16. | Srdce 
lne, t. nachyluge se, bad Herz neigt fiý, D. | Ulledám gá, že ti 
milj napomjnatelé nic wjce sami k pěkným těm kontrfektům, než 
k druhým, nelnuli, ani se těch co wje než oněch ostýchali, Com, 
lab. 11, 46. | Lnnla gest duše má po tobě, Žalm 62 (1487). $ _ 
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Lkáme gako holu- 
Widj dobré před 
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+Transitive, e. g. Ta myšlénka mne Ine k osudu twému. Neg. 
Num. 325, (mel. skloňuge, wjže). 

2. LNU, w. LEN. R 

LNĚNKA, y, f., Thesium, Seinblatt, Rostl. 1, 234. b. Rody; 
obecná, linophylium ; wötewnatä, ramosam; hornj, alpinum, Graus 
enbaar; krátkošizná, brevicolle. Flor, 54. — b) LNĚNKA, Indnice, 
Büfdyel von Lein, fascienlus lini. Plk, — c) LNĚNKA, šátek Iněný, 0- 
děw Inčný, sprostý, Binnen, Leinwandtuch, Leinwandklttel. L. 

LNĚNICE, e, dem. LNĚNIČKA, 3) fi, něco Iněného, m. ps šaty 0- 
děw atd., Leintuch, Beinbader, Leinwifh, linteolum. Gád. rkp, — $ 
LNĚNICE = kus Inu, ein Süſchel Kein ober Flache, fasciculus lini. Ros. 
W růžowé wodě Inčnici rozmáčeti, Čern. R. v. pr. Na oči při= 
lož Inčničky rozmočené w mmjzce netfeskowe. Ms. bib. 121. str. 
94. a. Wezmiž kůdele konopné z celých konopj dobrých, učiniž 
z toho Inčnici, omoče w té čisté wodě obložiž hlawu. Gäd. rkp. 

LNĚNIŠTĚ, sic, LENowišTĚ, č, W., pole na němž len seto, Blades 
feld, linetum. Us. 

LNĚNÝ, sic. lenowý, adj., se Inu udělaný, lelnen, Lein⸗, flachſen, 
Tlachs⸗, lineus. Wy, 635. Lněný šátek. Bylin. 4 C. Lněné plátno, 
lineus pannus, Leinentuch. W. 636. Lnünänit. Ib. 904. Lněná suk- 
ně, f. plätenud. Ib. 1468 et 104%.  Lněná sukně perská s primy, 
calasiris, perfifher feinener Rock mit Reiten, Mn. 436. Lnčné rau- 
cho; feinen Kieid, vestis lintea, Ib. 490. Lněný žiwot (f. platem- 
ný), Beinkittel, linea tunica, Ib. 4935. Wytiskní ge (gabika) skrze 
Innau rauchu. Ms. o šiěp, 85. Lněná přjze, Leinengarn, D. Lně- 
ná čepice, 3 Mogž. 16, 4. Lněná košilka, 76. — Lnčná šnůra. 
Ezech, 40, 8. — b) Lxěný, ode Inu, m. p. Inčné semeno, Flahěfas 
men, Reinfamen, D.  Lněné stéblo, Fladěftengel, calamus lini. Kohn. 
Lněný oleg, £einöt, D. 

LNICE, e, f., Camelina, Beindotter. Rostl. 1. 217. a. Rody: ra- 
kauskä, austriaca; zubatá, dentata; obecná, sativa, myagrum sa- 
tivum, Linn., gemeiner Leindotter, Flachedotter; šediwá, incana. Flor, 
434. — b) LNiCE ned powázka = derneyd, melampyrum, triticam 
nigrum, Kubweisen. Min. 90. 

LNIÖNIK, u, m. = antirrhinum linaria, Flachskraut. Linn, 

LNINEL et uns, m., Indud semeno, Reinfamen. D. 

LNIŠTĚ, w. LNĚNIŠTĚ, 

LO, twořici sloh, w. p. dj-lo, pek-lo, čislo atd., cf. L. DG. 40. 

LOB, a, m., děti Neýrůw a Amerikanüw sloweu Lobowé, Ssato. 
430. 

LOBAWA, y, f., Löbau, město w Lužici, 

LOBEC, bce, m., Name eines Berges. Horu, gjä děgi Lobec. 
St. skl. 1, 23, 

*LOBJ, n., lobium, Wilež, 

LOBKOMICE, e, pl., f., yméno mistné, odkudž páni z Lobko- 
wic mazání, — LOBKOWICKÝ ©! LopKoWSKÝ, adj., Bobfomiter. U- 
činil smlauwu mezi wládařem a Janem z Lobkowic o zästawu 
témuž Lobkowskému panstwj Rosenberského, Čas, mus. 11. d. 02. 

LOBODA, 7 f. sic. = lebeda, Melte, 

LOCIKA, y, f. (cf. lactuca, pol. loczyga, illyr. Jochica = son- 
chus, Saudiſtel), lactuca, Linum., Sattih, Čern, T. üij. et Mn. 
408., rostliun z řádu spolulůžných, čeledi čekankowité. Rostl. 1. 
255. 5. Rody: L, pospolitä neb zahradní, hláwkowý salát, Gars 
tenfalat, Lactuca sativa; tuhá, stricta; lesni, wilder Lattich, Aders 
falat, scariola; giwnatá, viminea; wrbowitä, saligna; modrá, pe- 
rennis, Flor, 160., planá (m’sjönjk), virosa, fiinfenber Satat, Gifts 
Tattih, Rieyyers Arch. m. 276, L. kadeřawá, okrauhlá a hlawa= 
tá, 1, ocrispa, Eraufer Battih, Mn. 95., I kwetlá, L. florescens. 
Bergn. Weliká locika, weliký skočec, Romanowo zelj, titbymal- 
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Ins, Reš., lactuea sessilis, betica, großer Latti, Wh. 95. — b) 
Locina, hieracium, Habichttraut. Berg. exc. 

LOCIKOWY, adj., od lociky, z lociky, Battibs=, m. p. locikowá 
woda, Čern. T, diij. 

LOČEK, w, zor. — b) Sic. = lokag. Rybny. 

LOČKÁM, ati, al, án, únj, čn, ndk, (intens. verb. lokám), ſchlet ⸗ 
ten, ſchluttern, bollern, kellern, fluitare, funditare. Lotkä mi w Za- 
ludku. — $ Ločká se, impers. ; flafe nedolitä se lotkä. Plk. — 2) 
« špljchám, audídmeppein, movendo ex vaše dillando, effundi fa- 
čio, Pik. 

LOČOWEC, wce, m., et LočowkA, y f. (z něm, Bcitibaf?), Ser⸗ 
debammel, Leithammel, das Leitſchaf, D., agnus ductor, Zblaudil lo- 
čowec müg. Puch. 1, 114. 

LOĎ (mel. quam) top, ji, et LobI, ŠLODIE, f., dem, LOĎKA ei 
LODKA, Y, LoDick, ©, intens, LoDIČKA, Y, f. (lod, prim. DG. 82, 
pol. lodž, lodzia, ef. sr. 1. loda = cista, wind. ladja « navis, ef, 
germ. Rate, cf. Běl, Adlg.), wydutd náčiní ku plawenj po wod?, 
Syiff, Are, nayis. Mořská loď gest koráb, t. náčiní s prautj, 
korau obšíté ; nábogná loď, t. s deskami po kragých přibibými, 
aby powýšeny byly boky (rus.) Rusk, Pr. 141. Malá lodka (člun 
bárka), navicula, cymba, Fahrzeug, Boot, Kahn. My. 213. Lodka 
z gednoho dřewa wysckanä, monoxylum, linter, Kahn, ib. Malä 
lodj (lodka, lodička). Ib. 67%. Dlauhů lodj, kulege, galeo, navis 
longa, Galere, langes Schiff. Mn. 571. Dlauhá úzká lodj, scapha, 
linter, langes enges Shi, Ib. 575. Lodj přikrytá, n, constrata, 
Bededſchiff. Win: 573. Lodj otewřená, n. aperta. ofened Schiff, Ib. 
Lod) gednofadoj, f. o yednom řadu wesel, uniremis, einruberises 
Schiff z lodj dwau-, tré=, Čtyr=, pöti-, Šesti=, sedmi-, osıni-, de- 
wjti-, desjti-, gedenäctitadnj, t. o dwan, o třech ad. Fadjch, ge- 
dnöch na druhých (nad druhými), bi, tri, gnadri, quimpue, sexre- 
mis, šeptem, octo, novem, decem, undecim ordinnm, zwei⸗ bis edifs 
rubriged Schiff. Mn. 572. Lodj, kterauž konj tälınau, hippago, 
Marktſchiff, das bie Roffe ziehen. Ib. 573. Lodj, kteráž ginau pro- 
wazem táhne, lembus trahens remulco, Biehfhiff. Ib. 574. Lodj, 
kteráž se wesly táhne bez plachet, n, actuaria, Ruderfchiff odae 
Segel. Ib. Rybářská lodj (Har,) ned lodka (Wy. 871.), £t. činu 
(Win. 574.), Gifberfaba, Lodj přiwoznj, prám, ponto, S4iff zum 
Utberfabren. Wm, 575. Lod) Apiänj, proßantnj, n, frumentaria, 
Pproviantiiff,. Ib. 574. Lodj (ši/f) nákladnj;, Lofijhif, n. oneraria. 
Ib. 573. Lod) prázdná, zwláště která se wětrem i wesly žene, 
a nákladowá (nákladaj), aby pewnčgi zpliwala, pjskem se nasy- 
pá. Com. jan. 165. Lodj transportní, Zrangportidiř. Lodj kupe- 
cká, n. mercatoria, Kaufmanněfdiff, Win. 578. Špehýřská lodj, lo- 
dička (Ib. 574.), lodka špehownj, Socheſchifflein. Lodj wogenská 
neb wůlečná (na njZ gean wogáci), m. militaris, Kriegěfbifř. 7b. 
673.  Řadnj loď, Činienf$if, D. Wogenskä w$prawa lodj na moři 
(armada), Wy. 671., lanpežná (ib.), laupežnická meb zloděgská 
lodj, Raubſchiff, m. piratica. Mn. 573. Obrannj neb strážný lodj, 
n, praesidiaria, Schirm⸗ oder Wachſchiff. 76. Střelčj, hončj, rychlá, 
honnä loďka, celox, phaselus, Rennfhiff, Jagdſchif. Ib. 574. Lodj 
ohniwä, k zapálený giných nastrogend, Brandſchiff. D. Hlawnj, ad- 
miralowá lodj, Hauptſchiff, Kbmiratihiff, n. praetoria. Mn. 573. Lo- 
dj dobytá, zagatá, m. captiva, erobertes Schiff. Ib. Lodj i s lidmi 
nebo i s zbožjm zagatä. Ib. Lodj na řeku, Flußſchiff. Ib. 674. Na 
plawné řece korábů (loděk, lodiček) člunků, bárek a kocábek u- 
2jwagj; ba i worů (pltj). Com, jan. 471, Pfednj strana, čelo 
aneb špic lodj, předek, prora, Vordertheil, Schifſſchhnadelz zadnj 
strana, částka wed djl lodj, zad, zadek lodj, puppis, ber Dinter- 
tbeit, Min. 575. Břicho, wydutj lodj, alvus, ber Bauch des S4iTeš, 
Ib. Půda lodj, Sáifginge, fori. Com. jan. 463. Dno lodj, ©4iff* 
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Koden, carina, 7b, 469. Grunt lodj, fundamentum, Grundbaum. Wi, 
675. Okowanä lodj, n. aerata, beſchlagenes Schi; malowaná lodj, 
picta, gemahltes Schiff. Nu. 574. Lodj stawěti, hotowiti, přistro- 
€iti. Přistrogená, hotowá lodj, n. instructa, ausgeräftetes Si, Ib. 
673. Lodj k plawenj hotowä. Har. Loď wyprawená, Ib. Na ty 
od nich připrawené lodky. Br. 2 Mach, 1%, 3. A přegaw geg 
ma lodku. Šřele. půw. k. db. 6. Uztel to mno2stwj lodj připra- 
wených na pomoc Wespazianowi, kteréž rozkázal stroskotati a 
- sem i tam po moří rozmetati, Flav. Lodj oprawowati, WW, 672, 
Wřšedše do lodj proti wodě byli sme tažení. MWrat. cest. Do lo- 
dj wstaupiti, am Borb gehen. D. Qui descendunt mare in navibus; 
gižto stupagiu u moře w lodech. Ps. ms. 106, 23. Plawiti na 
lodj.„Wý. 1045. Na lodi se plawitř. 16. 678. Na lodi geti, wez- 
ti se; swěřiti se lodj; na lodj se přewezti (Ib. 1190.), na 
lodj odzeti; na lodi přigeti, Ib. 1047. K břehu s lodj přistawi- 
ti; k přistawu lodi doplawiti, 7b. , Na lodi přinesti, na lodj pře- 
plawiti, 76. Na lodj k Ostřehomu sme geli. Wraf. cest, Na lo- 
dj až pod samu pewnost jlauli. Jd. Wezenj na lodj, MWy. 330. 
Na též lodj se plawiti, in eadem fortuna. 114. Z lodj wyhosti- 
U, Eber Bord werfen. D. Lodj potopiti, verfenten. Har, Lodj při- 
wäzati. Nadi lodj k swým přiwázawše, Wraf, cest. Když se 
plawba wykonä, lodj hbitě do portu wehnány býti magj. Com, 
jan. 470. Lodj se kotwemi držj, firht auf ben Anferm, Har. Z 
lodi wystaupiti, wygjti. Har. Lodj prostřeliti, in den Grun boje“ 
ten, D. Potopenj lodj, Schiffbruch. Har. Lodj zlomenj, Mg. 672, 
Roztrženj lodj. Ayu, Lodj u prostřed moře zmjtagjej se wlnami, 
Mat. 14, 24. Lodj sau ztroskotány, a nemohly se doplawiti. 2 
Par. 20, 30. Lodj wětrem rozrážjš. Zal. 48, 8. Lodj se na ku- 
ey ztroskotala, bad Schiff ging In Stüde, Loď zagatä, eine Prife, D, 
Lodj na laupež táhla (ausgefahren). Har. Ty lodj, kteréž ku po- 
lednj straně pauštěli. Br. na Iza. 2,46, Odstreili lodj od bře- 
hu, poodgeli, Br, Luk. 8, 22. Na těch lodech, Br. W, 2 Král. 
9, 27. W lodech, in navibus. Ps, ms. 106, 23. Wody mořské 
lodem chutné cesty způsobie, Let. Troj. 10. Kteřjž se plawj po 
moři na lodech, Br. Ben, W. Zul. 107, 23. S lodmi. Ben. 8 
lodjmi. W, 2 Mach. 14, 1. S lodimi (s lodjmi). Br. Isa. 45% 
44. Lodjmi. Ben. ib. S sw$mi lodjmi, W pol, 864. Lodäch. 
Har. Z zůmoř) pod zpräwan pána lodj (navarchi, Schiffherr) plaw- 
ci se plawj. Com, jan, 462, Spräwce lodj (marynář) w zada 
lodj při hlawnjm wesle sedě, zprawuge, Steuermann, nanclerus, 
Com, jan. 463. Pfjstaw neb stanowiště lodj (čerpadlo), portuss 
ber Hafen, Uq. 67%. Lodie, naves, Ps. ms. 47, 8. Lodička ozdo- 
bená, decentrix, nuvis comta. Agu, Mostowä loď, Brüdentahn, 
Ponton. Burian, Mostnj loď. Id. Čas. mus, n. a,'92, — $ Tr. 
LoDs chrämowä, gest prostřední wysoká částka mezi piljři a'kýšry, 
bad Schiff der Kirche, naviš ecclesiae, — $ U tiskaře LOĎKA, Setz 
serf$ificin, forma. Roku. — $ LoĎ « doljk w ose (pro podobnost), 
dad Schifflein in ber Nafe, scapha. Plk. — $ = kost w nose, das 
Schiffbeia am Fufe, os scaphoideum, os naviculare, Z nichžto (ko- 
sj chodidla) spogena gest kost genž slowe lodička, Sal. rkp. 4, 
«. Kosti chodidla su šest, gednať slowe lodička, druhá albris, 
fetie kost patnie, a giné tři kosti. Ib. 4, 22. — $ LOĎKA ned 
lodička eukrowá, t. marcipán, Zuderſchifſchen. Mn. 452. — $ Lod- 
zı s kadidiem, Weihrauchſchifflein, Riuderbůdfe, navicula thurifera, 
Us. 

LOĎAŘ, e, m., kdo lodi stawj, Sciffejimmermann. Lodhři wá- 
£j sobě dřjwj gilmowého skoro co dubowého. Abb, d. w, Holzpf. 
L. 48. 

LODĚNICE, e, f., mjsto, kdež lodj stmwčaj a oprawugj, sta- 
wiště lodj, lodnice; navale, Dode, ber SWifféfloppel, dad Werft, 

Slownjk dji II. 
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Säifewerft, My. 678. — $ LonĚxice, gméno mjstné, — LopExic- 
xt, adj., s Loděnic, Lobeniger, 

LUD], w. LoĎ, 

"LODICE, e, f., dem, nom. loď, Heinesd Schiff. Let. * Lo- 
dice dělowá, Kanonierkoot, Balů, zem, 

LODIČKA, w, Lod, das Schifſchen. D. 

LODJLOWEC, wor, m., kdo lodj lowj, chytá, Kapper, Wjd. 
list. 162. 

LODINÁŘ, e, LopNáŘ, e, mx stawitel lodj, S4igbaumeifiee, 
Schiff bauer, Schiffzimmermann, Schiffer, Lodnář, Agu. et Let. Troj. 
Lodinář, Kon, 

LODINÁŘSKÝ et ropsäßskt, adj., lodnáře se týkanjej, Schiffe 
taumeitters,  Lodnářské uměnj. Lodinářský mistr (lodiňář), Schiffe 
baumeiſter. D 

'Lovdsrví, LODNÁŘSTWJ, m., stawitelstej lodi, Schiffbau 
Eunft, Schiffbau, architectura navalis. Lodinäfstwj. Kon, 

LODISTAWITEL, e, m., kdo lodi stawj, loďnář, Schiffsbauer. 
LODISTAWITELSKT, dj., -šky, ade, k němu se wztahugjcj, Schiffe 
bauerz, — LODISTAWITELSTWJ, W., lodnářstj, Schiffebau. Balb. zem, 

LODISTROGCE, LoDostaoece, ©, m., lodi stawitel, Schifferbau⸗ 
er,  Lodostrogce Noe. Mark, khyn. kaz. 3, 

LODIŠTĚ, č, n., loď, Fahrzeug. Zlob. 

LOĎKA, LoDKA, Y, f., dem, num. -loď (item pol. et rus, lodka), 
Me- Bille, Me Löfche, dad Schiffchen. Hondj neb střelřj loďka, Kenne 
(diff. D. 

LOĎKÁŘ, e, m. (pi lodkarz), dělagicj lodký, ber Nachenmas 
er. — $ = kdo lodkan wdz), der Bootsmann, L. 

LODKOWITY, adj., 'k loďce podobný, nadenfórmig, Kost loď- 
kowitä, os scaphoideum, Ssaw. 64, 

LODKOWY, adj. (pol. lodkowy), od lodky, Name, L. 

LODŇÁK, u, m., lodnj mlýn, lodnjk, bie Schiffinühle, D. 

LODNÁŘ, w. LopINÁŘ, 

LODNATY, adj., hojný na lodj, ſchiffreich. D. 

LODNĚ, ého, 1., přiwozné, Schiffjoll, Edifffradt, 

LODNJ et “LoDNÝ, adj.; od lódj, Sdifiz, navalis. Lodnj most, 
Schiffdrücke. P. Lodnj stežeň, plachta; Jodné plátno. Let, Troj, 
Lodnj smola, ber Spalm, D. Lodnj přjstaw, Haven, Ziob.  Lodnj 
oliejr, Seroffizier. Kram, Lodnj mlýn, Schiffmühle. (Pätentes 1314.) 
Lidé lodnj (lodujcí), Seeteute, Bootěmůnner, Hlas. u. a.  Lodnj 
bog, Seetreffen, naumachja. Aqu. © Zástěra lodná, velam, carbasa, 


Aqu.  Lodná wozba, navigatio, Agu. Lodnj šafář, naustrologus, 
Aqu. Mistr lodnj, nauargus,. Aqu. Lodnj zásobárna, Serarfenal, 
Ball. sem, 


LODNICE, e, f., loděnice, Seiffómerfte, Bald. zem, 

LODNICTWJ, n., plawitelstwj mořské, Sájififabrt, Krok z. b. 
414, 

LODNIK, a, m. kdo lodkáu wozj, plawee, ber Bootémann, Sdife 
fer. Proměny zimy a horka, kterýmzto zwlášť lodnjci poddání 
gsau, Tab. lid. 47., Serleute, Sdiffvolf, navista. WWeleš. — $ Lop- 
NIE = zpráwce lodi, Schiffpatron. Johanit. 94, — 2) LODNIKy U, M.. 
loďžák, Sáifimible. D 

LOĎSTWO et Lopsrwo, a, n., netoho lodj, lodné wogsko, clas- 
sis, eine Blotte, Gefómwaber, Pohl 1761. Beitung bei Kaliwoda in Wien, 
und Gramm. Kram, now, (Gě febit dieſem Worte bie Beſtimmung des 
Wortes Flotte, daß vů bewaffnete Schiffe ſeyn müffen, DB. 87., biefe 
wird jedoch durch Gebrauch; hinzugedacht. J. (Syn. Armada, wogen- 
ská wíprawa lodj na moři. My. 674. S welikſin množstwjm lo- 
dj, elasse magna. WW, Dan, 41, 40. S lodjmi mnohými. Br. sb.) 
Mocnosti europegské málo sjly w loďstwu magjej (HeinereGermäde 
te) guž wykupugj se těm Jaupežnjkům, Johumit. 83. 
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LODUCHA, 7, f., argonanta, Ziwodich studenokrwý z třjdy pl- 
Zu hawožábrých, Krok u, 125. 

LODYHA, y, f. (pol. lodyga), prut, košrál, Gtenget, cahlis. 
Rostl. 1. 50. bd. Lodyha zeleninná, 2b, 111. b, &. Lodyha tabá- 
kowá. Chym, 156. - 

*LOG, modo Lůe, gen, loge, m. (r. ligi, DB. 5., Ze se ohněm 
lige, Ros., rus. loj = wie co se ohněm roztopj, m. p. Žiwice, smo- 
la atd.) > tustost swjřecí, která po rozpuštění w něgakém stupni 
guhne, m. p. od owec, koz, kraw, wolůmw atd. zowe se logem, Uns 
fdlitt, Infelt, Talg, sebum, saevum, Mi. 187., cf. ?poswät. Swjč- 
ka bez loge, t. knot, hlupec, Prov. „Kozj luoy (lůg). Agu. Sůdlo 
se nesšedá tak hustě gako lůg, proto že gest břidšj, Com, ja. 
422. -Log mjti; lůg dáti (tučnití), talgen, D, Nehledey na šťá- 
wě loge. Prov. Čas. mus. 1, b. 67. 

LOGAN, u, ın. Logan potaše, sebas potassae, f. sůl s kwasw 
logowého a s potaše složená, L. 

LOGDA, LoJDA et Lana, yx f. (r. Inda 2), f, šle, « nepořádná 
Žiwotem i strojem Zenätina, freche, unorbentlih geflsidete Diener, 
Schlampe. Ryb. Moga sestra Lojda, a můg brat ge Lalo, Čas. 
mus, vı. 388, — $ LoGDA, šle., krhawů, eine Triefäugige, Brm. 

(LOGDÁK, a, my chlap drzj, nepořádně strogenýs feeder, unors 
dentlich gekleteter Kerl, Plk, 

LOGDAWÝ, adj., sle. = krhawý, teiefäugie, lippus, Plk, 

LOGDISKO, a, 16., Jogda, Plk. 

LOGDY, f., plo, sic. = krh, bad Zriefen der Xugen, PIk, 

LOGICKÝ et Locičný (pol.), logice přiměřený, logieus, logiſch. 

LOGIČNOST, i, f., logičná zpráwnost, die logiſche Richtigkeit. D. 

LOGIK, a, ın., logicus, vin Logifer, 

LOGIKA, y; f. (grave. loyixy Imarnun), mění kteréž učj 
mysliti, dowozowati a dobré säwjrky činiti, Logit, Dentlebre, Pra- 
widlům, podlé kterých mysljine, uč) nás logika, gakoby řekl 
umnice, od řec. koyog = um. Gest tedy logika nauka pořádného 
myšlenj, a mohlaby proto česky také slanti myslitelstwj, nebo 
prawomysl, Mark, log. Uwed, Slowice ginazwal Mat, Benešowský, 

LOGIKÁŘ, *rLovsiä, e, ın., dinlecticus, logicus, Gel. — 1001- 
xihset, adj., dialecticus. Loykäürskich chytrcůw. (Ms, Gel. sa 
Pjsec. há.) 

LOGITI, jm, il, en, enj, čn, mlk., sie, = logem mašati, mit Uns 
ſchutt beitreithen. Pik! 

LOGNIK, u, m., kámen, w omakáný Togi nápododný, ber Talk. D. 

LOGNÝ, adj.; plmý loge, taltig, fett, L. 

LOGOWAČKA, 3; f., logowaej štětka, t. měkká, kteran tkadlec 
o prkénko logowé, kde lůg nalepený mjwd, otjrá, a osnoien Česá- 
ejm logie, Pinfel des Webers, zum Beſtrelchen des Anztttels mit 
Unfslitt. Krok 111, 304, 

LOGOWATĚTI, jm, čej, čl, čnj, ngk. ndk., ztooowaTřTI, dk., 
logowatim se delati, talgičt werden, Oko logowatj, Us. ct JA, o 
dob, 145. 

LOGOWATOST, i, f., logowatá  gakost, talgicht⸗ Befhaffenheit. 
6 Medic, = wlček logowatij, Kalggefäwulft, 

LOGOWATÝ, adj., gako lůy, k logi podobný, talgiät, D. Lo- 
gowatý wlček (logowatost), Zalggefhwuif, lipoma, JA, — $ «plný 
boge, volt unſchlitt. Zlob. 

LOGOWICE, e, f., logotcá since, Unſchlitteerze, Talgticht. D, 

LOGOWY, adj., s loge, unſchutt⸗, Zalgs, talgig, Logowä swjce 
(logowice), Talqlicht. D. Ujtjmu se při swětle, slaupek nadlo- 
gowau swjčku slaužj, sebacea candela. Com. jan. 743. 

TLOGTRA (tostaa), y f. (něm. Leiter), ale, « Febrjk, die Leiter, 
Logtry, pl. = Febiiny wozowé, die Beitern am Wagen, Pk. — $ 
tLooTROWEC, wce, m., slc., Fedřínowý wüs, Leiterwagen. Pik. 


LOGUGI — LOJOLITA, 


LOGUGI, owati, al, ún, änj, čn. ndk., logem potahowati, mit 
Unferitt beftreichen, Tkadlec osnowu logowačkau loguge, aby zm 35- 
kla. Krok n1.'290, 

SLOGOTA, y, f. (cf. grace. dovoSeryc = kdo aučty přigjmá a 
prohližj, w posdněgších Řeků tolik co kancléř), Ložotowé (omyl- 
ně lopotowé) = starší a gako hcylmanowé w kragich, kteřjž tid 
obcomý, zemany i -wládyky zprawowwali, chemald hobe Beamte, gleich⸗ 
fam Kreiöhaupfleute, Lofotowe, 1%. 673., w. LOPOTA. 

LOH, mel. ntou. Agu. — b) « řeka w Rakausjch, der Fluß Baa 
„inde Lomowý, Thum, [Zlobicky Loch seribit.) — c) ron (cf. mel. 
Loch), sklep, Keller, Lager, Lagerflätte, Us. Petrowic. w Ber. 

LOHAZA, yı fe slc., kraupa geönd, Gerfiengraupe. Rybay. 

LOHNITI, ji; il, An, čnj, čn, ndk,., slož. dk., silně pjtig Hart 
trinfen, faufen. Nalohnil se. Us. 

LOHOT, č, f., krupky s deštěm, Gräupein mit Regen, Lohot 
padá, Pin lohotě gsem byl. Krolmus ex Us. 

LOHOWA, y, f., sesam, Sesamum, Linn., baš Sefam, D. 

BOHOWY, adj.. mel, nLonowý. Gäd. rkp. — b) «odřeky Lo- 
hu, vom Laafluß, Them, 

LOHYNĚ, mel, nLouvst, : 

LOCH, u, dem, LůšeK, šku, m. (cf. germ, Loch. DB. 11. Zuj 
pol. loci, vind. lukna, lappon, luko, magy, Iyuk, cf. ülyr. lokva 
„= lacuna; ef. lat. locus, lacuna, germ, Bahr, cf. lehu, lák, ef. 
graec. Jay» = Höble), důl, dutina, djra, geskymě, spelnnca, Agit., 
Grube, Loď in ber Erde, Wezme wodyw lochu, w studnici aneb w 
rybnjce. Stel; Car. d, iiij. praef. Wynášj wen z lochu trochu 
brachu atd. (myš). Puch. 5, 105, — $ = sklep podzemní, Kıler, 
ceha. Wy. 671. et Us. passim. A kaupiwše hned ty domy (Ži- 
de) i dolůw do země lochy dělagjce, inu wi3 welmi wysoko stm 
wěli, Hág, r, 4006. Nemagj piwnice (in marg. lochů, špižjrny), 
Ben. W. Luk. 12, 24.5 piwnice, Br. ib. Úlowěk geden chtäge 
sobě loci w zemi udělati, kopal. Hág. list. 31. U nich (Zem) 
gako u něgakého lochu gednostegně leželi, Lom. kup. stř. 190. 
We Slaném až posawad hospoda, při njž w skále wytesané skle- 
Y gsau, na lochu sluge. Kinský. Loch welmi hluboký, pros'ram- 
$, krásně a bezpečně zklenutý, Čas, mus, 11. d. 87, — $ Loch, 

mjsto, Laa In Deflerrčih, w. Lom, D. exc. 

LOCHAN, u, m., pänwice, Beten im tbierifhen Kẽrver. Same, 04. 
W tom kräpnjku ležj lochan slona mamuta näramnd welikosf, 
Čas. mus. 1X, 495, — LocHANowÝ, adj., Bedens, Stěny lochano- 
we. Ssaww. 93, 

LOCHCIWY, adj., Tochtiwj, Hitjelig. Us, Bolest, (Not. Pronsm- 
ciatio polonéce, cujus vestigia et alibi e, g. cielo =tělo. Ms. dok.) 

LOCHNA, y, forte mel.-LACHNA, Y f, Škápa, manda, chlapky- 
ně, dle Trolle, Strunze, cin langes Weibsblld, eine Standarte, 

LOCHOWÁNI, n., 8. ©. lochugi, dad Kehlen, die Kehlung. L. 

LOCHOWANY, adj., pp. lochugi » wydrižený, getchtt. L, 

LOCHOWATOST, i, f., gámatost, dolowalost, Menge von 2br 
ern, Höhlen, Gruben. L. 

LOCHOWATY, adj., dolowatý, gämatj, von Gruben, Hödlen, Abe 
der, L 

LOCHOWY, adj., od locker, Gruben⸗, $ěblens, L, 

LOCHTÄM, w. LEKTÁM, 

LOCHTIWÝ atd., w. LExTAWÝ, 

LOCHUGI, owati, al, ún, ánj, čn. ndk, = trydrážett, lochy dě- 
Tati, boblteblen, Z. Lochowali (w kernictwj) = skálu dlabati, wr- 
tati, ein Boj im Felſen machen, šaxum forare. Roku. 

LOJOLITA, y; m., pl. LosoLyvů, f. Jozuité, od Lojoly, sekin. 
dateje sweho tak nazwini, ein Bcjotit, Jefuit, Co Lojolité ukown- 
li. Com. prot. 244. 


LOK — LOKET. 


LOK, u, dem. Loček, čku, m, (prim. I-k, ef. graec, yo, ital, 
leccare, germ, leden, ſchleden, ſchluden, hebr, lachach = lambit, ef. 
ol. germ. lojen, flogen = sngere, Fulda $ 22., cf. lakomý) = gedno 
polkuutj, Alt, cin S$luf, Ros. Gednjm lokem to wypil, t. gedným 
kliem, auf cínem Schluck, in einem Schluß, Id. To emu ledwa se 
tři loky. Id. Dwa loky ndělal a Zeydijk wypil. Us, Tak weliké 
loky, když pige, dělá (slow), že patrně wody ubýwá, Br. ma Job. 
40, 18. — $ Tr. =00 se lokem wypige, též lok sloiwe,"ein Schluck, 
Seunt, Loček wjna náš někdy posifnil. Wrat. cest, 

LOKÁČ, e, m fr. lokám), djra w silnici wygezdčná a wodan 
enplněnd, Inuže, Lade, Pfütze am Wege, Us., Me Tele. D. Ta ce- 
sla gest samé lokáče. | Lokáč na poli, na lauce, Us, 
tam pořád shnilé pey wydymigj. Krok n, 98. — $ Lori « 
hlubina w rybnjce, kde lze — lowistě, tie Tiefe Im Teiche. Us. 
Ber. 

LOKAG, e, dem. LOKAGIK, A, fnlens. LoKAGIČEK, čka, m. (z 
frane. laquais), služba, děhauný rychlý posel, a pedibus, Cursor, 
Wy. 674., rychljk, Wa. 259., der Lade. D. | Lokagowé, celeres, 
Com: jan, 076. Dwořany a lokage, W. pol. 152, — $ LOKAG, 
sic. et mor. = pigák, ber Säufer, potator. Pik, 

LOKAGKA, 5; f., žena lokoyoiwn, des Lackeis Weib, dle Ladelinn, 
Us. — V) « špatná kráma, ſchlechte Kub. Us. 

LOKAGNA, y, fi, obydlj lokagowo, Ladeijimmer, Us. et D. 

LOKAGSKÝ, adj.; -sky, ade, lokage se týkagjej, od Tokage, 
Badeis, n. p. Lokagské střewjce, endromis, 114. 673. Lokagská 
powinnost, Ros, = 

LOKAGSTWJ, s., lakagská služba, statu, ber Laďeibienft. Ros. 

LOKAGUGI, owati, al, änj, myk, mk., lakagem býti, Lackei fryn, 
dlenen. Lokazowal gsem. Us, 

- LOKAGŮW, owa, 0, adj. poss., což lokage gest, bem Baďel ges 
běrig. Lokagowa Zen swätnice all. 

LOKALIE, ef., duchown) aurad menšj než fara, ‚bie Lokalie. 
$ LoKALISTAx y, m hownj na lokalli, cin Lolatift. Us. " 

LOKÁM et Loči, €, kati, al, ún, ún), iternt., slož. dk., LorÄ- 
wim, četl. (r. lok), nápog do hrdla násilně  pauštěti, s hlaholem 
podobným lok, lok hltatě, färtuden, glutio. Ros. Když učkdo hita- 
©? přyc, tak Ze mn to w krku Zblunká, řiká se; To mn to wkr- 
ku loká! — „Když se woda s láhivice lege, také se prawj, že lo- 
ká. Us. Ber. Ze we swé zpozdilosti gakésí wlhké páry do se- 
be lohagj. Afčst, dož, u. 238. Tr. To gen do sebe lokůme, co 
—. Gnjd. 16, (o literatuře eisf.) Hřjchy gako wodu ločeš. Z. 
Widěch we sně djwku krew ločucie (lodjej) t. Altagjej, do sebe 
ligjei, Dal; c. 8., gelafit. Wersor Hofmanı, — $ LOKATI, sic. = 
welmd pjtř, faufen, übermäßig trinken. Aybay, Za druhých zdrawj 
toliLo gsem lokal. Bais, 360, 

LOKES, kře, an., LoKčE (LonXa), e, fe (cf. mor, lykše = Nubeln), 
ele., dolek neb kolíč sprostý, gemeiner Kuchen, gemeine Talke. Plk, 
$ Laganım, abgefýmalene mit Käfe betreute Mehlſpeiſe, der Geuerfles 
d.m Brn. = 

LOKET) kte, dem, BOKTIK, Us ef LOKÉTEK, tku, fnfens. LOKTI- 
ček, čku, m, (safe, Jahef, cro. laket, ilfyr. lakat, rus, loköt, erel, 
fakot, pol. tokicé, sr. 2, loksch, r. lok, ef. láknu,  proláklý, £, 
ohnut;j, aut cf. lehůmy uf cubilus et cubare, L.), prostřední ruky 
* přihlj (Ros.), přehbáný ramena (Hg. 673.), to mjsto kdež se 
ruka prehybage, enrvatura brachii, cubitus, der Ellbogen, Armsleiche 
(Mn. 153.), die Beigung bes Arms. Z. Räny na lokti psu — na 
wnitřale příehbi, genž slowe druhdy strana domácie (red) — 
zewnítř na rohu loketniem (na rohu lokte, Ib. paulo infra), gen 
slowo strava diwoká. Sal, rip. 2, 10. Rukawičky dlanhé, až za 
loket Z. Opjrali se o lohet, podepřjti se na loket, den Elbogen 
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fämmen (3, B. auf ben Tiſch). D. Loktem swjtj, f. má roztrhaný 
rukáw, ber Ellbogen gucket ihm durch ben Mermel hervor, Us. O wy- 
winufj ohbi pažné, giežto loktjk řjkáme, Ras, rkp, 5, 28. Atjm 
pochlebenstwjm gako polštářů pod lokty gegich šitjm, neb swrabe 
lawých ušj gegich podrbánjm milost sobě u nich zprawili, Br. na 
Luk, 6,20, $ Nopřiírosená wyieýsenost na ohbj zadních noh koň- 
ských slowe také loket, bie Plephade, Gierbaďe. Loket se počně 
dělati. O kon. ms. — Který kuofi má loket, tři to lesku (Ijskat) 
a to čiň často, Ma. — 4) Loner - sadný kosilawé rámě od lokte 
až do pěsti, radius (ulna, Mat. verb.), ble Ele, $intrrarmyfeife, 
Nobe, Win. 153., (Diff. rámě, přední masité rámě od lokte až do 
pěsti, lacertus, ber Borberarm, ib, = záloktý. Ayu.) Zlomenj lokte 
s ranáu otewfenau nebo bez rány otewiend. Ras. rkp. 3. 17. O 
ráně lokte mezi hb) a pažj (am Oberarm), kteráž wjce škodná gest 
nežli mezi dlanj a hb) pro myšky, Id, 8, 11. Ruka w sobě swa- 
lowité rameno obsahuge, loket, hrst, brachium, cubitmn, volam. _ 
Com, jan. 260. — $ Meton. = ruka, der Arm, tie Hand, Na lok- 
ty swé geg wzal a přstawal (* Simeon djtě). Žalans. et Plie, 
Naděgi wšemi duše lokty obegmi, stiskni, zachowey, ulnis. Gel. 
Petr. 26. Syna na loktjch má. Gel. W loktech milých mateře 
laskawé späwal. Chmelen. bis. 72. W bělannkém lokti gegjm le- 
žela kytara, im weißen Arm. Diw. s úchof. 75. — c) LOKET, mjrh 
tak: dlauhá, t. půl ruky, eneb čtvrtý djl člowěka, Ros., Eile, der 
Nidtftoď, eubilus, ulna. 94.578. © Mjry wčej dlanhých gsan: zrno, 
prst, dlaň, pidý loket, krok, säh, prut, hony, mjle. Com. jan, 
762. Neyprwé toliko dolenj rámě slanžilo za mjru; potom hoře- 
nj i dolenj spolu (1. Campe sud woce Elle). Loket Pražský neb 
celý za Přemysla III. krále, w r, 4268. byl dlanbý na 3 pjdě, 
aneb šest dlanj, f. půl druhého střewjce; piď obsahowala 10 
prstů; prst 4 zrna gečmena wedlé sebe položená, Pr. měst. Tři 
pidi aby gmenowán byl loket Pražský aneb ezeský, Hig. pv. 247. 
Nynj loket má 24 palců neb caulů. Půl lokte, čtwrt lokte, Su- 
kua gest dwacet loket, das Zug mißt 20 Glen. D. Loktow šede- 
säte, 2 Par, 3, 3. Přti loktů byl zdelj, a pěti loket zšjřj, a třj 
loket zwýšj, Br. 2 Par. 6, 13., šesti loktůw a pidi, Ben. W. 
Ezech. 40,5. Zpodek sehn lokte zwíšj a lokte zšjřj. Br. Esech, 
48, 13. Wzdélj na pět loktůw, a tří lokty zwi. Ben. ® Par. 
6, 13. Prowázek dwanácti loket obkličowal geg. Ben, WW. Ger. 
52, 21. Okolek měl dwanácti loktůw. Br.ib. Prat šesti loket, 
Br. Esech. 40, 5. Na lokly rozměřený chrám. Br. Ečech. 41, 4 
W záwažj a lokti. PW, pol. 611, Trefj se, co sedm loket w km 
klu. D. prov. Na loket měřiti, mit ber Elfe meſſen. D. Na dlan- 
hf loket měřiti, 79%. 268., auf bie lange Bank fýřeben. Dobrá ra- 
da; ale wyplněnj gegj na dlanhé lokte přjliš se měřilo, Pam, 
Kut. 41. Wšechno dělá (měřj) na dlauhé lohte, Us. On toho 
sobě na dlauhé lokty odkládá. 4% Na dlanůý loket wzjti, dě- 
lati, in die Länge ziehen. D. Wim po tem toho loket, Pros. — $ 
Meton. torer = obchod, kramářstij, bie Elle, Krämerd, Lidé od 
lokte a z djiny, von ber Elle nnd aus dir Werkſtatt. I, — d) Loser 
= měslo w Čechách, die Stadt Ellbogen. — $ LOKEŤAN, LOKŤAN, 3 
m., z Lokte rodilý, ein Ellbognetr. — LOKET ANKA, LOKŤAXKKy uf 
G ognerinn, 

LOKÉTEK, tka, m., člotočk: lokte ziýši, cubitalis, ein olirnbofer 
Menſch. L. 

LOKETKA, y, f., sle. = loktuše, ein katen. Rybay. 

LOKETNJ, ad., od lokte, cubitalis, ben Elbogen betreffend, Armz, 
B p loketnj kost (foktowwi), Armfhiene, D., Glbogenrůhre, ulna. JA, 
Wywinutj kosti loketnj, ulna. Rus.rkp. ku. 3. © zlomený loket- 
niem. Ib. | Rána gest zewnitř na rohu loketniem na přjč neb 
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na del. ZB. 1. 10. — d) = lokte zdelj, ellentang. Čaltan prut od 
kořene pmuštj loketnj, a někdy delší, Byl. 5. B., ulnalis. Aqu. 
*e) > co se na loket měř, m. p. loketní wěci. Klat. 113. Zbo2j, 
Ellenwaaren, Shnittiwaaren, merces cubitales. Loketnj a hedwabné 
wäci. Kinf. 141. , - 

LOKETNICE, e, f., n?co loketního, m. p. kámen ned cihla lo- 
ketnj, eine Quadratelle großer Stein oder Biegel, [o 

LOKFTNIK, a, dem. LtogETNIČEK, čka, m., ulnarius, Agu. Gi- 
nj gsau toliko 8 loket zwýšj, a ti slowau Řekům Pygmeowé, ga- 
koby řekl Loketnjčkowé nebo Pjdimužjkowé. Měst. dož. 4, 102. 
(ef. lokétek.) 

LOKETSKO, n., Loketský krný, Gilbegner Kreis, 

LOKETSKÝ, adj., z města Lokte, EUbegner, m, p. krag, měšťan. 

LOKŠE, w. Lore‘. 

LOKTIK, u, m., dem. nom, loket, Eliten, 

LOKTOWÝ, adj., od lokte, loketnj, Gubogen⸗, Arms.  Loktowä 
kost (w. LOKETNI), DD., wětšj, bie arofe Urmídicne, os cubiti s, ul- 
nae; menšj, bie Feine Armídiene, radius, os radii. Plk. — b) = lo- 
ket dlauhr, loketní, ellentana. L, 

LOKTUŠE et toxtu}, e, dem. LoKTUŠKA, y, f. (cf. Nied. S. 
das Lafen, suec. lakan = tkanina wlnönd med plätennd, ef, germ. 
Lofentuh) « Femina neb plechta, „již se ženy odjwagi, ancb wnjž 
aěco nosjiceýí, někde preijwka, ein Laken, Leitaten, Pladyte, Braštud, 

' Kopftuch, die Slade, Packuch, Padleinwand, linteum, sindon, lodix. 
A nawaž ženč teplého dole na třjsla a stelina lokfuškau, Wolk, 
Přines loktušku, kterauž se odjwáš, a drž gi, a když gi držela, 
naměřil gi šest měr gečmene, Br. Ruf 3345., pallium; quo ope- 
riris, Vulgata. Loktuška = malá rauska guko geptišky a bekyně 
nosj, plagula, lodicula, Res. Loktušky letnj (šlogiře, raušky, gi- 
miž hlawu a twář zastjraly.) Proch, Isa. 3, 28.  Loktuš = roz- 
séwka, ein Sãetuch. Us. (k Baw,) A bude wám (pyšným) loktuš= 
kan ramennan žjně, Bel. rkp. 183. — $ LogTUŠK, pasec, fascia. 
Weleš. — $ Logrušk « auborek, k, p. na gahody, mor, krbjk, die 
Kine. D. 

LOM, u, m. (prim. DG. 10.), lomen;, Idmiänj, Toskot zlämänj, 
lomot, lomos, bad Brechen, Krachen, Prafeln, fragor. Sum a lom 
lesüw z daleka slyšení. T. Tu se prwý bog w hromadu, srazi; 
střely d3tichu gako pfjwal s mrakow, oščepow lom gako rachot 
hroma. Rkp. Kr. 20, — $ „čín láméný, lomenj, fračtio, bie Hande 
lung des Vrechens, ber Bruch. u. W tom ströenj (f. Lucifera) i w 
tom lomu čest každého kóru spadla, s Luciferem gest upadla. 
St. skl. 1, 189. Tr, A když uteče z toho lomu (f. pranice, šar- 
ecátky). Dal. c. 20. Lom paprsku, refractio radii, Strahlenbrud, 
Úhel, gegž lomený paprsek s prodlauženjm dopadagjejho paprsku 
püsobj, slowe úhel lomu, angulus refractionis, Sedl. fys. 1. 864 
$ Lom w andech, t. lámánj, Gtiederreiben. L. — $ rom = odlomek, 
Brudfiiď, Windtruh.Z. Rozpáleným lomem dáti znamenj, £, uo- 
anenjm dřewem. I — $ Lom, misto wylůmnné, djra, Joch, ein 
Bruch, eine Brudčffnung. W lomjch se skrýwati. Z. Lom, ft. ka- 
menná geskyně. Orb. p. 4110. Lom kamene, t, skála, kdež kámen 
dobjwag) a lámj, lommnice, Stelnbrud, Steingrube, latomia, Wy. 
488., lapicedia. Mar. verb. Lom mramorowý, Marmorbrud, mar- 
morea lapicidina. Jar. Solnf lom, muria, Sal zbruch. Mes. Lom 
kamene wápenného i giného zdicjho, VW, kal, 4 Dec. Ahod, pře- 
Šed lomy, přišel do Seirat, Br, Sand. 3, 26., mjsto modl, Proch, 
db., locum idolorum. Vulyeta. Otsad na skalnatý lom, i z loma 
kamenie wrhů, Rkp, Kr, 412. Ustanowugem, aby přes ty meze 
ničelnož sobie prawa neosobowali w lomijech, t. w bofeninädh, 
Rip. PA horn, 40. — $ vom, anfractus, Krümmung. Takowimi 
okolky a lomy traudil swůg žiwot, anfračtibus. Gel, Petr, Pfes 
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doly a lomy. Com. Dlauhými se obnášegje blanzenj lomy. Mic, 
nap. 20, — $ Lom, fractura, Antrub, Plk, Lom hätkowits (c. 
nu). Chyrh. 214. Lom mělkomušlowý, Fodmufdlig. 

LOMAŘ, ©, m., kdo láme kámen, Steinbreder. Us. 

LOMCOWÁNI, m, 8, v. lomeugi, bad Schütteln, die Merzudrss, 
Plage, exagitatio, agitatio. Lomcowánj zimničné. © Mysliwecké 
powolänj, by bez wšeho lomcowánj padla zwěř k obžiwenj, MM. 
261. 3 : 

LOMCUGI, owati, al, ún, ánj, Zn. mdk., slož. dk, (intens. e. 
lomiti) = lomeným házeti, wyfřásati, bin und ber ſchütteln, růttes, 
agito. Lomcowati schau wpaducnici, berumfchlagen wie in ber Bale 
ſucht. D. Když nřhdo má zimnici neb padaucj nemoc, ta w las 
nápadu njm lomeuge, člowčk se třese, zmjtá a sápá. Leška m 
Bib. Plk, Zima mnau lomcuge. Zlob, © Kteréž mysl geho něgs- 
kau ustawičnan zimnic) lomengj. Záw. ded. Zimnice mnan dw? 
hodiny lomcowala. Ros, © Ďábel nimi sem i tam lomcowal. Cyr, 
Pythij hned diwně sem i tam lomcowal, Ib. Kněžkau nadešezss 
by wčštj lomcowal Fébos, Puch. Gnjd. 22. Wichrowe lomeng 
stromy. Puch, 3,98. Duch zlý Saulem lomenge. Br. 4 Král. 18. 
Summ, Ben. WW. Saule. I. Däbel nj lomcowati počal, Lom. 
kup. stř. 48. Gim lomcowal duch. (Náměst. Bib, Mare. 1.) Tr. 
Nešlechetnosti mysl geho lomeúgj. Záw. Rozpustilost, lakomstvj, 
chlubnost gjm lomenge, Sych, Phr. UÜsty lomeowati a tlampati, 
Rokyc.; mauldreſchen. = 

LOMEC, mce, m., kdo lomj, m. p. kámen, lomec kamene, lomař, 
ber Bredher, Steintrecher, lapicida, D. Obdarowali hogně lomce. 
ing. 3, 379. 

LOMENJ, m, s. v, lomiti, dad Breen, die Brechung, fractio. Od 
lomenj dřewa brnj ruha. J, Lomenj rukama, Hände ringen. (om 
Lomenj hlasu (© spiwäns). Br. Plk, — $ LoMEN3, náměltky, Ge 
fimé, lorica, Hoteg®j lomenj, lorica supefior, bas $Hauptzefimé, 
Rohu. © Lomenj na kamnech, Ofengefimě, Plk. Lomenj zdi, ít 
murnus d. ©. fraciio muri, Agu. 

LOMENICE, e, dem, LomENIČKA, 3x f. (r. lomenj) = přjstřejh 
w čele stnwen) neb s prken shit; štjt domu, sahagic) až na ke 
ben střechy, ahy do oken hořegších nepršelo, ginak štít, průčeh 
bedra, Alomwiny, - sıwiste, der Schlid am Haufe, Biebel efmed Dadel, 
frontispiciom, fastigium. Lomenice gednjm nebdwogjm podlomt- 
njm. Us. (Marek). — $ LomENICE, Palbfparren, D. 

LOMENIČK A, y, f-, dem. m, lomenice, $ Giebelfpige, vertex ft 
stigii. Pik, et Tham. 

LOMENIČNÝ, adj., od lomenice, Gietel«, Lomeničná prkna 
Um. les. m. 68. 

LOMENÝ, adj. pp. lomiti, gebroden, ſractus. Lomený musí 
w. musta. | Paprsek swětla lomený, gebrodener Strahl. Sedl. fo 
n. 86, Úhel domený, angulus refractus, gegž lomený paprsek # 
kolmirj působj. Ib; 

LOMIČ, e, m., kdo lomj, lomec, ter Breder, — b) = nástroj št 
lezný sklenářůmw, der eiſerne Kröſel des Bleiglaferé, forfex , vitriaziů, 
uncinata, Roln. 5 

LOMIDLO, a, n., stůl k lomenj a přewalowáný těsta, u pehefh 
Brechbank des Biďeré, frangibulum, 

LOMIHLAW, u; m., nápog do hlawy se wrážegicí ein Sims 
fer Markes Setränt), L. : 

LOMIHNÄT, a, m., wlastn? kdo tomi, Time hnáty, a) nel) * 
orlů; w. KOSTILOMKA, Beinbrecher, Steinadler, I., Aquila oss! 
Presl, cf. orel. — b) LOMIHNÁT, u, m., rostlina, kuwdt sté. 
Jatobatraut, bad Krötentraut, senecio Jacobara, D. 

LOMIKAMEN, e, m. (co kämen [neduh] Toms, feintreest, 4 
malmend), rostlina z řádu $ čeledi lomikamenowitých 
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Steinhrech, Steinpimpinelle. D. Rostl, 1. 260. a. Rody: L. skrope- 
ný, S. bryojdes; wždyžiwý, aizoon; sněžný, nivalis ; wstijenoli- 
stý, oppositifolia ; zrnatý, granulata ; ročnj, tridactylites; kla- 
maw$, decipiens; stěsněný,condensata; ležaw$, hypnoides. Flor, 
90. $ W Bylindiri Math. Lomikamen bjlý, saxifraga tertia ; L. 
wlaský, Seseli saxifragum ; L. welký, silene saxifraga, Zinn. — 
$ L.kycký, ginak semeno salezowé, tordylium officinale. JA. —- 
$«. ČEeuWENÝ, W. SATIK, rother Steinbrech, saxifraga trichomanes. 
Win. 109. 

LOMIKAMENOWITÝ, adj., klomikamenu podobmý, saxifrageus, 
s. p. rostliny, Rostl, 1, 259. b. : 

LOMIKOST, a, m., spísobný k lámání kosti, Beidbrehor, nos 
qhenbrecher. L. — Š$LOMIKOST, u, m., rod země Ljle nebo popelaté, 
kteréž uZjwagj na kosti slámané, Beinbrub (Art Merget.) L. 

LOMILES, a, m., wicher dřewa lomjej, »Waldbrecher, Sturms 
wind, L. 

LOMITEDLNOST, i, f., lomitediného gakost, lomnost, Srechbar⸗ 
Zeit. O rozličné lomitedlnosti swětla a nebo o barwäcdı, Sedl. 
Tys. n. 123. 

LOMITEDLNY, adj., -ně, ado., dugjej se lomiti, Tommi, brechbar. 

LOMITI, jm, 8 pl. mj; lom, ji, en, en], čn. ndk., slož. dk., 


Lomswim, Östl., LÁMÁM, ef LÁMI, vulg. LÁMU, dp. lzvey et kam,’ 


ati, al, ún, änj, ifer, ndk., slož. dk., LÁMÁwÁMm, čstl. (r. lom; ono- 
matop.) = na kusy dělit násilným ohybánjím, krušiti, hrušiti, bres 
den, entzwel brechen, frango, rumpo. Lämati chléb, kul, kopj, pr- 
kno, diewo atd. Wicher dijwj w lese lomj. Plk, mus, 55. Zlo- 
čince Lolem lámati, rěbern. Moe železo láme. 119. 782. Lom). 
Cato ws. Tak že lámi lučiště oceliwé, Br. 2 Král, 42, 35. $ 
Tr. Lůme kosti gazyk mčkký, Br. Přijel. 25, 15. Náhlá a nu- 
zná potřeba práwo lomj, necessitas frangit legem, Pr. měst. "Ho- 
nosné panowän; lomj. Eus. 372. | Hlas Páně lomj cedrowj. Ps. 
ms. 23. et Štele. čár. z. 5, Láme brány měděné, a záwory že- 
lezné posekáwá, Zal. 107, 46. Djru we zdi lämati, prolomiti, 
ble Mauer durchbrechen, ein Loch machen. Har, Lůmal na zdi, a ge- 
dnjm rázem kus wylomil, Sych, Phr. | Král Macedonský lámal brü- 
ny zlatem, t. otwjral, fprengte die hore mit Golbe. L. | Když mistr 
Wilhelm měl gedoonm leb lämati, a otewřjti; gakož 1 učinil, Rus. 
rkp. 1, 6. Wik hromj owce, orel husy láme, würgt die Ginfe, L. 
$ LámaTI = boleti, trápiti, reißen, quälen, plagen. Zima mě láme, 
Dna ho láme (sw. oxa.)  Lámůnj » bolest, dad Reiben, Weben, do- 
lor. Wnitfnj audů lámánj a krčenj (křeč). Mg. 567. Lámánj 
w klanbjch, článejch, audech (pukostniee), Gtiederweh, morbus ar- 
ticularis, Red, Lámání w rukau, chiragřa, Mg. 288. Lámánj w 
Zlaubjch noh i rukan. W, Lůmánj w noze a stijlehj se ulišj. 
Gid. rkp, Proti lámánj neb křeči. Čerm. K. 0. Lámánj w led- 
wj> nephritis, Ref. | Fig. Hlawu sobě: lámati, t starati se, fi ben 
Kopf brechen. Lämänj blawy, das Kopftrehen. D. Nat sobě hlaw 
lámati pro wče ničemnan. Sych, Phr. Aby toho em čo- 
žjch wöej) nečinil, a rozumem swýni o to hlawy helämal. Stelc. 
stvoř. B, 5, Gů o to nebudu blawy lümati, ft. nebudu se starn- 
ti. Ros. Co tam, to tam, o to hlawy nelam, neb na to giž žá- 
dný Žid nic nepůpěj. WW. — Moral. LÁMATI, LOMITI wjru, přjsa- 
hu, přjměřj, přizeň, přátelstwj = nedodräeti, violo, solvo, fein 
Wort, Schwur, Bündnif, Freundſchaft breden (cf. wěrolomný). ' Pod- 
wolenj práwa lomj, das Wibereintommen bringt die Geſetze aufer Wirtz 


famteit, Mächrd. Swolenj präwo lomj, pactun leges destruit, 


Sent. phil. E 2. — $ Kus, částku odlamowati, «in Stüd abbres 
tn, brechen. Kamenj lámati, tesati, dobýwati, Steine breden. Lom 
kamene, kdež kámen lämj. IWg. 802. Kámen, kteráž se dá lü- 
mati, scissile, Ib. 45%. Kde skálu do wápenice lämagj, Byl. 


"rt. neiidělotval. I. 
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předm. 9. Lámánj skály. Wa. 529. Rudy lámali, Gr; brechen. 
Hág. Wětwe wjtr láme, Uz., listj lámati, blatten. Fig. Gá ney- 
prwněpšj ten kámen lámal (led prolámul gsem, scindere glaciem.) 
L. Tichá woda břehy láme, Us. Nikomm chleba swého nelámal, 
Lámey lačnému chléb. Br. Isa, 68, 7. Ko- 
satcowf kořen loınj kámen (w led a w měchýří.) Byl. 2. C. et 
předm, 6. — $ LÁMATE = oblamnwati, ohybari, brechen, krümmen, 
beugen. Pr. et tr) Lámati len, Flachs brechen. Wyrošený len se 
lůme; Us., alíb. trdluge. Umj na rozličné kunsty lámati tělo, L, 
Čapku někomu lámati, f, klančtě se, „Komplimente maden, Lömati 
hlas w zpíwánj, bie Stimme im Singen künſtlich beugen, erhöhen, fins 
Ben laſſen, trilern, Chufer machen, 4. Lůmati m. p. němčinu, rabes 
Green, Us. Chůwa aby djtě mluwiti naučila, slowa láme a dro- 
bj, a s djtětem šeple. Scip. kat. post. 3. wydď.' 53, Ruce lámati 
ned rukama lomiti, w saufen), nebezpečenstw) atd., bie Důnbe vine 
gen, zuſammenſchlagen, winden. Hi, Potala rukama lámati (neb lo- 
miti), nařjkagje, Z. Rukama lomichn. ARkp. Kr. 80. Hořem ru= 
kama lomiti. Hg. 878. Swimi sněžně bijlimi rukami lomje, 


© Biancof. 13. a. Djtky k tobě ruce Jonjej. Puch, 2, 100, A Jo= 


mieci biclé ruce. Sr, skl. 9, 239. Stachu (Ženy před Alerandrem) 
w smutném ljci, ande nenj kto ottušic, diw že newyskočí dnje w 
takem stogiece ohromě, kdež to na wsč strany lomř, muže, čest, 
zbožie ztratiwše, St, skl, ©, 239, (ruce 7), Lomčci rukama nad 
blawau swau. Br. Ger. 2, 3748 Nad sebáu rukama lomj. W. 4 
posl. 417. Starosti mne zlämaly, nivderbeugem, L. Lämati gazyk, 
t. překonati těžkost wwwymlenmráný. L. Půna boha bogný, od li- 
dj wážný, twrdá srdce obmučhčowal a lomil. Smrž. ake. Gak 
gest to těžků lidem wůli swau lomiti. Br. na Zid. 5, 8. — $ 
LAMATI SK, LOMITI SE, 1) pass., ládténu býti, zerbrochen werden, bre⸗ 
hen, entzwei brechen. Led se láme na řece, Us. Lámánj ledu, 
Eisbtuch. D. Hrnec křehký láme se, Us. — $ LAMATI sk pracj, 
trudnostj; fih müde arbeiten, fi mürbe arbeiten. L. — b) Rcpr. Li» 
MATI SE fich krümmen, beugen, bilgen, fýmiegen, m, p. had seřlá- 
me, swjgj. %. Narážjli tejılo kosau neb na powrch šikmý, od 
swého směru se nchyloge, a řjkáme, teplo že se láme (frangi- 
tur), Rost. 1. 20. a. Lämänj swětla, 76. 24, a. * Když paprsek 
dopadna powrchu giné hmoty, deühu swau zmönj, a mage nj dle 
přimky prwoj postupowati, ginau přimkau kráčj, prawjme, Ze se 
láme, a tato proměna slowe lámánj swětla. Sedf. fys. u. 88. — 
$ LAmATI 888 kým = doliti, pasowwati, ringen, fémpfem mit aller Kraft, 
S diwokými zwjřaty se lämati. Z. Cnota se lůme s necnotami, 
Ib. Lomil se, f. zápasil, luctabatur. Mir. Gen. $ Lámati se do 
domu, někam, k někomu, cinbreden, irrumpo. Lämal se do domu 
zlodög. Pr. měst, Löümati se skrze skálu, Optim. 

LÓMNICE, e, f-, mom, loci, Bomnigi, — $ Lomnick, gedna z 


neywyigjch hor Karpatských. Krok 1. 399, 


LOMNICKÝ, adj., z Lomnice; Pomniger, © Šimon Lomnický z 
Budče, spisovatel a básník český sn Rudolfa IT. korunowamý, 

LOMNOST, i, f., spirsobnost býti zlomenu, Berbredlidteit, m, p. 
lomnost paprsku. Lomnost kamene. 

LOMNÝ, adj., slámán býti mohbnncj, zerbredtiů. Lomman zemi 
pluhem rozsspati, 4. Kámen lomný, ein Druchſtein. Lomnä skä- 
la. Ros. — $ Subst.nomxí, €, f., mom, loci, Čas. mus. vor. 413, 

LOMOT, u; ın,, sie. = loskot lomu, das Mraffeln beim Breden, 
Getrahe,  Slyšán lomot dřewa od wichrä, L. Zkřikši strašný lo. 
mot učinila. Karfig. 

LOMOTÁM, ati, al, ún, änj, čn. ndk., s loskotem lämati, Pros 
end brechen, zerfnaden, — $Nyk, LOmiTI se, troskotati se, Eradenb, 
breden, zetrbrochen werben. 
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LOMOWÝ, adj., od lomu, Bruts, Lager. Lomowý kämen, Bas 
aerftein, 1. wättj, to semi ležjcj kämen. Um. les. 1. 27. 

LOMOZ, u, m. (r. lom, DB. 40.), lomot, fragor, Gebreche, Belras 
de, Mm, Reg. 7., fractio, Aqu. Když nasta bou, náramně litý, 
lomoz rntišij a bleskot mečow by hrozný (lancearum fračtura, 
Quido de Colum.) Let. Troj. 4, 2. Z lomu slyšjm Jomoz, auě dem 
Stelnbrufe höre ih Gekrach. Sych. Phr. Lomoz kopj, das Zuſam⸗ 
menſchlagen (Breden) der Lanzen. Burian. Lomez bitewnf, Batailler 
lärm, Dit. s ochot. 108, — b) Lomoz w přehbj, t.klánj, lámání, 
Agu. (infirmit, ubi errore lomos), sciatica. 

LOMOZENI, a., s. v, lorhoziti, dad Brechen, Krachen, Gebrecht. 
D. — 4) = trápení, vexatio, $lagen. K lomozenie, ad vexatio- 
"nem. Mm. Ger. 24. 

LOMOZITEL, e, m., kdo lomozi se s kým, Kämpfer, | Silný lo- 
mozitel ; každý kdož se s dáblem lomoze swjtězj. Leg. 69. Skr- 
zie Jakuba gehožto sie gmie wyklada silny lomozitel. Ms. Leg. 
156, 1. 

LOMOZITI, jm, il, *n, enj, čn. ndk., slož. dk., Lomozswám, 
čstl. = lomoz činiti, trachen (dur Brechen), complodere. Agu. — 
$ = lomcowati, vexare, agitare (de daemone). Lomoziw ho, dis- 
cerpens eum, Vulgata, Marc. 9, 25., njm lomcuge, Br. ib. Di- 
bel tři hodiny gjm lomozil, f. lomeowal. Leg. D. 31. Ďábel w 
‚Decia w’el, gal se gjm lomoziti, Id. E. xıv. Potal (ďábel) njıa 
lomoziti, až se každý moh) zhrozili. Lom, kanc. 368. — $ Repr. 
Lomozırı se 5 kým, f. potýkali se timpfen, luctari, confligere, 
Každý htož se 3 důblcm lomoze swjtčzj. Leg. 69. Lomozjcj, 
confligentes. Min. fca, 28. Drie se desky zlodj rozbité se pach- 
tuge a lomozj, Let. Troj., luctatur, Lermoziti se, exagitari. Mm. 

LOMPOS, e,m., sle, = Tumpmus, Heberlider M nfó, Lumy, nauci, 
dissolutns homo, Plk, — $ Lomrosuss, owati, al, änj, ngk, ndk., 

sic. = lieberlih fun. Plk. 

SLON, u, dem. LONEK, nku, et LONJK, alicuhů LUN, LAUNEK CÍLAU- 
NIKy šle. LUoNIK,n, me. (cf. pol. lon, sr. 4. lin, co, lunyek, gern. 
Lahn, Leine, Bibna, Lönſe, holt. londse, swee. lunta), sikolnjk, t. ko- 

k k železný do osy k satýkánýí kol u wosn, die Linie, Fine, Lone, ber 
Adyinagei, Adfenmagel, Lindennagel, Lohne am Wagen. Lonjk (launjk), 
slowe též podobný hřeb wähy držjej. Us,  Gestli lonek na hoře 
širší, aby blátu nedal na os padali, siowe zäblatnjk, Rotýbedet, 
Dediünfe, Us. et D. 

LONA, y, f-; mor. = telna na wodě, Welle. To se, dělagj lony 
na řece, Us, (Chmele.) 

LONCUGI se, owati, al, únj, repr. ndk, « házeti se gako ad 
(ony), Nuctao, fi herumwerfen. Mor. (Chmela.) 

LONČATNIK, u, m. couroupita, rostlina myrtowitld nazwand 
od porody s loncem čilé hrucem. Rostl. 11. b. 438. . 

LONÜJK. u, m. (r. lonec), Tepfſtein. Nowokaledonštj w času 
draholy požjwagj busů rozdrolimého lontjku, ze stegních částek 
kyseliny křemjkowé, kysličnjka hořčjkowého a maličko rofbličnjka 
“ měditého složeného, Krok 1. 477, 

LOND, a, (Žalen.), nospin, a, 2., London, město klewný w An- 
„li, Londinum, Od Londu., Čes. nıns.v. 411. Odſud LOXBYNSKÝ 
adj, s Londina, Londner, Londinensis. (r. lo.) 

LONEC, nee, m, (illyr.), hrnec, Topf. Rostl. nr, b. 436. 

LONĚGŠEK (tosaröne, Plk.), Sk, m., sie. = ložsko, das voris 
ge Jahr. Jtyh. — $ Loxčošy, sle., te, LOXSKÝ, 

LONI, tíxr, W LONI, w LŮNI, ade, (localis inusitati subst, loň, 
fs ef. ital, Vanno, pol. et ecel. lóni, Ällyr. Iani, vind. lanu), vor 
bem Sabre, vorigen Jahrs, färt. To se stalo loni. L,  Gakož lüni 
se stalo, Star. fer. 391. W loni tu byl, ne letos, Us. "Luoni 
gate käzali (7. w loni), List Matöge 1523. Napila se w lůni bře- 





lenitrém djle.) Ros. 
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čky. Komed. Masop. Až dáli bůh wlůni, Prov., am Simmerótage. 
W lünj. Us. Turn. Co bylo loni, nikdo nedohonj. Bra. 

LONICERKA, y, f.+ Lonicera, rostlina zimoleysowilá, Rostl. 1 
257. 6. 

LOŇSKO, a, n., předešlý rok, had vorige Jahr (w. LONĚOŠEK.) 
Před loňském, Us. 

LOŇSKÝ et Loxský (se, etiam Loxšaš), adj. (r. loni, DG. 
60.), předešlého roku, vorjährle, fernig, annotinus. Opp. Letoisj. 
Loňského roku, f. w loni. D. Wydänj o tolik letos wětšj gest 
nežli loňského roku, Krem.now. Loňské (lonské, Hu. 475.) wjno, 
Com. jan. Lonsk& owoce, Ros,  Zloňského sinjdu pláč. D. prov. 
Loňské sliwy pripomjnati, t. něco minuldho trelebili, ato sobě chtt= 
nali, co giž pryč gest, crambem repetere. Kos. Lonského sněhu 
spomjnati. D. prov, Nebude giného, než loňského sočku spomj- 
nánj. Crib, A. 39. 

LONŠŤÁK, a, et Loxšr3K, a, m. (r. lonský), pol. = stojře meb 
howridko loňské, ein Zäbrling, Li, m. p. skopec, bažant atd. 

LOPÁČ, e, m. welikä, mělká lopata, Nade Schaufel, Us. 

LOPAR, a, LoPAŘ, ©, m, Lapon, Sapläntır. Lopafi. Sem. 
121. Loparowé kočugjce nemagj pewných sedlišť, Krok, 111. 245, 
LOPAHSKO, A, tt., semě Loparská, Sapland, W Loparsku, Ib. 244. 
LoransKY, adj, Pr Loparů se týkagici, lapiinbijh, n. p. země. 

LOPÁR, * u, m, ale, 3 wrál, Mirfbrett, — 6 « košjk, odbytý, a. 
p. S lopárem gde, er bat einen Korb befommen, Brn. 

LOPATA, 3; dem. LOPATKA, y f. (r. lop, cf. grace. lonaz = 
patina), ploské ndöin; neywjce s držadlem, knabjränj, kydáný atd., 
bie Schaufel, die Schiepe, D. pala. Wy. 674. Reyčowá lopata (rřyč), 
Grabſchaufel, Crabſcheit, Spate, bipaliem, 7b. Opalacj lopata (opdk- 
ka), Wurffhaufel, ventilabrum. Ib. (pala, Mat. verb.).  Chlebowá, 
chlebný (114.), chlebná (D.) ned pekařská lopata, po niž chléb do 
peci sásegj, Baďihaufel, die Schleße, Brotihüffer, Brotfdleber, infur- 
nibulem. Ib. Lopata wčzicj (obilná, Wn.), ktereuž odilý přemj 
ray aneb weg; (wěgička), Kornfdaujel, Frucht⸗ oder Sturzfbanřet, 
rutellum. 76, © Hnogná lopata, ktertuš huúg kydagi a wykljzegj, 
Miſtſchaufel, pala stercoraria, 76. Mautnj lopata, WMeblídaufel, ru- 
tellum. Ib. 700.  Dwě lopatě (modo dw& lopaty), zwei Schaufel, 
Ms. Čas. mus. 11. a. 38. Lopata železná (k wyhazowání rudy), 
batilla ferrea, Stabeiſen. Mi. 550. Lopata na wybjránj krup {se 
mlýně). Us. Lopata neb lopatka uhelnj, t. na uhlj, Feuere oder 
Aſchenſchauftl, batillum focarium, Lopata,k nabjgenj děl, Ladeſchau⸗ 
fet, rutram pulveriarium. Plk, Zemi lopatau wyhazowati. Ig. 
540. Lopatau bräti, wzjti, häzetl, (haufen. D. Lopatau odhodi- 
* ti, odhäzeti, torgfdaufeln. D. Lopatau zaházeti, zuſchaufeln. D. Ne- 
wijpil se, ačkoli mn to gako po lopatč na rozum dáwali, Sych. 
Pr. Leda s lopaty shodil, t. Ieda odbyl (o robotném, špatném, 
Shodili ho s lopaty, t.-g. ze služby. Prov. 
Us. Zahradník motykau, lopatau, a reyčem kopá, rutro, ligone, 
bipaliorue fodit. Com, jan. 381. Stäge (chljwy) lopatau wyklj= 
zegj, pala, Ib. Jı4. — $ LorarY, Geweih der Dambirihe, Boč. ca 
Us. — $ rorarr - zubowé řezací kosti, JA. o kun, 194,, ma- 
ař široké ostěj a krátkau korunu, 0 dob. 8. — $ LOPATA, y m. 
nomen loci, Čas. mus, vin. 412. 

LOPATÄR, e, m., lopatník, kdo lopaty dělá, Schaufelmager, D 
b) čopaTÁŘ, ber Borfýmich. D. 

LOPATÁRNA, y; f.> Shaufelffitte, D., kde železné lopaty, reyče 
atd. dag). 

LOPATEC, tee, m., cychrus, pokolenj Amyzü  pětičlených, hmy- 
sožrasých. Krok 1. 251. 

LOPATEČNIK, LoPATNIKy Us 81, lopatuj kolo ned srp So 
filrab, Schaufelwirt, Sed!, fys. 222. 





LOPATICE — LOPATNIK, 


LOPATICE, e, f., lopatka, eine Schaufel, u. p. prostesky. IF, cx 
Arch. Kost. 

LOPATKA, y, f., dem. nom. löpata, Schaufelchen, ber Sratsl, Du 
dne eine Schaufel, m, p. lopatka, krerau se priddwä dobytku. Us. 
Lopatka ned Spiata (iw Apatece) k mjchänj wčej w peci chemické 
wraucjch, Röbrfhaufelhen, Ruhrſcheit oder RUhrlsffel, (Wa. 395.) nebo 
lopatka k fastrům, specillum, Spatel zum Pflaſter. Ib. 396. Na 
lopatky se bráwá bukowé dřjwj. Um. les. m. 72. Lopatka ku- 
chyňská k mjchänj (měchačka), k zbjránj mastnoty atd., Küchenſpa⸗ 
tet, L. Lopatka ranhogická, ber Spatel des Wundarztes. Roku, — 
$ LoraTkA = ferule ku plácání přes ruce (trest děti), ferula, Gel, 
Ayu., seutica, qua pueri verberantur. Ayu. Uloziti pokuty lopa- 
tky. Čas. mus. rx. 272, Lopatka k Alazenj, a) u knihaře, bie 
Glattkotbe ober Schaufel des Budbinberě, — d) U cinaře, die Prits 
ſche ded Alnngießers, ferula lata, Mohn. — c) Milit. Nabjgeej lopat- 
ka, Ladſchaufel. Burian. Rownacj lopatka, Xuöriätfvaten. Id. Lo- 
patka neb sjtko (pří hře w ange), retieulum, 9agetieln (Mn. 606.), 
Balefter. D.  Rozkůzal obogjm na sebe wzjti panejře, a do lewé 
ruky obtlauštnj Jopatky, ferulas crassas, vaolyxac, bite Stöcke. 
Cyr. 133. Chlapci mjč lopatkau (passim lopätkau) lupagj, cuka- 
€j. Us. — $ Lorarar kolnj, t. ukola mlýnského, gsau prkénka za- 
dělané we swrchnjm djle kruhu, za něž woda kolo táhne, Made 
ſchaufel, D., pinnae, Min. 459. — $ LOPATKA u wesla, f. 3iräj djl, 
ktorým o wodu se opjrd, palmula, die Safe, ber unterfte breite Theil 
bes Ruberě, Min. 576, — 6 LOPATKA, der Sdhaufelzabn, D. Lopat- 
ky ned střihače (zuby oměj). Waň. hosp. 415. — $ Lorarka 
zwonu, f. dřemo širší, za něž prowaz uwásán gsa táhne zicon, 
der Gloďenarm, Glodenſchwengel, librile, Rohn, et Us. — $ LoraTKY, 
pl., Malsfhaufeln, palae. Roku, $ Po sněhu na närtjch aneb lo- 
patkách se wozjce. Kron. Mosk, 55. — 2) LOPATRA, široká plec- 
uj kost w těle zwjrecjm, scapula, des Sýulterblatt, Wu. 149. Dü- 
tek neb doljk mezi lopatkama neb plecoma (meziplecj, puška)y 
Interscapilium, Grube zwiſchen den Sfuitera, Wy. 1050. Záda swr- 
bu magj lopatky, pak ledwj. Com. jan,253. Půštěg gemu ihned 
z žjly ruönj, aneb bankami na dopatkách pleenjıh Sal. rkp. 3, 1. 
Prwä (z těch rřj Kosti) gest lopatka, kost, gegjäto zpósoba lic k 
brdlu s zadu sná šjř podobnn k lopatě pekařowě, gjžto wynjma- 
ei chléb z peci, a na dli gegj gestit hřeben, genž štažen gest 
až do wrchu té kosti lje ku paži atd. Sal, rkp. 4, 9, Lopatka 
má od swých plecj nechť odpadne, Br. Job 34,29. $ Nad tjm 
přikrywadlem a cewy učiněno gest nad kmenem gazyka gedno 
nadutie, genž se držj dasni na konci, genž gest lopatka potřeb- 
ná k rozdělenj powětřj a k stwořenj rozličných hlasow, Sal, rkp. 
4, 1. (mluwj o čípku, uvula, Adpfisin.) 

LOPATKÄR, e, m., ower, kteréž po shosenj dwan prostředních 
ychněčjch řezáků we druhém roce nowj wyrostagj, slowe též dwau- 
lopatář, Aweifchaufler, ein Schaf, JA. o dob. 76, 

LOPATKOWY, adj. od lopatky, Seaxfel:, Sdulterz, n. J. lopat- 
kowá násada, Schaufelſttel. V. Lopatkowá kost, t. kost lopatky, 
Schulterbein. Sal. rkp. 4,52, Widno negednoho zlobocha křepěj- 
Show tanci lopatkowém. Koll, sněl. 548, 

LOPATKUGI, owati, al, ún, únj, ča. ndk,, lopatkau býti, mit ber 
Schaufel ſchlagen, (bčufeln, ern. 

LOPATNÍ, zorarst, adj., od lopaty, Sdaufel. J. 

LOPATNIK, a, m, kdo lopaty dělá neb proddiwd, lopatář, 
Sqchaufelmacher oder Verkäufer, Lopatnjci. Let. Troj. — $ LOPAT- 
NIE, u, Mi, kolik, yjmž se upewäuge kůl ırzemi, ber Pflod, Za- 
Fazjın k tomu kůlu lopatnjk, ahy se neh$bal. Us. (Prag.) ne pat- 
njk Ť — $ LOPATNJK, W, LOPATEČNIK, 


LOPATOWÝ — LOPTA, 31 


LOPATOWÝ, adj., od lopaty, ned lopatě podobný, Sějaufele, 
Čepy lopafow& neb hákowé, Wellenzapfen, Us. (Únlýn.) 

LOPAUCH, Loraus, te, LOPŮCH; LOPŮN, 

LOPOT, u, torof, i; f., Klopot, starost, péče, Kummer, Goran 
Lopot, horlenj, tesknost. Res. Syr, 211. Chudoba, hlad alopotk 
srdci geho nepřistaupá. Id. 116, Rač panj našj we wšech lopo- 
terh a starostech potěšiti. Lom, fil. Žiw. ded. © Kdež se nadál 
rozkoši, tu bude přielišná lopof. Štýr rkp. © srdce pracj a lo- 
potj obřjcené, Tb. Toâ bjda a lopot wěčně trwati nebude. Mel. 
o por. 25. — Když se djtky nepodařj, a wšelikau lopot a starost 
rodičům činj. Ib. 6, . 

LOPOTA, y, f., lopot, klopota, lopotnost, starost, Kummer, Fleob, 
Müpfeligkeit, Zrübfal, aernmná, miseria. Wy. 1414. Kdo gest ko-. 
li dlužen mnoho, lopoty wždy gdau na toho. Lomn, Bjda a los 
pota. Kram, exe. Žel a lopota žrawá. Gnjd. 61. Prägi a lopo- 
tu při dětech potřebnan podnikati. WW. čest, am, Lopot plný 
byt, Com, Mnoho lopot a brykolj komu „nadělati, jemanten viel 
©průnge maden, D. W ustawičných pracech a lopotäch. Pjs. Br, 
288. — b) «široký řemen neb šle nosičů, kterauž na krk wezman- 
ce břemena zdwjhujj a na sobě zdržunyj. Ros. (Fidetur esse fig. 
prioris. J.) 

TLOPOTA, melius *Ločova, y m, Lopotowé byli nemeyšíj 
Starší a gako heytmanowé w kragjch, kteřjž netoliko lid obecný a 
ned zemany ale di wládyky sprawowalt, Hág. r. 973. Rady kri- 
lowské a wijwodske, Vocavit mutem eos lopoty a curarum amxicti= 
te, latine proceres, optimates dici solent, Stransky Resp. bh. 176. 
Borſteher, ist Kreiöhaupticute, vom Abel 3. B, Herrn von Neubaus, Kor 
fororat, Runftabt. Vid. Kron. ad An. 1442. (Meyers Freisimti, Miffene 
ſchaften. S, 2.) Lopolowé neb logotowe. MY. 673. [Refert W, ad 
tocem wladyka, et kanc ad urozený, Ib.) Legit supremum regni 
Bohemiae senatum (officiales et officiarios vulgo vorant) in di- 
plomate manuscripto Beneliciarios ; nee scio au non Logothetae 
vetusta voce graeca ab Hag. in annalibus boh, naneupentur ? ubi 
error fortasse amanuensis (lopotowé pro ložotowé) in Haz. est 
corrigendns, Lupně 3. Mart,, cf. logota. S powolenjin lopotůw, WW, 
kal. Gen. 4. Zemi mezi lopoty, wládyky a zemany rozdělil. Ib. iij. 

LOPOTÁM su et Loroci, tati, al, änj, repr. mdk. = klopotati se, 
fi) fümmern, Netřeba mi gest s tebau bjti se, utepe tě twäpso= 
ta a bjda, w njž se wždy rmůtjš a lopoceš. Ctib. h. 409, 

LOPOTNOST, i, f., klopotnost, Mühfetigkeit, Trũbſeligkeit. D. 

LOPOTNÝ, adj., -ně, adv., klopommy, bjdny, müßfelig, trübfelig, 
fümmerlid. Lopotný člowčk, t. starostiiwj. Wg, 1418.  Lopotný 
úřad, ziwot, t. práce plný. Ros. Panf lopotná. Wd, list. 1816. 
str. 71. Ač lopotně pracugeme, wšak nám skoro nic nezbýwů 
Stele. stw. t. Lopotný swět. Com, cent, . 

LOPOTOWÄNJ, n. (s. v. lopotugi se), Mühfet, Nett, S ne- 
snadnostmi a lopotowánjm diwným-se potkati, Com. Clowök plný 
lopotowänj. Br. Job 14, 1. Mnoho gsem s tau wčej lopotowánj 
měl, 1. nesnadné práce. Ros, 

LOPOTUGI se, owati, alránj, repr. ndk. - starati se, pracně 
zápasiti, nusud se žiwiti, ſich Bümmern, ſich ſchleppen, radern, fih küm⸗ 
mertich durchbringen. Wi. 1416. Lopotuge se přes potřebu. Sych, 
Phr. 

+LOPOW, u, m. (z maďar.), slc, = koštýř, Kofler, Heber, sipho, 
Pik. 

*LOPPEK, pku, m., scamonea, planta, super quam est wiscost- 
tas adhaerens manui, et flores habens allos, gravem odorem et ra- 
dicem albam, plena lacte, Scapularia S. Philippi. Ayu, 

+LOPTA, y, f, sic. (ef. magy. lobda, lapta, id.), pila, Banges 
ball, D. Guko lehkau loptu wyhazowaly wlny lod. Kart, — $ 


2 LOPTAN — LOS. 


W chemií LoPTA » Pecipient, Společné kapaniny olegowité w před- 
ložené loptě se shromažďagi. Rostl. 1. 32, 5, Smjchagjce wodjk 
a soljk pod malimi sklenčními loptami (Ballen). Chym. 42. $ 
Pow£truä lopta, Luftbatlon. Ib. 117. 

»LOPTAN (sorra® ?), firula (serpens). Ruzk, 

ÝLOPUCH, LOPAUCH, LAPAUCH, LOPUN, LOPAUN, LAPAUN, U, My 
slc., LoruR, č, f. (cf. pol. lopian et fopňicli, cf. Inpen), mor., rost- 
Hina lupen, aretinm, Rody: Lopnch plchý, arctium lappa, bie Kiette, 
L. winit$, A. hardana. Flor. 165. 

LOPUCHOWÝ, LoraUCHOWÍ, LAPALCROWÝ, LOPUXOWÝ, LOPAUNO- 
wi, slc., LAPAUNOWÝ, mor. = Inpenowi, Alettene, m. p. lopuchowý, 
kořen. Tabl, lid. 198. Woda z lopanchowého kořene. Tys. 133, 

LOPUNA, v; f., gest obrácený dutý kužel přitmelemý ku kragi 
Kotle, sestáwagjcj z prken, která místo obrněj silmými řetězí spo- 
gena gsau. Us. (Domažlic. [iw Klatowech slowe štore.) 

LOR, u, m. (w mincí), Auöhrbung oder Länterung ber ſchwarzen 
Platten, excoctio nizrarum bractearum. Rohn. — $ LoRÝŘ, e, Mt., 
der Ausſteder, excoctor. ‚Rohn. — $tontisr, owati, al, ún, únj, pla- 
ty wywarugi, die Siberptatten audfieden, bracteas excoqnere, Rohn, 

4. LOS, a, m. (cf. srnec, den, we sůl, cum gils, Pik.), swjře 


w.sewernjch zemjch bydijei, z řádu dwawpezuchtijch, gelenowitých | 


Cervus alces, Linn., (len, Glentbier, Etend. Ssaw, 329. Losa gjsti 
budete, Br. 6 Moy. 14, 5. — $ Losowé, onagri. Ps. Mus. 103, 
41. Oslowe lesnj. Proch. 

2. LOS, n, m. (cf. germ. 808, gali. lot, ital. lotto, et graec, 
iayos = sors, Jeyo, Amyyero = sortior), wic, m. p. hůlka, kau- 
le, kostka, cedule atd., kterau se rosdöluge neb roshozuge fo, co 
náhodan neb štěstím rozhodnauti neb rosdělití chceme, losownj zna- 
menj, hoď bůh štěštý, sors, dad Lo, Kabel, My. 674. Los wrči, 
losy metati, £. sunmen) losowný umluwend hoditi, a gak padne,tak 
při rozhodnauti, Sukně celá, o njž gest los kladen. Trakt, p. 
Pik. ms. A padl los na Jonáše. Jon. 1, 7. Los spadl na Ma- 
těge. Skut. 1, 26. Padl los, 1. rozhodnuto gest. Los wrzme, 
abychom zwěděli, Jon, 1, 7. O můg odčw metali los. Jan 19, 
24. — 6 Los = pří loternjch hrách wywolend neb wy'ažené zna- 
men; neb čislo, sa které se plati, a které buď ztraceno dá, neb, 
chceli štěstý, wer) zummw wyhrage, dad Boš (im Tofmgsfpiel ober 
Lotterie.) Los kanpiti. Ten los wybrál, Losy táhali, t. aby se 
swědělo, který wyhrati neb prohrati mů, Us. — 2) Los = rozhod- 
nut něčeho ndhodan. Losem rozhodnauti, durch das Los entſchelden. 
Gakoby šlo losem a ne ctnostj. Zuw. 155. Losem děliti, sorti- 
ri. Losem objrati, woliti, sorte leere, wzjti, což los neb ště- 
stj přineslo, sortito capere. My. 674. Skrze losy neb hadánj, 
Cat, Bil. 1. 26. Dil losem připadiý, Wir. 674. Spadl gest los, 
cecidit sors. 1 Par. 28, 14. glag. — 3) Co komu se dostane buď 
losowáným buď ginae nihoden,. Wyhrati welký los, das große Lod 
"gewinnen, 1. neywördj djl, zisk, Los čeledi Kahat, t. podil, Jos, 
81, 4, — $ - sěstí, zdaořenj, osud, sors, fortuna, Los, Befiimž 
mung, Xmf, Stand, Žádný na swém losu přestáwati nechce. Ziw. 
66. Předpowjdali z ptakopraweetwj, nawazačstwj a losů po- 
wěrčiwých, sortibus superstitiosis. Com, jan. 644. Mälo kdo s 
swim losem spokogen gest, 1. se swjm šlěstím, co mu dáno od 
Lohn. Us, Ten gest náš nynj los, ©, sptzab, podil, stat, štěstj, 
conditio, Boč, Ros. Twüg los gest Šťastný, Id. Gehožto los a 
towaryšstw) bylo s anděly swatými. Stele. stwor. F, 3. Stäti w 
losu swém, £, w práci powoláný sweho.. Dan. 19, 13. "Tak se 
dála modlitba za sw. Matěge, když měl přigjti los poslulowänj 
apoštolského na mjsto Gidášowo, Stele. pw, k, c, 7. — $ = po- 
čet, numerus, Babí, Aby nezdäli se biti wen z losu lidského, 
Com, 494. Gest w losu měšťanů, Ps, 87. Počjsti w los s swa- 


LOSA — LOSOSNIK. 


tými, — 8) Los = heslo, wogenské namens neb tegné slowo, po 
němž se strogi poznáinyj, Pěfuna, Wahrzeichen, das Los, Loſungswort, 
symbolum, tessera. My. 675, * : 

LOSA, y, f., kůň, Pferd, Us. Bydž, (cf. rus. lošaď?] 

TLOSAMENT, LOZAMENT, LOSUMENT, LOZUMENT, LOZAMENT, D, 
m, (z frahc, logisment), byt, Wohnung, Quartier. Aby swau quar- 
tier aneb losnment měli, VW. pol. 488. Strany losumentu w do- 
mě mém. Žer. rkp. Ložament, /d. Musil wně pod nebem Jéha- 
ti, a nesměl sobě žádného lozamentu aneb stanu postawiti. IM. 
pol. 359. .Swüg losament wně. před wozy mjti musili, Zd., 
Gezelt, Lager, Syr. W lozumentu (0 hwězdách). Codye, Minuce 

LOSJ, adj., od losa, losowý, Elen-e, m. p. losj kůže (pol. lo- 
sica, rus, losina), Gíeněhaut, L. Losowj drulowe, Čas. mus. 
vum, 436. 

LOSICE, e, f, samice losoivů, die Glenfub, 

LOSINY, pl., f., Uderöborf, mjsto w Mormwě. 

TLOSIRUGI, owati, al, än, únj, m, mdk, = byt dit, Derberge, 
Wohnung geben. Losyrowati koho w swém domě. Zer. rkp. 

LOSKÁM, ati, al, ánj, nok. nd., Losksu, apli, nl er loskl, 
utj, gdtl., mor, = Iuskim, fmallen. Gä nepškna roženec loskám. 
MM. 427. Ljbeznögsj gest losknutj gegj (milenčino), než atd. 
Hank. idyl, 54. 

LOSKOT, u, m., loštění, Gepraffel. Loskot lodj (rosfroskota- 
mých.) Let. Troj. 27.. Hřmot od lidu, loskot od mečů a dusot 
od konj daleko slyšán byl, Häg. r. 809. Událi se komu žebra 
zlämati, a to zwjš dotčenjím neb gakž se dotkneš miesta uraže- 
ného, uslyšjš zwuk a loskot. Sal. rkp.3, 5. Loskot, gakýž slon 
wydäwä. Krok 11. 18. — $ Lossor, a, nom, víri. 

LOSKOTÁM, ati, al, únj, ngk. mdk. (intens, v. loskám) = řoskot 
wydioim, kaallen, krachen. I, 

LOSKOTLIWY, zoskorný, adj., pol. = loskötagjej, tnallrnb, kro⸗ 
end, L., n. p. loskotné zřjdlo. Zb, : 

LOSKUŇ, č, m., liparis, pokolení ryb wolnožádrých, zromowi- 
tých. Krok 1. d. 100. 

LOSNÍ, tosst, adj,, od losu, Los⸗, m. p. losnj nádoba, urna, 
Los geſchire, Poštopf, Un. 283, Losnj kamýnek neb cedulka, fošítečn, 
Bodyettet, enlculus. Ib. Černý kamínek losnj (odsnuzen; ke smrti), 
ſchwarzer Loöftein, calculns ater. 2b, 861. Zamklo ticho losné ústa 
prawdy hägjej. Hlas, 8, 37. 

LOSNÍK et LosowxaK, a, m., který losy mece neb losuge, ber Eos 
fer; též kdo losů úžiwá k oklamání giných, kdo s losu lidem ká- 
dá, sortilegus, Bogbeuter. Th, div. Nebude nalezen w tobě wč- 
štec, planetnjk, tarodögnjk, kauzedinjk, ani losnjk, ani zaklinač, 
ani hadač, ani černokněžnjk. 5 Mogž. 13, 11. Losnjci s düblem 
w losy a punty wehäzegj. Br. 

LOSOKOZ, a, m., úntilopo eleotragus, der Nietbod, ssaweo bý- 
kowitý z rodu sageh. Ssuw. 343. 

LOSOS, a, dem. Losuser, ska, m., ryba mořská, která gistým 
časem do řek wychisjwi, z řádu prsopljtemwných, kaprowitých 
Krok 4, d. 109., salmo salar, Zuim., der Babě. Wu. 205. Losos 
nasolený neb tunný, salmo salitus, eimgefalyener Salm oder Ladě, 
Ib. Lowenj neb low lososů, Sadfenfang, IM. Rozdji gest mezi lo- 
šosem A herynkem, distant aera lupiniag, Ros. 

LOSOSÄRNA, tw. LOSOSNICE. 

LOSOSJ, adj., Lade, n. p. maso. D. 

LOSOSINA, y; f. (pol. et rus.) = losos) maso, Lachsleiſch, Salme 
fleiſch. D. 

LOSOSNICE, e, f., slup na lososy, bie Sadıöfalle, Salmfalle, der 
Schwederich. ID. 

LOSOSNIK, a, m., kdo lowj lososy, ber Eafěfinger, D , 


LOSOSOPSTRUH — LOTR. 


LOSOSOPSTRUH, a, m. (slc, hlawátka), pol., Lachtforelle, sal- 
mo trutta, 

LOSOSOWINA, y; f., lososowé maso, Lachſenſtelſch, salmonina. 
Rosk. 

LOSOSOWÝ, adj., lososi, Lachte, vom Lachſe, D., m. p. maso, 
drob, hlawa atd. Ros, Uklegowec lososowý, thryssops salmon. 
Čas. mus. vin. 485.  Wrši lososowe. Ib. 1x, 62, 

LOSOWÄNJ, s., s. v. losugi, a) metdnj losu, bad Čofen, die Los 
fung, dad Kabeln, die Kabelung, D., sortitio. Mg. 674. — d) = hádá- 
nj = losu, sortilegium, bad Wahrſagen aus Eofen, 

LOSOWINA, 5. f-, losina, losowá kůže, Eienhaut. Hlas, 1, 202. 

LOSOWNJ, adj., losnj, 808, m. p. losownj kamenj (los, hoď 
bůh štěstí.) Wg. 674. 

LOSOWNIK, a, m., losnjk, Sočbeuter, sortilegus. Ptakoprawei, 
nawazači, losownjci. Com. jan. 645, 

LOSOWY, adj., což losa gest, Elende, m, p. losowá kůže, seká- 
ejm ueproniká se, Glembaut, alcis tergus, Com. jan. 193, Loso- 
wá kopyta, Glenflauen, Berg. exc, 

LOSUGI, owati, al, án, änj, čn. ndk., slož. dk., LosowiwÁM, 
Estl. = los wrei, metati, losem deliti, sortiri, lofen, Babeln, Los wer⸗ 
fen, durchs Eos thellen. Mg. 674. Losugme o ni (sukní) čj bude, 
Br. Jan 19, 24. Losowati o penjze. Ros. Gram. Onina gjch mj- 
sto giné losowali, f. losem ustanotili. W. "Tobě gsme tu panj 
losowali. Cyr. — b) LosowarTI = skrze losy hádali, ločbeuten, Sor- 
tilegium exercere. Bib. 

+°LOSUMENT, w. LOSAMENT. 

LOSÜSEK, w. Losos, 

LOŠNA, 5, f. (z něm. ?), Safe an ben Schuhen, Strippe an ben 
Stiefrin, — $ Loška, Waltersdorf, mjsto to Olomučtě, Čas. mus. IV. 
R20, 

LOŠTICKÝ, adj., trudowwatý, tupferig, lentiginosus, Z toho (př- 
tj) gim pfichäzj mrákota očj, záwrat a bolest hlawy, loštická a 
uhrowatá twář. Ruwač. 99. Woda z swinského kořene (serophu= 
laria major) pálená a tan čerwená loštická twář mytá, g.ahánj 
Terwenost. Byl. 1596. p. 410. 

LOSTITI, jm, il, čnj, ngk. udk., Loskim, šifer., v, 8. I. » pra- 
ekati, swuk podobný wydáwati, praffeln, tnallen, strepo. Tham et Plk, 

LOT, u, m., wiha ned sámwaž), das Loth, lat. med. lothum, se- 
miuncia. Libra má třidceti adwa loty. Us. Lot = půl unej aned 
čtyři kwentle, Wy. 075., čjwrt lotu (kwentjk). Ib. Dwanácte lo- 
tů (půl libry). Ib. et Com. jan. 765. Lot swatyně střjbrný (u Zi- 
dů) platil uherských 46 črošů, a obsahowal 20 haléřů neb 50 
kremnických penjzků ; lot obecný střjbra půl tolik obnášel (w. 
Konkord. Česk.) Dwa loty, bie Unge, uncia, D. Lot coby mohl 
w hrst nabrati pepře. Hág. p. 208. 

LOTARINGIA, e, f., Bothringen (semě). —  LOTARINSKÝ, Lo- 
TRINSKÝ, adj., s Lotaringie, lothringiſch. Lotrinitj, bie Lothringer. 
Lotarinské hory, Vogesus. Re}, — LOTRINČOWÉ, LOTRINKOWÉ, bie 
Rottringer. 

LOTERIE, ©; f., tie £otterie, D., hra, w které kdo gisté čjslo 
web čísla uhodné, ten wyhrá. Do loterie säzeti. W loterii wy- 
bráti, prohräti. Gakoby gich byli z loterie wytáhli, t. nenadále 
estanowení, Brn. — LoTERIOWÝ, adj,, Lotteries, m. p. ředitel, reg- 
etřjk ned tabulka atd. Brn. 

LOTOWY et Lorys, adj., lot těžký, emlöthig, löthlg, semiuneia- 
fis. Ros.  Šestnáctilotowé střjhro, fedjjenlötkige® Silber. D. Loto- 
wá pfize, t. tenká, tak že gj štuka čtyr čtenjků méně než lot wá- 
žj. Cirkul, 1825. 10. Srpn, 

LOTR, a, dem. LOTŘIK, a, LoTŘEC, trce, fnfens. LoTŘIčEK, čka, 
m. (s Tat, latro = wogák), laupeänjk, kterýž lidi na cestách laupj 
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« objrd, někdy i morduge, nákeřnýk, zboynjk, latro, ein Räuber, 
Měrber, Lotterbube, Ströter, Gdhifer, Řekl šibal k lotru, aneb kmotr k 
kmotru : prosim tebe, nekrad, a sám tak dobře krad, Lomu, Zplodil- 
liby syna lotra, prolewače krwe, Ezech. 18,10. Lotr byl Barrabáš, 


Jon 18, 40. Dwa lotri ukřižowání gsau 8 njm, zwei Schächer. 
Mat. 27, 38.  Lotřjkowé po cestách. Lom. pých. 493. — $=zlý, 


newážní člowěk, nešlechetník, zlosyn, paduch, Bottrrbube, ein Běs 
fewiät, sceleratus. Ros. Aby ge, gako lotfiky lehkomyslné a kle= 
wetné (f. pomluwače) od sebe odelnal, Húg. r. 1047. Z opo- 
wrženého lotřjka. WW. pol. 290, Zabj lotra, Běfovibt, Klat. To 
máš lotra, das jít ein böfer Bube, Ib. Čínowatý lotr, f. náramný. 
Čas, mus. 11. d. 72. Swinč pytel nagde, a mošna lotra. Prov, 
Niemand entgeht der verbienten Strafe, | Neylepšj hráč, neyhoršj lotr, 
Koll. ejt. 87. Pobožný lotr, t. pokrytec, zewnüf tichý, w kůží 
lichý. W. 696. — $ » bugmý, neposedawy, en Shall, neguam, 
Ros. Starý lotr, ein alter, argliftiger Schalk, veterator, Plk., mi- 
mus, Gel., scurra, Wg. 826. 

LOTRAS, a, dem. LoTRÁsEK, ska, m., lotr, nešlechetnýk, Rotters 
buše. Mig, 875. Wystřjhey se takowých lotrasüw. Syr. 41, 84. 
Herodes byl nad mjru zaufal$ lotras. Plác. 311. | Tento nešle- 
chetný lotras, Stele. čár, q. 8. Zlopowčstných lolrasůw, VW. pol, 
22. Člowčk upřjmný mezi takowými lotrasy nie neplatj. Reš. 
Syr. 46. Pustj mu do země hauf tedagakfch lotrasů, W. Ni- 
čemný a lehkomyslný lotras. Id, 

LOTŘEC, trce, m., et LoTŘIK, a, m. (dem, nom. lotr), latrun- 
culus, Cotterbube, Proti lotreüm. 4 Per. 12, 21, glagy. Opowrže- 
ný lotřjk, WW, pol. 290., w, LOTR. 

LOTŘITI, jm, il, en, enj, ön.ndk., slož, dk., lotrem číniti, zum 
Räuber, zum Wöfewidt machen. J. — Repr. Lorkırı se = lotrem se 
státi, lotrowsky Ziw býti, Räuber, Bölewiht werden. Wechen se 
zlotřil neb zlotrowal, t. Totrem se udělal, lotrowsky Žiw, Ross 

LOTROWÁNI, n., «. v. lotrugi, dad Stauben, Plündern. 

LOTROWINA, y, f, lotrowstwo, lotfi, petrawština, coll., latro- 
nes, Räubergefindel. D. Lotrowina a laupeänjci, Trip. 474. We- 
liký zástup lotrowiny a wogäküw. Kron. Mosk, 110. W těch mj- 
stech lotrowina lidem škod). W, pol. 294, 

LOTROWNI, adj., lotrowský, a. p. peleš, Räuberhöpfe, Mat. 24, 
43. Ms. Evan. Wien. 

LOTROWSKÝ, adj., -sky, adv., lotrůw, woražedinický, Růubere, 
räuberif, latrocinalis, Lotrowskä peleš, t. mjsto, kde se lot 
zdrZugj, skreyš, Räuberböhle, Lotrowskau pelešj gest dům tento, 
Ger. 7, 11. Přes plot a skrze djru lotrowsky wlezli, Rad. zw, 
©. dj. Lotrowsky mi udělal, Ros. — $ = mežlechetný, lotterbübiſch. 
D. Lotrowský skutek, t. lotrowstwj. © Lotrowský kus wyřjdil ; 
lotrowský kausek mi udělal (Ros.), t. zlý, srádný, hanebný, Bus 
bentüd, fhändlihe That, Mg. 676. Lotrowská Zena, w, LOTRYNĚ, 
$ Substantive, Wyhljžj gak lotrowský, t. gak lotr. Us. Bůh dey 
zabit, lotrowská (nota fem, genus eleganter), proč mne bigeš, ba 
bu erfchlagen wäreft, tu Schelm, Klaf. 115, 

LOTROWSTWJ, n., laupeinietwj, Räuberel, Introcininm, Wy, 
619. — 4) = nešlechoinost, slý skutek, zlosynstwo, Bubenftrrid, 
Schelmſtũck, scelus, faeinus, negnitia. Mý. 1523. Lotrowstwj pro- 
westi, f. honebného skutku se dočínít, 16.385. Hřešjli kdo z ne- 
rozmyslu, weystupek gest; gestliže naschwäl, lotrowstwj, gestliZe 
ze zlosti, nešlechetnost, Com. jan. 798. Mnozj též newčdauce 
na lotrowstwj giž wjce co činiti, do ornátů na smjch se strogj. 
Peyt. 112. 

LOTROWSTWO, m., lotrowske towaryšstivo, lotrowina, Räubere 
Bande, Räubergefeilfhaft, Gel. Nebezpetenstwj od lotrowstwa, Rad. 
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sojř. 152. Zdenek Dobrohost sebraw lotrowstwo i bral a lanpil 
po silnicich, Star. let. 325. — $ » lofrowstwj, Bubenſtreich. Ziw. 

LOTRUGI, owati, al, änj, ngk. ndk., LOTROWÁWÁM, dstl. + lo- 
trowstwj prowosugi, Räuberei treiben, latrocinor, Aqu. Tam do 
Srbska preč ge zapudil“ aby lotrowali (we wylnanstwj byli). 
Pulk. 185, — d)= nešlecholenstoj pächati, Bub enſttelche machen, Bůs 
Bereien treiben, scelera committere. Ahy pacholata nelotrowali po 
uliejch. Zer. rkp. — $ LorRowarr s někým, colludere, praevari- 
care, gehrimeš Einverfländniß mit Jemand unterhalten, Plk. — Repr. 
LoTROWATI se - lotrowati, lotfiti se. Ros. 

LOTRÜW, owa, 0, poss, adj.,coX lotra gest, des Näuberd, Rau⸗ 
Ber, Loträw oštjp, síca latronis. Ryt. KF, 18. 

LOTRYNĚ, č, f., lotrowská žena, wražedlníce, laupeŽnice, Räus 
Berinn, Com. — $ = nešlechetnice, Biibinn, Spigbüblen, scelesta, Při- 
pomjná o gedné kauzedinici s ginými lotryn&mi. Peyt. 100. Do- 
mlauwal gsem se na cizoložstwj té lotryn&, Ezech. 28,43. Thais, 
bezectná lotryně, Pläc. 

LOTUGI, owati, al, únj, mgk. ndk. « Tot, nebo wjce lotů wážiti, 
lothen. D. Ta wče lotuge;t, s lot i wjce těžká gest, die Sade lotbet. J, 

LOW, u, m., lowený, Bang. Low zwěři, venatio, Jagd. Mig. 
676. Mat. verb, Low ptačj neb ptákůw, aucupium, Agu., Vogels 
fang. Low ryb, Wiiffana. Low lososů, Badsfang. Low auhořů, Aale 
feng. Low wolawek, Reiberbeige, D. Na low geti, wygjti. Us. 
Low ud&lati. My. 417. Kdyz na low gel. Sokol 60. (4%), Kte- 
rak by na low& gednoho chudého dceři násilé učinil, Ib. 61. 
(42). Co se dotýče lowu a honönj welikých zwjtat. Klat. Byla 
gsem s mým otcem na lowu, Hg, list. 19. | AŽ se on zase z 
lowu nawrätj. Hág. r. 904. Lstiwč na low wymluwiwše bratra 
mého, a tam geg chtěli zamordowati. Ib. ©. 1004, W lowjch pra- 
cowal. Gel. Petr. 32. Tr. Pro penjze k wčřitelům na low wy- 
sjlagj. W, abe. To giž máš na swrchnj low, pak tuto na spodnj 
low a ke don pauštěti na ryby, Ms. o rybách. — $ Lowr, pl. = 
mjsta kde se lowj, Sagb, Bifbfang (ber Ort), L. To panstwj má 
pěkné lowy. J. 

LOWATA, y+ m., nom. vírí. Čas. mus, VI. 63, 

LOWBA, y fs lowenj ryb, piscatio, Fiſchfang, Walfang. Ros, 
Misto lowby. D. 

LOWCOWSKY, adj., lowce se týkagiej, Zägers. Lowcowské ře- 
meslo, ARigerbanbierf, 

LOWCOWSTWI et Lowäästws, n., lowcotwoské Femeslo, Ašgers 
Banbivert, Yägerel, — $ Lowcowsrws, Sdgermeiferftelle, Tham. Ü- 
fad lowcowstwj. Hág. r. 1008, 

LOWCOWSTWO, a, m., lowectiwo, ber Weidhaufen. D. — $ = low- 
covestwj, Jägermeifteramt, Pulk. 

LOWCOWÝ, def., Lowcůw, owa, o,indef., což lowce gest, Jägers, 
Z osjdla lowců, Proch., lowcowého, venantium, Ps. mus, 90, 3, 
Lowcowá trauba, Pulk,, Sagbhorn, 

LOWČJ, adj., lowecský, Jãger⸗, Sagbe, m. p. lowčj tranba, trub- 
ka, Sagbs, Jdgerbom, D.  Lowčj pes, Jagbbunb (mysliwecký, zwj- 
Feci), cuniš venaticus. Mg. 1031, Lowčj kůň, Sagbpferd, D., my- 
sliwecký, venatorins, Wi. 426. Ab illa exactione, dguae Yočatur 
lowezie. Joh. lit. 4336. D. exc, | Lowčj práwo (lowectiej), ber 
VWudbann. D.— $ Substautive. Lowös = lower, Jäger. Kon. et Hág. 
De largneo venantium, z osidla lowczich. Ps. ms. 90, 3. Tehdy 
přigde geden lowčj, i uzřew sw, Antonie, i wece sw. Antoň low- 
čiemu, Ms, řečí sw. Jerou. — $ Pol. Lowčs = zpráwce lowůw, 
der Jägermeifter. Lowtj korunný, Kronhofiägermeiſter. Wrdinj 
lowčj, der Dberfäger. J. Fig. zowös = lowjej, čihnyjcj ma něco, 


ber auf etwas agb macht, Baurer, Jüger. L. — $ Lowös, m, viri=" 


daria, forestaria, silvae, (Gloss. jurid, 
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LOWČICE, e, dem, Lowčička, 3) f., ale., která lowj, Sůgerina. 
Brn. 

LOWČIŘSTWI, we., w. Lowcowsrw3. 

LOWČOWICE, pl. f., Bofplg, mjsto w Znogemsku, Čas. mus. 
TY. 322. 

LOWEC, wce, m., kdo low) zwěř, mysliwec, venator, Yáger, 
Wy. 677. Mat. verb. Lowec honj gelena. Tkd. Lowcům. Klat, 
43, Lowec silný Nymrod, 4 Mog, 10, 9. Z osidla lowců wy- 
swobodj tě. Žal, 91, 3. Lowec bludný. Rkp. Kr. 100. Otwoři 
lowen, f. lowei, Ib.  Kehdy za lowcem žene, Ib. 38. Lowec ryb; 
Fiſcher. Fišmeistr al lowce rozumně zprawuge. W. hosp. 124. 
$ Fig. Kmet na $roš, pán na kmeta, kněz na pána lowec. L. 

LOWECKY, adj., -cky, adv., od lowee, Jägers, Japde.,  Lowecký 
pes, Wy. 677., Sagsbunb, D. | Lowecký oštjp, oštěp, Yagbfriek, 
Kurbels ober Anebelfpiek, Schweindfpieh, Saufpiek, Loweck$ nůž, ře- 
zák, Hirſchfänger, Meibmeffer, culter venatorius. Rohn. Lowecký wak, 
Sagbtafbe, Mn. Loweckä trauba, trubka, Hiefhorn. D. "Trubička 
loweckau gj na hřbet zawčsily. Hág. 19. Služba lowecká. Lo- 
wecké nágezdy, Sdgergiige, Streifereien, L. — $ towsckt, Jiſcher⸗. 
Škorně lowecké wymažje atd. W. hosp. 126. 

LOWECTWJ, a, n., lowecké uměný, ble Jägerei, Jagdkunſt, Weider 
twerf, D. — $ Lowecrws = lowč) práwo, ber Wilbtann. D. 

LOWECTWO, a, n., loweowstwo, mysliwectwo, ber Beithaufen. D. 

LOWEÜNÄTKO, a, m. (dem. quasi a lowečně, forte mel, low- 
čátko 1), malý loweček, Heiner Jäger (Amor), Po srdejch i bugně- 
gi střjlj lowečňátko křjdlaté, Puch, 4, 146. 

LOWEK, wka, m., luk, Bogen. Od lowka, Us. (Šjr.) — b) 
Lower, nom, wiri, Čas, ums. vi. 68, 

LOWENA, y, f., bohyně Town, Diana. Čas. mus. 11. b. 43. 

LOWENJ, n., low, honění a lapdnj neb střjlený zwöri, ptáků, 
ryb atd., das Dagen, Bilden, Fangen ber Thiere uſw., Wildfang, D., 
venatio, venatas. Lowenj ryb. Wir. 457. Lowenj kačen, Gntens 
fang. D. Lowenj lososů, Badéfang ; lowenj auhořů, Xatfang. Mjsto 
k lowenj ryb, Fiſchfana. D. Společné lowenj ryb, bie Koppelfifhere, 
D., piscatio communis, Plk, Kočka myšjho lowenj nenechá. Syr. 

LOWIČ, e, m., kdo lowj, Bänger, Jäger,  Lowič ryb, MWdď, list. 
1816. st. 210. 

LOWIJK, a, m., nom. víri. Čas. mus, vi, 68. 

SLOWINK, u, sirpulus. Nomencl. ms. (Hank, gloss. 161.) 

LOWIŠTĚ,. č, n., misto, kde se lowj, n. p. zwěř, Leg. n. M. 
4., Jagbbezitk, die Wildbahn, Wildfuhre. D. Pän mög má gedno lo- 
wiště, Trist, 246. Na wsč strany, kdežto wjna, žjta ktwčěchu 
kdež která lowiště běchu, Sr. skl. 2, 183. Lowiště hágené, 
Sagdgebäge, D. Ranjli zwjře w swých hágených lowištiech, Ms. 
pr. pr. 78. — $ Zwláště gáma neb hlubina w rybnjce, kam se ry- 
by a woda stahuge, Fiſchloch, Fiſcharube, Keffelod, D. © Lowiště na 
auhoře, Xalfang, der Stich im Teiche. D. Powätij wodu wšecku na 
rybnjce Blatě zahraulo a pobralo s welikého lowiště, tak Ze 
wšecky ryby, což gich w tom lowišti bylo, co giné kamenj a bla 
to na blátě zůstaly a ležely. (1554) = Arch, gub. — $ Fig. K 
zisku swému lowiště strogiti. Ohláš, 181. 

LOWITI, jm, il, low, en, enj, čí. nik., slož. dk., ŠLOWĚTE 
dter., LowJwám, &stl. = honiti a lapati, venor, jagen, fiihen, fangen, 
Je sie kyticu lowit, Rkp, Kr. 104.  Lowili zwěř, Mg, 417., jagen, 
Low kaidau zwěř. Codye. Minuc, Lowiti ryby, Ib. 676., fildhen, 
piscor. W powětřj ryby lowiti. Mig. 217. Wolem zagjce lowiti. 
Bru. Ryby před sakem lowiti, f. o něco se před časem starati, 
Br. Prov. Com. Umj w kalném lowiti, t. přiležitosti užjwati, in 
turbida aqua piscari, im Trüben fifben. Ros, Prawil nám, žeby 
měl tu sw. Petr při břehu ryby lowjwati. Preff. 152, Gdu ryb 
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lowyet (lowäöt, ab iter. low&ti). Joh. 21, 2. Ms. Ev. Wien. Půgdu 
ryb lowiti. Br. ib. Rybář w gezeře a rybnjku sjtj a newodem 
aneb smykem, w potoce sakem a wršj lowj, udicj kdekoliwěk, 
Com. jan, 427. Lowiti rybník, ben Teich fifýen, Us. Kočko we- 
imf, gdi spjš lowit myši, Rad, sw. Lowiti raky, frebfen, Lowiti 
perly, 1. s pod moře dobjwati, Perlen ſiſchen. Ir. Na ostrowu Zan- 
te w gezern znamenitan smolu lowj, Harz fiihen. Har. Lwowé 
lowj diwoké osly, Br. Syr. 13, 22. Lowjwal lew hogně mla- 
dým swým. Nah. 2, 12. Fig. zowırı = žádali, aucupari, Wy. 
816., nad etwas traten, fiſchen, haſchen, jagen. Lowiti lidi, ©. zge- 
dnati sobě, fangen, znewoliti sobě, fiſchen, zu beřommen fuchen, Naděgj 
lowj lidi, L. Lowiti budeš giž lidi. Luk, 5, 10. Chce sobě i gi- 
ných pochwaln lowiti. Syr. Lowiti smrt, pohřeb, t. hledati, ben 
ob fuchen, fi ihn holen, Lowilit gsau mne ustawičně gako ptáče. 
Pláč Ger, 3, 52. — 6 rowırı na co. L. — Fig. čjhal na co, auf 
etwas lauern, Jagd maden. L. Däbel na to lowj, aby mobl bě- 
lost odgati člowčkowi. L. 

LOWJWÁM, w. towırı. 

LOWKA, y, f.+ pol. = low, lowenj, Bang, Jagd, L, 

LOWNJK, a, m., piscatrix (piseis). Rozk, 

LOWNO, adv,, snadno k ulowenj. Fig. Mluwno i lowno po u- 
licech, ed ift leicht etwas zu fiſchen. L. 

LOWNÝ, adj., uměgiej lowiti, ber gut fangen Tan,  Lowné ko- 
tě. Kadlins. (item. pol.) Lowný pes, Sagbbund. Tham, Kočka ne- 
lowná, ústa nemluwná ničeho nezjskagj. Us. (Turn.) — b) Low- 
NÝ = snadmý k ulowenj, Irlát zu fangen. Z. 

LOWOS, u, m., wreh w Lowosic, ein Berg. Mezi Přjpkem a 
Lowosem to město ( Wlastislaw) stogieše. Dal. c, 17. 

LOWSTWJ, n., Towectwj, Bang, Jagd, Fiſcherei. Ryb mnoZstwj 
£ swého lowstwj w sjti nabýwá. MM. 39. 

*LOWSTWO, a, m., lowstwj, venatoria. Welež, 

*LOYKAŘ, ww. LOGIKÁŘ, 

LOZA, y, fox šle. (srb.) = sazenice winnd, kmen, Weinzebe pum 
Gegen, Plk. 

TLOZAMENT, w. LOSAMEXT., 

LOZARKA, y, f., ono dfewo, kterým swor upewäuge se na loď, 
sic. (Ammerl.) 

+LOZOWÄNJ, s., 8. ©. lozugi. — a) = střídání, Abwechfelung, 
Ablöfung, m. p. strážců, auřednjků. Pol, — b) = bytu dáwánj, Eins 
guartirung, 

+LOZOWITÝ, adj. (s něm.), 108, wie Schutt, instar ruderis, 
Rohn. (kornictwj.) 

4. TLOZUGI, owati, al, owänj, nyk. ndk. (s něm.), lofen, alter- 
mare vices, ablöfen, abwechſeln. Rohn. (hornictij.) 

2. TLOZUGI, owati, al, án, änj, čn. ndk. (s franc, logis), do 
bytu dáwám, einouartiren, hinlegen. Kdozkoli w poselstwj přigeli 
do Řjma, měli swá gistä mjsta a hospody, do nichž lozowáni a 
awozowäni býwali. WW, pol. 30, Na mjstě, na kterémžby od N. 
lozowán byl. Ib. 476. 

TLOZUMENT, w. LOSAMENT. 

+LOZUNK, u, m. (z něm.), Loſung (ím Bergw.) Lozufik wody, 
£. mjra 8640 pražských pinet, eine Bofung Waffer (Bergb.) Rohn. 
b) Lozunky cjrkwj bratrských kazdodennj atd. (Titul knihy w Ber- 
dině 1766.) | Úrokowé, platowé, desátkowé podymnj, loznňkowé, 
Zosowé i ginj wšeligacj poplatkowé na gruntu uloženj, Pr. měst, 
F. 39., Nbléfungen. Vers. germ. St. R. ib. 

LOŽCE, w. LožE. 

4. LOŽE, e, f., s franc. loge, bie Loge Im Theater, Prwnj po- 
Fadj ložj, erfter Rang ber Bogen, D. 

2. LOŽE et LůžE, e, dem. LožcE, ©, *LožiČE, ©, LŮŽKO, a, 
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intens. Ložičko, a, m. (r. ležeti, DG. 187.) = mjsto k ležení, der 
Drt zum Liegen, das Bager, bie Bagerflatt, — a) = lože ke spanj, po- 
stel, das Bett, lectus. Mg. 677. Lože pefinami ustlané. © Lůže 
stläti, ustlati, k leženj připrawiti, atrogiti. Do lůže gjti. Com. 
prax. 300. Do lůže se položiti, na lůži neb w lůži leZeti. Wi. 
623. Na lůže gjti. Z lůže wstäti. Bok lůže, latus lecti, půda 
luže, solum spondae ; nohy u lůže, Wg. 679. Lůžka w zlatých no- 
hách, Hlas. 8, 145. Mjsto, w němž gsau postawena lože (t. ko- 
mora), Ib. 532, Na posteliu lože mého, in lectum strati mei. 
Ps. ms. 131, 3, Z lozie swého, de thalamo suo. 7b. 18, 6. Na 
lü2i, Gel, ložmi, Ib. Ložce nemoci, Siehbett. D. Lež přemyšlo= 
wal na lozei swém. Stele. stw. ». 8. Ustlala gsem ložce mé, 
Lom. kup. stř. 46. Dna mne na ložci swazky staženého držj. 
Gel. Petr, 34. b.  Ložce swé má swědka swých koläcenj. Ib. 86. 
b. Ložce swé swlažugi každé noci. Žal, 6, 7. Lůže tak krát- 
ké, že se nebude lze stähnauti. /za. 23, 20. Nábytek celý i s, 
lüzemi wyhodili, Záw. 87. | Mladšj wedlé sebe lože neměgte, 
Zák. s. B. 55, Potom složil se na loži, cecidit in lectum, Ben. 
W. 1 Mach, 1, 6., na lůžku, Br, ib, Na loži, Ben. W. Přjsl. 
26, 14., na lůži, Br. ib. Odpotilite na swých ložich. Zák. sw. 
Ben. 87. Lože gegj diwným prostřenjm postláno bylo; a diwn$+ 
mi wůněmi podkuřowáno. Häy. r. 1064. Chciť za to sama swan 
rukau krásné lože ustlati. Hág, r. 1009. My?lenj má na lůži 
mém, W, pol, 111. Lépegi gest na malém lůžku člowčku zdra 
wému, nežli wáleti se na širokém lůži nemocnému, Záw. 5. W 
noci wedlé lůže přikowán, WW. kař. 19. Mart. | Nagdeš lůže n- 
stlané pod kobercem. Klat. 105. Zamordowän na lůžku. W. kal, 
41. Dec. Aby pak we wšelikých potřebách, až i w lůžkách a pa 
steljch čistotných nebylo nedostatku, Com. Las. Kde se nedo= 
stáwá lůže, rohož neb poslamka se podstjrá. Com, jan. 570. 
Nazj pa swých loZejch leželi. Flav. Tr. Ze u Hory teplé lůžko 
pro ně (Tabory) chowagj, na němžto se může kterýkoli pacholek 
wolnč protahowati (máry), Pam, Kut. 819. — $ LožE web LŮůžŽB 
manželské, thalamus, Góebett, Mg. 677. | Lůže ženichowo a ne- 
wěstino (manželské) ; swadebnj lůže, Ib. 679, Za towaryšku lo- 
že pogjti. Ib. 690. Z řádného lože manželského narozené djtě, 
Ib. 254. Z poctiwého lože, cheleiblih. D, Wstaupil gsi na lůže 
otce swého, 4 Mog. 49, 4. Z lůže manželského wykročiti a ge 
zprzniti. My. Z neřádného lože zplozený. Ib. 596. Z nepo= 
řádného (nectného, Com.) lože pošlý, Har., unebelih, Budiž me- 
zi wámi (manžely) wšeliké lože počestné a čisté nepoškwrněné, 
neb sám bůh smilnjky a cizoložnjky sauditi bude. Štele. stw, 9, 
Blahoslawenstwj dogdan ne w mestydatostech nebo w ložejch. 
Lom, posl, I. 484, Wešli k nj na lůže nepoctiwe. Br, Esech. 28. 
47. Cizoložnjk ciz) lože poškwrňuge, smilnjk swé. Com. jam. 
827. — b) LožE, peleš zsagečj, Lager ber Hafen, bie Gaffe. D. Lo- 
Ze gelena, Dirfýlager, Zlob. $ LožE, LŮŽKO = mjsto, kde něco le- 
2, wězj, gest, Pager, worin etwas liegt, ſteft. Lůžko zubj, Zahn⸗ 
lüde, Höhle bed Zahns. LoZe oka, ble Höhle des Auges. Oko W 
w swém loži, Let. Tr. Lože střelby, k dělům neb osada děla, Bets 
tung des Geſchützes, ble Lavette ber Kanone, Gerstorf. 1547. Děla stogj 
bez kol w ložech a po zadku se nabjgegj. Preji. 37. Sedm ma- 
litkých küskü, kteřjž negsů wloži. Ms. 1559, s Arch. gub. Lůžko, 
lože moždjřowé, Wěrferbloď. L. Lože u flinty, ručnice, t. osada 
neb dřewo w ručníce, w němž hlaweá a stroy leij, Ros., ber 
Schaft einer Flinte, tines Schleßggewehrt. LoZe u praku, f. kůže, w 
které kámen ležj, bas Schleuderlebetr. L. Lůžko k přitištěnj peče- 
ti mé gste pozůstawiti ráčili, Raum, Ottersd. den, 597, — $ 
Lůžko, receptaculum, thalamus, mjsto, odkud kwět wyniká, od- 
kud oktwětj a částky rodicý wyrosilg. Rosil, 1. 66. a. — $ 
45 * 
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Lože řeky, t. řečiště, Flufbett, L. Fig. Wynětj slowa ze swé- 
bo prawého lože a ginam ge položení k giné podobizně přiwo- 
diti může, collocatio, locus (de inversione loguitur auctor.) No- 
wot. Bib. 1 djl. predm. — $ LožE, Ložek, LŮŽKO = plena masitá, 
we njž plod zmeinunj w žiworě leží a kteráž po porodu adchizj, 
postélka, šljmek, koláč, secundinae, placenta, Aadgeburt, Mutterkur 
en. | Kdyžby od ženy lůžko zeela neodešlo, Üern., chorion. 
Wolk, Lůže gj zůstane. Gäd, rkp. Když nemož ložce odgjti po 
porodu. Ms. Serect. Když se kočka okotj, namoč w čisté wodě 
ložičko atıl. Gid. ms. Kočiřj ložičko od prwoprasky. Ib. Když 
lůžko gest měkké přjliš a ušlechtilé, snadné k protrženj, Čern. 
herb. Břečtanu menšjho hrozénky dělohu i plod a lůžko pozü- 
stalé wytahugj. Molk, Z lozie, de utero, Ps. mus. 138, 13. — 
©) Sedacj lože neb ložce, Rubebett, Sofa, Proposuit Proch. | Se- 
dacj lůžko, Them, | Kteřjž löhagj na ložejch slonowých (in merg, 
t. sedagj při gjdle, gakž starých obyčeg býwal). Br. Amos. 6, 4. 
Nosecj lůžko (mosidla), bie Senfte, Wi. 897., Zragebett, D. Na 
talawaškách, f. na lůžkách, kteréž dwa koně nesan (arcera, Roß— 
Baare), nemocný; rozkošnj na senftäch, nosécjch lůžkách (lectica) 
přewážení býwágj. Com. jan. 456.  Swětničné aneh poledni lůž- 
ko, Bauibett, grabatus. II. 677. Swětničné lůžko pro polednj 
spolehnutj gest, Com, jan. 574. — d) Lože = ssedlina, Bager, Sat, 
Tehdy ten mest (sie) sadj a lože sobě učinj, f. kiwasnice pod se- 
bau udělá. Štěp. ms. 39. Potom wywrz to Iuozie (lůže) s tjm 
popelem a wápnem wetchým a naspi giného. Alch, ms. 25. b. A 
emaž plešky kláda lůže na lůže mezi dwčma třepinama (ft. wret- 
wu, stratum), Ib. 41. b6. — $ Ložek = linea, propago, bie Linie els 
neš Geſchlechtes. Ja Dietržich z Janowicz, z lože Nachodského, 
wyznáwám atd, r, 1402. in LL. Erect, apud Ball, p. 116, 

LOŽESNÝ, adj. (r. lože), clinicas. Mat, verb, 

*LOŽICE, e, n., ložce, Lager, Bett. S militkým spawáše na gednom 
ložici, Rkp. Kr. 102. [Ložice, succinium. Kosk.] 

LOŽIČKO, intens, nom. lože, 

LOZINÄR, e, m., Bettmacher, lecticarius, Let. Troj, 5. 8. 

LOŽISKO, a, n., pol. = mjsto ležení, lože, Bager, bie Lagerflätte, 
L. Wápenné ložisko, Kaltlager. Čas. mus, viní, 434, Celá ložiska 
Instur. Přesl o přemw, 18, 

LOŽIŠTĚ, n., lehowiště, Stand, Eager, Wyrjwä si kanec kot- 
lowitä ložiště, Swěloz, 1. 77. Zimnj ložiště, ABinterflanb, D. [suc- 
ciniun. Weleš.) 

LOZITI, jim, il, en, enj, če. malk,, slož. dk., püsobiti aby leže- 
lo, klásti, legen, pono. Simplex parum usit. — Repr, LožiTi sk = 
klásti sc, fid legen, We tráwě se ljté hady ložj. Üel. sl. pjs. m1. 
157. 

LOŽNI et "Ložný, adj., od lože, co k loži ndleij, Betts, Bapers, 
Loänj neb ložné šaty, Bettgemanb. Pr. Kuf, 2938. Ms. Šaty lož- 
né. Ms. 1613. Boč, Ložních i chodäejch šatů. Cyr. 270. W těch- 
to loänjch šatech. Mág. r. 1069. Ložní koberce, Cyr. | Ložnj 
prkna postrannj, kteráž s obau stran postel držj, sponda, Beit⸗ 
Lade, Bettbrett, Spannbrett, Drtbrett, My. 679. W lehacj komoře 
ložnice (ložní prkna) postel na sobě dr2j, sponda cubile sustinet, 
dad Spannbrett hält das Lager, Com, jan. 870, | Ložnj noha, ber 
Bitiftollen. D. Ohtiwadlo lo2nj, Wärmpfanne, Us — $ Artill. Lož- 
nj trám, Rippenboly. Burian. — $ Jurid, Purgmistr loinj, = mu- 
řad držjej, amtirende, Čas. mus. v1. 475. Byl r, 1842 richtářem 
ložným. 75. vi. 442. Aby w registra ložnj aneb spräwnj důcho- 
dowé wäeligacj se spisowali. W. hosp. 81. 

LOŽNICE, e, dem. LožviČKA, Y, f., komora kde stogj lože, léhární, 
lehacý komora (pol. etinm ložnjk), Schlaf⸗ ober Bettfammer, Schlaf⸗ 
gemad, Schlafzimmer, Wg. 632. — b) Ložnice = ložní prkna, des- 
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ky u lože, Bettbrett, Spannbrett, sponda. W lehacj komoře ložní« 
ce (ložní prkum) postel na sobě držj. Com. jan. 570. 

LOŽNIČNÝ, adj., od ložnice, Sälaftsmmer. L. 

LOZNIK, a, m., sauložnjk, MBeifálšjer. Čas. mus. v. 19. 
muže, milownjky a ložnjky těchto panuow. Zb, 

LOŽNY, adj., in compos, = fpännig. Gednoložná postel, einfpäns 
niges Bett, D, 

1. LOŽUGI, in comp. usitatum, wi: doložugi, obložugi, ptileZugi, 
rozložagi, wyložugi, quae sunt imperf. Ros, Pro hisce frequentius 
tamen ponitur iterat, kládám cum prmep., ©. g. dokládům, obklá- 
dám ete. J. Formam Anne ložugi sedulo rejecit Plk. in Lex., ve 
rum pračter uoum passím in Bohemin confirmat een auctoritas 
Rosne ct veterum, e. 9. Ms. Pastýř. 

2. LOZUGI, owati, al, änj, ngk, ndk. « lože mám,. Čager hab 
(vom Wis), Zagje loäuge pod křem. Us. (Čelnkowský.) 

LPAWÝ, adj., který Ipj, anfiebenb. Lakomstwj ge náramně 
Ipawý hřjch, wšickni hřjchowé z něho pochodj. Rok. wýkř, 

LPĚTÍ, LPITI, w. LEPĚTI, LEPITT. 

LSKAWY et LSKNAWÝ, W, LESKAWÝ. 

LSKNU sE, LSKNUTÝc ww. LEŠKNU, LESKAWÝ, 

LSTENJ, m., s. v. Istjti, das Biften, — b) ŠLsrTĚNS, mel, LITER, 
w. LiTITI sE, 

LSTIMJR, a, m., nom. viri, Čas. mus, vi. 83. 

LSTITEL, e, m., Istjcj, lestnj, dolosus, cin Argliftiger, w něs 
čem, Kon. LSTITELKA, Y, LSTITELKYNĚ, Č, f., eine Xraliftige, J, 

LSTITI, jm, il, čn, čnj, dm. mdk,, slož. dk. = Isti poZjerati, 
Ros., liſten. — $ Rus, ıstırı = pochlebowati ; lákati, podwoditi, 
fhmeiheln, reizen, verführen, — Repr. LSTITI SE = podiroditi se, po- 
chlebowatt sobě, fidy ſchmeicheln, fi) täufden. Marně bychom se Isti- 
li myšlénkau o možném tu dosažený blaženosti. del. M. B. w 
23.  Nelstěme se klamem obraznosti. J, slow. 54. 

LSTIWE, adv., lestně, tifiig, arglitig. I dá geg gemu nelstiwě. 
St. skl. 5, 22, Gako Istimö rozhněwaw se a w srdci giné mjn?, 
Plk. 88. 

LSTIWEC, wce, m., lstivý, chyřráky elm Liftiger, Xraliftiger. 

LSTIWO, adr., w. tsriwě. Poskote naň Istiwo wrah. Rkp, 
Kr. 112. 

LSTIWOST, i, fa, lestnost, Liſt, Argliſt. D. 

LSTIWÝ, adj. (r, Istjti), chytrý, vortheilifih, üſtig, aratiftig, ww. 
Lesrný. D. Lepžj rány milngjejho nežli Istiwe ljbánj nenäwidjcj- 
ho. Pros. et Sych. Phr. Opp. Nelstiwý, upřinvj, aufridtig, unlis 
fig. Neb gsi ty sprawedliwý, a w swém slibu nelstiwý. St, skl. 
4, 80. Maria milostiwa wšech hřiešných pomoc nelstiwa, Ib. 2, 70, 

*LSTY, fu pl., obex. Rosk, 

LSTIN, a, m., Alſchiag, wes w Buděgowsku, Čns. mus. 1X, 218, 

LŠTJTÍ se, jm, il, čnj, repr. ndk,, Teskuanti se, glänen LU 
se smutně nebe, rutilat triste coelum, N, T. 1474. Nenj zlosti 
tak tězké, k gegižby dopuštěnj druzj lidé Ištěním (ibi *lstenjm) 
zlata nebyli oslepeni. Let. Troj. edit, 1790, pay. 231 et 2 edit, 

LUB, u, dem. Lausen, bku, m. (prim. DB. 4., cf. lup, ef. grače, * 
konos - kora, dere, decortico, cf. Laub), privní kůra na stromých 
wrehn; a hrůbá, Baumrinde, Borfe, D. — b) Něco širokého sw kolo 
ohnutého, n. p. lub we mlýně, t. kbel neb djže bez dua, w kte- 
réž se Zernow todj, aby drob (šrot) pryč padati nemohl, ber Krank, 
der Lauf, Rand (um den Mühiftein, ef. zálubnj), die Aarge. Lub ora- 
ziti, t. na lub několikráte uhoditi, aby menuka na lub parau při- 
Upnutá odpadla, Us. © Poněwadž newygmeli se naschwäl wšecko 
z lubu po mletj, wždďy tam něco mauky zůsťámá, pošlo přjslowý * 
nechal si za lubem ; ostalo mn za lubem. Wždy zůstane něco za 
lubem, in jeber Hand bleibt etwas Heben, geht auf die Seite, Us. 


Na 
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Mitt něco za lubem, im ©óilbe führen, Im Hinterhalt haben, Wjd. 
list. 1816, st, 49%. Lub u krupnjku, z něhož se kraupy wihon- 
kem wyhändyj. Us. Lub. u řjčice neb sjt”, t. okolek = dřewa mě- 
kého, Ginfaffung des Siebes, bie Trommel am Siebe, D., Lauf, bracten 
lignea eribri, Us. Wčelaři berau na hlawu sjto, na gehož wükol 
kus černého plátna gest přišito. Roz. o wčel. 23. Lub u kra- 
bice, die Barge, der Rand einer Schachtel. D. "Tuhý gako lub. Ros. 
Plátno gak lub, f. pewnd. Us. — $ ?rus, oper (arma), incumnbale 
(instrumentum). Roak. — $ zus, nom, virů. Čas, mus. VI. 63. 

LUBAN, a, nom. víri. Čas. mus. VI. 63. 

LUBAŘ, e, m., kdo luby dělá, Laufmacher. Zlob, 

LUDAWA, y, f., nom. fem. Čas, mus, vr. 63. 

LUBECKÝ, adj., z Lubeku, Libeďer, aus Lübedc. 

LUBEČAN, 3, m., kdo z Lubeku gest, ein Lüteter, Panüw Lu- 
betanüw. W, pol, 624. — LUBEČANKA, Y; fi, eine Bůbeďorinn, 

LUBEČEK, ste. unter, čku, m., [dle Rosy intens, od lubu, Ze 
“nr prázdný gest a kůru gako lub má; podobný zwuk lat. li- 
Gusticnm, levisticam, a něm, Bicbičdel, sdayj se na týž kořen u- 
kazowati), w. LinečER. 

®LUBEK, w. LAUBER. — 2) LUBEK, u, jm., město, Lübeck. W. 
pol. 405. Odtud LUBECKÝ, LUBEČAN ald. — 3) LUBEK, U, m.- 
mom. viri. Čas, mus. VI, 63. 

*LUBENICE, e, f. (r. lab), lubenný pancjr, ein ſchuppiger Harz 
aiſch, lorica corticosa, s, squamata. Rohn. Swolaw štitaře (Mla- 
stislaw) dwa tisjce přepewných pukléřůw udělali rozkázal, smol- 
njkůw, kožencůw, Inbenic a prožjwanic atd. Häg. r. 854. 

LUBENKA, y, f. (z illyr.), Sicyos, rostlina dýňowitá, Rostl. 1, 
238. b. 

LUBENY (Ros. tusexst), adj. (cf. pol. Inbiany = von Baums 
tinben), s lubu, Bauf=, Borkens, Spans,  Lubenné nädobj Ros. (k. 
P- sto, buben atd, I. 

LUBRTOWÄ, w. uměrTowÁ. 

*LÜBJ, w. LAuBJ, 

*LUBICE, w. rısice. 

LUBINKA, y, f., Lubinia, rostlina prwosenkowitd. Rostlinář 1. 
242. m 

*LÜBITI, w. List, 

LUBKA, vy f., pol., W. LAUBEK, 

LUBNICE, e, f., $afneriuben, mjsto we Znogimsku. 

LUBNIK, a, m., wesnice, ein Dorfname, Wie. Gabl, 9, 

LUBNO, a, m., Lauban in der Baufig, Wes w Čáslawském kragi, 
Dorf im Gzaſtauer Křeife. 

*LUBO. Lubo sie zwedli cestí me, ntinam dirigantur viae 
mene. Ps. Mus. 48, 5. Ó, by zpraweny byly cesty mé, Proch, ib, 

LUBOMĚR, a, m., non. víri, — LUBOMĚŘ, ©, f., nom, loci, 
Enubmer, Liebenthat (na Moraw?). 

LUBOMIJR, a, m., nom. víri, Čas, mus, vr. 63, 

LUBOR, a, +., mom, viri. Čas, mus, VI. 63. 

®LÜBOST, w. LIBOST. , 

LUBOŠ, e, m,, nom, viri, Čas, mus, v1. 68. 

LUBOWATÝ, adj., k lubu podobný, laufartig, Borfenagýia, ſpanar⸗ 
tig. Kůže lubowatá, w gircháře slowe nedobře wydělaná, mjstami 
twrdä, bornidteď, fpiehiged, Ihwartiged Leber bei bem Weißgärbern. D. 
Nehet gest lupina gměnj lubowatého, z dlanhého a hustého wla- 
kénka. Krok 1. 237. 

LUBOWNÁ, &, f. Lublovia, Eublau, Marřfl, im Blpfer Gomit, 

*LUBY, gen. lubwe, f-, dilectio. Mat. verb, — $ LUBY, nom, 
loci. Čas. mus. vi. 418, 

*LUBY, w. if. 
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LUCEMBURG, u, m., Šurenbutg. — LUCEMBURSKÝ, dj., von Bus 
renburg. Lucemburgské knjže. Zřjs. Ferd. a. ij. b. 

1. LUCERNA, y; dem. LUCERNIČKA, y, f. (z lat.) mor., laterna, 
ol. swjtedinice, máéčíní ke swjeonj, nazwjce ze skla, lucerna, bie 
Laterne, bad Laternchen. Aqu. Com. jan. 746. — Swjeen neb swjenice 
něčjm prohledacjm obestrend. Ros, Žena bez rozumu, co lucerna 
bez swjce. Berg. exe, | Lucerna geho zhasne, Br. Job 18, 6. 
S lucernami přišel tam Gidáš, Jan, 18, 3. Kauzedlná lucerna, 
Bauberiaterne. D. 

2. LUCERNA, y, f. (z něm.), burgundské seno, Scnedenflre, 
medicago. Liun,, 

LUCERNÄR, e, m., kdo dělá neb prodäwd lucerny, platnéř, as 
ternenmacher oder Verkäufer, 

LUCIÁŠ, e, m., rarášek, ber Sabrach, Teufel, D. 

LUCIDÁŘ, e, m., lucidarium, kniha, w njž se mnohé wich wy= 
stočtlugi. 

LUCIE, e, LUCKA, Y, LAUCE, e, f. Chodj se w Budigowsku 8 
Lancj (Luckau, Lucij), kterážto potworně ustrogená táže se ho= 
spodyně: Shlaucelyli waše děwky kandele? (ua kuželi kaudel pře= 
fřásnyje akoby předla). Rekneli se aj: neshlaucely, mrská 16- 
důalé djwky metlan. Čas. mus, vr. 187. 

LUCIFER, a, m.; z lat, lucifer, sw?tlono?, gitřenka, ber More 
genftern, — b) = ďábel, satan, der Xeufel.  Swětlonoš, ginak Luci- 
fer, Solf. k. 4., ©. neywys3j dübel, to. LUCIPER. 

LUCIFERIÁN, a, m., luciferu oddaný. Neb gsau kacéři Juci- 
feriani byli, t, nahéčí, Dal, c. 90. 

LUCIHNÁT, a, m., euphemismus nominis Luciper, ber Xeufer, 
Bodeyž ty lucihnáty. Kram. Ind. 

LUCIPER, a, m, (z lat, lucifer), ďábel, bet Teufel. D. Nená« 
sledug lucipera. Rad, zwjř, 8, ví. "Tobě Incipeře. Solf. O py- 
šném Luciperowi. Bel. ms, 163, A to předně Luciper neykrä- 
sněgšj. Štele. stwor. m. 6. — LucirEROWÝ, dj., däblowj, teufes 
fg. Le 

LUCIPERUGI, owati, al, únj, nyk, ndk. « luciperem kljti, ben 
Keufel oft nennen. ID. 

LUCIPERÜW, own, o, ndj. poss., což Tucipera gest, Teufels⸗. 

®LUCKO, a, m., staré gméno města d okršíku Žatečkého, Saar 
per Štabibezirt, Pro hognost luk, kteréž byly w té kragině, 
kraginu tu Luczko nazwal. Hág. list. vun. Wogen synoma zemi 
rozděli: Lucko da Wlastislawowi, České knězstwo Mnislawowi, 
Gešto dřjwe slulo Lucko, to nynj slowe Žatecko. Dal. c. 464 
Lučané, ginak Zatet3tj město swé, genž Lucko slůlo, zdmi wyš= 
Ymi odělali; z té wšj kraginy aby molli k tomu puštiadlu se u- 
téci, a na Lucku se bräniti. Háy. list, xxvu. Kojie w Lučtě 
dworem byl, Ib. r. 834, 

LUCKY, adj., m. p. Lucké knjzetstwj, t. Lucko. Hág. list. 48, 

LUČ, i, f., asterion, herba, nocte stella in coelo. Ms. Wodň, 
(ef. pol. lak, Laud, allinm vineale). © Margarétě za wčno nedali 
i luči, ©. ani porru, ošlegchu, nic. Dal. ©. 91. [nisi legendum lů= 
či = ani třjsky, audy nicht einen Span. J.] 

LÜC, i, f-+ Kien, far, Agu., w. LAVČ, 

LUČA, e, f., mjsto w Uhfjch. Krok 1. 133. 

LUČÁK, u, m. (r. latiti), fandula, Aqu., ballista, Reš., Steingeſchlit. 
Tham. Změkčili gsan řeči awenadoleg a oni gsu lucziakowe. (Ps. 
54,22.) Bel. ms. 167. [Měkčepšj nadoleg řeči geho, a wšak byly 
gako mečowé, in mary. zihadla, Br. ib., sunt jacnla, Fulgat.) 
Bogugj meči, železnými lutäky. Ms, Gel. blás, 

#LUÖAN, a, m., s Lucka, Ginwohner des Saajer Sanded, Lučané 
swau horšj uzteli, f. proti Pražanům. Dal. c, 22. Lučané, ginak 
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Ziatecktj město swé, genž Lucko slůlo, zdmi wyššjmi odělali, 
Häg. 27. 

LUČÁNEK, nku, m. (dem, nom. “lnčan, cf. lutiti), práček eine 
Beine Schleuder. 

SLUCANSKY, adj., Luck, Žatecký, Snajere. Kraginy Lučan- 
ské, t. Žintecké, Hág. r, 967. Te wlasti lidé dřjwe než Žatec 
udělán, gmenowaly gsan se Lučanský lid, Pulk. 40. 

LUČAWKA, y, f., kyselina dusičná wodnu rosředěná, hlodaw- 
ka, proferacj woda, aqua fortis, Schridewaſſer, Salpeterfáure. Chym. 
82. Lučawka králowská, aqua regia, Königswaſſer. Chym. 129. 

LUČAWKÁRNA, y, f., diina, kde se lucnwka dobywá, Gcrides 
tmafferbrennerci, Krok ıt. 597. 

LUČBA, y, f., nauka o slučování a rozlučowáný, o srownin) a 
činění Ziwlü a prickü spolném, die Ghrmie, Chym. 2. Lutba ne- 
rostüw a rostůw. Ib. 60, 

LUČBOMĚR, n, m., LučBOMĚRNICTWI, n., stoechiometria. Krok 
I. a, 136. $ — LUČEOMĚRECKÝ, adj. Saustawy chemičné gsau 3: 
atomistickä, mlunolučebná, i lučboměrecká, Krok 1. a, 138. 

LUČEBNĚ, w. LUčEBNÝ, 

LUČEBNICKÝ, adj., k lučebnjku se wstahugjej, Góemiferr, 
Rozbor neb rozklad lučebnický, analysis chemica; sbor nebo 
sklad lučebnický, synthesis, Chym, 2. 

LUČEBNIK, a, m., chemik, ein Chemiter. Wynasnaženjm luteb- 
pjků žiwlůw neb hmot welmi přibylo. Chym. 5. 

LUČEBNÝ, adj., -ně, adv., hemifd. Prjbuznost Inčebná, ts 
mifýe Affinität, Berwandtfhaft, Chym. 1. 

*LUCEC, čce; m., chorum, Blmr. 

LUČEK, čku, m., dem. nom. luk, ein Meiner Bogen zum Schießen, 
arculus. — b) Lučex, pol. » Scähnittlaud, L. 

LUČENEC, nce, m., městys w Uhřjch, Loſchonz, MEfl, Im Neogr, 
Kom, Pik, 

LUÖENJ, m, 4. w. Inčiti, dad Werfen, jactus. Red. | Lučenj ka- 
menem, ber Steinwurf, Shwung, K lutenj, ad jaculandoss2 Par. 
26, 14, „lag, 

LUČENÝ, adj. pp. lučiti « střelemý, geſchoten, geworfen. 

LUČEZÁŘNÝ, adj., rus, (r, lůč, záře), licht, hellglängend, Nebesa 
ukrášlená swětly lučezářnými. Krok, 11. 493. Hank. z Kuramz. 

LUČICE, e, f., wes w Čáslawském kragi, ein Dorf im Gyaflauer 
Kreife, 

4. LUČINA, y, f., mor. « Inuka, Miefe, Kwetancj lučiny. Rozm. 
o we. 3. Lučiny w mágowém kwětu. Čas, mus. 1. d. 18. 

2. LUČINA, 5, f- (r. luk), slabý luk ke střjlený, Heiner, fdtoas 
Ger Bogen zum Schießen, L. 

LUČIŠŤÁŘ, e, m., kušař, Bogenmader, D. 

LUČIŠTĚ, č, dem. Lučišřko; m (r. luk). — a) = lučiště na 
kuší, bie Bogenkrümme, curvatora arcus, cornix, Kom bed Bogens. 
Wn. 455. — b) nučišTě = Ink, kuže, arcus, ber Bogen jum Schie⸗ 
fen. Wy. 595. Střelci z taulu střely dobýwati, luk (lučiště) tě- 
tiwem napjnati zwykeyte, arcim nervo tendere, Com. jan. 70%. 
Z lučiště dobře napatého k cjli uhazowati bude. Maudr, 6, 22. 
Napjnagj lačiště. Žal, 11, 2. Napieli lucziseze, intenderunt ar- 
cum. Ps. ms. 10, 3. Na swá lučiště wždy naklädagj. Pjs. Br, 
874. Z lačiště střelil, 4 Král. 29, 34. Lučiště swé natáhl a 
maměřil ge. Žal. 7, 48. | Lučiště polámána budau. Zal. 37, 16, 
Lnčiště potřjno bude. Ger. 51, 56. Nadělal gim lučišť, Ben. W, 
© Par. 20, 44. Kterážby se koli děwečka urodila, tu hned aby 
€j prawý prs horkým železem připálen byl, aby gj nerostl a tů- 
hnanti Inčiště nepřekážel, Häg. list. xx. Befte lučiště, pawézy, 
oštjpy, |pukléře, sápě, řemdihy i meče, Ib. 17. | Zwjře z lučišť 
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zastřeliti (chtjce), Ib, as. Natah welmi tuze lnčištř, k němu 
swau střelu wypustil, a on toho času neměl na hlawč přilbice. 
Ib. Lučiště děláno gest z rohu. Lom. pých. 179. Lamech my 
sliwec wzal lučiště, šel aby zastřelil zwjře sobě, Solf. y. 4. U- 
mělý nad giné z lučiště střelec, Let. Troj. 5, 2.  Lučjšťka a 
pawézky. Crib, h. 72. Z lučiště, kteréž kulky olowčné aneb hlj- 
něné nesau, ku kačatům pitomým střelby prowozugj. Har. Kriwé— 
lučiště, Prov, (kriwd dřewo, neupfjmi). Čas. mus. 11. d. 54. 

LUČIŠTNICE, e, f., s lučiště střjlegjej Ženština, Bogenfdižím. 
Nesytá Iučištnice, f. smrti. Neg. Young. — $ = žena lučišťmjko- 
wa, Me Rüfmeiflerinn, Bogenerinn. J. 

LUČIŠTNÍK, a, m., kdo lučiště dělá, s něho střjlj, neb Tučiště 
a giné střelby opatruge, der Riftmeifter, 

LUČIŠŤNÝ, adj., Bogen=, Lutiätn$ střelec, Bogenfbůs. Let. 
Troj. Zatřel gest moci luczistné, potentias arcnum. Ps. ms. 75, 
4. Šipy lučišťné, Plk. 

LUČITEDLNOST, i, f., rosluzitedinost, Säeibbarteit. D. 

LUČITEDLNÝ, adj., -ně, adv., roslučítedlný, (ótibbar. ID. 

LUČITI, jm; il, en, enj, &n. mdk., slož. dk., LAUčETI (ol. et sie, 
lučati), jm, el, en, enj, ifer., Lučiwám, čstl. = z luku střleti, há- 
zeti, hoditi, mit bem Bogen fhiehen, ſchleudern, werfen, jaculari. Wy. 
393. Aby, kdož může keg w ruku wzjti a kamenem (kámen, 7.) 
lučiti, wzhůru byl, List Žižk, Nemage Petr kamene ani drews, 
čjmby na chudého lučil, bochnec žitný pochopiw u welikém haye 
wie chudého sie gim hodil. Ms. Leg. 102, 2. til. 44. Wěže 
byly tak bljzko od sebe, že dobrým kamenem s gedné Inzil na 
druhů. Martim. b. 6. Kámen pochopiw ma otce lučil. Leg. L. 
10, Židé laučeli kamenjm na kněze, Star. let. 4. Gakoby lačil 
kamenem, ft. hodil, Leg. 11. DG.  Gakoby mohl kamenem lutiti, 
Ben. Luc. 22, 41., £. coby mohl kamenem dohoditi, auf einen Stäns 
wurf, Br. ib. Aby naň luczyely (lüdely, iterat.), ut jacerent in 
eum. Joh. 8, 69, Ms. Er. Fien. Kdy2 za stolem sčďem, inhed 
na sie Judemy chlebem. St. skl, 6, 154, Ktož z wás gest be 
hřiechu, luč na ni prwý kamenem. Ms. Hus. Post. Neb zdyjhj 
sů Židé kamenie aby lučeli na něho, Ib. Šjpy lančeti. Wď. list. 
4816. str. 345. Chtěw lautet šjpy do starých (f. Amor). Tab. 
Zus, 13. Nesměl lüteti šjpy. Ib. 8, Tu laligu trhala, na mild 
ho lůčala, Koll, spěiv. 145. Slunce lučilo (mel. lautelo, ibi) pr 
prsky. Rág. 1, 64, Lateti, mittere saxa, 2 Par. 26, 15. glega 
jaculari, 4qu. Pakli wolagj naň, aby nemetal, ani střiclel, a oa 
přes to zastřelj, anebo lučie i zabie člowčka, on gen tiem člo- 
wěkem winen. Pr. pr, 84. Lučiti kopjmi. W. Alex. (D.) Wla- 
čiti, injicere, Agu. Někteřj z těch (bláznů) zpjwagj, někteřj se 
směgj, tancugj, kritj, lidij tepů a luczegj gako prawj blázni, Rat. 
rkp. 4, 1%. Luřiti do cjle, f. uhoditi, treffen. L, Lučiti na něco, 
k něčemu, £. měřiti, jiclen, Ib. Slunce zřetedlný západ wzalo zá 
horu, gakoby gjm lučil. Star. let, 34.  Welebné diwadlo bauřky, 
když nebe plane i newiditedlná ruka lučj, zdá se, s geho oblohy 
bystré ohně na zemi, muselo silně poraziti um člowčka přiroze= 
ného. Krok i. 492. Střela, ač dobře byla lučena, chybj se 
cjle, Čas.amus. v. 429. Z dálky lučjm, šťastná gsem střelkyně, 
Krok 11. 162. 

»LÜCITL, w. LAvČITI. , 

LUČIWO, a, n., sic. = lauf, Kien, Plk. (item, pol.) 

SLŮČKA, w. Lauč, 

LUČKOWATÝ, adj., ošleychotoatý, laudjartig. L. 

LUČKOWÝ, adj., od lučku, Lauch⸗. $ Na lučkowých horách 
slowe gedno pole w Petrowicjch. Daucha, 

LUČMO, adv., z luku střjlege, jaculatim, jaculando, tourfoetfe. 
Lučmo udeřiti, t, lučití. Agu, 
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LUČNA, 7, f, lucerna, stojtilna, Laterné. Nebo ty zaswietjš 
nučnn mů hospodine, bože můg oswět temnosti mé (al, edit, lu- 
cerna). Ps. 17, 1487. 

LUČNICTWO, a, n., lučnýcí, bie Bogenfäligen. Pan, ges. 170, 

LUČNIK, a, m., kdo luky dělá, ber Bogenmacher. L., w. Lučiš- 
*FÁŘ. — db) =» střelce lučmý; ber Bogenfdiiše. L. Kdožto gest ten 
strašliwý lučník ohromného wzrostu? Krok u. 26. — Lučnjkůw 
hry nastanau. Pan. ges. 141. 

4. LUČNÝ et zučny, adj., z lanky, Wiefen-, Kwjtj lučné, Hlas, 
4, 832. | Lučnj rostliny, pratenses. Rostl. 2930. a. — $ Subst, 
Loučné, ého, n., Miefemabě, D. — $ nučny, jho, n., Wiefezins, 

a. LUČNÝ, adj., od luku, Bogenr, Střelec lučný, Bogenfáit. Z. 
$ « na spüsob luku, Bogenfórmig. I. — $ = měrný, treffenb, Ne- 
rychlý bůh ale lnčný, L. — 3) LučNý, m. p. česnek, Zwlebelknob⸗ 
Vaud. L. 

*LUD, tw. 1m. 

LUD, a, m, (prw, sloh; odkudž landiti, landný atd., ero, ill, 
slav. lud = ineptus, ill. hudowati, ineptire, cro. Indim = desipio, 
rus. luda = dlázenské sukně, ece?, luda, nerozum, cf. sanser, ló= 
da r., unde lödhti » verrüdt, närriidh ſeyn, srb. ludovati, por. lat. 
Indo = Ardti, mámiti, ef. germ. fein Luber mit Jemand treiben, též 
Int. Indere, Adly., cf. germ. Buber=, ein betrüglih einlabendes, lo⸗ 
Genbeě Ding, cf. Laden = zwiti, ef. lacio, allicio), apud aliguos blä- 
zen, chyträk sipmificat, Ros., ein Narr, Schaltnarr, 

*LUDA, I, f, ternum (in civitate). Rozk, 

LUDACKÝ, adj. (r. ludač, pro LupAčskÝ), mor., swodnický, 
verführerifh, 

LUDACTWJ, n., swodnictwj, Verführung. Kug, pilně kug, ge- 
nom se warug opilstwj, Iudactwj, smilstwa, ať wždy twá mraw= 
most gest čistá. MM. 240, 

LUDAČ, e, m., swodnjk, Berführer. Ma., w. LUDAŘ. 

LUDAČKA, y; f., swödnice, bie Verführerinm. J. — D) LUDAČKA, 
rubecula, frendula, frandiola (avis). Rosk. et Nomenel. ms. 

LUDAR, e, m., kdo laudj a swosuge, ludič, Ros, šeydiř, 
stupka, wlastně tolik co keykljf, mamič, gacj po zemí se tauldwa- 
W) ludarius (Ms. lex. clem.), circnlator, gui circumvenit et illu- 
dit (Gel, Petr. 37.), impostor (Ms. Gel. dlázn.), vagabundus, Hus., 
ein Gautler, Spieler, Landſtreicher, Betrüger. Ludaři a keykljři. Aesop. 
481, Sešlo se množstw) hudcůw, pištcůw, kaykléřůw, a rozlič= 
ných těch kratochwilných lidj; i kázal Cjsař swým anřednjkům, 
aby těm lidem neužitečným a Indařům wšem gjti pryč rozkázali, 
Hág r. 1044. Ludaři swieta falešný kniezie. Ms. Hus. — $ Lu- 
DAŘ = který šidj, na sebe táhne eisj sbožj, dědictwj, expilator, 
qui aliquid ex rebus vacantis haereditatis surripit. Aqu. Ti ge- 
što faleš dělagj, na tě (Prawdo) ruku wztähli? pracugjce o to, 
aby přirození násilé učinili, když laciné kowy w drahé obrátiti 
a zmöniti usilagj ? Ačkoli i ti sů mě zbili ludařowé, Rozm, Fil. 
2 Prwd. b. 4. — $ rupaš, abigens, qui alienum seducit servum, 
Agu., sıwodnjk, Entführer, Berfůbrer, Aby dcera uwedená i s lu- 
dařem (f. kdo gi ulaudil) byla postawena, Pr. Kut. 218. Kte- 
rýžkoli by člowčk neužitečný někomu dceru, wnuku a tak dále, 
buďto pannu neb wdowu— wywésti neb ulanditi chtěl — ladař i 
ona města prázden bude. Brike. pr. m. 42, 1. 

LUDAŘITI, jm, il, en, enj, čn, ndk., zLupaŘrrI, dk., LUDARI- 
wim, čstl. = ludařem činiti, zum Spieler, Herumſtreicher, Betrüger, 
Ueberlih machen. J. — $ New. LupaŘirí = Iudařem byti, Spieler, 
Gautier, Herumſtreicher ſeyn. J. — Repr. LupaŘirí se = ludařem se 
činiti, Hetumflreier, Spieler, Betrüger werben, lieberli werben. Zlu- 
dařil se mi ten chlapec, £. nepilmým se stal, if Ueberlich geworben, 
Us. 
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LUDAŘKA, y, f., Žena ludařjej, swodnice, Verführerinn. Lte- 
ráby mladého člowěka nawedla, aby tagně ušel, takowá  Indařka 
i s ulanzeným ztratje djl dědictwj; 50 let města präzdni budan, 
Pr. Kut, 215, et Brike. pr. m. 41, 12. 

LUDAŘSKÝ, adj., srodnický, Berfůbrere. J. 

LUDAŘSTWI, n., swodníchoj, mamictuj, Gaudelei, Betrügerel, 
Landſtreicherel, impostura. Gel. bláz, Gä sem s takowým šizunkem 
lidj a škodným dušj i měšců ludařstwjm nie činiti neměl, Čas, 
mus. 101, a. 87, 

LUDBA, y, f. (r. lůditi) = Inuzenj, Radfiellung. © Srdce nerod- 
te můtiti, žeť chci — odstůpiti nepoddaných w ludbu gáz wäs, 
we dne w noci budu při wás. Sr, skl. 1. 78. Honjcjmi psy ne- 
má honba prowozowána býti, nébrž wysoká zwěř má ludbau na 
čekánj nebo swjtänjm zastřelena býti, Um. les, 111. 178. 

LUDĚK, a, m., nom, wirt, Ludovicus ? Rkp. Kr. 82. Protiw 
Luděku. Ib. 84. Luděče. Ib. se. Luděkem. Ib. 84. — LUDĚKŮW) 
adj. poss., m. p. Luděkowa dle slowa, Ib. 82. | Ludčkowa prsy. 
Ib. ss. 

LUDEN, u, m., newálené sukno, gak se slawu přigde, odetkaná 
osnown, ein ungewalltes Stück Tuch. Us. (Opp. Postaw, t. giž wi- 
lený). 

LUDIČ, e, m., Indař. Ros. 

LUDIČROŠ, e, m., Geldabloder, I., ef. wypňičnoš. 

LUDIKWET (LupiRw1AT), m, m., mösje Duben (Aprilis), že laudý 
kwčty z pupenů. Us. Slez. w. Tijd. přijď. k num. 26. str. 19. 

LUDISLAW, a, m., nom. víri. Rkp. Kr, 64. 

LUDISE, e, f., nom, fem. Rkp. Kr. 65. Na pawlači krásné 
sedieše kniez (s) starostami, sedie knieni s zemankami, i Ludiše 
8 diewicemi. Rkp. Kr. 64. By Ludife stanowila; kniežna na Lu- 
bora kaže, Ib. 66. Wede geg před knieze, před knieni i před 
Ladišu, Ludiše mu wčnec stawi, Ib. 70. 

*LÜDITT, w. LAUDITI. 

®LUDMILA, w. LIDMILA. 

LUDNIČEK, čku, nr. (r. Inden), špatně. wálené sukno; wwübee 
špatné, mizerné sukno, ſchlecht gewalktes Tuch. Us. (Wlachob.) 

LUDNÝ et LauDNÝ, adj., laudjej, verfůbreriíů, reizend, lodend, m. 
p. slowa ludná, zábawy ludné, Indný zisk. L. Ludn& zabylstwo, 
Räg. 2, 246. Leskna se ludným swětlem, Jů, 2, 115. | Gablka 
laudněgšj oněch, Jů. 2, 179. Landné oči, Hlas. 2. 

*LUDNY, te. LIDNÉ. 

LUDOMIJR, a, m., nom. viri. Inde: LuDoOmIŘ, e, f., nom. loci. 
Gehožto přjštj Konrad zwěděw, s welikau silau Němcůw i Mo- 
rawčicůw na tom mjstě, gemuž děgj Ludomiř, geho potkal, Pulk. 
324. 

SLUDSKÝ, m. Linskt. 

LUDWIK, a, m., Ludovicas, Ludwig, nom, vírí, 

+LUFT, u, m. (něm.) Buft, w. wzDucH, PowĚTŘI. 

LÜG, ww. LOG. 

LUČDUN, a, m., Lugdunnm Batavorum, Leiden. — LUČDUNSKÝ, 
adj., odlud, Leidner, m, p. Láhew lugdunska, leidner Blafhe In db 
Phoft. Chym, 34. 

LÜH, w, Laum. 

LUH, u, m. (prim. DG. 48., pol. lng = ein other Sumpf, cf., 
germ. Lade, Bufe, cf. Int. lacus, lacuna, grace. Aaxxos, brit. lug, 
ef. gali. deluge, hebr, lach = humidus), bahnité, wihke, mokrowi- 
té, bažinaté mjsto, feuchter Ort; zwlddr® porostlé, k. p. wollowjm, 
wrbowjm atd., Waldwieſe. Wiele mit Gebüſch, Aue, Haln, lucus. Mat. 
verb. Ros. W tom lese gsau pěkné luhy. Us, Posekal luhy, 
succidit Incos. W. 4 Král. 23, 44. W luhu, in luco, Ben. W. 2 
Par. 45, 16. Nestanü luhowé, luci, Ben. Isa. 27, 9. A luhowó 
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(zei Hlog, wulg. ripae) a les, Br. 4 Much, 9, 45. (NB. superius 
eerterunt blog = pomezj, Proch.) | Kteřjž bydlegj w luzjch těch 
(hebr. w zemi údlolj, in ben Ebenen. Proch.). Br. Jos. 17, 16. Syn 
luhu, filius saltas, WW. © Král. 21, 19., Ben, lesák, Id, Domky 
Inhůw, domunculas Inci. JW. 4 Král. 23, 7%. W luziech, in sal- 
tibus. 2 Par. 27, 4. glag. — Běda, že ste pro mne w této nuzy, 
a giž sů pro mě waši domowé husti Inzi (t. Austiny, porostliny, 
lesy. Proch.). Dal. c, 2. Prwe léto luh wzkopacm (aliud erem- 
plar : laz, al. lado.) 70. Honü zbraňowal, i tenata pobrati dal, 
— co se toho luhu od lesu Hančowského dotýče, aby w tom ho- 
niti mohli. Ms, 1581. Boč, Mosty přes luhy učiniti, über naffe, 
moräftige Derter, Sümpfe. Stransk, c. 7. 54. Lada sype po luzjch 
a sadech kwět. Puchm. 1, 49. 


LUKAWÝ — LUNA. 


SLUKAWÝ, adj., falsus, Mat. verb., verfhmitt, (ólau, liftig, Böfe. Rus. 

LUKEŠ, kše, m., plur. runde (cf. lokeš), nudle, Nudeln. Weg- 
ce na lukše, knedle, ljwance, buchty, koláče, drobance, MM. 192. 
Z pšenice wařj — Inkšj, ljwanců atd. Ib. 225. Lukie do poljwky. 
b) tuand, kše, m., mom, wiri. Čas. mus. VI. 63. 

LUKNO, ırawo, a, n. (r. lyko, Ros, — Dobrow. dubitat, utrum 
sit rad, slavica, Jahrb, d. Lit. 1825. str. 59,), koš neb müde ze 
stromowé kůry udělaná, corbis, Korb, Ros. — $ = míra obilná, 
ein Getreidemaß (Sad, Plk,), WW Uhřých někde 22,, někde 2 pre- 
špurské ičřice, a gest tedy wvětší než kebel a sapuť. Role pod 
lukno; člowčk dlauhý gako Inkno. Pik. (cf. Prawda Ruská 4 
dji. str. 14 a 15.) — 6 zLvgNo = dřícho? Zawrhauce (I. Žebrá- 
ci) staré laty, oblekli pěkněgšj šaty, bubnugj sobě na lukno, i 


LUHOWATÝ et Lunowrrý, adj., bahnitj, lužnítý, bařinitý, ba- diromemu skákat chutno. Kom. Zebräci, — b) LUKNO, sic. = sklo 


Finn, moräftig, feucht, ſumpfig. 

LUHOWISKO, a, w., pol. = dahniště, ein rotber Sumpf. L. 

LUHOWKA, y, f., plátno, skrze které se lüh procesuye, Tuch 
sum Seigen dir Bauge, Us. 

LUHOWY, adj., od luhu, Auen⸗. Luhowä barwa. Hág. 

LUIDOR, u, m., Buibor, aureus Ludovicus. 

4. LUK; u, m. (rus, et illyr. luk = Zwiebel), rostlina, serpillum, 
Mat. verb. et Bhner., Quendel, Clrüustem geho chci nazwati, ge- 
što s luku ot krásného kwěta letj ot wonného i hledá sobě po- 
koge prostřed smrdutého hnoge. St. skl. 1, 104. $ Allium vi- 
neale, Vaud, Aeſchlauch. Sie. (et L.). Když tlačj wjno, alby česen- 
ku, luku, porru, cibule negedli. Ms, o ätöp. 35. Luk drobný 
ned luček, ber Sýnittiau$, L. Luk polný neb polský, Wildtaud, 
L., astolomium, Ms, MWodA,, astroma. Aqu. Garf luk, nigellum 
melanciům, Aqu. 

2. LUK; u, m, (prim. DG. 18., cf. graec. Aofos). — a) = část- 
ka kuše, oblauk w kuše ke střjlenj, ber Bogen an ber Armbruſt. Z. 
b) Luk s tětiwau, rosdjíný od kuše, ber Flitſchtogen, Flitbogen, Pfell⸗ 
bogen, Bogen zum Scichen, Hantbogen. D, (Syn. Lnčiště, kuše. 
Wy. 677. Diff. Luk, arcus, ber Bogen; lučiště, cornix, ‚Dorn des 
Bogené ; kuše, scorpio, Xrmbruft, Win. 59%.] Luk natálinanti, na- 
prauti, napjti, napjnati, den Bogen fpannen. 1%. 396. Kterýž na- 
pjná luk. Br. Zul. ss, 8. Luk spustiti, den Bogen abdriden, 
Střelbu z luku prowozugj ku kačatům, Har, Z luku stöjleti. 2 
Sam. 4, 13. Zarachoce tulec s lukem. Rkp. Kr. 33. Napjnachu 
tuby luky. Ib. 28. — $ Math, Luk = oblauk, částka kruhu, arcus, 
der Bogen des Kreiſes. Mira každého kauta gest luk. L. — Tr. 
zur = duha, Regenbogen, iris. Mohr$ luk. Rág. 1, 167. $ Luk 
triumfalný « ein Zriumphbogen. Z. $ Luk u kordu, der Bügel am Des 
gen. D. $ Luk u sedla, oblauk, arceolus, Sattelbogen, Mat, verb., 
přední, der vordere Sattelbügel, der vordere Beuſch, arcus anterior 
ephippii; zadnj luk, bas $intergeftell, arcus posterior ephippii. 
Rohn, Zdwilna sč z přednicho luky geště s tů poslednj ruků 
oboři sč po Filotě, St. skl. 2, 229. Onomu ufata ruka, sčn sč 
sotně držj luka. Ib. 232, 

*LUKA, y, m., nom, viri, Čas. mus. v1. 68., Lucas, Čtenj sw. 
Luky. Štjt. rkp. 

% LÜKA, ww. LAUKA, 

„ LUKAČ, e, m., slc., scrotalus loculator, ber Rimmerfatt. Rybay. 

LUKARDA, y, f«, Lucretia, nom. fen. 

LUKÁŠ, e, m., Lucas, nom. viri. Sw. Lukáš psal ewangelium 
a Skutky Apoštolské, 

LUKATÝ, zuzowarf, adj. (pol.);'k luku podobný, gekrümmt tole 
einwBogen. L. 

LUKAWEC, wce, m,, nom, loci, Čas, mus. TI, 444. 


oční, Xugenglad, oculare, Plk, 

LUKONOSNY, adj., bogentragend, 
Milek. Koll. zněl. 151. 

LUKOSTŘELEC, Ice, m,, střelec z luku, Bogenfhůs. Hlas. 2 

LÜKOT, w. LAUKOT, 

LUKOWATY, w. LUKATÝ. 

LUKOWEŤ, i, f., slc. = lankoť, ble Felge. Plk, 

LUKOWLÄDCE, e, m., lučnýk, ber Bogenführer, m. p. Apollo, L. 

LUKOWLÁDNÝ, adj., lukem wládnaucj, begenführend. Luko- 
wládná Diana, pharetrata. L. 

LUKOWÝ, adj., od luku, Iučný, Bogens, 

+ 2) Lunowf, Lauch⸗, m. p. semeno lukowe. L, 
' LULÁK, a, m., gitrnice, klobása, gelito, ®urt, Us. (Hořie.) 

LULÁM, ati, al, änj, ngk. nik, mor, = číčám (w dětské řeči), 
barnen bei Kindern. D., w. KILÁM. 

LULANKA, y, f., fistnlaria, pokolení ryb prsopljtewmjch, lu 
lankowitých (fistnlarini), Krok 1. d. 109. s 

LULEK, sle., w. LILEK. 

LULJK, w. RULIK, 

LULKA, y, dem. LULEČKA, 3; f. (ture. lalä, inde srb, Inla), ber 
$felfenfopf. L. — $ Mor. et pol. = fasfka, Zabatpfeife, Tutoli na 
lulku, t, tabák do fagfky. Us, mor, Málolulek potřebuzj. Rostl, m. 
a. 74. 21. Za lulku tabáku, Čeř, sl, pjs. 1, 185. Bafne si z 
Inlky. Swětoz, 59, 

LULKÁM, to. LILÁM, 

LUMEK, mka, m., ichneumon, pokolený hmysů lumkowitjch, 
Krok n. b. 260, 

LUMIX, a, m., lemmus, ssawec hlodewý, myšowitý. Same, 293. 
Lumjk gest rod myšj, který někdy stěhuge se u welikých tlupách 
we Swedjch. Krok 11. 244. 

LUMJR, a, nu., nom. wiri, Ty pěgeš — gako Lumjr, ký slowy 
i pěniem biete pohybal Wyšehbrad i wše-wlasti. Rkp, Kr. 76. 

LUMKOWITY, adj., k lumku podobný. Lumkowitj, ichneumo- 
nida, gsau čeleď hmyzů žilnokřidlých. 

TLUMPUS, a, m., s něm. Bump, & latinským wýchodem. Vulg. 

LUN, u, dem. LAUNEK, nku, sn., lonek, zikolnjk, die Line, Lone, 
Lčníe. Du, w. ÝLON, 

+LÜN, u, m. (z něm.) - mzda, der Sohn, merces. Lůn za prä- 
ci. Win.,260. — db) Mincéřský lůn, Münyerd Werkſtatt, laborato= 
rium monetarii. Rohm. Páni raddy komory krále — s mincjři — 
gednali, aby gim králi k ruce luny minejřské a stolice pregjřské 
prodali. Čas. mus. 11. a. 46. 

#LUNA, y, f. (cf. Bíin, WBenb, launa, al, leina, D. Slowanka 
16., ol, germ. Lün, Eahn, rus. luna, ut lat.) luna, der Mond, Lepa 
jako luna. Rkp. Kr. 14. Kdyz luna w noci bieše. Ib. 72. Noců 
pod lunů za nimi luto, Ib, 90, Luna gasně swjtj, Hank, Lunau 


Lukonosný můg ředitel, t. 


Lukowá střela. L. 


— — 


LUŇÁČE — LUNATENKA. 


oswjcené kraginy, Id. idyl. 78. — 5) LUNA et LONA, pol, = swätlo 
odražené na stěně, hoře, die Robe des Feuers, ber rüdprallende Feuer— 
fein. L. Sinnce zlatau Junau moře bige. Ib. Luna měsjčná, 
Mondſchein. Mistr mog byl mne někdy naučil gedno slowo, kte- 
réžto když sem sedmkrát řekl, když sem chtěl do kterého domu 
děrau nebo oknem wstůpie na lann měsjčnů i hned sem tam byl 
beze wšeho hfmotu. Přjkl. s kron, 25. Po též luníe měsjčné 
wen sem wystanpil. 76. A na lunu měsjčná rozkřjdliw ruce i no- 
ze wsesti chtěl. Id. — c) LusA, slo, et ol. bh., wine, Waſſerwelle. 
Kollár. Geho &f byl od mořských lun rozkotán, a on w moři 
utunul. Ms. obraz, Metam. 

LUŇÁČE , ete, n., mladý luňák, junger Hühnergeier, milrio. 
Melet, 

LUŇÁČI, adý., od luňáka, Geier. Wezmi luňažj nohu. Ms. 
Owe. 
LUŇÁK, a, dem, Lušáček, čka, m., astur, pläk drawý = pod- 
řada sokolowitých, obsahugjej mnohé oddjly, gako gsnu: — 1) 
Gestřáb, astur; kamž náleži: Luňák gestřáb, Astur palumbarius, 
Gtodfalte, Taubenſtöher z L. nowoholandský, A. Novae Flollandiae, 
s. albus; šedobřichý, poliogaster; trogžjhowý, trivirgatus; bělo- 
warný, lencochen ; pramenat$, radiatns ; šedožiwotný, poliosoma ; 
bělořitý, lencorhous ; gednožjhowý, unieinctus ; ozdobný, specio- 
sus, s. pensylvanicus; sewernj, borealis; proměnliwý, striolatus ; 
kalý, regalis; gednožjhý, monogrammicus; středočerný, Dussu- 
mieri, — 2) Chechtáci, k nímž náleží: Luňák chechtawý, Astur 
egchinans, Lachfalte; běločerný, melanops, — 3) Krahugcowé, ni- 
si, gichZ pokolení gsau: Luňák krahugec, Aštur nisus, Sperber, 
Binfenftěfer; L. malinký, A. exilis; hubený, minullus; zpěwawý, 
musicus; krátkoprstý, hemidactylns; welikozobý, magnirostris; 
žežhulkowitý ; euenloides ; obogkow$ , torruatus; Žlutohrudný, 
xanthothorax; pranžkowaný, virgatus 3 krátkokřjdlý, brachypte- 
ras; čerwehokalhotný, pileatus ; hololjeny, gymnogenys; rychlý, 
velox; čárkowaný, Jineatus; zimnj, hiemalis; černý, niger. — 4) 
Káně, milvus, sem počjtá se: luňák černokřjdlý, Astur melano- 
pterus; widličnatý, furcatus; siwonolý, Yetupa; siwozádý, Kio- 
coarii ; odličný, dispar; Luňák káně, Astur milvas, Gabelweihe, 
Königsweibe; wraný, ater; olowčný, plumbens; wčeloged, apivo- 
rus, Weſptabuſſard j čubatý, cristatus. — 5) Luňák (w užším smy- 
slu), buteo, Pokolen; geuu: Luňák laute, Astur Ingopus, Schnee 
abler, Moosgeler; Ternohlawf, atricapillus; pláštěný; palliatns ; bč- 
lozobý, A. St. Joliannis; myšolow, buteo, Mäufefalte, Mäufrbuffarb ; 
žakal, Jackal ; žlabozobý, tachardas ; bělohlawý, busarellus ; tlu- 
stohlawý, rutilans; šedoljený, poliogenys; dlaahokřjdlý, ptero- 
kles; plamozádý, poecilonotos; kabanitý, Iucernulatus; bledý, li- 
venter ;*plamobokf, bocha ; bělawý, albidus. — 6) Pilich, circus, 
kamž počtena z L. půlkáně, A. pypargus, Halbwelhe, Kornweibe ; 
popelawý, eineraceus; pochop, rufus, Stobrnorife; černobjlý, me- 
Ianoleucus ; bahnj, palustris; Žabgžrawý , ranivorus; strakatý, 
histrionicus; mauřenjn, maurus, Presl, — $ Luňák obyčegně roz- 
wmj se falco milvus, Linn., Hühnergeier, Hühnerdieb, Milau, Weihe, 
Schwalbenfhwans; ginak slowe kuřecj zloděz. W. 677. D. Luňák 


(sup), ber Weide. Com. jan. 148. | Suchý gako luňák, Prov. Kj- 
wati na luňáka, Liebſchaft ſuchen. Lom. hosp. 452, Oko luliäka gj 


nespatřilo. Job 28, 7 

LUŇÁKŮW, owa, 0, ind., Lušinowf, def. poss., et LUŘÁčKŮw, 
Lušáčkowf, dem. adj. = BWeihers, Hühnergeiers, milvinus, Rež., n. 
p. Přirozenj Infiäkowo. Rad, zwjř. y. iii). | Luňakowé pero, kij- 
dio atd. Ros. . 

LUNATENKA, y, f., Lunaria, rostfina Fefichowitd, šešulinečná, 
Rostl. 1. 217. a. 

Slownjk dji II. 
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LUNDA, y, f., forte errore typi pro cuspa, eine Schlampe. Wše- 
cko na nj wis) gako na lundě, es fdlumyt alled an ihr, D. 

LUNETA, y, f., pol. = luk okruhu, das Bogenftüf von einem Girs 
Rel. L. — 5) LUxETT « wypnštění nad okny, Gefims, Morfprung, 
projectura. Mn. 518. — $ Milit. LUNETA, Lunette, eine Schanzen⸗ 
wart. Burian, — c) LUNETA = sklo dalckowidné, ein Wugenglaě, m, 
p- luneta hwčzdářská, tubus astronomicus. L. 

LUNĚTA, y, f., nom. fem, Čas. mus, v1. 68. 

LUNI, tw. Lost, 

LUNIČNATAN, u, m., selenas.  Luničnatan wodičnatý gest 
roztok wudnatý kyseliny luničnaté mjrným teplem odkauřené a w 
chlad odsnsené, yešlo gewj se we čtyrbocých pekmjeh, sanitrowjm 
nápodobnýeh. Chym. 95, . 

LUNIČNATÝ, adj., lunjk obsahugjcj, m. p. Kyselina luničnatá, 
deutoxyılum sulfuris, acidum selenicum, Selenjäure. Chym, 85. 
Kysliönjk Inničnatý, protoxydum sulfaris, Setenoryd. Ib. 

LUNIÖNJK, u, m., polučemína lunjkw s ginau zdsadau, seleni- 
dum, Seleamgtalt. Chym. 139. Luničník wotljkow$, kyselina luno- 
wodjkowä, acidum hydroselenium, selenum hydrogenii, Hodroſelen- 
fäure. Ib. 138, 

LUNIK, u, m., selenium, prwek kowowj. Chym. 

LŮNIK, slc., w. Lox. 

LUNK, al, Lušk (cf. germ. Schlung), Alahol pigjcjho z lářace. Ona 
pila Inňk, luňk, lušk! alu, plu, glu! Baut beim Trinken aus einem 
enahalfigen Wefäße 3. B, Flaſche. Inde: LUNKÁM, ati, al, ún, änj, čn. 
ndk., WYLUNKATI, dk. = wyZunkati, austrinten. Wylunkal celau 
flašku. Us. (Litomy3l.) 

LUNKAN, a, a., scarites, pokolení hmysů zlomenokřjdlých, pů- 
tičlenných, Amyzožramých. Krok ıt. 251, 

LUNKO, te. Lůxo, 

LÜNO, *#roxo, a, dem, Lönko (rovno), m. (r. lün-o, DB, 1%., 
ef. Meros,ulna, Proch., dle Rosy gakoby klůno od klončný), to mj- 
sto, kde se člowěk w poli ohýhů, nižší břicha částka, podolek w tě- 
le, Kljn, der Schoeß, Bug am Unterleibe bed Menſchen. Pod tau má- 
zdran, genž slowe plst, gestit kost lóna, a gestiť učiněna gako 
půl obruče, gedno žena swrchnj straně ku pupku má někaký hre 
bek, a gestit zwázána w třjslech s kostmi bedrnjími, Sal. rkp. 4, 
3., Schooßbein, Schamben (iw. RANBY Kost.) — $ Mefon. = dudy 
rodicj, protože w tom mjstě sau, hanba, klin, inguina, pubes, 
verenda, Sam, Shoos. My. 667. Proč si zlóna wywedl mie, 
quare de vulva eduxisti me. Ps, ms, Job 19, 24. Kosatee Že- 
nám na lüno teple pfiklädanf, zatwrzenau matku obměkčuge, 
Byl. 3, A. Zenäm zästawa gegich se obměkřnge a proprawuge, 
kdyžby tjmto kofenem zwařením lůno sobě pařily. Ib. 5 A. Pa- 
nj— swé muže takto přigechu: po lůně se poklepaciu — sem sem 
miděte, zde se Pražan ukrygete. Dal. k. 22. Kdyby žena muže 
swého uchopila za lůno—utneš ruku gegj. 4 Mogž. 25, 41.. Z 
lůna matky wzal Eliáš syna. 1 Král, 17, 19. Komu lůno oteče, 
Gád, rkp. Lékařstwj proti bolesti a otoku lůna, Byl, 3. B, Zwař 
ten kořen, a oblož teplým djtěti lünko. Ib. 5. B. — $ Lůxo et 
Loxo = šaurek wolský, der Hedenſack beim Ochſen. D. — db) LÉNO 
("Loxo, Agu.) w těle, ne kterém něco držíme ned chowáme, kljn, 
ber Schooß, ben man im Siten mot, greminm, Ags., sinus. Mat, 
werd. W kljně a lůně (děti) chowagj (f. rodičowé), in sinn gre- 
mioque refovent, Com. jan. 599. "Lona twého, sinn tuo, Ps, 
ms, 73, 11. Owečka w lünn geho spáwala, Br. 2 Sam. 12, 3. 
Fig. = wnitfek, kde se co kryge. W lünu země odpočjwati, im 
Stone ber Erde, Us. © Wrchowé stromůw a wötwie z lona země 
pokrm hogny berüc pnkagj se, ktwů i zelenägj. Let. Troj. 4, 2. 
Wie neb lunota z lůna přjrody wzatä. Rosil, 1, 201. a, W lonie 
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dawrätj sč, oratio in sion meo convertetur, Ps. ms. 34, 13. $ 
LůNo = podolek, sebrany šat, m. p. zástěra, tak aby se do nj něco 
dáti mohlo, klin, Schooß am Kleite, Mjru dobrau a osutau dagjt 
w lüno waše, f. w klýn, in sinum vestrum, Wulgat, Ink. 6, 38. 
Tr. Do lůna gegich odměřjm za djlo gegich předešlé. Iza. 65, 7. 
Do lůna synů odplácjš neprawost rodičůw, Ger. 82, 18. — d) 
LůNo » chobot. A činj sinum maris, to gest lůno neb okrauhlost 
moře. Prejf. 847. — e) LůNo = prsy, mádra, ber Bufen, Schooß 
(proto že djtky negen na klin? aneb lůně držjwůme, ale ge i k 
prsům a tak k Addrüm swým přitulugeme. Lešk, na Bib. Pik.) Dj- 
tě. k lůnu mateřskému přitisknanti, L. — $ Fig. = obras lásky, 
radosti, rozkoše, netoliko pro manželské spogenj, ale i pro to, Ze 
to, co lidé do lůna kládámwnyj, býwá welmi mild a wážené, das 
Bi ber Freude, Wonne, Zuflucht ufo, Syn w lüna otce, Jan 1, 
48., gest syn negmilegšj, kterýž u otce byl od wěčnosti, (Keška 
«a Bib. Plk.) Před tau, genž ležj w lünu twém, ostřjhey dweřj 
úst swých. Br. Mich. 7, 5. Mdlý padl w Psyšino lüno, Gnjd. 
Puch, 5. Myš w tobolce, had w lůně, a oheň w podolku swjın 
hospodářům zwykli gsau škodu Zimiti. Prov. Pr. Řut. ms. 193. 
Tr. W lůně swém nosil gsem potupn, Zal. 39, 51. Lůňno Abra- 
hamowo, sinus Abrahae, Mi. 858., t. nebe, rág, sidlo blahoslea= 
wenste), do něhož přicházegí po smrti ti, kteří. Abrahama otce 
wčřjejch následnyj. Zpüsob temto mluwenj wsat gest buď od ro- 
dičů, djtky sd w lůně, t. na klin? chowngjcjch, buď od obyčeje 
wýchodujch národů m gmenowitě Židů, který sobě. woěčnan radost 
w ustawičném stolowání a hodowän; předstawowali, při kterémž 
stolowinj ti, gežto neymilegší a neytezácněgší byli, neybljže toho, 
kterýž hody dáwal a tudy gako w lůně geho sediwali, neb rad’gi 
spoléháwali; (cf. Jan 18, 23., zpolehl na prsech Gežjšowých,) 
Leška na Bib. Plk. W lůně milé pijbuznosti. J. slow, 25. U- 
mřel žebrák, a nesen gest od andělů do lůna Abrahamowa, bo- 
hatec pohřbem gest w pekle — uztel Abrahama zdaleka, a Laza- 
ra w lünu geho, Zak. 926, 22. Abrahamowi tuto prwnj mjsto dá- 
no, gakožto otci wšech wěřjejch; Lazar neybljže u něho sedj, t. 
na neywyššj poctin w rägi. Proch, Posn. Rat mne skrze swe 
milé anděly do lůna swého uwisti. Ogjř. W lünn otce. Com. 
bog. s B. 38, 

LUNOWITY, adj., měsjcomitý, meniscoideum, mondfärmig, audy 
rostlin, kterých plocha průřezná wydutá gest. Rostl. 1, 95. a, 

LUNOWODAN, u, m., hydroselenas, bybrofelenfaurcé Salz, Chym. 
139. 

LUNOWODJKOWY, adj., n. p. Kyselina lunowodjkowá = lu- 
níčnýk rod jkowj, selenidum hydrogenii, Hudrofelenfäure. Chym, 138. 

LŮNOWÝ, adj. (r, lůno), Lůnowá kůže na stolku zlatnickém, 
Schooßfell am Xrbeitětifýe des Gothſchmieds. 

LUNOZUB, u; m., palaeotherium, ssetec predpotopm) = řádu 
mnohopaznehtnýích wepřowitých, Ssaw, 310. Rody: weliký, ma- 
gaum; prostřední; medium; tlustý, crassum; Široký, latum ; zkrá- 
cený, curtatum ; menšj, minus. Ib. ® 

LUNT, u, m. (r. len, Ros., die Adig. glimmen, Ze dautud, nebo 
Eumpen, Ze hadrů také gindy k zapalowin; užjwáno; u Hollandů 
lont a lompe slowe), prowaz Iněný nebo kaudelný k sapalowánýí 
dei, zapalowac; prowaz, kůot, fomes, ble Bunte, ber unten, der 
Bündfirit, Mnoho tisje swazkůw luntůw anebo knotůw k muške- 
täm. (Snešenj defens. 1618.) 

LUŇULE, e, f., mene, pokolení ryb břichoplýtewných, sapjno- 
witjch. Krok 1. d. 107. 

4. LUP, u, m, (gest hlahol něgakého prasknurý, též něco lupa- 
gdejho, Ros.) » rána, šlehnutj, šup, ein Schall biefem Worte ähnlich, 
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und aud ein folder Schlag, Sdmipp! Slappě, Supy, lupy, pl. - par- 
dus, chlost, m. p. držel šapy lupy; dal mu šupy lopy atd. Ros. 

2. LUP, u, dem, LAUPEK, pku, m., co se odlaupne, maš fi) abe 
fášit, Suppe, Biätten. Chaluzjk gest hmota w lupkách (laup= 
kách), deskách nebo gehlancjdı se hlatjej. Chym, 73. — $ = odle- 
pek na hlavě, Tupina, otrus, Schuppe auf dem Kopfe, ber Čdhicfex, 
furfur, D, Ma lupy na blawě, Byl. Nemá ani laupku, Us. Lu- 
py z hlawy. W, — $ LupkY « wyražení čeriené, Sálitnětdem, 
strophulus intertinctus. Krok ırt. 308, 

8. LUP, u, m., danpež, Raub, Beute, praeda. ZA Budete w 
hognosti mjti pokrmu, a wšecko za lup swüg. Räg. 1, 95. Po- 
dati město w lup, f. to drancowání, ber Plünderung Preid geben; 
lupem se státi, pr. et fig., t. laupežem, koröstj, jur Brute werbm. 
L. Oblanpjın geg z lupu chlubného, f. z laupeže chlubnd, Rág. 
4, 126. Kdo skrýwá lup onen, Krok m. 8. 

LUPA, y, f. (cf. pol. lupa, m. = šilkán; lupa, f. > poleno; sří- 
tina Zelega, die Buppe), iněsto, Lupia in Hassia, Lupy, Wi. 825, 

1. LUPÁČ, e, m., neomon (bestin). Rosk. (pol, lupacz — a) = 
drwoštěp, $olyfpatier, — 6) Gadus aeglesinus, Schellſiſch. L.) — $ 
LuvÁč, priems, tn bohm. Buname, 

2. LUPÁČ, e, dem, LuPáček, čku, m. (r. lupám), bas Wied, 
Inmina, Wi. 1050. 

LUPACKA, y, f. (r. Inp), klepot, der}, Silapf, der Klatſch. 

LUPÁČOWÝ, Luváčšowý, adj., plechový, Bleh⸗ · Lupáčowá 
plocha. Seidl. geum. 271, 

LUPÁM et wor, eš, ati, al, finj, ngk. ndk., slož. dk, LUPXU, 
ul et Inpl, anti, utj, gde., zupáwám, detl. « Alahol lap wydiwdm ; 
když se up. plechem ohybuge, plech Inpá, ‚traten, vuffen, Blapfem 
Tuhé, až lupá, Ros, Šňupá tabák, gen to lupá, dab es ſchaalzt, 
put, (mast, Us, © Když owei strihau, koze Fit lupá, fremder 
Stade mat fíug, A po dotčenj (kostř) zwjš, lupáli to wehnutj 
čili nic; neb když se dotkneš u uslyšjí Inpánj (Kram), wěz, žet 
zlomena gest kost prenie, Sal, rkp, 3, 4. Šlápnul nohau na Iz 
čiště a ohýbal, až lupnnlo na dwé. Česká Wčela 11. 240, Ho- 
dinky když gdau, lupagj, tooctenkagj, tukagj, (Diff, Crkäm). Us. 
$ Meteph. Lupati očima = fociti, házeti očima, tuze mhauraři, 
Ros., wytřeštiri oči, bie Augen aufreißen, plěslih wohin wenden, Lupal 
očima na wše strany, I, b)Luris, Lues, antive (ut srb.): podob- 
ný hlahol wywodjm, u. p. něčim ploskatým pert, cupám ; též šló- 
han, mrskám, Zupdm, percutio, pulso, caedo, ſchlagen, flreideln, 
prügeln, wichfen, peitſchen. Lupni ho, až hned padne, Ros. Gä tě 
lupnu, až ti ruka zbrnj. Ros. - Chlapci mjč lopatkau Inpagj med 
eukagj, f. bigj, ben Ball mit der Balefter fólagen. Ted’ gsem geg 
(mjč) hodně Iupl. Chmela ex Us, [Nota > Rosa habet etiam lo- 
piti, En. ndk., ©. 9. lupjm tě, ef. wylapiti.) — $ LUPATI, pol. « ká- 
lati, fpalten, m. p. dřewa, kamen. — $ LUPATI, LUPNAUTI = brát, 
popedati, chytati, greifen, fónapven, — $ Fr, Lupati, zlupnanti g 
dlo, spěšně nel hltawě gjsti, de sebe házeti, haflig eſſen. Us. Což 
on Iupe! Ros. Wik berana Jupal. Z. 

LUPÄNEK, nku, ne.) lupen, Blatt, Us. Ber. 

1. LUPANI, n., tolik co tupený, coll., užjiá se zuliätfowersjch 
lupenech, u p. křenowé sladké Inpánj, Laub, Biátter, Us. — 6 
Zwláště zelné Tupenj, rautblatt, D. Lupánjm krmiti dobytek, Us, 

2. LUPÁNI, m. (s, v, lnpám), das Kraben. Kdyz dotkna se 
kosti uslyšjš Iupanie, wčz, Zet zlomena gest. Sal. rkp. 8, 4. $ 
LUPÁNI = šilhání, dupánj, bit), das Schlagen, Prügeln, — $ Lupe 
mj srdce a žil rychlé a silné, Pochen, Pulšíálag, Rostl. 14 33. b., 
t. bitý, pulsus, — $ Lupánj w ledwjch, Přeifen in Lenden. Sych. 
Phr. 

LUPANKA, y, f., eolida, pokolení plžů mnohožábrých, Krok u. 
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4125, — $ rurassr, f., pl., slc. = slýmy gisté, gewiffe Pflaumen Im 
Göm. Romit. Plk. 

LUPAWKA, y, f. = gahoda něco werzj, než obyčegné čerwené, 
gešto w lesjch rostau. Us. Worljk. 

LUPEČ, pce, m., šupec, mrskänj, ber Staupbefen, D. 

LUPEK et taurer, pku, m. (dem, nom, lup) = Inpina, Schupp⸗ 
chen. Ruměnkowina we wodě se rozpanitj, w malých lesknutých 
Inpejch se srostä. Rostl. 1. 146. b. Lupek ned Iaupek na hlawě, 
Schuppen am Kopfe, — $ LupEK, ber Schieferthon, Kohlenſchiefer. Krok 
IM. 590, 

LUPEN, n, et #e, dem. LUPÉNEK, nku, m. (formatum ope ter- 
erinationis en, DB. 81., cf. lat. lappra, pol. lopian, lopucha, wind. 
Tupih, Kette, cf. rus. lopucha, Waſſerpocken), rostlina, řepjk, lapjra, 
Linn., die Kiette, Klettentraut, Win. 109, [Morav. sonat: lapaun, la- 
paunj, sic. lopanch.] — $ Med. LurEN ŽLUTINY, Seherfiede, macula 
bepatica, Lures WĚTŠI ned HOŘKÝ, babj hněte, řepjk well), bie 
große Klette, D., arciium lappa. Linn. wUuren MENŠI, ble Beine 
Kistte, Jgelklette, Spistiette, D., xanthium strumarium, Linn., lappa 
minor. Čern. b. ij. pe, [Arctium bardana, Linu, Sternberg.) 
LUPEN SLADKÝ ; ARos., rumex patientia. Zinn, LUPEN ZAGEČI, 
LIPENI ZAOKČJ, W. LIčKO, ponpfr, lappacium rotundum. Aqu. —L) 
LUPEx, coll, LUPENI, LUPÁNI = list zahradujch rostlin, Laub, folinm 
(oleris.) D. Lupen zelný, Krautstatt. D. Lupen křenowý, Kräns 
blatt. D. Burfundskä řepa na 8 prostředních mačinkowých lupe- 
nů olamuge se, Puch. hosp. 131. — $ LUPEN, LUPENJ = list stro- 
mowj, kwitowj neb yakjkoli, n. p. zlatý, Blatt bed Baumes, ber 
Blumen, von Golb ufio,; Us., folium. Lupen stromowý. Hohn. — $ 
Bot. Kalich a koruna sklädagj se z částek saustřednjch, kteréž 
Inpeny (foliola, w koruny petala) gmenugeme, Tyto lupeny buď 
gsan prosté buď spogené, a proto se řjká w prwnjm přijpadu 0- 
kwětj mnoholupené; perianthium polyphyllum; w drahém spo- 
genolupené neb srostlolupené, p. gamophyllum, nebo gednolu- 
pené, monophyllum. Rostl. 1. 66. Prostolupený, samo-, dwau-, 
trog-, čtwer-, pělilupený, Ib. 96. 4. Lupenj z lip gest pjce do- 
brá. Zlob. . 

LUPENÁRTEC, tce, m., penaeus, pokolenj koregsü rakowitjch. 
Krok 11. 248, - 

LUPENATOST, i; f., Tupenatého gakost, Boubtätterigkeit, Krok 
447. Lupenatost láwy drasenkowité. Ib. nt. 111. 

LUPENATÝ, adj., lupeny weliké neb mnohé magjcj, Taubig, laus 
biqht, blattreich, blůttrig, foliosus, foliatus. D. Křowj lupenaté. Mid, 
list. 1916. str. 248. Stěna (chatre) lupenatä. Ib. 211. Wápenec 
lupenatý, Kalkſpath. Krok r. a. 11. Ohon lupenatý, ſchuppig. Čas. 
urus. 11, a. 113. . 

LUPENEC, nce, m., dřewo bes kory, olaupand, Holz ohne Ninde. 

LUPENJ, n., coll., Inpeny, Laub, Blätter der Gewähfe und Bäume, 
Us. — $ Zwlášt tolik co chrást, Krautblätter. Us. Gak mile ge- 
gich (řep a zelj) spodněgšj lupenj žlutnanti počjná, olamuge se, 
a tjm olamowaným lupenjm krmj se dobytek, Puch, hosp. 131, 
Lupenj řepičné. Ib. 150, — b) šinoké LUrENI, Fepjk, lappa, Res, 
tm. LUPÉN. — $ ZAGEČI LUPENJ, W. LUPEN ZAGEČI. Aqu. 

LUPENO, a; w., coll. = lupenj. Than. 

LUPENONOH, a, m,,apıs, žiwočích studenokriwý s třjdy žábro- 
nožců lupenonoljch. Krok 11. 243. 

LUPENONOHY, adj. Lupenonozj čiaj řád Zubronofeh, Krok 
a1. 242. 

LUPENOSKYPEC, pce; m., caryophyllaeus, Ziwodich studeno- 
kr) z tejdy Aljst plaskotělých, Krok 1. 518. 

LUPENOWATOST, LUPENOWITOST, intens. LUPÉNKOWATOST, LU- 
PÉNKOWITOST, i, f; = lupenatost, laubichte, biätterige Beſchaffenhelt. 
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LUPENOWATÝ, LUPEROWITÉ, intens, LUPÉNKOWATÝ, LUPENKOWI- 
TÝ, adj., lupenntj, laubicht. Küstka Inpenowitä. Krok r, b. 86. 
Kůstky lupénkowité, ossa lamelliformia. Ib. 90. : 

LUPENOWEC, wce, m., pandarus, žiwočích studenokrwý s tFj- 
dy žábronožeů kystonohých, Krok 11, 243, 

LUPENOWY, adj., od lupene, Laube, Blattz, 

LUPENUŠKA, y; f., dero, Žiwočích studenokrwý z třjdy čer- 
wü nitrodyšných. Krok 11, 242. 

LUPENY, in comp. mnoho-, prosto-,srostlo-, dwan-, trog- atd. 
lupený, Rostl. 1,486. b., zivcir, dreis, vierblätterig uſw. 

LUPICE, e, f., candát, perca lucioperca, Linu., ber Sander, 
Seebars, Schill. D. 

LUPICKY, adj., -cky, adu., lupiei obyčegný, rŠuberifd, ‚betrüges 
riſch, diebiſch. 

LUPICTWI (pro lupičstwi), n., Inupenj, šizení, zloděgstej, 
Betrug, Bevortheilung. Aby se tomu zloděgstw) a lupietwj (f. fa- 
lešné wáze kupců) přjtrž stala. Kram. now. 

LUPIČ, e, m., kdo laupj, dräd, Plünderer, Dieb, Mäuber, D. 
Lupič ze cti, lnpič cti, @hrendich, Ebrenfhänder, Näuber der Ehre, 
$ Lupič, Maroseur, ein Soldat der aufs Plündern ausgeht, Burian. 

LUPIČKA, y, f., žena laupjcj, Näuterinn, Diebinn, ' 

LUPIKOSTEL, a, m., stoatokrádce, Kirhenbieb, L. 

LUPJN, u, m., lupinus, Beigbohne, Wezmi můky lupinow. Sal. 
ms, 44. — $ zurss, phyllirhoč, Ziwotich studenokrwý z třjdy dla- 
neyšů. Krok 11, 123. 

LUPINA, dem. LUPINKA, y, f., gakýkolí olupek neb odlupek, Sas 
Te, Sülle, Schlaube, putamen, gluma, folliculus. Ros. Lupina, okry- 
tj owocoté, n. p. hrachu, gařin, mandlj, ofechüw atd., die tvelýs 
grüne Sýale, worin eine Frucht fist, ble Hülfe, Schlaube. Lupina, si- 
ligua, okrytj owocowé složené ze dicaw klapek, mesi kterými 5 0« 
bau stran spojená wis) zrna. L. © Lupina, legumen, když ste 
mena toliko na yednd straně přirostlé, m. p. w hrachu, Ib, Lupi- 
ny ned šlupiny, šupiny ořechowé, swrchuj, zelené, die grünen Scha⸗ 
len der Nüſſe. Worechowfdı zelených zewnitinjch lupin woda, 
Cern. W. 6. pw. Lupina, cídulná potwrchnj šlupka, ble Zwiebelſchale, 
die Häute ber Zwiebelgewächſe. L. Lupiny gablck granátowých, m3- 
li corium, bie Schafen der Granatäpfel, Reš. Lupiny med ostružky 
od gablka, peripsima. Aqu. (sub voee arulla). Citronowa gablka 
mag) w sobě lupinu, maso, kyselnu willkost, a gádra, Krab. 
#2. Ktoz (wlaský ořech) přesazuge často, budau na něm 0- 
řechy weliké, lupiny malé. Ms. o šičp. 11. — b) Luprsa rybl, 
sruama, die Schuppe ber Fiſche, Ms, lex, clem. et Ben, Ezech. 29, 
4, Šupina. Br. W, ib. Negedj ryb bez lupin. Mand, 12. G= 
štěr lupinami odčný, squamis horridus, Let. Troj. — Tr. Mäzdra 
tordá a tuhů, Schuppe, Dede. Lupinami přikrýwá křjdla, vaginis 
tegit alas. Orb. p. 60. Mäzdtice neb lupina oka, genž slowe 
rohowá, bie Hornhaut bed Auges. Sal. ans. 4, 410. Trubici záwit- 
kowau w uchu lapina (lamina spiralis) na půl Kostčná a na půl 
kožená prostředkem přehrazuge. Krok 1. 419. Spadly s očj ge- 
ho gako lupiny, tanguam semamae, Br, Slut. 9, 17., in marg, 
šupiny. Ib. — c) LupiNA hlawy, f. otrus, porrigo, impetigo, Haupte 
grinb, Sýuppe am Stopfe, ber Schiefer. Com. jan, 256. M& lupiny 
na hlawč ; má hlawu saman lopinu ned gedan lupinu. Us, — d) 
zurına zlata afd., Inpjnek, bracten, Blatt 3, B. von Gold uſw. 

LUPINATETI, jm, čl, &pj, mok. mdk., oturivarěrí, dk. = Iupin 
nabytí, lupinatým se stäti, fáupvig, bülfig, blětterig werben. J.! 

LUPINATITI, jm, il, cen, cenj, du. mdk,, slaž. dk., lupřmalé 
činiii, ſchuppig, blätterig machen. J. 

LUPINATOST, i, (+ lupinatá gakost, Hülfigkeit, ſchuppige Ber 
fhaffenpeit, 
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LUPINATY, adj., plný lupin, vol Schalen, Hülfen, Blättchen, 
Schuppen, m. p. lupinatä kůra. Räg. 1, 13. 

LUPJNEK (pro zuriser), nku, z.) dem. nom. lupen ; Btätidhen, 
Blätttein. — db) = malý tenký pljäck, m. p. ze zlata, dünnes Bled, 
4. B. Goidttätttein, bracteola, — c) LUPIKER » femdnko, Bontanslle, (JA.) 

LUPINKA, w. LUPINA, ® 

LUPINKOWATY, adj., plný lupinek, was Bidttchen bat, ſchuppig. 

LUPINOWATY, turısowirti, adj., plný lupin, luptowatý, ſchup⸗ 
plát. Ros. Lupinowatä hlawa. Zlob, 

LUPINOWY, adj., od Inpiny, $ůlfen=, Stalrye, Lupinowé owo- 
ce, 1. lupinau kryté, Sülfenfruht, L. 

LÜPITI, w. LAUPÁM. 

LUPIW ČEL, a, m., kdo lawpj wčely, Bienentieb. IL. 

"LUPKA, 5, f., udeřený, lupnutý, ein Schlag, Puff. | Dostal do 
hlawy lupku. Us. (Marek.) — db) Pol, LUPKA, malá lupa, t. po- 
lénko, slitinka, Beine Luppe. L. 

LUPKÁČEK, čku, m., sle., zawdrdk, kudla, Gintegmeffer, Krad⸗ 
meffer, culter plicatilis. D. 

LUPKAMEN, e, m., gméno některých rostlin na skalách rostau- 
ejch, že kámen gakoby laupj, yinak lomikámen, Steinbrech, saxilra- 
ga. Red, — $ LUPKAMENy ginak bedrnjk, pimpinella saxifragn, 
Linn., Steinpimpinelle, Heiner Steinbrech. Ms. bb. 191. sir. 200. b. 
$ zurkasen, kameyky, sämorskd gáhly, milium solis, Re2., litho- 
spermum ofic. Zinn., weißer Steinbred, Steinz ober Perlendirſe. — $ 
LUPKAMEN prostřednj, Ms. bib, 124. st. 23. — LUPKAMEN nel lo- 
mikänen, gypsophylla saxifraga, Linn., Gipstraut, Steinbrech. (Puchm.) 

LUPKOREP, a, m., lepidurus, Ziwolich studenokrwý 3 třjdy 
ZibronoZch Iupenonohjch. Krok 11. 243. 

LUPKOST, LUPKÝ, 6, LUPNOST, LUPNÝ, 

LUPKOWITOST, i, f., w, šupivowirosT, Btlätterigkeit, ſchuppige 
Bef$affenfeit. Lupkowitost kůže, Chym. 127, 

LUPKOWITÝ, adj., šupinovwitý, (hupyig, btčtterig. Lupkowite 
hlati. Krok 1. 112. 

, LUPNOST et Lupmosr, i, f., lehkost k laupánj, Spaltbarteit, m, 
p. drwa, : 

LUPNU,*w, LUPÁM, 

LUPNÝ et ıur«t, adj., štěpný, leicht zu fpalten, m. p. dřewo, 
Us. © Lupný kámen (cf. lupek, Sdjieferůcin.) L. Mal& nelupné 
dřjwj. Um. les, 11. 76. 

LUPOWATY, adj., lupy magjej, ſchuppicht, Blätterig, n, p. kůra. 
Abb, d, w. Holsp. (). 63. j 

LUPOWÝ, adj., od lupu, s lupu, Beuter, Raute, m. p. lupowä 
koříst. L. 

LUPT, (turer ?), nz m., odlupek na hlawě, otrus, petigo, squa- 
ına, gluma, Schuppe am Sopfe, Ros., pityriasis capitis, Kopfihabe, 
JA. Djt& má lupty na hlawě, Us., cf. Lurısa. 

LUPTÁK, a, m., bymenocera, Ziwolich studenokrwý s třjdy 
koregšů dlauhoočasých, rakowitjch. Krok 11, 248, 

LUPTOW, slc., w, LIPTOW. 

LUPTOWATÝ, zuprowrrý, adj., plný Tuptiiw, lupinowntý, ſchup⸗ 
pig, grünbig. Ros. 

LURČ, e, m., hra, náčiní ke hře kostkami a kameny, Spielbrett, 
Burtifbrett, Hráti w lurč. Us. 

LUSÜINA, W. LUŠTINA, 

LUSEČNÝ, adj., od [usku, luštinatý, Schotens. Lusečné rostliny, 
Säotengewächfe, Rostl, 1. 81. 4 a 

LUSEK, sku, Mey lusk, Schote. Us. 

LUSK, u, m., hlahol ostrého lupnutj, Snaď, crepitus, Ros., m. 
p. prostředního prstu od palce ku dlaní mwsknurj, ein Rnifyden, 
Klippen, Kipp, D. Wem teď za hubičky i lusk můg sladičký 
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hrdličko, ber Shmag. MM, 849. — d) Luss, pl. LUSKY, LUSEK, 
LušrěK, šťku, intens, LAUŠTIČEK, čku, (od Insknutj když se otwjrá jz 
Šupina, w njž se zrno aneb yidro zmvjrá, vako to hrachu, šoco- 
wich, Dobu a podobnjch, legumen, silima, bie Hälfs, Schote, Kirfe en 
den Erbſen, D., folliculus, I. 679. W rostlinstwj lusk, kožka 
(legumen), nezralý tleškn, dleštička (dlasek), slowe plod pukawý 
a rozskočný, kožnatý a dřewnatý ze dwan (málo kdy ze tej) chlop- 
ni složený; podlé krage gednoho se táhne semenice na dwe roz- 
dělená, na kteréž semena střjdnyjej se pripewnönn gsam, m. p. « 
hrachu (diff. struk, lomentum), Rost. 1. 78, m. Wařenj polnj w 
lusejch a strančj widöti gest, siliquis et valvulis. Com, jan. 128. 
Holka gako lusk, Vulg. Gjti na lusky, trhati lusky, Schoten 
reifen. Ten hráchý ta wika, ta cočka gest samý lusk, t. plné fu- 
sek, die Erbſen, Widen, Linfen, haben fehr viele Schoten, Us. 

LUSKA, y; f., dem. LUŠTIČKA, ol. LUŠČIČKA, al. LUSTIČKA, Yfo 
lusk, Schote. Us, We swislých lustičkách ležj zrnka, Um, lez. 
1. 147. [Pol. = lupina zelená ořechu, die průne Schale ber Mäffe, 
$ Též skořepka terdá ořešná, die harte Nufſchale. — $ LUska, P, 
dupina tordá krokodila, Zelwy atd., Schale oder Schuppe des Grocae 
dils, der Schildetöte uím, $ Šupina ryb, Fiſchſchuppe z lupina ma oku, 
Bel auf bem Auge. — $ Lusky ned otruby plti, prachy, Schuppen 
auf bem Befihte, — $ Okuge tenká odpadůwngjej m. p. od železa 
kotenného, ſchuppenartige Blechchen, Sammerfälag. I.) 

LUSKAČ, dem, LoskÁČEK, čka, m., kdo luská, der Knaďet, 
Schnatzer, crepitator, — b) Cokoli lusků, aleš was Enadet, u, p. 
nůž smejraci, Ruaďmefier, culter plicatilis, Pik, 

LUSKÁM, ati, al, Iuskänj, wgk. ndk,, LUsKáwÁM, četl., LUSKNU, 
ul, et luskl, anti, utj, gudtl., hluhol podobný Ciniti, tnaďen, Enippen, 
(nalen, ſamalzen mit bem Munde oder Finger. D. Gakoby mu prsty 
luskl (tak on na to dba). Roš, Gak se kde co hrubt hurtne neb 
luskne, aneb weliká wlna do náwi udeřj, hned domnjwä se, že giž 
náwe se láme aneb tone, Preff. 555. Pratami luskati, die Finger 
knacken laffen, ein Klippihen ſchlagen, ſchnetzen. D. Když by wmlawd to 
prsty lnskl, Br, na Isa. 51, 6. Lusknanti prstem. Com, Neh- 
toma a ústmi luskal, gako by (z) křemena křesal, Baiz.-86. Ne- 
dá sobě pod nos luskati, er läßt fi nicht foppen. Prov, — $ Laus- 
keyme wespolek rtoma, f. Ubeyme hlasně, MM. 292. Luskni na 
mé rty sladinkan bubinku, Ib. 293., ſchmatzen. 

LUSKÁNI, n., práskánj, das Schnalzen, dad Schnallen mít tem 
Munde ober Finger, D. 

LUSKATY, adj., welké lusky neb mnoho Tuskü magici, ſchotig. 

LUSKAUN, a, m., manis, Scupventbier, senwec z řádu besse- 
bych tenkognzyčnych. Ssaw. 303. Rody: krátkoocasý, bradıyura ; 
dlanhoocasý, macroura ; žáwský, javanica ; olbřjmský, gigantea, 

LUSKAWEC, wce, m., unádter Atacienbaum, robinia pseudoaca- 
cia. Linn. (Bergn. tentavit.) 

LUSKAWY, adj., luskagjej, Inadtend, fnappenb, Hlippend, m. p. la- 
skawé, luskawé ljbánj oslaznge ústa. MM, 341. 

LUSKNATY, adj., stručnalý, voll Schoten, D. 

LUSKNU, w. LUSKÁM, 

LUSKNUTI, a., s. we. lusknn, ber Knien, ber Schneller. D. 

LUSKOWATINA, 5, f., Hülſenfrucht. Pepřikau oprawngj Indiané 
wšecky laskowatiny a saláty, Rostl. 111. a. 98, 143, 

LUSKOWATKA, y, f-, siliquaria, pokolení cerwü wjčkonosných. 
Krok 11. 242, : 

LUSKOWATÝ et zuskowırt, adj.,Tusky mnohé magjcj, Sdotens, 
oder bůlfenartig, fhotig, bůlfig, W LUŠTINOWATÝ, STRUKOWITÝ, Lus- 
kowité půžitky. Puch. hosp. 49. Luskowitý hrách. Ros. — b) Pol, 
lupinowatý, ſchuppig. L.  Luskowatý krokodil, Räg. 2, 80, 

LUSKOWEC, wce, m., bad Säuppenthter, manis. L. 
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LUSKOWÝ, adj., od lusku, Scheten-, m p. hrách = lusky, hrách 
w lusejch; die Schotenerbſen. D. 

LUSKULE, e, f-, birgus, gokolenj koregsü diewhoocasjjch, nahor- 
powitiých, Krob 11, 248. 

LUSTR, u, m., korunjk, Kronleuchter. D, 

- LUSTŘICENKA, y, f-, phylodoce, pokolenj čeruů zadodyšných. 
Krok n. #41. 

LUSTŘICOWKA, y; f-+ Manisuris, tráwa browitá. Rostl. 1. 
864. m 

LUSTRYNĚ, č, f., lepidopus, pokolení ryb břichoplýteumých 
tejnkulowitých, Krok 1. d, 107, 

SLUSCINA, tr. LUŠTINA. 

LÜSEK, šku, m., dem. nom. loch, des Kellerdyen. D. 
* SLUSNE, č, dem, LušyicE, e, fi, ol. et sie. = lišně, Wagenleilte, 
pandea. Bhm. 

4. LUST, č, m., Unkraut im Stoggen und Weizen. L. (Iustinec?) 

£. LUST, ol, Lušč, i, f., auguea (verinis). Rozk. 

LUŠTA, y; f-, slc., umazand osoba, befhmuste Perfon, Kollár, 

LUŠŤÁK, u, m., wýlupek, Ruß, die fit) ſelbſt (hält, I. 

LUSTENI, m., saluskowdnj, dad Knaden, das Analtern. 

LUŠTĚNICE, e, f., Cleomes species, Linn., rostlina kaparowi= 
tá. Rostl. 11. b, 256. — 4) LušTěNicE, pl. f., gméno wesnice (w 
Bolest.), Qufstenis. | LUŠTĚNICKÝ, adj., z Luštěnice, ein Luſchtenltzer. 

LUŠTJČEK, čku; m., dem. nom. lusk, Schötchen, silicula. 

LUSTINA, (ol. et sle, LušČiNA), y, dem. LUŠTINKA, 3, f- (P+ 
lusk, pro lustina, mutando kein č, D,), Inpinn, 3lupinn, bie Hülſe. 
Luština zrna obilného (plewea), kožka okolo zrna, gluna, utrici- 
Ius, Kornhülſe, die Getreibhälfe, Mi. 1054.  Luština gečná, Gerflens 
Hütte. Bobowä luština, Bobnenhütfe, fabulae. Res, Bobowfch luš= 
tin neb dleštiček woda. Čern, K. Ludtina ořechowá, f. dupina, 
Mußſchale. Orb. p. 23. Wařenj polnj w luscjch a straučj (luštinách, 
šešulinách, valvulis) widěti gest. Com. jan, 128. Patěsky (olj- 
wowé luštiny, yindd zäbog) se zamjtagj, Dülfen oder Treſter von 
Dliven, Com. jan, 353. Luština ned luštinka we ořechu, kteráž w 
sobě gádro zdržuge, naucum, Ruřbut, Sattel oder Schelf in ber Auf, 
Win. 74. Luštiny aneb kožky od hrachu, folliculi, die Bälge, Gůils 

fen von Erbfen, Bohnen u. bal, Mn. 450. — $ LUŠTINA, wöecko co 
se roslauštiti může, gako hrách, wikew, cízrna atd, Ros, LUšTI- 
KT, pl., Sölfenfrühte, Was, hosp. 33. x 

LUŠTINEC, nce, m.; planý owes, festuca, Re3., thlaspi arven- 
se, Linn., Klafer, Kiaff, D. — $ zuörısee, rhinanthus villosus, 
Línn., Dabnentamm. Us, Přjbr, (W kwöt, Presl, kokrhel chlupa- 
tí.) — $ zuirtısee, len, gehož semeno samo al sche, stoláště na 
slunci se lauštj, Springlein. Kaub. hosp. 4. — $ LUŠTINEC, ervum 
hirsutum, wyhlýží yako planá wikew, Us. — $ LUŠTINEC, nastur- 
tĩum. Rod: rumný, ruderale, Flora 133. 

LUŠTINKA, r; f», dem. nom. lustina, Hülsen, Hüffeleln, 

LUSTINOWATY, LUŠTINOWITÝ, LUŠTINATÝ, LUŠTNICOWATÝ, adj., 
Tustiny magjej, bůlfig, ſchotig. D.  Luštinowité obilj, Schũttelgetreid, 
Puch, hosp. 346., glumosus, Semeno luštinowité, když mezi dıwd- 
ma kožičkama Fadmo lež) a wem upewnöno gest, k, p. w gilimách; 
eo getelici, Ziwidlu, Um, les, 1. 44. Lušinicowatá mošnička na 
kwčtu, w njž semeno býwá, calix. Res, 

4. LUT, a, m., bodianns, ryba okaunowitá, Krok 1. d. 107. 

2. LUT, u, nt., mor., lyko, Baft, DI. ıv. Nahý gak Int, £. gak 
ko pán bůh stwořil. Mor. . 

LUTEČNIK, LÚTEČSIK, LAUTEČNIKy a, m, kdo lautky d?lá neb 
prodáwá, Dodenmader, Dodenhãndler. Luteönjei, Let. Troj. 3 edit., 
pupparius. Wele3, 

LUTEK, tka, m., nom. viri. Čas, mus. vr. 63. 


 LUTRR — LUZOWINA. 393 


LUTER, tra, m. Doktor Martin Luter, sákona Augustinského, hle- 
wa reformnej a wyznání Iulerského, I, — $LUTERÁNy a, LUTKIA- 
NEC, nee, (Scip.), LUTRTÄN, LUTENTÁN, a, (Ohláš, 99.), m., Lutheta⸗ 
ner, Luthriſcher. — LUTERÄNKA, LUTRIANKA, Y; (pol. Juterka). f.,die 
Lutheranerinn, 

LUTERÄNSKY, ŠLUTERIANSKÝ, LUTRIANSKÝ (Seip.), ruTERSKÝ 
(pol.), adj., luthriſch. Uřenj Luterianského. Kron. Mosk. 61. 

VLUTERANSTWIJ, Lurnıanstws (om, ); LUTERIANSTWI, LUTRIAN- 
sTwo, a, (Fer.), 1., Intrinaské wjra, dad Lutherthum, Inthrifder 
Gtaube. Od husitstwj přestupugj na Interanstwj. Com, Las, 238. 

LUTERŮW, owa, 0, adj. poss,, Lutra, W. p. učenj Luterowo, 
Luther, 

SLUTICE, e, f., Litice, eumenis. Mat. verb. 

LUTICH, a, m., město, Liittid, 

LUTICHSKÝ, adj., Süttider. | Lutichštj, Leodienses, W pol, 
424. 

ÝLŮTKA, tw. LAUTKA, 

LUTNA, y; f., prkenný komjn, Kamin ober bem Lufilod von Bret⸗ 
tern, ligneus caminus, Rohn, e 

*LUTO, *ıurost, *Lurt, w. LITO atd, 

LUTOBOR, a, m., nom. viri, Wsta Lutobor s Dobroslawska 
hlemca (chlumce). Sučm. rkp, 

LUTOHNĚW, a, m., nom, wird, Čas, mus, v1. 63, 

LUTOMIR, a, m., nom. eiri. Čas. mus. VI. 63. 

LUTOMYSL, a, m., nom. viri. Čas, mus. vr. 68. 

LUTORAT, a, m., non. wirt. Čas. mus, v1. 63. 

LUTOWY, adj., slabý, nepeiný, ſchwach, ficulneus. Res. 

LŮTŘE, ete; m. (r. lotr.) Wšetečný gako lůtře. Crib. M. 84. 
Widjteli lůtřete kancleřjka, Th. 11%., Botteriunge, Potterbube, 

LUTRIÄN, a, m., Zuterdän, Qutheraner, Proteftant, 

LUTRIÁNĚ, čte, m., mladý Lutriáu, ein junger Qutheraner. Bron. 
exe, 
LUTWIN, a, m., nom, viri. Čas, mus, vı. 63. 

LUWAK, a, m., paradoxorus, Rollſchwanzmarder, ssawec ze še- 
lem medwödorwitjch, Ssaw. 199. 

LUZA, LAUZA, LŮZA, mLÜZA, MLUZA, y, f. (luza, melius quam hlů- 
za, DR. vit., cf. germ. loš, cf, pol. lužny vel ložny « sluha bez 
pána, ef. luzák, pol,, Zroßtube, lóz = wolno, bez překážky, frei, 
hlüza, cf. pol, chalag = skotäk, hala - křik ma woly, chnlastra = 
Gefindel, ef. hlize, Com. Las. 303. Puchm, praefert hlůza, g. v. 
s. 1.), holota, chátra lidý, sběř, chomradina, sadný chnsa lidu, baš 
Gefinbel, Jahndagel, Pöbel, Geſchmeis, Bagage, Hurenvack, Pöbelvolt z 
Ganaille, Lumpengefindel. Chatrnä Inza. IWg. 659. Dal. Pag.. 268-0. 
Lůza obecná, 16. 919.. Wšeligaká luza, Us. (Prag.) Lauza Arab= 
ské chasy, Har, Hlůza. WWrat. cest, (cf. LAuzáRNY.) 

LUZANY, fx pl., Raufanne, in ber Schweiz, Lausonium, Kram. 

LUZITÄN et Lustrán, a, m., ein Lufitanier. LUZITĚNKA, Yı fs 
Bufitanteriom. | LUZITÁNSKO, A, 2., Qufilanien.  LUZITANSKÝ, adj., Bus 
fitanifh. Rey. zdr. 

LUZNÝ, adj., č, adv,, Inudný, wábmý, teijend, blandas, Ms, 
Gegi lnzné těljčko. Mäch pjs. Co zde (při djwce) wjce srdce 
wáže, či ta luzná lepota, či melebná prostota? Čas, mus. v. 5. 
Nekal očj pro Štěstj luzné, pro lesk dworů, Pan. ges. 89, Kdy- 
by luzná pamět k zámku newábila, zkřelláby mne přirozenost 
na wždy zapudila. Alman, 1524. Luzně bawj oko naše pěkným 
těla hnntjm, 7b. 298. Osndli ti kteran z nich (lautek = djwek) 
onewěstj, weta vo twém štěstj. Čel. bis, 63. Běda člowčku, skr- 
ze něhož pohoršenj pochäzj; než čjm luzněgěj pohor3enj, tjm 
přisněpšj sand (verfůbrerifer), Die. z ochot, 24. 

LUZOWINA, y fa Inza, liederliches Zeug. D. 
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+LUZUM, (z lat. Insns). Školáci ınngj luzim, t. hru, wyraže= 
nj. Kocaur nenj doma, myši magj luzum (pré.) Us. 

LUZANSKO, w. Lužice, 

LUZANY, pl. f., nom, loci. Čas, mus. viti. 413. 

LÜZE, w. Lože. 

LÜZE, w. LAUŽE, 

LUZEC, žce, m., nom, loci, Čas. mus. vnt. 414. 

LUŽICE, Lužnice, e, f., Lužnícko, LUžaNsKo, a, m. (r. lulı), 
Lasatia, die Paufig, Lužice hořegšj a dolegšj (dolnj, njžnj, D.), Dberz 
und Unterlaufis. Mn. 631. Gel skrze hořegšj Lužici. JW, 631- 
Cisař Jan Lužici hořegšj k české koruně pripogil. M kal. Bra- 
li sau se také do Mišně, do Budišnýka, do Bramburka, da. Lužan= 
ska atd. Pulk. 14, Lužický, LUŽANSKÝ, adj., Lauſtzer. Luzickä 
země, ©. Lužice. 

LUŽIČAN, a, et LUŽÁK, a, ım,, Lusitins, Zaufiger. Luzitand, 
Lužáci, Win. 64%. | LUŽIČANKA neb LUŽAČKA, Y> fu bie Baufites 
ein. Ty kterýmž Čechowé Srbi řjkali, ale oni se od luhůw 
Lužičané gmenowali, Hig. 43. 

LUŽIČKA, 3; f, intens. nom, laufe, Pfüttchen. Us. 

, LUZINA, y f Lagerhotz in der Mühle, D, — 5b) LUŽINA, malá 

Taufe, kaluha, kalužina, Enluže, Sumpf, Moraft, Rus, 

LUŽITI, jm, il, en, enj, čn. ndk, = lauhem zaprawiti, Taugen. L. 

LŮŽKÁŘ, e, m., kdo lůžka ku střelbě dělá, Bidfenfýafter. Pri- 
vil. Rudol, 1552. | LŮžKÁŘsKý, adj,, sky, adu., lůžkáři náležitý, 
Bůdfenfýdftere, u. p. lůžkářské řemeslo, Ib. LŮŽKÁŘSTWI, n., ře- 
meslo lůžkářské, Bücfenfääftere. J, 

LÜZKO, w. Lože, 

LŮŽKONOŠ et LůžkoNostě, ©, m., Seffelträger. Th., lecticarius. 
Rohn. 

LUZNA, Y fs u. p. sanitrowä lužna, Safpeterlaugerei, Burian. 

*LUŽŇÁK, a, m., kdo w luhu obýwá ? Iucanus. Ms, lex, Cath, 
(cf. rovLUžšAK.) 

LUŽNÍ, w. Lužný, 

LUŽNICE, & fs lužuý ohrada, Xue, Augarten, Zlob. 

LUŽNICKÝ, adj. ; Lužický, Laufiger. Do Mišně, do Srb a ze- 
mě Lužnické, Cout. Ben, 

4. LUŽNIK, n, sm., luh, lucus, Aue, Watbwiele. Us. (Ber.) Te- 
třew z luänjkü Beraunskich, Seidl. 

2. LUŽNIK, u, m., nádoba, skrze kterau cedj se lauh, guturni- 
nn, Aqu., Eaugefeiher, 

4. LUŽNÝ, zLužyy, adj. (r.lnl), cos luhu ned wluhu gest, Iuca- 
mus, Auen-, Haine, Walts. Tehdy se rozweselj dijwj lužné, tune 
laudabunt ligna saltus, 4 Par, 46, 38. glag.  Lužný rostliny, sil- 
vaticae, Rostl, 1 200. a. Lužaj neĎ skalnj sowa, ulula, Gufe, 
Mn, 200., ginak noční bukač. Com. jan. 149. [strix palustrts, 
Linn., Sumpfeule. Plk. 

2. LUŽNÝ, wiss, adj., od lauku, Zauger. Lužní neb Inžná (Jost) 
woda, Laugewaſſer. Luinj káď, das Aderfaß des Weißgärbers, Rohn. 

LUZOWATY, adj., plný laužj, fumpfig, lacunosus, Res, 

LUZOWINA, y, f., mor. = woda z Inte, Kothlachenwaſſer, Pfüge 
genwaffr, aqus lacustris. D. 

LWÁŘ, ez nt., kdo čjdá Toy, ber @öwentwärter, D. 

*LWARAZIK, a, Ju., má býti Fimský Herkules; podobízna ge- 
ho hoj koží oděná stála w Relře w chrámě drewendin. Krok u, 861. 

LWARNA, y; f.x ohrada nebwmnjsto, kde se lwi chowngj, der Eis 
wengerlen. J. 5 

LWAUN, a, m., platyrrhynchus, ssawee z řádu šelem plosko- 
nokyých, Ssaw, 237. 

LWE, Lie, n., dem. LWÁTKO, a, m, = Jude, Iwiädıko, Plen Iwi- 
čj a gegie lwátek. 4 Par. 33, 39. ylag, 


LWJ — LYČENÝ, 


LWJ, adj., wow, Löwen. Ros. — $ Bot. £w3 HumičKa = hle- 
dyk, orontium, Linn., wildes Lwenmaul. 

LWICE, e, f. (r. lew), samice lwowrn, leaena, bie Löten, WW. 
645. Lew plecj kosmatých a Iwice strašliwě řwau, Com. jan. 
202. 

LWIČE, ete, dem. Lwičárko, a, m. (r. lwjk. DB. x.), mladý 
hojk, bad Junge vom Löwen, catulus leonis. Arsop. 89. Lwjtata 
řwaucj po lanpeži, Žal. 404, 21. Lwjčátka hlad trpiwagj. Br. 
Žal. 34, 14. — $ Tr. Chlupatý, způly oholený pes, Löwlein (ein 
Hund), leuneulus, Un. 

LWIČI, adj., od lwice, ber Eöiwinn. Plen lwičj. 1 Par. 38, 39. 
glag. 

LWIK, a, dem. (r. lew), Lwičex, čka, dniens., m., mladý ne 
malý lei ein Heiner oder junger Löwe, Löwlein. Lwjček wydá hlas z 
peleše swé, Br. Amos. 3, 4. Gako lwjk, catulus leomis, W, 
Mich, 5, 8., mladý lew, Br., štčnec Iwow$. Ben, Lwjky, leunch- 
los. 4 Par. 28, 17. glay. Gako mladý Iwjk přebýwage w skrý- 
šjch, W. 4 posl. 93. 

LWISKO, a, u., Zew špatmý, ein haͤßlicher Löwe. L. 

LWITRUT, a, nt., leontophonos, malé zwjre, po němž prý 
Jew cepenj, Löwentodt. L, 

LWOPARD, a, mm., lewhart, leopardus, I. 

LWOW, a, n., město w Halicii, Lemberg, Leopolis. 

LWOWAN, a, ef LWOWANIN, A, m, se Lwowa, Lemberger. WO- 
WANKA, Y, fo, die Bembergerinn. L. 

LWOWINA, v, f-, lwowá kůže, Mmenbant, D. 

LWOWSKY, adj., se Lwowen, Lemberger. Lwowsk& nowiny. 

LWOWY, adj., *ıwÜw, owa, 0, indef., ode lwa, Löwens, leoni 
mus. Lwowä kůže (lwowina). Wi. 550. Kde kůže Iwowä pla- 
tna býti nechce, tu liščj břewno poklädey, quod marte nernis 
utere arte. D. Kde nemůže Iwowá kůže progjti, (m slušj kůže 
Mščj přičiniti. W, Lwowá barwa, £. 5 temna Čerwená, fulvak 
bunfelrotb, feld. Win. 129. Teď máte pěkný Iwowý swětlé i temné 
barwy, Klat, 63., Löwenfarbe. Lwowf štěnec (lwjče). St. skl, % 
460 et Ben. Bib. (lwjk). — $ Fig. Lwowé srdce, LWwenherz. D. 
Řwánj Iwowo. JW, Ben. Prov. 19, 12. Zubowé Iwowi. Ben. Br, 
W. Ecel, 21, 3,, item W. Ben. Joel 1, 6. Zubowé geho gaho, 
Iwowj. Br. ib, Lwowä sjla, udatnost. Ros, — $ Bot. Lwowá xo- 
MA, Wolltlume, gnaphalium leontopedium, Zinn. Aliter = kontrykel, 
Sinau, alchemilla, (Pohl.) — $ Lwowá PATA, trifolium veď plants 
leonis. Rei. — $ Lwowá srora, Löwentappe, statine leontopeta- 
lon. Linn. 

-LY, wichod ženský počtu množného, m. p. byly. [diff H. 
mase., byli). DG. 6. 

*LÝ, wýchod připadmých guten, m. p. swětlý (r. swět), okranhlý 
(okruh), teplý, weselý atd. LG. 84. (mw. K.) 

LYČÁK, u, m., mor. (item pol.) = Iytenee, Baftfeil. D. 
ky utahowati, W’jd. list. 1816. str. 542, 

LYČENEC, nee, m., lyčený prowaz, Baffeit. D. Mladistwä l- 
powá kůra, z kteréž lyčence dělagj, a zu starodáwna k wčncům 
gi potřebowali na Inabky. (Res. sub vage. philyra). Lyčenci, ly- 
čennj prowazowé, gimiž břewna býwagj swazowána w woru, Sii- 
scudes. Ib. 

. LYČENÝ, seguius LYČENNÝ, adj., s lýka, s lýči, Bafs, baftım. D. 
Lyčenná mošna (krosna). Hg, 1550. Posah Přemysl k Iytendi 
kabeli wynie sir a pecem welý, Dil. ©. 5. Mošnu lyčenu. Hiig. 
xt. Po trübenj hanžew a smečka lyčená gemu na hrdlo wložesa, 
Hág. r. 10028, Lyčenný prowaz, Baňfeil, Wm. 505. Hauzew 
lyčeaná, Zlob. Lyčennj prowazowé (lýčenci.) Reš. Lyčené stře- 


Lyči 


LÝČI — LYKODRA, 


wjoe, Baftſchuhe. Bader w ljčeném brodu utopen, f. oběšen, Čas. 
mus. 1. b. 64. 

LÝČI, terč, m, coll. = Iyka, Baft. Leyčjm swäzati. Us. Ani 
toho Iyezye a dwn suknu, negue peram. Ms. Ev. Wien, Luc. 9 
s. Bláně neybljže ležjcj djl gest lyko neboli leyčj, Um. les. 1. 
ei. 

LYČKO, w. Lyko, 

LÝČNATÝ, zExčNaTÝ, adj., mnoho lýka magjej, baflreld, Leyč- 
natý len. Presl. 

LÝČNÝ, zurčý, adj., lykowý, Bafts, - Leyčnj kranžek, Um. les, 
1. 49. 

LYĎAN, a, m., s Lydie rodilý; ein Lydiet, LYĎANKA, Y> fa Bor 
bierinn. Gnjd, ss, 

LYDIA, ©; f» země, Lydia. LYDICKÝ, adj. Lydius, Lodiſch. Cyr. 
6. LYĎAN. y 

LYH, w. 13m. 

LYK, u, m. (pol.), gedno Iyknutj, polknurj, lok, ber Schluck. 
Gednjm Iykem wypjti. L. — $ = co se na gednau polkne ; lyk 
(wjna, Shut Wein, L. 

LÝK, u, m. (cf. Ih, liguor, veř Asıym), tuk w kostech, medulla 
ossium, Mark in Knochen. Krok 1. 274. Tham, 

LYKAČ, e, m., pigen, Schlucker, Sůufee, L. 

LYKÁM, ati, al, ún, änf, čn, ndk., POLYKÁM, dk.,, LYKNU, anti, 
‚al, kl, nt, utj, getl. (10. lkám et lokám, cf. sanse, r, lak, unde 
luk itum, gustare, adipisci), ſchtuchen. Wjno Iykati. L. Wůni do 
sebo lykal, Puch. 6, — b) LYKÁmM = přesedawě pláči, ſchluchzen. 
Plakal až Iykal. Pláče až se zalyká, Ros. 

LYKAWY, zyxowaTÝ, adj., na spüsob Iyka, Žilowatý, s5be, m. 
p. kůže. L. 

LYKNATÝ, adj., lykawý (?), měkký, odiwislý, omykaný, ošau- 
stani, vietus, Red. 

LYKNO, w. ıuxxo, 

LYKO et Lýko, LEGKO, ŠLATKO, A, dem, Lyčno, a, n., coll. lý- 
tj (r. lyk-o. DB. xi., ef, wlakno, ef. Avyog = vimen), wonitřnj 
bjlá tuhá kůra na dřewě, der Baft, liber. Mat, verb. Win, 65. Ros, 
Lipowé lyko aneb kůra, Wy. 665.. Zewnitř kůra, wnitř lyka 
esan, kteráž se zelená dřjti mohau, libri, Com, jan, 109. Lipo- 
we lyko, Lindenbaſt. D, Bobr se ziwj lykem wrbj. His, 2, 6. Když 
se lyka drau, tehdáž na něfejti. Dokud se lýka dran, dobře na 
ně s dětmi gjti. Dokud mjzka, gjti na lyka i s dětmi, Pfeifen 
fbneiben, fo lang man im Rohre fist, dum pluit; molendum (cf. za 
zubů se chleba nagjsti, když důwagj tedy bräti, Ros,] Obwinuw 
swé nohy Iyky. Dal. ©, 5. Mošna % lyk udělaná. Pulk. 18, — $ 
ro = prowaz tenš) ned tlustěj z lyka, Baſtſell, Bindfaben von 
Ball, Sige lyky škorně, Hág. xx. Zandu chytiwše geg pew- 
nými lyky swázali, Hág, r. 850, Týmž lykem (t. lyčeným pro- 
wazem) na tom dubř kmoška oběsil, Dal, c, 34. Swěž to dobře 
tykami w hromadu, Ms. o štěp, 135. . Obwěž to (misto) welmi 
dobře lykem, Ib, 8., obwázati Iyky. Id. 6, Kto tebe Iykem he- 
bůčkým swáza, Rkp. Kr. 108, — $ wıdı Lyko wěršy, Daphnoides 
Laureola, 3eifand, In, 114., amaracus v, Jaureola, Ayn., Daphne 
Mezereum, Linn., Seidelbaſt, Kellerhals, Pfefferbaum, Molfsbalt, Süß⸗ 
ba, Beiland, Stedbeere, Di — $ wiös LýKO MENŠÍ, epilobinm an- 
gustilolium, Zinn., baš fhmalblätterige Weibenröslein, — $ wrä 
LEYKO, aconitum, Re. — $ WLČI LAYKO, Lupinus, tak slowe ten 
kořen. Ms. 27. st. 422. a. — $ wLčj LYKo, Wolfwurz, luparia, 
Rohn. 

LYKODRA, Y fs strom na spüsob gilmu, z něhož pěkné nářa- 
dj dělagj, eine verwimmerte Pappel. Us. 


LYKOHUB — LYSK. 807 


LYKOHUB, a, m., hylurgus, pokolení hmyzů z řádu slomeno- © 
křjdlých, čtušeročlenných, leykožrautowitých, Krok 11. 256. 
LYKORICE, to, LEKOŘICE. (Us.) : 
LYKOWATY et ırkawi, adj., na způsob Iyka, Zilowahj, sie, 
m. p. kůra lykowatá, L. 
: LYKOWY, ıikowi, adj., z lyka, Bafts, Lýkowý kraužek, Um. 
es. T. 40. 
LYLA, y, m. (pol.) = Inula, cín Ungebildeter, &impel, Talg. Iu. 
LYMPA, zıura, y, f., prkénko, kterým slad rownagj a wyhr- 
ang), Streichhotz, hostorium, ligunm aequatorium, radius (NB. Rohn 


© D. limpa, Plk, lympa.) 


LYNIE, (199. 665,) w. LINIE, 

LYRA, y; f. (s Feck. Auge), nástrog hudedný, strunami pota- 
Žený, lyra, bie Beier. : 

LYRICKÝ et zyměsý, adj., -cky, -čně, adu., od lyry, zpřisný 
Iyricus, tyrif, » p. básník lyričný ned lyrický, 

LYRISTA, y, m., kdo hrage na lyru, ber Leiermann, Belerer. I. 

LYROWITY, adj., lyratus, Ieierförmig, Rostl. r. 92. a. Uäty 
lyrowité. Id. ım. a. 69, 83. 

4. LYS, w. Lysý, , 

2. LYS, a, m., LYSEC, SCE, m., LYsEK, ska, m., lysý člověk, 
ein Kahltopf, ein kahler Menfh, cín kahles Zhier, L. — $ LYSEK « 
gmeno pen hončjho, ein Name ber Sagbhunbe, L. — $ LYSEK, nom. 
viri, Úas. mus. vr. 63. . . 

LYSA, y fi, kráwa lysá, gešto má na čele lysku ned lysinu. 
Vs. Ber. 

LYSÁK, a, dem. Lysáček, čka, m., lysý, plecháč, pležák, ple= * 
Bere, Kabltopf, Stagfopf, calvus. Red, Lysáček nálysý. Hy. 680. 
Nälys) (lysáčkowé, calvastri.) Conf, jan. 233. 

LYSÁM, ati, al, änj, et ıysert, jm, 3 pl, egj, el, enj, ngk. 
ndk., slož, dk, (r. lysý, DG. 131.), lysým býti počimim, calverco, 
Tabl werden. Kadeřawj nesnadně lysagj. Com. jan. 280, Lysj, 
kteřjž dokonale lysegj, calvent. Ib, 255, Lyseti. MY. 630. 

LYSANKA, y, f., phalacrus, pokolení Amysů kygorožkotoitých. 
Krok ı1, 257. 

LYSATA, y; m.) nom. víri. Čas. mus, VI, 63. 

LYSATÝ, adj., lysý. Plk, 

LYSAUNKÝ, w. Lysý. 

LYSČJ, adj., od lysky, Biafenten=, m, p. wegce, po!j, hnjzdo. 
Zlod, . 

LYSEC, ırser, W, LYS, Čas, mus. VI. 68. 

LYSETI, w. LYSÁM. 

LYSINA, y, dem, LYSINKA, 9 f. (r. lysý), Idi nahota, hlaďkost 
hlawy, oplchalost, plskost, enlvities, Kahfheit, Glatze, Platte, Wy. 
650. Lysinu dělati, t. wlasy wytrhati, Ib. Lysiny (plur.) swé 
kryge, calvitium tegit, Gel. dláz. Nebudau sobě dělati lysiny 
na hlaw& swé. 3 Moy?, 21, 5. Neuděláte sobě lysiny mezi oči- 
ma. 5 Mogž. 14, 1. Bude za kadeře lysina, a za žiwůtek žjně, 
Lom. pých. 90. (Isa. 3.) Lysj lysinu sobě za slušnost pokläda- 
gj, ginj za neslušnost, Com. jan. 258. Wranka má lysinku běla= 
wan, ber Rappe hat eine Bläſſe. Sych, Phr. — $ LYSINA = snamený, 
hwěsdu, střela bjlá ma čele koňském, die Bläſſe an elnim Pferde, 
Platte, der Stern auf ber Pferdeſtirn (kurzer). D. (Diff. Plosina (fans 
ger)]; baš Sfnšuzel. D. Ten kůň má lysinu. Ros, 

LYSINÁK, a, m., pták, cašsius, Rody: L. čerwenohuzý, ©. 
haemorhous; chocholatý, cristatus, 

LYSINOWATÝ, adj., Iysiny tam zde magjcj, glapig. 

LYSITI, jim, il, en, enj, en, ndk., lysé činiti, kahl machen, de- 
calvo. Weles, 

LYSK, u, m,, ale, et pol. = lesk, Glanz, Politur, L. 


368 LYSKA — LZE. 


LYSKA, y, f., Iysina, ein fabler Fled, ein Sleď, Woda hluché 
kopřiwy kwětu hogitedluá gest, kdeby mil člowčk něgakan lyska 
neb auraz, aby sobě (aa wodau umeywal, Čern, ©, Ktereyby člí= 
wěk měl gakau lysku od aurazu. Ib. a. ij. — $ LysKA = lysý 
neb lysá, ein Unbehaarter, eine Unbehaarte. — b) LYSKA, Mor. = tej- 
hor; ein fabler Fleď auf dem Felbe, glabretum, D. — $ LYSKA = 2e- 
dnickä čára, wedlé které se bartoj. Us. (Worljk.) — ec) LYSKA, 
slo., gméno owej, ein Name ber Schafe. Plk. — d) Lysna, fulica, 
pták chřastalowitý, mayjcj na hlawě lysku, t. playın derwenan neb 
bjlau, odtuch jméno geho. Krok r. c. 124. Rod: Lyska černá, 


fulica atra, bad Waſſerhuhn, Blašhubn (merges, ardeola. Agu.] — + 


Medic. Lyska křjdowá neb poškwrna, Kreibefieď, nephelinm, nube- 
eula. JA. 

LYSOŇ, e, m., pol. = Iysdk, ein Kahltopf. L. 

LYSOST, i, f., Iysina, Kahlheit. Rostl, ı. 93. b. 

LYSOWATY, adj., něco lysý, nálysý, etwas fall, I. 

LYSY, adj., 175, a, 0, indef., intense Lysauxký (cf. lesk, cf. 
germ. BišTe), kterýž na Almw? wlasů nemá, beswlasij, oplchalý, 
obleslý, hladký, holohlmej , Baht, unbehaatt, calvus. Wg. 679. S 
zadn, pozadu lysý. © S předu nad čelem lysý, Ib. 680. Co se 
urodj lyso, lyso zhyne, L. Cjsaře Karla lysého syn, Karl des 
Karen, W. kal. 40 Apr. Lysj (calvi, kteřjž dokenale Iysegj, 
lysý gsan), nálysj (lysáčkowé, enlvastri) také, a lysj toliko na 
čele (recalvi) lysinu sobě za slušnost poklädagj, ginj za nesluš- 
nost. Com. jan. 208. Sobě žába rusa, sobě srna lysa. Čas, 
mus, ı1. 64. — $ Bot. Powrch lysý neb nahý (superficies glabra) 
t. bes chlupů, štětin, bes obrostu neboli oděmwu, Rostl, 1. 93. b. 
Kmeny hofeg3j lysaunké. Rostl. 11. b. 5. 

LYTKA, y f.> poklopee na“ lebce neb helmě, juba, i. o. crista, 
quae superponitur galene ad notitiam, vel frastrationem jetunm, 
. Agw. Kto hřiwu neb lytku má; jubatus, erinitns, cristatus. Ib. 

*LÝTKA, LEYTKA, y, usitatius LÝTKO el LEYTKO, a, m. (pol. e- 
tiam lyst, m., ällyr. list od noge, cf. list), oblá, masitd, ke spodu 
ubjwaygie) částka tělná mezi přihlim podkolenným a hlezny, bie Td:« 
be, sura, Pod koleny hnátowé, za podkolenjm leytky gsau. Cont, 
jan. 256. Aby byly leytky a wřecky andy gako šňuran uložené, 
Lom. psjch, 195. Lýtky sekagj. Gád. rkp. Zuamenala se čtwriá 
monarchie skrze leytky železné, Sokol. 19. Mnoho gsem si w 
spanilosti leytek mých zalibowal. Lom, kup. stř. 74. Lytky, su- 
ras. Mat. verb. Zasazenü patů, na pewnů lytka. Rkp. Kr. 1%, 
$ LÝTKO, LEYTKO u punčochy, die Wade am Strumpfe Us, Prile- 
háti dobře leytko a nenjli chodidlo přjliš krátké. Cel. Mar. 16. 

LÝTKATÝ, uzrrkavý, adj., welikých leytek, ſtarkwadlg, große 
wadig. : 

LÝTKOWÝ, zerrkowý, adj,, od leytky, Water, Leytkowá kost, 
Bad Madebein, Hlas, 1, 384. Zlomenj leytkowé kosti, fractura 
fibulae, Bruý des Wabebeinid. IA. 

*LYŽICE, e; £+ lžíce, cochlear, Löffel, Mat. verb. — $ LYŽE- 
ex, trulla. Ib. N 

»LZA, y, fi, size, Thräne, lacryma, I. © W ta doby setře bůh 
každan Izu ot očj swatých, (Esech. 87.) Bel. ms. 84. 

*LZÄM, ati, al, ún; änj, ču. ndk. = ljzám, leden. Sprahljın 
brdlem Izali rosna träwu, Rkp. Kr, 30. Lzati budů, lingent, 
Ps. ms. 74, 9. W kterém mýstě Izali psi krew. Tkad. 1,26, A 
nopřietele geho zemím Izati budu. Pa. ms. 71, 9. 

LZE (pol, Iza, Ize, rus. Izja, r, leh, unde Ihota, lehek deduc- 
ta sunt. DB. 34. — n) Subst. indeclinabile, DG. 54., guod tamen 
in sec. edit, gram. omissum. — b)LZE, adverbialiter, in compar, Plzegi 

L. lžéyy ur tměgi, zimögi ex tma, zima] » Ichko, snadno, mož- 
wo, leicht, měgliů, facile, possibile, Pokud pro swědom) lze. Com, 


LŽE — LZICE. 


Gestli lze, si licet. Luc, 14, 8. Ms. Ev. Wien. Mm. Mat. 19, te, 
Lze na uhlj wodu w led obrätiti, man kann, Toms. o zimě. Což 
by mi lze bylo mnohými příklady wyswäditt. Ih. Čemuž se lze 
slušně podiwiti. Ib. Kdyby Ize bylo dostati ho sem, slıledati se 
s njm. Kos. — $ Freguentius negative. Nenj lze, gest nelze, 8 
IA unměgtih, Nelze ginak. Kos, — Konm nelze raditi, nelze po- 
moci, wen nicht zu ratben iſt, dem iſt nit ju helfen. Nelze do do- 
mn, man kann niht ins Baus binein. Hor, Penözi Turci gako li- 
bým zpěwem ukogiti se däwagj, ginätby Ize nebylo 5 nimi zu 
cházeti Mrat. cest. Ani ge lze kde pokročiti zuemählegi, Gel. 
Petr. Aniž bylo Ize ntéci z prostředku gie, Br. Jud. 7, 13, Ze 
nebude lze progjti žádnému se zbrogj. Br. na Isa. 7,24. Da 
wid swěděj, že se před Bohem nikdeZ schowati nelze. Br. m 
Jon. 1, 3. Gakož nelze bylo, aby byl držán od nj, Ben. WW, 
Skut. 2, 94., nebylo možné, Br. ib. OdkudZ nelze nikoli wf- 
swobozenu býti, Br. na 2 Kor, 11, 23. Vak aby tam ani kt 
ménka z něho nebylo Ize nagiti. Br, 2 Král. 47, 13, Bolest ne 
brzo Izie zaceliti, Tk. Gichäto nelze stjsti. WW, pol. 348. Ne 
lze žádného naučenj dáti. Ib. 455, Nebylo lze tudy gjti, Lem 
kanc. 345. Nelze ho bude nagjti. Ib. 329, — Aniž pooprasenj 
čekati lze, man darf auf keine Aufrihtung rechnen. Wšak nebylo (tě) 
lze toho, Sr, skl, 2, 51. A gegichž nelze sčjsti zbožj. Br. Ba 
ruch 3, 18. Nehbof gest nelze proroku zahynauti ginde Geruzi- 
léma, Br. Ben, W., Luk. 13, 33. Nelze gest nám toho nčiniti, 
Let. Troj. W žaláři, w němž nelze gest nic widěti. Gel, Petr, 
64. d. et saep. | Přes něž (mjsta) nelze choditi. Wg. 297. Be 
boha co dobře činiti nelze, D. prov. Co rozpráwjš, nelza # 
gest státi. Bel. ms. 53. A nemohau se srownati,“ nelze gin 5 
pod tan roztržitost) gegich duše nebyly straceny. Zák, sw, Ber 
115. Ze nelze bylo kam utéci, WW. pol. 448.. Gichžto nelzě 
nám dosahnanti. MW. Toho nelze mysliti, D. $ Nelze gen, 56 
lze toliko, nezůstane jem, «6 bleibt nichts anberš übrig, els; maz ist 
nicht anberé mehr, alě, L. Pane towaryší, nelzef gest, než 257 
šel se mnau. Stele. čár. d. 3. "Tys doktor w prámich: nelzel 
gest než tobě tu práci na se wzjti. Solf. k. 21. Nelze gest nel 
wždycky bogowati. Gel, Petr. předa. © Nebyloby lze než wit 
zahynauti. Br. na Deut. 9, 20. — $ = fřeba, necesst, alun. 
Byšte byli teprw od Libuše wyšli: abych byl mohl tuto ülehl z 
rati, nelze by bylo (al. wiec byloby nelze) oráči chleba kupow® 
ti (L netřeba): ale Ze gste uchwätili, a mně w roli překazili, 
to slyšeti každý nerád, bude w zemi djzeň a často hlad, M “ 
5. — c) Verb. impers. LZE, LzELO, ŠLzmvI (cf. tma, tměti) -l 
ko býti, možno býti, licet,ed fanu ſehn, geht ah. Rostitem Hoge 
rus. ler. et Gramm.) Nelzelo. Us. (Bolesl.) et Brunc. # Si 
ent. lb. impress. Zyednat klamem, čeho silau nelzelo. Rig. 4 
84. [Zlob. adfert ex innominato auctore : Nelza se wogska "5% 
eniti, w mjr se dal, transgr. personaliter, sed valde suspeelui, 

LŽE, Lži, LŽI, w. [nd ct EAU, : 

LZICH, e, dem. Lžička, y, f. (lžjee contractum ex lyžict, 2 
liäice, pol, Iyäka, rus, ložka, DB. 16., cf. ligula, ef ng 
gario.) — a) = náčiní k gjdlu plymných weej, Běffet, eochlear. i 
439. Lžicj gjsti. Poljwky, kaše läicemi, giná gjdla —— 
beran se, Com. jan. 558, Däbel po lajei, když nen) 60 8 

= anlow)> ře 

Brat a brat, gednau lžicj a na gedné strawě. © Dobře * 
se gední rodj s lžicj zlatau neb střjbrnau W hubě, — 
dřewčnau. To gest geště mezi ústy a Iziej, t. můž dog! Mn 
můž dogjti, inter calicem supremaque labra. Mezi ústy ® 3 
mnoho se může přihoditi, inter os et offam multa — 
possunt. Gel. Petr. Po občdě Ižjce (hledá), t. 0 —J 
né, post bellum machinas parare ; cf, Už ge pozdě, milý i 
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sie. Ros. Daleko od läjce do huby. © Často od samé huby lžjce 
odpadne. | Arci gest to geště daleká lžjce, freili iſt bad noh ins 
weiten elde. Diw. s ochuť. 71. Ze se lidé nachäzegj, gjmž prá- 
zdnými läicemi (to gest subtylnými bez užitku, a hadrownými 
knihami) úst naplniti nelze, Ohláš, 1398. Až gá se nagjm, gá ti 
půgčjm lžjci. D. prov. Na Hijei tuze moc nabral. Us, Wšak 
gsem se giž toho awčta dosti gako lžic) nasytil. Kor. muč. 46. 
Rád by ho, kdyby mohl, na lžjci (al. w lžjci) wody utopil. Wy. 
894. Rád by ho na lžjci utopil. Us, Tomu welká lžjce od hu- 
by upadla, t, zeratil požitek. Us. Wodu lžic měřiti (o nemož- 
mých sočcech). I, $ Kuchařská lžjce, t. opěňomačka, waricke, 
Kochlöffel, Rühr⸗ aber Schaumtöffel, spatha. Win. 471. Läjce na ka- 
Bi, Breilöffel, Ib. Welká neb predkladacj lžjce, Borlegelöffel, gros 
Ber Böffel, D. — b) LŽICE ZEDNICKÁ, ostrá lžíce, Mörteltelle, Kelle, 
Schneidekelle bed Maurers, trulla sectoria, Us. $ Lžjce šmelejřská, 
Kelle, cochleare, Wu, 559. Lijce naldwacj, @iestöffel, cochlear 
fusorium. Ib. 525. Läjce na cjn, Zinntöffel, cochleare fundendo 
stanno. Rohn. Läjce železná neb nalewačka (u apatek.), Gier 
těřřel des Apotheker. Mn. 896. Lžjce w kowárně, Feuerlöffel bed 
Schmiede, Us. — c) LžicE = mjra, Löffel (alé Maß). Plná, dobrá 
l2jce, Löffelvoll, ligula, cochlear, In. 336. Dwě lžjce, t. půl ko- 
Hjčku, halbes Becherlein, semicyathus; čtyry lžjce, t. kofljček, čjška, 
gakowjeh 24 udělá yeden mis. Ib. 837. 

LZICOWITY, adj., IZjei podobný, löffchförmig, 
wilé. Rostl. m. 1*, 

LŽIČÁK, a, m., 2öffeieiher, Platalea leucorodia, Linn., Anas 
latirosira clypeata, Linn., die Schallente. D. — $ LŽičák, cancro- 
ma, pokolenj ptáků bahnjch šatemowitých. Krok 1, c, 125. 

LZICAR, e, m., kdo Ižjce dělá nebo proddwd, Lältelmaher oder 
Burkaufer. Ros. | Lžičaři. Let. Troj. 3 ed. Lžikaři, 1. (errore 
pro lžičkaři ©) 

1. LŽIČKA, y, f., dem. nom, lžjce, Běfeláen. Win. 438. et Us. 
Lzitka ušný, t. paradlo ns), specillum auricularinm, Obrentěftet, 
Wh. 402., auriscalpum. Aqu. Lzitka u željzka na rány, cavitas 
speeilli, bie Höble ded Wunbeiſens (der Girurgen), Mn. 402. Lži- 
čka hrnějřská, die Töpferkelle, Schüffeln zu vertichen (das Becherlein, 
ligula. Pik.) — $ Bot. LžičkA, plur. LŽIČKY, gisté sljwey, eine Met 
Pflaumen, Us. (Turn.) — $ Lžička neb puška ärkowä, $alšgrůb= 
den. Sal. rkp. 4, 2, 

2. LZICKA, y, f., dem. nom. lež, Eleine Lüge, Wy. 647. | Lži- 
čku wymysliti. Ib. 837. Wädy s něgakau lžičkau wyskočj po- 
chlebnjk, Res. Syr, 

LZICKÄR, e, m., IZitar, Löffetmader. Um. les, m1. 81, 

LŽIČKOWITÝ, adj., ku IZiöce podobný, wie cin Loͤffelchen ger 
formt. Gazyk Ižičkowilý. Krok m. b. 261. 

LŽIČNÁŘ, e, m. = lžičař, cochleator, Weleš, 

LŽIČNI, adj., od lžjce, Bšfele, m. p. držadlo, Löffelfiel, manu- 
brium cochlearis, © Lžičnj gjdlo, Bšiřelfpeife. — $ Bor, LžIČNI BY- 
Ana, to. LŽIČNIK, cochlearia offic., Lina., Sáarboďětraut, D. Win. 

LŽIČNIK, u, m., schrána na lžjce, Loffelbehaitniß, » B, Blech, 
Korb, theca cochlearia, Us. et DB. xx. — $ Bot. Lžičník, džičný 
Bylina , Bšfelfraut, cochlearia. Rostlina řeřichowitá, šešuličná. 
Rost!. 1, 217. a. Rody: L. lékařský, C, officinalis ; křen, armo- 
rlaca; weloplodý, mmacrocarpa ; rumný (smradicej, draba, Flor. 
132. 

LŽIČNIKOWÝ, adj., od IZiönjke, Bšfeltraute, n, p. kořen, list. 
Pryskýřnjk Ižičnjkowý, ranunculus bonariensis. Rostlinir Is a, 
29, 54. 

LZIDIMITER, Lžipmirua, tra, m, který se wydáwá za Dimi- 


Lupeny Ižico- 
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ira, č. a, ber falſche Demetrius (w rusk. histor.) Ei hla 
carobain; Lžidmitrowé, Koll.zněl. 643. 


LZINA, y fo, lež, Blige, Us. To menj prawda, to gest lžina, 
MM. 383. 

LZINÜSKA, y, f. et m., lživý, kdo lži roznášj, Rügenkrämer, 
nugigerulus. Re3, 

LŽIWĚ, adv., tügenbaft, lägnerifh, falſch, mendaciter. Wg. 820, 
Lžiwč a Istiwě obchůzeti, mit Lug und Trug umgeben. D. 

LŽIWOST, i, f., die Sügenhaftigkeit, verlogenes, lügenhaftes Weſen, 
mendacitas. 

LŽIWÝ, adj., kdo Iže, lež mlnwj, tüguerifd, tůgenhaft, wer gern 
oder oft lüget, mendax, Mg. 320. Mat. verb. Člowčk läiwf, Wy, 
647. Wšeliký člowčk lžiwý, Ps. ms. 4115, 11., lhář. Br, ib. Lžis 
wä ústa (lhář). Mg. 647. — b) Lžiwý = neprawij, smyšlemý, er- 
dichtet, falſch, erlogen, falsus, Agu.; mendax. Mg. 837. Opp. Ne 
lžiwý, non mentitus, Wi. 356.  Lžiwá wče. 3, 538. Lžiwj bo- 
howé, fatfde Götter, D. Přišly gsau lžiwé nowiny do Boleslawi. 
Hág. r. 924. Lžiwá neb spänkowä, skrannj kost (ossa tempo- 
rum) z každé strany gedna. Krok 1, 277. Na stranách hlawy 
totiž na prawé i na lewé gesta dwě kosti, a tyť negsů spogeny 
s kostmi podletnými welkými (ossa temporum), než Že gedna dru- 
hé se dotýká, a w dole w těchto kostech gauf diery bljž od če- 
listi atd. Sal, rkp. 4, 1+ 


ML, 


M ‚ čtrnácté pjsmeno české abecedy. Zuj gako latinské a něme- 
cké m, Mesi měkým m a therdým m Čechowé we psanj nešetřj roz- 
djiu, několiw u wyslowenj dobrý sluch oboyj rozeznámwá, m. p. lom 
ber Bruch, a lom, brich. Po měkém m pjsmě i zatazeno gest, DG. 
10., ef. lomiž (imperat.) — Syllabe mi měkčeyí zní než my, pří 
oné rtowé gemně se sebe dotýknyj, při této samžené kw předu se 
hýbagj. DG. 7. — $ m, sloh twořjej n) gména samostatná osobu 
(subjeetum), antinek aid, znamenagjej, a sice m mužského, ma 
Zensk., mo, mě, nigakého pohlawj, k. p. otřjm (r. otec), sedm, 
osm, DG. 82., sláma (r. stláti), pjsmo (r. psäti), břjmě (r, brä- 
ti). Někdy spogeno gest se slohem en, ice, k, p. gečmen, päsmice. 
DR. 30. — b) Za starodáwna participia praes, pass., k. p. zna- 
gem, contract. znám (r, znáti), wčdom (wider) ; odkudž gména 
spolustalná : známý, wědomý, lakomý, holemý, pitomf atd. DB. 
44. — c) Prwns osobu mjstoginéna gä, mi, mě,my, DG. 18. — d) 
Prwný osobw slowes, m. p. gsem (ges-m) DG. 238., dám, pjm; 
swláště u Slowáků uherských : nesem, wezem ard, na mjstě nesu; 
wezu atď. TEZ mnohopočetně gsme, slawjme, neseme (per apo- 
copen nesem), ol. gsmy, slawjmy, nesemy. — e) Dativ. plur. no 
minum, k. p. bohom (bohům), milostem, dobrim. — f) Instrum, 
et local. m. et f. adj., k. p. s dobrým, slowem, zeljm, během, w 
dobrém. Plur. instrum. $mi (jmi), m, p. dobrými, božjmi, — $ M 
adbreviatura =» Můg,=Milóst, » Milostivý, n. p. G, K. M, = Geho 
Krůlowská Milost. 

MA, sloh priv., odkuďž; mať, můma, máti atd, DG. 43. — $ 
MA, sloh prior. DG. 14. Odtud maju, manu, máwám, rus. 
mana + Wink; což wše haut) znamená. — $ MA, ale. = mě, 

MÁ, 1) pron. = moje, mea, ucine, w. MŮG. 2) 8. prnes. máti, 
babet, w, sáM, 
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MACAČ, e (pol.), Macák, a, m. (mor.) = kdo macá, ber Tater, 
Betafter, Zlob. 

MACAKLICE, e, f., phrynus, žiwočích studenokrvý = třjdy 
pawauků plicnatých, strupowitých, Krok 11, 249. 

MACALKA, y; f., prainice, maňka, von Muhlſtaub gemadter Kus 
Ben (?), pollinens, de polline factus. Aqu. 

MACALNÝ, adj. [pol, makalny] = himotuý, taftbar, L., cf. do- 
macalny. 

MACÁM, ati, al, An, änj, čn. ndk. (pol. macaé, id,, ef, grace. 
ur6ao, hebr. maschasch » palpavit), ol. et sic, = makám, taften 
befühlen. Macati puls, po stěně, před seban. I. — $ MACATI 
koho = omakáwati, einen revibiren, — Tr. » bjti, durchwalken. D. 

MACÁNI, n., (s. ©. macám), makánj, bad Betaſten. 

MACARÄD, a, m; caledon, Žítočích studenokrwý z třjdy 0- 
bonziwelnijch, macarádowitých, Krok 1, d. 10%. 

MACARÁDOWITÝ, adj. Macarädowitj, sireniacen, čínj řád 
Ziwocichü obogžiwelných, Krok 1. d. 104. 

MACATĚ, adr., tělnalě, masitě, teibig, D. 

MACATEC, tee, m., pimelia, Ziwocich studenokrivý z třjdy 
hmysi zlomenokřjdlých, ginočlenných, potemnýkowwityých. Krok u. 
254. 

MACATOST, i, f., tělnatost, masitost, baubelatost, Leibigkeit, 
Bleifhigkeit. 

MACATY, "ndj., w mjské řečí tolik, co masitý, bawbelatj, těl- 
natıj, leibig, ſtelſchig. Když se mu (£..dudákowi) schäzely macaté 
cudy, nafauknul dudy. Puch. 3, 35, 

MACEDONIA et MACEDONIE (MACEDONYE), ©, f., Macedonia, MW. 
Pritähli gim na pomoc z Macedonye, Flav. — MACEDONSKÝ, adj. 
Macedonicus. — $ Bot. MACEDONSKÁ PETARUŽEL, Smyrninm, Meiſter- 
foxey, Min. 417., Sınyraium olus atrum, Zinn. Sterub. Cat. plant. 

MACECHA, MACOCHA, dem, MACEŠKA, MACOŠKA, Y fe, "MACKŠY, fü 
(r. máti, DAR. 19., ecel. maßiecha, rus. wadecha, serb, mafaha, pol, 
macocha.) (Otce mého manželka, wšak ne matka má, nowá, nepra= 
wid, newlastnj matka, dieStiefs ober ‚Halbmutter, noverca. Mat. verb. 
Otčjm a macechana pastorky ne tak laskawj gsau, proto že žádný 
£ nich rodičem nenj. Com. jan. 600. Cjsařowa macocha geho až 
na smrt nemocna bieše, PFjkl. z kron. Maceše a poručnici swé. 
Dsky zen. 18. F, 26, Kolik wran bjlých, tolik macech dobrých. 
Prov. Ta nesprawedliwá mácecha, Záw. 147. Nůze i na macechu 
wžene. Prov. Čas. mus. 1. d. 66. Co matka to matka, co mac- 
cha to macecha. L. Macecha gest zlý prut, Sr. 2. — $ Tr. 
Osoba k svým lidem přjsně, nelaskawě, skaupě se mayjcí slowe 
macechau, muž otčjmem. | Štěstj, přjroda macechan mi gest. L. 
Přjroda wšem matkau, nikomu macechau, L. — $ Bot. MACECHA, 
MACOCHA; MACEŠKA, zrostlinka  magjcj pět Ustküw, dwa wrchnj s 
temna modré nebo brunátné gaku fiola, gíné dwa w prostředku žlu- 
té neb žluté a modré dicčma temnyjma čárama spruhowand, a pátý 
zespod Lily anch z bleda modrý pěti tumwřyšýmí linami protažený. 
Nazwänj macešky teykládnoj tim, že horní dien geyj kwětní Lst- 
kowé gediným toliko kališným listem po mecešinsku odjmí gsau, ano 
z druhých každý swüg zwláštní někdy i dwa kališné ljstky magj. 
Slowe též pro rosdjl barew trogujk, trogice, srdečné kořenj (bratr 
a sestra, pol.), Viola tricolor, Linn., bad GStiefmůtterden, die Drei— 
faltigteitéblume, — $ mackcua, viola arvensis. Linn. Us. Unhoät, 
$ macecha, gméno geskyně w Mornwě, eine Höhle in Mähren. Plk, 

MACECHUGI, owati, al, änj, nyk, udk, = po mecešinsku po- 
supugi, fietmütterli handeln, I. 

MACEK, cka, intens, MACIČEK, Čká, MACINEK, nka, m., dem, 
mom. Matčy (cf, germ. Dat, pol. Maciek), Mathias, Hiefel, Mat, 
Thies, Mathies, Mathias, (vuly). — $ macEK = hlupec, hůup, cin 
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Dummian, Hiefel, — 2) MACEK = kocaur, ko?, Piet, ber Ricpel, Miet, 
ber Kater, catus, I. 525. (cf. ale. ern, mačka = kočka, rus. me- 
Cha + nedwödice, ef. gali. maton, hisp. miz, ital, muccin, ef. germ. 
Miet. L.) U tebe gest kot! Asp. Ano, náš macek, L. Cuc ma- 
cku! Pšic macku, nelowil (appage). Prov. Čuc macku, neplet 
se do tolıo, Laß die Rafe davon, D. — $ macek (sic. macko) = med- 
wid, der Bir, Mas. Koll, zpěw. 508. — 3) MACEK = kyška hru- 
bi wepřowá, bachor, zdenök, erassum et pingue intestinum suis, 
der große Schweinddarm, Macek nadjwaný, ber Saufad, die Dlagens 
wurſt. L, — $ matek = macatý, buchjk, zdeněk, ein Didbadiger, 
D. exe. 

MACENI, m., (s. v. maceli), das Betaften, dolýkánj. A snad 
by toho, když talow gest na jmjstě masitém zarozen, nepoznáš 
ho macenjm, neb dotčenjm, a to neb pro tlustost masa, neb pro 
hustost talowa. Sal. rkp. 2, 27. 

MACKSETI, jm, el, enj, nak. ndk., zmaczšerI, dk., macechau 
se státi, zur Stiefmutter, fliefmätterlid) werden. 

4. *MACEŠI, f., macecha, noverca, Stiefmutter, Hd. 680, 

2, MACEŠJ, adj., od macechy, Stiefmutter=, fliefmütterlih, D.; w. 
p. srdce, neláska, Us. 

MACEŠIN, a, 0, adj. poss,, macechy, der Stiefmutter=, fticfmöt- 
terlicdh, novercalis, Macetin dům. © Macešinými nenáwistmi dům 
swůg zbaufiti a zarmautiti, Gel, Petr, 76. — Macešino djtě dwa 
obroky béře. Prov. pol, 

MACESITI, jm, il, en, enj, dm. ndk,, zmaceJrrí, dk, macechms 
činiti, fiefmütterlid machen, zur Stiefmutter maden, 

MACEŠKA, ww. Mackcıa. 

MACEŠNÍ (sie, macošyý), adj., maceše máležitý, novercalis, 
Riefmätteriih, Res. 

VMACETI, jm, el, en, enj, med. ndk, (pol. macat), makati, 
taſten. Lekat maczege na to, nedomaci se lbi, Sal, rkp. 1, 1+ 
Ze lékař maczege na tiemie, domace sie kosti lebne, Ib. | Znáš 
ho po maczenie neb dotezenie, Ib. 4, 27. Skrze macčenje, Jé. 
Po maczenie kladl sem wlnu, Id. 1, 4., ef. makám, 

MACIJČEK, čka, et MACINEK, nka, m., intens. mom, Macek, t. 
Matěg, Sieferl, Hieſelchen. Plk, 

MACIZNJK, u, m., Myristica, rostlina macisnýkowitá. Rosil. 1 
235, b, Ostrowy hřebjčkowci a maciznjky obsazení byli, 76. m. 
405. 

MACIZNJKOWITY, adj., k macizujku podobny. Macizujkowi- 
té rostliny činj wlastnj řád, Rosil, 1. 235. b. 

MACKÁM, ati, al, än, änj, čn, ndk, (intensiv, v, macám), sk. 
= mačkám, taften, drücken. 

MACKOWÁNI, n., (s. v. mackugi), kodkowinj, bitj, wpráuj, 
das Kafbalorn, Raufen, Zatnau takowé länj a bauřku upränjm a 
mackowänjin. Res Syr. 39. A giným mnolým mackowánjm a 
drancowänjm. Ib. Bitjm a mackowánjm swé manželky. Ib, 

MACKUGI et muckusı, owati, al, än, ünj, du. ndk., zMAUCUSI, 
dk, = bigi, ſchlagen. — Repr. MACKOWATI sE, f. präti se, fidy ſchla⸗ 
gen, katzbalgen. Diti se pořád muckugj (ia). Us, (Kauble) Oni 
se zmuckowali. Id, 

MACNA, y; f., machna, biďe Dirne, 
Zjčku. Omyl. 46. 

MACO, a, dem. MACKO, 8; m., sie. = Macek, Mathias. 

MACOCHA, te, MACECHA. 

MACOS, a, m., pfiymj české, ein böhmiſchet Suname, 

MAC, e, m., bunda, Math, D. — 2) mal, sle. » máčený, 0- 
mieka. Brn.y cf. máče. $ Nom. víri, Čas, mus, VI. 64. 

MAČE (mada), ete, dem. mMAčČÁTKO, a, 1., sic., felicnla, Kägchen. 


Ta macna mi řjkala mn- 


MÁČE — MAČKÁWÁM. . 


Plk. — mačuzcs (mačacs), adj., sic, = kočičí. Plk. Struny ze 
střew se dilagj, zwláště z owčjch, kozjch, mačacjch, Čjt. 140, 

MÁČE, e, f., omáčka, Zunte. Us. 

MÁČEK, ww. mir. 

MÁČENJI, n., 8. v. máčeti, baš Nifen, Staf maden, Gintauden, 
bie Retung. Máčenj u wodě. Jy. 563, . 

MÁČENÝ, adj. pp. máčeti, genššt, eingetaucht, genett, 

MÁČETI, jm, 8 pl. egi» el, en, enj, čm. ndk, iter. [ef. moči« 
ti], mokré činiti, naš machen, neßen, einweihen. D. Hognfm celé 
tělo potem mätj (t. yda smažně), Plk. Mus. 49. — $ = pohřižo- 
winjm mokřiti, omáčeti, namáčeti, eintauden, tunten,  Můčeti chléb 
w mjse, do piwa, do gjchy, w gjše. Us. Mäteli klücky we wodě, 
Us. — $ Tr. Tesař máčj šňůru černidlem, rudkau, befmiert bie 
Schnur mit Schwärze, Mötpel. L. Swjčky máčeti, f. mčením děla- 
ti, tworiti, Lichter machen ſdurchs Tauchen). — Repr. mičeTI s, ſich 
maf mahen, manſchen im Naben. Nemáčeg se djtě w té wodě. Us. 

MAČI, adj., sle., kočičj, Staten=, Matj neb kočičj střjbro, li- 
thargyrium, Kagenfüter. Koll, čjt, 168. 

MAČIČKA, tw. MAČKA. 

MAČINKA, y, f-, mačišrě, &, dem. mMAčišáTKO, 2 m. (pol. 
macznga, maczuszka, laf, med, macia, gali, massue, tal, ınazza, 
a) Seule, L) Samentöpfe, L.), srdce, srdéčko m salátu a ginjch 
rostlin, běl, chrastiun, bad Herz, der Kern, bie Herjblätter an ben 
Pflanzen. D. Gsau samé mařiště, a žádné hláwky letos u zelj. 
Us. (Kaubl.) Mnozj hospodáři předně hlawy wylámawše potom 
teprw mačiště neb chrastiny posekäwagj. Knuble hosp. kn. 144. 

MAČINKOWÝ, adj., od mačinky, Here, Kerns, m. p. matinko- 
we lupeny. Puch, hosp. 131. Mačinkowá kapusta, f. madinky ma- 
HT, volherziger Kohl, Herzkohl, Wirfing, Wirſchkohl, Porſchkohl, Bras- 
sica sabellica, Plk. 

1. MAČKA, y, f., hrstka Inu zhruba ochřastaného, Riſte, Riffe 
(Flache), Us. — $ mačka « hlawička zelná netwrdá, nepodařená, 
loderes Hãuptel Kraut. Us. Bydž, 

2. MAČKA, y, intens. MAČIČKA, y, f. (cf. macek, illyr. macska, 
sanser. manja, dd.), sle, = kočka, felis, bie State, Kite. D. I má- 
slo sežrala, na mačku reptala. Koll. zpět. 1. 253, 

3. MAČKA, y, f., sle. = kotwa, kočka, die Anter, D. 
mačka, Plk, et Ziob. 

1. MÄCKA, y, MAČKA, MACKA, ; fx rostlina s řádu okolična- 
tých, čeledi mutökowitd, Rostl. 1. 259. b., eryngium, Mannstreu. 
Rody: a) Máčka polnj, E. campestre, mužská wjra, kotirice, wy- 
soký bodlák, máčka bodlawá, též mačka, Čern,, macka, Us., ginak 
kotlačka, alc. králowé zelj, Ammerl., Kolbe, Mannstreu, Krausdiſtel, 
Brachtdiſtel. — b) MÁČKA HoRNI, E. montanum (vulgare, Herb.) 
©) MÁČKA moňská, E, maritimum, Linn., Wablendiftel, Sremannétreu, 
$ Máčka wonxs, E, aguaticum, Waffermannötren, 

2. MÁČKA, y, f., omáčka, ble Brühe, Tunke. Mor, sic, et pas- 
sim bh. ; 

MAČKÁM, ati, al, ún, änj, čn. ndk., slož, dk., maössunauti, 
ul, čhl, ut, utj, geil, MAČKÁWÁM, Call, (intens. verbi makám, cf. 
rus. miskaf) = Haöiti, hněstí (makánjm), brüden, quetſchen. (Syn. 
Na drobné kusy zetfjti, rozlämati, ztroskotati, zdrobiti. IWg. 681.) 
Smilnily w Egyptě — tam gsau mačkány — a opiplány prsy ge- 
gich, Ezech. 23, 3, Br, Matkati papjr, šaty, ptáka atd, Byla 
tjseň weliká, mačkali se lidé, Us, 

MACKANJ, Ur (8. k mačkám), das Drüden, ber Drud, 

MAČKANICE, e, f., tlačenice, tjseň, dad Drüden, Gebränge, D. 
Byla pro množstwj lidu weliká mačkanice, t. tlačenice, Us. 

MAČKANÝ, adj, pp. mačkám, gebrůdďt, gequetfät, 

MAČKÁWÁM, MAČENU, W, MAČKÁM, 


Železná 
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MÁČKOWITÝ, adj., máčee podobný, | Rostliny máčkowité, E- 
ryngiene. Rostl. 1. 259. b. 

4. MÁČKOWÝ, adj., od máčku, Mohn-, Klatſchroſen⸗, m. p. máče 
kowý kwět. Us. 

2. MÄCKOWY, mačkowý, adj., od máčky, Mannötreus, 
kowého kořene woda. (ern. 

MAČNÝ, adj. (r, mák), sle., in phrasi, Gako mačný mák, t. 
drobný, flein, wenig. Kollár, 

MAČOWÝ, adj., od made, džundowý, Matſche. 

MAČUGI, owati, al, án, ánj, čn, ndk., bžundau dělati, Matid 
madıen, D. 

MAD, u, m, (cf, sense. madhn), sle. = med, Honig. Plk. 

MADAL, u, m., Aeseulus, rostlina madalowitd. Rostl. 1. 224. 
b. Rody: Madul obecný, bodlawý, Aesculus hippocastanum, di- 
woký, hořký, koňský kaštan, maďal, Roßkaftanie, wilder Kaſtanien⸗ 
baum; M. čerwenawý, A. rubicunda; lisf, carnea; menšj, ohioen- 
sis; bledý, pallida, Rostř. 11. b. 216, 

MAĎÁLEK, Iku, mm., dem. nom, maďal, Owoce maďalu, bie 
Frucht des Kaflanienbaums, wilde Kaftanie, Chym. 186. 

MADALKOWY, adj., od maďalku, kadtanowj, Kaftanlens, m. p. 
brunatnost, Sučtoz. 89. 

MADALOWITY, adj., maďalu podobný. © Maďhlowité rostliny, 
Aesculeae. Rostl. 1, 224. a. Pokolenj rostlin maďalowitých gest 
dwoge, máďal a pamia. Ib. 111. b. 215, 

MADAR et mapěn, a, m., Uher, ein Mabjar, Ungar, Hungarus. 
MADARÜINA el MADĚRČINA, Y, f., maďarská řeč, krog, Ungriſche Kleis 
dung, Tradt, Sprache, Wefen. L. — MADARKA ef MADĚRKA> 7. fer 
Uherka, die Madiarinn, Ungarinn, D. — b) = čepice uherská, eine 
Ungarifhe Müte. L. — MAĎARSKÝ et MADĚRSKÝ, adj., -sky, adv., 
uherský, madjarifh, n. p. madhrský národ, gazyk, Mluwiti ma- 
dursky, po maďarsku. Us. 

MAĎAWKY, pl., fem, = puchry, spuehrowatělé Iwestky, bie Tar 
(den. Us. 

MADĚRA, y, f., uherský kanec, ungarifher Eber. Us, — $= ma- 
děrská pjseň, tanec, ungarijher Jang oder Lied. Zuhreyte mi ma- 
děrn. Us. — $ = čepice uherská, ungariſche Můge, 

MADLENA, y, dem. MADLENKA, Y, /.; Magdalena. Us. 

FMÁDLETI, iterat. v. modliti (pol.) 

MADLO, a, n., corruplum ex gimadlo (gmadlo), zač se jmd, 
aby nespadl, držadlo, zábradli, das Geländer, Us. Z měkkého 
dřjwj dělagj madla, Um. les, 11. 66, 

MÄDRA, 5, (+ sle., Mutterfrantýcit, dolor uteri , bysterinšis, 
Rostl. u. b. 32., hysteria. Ib. 25. 

MADRAC et MADRACI, to. MATRACI. Mn. 

MÄG, e, m., měsje pátý od Ledua počjingje, mägawj měsje, 
träwen, kwöten, *trnopuk, Majus, der Mal, Wonnemenat, Blumens 
monat, © Studený mág, w stodole (at, w zahradách) räg. Prow. 
Suchý Marec, mokrý Mág, bude humno gako bäg. Sic, — Fig. 
mis = mladý swčk, Gednau nám gen kwěte mág, f. slíčnost mla- 
dého wěku. Zalost stjrá mág s ljce mého. Mäg mého štěstj, t. 
kwöt, wrch. 

MAGÁK, u, m., swjtjej na břehu mořském wěže, Leudttburm, 
Presl o přew. 244, — U) mAGÁK, (ef. pol. malaczyé = točití kolem, 
mámiti, nesmysl mluwiti, fantasowati, L.), gisté točení se a hýbá- 
nj s koněm, po kterém se Kozáci poznáwagj, Schwenkungen ber Kos 
falen, L. 

SMAGÜENJ, n. ? (maicene, Mat, verb.), priapismus, pudendo- 
rum extensio, 

MÁGE, e, f., et mÄs, ©, f., ef dem. mászčEK, čku, m., huňatý 
wršek a wötwowj sosen i ginjch stromů, ročuj ratolest, mägewj, 
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též sám takowý podratj stromek, kterým chrámy, domy a g. 0- 
zdobugj, n. p. o swalém duše, o božjm těle, grüne Brocige, abgehstr 
ene grüne Běumáen, grüned Laub, bie Male, der Maibaum, festae fron= 
des, Mäge smrkowä, lipowä, březowá, gořábowá, We wsech 
tam zde milownjei djwkäm w moci na prwnjho Mäge měsjce pod= 
tagj anebo we dne pri hudbě miäge stamwčgj. My chudobné dew- 
čičky k wäm, panj a paničky, s mágem pfichärjine — pod mágemi 
(mágami db.) zpjwali. MM. 371. | Mágeček na roh kalenice dä- 
me (f, tesaři), aneb wčnaček. Ib, 235. Sem wám pošli palmu z 
ráge, ulomě gi z swého mäge. St. skl, 2, 101. Wšecko pod má- 
gem město sedělo. desop, 1791. p. 51. 

MÁGEK, gku, m., dem, Mág, ber liebe Mat, — $ MAGEX, gka, 
m., nom. viri, Čas, mus, VI, 64. 

MAGER (masen);, a, m, sle., dwür, der Malerbof, 

MAGERANA, MAGERANKA, 10. MAGORANA. 

MAGERNICE, e, dem. MAGERNIČKA, Y, ſ. šle., šafářka, ble Mel⸗ 
erinn, Plk. — MAGERNIKy a, im., Šafář, Melerer. Plk. 

MAGESTÄT, u, m. (z Tat. majestas, a fo od majus), bie Mas 
iefät,. — a) Neswysäj, nikomu nepoddand moc a hadnost. Wistu- 
pek uraženého magestätu, erimen laesue majestatis, dad Berbrer 
den der beleiblgten Majehät, Proti magestátu krůle protiniti, Plk, 
Před osobau magestätu našeho. Zrjz. Ferd. — Tr. Düstognost a 
sláwu magestätu božjho, Motteé Majeftit, Ar. na Dan. 7, 9. Ma- 
gestätu božskému se protiwiti. Plk. Z magestátu Kristowa krá- 
lowstwj. Ste, swo. 1923. f. 1. — $ MAGESTÁT + zemnitřnýí blesk 
newyžší moci, Prat, Majetit, U welikém magestätu welebnosti 
slávy twé, se w3) řjšj nebeskau přigjti ráčjš, Ogjř. W celém 
swém magestäta pokäzal se hrál, A gako z swého magestátu 
wyšel, Br. na Habnk. 3, 3., aus feinem majefiátifhen Weſen, Monge, 
Boris. Král seděl w swém magestátu a w ozdobě králowské na 
ryňku starého města, W, Tu Luciper sedě w swém magestätu, 
počal mluwiti, Solf. k, 9. Slunce wycházj w swém magestátn, f. 
spanilosti. — $ maGEsTÁT = stolice krälowskd, ber Thron, A on 
posadiw se na swéim ohniwém magestátu, a rady okolo něho, 
kázal posla božjho před sebe pustiti, Salf. k, es. Rozbige mna- 
gestät swüg na něm, Br. Ger. 43, 40., pěkný stan, in marg. üb. 
Sedj pod magestátem, t. pod baldachynem, kterim oočšena stoli- 
ce Erálowská, der Zbronhímmel, Com. — Tr, MAGESTÁT = snudnd 
stolice boží, tribunal Dei, Richterſtuhl Gottes, IIn. — $ MAGESTÁT 
- panowánj, Regierung. Tak aby poddané gako na masné krámy 
uwésti měl; chtěl gich radězi i s swau hanbau pošanowati, než= 
li z nich šance a terče sobě dFlati w magestätu pokogném (ba et 
tm Frieden regierte, Proch,) Hr. ma 2 Král. 14, — $ Meton, MAGE- 
STÁT - peder krilowski, Mojeftätsfieget. List s magestätem slawné 
paměti Zykmunda. Zřjs, Ferd. Wipowäd učinjce napsanan, a 
magestátem welehnosti našj upečetčnan dayte. Solf. k, 28. Kan- 
eléř wzaw ge (listy) před Pánem a raddami zgewně přečetl, a 
magestát zlatý Welebnosti Božské přiwčsil; též pečet obecný tu 
hned k listu drubému přiložil. Ib. k. 47. List slawným mare- 
státem zespod upečetěn, Ib, k, 68, — $ MADESTÁT = list mage- 
státný, králowský, Mejetätöbrief, Faukn, © Obdarowánj, zwláštnj 
swoboda, moc osobni, priwilegium, magestät, milost knjžecj aneb 
králowská. Ha, 945. Wydalemagestát na wysazeni toho města, 
W. Magestát tento wložen gest we deky. Zřjs. Ferd. W kte- 
rémžto mapestátu také tento kus položen, JĎ, © Něco na budaucj 
časy magestátem utwrditi. Kram. exe. Od těhož cjsaře mage- 
stát gest dán Přemyslowi. Dwě krom. česk, Kram, wyd. 232. — $ 
MAGESTÁT < filul mmonarchický, neyprwé od Karla V. přigatý. 
(Syn, Waše Králowská Milost, Welebnost, Gasnost,] 


. MAGESTÄTNOST — MÄGKA. 


MAGESTÁTNOST, i, f., spanilost, welebnost, majefätifäge Mes 
fen, Herrlichkeit, P 

MAGESTATNY, adj., -ně, ade., spanilý, welebný, majeftětifa, 
herrlich· Magestátná řeka, Čas. mus. 1. b. 94. 

MAGESTÁTOWÝ, adj., od magestátu, Majsftitě:. L. 

MAGETEK, tku, m. (pol. maigtek, cro, imetek), sle. = gměnj; 
bad Vermögen. Powinnost ınu byla nad magetek. Koll. zn. 440. 

MAGETNIK, a, m., mayjc) gmönj, statek, ter Befiter, Eigentbäs 
mer. Zlob, (sie, et mor.)  Magetnjk pluku, Inhaber eines Regiments 
Burian. — MAGETNICE, €, f., Befikeriem, 

MAGETNOST, i, dem. MAGETNŮSTKA, y, f., mor. et sle., gmě- 
nj, mohowitost, wlastnost, možnost, bas Vermögen, Dabe und (But, bad 
Gigentbum, W swé magetnosti zanechati, W této knize gsau 
wšechny naše magetnosti zapsány. D. exc, Magetnost twá zlau- 
pena bude. L. Udräugje se w magetnosti důstogné sebe swo- 
body (im Befige), Čel, M. B. 67. — $ = zámožnost, Wohlbaben- 
beit. D. et Plk, Mrawnostj a od toho gdaucj magetnostj. Gebl. 
mjstop. 13, Tim na wyššj stupeň wystaupila by snažnost, ku- 
pectwj, magetnost a kwöt národu, Tatr, 1. b, 45, — [$ = statek, 
Gut. Na swé magelnosti odgel. L.] 

MAGETNÝ, adj., -ně, ade. (r. Šmaget, t. gmýn, ubi t pre c 
positum, quasi mngecný, v. mám, DB. 51, ef, pol. maietny ), može 
mý, mohomitij, begütert, wohlhabend. Mor. et sic. Gest magotní. 
Dcera gednoho magetného sedláka, Swötos, 1. 84, — b) MAGET- 
NÝ = tolastní, elgentbäümlich. Zlob. 

MAGICNOST, i, f., magetnost, Wohlhabenkeit, Us, Opp. Ne- 
magicnost, t. chudoba, 

MAGICNÝ, adj., mngetný, wohlhabend. Ülowik magicný. Us. 

MAGIČ, e, m., gméno lesa, Krok. 1. m. BE, 

MÄCIK, u, m., dem, nom. mág. L., tr. MÄGER. 

SMAGILA, y, m. ? büh slowanský rosličné tresty a mučenj na 
lidi uwodjej. (?) Krok. 11. 361. 

MAGIŘ, ©, m., sle, » mager, dwir, Maierbof, 
Rlozm, o we. 60. 

MAGISTER, stra, m. (slař. magister), mistr, ber Magiſter. New- 
eryšáj stupců při Pádu filosofickém, kdež doktorátu menj. 

MAGISTRÁT, u, m. (z lat. magistratus), rada městké, anřed- 
njcí město spraiwugici, Magiftrat, — $ macisraiTOWÝ, adj., Was 
giſtrats⸗, m. p. auřad, sukně, L. — $ MAOISTRATUGI SE, owati, al, 
änj, repr. ndk., sanditi se u magistrátu, beim Magiftrate progeffis 
re, D. 

MAGITEL, e, m., #0. MAGETNIK, Inhaber, Befiter, Magitel ko- 
nj. Swöt. 1. 49, — MASITELKA, s fe, Befigerion, Inbaberinn, 

MÄGITI, jm, il, en, enj, en. ndk., umasırı, di, migemi čilé 
kirötem sastjniti, Tauben, belauben, umtauben, Okna i odřwj mägil. 
Umägeno město, Umágiti tele, I. 

MAGKA, y, f. (Zertem) = moge, t. Zeun, manželka. Fulg. 
Snad ze srbského Majka = matka. — $ Sic, MAGKA = Sumice, bad 
Weibchen; též = Žena, Weib; marke » Mutter, Hrn, 

MÄGKA, y; Šuřeka, y fx miägkow chranst, migowd maucha, 
Ipunielskd manche, die ſpaniſche Fliege, cantlaris, s. lytia vesicato- 
ria. Mägka, Aqu. Mäyky ty žjžely nadıäzegj se mäge měsjce, a 
protož mäyky slowan, gsau černé barwy, a když ge do ruky wo- 
zme a stjskne, wydáwagj z sche zčerna požlantlé sádlo. Märck 
žjžel woda. Čern, Z magek med, Recpt, Nemohlliby kto mieti 
Imagek, ten učíň to prodiewadlo nebo zpryštidlo z pradın středně 
kůry bzowé, Ras. rkp. 1,27. Pakliby nemocný (neduh  wolowý) 
nemohl trpěti toho Fezänj, tehdy přižží (*przigzy) tomu mjstu 
magkámi a octem, a nebo mydlem a wápnem nebašeným smieše- 
mími, Sal, rkp, 1, — $MAGKA, meloe, Maiwurmläfer, Balb, seměp. 


W magjřích, 


— —— 


MAGKÁM — MAČACIN. 


MAGKÁM, ati, al, änj, ngk, ndk,, ste. = pochlebowati, ſchmelcheln. 
$ = smilniti. Brn. 

®MÄGKOWY, adj., mágowý, Male, Wezmi brzich nekolik 
chraustow mágkowých gimž gmeno gest cantharides. Bib, rkp. 
121. str. 74. b. Mágkowý prach, cantharides, JA, o kon, 

MÁGNICE, e, f., Gife, Matfifó, clupea alosa. Plk. 

MAGOLIK, u, m. et MAGoLIKA, y; fi, hliněné nádobí ma způsob 
porcelánu, die Mtajolifa, — $ masoLınowi (masorıckt, PIk.), adj. 
Etajotit=, m. p. magolikowä nádoba, tafjf, Us. 

MAGONOSNÝ, adj., möge či listj nesaucs, laubtengend, I. 

MAGORAN, masonax (Aqu.), ŠMAYORAN (Üern.), et MADERAN 
(pol.), ny m., MAGORÁNA (D.), MAJORÁNA (MW) et MAGERANA, dem, 
MAGORÁNKA (M'), MAGERÁNKA, vitřg, MARIANKA, Yı f-, Mor. MARI- 
Äxex, nku, me., ber Majoran, origanum majorana, Linn. (e lat. ama- 
racns, Adig.) Wonné awčnečné byliny (s síchžto korunky, wön- 
ce a kytky wigj) gsau magoránka, kwět milosti atd. Com, jan, 
133. Swin® neráda čige mageránky. Smrž. ake. Majorana, má- 
goránka. Wi. 659. — $ MAGORÁNA MENŠJI, origanum majorana 
thymifolin, Linn. (Bternb. cat. plant.) 

MAGORANOWY et maGoRÁNKOWÝ, adj., z magorány, Majoranz, 
Magoranowého kwětu, Čern, F, iiij. Magoránowá woda, Ib, F. v. 

MÄGOWEC, wce, m., miyowj trank, lomikámen, saxifraga gra- 
nulata. Linn. 

MÄGOWJ; n., coli., mäge, zelené ratolesti, grüne Bmelge, Malen, 
frondes. Min. 85. Mágowjm ozdobiti (mágiti). Us. 

MÄGOWITY, adj. (pol. maisty), pln mégowý, laubaſtig. Them. 

MÁGOWKA, 5, fi, co w migi se rodj neb nacházi, a sice m) 
rod tFesn; ranmých; w mági zralých, Maikirſche. GiZ prodäwagj 
mägowky. Us. Prag. — $ - rod hrušek selemých pozdních, Us. 
(Mecell.) — b) = rod hub, ugaricus chantarellus, Linn., ber Pfeffers 
fómamm, D. Mägowf hřib, polohřih, Roßtltz. D. — $ Bjlá wo- 
Raw hubka u plotů rostancj; to Liptově se däwd do poldwky, 
neywjc pro wůní, ein gewiſſer Schwamm. Plk, — $ = opěnky. Zlob. 
©) mácowkr, pl., sle. = konopě iw mági seté, Danf, der im Mal ger 
fäet wird, Plk. — d) mácowka, pol. = dlatench bahnj, caltha pa- 
lustris, Linn., Dotterbfume, L. — e) MÁGOWKA = rod chraustů, w 
mégi se neywjce pokasugjcjch, badka, ber Malkäfer. I — f) má- 
GowkA, pol, = mágowé teyražení studentské, I., Malrecreatiom, 

MÄGOWNIK, n, m, rostlina, migonwee? Us. 


MÁGOWÝ, adj., ww mági, od máje, Mais, majalis. Magowf 
měsje (mág). Mig. 681. Mägowf déšť, das. Mägowä swětlost, 
Wřalffeln, D. Krásný co mágowý den. Hlas, 1, 503. Do čtwr- 


tého dne maioweho. Bel, rkp, 132. Mägow& léčenj, lékařstwo, 
mléko, Mágowé čerstwé máslo, Maitutter. D. $ Mágowá mau= 
cha « mágka, Bib. rkp. 121. — Bot. Mágowý kwět = komiealinka, 
Convallaria majalis, Linn., Malblume, Maiengioďe. — $ mácowý 
TRAŇK = lomikimen djlý, Saxifraga alba, eine Art Steinbred, Byl, 
$ micowá MEDUNKA, pol. = pulmonaria maculosa, ſchmalbiatteriges 
Eungenfraut. L. — $ misowi HŘIB, W, MÁGOWKA. D. — $ máco- 
WÉ oKo, narcissus. Kwdtomi, 73. 

MAGSTR, a, m. (3 lat,), magister, ein junger Geiſtlicher, ber nod 
weht Priefter it, Meifter, clericus. D, et Us. 

MAG, a, m., s lat., magus. Maßowe, kněžj a mudrcowé dátné 
Persie, kteřj mimo obřady nábožné hwěsdářstwjm se bawili, L., 
Magier, Melfer bei den Perſern. Cyrop. 

MAČA, y; f., sic. Boday fa maža zala. Sle. 
Prafa Maža, Krakow miasto, Prov, pol. (L.) 

MAGACIN (mel, mačAziN), m, m., sklad na schowání obilj a 
rozličných wěej, dad Magazin, (Čechové s Němcí to slowo snad 
křižáky z Asie přinešené nedobře wyslowugj magacin, cf. pol, ma- 
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gazyn, rus, magazin, pers, magzen, hebr. machzen, r, (zen, fo 
poklad. Adlg.) — $ MAGAcINY » přikladací auly ze slámy neb ze 
drewa, ein Zufag zum Bienenftoďe, Dlagayin. Mai. hosp. 118. — MA- 
Cacımowt (mAGAZINOWÝ), adj., Magazins, n. p. dozorce, Magazi- 
nowého dáti, Spelchergeld. L, — MAĎACINSKÝ (MAGAZINSKÝ), atd. 
magazinu se týkngjcj, Magasin-, 

MAGAS, e, m., pygmaeus, nanus, ein Zwerg. Croat. (D.) 

MAGDALENA, zhruböle mačDA, Y, £ Magdalena, Marie z 
Magdala. St. skl. 2, 4 

MAGICKY et matičný, adj., magicus, magifý. | Mařická lucer- 
na, magiſche Paterne,  Matické uměnj, magifhe Kunſt. 

MAGIE, e, f., uměnj čaroděgnické, die Magier. Přirozená ma- 
bie, natürliche Magie. (te. MAŠ.) 

(MAČNAT, a, m., geden s wysokd šlechty, magnas, Magnat (im 
Ungarn), Plk, 

MAGNES, ww. maöxer. Com, 

MAGNESIA et maGNEsIK, © fi, plasský prášek, drobničká, bjla, 
wipennd země z malečného lauhu, salpelru a obecné soli w ohně 
stalým alkaljın sražená, dir Magnefie, Int. med. magnesia. 

MAČNET, u, et MAČNES, u, m., kámen Železný sirau obrudněný 
načerwenalé, s temna drunatné neb načernalé barwy, železo k sobě 
přitnkugjej, a gednu stranu wädy k půlnoci obracegicí, ber Magnet, 
s Int. magnetes, a to s řeck. uayrns, nazvaný buď od Magne- 
sie, města w Lydii, buď od pastýře Mačnesa, který, prawj se, 
geho přitažliwau moc prien; znamenal, Mafnesu kamenn bůh mj- 
sto geho w půlnočný straně ukázal, gak2 w kompašowých  gazyč= 
cjch masnesem potřených wjdäme. Com. cent. 22. et lab. 44, 5. 
Magnét železo táhne, Byl. předm. 7. Pro hac voce peregrins 
tentneit Presl domesticum dralo, 4. v. 

MAGNETKA, y, f., magnetowá gehla, Magnetnadel. Plk. 

MAGNETICKY (madserrekt, maöserıöst, pol.), adj., magnee 
tif. Materie magnetičná. Pol. Magnetský kámen, Srd, 1. Střel= 
ka mažnetická, die Magnetnadel. Krok jr. 77. Spanj magnetické, 
somnambulismus artificialis, ber magnetifhe Schlaf. JA. 

MAGNETIČNOST, i, f., Krok 1. b. 118., twlastnost magnetická. 

MAGNETISMUS, smu, 1., moc magnetická, der Magnetifmus, 
Zwjřecj magnetismus, Pik, 

MAGNETNÍ, adj., mnýnetu se týkagici. Uchylek magnetnj, Mas 
gnetabwächung. Krok 1. d. 419. 

MAGNETOWY, adj. (magnesowý, pol., magnetný, rus.),od ma- 
gmetu, Magnet,  Magnetowá gehla (w kompase) středkem swim 
zasazenů na koljčku, na kterém wolnč se pohybnge. L. Magne- 
towý kámen, Magnetftein, D 

MAGNETUGI, owati, al, An, änj, (rus. mačnetiti), ča. nk, 
KAMAGNETUGI, dk., magnetem potfjti, magnetifiren, Mafactowane 
železo. I. . 

MAGNOLKA, yı f., Magnolia, rostlina magnolkowitd. Rostl. r. 
223. 4. — mAGNoLKOwITÝ, adj., rostliny, Magnoliae (Jussieu), Ib. 

MAGRONKY, w. MAKARONY, 

MAGURA (mačonA, Z., cf. sser. magur = praeruptas), 5, fs 
ein hoher Karpathenberg in ber Bips, Magura, Plk. Část hor Tatran- 
ských pod Nowým Trhem (Targiem) zowe ee Magora, poď Druž- 
bakami Krnpak (Krepak), pod Gorlicami Beskyd, L. 

MÁHÁM, ati, al, An, új, ču. iter. ndk. (r. mohu), usitatum in 
comp. namáhám atd. — b) Neuf. in negat. NEMÁNÁM, g. v. 8. I, 
c) Repr. mÄnim sE, usifafius in compos, namahám se, rozmáhům 
se atd. Prosjm za to tebe, Bože, wzhlední na tu zemi českan, 
zgew gj swau prawda wěčnan, al se máhá, Pjs, o Antikr. rkp. 

MAHOMET, seguius MAHOMED, a, m, Mokanuned, půwodce wjry 
muzelmanské. Z těch Saracenůw pošel i hlachometh (in marg. 
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et indic, Machomet, #.), ranhawý prorok turecký, WW, put. sw. 
2, 16. Nářek gest na Mahomeda (sic) atd. Stach. St. werš, 117. 
MAHOMETAN, MAHOMETANIN, A, m., držjej se tvjry Mahometoié, 
tin Mabometaner, — MAHOMETANKA, y, f, die Mahometanerinn. Us, 
MAHOMETANSKÝ, MAHOMETSKÝ, adj., mahometanifh,  Marlometan- 
ské náboženstwj. Kr. Mosk.14.  Machometský zákon. Lom. posl, 
7. 160.  Mahometské powčry. Čas. mus. Vit. 258, — MAHOME- 
TANSTWI, 0., nádoženstíé) Mahometowo , ber mahometaniſche Glaube, 
Com, — MAHOMETANSTWO, A, n., mahometené, die Mahometaner, 
$ =- mahometanstwj. 

MACH, a, dem, mater, ška, m., skrácené gméno Matěg, Mathes. 
$ Macha mjti, podnapiljm býti, opicí mjti, einen Hieb haben, Rauſch, 
$aarbeutel baben, D. Chytiti macha neb opici, fih einen Zummel, 
ein Ziimmelben trinken. D. — $ TLACHY MACHY « Hampy Zwampy, 
Hachanice, Schwatzerel. Ros. Lecgnkés tlachy machy. Lomn. Se- 
dlské tlachy machy, t. sáselky, Bauernverfpredung, Ros. | Samé tla- 
chy macıy rozsjwä. Fil. zim. 

MÄCH, u, m., máchnuty, zámach, šerm, ber Schwung, die Bewer 
gung, ber Streich, Hieb, das Aushoten zum Hauen. Gednjin mächem 
nepřjtele rozpoltiti. 4, Wmäch (rus,), W máchu, L., t. to oka- 
mženj, in einem Nu, 

MACHA, y, f.. matoha, černboh u Slocáků. Krok 11. 361, 

MACHABEGSKÝ, adj., Mattabier, m. p. Knihy Machabegské, 
(Bili.) | Juda Machabegský, 

MACHAČ, e, dem. macHÁČEK, čka, m., kdo máchů, Schwenter, Bes 
torger, — $ macnáček, pták woduj, mergus merganšer ? (snad od 
máchání tre wodě.) — $ Tr. Pěštěně, Müg milý kmocháčku, má 
bubičko, müg mácháčku, Jtuth, 5 akt. 

MACHAČKA, 3; [+ Scämwenferinn. 

MACHADLO, a, n., čim se máchá, flabellum, ber Wedel, Zucher. 
(Pol. et rus.) 

MÁCHÁM, ati, al, ún, únj, čn. ndk., slož dk., micnsu, auti, 
tmáchl et máchnul, nt, utj, gdtl. (ef. sense, machitum = se move- 
re, cf. jeeyn = půgna) » sem fam Aybari, kıjwati,nuich, šerm dě- 
lati, powjwari čín, ausboten mit etwas, (dienten, ſchwingen, bin und 
der bewegen, Luftſtreiche hun, fuchteln. Máchnauti mečem, obuchem, 
rukau, Sawlj někomu nad hlawan. *Chce uderiti Martina ; ten 
uchýlj se, on můchnuw kygem na wjtr upadä. Z. Šátkem mächa- 
ti w powčtřj. Mächnauti na koho rukau, aby mlčel. Z. | Máchnul 
rukan na něho, f, napřáhl. Us. (Marek.) Ziut se gemu rozli 
(rozlila) po utrobě, machnu (f. máchnu?) ruků, zařwe garým tu- 
rem. Sněm. rkp. (Krok 11, 56.) Hrom do něho mächnul, Us, 
(Marek.) Rukama sw$ma máchá, a sem i tam gimi točj. Tkad, 
Máchá pes ohonem. I, (t. mrdá).  Máchati praporcem, bie Behne 
fómingen, ſchwenken, fpielen laffen.D, Stoge (s listem) gim nad hla- 
wau máchage, Leg. 42%. Napinachu ruče tuhy luky, i machachu 
silno ostré meče, Rkp. Kr. 25. Opiešalá zapasista (dwal.), křep- 
ce mečema machnsta. Ib. 70. I masie (máše) Zaboi mečem, kus 
šťita wrahu otrazi. 78.84. Máchne šawlj po Musowi Marko. Krok 
m. 430. $ Máchati prádlo, šaty we wodě, bie Wäſche ſchweifen, Nds 
fen, flauen. D. Mächey ty košile. Us. — 2) Intrans. MÁCHATI = 
pospjehati, elten. © Potom powjin, nynj máchey, L, — Repr. MÁ- 
CHÁM SE, manfáen (im Waller), ſtetſchern, mähren,D. Co se máchůš 
w té lanži? w blátě ? Us. Mächali se w rose, £ edrali, mokřili. 
Us. W krwi lidské se mächati. Com. lab. 17, 5, 

MACHAN, a, m. conteint., sic, « Němec, — MACHANKA, y, P., 
Němkyně. Brn. 

MÁCHÁNI, n. (8. v. máchům), bad Sámengm, Schwenten, m. p. 
mächänj mečem, praporcem alď, — b) MÁCHÁNI šatů, bad Flauen 
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ber Waͤſche. Us. — c) MácHÁNI sE, bad Fletſchern (m Naſſen, dad Mer 
ſchen, Manſcherei. D. 
MACHANICE, e, ef MÁCHANINA, 3) fi, máchánj, bad Gefdweatt, 
Gemanfde, Manſcherti. To ge mächanice w tom blátě. Us. 
MACHAONKA, y, f;, Machaonia, rostlina mořenowitů, deledj 
kiwownjkowitd. Rostl. 1. 256, b. 
MACHEK, chka, m., nom. viri. Čas. mus. v1. 64. 
MACHINA (MACHYNA) el MAŠINA, Y f-, dem. MACHISKA, MAŠINKA, 
f. (graecolat. machina), strog, die SRafýine, MWöelikd mářadý slos- 
Zjej ke zwětšení sjly gakékoliwěk, Sami gen (Soliman s Ara 
tem) na tisjce wypadli křesťanůw a negednu gegich roztlaukli 
mašinu, Krok 111. 182., Kriegsmaſchlne. — $ = něco welikche, téma 
großed, eine Mafýine. To ge hrozná mašina (k, p. o ženské weii- 
ké a tlusté), Us. $ MACHINA med machinacj w básnictcj, l. 
wplýwání nadpřirozené mocí nčynké k odstranění obtýžposti, dir 
Mafihinerie in ber Didtfunft, L. — MACHINACI, f., pletiche, prekti- 
ka, Růnte zum Verberben eined Andern. L. — MACHINNOH, oWati, 2 
änj, čn. nıdk., praktik hleděli, strogiti pletichy, madinizen. 4, 
MACHLÁM, ati, al, ún, änj, čn. mdk., zmacuLím, dk. = malr- 
chem, pletw, verfigen, wirren, D. Ros. 
MACHLÁNI, n., s.v. machläm, baš Wirren, Werfigen, Gewirme D. 
MACHLANICE, ©; MACHLANINA, Y- (> muchlänj, neb měco zmatůle 
ného, verwirrteö Zeug, Gewirre, Beriirrung. JD. — $ Pol, « šla- 
stwo, Betrügerei, Shelmerei. Krämskau machlaninau sobě pomohl. I. 
MACHLÄR, e, m., kdo machlá, ber Bermirrer, Aiter, — 5) Pi. 
et sic. = dohazoweač, Miher, Senſal. — $ Meton, = šíbal, odst 
Betrüger, L, — MACHLÁŘKA, Y, f, ble Figerinn, 5) Beträgeriat L 
MACHLÁŘSKÝ, adj., sky, ade., pol. = machläri pijstogng, mir 
riſch, betrügerifh. L. — MACHLÁŘSTWI, 8., mulen, Giger, Bir | 
(Tham.) — b) Pol. - Mitterei, Betrůgerei, L. — MACHLUGI, mE, 
al, än, änj, čn. ndk. (cf. mätein) « šiděti, figlowati, madda M55 | 
gen, Unterfleif machen. Machlowané dryáky, E. — $ Sie. mat | 
61, maculo, befizden, Pik. 
4. MACHNA, y, fs, měchna, tlustá Žemština, ein dides Bitsik 
D. — $ macuxa, sle, = swin? divoká, Wildau. Brn. | 
2. MACHNA, 5. fs eulg. Magbalena, Manda, Machna Z T+ 
rzye žaluge na hawla z Tyter. Pr. sem, Ms. Cerron. fo MT» 
pv. 5. Kdyby miel dwie dezerzij te gedne diegi Machina a Sw 
he Semdala anebo ginak, Pr. pr. rkp. 178, On to vý, že nit 
panny Machny. Ib. 
MACHNÁČ, e, m., tin Berg im Trentſch. Komitat, Plk. 
MÄCHNU, w. MÁCHÁM, — MÁCHNUTI, R., bad (einmalige) Sáeeste 
ber Schwung, Bewegung. 
MACHOMET, mel. MAHOMET, 
MACHOWICE, f., pl., nom, loci. Čas, mus, 1x, 219. 
MACHTUGI, (macntvor ?) owati, al, än, änj, čn, md, Ať | 
pfiprawngi, oprawugi, zurichten (den Mein) 4, B, mit tredınt Bir 
| 


beeren verebeln. Diwnd wjna machtugj a oprawugj. Mast 
wjno, Pik, 
MACHULA,"y, f-, slc., macula, die Makel, (PIk.) 
MACHŮW, owa, 0, poss. adj., což Macha gest, tem Mat gt“ 
tig. Madıowo tele, t, hlupec, Us, (Beraun.) 
MAJOR, a, m. = nuřednýk wogenský mesi olrstinitnanem at 
pitänem, neywy33j strážmistr, ber Major, Oberfiwachtmeifter. D- Ge 
neral Major tu má we wogsku důstognost, kterau major w ri“ 
mentu, L. 
MAJORAN, w. MAGORAN, , 
MAJORAT, u, s., statek staräjmu synu s panstwa 
ej, dad Majorat, SRajoratšgut, — U) = práwo pruorozenstitj 
Recht des Nelteflen, Plk. — $ MAJORAT, a, M., starší sh 
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panstwj připadá, ber Majoratöherr, I, — MAIORATKA, Y f., die Mas 
joratinn, ber bad Majorat zufält. L. — mAasonatowi, 6, fs Man- 
Zelka majorata, Dojoratöfrau, Gemahlinn drů Majeratéheren, Z. 

MAJORKA, 3, f., bie Majorinn, co nuředníce, — MajoROWÁ, 6, 
f., co manželka, ded Majorě Frau. L. — arAasonsat, adj.,-sky, ade., 
Majorěr, —— MAJORSTWJ, 4., bie Dajorenftille, — MAJORSTWO, ft., ©) 
majorstwj ; b) major a majorka, Major und Majorinn, coll. L. 

MAK, interj. in phrasi kyk mak, wiſch wald, dummes Beug, Teh- 
dy gest šljp 3lap, kyk mak (pliskawd řeč.) Res. Syr. 161. — b) 
MAK, u, m., miknuis, dad Greifen. 

(MAK, mor.), u, dem, MÁČEK, čku, m. (cf. graec. unxew, 
ef. DOtb. Mage, Mag, id., cf. hung. mák = granum), ber Mohn, pa- 
paver, semeno id sama rostlina z řádu makowitých, Rostl. 1. 210. 
b. Rody: Mák rolnj, P, argemone, Linw., ginak růžkowatý, ber 
keulfõörmige oder ſtachelige Mohn. Gmeuo má od sementce gakoby růž- 
ky aneb lusky obdlaužné a nakřiwené, Mäk wii ned planý, pol- 
nj, též obnjček, sic. slepý mák, nor. pleskanec, P. rhoeas, Linn., 
ble Klapperrofe, der wilde Mohn, Stordblume, Windrofe. D. Mük po- 
chybný, P. dubium. Zinn, M. nahý, P. nudicaule ; maloplod$, mi- 
erocarpum; koriandrowý, pyrenaicum; drobnolistý, alpinum; 
zwrhlý, hybridum ; malokwčtý, dubium; tupolisti, obtusifolium ; 
troglaločný, trilobum; hlazený, laevigatum ; wlasat$, Roubiaei; 
štětinatý, Doribundam ; hrozný, horridum; jgežatý, gariepinum ; 
welokwčtý, orientale; mnohowlasý, pilosum ; štětonosný, setige- 
rum; neywötewnatäg?j, caucasicum ; tenkolistý, armeniacum; pr= 
Biwf, fugax; šanrhowitý, turbinatum. Mäk snodárný, P. somni- 
ferum, Linn., ginak zahradnj ned gen shola mák nasıwanı, ber 
Gartenmehn, Rostl, 111, a. 54. — Phrases et prorerbia, Tolik ti- 
sje gezdch s čerwenými praporečky na konjdı, gakoby mák kwetl. 
Wrat. cest. Buchty, koláče smäkem. Us. Gest lidj gako máku, 
t. mnoho, Lidsk& pokolenj gako mák se rodj, £. un mnoze, Ani 
za mák, nicht ein Spier, nicht bad (Weringfte, D. Ani za mák nedo- 
stal, Us, Ani za mák neubljžiti. Hlas, 1,369. ZdaliZ chtělo za 
prach mák gen prospjwať. Puch, 3, 65. 
mák. Ani za mák udatnosti nemá, Nedal mi,co by gen zamák 
bylo, t. nic. Neumj ani za mák, t, za wies. Nenj na tom praw- 
dy ani za mák, Us. "Toho odporu ani za mák se nelekám, Pam. 
Kut. ded, a.-7. Chudas newidjin máku, £. nic. MM. 370, Ne- 
třeba můku sekati, actum ne agas. Z. Člowčka gako mák posé= 
ci. Ib. WW teplých kraginách z mjzy makowé wysušotáním oma- 
mugjej lék, spánek (opium), strogj (w.makowé mLÉko.) Pre tu 
uspámwagjcj moc slowa můku obrazně za sen užjwáno, © Bůh sna 
owčnčený mákem, sype makowé semeno, mák, makowé kwěty, 
Miteli, gakby mezi nimi posäl máku, t. gakby spali. - Gakby za- 
sul mäkem, t. spal. L. — b) Zertem: Ne proso, ale mák (kra 
se slowem mak, t. máknutj), Rivps, Greif, t.sáhati, wajti, bes pro- 
šenj. — $ Mimo rody dotčené nazýmwaní wůbec některé giné rost- 
liny mákem, a sice slowe: a) MÁK PoLský, rüficke, anemone sil- 
vestris, Linn., Walbanemone, Bindrösleln, Anemoneröslein, Min. 109, 
b) sıuet mir, kwetauci čerweně z gara na spüsob wlčjho máku, 
Adonis mminiata, Linu, Kaubl, — c) WOGANSKÝ MAR = gadlko pa- 
nenské, Datura stramonium, Linn., Stech- oder Stridapfel, Zlob, 
d) Pol, mir PĚNIvTÝ, srınscıh, Papaver spumenm, fmenmaul, Hundes 
kopf. L. 

MAKADLO, a; n.‚nistroge nitkowité, článkotité, stone) na če= 
listech hmyzü k makänj, tykadla, tentacula, Fühlhörner. Krok 1, b. 
71. et Sem, 54. 

MAKÁM et "mači, ati, al, An, ánj, An. ndk., slož, dk., MÁKNU, 
anti, mäkl, mäknul, ut, utj; gdlt., MAKÁWÁM, &srl, (cf. macám, cf, 
sanscr. maca F., unde mancati = bewegen, rühren, dílyr, maknuti, 
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růden, cf. ze = taften) = rukama týkám, hınatdm, Smalim, greie 
fen, fühlen,teften, tappen, grabbeln, palpo, contrecto. Makäme ga- 
ko slepý stěnu. Br. Isa, 69, 10. Puls makati, den Puls fühlen. 
Balın se nám wěřiti chce potud, pokudz pěstmi makati můžeme. 
Com, cent. 41. Můžeť se to rukama makati, man fann ed mit ben 
Dänben greifen. D. Lež, kterážby se rukama makati mohla. W. 
647. Wždyť škodu učinj (Fesnjk) tomu, když toť brawy mačie 
(t. made) komu. St. skl, 11, 188, — Repr, MAKám sE čeho, t. ma- 
kaye hledám, durch Taſten (uben, Gako slepý stěn toliko se js 
kati. Prach, exc. 

MAKAM, ati, al, än, zinj, dřeret, v. močiti, náffen, naf maďen, 
Wy. 681. Když mákala šaly u rybnjčka, Čel, Slow, pjs. 11, 15. 
Sukničku si mäkala. Ib. 214. 

MAKAN, u, mm., Mohnſtoff. Prwek mäkan makowinný. Rostl. ıır, 
a. 57, 14. (f. s máku snodárného,) 

MAKÁNI, m., s. v. makám, hmatáný, dad Greifen, Taften, Ma- 
kánjm hledáme, čeho nespatřuzeme. Com. jan. 

MAKAR, u, MAKARON, U, m. et MAKARONA, Y fr SÍC.) MAKA= 
RONY (MAČRONKY), plur. (MAČBONY), dem, MAKARONEK, nku, m., ef 
MAKARONKA, Y, f., MAKAHONKY pl, (z wiask, maccaromo » nudle), 
způsob nudlj switjch gako kornautky, bie Makarone, Matrone, — $ 
MARARON, MAKARONIZM, u, Hit., uljwän) slow 5 gindho guzyka, cí- 
somjsenost, fremde Sprachfliderelm. Hoc genus orationis Maccaro- 
nicum vel Macharonicum vocant aliqui, e vocabulo Italico Meche- 
rone, quod stultum, vel nebulonem sonat, appellatione ducta, 
(Lind.) 

MAKÄR, a, m., eulicoides, žiwočich studenokrwý s třjdy hmyzů 
dwogkřjdlých tipeowitjch. Krok 11, 264. 

MAKARONOWY, mMaKRONOWÝ, MAČRONOWÝ, Nudel-, Mafronens, 
n. p. wälek. 

MAKATEDLNOST, i, f., možnost makánu býti, Greifbarkeit, cf. 
makawost, 

MAKATEDLNÝ, adj., -ně, adr., co se makati dá, makawý, 
greifbar, tallbar,  Makatedlná tma, Rág. 2, 272. 

MAKÁWÁM, w. maria. 

MAKAWE, ade., greifend, talbar, handgrelflich. 
makawě widjno bylo. Br. 

MAKAWOST, is f mocnost makánj, die Empfinbbarkeit, — 5 - 
možnost makánu býti, Greifbarkeit, Handgreiflikeit, palpabilitas, sen- 
sibilitas, Plk, 

MAKAWY, adj., který maká, Seife, J. — 5) Co makati Ise, 
greifbar, fühlber, bandareiflih. D. (Sym. Powrchu ležjej, čitediný, 
co se očima widčti arukama makati může, což gest smyslům ze 
wnitřnjm pochopitedlné. W.) Diwným obyčezem a nedomnělým 
ukázal swé dotykawé a mukawé tělo, Rokyc. Nadutj ukázalo se 
makawčgšj i hrubšj, Bib, rkp. 421. str, 826, a. — Hustá a gako 
makawá tma. Br.  Makawé tmy w Konstantinopoli, PW, kal, 10. 
Aug. Byla přehustá a makawá tma. Id, 7. Apr. Zgewnä a ma- 
kawů lež, Br. na Ezech. 9, 4., ofenbare Züge, Makawé lži, Žalan, 
Makawé klamy, 2. Apol, 232, j 

MÁKNU, w. Maris, 

MAKONJN, u, ın., gméno lesjku bijäe Pelrowic w Ber., Name 
eines Waldes, 

MAKONIJNÍ, n,, coll., strniště makowe, makowiště, Mohnfelb. 
Us. Beraun. 

MAKOLUŠŤ, “makoLušč, Č, dem. MAKOLUŠTĚK (MAKOLUŠČEK), 
čku, m., lapparius (avis), Rosk., laparisius. Nomencl. 

MAKOŠ, w. mokoš, 

MAKOWEC, wce, m., makomyý koláč, mor, makownjk, Mobntus 
en, placenta papaveracea, Reš, 
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MAKOWICE, e, dem. maKowičKA, y, f-, makowd Altıwka (pol. 
et rus, makowka), Mohnkopf, coput papaveris. JW. Mnohým meč 
hlawy eo makowice dolůw srážj. WW, pol. Když wrcbnost žádné- 
mn do židowin nesähne a makowice (himey) zsaditi nedä, zlé se 
množj. Ros. — b) Tr. Co podobno makowici, wrch něčeho, bet 
Gipfel einer Sache. Im species Makowice na slaupě, slaupůw řez- 
Bářských nadhlmeck (eccl, okružilie), dad Kapitel einer Säule, epi- 
stylium, capitellam, VW, Agw., vertex columnae, Re}. Slaupy © 
ajetých, střibrných makowicjch, [Makowice, pinna. Weles. *Ma- 
kobice, conus. Mat. verb.) — 6 mMaKowicE na wěži,na domě atd. 
wrch, špic na stawenj neb na čem gindnt, apex, cacımen, fasti- 
gium, vertex, ber Gipfel, AWiebel, ber Knauf, Binne des Dadeš, bet 
Thurmknopf, Ihurmivige, | Koranbwička na makowici kostelnj. Wi. 
525, Widj se na makowici koruhwička, že se po wětru obracj, 
Okláš. 66. Postawil ho na wrchbu chrámu, in marg. makowici, 
Biahosl. N. Z. p. 81., nrtpvyrov in gracco textu. Tec wodakam 
pán káže, třebas na makowici, Prov, Čas. mus, 1, ©. 97. Mě- 
stečko wčěžemi se okrašlnge, zwláště když gsan (ft. wěže) zdě- 
né, a s makowicemi wysokými (fastigintae). Com. jan. Na gedné 
makowiei ho občsiti rozkázal, Krom. Tur. 170. Fig. Nechť sto- 
gj na wysoké makowici kdo chce (in fastigio), Smrž, ake.  Guko 
makowici na horu udělati, fastigiare. Mý. 1531. Gak sú spra- 
wedliwie počátek a základ práwům nalezli: tak sů gim potřebnie 
tuk dokonale a užitečnie i wrch amakowiei wymyslili, aby konec 
počátku w dokonalosti rowný byl. Mehr. 1, 13. — c) Pomolog. 
MAKOWICE, MAKOWIČKA, rod hrušek, yinak owesnice, muškatelka, 
pirum superbum, die Muftatellerbim, D. 

MAKOWICOWY, adj., eo od makowice gest, Mobnhaupts, 
rop makowicowý, Rostl. m. a. 59%, 

MAKOWIČNÝ, adj., na makowici se wstahugjej, Mohnhaupt⸗, 
Sipfel⸗, Giebel⸗/ Thurmkopf⸗. 

MAKOWINA, y, dem. MAKOWISKA, F, fi, peň ned lodyha manko- 
wi, bad Mohnkraut (caulis), Us. (Marek,) Chmeliny a makowiny 
späliti na popel. Z. Pak můžešli mjti popel z hrachowin bobo- 
wich nebo z makowin, naljž na nie wody, Alch, rkp, 91. a. — $ 
Šupiny muakowd, Mobnbilfen, Mohnkuchen. Wezıni mák bjiý, třiž 
geg s dobrým wjnem, procediž to tak, aby té wlhkosti djl w ma- 
kowinách ostawil. Bfb, rkp, 117. str. 80. b. SmiesiZ tu střiedu 
s ončmi makowinami. Ib. 27. Také makowinky ty gsau dobré 
gie u wodie zwaře, Ib. 40. b. (in mary.) — $ MAKOWINK, W- 
spanliwina, prwek w máku se nalezayjcj , Mobnftoff, morphium 
opium, Rostl, 1. 450, b. 

MAKOWINNY, adj., od makowiny, n. p. prwek můkan mako- 
winnf. Rostl. ni, a. 57, 14. Nad ınükan makowinný, meconas 
morphii. Rostl. mr. a. 57, 16. 

MAKOWIŠTĚ, 1., makowé pole, Motnfett, 

MAKOWITEC, tce, nr., Meconopsis, rostlina mařowitá. Rodo- 
we yes M. žlutý, M, cambrica ; gežatý, petiolata; dwoglistý, 
dipbylla, Roetl. m. a. 60. 

MAKOWITY, adj., máku podobny, mobnartig, Rostliny mako- 
wité, papareraceae, Fdd. Rostl. 1. 218. a. 

MAKOWKA, y; f., makowice [papona. Rozk.] 

MAKOWNIK, u, ty mor. et slo. = makowec, Mohnkuchen, Mohns 
delgel, placeata papaverata. Plk. Koläöky a makowajky. MM. 
347. et 225. Makownjky mne nakrmila. Tabl. poes, 4, 84, — $ 
Chirurg, Koláček z wymačkaného nike neb makowic, makorwine, 
Mohnkuchen. Makownjk na tiemeni přilož, Rkp. bib, 148. str. 7. 
d. Makownjky zbera z řešeta nebo z šatku — a na ty makownj- 
ky (f. co 5 wymačkamých imakowic zůstalo w šníku) ntop několiko 
topenic. Gád, rkp, 


Si- 
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MAKOWY, adj., od máku, Mobn=, m. p. makowé semeno (mil) 
Wg.,makowá hláwka (makowwice) ; makowé pole (makowiště). Ma- 
kowé barwy, mobnfarbig. Klat. 68. | Flander makowý, mobnferie 
ud. Klar, Makowý oleg, Mobnöl. My. | Makowé mléko (Čerý 
edditz sušené), spíůnek (w. mMÁK), dad Opium, Wg. Makowá šťáva, 
Mobnfaft, Tabl, lid, 186, © Makowý kolář (makosvec, makotenjt). 
Makowé sljže (2jky), halašky sle., Motnnubeln, Mohnfledchen, Pit. 
Po té práci wyspjte se gako po makowé poljwee. L. Poswjeej 
makowé, Lomu. hosp. 68. Sen makowý. Puch. 5, 66. Kyselina 
makowá, acidum meconicum. Krok 1. a. 447. et Rastl. ın.a. 57“. 

MAKREL, a, m,, ef MAKRELA, Y, f., ryba mořská, bie Makel, 
Scomber scombrus, Linn. (lat. med. maruerellus. Adlg.) 

MAKRONY, te. MAKAR, 

MAKSA, y, m., Mar, Maximilianus, 

FMAKULA, y; et MARULE, e, (> slc, machnla, bie Made, m 
enla. Bez makule a poškwrny, Wi. 826. 

MAKULÁŘ, e, m., ruční knýžka, notulář, raptulář, menun!, z 
něhož se potom na čisto do kněh přepisuge aneb ingrosuye, adırr- 
saria, Subeltud, Klitterbud, Schmutbuch, Sladbe, Wg. | Maně gun 
se toho w makuláři dočetl. Sych. Phr. 

MAKULATURA, 3; fx poškrna k, p. w šatech. L. — $ Ty- 
pogr. = nečístost mezi literami, ber Sylef, Schmutz zwiſchen ben Bit 
ftaben. L, — $ Papjr tištěný k obalowáný, die TMatulater, Knila 
žádných kupcůw nenalezší makulaturau býwá. W makulateře ač- 
eo uwinauti, do makulatury zawinauti, makulataran owinauti, C- 

MAKULKA, y,f., druh hrušek kulatých, newelikych, raıjch. Ur 

MAKUSE, e, f., nom, fen. Čas. mus. vi. 65. 

TMAKWICE, Gád. rkp. errore pro MRKWICE, W. MALWICE, 

MAL, u, nt., slc., malenj, Verminderung, Verkleinerung, Bra. 

MALACHIT (mMALACHYT, al, MALAKYT, Pik.), u, m. (cf. polen 
= topol, Adly.), slézowý kamen, k topolotným neb slézovwým lista 
podobnyj, neprohledný, kladaw gey mezi rudy měděné, der Fw 
dit, Schredſtein, Pappelſtein, luprum malachites. D. — MALO 
wi, dj, s malachitu, von Malachit, m, p. malachitowý stoljk. 

MALATENSTWJ, n., malátnost, Siehbeit, Schwaͤche. | Hněrist 
se s koněm propadl, bratr geho (al. Styrsa) malomocenstvjs 
(malatenstwjm, Erempl. Pelcl.) se rozpadl. Dal. c 30. 

MALÁTNĚ, adv,, nemocně, slabě, fe), ſchwach. | Malatně a lt 
niwě sobě počjnati. Cyrop. 204. 

MALÁTNĚLOST, i, f., malátnost, Kränklichtelt. Them. 

MALÁTNĚLÝ, adj.; -le; ade, malátmý, kränktich. 

MALÁTNĚTI, jm, čl, čnjy mgk, mdk,, zmatárkěrí, dk, M 
rÄrsswin, čstř, = malátmým se djti, churawěti, nedužitěti, 
ti, langnescere, W. 791., kränkeln, fieh, abgefpannt fern. Plk, 9 
bescere. Ms. Gel. blas. phys. et mor. Zia se máme teho do- 
mnjwati, Ze se člowčk narodil k town, aby malátnčl W zabäle- 
nj ? Pont. o stal. 121. 

MALÁTNOST, i, f., nemoc, mriwost audi, torpor, des Erle 
ten, bie Schlafhelt der Glieder, Ctiederfhwäge, Abgeſpangthelt, Ei 
beit. Sych. Phr. Tjänost audů, malátnost, mrtwost audũ (mw 
bare Lähmung, acumpsia) gest bezwláda audů bez studenosti a be? 
oslabenj, JA. — Bolest, nedužiwost, to gest zdramj mdlé, mal“ 
nost (mrtwost audi = torpor) a nspanliwost "zemdlené wurd 
Com, jan. 293. — Tr. MALÁTNOST = leniwost, torpor, riet 
Fabriäffigkeit. Uls prober se a wyraz z malátnosti sw. 
prax. 62. Mrtwostj a malätnostj swau wzbudil proti ( 
geho. Kram. exe, Malätnost neboli wähawost obratnosti 
přjěj), Ce. M. B, v. 21. 
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MALÁTNU, anti, ul, utj, ngk. dk. = malálněři, torpescere, 
erſchlaffen. Phys. et moral. D. exc. 

MALÁTNÝ, adj., MALÁTEN, tna, 0, indef, (vor gallice: mala- 
de, cum exitu bohemico, DB. 51.), nemocný, nedužimy, Frant, tor- 
pidus, aeger. Com. — Tr. = leniwýj, rozmařilý, torpidus, lanymi- 
dus, träg, ſchlaff. Malátným býti, torpere, ſchläftig, verdreſſen, fabts 
těfiig fern. Wus, Přilišný sen tělo malátné čin). Zlob. exc, Hlau- 
pých poučowánj, malátných probnzowánj. Com. Las. 299. Kdo 
nic nedbá; malátný (leniwý) gest, torpidus, Com. jan, 356. Onen 
(udatný) čil gest wšudy, tento (leniuwyý) dřjmawý, a maláten (ma- 
látný; wáhaw$) wšudy, languet et torpet, Jů, 235, 

MALATSTWJ, n., malomocenstiwj, Ausfas. Gestit nemoc (tru- 
downtinn! gedno známé geštot zuamenagi malatstwie. Sal. rkp. 1, 18. 

MALAUČKO et MALAUNKO, intens. adv. můlo, biutwenig, gar 
wenig, tw. MÁLO, D. 

MALAUČKÝ et MALAUNKÝ, adj, intens. W. MALÝ, gar Bein, 
Heinwinzig. 

MALBA, y, f. (rs, malewka), die Mahlerei, das Gemälde, Recent. 
K malbě seděl, Mjd. list. 1516. str. 432. Okna wysoká malbami 
okrášlená. Čas, mus. 1. b. 97. Zašlá malba, Sych, Phr, 

MALCÁT, n; m., něco tlustého, snad lépe palcát, etwas Dies, 
bee Kolben. Gest to guko malcät, Us, (Morljk.) 

MALČICE, e, pl, fs mjsto w Buděgowsku, eine Drtfdaft Im 
Bubiwelfer Kreife. Čas, mus. ıx. 215, 

MALDĚJK, u, dem. maLDŘIČEK, čkn, m. (med. lat. malderia = 
kuchyňská nádoba, maldra > mjra obilné; od tworidla tedy neb 
nádoby gméno mů, cf. Matter, Adig., pol, ef mydrzik, medrzik) 
sýr ze sladkého mléka, plaskookrauhlý, homolka, syreček, caseus, 
Reš., caseolus, Ig. 1334., ein flacher, fetter, Eleiner Stáje, ber Sah— 
mentäfe, D. © Naši Zeit; maldřikowé, kteréž ženy naše s šalwčaj; 
balšamem, muškatowým kwöten, kmjnem a s giným dobrým ko- 
řenjm dělagj, škodnj negsau. Krab, 98. Ďe — MALDŘĚIKOWATÝ, 
adj., ploský gako maldřjk, fladrunb, L. 

MALE, neut. adj. malý, parvum, das Kleine, — & Subst, MALÉ, 
Eho, n. = půl pásma, dwadceti witj na motdku, ginak maljk, cin 
Gebinde. Dwadcet malých (pdsem) dělá čtenjk (šteunjk) , dwa čte- 
njky dwogánek (šřucar), tři čtenjky přadeno, čtyry přadena (šest 
dwoginků) gednu štuku, Us, (Kaubl,) Ginde 2 čtenjky nebo 60 
pásem din; přadeno. — $MALÉ = djtě, nemluwně, cin Heincd Kind, 
pasio, infantulns, Brw. 

MALEBNÝ, adj., -ně, adv., malbu odsahtajcí, k malbě náležitý, 
mablerií$. Andolj překrásně a malebně rozložené, Swělos, I 74, 

MALEC, Ice, m., malý člowěk, ein Heiner Menſch. L, 

MALEČ, lie, f., nom. bci. Čas, mus. vıır. 403. 

=MALEÜKO, adv., maljcko, malaučko, pusillum, ein wenig, A 
gescze maleczko, et adlıne pusillum. Ps. ms. 88, 10. Ze male- 

%o pomeškachu „St. skl. 2, 174. 

7 MALECHNA, v, f., non. fem, Čas, mus. v1. 64. 

MALECHNO, a, adv. (cf. rus. malecholiko), maličko, paululum, 
ein wenig. Posedte tuto, a gá odegda malechno pomodli se; al, 
melius malichno, Pass. ms. 189, 1. 

MALEK, Ika, m., nom, viri. Čas, mus. vnI. 408. 

MÁLEM, instrum, subst. málo, pauco, parvo, mit Wentgem. Má- 
lem lo odbyl. — d) Adu., skoro, téměř, bald, beinahe, fere, pro- 
pemodum. Byl bys mi to málem udělal, Málem bych byl upadl, 
W. MÁLO, 

MALENA, 3, f., gméno krámy, ber Name ber Kühe, 
sobě malenu, Pod’ malenko, poď! Us, (Turn.) 
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®MALENE, MALINĚ, e, f., olopus, Welch, elopus (planta), 
Rosl;., malin, olopus. Rkp. Wodä, 

MALENI, n., 8. v. maleli, das Ricimvtrben, — D) MALENJ, R., 
5. v. maliti, das Werkleinern. Brn, z 

MALENÝ, adj., pp. maliti, verfeinert, vertingert. Bra. * 

MALER aid., w. MALIŘ. 

MALEŠ, Be, m,, nom. víří, Čas. mus. VIII. 400, 

MALESOWICE, e, pl., {., Mabifpik, eine Driſchaft bed Brůnnes 
Ateiſes in Mähren. Čas. mus. Iv. 321. 

MALETI, jm, el, enj, nyk. ndk., zmaLETI, di, menžiti se, hy- 
naufi, tratiti se, Hein werden. Mg, 655. Cjrkew zmalela pod pa- 
triarchy. Malegjej. Opp. Rustauej. L. 

MALICE, e, fa nom, fem. Cus. mus, vi. 64, 

MALICENDRY, adj., sic. = mulilinkj. Plk. 

MALJCEK, t. MALIK, 

MALIČIČIČKÝ, ww. MALÝ. 

MALIČIČKOST, i, f. (r. maličičký), etwas Kleinwinziges. We- 
cky ty maličičkosti, co tak so welice wážj, Gnjd, 47. 

MALIČIČKÝ, MALIČINKÝ, ww. MALÝ, 

MALIČKERNÝ, adj. (r. mal-ick-er-n$), fehe Mein, minusenlns, 
Re}, et DG. 89, 

MALIČKO, matıöko cl FsrarEdko, ade, el subst., MALIČIČKO, MA- - 
LIČINKO, infens, (dem. adv, málo, q. v.), welmi smála, ſehr wenig, 
ein Bein wenig, paululum. Malicko. My. 654, 0 maljčko, beinas 
be, HW. A geště malečko. Ps, ms. 36, 10.  Gešto když maličko 
wynaložj práce, hříčka že gest, porozumjwazj. Com, jan. 9. Ma- 
1jöko kostowati. WW. 545. Po maljčku ndušuge prätelstwj gazyk 
klewetný, nad und nad. Rwáč. To gsem maličko zaslech, an 
büh také o tobě zmjnku učinil, Solf. k, 6. Ztopili se (wepfo- 
we) a my též muliöko že gsime se neztopili, beinahe, Ib. k. 80, 
Počkey maličko, Us, Maljöko před tjm, paulo ante. Mg, 234, 
K němu po máličku gsem se přilandil, 4b. K. 2. © Maljčko. Gel, 
Maličko se pozastawıne, a gako přjbižkau wizme zlobiwost ono- 
ho muže. Kram, exe. Powčz gim maličko prawdy, ubledáš wet se 
obrátili, Kram. exc. Od malička, von Kinbešbeinen, Koll, zpěw.1. 36, 

MALIČKOST et MALičKošT, FMALIUČKOST, i, f., což maljčkého 
gest, malost, drobnost, die Winzigteit, etwas Ayringré, Weniges, Klei— 
nigkeit, res parva, Gest maličkost, oč se děti nesnadj. Gest gen 
maličkost, «6 iſt nur eine Wenigteit, D. To gsnu maličkosti, das 
find Kleinigkeiten. Us. Malitkostwi čas mařj, Sych. Phr. Ot *ma- 
liuczkosti ducha, a pusillanimitate spiritus, Ps. ms, 54. 9. (ina- 
liuezkuosti ibi), — $ = mladost, dětinstwj, Rieinbeit, Kinbbeit, Od 
maličkosti, od malosti, von ber Kindheit, a pueris, Wg, 751. Gin- 
dfich zanechal po sobě w maličkosti synáčka, Čas, mus.1.d.53, 

MALIČKÝ et matičný, "maLIVĚKÝ febler ale] maLaUČKÝ [DB 
49.) dem. adj. malý, febr Bein, kleinlich, winzig, kleinwingig, Wunbrra 
ein, parvulus, pusillus. Maličký, €, chlapec. Mg. 25%, Zubů 
bolest dělá se, když maličkým zuby rostau, Com, jan, © Maličký 
kausek. WWg. 286. Djt& maljčké, 26. 254. Malitej obrázkowé, 
tatrmankowé (lautky, oscilla, Mu. 6.), imagunculae, Mg. 934. 
Maličké mysli, pusilli animi, Jó. Ot hory maliučké, a monte 
modico, Ps. ms, 41, 7. Malinčké, parvulos, Ib, 114, 6. Maliu- 
čka, pusilla, Ib. 103, 25. Dijwe než dostane, s tesknostj snášj 
i maličké chwjlky prodlenj, paulae morae, Com. jan. Malitkf co 
wlas, baarřícin. Plk. 

*MALICHERNÝ, MALIKERNÝ (Tham.), adj. (ma-lich+er-ný, DB, 
48.),maličkerný, ſehr Bein, kleinwinzig, D,, parvulus, Prov. Ms.9,4., 

MALICHNO, adv., W. MALECHNO, 
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*MALICHNÝ, adj., imalichermý, winzig. Malichnd pfich$lenie, 
minima inelinatio, Mm. Isa. 40. Malichná děrků. Štjt. rkp. 

MALJK, u, dem. MALIČEK, Čku, m, což malé gest, a síce a) 
člověk malý (8 přjhannu), kratina, cín Heiner Menſch. Us. Kaubl, 
V) MALIKy MALIČEK malý, neymenší prsty lichnjk, der Beine Finger, 
Ohrfinger, digitus auricularis. Mat. verb, "Tlustý gako maljk. Us, 
Na maljk. tinstá deska, Us. Lepšj gest geho maljk, než ty wše- 
cken. Čes. mus, 14, €. 49. — C) MALIK = malé t. 1), pásma, 20 
nit; na motáku, ein 1, Gebinde, 17. MALÉ, Us. (Turn,) 

MALIKERNY, w. MALICHERNÝ, 

MALILINKY, w. want. .» - 

MALIN, a, m., wesnice LiiZe Koline, ein Dorfname, D. Kdyby 
zagje nespal u Malina, dobählby až do Koljna. Prov, Vulg, — $ 
WMecheln in den Miederlanden, er galt. Malines, Recent, 

4. MALINA, yı dem. MALINKA; 3; fufens. MALINEČKA, T fo keř 
# gahoda, rubus Idavns, Zrnn,, mora rubi Idaei, PW., ber Himbeer⸗ 
ſtrauch, die Himbeere, Haarbeere, Hohlbeere. Malina, malinow‘ keř. 
34. 966. Maliny, malinowe gahody, Ib., rubrina, Aqu. Listj 
na malině. Byl. Děwčina zak malina, | Chlapec swjžj gak mali- 
na. Giti ma maliny; trhati maliny. Us. Ne každá gahoda ma- 
lina, bíwá časem i sinradina, L, — S ČEKNÁ MALINA, černé ned- 
wočdice, ostrušína, rubus, Brůmbecre. Byl. et Us. — $ šwupská 
MALINA, rubus arcticus, bie norbifhe Himbeere. L. — $ MALINA STEP- 
NÁ (rus.), ephedra monostachia, Lim., der Abirifhe Retſchwanz. 

2. MALINA, yı fÜ (ef. rus, malina = malost), s močálu wypry- 
skugjcí sc tok tondy gen časem, Us. u Litně, eine periodiſche Qucle, 

MALINČI, n., coll., maliný, das Himbeergeſträuch, Malinčjm ney- 
přknězšj mläzj wyhyne, Um. les. 1. 157. 

MALINĚNKA, > fi, meno kraw; cf. malina, Napas se mně 
Malinčnka moga! Čel. st. js. 11. 60. 

MALINI, n., malinoj, baš Gimbeergefträuh, Uni. les. 1, 157, 

MALINKÝ, w. MALÝ, 

MALINNJK, u, m. (rirs.), malinouj keř, malina, der Himbers 
ftrauý, Rubus (malinjk, zola, Rock), rostlina růžomité, čeledí 
mochnowite. Rostl. 1. 231, db. Rody: Malinnjk obecný, Rubus 
Idaeus; lužný, nemorosus; šeromodrý, caesius; plstnatý , to- 
mentosus ; žláznaté, glandulosus ; srstnatý, hirtus; ljskolistý, co- 
rylifolius ; ostružnýk, frnticosus, Flora 104. — 2) MALINNIK = 
malinowý nápog (malinowka, rus.), der Himbrerivedn, I. 

MALINNY, adj., malin® wlastnj, Dimbeers, n. p. zápach, wind, 

MALINOWATOST, i, f., m. p. indická, die Piand, thymiosis 
indica, neduh. JA. 

MALINOWATY, marrxowiTý, ad., gako malina, himbeerartig. 

MALINOWJ et MALINI, 8., coll,, malinový keř neb křj, Hims 
Beerftraud, D. Had zalezi do malinowj. Taın gest plno malinj, 
tam půgdeme na maliny, Us. 

MALINOWKA, 9, f. (růs.), malinový nápog (pol. malinnjk), 
Himbeerwein. — $ Rus, = motacilla salicaria, Linn., Mebrfinger, 
Weiderich. 

MALINOWÝ, adj., od malin, $imbrer=, m. p. keř, křjček; ma- 
linowé gahody, £. maliny. Wg. 986. Malinowé rty, ljce, t. čer- 
wende. Malinowä ústa. Pik. Mus. 24. Malinowá gablka, gistý 
druh gablek ad chuti tak naswangjch, Bimberrdpfet, Us. Malinowä 
šláwa, $imbrerfaft,  Malinowý ocet, $imbrerefig. Us. 

MALIR, "MALÉŘ, ©; m, s nění, der Mahler, pictor (rus, 2iwo- 
pisec podlé Feck, Čayorepos, obrazopišec, člowčkopisec, vímd. 0- 
brazář, obraznjk), Ani maléřůw práce neužitečná, Br. Maud. 
45, 4. Maljř na mustr (zpitsob) žiwého kontrlekt (obraz) reysuge 


MALIŘČIN — MALITKÝ. 


(natorhuge) a penzljkem různými barwami potahuge. Com, fm, 
Maljř dobrý nápisu neklade, zlý musj (cf. dobrému piwa wm 
netřeba). Prov, L. 

MALJRÜIN, “mALÉŘČIN, poss, adj., což maljřky gest, der Mts 
Ierinn, Us, 

MALJÜKA, "mazéšňka, Y f., bie Mahlerinn, ID., kteráž maluge. 
dy = maljfomd, bed Mabterd frau. Us. s 

MALIRNA, v, fo, dýlna maljřská, die Mahlerſtube. D. — $ Pa, 
die Mabteratabemie, L. 

MALIROWÄ, "mazáštowá, &, f, manželka maljře, bie Gattin tt 
Mahleré, . 

MALJĚSKÝ, Šmazéksný, adi., -sky, po -sku, adr., Dahlem, 
Maliřský učedlnýk, ber Mahlerjunge. D. Maliřská barwa. die She 
ferfarte, pigmentam. My. | Maljřské černidlo, atramentam Ünete 
rium, bie Mahlerſchwärze. Wy. 194. Maljřská štětku » poeslik 
wind. štětice, Mabterpinfel. Us. Maldtskf taliřek (kranžek), teš 
Pollet. Orb. pře. 133, — $ matahský,  meřowatediný, co se malo- 
wati může, mablerifh. DB. Maliřská krarina, mablerifihe Grant, L, 
Zdali to, co se wůbec maljřským (pitoresgue) gimenuge, rozujlad 
ode krásy w užším smyslu, Krok 1. d. 50. 

MALIŘSTWJ, ŠmaLákswa, m, umění malýřské, dir Mole | 
Mahler, D, Ueiti se maljřstwj. Us. O prohledařstwj a maliř. 
stwj, de optira et pietura, Mahlerei, Com, jan. Matjfstwj ol] 
barwau, Delmablerel. D. 

MALIRŮW, owa, 0, adj. poss. což maljře gest, bem Mahler | 
běrig.  Maljřůw dům, syn. Us. 

MALIS, e, m., nem. viri, Čas. ans. VL. 64. 

MALIJŠEK, äku, 74 slc., maljček, Obrfinger, Plk. 

MALITI, jm, il, en, enj, dm. ndk., slož. de, = malé dit, 
mensiti, skrowniti, tenditi, welikosti uajti, Wg.x Heinen, Hd: 5 
den, ninuo. Mat. verb. Milost k někomu w sobě maliti, L, (pp. | 
Wěaiti.) $ Maliti se (maletij, fi vermindern, Heiner werten. Dro 
se walj, ber Tag nimmt ab. — $ Inrpers, Malj se mi, slc, „gern 
malé, «8 ſcheint mir für mich zu wenig, Plk, Geště se mu to mal), Brt 

MALITKA, 9; f., monada. Popisy Pliniowy zwjřat — sobě «Fr 
ložiti nemůžeme; cozatjm malitka i weškeren ten malý swätskl” 
rýž we kapce wody žiwot swůg tráwj, — s gistotun se para 
Čas. mus. vit. 433, 

MALJTKO et maLrrko, adu. et subst., maličko, febr mei. Hele 
winzig. Mäf s nj pekla dosti a welmi malitko utěšenie. St. 

6, 109%. Kdyby chtěl opět malitko pohleděti, Mich map. I 
Ponjäil si ho malitko. Žalm. 7, 1487. Malitko ukane, Sal. 1.35 

MALITKOST, matrrkosr, i, f. maličkost, Kteinfigiateit, vilitas. P- 

MALITKÝ et marrrný, adj. (r. mať- et itký, form. obrol. P 
89.), maličký (w. maLÝ), febr Mein, tleinwinzig. Ostřihoge male 
kých (WW. maličkých. #6.) Hospodin, Ben. Zat. 114, 6. Pure 
Codex lat, 1448 (Kinsky.) | Genž můdrosti nděl malitkým. Je 
19, 1487. Gako malitký w žiwotě matky, (a i my w tou 
swětě gsme položení, Wšeh. nap, 46. Uděley malitký obráček, 
Rip. o štěp. 47. Ale wám maljtkým prawda zgewná, Hl. — 
75. Malitků prosbu prosim od tebe, Bel, ms. 193. Shromažďtě 
malitké i ty gešto u prsi ssu. Crib. A. 18. Malitký — 
Rkp. Kr. 118. Škrobu u wodě rozpaštěného, gehožio mý 
kropiczka do oka ukwapena— bolest krotj. Ras. rkp. ir ern 
sta welmi malitkého, St, skl. 5, 10. Z malitké gakdsi swčiničký, 
Ottrsd. den. str. 654. Sedm malitkých (kusů) kteřiž negsan W 
ži ani wokowany starodäwnj kusy. Boček exc. 1547. — 
xt, malowážný, Beinfügig, vilis, Plk., levis, Gel, Petr. 
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MALITNÝ, adj., malitkj, ttelalich. Malitného ducha prozrazu- 
ge. Krok 1. b. 146. 
#MALIUCKO, *MALIUČKOST, ŠMALIUČKÝ, W. MALÝ, 
MÁLO = neuf, adj. mál, w. MALÝ. $ málo, intens, MALIČKO, 
MALIČKO, ŠMALIUČKO, MALAUČKO, MALAUNKO, MALITKO, MALINKO, 
BIALILINKO, MALIČIČKO; MALICHNO, MALECHNO = frocha, nemnoho. $ 
Subst, = ne mnoho, ein Weniges, ein Wenig, dad ABenige. Málo, pau- 
citas. Wg. 273. Kdo málo chowá, mjwá mnoho, W. Kdo si 
mála newšjimá, nenj wjce hoden. Prov, W naděgi mnoha mála 
neopauitäg. L. Kdož málo má, ten wjce hledá. Prov, Čas, mus, 
x. d. 70. Kdo si mála newä2j, po mmnolu ať nebažj. Trnka poř. 
®2. Lepši málo než nic, Čas. mus. 11. d. 50. Gestliže málo 
tujti budeš, z toho mála nestrachng se dáwati almniny. Br. Tob, 
4, 9. -Gsanli dobřj, wečeři mau z mála tuto za wděk pfigman, 
Lom. fil. Z. 33.  Nakrmil na paušti z mála chlebüw, pancis pa- 
nibus, Hil. rkp. 40. Bez mála mohu býti, dad Wenige kann id 
entbehren, D. Z mála málo, von SBenigem wenig (geben), Od mno- 
ha do mála wšecko zprawuge, vom Grögten zum Kleinften. Do má- 
4a nic nenj. Málo k málu činj mnoho. L, Nadog mléka do skle- 
nice k málu prachu z mirry. Wik, Ale že nerowny bog gest 
málu proti mnobu, protož málo gich přemoženo od mnoha bylo, 
Pulk. 384. Nenjli zwůle, přestaň nn mäle. Prov. Na mále pře- 
stäwati. Com. Reznjei na mále bigj. Schön erc. Piwo gest na 
„mále, an ber Neige. Mg. 659% Napil gsem se piwa z mála, ven 
ber Meige, Us. Gest s nim na mále, es geht mit ibm bergunter, 
deficit. Us. et D. Na mále toho gest. Gest giž gich welmi na 
mále. Br. na Žalm, 109, 42. Pakliby gátra byly rančny, tal rá- 
ma smrtedina gest, a ten hned umře, pakli který Ziw pobude, to 
gest na mále, Ras. rkp. 4, 3. Na málu, Zlod, erc. Na málo 
nedbám. Že z mála (celé) wogsko bylo, te po málu, Dal. (Bery.) 
Kdoží gest wěrný w mále, i we mnozeť wčěrný bude, Br. Luk, 
45, 10. Judas pak wytähl wstřje gemu wanále (dliarog). 
‚Br. 1 Mach. 3, 16. Aniž zagisté gest rozdjl u boha w spomü- 
hänj’we mnoze nebo w mále. Br. Ben. W. 1 Mach. 3, 15, *U 
mäle = ww mále, Opp. Neumäle, in ber Menge. Kdežto sčdieže 
neumäle, St, skl. 4, 79. Z těch wšech kořist) nic ani na mnoze 
ani měle sobě nezanechal. M. pol. 42. Maudrf o málo se neo- 
klamá, Prov. O málo lepší, wenig beffer, D. Kdo nenj málem 
spokogen, ten nenj mnoha hoden Prov. Prirozenj naše dosti s 
málem spokogeno bude. Cyr. To se málem oprawiti da. W. 
Pakliby kožka se málem držela, tu má býti zachowána, Ras. rkp, 
4, 10. Málem bych wěřil, Bald folte kt glauben. D. W wálce 
mnozi twogi před našjm můlem utekli. Lom, posl. I, 151. Kdy- 
by krwawý flus málem šel, Krad, 78. Neciť to nenj u tebe za 
málo, že ty wšecky těžkosti na nás přišly. Br. 2 Ezdr. 9, 32, 
8 málem wygjti. -S málem lidu. Mezi málem a mnohem, 
málem panowati, — $ o MiLE = mio, pol, U chudich peněz o 
mále, u bohatých plné skřjně. L. — b) míLo, ade., méňe, njd, 
comp., heyméně, neymjä, superl, (Syn. Nemnoho, skrowně, chá 
went, newelmi.] — $ Cum genit. partitiee, wenig, ein Weniges, Gt= 
was, aliyuantum, parum. Milo statka magjej, t. chudý. Wg. Mno- 
ho řeči, málo skutku. © Mnoho wiesu (wresku, wýčesků) a málo 
winy (zisku), Mälo srěňů mnoho much zapauzj. Dal. Mnoho čá- 
pů, málo žab, W tom městě gest málo lidj. DB, K lomu gest 
mne málo, ich bin zu wenig dazu. D. Mälo lidj et lidu, wenig Men— 
fen. Pün bůh wysoko, král daleko; prawdy a sprawedinosti w 
swčtě málo, © Kterak budem moci bogowati nás málo proti tak 
welikému množstwj. Ben, 4 Mach, 3, 17, Bude —näs tak málo. 
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3W, ib. Málo nětco otci swému dělnjkůw zůstawiwše. Häg. 29. 
Proti málu nepřátelům. Ben. Jos, 7, 3. Proti málu nepřátelůw, 
W. ib. Z mála chlebůw nakrmil. Hit. rkp. 46. Sedmi chleby a 
málem rybiček, Štele, čr. w. 5. (Jau e.) | Kterižto tak syrowf, 
s cukrem a nětco málem Indyanské Spjky přistrogený dáná se 
lidem wodnotedlným. Byl. © D. S swim málem towaryšek, 
Biancof, 14. a. Z medu, z soli, a nětco málo keychawky čjpko= 
wé se strogiti mohau, Byl. 3 A. W mále slow, My. 563. — $ 
Sine genitivo. Málo spáti, Málo gjsti, piti. Po můlo hodinách, 
Berg, exe. | Před málo kolikas lety. Ib, Od těch málo kterých, 
Neg. Young. 65. Welmi málo, pfemälo. Mg. 654. Ani málo 
ani mnoho, 4b. 278. U streyce nic, málo u děda; kdo swélo 
nie nemá, tomu běda. Hrozj tuze; málo může, Mnoho pijliš 
inlawj, ale málo škodj, Kdo mnoho slibuge, málo plnj. Nemno= 
ho gjdey; a málo zwjdey. Mälo zwjdey, moc negjdny, budeš 
dlauho žiw. Nikdy nenj málo, kdy gest dost, a nikdy nnolos 
kdy dost nenj. L, Málo mluwj, ale mnoho činj, Málo za ino- 
ho přigmi. Mälo dáti styd, mnoho Zei. Lépe málo a dabře, 
nežli mnoho a zle. Mnoho hostj, málo gjsti. Málo na to dbáti, 
wenig darauf achten. Mälo w sobě dr2jej, grrinabaltig. Mälo po- 
dati, mifbiethen. D. Ne málo gsem se lekl, t, welni. Us. — $ 
MÁLO na ten mijti, ©. ne dosti, nidt zufrieben ſeyn (womit), Málo 
na tom mage, že gednoho ze swäta zprowodil, i druhého bratra 
zabiti kázal, Do toho ge málo, na tom málo segde, baš beifit mes 
nig. D. — $ máto o čem sauditi, niedrig von etwas urtheifen. Má- 
lo suď o sobě, L. Mälo sobě wážiti, gering fýdšen, D. Milo 
něčeho wšjmati, Kram, exe. — c) MÁLO cum wdjeetivis et partie 
eulis, wenig, Gsem toho málo powčdom, Málo zdrawý. Wy, 790. 
Málo spůsobný k čemu. Málo njže, málo wife, málo dále, Má- 
lo kdy wjdaný, felten, Mg. 151. Málo menší andělůw. Kram, 
exc, Málo wjce než nic, panlominus, Weleš. © Slonbidlo býwá 
můlo kdy maudrý. © Málo kde, felten wo, Málo kudy wywázne, 
gsa chycen, felten ivoburd, Us. Welmi málo, tuze, přjliš málo, ale 
zu wenig. Gak, tak málo, wie, fo wenig. Us. Mage, než dlužen, 
málo wje, pogede do Drbalowic, f. bude bycha za ušima hledatě, 
se skrábati. Lomn. Gi2 gsem ti to málo stokrát powjdal, Us. et 
Lom, Málo koliks mijlj, etwelche Meilen. Preff. "Před málo koli- 
kas (et kolikas málo) dny, Wi. 234. Ti nechť gsau pokutowáni 
několiko můlo penězi, Gel, Petr. 26. Málo prwe, málo předtjmy 
kurz zuvor, m. p, odgjti musil, Ziob, — $ MÁLO KDO, MÁLO KTERÉ 
= felten eine. To málo kdo čjtá, Mälo který z nich zahynul, 
Zlob. Málo který se wydařj. Us, Málo který dukát, einige wenige 
Duřaten, Berg. exe. | Krom některých málo. Ib. Některá málo 
chalaupka na předměstj zůstala. 7, Málo tu kdo byl zahältiwf. 
Com, Mälo kdy, felten, Rkp. Kr. 64. et Us. Něco welmi málo 
(Wg. 685.) m. p. tam nalezly — umj česky, Us, Mälo co tam 
bude, nur wenig, Us, © Málo co dělati má, Málo něco, něco má- 
lo, maličko něco, aliquantum, ein Hein wenig. 14. 634. — $ El- 
liptice. Málo tobě na tom, t. zulfeZj, seyde. L. Nedäteli, nebe- 
ru; málo na tom, (, zdležj, Us. Málo na tom, dášli či ne, Berg. 
exc. Málo o slowa (ft. gde), když o wčci zhoda, an Worten liegt 
nit viel, L. — $ MáLO, O MÁLO, BEZ MÁLA, "BEZMÁL, NA MÁLE, 
MÁLEM, MÁLO CHYBA, MÁLO CHYBUGE, © MALIČKO, O MÁLO ČINITI, 
© WELMI MÁLO ČINITE = neinnoho chybj, skoro, téměř, u Samého, 
dijzko, es fehlt wenig, faft, brinabe, fhier, fore, parum abest. Mg. 
157. Udeřil ho w hlawu, že málo neunřel, Plk, Mälem bych 
byl upadl, id wäre bald gefallen. D. Neiminulo málo, přišly ženy. 
Com. Pomenšils ho málem méně ot angelow, minuisti eum pan- 


48 * 


- 


380 MALO — MALOKWĚTÝ. 


lo minns ab angelis. Ps. ms. 8, 6. Málem prwnj, ferme primus, 
L. Bylo málem o šesté hodině, © Byla hodina málem šestá, Ib. 
My křesťané, coby byl oltář, málem newjme, propemodum, Že 


se málo (f. málem) neztopili, Solf, k, 86. O málo žeť gsem ne=- 


wlezl we wšecko zlé. Br. Přjsl, 5, 14. O málo mne záwrat 
nepopadl. Com. lab. | Málo mne dábli newzali. L. Gemuž gest 


"powalil mužů bezmála čtyři sta, Ben. W. Skut. 5, 38., okolo 


čtyr set. Br. ib. — Bezmála giž o nenj, Us. (mor,) Ostny mne 
boda a welice tepa, až mnuhokrät málo ne do smrti. Aesop, 89, 
Dal mi; abych krwj klidil, až málo ne do smrti, Ib. 175. Ginoch 
bez %mál hořem neuswade, Sr. skl. 4, 71. Pálili gegie prsy bez 
Fmál až do skončenie. Ib. 3, 125, K tomu se bezmál neosrach, 
St. skl, 3,244. Na mále biwä, Ze, nabe daran, Prejf. 558. Bez- 
mal wšecku prawa. Rk, Pr, hor, 6, — $ MÁLO, W MALE, ade, 
temporis = nedlnuho, krátko, ww králee, nicht lange, im Kursen, kurz. 
Málo před tjm, turg vorber, My. Málo potom; fury tarauf, A 
cožkoli smj ona proceniti, tak s nj musjm hned smluwiti; a pak= 
Li málo se málem pozdrakám, hned prawj atd. St. skl. 5, 148. 
Pockey můlo (maličko), Us. Potekay málo. Hág. r. 1061. Po- 
ťekeste můlo, Pán něco wám oznámili rät). Solf. k. 32. Malj- 
čko, a neuzijte mne, a opět maljčko, a uzřjte mno, Bíb, Za to 
mám, než tomu málo mine, Ze také někdo giný rozkazowati bu- 
de. Solf.s. Když gen můlo na někoho pohledj, si parumper in- 
Hexerit oculum. Gel, Petr, W Praze málo odpočinuwše, geli 
sme dále, Har. Posedte tuto, a yat odeyda malechno pomodty 
sie (al, Ms. malychno. 10.). Ms. Ley. 489, 4. Ač w mále gim 
w oškliwost wegdau. Gujd. 25. Mälo kdy se to stäwä, felten. Us, 
PO MÁLU Po MÄLE, PO MALIČKU = snendhle, ne po mnohu, málo 
a málo, fadite, nat und nad, Immer ein Wenig, lanáfam, allgemadı. 
Po málu chřadl. Acsop. 196. Po málu. Gel, Ms. Pjs. häd. Po 
málu se daleko dogde. Prov. Po mäle. Zlob, 

MALO-, in compositione nominum = micro-, Heinz, m. p, mnlo- 
stranský, malolistný vte., Meinblütterig, — 2) mÄLo- = pauci, wenig, 
©. p. málolistný, wenig Blitter habenb, 

MÁLOCENNÝ, adj., malé ceny, von geringem Werthe. L. 

MALOČASOMĚR, u, m., uligochronometrum. Krok ı. a. 120, 

MALODUSJ, n. (rus.), slabost pluše, i malé neitöstj trpěti ne- 
mohuuci, Seelenſchwãche. 

MALODUŠNÝ, adj., -ně, adu., feeleniájimad. — MALODUŠNOSTy |, 
f.; maludušj, Seelenfnolche, Io 

MALOHLAWY, adj., malé hlary, Beintörfig. L. 

MALOHRADSKY, adj., s malého hradu, aus ber Heinen Burg. 
$ Odšedše opět do sjdelujho města, málo na to dáte, co my zde 
malohradštj (mir Kieinftädter) tropjme. Die. 5 ochol. 794 

MALOHRYZKA, y, [., psoa, Ziwotich studenokrac s třidy hmyzů 
zlomenokridlých, čtweročlenných, leykožrantowitých. Krok 11, 256. 

MALOHUB, a, m., gnatkodon, ryba wolnožábrá  gežanowitá, 
Krok 1. d. 108. 

MALOHUBKA, y, f., Bacomyces, rostlina z Pádu lišegnjkůmw 
terčowkowiných. Rostl. 1. 273. b. 

MÁLOKLEGNATÝ, adj., málo klj magjej, w. p. pryskyřice, 
wenig tleberig. Rostl. nr. b. 146. 

MALOKOTENKA, 9; f, micropera, Ziwodich studenokruwj = 
třjdy kunyzů dwoyktjdljch, muchowitich, Krok u, b. 266, 

MALOKOZ, u, m., neotragus, rod segeh, Sen, 347. 

MALOKWETKA, y, f., Micropetalon, rostlina kaukolowitd, &e- 
ledi hurtzewieowitd. Rostl. x. 229, 6. 

MALOKWETY, adj., tleinbiũthig. 


MÄLOKWETY — MALOMYSLNOST. 


MÁLOKWĚTÝ, adj., panciflorus, wenig blütkig. Lodyha gedn- 
mälokwütä, Rostl, Ii. a. 54, 4, 

MALOLETNOST, io f., nesletilost, Minderjährigteit. L. 

MÁLOLETNÝ et mátoterý, adj., mesletilý, minberišhrig, L. 
Zabřel a Rudu poručil Jan máloletému Ladislawovwi, Čas. mus. rt, 54 

MÁLOLIDNÝ, adj., ne tuze lidmý, nicht velfreih, L, Mezi u- 
stjm Dněpra a Dunage skotowaly snad gedno diwé, málulidé 
ordy. Krok 11, 452, 

MALOLISTNÝ et mazotisvý, adj., malých listů, Eeinttäiterig L 

MALOLISTNY, MÁLOLISTÝ, adj., málo listů magic), wenig Bio 
ter habend, , 

MALOMAUDRY, adj., ne'welmi maudroý, wenig klug. niýt tät 
Hua. In 

MALOMĚSTSKÝ, adj., sky, po -sku, ade, 8 malého měs 
Keinftábtif,. ID, 

MALOMESTAK, a, m., ber Klelnftädter. Diw. 5 och. 38. 

MÁLOMLUWNOST, i, f. (rus. malorččie), panciloguium, em 
fames Reden. L. 

MÁLOMLUWNÝ, adj., -ně, ade., málo miuwjej, lingane par 
cens, von winig Morten, der wenig ſpricht, fpariam jm Seen. De 
dřenský o düst, st, m. Málomlnwný. Krab. et Kram. et. 

MALOMOO, i, fu, w. MaLomocexnstws. Näman, kéží gest l 
zbawen malomoci, Čas. mus. ve. 158. 

MALOMOCENSTWI, m., mAtomocgost, i, f. = pstrolmrod, sb 
stá ohniwá, mákažliá nemoc w Židů, podobná prašiině (1 My 
43.), prasiwina malomoend, nakazitedind, lépra, Xuěfag, M: Fe 
del, Jetdſucht. Malomocenstwjm makažený, zprzněný. My. t5) 
Malomocenstwj tělo (nce.) posedne, Gel. Petr, 114, | Brakr gebo 
malomocenstwjm se rozpadl (al, malatenstwjm), Dal, c. I. j 
Malomocenstwi stromů, Audfag ber Bäume, scabies arborom, Jet 

MALOMOCNĚTI, jim, 3 pl. &gj, čl, ünj, mgk. mdk., zuaum® 
sKrı, dk,y MALoMocnawÄM, ati, al, Ani, čstř, = mnlomocným 3 4- 
ti, audfätin werben. Pofnl malomocněti na swém Ziwotd, a 

MALOMOCNOST, i, f., malá moe, Meine, ſchwacht Kraft ober Beil 
Inusit. $ = malomocenstwj, lepra, Mušíak, Ma. 656. 

MALOMOCNÝ, def., mAtLomorss, ena, 0, ind. adj., -Dě, alt 
(r. malá moe, DR. 03., videtur esse factum dmitamto perogrio®: 
Malrzel, Malatſch, Malzerei, Mafel, et Teprosi denominationem: m 
Přatazige, Matsige, Walize, Matze, ital. malato, ww. Autfat, dis 
Smalotz = ausfigig. Schillers Strasb. Chron.) — a) - wlastně s 
lé moci, wenig flark, wenig mächtig. L. — 4) = malomonnete/® 
nakažený, zmalomocnělý, trudowatj, pstrolmej, Teprosus, sušší 
Wy. 685. Malomocných #pital, lazaret. Ib. 686. Prašiwin ur 
Jomocná, 7b. | Malomocná nemoc, Gádď, rkp, Bude malomotei 
Ib. — $ maromocnt = gichtbrüchig, dauu sřeámemý, paralyticus p. 
$ Bot. KOŘENÍ MALOMOCNÉ, ein Kraut gegen ben Xaěfag, Wezui be 
řenie, gešto slowe žába, a kořenie gešto slowe malomocné, Rip 
bib. 27. str. 107. a. 

MALOMYSLNĚ, ade., 8 malau myslj, bázlicě, Plenmětbis. D. 

MALOMYSLNĚTI, jm, 3 pl. čejs čl, čnj, mgk. mk., PMALOMÝ“ 
sınerı, dk., malomyštným se djti, Eleinmüthig werden, onimum al 
jicere. 

MALOMYSLNIK, a, m., malomyslnsj, ein Kieinmltbiger, Brit 
ter. Preſini malomyslniče, Hins. 2. b. 

MALOMYSLNOST (mitomystxost, 397.) f., malá, chatrná my, 
strašlivé, bogácné, nesmělé srdce, unimi imbecillitas, pusillanim!- 
tas, SKieinmüthigkeit, Baghaftigteit, Verzagthelt, Kieinmurp, Berge 
Wy. 853, 


MALOMYSLNÝ — MALOST. 


MALOMYSLNÝ (máromrstNý, WW.), adj, -ně, adďv,, malé mys 
sli, DB. 62.), nesrdnatý, nesmělý, chaulostivý, bisltwj, strašli- 
svý, ktorýž nesmí dostáti, pusillaninis, tinidas, Heinmütbig, vers 
šast, furdtfam, Ig. 653. Málomyslným býti. Ib. 554. Ta obtjž. 
nost geg málomyslným učinila. Zlob, exe. 

MALONJN, a, m., Plefhen, Drtfhaft im, Bubweifer Kreife, Čas, 
mus. 1X. 221, 

MALONOHÝ, adj., malých nohy Fleiafiifig. I. 

MALONOSÝ, adj., malého nosi, Eeinnäfig. I. 

MALOOK, a; m. — 14) « ryba mořská, Physeter microps, eine 
Art Waufiſch. K. — 2) Coecilia, had z čeledí wräpeysowitjch. 
Krok 1. c. 129. 

MALOOKÝ, adj., widawrek, Meinäugig, parvis ocnlis, D. 

MALOPER , a, m., leptopodus, ryba z čeledi okaunowitých, 
Krok 1, d. 107. 

MALOPERUŤ, i, f., micropterus, ryba = čeledi okaunoteitjch. 
Krok 1. d. 107. 

MALOPLAW, a, m., pteraclis, ryba z čeledi okaunomwitých, 
Krok 1. d. 107. 

MALOPLEMENNÝ, adj., malého plemena, von wenigen (Völkers) 
Stämmen. L. — $ Bon Plelner Mare, 4. 

MÁLOPLODI, u., mÄLorLopsost, i; f., gakost máloplodného, 
wenig exrzeugende Seſchaffenheit. Země pjsčité mäloplodnost. J. 

MALOPLODJ, n., MALOPLODNOST, f., aakost ta, když malý plod 
se wynáši, Bein erzeugende Befhaffenheit. Parum usit. 

MALOPLODNÝ, adj., malého plodu, von Heiner Frucht, 

MÁLOPLODNÝ, adj., málo plodjej, wenig erzeugend. Země pjstitä 
býwá mälnplodnä. J. 

MALOPOLAN, a, m,, MALOPOLANÉ, pl, ein Aleinpole, incola 
Poloniae minoris. Com. — MALOPOLANKA, Y> fs Sielnpolinn. D. — 
WALOPOLSKA, Y fi, Kleinpolen. L. — MALOPOLSKÝ, ad., -sky, po 
-5ku, adv., Pieinpolnijh, 

MALOPUSJK, a, m., microgaster, Zfwodich studďenokrivý £ 
Gjdy hmyzü žilnokřjdbýchy Iumnjkmeitjch. Krok 1. 250. 

MALOROSTLY, adj., malého zrostu, Hein gewahfen, u — $ 
MALOROSTLOST, I, f., malý zrüst, Meiner Wachsthum. 

MÁLOSEMENNÝ, asj., co málo semene má, wenig Samen ent= 
Galtenb, Hostl. 11, b. 44, — %) MALOSEMENNY = maldho semenn, 
Ueinfamig, 

MALOSILJ, n. (rw..), malá sjla, slabost, Heine Kraft, Heine Stärke, 

MALOSILNÝ, adj., malé sjly, von geringer Kraft, L. 

MALOSLOWNOST, i, f., malomluwnost, L. 

MALOSRDCIY, adj., malého srdce, Heinhersig. L. 

MALOST, i, f«, mjry newelkost, ef. drobnost, Kleinhelt, Mans 
gel ber Größe, parvitas, Mn. 140. Od malosti, f. od dětiustivý, 
D. exc. Malost, malý zrüst, njskost. Malost duše, f. slabost, 
Kleinheit bed Geiſtes. Z. Malost nžitku, exiguitas, Konde, Po- 
zney křiwdy tobě učiněné malost. Gel. Petr. 67. b. Sto kop z 
tisjee, ze sta deset — a tak podlé welikosti a malosti summy 
ta pokuta gdi na pohnaného. Zřjz. Ferd. B. 6. Malost škody, 
Pr. měst. k. 24. Malost mjsta, wěci, zrna pjsečného, člowěka, 
rozumm afd. Us. Pakli ta rána (na páži) gest malá, na přjč 
znamenay na ráně malost a množstwie krwe wyšlé. Sal, rkp. 2, 
9. Mulosti sna neb bděnie welikosti (menig Schlafſ). Id, 2. 4. 
Koj?ka, že obsuluge w sobě gazyku českého poctiwost, může se 
wjce ljbiti w swé malosti, nežli která giná wěc w swé welikosti. 
Mat. Bencsowsk, kn. Malost pobožnosti. Scip. kat. post. 3. wyd, 
6. — $ Tr. MALOST, MALIČKOST, malá wöc, fraška, Kleinigkeit. 


MALOSTRANSKY — MÁLOWĚD. 881 


Träwiti čas malostmi. L. — d) Mátosr počtu, Síelnbeit der Zahl, 
geringe Anzahl, paucitas. Uzřew kněz malost lidu swého. Dal. c, 
68. Nemohauce nepřátelům odepřiti pro malost počtu swého. I, 
kal. 24 Febr. — ©) MAtosT = slabost, nestatečnost, Sámite, Uns 
vermögen, Kleinigkeit. Znám malost swau, L. 

MALOSTRANSKÝ, adj., z Malé strany (w Prase), Kteinfeitner 
(in Prag.) Us. An to malostranštj Šewci na kopyta pjskagj. Prov. 
Lippis et tonsoribus notum est. — Malostranská brána, has fírins 
ftitner Thor. D, 

MALOSTRAWNÝ, adj., o malé strawě žiýjejy wenigyehrend, 
Malostrawné gest to zwjře (osel.) Koll. öjt. 34. 

MALOSWĚT, u, m., microcosmus. Koll. zm. 148, 

MÄLOSKODNY, adj., ne mnoho škodjci, wenig fhabend. L. 

MÁLOTRWALÝ, adj., ne diauho trwayic;, wenig dauernd, L. 

MALOUMNY, adj., malého umu, biödfinnig. L. 

MALOÚSTÝ, adj., malých úst, von Meinem Wunde. Z. 

MALOUZLÝ, adj., Heintnotig, m. p. lodyhy malouzlé, Rostl. iur. b. 6, 

MALOWANEO, nce, m., malowemý ein Gemablter.  Geitos (r. 
neštěstj) ze mne člowčka žiwého stjm a malowance učinilo, 
Schatteabild. Tkaď. 1. 8. 

MALOWÁNI, n., (s. v. malngi), fen čim, když někdo maluge, 
das Mahlen.  Učíti se mnlowánj, — 4) = obraz malowaný, pictu+ 
ra, dad Grměhide, bie Mahlerei. Malowänj gest mlčeliwý běh a 
skutek. Malowänj nawrci, t. prwnj linie uhlem neb čím gimým 
udělati, entwerfen, adumbrare, Wg. 633. Růžek k malowánj, baš 
Mabihorn. D. Malowänj kowowé na zlatě. atd , das Emaffliren auf 
Gold uno. Rohu. © Malowánj kamenné, Mufiomablerci, Malowänf 
paüktjkowand, punctirtes Gemähite (Tupfivert), Miniatur. Malowänj 
na obmjtee, Frescomahlerei. Malowänj wodnj barwau, Waffergemäbfs 
be, Malowänj olegnj barwan, Detgemählde, Delmahlerei. Malo- 
wánj při ohni na skle aneb porcellánu, @tads ober Porzellanmahles 
rel. Králowšt)j domowé čalauny, a koberci, a ınalowänjm se stkwč= 
Ej. Com. jan. 679. — $ MALOWÁNI = popsání, [jčenj, wyobrazenj, 
bie Sichilberung, die Schilderei. D. 

MALOWANY, adj. (pp. malugi), gemaßit, pictus. Com. © Malo- 
wanf obraz (malowänj), das Bermáhibe, bie Mabterei. D. Malowa- 
ná lodj, Gemäbtpefiff, picta navis. Mn.  Malowaná aneb premo- 
waná městská sukně, toga picta, gemahlter Bůrgerroď, Ib. — $ Tr. 
MALOWANÝ = neprmwdiwgj, bioß ſcheinbat. Malowunj křesťané; 
ctnost, mužnost, hodnost atd, L, Sedj za stolem gako malowa- 
ný, f. gako ne swůg, wie gemabit, Ib. — $ Bot. MALOWANÝ, pice 
tus, takměř namalowaná (barwa) na giné berw?. Rostl. 1, 100. a. 

MALOWARY, pl., f, mom. loci. Čas. mus. vn, 416. 

MALOWÁWÁM, w. MALUGI, 

MÁLOWÁŽENÝ, adj., mel. málo wážený, gering geſchätt, 

MÄLOWÄZICI, adj., mel. málo wääjej, gerinafhägig. D 

MÄLOWÄZNE,*adv., chatrn?, sprostně, špatně, nedraze, ſchlecht, 
geringfhägig, unwichtig. 

MÁLOWÁŽNOST, i, f., malá wážnost, Gerinafbägigteit, Unwich⸗ 
tigteit, Geringfbůgung, Unadtbarkeit, Unerbeblihkeit, levitas, vilitas, 

MÁLOWÁŽNÝ, maLowážký, adj., -ně, ade, malé wážnosti, 
nic neb málo wážjcj, newiing, unwichtig, grrinafýázla, unbebrutenb, 
unerheblich, unachtdar, Heinfüglg, ungtachtet, levis, vilis. (Syn. Špatný, 
malý, chatrný, sprostný, nemnohowážný, laciný, nedrahý, Wy.) 
Málowážny W Malowážný, D. 

MALOWEC, wce, m., přigmi české, ein böhmifdher Buname, 

MÁLOWĚD, a, m., smyšlené gméno newědaucjho saudce, Com, 
lab., fictum nomen inschh Judicis, Wenigwiſſer. 


ili 


882 MALOWEREC — MALUGI. 


MALOWÄREC, rce, m., ein Kieimglčubiger, w. MALOWĚRNÝ, Ma- 
lowěrců máme za našich časů mnoho. Sych. Phr, 

MALOWĚŘI, 1.3 malowěrnost. (Rus. ) 

MALOWERNOST, i, f., malá wjra, Kleingläubigteit. D. 

MALOWERNY, adj, málo wörjej, malé wjry, kleingläublg. D. 
Malowčrný. Res. Syr. 99. ' 

MALOWIDY, pl., f., nom. loci, Čas. mus. vırı. 416. 

MÄLOWODNY, adj., málo wody magjej, wafferaem. Mälowo- 
dné město. L. — 2) maLowonxt, malaw wodw magicj, kleines Waſſer 
babend, n. p. řeka. 

MALPA, y, f.( pol.) cebus, Winfelafe, ssawec s čeledí weroru- 
Rých, malpowtných, Rodowe genau: M. zawalitä, C, robustus ; inědá, 
Apella; fausatä, barbatrts ; běločelá, albifrons; žluloprsů, Xai= 
thosternus ; rohatá, fatuellus; čuprynata, cirrhifer; pjžmowá, ců- 
pucinus ; podbělá, hypoleucus. Sámo, 146. 

MALPIGHOWA, f., Malpighia, rostlina malpijhowitá. Rostl. I. 
225. a. — MALPIČHOWITÝ, adj., malpighiaceus. 

MALPOWITY, adj., malpě podobný. Malpowitj din) 1) poďřad 
samců Önwerorukjch, platyrrhina, 2) čeleď onöch, cebi. Sanıw, 443. 

MALSICE, dem, marsıöav, plur., f. (r. mis) « radowänky žen- 
ců, kdežto žnečky weni z charp a ginjch polnjch kwötin hospodá- 
Fe owjgegj web zngjnngj, klásky w kytici jim poddwagjee, pofe- 
hnaneu anrodu zpěwmo přegj, začež od nich dary berau, Schnitters 
felt, Čas. mes. ıv. 319. 

4. MALTA, y, f., Melita, ostrom, die Inſel Malta, 7. 

2. MALTA, y fÜ (ef. germ. Mörtel, gall. mortier), pýsek 8 wä- 
gnem smjchang, der Wičrtel, Cement, Bewurf, mortarium. D. Wä- 
pno pálené a kyselina křemjkowá po suchu a mokru se sluöngj, 
Malta gest křemem takowý po mokru nabytý, Chym, 1603, Za- 
hradnická malta, Gěrtnerřitt, Tepl. strom. 151. 

MALTAZNA, y, f. (z něm, Waultafher), yjdlo z mauky pečité, 
möchurke. Us. 

MALTECKY, w. MALTEZSKÝ, 

MALTEZ, az MALTEZÄRK, A, ef ®MALTEZER, Zra, m., ein Matthes 
fer (Ritter). Sgezd Maltezrů. IM 

MALTEZSKÝ, matrecký, adj., z Malty, Malteſiſche, Maitefers, 
Maltezský řád, Malteſet⸗Orden. Us, et Kram. Maltezsk$ rytř 
(Maltes.) Neywy33j Maltezský mistr, Kram. 

MALTNI, asd., na malty od malty, Dörtels, n. p. maltnj láje 
ce, I. zeidnickd, MM, 238. 

MALTOWA, 1, meltowd truhla, Mörtelfat, Kaltfaß. Brn. 

MALTOWY, adj., maltuj, Mörtel, Maltowá lžjce, Wörteltelle. 
Brn. 

MALTSKÝ, adj., slc., z Molly, von Malta, malteſiſch. Brn. 

MALUGI, owati, al, än, änj, ču, ndk.; slož. dk., MALOWÁWÁM, 
čstl, = darwami figury wyrážeti,, ol. psäti, ID., mablen, in Farben 
abbilden, pingo. Wy. (z něm. mahlen, DG, 152., a to ob Mahl = zna- 
menj.) Obrazy malowati, wynalowati, Hg. 653. Barwami ina- 
owati, Ib. Uměle, dobře, mistrowsky, řemeslně, žiwč, wlastně 
imalowati, Ib. Gednau barwan malowati, tufhen, monochromo pin- 
gere. Rohn. Malowati na obmjtce (derstwen wiäpne), freštomahien, 
piugere inudo, Malowati tenkými pufiktjöhy (drobně), in Miniatur 
mahler. Malowati od ruky, von freier Hand mahlen. — $ MALOWA= 
TI = barwiti, anftreihen, Bemablen, m, p. stül, hůl, twář. L. — ®) 
MALOWATI = popisowati, wyobrazowati, Leit, ſchitdern, beſchreiben, 
mahlen. D. Muluge to gako žiwými barwarmi, Pik, — 3) MALO- 
WATI = osdobowatt, pstřjtí, kräsiti, ſchmücken, zieren, mablen, Garo 
Jaka maluge rozličnými kwčty, I. — Repr. MALVGI SE, fih mah⸗ 
len, auöbrüden, abbliden. Pr. et tr. © Smutek na twáři se maluge, 
L. Někteřj teprw k mjstům něgakým (k auřadům) přizdauce, 
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gako onen Sanl a Gidůš, gaké srdce magj, pěkně se malugj. Br. 
na Tym. 5, 24. To neb giné budancné w mysli se gim maluge, 
Com. — $ maruer sobě, £. předstamwugji, ſich vorftellen, einbilden, 
vormablen, mahten, Překážky, kteréž sobě w mysli malugeš. Com. 
Mylné pomoci sobě malugj. 

MALWAZJ, n. (z ital, malvasia), tejno sladké, zlaté barwy, ma- 
WG gméno buď od města Napoli di Malvasia na ostrow® Morei, 
neb od Arvisia na ostrowě Chios, z čehož Italowé Malvisia učí- 
nil. Stowe tak i giné wjno z Kundie, ano wšeliká uměle oprawe= 
nd wjna francnuská a gind. [Polsky slowe též Malmazya, angl. 
Malmsey, Nieders. der Malvafer, Malmafier, Maimefier), Vinum 
ereticum, aruisinun, Chinm, vinum malvaticam. W. est. | Sladké 
wjno, gmenem malwazj, za starolawna vínom prammium. Har. 
Malwazie, rywolu, i pitie wšelikaké, Sr. skl. 4, 250. S ptákem 
djtě, kmet-s mladicj, Němec s malwazjm w láhwici, cožť nekře= 
slansky zachäzj, klyz gim do rukau přicházj. DD. prov. Wjna těž- 
ků, totižto malwazie, romanie, wlaská rywola (vino grosso). Ma. 
pr. m. pr. 20. 

MALWAZINKA, Y, fs, MALWAZISKT, jl., gabika, chuti k mal- 
wwazj nápodobné, Malvafieräpfel, 

$MALWICE, f. Slowce to nalézá se w Gúdru rkp. ww fam- 
to smyslu 3 Aby sehnal pjlıy s twäli, wezmi inhoďky, kteréž 
slowu malwieze a wydaw z nich wodu. Ms. did, 146, str. 32. b. 
W giném opisu stogj makwice. (Ms. u Brož.) W mém exen- 
pläri ale jahody jako slowů mrkwice, což neyprawögij, W. MRE- 
wick. — $ Bot. marwıcn, mel. bobule = bacca, ploď obdužím 
často kapaliönjm gako w rémy, Rostl. ı. 73. a. 

MALY, adj, "máty a, 0, indef., men?j (ecel, eligm malegšj et 
malšj), comp, neymendj, superl., MALIČKÝ, MALIČKÝ, MALAUČKÝ, MA- 
LINKÝ, MALAUNKÝ, WALIČIČKÝ, MALIČIČIČKÝ, MALILINKÝ, MALILILIN= 
Ri, MALIČKERNÝ, MALICHNY, MALICHRANY, MALITKÝ, infens., MÁLO ef 
intensive MALIČKO. ec, adu, v, 8. 1. (r. mal, ef. graec. seien, 
tener, cf. yerm. máblig, olměbila, ſchmal, Int. malus, hebr. mevlel, 
paryulus) = mewelhöj, Bein, gering, eingefäyräntt, niht groß, parvus. Ii. 
K galowici huené a neskrocené, kteréž každé pole i dosti pro- 
stranné k skákánj malé biwä. Br. na Osca, 4, 18. Malá koji- 
ka. Malá košilka (hacky). Malá řjčice. Malt kausky w člín- 
ejch prstů (ossicula, sesamina). © Malé podzimmj šwestky, pruns 
nana, Talé postawy, Malé sladké gdaule, Wu. Swět byl mal, 
uzek, krátek a neprostran.  Wkud, 1. 889. "Fwá moc gest welmi 
mala a brzka. Ib. 31. 71. Pakli gest ten příklad mal, wezři na 
wšemobaucjho krále Gezu Krista, Pass, ms. 330,2. Potow& dirkr 
tak gsau malilinké, že atd. Tabl. diel, 55, Malý w zrostu, Ma 
1 lidé také se umězj hněwati, 39. Gest malý ale sporý, Uz 
Male zloděge wěšepj, welké panštěgj. Us. W malé wodč malé 
ryby býwagj.  Lepšj malý zisk, než weliká škoda. IM, Zaplatť 
na inalé letničky, 4. nikdá, Malá, mjrná pokuta, gelinde Strafe. D, 
Castokräte psjček malý welikého wepře swalj. Trnka poř. B. 
Z malého pána malý strach. Us. Malé Špatné podánj, MiEgeboti, 
D. W malé wážnosti u nich gest, in geringem Werthe. Com. lab, 
Nemalá potřeba, feine geringe Noth. I. Malá kázeň, malá bázeň, 
D. prov. Malá wče, Kteinigteit. D. Malau praci, mit geringer At⸗ 
beit, Ma. 1125. Malá Strana (Pražská), die Kieinfeite, Micro- 
Pragn. Us., Z mulého oblaku  welký déšť. ZZ umlé giskry 
welký oheň, © Často malé wčci welkich gsau příčina. © Malému 
malé. Malých ptakůw malá hnjzda. 44 Welké ryby žerau male. 
Sic, Malý prst (maljk), malé pásmo (malé, malik), Malý rozuut, 
eingefhräntter Verſtand. Us. © Malý penjz, f. meweliky, nummulus, 
ein Meines Geltflüd, Us. Alit. Malý penjz, drobné minee, My. 739. 
$ w maLém wčku = w mladém wöku, in früher Jugend, W malých 
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letech, mladý, nezletilý, jung, minterjábrig. Gest malý ale zralý, 
Prov. © Malé děti, malá starost, welké děti, welká starost. D. 
prov. Malé prase, Särotfäwein, D. — $ Bot. mark audy (par- 
vum, minutam), f. w Zjfce a délce skrowné, Rostl. 1. 97. b. — 
$ maté srdce, nemužné, Meines Herz, wenig Muth. L. Malé mysli 
(maloınyslnyj); Eleinmüthig. Mg. 853. Bylať malá duše we mně, 
Hias. 1, 442. Malá, charrná mysl, animi imbecillitas, Atos. — b) 
MALÝ = nemnohý, nicht yablreih, Hein, wenig, paucus. W malých 
dnech, f. w mäle du. Ley. 38. Po malých dnech zapomenu, 
Přjk. z kron. Nesworný rod w malých letech zahynul, WW, Gü- 
dro pokolenj lidského zahynulo gest w malých letech, Let. Traj. 
42, 2. U malém čjsle. Glag. Aby uslyšán byl w wnl$ch slowech, 
ut paucis audiretur. Me, Bel. 209. W malích slowech mnoho 
zawřjti, Konáč. | Břetislawa pak s některými w malém počtu (f, 
eemnohými, Proch.) nechal při sobě, Hág, r. 1030. — $ MALÝ 
Eas = krátký časy kurze Beit, wenig Belt. Pred malau chwjlj, vor 
Meiner Dejte, My. 234. Uschnan po malé chwjli, Dal. W malém 
Case. Hg. 563. — $ MALÉ HonY, Abamsſtadil, městečko w Budě- 
gowicku. Čas. m. 1x. 215, 

MAM, u, m. (ef. graec, ee, insania, cf. ital. mommiare, 
germ. Dumme, L., cf. illyr. mama - illecebra, esca, alleetatie, 
pomama = insania), ber Schein, Trug. Düwod, genž k omylu 
zawädj, gest mam. K omylu koho swésti, gest ho zmátmiti, Mark. 
log. 183. 

MÁM, emim, %omřčer, měl (*gměl, iměl), mjti (rarius měti, 
®gmjti, imati, *gmieti, iměti), 8 př. map), np. mög, fransg. tm 
€e, pr. gmin, "gmien, vrůl, gm’nj, med. ndk., Počč6t di, MI- 
wiw, ati, al, ún, únj, iter,, mawáwám, fregu. (In verbo mám lite- 
en i ab initio rescissa est, slav, imaju, imám, cf. rus. imieju, 
imief, DG. 132., r. gati, gjmám, gmu, 46.118.) Zükladuj smysl 
gest gmanti, gati. I. $ = habeo, baten. Rıckau, ww ruce drželi nch w 
dalšjm smyslu distkan těla se dotýkati, Máš košjk ? Asp. Mám, t, 
držim gey w ruce, Mes w ruce mjti, Wšech sto imieše břitné 
were. Rkp. Kr. 2. Ginak: W ruce mjti, t. wlädunutt, handhaben, 
tractare, administrare, D, Djtě na rukau mjti,  Střewjce na no- 
ban mjti. Klobauk na blawč mjti, Per ellips. Mage na hlawě 
(t. klobauk neb čepici), mit unbebettem Haupte. D. Na sobě mjti, 
tm haben. P. Co má na sobě, was er anbat, wie er leibt und 
test, D. Alir. Mjti na sobě (F. powinnest, aufad), obbaben, D. Bo- 
deyt to má na krku, co má w ruce (aby wisel). D. prov. Swině 
zůstane swinj, by na sobě zlaté sedlo měla, 7b. Má při za ňá- 
dry wyhranau, Us. prov. Má za nšima (addunt: když se mu sle- 
zau), er bat ef hinter ben Dbren. Us. Kdo má penjze w kapse, 
-může gjti do karet. Kord po straně, po boku mjti. Welikau 
tjži (břemeno) na zádech mjti. Nemám penčz u sebe. Tu máš 
knihu. Kdybych pérce imiela. Rip. Kr. 113. Miti s sebau, bei 
ſich haben, führen. — 6 IW širším smyslu přjtommost wěci neb ga- 
kosti w předmětu něgakém, neb na něm, neb okolo něho; kdežto 
přirčení nazwjre gmenem semostatmím se wygadřuge. — 1) MITI 
= obsahowati, drZeri, w sobě zamwirati, mithalten. Krazina ta má 
weliké města, města mnoho obywatelů, Wsj má w sobě ten a- 
strow mnoho, a gest lidný. Preji. 94. | Město we swém okrälku 
8 mil má, Har, Řeka w sobě málo wody má, Ib. Lid ho me- 
zi sebau má, f. obstanpendho, bat iba umrinat, 76. "Tabule osobu 
mužskan z rozličných kamenů wysazennu magjej. 7b. Rybník má 
mnoho ryb. Misto slowjčka toho řecký wýklal má spasenj božj, 
Br. ma Izu. 40, 5. Libra má dwa a třidceti lotů. — 2) Wěc 
te poměru 8 gimjmi točemí najný se naleznyjcími s gakostiní ge- 
mi a s náhodnými okolnostmi. Ülowök mů nesmrtedinau duši, 
Kůň má čtyry nohy, a poklesne, Us, Gežek má bodliny, a swi- 
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ně Štětiny. W4g. Ipr. Stůl má čtyry rohy. Powčtřj má modrau 
barwu, Nohi "magin a nechodie, pedes habent et non ambulant, 
Ps. ms. 113, 8. Mjti giž wšecky zuby, ausjahnen. D. Geden 
wůl nemá dwan kožj. DD, prov. Ljce imieže bielé, Rkp. Kr. 60, 
Hrdlo a ňádra rozhalená imieše, Ib. 16. Kdo má srostlé ohočjy 
bywá určiwý. 9, Kdo má Široká plece, ten mnoho unese, I, 
Má welk& nohy. D. prov. | Dobře že swind rohů nemá. Ib. (ad- 
dunt: ta by trkala). | Dobré bydlo rohy mů. Com. Dluh má no- 
hy, pole oči, les uši, na tytři wčci pozor mjti slněj. Rn. Ne- 
má to ni hlawy ani paty, Us, Holka ta má fausy (f. rozumny 
aneb pemjse). D, prov, Sun neměti, vigilia vexari. My. Mjti 
stolici, Deffnung haben, D. Mijti léta, alt genug ſeyn. Gedna léta 
magjei, Uq. 348., von gleichem Alter. Ajti wěk k wdánj hodný, 
Let. Troj. | Mnohá léta maujej na sohě, Res. Syr. 205. Mjti 
rozum. Miti s koho rozumu, Mjti böhlost w lidských wřcech, 
Gel, in Petr. MX wšech pět po hromadě, Us. Nemá wšech do- 
ma (t. blázen). Mg. | Má sogky (sršně, kočky) w hlawčs Má 
brykole w hlaw&, Grilen. D. prov, Co má w srdci, to mů na 
garyku (f. upřjmý), Us. — Duši na gazyku mjti, t. umýrati, if 
testen Zügen Liegen, animam agere, W. Mjti oči w slaupu, ffarte 
Kugen haben. Us, Dobie z předu i z zadu oči mjti. D. prou, 
Miti dohré nedo zlé srdce. W ústech má med a stred, w srdci 
chowä záwisti ged. D. prov. Mä špičatý (přjliš dlanbý), ga 
zyk. Ib, Mä pgazyk děrawý (* nemůže smičeti, ) Mä (dubrau) 
odřikačku. Ib. Hdjti moc, sjlu, Kraft, Stärke, Mat haben. Sjlu 
imiechu. Rkp, Kr, 20, A tu moc má s nebe od hwězd soht da. 
man. Byl. předm. 7. Aliter. Moc mjti; spráwu mjti, Wy. 655, 
S někoho dosti moci web sily mjti, Jemonden gewachſen ſeyn. Mě- 
geše (I měl) w sobě smysl mladí, neumie sobě dáti rady. St. 
skl. 457. Kdo co má od pfirozenj, těžce se to při něm změnj. 
Lone. Mä to po rodu, habet hoc u stemmate, 'Ros. Ati žiw- 
lowé magj swé přirozené powahy, f. gakosti. Byl, předm, 4. Ne- 
marje) bázně božj, Ig. 104., impins. Mäsli swědomj! Žádného 
swčdouj nad něčím nemjti, fi worüber Kein Gewiſſen machen. Kdo 
swého nedr2j slowa, nemá poctiwosti zhola. D. prov, Krew wy- 
léwali winy, nemagjeie. Let. Troj. 6, 1. Mjti počátek a konec, 
Mjti swobode, wůli, swobodnau wůli, na dobré a swobodné wili, 
ſelnen Willen, Freibeit haben. Mä na wůli, es ſteht ihm frei. D. Má 
wšecko po swé wůli, compos voti sui. Agu. Po swé wůli gi ma- 
ge, t. fregirku. Aeson. Magjce swobodu w wětšj nezbednost se 
wydali. Kram. exc. Ne poddanost, ale swobodu mjti budete, 
Flav. Nauze zwůle nemá. 7D. prov, W3ecko chce na saustra 
mjti. 7b.  Obyčeg, zwyk mjti. Chybu na sobě mjti. Srdce mjti, 
t, mysl udatnan. Mijti mysl k bogi. Martim, Křesťané ni swie. 
ti nejmiechu. Rkp. Kr. 13. Kteřjž nemagj nie připraweno. Br, 
2 Ezdr. 8, 10. Dohře máte, Ihr babet Redt, Us. To má své 
misto, bad hat feine Ridtigřeit. D. Pri dolirau miti, gtredte Sade 
daten, Zná se miti při dobrau, M. Miägte prawdu, dobře, gen 
mne nechte na pokogi, fie follen Recht haben, nur. D. Imie wieru. 
Rkp. Kr. 783. Wyhráno, nebo wyhranau, swan na wrelu zujti, 
gewonnenes Spiel haben. ram. © Každá strana z nich prawila se 
mjti lepšj sprawedliwost. Solf, hh. 2. Ten prawj so mjti präwo. 
Ms. k. pr. z. 46. Domnjwalaliby se gak& präwo a sprawedlnost 
mjti k českému krälowstwj. Kron. dw? Kram. wyd. 425. Prä- 
chod miti, t. prospjwati. Wg. 1196. ZIW průchod mjtiy tris- 
tem successum habere. Ib. 222%. Wolný průchod mjti, freien $af 
baben, D.  Mijti pochybnost, einen Bmweifel begen. D. Mijti Btästj, 
neštěstj, Neduh, neštowice (Blattern, D.), zimnici, wodnotedinost 
dna atd, Z gich rodu zlé nemoci ınjwagj. Dal. Wognu, wádu 
s kým mjti. Mám s ojm bog. Com, lab. Mjti něco proti komu; 
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gegen Jemanden etwas Haken. Us, | Žádného gsme o to s bohem 
saudu neměli. Solf, k. 67. A to proto učinil, že tento Prokop 
měl srozumění 8 králem Wáclawem, bratrem swým. Died kron. 
čes. Kram. wyd. 877. Mög s lidmi pokog, s neprawostmi odbog, 
Kraim. exc, Mög ty o to pokog. Klat. 57. Mjti čas, chwjli, mj“ 
ti kdy, Belt, Muhe haben, D., otio frui. Rei. Mäm kdy dohledati, 
Com. W3erko má swüg Tas, Alit. Máš čas, uby Bel, es if Belt, 
daß bu acht. Us. Máme dobré počasí, powättj, déšť atd. Wie 
má zlé následky. Us. Miti nedostatek, zbytek, hognost, dluhy, 
gmění; škodu, ztrátu, křiwdu, užitek. © Oba užitek mata (dual.) 
Ms. pr. m. 64. Nedostatkua neměti, Mg. 746. Chieba neměti 3 
Ziwnosti, wychowánj swého neměti. Ib. Dosti, dostatku neměli, 
Ib. 279. Mjti opici, machn, hlawu pod wjelem, einen Rauſch bas 
Ben. Us. Filip král, wage hlawa pod wjchem, WM. W 3tjtu Iwa, 
orla afd. mjti, im Wavpen einen Löwen führen, D. W austech slo- 
wo, přislowj stále mjti, im Munde führen. Nöco w aumysht mjti, 
im inne führen, Mijti dobré wychowánj. Ds. Dlauhf žiwot miti. 
Wy. 252, Slowo, gméno u giných mjti, wofür gehalten werben, 
Dobré slowo u lidj (nedo mezi lidmi) mjti, 1. chwelu, Čest, tm 
gutem Rufe fichen, Mg. 150. Slowo o sobě měli, že laupežnici 
byli. Br. To gméno u giných mim, Ze gsem dobrý rytjř. Cyr, 
Mězž sobě tu chwálu, Br. na 4 Král, 13, 10. Mjti chwáln, po- 
chwalu, Wy. 193., welikau čest, Id., giméno, Ib. 370. Čech ten 
gmiegieše bratrů šest, pro něž miegieše moc i čest (Gešin pri- 
mun gimiel, deinde gimieše), Dal. ce 2. A gmagy (magi) toho 
(po siwětě) čest a chwálu, 26. Miti u lidj přizeň. Com. lab, 
Mjti přednost, Kuřjn. — $ Cum pracpos. Mjti do sebe, an fid, 
eigen haben.  Kterýž má do sebe powahy čisté, 99. 313. Wjce 
ctnost) do sebe má nežli giný (hrdina.) Ib. 450. Sysel tu po- 
wahu do sebe má, Rad, zicj. d. 7. Neklan do sebe nedostatek 
gmieše, že owiem neudaten biete. Dal, Cint mrawy do sebe 
mjti. Tu powahu do sebe ná, WM. Mjti do sebe nedostatkůw. 
Pik. Ze má kteru wadu na sie, St. skl, 5, 184., f. do sebe, na 
sobě, — $ Co ty gmäY do toho ? was gebt baš dich an? Sr, skl, 5, 
217, Nemám nic do tölıo, gebt mih nibtě an, Com. lab, On do 
toho nie nesmů. Mijti co nad koho, napřed, voraus haben, - Milu- 
gemeli toliko přátely, že před zvewními hřjšníky napřed nic ne- 
máme, WW. pr. k. Z. přední, Miti pod sebau, unter fid baten, pr, 
et tr. Neywyžšj otec má pod seban biskupy. | Mám pod tributem 
to město, «3 iſt mir ziněbar, Berg. exe. Mjti co po sobě, nab ſich 
haben. Mám po sobě mnoho čeledi, Id, Mjti za někým něco 
(penize) na dobro, k lepšjmu, etwas bei Jemanden zu gut haben. Us, 
Mjti za dobré s kým « smíšetí se, ibm zu Gute halten. Lépel gest, 
když w něčem s njm za dobré máš, Res. Syr. 231. Nechce blíž. 
njınu ustanpiti, a w Žádné wěeci za dobré 8 njim imjti. Jů. 146. 
& myrr sobě - podržeti, nechati si, mjti, haben, behalten. Mg 
to sobě, das behalte dirfěhabo tibi, I. 
(r. nech, behalte), a meho mně w pokogi nechay. Hg. r. 9%5+ 
Má sobě toho chromého psa měti, Ms. pr. pr. 150. Střjbro, 
které slihugeš, měr sobř, Ben. W. Ester 3, 11. A což gsau 
koli dobyli, to aby sobě měli, t. sobě nechali. Hiy. 885. — Aby 
měl sobě a držel, což dobyl, Kron. Tur. 1. 44. Chtělliby ty 
mě sobě gmicti (r. za manželku ned manžela), belratben, Berg. 
exe. — $ Cum ellips. Mög děk, euge. Mat, 25, 21. (babe Dant.) 
Inde mězhoděk, te, MěnoněK, — 3) Wěc w poměru se zewnitinj- 
mi wěemi ; (na) wesměs. Mjti otce, matku, děti, bratry, sluhy, Ten 
(kněz) imieše deeř. Rkp. Kr. 60. Gedinu družu imieti. Ib. 74, 
Čech gměgieše bratrů šest. Dal. Lépe gest nemjti (alias: neměti) 
dětj a mjti ctnost, Br, Mauď. 41, Ottjka guž negměgeše, ge- 
dno měše mistra swého, St. skl, 2, 157, | Měše ženu, St, skl. 
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2, 155. Máme wrchnost knjžete, ein Fürſt it unfere Herrſchaft . 
Bery. exe, | Sám se chwälj, mů zlé sausedy. Ds prov. Weliké 
pány mög přátely, ale ne sausedy, PW, Nemášli koně; choď (řj- 
kagj) pěšky. D. prov. Gakau duchnu máš, tak lehni, tak pod nj 
se obrať, stähni. Red, Ta wčc mů mnoho w$ýmjnek. Berg. exe. 
Nepřjtele přede dwermi wlasti máme, Ib. S neděle máte mne n 
wäs, bie künftige Woche bin id) bei eu, Us. Mjti práci. Magj to- 
ho čest a chwálu, poměwše w bozi práci malů. Did. c. 40. 
Mám mnoho práce. Neměti nie na práci, nicht® zu tbun baben, D. 
Zanepráždněnj neměti. Mg, 173, Mäm na práci ntedinjka, cu- 
ram gero discipuli. Gel, Petr. Magj s nim činění, Orb. pp. 270., 
haben mit ihm zu thun. Mii obecenstwj s někým, Aesop. et Gel. 
in Peir., familiaritate alicujns uti. Mjti s někým spolek. Zřjz. 
Mjti útočiště k někomu, Palk. CoZ také G. M. Cjsařskan po- 
hnulo, že gest Wašimilost w slawných anřadech krälowstwj toho 
to mjti a postawiti ráčil. MW. pol. 3. Za ženu, za manželku 
mjti, zur Gattinn haben. Mg. 690, Podjl mjti. | Přednost mjti. 
Wýskok mjti (předyjti), Vorzug haben. My. Průchod miti, Bortgang 
baten, Sprawedinost má průchod, Br. Oddech mjti, Raft, Nabe 
haben. Nemá oddechu žádného, D. pror. © Nemá oddechnutj od 
praci, Ros. Gram, Cyprus má k půlnoci proti sobě Cilicii. Har. 
Chybjli, wýmluwaw má. Com. dab. Co tum magj? Mas gibt’& dert? 
D. U ruky, při ruce něco mjti, bei der Hand haben. Us. Na m 
ku někoho mjti, auf feiner Seite, zum Beilland baten. WM. Ale kaž- 
dý zwláštní řeč ginie (měl). Dat. Klj město wůpna měgiecm 
(měli), Id. Mög to bez zůwisti, Gel. Petr,  Patřenj k sobě we- 
spolek mjti, im BVerbältniffe ficben, in nexu esse. Synow& a rodi- 
čowé gsan něgakým gako swazkem k sobě pripogeni, u patřenj k 
sobě mazj, Pr, — (b) Zwlůště, a to — a) « 8 wýsuamem we- 
dicgšým cite, baten, empfinden. Mijti bolest, zármutek, těžkost. 
Ty že nás lak trůpjš, musjš za to těžkost mit. Sořf. k, st. 
Welikau milost a lásku, k někomu mjti. Mg. 726, Přizeň a lé 
sku, náchylnost přátelskan, chut, milost a žádost k někomn miti, 
Ib. 145. Mjú k někoma daufánj. Zlob, exe. — Miii nenäwist k 
někomu. Let, Uroj. Rozkoš a ljbost mjti, W. 666. Kratochwjl 
mjti. Ib. see. "Vrápenj mit. Ib. Utrpenj máti, Ib. 4607. (ütrp- 
nost). Näramnan horkost mjti. Ib. 440. Neljbost mad něčim mj- 
ti, Unbelleben an etwas empfinden. D. W poctiwosti mjti, My. 190, 
Chuti žádné neměti. Mg. 175. Giž gměš (r. gm&fe) bolesti pře- 
mnoho, St. skl. 2,4. Mg žel nehozätka! St. skl. 4, 263. W 
gménu swatém (božjm) nadězí mjti budeme, Žuim, 3%, (1437.) 
Máua nad njıa milusrdenstwj. Gel, Petr. Mjti nutrpnost, péči, po- 
dezřenj. W tento den möw péčí o nás, Oyjf. Mjti miti na ně- 
koho, -Zřjz. Mim z něho smich, zum Aefpětte baben. Com. lab. 
Mjti koho w nenäwisti, w ohawuosti, w ohyzdnosti, baffen, grinels, 
verabfheuen, Plk. Mjti lřjch w mrzkosti. Hus. We wäänosti ko- 
ho uijti, Semanden ſchügen. W žádné wážnosti neměti, Mg. 1615. 
Lékař má w poctiwosti gmjn a držín biti. Krab. Diewo aby 
bylo we cti gměno, Zey. E, aviıt. We cti gmjn gest. Let. Traj. 
Nemá k tomu chuti, Ros., es gefällt iba nicht. Kdo nemá chuti, 
kuráže, nestogj za dwa ráže. D. prov. Miti k něčemu chut 
neb chtiwost, adiicere animum ad alignid, Red. © Chijč k ně- 
čemu. mjti, Luſt zu etwas haben, Cyr. Mä na to lashominy, das 
Maul wäaſſert ihm daruach. D. M4 hlady, co mlynářowa slepi 
ce. D. prov. Mim w tom rozkoš, ntěšenj, delector. Gef. Petr. 
Mim ho rád, id hab' ibn gem. Us. Proto neb k Wogtěchowi 
zwláštní měl milost, liebte ibn, Hg. r. 983, Mög dobrau nadězi. 
Solf. k. 74. Ze oni magj gakanž takauž o swém oswobozenj w 
bohu naděgi. Solf, k, 73. Nemáš studu, t. mestydjš se! trůgít tu 
keine Shut VU. — 3) S wedlegšjm  wyznamenánjm činnosti. 
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Miti pilnost. Gel. in Petr. Magj páni hranic o to pilnost mjti, 

Česk, WE, 1. 100. Mjti a kým trpěliwost, Showenj, strpenj 
mjti. Wg. 1606. Měgme tuto strpenj do zeytika. Solf. k. 58, 

K někomu, ned s kým milost mjti, ©. proukázati, Us. Gakä k 
znamenitém a zehwálením knih skladačům má gmjna býti milost, 
gnalis habenda gratia. Gel. Petr.  Měgte tu dobrotiwost (radte), 
baben Sie die Güte, Pik. Rai mě w swém. srdci mjti. St. skl. 5, 
99. Něco na péči mjti. Pozor na něco mjti. Bery. exc. Mijti 
něco w bedliwé Zetrnosti. Ppr. Ostrow Kreta, nemagje pozo- 

ru na wlastnj gméno, Kandia nazwali, Jb., nicht achtend. K 
samému bohu zřetel neb zřenj mjti. W. 227. | Pozor, zřevj 

mjti, id. 226., bedliwost mjti, ib., starost, péči o koho mjti, Ib.- 
860. Pamět na něco mjti. 1%. 9385. Wče něgakan na neywysšj 

poručenau sobö-mjti. My. Na pozoru mjti, ferre in oculis, acsti- 

mare, Mg. 192. Na péči, na starosti, na pozoru mjti, Ib. 1010. 

Něco (k. p. sprawedlnost) wždy před očima mjti, vor Augen has 
ben, bedacht feyn, JW, Bystr& oko na někoho mmjti; f. posorowati, 
genau beobachten. Kram. Odi slušj w týle mjli, Sie. prov, Mäm 
to sobě přjtomné, Com. Ind, © Zřenj mjti, Bedacht nehmen. Mjti 
zřenj na prorocké hlasy, Scip. in Dial, Wčišj zřenj mů k spra- 
wedlnosti, než k zisku ; mnozj zřenj k tomu městu měli. WW, Mj- 
ti swá patřenj k ginim zwláštajm wěcem. Opsím,  Mijti na pa- 
měti něčj obraz, Lucian. Gazyk za zuby mjti, baš Maul balten, 
Bunge im Saum balten, continere lingummn. MW. Dobte gazyk za 
zuby mjti. D. prob. Mjti k něčemu pewny úmysl, Let, Troj. 
W předsewzetj, w mysli; w úmysla mjti. Uq. 746, W ammyslu 
mjti. Mäm úmysl geti. Har. Na mysli mjti, £. myslíti, Wy, 
834., na srdci mjti. Id. 737. Deyž bůh, což před sebau máš, 
af se dobře dařj, Mg. 222. Ke wšem musjš rownost mjti, chcešli 
prawým saudcem býti, D. prov, W paměti, w čerstwé paměti mjti; 
W. 293., eingeben? feyn, Rozdjl mjti, £. čínití, w. rozpsr. Swad- 
bu, poswjcenj, křest, käzanj, školu, půst atd. mjti, Hochzeit, ufive 
balten. D. Mjti hädänj. Pulk, Hody mjti, 199. 429., hosti miti, 
Ib. Máme o to spolu radu, Gel. U sebe mjti budete, verſchwel— 
em. Klat. 85. Mög to při sobě, Sych, Phr. Mög to w tegnosti, 
t. zachowcy, Solf, k. 86,  Přislowj mjti, Us. Můme řeč o tom, 
bavon iſt bie Rebe. Gel. Rozmlauwánj rozličná měli mezi sebau, 
Solf. k. 3. Zeby s něgakaw bohynj nočajho času shledán) swá 
mjwal. WW. pr. k. &. přdml. Mä řeči, co wody (co kozj Hit bob- 
ků). D. prov. Mám ho za sluhu, ©. gest mi sleužjejm, slaužý 
mně. Us. Za blázna mjti, am Marrenfelle führen, 2. Mä z něho 
blázna, t. delt s něho blázna, bat ihn zum Narren, zum Bellen, Us, 
Posměch mjti z někoho, f. sobě strogiti, verböhnen. D. W prstech 
něco mjti, im Griffe haben. Us. Někam wábu mjti, t. sklonowati sex 
ale., fih wohin neigen, Ph. et mor. — y) S ohledem na moc, ma- 
getnost, wládu, držení, pr. ettr. Máme zloděge, t. we sid moci, 

chyceného. GiZ ho mám. Tu to máme! ba haben wird, Ze by 
tam byl gijn beran s zlatým raunem (f. že tam magj). Let. Troj. 

Mjtí sebe w moci, feiner mädtig ſeyn. Plk. Mjti dwa domy, Lépe 
mjti než nemjti. Lepšj mám, než mělbych. W Praze blaze, kdo 
má penjze. Us, | Nemá penčz, bad Gelb mangelt im. D. Aniu 
streyce, ani u děda, kdož nic nemá, tomu běda, U streyce nic, 

málo u děda, kdo swého nic nemá, tomu běda. Rým. Má mno- 

ho penčz. Mám sotwa s potřebu peněz. Us. Spolu mjti, Wi. 

180., sufammen haben, Mögme spolu, co wyděláš, wšak škodng 
säm, co proděláš, Lomn, Kdo šetřj, ten mů, Us. Co mám, to 
mám, beati postidentes, D, prov. Mage, než dlužen, málo wjc, 

pogede do Drbalowic. Lomu. Newěděl kolik kur doma měl. Dal, 

Zjž, cink nedá, eš, tauš nemá, katr, dryge zaplať, Chius ad Co+ 

om. W. Čjm wjce statku máme, gen tjm wjce ho žádáme, Lomn, 

Slownjk dji II, 
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Kterýž měw statek, Klat. 98. Měgjchu páni češtj dobrá města 

Čas. mus, ı1. a. 54. Senator wěděti musil, co má obec na dů- 
chodjch, co na pokladjch. WW. pol. 16. Kteřj na swobodných dě- 
dinäch magj. Wchrd, Mám dostatek od obilj, Berg. exc. Swá 
zbožj, kteráž magj neylepšj od zlata a od střibra, stěhugj do 
Uher. Häg. r. 1097. | sám bohatec Krassus nemá tak nesmjr- 
ného zbo2j, gakowéhož“ sobě žádal, 5W, Dil s někým magjcj. 
Wy. 150. Marná wäc gest toho žádati, což gest gměné (habi- 
tum) škodilo lidem. Gel. Petr. 83. d, Tu plno potom w3ecko, 
magjej i giměné, tu žádným srdce prázdné tužbám wystawené. 
Hlas. u. 240. Má, co gen hrdlo rätj. Ib. Na zbyt magjej. Mg. 
Čeho sám dosti máš, toho u giného hledáš, IF. Ginde toho hle= 
dä, čeho doma nazbyt (dosti) má. Kdo má na zbyt, může po- 

zbyl. D. prov. Mám dosti, aušrelden. D. Mám dosti na tom, cd 
genüget mir. Com. lab. Nechey mého, mög na swém dosti. Dal. 
Nikdý dosti nemazgj, unvergnüglich. D. Clowök na gednom boha, 
ale ne na gednom přjteli dosti má, WW, Kdo hanj, rád mů, kdo 
chwálj, rád by odbyl, D,prov, Mijti z’teho Ziwa béti, zu leben haben, 
Mjti penjze mezi lidmi, u někoho, Nftivfáutben, audgeliehenss Geld haben, 
Miti do wůle, zur Genüge haben. Mjti swého do nowého; chleba s 
hubu, s austa. W eizj naděgi hrachu newař, nemášli doma sla- 
nin. D. prov. Prwé léto chleba negmiegiechu, Dal. k. 2. Mim za 
to, t. mohu to zaplatiti, ih bin Mann dafür, mein Vermögen ficht bas 
für, Us. (Marek). Mage prwé, potom neměti, Klat. 101. M4 
wěrné poddané, © Můš man celau lásku (celé srdce). Mä3 čas 
až do wečera. Máš mé slowo. Mám psanj na něho, t. swědějcj 
gemu. Mám rozkaz, poručenj to činiti, Us. Mám sobě pornte- 
no; eě if mir befohlen. Berg. exc, | Což sobě od boha poručeno 
měl, Br. Baruch 6. Summ. Mám sobě swěřené důchody. Berg. 
exc. Na někom sprawedliwost, präwo mjti, Bedtěforberang haben. 
Dlužník má na wěřiteli sprawedliwost náležitau a práwo powin- 
né, Pr. Aufad, powinnost na sobě mjti, ein Amt, Pflicht auf fidý 
boben, Us. Na sobě mjti, aufbaben (ald Pflicht.) PIK, — $ S wy- 
zunmendnjm slabšjho působení. Mjti něco po hotowč, na snadě, 
t. u ruky, bereit, bei ber Hand haben, Mjti něco na prodeg, etwas 
zu Kauf haben. Kde máš bratra, knilm atd. © Mám hotowé dilo, 
Kde máš myšlenky? — $ Podání, Tu máš, abys neměl do 
rána kůzle. D. prov. Lepšj to máš nežli a dám, (hra w slo- 
wjch, Tomáš, Adam). — $ Dostänj. © Budeš mjti ten měšec, 
když mi to uděláš, t. dostaneš, du ſollſt Haben, erhalten, Kdyby ne- 
moll gmien býti prach, Ras. rkp. 1, 46., t, kdyby nebyl k dostám 
nj. Meli i odpowědi božské, ale bludné, a od raráška pošlé, 
Com. jan. 646. Magje strawa darmo, tofifeei, D. Pakli powieta 
(dual), že to sbožie mata od giného pana. Ms, pr. 59, Odkud 
on to má? wo bat er bad der, D. Mám odněkud. Ib, Dám to za 
deset. Rsp. Máte půl dewäta. Z, Kdo newděčnan pánům praw- 
du bude, hauslemi o klawu mjti bude. Scip. Tu máš čerte kro= 
páč (dostals!) Us, Měwšj naschwální z Benátek poselstwj, wy- 
gel gsem třetjho Dubna (f. dostat). Har. Kdo by swini gednau 
ranau usmrtil, 10 dukátůw mjti bude. Jů. Nemohance na nás nie 
mjti, Preff. 443., Eonnten uns nichts anhaben. Nelze toho na nich 
mjti, aby prawdu wyznali. Res. Syr. 80. Nikoli toho na něm mjti 
nemohl, Zet. Troj., obtinere. A nemoba ten dübel gednjm, 
druhým i třetjm pokušenjm nie mjti na Panu Gežjšowi (ibm nichts 
anhaben, brffommen, Proch.) Solf. k. 85, Nemohli na nás nic mjti, 
Preji. $ Má chlapce, f. dostala, porodila, fie bat einen Knaben gebo⸗ 
zen. Us. Kdo tě měl? quis te gemnitf Plk. — $ Nalezený, pr. et 
fy., finden, erfehen, lernen, Milostiwého geg mjti budu, propitimn ba- 
bebo, id) werde ihn gnäbig finden, Com. © Žádného neměl odporu, 
fand keinen Widerfland, Com. lab. © Řeky, gestliže kde průtoku a 
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spádu nemagj, dmau se. Com. jm, 67. Máš tu, t.we knize, nale= 
sád, widjš, učjž se. Z těch slow můme, že —; intelligimus, 
Let. Troj. | Z toho mög, disce, Mudr. Z kteréž řeči mil 
že atd. Wyzn, Ted’ giž máte (r. slyšjře) sami. Ib. Mög dik 
posle wěrný , babe Dank. Solf. s. Täzesli se, co gest uče- 
ným býti? Odpowčd mög: znáti wěcj rozdjly ntd. Com. jam. 
2. — $ Užítku. | Nemám nic při tom zbožj. Co má z toho 
smichu? Us. — $ Žádosti, haben, verlangen. © Nemluwjm, a- 
bych se chwáliti měl (t. chtěl). Rwač. To slowo má po sobě 
čtwrtý pád, acens, regit. Berg. exc. Co máš proti němu ? t. če= 
ho pohledáwíš na něm; was bat bu gegen ibn, Uz. Chei mjti, t. 
aby se stalo, wstanowugi. Wy. 1646. Od tebe to mjti chtägj. Ib. 
4844. Mjti chtěg, fobre, flagita, Com. Čas toho mjti nechce. 
Wy. 174. Gakž čas mjti chce, 76. Pan Takchcimjt, nom. fic= 
tum, Com., ber Herr Haberecht. Per ellips. | Newjm co chce (t. mj- 
ti). Us. Aby w3ickni i budancj wěděli, že tak mjti ráčjme, t. 
chceme, aby tak bylo. Solf. k. 43. Aliter: encı marı, t. twrdjm, 
myslim, že tak gest. Gakž někteřj mjti chtj, wie einige haben wols 
fen, benten, meinen. Br, 4 Par. 40, 5. W tom onino obořje se 
na gednoho, druhého, třetjho, desátého, bigj, sekagj, wážj, do 
wězenj wedau, gak čj při kom wzteklost měla, Com. lab, 85, 4., 
mit fid) brachte, verlangte, $ Passive. more co - trpěti, leiden, haben, 
Mjti křiwdu, škodu, ztrátu add, Widerwärtigkeit, Schaden uſw. Iels 
ben. Kdo má škodu, o posměch se nestarey. JD, prov, Skody 
neměti. Klat. 60, Bolest mjti, trpěti. Mg. Nedostatek mjti. Ib, 
279. — $ mím odkud, dokud, koho, komn, co, oč, zač, z čeho, 
nač, proč, kam, kde; kdy atd. Mit bůh odkud dáti tobt mno- 
hem wje nežli to. Ben. WW. 2 Par. 25, 9, (habet unde largiatur). 
Posměšná a důtkliwá řeč, smysl opační magjej: f. můžeteli gak 
a smjteli mi se zepřjti, ohledryte, powolugi wäm toho: wšak 
máte podlé čeho, Br, ne 4 Král, 10, 3. Nemage čim zaplatiti, 
mus) krawjm oknem wen wyskočiti, D, prov, Má z čeho, f. Ziw 
býti, er Dat zu leben. JD. Aby měl, od koho by se učil, ut esset a 
quo doceretur, Gel. Petr. Nebude mjti, kde by se cwiřil, zdržo- 
wal. 7b. Nemám ho za co chwáliti, L. Nemá nač žiw bíti, Hg, 
101. Ze nebudete mjti proč užiwati přslowj tohoto. Br. Ezech. 
48, 3. Mům koho poslati. Mäin proč se hněwati, t. příčinu. 
Dey mu dobré slowo! Rsp. Mälbyıh komu! (iron,), ber verdiente 
es! Wdey se zař. Rsp, Mělabych za koho; ja, ber wäre mir ber 
rechte. Kdyby mi měl kdo wody pfinesti, wenn id Semanden bätte, 
ber mir Mailer brächte. Plk, Mäm co dělali, su thun haben. D, 
Mám co činiti. Rib. | Neměti co dělati, nie na práci. Mý, 478. 
Neměti nic činiti, nil habere, nod agas. Red. Mám o čem my- 
sliti, Má se čemu smáli; s kým mluwiti; co čjsti, co gjsti, co 
piti, au Leſen, zu Eſſen ufw, haben, Us. | Neměli mi co knim odpo- 
wěděti gincho, než. Rkp. Gel, (ne Pjseck, hád). Ellips. Ktož u- 
dáwá, ten ostäwä, winen ktož nemá dáti (F. nemá co dáti), St, 
skl. 3, 93. Mám ti co řjci, id) babe dir etwas zu fagen. Us. S ně- 
kým činiti mám, f, obcugi, mit Sem inben zu thun haben, cum aligno 
agere, Mg. 382. S takowimi lidmi rád činiti mám, Wu. Nic s 
tebau nemám činiti, Bib. Neräd s teban má činiti. My, 929. A 
když každý s awfmi wčejmi činiti mů (0 swé wci se staırd, sua- 
rum rerum satagit, feinen Geſchäften obliegen), on sebe nikoli neza- 
nedbäwä. Com. jan, (t. opatrný). 815. Kdyby s těmito nic tako- 
mého činiti neměla, nigakžby toho od nich newyzwčděla. Plác. 
Tyranowé s neyhoršjmi lidmi činiti mjwagj. 7b. Bad to že máš 
co činiti tělem, buďto mysl), agendum est. Gel. Petr. 83. Magj 
tuto nad pohledäti gemu w swětě podobný, Br. ua Ester 7, 9. 
Magi se to čemu poučiti inlädenei, Br, na Job. 3%, 4, Nemám 
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to kam dáti, Us. Miti kdy, Belt haben, Wy. 156. | Nemám kdy, 
t. čas, feine Beit, Mufie baben, Ts, Stranám před saudy činiti mů- 
gjeim, die bei bem Gerichte zu thun baten. Pr. měst. ded. $ Wěra 
bratřj, máť toho bůh i s swými se wšemi s pomyšlenj (genug nade 
zudenken. Proch.) Solf. k. 47. — $ mori koho k čemu, t. přídrže- 
wari, doháněři, anhalten jm etwas, impello. Bib, K tomu swé pod- 
dané wede a má. © Někoho k tomu mjti, aby wůli co neybedli- 
wögi konali, Kram. exe. $ mari = mysliti, držeti, domnjwatt se, 
dafür halten, glauben, meinen, puto. Uq. 288. Zač mne máš, £. dr- 
Zj2, wofür báltít du mid? D. Gak geho widj, tak geho za to 
magj. Čas. mus, n. 64. Giniegiechu, by w něm woda byla. Leg. 
"E. 22, Každý aby geg toliko gediného boha měl, für ben  elnyir 
gen Mott balten. Com. lab. To mů gmieno býti za práwo, fotil al 
Sefes gelten, gebalten werben, habendum est. Ms. Bel. 36. Mjü 
za dobré, für gut halten, aergní bonigue consulere. Re#, Mjti za 
zlé, für übsl balten, mißbilligen, D., vitio dare, inigne ferre. Rei. 
Za zlé nemöti. Hy. 271. Má gemu to za zlé. Us. — Aniž komn 
w čem za zlé magj. WW, pol. 524. | Nemám mu za z)é, snad za- 
pomněl. Solf. k. 26. Že gsau žiwotnj bratřj, ne za tak mnoho 
se mů, uterinos esse non tanti habetur, Com. jan, 601. Propo- 
wädi biblické z paměti se učiti, za pfednj wěc ať magi. Ib. 733, 
Mám za to, mnjm, finden, eradten, bafür balten, glauben, meinen. I. 
231. Gakž gá za to mám, Ib. Gak2 mám za to, Ib, 656, Mám 
za to, že mi nepřigde wjce, ih hoffe, er fol mír nit wieder Toms 
men. D. Schod kamenný, po kterém, tak mám za to, z hořegšj= 
ho kostelu dolůw chodili, Preff. 260. Poněwadž náš kůr geště 
prázdný gest, za giné nemám, než že nás očekáwá, So!f. k. 15, 
Měl zuto,Ze giž umře, W, 4 Mách, 6, 9., mniel za to. Ben. ib, 
sic et alibi observavit Proch. A gá za giné nemám, než že tz- 
kowá wče i proti bohům gest, Hág. str. 13. — Když to pak pří 
nás uloženo, a za gisté gimjno bude, že atd. W. 4 posl. 470. Měl 
gsem wždy za to, že, jd dachte immer, dag. Mäm to za mowaa 
wče, mir if bad etwas neues, ouffallendes, Mám to za přední wěč, 
id) halte es für ble Hauptſache. Gmiel za falešné. Gel. Aby to 
měl za znamenj, že gest tu. Hág, Mám gi za ztracenau. Roš, 
Gram. Nemám nebe za ztracené, Rág. 4, 5%. Ten wlastně za 
mistra gmja a držán býti má, W. pol, 2 Přdm. Zid a swého 
ziwota čsný, tomu gmě Mogžeš gmiechu, toho za kněze gmiegecim, 
St. skl. 1, 52. Mám ho za poctiwého muže, für einen ehrlichen 
Daun halten. D. Lichewnjkäw za nic giného neměti. Sreie. © 
lichw. f» ti. Magj ho za pobčhljka. Kram, Ind. Necht ho on 
má zač chce. Solf, k. 86, A na posledy, zač ony gi magj, gich 
se optala. Häy. str. 20. A oni so též za ty mazi, že gsau můg 
lid, a mně slaužj. Br. ma Žal, 50, 5. Nemohli za ty gmjni 
býti, žeby synowé Abrahamowi byli. Br. ma Osca, 2, 4, Za pl 
tele miti, Wg. 1063., £. držeti, Za gisté mjti. Jd. 356. Hijch 
za hfjch memieti. Rokyc. Diewo aby bylo we cti gmieno, Legs 
E. 18. U weliké cti gınja býti. Let. Troj. Gmjnu býti w neywětšj 
wižnosti a poctiwosti. Lucian. Gmin býti za učeného. Com. 
Gmjni byli u nich za posměch, a gako ohryzek a smeti. Rarač. 
Gmini gsan, že atd., man bielt dafür. Mudr. Za prawého člowčka 
gmin gest. Ib. Byl za blázna gmjn. Zlob. Mnozj z učených mus 
žůw za prawé Meum geg magj. Byl. 5 A. Za nic mjti, für nichts 
adten, D. Za nic neměti. Mý. 801. (t.meiwážiti), Tělesních wčej 50- 
bě za nic nemage. Leg. f. 4. Za mnoho mjti, bod. balten. Mäm 
gez (t. porfjr) u weliké wzáctnosti, im großen Wirthe halten. Har. 
Mám to ku podiwu, etwas bewundern, anflaunen. JD, Za rozkoš 
magjce každého w rozkošech a marnost kochänj (genit). Rirač, 
Mim ho za teskliwého, Res. Syr, 46. Prachem nemá býti 
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pohrdáno, Ze laciný gest, nebo má gmien býti za drahý. 
Ras. rkp. 1, 46. Za mocné mjti, I. potwrditi, Wi. 654., ber 
Řěttigen, genehmigen‘, bekräftigen. — $ mıtı s wysnamendnjm U- 
röenj, powinnosti, mušenj, negistoty historické, destinatio, obliga- 
tio, incertitudo historica, — a) Destinationis. Co kopřiwan má 
a chce býti, to hned na počátku bude žjhati (páliti). D. prov. 
Co má wiseti nentone, Us, Mäsli gjti, gdi. Us. Slyšeti, že se 
má dostati ginam ten anřednjk, Byla gsem mu zusnaubenä, on 
měl býti mým manželem. L. Co to má býti ? Bas bebrutet dad? 
D. — L) Obligationis, burd eine Pfliht, Willigfeit und Befehl zu etwas 
verbunden ſeyn, follen, debeo, oportet. Mám gjti? folt ih geben? D. 
Má gjti wen, pryč, er foll hinaus, fort. D. Čj má býti tato kytka ? 
wen foll denn biefer Strauß? JD, Má se wám to oznámiti, es fol eud 
gemeldet werben. Miloliby se mysliti, že, folte man denken, baf. 
Us. Když hrašky zragj, tehdáž se česati (třásti) magj. D. prov. 
Bezeinne nic se djti nemá, Com, lab. Kde toho wůdce wzjti mám ? 
Ib. Z toho se radowati může a má, kann und fol, WW rat. cest. 
Žádný dwčima metlama šwihán býti nemá, IF. Má sobě toho 
chromého psa měti. Ms. pr. pr. 150.. Máš to dělati, Us., opor- 
tet, Chtiwého koně nemáš přjliš hnáti, Ryým, W3ak proto ne- 
má (monarchic) a nemůže do konce zkažena a wywrácena býti, 
W. pol. 11. Newjm, gak to činiti (f. mám, ellips). Us; Ani žád= 
ným práwem manským a wččním w ni se uwazowáno býti neměč= 
lo. Br. na. Isa, 5. 8. Gak se k ejrkwi mjti magj (f. trchnosti.) 
Ib. 49, 23. Pončwadž nás žádáš, nemáme tebe oslyšeti, t. meslu= 
š/, abychom tebe oslyšeli, Hiy. r. 1072. Což mám tomu udini- 
ti? maš fort i nun machen? Solf. k. 62. "To má gmieno býti za 
práwo. Ms. Bel. 36, Máme se boha bäti. Ze to činiti mjti ráčj 
(foil). Sněm. 1608. Mnoho mjti činiti, dělati, MW. 1145. e) Incerti- 
tudinis historicné — «) = quasi futur. conj. Cemu naše braň jma 
tepruw soptati krutost. Jikp. Kr. 80. Kteraký by konec bog imiel 
wzieti. Ib. 18. Gewno, že co má býti, geště nepřišlo. Toho, 
co má býti, nikdo nemůže wěděti, quod futurum sit, was geſche— 
ben fol, maš geſchehen könnte. Co padnanti má. Wy. 980. Co při= 
gti, se státi, což býti má, Ib. (f. budauc)). To má od zlých 
wlhkostj chrániti, das foll vor běfen Weuchtigkeiten fchügen, W. "On 
má býti welmi schopný. Plk. — A) Cum praes. et praet. Zil& mi 
se, že Wás mám znati, mid dünkt, ich foll fie kennen. L. O něm 
powjdáno, gakoby Čechy porušiti měl, 46. Na lowu muže diwo- 
kého uhoniti gměl. Sokol. 1, — y) Particip. Číst djla twého 
guž wyšlého, a našeho wygjti mělého, opus edeudum. Gako 
bned mage muřjti od näsilj, morilurus. Ps. ms, 88, 16. (Nota, 
Part. fut. pass. Slowané učkdy skrse gistá adjectiva wyrážegí, W. 
p. Sic. menowawliwf, nominandus; ecel. popustitelný, conceden= 
dus. Podobně Gerund. concedendum est, popustitelno; dh, ne- 
naprawitelný, non reparandus,) — Repr. msrí se a) Neutr, Mjti 
se dobře, zle, středně, gakž takž = nachizeti se w dobrém, zlém, 
středním staww zdroj, gměnj atd., ſich wohl befinden, übel befinden‘ 
in Anfehung der Gefunbbcit3 ſich gut lichen, in guten Umſtänden ober in 
ſchlechten Umfänben ſeyn, in Nüdfidt bed Merměgené fih gebaben D. 
Gak se máte, wie befinden Sie fih. Us. | Kterak gste se měliť 
Klat. 59. Gak se máš, máte? wie befinbet ihr euch? Us. Mäliz 
se peště dobře, if er wohlauf, D. © Rád bych wěděl, gak se má, 
Dobře se magjej. Mg. Měy so dobře, t. buď sdräw, vale. W- 
borně dobře se mjti, Mi. 1421. Měgte se dobře, leben Sie wohl, 
gebabt end wohl, D. Ašestliže se dobře máte, děge se, gak chce- 
mě, i my také zdráwi gsme, si valetis, bene est, nos quoque va- 
lemus, Dobte se ti mjti žádáme, vale, bene vale! Com. Gak 
se na zdrawj má, Br. Srdce má se nemocně, Plk, mus, 1, Hez- 
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ky se má, er befindet fh väßlih. D. Zie, churawě, nedobře ze 
magjcj. My. 790. Zie se má, er fiebt übel aus, D., befindet fig 


übel, Windugje se W. K. M. při wšem dobře a šťastně gmjti, 
Žer. Ms. Má se tu ljp, nežli kde ginde, cé geht ihm bier iobler, 


alö anders mo, Us. Měli game se my 8 těmi wogáky! wir haben une 
fere Roth gehabt mit ben Solbaten, Plk. Mä se gako ryba we wo- 
dě. D. prov, Má se gako hrách u cesty, gako nahý w trnj. Ib. 
Guk se máš? Rep. Gak o mne dbáš. Us. To město se neylé- 
pe mělo za panowánj Benátčanůw, war in bem beften Zuftande. Har. 
Žalostiwě wzdy Ikagje, i truchle se po něm magje (t. truchliwa 
geauci po něm.) St. skl, 6, 23. Tuž se spolu wesele gmiegjchn. 
Ib. 76. $ Welmi se ozdobně měli w swém odänj. Häg. r. 569. 
A mieg se pěkně od konj a zbroge, St. skl. 5, 96. Ba od ztra- 
wyt sie můmy pyšně, Ib, 15%. — $ MITI SE, fih verhalten, beichafe 
fen ſeyn. Werde gich tak se magj, že každý gedenácte syllab 
zamyká, L. Ta wöc takto se má, verhält fih fo. To gazykem 
českým tak se má, f. fak zný, Ib. Tak se geden k druhému más 
gako stjn k tělu. Smrž, akc. — Mathem, Gedno má se ke čtyrem 
gako dwč k osmi, t. stogi ke čtyřem, se habet, verhält fich. Weya- 
ka se má k šjřce,;, guko dwě k gedné. D. Když gsau časowé 
stegnj, tedy se magj rychlosti, gako prostranstwj. Hlas. 1, 221. 
$ mari sE ku = machyýleti se, fi zu etwad binneigen, | Wšecko se 
má k swému konci, Wie měla se ku prawdě, Wäclaw ač 0= 
wšem, k čemu se to pozwánj mělo, widěl, nechtěl bratrem po- 
hrdnanti, Žiw.sto, Wác. K čemu se letošj wjna magj, gestli na- 
děge, aby dohrá byla. Ms. Mijti se k smrti, fi zum Tode ans 
ſchiden. Plk, — $ Impers. Má se k dešti, eč Tdšt fiď zum Regen an. 
D. Gestli bauře bude, gak se k tomu má, Preff, ss2. Má se 
na časy, f, bude pěkně, Us. Mä se k wogně, tě'bat den Anfhein 
dum Kriege, L. — $ Act. mot SE = chowati se, sochowäwali se, 
počjnatí sobě, fid) verhalten, benchmen, betragen, tun. Mjti se muž- 
sky. Pass. Mijti se w teple, ſich warm halten. Krab. Ne týmž 
během k němu se miegieše, t, měl. Let. Troj. | Poslušně se 
mjti, Mg. 1410., poddaně, 7b. 229,, skrowně, Jů. 740., nestále, 
Ib. 1407., uctiw& k někomu, „Ib. 196., štědře a ochotně k hostem, 
Ib. 197. Máme se nábožně mjti. Hus. Post. Stále se mjti. 3%. 
1611. Ty sau se proti Alexandru udátně měly, Dal. c. 10., fi 
tapfer halten. Mjti se tjše k někomu, mitis esse in «em. Gel, 
Mám se přjwětiwě k němu, Com, lab. Trpäliw& se mjti. Wy. 
1609, Mög se w tom aufadu gak se ljbj, versa ut libet, Gel, 
Aby se uměl k němu mjti, damit du wiſſeſt mit ihm umzugehen. Ště- 
st). Má se welmi opatrně gmjno býti, Pr. Kut. 150. Wida gak 
se má Caslaw proti nepřátelům, gemu welmi děkowal. Adg. str. 
34. Wýborné naučenj wrehmostem, gak se při swich powinno- 
stech zwlášť k cjrkwi mjti magj. Br. na Jza, 49, 23. Mám se 
k tobě wljduč, Mög se bedliwě a pobožně při službách božjch. 
W. Viv. 58. Magj se přewráceně, Ib. 25,8. — wčrně w něčem, 
Ps. 78, 37. —mlčeliwč k tomu. Ženské se mnohem rozmazaněgi 
magj. Krab. Neb se tehdy po pohansku gmiegiechu, mužj dieu- 
hé brady nosiechu, Dal. c. 8, — Chytře a opatrně při něčem se 
mjti. Br, na Deut. 18. S milosrdným milosrdně nakládáš, a k u- 
upřjmnému upřjmě se máš, (w 27 kap. K sprostnému sprostně 
se ukazugeš, a s přewráceným přewráceně zacházjš). Br. 2 Král. 
22, 26, 27. W sprostném slowa božjho poslušenstw) stále ae 
mjti náležj každému, bez wrikänj. Br, ua 3 Král, 13, 21. Gak 
se k čeledi, k djtkám, k manželce mjti näle2j. Br. Ecel. 7. Sum. 
Které se řemeslo neyčistotněgi má * Rsp. Hrnějřské, neb když 
chce hrnějř na potřebu gjti, musj se umfti. Poh. 1626. A. if. 
Neposlušně se k němu měl, Br. Přjsně se k někomu mjti, D. 
49% 
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Gak se mjrně při zpráwě mjti bude, (Pik.)  Mjrně se mjti, Wy. 
740. K žádnémm se přjwětiwě neměti. Wi. 00%. $ mırı sk k 
čemu, Cont. = snažiti se, obraceti se kam, strogiti se, nakländti se; 
phys. et mor. ; fi) wohin wenden, neigen, wohin. tradhten, anfdiďen, wo⸗ 
bin 108 arbeiten, fih auf etwas legen, verlegen, verfiehen. D. Nemä 
se k djlu, k práci, do djla, smrdj mu práce, fid zur Arbeit nicht 
bequemen. Mjti se k pomoci někoho, fié anffiďen su beifen, Har. Mům 
se k pogetj druhé manželky, Gel. Petr. 76. Tu poznáte, k čemu 
se má (f. co mjnj učiniti, Proch,), gestliže nám nebude chtjti za 
sprawedliwé učiniti, wyrozumj se tomu; že se nám chce za ne- 
přitele postawiti. Solf. k. 10. Giž se mám k tomn, abych w 
hrobě ležel. Br. na Job. 17, 13. K tomu, k čemu Jlas božj we- 
de, žiwě se měli, Br. Má se dobře k gedenj a k pitj raněný. 
Ras, rkp. 1, 12. K žádnému djlu ani práci se neměti. My. 
637. — $ msrr se ke komu = pryti gemu, Inskawým naň býti, 
einem geneigt fevu, gewogen, bolb fern, Me srdce má se k němu. 
L. On gi miluge, a ona také má se k němu, Us. — $ Mjti se 
na péči (Res. Syr. 26.), auf feiner Dut fen. Nemälli by se na 
péči. Br. na Prjsl. 23, 1. Mjti se na pozoru, fit) in Acht nehmen, 
Mjti se na paměti, feiner eingeben? ſeyn [fi fallen, Geiſtesgegenwart 
haben, Plk.) 

MÁMA, sle, mama, y, dem. MAMKA, y, Änfens. MAMIČKA, MA- 
MINKA, Jx mor. MAMĚNKA, SÍC, MAMENKA, MAMINKA, MAMINEČKA; 
MAMINČIČKA, x f. (cf. rate. serie = idem, cf. Amme, Adly.x gall. 
maman), slowo dětské, suamennyjej tolik co malka, Mutter, in ber 
Ainderýpradje, die Mimme, Mütterhen, Mimmáen, W Čechách wühee 
sedlské dětí matku mámau gmentyj, w möstech a u ziedenčyších 
prawj: Panjmäma, die Frau Wutter, Panj maminka, Frau Mütters 
den, Us. Müg neymilegší tatjku, mů neymileg!j mamíčko neo- 
pauštěg mne, Lomn. pých. 232. Ö mámo, mámo, manfnko! Star. 
pjs. — $ Též eizjm, zwlditö starším ženám dám se jméno to, 
guko matka, Mutter, Mütterhen zu einer Fremden dítliden Perſon. 
Maminky! gsauli gaké hadry, mäteli gaký popel? (rak wolngj ha- 
dráři, popeláři). Us, w Praze. Panjmaminko ! kupte -ode mne! 
Ib. hu 

MAMALUK, MAMELUKy a, m. (arhb. memalik - servus), Mame- 
luci slauli ofrokowé, kteří w Egyptě na se wlddu pordhli, (1254), 
ble Dameluten. — $ Ze ale dosazowali swüg počet zayatjmi kFe- 
stany, kteréž k mahometánskému näboZenstwj prinucowali, nazıwda 
mamalukem (mamelukem) každý odpadlec od wjry, ein Abtränniger, 
apostata. My. 978. 

MAMÄM, ati, al, anj, nyk. ndk., mama wolati, w. MAMDOL sk, 
Mama rufen, Otci tatala, matce zas mamala, L. 

MAMEG; e, m., Mammea, rostlina kluziowitá, čeledi meswowite, 
Rostl. 1. 218, b. 

MÄMENJ, n., 8, v. mámiti, das Täuſchen, die Täufhung, Näufcherel, 
Blendwert. Mämenj lidj. 1. 49%. Keykljř gest mamič, činů 
obratnost) zrak diwáků mámj, ale mámenj (zuslepenj) gest, ne 
diwowé, Com. jan. 951. Mámenj smyslů slowe mam smyslu wnčš= 
ného, kterýž pozůstáwá, byť omylem býti přestal; mizjli, gest 
blud. Mark. log. 173, Mámenj nešlechetné zatemäuge dobré wč- 
ci. Br. Maud. 4, 12. Mám to za pauhé mämenj. Sych. Phr. 

MÁMENICE, e, f., můmenj, Záufborel, Stach užil toho slowce 
w logice sa illusio (Přjr. ně, lid.), Marek lépegi mam, k. w. 

MAMENKA, MAMÉNKA, 10. MÁMA. 

MÄMENKA, mel. MÄMILKA. 

MAMENY, adj., pp. mämiti, getäuſcht, verblendet. 

MAMICTWJ, n., mämen;, Zäuiherei, DD. Také gste si něgaké 
mamictwj na mne wymyslili. Ziatohw. ı1. 64. 





MAMIČ — MAMMON. 


MAMIČ, saurer, ©, m., Šnlič, šalitel, ber Tauſcher, Werblender, 
Gautier, Betrüger, praestigiator, Us. Keykljř gest mamič, činů 
obratnosti zrak diwáků mámj, ale mámenj (zaslepenj) gest, ne 
diwowe. Com. jan. 951. 

a MAMIČKA, y, f.> dem, nom, máma, Mütterhen, Maͤmmchen. 

8. 

2. MAMIČKA, MAMITEBKA, y, fi, která mdmj, Betrügerinn, Eu 
fdyerinn, Gaudlerinn, Verblenderinn. 

MAMIČKÁM sr, ati, al, änj, repr. ndk., mamicku často gmeno= 
wati, die Mutter oft und láftig nennen, Us., W. MAMUGI SE. 

MAMIČKÁŘ, e, m., mazänek matčín, Mutterföhnden. Plk. 

MAMIDLO, a, n., čím se mám), Bíenbroert, Gaudelei, Spiegelfechterei. 
Když swé spoluměšťany mandřegšjmi a lepšjmi učiniti chce ( Ari- 
stofanes), gemu w podwod, aulisnost, lest a mamidlo wykladati 
hleděli. Cas. mus, IV. 418. 

MAMIL, a, nee) mamid, Blendwerkmacher, Blender. $ MÁMTL, büh, 
kterýž lidí mimj. Zlob. $ Personificatio. Idj mi tlumotnjk můg 
Mämil: Widjš člowčče, gak rozkošný gest ten swět. Com. lab. 
Y. 7. 

MÄMILKA, y» f., w. mAmičKA. Mämilko milá, kanzlem twých 
ořj gaté kroky moge, (el, pan. ges. 184. — $ MÁMILKA (mel, 
quam můmenka), vaccinium uliginosum, Xrunfelbeerftraud, Ze owo- 
ce gegj Klauen mänj. Um. les. 1. 116. 

MAMINKA, MAMISKA, 10. MÁMA. 

MAMINKUGI, owati, al, änj, nyk. ndk., co matka s djtötem zm 
chäzeri, wie eine Mutter tbun. Také snjm wjce maminkugete, než 
máť wlastnj. del. Mar, 44. — Repr. Maminkowati se, Často ma 
minku wolati, bad Wort Maminka oft nennen, Co se pořád ma 
minkugei? Us. 

MÄMITI, jm; 3 př. mám), il, imp. mam, pp. mämen, erb. mämenj, 
en. mdk., slož, dk, MAMIWAM, Čstl, = ze smyslu, 5 rozumu wyra- 
siti, zaslepiti, šáliti, betäuben (DG. 138.), täufcen, D., bienben, bes 
thěren, betrůgen, blauen Dunft normaden, Wg. 687. Lidi mämit, 
praestigiari, Id. 494. Swimi šeydy někoho mämiti a oklamáwa= 
ti. Keykljř gest mamit, činů obratnostj zrak diwáků mämj, al 
mámenj gest, ne diwowe. Com, jan. 951. (Angel&)ukazugj seta 
sem, ale mizegj zase, ne mämjce, ale w prawdě (skutečně), Ih 
98506. Gakž bůh rätj, tak gá chci týž (též), nedám se mámiti 
nic. Pešjn, 209. 

MÁMIWÁM, w. MÁMITI. 

MÄMIWINA, s f., látka omamugjcj, ein betäubender Stoff. Moo- 
né püsobenj mámiwiny na nerwstwo, Rostl, m1. a. 48, 129. 

MÁMIWÝ, adj., mámjej, täufhend, biendend, bethörend. Ne v 
prawdiwé podobě, ale w máwiwém obraze. del. M. B, v. 11% 

MAMKA, y, f. (dem. nom, máma) = matka, Mutter, Sic, et pas 
sim. boh. — b) MAMKA (pol,) = chüwa, Amme, I. _ 

MAMKÄR, e, m., kdo mamku často wold, der Rufer der Mutter 
Brn. 

MAMLAS, a, m. = zna, nemluwmj, ſprachloſet Menſch. Brn. — 
$ « mans, hamáky halama, hrubý, Alaupj člověk, traupowský 
chlap, ein Bengel, Rekel, Schlingel, Schläte, Maulaffe, Lappe, Simmel, 
Fleget, ſchlecht er Kerl. Mamlase gakýs. Us. — $ MAMLASSKÝ mad). 
=sky, po sku, ade., mamlası přjslušný, fdlingelbaft, reteldaft. Do — 
MAMLASSTWI, n., fraupoistoj, maňasstojy die Vetelci, Schlingelei, D. 

MAMLIWY, adj., len, tšufdenb, betrügerifh. L. 

MAMMON, a, m., slowo syrské (cf. gracc. uaruosır), byl po- 
die domnění pohanů bih, moc mad bohatstwjm magjej, odtud: — 
$ manmmona, Y, fr dohatstioj, aneb wüber časné gměnj, marné a 
pominutedlné zbo2j a penjze, kterými člowčk wlädne, a na ně 
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obyčegně zpoléhá, Überfiffiger Reichthum. Mamimonč slaužiti, £. bo= 
hatstwj za neywy33j dobré pokládati, po něm dychrití, Mammond 
4 bohu slauziti nemůžete, Br. Mat. e, 24. Mammona neprawo- 
sti, nebo mammona neprawä gest gměný pominutedlné ned neprá- 
wě nabyté, Z mammony neprawosti sobě přátely činiti, Luk. 9, 
41., 8. ze gmění marného chudým lidem dobře činiti ; ginak mění 
neprámě nabyté, komu náleží, nawrititi, Leska na Bit. Pik, Uměg 
sobě z mammony přátely dälati.  Ryým. Kteřj w samé mamıno- 
ně wšecku poctiwost zaklädagj. WW, 4 posl. předm. 11. 

MAMMONIK, a, m., kdo slaučj mammoně, shání se po manmo- 
ně, Diemmondneht, Neuzily mammonjk, Res. Syr. © Mannnoujk 
nuzný. Ib. 7. 

MAMMONITT, jm, il, Enj, nak. udk,, slož, dk, = mammoně sleti= 
žití, acijem, zuſammenſcharren. Pořád mammonj ten člowčk. Uz. 

MAMNY, adj., w čem gest mam, Trug⸗, m. p. mamný důwod, 
Trug⸗ ober Scheingrund. Předsudek uznüwä úsudky z mamních dů- 
wodů za prawe. Mark, log. 178. Domakaw se (žák) takowého 
mámného důkazu, pronešenan sadan konečně o zem dá, Ib, 147., 
(t. když učitel buď za málo buď za mnoho dowozuge, newěda, co 
pravého gest wlastně, a tudy žáka mám.) 

MAMUT, a, m. Slon mamut, ssawee z řádu mnohopaznehtných, 


wesmjrnd welikosti zwjfe, nynj (prawj se) genw Americe sewernj ' 


a to welni stjdka wjdand, Blephas primigenius, baš Mamuthier, 
$ MAMUTOWÝ, adj., z mamuta, Mama, n. p. mámnutowá kost, 
Mamutötnohen. Kosti mamntowé zwláště w Sibirii so hogně na- 
lezagj, a kly co kost slonowá se upotfebugj. Nalezagj se též w 
giných konsinäch Ewropy a také w Čechách, Ssww. 308. 

MAN, a, m. (ol, GMAN, guasi gjmän, Pele. Gram., ef. germ, ber 
Dann » homo, in spec. vasallus, ber ein Beben durch Kriegsdlenſte 
verdienen mußte; fpäter jeder Knecht, Adly., cf. graec. ware » servus, 
ef. samsc, manuž = ölowek), kdo ldno neb manstwj přigjmá, ná- 
prmonjk, qui fendum recipit, feudatarius, Aqu., vasallus, der Sehens 
mann, cin Belehnter, Daw mu manželku, knjžetem Pruskim a ma- 
nem koruny Polské (geg) učinil. W. kal, 20. Febr. Manowé 
koruny České, Zehentráger, Ms. Ze chce býti manem a poplatnj- 
kem krále. WW. kal. 9 Okt. Vasallus aman, 7b., beneficiarius, Res. 
Nayprwé manie (f, many) znamenayte, že (Bebnieute,) Ms. pr. m. 
Aby města, gakožto manowé a wěrnj andowé koruny české ad. 
W. kal. 7 Juni, Manny z obau kragüw českého i loketského, 
Sokol. 34 (25.) Man, dworäk, kterýž ua manském dwore sedi, a 
o užitky s pánem úruntu se delj, colonus partiarius, Gemeinder, 
Weierer. Mn. 416. Gakožto poddaného a mana swého, Rad, zw, 
(lew.) | Kdoby stolice Řjmské byl manem, Com. prot, 20.  Zdaliž 
gest Izrael man, čili otrok, Ger. 2, 14. Br. Wěřitel chtěl gezj 
syny wzjti a gich sobě do smrti podmaniti, aby oba geho mano- 
wé byli, aten dluh swými těly odslaužili, WWWowww, prolog. — Tr, 
Manem a otrokem neprawosti býti, Břícha swého manem býti, 
Kram. erc., servus, Diener, net, Stlav. — $ MAN, nom. eiri. 
Čas. mus, vi. 64. 

MANA, w. MAŇAS. 

MÁŇA, i, f., nom, fem, Čas. mus, vr. 64. 

MANAKÝN, a, m., pipra, pták z čeledí skřiwancowitých. Krok 
E. €. 120, 

MAŇAS, a, m., tělo komolé, bes hlawy atd., eine abgettumpfte uns 
frmlife figur, Beib ohne Kovf (cf. torso, ital.) Term. — Lb) = modla, 
Gögentitb, idolum. Res, Maňasům swatých poctu činiti. W těch 
samých maňasích důbly ctjte, Wšpenbilber, Br. ma Oze, 4, 7., t.w 
slitinich a felatech, Proch. Kzechiáš wšecky ty maliasy trosko- 
tati poraufel, Com. lab, 35, 4. Gako němý maňas sobě potinä. 
Kram, exc. Obraz, maňas, modla, máť dobře způsobu člowčka, 
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Red. Syr. 232. — b) Tr. mašAs = Almıpıj, hrubý člowěk, mamlas, 
Špalek, trula, ein Bengelil DE. 44.), majfiver Menſch, Sdlingel, gros 
ber Menſch, Lümmel, Sýčpě, Sdlité, ſchlechter Kerl, D. Gest maňas 
z hrubé látky, ein Flegel in Folio, Sych, Phr, 

MAŇÁSEK, ska, m., malý meins, Pagode, Puppe. Tham, 

MAŇASKÝ, adj., -sky, adv., mamlaský, hamácký, reteibaft, D. 

MAŇASNIK, a, m., kdo maěnsy dělá, Pagobenmader. Tham. 

MANASTWJ, n. mamiasstwj, hamáctiý, die Rekelei. D. 

MANAWA, 3, fi, $andi, ein Ort im Bubivelfer Krefſe. Čas. mus, 
IX: 218, * 

MANCINELA, y, f., Hippomane, rostlina pryšeowitá, čeledi ba- 
Žankotité, Rostl, 1, 237. d. 

MANČE, e, f. = Magdalena. Fulg. Prag. 

MANDA, y, dem. maxpIčKA, y, f. = Magdalena (r. Magda, udí 
G inn trausiit, ut gich, nich, wigu, „winu.) — $ Zuláště s přj= 
honau, gakož nazýmali Magdalena P“ —, ktorá stého manžela 
ma poddané poštjvnla, Schaller, Bid. Kr. 58. — b) MAXDA, welms 
ind ženštinu, lochna, chlapkyně, eine fehr faule Dirne, Strune, Us, 
©) Euphemism. Panj manda, der Hintere, Bolj mne panj manda, 
Us. — $ Bot. maxpa, MANDIČKA = dewäth kopřiwa, Galeopsis te⸗ 
trachit, Lion. Us. 

MANĎÁK, a, mi, maxdawt, adj. sie, mor., lewák, scaevola, 
Rybay. 

MANDALENA, y, f., Magdalena. Pass. 325, 4. Waše milá pa= 
nj Mandalena. Čas, mus. 1y, 274, 

MANDASKA, y, fi, slo. « mel, bandaska, Kopf mit engem Halſe. 
Plk. 

MANDÁT, u, m. (s Tat. mandatum), roskas panský neb wrchno= 


stenský w jedné něgaké připadnosti, Befehl, Mandat. Wzaw krá- 
lowské mandáty. Ar. 2 Much, 4,25. Mandat králowský, Ib, Dan, 
6. Zgewným mandátem rozkázal, Stelc. &ir, m. b, Biskupowe 


a Farizeowé wydali mandát. Br. Jan 41, 57. Pakli se budan 
bauřiti, mandáty ge přestrašjme. Rad, Král. mě. 

MANDEL, e, m. (z něm. Wandel, a to dle Adly. od Mund = 
koš, cf. lat. manus, manipulus = hrst), patnácté kusit, eine Wandel, 
15 Stüde, Mandel wagec, ořechů atd. MW. Sedláci na desátky, 
tuety, mandely (sie) a kopy potjtagj. Com. jan. 756. Mám důkazů 
na mandele, Sych. Phr., Beweiſe zu Dutzenden. —b) Zwidst?: man- 
del obilj, #. 15, někde 45 i 20 snopů na hromadu postamwemých 
guindenne, ein Garbenbaufen, eine Hode. D. Däwati eb klásti 2j- 
to, pšenici, getmen a!dď, do mandelů. Us. Desätek w mandeljcdh, 
Mandelzehent. D, Lépe státi za swim snopem, než ležeti za ci- 
zjm mandelem. D. prov, . 

MANDELICKA, y; f-x druh drobných, letnjch hrušek, eine Art 
©ommrrbirnen, Us. 

MANDELJK, a, m., el MAXDELKA, Y, f., dem. MANXDELIČEK, čká, 
m., plák gméno odtud magic), že na mandeljch rád sedäwd, zrnka 
a brančky sbirage, Garrulus Argoratensis, Klein., Columba mani- 
pularis, Rohu,, die Wlandelträbe, Blauträhe, Mandeltaube. 

MANDELINKA, y, f-, chrysomela, živočich studenokrivý z Üj- 
dy hinyzů mandelinkowitých, Krok 1. 257. — $ MANDELINKOWITÝ, 
adj. Mandelinkowitj (Cyclica), činj čeleď hmysů slomenokřýdlých 
čhoeročlenmých. Krok 11. 267. 

MANDELITI, jm; il, enj, ngk, ndk., při obilj mnoho klasů dá- 
wati, aby wjce mandelů bylo. To žito hezky mandelj, Us. 

4. MANDL, we. lépe MANČL, 

2. MANDL, u, m., gt MANDLE, ©, fü pl. MANDLY cf MANDLB 
(z ital. mandola, amandola, a fo z lat. amygdalum, jeck. auuy- 
delor) = mandlový ořech, gádro aneb pecka, nux amygdala, amyg- 
dalum, ARanbelnuf, Wandeitern, bie Wandel, Ig, saep. et Com, jan, 
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Poslal něco mandlů, 4 Mog. 43, 44. Prut wydal zralé mandly. 
4 Mog. 17,9. Mandle w škořjpce, Anadmandel, D. | Hořké man- 
die, bittere Mandeln. — Mandle cukrowané, überguderte Mandeln, D. 
Wagce of ej, fjky suché, mandly, ořechy. Sal. r. 28. — $ Fig. 
Mandly (mandle) w hrdle = pro podobu dw? Zläsy w počátku uj- 
cnw swrchs dychawice, něco málo pod äjpkem, bit Mandel am Halfe, 
tonsillne. 99. Prim, mandle a gazeyček zapalugjej; Com. jam, 
805. Spadnutj mandlj, stomatophyma glandulosum. JA. — $ 
MANDEL ef MANDLE, D. - mandlový strom, amygdalus, ber Manbelr 
baum, die Mandel, strom z řádu rostlin sljwowitých, Rostl. 1. 231. 
a. — ©) MANDLE ZEMSKÁ, ZEMSKÝ MANDL, Cyperus esculenta, Linn., 
die Erbmanbel, D. Sazenj zemských mandlü. Kram, now, 

MANDLER, MANDLJŘ, tw. MANLÉŘ. 

MANDLIK, a, m., W. MAXDELIK. Us, 

MANDLOWAČKA, MANDLOWADLO, W. MANŮLOWAČKA, MANĚLO- 
wADLo. Us. 

MANDLOWEC, wce, m., ber Mandelftein. Čas, mus, v. 217. 

MANDLOWINA, y, f., mmaudlowé mléko, Manbelmiid, D. 

MANDLOWKA, y; f., široká wrba, Salix amygdalina, Linu., 
ble Schälweide, Wandelmeide, mandelblättrige Weide, Abb. d. w. Holzpf. 
79%. — $ maxpLowka, pletená mastná hauska s mandlemi , Semel 
mit Mandeln, Us, Pragae. 

MANDLOWNA, MANDLOWNJ, 10. MANÖLOWNA, MANÖLOWNT. 

MANDLOWÝ, adj., Wandels, amygdalinus. Mandlow$ strom, 
Manbelbaum, Mg. 698. Mandlowé pecky aneb gádra; mandlowý 
ošech, Ib, © Mandlowé mléko, Manbelmilý, D. © Mandlowý oleg, 
Mandelöt. D.  Mandlowý koláček, Manbelfufen. Mandlowe mýdlo, 
Mandelfeife.  Mandlowá dorta, MWandeltorte, Prawj, že mandlowé 
dřewo neydijwe kwete, a owoce geho neyranněgšj býwá. Br. na 
Ger. 1, 11. — $ mavpLowÁ GABLKA, maličká lern), chuti mandlo- 
wi, na polo červená a na polo žlutozelená, eine Art Arpfel, Us. 

MANDLUGI, ı. MANŮLUGIE, 

MANDRAGORA, y, f., Atropa Mandragora, Linu., Alraun, Tau= 
fendfhön, Wn,,ww, Mužik. Mandra&ora gest kořen lékařský, u má 
podobenstwj gako tělo člowččj, Wýkl, pjs. Šal,k, 7. — b) Člo- 
wok sám nad schau promrzelý, genž newěda proč, pořád kubuge, 
ein wunderlicher, miirrifáer Menſch. Wy gste diwný mandrafora. Sych. 
Phr. To ge diwná mandrafora. Us. 

MANDRAWÝ, adj, sle., w. MLEXDRAWÝ. 

MANDRIL, a, m.; ginak duran pestroljenf, mormon, ssawee z 
podřadu opewitjch. Ssaw. 143. — $ MANDRILJ, etdj., des Mandeile, 
Pohled mandriljmu nemálo podobný. Sseiw. 123. 

MANĚ, mans, sic. MANINAU, ade. (ef. cro, man, zalman«frustra,tbl 
hprosth., forte instrum, ab inusitalo man, cf, manu), náhodní, temeres 
casu, fortuito, ohne Wiberleguna, unbebachtfım, ungefähr, jáhling, unverfer 
beně, unverhofft, DD., zufälliger Welfe, Manj a náhodau se to nestalo, Zei 
mocnáři a mudráci gsau zijzeni, temere et fortuito. Ros. Mmnozj 
lidé wčci obecné toliko trefunkem a manj sprawowali, MW, pol. 
Gen? (Jesus) se gest z pokorné dčwice maně narodil, Pass. 330, 
2., wmrerboffl. Manj, besewsj priprawy, na bůh zielen. Kram. ec. 
Lidem, ne máuj a na kwap sebranim. Kron. 353. Než tak ma- 
m) chodili. Com, lab, 7, 8, Co činj manjm (ita) a treffunkem, to 

, tito rozumem püsobj. Smrž, akc. Myšky fantazj se maně cbytj, 
Puchm. 8, 105. Proměna nynögsjch časůw nikoliw se nezbělila 
manj. Gešin. Zatmönj nepřicházj manj aneb náhodau, ale gi- 
stým bozjm řjzenjm. Parti. kal. předmi. © Bezpečněgi gest tomu 
se w nemoci swčřiti, kterýž gakanž takauž známost mů, nežli 
tomu, gešto manj a gako na bůhzdař, aneb gednjm lékařstwjm 
wšecky nemoci wesměs hogiti a léčiti chce. W pol, předm. Aby 
se wšecko dálo manj. Lomu, p. I, 40. Neprawjm, že se gakausi 
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náhodan a manj děgj. Ib. Maně přišel k štěstj. Sych. Phr. Manj 
to nalezl. To manj a treffunkem nepřišlo, Nähodau a manj ne- 
bogug, když chees wjtězstw). Zlob. Kdoz se hněwá na bratra 
swého maněč, Nowotnj Math, 5, 22. Ba toť gest darmo milá pa- 
nj! snad newieš o psotě, nmluwieš manj. St. skl. 5, 139. | Něco 
mand měřiti, wěděti, nur ungefähr, D, A třetj Tatar na kůň wy- 
skočiw utjká manj nemanj w šjré pole. Čel. ohl. pjs. r. 44. 

MANGIWNIK, u, m., Mangilera, rostlina Feöjkowitd. Rostl. 1. 
223. b. 

MANGL, (lépegi než) maxot, u, m, (z něm. Mangel, Dtange, a 
to z řeck. unyycvov = osa neb hřjdel to klätce, bie Able, ber Glos 
ben im Flaſchenzuge, cf. med. lat. magdalium = waljenförmige® Ding), 
nástrog khlazenj plátna o diem obyčegně wälcjch, an kterých prkno 
kamenjm a p. obtjžené ležj, Na mangl (mandl, .) gjti, mangela, 
mangen, W mandli, in torculari linteario, in ber Wange, Preff. 
110. $ Poněwadž barwjři také manžlu potřebuyj, slaula gindy 
barewna též mandl (maněl), Färberwertiatt. My. 512. 

MANGLER (sic. MANÓLÁR, 8), sequius MANDLÉŘ cf MANDEIÄ, ©, 
m., kdo manáluge, levigator lintei, der SRangler, Winter, JD. Man- 
dléř wydáli z omylu ginému twé plátno atd. Pr. měst, K. ım. 3. 
$ O1. mMaxDLÉŘ » barwýř, Bärber. — MANČLÉŇKA,; MANDLIŘKA, Ys [5 
bie Manglerinn, — MANŠLÉŘSTWS, MANDLIÄSTWI, W., Wanglerhande 
wert, — MANÖLOWAUKA, MANDLOWAČKA, y, f.„Ant, který se podkld- 
da pod wilce, když se nifni čisté prádlo mangluge, dad Mangeltuá, 
Us. — MANČLOWADLO, MANDLOWADLO, A, #t., drewo, na kterém se 
mansluge, bad Nollbreit, Mandelbritt, Mollbol. DD. — MANČLOWNA, 
MANDLOWNA, Y, f., komora neb mjsto, kde se mandluge, die Mans 
gelftätte, Mangelkammer ; $ Fůrbermange, oflicina politurae. Kahn, 
MANÖLOWNJ, MANDLOWNJ, adj., od manýlu, SRangels, w. p. stůl, 
Mangentiih, manflownj wálec, Mangenboly, Mandelholz. D. — may- 
ČLUGI, MANDLUGI, owati, al, ún, ánj, Ču. ndk,; ZMANŮLUGI, dk. = 
hladiti manglem, mangen, manbeln, rollen. D. Manglowati košile, 
šátky, prádlo atd, 

MAŇHÁM, ati, al, ún, únj, čn. mdk., slož, dk, = čirnšhám, mé- 
chám, mantfdyen, etwas weiches, feudhtet, Th. — $ > máchám se. Plk, 
Mahal se w gjdle, ale negedl, cf. RozMAŇIAM, 

MANHOLT, mandoLT, u, ın., Mangold, beta, Čern. WW. 4., m. 
cewıxa. Manlıiolt černý, beta nigra, Beififobí, D.- Manholt bjlý, 
beta cicla, Linn., weißer Mangold. Manlıolt čerwení, beta vnlez- 
ris, gemeiner Mangold, Sternberg Cat. plant. Manholt ameb ron, 
tak slowe to zelé, a gest podobné k gitrocélu. Rkp. bib. 27. str, 
124. a. 

MANHOLTOWY, adj., z menholtu, Mangold, n. p. manholto- 
wá woda. Čern. W, 4. 

MANJ, te. MANĚ, 

MANIFEST, u, m, (zlat.), spis, gimž prmugjej aneb wláda nt- 
olwislä o swem činění weřegnau zpráwu däwi, ein Manifeft. 

MANINA, y; fx sle., co scesty gest, maš auferhalb beš Weges, 
Maninau = man. Plk. . 

MANITI, jm, il, čn, Čnj, m. ndk., PODMANITI, dl,  MANIWÁM: 
ati, al, ún, únj, Čstl. = manem dělnti, podrobiti, unterwerfen, unter 
jofen.  Mániti komu co, Papr,, subjicere, Nad njmiž gá (orlice) 
králowstwj držjm, tobě se i s nimi gá manjm. Rad. Swjf. Krb 
Uherský oblehl Hradiště, a ktomu manil sobě zemi Morawsku, 
Kron. Trub,rkp. © Mnoho markrabstwj pod se manie (umterjodenb.) 
lb. Kdo s koho, ten toho pod se manil, Star, let. 114. 

MANKA, 9; f., macalka, prašnice, aus Mühiftaub gemachter Sus 
den, pollineus, de polline factus, Agu. 

MANNA, 3; f. (w hebr. znamená pokrm, dar; nebo die gimých 
od hebr, man hu? = co gest to? pončwadž prý uewěděli Izraclilé 
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nic o manně dfjwe gegjho spatřenj, ef. graec. uerve, et lat. man- 
na = mica turis, Plin.), rosličné plodiny zrostlinstwa, a sice 1) 
sladká, zhustlá, seschlá mjza nebo Ziwice, = kory, wetwj a listj 
některých stromů a gimých rostlin se pryštjej, we wodě a w ljhu 
rozpustitedlná. © Takowé rostliny gsau rod gesena (Fraxinus ornus, 
Linn., Mannaefhe), modřin, cedr, gedle, sosnn, dub, ljpa a 9. Die 
Niebuhra w Asii manna mančná, w okol) Iffaha zrnatá, na listech 
gisteho dubu a gimých rostlin se nalesá, kterau k gjdlu sbjragj. 
Podobná, sdá se, byla manna, o které w sw, Pjsmě, k. p.2 Mog. 
46, 13., smýnka sedöye, Manna byla pako semeno koliandrowé, 
Br. 4 Mog. 11, 7. Manna sstupowala, když rosa padala, Ib. 
Proto Ze myslili, že s nebe padala, mastoána též chléb nebeský, 
sladká rosa nebeská, rosa medowá, mánná, mel roscidum, Sims 
meltban, Wanna, Mg. 1256 ef 639. Odtud přenešeně kazatelé slo- 
«wo božj mannau nebeskan, dachownj atd. mazýwag. — 2) Seme- 
wo byliny, rosy neb rosičky (Mannagrad, Bluthirfr, Panicum sangui- 
nale, Linn,), a sblochanowe (festuca fluitans, Linn,, Mannaſchwin— 
gel.) — 3) MANNA = ruda, res, na pšenici a mnohjch trawäch, po 
které sláma zčerná, n tak rostlina zkázu wesme, Mus. hosp. 40., 
Mebithau, w, MEDOWICE, — 4) MANNA, 10, NÄMEL, Muttertorn. Us. 

MANNOWINA, y, 7.5 gall. manite, Mannaftoff, hmota zkrystalená 
£ mauny w ljhu rozpuštěné, kterauž ginj za nic gindho než man- 
au Zistan mag). Rostl. 1. 143. a. 

MANNOWY, adj., od manny, Mannas,  Mannowý strom, man- 
now gasen, inak zimnář ostroplodý, ornus enropaea, blühende 
Eſche. Rostl. mm. 68. pv. 

MANOWY, adj., manský, Sehens, Vafallı, Gmenem a obyčegem 
manowim. Pulk, 419. Manowé práwo, Ib. 471, 

MANSIONÁŘ, e, m. (z Int. med. mansionarins), duchownj, zd- 

sek magic) každodenně officium Pauny Marie w choře zpjwati, 
ein Manfionarius. Hág. (w. KAPLAN.) 

MANSKY, ndj., mana se tijkagje), náprmonj, lennj, Lehen⸗, Bez 
bend=, feudalis. Mansk$ dwůr, Behenbof, manské präwo, Lehenrecht. 
Manský statek, 19%. 635., zboži, 76.697. Manskä sprawedlhost, 
Zebeněgerehtigteit. Mansk& knihy, registra, lenní dsky. D. exe. 
Dědina manská = manstwej, náprava, feudum, Behrngut, D. Pod 
práwo manské přigjmá. W. kal. 3 Jul, Manský snud (diworský). 
Wiehrd.  Manské dědictwj. Id. Manská powinnost, Befenverbinb= 
Udkeit, — b) maxský, ku přigetý léna způsobný, tehnbar. D. 

®MANSTIR (waxsrýk), e, m. (s něm. Münfter, a to s lat. mo- 
nasterium), kanonický kostel, ber Münſter. D. Nad swatým man- 
stifem zwolichu geg čsným pastířem. St. skl. 1, 23. 

MANSTWIJ, n., menská poddanost, Lehnverbindlichkeit, baš Lehen, 
bie Lehenpfliht, Bafallendienft, homagium. Agu. Učinil manstwie, D. 
exc. Manstwj (léno) podati, belehnen. D. Manstwj přigimati od 
někoho, beiehnt werden. Od něho k manstwie měl. Ms. pr. m. 
A země ke krälowstwj českému přiležité (Frid. IT. Ottokaroıi I.) 
w manstwj poddal. WW kal. 28. Sept. Zem od krále w manstwj 
mjti. Mand. Ze chce králowstwj Sicilské w manstwj od Papeže 
ugjti. Karyon. str, 312. — 5) = manský statek, léno, nápraien, 
Lehengut, Lehen, feudum, beneficium, Agu. W. 638., praedium eli- 
entelare, Reš. Manstwj gest toče, ma které gedné osobě wrchnj 
wlastnost, a druhé wlastnost požitku pod záwazkem ziwláštní oba- 
polné wěrnosti přislušj. Chmelens. Čas. mus, vr. 183. Což w té 
zemi gest manstwj k koruně české náležitích, z těch aby powin- 
ni byli léno bráti od krále Ferdinanda, W, kal. 9 Fehr. Man- 
stwj z léna propustjme, Boč, ex dipl. 1580. To manstwj geho 
děti dědj, Ms. pr. m. Pán manstwj, Eehenberr. D, Panj man- 
stwi, Lefenfrau, D. Manstwj čestná čili aufednj, fenda officii, di- 
gnitatium, Amts⸗ ober Gýrenlehn, Čas. mus, vr. 438. Manstwj po- 
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dané, fendum oblatum. 75, 154. Manstwj nowé, fendum novum, 
wanstwj staré, feudum antiguum. 70,483, Manstwj předhraničné, 
feudnm intra curtem, manstwj zabraničné, feudum extra eurtem. 
Ib. 184. Manstwj po meči, feudum masculinum, manstwj po pře= 
slici, feudum femininum, Ib. 184. — Tr. MANSTW3 = poddanost, 
Gehorfam, Dienftbarteit, subditio. Pod manstwj a moc swau při- 
prawiti koho, t, podmaniti, MY. 637., unterioáen, fd unterwerfen. 
Pod swé manstwj a poslußenstwj pfiwesti. 4b. 1125. W.manstwj 
uwedený. Ib, 1124. Ugal člowčku bůh toho panstwj i wšeho 
stwořenj manstwj. Rad. zw. předm. Z přehanebného maustwj 
Ženského wytrhnauti koho. Pik, Mus. 42. Manstwj hřjcha, Zur, 
57. Člowčk samého boha nedbage giným wčeem se w manstwj 
podrobowati dá; gmenowitě když slaužj tworům nad nimiž pa 
—— měl, Com. lab, p. 194. edit. 1809. Z mansatwj propustiti. 

ZMÁNSTWO, a, m., manstivj, ndprawnicheo stráž, Guardia, 
fenda sunt, quae constituuntur alignibns propter custodiam rei 
domini constituentis, Agu., Lehen. Ze gsů nám otgali wše man- 
stwo. St. skl, 4, 976. 

MANTAWA, y, f., město we Wlasjch, Mantua, Zlob, 

MANTINA, y, f., Mantinea? Pritähli až k Manlině. WF. pol. 
#11. 

MANTLIK, u, dem. MANTLIČEK, čku, m. (s něm, Mantel, a to 
zlat, mantilium, opud Festum), pláštěk, Ženský dlauhý mantljk, 
pláštěk, blány, čuda, hazuka, putnice, klok, chlaena, lena, palla, 
langer Brauenmantel. My. 10%1. Mantijček, krátký, pláštěk, Wäne 
tlein, amienlum, amietorimm. Ib. 941. 

MANTLOCHÄR, e, m., který swěřené wěci zandá, Ze se yich 
telastnjk dopjditi wjce nemůže; ber fremde Sachen verthut, Us, 
(Ushost.) 

*MANTOLET, u, m., dalmatika, Mantelkleld ohne Aermeln, palli- 
um (mantelum.) Roku. 

MANTOWSKÝ, adj., Mantuanns, m. p. Wirgilius, Let. Troj. 

TMANTRIKUGI, owati, al, ún, änj, en. ndk., intervertere. Res, 

MANU, auti, ul, ut, utj, du. mdk., slož, dk., miwim, ati, al, 
ún; änj, &stl, (r. ma-ju, unde mutando j in n manu, sicuti ex wigi, 
winu, cf. wind. majem, majati, id.,rus. mana > Mint, ef, graec. 
van = fude mit ber Hand, mit bem Sinne), Ayjbati, mihati, ſchwingen, 
bewegen, | Widěchn sw. Wäclawa, an české wogsko požehnáwá, na 
Němce mečem máwá, a weliků gim hrozu dáwá. Sr. skl. 5, 242, 
Mečem mäwngjce poletěli usmrcowat lidj w zábawu, J. slow. 51. 
Na pohanském rowě stoge ten list w ruce dräj, a gjm nal sobů 
máwage k sobě ďáblow pozwaw řka. Pass. rkp. 114,4, — Repr. 
MANAUTI SE - komjtnanti se, mihnauti se, in den Murf fommen (gleiche 
fam fit ſchwingen.) Prot ty zde stogjš? a ty? práwě nynj se 
manete! Čel. Mar, 26. — $ = ma mysl gjti, in ben Sinn kommen, 
einfallen, vorſchweben. Mäne se mi ledacos, vé fällt mir mancherlel 
ein. Sych. Phr. Manau se mu w přenáramném sněnj obrazowé 
rozličných pohrom, Čel. pam. ges. 32., cf» NAMANU SE. 

“MANUAL, u, m., s lat. manuale, raptulář, notulář, makulář, 
z něhož se potom na čisto do kněh prepisuge, opistographus, ad- 
versaria, Sudelbuch, Klitterbuý, Mn. 312. Kázali to témuž Razye- 
lowi pilně a pořádně na manual sepsati, a powolawie Raffaele 
kancléře, požádali ho, aby wezma manual šel před obljteg bo2j 
a geho milosti přečetl. Solf. k. 30, 

SMANUALNIK, u, m., příručka, Handbuch. 

MANUFAKTURA, 9, f., rukodjína, Wanufaltur. D. 

MAŇUŠKY, pl., sle. = gehnědy. Plk, 

TMANÝRA, f., způsob, obyčeg, die Manier, D. 

MANŽEL, a, dem. MANŽILEK, Ika, m. (r. ınal et žena, ef. pol, 
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malžonek et manžonek, ef, germ. Mabl, spogenj, cf. Bemafi), muž 
swé ženy, maritus, Gemahl, Gatte, Wann. My. 839. Zasnaubenj po 
swatbě manžel a manželka slowau, Com. jean, 592. Nehog se zu 
to mis nevmilezší manžele. Lom. kup. stř. 180. Zůstala osiřa- 
lá po manželu swém. Br. Ruth 1, 5. Manžela propuštěný, opu- 
štěnj. My. 692.  Gakož milowat manžely naše, Br, Twüg man- 
žjiek od tebe odšklanbi, Omyř. 12. Manželowé et manželé, pl. 
uom., Ghemänner. $k. $ Pl. MANŽELÉ - manžel a manželka, 
mnž a žena, Ghrgatten, Eheleute. My. 659. Muž a žena gako man- 
želé spolu bydij. Com. jan. 588. Maniely lančiti, My. 817., 
rozlautiti, rozwesti. 4b. 694. — Manželů rozlautenj, rozwedenj, 
I. 692., Cheſcheidung, divortium, © Základ mezi manžely (r. djtky.) 
Wy. 253. Když brzo po snětj se manželů odejmů Pán bůli man- 
Zelce muže. Br. na Joel. 1, 8. 

MANŽELČIN, a, 0, adj. poss., což manželky gest, der Battinn 
gehörig. 

MANŽELKA, y; f., Žena za muže wdand, uxor, Eheweib, Gats 
tinn, Semablinn, Ehefrau. D. Manzelku sobě gednati, namlauwati, 
zosnubowati, My. 33%. Manzelku ned za manželku pogjti, wzjti, 
heirathea. Ig. 690. (Deeru) někomu za manželku dáti. 4b. 1352. 
Za manželku, manželku miti. Jé, 690. 
Ib. 692. Manželky propaštěnj, opuštění. Jů. Za manželku swan 
ze báti (Pewniti, žehrati,) Ib, 440. Usnaubena byla Petrowi za 
manželku, Higy. r. 9226. 

MANŽELKÁŘ, e, ni., swüdce manželek, ber den Cheweibern nach⸗ 
felt, L. 

MANZELSKY, po -sku, adu., ebelih. Gestli Ze hy se dwě 
osobě (dual) manzelsky sešly. Krab.55. Po manželsku (f. gako 
manželé) spolu bydli. Com, jam. 533. Gwelfo, žiwlis čili mrtew, 
za to tebe manželský žádám, aby mi skutečně odpowěděl, Hády. 
r. 1069. 

MANŽELSKÝ, adj., od numZelstien čili manželů, Ehee, ches 
ud, conjugalis. Staw manželský, Gheftanb. Mg. 659. K siawa 
manželskému poZädati. Us, W staw manželský wstnpowati. Br, 
na 1 Tim. 4, 3. Slibem manželským se zuwäzati. Mir. 688. 

‚Wiry a slibu manželského nezachowati. Ib. 169. Swazek man- 
želský, Banb der Ehe, Rec. Manzelskf sňatek, Bermähtung. Hg. 
41789. Slawnost manželského sňatku, VBermädlangefet, D. Komu- 
ra manželská. My. 532. Manželské lože, thalamns, Ehebett. Ib. 
677. Z řádného lože manželského narozené djtě. Jů, 254. Z 
Jůže manželského wykročiti, a ge zprzniti, Ib. 100. Manžel- 
ské s*oženj, spogenj, obtwänj, obgjmánj, Ib. e91. Zäwdawek 
manželský, dar newěstě, Haftgeld, Xraufhag, arrha. Min. 209. 

MANZELSTWJ et mMaxŽELSTWO, ayn., saw manželský, die Che, 
der Eheftand, matrimonium, Deirath, Rrauenftand. ID. My. 0539. Staw 
manželstwj (ft. manželský.) Ib. Manželstwo gest pořádné spoge- 
nj osoby mužské s osobnu Zenskan. Pr. měst. C. xxx. Slowo 
manželstwie w českém gazyku wýklad mieti mož, gako dwů osob 
k manstwj lože čistého bez žádosti dobrowolné oddanie neb po- 
ejmanie, Staw manž, 1523, a. 3. Manželstwj (manželstwa) gest, 
když muž ažena gako manželé (po manželsku) spolu bydlj. Com. 
jan, 6338. Manželstwj připowčdjti, 379, 639. W manzelstwj mj- 
ti, s některau býti; w manželstwj wstanpiti, w staw sw. manžel- 
stwj wgjti. 46. Fregjř slauzj panně neb wdowč, a o manzelstwj 
gegj stogj, gednä, ‘I. 330. Zusnaubiti pannu k manželstwi, ID, 
4332. Zasnaubenj, zámluwa k manzelstwj, Eheverlobung, despon- 
eatio. Min. 259%. Pokautné zamluwenj k manzelstwj. #6. K man- 
Zelstwj spůsobný, beirathěfihia, MY. 645. Manželstw) rozwesti, 
rozlaučiti, zrušiti. Id. 694,  Manželstwa rozwedenj, rozlautenj. 
Ib, 692, Neřádného manželstwa (djtě,) Ib, 569, Děti z řádné- 


S manželkan se rozwesti. . 
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ho manzelstwj zplozené, eheleibliche, ete Rinder, legitimae proles. 
Zřůdného manzelstwj. D. Djtě z prwnjho manzelstwj, Borfind. Zo. I 
wianzelstwj i wsamotnosti křjže gest dosti, Záw, ded. Nenj tě 
krčiny, aby.w nj pfikwasu někdy swáru nebylo, ani toho manzelstwj, 
aby se mezi manžely něco odporného nepřihodilo. D. prov. Aby 
w prawé manželstwo wstaupili, Dal. c. 32, Manielstwj spogo- 
wali s lidmi, Bem. W. 4 Ezdr. 9, 14. Stakowými, pokudž by w 
pohanstwj züstäwaly, w manželstwi wcházeti, bohem bylo zapo- 
wůdjno, Br. na 4 Ezdr, 9, 2. W našem budem manželstwu, in 
nostro erimus conjugio, Ben, Tob. 8,4., WW, manzelstwj; alibi cum 
Ben. manželstwo, (Proch.) Nämluwej manzelstwa, Mn. #61. 
Manzelstwj ohawné (s bijskau krewnj  přitelkynj), blutídánblide 
$eirath, incestne nuptiae. Ib. 258. 

MANŽELŮW, owa, 0, adj. poss., což manžela gest, de Mannri, 
des Gatten, n. p. bratr manželů (wumielüw), %anněbruber, levir. 
Hin. 304, 

TMANŽETY, f pl, tw, TACLE, Plk, 

MAPA, marra, y, f. (z lat. neb raději punického mappa = ša- 
ta, šátek), tubule yrograjická, Landkarte, Br. Har. — Ó MAPAŘ, © 
m., ber Mapplerer, Úlappeur, Burion, — MAPAŘSTWI, n., bie Maps 
pierfunft, Burian, 

MAR, u, mm. (matiti, DG, 137.) = maření, zmar, záhuba, Ber 
berken. W mar prigjti, zu Grunde gehen, Zlob, 

MARA, i, f. (sle. MARA, dem. maRča) « chruděle tolik co Ma- 
#7 Magdalena. (Una vor, in qua post ř ponitur ain fine. DR. 1x.) 

MARAN, a, m., myliobatis, ryba s řádu srostložábrých rejmo- 
kowitých, Krok 1. d. 105. 

MAŘAN, a, m., nom, víri, Čas, mus. VI. 64. 

MARANA et MAŘENA, MOŘENA, MORANA, ŠMORFNA, Yı f. (samse. 

Marana, pol. marzanna) = smrt, ber Rod. [Die Bělského to Polště 
na bjlan neděli (Zodtenfonntag} po postě topili balwan geden, 1. snop 
kouopj web slámy w oděnj člowěčí oblekli, kterýž prowodila celá 
wes k neybližšý kaluží neb rybnjku, tam hodili geg do wedy spi- 
wagjce žaloštuě : „„Smrt wěge po plotu, šukagic klopotu,“* potom 
čerstvě domů utjkali. © Kdo upadl, sa to měli, že toho roku umře.) 
1 jediau družu nam imieti po püti wsiei z wesni po moranu, Rkp. 
Kr. 74, Vlaslaw strašno po zemi sie koti — morena jei sipa- 
še w noc črnu, Jů, 63. Motena na něg sáhla, t. smrt ho chtěla 
udáriti (o welmi nemocmjch.) Us. 

MARANTA, y, fx Maranta, pokolení rostlin eduenjkowitjch. 
Rostl. 1. 269. a. 

MARAST, u, m., mokrine, ein Bruch, fumpfiger Ort, Moraft. D. 

MAŘATA, y m, nom. wird. Čas. mus. vr. 64. Štědrý [ěron.) 
gako sw. Mařata. Prov. Čas. mus, 11. 60., aliter Mazata. Us, 

MARATKA, y, f., Marattia, rostlina maratkowitá (marattia.) 
Rostl. ı. 272. a. 

MARAUSEK, ška, m., nom. pr., Marie, Us, (Marck.) 

MARAYL, a, m., penelope, pták z čeledi kokowitych. Krok ı. 
©. 423. Marayl pipjk, Penelope pipile, Presl. 

#MARBURÜITT, jm, il, enj, ngk. ndk. A ty pon& marburějš 
(stařj Pjkali), pře zrazugei. Čas. mus. 11. d. 58, 

MARCIPAN, u, m. (Int. med. marci panis, panis martins, ital. 
marzapane, gell. massepain, mazapanis, Res, marcapana, Aisp, 
ab inventore Marzo nomen tractum. Die Borzeit 1 B, 2 Stiď ©. 
158, Erfurt 1817. In früberen Beiten wurden die Marrbrötlein am 
Zage ©. Marci gebaden, zum Anbenfen des Brotmangeid (n Ahüringen 
im 3. 4438, Kinskj.), koláč s cukrem, mmandly ald., ber Marziven, 
Oplatečnjk, kterýž marcipány peče. Wg. 1020. Marcipán, lodi- 
čka cuksowá, Min. 452, 
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MARCOWNIT, adj., k marci se wztahugjej, Mär, Marcownj 
piwo, které má sypänj 21), měřice geömene, Märzbier. Us. 

MARCOWÝ, adj., w Marci, od Marce, březowý, Märj.. Mar- 
cowý snih, Mirsfýnee, Zlob. 

*MARE, e, f. (cf. pol. mara = Traumgeſicht, Erfheinung, marzyé 
= snjti, träumen ; cf. breiagn. mor, = krátký, přetrhowený často 
seu ; cf. wind. mor, = starost, péče), Maniam, marzi, Glag. bibl, 
4 Paral. 4, 17, : 

MAREC, rce, m., a) = Březen, Martius, ter MNáry. Suchý Ma- 
rec, mokrý Mág, bude humno gako hág, Sic, prov, — b) MAREC, 
MAŘEC, marcowed piwo, ležák, Märjbier, D, Od medowiny a mar- 
ce žádná žjzeň nebyla, Hág. I xun, Kteřjž se ke Zni strogili, 
chystagjce se sklidě obilj (po krupobitj) čistě mařec pjti, w swé 
naděgi zmeyleni i zarınauceni byli. Stelc. čár, r.6. — c) MAREC 
« marcowý anjh, Märsfdmee, Zlob, 

MARECKÝ, adj., marchicus, Wark-, měrřijů, Marecká mince, W. 

MAREK, rka, dem. MAREČEK, čka, m., nom. víri, Marcus, Ew- 
angelium swatého Marka. Bib. — $ Antonomas. Neustupnj skal= 
nohlawci, swärliwj hadrpanti, a saudnj Markowe. Res. Syr. 81. 
b) MAREK, MAREČEK = gest (půl wědra) piwa od mletj sladu mly= 
náří dáswaného, Waljbier. Us, Takt bednář má swého marka > 
wšecka čeládka piwowärskä. Us. 

4. MAŘENA, y, dem. MAŘENKA, y, f., swedeněgi než Mářa, 
ELehnet, Lehnchen. Us, 

2. MAŘENA, 5, f (pol. Marzanna) = bohyndsmrti u starých 
Slowan, též w Samskr. marana = smrť), W. MARANA. — Ť$ MA- 
ŘENA = Diana. Ros. Gram, Hry tyto Mařena swim též udostog- 
nila přjštjm. Gujd, 39. 

3. MAŘENA, .y, MAŘENKA, 3, (Agi), MAŘÉNKA (Čern.), y, f- 
Mařena domäcj, zahradnj = brotec, rét, Rabia tinctorum, Linn., 
Krupp, Röthe, Gůrberrěthe. Mn. 85, — [MAŘENXKA , elba, Rozk., 
cruciata, Ms. Möodä., w. MAŘINKA.] — $ MAŘENA, anchnsa tinc- 
toria, Linn., Bärberfraut, Plk. — $ MAŘENA PLANÁ, Rubia silvestris, 
Linn. Berg. 

MAŘENJ, m., s. v, mařiti = tracenj, bad Berlieren, Werberben, 
Berſchwenden. Mařenj času, Zeitverderb. D. Com, — (2%) MAŘENJ, 
pol. = Zráumen, Zraumgeficht, I.) 

MARENKOWY, adj., s mařénky, Srapy=, n. p. mařénkowá wo- 
da. Čern. N. 4. 

MAŘENOWÝ, adj., s mařeny, od mařeny, Kärberröthe, m, p. kořen. 

MARENY, adj. pp. matiti, verboten, verſchwendet, verloren. Ma- 
řený Tas hrau, neužitečným chozénjm. Us. 

MAREŠ, e, m., Maurus. Thom, — $ = přjgmj české, böhm. Buname, 

TMARGKRABĚ, tr. MARKRARĚ, 

MAR HA, war ma! (ře moř ho, r. mořiti), těbte ihn! těmi slowy 
doráželi Slowané na cjs, Konstantia w r. 359., Kriegögefhrei ber 
alten Slawen, virleiht Stomalen, welche auf ben Kaifer Eonftantius eln= 
brangen, ©, Geld. ber Staw, v, Cıhaffarit 1896, ©. 7. 

MARHÁM, sic. = manim. Plk. 

MARHAN; u, dem, MARHANIK, u, m. (#lyr.), Punica, rostlina 
myrtowitá, Rosti. 1, 233. b, — MARHANIK, Ib. 77.b. Rod. Mar- 
hanjk obecný, P, gratum, Linn,, proston. pranatowá gabloň, gra- 
natowá neb zrnatá gablka, Granatapfelbaum, gemeine Granate, Ib. 
Til, b. 429. — $mARHAN, balanstia, zpüsob ned rod gablek, gichž- 
to pausdra co kost twrdá ysau, u. p. myšpule, marhanjk, Rostl. 
1. 77. b, 

MARHULE, e, dem. MARHULKA, y, f., slc,»merunka, bie Marille, 
Apritoſe. Plk, — $ = strom, prunus armeniaca, Marillenbaum. Br, 

MARHULOWY, adj., slc., merunkowý, n. p. strom, owoce, Mas 
rillens, s 
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MARCHY, to. maR«. 

MARI, al. mÄks, f., Marie (DB. x1.). O swaté Marzie egypt- 
ské, Ms, Mil, 29, Gestli že tak swüg wěk zmařj (f. w lakom- 
stiej), bude o něm swaté Mařj, Lom. 14, et D. prov. Swatä 
Maij Magdalena. A nazwal gi Marigi neb Mářj. Pulk, 78. — $ 
Bot. swar& MÁŘI DĚTEL, kur) noha, portulaca, Heš. — $ sw. 
mMÁŘI sızy, dianthus. Läzeh zswaté Matj Magdaleny slzj. Mülk, 
Ožanka wětšj, máť wětšj byl nežli malä, kwět modrý, ktoz geg 
s bielkem (bylkem), gen2, slowe swaté mařj slzy atd. Gád. rkp, 
$ sw. MAŘJ KOŠILE, W, WODN3 PEPŘ, WW., Polygonum Hydropiper, 
Sternb. cat, pl. . 

MARIA, MARYA, MARYGA, MARIE, MARTE, MARYGE, 6, MARI, fy 
dem. MARIÁNKA, y, f., nom, prop. fem., Maria. Syn božja Panny 
Marye. Wy. Obraz panny (panenky) Marye, Warienbild, D. Swó= 
tek P. Marye, Barienfeft, D. Pannu Marygi. Pešjm, 96. Na 
nebewzetj Panny "Marye, Marien $immcifábrt, Marye Magdalen- 
ská, Maria Magdalena. Berg. exe. A nazwal gi Marygi neb Má= 
řj. Pulk. 78. — $ Bot. sLZiČKY neb RŮŽE P. MARIE = knofowka 
ušetnatáz Lychnis flos cucali, Gudgude = Lichtnelte. 

MARIAN, a, m., Marianů neb německých Pánů Fád, Moörianer, 
deutſche Ritter, Wýdď. list, 1815, str. 15. 

MARIANA, dem, MARIÁNKA, y, f. (Maria-Anna), Marlane, Us, 
$ Bot. MARIÁNKA, mel, MAJORANKA, DWajoran. MY. 632, Mor. Ma- 
RYÁNEK, nku, IM.) We MAJORÁN, — MARIANKOWÝ, n, p, kwět, Mas 
joraněblůthe, D. 

MARIANSKY, adj., Marien-, m. p. Marianská pobožnost, Das 
Wogsko marianské (f. pautnjei, ctitelé Marie Pan- 
ny). Cant.  Marianská kaple, bratrstwo. Zlob, 

MARIÁŠ, e, m., sic, = sedinndeinjk, Gichenzehner (Miinge), vulgo 
Marianus. Plk, 5 

MAŘICE, f., schoenus, Snopfaraš, L. 

MAŘIČ, e, ma., kdo mařj, ein Verberber. 

MARIGIN, a, 0, ädj. poss., což Marii náleži, Marien, Mar- 
tino běhánj tresce Kristus, Marigino k nohám swýim se usazen) 
libuge. Com. cent, 

MAŘJK, a, m., Marcus, Tham, — b) Posedl ho Mařjk (lusus 
in verbo mařiti), f. gest marnotrálce, nedbalec, D. prov, Sansed 
Mařjk s Lenochem. Res. Syr. 164, o 

MARILA, f., Marila, rostlina kluziowitd. Rostl, 1, 218, b. 

MARIN, a, m., nom. eiri. Obor. Pan. 88, 

MARINA, y, dem, MARISKA, y, f», Mariechen. O Maryně swa- 
té panně, Lom, utrh. 105. Marina swatá, Ob. Pan. 68, Má 
roztomilá Marinko. Čel, nár. pjs. I. 31. 

MARINÁŘ (MARYNÁŘ, MAŘINÁŘ), e, m., plawec mořský, zběhlý 
eo plawb? (rus, morž), ber Seemann, Serfabrer, Matrofe, Bothčmann, 
D., Steuermann, naucleus, Zpräwce lod) (marynář) w zadu lodj 
sedě, zprawnge, Com, jan, 463. Ale setnjk wjce wěřil zpráwci 
lodj a marináři než tomu, co Pawel prawil. Br. Skut. 27, 41. N, 
Z.r. 1475.  Mařinář. Ib. 15, 17. (D.) Učený plawec a marynař 
na moří. Tkad. 4, 18. Že ten každý trámec zastanpj dwa neb 
tři pacholci marynáři. Preff. 41. Co na moři bez mařináře bär- 
ka. Sokol 4. — b) MARINÁŘ, slc., mel. nořec, kdo umj pod woden 
plowati, rus, wodolez, ter Tauer, urinator. Plk. et Tabl. lid. 48. 

MARINÁŘSKÝ, adj., -sky, adv., Seckahrer⸗, Matrofens, a. p. 
chléb, S4iffórob, Bwichad. Reg. zdr. 136, 

MARINÁŘSTWJ, n., marinářské Ziwobytj, neb uměnj, Gerfade 
rerei, Seefabrfunit, 

MARINIRUGI, owati, al, ún, änj, čn, ndk., mariniten. Marini- 
rowané ryby, marinirte Jiſche. D. exc, 

MARINKA, y, f., cruciata (herbn). Agu. (w. MAŘENA.) — $ 
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MAŘINKA, asperula, Malerkraut, rostlina *. mořenomitá, čel. sej- 
zelowitd. Rostl. 1. 256. b. Rody: Wonná, odorata; barwjřská, 
tinetoria; chlumnf, montana ; psj, cynánchica, Flora 32, x 

MARIŠA, e, dem, mámiškA, y, f. le., Marina, Marie. Plk, 

MARITÄCHA, 3, fs Maria Troft, Tham, 

- MARITEL, e, m., w. Maňič, Verberber, Jupitera gakožto ma- 
Fitele wšcho studu etili gsnu zpěwem. Čel. M. R, r. 222. 

MAŘITI, jm, il, imp. mař, pp. mařen, erbl. mařenj; čn. ndk., 
zmaňiri, dk., MAŘrwám, čstl. (r. mřjti, mar, DG. 137.), kaziti, 
tratiti, na smar wwddöti, verderben, verlieren, | Obrázek, kterýž moc 
má proti wem čarom i kuzlom ge mdlec, rušec a mařec (1. ma- 
#jc.) Let. Troj. 8, 3. Statek mařiti, se, zmaňrrí, Us, Büh ne- 
mařj toho, co z úst geho pochodj. Bel. rkp. 32. Že gsem za- 
slanženj geho w sobě tak hanebně mařil. Ogjř. Matiti noc bdě- 
mim. Let. Troj. Gdi mař swé rozkoše s lidmi, Gnjd. 25. Ma- 
řiti přirozené semeno, Krab. Mařiti čas, ft, marně tráwiti, mr- 
hati, Beit mifbrouden, verderben, těbten, Mg, 175. Zle mařiti čas, 
Tb. Hran, Ib. 447., hodowánjím, karbanem atd, Us, Mafiti do- 
brodinj, dobrá slowa, verſchwenden. D. Gä při tom mařjm gen 
swau práci, Mühe verlieren. D. Ona pro hřjch smilstwa maření, 
Schön. ere, 

*MAŘIŽ, e, f., pimnentum. Weleš, 

MARK, MARCH, ul, m., ef MARKA, Y, MAÄRCHIE, €, fx MARKY, 
gen. Marků, W. Marek, Com, Marıhy, plur., die Mark, (ol. srb, 
krajiště, v, leges Steph. Dušan.) Dali se do Marku Brandebur- 
ského. Com. W Marcjch. Gindřich držel Marchy (z) stran Labe 
a podlé Labe, nebo okolo Labe. Pulk, str. 320. ©. 67.. A ta 
wšecka Marchye Oltowi a Albrechtowi dostala se gest. Id. Dolnj 
Marky, Untermarf, D, 

MARKA, y, fx W. MARK, — 2) MARKA, 3, f., hřítena, bie Mark, 
War. Gabl. 34. — 3) MAREA, F; (x nom. fem, Čas, mus. vi. 64. 

MARKAZITA, y, f. (galt. marcasite), horninn, Ziišmuth. Kde 
se nacházrj markazita, barwa hor neb kamen aneb země gest k 
zlatohlawu podobna, Alch.rkp. 412. Nachäzj se i w Čechách mar- 
kuzita bjlá, welmi tekutá, škřjpj pod zubumi, a gmenuge se mat- 
ka merkuriáše. Ib. 

MARKETA, MAnKYTA, Y dem. MARKÉTKA, 3, f., Margaretha, 
die Margagethe, Gretchen, — b) = rod hrozná, ginak sokoltina, eine 
Art Meintrauben. Plk, — $ Bot. sw. MARKETT KOŘENI, sparzula, 
Agu., forte spergula arvensis, Lim., Aderfpart, Marienſpark. 

MARKÉTKA, y, f., W. MARKETA, — $ MARKÉTKY, ranní hrušky 
(#4. 487.), ginde jakubinky, gak wosk žluté, chutné ; také bělice 
slugi (Miteinjk), Margaretbirne, Jalobstime, 

MARKOLT, a, m,. nom, víří, — MARKOLTŮW, 0WA, 0, ind. MAR- 
zoLrowi, def., což Markolta gest, Marfoités, Kterak se takowá 
£ Markoltowého lesu křiwolaká dřewa podařj.  Rozmi. A. v. 
(Mark. erc.) 

MARKOWÉ, gen. Marků, př., m., Latibarl in Germania, bie 
Märker, Mi. 648, 

MARKRABĚ, č, m., et MARKRABĚ, Čte, n., Marfaraf, marchio. 
Wa. 272. [srb. ol. krajištník, Leges Steph, Dusan]. © Markrabě 
(gen.) Morawského. Zlod, exc, Brandeburskému Markrabowi. W, 
pol. 75. Proti Markrabowi. W. kal. 9 Jan. Markrabowé, lant- 
krabowé atd. WW, pol, 48. Wida, že lidé Litoldowi (Leopoldo- 
wi) markrabě Rakauského, bratrům geho škodili, poslal posly 
swé k markrabi. Pulk, 151. 

MARKRABENKA, y, f., Marfarifinn, 

MARKRABJ, jho, m. « markrabě. Skrze markrabj Morawské- 
ho. Zlob. exc. Byl Markrabjm Morawským, Ib. 

MARKRABINA, dem, MARKRABINKA, Y, f. » Markraběnka, Darts 
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aräfion. Margkrabina,. Nausene Betbuch. Pag. 4. (Proch.) 
krabě s swau markrabinau, Sta. let. 299, 

MARKRABSKY, adj. « -sky, adv, markrabowi přjstogmý, marts 
aráfiid. D. 

MARKRABSTWI, n., hodnost nebo země markrabjho, Marfarafe 
shaft, Markgraftpum, marchionatus. D. Krälowstwj Morawské, aby 
markrabstwjm bylo a slaulo, Pulk, 166. 

MARKRAWE, w, Manznaně, Markráwě s swau markrawinam. 
Sta, ler. 999. 

MARKŮW, owa,"o, adj. poss., což Marka gest, bem Markus ges 
doͤrig. Abychom pak také wšeho ženám nepfitijtali, a yakž ři 
kagj, Markowých dluhů na ně nesčjtali. Lum. kup. stř. p. 47. 

MARKWAREC, rce, m., nom. loci. Čas. mus. var. 405. 

MARKWART, a, m., nom, wiri, Čas, mus. vın. 408. — $ MAR- 
KWARTICK, pl., fem., nom. loci. Ib, 

MARKYS, a, (manat, Kram.), m, Marquis, 

MARKÝTA, w, MARKÉTA, 

MARKYTÁN, a, m., kdo gjdlo a pitý u wogště proddwd, Met: 
řetenber, D. — MARKYTÁNKA, 5, f., Marketenderinn. DD, — 6 MARKY- 
TáNsKÝ, ad., -sky, ade, Marketendere, — $ MARKYTÁNSTWI, mu 
Dlarketenberei. 

MARMELOS, u, m., Aegle, —** eitrynowitd, Rostl, 1.219, a, 

*MARNA, y, f., bohyně deště u starých Slowanů. Krok ı1. 362 + 

MARNĚ, adv., prázdně, neužitečně, daremn?, mičemně, eitel, 
bergebliý, umfonfi, unnüs, frustra, vane. Mg. 216. Marně se tro- 
štowati, 1b. 861. — Marně daufati, se nadáti, 7b, 861. Mara? 
ehwjli tráwiti, stráwiti. Ib. 564. Marně zmařiti čas, Ib. 692. O 
čež se marně pokaněj. Br. na Isa. 7, 9. Marně darů od něho 
očekáwage. Ar. Skut. 24. Summ, — b) = marnotram?,  prodiga= 
liter, verfhmenderfih. Marně utráceti, Ig. 816. Marně statek 
utratiti. My. 693, Marně rozptiliti, dissipare. Ib. 600. | Statek 
marně promrhati, verpraffen, Ib. 847. — €) = nevážně, nemrmead, 
eitel, fůnbbaft, Že takoweho skutku tělesného nečinil, ani marně 
té osoby se nedotekl. Schön. exe, 

SMARNÉŘ, e, m., nauta, Bhm., 10, MARINÁŘ. 

MARNĚTI, jm, čzj, čl, čnjs ngk. mdk., marném se stáwati, 
eitel werden. J. — $ Pol, = unsell, hudnauti, vergehen, verfchwinden, 
fih versehen, elenb werden, I. 

MARNICE, e, f., marná osoba, eine Ieere, eitle Perſon. 
(smrt) přikro mädhne kosau, Z.] 

MARNJK, a, m., marný člomwěk, eltler Menſch. Um (Marek.) 

"MARNITI, jm, il, Čn, Čaj; čn, ndk., ZMARNITI, dě., sle, et mor. 
= mariti, tratiti, verſchwenden, vergeuden, verpraffen, (item pol.) Bud 
maudrý, dfjwj nemarni, gen? se den ode dne dražj. MM, »54. 
Marniti čas, Rybny. — $ marsırı, kwasiti, hodowati, BanPfetirem 
D. L) Marniti zloděgze, sle., t. utráceti, juifiziren (einen Dieb.) Ryb, 

MARNOCHLUBITEL, e, m. (r,marno=chlubiti), marnochlubng, 
eitler Prahlet. — Ó MARNOCHLUBITELKA, Y, MARNOCHLUBITELKYNE, č, 
f., marnochlubnice, Prablerinn, — MARNOCHLUBNICE, © f., marno- 
chlulná Zenätina, Prablerinn, — MARNOCHLUBNIK, a, m., chlubjej se 
marně, Prabler, Auffhneider, Windmachtr. DD, — MARNOCHLUBNOST, 6. 
f., marné chlubenj, Prablerei, Aufſchneiderei. D. — MARNOCHLUBNÝ, 
adj., -ně, av., chlubjcj se marně, prahlerifä, jactabundus, Gel. et 
Com., ruhmíídtig, eitel, 

MARNOCHWALSTWIJ, MARSOCHWALSTWO, A, W., Gitelkeit, 
duše má nenj zagata marnochwalstwem. Diw, s och. 82, 

MARNOLIBÝ, adj., marně libý, eitellieh. Smrž. ake 

MARNOMLUWEC, wce, m., Živíč, darmotlach, innüger Schwäger, 
garralus, buttubata. Re3. Při leycjch, krömätjch — marnomluw= 
cjch, Ctib. h. 94. 


Mar- 


(Marnice 
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MARNOMLUWENJ — MARNÝ, 


MARNOMLUWENJ, n., marné mluwenj, unniteš Reben, Sámáten, 

MARNOMLUWNOST, i, f., štěbemost, Zwawost, lornacitas, 
garrulitas, Schwatzhaftigkelt. Wn.233.  Uchylugj se k marsomluw- 
mosti, Com. Las. 338. 

MARNOMLUWNY, adj., marně mluwjej, Zwawj, štěbetný, 
ſchwathaft, plauberhaft, vaniloquus, vanıs. Uq. 626. Nebudte mar- 
mnomluwnj. Br. Mat.6, 7. Marnomluwnj swüdcowe. 1b. Tyt. 1, 10. 

MARNOPLISKAČ, e, m., marnomluwec. : 

MARNOST, i, f., prázdnost, m. p. Zaludka, inanitas, Leerheit, 
vacuitas, Žjžeň a marnost neb prázdnost, též časté přigjmánj 
purčacj welmi škodj, Krab. 73,, leerer Magen,‘ Nüchternhelt. — $ 
MAKNOST = nedostatek prawdy, Ungrünblichteit, Unwahrheit, inanitus, 
vanitas. W mnohomluwnosti zagisté gest marnost. Com. jan. 839. 
6 MARNoST = daremnost, ničemnost, Eitelkeit, Vergeblichkelt, Nichtig⸗ 
Beit, leeres, ſchales Werfen, vanitas, inanitas. My. 692. Märnost 
mnohotwárná. Com. lab, "Tak ınnoho tu marnosti, gak užitku. Ib, 
Wždy marnost chtjče zwěděli. Puch, 4. 43. Pauhá marnost gest, 
cožkoli gsıne zde Ziwi. Pešjm, 158. W marnosti stráwiti. Ogjř. 
„Ani geden z nich nezůstal, neb wemarnosti zhynuli dnowé ge- 
gich, a léta gegich s chwátánjm. W. 4 posl. 8. — $ = pomjye- 
Wenost, Bergdnalidfeit. — U) MARKOST = náklonnost k marným tě- 
cem, Gitelteitstiebe, Giteftrit. Marnost a bläznowstwj, gako šjdlo 
w pytli zatagiti se nemůže, D, prov. Z té tak nesmjrné pýchya 
marnosti co gest nepocházelo, Har, Marnostj gatu býti. Kram, 
exc. Marnost w šatstwu. Us, Lelkomysinost, lehkowážnost, 
marnost, ®richtfertigtrit, vanitas, levitas, Mn. 237. — 2) MARNOST 
- twčc marná, eitele Sade, Eitelkeit, res vana. Marnost gest wie- 
liký člowěk, Br. Žal. 89, 6. Marnost nad marnostmi, a wšecko 
marnost, Br. Ecel. 1, 2. 

MARNOTA, y, f., marnost, vanitas. Berg. exe. 4b) Sic. To ge 
marnota za prof, Kleinigkeit. (Kollár) © 

MARNOTLACH, a, m., darmotlach, matbeologus, Schwäter, Kas 
feler. Com. Las. 271, 

MARNOTRATA, y, f, autrata marná, bad Verſchwenben. L, 
Marnotratau, hran přišel do dluhů, Fil. Zám. + 

MARNOTRÁTCE, e, m., marnolratnjk, marný utrátee, Ber 
- fwender, Wergeuber, D., Durdbringer, prodigus, Uq. 317. Marno- 
trátce nebiwal. Br. na 1 Tes. 4, 12. 

MARNOTRATENSTWJ, m., marnotratnost, Verſchwendung. D. 

MARNOTRATNICE, e, f., mrhačka, Berfäwenbderinn. D. 

MARNOTRATNJK, a, m., mränd, marnotratný, Verſchwender, 
Bergeuder, Verpraffer, lieberliher Menſch. D, 

MARNOTRATNOST, i; f., mrhání statku, Verſchweudung, pro- 
digalitas, Win. 234, 

MARNOTRATNY, adj,, -ně, adv, kdo marně utrácí statek, 
verfhrwenderifh, prodigns, Mu. 234. | Hráč, a ımarnotratuf žráč 


býwá swého statku drář, D, prov, Skupec našel marnotratného, 


2b. Marnotratný otčiznu mrhá. Com. jan, 852, 
syn, ber verlorene Gobn, filius prodigus, D, 

MARNOZALOST, i,f., marná Zalost, fruchtlofes Leid. Ten wá- 
Žně mu káral dlanhau marnožalost, a radil gak gednati maudře, 
Krok 11. 177. 

MARNŮSTKA, y, f., intens, nominis marnost, Citelkeit, nihtiges 
Ding. Mäli i smrt swé tjtěrné marnůstky? Neg, Young, 37. 

MARNÝ, adj., prázdný, eitel, Ieer, cassus, vanus, inanis. — a) 
« baz užitku, daremný, ničemný, neužítečný, meplatmý, za nic ne- 
wážjej, nic neplatjcj, eltel, vergeblich, fruchtloß, nušloš, MWy, 692, 
Práce marná, verborbene, dergebliche Mübe, My. 1123. | Což mar- 
ného gest, vanım. Mg, 646, Na wčci marné wynaložiti, luxu 
perdere, Wg, 816. Marne, špatné wčci, Com, lab, Marné ütra- 


Marnotratný 
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ty. Wi. 742, Marná usilowánj nepřátel (vergebiiý, Proch.). Br. 
Iza. 8. Summ, Marne řeči, t, daremné, Wg. — $ Bot. Mnoho- 
domstwo marné, polygamia frustranca, když kwěty kragní neplod- 
né gsau samíce , střední ale obogňaké, Rostl, 1, 207. b. — b) = 
bez prawdy, bes důwodu; leer an Grünblichteit, Wahrpeit, eitel. Mar- 
ný žwáč, W, 647. | Marná rozpráwka, Ib, 517, Marnau řeč 
mluwiti, Id, 648, Marnau naděgj se kogiti, Ib. 561. | Marné 
trošty. Id. Marnä chlauba, Aufſchneiderei. D.  Marné zawznöoj a 
hlahol. Kram, exe. Ten odsudek gest marný, Bel, rkp, 110. Mar- 
ný záwěrek, Wahnſchluß. D. — c) = bez ceny, nicht viel werth, ſchlecht, 
gering, eitel, vanus. Mlädenectwj marnými wěcmi stráweno býwá, 
Com, jan, 235. Marná wöc, sle., geringe, ſchlechte Safe, Rybay. 
d) = bez trwalosti, nestálý, vergänglic, eitel, My. 1406. Marná slá- 
wa, eitie Prat, Har., vana gloria, Gel, — e) MARNÝ = k mars 
ným, prázdným, neužitečným wöcem nakloněný, eitel, vanus, Mg. 
625. | Marný utrátce otcowského dädietwj. Mi. 817. Pyšný a 
marný w šatstwu, Har. — f) MARNÝ = nedužiwyý, unpěftiď, ſiech. 
Od podzimku gsem marný, Sych. Phr, 

MARODA, y, m. (gméno to po hraběti z Merode za Ferd. III. 
kterýž wedl pluk swobodnjkü 24 woyskem plenjcjch) churawij Wo- 
g/m, Marobeur, — MARODITI, jm, il, čnj, ngk, dk., churawým bij- 
ti. Us. (Kaubl.) 

MAROLIST, u, sm., sl, Brauenblatt, tanacetum balsamita, Linn., 
ww. MÁTA ŘECKÁ, Plk, 

MAROSLIWA, 3, f., slc., gisté ranný sljwy, eine rt Brůbyflatr 
men. Plk. 

MAROWIT, a, m., černboh starých Wendü, gehož obraz w Re- 
tře se chowal. Krok 1. 362, 

"MARS, a, m,, Mars, Pod praporcem Marsa, WW, .pol. 278, — 
$ mansůw, owa, 0, adj. poss., bed Mard, Sferu Marsowu, sphne- 
ram Martis. Lom. posl, list, 173. 

MARS, e, m. (gall. marche), tažený, odtah, postup, odchoz, tah 
togáků, Marfý, Aug. Us. Wogsko chystá se k marší, f. tahu, 
Spěšný mars, Gilmarfý, Burian. — d) Co mjra; We třech mar- 
šjch, in drei Märſchen. Us. 

MARŠA, i, f., tetrix, Ziwocich studenokrivý, z třjdy Amyzü 
řásnokřidlých ewrökowitjch, Krok ji. 259. 

MARSAL, sie. MARŠALK, a, MARŠÁLEK, Ika, m, der Marſchall. 


‚ D. Maršálek polnj, Krlbmarfhatl, praefectus belli. Mn. 273. Ney- 


wyššj maršálek, Oberfimarigal. Maršálek dwořský (iládař domu, 
Br.), Hofmarfhall, praefectus praetorio, Min. 273. Zemský mar- 
šálek, Z#js. Ferd. Maršalek, kterýž mej před králem nosj, en- 
sifer, Marfchalt. Mi. 275, Ni maršalci ni komornjci. Tkaď, Vdo 
tak řečený maršálek stárého markrabstwj Brambursköho. Pulk, 
189. — MARŠALKOWÁ, 6, fe, des Marſchalls frau, — MARŠALKŮW, 
owa, 0, adj. poss., Marfhallir, — MARŠALŮLAITNANT, a, m., Date 
(daldtientenant. Wijd. now, 

MARSALECTWJ, n., auřad, důstognost maršálka, dad Mars 
fhellamt. D. 

TMARŠKYD, "manšar, n, m., rozměřený steláště hory (z nöm.), 
Markicheidung, D., mel, hranice, rozehranj. — $ MARŠEYD = mar- 
šeydní kůl, Markſcheidepfahl. Min. 543, Maršaty a mezníky wysn- 
diti, Ms. arch, Gub, D. 53. — $ ManšErDNI, adj., m. p. kůl 
(maršeyd.) Wu. — $ MARŠErDNICTW3, n., Markſcheldekunſt. D. = $ 
MARŠEYDNIK, A, m., měřič horný, ber Markſcheider, dimensor, Mn 
641. — MARŠEYDUGI, owali, al, án, únj, čn. ndk,, markſchelben. 

MARŠIK,, a, m,, nom, viri, Čas, mus, v1. 64. 

MARŠIRUGI, owati, al, änj, nyk, ndk., slož. dk., táhnauti (o 
wogsku), marfdiren, D. : 

+TMARŠTAL, e; f. — Mahr kür, a Stat = chléw); 
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Marttall, Pferdſtal, equile, w. KONIRNA, Koxıck. Mg. 693. Kterýž 
wšed do marštale, Hig. r. 847.  Marštal, koňská stäge. Red, — 
$ ŠMARŠTALÉŘ, MARŠTALIŘ, ©, m., koňák, pacholek od konj, ber 
Stollknecht, stabularius, Mn. 255, | Marštaléři kde gsi? Klat. 55. 
Gakž zpráwa potom od marštaljřnow byla, Hág. r, 847. 

MART, a, m., sterna, pták z řádu čapatých martowitých. Krok 
1.c. 126. Hody: M, šerý, S, nigra; černopautečný, anglica, Presl, 

MARTA, y, f., gméno ženské, Martha, Znamená tolik co na- 
pomjnatelkyně, učitelkyně, neb panownice, gedna poboäind a pilná 
hospodyně w Betánií, sestra Marie a Lazara, Jan 11, 1. Mua- 
hau sobě prácí smodala, aby P. Gežjše statečně pohostiti mohla 
(Luk, 10, 38.); odtud přislowj: starostliwá Marta o dobré peeli- 
„Své hospodyni, Swöt gest plný maret běbagjcjch a těkagjcjchy 
pachtugjejch se a sháněgjcjch ze wšech stran, a wšak dosti nikdy 
nemagjejch. (Opp. Swatj). Com, lab. 46, 1 

MARTALAUS, MARTALOZ, a, m, (cf. pol, martahuz, martanz, 
et cro, martolosz = ein Grrlenverkäufer, Menſchendieb. L.) Rozu- 
měg) se hauffowé  záškodných, gakowjž gsau nynj Turečtj 
náhončj, gimž Martalansowé Fjkagj, wjce Istj z záloh autoky či- 
njce, nežli brannau rukan a otewřenau wálkau bogugjce. Br, na 
4 Král, 24, 2. Rozkäzal Baša martalozům, aby nás proti wodě 
táhli, Matrofen, Sdhiffleute? MWrat. cest. 

4. MARTIN, a, 0, adj, poss., ber Martha, Martino běhánj tresce 
Kristus. Com, cent. ; 

2. MARTIN, a, dem, MARTINEK, nka, m., gméno mužské, Mar- 
tinus, Martin. D. | Letos přigel sw. Martin na brůně, Prov, Při 
awatém Martině, Zlob. Kdo Martinka často swětj, husy, kat- 
ry mu zaletj, dům, dwůr, Jauku + dědinu, přiwede wše na mizinu. 
D. prov. — S MARTINEK, bdas Martiněborn, ein Gebaďeneš, D. — $ 
MARTINKY, pl., Martinětag, D. — $ MARTINKOWÉ, pl., chasa osw. 
Martin služiu měnjcí, des Geſinde, welches am Martini ben Dient 
ändert. Us. Tu gde martjnků ! Us. — $ MARTINEK = kunsow- 
ejk, prostopášnjk, ein lofer Menſch, Kučídroeifer, Bud proto, Ze 
chasa pri měnění služby sobě wolná, ráda z miry wystupuge ; buď 
že ua S. Martina obyčegné hody k mnohým rozpustilostem přjle= 
žilost dávaly; buď snad od německých laupeinjkü ze šlechty, kte- 
fj za krále Wáclawa w spolky proti městům se spnntownwie Mars 
tindvögel se gmenowali, o nichž w. str, 333. djl I. J. A. C. Lůhr 
Weltgesch. Leipz, 1812, 5. W neděli po sw. Martinu, Martin- 
kowé a sediskä chasa udeřili na domy židowské (0 Žatci). W, 
kal. 13. Now. — $ MARTINKY, plo (.x Dlihner, bie um Martini aus⸗ 
gebrätet worden. Us, 

MARTINÁČ, e, m., phalaena, Ziwozich stwlenokruj, s (řjdy 
Amyzü Šupinokřjdlých, martinddowitjch. Krok 11. 262. 

MARTINÁČOWITÝ, adj. Martináčowitj, čín) čeleď hmyzů šu- 
pinokřjdlijch, Krok u. 262, 

MARTINEC, nce, m., phalaropus, pták =" čeledi slukowitých, 
Krok 1. c. 124. M, popelawý, p, einereus. Presl, 

MARTINICE, pl., f., mom. loci, Čas. mus. vr. 409, 

MARTINKUGI, owati, al, ánj, ngk, ndk., martjnky slawiti, bie 
Martinstage (Kčíbečtage) begehen, D. 

MARTINSKÝ, adj., Wartinss, Martinská, swatomartinská husa, 
kterau o sw. Martině zabjgegj, a čeledi dáwag), Martiniganě, Us. 

MARTIUSKA, y, f., Martia, rostlina Mezalkowitä. Rostl. ı. 219. a. 

MÄRTOWITY, adj. Martowitj čínj čeleď ptáků čapatých. Krok 
1. c. 195, 

MARTYŠKA, y, f., papio, ssawee opicotitý. Krok 1. b. 77, 

MARULA, y, f., sic. » merunka, die Marille, Plk. 

MARULE, e, dem. maruLKa,y, f, buldam, bie Meliſſe. Balšam 
nebo marule, Ms, Gáď, et Us, Marulku, nepeta, pokolení rostlin 
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oZankowitjch, čeledi marulkowitd. Rostl.1. 245, a. M. kotich (ko- 
eurnjk), m, cataria. Flora 118. — Ó MARULKA HORNJ, Bergmünze, 
D., Melissa calamintha. Linn, — $ MARULKA wopss, Mentha a- 
quatica, Linn., Waſſermünze, Bafminge, Mafferpolci, Maferbalfam, 
Berg. — $ mMARULKA PLANÁ, mentha arvensis, Linn, Adermänze, 
Feldmänze, Kornmünze, Dferbemünze, wilber Polel, wilder Balfam, Berg. 
MARULKOWITY, adj., marulce podobnj. Marulkowité rostli= 
ny, Nepeteae, čeleď oZankowitich. Rostl. 1. 246. a. 
„U ",, teučrium marum, Linn., Kafengamanber, Amberfraut, 


MARUN, a, m., nom, eiri. Čas. mus, VI. 64. 

MARUNA, y, f., nom. fem, Čas. mus. ví. 64. 

*MARUNE, f., maribium, Rozk. (herba.) 

MARUNEK, nku, m,, chamaemelun, M. rakanský, c. nustria- 
cum; obecný, colula. Flora 173. 

MARUNKA, y, f., Fimbaba, matricaria (herba). Ay. 

4. MARUSE, mel. monušk, 

2. MARUSE, e, dem. MARUŠKA, Y, f«, nom. fem. Čas, mus. v1. 
64. et. Pr. zem. 1582. 

MARY, gen. mar, pl., f. (z něm. Babre, pro páry, g. ©., D, 
Sloeanka 74.), nosidlo mrtwých, t. na němž mrtwé khrobu nosj, 
Todtenbahre, sandapila, feretrum. Mg. 893. Nebogj se mar (ř. 
udatný.) Dal. Na máry položiti, aufbabren, D. Za marami gjti 
Wy. 363. "Tělo na máry wložené, Com, jan, 959, Za marami, 
Ben. W. melius guam Br, za márami, 2 Král. 3, 84. (Proch.) 
Před marami korunu, W, kal, 29, Jan, Přikryté máry do pros 
střed paláce wnešeny byly. WW. pol, 260. — $ miny obecné ned 
towaryšské = ndstrog mudenj, řebřjk, Folterbant.D. Na towaryš= 
ské máry dáti, ©. muöiti, fotterm, equnleo imponere. Mg. 828, 

4. MAS, půmodný syllaba (DG, 17.), od kteréž pochodj maso 
(DB. xu.), masitý, masný, masärna, masnice, můsník afd., rus. 
mjaso, pol. mieso, illyr, meso, senser, mansa, id., angl. meat =» 
maso k gjdlu, D. Slowanka 44., ef. germ, Mett, Metger, cf. mis 
fen, Tat. mando, mansum, macellum, ital. mazzare, cf. graee. jit 
aaojice « gjsti, ueče + něco k gjdlu, arab. maza = maso, weih, 
masach = epulatus est. L, Dále porowney unoowm neb uarrw = 
macati, hučsti a to od umw = hledati rukama. 

+. Mas, i; f., glarra. Rosk, 

MÄS, u, m., s něm. bad Maf, a) mensura, bria, smýrnost, 
%mas. Aqu. — b) = čtyry žegdijky, ginak plula, někde a to lépě» 
gi česky, mira, vier Seibel, ein Maß. Agu, Mäs piwa, wjna, ko- 
Falky.  Čtwrtý djl másu neb mjry. Rei. Dwa můsy tam wegdau 
D. Za starodáwna más obsahowal dwa žeydljky, aneb ttyrme- 
ejtma čjšek (f. 4 lžjee), duo sextarii, Mn, 358, Čtyry másy » 
dwě pintě, Ib, et Com. jan. 763. 

MASAČKA, yı f., teeliká manche, která do masa tregce ráda 
klade, die Kleifchfliege, Us. = 

MASÁK, a, m., musaf, pák, lanius collurio, Neuntöbter ; gin- 
de lanius exenbitor, Würgengel, Us, 

MASAPUST, w. MASOPUST. 

MASÄRNA, y, f. = masný sklep neb komora, Bleifglemmer, cel- 
la. Res. 

MASAR (D.), massäk (W, et Reš,), ©, m., feznjk, který ho- 
wada bige a maso proddwd; prodavač masa, ber Mekger, Tleiſchet, 
gelſch hauer, Soliter, lanius, lanio. Mg. 694. Řezník (masař) 
krmný dobytek řeznickým tesákem bige. Com. jan. 420. — $ 
MASAŘ = masoyed, Bleifheffer. L. — db) masah, pták, lanins, der 
MNeuntöbter. Us. 

MASAŘKA, y fi, Fesnice, die Fleiſcheriun. — B) MASAŘKA = pe 
lice k zabjyenj howad, Scylagtbeil, D, — c) MASAŘKA, klec řýdkým 


nd 
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plämem potažená pro maso, aby se před muchami ochränilo, Yleifbs 
Bäfig mit Beinwand gegen bie Fliegen bezogen, Us. (Rhon.) — d) Ma- 
SAŘKA, bie Schmeißfliege, Aaöflirge. Saw. 83, et Us. 

MASAŘSKÝ, adj., -sky, adv., slo., řeznický, Sdladt=, Fleiſcher-, 
n. p. nůž, Schlahtmeffer, Orb. p. 94. | Řemeslo masařské a ku- 
chařské. Koll. čji, 147. 

MASARSTWJ, n., Fesnictwj, Fleiſcherhandwert. W elež, et Orb. p. 91. 

MASARUGI, owati, al, änj, nyk. ndk,, slc., masařem byli, Bleis 
ſcherhandwert treiben, 

MÄSELKO, a, n., dem. nom. máslo, Butter. L. 

MÄSELNJ, adj., od másla, Butter, m. p. nádoba, Schmalzge⸗ 
ſchirr. Mäselnj obchodnjk, Butters, oder Schmalghändter. 

MÄSELNICE, e, f., která máslo prodáwá, Butterändlerinn, But= 
terfrau oder Weib, — b) Slo. = miäsinice, Butterfaš, Plk, 

4. MASELNIK, a, m., máslák, Butterbinbler, BWs, 

2. MÁSELNIK, u, m., koláč s mášlem, Buttertuchen. — $ MÁ- 
BELNIK = kbeljk na máslo, Buttergefák, Us. Prachyns. — db) » rod 
hub, eine Xrt Schwämme, 

MASICKO, mor. MASEČKO, MASÉNKO, MASISKO, 2, m, intens. 
nom. ınaso, Fleiſchchen. DB. 27. et Us, Rád gjdä masičko, nerad 
Z máuky. Us, 

MASISKO, mAsšísko, a, 4., špatné maso, ſchlechtes Fleiſch. — d) 
BAsısko » kausck masa, caruncnla, Stücchen Hleifó, Mn. 142. Res. 
€) Bot. mAsisKo, sarcoma, žlázky med wylučugjcj w rostlin, ležj 
ha obwodu okršíku dužnatého, podplodného, gako u rauty. Rostl. 
I. 70, a. 

MASITOST, *sassırost, i, f., fa tlastnost, když co masité- 
ho gest, Fleiſchigkeit, carnositas, Masitost těla. Let. Troj.- Masi- 
tost na audech těla (myška). Mg. 556. Zadnj masitost zagečj 
(libowina). Ib. 805. — $ (U owoce) massırost, která se gj, pul- 
pa, der fleifhige Theil des Obſtes, das *Gfig. Mn. 70. Masitost na 
fjku, dad Jleifd an den Zeigen, Rohn. © Semeno gádrowaté, když 
gest okolo schránky hustá masitost. Um, les, 1. 44. — $ MASI- 
TosT = sarcoma, sarcosis, fleiffgevihě, Zunmenie masitosti gest 
rozäjtenie masitosti bez brbowatosti neb okruhlosti, a rownost 
na tom miestě neb rowné powýšeaie. Sal. rkp. 1, 26. Polyp, 
masitost na zadku, Xfterpolyp, polypus ani, JA, Masitost neb 
hanba, Gatuntpoly», polypus oesophagi. Zd, 

MASITY, *massirý, adj., tě, adı., což má mnoho masna na 
sobě, plný masa, fleiſchig, Carnosns. 3Wg, 694,  Massitý neb libo- 

- wý kus. Win. 465, Neštowice na massitém mjstě. Wi, 899. Más- 
sitý wřed w nose, polypus, ein Geſchwür in ber Nafe, Mn, 187. 
Hatwa masitä, Fleiſchgewächs, sarcoma. JA. Na massitých miestech 
rány snadniegi býwagj ulečeny, nežli na žilowatých, a kdež má- 
Jo masa gest. Ras. rkp. 4, 1. $ Masité pokrmy, gjdla, Zleiſch⸗ 
fpeifen, Fleiſchwerk. D. Masitá poléwka, Fleiſchſurpe. Us. -Masitf 
den, Hleiftag. Us. Blahoslawený člowěk ten, kterýž mjwá ryby 
w masitý den. Rým, — $ Bot, masırt, carnosus, neb dužný, ga- 
ko galowec, Rostl. 1. 78. b. 

MASLAK, u, m. sic., durman, datura stramonium, Stechapfel. 
Linn. (ef. Mašlak.) 

MÁSLÁK, a, m., mor. = mäselnjk, Butterbäntter. DB, xx. 

MASLAKOWÝ, adj. (r, maslak) sic., durmanowý; Stedapfele, 
Maslakowe semeno, ww. DURMAN. Tabl, lid. 188. 

MÄSLAN, u, m. * ee máslowé kyseliny 8 alkaljm, Krok, 
1. a. 149, 

MÁSLAŘ, e, (se. — a), m. = máselník, Plk, 

MÁSLAŘKA, y, (sle. MASLÁRKA), 3; f. = máselnice. Plk, 

MÁSLENICE, e, f. mor. et sic. = mäsinice, Butterfaß, 

MÄSLENKA, y, f., blatauch, bahn) Ziutäk, boleočko, koňské ko- 
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pyto, mösjöck, Caltha palustris, Linn., die Schmalzblume, Maklode, 
Schmergel, Dotterblume, Butterblume, Rostl, 111. a. 36%. — $ má- 
SLENKA, pryskyřník prudký, rannneulus acris, Zrnn., fharfer Habs 
nenfuf, Schmatzbleme, D, — $ MásLENKA = pryskyřajk  wšelistý, 
Ranunculus auricomus, Golbhahnenfuš, Liun, — 2) MÁSLENKA = hr 
ško, bie Schmalzbirn, D., gali. beurde (ef. cjsnřka, šjdlačka), 

MÄSLETI, jm, el, enj, ngk. ndk., máslem se stáwati, jur Butter 
werben, 

MÄSLIK, a, m., ten, kdo máslo prodámwá, mäselnjk, Butterhäads 
ler, Us. — 4) - kdo rád máslo gjdá, Buttereffer, Us. — $ Přj- 
gm české, ein böhmifher Buname, 

MÄSLITI, jm, il, en, enj, ča, nıdk,, zMÁSLITI, dk., — u- 
dělati, zur Butter machen. — b) MÁSLITI - máslem krásití, mit Bute 
ter anmadıen, L. Bru. — Repr. MÁSLITI sE, slo. « másleti, sur Butzs 
ter werben. | Mléko se másl) (pří tlučenj). Plk. — $ Tr. misum 
RE = mazali se gnko děti w mluwenj, im Spreden hätfheln, täns 
dein. L. 

MÄSLNICE (vulyo másničk), €, f., nádobny w které se máslo 
tluče neb wert), Butterfaß, Rührfaß. Us. Mäslnice točicj, Klikowä 
máslnice, která se klikaw tod). Um, les. ıı. 303. Mäslnice sto= 
gatä, Us, 

MÁSLNIK, n, m., podmisinjk, klauzek, Taupawka, boletus vise 
cidus lutens, Zinn., der Schweinspilg, Šfýmaliling. D. 

MASLNOST, i, f., misind gakost, butterige Beſchaffenheit. Mljko 
kozj pro máslnost dáwá dužnost. Rkp. bíb, 121. str. 895. b. Má 
slnost sklenjkowá, Spießgladtutter, butyrum antimonii, (JA. pro- 
posuit). 

MÁSLNÝ, adj., mäselny, od másla, Butters, butterarlig. 
oslitj nemäsind. L. 

MÁSLO, "mASTLO, dem. MÄSELKO, 8x Me (r. mazati, DB. 29., 
wlastně = oleg, Dürich 368.) | Nepřepuštěné máslo, f. mastnota 
ze smetany tlučením wydobytá, bie Butter, butyrum. Wu. Müslo 
přepauštěné, Schmalz, Butteridmaly, Máslo přepuštěné. Byl. 3 A, 
Máslo přepauštěti, rozpustiti, rozpáliti. Us. Mágowé mäslo, Mais 
butter, D.  Čerstwé, nowé (sle, mladé) máslo, f. nedáwno tlučené, 
neb geště nenasolené, friſche, nod nit cingelegte, gefalgene Butter, Us, 
Chléb s máslem, Butterbrod, D, S "mastlem, Gáď. rkp. Hranda 
másla, sine Wede Butter, Us, | Máslo tlauci, wrtiti, mautiti, Butter 
machen, buttern, Máslo krapičkowatj, bie Butter fernt fih. D, Weg- 
ce na másle sazenéů, gefeste Gier. Mg. 1697. Zimnj máslo, Stroßs 
butter, D. Wrtj se, co šiška na másle, D. prov., Gest mu s má- 
slem, f. směje se. Stogj rowně, co máslo na slunci, mollis et 
inconstans, Com, Býti z másla, t. chaulostioým. Us. Gde gako 
po másle, f. bes práce, obne Můbe. Bru. — 6 KAMENNÉ MÁSLO, 
Steinbutter. Tak nasıjwag) Rusowé tuhý dehet, gegž zduté wody 
gezera Baikalského ma břeh wyhasugj. Poljwag) geho gako giném 
ho másla; slowe také kamenný wosk. Krok 11. 4786, W Němejch 
dělnjci w lomech žernowých hory kiffhausské namazugj na chléb 
drobnau hljnu, bornj máslo (Steinbutter) gmenowanau, mjsto má= 
sla. Ib. 478. — $ MÁSLO KAUZEDLNICKÉ, $erenbutter, Hlas, 4, 558, 

MASLOK, w. MAŠLAK. 

MÄSLOWITY, adj., butterartig, Silice růžowá giž při obyčeg= 
né temperatuře gest mäslowitä. Rostl. 1. 146. a, 

MÁSLOWKA, y, f., másLowky, pl., Butterbirne. Us, 

MÄSLOWY, adj., od másla, Butter, n. p. máslowá mastnost, 
W. Máslowá homole, Butterſtriezelz máslowý saudek, Butterfaf! 
máslowé těsto, Butterteig ; máslowá poljwka, Butterfuppe, Brn. 

MASNJ, adj., w mase, Fleifds, m. p. masnj Terw, Sleifhmabe, 
termes, Wh, 216. Čerw w mase, Mg. 486, Masnj čerwowé w 


Mléko 
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mase se rodj. Com. jan. 217. (NB. in Indice WW, et Com. masný 
čerw), 

MASNICE, e, f., mašný krám, Bletfdbant, macellum. Reš, Ma- 
saři z gatek neboli masnic prázdných i osedlých platili, Dipl. 
Oppav. 1520. 

MÁSNICE, w. lépe MÁSLNICE, 

SMASNÍK, a, m., honák, Viehſammler. A collectore pecorum, 
gui dieitur Masnik, Diplom. Soběsl, ı1. Hanmersch, str, 146, 
glor. Wyšehr, — $ TMASNIK, W. MASTNIK, 

+MASNOTA, w. lépe MASTNOTA, 

MASNY, adj., -ně, adv., masa mnoho na sobě magjci, nehubený, 
feifjig. Gelen krásný, welikf a welmi masný, St. skl, 4, 11. 
$ masıt, = masa, carneus, fleifgern, von Fleiſch. A srdce kamen- 
ná budau proměněna w masná. Bel, ms. 151. Oczi masni (ma- 
ené), oculi carnei, Job 10, 4, Ps. ms. Masné tělo. Sit. rkp. 
Ráno proti břichu na těle toliko musném, Ras. 4, 10. — $ MA- 
SNÝ = kdež maso gest, Wleifhe, m. p. masná komora neb masný 
sklep (w. MASÁRNA). Win. 441, — Ó MASNÉ KRAM = kde maso pro- 
dáwagj, Fleiſchbank, Mesig, D., mensa laniatorin. Mg. 694. — MAS- 
RÉ KRÁMY, př. = baudy, kde maso prodáwayj, Fleiſchbänke, Fleiſch- 
fýarren, MY. 1599. Řeznjk krmný dobytek bige a do masných 
krámů na prodeg wykládá. Com. jan. 420. Ziwot co na masné 
krámy wydäwä. D. prow, (cf. gatky). Tak aby poddané gako na 
masné krámy uwésti měl, Wydali ho co na masné krámy. Čas, 
mus. Hr. d. 62. Nesedey w masných krámjch, f. nestarey se o 

“ zegiřegšj den. Ib. 73. Masný trh, Bleifhmarkt. Mn. 511. 

MASO, "masso, a, dem. masıöko, n. (r. mas), wšecky pewné 
měkké částky žiwočišného těla, gimž naproti gsau kosti, chrupaw- 
ky, kůže atd., baš Zleiſch (der Thiere), caro. Mn. 142. Swalowé 
w3ickni dohromady slowan maso, Serw. 16. Kosatec pomálá k 
tomu, aby zase nowé masso rostlo, WW, Byl. 8 A. Maso howč- 
z) (kowezina), swiňské, wepřowé (wepfowt,.., swinina), skopowé 
(skopowina), telecj (telecine), kozeltj, owčj, beránkowé, gehentj, 
kozj, kozlowé, M., slepitj, husj. Min. 449. Rybj maso. Ülo- 
wer) maso, Menfhenfleifh. Us. Lidské masso, W. 212. Člowč= 
čenstwj, lidské tělo, masso a krew přigjti, Menſch werden. Ib. So- 
koly s sebau neste, gjmžto ınasa nepřátelůw naších k gedenj 
dáme. Pulk. 41. Maso zubj (dásně), Bahnfeilh, Wu. 145. Též 
utroby nebo wnilřnosti, gako: Žaludek, střewa, gatra, pljce, srd- 
ce atd. masem slowau. Magj požjwati  skopowých a telecjch 
mas. MWolk., | Masjčko slzné, carnuncula  lacrymalis, Ssaw. 7%. 
$ piwoKÉ mM4š0, DIWJ tneb SHNILÉ, též ŽIWÉ MASO w ráně, wildes 
Bleiſch (in ber Wunde), Baulfleifh, gangraena. Mn. 175. Ginak wo- 
ganské masso, ber Balte Brand, sphacelus, D. Maso mrtwé, Ras, 
6, 15. | Maso zbytné (hawbe, polyp). JA. o kon. 133. Maso, 
masičko s něho spadlo, mu odpadlo, t. shubenel, vom Fleiſche foms 
wien, abfallen, Us, — $ Aufegi maso = myškowalé částky těla ží- 
toočišného, w rosdjí od tuku a ginjch měkkých částek. — Libiwé, 
Ebow& masso (libowinn), Wy. 605., derbes Jleiſch. Tučné maso, 
3. s tukem srostlé neb tukem prorostlé, fettes Bieifh, kostliwé (s 
kostmi). Us. Kapr má měkké, štika twrdé maso. Masso bez 
kostj. Wg. 693. Kus aneb flek massa. Min. 448. — $ Zwláštč 
MASO ssumjch zwjrat, přáků, dobytka na rosdjl od masa rybjho a 
ginjch wodnjch žiwočíchů, W postě se negj maso, Maso wařiti, 
péci. Maso s kapustau atd, Čerstwé, syrowe, oslizlé, zamřelé, 
pečené (pečeně), wařené, zadčlůwané maso. Uzené, nasolené, z 
läku (w láku naložené, $Pótetfeiíh. D.) W. 693, Wyňali mu z 
hrácm slaniny a muso z poléwky, D. prov. Kde maso, tu psi, 
kde myši, tu zloděgj. H, Kdož s nimi kdy poléwku gedli, mn- 


MASOČERW — MASOWÝ, 


sili gim gi massem platiti, Tur. Krom. Tak raráškowi klobas 
massa dosti nadělali, bm Teufel zugefganzt. Pam. Kut. 104. | Mas- 
so na poljwku, Z tučného masa tučná poljwka. Lacine& masse, 
řjdká poléwka, merces pretio correspondent. Sic. Zlé másst bez 
chleba, t. newčsta bes wenn. I, Laciné maso rádi psi gedj. Čas. 
mus. £. a 70. Řjdko dobré maso dwakrát wařené, Krom. Bart. 
$ Někdy masem slowau wšeliké auprawy Feznýků, gako klobásy 
atd. — b) Newlastně částky rostlinné a owocné měkké, Btátomaté 
a k masu zwjřecjmu podobné, Fleiſch ber Pflanzen und Früchte. Maso 
tykwowé, broskwowé, sliwowe, gablkowé atd. (Nota Maso, Ben., 
masso, Br. WW, Isa. 9, 20., můsso, Ben. Br. W. 2 Mach. 6, 45, 
masso, Wy. semper.) 
MASOČERW, a, m., icter, Rozk. 


MASOGED, a, dem. mMAšooJpEK (slc. MASOGEDEK), dka, m., ma- . 


so gedauci, rád masu, Bleifdelfer, Red. Člowčk gest masogjdek i 
beylogjdek. Krok ji. 268. — 5) Ornithol, MASOGED, MASOGIDEE, 
pták, ginak straka turecká, strakapnun, lanius caeruleus, Zinn, 
ber Neuntöbter, Dorndreher, die Arldüfter. — MASOGIDEK WELKÝ, ber 
große graue Würger, NMeuntödter, Lanius excubitor. — MASoSIDER 
MALÝ, Lanius minor, der Heine Würger, D. — $ MASOGIDEK, falco 
minimus, Lina., Würgengel, Waldbirr, D. — $ MASOGIDEK « pajl 
gistý, W témž hřieše gest mnoho bohatców nynieitjch kniezat, 
mieštiek, gen? chlupáčky a masogiedky (psy) k ničemuž nenží- 
tečné chowagj. Ms. Hus. 

MASOGEDNY, adj., kdo maso gjdi, carnivorus, fleifäeffend, 
Kdož moliau mjti massogedné ptáky guko gestřáby, rarohy, 50- 
koly, krwostřeby a Lölozory, ahy ge s sebau nesli, Häg, r. 858. 
Masogední národowé, Ssaw. 110, 

MASOGEDY, pl. f., nom. loci, Čas. mus, vit. 416. 

MASOGIDEK, w. MAasosen, ‚ 

MASOPUST, massorüst [slc, MASOPOST, PMAssapost], U; m. 
wlastně den, w který se maso pauštý, t. naposledy gj, podlé lat. 
carniprivium, Feck, ro © noxgrog, Sltowe obyčezně tak někaříko 
neděl a zwiistd tré dnj před postem, w kterých lidé različné kra- 
tochwile strogj, gako tance, hody atd., ble Faſtnacht, der Faſchlog, das 
Garneval, befonderd bie drei letzten Zane, bacchanalia, Us, Masso- 
půst, swätek býwal u pohanů, w němž modle Bachowč ke cti 
žrali, pili, hodowali, kwasili, tancowali a bláznili, bláznowj, 0 
žralj dnowé, MY. 1219. Massopůst držeti, swětiti. Ib. Masso- 
půst Bachowi domnělému bohu wjna poswěcený lidé potworač 
přetwářenj odprawugj. Com. jan. 855. | Byl gsem na masopustě. 
Kram. O *massapustd. Vila Car. ıv. c, 10, Ambr, Swatba dt- 
Žána o masopustě mužském. Čes. mus. ji. d. 88, 

MASOPUSTITI, massovtisrrri, jm, il, čaj, myk. ndk, = magso- 
pust dräeti, bläsniti, bacchari, im Fafding fbwärmen, Res, 

MASOPUSTNJ, adj., masopustu se týkayjej, Bafhinasr., Maso- 
pustnj neděle, Dominica quinquagesima, bie große Baftnabt, Her⸗ 
tenfonntag, Masopustn) pondälj, Falhingsmontag. Us. 

MASOPUSTNIJK, a, m., masopustnj Ulázen, Ralinaftěnarr. D. 

MASOPUSTSKY, adj., -sky, adv., masopustnj, Rofdingés, Že- 
bychom my s GMC. po massopustsku hráli. 2 Apol. 311, 

SMASOSEN (masoskš 2), synapisma, Rosk. 

MASOWICH, pl, f, Malſpitz, mjsto w Zuoymsku na Mormeč. 
Čas. mus, ıv. 322. 

MASOWY, massowý, adj., s massa, ®arneus, Fleiſche. Wg. 694. 
Masowá poljwka, Ftelſchſurpe. Narodilo se djtě s ocasem masso- 
wým, Štele, stwoř, g. 8. Masowý den, f. masný, Fieiſchtag. Pref. 
$ Masowá barwa, t, barwa masa, incarnatus, Rostl. 1. 99. a. 





MÁSOWÝ — MASTIX. 


MÁSOWÝ, adj., más obsahugjej, Maße, měšig, Másowý děbán, 
mäßiger Krug. D.  Másowá konwice, Maftanne. D. 

MASOŽER, a, m., kdo žere maso, Flelfäfrefier. L. 

MASOŽERNOST, i, f., Žránj masa, bad Fleiſchfreſſen. L. 

MASOŽERNÝ, adj., masožrmný. L. 

MASOZRAWY, adj., maso Zeraucj, fleifäfreffend, carnivorus, 
Res. Kdyby ti byl twrdý masožrawý nosec (r. gako krahugei). 
Rkp. Kr. 98. Masožrawé zwjře gest pes, 0 dob. 144. 

MASSICKÝ, adj., Massieus. — massıdıya, y, f. Massické wj- 
no, vinom Massicum, Čas. mus. v. 250. 

MAST et mast, Ü dem. MASTKA, infens, MASTIÜKA, 3, £. (r. 
mazati, DB. 3., cf. obs, germ. maft = fett), čím se maže, ziláště 
dékařstwj zewnítřný na rány atd., ble Satte, unguentum, — Drahá 
wonná mast (mazadlo). Wy. 694. Mastj mazati (ib.), namazati, 
pomazati, Ab. 700, Mast na rány, Wundſalbe. D. Mast scelistwá 
a narostiwá, a slowef mast od hrsti neb dlanie, že z pletí wč- 
ej gest složena, Ras. rkp. 5, 7. A od toho dne zarozenj hnoge 
až do wysušenj rány, hodnie můž mast sniedá (unguentum (us= 
cum) pokládána býti pod tu carpiam. Ras, rkp. 4,2. Mast pro 
Zkrkawky, Wurmſatbe. D. Mast k mazánj, Schmierfalte, D. Mast 
ma stromy (stromowice), Baumfalbe, D. Mast na blawu, Koyffalbe, 
Mast pro swrab, chrasty, Srágfatbe. Mast chladjej, Kähdlſatbe. 
Apatekáři — masti strogjce. Com. jan. 796. Mast zápasnjkůw, 
ceroma, Mn. 611. Dáwagj toho co draht masti. Chowä to co 
drahau mast, Prow, — b) Masr, sic. = mastnost, Fettigkeit, Bett. 
Plk. Kde lidé masti nemägj (t. omastkw), tam se gádra ořechů 
atd. olegowitä — s ostatními wčemi wařiti molan, Tab. did. 96. 
[mast, pol. = barwa, n. p. sukna.) 

MASTEDLNICE, e, f., puška na mast, Salbenbiid(e, unguenta- 
trium. Res. 

MÄSTI, w. wart. 

MASTIČKA, intens. nom. mast, 

MASTICKÄR, e, mı., kdo mastičky prodiwd, Quackſalber. 

MASTIDLO, a, n., čím mastjme, alles womit gefbmalzen wird, 

MASTIHUBA, dem, mastmuesa, Y, m. (r, mastiti et huba, D.) 
kdo rád dobré kausky gjdá, a gako hubu masti, qui ungit ora, 8er 
@ermaul, Us. (Marek.) — $ + klepač, pliskač, štěbétka, žwáč, špi- 
tač, hlatero, ein Shwäger, DB. 67. Us. 

MASTIKACKA, y, m. = mastihuba, D. 

MASTIKULKA, y, m., ochlama, otrapa, halama, mamlas, ein 
Sälingel, Schliffel. D. — $ mastınusa, Schwätzer. Us. 

MASTIL, a, m., kdo mast, Jettmacher, Salber. — $ = přigmě- 
mj České, ein Buname. 

MASTITEL, e, m., který masti, ber Salber, — MASTITELKA, Yı 
MASTITELKYNĚ, Č, f., bie Salberinn. 

MASTITI, jm, il, mast, maštěn, maštěnj, čn. ndk., slož. dk., 
MASTIWÁM, ati, al, An, Ani, četl. - maštné činiti, fett machen, ſchmal⸗ 
den, D., pinguefacio. 9. Mastiti hräch, kranpy ařd. Mastiti wá- 
pno, f. wjce wápna dáti k písku. Us. — $ MASTITI, falben = mn- 
st) mazati, namasati, ungere, Wg. 700. Mastiti wůz, sic. = ma- 
zati, den Wagen fhmieren. Plk. — $ Tr. Čert gim (ndwokdtim) 
pokladnice masti, die Beutel fpiďen, Puch. 4, 24. — Repr. mAsTti- 
TI 5E = mastného se činiti, ſich fett maben, — $ Sic. = mazati 
se, Mjti se masti, ſich ſalben. 

MASTIX, MmAsTYx et MASTIK, u, m, (s Feck, urarıym = Ziwice 
wonnd, kterau Zwikagj ; ueaaroua » zwjkdim, kausim). Prach 
z mastice, Ras. rkp. Wezmi siru Ziwü a mastik ocet, Gád. rkp, 
(Rinwa). — masrıxowf, ad., m. p. strom lentitek, Pistacia len- 
tiscus, Maftirbaum, Min. 78. Mastixowf oleg, Maftiröt. D. 


MASTLIWY — MASTNY. 


MASTLIWY, adj., který dobře masti, tučný, fett machen. 
máslo gest mastliwé, Zlob, 

*MASTLO, to. misro, Gáď. rkp. 

MASTNÁŘ, e, m., kdo mastné rohlýky atd. peče, der Butterge⸗ 
baďenců bädt. D. 

MASTNATÝ, adj., tučný, fettig. D. 

MASTNEK, n, m., kámen zdugjej se býti 
fein. Krok 1. 473, 

MASTNJ, adj., na mast, od masti, ©albens, m. p. mastnj nů- 
doba, Salbentidfe oder Gefšš, Mastnj žláza, dettdrüſe. Tab. diet. 
62. 

MASTNICE, e, f.5 mastná země, fettes Land, Klelerbe, fetter hon, 
D. S rudau tesařskán, anebo mastnicj a nebo hlinau bjlau, Ms, 
bib. 122, stra 404, | Mastnice rozeznáwá se Um; že mezi prsty 
třená nögakau mastnost prozrazuge, Knuble hosp. — W) MASTNI= 
eg, Salbenbehältnif, mirotheca. Agu, — c) A deery waše učinj 50- 
bE mastnice a kuchařky a snkennice. Bel, rkp. 178. — d) MAST= 
Nick, to misto, kde kopka hnoge na poli ležela, ein Maſtfleck am 
Felde. Us, . 

MASTNIČNÝ, adj., mastniei obsnhigjej, fettig. Mastičná země, 
Jošt. : 

MASTNIK, u, sm., stěalník, celník, kostiwal, čermý kořen, Sym= 
phitum officinale. Linn. — 4) MASTNIK (non mäsnjk) = gjl, Thon⸗ 
erde. Mästnjkem pjsečnáu půdu zlepšiti. Sych. Phr. 

MASTNINA, y, f., Talkerde. Kauble hosp, kn. 4: ef. LOGNIK, 

MASTNO, nent. adj. "masten, W. MASTNÝ, — d) Adv., fett, 
Doma mu slano Ani mastno nenj, ginde wanj kadidlo a kořenj, 
Rým. Bezemne nenj nic chutno, nechť gest dobře slano nebo 
mastno. Rad. zijř. 48. 

MASTNOPLOD, n, m., Elaeocarpus, rostlina mastnoplodowitd. 
Rostl. 1. 293. a. — MaAsTNoPLODOwIiTÝ, adf., K mastnoplodu po- 
dobmý. Rostliny mastnoplodowité, Klasocarpene. Ib. 

MÁSTNOST, i, f., tuk, Wettigkeit, bad Fett, bie Bette. WG. 094, 
Lampám mastnosti pfidäwal, Br. 

MASTNOSTNÝ, masrTNOTNÝ, adj., mastnost, mastnotu obsah 
ch, m. p. mastnostné mjšky, t. gistaw K olegi podobnnu kapalíma 
wyměšnyjej, a powrchu kůže hebkosti dodáwagjej, folliculi seba- 
cei. Ssmr. 18- 

MASTNOSTROM, u, m., Elaeodendron, rostlina cesminowitá, 
Rostl. 1. 226. a. 

MASTNOTA, 3; f., mastnost, Bett. Us. 
D. 

MASTNÝ, adi., -ně, adv, tučný, fett, opimus, pinguis, Wg. 
694. Mastněgšj djl (zažitého pokrmu) bude krew, pinguis. Com, 
jan. 270. Sádlo gest břídšj (mastněpši) než lůg, opimior. Zb, 
492. Mastný hrách, 1. mašičný buď máslem bud sádlem, Us. Gim 

inak: Mastný hrách = oběď pro přátely po stratbě, Us. Postupic, 
Mastných pokrmů užjwagj, a ten týden mastný nazýwagj. Kr. 
Mosk. [Opp. Nemastný, ungeſchmatzen. Us.) © Mastné těsto, Buts 
terteig, D. Mastne rojiljčky , Bütterhörnten, Schmalptipfel, Us, 
Mastná země, půda (mastnice), Kleierde, fettes Band. D. $ Mastné 
wlasy, ruce ad., mastnostj mokré + namasand, fettine, fette Haare, 
Hände. $ Mastné wápno w zedníků, když málo pjsku a tejce wá- 
pna ww malt? gest, fetter Kalt, Us. +Mastné krámy, lépe masné., 
krámy, laniatorium. Aqu. $ Mastný, růžený lišeg, herpes erysi- 
pelatodes, bie Rofenflehte, široké, welmi siwědiwé a pálčivé neito- 
wičky. JA. — $ Tr. MASTNÝ = peprný, gefalien, berb. D. $ Mast- 
ný pytljk, mobibefpiďter Beutel. Com. Mastnögäj kněžstwj. Gelen, 
Mastná fara, t. wyjnosná, einträglic, fett, Us. Pökus toho — 
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shledáš, že gsem mastněgší s podolka střásala nežs ty i s nimi, 
Ctib. h. 63, $ Swrab mastný, feuchte, fette Kräge, scabies puru- 
lenta. JA. 

MASTOWÁK, u, m,, Delfinus Tursio, esawec z rodu plyska- 
twice. Ssaw. 8369. 

MASTYX, eo. MASITX. 

MASA (made), f. slc., železná huť, große Gifenhütte, Ciſenſchmelz⸗ 
wert. Plk. — MAŠANSKÝ, adj., z made, | Mašanské železo děij se 
od slowenského: Omo roztopiti se musj, toto nic; ono méně křeh- 
ké; potřebuge na špatnau rudu mnoho dřjij, slowenské na dobrau 
rudu méně. © Mašanské peci porřebuyj wäpna, ne tak slowenské, 
Amerl. ex Us. slc, 

MAŠEK, -ška, m., dem. nom, Mach. Zlob, 

MAŠICE, e, fi, slc., mjška, ein junges Wutterfhweim Pike 

MAŠINA, w. MACHINA, : 

MAŠKARA, y, f., Zara, Make. Un. 613. Do maškary oblj- 
kati, mastiren, D, — b) MAŠKARA, ele, « blázen, sannio, Narr, 

MASKOWY, adj., slo., Wafens,,  Maškowé raucho. Kartiy. 

MASKRTA, y, dem. MAŠERTKA, > fx mor. et slc. = pamlseky 
lahůdka, Lederkiffen.D. Madkrty, maškrtky, misky, Plk. — b) MA- 
ŠKATA, y, m., mažkriný člotwěky ein Leďermaut, [Diff. Zraut. Ma- 
Škrta rád wybjrá, žrant bez rozdjlu wšecko hltá, Chmela.) 

MASKRTITI, jim, il, cen, cenj, čn. mdk., mlsati, naſchen, aus 
Lüfternbeit effen, Sic, Plk, 

MAŠKRTNICE, e, f., slc., maškrtná, wybjrmcá ženská, Näfder 
tinn, Austlauberinn. Plk, 

MAŠKRTNIK, a, m., maškriný člowěk, Něfher, Beďermaut, Plk, 

MAŠKRTNOST, i, f., sle. mor., mlsnost, wybjramest, štjtli- 
wost w gjdle a piti, Ledechaftigkeit, Hätlichteit. Mor. Us. 

MAŠKRTNÝ, adj., mor. et slc. = mlanıj, lakotnj, twybiram, 
pažratvý, lederbaft, Inder, bätlich, gewählig. D, Maikrtnf člowěk 
gest, který negenom sobě wybjrá w gdle, něbrž € také ginak pří 
die se štjtj (hät) me p. cizí lžící gjsti, z cizj sklenice pjti 
atd. © Maškrtné dobytče, které w žrádle sobě wybjrá. Us. Mor. 
(Chmela.) [Diff. Zrutný.] 

MAŠLAK et mastor, u, m., turecké slowo, snamenagjej nápoj 
opogný a omamugjej prášek neb lékařstwj, z některých rostlin, 1. 
p. konopě poskonné dělaný, Maſchlach ber Türken, pilula inebrians, 
pulvis e foliis cannabis masculac ete. L. Aby gich swědomj ma- 
Šlakem wašjm ukoljbané nehryzlo. Com, prof. 347. Ged aneb 
mašlak. Cyr. (ef. Maslak,) 

MAŠLE, e, dem, MAŠLIČKA, Yı f., fábor, smyčka, sie. slačka, 
Maſche, Bandſchleife, Schleife. D. 

MASOW, a, m,; wesnice w Boleslawsku, Dorf im Bunsl, Kreife. 

MAŠTAL, e, f., mel. manšTAL, konice, Pferde ſtall. DB. 8. et 
Us, 

MAŠTALIŘ, mel. mARŠTALÉŘ, ©, m., pacholek od konj, koňák, 
eguarins, Agw., Štalifneht, D,  Maštaléř, Stallmeifter, Biancof, 614 

MAŠŮWKY et mašowice, pl., f., Maifpit, mjsto w Znojemská 
na Morawč, Čas. mus. IY. 32%. : 

MAT, půwoduj sloh, DG. 17., odkudě matu, matám, matlám, 
mátoha, matlodı, matný, matoliny, of. graec. uerrw (vera) = 
makdm, mařám, matu, hnětu, a to od uno = hledám rukau, my- 
sl. — $ mar, u, m., hmat, ber Griff. Matem = manj. Plk. — b) 
BAT = we hře šachowé zatažení krále, Matt im Schachfriel, Fig. 
W kterémž mnoho škaredých dal popem (mit dem Boufer) matůw 
náš ten mistr tomu mnichu, a to z geho řečí a důwodůw, Ms, 
Gel, na Pjs. hád, 

4 MAT, imperal, ev, matu. 
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2. MAT, pro quo et mirı, MÁTĚ, gen. mateře et mateři (ma- 
teri, sic, et rus.), f. (cf. sanse. mata, mať, r. ma, DG. 43., ef, 
est augmentum), matka, mater, Wutter, Dobrä máti. Rkp. Kr. 
118. Rjkäie mi máti, Jó, 119. Mäti božj. Ib. 14. Před stoleč 
mateři bo2j. Ib. 32. Wyhledänie hlaw od mateři neb diewek. 
Ras, rkp. 4, 14. Co chceš mátě ? Aesop. 87. Otce aneb matky 
mátě, 1, bába. MY. 695. Neprawä, newlastnj (nowá) mátě, £, 
macecha. Ib. 580. Otecz moy a matie ma. Ps. ms. 26, 10. La- 
komstwj gest mátie wšech zlost) (malorum), Let. Troj. c. 1. W 
kterémžto lakomstwie matie hřicchow swé kořeny wärnZila. Ib, 
25. Tehdy ta wšj země matie gie so swé"hanby Zalowati. Dal. 
©. 3. [(Půwodně bylo máti, gakž rownoslch čili rým ukazuge.j 
Máti. Kurth. et Res. — $ wat = matka, uterus, Tot (f. poříčník 
we wjn® waren;) mať obměkčuge, Ms, Secret., cf. máteř. 

MÁTA, y, f. (rus. mjata, pol. wigta, lat. mentha, graec. ui 
97, germ. Münze), rostlina z Pádu oženkotitých, čeledí marulko- 
witd, Kostl, 1. 245. m., mentha, Münze, Mat. verb. Druhové gsan: 
Máta hägnj, M. nemorosa ; lesnj, ginak koňská, mentastrum, Byl, 
mentha sylvestris, Linn., bie Pferbemünze, Pagemünze, milde Düne, 
Rofpotel, Rofibalfam, Herzenstroſt z neypfjgemnügsj, gratissima, mot 
rlechende Münze; zelená, listů hladkých, selenjch, wünd kořenné 
« silné, viridis, Frauenmünze, grüne Münze; peprná, pepřowá, pi- 
perata, bie Pfeffermünze; kadeřawá, ginak bnlšam kudrnatý, crispa, 
trauſe Münze, D.; wodnj (máta wodná, Čeru. M. v.), arpnatica, 
Maffermíinye, Bachmünze, Filgmünze, Arötenmünge; nätchowä, plani, 
polská, arvensis,. Inn., Adermünge, Feldbmünze, Kommünze; rakau- 
ská, austriaca; polegka, pulegium, Zinn., Wlóbfraut, Gartempold, 
Poleimünze; zahradnj, sativa, viridis, Gartenmünze, zahme ARůnye, 
w zahradách pro swau wüni Ijbau se chowd. Máta řecká, Fjmakd 
Šalicčy, máta matky bo2j, Frauenmänze, Ftauenblatt, mentha sarace- 
nica vel graeca, Byl 249., balsamita vulgaris, Linn, Stern. cat. 
plant., Tanacetum balsamita, Linn. Plk. (D.); čerwená neb sr- 
dečnj (Byl. 246.), gentilis, Linn, ble rotbe Münze oder Balfıms 
mänze, w polední Ewrope, čerweného stomečku, libowonná ; kasari- 
cká, canariensis, Linn,, bie tanarifhe Münze, roste wysoko gako 
strom, gest kmene dřewnatého, — $ W dirším smyslu též gind 
některé rostliny máty slownu, n. p. Calamintha, die Bergmünze, Linn, 
Desátky dáwále z máty a z kopru. Br. Mat. 23, 23. 

MATÁM, macr, tati, al, án, nj, u. ndk,, sic. = hmatám, ma- 
kám; greifen, taften, palpo, Rybny. Twäf swu matagje, Baiz. 32. 
We ně matati. Brn. — 4) MÁTATI = strašit, fpuden als cín Bes 
fpenft, Plk, [cf, mátoha, mátožiti,] — (2, MATÁM, (pol.), m. p. ša- 
ty, punčochy, ffeyven. L. — $ = klamím, treben, Tügen. Plete, bře- 
dj, matá ošust bezswčdomý, Z. Matati kým, einen berüden, L.] 

MATAUŠ, e, m., Matthaeus, Matbčuš, Map. D. Ewangeliun 
sw. Matause, Bill, 

MATČIN, a, 0, poss. adj., což matky gest, Mutter, můtteriié, 
D. Od matčiny strany, po přeslici, von mütterliher Seite, D. Zi- 
wot matčin. Krab, Matčino mléko (mateřské). D. 

MATČINA, y f-, W, MATEŘINA, Wutterland, Balb. sem, 

MATEČKY, pl., f. = žlázy neb swaly w prajch, Bruftbräfen, 
Us. w Prach. 

MATEČNI, adj., matky, Wuttere, Mäteinj chrám ned kostel 
(matka), Mutterkirche. UI. Matečný kniba (matrika), tie Matriket, 
Wn. Matečný forma, die Matrige, forma matrix, gest měděnná for- 
ma litce, w kteréž lige litery. Rohn. | Matečný flastr, t, pro mat 
ku (dělohu). © Matečnj koláč, Mutterkuchen, placeuta uterina, JA, 
Matečnj lauh, Wlutterlauge (w Kamencárnách), Krok 1. 598. 

MATEČNIK, a, dem, MATEČSIČEK, čka, m., což matečnýho gest. 


„MATEČNÝ — MATENY. 


a) = djtě mazlawé, mazánek matčín, sie, mamičkář, Mutterfößnchen, 
U) MATEČNIK, u = oblauk we winici, palmes fructnarius, fruftbaret 
Schoß, frudtragende Rebe, Co reflinků neb matečnjků pánu winice 
zbýwá, to (winafi) prodäwagj. Art. Win. 1759. — $ MATEČNIK, 
eircumpositio, tradux, eečtevička neb rosha na siromě drátem pod- 
wázaná ned kolem obřjznutá w mech wlhký neb zem položená, kte- 
rá, gak brso kořenem se upewnila, od mateřské se uřezuge rostli- 
my. Rostl. 1. 64 ©. — $ Bot. maTEČčNÍK, slempek w kwětuy pi- 
stillum, Diun., der Staubiweg, der Stämpel in ber Blume, D., to. 
ČNĚLKA. — $ MATEČNIK, Přinbaba, Wiutterkraut, D., Matricine Par- 
thenium. Linn — $ MATEČNIK = rogotenjk, twöelnjk, Melissa, a- 
piasteum, eitraria, eitrago, Meliffe, Mutterkraut, Bienenkraut, Frauen— 
Braut, Cerm. W. dj. Matečnjk weliký, hellis major, Byl. 320., @äns 
feblume, Mn, 109., chrysanthemum Lencanthemum. Linn. (Sternb. 
cat. plant.) Matečnjk prostfednj, bellis media, Byl, 320,, bellis 
perennis. Linn. Sternb. eat, pl. Mateönjk menšj, chudobka, bel- 
lis minor, Byl. 320., bellis minor perennis, Linn, Sternb. cat. 
pl., bellis consolida major, Maßtieb, Win. 101., Angeritume. — $ 
MATEČNÍK, matricaria chamomilla, Linu, Mägdeblume, Mägdekraut. 
D. — $ mMATEČNIK, majorana, amäaracus, Reš. . 

MATEČNÝ, adj., matky (£. dělohy) se týkagjeí, Mutter, Ma- 
tečná woda, Waſſer wider die Mutterwehen, Berg. exe, — T$ Ma- 
TEČNÉ Zıro, Mutterforn, Patentes 1814., lépe NÄMEL. 

MATĚG, e, dem. mATĚGČEK, čka m. (ex Mathias, DB. 13.), 
Mathias, Mat, D. 

MATĚGKA, y, m. = 
name, : 

MATEGOWIC, e, m., syn Matögüw, Mathiae filins, 

MATEGOWICE, e, pl., f., Magborf, mjsto w Opawsku we Sle- 

- zjch. Čas. mus, v1. 204, 

MATĚGOWNA, 9, fi, dcera Matěgoten, Mathiae filia, 

MATĚGŮW, owa, 0, poss, adj,, což Matěge gest, dem Mathias 
gibörig, Us. 

MATELEGKA , y, f., Matelea, pokolení rostlin tolitowitých. 
Rostl, 1, 249, d, 

MATEM, w, MAT, : 

MATEMATICKY, adj., -cky, adv,, mathematicus, -ce, mathes 
matifh, D, Srownäwä to matematicky, Puch, © Matematická uče- 
nj. Com, jan, 755. — MATEMATIK, A; m., mathematicus, ein Ma— 
thematifer, Matematici wšecky přjhody podlé prawidel welikosti 
wywodj, Toms, o sim, — MATEMATIKA, Y) fs, Mathesis, Mathes 
matif, 

MATEN, wr, namıt et MATU, 

MATENJ, s., 8. W. matu, bad Wirren, tie Verwirrung, Gemirre, 
bys Srreführen. 

MATENICE, e, f. (r. matenj, DB, 16.), matenina, hafmatilka, 
zmodrchanina, matenj, Gewirte, Verwirrung Wirrwarr. Ge samá 
matenice, ed gebt bunt über Ed, D, — D MATENICE, maféná sli- 
ma, drchavka, striganka, měténka, Wirrfirch, Krummſtreh. D. Ma- 
tenice žitná, t, sláma seuchaná ke stellwu a pjei, Swob, 

MATENINA, 5, f., malenice, Mirrmarr, D, Pustä propast ma- 
teniny přehrozné, Rdy, 2, 174, — b) = matend sláma, W, MATE- 
NICE, Wirrſtreh. Ur, 

MATENKA, y, fo matená sláma, matenice, Wirrſtreh. Us, Prach, 

MATENOST, i, fı, ta wlastnost, když co maleno gest, Berwors 
renbeit, 

MATENY (#märext), adj., pp. v. mafu, verworren, verwirret. 
Matená (mětená, mor.) sláma (matenice), Dirt oder Krummftrch, 


Matčyček, Berg, — $ Přjgmj české, Bus 


Slownjk djl II, 
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Matená winice, kde se kmeny nesäzegj do řádků, nébrž gak se 
namate, nahodj. [Opp. Řádkowá.) Us. 

MÄTER, gen, mateře, f. (máteř est acous, nominis máti, unde 
postea nominativus factus, DB. 34., pol, macierz), malka, mátě, 
rodička, Mutter, mater, Wi. 095. Nedarıno čert swan máteř bil, 
Ze se neuměla wyınluwiti. D. prov, Beránek — máteř swau (ma- 
trem). Rad, zwjř. b. vim. Mater krälowstwj na syna přewedla, 
Kram. erc. Milng otce, máteř také, Cato, m. 25. — Nerod' ma- 
teře „hněwati, Ib. Ot prssy mateře mé, ab uberibus, Ps, ms, 21, 
40. ° U mateře swé, super matre sun, Ib, 130, 2. Člowčk nalı 
z žiwota wygde swé mateře, Pešjn, 213. K punj maleři swé se 
dostal. Šřele, dir, p. 2. Opustj člowčk otce i mnteř, a přidrže- 
ti se bude ženy swé, Ms. Trakt, p, K. Wlastn) swau máteř za« 
mordowati dal, I. kal. 30 Apr. S mateřj, Ib. 10 Mart. Ze 
některé máteře, WW, kal, 8 Apr. — Aneb samé matere djtkám z 
aust gazykem swým wzaly swätost. Stele, p. k. b. 7. Pět bratřj 
swich z giných mateřj zaškrtiti dal, PW, kal. 23 Dec, © Nebudeš 
wařiti kozelce w mléku mateře geho. Br. 2 Mogž. 33, 19. Dě- 
dietwj po matefi. Wi. 237. Nad otci nad mateřemi swými. Pr. 
Cjs. rkp.  Gehož (člowěka) po porodu máteř (matka) aneb bába 
plénkami obwinutého do koljbky klade. Com. jan, 228. Gak u- 
stawena (7. koruna döwogstwie) byla dřjwe geho ({t. boha) dceři, 
a giž gest geho mateři (dat). St. skl. 2, 55, Do mateře komu 
láti, ste., 4. pankhartů nadáwati (cf. z kurwy syn.) Od materet 
mu nalagj. St. skl. 5, 185. — $ TwnDÁ MATEŘ, dura mater, Mí= 
LOSTNÁ MÁTEŘ, pia mater (mizdry dır® w mozku), Krok 11. 393, 

MATERA, y, f., matka, Mutter, mater, Pass. Ktož čstie otce 
a matery, St. skl, 1, 82, Otcowé a mátery (sic) — otcům a má 
teräm, Leg. 11. E. 7, Matery tiech diety s zalostywym krzykem 
proty nyemu prostowlassy wibiehše hrozny upy czynyedm. Ms. 
Leg. 76, 4. Ot ziwota maler swih, ab utero. Ps. ms. 57, 4. 
Gich oteowe& i matery swobodní byli. Ms. Pr. Cjs. W3echny gi- 
né matery (nom, pl.), matres. Aesop. 12%, Matery budů swých 
djtek zbaweny. Let. Troj. 15, 1. Haha bjdné matery, gakau ža- 
lost) srdej wašich schrány budete pilowati (ita wimis anxie reddi- 
tum e latino: cordium clanstra secabitis). Let. Troj. 7, Ao 
swých materách, Tkad, Měl wyprostiti lidj z porušených mater. 
Ms. Bel. 58. Matery gich (I. děti sanedbamých) su prazdne a w 
ustawném odpočiwanj. Ras, rkp. 1, 14. Když se o swých otciech 
co zmienie, a o swých materách (sedláci), Tkad. 4, 74. — $ mA- 
TERA, malrona, podesind, düstoyni panj, Matrone, matrona, Mat, 
verb, — 2) MATERA, materia, ble Materie. BAmr. 

MATEŘČINA, y fu, mateřská řeč, Mutterfprace, Us, 
mateřčinu przuj. Ps. slow, 1. predml, 13. 

MATERJ, adj. (r, máteř, DB, 46), matčin, Mutter, — $ Bot, 
MATEŘI DAUŠKA et MATRŘIDAUŠKA (Wy. 690,), MATEŘIDAUŠKA (In, 
101. bis), sic, mateřina dauška (Plk,), y, f., die Quendel, serpis, 
Weles., thymus ne D,, Kutteltraut, Hübnerkleer, Hüh⸗ 
merfodi, D. Čern. Y. ij. Matetj daušky woda gest dobrá proti 
Zřenj a trhánj w břiše. Ib. diij. Welkä mateřij duska, polinm 
montanum, magnum, Aqu. [viderur „Thymus vulgaris Liun. esse, 
Kauble,] —'$ MATEŘIDAVŠKA wlaskä, wonnj thjm, thymián, Thy- 
mus, Linn., Satureja capitata, Sternb, cut. pl, der Zbymian, D., 
giunk m. řjmská, Win. 101, — $ MATEŘI LYčKo, costus. Rosk. 

MATERIA (MATERYA) et MATERIE, © fu, die Materie, der Stoff, 
materia, látka, Prwnj materya aneb látka (směsice), chaos, Wg, 

1723. A(Büh) wyplnil gi (bohopustew präsdnost) tınawau gakausi 

a nesličnau materyj. Com. jan. 20. $ Beng, Stoff. Muterie hed- 

báwná se střjbrem, Silberftoff. D, © Hedbáwná materie (hedbawo- 
51 
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hlaw), Solbenfioff, D. — $ marenır kázanj, řeči, t. obsah, thema, 
argumentum, der Stoff, Wiaterie, 3, B, einer Rede, — $ MATERIE = 
hmota, das Körperliche, ble Waterie, — $ MATERIE neb kaše, s které 
papjr dělagi, der Brei, worand Papier gemacht wird, materia. Plk. 
$ Ste. - každé zboží neb towdr, jede Waare, Drahä ge to mate- 
rie. Plk, — $ marenız, hnis, talow, hnůg, Giter, pus, humor pu- 
rulentus. Us, 

MATERIALIE (marervarıe), pl. fx pfiprawy, Materiatien, D. 
Materiálie k stawenj. Kram. 

MATERIALISTA, y, m., kořenář, ein Materlaliſt, Gewürztemer, 
aromatarius, Us. (Pragae,) 

MATERIDAUSKA, ww. MATEŇI, 

MATERIDAUSKOWY, adj., od materj daušky, Quendelz, n. p. 
kwět, kořen, 

MATEŘIN, a; 0, ind., MarTRŘINÝ, def. poss, adj. (r. máteř), 
což mateře gest, Mutter-, Matefin otec. My. 235. Geště mljko 
materino na bradě, a chce se ženiti, D. provw. Srdce mateřino, 
Lomn. kup. stř. 53. Pokrm z prsn mateřiného, Stele. p. k. m. 


7. To malé tělo z žiwota mateřiného na swět wydáno bjwä. 
Krub, © Audowé w žiwotě mateřiném způsobení, Ih. $ mateři= 


ným mlékem wyssatý, 1%. 1253. Chce mndrowati, a geště mu 
mateřino mléko na bradě, Čus. mus. tır. d. 60. Mateřina bába, 
t. prabäba, proavia, Urabnfrau. Wir, 255, W břiše mateřině, Rus, 
rkp. 1, 4. Dytky wšelikau matefinau wnadau ozdobeny, Hank. 
ddyl. 12a. 

MATERINA, y, f., Dutterfand, Mutterftaat, 
nie]. Balb. sem. 

MATERINSKY (marenınsat, slc.),adj., -sky, ad, = mateřský, 
miitterlih, Mutter, m. p. mateřinské mléko, Tabl. poes. 1, 68. 
Mateřinšky o djtky petowala, Čus, mus, 11. d. 80, 

MATERINSTWJ, MArRŘINSTWO, 2, mx pol, matefstuj, staw 
matky, die Mutterihaft, L. Brn. 

MATERIZNA, 3. f., mor. et sie. = nápadek po matce, měittertis 
ches (Erbibeil, das Mütterlihe, matrimonium, DB. 40. Otčizna a 
materizna. Dipl. boh. 1451., in Miscellaneis Cracoviensib. 1815, 
p. 96. et Zijs. Tčš, art. xx, 

MATERNA, y, m., nom. viri, Čas, mus. VIIT, 832, 

MATERNJ, adj., matky neb materniku se týkagjej, děložní, td 
fFišnj, Mutter⸗ D. Kierjmihy se ženám maternj žjly zacpaly, 
Byl. 4 €. Dále potom w knjze této takowj čjpkowé maternj ča= 
sto se připomjnati badan, Byl, 3 A. 

MATEŘNI, adj,, matčin, mütterliö.  Mateřný djtě, Thad. 

MATERNICE, e, f. = maternjk. JA. o kon. 83. 

MATERNIK, u, m., děloha, matka Ženská, matrix, nterus, Bšr= 
mutter, Gebärmutter, Mi. 696. Ta semena zbiehnu se w mater- 
njce. Ms. Secret, Shailina maternika, mrt, Putrečjeny ber Mutter, 
gangraena uteri spontanen, JA, Zápal maternjka, Mutterentyins 
dung, metritis, hysteralgia inflammatorf@® Id. Rozträenj mater- 
njka, Mutterri, Metrorrhexis, ruptura uteri, Id, — b) Bot. MA- 
TEAaNIK, Cistus helianthemum, Linn., Golbrofe, Rirfáifop, D., 1. 
DEWATERNIK, - 

MATEŘNIK, n, m., weeln; rostlina, ein Kraut = maternjk ? 

MATERNÝ, mareäxt, dj., mateřský, Matters, můttertih, Döfät- 
ka u břišech materných ty gsi zamordowala, Ms. Bel. 196. Ma- 
terná konopě, Saatbanf. Plk. Z té mateřné Žádosti synom žáda- 
la wyw$šenj nebeského utěšenj, Ps. 1523. H, 1. 

MATEŘSKÝ, adj., -sky, adv. (r. máteř, DB. 65.), což matky 
gest, 9) přislušj, maternns, Můtterlih. D. © Mateřské srdce. Ob, 
Pan. 215, Pro ukrutnost a nemateřský skutek cjsařowé Irenes, 


[Opp. Osada, Kolos 


MATEŘSTWJ — MATKA. 


W. kal. 16 Aug, Řeč mateřská. Mg. 1252. Gazyk mateřský 
(mateřština), Mutterfprahe. D. Matetsky statek, t. dědictuj po 
malce, po maleři připadlý. Wy. 237. | Mateřská láska, můtterlie 
Liebe, D. Mateřské mléko (matčino), Muttermilch. U. Mateřský 
děd, ©. po matce, avus maternus, ber Mutter Bater, Win. 255. Ma- 
teřský psotnjk, Mutterfraif, epilepsia bysterica. Plk, 

- MATERSTWJ, n., sta matku, ble Wutterfhaft, maternitas, D. 
Ženy žádostiné sladkého materstwj. Arala 36. * 

MATERSTWO, a, n., materstwj, Duch, Koleda 206, 

MATERSTINA, Y. f., mateřská Fed, Mtutterfprabe. D. 

MATESKA, y, m., nom. viri. Čas, mus, vııt, 834. 

MÄTI, w. mar. 

MÄTI, adj., s máty, Münze, n. p. mätj woda, Münjzwaffer, Tys. 
237. 

MATICE, ©, (sir. MATICA), intens. MATIČKA, 9, [+ dem. nami- 
nis mať = majka, Mutter, mater. Matice wčel, L. — $ = mater- 
njk, Gebärmutter, uterus. Mazänj olegem liliowém matici welmi 
posiluge — sléz welmi matici otwiera, Ms. Secret. — $ Bot. ma- 
TicE = střední, Kinn) kořen, die Mutterwuryel, Hauptwurzel,. L. 6 
MATICE perlowä, Prrimutter, I, W. MATKA. — $ Mechan. MATI- 
CE neb matka w Aranbu, Sdraubrnmutter, matrix. ID — $ = too 
stanowj bytnost nežiwotmých wöcj, der Stamm, Quell, Urfprung, Deuts 
ter lebloſer Dinge, Z. — $ = pokladnice, ber Road, Čas. mus. v. 
221. Matice náboženská, ber Religionsfond, Mac. Gabi, 96. 

MATICOWY et maričný, adi., od mntice, Mutter, Stamm:, 
$Dauyt=, Matitnd woda, #. posůstalá po sproštění (hiacenj) sali- 
tu, das Mutterwaſſer, Grundwaſſer, welches nad der Groftallifation des 
Salpeters zuräd bleibt. L. 

MATIČIN, a, 0, adj. poss., což matice gest, Mutter=, 
láska, ©. matčina, Mutterliebe. D. 


Matičina 


MATIČKA, v+ fi, dntens. nominis matice ef matka, matercnla, 


Möütterlein. Hin. 25%. 

MATINA, y, dem. MATISKA, y fs, maminka, altes Müttersen, 
Plk. Kde máš swau matinn, f. matku (ženu), Us. 

MATINEC, nce, m. (pol.), der Gierftoď. I. 

MATINNIK, n, m., křeč maternjku, Mutterframyf. L. 

MATITI sr, jm, il, ®nj, repr. ndk., POMATITI sk, dk, = po mat- 
ce se dařiti, der Mutter nadarten, Dcera ta se nepomatila. Us. 

MATIZNA, y; f., látka, gelikož proti době neb formě stozj, ma- 
tera, materie, bie Materie, ber Stoff (ber Form entgegengefegt ark. 
log. 10. To, o čemž se myslj, sluge matizna neb látka, Zd. 3. 
[bijl. Hmota.] 

MATIZNOWY, adj., láfkowý , materialis, moterie im Gtoft. 
Matiznowá prawda, která se stanowj potahan pogemůw k obsa- 
hu. (Diff. Dobnä). Mark. log. 4%. : 

MATKA, 3; dem. MATIČKA, MATINKA, Y; f. (r. mál sen potius 
inusit. mata, cum intens. k, indie, mata = mater), která plod, djtě 
na sit urodila, mátě, ner, rodička, die Mutter, mater, MWy. 695. 
Matkau býti, £. poroditi, Mutter werden, D. Otec plodj, matka ro- 
dj. Com. jan. 599. Snadnögi gedna matka deset synůw užiwj; 
než deset synůw gednu matku, Pror, Matka gest matka, t. ma- 
cecha gj nepodobun. Us. © Gakáž matka, takáž dcera gegi. Br. 
Ezech. 18, 44. Gaká matka, takowá Katka. Sic. W matku se 
wdäwati. L. Onať gest matka, deytez gj to djtě Ziwe. Br. 4 
Král. 3, 27. W hřjších počala mne matka má. Zul. 51, 7. Po- 
žjwagjej prsy matky, Br, Pjs. 8, 1. Matky s mladými ptáčky 
newezmeš. 5 Moyž. 2%, 6. S matkau swau bude mladé (£. ge- 
An?) sedm dnj. 2 Mogž. 22, 80. Neměg w srdci toho smutka, 
nehub sebe milá matka! (pro vocat, matko!) St. skl. 2, 64. Dwě 


— 


— 


: MATKA. 


matce (dual). Gel, Petr. 83. Matka s otcem = rodiče. Cti otce 
swého i matku swau, Bib, Deti z gedné matky, t. wlastný bra- 
Tri neb sestry, Stará matka (bábu), t. otce neb matky mátě, Gross 
mutter. MWy. 10. Matka ženy = tchyně ; matka mnžowá = swekrit 
swckruže. Nahý gako z žiwota matky, Wýg.), gak o matka uro- 
dila; gak se z matky narodil, mutternadt. Us, Ziwot matky, Muts 
erteib. D.  Podjl po matce, ber Muttertheil, D. Proč gsem neu- 
mřel hned w ufhtce, aneb wyšed z žiwota — nezahynul. Br. Job 
8, 11. Wezmi si matku s dceran, ty tobě llawu zderau. Us. 
Nepogjiney matky 8 dcerám, ať hlawy nesperan. Čes, mus, 11. d. 
63. Dcera nemnoho lepšj býwá než matka, Ib. 82. — $ MATKA 
202), t. matka spasitele našeho Pina Gesu Krista, Mutter Gottes, 
Wy. 695., unfere tiebe Frau. D, [cf. bohorodice, božj rodicka.] 
Büh = bez matky podlé božstwj; bez otce podlé člowřčenstwj. 
Wn. Mezi matkami božjmi, f, mezi swätky P. Marie. Čern. 
bod božj křjž, shwösdön; nebeské, Čas. mus. ı11. a. 56, — $ 
W dalším smyslu MATKA, MATIČKA, obstarožná žena slowe, když 
se na ni mluwj (Diff. panj, wzdeněyšim), Mutter, Mütterhen (in 
ber Anrede). Matko, co nesete na prodeg? Us. — $ Tr. MATKA 
> osoba Ženská mjsto matky Sastupugich, neb inak wážnosti ho- 
dus. Welebná matka, Hochw. Frau oder Mutter, ©. klášterní přede 
stewend, abatyše. © Matka lidu; poddaných, země, slore panowni- 
ce buď pro maleřskau dobrotu, bud 5 pochlebenstwj, Landesmutter. 
Duchownj matka, £. kmotra, eine Patbe. Wir. 521. Matka Zelednj, 
Hausmutter, My. 595. (hospodyně, paní domu), water familias, 
Wn. 257. — $ + k plemenu chowand zwjle samičjho pohlmej neb 
samice wůbec, plemenice, matka, Mutter (der Thlere). Gehňata k 
matkám připauštěti, t, aby saály, Zagetj matku od zagjce wez- 
mi. Gád, rkp. Mutka wčelnj nneb wiel, Budtbicne, Mutterblene, 
Bienenmutter, ber Weifer, die Kóniginn. Agu, — $ Similiter. MATKA 
= planta, Mat, verb, | Matky, plantae, sunt raptae de arboribus. 
Id. — $ = což ginému půwodem gest nebo prjlinan, Mutter. Üe- 
ská země, matka chleba, Prov, Zem& matka, Anunrzo, Ceres 
dea. Hg. 325. Země matka wšeho, Opilstwj gest matka mno- 
hých nešlechetnostj. WW. — $ MATKA PEHLOWÁ, die Perienmutter, 
matrix margaritae, D. — MATKA to dfew?, bir Kern bed Holzes, 
matrix, Roku, — Ginak: MATKA (w rostlinstw)) | znamená wübee 
austrog) samit) neb sarozujjcí, Rostl, 3. 74, b. Ginak: MATKA = 
mačiště, der Keim bei ber Pflanze, Us. (Marko) — $ MATKA HŘE- 
BJČKOWÁ, hřebjček wěršj, antlophylium, große zeitige Nägeln, Nä— 
gelmutter, Wa. 148. — $ MATKA "muteönj kostel, die Muttertirche. 
D. — $ = dutina, pausdro něco sawjragjcj, webo w se bernurj. 
Matka neb matice u Iraubn, ©, dutá část, w njž se druhá celistwä 
točj, die Schraubenmutter, D. © Matka nedo pošwa u ostružnjka, bie 
$ůlfe beim Sporer, DD., matrix. Nohn. Matka presu (u papjr= 
njka), bie Preßmutter beim Papiermadıer, Plk. — $ MATKA ŽEN- 
ská ned dětinná, Žiwot Ženský, uterns, matrix, die Gebärmutter 
(i. stearkasıc). 94. 696, | Přeškodili se matka dětinná w Ziwo- 
tě některé ženě. Gäd. rkp. | Když ge (ženy) bolest matky trä- 
pi. Čern. P. v, Oleg z toho kořene krotj matky i giných wšech 
audůw bolesti. Byl, 3 B. Kosatec na lůno přikládaný zatwrze- 
nau a zacpánau matku obměkčuge a otwjrá, Ib, 3A. Flastr na 
matku, Mutterpflafter, D, Balšam pro matku, SRutterbaifam. DD. 
Pohnutj, zbautenj, pozdwiženj matky, passio hysterica, Mutterbes 
ſchwerde. D. Které ženě hnula se matka. Gäd. rkp. Popada gi 
matka, a nenj gj čím pomoci. Sych, Phr. — $ MATKA = kal neb 


ssedlina některých tekutin, zwláště wjna (| učla, der Bodenſatz, bie‘ 


Mutter, Leger, D, Matka winná, piwná, octowá, Wijno geště na 
matce ležjej. Plk, — $ Anal. MATKA, MATĚ, mázdďřičky čili plá- 
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tenee ned dlanky mozek okrýmwngjej zoweme matkami, Ze mozek 
od wšelikých připedkůw obraňugj; m. p. hrubá blána mozku = twr- 
dá matka, mátě, dara mater; tenká dinnka, pia mater = (poboZ- 
ná. L.), milostiwá matka neb mátě, Ras. rkp. 4, 12. Ale když 
matie milostiwá, totiž mázdřice spodnie, gjžto mozk obalen gest, 
uražena, to se pozná po nedostatku moc) přirozených, t. žůdo« 
stiwé atd. Ib. — $ Zool, MATKY Boži RYBA = plateys, passer, Red. 
et Wy. 690., Scholler, Plateiflein, Ib., pictilus. Aqu. Máš se wa- 
rowati uzených též i solených ryb, totiž: herynkow, matky božj 
ryb, kubek atd. Krab. 70. a. — $ But. MATKY Boží MÁTA; W, 
MÁTA ŘECKÁ, — $ MATKY B02J LEN, mezní čistec, kwětel, Zabince, 
osiris, Res., Antirrhinum linaria, Linn., @eintraut, D., Garufraut, 
Mus. — $ markr 2023 popLÁK, chamaeleon. Red, — $ sızr 
MATKY Bo2J a bedrnjk, Gäd. rkp, — $ WLÁSKY MATKY noži, pol, 
= Capillus Veneris, $rauendaar. L. — $ Mineral. MATKY BOŽJ 
LED, Wrauenciě,. D, 

MATKODBIGCE, e, m., wrah matky sid, Muttermörber, L. 

MATKOBIGSTWJ, mATKOBIGSTWO, 2, n., wražda matky swé, 
Muttermord. L, 

MATLAČ, e, m. = matlák, Ne rozběrač, než lamač neb mat- 
lat gest, non analysta sed anaclasta vel anaplasta. Com, Um. 
kaz. 82, 

MATLÁK, a, m., kdo matld, Verwirrer, Vermiſcher. — d) = slý 
pisar, (dledter Schreiber. Plk. 

MATLÁM, ati, al, ún, 'änj, Zu. ndk., slož. dk., MATLÁWÁM, 
čstl. (r, matäm, cum intens, 1) = mačkám, matu, motrchim, mj= 
chám, unter einander werfen, verwirrren, vermiſchen, in Unorbnung brins 
gen, mantſchen, pantſchen, zufommenbrůďen, turbo. Co matlä ty ša- 
ty? Us. Rozlitne wčci w hromadu matlati w řeči. L. — $ mar- 
LATI na papjr, t. sle psáti, ſchlecht (reiben. Plk, 

MATLÁNI, n., #. w, matlám, Gewirre, Gemantſche, Gepantſche. 

MATLANICE, e, f., matlánj, das Wirren, Gewirre, 

MATLANINA, 3, -x matenina, mjchauine, směsice, Gewirre, 
Gerantfhe, Chaos. D. Některý (t. spisowatel) cizj nádoby dopa- 
dna, aby swých n&kolik naplnil, rozřjdil gak moll, leda pomygj 
přiléwánjm: ging zase přidáwánjm lecgakés matlaniny, třeba 
prachu u smetj zahustil, gen aby se také nowé zadělánj zdálo. 
Com. lab, 10, 9. Ledagukés matlaniny. Ohláš, 129. Matlaniny 
pohanské, židowské, Com, © Staré matlaniny däwno zahrabané 
zase odhrabáwá. Plk, Wlasy na něm rozdräsiny, an z nich = 
3 sekanina, koňských potraw matlanina, Kom, Masop. 

MATLAWOST, marLrwosT, i, f., matlawého gakost, wirrenbe 
Belhaffenbeit. 

MATLAWY, adj., kdo matlá, mirrenb, pantfäend, $ Matlawá 
práce. Linda now. 

®MATLES, e, m., Chilon (monstrum). Rozk. 

MATLIWY, adj., matlawıj, verwirrend, Kram, exc. 

MATLOCH, u, m., ef MATLOCHA, Y, fs Autloch, Gepantiche, 
ſchlechte Speife. Pristrogila nám dnes k obědu matloch, 1, Spatne 
krmí. Us. (Marek.) Na stole matlochu nagdeš ohfjwanau. Mid, 
list, 1516, str, 391, . 

MATNĚ, adv., špatně, chatrně, ſchlecht, gemein, nicht fenberlié, 
Opp. Nematně = nelednyka, neobyčegně. W, 877. 

MA TNOST, i, f., matného gakost, wirrige Beihaffenkeit, — $ = 
špatnost, Schlechtheit, Gemeinheit, — $ Ste. = chmatnost, hmotnost, 
Bórverlihe Beſchaffenheit. Brn. 

MATNÝ, adj. %def.; MATEN, tna, 0, ind. (r. mat-u), — a) = 
co se mate, wirtig, pr. et tr. Tys (f. Maria) nematná cesta blud- 
ných. St, skl, 3, 169.‘ Matné nebezpečného žiwota wěci. Leg. 

bi * 
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E. xv.  Měg k tomu smysl nematný, fac sapias animo, Cat, 4, 
14. Mög wždy k tomu smysl nematný, semper hoc cogita. Cat. 
Ms. Foigt. 142. — b) = co se namale, lednynký , špatný co do 
rodu, do mravů, do ceny atd., vulgaris, vilis, ſchlecht, gering, ger 
meln, nicht ſonderlich, unanfehniih. Opp. Nematný = neobyčegný, ne- 
Zpatný, nechatrmý, Nematného rodu, de genere non obscuro, Wy. 
1276. Aristoteles nenarodil se z matných rodičů, neb otec geho 
byl Nicomachus, welmi wzáctný. Karyon, 119. Čech Charwat, ne 
z matného rodu, ale z urozených a slawných rodičů pošlý. Dwě 
kron. české Kram, wyd. 141. Nenjí matný a nehodný manžel 
twüg, non est degener maritus tuus, JW. Od muže gistě nemat- 
ného, non vano. Trip. 71. MuZ geden nematný, untabelhaft, D. 
exc, Žeť to nenie matný člowčk. Sr. skl. 5, 21.  Rytieř nemat- 
ný. Ib. 168. To knieže bylo gest nematné, St. skl. 4, 9. Při- 
tel nematný. Ib. 3, 60. © Matných lid) (nemá geho swatost) ani 
úřednjkůw ani služebnjkůw, aniž hodné gest koho lehkého na 
tom zámku mjti. Crib. h. 59.  Nematný wesläf, Zlob, exc. Wěčec 
matná a nezáwadnů, gleichgüttige Sade, Zlob, Matné nebezpečné“ 
ho žiwota wěci, Pass. 435. K wůli matné swěta cti (fdněbe). Jo- 
ham. 30. Matná a ničemná zhola historie. Lomn. | Plete. gedno 
w druhé, gešto ani latno ani matno, Crib. h. 24. A gému ne s 
lehkými matnými dary gsau se ukázali (f. Kristu třj králové). 
Ctib. h. 113. Nacházegi se nematnj ostatkowé starých paměti. 
Kron. Tur, 269. U. W prawdě to nematný a nechatrný skutek 
byl. M. pol. 434. Gestli pak maudrý udaten, wěz žet geho 
skutek gest nematen (al. nezmaten), Dal. ©, 17. Zámek nemat- 
ný, znamenitý, Koc, Kron. 29%. 11. Král Midas nematného kau- 
sku dokázal, odkudž bläznowstwj geho poznati se může (iron. 
nicht fáleht, d. i. dumm, toll.) I. pol. 4120. Nenj ta historia bez 
tagemstwj tak zhola matná a ničemná, ale dosti přikladná a plat- 
ná. Lom. fil. ž. ded., Spis w prawdě nematen, D. ere. W kra- 
ginäch, kde matnj rodičowé swými dětmi obihod wedan, Hlas. 8 
82. Nemitný a prostý člowěk. Cyr. — c) MATNÝ, slc, » hmotný, 
korperlich. Aru. 

MÁTOHA, Y. m. el fa stý duch, strašidlo, Geſpenſt, Schredbilb, 
Spud, spectrum, D, et Plk. Mátohy nočnj, Nachtgeſpenſter. Kartig. 
W naše háge wešly mätohy. Sláw, dcer. 67. — $ mároHa, Dry- 
kole, wrlochy, Spuď, D. ZIE mätohy, omina mala, Čel, Měst. 
Bož. 1. 9. 

MATOLINY et maruzrsv, pl. f. (r. matlám = comprimo), co 
smatlaného, t. smačkaného gest, zwláště když se wjno a p. ma- 
čká, die Treſter, Schuppen, Hülfen von Wein ubgl, Kostiwal, swal- 
njk a barwjnek zřež a ztluc gako dřewo, wezma rauchu učiniž 
na nj s těmi matulinami (al. ms, matolinami, f. se selin), geito 
ztlučeš, flastr tlustý na půl prstu — když ty matuliny splesniwägj. 
Gád. rkp. Matoliny winné, Hülfen ber MBeinbeeren, D. (kominy), 
vinacea uvarum. Us. Hřebeny a matoliny z hroznů winných, Prest 
Chym, 186. 

MATOLKA, y, m., člowěk malý, špatný, hlnupý, klelnts, bášlis 
qes, einfältiges Menſchchen. L. — $ » duch domácí die powčry sta- 
rodiwnd lidem slaužjej, cin Hausgel . Spirifur, L. 

MATONOH, a, m, sic, který nohama mate , šmatlač, cin 
Grätfähler, 

MATONOHA, y, f., rostlina, sabylka, wsteklice, opilka, mylek, 
Hilek, Lolium temulentum, Linn., der Tal, Sommetlolh, Schwin⸗ 
belhafer, Schwingel, das Xaubřorn, D. |Protofe mate nohy, když se 
w chlebě poljwä; roste w garným obilj.) 

MATOWER, u, m., nemoc owč), eine Schaffrankheit, Bery. exc. 

MÁTOŽITI, jm, il, enjs Agk. ndk, (r. můtoha), sle,, strašití, 


mi to w hlawč mate, Us, 
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fpuďen, jemanben ſchrecen. D. et Plk. — Repr. MÁTOŽITI 8E = stra- 
šití se, báti se strašidla, fi vor bem Spuď fürchten. Plk, 

MÁTOŽNIK, a, m. sle., fidlář, Taſchenſpieler. Orb. p. 282. 

MÁTOŽNÝ, adj., -ně, adv., strašný, fhredlih, Gáreďvn erregend. 

MATRA, y, f., terch w Uhfjch, mons in Comitatu Hevesiensi, 

MATRACI, mMADRACI (Mi), MATRACE, ©, f., PMATERAS, Pma- 
TRAS (pol. materac), u, m., bie Matrage (er ital. "materazzo, lat. 
med. matracium, gall. matelas, materas « culcitra, poduška, pol- 
štář). Madracj wlnčná, euleitra lanea, Bett mit Scherwolle gefüls 
let. Min. 521. Ni matrosów ni rohože, nic wezmeš kromě kóže, 
St. skl. 1, 134, 

MATRIKA, y, MATRIKULE, ©; f., matečný kniha, die Matrifet, D. 

MATŘINKA, y, f., oděwe ruských a polských Zen. Koll. wijkl. 68, 

MATRONA, y, f-+ 5 lat. matrona, počestná důstojná panj, ma- 
tera, eine Matrone, Com. jan. 521. 

MATRONÁLSKÝ, mel, marrosskt, adj., Matronens, 
matronálské gegj rty. Rág. 4, 182, 

MATROS, a, m., Matrofe, nauta, Kram. now, 

MATTAUS, ww. MATAUŠ. DB. 36. . 

MATU, "měru, mästi, městi, *mjsti, mätl, *mětl, en, enj, čm. 
ndk., slož. dk. (r. mat) « Andsti, mjsiti, mychati, matíďen, Eneten, 
mifhen, vermííhen. Mästi hljnu, ben Thon Eneten, macero. Res Mj- 
sti hljnu. Dal. c. 78. Onino bořjce chrámy s prstj mátli, Eus. 
841., mit der Erde miſchen. AZ se zběře kralów rod, budaf ny 
(r. nás) giesti, a proto slowo nesmie žádná kalu (t. lauže) mě- 
sti, Dal, c. 55., ble Pfüge trüben, — $ mistı = 1 nepořádek mirá- 
děti, motati, plesti, pr. et tr., wirren, filgen, verwirren, veriidďeln, 
durch einander wideln, in Unorbnung bringen, confundo, turbo. Ne 
přátelům pak šiky mätl, a ge prutem železným potjral. Br. na 
Jan. 5, 2%. Mästi wlasy, niti, sláma atd, Matenä winice, t. ne 
Füdkowd. Us. Om mi to mate, Us. Cosi mu mátlo myšleni. 
Hlas. m1. 87. Sotwa nohama mate, t. plete. Us. | Hať mať gen 
to nesmať, D. prov. $ misrı někoho = mijliti, irre machen, beit 
ren. Ö zmotaná hlawo, lidi mateš. Ohláš, 137. Nemat mne w 
počtu. Aby w tom ničjm maten nebyl, Com. Aby ani bolest geg 
netjäila, ani žádosti nemátly, el. měst. bož. V. 49. — $ másri 
= pleskati, zmateně miwwiti, irre reben, ſchwagen. Nežwaň, nekaň, 
necul, nemaf, nepleskey. Us. (Krkon.) Dj, Wawtinte, co to mě- 
tež, a proč sem i tam řeč) pleteš. Lomn. kanc. 311. — $ másrI 
« Ihárí, Tügen. Us, (Sjr.) — Repr. MÁSTI SE = plísti se, mořati 
se, kolotati se, fid bin unb ber bewegen, berum taumeln. Neplet se, 
kde se gá maltu, t. kde gá gsem. Us. Gen se másti, a nedělati. 
Com. | Labyrintů, w nichž se každý mate a kolotá, Com, posl. 
teůle, Lid gako we tmách šamagrjce, matauce a motagjce, do- 
mnělému se leckdes štěstj radowali. Com. cent. 69. (se per ellips, 
omissum vídetur). Prd se mate. Fulg. — © Tr. MASTI 8E = zdá- 
ti se, kolotati se na mysli, vorſchweben, träumen, ſcheinen. Pořád se 
Newčřimf, snadť seg mietlo, £. zdálo 
se. Star, skl, ıv, 349, Snad seg tobě o hostech mietlo. Ib. 379. 
A za tiem když se gest to dálo, 3afäfowi to we sně mátlo (se), 
gako z lesa běžal geden wepř atd, Ib, 120.  Šuchownici postawi 
před swätlo, aby se králowi nic nemětlo, t. aby neznamenal Tri- 
strama, Ib. 119, — $ S wedlegším ponětím blisnowstej, niet bei 
Sinnen fryn, verrüdt feyn, Zdali se wům miete, že nás tak po- 
mlůwati smiete ? St. skl, ıv, 150, — b) MÁSTI SK weč = plésti se 
ww něco, mjchatí se, plichtiti se, fidy einmengen, Do wšeho se ten 


Stisk 


"člowčk mate, Us, Nemáš se do toho mästi. D, exc, — ©) mÄstı 


sE = ww učpořádek přicházeti, fi verwirren, fi verfiden. Niti se 
matau, když ge nepozorně nawjgjš, Us. We podiwně se gim 


“ 
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mate. — $ másrí se = mýlit se, irre werben, Aby se (w pjsních) 
memátly, Pjs, Br. přdm, Hned se mate, Us, 

MATULA, MATULKA, MATULÉNKA, y, f. = malinka, Mütterhen, Her⸗ 
send Můtterden. I. 

MATULINY, w. MATOLINY, 

MATUŘETI, jim, 3 pl, egj, el, enj, ngk, ndk, (cf. lat. matu- 
resco) - stařeti, alt werben, senescere. Mat. verb, 

MATURÝ, adj. (cf. srb. mator = senex, lat, matnrus, indie, 
modhuroh, i4,), starý, vetustus, Pass,, alt. Uztewie člowčka 
maturého nágem gemu dali, Leg. f. 83., ita et Ms. Schönherri; 
aliud Ms, tamen matného, Ib. (Hank. gloss.) 

$MATŮŠ, w, maraus, 

MATUŠKA, 3, m., přigm) české, ein Zuname. MATUŠKOWAy Y) 
f., Matuschkaea, rostlina ožankowilá, čel. meduňkowité, Rostl, 1. 
245. b, = 

MATYÁŠ, e, m., Matěg, Mathias, Matyáš, král Uherský. WW. 
Com, Gest ho potřebj; co pátého kola u wozu, co Matyáše při 
anřadě, Prov. . 

MAUČKTI, jm, 3 pl. egj, el, enj, ngk. ndk., zmaufer, dk,, to 
menku se rossypati, zu Mehl werben, zerftiehen, I. 

MAUČINEC, nee, m, Ausj nůžka, chenopodium, Linn., Gänfes 
fuf. L. Mautinec stfelkowt, bonus Henricus, gute Drinrih ; měst- 

ský, urbicum, der Stadtgänfefuf; čerwený, rubrum; bjlý, album; 
smrdjej, volvaria, dad Boďěťraut ; mnohozrný, polyspermum, ber 
vielfamige Bänfefuß, Ib. 

4. MAUČITI, jm, il, en, enj, čn, ndk,, slož. dk, w mauku 
obrátiti, ja Mehl machen. (vír avsitat,) — b) MAUČITI, POMAUČITI, 
UMAUČITI, ZMAUČITI někoho = maukaw posypati, pobjliti, bemeblen, 
mehlen. Us, 


2. MAUČITI (mawörrı), jm, il, enj, ngk, ndk,, sle. = mnaukati,, 


wie die Safe mauen, mauzen, ſchreien. Plk. 

MAUČKA, y, f., dem, nom, manka, feines, Heine® Mehl, — $ MAUČKA 
plemenicj kwětů, prach, pyl, pollen, der Somenitau5 ber Pflanzen, 

MAUČKOWATÝ, adj., gako maučka, mehlicht. D. 

MAUČKOWÝ, ad., od maučky, Mehl⸗. 

MAUČKUGI, owati, al, ún, änj, čn. ndk, (pol,) = škrobiti, ftšt= 
Ben, Praftmeblen, 9. p. pradlo, I 

MAUČNATOST, i, fox ta wlastnost, když co meučnaté gest, 
meblichte Belbaffenbeit, Mebligfeit, 

MAUČNATÝ, adj., -tě, ade, plný manky, mehtig, farinosus, 
D. | Mnučnatý a olegnatý půžitek řepy. Puch, hosp, 152. Mauč- 
natý plemenný prach, Wid, list, 1816, str. 416,, Samenfiaub, 
Maučnaté obilj, mebliged Getreide, Zlob, © Maučnatý lišeg, herpes 
farinosus, Mehlflechte. JA, 

MAUČNI, adj., na mauku; Medls, zum Mehle. Mautnj (ct mant- 
ná) truhla, #, maučníce, Mebitaften, Uq. 700. Mautnj pytljk, 
w němž se manka pytluge, Ib., Mebibeutel, Beutelſack. Rohn, Mauč= 
n) řjčice, Mehlſteb. D, Maučnj komora (maučnice), Mg. 832, 
Mantnj lopata, Mebifhaufel, Ib. 700. $ MAUČNI MOL = otrubnjk. 

MAUČNICE, e, f., maudnj komora, Wehltammer, cella farinaria, 
Wy. 53%. — b) = maučná truhla, mor, žižle, Webitaften. D. Též 
tre mlijně, kdež yinak kašna slowe, kam pytljk napintý mauku wy- 
sjwá, Mehltaſten in ber Mühle. Dira u maučnice (u truhljku) we 
mlýně, das Rumpfloch, D., Mehlloch. Ginak mavčnice (re mlýně) 
gest diauhrj tes, který leží přes swory, maučník, ber Mühlbaum, 
bie Wühlbane (in der Mühle) Us. Na sworech (mlijnské hranice) 
gsau dwč neb tři manönice zařjznuté a zapuštěné horizontálně , 
blawnj maučnice neysilněgší, as 16 palců ztlauštj; w kteréž djra 
mančnj wydiabána, Mysliweček, — d) maučnice, Aruška gistá 
maučná, bie Mebikiem. D. — ©) waulsıca = zwředomwalění úst, 
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hauby, kurděge, nemoc dětská, Schwämmchen, Munbfčhr, aphthne ve- 
rae, JB. ($ mavčyice, arbutus uva ursi, Linn., die Bůrentraube. L. 
$ maučnice = námel, Muttertorn, Afterkorn, Mehlmutter.) . 

MAUČNIK, a, m., owad podlauhlo okrauhlý, kteréhož hausenice 
Zige w mauce, ber Mehlkäfer, Mehlwurm, bie Hauũ ſchabe, tenebrio 
molitor, Linn. — $ MAUČNIK we mlýně = maučníce, Mahlbaum. 
Um, les, 11. 61. — 5) MAUČNIK, u, m., námel, MRuttertorn. Us. 

MAUÜNOGÄDREG, drce, m., Enourea, rostlina mydelnjkowitd. 
Rostl, 1. 224. b. 

MAUČNOHLÁWKA, y, f. Periconia, rostlina plstienýkowitá, 
Rostl. 1. 274, b. 

MAUČNOST, i, f. podstata maučná, Mehtigkeit. L, 

MAUČNY Řadj., k mauce náležegjej, na mnuku, Mehl, m. p. 
maučný pytel, Mebtfad. | Mančný pytljk med gen pytlik we mlině, 
Mebibeutel in ber Mühle, Beutelfaď, Win, 460, Maučná truhla (we 
mlýně) gest podlauhlá truhla, w mjž smvěšen gest po délce pyt- 
Uk, mauku toysewnyjcj, která w též truhle ostáwá, maučnicey 
ber Beutelfaften in ber Mühle, Us. Mančná řjčice, Mebifiet, Win, 
560, Maučné necky, wana, Ib. Mlýn můčný, Ms. 1374. — b) 
MAUČNÝ, což w mauce gest, m. p. mautnf čerw, blatta, Wan. 215, 
Maučný brauk, Mebitäfer, tenebrio. Linn. D. (cf. maučnjk). — c) 
» z mauky, m. p. Kleg maučný, Mehléleiftee. D. Maufn& kaše, 
Mehldrei. Us. — d) = mauku manje; w sobě, mehllg, voller Mehl, 
tw. MAUČNATÝ, farinosus. D, Mančné zrno. — e) maučsí = gnko 
mauka, mnučnatý, k mauce podobný, farinaceus (Agu.), farinosus, 
wie Mebi. 

MAUD, *tun, u, m., pl. mauoy (sle. mÜDr), MUĎÁK, n, m., slc,, 
MAUDĚ, W., coll. maups, #. (prim. DB. 2., al. Slav. mudo, n., pol, 
er mda, f.), stroge mužské, nároky [maud, mužský and, colis, 
W. lat, diet.}, testiculi, obe, Hoden, Geile, Gemädt. D. Maudi, 
testes, Re}. Na mandech potrhlý, herniosus. Ib. *Mudi, testi- 
culi, membra genitalin. Aquw. Kop ho zrowna pod maudě, Us, 
(Worljk.) Swrab na müda. Gäd, ms. — $ rorowé mAUDJ, ale, 
KNĚZOWÉ MŮDY = owoce brslenoté, ginak kněžské čepičky, Pfaffens 
bütfein; též sám brslen, Spindelbaum, Pfaffenbaum, euonymus euro- 
paeus. Linn, 

MAUDJČEK, čka, et muprwLáček, čka, m., avis, Balb. S. 4. 
L. 1. p. 180., gest malá sjkora nazvaná od hnjzda, které na kon= 
ci haluzy smočšuge nad wodamí; náčerwcná na prsech, zdrZuge 
se w Rusjch, Politě, Uhfjch, die Beutelmeife, Robrmeife, Remit, pa- 
rus pendulinus (pol. remiz neb remisz, rus. reméz.) cf. MAHDNI= 
ČER, 

MAUDNJ, Šwúnyy, adj., $obens, n. p průtrž neb keyla, hernia 
scrotalis, Hodenbruch. Maudnj měšec (šaurek), serotum, Heden— 
fa®, Res, Maudnj žila, eremasteres. Res. 

MAUDNIČEK, ku, m., Anjsdo na rozsošce wisjc), rin an einer 
Biotefel bängended Melt, odtud — b) MAUDNIČEK, Cha, Mm., pláček ta- 
kow! Anjsdo delagjej. D. exc., W. MAUDIČEK, 

MAUDOWEC, wee, m., sle., měšec z beranjch wagec, Siďden, 
Beutel von Widderhoden, serotale, Plk. 

MAUDOWY, *nunowf, adj., meudní, Dobeme, m. p. mjšek, sero- 
tum. Aqu. 

MAUDR, w. MAUDRŤ, 

MAUDŘE, ade., mandřegi, comp. = opatrně, rosšafně, rozumně, 
sapienter, prudenter, meife, Hug, weiötih, My. 697. [Opp. Neman- 
dře. Id. 1302.)  Maudře poraditi, Ib. 1225., weife rathem. 

MAUDŘEGŠI, compar. adj. maudrf, ber Weiſere. 

MAUDRETI (*mívěeTI), jm, 3 pl. egj, enj, ngk. ndk., zmau- 
pri, dk., maupkswis, ati, al, nj, Zstl. = maudrosti úabýwali, 
weife werben, klug werden, sapere,resipiscere. Opaünj zagisté mau- 
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drost gest po skutku mudřeti (snemdrým byti). Com. jan, 814. 
Zmaudřeti s swau škodan, Mý. 698. 

MAUDRIK, n, m., maldďřjk, placenta, [der runde Biegentäfe. D. 
exc, 

MAUDĚITI, jm, il, en, enj, čn. ndk., zmaupfıtı, dk., MAUDŘJ= 
wám, Čstl. = mandrým činiti, tug, weite machen. — Repr. MAUDŘI- 
TI sE © maudďřeti (raro). — U) MAUDŘITI SE, sle, = upeypali se, 
fi zieren, affeftiren. Maudřj se u gjdla. Plk, 

MAUDRO (“mípno), neuf, ad, maudr, w. maupRÝ. — b) ade. 
= maudďře, ug, toeife. W miře wälku můdro ždáti, Rkp. Král. 
62. Pochwala lidu z mnudra a z wysoka ge mistrugjejho. Čel. 
měst. boi.ı. 87, 

*MAUDRONOSNY, adj. = maudrý? 
Res. Syr. 74. 

MAUDROST, “mípnosr, i, f. (r. maudri) « opatrnosty rozum- 
most, prosřetedlnost, Weisheit, Kiugbeit, Geſcheldheit, sapientia, Mat. 
verb., prudentia, consilium. Wg. 697, — Maudrostj oswjcený. Id, 
Zwláštní maudrostj obdařený a ozdobený, Ib. 698. Můdrosti ne- 
p) čjsla, sapientine non est numerus. Ps. ms. 146, 5. Abych 
gim něgaké náwěštj dal, gaká gest mandrost w historijch sloze- 
na. W. pol. Rost wčkem také maudrostj. Lom, kanc. 110. Kte- 
řj k maudrostem, ostrám smyslüm, a hlubokému filosofie umt- 
nj náchylní gsau. Krab, 30. Kteřj historie anebo kroniky, a 
giné maudrosti sepsali, Id. W nichž maudrost swan, pokudž tč= 
lo a krew neywíše wěci Bo2j sstihatí může, wynädeli. Br. 
přdm. na Job, Maudrost Půně weliká gest. Br. Syr. 15, 19, 
Neobsáblá maudrost Božj. Sych, Phr. Mandrost swěta zdaliz 
büh neobrátil w bläznowstwj. Br. 4 Kor. 1, 20. Opätnj (spi- 
tečný) zagisté maudrost gest, po skutku madřeti (mermedrým bytí). 
Cont. jan. 814. Maudrost přichůzj s lety, L. Zuby maudrosti, 
Melšheltépáhne, geau da poslední rostanci okolo (řidcátého roku. 
Maudrost swěta ned swětská, philosophia, mandrost nebe neb ne- 
beská (božská, Com.), theologia. Wa. 241. et Com. jan. 998. 
Při těch lidech gežtoť mudrošticmi dielé. Tkad. 1, 4. Maudrost 
Božj; sapientia, slowe někdy duch siatý. W kalendáři znamená 
se (jm slowem Neděle před narozením Páně, Sapientia. | Pondělj 
po maudrosti Božj. Ms. — $ Chem, bLáro mavpeostı, Intum sa- 
pientine, k samnsänj hrnce w čístnářů. Ms. Gäd. ww. BLÁTO, 

MAUDROSTKA, y, f. (dem. nom. maudeost), malá, mladá 
maudrost, Kleine, junge Weisheit. 

MAUDRY ("mípný), edj., maupR (ŠmípR), 2, 0, indef., man- 
dřegšj, comp, neymaudřezšj, superlat. (r. mud), kdo přemýšlý, 
opatrný, rozšafný, rozumný, Pádný, prozřetedlný + wiipugj, dů- 
trtipný, smyslný, sapiens, prudens, weife, Bug, einfihtesch, geſcheid · 
Wy. 696. Wysoce, welice, náramně, welmi maudrý, ib,, pře- 
maudrý, fehr toeife. D. Mudr býwal, Sr. skl. 105. Nadarmo mu- 
druge, kdož sobě w ničemž mudr nenj, R, Kr. 195. -Mladý řjd= 
ko mudr býwů. Dal, ©, 69. Gsi s to nmdr, T’kad. 1. 84., prawie, 
Ze gest nemudr a bez smysla, Ib, 102. Slyšte slowa má, a kdo 
mandrý gest, porozumj sám od sebe, Fla. Maudrý gest, kdo 
poslanchá rady. Br. Přjsl, 12, 15. — Mandrý rozumně zprawuge 
ústa swä. Ib. 16, 23. Maudrý sotwa se z ticha zasměge, Br, 
Syr. 21, 20. Maudrf zná i čas, i přjčiny. Kaz. 8, 5. Aby 
imaudrým byl učiněn, budiž bláznem, 4 Kor. 3, 18. Blázen mlče 
za mandrého gmjn býwá, Br. Přjsl. 17, 28. Šalomaun neymau- 
dřegšj z lidj. Berg. ere.  Nadewšecky neprátely mé můdřegšjho 
mne činjš přikázanjmi swimi. Br, Zal, 4119, 98. A bude mů- 
dřepšj, Br. Přjsí. 9, 9., alib. maudřegšj, Mudřepšj též Ben. Br, 
Přjsl. 21, 11. Kteřjž gsau maudřj sami u sebe [in marg. H, 
w očjch swjch] a wedlé zdänj swého opatrný. Br. Iza, 5, 21, 


Chtj maudířonošnj býti, 





— — 
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Bůd' mandr a warug se hřjchů, Ref. Syr. 37. | Pánům radjm 
maudru býti, Dal, c. 106. Z cizjho neštěstj mandrím býti. Mg. 
2101. Pád, přijhoda blázniwého gestit wýstrahau maudrého. D. 
prov. © Blázen nebíwá maudrý, leč ho uperau, W. Sliby se 
bläzni kogj (wesehj), ale maudřj se zimi kagj. DD. prov. Chudy 
s bolatfın nehodug, maudrý s bláznem nežertug. Rým. © Blázen 
dáwá, maudrý bere, Ste, Filozof býwá maudrým před skutkem 
aneb autinkem, lékař w aučinku, ale prokurator po ančinku. 
Smrž. ake. | Maudrý nemluwj; až hlaupý přestane. Sedläku dey 
kraupy, mandrému ryby. D. prov. Hlaupemu napowčz, mandrý 
se dowtipj. Us. © Maudrému napowěz, hlaupemu dolož, Maudry 
o.málo se neoklamá, Po radě býwagj páni mandřegšj, šero sa- 
piunt Plryges, © Slonbidlo býwá málo kdy mandrí, D. prov. 
Kuře (kuřátko) chce (giž) mandřegěj býti, nežli slepice. W. 
Maudřegšj wezce než slepice. Kdo chce (chcešli) maudrím (mu 
Zem) slauti, dey řečem (mnohé řeči) miino se (sebe) planti. D. 
prov. Před časem maudrý, frühltug. Plk, Mandrý zub (zub mru- 
drosti), Meléheltézahn. — $ Titwlus. Mandrý, Wehtweiſe. Mandřj 
a opatrný Přátelé mogi milj (r, Purgmistr, Radda i wšecka obec 
Města.) Zerot. Ms. — $ Substantive. Tak prawj Židůw mandrý, 
Judaeorum sapiens, Gel. Petr, 

MAUCHA (“mucua, mor, MUCHA), dem. MUŠKA, Y, f. (ef 
graec, za, lat, musca, germ. Mücke, *Mufe, am OtersRýein, 
onmib. Slavis mucha, muška, gall, mouche, ital. mosca, pers. mekes, 
succ. mygga), musca, fliege. MW. 696. MAUCHA Domácí, domownj, 
musca domestica, Lim., Stubenſtlege. B. PSI MAUCHA, mendj než 
dowäcj, s dlavtým pichadlem, která ráda psy do uš) štipá, Dunbděfice 
ge, musea ennienlaris. Linn. © Řekl, a přišly mauchy psj (koňské), 
a stönice na wšecky končiny gegich. Proch. Zal, 104, 31, ita et 
Ms, mus,, venit coenomyia et ciniles. Wulgal. ib. Seslal na ně 
ps) mauchy, misit in eos coenomyiam, Ib, 77, 45., coenomyia, 
canina musca omnino mordax. Aqw. MAUCHA  MOWADNJ mel ho- 
wadj, howadnice, koňský raup, střeček, oestrus, Noßbreme. Mn. 
217. MAUCHA  STRUSNÁ, sirmsk, slruska, Schmeißfliege, DD., musca 
vomitoria. Maucha neb muška obilná, Kormourm, curculio. Wn. 
215. (tw. čenw oBiLNÝ,) Maucy w létě nalölagj ztrasků gakby 
posypal pazderem. Roz. ler. bh. It. Maucha ušťkne, Stjpne, u- 
štjpne, pjehne, štjpá, die Fliege ſticht. Us, Pawaukům a mauchám. 
Com. lab. 10, 9. Zet gá ty Niemce gako sršeň. mauchy z Čech 
wystrašjm. Zlíg. F, 103%, Mauchy, M., muchy. Ben. Br. Ecd. 
10, 4. Mauchy odhän’gj se wolůňkan. Com. jan, 561. Ze bu- 
dau gako müchy wobaňkan z domu, tak z toho krälowstwj a př- 
bytkůw tächto wyhnáni, Solf. k, 25. Ďáblowé pak po malu le- 
zance z swich skreyšj, gako muchy z skul časn garnjho. Solf. 
k. 90. Muchy, ace, pl. Br. na 4 Král. 1, 2. Mauchy se zdäsi- 
ti (t. přjliš bäzlirjm býri.) Mg. Maucha mu na nos sedla, ae- 
bo: maucha mu přes nos přeletěla, ft. pro málo se hnětod. D. 
prov. Málo sršňůw mnoho much zapauzj. Dal, Maucha w gjše 
w. trn w noze, Rým. Wljci se, co maucha z pomygj, f. zdlan- 
ha. Wy. 568. Leze co maucha z pomygj. D. prov. Z mauchy 
slona strogj (ef. z komára welblauda). I. prov, Dobrá psu mau 
cha, a chlapowi řepa, Sie, prov, Má ten mauchy w nose, f, di- 
sen člověk, grillenbaft. Pik. S muchami zahynauti, f, ww mic obrd- 
cenu bojti. W. 902, Ulnul co pták na lepu, co maucha na medu, 
Čas. mus. wm. d. 61. Gako když mancha do pekla padne, Prov. 
Ged na mauchy, Gliegenglft, D, $ mušky, nedih koňský, be Maps 
pe. D. © Který kůň má mušky, přilož na to mjsto, kdež muchy 
mů; wytrhage mu na tom mmjstě srst a ten strup strhnauc mu do- 
lů. Ms. o kon. 134. 

4. *MAUKA, w, MUKA, die Dein, Adam z Winoře. 


MAUKA — MAUŘENIN, 


2. MAUKA, "můxa, dem. maufka, y, f. (manka pro malka, udí 
1 in u transivit, ut Srbis wik in wuk; r. meli - molere, ef. graec, 
tzteln,Iat. mola,apud Ottfr, malo, wallis, mal, sued, mjol, oberd. 
Mähl. cro. et siav. melja, sr. © měl ef melk, pol. "malka cum in- 
tens. k, ern. vd. moka, plerisgné Slavis muka, pol, maka). Obild 
na prach semlené, [Zrun obilná mělko rozetřená mezi kameny 
mlýnskými] das Mebt, farina. Mauka přední neyčistěj slowe běl, 
wýražek, weyražka, pol. kwöt, Mauka w$ražnů, wyražená, bělná, 
Zeinlowä, feines Mehl, Ausſchlag, Semmelmehl, Mundmebt, D. Před- 
n) bjlá mauka (děl). WW. 099. Prostřední manka. Zadnj, hrub- 
Šj mauka. Mauka režná (žitná) ; gečná, Id., kruchowä, Polmeht, 
D. Mauka pšeničná, Weijenmebl. D. Manka prosná aneb z pro- 
sa, Wy. 354., $irfenmebl, milii farina, — Matka bobowá, Bohnenz 
mehl, Mn. 92., lomentum. Mauka zadělaná, Borteig, farjna sulı- 
acta, Mi. 461. Mauka cukrowá, Butermehl, Mauka stuchlů; 
buimpfiged Mehl. Zamjsiti mauku, dad Medi anmachen. D. Pytel na 
mauku, Mebifaď, Gjdlo z mauky, Medifeite. D, Knedljk z man- 
ky, Mehlkteß. D. Kaše z mauky (sře. pjpka, pamrla], Mebtbrei, D. 
Tehdyt nebude moci učiniti zapřenie , když geho noh krätenie 
bude dobře znáti u můce (f. wasypané na podlaku). St. skl, 4, 


182. Mauka zapáchá stuchlinau, bas SRebf riecht bumpfin. D. Syt 
Hawel maaky, Prov, (pertaesus). Nebude z té rži (reži) manka, 
Sie. Dwa twrdá kamenj řjdko dobré mauky ramelj, L. prov. 


Dawše sobě (ze Zita) muk (gen. pl.) nadělati, zu drahně času 
chleba měli, Stele, čár. ©. 4. Což na placky; když nenj mauky, 
Prov, Neobčtuz bez mauky, £. we skutejch wmirauwnjch. Čas. mus, 
1. d. 74, — $ Prachowá mauka, Mehlpuiver, Rurian, 


MAUKAR, e, m., prodáwagjcj mauku, Mehlhaͤndler. D. MAU- 
KAŘKA, Y, Čs Mebihändlerinn. Us. 
“MAUKNATY, adj., melins MAUČNATÝ, mehfig. Od chleba se 


spálená kůra aneb mauknatä odkrogiti mů. Krab. 59, b. 

MAUKYNĚ, (sun et mucnyně), f.; sle., Mebibaum, Mehlbeer— 
baum, crategus aria, Linn. — $ Üehibeere, bacca arine, Plk. 

MAULITI, jm, il, en, enj, čn. ndk, = Žmauliti, gjsti (padlo), 
muffeln, mampfeln. D. Co to mauljš? Us. — db) MAULITI, ngk. 
mdk. (s něm.?) = durditi se, brunditi, runditi, ckáti, ſchmollen, 
maulen. 

MAUNITI, jm, ily &n, čnj, čn. udk,, umausırı, dk, čmauditi, 
černiti, (hmuten, ſchmitzen, D., 3. B. mit Muf, Nemauni se u prsku, 
Us. Uhlj maunj, f. černí, die Roblen ſchmitzen. D. 

MAUR, u, m., prach z uhlj, gaký w. p. we wjhni kowářské 
smetag), též propodsjwand drobaunké whlj, aim! se ma rybnjcích 
stawidin obsýpagj, Soblenítaub, Kohlengeftübe, Wellübe, ble Löſche. D. 
Nenj žádný maur, mám samé ublj (t. kusy, a ne rozdrobené), Us. 
Prag. — $ maun = saze z komjna, Ruß, Us. Maurem pole po- 
sjpati. Us. — $ W uhlýřstej maury nazýmrng) drm a sem, kte- 
rým se hromemla pPikrjwdt, a spodem na podlažkách se podpaluge, 
Stauberbe zur Brördung bed Koblenmeitorě, Us, Na maur (u prikry- 
tj milýře) se here čístá prst. Um, les. 11. 114. Též wůlec MAUR 
= lesní země, Walberde, Us. 

MAURA, y, dem. MAURKA, Y, f., krámwa černě zuamenand, graue 
Kub. Us. 

MAURANDKA, y, f., manrandia, rostlina sasamowitd. Rostl. 
1 240. b. A 

MAURAWY, adj., barwy co maur (u kowářů dern prach neb 
saze), grau, u. p. woljk, wül, kocaur atd. Krüwa manrawä. Us, 

MAUREK, rka, m., maurmvý woljk, kocnur atd., eine graue 
Kate, grauer Dáýš, Us, — $ Milit, MAUREK, Mobrenfovf. Burian, 

MAURENIJN, MAUŘENIN et ŠMUŘEN, ŠMUŘENIN, a, m. (s lat, 
Maurus, s w;jchodem enjn yako měštěnjn, DB, 34., pol, murzyn), 
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černoch, ein Mohr, Maur, Neger, Mohrenkorf. D. Maurus, Aethiops. 
Maufenjn gest snčdý, Com. jan. 334. Murzenowé, Aethiopes. 
Ps. ms. 71, 9. Mauřenina bjliti, Aethiopem lavare. Mg. 218. 
Mäufenja nebude bjlým, by ho wjce myl. 7b. 4252, Murzenino- 
we. 2 Paral, 19, 3. glay. Mantenin, Manřeninowé, Ben. Br. 2 
Paral, 14. Summs saepins, - Mauřenjn. I. Mauřenjnů, Br. na % 
Paral, 21, 16. Mauřenin. Ben. Br. W. Ger. 13, 23. Mauřenj= 
nowé. Br, Dam. 11, 43, [Cum i saepius reperitur, et plus aucto- 
ritatis habet, Proch.] | Manřeninowé bjlj, wriße Mohren. MY. 643. 
$ Pol, maukussuy = mnuřenjnská země, WMobrenland, D. Z Müte- 
nin. Ben. Job 25, 18. Naděge w Egyptu a Mauřeninech. Br, 
na Isng23. — $ MAUŘENIN, pes černý gako sise, asbolus, Mohr 
(Humd.) Min. 453, : 

MAUŘENJNKA et MAUŘENINKA, Y, fi, bie Mohrinn, Negerinn. D, 
b) MAUŘENINKA = opice bradatá, magic) ocas zějřjí dlnně, Aesop. 
132. — c) Bot. MAUŘENINKA, primula. (JA.) — $ MAUŘENINKA, 
salvia Aethiopis, Zinn, Sterub,. Cat, pl. 

MAURENINSKY et MÁUŘENINSKÝ, ŠMUŘENINSKÝ, mdj., -sky, ade, 
Mobrens, W. po ges země, Mobrenland, aethiopicuns, Agi, 
Mauřeninské, Ben. Br, W, Ester 13, 4. — Mauřenjnská hlawa, 
ber Mohrentopf, D. 

MAURIC, e, in., Mauritius, Moris, 

MAURICKA, y, f., Mauritia, rostlina z řádu palem sahalotitjch, 
Rostl. 1, 206. bu 

MAUŘINOW, a, m., Morein, misto w Brněnsku, Čas. mus. rv. 
321. 

MAUŘINSKÝ, adj., mauřeninský, n. p. země Mauřinská. Wy. 
808, 

1. MATRITI, w. Idpe mnaukırı. 

2. MAURITI, jm, il, en, enj, u. ndk., slož. dk, (poř. murzy£), 
maurem Černíti, ſchwärzen, ſchwarz mafen. Umanřená twář. Nebe 
dhmurami zmauřené, L. — $ MaVŘITI se, šmaušiti se, Tham. 

MAUROWANY, adj., mor., maurawı), m. p. kocaur, tatzengrau, 
geftreift. D. 

MAUROWATÝ, MAUROWITÝ, MAUROWÝ, Adj., maurotranýgpo= 
černalý yako maur, Us., fatengrau. D. Maurowatá (mauromwé) 
kočka, eine graue Kate. ID. cf. MOROWATÝ, 

MAUTEW, ("nürew), twe, dem. mautwick, ©, f. (pol. mätew 
r. mautiti), palička, Hukadlo, trdlo, tlauk, pistillum, pilus, Res, 
der Sterl, ber Stößel, Stämpit. D. A zrmuf (zermur) ge (t. wjno) 
dobře weliků lžíci aneb mutwj neb lopatků, Ms. o štěp. 44. 
Wař tak dlauho, aby mohl mütwj rozwrtěti (f. maso ssekané.) 
Gid. Ms. A to (bjlek a den a noc) spolu mutwj čistů zwrť a- 
zpěň, Ms. bib. 27. str. 42. a. Mautew umäsinice, Us., ber Stößel 
beim Butterfal. — $ MAUTEW, MAUTWIČKA = kwerlowncke, der Querl, 
Auiet. D. — $ Bot. maurwice; bylina, eendeljn, die Wolfsmilg. 

MAUTITEL, e, m., kdo mautj, Zrüber, Betrüber, Aufrührer. L. 
pr. et tr, N 

MAUTITI, Šmůrrri, jm, ®surw, il, cen, cenj, ču. ndk., slož, 
dk., MAUTIWÁM, ati, al, An, únj, čstř, (r. mut, cf. sans. muc, 
inde mócitum = conterere, tritnrare, conculcare,) = mutný činiti 
plym něgaký, tribe machen, aufrühren, umrühren, Mautiti wodn ně- 
tim. L. — Tr. maurırı wěci nebo wěcmi = mjchati, másti, vers 
wirren, in Unordnung bringen, Mantiti lid, lidem, f, nepokngiti, zıro- 
diti. Piwo mautj hlawu, f. gde do hiawy, benebelt, macht dumm. Z 
Wěci ty pamět (ace.) mantj, dijieiunt, Gel, Petr. Řeky hrdinsky 
“müti, že mocí geho nemohů se opřieti. Let. Troj. 22. $ Mau- 
wrrr = sarmucoweti, auzkost činiti, betrüben. Aniž po hříchu rů- 
dugj, ale můtj, Petr. Gel. 27. To domněnie zle gest mütilo 
krále, a geg welmi smutilo. Tristr. 129. Gižto mutie (mit) mie, 
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Ms. Ps. 22, 5., qui tribulant me, Co by nás mütilo, wždycky 
před očima můme, (quad doleat, Gel. Petr. přdm. Genžby dobré 
Midi mátil a sám nebyl wesel proto, St, skl. 5, 158. $ MAUTITI 
= máslo dělati, buttern. Budeme dnes mautiti, f. tanci, wrtöti. 
Us. $ maurırı = kwerlowati, auirlen, auerien. D. — Repr. MAti- 
Tırı se = mutným bijti, trübe ſeyn. Wjno se mautj. L. — $ Tr. 

« sarimucowati se, ſich betrůbrn. A wám, gešto se můtijte odpo- 
činutjmy Ben. © Thes. 4, 7., kteřjž úzkost trpjte. Br. ib,  Nemuť 
se proto. St. skl, 2, 127. Tu se přemnoho mutierlu. db, 68. 
Mutj sie, conturbatur, Ps. Ms, 35, 7., tristatur, Gel. Petr. Ne- 
„muť se srdce waše, non turbetur cor vestrun. Jom. 14. Mutiu 
sie. Ms. Ps. — $ Nepokogiti se, unruhig ſern. Lid se mputj, & 
bauřj. $ W hlawö mu se maulj = trat) přjtomnost, er wird konz 
fus. I. 

MAUTOWNIK, u, m., ele. = máslnice, Růbrfaš, subactorium, 

Pik. 
$MAWA = my dira máme, dual, w. mám, L. 

MÁWÁM, w, MANU. 

MAWOTÁM su, ati, al, änj, repr. ndk, (intens, v. máwám), 
sle. » pohybowati se, fid hin und ber bewegen. Spattil mawotat 
se (wräkami) dubie, Holy. bis. 20., motare cacımina quereus. 

MAWUN, u, m. (rus), Centranthus, rostlin« mawunoteltd, Rostl. 
1. 256. Mawuvowrrý, adj, k meaiwunu podobny. © Rostliny ma- 
wunowité, Valerianene, (Decnndolle.) Ib. 

MAXA, y; m., Mar, Maximilianus, Tham. 

MAYNUS, e, m., nom. viri. Čns, mus. VI, 64, 

*MAYTO, w, mýTo. 

MAZ, primit, DG, 17., odkudZ mazati, ald,, cf. sans. mazitam = 
terere, cf. germ, ſchmiten, ſchmutzen, grace. Gumyto, ef. lat, sme- 
gma, ef. hebr. maschach, syr. meschach = unxit, ef, ital. macchiare. 
d) MAZy u, M., něco, čím se maže, mazallo, Kleiſter, Schmiere. ID. 
Mazem přilepiti, antleiſtern. D. Maz knihařů, klj, Pappe der Buche 
binber, D. Maz šewcowský, Schuſtervappe. Rohn. az + gl; lep- 
kawé semě, Agu. (sub voce glarea), Schmierlelm. D. — $ MAZ = 
bjláskljna u hrnějřů, weißer Thon, Töpferthon. Us — $ MAZ = po- 
škorna, Wleď. Zlob. Maz na očjch = meduh, pannus (mázdďra.) 
Ktož ma škralup na woczy nebo ten škaredy maz, uczyn takto, 
Ms. 239. str. 0, v. — $ MAz (mor. MÁZ et mÄza, f.); m, ole A, 
= prauha, pruhy pružina, lisna, vibex, eine Strieme, D. Bez ma- 
za anebo bez škody odtad wy3la. Ley. 20. D. et D, 89. ib, 

$MÁZ (mel. más), u, m., pinfa, mjra, dad Maß. 

MAZAČ, e, dem, mazáček, čka, m., kdo maže, ber Schmierer. $ 
Tr. = ste pjšjej, škrabák, škrtač, sic. čarbák, male scribens, ber 
Edmierer, Kleder, D, 

MAZÄCKK, čka, m., dem. nom, mazač, ber liebe, der Heine 
Scämierer, Kleder, — $ MAZÁČEK = mazánek, Welchting, delicatus, 


MAZAČKA, y, fi, která maže, die Schmiererinn. $ Zle pjšjcj, 
Slečferinn, ſchlechte Schreiberinn. — 4) = Alina k mazání kamen, 
swláště černěgší, neboť Ljlau obyčegně mazem gmenugj, Schmier— 
Ihm, Us. Prag. 

MAZADLO, a, x Čím se maže, maz, mast, nnguentum, bad 
Sámler, bie Schmlere. Wy. 694. Mazadlo na boty, die Stiefelwich⸗ 
fe. Us. $ MazADLO na ránu, Salbe. Mai tjmto mazadlem neb 
tüto mastj. Sal, rkp. 1, 58.  Přilož psilotrum totiž mazadlo lep- 
tawé (auripigmento, DOperment, JA.), gešto i srsti i wlasy spudj, 
Ras. Ms. 4, 28. * — 

MAZÁK, a, m. křerý z mastnice, t, s hljny dělá lepenjk čili 
komůrku, Kleiber. Us. Litoměř. 

MAZAL, a, m., mazač, Schmlerer. 
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MAZALKA, y, f., masačka, Schmiererinn. — $ MAZALKA, col- 
letes, Žiwočich studenokriý z třjdy hmyzu Zilnokrjdijch wčelo- 
witých, Krok 1, 261, 

MAZÄM et mažr, eš, zati, al, mp. maž et mazey, mazán, ánj, 
čn. mdk., slož. čstl. (r. maz), něčím chyllawým potjruti, fbmieren, 
Heißtern, Hien, leiten, ungo, lino. DG, 140. Stěnu mazati hiinan, 
die Wand mit Beim fýmieren, Chléb máslem mazati, Butter auf das 
Gros ſtreichen. Boty mazati. © Wůz mazati (kolomazj), den Wagen 
fámieren, Com. jun. 458. (sle. mastiti.) Maljř obraz barwami růz- 
nými penzljkem maže, £ pofahuge, pinfelt, reiht an. Ib. 770. 
Maž! ftreihe zu. D. © Tučné swini darmo Fit mažeš, D. prov. 
Tr. mazarı = podmasati, wplatiti, corrumpere pecunia, dona dare, 
femieren, Geſchenke geben. Kdo maže, ter gede. D. Prov, Pod- 
maž gig palček, neb kdož maže, ten gede. Stelc. dir. přdim. 
$ MAZATI mast) = ungo, falten. Mg. 700. Někoho na králow- 
stwj, na kněžstw) mazati, pomazati (*olerowati), sum Könige, zum 
Priefter falten. D. Mazati na krále, Id, Plk. Gak gest mazän 
Kristus, gá tě maží k wččnému spasenj. Ctib. h. 96. $ mazarı 
koho = Zpiniti slowy, ma něho cpáti, verunglimpfen, verleumben, vers 
f4wärzen, Ani také něco utenj gegich odporného, gakž tjm od 
falešných učitelů mazán byl, nikoli nekázal. Br. na Gal. 2, 1. 
Pro nkázanj toho, že s ďůbleim žádných spolků nemá, gakž ho 
tjm Židé mazali, Br. na Luk. 4, 44, — $ mazarı koho = býti, 
průgeln, fdmicren, — Někomu záda mazati, f. wyprášiti, wybiti, cis 
nem ben Maden ſchmieren. D. $ mazarı =- sle psáti neb malorati, 
ſchlecht fchreiben ober mablen, Ten maljř gen maže. — $ mazarı, 
SMAZATI = ji, wihjti, wilden, wegwiſchen, Iöfhen. Co se křjdau 
piše, to se haubau maže, Us. — $ Neuť, MAZATI = pawdtöti, abs 
ſchmieren, linimentum amittere, impertire. Kůže maže, t. pauätj. 
D. — Kepr. MAZATI SE = fih fhmieren, m. p. hlinau atd. | Čjm se 
wje h -m mužeš, tjm wje smrdj. Us. — $ MAZATI sk s někým = 
mit Semanben zaͤrteln, bätfdyein. D. 

MAZANEC, nce, m. (r. mazanf), tlastně kdo muzin gest; 
tak w Polště slowe mazanec nečistý, umazany člowěk, ein enzeiner 
Menſch. L. — A) MAZANEC = koláč mašanj, Wladen, Kuben. Aby 
činili inázánce, ut faciant placentas, Ben. W, Ger. 7, 18. Něm- 
kyně w teyto peci nebndů dnes (al. wiec) mazancow pýci. Dal. 
©. 45.  Mazancůw negj, placentas, Ms. Gel. blůs. — $ MAZANEC 
» koláč nebo bochnjk, na kterýž mauka s wegei a mlékem se zi- 
děláwá, w. p koláče neb Dochnjčky welikonoční též anazance, Ofter ⸗ 
kuchen, Us. Pragae., Ofterfiaden, Ofterlaib, Gierbrob, Baďmwerf mit Eir 
ern und Butter, Kielikd mazance a tykance, Puchm. 5, 106, Ja 
kož mnozi kniezie twogi (Rokycany) czinie, když se gim nedo- 
stane wezmucze Štolu aneb snad bez štoly poswietie neb chleba 
neb kolicha kolikrát za den chtie jako mazanczow. Mil. ms. p. 
77. Fig.  Gužť ge počal mazanec kwjsti, ©. zisk se ukasuge, St. 
skl. 5, 205. — $ MAZANEC = do z wagec, másla a masa, n, p 
z hlaw telecjch aneb skopewijch, sekaniých pečené, zerbadtıs Field 
mit Eiern und Butter gebaďen, Us. (Bosk.) — Š MAZANEC = muazde 
nek, Bártling, delicatus, Mazanci ani z domu newygdau. Hlas, 2. 
a. — $ Bot. MAZANEC; MAZANČEK = caltlın palustris, Butter= odet 
Dotterbiume, 

MAZANEČNICE, e, f., která mazance peče, tie Rudenbeďinn, 

MAZANEČNIK, a, nt, mazence dělagjc a proddwnyjej, Kar 
endet, pistor libarius, placentarius. Agu. 

MAZÁNEK, nka, dem, mazinsder, čka, m, [sle. MAZNÁK), &lo- 
wěk rozmazený, autlý, delicatus, mollis, Mg. 70%., Zärtling, Weite 
lin, Mazánek otcůw, matčiny Waters oder Mutterföhnhen. D. Wy 
pak rozmařilj mazánkowé. WW, pol. 540. | Rozkošnj mazánkowé, 


— — 
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Sych, Phr. — 1) *MAZÁNEK, youGros, unetus, ber Geſalbte. Ms. Ps, 
©) mMazásKowé = bolesti před porodem, auštipky, Rüpfer, Us. 

*" MAZÁNI, m. (s, v. mazám), dad Schmieren, Anſtreichen. Mast k 
mazánj, Schmierfalte, D, To ge mazánj (masanice), baš if ein 
Gefhmiere, D. $ Mastj mazänj, unctio, Salbung. Mg. 700. Ma- 
zánj, kaděnj a wonné wöci rozmazánků gsau, gimiž napauštěnj 
wončgj. Com, jan. 687, Poslednj mazánj (pomazánj), legte Dis 
lung. D, exc. Řád křižma swatého mazänj. Ctib. h. 95. — b) 
MAZÄRT = masawe, přjliš autlé zacházený, Verzättelung. Někoho 
mazánjm zkaziti, jemanden verhätſcheln. D, _ 

MAZANICE, e, f. (r. mazánj. DB. 16.) « mnohé mazänj, Ges 
fdmiere, Schmiererei, D. To byla dnes mazanice w tom blatě, t, 
mazawd chůze, práce atd. — $ MAZANICE, mor, = lepenice na 
hůře pod njž podlahu gest. TEE fošna s té podlahy mazanice 
slowe, Zlob. | Též strop lepeny, Eſtrich. Us. Ber, — $ MAZANICE 
= mazawá země, hljna žlutá, lepenice, z které se dělá mazání na 
stěny, Kleiboden. Waň. hosp. 51. 

MAZANINA, y, fu, něco. mazaného — a) = lepenice, m p. w 
dřewčných domjch mezí stěnami. Maud. Wčel, 54. Když padne 
ta stěna, zdaliž wám nebude řečeno; kdež gest to obmjtánj, 
gimž ste obmjtali? Br, Ezech, 43, 12., mazanina, Ben. ib., litu- 
ra. (Vilgata.) — 4) = zlé psánj, dkrábanína, ſchlechte Schreiberei, 
Sgmiererei, Shmieralien. D. 

MAZANÝ, adj., pp. mazám, unetus, geffmiert, gefalbt, Christum 
sunn, mázaného swého. Ps. Ms, 19, 7. Mazanému Dawidowi, 
christo suo David, Ib. 17, 61. Mazaný božj, der Gefalbte Botteš, 
Ctib. h. 95. — $ Sádlem nedwězjm mazaný aneb špikowaný, D. 
prov, Nemazaný wůz téžce se táhne. Ib. Od plotu 3 ohau stra- 
nan mázaného (ft, Alinau) může prewét na tři nohy wzdálj kopán 
býti. Brikc. pr. m. 19, 3. Od plotu nemazaného, neb dřewčné 
stěny na půl čtwrté nohy, Ib, 

MAZAR, e, m., maz dělngjej a prodáwagjej, Šdjmierfieber, 
Sýmierbůnbler, L., W. KOLOMAZNÍK, 

MAZÄRNA, y, f., kde mas delagj, Sämierfiederei, L. 

MAZATA, y m., nom. ficlum, 10, MAŘATA, 

MAZÁWÁM, w. mazim. 

MAZAWĚ, adv.; mazawıjm způsobem, ſchmierig. 

MAZAWOST, i, f., mazaweho yakost, fhmierige Beſchaffenheit. 

MAZAWY, adj., kdo „rád maže, (mierig. D, Kolomaz gest 
" mazawá, hned zmaže, — = $ Kdo neb co se maže, Mazawf sýry 
Streigtäfe, Sdmierfůje, Xopftáje. — $ But. Powrch mazawý, unc= 
tuosa superficies, mdli powahn mastnoty. Rostl. 1. 94, a. — $ Tr. 
MAZAWÝ = rozmazaný, mazáček, Weichling, verzärtelt, delicatus, 

- Ten chlapec náramně gest mazawý, Us, 

MAZBA (mázma, Tham.), y, f. = mazání (DB. x11.), přilepek, 
Pflafter, emplastrum, cataplasma. Rohn. Mazba hnogjej, eitermas 
Grndeš Pflafter, Mazba pro hlawu, na rány; zpruzugjej. Ib. (Pik.) 

MÄZDERKOWY, adj., z mäzderky, n. p. Mázderkowé kridel- 
ka (semena), pergamentartige Plügel, Abb, d. wild, Holzp. F, aa. 

MÁZDRA, dem. mizbenKa, y, et MÁZDŘICE, ©, intens. MÁZDŘIČ= 
KA, Y, f. (r. maso, uf rus. nozdrja er nos, Hanka), kožka nebo 
Blanka, kterau částky těla žiwočného potaženy gsau, Haut, půsts 
m, womit die Glieder Überzogen find. Těla našeho spogenj z ko- 
stj, chrustaček, kože (sognäsobnj, a plen neb mázdr rozličných, 
složeno gest. Com. jan. 241. Pod tau tenkan mázdřičkan. MW, 
pol. 147. Zewnitfnj kožka, mázdra, ble Äufßerfte Haut, Fleiſchhaut, 
membrana. MY. 650. Kůži obaluge mázdřička, Krok 11, 284, 
Mázdra přjčný (bránice) děljej swrchnj andy wnitřnj od spodnjch, 
gako srdce a pljce od sleziny a gater, diaphragma, septum trans- 
versum (mázdřička, $eryblatt, D.), ‚Imnäkk. Wy. 87. | Bránice 

Slownjk djl II. 


MÄZDRÄK — MÄZLITI. 409 


neb mázdra, w njž střewo ležj, omentum, das Met ber Gingeroeibe, 
Ib. "Tlustá mäzdra u prostřed střew, mesenterium, Mir. Brá= 
nice pak dršíky, gako mikter (tlustá mázdra u prostřed střew) 
okružj obwinuge, omentum vero ilia, ut mesenterium lactes ob- 
volyit, Com, jan. 277., bad Getröfe, Ib, | Druhá mádřička žaludka 
gest dráždiwá. Krok 11. 301. — Žilkowatá mázdřička na lůžku, 
Aderhäuschen, chorion, Plk, Pod odegmntau lebkan spatřiti tři 
mázdry, Hirnhäutchen. Swrchnj tlustá, pewná mázdřice twrdá 
mátě, dura mater v. meninx, druhá mäzdricka pawučinná (tunica 
arachnoidea), gest welmi tenaunká, Tretj můzdřice gest Zilkowi- 
tá (milostiwá, milostná mátě, pia mater,) Krok ı1. 898. O ranč- 
nj mozku a mázdřic geho, Ras. rkp. © Když wychäzegj ty žilny - 
od Ibi, tehdy se obinů dwčma mäzdricoma, Sal. rkp. 4, 1. Má- 
zdřice neb lupina oka, membrana oculi, Ib. 4, 40., hroznowá, 
uven, Traubenhaut ; swětlá, hyaloidea, 70., Zilnatä neb černá, cho= 
roidea, die ſchwatze Haut, sjíkowá, retina, Neshaut, rohowä, cornen, 
Hornhaut. Sedl. fys. 1. 8. Mäzdticka křišťálná, capsula lentis 
erystallinae. Krok 1. 407. Mázdřice bubénkowa (w wchu), Trome 
melhãutchen. D. Mäzdricka na owoci, Balg ber Früchte. D. Kůra 
stromowä sestäwä z několika kožek neb mázderek na sobě, 
Abb, d. wild, Holzp. 46. In specie MÁZDRA = Úlána nezelená, tak- 
měř wyschlá, membrana scariosa. Rostl. 1, 96. 4. 

MÁZDRÁK, tw. MÁZDROWNJE, 

MÁZDŘICE, mázošička, W, MÁZDRA, 

MÁZDŘINEC, nce, m., Pleurospermum, pokolený rostlin okolič= 
natých, čeledi timogowité, Rostl. 1, 259, 4. 

MÁZDŘITÝ, adj,, membranaceus, báutig, Prehrädky mázdřitó 
(semenných pouzder). Rostl. 1. 78. a. Čmeyřj mázdřité, když mý- 
sto chlupů krag gest mázdřitý. Ib. 77. a. 

MÁZDRNÝ, adj., másdry se týkagjej, Häutchen⸗. SloZenj mäz- 
drné neb plátenné (f. másdřice twordé matky). Sal. Ms. 4, 1. 

MÁZDROSJMKA, 7, f-, Melanthium, rostlina sjtowitá. Rostl. 
I. 266. b. 

MÁZDROWĚNKA, y, f., hymenopkyllnm, rod kapradý. Rostl. 
I. 38. b. 

MÄZDROWITY, adj,, membranaceus, běntig, Häutchen habend, 
W rostlinstwj aud mázdrowitý slowe, podobäli se něgaké ploše, 
Röstl, 1. 94, b. Ginak: "Tělo mázdrowité, scariosum, magjej má- 
zdru, t. blánu nezelenau. Ib. 86, a. 

MÁZDROWNIJK et mMázpRÁK, u, m., nůž k srážení másdry u 
gircháře, das Abfloßmefler des Weißgärbets, ansarium acre, Rohn, 

MÄZDROWY, ndj., z mäzder, $aute, m. p. mázdrowá forma 
ned kniha, die Hautform des Golbfhlägerd, forma membranacea, 
Kohn, E 

MAZEL, zla, m., mazánek, Mutterſẽhnchen. Bol. 

TMAZHAUZ, u, m. (z něm, Maftbauě ?) = pěkný a weselj po- 
kog w domě, sál, toečeřadlo, palác, conclave, trielinium, Saal, Luſte 
gemad; im Haufe. Mg. 954. | Mazhauz o třech stoljch, triclininm, 
Saal zu drei Zifýen, Hn. 517. Když chüwa na mazháuze děťát- 
ko panské koljbala. Stele. čár. y. 2. Na mazhanze sem i tam 
skákal, Biancof. 51. Na welikém mazhůzu rathüskem, Sta. let. 
184. 

MAZIWO, a, n., sle., mazenice, Schmiermerf, Odpadlo od stě- 
ny maziwo, Kollár, Trahelka (aulowá) se odřezuge drátem, 
když se prwé odkramluge a maziwo očislj. Rosm. o wč. 50, 

MÁZKA, y, f., mast, pfjlepek, Salbe, Pflafter. Kram. 

MÄZLIK, a, dem. MÁzLIČEK, čka, m., mazánek, rosmazinck, 
Bärtling, Wutterfóhnhen. D. 

MÄZLITI, jm, il, en, enj, čn. ndk. = měkce chowati,"yirtlid) ges 
gen Jemanden hun, verzärteln, — Repr. MÁZLITI su = měkce sobě 
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podjnati, welchtich thun, fih versärtelm. Nechtög žádný ceconiti, a 
gak děcko se mázliti; když má wlast obraňowat. MM. 271. Má- 
zliti se s kým = allzu zärtlich bebanbeln, fih mit Finem ſchmieren. 
Mázlj se tak s tjm djtětem, Ze naň ani mauše ljtnanti nedá. Us, 
(Worljk.) Cm déle se s njm mázljš, tjm horšj bude. Sych. Phr. 

MAZNA, 5. f, sic, mazawá Zendtina, verzärtelte Weibsperfon. 
Kollár. 

MAZNÁK, a, m., sle., mazánek, Bärtling, Kollár, 

MAZNÁM, ati, al, ún, änj; či. ndk., slev. = mazniti, masati se 
ským, másliti, weihli behandeln. Brn. — $ MAZNÁM, neuf. = ma- 
snákem byti, verzůrtelt feyn oder thun. Pik. — Repr. MAZNATI SE 
= másliti se, weichlich ſeyn, fih verzärtaln. Brn, 

MAZNAWEC, wce, m., sic, = maznawý člowěk, Bärtling, Weide 
fing; delicatus, Brn, 

MAZNAWICE, e, f., maznawá Ženská, järtliches, weichllches Fraus 
nimmer, Bru. 

MAZNAWOST, i; f., mazdnj se, Bärtiiäkeit, Weihlichkeit, molli- 
ties, Bra, 

MAZNAWY, adj., -Wč, adv., ale, » mažjcj se, mazljk, verjärs 
telt, weihlih, zart, empfindlich, mollis, delicatus, Bra. Maznawä 
kost, Schlenbein, tibia. Plk, Mazonaw& od rodičů wychowána, 
Slab, 22. 

MAZNICE, e, f., masawd Alina, ziláště w močálech k nalezen, 
Schmierlehm, Kleibeden. Us. Ber. 

MAZNÍIK, u, m., makulář, Anika poznamenán, Sudelbuch, Gons 
ceptbuch. Brn, 

MAZNITI, jm, il, &n, En], čn. mdk., mazsswin, ati, al, ún, 
nj, čstl., měkce chowati, vergärteln, někoho, — Repr. MAZNITI SE 
fih vergärteln, Brn, 

PMAZNOČEC, čce, m., epichma, Rozk. (kofenj). 

MAZNÝ, adj., co se maže, měkký, f&mierig, weit, faltiht, Li- 
běgšj nežli máslo byla slowa úst gelio, in marg. mazněgšj, hlad- 
3j. Br. ŽZal. 55, 22. 

MÁZOWITÝ, adj., mor. = pružinowatý, pruhowatý, ſtriemig. D, 

=MAZUR, mazaURy u, m, alıo (jHanta), Rozk,, alx. Weleš. 

MAZUREK, rku, m., tance gistý polský, der Maſurtanz. Tan- 
cowati mazurek. Ds. 

MAŽÁR, a, m., sale, = moždýř, Mörfer, Plk, 

MAŽE, pl. = wozy Huculůw pokryté, k wosenj soli atd. Swč- 
toz, 1. 8. 

MAŽI, w. mazim. 

MČETI, jm, el, enj, ngk. mdk. (r. mk, cf. mknu, mčeti, my- 
kám cum třesknu, třeštěti, třjskám) « pohybowati se kam, růden, 
geben. Twär má mčela k zemi, das Gefiht war gegen die Grbe ge: 
fentt. Hus. et Milie, (anbängen, anliegen, adhacreo. Plk.?) — Repr. 
MČETI SE = gjti, rüden, forträden, geben. Potom ten den celý skr- 
ze les a půšť gsü sč mčeli. Tristr, 215, 

MDEL, w. mpLý, 

MDLAUÜCE, mMDLAUXCE, w. MDLE, 

MDLAUČKÝ, mnLAUNKÝ, ww. MPLÝ. 

MDLE, adv., mdlegi, comp., MDLIČCE, MDLAUČCR, MDLAUNCE, 
fntens, = nestatečně, nesilně, infirme, debiliter, invalide, ſchwach, 
matt, unträftig. Mig. 703. Gáz gsem člowčk gešče čilý, až kdy 
budu mdlegi (f. mdlegšj) w žiwot, tehdy rozdám zbožie i skot, 
St. skl, 1, 83. Ze netbal i gedněch wogen, tiem proti mu bieše 
mdlegi, genzby mohl býti silněgi. Ib, 2, 195, W sjni mdlaunce 
mžiká lámpička, Hlas. 1. 355. 

®MDLETI et moLTI, jm (*mptxór), el, enj, nok. ndk., slož, 
dk., motwám, ati, al, änj, čstl. = počiném mdlým býti, ſawach, 
matt, unträftig werden, debilitari, infirmari, W. 703, (Sym Ne- 


— — 


MDLJČCE — MDLÝ. 


statečným, nedužiwým, nemocným býti, nemocněti, Ib.), měř, 
debileseo. Res. Mdleli od žjžně, Br. Jud. 7, 12. Mysl tesknos'j 
a strachem mdlela. Kram. ere. Aby tyranowá moc mdlela. Ji, 
Čim wje tělo mdlj, tjm wje se duch sjlj. Ib. Mdlj Satanowo kri 
lowstwj. Com, Wskäzal kto mistrowi memn, Ze po něm milostja 
"mdlegi (ft. mdlým) a bolestju wsie truchlegi, St. skl. 2, 26., re 
Liebe fhmahten. | Smyslowé mdlegj a Iıynaun, Br. na Iza, 45, 4 
Mdlegj oči. Gdd. Ms. Horšowal se amdlel. Tkad, 11, 85. Mdljo, 
že gsem několik nocj bděl. Sych. Phr. 

MDLJČCE, adv., intens. (w, MDLE), gar ſchwach. Hřiwnan swzs 
mdljčce těžiti. (Pik.) 

MDLJCKY, adj. (intens.), wele mdlý, chwächtich, febr oder sam 
ſchwach. Aqu. Atkoli giž welmi mdličký duch w sobě měl. Lom. 
Kup. stř. 150. 

MDLJTI, jm, il, 3 př. mdlj, pp. mdlen, vrbl. mdlenj, m. ndk, 
slož, dk., MDLJWÁM, Čstl., mdlým činiti, (hwähen, (bwad mad, 
debilito, Obräzek kterýž má moc proti wšem čarom i kuzlom, 
ge mdlec, rušec a mařeč, Let. Troj. 8, 3. Urozenost gegj srdce 
gcho tak hrubě mdlila, Že. Ob. Pan. 58. Pakli by to mdlilo 
(r. studený pokrm), mohlby giesti gichu kuřenčj wařenu s zelina- 
mi. Sal, Ms. 41, 31, Pán bůh dey nám milost swü, abychom n 
sprawedinost mdlili na tomto swčtě, Pr. Man. fol. v. 36. w lom. 
1535. — Pass. et repr, MDLITI SE = gefhwädt werben, fi fbimideu, 
debilitari, Lučiště by se mdlilo (ft. sláblo), Leg. A. 24., erfählaften 

MDLO, neut. adj. mdel, w. mpLý. — b) Adv. = těžko, m 
mic, übe. Gest mi mdlo, es if mir übel, tb fühle Ohnmacht. Us. 
Tak ge mi mdlo, diw že nepadnu, | Přišlo mi mdlo. Us. 

MDLOBA, y, £f- (r. mdlý, DB. 13.), nedostatek sily, slabost, 
Shwähe, Mattigkeit, infirmitas, Kraftiofigteit, Dhnmacht, (Sámedbeit, 
Biödigkeit, MW), imhecillitas, Aqu., debilitas, pr. et ff. Mäloba 
těla, Mg. 7855. (Syn, Nedužiwost, neduh, nemoce.) Mdlobu mýti, 
na sobě cjtiti. My. 791.  Mdloba po práci, £. ustání. Wg, 1647. 
(Syn. Zbawenj sjly, nemožnost, nestatečnost. Mg. 704.) Pro, 
mdlobu gjti gsme nemohli. Wrat. cest. Mdloba paměti, Wq. 990. 
Gak dalece mdloba rozumu našeho stačj. Kram. exc. — $ Moral, 
Mdloba lidská, t. křehkost, menſchliche Schwachheit, imbecillitas. 
Gel. Mohl čitedlen býti mdlob našich. Kram. exc. On zná 
mdlobu naši, Peš. 71. Lidské mdlobě howěti. Kancion. $ moto- 
BA, malomyslnost, malé, zděšené srdce, imbecillitas animi, engel 
an Muth, Kraft. My. 353. — $ MDLOBA = omdienj, omráčenj, 0 
mdléwínj, když někdo omdlj, deligaium animi, syncope, Obmmast. 
Wg. 704. Mdlobn welká. Tys, 357. Do mdloby upadnanti, t, 
omudleti, in Ohnmacht falten. D. W mdlobu upadnauti. Zd. MY. 
705. We mdlobách ležeti. Ib. Na mdlobách ležeti, obnmědtis 
ſeyn. D. Padá z můloby do mdloby, eine Ohnmacht über die andere, JD. 

MDLOMYSLNOST, i, f., mdlá mysl, Oemětběftvihe. 

MDLOMYSLNÝ, adj., -ně, adr., mdlé mysli, (dwacdhmätbis. 
Kdo přigatan křiwdu mlčenjm pomjgj a činj se gj newčda, toho 
lénjho, mdlomyslného, nestatečného nazýwagj. Ryt. křest, 191, 

MDLOST, i, f., mdloba, nesilnost, Sdyoadbeit, Wattigteit, Mdlost 
léku. Krab. 

MDLÝ, adj., mpEL, *meot, mdla, 0, indef., mdlegšj, compar., 
MDLIČKÝ;,; MDLAVČKÝ, MDLAUNKÝ, intens, (r. mdel,cf. rus. medien- 
nyj > zdlankeý, wähneyj, medliť, morari yaudern, ef. sansc. mlaž 
r., uunde mlávati, ſchwach werben, mlänah, ſchwach, illyr. mlahaviti, 
mlalaw), slaby, mestatečmý, bes moci a sjly, nesilníj, ſchwach, une 
trástig, obnmáchtig, imbecillis, debilis, infirmus, Mi. 702.  Mdlého 
učiniti, Ib. 704.  Mdlegšj pohlawj ženské. L. Mdleg3j pokolenj, 
t. ženské. Mud. Ze pak w swém přirozenj giné zrostliny gsaa 
mdlé, giné silné a prudké, Byl. předm. 2. Wšak w mocech a 
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skntejch swých daleko (gsau) mdlegšj. Ib. 9. Wida se býti 
W. pol. 381. Daleko mdlegšj gsme, než abychom 
mohli odolati Řjmanům. Plav, — Král Malyáš wida, že gest 
mdel a nemůže nikam, žádal krále Giřjho za pijmätj. Krou. den, 
Sylw. Kram. wyd. 521. Mdlegšj se utekl k Cjsafi. Har. 
Pončwadž knjže Kauřjmský giž tak mdel gest. Häy. list, 34. 


© Co mdlého přigde, wšeckno w pawaučině uwäzne, ale silná mau- 


cha atd. Rým. Mdels k tomu. Tkad, 1, 6%. Kteraks *medi 
e nesilen, Ib. (ia et pol.) Gestli nepřjtel twüg mdel. Lomn. 
hosp. 30. Aby mocněgšj mdlegšjho nepotlačowal, Com. Jan, 673. 
Nestatečný (mdlý) a nebranný darno-se bogowati pokusj, imbe- 
eillis atıue imbellis. Ib. 694. A také Ze welmi mdel (al, mel) 
byl, za přitele knjžete českého rád mjti chtěl, Dal, c. 69, k 
čemu gest zákon mdel byl, Ben. Br. Rjm. 8, 3. Mdlé pogetj 
wöei domněnj gest, prawé wčdomost, Com. jan. 857., debilis ap- 
prehensio rei opinio est. Mdlé nestatetenstwj. Let. Troj. Na 
mysli mdlý a nedostatečný, Eus. — $ Moral. motý = křehký, sla- 
bij, gebrechlich, ſchwach. Gswme mdlj wšickni, a hřjchům poddání, J. 
$ mpLÝ po práci, chůzi ald., ustálý, matt, ſchwach, fessus, imbe= 
cillis, languidus, My. 1647. $ MDLÝ = nemocný, nedužímý, nesta- 
tečný > Infirmus, aeger, debilis, fáma, tranf, biöd, Ig. 790. 
Mdlým býti, t. nemocmým, Zb. 703. Mdlého zdrawj. Mdly ža- 
ludek mjti. Ib. Bolest, nedužiwost to gest zdrawj indlé, malät- 
nost a ospanliwost zemdlené ukazugj , pallor cachexiam, hoc 
est valetudinem languidam significat, torpor ac veternus enerva- 
tam arguunt. Com. jan. 293. Kdo gest mdel pro kašel, Gäd, Ms. 
Malý na hlawu, debilis capite. Ros, Gest prachem mdlý, er ft 
Shadmat, D. Gakz gsi silen nebo mdel. Krab. 158. Byli 
mdij na těle. Ben. W, 2 Paral, 28, 15, $ mDLÝ = ne tlustý, nesil- 
ný, nepewny, bünn, ſchwach, nicht fl. Mdlé pawauka djlo. Gel. 
Petr. Gest geště giná zeď okolo města wystawena, nemnoho 
mdlezšj nežli prwněgšj. Přijď, k Cyr. 109. Na mdlý podpjráš se 
grunt, fragili fundamento initeris. Gel, Petr. Lyko gest za nowa 
olınuto a pewno, než dášli se lyku zastarati, bude mdlo a nepew- 
no. Tkad, u. 35. Mdlý dub, Gel, Petr. — $ Mdlä krmě, t, 
přjiiš sladká, matt, letſchig. 

ME! = be! medenj owec wygadřuge, dad Blöken ber Schafe aušs 
gubrüden, L. 

ME, contractum pro moós (DB. 8.), meum, mein, to, müs, 

4. MĚ, gen. ct acc, pron. gü, pro mne, DG, 281., mid, me, 

2, MĚ, “mza, primít., 3 sing. praet. obs, = mnul, unde mjaf, 
rus. = mnauti, miač, pol. id., mjal, praet., ex quo Smělý, cum it- 
tens, k = mělký, mělný, měna 7? mědliti atd, 

$MECA, čili media? f., praestigiatrix, Bienbwertmadherinn, Rosk, 

MECE, mucıc, tw. METÁM. 

-MECITMA, "MEZCITMA = mezí desjtüna, in compositis geden- 
mecjtma, dwamecjtma atd, — -MECITMÝ, in compos. gedenmecjt= 
mý, dwamecjtmý atd. 

MĚCKO, a, m. (r. imě), sle. = gměcek, gleiches Namens, ono- 
max, Ieleš, 

MEČ, e, dem. mačiK, u, m. (meč, primit. DG. 48., pol. mieez, 
rus. meč, cf. auec. stekamets ; anglosar. mece, cf. germ. meßen, 
Meffer, ef. graee, Tat, machaern), braň sečná široké a dlouhé hla- 
seně neb océlky, po gedné, a někdy pu obsw stranách ostrá, na roz- 
dj! od šawle křimwé, bad Schwert, ensis. Met na obě strany ned 
z obau stran ostrý, rhompaea, spatha, Com. jan. 709. Meč seč- 
ný. Let. Troj. Meč ljtý. Id. Diauhf meč, Řaršnun, Schlacht⸗ 
ſchwert, xiphomachaera. Mg. 705, Mistr dlanhého meče, machae- 
rophorus, Schwertfechter. Id, 45410, Mister ostrého meče = kat, 
Scharftichter. Rkp. 1684, Meti ostři, gladii ancipites, Ps. ms, 
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149, 6. Gj newyprostj leč ostrosti meče sečného. Let. Troj. 5, 
8. Nemage lučišť borowých, ani mečow lipowjch. Dal. Meč po- 
šwau obalený, in ber Scheide ſteckendes Schwert. Har. | Těžci meči 
po bocech. Rkp. Kr. 34, Meč (sobě, k boku) připásati, zawösi- 
ti, pfiwösiti, mečem se opásati, den Degen an die Seite gürten, dad 
Schwert umgärten, Mig. 706. Mage meč u boku připásaný. Hág. 
str. 152. Přiwázaný k pasu meč, Gel. Met obnažiti, z pošwy 
wytähnauti, wytasiti, wen wytrhnauti, z pošwy dobyti, meče do- 
byti, 37%. 706. Tasi Luděk meč. Rkp. Kr, 40. Oba dobysta 
meči, Ib. 66. Meč wytrhl, gladium vibravit. Ps. ms. 7, 13. Wy- 
trhnu meč, evaginabo gladium, 16. 160. Exrod. 15,9., bat Schwert 
zuden. D. Wýtržnosti se dopustil, a k meči schäpal. Kran. ewe. 
A když k mečům přišlo a muž muže rukau chopil, Kron, dwd 
Kram. wyd, 452., alé cd su Gýmertbieben tam, Hua k němu s 
wylrženým mečem udeří na geho prilbiei. Let. Froj. 14. Wy- 
staupil na kopec s mečem dobytým, Flav, | Mečem w meč udeři. 
Rkp. Kr. 70. Udeři mečem silným. Ib. 24, Uderili s dobytými 
meči na knjžata Rjinskä. Flav. Met swůg wyňaw nalý. Hág. r. 
925.  Zehápagj meče, sumunt gladios, Ben. WW., wytehugj (striu- 
gunt) meče, Br. 8 Ezdr, 3, 22. Kdož se s mečem rád obchodj, 
ten od meče často schodj. D. prov. Kdo meč béře, ten od 10 
če zcházj. Karyon, Kdo mečem boguge, od meče schäzj, a kdo 
cizjm Ženám freguge, tolikéž mu se prihäzj. Rým, Metem má- 
cam, ohůnjm; fudteln, D. Medem se potikay. Rkp. Kr. 54. Má= 
chacdm ostré meče. Ib. 29. Wlasta w haušti oštřepem ni mečem 
nemůže wlästi. Dal. Mečem büsti, mit bem Degen ſtechen. D. Mo- 
čem prohnati, erflehen, D. Metem se proklati, Dal, Dá gemu w 
hlawu mečem, £. ránu, Schwertſtreich. Dal. Metem zachwätj. Rkp, 
Kr. 35. Hlawu mečem araziti, Mg, 403, Metem neb od meče 
zahynanti. Kram, exc, Mečem umjrám, Gel, Petr, 121. Od mě- 
če padnau, Br, Iza, 37 26., segdau, Ben. W. ib. Metmi swými, 
Ben. W. Meti swimi. Br. Ezech. 16, 40. Swedu wy (wis) me- 
čem z swöta. Dal, Okolo bradu hložj busté bieše, ssed s koně, 
mečem cestu proklesti. Ib. "Twůg meč mnohé ženy w sirobě po- 
züstawil. Flav, Potne hrdě mluwiti, že chce toho mečem del 
čití. Dal. Dobrowolně hlawy pod meč podala, Fler W meča 
gjti, t. bin se. Wy. 1509. Mnich dosah meče sedacjho, přetže 
soku štjt i geho satmého, Dal. Koštowati meče o mrtwého. Prov, 
Meč do pořwy schowati, wstrčiti, wtasiti. Mg. 707, Pustiwša 
meč i oheň, Rkp. Kr. 40. Ohněm i mečem. Ib. 42, et Us. — $ 
MEČ wogenský, Schlahtfhwert. Kraginy ohněm, mečem i zägmem 
lidj a dobytkůw zhubili. W. pol, 230, Mečem se potkati, acie 
certare. Mg. 1509, Mečem podmaniti. Ib, Metem a rukau hr- 
dinskau wlasti swé hágiti a zastáwati, Kram. exc. Mluwiti k 
pokogi, druzj k meči a seti. Ctib. h. 60. Kordy, meči, ktiwo- 
lakými meči, 3awlemi a tesáky sekagj, ensibus, machaeris, har- 
pis, acinacibus et sicis caedunt, Com. jan. 718., mit Schwertern, 
frummen Bläßen ufo. Germ. Vers. ib. $ Katowský meč, klerýmž 
stjnagj, meč poprawnj, Richtſchwert, Henkersſchwert. Mg. 705. Me- 
čem trestati. Ib. 403. Meč křiwdy käragjej. Ms, Sněm. Hlawu 
úpornau pod meč položiti, Čel, ohř. pjs. r. 68. $ Meč pomsty, 
Rachſchwert. D. — $ Astron. Meč Orionůw (hwězdy), Drlonš Schwert, 
Wid. list, xxvi. str. 103. — $ mEč « mužské pohlawj, váterlihe 
Seite, Schwert, bad männlihe Gefhleht, Léno po meči, Schwertlee 
ben, Mannlehen. D. Pijbuznf po meči, Schwertmage. D. [Opp. 
Přeslice). Porutnjk po meči, tutor legitimus. Pr, měst. © Sym, 
neystarší po meči, WW. Prjbuznj a přátelé po meči i po přeslici, 
W. kal, 26 Dec, Ani kterého přjtele po meči aneb po wřeteně 
mage. WW, kal, 24 Aug. Krewnjm přátelům po meči, gako streg- 
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chm. W. pol. 551. Gsa giž (Pan Albrecht Walowskj z Ausuši 
aynj, t. 1592) po meči poslední z toho rodu. Štele. stwoř. ded, 

PMĚČ, i, f., aptra, Ms. Wodá., letra, Rosk. et Weleš, 

MEČAN, a, m., nom, viri, Star. pis. rkp. 

MEČAUN, a, m., xiphias, ryba z čeledi sapjnowitýjch, Krok 1. 
d. 107. - 

MEÜENJ, n., s. v. mečeti, das Bisten. D. . 

MEČETI, jm, el, enj, nk. ndk, - kříčetí gnko owce, balo, biös 
fen (von Schafen). D. — $ = gaku kozel, meckern. Aqu. Aesop. Ko- 
za merj, meká, Us, Ďábli řewů, wrčj, měči, wygj. Pass. 648, 1, 

+MEČIBOK, a, mx mel. püwss, Magdeburg. Tam. 

MEČIK, u, intens. mmčiček, čku, m. (dem, nom, met, DB. 23.); 
baš Schwertchen, gladiolns, ensiculus, Aqu. Měl mečjk postřihře- 
ný. Wrat. cest. Mečjky neb tulichy. W. pol, 44. — $ Tr. mrčak 
= co měčjku. podobno yest, ziláště dřemwce, gimiž truhlář prkua 
spoguge = lišta, subscus, Erie, beim Tiſchter. Truhläf prkna 
hobluge, mečjky sgednocuge, klegem spoguge. Com. jan. 550, 
U tesařů meröm = Strebebanb, Steife, Stusband, die Strebe, Irages 
band, D. Epistanum, mečowe (medowj ?) Bhmr. — $ U řebřín ME- 
čik = ploské přjění dřewo na způsob auzkého prkénka, wpewiu- 
jej hlawný dě dlanké oblé drewa, die Schwinge, breite Sprofe an 
ber Reiter, Us. — $ Wübee « 3pryšle u Pebřín, Us. (Mor.) Me- 
čjky u bran, šiinky (z něm. Schwinge), Gagrihiene. D. Mečjk vest 
ono pleskuaté drewo, me gednom konci hlawičku magic), a wide 
paprsky dohromady, skrze které prowljknuto gest. Us. — $ meöıK 
u pluhu a háku = ploské dřemwko; kteréž kleče spoyguge a upewän- 
ge. Us. — $ Mečjky w stawu tkadicowsköho, — $ Bot, MEČIK, a) 
gladiolus, pokolení rostlin Pádu česnekowitého, čeledi kosatcowité, 
Rostl. 1. 268, b., der Schwerte, Siegmanněmury, Kleinblauſchwertlein. 
D. Wezmi meczik ginak kosatec. Ms, Brož, (bok). M. obecný, 
G. communis. Flora 8, M. zanedbaný, (G negleetus. Ib. b) Iris 
Čern. Iris pseudoncorus, Lin. Sternb. cat. pl, M, brunatní, Iris 
rubrofoliacea. JA. c) Mečjk wodnj, paličky, Typha latifolia. Lin. 
Šterně. cat. pl. d) Meřjk wodnj, ginak šimel okoličnatý , sitj 
kwětné, butomas umbellatus, Ziun,, boldenblüthiger Waſſetliſch. 
Rostl. n. a. 10. 

MEČIKOWÝ, adj., od medjku, Schwertleine, n. p. kořen, gešto 
na bahnách roste, Gäd, rkp, , 

MEČIŘ, e, m., kdo meče dělá, možjř, ber Schwertfeger, opifex 
gladiarius. Wg. 708. Mečjři, plur, Let. Troj. (Zámečník, pilař 
a mečjř pilnjkem piluge. Com. jan, 532. 

MEČIŘKA, y, f., žena mečjřown, aneb meče dělagjej, Schwert- 
fegerlan. D. et Us. 

MEČIŘSKÝ, adj., -sky, adv., mečjře se týkagjej, Scwertfegers, 
n. p. towaryš. | Mečjřská ulice, Schwertfegergaſſe. 

MEČIŘSTWI, n., mečjřské řemeslo, Scwertfegerhandiwert, Schwerts 
fegerel, D. : 

MEČITKA, y, f., pugionium, rostlina řeřichomwilá, Zeledi šeši= 
linečné, Rostl. 1. 217. a. 

MEČNICE, e, f., dad Schwert bed Schwertfiſches. Čas. mus, 11. 
b. 39. 

MEČNIK, a, m., mečonoš, S$werttráger, D. 

MEČONOŠ, e, et yučonošk, ©, m., Schwertträger. Bretislaw 
Boleslawa, podlé rady hrabj a panůw swých Meřonošj, totiž aby 
meč nosil před knjžaty Českými, učinil, Pulk. 189. c, 50, 

„ MEČOWÁNI, m., s. v. mečugi, Schwertumbängung. Den tento 
den korunowänj sluge, a ne den mečowánj, ačkoliw i meč při 
tom králi dáwati se bude. JW. pol, 65, 

MEČOWĚNKA, y, f+ Xyris, pokolenj rostlin lanowčncowitých, 

Rostl. 1. 208. a, 
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MEČOWITÝ, adj., k meči podobný, fäwertförmig, ensiformis, m 
p- plocha mečowitá, t. plocha podlauhlä, posnenáhlu a osiře se 
přjimo konč jej gako mečjk, Rostl, 1, 90. b. 

MEČOWÝ, adj., od meče, Schwert, n. p. blawn® metowä, Sómerte 
řílnge. Mg. 404. Mečowé zabitj, t. mečem, ensicidium, Agu. Me- 
čowý řroš, t, mýšenský, | Platilo se profi mjšenskými aneb me- 
čowými, WW kal, 29 Jan. Mečowý řád, ber Shwertorden. D. Od 
mečowé strany přjbuzen býti, t, gd otce. Pr. pr. rkp. 109. — $ 
Hist. nat. Mečowá ryba, t. magic) aud podobný meči, Shwertfifä, 
Xiphias gladius. Linn, Wa. 210. 

MEČUGI, owati, al, ún, änj, čn. ndk. (ad analog. korunugi) = 
mečem opásali, mit bem Gchwerte umgürten, cf. mečowánj. — b) 
MEČOWATI, WYMEČOWATI = Öistili, verro, purgo, polio. Res. [sus- 
pectum). 

MEČULE, e, f., xiphidria, Ziwozich studenokrwj z třjdy hmy- 
zů Žilnokřjdlých, pilatkowitjch. Krok u. 260. 

1. MED, u, den. meDEK, dku, m. (primit. DB. 1., pol. miod, 
u giných Slow. med, sansc. madhn, lirh. meddus, graee, ausiı, late 
mel, cf. germ. Metb, Adly.), sladká, hustá, Zinti nebo bělavá te- 
kutina, kterou wčely s kwětů dobýwagj, připrawugi a w plastech 
chowagj, ber Honig, mel. Mat. verd, Wiely wučjej plásty meda 
dělagj. Com. jam, 219. Med w plästech, Scäeibenbonig, D.  Slad- 
ký, břjdký gako med, Mi. 709. Med dělati, strogiti ; wybjrati, 
Medu dělánj, wybjránj. Koläte s medem. Ib. Med garý, mel 
vernale. Aqu. Nepřepanštěný med, Nauhbonig. D. Med přepan- 
štěti, Med šumowati, feimen. D,  Šumowaný med, střed, Seimbos 
nig. D. Med panenský, Zungferbonia, f. od mlndého roge, též mey- 
čistěj med. — Tr. Ústy wynášeti med, a w srdci ukrýwati ged, 
Wg. 761. W ústech med, a w srdci ged. Us. W ústech má 
med a stred, w srdci chowá zäwisti gel. D. prov. Na gazyku 
nosj med, w srdci kryge ged, Us. Natřjti někomu hubu medem, 
füge Hoffnung maden, Us, et Sych. Phr. Ulnul co maucha na m 
du. Prov. Čas. mus. m. d. 61, Pongal gim medu co wielim, 
Prov., když pám poddané pošklube. Ib. 56. Gest sršeň bez mě- 
dn (o člowčku doma wáleném, hrubém). Lom. hosp. 148. Když 
na wogně medy wypigeli, tehdy se domůw beze cti wraceli, Dal, 
©. 79. On medy a cukry rozdáwá (voluptates). Com, Snjsti ně- 
co guko s medem. Us. Potom (kohauf) sněden co s medem. Po- 
hád, 4628, B, 2. Dychom přátel swich nynj ku pozdwiženj ameb 
gaké wístřelky způsobily, mohloby nás to potkati, gešto bychom 
to s medem přigaly, Crib. h, 38. Wje gedu než medu. Sic. Ga- 
ko na med běžeti, Us. Zädage medu rozléš piwo. Čas, mus. 1 
b. 66. — $ mrD pics (medowinn, slc. medowec), der Meth, gest 
med wodau rosředěný a ukysalý, Kosatcowý kořen w truňku pi- 
cjho medu přigatý, spomahá těm atd. Byl. 2 C. Picj med, win- 
ný med. Miliwský med, med s wodan wařený, aqua mulsa, Wy. 
502. Med s wjnem wařený (wjno medowé). Ib. 708. Med s 
pepřem, s bobkowým listem atd. © Hrozjnkowý med, Rofinenmetd. 
D. — $ W rostlinstun) ona mjza kiwčtowé, z které wčely wlastně 
med Ziwociine působj, též medem web strdj slowe, nectarium, 
mel, Rostl. 1, 69. b., ef, MEDNIK. — $ MED z magek, f. šťátom 
ber Saft, D. exc. — $ NEBESKÝ MED, Hlmmelbonig, ros mellitus, 
$ MED KoČIČI, W. ZLUDENIKA. 

2. MED, a, m., Medus, Mebier, Cyr. 
3, 439, 

MĚĎ (melius guam měd), i, f. (prim. DR. u. pro *mědi, DG. 
83., pol. miedž, rus. měď, cf. Dbb, Möſch, hochd. Meffing, cf. 
metalam), aes; Mat. verb., cupram, Chym, 21., Gry, Kupfer. Mg. 708, 
-Měď obytegnä kteráž se bjti dá, aes ductile. Win. 56. Ruda 
mědi, nešmelcowaná měď, ungefäjmolzenes Gry, Ib. Z mědi uděla- 
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mý. Ib. Měď zrněná, aeförntes Kupfer, Ziutä měď, Prinzmetall. 
Hohn. © Měď šplessowaná, gefpleifte® Kupfer, nes resicuum, Min. 
560. Měď zažrowaná, galowä neb černá, w njž stijbra nenj, 
gefäugerted Kupfer, aes lotum. — Měď řecká, viride aeris, Griinfpan, 
Alch, rkp. 304. a. Rez mědi (rus, měděnka). Id. Mädi se při- 
držj rez měděná, Com. jan. 99. Rytina na mědi, Kupferſtich. 
Okowiny z mědi, Aupferfhlag. Plk. Měď. Agu. Mied. Hen. 1 Par, 
29, 2, Měď. WW ib. 

MĚĎÁČEK, čka, m., slepeyš, Blindſchleiche, anguis fragilis, 

MEDÁK, a, m., Cureulus Indicator, bet Honigquckguck. JA. — D) 
MEDÁK = medogedka, Honiahummel, Us. Fr 

MĚĎÁK, u, m., měděnee, tupferner Dfentopf, Graben. — d) mě- 
Bik = penis měděný, pl. mědíky, Kupfergelb, Us. 

MEDALIE, e, f., penjs, Mebaille, Kram, 

MEDÁM, ati, al, änj, nyk. mdk., med ssáti, Honig faugen, Me- 
dagj z růžiček. WW, kal. (Plk.) 

MEDÁNEK, nku; m., woda z woštin u pernikáře wytlačená a 
wyiařemi, až gest tak hustá gako sirup, eingefottened Honlgwaſſer 
bel den Pfefſerküchtern. Us. 

MEDAŘ (et mená, WM), e, m.,“ kdo se s medem a tčelami 
objrá, wčelník, "Honigbauer, D., Gonighinbter, Wy. 709., mellarius, 
Ref. Medaři na panstwj Mezřickém. Boč. exe. 1591. 

MEDAŘENI, n., (s. v. medařiti), medařatiwj, Honigbau. D. 

MEDARTTI, jm; il, enj, nok, ndk., slož. dk., mEDAŘIWÁM, ati, 
al, änj, čstl. = medař gsem, $Donig bauen. 

MEDAŘKA, y, f., die Honigbauerinn, Honighänbferinn. Medarka z 
starého města, Sta. let. 315, 

MEDAŘSKÝ, adj., -sky, adv., k meďaři náležegicí 

- ers, Donighinblers, 

MEDAŘSTWI, m., medařská Ziwnost, ber $Donigbau, BHonigbans 
bel, D. 

MEDEA, e, f., Medea. Od Medee. Let. Troj. 3, 4. Rady 
Medee. Ib. 3, 83. Ó Medea! (voc.) Ib. | Podle Medij rozkaza- 
nie (genit. - Medeae). 7b. 8, 4. Pošle po Medij (nce.) Ib. 

MĚDĚC, dce, m., ymeno wrchu, Kupferberg. Čas. mus. 1,-€. 25. 
(recent.) 

MEDEK, dku, m., dem. nominis med. My. 707. — b) MEDER, 
mor. = medoteinn, ber Meth, JJ., z medu, skořice a g. koření při- 
prmeený neboli uwařený nápoj. Takowij o sw. Marku w Třebíči 
pernikáři warj, a do Střjtěže (wsi) na pauť wosj. Dětí yiž ko- 
lik neděl napřed se těžj a wolayj: Swatý Marečku, dey nám me- 
dečku. (Chmela). — c) *mepex, medus, lapis. Agu. — d) MEDUK, 
dka, nom. viri, Čas. mus. ví. 64. 

MĚDĚNÁŘ, e, m., kotlář, Rothſchmied, Notholefer, D. Powolaw 
některých řemeslnjkůw, gako tesařůw, kowářůw, mědčnářůw, Solf. 
k. st. O základ dělá s zlatnjky a střibrnjky, ano i měděnářů 
(kotlářů) následaze, Proch, Maud. 15, 9. 

MĚDĚNEC (melius quam MEDENEC ef MĚDENEC), nee, M., mě- 
din; kamnowec, ein Fupferner Dfentopf, Sraven, Dfenteffel, D. A 
stoge u medence, Com, Las. boy s B. 52. [Miedienecz, eneator. 
Welel.] — $ "měpěskc = prostřední prst, Mittelfinger. Ms. bib. 
27. pag. 6. a. 

MĚDĚNICE (melius quam medenice), ©, dem. MĚDĚNIČKA, yı 1- 
měděná nádoba k mytí a gimým potřebám, Beďen, Giirfbecen, pel- 
vis, Medenice k rukám, umjwadlo, Handbeden. Wy. 710. Nad 
medenicj z naléwadla se umygi. Com, jan, 556.  Medenice k no- 
bám, fafbeďem. Win. 405. Měděnice bradířská , Barbierbeden, 
Břínká gazykem gako na medenici; zazwonjmí gá gj k ušima 
cimbálkem, Cri h. 80. Medenice zlaté, Br. 4 Paral. 28, 17. 
et Br, 3 Král. 7, 20. Šenkýřka medenici newytřela, Klat, 47, 
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Přinesl Gabryáš kofljky, nmýwadla, mědenice a Yály. Cyr. 304. 
Wiky z měděnice wywáděti, Prov. — $ měpěxicE, ©, f-, djina, 
kde 5 mědi neb měď dělagj, die Kupferffmicte. L. 

MĚDĚNIK (mieoiwssic, Ayu., miedziennik, pol., mtdhik, rus.) 
a, m., kdo z mědi něco dělá, Gryarbeiter, Kupferarbelter, aerarius. 
Agu. — b) mĚDĚNIK, forte MEDNIK, u, m., Honiggrad? Plk. 

MEDENKA, y, f. (rus.) = rez mědi, Spangrün, Stupfergrin, D. 
$+ gehla měděné, fupferné Nadel, I, 

MĚDĚNKOWÝ, adj, m, p. barwa měděnkowá, f. měděnky, ae- 
ruginosns, fupfergriin, Rostl. 1. 99, b. 

MEDENOBRADY, adj,, tupferběrtig. L. 

MĚDĚNOČERWENÝ, adj., tupferrotb, Čt. 15. 

MĚDĚNODOMSKÝ, mřpěnonomý, adj., chaleioiens, © Měděno= 
domská slawnost ku poctiwosti Minerwy. Hlas. 8, 449. Mědě- 
nodomä Minerwa. Ib, 

MĚDĚNOHORSKÝ, adj., od hor, kde měď se dolýwá, Kupfers 
bergwerks⸗. In ě 

MĚDĚNONOHÝ, adj., nohy měděné magjej, kupferfühig, erzfüßig, 
aeripes, L. 

MĚDĚNÝ (melins guam měpěxsý, W.), adj., z mědi, tupfern, 
ebern, erjen, eyprinus, aeneus. 149, 710. Měděnný penjz, Wa, 
661, Měděné penjze, Kupfergeld. U. Měděnný rendlik, kotel, 
kotljk, W. 540., hrnec, Com, jan. 431., ahenum, | Měděnné ná- 
dobj, KRupfergeſchitrr. Měděná tabulka nebo dska, Ruvfetplatte, D. 
Měděná baňka, banička, eine Fupferne Blafe, cucuma. D, Měděn= 
ná barwa. In, 129. Chwáliti bola měděnným tělem; železným 


srdcem a konopnau dněj, Prov, Čas. mus. 11. d. 55. $ Mědčná 
ruda, f. we které gest měď, Kupfeterz. Měděný důl, aerifodina, 
Griarube, Mg. 302. © Měděnný cauk, Mn. 545. Měděná rez, 


Grinfean, (om. jan. 99. 

MĚDI, adj., měďowý, Rupfers, Erz. Mědj kwět, psegma, Sur 
pferbraun, Rohn, 

MĚDIAUŘAD, u, m., Kupferamt, —  MĚDIAUŘEDNÍ (MĚDOAUŘAD= 
x, Kram.), adj., Kupferamtd, u. p. Mödiaufednj dlužuj list, Kus 
pferamts-Dbligation, 

MĚDIKRUŠ, e, m. (pol. miedzikrusz), Supfernidet, L. 

MEDIL, u, m., Melicope, rostlina Liahowonowitd, Rostl, 1. 
227. 4. 

MĚDILITEC (melius quam mřporrrEc), tce, m., řemeslník, 


který rozličné ndřadí z mědí lige, Rotbgiefie, 


MEDILKA, y, f.; Medeola, rostlina česnekowitd, čeledí kokořj= 
komite. Rostl. 1. 267. b. 

MĚDIODĚNEC, nce, m., yalxoyıray, ein Gepanzerter, Neg, 
Hiad.  Měďooděnec, Plk. so. 

MEDIOLAN, mEproLáN: MEDULÁN, "u, m, Mediolanum, Mats 
land. Medyolänn nikdá nenawrätj, M. pol. 89. 

MEDIOLÁNČAN, a, m., der Malländer. Medioläntend welikým 
množstwim na cjsafowo wogsko počali střéleti, Pulk, 268. 

MEDIOLÁNSKÝ, MEDTOLANSKÝ, MEDULANSKÝ, METLANDSKÝ, Bd). 
Maitändifh. Kojzetstwj Meylandské, Lom. p. I. 11, Kujže Me- 
dyolánské. Ib. : 

MĚDIPEWNÝ, adj., m. p. dům, eberne® Haus, yaixoßarıs, Neg. 
Tiad,, měděnný. Plk. ib. 

MĚDIRYTEC, tee, m., kdo w mědi ryge, Kupferſtecher. — Mě 
pinyrECKÝ, mdj., -cky, adı., mödirytei náležitj, Kurferſtecher⸗ · — 
MĚDIRYTKOTWI ; m., mědirytecké umění, Supferitederfunít,“ Recent, 
MĚDIRYTINA, y, fox Kupferſtich. [Ali mědorytec et měděrytec ten- 
tarunt.) 

MĚDISKO, a, n., dřálká měď, häßtiches Kupfer. L. 

MĚDITÝ, adj., cupricus, m. p. Kysliönjk měditý, oxydum cu- 
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prienm. Chym. 250. Solitnjk měditý, chloridum cupricum, Ib. 
251. Uhlan měditý, carbonas cupricus. Jů, 254. 

MEDLA, y; f-, nom. fem, Čas. mus. vi. 64. 

MEDLE, mxEpLE, interj. (dle mne = propter me, cf. bola- 
die), mein! amabo! Rei. Medle co pak gsem chtěl Hei, ja, mas 
wollt’ ich fagen, D. Medie! uč wrabce Jjtati. D. prov. Medle! 
hroz swébo půl. Id. | Medle, okažte mi to, Com, lab. Co2 mi 
medle zawedly. Puchm. 5, 78. Mluw medle k eluzehnjküm swým 
Syrsky. Br. Iza. 36, 11. Mnedle, Ryt. Kr. edit. now. 10%. item 
in veteri. (Proch.) Ohledey medie, tenta quaeso, Com, Jam. 16. 
Nač medle weliký počet, quorsum obsecro. Ib. 740.  Powčz me- 
dle, cedo sodes, Ib. 994, Medle prosjm wäs, nekwapte, Flav, 
Medle mech co nenj twého, wšak máš swého do nowého, Prov, 
Sych. Phr., W. MNEDLE, : 

MĚDLENJ, n., (s. w. mědliti), das Neiben ; — D) bad Riffeln 
(ded Flachſes), die Raufe. 

MĚDLICE, e, dem. MĚDLIČKA, y, et MĚDLOWAČKA, V f. (rus, 
mjalica, mjalka, r, mědliti), mástrog k mödlen; Inu, hustší mež 
klepačka neb trlice, Doppelbreche, Flachsbreche, Hanfbreche. 

MĚDLIČKA, y) fs w. MĚDLICE, — 2) = která len mědlj, bie 
Brecherian, Niffelerinn. Us. 

MĚDLINKY, pl., f., co při mědlení Inu odpadává, drodněgšj 
než pazdeřj, ber Abfall beim Blacheriffeln, die Agen, Acheln. Us. 

MEDLITI, jm, il, en, enj, En. ndk., slož. dk,, měpLIwÁM, ati, 
al, än, únj, čstl. (r. mě, cf. pol. miedlie, migdlié, pro měliti, 
cum interpositg d, rus, miaf, mnu). — a) Sie. = másti, třjti ru- 
kama, tero, reiben zwiſchen ben Händen. Plk. $ Rukama medliti 
(mědliti), sle., t. metati, mit ben Händen fpielen. Kollár. — L) mě- 
ocırı len = mědlicí Listiti, Iimati, Danf oder Flachs brechen, riffeln, 
raufen. 

MEDLUGI, owati, al, ún, änj, čn. ndk, = mědliti, potjrati len, 
Flabděbreden, riffeln. Us. (Beraun). 

MEDNA, w. MEDUNA. 

MĚDNÁŘ, e, m., artifex. Let, Troj. 

MEDNATY, adj., plný medu; bonigreid, 
wednatich žjdel. Čel. bis. 6. 

MĚĎNATÝ, adj., mědi podobný, měď obsahugicí, fupferig, cu- 
prosus, w. p. Kysličník měďnatý; oxydum cuprosum, Chym. 250, 
Solnowodičnatan mědňatý, hydrochloras cuprosus, Ib. 252. 

MEDNEK, u, m., gméno hory. Pulk. 40. 

MEDNICE,.e, f., Zehawka, archangelica, herba valde urens. Agi, 

1. MEDNIK, u, m., libeta (gjdlo). Rosk. et Weleš, — b) MED- 
six (pol. miodnik), nectarium, Honigkelch. D. Zläzy na dně kwč- 
towém mednjky slowan, Rostl. r. 45. db. Nástroge med däwagj- 
c, nechť gsau gakékoli, mednjky nazýwáme. Ib. 69. b. Mednjk 
gazýčkowitý. Ib. 11. D. 254. — $ mEDNIK (er conjectura pro mě- 
denjk, Pik.), Honiggras? 

2. MEDNIK, a, m., medaf, apiarius, Donigbauer, Hág. D. 

. MEDNO, adu., plno medu, honigvol, L. Čjm wjce rogů, tjm 
wjce býwá nemedno. Ib. 

MĚDNOHNĚDÝ, adj., fupferroth, Ssaw, 149, 

MEDNOKUBEC, bce, m., capparis, Kapernfiraud, rostlina kapa- 
rowitá, Rodové: M. sedawý, C. sessilis ; prohýbawý, cynophal= 
lophora ; wrbowý, saligna; šjpowitý, hastata; čárkowitý, linea- 
ris; utěšený, laeta; málokwčtý, pauciflora; bradawičnatý, ve- 
rucosa ; měkký, mollis. Rustl. m1. b. 275. 

MEDNOST, i, f., wlöek, medowatý otok, Honigge ſchwutſt, melice- 
res, JA. 

MEDNY, adj., medowý, Honige, melleus, Pitj medná, Rkp, Kr. 


Na kwjtku hogném 


(*emwitých, Krok 1, c, 120. 
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62. Medná ústa, Pjs. Wáci, 2. Neb gsau medná zewnitř, ale 
wnitř hořká gsau nad pelunek. Bel. ms. 16. 

MĚDNÝ, adj., měď w sobě mnyjej, tupferbaltig. L. 

MEDODÁRNÝ, adj., boniggebenb. Rostl. m. b. 188. 

MEDODEGKA, y, f., melecta, žiwočích studenokrwý z fřjdy 
hmyz Zinokfjdijch, wčelowitých. Krok 1. 261. 

MEDOGED, a, m., kdo med gjdá, $onigefier. — $ = wiela me- 
doyeulnd, traup, Hummel, fucus,. Rež. et Aqu. 

MEDOGEDEC, dce, m., medogedka, Than, 

MEDOGEDKA, y, fs hınyz wčelowitý s bjljm zadkem a pá- 
skem žlutým na prsau, hnjsdjcj se pod zemj a žiwauci gako wče- 
ly, ginak medäk, apis terrestris, Linn., die Dummel, das Dummels 
den. D. — $ = traup, kterýž wčelám med krade, zloděgka, me- 
doyedka, fucus, Dummel, Win. 217. 

MEDOGEDNY, adj., bonigeffend, Wčela medogedná, tranp, fu- 
cus. Res. 

MEDOKWET, u, m,, Melianthus; rostlina medokiočtowitá. 
Rostl. 1. 220. 4. — MiDoKwĚTOwITÝ, adj., medokwětu podobný. 
Rostliny medokwčtowité, melianthene. Ib. 

MEDOKYŠ [můbokyš, Plk.) e, m., sle. = kyselky, acidulae, 
Sauerbrunnen. D. 

MEDOLIZ, a, m., tinea mellonella, Amys wčelám äkodliwj, tet 
bonigleder (Rabtfalter), L, 

MEDOMILKA, y; f. (poét.), wčela. Bis. Kamar, $. 

MEDOMLUWNOST, i, f., sladká wijmlnwnost, (úte Wohfrebenbett. 

MEDOMLUWNÝ, adj,, -ně, wdv., sladce mluwjej, melliloquns, 
fůftonenb.  Medomluwný slawjček, Pam, Kut. 

MEDONOSNÝ, adj., med nosjcj, honigtragend, m, p. kwět, wčela. 

MEDONOSY, pl., f., nom. loci. Čas mus. vir. 416, 

MEDOPLYNNOST, i, f., sladká wýmluwnost, fůfflicfenbe Sered⸗ 
famteit, L. 

MEDOPLYNNÝ, adj., -ně, adv., sladce plynaucj, füß fiefrek, 
mellilluns. © Medoplynná wýmluwnost. Medoplyand  mluwil, ir 
angenehmen Ausdrücken. 

MEDORODNY, adj., med rodjej, bonigerzeugend, 
wčely, 

MEDOSEMENEC, nce, m., Melicocca, rostlina mydelujkozitá. 
Rostl. 1. 224. b. 

MEDOSSAW, a,m., trochilus, přák z řádu Iplimwch medossaw- 
Medossaw běloobraubený, trochilus al- 
bus ; černopřjdný, mango; nachobrdelný, jugularis; černý, atra- 
tus, Presl. 

MEDOSSAWOWITÝ, adj. Medossawowitj, trochlini, čínj čeleď 
äpihawen, Krok T. ec. 120. 

MEDOTEKAUCI et mepoTEKuTÝ, adj., medoplynný, mellifluns, 
bonigflicfenb, Medotekaucj doktor. Kruz. 

MEDOÚSTÝ, adj., sladce miuwjcj, oris mellei, Honiguund, 

MEDOWAR, e, m., $onigfiiber, Medowati. Let. Troj. (2 edit. 
newodářj, r., newod ?)] 

MEDOWATICE, e, f., $onfgtbau. Us. © Medowaticj nakažené 
rostliny. Kauble hosp. kn. 116. Hrách gest podroben medowati- 
ci. Ib. 105,, tw. MEDOWICE, 

MEDOWATOST, i, f., sladkost medowd. Centrum wčely: me- 
dowatost, hada: gedowatost. Com, cent. 21, 

MEDOWEC, wce, m., medownjk, $onigfiden, D. — Pernikáři 
pfiprawugj z medu a wody medowee. jí. 152. — $ MEDOWEC = 
plást, Honigſcheibe. — $ MEDowEc, sie, » medoiina, Met, mulsum, 
Medowec dělagj z wjna a medu. Orb. p. 385. Dobrým medowcem 
se občerstwiti. Rozml. o wčel, str, 7. Kal z přepanštěného me- 
du, t. wosk a saušj, na kterém se geště maličko medu nalezá, 


Medorodné 
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na zamedowané koryto (nádobu) wodau málo zalegete, a z toho 
máte sladkau wodu neb medowec neuwařený, který, když se do- 
bře wywařj a opčůňuge, gest sladký dobrý medowec; a když gako 
wjno wykysne, gest tjm lep3j. Id. 71. Někteřj i rozličná kořený, 
gako hřebjčky, skořici atd, w šatočky tenké zawázané do medow- 
ce čistého powěšugj, a tak do nádob lepj. Ib. — c) mEDowEC, 
malý gmko wosn ptáček, tenkým zobanem med z kwětin sosayjc), 
ber Honigſauger, Bienenvogel, colibri, mellisuga, Rybny. 

MEDOWICE, e, f. » choroba rostlin, obsicláště owocmjch stro- 
mů, když listy gakausi hmotau bjlau, wmedowitau m lepkau genau 
obtaženy, což muškám gistým (aphis) se pripisuge, kteréž bydljce 
ma listech ze Žlůzek okolo Pití wydáwagí šťámwu sladknu, zacpůma= 
De) průdušnice listové, melligo, Henigthau, Meltbau, Rostl. 1, 195. 
a. Medowice padá na obilj, na stromowj. Us. 

MEDOWIČKA, y, f., pl. mebowıidar, ble füßliden Kiechäuptlein, 
D. Us. 

MEDOWINA, y; f, chuť medowd, Honiggeſchmad. D. — db) me- 
DOwTNA [mor. medek, sle. medowec], med pie}, der Meth, Waſſer⸗ 
meth, aqua mulsa. Mi. 220. Medowina slowe nápog z medu a 
wody (pici med), hydromeli, Mn. 477., Metý von Honig; též ná- 
pog z wjna a medu, Klaret, Weinmeth, mulsum. Ib. et Mat. verb. 
(w. wenowec). Kalmus u wjně aneb medowinč wařený, Byl. 4 
B. Medowiny za näpog požjwagjce, Häy. X1., Honigwaffer, vertit 
Sandel. Medowiny bylo bez nedostatku. Ib. pr. 60. 

+ MĚĎOWINA, 5, f., chuť po mědi, kupferihter Brfhmaď. D. 

MĚĎOWITÝ et měbowarý, adj. (pol. miedzisty), měď w sobě 
magici, tupferbaltig, dupfericht. D. 

MEDOWKA, y; f., hruška co med sladká, medowá hruška, gis 
nak sladuška, newelká, pfizelenale žlutá, ponigbirn, Buferbirn, Perle 
Birn, D., mustacenm pyrum. Mg. 467. — b) » medowice, Meltbeu, 
Swob. owe. Medowka nepochäzj z powětřj. Um. les, 11. 253. $ 
MEDOWKA (medowice) mest pastwa wel, Maud. Wčel. 44. — 2) 
MEDOWKA = medogedka, apis terrestris, Linn., Gröbiene, Hummel. 
I sršní i medowky plästy dělagi. Plk, 

MEDOWNICE, e, f., nádoba na med, Honigbeden, Donigforé, Ho⸗ 
nigfaß, Hrn. 

MEDOWNIK, u, m., sic. = pernjk, koláček od permikáře, Lebe⸗ 
Buben, — $ » medowý koláček, Honigluhen, Honigfladen, mellitum, 
libum. Plk. . 

MEDOWNIKÄR, e, n., sic, = pernikář, —  MEDOWNIKÁŘKA, Y, 
f., pernikářka, — MEDOWNIKAŘSKÝ, ae., -sky, adu., pernikářský, 
MEDOWNIKÁŘSTWI, 1., pernikäfstwj, Plk, 

MEDOWY, adj., z medu; od medu, strednj, $onigs, melleus, 
Medowá barwa, f. Žlutá gako med, $onigfarbe, Mg. 709. Medo- 
wá chuť, Honiggefhmad. Ib. Medowá wůně, $Honigarruá, Ib. Me- 
dowé sladkosti, Ib. Pläst medowý, farus, Honigwabe, Ib. 707. 
Wjno medowé, břečka medowä (pic) med). Ib. 703. Medowy o- 
cet, oxymel, Gifigmeth. Ib. 039. Praclı toho kořene do wjna aneb 
medowé wody wsypaný a pitý, Byl, 3 B, Medowý mest, meliti- 
tes, Ttoftmetb, Metbmoft. Min. 475, — $ MEDOWÁ Rosa (mann, 
medowice), Manna, Honigthau. MY. 689, — $ MEDOWÁ HRUŠKA (me- 
dowka), Sonigbirn. Ui. 467. —- $ MEDOWÁ THÁWA, $Poniggras, 
Puch. hosp. 20. — $ mEDowÝ STROM, pomgbaum in Syrim, mel- 
la. Rohn, — $ mEDOWÝ LIST, te. MATEČNIK, W, — $ Tr. Djtě 
medowé, £. mild, Buďerfin, fúšré Kind. Hins. 1, 471. 

MEDOWY, adj., z mědi, od mědi, Kupfer. Mödowf neb střj- 
brný slanp čalwanický, Supferfáute. [Opp. Zinkowý, Binkfäute.] 
Chym, 12, : 

MEDOZWUČNÝ, adj., přjgemně zwučjej, bonlgtěnenb, engenehm 
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Mingend, W medozwučném toku mocných zpěwů, Čas. mus. i. 
a. 12. 

MEDOŽLUTÝ, adj., žlutý gako med, t. bed? žlutý, rusý, Ba- 
vus, boniggelb, wachügelb. Rosii, 1. 99, a. 

SMEDRUNKA, y, f., aprago$ Ms, Wodä., estura. Bhmr, 

MEDSKY, adj,, -sky, ade, z Medie, Mebiih. Min. 

MEDULAN et mzproLán, u, m., Mediolanum, Mailand. Dal. p. 
165. 171. — MEDULANSKÝ, adj., malländiſch. Sw. Ambrož Medn- 
lanský. Ms. Hil. 7. — MEDULANIRNÉ, př., Mailänder, Dal. c. 59, 

®MEDULÄS, e, m., dionysia (lapis). Rozk. 

MEDULE, e, f., elerus, Ziwodich studenokravý z třjdy hmysů 
zlomenokřidlých, pětičlenných, medulowitých, Krok 11, 253, 

MEDULKA, y, infens. MEDULIČKA, MEDULINKA, 3x [x palička w 
getele, Rleehčuptel, Getel gde do medulek, Us. AZ dozrage ma- 
dulinka, del. nár. pja. 1. 69. 

MEDULOWITY, adj, Medulowitj (clavicornia) Zinj čeleď my. 
zů zlomenokfjdijch, pětičlenných. Krok 11. 253. 

MEDUNA, mEDNAY y, f., dulciana (inter arbuta grata). Rozk, 
et Welež. 

MEDUNĚ, č, f., medoteka (hruška), $onfabirn, 

MEDUNICE, e, f., stc., Melissa nepeta, Linn., Atermänze, Plk, 
Medunice lékařská, Melissa officinalis, Flora 125. 

$MEDUNIK, a, m., melides (monstros, homo). Rosk. 

MEDUŇKA, y, f., pokolení rástlin ožankomitých, čeledi meduň= 
kosrfté, Rostl. 1. 245. n., melissa, die Meliſſe, Bienentraut, D. Mes 
dunka, Giäd, rkp. Rod: M. lékařská, romwnjk, melissa oflie, 
Linn. — b) meDUNKA, rod sliw, eine Art Pflaumen, mella, Weleř, 
et Agu. — c) mepuica, kocurnýk, W. MEDUNICE, Ndermůnje, Plk, 


($ yppuxka, lorusta. Clem. ler, ms, 


MEDUŇKOWITÝ, adj., k meduňce podobný. Rostliny meduß- 
kowité, melisseae, čeleď Fádu ožankotitého, Rostl. 1. 245. a. 

MEDUŇKOWÝ, adi,, od meduňky, Meliffene, n. p. meduňkowý » 
duch (ljh), Melifenacit. D. (melissowá wodička), 

MEDWED et senweo, a, dem, MEDWIDEK (NEDWIDEK), intens, 
MEDWIDEČEK (NEDWIDEČEK), Cha, m. (r. med et wěd, Ze tj o mes 
du, hledati win) med, hung. Medve), der Bär, ursus, ww. NEDWĚD, 
Což pes nebo kanec nebo gelen nebo medwied nebo giné zwieřa 
opitomie, nebo kteréž dobytče člowčka zabie, to magj kamenjm 
zařjceti, Sachsensp, 

MEDWEDICE, e, f., samice mediwědďová, ursa, Mat. verb., Běs 
tinn. Bezpečněpi gest potkati se s nedwědicj osiřalan, nežli s 
bläznem. Br. Přjsl. 17, 1%. Bib, Ms.  Medwiedicj, Ib. — db) = 
zhwözdönj na sewernjm nebi, ginak wůz, aretos, baš Giebengeftim, 
ber Bär, Let. Troj. Medwädice wětšj a menšj, gimž my Üecho- 
we wůz Fikäme, ursa major et minor, Ib, " 

MEDWEDKA, y, f. Medwědka zemská, ginak zokor sibiřský, 

Liphueus Aspalax, mus Aspalax, semwee s pokolení zokorů. Ssaw, 
26% . 
MEDWĚDOŠ, e, m., ssmwec s řádu šelem ploskonohých, poko- 
lenj lachtáků, arctocephalus, též lachták nedwädj, obyčegně moř- 
ský nedwěd, ber Seebär, Otaria ursina, ursus maritimus, Ssaw. 
ass. Swötoz. 1. 118, 

SMEDWĚZI, adj., nedwödj, Bárens, m. p. Sadla medwiezjho, 
Gád, rkp. . . 

MEDWEZJ, n., nom, loci, Čas. mus. vit. 413. 

MEDYNEK, nku, m., ‘Holeus, pokolenj rostlin sz řádu traw, 
čeledi sweřepowité, rodiny owsowitd,. Rostl. 1, 264. b. M. měk= 
ký, H. mollis; wlnitý, lanatus. Flora 23. 

MEESKA, >, f., Meesia, rostlina mechowitá, Rostl, 1, 272. 6. 


416 MĚGDĚK — MĚCH. 


MĚGDĚK, interj. (r. mám et děk) = děkugi tobě, babe Dank, 
$ Moblan, měgděk, euge, hortantis. Štjt. rkp. 

"MEGKA, w. mMáGsA. 

MEHNU, anti, ul ef mehl, erbl. mehnutj, ngk. ndk. « míhnu 
(mjhin), hjbam, pol, moveo, bitvegen. Pii celé pjsni ani ne- 
mehnul, Us. (Marek,) Kněz tů palmů gich požehna, tak gakoby 
okem mehna, büh bolesti gich ukräti, 1. we mäitku, w okamžený, 
Sr. skl. 2, 211. Mebnutjm oha swého k sobě přiwábj. Ms. Snář 
Wine, z Břez. Ožralci ani k knjžkám nemehnau, než gak wsta- 
nau, až zaš lehnau, nemyslj než pjti, gjsti. Lom. 

MEHODEK (melius guam měhodek), fnterj. (měg ho děk) « 
měg děk, babe Dank, Ach müg milý otče měhoděk tisjckrät, že 
tak přjzniwě swého uměnj mi udělugeš. Krab, 158, a. © jkáše 
měhoděk služebnjci milj, byli gste po wšecken wčk wěrnj každau 
diwjli. Štele. p. k. g. 7. (pjseň). Ey blaze té mateři, gežto tě 
Řičbetati učila, měhodick tomu mistru ats ho měl, genžtoť gest 
k té rozšafnosti přiwedl. Tkadď, 1, 7. — b) Hortantis: MĚHODĚK = 
nuže, bopomozi! euge, woblan! D. Res. Miehodiek, Math. 25, 11. 
(1475.) (al. to dobře, bubpomozi) měhodek, euge. Lue. 19, 17. 
(Blahoslaw). © Měhoděk, Ben. Br. ib. Měhoděk tomu, Agu. Mě- 
hoděk duši našj, euge. Ps. Ms, 55. Nu bopomozi (měloděk) 
prospěg tanto pilnost! hem, macte sedulitate ista. Com. jan. 992. 

MEHOLITI, jm; il, enj, nyk. ndk, (r. mlla) = mAljti, drobně 
prieti. Melolj, ber Nebel fält, es ficfert, 

MECH, gen. mu et mediu, m, (prim. DB, 11., pol. mech, rus, 
moch, cf. hebr. much » attenuari, cf. melki = mollis, serb., ef. 
germ, et lat.) das Mood, muscus, Linn, Mat, verb., gméno rostlin 
řádem mechowitých (musci), gichž známka gest plod: banicka wj- 
čkem a čepičkau přikrytá, štělinnu podepřená, a na pni listnatém 
nešená. Rostl. 1. 27%. b.  Mechem obrostlý (omšený). D. AŤ do 
mechu, Br. 8 Král. 4, 89, Zdá se gakoby ty zdi mchem porostly. 

» Štele. stwof. k. a. — $ mecu na stromě, Baummooš, Mech 0- 
Škrábati, olaupiti, das Moos abfhaben. — $ MECH zEmSKÝ, £ na 
zemi, Ertmoos, muscus terrestris. — Ginak: Mech zemský, gelenj 
růžek, Lycopodium clavatum, Linn., Gürteltraut, Bärlap, Teufels 
Blaue, D. — $ MECH WoDy3, Waſſermeoc, Wafferlinfen. — $ mach 
na kameni, Steinmoošs, | Kámen mechem obrostlý. 7%. 433. Pod 
sněhem mezi skaljm nalezli mohu hognost. Hlas. 1, 188, Kámen 
často přendáwaný mechem neobroste, — $ MECH Psi, mušcus ca- 
ninus, punbémocé, Hunběfichte. — $ MECH KORÁLOWÝ , fucus, Kos 
zallenmoos, Šřernů, eat, pl. — $ much molskt, BRerrmové, muscus 
marinus. Mn. 109. — Ginak: much Moňský (Byl.), ulva latifolia. 
Sternb. cat, pl. — $ Transl, mech = peyřj, wlna na rostlinách, 
das Wollige gewiſſer Pflanzen, wollige Staubfäben. L. — $ much = 
na zwjřatečh wlasjky, chlanpky, feine mollige Haare, welches Haar 
auf den Tieren, L. — Per ezcell. mecu na bradě, peyř, chlaupky, 
die erfien Barthaare, Miifbart. — $ MECH, a, m., nom, viri, Čas, 
mus. vi. 64. . 

®*MECH, such, praet, obs. « měď gsem, habui, tr, MÁM, 

MĚCH, u, dem, měšek (měšec, mašek), šku, intens. měšaČEK, 
měřšček, gen. ečku, m. (průnit, DG. 18., cf. srb. meh-ki = mol- 
lis.) — a) = pytel, ein Sad, Schlauch, uter, Win. 472. et Mor, 
Us., culleus. Agw. Zagjee w möchn (pytli) kaupil. Prov. Us, 
Prase.w měchu kupowati, Baiz. #4. Rozdřel si mierh moy, con- 
scidisti saccum meum, Ps, ms. 29, 1%. Měch žjněný, hárener Sat, 
Pass. Měch na peřiny (peřinnjk), Bettfad, D. Po tranbě děwky 
porozuměchu, Ze Ctirada gako w mieše měchu, f. měly, Dal, c. 
48. Kazal bych wagi (dual. = wis dira) w kožený měch wloži- 
ti, a zadrhna u Wltawč utopiti. Dal. ce 70. Giž netbagj, by 
čest u měšie (t. u měše, al, w miešci, al, w pytlij byla, by gim 
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gedno dědina se plodila, Dal, c, 48. | Žádný newléwá wjna no- 
wého do měcbů wetchých (utres), Nowotn, Mar. 2, 22., Weinfhlaus, 
Každý měch, tlumok natlačen, St. skl, 2, 237, Nebude do smie- 
cha, až tě ponesů gako měcha, tuť twá stane wsč utächa. St. skl. 
4, 135. Pozdwihl těžký měch z plecj swých. Hank. Id. 84. Za 
möch, záplata za přewezenj měcku neb worku (pytle), w němž 
papjry byly (u saudu). Rusk. Prawd. 1, 221. Měch wlněný, Mol: 
fat, L. Tataři každému ucho uřezawše, dewčt měchů obilných 
ušima naplnili, Fil. Zim, Postil, 1000, Měchem udeřený, t. 
dlázen, Prov. mor. Do měcha wstrčiti, t. do pytle, in ben xt 
feďen, Bru. Gaký měch, taky fleky wie ber Vogel, fo ble Gier. Sri 
gako myš na měchu, er wachet. Wjc na měchu než w měchu, di 
gressio longior est ipsa re, Brn. — $ měcu (rybářský), em Br 
ſchernetz, wie langer Sad, vorme mit Flůgeln, Us. w Hradecku. — $ 
měcH, Balg, Budau (na ořechů) měchy welik& a lupiny malé. Ms. 
štěp. 11. Měch, wydrowá kůže, Dtterbalg. D, Wii) měch, EBoljss 
balg. D. — $ měcu (k dýmáný), et pl. měcny dymacj, nadymaci 
mýšky (dymacj), Blaštatg, follis, Win. 469. Měch kowářský. Orb. 
p. 116. Měchami dmýchati, W. 317. Měchami oheň rozdělati, 
rozdýmati, roznjtiti, Id. © Kowář w wjhni měchem dýmá. Cox. 
jan. 531. Prkna od měchů, Balgbrett, Mn. 557. Obruč a oblauk 
u měchu, $ogel. Ib Kůže k měchu, Balgleder. Ib. Šterče u mě- 


chu, Satgſtürze. Ib. Djra ze spád měchu (wěčtrnjk), Windfang. Ji, 
Dyxa aneb tranba u měchu, Zic$. Ib. Nos u měchu, Schnabel dee 
Blasbalgs. Ib. 527. Ti gsů důblowi měši, gimiž ďábel welmi 


spěšj oheň smilstwa rozdímati, SI. skl. 69. — $ mächr « mé- 
strog hudedný, dudy, Dubelfaď (ut pol.) | Pištěc na měchy neb 
na barborku, utrieularis. Red), — $ měcH, bulga, Bulgen, Mr. 
553, (de machinis uqunednetoriis et spiritalibus), A žádný tald 
důl by byl dědičný měchůw wodných oprawitele mög zwláštejho, 
ale toho, kteréhožby starostowé ustanowili obecného, Pr. ie. 
rkp. 30. 

MĚCHÁČ, e, m. — a) - dřicháč, Dietaud, Wanſt. — I)“ 
dmutý mjč k hránj, Ballen, follis quo luditur. Das. 

MĚCHAČKA, y, f- (r. mjdıäm, DB. xxv.), wařečka, Kodišřil 
Ribrťelle, Kuchenlöffet, spatha, trulla. Kuchař, když co wře a kr- 
pi, aby newykypělo, měchačkau zrážj, trulla, Com. jam. 432. (sli 
diji. wařečka, rudicula.) 

MECHANICKÝ, adj., mechanicus, mtdanih, D. — MECHANIK, 
a, mm., ber Mechaniker, (s, — MECHANICTWI, m., mechaniſches Wim. 
MECHANIKA, y, fox die Wedanit. D, 

MÜCHAR, e, m., kdo měchy hotuge, ber Balgmader, Us. Strand. 

MĚCHATĚTI, jm, čl, čnj, nak. ndk., ZMĚCHATĚTI, dk., měcha- 
bým se státi, baufdia, bauchig, did werben. 

MECHATINA, y, f., mech, Moosgewäht, Hubend gen padrtiny 
rostan tu a mechatiny. Čeď. bis. 84, : 

MĚCHATÝ, adj. (r. měch, DR, 47.), gako měch wycpaný, wy- 
puklý, didbauſchig, baufhig, pauſchig, diebäuchlg, targidus, ventricosus. 
$ = plné twiri, didwangig. Us. Worljk. 

MĚCHAUNKA, y, f., mor. Měchaunky (keř i owoce), amýrest, 
Stahelbeere. (Chmela.) 

MĚCHAUR, a, m. = měcháč, břicháč, Didbaud. Us. Brann. 

MĚCHEYŘ, w. měczÝŘ, 

MĚCHEYŘINA, y; f. (pol, macharzyna), měchýř wodnj, Harz 
Blafe. D. 

MECHLIN, a, m., nom. loci, Mecheln. — $ MECHLINSKÝ, adj. 
n. p. sukno, Mechliſch Zub, Klat, 

MĚCHNA, y f. = plachta pro- trdwn, luktuše, Grastuh. — $ 
= měchatá, tlustá ženština, wohlbeleibtes Prauenzimmer, ef. MACHXA, 

MĚCHOLUPY, pl., f., mom, loci, Čase mus, vHI, 416, 


— “ 
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MĚCHOMYŠ, i, fi, saccomys, ssawec z čeledi křečkowitých. 
M. kwětomilowná, s. anthophilus, Ssaw. 209. 

MĚCHOŘINA, y, f., měchýř, Blafe, Us. mor. (Kinský). 

MĚCHOŠLAP, a, m., kdo šlape měchy u warhan, Balgtreter. 
Non probatur Dobrowskio. DB. 08, 

MECHOWATĚTI, jm, čl, čnj; ngk, ndk., mechem porostati, bes 
mooft werten. Ziob, “ 

MECHOWATINA, y; f., meduh stromowý, když mechem obro- 
stagj, das Bemoofen ber Bäume, Tepl. strom, 115. 

MECHOWATOST, mEcHowrrTosT, 1, f., muscositas, Moofigfeit, 
obrostlost mechem, náleží mezi choroby rostlinné, když peň na 
mnoze buď mechem buď lišegníky se okrýmwá. Rostl. 1. 197. G- 
Mechowitost mladým Štěpům welmi škodliwá, proto že pod me- 
chem mnoho wlhkosti, Kaub. hosp. 184. . 

MECHOWATÝ, scuowart, adj., plný mechu, moofig, vol Moobr 
ınuscosus. MY. 707. 

MĚCHOWICE, e, f., mor., träwnj Toktuse. 

MECHOWIŠTĚ, č, n., mjsto mechem zorostld,ein mit Moos bez 
wachſener Ort. Paprslek slunečný line se po meciowišti a stude- 
nem kamenj. Čel, pan, gez.’135. . 

MECHOWITY, adj., mechowatj. — $ Bot. Mechowité rostliny, 
t. podobné k mechu, ned zhula mechy (mechy), musci, činí Pád zwlášt- 
uj. Rostl. 1. 272. b. 

MECHOWKA, y, f», Mnyarum, rostlina chmerkowitá, Rostl, r. 
240, 5. — $ mEcHOWKA « hnuba, agaricus mucron, Moosfhwäimms 
$en, Dornſchwamm. Berg. — $ Med. mrcHowgY, möiny, wyražení- 
na husý kůži podobná, lichen, volatica , $Dautmood, Schwinsen, 
Schwindflecken. JA. 

MĚCHOWKA, y, w. mächowice. Us. — d) měcHowka, bursa- 
ria, Ziwocich studenokrwý z třjdy prwokü, Krok 11. 521. 

MĚCHOWNIK, a, m. (pol. miechownik), který měchy dělá, ber 
Teſchnet. Zjdek rkp. — [b. Pol, et srb. 1. = kdo měchy, t. pytle 
nos), Saďiráget,] 

MECHOWÝ; *mcuowf, adj., od mechu, Moos, m. p. mchowý 
slaupek, Surculus, Linn., ber Mooöftängel. D. — $ MECHOWÉ SE- 

„ mgxo, Birlapyfamen, semen lycopodii (w. ČERTŮW rin). 

MĚCHOWÝ, aaj., od měchu, Baďr, Balgr. 

MECHTÁM ss, ati, al, änj, rcpr, ndk., for. (cf. mektám) = 
třpytěti se, funfeln, ſchimmern. Mechtati se od zlata, 

MECHUGI, owati, al, ún, únj, čn. ndk,, slož, dk., MECHOWÁWÁM, 
čatl. = mechem sadělati, weycpati, w. p. slawenj, mit Mood aušftos 
pfen, vermachen. Us, i 

MĚCHUŇKA, y, f., mořské ned Žiďowské wišně, mochyně, Phy- 
salis alkekengi, Linn, halicababus, Judenklrſche, Boberele, Min. 99. 

MĚCHŮR, sle. = měcut. 

MĚCHURA, y, dem, měcHURKA, 3; f., wydwtý koláč, mazanec, 
warkulice, bába, syrný koláč, aufgeloffener, gefülter Kuden, Schnee⸗ 
ballen, Sprigtuhen, Käſeſtaden, tyrolaganım. Chybila mošna mě- 
dry. Prov, — $ mMĚCHURA, artetica, cibus qui fir ex pane el cn- 
sco, Aqu. — $ = měchura, slc., eine Semmel. — L) MĚCHURA, sle, 
= měchýr, Blaſeſack. Plk, — c) měcHURA, sle. = puchýř, Plk, 

MĚCHUŘINA, y, dem. MĚcHUŘINKA, 5 f-, slc., möchura. Plk, 

MECHYNKA, y, f., yaccinium oxycoccos, Moodbeere, Um. les. 
1. 160. Swrchek sjtjm, medhynkan, rogownjkem porostlý gest. 
Ib. ıu. 52. : 

MĚCHÝŘ, MĚCHEYŘ, e, dem. "MĚCHÝŘEK, řkn, et MĚCHÝŘIK, u, 
m. (r. měch, pol. macharzyna), náčiní w swjřecjm těle ke shro- 
máždění moče, $arnblafe, Urinbtafe, vesica, Wodnj měchýř, Wy. 
707. Polehtiti měchýře, Id. 797. Kámen w měchýři, Ib. 483, 
Zánět měchýře počasný, catarrhus vesicae, Blaſentatach. JA, 

Slownjk dji II, 
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Syrowatečnost skrze močowé trubice gde k ledwinám, a odtud 
do měchýře kapá, a dělá se moč. Com. Jan. 269, Měchýř močo- 
wý ze třj mázder složený gest. Krok 11. 807. Nočnj hrnec pro 
měchýře polehtowänj gest. Ib. 573. — $ mřemíř ku plowinj, 
Shwimmbtafe. D. Bez měchýře plowati. Prov, W. — $ měcník, 
$odenfaď, scrotum, fiscus, pellis in qua sunt tešticnli, Aqu. — $ 
ara MĚCHÝŘ, kteréhož pumoej (zdutého) ryby na wrch z dolu plo- 
wagj, Euftblafe ber Fiſche. Wyzowý neb wyzj měchýř, Haufenblafe, 
ichthyocolla, — $ měcnýk = t. wodn; měchýř wyäntj, a swilený 
a nadutý ku wšeligakým potřebám, eine Blafe, folliculus. Ayu. et 
Us. Měchýř teplem nebo násiljm poknancj bauchne, Mězhířem 
a parau nás neustrašj, musjt na hrot přigjti. Crib. k. 4. Měchi- 
Fein ho zastrašil. Čas. mus. um. d. 67. Mnjce, by ge měchýřem 
zahnali, f. snadně, Dal. ©. 10. $ Měchýř žluči, Gaflenbtafe. Mu, 
451., w. ŽLNČINA, — $ měcHík prawý porodnj, vesica ovi, Sie 
Bruchtblafen JA. — $ müchik od spälenj, neštowice, Blatter vom 
Beuer, Mn. 175., pustula, w. puchik, | Měchýřowé na koleně koh- 
ském, t. nadutiny wodnaté, Flufgalien, JA. o kon, 201. Měchýř 
plawacj, t. nálewka w pauzderci, Sárimmbinfe Ib. „ Měchíře 
wodnat& prsnj, Sadbruſtwaſſerſucht, hydrothorax sacentus, JA,- 

MĚCHÝŘEK, řku, m. (dem.m, mech$?), Bläschen, folliculus, Sal. 
rkp. 2, 15. Dwa ořjšky ležjwagj zawření w zeleně šediwém mě- 
chýřku, Um, les, 1. 185. | Měchýřek ardce, pericardium. Krok u. 
292, Měchýřek slzný, sacens lacrymalis. 7b. 399, Měchýřek pu- 
pečný, vesicula umbilicalis, Ssaiv. 96, Měchýřek žlučnj, vesicn- 
la dellen, Ib. 88. — $ mächider (ib MIECHYBRZTZY), Sdušníce, 
atheromata, tuberenla, guae in cervice et in aliis locis oriri 50 
lent. Aqu. (infirmitas). i 

MĚCHÝŘENKA, y, f., Cysticapnos , rostlina dýmniwkowitá, 
Rostl, 1. 216. db. | Měchýřenka rozwilinatá, C. africana, Ib. 11. 
a. 68, 4, — b) měcHÝŘENKA, arethusa, Žiwočích studenokrwý zs 
tějdy slímeyšů puchjřonosných. Krok 1. 517, 

MECHYRIK, mřcuzvňsk, u, m. (dem. měchýř), Bištben, folli- 
culus. Möcheytjk žluči (žlučina), Gallenblaſe. Com, jan. 271. $ 
W rostlinstwj měchýřjk, folliculus, gest plod másdďřitý, podlanžný 
gednochlopný, dle délky swé puknyjej. Rostl. 1. 73. a. Židowské 
wišně (měchuňky) gest zelina s měchýřjky, dern. S. ij. — $ mě- 
CHÝŘIK, MĚCHÝŘEK = puchýř, Blaſt. Kozljkowá woda dobrá gest 
proti fjkowým měchýřjkům. Čern. 0. 4. 

MĚCHÝŘITÝ, adj., co má měchýře, Blafen habend. Rostl. nr. 
a. 19, 13. 

MĚCHÝŘNICE, ©, fi, Cadia, rostřina tamarindowitá. Rostl, 1. 
230. b. 

MĚCHÝŘNIK, n, m., české senes, coluten, Blafenfraut, Rody: 
M. stromowý , C. arborescens, Slafenbaum ; krwawý, cruenta, 
Flor. 180. 

MĚCHÝŘOWÝ, adj., od měchýře, Blafene, 

MEKÁM, ati, al, mekänj, ngk, nd., slož. dk., MEXÁWÁM, čstť. 
(iterat, verbi mečeti) - kříčeti onko koze, medern. Koza meká 
ned meči. Us, I mé mléko také zdrawau (koza mekala) dá to- 
bě ráda potrawu. MM. 192, 

MĚKAUČKÝ, mĚKAUNKÝ, 60. MĚRKAVČKÝ. 

MĚKCE, adv., měkčégi, compar. (r, měkký), ne tordě, weid, 
gellad, molliter, leniter, pr. et tr. Měkce ustláno. Přjwětiwě a 
měkce gim mluwj. Br. na 2 Par, 29, 11. Neměkce, t. nedobro- 
tiwč, haud leniter. Wy. = 

MĚKČETI, jm; 3 pl. egj, el, enj, nak, ndk., slož, dk. = měk- 
kosti nabýwati, weich werden, mollesco, Wi., 710, 

MĚKČILKA, y, (+ Malaxis, rostlina tostawačowitá, Rostl, x, 
270. a. 

53 


418 MĚKČITEU. — MĚKKORORÝ. 


MĚKČITEL, e, m., kda měkči, Grweiher, — MĚKČITELKA, Y 
MĚKČITKLKYNĚ, Č, fi, bie Erweidherinn. 

MĚKČITI, jm, il, en, enj, čn. mlk., slož, dk., měnčiwám, ati, al, 
An, únj, čstl., měkké činiti, weichen, mildern, weich machen, mollio. 
Wy. 714. pr. et tr. Matky božj ryby, cupky a k toma podobné 
twrdé wich u wodě měkčiti a močiti, willen, macerare salsa- 
menta. fteš. Ten kwöt měkč) w žiwotě, Gád rkp, Wšecky wě- 
ci mastné a olegowate swlaängj, měkčj a oslabugj. Byl. predm. 
e. Zienkylelj tak adj ruce a měkčj (dělnyj měkké). Puch, Gnjd. 
46. Pole měkčiti, den der locern. Před rozsetjm neb po roz- 
setj pole měkčiti nutno, Kaubl. hosp. 76, 

MEREC (pro měgnEc), kce, m., měkký člowčk, rosmasany, ein 
MWelsling. Hnilei a měkci oteklj. Koll. zněl. 515. 

MEKEK, mĚkEYŠ, w. MĚKKÝ, MĚKKEYŠ, 

MĚKKAUČCE (měkavčen, D.), MěKRKAUNCE, adv., welmi měkce, 
febr weich, wweidlid, molffeule, D. 

« MĚKKAUČKO, měkKAUNKO, neut, indef. adj. měkkauř ký, měk= 
kaunký, — $ Adv, et subst. | Aby se do měkkaunka uwařily. Na 
měkkančko, na mökkannko se to uwarilo, ret weich kochen. Us. 

.MEKKAUCKY, měanausný, ale. MĚKKAUŠKÝ (melius quan MĚ- 
KAUČKÝ atd.), intens, adj. měkký, fehr weich, weichlich, molliculus, 
mollicellus, molluscus. D, 

MĚKKAWOST, i, f., měkkost. L. 

MĚKKAWÝ, adj., pončkud měkký, weichlich. L. 

MĚKKEC, möxec, kce; ım., měkký člověk, ein Meidling, 

MÜKKEYS, w. měkKiš, 

MĚKKEYŠOKAM, u, m., malacolitha, Krok 1. c, 5%. 

MĚKKO (měko, WW), neutr. adj, měkek, molle, bad weiche. — $ 
Adv. et subst. « měkce, weiß, molliter. Möko späti, fanft ſchlafen. 
D. Mökko ležeti. Na mökko wariti, weich kochen. Wegce na 
" möko wařené, weich gefotteme Gier. D. My. 1697. Kosatec na 
fnčko zwuřený a přikládaný twrdosti objičkčuge. Byl, 4 D. 

MĚKKOBA, y, fx moliuris, Ziwodich studenokrcý s třjdy 
hmyz zlomenokřidlých, sinoctennjch, potemnjkowitjch. Krok 1. 
254. 

MĚKKOHAWKA, y, f+ paramacella, žiwočich studenokriý s 
třjdy plžů dutoZäbrijch. Krok 1. 125. 

MĚKKOHŘEBENEC, nee, m., lophyrns, Ziročich studenokrwjj 
s fřidy plazů, z řádu geštěrů basalidkowitjch, Krok 1. ©. 197. 

MEKKOHUBY (měkotupý), adj., měkké huby, weihmaulig. D. 
Měkohubý kůň. Us. Opp. Twrdohubý. 

MĚKKOCHLUPÝ, adj., weiähaarig. Listy měkkochlupé. Rostl. 
nt. b. 235. 

MEKKOCHWOSTKA, f., Lagurus, rostlina z Pádu trai ti. 
nowitsjch. Rostl. 1. 264. b, 

MĚKKOKOŽNATÝ, adj., weichhäutig. Podstata listů měkokož- 
natá, Rostl. 11. a. 7. 25, 

MĚKKOLISTNÝ, adj., měkkých listů, weſchbtätterig. D. 

MĚKKOLOMNÝ, adj., fanft bredenb, Tweinn tam gen měko- 
lomné stály na překážce wlny poklidu, Sléw. dcer, 89, 

MĚKKONOHÝ, adj., měkkých noh, weichfütig, mollipeš, D, 

MĚKKOOSTEN, stnu, m., pl. MĚKKOOSTNY, murices , wlasy 
bylinné podstaty, twrd3j wšak nešli žjně, štětiny Cosiny atd, Rostl, 
1. 40. b. 

MĚKKOOSTNÝ, adj, muricatus, co měkkoostny má. Rostl. 1. 
84. a. . 

MĚKKOROHÝ, adj., měkkých rohů, weichhsrnig. — 6) = měkký 
roh, © paznéht magjej, m. p. kůň měkkorohý, wridbujig, D. Ho- 
wězj dobytek, gemuž se lehce rozmočj kopyto, slowe měkorobý, 
Us. (Bereun.) 
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MĚKKOSRAL, a, dem. mězxosnávek, Ika, m., njské sloto, 
gimž zunmend se měkký, rozmařilý, rozmazaný, bogůcný Člowčk, 
ein Meichling (niedrig). Kdoz pak ale peciwala ženského a müko- 
srala, genž mage wlast hägiti, do wogny gjti se zdráhá, kdož si 
ho má wäziti. MM. 270, 

MĚKKOSRDENSTWIJ, m., obměkčení srdce, Meibtergigřeit. D. 

MĚKKOSRDNÝ, adj., měkého srdce, weidberjig. D. 

MEKKOSRSTY, adj., měkkau s-st magjcj, ein weihes Fell bar 
benb. Samir. 11%, 

MĚKKOST (uřkosr), i, fx neherdost, bie Meihbeit, Weihe, Se: 
Undigteit, Dittde, mollities, lenitas, pr. et fr. Podešwy měkkost 
wyepand, 1, něčím měkkým. Ctib, M. 71. Zebra w slabině (mě- 
kosti bokm in hypochondriaj se skonáwagj, Com, jan. 254. Mě- 
kost železa, Geſchmeidigkeit des Gifeng, D. Měkost boku, Im. 142, 
Mysli měkkost (ita ibi) připiságe Homerus Agamemnowi, Acdıik- 
lesowi pak náramnau mysli šjlenost, Ms. Gel. Erasm. prov., Sarftr 
beit, Milde, DD. — Ginak: MĚKROST a nestatečnost, rozmazemost 
Meihlihkeit. D. 

MĚKKOT, u, m., měkký kámen, gegZ rudnjk i špicem a slabšjm 
střílenýím trhati může, weicher Stein. Us. 

MEKKOTA (möxora), y, f. = měkkost, ble Weihe. — $ Měkké 
rolj (měkota, mola, Rosk.), Sommeraďer, Sommerfelb, DB. 34. 
(pol. miegoö). Len žádá dobře připrawené a newydržené pole, 
totiž dobran měkotu. Kaubl, 

MĚKKOTINA, mĚěKOTINA, 7, f., slabisna, Shamfeite, D. 

MĚKKOTNIK, u, m., druh sluk, Belbfhnepfe. Us. 

MĚKKOWAUSEC, sce, m., Dasypogon, rostlina sjfowitd. Rostl. 
1. 208. a, 

MÜKKOWLASY, adj., měkkých wlasü, weihhaarig. Rohn. 

MĚKKULE, e, f.— a) Malachinus, Ziwotich stwdenokrwj z třj- 
dy kmysit slomenokřidljch, pětičlenných, měkkulovitých. Krok 1. 
259. — b) Amyda, žiwočích z řádu Zelw sklednicowitých. Krok I. 
©. 127. 

MĚKKULOWITÝ, adj. Mikkulowitj (meliridia) čin) čeleď 
himysů slomenokřidlých, pětičlenných, Krok 1 252. 

SMĚKKŮNKÝ v "měnÚnkÝ, ww. MĚKKAVČKÝ, 

MĚKKÝ (mel. quam měký), def., MĚKEK, MĚKKA, 0, indef. adj, 
měkčegší ef měkčj (DG, 94.) et měkšj (Pik.) comparní., MĚKKADĚ- 
KÝ (MĚKAUČKÝ), MĚKKAUNKÝ, slc. MĚKAUŠKÝ, intens. (měkký pro 
mělký, möhek, IG. 88., sonat srb. © mjechki, mechki, miachki, 
rus. mjagkij ; mjagok, wind. mehak, michek, mekak, slřyr. meka- 
han, ınekan, ef. germ, (dmiegen, dan. ınyg), nehordiý, weich, mild, 
geſchlacht, mollis. My. 710. Opp. Neměkký, 4. twrdı. Ib. 1819. 
Mčké ruce, fanfte, weiche Hände. Mükt obilj, mökä postel. Mit 
gako kaše, bretig. U. Mükf knot, Min. 408., liguidum linamen- 
tum, jottiger Meifet,-Jb. © Měká těla, gichzto částky dagj se snad- 
něgi potrhati, k. p. bláta, wosku, Welmi měká těla činj přechod 
k tekutým, Fys. Mich. 9. Nad čistec ceyn, a nad ceyn olowo 
mökteg3j a Špatněgší gest. Com. jan. 101. Měké dřewa gako: 
olšina, leština, wrbina, lipina, topolina ad. Us. et I. © Měkký 
len, wid. run. Miökä woda, t. rjönd, dešťowá, sněžná, weiches 
Waffer, Mökf chléb, neugebaďenců, weiches Brod, D.'  Měká země 
(bahno), limus. Mg. Mčěká kůže, milbeď, weiches Leder. D. Měkký © 
gako kůže, Ieberweih, D. © Měkkým rauchem se oljwati. Mat. 11, 
5. Sedj na měkých poduskädı. D. prov. Měké železo, gefhmeidia. 
D. Když lůžko gest měkké přjliš a ušlechtilé, snadné k proträe- 
nj, dünn, zart, ſchwach, leicht zu zerreißen. Öern. Herb. Kdož gest mě- 
kek w žiwotě, Abweichen babend, Gád, Php. Kdoby w břiše měkek 
byl. Krab. 164. — Měkký gazyk láme kosti, Přjsl. 25, 15. Br. 
Ben, dilčký. W. ib. Wařjm (k občduj měkké s twrdým. Prov, 
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Us. — Tr. et fiy. měský = lahodný, laskawý, tichý, weich, gelinde, 
mild, lenis. Mig. 1580. Charakter měkký, L. Bylli gsem komu 
ostrým, neodprošugi, raděgi bylli gsem komu měký. Com, Hlas. 
num. 65. Měkká odpowěd láme hněw, ale řeč twrdá wzbuzuge 
prehliwost. Přjsl. 15, 4. Měkká mysl. Aesóp, | Měkého srdce, 
weichherzig. D. — Ginak: Měkého srdce, t. slabého, ſchwachherzig. 
D. Kdo gest měkký synu swému, uwazuge rány geho. Br. Syr. 
30. 7. Mököho. Br. na Iza. 32, 11. (simpl. k). Afby žádný na 
ni nehodil sladké a miekk& a pochlebné řeči, Tkuď, 4, 54. Ně- 
komu přjliš měkkým, někomu přjliš twrdým býti, Kram, exe. — $ 
měkký - milý, autlý, zart, lieblich, delitat.  Měký hlas, rým; měk= 
ká mladost, tener. My. — Rozpanštěgi sněby měkcj wčětrowé po- 
lednj dymagjce, kadeřawé činj wody. Let. Troj. 4, 2. Měká lj- 
ce, tenerae genae. Gel, Petr, Měkčegšj nad oleg řeči geho. Zal, 
67, 22. Aby měkčegšj bylo (r. ku pitj). Ms. štěp, 53. Měkké 
powčiřjs měkká zima; gelind, Us, Ustawiten, měkek také buď, 
constans et lenis. Cato (Dob, Slawin S. 238.) — $ MĚKKÝ = př- 
štěný (8 prjhanem), nemužský, zženilý, zörttih, weiß, weichlich, te- 
ner, mollis, lascivus, effeminatus. Wi. 8. Člowék měkký ; měk- 
ků žena, duše. Z, Mikkau zženilostj tak hrozně ztratili sjlu, 
Gnjd. 49. Měkký a rozkošný, mollis et delicatus. Gel. Petr. 59. 
b. Matky, kteréž k swým dětem folkowné a měkké gsau. Res, 
Syr. 16, — $ měkcs krülowstwj božjho nedogdau, molles (Ful- 
gataj, t. kteřjž samí s sebau chlipnost prowozugj, aneb gimým té- 
hož pohlawj k nestydatosti slaužj, Proch. 4 Kor. 6, 10., paedico, 
Pik. 

MĚKKÝN, a, m., telephorns, Ziwodich stwlenokrwj = třjdy 
hmyzů zlomenokkjdijch, pětičlenných, swětluškowitých. Krok u, 
252, . 

MĚKKYŠ, e, m., ste., něco měkého, gako a) rak z kůže swle- 
den, W. KABÁTNIK, ber Häutler (Srebě), — L) = ořech o tenké sko- 
Fjpecy klerý se snadno daupi, bünnfchälige Nus, Plk. — 2) MĚKRÍŠ 
(mfkey3), pl. MĚRKÝŠI (MĚREYŠÍ) = Mid žiwočíchů bezkastuijch 
něbrž gen někdy podporau z uhlanu wäpmjkoweho opatřených; dy- 
chagiejeh žábramě nebo sklípky pljemými, mollusca (animalia), die 
Weichthiere. Krok 1, b. 70. 

MĚKNU, anti, ul, et měkl, utj, ngk. ndk., slož. dk, (r. měk- 
ký, DG, 127.) = měkčeji, mollesco, weich werden. UP. Země de- 
Štěm nawlažená mökne, Hrách, když se wařj; měkne. | Gablka 
od leženj měknau. — $ Tr. Srdce měkne, t. počjná cjtiti autr- 
prost, nabývá smilowůný, bad Herz erweichet fich. 4. 

MĚKO, w. měkKo, 

MEKOT, n, m., mekänj, das Btöten D. . 

MEKOTÁM (sic. makotäm), contract. MERTÁM , ati, al, änj, 
ayk. mdk, (intens. verbi mekám, ope literne t, ut klektäm, kleko- 
tám ex klekám) = medeti, medern. D. Mektati gako kozel, Mor, 
Gako skop makotal, Bais. 17. Takto oui koktali a mektali, Diw, 
s ochot. 108. 

MEKTÁM, ati, al, än, änf; em. ndk:, slož, dk., MBKTÁWÁM, 
četl, = sem tam hýlám, ſchwenten, bin und her bewegen. —  Repr. 
MESTÁM SE, "id bewegen, moveor. Widjm že ge toto cosi nepo- 
sedawého, rtuť wždycky se mektati chtjej, Com. Tab. 9, 9. Me- 
ktá se ten bjdnjk, Koll. zm. 553. 

MEKTÁNJ, n., s. v. mektám = Mýbáný sem fam, daB Schwenken. 
2) = mekotänj, mekánj, mečenj, das Medern. 

MĚKUŇKA , 3; f., rostlina měkkolistá, Mollugo, Linn,, ber 
Meidling. DD. 

MĚKUŠINA, y, f.> slo., něco měkkého, etwas Weidhes, weiches Wer 
fen, Kollár, 
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MEKUSITT, jm, il, en, enj, čn, ndk., slož. dk., sle, « mökeiti, 
weich machen, weidten, Kollár, 

MĚKÝ, w. mikkt. 

MĚL, i, f-, drobná sypká země, das Müll, Gemülle, Geräte, — $ 
“Ei, ador, Weleš., w, BÄL, 

MELA, w. mMELE, 

MĚLA, y, et mět, i, f. (pol, miel, rus. mel) -mělké mjsto, Uns 
tiefe, I., feihter Drt im Walter, [ Ecel, měl na wodě). W tn dobu 
stachu na měle dw& stě korábůw dospěle, gež wsi naplnění hog- 
ně což která potřeba wognd, St, skl. 2, 175. Po měli se woziti, 
Na měli utonauti. Z. 

MELANCHOLICKÝ, dj., kalokrewmý; melancholicns, Z kte- 
rýchž (zlatých žiť) melancholická krew obyčegně wytěká. Byl, 3 
B. — MELANCHOLIE, ©, f. (z Feckolat.), melancholia, černá žluč 
neb krew, dernokreumost, kulokrewnost, běleš, ſchwarzes Gebr. MB 
LANCHOLIČETI, jm, el, enj, sgk. udk., melandolifd werden. L. — mE- 
LAXCHOLIKy čt, fit., ein Melanbolicu. I. 

MELASSA, y f., tekutina po hlaceném cukru w truhljku hlaco= 
wacim zbýwngjej, sirup, der Sirup, Swělos, 1. 15. 

MELAUCH, u, im., in phrasi: na melanch pracowati, gjti, £. 
pro sebe, ne pro mistra pracowati (u tesařů, pokrywačů, sednjkü), 
Us., für fid arbeiten, nit für den Meifter, — MELAUCHAŘ, e, m., 
kdo na melauchy chodj. — MELAUCHUGI, owati, al, änj, nyk, ndk., 
na melauchy choditi, Us. Prague, 

MELAUN, u, m., dně, Cucummis melo, Zinn., die Melone D, 
MELAUxowf, adj., od melaunu, Delonenz, W. p, melaunowä Wola. 
Cern. Melaunowe semeno, Krab. Woda melunowä. Ras, rkp. 
2, 11. 

MĚLCE, adv., mělčegi, compar. (r. mělký) =; = ne hluboce, feiht. 
D. Geště bude tobě blaze, dadielit léci na podlaze; tu ležjš 
zle a dosti nemělce, zimů se třesa, a zuby ščekce, St. skl. 5, 
190. (ft. nemdkce, terrdě,) Mäölce gde mlýn w nábogi, když palce 
palečnýho kola méně do cew padnyj; nnopak-gde mlýn hluboce w 
nábogi. Tak také gedna čtwrt mělká, drahá — šestá čtwrt měl- 
ká (ano mlynáři kolo paleönj do šestí ätwrtj dělj.) Us, 

MĚLČETI, jm; 3 pl. egj, el, enj, myk. ndk., změtčeTI dk, 
mělkým se djti, ſeicht werden. Woda mělčj, 8. padá, das Waſſer 
fällt, wird ſeichter. Berg. exe. 

MĚLČINA, y. f., mělké mjsto, násep, ſeichter Ort im Maffer, 
Meerfeichte, Unticfe, Santbanf, Bank im Meere, D.  Mělčiny na mo- 
ři, brevia. Mý. 807. Na mělčinu přigjti, Aranden, auf eine Sands 
ban? gerathen. Kram. now. Tlauky (ft. bidlami) tlačj od mělčin a 
skalin, a brevibus et scopulis. Com. jan, 464. Lidi z měst wla- 
ských na ta mjsta a mělčiny adriatského moře utekli, JW, kal, 
24 Mart. 

1. *MELE et mmta, y, f., mlenice, chumelice, newole, Zumult, 
Unruhe, Byť byl pobyl žiw knisg ten déle, pošlaby byla mezi 
Čechy zlá mele, Dal, ©. 99. Teď ge měla, nun geht «6 los. D. 
Tu gsau mely; to ge mela, Us, 

2. *MELE, w. m&Ll. : 

MELEC, Ice, m., sle. = mleč, Mahlmann, Rybay. 

MELENA, y; f., mlýn, Wähle. Us. Beraun. 

MĚLENEC, nce, s., er pl. MĚLENCE, slc, = těsta drobené neb 
strauhané n. p. do poljwky, geriebener Teig, 4. ©, In ber Suppe gas 
fot. Plk, Brn, — $ měLENCE = šišky pro husy, HBalger, bie Güns 
fe su Ropfen, Brn. 

MELHANKA, y; f., Melhania, pokolení rostlin slézowitých, če- 
ledi nestydliwcowité, Rostl. 1, 222, a. 

MELI, vulgo seLu, mlel, mléti et mljti, mli et mel, mlot et 
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mlen, mletj et mlenj; čn. ndk., slož. dk., mLIwÁm čstl.; MILÁM) 
fter., ati, al, ún, änj, (r. mel er mle, DG. 20., inde meli piko mli, 
D. Slow., cf. vdiko, cf. germ. mahlen, lat. molo), mauku z obilý 


dělati, molo, mablen (in der Mübte), D. Chieb mlén (WW. mlen) 
bude. Ben. Isa. 28, 28. Budau mleti. Br. Mat. 24, 41. Dwě 
budau mleti spolu, Br, Mleti. Ben. W, Luk. 17, 35. Mnoho 


mlýnůw, kteřjž ustawičně melj. Hág. xxıy. Mleyny klepani lépe 
melj. Dal. © Kdo dřjw přigde, ten dřjw mele. Prov. Us. Pozdě 
melj božj kola, t. nenechá toho Lüh bez pomsty. Ginak: Dlauho 
toho büh nemstj, Slad mleti, Malz mablen, (óroten, Getny slad 
nemlený. 1%. 339. Mele z posledujlio, cš ift mit ihm zu nbe, 
er pfeift aus dem letzten Lod. Us. el, Sych. Phr, — $ Tr. = bjti ko- 
ho, ſchlagen, prügeln. Melj ho, fie haben ihn in der Klopfe (Kuppe). 
D. Mel bo! Sau zu! Us, $ Mele mne to, t. hněte, mrsj. Wšak 
ono ge to, mysljin, dosti mele; es verdrießt fie, ärgert fie wohl ges 
nur Co tě mele, trudj. Puch. 2, 65. To mi hlawu mele, das 
murmt mir im Kopfe. $ Čert njm mele (ho dere), ber Zeufel reitet 
ibn. D. GiZ námi tak namlela wzteklost. Gnjd. 85. — $ Sic, « 
Žiáti, Überflüfig reden, fdwagen. Co tolko (r. tolik) meleš ? Plk. 
Repr. el pass. MLÉTI SE = gemahlen werben, moli, Mauka se mele, 
Us. — $ Fig. Činěnu, řjkánu, dělánu, psánu, opakowánu býti, ges 
trieben, betrieben, ausgeübt werben, Befonberé durch „Reben, Schreiben, 
agi. Giž se to bude mleti. To se wždy mele, Plk, Odlo2j se a 
tak ten hlas cras, cras, cras wždycky se mele, Lomn, hosp. 218. 
Twä se tu nemele, f, tebe se netýká, Mg. 874. Nynj se twá me- 
le (al, mjle, mjlá), tun res agitur, Linharte můg pij wesele, ať 
se dobrá wůle mele, Kom. Masop, © Mezi tjm giné a giné wčci 
se mlely a třely. J, Blahosl, w Ziw. J. Augusty p. 45. b. Ms. 
Cerroni. 

MELJ, n. = gmelj, viscum album, ber Miftel, Kenfter. Wy. 514. 
[*Mele, ulnus. Rosk.] 

MELISSÄ (metısa, D.), y, f., Melissa, die Meliffe, D., w. ME- 
DUŇKA, Rosownik, Mir. Com, jan, 130, — $ MELISSA MODRÁ, tu» 
recká, drochocephalum Moldavicum. Zinn. Sternb. cat. pl. — ME- 
Lissowý (MELISOWÝ), adj., Měelifien=, m. p. melisowá wodička, t. 
meduňkowý ljh, Meliſſengeiſt. D. 

MELITA, 5, f., ostrow, Melita, Walta (Infell. — MELITANSKÝ, 
adj., Maltefer=, m. p. melitanské psjčky (ace.) Aesop, 107. 

MĚLITI, jim, il, en, enj, du, ndk., zm&tırı, dk, = mělniti, zer⸗ 
brödeln, zerteiben. Kämen ten gest porazil obraz w geho nohách 
Železných a střepných, a zmielil gest gie. Ms. Bel. 141. Měliti 
chléb mezi prstami. J. 

MELIWO, a, m, mlenj, Mahlwerk, molitura, Wg. 755. Nesta- 
čj mlynáři s meliwem. Pam, Kut. Do giných mlýnů swé meliwo 
mleti dáti. Ms. 1610. Boč, 

MELKA, y, f., po 3picowänj rozetřené ohilj, dfjwe než otruby 
se odmjsily, bad zermahlene Getreibe vor Abfonderung ber Kitien, Us. 

MÄLKO, adj. neut., w. mětKý. — $ Subst. bie Silýte Pro 
weliké mělko sme ku městu pfistati nemohli. Har. Giž ge měl 
ko, t. woda spadla, Us. — $ měĚLKO, ZMĚLKA, adv, = mělce, ſeicht. 
M&lko worati, feiht adern, D. — bd) = drobno, Eleintörnig, fein, 
Mělko to ztluku. L. 

MELKOMYSLNOST, i, f., Selätigkeit im Denfen, L. 

MĚLKOST, i, f., ta wlastnost, když co mělké gest, Seichtheit, 
Selchtigkeit, Untiefe, D. — Tr. Babheit, Seihtheit. L. — [b) » drob- 
nost, Feinkörnigkeit. Z.] 

MELKUGI se, owati, al, änj, repr, ndk., mazati se, měkce za- 
cháseti, weichtlch behandeln, verweichlichen. Mälkowati se s tělem, 
Com. centr, 


— — = 
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MĚLKY, pl., f.+ trusky senné, Heufame, Abfall vom Heu, worunter 
ber Same FG befindet. Us. 

MĚLKÝ, adj., *mětEK, Ika, 0, indef., mělčegšj, comp., měz- 
KAUČKÝ, MĚLKAUNKÝ, intens. (r, "mělý et k intensivum.) — „ej 
MĚLKÝ = mělný, drobmý, Bein, fein. Mělký popel, pepř tlnčení. 
mauka, pjsek. L.) — b) = nehluboký, ele. plitký, ſeicht, nicht tief, 
Mělké moře, Wy. 507. Mělká řeka, niedriger Fluß. D. Mzika 
mjsa, Made Scüffel, Platte. My. 745. Hluboké a mělké anjsy, ca- 
tini et patinae, Com. jan, 434.  Mělké kolo w nábogi, ww. MĚL- 
ce. Řápjk (cesminy) mělkaunce žlábkowitý. Rostl. m1. d. 4€2. 
Sedla k té wčci spůsobná a mělká, aby na wšecky strany mohli 
se obrätiti, a lučiště natähnauti. Kr. Mosk. 86. — $ Tr. Mělká 
myšlénka = nchlubokd,, fcichter, faber Gedanke. L. Mělký rozum, 
prostý člowčk, ein fridter Kopf. Mělkého mozku, rozsudku. L. 
$ MĚLKÝ, mor., telhký, mokrý, feucht, naš, 

MELNE, čho, m., penjse od mletý, Mablgeld, Mahlgroſchen. D. 

MĚLNĚTI, jm, 3 pl. &gj, čl, čnjy nyk. ndk., změLNĚTI, dě., 
mělným se djti, loder, můrt, mulmig werben, 

MELNICE, e, f., eine Art Lachs. L. 

MĚLNICKÝ, adj., z Mölnjka, Meiniter, m. 'p. Mělnické wjmo 
(Mělničina). Us. 2 

MĚLNIČINA, y, f., mělnické wjno, Melnifer Wein, Us. 
který Mělničinu stworil. ;Puchm. 6, 33. 
list, xxvı. str. 101. 

MELNJK, a, m., mleč, molitor, Mahlmann. D. 

MĚLNIK (al. mzLNIK), a, m., město w Čechách, král. acěnné, 
bie Stadt Melnit (r. měl od měle, že mělná semě tam gest, baksi- 
td, Fjdká ; dle Dobrowského od mělkosti wody; dle giných Melnjk 
od mleti pochází). Gemu? tehdy Pšow deli, tomu potom Měl- 
njk wzděli, Dal, c. 24. Uhodil (trefil) Mělníkem w Hošku, až 
se Raudnice zatřásla. D. prov. 

MĚLNITI, jm, il, čn, &nj, čn. ndk., zmäusırı, dk., mMĚLNIWÁN, 
čstl. = mělné činiti, drobiti, kypřití, mürb, mulmig, loder made, 
brčďeln. Mälniti zemi, Thcat. div. et Br. 

MELNY, adj., sypký, kyprý, mulmig, loďer, Mölnä země, Cs. 
Sůl máš ztlauci na prach mielný. Ras. rkp. 2, 1%. Krunipat 
ztluc-na mielný prach. Ib. 1, 39. — Tr. MĚLNÝ čLowĚK = měl- 
ký, eitliwsj, mürb, nit hart. Mělněgšj bylby, kdyby se ženil, 
můrber, Us, 

MELODIA (mzLoDYA, W.) et MEťoDIR (MELODYE, D.); f. (zlate 
Feck, melodia), bie Weiſe eined  Aefangeč, D., Melodie, Mg. 711. 
Muzikant melodye (sladké pjsně) zpjwä. Com. jan. 773. 

MELODITI, jm, il, &nj, čn. ndk., muchlati, plesti, euchati, wire 
ren. — Repr. Meloditi se, ſich wirren. Obilj se melodj. Us. 

MELÜN, w. MELAUN. Win. 

MELUZINA, y; f., přjšera dágečná, kteréž se hučení a fičenj 
wětru pripisowalo, pročež gj manku za okna sypdwali. Krok 11. 
803. 

»MĚLÝ, def., mit, a, 0, indefs adj., mělegšj, mělšj, compar. 
(pol. miaty, miely, r, měl, “mial = mnul, ww. mE), mělký, mělný, 
drobno smletý, Bein oder fein gemablen, Hein geftoffen,“L. | Neybě- 
legší a neymělšj manka, L., w. mäınt. 

MEN, č, et MNIK, MIK; a, m. (rus, mefi, pol. migtus, sic. mjeň), 
ryba okeunowitd, lotta, Krok r. d. 108., gadus, lota, Linn., mu- 
stela, Balh. Misc. d. 1. Tib. 1. pag. 122., allota, alluta, borbota, 
Aqu., Xalguappe, Xalruppe, Quappe, Truſche, Trutte, Rutte, D. Bud 


Toms, 
Při Mělničině. WWjd. 


„štjku, kapra, anebo mnjka. Rad. swjr. (bobr.) Mei. Zidek rkp. 


MER, č, m., ste. = mjk, mnjk, Aalraupe, D., gadus lota. Zinn, 
MĚNA, 3, f. (primit. DB. vır., rus. měna, pol, miana, r. měn, 
pp. v. měti, *miati, 1. mnauti, w. mĚ2., cf. sunser. me, ména r., 
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unde mayati = tauſchen, illyr. menjati), ginačenj, směna, proměna, 
Aenderung, Wechſel, mutatio, vicissitudo, Umieti wšech hlasów 
proměny, njzké, rowné, wyšie mieny. St. skl, 4, 158. W chatr- 
né měně hledati (přjsní). Sr. skl. 5, 166.  Geho důležitost do- 
bran měnu wzala, aute Wendung, Berg. exc. W někom měnu 
sprawiti, f. činiti, aby giný byl. L. — 4) MĚNA = dání gednoho 
za druhé, směna, Wechſel, Vertaufhung, Aufwechſtung. Zuláště pe- 
měz zu penjse důmwánj, cambium, Wechſel, My. 712., též dimgkde 


se penjse měnj, Wechſelſtude, Wechſelbank oder Haus. Nar. 0 hor.. 


4576. A. xım. Mönu držeti, ©, penjse möniti, Wechſel teeiben, dad 
Wechfelgefhäft führen, Ib. 743., facere argentariam, Res. Kräl 
slladil penieze giných zemj, a učinil mienn, aby ty penjze nesli 
lidé k té mienie, j dáwal za nie z swé mince. Ms. Kr. Trub, 
Wexl wésti na měně, t. měnu držetí, argentariam facere. 19%. 
713. Kdož měnu peněz aneb wexl držj; aneb na wexli a mě- 
ně sedj, 4. pemězoměnec, Ib. Král Giřj w gednom domě měnn 
aneb weksl ustanowil, aby sobě každý penjze wymäniti mohl. 
W. kal. 15 Febr. et Häg. 437. Nádawek na měnu, collybus. Res, 
Aby položeny byly mince w krälowstwj Českém, tak mince zlaté 
eako2to atřjbrné, i také drobné mince a měny spolu, tak aby 
zlatj stáli w gedné mjře, i čroše a měny, gakož prwé měli oby- 
čeg státi, Čas. mus. 11. ©. 40. 

mě NAŘ, e, m., kdo měnu drž), ber Wechſter. Lex. Ms. 

MENATKA, y, f., proteus, žiwočích studenokrwý z třjdy pr- 
wokü. Krok u. 521. 

MĚŇAWOST, i, f., wlastnost ta, když něco měňewé gest, bunz 
te, fhilleende Veſchafſenhelt. Kwöt sličný měňawostj barew Ziwau- 
och. Rdg. 1, 164. 

MĚŇAWÝ, adj., -wě, adr., co měnj barwu, (djillernb in Warten, 
versicolor, — Měňawá tykyta, Säillertaffet, D., která ww bare? se 
měnj, Reš., bunt, buntfárbig, D. — Bot. MĚšAWÁ (bartoa), varin- 
bilis, Farbe ändernd, w dirogim smyslu, buď že za ginjm swětla 
napadánjm rozličná ukazuge se, buď w gistem čase w ginau se 
zaměňuje, Rostl. 1. 100. a. — $ měšawý, mor., šťihmcyý, šiidra- 
tý, gali. changeant, fielenb, D. 

*MENC, e, m, = Mohuč, Main, Win. 

MENDJK (mexpir), m, dem. mExpiček (MENDÝČEK), čka, m. (z 
Tat. mendicus = žebrák), chudý školák, Ziwjef se spjwáním dům 
od domu, armer Schüler, Menditant, vulgo mendicans, Plk, Mendik 
nedáwno wšiw$ a nahý. Žerot, 

MĚNĚ, w. mÉxŘct, 

MĚNEC, nce, m., kdo penjse mění, ber Wechfler, Aufwechſter, ar- 
gentarins. Reč. 

MĚNECKÝ, adj., měnní, Wedfels. 


MĚNECTWJ, m., měnecký obchod, Wechſterel. Mänegtwjm se 
žiwiti, Bra. 

MĚNEČNI, adj., Meöfelz, Mřnečnj (měnicý) obchod, Medfel 
banbel, Balb. sem. 


MÉNĚCI et můně, máš (m3š, +mýX), ade, (r, mei, cf. minns, 
minder), ne tak mnoho, weniger, minder, minns, Méně býti (nbyjlea- 
tř). Wg. 4693. Který mjněgi potfebuge, Ziw. sw, Ben, 68. Má 
mjň, méně než gä. D. Tri tolary méně črošůw. Co se méněgi 
desjti (dukátů) dotýče, na mjstě saudj, was unter 10 Dufaten if, 
Har. Desjti osob méně w saudu zemském, když nález udělán 
býti má, nemagj seděti, Zřjz. Ferd. Ten méně wěřj bohu, než 
swému tlumoku. D. prov, NebozZätka welmi hlanpä, méně smy- 
slu magjcj, nežli Plzenský Halama, Ib. Zwy3j půl lokte a mé- 
něgi, eine Halbe Elle bod und (ober) etwas weniger. Har. Odtud 
méně za půl hodiny gest giný kostel. Hág. | Někteřj něco neh 
počjtagj. Br. ma 4 Král, 17, 6. Žiwot, který nepoznáwá swé 
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bjdnosti, méně mjwá bolesti. Sokol. 4. Mnohem: mji. Zdw, 109. 
A mjně w noci se zgewuge. Lom, pých, 103, Plachty umenšené 
mjně wötra beran. Preff, 33. "Tjm méně; tjm mjň, vielweniger. D. 
Ani gsem ho newiděl, tjm méně s njm mluwil, fh babe ihn nicht 
defeben, geſchweige geſprochen, (cf. neřkuli), D. Nie méně, 4 ne 
méně, non minus, um nichts weniger, W. 684. A Bryzeida nic 
méně netilowáše Troilla (7 o nic méně, own? tak, stegně milo- 
teala,) Aniž co méně měgieše žalosti (I, romwně tolik) o to, že 
má otci nawrácena býti, a protož kwielj. Let. Troj, 17, 2. Kte- 
řjž ne méně, nežli wy, měli se čjm honositi, Br, na 4 Kor. 10, 
4. Z slibů mně učinčnýci, kteřjž neméně mi wděční (t. přigem- 
ni) gsau, než gakoby ge splnil, Br. na Žal. 50. 5. Aniž toho 
k naprawenj w lidech též k sobě podobných; mnohem méně w 
horšjch pomoci mjti nemůže. Br. na Isa. 6, 5. © mnoho mjň, 
viel weniger, D. Wjce neb mel, darüber ober barunter, D. Mno- 
hem méněgi oratora powinnost te w sobě obsahuge, čeho žádá 
wšech uměnj matka a mistryně filosolie, Smrž. ake. — $ nıcmi- 
Ně = nihilominus, nihtöbeflomeniger. Bez uzdy nicméně gsa (f. 
kůň) plašj se. Com. jan, 477. (stařj raděgí wšak psali, Proch. 
w. Nic.) Wšak nic mjně ač schyluge se k wečeru skonänj swöta, 
Štele. půw. km. c. 6. — $ můxěž MÉNĚŽ = wždy méně, immer 
weniger, weniger und weniger, By komu mieli wiece ran pro ni 
dáti nežli bez gedné čtyřidceti a méniež méniež, gelikož men- 
šié wina gest. Pr. kons, — $ NA NETMJÝ, NEYMÉNĚ, aspoň, mins 
deſtent, aufs wenigfte, Har, Kdyhy ty své wěrné služebnjky obe- 
slal, aneb neyméně (f. aspoň) některého posla gim přjgemného k 
nim poslal. Self, k, 17. 

*MENECHNĚGI, adv., compar. (ex inus. menechný) = méněgí, 
minder, Což tehdy bude nám překážeti, bude nám býti menech- 
niegie angelom. Ms. sol, s. Ang. Ale nad to nade wšecko chtěl 
si mě biti a málo menechniegie rowna angelow mne si učinil — 
ale málo menechniegie zagisté řekl sem neb oni twé šťastné po- 
Zehnanie magi, Ib, 

MENENJ, 1., (2. v. měniti), měna, ba& Xendern, Wechſeln, Abäns 
derung. Mänönj ljce, t, twáři, Wy. ess. Obchod mjti w měně- 
nj peněz, t. měnu držeti, Ib. 718, 

MÉNĚNITNÝ, adj., méně nit} magjej. © Ménčnitné rostliny, 
mejostemones, u kterých gest tyčinek o polowičku méně než Inpe- 
nů korunowsjch neb kalichowých. Ros, ı. 7%. 6. Když menšj po- 
čet tyčinek nežli částek okwětj, Ib. 98. b. 

MĚNICI, w. möxkäns, 

MĚNIČ, e, m., kdo mönj, Veränderer, Wechfter. 

MENICKA, y, f., Berändererinn, Wechſterinn. 

MĚNIRNA, yı fs mjsto kde mönj penjse, Wechfelftube, D,, w. MĚNA, 

MENITEDLNOST, i, f-, možnost aměněnu býti, Veränderlichteit, 
Wandelbarkeit. J 

MĚNITEDLNÝ, adj., -ně, adv., kdo se měnj, nestálý, oblnbers 
Ud, veránbderliý, mntabilis. ph. et moral. Wg.1406, Opp. Nemäni- 
tedins, unveränderlih. Ib. 140%. Měnitedlný swätek, beweglicher 
eiertag, festum mobile, Mn. Nemönitedinj swátkowé, t. stáli, 
immobilia festa, unbewegliche Feſttage. Ib. Wüle mönitedind. Wa. 
627. | Měnitedlné štěstj, f. twertkawe, wandelbar. D. Měnitedlná 
my3lenj. Res. Syr. 227. Měnitedlný « neustmwicnj, wantelmüthig. 
Wn. 233.  Neměnitedině na něčem ostati. J. 

MENITI, jm, 3 pl. měnj; imper. měň, il, čn, &nj, Zm. ndk, 
slož. dk., měxswám, ati, al, n, änj, čstl. » giné činiti, měnu či- 
míti, Ändern, verändern, wandeln, muto, Nemäniti swých mrawů a 
powah. 194. 1396. Člowěk mjnj, Pán bůh měnj, ber Menſch denkt, 
Gott Ientt. D. Když tě widj, barwu měnj, t, dledné neb čerwená, 
Us. Twáři neměnil, a weselým se pokazowal, L. Taulawj pa 
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stýří pastwy měnjce, saláže swé na kárách přewážegj. Com. jan. 
4141. Pryskíř wiece kazj úd a mienj tielo i rušj žiwot nežli 
karbunkul, Sal. rkp. 1, 59. — $ mĚnirí = bunt machen. Kwät 
rozmanitý lauku měnj. L. — 2) mřxirí » geduo misto druhého 
bráti, vertauſchen, wechſeln. Penjze měniti, Geld wechſein, auſwech⸗ 
ſeln. D. Když se ženj, tolary mönj, gak se oženj, malého penj- 
ze nenj. D. pror. Dukát měniti, einen Dufaten wechſeln, D. Šel 
měniti dukát. Us. — Ginak: penjze měniti, t. jedny sa druhé dů- 
wati, měnu drželi, argentariam facere, Geid wechſeln, Medfetgeicháft 
treiben. Mg. 713. — $ Repr. MČNITI SE = ginaditi se, gimým a 
ginjm byti, fit ändern, tveýfein, Wie se na swětě mění, ed wech— 
felt alled in ber Wett, D.  Měniti se wrstwan, Com. lab. © Panská 
láska nebýwá stálá, ale brzo se měn. D. rov. Nemüniti se w 
swých spůsobjch, obytegjch, mrawjıh, powahách, £. trieti. WW. 
1611. Stokrát se změnila twář geho, £, brzo bledl, Irzo derwe- 
nal, Us, © Měnj se člowčk, wjno, kragina alď, — $ MĚMTI SE 8 
něčjm = měniti něco, etwas dadern, On se s tjm každau chojli 
měnj. Us, Hanba gest s přátely často se měniti, Isocr, Pjs. 23. 
$ měsrrí sE (w bar?) = bunt feyn, fpielen, fdillern, in verſchledene 
Farben fplelen, fi bunt färben, wechſeln, verfäpleben fegn, D. Dykyta 
se měnj, ber Taffel ſchlelt. D. Red. Mänjcj se petj (bunt). Aesop. 
123. Štěstj w měněném šatě chodj. L. Mänily se mi oči od 
slunce, sle. „s die Sonne blenbete mir die Kugen, Pik. 

MĚNIWÁM, w. MĚNITI, 

MĚNKAWEC, wee, ın.? Scip, best, 

MENNJ, adj., k měně náležitý, Wedel, Měnnj list, Wechſel⸗ 
krief, Wechſel. Wa. Mäunj swötnice (mine), Wech ſelſtube. 

MENNY, adj., měnuj, Wedyfels, © Měnné domy, Bedfelbiufee, 
Pautajk (cf. odimčnný, proměnný), 

MENSENEC, nce, m., onen počet při oultahowänj, od kterého 
se ubjrd, minuendus, Sedl. geon. 41%. 

MENSENJ, n., (s. u. mensiti), das Windern, die Minderung. D. 

MENŠÍ, compar, adj. malý (r. meň), minor, minder, D., Bleiner, 
superl. neymendj, MenFin býti, £. ubjwati. Cm dále“ menšjm 
býti. Wy. 685. Galžan při wreim lističko nese menšj, stkwjej 
se gako hwězdy. Byl. 5 B. Při neymenšjm (foliko), zum wenige 
ften, Mg. 1537. Při neymenšjm že —, Br. na Dun, 9,4, Men- 
jm swým, párvulis suis, Pg, ma. 16, 11. Dáwal mu po menšjm, 
nežli prwé, gjsti, Krab. By byl tak w swé, paměti měl swého 
towaryše, by byl om wás po menžj haněl, Solf. k. 4. Mendj au- 
fednjk, Unterbeamter. Menšj pacholek (pohünek}, der Ente. D. Po- 
slednj saud w zemi české, kterýž slowe menšj snad, Mech. pr. 
1. 6. Řádu sw. Františka menšjch bratřj, Ordinis St. Wrancisci 
minorum. Aqu. Kosatec planý menšj, Iris sylvestris parva, Byl, 
24. 

*"MENSINA, 5. f. = djl něčeho mendj, ber Heinere Theil, der Minz 
dertdeit, bie Minorität, Čas, mus, 1, de 107. Moc žiwotnj w neu- 
stálém bude postupu buďto k wčtšině neb k menšině wsažnosti 
a obsužnosti swé. Ib. I, a. 99. — $ MENŠINA, die Minute, Sedl, 
geom. 17 et Krok 1, 430, 

MENŠINOWÝ ; adj., minutový, Winutene, — Menšinowé kolo, 
Sedl. fys. 109. -» 

MENSITEL, e, m., wůbec kdo menší, der Verminderer, — $ = 
onen počet, kterým se pří odlahowáný ginému počíu olnjmi, sub- 
trahendns. Sedl. geom. 159, 

MENSITI, jm, il, 3 pl. menšj, pp. menšen, čm. ndk, U, 
ZMENŠITI, dk., MENŠIWÁM, Čstl, » mendjm dělali, ringern, mindern, 
einer machen, minno, D. My. 685. Sanženj saužením nerozmno= 
Zug, ale zmenšug. Com, jan. 872. — Repr. MENŠIVI 8E « menším 
býti, tenčití se, ubyjwati, minder, geringer, Heiner werden, "7. 635. 


MENŠJTKO — MERHUGI. 


Wzdychänfm gich muka se menšj, Gajd. 4, 
ti, ale on bude rüsti. WW. kal. 24 Jan, 

MENSITKO, a, 1., ww > poliářetuj znamenj —, dad Minuszeiher. 
Sedl. geom, 22. 

MENT, u, m., MENTINA, V, fu in phrasí: Mentem, mentinae. 
Us. (Mente, Pik., ınenten, Than.) = cele, Imahem, napořád, auf eine 
mal, gar. Us, Wie mentinan, mentem zkaziti, popleniti. ZD, 

NTĚK, MENTEK, MENTÝK, u, m, (rus, mantija, illyr, men- 
ten, Aung. mente), slc. = dlauhé raucho uherské, ein mít Tuch ú= 
bergogener (ungrifcher) Pelz, chlamys. Pik, Tab. poes, 1, 45. Nosil 
žluté -Ciämy, zlaloky mentjku. Ste. wer. 11. 31. 

MENTĚKA, y, f. slc., mentjk. Koll. zpět. 1. 131. 

“MENTITI, jim, il, čn, &nj, nyk. ndě, > Iháti, klamati, mentiri, 
Puss., lügen, täufchen, trügen, © Proč mentjš, t. klameš. Leg. E. 84. 
Proč tak mentijte synowé mogi. Ib. 47, Co mluwjš, to wše men- 
tjš, 1. Ižeš. Ib. 33. U. A tak wšem negist gest, ež se wšem 
posmiewage wšemi nayposléz mentj. Ms. Leg. 100, 2, 

MUNÝŘ, e, ım., prostranní drewo dleuhé w žebříku; der Seiten 
baum an ber Leiter, pertica scalae lateralis. Rohy. 

1. MER, primit, BG 47., odkud! "měra, mjra, měřiti atd., cf, 
pol, miara, rus. měra, ero, mmera, älyr, mira, cf, grasc. uorpe = 
sors, pars, wrrgw, divido, cf. lat. metiri, graee, uergew, cf. germ. 
die Mark, Adlg. 

2. MÄR, u, m., melius mana, Maas. © Anakreonským měrem, 
Kram. now, 1815, 3, — $ Compos. POMĚR, ZÁMĚR, WÝMĚK, směs, 
wsd 

SMĚRA, ww. MIRA. 

MĚRÁM, ste., w. měŘiv, 

MĚRAWÝ, adj. sle., měřjej, yielend, meffend, 
na koho zřjti, Koll, zněl. 405, 

MERCAUN, a, m., ztjře na Tatrách swjc; zayjce, 
tbier ? Plk. 

MĚRČI, m., wljmördj, ber Wifier, mensor, metator. Res. 

+MERČINA, y, f. (z něm. Wert), onámka, snamenj, posusme- 
nánj, das Merkmal, Bemerkung. — TMERČITI, W. ZNAMENÄM, 

MĚŘEČNÉ, ého, m., sle, = měřičné, Mahlmehe. Rybay. 

MERENJ, n., (8. v. měřiti), dad Meifen, -ble Weffung. W. 745. 
Měřenj zemské, geodesia, bad felbmeffen, Hohn. Tyt k měřen) 
(w. měňický PRUT), Meßruthe, decempeda. DB. Wšeliké  měřenj 
dige se skrze tfjbranjk, dimensio, Xbmefung. Com. jan. 761. 

MĚŘENKA, 5, fe, die Bifiers oder Richtungslinie beim Geſchütz Burian. 

MERHA, y, f- (vind, maróga) = prauhy Steeif, Furt, Narbe. J. 
[ex analoy., w. MERHOWANT.| 

MERHELEC, wrunınc, ice, m., pland růže, šipek, šipinka, bie 
Diefe, Kagebutte, Sälafapfel, D,, cynarhodon, Rostl, 1. 73. b., rosa 
canina, ziclášlě owoce téhož ke, bacca rosae caninae, Linn. Us. 
$ « Rosa villosa, bie raube Hagebuttenroſe. Um. les. 1. 142. 

MERHOWANÝ, adj., pp. merhugi, pasy různé srsti magjej, 
pruhowanj, buntgeftreift, buntſtreifig, Rreifig, Bi und Donner, ftrienrig. 
Mramor merbowaný bjlý a mode). Prej. 238. Hrob hamenaý 
mramorowý, na hoře welikým kamenem mramorowým, bjlýmm a mo- 
drim, merhowanim přikrytý. Preji. 249. Merhowané šaty, Záze. 
118. Odčw merhowaný, geftreift, Johu, Merhowany kocuur, graus 
geftreifter Kater. — $ W rostlinstuj, zjhanf nebo merhowaný, flam= 
matus, wa spůsob plamjnků, Rostl, 1. 100. a, 

MERHUGI, owati, al, än, änj, čn. ndk., (cf. wind. mardga + 
Streit, cf. pol. ımorgg, morggowaty, mragowaty = buntgefreift), mer- 
hy dělati, merhowand činiti, buntſtreifig machen, Repr, MERHO- 
WATI SE, fi buntfireifig Melden, uti veste coloris laetioris, Plk, 


Gá se musjm menli- 


Mčrawjm okem 


Murmel: 





MERHULE — MĚŘITI. 


Čechowé pp wlasku a francanzsku merhngj a ladrugj se.- Fil. 
Zám. post. 572. 

MERHULE, e, f., mor, = merunka, Xpritofe. (Chmela.) 

MERHYNĚ, č, f. (cf. lit. merga = puella), sie, kurwa, Sure. 

MĚŘICE, e, f. = mjra, ein Maf. In specie : $ měňice « čert- 

ce, šestnáctý djl korce, ber Bierling. D. Geden korec wynáš 
dwadcet osm“ rakauských měřic neb čtwrtej. Puch, hosp. 79. (Mě 
Fice, gomor, WMeleš., mensura continens «minus  sextarios, Agit.) 
$ RAKAUSKÁ MĚŘICE, menší než korec, ein öftreiher Megen, metre- 
ta. D. Dwa české korce čínj tří rakanské měřice, Us. Posled- 
nj, neplná měřice, ber Wabnfheffet. D. — $ měňicu = mýra teku- 
tých wwěcj, Maß Hüßiger Dinge. Prwnj stüdew na swatbě — po- 
stawena býti má hodnost osobná, berüci dwč měřice wody nau- 
tenie, Slaw. manž. 1525. E. 5 

MĚŘIÍCI, adj., k měření, DMebe, mensorius. | Měřici hůl, pra- 
wjdko (měřidlo 7), Maffiab, D. 
ne. D. Snüra měřjej, Metſchnur. Br. Ger. 84, 39. Milit. Měřicj 
strog, die Dlidtmafdine, měřicj šraub, die Richtſchraube, měřicj kljn, 
ber Schufkeit, Richtteil. Barlan. 

MĚŘICKOSROWNALOSTNÝ, adj., geometrice proportionalis, 
Sedl. geom. 100. 

MĚŘICKÝ (měňičský), adj, -cky, ad., měřicý, Mefr, 1. p. mě- 
řický praporeček, bie Meßfahne. D.  Měřický stolec, der Mebtifh, 
mensula praetoriana, D. Möfick$ prut (tyč k měřený), decem- 
peda, die SNefruthe. D. Mijry wěcj dlanbých gsau: zrno, prst, 
dlaň, pjď, loket, krok, sáh, prut měřicský (index měřičský), ho- 
ny, mjle. Cont. jun. 76%, — 2) měŘický, geometricus. Poslaup- 
nost měřická, progressio geometrica. Sedl, geom, 414. Zeměpis 
měřickí, mathematijhe Geographie, Bali zeměp. 

MERICTWJ (nkıösrws), m, měřické umění, die Mestunfl, ars 
mensoria, D., geometria. O měřičstwj. Com. jan. 757. * 

MĚÍMCTWO, a, m., coll., stawitelstwo wogenské, das Gentefovyš, 
Balli seměp. 

MĚŘIČ, e, m. (r. měřiti, DB, 17.), kdo měřj, ber Meffer, men- 
sor. Wy. 733. Zemský měřič, geometra, Fedmeſſer, Landmeſſer, 
Pegtiinitter. Com. jan. 657. Měřič tjže powčtřj, barometer. Hlas. 
2. a. Prut měřiče zemského, — Wu. sas. Měřič hra- 
nic,‘ Grenfm. fer, Plk. 

MĚŘIČKA, y, f.+ která měřj, ble Mefecim. Us. — b) "MěŘička 
sextarium, Mn., MĚŘičkY, sata. Ib, 

MĚŘIČNÉ, &ho, m.» co se odměřj sa odplatu mlynáři, wýmelek, 
čnertce, užitek, molarium, Hahn., Mělleriobn,  Měřičné wzjli, abe 
metzea. Měřičné odwesti, vermegen, Odwedenj „měřičného, bie Bere 
mehung · D. Přetahowati mleče iměřičným, üßermegen, D. — bd) 
měňičné = co mlatoům se odměřj za mlácení, Dreſcherlohn (an Kör⸗ 
nern), tritaratorium, D, 

MĚŘIČNI, adj., k měřicí náležjej, Megen=, u. p. truhla, Us. 

MĚŘIČNÝ, adj., od měřice, Megens. — b) mřňičné (épe mi- 
Řicná) uměnj, Mehtunf, Stach Přjruč. učit. 

MĚŘIDLO, dem, měřspko, a, n., měřicí hůl, prawjdko, ber Mafs 
fab. D.  Měřjdko ned sáhowka, Um, les. m1, 90. — $ Milit. mě- 
Kıpro, dab Richtbäumel beim Geſchütr. — 2) Moral. měhiDLO, ber 
Maafftab. Kdo nezná wlasti swé, nemá měřidla pro giné wlasti, 
" Čas. mus. 11. b. 95. 

MĚŘITEDLNÝ, adj., měřen lojti mohaucj, mefbar, D. 

MĚŘITEL, e, m., měřič, ber Wieffer, mensor, WW, — $ mäkı- 
TELKA, Y, et MĚŘITELKYNĚ, Č, f., möricka, bie Mefferinn, ID. 

MERITI, jm; (ol, měnu, Mat. verb.), il, 3 pl. měř, imp. měř, 
en, enj, čn. ndk., slož. dk., měkswám, ati, al, án, únj, čstl. (r. 
měr), welikost wech něgaké mjrau stanowiti, meifen, metior, Mg. 


* 


„kem atd,) měřjme wšecko. Com. Jan. 762. 


Měřicj konew (konwice), Mehtanz" 
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de. Mira, čjmž se něco měřj. Ib. 740. Zemi a frunty měřiti, 
Tb, 743. Měřiti kružidlem (cirkleny,) DD. Těmi (f. loktem, kro= 
Skrowně. měřiti, su 
fnapp meffen. | Měřiti okem, očima, nad dem Mugenmafie beurtheilen. 
Pik. et Us. Před někým měřiti, vormeifen, D.  Měřiti do pytlů, 
do žoků, faďen, einmeffen. D. Wodu měři, wjtr Iapagj. 7D. prov. 
Nad sljwami wodu měřiti, Jd. © Když měřili okolo kláštera sw. 
Giij; zdálo se mistrům, že upřjměgšj mjry býti nemůže než tu- 
dy, kde gest. Hág, r. 1085. Na loket měřiti plátno, sukno atď.y 
mit ber (Síle mefien. D. Na dlanhý loket měřiti, t. dit. My. 263. 
Wšechno měřj (dělá) na dlauhé lokte. Prov. Us, Měřit zloboh 
boha. na swan mjru, beurtheitt ibn nad fi fetbft. Br. et D. prov. 
Měřiti sprawedlnost na lokty moci swé, Br, $ Měřiti něco k 
něčemu, 1. přírownámwati, comparo, anmeſſen, vergleihen. I ge se 
k hlawě gegj (al. ge, gich, 1. uši), měřiti, přiměřiw wece, chei 
tomu wěřiti, že na mě má žena w bog gela. Dal. e. 20. Něco 
něčjm měřiti, Us. Když se k giným měřj (1, cínost) lehce swé 
wšecko wážj, comparat se cum. Gel. Petr. — b ) MĚŘITI = smě- 
řowati někam, zielen, wohin halten, Richtung, Abficht baten, intendo. 
Měřiti na něco, bezielen, vifiren. DB. Měřiti k ceyli, collimo. Ref. 
Měřj dub protiw dubu. Rip. Kr. 54. Měřjm k tomu, hoc inten- 
do, das ti meine Abficht. Gel. My3lenjin i snaZnostj swau k tomu 
toliko měřiti, Hg. Po mnoho mluwim, rat odpustiti, wšak k 
dobrému měřjm. Solf, k, 20. A tak wždy k tomu wedl a měřil, 
aby nás o přjbytky naše připrawil. Zd. k, 37, Mohli gste swětle 
porozuměti, Ze se k tomu měřj. Ib. k, 86. Odkud, a" kambych 
měřil, dotazowal se. Com.  Upřjmo k nám měřj; k dobrému mě- 
Fın, ich babe gute Abfiht.( Plk.) Wjmt gá, kam ty měřjš, Čas. mus, 
11. d. 49. — c) mřňJm, sic. = miřití. Plk, 

4, MERK, u, m., slin, marga, Weracl, Min. 60. Hnogiti merkem 
(sljnom). Com, jan, 

2. TMERK, u, m. (s něm.) = znamení, stopa, Merkzelchen, Spur, 
Nemáte žádného merku, kdoby wám to byl wzal meb ukradl? 
Mor. (Chmela ). Merk rytý na střjbře. D. ex Arch. Kost. 

MĚRKA, 9, f. (dem, nom. měra)j, mörke. malá mira, cín kleines 
Maß. Dáwal slonu gistan měrku araku, Hlas, 1,380, — $ měR= 
KA, sic. = mira vsmí žeydlů, ein Maß von aft Seiten, — $ MĚR- 
KA, Čert prešpurské měřice, %/, Prefturger Metzen. Plk. 

TMERKUGI, owati, al, ún, änj, čn. ndk., ZMERKOWATI, dk., po- 
sorowalk, znamenali, aufmerfen, attendo (r, merk). — d) = dděti, 
bedliwijm luft, wachſam feom, invigilo, Plk, 

MĚRKUGI, owati, al, ún, nj, čn; ndk, = měřiti, na dem Mafe 
befiimmen. L. : 

MERKULINA, y, f., diwnd, nepokogná, slá osobn, eine wunder⸗ 
uche, těfe Perfon, Us. 

MERKURIAL, e, (Plk.) MERKURIALIS (WM), a, mm., planá basa- 
lika, Bingelfraut, Mercurialis, Linn, — $ MERKURIALNI, adj., Bins 
gelfrauts, 

MERKURIÁŠ, e, m., Mercurius. Jupitera Merkuriáše, Lomm, 
pokř,. Kr. 151. — $ mERKURIÁŠŮW, owa, 0, indef., MERKURIÁŠOWÝ, 
def. adj. poss., Mercurii. Gsan přirozenj Merkuriášowého, Sınr- 
tonošowého, Saturnusowého, Smrž. ake. Merkuriášůw den, dies 
martis. du. 

MERLIJK, u, m., chenopodium, Ginfefuf » rostlina z řádu mer- 
Ukowitých, Rostl. 1. 240, b, Rody: M. Wšedobr, c. bonus Hen- 
riens ; městský, urbicum ; čerwený, rubrum ; bjlý, album; smo- 
kwolistý, fcifolinm ;.zwrhlý, hybridum ; siwý, glancnm ; smrdu- 
tý, olidum; mnohosemenný, polysperimum ; metlowitf, scoparinm, 
Flora 56, — $ mEmLIKOwITÝ, adj., k merljku podobný, Rostliny 
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merljkowité, chenopodeae [atriplicinae, Rostl.r. 80, b.], činj řád 
osohliws. 

MERLINK, a, m., ryba, niticarpo. Aqu. — 2) MERLISK, uncia 
(utensile). Rosk, — 3) MERLINK WELKÝ, tějno derwend, großer Ders 
ling, krosny z temua modré, prostředně weliké, srna kulatá, 

MERLON, u, n.) Schartentaften, Merlon (Befeftigungštunfk,) Burian. 

MERMO et mrRMOMOCNĎ, MERMOMOCI (pro měrmo, r. měřiti ?), 
adv., docela, zhola, durchaus, fhlehterdings, platterdinge. Mermo mo- 
cj na tom stál. Us, Chtěl ge (file) mermo na něm wyšeptati 
(wymimeiti,) Kor. 178. Mermo moc), mermo mocně. chtěl tamy 
mit aller Gewalt. Us, Mermo žádá Lila. Puchm. 2, 95. Nic ne- 
psal gsi, a básníkem slaut mermomocj chceš, Čas. mus, 11. €. 15. 
$ Negative, mERMO = nikoli, nigak!, žádným spüsobem, žádnau 
měran, nakritce, minyne, nergunguam, mit nidten, ganz und gar 
niht, My. 904. 

MĚRNÉ, ého; n., plat od měřený, bad Mefgeld. D. — b) měn- 
NÉ, SMĚRNÉ, pitj na smjrenau, Rerfóbnungětranf, Sic. (Plk) 

MĚRNICKÝ, adj. (pol.) = mördj, $Me$s, n. p. nauka, L, 

MĚRNOST, i, f., w slohu prawidelný postup dlauhých a krát- 
kých zwukö, numeri. J. slow. xxv. 

MERNY, adj., mjrnj, frieblih. Plk. Okompaktata a list *mier- 
ný bylo gednáno, Čas, mus. 1. ©. 60., Friedenstrief? — b) MĚRNÝ 
= měru obsahugjcj, eine Mege enthaltend. Tham. — $ měnní = k 
mjře náležjej, Maſß⸗. Kde mysl naše zawřena bývá, gako měr. 
nými čarami a počty, aneb logickými ponětjmi, Čas. mus. 11. a, 
97. — ©) měRNÝ, n. p. střelec, kdo dodře měřj k cjli, ein gut yes 
enter Schũtz. 

MERODA, maropa, y, m. (gall. marode, kteréž gako marau= 
“ deur pošlo od hraběte z Merode za Ferd, III. se swým odděleným 

woyska drancugjejho. Campe.), umdlemý, ein Müder, Matter, ein 

Draroderr, Nachzügler. — $ unnobrri, jm, il, inj, nyk. ndk. (gall. 

maroder = plůnbern), zle hospodariti, taulati se, verfámenben, me 

men. Us. (Turn.) 

MĚROMENŠJTKO, a, n., MĚROSKROWNIK, ti, it.) verjüngter Mafis 
flab, scala geometrica. Sedl. geom. 139. 

MEROT, a, m., bůh pohanský starých Čechů, snad Merkur ; dle 
domněuj některých tolik co Pluto, který (dřjwe než Merkur to čí- 
mil) mrtwé žezlem do pekel sháněl. Když Krok umřel, dcery ge- 
ho prawily: 6 Merote, weď geg po swětlé cestě, 6 Radamaši 
wedlé geho sprawedliwosti saď gcho hlawu, nedey geho Tasa- 
nům zahubiti. Mág. list. v. 

MEROTEC, tce, m., slaudenj merotjka s kyselinau sirkowan, 
Baryt, Chym. 34., Schwefelſpath. Ib. 171. 

MEROTIČITÝ, adj., merotjk w sobě obsahugjcj, barycus, ba- 
ryticus, barytosus, baryi. Dusičnan merotičitý, nitras baryticus, 
Chym. 10., falpeterfaurer Barpt. Ib, 169. Kysličník merotičitý, oxy- 

- dum barytosum, Barynoryb, Ib. 168. Nebesničňan merotičitý, ura- 
nas barycus. Ib. 237. Soliönjk merotičitý, chloridum baryi, Ghlors 
baryt. Zb. 174. Solnowoditnatan merotičitý, hydrochloras baryi, 

falsfauer Baryt, Ib. Siran merotičitý, sulplias baryticus, Ib. 10., 

ſchwefelſaurer Baryt, Ib. 170. Sirnowodičnatan merotičitý, hydro- 

thias baryi, Ib. 17%, Sitiönjk merotičitý, sulphuretum ‚baryi, 

Schwefelb aryt. Ib. 169. Uhlan m., carbonas b,, kohlenſaurer Barot, 

I. 171. Woda merotičitá, Barptwafler, Jů, 168. Wtožan mero- 

tičitý, muridate de boron, Ib. 77. 

MEROTIJK; n; m., baryum, pridek, malezagjej se toliko w slau- 
čený s kyselinau uhlýkowau (Witherit), nebo sirkowau (merotec) 
ned kremjkowen (harmoton,) Chym, 167. 

MEROTJIKOWY, adj., od merotjku, n. p. kysličejk merotjko- 
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ws, oxrydum baryni, Rostl, r. 33. «, Solničajk merotjkowý, terra 
ponderosa salita. Chym, 

MEROWY, adj. (pol.), wedlé mjry, nad bem Mafe, m. p. zwak 
měrowý dwau weršůw. L. 

MĚRSTWIJ, u., geometria, Meffunft, Recent. 

TMERTUK, u, m., sle. (magy. mérték) = mjra, Maf, Mertuk wzjti, 
Mab nehmen. Plk. — $ muRTUK, sle, = tyč cepowitě Zařjznutá, kte- 
rau do mnši (Hochofen) strkagj, aby se rozhořelo. Ammerling ex Us. 

MERUŇKA, y, f., strom s řádu rostlin sliwowitjch [sle. ma- 
rula, marhula), armeninca, Rostl, 1. 234, a., malus arıneniaca, 
Linn., Xoritofe, Marunke, Marille. D, — $ = oıroce téhož strome, 
malam armeniacum, Xpritofe, Marille, S. Johannis Pferfig. In. 72. 
MERUšKOWÝ, adj., Marillens, m. p. meruňkowý štěp, Darillenbaum. 
Wu. 67. Merunkowé pecky, Rkp, o štěp. 11. 

MERUZALKA, y; f., Ribes, pokolení rostlin meruzalkowitjch, 
Rostl. 1. 288. b., Stachelbeere, Stadelbeeriiaube, D. Z třidceti dam 
rodiuo wyčtemých w Rostl. 11. 122. znamenifěgij gsau A) MERT- 
ZALKA ÖEHwEni, ned wjno sto, Jana, rybjz, rybjs čerirený, ry- 
desky, rybisle, swalojanské gahůdky, Johannisbeerſtrauch, ribes ra- 
brum. Linn. Ib. 122%, pv, — b) MERUZALKA Honxs, ribes alpi- 
num, Linn., prostondirodn®; meruzalka hluchá, planá, rybjz him 
chf, planý, Alpen⸗ Johannisberre, Ib. 123%, pr. — ce). MERUZALKA 
čenNá, Ribes nigrum, Linn., proston. rybjz černý, smradlaws, 
ſchwarze Johannisbeere. Ib, 124. — d) MERUZALKA SASTKA, prosie 
národně: srstka, chlupatka, polka, meruzalka, anžrešt, afrest, 
gahoda zelená, Mathiol. Chlupatá aneb zelená gahoda, Ribes gros- 
sularfa, Stadelbeere, ftachlige Johannisberre, Ib. 124. pe. Ribes gros- 
sularia et uva crispa, Linn. 

MERUZALKOWITY, adj., merusalce podobný. Rostliny meru- 
zalkowilé, grossulariae, Rostl. 1, 236. 

» preZuwykugi, 


TMERYZÄM, ati, al, ún, änj, čn. ndk., sle. 
wieberfauen (von Schafen), ruminare, Plk, 

MĚS, primitiv. DG, 147., unde mjsiti, mjšeti, mjsič, et cf. germ. 
miſchen, lat. misceo, graec. wioyer, angl. mash,hebr, masach, chald. 
masag = mišcuit, samscrit. mišroti = miscet, 

MESEC, sce, mm., Kupferkies. Chyın. 86. 

MĚSEČKA, y, f.» měsidlo, nádobu, w njž wjno s wodau smě- 
äuge se, cin Mifýpefdirr, luter. Red. : 

SIC, ©, dem. měssček, čku, m. (ol. miesiec, Tkad. 1, 2 
sle. mesac, pol, miesiae, illyr. mjesec, rus, měsjac, ef. sans. 
masoh, graec, gatr0x uyw, lat. mensis, cf. germ, Monat, Mont), u 
hwězdářů mösjcemi slowau planety mens) okolo wětšjho se otäde- 
Ds 1. pe planeta Jupiter (Kralomoe) má přt měsjců, der Wort, 
MebengJanet. — $ Zieláště planeta, gonž zemí naši průwodcem gest, 
luna, der Mond, luna, Rosk. My. 717. Proměny měsjce, Monde: 
tvanštung, D.  Nowf měsje (nowměsjce, nowoměsje), Neumond, 
Měsje gest na now, cé it Neumond. Sych, Phr. Po nowu mčsjci. 
Byl. předm. 7. Zstrany některého swátku neb nowu mösjce. Br, 
Kolos, 2, 16. Na nowo měsjce. TA. die, Mösje rohatý (prunj 
etwrt); půl mösjce; plný iměsje, na plně měsje (swrchowaný mic- 
sieez. Ms. Ps, 88, 38.) Na plně měsje, Tiheat."div, Neb plný 
gsem gak měsje naplně (na plně). Br, Feel, 39, 16. Mösjc hr- 
bowatý, poslední čturt, Uq. 717. Swětlo měsjce, Mondeslicht. 
Mondſchein. Zutindnj měsjce velo na měsjci, Mondesfinftenif, Mě- 
sje se zatmil, zatmjwá, IB. Na způsob měsjce gednak ubýwánj 
magjejho, n gednak plným bleskem swjtjejho, gednak smutné za- , 
tměnj trpjejho. Com. prdt. předm, Mösje swjtj gako rybj oko, der 
Mond fýcint bel, D, Mösjce přihbýwá, nimmt zu, měsjce ubýwá 
(gest na schodu), nimmt ab,  Měsje gest na wetech. Id. D, Ne- 
pamět gest co měsje na wetech. Lomn. Wypad po měsjci, 1. go, 


MĚSJCOWITÝ — MĚSJČNO, 


tstekl. D. prov. Nedbám na měsje ani na hwězdy, když mi slun= 
ce swjtj. Prov. Měsjc učinil, aby nastáwage časem swým uka- 
zowal časy — když mu swětla ubýwá na schodu (in marg. t, 
když čtyři neděle přeběčhnan, měsjc slowe) mäsje (mensis) nazý- 
wá se; když ho přibýwá, diwné wčci působj proměnan, Br. Ecel, 
43, 7. — $ mĚssc = znaménko měsýce, das Beiden bed Mondes, si- 
gnum lunae. Plk, — b) měsjc = čtyry týdny neb neděle, ber Mor 
nat, mensis. Mat. verb. Za měsje, každý měsje. Rok má dwa- 
náct měsjců.  Někteřj z planých kosatcůw kwětnan také w létě 
měsjce Čerwna. Byl. 2. B. Ať posedj ruský měsje, Ctib. Ah. 109. 
Za uherský měsje, t. nikdá, Prov, Mäsje přibytný, mensis in- 
tercalaris, Com. jan. 784., Schaltmonat. W těch 70 letech segde 
se 85 měsjců přjbytných aneb hrudnjch, Přid. k Cyr. 81. — $ 
Alchym. mäsıc = střjbro, Silber, Saturnus, © dielänj miesyeze 
strzybra. Ms. Alch. 9. a 
MĚSICOWITÝ, adj., podobmý mäsjei, monbfórmig, lunowitý, me- 
niscoideum. Rostl. 95. a, 
MESICOWY, adj., od měsjce, Monbs, Mondes, "p 
*MĚSICOŽIL, a, m., mena (piscis). Agu. 
MĚSIČ, e, m., kdo mjsj, k. p. těsto, bet Wifher, Kneter, D, 
MĚSJČAN, a, m., obywatel měsjce, bet Mondbewohner, Čas, mus, 
vr. 428, 
MĚSJČEK, čku, m. (dem, nom, měsje, DB. xxu.), Möndchen, 
Innula, D. Mäsjtek wychäzj, swjtj atd. Us. — $ Tr. Měsjček 


p. kruh, 


mezi palcem a rukan zmiezeť gemu (malomocnémmu.) Ms. Gid, 


$ MĚsičKY HIPPOKRATOWY, lunulae Hippocratis, Sedi, geom. — $ 
Bot. měssček, calendula (lunella, Agu.), Wingelblume, Com. jan, 
435., rostlina z řádu spolulužných, čeledi měsjčkowité. Rostl, 1, 
454. 6b. Rody: M,niwnj, c,arvensis, Xďertingelblume, Flora 181., 
obeenj, officinalis. Sternb. cat. plant. $ MĚSIČEK LAUČNI = 
Blatauch bahn, caltha palustris, Dotterblume, Rostl, 111. a, 86%, 

MĚSJČENKA, y, f., meniscium, rostlina kapraďowitá, Rostl, 1. 
*$72. a. — $ měsičenkA, Innaria, in, špičatá, I, rediviva, Flora 135. 

MĚSJČINA, y, f., měsjčnost, Mondliht, Monbfhein.D. Newästa 
nosj w záňadřj slunetko, a w rukäwech skwělau měsjčinu. Čas, 
mus, VI. 140,, cf. LUNA. 

MĚSJČITÝ, adj., -tě, adv., k mösjei podobný, monbfšrmig, lu- 
natus, m. p. plocha. Rostl. 91. a, Gatra, and figuran měsjčitau 
učiněný. Rkp. bib. 121. str. 232.6. Koně měsjčitě okowati, JA, 
o kon. 65. 

MESICKA, yı ts mjchalka, ble Mifderinn. D. 

MÄSICKOWITY, adj., způsoby měsjčkowé, calendulaceae, mé- 
mo čeledi rostlin spolulůžných, Rostl. 1. 254. b. 

MĚSJČNÉ, ého, n., měsjčný kwět, čmeyrů, růže, Monatöfluf, 
Beiberzeit. D. 

MĚSJČNĚ, adv., na měsje, monalblid, D. 
platu sto zlatých. Us. 

MĚSJČNI, adj., měsjčný, a. p. kámen. Wi. Index, (In textu 
©. měsjčný.) 

MĚSIJČNICE, e, f., měsjčná, eine Montfitige. 

MĚSIJČNICTW I, m., bie Mondfühtigteit. Koll. čjt. 491. 

„MĚSJČNIK, a, m., měsjčný člowčk (tržený na mysli, Win.), 
náměsjčný, Iunaticus, Agw., ein Mondfühliger, Nahtwantier, Mn. 163, 
L) mässänie, u, Mm., měsjčný spis, Monathöfärift. D. — $ Sie. 
MĚSIČNIK « měsjčný tok (Zen), das Monatiide (ber Weiber) Plk, — 
$ Bot. měsiční = rozpuk, dolehla wcliký, cicuta virosa, Linn,, 
ber Scherl, Waſſerſchierling, Wütterich. D. 

MĚSJČNO, neutr. indef. adjectiei měsjčný, — $ Adu. et subst., 
mondhel, Wonteéhelle, W těchto prwnjch dobách nočních měsjčno 
bylo, Čas. mus, vr. 422, 


Slownjk dji il. 


Dostáwá měsjčně 
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MĚSIČNOST, i, f., měsjčné sočilo, měsýčina, Mondlicht, Mond⸗ 
fein, D, — $ = náměsjěného nemoc, Monbſucht. Zlob. 

MĚSJČNÝ, adj., od měsjee, Monde, Okolek měsjčný, Hof um 
den Mond, halo. Com: jan. 64. Měsjtné kolo, Mondfhrite, D 
Měsjčné oko, Mondauge. D. Mäsjeng rok, Montenjabr, D. MĚ- 
sjčný kámen, Bonbftein. Min. 64, Měsjčná noc, mondhelle Nacht. 
Čas. mus, vi. 211. $ Mčsjčný, náměsjčný (člowěk) (w. NÁMĚsJĚ- 
NIK), monbfiátig, D. — $ měsičnýc oko chybné magjej; aimž dle 
přibývání o ubjwän; měsjce wjee méně widj, někdy € spolu kr- 
hawé, monbčugig, monddliad, monbfliifig, D. — b) měssčný = gedno- 
ho měsjce, menstruns, menatlich, Monatdr, Zold mčajčný wogen- 
ský, Mg. 857,, Wonatöfod, — Měsjčný plat, Monatögeit, D. Mě- 
sjčný spis, Wonatsihrift, D,  Měsjčný kwět, tok „(měsjěné), Mor 
natěfluš, Weiberzelt, Blume, D. Tok měsjčný žen. Čern, L. v. pe, 
Měsjčný, menstrualis, měsje trwnyjej, gedno- dwan- tříměsjčný 
atd., uni- bi- trimestris, Win. 315, Rostl. 400. d. " Aukol děla- 
gjčjmu oddjl geho náleži denn), měsjčný, ročnj, menstruum. Com. 
jan. 611. j : 

MĚSIDLO, a, m., měsečka, nádoba ku smödowänj wjna s wWodau, 
Mifhgeihirr, luter, Red. — $ = kopist, Knetſchelt. D. 

*MESITI, w. masırı. 

*MESKA (*mrezxa), y, fx chaos. Rosk. 

MESLO, a, n., wyměřemý kus pole, rylmjku ald.y eim aušgemef= 
fened Stůď Feld, auf ben Zeichen ufo, | U šewoců a koželuhů meslo = 
odměřené neb ukrogená část kůže na podešwy pod několika sud 
střewjců, ein abgemeffened Stüd Leder bei ben Schuftern und Lohgärberm, 
Us. Giž naše wšechno řemeslo nestogj za gedno meslo, (Rkp. 
1693. Sprost.) 

MESSIÁŠ (mEssYAš, Mg. 1495., MESYÁŠ, Ib. 714.), ©, Max Wy= 
kupitel, Messias, Meſſtas, Erlöſet. — $ MESSIÁŠSKÝ (MESIÁŠSKÝ, 
D.), adj., mefjlanif. D. — masstášsrw3 (mEstášsvwJ, D.), #4 
bad AReffiat, D, 

MEST, gen. mstu, m. (sie. mušt, u, pol. moszez, cf. lat, mu- 
stum, germ. Moſt) = newykysalé wjno, bere Moſt, mustum, Maut, 
verb. Uq. 714. Mest dělati, Mstem clinť mjti, mofteln, D, Mstu 
tlačitel, šlapák, der Moſtler. D. Mijza lahodná z hroznů — mest, 
a když bude wykysalä a stržená, wjno slowe. Com. jan, 440, 
Mstu. Br. 2 Paral. 31, 5. Mest pj. Kod. Minucj. Aby z hroz= 
njků winných do sklenice mu mestu natlačil, Sokol. 57, (39.) 
Wezmi wjce mstu (ibí mstwu) u miern, a womanu také u miern, 
Rkp. štěp, 53. Směš to s tjm winným mstem. Ib. 28, Wjno má 
chuť mstem (mstowinan), ber WBeln ($meďt mojiig. D. | Nechtěli 
twogi mstowé pozbierani kysati pro studenost, Rkp. o šlěp,. 89. 
$ = mjsa wytlačená z giného owoce, m. p. z wiän), Weldfeimoft, 
Wi) ten wišňowý mest. Rkp, štěp. 27, Mest z hrušek, Birnens 
moft, D. 

MĚSTEC, atce, m., městečko, městys, vicus, oppidum; Markts 
feďen. D. Heřmanůw městec, fermannéftabt, W Heřmanowč měst- 
ci. Zlob. 

MĚSTEČKO, a, n. (dem. nom. město), das Stibten, Wg. 715. 
Dwory za městem, wsi a okolnj městečka popälil: Flav, | Před- 


‚möstjm se městečko rozšiřuge, oppidum. Com. jan. 618. 


MESTELICE, e, f. (rus.), Cajanus, pokolení rostlin wikwowi- 
tých, čeledí čimišnjkowité. Rostl. 1. 229. b. 

+MESTERICH, u, m., wäedodr, imperatoria Ostrutium. (J4.) 
Wezmi korzenie, gešto slowe mesterych (in marg. Maftrtwury), ro- 
stet na lukách, a porziecanik, to dwie warz. Gid. rkp. (bok.) 

MÉSTI, inf. v. metu. Wg. 718. 

MĚSTI ("mrgsrr), infin, = mästi, 10, MATU, — 5) mizsTI (mel. 
mÉsTI), w, METY, Com. ur (Index.) 
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MESTIC, e; m., djtě z bělocha s amerikänkau zplozené, Semw. 
130, 

MĚSTICE, e, m. = mösfce, Us., pirda. Weleš, 

MĚSTIS et mřsrys, indeel,, m. (ex nom, městce, DG. 44.)» 
městce, městec, Darktfieden, oppidum, vicus. D. W každém mě- 
stys, Smrž, akc. W městis Mnichowicjch. Stele. 

MĚSTISKO, a, n., sle. « mjsto, Ort, Raum, locns, spatimmn. Plk, 

MĚSTIŠTĚ et měšrišrě, ?ušščišče, č, m. (r. mjsto, cf. hradi- 
ště ex brad) « mästisko, mjsto, locus, Platz, Ort, Stelle, Z městiště 
wykopaný, ex area ellossus. Agw. © Městiště, mjsto mezí dwer- 
mi a cestu, locus inter porlam et viam interjectus. Mg. 1495, 
Parkán (městiště, plac mezi městskými zdmí) wnitř gest. Com, jan. 
614. Městiště dawnjho stawenj, Let. Troj. 29., ber Grund, worauf 
man baut, die Bauſtelle. Na swém městišti gaké stawenj wyzdwi- 
hnanti, Präw. měst. k. xxxu. Na swém möstiäti staměti. Čas. 
mus. ve 329. Aby znamenagjce městiště krumfest swůg, zaklá- 
dal w přitomnosti sauseda, Brike. pr. m. 19, 4. — $ měsrišrTĚ 
« misto kde město stogj, ber lag für eine Stadt. Dobré městiště 
(r. mjsto k městu) malezl. Ms. Ben. cont. Městiště, aream. 4 
Paral, 43, 9. glag. (ibi měščišťe), Za mieščišče zawažie zlata, 
Ib. 21, 25., pro loco siclos auri. Otce swého mrtwa k městišti 
tomu (monimentum, Grabftitte) nesüce (t, Josef s bratřimi). Thad. 
1. 22. Slušict take wieděti, zie kazda hora na diediezstwj neb 
diedinie naniz bylaby mierzena bez odpornosti eziezkoliwiek šest- 
nacte miestišt horským prawem drzij. Rkp. pr. hor, 37. Gedno 
miestištie se gemu libieše, na tom miestie sobě dwor postawi. 
Dal, c. 46. (t. mjsto ke stawenj města přjhodné, Proch.) a swé 
gmie Jaromirz gemu ostawi. Ib. Na kterémžto městišti hrad 
Kaša wystawila (1. na zřiceminách města). Häg. Městiště, Pläc, 
Na městišti chrámowém, in area templi, Ben, W. 3 Ezdr. 9, 6. 
plac. Br. ib. et semper. (Proch.) Polowie měštišič, ben halben 
Pat, Leg. E. 1., et üb. u. M, 4. mieštiště, Mäli s střech wody 
tetenj kto präwo na twé měštiště pustiti, Pr. Kut, rkp. 249. — 
$ měsrišrě, oppidum. Bhmr, 

MĚSTITI, ji, il, &n, &nj, čn. mdk., uměsryrr, dk, = möstkndm, 
an místo klade, locare, auf einen Ort geben, fegen, flellen ufw. — Rep. 
MĚSTITI sE = městknali se, locari, fih auf ben Ort fegen, flellen ufio, 

MĚSTKA, 3, f., varix, Blutadergeſchwulſt, Aberkropf, Sal. kp. 

4, 54. O žjle, kterážto slowe winný kořen neb miestka a na- 
dutých giných žilách na holenjch. Ib. er Us. (Koljn.) 
- MĚSTKNÁM, ati, al, ún, änj, čn. mdk,, slož. dk, MĚsTENÁ- 
wim, ati, al, ún, änj, östl. (r, miesto, mjsto, cum intensivo k), 
na mjsto důmwám, loco, in einen Raum bringen. Mästknati obilj do 
gedné pirny. J. — $ » zdržowati, bawiti, aufhalten, unterhalten, 
"Tak tu městknaly ty wonné sladkosti wrala.  Rág. 1, 165. — 
Repr. MĚSTKNÁM SE = mjsta mám dosti, gefaßt werden, Raum ha— 
Ben, capi, locari, Aniž wie sedo stodoly městkná, Plk. Mus. 34, 
6 Hrami se městknali, ſich unterhalten, Tab. Zus. 9. Tu se Zer- 
ty, hrami městknáwali. Puch. 4, 104, 

2MESTKOMIN, a, m., kominjk, Kaminfeger, Zapálil hrom krow 
na wěži kostelnj, kterýžto hned dwa mestkomjnowé Wlašj uhasi- 
4i (spazzacnmino). W. kal. 9 Mart. 

MĚSTNA, y, f., umönj, které wede ke sprawowänj měst, poli- 
tica. Aqu. : 

MĚSTNIK, u, m., mustacenm, Age., potus cr musto. 

MESTNITI, jm; il, čnj, nyk. ndk, = mstem chutnati, moftig mez 
den, Wjno mestnj, ber Wein fhmedt mgftig. D. 

4. MESTNÝ, adj., Moft=.  Mestný nápog (mestnjk.) J, 

9. *MESTNY, asd., mstiwý, Rad, Krwáceti pod sekerů me- 
stnů. Jikp. Kral. 





MĚSTO — MĚSTSKÝ. 


MĚSTO, dem. měsrrčko, a, n., a) = misto, locus, Ort, Papež 
gest na %imniestie Buoziem. Ms. Hil, 111: — 4) Zdmi obyčegně 
obehnané a branami opatřené sjdlo tidj, seláštnjmí prátvy a wý- 
sedamá nadaných, Ziwjejch se wvšelikými řemesly, a wzděláwagi- 
cjch plodiny přjrodné poskytowané gim od wesnjkö, pročež i mě- 
sto stogj proti wesnicem a krazi wübee, bie Stadt, urbs. Po mie- 
stách po wsiech. Ms. Hus, Tamto na miesto, Rkp. Kr. 52. W 
sicmže městě, Ib. 60. Po wšech městech. Br. 2 Par. 81, 19. 
Ger, 4, 15. Ben. WW. ib. W městečku gako w městě, Klat. 133. 
Otrowské miesto (domow), Vaterſtadt. D.  Otewřené město, nema- 
sic) zdj ohrednjch. Pewné, twrdé, hrazené město, befeftigte Stat, 
Měst zawřených, Zřjs, Ferd, J. 5. Když zawřitým městům brö- 
ny wybořeny, aneb zdí prolomeny býwagj. Br. na Amos. 4, 5. 
Kragnj město, Landſtadt. D.  Weliké, malé, lidné, pěkné město. 
Hlawnj město, #. prwnj w zemi, w krälowstwj, Hauptſtadt. Wy. 
717. Město pod ochranan, Shusftabt. D.  Sjdelné město, Refidenjs 
flat. Swobodné král, město, Fóatgl, Freiftabt, Město při moři, Ser⸗ 
fast, Un. Kragské město, prumj to kragi, Rreišítast, Hormj (sle. 
baňské) město, Bergſtadt. Kupecké (obchodné) město, Banbeliat. 
Skladnj město, kdež gest sklad rozličných kupeetwj a zbožj, Wy. 
715., Legeſtadt. D. Králowské wčnné město, Leibgedingſtadt. Wnit- 
nj město, innere Stadt. Gjti do města, Staré Město, Nowé Mě- 
sto, Židowské Město (w Praze), Witz, Neu⸗, Judenſtadt. Obywatel 
města (měšťan), Bürger. Mg. 715, Usedlý w městě a s městem 
trpjej. Ib. Město zaloziti, Stawěl města pobořená. Fi. Mě- 
sto nedáwno wzeilo, ft, založeno gest. Har. Město gistým a ob 
zwláštnjm magestátem wysaditi. Kram. exc, Käzal zemanům 
město Boleslaw zdjti. Dal. Owšem, kdožby myslil, Ze Řjm chá- 
trné a takowé město bylo, gakéž by se snad nynj i mezi neyslo- 
wútněgšjmi a neymocněgšjmi městy nagjti mohlo, tomu atd. W. 
pol. 18. Město oblehli, Flav. Mnoho měst hražených zdobíwa- 
li. Ib. Město nepřjteli poddati. Id. Město z gruntu wywrátiti, 
Ib Podmaniti město, Wg, Wybogowati město; dobyti města, 
wzjti město mocj, Id., město w swau moc uwesti. Ib. | Zmocziti 
se města, IU., hladem město wyleZeti. Město wybogowal nepřj- 
tel a pokazil, Har, Město nedobyté gest, wnbeywinglih. 7b. Město 
pro nepřátele opatřené gest. Ib. Město zlezu, erſteigen. Ib, Mě- 
što ztéci, autokem dobytí, mit Sturm erobern, D, Z města wypo- 
wčudjti, wystrčiti, bannen. MY. 413. Město zdrželo antok geho, 
Flav. Do města přigjti, 1, za měšťína, Wg. 716. (Sym. Měst- 
ské práwo dáti, 7b.) Krawjın oknem z města wyskořiti, D. prov. 
Bez města i domu. I$9. 1565. Město bez lidu; mlín bez wody 
a dům bez střechy za nic nestogj. Prov. Rozkäzal ho za město 
wywesti. Plav. Za městem, zabranan bydleti, außırbalb ber Men 
er wohnen» D. Města bljzkost, ble Nähe ber Stabt, D. Dwür 
před městem aneb za městem, vorftäbtifher Hof. Wg. 311. Vrch 
nost města, bie Štabtobripřeit, Har. — $ měsro = obyırafeld mě- 
sta. Město nic giného nenj, než měšťan gednota a towaryšstwj 
řádně zřjzené a präwem wysazené k společnému dobrému pocti- 
wému a užitečnému wšech.  Brike. pr. a. 2. W3e město, celé 
město, die Štabt (die Einwohner.) Us. Celé město o tom rozpräwj. 

®MESTOPRAWA, y, f., politica, Rosk, 

MESTOWY, adj., na mest, ode mstu, Mofts, m. p. düber, Soft 
zuber. 

MĚSTSKÝ, ndj., -sky, po -sku, adv., města se týknajcí, což 
městu a iměšťaním mileží, z města, Stadte, ásti, ſtädtiſch. Wi. 
715. Městské zdi, moenia, Stabtmauern, dieeMíngmauer, Com, jan, 
614. Aby zoprawowal zdi městské. Flav. — Střjinice na zdech 
městských, Shichtoh, D. Městský hrad, městaká twrz,  Gitabelle, 
Burian, | Kuchyně městská. Wy. 588. Obecné knihy městské, 


+ 
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Tb. 485., Slabtbiifer, D, Městská rada (magistrát), bet Stabtrath, 
D. Městské präwo, jus civile, municipale, das Stadtrecht. D. Prů- 
wo městské, což sobě některé město neb kragina některá za 
práwo ustanowj, gakby se gedni k drahým wewšech wěcech cho- 
wati ıntli. Pr. měst, A. m1, 1. Práwa městská krůlowstwj če- 
ského, die Stadtrechte, Ib. předm. Summa městských präw, bas 
Weichbild. U. Ginak: Městské práwo = měšťanstj, das Bürgerrecht, 
jus civitatis. Wg. 716. Městské práwo někomu dáti, darowati; 
městským práwem darowati, Ib, Městský služebník, Stadtdiener. 
Ib. Pacholek městský. Mý. 975. Městský synek (syn, W.) 
městská dcerka, Stadtfind, Würgeröfohn, Bürgerstogter, D, Měst- 
ský heytman, Stabthauptimann, D, Městským mrawohledcům, (Sic.) 
Bais. 307. Wedlé toho čruntu a dná městského se ugali. 2 Apol. 
312. Petet městská i knihy zamčeny (w truhle.) Ms. pr. pr. 3. 
Městský pjsař, Stadtſchreiber, notarius. Com. jan. 65%. | Městská 
sukně bez premowänj, bürgerlicher od obne Purpur, toga pura, MY. 
495. Městský oděw, toga. Ib. — $ měsrský, gefellfhaftlich, cimilis 
firt. A poněwadž tlowök gest zwieře obecné, městské a towa- 
řišské, gakož dj Aristoteles, Ms. Brož. (0 složení.) — b) měst- 
ský « měšranský, bürgerlich, Bürgers, civilis. We wěcech wáleč- 
ných aneb městských. IM. Práwa městská, jus civile privatem, 
Privatrecht. Městský staw, Bürgerfiand. Po městsku, bürgerlid), 
Klat. 104. Městsky, hlučně obeugi, civilem vitam dego, non 50- 
Jitariam. Kon, — c) měsTSKÝ = sdwořilý, swedený, mrawiý, né- 
sedlský, běfi, fdbtifh, civil, urbanus. My. 514. Opp. Neměst- 
ský, incivilis, 199. 315. Po möstsku, #. zdworile, Ib. 813. Ne 
po městsku s městy zachäzeli. Com. prot, 255. Řeč městský, ci- 
vilis sermo. WW, Viv. 88. — MĚSTSKÝ = politicas. "Ti politici a 
lidé möstätj slagj. Smrž. ake. Pokog městský, pax politica, Meleš, 
Městské bezpetenstwj, politica securitas. Gel, Petr, 

MĚŠAČKA, y f- měchačka, Kochlöffel, Us. 

MĚŠÁM, ati, sic, = maSert, W. MISITL 

MEŠAN, a, mm., sirio, pawauk z čeledi kankarowitjch, Krok u. 
249, 

MĚŠATKA, y, f., hyptis, rostlina oZankowitd, čeledi marulko- 
witd, Rostl. 245. a. 

+MĚŠCOŘEZEC, zce, m., die něm. ber Beutelſchneider, lépegi 
měšečnik, taškář. DB, 65. 

MĚŠCOWATÝ, měšcowrrý, adj. plu měšcůw neb způsob měš- 
ce magjcj [loculosus, Res.], voll Beuteln, brutelfčrmíg, 

MĚŠCOWÝ, adj., od mödce, Beutetz, m, p. forma, způsoba. $ 
= měšcowatý. Wazadla měšcowá (membrana capsularis) klaub na 
způsob měšce obalngj. Krok n. 276. 

MĚŠČEK, w. mäsec, crumenula. Res, 

MĚŠEC, šce, intens. měšečeK, et contracte mĚščEK, gen. ečku, m. 
(dem, nom. měch), malý měchy tobolka, taška, pytljk, waček, Wi. 719., 
ein Beutel, Siďel, m. p. na penjse, marsupium, WW, Geldbeutel, 
Bubfaď, Börfe, D. Filcowe gsau: waček (wisáček), tlumok, to- 
bolka, wisák (wak u sedla), filec, měšec (marsupium), taška, 
pytljček, až i řádra a kapsa. Com. jan. 436. Měšec odutý, t. 
plný. Com. lab, Lépeť gest měšec uraziti nežli osobu. Let, Troj, 
24. Do swého měšce toliko nahändti. 14. 609, Žádná přespol= 
nj ruka ani haléře nepodala, domäcj tu swých měšců natahowali, 
t. náklad wedii. Pam. Kut. 195. Trestänj na měšci. MY." 1097. 
Přes měšec mrskati, Ib. 1098., multare, Ze swého měšce gsem 
platil. Boč, exc, 1884. — Gistě měšcem obogj pohnan, t, platiti 
musj. Otib, h, 66, Sadj oba w měšec, gakž naywýš požiti můž 
(t. w autraty, aby platili.) Ib, 97. Gest mi na to krátký měšec, 
Bych. Pir. Möicem podmazowal, er lieb ſichs Gelb Eoften, Ib. 
Neywje gich bylo, kterýmž uhlj w měšci nestáwalo, Com, lab, 12, 
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3. Měšec na to nedostačj. Har. Měšečnjk měšce lidem utrhá, 
řeže a wyprazdäuge, Wy. 719. Těšinskými gablkami měšec na- 
epäwä. D. prov, Kdo neprohlédá očima, prohlédne měšcem. Kdo 
neprohljdä a neotwjrá 0%, mus) měšcem dotahowati, Ib. Každé 
mu gest geho měšec mjl, a mně müg. Kdo měšec tratj, nechť 
hřbetem platj, qui non potest aere, Inat in pelle. Wzalby i s 
měšcem. Ib. Pijtel měšec, a rodina Pán bůh, Prov., wahre thátis 
ge Freundſchaft ift ſelten. Artikulowé wzdycky se měšcůw dotjkali. 
Ottersd. den. 558. Obeenj měšec, Gemeindtaſſe. Měšec z kůži 
ušigi (k dělání sýra.) Wrat. cest, Měšec srdce, Herzbeutel. Za- 
wjracj měšec, Schloßbeutel. Srdce gest kožkau gako měšcem ob- 
kljčeno. Hlas. 3, 400, Měšec zamišow, a w něm něgaké listy. 
Ms. 1541. Měšček malý akšamitowý s perlami, Ib. Měšec u 
warhan, dns Windfädhen, Wanck owarh. Měšec neb měšeček ná- 
roküw, $odenfaď, Sal, 8, 16. Wodnotedinost w měšci, Sackwaſſer⸗ 
ſucht, ascites saccatus, JA. Pásek měla okolo sebe 8 inřšečkem. 
Ctib. h. 72,  Měšeček s gednjm zlatým. Com. prot. 200. Ode- 
gmu wšeckn okrasu, obuwi a miešieczky ahnlZe. Ms. Bel. p.188. 

MĚŠEČNATÝ, adj., měšce podobu mugjej, beutelförmig. Seme- 
na měšečnatá. Rostl. 11. b. 489, 

MĚŠEČNIK, a, m., sloděg, kterýž měšec, t.tašky řeže, Beutelz 
fdnelber, Ig. 749, Com, jan, 699. Měšečnjci a zlodřgi, Pr. Kut. 
rkp. — b) měšečyík = kdo měšce dělá, ber Beutler, Sädter, Täſch⸗ 
ner, D. Rkp. Zidek. (Sym. Pytlikář, wačkář, Un. 484.) — $ 
MĚŠEČNIK « doháč, dives, Kon, — *e) Hermaphroditus, © Spomáhů 
(sup) miešeczníkom to gest tiem lidem gešto gsu na miesytz že- 
hu a na tiesycz mužem. Rkp, bib. 127. str. 96. a. (měsjčník ?) 

MĚŠEČNÝ, adj., od mětce, w měšcí, Beutel=, Sads, Kamenj 
mčšečnému hrubému (f, w měchýři). Gad. rkp. Uraženj aneb po- 
rušenj (ibí) šticpané, neb okruhlé neb miešeczné, neb poludnie, 
Sal. rkp. 2, 1. 

MEŠEK, šku, m. (dem. nom. mech), Moos. — $ Riccia, Linn., 


‚pokolenj rostlin tagmosnaubných. — 2) MEŠEK, Ska, MEŠKO, a, m. 


(forte contraelum ex Mečislaw), nom. prop, viri, 

SMĚŠEK, w. mašex. — 5) “měšek, ška, m., otha (tolatile,) 
Rozk, — c) Měšek, Ska, i., nom, wiri, Čas., mus. VI. 6%. 

MĚŠIČEK, čku; m., měšeček, Beutelchen. S těma měžjčky, w 
kterých rostau gädra klokočkowá. Ms. Recp. (D, exc.) 

ÝMĚŠIRKA, y, f., picortum (ferculum,) Rock, 

MEŠITA, y, f., mahometdnski modlitebnice, türkifhe Moſchee 
Kram, Ind. . 

MEŠKAČ, e, m., kdo mešká, Bauberer. — MEŠKAČKA, y, f.,Baur 
bererinn. . 

MEŠKÁM, ati, al, än, änj, čn. ndk. (pol. mieszkač, r. miesto, 
mjstee), zdržeti koho, zdržowati, aufhalten, Kindern, vermelien, D., 
verzögern, moror, moram facio, moram injicio. Mg. 263. Opp. 
Nemetkati, non moram facere. Jů. 1113. Neb to slewánj mešká 
geho (ft. raka) rozmáhánj a zlost, Sal, rkp. 4, 84. Neb té wů- 
le a“žádosti nic nemešká, než nemožnost, aby k skutečné zlo- 
činnosti pfiwedena nebyla. Wächrd. m, 24, Zdälo se gim, že 
toliko zahálepj, čas mařj, swé dobré meškagj. Br. na Amos. 8, 
6. Čas milosti meikagj, verabfäumen, Br, na Mat. 25, 8. Meš- 
kati koho. Us. Sojdanj nás nebude meškati, Klat, 67. Meškati 
wis nebudu upsänjm. Ib. 77. Zbytešnau řeč) koho meškati, Wg. 
617. W této mě prosbě nemeškay prosjm, swaty mně zákon day 
(t. naplňů mi prosbu hneď). St. skl. 4, 8. Toho, kdo tě čeká, 
nemeškey, enm, qui te operitur, ne morator. Com. jan. 904. Me- 
škánu býti od někoho, Opt. — 2) myškám, ngk. ndk., ZAMEŠKÁM, 
dk. = na gednom mjstě dlauho se bawiti, čekati, očekáwati, státi, 
býti, zdržowati se, ſich aufhalten, bleiben, harren, bertocilen, zögern, 
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moror. MW. 482, Kde tak dlanho meškáš ? Us. Plawec mešká 
za wětrem u boku geho (ft. ryby krapa, welryba), Rág. 4, 18. 
weitet. — $ maškari = dljti, prodijwati, nepospjchati, odkládati, 
teáhati, nendhliti, fäumen, zaubern, zögern. My. 714. Opp. Neme- 
škati = pospjchati. Wi. 714. Nemeškage, t.brzo, Wy. 564. Ten 
pogaw tři sta lidu táhl nemeškage (ohne Verzug.) Hág. 41. At 
mnoho neměškám, Wy, 564. Aby sobě neobtěžowal (Ben. nele- 
nowal) přigjti až k nim, in mary. nemeškal, neliknowal se. Br. 
Skut. 9, 38. Abychom nemeškagjce na faru šli, Wrat. cest. K 
traub® nemeškeyte gjti. Dal, Pmnětliw buď, že smrt meškati ne- 
bude. WW. 4 posl. 4. Nechať pospjšj, a nemešká djlem sw$m. Br. 
Iza. 5, 19, Nebudan meškati, fiumen, Klat. 45. Nenj možná dé= 
le meškati, t. dljtí, id fann unmöglich länger veržieben, D. Na těch 
wěcech mysl se zatjná, a k ginému mešká, Kram, exe. Neme- 
škey, t. pospěš, verweile nicht. Hig. © Nemeškali sme, wir ffumten 
nit, Har. — 3) mrikim, slc, et siles, = zůstávám, bydlim, wohs 
nen, habito. (ut pol.) Meškal na pustinách. Orb. pict. 108.  Dwě 
chalupy s lidmi w nich me3kagjejmi. Ms. siles. 1776. — Repr. 
MEŠKATI SE - sdržowati se, meškati, poznenáhlu aneb wihaw? gj- 
ti, něco dělati, fi) aufhalten, verweilen, zögern, Beit verlieren, ffumen, 
daubern, ID., cunctor, tardo, Wy, 714. Opp. Nemeškati se = po- 
epjchati. Ib. 1112.  Meškám se m, w něčem, s Gm, Nedlauho 
s wěcj swau se meškal, MW. Což se mů meškati djlo. Br, 2 Ezdr, 
6, 3. Meškati se kde. Let. Troj, © Gestliže rakozmowé by tak 
dlanho se tam meškati, a wašnosti dočekati chtěli, Zer. rkp. Co 
se meškáš ? maš zauderſt bu? Us. Meikäm se s tjm, Com, Ind, 
Meškal se tjm. Ib. | Meškati se w něčem. Har. Byť toliko dw& 
mjle každý den ušli, přišloby wjcenež 200 mil; kromě že se na 
cestě tři dni meškali (verweilten, nit weiter reifeten,) Br. ma 4 
Ezdr. 7, 9. 

MEŠKÁNI, n. (s. ©. meškám), dlenj, zdržowánj, ba Baubern, 
Aufpatten, Anftand, Verzug, Bermeilung, Tandelei, Aufenthalt, Verfäums 
ni$, D. Bez meškánj, t. bes prodlenj, bes prütahu, hned, obne 
Verzug, ungefäumt, sine mora, My. 265. Aniž meškánj, mec mora 
Let. Troj. Tjhota (těžko) gest nám a meškánj obláčeti se toli- 
krát, a swlékati, Com. jan, 510. — $ mEŠKÁNI, odmeškánj, pře- 
kážka, Verhinderung, impedimentum. My. 1152. 

MESKANLIWOST, meŠKANLIWÝ, slc., w. MEŠKAWOST, MEŠKAWÝ. 

MESKATEL, e, m., kdo mešká, meškač, Zauberer, Verzögerer. — 
MEIKATELKA, Y, f., meškačka, Baubererinn, Berzögererinn. Brn. 

MEŠKAWĚ, adv., wáhawě, zauderhaft, tarde, cunctanter. My. 867, 

MEŠKAWOST, i, f., wáhawost, dlenj, prodléwawost, Jauderbafs 
tigkeit, Saumfeligkeit, Siumigtelt, 

MEŠKAWÝ, adj., kdo mešká, rád se zastawuge, zauberhaft, fur 
mig, faumfellg, cessator. Uq. 686, (Sym. Wähawf, prodléwawý, 
nespěšný, Ib.] Opp. Nemeškawý, ungefäumt, nicht fäumend, 

ask ová adj., beutelartig, "Tělo sljznaté, měškowité, Krok 

„ b. 74. 

" MESKOWNIK, u, tm., Cnellaria, rostlina wřesowitá, Rostl. 1. 
252. a. 

MEŠNÁŘ, e, m., scomma Pontif. D, exc, 

MEŠNATÝ, adj., mechowatý, moofig, W lesjch starých mešna- 
tých. Rostl. m. b, 90, 

MEŠNIK, a, m., dysdera, pawauk z řádu pljcnatých, pawauko- 
witých. Krok 11. 249, 

4. MEŠNÝ, ad. (r. medi), mechowatý, Moods, voll Moos, mus- 
cosus, Res, 

2. MEŠNÝ et mxšyy, adj., ode mše, Mehr, missalis. Aqu. Meine 
rancho, Wefgewand, Pref. W mešném růše, St. skl. 5, 195. Odjn 
gsa mešným rauchem k oltáři přistanpil, Diwč kron, Kram. tbyd. 468, 
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Mešné kněžj, Mefpriefter. Com. prot, 256. et Com. Las. 198. S 
sebau z Morawy mesného (mešného) přinesl bieše, ten sobě gmě 
Kagen gmieše, Dal. c. 23. Mešnj kniha (*mšal, misál), =eftub. D. 
Kteréž (lekafstwj) byl učinil mistr Johannes meine (7) swé zmmi- 
leličce. Bib. rkp. 27, str. 32, a, — $ Subst. mešsé, ho, m., plat 
za mši, Wefgeld. $ Mešného dáti, f. obilj, Meßgetrride. Zlob. 

MĚŠŤÁCKÝ, adj., -cky, adv. (pro měšťác-ský, r. měšták) = 
městský s wedlegijm wysnamendnjm potupy, Elrinftábtifh. Mestä- 
cky, po měšťácku sobě. počjnati. | Měšťácké hry patřj šlechta s 
pohrdänjm. Čel. pam. gez. 445, 

MĚŠŤÁČEK, w. měšřák, 

MĚŠŤÁK, a, dem. měšřáček, čka, m., měšťan (s přijhomeu)- 
©tědter, Städtier, Spirfbůrger, D. Pyšnj ale měšťáci, ti ej (t. bo- 
habognosti) nemilugj. MM. 148.  Wždyť může (t. čert) na měšťá- 
ka swau poljknauti klec, Puch. 1, 19. Měšláci, Stadtleute. D. 

MESTAN, a, et MĚšTĚNIN, a, m., obytatel města, Gtabtbemeh- 
ner, Stäbter, Bürger, Bürgersmann. Měšťané, pl., incolae urbis, 
Stadtieute. D. Měšťané užasli seté nowé wěci. Kram, erc. Mě- 
šťan rynečný (rynečník), Ringtürger.D. Parkán wnitř gest, kudy 
měštianům ke zdem městským otewřený gest pfjstup. Com. jes. 
614. AZ se gednomu měštěninu uda pfigjti. St, skl. 5, 21. — 
b) mĚšŤAN « práwo městské magjcj, ein Bürger, cívis. Mezi mě- 
šťany zapsati, Mg. 716, Od spolu swých měšťanůw (f. od svých 
spolůměšťanůmw.) Smrž. akc. Mnohé wlasti Trojanskými mieštie- 
ny (ita ib.) gsau štiepeny. Let. Troj. 2, 1. Král Gifj ustawuge, 
aby žádný Němec w témž městě üfednjkem nebyl ani miešičaj- 
nem. Boč. exc. 1469. Měšťané neywzárněgšj. Wi. 277. — 2) 
Tr. Měšťané krälowstwj, Staetsbürger. Nebeitj měšťaně (nebciřa- 
né), Hlmmelöbürger, Wg. 887. Měšťané krälowstwj božjho, Br,, t. 
nebeitj, 

MESTÄNEK, nka, m. (dem. nom. měšťan), Heiner Bürger, Kies 
ſtãdter. D. 

MĚŠŤANKA, 3, f., Žena magic) práwo městské ; Žena měšía- 
nowd, Bürgerinn, Bürgertfrau, Bürgerfrau, D 

+MESTANOSTA, TMĚSTONOSTA, y, TMĚSTONOŠ, ©; m., sle tro- 
řené ymeno podlé starosta (r. starost), neboť nemůže se Fjci mě- 
ätanost. DB, vi. Lépe: zpráwce města; zpráwce měšťanů, san- 
sedü, Proch. — tmĚsrTomosrský, adj. = purkmístrský, Consularis. 
Ros. — MĚSTNOSTENSTWI, MÄSTONOSTWI, m., purkmistrstuej. Ros. 

MĚŠŤANSKÝ, adj., -sky, po -sku, adv., měšťana se týkagjej; 
od měšťan, Bürgers, bürgerlih, My. 715. Skrze kteréžto domä- 
c) wálky a měšťanské newole, náramně zemdleni a snjženi byli. 
W. pol. 10. Měsťanská přjsaha, Bürgereid. Měšťanské daně; 
Bürgergaben. Zlo. W měšťanských smláwách. Sent. phil, E. 4 
b) měšřaNský = sdworilj, eivilis, běfid. Mg. 812. 

MĚŠŤANSTWJ, n., präwo, usedlost měšťanské, bad — 
jus eivitatis, civitas, Bürgerſtand. Wn. Do měšťanstwj někoho 
přigjti (t. přigati,) Un. 716. 

MESTANSTWO, a, n., měšťané, die Bürgerfäaft, Bürger, cives, 
eivitas. Mg. 

MĚŠTĚNIN, a, m., měšťan, der Bürger, Stödter, D., civis, Wi. 
715. Za měštěnina (ita) přigjti (t. wsjti.) Ib. 716, Od mist 
nina, Let. Troj. 2, 1. Měštěnin, Com. jan. (Index.) 

MĚŠTĚNINKA, y, f., měšťanka, die Bürgerinn, 

MĚŠTĚNINSKÝ, adj., -sky, adv., měšťanský, civilis, bůrgertid, 
civil. Z ohledu wogenského i měštěninského řádu. Now. Wid. 
Měštěninské smýšlenj. Ib. 

MĚŠTĚNINSTWJ, ŠměšrĚxrNsTWIE, m., měšťanstwý, Bürgerreät, 
Za penjze měštěninstwie dosáhl (Proch. měšťanstw). ib.) Skat, 
22, 23.Bibl, ms. Cladrub, im bibl. pragena. 
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MĚŠTIŠTĚ, *mžščišče, m. (ut chwoštiště, pro diwostiště, ita 
mn. Ěštiště pro městiště) = městiště, Drt, Pink, Stelle, St. R, K. 31. 

MĚŠŤKA, y, f., ženská z města, die ©těbterinn, urbicola, D, 
Ceřifí. měšťanka - Bůtgetinn, DB. 2%.) ' 

+MESTREYCH, u, m. (z něm, Möfteih, sinapi jurulentum) = 
woarend wjno, mest, který až do třetjho djlu wywřel, gefottener 
ein, Eraubenmofi, sapa, defrutum, Mn, 474. — $ MEŠTRKYCH « 
roseťřená horčice, Sinapium. Red, 

MET, mtu, m., míra rakouská 80 měřic obsahugicí, bad Mutý, 
corus. D. Powětřj špeychar aneb obilnici roztrhalo do čtyř mtů, 
to gest dwě kopě korců pšenice, Stelc, diw. skut. Bož. f. 6. 
(Luc. 16,3.) Sto mtow, al. měřic, centum coros, Landiagschluss, 
Mähr, 1642. Dwa mty obilj, 22 aŠdwč čtwrti. Oeátr. Landtags- 
schluss. 1640. Dwadcet tisjcow imtow, coros viginti millia, 2 
Paral. 2, 10. Sto tisjchw mtow obilé, centum millia onera de 
frumento, Let. Troj. 25. Sprawedliw$ met neb strich neb čber 
neb čtwytce neb mieřice, Ms. Hus. Ze šedesáte mty owsa mů- 
Ze se půl druhého sta wepřůw wykrmiti, W. hosp, 258, , 

MĚT, in comp. PŘEDMĚT, PODMĚT, PŘIMĚT. — 2) MĚT, mit = 
melius měti, w. MÁM. 

MET, i, fs zmatek, Verwirrung, Dirt, Ó mistře zpráwný bez 
měti. St. skl. 2, 14. 

4. META, 5, f. (lat.), meta, Biel, 
wyhljdli osudowé. Omyl. 6. 

2. META, in phrasi: Kruta meta, miſchmaſch. SIc, Rybay, 

METAČ, e, m., metatel, Berfer. L. 

METÁČEK, čku, m., ber Wurfkuchen. * Metáčky, koláče, které 
swatebčnné, když k oddawkám gedau, mezi lid házegj. Us, 

METAČKA, y, f., která metá, Werferinn. 

METAFYSIKA, y, f., metaphysica, Metapbyfit, D. 

METÁL, u, m. (s phoenic. metal, r. tal = tectum, obscurum, 
cf. goth. dalja = fovea, ef. germ. Thal), metallam, bad Metall, w. 
Kow. — $ serirowf, adj., z,metálu kowowj, Metalls, metallen, 
ehren. D. 

METÄM et mecı, eX, metal, ati, metey et mec, imper., metage, 
mece; transg., n, únj, čn. ndk., slož. dk., METNU, auti, uleř metl, 

"ut, utj, gel. (recent.), MITÁM, in comp. iter. (DG, 147.), (cf. rus. 
metaf, metnůf, pol, miotač, miesé, miecié, ef. hebr. matat, dimo- 
veri, cf. arab, mut = moveri, of. lat. motus, cf. motati, sl. ger. 
femeißen, megen] = háseti, werfen, jacio, Wi. 719. Nashromadu 
metati. Ib. 462, Dar knjžecj, kterýž mezi lid mecj, missile, Res, 
Před swině nemáš perel melati, rownč po nich co po blátě bu- 
dan šlapati, Rým. Aniž mecte perel sw$ch před swinč. Mat. 7. 
6. Padagjce před trůnem, a mecjee koruny swé k nohám toho, 
kterýž gest žiwý na wčky wěkůw, Com, lab, 219, edit, 1809. 
Přetnance krásná tělce (těla) s hradn ge metali. Dal. Panny 
zreadla pryč metau, a oděn) kupowachu. Ib. © Nádoby od sebe 
metali, aby tjm snůze utéci mohli, Flav, Wyrwaw sobě hrst še- 
dých wlasů, metnul ge w twáři stogjejm okolo něho, Česká Wč, 

1. 194, Metnau srp na rámě. Čel. már, pjs.1. 487. Zrůdné ce- 

dule metati, Pasqullle ausftreuen, Pr. Losy metati, Loſen werfen, los 

fm, Wy. 674, O můg odčw mecj los. Br. Žalm. 22, 19, Hra 
náhodným metänjm wedená, Let. Troj. Sijay co kanec mecjci, 

Lom, hosp. 192. (t. hněwiunj.) Do žalařů mecj (metagj), Br. na 

Iza. 24, 22., t. Aisegj, Proch. Co na nás swöt mece, jacit, Ryt. 

Kr. Braň od sebe meceme, WW. pol, 311. Metati seno, t. há- 

zeti z wozu, do wikýře däwati, Us. Metati koho dřjwjm se zdj. 

Häy. 20. Do žalářůw metäni gsan. Mudr. Co psu metal mu 

pokrm, a když měl na kůň sednamti, za podnož ho užjwal. Šteře, 

stwoř, D. 6. Metati dolůw, dejicere. Gel, Petr, Ortel božj ga- 
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ko n wjtr meceme, — verachten. MW. pol. 145. Hrách na stěnu 
metati, t. darmo miuwiti, napomjnati. Prov. sle. Co tomu ınlu- 
wjš, gest, gakoby hrách na stěnu metal. Us. Každého přes hla- 
wu 8 koně metáše (f. sw sedání.) St. skl. 5, 67. Metat z koně, 
Let. Troj, Kdo plod swůg mece a do záchodu häzj. Pr. měst. 
N. 85. | Kantora rwáti, přes drý metati, vomitu infestari, Hg. 
149. Slunce čerwené ohně metalo po wrcholjch. Čeř. pam. gez. 
41. Zpupné proti nebi mec) rauhánj. Rág. 1, 85, Metati, juce- 
re fundamenta, 2 Paral. 81, 7. Metati kaule z děl, Burian, Me= 
tati kotrice, kotrmelce, kozelce, ein Rab ſchlagen, Buryelbäume machen, 
Us. Kotrlce metal, t. padl. Com. lab. — $ mMRTATI čjm = hise- 
ti &jm, mit etwas herum werfen, um ſich werfen, Metati kostkami, 
jactare aleas. Gel. Petr. Woda lodj sem a tam metala. Berg. 
exc. To njın metä, duchem geho metá. L. Nemotný sem itam 
očima mece, Gäd. rkp. "Těmi dolůw mece, praecipitat, Gel. Petr. 
Méce (t. metage, jactando) proti městům šjpy ostrými, Ben. Ecel. 
46, 4. Njm (člowčěkem) do wody mece, Záw, ded. At by-žádný 
nemetal kamenem, Tkad. 1,54. Hlawau mece ((hůttelt ben Kopf.) 
Pammach. Sem i tamo sebu ®mecu. Čas. mus. 11. c, 98, — $ 
METATI = kotiti se, Junge werfen, aušíditten, D. (cf. ZzMETÁM.) — 
$ METATI = smetati, abortiren. Himj-li toho měsjce, bude dobré 
obilé, ale dobytek bude metati i lidé odpadati a mřjti. Parti, 
kal. 45, — Repr. METÁM 8B = házím se, fih werfen, herum merfen, 
Welikým hlasem třesa se a metage se, wolal, Zák, sw, Ben. 184, 
Widěli gsme metati se delfjny. Preff. 103. Meci se celů noc 
gak ryba. St. skl, 5, 104. Pote se we mně (t. w žiwotě plod) 
metati. Ib. 4,109. $ Obilj se metä, t.do klasů gde, fhoffen, fläns 
geln, spicari. Mece se Zjto, Us. Tr. Giž se mu šediny (pol, si- 
wizna) metagj, graue Daare fhimmern burd. J. — $ METÁM SE na 
koho = řjtiti se maj, fidy über einen berflürgen, auf ihn lodgeben, Wše- 
tečnan hubau na něho se weřegně metal. L. — $ Pass. Wčely 
z aule do aule se metaly. Com, 

METÁNI, w. (s. ©. inetäm), das Werfen, Metánj losů, Rofung. 
D. W kolbn, nebo w metánj dřewcj sinrtjejch. Rág. 1, 40, Hra 
wrhcabnj, dwau neb třj kostek náhodným metánjm wedena, Let. 
Troj. 5, 8. Woda borákowá třesenj i metánj (tremor, W,) srd- 
ce oprawuge. Gád, rkp, — $ METÁNI 5E = házenj se, das Werfen 
(fi). Metänj se obilj, do klasu gitj, bat Schoſſen bed Getreides. 
Us. 

“METER, f., jacnlus, Rozk, 

METELICE, f. (ex inus, metel, DB. 10. ), když se sněhem me- 
te, swěgka, chumelice, prášenice, Schnergelöber, Geſtöber, ſtöbriges 
Wetter, D. Kron. Tur. Půlnoční wjtr wšecko swirä, sichrawice a 
metelice prinäfj. Br, na Pjs. 4, 16. Welikä metelice a snjh a 
powětřj welmi welik&. Chron. Holeš. 1612. 

METELIČNÝ, adj., chumelíčný, löberig. D. 

METELITI sm, jm, il, enj, repr, ndk, » chumeliti se, fišbern, 
Metelj“se. Us, Snjh se metelj. Us. Tr, Ta stařena gen se me- 
telj, £. w děhu se motá. Us, 

METELKA, tw. METLA. 

METELNJ, adj., Rutbrns, Mistr nic wjce nemá dáti učedlnjku 
než dwanácte ran metelnjch, Brike. pr, m. 20, 13. 

METELSKO, a, n., nom. loci, Čas. mus, vıt, 415. 

METENJ, w. (s. v. metu), baš Kehren, bie Kebrung, D. et Us. 

MĚTENI, n., 8. v. mětn, Verwirrung. Weršowé neplnj, a ginj 
zbytky magjcj nerownj k zpjwánj společnému bez trhánj a měte- 
n) nemožnj nalézali se. Pjs. br. před. 

METENICE, e, f., metenj čeho, baš Werfen, Kehren. — $ - pa- 
dänj sněhu, metelice, bad Schneien. 

METENKA (měríxkA), y, f., sláma drehnd, plažená, swiyrs- 
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ka, drehanina, Rüttſtreh, Ktummſtroh. D, — $ = otep gečné sldmy, 
ein Bund Gerſtenſtroh. Mor. 

ÝMĚTE NY, pl., f., frata (cibus.) Rkp. Wodä. 

METENY, adj. (pp. möta), govlrrt,  Mětená sláma (mötdnka), 
Wirrſtroh. 

METEŠITI, jm, il, enj, nok. ndk., čerstiwě běžeti, utjkati. Hle, 
gak ten zagje před honcem metešj, Us. Litoměř. 

METLA, y, dem. METELKA, Y; METLICE, ©, el infens, METLIČKA, 
y, f- (r. metu, DB. 29., cf. hebr, matte, talmı. metal = yirga, ra- 
ins), prut, prautek, pružina, a) chwost kınetenj, Belen, Achrbefen, 
scopae. DG. 40. Nowä metla dobře mete. Sie. Metelka na ša- 
ty, Kleiderbefen, Kehrbeſen. L. — b) = pruty rosha, virga, Ruthe, 
Gerte. My. 719. Metla (k bitj), Rutbe zum Schlagen, cathomms, 
Dagellum factum e virgis. Aqu. Metlau mrskati, mit ber Ruthe baus 
en. D. Metlumi mrskati, WW. 719., šwihati, trestati. Ib. S24, 
Z metly wyrostlý, Wi. 645. Metle odrostu, et metly odrostu, der 
Muthe entwachien. D, Když děti z metly wyrostau, Rei. Syr. 21. 
Židká metla dobré djtky dinj. 76.  Metla wyhánj děti z pekla. 
1. Žádný dwčmametlama Swihán -býti nemá. IF, Bude *wydwds) 
mög rod železnan metlan käzati. Dal. — $ Fig. METLA » bič, 
trest, Nuthe, Plage, Beifel, Strafe, Zühtigung. Zemi winetle žele- 
zné sprawowati, mit eifernem Stepter berrýhen, (WW, © Sám na se 
metlu ulomil. D. prov. Metla käragjej, Budtruthe, D. Metla bo- 
žj, Bornruthe, D. Büh na nás metlu dopustil, Har. K trestänj 
nedobrých metly gsau, Com. jan. 668. — $ Bot. mETLA, růžtka, 
virgultum, panoha eautld, dleuhá na stromu ned kři, Rostl, 1. 61.1, 
[$ mErLA (pol) « musgum scoparium, hochgewachſenes Moos (Ber 
fenfraut.) L. — $ METLA; METLICE, der Raben im Getreide, kaukol- 
nice, klas planý. L. — $ Astron. METLA = stečílo sa kométamií 
se táhnnuci, ber Schweif,brd Kometen, (tw. ocas.) I.) 

METLÄR, e, m., kdo metly dělá, koštíštář, ber Befenbinber, Me- 
tláři, son. pl. Let. Vroj. 

METLÁŘKA, yr f., koštištářka, Befentinberinn, 

METLICE, e, (. (dem. mom. metla), wlastně malá metla, prau- 
tek, ein Rüthen, Gertleln. VW tom smyslu málo to užiwánj, ale rt- 
děgi intens, metlička. Metliej by ho zwrätil, Us. (0 slabém.) — 
$ Bot. Gméne některých rostlin, a) METLICE, tráwa z čeledi swe- 
Fepowitých, rodiny owsowite. Rostl, 1,264, b, Roste wobilj zwld- 
8 we wihkd rolj; gest stébla dlnuhého, štjplého aohelndho, Aira, 
Linn., die Schmiele, Schmelln, Windhalm. — $ mETLICE PSTRÁ, A, 
caryophyllea, Linn., Nägleinfhmislen. — M. sKŘIWOWANI, A, flexu= 
osa, gebogene Sýmielen, magje)  skřinvowané nažky (Blumenfiiele); 
pjce gest krawám, koním, owcjm a renům, Kde roste stoklasa, 
Ziwj se pán i chasa, kde roste metlice, neZiwj se ani slepice, 
Prov. — b) METLICE WYWÝšENÁ, Festuca elatior, Linn,, ber Bier 
ſenſchwingel. D. — C) BOHATÁ METLICE (SMETLICE) = odemka, poa 
fnitans, bad ſchwimmende Rifpengrad. Puchm. — d) METLICE, Neihe 
gras, avena. (D.) — €) METLICE, smeflice, Perlgras, Melica hutans, 
Linn. — f) mertıc, ferula, Steckenkraut, Rostl. 1. 204. a, WW. 
METLOWKA. — 9) METLICE = Irdıca, eine Wafferpflange, Tannenwedel, 
Sdafthalm, hippuris. Reš. h) mETLICE > kaukol, der Maden, 
agrostema gitlago, Linn, Toms. ; též pol. mietlica. Z. (ef. rus, 
metlica = bromus secalinus, Treſpe. Heym.) 

METLIČKA, y; f., intens. nominis metlice (metla), Rütden, vir- 
gula. MW. 719. — b) METLIČKA, slc., tin Hleiderbefen, Kehrbefen. Plk, 

METLJNÍ (METLINIA), W., sle, » Befenfraut, Befenpflange, scopa= 
ria. Linu. (Plk.) 

METLIŠTĚ, č, m., mjsto, kdež mnoho metel a prautj roste, 
virgultum, Geftráud, junges Gebüſch. Uq. 892. Kdež mladistwé 
prautj roste, Wu. 60, 


METLOWATÝ — MEYKNU. 
METLOWATÝ, adj., gako metla, ferulaceus, befmartig. — 


metlowatü, křowatá. Res, 

METLOWJ, n., coll., dlnuhá tráwa, šmelowj, hippuris. Res. (w. 
mErTLICE). Což z krowj neb z metlowj gest, ferulaceus, Jó. 

METLOWKA, y, f., Ferula, Linn., Ruthentraut, D., rostlíma 
okolicnatd, čeledi oleänjkowitd. Rostl. 1. 259. a. Metlowka kopr, 
ferula graveolens, Flora 60. 

METLOWÝ, adj., metelný, Ruthene, Wjtečnjk metlowý, spar- 
tum scoparinm. Rostl. m1, b. 214. 

*METNE, adj., we smatku. Ačby ho (krále) tak mětně gala“ 
(te dia pořádce) by sama w tom neostala, Čas. mus. M. €. 8. 

O METNIK, u, m., mjrka, záměra, 8 žegdijků, cin Maßel. Us. 

MĚTNÝ, adj., mětený, wi, Mětná sláma. D. 

METRICKY, adj,, -cky, adv.; metricus, metrifö. — $ METRI- 
KA, Y, f., metrica, ble Metrit, Solbentueßtunſt. 

METU, meti, mesti, mjsti, met, meten, metenj, en. ndk., slož. dk., 
a) ®häseti, werfen, jacio, Člunkem tkadlec při tkánj po zemi neme- 
te, aby paulce nezurážel. Us. — b) = chwošťištěm kliditi, čístětě, 
ejditi, kehren, 'D., verro. MY. 716. Nowé koštiště dobře mete. 
D. prov. Koštiště, gjmž podlahy i půdy metau. W. Smetj po- 
metlami (chwoštištčim) se metau, verruntur, Com, jan. 552. Swe 
wěci opatrugjce, agako fjkagj před swim (domem) metauce. Čas. 
mus, 11, d. 42. — zRepr. METU SK = meteljm se, fid werfen, för 
bern. A gako kobylky, kteréž létagj, snih se mete, Br. Feel. 43, 
19. Mete se, es ſchneit. Nota. Forma regularis metiti est, ti vč- 
ro ut solet alias eliam, mulato in c fit mecti, ut vulgus  logmitur z 
scribimns autem aucloritätem magis, quam pronuneintionem segucn= 
tes mesti et mjsti. D, Weleslawina scribit mésti et mýsti, im comp. 
mesti, ©. 4. zamesti. 19%. 

MĚ TU, mětl, městi et mjsti, měten, enj, čn, ndk., slož, dk., 
ol. et mor, = matu, wirren. Mietů, blůdj, delirant, WWeleš. 

METUD, a, et mzrUDĚO, Č, m.) Metliudius (slev. Mefodij), 
slovanský apoštol. Od Metudöge (Gesin: Metudiegie, a7. et Me- 
tudia) Arcibiskupa Welehradského, Dal. c. 23. Tu w tom koste- 
le swatý Cyrillus s bratrem swým swatým Metudem swe kosti 
složili. Pulk. 51. 

METUGE, e, f., řeka w BoleslInwsku pod Jaromörj, Metau, Fls$ 
im Bunsl. Ar, Mat, Benežow, kn. 

METEGI, owati, al, ún, änj, En. ndk. = orati strniště, Stoppel 
ftürgen. Ws. (Kaubl.) — $ serowarı? Darowal duchny — koši- 
Jj; čedilůw, wěncůw, facůnůw i giných wěcj rozličných metowa- 
ných. Star. let, 244, 

METULENKA, y; f., intens. nom, metla, I březowá metulen- 
ka, co ráno budj. Pjs. sic, 1, 1929, 

METYNKA, te. MĚTÉNKA. 

MEWSJ, adj. (r. purt. měw), který měl, habenb gehabt, w, mám. 
[Reeent. secund, sine.) 

MEYCENJ, u. (s. v. meytiti), n.p. lesüw, bad Abhauen ber Wäls 
ber, Zlob. 

MEYCENY, adj., pp. meytiti, abgefauen, 

MEYDLJ, MErDLO, W. MÝDLI, MÝDLO. 

MEYK, a, m., gméno rozličných hınysü w mági mösjei létagi- 
cjch, yako a) Meloe, Linn., Maivurm, D, — L) = Scarabaeus 
Melolontlia, Linn.; Schmatzläfer, D. — ec) - Coecinella septempun- 
ctata, Linn., Derrgottötbierlein. D. Toms, — d) = magka, cantha- 
ris, Cantharides ginak meyky přigaté do těla škodj měchýři. Byl. 
předm. 6. Hljna zpetetönä (terra lemnia) zwředowánj měchýře 
od pfigetj meykůw uzdrawnge, Ib. 7. 

MEYKNU, auti, meykl et meyknul, ut, utj, god (r. mk, cf. 
mykám, kan) = mrsknu, praštjm, dejicio, f&meißn, binfámeifem, 
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sufchmeißen, D. Meyknauti něčim, t. hoditi, o sem dáti, prastiti, 
binffmeišen, D., binfchleubern. Meyknauti někým, f. porasiti geg, 
gjm o sem dáti, nieberwerfin. D. Meyknanti seban, f. prastiti se- 
Bau, umfinten, niederſchlagen, hinſchlagen, binfhhmeifen. D. Meykl se- 
bau gak široký tak dlanhý, rr ſtredte alle viere von fih.D. Bog we 
tré počali, a meykli se sliwoněm, Puch, 8, 116. — 4) Sie. mEr- 
KNU, ſchlagen, percutere. Plk. Meykni ho! Us, 

MEYKNUTJ, m. (s. v. meyknu), dnuchnutj, čisnutj, drbnutý, 
hozenj, der Schmiß. D, 

MEYLAND, u, me., Mailand, Mediolanım. 

MEYLEK, mrzex, Iku, m., mor, = sabylka, matonoha, wztekli- 
ce, lilek, lolium temulentum, Zinn., Schwindelhafer. D. 

MEYLENJ, MEYLENÝ aid., w. MÝLENÍ, MÝLENÝ ald, 

MEYLJ, a) gmélj, Miller, viscum. Linn, Meylj z hrušky. D. 
ex aut. Wlože do wjna dubowého meylj. Wolk. sehr, X, 5. Mé- 
l) anebo meylj (viscum album, Miſtel) gest ustawičně zelený po- 
lokeř. Um. les. 1. 153., w, 6méL3, — b) 3 pl. v, meyliti, 

MEYLITI, MEYLKA atd., w, MÝLITI, MÝLKA aldď. 

MEYN, a, m., řeka, u starých lépe Mohan, ber Fuß Main, Win, 
625, 

MEYSTŘIK, a, m., chasnýk owčácký neyiwyžší, Großtnsht In 
Höfen, Meiſterknecht, D., opilionis famulus. Rohn. 

MEYT, u, m. = myť, paseka, der Hieb, das Gehau. Tham, 

MEYT, mir, ri, i, f., páseka, wysekané mjsto w lese, seč, 
bad Meiß, cine Hau, Dieb, Gehau, Bannforſt, Gehäge, Holzfhlag, Daus 
wald, silva caedua, D. $ Wiederwuchs (midz). D. W myti pästi. 
Puch. hosp. 162. Na mytech pásli. Us, 

MEYTAR, e, m., celý, Bollbramte, D., Mauthner. 

MEYTEL, e, f., mytedlna, lázeň, baš Bat, On gde do mey- 
tele, Us. (Kaubl.) 

MEYTI, iw. sitı. 

MEYTIJ, #., Bannfort, Gebaͤge. D. 

MEYTINA, y, f., myr, Gebau, (w.mert.) Gda meytinami lesnj- 
mi, Pam. Knut. p. 21. Z meytiny lesnj. Čel. pam. ges. 40, 

4. MEYTITI, mýmyri, jm, il, cen, cenj, &n. ndk., WYMEYTITI, 
dk., sekat, planiti, Meytiti les, Wy: 64%., niederfdjlagen, reuten, 
roben, interluco. Res. Dijwj w lese k stawenj sekagj a meytj. 
Wy. 649. Co se sekati neb *maytiti může, cneduus. Re#, Kdož= 
koli nemeytj lesůw okolo silnice, (Tytulář,) — Lesowé, ahy na 
dwoge bony odcesty s obau stran meyceni byli, IV. Kal. 13. Mart. 
By pak měl s hágným na takowé meycenj (lesů wyajžděti.) W. 
hosp. 225. Po stromjch nikda newymeycených. Pr. m, G. nu. 

2. MEYTYTI, mýrrrr, jm, il, čn, ndk., mýto platiti, zollen, Zoll 
zahlen. Když chtěli swini na Zalnd neb na bukwy hnáti, že sau se 
s pány umlauwati a meytiti museli. Ms, 1540, (Boč.) 

MEYTLJ, w., metly, k, p. na košťata, baš Beriithe. Us, Petrovic, 
w Ber. 

MEYTNJ, mirss, adj., £ meycenj, m. p. meytnj sekera, bad 
Kaumeffer, die Dippe, Ha — 2) MEITNS, adj., n. p. cedule, Mauths 
gettel. D, 

MEYTNICE,; mýryice, e, f., telonium, Reš., Zollfaus, Mauthaus 
[cf. celna, celnice.) Zbožj statek do maytnice složený. Pr. Kut. 
998. — d) MEYTNICE, die Mauteinnehmerinn. 

4. MEYTNIK, *mMÝTNIK, a, m., Běllner, Mautheimnehmer. 

2. MEYTNIK, u, mjra osmi žeydijků, čhortce. Us. Táb, 

MEYTNÝ, adj., co se meytj, bicbig, fálagbar, caeduus, m. p. 
Meytný les, mýr, silva caedna,.Doumalb, D. Wg. 642. Meytny 
aneb dospělý les. Um. les. 11. 43. Hospodäfstwj pasečné a meyt= 
né, Schlagwirthſchaft. R. 6. — $ Subst, MEYTNÝ, ého Im., CAesor, 
ber Dauer, W, 
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2. MEYTNÝ et morrss, adj, (r. meyto) = Aoll=, Mauth-, Mey- 
tný auřad ned celný auřad, 3olamt.D. Meytny pjsař, Aolfáreiber, 
Meytnj cedule, Mautbzettel, D. — $ Subst. MEYTNÝ, MÝTNÉ, Čho, 
m. = megtnýk, der Mauthner, cepsnalis, Aqu., Bolleinnehmer, ID, 
Podoben gest tento člowěk k mýtnému Petrowi. Leg. 45. Mey- 
tnému wöc za clo složená, Brikc. pr. m. 49, 2, 

MEYTO, mýro, a; n., a) mzda, Cohn, merces (cf germ. Miethe, 
ef. grače. uıa9os, arab, miizd et miijd = merces), Myto, merces, 
Lak. 19, 7. Myta swého, £, sté mzdy, mercede sna, Ib, (Ev, 
Vieu. Ms.) ita et pol. et lus. [myto = tnrpe luerum. Ms. Slav.] 
b) merro (mýro), clo, Auflage, Mauth. D. Wy. 104. | Dráč na 
Mýtie. Ctib. h, 196, Powinen meyto ; meyta podrobenf, zollpflich⸗ 
tig. D. Od čeho se meyto platj, mauthbar, D. Meyto progeli, 
den Boll verfabren. D. Meyta hágiti, die Mauth hezen. Zlob. List 
krále proti meytüm nowfm, Towacz, Ms. Voigt. 812. Meyto na 
wodě, Waflermautd. MW. — c) mEerro, MBYŤ, mit = Adg, silva 
caedua, Hauwald, Gehau. D. Celá meyta lesů wywrátily na po- 
řád. Atal. 8. Přiwedl ge na gednu rowinu bljzko Labe, tu kdež 
byl les wysekän, a na tom "mnytio zastawiw se i řekl gim. Häg, 
r. 937. — $ merro = wwyrášegjej lesjk ze semene. Us. Welikým 
okršlkům listnatého dřjwj řjkáme meyta. Um. les, 1. 7. — d) 
MEYTO, město w Čechách, die Stadt Mauth. Dal. 179. — $ = meyr, 
Na myta hnáti dobytek, 

MEYWÁM = mijuwdm, tw. MYGI. 

MEYZDE, čte, pl., MEYŽĎATA, n., hruška gistd. Us. 

*MEZCITMA, MEZOJTMÝ, 10. MECITMA. 

MEZDNI, adj. (r. mzda), ohn-, n. p. kotj, Sohntut[der, Pat, 1826, 

MĚZDŘITI, w. mazpěrrI. 

MEZE, e, můz, e, ol. et mor. MEZA, Y; f. (r. med « inter, 
guod Croulis in usu, DB. x., cf, lat, medius, sense. madhja, pol, 
miedza, nor. meza = meze), cesta neywje triwan porostlá k od- 
dělený sednoho pole od druhého slaužjej, ber Main zwiſchen ben Nežern, 
die Wildfahre, terminus agrorum, Ayn., collimitio. Mat. verb. Gjti 
po mezi, Sednanti na mez, Us. Mez podworati, rozworati, pře= 
worati, f. na škodu sanseda sacorati, zmenšiti neb zrusiti, Aliter. 
tr. Meze přeworati = přes šňůru tesall, přes přjworu wrei, pro- 
tviniti, zu weit gehen, über die Schnur bauen. My. 1727. Choditirych= 
täfowan mezj, £. Amurhati, de Schuhe oder Stiefel úbertreten, Us. 
Mezj obelinati (omesiti), verrainen. D. Mezüch, mezami, Dipl, 
4493. Steinb, ı1. 491. O mezu sie dwa wadista. Dal, ec. 3, — $ 
MEZE, pl. = hranice, Grenze, Nange, Schnat, Angränzung, D., lines, 
termini, fines. Mig. 449. et 720. Pr. et tr. Meze města. Com, 
Za mezmi krälowstwj, Let. Troj., ultra confinia, W mezech obce 
swe. WW. pol. 504. Meze rolj, Blurfheidung, Flurgränze. A Moraw- 
ského krälowstwj mezj ugaw k Boemským kontinäm přičinil. Hig, 
Král uherský a kniez český rok sobě dasta (dual) a u mjfe na 
mezi se brasta, i počesta se raliti. Dal.e. 62. Ze potom těžce 
mohli mez) krälowstwj swého proti nepřátelům brániti. WW, kal. 
25. Jun. Od mezj wýchodu slunce až k našim končinám, W 
pol. 313., afinibus, Osadiw s pilnost) meze, silnice, a cesty. W, 
kal, 12. Febr. Meze mysliweckého práwa, Jagdbeha, Wilbfuhre.D, 
Národowé o končiny a meze se tahagj, Com. jan. 689., dů con- 
finiis et limitibns,  Gakými mezmi se děl) kraginy. Ib. 758. Me= 
ze ukládáti, wyměřowati, My. 164., wyměřiti, Ib. 798., Wyzna- 
menati, Ib. 1944., wysaditi, berainen, bezirken, Grenzen fegen. W 
mezech zdräugi mysl. Com. lab. W mezech swých se nedržeti, 
nezůstáwati. Mg. Přes meze se pustiti, dáti. Id. 103. Z mezj 
wykročiti, wyskakowati, wywinauti. Ib. 455. Přes meze sahati, 
t. cjl přestaupiti, Ib, 790., über die Schranken figen, D. Z mezj 
Wšak i on také časem z 
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mezj wykračowal, a swé nedostatky a pokljsky měl, WF. pol. 8. 
Chceli přes meze swé kráčeti, Com, Las. © Ruka se mi z krát- 
kosti mez) powytrbla, Har., bie Grängen ber Kürze Überfchreiten, 
Pinomoenjk plnomocenstw) swého meze ať nepfekraüuge. Com. 
jan. 660. Suhá přes swé meze lakomstwj, tendit ultra suos fines, 
Gel. Petr. Z mezj newykračowati. Mg. 740, Nedeyme twrze 
stawěti, aproto každý musj žiwotem meze bräniti. Dal, Meze a 
cjle bohem wytknuté. Br. * Meze panstwj swého rozšjřiti, W, Z 
mez) powolánj swého wykrotiti. MW. Mysl w mezech zřjzených 
zdržowati. Br. Z swých mez) Bohem wyměřených wykračugj. Br. 
na Oze. 5, 10. Takowéf gsau ljbosti a rozkoše těla z mez) a 
ejlů božjch wystupugjej, aby maličko magjce medu, weliké množ- 
stwj s sebau přinášely hořkosti a gedu. Br. na 2 Král, 13, 15. 
Gako něgaké záwory a meze gim uklädage. Br, na Job. 11, 8. 
A lid w mezech poslufenstwj zdržowán byl. Br. na Deut. 2, 5. 
Meze přirozenj lidského, Let, Troj, — $ muze = mezní kämen, 
mesnýk, terminus, Grángftein, Mg. 720. Mezu, terminum, Ps. ms, 
103, 9. — $ mMgzE = mesnjk, cjl, scopus, terminus, meta. Mg. 
163. et Weleš. — $ mgzk = ostředek, porca, inter duos sulcos 
terra eminens. Mat. verb, 

MEZEK, zka, m. (ol. MEZH, eccl. mesk, vind. mesg, cro. mazg), 
zwjře od koně a oslice meb od osla, a kobyly zrozené ber Maulefel, 
mulus. Lůžko, kteréž se mezi mezkoma (dual) nosj, Senfte, 
Rofibare. My. 897. Pracowati gako mezek, #. tuze, ausilnd, Us, 
Oslowé (mezkowé) wespolek se drbj, t. Alaupj se chwälj, mulus 
mulum fricat, Prov, Saumar na mezka klade se. Com. jan. 460. 
Mezek od koně a oslice, burdo, mannus, Mg, 720. — $ Fig. mE- 
zer = hlaupý, wähawj člowěk, osel, dummer, träger Menfd, — $ 
®urzex » Mečíslaw. Zlob, 

MEZENEC, “MmMiRZENEC, MEZTNEC, NCE, M., el MEZENÝ, MIEZENÝ, 
adj., t. prst. Čechům znamená to slowce prst mezi maljkem a 
prostředním, ber Wolbfinger, digitns annularis. Ms. nomenci, Žila, 
genž gest mezi něpjkem a miezencem na prawé ruce, Sal, rkp. 3, 
4.  Miezený prst swog, extremum digiti sui. Ms. Ev. Wien, Luc, 
46, 24. (konec prstu swého. Proch, ib.) Ginjm Slowanüm lépe 
= maljk, Dbrfinger, a sice: eccl. mizinec, mizintik, ef. ecel. mi- 
zinný = neymendj ; pol, mizynny palec, wind. mesiniz, mesink, 
mesienz, misecní perst, croat, mezinecz ; illyr. mezimac. 

MEZERA, y, f. (r. mezi, DB. 35.}, prostor mezí něčjm, Bmiz 
fýenraum, Rif, Biiďe, Spalte, interruptio. Pr. měst. F. 37. $ 4. 
Mezery mezi domy pro wodotoky zanechané, Ib. Zde ge meze- 
ra, bier ift eine Lide. D. Zahradjm mezery geho (stánku Dawi- 
dowa) a zbořeniny geho oprawjm. Pläc. Zeby na dýl přibýwalo 
zdi Geruzalémské, a že se giž počaly mezery zawjrati, Br, 2 
Ezdr. 4, 7., interrupta concludi. Vulgata ib. Že bych wystawčl 
zeď, a že nezůstalo w njžádné mezery (interruptio.) Br, 2 Ezdr. 
6, 1. Gako když we zdi městské střelban od nepřátel mezera 
učiněna býwá, a někdo potom na to mjsto wstaupj, aby nepřá- 
telé nemohli do města tudy gjti, Br. na Žal. 106, 28., eine Dres 
ſche. Zawřel mezeru města Dawidowa, Br. 3 Král, 14,27, Zdwi- 
bni stánek Dawidů, kterýž klesá, a zahrad mezery geho, a zbo- 
feniny opraw. Amos 9, 11. Gako širokau mezerau wskakugj, 
aperta porta, Job 80, 44. Ze učinil Hospodin takowau mezeru 
(in marg. protrZenj, Rif) w pokolenjch Izraelských, Br. Jud, 21, 
45. Cjsaf aby mezery panstwa (ponzwad? gich nemálo wygelo) 
zahradi) a wyplnil, Com, prot. 254, Tjm mandatem weliká djra 
a mezera w swobodách našich se zdělala, Ottersd, den. 4547, 675, 
W tom Kassiodorus hrubé mezery nechal (Lüde in der Eeſchichte). 

Trip. 91. Gak se kterému mozku zawrtj, tak hradby neb meze- 
ru dělá a bořj, t, dělá sobě meze práwa, a protrhuge gich dle 
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wüle. Com, lab. 15,3. Mezeru protrhnauti a zase zatarasowati, Ib. 

MEZEŘICKÝ (pro muzzkičský), adj. , s Mezeřjče, von Meile 
vzít, \ 

MEZEŘIČ, e, m. (r, mezi řekami, DB. 61. et DG. 59.), Drtšs 
name. Mezeřjč nad Oslawau, Weferitih ob der Délau. Pešjm. Mor. 
předm. Mezeřjč pod Rožnowem, M, unter Rofýnau, Ib. — ME- 
ZEŘIČAN, a, m,, kdo z Meseřjce gest, ein Meyerzitfer, — MEZEŘI 
ČANKA, Y, 1., Mezerickä,eine Mezerzitſcherinn. 

MEZEŘITI, čn. ndk. = mezeru dělati, Lüdemahen. Opp. Hra- 
dit, Někteřj, že tak a ne onak se hraditi aneb mezeřiti má (e 
mese práwa dělati a rušítí) wolagjce, Com. lab. 15, 3. 

MEZERNJ, adj., k meseře náležjej, Bioifhenraume, Wodnotedl- 
nost mezernj, Bruſthöhlenwaſſetfucht, hydrops cavitatum thoracis. JA. 

MEZEROWATOST, i, f., mezer přjlomnost, Lüdenbaftigteit, 

MEZEROWATY, adj., tüdenhaft, Mezerowaté gehličné stogi- 
ště wětrům budaucn® méně odolati může, Um. les. ı1. 53. 

SMEZH, a, m., mezek, mulus. Psalf, 1. et Ps. ms. 15, 32. Ne- 
roďte býti gako koň a mezh, gimžto nenj rozum, Ib. 31, 9, Ot 
mzhów (t. od mezkůw,) St. skl, 2, 210. 

MEZI, praep., wilden, unter, innerhalb, inter (pol. — 
meždu, sansc, madlıya » mitten, illyr. medju, wind, med, cf. lat. 
medius, graee, uroos, ef. germ. Mitte), a) cum acc. na otázka 
kam? Mezi nětco wložiti, stawiti, wrci, saditi, Uq. 721. Mezi 
lidi gjti, 76., nechoditi, Id, 4554, Ač spade mezi wrchy. Rkp. 
Kr. 35. Wrazili sd mezi ně. Flav, Mezi kola přigjti, zwiſches 
bie Räder fommen. D. Mezi mrtwé počten býti. Mezi sebe roz- 
děliti. Mezi holuby střjleti, ft. Jháti. Prov, (Něco) mezi giné 
deliti. Mg. 248, Aby se nemalá snmma peněz mezi nás rozdě- 
lila, Wrat, cest. Mezi Tatary wpadše od nich pošawlowáni by- 
li. Ib. Pročež ho (kalmus) přidáwagj mezi ta lékařstwj, kteráž 
proti gedům sklädagj. Byl. 4. B. Kdož wkročil mezi ně Brzef- 
far. Solf. k. 8. Tu se hned wládyky a starší mezi ty bratry 
wložili, a smlanwu mezi mimi učinili, Hág. r. 876. — Kdyby to 
mezi giné rozhlášeno bylo. Solf. k. 69. — Neroznášj mezi lidi a 
nepomlanwä. Com, jan. 833. Mezi to, Bierziwifdhen, barein, D. Když 
se mezi ně přátelé wložili. Dir? kron. Kram, wyd. 235, — b) 
Na otázku kde? — Mezi půny, Rkp. Kr. 63. Mezi ludem. Ji, 14, 
Mezi dřewy. Ib. 16. Mezi sobů, Lib. saud. Mezi Judan a mě- 
zi Izraelem. Br. Mezi Judau a Izraelem. Ben, W. Zach. 11, 14. 
Dobré slowo'mezi lidmi mjti. Wy. W zlé powčsti mezi lidmi 
rozwolaný. Ib. 384. Řeky mezi břehy swými běžjejs Com. jam. 
66., 5 gečenjm tekau mezi aužinami, Ib. 75. Mezi dwčma do- 
mama, zwiſchen zwei Däufern. D. Mezi mnau a teban, zwiſchen mir 
unb bir. JD, Newole a swády mezi šlechtici a pány s gedné, a 
mezi obc) s strany druhé powstáwaly. W. pol. 12.. Mezi přes- 
polnjmi saudj. Har, Mezi lidmi býti. Ros. Gram. Mezi pro- 
středkem hor, Ms. Ps. 103, 10., inter medium montium. | Mezi 
žiwými. Com. Mám sto zlatých mezi lidmi, id babe 100. audit 
ben. D. Toho času mezi mistry a kněžjmi pod obogj způsoban 
hádání wznikla. Krom. Kuth. Kram. wyd. 405, Požehneyží bůh 
toho, což máš mezi rukama, WWg. 222. Mezi čtyřmi stěnami, ft. 
w pokogi, w domě, w klášteře, zwifhen vier Mauern, Wänden. Uz, 
Gest mezi lžicj a ústy, D. prov, Wäudy kaukol mezi pšenici, 
Us. Mezi západem a polednjm. Ms. owe. Nachäzj se také me- 
zi mnohými wčcmi na tomto swčtě tegné gakési přátelstwj i ne- 
přátelstwj. Byl. předm. 7. Mezi čtyrma očima. © Mezi diwáky 
sedöti, Mezi mnau a tebau. Byl mezi námi, Mezi seban, t 
společně, wespolek, untereinander. D. Mg. 721. Mezi schau lid 
ho má. Har. Mezi giným, unter andern. D. Měli gsme pěkné 
powětřj, mezi tjm trochu poprcháwalo, mit unter. D, Mezi cwi- 
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čenjm počjtasj. Rey, zdr. 39. Mezi ginan řeči řekla Ewa. Solf. 
k. 72. Mezi tjm pfjprawy spořádati, Biifchenverfügungen treffen, 
D. exc. | Uož mezi tjm aneb mezi něčjm gest (prostřed) Ib, 
Mezi tjm mluwiti, interlogui, Jd, 981. Mezi tjm, za Ym, Wi. 
4588., interen, unterbeffen, inbefen, inzwifhen; hlerzwiſchen, derweilen, 
immitteit, D. A mezi tjm nezawjrali žádnému, Com. lab, 48, 7. 
Wěděti toliko potřebj, gak k té studnici prichäzeti, a z nj dra- 
bé ty dary wážiti: proto že řjdej wädj, an mezi tjm wrch ınau- 
drosti na tom záležj. Com. cent, 59. Mezi tju, dokudž ten čas 
nepřigde. Br. Isa. 7, 9. Mezi námi, unter und gefagt. Us. (Syn. 
Neb gest, sami sobě řkanc, hoden poctiwosti. Solf, k, 10.) Sle- 
zina mezi tjm (za tým) přitahuge a zase wymjtá černán krew, 
interim. Com, jan. 271, Kšaít činjej mezi tjm ınoe mů atď., in- 
terea. Ib. 605. Mezi stoma = dič stě (analog. mecjtma), © Osm- 
desát mezi stoma let, ducentos etoctnaginta annos. Pass, 360, 1. 

MEZIBORJ, n., nom, loci, Čas, mus. vur, 415, [cf. Meröburg, 
guodď amd Witechindium Mesabur scribitur, Koll, wýkl. 77.) 

MEZIBRODJ, u., mjstce mezi dwöma brody, der Ort zwſſchen zwei 
Furihen. 

MEZIBRWI, m., mjstce mezi brwami, ber Drt 
$raunen, TO utGogoÚov. L 

MEZIČASJ, 11., Bivifájengcit, De, f. Čas mezi gednau dolau a dru- 
hau plynaucj, . 

MEZIČELISTNÝ, adj., jiwifden den Kinnladen. Kost mezidelist- 
ná. Ssaw. 59. 

MEZIDĚGSTWJ, n., intermezzo, Ailfóenhbanbtung, Zwiſchenſpiel. 
Diw. z och. 155, 

MEZIDRUH, a, m., nom. víri. Čas. mus, v1. 64. 

MEZIDRUZJ, n., prostřední druh, Mittelſchlag. D, 

MEZIDWEŘI, n., mjstce mezi dwogjimi dırermi, dee Raum zwi⸗ 
fen zwei Thüren. 

MEZIHÄGIJ, n., pole ned Inıka u prosited lesů, Letos máme 
zemtata na mezihägj. Us. Ber. 

MEZIHÁZKA, y, f» [sle. medzihádzka], wlastně = házený mezi 
něco, bad Dazwifhenwerfen, $ Sic. Gramm. » mezislowce, pol, 
wykřiknjk, interjectio, Empfindungdwort. 

MEZIHLÁSKA, y; f., prostřední hláska mesi dwčma ginjma, gako 
gest české & ınezi © a i, ned něm, á mesi a a e, Mittellaut, Halbe 
laut, Bwifchenlaut, Berg. 

MEZIHOŘJ, »., 1) mjsto mezi horami, cin Ort oder Segen sive 
fdyen Bergen, Us. Ber. — 2) m&zıHoäs, nom. loci. Čas. mus. vun 415, 

MEZIHORNATY, mezısoRxs, adj., mezi horami, was zwiſchen 
Bergen it, Aby mu tu mezihorn) kraginu pohubil, Hay. r, 852. 
Polnj půda wůkol Gaubloného takowau má wlastnost, gakanž w 
kraginách mezihornatých obyčegně mjwä. Mi. Gnůl, 14, 

MEZIHORY, pl., f., kragina mesi horami, mezihořý, eine Stres 
&e zwiſchen zwei oder mehreren Bergen. Mezihory. Zlob. czc. 

MEZIHRA, 9; f., slc., W, MEZIHŮJ. 

MEZIHŘJ, n., intermezzo, Bwifhenfpiel, D. 

MEZICHLOPNÝ, adj., mezi chlopněmi genaue), intervalvularis, 
Semenice mezichlopná, Rostl. 117, a. 5%, 1. 

MEZICHŘIPI, n., přjčka w nose mezi chijpima, der Knorpel 
zwiſchen ben Nafelühern. JA, o kon. 105. 

MEZIKLADKA, y, f. (gramm.), slo, medzokladka, parenthesis. 

MEZIKLASJ, n., som, loci, Čas. mus. vor. 416, 

MEZIKLAUBNJ, adj., co mesi klauby gest, interarticularis, w. 
p. chrupawky meziklaubnj, cartilagines interarticulares, Ssme. 24, 

MEZIKORNJ, adj., co mezi korau gest, was zwiſchen ber Rinde 
it. Mezikornj raubenj, dad Pfropfen zwiſchen der Rinde, Kaub, hosp, 
kn, 169. 
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MEZIKOSTNÝ, ad mezí kostmi gsaucj, zwiſchen ben Snoden 
Befinblid, : 

MEZIKRÁL,> e, m., interrex, Bwlfenfönig, 

MEZIKROK, u, n., pol, = rozkrok, ber Bwifáenraum zwiſchen ben 
Beinen. L. 

MEZILES, a, ın., nom. víri. Čas. mus. vi. 84, 

MEZILESI, m, dom, loci. Čas. mus, vit, 418. 

MEZILESICE, pl., f.s nom. loci. Čas. mus. VUT. 416. 

MEZILOPATČJ, n., interscapilium, ber Raum zwiſchen ben Schul ⸗ 
terbiättern, L. 

MEZILUŽJ, n., nom, loci. Čas, mus. var. 415, 

MEZIMESJCI, m. (rus. mežiměsjatje), ten čas, když nenj swöt- 
la měsjčného, interlunarium, 

MEZIMĚSJČNÝ, adj., k meslněsjčj se wztahugjej, zwiſchen tel 
Monaten oder Monben, 

M&ZIMLUWA, y, fı, Bwiſchenrede. — MEZIMLUWIČ, e, m., Bis 
ſchenredner. — MEZIMLUWIČKA, y, f., Bwildenrebnerinn, — MEZIMLU- 
wırı, jm, il, enj, ‚en. ndk., zwifchenreden, Brn. 

MEZIMLUWNY, adj,, swifchenredend, interlocutorius. Mezimlaw- 
ný úsudek slowe, kterýž býwá wydán mezi počátkem pře a sko= 
nánjm o leckterýs kus, geštose pře prwnj dotyče, Rkp, Pr, horn. 
95. pr. 

MEZIMORJ, n., země mesi moři, isthunus, Lanbenge, 6, OKŘIDLI, 
Plk, 

MEZIMOŘSKÝ, adj., pol., dwaumorsky, zoifchen zwei Meeren gelegen. 

MEZIMOSTI, 1., prostor mezi dwěma mostome, Raum zwifden 
zwei Brůden, z. B.* zu Sobijlaw, DG. 59, — $ MEZIMOSTI, nom, 
loci. Čas. mus. VII. 415. s 

MEZINEC, w. MĚZENEC, 

MEZINOŽNÝ, adj., zwifden den Beinen befindlich. L. 

MEZIOBRATELNY, muztioBRTELNÝ, adj., co mesi obrily gest, 
intervertebralis. Chrupawky meziobratelné, cartilagines inter- 
vertebrales, Ssaw. 24 

MEZIPLEČI, u., mjstebmesi plecemi, ber Drt swifdyen ben Schul⸗ 
tern, Plk., interscapulium. Ssaw. 62, 

MEZIPLICNÝ, adj. (pol. miedzyplucny, Z.), mediastinum, wis 
(en den Zungen beſinblich. 

+MEZIPOSEL, sla, m., slc,, internuncius, 8iwifentothe, (intus. Saf.) 

MEZIPOTOČI, n., co mezi potoky gest, zwiſchen Biden gelegen. 
$ Nom. loci. Čas, mus, vní, 415. 

+MEZIPROSTRANSTWI, n, mel. prostranstwj, prostor mezi 
duěma wdcmn, imešera, J., Aroiíhenraum, las. 1, 573. 

MEZIPRSTI, n., mjstce mesi prstami, Zwiſchenraum ber Finger, 

MEZJRA, y, dem. MEZIRKA, Vy P.) mor. = mezera, Lüde, 

MEZIŘJČJ, n. (rus. mezdorječje), země mezi řekami, uerono* 
raw, Land zwifgen ben Flüſſen, Blufbinnenlanb, Balbi seměp, — $ 
Muziňačj, nom, loci, Čas. mus. VII 415, 

MEZIŘJČNÝ, adj. (pol. miedzyrzeczny), zwiſchen Bläffen liegend, 
Z Mezopotamie, in marg. z Syrie  meziřjčné (íta), ten di ležj 
mezi řekami, Br. na 1 Paral. 19, 6. 

MEZIRIST, n., mesiwláda (bezkrälowj, pol.), interregnam, Ati- 
fSenreié, K děginám welikého meziřjší w Čechách od r. 1483. do 
1483. Recent, 

MEZISKLIPČJ, n., mezery skljpkowatiny, u. p. W rostlin, in- 
terstitium cellulare, Rostl. 1. 36. b. 

MEZISLOWCE, e, et mEzistow3, n., pol. wykřiknjk [slc, mezi- 
häzka], interjectio, Smifhenwort, Interlektion. D. 

MEZISTĚNI, we, stěna prostfedaj, die Mittelwand, D. 

MEZISTĚNNÝ, adj., který mezi stěnami gest, zwiſchen Wänden 
befinstih. Brn. 

55 


# 


432 MEZEK — MEZERA. 


mezj wykračowal, a swé nedostatky a pokljsky měl. W. pol. 8. 
Chceli přes meze swé kráčeti, Com. Las. Ruka se mi z krát- 
kosti mezj powytrhla, Har., bie Orůnjem ber Kütze úberiýreiten, 
Plnomocnjk plnomocenstwj swého meze ať nepřekračůge. Com. 
jan. 600. Sahá přes swé meze lakomstwj, tendit ultra suos fines, 
Gel. Petr. Z mezj newykračowáti, Mg, 740, +Nedeyme twrze 
stawěti; a proto každý musj žiwotem meze brániti, Dal,” Meze a 
cjle bohem wytknuté, Br. * Meze panstwj swého —2 . Z 
mezj; powolánj swého wykročiti, 0W.  Mysi w mez ených 
zdrzowati. Br. Z swýčh mezj Bohem wyměřených wykra 
na Ose. 5, 10. Takowéť gsau ljbosti a rozkoše těla z mezj a 


cjlů božjch wystupugjcj, aby maličko magjce medu, weliké množ 


stwj s seban přinášely hořkost) a gedu. Br. na 2 Král, 45, 1 
Gako něgaké záwory a meze gim ukládage, Br. na Job. it, 
A lid w mežech poslnšenstwý zdržowán byl. Br. ma Deut. 2, 5, 
Meze přirozený lidského. Let. Troj, — $ můzí » mean; kámen; 
mesnýk, terminus, Oränjftein. 394. 720. Mezu, ferminum. Ps. ms. 
103, 9. — $ muzu = mesnýky cjly » ‚ meta. Mg. 


terminus, 
163. et Weleš. — $ mEZE = * porca, * 
terra ceminens. Mat. verb. 
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FR ımha, mla, mil, mihám, mhanrim, | 
ET grace. uve =verihliehen den Mund, bie Augen, 
Munze, ef. lat, mico = fid bewegen, flimmern, | 
MIA, w, MLA. 3 
MHAURAM, "mmínásm, ati, al, únj, med. dter. dk., MHAURNU; 
auti, ul, tj, girl, (iter, v, mhaufiti), očí zmojrati, Wjkati, mil 
kati, mekuti, blinjen, die Augen öfters sumadhen, mit den Augen win 
fen, connivere, nictari, limis obtueri, VWg. 756. Mhaurati očima. 
Iu. Ten člowěk neustále mhanrá, Us. Tfetj na mne okem 
mhaurusj, čtwrtj prstem hrozj, Com, Tab. 48., liiis obtueri. Zen- 
ské mlanragje očima, a plešje nohama na nic nemyslj, než kte- 
rakby se swětu ljbily, Read. 77. Nezliby okem mbanrnul (einmal 
Eiingen,) Lom. pos, 166. I mhnurnul naší očima, a tjm mu ná- 
wär) dal, Lom. pohř. K. 62. — Mbaurnauti, že neswoluge, ab- 
nuere. W, 766, Prstem mluwj, okem mhanrá, nohau dupä atd., 
warug se ho, Prov, Čas. mus, 11. d. 59," 
MHAURÄN (SwnÚRáN), a, m., kdo mhaurá, dljkmvý, Blinzauge, 
ein Kurzfichtiger, Wiberfichtiger, myops, Silhän rozkranceněč, mbau- 


Peitižod by oeiztet 
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rán (přistrkawý k očjm) a brlooký pobočně hledj. Com, jam. 283. 
Lépe mhauränowi nežli slepcowi, Prov, 

MHAURÁNI, n. (s. v. mhanrám), mžikánj, bijkänj, mrkáný, 
bad Blingen. D. Mhanránj, Aesop. Tu (t. sřjtedlníci) wjčka mban= 
ránjm obwlažugj, nictando, Zublinzen. Com, jan. 247. 

MHAURAWÝ, adj., -wě, adďv., bijkawy, blinzend, kurzſichtig, 
Blinzauge, D.  Mbaurawý, Pam, Kut. Že gsem nemolil ihurawý- 
ma očima slunce w geho okrsiku opatřiti, zdálo mi se za podo- 
bné, abych gie skrze zrcadlo a podobenstwj zpatfil. Ms. Bel. 
215. 

MHAURENJ, n. (s. v, mhauřiti), m, p, oka, nutatio, W 

"MHAURITI, *mmúňiví, jm, il, en, enj, čn. ndk,, ZAMHAUŘITI, 
dk., muauhswäm, čsl, (r, mh, g. v.) Mhaufiti oči = pflwijti 
oči, k. p. když wjtr prach nese do očj, blinzen, zublinzen. Beda! 
ach giž oči mhanřj, gak ho wůdce mečem sek. Puch. 2, 122. 

MHAURNU, we. MHAURÁM, 

MHAURNUTI; n. (8, v. mlaurnu), nutus, Reš., ber Wink, das 
einmalige) Niden, Blinyen, Us. Mhaurnutj oka. MWy. 951. Mhaur= 
mutjm swoliti. Mg. 756. Skrze mhanurnutj mluwiti. Ib, Oblakůw 
shrnowatele Jupitera, kterýž swým mhůrnutjm zatřásá nebem 
wšjm. Gel, bláz, Ms, Kdyby chtčl Bůh může nás w mbaurnutj oka 
a prstj smásti, Štele, dir. t. 6. 

MHAWOŠERÝ, muLawošknÝ, adj., mhau šerý, nebelgrau. Mir- 
ný dust mlawoserjch potekü. Rág. 1, 217. 

MHLA, MLHA, MHA, sic. et HMLA, Y, intens. MLŽIČKA, y, f. (r. 
mh, slav. mg, | est litera derivaliva, D. Sliwnka, 85., cf. sans 
megha = nabes, cf. slav. mgla, srb, magla, prace. Oufyky = nebula), 
ber Nebel, nebula. Z wodnatých par ssedlých dělá se oblak, 
aneb když ten dolů padne, mlha, Com. jan. 49., mha, inder. Ib. 
Mlıla, Mat. verb. et Us. mor., mha, mlha. MY. 756. — Mhla se 
dělá, es feige ein Nebel auf, Gest mhla, ed ift nebelig, D. Miby 
se wláčj na podzim, Rokye. © Plný mlhy (mlhawý,) Wy. 750. 
A mlha pod nohami geho, caligo. Ps. ms. 47. Mlhu gako po- 
pel rozsypá. Ib. 147, 16, Temné od mhy údolj. Binncof. 19. a. 
Swětlo, gasno neb mhy. Br. na Job. 36, 31. Uzřela Adama 
zdaleka, an kráčj skrze něgakan mhu, Solf. k. 72. Hledj gako 
skrze mhlu nebo sklo. Ras. ms. 4, 25. Mha pršj, f. padá, ber 
Mebel reißt, (čt, Us, A mine Ziwot náš gako šlepčge oblakowa 
a gakožto mlha zhyne, kterážto odelınana gest od paprskůw slu- 
nečních, Bel. ms. 181. Den ten hněwu, den mrakoty a mlhy a 
wichru. Ib. a2. (Zach. 80.) A kde wčneček mlžička tobě poro- 
sila. Čeď. lit. pjs. 4, Budu si rosičkau ustýlati, mlžičkau se 
přikrýwati. 76, 407. Mblu mu před oči dělá, aby se mu giné 
zdálo, než gest. Ohláš, O něm udělal w mysli mlhu. Kram, exe, 
Tr. mHLA « co podobno mhle, Nebel, Wolke. Mhla ote pracha, 
Staubwolke. Rkp. Kr. 34. $ Med. MHA W OČICH, SLEPIČI MIA, 
WLČI MHA = zatemnění oč), gakoby pemwučinau potáhl, Nebel ber 
Zugen. Gest dwoyjs Noční mha (newidky) = chyba zraku, když 
člowěk wedne sice widj, ale w saumraku nic, Nachtnebel, Tagger 
fiöte, hemeralopia, coecitas erepuseularis, Mha dennj « když 
wedne negasně, aneb málo, u weder gasněgi widj, Tagblindheit, 
nyctalopia, coecitas diurna. JA. Mlıla se mi dělá w očjch. 
Mor. Mijti mhlu w očjch, Us. Woda rutin& smjšená se strdj a 
wůči půštěná mln zůčj zahänj, Gäd. rkp., mhlu z oč) shänj. AI. 
ms. Dostal wlčj mblu, f. pogal ho dřud, er ging in ber Irre, er- 
rabat. D, 

MHLAWO, mLHAWO, MHAWO, neufr. adj. ınhlawf. — d) Ade, 
Gest mhlawo, mlhawo, f. mha, mhlj se, es ift nebelig, D. 

MHLAWY, muawf, mLtawý, adj. def., *mHLAw, a, 0, ind., 
ablau zakrytý, nebellg, D. sic. MHLISTÝ, bh, MLEAWÝ, vulg. MHA- 
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wi, ol. et mor. muLAwý, DB. 47. | Mlhawý, t. plmý mlhy. Wy. 
756, Nebo které se w den mlhawý a w pršku trlıagj (t. byliny). 
Byl. přdm. 8, Mlbawé obrazy budaucnošti, bie luftigen Gebilde ber 
Bufunft. Hiorba 118. 

MHLETI, mutyri, jm, el, enjy ngk. ndk., mhlawyın se stávat, 
neblicht werben, verfinftert werden. L, Zrak gj mllel, L. — $ 
MHLETI, MHLITI = drobnince präeti, padati gako mha , ſchwach regs 
nen, fiefern, riefen, fprühen, D. Mhlj. Us. 

MHLISTO, mutisrý, sic., mAlawo, mhlawj. 

MHLITI, jm, il, en, enj, čn, ndk., mhlawjm činiti, nebellg mar 
den, Por zrak očj mllj, L. — Repr. muy sE, ed iſt nebelig, es 
fiefert, fprühet, nete, D, 

MHLOKALNY, mrmOKALNÝ, adj,, nebelig, bunřel, © Mlhokalná 
noc, Mid. list. 1816, str. 193. 

MHLOWATY, mutowrrý, MLHOWATÝ, MLHOWITÝ, adj., ping 
mhly, nebelidt, D. 

MHLOWÝ, mízowý, adj., ode mhly, Stebel=. Když gest čas 
wlhký a mokrý a dštiowý a nebo mlhowý. Me. bib. 27, str. 3. a. 
Mlhowé zmazy (ma slunch), Nebelflete, Wid. list. xxvi. str. 403, 

MCHOWATY, adj., mechowatj, moſicht, plný mchu. 14. 707. 

MCHOWO, a, n., nom. loci. Cas. mus. Viti. 418. 

SMCHOWÝ, adj., mechowý, Moss. Mchowf slaupek, surculus, 
Linn., ber MRodflängel, D, 

4. MI, primit“ DG. 14., odkudž migi, minu, mimo atď, 

2. MI, dativus »pronominis gá = mně, anihi; mi, mir, Dey mi 
to. Us. [Nota. Klade se mi toliko za giným slowen, n. p. zdá 
mi se, zdá se mi. DG. 394. Ale mi se giž steyská poslanchati, 
Widowa 8 Akt, 3 Sven. — Chybně na počátku, k. p. Weleb ptáčku 
swau manželku, mi dal bůh též dobran Zenku (mel. mně). MM. 843.) 

MIXU, mau! křik kočičý, Miau, Sdrel ber Katzen. L. 

MIAUČETI, ji, el, enj, nyk. ndk, miaussu, auti, ul et kl, 
utj, gdil., miauen, B., rus. mjaukaf, Tat. maumare, cf, můau, L. 
Wygi psi a miaukagj kočky. Koll. zu. 647, 

MJCEK, cka, m., pl. mickow& = gměcek, gednoho gména, co- 
gnomines, Namendveiter, Res, 

MJCITI, jm, il, en, en}, čn. ndk., Umšcrví, dk., MICKTI, jm, el, 
en, enj, iter, (cf. germ. Mitzein, Heine Theilchen, die 4, B, von ber 
Serviette am Rod hängen bleiten, cf. Míefeln, Abfäle der Böttcher), 
= tähati, wtähati šaty, gich nešetřiti, die Kleider abreiben, nicht for 
nen, Us. w Zateöku, 

MJCKO, w. 6měcEK. 

MICNA, y, f, šatů nešetřjej osoba, tím Frauenzimmer, welches 
die Kleider nicht ſchonet, fie abreitt. Us, 

MIČ, ol. mimč, e, dem. maček, čku, m, (r. mjač, . mázhik), 
kaule winan, chlupy a g. wycpend k hränj, ber Ball, Pila, Když 
ty wieci zpuosobi lekař, tehdy miey w swe ruce mieč z kudele 
neb z ruch učiniený, Sal. ms, 3, 21. Mjč, gjmž se hrage, Spiels 
ball, Mg. 588. Na omjč hráti, njčem hráti (w mjč hräti, Kr.) 
házeti, bjti. Ib. 722. Hra na mjč. Ab. 447. Mjče sobě podäwati ; 
mjč bräti a odrážeti, 76. Newära, zlost, lest sobě nás gako 
mjče podäwagj. Com, cent. 81. Tu nás sobě wlny gako mjče po- 
däwagj. Com. lab. 9, 17. Gako mjčem wrže tebau, Ben. W, Iza, 
22, 18. Mijčem zmjtati, pila ludere. Rei. Mrzut® na způsob 
mjče skljčenau, a gako w klubko swinntan. Lom. kup. stř. 129, 
Gako mjtek koráb nesau. Wjd. list. xxv. 96. — $ mač = koř, bie 
Kate (ein Spiel), D. $ Mjč nadutý, ber Ballen, pila, follis, — 6 
TisKAŘSKÝ mid, ber Druderballen, pila tinctoria. — $ ŠPANTELSKÉ 
mačE = ohniwé podauhld kaule, wšeligakým železem naplněné, 
Karkaffen, Feuerballen, mallgoli. Rohn. $ Mjč Heronůw, ber $rtonde 
bal, Sedl, fyz. 283, 
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MIČÁN, a, mx nom, viri, Čas. mus. VI. 64. 

MIČIRNA, 3, fs mjsto kde se w mjč hrage, baš Ballfpielhaud, 
Ballhaus, ber Ballfpielylat, Ballſtube, sphaeristerium. D. 

VMIČITI, te, rät. 

MIČNĚNKA, y, f-, Pilularia, rostlina mičněnkowitá. Rostl. 1. 
272, b. 

MIČNĚNKOWITÝ, adj., k mičněnce pododmj. © Mičněnkowité 
rostliny, en « Pád obswláštní stanowjc). Rostl, 1. 272. b. 

MIDA, y> et MIDAS, a, et mipáš, e, m., Midas. Král Mida. 
St. skl, 8, 205. 

*MIEZKA (mszna ), y fs anxia. Agu. 

MIGENJ, m. (8. v. mjgeti), das Vorbeigehen, das Vergehen. Gel. 

MIGETI, jm, 8 pl. egj, el, en, enj, ngk. ndk. (Hterat. v. migi, 
DG. 148., sic. mjňati) = gili okolo, vorbeigehen, vorbeifahren, transeo, 
praeterlabor ; pr. ettr. Každý i podnes wnaděgi bázliwé ty hory 
mjgeti musj. Kram. Ind. Když to wogsko mělo mjgeti města. Boč, 
e2c.1644. Mijechu rowněč, hory, lesy. Rkp. Kr. 90. Budu mjgien, 
pertransibunt me, Ps, * 103, 26. Widěl migegjiejho se boha w 
sláwě. Har, Wětřjček swá křjdla rozwjej pohybugje wčtwiček mi- 
mo uši mjej. Kadlins. Zdor. Aby wody swčcené nemjgel, Stelc. pı k. 0. 
6., omittat, unterlaffen. Wiem mjgegjejm, transeuntibus. Bib. lag, 
Čas pomjgj (er mjgj, Us.), tempus abit, Red, Krátká léta migegj. 
Ben. W, Job 16, 23. Půhon mjej, Faukn. GakoZ nepokogné a 
pyšné mysli gest zuamenj, na wšecky sobě sand osobowati, tak 
spořádaného srdce powalın gest, mjgeti raděgi a swigeti, nežli 
wšecko zdwihati, rozwjgeti, přetlankati. Com. cent, 104. W3cho 
toho mjgege (t. o tom mlče), k gednotě. ceremonij toliko wede. 
Ohläs, 7. $ Hněw ho mjgj; ter Borm verläßt ihn. Us. Skůro hnčw 
geg mjgel, Let. Troj. $ miaprr = pocházet, tratiti se, ſchwinden, 
vergehen, disparere, Re3,, evanescere. Migege (t. poklad) chce 
býti držjn, Crib, h. 16. Moc rychle mjgj a smrt přispěge. Ras, 
rkp. 3, 32. Časem mjgegjej. Mi. 1614. Gak migj hodina w ne- 
nadálosti, tak pomjgj žiwot lidský w rychlosti. Lomu. + Odehärj 
a mjgj aneb mizj. Klat. 121. Nebo swät mjej, a .člowčk zůstů- 
wä. Sokol 56. (35.) Wřecky wčci swým wyměřeným během mj“ 
gegj. Dobř, tertk, ště. 13. Wadnn i'wešken mjejm. Fkad. W 
giné wěci mjgegjej a časné, Pešin. 55., vergánglih. Ten artykul 
mjgj a minanti má, t, rušj se. Sml,1603. Dnowé waši gako stjn 
neb gako mha mjgegj, minešli gako stjn, kto tě pak k sobě přiwi= 
ne. Tkad, 1. 92. Aby to ne tak gako zwuk hlasu mizelo a mj- 
gelo, těch giž památka nepřestane. Com. lab. 489. edit. 1509, 
Repr. mjogTI se (s někým, s něčim), verfehlen, aberro, chybiti se, 
S prawdau se mjgeti, die Wahrheit verfehlen, Mjgeli se kola, Com. 
*MIGI, usitatius inde duchem MIXU; G. v. 

MIGITEDLNÝ, adj., mýsegiej, veraänglich. 
prši s ljce, Hlas. 

MIGIWÝ, adj., migitedlný, který miaj. Teplo mjgiwé zploze= 
ně od studenokrewných zwjřat, k. p, wčel, gest rozdjiné ad te- 
pla stálého. Ssaw. 19. 

MIGNU, mrčorám atd., w. MIHSU atd, 

MIH, u, m. (r. mih, sew patins mh- mg, q. v.) pol., mžení 0- 
kem, Xugerwint, Mluwiti spolu na mihy, Mieneferade. L. $ Kur 
penbtiď, rs. W mih, t. w okamžení, im Xugenbliť, mihem. Id, — 
db) mt > mihéní, blesk, dad Flimmern. K. 

MIHAČ, e, m., kdo mjhd očima, mhanrán, ber mit ben Augen 
blinzelt, ein Blinzelauge. Z, 

MIHAČKA, y, f., která mjhá očíma, Blinzlerinn. — 5) = wězenj 
podzemní w městě Pjsku, Gefängnis unter ber Erde zu Piſek. 

MIHADLA, gen. -del, pl., m. (r, mjhäm), strog, kterým wodu s 


Migitedlná růže 


.ge, a w očjch mjhá, Com, cent. 68, 


MJHÁM — MIHULKA, 


dolů táhnau, Bichmafhiene (im Bergb,), Schoͤpfmaſchlene, Waſſerkunſt, 
instrumentum aquaeductorium in fodin?b, mod dum machina move- 
tur, procul illam aspicientibus micat (micationes.) Balb. Diva Mon= 
tis Sacri 1665, p. 97. — 6 minanLo, Schartenblendung (Felungebau). 
Burian. > 

. MJHÄM, ati, al, An, änj, čn,, eont., mixu, ul, et mihl, nauti, 
gdtl, (rus. migaf, mignuf, pol. migad, mignač, id., r. mh, g. v.) 
= hcybém, hyýbnu, mico, moveo, bemegen, tubeln, Zamjhati, roshr- 
nautf, aufrubeln, DD. — $ minim (očima), bliden mit den Augen, mit 
ber Augendeckeln blinzeln, wimmern, nietare. — $ miHarTr na koho = 
mžikati, mit den Uugen cínem Wink geben, winken, mno,- Kýwne 
zpowolna hlawan a okem na Swatopluka mihne. Česk. We. 11. 
431.” Mhal na něho očima, Us, Tr. Huba cos mjhá pod no- 
sen, mit dem Maul rühren. L. Nosem mjhati. Ib. — $ Neutr. = 
blyštěti, giskriti se, funfeln, ſtrahlen, limmern, L. Ten mjhá, Stře= 
la mihne, Ledwa drobná mihne chwjle. L. — Repr. must se, 
MIHÁM se, hýbati se, fidy bin und Her bewegen (ihre), mico, Ry- 
bitky se sem tam mihaly, Wed. list. 1816. #t. 193., wico, blins 
tetu, fimmerm  Giskry radosti w očjch se mjhaly. LA. Plamen 
mjhagjej se, flamma tremula. Id. Toliko se mibnul a utekl. Zb. 
Wětrem se blýskota mjlhá. Krok 1. d. 20. — $ Mjhagjej se br- 
wy, vibrans supercilinm, zitterno, L. $ maká sE w očjch, dlýská 
se co, perlabitar aciem nostram, L. Co se nám před očima dě- 
Cos mi se mihnulo, es 6ligt 
in meinem Kopfe eine Idee. Z, Mjhá se mi, zdá se mi, čigi, prač= 
sagio, es gebt mir vor, ID., es fieht mir vor, ed ſchwebt mir vor ben 
Augen. D. Stäle se mi před očima mjhá, Us., t. mžičky se děla 
9, ihimmern. D.  Mjhá se mi cosi před očima. Sych. Phr. 

MIHAN, a, m., mihad, mhanren, Blinzler, Aursfichtiger, Brm. 

MIHÁNI, n., das Blinzen mit ben Augen; — b) bad Flimmern, 
Časté a ustawičné očj mjhänj. Tys. 118, 

MJHAWEC, wce, pl. mınawcı, m., lnupeinjei w gámách bydlj- 
ej, Räuber, die fi unter der Erde aufhalten, Us. 

MIHAWICE, momewsıcE, ©, f., sie, (pol. migawka), od mjháný, 
wjeko oka, Mugenteďel, Brn. [Die Plk, minawick, pl. = čilia, Xus 
genwimver ; MIHAWNICE, Augenlied, palpebra.] Wizdy nebo wička 
čili mjhawnice na oku gsaw prodluZeniny kůže obličegowé, Sem. 
71. 

MJHAWNICE, e, f., slc. = mihmwice,. — L) = mihule, ryba. 
Brn. 

MJHAWOST, i, f., sklonnost k mjhänj, Neigung zum Blinzen. 
Brn, 

MIHAWÝ, adj., mjhayjej, flimmernd, ſich ſchnell bin und der bewe⸗ 
gend, flatternd, Gako mjhawj moteylowd. Johan. 115. _ 

MIHLAWEC, wce, m., castnia, Ziwodich studenokrwý z třjdy 
hmysů šupinokřidlých, lišagowitých. Krok 11. 262. 

MIHNU, ww, MIHÁM. 

MIHOT, u, m., MIHOTA, Y, f. = injhänj, bad Flimmern, der Glanz. 
Sind mihoty bledého a strašného plamene, Rág, ı. 12. [Mihota, 
Us., mihot. L.] 

MIHOTÁM, ati, al, änj, ngk. mdk. et MIHOTÁM se, ropr. (intens. 
verdi mibäm), Teskuanti se bleskem fřesawým, fimmern. L. 

MIHOTLIWY, sınorxi, adj., mjhagjej se, fimmernd, np. 
hwö 'zdy, L 

MIHULE, & fi, ryba z řádu srostložábrých, mihulowwitých, pe- 
tromyzon, Neunauge. Krok I. d, 105, $ = gasterosteus aculea- 
tus, Linn. [acus, WWn. 206., canellus, Agu.), Stachelfiſch, Stihling.- 
$ = pigmwice, bie Egel, Orb. p. 54. et Rei, 

MIHULKA, 5, f., dem. nom. mihule, — $ MIHULKA = gméno 
wözenj w 16 stoletý w Praze, podobně gako Daliborka po něktěrém 


— — 


MIHULOWITÝ — MICHANINA. 


wösni swém naswandho, Name eined Kerkers in Prag, Kräl geho 
na zámek wzjti, a do Milmlky wčzenj tak řečeného wsaditi roz- 
kázal. Ottersd. den. 618. 

MIHULOWITY, adj., Mihulowité (cyclostomi) činí čeleď ryb 
srostložábríých. Krok 1. d. 105, 

MJCH, primit., unde mjcham, DG. 147, cf. graec, puyvtbiti 
gern, mengen, cf. měs, “ 

MICHA, 5 f. mosk we hřbetnici, Rüdenmart, medulla. Ras, 
ms. 4, 10, Strzien hfzbetnicze, w niemzto gest mozky slowe 
micha. Ib. Medulla spinalis, Krok x. b. 69 et Ssme, 27. Pod 
‚gmenem michy hibetnj prodlužuge se mozek do páteře hibetowe. 
Krok 11. 277. Rána do michy ©. g. mozku w hřbetnici, O kon. 
157. Zánět michy we hřbetnici, myclitis, inflammatio medullae 
spinalis, Nüdenmarkdentzündung. JA. 

MICHAČ, e, m., kdo mjchä, měsič, michal, der Miſcher. 

MICHAČKA, y, f-» která mjchá, měsička, mjchalka, bie Mifócz 
rinn. — $ mMicHAČKA = trařečka, Rührlöffe, 

MICHADLO, a, n., máčíný holičské k mjcháný wody 8 mýdlem, 
aby se pěnilu, Barsierpinfel, penicilius tonsorins, Us, 

MICHAL, a, dem. micHÁLEKy Ika, Čnteuš, MICHÁLEČEK, MICHÄL- 
ček, edka, m., Michaöl, Michal (archangel) řekl. Solf. k. 18. 
Wyhral (zjskal) co Michal na swinjch, Prov, Polo, prawj se, 
to přjslowj od gistého čaroděgnjka, kterýž gakémus Michalu pe- 
kaři prodal swině s napomenutjm, aby gich k wodě nepauštěl ; 
když pak tento okolo wody ge domů hnal, ony do wody poskákaly 
a do došků proměněny byly. Srnec přjs. str. 44, — $ Lusus in 
werbo. Michal et mjchal. Swätj Michala (o krčmářjch wodu do 
piwa neb wjna ligjejch,) Kmotr Michal, 

MICHAL, a, m., kdo mjchá, der Miſcher. 
aička, tie Miſcherlnun. - 

MICHALKA, y; pl. MICHALKY, f., hrušky o sw. Michalu zralé, 
Birnen, Me um Michaeli zeitig werben, 

MICHALSKÝ, adj., Widaelds, u. p.měsje, Plk, Michalská brá- 
na, Mifaeierthor. Ib. 

MICHALÜW, owa, 0, poss. alj., Mihaeěs. 
chalůw, f. opilý. D. prov. 

MICHÄM et měší, ati, al, ún, änj, čn. ndk.,"slož, dk., M3- 
cniwim, östl, (iterat. verbi mýsiti pro mjšati, D., ex ınjch, DG. 
147., cf. misceo, in quo více versu sibilans est pro palatina, D. 
Lit. 8., cf. graec, guy, cf. germ, mifhen), gedno k druhemu pří- 
činiti neb částky též wc ginak spořádati, zsmästi, mengen, mi⸗ 
ſchen, misceo, Wg. Mijchati karty. Mjchati káwu když se pražj, 
Us. Kaši mjchati, den Brel miſchen. D. Dobře a často spolu to 
mjchey, aby se nepřismažilo, Byl. 3 A. Hrom třjská, nebe s 
zemj Perün strašnau mocj mjchá, Plk. mus. 66. Do cizich wěcj 
(někoho) mjchati, t. plesti, in fremde Händel ſtecken. D. Nowotnj 
wogáci mjchagj se (proměšug) se) mezi staré. Com, Jan. 699+ 
Stařj mjchali wjno s wodan. Jh. 899. — Repr. MICHATI 58; fih 
einmengen, einmiſchen. Do wšeho se mjchä ten člowčk (mor, plan- 
tá se); mengt fi in Alles. Mjchati se w něco, fi in etwas mis 
fen. D. Drzj wšetečka mjchá se, weč gemu netřeba. Com. jan. 837. 
Do něčeho se nemjchati, fi mit etwas unvermorren laſſen. D. Wog 
pak sem i tam se miese (t. mýchá se, mate se.) Čas. mus. 11. ©. 88, 

MJCHÁNI, w. (s. v. mjchám), das ANifben. Mjchänj wčel w 
anli, concursatio, das Wimmeln ber Bienen im Stede. Gel, Petr. 

MICHANICE, 6, f., směsice, smjchänj, Vermiſchung, mixtura. W, 
722, $ = mjchaná pjce, mjšenina, Gentenge, Gemengſel. Com, jan, 
(Inder). $ macHaNICE, Romrod. Wa. hosp, 31, 

MJCHANINA, y, f., směsice, směš, Chaos, Gemiſch, Gemenge, 
Mifling. Mjchanina kowowá, amalgama, Chym, 78, 


MICHALKA, Yx fi MĚ- 


Gest Božj a Mi- 
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„OHNE, adj., pp. mjchám, gemiſcht. Mjehané wegce, gerührt: 
er. DD. 

TMICHOTA, 3, f., Schmelz, Miſchung. Mjchoty barewné, Wild. 
list. xxvit. 108. 

1. MIK; w. MNIK, 

2. MJK neb wire, m., kněz modly Prowe we Staráradě, Nomen 
flaminis, qui praeerat superstitioni erat Mike. Helmold, 1. c. 59. 
(Čas. mus, x. c, 5.) 

MJKA, y, m., nom. víri. Čas. mus. v1. 64. 

MJKAČKA, y, f., čegka, tringa vanellus, Linn., gavia vulga- 
ris, Klein., ber Kitig. D. 

MIKAM, slc., w. MYRÁM. 

MIKEŠ, kše, m., Mikuláš, Nic, Nikolaus, nune vulg. Šklelj se 
na to gako Mikeš na gelito, Frob. MIKEŠOW; a, Mt., WCS W 
chách, Nirberf. Bergner. 

MIKOWY, adj., z mjka, von’Xalraupe, Na mjkowých pličkách 
progesti (ft, statek), ubligurire, verrraften. My. 817. 

MIKSULA, 9, fr, slc., neposednd  Ženětina, eine, bie gern herum 
reißt, ſchaͤtert, tollet, lasciva, Plk. 

MIKŠJK, a, m.; nom. viri. Čas. mus. vi. 64. 

MIKTER, u, m., (gracc, uvzryp: Scnauber, Schnäuzer; Rüſſelz 
Naſe), tlustá mizden w prostřed střet, mesenterium, das Gekröſe. 
Com. jan, 977. Střewa owinuta gsan mikterem. Krok n. 304. 

MIKULA, Y. m., sie., Mikuláš, 

MIKULÁŠ, e, dem, mırurißer, Ska, m., Nicolans, Nittas. rl. 
Mikeš, Mikuš, ge w. © Mikuláš hwčzdář, utedinjk mistra Křišta« 
na. WW, kal, 13. Nov. (1457.) Na se. Mikuláše chodj chasa s Mi- 
kulášem strašit dötj zlých, a dobrých odměnowat ořechy atd. 
Swatý Mikuláš splachuge břehy, Prov., om Mifotaitage pflegt es zu 
regnen. Sych. Phr. $ sw. minuLáš, St, Nittas, ein Marttfleten im 
Sort, Komit,, Nicopolium. Plk. 

MIKULÁŠENEC, nce, m., pl. miruriexeı. Kacéři Mikulášvwu 
učenj, který k úřadu Jahonskému wywolen byw we wšecky neřády 
se wydal, w. Skut, 6, 5. a Eus, 1, 90,  MIKULÁŠENSKÝ, adj., od 
kacéře Mikuláše, m. p, rota mikulášenská, Eus. ı. 20. — Bratři 
Miknlášenšíj, Nicolaitae, Lomu. kup. stř. 201, 

MIKULÁŠSKÝ, adj., od Mikuláše, Nitotauss., Mikulášská ulice 
w Praze, 

MIKULE, e, f. Našla trknle mikuli, Prov. Čas, mus. m. d. 
65. Alit. Hadr wonuci tresce, 

MIKULOW, a, m., město w Mormwč, Rifolšturg. Us. et Schwoy. 

MIKUS, e, m., vuly. Mikuláš. Dal. ©. 89. 

4. MIL, prw. sloh, DG. 16,, odkudž milý, milost, milugi ard., 
znamená něco přjgemně měkéko, a přjduzno s kořeny mal, mel, 
mol, mul we tošech gasycjeh, cf. germ. milý, lat. mollis, grace. 
perlıyog » fanft, ſüß, angenehm, gefällig, cf. arab. mil = propensus 
sum, 

a. MIL, gen. pl. subst. mjle, g. v. 

MIJL, a, 0, adj. indef., w. MILÝ, 

MILA, y> f., nom, fem, Čas. mus, VL. 64. 

MILÁ, substantive, w. | MILÝ. 

MILÁČEK, čka, m, (r. milý. DB, xxır.), koho zwlášíě milugeme, 
ter Liebling, deliciae, amor. [Syn. Milostnjk, kochánek, bazätko, 
mazánek, milenek.) Gest otcůw miláček, Vaterſöhachen. D., Shots 
find. D. Miláček Páně, Schofjünger. D. Adam gsa miláček Bo- 
2j. Sokol. 5. 'miLáček = milenek, milý, ber Lichte, D. Zes mi- 
láčkowi kořenj na hlawu däwala. Klatr. 122. Miláčkem býti, 
Wy. 731. Miláček ženský, kteréhož panj neb panny milugj. 399. 
381. Býti miláčkem štěstj, bem Glücke in bem Schooße liegen, D. 
Gak ge kdo miláčkem, tak může býti mrzáčkem, Prov. 
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MJLÁM, ati, al, án, änj, ndk. (iter. w. meli, DG. 134.), slo- 
Zen, rozssLAm, ndk, = mletí, mahlen. D. Nynj se twá mjlá (al. 
mele, mjle), tua res agitur. D. prov. 

MILATA, 5, #., mom. viri. Čas. mus. VI. 64. 

MILÁTKO, a,n. (quasi a mjle,ete, n.), mild dýtě, liebſtes Kind, 
Uebſter Schatz, corculum, deliciae, amor. Plk. Geli pak na zemi 
srdjčka, kteréby se mnau želelo, že to milátko mi zemřelo, Čas. 
mus. IV. 154. 

MILAUNKÝ, adj., welmí milý, allerllebſt. Djwčino s okem mi- 
launkfm. Čel, nár, pjs. 11. 145, 

MILAUŠ, e, dem. MILAUŠEK, ka, it. milenek, miloenjk, Liebe 
haber, Freier, Geliebter, amasius. Müg zlatey milaušku. Us. Clıodj 
čerstvě milaudek, Kom, masop. — b) Nomen propr, viri ; of. MI- 
Loš. 

MILAUŠKA, r; f., milenka, die Liebſte. 

MILAUŠKUGI, owati, owal, änj, nyk. ndk., liebtoſen. Milanš- 
kowánj s bratrem. Čel, Mar. 20. 

MILAWA, y, dem. MILAWKA, y, fi ostré sjtj, ostřice, arundo 
epigejos. (JA.) 

SMILAY = mjla ge, wis 6. 
Sr. kl, 2, 26, 

MILČANY, pl. f., mom, loci. Čas. mus, vu. 410, 

MJLÜE, ete, pl. MILČATA, n., amores, Liebesgott. 
utěšených swých pěkných swolala Mldat. Gnjd. 7. 
děcka gsau gako mjlčata. Sych, Phr. 

MILČEWES, wsi, f., nom. loci. Čas, mus, VII. 412, 

MILČOWES, wsi, f., nom, loci, Čas, mus. vıu. 419. 

1. MILE, 3 sing. Nynj se twá mjle (al. mjlá, mele), D, prov. 
“. MELI. 

2. MJLE, e, dem, MILKA, y, fr, Meile, milliarium (r. lat, mille, 
t. tisjej. W mijli (bude) 300 prowazcůw, Hág. p. 248. Mile 
česká držj w sobě prowazcůw 365, Pr. měst. k. 39, 4. Wlaská 
mmjle, f, tisje kročegůw. Mg. 724. Na mjli dlauhý, meilenlang. D. 
Okolo třj mjlj od města. Kron. tur. 34. Kolik mjl, wie viel Wels 
len. Klat. 129. Pět mil cesty wykonati, Har. Od toho města 
w mjli ležj hora. D. exc, Geli sme odtud dwě mjle pod hory 
do městečka, Čas, mus, 1. a. 46. Tähl zadnj hauf menšj za 
haufem walnjm gako w polau milij. Mág. r. 1037. Odtud dům 
Sotoky w pěti milech. Kron. Musk. 154.  Wygel proti němu té- 
méř za tři mjle. W. Za dwč mjle wzdálj od nich se položili, 
Cyr, 

8. MILE et mik, adv., mjlegi, comp. (r. milý) — a) = s mi- 
lost), milugjc, laskawě, liebevoll, holbfelig, Opp. Nemile, Mile ge 
poljbila. Biancof. 19. d. Mile s nj rozmlanwal. Ben, W Ester 
45. Sum. Br. Žal.55; 15. Na mne hleď, se mnau mile rozmlau- 
wey, mne obgjiney, mne ljbey. Com. Tab. 3%, 3. Zielika gi po 
swé pěstuge ukogené a gasné hladině mjle, Gnjd. 4. Mijle, Gel, 
blaͤs. rkp. © Počne se k němu mjle smieti. Dal. A mjle weselil 
se. W, hosp, 22, Mile pozřela«na mne. L. Nemile s njm za- 
chäzj. Us. — b) msty, comp, mjlegi » rád, aermo animo, non 
invite, libenter, gem, willig. Mjle trpěti, snášeti, My. 1608. 
Trp mjle, dať bůh wjce. D. prov. Něco nemile přigjti, etwas uns 
alel (inigue) aufnehmen. D. Mile a trpěliwě zlé poneseš. W. 
Viv. 16. Protiwenstwj trpjce mjle snášjme, Br. 4 Kor. 4, 1%. 
Rád to a mjle trpjm. Ben. Rád to mjle trpjm, W. Ze mjle pro 
geho släwu ty wčci trpjm. Br, 2 Math. 6, 80. Mile to snášegj. 
Br. na Zul. 116, 6. Mile k snášenj gich se oblašuge. Br. na 
Žal. 116. 18.  Gedenkaždý péče, starosti snázegi a mjlegi sn&- 
Jeti bude, PW. 4 posl. 504, emoc mjle a trpěliwě ponesu, 
Pešín. 205. I trestänj mjle pfigjmati. #9. pol, 506. Podnikey 


Twá twář milay mému duchu, 


"Tam radu 
Ta utčšená 


MILE — MILICTWJ. 


mile. Br. Ecel. 4 4 Na tobě mile přestanu, Br. na Add. 2, 
24. Pán mög kázal tobě powěděti, žeť to wšecko mjle odpauštj 
(mjle rád). Solf, k. #5. Milegi, libentins, W, pol, 414, Chce 
rád a mjle w bogi uměřjti, Film,  PrigmiZ mjle prosby žádosti 
našich, Pjs, br. 365, Mile rád k tomu přiwolil. Brn. —c) mag, 
přígemně, angenehm. D, — ď) 64k M3LE, fobalb. Us. Gak mjle 
pfigde, powjm gemu. Gak mjle gsme tam přišli, hned atd, Us. 

4. MILE, e, f., sle., milýř, Weiter, Plk, 

MILEC, Ice, m., milý, ber Liebſte, kiebhaber. Milcowe chodj za 
miláčky swými, Čas, mus, 1. b. 11%, Milcow& milencům neylépe 
přegj. Id. Rozdjl mezi milcem a nemilugjejm, Ib. — — *) mEc, 
nom, víri. Čas. mus, vI. 64. 

MILECHNA, y, {= nom. fem, Čas. mus. VI. 64. 

MILEK, mıuzk, Ika, dem, maLEčEK, Cka, m., bůh milosti, Lie⸗ 
besgott, D,, Amor, Cupido. Dolinky ljčka wzdobj a w každém z 
nich geden sedj mjleček, genž na mne hledj ladinký. MM. 471. 
b) MILEK, MILEČEK = milý, der Biebfie, Beliebter, Amant, amasius, 
Plk., miláček, Biebling. Tham. Lidmila milka k srdci pala, Čas, 
mus. 11. a. 22. Na zemi gim nebe kwetlo, lidé milky slawili. Neg. 
bis. 1. 92, — c) Pol, mıren » gméno mužské, Miloš, L., ein 
Wanndname, 

“MILENA, 5, f-, elegia. Rosk. 

MILENEC, nce, m. (r. milený) = milenek, Ryt. Kr, 

MILENEK, nka; m., miláček, milostnjk, kochánek, ber Pieblina, 
Gelichter, ber Liebſte, Amant, amasius. 

MILENKA, y, f. (r. milý, DB. xxıv., sen inusit. milena, ib, 
32,), mild, milowand, ble Geliebte, die Liebfte, amasia. My. 831. 
Geho milenka, feine Chön. D. Tu swau milenku, Lomn. Kup, 
stř. 5%. Radugte se panenky, wěčného krále milenky, Lomn, 
kanec, 129. K milence. Zám. 

MILENKUGI, owati, al, änj, ngk. ndk., pochtjwati některam, 
kositi se k některé, freien. Ros, 

MILENKÝ, adj. (mílemý cum k intens., rus. mileňkyj), slc, - 
mílý, bold, Lich, febe Lieb, llebreich, werth, angenehm, Můg milenký, 
Kartig. 

MILENSTWJ, m., milost, Liebe, Liebſchaft. Tham, (ef. samomi- 
lenstwj, Geitkiiete.] 

MILENY, adj., mil, Ueb, gellebt. Djtě milené, Wd,. dist, 1818. 
str. 67. Widj milenau při milownjku, Čas. mus. vit, 7., bie Ger 
liebte, . 

"MILÉŘ, w. unan. 

MJLERÄD, w. mízy et RÁD, teht gem, 

MILES, e, m.) mom, prop. věri; cf. wirora. Inde  mILEŽOW, 
a, m., nom. loci. 

MILETI, iter., w. MILTI. 

MILETICE, pl., f., nom. loci. Čas. mus, vr. 410. 

MILETIN, a, m., nom, loci, Čns, mus, VIN, 410. MILETINSKÝ, 
adj., k Miletjnu náležjej. Miletjnské lesy. Rkp. Kr, 116, 

MILETINKY, pl, fı, Paulus, mom. loci, Čas. mus. 1X. 241. 

SMILETNICE, pl. f., Amazones. Rip. Wodň. 

MILEWSKO, a, n., město w Prachénsku, Rüpldaufen, Miloricium, 
Stadt im Prach. Kr. 

MILEVŠI, f., nom, fem, Čas. mus. VI. 64, 

MILHOST, a, m., nom. vírí. Čas. mus. vr. 64. 

MILICE, e, intens. MILIČKA, y, fu, mild, milenka, Liebſte, kieb⸗ 
den, Selichte, amasia (sic. milica, id., Koll, zpdw, 11. 808., ef. illyr, 
Milica, nom. fem.) Militka. Let. Troj, Udin lékařstwie toto, 
kteréž to byl mistr Johannes Menswe swé miliczezo (miličee) 
ald. Gád. Ms! (hlaw.) 

MILICTWJ, «., Buhlſchaft. Plk. 


% 





MILIČIN — MILITKUGI. 


_MILIÜIN, a, m., nom. loci. Čas. mus. vırı. 410. 

MILIČKA, w. mice. — $ Bot. mmčka, 3, f., Eragrostis, 
rostlina sweřepowitá. Rostl. 1, 265. a. Rod: M. obecná, e, vul 
garis. Flora. 21. 

MILIÖKY, adj., militký, ſeht Lieb, Byl u swé miličké Dalily 
"zastjžen. Ms. Mand. 

MILJK, a, dem. miLiček, čka, m., milý, milotenjk, Liebhaber, 
Buhle, amasius, dilectus. Cant. 4, 13. glag. Byla od gednoho 
swého ıniljka wedena. Martin. A. 10. Miljk, gen? gi swodj z do- 
bré cesty. Přjk, z kron. — 2) MiLIK, nom, viri. Čas, mus. VI. 64. 

MILJN, a, dem. mILINEK, nka. Milenek čekageci miljna w rau- 
še swatebnjm. Kamar. bás. 80, Twüg miljnek. Čel. bis. 54. 

MILINA, y, f», Wenuše, Lada, Krasopanj, Venus. D. Pikne 
Miliny šetřjs Gnjd. 9, — b) miLINA, Shüf, ulva gramea. Ms, 

Wodä. 

MILINKOWÝ, adj., Amord, Šjpy milinkowé. Wjd, list. 4816, 
str. 186, . 

MILION, w. mıtııon. D. . 

MILJŘ, "miLéř, m. (pol, mielerz, ef. germ. Meiter), sle, mila 
et mile, f. = hromada uhlýřská, ber Meter, Koblenmelier, D., for- 
nax carbonaria, Rohn. Miljt et mile. Tabl. lid. 32. W miljřjch 
homolowatě stogjejch, Um. les, 1. 101.  (Miléř, astrula. Weleš.) 

MILJŘSKÝ, adj., z miljfe, m. p. Miljřské uhfj, teiterfobten, 
D. et Us. Aby miljřského uhlj žádný nepálil, Ms. 1590. (Boč,) 

MILIŘSTWJ, n., mělýře dělání; bie Errichtung des Meilers, das 
Koblenbrenmen. Nehospodářské miljistwj w gamách giž dáwno pře- 
stalo, Um, Tes, 111, 401, 

MILISKUGI se, owati, al, änj, repr. ndk,, m. p. 8 djtčtem, I. 
ninzati se, měkce chowati, verzärtelm, ihm zu fin thun. Us, 

MILISLAWA, y; f., nom. fem. Čus, mus, VI. 84. 

MÍLITA, y, m., miljk, Liebſtet. Můg milita Miloň sluge. MM. 
805. 

MILITE, adv. (mjle-t& 7), in phrasi: Gak militě = gak mjle, 
gak militky, nk brzo, hned gak, fobald alá. Gak militö přišel, 
dal se do něho. Us. 

MILITEK, tka, m,, milenek , mjlek, Liebhaber, Buhle. Tham, 
S militkem spáwaše, Rkp. Kr. 102. 

MILITEL, e, m., kdo mjlj, Berliettiher, J. ex anal, segu. — $ 
Kdo se mjlj, Schmieidler, Streiýler, J. [non = Liebhaber, už No- 
wor. 1924, 189.) 

NJLITI, jm, il, en, enj, čn. ndk., umstırı, dk, miterı, jm, el, 
en, enj, iter, (cf. sans, mil, úude militum = convenire, societatem 
inire) = milé činiti, lieb madrn, verlicbliýem. Sitz a planá růže 
diwoké skály mjlj. L.  Maudrost, an tě libau zářj mjlj. Puch. 5, 

4125: Ausměchem utčšeným twář strašnau mjlege, Gnjd, 9. Lá- 
sku wštěpnge syn, a matka wnadami mjlj. Gnjd. 17. — $ m- 
zırı, Aaditi, ſtreicheln. D, — $ mt sobě, m. p. mjsto něgnké, 
+. libowonti, tizb gewinnen, L. — Repr. MILITI SE, MILETI SE = pří- 
mjleti se, lisati se, ſich liebreih einfchmeldheln, Dnes se mjlj, dnes 
se wděčj. L. Boli ju srdce, to práwě, 2-ne bydlila w dobrém 
stawč, a pak Ze se gi nemilil, že mysliú jinamo chélil, Ms, Čas. 
mus. 111. ©. 63. — $ msuıtı se komu = Zjbiti se, placere, gefallen. 
Cuju to po twém wzdychänj, Ze sie tobie nic nemilim, €, neljbjm. 
Ms. Čas. mus. 11. c, 63, 

MILITKA, y; f., milenka; milička, Lieben, Liebſte. Mam. 

MILITKOWÄNJ, a. s. v. militkugi, das @iebkofen. Ö lásko k 
zlata! Nerhanejněpšj ze wšeho militkowänj! Neg. Young. 107. 

MILITKOWICE, pl., f., mom. loci. Čas. mus. Vlit. 410. 

MILITKUGI, owati, al, ún, änj, &n. ndk., milkugi, miliskugi, 
Uebtofen, Militkowans, geliebtofet, 
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MILITKY, ade., 'mjle, in phrasi: Gak militky, t. gak mjle, 
gak brzo, fobalb. Gak militky geg uzfel, hned atd. Us. 

MILITKY et mizrrký, adj., -tky, ade, (imilitký = dem, adj., 
milý, DG. 89.), welmi milý, roztomilý, dilectus, lieh, allertiebft, 
bodhgelicht, Ö militký synu müg. Lom, poh. Kr. 196. Nagdau 
tohoto militkého mnjška ležetí wedlé břjška. Lom. | Militký páw. 
Aesop. Tomuto militk&ma ewangelického učenj obhagei. Eus, 
ejrk. hist. 188. (iron.) Teda militk$ (mein Lieber, ber Biebe) swle- 
ka se k boku sestry swé se přiložil, Lom. kup. stř. 183. Tot 
máš ty militké hřjšnjky. Kram. exc. S holubiců drahü, 8 milá 
přemilitků. Rkp, Kral. 94. $ Subst. must = milownjk, ber 
Geliebte, © MILITKÁ , milownice, neymilegäj, amasia, bie Gelichte, 
Wg. 331. Se swü militkü se kochage, St. skl, 5, 76. Chtěl- 
bych militkým býti. Mand, rkp, 

MILIWSKÝ, adj. (a nom. prop. loci,) Miliwský med, t. s wo- 
dan tonfemj. Wi. 502., 10. KLARÉT, 

MILKA, y, f. (dem, nom. ınjle), Mellchen. D, 
milka, Us. 

MILKOWÁNI, m.) baš Biebtofen, Bisbeln, umjlenj se, lahozenj, 
Ricktofuug. D. 

MILKOWANÝ, adj., pp. v. milkugi, geliebfofet, gelichet, Milko- 
waný staw. Neg. Young. 80, 

MILKOWICE, e, f., Eranthemum, rostlina akantowitá. Rost}. 1. 
247. a, 

MILKOWNÝ, adj., tublerifá, verliebt, 
Z och. 87. 

MILKUGI, owati, al, án, änj, ču. ndk. (r. milngi, cum intens. 
k), milowati peštěně, Leben, liebtofen, Wy. 651. Kdo se swätu 
ljbati dá a od něho milkowati. Com. cent. 127. Swé narozence 
milkugeš. Neg, Young. 120. — Repr. MiLKUGI s8 8 kým = míle 
kugi koho, caresser, elňen Uebřofen, Let. Troj. et Aesop. Ryba z 
wody,by ty gi do hedwabj dáwal aneb se s nj gak chtěl krásně 
pěstowal a milkowal, třepati se nepřestane, až i zahyne, Com, 
cent, 50.  Chwála bohu, Ze se swöt s námi nemilkuge: herež 
nechť gest tak. Kram. exc. Holaubei hrkagj, se milkugje hragj, 
MM. 29. Milkngi se. Čest a mew. S manželkau se ljbal, mil- 
kowal, Lom. pijch. 93, 

MILLION (sırıos, D.), n, m. (r. lat. mille), eine Million, Us, 
Desetkrät sto tisje gest geden million. Tab. poč. 

MILNJ, adj., Meilen, m. p. milnj slaup, Meitenzeiger, D 

MILNIK; u; m., miln; slaup, Wieilengeiger. D. 

MJLO, al. mıro, neuf. adj. mjl, w, milk. — b) Ade,, wohl, 
angenehm, volupe, Com. Jem, 359. To mn dělá mjlo, das thut ihm 
wohl. D. © Každému na něm milo bylo, Jebem ging es bort wohl. 
Com. lab, © Když mi to srdečně milegi bude nežli atd. Biancof. 
50. 4. Mlo mi na to patřiti, id febe meine Luſt daran. D, Mijlo 
nám bylo slyšeti, že nás na paměti máte, Sych. Pr, Mjlo mu 
bude wäs widěti. Us. Drbönj mu činj mjlo, thut ihm mobl. D 
Na něhož mjlo hleděti. My. #14. Kterémuž nic dobrého mjlo 
nenj (lotr.) Ib. 675. Tu knjhu dosti mjlo čjsti, das Bud Läßt fid 
leſen. D. Když maudry mlawj, mjlo ho poslauchati, WW, Syr, 21, 
19, AZ mjlo, bafi eš eine Freude il, Us. AZ se mjlo bylo na to 
djwati. Preff. 8415, Ptactwo tu po křowinách už mjlo se střjdage 
zpjwá. Gnjd. 2. 

MILOBLESKÝ, adj., m. p. plesy milobleské, Čas. mus, 11, a. 5. 

MILOBRATRSKÝ, adj., philadelphicus, Philadelphiſch, n. p. mi- 
lobratrská cjrkew. Conr. Hlas. 84. num. 

#MILODENKY, pl. f., philortia (de hominum speciehus), Rosk. 

*MILOGEZ, m., dindimus, Ms, Wodů,, vianus, Rosk, (ad scho- 
lam.) 


Gest tam malá 


Djwka milkowná, Diw, 
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MILOHLIDEK, dka, m., milého pohledu, wer einen lleben Bid 
bat, Beiname bed Amor, Säm milohljdek s njm kráčj, Krok 1 c. 
25. J 

MILOCHLADNÝ, adj., -no, adv., lleblich, tüdt. Zde parno a 
tam milochladno. Krok 1. 326, 

MILOKRÁSNÝ, adj., krásný až mjlo, lleblich, (hin. Adı to 
děwče milokrásné, MM, 299, 

MILOLADITI, jm, il, čn, &nj, Cm. ndk., ladit, wohlſtimmen. 
Kytaru miloladj. Chmelen. bis, 43, 

MILOLIDSKÝ, adj., menſchenfreundlich, philanthropicus, Plk. lex. 
et Tatr. 103, 

MILOMLUWNÝ, adj., mejle mlutojej, son lieblicher Rede, Läs- 
ka milomlnwná a plamenná, Nowin. 1524. 76. 

MILOMUDREC, drce, m., Phitofoph,  Otazachu gednoho milo- 
mudrezie. Hist, schol, Ms. Cerron. 1404. 

MILOŇ, ně, zn., nom, wiri, Čas. mus. yı. 64. 

MILONICE, pl.; fx Pfaumbörfet, eine Ortſchaft im Brünner Kreife, 
Čas. mus. ty. 321. 

MILOŘIZENOST, i, f., dobrá sřjsenost, gute Ginrichtung. Do- 
mácj milořjzenost, gute Wirtbfhaft, Ordnung. Wawák (mn, 8. 

MILOSLAW, a, m., nom. vir, Čas. mus, v1. 64. 

MILOSRDENSTW J;, #mıtosnos, n., náklonnost srdce ku smilo- 
win, Barmberzigkeit, Mitleid, Erbarmung, (Štěstj), misericordia, 
churitas. (Cant. 2, 4. glag). Opp. Nemilosrdenstwj, Unbarmpers 
sigtelt,. Wg. 736. K milosrdenstwj náklonný, náchylný. Ud. 731, 
K milosrdenstwj se pohnauti, 7b. 1000. Milosrdenstwjm se po- 
hnaati, hnauti. Ib. 735.  Mnohého, welikého milosrdenstwj. Ib. 
Milosrdenstwj hodný, Ib. S milosrdenstwjm slitowaw se nad nj. 
Pulk, 32. Antonius k bolu milosrdenstwim zazžený, Leg. A, 
85 , allectu amoris, Pro milosrdenstwie, propter misericordiam, 
Ps. m8. 8, 5., amilosrdenstwiu a sınilowanjıni (sie),in misericordia 
et miserationibus, 2b. 10%, 4. Kterýž nám tak nepřewýšené milo- 
srdenstwj w Kristu ukázal, Rosml. o káz, do Em. 

MILOSRDJ, minosaprE, 14., milosrdenstwj, Barmherzigkeit. U 
mnosžtwiu milosrdie, in multitudine misericordine, Ps, ms, 5, 8, 
Wedle milosrdie, Ib. 208, 28. Uzřew tak šlechetné lindi, milo- 
srdie sč w něm wzbudi, ochotně sč k nim přichýlé atd. St. skl, 
2,240. Také bě w něm milosrdie. Ib, Gestil Jezus prostřed ně- 
ho (t. tiweho srdce), choway& w milosrdj geho (t, w lásce, milost, 
charitate.) 7%. 44. Ande milosrdie proboh proši (t. w bitiě 
smilowáný, pardon.) Rkp. Kr. 20. Gezukrystowo milosrdie ne- 
mohlo pohasnauti w tom swatém rytjři. Leg. A. 82. (ibi milosr- 
dnie, errore.) Byl milosrdnie (mel, milosrdie) plny, Leg. f. 82. 
Pokorně prosit milosrdj geho, Krok 1. 19. 

MILOSRDNĚ, adv., milosrdným zpüsobem, barmberzig, miseri- 
corditer. Opp. Nemilosrdně, unbarmbersíg, 1. p. 5 někým naklä- 
dati, Us. 

MILOSRDNOST, *sıtosnnost, i, f., milosrdenstwj, misericor- 
dia. Ps. ms. 50, 10, 

MILOSRDNÝ, *mrLosRNý, adj., „ně, ade, autrpný, smilnojcj 
se nad druhom, barmherzig, mitleidig, misericors. 1%. 734. Opp. 
Nemilosrdný, ukrudný, Ib. 735,, unbarmbersig, liebles. D, Milosrd- 
ným býti, Id. Geden k druhému milosrdný, mitleidig, D, exc. 
Milosrdný má nad bjdnými se smilowáwati. Com, jan. 912. Zda- 
liž do konce přestaneš býti nám milosrdným a litostiwým, Pe- 
Šin. 169. Abyste mému zdraw) milosrdný byli.* Birncof, 20. b. 
Milosrdný a milostiwý, miserator et misericors, Ps. Ms. 10% 3. 
Ty gsi bůh mně milosrdný. Br. Zal. 59, 48, Milosrdnf skutek 
a guko almužna, ein guteě Wert, Plk. Odkäzänj statku k skntku 
milosrdnému, Ziob, — $ Milosrdné penjze pro lid chudý, mitte 





. MILOST. 


Stiftungen, Zlob. $ Milosrdnj bratřj, et tantum: Milosrdnj, bie 
barımberzigen Brüder, D., bie Barmberjicen, Kiäfter milosrdných. 
Ležj n milosrdných. Us, 

MILOST, i, ("mtošď, č), f. (r. mil), ta wlestnost, když něco 
milé gest, přigemnost, Ljbost, ljbesnost, přjwětiwost, weselost, 
přátelstij, wljdnost, jucunditas, suavitas, Lleblichteit, mildes Weſen, 
KHolbfetigkeit, Luſt, liebliche Sitten und Geftalt, Mg. 732. | Bohyně 
milosti a ljbeznosti, kteréž sobě pohané wymyslili, tří Lásky, 
Gratiae, Charites, Hulögättinnen, Ib. We wšech twích slowjch a 
skutejch aby bylo cožby milost a cmť dáwalo, Čas. mus. 11. d. 
74. — b) mitosr = milöstiwost, milosrdenstwj, láska, přjšeňy 
gratia, eřementia, favor, Gunſt, Gnabe, Barmherzigkeit, Huld, Güte, 
Gutmilligteit, Mý. 781. (Opp, Nemilost = nepřjseň, neláska, Uns 
grade, Ungunff,] Bud’ nižším wljdný; rowným slažebný, wyšším u- 
etiwě powolný, wegdeš w milost (dogdeš milosti), inibis gra- 
tium, wird Gunft finden, Com. jan. 801. W milosti u koho býti, 
státi, in Gunſt flebyn, 7D. > Hledati milosti a přjzně u někoho, 4. 
4184. Milosíj nakloniti; milost zgednati, Id. 1088., propitium 
reddere, Ib. Zaše k milosti přiwesti; milost a přjzeň zgednati ; 
k milosti zase přigjti s milosti dogjti; na milost přigatu býti; 
ztracenau milost nagjti; k milosti náklonný, náchylný. Mg. 734. 
Milost ztratiti, zıwrhati u někoho, Ib. 733. Z milosti wypadnau- 
ti. 1b. 1194. K milosti nawrätiti. Ib. 345, Počne dobýwati mi- 
losti milému swému. Dal, Pokora milosti, peycha dochäzj Zalo- 
sti, D. prov. Milä kytle nedeř se, wšak milost pánská nedědj, 
Záw. +Panskä milost a wjno w konwi dřewčné přes noc zwě= 
tragj. Záw. © Panská milost a dwořská láska nebiwä stálá, ale 
brzo se měuj, D. prov, — Lépe nám zbitu býti, než těmto chla- 
pům ná milost gjti. Dal. ©. 10. Milosti na swétm pánu žádati, 
Kram, exc. | Šel mu k milosti, Rág. 1, 8. Nic rozpustilého a 
oplzlého žádný pod milost) geho nesměl promlawiti, Häy.r. 1057, 
Zidage ho, aby gebo přimluwau byl nawrácen k milosti Pána 
swého (kterauž byl ztratil), Ib, r. 1083. — Knjže pro milost tu, 
kterauž měl k Okrsowi. Hág, str. 14. Neodhánčgž nás od swé 
milosti. Solf. k. 82, Gakä k skladatelům knih má gmjna býti 
milost, gualis habenda gratia, Gel, Petr. K skladatelům knih pro 
Zůdost gich hulau někdy milost lidé okazowali, scriptoribus, pro 
affectu modo gratiam habitam, 7b. Radislaw skoči s koně swého, 
igde na milost geho, Dal, c. 23. Kněz přige geho k milosti. Id, 
O twé milosti a dobrotě. Ogjř. Dar milosti, Gšnabengafe, Chléb, 
wyžiwenj z milosti, Gnadenbrot. Trün milosti, Onabentýron, Po- 
swěeugjej milost, heiligmachende Gnade. Plk. Milost sw. křtu, 
Zaufgnabe, D. © Deyž wykupitel náš, abychom zde geho milosti 
osprawedlnění w lásce se srostli (gratia, Gnade.) Com. jan. 9974 
Dáli pán bůh k tomu swau milost a pomoc, My. Pyinim se 
Pán bůh protiwj, pokorným dáwá swau milost, D. prov. Teskliw 
gsem owšem pro potracenj milosti Božj. Solf, k, 74. Ot boha 
milost ždáti, Rkp. Kr. 52. Zweličuge Důl tjm milost swau, kte- 
ranž učiniti chce s lidem Izraelským, Br. na Osea. 2, 19. Gimž 
pod zbawenjm milosti Božj wěřiti slušj. Br. na Skut. 4, 13. 
Z milosti božj zdráw gsem. Na božj milosti, kterýž uzdrawen 
býti nemůže, Hg. 482, Aliter. Náš ten sansed gi2 na božj mi- 
losti, 1. umřel, Čas. mus. 1. d. 73. Milostj Bo2j, z milosti Bo- 
2j; prostředkem a pomoc) milosti bo2j. Mg. 793, S milosti bo- 
2j. Ib, Pana F* z božj milosti krále českého. Gešin. Ms z 
Božj Milosti (nebo Božj milosti) Frant, I., Wir von Gottes Gnašen, 
Čas milosti (1. božj), Gnadenzeit. Pk. Měgte, račte mjti tu mim 
lost (ad germ.), mel, račte milostiwě, Plk, $ Milost knjžec) auch 
králowská, t. obderowänj, privileginm, Wg, 918., Gnabenbezeugung, 
Zidage, aby tomu kostelu milost učinil, kdož by koli na püt do 
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Řjma gjti nemohl, aby přigda do toho kostela mohl swfch mjti 
hřjehůw odpuštěnj. Hág. ©. 927. Milost mjwám s Wašj Urozeno- 
stj obeowati. Neged. $ miLosT « odpuštěnj, „venia, gratia, cle- 
mentia, Gnade, Pardon, Begnadigung, Diökretion,  Wřecky bez milo- 
sti pobil. Flav. Na milost se dáti, Mg. 912. Milost zgednati, 
Wy. 597. Milost zgednal Izraelowi. Br. Ecel. 45, 85. Dal se 
s swimi Cjsaři na milost.i ne na milost, auf Gnad amd Ungnad. 
W. pole 362. Prositi o milost. Zaň se před Cjsařem snažně 
pfimlauwali, milosti mu Zädagjee. Hág, r, 964. Milosti Šetřiti, 
mjsto dáti, die Gnabe vorwalten laffen, D. Milost dáti, Quartier ges 
ben. D. Ukrutnost bez milosti, Mg. 1635. Milost prokázati ně- 
komu, begnabigen. D, Milosti dogjti, Gšnabe erlangen, D. Odsau- 
zený zločinec milost dostal, ift begnadiget morben. Us.  Wšeobecná 
milosí, Generalparbon. Burian, | Učiň semnau milost, Ps. Ms. 108, 
81., face mecum (gratinm).  Knjžata se za ně k Cjsati přimluwi= 
Ú, a gim milosti dobyli, Dal, Aby ubohému (lidu milost učinil, 
a odpastil, Flau. Milost práwa, aegnitas, t, slušnost, Biligkelt, 
Wy. 1140. Opp. Přjsnost präwa, Strenge, Z milosti práwa k toniu 
powolil, ex beneficio juris, Pr. měst, Sandce slušnosti (näle- 
Zitosti, milosti präwa) Fett, acquitatis majorem quam stricti juris 
rationem habeat, Com. jan. 661, — Wězně ty, kteréž na tom 
hradě na milost přigali, Mnatowi ge w moc dali. Mág. 38. (1. 
sagaté we woyně.) Pfigjmati koho (ace.) k milosti, Häg. r, 1032, 
Budau prositi sobě i Adamowi předku swému za milost, Solf, k. 
«2. S dus) i tělem na milost se „dáwám. Ogjř. — $ Titul, mi- 
Lost = titul Cjsate a krále, Majeſtät (cf. GAšNosT,) | Geho Mi- 
lost Cjsařská Pán Ferdinand, Pán nás wšech neymilostiwěgšj. 
Geho milosti Cjsaře Řjmského. Kold. práw. ded. © Čjm dále tjm 
wětšj G..M. Cjs, milosti nabýwati ráčjte. W, pol. 8. Král Geho 
Milost, Geho milost Králowská ráčil rozkázati, Zřjs. Ferd., 
Ihre kön, Maieſtät. Před králem Geho Milosti. Klat, Cjsaf Ru- 
dolf II. Geho Milost. Pän náš, Geho Milost, Seine Majeftät, 
Czoz sye gye kralewa milost se Pany ustanowyl. Pr. sem, Ms. 
Cerron. fol. p. 19. Kralowa milost raczyl mi dáti. Dipl. Orig. 
in Archiv, Schönberg 1607. (Kinský.) Pän z Budowa Geho Mi- 
losti Králowské Radda atd. Gešin. $ Též titul wznešemých usob 
duchownjho i swětského stawu. Waše Milost, Fure Herrlich keit, Eure 
Gaaben. Us. Abyste Waše Milost k tomu napomocni býti ráčili. 
W. Gegich Milost, Hě4fisiefelben, Geho Milost, Hohdiefelben, 
Gegj milosti Panj manželce wašnostinč mé služby oznůmiti račte, 
Zerot. Ms. Ze Páni gich milost a Wládyky budan atd, Zřjs, 
Ferd. | Aby twá milost maličko ráčil popřjti, Solf. €. 8. Ale 
načem by tato wšecka rozepře záležela, před wasjıni milostini 
tuto w krátkých slowjch oznámiti chci, Solf. k. 27. Ze by se 
gim od geho milosti mimo řád a práwo ubljžiti mělo, Ib. k. 24, 
Waše Milost Páni saudei milj. Ib. k, 27. Bych měl waše milo- 
sti dlauhau a mnohau zanepraždňowati řečj. Id, Ač geho milost 
swatá (Beine Heiligkeit) wšecko to wčděl. Ib, k, 44, (Syn. Weleb- 
nost, Swatost). Waše milost wysoce urozený Pane, Pane mně 
milostiwě a dobrotiw& přizniwý. Kocjm. — $ Týž titul každého 
wzáciněgšjho, Euer Bnabrn, Geſtrenge. Milost Pane! Gnábiger Herr! 
Milost Pán, Milostpanj, gnäbiger Herr, gnábige Frau, Us. Wade Mi- 
lost, Urozenj Páni atd. Titulář. — 2) miLosT » mílowáný, láska, 
amor, Liebe, Minne. Wg. 613. | Milost wnitřnj a láska zewnitřnj, 
Tkad. | Milost a žádost k něčemn, Wi. 148. Swazek milosti 
a pfätelstwj. Id. 1474. K milosti pohnauti, Ib. 729. Welikau 
milost k gednomu mjti, Ib, 726. Žádost, milost, chut mjti k ně- 
čemu, Ib. 156%. Milostj k někomu naklonfnu býti. Ib. 1185. 
Milost k někomu nésti, mjti. Ib. 725. K wjře nepodobnau mi- 
lost) hofeti; milost) mfjti. Id, 727. Bláznowan milosti gatu býti, 
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Blázniti, třeštiti milostj, 76. 727. Milostj hofeti, se 
zapäliti; w milosti pläpolati ; milost) chřadnauti, wadnauti, nedu- 
žiwěti, milost) gata býti, 7%. 725. K milosti pohnanti, ponu- 
knauti, zapäliti, podpálíti ; milost podnjtiti, k milosti lákati, wis 
biti, wnaditi, nntiti; k milosti se polmauti, milost se zapáliti ; 
milosti nabyti, Ib. 729, Milost) swázánu býti, 7b, 440, Po mi 
losti ženské dychtiti. 75. 332. Milost a zádost k něčemu mjti. 
Ad, 225, Po milosti tanžiti, fd. 439. K muži milost) zahořela, 
Br. na Ezech, 28, 14. A tak milost) wřieše, t. wřel. Dal. c. 39, 
Gak tomu bude sladko, kdož měl swät w nenäwisti: a záse pln 
bude wšj kořkosti, kdož w něm měl swé milosti, W, 4 posl. 109, 
Wřak gsu musili po sobě %miloštěmi tůžiti, St, skl, 4, 80. Po L 
zaldě tüzil, že pro prawé srdečné miloště umře. Ib. 894, Pro 
miloště swého syna, Pass, 825, 1. Na wšaký dengi pro miloště * 
nawštěwowaše, Ib. 437, 1. A wlascze geden obrazek swate kra- 
lowny myloseziemy slonowy przy sobie nosiecz przytuleše, Ma. 
leg. 25, 2, Rostěše milost, Pjs. Wiicl. 2. Ruku swatého adri- 
ana miloseziemi u sebe w hlawach wzdy chowaše. Pass. ms. 480, 
2. Gakby milost ta přetržena byla, a w dalšj se nešjřila zápal, 
Biancof, 24. a, W náramnau milost zazžen gest. Ib, Aby zivá 
milost kromě twé w mé srdce newstupowala. Berg. exc. Kae 
milost tu oči. D. prov. (kde bolest tu ruce). Milost z lidj blé- 
zoy činj. Po milosti chce se gjsti, von ber Eiche wird man nicht 
fatt, Brn, Milost ınilost rodj. Milost zaslepuge, Zeuskä mi- 
lost gest gako host, panská přízeň též gako sen, růžowý kwčt 
to tr& gde zpět. Us, Zdržeti se od wjna a ženské milosti, ab- 
stinere a Baccho et Venere. Kram, exc,  Nápog (řtrank) milo- 
sti, blázniwé milosti, milosti ženské = Iekafstwj, kteréž milost 
tužebnau přůwodj, philtrum, Šicbeštraně, Mg. 532. Milost wfm 
nemohla déle bytu spolu přjti, Biancof. 8, 6. | Nedowolj, by 
wrancná stydnula milost. "Gnjd. 16. | Milost w tagnici poznatky 
amoris ınysteria, artem amandi cognoscere, Ms. Cat. Voigt. 141. 
Když gi uzřie Paris, počne milost k milosti přikladage pläti w 
gegie lásce, Let. Troj. Milost wrůcj. Ib. Milost neřádná, amor 
impins, Gel. Petr, Bůh milosti, Amor, Cnpido, ber Biebečgott, 19%. 
725. Bohyně milosti ženské (Lade) Venus, Ib. 832, Ony pzo 
milost, kteranž měly k swé panj, daly atd. Hág. 7. Mage we- 
likau milost k bratru swému. Ib. r. 840. Ne tak knjžete dra- 
banti hägj,gako poddaných milost (liska), amor, Liebe, Com. jan. 
682. Z milosti k swé wlasti to činili, Kram. eac. Gak snažně 
wydánj geho w gazyku českém pro milost národů a guzyka swé= 
ho pomáhali. Byl. pfjpis. Milost k bolu a k geho slowu (boha- 
bognost.) Wg. | Milost k bohu, Stjt. rkp, Pro milost dobroty 
potupuge powěst, amore virtutis, aus Liebe zur Zugend, Gel, Petr. 
Sebe samého milost, Gigeniiebe, Lom. kup. stř, 60. Milost k n- 
mönj, Neigung zu ben Wiffenfhaften, Har. A také rád s milosíji 
se wšj poddanostj poslauchäm, Ogjř. — $ Z milosti « s lásky, 
darmo, gratis, aus Liebe, umfonft, unentgeldlih, W. 732. Z panbé 
milosti a lásky. Id, 226. Nic nečinjte z milosti (Uneigennützigkeit, 
su Gefallen), ale we wšem toliko swých wěcj hledáte, Br. na Mal. 
4, 10. K milostí mluwiti meb činiti, Wy. 655., zu Gefallen, zu 
Lieb. $ mirost = co milugeme. © Milost a rozkoš lidského poko- 
lenj, amor et deliciae humani generis. W. kal, 18. Sept. $ Bo- 
27 mıLostı, listy, pediwo, Schaecballen (Speife), D., lagannm. Agw. 
$ Bot. Boži mitosT, čapjnůsek, geranium robertianum, Linn., 
Ruprechtskraut, Robertětraut, Gottesgnade. — $ KWĚT MILOSTI, Floras 
mor, D, © Kwět milosti, sampsuchum, majorana, baš Tauſendſchön. 
Com. jan. 183. 
MILOSTA, » fs nom, fem. Čas, mus. VI, 94. 
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442 MILOSTANA — MILOSTIWY, 


®MILOSTANA, y, f. Nebs utiecha hříešných gista, milostant 
diewka čista, Rad, sw, M. rkp. 

MILOSTENKA, y, f., dohyně milosti, Ubeznosti, Kuldgöttin, 
razie, (Kecent.) 

MILOSTICE, e, f., ele., Krasopanj, Lada, Venus, Brne 

MILOSTINA, 5, f. (rus.) = almaž na, Almoſen. 

MILOSTINKA, 5 f, MILOSTINKY „ pl, dem, nom, milostinn. 
6) mtLosrisar « fen týden po swatb? (cf, ljbáček měsje), Tändel⸗ 
woche, Sirtelvode, D. 

MILOSTIWE, adv., dobrot, gněbig, hutbdreich. Ratte milosti« 
wä, haben fe bie Gnade, Us, Ráčil gsi nás k sobř. milostiwč po- 
wolati. Wrat. cest, Rat mi to milostiwě wäziti a odpustiti« 
Häy. ©. 966. Pane mně milostiwě a dobrotiw& přjzniwý, Koejn 
Páněm a ochráncjm swým milostiw& přjzniwým, Gešin, — Prosme 
Pána Boha, ať nám to rätj milostiw® wážiti a odpustiti, Solf. c. 
64., zu Snaden halten, — č) »1LosTIWĚ » 8 milost), twraucně , za- 
orfowan?, liebevoll. A se imilostiwö wzdy milowati. St. skl. 4, 
87. Měl domněnj na swá (manželka), neb gest s njm (biskupem) 
welmi byla ochotna, neb oni milostiwč s schü nakládali, Martin. 
e, 7. 

MILOSTIWICE, e, fe, kierá milosti uděluge, gratiarum largi- 
trix (o panně Mari). Pass. ms. 447, 2, Swalá Maria milosti- 
wých milostiwice předstup za ny, Hank. eze. 

MILOSTIWOST, i, f., milostiivé srdce, Inhodnost, milosrdnosty 
Utostiwost, Huld, Mitte, Gewogenheit, Gnabe, Güte, Liebe, clementia, 
Wy. 355., gratia, favor, 2b. 734., humanitas. Aqu. Opp. Nemi- 
lostiwost. IK milostiwusti náklonný, nachylný. My. 734. Milo- 
atiwost práwa, aequitas, Biligkeit, Hg. 1392. Präwa milostiwo- 
sti, jura pietatis. Ms, Gel, Camp. | Milostiwost, eusebia, Agu. 
[Opp. Nemilostiwost, impietas, Gel.] Milostiwost twan tuto, to- 
tiž, žes gi wdal; w nenáwisti mjti bude, Gel, Petr. 77. Žádné 
wjry, žádné milostiwosti nemagj muži, kteřj w wogště prehfwazj, 
mullu files pietasque viris, quf castra segnantnr, Ib. 97. Ta 
milostiwost aby při nás zfetedin® widjna byla. Solf. k. 70. Ale 
Ei, genž držjm prostředek snesitedlnosti mezi twau pfjsnostj 
a geho milostiwostj. Ib, k, 83, Benodiktinskau milostiwost) a 
horliwostj sprawowala, Reh. sw, Ben. ded. Milostiwostj i mi- 
strowstwjm řjdila. 75. Ay milostiwostj swan ukazuge nám Pin 
bůh cestu žiwota wěčného. Ib. přdm. Gakäfhy to byla milosti= 
wost. Solf. s. 3. Gakož se pozděgi z weliké milostiwosti a 
dobroty stalo, Čel. měst, dož. 1. 276. $ Titul. Milost, Gnaden. 
Twá oswjcená milostiwost muč i hned připadla na mysl, Reh, 
©. Ben. ded, 

MILOSTIWÝ, adj., mmosrrw, a, 0, indef., milostiwčešj, compar., 
£ milosti ndklonny, dobrotůvý, laskawý, gütig, gewogen, huldreich, 
mädig, gnadenteih, propitius, clemens, Weles, et 114. 734. [Opp. 
Nemilostiwý, #. twrdý, neuprositeding. MY. 1195.] Milostiwim 
býti, Id. 734. Když Tandariä s sw$mi towařiši milostiwými do- 
ınöw geda to smluwil, Sr, skl. 5, 60, Mých přikázanj wyday se 
za milastiwého zposobitele, operarium gratiosum te exhibeas, 
Let. Troj, Pan bůh bude tobě. milostiwý a milosrdný, Pešin. 
#4. Bud' mu Pán Bůh milostiw. Us, © Milostiwý zloděg, štědrý 
hráč, nábožná kurwa, rannj ožralec atd., w. unáč. Rým, — Sli- 
townjk (milostiwý pán), miserator, Erbarmer, Com. jan. 897, Mi- 
Lostiwý, miserator. Ps. Mus. 85, 15. Bděnjm, almužnámi i mi- 
fostiwými skutky, Pulk, 57. Kdož Boha nezmá milostiwa, ten ne- 
můž geho zbýti hněwiwa, Str. rkp. — Eneáš milostiwý, plus, 
Pont. o stat, 72. Ktetj z milostiwého poručenj Wrehnosti při 
aaprawowánj zřjzenj zemského byli a pracowali. Pr. měst, předm, 
Polutj se milostiwý z Jjtého (nota oppos.) Dal, Mage k sobě 
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Pána milostiwého, Šrěstj. © Nebo bůh milostiwý gest. Zák. sun 
Ben, 80. Milostiwé léto, Subeljahr, jubilaenm, Ayu, (cf. SOBOTNI )» 
$ Tit, Milostiwý Pane! Milostiwá Panj, Gnädiger Gert, gnátige 
Bram, (ef. mıtost,)  Neymilostiwčešj Pán, allergnädialler Herr! cla= 
mentissimus, Pánům mně milostiwim a laskaw& přjzniwým, Gich 
milostem powolnau slažbu swau, s winšowánjm wšeho dobrého 
wzkazugi, Tihař. A oni wždy Pánr našeho milostiwého k same 
dům potahngj. Solf. k. 27. A ten má Geho Milost Ojsařské 
Pän Ferdinand, Pán nás wšech neymilostiwčešj. Byl. přdm. 7. 
Milostiwj Páni. Gešin, ded. Z milostiwého G, M. Cjs. Pána 
Pána nás wšech neymilostiwěgšího. Kold, ded. Půnu našemu m> 
lostiwému. Dedie. Ros, Urb. reg. 1. $ Anatom,  Milostiwá mas 
ka, pla mater, mízdříce na mozku a na míše (medulla). A má 
selů mazdřici na sobě (micha) iakožto mozk totiž twrdu a mile- 
stiwa matku. Ras, ms. 4, 40., w. mir, — L) MILOSTIWÝ = čirá 
lostný , lebenöwärdig, lieblich. Denediktus mábožný a milostiwf 
mládenec, Zák, st. Ben. 188, 

MILOSTKA, y, f., MiLosrky, ek, pl., wlastně sdrobnělé gméio 
milost = smilostné kochánj, milowáný, Liebeshändel, verliebte Intriguc, 
Garefie, Liebſchaft, Liebelelen. Pik, (Gakés nowé milostky gsau pre 
tina geho nestälosti. 7b. — 4) miLosrkY (pol.), milostné werde, 
Liebreögeiihte, I. — C) MILOSTKY, Grazien, Dulbaöttinen (Amuretten, 
Piko, charites, gratine (recent.) Nikomu nelze než krásným 
milostkáim, co ho strogily, kras geho wypsati sličnost (f. paláců), 
Gnjd. 3. Plod milostek (F. spis). Atala přdim. Prostočisté moso 
krowy ošednuly milostky, Puch, 5, 65. — d) MILOSTKA = milen- 
ka, ble Gellebte. Nedůwčrná milostkoy gešičliž pochybnost na 
twóm čele, (el. pem. gez. 184, 

MILOSTNĚ, adv.; přigomně, laskme?, dobrotiw?, 2 milosti, 
mild, mildderzig, mildreich, liebreich, mildiglich, relzend, boldſelig. Ig, 
973, Sady zlatoljejm owocem nawčšené milostně. Rdg, 4, 179. 
Rozkošně a milostn® se s nemluwňátky pěstuuj. Br. 

MILOSTNĚNI, n. — a) s ©. milostniti, das Lichreih machen, 
L) 8. v. milostněti, bad Liebrelch werden oder fryn, dobrotiiwost, přij= 
wötitwost, dienatio. Reš. 

MILOSTNĚTI, jm, čl, ční, ngk. ndk., zmmosrněrr, dk... miloste 
nm se dei, Uebreich, artig, anábig werden. 

MILOSTNICE, e, dem. miLosTNIčKA, y, f., nillostnd, milowand, 
dileeta, bie Gellebte. Milostnice má. Br. Pjs. 1, 9. Cijrkew Kri- 
stowa milostnice, Kram, exc. Twau dceř a milostnici. Rág. 1, 
98. Ze ti nebem twá gest milostnice, Puch, 3, 118. Na mé gu 
dinké wyborné a wybrané milostničce wšeho štěstj. Tkad. 1 63. 
Abyšte nebudili „ani procjtiti kázali milostničce, dokudž sama 
nezechce. Wýkl, pjs. Sal. k, 3, Ó maličká wšech milostnice 
(rejletů ponenko Maria.) Kamar, duch. pjs. 14. — b) mıLosrxick, 
Grazie. — C) MILOSTNICE = stánek slitování a milosrdenstwj, tie 
Bunteětabe, A Bůh zasljbil symům Izraelským, že by chtěl sám 
w této milostnici přebýwati, odpowčdi dáwati i mluwiti, Rose 
Reg. Úrb, 21. 

MILOSTNIČCE, adv., welmi milostn?, {pfjgemn?, Milostnjčce 
späti počne. Ruth 5 Akt, . 

MILOSTNJK, a, dem. mrLosTNIČčEK, čka, m., míláček, zamilo= 
wanj, milenec, milý, Liebling, Günftting, dilectus, amor. Twogi 
milostnjei. St. skl. 4, 469. Neboť gest ta wče gista a zkušená 
a zwláště na pánu z Rozenberku a na geho milostnjku na knězi 
kazateli. Ms, Lil. 239, str. ©. 5. pv, Jan milostnjk Kristůw, 
Zalans. Sylly milostnjkem byl, a Sylla admissus in gratiam. Gel, 
Petr. Ze bude u Pána Boha milostnjkem, Solf. k. 55. Toho 
Adama, genž gest nynj milostnjkeın Božjm a Michalowim, okla- 
mal, Ib. k, 38. Gehož milostnjk byl, W. kal. 49, Mart, Ze 
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gest n Pána Štěstj milostnjkem. Ftest. Cjsařů slnžebnjk, geho 
weliký milostnjk. Lom. kanc. 236. Toho Krasopanj wždy za 
milostnjka si wolj. Gujď, Byl pak Ondřeg z Rjtan milostnjk krá- 
le swého, Předml. na kron, desk. Kram, wyd. 107. Byl gsem we- 
iký geho (Krále Assyrského) milostnjk. Cyr. 276, O dceru toho 
wšemocného milostnjka se uchäzj. Zlatohi., 1. 13. 

MILOSTNITI, jm, il, &n, čnjs ču, ndk,, zmíLosTNITI, dk., mi- 
lostným čínirí, Uebreich, relzend, gnádig machen.“ 

MILOSTNOST, i, f., plnost milosti, Holbſeligkelt, Mitbigkeit, bie 
Milde, Zörttichkeit, Mildherzigkeit, Reiz, reizende Beihafenheit, Grazie, 
Anmutý, Milostnost (yapıs) gest Ziwä krása mrawnä. J. slow, XIX. 
8 oka milostnosti ligj nebeskau autrpnost na mne. Ney. Young. 7, 
Gracie, které na wše činěn) půwab, milostnost rozstjragj. Gnjd, 

MILOSTNÝ, adj. (r. milost), plný milosti — a) » přijyemný, 
Wbezný, angenehm, allerlieh, artig, holbfelia, reisend, galant, Kolb. Mi- 
lostné obytege, suavissimi mores. Mg. 661. Gak pěkná a milostná 
wče gest se wzdálenými mluwiti, pulerum et scitum est, Com, jan, 
934., artig. Ib, Milostná hudba, nieblice Muft. D. Tot ge milostné 
dlo4ť. setý), když nenj sucho ani mokro Us. Milostná knjžka, artiges 
Bůdlein, Tham, Milostnä mjrnost, Gnjd. Milostný na pohleděnj. Wy, 
4709. Milostná žení, Gel. Petr. 428, a. Djtky z manželky milost- 
mé zplodil. Lomn. prjch. 178. Milostný, pdrtiid. Br. sni. 47, 4. 
Geho milostnými zpěwy polinut. Hlas. 4, 354. Náš milostný ga- 
zyk (řeč), Com. Gak milostná budeš, když na tě přigde swjrá- 
mj. Bibi, — b) mrmosrTNý = dobrotiwi, laskmer, gnüdig, liebreich, 
autibrcih, holbfelig, mild, gnadenrelch, mildberzig. 38%. 271. Opp. Ne- 
milostný, -lieblod, D, Olbdarowänj milostné, donum gratiae, Gnas 
bengefhent. Aqgu. Milostné zasljbenj, Res, Syr. 225. Práwa mi- 
kostnä, Pr. měst. Rozkoinj milostných Bozjch slibů kwjtkowé, 
Br.  Boleslaw milostný, Voleflaus der Fromme. Pulk. 76 et Partl. 
Kal. 190. — c) mitosrký = milosti se týkagjcj, Biebedr. < Milostný 
mápog, Žíebeštraní. L. Aby ten milostný gezich swazek, genž 
gest swatá láska, roztrhl. Ar, na Skut. 6, 4. Milostná pjseň, L, 
$ MILOSTNÝ = milos, milý, geliebt, Milostnj twogi aby Wy- 
swobození byli, dilecti tni. Ps, ms. 107, 7. Wztaza na člowčka 
geho milostného (al. milého, milostiwého), geden mu Durynka 
ukaza, Dal. ©. 24. Sám ho pro milostnau swau wystawčl Ladu. 
Gnjd. 2. $ mitosrný (pol.) = zamilomaný, vertict, Do swé Ka- 
Zi co ráz milostněgšj, L, $ Milostná matka, amantissima mater. 
Gel. in Petr. Anatom. Milostná máti, pla mater, třetj moskowd 
wiúzdra. Krok it. 894., Cf. MATE, 

MILOŠ, e, m., nom. viri, Čas. ns, vr. 64. 

MILOT, mot? (mjlo cum empkat. (), mjlo gest; ed iſt ange 
orhm, wohl angenehm. Mijlot pomyslit a posaudit, co zima gest. 
Toms. Milotě mu zbawenu býti té naděge, Bibl, 

MILOTA, y, m., Mileš, Mjl, Amandus, Nom. vír. 

MILOTEPLÝ, adj., le, adu., mile teplý, Ueblich warm, Nynj 
kdesi blahomilo a miloteple spoléhá na prsa pána —, Diw. z 0- 
dhot. 146. 

MILOTKWAUCI, adj,, utěšeně kwetaucj, Tiehlidy blühend, 
rahrádky ınilotkwaucj pügdeme, Chmel, bis, 87, 

MILOWAN, a, m., nom. víří. Čas, mus, vr. 64. 

MILOWANEC, nee; m., nilowaný, Geliebter, Lichling, 
amlowance nazíwám, Krok 1. c. 23. 

MILOWÁNI, n., €. v. milugi, das Bieten, die Břebe, Biebhaterel, 
Eebſchaft, amor, Milowänj hodný, Iiebenewürdig. Wy. 614. Milo- 
wánj dostogný, St, skl. 3, 73. Za milowánie mé, pro dilectione, 
Ps. ms. 108, 5. Milowánj dčtj, rodičůw. My. 615, | Žádost a 
milowánj peněz. Ib. 607. Milowänj čistoty, munditiae studium. 
Ib, 971. Milowánj cti, Gýrliebe, D. Milowänj sebe samého, Selbſt- 
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liebe, Eigenliebe. Společné milowánj, gegenfeitige Liebe. M. 1173, 
Milowänj geden druhému prokazowati. Ib. 898. | Neywětšjm mi- 
lowánjm milowati, Ib. 726.  Milowánj Zen powolowati, Ib. 126. 
Milowänjm hořeti. Ib. 723. Budeli hospodář horek w božjm mi- 
lowänj. Štjt. rkp. Pro milowánj žiwota, in marg. pro zacbowá= 
nj „hrdla, Br. 2 Mach. 6, 20., pro zachowánj Ziwota, Ben. W. 
db. "Čisté milowänj, purus amor. Res, Oslowsk6 milowánj, tuma 
me Liebe. Com. Ind. 

MILOWANICE, ©, f., milomwánjí (w níském slohu), das Lichen 
(nieórigh Plk, 

MILOWANLIWOST, i, f., milowáný hodnost, Eirhmewürtigteit, 
Brn. 

MILOWANLIWYS adj., swč, adv., milowänj hodmý, lebensmür- 
dig. Brn. 

MILOWANY, pl., fi, mjsto w Pferowsku na Morawě, Milbes, 
eine Drtfhaft im Prerauer Kreife in Mähren, Čas, mus, ıv. 320. 

MILOWANY, adj. (pp. milugi), geliebt, amatus, Milowanfm 
býti, 19%. 534,, milowaná, amata. Ib. 331. 

MILOWATEL, e, m., milugic), Blebhaber, amator, Milowateli 
wěrných dusj. Dodřenský o düst. st, m, — MILOWATELKA, Y, cf 
MILOWATELKYNĚ, Č, f., která miluje, Biebhaberinn, amatrix, 

MILOWATELNY, adj., miloum, Hetend, Jan ohnbenčl, ztrá= 
tiw tě bratrce wčrného, genž gest krás milowatelný milý, krá- 
sný a bytelný a dostogný milowanie atd, St. skl. 3, 73. 

+MILOWEC, wce, m., milownjk, Bisthaber, Gak wlci gehňate, 
tak milugj pacholjky milowei. Čas. mus. 11. a. 128. 

MILOWIDNY, adj., milý k widěný, lieblich anzuſchauen, hold, Kte- 
rážto (sátoka) obléwngje předhořj;, hlubokém geho lemem milo= 
wida& se pokfiwuge, Čeď, pan, gez. 24, Gako milowidný Seraf. 
Johan. 24. 

*MILOWNA, y f elegia. Agu, 

MILOWNĚ, adv., mjle, libri, amanter, Ta geho ptiwjtä 
milowně. St. skl. 4, 254. Tepruw ta panna práwě milownč při- 
tuli geho k sobě, Id. 73, Gak milowad přigjmá Bůh -obräcenj 
hřjšnjků, Wšeh. nap. 60. 

MILOWNICE, e, dem. mrmowNiČKA, Y; f., milownd, amans, Biibs 
baberinn. MY. 334. Milownice wlasti. Recent. Musj3 hofeti a 
gedné milowniei k wůli býtk, amasia, Gel, Petr. 65. 

MILOWNICTWJ, n., milowinj, Liebhaberti. D, 

MILOWNIJE, a, dem. mitowxIčEK, üka, m., milotomý, milugjes, 
Liebhaber, Freund, amans. Milownjky. Let. Troj. Milownjk kwö- 
tin, Blumit, D, Milowojk a následownjk dobrých wměnj. Wa. 
1638. Milownjk mandrosti.fd. Milownjk swobodného uměnj. Ib, 
730. Čistoty a krásy milownjk. Ib. 972, Milownjk prawdy, 78, 
1163. Milownjk ctnosti. Ib. 444. Milownjk peněz, cupidus [0 
eunine, Ib. 608. Milownjk hostj, Glafffreunb, xenius, Kram. CF% 
Milowajk školy, S$utfreunb, D. | Samoty negsem milownjk. Kram, 
Ind. Milownjk ägnsk$. 19%. 330, Milownjei (al. intlostnjei) W6= 
liepbyli, neb z milosti eizjm panjm slaužili, Dad, ©. 10%. St 
lého milownjka mároda swého. Štele, stwof. ded, © Milownjček, 
Aqu. Ani na mé srdce plně wstůpilo to, což gest pán bóh při- 
prawil milownjkóm swým, IHus. dcer, 75, 

MILOWNJKUW, owa, 0, adj. poss., což est milownjka, bem 
Liebhaber gehorig. 

MILOWNOST, i, f.; milowandho 'gakost, láska, mílowánj, a- 
Mor, Liebhaberet, verlichte Beſche ffenheit. Brn, 

MILOWNY, adj, milugjej, lebend, Liebhaber vom etwas, amans, 
Böh gest w lidech milowný, neb gest gich bób, a oni gsü geho 
lid atd. Hus, dcer. 43. Neymilownägsj spasitel. Trip, 477, Ci, 
poctiwosti milowný, 3Wg. 200. Pokoge milowný, Zb, 4091. Bo- 
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ha a slowa geho milownf. 75. Milown$ wlásti. VW, pol, 285. 
Muž milowný (Ben. W., muž milownjk) města, Br. 2 Mach, 14. 
87. Gest pohodlj přjliš milowný, Sych. Phr, Žádá Salomauno- 
wi od Boha k zaprawowánj králowstw) ducha sprawedlnosti mi- 
lowného. Br. Zal. 7% Summ, Wšickni boha a sprawedinosti ge- 
ho milownj. Br. na Isa. 39, 1. Wšechněm Pána Boba milowným. 
Br. na Num. 9, 28, Zen milowný (chlipný), Wg. Sanguinens — 
weselý, milowný — masitý, Ms. Ge3to gest milowným tauZenjm 
indel. Gäd, rkp. PläpoliwZ milowné mysli gest. Stjt. rkp. Pták 
swobody milowný. Zlob. exe.  Milowné rozlautenj, Hebevolt, Lom. 
poh. Kr. 50. — $ mıtowxt = milý, lieb, geliebt, Ženn milan fre- 
ejři, in marg. milownau přjteli. Br, Ozen, 3, 1. Milost umjně- 
ná w tu wčc milownů gest takowá, že nic Mkhlegijbo. Crib. A. 
#3. 

MILUGI, owati, al, ún, änj, čn. ndk., slož. dk, (r. milý, DG, 
452.) — a)“ MILOWATI, POMILOWATI = milostiwjm, Ljtostiwjm bý- 
ti, guädig, mild fryn, fi erbarmen. Hospodine pomilug ny; Domine 
iniserere, Pjs. sw. Wogt. — b) miLowaTI = Inskawn býti, lásku; 
mrilost mjti k někomu, leben, amo, dilizo. W. 725. Milugjejho 
zase milowati. Jů. 727. Giž milugie gmie twe, gui diligunt no- 
men tum. Ps. Ms. 5, 12. Milugjej (milownjk), Wy. 730, Mi- 
lugi ho gako bratra. Ib. 1170. Milowati gako sebe samého, Ib, 
Náramně milowati, Ib. 439. Welice, srdečně, upřjmně, z srdce, 
neošemetně, neywětšjm ınilowänjn, wztekle, blázniwě, z celého 
srdce milowati, Ib. 786., plaše, Ib. 728., horliw&. Gel. Püwce 
dobra milugů bozi. Rkp. Kr. 76. Milngi gez! ach což to djm, 
etjn geg co božstwo, Gnjd. 6. — Odložjce newolj wespolek se 
milowati. Mg. 1171. Společně geden druhého milowati. Ib. 727. 
Gako djtě sw6, gako swé wlastnj djtě, gako wlastnjho syna mi- 
lowati, Ib. 726. Wšecko zlé milowati. 7b. 380, Aby se totiž 
wždy s Bohem kochali, gehož wždy milugj. Stjt, rkp. © Kohož 
bůh miluge, tohoť tresce a bituge. Us. (křjžkem ho nawštěwnze, 
alit). Prov. Us. Laskachom se milowachom, Rkp, Kr. 110. Se- 
djej mezi pannami, s nimi se milugjej, Stele. čr. praef, © Milo- 
wand přilišnan laskawostj. Let. Troj. Marina, budu se milowa- 
ti, a po twé wůli obgjmati s teban, gakZ brzy (dní 60) pominau, 
Lom. kup. stř. 184. Wůle moc gest dobré milowati a chtjti, 
zlého nenáwiděti a nechtjti, amare. Com, jan, 360. Biläznj, kdo 
nemjrně miluge ženu. Ib. 829, Štědrého dárce Pán bíh miluge. 
Prov. Milugj se, fie lieben fi. D. Lepšj rány milugjejho; nežli 
lstiwé Ijbänj nenäwidjejho. Prov. 

MILÜCH, a, m., nom, wiri, Čas. mus, VI. 64. 

MILULENKÝ, adj., sle., höchſt Uebllch, alleruebſt, suavissimns, 
Pfk. 
MILUŠE, e, dem, mILUšKA, y, fi, Holde,” Liehchen, Wielgelichte, 
Kdes pak Miluško má milá, Ruth 4 Akt, — $ miLušk, nom, fen, 
Čas. mus, vi. 64. 

MILUSKY, adj., sle., miljtk, fchr Lieb, tiebti Při. a 

MILÝ, adj., mat, &, 0, indef., milegšj, comp. (r, mil), prjye- 
me, toděčný, lieb, angenehm, tleblich, behägllch, holdſelig, gratus, 
amoenus. Ig. 1156. [Opp. Nemilý, Ib. 1518. Gest nemilý, 
Lom. kup. stř. 61. Syn. Newljdný, unangenshm, W. 662.) Ta 
měc gest mi milá, biefe Sade behagt mir. D, Mildho wzezřenj, 
Wy. 614. Milan twáři, placide. Ros. Gramm. Twä twář “mi- 
hy (cf. 5). St..skl. 2, 26. Gsan ti mjly swädy. Ctib. h, es, 
Každému gest geho měšec mjl, a mně mög. Id. 65, Gest mu 
mjl, co sůl wůčjch (w osjch). D. Prov. © Dobro mjlo odkud koli. 
Ib. Mil statek gakýkoli, Ib. Zena wěrná, milá gest diwná, co 
wrána bjlá. Lom. Milý pokog, der liebe Friede, | Shromůžděnj čjm 
gest hlučněgší, tjm gest milegšj, charior. Com, jan. 632, Obco- 
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wánj milé, amabilis, bolbfelig. 75. 904. Čiň se milegl (pro milég- 
šjm) každému. Cat. Bib, rv. 17. „Hlásat milých slow (f. bohóm 
vogďme). Rkp. Kr. 94. Když gest neymilegšj hra, tehdy pře- 
staň, Us. Mjlo mu w kostky hräti. Gel, Petr. 27. Tu knihu do- 
sti mjlo čjsti, tät fi) fefen. D. Milfın býti, £. Ljbiri se. Wy. 632, 
781, Co milé, to i dobré, Z. Gak mi bůh milý, Us. Gak mi 
duše milá. L. To ge ınjlo k slyšenj, D. (Až mjlo na ni poble- 
děti. Br. na Mand, €, 1%, (w. Mato), Maudrf w slowjch samé- 
ho se mjla činj, Ben. Eee, 20, 48. Gemu? gest mjlo spasenj. 
Peš. 42. Gimž gest spasenj lidské tak mjlo, gako gest mjlo by- 
lo. Ms. tr. p. K. a, P. 242. Aniä Ziwot můg gest mi tak mjl, 
abych konati neměl. W. Skut. 20, 24, — Budiž tobě mjl, gako 
duše twá. Ben. WW. Ecel, 33, 81. — 6 miLý = milovaný, kochn- 
m, Ujlný, gelicht, der Gelichte, Getiebtejte, Poged' milý, Rkp, Kr. 
110. Ge sie milá Znlowati. 7b. 108. Wadychä po sweg draheg 
mileg. Ib. 96, 8 holubiců milá přemilitků IB, 94. Pro milého 
nie těžkého ; pro milan tau měrau, Kram, exc, Má milého, fie 
bat einen Galan, Liebhaber. Milá, bie Siebfte, D. Mä milau, Milý 
s swau tam roztomilau, Gnýd. 5. Neymilegšj. Wy. 851. Gsi mi 
neymilegšj, Ib. 727., herzllebſter, derzlieb, herzallerllebſt. D. la má 
milá na gahody. Rkp, Kral. Zhynul twůg milý, L. Twäg ney- 
milegdj. Neymilegšjho mjti, charissimum habere, t. milowati ney- 
wjce. Wg. 727... Žádného nad tebe milegšjho nemám. Ib. 728. 
Nemám nad něg milegšjho, Ib. 1171. Tot swár mezi mnů a má 
přemilitků a přenaymilegšj, Tkad, 1m. 3. — c) mý komu = od 
něho milomwemý, lieb, beliebig, beliebt, geliebt, D. Odkud gest milý 
towaryš, dilectus, gelichter Ditgefele, Com. jan, 280. Mnohým z 
Mdu mjl zsem. Gel. Petr, 94, Mil ostati někomu, conservare ali- 
cujus gratimn, Dist. Cat. Mezi dwěma milýma člowěky. Tkaď. 
Národ bohu milý, Mil otci swému, ač nemil swětu, Kor, Krá- 
Lim mjl gšem. Gel, Petr. 43. Byl mjl nepřátelům. Ib. 114, U- 
měl se mil učiniti. Martim, d. g. pe, Děti gsau (rodičů) ney- 
dražší klenot na zemi, proti kterémužto gim nic milegšjho nenj, 
Mel. o por. zv. pr. Otčik milý. Rkp. Kr. 416.. S milů swů 
dcerů. Ib. 48. Na čest a chwálu inilého boha, Milý pfjtel. Mg. 
1107. Neymilegšj, Břeblingč=, D. Neymilegšj barwa, Bribfarte, D. 
Neymilegší gjdlo, Eeibgeriht. D, © Milá wlast, gelichte® Vaterland. 
Har. | Pláč k bohu gest dobr a bohu mil. Tkaď. m. 20. Tobě 
modljm se’i tobř mil se děgu, Hanka exc. — Vocat. Milý bra- 
tře! Milý, Neymilegší přjteli! Neymilegšj křesťané! Gdi má milá 
Lauro, geb meine gute Baure, D. $ W Pánu bohu, w Kristu milí, 
Gellebter in Gott, in Ghrifto,  Wěrně nám milý, Sicher Getreuer. — 6 
Ironie. Milý dndku. Gako milé howado, wie baš tebe Wird. Milá 
bratr chybilas (dj šipek lišce). Aesop. 92. — Milý brachu, milá 
brachu, £. blahowij, blaude, dláznýčku, Mein! D, Mezi tjm nhlé- 
dám, Že ti milj napomjnatelé atd, Com. lab. Když gsme tedy 
náš mílý Alf spatřili (f. Špatně spraweny). Har. 

MIMINKO et MiMáTKO, a, n., dördtko, ein Meines Widelkind, Bine 
belťinb, D. Hagey miminko, Puch. 1, 64. 

MIMO, al. mımo, adv. et pracp. (7. mi-mo er minu, te sečmo 
ex seku), mjgegje, okolo, podlé, vorbei, vorüber, praeter (cum mec, 
et vulýo cum gen. uf etiam pol.). Mimo gjti (et gjti mimo, Mg. 
862.), geti, běžeti, letěti atd., vorbei gehen, fahren, reiten, laufen 
ufe, K komukoli přicházjš, neb mimo gdeš, laskawě pozdra- 
witi, Com, jm. #02. Mimo chodě. Mark. 1. 14. | Mimo dům, 


mimo mne, bei einem Hauſe, bei mir vorel, Mimo gda, im Vorbeis 
geben, D. — Fig. Mimo gdauce, t. běžně, obenhin, im Borbeigeben, 
D.— Mimo náš dům ho wedli k popraw&, MWrat. cest. Geli gama 
míino gakýs zámek. Preji. 407. Mimo Cefalonye (genit.) sme se 
plawili, Har, 


Když pak mimo ně geli muž) —, Ben, Br. Gen, 


— -M 


MIMO. 


97, 28.  Šedše mimo něgakan chalanpkn, Lom. kup. stř. 36. Mi- 
mo hoditi, mit dem Wurfe fehlen. Sych. Pr, Pastiti mimo sebe, 
mimo uši, nicht adteu, feiner Mufmerffamécit nidt würbigen, fahren 
laſſen. Péči mjmo sebe pustiti, MW. 1007. | Domnění mimo seba 
pustiti, f. odložití, Ib. 844. Zlost mimo se pustiti, feinen Unwil⸗ 
len fahren Iaffen, D. © Pustil hněw mimo sebe, Sych. Phr. | Tobě 
£ úst (aust al,), gemm inimo uši Sust. Prov, Tobě z aust, a nám 
mimo uší Faust, f. darmo mluwjž, lu ty stěně. © Kdo chce 
(cheešli) mandrým (mužem) slauti, dey řečem (mnohé řeči) mi- 
mo sebe (se) planti. Prov. Mimo dobu = ft, ne to dns, außer der 
Beit, Dunag mimo město teče, Mimo oči něčj progjti, Plk. Ho- 
diti mimo (slc, pomimo), fehlwerfen. Plk, — $ mimo « kromě, aus 
fer, praeter, nebfi, neben, nächſt. Poraufjteli mimo to geště něco ? 
daben Sie fonft no etwas zu befehlen ? D. Kdoz wj, kdo mimo to 
ma ně newraž)f wer weiß, was fie fonft nod für einen Feind haben, 
D. Mimo to, mjmo to ft. k tomu), außerdem, nädfibem, nebítbem, 
daneben, beineben, hiernaͤchſt, hiernad, ad haec, praeter haec, Wi. 
2686. Mimo toho, nebft bem. D. Pakli se wám co piného zdá 
mimo toto učiniti, powčz každý swůg aumysl swobodně, Solf. k, 
89. Tak, Ze mimo ni w ty časy w swětě nemohla býti naleze- 
ma (t, 9. m rowná), Let, Troj. Národ w swobodách politických 
Žádnému mimo sebe samého a potomkůw swých nezawázaným 
zůstati měl, Getin. (Nota genit., alibi tamen ddem auctor acc. po- 
mit, e. 4.) Žádním gazykem aby práwa wedena nebyla, mimo 
gich latinský, Ib. Zädnfch bohů mimo mne, neben mir, D. Židé 
swátek stanůw židowských ınjmo welikau noc a letnici swětj, 
praeter, über, Com. jan. 648, Gestliie se co mimo weywažek 
přiwrže, přjwržek gest, Ib. 768. — $ mımo = nad, wjce než, über, 
mehr als, vor, praeter, ante. Mimo wše, ante omnia, Ps. Ms. 
169. Symb, Athen. 1. Mimo což nic nenj obtjžněgšího, quo ni- 
bil foedius. Gel. Petr. Neb mimo ně nic sprawedliwěgšjho nazj- 
ti se nemůže, Pr. měst. wit. předm. A. ım. Nebo Arabštj mi- 


mo giné národy slowo o sobě měli, že laupežnici byli. Br. ma, 


Ger. 3,2. Že mimo giné národy w rozličných powčrách se cwi- 
čili. Br. na Dan. 2, 2. Aby se w pobožnosti (mimo giné k to- 
mu lepšj přjčiny magjce) hogněgi cwičiti mohli. Br, na Joz. 13, 
44. Mjmo slušné sme wás neobtěžowali, Akt, m. Ferd. a St. 
vy. Geho milost na tom býti neráčil, aby koho ınjmo slnšné ob- 
těžowati měl, Ib. A. iij. DBüh tobě wtipu a rozšaffnosti mimo 
giné mnohé lidi propůgčil (vor andern). Pešin, 44. Kterä2 na 
Ctirada mimo giné wšecky muže newražila, Hág. 410. Člowěk 
mjmo giné žiwočichy sobě wolen gest. Kuth. Hrad mjmo giné 
pewněgšj, munitins. I. Spräwu měli neylepšj, nercili mimo ty- 
to, ale mimo wšecky země na swětě. Har. Mimo giná zdrawé 
město, f. nad gind. Ib, 4, 18. Kteréž sobě Spasitel náš mimo 
giná wšecka obljbil. Preff. pfedin, © Aby ge přemoci, a mimo ně 
statku pozůstalého dosáhnauti mohl, ante illos, 4, ©. solus. Smrž. 
akc, Kterémuž mjmo giné swaté poctiwost činjwal. Hág. r, 99. 
op. Kterýž (cjsař) téhož Gindřicha mimo giné milowal. Di 
kron. česk. Kram. wyd, 298. W Kretě co koli pocházj neylepšj, 
a mímo giné gest (f. nad giné). Har. — $ Mimo = proti, 8 po- 
"minutjm, bes, gegen, mit Umgehung, trof, ungeachtet, ohne, wider, ci- 
tra, praeter, contra. Büh toho — k tomn cjli mimo únysl té 
swaté ženy užil, Br, Jan 12,7. Gestliže by bůh chtěl nám na- 
še práwa zrušití, aneb w ně pončkud wkračowati (eingreifen), ne- 
bude moci mimo swé potwrzenj toho učiniti, Solf. k. 39, Aby 
mimo obyčeg a pořád práwa i naše powolenj geho nentjskali, 
Solf. k, 63. Aby nebyl mimo geho swatau wůli nikterak utisko- 
wán. Ib. k. 71. Pončwadž nás sehnati rozkázal mimo pořád 
práwa i wšecku sprawedliwost, Ib. k, 10. Žeby se gim od gého 
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milosti mimo řád a práwo ubljžiti mělo, 7b. k, 24. A Ze gim f 
Pánu našemu mimo sprawedliwost (ohne Abbruch ber Grredtiafeit) 
učiniti ti nenj náležité, Ib. k. 25. Kdyby se mu co nešťastného, 
a mimo wůli geho přihodilo. Smrž, akc, Předce ho potom mi- 
mo přjsahu swan zabil, Flav, Mimo naděgi. MY. 368. Mjmo 
naděgi, 7b. 853. Mimo wše nadänj. D. 'Mimo obyčeg mög, mis 
ber meinen Webrord. Har. Mimo myšlenj naše, wider unfere Erwar⸗ 
tung. Ib. Mimo wšecku nadägi. Wg..293, Mimo man naděgi, 
mé domněnj, mjněnj. Ib. 252. Mimo nadálost, 7b. 282, Mimo 
mé prowinčnj, wödonj; ohne mein Verſchulden, Wiffen. Us. Mimo 
práwo Bo2j nadělati sobě z bližních psůw. Plk. Gest (řeč) blud- 
ná a bezrozumná, a mimo mysl pfirozenie. Sal. rkp. 2, 9, 

MIMOGESTOTNÝ, adj., proměnný; náhodný, (Opp. Gestot- 
ný), non essentialis, außerwefentlih, m. p. znak, Loy. 83, 

MIMOGEZD, u, m,, gezd mimo, bad Vorbeifahren. I. 

MIMOHLED, u, m., die Parallare, Mimohled dennj (bie tfglicde 
Parallare) hwčzdy gest úhel, kterým se poloměr země ze hwězdy 
té spatřuge, anebo rozdjl wýšky hwčsdy ze středvzemj a powrche 
nosti země pozorowané, Krok 111. 185, 

MIMOHRANIČNÝ, adj., tenitinj, m. p. wnitřnj a mimohraničná 
wálka. Now. Wid, 

MIMOCHOD, u, m. (gednochoda, pol., inochod, rus., r. gen, gin et 
cum euph, d, geden, cf. graec, č» - unum, ef. pol. imo « mimo, #- 
gitur gednochod, ginochod, mimochod, idem est), ber Antritt, Belt, 
Paß, PaSgang, Záležj w tom, Ze kůž ne gako obyčegně nohy křj- 
Zem stawj, nébrž nynj lewew přední i zadnj, nynj prawé obě 
pogednau ; a takowý chod měkčj gest gezdcowi. © Kůň gde mimo- 
chodem, ein Pferb gebt den Zelt. D. Kůň kterýž mimochodem (ita) 
gde. Wg. 736. Naučjš (kon?) lehky gjti mimochody, Ms. 256,4. 
Klusák gezdce hmoždj; šlapák lehce, mimochodajk mimochodem 
se nese, aniž poklesá, sucenssator eguitem quassat, gradarins 
molliter, tolutarius (asturco) tolutim fertur, nec cespitat. Com, 
Jan. 453. Kůň nohy měl spaté, rownč co kůň, kterého mimocho- 
du něj. (Nowiny 1563.) — b) Mmimocuon, pol, et rus, - chod mimo, 
bad Vorbeigehen. Mimochodem, per transennam, im Vorbelgehen. L. 
W žalmech mnoho gest powčděno o dnu poslednjm , nazwjce 
wšak krátce a gako mimochodem, Čel. M. B. V, d, 459, 

MIMOCHODEC, dce, m. = mímochodujk, Tham. — 4) = který 
mimo gde, Borbeigeber. J. 

MIMOCHODNIK, a, m,, kůň mimochodem gdaucj, ber Better, 
Klerper, asturco, tolutarius, eruus gradarins, qui sine succussa« 
tione molliter incedit, Mg. 756., badius, dicitur eruns, quem an- 
tiqui vadium dicebant, a veloci transitu. Agu, Wseduc na swůg 
mimochodnjk gede. Let. Troj. 7. Koně mimochodnjka darowal, 
Kr. Mosk, 160. Zuřiwého mimochodnjka zlatan uzdan zprawuge, 
cornipes. Gel. Petr. 16. Gegie mimochodnjk tak bohatě okowän, 
St. skl, 5,%. Panna na mimochodnjce, panic na běhutém biete. 
Ib. 10. — b) mimocHoDNIK (per metaphrasim) = zle chodjcj kůň, 
ſchlecht gebended Pferd, Us. (iw Budyn.) 

MIMOLETNY, adj., mimo Tetjcj, fůdtig,  Mimoletná myšlénka, 
Čel. ohl. pjs. r. 8. 

MIMON, a, m., nom. eiri. Inde mrmo%, č, f., nom. loci, tits 
med, město, Čas, mus, vn. 407. In libris erectionum vocatur Ny= 
manez. 

MIMOPODMĚTNÝ, adj., co mimo podmět gest, t. předmětný, 
was auferbalb des Subjelted liegt, daher objektiv if. Gestotnosti mi- 
mopodmětné čili předmětné gen citem se docjtiti může. Krok 1, 
b. 133. 

MIMOŘÁDNÝ, adj., mímo řád, auferordentlih, m. p. professor, 
Mimořádné obnowowánj (částek zwetšelých u žiwočichů), Ssaw. 
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" 84.) ble Meprobuktion bel ben Thieren. — 4) = neobyčegný, felten, uns 
geisöhntih. Plk. Železo gest znamenité dobroty a u mimořádně 
welikém mno2stwj. Tatr, 1. 82, 

MIMOROWNIK, u, m., kruh s rownjkem rewnoběžný, saudčí- 
ajk, Parallelkreis. Balb. zem. 

MIMOSTREDNJ, adj., außercentral, ercentrifh, Krok r. b. 141, 

MIMOWOLNY, adj., mimo wüli, unwiltührliä, Pogala ho ga- 
kási mímowolná radost, las, 3, 248. 

MIMRAČ, e, dem, miunáček, čka, m., mimragjcí člowěky bet 
im Higlihen Zune alles vorträgt, Raunzer, Kauble cx Us. 

MIMRAČKA, y, f., mimragje) Zenskä, eine Mäglih Sprechende, 
Raungerinn. Us. Kaubl. 

MIMRÁM, ati, al, ún, únj; med. ndk. (cf. mamräm), mit Eäglie 
Gem Tone alles vortragen, raunzen, wimmern, Kauble ex Us. 

MIMRAWOST, i, f., minraicého wada, rauzendes Weſen. 

MIMRAWÝ, adj., -w&, ade,, kdo minrd, raujenb, raunzig [D, leg. 
uretig, errore typi.) 

$MIMY, adj., co mímo gest, neben, m. p. aumysl, wče, Zlod, 

MIN, maně, w. můnčar, weniger, 

1, MINA, 5, fs (z Tat.) mina, wiha, drží pětmecjíma lotü, eine 
Deine, My. 384, 

2. *MINA, y; f., bie — Amor. Swatá mina, Johannis amor, 
Weleš. 

MJNÁM, w. mu. 

MINAŘ, e, m., poďkopač, Minfrer. Plk. 

MINCE, e, f (z něm. SNůnze, a to s lať. moneta), penjz, čj- 
slo, die Wünge, Mince střibrná, Silbermünze, zlatá, Golbmünze. 
Wg. 10185. Dobrocenná, dobroplatná mince, vollgšítige Mine, 
Berná mince, gangbare Münze, D. Drobná, Heine, wážná, vollwich⸗ 
tige, Opp. Newážná, leifte, zlá, falešná, falſche. Dobrá, berná, 
gengbarei; ostřihaná, obřezanů, befhnittene Münze, Mince zemská, 
£andmünze, D. Mince průbjř, Wliinyarteín, D. Minci bjti « min- 
cowati, Münze prägen. Nowau minci zaraziti rozkázal, Hág. r. 
866. A tu gest toho roku nowá mince zlatá i střjbrná s obra- 
zem knjžete Boleslawa zaražena, Ib, r, 942. Chtö nowů minci 
zaraziti, na njžby gméno neb obraz syna geho se napisowal, Il. 
str. 23. Bjti wlastnj ráz na mjnci. Br, Aby dělal wlastuj min- 
ci w swé zemi. Ben. W. 1 Mach, 15, 6 Mince konwencional- 
nj; Gonvenzlonsmünze, Plk, — $ mtxcE, numisina, ein Getbſtück. 19. 
4013. — b) mince (mixicE) = míncowní dům, kdež penjze mincu- 
W) dad Můnzbauě. Mg. 739. 

MINCJŘ, mixcéň, 0, m, kterýž penjse mincuge, der Münzer, 
W. 739. Mincijerz, monetarius. Agu. Mincj? falošný, w, Čz= 
SLonUŠEC, falſcher Münze. Mincjte k tomu powolal, $$, kal, 4 
Jul. — 4d) mıscık k wážení, Schnellwage, statera, Plka 

MINCIŘSKÝ, adj, aerarius, Münzerz. 

MINCIRSTWJ (mixcéňsrw3), m., Münzeret, —— Blahost. 
Ziw, Aug. 24, b. Co k mincjřstw) přslušj, aerarius, Aqu. — d) 
wuxciňsrw3a, čístnichoj, numismatica, Münstunde, D, 

MINCMISTR, a, m., s nem, Mänzmeitter, öjstäjk. D. Dal bjti 
minci nowau Mincmistrom Krälowstwj Českého. JW. kal, 5 Jan. 
suxcmisTRSKÝ, adj., -sky, adv., Münzmeillers, m. p. aufad, — MINC= 
WISTRSTWI, W., WiČagmeifietamt, 

MINCOWÄNJ, n., 8. v. ınincngi, dad Sinzen, Mjti práwo k 
mincowänj, dad Redt zu Münzen haben, D. Pronagjinä král min- 


cowánj w Čechách wühee, Čase mus. V. 345. 
MINCOWANÝ, adj. (pp. mincugi), gemünzet, 
zlatu. Štele. čár, 7. praef. 
MINCOWNA, y, f., komora na mince, kde sc chowagj, Münze 
fammer, D. 


Mincowaného 


MINCOWNJ — MINITI. 


MINCOWNJ, adj., k mínci náležjej, Müny. © Mincownj dům, 
bad DWünzhaus, IWg. 739. Mincownj zlato, Gold, das gemünzt wird. 
Mincownj nůžky, Wünsföeer. Pik, Mincownj pán, Miůnsberr, De 
Mincowuj město, Můnjiabt, D. Mincownj pjsař, Mönsfhreiter. 
Mincownj hägnjk (slc.), Münzwardein, Mincownj tluk med železo, 
Düünjftämpel. Mincownj kladiwo, Wünzhammer, Brn. 

MINCOWNICKÝ, adj., -cky, ade., mincownjku náležitý, Müns 
ser, — $ Münztenner.,. Mincownick& uměnj. Bra. 

MINCOWNICTW Jy u, #lc., mincownické umění, Münztunde, $ 
Minyerct, Brn. 

MINCOWNIK, a, m., mínejř, ber Geldmünger, | Které poknty 
mělyby wloženy býti ná faleřné mincownjky, kteij na škodu krá 
lowstwj lichau minci bigj. Čas, mus. v. 304. — b) MINCOWNIS, 
ele., Miůnzfenner. 

MINCOWSTWIJ, n., dělání minci, bad Münzwefen, Mũnzerei. 

MINCUGI, owati, al, ún, änj, čn. ndk. = měncí Ljti, müngen, O 
minci drobné, aby na drobnägsj penjze mincowäna byla. W, kal, 
14 Jan. Nowé aspry mincowati, #9, Mincowal penjze. Diar. 
W. Mes. 4023, 

MJNĚNI, m., (s. v. mmjniti), das Meinen, bie Meinung, sdánj. a) 
= potahmo k moci posuiwncj, co se mjnj o kom nebo o čem, my. 
šlenj, was man von Semand ober von etwas meint, dad Gutbinfen, bes 
Düntel, Gedanke, Meinung, Bibenfen, sententia, existimatio. Swo 
mjněnj o něčem Fci, dáti, fein Bedenken von fi Allen. D. Toho 
mjněnj Lili, muthen, gemuthet ſeyn. D. Na swém mjnönj státi. 
Wy. 1403. W mjněnj se srownäwati, Ib. 7393, — Rozpáčiti koho 
w geho mjněnj, Ib. 253. Na piné mjněnj přiwésti. Ib. 282. Po- 
dáwám swého mjuční půnům fysikům, Toms. (0 zimě) Pakli po 
oznámenj wrchnj na swém mjněnj zůstane. Zák, sw. Ben, 123. 
$ Dermuthung, opinio, To gest mé pauhé mjučnj. J. — $ e smysk 
rozum, ®ian, erfand, Minünj zákona. — 0) Polahmo k moc 
Zidacj, auntusl, wůle, smýšlení, Befinnung, Abſicht, Borfat, Entſchlus. 
Willendmeinung, sententia, consilium. WH, 1642. Aby wyskaumah, 
gahého obywatelé mjněnj byli, Berg. exc. | Powčz nám twe inje 
něnj, abychom wčděii, na čem stogjme. Jů, © Proti mému tujněnje 
Wy. 2852. Dobrým mjněnjm, Ib, 1643. 

MINENY, adj,, pp. mjniti, vermeint, gemeint, gedacht. Mjněná 
wče za prawau neprawä byla, J. Nemjněná odplata, inaestima= 
bilis merces. Gel, Petr. 93. b. [temere versum, J.) 

*MINERALIE, pl., f. (5 lat. mineralia), Dineralien. Kram. 

MINERALNÝ et MINERALNÍ, adj, mineraliíh, u. pe mineralné 
wody, Wilttad. D. 

MINICE, e, f., mince, čjselna, Münshaus, D. et Us, — L) MIN- 
ce = penjs, Můnje, Zlatá minice. Čel, měst, bei. 1. 213, — c) 
a wés w Rakownicku, 

MINIOWY (mixrowr)s adj., co minium, též 
Rostl. 1. 29. a. Miniowá barwa, Mennigfarbe, 
kde se páli, Mennigofen, 

MINISTER, tra, m, (r. lat. minister = sluha), dle něm, ber 
Minifter, Ministr zemský, Staatsminiſter. DB. Ministr financj, Pie 
nanzminijier, Přední ministr, Premier-Winifter, Zlatah. 1. 10, 

MINISTERIUM, »., bad Dinifterium, 

MINISTRANCI, fr, odpovědi ministrugjejho při mši, ble inte 
franz. | Uměti ministrancj. Us. 

MINISTRANT, a, m., sluha při mši, ber Minlfirant bei ber Meſſe. 

MINISTRUGI, owati, al, änj, mgk. ndk., slaužití u oltáře knězš 
mší člasejmu minitriren. [Syn. Při oltáři poslnhowánj činik. 
Hág. r. 921.] 

MJNITI (*swsırı), jm, il, míň (měň), mjněn, mjačnj; in. adk,, 
slož, dk. (r, wnjti) = w mysli mjti, mysliti, za to mjti, meinen, 


barwy, miniatns, 
Miniowá peo 


— 


MINICGI — MINU, 


vereinen, toihnen, glauben, denken, dafüt halten, ſich vorfelen, puto, 
aestimo, opinor, cogito, D. Co o tom mjnjš? Us. Člowčk mini, 
a bůh měnjy ber Menſch denfts, Gott lenkte. D. Tuli mjnjš, či kde 
Ginde, powčz ať na mněnj nestogjme. Crib. A. 110. Modlärkau 
býti nemjnjm, Lom. kance 254. Co se tjm minj, mas will man 
bamit, D. Mjnil se mjti práwo k toma, L, Byl Sw. Wáclaw w 
podezřenj u pohanů, kteřj naň mjnili, že Drahomjra dal potagemně 
zabiti. L, Chce mu se z toho zprawili, co naň min). 40, — $ 
= mysliti, rozuměti, verftehen, fagen, meinen. Newjm, co tjim minj, 
€. slowem. Us. (as (časem) mladosti mjnj ten čas, Br. na Ger, 
8; 2 Pomstami ohe mjněnými, Ib. na Amos. 7, 4., durd bad 
Bort Feuer verfianben, gemeipt. Proch. Tu čjší on mjnil, o njž syn 
božj mluwil, Dal, To zuamenj tu tanž wče ınjnj, indicat. Ms. 
Gel, Erasm. prov. Efrainem mjnj wšecko králowstwj Judské, Br, 
Pod pijkladem wody injnj se štědřj darowe. Ib. Mjně wšecko to 
akolj, putans. Br. 2 Král, 2, O0. Mnohokrát se řekne, co se 
tak nemjnf, man ſpricht öfters etwas, was man nicht fo meint, D, Nač 
mjnil spasitel, worauf er deutete, Proch, na bíb, 1804, "Tedy wčz- 
te, žeť gá ne na tělesné poličky, ale na gegich nkrutenstwj, a 
gako poličků dáwánj minim, Br. ua 2 Kor, 11, 21. — $ MINITI 
« té mysli býti, té wůle býti, chtjti, před se bráti, vorhaben, geben= 
Een, willend feyn, cogito, intendo. Zegtra mjnjm geti do Prahy, 
Us. Minjim to wykonati ginde, Toms. Mijnil gsem ztepati wše 
knjžata, proto mi dána dostognä odplata. Dal. © Mjnice se toho 
wystřihati těmito obyčegi, Zpr. wog. Žiž. Nic kwapného před 
se bráti nemůže a nemjnj, fanm und will nit, Har, Neb mi toho 
nikterakž opustiti nemjnjme (mir find nicht willens, stat non omit- 
tere. Proch.) Solf. k. 7. Gednostegn® infniti. 399g. 738. Tak 
anjwiti, ©, té mysli býti, Ib. 840. Gináč mijniti, nežli mluwiti, Ib, 
287. Ne zle mjně, £. ne ze zlé vůle. Ib. 1643. S někým do- 
bře mjniti, 7b. 4154,, e8 mit Srmanben wohl meinen, Us, D. 8S ně- 
kým upřímně mjniti, A Apol. 182. S námi otcowsky min). Pe}. 
215. ka gim ústy milostiwč, ale srdcem mieně lstiwč (f. He- 
rodes). St. skl. 2, 57. Přiezel magj na wzezřenj, a srdce wždy 
zloby mienj. Jb.«2, 454, Gestli upřjmný, a mjnjli wčrně a do- 
brat möran. Syr. 194. — $ misını = wymjniti, bedingen, auster 
bingen, Proč sobě gsi,nic nemjnil 7 warum haft bu dir (bei ber Were 
bandlung) nichts bebungeng Us. (Marek.) — [$ Pol. maxirr (mienié) 
= gutwsowati, oznámiti, ohldsiti, nennen, erwähnen, befannt maden, 
m. p. heslo, Wika mjnj, a wik za humny, Prov.) 

MINIUGI, owati, al, An, änj, in. ndk., Zarwid čerwenč, mit 
Mennig färben, roth färben, Gest to miniowáno, © Miniowané hra- 
ce, J. 

MINIUM (sısrun), a. (lat.), barwa žlutěčerwené s kysličníka 
olowitého (Bleitalk pálemé , minium, Mennig, WW. 740. et Com, 
Jan, 104., oxydum plumbi rubrum, 

MINKA, y, in compositis domjnka, wýmjnka, zümjnka, q. v. #1. 

MINOHA, y, f., ammocoetes, pokolenj ryb srostložábrých, Mi» 
hulovwitých, Krok 1. d, 105. 

MINORITA, y, m. (s lat.), Minorita, druh františkánů, kteřj 
se fratres minores gmenuy), Minberbruber, Minorit. D. 

MINU et "mior, minul, anti, ut, utj, med, ndk., POMINU (POMI- 
er), dk., ma6gTI, iter., v. 8. 1. (minu ex mígi, ut winn er wigi, 
ubi © post vocelem transit in n, DG. 115.). Něčeho minauti = gj- 
ti mimo, vorbeigchen, hingthen, transeo, praetereo. Mg. 362. Mi- 
nal, praeteriit, Ps, ms. 89, 4. Minúce, transeuntes, Ps, Mus, 
88, 42. Čas mine, bie Belt verftreicht, flieht vorbei, vergeht, verſchleißt, 
fireiht vorbei. Horko giž minulo, die Hitze ift vorbei. D. Rok mi- 
nul, £. prošel, dad Jahr ift vorbei, 114. 1255. Den minul, ber Tag 
verfhien,. D. I minu den, i minu den wterj. ikp, Kr, 72 et 78, 


MINT, 47 


Minn büfa, Id. 84. Ci sem byl w čem práwo mina, Ze pro mne 
kto zbyl dědiny, Čas. mus... c, 95. Minul mu dobrý dji ži- 
wota, verging, verftrih, Com. Tab, Minusta dwa měsjce. Let. Troj. 
22. Minulo let welmi mnoho, Ze se ten lid držel obytege to- 
ho. Dal. Minulo sedin, t. hodin, Us. Za to mám, než tomu málo 
mine, že také někdo giný rozkazowati bude, Solf. k. 59. Když 
mnolıy minu rok, f. minul, Dal,c. 3, W sedmi letech — z tiechs 
ty giž minul, f, wyšel, Tkad. 4, 886. Neminulo málo, přišly Ze- 
ny (t. brzo na to). Com. lab. — $ mísauri = nic učinění bili, 
přestati, verſchwinden, vergehen, zu Nichte werden, aufhören, Wy, 737, 
Minauť zagisté nezitowö, f. pogdau. Gäd. lék. (1544.) Neywyššj 
po městech minuli, t. přestali bir, Plác. 77. Až w nj mladistvá 
krew mine, mine? w nj i stud, minelit w nj stud, snad ochndne 
na cti. Tkad, 4, 69. Že gsa i negsem, byw i minul gsem, Ib, 
4,20. To wše spolkem mine, když člowčk murtj zhyne, Let. 
Troj. Minnl bog pro noci nastánj, 7%. Tyranstwj tndy přesta= 
ne a mine. If,  Dělnjci ráno ohně dělagi, to aby budancně mi= 
nulo, t. přestalo, unterbleiben, Art. Win. 4759, Aby ta ctná prá- 
wa a zemský řád se mnů starým člowčkem neminula. Čas. mus. 
11. b. 110. Zdali pro neswolenj k nětčemu dwan neb třj osob 
snešenj obecné má minauti. 2 Apol. 88. -Mine kwět, decidit flos. 
Gel. Petr, Krtiönjk netrwá déle než do Mäge, potom ned mi= 
ne. Čern. q. Ten artikul— mjej a minanti má, f. se rnšj. Sml, 
41603. Mige sjla, bie Kraft ſchwindet. Gel, Protiwenstwj minulo, 
Proroctwj musj minauti. Ta zima mine brzy, Plk. Minešli ga- 
ko stjn, kto tě k sobě přiwine, Tkaď. 1, 92.  Gakož stud mine, 
tak mine poctiwost od nich, Ib, 4, 79. — $ Transit, = stranau 
čeho gjti,sa sele zůstaiti, wyhnauti se, neuhoditi weč, chybiti se 
čeho; einen ober etwas übergehen, nicht treffen, fehlſchlagen, verfehien, 


ausweichen, an der Seite liegen laffen, paffiren, Dwü galery sebe mie 
nanti molıau. Har. Dwa wozowé se mohan minanti, Us. Plawei 
minnli 70tý stupeň širokosti půlnočnj. Hlas. 2. Mina kalna- 
tě okřjdij plynuli gsme do au2iny, Sych, Phr. AZ minuli Da» 


mašku a pomezj geho. Br. Jud. 15, 5. Pijkopy řecké minul, 
Let. Troj. © Chudoba „cesty přebige, ni mnicha ni kněze mige, 
St. skl. 3, 416. To wogsko když nás minulo, my dawše se k 
Pešti — do města sme přigeli, WWraf. cest., vorüberzichen, weg ferm, 
Sedm let minauti, f. přes sedm let mjti. Mg. 255. Bůh minnt 
býti nemůž neb odplatu neb pomstu člowčku učiniti, Crib. h. 116% 


Ani gsem gednobo dne neminula, nit vorbeitaffen. Us, Gjti co 
noha nohy mine, f. zdlnuha, Wy. 868. Gama minuw to nebez= 
pečné moře, zastawowal se u mnoha měst. Kram, Ind. At wi- 


djm swětlo, a minu smrti. 3. "Trest bo nemine, t. potká se 8 
ným, verfehlt nit, die Strafe bleibt nicht weg. Us. | Rána minula, ber 
Schuß wer fehl, Us. Obec gest každého ohrada, kdož gi tupjs 
minulať geg rada, Dal. ©. 4. To mne welmi minulo, bas it weit 
von mie geblieben, Pk. Aniž my minem koho pro geho umönj. 
Tkad. 1, 23. Nic neminem, nie mimo se bez našie odpowčdí 
nepustieme, Ib. 4, 24. (übergeben) Bychom někdy měli „minůti 
swů moci druhé lidi, Id. 1, 27. Zlost ho minula, t. přešlu, pře= 
šlo ho. Us. Mine geg to potěšenj, wird übergehen, Gnbe nehmen. 
Us. Někoho, čekance minauti, Yemanden, ben Anwärter vorbeigchen, 
D. Co se mělo státi, nelze bylo minanti, Let. Troj. © Neb žá« 
dný z wás gi (smrt) nemůž pominanti, Solf. k. 61. Budeli toho 
owšem na čas potomnj potřeba, ukazowati, wšaksnás i to nemi- 
ne. Solf. k, 39. To mne minulo, Hig. Myslj, že ho to mine, 
ono ho to předce nemine, Us. Co gistím časem mine, a zase 
se nawracuge, gako zimnice. Res.  Maudrý rozličně přjhody roz= 
klád, až geg mine ta swada. Dal, A mina (ft, samniče) wšecky 
giné přjhody, popiš gedno ty atd. Tkad. 4, 24. — MINAUTI « od- 


448 MINUCI — MINUTINA. 


pustiti, indulgere, Verjeigen, MY. 1205. Gedno minu, druhé swi- 
mu. Prov, — $ MINAUTI, warowati se, střjcí se, vermeiden. ID. 
Repr. mixu sE = chybiti se, pr. et fig., nit zufammen treffen, einanz 
ber verfehlen. Minuli gsme se, wir find einander fehl gegangen. D. 
(Třetj) gešto sám zabige, ten se s Kainem nemige, ten mus) # 
njm w pekle býti, St. skl. 4, 64. 6Gdi cestau pokänj, nemineš 
se s milost). Com, $ prawdau se minauti, Scip. bezž, p. 14. 8 
prawan se wjrau minul, Scip, kat. post. 8 wyd. 14. — L) MINAU- 
Tr se s kým, einander ausweiten. | Zlých se choway, mil se s ni- 
mi, t. wyhýbey se gim. St. skl, 8, 479. Mig se s nimi, Ms. Cat. 
dist., vita eos, Hostů, s nimiž se lépe minauti než potkati, Čeď. 
pan. ges, 20. — $ MINAUTI se 8 čjm, etwas los werben, bem ents 
gehen. Gedinému tobě gest se s smrtj minanti, bem Zode entgehen, 
Dal. Snad se tu s tůhů minem. Ib. ©, 2. Neminauti se s milo- 
stj. Kram. exc. GiZ sem se s tobů minula, giž má radost wsč 
zhynula, t. ztratila gsem tebe, St, skl. 3, 74. — $ Sic. MISAUTI 
8E s něčjm = odbyti, prodati, wynalofiti, wydati, verkaufen, let 
werben) aufgehen laſſen. Minu se snadno s tjm towärem, t, odbudu 
geg. Olegem ho a balsamem obmyg; miň se co balsamu můš, 
pominul se ti balsam Adónys (f. teynalož wšechen balsam). Poč, 
dásu. 73. Piwo se minulo, bas Bier it aufgegangen, verzehrt wors 
den. Plk. 

MINUCJ, sıxuce, e, f. (r, lat. med. minutia, -orum = minntae 
merces, na rozdjl od welikého kalendáře, čílů od minu, gakoby 
minaucj rok, či porow, arab, Al- Mana ?) = malý kalendář, ein 
firiner Kalender, Ulmanad, D. Minuch spisnge (t. htoězdář). Wy, 
473. Minucj hospodářská na r. 1783 (Alii: měsjčník sine neces- 
sitate tentarunt. Zlob.) Minucj wydaná od J. Kodicilla, Krab., 
Wirthſchaftstalenber, hospodářský kalendář, minucj. D. Z minuej 
(kalendáře) zzewné, že od wánoc welikánoc odstupuge tří měsj- 
ce. Com, jan. 779. © minnejch a pranostikách geho neměli gsme 
wědom Čas. mus. n. a. 51, Obsah minuej mnohem hogntg- 
V a p češj gest nežli kalendářů, Ib. 40. Letoänj minuce, 
Sych. Phr. — $ mixucs, Minutenuhr. D. 

MINUGI, owati, al, únj; nyk. ndk., mjgeri, vorbeigeden. *Minu- 
giu, praetereunt. Ps, ms. 143, 4. Giäto minowachu, «mi prae- 
teribant. Ib, 123, 8. Minnge gim tělesná horkost. Lucidař. Mi- 
Auge gim, geht ab. Us. Neziwte chudého ni bohatého, neminug- 
te (al. nemjgegte) i gednoho. Dal. c. 68. Minugiczi, praetere- 
untes, Math, 27, 39. (1475. Bib.) Pominowaše. Marc. 2, 14. 

MINULE, adv., onehdy, vergangen, neulich, verwigen, Tu minulo 
gsem ho widěl. Us. 

MINULOST), i, f., přešlost, Bergangenbeit, 

MINULÝ, adj. (r. minul, praet. v. minu, DG. 85.), kterýž mí- 
nul, přešlý, předešlý, gegangen, vergangen, verwichen, verſtrichen. Mi- 
nulý čas. Wg. 738.  Minulého roku. Us. Minulé noci, f. přede- 
šlé, vormädtig. D. Minulá neděle Akt. Ferd, t. a. St. a. ij. (Ib. 
gminulá et na gminulém sněmu, ib, k, ij., sed temere. J.) Minu- 
lých swých skutkůw se spowjdati, a tolio zlého se nedopauštěti. 
Ziw. sw. Ben. 20. Minulý týden, bie vorige Woche. Us. — 5) mr- 
NuLÝ = pomjgegjej, vergänglih, © Wědauce, že wšecky wěci gaau 
padancj a minulé. Wogen. zpr. Žiž. 

MINUTA, p) dem, MINUTEA, Jj fs z lat. minuten, bie Minute, 


D. 

MINUTEDLNÝ, adj., minaucj, pominutediný, vergänglig. Wy. 
Minutedlný chwáliti kwčt, Puch, 2, 95, 

MINUTY, w., (s. v. minu), pominutj, das Vorbeigehen. Neque 
transitus, minutie. Ms. Ps. 148, 14. 


MINUTINA, y, f., minntum, eine Minute, Ühel © stupňů, 36 
i mus. VI. 427, 


- 





MINUTOWÝ — MJR, 


MINUTOWÝ, adj., k minutdm se wsztahugjej, Dinutene, m p. 
minutowé kolečko, Minutenrab, D, 

MINUTY, adj, (r. minut, pp. DG. 85.), čeho gsme minuli, 4 
čeho mínauti lze, minulý, pominutediný, vergangen, vergängliä, 
Člowčk nemá ustawičného žiwota, ale gest wše minutä wöc. Han- 
ka exc. Chwála tohoto swčta gest minutá a welmi nebezpečná, 
Ib. Tak doktorowé swěti opustiwše minute wčci tohoto swěta 
se sužngj. Wýjkl. pjs. Sal. k. 7. Hřjdbůw minutých želenj, Crib. 
h. 50. Tělesenstw) Kristowo bylo gest útrpné a smrti minnté, 
Tb. 43. Minute wěci minutých Zädagj, t. pomjyegjej. Ib. 25. 
Přirozenau wöc a neminutau, Ib, 16. Hlaupý gest ten člowěčk, 
genž minuté wčci a sešlé oplakäwa. Tkad. 1, 46. Po takéhožto 
minutého člowčka, genž z hljny gest stwořen, Tkad, 1, 40. Do- 
gdeš slowa neminntého zde w zpomjnänj. Ctíb. A. 131. Tu bude 
pláč a škřehot zubůw a odplata neminata. Ib. 123. Aby toho 
stawu skutky a učenj neminuté bylo ustáwagjcj. Ib. 13. To mi- 
mo se pusť gako minutů zimu, Ib. 1. 105. | Ktož starů lásku a 
minutů milost z srdce a úmysla wypustj. Zb, 88. $Slušj, aby člo= 
wčk minute wčci w smutka nezpomjnal, 7b. 24. Žádage tělesné 
a minubé wěci. Ib. 47. Blázniwé gest, o minutých wěcech mjtj 
naděgi, Chwála lásky rkp. 

MINYSTER, mixYUsty, 10, MINISTER, MINIOM. 

4. “MJR, a, m, = swěf, mundus, bie Welt, 
mira, t. spasiteli celého stoěta, Pjs, sw. Wogt. *Wes mir, f. 0- 
bor swöta, weškeren swöt, bad Weltall, D. (Nota. Giž wykladač 
rien? swalowogtěšské slowce wir wykládá přjkladem ze slowanské 
biblj wzatým, totiž grjechi mira, peccata mundi. D. Lir. S. 60.) 

2. MJR (misku), u, m. (slam, mir) = smiření, smlamon, Meta 
fčhnung, conciliatio. Mjr a pokog, foedus, Mi. 345,  Kteriž se 
k mjru a smjřenj naklonj. Ifg. 744. Stran w mjr uwedenj, Ib. 
769. Newole w mjr uwésti. Ib. 10598. W mjr a pokog uwésti, 
Ib. 7483. (wwoditi). Pokog a mjr uwésti, 76. 1088. Mjr ndělati. 
Ib. 345, Pokog a mjr způsobiti, Ortersd, den. 802. Rüzujcj se 
smlanwci pogednáwání (k mjru weleni) býti magj, verſöhnt were 
ben, coneiliandi, Com, jan. 911. Syna s otcem smjfil, po kte- 
rémžto mjru syn atd, W. Ze půgdan k mjru, 8. buden hledatů 
pokoge. Us. Konšelé potknauce se slowy, z rady nechoďte, leč 
w mjr uwedenj. Pr. měst. 111. A wjšř milosti swatoswatf 
Saudce prosjme, ačby panj Prawda neb sestry gegj w swé řečí 
— gakého mjru neb té pře bitwy a wččné nepřjzní k srownánj 
co dotkli, neb mluwiti chtěli — Ze se w to neráčjte wklädati. 
Ctib. Ah, 115,  Učině Pánům našim malickau záprawu, hned buda 
mjr a pokog o wšecko, Solf. k. 19., Ausſöhnung. Proch. O tom 
smjřenj prawj: Kdo gest půwod a strůgce toho mjru ? — a gak 
toho mjru lidé docházeti měli a mapgj. Br. na Ezech, 43. ad fin. 
Miru twürce, f, mjřitel. Nowotn. Mat, 5, 9. O uwedenj gich w 
mjr podiwném, Dal. c. 29. Summ, Slyš kakoť ge bůh sklidj (al 
w mjr sklidj, t. smjř)). Ib. c. 28. A za prawim mjrem kaza 
wylnpiti oči geho. Ib. c. 38. Ten bratry w mjr swede, Ib. 69. 
W mjr a přjzeň wgjti. Mg. 1171. Neb minulá mjrem swáda ne- 
má býti zpomjnäna. Bel, rkp. 130.  Wyswědčuge bůb, že s námá 
gest w pokog a mjr uweden skrze wzkřjšenj. Stelc, p. k. f. 6. 
Nedawno mier a przimierzij przisahali. Pr. cjs. rkp. — b) um 
= pokoy, Friebe, pax. Wi. 748. Mir ezinie, pacificans, Bib, 4475, 


Ty spase wsčho 


Colos. 1, 20. Žizn a mjr day nám (Höspodine). Pýs, sw. Wogt. 


Prawedlnost a 'mir poliubili su sie, justitia et pax. Ps. ms, 84, 
41. Mir dáwám wäm; mjr a pokog ostawugi wám. Joh. 14, 27. 
Ms. Ev. Vien. Mjr w zemi zapowiedie, Dal. © S Polany w mjr 
wegde. Ib. Dlaho wlasti naše w mirse biechu. Rkp. Kr, 14. 
Řecká země w wife stáše, nepřátel se nic nebáše, St, akl, ©, 


MIRA. 


455.  Mjr wám, pax vobis, Joh. 20, 1% Ms, Ev. Wien. 1417., 
pokog wám, ©. 21., pokog a mjr wám (Pýšelj). Budeli každý 
swůg dwůr twrditi, nebudem moci w prawém mjru býti. Dal. I 
počesta sč radili, kakoby mohla u mjra býti. Dal. c. 64. „U mj- 
ře na mezi se brasta, Ib. Obogjmu wogsku kažiny s mjrem stá- 
ti, ani mně ani tobě pomáhati, Dal, c. 28., fill, rubig su ſteden. 
W dobrém mjru a pokogi drahný čas Fjdil. Let. Troj. Ze noc 
má Jepšj pokog měti a mjr než den, Pr, pr. rkp. 15. Mir uči- 
niti. W. 733. Abych tjm učinila mjr mému milému, Ruhe, Bries 
den, damit ihn Andere ungeflärt faffen. Dal. Má gemu (ft. manu) mjr 
n pokogi (ita Pjäch, forte a pokog) na tom učiniti, ač to sbožj 
w geho práně gest. Ms. pr. m. 65. A to pro zachowánj mirtt, 
pokoge a gednoty w městech, WW, kal, 22 Jul, Ze má mezi ná= 
mi wěčný mjr a pokog býti. Klat. 59. Hled radči mjru (poko- 
ge). Lom. Řosp. 161. Mir stawj, swár bořj. Prov, Sych. Phr. 
[Differentiam inter mjr, pokog, v, sub voce pokog.] — $ *mm, 
tribulum guoddam, Gloss, jur, : 
MIRA, měna (Mat. verb.), y, f., dem. mınKa, "MĚRKA, y, f. (r. 
měr), snámá weliöinn, s kteran porowndwd se neznimd, čjmž se 
něco měřj, mensura, modulus, modus, ejn Daß, bie zum Meffen blenen= 
de Größe, ber MtaSftab, Mg. 740. Miry wěcj dlanhých (spoginich) 
gsau: zrno, prst (palec), dlali, pjd, loket, krok, sáh, prut, hony; 
mjle; tekutých: polanwozj (suď), wědro, pinta, Zeygdijk, třet'n= 
ka, čjška; sutých: šestikoree, třjkorec, korec (strych, měilec), 
wörtel, (ötterce, mjrka). Com, jan. 762, Mijra na délku, Langen⸗ 
maš, D. Mira, podlé které se střelba strogj, Gallber. D. Mira 
běžná, das laufende Daß, Sedl. geom. 412. Mätil zloboch "boha na 
swau mjru. Prov. Us. Stupně mjry, regula annularia, der Maß— 
Rah. Rohn, Obecná mjra, Vormaß, Richtmaß. Mira hlawnj, pů- 
wodnj mjra, Gifmaf, D. Swec, kregěj bere mjru, anmeffen, D. 
Pan bůh na tebe mjru ztratil, t. tys weliký, Us. (Kaubl.) Mira 
okem wzatá, Xugenmaf, D. Mira k rámcům, Gehrmaß. D. Mira 
we tři korce (rřjkorec); mjra 30 wčder, Dreiting, D. Zuhatä 
mjra, bad Zänkelmaß des Eilberbrathzicherd, Pod mierů uncie. Ras. 
rkp. 1,9. Kolik děr, tolik wär, kolik mlynářů, tolik měr, Prov. 
Us. Mira dobrau, natlačenau, a natřesenán, a osutau (wrchowa- 
tau, Ben, W.) dadjt w lůno waše, Br. Luk. 6, 35.(in mary. oplý— 
wagjej), gehãuftes Nof, © Shůnčná mjra, gefiridened Mag, Nebo na 
mjru däwali gim pjti. Br, Jnd, 7, 18, Nebo w mjra dáwána by- 
la woda lidu, Ben, VW, ib. w.ıt. Mira sutých wčej, w sobě zdr- 
žuzjej gako i Chomer, t. téměř dwa korce. Br. na 3 Král. 4, 
22. Chomer, mjra asi we dwa korce Ib. na Devil. 97, 16. Wez- 
mi smáhu březowau, bazylikon, rantu a omanu, ale ať neywjce 
Lazylikon bude, toho na mjře, a to wře atd, Lék, kn. 1544, Nad 
njru (fe přridawck). Wi. 280., cf. NAD wär, Näpog dáš nám w 
sizjch w wjru welikau Caapogil gsi ge slzami hojně), Proch, Zul. 
90, 0, w slzách m mieru,. Ps, Ms, ib. Budeta im oba wiedno 
wlästi, či se rozdielita rownü mierů, Sněm rkp. Od Jowa sám 
rownau odměřeno wzal měran, mit glelchem Maß gemejiem, Rig. 1; 
s$. Mierü která mieřjte, ta wám zase otmieřena bude, Tkad, 1, 
9. Möij ho na swau miru, cr beurtheilt ihn nad ſich ſelbſt. Sych. 
Phr, — $ Fig. Nauka (ft. náboženstwj) ta gest mjrau a prawi- 
diem wšech spráw našich, Mahſtab und Richtſchnur. L. — $ Per 
symecď. Mjra polní (pol.) činí 44!/,loket, ein beſtimmtes Fefbmaf von 
4 Shoppen, L. — MIRA = měřice, modius, Wegen. Re}, Mira ži- 
ta platila. I. kal, 20 Jul. — MIRA = más, vier Seidel, Us, Ütwr- 
tý djl másu neb mijry, t. žegdlýk. Red. — $ muna pro modo, 
quamtitate copncitatis, longitudinis, altitndinis, latitudinis, tempo- 
ris. © Gedné iujry, t. welikosti, von einerfei Maß, von eineriel Grös 
fe, Umfang, Länge uw, Gedna mjra byla wšech koltr. Proch, Exod, 
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36, 9. Saudek wědro w měře magjej. Ms. štěp. 28. Rowné mj- 
ry (mirný), ejusdem mensurae. Wg, 1073. Též miry. Ib. 1072. 
Mjru wzjti, Daß nehmen, Us. — $ mna « měřený) das Waß, 
bie Meſſung. Lep3j mjra nežli wira. L, — $ MIRA = wc měře- 
ná uěgnkau měrau, m. p. Mjru dáti od mauky, sladu atd., ein 
Map vol, ein af 4, B. Mehl, Maly uſw. L. Gjtro djl rolj a mj- 
ra země, Wü. 308. | Zwlášlě mına = měřičné, co se dátrá od mě- 
řeuj nebo mletj mlynářosi, die Mefmete, Müllermede. Mlynář wzal 
sobě mjra. Us. — $ Moral, maRA = maznačená meze, hranicez 
die Beflimmte Gringe, dad Maß, Gest mjra w každé wěci, gsan gi- 
sté hranice, est modus in rebus. Z, Mijru sobě uložiti, Wy. 
295. | Utrpenj našemu mjru a cjl uložil, Biel und Grünze fežcu, 
Kram. exc, Nespatfil sem tomn počtu mjry, konce, fand fein Eins 
be. Cum. dab, Mijra we wšem má biti zachowána, © Nikdy mjry 
w nápogech nepfebral. L, Ö by mé srdce toho něgak zbylo! a 
mobl na mjra přigjti, z tak tězké milosti wygjti, St. skl. 5, 89. 
$ NEMĚRA, ie. NEMIRA. — $ MIRA = mijruost, střjsliwost, prostřo- 
dek, baš Daßhalten, Maß, Mäßigkeit, modus. 179. 740. Mijru dr- 
Zeti, zachowáwati ; w mjru (whod) trefiti, newystupowati z mjry. 
T. Prawá mmjra některé wěci, Ib. Ze &ratys to zwjře (f. čer- 
ta) ulljdagj ejt k mjře (f. pokořitř se, snad k mjrn?) Puch. 1, 
29. Ctnost w prostřední mjře stogj. Com. Měgte mjrn w swjch 
řečech, mäfiget euch bei euern Reben. Sych. Phr. Mira w každé 
wöci gest dobrá. Jů. — $ minau, MĚRAU, W MÄR, W MJRU = pom 
die mjry, mit Maß, mäßig. [Opp. Bez mjry, bez *ıniery, nad ij- 
rn, přes mjru, £. nemjrně. Mig. 1701.) Pak sobě slibíchn wärn 
(t. djicky), Wlasta gim da wpjti smicra (t s miru, ne přiliš)y 
aby tlustosti zbyly, a čerštwé i můdré byly, Dat. ©. 9. [Note, 
Gešjn male explicat sinieru = kanzedlný nápog, ab Hagekio se- 
ductus. Proch. ad Dal. loco eitato. Versor germ. Hofmann habet; 
nad der Maße,]  Wšeho s mjru. a Róg. 241. Též také chudým 
aneb služebnjkům Páně, kteřjž toho zasluhugj, nezbraňuge se (f. 
zprdwei nad vybnjky, aby gim vybemí poctu dal), wšak aby se k 
nim měrau ukazowal. 3, hosp. 250. $ Kára powinna býti w 
měru wystupku, #. w poměru, w srowndnj. L. Prostřední posta- 
wa neylépe gest w mjru (gest neymjrněgšj), optime proporliona- 
ta. Com. jan. 237. Žižlila přislibugje gjch ublahoslawiti, möran 
gegich běd a utrpenj, wždy šťastny ge činj, Gnjd. 14. Andowd 
spolu se držj swazky ustawičnými w proporej (mjře) přjslušné, 
in proportione decentissima. Com. jan. 242, — $ w uanu, w cil, 
ině Biel, L. Luk ten w mjru střjlj, Id. — $ w mul (pol, pod 
měran) = w předepsané myře, nad einem vorgefhrichenen Maß, nad 
dem Mafie, Ten lék w gisté mjře přigatý gest diwné moci proti 
gedu a tráwenj. Byl. přdm. 7. To (kadidlo) w gisté mjře užj= 
wané odpjrá gedům. Id. Zjti pod měran wedlé stawu swého. Ze 
Pokog tělesný sám přigjmey w mjru neb hodinu, w kteranž opat 
opatřj. Zák, sw. Ben. 68, W tě mjře, in eben dem Male. Let. 
Troj. Opp. Nad mjrn, z mjry, přes mjra, Wi. 471,, nemjrně, 
zbytečně, weskrown?, přjliš nmoho, hrubě, vehementer, supra mo- 
dum, über die Mafen. Nad mjru welice se bäti. IB. W bogi 
kratém nade wšecku mjra. Puch. 2, 114. Nad mjrn a wjru, Wo- 
Jawky nad mjru wysoce létagj. Com. jan. 15%. Člowěk z mjry 


‚ dobrý, ein Über die Mofen guter Menſch. D. Nad mjru dobrý. Sych, 


Phr. Welmi z mjry pěkným mramorem. Preff. 237. Neb welui 
z mjry tma bylo. Ib. 565. Ačkoli wedne z mjry horko bylo. Ib, 
357. Neb bylo welmi weliké horko z mjry, a k polední se při- 
bližowalo, Ib. 853. Člowčk z mjry zlotřilý, Plác. 405. Ti dwa 
byli z mjry welicj nešlechetnjci, Id. Topenky starým lidem z 
mjry welmi škodj. Krab, 59. Z mjry starostliwý, fait zu forgfäls 
tig. Klat. 63, Tot mladým lidem z mjry welmi škaredě sluší. 
57 i 
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Re}. Syr. 61. Na takowé Pán bůh z mjry mewra2j. Id. 140. Tot 
z mjry anrzj twé zäwistnjky. Ib. 106. Budeť z mjry nad tjm ne- 
Libost mjti. Reš. Syr, 116. Z mjry mnoho záležj na kázni. Ib. 
205. Wšickni z mjry těžce naň nařjkagj; welice z mjry se diwi- 
ti někomu. Welmi z mjry toho wděčen gest. Plk. — $ w male, 
NA MJŘE = to nasnadendm krese, w rownowáse, gednostégně, im 
Gteidygewichte, (n einerlei Čoge, ohne fid gu verändern, ohne zu manfen, 
Noc a den gest na měrách, aeguinoctium, Krab. Stüg w mjře, 
nehýbey se (pří Zermowänj). L. Tak se třesu, že státi nemohu 
w mjře. Stogj cena w mjře. Ib. — $ mini = slam, položený; 
spisob, Buftanb, Stand, Befchaffenheit, Art, Weiſe, ratio, status, lo- 
cus, conditio. W té mife gest. Wiy. 348. W též mjře, cadeın 
ratione, Let. Trof Woda se umenšowala, a potom w swé mjře 
gako prwé byla postawena, Hág. r. 1059,, im vorigen, fonfligen 
Standpunkte, Höhe, Což w té mjře nemohlo před Bohem než pau- 
hau ohawnostj ohyzdnau býti, Br, na Amos, 5, 21., fo běmanbt, 
Proch. W zgakt mjře wčci geho postaweny.gsau, quo loco. D. 
exc. Tedy starý mnich gsa w tey mieře, wida geg w uslawney 
wieře. St. skl. 1, 8. Zpráwa cjsařstwj na dobré mjře postawena 
gest, statu optimo, (m guten Zuſtande. Eus. 373. Na dobré mjře 
postawě wěci, Trip. 185. Ta wěc na dobré mjře stogj, f. dobře 
gest. 14. 1421. Že tatarské wčci na těch měrách postaweny 
sau. Kron. Tur. 149, Ta wčc na této injře státi má. Zřjz,Ferd, 
h. 10. Co se kompaktat dotite, ty na swé mjře stügte, Me. Kr, 
Trub. Když pak na dobré mjře postawjme krälowstwj swé, in 
guten Auffanb fegen, wieder herſtellen. Br. 1 Mach. 15, 9, A že ge- 
gich wěci'na dobré mjfe postaweny nehudan, im guten Stand, Sie 
Serheit. Br. Jan 11, 48. Ta wěc na této mijfe státi má. Sml, 
sw. Wiiel. 1517. B. vıu. Na giné mjře gest to postaweno, než 
se nám powjdalo, Sych. Phr, AZ posawäd na žádné mjře toho 
nepostawil. Česk, dipl. 18551. *Mieru a obyčeg lečenie gakož 
gsem od něho slyše a wida, naučil sem se. Ras. rkp.  Styd’ se 
asa za to, žes w nailepšíe mieře a w nailepšiechýletech, ni stár 
přieliš ni mlad přieliš, Tkad. 1, 98. Žehadlo lepšie a ušlechti= 
legšíe gest w té mieře nežli wěci leptawé (In bem Galle), Sal. rkp. 
4, 53. Neb počištěnj časté (Abführend z těch wěcj welniť spomá- 
há w té mierze (in hoc casu), Ib. 2, 457. Tehda w té mjře ne- 
má sůditi té pře, kterážby geho samého se dotýkala, in diefem 
Falle. Čas. mus. 1. d. 55. Nemůže se na wšem swětě nic wüt- 
šjho a lepšjho naleznauti, gako kde se wšecko gistim pořádkem 
děge, a gedna každá wöc w swé mjře a wáze zůstáwá, WW, Kte- 
rážto wčc až do toho času w swé mjře stála, Ms. 4548. — $ 
PO KRAGNÉ MĚŘE = aspoň, wenigſtens. Když milosti při nás tobě 
naleznauti nelze, po kragné měře nalezneš politowänj. Omyl. 5, 
$ w TÉ mie = tehdáž, toho času, tenkráte, in biefet Beit, unter dier 
fen Umftinben. W této mire při sobě lidj nemáme. Čas. mus. r. 
a. 73. Posjlám k wám Rybkm z Lužnice, i žádámť, abyste ge- 
mu wěřili což bude s wámi mluwiti nynj w této mjře. Ib. Neb 
gest w té mjře (t. tenkráte) ginak gjri nemohlo. Ib. c, 45. Aw 
tu mjru tomu gistému mládenci udá se z pokoge wygjti. Přjkl. z 
kron. — $ Meton. MaBA = wehled, čistka, Rückſicht, Maßgabe. Z kaž- 
dé měry dokonalý, in jeder Rüdfiht, I. — $ MIRA = způsob, ce- 
sta, rada, wijmjnka, obyčeg, ratio, modus, Art, Weiſe. Mg. 740, 
Tau, tauZ měrau, MY. 1895, | Tauž měran dělá se z wonného 
kořene fiolowého 8 womanowým kořeném cukr a lektwař, Byl. 2 
D., auf blefe Art, [Sym. Tak, My. 1557, 8 tan wýmjnkau, Ib. 
789.) Aby se též tak a tan měran zachowali. Akt. m, Ford. a, St, 
gij. Tank měrau za Boha se wydäwä. Žalan. Kterau, gakau 
měrau. Wy. 335. Láskau se k wšem rownau měrau mjti, Liebe ger 
gen Alle in gleichem Grabe begen, Kram, ewe, Zädnau měran, Wy. 
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904., nullo modo, Reš,, auf Keine Art und Weile, feinečtvegě, Zi 
dným spůsobem a žádnau měrau. WW, pol. 161. Nešlechetná Ze 
na Zälnan měrau tobě nebude wörnä. Rad. zwjř. 30. Radu O- 
thonowu , gakž mohl zlelčowal a tupil, a k n) žádnau měran 
pfistaupiti nechtěl, WW. pol, 4. Když se purgacj počne, Zädnau 
měrau nemáš spáti. Krab, 150, Züdnau měrau na to se namlu= 
witi nedal; 2ädnau měrau ničjmž winen nenj. Zälnau Ziwau 
měrau toho s dobrým swědomjm Ze učiniti nemůže, Cyr, Aby 
Ezopa žůtdnan měrau neposjlali. Aesop. 4798. str, 49. I otec 
můg gsa toho dworu w drženj tnuž micrau gest se přiznáwal 
atd. Ms. 1552. w arch, Gub. 
wylaučení býti musili atd. W. 4 posl. 371. Wáš starau měran 
dobrý přitel. Schön exe. A w těch mierách když gest tak před 
rychtářem a konšely stál, unb bie weil er alfo fur bem richter und 
fur ben Scheppen flund, Z. Přem, Ottok, 18. Bůh chowä w moc- 
nosti swé dosti měr, aby hřjšnjka obeugjejho bez pokánj poki- 
ral. Mark, přdm. na Khyn. káz, — $ mJRA = úmysl, Abfiht, Do- 
brau měrau (t. úmyslem). Wi. 1043. Ze nám to přátelskán mě- 
rau a laskawč wážiti ráčjte. 2 Apol. 416. Gestli upřjinný, a mj= 
njli wěrně a dobrau měrau, Res. Syr. 194. Dobrau wčrau a 
dobrau měrau, to gest z prawé upřjmnosti od nepořádného pána 
(newčda ho takowám býti) něco kanpiti, Pr. — Řeči twé státi 
chcem, a wšak ne z tey miery, a tiem úmyslem bychom se čili, 
bychom na tie byli powíýžení, ani z té miery bychom k tobie mě- 
li lásku — ani z té miery, bychom k tobě měli slitowanie —než 
gedno z té miery a tiem připuzenjm, že na nás woláš näsiljm, 
mordem; wýbogem. Tkad. 1, 5, Hančti owšem nemáš ni z hně- 
wu, ni z dobré miery. Ib. 4, 8. Ledakdys z dobré mjry na le- 
dakolos upadna, udäwj. Štěstí, © Dobrým úmyslem žádage rady 
pro dobré dobrů mieru. Ib. 1, 83. 

MIRAN, a, m., nom. wird. Čas, mus, VI. 64. 

MIRATA, y m., nom, viri, Čas. mus, VI. 04, 

MIRAWA, y, f., nom. fem. Čas, mus, vi. 64. 

MIRBELKA, y, f., Mirbelia, rostlina wikwowitd, čeledi gerli- 
nowild. Rostl, 1. 299. ae 

MIRCE, e, m., smjrce, kdo mjr dělá, der Verſshaer, Friebende 
Rifter, reconciliator, placator. My. 743. Kräl za prostřednjka, 
injrci a ubrmana požádán, Přjď. k Cyr. 130. Mjrce w lidu, kte- 
res dal, by lid kázanjm zbudili. Pjs. 1529, M. 11, 

MIREČ, rče, m., nom loci, Čus, mus. VI. 408, 

MIREK, rka, m.. nom. viri. Čas, mus, Vím. 408. 

MIRENA, y; fi, nom, fen. Uns. mus. VI. 04, 

MIRENJ, n.) (8. ©. mjtiti), w mjr wwedenj, baš Verfühnen, die 
Ausföhnung, die Veriühnung. Ig. 744, 

MIRHA, w. lépe MYRRHA. 

4. MIŘIČ, e, m., w. miRıK. 

2. MIŘIČ, e, m,, mjrce, miřitel, Friedensftifter, 

MJŘIČ (mel, můůvě), ©, m., kdo měřj, směřuge, ber Rieler, D. 

MJŘIČKA, y. fa giřiček, hirundo alba, Weitſchwalbe. Us. 

MIŘJČNIK, u, m., Bnbon, rostlina okoliönatd, čeledi mrkwowi- 
té, Rostl, 1. 259. a. 

MIRIK, u, m., apium, Eppich Reš., rostlina okoličnatá, čeledi 
bedrujkowité, Rostl. 1. 259, a, Body: M. petružel, a. petrose- 
linum ; celer, graveolens. Flor, 66, Horké byliny gsan: pelyněk 
— apich (iniřjk) atd. Com, jan, 130, Opich neb mirzik slowe, 


Ms. 117. E. — $ mılisk wopxs, apiastrum, Bergmeliffe, Red. — $ 
suhrs, ligusticum, Bichfödel, Wy. (sub. apidı). 

MIRIKOLISTY, adj., magic) listy gako mirjk, enpihblättrig, a- 
piifolius, m. p. pryskyřnjk miřjkolistý, ranunculus apiifolíns, Rostl. 
Ii. a, 29, 62, - 


Tau mörau wäickni by z cjrkwe © 


u 


MIRITEDLNY — MIRNĚ. 


MIRITEDLNY, adj., kdo se mýřiti- dä, placabilis, terfößntig. 
Hg. 744. (Sym. Smjřitediní, dobrotiwý, kterýž se 'snadn® mjřj, 
k mjru a smjřenj naklonj, a dá se spokogiti, naprositedlný, snad- 
ný k spokogenj, Ib.] 

MIRITEL, e, m., kterýž strany sobě odporné mjřj, pokogj, ro- 
wnd, smlauwá, mjrce, smjrce, pokogitel, smlauwce, plaeator, con- 
ciliator, der Friedensflifter, Berfóhner, My. 748. 

MIRITELKA, y, mikrveLKYNĚ, Č, f., žena mjřjej, Berföhnerinn, 
Griebenšílifterinn, conciliatrix, w. 8MIRKYNĚ, 

4. MIRITI, jm, il, en, enj, &n, ndk., smaňrrí, dk, MIŘIWÁM, 
östl. = dwě straně odporné w gedno, w gednotu wwesti, a ye po- 
rownati, w mjr a pokog wwdsti, srownati, spokogiti, smluwiti, 
sgednati, föhnen, verföhnen, ausfähnen, Brieden fiften, placo, concilio, 
paco. Wy. 743., Strany sobě odporné mjřiti, Ib, Ty (lásko) 
prostředek gsi protiwnjky mjřecj. Chirála lásky rkp. Mjtiti ne- 
sworné. Kram. exc, Pri sauditi, mjřiti, einen Prozeß rihten. D. 
Miřiti koho s kým. Gel. Petr. Pfjtele třikrát mjřeného (w.' räs- 
TEL). Rým, "Těžko těch buřičů mjřiti, befänftigen. Sych. Phr, Na 
těchže hrách přetwářnjci Jupitera ctili gsan a mjřili, Get. měst, 
bof, 1. 222. — Repr. maÄıtı sk = w mjr gjti, fih fühnen, verfähr 
nen. Wy. 743. Aby se s bohem i s nj (t. cirkwj) mjřil, Br. na 
Mat. 27, 3. Kterýž se snadně mjřj (myřitediný). Wa. 744, Bez 
geho (neywyšijho Enčse) přiwolenj neopowažowali se ani se mj- 
řiti, Krok ı1, 506. 

2. MIRITI, měříti , rahmen, yielen, D., m. p. na ptáka, Mijtiti 
střelbau, ein Belhäg richten, Burian, 

MIRKA ("mmaxa), y, F; dem. nom, ınjra, čimž kdo měřj, Hei: 
med Maf, Maͤhchen. Wg. 740. Mijrka na prach (ručničný), das Bas 
demaß, Burian. — $ MIRKA, sextarius, Letit. 14, 21., ütwrce, 
Dege, Makel, Achter, D. Osm Zendijkü. [Alib. Záměra, metnik, 
Us.] — $ mınza, rakauská měřice (menšj než koree), eine Mese, 
öfter, MRefen, metreta. D, — b) MIRKA, kteran mlymář od mletý be- 
re, möriönd, wýmelek, Můllermege, Mablmete. Us. 

MIRKWIN, a, m., pongo, ssawee s čeledi oplcowitých. Krok ti, 
db. 77. : 

4. MÍRNĚ, ade, (r. mjrný), w mjře, prostředně, ne z miry, 
mäfig. Mjrač se chowati, mjti. W. 740. Mirn& teplý, Ib. 1574. 
Buď nařjzeno mjrně, mäßig. Zák. str. Ben. 53. Na ten čas dosti 
mjrně se mám (f. ohledem ma sdrmvj), teiblih, Ms, Žer. Zwěři- 
nu nebo ptáky imjrně poslati a dáti žádnému se nezawjrá, f. ne 
mnoho. Zijs. Ferd, g. 6, | Kořen win? mjrně libé. Byl, 4 A. 
Tři plachty gsme spustili, wšak mjrně sme předce geli, bod fo 
yiemlig. Har.  Mjrně ceniti, platiti, t. ne draze, Us. — $ = s 0- 
hledem na žádosti a Ant) dušeiné, střjdmě, getaffen, gelinb, ber 
ſchelden, moderate. Mg. 1809. Coť kdo negsa žádán poskytá, mjr- 
ně (uctiwě) se pozdráhey, ale urputně od sebe nestrkey, mode- 
ste recusa, Com. jan. 878. — $ MIRNĚ = přiměřeně, hodně, tref= 
fenb, richtig, verbältnißmäßig. Aby mjrně a welikan silan kopjm há- 
zel. Křon. Tur. 11.361. Gakby na konjch gezditi, zbrog na so- 
bě nositi, a mjrně střileti měli. WW, pol. 550, Mirně střjleti z 
lučiště, Háy. 19.w. Tak mjrně z praku k cjli házeli, že se ga- 
ko řjkage, o wlas nechyhili, Br. na Jud. 20, 16., in textu: z 
praku kamenjm házeli k wlasu. I ožralý dobře a mjrně střjleti 
měl, Karyon. 84. Ale když té rány pro přilišné pospjchánj 
mjrně (trefně,Proch,) sobě udělati nemohl, Br, 2 Mach, 14, 43., 
in marg. nemohl se škodliwč raniti a zabiti, Ib. Proti nepřjteli 
dardami mjrně na wognách házeli, Wrat, rest, 79, | Cestu pak- 
by se k tomu neymjrněgi přikročiti mohlo, nkázati, 19%, hosp. 
216. Mirn® čjsti a psäti. Opt.  Mjrně počjtati, Ib, 

a. MIRNE (r. mjrný) = pokogně, friedlich, friedfertig. D. 
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MIRNETI, Jm, el, Enj, ngk. ndk., ZMIRNĚTI, dk., mjrmým se 
djti, mäßig, fanft, gelafien werden. S mágem počalo mjrněti powö- 
tj. J. 

MJRNIK, a, m., který s míry mlátj, bet um das Drefhermaß 
brifýt, Us. — d) MIRNIK, u, m., Mafitab, Burinn. 

MIRNITI, jm, il, čn, čnj, ču, ndk., zmieseti, dk, mjrným čí- 
niti, mäßig machen, mäßigen, fänftigen, temperiren, Mirniti muky. 
Wijd, list. 1816. str, 24. : 

MJRNOPÁSMÝ, adj., z mýrného pásma, aus der gemäßigten Zo⸗ 
ne, Halb. zem, 

1. MIRNOST, i, f., ta gakost wěčci, když mírná gest, z mjry 
prawé neb obyčegné netoystupuge, bie Mäßi gkeit, Mittelmářigřeit, Hg. 
740. Prawä mjrnost; prawá zřjzená mjrnost některé wěci, Ib. 
741. (Bůh swé wörne) w mjrnosti a prostřednosti zdržuge. I. 
4 posl. #61. Studenost (mody) k temperacj, totiž k mjrnosti 
přiwedená, Čerm. F. úříj. W mýrnost uwozugi, t. temperugi. Rey. 
zdr. 416, Mijrnost powětřj, t. ami přijliš studeno ani přjiiš tor 
plo. Každá ctnota gest mjrnost, t, we středku domu poboküw 
wjslupnjeh stogj, z kterých geden gest nedostatek a druhý zby- 
tek. L. Aby w almužnách dáwánj mjrmost zachowala, aby geho 
k chudobě nepřiwedla. Stele. stwof, ded. Mjrmost ceny. Mirnost 
zimy, Gelinbigtelt des Winters, Wäak obilj pro sucho w mjrnosti 
se obrodilo. W. kal. 7 Apr, Nafjzenä mjrnont w gjdle a piti, 
diaeta, Diät. D. We wštcl wčcech wjce se wychwaluge mjrnost, 
než přjlišnost, plus landatur in rehns mediocritas, quam ninie- 
tas. Kram. exc. Mijrnost stawu štěstjm gest člowčka, die Mittele 
mähigkeit des Stanteš, I. — In malam partem : Mirnost djla, £. 
nedokonalost, Unsolifommenbcit, Měfigteit, Z, Mirnost náležitá še= 
tříti se má wjce, nežli prawá pfjsnost, Billigteit, Čas, mus, v. 
239. — $ MIRxost + gakost ta, když člowčk mjruý gest, prawé 
mjry zachovávání, *Wěšigdeit 3. B, in Eſſen, Entpaitfamtelt, tempe- 
rantia, Mjrnost w gjdle a pitj, ?. střiduost, Geniigfamteit. Schräu- 
liwý nenj skrbmý, ale sporoty (skrownosti, mirností, parsimoniar, 
frmgalitatis) ostřihagjcj. Com. jam, 854. Skrownost a w žiwno= 
sti mjrnost, frugalitas et victas moderatio, Ms. Gel. Camp, Aby 
hleděl mjrnosti, Sokol. 45 (27). Mijrnost mög, spi méň, bdi wj- 
ce, modum serva. Kodyc. Min. Mijrnost na tom má dosti, co 
bůh dal, J. Zachowati mjrmost, Wy. 295. Mijrnost zachowáwati, 
držeti; z mjrnosti newykrafowati. 75, Mijrnost w autratäch, par- 
simonia, — $ marnosr = zdržení se wášnj, Ančivu, a wšeho přje 
lišného haut; ducha, Mäßigung, Gelaffenbeit, Befbcibenhcit, Eellndig⸗ 
keit, Sonftpeit, modestia, Alıy Senator w přimluwě swé mjrnost 
zachowal. W. pol. 40. Zjälila na spanilé w Gnjdě laskawa pan 
ny, tichau přidáwá gim k mnolié okrase mjrnost. Gnjd. 15. Ty- 
to rozum milostnau šlechtj mjrnostj. Jd. Aby w chwalitebné mijr- 
nosti a pokoře mysli swe zůstáwal, Pešin, a08. | Základ mjrno= 
sti gest ten, aby žádost rozumowi poslužnam byla. L. — $ Mir- 
NOST = Angemefienheit, Geradheit, recta ratio, recta collineatio, Plk, 
$ minNosv (pol. miernosé), m. p. ruky we střilenj, t. dobré měře- 
nj, Accurateſſe der Hand im Schleten. L. Mirnost oka; mjrnost 
střelby. Ib. — $ maavosr = WBerháltníf, proportio, Die powahy 
a mjrnosti té pře. Pr. Plk, | Spráwa smjšená, diwnóm prostřed 
kem a libau mjrnostj wie srownäwagjej, Status mixtus propor- 
tione harmonica, eine Negierungsform, die Alled in ein angenehmes 
Berhältniß zu bringen weil. Har. Každá wöc má přiwedena býti k 
mjrnosti, oportet res redigere in proportionis figaras, Sent. phil. 
E — 4 

2. MIRNOST, i, f. (r. mjr = pax), sklonnost k miru, pokoj- 
nost, Friebfertigřett. Plk, 

1. MIRNY, adj. (r. mira), w mie, ne nad mjru gsamcj, mir 
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Sig, nad) bem Maß, nit Über Maß, leidlich, mittelmäßig, temperatus» 
mediocris. Mjrné dlanho trwá. L. Na mjrném zbožj dosti mög. 
Pjsecký Isocr. 26, | Zwěřinu nebo ptáky mjrně poslati a dáti, a 
neb některau rybu aneb něgakau poctu také mjrnau a to zřjdka, 
to se žádnému nezawjrá, Zřjz, Ferd. y. 6. | Džbán piwa mjrný 
má se mu dáti, £. me přjliš weliký, Ms. Čas. mus, vı. 478, Zdra- 
wj naše prostředně mjrné gest, Ms. Žer. W dosti mjrném zdra- 
wj dostal gsem se-sem, Ib. W zdrawj mjrném nás zdržowati 
bůh ráčil, Duchow. kljn. © Mjrná kaupč, £. nedrahá, Wa. 605. 
Tr za mjrné penjze. 76. Mjrný plat. Mjrnä cena, mäßiger Preis, 
Ms. 1805. Mjrná pokuta. Mjrné teplo, gelinde, míšige Wärme, 
D. Mirné powětřj, gemáfigte Buft, | Mjrný wjtr, máfiger, (elbentiis 
der Wind, | Mjrný wětřjček, gelindes Lüftchen, fanfter Wind. Mjrne 
pitj; nemjrné pitj. Mý. 1036. "Takowé lékařstw) lékařj gmenugj 
temperatum et nergnale, to gest mjrné a rowné, Byl, predut. "Tak 
také lékaři postawili sobě za cjl a gako za prawidlo gednn wče 
mýrného přirozenj. Ib. předm. 2. © Prawé a mjrné sloZenj, tem- 
peratura. Wg. 741. Byliny mjrné, t. nehorké, temperatae, mäßls 
ger Natur, Com. jan, 136. Wšak proto (sucho) mjrná hognost 
obilj byla, prostřední, geště prošla, mäßige, ziemlige, mittelmášice 
Fruchtbarkeit. WW. kal. 7 Apr. — $ manný = též mjry, rowné mj- 
ry, ejusdem mensurae, gleihmäßig, "mäßig. Wy. 1072. — $ mJk- 
ný = prawau mýru magjej, přiměřený k druhému, mjrn® wyměře- 
a, verdältnißmäßig, angemeffen, gemeffen, proportionatus. Prosiředný 
postawa neylöpe gest w mjru (gest neymjrněvšj), mediocris sta- 
tara optime est proportionata, am allerförmlichſten. Com. jan. 237. 
Palác od mramoru byl ustrogen, w něm spůsobně mjrná okna, 
Bíancof. 38, b. Mjrná spůsobilosť těla, Plk, Nebo Pawel při 
wšem mjrnau zpráwu dáwal (in marg. počet činil), Br. Skut. 25, 
8., rationem reddente, Vulgata ib. Bo2j slowo za neymjrněgšj 
yrawidto při wšech wčcech mjti. Br. na Luk. 24, 25. Podlé wi- 
le geho (Božj) gako neymjrněvšího prawidla (rihtigften, Proch.) 
Br. na Ezech. 40. ad fin, © Podlé slowa božjho gako prawidla 
mjrného sauditi. Br, na Ezech. 43. ad fin. Aby těm zašlým ne- 
festem mjrnými prostředky spomoženo býti mohlo. 2 Apol, 1. 
Práwa k tomu (k rozeznáný mezi zbým a dobrým) mjrného nenj 
psaného, Sent. phil. a. 2. pv, Aby na žiwotě wěrných spatfo- 
walo se mjrné srownánj mezi sprawedlnostj boäskau a gegich 
poslušenstwjtu, W 4 posl. 861. — Hudec struny pomalu potahuze 
neb popauštj, a tak k mjrnému zwuku přiwede, Sent. phil. h. 
4. — $ mspNý = dobře měřjej, gerade zielend, baltenb, führend. K 
tomu mjrněgší cesty nenj, nežli ta, aby. Cyr.  Mjrná ruka; mjr- 
ný střelec, t. dobře měřjej, nechybugje). © Střelec ten bieše wel- 
mi mierný, i k žiwému nad střelce gind a k wytahowän) lučiště 
welmi silný, Let. Troj. 16. (cf. maaxě.) — Mjrné čtenj a psanj. 
Optat. — $ manxý = míru sachowäwagje), prostředek chowagjc), 
Wy. 742., nepoiwolugjcj chtjeum m žádostem, střjdmý, mářig, ger 
nůplam, gleihmüthig, gelaffen, gelind, glimpflih, beſcheiden, temperansy 
modestus. W gjdle a pitj mjrný. Mg. 1448. — Mjrný posudek, 
glimpfihe Rezenſion. Mjrnf osteychawě se chowä, nestydatosti w 
slowjch utjká, nenj titěrný, štěbetný, ale mlčeliwý, wážný afd. 
Com. jan, 830,  Schránliwý (mjrný, střjdmý, skrowný) na mále 
přestáwá, frugalis, ber Sparfame, Ib. 851. 

©. MJRNY (r. mjr; pax) = pokogný, smjřitediný, verfähntic, 
friedlich, friedfertig. D. Wy. 1091. W mjrné zemi a pokogné, Zijz. 
Ferd. d, 5, . 

MIROCELUGI, owati, al, ún, änj, ča. mdk., ma znamení mjrw 
celugi, den Hricdendfuf geten. Mirocelowänj, Griebenčumarmung. Diu. 
s ochol. 145. 

MIRONEHA, y, f., nom, fom. Čas. mus. VI. 64. 





MIROSLAW — MISERERE. 


MIROSLAW, a, m., mom, víri. — MIROSLAWA, Y, f., nom. fem. 
Čas. mus. VI. 64. 

MIROŠ, e, m. = Miroslaw. 

MIROTA, y, m., nom, víri, Čas. mus. VIII, 410, — MIROTICE; 
tic, pl.s fs nom. loci, Čas, mus. vr. 410. 

MJROW, a, m., Briedland, město w Bolesl. Recent, 

MIROWICE, ic, pl., f., nom. loci. Čas, mus, vím. 400. 

1. MIROWY, adj., od mjry, Rabe, — $ = mjru sawjragicÍ, 
ein Maß enthaltend, mäsig, m, p. konwice. Tham. 

2. MJROWY, adj., od mjru, Sriedende, Mjrowf 'eandce, Price 
dendrichter (smjrce). Ball. zem. 

MIRRA, sırkawf, lépegi MYRRHA, MYARHOWÝ, 

MIJRUMILOWNÝ, adj., mjru milowný, kdo miluge mjr, fricbe 
Tiebent. Dafnis dobrý, mjrmmilowný. Krok 1. 33. 

MIRWIK, a, m., porcellio, Žiwočích studenokrwý sz třfdy ký- 
wosü stegnonohjch, beruškowitých, Krok 11. 246. 

"MIS = mi se, Zdá mis, Zeby se hleděl docela zdržeťi. Lom. 
kup. stř. 174. 

MJSA et mısa, 3, *mıs, i, dem, MISKA (MISKA), infens, ms 
ČKA, MISTIČKA (pro miščičKA), Y f- (ef. goth. mes = mjsa, cf. 
germ. Melte = nádoba, k. p. na sůl, vind, misa = stůl, lat, mem 
sa, cf. hisp, mesu), náčiný kuchyňské neb stolowé, taljře witsj, 
bie Schäfel, patina, catinus. My. 744, Na mise, Br. Ben, Na 
mjse, 39, Mat, 14, 8, Do misy, Ben. W mjse. Br. Do mijsy. 
W. Mar. 26, 23. Na střibrné misi gest (local.) Pammach, (r. ma 
mjse). Široká ınjsa. Wy. 744. Hluboká mjsa, tiefe Shäftl, scu- 
tula, paropsis. Ib.  Mělká mjsa (plát), Mate Schüffel;z malá mj- 
ska; křenowá mjska, Ib,  Poljwečná mjsa, Suppenſchüſſel. Zběra 
cj mjsa, Faumſchüſſel im Bräuhaus, © Mjsa ušatá, Hentelfgüfiel, My 
ska při panštěnj žilau, Laſbecken. D,  Bradířská mjska, Scherſchüſ⸗ 
fel. D. Octowä mjska, šalešný mjska, acetabulum, Eſſigſchütlein. 
Wy. 940. Lep!j stará mjsa plná, nežli nowá holá, Us,  Lepšj 
bažant na mjse, než když létá po dwoře, D. prov, Tre se mn 
mjsa. Prov, Gako na mjsu wyložiti, Mig, 505, Aby mm w3ecke 
na mjsu wyložil, t. hlaupiý. VUs. Newylož každémn wšecko na 
mjsu, f. nepowjdey wšeho každému. © Dluh z mjsy gjdá. Us. Z 
mjsy střileti, feine Bravour tvo niht vonnäthen ift zeigen, Brn, — $ 
mısa u fontauy, baš Beďen beim Springbrunnen, L. — $ misa, Mi- 
SKA u tráhy, die Wagſchele. MW, Přezmen (wäha bez mjsek), Mě 
Sýnelisags, Com, jam, 767. Na wážkách, dw& mjsky magjejeh. 
Ib. 708. 

MISÄL, n, m.,"měál, missale, mešní kniha, daß Mefbub, D. et Us. 

MISÁM, ati, al, nj, mgk, ndk., tabescere, finden, Wychodie 
až k nebesom a zchodie až ku propastem dušie gich we zlostech 
myssaše (misáše), tabescebat. Ps, ms. 406, 26, Missati mi kázal 
bajew moi nebo zapomnieli sů slow twých nepřietelé mogi. Ib. 
118, 439. 

MISAR, e, ım., kdo mjsy dělá nebo prodáwá, Shäffeimaher ober 
Verkäufer, Misafi, Let. Troj. ® 

MJSEČKA, 3, f., intens. nom, mjsa, ba Säüffeläen. D. Ze 
gsan koliks mjstek (pro mjseček) dřewěnných potopili, ligneas 
scutulas, W. pol. 32%. Pečitému se pfidäwagj na mjsečkách o- 
máčky, saláty, křeny jm seutellis, in Schüſſelchen. Com. jan. 566. 

MJSEČNÝ, adj., k mjsce se wztahngjej, Shüfele, m. p. podo- 
ba. J. 

MISERA, y, m. et f. (cf. mizera, r, misám) » ubožák, armer 
Wicht. Misero newlidná! K čemu tobě ta wče nesklidná, St, skl. 
6, 150. 

MISERERE, mizenERE, (3 lat. miserere), m., indecl., Darmgibt, 
Miferere, passio iliaca, Aoha. et Us, 


— 


MJSIČ — MISTERNĚ, : 


MJSIČ, e, m., kdo mjsj, swláště hljnu, ber Miſcher, Lehmmiſcher⸗ 
Mjsiti, hlinomazowé, Hág, — msšička, y, f., která mjsj, ble Mis 
ſcherinn. 

MISIDLO, u, n., kopist, Mifäwerkzeug, Knetſchelt. Us, 

MISITEDLNOST, i, f., možnost injšenu byti, ble Miſchbarkelt. 

MISITEDLNÝ, adj., -ně, adv., co se mjsiti dd, mifhbar. D 

MIJSITI, jim, 3 pl. mjsj, il, imper. měs et mis, pp. miten, vrdl. 
mj3enj, čn. ndk., slož. dk, misswim, ati, al, än, únj, čstl., MI- 
CHÁM et mašeTI (v. s. 1.), iterat,, wöc rozdjlné suché meb tekuté 
w gednu uwesti, mifchen, misceo, mengen, D, pr. et ir. W gedno 
anjsili. Br. na Ezech, 43 ad fin. Nemjsjce gedněch s druhými. 
Br. předm. na Apokr. Prawdn se lžj mjsjce. Br. mu Job. 2, 11, 
Mjsj wšecky wšudy wčci w hromadu, Záw. 758, Nebe s zemj mj- 
siti, a wšecko tyranstwjm a bezbožnosti naplňowati, Com. "Tu 
miesjš důble lež 8 prawdan. Hus, dcer, 41, Abychom troziei w 
gednotě ctili, aniž mjsjce osob, ani podstaty děljce. Wiera kř, 
při žalm, 1487, Pitj mé s pláčem miesiech, potum cum fletu 
miscebam. Ps. ms. 101, 10. — MISITI, ODMĚŠOWATT, těsto zadě- 
Táwati, kuens ko p. chlebný mankaw nasycemj mjchati, až se wjee 
ruky nechyhí, den Zeig tneten, einteigen, depso, Us. Pehař těsto w 
djži kopistj dřewčunau hněte (mjsj). Com. jan. 408. Hljnu mj- 
siti, W, MATU, — $ misırı = podruhé orati, rozovámwati, hatowa- 
ti, sum andermale pflügen, felgen, Wende fahren, wenden, zwlebrachen, 
Äterare campum, Rohn., pole naposledy před sjyj orati, protože 
se obyčemě mrwa spolu saordwd a se zemj mis), ben Dunger eins 
adern. Náš saused giž swé auhory injsj. Us. Z trogiho oránj 
auhorü slowe prwný potrhowati, druhé mjsiti, třerj zaděláwati, 
Bauble. Ginde tyto člyry orby gsau: podorati (podmjtati), odů= 
rowati (pšjrowati, mjsiti), čtweřiti, orati k sjgi (zaorati). Puch. 
hosp. 109.  Zněť mjsiti, f. opět orali s yara, Us. — Repr. et 
pass. MISITI $k do něčeho nebo w něco, fi worsin mifhen. Mj- 
siti se w cizj wöch. Wy. 723. Žeť se křiwda w prawdn miesj, 
St. skl. 3, 95. Mög oči ku pánům obrácené, a nemis se mezi 
přátely, Záw. 58. Mjsiti se s někým, ſich mit Jemanden vereiní« 
gen, 8 njm se mjsj a pogj. Br. Mezi giné se mjsiti, fi unter 
Andere meugen, Nedopaudtägjej] zgewním hřjšnjkům mezi djtky 
božj se mjsiti. Com, Las, 224. Nemis se mezi ně, Záw. 

MISKA, y; f., dem. nom. misa, Heine Shüffel, scutella, patella, 
WW. 744. Mijsky u wáhy, lances, Sodl, fys. 53. — $ Zauı Mi- 
SEA, t. škořepinu, Muſchel. Wy. 

MISKOWATY, adj., na způsob mjsky, fWůfelfórmig, m. p. uli= 
ta. Krok 11. 124. 

MISKOWEC, wee, m., patella, Ziwodich studenokrwj z třjdy 
plžů kresoZäbrijch. Krok ı1. 126, 

MISKUGI, owati, al, ún, änj, čn, ndk,, fnteus, v, mjsiti, mis 
ſcheln. D. 

*MISLE, pl., f. Gesle neb misle, praesepium. Rež, 

MISNIK, u, mm., police na mjsy, der Shüfstihrant, das Threſor. 
D. — 4) « třes na mjsy, Schüſſelſchaff, Scheuerſchaff. PIK, 

MISOWY, adj., k mjse se wstahugjej, Schals, u. p. mjsowá 
wáha, Schalwage. Patentes, 

MISSIONÁŘ, e, m., z lat. missionarins, ein Mifienfr, duchowný 


poslance k obracení newčřicých neb hřjšníků. —  MISSTONÁŘSKÝ, s 


adj.y -sky, ade, geho se týkagici, Mijflonsr=. — — 
m., mísslonářský auf, Mijionitamt, 

MJSTEČKO, a, m., intens, nom. mjsto, Dertchon, Stellchen, pipe 
den, Fledchen. Heš. et Häy, 

MJSTEM, w. misrTo. 

MISTERKYNĚ, č, f., mřstryně, ble Meifterinn. D. exe, 

MISTERNE, MISTERNOST, MISTERNÝ, io. MISTANĚ alď. 


MISTERSTWJ — MISTO. 453 

MISTERSTWJ, n., magisterinm, Weleř, 

MJSTKO, a, n., dem, nom., Dertchen. Gel. Na bobu černá mjst- 
ka, hilum. Res, 

MISTMO, adv., mel, mısrem, MISTT, orfweife. Kmeny buď mjst- 
mo, nebo tahmo, Um. les. 11. 182, 

MISTNE, adv, mjstněgi, compar. na prawém mjstě, hodně, 
am reďten Orte, paffend, loco. Wy. 178. W čas a mjstně odpowj= 
dati. S. 8, 12, Eus. Aby se mjstně a časně přimluwil, to gest, 
newytrhowal (f. Sendtor) se před zinými, ale očekáwal, ažby 
naň od purgmistra podáno bylo, IW. pol, 16. Mistně, t. tak když 
se gedno proti druhému stawj a přiměřuge. Br. na Maud. 13, 5 
$ MISTNĚ « určitě, beſtimmt. Staloli gest se to nebo ne, mjstně 
wěděti nemohu, f. něco gistého, gistě, Ma. Zer. "Tělo gest na 
mjstě obsažitedlné (cireumšeriptive)* dach mjstně (definitive). 
Com, th. div. 179. Kdo byl ten Petuel, mjsíně se wčděti nemů= 
že (zuverläfiig oder genau. Proch.) Br. na Joel. 4, 4. Aby wěděli, 
že ty wšecky wčci bůh mjs'ně i předzwěděti rářf. Br. ma Dan, 
11 ad fin. Protož nslyšawše, že se to stalo z přičiny krále Ge- 
ruzalémského, poslali k němu, aby se na to mjstně wyptali. Br. 
na 2 Paral, 82, 31. Něco mmjstněgi sobě předestřiti. Com, lab. 
Mjstn® wyšetřiti, Ib. : 

MISTNI, adj., mýstný, localis, Ortes, 
obrigkeit, Mjstnj práwo, Ortsgericht. Zlob. exe. 
wo, Standrecht.] 

MISTNOST, 1, f., mjsto, Derttichkeit, Stanbort, Stajion, Sltuar 
son, Locatität, Zlob, — $ masTnosT = lépe hlediště, Standpunkt, 
Gefidtěpuntt, Stach. přjr. — $ Statthaftigřeit, Shiďliáteit. J. — $ 
Umftindligkeit, Genauigkeit, J, 

MISTNY, adj., mastsk, adv., co na mjstě gest, Örtlid, Orts, D,, 
localis. Com, Mjstn& präwo, Ortögeriät, D. exe. Choroby, které 
toliko gedno mjsto na tělo neboli and tr$znj, slowan mjstné, lo- 
cales, Rost!. I. 190. b. Gestif lečenie miestne mazanj. Sal. rkp. 
2, 54, — $ masrNý = na prawem mjstě, hodný, am gehörfgen Ort, 
paſſend, ſchicklich, eutſprechend, flatthaft, conveniens, ad rem faciens 
(Th, div.), firmus, legitimus, Nebnde zde nemjstné, Gnjd. xvrž 
Zdá se mi tu mjstné býti, am reiten Ort, Zlob. exe. Nemoha tu 
nic mjstného zawřjti, domů gsem se nawrátil, Id, Každé ude- 
řenj neb rána bude těžká, mjstná a pewnä. Br. na Isa. 30, 82, 
Gistj, mjstnj, hlawnj a konečnj rozsudkowé, Pr, (Plk) — $ 
MISTNÝ = bez průtahu. | Mjstný konec učiniti, auf ber Stelle beene 
digen. D. exc, et Ziob. | Mjstné práwo, Standreht, — MISTNÝ = 
určitý, zewrubug, glstý, genau, beſtimmt, delinitivas. Chei wám 
mjstnau zpráwu o wšem dáti, a wás poučiti. Br. na Job. 17, 10. 
et Cyr. (Pik.) Dali nám zpráwu mjstnau o té zemi i o cestě, 
kterauž bychom měli gjti. Br, na Deut, 1, 22. Na něčem mjst- 
ném se ustanowiti (s strany odjezdu). Ms. Žer, Chei wám po 
naschwalnjm poslu odpowčd mjstnau dáti. Jó.  Mistná a konočná 
wspowčď, Trip, 540. Mjstná odpowěd, Zjm by se eprawiti mohl, 
odeslána bude, Schön exe, — Kteřjž wám, kdyžbyšte se očkoli k 
nim na rada utjkali, mjstné odpowädi däwati mohan. Br. na 2 


Mistni wrchnost, Orts- 
(Diff. Mjstné prá- 


„Paral. 13, 7. Aby ten odpor k mjstnému wyřjzenj přišel. Trip. 


70. Přewelmi dlanho na saudech züstäwagj, a k mjstnému kon- 
ci ani wyřjzenj swému časně přicházeti nemohan, W. pol, 201, 
"Takowé těžké a nesnadné wčci k sobě přigmauce o ně s pilno- 
st) přemeyšleli, a ge na mjstném konci postawili. Zd, 88, Roze- 
při k mjstnému konci přiwésti, Zlob, ex auf, © Strany sobě od- 
porné, ortelů a wýpowčdj mjstných žádagjce (fheint be dimmt zu 
beißen. Proch.) Br. ua 2 Paral, 19, 8, 

MISTO (*nıesto), a, dem, MJSTCE, ©, ef MISTKO, a, intens, 
MISTEČKO, a, W. (r. měst, sem mjst-0, DB., pol. miasto, miestce, 


+ 
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rus. město, cf. graec. jmeGrog = refertus. Derivat Durich 1, 53. 
miesto a gest; nam locus est, ubí guidyumm consistit. Varro 4, 2.) 
a) = mjsto, na kterém něco gest, anebo byti má, der Drt, die Stels 
le, locus. Každá wöc swé mjsto mjti má, Z mjsta odstawiti, 
odloziti. Wy. 512. Od mjsta ležeti, berumliegen. D, Nechati 
wšeho (wšecko) od mjsta, t, nedati, neuložiti na mjsto. Us. Ne- 
mechäwey to od mjsta, tam kde to nenäle2j. Us, Nedráš, nechá- 
wáš, wšecko od mjsta, Us, Gdi na swé mjsto! na mjstu! ad 
loca! Na týž smysl i sw. Augustin mjsto toto wyklädä. Br. na 
Isa. 63, 16, Ušiz mázdru teřichowu; a kůži zewnitfnj nechage 
ma dolegšjm miestie (unterem Winkel) miesta giezwy otewřeného, 
aby moll tů děrů hnoy z rány plüti. Ras. rkp. 4, 7. Mijesto, 
kde fjky rostů. Age. Na gednom mjstě i kámen obrostá. L. Na 
některé mjsto; na některém mjstě, k některému mjstu ; až k gi- 
stému mjstn. MWy. 859. Na kterém mist; na žádném mjstě (t. 
wikdez). Ib. 496. Na tom mjstě (t. tu). Ib. 745. Na giném mj- 
stě, t. ginde. W), 355, Z toho, od toho mjsta. Z kterého mj- 
sta? Ib. 943. Mjsto některé wčci proměniti, změniti, na giné 
mjsto přenesti, přestawiti, Ib. 509. Z mjsta swého se hnauti. 
Ib. 547. Z gednoho mjsta na druhé přecházeti, Ib. 429., běha- 
ti. Ib. Na giné mjsto, t. gindm, Ib, 355, Zdie gest mé mjsto, 
Bier it mein Sig, D. Mijsto, w kterém se holubi chowagj, holu- 
binec slowe. Com. jan. 154. Z mjsta powstati (f. ctjti koho 
wstdnjm). Ib. 196. Z mjsta na mjsto, Us. Na prawém mist& 
(t. mjstně), Ib. 629. Na wšech mjstech (fr. wšudy) ohledati. Wy. 
4004. Kosatec žlutý roste na mjstech babnitých a wlhkých. Byl. 
8 D. W ujstech od řeky Sály zawlažených, Ib. 4 A. Pustil se 
po moři, až k mjstu okolo Benátek připlaul, Gegend. Har. Mj- 
sto zäpasnj, gymnasium, Aqu. Ajsto, kde lodj dělagj, Holm, D. 
Misto ku procházce, MY. Misto pohtebnj. Ib. 461. Tanečnj 
mjsto, der Zansplas, D, © Swaté mjsto (ned město), asylum, reis 
fätte, D., autočištné mjsto, Com. (Note. In Bohemico momen lo- 
cí. saepe substantivo singulari in iště vel isko erprimitur, €. 9. 
hradiště, městiště, habrowiště atd.] Aby se z mjsta až do gitra 
neliýbali, nicht von der Stele fi rühren. Flav. Na mnoha mjstech, 
Com. lab. Misto samotné, sankromné (peušť), Hg. 1005. Mijsto 
obecný, öffenttiher Ort, Har, Spüsobnd k učenj mjsto samotné 
gest, Com. jan, 735. Dnes tomu mjstu Šárka děgj. Dal. Andě- 
Ja božjho za wůdce mage, w toto mjsto sem mezi wás uhodil, 
Solf. k. 74. Sům osobně na ten den, k tomu mjstu určenému 
nepřišel (teftimmten, verabredeten Ort, Proch.) Hág. r. 938. Gal 
gun kořen má černý, w některých mistech okrauhlý, Byl. 5 B. 
Přilož (lekarstwj) na bolawé misto. Ib. 3 B. Na wšech mjstäch 
spatfugj. Zák, sw. Ben, 52. Loket na mjstě stopj dwa zlaté, auf 
der Stelle, Im Orte, t. kde se dělá zboži. Us, Zůstal na mjstě (t. 
w boyi umřel), auf bem Plate ditiben. D. Mijsto obdržeti, ben Prat 
behaupten, Us. Nemohu z mjsta, nicht fort Pönnen. D. Mijsta 50- 
bě nemagje, impatiens loci. Let. Froj. © Běhaun mjsta nezahře- 
80, 1. nikde diauho nezůstane. L, Ani ohně nemá, ani mista, 
Sic. Neodstupuge z mjsta. W. Z mjsta sehnati. 70. 416, Mj- 
sto od mjsta, von Ort zu Ort. D. Aby každý aud swé sobě přj- 
pádné mjsto měl. Br. wa 4 Kor, 12; 18. Ta mista, z nichž ne- 
poslušní wypadli, Solf, k. 8. Kdybyšte byli na mjstě mém, wenn 
ihr an meiner Stelle wäre. Br, Job 16, 4, Postaw Se na mé mj- 
sto. D. exc, $ Mjsto, na mjstě = sa, pro, für, anftatt, an Seman= 
bes Statt, Nesandjte na mjstě člowčka, ale na mjstě Hospodina, 
Br. na 2 Par. 19, 6. Aby gim na mýstě geho mluwil. Br. na 
Jud. 10, 41.. Gelen každý na swém imjstě, ein Seber für fid, Br, 
na Joz, 7, 5. Na mjstě swém zpráwu Hradu Wyšehradského ge- 
Unomu muži znamenitdnu poračil, Häy. 31. A tu aby saudil lid 
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na mjstě knjžete swého (r. gakožto mjstodržjcí. Proch.) Hág. 33. 
Ti poslowé na mjstě našem ať gemu powädj. Solf. k. 10. Star- 
3) sami od sebe j na mjstě mladších poddanost i wčrnost slibo- 
wali. Häy. 852. Neklan toto na mjstě swém i nás wšech knjze- 
ti wašemn dáti za odpowčd rozkázal. Hág, r. 8698. Na swém 
mjstě giného zanechal, an feiner Statt, anftatt feiner, Har. Na ge- 
ho mjsto nastaupiw syn geho, šest let slaužil w chrámě, a pak 
w bogi zahynul, Stelle. Flav. Mijsto strážného mu gsem. Com. 
lab. Ažby naň od purgmistra, aneb toho, kdož mjsto geho dr2j, 
podáno bylo. W. pol. Slawnf panket mjsto weselj strogil, er 
gab ein feierliche® Gaſtmal jur Grgčgtihřeit. Har. Apatékáři pak, Ze 
gim neznáma byla, protož gi mjsto acorum, calıaus gmenowali, 
anftatt, pro. Byl. 8 D. Na lod) mjsto žezla cypřišowého dijwj 
užjwaej. Har. Misto ptjkladu, Mg. 335. Welblaud mjsto wozu 
zastupuge k wěcj těžkých přenášení, Com. jan, 175. Gežowi 
ostnowé gsan mjsto srsti, 7b. 206. Mjsto otce, anftatt des Baterš, 
Vaterftelle, D. Na něčj mjsto (nuřad) nastupowati, Jemanben nad= 
fotgen, an bie Stelle kommen, Na mjsto geho wolili sů za wůdci 
lida Bozdiecha. Häig.;st. Ze ho pomazali za krále na mjsto ot- 
ce geho. Br. 8 Král. 5, 4. Ben. et WW, Mjsto otce geho. Ib. I 
tuto (práci) naši a těch, gimž gsme na mjstě swém to poratili, 
wděčně přigmete. Br. předm, na T. djl. Na mjsto gednoho na- 
rodj se gich kolik. Us. Mjsto požehnán) božjho potkali se s zlo- 
řečenjm, Br. Nynj tedy tebe woljme dnes na mjsto geho. Br. 4 
Mach, 9, 30, Klj misto wápna měli, anftatt, Dal. Mijsto kte 
richäto nadělal štjtůw mosazných Roboam. Ben. W. 2 Par. 1%; 
10. I nadělal mjsto nich. Br. ib. Mjsto toho, kdež ntrhagj wän, 
welebili boha. Br. 4 Petr. 2, 1%. Misto toho, magje mě milowa- 
ti, utrhali gsů mi, Ben, Zal. 108, 4. Misto toho, kdež měli mne 
milowati, anftatt, ffatt, IM. ib. Mjsto čehož krmil gsi. Br. Maud. 
46, 20. Přerušenj mjsto zrušen). Zřjs, zem. 4, Mjsto toho, že 
gsem ho měl ženicha uhlédati, to gsem ho musil atd. Cyr. — $ 
MISTEM, MISTT = onde © onde, ortweife, bie und da, passim, teils 
Usadili se rozdjině, mjsty po stu, a mjsty po padesáti, 
Br. Mar. 6, 40. Wogskům geho mjsty i dosti weliké řeky do- 
statku wody k näpogi dáti nemohly, WW, poř. 343. Netoliko pj- 
sına swatá, práwo přirozené i cjsařské, ale i mandřegšj pohané, 
a mjsty celj národowé měli gi u welikém pohančnj, Ib. 60%. Mj. 
stem, an einigen Orten. D. — $ swim MISTEM, an feinem Orte, suo 
loco. $wým mjstem o to prawjm. Krab. 104. Swfm imjstem gsem 
o tom mluwil, Gel. Petr. Alebr2 düstogn® na swých mjstedı 
(zwlášť 9, 2.) ınluwj © sprawedinosti bo2j. Br. na Job. 32, 2. 
Což na swém mjstě (in einer gewiffen Nüdfiht, Proch.) gest pravé, 
ale tu giž oznámený smysl gest podobněgšj k prawdě. Br. wa 
Žid. 1, 5. Což obě (staw swoboďný i nanželský) we swém mj- 
stě gest dobré. Br. na 4 Kor, 6, 7. — $ NA MIsTĚ, Z MISTA » 
hned, náhle, co s patra, auf ben Stut, fogleld, plšslid, auf der Stel 
te. Us. Kambyses na mjsto se opřew. Karyon. 83, Ti hned z 
mjsta w zemské wlasti zůstali, f. hned, na mjstě, Com. — $ na 
MasTO = cele, docela, hneď na prosto, ganz unb gar, gar, vollends, 
ačnslih, absolute, perlecte. Com, Bled$ a na mjsto slep. Štěstí. 
Librař na mjsto zprawená, W, Když ani slunce nedocházj, 2 
*málo co zrůsti neb na mjsto wyzrati může, Br, na Ger. 2, 3. Ga- 
hodky (widjho býka) bíwagi, když na mjsto dozragj, černé, Byl. 
str. 441. Aby Šestinedělka na mjsto wyčištěna byla, Wolk, zahr, 
pv. R. 3. Gest bohatý na misto, er it recht vel. D. Giž ge muž, 
panna na mjsto, f. dospělá. Us. (Kollär.) GiZ ge chlap, roba, 
mor., bohatý na misto, (Mand. 136.) $ Gelio poctiwost ge na 
mist, cebi, unangetaſtet. Kollár. (sle.) $ K mjstu přiwésti, do- 
westi, na ınjstö postawiti, zu Stanbe bringen, beenden. D. K mýstu 


orten. 


MISTO. 


sobě přiwésti, dowésti, Wy. 364, Předsewzetj swé k mjstu při- 
wedl, Dw? krom. česk, Kram. wyd. 186. K mjstu a konci dowesti. 
Ib. 534. Má appellugijej w šesti neděljch appellacj sobě k mij- 


stu wésti, P, th. wjt. E. vı.3. Wálku k mjstu a konci dowesti, 


Kron. Tur, n. 69. Na mmjstě a konci postawenj, pactio, Wy, 
844. Gest mi do wis s nemalým podiwenjm, že gste (té wěci) 
až posawad podlé práwa newyslyšeli, a na mjstě nepostawili, das 
Gefdxift beendigen. Ms. Žer. © Rozsudek od práwa wyššjho na mj« 
stě postawen nebyl, Pr. Pre gest rozsudkem sprawedliwým na 
mjstě postawena, 1. časem a dnem úštým rozsudek ke swime u- 
twrzenj ꝓriael, in rem judicatam transiit, it vehtöträftig geworben, 
Pr. Aby mohly swé oratory k ejsafi poslati, a s njm o wěci 
swé gednati a na mjstě postawiti. Di? krom. česk. Krám, wyd, 
809. Nic s cjsařem na mjstě nepostawiwše domů se nawrátili, 
Ib. 358. K mjstu přigjti, zu Stande kommen. D. — $ masro učí- 
xırı = k mjstu pfiwesti. Purkgrabe má oběma stranám od toho 
oznámenj (t. od pohuaného učiněném, proč odhadowati nechce dá- 
ti) ke dwčma neděljm, den gmenowati, a w druhých dwů nedě- 
Jjch oběma stranám konee a mjsto učiniti. Zřjz. Ferd. O wše- 
cky wěci chce nám konec a mjsto učiniti. Čas. mus. I. a, 53. 
G,misro = wes, město, obydlí, Drt, Stätte, Orifhaft. D. Mijsto, 
kam co patřj (náleži mel.), Bebörbe. D. Gint mjsto k bydlenj 
sobě obrati. Mi. 359.  Neměti pistého mjsta, in exilio esse, Ib. 
414. Žádného gistého mjsta neměti, t. böhaunem byti, vagari, Ib. 
Na žádném mjstě nezůstáwati. Ib, Nemage mjsta gistého (tulák), 
Beine bleibende Stätte haben. Ib. 1502. Ohražené, zawřené mjsto 
(obora). Ib. 930, Mjsto pewné, branné, hražené, castrum, ſeſter 
Ort. Ib. Mist wzdälenost, Kram. exc. — Gediničké gest gen to 
swaté na swětě mjsto. Gujd. 6. Mijsto nepřistupitedlné, Kram. 
exe. Na některých mjstech w Frankreychu se prodáwá, Byl. 4 A. 
Wyčjtá tu těch měst a mjst. Br. Z toho mjsta, von hier, bafig, 
biefig. Us. Ozeniti se na misto, f. na drunt. Us. (mor.) — Fig. 
Došel čelem ijsta. D, prov. — $ mısto = položení, Bage bed Drs 
teč. Welká pomoc wjtězstwj gest mjsto, u. $ W tom mjstě, in 
diefem Wale. Berg, ere. Na tom mjstě, hierin. D. $ Gmenem mj- 
sta w zäpisjch giného se nic nemienj, než moc pozůstawená k 
2měněnj toho zápisu, kterýž s mjstem gest, když se zapisugjej- 
mu zdá. Mehr. vr. 35. Zápis s mistem, | Zápis bez mista. — $ 
MISTO = prostor, práznost, Raum, Plas, spatium, Mg, 214,  Vrázd- 
né mjsto, Ib, 745. Nemöti mjsta, feinen Raum haben. D. Mj- 
sto obdržeti, dostati, Plag gewinnen. D. Bytnost boha žádným se 
mjstem nezamykä. Z. Netieba ho daleko buď mjstem neb časem 
hledati. Gel. Petr. 81. — Fig. masro dáti něčemu, uwěřiti, sttor- 
diti, Uq. 1618., Raum geben, einräumm, etwas Matt finden Laffen, D. 
Nerač těm a takowým řečem mjsta u sebe dáwati,.Solf. k, 77. 
Boleslaw těm řečem u sebe mjsto daw, f. uwěřiw, Häy. r. 924. 
Daw3i mjsto (t. wposlechší) w swém srdci slowům muže swatého, 
Xd. r. 1003. Nikoli tomu, což mluwjš, mjsta nedäwäme, Br. 4 
Král. 8, 19. Negináče gim (raďám) mjšto u sebou dáwal než po- 
tud, pokudž se s božj wülj srownáwaly, Br. na 2 Král, 18, 23. 
Nebby oni tomu mjsta u sebe nikterak dáti nechtěli, že gim to 
bůh z swé milosti nawrátiti růčil. Solf, k. 27. Mjsta něčemu 
nedäwati. MY. 946.  Prosbě, žádosti mjsta nedati. Zb, 1965, Dá- 
ti mjsto bněwn koho, Jemandes Born nadgeben, weichen, ibm freien 
Spielraum laffen. Ziw. sw. Lid. Lidmila hněwu a ukrutnosti ge- 
£i (Drahomiry) mjsto dagje, z Prahy odebrala se do Tetjna. Ib. 
Aby žádné zdrawé rady slyšeti, a gj n sebe mjsta dáti nemohli, 
Br. na Ose. 4, 11. Powolili, neb mjsto dali tomu, což bylo 
mluweno. Br, na Add. 1, 12. Rozumně mluwjejmu mjšto dáti, 
Gedenkaždý dá tomu u sebe mjsto když zdrawě powážj, gak 
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gsau. WW. pol. 48. A protož žádal, aby té raddě geho powolili, 
a mjsto u sebe dali. 76. 3. Neb gsem tomu mjsta nemohl dáti. 
Preji. 340.  Prawdě mjsta dáti nechtj. Kram. exe. Däüteli pros- 
bE mé mjsto? wollen fie meine Bitte Ratt finden laſſen? D. Ni 
prosbě mjsto dáti, eines Bitte Plagiipeben. D. Nükterj za wěc gi- 
stau a wyzralau beran, w čemž gá gim nikterak mjsta nedáwám, 
že —. W. 4 posl. 433. K takowým obranám mjsta při práwě 
nepozůstáwá, P. M. st. B. xu. — $ masrTo mot = Raum, Platz 
finden, Statt haben. D. To má swé mjsto, dies bat feine Riätigkeit, 
D. To nemá mjsta, das hätt nigt Stich. D. Co má mjsto, při= 
pustitedlný, flatthaft, D. Al to mjsta nemjwä. Puch. 3, 141. Ale 
rada geho mjsta neměla, f. slyšena nebyla. W. pol. 515. | Pro- 
sjm, aby to což se tuto ınluwj skrze Tartarea, mjsta žádného 
nemělo, Solf. k. 27. Tak že u nich zdrawý saud a rada žádné- 
ho mjsta nenalezá, Br. na Přjsl. 1,22. Pros) mjsta ku pokänj, 
dřjwe nežliby umřel. Ben. WW, na Job. k. 10, Summ, (Belegenbeit, 
Beit, Proch.) Kdyby se odsauzený k saudu wyššjmu odwoláwal, 
tu zawčšenj práwa, aneb také wčci zatjm w opatrowánj wzetj, 
mjsto má, hat Plat, findet ftatt, Com. jan. 664. — $ MisTo, 8 po- 
nětým pořádku, lak der Ordnung nad, Prwnj, přednj mjšto ob= 
držeti, mjti, držeti. Uq. 1148, Na wrchnjm mmjstě býti, in ho- 
nore, Ib. 193. Předního mjsta někomu půgčiti, na prwnjm mjstě 
(koho) postawiti. Ib. 1432. Tlachawj dryačnjcí mezi wznešenými 
chtěgj neposlední mjsto držeti, Kram, exc. Tento geho spisek 
neposlednj tujsto drži. Sych, Phr. Chcemeli při dwoře slaužiti, 
Ze před ginými mjsto mjti máme, Vorrang, Borzug. Wrat. cest. U 
stolu měl njzké mjsto, L, — Ginak: Gá z mjsta mého, ich für 
meinen Theil, L. — $ mssro = amřad, Stelle, Amt, Function, Dienft, 
Untertommen, Poften Na něčj mjsto přigjti, om eines Plat- kommen 
A lidem, kdyby na swém mjstě zůstáwali (f. sumu powinnost ko= 
mali, ihren Beruf erfüllten, ihre Schuldigkeit thäten.) Br. na Ose. 4, 
3. [Opp. Když tedy lidé z mezj bolem wyměřených wykračugj. 
Ib.) Nebyl to ten, kteréhož Sulomaun na mjsto Abiatarowo po- 
stawil. Br. na 4 Par. 9, 11. Powolaw sobě kanownjkůw tu 5po= 
lu s nimi rozwažowal, kdoby měl ugjti mjsto Jaromirowo, a na 
tu sw. stolici biskypstwj býti posazen, Hág. r, 1090. Podlé mj 
sta a powolánj geho, Hr, — Každý mjsta swého ku wzdělánj u2j- 
wal. Com. lab. Ne misto muže, ale muž mjsto zdobiti má, L. 
Alleg. Na křtě přísahal každý wšem wěcem mjsto u sebe wypo- 
wědjti, kteréhy Satanowi se podobaly, L. — $ mšsro, Lagerflätte 
der Thlere. L, Nawräcenj se zwčře w swá mmjsta, ber Wiedergang. 
MISTOADMIRÄL, a, m., Bice=Xbmiral, Kram. — MISTOADMI= 
RALKA, Y, f-, et MISTOADMIRÁLOWÁ, &, f manželka, mjstondmirá= 
Iowa, Biceadmiralsfrau. — MISTOADMIRÄLSKT, dj., -sky, aďv,, Wis 
teadbmirals, — MISTOADMIRALSTI, W., Blceabmiraiftelle, Amt, 
MISTODEKAN, a, m., Vicedecanus, Ros, 
„MISTODRŽJCJ, adj. et subst., držjcj mjsto giného, auřaď ně- 
čj zastámwagjej, ber Statthalter, Stelvertreter, Plathalter, der Blzban, 
Bizthum. D. Wy. 995. | Arcibiskupský mjatodržjej, Archiepiscopi 
vicarius. Julianıs Apostata poručenj swému mjstodržjejmu přj= 
aná psal, aby atd, W. pol, ji, 2. Mijstodržjcj neywvššjho mar- 
šálka, Jeldmarſchalllleutenant. Krälowskä mjstodržjej rada Uherská, 
kön, Gtatthaltereirath (in Ungarn). Plk. Ginam wysjlá (r. král) mj« 
stodržjej, heytmany atd. Com. Jen. 677. Mistodržjcj purgmistra 
(mjstopurgmistr ), Bicebiirgermetitee, Ib. 657. © Náměstek mjstodrzjs 
cjho, střídnýk, Biceftatthalter, D. 
MJSTODRŽICT WI, 1., držení mjsta, Statthalterſchaft. Čas, theol.8, 
MISTODRŽITEL, e, m., w. MisroDRŽICI, Zlalohiw, 1, 14. 
MISTOGMENKA, 7, f., antonomasia. Kaňk podobně od něm. 


‚Gang, t. g. pramen, pocházj, skrze mjstogmenku tak řečený, že 
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wřecky giné prameny dobrotau swých kyzů přewyšowal, Pam, Ku 
p. 154. 


MJSTOGMÉNO, n. (grammat.), pronomen, $ürwert, D. Mjsto- i 


gméno osobni, otazowacj, perſönliches, fragendes, 

MISTOISPÄN, masrošváx, & m. (r. župan, unde špan et išpan 
prodierunt), Vice⸗Geſpan in Ungarn, Vicarius supremus Comitis, 
seu prefecti integri Comitatus, Plk. — MISTOISPÄRKA, Yx fox Bice- 
Gefpansfrau, — MisrotšpáNský, adj, BicesGiefpan=. 

MISTOKANCLER, misrosaxchik, ©, m., Bicefaniier, D,, Pro- 
cancellarius. (Derivata ut a simplici kancléř, e. 9. Mjstokanciéř- 
ský ard,) Käzali Razyelowi Mistokancl&ti. Solf. k, 30. Gen? 
byl někdy mjstokancléřem, Ib. Mistokancläf Cjsafe, IM, kal. at 
Jan, 

MJSTOKOMORNIK, a, m., WBicetanbřimmerer, Vice-Camerarius, 

MISTOKONSUL, a, m., proconsul. Sieilii Lukull zprawowal 
gako mjstokonsul, Tatr. 1, 28. : 

MJSTOKRÁL, e, ef MISTOKRALI, m., ber Vicefönig, D. Mage 
wálku teď ejsat Mahomut s Egyptskim bašetem čili mjstokrälem. 
Tatr. 11. 76. 

MISTOPIS, u, m., popsän mjsta, Ovtbefýreibung, topograplia. D. 

MISTOPJSAŘ, e, m., Vice-scriba, Bicelandfhreiber oder Kanzler. 


ob, — MISTOPIJSAŘSKÝ, adj., -shy, adv., Bicelandireiters, — Mi- 


SToPJsAŘsTw3, W.) Vice Scribae munus, n. p. mjstopjsatstwj zem- 
ské, W. W auřáda mjstopjsafstwj. IF, pol, 251. 

MISTOPISNY, adj., k mjstopisu se watahugjej, topographifh. 
Ball, sem. 

MISTOREDITEL, e, nı., Viee-Bouverneur, 

MISTOREDITELKA, y, mistoäeoırkıaynt, &, fi, WicreGouvers 
neurian. — MISTOŘEDITELOWÁ, Ex (+x pan) gehox bie Frau des Dice 
Gouverneurě, — MISTOŘEDITELSKÝ, dj., -sky, ale, mistoředitelů 
máležitý, Bices(Houberhrurés, — MISTOREDITELSTWI, 3) důstojnost, 
auřad geho, das Amt, die Würde eined Vice⸗Gouverneurs. 

MISTOSUDJ, jho, m., Vice judex, Bice:Canbridýtvr, Zijz. sem. 
Mistosudj dwořský i zemský krälowatwj českého, WW. Jan stars 
z Hoděgowa mjstosudj krälowstwj. W kal, 11 Felr. 

MISTOWNI, adj., na mjstě něčjm gsaucj, vicarius, die Stelle 
vertretend, Recent. — MISTOWNICTWJ; A, vicariatus. Rus. — MJ- 
STOWNIK, A, M., vicarius, Stellvertreter. Ros, 

MISTOWY, adj., örtti, localis, Ten flastr mjstowf celuge. 
Rip. bib. 121. str, 111. a, Opp. Obecný, 

MISTR (mısre, Res), a, m. (z lat, magister, a to s řeck, 
neysaros, 1. neywdtäj), kdož predstawen gest gimým, zwláště w 
Femeslich, der Meiſtet. Mistr tesařský, Bimmermeifter, D. Mistr 
zednický, Mauermeiſter. Stark) miste (pojddkuj, cechmistr, Zunfte 
meißer, D, Mistr swého řemesla (Femesinjk). Wg. 745. Mistr 
piwowárský, který w wärky gesty gi nd), Braumeilter. Us. Polnj 
mistr (owčácký), Sdafmeifter, D, Mladij misir, Sungmeifter, Plk. 
Neymladšj mistr (u owčáku), der Meiſterknecht. Mistr ostrého me- 
te, Rkp. 168%. Poprawnj mistr (kat), Scharfrichter. My. 458. 
Mistr dlanhého meče, machaerophoras, Ib. 1510. MNlistr, rasy 
pohodný; ber Tafemmciiler, Meiſter. D. Mistr .dworü, ber Hofmeiſter. 
Orb. p. 242. Mistr lodnj, Schiffmeiſter. Alistr zpěwí, Gantor, D. 
Hudebnj mistr, der Mufitmeifter. D. Miste hudby, Kapellmeißter. D. 
Mistr w zpjwänj a skládání weršů u Němců, Meifterfinger. D, 
(zpěwomiste?) | Kmému mistři (dat), Sr. skl. 5, 202., modo k 
mistru, Ze o šwém mistře nedbáš, 76. 2038. Mistr (w wmönj), 
ein Magifter, D, Školy, liternjho mučnj mistr. Kurs, 213. Mistr 
swobodných uměnj a mudretwj, Magifter ber ſchönen Künfte und der 
$bilofophie, magister artium liberalium et plilosophiae. Miste 
Pawel Kristyán z Koldina, Pr. měst, předm, — $ Mistři w sta 
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ných slanlí učený ma unlicersitě wo druhém stupni hodnostř, Do 
Akademij, kteréž bakaláře, mistry, licenciáty a doktory twořj. 
Com. jan, 737. — $ mísra, kdo učj, učitel, magister, ber Lehrer, 
Lebrmeliier, Mg. 1624. Mistr nauze, Ib. 831. Mistr nanze nar 
čil Dalibora hausti, magister venter. Prov. Školnj mistr, Sdufs 
meifter. Us. Aristoteles tehdy králew mistr bieše (bofmeffter), St. 
ski. 2, 168. Na katedru mistrowé watupugj, lawičky pro učedl= 
niky gsau, docentes, Com. jen, 730. Co mistr powjdá, to po 
něm piš, formator. Ib. 732. — $ misrR = dokonalý we swé wěcí, 
dospělý, ein Meiſter, der worin volíťommen iſt. Mistr swého uměnj. 
Wy. 1641. Ne hned uměnj toho mistrem byl. W, pol. Ten za 
mistra gmjn býti má. If, Mistrem se dělati, Aristarchum se 
praestare, Wg, 876. $ Mistr řádu, DOrbeněmeifter, D. | Mistr fa 


"da německého, Deutfämeifter, D. 


MISTŘEČEK (Agw.), misTŘIČEK (Us.), čka, m., intens. mom. 
mistr, Meifterchen, - 

MISTRIK, a, m. (dem, nom, mistr), preholek prunj we dro- 
Fich, ber erſte Knecht. Us. (cf. DRUHÁK, TŘEŤÁKy) 

MISTRNE, sısteaxt, ade, uměle, dien, meifterbajt, künſtüch, 
tunſtvoll, artificiose, mire. Wg, 256. Misterně, Let, Troj, 19, & 

MISTRNĚTI, jm, čl, čnj; nyk. nk, = mistrmým se státi; k. p. 
by gimé mistrowal, Miiler werden, Mor. (Chmela.) 

MISTRNO, sewf., w. MISTRNÝ, 

MISTRNOST, i; fx dokonalá swimost « umění wich, mistraw- 
stoj, die Meiſterſchaft, Volltommenheit in einer Kunſt. — $ = dokona- 
lost wěcí, tunftvolle Beſchafſenheit, Wunderbarkeit. Seltiamteit, Kunfl, 
$ misruNosT = tolastnost ta, když kdo rád gind mistruge, mistr 
ným gest, Neigung Anbere ju meiſtern. Mor. (Chmela). 

MISTRNY, misrTERNÝ, adj., dokonalý w něčem, welice umělý, 
artis plenus, funftvoll, Meiſter. Misterných a wtipných kamenjkow, 
Let. Troj. 5, 3. K tomu mistrněgšj, než twá žena kuchařka (f, 
liška), meiſterhafter. Rad. ssjř. © Druhá (t. hownda) také gsam 
čitedlněgšj a některá mistrněgšj (wčela). Rad. zwjř. Mistraäp 
šj se činj nežli bůh (ljeje se Žena). Ib. 158,  Neymistrněgšj mi- 
stryně tkánj Pallas, voRtommenfte Meifterinn, Gl. Misirnf tesař, 
Kunfjimmermann, Hlág. vin. $ Mistrný člowčk, Sntriguenmader, 
machinator, Plk. Mistrný člowěk = který giné kárá, der audere 
meiſtert, forrigirt, Mor. (CAmela). © Člowčk potřebuge mistrného 
zprawowänj. Sent. phil, b. 2. — L) misraNý, uměujím welikým 
dělaný, meiterhaft, künftig, kunſtvoll, künſtlich, kunſtreich, artiliciosum 
Misterný obraz, Gel. Petr. 41. Misternä řeč. Plk, Kroge ni 
sirnd. Lom, pijch. 66. Mistrnä spräwa. WW, pol. 188. Dostawili 
sů ten hrad místrným djlem tesařském, Hág, v, Uhlédaw to, což 
geho služebník oznamowal, mistrná způsobiw železa. Ib. xxvit. 
A člowčku gaks mistrao a těžko gest, Preff. 555. Mistrnä wče, 
W. 255. Wšecky wöci w swětě skwoslně mistrujch řemesel 
wtipné a ozdobné w mrzuté obracjš, a ráda chtčci to s prstj 
smjšeti, a w lehké wáhy obyčeg uwésti, Ctid, h. 114. Djla swé- 
ho, aby ho mistra@ dowedlo, pilné (uměnj). Pont. o stat, 22. 
Potom pode wšjm mozkem lež) gakůs mistrná spletenost k sjt= 
kám podobná, Adergeſtechte im Gehien:, plexns choroidens, Walk, 
Štěpařstwj gest dwoge, přirozené, a mistrné, natärid und Hinfilih. 
Tepl. strom. 5. — $ MISTERNÝ, MISTRNÝ = diumný, poněuadž, což 
městrného gest, podiwen) působí, wunderbar, feltfam, fonberbar, tni- 
rus, admirabilis, singularis. MY. 256. | Mistrný štěp a kei, Wel- 
mi mistrná zrostlina; přjtel newljdných obyčegů a mistrných po 
wah; nález stal se welmi mistrný. Plk. Na swé kostrbaté a mi- 
strné hlawě zawazowal, If, pol, 512. 

MISTROWÁ, 6; f., manželka mistrowa, bie Meilterinn, des Meis 
flers Grau, Us, 
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MISTROWÁNI, n., (s. v. mistrugi), baš Mteiftern, D. Mistro- 
wánj sobě nad učedlnjky osobiti. Com. Las. 268. Mudrowänj 
a giných mistrowánj, Br. na Jak, 1,19. Mistrowänj čeho, Com. 

MISTROWANÝ, adj., pp. mistrugi, gemelfert, 

MISTROWKYNĚ, č, f., Meifterinn, Čel. bis, 59. 

MISTROWNOST, i, f, mistrnost, kunstownost, Künſtlichleit. 

MISTROWNY, adj., -ně, adv., mistrnij, kunstowný, m. p. ře- 
mesinjk, ein Kunftarbeiter, D. Mistrownä mistryně w seznánj d W 
bězjch učenj hwězdářského swrchnjch planetow. Tkaď. Statua 
tato ode wäech znatelů za gedno z neystarobylegšjch a neymi- 
atrowněgšjch děl wyhlášena byla, Koll. wijkl. 50. 

MISTROWSKY, adv., uměle, gako mistr, meiſterlich, meiſterhaft. 
Wy. 265, Což mistrowsky uděláno. Ib. Mistrowsky malowati, 
Ib. 653. Řeč mistrowsky složená. Ib. 972. Mistrowštěgi, com- 
par. Kane, Amst. 1659. pfdm. p. vi. et vııt, 

MISTROWSKÝ, adj., “sky, adv., mistrowštěgší, comp. — a) * 
anistruč, uměle dělaný, meißerhaft, meiſterlich, Lünftlih, mit Kunft ges 
maht, Meiſter⸗, artilicialis. MY. 1641.  Mistrowský kus (mistrow- 
swj), Meiſterſtück. D. Mistrowskä řezba. W. | Mistrowské djlo, 
t. dokonalé, mistra hodné, Us. © Hra mistrowská neb diwacj, lu- 
«di, spectacula, Sfaufpiel, Wg. 447. Hru mistrowskau strogiti. 
Ib. — b) = umělý, místrný, wohlkennend, Meifter=, Mistrowskf 
zpěwák, skladač, Meifterfänger. D. © Mistrowská raka, Meifterhand, 
D. — c) misrnowský » mistra se týkagjej, Meifters. Mistrowske 
práwo komu dáti, Wicifterredt, Com. Pokladaice mistrowská, Meir 
ferlade. D. $ Mistrowská stolice (in textu 730. mistrowá), t. ka- 
tedra, Lehrſtubl. Com. jan. Rey. 

MISTROWSTWJ, *nısrrowstwo, a, 6., práwo místrowské, Wels 
ſterrecht, Meifterfhaft, Us. Penjze za mistrowstwj, Meiſtergeld. D 
Dostati mistrowstwj, Mrifter werden, Mistrowstwj wzjti. Us. — $ 
Subjective MISTROWSTWI » umění mistrowo, umělost, wtip, inge= 
nium artificis, Gel,, artiliciuu, Kenntniß, Meiſterſchaft. Geho (f. 
pewaukowo) můžešli mistrowstwj „poznati, neb takowé udělati 
(feine Kunft,) Rad. zwjr. str. 218. Wedlé mistrowstwj, t. uměle, 
Wy. 1541. D swatého mistrowstj gest takowé, Br. Giz 
oni to swým mistrowstwjm uměgj, Klať. 94,, fie önnen fo meilter 
(ih damit umgehen. Ib, Züdnfm mistrowstwjm toho nedokážete, 
Mudr. Když pak ten kůň střjbrný na ten kámen mistrowstwjm 
řemeslnjkůw byl postawen. Häy. r. 952. Časté zkušenj a mistrow= 
stwo gest nalezlo, Dal, c. 69. Wymyšlenými wtipy a mistrow= 
stujmi swými wysoce se wychlaubal. Čas. mus. 11. ©. 74 — $ 
Objective » uměnj, die Kunft, Kunſtwert, artificium, opus artificio- 
sum. © Zwláštný mistrowstwj w sloZenj.toho žalmu, Br. Žal. 119, 
To mistrowstwj pálenj wod nebylo geště nalezeno, Herbař 47%. 
Mistrowstwj, f. mistrowskj kus, Meifterftüd,. Us, Toto mistrow- 
stwj učinjš (o lékařstwj), Gád. rkp. Znamenay to dobře což 
gá tobě prawjm od žil mistrowstwo, Ms. Lib. 27, sir. 20, db. 
$ misraOWSTWI = wsor, Mufter, Vorbild, exemplar, exemplnin. Z 
příkladu a mistrowstwj prwnj cjrkwe. Pri wdowách wážnost a 
mistrowstwj gest, Pik. | Dokonalé gest mistrowstwj näsledowati 
Apoštolow. Hil, rkp. 57. K geho mistrowstwj pospjebati počali. 
Zák, sw. Ben, 135. Tweho wšak poučowánj a mistrowstwj se 
nestrhugi. Br. na Zal. 119, 1%. — $ = düstogenstwj řádu, n. p. 
křjžownického, Grofmeifterttum, Ze gest došel neywyššjho mištrow= 
stwj Templářského w Rodýzu. JW. pol. 284. — $ misTROWSTWI, 
PmiskowsTWo = učitelstw), aufad učitele, wychowatele, Hofmeiſtere 
Saft ober Amt. W. Aristoteles tehdy kralew (1. Alexandrův) 
mistr biete, swého mistrowstwa užjwage. St. skl, 2, 163. 

MISTRSKY, adj., od mistra, Magiſter, m. p. místrská stolice, 


Gelchrtenbant. Wysn. Šest stolic mistrských wjce, než měl mistr 
Stownjk djl II, 
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Jan Příbram, dotáhl gest sobě. Ib. Mistrsk& hádánj o něco, Ib. 
Swolenj mistrské, £. mistrüw. Prag. Mahlerbrudersch. 1348. 

MISTRUGI, owati, al, än, änj, čn. ak, = cwiditi, předpiso=. 
wati, meiſtern hofmeiftern, Aristarchum se praestare, MY. 978. 
koho w tem, Čest, a new. něco, Br. ma Deut. 6, 16. Mistro- 
wati božj nafjzenj a oprawowati. Br, Zjräwce mistrowati. Ib. 
Když kuře učj slepici, tuf mistrugj učedlnjci. Lom. © Byla prawá 
mistrowuná mistryně w seznánj a w běziech učenie hwözdärske- 
ho. Tkad, 4, 55. Po swé wůli gi zprawugj, mistrugj, a gak chtj 
8 nj nakládagj. Preff. 556. Lidu z maudra a z wysoka ge mi= 
strugjejho. Čel, měst, bož, 1. 87. — 5) MISTROWATI = prowoso- 
wali mistrowstwj, feine Kunſt, Meiſterſchaft ten, Ten kat nechtěl 
wice mistrowati, odpowiedage se toho, Ms. kron. Trub. 

MISTRÜW, owa, owo, adj, poss., co mistra gest, dem Meiſter 
gehörig. Na mistrowau stolici (a dejin, mistrowf, misí error typá 
pro mistrowskau J.} mistrowé wstupugj. Com. jan. 730. 

MISTRYNĚ, č, f., umělkyně, wäitelkyn?, die Meiſterinn (m einer 
Kunfl) (Diff mistrowá), magistra, Lehrmeiſterinn, Künſtlerinn. Žá= 
dná lidských wěčej nenj lepšj mistryně než neštěstj, Gel, Petr, 
78. 6. Mistryně kauzlüw. Br. Nahum 3, 4. Naymistrněgšj mi- 
stryně, optima magistra. Gel, Petr, Ros. 7. Zahálka gest mi- 
stryně a půwod zlého. VW, pol. 533, Tato žiwota mistryně, Com, 
Las. Mistrymö a prawidlo Ziwota. WW kal, předm, 1. Neb gest 
zagisté mistryně a matka (cjrkew). Lom, p. list. 143. Zwyklost 
gest mistryně gistá. Lom. fil. ž, 86. Tys mistryně mrawů a šle- 
chétnosti. Smrž, akc. Mistrowaná mistryně w seznánj a w bř- 
zjch učenj hwězdářského. Tkad, 4, 55. Čitedlných srdej istry- 
ně. Puch. 8, 46. ’ 

SMIŠÁL (met. mısät), u, m., bad Mefbuc, 

MIŠATELKA, yı f bysteron proteron. L. (fiy. orat.) 

MISÄTKO, w. male. D, 

MIŠE, e, f., mel. mie, Meſſe. Us, (Budyň.) 

MIŠK, ete, dem. MIÁTKO, a, n., mjšeň, borětorfee Arfel. D. 

MJŠEČ, e, m., muž w piwowáře kotly a kádě wymýwagjej, 
Aufwalber im Bráubauje, Us. 

MJŠEČKA, y, f, žena w piwowáře kotly a kádě wymjwagjej, 
Aufwäigweib im Bráuhaufe, Us. 

MISEK, ška, m., řezaný kanec, Borg, verfänittener Eber. D. 

MJŠEK, šku, m. (dem, nom. mědi), ein Beuteihen, Säckchen. Do 
mjška swého strčil lžjci, t. do kapsy. Baiz. 24. Rozdrhní 8 
mjšku, dey nám po penjäku, Čel, nár, pjs. 1. 210, $ Mandnj, 
müdow$, nárokowý mjšek, scrotum, Hobenfad, D. Agu. Mjiek se- 
menný (chamowý), vesicula seminalis. Ssaw. 92. Mjšek sliznj, 
bie Schleimhöhle, Ib. 81. Mijiky tukowé, čižkowé, Ib. 18. Mjšek 
slzný, saceus lachrymalis. Krok u, 399. Bläna prsnj dwa mjšky 
činj (mediastinum). Ib. 292. — $ Bot. mašEx, arillus, másďru fe- 
njekä semena obalugjej m. p. u mičněnkowitých. Rostl, 1. 88. b. 
Mišek, Bülfe ber Getreldtörner, folliculus, D. Mjiek prachowý u 
kwötin, der Staubbeutel, antherae, Kwät mužský záležj z mjšku 
a prášku. Um. les. 1. 41. — b) M3šeK, Eeiner Blašbalg, Pülter, 
D. Mj!ek na faukänj, Rosm. o wi. 26. et mjäky. pl. Wi. 707. 
Dymacj mjšky. Ib. © Miješky, folliculus. Agu. Cerstw& powětřj 
prostředkem malých mjšků do plic wdechnauti. Tabl. lid. 152. 
c) Mjšek žlučj, Gatlenblaſe. Miesek zluezy w důlku gater, od 
něhožto dwa žlábky odchazeta, geden nesa žluč ku posilenj 
moczy požiwawé (Berbauungěfraft) a druhý nese žluč do trzew. 
Sal, rkp, 4, 3. 

MISEN, šač, f., m., Mýšensko, Misnia, Meiffer. Hrad bljž Mí- 
Zn postawi, a woge před Mišněm (al, před Mišníj zstawi, Dal. 
©. 50. Na Mišní Beneda udatný byl, Jó. Od Mišně poslul sy- 
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na. Ib. Do Mišně, do Srb a země Lužnické. Ms. Trub. Kr. r. 
4429. — U) mše, Ind, f. (forte ab mjšeti? ef. adnot. sub voce 
nijšenský) » mše, mýšenské gablko, Borštorfer Arſel. — $ ui 
met, druh jablek podočných mjšenským, tolíko bledšjch a nnwi- 
nuljch, t. makyslých, Us. 

MISENEC, nee, ım., ze dwan rosdjInjch püwodü powstali, m. 
p. člowěk z Kwropana bjlého a černé Afrikánky rodilý, ein Mifhe 
ling. Mezek gest mjšenec z koně a osla. Finglick$ gazyk gest 
nýšenec z anglosaského, francauského a 9. — $ Pol. Zwitter. 

MIŠENJ, n. (s. v. mjšeli), das Miſchen, mixtio. — $ MIŠENÍ 
ať (repr.). Ze mjšenj se synů Izraelských s Moabskými Mogžjš 
přehljdal, Com. Las, — b) mies = druhé orání, bad Felgen, zweir 
tes pflügen, iteratio, Us. Pfjönj neb radřgi na kosu oránj slowe 
ujšeaj, neboť slnuží ke smjšený semě rozličné, m. p. těžké na Ich- 
Eau nawesene. Puch. hosp. 10%. (stiwd se lépe rádlem než oby- 
Cegným plauhem,) Ib, 

MIŠENICE, e, f., směsice, Mengfel, miscella, IM, A učiň mie- 
Beniczy (t. s čistce a rtutu) obé spolu rozpustie, Ms, Chym. 14, 
a. — $ miiexice = mýchaná pjce k. p. owejm, gemengtes Butter, 
farrago, Hus. — $ msiexıck » mýšené dfemwo, gemiſchtes Glčfiholy, 
Us. et Tom. — $ mJŠENICE u warhan = die Tirtur bei der Drael, 
Wunck o warh. 18. j 

MJŠENINA, y+ fa še což mýženého gest, směsice, mjsenice, 
Gemiſch, Miſchmaſch. D.  Mjšeninau z lodnj smoly neho z koloma- 
sti. JA. o dab, 47. — $ MIŠENINA + michund  pjce, směska, Ge⸗ 
menge, Gomengfel. Puch. hosp, 21. Mjšenina pro dohytek se sege, 
gemifitgd Futter, farrago. Com, jan. 130. — L) MIŠENINA = mjšem 
eice, Klößhet). D. 

MJŠENSKO, a, n., mjtonski země, Meiten. Wm. 

MISENSKY et maškýský, adj., z Mjšně, Meitner, Mijtenskä 
erind, Meisten, 199. 604. Začež zemi mjšenskán od něho wzali, 
Pulk. 428. Mjšenská kopa, w. kopa, © Mišenštj, pl, Meiner, 
Elob. Pak gde — na warkrabi Miženského: Dal. c. 50, — b) 
MJŠENSKÉ GABLKO, Pordborfer Apfel, D, et Us. [Boröborf gest twesni- 
ce w Mišně a we Voidtlamdu, Čechowé snad z Mýšně poprwd gich 
dostawse, nazıwali ge Mjšeňské. W Rakausjch slowan mafhantter 
Lıpfel, W Tyroljch: köhmifhe Aepſel. Muže wink býti, Ze ta ga- 
. dika w Čechách půwodní gan, powstewše mjdenjm giných druhů, 
adkudž také mjšeř, mjše slowen, ef. MIšEŇ.] 

MISENY (ol. et sle. msšaný), adj, pp. v. mjšeti, mjehán, mj- 
any, mixtus, gemifet, untermifjet. D, Mjdené wjno, Preji Mj- 
fané, Buiz. 4. Mjšené hlawnj školy, gemifhte Hauptſchulen. Plk, 
Mijšené manželstwj, manželstwo z křjže, gemiſchte Ehe, Ib. 

MISETI, jm, 8 pl. egj, el, en, enj, ndk, (iterat, ex mjsiti, DG, 
4%7.), misceo, mifýen, ZIE krm& s dobrými mjšeti. Kral, 78. 
Často mijšey a hybay to wápno s popelem, Ms. Chym. 7. a. Ne- 
chay toho státi za tří dni wzdy tak často mijšege, Ib. Lid schä- 
zel se mjšege wzdychůnj se zwukem Iran. Hlas. 8, 313. Mjšeti 
wjno wodau. Pref. 3. Musjš ge wždy mjšeti, na to pomněti, že 
woda stogatä býwá sınrdutä. Pjs. Br. 438, 

MISI w. macHÁm. 

MIŠITI se, to. mel. mySırı sr. : 

MIŠKA, y, f., numeice, řezeníce, Fesaná swind, verſchnittenes 
Mutterfhwein, Sauſchwwein, Borg, Belt:, Belze, D., majalis. Com. 
jun. 184. 

MISKÄR, e, m., numrář, Saufhneiber, Schwei nfdmei bet, D. 

MIŠKAŘITI, jm, il, enj, nyk. ndk,, miškářem býti, Schweins 
fbneiberví treiben. Brn. 

MISKÄRKA, y, f., numeářka, Schweinſchneiderinn. Brn. 
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© MIŠKÍŘSKÝ, adj., -sky, adv,, aumrářský, Gäwelnfänelbern 
Mor, et Ste, 

"MISKÄRSTWI, n., numrářskní, Schweinfänelbert. Mor. et Slo. 

MIŠKOWANEC, nee, m. sle., Pežanec, ein Verfäwittener. Brn, 

MIŠKOWEC, wee, m.; nom. loci, Wiſchtold, ein großer REM. fu 
Borih, Gemitate. Plk: 

MISKOWITY, adj., na spüsob mjšku, fadfürmig, Stäwnice (w 
rostlindich) zsan dwoge: mjškowité a trubkowité; omyno gsau ku 
Iné 2 godnoho toliko skljpku složené, obyčegně prosrační. Rostl. 
1. 15. m, Mjškowité nádržky, 7b. Wlasy mjškowité (capulati), 
nosavej na konei Zlázku dutem m, p. eizrma. Ib. 40. b. Semena 
mjškowitá, Ib, nr. db. 807. Z tobolic mjškowitých. Ib. 25s, 

- MIŠKUGI, owati, al, än, änj, ču, wdk., wymiškvor, dk., řezaří 
swind, geljen, verfhneiben,  Miškowati swinč. Mor, et Sic. Miškář 
miikuge swinč, 

MJSKY, tw. water, 

MIŠŇÁK, dignius MIšNAN, a, MIŠŘÁŘ, e, mižyěsiy, a, m., s Mf- 
žně rodem, ein Meiner. | Mlišan. D. exc. Mišňář, Win. 643. Mi- 
šňáři zdělawše sobě z dřjwj sucbého pewné swory, tůhnůti ge 
dali po Labi nahoru, chtjce lidj weliké počet zpgjmagje na ty 
swory pobratí a do Mjšně plawiti, Hág. r, 824. Mišňarnow (ita 
ante ú, Proch.) Ib. S Mišučniny, mit den Weifnecn, Pulk, 4189, c. 
50. Mišnčné, Star. let. 5%. 

. MISSANKA, mišďačka, MIŠSAŘKA, 3) f. bie Meißneriun. — m> 
šťavna, gablko mjšenské, mjšeň, boröborfer Apfel. Tabl. počs. 4, 8. 

MIŠO, dem, mrško, a, mm., ste., Michal, Plk. 

MIŠPULE, e, dem, mišeutka, 3, (o Mespilns, rostlina gabřko- 
with. Rostl, 1. 931. a. Rodowé: Myšpule planá, domáci, M. ger- 
inanica, die gemeine Miſpelz kdaulowá, gahodkowatá, cotoneaster. 
hloh, oxvarantha: pednoženů, inonogyna. Flor. 100. — $ = ao- 
te téhož stromu, die Frucht ber Difpel, ww. MIŠPULYNĚ. 

MIŠPULI, adj., od mišpute, Mitpels, 

MIŠPULYNĚ, ©, f, owoce mišpulý, Me Miſpel (Frucht.) Um, les. 
1. 190. . 
MISTKA, y, f., mjchanina, das Gemiſch. (7) Wptéto mjštce a w 
Jdu hlapém, Orb. h. 79. 

- MITA, 3, f. = černobok ww Retře, yako ležjej pes, snad Cer- 
berus Římanů, Krok 11. 868. 

MJTI, pro "gmieti, inf. v. mám, 

+°MITLINK, u, m., přáno gednoduché, Simplicia. Rosk, Mel 

MIWALY,; adj., který mjwal, der gehabt bat, — $ Pass. gebatt- 
Známost geho mjwalého přebýwůnj. Zlob, 

MJWÁM, ati, al, än, únj, (iter. v. *měgi, t. mám), někdy mi- 
tě, často mjtí, pflege gu haben, soleo habere, Cizj rhléb mjwá ro- 
hy, dokud newstanpj černá kráwa na nohy. Rjm. Mjwey, radjmť, 
gazyk za zuby. D. prov, Chlapec nezbedný mjwá konec nei» 
stuf. Ib. Ten štěp bude miewati sladké owoce. Ms. štěp. 2%. 
Za pomoc gegich hatlnan mzdu mjwali, t. dostäwall. Har. — Repe. 
mıwim se, ſich Befinden (durch längere Zeit.) Gak se tu mjwáte Ť Is. 
Mjwati se hrdinsky proti protiwnjkům, fi} betragen, Pass. rkp. 

MIWÄWÄM, ati, al, ún, ánj, čstl., někdy mjwdm, manhmal 
flogen su haben ; w. MÁM. 

MITA, ol. MazčA, unde MIZHA et MIZXA, y, f. (sonat pol. cí rus, 
miazga, elym. mi-z. DB. vn., melins cf, měkký, rus, mjagkyj, 
ef. hebr. mazah = expressit), a)* = bělost na stromě, hued piš 
kůře, blána, ber Splint an den Bäumen, alburnum. Res, (ita et pol. 
rus.) — b) = Irdmn, wodnatost, kteráž ze stromu teče, succus as- 
borum, Baumfaft, My. 747. Miza bylin a kwjtj, Wu, 144., mjza 
stromowä, 7b, 415., suceus plantarum (mjzka). Zalužans, ©, 9. 
Mjzka toho stromu welmi sladká, Kram. Ind. Když štiepie bo- 
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du miezhu gmieti. Ms. štěp. 17. Kadidlo, smola atd, šťáwa (mj- 
za) gsau stromů gistých, succi, Com, jan. 124. Přeplněk mjzy. 
Um. les. u. 250. — $ Wie = šťáva, Saft, sucens, Wezmi mic 
ehu z ředkwe, sůl a ocet, a směs to wšecko, Bib. rkp. 27. str. 
102. a. S miezků z fioly wytištěnů. Ms. 27. str. 89. a. Pleška 
swů miezkü, swú žlutá barwü proti nám nmezišče. Tkaď, 11. 51. 
Balzamowá mjzka, opobalsamum, Mjzka bzowá, Holunderfalt. Lek, 
kn. 1544. Wytiskni z gablek miezhu. Rkp. oštěp. 53. Aby pu- 
stily pecky z sebe swau miezhu. Ib. 26. Wodnatost aneb mjzka 
čoho kořene (1 krliönjka.) ©. ©. ij, Březowů mjzka. Ib. J. 4 
Béwowá mjza (wjno), Rebrnfaft. D, Mjza lahodná z hroznů, uvor. 
Com. jan. 440. Kyselá mjza, Xgrefl, agresta. D. — $ Fig, = uži- 
tek, Vortheil, Nutzen. Mjzu z čeho bräti. Com. I sám odtud ınjz- 
© ku má. Id. — $»sjla, Kraft, Saft, Městům wšecku mjzu akrew 
wyssáli, Com, 

MIZDŘICIJ (mrzofıcr, D.), adj., k mjsdření slaufjcj, postrau- 
Baci, Schabe⸗, Streich⸗, m. p, | Mizdřic) nůž uch železo (skobla, pro- 
tahoiwačka), Strelcheiſen, Bárbereien, Mizdricj stolice (postruh), 
Gãrberbank, Schabebaum, Streichbaum. D. 

MIZDŘITI, jm, il, en, enj, cu, ndk., zuszokırı, dk, MIZDŘI= 
wis, ati, al, án, únj, östl. (r. mázdra), u kožižníků maso na 
kůží pozůstalé srážeti, abfleifhen, ausfleifihen, ſchaben mit bem Sas 
Gemefier (bei ben Gärbern), abhäuteln, Us. [ Seriůuut myzdřiti, Rohn, 
et D., míhi vídelur justius mjzdřití, ef. pol. miezdrzyé, rus. mja= 
edrif. Id.) 

MIZENÍ; ndk., 8, v. mizeti, bad Schwinden, Verſchwinden. D. 

MIZENINA, y, 8 mizina, Verderber. Hluboko do ginudosti i 
uizenie wehäzegj, eizjmi neužitečnými radami a pomocwi se za- 
pletazj. Com. cent. 48. 

MIZERA, y, f. (r. miz, ef. mih, cf. grave, actol. uvyrpocy un- 
de lat. miser), strast, djda, Elend, miseria. Wi. 50. Na mizeru 
eozens. Ziob, © Wzdálils ode moe prjtele od mizery mé, Žalm, 
867, 1497. 

NIZERAÜITI, jm, il, enj, nyk.ndk., sle., miserákem bijti, elenb, 
orm feyn. Koll, 

MIZERÄK, a, m. sle., býdák, der Clende, Kruppel. 

MIZERERE, w. MISERERE, 

MIZERIA et mizeRIE, MiskriE, ©, (> Slal, míseria, Elend, Z 
bjd a mizerij lidských — swjih bjd a miserij. Ziw. 68, 

MIZERNĚ, adı., clen, jimmerlih, erbãrmlich, misere. Že mizer- 
nt zahynan. 3W, pol, 122. W swém starém wčku tak mizerně 
opuštěn býti. Štele, stw, F. 7. Mizerně zcepeněl. Lonr, pijch, 
446. Mizerně umřel, I, 

MIZERNOST, i, fox Didnost, elende Beſchaffenheit. 

MIZERNÝ, adj., -ně, ade. {r. mizera), bjdný, elenb, ſchlecht, inte 
aterlich, erbärmlich, bettelhaft, lumpicht, D., miser, aerumnosus, Mi. 
1542. Ö, mizerné my hljsty zemské! Kram. exc. Mizerné dwa 
groše, zwei Tumpichte Grofjen, D. Ale wšak té mizerné swé wů- 
fe nikoli nemohl wykonati, Br. 2 Mach. 15, 5. A tak mizerný 
po cizjm králowstwj dychtjce, swé wlastný i s žiwoty swými stra- 
tili. Br. na Isa. 7, 16. Ale on slawnau smrt raděgi nežli mi- 
zerný žiwot wywolil sobě, Ben. W. 2 Mach, 6, 10. Mizerné w 
wem štěstj. Sokol, 1. 

MIZETI, jm, ol. mızu, 3 př. egj, el, en), ngk. ndk., slož, dk. 
(r. miz), kams se podjti, ztratiti sc, pominnuti, to nic obrácenu 
Býti, ſchwinden, verfhtwinden, verderben, evanesco, dišpareo, dilabor, 
Res. Wi. 747. Což w okamženj mizj, Wy. 1844., mizegjej, £. 
metrwalý. Ib. Zahálčiwostj a nedbánliwostj wšecky wěci hynau a 
mizegj. Byl. předm. 4. © Smysl mizj, vergeht, D. eze. Wšecko 
(gměnj) mi mizj a na různo leze, Br. Toho. uměnj mu mizelo, 
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Pfk. Mizelo bohatstwj. Pam. Kut. Ukazugj se časem (E angelé), ale 
mizegj zase, Com, jun, 986,, disparent. Zrak mi mizj, f. tratj 80, 
mžičky se mi dělagj, bad Geſicht fdiwelmet mlr,D, Mizu. Proch, exe, 

MJIZHA, w. sıza. 

MIZHÝŘ, e, m. (rus.), Aranea tarantola, Linn., die Tatantel. 
D. — U) mızuik, maja, žimočich studenokrwý s třjdy koreysüw 
krátkoocasých, mizhýřowitých, Krok 1, 247, — $ Grapsus, rod 
koreyšů, Balbi zeměp, 

MIZHÝŘOWITÝ, adj., mishýři podobný, gako korcyšowé, čeleď 
swlädtn] stanowjej, grapsina. Krok 11. 247. 

MIZHÝŘOWÝ, adj., od mishyjre. Ruljk krew w šťáwu mizhý- 
řowé podobaau —— Rostl. mi. a. 101, 155. 

MIZINA, y, f., mizenj, psota, zihuba, zkáza, Berberben, Elend, Xre 
mutý, Sammer, Bettelftab, niseria, aerumna. Na mizinu gjti. Wy. 
436. Na mizinu přigjti, f. hynauti, Ib. 747. et sacp., zu’ Grunde 
geben, Berunterfommen, D. © Když swornosti nenj, wšecko na inizi= 
nu přicházj, Ms, Gel, Camp. Na mizinu přicházegj uměnj (když 
se ww nich často necwiöj), ſchwiuden aus bem Gedächtniß. Cyr. Dědi- 
etwj gegich přigde na mizinu. Stele. čár, ge 4. Chudj docela 
(čas wogny) na mizinu gdau, I, pol. 327. Na mizinu přiwésti, 
arm madıen, an ben Bettelſtab bringen. My. 1227. Horu Kutnau na 
mizinu pfiwedl. Pam, Kuf, 201. Na mizinu přiwedený, Wig. 230, 
Kdo Martjnka často swětj, busy, kaury (mu) zaletj, düm, dwür, 
lanku i dědinu, přiwede wše na mizinu, Red.  Lehkomyslnost tw& 
přiwede tě na mizinu, Sych, Phr, W neskonalé tápá mizině, Ray. 
4, 10. Země gest na mizinu přiwedena, Plk. — $ MIZINA, gınd- 
wo mesta, Miſenau; Name eines Ortes. Čas. mus. ıv. 318, 

MIZISLAW, MISISLAW, a, ım., bůh ned rek bogowny, gehož de- 
chem byli čtyři paprskowé, Krok, 11, 363. 

MIJIZKA, pro MIZÓMy 0. MIZA. 

MIZKOWATÝ, mizkowırtt, adj., misku w sobě magjej, faftig, 
succosus, succidus, Heš, 

MIZNATOST, i; f., mjskowatast, Saftigkeit, Rostl. 1, 134, b. 

MIZNATÝ, adj., mjzkowatý, faftig. 

MIZNICE, e, f., Zjla mjzná, vas Iymphaticum, Saftgefig, Ssme, 
84.  Ustrogowé toto (wystřebdnj, resorptio) konagjej gsan od- 
wodice a mjznice. Ib, 20. 

MIZNU, auti, mizl, miznutj, gk. ndk., počjném miser, ſchwin⸗ 
ben, Ach! gak smutný gest ten häg! w němž přeblaze mogi dno- 
we mizli co sladaunej snowé. MM, 174. Bud' plochami züsta- 
nanchni, buď miznaucjmi, Krok, 11. 267. 

MJZNÝ, adj., mjsu magjejs faftig. Uzlomé mjznj, glandulae 
lymphaticae. Ssatw. 54. 

MIZOTOK, u, m., nemoc dřewnatých rostlin, Saftabfluß, Ktaněs 
Beit der Bäume, Um. les. 11, 250, 

MJIZOWATOST, mizowrvosr, 1, f., ‚ätdwnnost, mjzkowatost, 
Saftigtelt, D. Prjliiuä mjzowatost. Tepl. strom, 111. 

MIZOWATÝ, mizowirt, adj., mjskowatj, šráwowitý, faftig, n. p. 
strom, Byl. 217. Mizowité owoce. Bais. 82. 

MJIZOWY, nd. od mjzy, Satz, “ 7% wjzowä trubice, Gaft+ 
róhre, D. 

MJŽDI, *mrežpre, n.(ex mjzha ut roždj a rozha) = mjza, Saft, 
Člowěk gest gako štěp, a geho skutek gest gako owoce genž má 
pochop w mieždie a w kořenu dřewa. Hus, —4 

MIŽDITI, *mısäoerr, jm, il, &n, En, ča. ndk., mishau káleri, 
gizwiti, mit Gift, mit Seifer, Shaum befleďen, vergiften, Ďábel mieždý 
lidi, Ms. W3e ďábel mjždj a swodj. Rokyc. wykl. Ned. 1 po 
Okt. Bož. křtěnj. © Lidi mjždjce a pokládagjce © gich duše, Ib, 
Repr. saloırı se (pol. mieždzyč sic) « mjshu pauštěti, pöniti ee, 
sliniti, geifern, ſchaumen. L. Gedem se mjžditi. Ib. 
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MK, primit. DG. 19., unde mkna ; cum inferserto e mek in zá- 
mek, DG, 20., cf. pol. mgngč = lehce hnauti, leicht bewegen, m. p. 
okem, L., ef. r. M, MČ, ' 

MKNU, auti, nl, ut, utj, et ex obs. mau, mčeš, pract. mkl, pp. 
mten, erbl. mčenj, čn, ndk., slož, dk. (r.mk), hyjbati, rüden, (hier 
ben, moveo. — $ Repr. mEnu SK » hýbám se, ſich belovgen, rücken. 
I mknuchu sč pradko wzchlumek wzlıora, moventur. Ruk. Kr. 26. 
Kamkoli se mkou. Zlob. exc, 

SMKYTÁM ss, ati, al, ánj, repr. ndk (per metathesin ex kmi- 
tám) = Amitati se, fid ſchnell bewegen, ſchweben. (Giž smrt přišla, 
oči se zawrátile, a běh onoho swčěta gakoby se mi mkytal před 
otima mé mysli. Štjt. rkp. 

MLÁCENI, ». (s. ©. mlátiti), das Drefýen. D. Což od obilj 
nečistého, smetliwého při mlácenj odehäzj (r. pldwa). Wy. 1054, 

MLÁCETI, iter. v. mlátiti, in compositis domláceti, wymláce- 
ti atd, usitatnm, 

MLACHUBA, y, m. (pro mlat-huba), kdo hudau mlátý, hubař, 
Mauldreſchet. 

MLACOWY, ww, mLATCowÝ, 

MLAČKA, w, mLáKA. 

MLAD, prim. DG. 23., odkudž mladý, mladost, mladec, mladiti 
atd,, rus, molod, pol. mlod, cf. hebr, muladh = natus. — $ MLAD, 
al, MLÁD, u, m., MLAĎ, i, f. ef MLÁDI, m. = mladost, mladý wčk, 
adolescentia, die Jugend, Z mládu. Ben. Eceli. 45, 5. Z mládi, 
W. ib. Hned z miädi. Br. na Job, 11, 1%. Z mládí odchowati. 
Wg. 137. Hned z mlädi kázané mrawy mělo. Dal. e. 21. Z 
mládi se známe, Us., von Sugenb auf, Gá z mlada na swey hla- 
wici nosil gsem těžků přilbíci, Sr. skl, 6, 198, Tey se gest hned 
z mlada gako otci poručila, Tkaď, 1, 15. Ten sč z mladu ostře 
pučj, St. skl. 2, 106. Musjm toho z mladu pokusiti. Ib. 4, 16. 
Kak byl milostiwý z mladu, doňadž newze horšj wnadu, 7b. 2, 
240. Gestli otec, matka z mläda splodili tě proti řádu, Lom 
hosp. 213. 
Čemu z mlád) nawykneš, to se ti k stáru hodj, Prov. Z mládi 
se trn ostřj. Cjt. 99. A wedau djtky z mládij k dobrému pre- 
ceptory. Stele. p.k.«. 8. Stäwä se (dna) od půštěnie, když pustie 
bankami krew za mladu a bez potřeby, Gáď, rkp, Drewo gežtoť 
se za mladu ohnáti nedá, k starosti když zaschne, rádo se pře- 
lomj. Tkad, 1, 59. Gako za mladu, tanıuam in juventute. Ben. 
W. Sap. 2,6. Nedäwey mu (f. synu) wůle za mlada. Br. Eceli, 
80, 11. Když pauštj krew za mladu, Gádď.rkp. Za mlädi, Dal, 
c. 99., al. za mladu, 76. Že se gen za mládi rodj. Lom. hosp, 
24. Za mladi, Syr. Mel. 55. Pjsmo welj, sheybati hřbet synu 
za mlädi. Čas, mus, m. d. 42. Bud’ za mládi starcem, abys we 
starosti byl mlädencem. Cjt, 94. Za mladj. Rým, Po mladu so- 
bí činiti, potjnati, jung ſich benchmen. Tham, — $ MLAD; u, m. 
plod, m. p. wčel, rog, Brut, Zunge, Do mladu (7. plodu.) Rozm. o 
ečel. 64, Trubcowf mlad. Ib. 37. W plastech se mlad chowá, 
Ib. — $"mLap (mrad ?). Estque rubeta zaba polska, camelis est 
mlad. Bhmr. 

MLÁD, w. mtaDÝ. 

MLÁĎ, i, f., w. mLAD, Jugend, junges Alter. — d) « mladý lid, 
mládež, die Sugenb, junge Menfhen, Města syny stawěti, kwětné 
w nich westi kupegpwj muž cwičil, a mlaď swau tkäwati plátno 
ženy. Sláw. dcer, Předsp. — $ mtaĎ, sle. = mladistwý kmen, 
germen, ein junger Schoß, Gewächs. Brn. 

4. MLÄDA, adj., fem., w, MLADÝ, — 5) Subst. MLáDA, x fü 
nonen puellae. Dal. c, 10. Gedna s towaryřek Wlasty, © Mláda, 
Hodka a Swatawa, Wračka, Radka a Častawa, ty podlé swé knie- 


K uměnj politickému hned z mlädj wedeni, WW. pol. 


MLÁDA — MLÁDEK. 


nij wzdy biechn. 7b. — c) mrina, dohyně mladosti, Hebe, bie Sětz 
tinn ber Jugend. Rybay. 

2, $MLÁDA, y, f. (mel. wnada), Mr Köder, Aby se mláda 
nekladla, aniž oka pletky a gakékoli lapatky nenastrazily. Um. 
les. 11. 194. 

MLADÁ, &, f. (fem. adj. mladý), sic, -newöste, Me Braut, neo- 
nupta, Plk, a 

MLADAUCH, a, m., slc., MLADIK, ein Zunge. Plk, Zmerkowa- 
li to hned mladauši někteří, Sic. Wrd, u. 82. — $ = mladý Zi» 
wodich, junges Thier. Brn. 

MLADAWA, y; f., nom. fem, Čas. mus. vr. 64. 

MLADBEK, a, m., Juvenalis, nom, víri. Agu. 

MLÁDCŮW, owa, owo, adj. poss., co mládce gest, was brna 
SUnglinge gehört. Dusi mlädeowu tagnä tužba plnj. J. slow. 129. 

MLADE, &ho, m. (neut. adj. mladý), ein Zunges, dad unge. D. 
Mladé mjti, roditi, Junge werfen. D. Ptáci magj mladé w tom 
křowj, Kočka swé mladé přenesla, Us. 

MLADĚ, ade, (r. mladý), jung. Mladě blázniti, juvenes agere, 
Gel. bläs. rkp. Paklis lehkým úmyslem směl se o to mladč po- 
kusiti, juveniliter. Let. Troj.3, 41. Gi přilišnan laskawostj srde- 
čně a wčrně ale mladě milowäse, t. Troilus Briseidu. Ib. 17, ©. 

MLÁDĚ, čte, dem. MLAĎÁTKO, infens. MLAĎÁTEČKO, a, m., djtě 
neb žiwočich gakýkolí nedáwno narozený, bez rozdjlu pohlmarj, Kind, 
unmündiges Rind, junges hier, infans, pullus. WMeleš, Mladätko 
mám dobré naděpe, Gel, Petr. 71. "Takowému zbožj a mlaďů- 
tkům magj dáti poručníka, Brike. Pr. m. 14, 1. Wesele mládě 
poskakuge okolonj (kozy.) Hank, Idyl.19, Aby klisna dosti pa- 
stwy magje mléko swému mladieti wýbornie däwala. Ms. o konjch. 
$ MLAĎÁTKA, nemwiňátka, die unfýulbigen Kinder, Den mlaďátek, 
swátek inladůtek, Kindertag, die unfhuldigen Kinblein. M. Zeytra 
máme (bude) mladůtek, 1, den. Us. Byl tam na mlaďátka, £, ma 
den mlaďátek. Us. Na psanj, kterémnž datum na mladütka, ode 
powěd däwäm. Kater. Zer. Ms. 1633, 15. Jon. Mlaďátek komu 
dáti, £. metlaw šlehati, mit ber Rutýe hauen, Prov, 

MLÁDEC, dce, dem. MLADEČEK et contract. MLADČEK, ečka, m, 
mládence , mladjk, ein junger Menſch, Slüngling, Zunge, Burid, 
Weleš, Mládec. DB. 14. S mladci šestmi, Pastýř. K těm mlad- 
com. Ib. Mladei, diseipuli. Joh. 11, 8. Ms. Ev. Vien. [Mladšj 
utennjci. Ib.) Krásný mladec. Pass. 431,1. Mladec přešlechét= 
ného rodu, juvenis, Tob. 5, 10. glag. Tisjcow mladců. 2 Par. 
25, 5. ib.  Kdožby tomu mládci, I‘, kal, 27. Mai. Bylo práwo 
o takowých mládejch, Ih. Wskřiesil dicwčičku, mladce a Lazara. 
Ms. Hus. Tak sie gemu zgiewi geden mindecz nadobný. Ms. 
Ley. 282, 1. Mládeček, juvenculus. Pass. Czo kupugeš mladecz- 
ku. Jů. 35, 2. Nahodi sie geden uladeček drže palmowu rnozhm 
Ib. 39, 1. Tomu Gundulfowi mladeie sw, Arnulfa poručichu, Ji, 
829, 1. Toho mladečka k sobě pozwal. Ley. A. 24. Dwa mla- 
dečky. Ir A. a2. A nadobnj mladečkowé niekda silni, mdloba 
niekdy po uliciech powigiegjce sie chodiec hladem na zemi pa 
dachu, Ms. Leg. 248, 1. 

MLÄDECKY, adi., od mládce, Sůnplingš=, Odlosiw dětínskam 
negápnost, mládecké swobody nepotratil, die Preiheit ber SJuaced, 
Johanit. 5. 

MLADĚGOW, a, m., ginéno mista w Holomancké na Moraiwě, 
Bloödorf, eine Ortſchaft im OUmiter Krelfe. Čas. mus. iv. 319. 

MLÄDEK, dka, m., mladý člověk, der Junge, juvenalis, Agi., 
jurenis, DB. 19. Mládkům pak ta mjra, gakožto starým nebmf 
dána. Zák. sw. B, Ale mládkům až do patnácti let kázeň buď 
držána. Ib. 124. Zotročilých šlo za nj hromada mládků, Gnjd. 


.28, Nestydatým milowojkem a unášitelem sličných mládků. Če!. 
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M. B, 1: 220. — $ mLápex u sládbů » druhý chmenjk, mesi pod- 
starším a sladomelem w prostřed, Sunagefců dei ben Bräuern, ber 
sioeite Geſell, Burfhe, Släwa geho padne mládkowi do piwowaru. 
D. prov. — $ W sindown?® mládek gest učedlnýk, im Matzhauſe ein 
Lehriunge. D. exc. — $ mLÁDEK u mlynářů, Jünger bei den Müllern, 
Mitteljunge. | Mládek stärkowi poddán gest. Us. Mládek předni 
ráno hljdá, mládek drubý odpoledne (Müttergefel,) Zimmerm. — $ 
Fig. Mládku řjci komu bylo urážliwé. Ms. 1019. Act. Acad. B. 
ms. * 92. — $ mMLÁDEK, nom. viri. Čas. mus. vi. 64. 

MLÁDENCŮW, owa, o,adj., poss.,což mládence gest, bem Sůnags 
linge gehörig. 

MLÁDENČEK, w. mtápExRC, 

MLÁDENČI, adj., mládenci náležitý, Junglingẽ⸗, iugenblid, jnve= 
nilis. W. Aby swými žádostmi mládenčjmi sprawedliwé přjčiny 
k zlehčowánj sebe nedáwal, Br. na 1 Tym. 4, 12. Trubice plit- 
2) při wěku mládenčjm z přirození swého rozšiřnge a prostran- 
nj se. Bib. rkp. 424. str. 173, a, — $ Bot. MLÁDENČI BYLINA, 
wstnwnd, skočec, Res, 

MLÁDENČITI sk, jm, il, enj, rcpr. ndk., MLÁDENČIWÁM sE, ati, 
al, änj, čstl., slc. = mezi mládence se počjtati, co mládenec sobě 
wwesti, fiď ımter die erwadhfenen Burſchen rednen, pro adolescente se 
gerere. Brn. . 

MLÄDENEC, nce, m., intens. MLÁDENEČEK, per syncop. MLÁ= 
DENČEK, ečka, m. (r. mladý, pro mládec antiguiore, cum im'erserto 
en, DB. xiv. et xxx,); a) mladý, též o gimých žiwočiších, Orlice 
mladencie swe, mpmila pullos suos, Ms. Ps. 102, (Deut. 32, 11.), 
das Junge des Ableré ufo, — 6) Zuldät? o člowěku, gindy též ma- 
ličkém : Z úst mladencow, ex ore infantium et lactantium, Ms, 
Ps. 8, 3., Säugling, Kind, Swü ženu adwa mladence gsem ztrá= 
til (t. děti.) Přjkl. s kron, rkp. 139. Potom o zrostlegšjch, mla- 
dence, parvalum ; mladenec, adolescentulas, Ps. Ms. 87, 83. 
adolescentior. Ib, 118, 9. Mladencie, juvenes, Ib. 77. 68., Züns 
gling, junger Tenfý,  Mládenec (čtrnácti let). Tkad, | Mládeneček 
we čtrnáctém létě, Hág. Xrx., adolescentulus. Pg. 743. Mno}- 
stwj zaufalfch mládenců, a mužů bogowných. Flav, — $ mLáDE- 
ec = kterýž gedné z dětinstw) wyrostl, w letech okolo osmnácti 
ned dwmlejti. Wy. 748. (ginoch, okolo 30 let, Ib.) Zletilj (wy- 
rostlj, ephebi) slowau mládenci (adolescentes): dospěli (adnlti) 
ginoši (mladj gonáci), Com. jan. 232. Mlálenec na oženěčnj. Win, 
251. Znamenitě krásný a šlechetný mládeneček, Cyr. 277. Buď 
za mlád) starcem, abysi wo starosti byl mládencem. Čjt. 94, 
Mládeneček, nby rady nepronesl, smyslil čístan knnštownj lež, 
Stele. stw. L. 6. — $ MLÁDENEC UROZENÝ, páže, Bbelfnabe, D. — 


$ STARÝ MLÁDENEC, besZenee, Hageſtolz, misogamnk, DD, — €) MLÁ- 


DESEC, Junggeiell, punic, a) něženatý, eine underbeirathete Wanměpers 
fen. Gest geště mládenec, Us, — A) « čistý, kterýž nepoznal ní- 
kdy ženy, der noch fein Frauenzimmer erfanht hat, — d) MLÁDENEC 
při swatbe, družba, neb geho druhové, Brautdiener, paranymphus, 
D. Mládencowé prowásey? družbu, když hostí swe. Us. — e) 
mLÁDENEC, znněj chasnjka neh pomocníka mladého, zwláště u kupců, 
snyslfuců atd. Kupeck$ mládenec, Ladendirmer, Handlungsdiener, My- 
sliwecký mládenec, Sdgeriunge oder Gehilfe. Mládenec školnj, Schul- 
gebilfe, Us. Rektor a mládenci. Rkp. 1581. (Boč, exe.) $ mLí- 
DENEC = slaužjej panský, $erridaftébiener, Plk, — $ Bot. MLÁDE- 
REČEK = kwöt milosté, Amarant, W, 

MLÁDENECKÝ, adj., -cky, adv., mládenci nálešitý, Jänglinger, 
jurenilis. Mlädenecky wěk (mládenectw?), Jünglingsaltır.D, Mlá- 
denecká hrdost, Ob. Pau, 26%. Mlädenecky, po mládenecku, f. 
erüsobem mládence, nad Zünglingdart.D. Ty přjwabo mládenecká. 
Čel. slow. pjs. m. 198. , . 
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MLÁDENECTWI, 1., mládenecký wčk, asi od 13 až do 20 130 
let, Zürglingdalter, adolescentia, Augenb. D. W mládenectw), za 
mládenectwj. 199. 750. Dětinstw) i mládenectw). Smrž. akc, Dč= 
tinstwj samo o sobě newj, pacholetstwj hřičkami stráweno býwá, 
mlädenectwj marními wčemi,mnžstw) pracnými atd. Com. jan. 235, 
b) = panichrj, neženatost, Sunggefellenfianb, — $ = čistoty panické 
zackowalost, Sunggefelleníhaft, pudicitia 

MLADENEČEK, ww, MLÁDENEC, 

MLÁDENEK, nka, m. = mládence, ein Kind, infans, Bhmr. 

MLÄDENSTWJ et mLineserwo (Aqu.), m. « miidenestwj, ju- 
ventus, die Sugenb. Z mládenstwj mi slanzil, von Jugenb auf. Knih, 
Petrswaldská Ms. p. 19. Pan Jan wmlädenstwj swém byl dwo= 
fanem u knjžete Baworského,. Čas. mus. 1. d. 60, $ Mláden- 
stwj, neženntost, Junggeſellenſtand. Brn. 

MLADĚTI, jm, čl, čnjymyk, ndk,y zmLADĚTI, dk,, mladosti na= 
býwati, jung werden, Neskadnä spjle při smiechu činj, že gich 
srdce mladj, to nikomu nic newadj, St, skl, 5, 158. Wrba ne- 
brzy wyhyne, ale hned zase mladj. 

MLÄDEZ, e, dem. mLápEŽKA, y, f- (r. mladý, DB. 40., temere gui- 
dam mládeř pronunciant, Ib. 35.), mladý lid, pod třináctým letem ; 
w dalším smyslu i od 13 až do 30 let, bie Jugend, iunge Perfonen 
vom Knaben bis zum Mannnöalter, juventas. Učitel mládeže, W, 
745. Mládež swoditi, die Jugend verführen. B. Když syny aneb 
mládežku swau —. W. pol. 173. Ne před lecgakans mládežkan 
rozmlauwánj swá držj, ale před oswjcenými. Smrž, ake. Dáwá 
mládežce —. Samson x Akt, 3 Seen. — $ mrápež » mladý wěk, 
da& jugendliche Alter, bie Jugend, Dätinstwj, mládež, ginošstwie. 
Tkiul. 1, 28, Ni mládež ni ginostwie, Ib. 

MLÁDI, n., mřárď, die Jugend, junges Alter; to. MLÁĎ. — b) MLÁ« 
Di = wötwe mladé, junge Zweige, sureuli, Mlädj, nebo wyrostlé 
listj na stromjch, které zahradník nehty trhá, Gel, Ot kořene 
mládj, Xuffprófiing, Trieb. Ms. štěp. 21. — $ mLÁDI, mlisj, mla- 
die, wšechen mladý les, Anflug, junger Wald. Us. Po mládj pásti« 
W. hosp. 35, 

MLADICE, e, dem. mLADIČKA, Y> f. » mladá Ženština, djwka, 
Mögdlein, junges Frauenjimmer, Dirne, puella, juvencula, Aqu., ado- 
lescentula. Ben. WW, Br. Rut 2, 5. Mladice nekázaná. Pass. 
Mládenci a mladice. Ref. Syr. 43. Marye byla mladice dobře 
přes deset let stářj. WW, kal. 10. Apr Staré ženy af gsan po- 
čestné, aby mladice wyutowaly. T'yt. 2, 8. 4. Mladice gich © 
poctiwost příprawj, Crib. A. 98. Mládenec a mladice k plozenj 
dětj dospělé. Gel. Lob. rkp. S ptákem djtě, kmet a mladicj, NE- 
mec s malwazjm w láhwici, cožť nekřesťansky zacházj, když gim 
do rukau prichäzj, D, prov. © Protož mladice milowaly sů tě. 
Wýki. pjs. Sal. K.4. U prostřed mladie bubnugjcjch. Br. Žalm. 
67. 266! Ps. ms. Panenko moge,mladičko moge. Čel, lit. pjs. 40. 

MLADICTWJ, n., mladost, Jugend, W swém mladietwj. Zlod, 

MLADIČ, e, m., mlddj, miäsj, wšechen mladý les, junger Wald. 
Us. — $ = tečtew mladá, junger Zweig, bad Meis,  Plodné pazau- 
chy gean dlanhé, postrannj dospělými pupeny opatřené mladiče 
na ročních hlawnjch ratolestech neb matčinách. Kaubl. hosp, 168, 

MLADICI, n., middj, wětený, junges Reifig. (*Mladice, frute- 
tum. Rosk.) Wzjti čerweného wrbj amladičj. Lek. k. 1544. Wez- 
mi wrbie čerweného a "mladiczie, Gäd. rkp., a "mladiče, al, Ms, 

MLADJICKY et mLapičkÝ, adj, (intens. nom, mladý), wele mla- 
dý; blutiung, febr jung, Gest geště mladičký, er ift nod fehr jung, 
D. Děťátko mladjčké, WWg. 254. Mladjčké pacholätko. Ib. 252, 
Mladičká panenka. Ib. (Nota i breve; ibidem lonyum j paullo 
ante.)  Mladičké kuřátko, Ib. 789, Mladičký, juvenis. Ref, Ně= 
které panny mladičké, Lom, kanc. Möl panj mladičkan w letech 


M MLADJK — MLÄDKUGI, 


osınnäcti, WW, kal. Gen. Dcery wšecky mladičké pomfely. Mla- 
dičká od 12 až do 21 let, adolescens, Berg. exe. 

MLADIK, a, .m., mladý člomwěk, ein junger Menfh, Junge, Burfýe, 
B) muanın, mladý sagje, březňák, ein junger Hafe, Märzhaſe. D. 

MLADINA, y, dem. MLADISKA, Y, > něco mladého, a) mladý 
plod neb owoce, junge Gruft, D. exc, — U) = mladý les, mlázj, 
Rozmnožily se mladiny geho, arbusta cedri, W. Esech. 31, 5. 
Rozmnožilo se mlázye geho. Ben. ib. — €) MLADINY = wihkost, 
neb šlem, kriecý kal, před slehnutým wycházegjej od ženy, Us. 

MLADINKA, y, f., dem. nom. mladina, — 5) MLADINKA, ble 
Würze bei den Brauern. D. 

MLADISTWEC, ewce, m., slc., nowáček, ein Rekrut, Brn. 

MLADISTWENJ, n., s. v. mladistwiti, Jugendlichmachung, Vers 
füngung. Pro pasečenj a mladistwenj prořjdlých dospělých gedlin 
platj prawidla atď. Um, les. 11. 49, 

MLADISTWETI, jm, čl, čnj, agk. ndk., zuranıstwärı, dk., 
počjnám mladistvým býti, jugendlid) werden, fi) verfüngen, aufgrünen, 
tenerasco. Res, To w zemi mladistwj. MW. 

MLADISTWJ, mLapistwo, a, m. (röllect.), mladistwé prautj, 
mläzj, junges Reis, junges Holy, 

MLADISTWITI, jm, il, en, enj, ča. ndk., slož, dk., mladistivým 
učiniti, jung machen, verjüngen. Mladistwiti prořjdlé gedliny, Um. 
les. 11. 49. — $ Sie, Mladistwiti wogsko, £. mowicky sbjrati, 
tefrutiren, Brn. 

MLADISTWOST, i, f., ta gakost když co mladistwd gest, Bart= 
Beit, Sugenbiiýfelt, teneritas. Res.  Mladistwost, nedospělost gest 
tam, kde obnowiwost přewyŠuge zwetienj. Rost}, 1. 114, a. 

MLADISTWY, adj., -mě, adďv., mladý, eutlý, jung, jugenstic, 
jart, Prautek mladistwý. My. 1134. Mladistwý raub, tener ra- 
mus. Gel. Mladistwä kůra, Recep. Mladistw& wrbj. Jin, 81. 
Mladistwé zrostliny, junge Pflanzen, D. Winat kmeny mladistwé 
sázj, Com. jan. 439., vites novellas, junge Welnflöte, Mladistwj 
stromek, Sych. Phr. | Některé (byliny) magj se trhati hned mla- 
distwé, Byl. přední. 8. © Synowé twogi gako mladistwé oliwowj 
okolo stolu twého. Stele, stav, I. Aby mladistwé obilečko anebo 
osenj na poli atd. Lom. kup. stř. 200. Gaků gsem gá ralost Lo- 
ho měl w swém mladistwém srdci. Tkadď. 1, 50. Mladistwá ňá= 
dra. Neged, Mladistwä twář, Byl, Způsob těla mladistwý. Čas. 
mus, air. d. 42. Mladistwý wäh. Sych, Pr. 

+MLADISTE, w. mei. wxaDIŠTĚ, Us. (Kaubl,) 

MLADITI, jm; il, mlazen, enj, dw. ndk., slož, dk,, MLADIWÁM, 
ati, al, ün, nj, čstl. (r. mladý, DG, 137,), mladé činiti, verjüns 
gern, eracustn. | Zdaby pak swů mysl mladě, sähna (F. koma ne čest) 
nechtěl tläti o to, St. skl, 5, 160, (nisi legendam mysli mladě 
[adv.) sähma afd.) $ Mladiti ryby, 1. občerstwowati wodau, die 
iſche mit Waſſer erftiſchen. DG. 157. — Kcpr. MLADITI sE = mladým 
se djti, fi veriüngern. Strom se mladý, t. nabjwid nowjch, mledých 
ratolestj, ſich friſch belauben, junge Zweige ober Blätter betommen, Rá- 
na se mladi, die Wunde wird roh, bricht wieder auf. Žena sc ráda 
mladj, fd jung mahen burá Kunfi, Toms, 

MLÁDKA (mrapkA, Brn.), Y £.x mladice, ein Mädchen, junge Per⸗ 
fon. Ten pehož Musy řecké mlädky pěly. Koll. směl. 35, — b) 
MLÄDKA, non. fem., Weibername. 

MLADKOW, a, m., mjsto w Čechách, Wiegſtadtt, eine Drtſchaft in 
Böhmen. Mjstop. Gabl. 23. 

MLÁDKOWÁNI, n., s, v. mlädkugi, das Abgeben des Mitteljungen. 
Us. 

MLÄDKUGI, owati, al, änj, ngk, ndk. = mládkem býti we mlý- 
ně neb piwowäre, einen jüngern Bräugeſell, ober Mitteljungen in ber 
Müple abgeben, Plk, 


MLÁDNIK — NLADÜCH. 


MLÄDNIK, n, m., sle., mladý prut, ratolest, ©prof, Bweig, Sur- 
culns, Pik, 

MLADNU, anti, ul et mladi, mladnutj, L) ngk. ndk., slož. dk., 
mladým počjnm bytí, juvenesco, puerasco, Reš., jung werben, aufe 
blühen, fit verfüngen, D. Zdrawol gest hlawč tkoprowé semeno) t 
očima, také twář od toho mladne, Gäd, rkp. (hlawa.) Petr mla- 
dne. D. Takměř mladne, er wird orbentlih jung. D. Lakomstwj 
wädycky mladne žádosti, weliká hromažděnj žádage. Ctib. h. 88 
Sláwa má mlädnauti bude při mně, Br.Job 29, 20. Každý hřjch 
přestane, samé lakomstwj toliko wždy mladne, roste a wětšj bu= 
de, Stele, olichw. d, 3, Když den na obloze mladnn], Krok 11, 334. 

MLADNUTIJ, n. (s. v. mladnu), baě Jungwerden. Us. 

MLADODUBOWY, adj., s mladého dubu, jungeiyens, Mlado- 
dubowé třjslo dobře wyschlé, dráže se prodäwä. Um. lez, 11. 77% 

MLADOCH, a, m., miadauch, mladota, mladjk, ein junger Menſch. 
Mor. Us. Starému ginochowi, genž nemůže mladochem slauti. Hek 

MLADOMILy a, m. Starý mladomil, genž mladjčkau djwčich 
pogal, der eine Junge liebt, Kram. now, 

MLADON, č, i., we. mtápec, Ke Kyjewu přigjždj statný mla- 
doň. Čel. ohl. pis, r. 70. — $-MLADOŇ, nom. víri, Čas. mus. VI. G4 

MLADOŇOW; a, m., mjsto w Buděgowsku, Platterfälag, eine 
Oriſchaft im Budweiſer Areife. Čas. mus, IX. 221. 

MLADOŘEZANEC, nce, m., jung veriänittener Dýš, D. Opp. 
Starořezanec, 

MLADOST, i, f. (r. mladý), ta gakost, když někdo mláď gesty 
das Sungfeon, die Jugend, [Sym. Wčk mladý, kwetaucj, od let 1% 
až do pětmecjtma aneb tridejti, mlädeneetwj, ginosstwj. Wy. 749.] 
W mladosti, w kwčětu mladosti; w prawém kwětu krásy a mla- 
dosti. Ib. 560, Z mladosti, f. te mladosti. Ib. 750. Od mlado- 
sti, z mladosti, a juvene, von Sugenb auf, Ib, 255. Od miadosft 
až do skonänj. Obraduge mladost mů, laetiicat juventatem meam, 
Ps. ms, 42, 4. Mladost zträwjme,. Rad, zw. g. fi, Miladost wi- 
dj, starost hrbj. Mladost, radost. Prov, Mladost radost, starost 
Zalost, po zadu hre pre. D. Prov. Čemn se nenančj Jananšek w 
mladosti, tomu se nenančj Janck w starost), Prov. | Mladost wě- 
ku. Har.  Neměg mladost rozeznänj, t. w kitrw nebuď číněn raz 
djl ati, Zák, sw. Ben. 112. Gá gsem se od mladosti wytähah 
utáhal dost, Toms, Chyba mladosti, Jugendſehler. Cemu přiwy= 
kneš w mladosti, budeš činiti w starosti, jung gewohnt, alt getbam 
Prov. Wyljgeli mě za mladosti, expugnaverunt me a juventute, 
P<. Mus, 125, 1. 

MLADOTA, y; m., mladoch, ein junger Menſch, Mor., egregius 
juvenis, Rosa Gramm., Zunter, Zlob, Pogd’ mladoto! (r. miadj- 
ku.) Wid. list. 1818. str. 70. — $ MLADOTA, mom. prop. virl. 
DB, 3. . 

MLADOWDANÁ, 6, (+ nowoiedaná, Reuverměhite, D, 

MLADOWĚKOST, i, f., mladý wěk, mladost, čas mladostř, dis 
Jugendalter. Das, 

MLADOWĚKÝ, adj., mladého wčku, von jungem Alter, jung. 

MLADOZENATY, adj., nowoZenatj, ein Neuvermählter, D. 

MLADOŽENICE, f. (MLADOŽENICA, sic.) = newěsta, die Brant, 
Baiz. 837.3 cf. MLADUCHA. 

MLADOZENICH, a, m., sle, » Zenich, ber Bräutigam, Ziw bud 
mladoženich, w3ickni semnan řeknau, Mic, Wrä, ji. 87. 

MLADSTWJ, m., mládenecký wek, das Zünglingsalter, A kdyby 
k wčku mladstwj přišel. Praw. Ziw, B. 5. 

MLADSJ, campar., jünger, junior, w. MLADÝ. 

MLADŠINA, 5, f., mladá Inuka aneb wůbec mladé pole, Reurtt, 
Ateutiefe. Na mladšině, na mladšinách, Us, Ber, 

MLADÜCH, w. MLADAUCH, 


MLADUCHA — MLADÝ. 


MLADUCHA, % Ý+ sic., někde tolik co newěsta, mladoženice, 
die Braut, neonupta, sponsa. Plk. 

SMLADUCHNÝ, adj., mladý, jung. 
Pass, 821, 1. . 

MLADUŠKÝ, adj., sic, = mladuchný, jung. FRE si mladušký. 
Pis. ste, 1. 54, 

MLADY, üw, m., pl., sle., hody, které se strogj po osmi dnech 
ro svatbě rodičům newöstingm, tie Nachhochzelt, ein Gaſtmahl, das 
Sen Eltern ber Braut im acht Tagen nad ber Hochzeit gegeben wird, re- 
peotin, Plk. 

MLADY, adj., mLÁD, a, 0, indef., mladžj, ol. mlazšj, seguius 
Fmlačšj et "mlaydj, comp.. (r. mlad), malého geště wěku, jung, jur 
genbllch, juvenis. Opp, Nemladý, starý. (Sym. Nestarý; genž byla 
žena nestarä, Hág, r, 4062.) Mladý člowčk, ein junger Menſch. D. 
Rylierstwo mladé, Sr, skl. 2, 167. Mladý gonák, Hg745.  Mla- 
dý kněz (gnhen,) Ib, 334. Mladá děwečka. Ib.995. Mladý pán, 
Sunter. D. Mladj páni, die junge Herrſchaft. Ib. Mladý zeť, slc, 
anladoženích, Plk, | Mladá newästa, sle., w. MLADÁ. Mladá pa- 
mj, kteráž se nedámwno wdala, Wu. 224. Mladj a stařj, jung und 
alt, die Nungen und bie Alten. U. Znamenayte sta mladj. Rkp. Kr. 
€0. Lidé mladj do let pětmecjtma, Pr. měst, D. xxxıx. Mladj 
8 mladými rádi towaryšstw) mjwagj. MY. 1074, O čem mladjne- 
wödj, to gim stařj powädj. Kor. Gak stařj dülagj, tak se od nich 
mladj něj, WW. Stařj ptáci gak zpjwagj; mladj po nich tak wrza- 
Ej. Re3. Mladj ptáci, Brut, foetus, junge Běgel, D. Halcion, do- 
kudž mladých newysedj, dotud moře pokozné býwá, Wy. 879, 
Mladý gunec, juvenens, junger Stier, Rohn. Mladé zwjře; junget 
Thlet. D. Subst. Mladé wšech zwjfat. My. 751. (w. MLADK.) 
Mladý zagje, ein jungersfafe. D. | Mladý srnec (kolauch.) Wy. 848. 
Bladé wlky chowati, 1, newděčné, Wy. 275., den Unbanf nähen. 
Biladá krawice, galowička, 75, 454, — Mladá liška, junger Fuchs. 
1b, 489. Mladá slepice, slepička. Ib. 493,  Nemladý, 14%. 1408, 
Mladé wätwj. Rostl. 1. 199, 4. Mladý slad, t. dokud roste (w 
piwoiáře.) Us. Mladá winice, ft. now? wysasend, nowd, Ib. 83, 
Mladé wiely. Id. 220. Mladé wjno. Ib. 475. Mladé weselj, f. 
druhý den swadby, repotia, Nachhochzelt. Un. 4458. Diuh býmwá čjm 
dál, wždy mladšj, Lomn. AS smlůwy mladé, sú dobré (t. když 
se hned na počátku suddy děgj a osnugj). Let. Troj. 24. W mla- 
dem wčku (mládenec), Wg. 748. Mladý wčk, die Sugenb. D, Mla- 
dá, střelčj léta, Schofjahre, D. | Mladé šišky borowé, unreife Tann⸗ 
gapfen. Kohn. Mladé poswjcenj, které se os dem po starém, t. po 
wlastnjm posejcení (chrámu) strogj, junge Kirchwelh. Us. Netbai, 
mlads, Tkaď, 1, 21. Ale i mlado gsa dobrým slüti móžeš, Ib. 
sr. 64. Mlád gsem byl. Aesop. 177. Jaromjr geště mlad bieše, 
Dal. Dokudz gsi mlad, nech hry a nemař času, Rým. | Poslů- 
chal rady mladé (mladiých.) Ben. W. 2 Par. 10. Summ, Zinoc- 
Bug) se mladj gegich. Br. Job 39, 4. Spolu odpočjwati budau 
"mladé gegich (bie Jungen ber Thiere. Proch.) W. Izai. 11, 7. 
Kteřjž mladší dwadejti let byli. Br. na Deut. 29, 2. *Mlazšie 
pro mladšj. Dal. c, 15. Swim "mlazším, discipulis suis, Ms, pr, 
m. 55. Giných mlazšiech dietij. Ms, Pr. CČjs. S mlašjmi, cum 
Junioribus. Ps. ms. 148, 12. Neb snad pfigdau *mlačšj aukrad- 
van geg a řkan lidu, Ze gest wstal, Bib.rkp. sub signaf. xvtt. A. 
4. fol. 390. (Zimmermaun.), Zünger Sefu, To swim mlažším (f« 
Jesus) powěděti kázal, Sr, skl. 3, 89. *Mladezy, Joh, 11, 8., 
mladšy, alib, Ms, Ev, Vien. Ze sem *mlayši učiněn. Pastýř, ms. 
Mladší bratr, minderer, jüngerer Bruder, D. Mladší mistr, Sungmeis 
fer, Untermeifter, D. © Mladěj towaryš, Sunggefell. IB. Neymladěj 
miste, ber Melſterkaecht. 7b. Mladšj (w pekaře), Schwarzmiſcher. Us, 
(Opp. Tenčjř.) 


Od mladuchné panenky, 


. 


MLÁZE — MLAT, 


MLÄZE (uLívza), e, f., sle. = otmva, Nachheu. 
© MLÄZETI (uLápzari), jm, el, en, enj, čn. nik. sle, « sadělá- 
trati na chleb, ben Sauerteig einmachen (zum Wrobe.) > 

MLACH, a, m., mom. viri. Čas. mus, VI. 64. 

MLAKA, dem. mtačKA, y, fı, ale, = kaluže, močár, bie Pfůtt 
Pik. Kdo za tjm swětlem gde, přirozeně, že do bahna neb mlä- 
ky přigjti musj, Koll. čjt, 29. Zažeň kačky na mlačky, nech zbj- 
ragj chrobatky. Id. spěw. 190, 

”MLAKO, a, n., siliyues (ferculum.) Rock. 
© MLAS, a, m., mom, wird, Čas. mus. VI. 64. 

MLASK, n, s., Alahol gazykem, Scänatyer mit ber Bunge, ber 
Sqhmad. Konč mlaskem wede, führt dad Pferd mit ber Aunge. (cf 
XLOK.) Us. — b) « poljbenj s takowym stwuken, ein derber Ruf, 
Schmatz. 

MLASKAČ, e, dem. mtaskáčeky čka, m., kdo mlaská, der Schma- 
ger. — 4) ljaae, mlsný, der Seder, Naſcher, Naſchmäulchen. Wy. 670. 
Mlsný polizač (mlaskáček) mlšá, gulosus catillo, Com. jan, 820. 
Něgakému mlaskáči (t. rybě) se zachtělo gj (f. wuady.) Mid. 
list. 1816. st. 213. 

° MLASKAČKA, Y. fs která mlaská, bie Schmag:tinn, 

MLASKAM, ati, al, únj, iter. ngk. mdk., slož. dk., MLASKÁWÁN, 
Estl., MLASKNU, auti, ul er skl, utj, gdil., mLAŠTĚTI, jm, 8 pl. št 
U, čaj, ndk., (Onomatop.) zıruk podobný gasykem wydáwám, mit 
ber Zunge ſchnalzen, fámaten, ſchlecken, ſchlecern, mit dem Wunde Mate 
fýen. D. Mlaskati gako swinč. Us. Hubitkowati se, až to mia» 
ská, ſchmatzen (füffen.) Pocelowal gi, až to mlasklo, daß es fhmažs 
te, D. Nemlaskey a nehltey, Red, Syr, 215. Nico mlasklo, es 
fhmaste etwas; mlaskati hubau, Us., austy (Kollúr,) | Země mlašti. 
Us. Za nimž (eelkem) lační štěnci teků, hladem sotně nohy wle- 
ků, poteků za njm mlaštiece, přigiesti se rádi chtiece. St, skl, 
1. 217. Wepř hrozný mlaště 1 wýiše sebů pošinu. Ib. 4, 120. — 
b) MLASKAvI = lahůdky gjsti, fdlrčern, naſchen. Mg. 605. — $ Sle, 
MLASKATI = bez chtjče gjsti, ohne Appetit offen, Plk, 

MLASKAND, m. (s. v, mlaskám), das Schmatzen, Säledem, To 
ge mlaskánj, když ten člowčk gj. Us. * 

MLASKANINA, f., pl. MLASKANINY = Jahůdky, Sdleferbiffen, 
Naſchwerk, cupediae. Wy. 605. 

MLASKAWY, adj., -wě, adv., který mlaskd, ſchlederhaft, ſchmaz⸗ 
zend. Mlaskawá hubička, ein Schmag, berber Auf, Mlaskawf chlél, 
t. měkyý, newypelen, sle. 

MLASKNU, w. MLASKÁM. + 

MLASKOT, u, m., minskänj, das Geklatſche, dad Geffmate, To 
ge mlaskot, když wy gjte. Us, 

MLASKOTAČ, e, m., mlaskad,  MLASKOTAČKA, Y, fi, minskud- 
ka, MLASKOTÄM, ati, al, únj, ngk, medk., intens. v, mlaskám. Arn, 

MLASKOWINY, pl. f., cupediae, Sdleferbijen. Mus, 

MLAŠTĚTI, w. MLASKÁM, 

MLAT, u, dem. MLÁTEK, intens, MLÁTEČEK, čku, m, (r. mit, 
DG. 23., pol. mtot, ecel. mlat) « náčiní ku klepáný neb tlučenj, ye- 
hož Alawa nazijce železná ma držadle kolmo upewněna gest, bet 
Hammer, mallens, Mat. verb. Zwlästd kladiwo kowářské hrubé, 
kterým towaryš při kováři buší aneb kotody der große Shmicdehams 
mer, Vorſchlaghammer, der Poſſekel, Pänfchel, die Vorſchlage. Mezi 
mlatem a kowadlem býti, zwiſchen Thür und Angel ſtecen. D. prov, 
Mlaty a perljky, Häg. Mlat rudnický, Fauſtel, Hammer ber Berge 
leute, D. $ Za starodámna mlat bogowné náčinj byl, bet Streite 
dammer. I chopi Zaboi swoi mlat, napřeže mlat Zaboi wyš wzho- 
ru. I wrže po wraze, letie mlat, rozkocie sč ščit, i ulecie sie 
duše tiežka mlata, i mlat i dušu wyrazi, Rkp, Kr. 86. On lež 
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464 MLATBA — MLÄTNATY. 


zabit ot mlata, St. akl, 2, 292., čtwrtého mlatem unawi. Ib. 225, 
Mlatem německé helmy kowal. Dal. c. 93, — b) MLAT « z hij- 
ny pěchowaná podlaha, na nýž se mlälj, humno, holohummice, area, 
bie Tenne. Drefätenne, Scheuflur, Scheuſaune. 119. 752. Mlatei na 
humně (mlatě) cepami mlátj. Com, jun. 395. Na malém mlátku 
také se innobo za rok wymlátj. Us. 

MLATBA, y, f., mláceuj, tritura, Reš,, bad Dreſchen. D, Mlät- 
wa. Rkp. Wodá, Mlatba, k njž stařj wolů a galowic obyčegně 
užjwali; nebyla tak pracná a trpká, gako orba a mlácenj. Též 
při mlácenj wolowé mohli se i popästi, při oránj ne tak, Ar. na 
Osea. 10, 11. Galowička, kteráž miluge mlatbu, Com, käz. 123. 
$ MLAT = čas mlácenj, Kollár., Dreſchzeit. — $ Co mláceno gest, 
Sedroſchenes. Ben. W, Isa. 21, 10. Mlatbo má, a synowé hnmna 
mého (t. Jndský lide, kterýž gsi gako wymläcene obilj u Baby- 
lonských. Proch.) Ib, 

MLATCOWKA, y; f., která mlátj, die Dreſcherinn. Us. 

MLATCOWSKY, adj., sle., mlatcůw se tjkayjcj, gim ndleZity, 
Dreier, * 

MLATCOWÝ, adj. poss., MLATEŮW, owa, 0, indef., což mlatce 
neb mletcůw gest,Drefder=, Mlatcowý (mlacowý) len, der gedroſchene 
Flache, Meinflahe, w. mearzc. $ Sulst. MLATCOWÁ, Ú, f., Žena 
mlatce, des Drefderě Weit, bie Dreſcheriun. Bru. 

MLATEBNJ et mLaTEBNÝ, adj., od mlatby, Dres, m, p. wůz 
mlatebnj, Drefhwagen, (we. TŘI8), plaustrum triturans, © Položil 
gsem tě gako wuoz mlatebný nowý magijezý zuby trüczye. Ben, 
Iza. 41, 17.  Mlatebné humno, Drefýtenné. Brn. 

MLATEC, tce, m. (r. mlátiti, DB. 14.), kdo mlátj, der Dreſcher. 
Wy. 752. Mlatci na humně (mlatě) cepami wlätj. Com. jan, 398, 
Pokazil pán bůh mlatce (copy mw da ruky), er il sum Drefher ges 
boren, Brn. © Robotný ınlatec, Zwangdreſcher, Erbdreſcher, Frohndre— 
fer, — bj mtarEc = len, kterýž se mlátý; [Opp. Pražec, který 
se na slunci sušj, aby semeno newypadaloj, Blade, den man bricht, 
Us. (k Bawor.) 

MLATEČNÝ, adj., od mlatců, Drefájer, Mlatečné klepänj. MM, 224. 

MLÁTEK, w. mıar, 

*MLATEŇ, tně, f., mlat, hunno, Nenn, Z mlatnie, de area, 
Mm. 1 Par. 21. 

MLÁTĚNI, n., mel. mlácenj, das Dreſchen. Bibl. 

MLATEWNA, y ft» miat, Zenne, Mor. 

MLÁTITI, jm, il, úmper. mlaf, pp. mläcen et *mlátěn, vrdl. -ce- 
nj, těnj, čn. nik, slož, dk., mtárTawám, ati, al, ún, únj, dstl,, 
MLÁCETI, iter. (in campos.), cepem tlauci klasy na hummd, brez 
fen, trituro, Wi, 752. Cepem mlátiti, 74, Obilj mlátiti, wy- 
mláceti, Jb. Na mlatě obilj mlát) (8 pl.) Ib. Milatei na mlatě 
cepami ınlätj. Con. jan, 398. Mlátiti po twrdých, když obilj po 
prwnj straně se mlätj ; mlátiti po měkkých, když se obilj obrätj, 
a po druhé straně mlátý. Us. Neyprw mlátj, potom platj, die 
Arbeit geht dem Lohne vor. Bra. Kaz se lačnému postiti, a 
sytému sedläku mlätiti. Prov, Mlätiti len, (cf. mlatec), Po- 
siednj ınlätiti = docházet, mřjri. Wg. 323. | Mlátiti z posle- 
dnjho, auf dem legten Roche pfeifen, auf ber Neige fen. D. Z po- 
slednjho mlátj. Čas. mus. 11. d. 52, — $ Tr. Mlätiti se w blá- 
tě, mor., im Rothe mwaten, fi fhmieren. Hubau mlátiti, mit dem 
Waute drefhen, Nechť za sebe sama hubau mlätj (t. wydra). Rad. 
zw. 62. — 2) mıÄrırı koho = býti, třjběti, Jemanden fdlagen, průs 
gein, Ze Babylon stjrati a gako obilj na mlata mlátití chce, Br, 
na Iza. 24, 10. Mlátil co mohl w prawo i w lewo, flug um 
fi. Har. At hrom do něho ınlätj. Sych, Phr. 

MLÁTNATÝ, adj. (r. mläto), ma způsob mláta, trěserartig, — 
$ Fig. = slabý, Michalowský cz W. 


— — 


MLATNICE — MLČELIWĚ. 


*MLATNICE, e, f., mlat, humno, area, Xenne. Nov, Test. 1474. 

®MLÄTNIK, a, m. (r. mláto), slabý člowěk, ein Chwädling, 
Mlátajkůw game z sebe nadělali. Rozil, A. v. (Marek.); cf. 
MLÁTNATÝ, 

MLATO, a, m., (pol. mtoto, mtuto, dď)., šupiny s něčeho wy= 
mačkaného, neb gakkoli swé mjsy zbuwendho, n, p. z winnjch zr 
ginak (obyčegněgi) matoliny, die Zriefter, Tráber, Weinpütten. Z mlä- 
ta winného dělá se laur (patěsky.) Com. jan. 448.  Neyobydeg- 
něgi mláto slowau Šlupiny ze sladu wywurendho na dnu usazené, 
tie Zráber (vom Malze), Šeibe, secrementum, D. NMlätem krmiti 
swind, Us. Mläto zplýwá zhůru. Us. Gsem gak mláto, £. slet- 
bj. Mor, Us. (cf. MLÁTNATÍ et MLÁTNIK), 

MLATOTLASK, ska, m. = swind, že mlito tlaská, t. Zere, 
Ariterfreffer. Prawau swini, mlatotlaska (nec,) Kon, masop, 

MLÁTOWEŇ, wně, f., sle., mlat, humno. Plk, 

MLATOWY, adj., od mlála, Zräber, Us, 

*MLAYNICE, W, MLEYNICE, Gel. Ms. bláz, 

MLAZ, €e; fi = mlád, mladý člowěk, ein junger Menſch. — $ = 
mladina, myť, porost, middj, mladý les, cin junger Wald, ein junges 
Gebau, Wlederwuchs, Nachwuchs. D. Aby w pasekách, kde přiroze- 
ná mláz stogj, dobytka nepásl, Puch, hosp, 152. — $ mlážy 
ſchwankes Reis, vimen, Aqu. Mláz a kwět na polednj straně Ta 
stěgi zmrzne, Um. les, 1, 21. — $ MLáz = zorand, čas bez po= 
setj ležjej pole, Brafader, Us. (Ber.) 

A, y, MLÁZE, ©, f, (sle, mládza) « ofawa, podzimní sena, 
Nachheu. [Urramque formam babet Res., mláza sub voce wotawa, 
mláze sub cordus.) Sena i mláze weliké břjmě, Sieb, 16. 

MLÁZI, n., coll. = mláz, mládj, mladina, tošechén mladý les, 
mledič, Anflug, junger Wald, Us. W zeleném blaudila mläzj. Wjd, 
Now. 1813. png. 170, 

MLAZINA, y, f., mlázj, Wieberwuchs. Um, les. 11. 36. Černému 
lesu řjkáme mlaziny, dokud w sjlu tyček newyroste. Ib. 11. 7, 

MLAZIWO, a; n., coll, nam, mladi. Zlož. 

"MLAZŠÍ = mladšj, w. MLADÝ, 

4. MLČ, imperat. v. mlčeti, fýrocig, tace. 

2. MLČ, e, m., nom. montis, ein feinifter Berg im Ofiromejes 
Blevler, 

*MLČAWOST, i, f. = mlčeliiwost, Michalow. exc. Dasip. 

PMLČAWY, adj., -wě, adv, » mlěeliwý. Tham. 

MLČE, transgr, v. mlčeti, ſchweigend, ſtiuſchweigend. D. — $ mLěg 
adverbialiter: Abychom tjše a mlče nesli, Kron. tur, 78. Aby 
mše slauženy nebyly než mlče a tjše, WM“ kal, 9. Jam., in ber 
Stille, Ginj mlče a bedliwě poslauchagjce, Eus, 

MLČEČKY, w. mMLČEK, 

MLČEK, čku, m. (r. mlk), mlčení, Stinfgwelgen, Stile. Od 
mdčku zbělnutého. Zlob. exe. — $ Instrument, MLČKEM y pl, 
MLČKY, ei intensive MIČEČKY, adverbialiter, tacite, in ber Stille, file 
ſchwelgend. Pr. měst, L. 1. Ginéhomlčkem na mysli nerozwažuge, 
Rwad, 110. TakZ mlčkem odešli (HM. mlčeli) od něho. Br, Ger, 
39, 27. Mlčkem kráčegj. Hg. 1, 30. Mlčečky a kradj přigjtí, 
Wy. 617., tagemně, Ib. 1553., tjše, Ib. 551. Celý ten den u (sic) 
mlčečky Ikaše (4 edit, mlčečky Ikala). Let. Troj. 31. Mlčečky 
se z města wykradli. Plác. 370. — Mlčečky bych tě otrokem bit 
meyšpatněpšjch wčej oznamowal, Gel, Petr. 22. Na twáři gich 
gednak bledost, gednak rděnj mlčečky se okazuge, iu silentio. 
Ib. 8. Mlčečky sám o sebe toho powaž, Bu — Starost potmě a 
mlčečky znenáhla wkradaue; se, per tenebras et silentiam. ib. 
Hjbagje ústy mlčečky, in silentio. Brn. W. Jul, 43, 6. Gä to- 
mu mlčečky rozumjm. Tkad, Mlčky. Ziob, exe, 

MLČELIWĚ, mučepLIwĚ, MLČENLINĚ, adv., mlče, ſtiuſchwelgend. 


» MLČELIWIČKÝ — MLČETI. 


W. Mög se mlčeliwě k bohu duše má, Pešín. 18t. 
dhceš mlčedliwě dowesti. Bel. Ms. 118. 

MLČELIWIČKÝ, adj., intens, nom, mlčeliwý, taciturnulus, W, 
lat. lex. 

MLČELIWOST, mLčeptrwosr, mLčextrwosT, i, f., mlčenj, ta- 
citurnitas, Verſchwiegenheit, Schweigfamteit, Swan mlčeliwosti, Lom. 
strh. 75., mlčedliwost. 76. 140. W tiché mlčedliwosti pfezfieti. 
Let. Troj. 5, 8, Ze ani gich (wěčcj) wetchost slepým uhryzenjm 
můž zhladiti, ani minulého časn wetchá leta nsnulů mlčedliwostj 
zawřieti, sopita taciturnitate, Jů. přdm, O mlčenliwosti. Zák, 
sw. B. 25. Mičeliwost zachowati, Mg. 759, Dowädällis se ně- 
co tagného, mid, mlčeliwost twá žádnému nmenbljžj. Com. jan. 
914, Péči o to mög, aby tagemstwjin zůstalo, co se ti pod pe- 
čet) mlčenliwosti swěřilo, Sych. Phr. Pod záwazkem mlčenli- 
wosti, unter dem Siegel der Verichiwiegenheit. Kram. now. 

MLÜELIWY, mtčeDLIwÝ, MLČENLIWÝ, adj., MLČELIWIČKÝ, intens. 
« nemlwenj, mlčjej, verſchwiegen, fdweigfam. © Mlčeliwý pfitel, t. 
tagemný, verfäiwiegener Freund. D. Mluwnf nepfjtel tebe bezpeč- 
nögdjho než mlčeliwý Tinj. Sent, phil. c. 2. Malowánj gest 
mlčeliwý běh a skutek, pictura est poesis. Ms. Lex. bib. bh. lat. 
Mičedliwá klatba, heimlicher Fluch. Red. Mlčedliwé a nezřetedlné 
káranj wjce druhdy w mysli lidj zpanilých činj nežli zřetedlné, 
Ms. Gel. Lob, Mlčeliwý. Wg. 763. Mlčenliwý. DB. 44 et Ros. 
Gram, | Střez sč. mlčedliwých lidj, genž su tiší a pokryti. Cat. 
Bib. ry. 17, Prwnj přikázanj, aby dielnjk (chymicus) toho umie- 
nj byl mlčedliwý. Alch, Ms. 2. b. Bocenj a mlčedliwé kladby, 
gimiž gsau twau newinau hlawa kleli. Gel. Petr. 30. 4. Nenj 
štěbetný, ale miteliwf, nonloqunx, sed taciturnus. Com. jan. 881, 
$ = nemohanej mluwiti (pro neduh), der bie Sprache verliert. Když 
gest člowčk mlčedliwý, uči traňk proti hlaw& a prsom, Ms. Gád, 
(bok.) 

MLČENEC, nce, m., mldeny, verſchwiegen, nit offenbaret, Lepšj 
mlčenec, než wolanec. Prov. Čas. mus, 1. b: 68, 

MLČENI, n. (s. v. mlčeti), das Schweigen, die Stifte, silentium, 
Wy. 798. W niten], sub silentio, Zb. 754. W mlčenj zachowá- 
- ti, Ib. 763. Mlčenj zachowáwati, Stillſchweigen beobachten. D. 
Mlčenjm nebrzy zabředeš, Res. Syr. 149. Přetrhl strašné mlče- 
nj. Räg. 4, 7. Mičenjm to učiniti můžeš, tacendo hoc facere 
potes, Ros. Gram. Uložiw ruky swé pokynutjm mlčenj, Let. T'roj« 
5, 8. Mlčenjm pominauti (něco), silentio praeterire, mit Stills 
ſchweigen übergeben. My. 753, Abych giných wčej mlčenjm pomi- 
nul, der andern Dinge ju geihiwreigen. D, Al mlčenjm nemjgjim, Com, 
Las,  Mlčenjm, abych se nezdál honosným býti, pomjgjm. Kram. 
exc, Mlčenjm wypustiti. Mg. 753. Mlčenjm (obrätj člowčk. D.), 
obrätj se kam chce, Prov, Mlienj a tegnost něčeho zachowati. 
Har. Dědiny mlčenj a lesy milug, ruris silentium. Gel. Petr, 90, 
db. Mnozj Zädagjce mlčenj dlauhými chůzemi gsau nstali, silen- 
tium appetentes longis peregrinationibus fatigati sunt, Ib, 92. b. 
Učiniw sobě mlčenj, počal mluwiti takto. Solf. k. 49, Nezata- 
gil také a nepominul mlčením ani banebného hřjchu. WW. přím. 
k. ž. O pobožnosti pak weliké mlčenj, altum silentium. W. Jů. 
Zädal bych, aby se upokogili, a když se stalo mlčenj atd. Háv. 
r. 1039. Mlčenj rukau učiniti, Jd. Mlöenj w zpěwu, pausa. 
Un. W wěčném mlčenj gest wšecko wšech mluwenj i také ne- 
mluwenj. Wschr. 

MLČENÝ, adj., pp. mlčeti, verſchwiegen. $ Subst. in phrasí; 
S mlčenau neydäl dogde, prov,, mit Schweigen fommt man burý, 

MLÜETI, jın, el, (ol. mital), 8 pl. mlčj, impr. mit, pp. mlčen, 
vról. enj, med, ndk,, slož, dk., mtějwám, ati, al, ún, änj, čstl. = 
memlutiti, f&weigen, tacere, My. 752. (diff, odmlčeti se, zamlčeti 
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se, g. 0. 8. I.) Wsia Praha mlčj. Rkp. Kr. 4, S němým lesem 
mlče, Ib. os. Mlčj, gakoby mu ústa zašil. D, prov. Mit, ga- 
koby ma ústa zamrzly (zawřel), Id. Räd bo poslauchám, když 
mlěj (o Žiáči.) Ib, Znám žalost sestry našj, pro njž musjm ne- 
mlčeti, t. musjm mlmwiti. Ctib. h. 18. Mital gsem od dobrých 
wěcj. Ib. 8. per. Mit a nančjm tě mandrosti. Hus. Oplakáwá se 
času ztracenj, ale mlčj se wina, siletur culpa. Gel. Petr. 15, db. . 
K tuhým žalobám proti sobě wedeným mlčel, Br. ma Mat. 27, 
16. Zachowali tu wče u sebe, in marg, měli to při sobč, mlče= 
li s tjm. Br, Mar. 8, 10. (cf. PomLčIm, POMLKÁM), W tom po- 
strkali gední druhými, aby mlčali. Solf. k, 26. A gakť s tjm ml- 
čj, gakoby dobře kanpil, Prov. Čas, mus, nz. d. 47. Gestli že 
budem 8 tjm mlčeti, Br. 4 Král 7, 9., wenn wir es verſchweigen. 
Proch. MIE těch wěcj, Martim, Nechť crwály twé mlčj, kdo sli- 
towánj twých nepoznal. Com, lab. Bude muži láti, s njm se wa- 
diti, nebude mu mlčeti, by gi měl zabiti, Rým. Midel gako s 
teplau bábau. Prov. Us, © Kdo nezná mlčeti, nezná i mluwiti. 
Sych. Phr. $ mzěsm = netoliko. Wg. 1538. Mlče o giných wö- 
cech, bie anderen Dinge zu geſchweigen. D. ' 

MLČKY, w. mLčex, 

MLČLAWÝ, adj., mlöawj, mlějej, file, Tham, 

MLE, primit. DG. 19., unde mer. DG. 20, $ *wız, praet 
obs. = mlel; w, MLÉTI. 

MLECI, adj., k mletj, Můbi=, Mais, n. p, Mlecj kámen, Mühle 
ftein, Zlob. - 

MLEČ, e, m. (r. mie) = kdo mele u mlynáře swé obilj, ginak 
melnjk, sie, meláč, der Mahlgaſt, Mahlmann. V. Přetahowati mle- 
če měřičným, übermegen, D. 

MLÉČ et sus, e, m., coll, mı3ö, MLÉČI, n. fr. mléko, DB. 
11.) toše což mléčného gest, milchartiges Weſen, Mildfaft, Milý, 
Geště mu mléč na hubě. LZ, Rybj mléč, mljčj, bie Milý in che 
nem Fiſche, Jilámilt, Mil ber Fiſche, lactes, D. © Samci magj 
mljčj, samice gjkry, Com. jan. 165. $ muss, zafitost, chylns, 
Nahrungöfaft, D. $ mLéč PATEŘOwÝ ned hřebetowý, medulla spi- 
nalis, L.; w. MICHA. — $ mLÉč w dřewách některých, střeň, k 
p. w best, dad Mark im Wieder, Meinftot und andern Hölzern. L. 
$ mtáč, mlečko telecj, baš Bröschen, Kalbebröschen. L. — $ Bor, 
mLáč, mLJČ, mLIČI « každá zelins, magjcj w sobě mjzu mljš- 
nau, zwláště: — $ Sonchus, Linn., Gůnfebiftel, rostlina spolulü- 
žná, čeledi čekankowité, Rostl. x, 255. Mljč gest welmi näpodob- 
ný k štěrbáku, Čern. © ij, pv. Rody gsau: Mijě modrý, S. cae- 
ruleus, blaue; polnj, arvensis, Aderdiſtelz zelný, oleracens, gtmeine s 
drsný, asper, Flor. 157. $ mLič = pleška, smetanka, taraxacun, 
Linn., bie Seidblume,. D. — $ mtíč, mLečI, Scariolla, species 

endiviae, Aqu. Čeru, S tukem to gest s miezků z fioly wytištienů 
a s mlečowu aneb šcerbakem tak rzečeného mletie, Ma. bib. 27, 
str. 59, a. —- $ Woda z wysokcho mljčj, Krab, 181, — $ naps 
mLačs » hadj mor, scorzonera, Linn., Scorzonera. D. — $ mLÉčČ, 
mLič, křjšť = agaricus piperatus, Linn., ber Bittere Mihfgwanım, 
Píerdejmamm. | [MLEČIE, lactinus, fungus. Aqu.] 

MLÉČI, w. mzúč. 

MLEČIK, ty Miley mléč. Wezimi mletzik, hlizné kofenj, řepku, 
ranojk. Gád. Ms. 

MLÉČIWKA, mLačrwkA, y fi, simnice k mléku, od naléwáný 
prsů mlékem, febris lacten, das Mihfieber. JA. 

MLEČKA, y, f., která mele, bie Mablfrau, Mahlwelb. Dwd 
mlečce při Zernowu. Ben. Mat. 24, 41.  Dwě budau ınleti spolu, 
Br. IL. 

MLÉČNATĚNKA, y; f- gulaxia, rostlina česnekowitá, čeledě 
änfranowitd. Rostl, 1. 268. b. 
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MLÉČNATĚTI, MLÉČNATOST, MLÉČNATÝ, w. MLIČNATĚTI atd, 

MLÉČNICE, mLačxtce, e, f., mličen, Seigtuc (für die Mit), Inc- 
teola. Aqu. et Us. $ Sklep neb mjsto, kde se chowá mléko, mljč= 
nik, Milchgewötb, MRilhteller, DB. xv. — $ *MLEČNICE , lacteus 
circulus. Mat. verb. — $ MLÉČNICE, Šťáwnice, žilky wo těle Ziwo- 
čichowém, které kapaniny, obZiwinu w sobě držjej k částkám gi- 
mým do priwodic a pak do srdce atd,, wedau, s čehož okraužený 
krwe a šťáwy pochdsj, Miüchgefäfte, Muchadern, vasa lymphatica. 
Rostl. 1. 29. a, — $ MLIČNICE, MLIČNIČKA = zinnice k mléku 
WMiildfieber, JA. 

4.MLÉČNIK, mLičyík, a, m., mljčná ryba; piscis mas, ber Milch⸗ 
ner, Milcher, ruscipa, piseis qui yunndo comprimitur, emittit Inc, 
Agu. Bylli pak kapr mljčnýk čili gikraät. Sych, Phr, 

©. MLÉČNIK, mLačník, u, m., nádoba též sklep na mljko, Mildy= 
gefãt, Wilhbehättniß, Milchkeller. Us. $ MLIČNIK, Ber Milchzahn. Us. 
Zubowé kofiätj dělj se dle času na mljčné a na Fadowacj. JA. o 
kon. 14. $ missen = mljčen, Wilhtud. Ur. Polička. — b) Bot. 
Ayıkönme, mLIösie, kosj getel, cytisus, Linn, Geißfee. D. — $ 
MLIčNIK, Milchſtein, gulaclites. (pol.) 

MLEČNOCUKROWÝ, adj., Mitdzuters, n. p. Kyselina mletno- 
cukrowá. Rostl. 11. a, 63, 4. 

MLÉČNOST, musösost, i, f., gakost mljčná, Mithigkeit, das Mile 
chige. Moc magj měsjčný kwět a mljčnost bylin některých, s. p. 
hadjho mljčj. Us. — $ mLačkosT = ınjaa ze sträwenych potraw, 
Milbfaft, chylns. D, 

MLÉČNY, mLačný, adj., w čem gest mléko ned mljčj, Milt entz 
baltent, milchig, milden, Milde.  Mljčná bylina, Mithpflange. MIj- 
čná ryba, m. p. -kapry ein Milchner. Mljčná wláha neb šťáwa, 
Milchfaft. Tabl. diet. 21. Otok mljčný » stok mljčné wihkasti, 
Mithadferd, Milchgelchwulſt, abscesssus lactis. JA. — $ K mléku 
příslušegjcí, swe Milch gehörig, Milche. Mljčná nádoba, Mitchgefäß. 
Us. Nädobu mléčnay, w njZ mléko. Br. na Jud. 4, 19. Ginak: 
Mljčná nádoba w těle žiwočišném, MMilágefiš im thieriihen Körper, 
Zjla mljčná, Milchader. Ziy mljčné shromazdugj se do mljřné 
stoky prsnj (ductas thoracicus) od sklipku mljčného (receptacu- 
lum chyli). Krok ıı. 311. Mljčné čewy » mjsnice, vasa lacten, 
Saw. 54. Mijine žlázy (mličnice), glandulae Iymphaticae. Krok 
m. 811. Mljčný trh, Mithmartt, — $ mMračné = domiwo, dogenjs 
das Gemelke, die Milch. WW zimě i w letě dosti mljčného měla, 
Stele. čár, p. Odgjmagjce howadům mljčné, 7b. 2. Kráwy do- 
giwala s dübly, a s nimi mljčné dělala. Ib. 5. $ = s mléka, 
Milde. | Mljčná krmě, Milchſpeiſe. Mljinä kaše, Milchbrei. Lan 
mu mléčný pokrm däwala. Pass. 4495, H. 20. Ačkoli málo do- 


bytka, i málo mléčné potrawy bude, Br. nm Isa. 7, 29. $ Subst, 


mLačné = mljčná krmě, Milchſpeiſe. Ryb a mléčného wšeliktera= 
kého nepožjwáte. Ms. bib. 37. str. 8. b. Masa negedj, ani wa- 
gec ani mljčného, Preji, 523. $ Gako mléko Ljlý, mithweiß, lac- 
teus. Miéřná bělost, Let. Troj. Mličné barwy, milbfarben. Wy, 
Mlýčná aneb bjlá cesta na nebi, Miläftrafe am Himmel, D. Strom 
mljčním kryge se kwötem. Gnjd. 5. Halnzky mljčným kwětem 
obestřené, Čel. Bäs. 52. — $ Med. Pičkánj mljčné, když seedli- 
na močowů býlá gest, dad  Oilýbarnem, chyluria, chylorrhoen uri- 
nalis. JA. — $ mLačný zus = sub prinj, který odpadna mjsto 
dělá stálému, ber Milchzahn. Zubowe konštj děl) se dle času na 
mljčné (mljönjky, hřjběcí zuby, wlčky) a na řadowacj neb stálé, 
JA. o kon. 15. 

MLÉČOWIJ, ». coli., mljčj, wie, což w sobě mléko zmejrá, 
zwlástě gisté byliny, mitdhartige Dinge: Pflanzen, die Milá enthal— 
ten. Nebo zdali proto štěrbák, čekanka, salát, a giné mléčowj; 
mléko w sobě magj, že gsan studeného přirozenj. Byl. prdm, 6, 





MLÉČOWÝ — MLÉKOWATOST. 


Wezmi mladého mlečowie a tiem silnie tři bradawice až zahynu, 
Ms. bib. 27, ‚str. 94. b. (Rozumj nepochybně pryšec, euphorbia.) 

MLÉČOWÝ, mLičowý, adj., od mléče, Běnfebiftels, Hafrntoblz. 
S tukem to gest s miezků z fioly wytištienů a s mlečowů aneb 
ščerbakem tak řečeného mlečie. Ms. bib. 97. str. 89, m. Mljčo- 
wá woda, Čern. 0. 4. 

*MLEDĚ, strix (ptäk.) Rosk, 

MLEKAR, mumah, ©, m., proddwagjej mléku, ber Dilmann, 
b) » kdo rád pije, ein Mithmaul, D. 

*MLEKARCIN, MLIKAŘČIN, a, 0, adj, poss,, bem Atilýmeib ger 
běrig. 

MLÉKAŘKA, wuskalika, y, (.xikterá mléko prodán, Mileocit. D, 

MLEKARITI, mLináňírí, jim, il, enj, ngk. ndk., slož. dk., mLÉ- 
KAŘjwAM, četl. = mlékařem (neb mlékajkau ) býti, Milhmann oder 
Mitaweib abgeben, Milá verkaufen. 

MLEKARUGI (mLanakuor) sk, owati, al, únj, rcpr. mdk., ben 
Namen mlékař oder mlékařka oft nennen. Co pak se pořád mléka- 
řugeš. Tham. 

MLEKARUW, srarahlw, owa, 0, adj. poss., mlékaři náleží- 
ej, bem Milchmann gebörig, 

MLEKASRKAČ, e, 24x příliš mladý člowěk (s přihanau), Mildye 
ſchlürfet, junger Beer, Melitby mladj mlekasrkačí, kašogjdkowé 
a wozřiwci znamenati mandrost lidij starých, Reš, Syr. 74. 

MLÉKO, mtako, a, dem, MLIčKO, m. (ef. germ. Wild, ang. milk, 
cf. arace. yeleš, lat. Inc, ef. malgeo), bjlä, neprohledná, sladká 
tekutina w cicech ssnwjch Ziwodichu se sbiragicí, die Milch, Tac. 
Mat, verb, Mljko, mléko. Wg. 755. — Mléko dáti (t. djtěti.) Pb. 
277, Mléko tahnauti, ssáti, dogiti, Ib., wytlačiti. Id. Konwice 
na ınljko, Milchkanne. Urnec na mljko, Muchtopf. Poljwka z mlj- 
ka, Milchſuppe. Kate z mljka, der Milýbret. Käwa (kalé) s mlj- 
kem, der Withtafer, Penjze za mljko, Milchgeld. Take černá 
kráwa bjlé mléko dáwá. Od každé kráwy černé mléko bjle, 
Sražené, syřené mléko, bie Matten, D. Krawske, krawj mléko, 
kozj mléko, owčj mléko, Wi. 755, Kobylj mléko, Štuttenmitů. 
D. Kac kotě od mléka, Prov. Geště mljko mateřino na bradě, 
a chce se ženiti, Prov. Prasälka ssagj: od mléka odstawená © 
prasata slowau. Com, jam. 155. Düwka mléko dogj, do djžky chi- 
tagje. KI% 415, Mliko se sráži, die Mitch beſteht, gerinnt. Gako 
krew a mljko, wie Milch und Blut, D, Bjlý gako mléko, Wy., milde 
weiß.  Mléku podobný, milchicht. U. Mlékem a strdj opliwägig 
kragina, Har, Z Ciesařeť mléko (za krew) nepoteče, Dal. c. 
44. Zimnice k mléku, 10. MLÉČIWKA, $ Tr. Mandlowé 
mléko, Wanbetmilý, © Mléko žiwjci, chylus. Tys. 252, Makowe 
mléko, Opium. D. Mléko bjlého máku. Agu. Sirne mljko, Schwer 
felmild, JD. — $ Bot. wıös mLÉKO, Krab, 24,3; HADI, POLNYJ MLÉKO, 
euphorbia esula, Zinn, Molfdmilů, Efelömilh, Teufelsmilch. MLÉ- 
so Psí MENĚJ, euphorbia peplis, Zinn, Meerfiranbě = Wolfsmiih, 
MiLIKo wLKow£, W. KOLOWRATEC DRUHÝ, — $ MLÉKO PANENSKÉ = 
mléko, kteréž někdy panny w prsní magj, Sungfermilů. $ Pry- 
skyřice bensočnovwá we ljhu winnem rozpuštěná a wodau rosředě- 
nd, kterau pro zachování krásy se mygj , Sungfermiih, Schönheits— 
war, A tyto knihy slowü o bytech, a nayprw o wodie, kte- 
ráž slowe mleko panenské. Alch. Ms, 34. a. 

MLEKOBJLÝ, adj., bjiý guko mléku, milárocik, Mickobjlü ru- 
činka. Tabl, pors. 1, 654 

MLEKOGED, a, ın., pták, agochites, caprimulgus. Agu. 

VLEKOGEDY, mLroseny, pl. fx mom, loci, Čas. mas. Vlt, 416. 

MLEKONOŠ, e, m., kämen, Mitdftein, galactides. Agu. 

MLEKOTEKAUCI, adj., lactillnus, midfüsemd. 

MLEKOWATOST et mLísowirosr, 1, [> podobnost k mléku, 


— — — — 


MLÉKOWATÝ — MLIJČEN. 


Mitdjartigkeit,. Swarenina gakési mlékowatosti nabyla, Rostl, m1. 
a. 69. 14,  Hljna ta wodě dáwá mlékowitost. Krok 1. 478, 

MLÉKOWATÝ et mLékowrrÝ, adj., k mléku podobný, mildartig. 
Nabýwá se wody mlékowité, Rostl. 11. b. 45. 

MLEKOWY, musxowf, adj., Milý=, Barwa mlékowá, lacteus 
color. Rostl. 1. 98. a. 

MLEKUGI, swıku01, owati, al, ún, ánj, en. ndk., slož. dk., 
mijken potähnauti (zed) u maléřů, mit Milch anftreihen (b. den 
Mahlern.) Us. ? 

MLENÝ, adj., pp. mléti, molitus, gemahlen, Getn$ slad ne- 
mien‘, Wg. 3398, Mlená pjce, tluč, Schrot, Butter vom Mehl. 
Rohu, 

MLENDRAWÝ, adj., sic. = autlıj, yart, tener. Pik, 
MLENJ, ». (s. v. mléti), mietj, das Mahlen. D. 
mlenj odchäzegj. Id. 968, Obilj k mlenj dané, Krab. 78. 
k mlenj. W. hosp. 139. Mlenj sladůw, Čas. mus. vi. 476. 

MLENICE, e, f., mlenj, dad Gemable, $ Mela, Gereibe, Geraufe, 
Gebränge, W takowé přetěžké a welmi twrdé mlenici ku Pánu 
bohu se obrátil, Blahosl, Ziw. Aug. p. 66. b. Ms. Cerron., im 
Drangfal, im Cebränge, 

MLETI, w. mety. 

MLETJ, n. (s. v, meli) = ta práce, když kdo mele, mlenj, das 
Mabten. D. Od mietj, ze mletj platiti. Penjze od mletj (melnd), 
Mahlgeld. Präwo mletj, Můblgeredtigěcit. D. O mietj, de molitu- 
ra, vom Mahlwerk. Com. jan. 

MLETY, adj., pp. mleti, mlemý, gemahlen, molitus, Mleté o- 
obilj, Us. 

MLEYN atd., te. MLÝN atd, 

MLEZA, y; f., sle., mjsa, ber Baumfaft unter der Rinde, sucens 
arboris. Plk, 

MLEZIWA, MLEZINA, y, f., ef MLEZIwo, a, m. (cf. ecel, melziti, 
melfen, cf. wind. mlest, molsti, molyen, id.), prunj mléko po poro- 
du, nažlautlé a giné chuti než obyčegné, ble Bieftmild, Saugemilů, 
colostrum, Mg. 755., mleziwa, WW, ib., mlezina, Us., mleziwo. 
Agu, Tele a neostawené gehně z wemena mleziwo ssapj, Com. 
jan. 415. Wlekan se co ono mleziwo, neypodobněgšj gsauce k ně- 
gakému ospalému a zzjwagjejmu (sic) lenochu. Blahosl, Music, pu. 
57. $ mtkziwo = šťáva mlýčná, Oilýfaft, Hadj mljko (bylina) 
má mleziwo (f. štátu blau.) Ms. — $ Skralaup na hlawč dětj, 
když ssau, slowe od neumělých lid) mleziwo, Sal, rkp. 4 85 
Korfarindb der Säuglinge, 

MLHA, y; f. (r. mlh, prim. DG. 28., per metathesin pro mhl-a), 
der Nebel, ir. MHLA, 

MLHAWÝ, MLHOKALNÝ, W. MBLAWÝ, MHLOKALNÝ, 

MLHNU, ul, anti, utj, čn. ndk., cumlati, (dlogern, jummeln, Mor. 

MLHOŇ, č, m., mor. = cumel, cumljk, smolek, ber Bulp, Schloz⸗ 
ser. D- 

MLHOLITI, jm, il, enj, mgk. ndk., mžjti, falléh, wie der Nebel, 
fiefern, Miholj. Us. 

MLHOWATÝ, adj. « mhloiatý, nebelig, 

MLHOWÝ, adj. = mhlmeý, nebeliht, Ms, 27.) m. p. čas, 

MLIČ, w. mzéč, E 

MLIČATĚTI et mtačevěrI, jm, čl, ční, mgk. ndk., mljčatým, 
mlékem se stäwati, in die Milé treten, mildylg werben, bom Getreibe, 
Us. (Puchm.) 

MLJCATY, adj., mléku podobný, miichicht. D. 

"MLJČEN, čnu, m., šata k cezenj mléka, colum, Milétu, 
Seihtuch zur Milá, Us. et D. — b) Metaph. Kus košile s kalhot 
čměgjej. © Mljčen mu z kalhot wisj (t. košile z děr), bad Hemd 
ficht ibm zu ben Hofen heraus, Vulg, 


Otruby při 
Slad 


MLIČENEC — MLŇ. 467 


MLJÜENEC, nee, m., který od též chůwy kogen byl, WRildbrur 
ber, D. — $ Bot. mLIČENEC PoLNI, enphorbia esula. Syn. Chwog- 
ka wötäj, wlčj hadj mléko, SBolfómilý. JA. $ Galartia, rostlina 
wikwowitd, čeledi čimišnjkowité, Rostl. 1, 229, b. 

MLIČETĚTI, w. muscarkrı, 

MLIJČJ, w. mLýč. 

MLIČIRNA, y, f-, kde se mlýko chowá, Miläbchältai. Mnobo 
záležj na mljčjrně a sklepě, Was, 111. 

MLJČKO, a, 4; dem. nom, mléko, D, 

MLIČNATĚTI, mrúčsarěrI, jm, 3 pl. čgj, čl, čnj, ngk. ndk,, 
ZMLIČNATĚTI, dk., MLIČNATIWÁM, ati, al, únj, čstl. = mljčnatým 
se djti, milálg werben. Zjto za mokra seté mljčnatj. To žjto 
zınljönatälo. Us, 

MLIČNATOST, mzúčsarosr, i, f., gakost, když něco mljčnaté 
gest, Mitäigkeit, Milhartigkeit, Mljtnatost w bylinách, Byř. 440. 
$ Mléčnatost, lympha, Ssaw, 14. 

MLJCNATY, MLLÜNATY, adj.; mljčný , mléč w sobě magjej; 
milchig/ milchreich, milchartig. Mljčnatěgšj wemena. Puch. hosp 62. 
Chwogka a kolowratec též mléčnaté gsau byliny, Byl, přdmi, e. 
Wřed mléčnatý, Milchgeſchwür, ulcus lacteum. JA. - > 

MLIČNĚ et mLéčné, ho, n., daň z mléka, Milchſteuer. Z mlé- 
řného dwadcátý penjz. W. kal, © Šafářka má platiti mljčné, Us. 
Mléčného šalář od kraw polowic mjti má, Seydel exc, Z každé 
kráwy tři kreycary mljčného. Boček exe. 4589. | Přjgmy z ho- 
spodäfstwj, gako za obilj, za dobytky, za mléčné. W. hosp. 100. 

MLIČNÍ, adj., k mléku náležegjej, Milde, n. p. zimnice, Milde 
fieber, Hlas. 1, 642. $ Subst, mLIční, ho, m., kdo mléko na sta- 
rosti má, Milýmann, Miifauffeher, | Mljčnj od kraw polowic mjti 
má mléka. Seidel ex Arch, Ber, 

MLIČNICE, MLIČNIK, MLIÖNOST, MLIČNÝ, W, MLÉČNICR atd. 

MLIČOWÝ, w. mzáčowý, 

MLJKAŘ, MLIKAŘČIN, MLIKARITI, MLIKANKA, MLIKAŘŮW, 10. MLÉ- 
KAŘ atd. 

MLJKO, mLIKU6T, W. MLÉKO, MLÉKUGI. 

MLJTI, w. MELI. 

MLIWO, a, n., meliwo, t. obilj k mletj, Mahlgetreide. Us. 

MLIZIWY, sızıwi, adj. (r. miha?), nestálý, promönitediny, 
wetterwendiſch, wetterlaunifh, u. p. člowčk, D. 

MLK, primit. DG, 28., cf. sansc, můco, fpradlos, verftummt, 
dllyr. muk, dad Berftummen, muknuti, verſtummen. — $ MEK) u, dem. 
MLöck, čku, m,, mlčenj, bad Schweigen, tr. MLČEK, 

MLKLIWOST, i, f. (pol. milkliwosé), miceliwost, Verſchwicgen⸗ 
heit. 

MLKLIWY, adj. (pol.) mlčeliwý, verſchwiegen. 

MLKLOST, i, f., raucitas, Weleš, 

MLKLY, adj., který umikl, fill geworden, verlummt. J. — $ = 
který hlas stratil, raucus, beifer, J. (ca anal, subs. mlklost.) $ = 
tolhkostý zkažený, smlklý, feucht, verdorben. Mlklé zrno, klas, buk- 
wice, obilj (ste, mlkwé, Plk. et Koll, čjt, 429.) 

MLKNU, ul, et mikl, anti, mlknutj, ngk, mdk,, slož. dk. = počj- 
tém. mideti, fill werben, fill ſchweigen. 

MLKNUTJ, n., s. v. mlknu, das Schweigen, To se stalo ml- 
koutjm, č. mrkuutým, mZiknutjin, in’ einem Xugenblide, Us. 

MLKOTA, y, f., mlöenj, dad Schweigen, Po radostném blukn 
nastala mlkota. Diw. s och, 30, 

MLKWY, w. MEKLÝ. 

MLŇ, (mízy, recent. mLuš), i, f. (ef. rus. molnija, Síle.) 
Miln = fulgur; quod conditar, si cadat de coelo, Mat, verb. [Indw 
tentavit Presl mluno, g, v.) — 2) "mm (mLŇ) = arias (piscis). 
Rosk, 

bo * 


468 MLOK — MLSNÝ. 


MLOK, a, m., salamander, žiwočích s třjdy mlokowitjch. Krok 
I. d. 104. 

MLOW, i, f., mLowısa, Y, dim. mLowinka, y fi, tyčky, gimiž 
se pole ohražugj, ginde žerd, ostrew, hradby, ein Baunaft, Zaunäfte 
kein. Us. (Puckm.) 

MLOWÁM, al, ati, ún, únj, en. ndk., upachtowati, tummeln, D. 
Kond w záwod pauštěli a mlowali. W, Geruz. (Puchm. exc.) nisi 
error typi, ef. tumlngi. 

MLOKOWITÝ, adj. Mlokowitj (salamandrina) číný řád Ziwo- 
sichü obogZiwelnjch, Krok. Ib. 

MLOWČJ, adj., a. p. sedlo, Zummelfattel, D. (suspectum.) 

MLOWIŠTĚ, č, m., reydiště, ber Zummelplag. D. (suspectum.) 

MLS, u, dem. sıseg, sku, m, (prim. DG, 23 et DB. m1.) Mls 
« misänj, dad Naſchen. Z mlsu, aus Genäſchigkeit. Krok 1. 478. 6. 
SLS, MLSEK, pl. MLSY, MLSKY, Com. = mlsota, pochrautka, pamlsky, 
mlsku, Naſchwerk, Näſcherei. D.  Giná ač mlsy (hanak, mlse) milu- 
ge, špatné gjdlo uklohfuge. MM. p. 521.. Mis byl téměř giž 
wytažen (t. páleného s láhwice.) Har, 121, 

MLSA, y, dem. MLSKA, y, f., mor. et slc. = mis, pamlsck, Beta 
Berbiffen, Näferel, 

MLSAČ, e, MLSÁK, 8, MLSAUN; 8; MLSOŇ, Č, dem, MLSÄdER, 
čka, m., kdo rád misd, polizač, mor. paskuda, ein Näfer, Shlefs 
fer, Ledermaul, Schledermaul, verlederter Menſch. (Sym. Lahodnjčeky 
lahůdkář, promlsalý, mlsná huba, mor. mlsná punda, mlapunda.) 

MLSACKA, MLSNA, MLSAUNKA, Y, f., land ženská, ble Näfches 
einn. Potkey ty mlsno! Us, 

MLSÄK, w. mısad, : 

MLSÁM, ati, al, án, änj, čm. iter., mLsrrr, jim, il, en, enj, 
adk., mLsáwÁM, ati, al, ún, änj, čstl. (r, mis, cf. mlz) « ljzmu= 
tjm okusiti, misnauti, lambere, leden, wenigeß foften. Toms. Mls- 
ný polizač (mlaskáček) mlsá a popjgenjm srká, ligurit, ledet bie 
und ba. Com. jan, 820. Negjm než gen mlsám, Us. — $ W už- 
šjm smyslu pro pochoutku, neb rozkoš to činiti, zwláště od zapo- 
wěděného gjdlu neb pitj, naſchen, aus Lühernheit oder Vergnügen effen, 
trinken, koſten, lecken, lambere, ligurire, mor, paskuditi. [Opp. Gj- 
sti neb pjti z hlada a žjzně,) Ten chlapec. celý den mlsá, £. 
aj hrozenky, eukrowj, owoce atd, Děwečka ta odewšeho mlsá w 
kuchyni, © Slaužjej gjdla nose po cestě mlsá. Kočka mlsá, Kde 
t mlsili a žrali pochlebnjei. Gel. Petr, 34. W kuchyni mlsj 
(děwka.) Re3. Syr. 164. Tu ge mlsáno, f, někdo tu mlsal. 

MLSÁNI, m. (s. v. mlsám), das Naſchen, Grnšjhe. — L) MLSKY, 
Něíherei, 

MLSANÝ, adj., pp. mlsám, genaſcht. Dey sem tu od tebe mlsa- 
nan smetanu, Us. 

MLSAUN, MLSAUNKA, @. MLSAČ, MLSAČKA. 

MLSÁWÁM, w. mzsám. 

MLSAWOST, i,f., mlsnost, Naſchluſt, Schlederhaftigkeit, Schlederel.D, 

MLSAWY, adj., mlsný, mor, paskudný, nafhhaft, f$leďerbaft, D. 

MLSEK, w. ms. 

MLSITI, w. mısim. 

MLSKA, 9 f» mis, misotn, ein Naſchwert. D. 

MLSNA, w. MLSAČKA. 

MLSNOST, i, f., náklonnost k mlsánj, Naſchhafligkeit, Genäfhige 
feit, Aby se od mlsnosti odwarowal, Rad. sw, e, ij, 

MLSNOTA, y, fs, mlsnost, Genäfdigteit. — 5b) Lépe MLSOTAx 
Nafhwert, Mlsnoty mi dáwali. Hlas. 1, 441. 

MLSNU, auti, ul, et mlsl, utj, ngk. ndk., ale. = chut mjti, Ges 
ſchmad Haben, medem wornach. Ani memisne wjnem, cě bat gar 
keinen MWeingefhmad. Kollár. 

MLSNY, adj., -ně, ade., k misänj náklonný, mlsawý, mor. pa- 


"aneb mluwenj, peroratio, Ib. 883. 


MLSOŇ — MLUWENJ. 


skudný, Iederhaft, fälederhaft, nafhhaft, verledert, näfdig. D.  Mlsná 
huba (mor, mlsná punda, mlspunda), &r@ermaul, Lom, © Mlsný 
gazyk. | Misný polizač (mlaskáček) mlsá, gulosus catillo ligurit, 
ein verlederter Näfder, Com. jan. s20. Mlsnému když gen ukáp= 
ne. Prov, Mlsny gen když chnti dogde, Sych. Phr, 

MLSOŇ, č, m., mlsením, mlsač, Befermaul, D. Us. ( Marek.) 

MLSOTA, y, f., pamlsky, mis, mlska, Nafhwert, Naͤſcherei, Bots 
ferei, Kanpila si oplatky, mlsotu, Toms, — db) mLS0TA, y, m. 
mlsač, Naſcher. Gdi ty mlsoto! Us. 

MLSPUNDA, y, f., mor, « mlsná punda, mlsná huba, ein Sedet= 
maul, D. 

MLSTWA, y, f., mlsky, Näfherel, eupedia. Us, (D. exe.) 

MLUNNY, adj., electricus, elettriſch. Přitažliwč mlunné, od- 
strkawě mlunné prwky. Presl. Chym, 31. Na obogjm konci po- 
slanpnosti mlunné, 26. 30. Napnntjm mlunným (tensio electri- 
ca). Ib. 47. Zrušenj odporu mlonného. Ssaw, 19, 

MLUNO, a, n. (r. mlň), electricitas, Krok 1. a. 90., bie efeftris 
ſche Baterie, Mluno čili elektrietwj, hromowina, moc hromowá. 
Presl, Chym, 47. Kowy neylepšj a neymocněpgšj gsau wzbnditelé 
mluna, ZÚ, 29. Mluno sklowé, mluno pryskyřičné, Ib, 48. Mlu= 
no odstrkawe. Krok I. a. 91, 

MLUNOLUČEBNÝ, adj., electrochemicus, Presl, Chym. se. 
Poslaupnost mlunolučebná, Ib. 

MLUNOMĚR, u, m., electrometrum, Krok. r. a. 125. 

MLUWA, y f, tow, u, m. (r, mluw, DG. 23., ef. rus, ef eccl. 
molwa, Gerücht, pol. mowa = mluwa, cf. rus. molwif = murren,) 
« řeč, Sprache. Mluwa gest proslowenj ponětj, J. slow. vi, lo- 
quela. My. 759. Nad mluw, super eloquia, Ps. Mus, 118, 16%, 
Ztratil mluw, die Rebe (ft ihm vergangen, D. et Us, Miluwu mů, 
eloquium meum, glag. Ju 5, 8., eloquii mei, Ib. 34, 168. Ochot- 
na buď gemu mluwa má, jucundum sit eloquinm. Ps. Ms. 103, 
34. Mluwa bozie, elornia domini. Ib. 17, 84 et 104, 18. Wy- 
siela mlıwı swů zemi, emittit eloquium. 7b. 146, 15, Mlawa 
božie mluwa čista. Ib, 14, 7. Negsau mluwy ani řeči, gichžto 
by neslyšeli, Ib. 15, 42. Twému mluwu, Zb. 418, 38. Mluwa 
twá obžiwila mne, 7b. 148, 50. Wedl& mluwi twe. Ib. 118, 76, 
Sladké gsau dásnom mým mluwi twé. Ib. 118, 103. Ledwa na- 
šed mluwu takto zaúpj. Rág. 1, 175. Teď se k mlawě chystá. 
Ib. 133. Mohla gest o rozomie o tom mluwa býti, kteráby os0- 
ba sw, trogicie gmiela člowiečstwie na sie pfigieti. Ms. Leg. 
478, 2. Žel gj mluwu přetrh. Čas. mus, vırı, 15. Mluwa obec- 
ná. J, slow. vu. $ mtuwa, Pec, bie Rebe. W té mluwč swatý 
Petr wstana wece, Čas. mus. 111. c. 67. 

MLUWCE, e, et mtuwEc, wce, m., mimeitel, Sprtecher, (cf. 
smLuwcu). Mluwec mluwil w kwötnd a silné řeči. Hlas, 8, 285. 

MLUWČI, adj., od mluwce, Sprecher⸗ — $ Subst. = president 
městské sněmowny anglické, Sprejer, des Unterhaufed im engl. Por 
lament. Byl mlrwčjm w městské sněmowně. Praž, now. 1834. ds. 3. 

MLUWENIJ, m. (s. v. mlawiti), das Sprechen, Reden, locutio, 
lognela. Mg. 4, 252. Dáti se w mluwenj. Jb. 773. Od mluwe- 
nj se zdržeti. Ib. 75%. Lahodné mluwenj. Ib. 1005. Uměnj do- 
brého , krásného, lahodného a ozdobného mluwenj. Jb. 775. 
Krátkém býti w miuwenj. Ib. 762. Překážeti w mluwenj. Jů. 
981.  Obšjrné mluwenj (okliky). Ib. 950. Mlowenj aneb řeč k li- 
du (käzanj). Ib. 493. Přistup k mluwenj. Jů. 765. Konec řeči 
Newážný w mluwenj (dugný), 
Ib., procax, Geden mudřec powčděl, že se za mluwenj často 
styděl, mlčenjím pak kam chtěl obrátil, na tom Ze gest nikdá ne- 
stratil, Rým.  Širokým mluwenjm bude tě zkaušeti. Bibl. Mlu- 
wenj přátelské, Win. 230., nemrawné, oplzlé. Ib. 237. Mluwen) 
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« cesty, bad Irrereden. Kostroš. wýstr. 49. DobrodruZsk& gest 
znamenj tišj skutci, pokorné mluwenj. Dal. Nyněgšj dobré české 
mluwenj, Mundart. Způsob mluwenj, phrasis, Rebeněart, D. Způ- 
sob bebreyského mlawenj. Br. na Ozea. 14, 3. Přikladné mln- 
wenj, fprügmwörtlice Rebensart, Ljbi mluwenj, annehmlihe Nebends 
, arten, lepores. W. Obraz k mluwenj, ein rebenbré Bild, D. Wze- 
mřenj (neb oko) k ımluwenj, ein rebender Blid. D. Gestlize co w 
anluwenj kratochwjiného přiměšugeš, žerty ať gsau, ne auštipky, 
Com. jan, 816. Užitečné wčci mluwenj. Ib. 924. 

MLUWENÝ, adj., pp. mluwiti, gefproden, geredet, Miuwenä, 
dicta, Ps. Mus, 86, 8., kteráž se o tobě hläsagj. Br, Il, 

MLUWICE, e, f. = mluwnice, Grammatik. Plk, 


MLUWIJGCJ, adj., part. praes, mluwiti, loquens, ber rebende, 


Mluwjejmu w řeč newskakug, Com. jan. 904, 
MLUWJRNA, y, f., Aoworna, bad Sprafzimmer, D. 
wwedla geg do mluwjrny. Johan, 67. 
"© MLUWITEL, e, m., mlutojci, Spredyer, locutor, Samy mluwi= 
čel a ne činitel. Plk. Člowčk žwawý a brzký mluwitel. Reš. Syr. 
84. MLUWITELKA, Y, MLUWITELKYNĚ, Č, f., die Spreferinn, J. 
MLUWITI, jm, il, 3 pl. mluwj, dmp. mluw, en, enj, med, ndk.; 
elož. dk., mLuwsıwis, ati, al, An, änj, četl. = slowy mysl swau 
wygidriti, howořiti, prawiti, Fjei, Fkati, fprechen, reden, loruor, 
fari, Opp. Nemluwiti, t. mlčetí. Wy. 766. Ginak: němým býti. 
Ib, 592. Nemluwjcj, t. němý. Id. Mezi tjm mluwiti, interlogni, 
Wy. 1254.  Mluwiti před někým, vorreben, D., po nükum, naftes 
ben, Něco s někým, někomu, o někom, zrowna, zpřjma, z sndce, 
frei vom Herzen wegſprechen. Id, Nic giného sem wám nemluwil, 
gedind to, cožby wám k užitku bylo. Flav. Do wětru mluwiti, 
in ben Wind reden. D.  Hrdě a pyšně mluwiti; z wysoka a z py- 
šna mluwiti; dlanze a daremnd mluwiti; na darıno, na prázdno, 
neužitečně, bez užitku, básně, klewety mluwiti. W. Široce, ob- 
širně, hogně, dlauho, mnoho mluwiti, Id. 765., pohrůžčiwě. Ib. 
465. Djtě se něj mlawiti. Com. jan. 230. Nahlas mluwiti, D, 
Nečistě, swilisky, hanebně, hánliwě, hánliwá slowa mluwiti. Ib. 
357. K ljbosti, Ib. 246, K libosti mluwili chytrým šibalům ná= 
ležj. Com. jan. 823. Libě, přjgemně., Id. 774. Lahodat, sladce, 
pěkně. Ib. 768. O něčem dobře, ozdobně a krásně. Ib. 778, 
Kterýž dobře mlawiti umj. Ib, 1264. Lehky, lehančky, z ticha, 
fjše, šepmo, pošepimo, Šeptawě, nehlasitö, ne na hlas, polaulıla- 
ejm mluwiti, 76. 7641., prostými slowy o něčem; prostě, z sprosta, 
sprostně; z hruba a otewřenč, Ib. 1198., spěšně, kwapn?, chwä- 
tawč. Ib. 764. Pomaten& mluwiti, verwirrt reben, Ba tof gest 
darmo milá panj, snad newieš o psotě, a mlawieš manj, St. skl, 
6, 139., aufs gerade wohl. W sükromj mluwiti, Rkp. Kr. 54. 
Mluwj k nim, Jů, 14. Käzant mluwiti. St. skl. 4,3. Nemnoho, 
krátce. Mg. 702, A tak krátce mluwje (masc.) Solf. z. 1. Krát- 
ce mluwč, um fur; zu feyn. Eus, Mnohobych musil mlawiti, ale 
na krátce miuwiece. St. skl, 3, 117.  Nemluwč o giných wčcech, 
von andern Dingen ju gefhweigen, D, Z paměti mlnwiti, Mg. 991. 
Zle, nic dobrého, wšecko zlé, nepoctiwě, hánliwá slowa, hánliwě 
o někom ınlawiti. Ib. 1601 et alib. Wšecko dobré a chwalitebné 
o někom mluwiti. Ib. 151. Tak lidé o.tom mlnwj. fd. 1121, 
Dosti o tom mluweno, Jbr 1138. Hrdě, z hrda, z wysoka o 50- 
bě mluwiti, Ib. O tom by bylo mnoho co mlnwiti. D. A giž 
také o těch něco gest mluweno. Byl. přdm. 4. | Slyšal gsem o 
pěti blazniech *mlnwiece, St. skl, 3, 105. A slyšel boha z ně- 
ho (kře) mluwjce (nceus.) Mand. 7. To mluwě, dáwal náwěštj, 
aby geg gali, als er bie fprad. Flav, Nemohu mluwiti, Wy. 704, 
Mlawil o to tuze s tjm heytmanem, Preff, 133. (barum) Mlıw 
geum, sebe zu ihm. Us. Mluwili mu zufiwö. Com, lab. Mluwjın 


Přewořiše 


(Panům mým zde nepřjtomným tak přjkře. Solf. k. 19. 
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komm proti mysli, durch den Sinn fahren, D. Bafaowi také mluwý- 
la w táž slowa. Br. Jud. 18, 4. (Bratřj kladan obogj spůsob 
mluwenj: mluwiti někomu, a mlnwiti k někomu, m. p, Mluw ke 
wšemu slhromážděnj. 2 Mogž. 16, 9. Zdá se býti přece gakýsi 
rozdjl mezi propow&dıni : mluwiti stranám, a mluwiti k stranám. Šaf.) 
Nemluwil gsem ti to ? Hab jd «8 bir nit gefagt? Zaust w uši ně- 
komu něco zlého mluwiti, ing Gefiät. Pr, Nechceteli toho, což 
sem wám potud mluwil, pro sebe učiniti, učiňte to pro djtky atd. 
Flav. A ten tlumač od nás mluwil neb tlumačíl, Prefl 322. 
S námi chodil, a od nás mluwil, Jb. Od někoho na saudu mlu- 
witi (při wésti). Wy. 1256. Tenebriandus mlawil od obce (gme- 
nem obce. Ib. k. 44.) Solf. k. 19. Požádali gsau Tenebrianda, 
aby od nich některé slowo promlnwil k knjžeti pánu gich, Ib, 
W čjž moci ty děti swé zbožj naleznan, k tomu magj mluwiti. Ms. 
pr. Čjs. (ibn angeben, zur Sčebe fřellen), "Ti mohau naň dobře mlu- 
witi. Ib. de codem, Mlawiti k stranám, cum partibus agere. JM. 
Za giného mluwiti, das Wort führen, D, A když přečte (řečník 
žalobu), strany mluwj swau při, Wöch. 47. S někým mluwiti, 
Wy. 760. Geduati a mluwiti s někým, Ib. 775. | Pěkná a mi- 
lostná wěc gest se wzdálenými mluwiti mocí. Com, jan. 834. 
Dwa spolu mohau spjwati, ale ne spolu mluwiti, Prov. Mnoho 
přiliš mluwj, ale málo škodj. D. prov. Mluwj gako liška před 
smrtj. Us. Miuwj co mu slina (k ústům) přinese (přiwede, ins 
Gelag hinein teben, wie ed ihm in dad Maul kommt. D. Mnoho slu- 
wjš, neprodämf plátna, Čas. mus, 11. d. 58. Řeč se mluwj, pi- 
wo se pige, Řeč se ınluwj, čas odchodj. Sr. skl. 5, 85. Chléb 
so gj, a řeči se mluwj, sle., man fpriät, um su ſprechen. Dät se 
wie mluwiti. Čas. mus. ım. d, 63. Byť lidé řeč kupowali, ne 
tak by mnoho mlawili, řeči-by sobě wážili. Lomn, © Kdo mnobo 
mluwj neb lže, neb se chlubj, Kdo mnoho mluwj, a ginému w 
řeč wskákuge, ten swé traupöwstwj a biäznowstwj wygewuge. 
Rim. Mluwj co nemůže hrdlem dokäzati, Us. Mluwiti do řeči, 
cinreben, D. Kdo mluwj co chce, uslyšj, coby nerád. Nepruda- 
djí plátna, mnoho mluwjš, Mluw tehdáž, když hus p-e, a weš 
zakašle, Ne wie prawda, když se pěkně mlawj. Prawdu sobě 
mluwme, a dobře spolu buďme. Us. Pod růži mluwiti, verblůimt 
teben. K nepoctiwosti někomu, a na ubljženj geho dobré powč- 
sti a cti mluwiti. Mg. 8337. O hubách mluwiti, a o sliwäch od- 
powjdati. Také blázen někdy prawdu mluwj. Gind mlawiti, a 
giné na srdci mjti, krýti, tagiti, Mg, 737. Gináč mlawiti, a gi- 
náč mysliti. Ib. 760. Za gisté, gistotné, prawdiwé mluwiti, Ib. 
857. Za konečnau a nepochybnau wče mluwiti, Ib, Na odpor 
mluwiti, Ib. 946, Kiiwdu mluwiti (ft. Mati.) Ib. 676, Leda se 
mluwilo (klewety). Ib. 577. Dá s sebau wmluwiti. Ib. 272. Na 
nj (kronice) gest méně postaweno, ale slow wjce mluweno, Dal. 
Gednu a tauž řeč mluwiti. I. 342. W3ickni gednu řeč mln- 
wichu. Dal. Mluwiti gazykem českým. Zlob, exc. Česky mlu= 
witi, Otirsd. den. 563. Mnoha gazyky mluwiti. Zlob. Mithrida- 
tes mluwil dwamecjtmerau řečj, Har, Latin® mluwiti. Mg. 762. 
Gakž lidé wůbec mluwj. Ib. 1139. Lež mluwiti, 76. 320. Mlu- 
wj prawdu, loquitur veritatem. Ms. Ps. 14, 13. Mluwiti w oči, 
ind Gefiht reden, Us. Bez chlanby mluwě, ohne Rubm zu melden. 
Com. Budete gen u wjtr mlawiti, in marg. bez užitku řeč wy= 
léwati. Br, 4 Kor. 14, 9. Nic diwného nenj, že se mlawj proti 
Adam to 
owšem poněkud zatměle miawil, ale Ewa swětle to wykládati po- 
čala, Ib. k. 78. Od toho časn na mne nemluwj, feitbem ſpricht er 
nicht mit mir, Us. | Očima, hlawau, skrze kynutj hlawy, mhanrnut) 
mluwáti, Wi. 756, durch Bilde, Winke reden. Gakž pjsmo mluwj, 
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mie die Schrift ſagt. Mluwj o tobč powäst, Gel. Petr. $ Impers. 
Mluwj se = powjdá se, es acht bie Sage, D, 

MLUWKA, 3, m., kdo rád aneb mnoho mlutoj, ein Ylauberer, 
Schwaͤtzer. Us. 

MLUWNĚ, čte, dem, mLUwWŇÁTKO, a, W. (parum in usu) = ma- 
dě djtě mluwiti znějnagjej, ein Kind das zu reden anfängt, Pjäelj. 
Opp. Nemluwně, g. v. 

MLUWNIJ, adj., k mine? náležjej, Spradje, m. p. Mluwnj trau- 
ba, Sprabrobr. Koll, zn. 441, 

MLUWNICE, e, f. (pol. mownica) — «) mjsto, odkudž řečník 
mluwj, Rednerſtuhl, Rebnerbihne, L. — b) - grammatika, Sprachlehre. 
Saustawa prawidel některého gazyka sluge mlawnice, Mark. log. 
153.  Mluwnice wšeobecná, zwláštnj. Ib. 8, 

MLUWNICKÝ, adj., grammatický, grammatijh, ſprachlehrig. Pra- 
widla mluwnická. Mark. log. 8. 

MLUWNICTWJ, mLuwsicrwo, n. (ad analog. Fetnictwj), He 
Spraffunfi, Grammatit, | Powšechná grammatika (mluwnictwj.) J, 
slow, IX. 

MLUWNIČNÝ, adj., w. mtuwxický, We mluwničném ohledu, 
in grammatifher Hinſicht. Čas. mus. vim. 396, 

MLUWNIČNIK, a, m., to. MLUWNIK, Čas. mus. VII. 395, 

MLUWNIK, a, m., miuwnj, affator, Weleš. — $ Girammatifer, 
(ad anal, řečnjk), Balbi seměp, — L) MLUWNIK, U, m., grammäa- 
tica (miwenice). Puchm. Mluwnjky. Now, Wid. xxu. png. 85. 
Máme mnoho rozličných mluwnjkü. Sych, Phr. [$ Polák Trotz 
swüg diteionář mazwal mluwnjkem. Z.) — €) mruwsss = daleko- 
mluw, Syrabrobr, D. 

MLUWNOST, i, f., howornost, Gefprábigteit, Vielredenhelt, Meds 
feligfeit, D. Odpust mluwnosti mé, Panvnoch. $ MLUWNOST = tvým 
mlurenost, facundia, Weles., elognentia, MWus. — Řečnjků chytrá 
mluwnost. Kron. Tur. 210. — U) Kterému snadno m lchko mlu- 
witi o čemkoli, $ertig im Reden, leichtſprechend, beredt, facundus. Mno- 
homluwnfm býti wada gest, mluwným dar přirozený, wýmluwné- 
ho cwičenj a nauka činj, L. Skrowně mlawný, disertus. Ging. 
Sap. 7, 22. 

MLUWNÝ, adj., a) = rád mluwejej, Fečný, howorn;j, úmluwný, 
geforädjig, rebfelig, aflabilis, lingnosus, In bonam et malam partem. 
#7. 778. Ti mluwnj a wljdnj, loquaces isti et urbani. Gel. Petr, 
417. Wijno panny učinj mluwné (in marg. feine). Br. Zach. 9, 
417. Miuwnä, beredfam. Klat. 109. — 5) mLuwNxÝ — mluwjej, lo- 
quens, tedend. Mistfe wieme že prawdy mluwný gsi. Ms. Hus, 
Mluwný o bohu, theologus. Rei. Zena má býti mluwná a ochot- 
ná. Čest. a new. Ony ochotny a mluwny se mnü biechu, As. 
Past. Gind gest mluwným, giné práwě mluwným býti. Smrž, 
akc, (ef. lognens et elognens). Zwáč (darmotlach) mluwný (Zwa- 
wi) gest, verbosus est. Com. Jam. 833. Člowčk mlawný a přjliš 
žwawý nemandrost swan pronášj, Ottersd, Izid. Mluwny nejtj- 
tel tebe bezpečněgšího než mlčeliwý činj, Sent. phil, ©, a. Neb 
dj Dawid: Muž mluwný a blekotný neobydlj w zemi, O řád, 
milu, a. 7. : 

SMLUWOKRÁSA, Yı f.„ rhetorica, Rosk, et Aqu. 

MLUWOLOMEC, mce, m., kdo řeč dobře nesnaye gasyk láme, 
der Nadebrecher. Smögj se i Nečeši mluwolomcům marmým. Čas, 
mus, vi. 852. 

MLUWOUČENI, n., Sprachtehre. Kram. exc, 

MLYN, mLEYN, u, m. dem. MLÝNEC, nce, MLÝNEK, nku, intens, 
MmLÝNEČEK, Tku, m. (r. meli, DG. 38,), stray k mletj obilj, i sta- 
wenj, kdež se nalézá, bie Mühle, dad Mühlwerk, Mahlmühle, mola, 
Do mleyna gjti. Us. Mlýn et mleyn, Wy. 754, Pustiti mleyn, 
die Mühle zufammen laffen, D. Woda na mleyn, dad Mühlwalfer, D. 


" konský. Wus. 
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Panský mleyn, w němž poddaný muceni gsmu swé obilý milder, 
Bmangmiihle. D. Mlin o dwau, o třech složenjch neb o dwogjm, 
trogjm složenj, eine Wähle von 2, 3 Gängen. Us. Mleyn maučný, 
Diar, W. M. 1374. Mleyn na slad, Matzmühle. D. Mleyn wo- 
doj, na wodě, kterýž woda žene, MY. 754. Spodnj wody mleyn, 
unterſchlãchtige Mühle. Us, Swrchnj wody mlýn, oberfhlähtige Mühle. 
Wětrnj mlýn s křjdly, kterýž wjtr žene, Windmühle, Un. 754. 
Wěčirný mleyn, Beckmühle, D., mola pnenmatica, | Mlýn suchý, 
Mlýn wodnj. Mlýn plawecký neb lodnj. Sedl. fys. 89. Samo- 
tižný mleyn, kterýž se lidskýma rukama táhne, ručnj, mola tru- 
satilis, panbmůbie. Wy. 754. Pěšj mlýnek. Id, Mlýn tažný, kre- 
rýž koně web woly tähnau, My. 754., ops ober Dchfenmüßle. Mlýn 
Rybnjk na mleyn, Wüßfenteih, D. Mieyn mra- 
mornj, Marmermüble, D. Rudnj mleyny, kde se rudy rozdrobugj. 
Sedl. fys. 106. Prachärny neb prašné mlýny. Ib. Mleyna sta- 
wenj, Müblbau, D. U mlýnůw. W. kal. str. 821. Mnoho mlý- 
nůw, kteřjž ustawičně melj, Hág, 24, Budan we mleyně pri 
žernowu. Br, Mat. 24, 44, Mleyny klepany (al. křesany) lépe 
melj. Dal. ©. 72. "To ge woda na geho mleyn, f. fo se mu hodi. 
Us. | Hledal wodu na swůg mleyn. Puch. 4, 15. Kdo se prwé 
ke mleynu uteče, ten také prwé semele. Na starém (ge) do 
mleyna. Id. © Koho oči bolj, nechod do mleyna, .D. prov. Kdo 
často do mleyna chodj, zamaučj se, We mleyně hausti, M., sur- 
do canere. Darmo we mleyně hansti. We mleyně nehud), a 
ožralce, když spj, nebud, Ne wždycky rak na mleyně, někdy 
také Zába se trefuge. D. prov. | Stogjš tu, gako osel u mleyna, 

Klat. 52, © Gaký otec, taký syn, gaká woda, taký mlým, gaké 

dřewo, taký kljn. Ste, 

MLYŇANY, pl. fi, mom. loci. Čas. mus. 8, 413. 

MLYNÁŘ, e, m., držitel mlýna, ber Wüller, Müblberr, Mitte 
meifter, molitor, My. 766. Prašný mlynář, Pufvermůller, * Mlyná- 
řj. Let. Troj. 2 edit. nom. pl. Kolik děr, tolik wär, kolik mly- 
nářů, tolik měr, Prov, Kdo mele (mlynář) na weymelek hä, 
Cum. jan. 405. Gakf mlynář, taký mlýn, gaký otec, taký syn. 
Trnk. poř. 15. Mlynáři se bigj (když snih padá). Ib. 25. Uto- 
piti mlynáře, f. udělati řjdké těsto. Us. — 2) MLYNÁŘ = chraust, 
ber Maitäkerz mad Ze gest powrchw gako  zamaučený. Mor. 
(Chmela). 

MLYNÁŘČIN, a, 0, adj. poss., což mlynářky gest, ber Müller 
rinn gehörig. 

MLYNÁŘIK, a, mrynáŘiček, čka, m, (intens. nom. mlynář) 
= tolastně malý mlynář, Müllerhen, Müllerburſch, parum usit. — $ 
MLYNÁhak, modrá s)korka, modrawka, sýkora prostřední, Blaumeiie, 
Blaumüler, Parus caeruleus. Us, $ MLYNÁŘ = mlynářka, šjdlo, 
Wůfimcife, Mebimeife, Shnermelfe, paras minor, parus caudatus, 
Klein. a 

MLYNARITI, jm, il, mlynařenj, nyk. mdk,, mlynářem býti, des 
Mullerh 1mbioeré treiben, D. Rozm. a wöel, 3. 

MLYNÄRKA, Y fs manželka mlynářowa, die Millerinn, ši: 
leršfrau, Mg. 755. $ MLYNÁŘKA = mlynářjček, parus caudatus, 
Mübtmetfe, Pfannenfiel, D. et Us. — $ MLYNÁŘKY, hauby, eine Art 
Schwãmme. Us. 

MLYNÁŘOWIC, e, m., mlynáři syn, Mülleriofn, $ Per 
abusum vmlgo pro adjectivo, e, g. mlynářowic deera, zahrada, 
kůň atd, 

MLYNÁŘOWÝ, w. mLyxákůw, 

MLYNÁŘSKÝ, adj., -sky, ade, mlynáři náležitý, Müler-, m, 
p. mlynářský chasník neb gen zhole mlynářský (subst.), Müllers 
burſch, Mübiburfh, Můbitnoppe. D. Mlynářský mlädek, towaryš, 
Us. Čerwená gsi, gako mlynářský pytljk. D, prov. 


MLYNÁŘSTWJ — MLZNICE. 


MLYNAŘSTWJ, n., mlynářské řemeslo, Müllerhandwerk. D. 

MLYNAŘUGI, owati, al, änj, ngk. ndk., ste. * mlynařiti, Mäte 
lerhandwert treiben,- Plk, 

MLYNÁŘŮW, owa, 0, adj. poss., mLyxáňowý, def., což mly- 
náře gest, dem Wüller gehörig, Müller, Má hlady (hladowý gsi), 
gako mlynářowa slepice, D. prov. © Hlasu mlynařowého, vocis 
molentis. Ecel, 12, 4, glag. 

MLÝNEC, (usitatius) MLEYNEC, nce, ef MLÝNEK, MLEYNEK, nku, 
m., dem. nom, mlýn, DB. xıy., Eeine Mühle, Mühlchen. Zadaste 
se k mleynci bräwal. Puch, 4, 69. Mlýnec, w němž dějwe stáli, 
Si. skl. 5, 62. $ MLETNEK, fofr, fofrowka, die Windfege, D. Mley- 
nek se také potřebuge, misto sjta, ten wyfofruge prach a plewy 
kolem, zrmo padá na sjto, a zadina po žlábku na stranu. Us. — 
$ MLEYNEK, mleynec na káwu (kafe), Staffeemiihle, Us. — $ MLEY- 
NER, Ara ww mleynek, (kam se dáš?); též hra s 18 kaménky (ble 
Mühle. Us.), kde se neydijwe kaménky kindau, pak gimi se tähd, 
ble Mühle, dad Mühlfpier, 

MLÝNEK, w. mLÍNEC, — 5) MLYNEK, nka, m., nom. viri. Čas. 
mus. vi. 328, 

*MLÝNICE, mLEYxicE, ŠMLAYNICE, ©, f., fo mjsto, kdež strog 
mlýnský stogj, das Mühihaus, DR. xvı,, molendinarium, Mele3., mo- 
„letrina, Res. Mleynice a w nj nästroge. Us. Woda mlýnice pj- 
skem naplnila. Ms. kron. Trub. W školáchy w těch swých my= 
slenicech (poovrecryoros), w mlaynicech (pistrinis) a w katownách 
(carnificinis) ošedjwagj, Ms, Gel. Bláz. Wezmi můky hobowé 
neb krenicie, neb můky gečné neb prachu mlýnice atd. Sal. rkp. 
8, 12. — $ MLEYNICE, mjsto w Holomaučtě na Morawd, Lenz, eine 
Drtfidajt im Dumůger Kreife, Čas. mus. iv. 819. 

MLYNIČNÝ, adj., z mlýnice. Z bielku a z můky mlýnnitné 
(Staubmebr) nčiří flastr, Ras, ms. 4, 18. 

MLÝNIŠTĚ, č, m, mjsto, kde mlýn stál, Muͤhlſtette, Mühlhof, 
Můbiplas. Zlob, Wes zůslaň z mlýništěm isady, Hoček dipl. 1421. 

MLYNNÝ, adj, od mlijna, Mühle, m. p. prach, Staubmehl. 
Wezmi prachu mlynného, Sw. ms. 3, 5. S mlynných gezüw. 
Čas. mus. 11. ©, 64, 

MLYNSKÝ, (usitatius) MLEYNSKÝ, "MLAYNSKÝ, adj. k mleynu 
náležity, Můbis, Mleynsk$ kámen (Zernow.) My. 432. (cf. bE- 
kann, spodek), Mleynsk& (neb wodnj) kolo, My. 529., Mühlrad. 
D. Micynský prach, Gtaubmebt. Wg. 700> Mleynské železo, oškrd, 
Shärfeifen. Wy. 755. Mlynská stanpa, stuparius malleus, Ius. 

MLYTI, melius MLÉTI, sen MLITI, W, MELI, 

MLZ, u, m. (miz, prim. DB. 28.), mls, co se mlsati může, 
Rafýrosrf, ein Stud zum Naſchen, Eederbiffen. Har. 121. pv. $ mız, 
ssediä krew w pečené huse dljž řiti, dab geronnene Blut bei einer 
gebratenen Gans, náhít bem Steiße. Us. 

*MLZA, 5, f., fentis (monstrum), Rosk, 

MLZÁM, ati, al, ún, änj, čn. ndk., mtzxo, ul, anti; et mlzti 
(sie. quasi a mlzu), utj, ger. = cucám, faugen, sic. Lewä (Zjla 
neb nädobj semennd) od žily dogjej pocházegj, Ms. bib, 121. str. 
325., Sauggefüße, — 4) mrLzxu = oblizugi, leden, lambo, D. Zdwo= 
řilj pysků wyplazjce gazyk neljžj, a nemlznau (neoblizugj), ale 
šátkem utjragj, lumbunt, Com. jan. 559. Kočka twář mlzne ku- 
latan. Hlas. 8, 587. 

MLZEK, zku, dem, mrzEČEK, čku, ım., cwnel, cumljk. Plk. slc, 

MLZIWY, w. mLiziwý, 

MLZKA, y, f., sie. nızer, dětem do úst se dáwá, Sěloter. Kollár. 

MLZNICE, e, f., mor. « mlenčka, Näfgerinn, $ Sprasnd swind, 
Gmmulter | Saugmufter bei den Tbieren. D.], sus. Rosk, Kromě ho- 
wad, skotů a mlznic mladé magiejch. Pr, Kut, rkp. 211, Skotů 
a swinj mlznic, Brikc, pr. m. 46, 4. 


MLŽ — MNĚTI. an 


MLŽ, e, m. (pol. malt). MiZe (acephala) Zins třjdu Žiwoči= 
chů studenokriých. Krok ı. b. 71. 

MLŽIČKA, w. mHLA, 

MLŽINA, y; f., mhlav Rebel, | Šerých mlžin zhaustid swaly ko- 
lem obwjgely skály. Mid. list. 1916. str. 1. 

MLZOKAM, u, m. acephalolithon, skamenělina mlže, Krok 1. 
c. 82, 

MNATA, » m., třetj knjže w Čechách, nástupce Nezamyslůw, 
Dal, 

MNAU, instrum, pron. gá. — b) 3 pl. praes. v. mnu, 

MNE, gen, et acc. pron, gů, 

MNEDLE = die mne (cf, die, bohadle), meinetkalben, propter 
me, A mnedle, cansaın meam, Ps, Ms. 9, 5. —$ Jnterj. obse- 
cranlis. MNEDLE (MEDLE), sodes, mein! amabo, Red. Protož mne- 
die wděk přestaň těch řečj. Crib, k, 33. Mnedle neštěstj, quae- 
80 infortunium. Tkad. Dokaz mi toho mnedle, Ms, Bel, 113. 

MŇAUČITI, jm, il, enj, nk. ndk., sie. = mänuıkati, maugen (von 
Kagen.) — Repr. mRautırı sE = odšpulowati se, öpauliti se, mus 
den. D, 

MSAUKÄM, ati, al, änj, ngk. ndk., slož. dk., MÝAUKÁWÁM, datl, 
(r. mänuk, DG. 22., cf. mřančiti) = kříčetí gako kočky, mausen, 
miauen, mauen, glaucitare, D. Kočky mönukagj. Us. — $ Repr. 
Kočka se mňauká, t. běhá se. 

MŇAUKÁNI, m. (s. v. mbaukám), dad Gemaue, Mauen, Schreien 
der Katzen. D, 

MNĚ, dat, pron. gä, = mir, mili. Nawräfils mne mně i sobě, 
Com. lab. — $ Local. pron. ejnsd. We mně, in mir, 

MNEN, a, m., nom. viri. Čas. mus. VI. 64. 

MNĚNI, w. (s, v. mněti), das Meinen, Vermeinen, Mg. 252, Zeno 
a ginj mudrci mněnj a domněnj opowrhli, Nebo o čemž se do- 
mnjwáš že wjš, toho newj3, Acsop. 153. Tuli mjnjš, čikde gin- 
de, powčz a oznam, ať sestra naše wj, i my, af na mněnj ne 
stozjme, Ctib. h. 110. 

2MNĚTI (ssteri), modo mnjti, mnm, 3 pl. mn) et mněgj, trans, 
mně ef mněge, dınp. mni ei mněg, mněl, pp. mněn, erb, mnönj, 
nyk. dk., PomxěTI, dk., MNIWÁM, Četl, (r. mně, Di. 19., cf. pol. 
mniemať, cf. germ, meinen, cf. sanse. mna, mnatum = benfen, grave. 
poveojra) = mysliti, wähnen, vermeinen, meinen, glauben, biinďen, pu- 
to, existimo. My. 231. Kmotr "mnie (r. mněř),by tak i bylo to 
— wěře kmotru a mně dobré, t. býti sukno. St. skl. 4, 94. 
Tak Židé by swjtězili mniece, též gsů učinili. Ib. 209. Wy z 
toho hřiechu nemnjte, by z toho kdy mohl hfiech býti, že chcešt 
zle zbožie dobyti, 76. 2, 129. Ale hrob mní mého pána, Ib. 22. 
Lidé mněgj. Štele. p. kn. g. 8. Druzi mniegichn (ft. mněli). Let. 
Troj. 24, Nemniä tehdy by ty byl odlančen od wlasti, aniž ınndg, 
by byl k tomu přinucen, Gel, Petr. 67. b. Mnjın se slawnýmm, 
mage tak udatného synowce, Let, Troj, Nemni byť bylo gakož 
mnjš. Tkad. 1, 24. Wjm anemnjm, že mám pfjtele, scio et non 
existimo, Gel. Petr. 52. Potopy se wezde bopjce, by Ziwi osta- 
li, tu nemnjce, Dal. Ale ty nemni, aby ušel budauej pomsty, ne 
existimes, Ben. W, 2 Mach. 7, 19. A nemněgte, byste saudce i 
Zalobnjei byli, Odp. Br. 1514.d.4. pv. © Aniž "mnicy (W. mněg), 
by se mohl zprostiti silný, nec putet, Ben. Ger. 4€, 6.  Gestliže 
pak mnjš w welikém lidu bog záležeti. Ben. 2 Par, 25, 8. Gest- 
life pak domnjwáš se na sjle wogska bog záležeti, W, ib. Čisté 
se mněli, mundos se puťabant, Ben, Isa. €6, 17. | Číst) se býti 
mněli, W. ib. Muii před Děwjn se bracdm, mniece by ge mě- 
chýřem zahnali. Dal, By to djwky pro hru činily, mniechu. Dal, 
Gakž mnjm. My. 251. Mnj, Ze mu samému slunce swjtj. D. 


pruv, 


472 MNICH — MNOHDYKRÄT. 


MNICH, a, dem. mwažex, Ska, m. (z něm. Münd, Mönd, DR. 6. 
a to z latinskofeck. monachus), samotnjk, Feholnjk, Mönd, mona- 
chus. Wg. 1005, Klášter pro mnichy, Möndstiofter. D. (mužský.) 
Mnich žebrawý, Bettelmönd, D. Kde mnich, tu kápe, Pam, Kut. 
Snědl mnicha, kápě mu w hrdle zůstala, Prov. © Učinil se mni- 
chem. Hág. Mnich s swým antifonařem. Tkad. Mnišj na ně la- 
páčku wymyslili. Kram. exe, [Mnjch, mnjší, seribitur in Ohláš. 
151.snepe.j Preläti, oppatowé — mnichům, abatyše mnjškám před- 
stawenj gsan, Com, jan. 633, Ö mojšku, o monache! Lom. kup. 
stř. Mujšek, bono sensu apud Háy. Mojikowe poskakugte ! Plk, 
exe, Byl geden mnich; měl mnoho knih, a nic newěděl z nich, 
Trnk. pořek. 3, 

#MNICHOLT, a, m., monacha (monstrum.) Rozk, 

MNICHOW, a, n., hlawnj město w Bawořjch, Münden, Mona- 
cum. Wu. 654. 

YMNICHOWEC, wce, m., monachides. Weleš, et Rosk. (de 
progenie.) 

‚ MNICHOMWICE, pl. bs ein Städtchen im Kaut. Kr, W městjs 
Mnichowicjch. Bljže Mnichowic, Štele. čár. s. 2. 

MNICHOWSKÝ, adj., z Mnichowa, Mündner, — 5) = mnišský, 
MWönher, "Tělo se innichowskau kápj krylo. Kom, kup. stř. 162. 
Zbožj mnichowských i kněžských, monachalis, W, kal, 19. Jul. 

MNICHOWSTWJ, n., mnidstwj, bad Wičnýšthum, Möndyöweien, 
Měnderci, Com, 

MNICHOWSTWO, a, n., mnidj, die Wände, coll, Conf, Aušp, 
et Sturm. 

+MNICHSTWJ, MNICHSTWO, n., mel. MNIŽSTWI et MNICHOWSTwJ atd, 

MNICHÜW, owa, owo, adj. poss., mnichw náležjcej, dem Mönde 
gebörig. W odčwu mnichowém. Martim. h. 6. pv, 

MNIK, w. mEŇ, 

MNJM, w. MNĚTI. 

MNJINKA, y, f. (parum in usw), domněnj, Meinung. Plk, 

MNJSE, ete, dem. MNIŠÁTKO, a, n., monacellus. Rozk, 

MNIŠEK, w. MNICH. — $ mNIšEK, ku, zm., bylina; DOBRÝ MXI- 
ex, gedhog, Aconitum Anthora, Šternů, ent. pl., Giftbeil. D, zur 
MNJŠLK, woměg obecnj, Aconitum lamarum. Rostl. 11. a. 49, 134, 
$ mnišek, městečko w Beraunsku, Stäbdtchen im Ber, Kr, 

MNIŠKA, 5, f., klášterská panna, geptíška, Nonne, monialis, 
Wy. 847., Mlofterfrau, Klofterjungfer, Abbaty3e mmnjškám předsta- 
weny gsau, Com, jan. 638. 

MNJSKY, pl., f., Ginfiedel, ein MarktReden in ber Bips, Remete, Plk, 

MNIŠNI, adj., mnišský, Mönchs-, m. p. raucho, D, exe, 

MNIŠSKÝ, adj., -sky, adr., mnichowský, Mönchs⸗ | Kápř mniš- 
ská, Wy. 436., cucallus, | Mnišský pokogjk, Kaufe. D. Mnitskä 
flanda, hazuka, hábit, Möndötutte. D. Mnišský pleš, Mönchsptatte. 
D. S tjm se w mnišské ticho změnil křik, Mlas. 3, 356, Kau- 
pils za mnišský penjz, za fro3, za Deo gratias, Čas. mus, 11, 
4, 61, 

MNIŠSTWJ, n., mnichowstioj, Möncherei, Minfětbum, Zlob. 

MNIŠSTWO, a; m., coli., mniší, Mönde. 

MNIWÁM, w. »NĚTI. 

MNOHDY, adv. (r. mnoh et partic. temporis dy), často, vielmat, 
manfmai, © Wšelikým; mnohdy i hrubým způsobem. Kram. now, 
Když se shledáme s těmi wdowami prwé dost zarmancenými w 
tomto swětě mnohdy welmi, Ruth Epilog 3 Akt, Mnohdy kněw 
a hrdost blažšj geho zatemřnge stránku“ Čel, pan. gez. 139. 

MNOHDYKRÁT et MNOHDYKRÁTE, lv, znohukrát, saepenn- 
mero, oft, vieimal. Ninzto mnohdykrát welice mnoho dobrých za- 
hyne, Flar. Proti tomu mnohdykrät mysljme. Štele, stie, r. Lo- 
dj rozpadáwá so mnohdykráte, multoties, oft. Com. jan, 469, 





MNOHEM — MNOHO. 


MNOHEM, instr., w. mxoBo, — $ Adv,, ante comparativum = 
daleko, weit, viel, multo. Mnohem wětšj, weit größer. Uh. 757. 
Mnohem meněj, viel tleinet. Mnohem horší, lange nicht fo gut. D. 
Žádný z nich w stodole žjta až do nowého mjti nemůž, by ho 
mnohem wjce než s swau potřebu tu nechal, někam se gemu po- 
děge a zmizj. Häg. r. 978. Mnohem wjce zlého ke zlému při- 
dáwala, Ib. r. 920. Mnohem diwnčgi, Com. lab. © Žádnému na 
zdrawj, mnohem méně na žiwotě ubljženo (Grunt. Relacj), nedum. 
[Veteres aliqui temere mnohém pro mnohem, we: mnohém wjce, 
Br. Exod, 38,5., item Br. Žal, 19, 11. et W. ib., mnohém. I, 
pr. k. ž. přdm.) 

MNOHEMKRÁT, adv., mnohokrát, vielmal, multoties. Mno- 
hemkrät wjce, Br, na Maud, 12, 22, 

MNOHEMNÁSOB, ade., vielfäitig, vielmat, multipliciter, malte, 
Mnohemnásob wětšj wogsko, Cyr. Tebe dopadnauti žádostiwěg- 
šj gsan, nežli by nás geště mnohemnásob wjce bylo. Br. na £ 
Král. 15, 3. Mnohémnásob (mel, mnobemnäsob) odplaceno bu- 
de, Štele. o lichw. d. šij. "Takowý přšj lid wedeš, na kterýžby 
s mnohemnäsob wětšim nechtěl freymarčiti, Cyr. 65. 

MNOHO, neut. adj. mnoh, w. mNomý, multum, víc, — $ Ade, 
et subst, MNOHO, comp. WICEGI, WICE, WIC = ne málo, drahně, mot 
sila, množstij, viel, Menge, Grohes, multum. Opp. Nemnoho, nicht 
viel, nicht fehr, Luda mnoho, Rkp, Kr.14, Mnoho dubow. Zb. 46. 
Länj psow přemnoha mmnožstwj. Ib, 54. Mnoho občtj. Ib. 94. 
Gest nás tuze mnoho, «8 find unfer zu viel, D. Nemnoho miuwiti, 
Wy. 762, Nemnoho okolků užjwati, nemnoho okorowati. Ib. 
Nemnoho gjdey a málo zwjdey. Prov, Nemnoho nábytku. Mig, 
Mnoho gich o brdlo přišlo. Mnoho se gich w domě směstkna- 
lo. Kram. exc. © Mnoho dobrého. Po dnes gsü (gest) giných 
mnoho. Tkaď. 4, 42. Nemnoho chybj (f. skoro, bljsko), parım 
abest, Nemnoho se dělj, parum differt. Mig. 157. Nemnoho gi- 
náč. Ib. Mnoho času před tjın. Bill. "Tak mnoho, ne wjeli tra 
penj přinášj, Čest. a new. Pjsati gj (té kroniky) newelmi snaž- 
nj byli, proto gsau gj mnoho opustili, Dal, Tak mnoho spra- 
weni gsme o spisjch geho, fo viel Nachricht haben wir. Kus. 181. 
Kterýžto kořen dáwá se lidem wodnotedinfm ráno a teplý, tak 
mnolıo, co by do wagečné škořepiny wešlo, Byl, 2.D. Nalegna 
něg tak mnoho na busto zwařeného cukru, až by se w něm ku 
řenj potopilo. Byl. 4. B. Welice mnoho dobrých zahyne, Flav, 
Nemnoho pro horko z obydlj wychäzegj. Har, Welmi innoho, 
Wy. 757, Náramně mnoho, přjliš mnoho, Ib. Přemnoho. Ib. Anl 
málo ani mnoho, Ib. 278. Gak mnoho potřebj. Ib. 278. (Gakž 
mnoho do úst pogednau wzjti může, «uantam. Ib. 597. Co mno= 
ho, to mnoho. Co přiliš, to mnoho. Co mnoho, to přjliš. W, 
Co whod, to dobro, co přjliš, to mnoho. GakZ mnoho hwězd 
na nebi, pjsku na břehu mořském, trawinek na wšj zemi, krů- 
pězjček w celém welikém moři a we wšech wodách, gakž mnobo 
listj gest na wšem stromowj po wšem swčtě, aneb srsti na wšech 
wšeho swěta zwjřatech. Kram, erc. At mnoho pro bůh dáš, 
wšak, prý, ljkařůw, ani kněžj nikdá nenadáš, D. prov, © Mnoho čá- 
pů, málo žab. © Mnoho wřesko, a mělo wlny. Mnoho wřesku, 
málo zisku, viel Geſchtet, wenig Wolle, D. Mnoho hluku, málo zwu= 
ku. © Mnoho wýčesků, málo winy, © Mnoho řeči, málo skutku, 
Mnoho hostj, málo gjsti. Mnoho chrtů (psů) zagečj smrt, My. 
309., viele Hunde find bed Hafen ob, D. Mnoho dotud geště wo- 
dy uteče, Mälo sršňů mnobo much zapauzj. Dal, © Domněnj (zdá- 
nj, podezřenj) mnoho w pytel wdházj. Mnoho domněnj do pytle 
se wsype, ale plný nebude. © Mnoho řeči nadčlati. My. 765. 
Mnoho práce wynaložiti, Mnoho času zmařiti, ztráwiti. Id, Mno- 
ho penčz má, Jó, © Mnoho něčeho pohromadě, 76, 894, Mnoho 


MNOHO. 


peněz na ně ukládá, er beſchwert fie mit vielem Abgaben. Har. Kte- 
rýž mnoho pamatuge (dlauhowěký.) My. 261. Čehož sobě lidé 
mnoho wä2j. 76, 2854. Mnoho přjliš mluwj; ale málo škodj, Ne- 
prodadjt plátna, mnoho mluwjš. Kdo mnoho mluwj, neb Me, 
neb se chlubj. Byť lidé řeč kupowali, ne takby mnoho mluwili, 
řeči by sobě wážili, Lon, Kdo má široká plece, ten mnoho une- 
se, W. Mnoho se tu plaše děge, mnoho se též toho plaše roz- 
wöge, Ten mu mnoho skrze prsty prohljžj. © Gsan na gedno 
brdo ; mnoho sobř neodewzdäwagj. D. Prov. Kdo mnoho slibu- 
ge, málo pln). © Pes, který mnoho štěká, nerád kaufe. Mnolıo 
sınysliti, mnoho na někoho dáti, aestimare, multum tribnere, 
Wy. 192. Mnoho, neywjce sobě šetřiti. Ib. 198, Mnoho dáti na 
někoho. Ib. 232. Na to mnóho a často pomýšlege. Com, lab. 
Mnoho we swém uměnj prospěgj. Auf. Mnoho zjskati, wydělá- 
wati. 1b. © Mnoho mjti, abundare, überflüffig baben, Wiss. Mnoho 
o sobě mysliti, ſich viel cinbilben, DS To mů mnoho na sobě, to 
mnoho wyznamenáwá, dad hat was Großes zu bedeuten. D. Na tak 
mnoho djlů rozdělených knih. Com. jan. 740. © Kdo mnoho wy- 
hiedäwä, gest snažný, Ib. 355. Má služba mnoho neznamená, 
dad Amt hat nicht viel zu bedeuten. U. Mnoho sobě wážiti, hochachten. 
Maoho pamatowati, Mg. 1411. Kdo si mála newážj, po mnohn 
at nebažj. Trnka pořek. 22. Kdo nenj málem spokogen,ten nenj 
mnoha hoden, D. prov. Wálku s Rjmany do mnoha let protáh- 
nauti mohli, 39. pol, 395. © mnoho, mnohem = um viel, unglcid, 
Pařjž gest o mnoho lidněpšj než Berljn, D. Nenj mu o mnoho 
roweli, er fonmt ihm bei weiten nit gleih.D, To ho o mnoho tak 
nepohne, gako, D. Nenj.o mnoho činiti, parum abest, Mg. Za 
mnoho mám, viel adjten. Com, "Takto gsů w mnoho lasůw mlu- 
wili (viele einftimmig.) Ms. Ben. Cont.  Nebuduť se báti mnoha ti- 
sjcůw lidj. Br. Žal. 3, 7. Od mých přátel i giných mnoha do- 
brých lidj. Čas. mus. 1, d. 48. Krew na mnoze wyléwal, Flav. 
159. Na mnoze, Wg. 439., bäufig, cumulate, D., fehr viel, in der 
enge. Wus. Od mnoha let. Har. Z tak mnoha dětj. Gel. Petr, 
před. On sobě z toho nic ani na mnoze ani na mále nezarťe- 
chal. W. Diwte se geho obloze a giným diwům na mnoze (in 
Drenge,) Lomn. kanc. E. ij. Na mnoze gich nenj. Kram. Gešto 
toho tak na mnoze nenj, Schön exe. Na mnoze (šfteré.) Krok mr. 
86. Na mnohu ani na spěšnosti nezäle2j. Aesop. 104, — Aniž u 
boha rozdil gest wyswoboditi w mnoze aneb w mále, in ınagno 
aut parvo nnmero. WW pol. 396.° Gedno welmi u mnoze lidu 
branného. Pulk. 214. Tak u mnoze k bohu proň pláčeš. Pass, 
462, 2. Magj dwakrät, wšak ne po mnohu gjsti. Krab. 50. Neb 
tu mnohu (dat, sing.) s malem kniez Czeský ostál, ana tom mie- 
ste trzikrat sie boy stul, Dal, c.68, Koráb s mnohem lidj. Ley. 
E. 31. Ale Ze nerowný gest.bog málu proti mnohu, protož má- 
lo gich přemoženo od mnola bylo. Pulk. 854, — $ Cum compa- 
rat. Mnoho spieše, facilius, Tkad., t. g. mnohem spjše, Ne- 
domnjwey se, by mnoho méně wážiti měl toho, kdož ačď., in 
multo pejore. W. Viv. 97. O mnoho wjce, £. mnohem wjee, viel 
mehr. D. Magj mnohem wjce zásluh nežli gá. D. Gest nynj 
mnohem pokogněgšj (meit,) D. O mnoho wětšj. — $ Seguius 
mnoha in segnentibus phrasibus adhibetur ; Spisy před mnoha wč- 
ky wydané, WW. pol. 1. Po mnoha letech, Ig. 260. er Com. lab, 
Před mnoha lety, vor geraumen Jahren. D. Kosatec bjlý na mno- 
ba mjstech se nacházi. WW, Byl, 2, A. et sacp. Na nemnoha mj- 
stech, an wenig Orten, D. Pěkné sobolowé čnby na sobě nosj, w 
mnoha konjch gezdj (mit vielen fahren.) IF, pol.209. WEZ smno- 
ha okny. Har. Mezi mnoha sty přiklady se zběhlo,že, Plk. Panj 
mnoho zámků (mmoha,) D. © Ležel u města tindarmo za mnoha 
dnj. Flav, Před nemnoha dny, Ig, 254. W nemnoha letech. 
Slownjk djl II. 
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W“ pol. 206. Nemohl gsem ktak mnoha lidem dóstačiti (t. do- 
aji sám.) Pammach, 

MNOHOBAREWNOST, i, f., mnohobaremwného gukost, Bielfärs 
bigtelt, JD. 

MNOHOBAREWNY, adj., mnohých darew, vielfärbig. Pam. Kut. 
Mnohobarewná kragina. Hanka Id, 94, 

MNOHOBOŽSTWIJ, n., mnozi bohowé, mnohých bohůw ctěný; 
Vielgötterei, polytheismus, D, 

MNOHOBRATRSTWO, a, polyadelphia, w Linnéiské sau= 
slawč slowe ono kwötenstwo, a P ud třjda rostlin, kteréž magý 
tyčinky spogend we svazky mnohé. Rostl, 1, 207. a. 

MNOHOČASTÝ, adj., welmi častý, oftmahlig. Mnohočastan 
předloženau a oznämenau mandrost, Reš, Syr. 52, 

MNOHOČINNOST, i, f.,  mnohočinná gakost, Wtelipätigkeit, D. 

MNOHOČINNÝ, adj., který mnoho čín, vielthätig, D. P 

MNOHOČISLENOST et mwonodssLxost,i,f., weliký počet, gro— 
fe Anzahl. Někteřj myslili, že mnohočjslnost Bohůw utwrzuge 
bezpečnost smrtedlného, Krok. 1. 493. Wjce swau mnohočjsl- 
nostj než zkůšenostj wogenskau, Ib, 448, 

MNOHOČITAUN, a, m. (s přihanau), mnoko čtaucí, Vielleſer. 
Mnohotitaun a trocim pedant rektor z Křenowa. Diw, z ochof, 23. 

MNOHODAUZKA, y, f-, Wigandia, rostlina lepicowird, Rodo- 
we: zühawä, urens ; kadeřawá, crispa, Rostl. ıu. d. 122. 

MNOHODAUZNY, adj., o mnohých prautcjch, mit vielen Staͤb⸗ 
den. Semenice mnohodaužné, Rostl. ur. b. 122, 

MNOHODENNI, adj., vieltägig (cf. dennj). Rostl. 1. 100. b. 

MNOHODĚTNÝ, adj., kdo mnoho děti má, wer viele Kinder bat. 
Mnohodětný Jakob, Krok r. 225. 

MNOHODILNÝ, adj., z mnohých djlů složený, vielthrifig. D. 

MNOHODOMSTWJ et mxouopoustwo, a, x polygamia, # Lin- 
nda slowe kuwdtenj, když kwöty samöj, samidj a obogňaké pospolu 
na gednom gednotníku se nnchdzenj. Rostl. 107. a. et 71. b. 

MNOHODUTAL, u, m., Fabricia, rostlina myrtowitá. Rodowd z 
M. myrtolistý, F. myrtifolia; hlazený, laevigata® Rostl, um. b. 418. 

.MNOHOGARMY, adj., multijugus, m. p, speřené listy, s mno- 
ha sudek složené. (w. camo). Rostl. 96, a. 

MNOHOGEDLÝ, adj., obžerný, vieleffend, Wg.E938. 

MNOHOGEZDILÝ, adj,, kdo mnoho gesdil, viel gereift z bervifet, 
Mnohým bugným, mocným, mnohogezdilým atd, Tkad, 1, 7. 

MNOHOGMENNÝ, adj., mnohých gmen, vielnamig, ID. 

MNOHOHLASNÝ, adj., mnohých hlasů, vieiſtimmis. D. 

MNOHOHLAWY, adj., mnoho hle magjej, Bietbäuptig, D., viels 
těpfig, multiceps, | Geštěr mnohohlawý, hydra (excetra,) Com. jan. 
213. Gel. Petr. Lid mnohohlawý ukrutnjk. Ib. 67. b. — $ Bot. 
Mnohohlawé wlasy (polycephali), rozptýlené na wětiičce každé 
žlásku podporugjej. Rostl. 1, 40, db. Kofen u hofepnjka tolito- 
wého ge mnohohlaw$. Rostl. 11. a. 108, 9, 

MNOHOHRAN, u, m., obrazec mnohohramný, dad Polygon, Sedl. 
geom, 73. 

MNOHOHRANNJK, u, m., mnohohran, dat Birleď, polygonum. D. 

MNOHOHRANNÝ, adj., mnohých hran, vieltantig, vieledig. D. 

MNOHOHROTNÝ, adj., mnohé hroty myjcj, vielgedrig, vielſpi⸗ 
tig. Mnohobrotný hrom, vieljatig. Hlas. 1, 323. Fig. Mnoho- 
hrotný básnjka wtip. Čas, mus, ıv. 429. Mnohohrotnfch wtipů 
střely. Krok 1. a. 21. 

MNOHOHROZNEC, ence, m., polybotrya, rostlina kapradnei- 
tá. Rostl. 1. 272. a. 

MNOHOCHLUMNY et mxoHocHLUMÝ, adj., mnohých chlumů, 
vielhägellg. Mnohochlumnf vrch. Plk, Mus, os. Muohochlumý, 
voller Gebirge. Berg. exe. « 
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MNOHOKAUTNY, adj., mnohoúňelný, viewintelig. D. 

MNOHOKLASÝ, adj., s mnohými klasy, vielährig, m. p. přenice 
mnohoklasá. Kaudl, hosp, km. 88, 

MNOHOKOŽNÝ, adj., mnohé kože magjcj, vierhäutig. D. 

MNOHOKRÁT et mxoHoKRÄTE, ade,, vielmal, öfters, saepenu- 
mero, multoties. Wg. 180. Zlé gistě mnohokrát z dobrého „po- 
cbázj kořene. Gel. Petr, 26, A mnohokrát nedužiwá. Peřin. 2. 
Mnohokrát se řekne; co se tak nemjnj, man fprigt öfters etwas, 
was man nicht fo meint. D. 

MNOHOKRÁTÝ, adj., wjeckfätj,  častěgší, mehrmabtig, mejrs 
määtig. D. ‚ 

MNOHOKŘIDLICE, e, f., zyınum, rostlina malpijhowitá, Rostl. 
T 225. 4. 

MNOHOLATITÝ, adj., laty mnohé magjej, vielriſpla, riſpenreich - 
m. p. rostlina, Krok 1. 150. 

MNOHOLETI, n., diauhowökost, mnoho let, Vieljährigkeit, langes 
Beten, Mnoholetj ejsaři ! Cap. mus. vm. 

MNOHOLETÝ, adj., mnohých let, starý, vieljäprig. Wy. 851, 
Mnoholeté wjno, ©. staré, Ib, © Mnoholetá zkušenest. Us. — $ 
mxonoteTÝ, dlenhotrielý, perennis. Rostl. 1. 100. b. 

MNOHOLIČNÝ, adj., mnohočjslný, vielyäbtig. Národ mnoholiten. 
Krok. 1. a. 4. 

MNOHOLISTÝ, adj., polyphylius, 

NNOHOLUPENNY, adj., vielblätterig. 
Rostl. 111. a, 68. : 

MNOHOLUPKA, 3; f., polylepis, rostlina růžowitá, čeledi to- 
tenmeitd, Rostl. 1. 231. b. 

MNOHOMILOSTIWY, adj., dh gůtia, gnětig. Mnohomilosti- 
w$ Hospodine, očistiž mne, H. M. 60. Trogice Žiwopočátečnů, 
dlanhotrpěliwá i mnohomilostiwä. Ib. 22. 

MNOHOMILOWANÝ, adj., vielgellebt. Mnohomilowná a mno- 
homilowaná Lanra. Diw. s och, 124. 

MNOHOMILOWNÝ, adj., zwiäst® milowmj, vlelliebend. 

MNOHOMILÝ, edj., suwláště milý, vielgeliebt. D. 

MNOHOMLUWEC, wce, m. mnohomluong, Vielſprecher. Aqu. 

MNOHOMLUWENI, n., bas Bielſprechen. Wn. index. [sed in 
textu mnohomluwný.] 

MNOHOMLUWNOST, 


vielhlätterig. ID. 
Okwětj mnoholupenné, 


mxomámruwxosr, I f., mnohé miuwenj, 
vieled Reben, Sefhwägigkeit, D., multilognium, garrulitas. Mus. W 
wnohomluwnosti zagisté gest marnost. Com. jan. 839. Přilišná 
mnohomlnwnost. Cyr. 32. Při té Cýrowě mnohémluwnosti neby- 
lo widěti něgaké wšetečnosti, ale gakäsi upřjmů sprostnost. Cyr. 32, 

MNOHOMLUWNÝ, adj., mnoho mlwwjej, vlet rebend, multilo- 
quens, verbosus, linguax. Wa. 3e2. Zdali tlowük mnohomluwný 
práw zůstane. Ben. Br. W. Job 11, 2. Mnohomluwnj, kteřjž ta- 
gemstwj neuměgj tagiti. Brike. pr. m. 82, 7. 

MNOHOMNOŽSTWI, 1., welké množstoj, große Menge, 
hounožstw) lidj krew ať teče. Puchm, 2, 97. 

MNOHOMNOŽSTWIKRÁT, adv., welmi často, febr oft, unzählige 
Mahle. D. 

MNOHOMOCNOST, 1; f., weliká moc, potentia, Gropmädtigkeit, 
Bielvermögenbeit, Mir. 785. . 

MNOHOMOCNÝ, adj., mnoho mohancj, vieloermögend, multipo- 
tens. Wy. 754. Mnohomocná pamět, Gel, Petr. Přjtel mnoho- 
mocný, t. mnoho mohaucí, ein viel vermögender Freund, D. Wysore 
urozenému a mnohomocnemu Pánu, Panu J. z Pernäteyna. Dedic, 
Rozm. Urb. Reg. 4. ‘ 

MNOHOMOHAUC), adj., kdo mnoho mie, vielvermögend. Pik. 

MNOHOMUZNY, adj., mnohých mužůw, vielmännig, © Kwěty 
mnohomužné, Rostl, 11. b. 264. 


Mno- 





MNOHOMUŽSTWJ — MNOHOPLATNOST. 


MNOHOMUZSTWJ, mNoHomužsTWo, 8, n., mnohomužmyý ste, 
Bielmännerei, D., polyandria, třjda wu Linnén rostlin s tyčínkamí 
stegnými mnohými, podplodnými, Rostl. 1, 208. b. 

MNOHONÄCTE, MxOMONÁCT;, *MNOHONADCET, ade. (mnoho - na 
deset), viel, multum. Tudj2 wedi gemu na mnohonácte doktorůw 
starých, Wyzm, rkp, Do mnohonácti tisje, auf viele Tauſend. Har, 
A “mnohonadeet čestných šaflářůw. St. skl, 4, 311. 

MNOHONÄCTEKRÄT, adv., mnohomnožstwjkrát, vielfättigmal, 

MNOHONÁCTERÝ, def., $uxoHoNACTER, a, 0, Indef. adj., mno- 
he způsoby smeejragicí; vielerlei, Us... Na mnohonáctero umj ryby 
připrawiti, auf vielerici Art. Sych. Phr. 

MNOHONÄCTY, adj. (r. mnohonáct), mnohý, viel. (parum usis.) 

YMNOHONADCET, w. MNOHONÁCTE. 

MNOHONÁŘEČNOST, i, f«, mnohých nářečí přjtomnost, tie 
Getheiltheit Im viele Dialefte.  Mnohonářečnost, aneb rozličnost ná- 
řečj a dialektů, kteran a snad žádný giný národ tak obtjžen a 
rozkauskowán nenj. Pjs. slow, 1, před. . 

a ade., nınohemmisob, vielmal, Mnohonäsob wět- 

„ My. 757. 

MNOHONÁSOBITI, jim, il, en, enj, en. ndk., ZMNOHONÁSOBITY, 
dk., MNoHoNÁsOBIWÁM, Čsl, = mnohonásobným činiti, vervielfältigen, 
vervielfachen, multiplico. Reš. 

MNOHONÁSOBNĚ, adu., mnohým způsobem, mnltipliciter, mans 
nigfaltig. Wy, 757. 

MNOHONÁSOBNI, adv., mnohonásobný, mannigfaltig, D. 

MNOHONÁSOBNOST, 1, f., rozmanitost, rozličnost, Bielfachbelt, 
Bielfättigkeit, Vielartigkeit, mnltiplicitas, 

MNOHONÁSOBNÝ, adj., rozmanitý, rozličný, různý, vielfah, 
vielfättig, vielartig, vielmalig, vielerlei, mannigfaltig. multiplex. Mg. 
767. Rancho magj krogem rozmanitým (mnohonásobným), Com. 
jan, 511. Mnohonásobným způsobem, auf vielerlei Art, D. 

MNOHONAZKA, y; f., Falkia, rostlina kokoticowitd. M. leza- 
wi, Convolvulus Falkia. Rostl. 111. b. 129, 

MNOHONITNÝ, adj., mnohých nitj, vietfädig. $ Mnolonitně 
(rostliny), polystemones, podlé Hallera gsnu rostliny, tyčinek tři- 
neb člyrykrát wjee mežli lupenů meb částek korunowýčh magjej. 
Rostl, 1. 209. m. . 

MNOHONOH, a, m., julus, Wielfuß, živočich studenokrivý z 1hj- 
dy člencyšt. Krok m. 250. ; cf. MNOHONOŽKA, 

MNOHONOHY, adj., multipes, vielfüfig. Red, Geden člowčk 
mnohonohý a mnohoruký, W pol, 1334 Mnohonohá mořská po- 
twora, Johanit. 51. 

MNOHONOSNÝ, adj., hogný, teiähaltig. D. 

MNOHONOZKA, MNOHONĚŽKA, Y> f-, mmohonoh, _ 

MNOHOOKÝ, adj., mnoho ok magic), vieläugig. D. 

MNOHOOSTROWJ, n., eine Menge von Snfeln bel einander, Pátá 
swčta částka ma gméno Polynesia, gakoby Fekl mnohoostrowj, 
Öjt. 20. Mnohoostrowj, Ardipel, Balbi semdp. 

MNOHOPAUZDRY, adj., mnohých pauzder, viele Gehäufe Baben*, 
Luska muohopanzdrä, Rostl. 11. 1. 

MNOHOPAZNEHTNJ, adj. Maohopaznehtnj (multungula, bel 
Iune, pachydermata, Bieihufer, Dicthäuter) činí řád ssaweh, Same. 
sos. et Krok 1. b. 76. 

MNOHOPILÁK, a, m. polyprion, ryba z čeledí okannowwitých. 
Krok 1. d, 107. 

MNOHOPISÁK, a, m., kdo mnoho pjše (s přjhenau), Vielſchreu⸗ 
Svr, Čas. mus, vıt. 87, 

MNOHOPLAMEC ‚uce,m.‚polymnatus,Amys motýlovitý, Er..87% 

MNOHOPLATNOST, i, f., welikd platnost, Vielwichtigkelt, Viel⸗ 
gültigteit, 


MNOHOPLATNÝ — MNOHOSWALNÝ, 


MNOHOPLATNÝ, adj., «nt, adu., mnoho platjej, vielgeltend, 
Mnoloplatným býti. 94. 1043. 

MNOHOPLAWKA, y, f., cythere, Žiwočích studenokriý, z třj= 
dy žábronožců dwogškořepinných, Krok 11, 249. 

MNOHOPLETKA, y, f., pherusa, čerw z Fádu krkodyšných. 
Krok i. 242. 

MNOHOPOČETNÝ et mxomoročerní, adj., pluralis, vletfad. 
Gramm. (Berg.) 

MNOHOPODRUŽNÝ, adj., w podružj mnohém gsauej. Mnoho- 
podružná byla duše má. Pass. rkp, 119, 5. 

MNOHOPOLNÝ, dj., vielfeldig. D. 

+MNOHOPOLTENY, adj., mel, MNOHODILKÝ, 

MNOHOPRACNÝ, adj., welmi f$mierig,  Mnohopracná 
wče. Lup. W. Car, 

MNOHOPRAŠKA, y, f., Game; rostlins peychawkowité, če- 
ledi resowitd. Rostl. 1, 274. 

MNOHORADY, adj., mnohé řady magjej, polystichus, vielreihig. 
Byl. aus. 

MNOHOROH, a, m., polycera, Ziwodich studenokrwj z třjdy 
plžů kwětožíbrých, Krok 1. 126, 

MNOHOROHÝ, adj., mnohých rohů, vlelpěrnie, vieledig, Kost 
mnohorohů (multangulare,) Ssuw. 63. 

MNOHOROZUMNÝ, adj., mnohého rozumu, gar Hug. Čel. ohl, 
nis. r. 80. 

MNOHORUKÝ, adj., mnohé ruky magjej, vislběnbig. W. pol, 133. 

MNOHOSEMENNÝ, adj., mnohého semene, viclfamig, polyspermus. 

MNOHOSCHRÄNKOWEC, wee, m., Careya, rostlina myrtowi- 
tá. Rodowé: stromowitý, arborea; bylinný, herbacen. Rostl. 11. 
b. 486. 

MNOHOSJMNÝ, adj., mnohosemennyj, m, p. mnohosjmné plody 
(mel. mnohosemenné), polyspermi, Rostl. 1. 77.4. "Tobolka mno- 
hosjmná, Ib. ut. a. 18, 1. 

MNOHOSINJ, adj., mnohé sjně magic), m. p. srdce, mit mehr 
Morfammera virfehen, Krok 1. b. 70. 

MNOHOSKYP, a, m., polystoma, Ziwodich stfjdy hlist plasko- 
úělých, Krok 1, 518, 

MNOHOSLABIČNOST, i f., mnohosylladnost, Bielfilkigkeit, D. 

MNOHOSLABIČNÝ, adj., mnohosyllabný, vielfilbig. D. 

MNOHOSLAWNÝ, adj., weleslawng, vie! berühmt, Häg. 143. 

MNOHOSLOWNÝ, adj., slowny, viel berühmt, Hiig. 143., viel« 
wertlich, aus vielen Worten beſtehend, wortreid, multoram verborum. D. 
$ myoHoskowný, viel ſagend. Něman ale mnohoslownau mlawau 
dala k wyrozuměnj. Diw. 5 och. 101. 

MNOHOSLOŽNÝ, adj, welesložený; sufammengefett. © Wognt, 
kupectwj přinčili ge w mnohosložném počjtánj, Krok 1. 485. 

MNOHOSMYSLNOST, i, f., mnohosinyslná yakast, Vielbeutigkeit. 

MNOHOSMYSLNÝ, adj., mnohého wysnamendnj,  viebeutig. D. 

MNOHNOSOLEC, Ice, m., ber Polchetit, Čas. mus, 1. b. 134. 

MNOHOSPÁWATEL, ez 2x kdo mnoho sp, Bielfhtäfer, Tabl. 
diet. 33. 

MNOHOST, i, f., mnoho, mnofstw), Bieiheit, D., Menge, multi- 
tudo. Ms. Luc, 6, 17. Ev. Vin, "Takowá mnohost knčh. Fil. 
Zám. Opp. Nemnohost, Wenigkeit, paucitas. Pro nemnohost, prao 
paucftate, Ben. WW. Isa. 10, 19, 

MNONOSTEBELNY, adj., stebelnatj, vielhatmig. D. 

MNOHOSTĚN, u, m,; polyedron. Sedl. geom. 21. 

MNOHOSTINNIK, u, ın., polyscias, rostlinu wšehogowitá. Rostl.* 
1. 258. 0, 

MNOHOSTRANNÝ, adj., mnohé strany magjej, vielfältig. D. 

MNOHOSWALNY, adj., mnohých swalů, vielmußelig, Ssaw. 84, 


MNOHOSYLLABNÍ — MNOHOWÁŽNÝ. 


MNOHOSYLLABNJ, adj., mnohoslabičný, vicifilbig, D. 

MNOHOŠTĚTNIK, u, m., Aegylops, rostlina gečmenovrítá. 
Rostl. 1. 265, a, 

MNOHOTA, %, f., mnohost, Vielheit, Menge, n, p. držitelů poli. 
IWjd, list. 1310. str, 9. 

MNOHOTEČKA, y, fi, (r, mnoho, a tečka, f. tka = punctum)» 
Ziwotich z (ijdy beyložilců, řády kamožilců rupicnatých, millepo- 
ra. Krok 11. 520, 

MNOHOTLIWÝ, adj. (Grammar.), collectivus. Rohn, 

MNOHOTNĚ, adďv., w mnoästwj, pluraliter, Res, 

MNOHOTNOST, i, fw pluralitas, Bielbeit, Ros. 

MNOHOTNÝ, adj., mnohost obsahugjch, plaralis, ®iefheit „gnte 
dattend. 

MNOHOTRUBEČNÝ, adj., vietrěfeig. Mnohotrubečnan pjšťah. 
Hanka Id, 223. 

MNOHOTUKOST, i, f., Reichhaltigkeit an Fott, Krok 1. a. 97, 

MNOHOTWÁRNĚ, adv., rosmanitě, mannigfaltig. Na prázdné 
w£ci neptay se mnohotwárně, Crib. A. 45. 

MNOHOTWÁRNOST, i, f., rozmanitost, Mannigfaltigkeit, 

MNOHOTWÁRNÝ, adj., rozmanitý, wmarfigförmig, mannigfaltig, 
vielfältig, vielförmig, D., multinodas, multiformis, multifarius, Mno- 
hotwärnä diudoba. Res, Syr. 98,  Rozličné rozkoše a kratochwj= 
le a mnohotwárné aužitky mjwäme, 39, pol. 309. Kteřjž ne" 
pilačgšj byli mnohotwárných bezboZnostj. Br. na Jos. 11, 24. 
Ohawnosti mnohotwärne, kteréž za předků gelio wolný průchod 
měly. Br. na 4 Král, 10, 10. Modlářstw) mnohotwárné. O Wald. 
1555. 6, 3. pv. Za přjčinau mnohotwárných a rozličných näbo- 
ženstw). Karyon 235. Rozum člowčka od mnohotwárných howad 
dělj. Mudr. © Mnohotwárné hřjchy. Ryt. křest. 289. — Mnoho- 
twárná swěta marnost, Com, lab. © Mnohotwárné utenj. Smrž, 
akc. © Mnohotwárná chutná úroda. Rág. 1, 235, — Srdce krášlil 
mnohotwárným uměnjm. Puch. 2, 100. Mnohotwárné zaměstkná- 
nj. Com, in cent. © Mnohotwárná znamenj na nebi. Kroc. Ber 
člowčka od mnohotwárných zwjřat dělj. Bur. Wal, Muohotwär- 
ný z tebe wyšlý hmyz. Com.  Mnohotwárné kurewstwf. Plk. 

MNOHOTWAŘNÝ,. adj., mnohé twäre mayjej, larvatus, vielges 
fißtig. Mus. $ Mnohotwářné wnady (ženských), Rwad., t. mno- 
hotwárné, multiformis. Beneš. DB, 62; 

MNOHOÚHELNIK, u, m., polygonum, Bielet, Sedl. geom. 19., 
M. řádný, p. regulare; stegnostranný, aequilaterum. Ib. 419, 
Každý mnohoähelnjk dá se rozděliti přjmkami protiahelnými do 
vaubých trogulelnjkü. Ib. 69. 

MNOHOÚHELNÝ, adj., mnohokautný, vielvinfetig. D. 
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MNOHOUMĚLÝ, adj., multiscius, vlelwiſſeud, gelebrt, © Mnoho- 
umělým nazwän byl. Koc. 
MNOHOWAGEČNÝ, adj., mnohých wagec, vieltiig. Mnohown- 


gečné rostliny, mnoho wngečníků magje) (nmohowagečníči ?). Rostť, 
1. 74. b. Pauzdra mnohowagečná. 6. mr, a. 3, 11. 

MNOHOWAUSKA, y; fi, polypogon, pokolení tráwy tFlinawitd; 
Rostl, 1. 264. b. 

MNOHOWÁŽENI, n., wien, aestimatio, Schätung. D. 

MNOHOWÄZENOST, i, f., mnohowáženého gukost, Werthſchä-⸗ 
Kung, Bieigüttigkeit, 

MNOHOWÁŽENÝ, adj., který mnoho se wäfj, vietgefhägt, — $ 
Tünut, Mnuhowážený Pán, hochzuehrend, voradtbar. D. 

MNOHOWÁŽNOST, i, f., hodnost, wážnost, welebnost, Hožade 
tung, Aaſehen, Schägbarkeit, Werth, Bielgüttigkeit, gravitus, auctoritas, 
Hg. 425. 

MNOHOWÁŽNÝ, adj., -ně, adv., wdiny, weledný, achtbar, ans 
ſehnlich, widtig, hedidägbar, vielgültig, hochanſehnlich, gravis, honora- 

60 * 
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bilis, venerabilis. [Opp. Nemnohowážný, t. špatný, W. 1529.) 
Manohowážným býti, f. mnoho wážiti, platiti, WW. 1043,, valere, 
Zapowjdá se mnohowážnými spisy. Lom, kup. stř. 24. Přední 
a mnohowážný pán. W. pol, 379. “ 

*MNOHOWĚČNÝ, adj., longaevus. 
10%, 8, [temere versum longanimis.] 

MNOHOWĚD, a, m., mnoho wanc, ein Vielwiſſet. D. 

MNOHOWEDOMOST, i; f-, Bielmijfenheit, Puch. exe, 

MNOHOWĚKÝ, adj., mnoho wčků žiwěj, neb trwagjej, longae- 
vus, vielalterig, Dubü mnohowčkých, Gujd, 5. 

MNOHOWĚTEWNÝ, adj., sietäfig. « Keř mnohowčtewný. Rostl. 
zır. b. 19, 

MNOHOWLASEC, sce, et mxouowLásek, sku, m., polytrichum, 
Linn., ber Bieljopf, D., rostlina mechowitd, Rostl. ı. 272. b. 
MNOHOWRUBNÝ, adj., mnoho wrubü mayjej, multidens, Krok 

122. 
MNOHOWÝRAŽNÝ, adj., mnoho wyrážegjej, aučbruděvoli, n. 
p. rým, Puchm, 

MNOHOWZÁCNÝ et MXOHOWZÁCTNÝ, adj. -ně, adı, wohlan⸗ 
ſehntich, insignis.  Přednj a mnohowzáctný pán w řjší. Štele. dir, 
#. U slowautného, a mnohowzácné poctiwosti Pana —, Proch. 
předm, na Dal, 

MNOHOZDÁRNÝ, adj., welmi zdárný, überaus oiaus. 
hozdärnim wtipem swim prospěl, WW, 

MNOHOZKUŠENÝ, adj., který mnoho zkusil, vielerfahren. 

MNOHOZPĚW, u, m., zbor, chorus, ein Chor, 3, B, in der Gans 
tate, Mid, list. xxv. str, 97. 

MNOHOZUBÝ, adj., mnoho zubů magjej, vielzšouta. © Dlátko 
mnohozubé, Zähneleifen von Stabt, scalprum denticulatum (marmo- 
rarii), Kohn. 

MNOHOŽÁBRÝ, adj., mnoho Ziber manjej, vielfieferig. Mno- 
hožábřj (polybranchia), činí řáď plžů. Krok n. 123. 

MNOHOZALKA, y, [. polychynnm, Žiwočích studenokrwý z 
třjdy mlžů beznohých, gednowčnčemých. Krok 11. 129. 

MNOHOŽENSTWIJ, n., polsgamia, Wielweiberei. D. 

MNOHOZRAUT, a, mm., Zraut, nesyta, Bielfraf. D. 

MNOHOZRAWOST, i, f., nedožramwost, nedoirantstwj, Miels 
feäffiateit, D, 

MNOHOZRAWY, * Alau, nedožrawý, ‚sielfräfig, multivo- 
rax. D. 

MNOHOŽWAWOST, + f., weliká Zwawost, Plauderhaftigkeit. 

MNOHOŽWAWÝ, adj., -w&, adu., kdo mnoho Žie, plauberhaft, 
vieifhwägend, Drbe ho štjplawě a prawj, že byl mnobožwawý a 
tlachawý, Lom. fl. žiw. 55. 

MNOHY, def.,mson, 2 0, indef. adj., množšj, comp. (r. mnoh, 
of. germ. meng, et mota diff, germanicae lingune consonantes in fine, 
slavicne ab initio syllabae congregantis, ut mléko, Milch, mnich; 
Móný ete., cf, hebr, manach = numeravit, cf. srb. mlogo, cf. 
graee, weyehos, ef. mlıla, cf. sans. maho wel moho, cf. magnus), 
walny, hogný, silný na počet, zableeih, D., multus, multiplex, 
Gel., viel, mandýeriei, häufig. Mnohf Tas žiw býti. Wy. 26. Za 
mnohý čas trwagjej. Ib. 264. | Mnohého času, f. starý. Ib. 1409. 
Mnohých slow užjwati. 78. 765, Ne gednoho, ale mnohých, Ib. 
#19. Mnohého milosrdenstwj. Ib. 735. Na mnohý spůsob, Ib, 
757. Mnohým způsobem, auf manderlei Art, D. Mnohjmi řečmi 
okolkem mluwila, až to pronesla, že ald, Lom, kup. stř. 482, 
Tak mnozj byli w geho moc poddání, Pass. 393, 1. Ludmila* 
mnohým lidem byla mila, Dal. c. 25. [Mnoho lidem. Gešin, Ib. 
erquius.J Z nichž (r. skal) mnohé gsau nepfjstupnd. Com, jan. 
83. Mnozj se holj, řjdej swětj (neschopní w auřadď se trau). Lid 


Mnohowiečnj. Ms. Ps. 


u. 


Mno- 
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mnohý zdaleka se chysta) k taženj. Files. Wjno, ženy, z mnohých 
lidj blázny tinj, wšickní' widj. D. prov. Minozj kuchaři Fidko 
whod krimi osolj, ale neb ptesolj, aneb nedosolj. W. Pro geho 
mnohé zásluhy, feiner bieten Verdienſte wegen. D, Mnozj powjdagj, 
viele fagen, D. Mnohé gsau přjčiny, pro něž atd. WW. pol. 1. Ta- 
kowé moci mnohým wěcem přiwlastněny gsan. Byl. přdm. 6. Ko- 
ten hlizowatý, s mnohým při spodku wlašenjčkem drobným. Ib. 
4. C. Po mnohém se bránění. Har, Panstwj gegich sau mnohá. 
ID. Na mnohé gednänj krälowstwj postanpil, 75. Krew, která 
toliko w mjru přewyšuge, a mnohá gest, Krab. 163. S mnobím 
zwučenjm lib® šel zpěw. Br. Ecel. 50, 22. | Kterak o tom mno- 
zj psali, Koe. hist, cjr. Budeli rančno srdce, tehdyť wyplyne 
krew černá a mnohá. Ras. 3, 32, Kde gsau ruce mnohé (alias 
mnoho ruk), ať se dwéře zapykagj. Rým. Že muši (t. musjm) z 
mnoby (gem. f. indef.) w gednu shledati, t. kroniku. Dal, Po 
mnohých dnech wyslali. W. pol. 4541. W mnohých řečech, Klat, 
Aby nález zůstal množšjch, Zet. Troj, 195. Neymmožšj pák zá- 
stup. Nowof, Mat, 21, 8. Welmi pak mnohý zástup. Proch. ib, 
W nermnožšjch nákažčiwých nemocech, in ben meiften. Tabl, diet, 
20. Naymilegšj Sestry a Panj mnohé mocnosti (fitu!). Crib. k, 
63, Služby naše a mnohé pozdrawenj wzkazugem, Ofrersd, den. 
501. — b) msont = některý, mancher, nonnullus.  Mnohý stonek 
tepruw setne, když se uhodne ofi, kámen s cesty swrže, nraže 
se'on, D. prov, Mnozj z učených mužůw za prawé Meum geg 
magj. Byl. 5 A. — Mnozj mstiece malého bezprawie upadagj u 
wětšj. Let, Troj. 8, 1, — mount (plur. MXOZJ; MNOHÉ) gest sy- 

nonymum a MNoHo (adr.) Obě slowa mnoho m mnozj oztačuy) see 

kausi kolikost wöcj; ale mnoho se wžjmwá o audtech, měrách a ce- 

nd; mnozj pak wjce ty osoby a wich snmy powaänge, které do- 

hromady gistý počet působj. We swětě gest mnoho bláznů, před 

nimiž klobauky snjmáme, mnoho země newzdělané a mnoho zá- 

sluh nenznaných, Mnozj mudrlanti wěc toliko z gednoho hledi« 

ště pozorugj, nepowažugjce, že mnozj gsau zřetelowé, z nichž 

každý předmět má býti posauzen. Ücho nebýmá mnoho, foho gest 

málo (opp.) A kde toliko geden (opp.) gest, tam negsau mnozi. 

Aby stát byl dobře zřjzen, potřebj, aby bylo mnoho nižších úřede 

njků k wedenj zpräwy, málo wšak náčelníků k roxkazowänj; 

mnohých ministrů pro zwláštní i neywyššj záležitosti, u toliko ge- 

den mocnář pro wšecko, Ondrák. 

SMNOZ, i, f., množstivj, Menge. Newidäce gešře, kako bylo 
gima svého krále gieti, w mnozi čí u mále, Čas. mus, 11. ©. 46. 

MNOZE, ade., mnoho, na mnose, häufig, viel, | Dobrodinj mnoze 
n hotowě k někomu prokazowati, benelicia erga aliquem manltum 
et promtissime declarare. Kram. exc. O tom sie mnozie pjše. 
Ms. Leg. 22, 2. Ze to můž tak rozkošná djwka tak mnoze tr- 
pěti. Pass, 399, 1. Nedostatky tohoto swčta mnozie gie *zamn- 
ezygyeze, Ib. 529, 1. 

MNOZEC, žce, m., ber Polyp. Čas. mus. I. d. 183. 

MNOŽENI, u. (8. v. množiti), das Mehren, die Webrung, multi- 
plicatio. MnoZenj, rozmnoženj, Wg. 759%. — $ Hcpr. Množenj 
et množenj se, Zuwacht, Vermehrung. Com, Tab. Mnoienj nemoc 
t. rosmáhání, das Aunehmen ber Krankheit, Rkp. bib. 121. — $ 
Arith, Multiplicatio, tie Wlattiplitation. Mn. 317 

MNOŽENÝ, adj., pp. množiti, aemebrt, vermehrt, multiplicatus. 
Dle množstwj (n. p. listů) trůgčený, čtwerčený — množený, Rostl. 
1. 87. a. 

MNOŽITEL, e, m., rozmnožitel, kdo množj, bet Mehrer. Mt. 
758. — $ Arith, Multiplieator, der WMultiplifator, Sedl, geom, 443. 
MNOZITELKA ef MNOŽITELKYNĚ, f., bie Wichrerinn. 

MNOŽITI, jm, 3 př. množj, imper, množ, il, en, enj, čn. nd., 


MNOZITKO — MNUTJ. 


slož. dk., mwoZswim, ästl., mnohé činiti, mehren, vermehren, mnlti- 
plico. WW. 758. Množjm winy, dluhy, bie Schuld häufen, Dotud 
swé modlitby množil, až potom ten mrtwý ožil. Lom. kanc, 77. 
Hřjch na břjch množiti, eine Sünde über die andere häufen. D. Mno- 
žiti ukrutnost swau, Let, Troj. Ocetnj kyselina wnitřnj ostrost 
mno2j. Sych. Phr. — $ Arithm. = množit, rozmnožowati, multis 
pliciren, D. Gak se geden (počet) skrze druhý ukrácenč přidá- 
wagj, odgjmagj, rozmnožugj (množj), dělj. Com. jan. 756. — $ 
Repr. msoäırı su, pfibjwati, fi mehren, wachſen, fih anhäufen, far 


fein. Uq. 18311. Gak se mno2j tma, Rip. Kr. 24. Na wšem 
se mu množilo, rozmáhalo, dobře wedlo. Smrž. ake, Pijtina w 


tekutém se množj. Tons. o sim, Bog ten božj když se množil, 
na Němce Be wjtr wložil, Star. pjs. rkp. Plodie se, množte se. 
Lib. ant.  Rozmnožngte se. Br. Gen. 1, 28. 
— MNOŽITKO, a, n., arith., snamenj množení (X); da gelchen ber 
Multiplikation, Sedí, geom. 22. 

MNOŽITÝ, adj., multiplex, m. p. přod, fruttus. Rostl, 1. 75. a. 
Mno2itä cibule, compositus, Ib. 49, b, 

MNOŽNÝ, adj., mehrfach, vielfach, pluralis,  Množný počet, viels 
ſache Babí, num, plaralis, (Gramm.) D. Wzdyt gest na dwu swiedku 
dosti ; nebo množné mluwenie počtem dwého dostatečné gest. 


Pr. horn. rkp. 88. W haufjch we množných, Koll, zu, 398. — $. 


MNOŽNÝ + množjej se, ſich mehrend, 
nj. Us. Mor, 

MNOZSTWIJ, mnosrws, s., mnoho, mnohost, moc, hoguost, pros 
fe Unzahí, Vietheit, Menge, Haufen, Fülle, multitudo, copia. 119. 757. 
Množštwj něčeho pohromadě. Ib. 894. U welikém množstwj, Ib. 
433.  Množstwj slow užjwati, Ib. 1617. Wšecko množstvj wě- 
fjejch (f. ejrkew), Ib,  Směsičné množstwj lidu, f. obecný lid. Tb. 
919.  Wšecko množstwj, množstw) lidj. Ib. 659. Mno2stwj lidu 
wogenského. Ib. 394. MnoZstwj křesťan, Rkp. Kr. 20. Mno:- 
stwj luda. 76. 18. Množstwj cuzjch. Jů. 90. Mno2stwj Polan. 
Ib. 4. Shluče se množstwj. Ib. 20. Gde za nim množstw). Ib. 
39. Rozmnožj se Tatar množstwj, 7d. 24. Mnoästwj lidu, Bir 
vělťerung, multitudo hominum, D. Množstw) dwořáků, ber Hofſtaat. 
Orb. piet. 242.  Množstwj národůw. Har. Mno2stwie lida, tarba 
copiosa. Luc, 7, 44, Ms. Ev, Fieh. MnoZstwj gich za penjze 
prodal. Flav, Kořenůw má množstwj rowných i kliwich. Byl. 4 
D. Weliké množstwj se shrnulo (f, lidu). Har.  Množstwj tisje, 
£. mnoho tisje. Plác. str. 453. Množstwj lodj, classis, Flotte (w. 
Lodstwo). Mus... Mnostwije. Agu; 

MNOŽSTWIKRÁT, mxožsrwsknÁTE, ade, mnohokrát, oftmals, 
Wy. 891. Přemnožstwjkrát. Ib. 181. Že se množstwjkrát sta- 
lo. Br. na Zycw, 2, 10. Často a množstwjkrat, W. pol. 115. 
Množstwjkrát mezi lotry upadá, Záw, deď, „ Často a množstwj= 
krát twého swatého gména slowy a skutky nectili, Og/ř. Mnoho 
množstwjkrát, t. bezpočtukrát, unzählige Mahle, 

*MNOŽSTWO, a, n., množství, Menge. Za tiem lehřegšj lid 
pfigde, gen? množstwem z čjsla wynide, St. skl, 2, 210. 

MNU, auti, (slav. mjati), ul (slav. mal), čp. mni, trus. mna, 
pr. mnnt, frnsg, mauw, utj, čn. ndk., slož, dk. [MINÁM, in comp. 
éter.) (r. mja, D. Slowanka 34., pol. míjí, cf. Int, com-minuo), 
třjti, Zaustati, reiben, friare, ⸗ Oči sobě mnauti, t. drbati, fit bie 
Tugen reiben, Us, Oči, což stále ge mneš. Puch. 3, 136. Oči si 
pro spanj mnanti, protjrati, fih den Schlaf auš ben Augen wiſchta. D. 
Prádlo mnauti, dränauti, bie Wäſche relben. — b) MNAUTI = thjli, 
drobiti, jermalmen, jerreiben, zerknirſchen, tero, contero, Mnauti kla- 
sy rukama. » 

(MŇUKAWÝ, adj., -wě, adu., der nit gut reben Tann, D. 

MNUTIJ, ns fen), Iaustänj, das Reiben. D. 


Zde gsau lidé welice množ- 
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MO, prim., DG. 14., format gerundia: bodino, hodino, klofimo, 
šeptmo atd., quibus Int. gerund. in do respondet, e. g. cačdendo, 
jaciendo, vel adv, ut caesim, punctim ete, ſtechend, Řídtoeife ufo, 

MOC, i, f. (est infin. moci confractus e verbo mohu, DG. 38.5 
ef, ecel, most, rus, mot, D, Slowank. 1, 48. ef. germ, Macht, lat. 
magis, majestas, ef. hebr, amaz-robustus fait. Z.) — a) Možnost 
něco učiniti ; phys. et mor. Mohůtnost (Berměgen) gesti wniffnj dů- 
wod možnosti některé tečci, moc gest důwod skutečností w n), sj- 
la gest moc tělesná. Mark, log. 18. Dobrotiwost (clementia) gest 
moc duše, genž krotj hniew pomsty proti zawinčnj. Fragm. Ms. 
Cerron. in 4. Wůbec gest bytnost a činnost rozšířena, kterauž 
poslední také mocj nazýwáme, Bytnost tedy a moc nemoban bez 
sebe býti. Rostl, 1. 16. a. — b) = mocnost, sjla, vis, facultas, 
habitus, Kraft, Stärke, Wirkung, Vermögen. W. 779. | Hospodine 
moci (vocat.) zdrawie meho, domine virtus salutis meae, Ps. Ms, 
139, 8. U močech našich, in virtutibus nostris. Ib. 107, 12. In 
potestatibus, u mocech, Ib. 19, 7. Kdož má mnoho moci a sjly. 
Wy. 783. Moc mjti, valere, Ib. 1049, Bez moci a sjly, t. mdlyý, 
1b. 702. Moe, čerstwost a sjlu odnjti. Ib, 704. Přes moc pra- 
cowati, pjli, běžeti, über fein Vermögen arbeiten, trinken, Taufen, D. 
Gehož moc wšecky wčci obsahupe; z gehožto moci nic se wy- 
táhnauti nemůže, Madt, Mg. 736. Opasaw sč *mociu, aceinctus 
potentia. Ps. Ms. 64,7. Moc bo2j, numen. Res, O swé moci, 
aus eigener Kraft, von ſelbſt. I. Moc, možnost mjti; dosti s to 
moci a sjly mjti, Ib, 380. Zdá mi se, že máte s ně dosti moci, 
Solf. k. 50. Ačkoli dosti gsem s to moci měl, abych mohl, Br, 
na Job, 31, 34. S ty prohřešilé osoby stawowé moci dosti měli, 
2 Apol. 100. Mjti moc k něčemu, im Stande fegn su tbun. Br. 4 
Par, 29, 14. Opp. Nedostatečným býti, (Proch.) Moc swé sjly, 
Let. Tvoj. ASgá bych geho moci moll moci swan odepřjti. Mähr, 
17. 23, Moc něčemu wzjti, odnjti. Mg. 786, Při duši pak lide 
ské nachäzj se dwogj rozdjl: geden, kterýž slowe wrdinj, a má 
awé moci, totiž Ze rozumi, punatuge, sandj a rozeznáwá, Byl, 
předm, 4. Moci duše wšecky, Br. Dušj mjnj wůli a moci gegj. 
Br, Rozumnä, člowčku přístwořená moc. Com. © Kdy i těla i 
duše moci potracugj. Br. ua Iza. 25, 7. Kteřj by se na mocech 
wnitěných porušíli, u p. na rozumu, Gädr, (1544,) Welikau moc 
mysli měl Catilina. Gel. Petr, Náležií netoliko w giných nižších 
mocech duše, gako gšan žádosti a náklonnosti, ale i w té ney= 
předněgší a neyhbitěyšj, totiž w mysli, dogjti obnowenj. Br. na 
Efez. 4, 23. A wštjpil každému přirozenj geho, to gest moc k 
ostřjhánj wykázaného ınjsta, způsobu a pokolenj swého. Com, 
jan. 22. Moc žiwná, facnltas nutritia, die Kraft des Lebens, Wis. 
Moc zrukowá, tie Sehkraft. JA. o koh. 133. Mažnet železo tů- 
hne: ale když geg česnekem potřeš, potrat takowatı moc. Byl, 
přdm. 7. Od studenosti moci a skutkowé pronášegj se tyto: 
skrčowati ard. Ib. přdm, 4. Též také poklädagj se týchž bylin 
moci a skutkowé, gakanby moc aneb skutek gednakaždá ta byli- 
na mjti měla, Jó. 4. Protož moc magj rozdělugjej, wysußugjej, 
stjragjej, stahugjej a shušťugjej. Moc gegich gest stjrati, ztenčo- 
wati, průduchy wyčišťowati, hrubé wllikosti rozrážeti. Ib. 6, Ko- 
curnjk bylina, swan moc nad kočkami prowozuge, Ib. 7. Ten 
lék gest diwné, znamenité a tegné moci proti gedu a träwenj. 
Ib. Bezoar moč má wšem gedüm odpjrati. Jů. A tu moc má s 
nebe od hwězd sobě danan, 75. © Mnoho gest we wšech wčcech 
přediwných moej těm podobných. Ib. 3. Kterýž potom také moci 
pudjej (treibende Kraft) z žiwota na swět wychäzj. Wo/k, © Moc 
swan prowoditi, prokazowati, působiti, wirken, Einflus haben, Ty 
wěci swé moci přistwořené při nich neprowodj. Br. U wodě o- 
heň moc ptowodil, vim exercebat, D. Patrnd swau moc w 
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hagowänj cjrkwe prokáže, Br. Swau moc u wywolených bude 
působiti zásluha krwe Kristowy. Moci zbawiti, außer Kraft fegen, 
Plk, Moc čitedlnosti, nebo čitedlná (r. smysl), Wy. 834., Ems 
pfinbimgsvermögen. Moc wytwařugjej (předstawugjcj), das Borftela 
lungóverměgen, Marek,  Mysljej moc, Hlus. 3, 419. Moc mysli we- 
Jikan měl, befaß einen erbabenen Geiſt. Gel. Moc paměti, Stárte des 
Gedaͤchtnißes. Fb.  Powíšenčešj moc duše, Hlas, 3, 425, Moc plo- 
distwá, hýbawá, hnutedlná. In. Podiwnä moc; zázračná moc, 
Muaderfraft. D, "Těžká moc, Schwerkraft, 6. Moc Züdostiwä, za- 
chowáwawá, požjwawá a wypudiwá. Ras. rkp. 1, 12. Wšech wč- 
cj se strachugj lidé, které mag) moc škozenj. Pont, o stal. 25, 
d) moc = práwo něco činiti, Wacht, Befugnif, Gewalt zu etwas, über 
etwas, Gebieth, Botbmäßigkeit, Herrſchaft. Uq. 779. Moc dáti, befus 
gen. D. Moc mjti, befugt feyn, D. Kdaſt činjej moc má zamoz- 
Host swau rozděliti, facultas, Macht. Com. jan. 609. Bez moci; 
gen? moci a utwrzenj swého nemá, irritus. Snešenj Panůw Rad- 
njch moc měgte. W pol. 17. Což w moc swau newešlo, Žádné 
moci nemá. Wy. 750. Ale moci nález nemá, it nicht redtáčrájtia, 
Wiehr. 49. Plná moc, volle Kraft, Wirkiamteit, Gültigkeit, Cozko- 
li oni na mjstě našem budau mluwiti, gednati, neb swolowati, to 
má mjti plnau moc a plné präwo, tak gak bychom my tu wšickni 
na ten čas přjtomní byli, Solf. k, 14. — Ginnk: PLxÁ MoC*= pil- 
nomocenstwj, Vollmacht, Befugalf, Gä pak ač gsem od gelo Mi- 
losti s plnau mocj wyslän, a na mjst@ geho Swattosti, Solf. k. 
94. I wyslali rychle na ınjst& ejsafe Tiberia od něho 8 jslnů 
moci gednoho muže welmi chytrého. Hág. 0 poj. m. Č, W mo- 
narchii gedna osoba plnau moc) wládne, mit unumſchränkter Macht, 
Har. Dáti plnau moc, autorijiren, D Že gim dáwagj moc na 
zisk i na ztrátu s mocným listem. Zijs. zem, c. 6. We swé 
moci mjti, in feiner Verwahrung daben. Berg. exc. Wüle moc gest, 
voluntatis est, dem Willen flieht es zu. Har.  Gehož moci poddány 
gsau wšecky wčej. Mi. 754. Pod moc) a panstwjm někoho bý- 
ti. I. 229. Pod manstwj a moc swan připrawiti ; moci swé pod- 
robiti. Ib. 637. Panowánj a moci někoho poddánu býti, Ib. 
230. U weliké moci postawený, Ib. 785. Moc danan sobě mjti, 
Ib. 780. Moc mjti nad gednjím, Jů. 994. — Kterýž moc a práwo 
má, vires et potestatem habens, 4b. 783, — Wám. rozkazugjce z 
moci našj Božské, Solf. k. 69. Nebudeli nám tam moc, abychom 
molli občtowati, zase propaštěna. Hiy, r. 1068. Kterýžtu sobě 
nad ginámi panowati moc přiwlasínil, Br. na Paral. 1, 10. 
Mnohé w moci postawené, in dignilate. Br. Ester 16, 5. Wy- 
njmá z moci geho, eximit potestate illius, Gel. Petr, Odewzdä- 
wám"w moc, Gewalt einräumen, Har. Chlap gest, nad keym Ziwo- 
ta i smrti moc gest, Coin, Jan. 610. K moci přígjti, mädtig wer 
ben. D. Mjti moc, £, svobodu mjti, smjti, W. 780. Mjti moc, t, 
spráwu. Wechnost mjti; w moci a úřadu bit. 9%. 781. Moc 
danau a propůgčenau sobě mjti; welikau ınoe mjti. © Moc swau 
wlastný mjti. Moc wrehnj, neywyššj mmjti. Ib. 732. Práwo, moc 
krälowänj dáti. Ib. 557. W něčj moci býti, Ib. 746. Moe prů- 
wo a swobodu dáti. Jů, 1151, Moc mám panowati. Jů. 935. 
Neywyšší moc držeti, Ib, 995. Moc zachowäwati, řjditi, zprawo- 
wati, Br. 8 mocj býti, cum imperio esse, #9. 9933. Město w 
swau moc nwésti, /b. 298, Na smlauwce se podati; gim swau 
při w moc dáli, a na nich přestali. Jó. 1200. Nádobau w domě 
užitočnau, kteréžby užjwal ten, kdož gi pod moc) má. Br. Ra- 
ruch 6, 58. Zwjřata, kteráž gsau w moci lidské, Fine. Nemjti 
sebe w moci, Cont. jem, 794. Pod moc tyranskau přiwedl wlast, 
Har. Dal ge pod moc tyranstwj tureckého. Kram. exe. To z 

i andadı swého dobře učiniti mohl, WW, pol. 15. Mocj swe- 
ho auřadu, Kraft felned Xmteš, Mocj mého práwa, vermöge meines 
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Nedteš, D. Moc králowská byla obmezená. WW. pol. a2, Aby 
panstwj a moc gegich nebyla přilišná. Id. 14. Aby gednomu w3j 
moci a spráwy mad sebau i zemj neporaučeli a nedáwali. Ib. 3 
Wšecku Azij až do Indie sobě podmanil a pod swau moc uwedďt. 
10. 9. Země, kteréž pod swau mocj měl, t. Alexander. Ib,  Ně* 
komu w moc uweden, Hear. Neywy3tj, neywětšj, swrchowaná 
moc; moc nestillä, neskoualä. My. 785. W něčj moci, fa jes 
mandes Gewalt, Us, Swětská moc, weltlicher Arm, B. Branná moo 
web gen noc - wogsko, Macht, Kriegébeer, To uslyšaw král, po- 
slal tam s mocj , a kázal ge wyhnati, Hág. r. 1090. Také sil- 
nau moc) se na ně wyprawili (1. Čechowé na Němce). Häg. 33. 
Ze Cjsafowi lidé gedů na pomoc, gich každý má päi můžow 
moc. Dal. ©, 47, Pokog žádá, gestliže se kdo nepřátelské mod 
nerowním býti sandj, Com, jan, 633, Moc otcowská, mateře 
ská, väterliche, mũtterliche Gewalt, patria, malerna potestas. Moo 
práwa, saudu, Gerichtszwang, ‚Berichtsbarkeit, D. Panstwj gest, kde 
kdo pannge; krag, kde moc práwa má, jurisdictio, Geriätöbarkeit, 
Cont. jan. 688. Moc osobnj, privilegium. HUq. 918. — c) moc = 
přemuc, násilý, sjla, Gewalt, Uibermacdt, Oberband, D., vis, vielen» 
tia, Hg 750, MS welikan wocj 4 silau, omnibus viribus. Ib, 785 
Wěšj mocj (bediiw?), Ib., mit aller Mabt, D. WE moci se smáti; 
aus aller (Bemalt laden, DD, Näsilnan moc) (tyrausky). My. 1523, 
Merino ınocj, Parforee, D. Mocj protlačiti, durchzwängen. D. Mo- 
c) a näsiljm sähnauti, Gewalt brauchen. DD. Mg. 755. Moci užj- 
wati. 70. Mocj dohnati, donutkati, MY. 475., duháněti, 40, 473., 
wynutiti, Ib. 413., odelnati. fb. 393, Mocj odtrhnauti, oderwa- 
ti, avellere, 4b. 1556., přinutit. 46. 916. Moc) bráti, Jó. 819, 
Dwéře mocj wysadili, Bibl. Moci mocj odpjrati, moč moc) za= 
káněti, pfemäahati, Gewalt mit Gewalt vertreiben. W3j moci u si» 
Lau po cti státi, Ifg. 190. Mecj otewřjli, wylomiti, 4b, 612, 
zdržeti, 584, — Město mocj a brannau rukau wzjti. Ib. Dobytj 
moci, eine Stabt mit Eewalt, mit Sturm nebmen, D, Alocj wiezn, 
fi «inbrángen. IU. Kapka mrwj kámen ne mocj, ale často padá- 
njm. Čjt. 96. Moc) wálečuau do země wytähl, mit feinbiider Ges 
toait. Har. Wje může s hrst moci, nežli s plný pytel práwa, D, 
prov. Lepšj moci s hrst, nežli sprawedlausti s pytel, Sych. Phr. 
Kdo moc má, ten práwo, Prov, Čas, mus, 1, b. 66. Moc železe 
läme, 34. 792,, Bewalt bricht Gifen, D. © Newyhnutedlná moc, t, 
potřebu; moc, kteráž douucuge, dohánj k něčemu, nulmost, die 
Stol, Rothiwendigteit, Ig. 831, Moc) nüsilnau poškwrniti, noťtbs 
důdtigen, Har. Aby naň bylo gako na potufnjka práwa, mocj 
sužeuo. Solj. k. 86.  Klerýž se žádnému mocj zwiklati a zemdli- 
ti nedä,. Wi. 1094. — $ moc = zgeicné wisilj, vis publica, vio- 
lentia, Gewalttbätigteit, Gewalt. Pakliby kdo w hrady, w twrze, 6 
městu, w dwory, w domy aneb w gakýžkoli statky moc), to gast 
bez pořádu práwa se uwázal, Pr, ničst, N, 8, 4. Činil mu moč 
vim ĩatulit. God, Petr. Na runtech gelo moc přiwedl (f. Že mu 
kámen na Zernow wsal), Gewalt verühet. Ms. Zer. Netoliko Zeby 
se zim od nás stalo nblizenj, ale i moe. Solf. k. 25. Ze moo 
nad hrabětem prowedena gest, vi caesum esse comitem. I, Moo 
prowesti. Mg. 788. Moci odpjrati. Ib.  Maoci se dopustiti. Ib. 
783. A on diiewe než gim přispěl na pomoc, až nad nimi gmě= 
li swa moc. St. skl. 3, 20. — ©) ÚDucnlitatis. Moc, iniens. MOCKO 
= mnoho, sjla, množstaj, Menge, Biel, Měl welikau moc penčz. bi. 
Gest tam wmoc lidj, | Gešič mášioc psäti? Mocli máš? Nemeasj 
moe slz) nežli prwé wyléwage, Trip. 393. Málo zwjdey, moc 
negjdey, budeš dlanho Ziw. 44. prov. Kdo še moe ptá, mnolo 
zwj. Kram. Ind. Moc lidem dělá, er hat viele Kunden. D. — $ 
Abstr. mocí = mwendistwa, Keäfte, Machte. Země, i wy řekyi 
moci podzemné, L. © Neměg nás tak za lehké moci, nemni by- 
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cbom twóg towařiř byli, Tkaď. 4, 24. — $ nlmei moc = špat- 
mý, škaredý gako ďábel, eine abſcheuliche Figur, eine rate. L. Ne- 
ebtje té břidké moci (t. Aesopa) w domu chowati. Ib. — $ Med. 
2027 Moc = paducníce, fallende Sucht. Zlob. 

MOCEN, w. mocxt, 

*MOCENSTWO,; in compos. enom" ČTWERMOCENSTW0, 
o. 8. 1. 

MOCI, infin. w. mohn. —L) Obligui cas, ey moc. — c) Praes. 
verb. motám, 1. v. 

MOCKO, ade. (intens, moc), mnoho, hesky mnoho, viel, Gest 
tam geštř mocko zraj. Us. ( Marek.) 

MOCNÄR,fe, m., mormj, kterýž má mnoho moci, u wweliké mo- 
cí postawenj, potestát, ein Machthaber, Regent, Potentat, Gouverain, 
D., Monarch. W. 783. Pán a mocnář, Sokol. 20. 

MOCNÁLČIN, a, 0, indef., mocnáňčiný, def. poss., což moc- 
nářky gest, ber Machthaberinn, Regentinn gehörig. 

MOCNÁŘKA, y, fi, wu které nejiwyšij moc gest, bie Machthaber 
sinn, Regentinn, Monarchinn. D. 

MOCNÁŘSKÝ, adj., mocndre se tykagjej, Mahtbabers, Regentens, 
utonardijh. D. 

MOCNÁŘSTWI, m., stimo mocnářský, wlddurstwj, bie Madıthas 
Berci, Souverainität, Macht, Monardıle. — $ mockäkstws, kraginy, 
regio, terra, Staat. © Známost neb uměnj o-mocnářstwjch, bie 
Staatenfunde. D,  Přijběhy mocnäfstwj, Staatengeſchichte. Ewropeg- 
ská mocnářstwj, europaiſche Staaten. Ib. 

MOCNÄRSTWO, a, n., mocndfstwj, Macht, Staat, I giná moc- 
nářstwa sw& lodi do Ameriky wysjlagj. Koll. čýt. 115. — b) = 
mocnářowé, die Machthaber. Mocnářstwa. Rág. 1, 33, 

MOCNAUUGI, owal, owati, änj, intrans. ndk., panugi, herrſchen. 
Mocnafuge žádost panownická w knjäaterh. Čel, M. B. mt. 243. 

MOCNÁŘŮW, owa, owo, adj. poss,, mocnáři máležjej, bem Mos 
norýen gehörig. 

MOCNĚ, adv.; s mocj, moci, mít Macht, mächtig, trůftin, poten- 
ter, Wi. 754., valide, Wus. — Mocně a pansky wládneř. Tkad. 
Nade wšjm swčtem mocně panowali. Ogjř. Aby Libuše gich ve- 
ci mocně zprawowala, Hág. list, 8. (cum potestate, Proch.) Mě- 
sto za dwanáct let pořád mocně držeti, Kram, exc.  Mocně pů- 
sobj a pewnj zima, Toms, © Snadně a mocně odpowjdá a dowo- 
dj. Aqu. — 4) mocně, tak aby moc mělo, platilo, mit Bollmadit, 
ačltig, mit Recht. Mocně na kom čeho přestati m, p, na prostřed- 
njku wšeho. Pr, měst, €. 27, 1. Přitom saudcowé ti dwakrát 
se nás dotazowali, s plnanli moci gsıne wysläni, a mocněli na 
nich pfestäwäme, což sme měli giného řjci, než wedlé zněnj li- 
stu mocného; a wašeho powolenj, že přestáwáme. Solf: Teprw 
ini na mysl pfichäzj, Ze gsme newelmi dobře učinili, Ze gsme 
na geho Raddách o tak welikau při mocně přestali. 7b. 29. Moc- 
něli gste o tu pfi, kteráž se zběhla mezi Pánem bohem a důbly, 
i o to wšecko na gich milostech (f. Rnddách Božjch, Proch.) pře- 
stali, a na tom nálezu, kterýž se wám hned stane, přestáwále, 
a to držeti slibugete, Tu wšickni gako ústy gedněmi powädeli: 
Moeně, mocně; a to držeti pewně slibugeme. Solf. k, 30. O 
kteraužto nesnáz přišli a mocně gsme přestali na urozeném a 
statečném rytjří panu Albrechtowi z Leskowce, Boč, ex. 1496, 
A bylaliby (pře) mocně přestána, a smlůwce žeby prodléwali 
konce ndělati, můž gich strana z toho pohnati, aby gim konec 
o to udělali, pakliby nebyla mocně přestána, opowčdá se smluw- 
cjm, že toho déle čekati nechce, Zřjs, Ferd. c. 6. Ta města, 
gichž sů byli w dräenj;, gemu pustiti a gich mocně postaupiti 
rozkázal (t. tak aby to mocné a platné bylo. Proch.) Hág. r. 1098, 
Wšecky pře slýchal i konal mocně, Plk, Žádnému ginému, nežli 
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w twé samé race duší i tělo mocně porautjm, Ogjf. — c) Moc- 
NĚ, mirfam, Präftig, efficaciter. Gsem mocně poručil, mit Gewalt 
und Kraft ernſtlich befehlen. Klar. 486. Gak se mluwj, tak se po- 
sluchath slowo chytá, moeněli, mocně, mdleli, mdle, Com. Um, 
kaz, 479. Kristas mocně poselstwj swé konal. Ib. — d) mocně 
= násilně, gewaltis, gewaltſam. Na někoho mocně tábnauti. Hág, 
r. 874.. Morawané sešli se u Kygowa, a odtud do Čech mocně 
se obrátili. Hág. 38. Morně na nepřátely pfiteci, Let, Troj. 
Mocn® dobytí města, MY. Proti knjžeti mocně pogdan. Dal, 

MOCNĚTI, jm, 3 pl. čpjy čl, čnjy nyk. milk, zmocsěrí, dk, 
mocným byti, můdtig werben, Úberhanb nehmen. Kdy počne moeněti 
(cataracta), tehdy se ukáže w zritedlnici, gakoby byla wně, Ras, 
rkp. 1, 35. 

MOCNITI, jm, 8 pl. moenj, il, čn, Znj, čm. ndk., zwmocnırt, 
dk., mocvzwám, Čstl., mocným činiti, mächtig machen, befefiigen, mědr 
tigen. — Repr. MOCNITI 8m = moenti, machtig werden, ſtärker werben, 
Witr se mocnil. Har,  Ismael moeniti se, a silen biti počal w 
Arahii. Knryon. Moecniti se a růsti, Jošt, 

MOCNODUCHOWNI, adj,, moc duchovní magjej, mit gelſtiger 
Kraft begabt, W těch slowjch (f. gá křijm wis wodnu, onť ale 
atd.) činj sw, Jan rozdjl mezi křtem samowodnjm a mezi křírm 
mocnoduchownjm, Fil, Zám, 

MOCNOST, i, f., moci přjtomnost, moc, sila, mohůtnost, Kraft, 
Macht, Gemait, CoZ swam moc aneb mocnost má, a gj působj 
aneb dělá, efficacia. Wy. 784, — Mocnost bylin, duše, Sraft der 
Kräuter, ber Seele. D.  Wěci, gežto sů nad mocnost gich, majora 
viribus, Gel, Petr. Mocnost těla, robur corporis, Ib. Upamatus 
2jcj mocnost, dad Grinnerungssermögen, D. © Wčže mocnosti, turris 
fortitudinis, Ms. Ps. 60, 5., alíns semper moc. Ib. (Pjšeljj, Moc- 
nost kázanj w tom záležj, aby kázané slowo hluboce wázlo w 
srdejch posluchačů, a gimi, kam řečnjk naměřil, býbalo (gravi- 
tas). Com. Um. kas. 175. — $ mocxosT = platnost, moc, Wirt⸗ 
famtett, Gültigkeit. © Rozsudkowé krále mezi stawy magj w swé 
mocnosti zůstati a- před se gjti. Zřjz. Ferd, D. 4. — b) moc- 
ost = moc, twldda,‘ Macht, Gewalt, potestas. Moc miti, f. ney- 
ty3s) moc, panowánj, Wi. 9933. Mocnost a wrchnost krále če- 
ského gest nade | wšjm. JW, kal. 23 Aug. © Králowská mocnost, 
fónigl. Stadt, Berg. exe. © Naymilegěj Sestry a Panj mnohé moc- 
nosti ard. (titul), Crib. k, 63. Wysokan a welikomocnostj (weli- 
kau mocnosti) a auřady obdaření gsan. Ogjř. Pod swan mocnost 
poddati, aubigere, Rad. swjř. (wčeln), připrawiti, unter feine Bes 
walt bringen. D. To se při gich wůli a mocnosti zanechäwä, f, 
stnwöti mlýn. Ms. 4568. — Mocnost otcowskä, väterlibe Gewalt, 
Ogjř. Mezi pány takowá mocnost a swéwolenstwj wzrostlo. Pulk, 
87. — $ mocxosr = plnomocenstuj, moc, Vollmacht. © Pončwadž 
máme od swých Pánů mocnost, proč nemáme na twých služebnj= 
ejeh (t. na gegich nálezu, Proch.) o to wšeckojgpřestati, Solf. k. 
29. Ukázali gsme list mocnosti. Ib g. — $ močnošT = moc, noc- 
nářstivý, rm, Macht, Swětská mocnost, moc, meltilder Arm, Moř- 
ská mocnost, die Seemacht. D, — $ mocxost = nrocnářstívj, Staat, 
Macht. Mocnosti ewropegské, Johan. 83. — $ Muthem, mMocxosT 
» potentia, die Poten. Wyzdwilhmauti počet něgaký na mocnost, 
auf bie Potenz erheben, Šedl, geom. 28, 

MOCNOSTNÝ, adj. (mathem.) = potentialis, Mocnostn& potj- 
tánj, Potenzrechnung. Sedl. geom. 

MOCNOTA, y; (++ mocnost, ajla, Kraft. © Wýbornost apisu w 
plndtě, mocnotě, celosti aid. záležj. Neg. uwed, na Younga, 

MOCNÝ, def., mocex, ena, 0, indef. adj., mocněgšj, compar, 
(r. moc-ný), moc magjej, Macht habend, machtig. — a) » který 4 
něco býti, aneb něco učiniti může, možný, silný; potens, valens, 


« 
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validus, firmus, nervosus, mächtig, Eräftig, fact, Mg. 793, Andů 
mocných, Let, Troj. 105. Podlé gmönj wnitřnjho — silnj a moc- 
nj neb nemoenj a autlj, robusti et firmi, aut infirmi et teneri. 
Com. jan. 279. Mocen gest bůh něgakého nastrogiti Abrahama, 
Plk. Mocnau prawiej swan nás wyswobodil. Wrat. cest. Mocj 
twau a mocnau silau z artwých wstal, Ogjř. To co mocné gest 
ssedliny působiti, im Stande if, Kraft hat, Toms. o zim, W tě 
soli ge mocná podstata, Mark, mächtig. Ib. Wöecky wěci perné a 
čpawé kausawostj swau mocnau wyzjragj a wyčpjwagj. Byl, prdm, 
6. Mocná přjmluwa, Eräftige Gůrbitte. D, Smyslü swých mocnu 
nebyti, t. gich die wůle aeužjeati, nebo geyich čitj se podali. 
Nebyl gsem sebe mocen, f, nemohl gsem se přemoci, i war meis 
ner nit mádtig, D. Prawji, žes ty mne i každého člowčka na 
swětě mocna, gako pán služebnjka swého. Tkadď, 1, 29. Gakoby 
nás mocen byl. Ib. 1,22. 1 by Judas mocen dworu, wludu wait 
geho komorů (t. w Pilita). Ms. Čas. mus. m, c. 60. Dijwe než- 
li krälowstwj mocen byl Dawid, Sunm, nu Ps. ms, 59. — $ 
mocný = od ginuď moc magjej, mädtig, © Mocný král, pán. Na 
lid mocný, potens in populo, Ros. Gramm. — Mocným býti, po- 
tentem esse, WY. 787. Mocný, mnohomocný, welikomocný, ney- 
mocněgšj. Ib. 734. Mocný mornář, Ib. 753. Mocněgší býti ně- 
koho, mädtiger. Let. Troj. © Mocněgšj w přátelech. Pulk. Aby 
moenčgšj mdlegšjho nepotlačowal, potentior, Com. jan, 673, Mno- 
zj mocné swěta we zlosti a w nenäwisti stawögiece. Kram, exe. 
$ Titul: Wysoce urozený a mnoho mocný Pane, Pane náš mi- 
lostiw$. Štěstj. — $ mocný = siwobodně konati mohauc), sobě wol- 
tý, potensy sui juris, mächtig, Sebe samého mocný a sobě wol- 
ný. Wy. 1484. Mocnym býti, t. sodě wolnýjm. Ib. 732. Sehe 
mocný, a kto má wšecko po swé wůli, compos, competens, asse- 
cutor voti sui, Agw. Mocnä gest w stalku (muže swého) ho- 
spodyně, a on mocný w statku gegjm hospodář, Pr. | Předněgšj 
časem bude mocněgšj práwem, potior jure, Pr. měst, A. Lıx. Kdo 
tě (cesty) mocen gest, funbig, Mand. 26. Magj gj za gegie wie- 
no präwa dopomoci, rychtář gi má toho wiena mocnu učiniti, aby 
gjm swobodně wládnauti mohla. Cjs. Pr. rkp. — Mocná dědička 
po otci zůstawena, Frea, Aqu. Mocný dědic, Machterde. Zlob. 
Poněwadž gest wězeň, ten sám sebe mocen nenj. Solf. k. 67. 
Žena nenj sama swého těla mocna, MW. A toho buď mocna gako 
swého. St. skl. 5, 99, — $ mocný -= pedný, stálý, gistý, upewně= 
tý, stwrseny, utwrzemý, ratus, certus, lirimus, fixus, firmatus, 
tráftig, ſteif und fätt, gewiß. beſchloſſen, beftändig, mädtig, feſt. Mg. 754. 
Swé žádosti, potřeby i nadtge w Pánu bohu setrwale bez pochy= 
benj položiti, čekagjce od něho mocné odplaty. Zpr. woy. Žižk, 
Wezmi dwa mocné lučné šaty, fell. Wolk, Mocnfmi prowazy 
swäzän. Gel. Petr. Mocnj mocné muky trpěti budu. Štjt. rkp. 
To gméno, gsili urozený, snadno se dochäzj, ale zle se držj, 
aby mělo mocné býti. desop. 127. A to gest netoliko pewno a 
mocno bylo, ale gest i südem zemským a nálezy stwrzeno. WWšeh. 
vr. 21. To mocno má býti, redtöfräftig. Ms, Pr. Cjs. Za mocné 
potwrditi, mjti, ratum habere. 119. 654. Mocné důwody, ftarfe 
Gründe, wichtige. Com, prax. et Cyrip. — $ mocný, působný, sil- 
mj, tož swau moc aneb mocnost má, a 9) působ) auch dělá, elfi- 
cax, praesens, kräftig, wirffam, mädtig. Ig, 784. | Pjseň neymoc- 
něgšj k žehnánj a poswčcenj obětj. Cyr. Z moena hrdla wola k 
bolıöın. Rkp, Kr, 60, — $ mocný = práwo konati magjej ned dátengjcí, 
Macht- | Mocný list, list mocnosti, Machtbrief. Čas, mus, v. 329, 
Mocný list od krále nebod wrchnosti, Pik, S mocným listem 'wy- 
slati — a w tom listu má státi, Ze däwagj gim moc na získ i 
na ztrátu, Vollmacht. Zřjz, Ferd. ©. 6. Mocnj otcowštj poruänjei, 
Pr. Mocné slowo, Maqchtwort, Machtſpruch. Mocný ubrınan. Ms, 
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1424. (D. ere,)  Mocná wipowäd, ſchledtrichterticher Xuěfpruď, ber 
durch bie auf Jemanden Übertragene Mat gefhicht, Zlob., alit. Macht⸗ 
ſpruch. D. Aby gim nebylo náležité (Schuldigkeit) ani k žádnému 
saudu před kteranzkoli mocnů osobů, gediné před swim opatem 
státi. Hág, r. 993. — $ Ouantitatis, mocný z weliký, silný, šira= 
ký, tlustý, groß, mächtig, ſtark, verměglih, Mocnf kůň, r. Marne, 
silny, verměglidcé Pferd, D. Mu2 audů mocných, Let. Troj. 105. 
Bydlil tam s mocným dworem.  Mocné paže a bedra, Ib, Mocná 
paže, Rkp. Kr. 2. W mocnu ruku, Ib. Z mocna hrdla wolä. Ib. 
50. Mocný swého těla. W, Gest mocněgšj w žiwotě, f. tlustěj. 
Us. Wie mocná, 1, hrubá, Hustá, silná, Us, Klädı mocné., Rkp. 
Kr, 28. Mocný zmrsk, völige Kluft, fibra solida (Bergt.) Win. 
546.  Mocná wčc pod se na hlubinu, ein breiter Bang in die Tiefe. 
D. Wu. 545.  Mocným hospodářem býti, volltommen, Schön erc. 
$ Mocný = branný, násilný, gewaltig, gewaltfam, D, Mocnau rukau 
na koho tälınauti, £. © wogsken. Let. Troj. Braniů mocnů. Rip. 
Kr. 110. Wybjme geg (t. rág) mocnan rukan. Solf. k, 40. 

MOCUGI su, owati, al, ánj, repr. ndk., sle., namáhati se, fd 
bemühen, Co se mocugeš s tjm kamenem? Plk. — $ mocowATI 
SE = ringen mit Semanben, Iuctari, $ nad etwas, niti, Plk, 

MOČ, e, m., et i, f. (prim. DB. w., cf. mok), mokrost, humi- 
ditas, die Brufte, Näfe. Co semen ptáci wyzobj, co rzj neb mo- 
čem neb suchem zahyne, Let. Troj, 6, 1. Aby mu déšť neuško- 


» dil ani giná moč, Ms. o šičp. 6, — b) Synecd. moč + žlřny, scan- 


ky, urina, Harn. Syrowatečnost skrze močowé trubice gde k le- 


"dwinám, a odtud do měchýře kapá, a dělá se moč. Com. fan. 


269. Moč pustiti, Urin taffen, D. Nalj swé moči, Gád, rkp. Swau 
modj. Jd. Pustil od sebe moč, kterážto byla gako mosaz wran= 
ci. Lom, kup. stř. 87. Kapánj moče, urinae stillicidium, Wi, 
4260.  Moč kapawý, Mot těžký, W, Stawenj moče, ischnria ; 
stawenj moče prawé, vera, echte Harnverhaltung, $Harnverosfuny; 
bludné, notha, falfhe Darnverbaltung, JA, W kom se stawj mot, 
nemůž dlauho trwati. Ras, rkp. 4, 20. Wyhánj zadržalý a za- 
stawený moč, Byl. p. 404. Swůg wlastnj moč pige, Smrž. ake. 
Kteřjž (lidé) od sebe s těžkosti moč panštěgj, aneb řeřawkn ma- 
gi. Čer. K. ij. Zidowských wišnj woda polne močem, Ib. S. ij. 
Kosatcowý kořen žene moč, Rylin, 2 C. — Moč neb ua moč že- 
naucj, urintveibenb, D, U blázna kord, u ženy pláč, u psa moř, 
u koně leyno, to když chtj, hned gest hotowo, Prou. Koňský 
moč, der Stall. D.  Krwawý moč, das Blutharnen, Blutftalien, Skle- 
nice na moč, Damglas. D. 

MOČÁK, u, m., močál, Sumpf. — $ O mokrých wčcech. Naše 
obilj gest letos gako mořáky gest samý močák, (Kaubl.) 

- MOCÄL, u, m., mokfina, naffer, feujter Ort, Wioralt, SuM, 
Sumpf. D. — 

MOČÁLIWÝ, močárowrrý, adj., močál w sobě magjcj, baknitý, 
fumpfig, morafig, pfuhlicht. Auwar gest mjsto močáliwé na poli, 
Us. Přjbr. 

MOČÁLOWÝ, adj., od močálu, SMoraft:, Pfuhl-, m. p. hlaub, 
délka, 

MOČÁR, u m. (alic. et fu, Pik.) = močál, ein feuchter Boden, 
fumyfiger Ort, Tu ge motär. Us. (Litomyš.) — b) = něco moče- 
ného, m. p. ryba, treska, gewäſſertet Fiſch z. B, Stociſch. Twrdý 
močár, nneb na polo uwařené maso gedl. Har. 

MOČAŘ, e, m., který podlé moče hogi, bet nad dem Urin heilt, 
Choditi k rasům, katům, močařům a dryačnjkům. Zlalod. 16. 

MOČAŘINA, y; f- sic, fřasowisko, bahufina, dlatnaté mjsto, 
Sumpf, Kollár. 

MOČAŘISKO, a, n., mor. = močidlo, bahno, dee Sumpf, palus. D. 

MOČÁROWITÝ, w. močíLowrí, 
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MOČEK, čku, m., dem. nom, mok, grůffigteit, m. p. moček fugf- 
ky, Pfeifenfaft. Brn, 

MOCENJ, n., s. v. močiti, bad Reigen, Näften, humectatio. — b) 
Die Ginmeidung. D. — c) Dad Einägen, die Bsize, D. Motenjm 
wprawiti, wrýti, einägen. D. — 2) modans » mode peušíční, bad 
Sarnen, Urinlaffen, minctio, Proti těžkému wody pauštěnj neb 
močenj dětem; zwař atd, Byl. 5 B, Na smrtedlné močenj umřj- 
ti. Tabl. diet. 66, j 

MOČENINA, y, f., ble Tinttur. Rostl. m. b. 62. Tri neb čty- 
ry lžjce od močeniny této owcjm dáwey, JA. o dob. 108. 

MOČENKA, y, f. něco močeného, etwas Gewäftertes, Cingeweichtes. 

MOČENÝ, adj., pp. močiti, geweiht, gewäffert, Močené ryby. 

MOCHUBA, močinuBA, y, m.) et f., et DOČIHUB, a, m., chlaston, 
ochlasta, pigák, Saufaus, Blerbruder, Säufer, Motilub tlustý. Me. 
Kron, Trub, A čjm lépe kteřj močihubowé srkati a wywažowati 
uměgj. Br, na Skut. 2, 15. 8 močhubami towaryšjte. Sych, Phr. 

MOČICI, adj., k modenj slaufjej, n. p. močicj káď ned štok w 
sladowně, k rospaustönj ned namáčení gečmena, ber Walchſtock. Us, 

MOČIDLÁK, u, m., Ten který se w močidliští močil, Flache, wel⸗ 
Ser im ſtehenden Maffer geröflet morben if, Kaubl. (Diff. Rosák, kte- 
rý na rose močín gest.) 

MOČIDLIŠTĚ , č, m., mjsto kdež len moči, bie Rěfte. Us, 
(Kaubt) 

MOČIDLNÝ, adj., & močidla, od močidla, Sumpfs, 
ryba. Lék. ku. 1544, 

MOČIDLO, a, dem. motıpfıao, MOČIDKO, A, 1., Inuže, kdež se 
len moöj, močidliště, ble Rěfie. Len a konopě motj se w moči- 
dlách. Com, jan. 497. — b) = wůbec laufe, močál, bahno, bafina, 
bařisko, kaliště, kalužina, lacus, lacuna, palus, Sumpf, Lade, Pfubl, 
Deoraft. Mg. 029, Čáp w močidle. Ctib. h. Swrdutä laufe aneb 
močidlo. desop. 147. W močidlách, in Sümpfen. Ib. 420, Ta 
kragina pro weliká bahna a močidla welmi nezdrawä. Kram. Arab, 
Zuba w močidle. Res, Syr. 64. | Hůř gim měšce gegich, nežli 
čáp w močidle žáby, přetřásagj. Smrž. akc. Okolo močidl ob- 
ebázjm (t. čáp). Rad. zwjf. W močídle, in lucu. Ps. ms. 87, 7. 
Wyleze z motidla žába, Rad. zwjř. (žába).  Kteřj se stále gen 
těchte njzkých zemských wěčej rownč gako žáby swého močidla 
přidržj. Scip. post. 8 wyd. 130. Hled, aby mu močidla newy- 
pálil. D. prov. Do něgakého močidla, aneb balınitöho mjsta u- 
wrhli, Lom, kup. stř. 108. Okolo močidla chodě neugdeš ná- 
dchy. Čas. mus, 1. b. 65, Močidlo pekelnj, palus infernalis. Agu. 
$ Fig. Ne lidských učenj močidel, ale z studnic pjsem swalých, 
Com. Ixus. 

MOČIDLOWATÝ, adj., plný močidel, von Sůmyfe, fumpfig, la- 
Cnnosus. Reš. 

MOČIHUB et MOČIHUBA, tr. MOČHUBA. 

MOČITEL, e, m., kdo močj, ber Sefer, Einweicher, Beizer. — Mo- 
ČITELKA, Y; MOČITELKYNĚ, &, fox die Meberinn, Ginmeiderinn, Belger 
tinn, 

MOČITI, jim, 3 pl. moči, imp. moč, il, en, enj, čn. ndk., slož, 
dk., močiwám, čstl., MÁČETI et MÁKATI, iterat, v, 8, I. (r, mok, 
DG. 136.), mokřiti, nebem, naß machen, einweichen, humecto, madefa- 
cio. Wy. 798, Chléb w gjše močiti, omočiti, in ber Brühe tunfen, 
D. Sizami ljce močila, Let. Troj. — $ močirr, we twodě drže- 
ti, oby změklo, einweidhen, beijen, ägen, macero, © Kuchař maso we 
wodě moč). Us. Motiti šaty (průdlo), die Wäſche einweidhen. Us, 
Hrách močiti (aby nabobtel), die Exbfen quellen, D. Len odrlnntý 
močiti, buď w močidlišti bud’ rosau a deštěm, ben Flachs wälfern, 
tějlen, Us. . Len a konopě močj se w močidlách. Com. jan, 497, 
8 popelem močiti, dfheen, D, — b) modıtı = moč pauštěti, hars 
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nen, feihen, mingo. Uq. 797. | Žádný (pták) nemočj. Come jan. 
145. Kalmus spomáhá i těm, kteřjž těžce moči. Byl. 4 B, Gest- 
li člowčk krwj močil. Čerm. P. 4. Kůň močil, bad Pferd falle, 
D. Ktož na ložj močj, Gáď, rkp. — $ močirí se, pass. el repr, 
fih negen, weichen, wäſſern, belzen. U. Kůže we wodě se močj, dad 
keder weicht im Waſſer. Len se moči; das Jlachs ift in ber Röſte. 
Us. — b) Kdož se močj w loži; £. kdo modj, se poseáwá, int 
Bett ſeichet. Gid. rkp. 

MOČIWKA, y, f., zelina gistá. Us, 

MOČKA, y, f., moček, Saft, Feuchtigkeit, — močky, pl., sle. = 
wymodenj mokrý dohm w pipce. Us. (Kollär.) — $ mo&kr = mo- 
kré, bažinaté mjsto, m. p. lanka, fampfiger Ort, Wiefe, Na močkách, 
Us. Čelakowsk, 

MOČNICE, e, f., cdwa moč odiwodjej s ledwin do měchýře, u- 
reter, Harnröhre, Sšatťe 58. 

MOČNO, neut. adj. močen, w. moöst. — b) Subst. = mokro, 
bie Näſſe. Roku také předešlého málo se bylo pro weliké močno 
urodilo, Häg. r. 1099, 

MOČNÝ, def., moten, čna, 0, indef, adj., mokrý; mal, feucht, 
bumidus, Byl rok wšecken močný, WW. kal. A by takowé močné 
léto nebylo, bylyby mnoha města od nich shořaly (t. od paličůw). 
Häy. r. 1059, 

MOČOPUDNÝ, adj., hamtrritent, Rostl. 11 d, 456, 

MOČOTOK, u, m,, diabetes, Rostl. 11. a, 59, 21, 
plawici a močotoku, Ib. b. 564. 

MOCOWINA, y, f, prwek s mode wydobytý, $atnftoff, Dusjk 
přewažuge w močowinč, Rostl. 1. 26. a. Mečowina nepüsobj na 
kysliönjk wodičitý. Chym. 128. 

MOČOMITÝ, adj., moči podobný, bamäpnlid., Zäpadıu močo= 
witého. Presl. Chym. 262. 

MOČOWÝ, adj., od moči, z moči, Urin⸗, Same. Motowä sůl, 
Urinfalz. Toms. o zím. Motowä trubice, ureter, Hararohre. Com, 
jan. 259. Motowf průchod, Hlas. 8, 407.  Močowý měchýř, U: 
rinblafe. D. Oslabenj stroge močowého. JA, o kon, 123, Kapänj 
močowé, enuresis, ber Harnfluß. Wied močowý, ulcus urinosum, 
baš Harngeſchwüre. Otok močowý, extraräsatum urinosum, půrns 
geſchwulſt. Pjätäla močowá, Harnfikel, fistula urinaria. JA, 

MODA, y, f. (z franc. la mode, a to z lat. modus = způsob), 
krog, obyčey, bie Mode. D, | Podlé mody, po modě, nah ber Mor 
de, Klobauk po modě, Mobehut, D. 

MODAŘENJ, n., s. v. modařiti, ber Mobebienft, Modafenj a 
swötäctwj nyněgšjho wčku, Čas. mus. ıv. 6. 

MODARITI, jm, il, enj, ngk, ndk., mod? slaufiti, der Mode 
blenen. 

MODEL, w. moDLA. 

MODLA (contractum er MODELA, apud Wy. 934., MODELLA), Jr 
f., MODEL, €, m., intens. MODLIČKA, y, f. (cf, lat. modulus, ef. 
gali. moděte), obrazer, dle něhož djlo učgaké se hotowj, forma, 
wsorek, ein Modell, Mufter, Behr: bei ben Handwerkern, typus, forma, 
Modla. Wu. 525. Mijry, úhelnice, modly, kružidla, saustrubowé 
atd. Rosm. Fil. s Prawd. c. 2. per. Pracowati podlé modele. 
Us. Präwo stané, kterýmž se wšecko giné práwa wedenj guko 
modlů zprawuge. Mäech. m. 18. — $ MopLa bečwářowa = mjra 
sudu, dad Fahmaß bed Böltherd, Modla neb kroček, f. mjra na 
polce u kola mlýnského, bad Maß zum Mühlrabe, Modla tesařská 
k dlabánj, sic., ber Hobel der Bimmerleute, mit telem bie Höhlungen 
im Holze audgeböhlt werden, runcina cavatoria, Pik. — b) MoDLA 
= podobízna, socha gjž se klaněg), bülck, ein Gögenbild,” ber Göte, 
Xbgott, idolum. Welež. Modlám se klaněti, © Modly mrtwé etjti, 
wzýwati, Mg. 798. er slaužiti, Ib, Welikä modla, socha; 
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colossus, 75, 938. Ďábelské zgewenj skrze modly. Ib. 870. Z 
země modlami zprzněné, Summ. Ps. Ms. 22. Modly pohanské, 
simulacra gentinm. 2b. 135. A mod! klančný zatratil, idolorum 
ealtum. Bel. rkp. 137. Ukinil modlu gednu gako sochn. Pkaď, 
Modly zlůpali sú, © Par. 28, 17, glag., simulacra confregernnt, 
Chybila mu modla, t. smýlil se w naděgi. Prov. Čas, mus. 11. 
d. 04. Chodj co modla, 1. strogi se přjliš, Prov. ib. 55. — $ 
Metonym. = chrám, fanum, (čgentempel. V modlách, in synago- 
gie. Mat. 23, 6. Ms. Ev. Vien, V modle gich. Luc, 4, 23. ib. 
Bez modly ostawi wy, absqwe synagogis. Ib. Joh, 16, 2. Staro- 
sta tey modiy, archisynag. Ib. Luc. 13, 44. Ezechiel utiekage 
před Kaldegskými přišel do mnoho model, gežto sobř Židé tag- 
ně zdělali. Tad. 1. 90. — $ Fiy. monra, něco božsky ctěného, 
bůh, Xtgott, Göge, Sbor. To gest zlá a škodliwá modla, takowá 
marná ctižádost, Reš, Syr, 

MODLÁŘ, e, m., který se modlám klanj, modlj, mo dlostužeb- 
njk, Bilderdiener, Gößendiener, Abgötter. My. 799. (Syn. Pohan, 
2. 1084.) Ze lid bo2j bude weden do wazby babylonské od 
modlařow. Ps. Ms. 38. — $ moptáŘ (s přihanau) « modlitebmjk 
přepiatý, lichý, näboinjeek, ein Beibruder, ein Bigotter, Beter, Scheine 
heiliger. D. — 5b) mopLáŘ, slo. » který modky eb modele dělá, 
Formmacher, Modellmacher. 

MODLAŘENI, n., s. v, modlařiti, ber Sötendienft, 
se w modlařenj gim překáželo. Čel. M. B. 1. 183. 

MODLARITI, jm; il, enj, mgk. ndk. - modlářem byti, ein Göt⸗ 
zenbiener ſeyn (mmalog. mydlařiti, bečwařiti, kuehařiti atd.) — $ 
+Act. = za modla wystawwiti, etjti, abgöttiſch verebren, Rozum mo- 
dlařený Neg. Young. 198, male pro angl, idoliz’d, melius: mo- 
dlářsky ctěný, za modln wystawens, zbožený, _ 

MODLÁŘKA, y; f, modloslužebnice, Můgenbienerinn, Bilderbiener 
rin, Abgötterinn. U. Modlářkan býti nemjním. Lom. kone, 264, 
8) = přilišná neb ústawná w modlení Zena, feifige Beterinn (vets 
čdttid), bigotte Beterinn, Betſchweſtet, Scheinheilige, D. 

MODLÄRNA, v, fs modlářský chrám, ein Götentemvel. D. Mo- 
dlárna dáwná, Čas. mus. m1. d, 68. Kněžstwo hognostj oplýwa- 
lo, stkwčly se modlärny. Čel. M. B. 1. 476. Modlärnami a 0- 
bětnicemi w3ecko mjsto zabráno bylo. Ih. 216. 

MODLÁŘSKÝ, adj., -sky; ade., modláře se týkagjej, Abgčtter=, 
Gögindieners, abgöttifdy. D. | Chrám modlářský, modlárun, Gögentems 
pi. Mg. 544. Modlářský člowěk, modlář. Ib. 799. S modlář= 
skimi kněžjmi se přjzniti, mit Wógenprieftern. Kram, exe. 

MODLÁŘSTWI, "mopráňsrwo, a; n., modloslužhba, modloslu- 
žebnost, Gotendienſt, Bilberdienft, Abgẽtteret, idololatria. My. 799. 
Pro gich modlařstwie, Samm. Ps. Ms. 134. Před wnittnju mno- 
dlafstwjm ostřjhey naš) wjry, Oyjf. Modläfstwj prowoditi. Hi, 
Hrozná modläfstwj gsem působil, Abgötterei getrieben, OyjP. Wy- 
swobodil a wyzdwill křesťanstwo, a modlářstwo ji pohanstwo 
zkazil, Tur, Kron, Modläfstwj innohotwärne. O Wald, 1555, b. 
3. pv. 

MODLATA, y, m., nom, viri. Čas. mus. VI. 64, 

*MODLBA, w. MODLITBA, 

“MODLEBNA, y, f., modlitebnice, Bethaus. Proti modlebnie, 
propitiatoriun. Boh. Lev. 15. 

*NODLEBNY, adj., modlitebný, Bits. Modlebné chrámy, fana, 
Mm. 3 Rey. 12. A takž pak nečistotu modlebnu (r. modl) pres 
wypudiw odtawad, Pulk, 80%, 

MODLENEC, nce, m., Abrus, rostlina wikwowitá, čeledi čílim= 
njkowité, Kosti, 1, 229, b. 

MODLENEČKA, y, f., Orınosia, rostlina wikwowitd, čeledi ger- 
linowité, Rostl. 1, 229. a. 
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MODLENT, n., s. v. modliti se, bař flehen, Beten, das Gebt, 


precatio. Mg. 801. "Turci zwoni"nemagj, a k modlenj swoláwa- 
£j. Wrat. cest, Tak dlauho modlenjm prodlil, až se atď. Lom. 
kane. 254. 

MODLENIK, a, m., sle.x predfikatel modlitby, Vorbeter. Brn. 

MODLENKA, y, f, eucharis, Ziwodich studenokrivý = třjdy 
hmyzü žiinokřidlých dnhěnkowitých, Krak. 11, 260. 

MODLENÝ, pp. w. modliti, angefledbt, Non usit. — V) »opLexi, 
pomodlemý, kdo se modlil, der gebetet bat, AZ budeš pomodlený, 
půgdeš spat. Us. Šla gsem nemodlená spat, ofne Gebet. Us. 

MODLIBOH, a, m., nom. viri. DB. 66, 

MODLICI, adj., k modlenj, Bets, Gebete, m, p. modlici kniha, 
Gebetbuch. D. 

MODLIČ, e, m., modljej se, ber Beter, $ s pijhanau, Bett ruder. 
D. 

MODLIČKA, v, f., malá modla ned modela k. p. na dělání pal- 
ců a cem), Model, Form; W, MODLA, — V) MODLIČKA, Y, fe, která 
se modlj, Beterinn, D.; $ s pijhanım, Betihiefter, — $ MODLIČKA, 
malinké modla, der Heine Gčte, Abgöttchen. 

MODLIK, a, mt., won, viri. Čas. mus. vr. 64. 

MODLIKÁM, ati, al, nj, wyk. ndk, (intens. v. modliti), sle. = 
neustále prositi, anbaltend bitten, betteln, Pik. Modlikati aneb krá- 
sti musjm, Koll, zn. 53. 

MODLIKÁNI, m. (s, v. modlikám), sle., das Bitten (anbaltené). 
Na mnohé ponjžené manžela modlikánj dala něco strogiti. Baiz. 
155. 

MODLIL, a, m,, kdo se modlý přjliš často, modlič, moďlář, Betz 
bruder. JD. — MODLILKA, Vy fo, modlička, Betſchweſter. B 

MODLJS, e, nı., nom. viri. Čas. mus. vr. 64. 

MODLITBA (*monıtwa, ÝMODLTWA, ŠMODLBA), y, infens. 10- 
DLITBIÖRA, y, f. (r. modliti, DB.-13.), modlen; se Bohu, prosbě, 
dad Gebet, Gebeticin, | Modlitbu konati, Us., činiti. Uq. 799. Mo- 
dlitby přičiniti, JB. K bohu modlitby odsjlati. Zd. 800, | Modlit- 
bau wyprositi, erbeten. D. | Modlitba před stolem, po stole, Ziihs 
gebet, D. Modlitba při umjragjejch, Sterbgebet. U. Skrze mo- 
dlitby. Summ, Ps, ms. 76. Modlitwa. Pulk.  Nábožná, modlitba. 
Us, Na modlitbách trwati, beten, Ziob. Na modlitbách pamato- 
wati na někoho, eines im Gebete gedenken. P. Modlitba rannj a 
weřernj, der Morgen s und Ubendfegen oder Gebet, D. Böda win 
mistřj a zákonnjci pokrytci, gen? zžjráte domy wdowské modlit- 
bau dlauhau se modljce, Crib. h. 119. Šli gsme do kostela na 
modlitby, 7. modliti se. Har, Ze modlitby skrze nebesa prors- 
zegjej přišly sau w nši naše, Solf. k, 9. Činili pak modlitba 
kněžj, Br. Ben. WW. 2 Mach. 1, 23. Na modlitbě k bohu se 0 
brätili, Br. 2 Mach. 10, 25. Že neslašj w modlitbách oblewo- 
wati, ale uslawičně na nich trwati, Br. na Zach. 10, 4. | Hroz- 
ným bitjm na modlitbě (infra ib, modlitwie) sie tepiechn (4. te- 
pali.) Dal, c. 37. Zpraw sie modltwa ma, dirigatur oratio mez. 
Ps. Ms. 140, 2. Nerodď wsč uffati směle, donadž ho nepoznáš 
cěle (I. Krista), kromě než (7) ho modlbu w sobě, af sč nkážše sám 
tobě, St, skl, 2, 46. Sim sč na modlitwu otda. Ib, 4, 21. Am 
gsüc plna swatosti na modlitwě na swey biete, Ib. 3, 3. Bóh 
člowčka w geho truchlé modlitwě neuslyšje bned, Tkad. 11, 48. 
$ mMopLrrkY, MoptiTnIČKY, pl. = modlici kniha, Gebetbuch. D. Kane 
piti modlitby, modliti se na modlitbách, nžjwati modliteb, Ur. 

MODLITEBNA, 3; (+ modlitebnice, Bethaus, 

MODLITEBNE, adv., prosebně, betenb, W. Knjž, M. ponjženě 
a modlitebně prosjm, že se mne chudého sirotka ugjti ráčjte. 
Žer. Ms. | Modlitebně řjkagje pozdrawenj andělské, Ob, Pan. 
108. 
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MODLITEBNYI, adj., modlitelny, Gebets, m p. kniha, Bebeltud. 
Modlitebnj hodina, Gebetz oder Betflunbe. D, W domu modliteb- 
mjm, Zák. sw. Ben. 93. : 

MODLITEBNICE, e, intens. MODLITEBNIČKA, Y> f- mjsto, kde 
se modlj, chrámec, kaple, oratorium, Bethaus, jeber Ort, mo man 
betet, 8 Reg. 4. Min. Mahometanská modlitebnice, Kram, Ind. 
Kde byl oltář té modly, modlitebnici sw. Jana wystawöl. Zák. 
sw. Ben. 456. W modlitebniei a kostele. Ib. 113, Kostelowe 
aneb modlitebnice gegich, WW, kal, 28. Febr. — $ Zwlästd část- 
ka kostela neb chrámu k modlenj a slyšení mše mímo loď kosteluj 
wstanowend, oratorium in ecclesia, W. kal, 27. Jaut., das Dratos 
eium in einer Kirche. — 2) MODLITEBNICE, MODLITEBNIČKA, ŽENG se 
unodljcj, femina orans, eine Beterian, precatrix. Con, 

MODLITEBNJK, (*sopLitewsae), a, mw., modljej se, ein Meter, 
precator. Mg. 1194. Modlitebnjei. Trip. 342. Pane Gežjší, 
modlitebnjče neywyššj, Pjs. br. 201. Prawj modlitebnjei modlj 
se w duchu, Ctib. h. 16. Prawj modlitebnjei by byli, neřewuc 
gako wolowé. Ib. 97. Otec nebeský prawých modlitebnjküw žá- 
dá, Roz. Urb. Rey. 208. Bůh od modlitebnjků nesgednocených. 
Ohláš. 174. Přicházj hodina a nynj gest, když to prawj modli- 
tebnjci modliti se budan otci w duchu a w prawdě, ami na této 
hůře. Ogjř. Aby modlitebnjei pozdwihowali čistých rukau bez 
hněwu a rozträitosti, Ib. (1 Timot. 2.) Ze takowých modliteb- 
njkůw hledati ráčjš, Ib. Wraucj modlitebnjk. Com. Hlas. num. 
47. Gakýchž bůh modlitebnjků wyhledäwä. Br, na Ger. 8, 16, 
Giný pfjklad na dwau modlitebnjejch předložil, Br. Luk. 13. 
Summ., adorator. Ev. Ms. Cheut twog modlitewnjk býti, by tě 
milý böh uzdrawil, ©. chci se za tebe modliti, St. skl. 2, 125. 
$ MODLITEBNIK = modlíč, Betbruber, Zlob. — b) MODLITEBNIK, u, 
m., raucha ka prikrytj hlawy pří modlenj, Schleier zum Beten, Že- 
my (židowské) pod älogjfem neb giným přikrywadlem hlawy mo- 
dlitebnjk neb růchu přikrýwagjej swrchu nad čelem měgte, Briko, 
pr. měst. 1536, c. 72. art. 2. (ex a Clementis. v1.) 

MODLITEBNÝ, adj,, k modlitůč, Betz, n. p. mjsto modlitebné, 
Setort. Ben, WW. 4 Mach. 3, 40. Do chrámu k hodině modliteb- 
né. Ctib. h. 95. Slowa modlitebná do listu položil. Žal. Mo- 
dlitebný den, Bettag. Žalm modlitebný, Betlicb, Br. Žal, 25. Mo- 
dlitebné pjsně. Pjs. br. před. © Modlitebný dům. N. T. 1474. 
W domě swém modlitebném (f. modlitebnici). Br. Im, 56, 7. 
Dům mög, dům modlitebný gest, domus orationis. Trak, p. K. a. 
P. Čas modlitebný. Wýkl. pjs. Sal. K. 2. We dny modlitebné, 
Cum, Las, Předmluwa na weyklad modlitebný na wěřjm w Boha, 
Oajř. — $ = modljej se, betend. W sluhách modlitebný bude, in 
servis deprecabitar. Ms. Ps. 134.  Wašj knjZ, Milosti modliteb- 
ná Kateřina (Zer.) z Waldšteyna. U liste aa Kardynala z 
Dytrychiteina 99. Apr, 1631. 

MODLITEL, e, modljcj se, cin Beter, 
terim. D. 

MODLITI su; jm, il, enj, ropr. ndk., slož. dk., MODLIWÁM sE, 
ati, al, únj, čstl. (rus, molil, fieben,) > wsywali, sa pomoc prositi, 
Zädati, precari, orare, beten, Gebet halten. D. Wi. 799. S poklo- 
mau se modliti, Ib. 98%., kleče se modliti, Jů. 500. Do kostela zj- 
ti a se nemodliti, do hospody gjti a netancowati, raděg doma 
zůstati. Prov. Modliti se přes celau noe, bie ganze Nacht durch 
Beten. D. Prestanu se modliti, austeten, D. Modle (modljc) se 
s pláčem, úpěnliwě, flebenttih. D, Po někom se modliti, nachbe⸗ 
ten. D. Modliti se Pánu bohu, Mg. 800., bohu ned k bohu, zu 
Gott fiefen, D. Modi se Neywyššímu. Br. Eccli, 37, 19. Když 
se gest bolu modlil, aby pánu geho požehnal. Ras, Ms. | Mo- 
dlete se gemn, adorate eum, Ps. Ms. 96, 7, Modlám aneb obra- 


MODLITELEA, y, fi, Ber 
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zům se modliti. Uq. 798, © Když *modliu sie k tobie, Ps. ms. 
27, 2. Běda wám mist! a zákonnjci pokrytci, genž zžjráte domy 
wdowské modlitbau dluhau se modljce, Ctid. h. 149., modléce, 
Eus. 95. Abychom se skraušeně bohu modlili, Wrat. cest. *Mo- 
dlme se, f. modleme se (imperat.) Har. Ty pobožný buď a po- 
njženě se modli, Com. jan. 976. Modlili sá ač wšickni ztylý 
země, adoraverunt omnes pingnes terrae. Ps. ms. 21, 30. Chcit 
se gemu rád modliti (Herodes djtěti Kristu), St. skl. 2, 67. — 
$ moburmí sm = pokořitě se, prositi za milost, bitten, ſich bemětite 
gen. Už se budu modliti, tepru mnau se bůdeš chlubiti. Arume. 
48.  Modliti se komu zač, Michalow. = did, | Králi, nedočekář 
toho dne, bych sč modlil wiece tobě, by mie přigel na milost k 
sobě, St. skl. 4, 237.  Nechtě by se gj modleno bylo; Yu wjoe 
se gjm modliti budem, tjm hrdšj nám budau (f. kobiti se, luhodi- 
ti, prositi.) Ctib. A. #1. Neb by to přilišná nůze musela býti, 
gsuc w swětě tak znamenité a mnohým | lidem potřebné i milé, 
bychom swůg ústup proti wám mmjti chtěli, a wám se z čeho mo- 
dlili. 76. 115. Aby toho nepykal, a nemuselby se gim potom 
modliti, Red. Syr. 229. Papež gie sie Čechom welmi hroziti, 
ale když uzřie že sie Czechowé nechtie modliti (al. pokořiti), 
kaza gim někako bohu polepšiti, Dal, c. 44. 

®MODLNY, adj., antetungůmůrsig, GenZ s Štcem i s synem 
modlný gest i spolu slawnf. Aus. 

MODLOHÄG, e, m., hág kde modlářstvj prowosugj, Gčgenfain. 
Obracuge w modlohäg sličnan Hinndn dolinu, Räy. 1, 22. 

MODLOSLAUHA, mopLosLuHa, y, 20., modlosiwZelnjk. W. Kte- 
raků pomstu Moyžieš na modloslůby da), Čas. mus, v. 387. 

MODLOSLAUZENJ, n. (s. v. modloslaužiti), ber Götendienft. 
W ohyzdném modloslanženj. Br. 1 Petr. 4, 8. Aby ho k mo- 
dloslauženj přiwedli, ‘Zom, kanc, 80, Pro swé modloslauženj. 
Wýki. pjs. Sal. k. 8. 

MODLOSLAUŽITI, jm, il, enj, ngk. ndk,, modlám slnužiti, Ab⸗ 
götterei treiben, ben Wěgen dienen, Com. et W. Modloslaužje. Pjs.' 
Br. 250. 

MODLOSLUZBA, y; f., MODLOSLUZEBENSTWIJ,n, MODLOSLUZELNOST, 
i, f., MODLOSLUŽEVNICTWI, m., modloslaužený, Abgötterel, der Gotzen⸗ 
bienft, Wilberbient, idololatria. Wi. 799. NModlosluzha wynikla, 
Pjs. br. 391. Modloslužbau tau pekelnau záplátu na se uwoznge. 
Fil. Zäm. © Modloslužebenstwj. Pass. © Warugte se modlosluze- 
benstwj, Ben. W. Kor. 10, 14., idolorum cultus. Trwali w mo- 
dloslužebenstwj. WW. pol. 110. Zustäwagj zgewné blady a modlo- 
služebenstwj. Ib. 357, — Náchylnost Slowanů k této (Swrtowida) 
modloslužebnosti, dokázuge starobylost gegj. Krok 11, 496. 

MODLOSLUŽEBNICE, e, f., Büberdienerinn, Abgötterinn, D. 

MODLOSLUŽEBNICKÝ, adj., -sky, ade., modloslužebný, abe _ 
göttifh.  Očistil geg ode w2j té modloslužebnické nečistoty, del, 
M. B. 1. 830. 

MODLOSLUŽEBNICTWIJ, n,, w. MODLOSLUŽBA, 

MODLOSLUŽEBNIK, a, ın., modlám slnužjej, Bilberbirner, Ub= 
götter, Wy. 799. 

MODLOSLUZEBNOST, i, f. Wg. 799., W. MODLOSLUŽBA, 

MODLOSLUŽEBNÝ, adj,, -ně, adv., modlám slaužjej, abgštz 
tif, idololatricus. 

MODLOTWORNÝ, adj., idololatra, Gšgrnbicner. Wšickni biechu 
modlotworni točiš idololatre kromie Abrama, Hist. schol. 1404. 
Ms. Cerron. 

MODLUGI, owati, al, án, änj, dm ndk., moteln. D. Modlowat? 
switost, Kon. 

MODNÝ, adj., modský, podlé mody, motifá, D. Modný způsob, 
Kartig. 

61 * 
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MODŘ, i ts něco modrého, modrá barwa, baš Blau. Na kon- 
ci (t. waFřenj masti) přidey měděnné modři, mjšeg atd. Ms. bíb. 
194. str. 127, a. (Bergblan, JA.) — Když k němu (želesomodranu 
želesičnému wodnatému) přímjchána gest hljna, slowe modř pru- 
ská, Berlinerblau. Chym. 207. — 4) = roď wjna čerieného, gehož 
dira způsoby w Mělnjce známy gsau: Modř králowská, ber Mos 
berfh, s tmawým listem, hroznů welkých i zrn, temně modrých. 
Modř swětlá, gewöhnlicher Sober, welkých pecek, list] swötldho. 

MODRA, y; fr, die Ein, Freiftabt Modern, im Prešb. Gomitat, Plk. 
Tmopná, 6, f., Zlod, : 

MODRACE, e, f., Watrage, D., W. MATRACE, 

MODRÁČEK, w. moprix, 

MODRAČKA, y; f., šle. = modďrák, Komblume, Orb. p. 26. 

MODRÁK, a, dem. mopRÁČEK, čka, m., raroh, ber Spring, Baus 
fuš, falco cyanopus, Klein, — b) mMoDRÁK, u, dem, MODRÁČEK) 
čkn, britta, herba, Aqu., chrpa, modrák, caltha. Rei. Modräk 
wětšj, centaurea montana; mendj, cyanus, Linn. Sternb. cat. pl. 
die Kornblume, Zremfe, [Modräk, recentius pro chrpa. D. Slowen- 
ka 53.) Wyhljžj gak modrák, t. gest modrý yak chrpa. Us. — c) 
MODRÁK, Auube, která roskrágené smodrä, boletus erythropusy 
Pers. 19., olivaceus, Scharf. 4., bovinus, Linu., olivenfärbiger Kuh— 
pily, rothfüßiger Běderpily, — d) « druh hrachu, eine Art Erbfen, Blaus 
erkfen. Puchm. 

MODRALKA, v; f., Row, Kobalt, Tak nazwand samorodné 
železo má w sobě též djl modralky. Čas. mus. ıv. 196, 

MODRÁM, ati, al, únj, nyk. ndk., slož. dk., MODRÁWÁM, Čstl, 
- modrým budu, blau tverben, blauen, D, Nos mu modrá, Krant. 
exe. 

MODRAN, u, m., prassias, m. p. modran drsljkowý, prussias 
lixivae, Rostl, 1, 33. a., amonowý, Ib, 146, d,  Dusnouhličnatan 
čili modran drasličitý, cyanuretum potassae. Ib. 190. Dusnouhli- 
Tan čili modran, cyanas, Ib. 109. 

MODRAWKA, yı f., sjkora modrá, Us., gest prostřední mesi 
kofadrau a babkau, 

MODRAWOST, i, f., zamodralost, kläulihe Farbe, 

MODRAWY, adj., -wě, adv., samodralj, biäuli. D, Barwa 
modrawä, ft. do modra se wchylugjej, caerulescens. Rostl. 1. 100. 
a. W oblacjch modrawých. Mid. list. axv. str. 96. Modraw& 
černý. Chym. 196. 

MODŘE, adv. (r. modrý), blau. Modře barwiti, f. na modrd, 

MODREC, drce, m., kámen modrý, Cayurficin, lapis lazuli (la- 
zuria. Rosk.) 

MODŘENKA, y; f., trachelium, rostlína zwonkowitá, Rostl. 1. 
253. b. 

MODŘENIŠTĚ, n., mjsto modré, baš Blau, blaurš Feld (z. B, 
beě. Himmels). © Prohlédnanti w přjzemné nebes modřeniště, Čel, 
pan. ges, 18, 

MODŘETI, jm, 8 pl. egj, el, enj, ngk. ndk,, zmopkETI, dk., 
modrým se státi, blau werben, 

MODRCHA, y m., kdo modrchá wšecko, ein fiter, Verwirrer. 
Us. 
MODRCHÄM, w. MoTacHÍM. D. 

MODŘICE, e, f., mor. = modďřina, livor, blaued Mahl. Chmela, 
b) mopžicE, pl. — 1) wes w Bolesl,, Atobrjit, Dorf im bunzl. Kr, 
2) Mjsto w Brněnsku na Moraw?, Mödritz, Ortihaft im Brüner Str. 
Čas. mus. 1v. 321. — $ Bot. mopňice, delphinellam, čeleď ostro= 
žek některých, gako gsau: Ostrožka pochybnä, delphinium ambi- 
guam ; malokwětá, cardiopetalum ; prutnatä, virgatum atd, Rostl, 
mi. a, 44. 

MODŘIDLO, a, n., čim se modřj, blaues Birtmittel. 


MODŘIL — MODRÝ. 


MODŘIL, u, m., indigofera, rostlina wikwowit4 čeledi &imihj- 
kowitd. Rostl. 1, 299. b. 

MODŘJN, u, m. Pinus larix, Linn., ber Serchenbaum, Rothbeen, 
Scönbaum, rostlina sosnowitd. Rostl. 1. 262. bd, Modřjn gest lei- 
ně zelený gehličný strom prwnj welikosti. Um. les, x. 168, 

MODŘINA, 7; f., zeinalost, modré mjsto, ein blauer Drt, Fit, 
ecchymoma. Us. Modrina od zbitj, ztolášť mesi očima, livor, 
suggillatio, Mg. 802., eine blaue Strieme. Zbil ho, až má mo- 
dřiny na těle, w, PoptiTINA, — $ Berlinská modřina, Berlin 
Blau, Chym. 191. 

MODŘINKA, y, F, dem, nominis modřina, ssinalost, gaki! 
býwá u zbitiny, wskfjpeniny, Blutmal, Blaumal, ecchymoma, liver. 
JA, — $ = sjkora modrá, parus caeruleus, ble blaue Meife, Bien 
meife, Ljtala sjkorka, malá modřinka po zemjch, Čel. ohl. pie 
r. 60, — $ Bot. MoDŘINKA, wild) ožanka, myosotis palustris. Wjd. 
list. xxv. str. 97, 

MODŘJNOWÝ, adj., od modďřjnu, Berdenbaume, Bdráen= Mo- 
dřjnowá hanba, Lärdenföwamm. D. © Modřjnowá pryskyřice, Zur 
pentin, Balb. zeměp. 

MODŘITI, jm, il, en, enj, čn, ndk., zmopŘITI, dk., MopŘJwá“, 
čatl. = modré činiti, biduen, blau machen. —  Š MODŘITI SE, past; 
blau werden, 

MODRO, neut. adj., blat, — 5) Subst. Z modra šediwý, graw 
blau, caesins, glnucus, D. Na modro barwiti, blou fürten, Ur. 
Na modro wařiti rybu, blau fičben (ben Fiſch.) Us. 

MODROBLEDÝ, adj., -d&, ade., s modra bledý, grauftan. D. 
w. mopRoškDIwÝ, blafiblau, Kočičj oči modrobledé, caesias, glau- 
čus, (om, jam. 385. 

MODROHLÁWEK, wka, m,, hmyz, ber Danbelfpiener, Blautort. 
Phalaena bombyx caeruleo - caephala, Zinn. — $ Bot. MoDRo- 
uLáwEK = alleluja, getel kyselý meb zagečj, Sauerkler, HYalatal, 
oxalis acetosella, Zinn. — $ moDROHLÁWEK = šťowjk wäh, 6" 
meiner Sauerampfer, rumex acetosa. (JA.) 

MODROHLAWY, adj., s modrau hlawau, blautöpfig, n. p. krů- 
tek, Čel. bás, 50. 

MODROKWĚTÝ, adj., s modrými kwčty, mit blazen Blätter. 
Rostl. 111. (6. 48, 1304 

MODROOKÝ, adj., modrých oči, blaudugig. 

+MODROSOKOL, a, m., sokol s modrýma nohama, Blaufuf. Ho. 

MODROST, i, f., Weleš., ta gakost, když co modré gest, tě 
Blau, blaue Farbe, He Bišue, Wiborne modrosti. Solf. k. 2 Mo 
drost nebeská, Himmelblau, color caeruleus. W. 

MODROSWĚTLÝ, adj., bišulié lit, Cel. bis. 31. 

MODROŠEDIWÝ, mopnošepý, adj., s modra šediwý, Hans“ 
caesius, Modrošediwý. MY. 1507., w. MopRošeDÝ. Rostl. 1. 95. 

MODROŠERÝ, adj., s modra šerý, buntelblau, Eläulichgrau. TMF. 

MODROWINA, y, f-, dusiönjk uhličný, — carbonih 
cyanozenium, Blauftoff. Chym. 109. ct Rostl, 1. 154. 6. 

MODROWINNY, adj., od modrowiny, m. p. modrowinná hustost 
Rostl, 1. 154. b. 

MODROWOKÝ, adj., modrooký, Blauäugig. Mg. 1507- 

MODRUSKA, y, f., mor., Blaumeife. Kinský, Zazpjwes mi, ok 
modruška ticho za mořem žila, Čas. mus, vit. rider 

MODRÝ, adj., *mopr, a, 0, indef., Blau, enerulens , —* h 
Modré barwy. Wi. 801. Z šera, z temna modrý (por A 
glancus ; modrý od zbitj, ztlučenj a ran (zsinalý) + Jividns. 


; ini Mi 
Modrý gako chrpar Us. Modrá fiola, hyacinthus, — M 
894. Modrá fiola, blaues Veiichen. Us. Modrá barwa, das P pb 


Modrý postawec. Z gasna neb gasně modrý, hellblas. 


MODSKÝ — MOHOWITÝ. 


modrý, dunkelblau; z šera modrý (w.mopnomteví). Wy. K modru 
“ wrchu, Rkp. Kr. 80. Modrý kámen, Blauenftein, ein Marktfl, im 
Pteogr. Kom, 

MODSKÝ, adj., modný, podlé mody, mobifd. D. 

*MÖG, w. müs, 

MOGEK, gka, m., nom, viri. Čas. mus. vr. 64. 

MOGEMIJR, (Mosmir), a, m., nom viri. Čas, müs. VI. 64. 

MOGŽIŠ, *movžsš, o, m., Moyses, Mofes, GukoZ o Mogžišowi 
napsáno stogj, Pešin. 64. Nemůžeš se sprawiti Moyžišem. Stelc, 
atw. sw. g. 5. Ten stogj gako prkenný Moyžjš. Prov, moožsšůw, 
owa, 0, adj., poss., bed Moſes. Knihy Mopgžjšowy. Br. 

MOH, prim. DG. 18., odkudž mohu, máhám, mohůtný, moho- 
witý; cf. germ. mögen, mag, Macht, graec. eyes, lat. magnus; 
hung. magas, altus, graec. woysır « namdhati se, laborare, tolerare 
hebr, maos, robur, indic. moho v, maho = magnus, mädtig. Schle- 
gel Spr. d. Ind.; cf. sansc. mah = crescere, augere, 

MOHAČ, e, m., městečko w Uhřjch, Mobatfä. 

MOHAN, u, m., Moenus, ber SRatnfing, Zlomky epick. bis. 

MOHAUCI, ol. momůcs, "adj. (r. transg. moha, mohauc, 40. 
mroHu), který může, ber Bönnende, potens. Ssadil mohůcie stolicie, 
deposuit potentes. Ps, ms, 485. (Luc, 1, 82.) Jaroslaw gak 
orel letie, twrdu ocel na mohüciech*preech, Rkp. Kr, 86. 

MOHAUCNOST, *monlcnost, i, f., moe, valor, die Mat. Mo- 
haucnost Karla welikého podrobila mn welikau část Slowanů, 
Krok 1. 487. Awaři slawili se mohaucnostj w stepech tararských. 
Ib. 454. | Mluwiti bude mohücnosti, eloquetur potentias domini, 
Ps. ms, 405, 2. 

MOHAUCNY, adj., č, adv., mocný, můdtig. 

MOHAUTNOST, mMoHAUTNÝ, W, MOHŮTNÝ. 

MOHÁWÁM, ati, al, änj, čstř. (mohu) těnnen, On nemohá« 
wal wystátě těch nenčesaných sedláků, Us. (Puchm. exe.) 

MOHBITOST, i; f. (pro ohbitost, unde wohbitost, mohbitost, 
aut ex mowitost, unde mohwitost, mohbitost) = hýbánj, Regfamr 
teit. Přirozený duch pro ustawičnan molbitost swau daleko prud- 
čegší žiwnost chce mjti. Krad. 22. Tehdy ten duch žiwota bý- 
wá w swé mohbitosti a práci obhágen a zachowän. Ib. 8. Ney- 
lépe počištěnj žiwota se stáwá mohbitostj a pracj. Ib, Molbitost 
audü pozdě sebu heybe a nespěšně (po 40 letech), Ib. 16. d, 
Statj učitelé připadnosti mysli od gegj práce, aneb mohbitosti 
oddělili gsau. Ib. a9. (O heybánj neb wohbitosti žiwota, Ib, 
str. 22. b., alib. idem ohbitý sacpius et Gel.) 

MOHBITY, w. moHwiTÝ, : 

MOHELNICE, e, f., gméno mjstní, m. p. město w Morawě ; 
ees ww Bolesl,, Miglig, Dorf im Bunzl. Kr, 

MOHELSKO, u, w., nom. loci, Čas. mus. IV, 315. 

MOHOL, u, m., prach, drť, Stau, Moly ge (t. kníhy Aristo- 
telesowy) giž däwno w mohol obrátili, Náchodského sw. Wšeteč= 
mošt. 1707. p. 3. 

MOHOWITINA, y> f., mohomwitd gmění, fabrníf, fahrentes Gut, 
[Opp. Nemohowitina, nemowity statek, unbewegliches But.) Zane- 
chawše wšechněch nemohowitin, některé sto domů (f. rodin) obo- 
giho pohlawj šli z země. Com. prot. 248. : 

MOHOWITOST, i; f. (r. mohowitý) = magetnost, gmění, zá- 
možnost, mohútnost, Berměgen, Habfhaft, Hab und Gut, Wohlhaben⸗ 
beit, Vermögendumftände, D., facultates. Mälo mjti na mohowitosti, 
wenig im Vermögen haben. D. Dani, plat z mohowitosti, Vermögens 
Rewer, D.—b) = mowitd neb pohybné gměnj, bewegliches Gut, Fahr⸗ 
nif, Mobiliarvermögen. Zlob. 

MOHOWITY, adj, (r, moh-owitf, gako ligowitý od ligi; mut 
ex ımowit$ 7), mohutný; mohutý, možný, zámožný, zásodený, magelny, 
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vermögend, verměgli, teld) an Gütern, wohlhabend, bemittelt, begütert. 
Mohowité panstwo (potens). Rosml, Petr. s Jul. Giné molıowi- 
té krále, Id. | Domy mohowitých rozkopal, domes magnatorum, 
Ben. W. Eceli, 23, 17. Mohowitý měšťan. Wjd. list. 1816. str. 
81. Mohowitý muž, vermögender Mann. D, — b) MOHOWITÝ = 
pohybný, mohwitý, mowitj, mobilis, beweglich. [Opp. Nemohowitý 
nemohwitý, unbewegtih.)] Stawadla polnj gsau mohowitj owčinco- 
we, tralatitins, verfeglih. Com. jan. 412.  Wšech mohowitých wE- 
cj gegich. W. Jud. 15, 8. Mowitých, Ben. Ib., universis mobi- 
libus. Wäecka mohowitá zbožj (mobile). W pol. 479. Mohowi- 
tý statek, Zlob., mohowité gměnj; Fabrníf, fahrende Habe, D. Mo- 
howité aneb swräky. Jus feud. Statek nemohowitý , unbewegliches 
@ut, immobilia bona, My. 1429. Dědictwj na zbožj nemohwitém, 
Ib. 237. Nemohowité zbožj. Com. jan. 848.  Záležj půgčenj w 
mohowitých wěcech a se býbagjejch, a někdy také i w nemoho- 
witých, Brike, pr. m. 42, 4. Pozůstalost nemohowitá, Sch. ere, 
Mohowité i nemohowité hospodärstwj swe. Ib. Mä gj (djl gegj) 
na statku mohowitém neb na penčzjch hotowých wyplněn býti, 
Pr. měst, T. Lvu. 1. 

MOHU (ol. mozı, sic, můžem, MožEM, vulgy. můžu), můžeš, 
může (per apocop. můž), můžeme (per syncop. můžine), můžete, 
(můžte), mobm (vuly. můžau), mohl, moci (vily. mocti, moct), 
trnsg. mola, imper. moz, pp. možen, vrhl. moZenj, ngk. nılk., 
MÁHÁM, ČN COMPOS, NAMÄHÄM, POVÁHÁM, ifer. v. 8. 1., MOHÁWÁM, ati, 
al, únj, ästl. (r. moh), können, mögen, D., vermögen, possum, valeo. 
Opp. Nemohu, — a) Cum Infin. MoHU = mocen gsem, moc, može 
nost mám, 10 stamu gsem, gest mi možno, ed if mir měglid, id 
Bann, bin im Stande, My. 780. Gakž býti může, W%. 1499. Chlu- 
biti sie mohu. Me. pjs. 1. Winiti mie nemóže. Ib. 2. | Wstátí 
nemožeše, Rkp. Kr. 50. Kak bych mohla ráda býti. Ib. 115, 
Když mohl nechtěl, když chtěl nemohl, Sych. Phr. A protož 
můžte se domůw nayrätiti. WW. pol. 414, Nemohu bez toho býti, 
ich ann ed nit entbehren, D. Nemohau tědí wěcj chutnati. Kram. 
exe. | Nemoci spáti, Wy., na něco hleděti, nauseare, Ib., mlu= 
witi, Jd. 708., kterýž ničeho učiniti nemůže, Ib. 735.  Wětšj ře- 
men krágel, než mu kůže postačiti mohla, Nemüzet býti tako- 
wého fochu, aby w něm nebylo prawdy trochu, Nemůže tak tag- 
ná wče býti, aby wygewena nebyla. D. prov. Co platno něco 
chwalně začjti, čehožby nemohl dokonati. Nemůžešli přeskočit, 
podlez.  Nemůžemli tudy, půgdem ginudy, Nemuzeli pes kosti 
hrizti, bude gi ljzati. Weysegi létati, nežli křjdla wynesti mo- 
han, W. © Nemůže se Zjdlo w pytli tagiti, Nemüze tak dlanhá 
pjseü býti, aby gj konce nebylo. © Nemůže kowati, (ale) pomáhá 
dýmati. Spadl mu zub, nemůže se wymluwiti. Co nemůže dá- 
bel dowesti, to baba wše hledj swesti, I tu w blátě wězjm, a 
nemohu wytähnauti. Dwa spolu mohau zpjwati, ale ne spola 
mluwiti. Nemůž někdy ani oddechnauti. Co% učiniti mohu, t. 
dle možnosti mé. Wg. 787. Ty nynj moha nechceš přigjti, po- 
tom budeš chtjti, a nelze bude mjti. Dal. Nemohli na něm mjti, 
aby se pustil toho zlého. Kram, exc. Massem mým nemůžte se 
nasytiti. Br. Job 49, 2%. Kudoz gen s koho (ibi z koho male) 
může býti, Br. na Ezech. 22, 6. Kterůž dwa woli za den zwo- 
rati můžeta obecnie, Ben. 4 Král. 44, 14. Wězte že Český kniez 
mohl pec rozbiti (im Stande feyn, ironice) ; tjm hrdinau možem 
wesely býti. Dal. c. 45.  Nemůžešli pána milowati, nemoz gemu 
také i slaužiti, Mudr, SMůhlby (mohl by) člowčk nemoci před- 
chäzeti. Krab, © Můžli se wěděti. Lom. poh. Kr. 42. | Nemohše 
tedy gináče učiniti. Har, Slepj rukama to molau makati. Prov. 
Co se stalo, odestati se nemůže. Nic se tak tence upfjsti ne- 
může, aby toho lidé při slunej spatříti nemohli, WW, Zastuzeném 
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ho gest Zuladka, nemůže nic zažiti. Spadl mu čjpek, nemůže 
piti. By sebau o zem bil, s nic býti nemůže, | Straka swých 
skoků nechati nemůže. WW.  Možta= možeta, dual. Stjt. rkp. — 
$ Mouu = smým, dürfen, Bönnen, W. 730. Mohan spolu penjz 
propiti. D. prov. Mohan nowé řády ustanowiti, £. magý moc, 
směgj, Gewalt haben, Har. Koho mrzj chléb, může dobře s swi- 
němi žaludy gisti, D. prov. © Nemohu toho poslauchati, id kann 
ed unmöglich mit anhören. D, Kdo má penjze w kapse, může gjti 
do karet. D. prov, Kdo mů nazbyt, může pozbyt. Ib. © Může 
dobře býti s panem Serwaciusem ; než na Swatého nezapomjney, 
Us. Weyše chce zadkem; nežli může hlawau dosälhnauti. D. prov. 
Ten se chléb k tomu seyru může hoditi. Prov. — $ Cum ellipsi 
Infinitivi: können, vermögen. Když nemůžeme, co chceme, chtög- 
me co můžeme, Pry& moci, wegkönnen. JD, Mlätil co moll, w pra- 
wo i w lewo. Berg. exc, Nemůže woda do učho. Har, Naplnil 
eak molil. Com. lab, Gi(horu) k swému užitku aby obrátil, gakž 
neylépe moci budeš. Hág. 32. Aby každý kdož můž pro mla- 
dost a pro starost, aneb pro nemoc táhl, a doma nezůstáwal. 
Solf. k. 5%. Ge před sebů tlačili, tak že su bezděčné, možte 
neb nemožte, na druhau horu gjti musili. Hy. r. 1040. Gak 
bude moct odwrätila. Lom, kanc. 48. Nemohauc gináč, modlit- 
bami gemn napomocní byli. Mar. Gak gsem neylépe mohly £. 
die mé možnosti, Us. CoZ mohu, Id, My. 787. Gakož neslépe 
mohu a mocti budu. Dipl. 1445. Steinb. 145. (udi mocztj.) Gakž 
neywíše mohli, zdj bránili; co může neydřjwe wypracowäny bj- 
ti magj. Pr. Tak mnoho může zwyklost. WW, Z mjsta moci, 
fort können, Či co můžeš, the, was bu fannft, D. | Nemůže ni- 
kam, er fann weder vor, noch hinter fi. D. — $ Absulute MOHU = 
gsém s to, mocen sem, silen sem, platjm, ſtark feyn, Průftig ſeyn, 
vermögen, bie Kraft haben, wirken, gelten, audriáten, valeo, Mnolio 
moci. My. 1043. Nemálo moci. Ib, © Mnoho můž w dwoře (při 
dwoře, W.) králowč, vermag viel bei bem Dofe. Ben. W, Ester 9, 
4. Wje může s hrst moci, nežli s plný pytel präwa, Hrozj tu- 
ze, malo může, U. Kdo s koho můž; ten toho zduš. Us, Nü- 
které giné pány, kteřjž w Čechách něco wjce než ginj mohli, k 
sobě tagně swolala. Die® kron. Kram, wyd. 891. Byť při mně 
wjcegi nemohla (f. neplatila) přirozená k wlasti náchylnost. Ge- 
Bju na Dal, pfdın. © Mnoho ten může, kdo sám sebau dobře wlä- 
dne. L. Nic nemůže, kdo umjrati nemůže, Ib. Penjze mnoho 
molıau, zmolau, Geld vermag viel, D. Prjtel mnoho mohauej, viel 
vermÖgender Freund, DD. Mocili tak budeš (t. mocnýli), Leg. E. 
20., pakli nemoci, Ib. $ Mohu za to, t. gsem přjčína, má wina 
gest, id kann dafür, ed if meine Schuld, D. Nemohu za to, id Bann 
nicht bafür, Ib. Otec za syna nemůže, syn za otce. Kdo za to 
může“ Us. — 2) NEMOHU SE, NEMOHU NEŽ = die latinskeho: non 
possum non, id fann nicht anberd als, kann nicht umbin, ich muf, 
Člowčk nemůž se nebněwati. Rad. zw. 10. Nemůže se nad tjın 
než kormautiti, Br, na Becli. 4, 18. Nemohl se než s nimi (kt. 
Josef s bratijmi) s pláčem seznämiti. Br, na Luk, 24, 46. Ne- 
mohl se než duch duchu ozýwaťi. Ohláš. 31. Kdo proliledne, 
nemůž než bräniti se. Com. lab, — $ "NEMOHU = gsem nemocen; 
nedužiw, uegroto, tran? ſeyn. Ze gich otec welmi nemůže, Dal, e. 
70. — $ může Bir, adverbialiter « snad, fortasse, vielleicht, slc. 
(item pol.) 

MOHUC, e, f., al. monuö, e, m. (r. forte Mohut, mom. víri?) 
město na Reyně, Moguntia, Main. K cjsaří genz w Mohuci byl, 
Pulk, 180.. Mohuč. Red. © MoHUCKÝ, MOHUTSKÝ, MOHUČSKÝ, alj., 
z Mohuce, von Dain, Mainzer. K Mohutskému biskapu gjti, Dal, 
©. 65. 

"MOHŮCI, w. monaucı. 


MOHŮCNOST — MOHŽDITI. 


®MOHÜCNOST, w. momaucxosr. 

MOHUTNOST, MoiAUTNOST, i, f., mocnost, moc, Macht, Dres 
mögen, potentia, vis. Dokudž w swém kwötu a mohütnosti gest 
byla. Sokol. 20. Má welikü mohútnost. Let. Troj. K mohutno- 
sti přigjti, su Mitteln gelangen. D. To přewyšuge mau molütnost, 
dad überfteigt mein Vermögen. D. | Růno zlaté, kteréž Oeta krále 
mohutnost držj w swé stráži, Let. Troj. Očitě widjte, gak we- 
liká gest mocj wašich mohutnost. Ib. 9, 2. Aziarnemä tak mo- 
hutnosti, gakožto wlasti Řekom poddané, Ib. 6, 4. Tywm- 
hutnosti sjly twé umjš i možeš skrocowati pyšné. Ib. 6, 1. Kdo- 
by naše wyměřil mohutnosti, tenť by porozuměl, že by ižáduj 
proti sjle naš) nesměl se wzchopiti. Ib, 9, 6. Z mohutnosti mé 
zpráwy mně půgčené, Ib. 19, 5. Mohu geho (f. Marsa) molmt- 
ným ustanowenjm skrze odpornů uměnj mohutnost se opřieti, po- 
tentia, Let. Troj. 3, 4. Mohutněgšj, valentior, doh, Esech. 3. 
Löifl. inter mohutnost, sjla, wloha, schopnost v. sub woce schop- 
nost.] $ Loy. MOHÚTNOST, dad Vermögen, facultas, © Mohutnost, 
gesti waitin) düwod možnosti w některé wech; moc gest důwod 
skutečnosti w nj; sjla gest moc tělesná, Umnice (logika) gednd o 
umu co o mocech, Log, 18. Hofenj a dolenj mohůtnost pozná 
wacj. Ib. 17. — b) moHÚTNOST = gměnj, statek, mohowitost, dat 
Vermögen, Wohlhabenheit, Vermöglihteit. K molintnosti, k bohat- 
stwj přigjti, zu Mitteln gelangen. D. 

*“MOHUTNY, sonaurst, adj., -ně, ade., mocný, statný, silný, 
vermögtich, mãchtig. Mohutný pán, potens, Aqu., magnificus. Gel. 
Camp. Ktož může na kfiwdy gemu číněné zapomenauti, ten gi- 
stě a w prawdě gest mohůtný, 2b. (in nota.) — Mohutné ustano- 
wenj. Let. Troj. Weliké a mohutné panstwj, dives, polens, bet 
mögend, Mend. Pfednjch měšťanůw powinnost gest dobře o 8W0- 
bodě města mysliti, a mohutně žiwu býti, Gel, Comp. We wog- 
ště ge ze wšech neymohutněgšj. Puch. 5, 158. Na koni molul- 
ném. Čel, lít. pjs. 10. U prostřed gich mohůtný kráčel zpráwce 
Räy. 1, 7%., činy mohůtné, Ib. 2, 272., wralı, Ib. 1, 61., tmě- 
nj. Ib. 1, 143. Přepas mečem mím swá bedra mohůtná. Ib. 1; 
808. Molütnä wogska. Ib. 1, 10. Mohu geho (Marsa) mohnt- 
ným ustanowenjm skrze odpornů uměnj mohntnost se opřieti, po- 
tentia. Let. Troj. 3, 1. — b) MOHAUTNÝ, Bohatý, verměziiů, wotl · 
habend. Mg. 787. Mohutná zbo2j. Lom. p, list. 82. © Mohatním 
býti, bel Mitteln fen, D. © Mohutný muž, ft. mohowitý, zámožný, 
verměgenber Dann. D. 

MOHUTY, adj., mohutný, mohowitý, mědtig, potens. K mohn- 
tým pánům. Rozml. Petr. s Jul. 

MOHWITY, “moumrrý, adj. (cf. mowitý ct mohowitt); molo- 
wit, bewegtich. Mohwité zboži, mobilia bona. Mg. 305. Mob- 
witý statek, swršky, nábytek, Wobilien, D. © Nemolwité, nemowi- 
té statky, liegende, unbeweglide Güter, Pläc, D. 

MOHYLA, y, f- (pol. mogila, ef. germ, *Biöler, Wall, — a) * 
pahorek, Bügel, Erdhügel; — b) nad hrobem nasypand hromadu 
Grabbägel. D. A tak kdož na znamenj patřjš té mozyly, winšag, 
by země, kámen, těžké mu nebyly, Papr. srcadl, pv. 39. Kopee 
tu stál gako praslowauský, genž byl mobylan zwán, Koll. zu 
898. — c) = hromada, große Menge auf einem Haufen. L. 

MOHYLEK, Ika, m. (rus, mogilčk), hmyz, Xaétáfec, silpha. 

MOHYLJK, (mouzYLaK), u, m., misto kde mohyly gsm kalí 
tow. Poswd tak slowe jedno přjwršj bijie Hořice, : 

MOHYLNIK, a, m. (mogilnik), přák drawsj, falco naeviuš, 83 
culatus, Schreiabler. Oken zool. 11. 485. 

MOHYLNÝ, adj., od mohyly, Erbhügel-, Grabhügel-. L. 

MOHYLOW, a, m; města dıw® w Polště, Stäblenamen. 

MOHZDITI, w. umožpiri, Zlod. 


— 


MOCH, u; m., slc., mech; Moos, muscus. Mokrý gako moch, Zlob, 

MOCHANINA, y, f., matlanina, gisté gidto, minutal, genus ei- 
bi dictem a minuo, quod fiat de piscihms et micis et minutis 
oleribus. Aqu. [misí error pro mjchanina ?] 

SMOCHEYR, n; m, (ef, Taf, med. mocha = manica pendens Ja- 
tior), cin gewiſſer Kleiderſtoff. Za karmazýn, aksamity, mocheyry, 
tupltykyty, stějbrohlawy, zlatohlaw atd. penjze wydané. Lom. 
pých. prnef. 

MOCHNA, y, f. (rus.), potentilla, rostlina růžowirá čeledi moch- 
nowitd, Rostl. 1. 231. b. Rodowé: M. bjlä, p. alba; garnj, ver- 
na; husj, anserina; krátkopňowá , subacanlis; lehawá, inelina- 
ta; lezawä, reptans ; položená, supina; přjmá, recta; prostřední, 
intermedia ; střjbrná, argenten; strminná, rupestris; tmawá, 0- 
páca; zlatá, aurea, Flora 105. 

MOCHNOWITY, adj., k mochně podobný. © Rostliny mochno- 
wité, potentilleae, gsau čeleď řádu růžowitého, Rostl. 1, 231. b. 

MOCHŇANKA, y, fl. slo., chlupátka, kosnfička, srstka, chlupatá 
gahodn, Stadjelbeere, bacca grossularia. Plk, 

*MOCHODRŽ, e, f., hra, když očima zuwisendmu hádati dá- 
tengj, kdo ho udeřil, slepá bába, blinde Kuh (Spiel), Když sú Za- 


wázawše geho oči 8 njm na mochodrz hráli (t, me slepan bábu), | 


Ms. Klus. ef. Luc, 21, 6%. 

MOCHOMŮRKA, mel. MucHomůRKA, Pik. 

MOCHYNĚ, č, f. (cf. dilyr. mohnna, mohunja), baccello, silirma 
guscia di legumi. D.), Physalis, rostlina Tilkowitd. Rastl. 1 249. 
b. — $ ocurxtt, měchuruky, win! mořské, baborolky, Zidowske 
třešně, halicacabus, Res., physalis alkekengi, Lian., Subentirfhe, 
Judendode. 

MOCHYXOWITY, adj., k mochyni podobný, m. p. Bijn mochy- 
ňowitý, hyoscyamus physaloides, Linn, Rostl. tit. a. 70, 8, 

MOK, u, m. (prim. DG, 18.), tekutina gako woda a p., Rlüfftge 
Beit, das Nas, fuidnm, liquor. Pakliby hlawa nebyla nčištěna, než 
tálow neb mok z nie šel. Ras. rkp. 4, 14. Zlaté osudie swrehu 
úzké a wezpod baniaté,diwného moku plné, aby býkóm, z gichž- 
to úst sopce plamen, huby oblil a často pokropowal, Let. Troj. 
8; 3. A tu byl by skonal žiwot swůg od nich, by byl naručest 
nelel mokem na gich huby. Ib. 3, 4. Kde ni zem, ni mok, ni 
oheň gest. Rág. 4, 39, Kde řeka mok swůg ambrowý walj. Ib. 
4, 131. Z hroznů mok. Ib. 1, 233. Mok blaťowý (w oku), hu- 
mor cristallinus. Sedl, fys. 11. 8. — db) mor = močení n. p. Inu, 
konopj, die Röſte des Zlachſes ufw. Sládek gečmen z moku do bu- 
tuna dá, Heck ww now, Kram. 

MOKEREC, rce, m., sie. = moč, Urin. Plk. 

MOKLEC, klice; m., lentiscus (planta). Rosk. 

MOKLOST, i, f., mokrost, NRäße. 

MOKLY, adj., -lex adv. = wlhký, naf. Plodu nedá moklé po- 
le. St. skl. 9, 165. 

MOKNU, auti, ul, et mokl, nt, utj, ngk. ndk., slož. dk. [mo- 
KÁM, ter. in compos.) = wihnu, mokrým se stdwäm, mokwän, nafi 
werden. My. 798. Oni mokli co doch. Com. BRint nenj mokrá 
nebo buď že gi na něco wylegeš, aneb do nj něco pohřjžjš, neb 
něco pokropjš, nic nenamokne, nihil madescet. Com. jam. 103. 
Co na déšti stogj, mokne, Zmokli gsme, f, deštěm, Us, Mokne 
mi. kožich od té husté mlhy. Sych. Phr. — b) MOKNU, Maceresco, 
weihen, eingeweiht feyn, Nalj wody na ty kadij (na prst), nech to- 
ho moknüti den a noc, potom ztoč wody. dich. rkp. 118, a. Ow- 
čj pljce wlož u wjno, necheyž za tři dni moknanti. Gäd, rkp, 
A nech gich (ft. dam pytljkü) w tom wjně moknüti a wiseti, Me. 
ätöp. 5%. $ Len mokne, t. gest na rose, mod) se, rölten den Flachs. 
Us. — $ Fig. W slzách moknanti, in Thränen ſchwimmen. L. 
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MOKOMĚRSTWJ, m., hydrostatica. Sedl, fys. 151. 

“MOKOSLA, y, f., plavia. Zlob, — $ - Mokoš, Krok 11 861, 

MOKOŠ et makoš, e, m., bůh w Kyjow? snad deště, deus plu 
vine olůu apud Slavos, © W Nowohradě letopisee gmenuge mo- 
dly Chorsa, Dažboha, Striboha, Samargla i Mokoše. Hanka z 
Karams, Krok 1. 499, . 

SMOKŘ, e, m., pol., moč, Urin, Z. 

MOKRAD, i, et moxňava, 3, fü mokřina, temenec, temeništěs 
mokré nm jato, fumpfiger Ort. Na mokřadách. Rostl. 111, a. 111, 30. 

MOKRANY, pl. f, mom. loci, Čas, mus. vır. 413. 

1. MOKRE, e, f. (pol. mokrza), plyn, mok, etwas flüfiges. L. 

2. MUKŘE, adu., nat, madide, : 

YMOKŘEC, gen. mokrce, m., phlegmaticus, Miesiee ten upi- 
štie swé wlikosti do wšech mokrcůw, gešto slowů flegmatici. Me. 
bib, 27. str. 168. a. Mokřec záležj w wodnaté krwi. Krok 1. 
419, A 

MOKŘETI, jm, 3 pl. egj, el, enj, ngk. udk,, zmoxňurI, dě., 
mokrým se djti, naf werden, 

MOKŘICE, e, f., asellus, Ziworich studenokrwj z třjdy kywo= 
dů stegnonahých, beruskowitjch. Krok u, 248, 

SMOKŘILA, y, f., pharmacia, Kosk. (in apothecn). 

MOKRINA, y, f., mokré mjsto w poli atd., temenec, Waffergale, 
Nafgalle, naffer Ort, let, Bruj, Owce na wršitá mjsta, a ne do 
hlubokých mokřin hnáti, Puch. hosp, 73. — Rybář u mokřiny, wo= 
dy na zemi dělá. Kon, Na mokřinách, Sumpf. Zlob. Opustjce 
mokřinu zletne zhůru (čáp), Rág. 2, 28. Geli spraš (Stauberbe) 
s ginými částkami zrostlin smjšena, a welice haubenatá, nazý- 
wáme takowau půdu mokřinn. Um, les. 1. 29. 

MOKŘIŠTĚ, č, dem. moxňišrko, a, m., mokřina, nafer Fleď im 
Beide. Často wynikagj mokřištka toliko w kotlinách, které stru= 
menné průchody a prameny přetrhugjce wodnjmu wýtoku zemi 0 
twjragj. Kawbl. hosp. 36, 

MOKŘITI, jm, 8 pl. mokfj, il, en, enj, čn, sdk,, slož, dk., Mo- 
KŘswám, datt. = mokré činiti, maß madjen, nešen, madefacios Wi. 
798. Moci, které slowau prwnj, gako: horčiti, studiti, mokřiti 4 
suditi. Byl. přdm. 1 et 4. 

MOKRO — a) neuf. adj. mokr, iw. MoxRý. — d) Subst, et 
adu, = mokrost, mokrotn, bie Näfe, naf. W. 802. Dnes gest mo- 
kro, £. mokré podasj, naffed Wetter, DB. Tišj dešťowé wyléweyte 
swé obžiwugjej mokro, euer Očag, Hlas. 4, 435. Ležj djtě w špi- 
nawém mokru, Berg. exe. 

MOKROPSY, pl. f., nom. loci, Čas. mus, vr. 416, 

MOKROST, i, f., ta gakost, když něco mokré gest, bie Rěje, 
bad Naß fen, mador, humor. Magjcj wlahn a mokrost, MW. 80%, 
Mokrost wytähnanti. Ib. 1464. — Wlekance (wody) stále tažnau 
mokrost swau, Rág. 9, 24, Mokrost wodnatá (1w oku), humor 
aquosus, Sedl. fys. 1. 8. Slaná mokrost, w, Liško LEPrAWÝ. JA, 
Wlačitá mokrost, w, LEPKOST, Id, 

MOKROSUKY, pl. f., nom, loci, Čas, mus. vırr. 416. Twrz a 
wes Mokrosuky. Ib. 838, 

MOKROTA, y 1 mokrost, mokro; bie Nife, udor, mador, D. 
Woda mokraty ztratiti nemůže, L, 

MOKROWJITR, čtru, m., cauras, Norbweſtwinb. Red, 

MOKROWLASÝ, adj., nafifaarig. Mokrowlasä rannj záře. 

MOKROWLAŽNÝ, adj., feudt und lau, Čas. mus, 11. C, 42, 

MOKROWUSY, pl., f., nom. loci. Čas. mus. vr. 416, Beneš 
z Mokrowus, 

Amysů dwogkřjdlých, muchowitjch. Krok r. 266. 
MOKRY, def., moxm, a, 0, indef. adj., mokřegšj, comp. (r. 
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mok), naß, humidus, madidus. Wg. 802. Krwj gsa mohr, Gel. 
Petr. 81, b. I mokré wčci, libamina, 2 Par. 29, 83. glag. Mo- 
kré a suté wěci měřiti. Br. Naskrz mokrý, patffnaf, pfügnaf. D. 
Bobek gest mokr a horek. Gäd. rkp. Galžan roste w zemi wlh- 
ké a mokré, Byl. s C, Bratr z mokré čtwrti (opilec), naffer Brus 
ber, MY. 1035. Mezi mokrými towáryši. Smrž. ake. Z mokré- 
ho pole probošte (t. pigáku !) Kom. masop. Suchý Marec, mo- 
krý Mág, bude humno gako hág.eSle. Gako mokrá káně (chodj.) 
Us. Mokré (krwawe) baňky. Tabl. lid, 137. — $ mosat, rého, 
m., mjsto 0 Buděgowsku, Gauenborf im Bubo, Kreife. Čas. mus. 
1X, 215. 

MOKWA, y; f-, pol. = mokrost, Näffe. L. — $ MOKWA, t0. MO- 
xwan, — b) Sic. moawa + lenost, Baulenzereiz lenoška, Bautenperinn, 
Brn, 

MOKWÄM, ati, al, mokwänj, nyk. ndk., MoKWÁWÁM, četl. (r. 
mokám cum epenth. w), moknauti, wihnauti, mokfeti, mok wyukiwati, 
nöfen, naš fegn, Näffe von fidy geben, Näffe an fih ziehen, feuchten, W. 
798. Mokwä oko, t. poušti wlahy, sisy; mokwá kümen, ber Stein 
ſchwitet, näft. Us. Mokwä pořád ten neduh. Us. Noc po noci u 
wjnd se kácel a mokwal. Died kron. Kram. wyd. předmi. 88. 

MOKWAN, a, m., sic. = lenoch, Faulenzer. 

MOKWANKA, y; f., lenoška, Bautenzerinn. Brn. 

MOKWAR, u, m., temeniště, bahniště, Naßgale. Us. 

*MOKWEC, ewce, m., pilullus arbor, Rkp. Moda. 

MOL, e, m. (ef. lat. molere, cf. hebr. motel = succidens, 
mal = eireumeidere, ef. germ. Witte, cf. meli), Amys supinokfjdiy, 
martináčkowitý, lýhnauc) se neywjce w šatech neprowětraných, Mots 
te, Schabe, Miethe, D., tinea, Mat. verb., Phalaena tinen. Linn. 
Mol, šatní čerw, kterýž šaty a knihy wrtd, Kleiders ober Pelyldas 
te. Uq. 802%. Gako růcho, genžto sněděno býwá od molü. Pass, 
Kosatec do truhel mezi šaty wložený, zachowáwá ge od molů a 
kazů. Byl. 3 B. Mol w drahém rauše, žiwá ryba na suše, wik 
mezi kozami, žák mezi pannami, kozel w zahradě, Němec w če- 
ské řadě, můž tomu každý rozuměti, že ty wěci bez škody ne“ 
molau býti, Prov, Tru w noze, a myš w stoze, maucha W gjše; 
a mol w drahém rauše (w. TAN.) Rým.  [Raucho waše molé kazj 
(in textu zmolowatěloj. Br. Jak, 5, 2. — Sežránj od molů, Wots 
tenfrag, D. Krmjm gjini mole (tineas). PW, pol. 555. Zkazeni 
budau gako od mole, Ben. W. Job 4, 19. Moli (tineis) tobě 
podestläno. Br. Iža, 44, 11. Před rzj a moli. Br, Baruch 6, 
44. Od mole. Job 4, 19. Molowé šaty, moljci knihy hryzau, 
tinene vestes, blattae libros corrodunt. Com, jan. 217. — $ = 
derw, kterýž se w auljch točelných nachdsj. Woskowý mol, Wachs- 
mitbe. Wy. 802, Mol, bie Milte, acarus. D. Owocn mol, pocho= 
dj od motýlků nočních s úzaučkými kridelkami, která často po dél- 
ce okolo těla owinuta gsau, a z nichž zadní širáj složena a před- 
nimi přikryta bijwagj. Tepl. strom, 141. Mol wlasůw we wlně, 
Saarmilbe. D. exe. $ Čerw aneb mol, křerýž w mauce bývá, 
blatta, Mehlwurm. Mg. 803. — $ = čerwoloč, $olymurm, Berg, 
erc. — $ Med. Mol hlawy neb we wlasech = osutina na Hlmwě, 
tinea capitis, porrigo capillaris, Sopfarině, Frbgrind. Mol gest 0- 
šerazenj kůže hlawnj škralůpy nebo stokem talowa, úneb bez to- 
ku spršenjm wlasůw, neb gich stříženjm. Sal. rkp. 4. O molech 
wlasnjch nebo osutj hlawy nebo prašiwosti. Ras. rkp. O moli 
nebo praßiwosti. Ib. 4, 45. Mol suchý = Jupřy, tinea miliaris, 
psydracia capitis, Mol mokrý, achor favus, tinea lavosa, Sal, rkp. 
4, 3., naffer Kopfgeind, Aneilt. Krok st. 814. — $ MoL HŘIWNI, po- 
dodný neduh koňský, die Mähnenfaule, JA. — MoL ocassı, též ne- 
moc koňská, ber Rattenfdwan. Id. — $ Tr. WINNÝ, rıwss MOL neĎ 
MoLEK = piydn, bibo, cín Saufbold, Trunkenbold. Pigin wjua, in 
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marg. opilec, winný mol, Br. 4 Tym, 3,3. Na mol opiti něko. 
ho, niederfaufen. D. Opilý na mol, na mol spitý. Us. — Opilý gak 
mol. Mor. — $ Fig, Pýchau, zlosti na mol spitý. Puch, 2, 131, 
$ Dworský mol, Hofſchranze. — $ Tr. MOL = trápený, magenta 
Kummer, Wurm, Gewifienstiffe © Každý má swého mola, L. — ($ 
Mor, roscidum? Mat. verb.) 

MOLA, y, f., sic. (passim.) = modla, Gěge. Plk. — $ Sie. mo- 
LA = račj daupě, Krebělod, Brn. 

MOLÁK, a, n., někde tolik co ponrawa nebo kundrát, Enterling. 
(Kal. hosp. r. 1810.) 

MOLASA, y, f. (gali. mollasse = náměkký), hornina, bie Metıfi- 
Ležj.balwany prwohornj buď na powrchu — někdy ale w žerno- 
wu, molase a brekcii. Presl o přewr. 21. 

MOLDÁNKY, sic. mULITANKY, pl. f., nástrog hudebný s pýštal 
složený, eine mehrflötige Nobrpfeife (pol. multanka, plur. amıltanky, 
zowause tak, Ze w Moldawskd zemí na mnoze se užjwajj). Mol 
dánky nadýmať a hräti na ně. L. W koledujch pjsnjch hragj pa- 
stýřowé u Ježjška na moldánky (Schalmei). (Owčák žene se z há- 
ge, na moltánky hrage. Čel. nár, pjs. 1. 33. Moldänky spusti- 
ti, sadjti plakati, zu weinen anfangen, Us. et Sych. Phr. — $ mol- 
DÁNKY = dudy s welikjm pytljkem a malau pajšťalan ; kacičý welmi; 
mag) ge ueywjce okolo Strakonic, bzjkalky, eine Art Saďyfcife. D. 

MOLDAUN, u, m. (pol. multan, sic. moldota, cf, lat. med, multeda, 
ef. Tat. mollis), gistd měkká winěná tkanina nels materie, der Sultan, D. 

MOLDAWA, y, f., bie Měolbau, Moldavia, země. — b) p řeka 
ww Čechách, lépě WLTAWA, der Fius Moldau, Mohn, et Us. Ai Wle- 
tawo (čti Wltawo) če můtjší wodu? Sučm. rkp. 

MOLDAWAN, a Mm., 5 Moldawy rodilý, ein Moldauct. — MOL- 
DAWANKA, y, f., Molbaugrinn, — MmMoLDAWSKÝ, adj., z Moldsty, 
Molbauer, Molbauifd), : 

MOLEK, Ika, intens. MOLEČEK et MoLČEK, ečka, m., malý mb) 
Heine Motte, — $ Fig. = chlastač, opilec, bratr z mokré čtursti 
Säufer, ein voller Bapfen, bibo. Winný molek, winodus, Beinflıit 
Gtůrzebeder, Mg. 1035. | Též o ženě opild: bie Beinfäuferian. D. 
Winný molek každého popauzj. Proch. wa Eceli, 34, 39. Fist) 
molek nerád pige piwa, než gj ge. Prov, 

MOLJK, a, infens. moLičEk, čka, m. (dan, mom. mol, DB. 22.), 
molek, ein Motten, Motte, — $ Zwidst? wo knihách, Büdermili, 
Sqchabẽ. Molowé šaty, moljei knihy hryzau, tineae vestes, blatiac 
libros corrodunt. Com, jan, 217. 

MOLINKA, y, f-, Molinaea, rostlina mydelnjkowitd, Rostl + 
224. b. 

SMOLITWA, y; f., modlitba, Stjt. rkp. Molitwa ma, oratlonen 
menm. Ps. ms. 4, 2. . 

MOLNATÝ, auj., molů plný, mottig, ſchabig. Bru. 

MOLOBRWKA, y, f., Microloma, rostlina tolitowird. Rostl ! 
249. b. 

MOLOWATĚTI, jm, 8 př. čgj, čl, čnj, nyk. ndk., zwotonın- 
Ti, dk., moloswatým se djti, ſchabicht werben. Kaucho waše olo· 
watẽlo, in marg. molé kazj. Br. Jak. 5, 2. 

MOLOWATY et motowırt, adj., plmý molů, ſcheblcht. wit 
$ morLowArt, na způsob molů, mottenartig. Z wagjtck Se tha 
malé molowaté twory, Um. les. 11. 235. — $ Tr. Teplá 
wábj ostrosti a dělá kůží uhrowatau a molowatan. Tabt, diel. 
Kůň molowitý, JA. o kon. 172. lo- 

MOLOWÝ, adj., od molü, Säabene, Moettens, mettig. D- MO 
we wjno. — $ motowý NEDUH, die Mägnenfäule, ber Watt . 
JA. o kon. 17%. — $ Bot. morowi BYLINA, Verbaseum Malta 


Linn., Schabentraut. D. : * 
MOMORDIKA, , f., Momordica, Balfamapfet, rostlina ajšoví 
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tá, Rostl. 1, 286. b., balsamina cucumerina. Zalufans. rt. 19. M. 
obecná, ber gemeine Balfamapfel, M, balsamina; welká, ber große 
SBalfamapfel, charanthia. — MoMoRDIKOWÝ, adj., k momordice se 
wstahugjcj, m. p. momordikowé gablko (momordika), pomum mi- 
rabile, ber Balfamapfel, 

MONACHYNĚ, č, f., geptiäka, bie Nonne, Johan. 81, 

MONARCHA, y, m. (z řeckolat. monarcha), samowlädee, samo- 
držec, samopanownjk, der Mena, Selbſtherrſcher. Před neywyš- 
Yın monarchau, W. pol. 430, Monarchau neywyšším nazwán bý- 
ti mohl, Br. na Dan. 2,4.  Monarcha neb spráwce byl, Sokol. 6, 

MONARCHIA et moxAncHıE, €, et ŽMONARCHI, fx Samotoládit 
králotostoj, monarchia, die Monarchie. Když geden wčemi wládne, 
monarchia (panowdn) gednoho) slowe. Com. jam 878, Neyprwé 
monarchia aneb cjsařstw) bylo u Assyrských, WW, pol. a. | Pře- 
nesenj monarchie Perské na Alexandra welikého. Br. na 8 Esdr, 
12, 9. Poněwadž neymocněgšj monarchij swěta tu k swému cjli 
měla doběhnanti. Br. ma Iza, 43, 19, — MONARCHICKÝ, adj., MO- 
narchicus, monardifh, 

MONGOL, a, m., ber Songole, Od Mongolů, národu podnes 
w prostřední Asii kočugjejho, celé gedno plemeno lidské gméno 
wzalo. J, 

MONSTRANCI et MONSTRANCE, ©; MONŠTRANCI, fu nádobí, 1 


němž se u katoljkü welebná swätost nosí a uknzuge, hierotheca,' 


tie Monſtranz. Us. — Winak: MoNSTRANCÍI k ukazomwání ostatků, 
apoforetum, vas ad deferendum religuias, Agu. 

MONUMENT, n,'m. (s lat.), monumentum, W. PAMÁTKA, Po- 
MNIK. 

MOR, n; m. (r. mru, DG. 30, w. wa), náhlé umjrání mezi 
lidmi nebo dobytkem, z hladu, přemoření nebo morowého powětřý; 
die Šterbe, dad Sterben unter Menſchen und Rich, der Hungertodt, bie 
Peft, die Sucht, Peſtilenz, pestis. Mat. verb. (Sym. Mornj Tas, na- 
kazenj, morowá rána. My. 808.] Mor na lidi i na dobytek, 
Kram. exe. | Obyčegněgi mor o lidech, pád o dobytku se prawj, 
5. Mor hljzami a pryskýři střjlegjcj nenadále a náhle se roz- 
můhá, a nakaženjm sw$ým náramně národy plenj, pestis. Com, 
Jam. 314. Přišel mezi ně mor. Har. | Gakž w weliký a walnj 
amor býwá. Br. ne Amos. 6, 10. GakoZ se těm přiházj, kteřj w 
mor mrau. Gel, Petr, 99,0. Mor w zemi, po wšj zemi, kragi- 
ně, w městě, m 789. Lid poražen morem od boha. Sumnt. 
Ps. ms. 129. Čas moru (mornj), Peftgeit. D, Morem raniti ko- 
ho. Br. Numer. 14, 1%. Mor owčj = ložec, náhlec, střelec, bie 
Schafpeſt. JA. o dob, 117. Mor psj = nákazn, ozhřitcost, bie Staus 
"pe, Hundſeuche. Ib. 145. — $ Tr. To mne krutým zabjgj morem, 
In 

4. MÓR, u, m. (z něm.), Moor, Z skřemence *ınor. Ms. Alch. 
207. a. Wezmešli skřemen — způsob zemi, Ib, 

2. MÓR, u, m. (pol. mora, f.), druh hedbátné tkaniny, z franc, 
moirer, ber Mobr, ein Seſdenzeug. Mör s wodau, bez wody, zlatý 
a stfjbrnf, hladký a kwětowaný, gewäſſert, ungewäſſert, Gold⸗ und 
Slibermohr, glatter, gebliimter Mohr, 

MORA, w. můRA. 

MORÍČI, w, mMončI, : 

MORÁK, a, m. (od hlaholu mor, DB. 24.), mor, et slc. = kro- 
een, krürik, der Truthahn, Snblaner, Balekutiiier Hahn. D. Krmené- 
ho moräka. Bniz. 61. — 2) MORÁK = candát, ljn, mořský wokaun, 
Merrbörd, Serbörd, perca marina, Us. — b) mMoRáK, giméno psů 
smanrowatých, moran, gtaugeftreifier Hund. Us. 

MOŘÁK, a, m., pelamis, had s čeledi smigotitých. Krok t. 0, 

429. 2 ň 

MORÁLNOST, i, f., mrawnost, die Moralitát, Div. s ochot. 22, 
Slownjk dji II. 
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MORAN, a, m., morowatý pes, aſchfarbiger, graugeflreifter $Dunb, 
Us. Kaubt, 

MORÄN, n; m., mor. = hřbitow, Kirchhof. Půgdeš na morán 
(tw Žertu), f. brzo tě odněsnu ; umřeš. Us. w Meziřjčj, (Chmela). 

MORANA, y, f., Smrt; tw, MARANA, — 6 monana = Hecate. 
Mat, verb. . 

MOŘANIJN, a, m,, obyvatel mořský, Meerbewohner, Bradatj mu- 
ži, mořanjnowé k břehu připlauli, del. lit. pje. 119. 

MOŘANKA, y; f. (ab inusit. moFana, pro quo mařena), maře= 
na, Rirberfraut, rubia tinctorum, Linn., neb mořenka, bylina, kte- 
rauž winu neb kůži barwwý, rubia, Res. et Aqu. 

MORÄS, *momůs, MORAUS, a, m. (r. můra, DB, 85.), můra co 
mužský duch neb obluda předstawená, ber Alp, Unbolb, Wi. 179. 
Moruzzi (lege morusi) pilosi a graecis panites, a latinis incubi 
vocantur, «worum forma ab humana incipit, sed bestiali extremi- 
tate terminatur. Mat. verb. Aby ho (djtě) nenesli do sjnce, aneb 
do kostela, žeby bylo morans, Štele? stuoř. přeimni. — 2) *mo- 
RAS, u, Mt., ndpog S Wjna a moruší, moratum, moretum, potionis 
genus ex vino et moris dilutis confectae, Bhmr. 

SMORASEL, m., strabonia (Tanguor). Rosk, 

MORATY, adj., maurowatý, ſchwarzgeſtreift, m. p. moratá kräws 
(morka). Us. (Hanka), Moratá kočka, t. morowatá. Us. 

1. MORAUS, ww, Monis, 

2. MORAUS, a, m. (z lat. morosus), mrautj člowěk, em miür« 
zifcher, verdrüßliher Mann, Murrfopf, To ge moraus Us. 

s. MORAUS, a, dem. moRAUSEK, ska, m., ınorowatj dobytek, 
afhfarbig, geſtreiftes Rind. Kaubl, Morausek, kočka morowatá, Wijd. 
list, 1816. str. 484, 

MORAUTNOST, *morürsost, 1, f. — a) = nedužiwost, chu- 
rmwost, Schwãchlichk eit. — b) = zeinalost, umrlčí barwa, Xobdtenfors 
be. D, — C) MORŮTNOST, mor, = znrzutost, verbrießlihe Laune, Kdo 
wždy wjce mjti taužj, než co bůh dáwá, tomu w geho morůtno- 
sti častěgi w té nespokogenosti hüfegi se stáwá. MM. 84, 

MORAUTNÝ, adj. (r. mor-ůtný, cf. mr, DB. 51.) — a)- chi- 
raw, nedužiwyý, fhwädhlih, D. — L) = zčerné modrý, zsinalý, 
sčerná žlutý, umrlěj berwy, luridus, lividas, tobtenfarbig, ſchwarz⸗ 
blau, todtengelb, tobtenblaß, ſchwarzgelb. D. Morautnä barwa, t. u 
mriöj. Ib. Ziut& gsau: zlato zlatě žlaté (flavnm), murlina bez 
krwe morautná (mrtwá), luridum. Com. jam. 888. — d) MORŮTNÝ 
(mor,) » mrautj, verbrüßlid.  Morůtného a skůpého muže upoko- 
gila. MM. 10. Pro& lenoch chodj w šarlatě, a gá w hůněném 
kabátě řjkáwám zawdy k sobě w morůtné pracné době, MM. 815, 

MORAWA, y, f., semě, markrabstwj, a zastarodáwna krá 
lowstanj, dab Sand Mähren, Moravia, Na Moraw& wytištěná kniha, 
Plác. Morawa z Swatopluka k Čechám přišla, on gi Bořiwogo- 
wi odewzdal. Dal, — b) monawA = řeka w Mormoč, od kteréž 
semě ta gméno wsale, ber Fluß Sar in Mähren — $ = řeka w 
Srbech, ber Fluß Mörama In Serbien, 

MORAWAN, a, ef MORAWEC, wce, el "MORAWČIK, a, sic. Mo- 
RAWČAX, 2, Mm, 5 Morawy rodilý, ein Mährer. Morawand. Pl, 
Špehéři Moraweim oznámili, že — tu Morawané «fd, Hág. r. 
958. Morawčjci biskupa swého, a Uhřj krále swého. Ms. pr. 
kar, a Pik, 236. Geho2to Morawčici gako samého krále poslau- 
chali, Plk. 368. S welikau silan Němcůw i Morawčicůw gebo 
potkal. Ib. 324. Plesniwec gemu řjkagj Morawčici, totiž zage- 
mné kořenj neb kočičj úško, Gäd. rkp. j 

MORAWANKA, MORAWKA, sic.  MORAWČANKA, MORAWČIČKA, Y; 
f., která z Morawy pocházj, eine Mãhrinn. 

MORAWANY, pl. f., mjsto w Brněnsku na Moraw?, Diorbes inz 
Brünner Kreife, Čas. mus. Iv. 324. 
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MORAWČJK, ww. MORAWAN. 

MORAWČINA, y, f., mormoská Fed, Měhriíhe Sprache. 

MORAWEC, w. morawan. Hág. et DB. 20. 

MORAWKA, ww. monawanka (r, Morawec, DG, 54.) — b) Mo- 
nawar, gisté sljwy, eine Art Pflaumen, Toms. 

MORAWSKY, adj., -sky, adu., z Morawy, Maͤhriſch. 
„ská země, Mähren, Kojiete Morawského, Dal. c, 50, 
rawsku ned morawsky mluwiti. Us. 

MORAWSTWO, a, n., coll. = Morawand, bie Mährer, Brn. 

MORCUGI, owati, al, än, änj, ču, ndk,, ale. = mordugi, mors 
be. Pik. 

MORČÁK, a, m., Pelecanus Carbo, Linn., Plancus, Corvus 
lacustris, Klein., Carbo Cormoranus, Presl, die Scharbe, ber See⸗ 
rabe, Schlingrabe. D. 

MORČE, ete, pl. ata, intens. MORČÁTKO, a, W. (r. morka), ma- 
14, mladá morka, dad Meerſchweinchen. D, et Us, — $ monde, ca- 
vis, ssmeec z řítlu Aloduwjch, morčowitých. Krok 1. b. 81. M, 
atrakaté, c, Aperea; 5kalnj, rupestris. Ssaw, 293. — 2) moBČE 
= mladá morka neb krůta, junges Truthuhn. Mor. Chmela, 

MORČIJ et monáčy, adj,, od morky, Zruthennes, Zruthühnere, 14 
p. wegce, Mor. (Chmela,)  Morčj brk, Zlob. Morätj maso, Trut- 
bůbnerficifh. 

MORČIČKA, w. MORKA. 

MORČOMITÝ, adj. Morčowitj (cavinida) činí podřad ssuwch 
hlodawých. Krok 1, b, 84, et Ssaw,-29%. 

MORD, u, m. (ef. germ. Mord, cf. Int. mors, graec. wogos, cf. 
mor, meu), ber Mord, Todtſchlag, caedes , occisio, homicidiumy 
toražda, zamordowinj, usmrcenj, zabit člowěka, Wy. 803, Mord 
wlastnj rukau spáchany, homieidium propria manu, Zd. Mordu 
se dopustiti, mord spächati. Id, 804, O mordjch, kteréž ženy 
při manželjch wykonaly. Čest, a new. W. Tagně toliko mordy 
nal křesťany a pokautně, kdež mohli, prowozowali. Hág. r. 995, 
Mord nad njm prowedený, Schön exc. Tu byl takowý křik a 
mord (t, mordowänj, Proch,), kterýž w tom městě prwé se nikdá 
nestal. Häy. r, 919. Wida swých Mirmidonůw ınord (t. že pa- 
dali w LitwP). Let. Troj, 23, 2. Když se zprziežecdiu (speřila 
2 edit.) s weliků horliwostj wogska oboge, sta se mord hrozný 
mezi nimi, Ib. 22.  Přeweliký mord byl. Jó, 13. Přesta mord, 
4b. Únos Heleny a mord lidj. Ib, 8, 4. — $ Bot. mans MORD; 
Scorzonera, Linn., ber Schlangenmord. D. 

MAKDA, Y f- (pol.), nuchua, die Schnauge, Ssaw. 73, 

MORDER, monpik, sle. morpäh, ©; m., kdo giného zabj a co 
pří něm wagde, pobéře, zabigäk, ber Mörder, Kobtfhläger, homicida, 
percussor. Pr. Mord£f, mordýř, wrah, wrafedinjk, kdož člowě- 
ka zamordowal, usmrtil, umoril, kdož se mordu, wraždy dopustil, 
Hy. 506. | Mordéře nazýwáme toho, kdož druha zabj, a bndeli 
tim uswědčen swědky, nebo swčdomjim. Ms. pr. Pr. 22. Mor- 
dýřem a wrahem swým byl. Mg. 805. Teynf, zrádný mordýř, 
Ib. 806. Mordjf gest, kterýž na zemi, posteli, lawici ležjejho, 
zu stolem sedjejho, aneb spjejho, w lázní se mygjejho, krom pů 
tky zabjgj. Pr. měst, wýt, N. xxvıı. Ten slowe mordéř, kte- 
rýžto když druhého zabjy zbožj od někoho béře, Brikc. pr. m. 
43. 1, Z těch mordéřůw, W, kal. 15 Mart. Morder a zloděg. 
Pešin. 128. Lotr neb mordýř, když ho wedau k šibenici, Štele, 
stwoř. p. 4, | Před obličegem mordéře swého. Br. Ezech. 28, 9. 
Mordýř otce, matky, dětj, in Regist., wrah, in textu. Com. jam. 

669. [Mordéř, crabus, Meleš.) 

MORDEŘITI, jm, il, enj, agk. ndk., mordéřem býti, Mörder 
ſeyn. Brn. 

MORDERKA, norptäxa (sic. monRDÁŘEA), y) f., wrafedinice, bie 


Moraw- 
Po mo- 


MORDÉŘSKÝ — MOŘE. 


Mörberinn, Hág. 28, © Běda mordéřkám, Rad. stojř. i. v. et mov. 
ed, p. 457. — $ MoRDÁŘKA, mor. et slc., Jauſtrohr, Terzerol, Sadr 
puffer, . 
MORDEÄSKY, adj., -sky, ade,, mörberifö. Gel, Mordéřská o- 
krutnost. 

MORDÉŘSTWIJ, n., mord, ber Mord, bad SMorben, caedes. Plk. 

MORDHÄK, u, m., sbraň, Borhaten? Tu gest rozličných 
zbrogj, samostřjlůw, lebek, helmjkůw, mordhäküw , šjpůw, České 
We, 1. Hass, 

MORDOWAČKA (sic, moRDUWAČKA), Y, f., těžká práce, ſchaver⸗ 
Arbeit, Rackerel. 

MORDOWÁNI, a. (8. v. mordugi), das Morben, Hág. 

MORDOWANY, adj. (pp. mordugi), gemorbet, 

MORDUGI, owati, al, ún, änj, čn, ndk., ZAmMoRDUGI, dk, » big 
sabjgjm, usmrcugi, morben, tübten. (Syn. Zabiti, wraždy se do- 
pustiti, dočiniti, žiwota zbawiti, žiwot wzjti, odnjti, o hrdlo pli- 
prawiti, usmrtiti; do hrobu sprowoditi. Mg. 804.) | Wšecko, nač 
přišel, pálil a mordowal. Har. Wogäci šik rozrážegj, na útěky 
obracegj, stjhagf, mordngj, trucidant. Com. jan. 715. — $ » frá- 
piti, betäßtigen, plagen, excrucio, Celj den se morduge, t, pracu 
těžce. Us, 

MOŘE, n. (pro mořo, DB. 18., cf. lat, mare, cf. grace. um- 
erw = fluere), částka powrchu zemského woefeu zalitá, dad Met, 
mare, Mat. verb. Řekl bůh: Shromažďte se wody kteréž gsam 
pod nebem, w mjsto gedno, a ukaž se mjsto suché; a stalo se 
tak. I nazwal bůh mjsto suché zemj; shromážděnj pak wod na 
zwal mořem, Br. 4 Mog. 10. Obrátil moře w suchote. Ms. Ps. 
65, 3. Moře weliké neb wysoké, kteréž wšecku zemi obchäej 
(ocean, okean), WF., dad Weltmeer, die hobe See. D. Mote ledıwd, 
půlnoční, Moře stfedozemnj (prostfedzemnj, W.); čerwené neb 
rudé moře, rubrum, W. 188. Čerwené neb shnilé moře (mezí 
Egyptem a Arabij), der Arabiſche Merrbufen. Flau.  Mote mrtvé 
tobted Meer, Tiché moře, Südfee, pacificum,  baltické moře, obe 
fee (wýchodnj moře. W. 809.). | Polské (sarmaticus Oceanus); 
německé (germanicus), englické, hišpánské , atlantské, Benátské 
adriatické (skalnaté, Adg., adriaticum), řecké (aegeum), 
(pontus Euxinus), Chwalenské (Caspicuin) atd, Wi. 509. Moře 
středozemné. Let. j. Hluboké moře. | Wýsost, hinbokost 
moře. Ib. Mělké moře, mělčiny na moři (brevia); swrchnj bla- 
dina (neb gen: hladina 19. 400.) moře. © Ohbj moře (zátobs 
mořská), bie Striimme des Meeres, Odcházenj, odstupowánj, ubíw- 
nj moře zpátkem, odiok, refluxus, Ablauf, Gbte, wystupowánj Wi 
léwánj, přibýwánj moře, přjtok, fluxns, Antauf, Fiuth. | Moře pi 
býwá a ubýwá, St. skl. 4, 172. Potopa, rozwodněnj, wydut) m0- 
ře, diluvium, Uiberfluß be M, Rameno moře, Arm dei M. Auzkt 
moře (aužina), Meeredenge, fretum. Moře pokogné, tiché, neban- 
liwé; nepokogné (znepokogené, Br. na Job. 9 8.) bauřlivé 
zbanřené, zdwjžené, pohnuté, [wlnobité, zkormancené, zenřelé 
od wötru, wötry, wichrem nadate, zehralé, My. 810. Zbauředh 
nadýmánj, znepokogenj moře. 76. Hudenj, zwuk, zwučenj moře 
aestus. Ib. Bauře na moří, Geriturm, Wg, Moře se duge, MŠ 
M. wollt auf. D. © Moře se čeřj, dad M. Eräufelt fi. D. | Škoda 
wzjti na moři (tápati). Wi. 1860. Tu sme neyprwé moře präw 
zakusili (f. co může, sjlu, nepokog geho). Ham, Bitwa na 
Ib. Když gední po moři přigjžděli, ginj odgjžděli, gední kupce 
twj swá wykládali, druzj naklädali, aneb w městě o ně w donjů 
i na rynejch gedni s druhými se tržili a smlanwalí — piš w 
wšecko ulehlo, utichlo, Br. na Isa. 23, 2, Pustiti se ma 
In die See ſtechen. D. Na moře se pustiti magjce, wětěj sme = 
dnali lodj. Har. Na moře 5 prwpjm wätrem sme $6 


MOREA — MORCHOW. ' 


Ta kdež so na moře pauštěgj. Br. Esech. 27, 18. © Mezi moře- 
mi. Br. Dan. 41, 45, Mezi moři, inter maria, Ben. W, ib. Pa- 
stiw se gako bez wesla na moře, Hág. přdm. na Kron. Nepau- 
štěg se bez wesla na moře, Prov. | Moře newypigeš, boha: ne- 
přewáljš. Prov. Do moře wody přiléwati. Wi. 218, Do lesa 
dijwj nikdá newoz, a do moře wody nenos, Prov. Gakoby w 
moři utonul, t. ten tam, Gemu se zdá, že gest moře do kole- 
man, ale zwjť když mu se w hrdlo nalege, Čas, mus. 1. d, 54. 
W moři wody hledáš, in mari aquam quaeris. Brn. © Moře na 
křjž progjžděti, in ber Gee freuen, D. Do moře řeky padagj, 
wpadagj. Har. © Řeka Labe u Hamburku do moře wpadá. W. 
654. Nebezpečná mjsta na moři. Ib. Za mořem (sámořj), jen= 
feltě bed Meeres. D. Před mořem (pomořj), biefelts des Meered, am 
der Seetůfte, Po mořech, per maria. Ms. Gel, bläz., Po moři, 
aut See. D. Plawei po moři se plawj, Com. jan. 462. Gezero, 
ma němž Benátka stogj, wrehami od moře welikého oddělené 
gest. Har. Do moře, k moři, feewärts, D. Moře slané gest ga- 
"ko lák. Com, jam. 73.  Lednáček na samém moři hnjzdj. Zb. 146. 
Moře (gest) mořské barwy. Ib. 336. — $ Tr. moŘE, t potahi 
ma hlaud, nepokog, welikost a giné gakosti geho (ein Dieer), Tut 
so teprw moře žiwota twého plné wlnobitj začjná, Hlas. 3, 159. 
Bauřliwé moře swěta tohoto. Br. Plato, kterýž w modlářském 
moři s ginými tone, W. pr. k, Z. přdm. Do moře zlých wěčej 
cirkwi dal upadnanti, Neskončené moře mágowé krásy, Neged, 

MOREA, ©, f., poloostrow w Řecku, Peloponesus , Morea, ber 
Deloponed, 

MOREC, rce, m. (pro nofec, mutando n in m), ter Taucher. 
Sie. Orb. p. 158. et Cellarius, — moŘzcký, adj., Zaufer=. Mo- 
řecké raucho. Plk. 

MOREINA, y; f., Moraea, rostlina česnekowitá, čeledi kosntco- 
sanité, Rostl. 1, 268. b, 

4. MOREK, rku, m, (r, mozek, mutando z in r, unde et germ. 
Mark), tuk, čížek, masek ww kostech, špik, bad Marf, medulla 05- 
sium. Knedljky s morkem (morkowé), Marksklöße. D. 

2. MOREK, rka, m., nom. viri. Čas. mus. vi. 64. 

4, MOŘENA, y; f., smrt, to. MAŘANA, Proti mořeně nenj ko- 
fene. Us, Tabl, 

2. MORENA, mokEnKA, y, f., rubia, rostlina mofenotité, čelo- 
di swjzelowitd. Rostl. 1. 256. b. M. barwjřská, r. tinctorum, Bärs 
berröthe (kternuž kůže neb wint barwj). Flora 38. — $ MOŘENA - 
twčž, do nýž sločincowé házjní býtali, Burgverließ, Zinunerm., W. 
MORNA. 

MOŘENI, n., (s. v. mořiti), bad Foltern, Plagen, bie Folterung. 
D. — b) Mormw.«hrysenj, ugjmánj, baš Grimmen. D. Cjtila auz- 
kost a mořenj w břiše. Puch. 8, 85. 

MOŘENOWITÝ, adj., k mořeně podobný. Mořenowité rostliny 
(rnbiacene) činj řád osobliwj. Rostl. I. 256. 

MOŘENÝ, adj., pp. mořiti, geplagt, gequält, gefoltert. 

MÓRES; u, m. (s lat. mores), spůsob, zdworilost, Xrtigkeit, 
Höflihkeit, urbanitas. Nemáš móresu; žádného móresu nezná, sic, 
et passím bh. Aby se móres naučil. Red. Syr. Moresy, pl, 
(mor.) — MoRESNOsT, i, f.(r. móres), zdworilost, zwedenost, mraw- 
most, böflihed Weſen, urbanitas, Slc, et mor. — morzsnt, adj. (s 
Int. mores), stwedený, sdworilj, mratoný, artig, höflih. Sic. et mor, 
Opp. Nemoresný. (Nota. UZjwd se slowo möres a s něho powo- 
send toliko o nižších lidech a o dětech, ginde zdwořilost. Plk, W 
Čechách toliko w njském slohu, m. p. nančjm tě móres, Us.) 

MORCHOW, u, m., dlauhý člůnek, ein langer Nachen, ratis Ion- 
ga 12% passuum ex dnabus trabibus superne dedolatis compacta, 
D. exe. 


MORICI — MOŘŇANKA, 491 


MOŘICI, adj., k mofenj m. p. mědř slaužýej, Arts, Beip, n. 
p. mořicj fermež, Neffirníš, erodens vernix. Plk. 

MOŘIČKO, a, m. (dem. moře), das Merrhen. D. 

MORIHAD, a, m., pták drawý, saustaiwně slowe Nohaun moři- 
had, serpentarins secretarius. Presl. 

MOŘJK, a, m., ostrea, Rozk, (inter pisoes), 

MOŘINÁŘ, e, m., Marineur, — mohınÄäsrws, m., Marine, das 
Seeweſen. — MOŘINÁŘsTWOo, a, n., Marine, Sermanníhaft, (Propo- 
suit Buriem., ef, recepta marinář atd.] 

MORISONKA, y, f., Morisonia, rostlina kaparowitá, Rostl. 1. + 
218. a. ji 

MOŘITI, jm, 8 př. mořj, imp. moř, il, en, enj, čn. ndk., slož. 
dk., moňswám, čstl. (r, mřjti, DG. 187.), smrtiti, činiti aby u 
mel, töbten, umbringen, Wlasköho kopru woda do ušj kropenä 
mořj čerwy. Čern. g. Kosatcowf kofen hlisty a čerwy w bi: 
mořj. Byl, 2 C. Škrkawky mořiti a wen wyháněti. Ib. předm. 6. 
Lidj wjce hrdlo mořj, než ostrý meč, L. Drak samým dýchá- 
njm, basilišek hleděnjm mořj (sarážj), necat, Com, jan. 214. 
$ Fiy. Aby přjčiny nepfätelstwj mezi nimi rušil, kazil, mořil a 
daleko wen z města wypuzowal, W, pol. 644. | Pročež ge (pri- 
vilegia) wšecka zdwihäme, mořjme, a w niweč obracugeme. Dipř, 
1607. Steinb. 1. 249. Mofiti, t. mriwiti swé tělo, swé Žádosti, 
fein Fleiſch, feine Lüſte těbten. D. Mofiti bugnost ostrým dogjmá- 
njm. Com. 2 käz, — b) molıtı = trápiti, saufiti, plagen, trčnřen, 
Trápenjm moriti. Wg. 828. Mračná mysl ho mořj, ber Zrübfinn 
debrt ihn ab. Sych. Phr. | Hmyz geg mořj. Us. Hiadem mořiti, 
mit Hunger quälen. Us. — c) mohırı » zmočiti, beizem, Äsen, macero, 
erodo. © Rytec mořj měděnan tabulku pálčiwau wodau, Rohn. 
Lauhem kůže mořiti (einäfdern). Motila lazebnice prádlo láhem. 
Sych. Phr, — Kepr. MoŘiTí sE = trápili se, fi plagen. Per) 
se mořiti, Mig, 1011, 

MOŘIWKA, y, f., mořiwá nemoc, Xbzebrung, Abmagerung, hecti- 
ca, Zädänj, ta ustawičná mořiwka bläznowa. Neg. Young. 93. 

MOŘIWOST, i, f., mořiwá nemoc, Auszehrung. Kru. 

MOŘIWÝ, adj., co moři, Žramyý, těbtenb, verzehrend. D. Nori- 
wá zimnice, heetica febris, ſchleichendet Fieber, Win. 164. | Bolesti 
mořiwé. Čas. mus. 1. d. 46. Do boge lid wysjlagje zdjte si hrad 
swé mořiwé hromowlädy. Čas. mus. ır. d. 25, — d) =» fraplitwý, 
plagenb, guálenb, — c) = moříwý, Zrawy, brizenb, 

4. MORKA, y, f., morntá kráwa, fhwarsgeflteifte ab, (Hanka). Us. 

2, MORKA (od hlasu mor, DB. 24.), krůta, meleapris, foleřu= 
tiſche Henne (sle,, mor. et passím Ih.) — $ Ginak: monkA, Jarıs, 
Měve. Na rybníce chycená weliká morka. Čas. mus. 1. b. 134. 

8, MORKA, y, f., mus porcellus, Linn., baš Merrihtorin (ef. 
monče). Us, ⸗ 

4. MORKA, y, f., canis familiaris fricator, bet Mops, pes ple- 
mene hafanotwitých. Senw. 227. 

MOŘKOW, a, m., mjsto w Přerovsku na Mormwě, Murt im 
Prerauer Kreife in Mähren. Čas. mus. ıv, 820, 

MORKOWY, adj., Marts⸗, Marks, martig, D., m. p. knedljky 
morkowé, t. s morkem, Martöllöße, D, Morkow& kost, tukowä, 
Marktein, Us. 

*MOŘMAN, a, m., equida (monstrum); Rozk, 

MORNA, y, f., bie Kobtenfammer, Krom, now. Aby w každé, i 
w té neymenšj dědince, takowá komůrka (morna, nedomřelnjk) 
pro mrtwé wzdělána byla. Tatr. r. b. 30. — b) = podzemní sklep 
nebo djra, do kteréž w starých hradech zločince umjtali, das Butgs 
verließ. Plk. Gest tu zima, gako w morně. Us. 

MOŘŇANKA, 5, f, Thalassia, rostlina řečenkowitá. Rostl. 5. 
271. db 

6* 





492 MORNJ — MORSKY. 


MORNJ et monnt, adj., co potah na mor má, Peſt⸗, veftiienziar 
tiſch, pestilens, Morn& léto, pestilens annus, Gel, Powčtřj mor= 
né a gedowatd. Dobřenský o důst, st. m, Tächto pilulek mor- 
ných máte požjwati. Rkp. bib. 27, str. 3, db, Čas mornj (ned mo- 
ru), Peſtzelt. Wg. 808. Času mornjho. Hág. r. 1016. Mornj bo- 
lest (Aljsa), Wg. 411. Mornj nemoc, Ib. 803. Mornj nakaženj; 
wornj nakažené powětřj; mornj (morowá) rána, fd. Neduhem 
mornjm giné nakažugj. Kron. Mosk, 9. Mornj powättj proska- 
kuge,  Ožralstwj gest gako šelma mornj. Rwač. Na mornj zim- 
nici umřel, W. kal. 9 Jul. W tom ho mornj zimnička usmrtila. 
Ib. 3 Sept. Nenäwidj gich, gako nakaženj mornj. WW, pol, 267. 
Mornj hljza, apostema pestilens, die Peſtbeule. Hus. Umfel na 
mornj- bolest, Dw? kron, Kram, wyd. predm. 102. [Mornj, diff. 
morowý et mořiwý. DB. 57.) 

MORNICE, e, f., dünt, kdo nakažené morem zawjragj, Peſt⸗ 
bind, D. 

MOROŇ, č, m., halicore, ssawec z poďřadu ochechul. Ssaio. 
866, M. indický, h. Dugung (mořská kräwa). Ib. 

+MOROPUTOWNÝ, mel. mokepurowNÝ, adj., meerburdimallenb, 
worromögporg. Z lodj moropntowné, Plk, Mus. 93. 

MOROŠKA, y, f.  Gahoda moroška, rubus mamaemorus. Čas. 
mus. TY. 68, 

MOROWATÝ, adj. (cf. pol. morag, moragowaty, mragowaty « 
bunt geftreift, L.), moratý, kropenatý, fedigt, aſchfarbig mit grauen 
Streifen, ſchwatzgeſtreift. Morowatä kočka. Us. ( Turn.) 

MOROWID, a, m., fictum nomen, Gest geden bazyliškns nebo 
ostrowid, a wšak lépe gest řéci morowid, že zrakem mořj na 
zdi tohoto města, gehož zrakem rytjfi mrü. Přjkl. z kron. rkp. 7. 

MOROWKA, y, f., morný Alisa, Pefibeule. L. — $ Ornith. mo- 
RowkKa = mořské laštowka, Meerſchwalbe. Us. (U Čáslamwi), 

MOROWÝ, adj., od moru, morný, $eft=, peftitenyialifh. D. Moro- 
wá baule, Aljza, Pefibeule. D. Bezoar morowý ged wyhánj, pesti- 
ferum virus, peftitengialifdes- Gift, Com. jan. 88. Morowá rána, 
Wy. 803., bie Peſtilenz, Sudt, Peſt. Morowé nakaženj, nákaza, 
Gád. rkp. Na morowau ránu umfjti, an ber Pelt fterben. D. Mo- 
rowé powětřj. Boč. erc. In species Zimnice morowá, morowá 
rána, mornj zimnice, mornj hljza, čas šelmy, šelma, čas šelinowný, 
wykasugjej se swláště Aljsami, die Pe, das morgenlänbiihe Pefifiee 
ber, febris pestilens, pestis orientalis. JA. 

MORSELA, y, et monsutLe, ©, dem. MORSELKA, Y, f. (s lat. 
morsula), tabulka cukrowá, Belttein, Morſelle, vieredigtes Täfelchen 
von Zucker. Apatekäfi koláčky a morselly strogjce. Com. jam. 796. 

MOŘSKOLAUPEŽNÝ, adj., inupežný na moři, feeräuberifd. Mid. 
list. 1816, str, 12%. 

MORSKOZWERJ, adj., od mořských zwwjřat, von Meerthieren, 
Množstw) rozlámaných domků mořskozwěřjch zawjrá. Presl o přew. 
242. 

MORSKÝ, adj., morowý, Pelle. Morskä rána, Pe, Berg. exc. 

MOŘSKÝ, mj., s more, od moře, Meer, Ser, marinus, Moř- 
ská woda, Reerimaffer, D. © Mořský přjstaw ned port (čerpadlo), 
Werrhafen. My. 194. Mělo Korinth dwa mořská porty aneb při- 
stawadla lod). WW. pol. 41. Zátoka mořská, Merrbufen. D. Břeh 
mořský, W. 134. Wlna mořská, Meereöwoge, D. © Mořský tý- 
menec, aestuaria, Reš. Winobitj mořské. Mg. Mořská mocnost, 
Seemacht. D, Mořský hrdina, Secheld. D.  Přiwoznjci mořci. Pass, 
291, 1. Laupeänjk mořský, 1%. 614., Seeräuber. Morätj lau- 
peänjei. Har, Mořské kupectw), Seedandel. D, Mořská bitwa, 
Seeſchtlacht. Uq. 814. Bůh mořský, Meergott. Ih. Mořská pěna, 
Meerihaum,D. Mořská barwa, color hyalinus, meergriin, Com. jam, 
586, Perly se w škořepinách mořských nachäzegj, in conchis, 


MORULKA — MOSAICKY. 


Muſcheln. Id. 91. Tečenj mořské, die Meerfirämung. Presl o pfew, 
230. Alit. Mořská pěna (kámen), pumex, Bimöftein, Meerſchaum. 
Wy. 488. Mořskam pěnan wyhladiti, glätten. Ib..400, | Mořská 
nemoc, Seefranřýcit, D. © Mořské gummi, Agtftein. Wg. Potwora 
mořská, Meerwunder. D, © Mořská ryba, SReerfifd. JD. | Mořské by- 
liny, marinae, Seepflanyen, dle obytu swého tak nazıwand. Rostl. 1. 
239. d, — $ Bot. moňské GAHopY ned mornše, Maulbeere, SRazle 
Beerbaum. Bib. rkp, 191. sfr. 316. b. Kterak máš mořskau gaho- 
du štěčpowati. Ms. oštěp, 7. — MOŘSKÁ CIBULE, Meerzwitbel, squil- 
la, Com. jan. 434., Scilla maritima, Sternb. ent. plant. — $ Ki- 
PUSTA MoňsKÁ, Soldanella, Byl, 2. D. — mMoŘsKÁ TRÁWA, Dierrgrod, 
fucus, Linn. — $ moňská Kerkew, křen. W. 1269, — $mohssi 
wišyě, Čern. S., Physalis angulata, Sternb. cat. pl. — $ moňsná 
WRBA, Agnus castus, @. ABRAHAMŮW STROM, — 6 MOŘSKÁ zBos?- 
LINA (ker), Merrgrmůdě, halimus. — $ moŘské zELJ, Crambe, 
Com. jan. 126., Meertohl, brassica marina, soldana, WW., convsk 
vulus Soldanella. Sternb. cat. pl. — $ Zool. moňský Auuoh, Sets 
aal, Meeraal, Conger, Linn. Com, jem. 169. — $ moňský aucı, 
squatina, Meerengel, Engelfifh. D. — MOŘSKÁ GEHLA, Pfeilifh. D. 
$ mořský 6EZ, echinus, Linn., Meerigel, — MOŘSKÝ HLEMBYŽĎ, mb 
ostrye, ostreum. Hi. 409. — MoŘský LEW, DMerrlöwe, leo mariti- 
mus. — Moňský MŘENĚK, apna, SRerrgráber. Com. jan. 186. — 
Moňská PARMA, mullus, 17. 1090. — Moňský RAK, Seerfpinne, D. 
moňská swin® (delfýn), Wteerihweln, Delpběn, Mg. 237. Aller: 
Mořská swině ned swiňka, hystrix hispida, Stachelſchwein. Com, 
jan. 206. — MoŘsKÁ ŠTIKA, Meerheht, merlucius. Zinn. — Mob- 
sKÝ wir, Meerwolf, $eififd, lupus marinus, canis carcharias. Lina, 
Moňský DROZD, turdus muaticus, Linn., Meeramfel, Merrdteäel. — 
MoŘsKÁ Husa, Eidergand, anas mollisima, Linn. — Moňskí El, 
aquila ossifraga, Beinbrechet. U. — MOŘSKÁ WLAŠTOWICE, Bil 
Motganě. Com. — Molskt GEDNOROŽEO, monodor, Linn., Meereinhor 
— Moňská KOČKA, cercopithecus, Meertate. Com, jan, 207, — MO 
KRÁWA, MOŘSKÉ TELE, phoca vitulina, Linn., Meerkalb. D. et Čen, 
Jan. 168. — moňský KŮŇ, hippopotamus, Meerpferd. Com. Jeu. 16% 
— Mmoňské PRASE, W, MOKKA. — MoŘský zaGJC (kräljk)., 

MORULKA, y, f., sle. = meruňka, Plk, 

“MORUP, i, f., nereis (monstrum.) Rosk. 

SMORŮS, tw. monás, 

MORUŠE (mel. guam manuše), e, f. (s lat.) Morms, Lim, 
Miulbeerbaum, Čern. rostlina kopřiwowitá, čeledi chmelowite, Roste 
1. 260, b. M. černá, Morys nigra, Linn., ſchwarzer Masldeertauci; 
čerwená, rubra, Linn., virginifher rotber M,; bjlä, alba, weißer Br; 
tatarská, tatarica.  Mladistwé morušky za osm neděl wycbizeg). 
Um. les. 1, 107. — $ monusE = owoce morušowé, Maulberrt, Us 
$ Med. moRušE, rothe Jleiſchgeſchwulſt, monus. JA. 

MORUSOWJ, n.; coll., mnoho morudj, viele Maulbeerbdume. D- 

MORUŠOWÝ, adj., Manibeere,  Morušowý list, Daufbeerbtatt, D» 
Morušowý strom; ber Waulbeerbaum, © Morušowé gahody, mora, 
Mautbeere. Wus. Morutowä woda. Čerm, © Morušowý fjk: 
Sieomorus. Šřernb. cat. pl. 

MORUÜTNOST, moRŮTNÝ, 10. MORAUTNOST ald. 

MORWA, y, f, visidula (avis), Rozk. 

MORYNGA, y, f., Hyperantliera, rostlina tamaryndowitd. Bor, 
L 230. b. . 

*MORYT, u, m., moritum (vestis). Rozk. [moretum = paanl 
subfusci species, Du Fresne gloss. 

MORŽ (maž ?) e, m. rost —— živočich *24 
ssaweh, řádem smeykalü, Krok 1. b. 84. Zuby moržů (mořský 
konj). Čas, mus, rv. a. 60, 


MOSAICKY, adj., mosaiky se týkagjej, Mofalte, Mufos, * P 


MOSAIK — MOST. 


mosalcké (musaické, Har., mozayské, Kram,) djlo, Mufivarbelt, — 
$ mosarsUGI, owati, al, En. ndk., mosnikaw toykládati, mit Wtofaif 
auslegen. L. $ Jocando: twář mosaikowati. L, 

MOSAIK, u, nt.) MOSAIKA, 5 £. (twübee swyslowstgj mozník atd,), 
s malých kamenküw skládané malowánj, lat, med. musivam, gall. 
mosaigue, Mufivarbeit, Mofait, Z. 

MOSAŘ, e, m., .mosasnjk, Gelbgießer, Ms, 1496. (Boč. exe.) et 
Pat. 1326. . 

MOSAZ, i, f., etu,m. (slev. mosjaz, cf. germ. Meffing, DB. 40.), 
ber Meffing, anrichalenm. 399. 709. Mosaz gest kobaltem napı- 
"Btěná měď: ljti se toliko může pro křehkost, ale ne ztenäiti na 
pljšky. Com. jan. 100. Rez na mosazi, Ib. Gako twářnost mo- 
sazi (electri). Ben. Esech. 1, 4. Wšecky nádoby "z mosazi byly. 
Ben. W. 8 Král. 7, 45. Tri pěkně z mosaze a mědi slitj obra- 
eowe. Čas. mus. vr. 111. Dwéře sjně pokryl mosazem (aere). 
Glag, 2 Par. 4, 9. Dielá se (z tutie) aurichalcum, česky mosaz, 
a z toho mosazu se dielä kámen prawý. Ms. Alch. 342. b. Na 
mosazi slitý obraz. Har., Huf na mosaz (mosazowd), Meſſinghüt- 
te. D. Mosaz tabulní, Zafelmeffing zu gelöteten Knöpfen. Mosaz 
listownj, Nauſchgold, Flittergold, (cf. cetka, libačka.) Roňn. 

MOSAZÁK, u, m., pljäck ke hře, Meffingtiď, D. 

MOSAZNICKÝ, adj., mosasnjka se týkagjcj, Gebgiefer, Meſſing⸗ 
ſchmied⸗, m. p. řemeslo, Brn. 

MOSAZNICTWJ, u., mosaznickd řemeslo, Gelbgieherel, Meſſing⸗ 
ſchmiedehandwerk. Brn, 

MOSAZNIČITI, jm, Sl, enj, ngk, ndk., mosasnjkem býti, Meſſing⸗ 
(mie ſeyn. 

MOSAZNIKUGI, owati, al, Anj, nyk. ndk., mosasníčin. Brn. 

MOSAZNJK, a, m., Meſſingſchmied, Gelbgießer, Kaltifdmicd. Kir 
men, gehož použjwagj mosaznjei a mincieři dělagjce z mědi mo- 
Baz. Ras. rkp. 1, 29. — $ MOSAZNIKŮW, oWa, 0, adj. poss., Gelb⸗ 
aießerẽ⸗. 

MOSAZNÝ, adj., z mosnsu, meffingen, Meſſing⸗ D., de anricaler, 
Mat. verb. Wrata mosazná, portas nerens. Ps, ms. 106, 18. Mo- 
sazný drát, Meffingdrabt, D. Mosazné ostfiäky, ostružky, Schrots 
meffing, D, Mosazný registfjk, meffingene® Sieb zum Gried, eribrum 
orichalceum. Rohn.* 

MOSAZOWY, adj., z mosazu, na mosns, Weflinge, D. Mosa- 
zowá huť, Meffingbätte, D. 

MOSKARA, y; f., bibio, Ziwodich studenokrwý z třidy hmysů 
dwogkřiďlých, ipcoteitých, Krok 1. 264. 

MOSKEWSKY, adj., Wostauer, Moskewskä kragina, Mos, 
kron. 1. Moskewskému knjžeti. J5.  Moskewská země, Wm. (Ru- 
ská země), Ruflant. — $ moskwa, y, f., druhé hlawnj město w 
Rusii, Moſkau. — $ moskwan, a, m., 5 Moskwy rodilý, obywatel 
Moskwy, Wodtauer. — $ MosKWANŮW, owa, 0, adj. poss., ber Mods 
tauer. — 6 MOSKWANKA, T) f., ble Moskauerinn. — MOSKWANČIN, 2, 
©, adj. poss., ber Mostauerinn, 

MOSOR, u, m. = gjzwn, ned důlek, steláště po neätowicjch, Nar⸗ 
be, Rána se mn zalıogila, má posnd mosor. Us. (Třeboň.) — b) 
osou (cf. germ. ber Mafer = dřewo wlákna neprmeideln? srostlé- 
ho), Maferřios. D. exc. [mosoß, eberia (arbor), Rozk,, ebena. 
Rkp. Wodi.] 

MOSOROWATY, adj., plmj mosorů, narbig, m. p. od neštowic 
gest to djtě mosorowaté. Us. Worlik, 

MOST, u, dem. MOSTEK ef MŮSTEK, stku, infens. MOSTEČEK, čkn, 
m. (prim. DG. 21., ınost, pomost, hindostonicum, D. Slowanka 38,, 
ef. graec, ueoros = Bügel, Bruft), chodba obyčegně dřewená neb 
kamená přes řeku, bie Bride, dad Brüdchen, pons. Most dělati, 
Most dřewčný, kamenný ; z lodj neb lodnj, Sdifftrilďe. D, Most 
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wisntí, Dfngebrüde, Com. jan. 473., zdwjhac). Wy. 874. Weylat- 
ný, zwedacj, Kram, exc., Bugbrůde, Aufziehtrüde, Most zdwihutý, 
zwoditý, Dal. c. 45. Bljzko od mostu zdwihutého (neb byla 
mlha) očekáwagjce spuštění mostu. Hág. r. 1004, Podgemnf, 
nebo zapadacj, neb žiwý most, Kalltrüde. Wzpodgem most bradu 
sewšjm odegde, Dal. Käzaw sobě most spustiti, Ib. Prašný 
most, Staubbrüde, D, Most mostničný, Pfabibriie, D. Řetěza= 
wi, Rettenbride. Čas, mus. rt. 140. Galowý, Rothbrůde. Wer most 
otřásá sie, Rkp. Kr. 6. Co osla na most dohnati. Mg. 412. 
Těžko hezděky (nadarmo) osla na most hnäti. D. prov, Dá se 
prositi, gnko wůl na most, Prov. Mostem wlädnauti, die Obere 
band haben. Red, Syr. 78. — b) most, ol. GXEVIN Most, Brilr, mě- 
sto w Žatecku, — ©) KAMENÝ MOST, ol. KAMEN MOST, město na 
Sasaw?, Ot kamena mosta. Sněm. rkp. 

MOSTAŘ, e, m., kdo mosty dělá, der Brüdenmader, Brüdenfälaes 
Ber, Pontonier, Burian. 

MOSTECKÝ, adj., mostu se tjkagjej, Brüden.. | Mostecká ned 
mostskä brána, Brüdentber. Mostecká ulice, Briiďengaffe, Moste- 
cký pjsař ; mostecký aufad. Ziob. Clo mostecké, Brüdenmauth, 
Aby od cla mosteckého zbawen byl, Rkp. 1684. : 

MOSTEČEK, čku; m. (intens, most), Brüdhm. Mosteček neb 
stupnjček na lantně, ber Steg an ber Baute, D. 

MOSTEK et můsruk, stku, m. (dem. most), Brüdden. Maly 
mostek (hiwka.) W. 624.. Mostek lodnj. — 5) MOSTEK na hudeb- 
ném nástrogi, der Saltenfleg, ponticulus chordarum. Rohn, — c) 
MOSTEK ne press knihtlačitelském, zwei Brettdjen an der Buhbruders 
prefwand, in welden die Büch ſe hängt, Brüde, ponticnlus, laevigato= 
rium rostratum. Plk, — d) moster k zawazedlům pfednj a zadnj 
(na wose), bie vordere, Hintere Padbrüde am Wagen, pontienlus sar- 
einarum anterior, posterior. — €) MOSTEK NAKŘIWENÉ na štrun= 
ném nästrogi, k. p. fortepianu, der Gornetiteg beim Flügel, ponticu= 
lus recurvus. — $ moster, nom. loci, Perleněborf, Uns. mus. 1V. 
817. — $ Anat. mosrer + kost prenj, Bruſtbein, Bruſlſtück. L. Mü- 
stek Warolůw, user moskowý, nodus encephali, pons Varoli, Ssmw, 
67., spodalium. Rozk, — $ můsrek, ulice w Praze, bad Brůdel, 

MOSTINA, y, f., pol. = mostnice, Brüdenbretter. L. — $= špat- 
ný most, elenbe Bride, L. 

MOSTIŠTĚ, mostısko, W., dřidký most, abſcheuliche Bride, Rus, 
et pol. — $ mosrišrě, mjsto, kde most stál neb stogi, Brüdenftelle. J, 

MOSTITI, jm, il, čn, &nj, en. ndk., složen, dk., masty stawě- 
ti, bebrüden, m. p, mostiti přes bláta. 

MOSTKOWY, adj., od mostku, Brüdens, j 

MOSTNE, čho, a., plat z mostu, sa chození neb gezdění přes 
most, pontales denarii, Gloss. jur., Brůdengelb, D, | Mostného pla- 
titi. Clo neboli mostné, Bo, dipl. 1510. 

MOSTNI, adj., mostmý, Briicens=, Mostnj hradba, Brüdenfdanze, 
Burian. — $ Subst. mostss, jho, m., Bridenmelfter. D. — $ MosT= 
NJ, w. MosTNÉ, Z mostu mostn) bráwali, Boč, dipl. 1506. 

MOSTNICE, f., trám, kůl, na němž most stgj, Brüdenpfahl, 
Sohpfahl, sublica. Uq. 811. et Red. Dwäü mostnici mostu udělali, 
Sta, let. 248, Aliter, mosryice = podlahy, gakéž na most kladaw, 
plancae, Reš., Brüdenhölger, die Brüdenruthen, Brüdenbretter. D. $ 
Hrabě wyšed na purkan, a nad mostnicj k němu promluwil (f, 
zámku, ut videtur superstructura pontis, Proch.) Hág. r. 1009. 

MOSTNIČNÝ, adj., s mostnicemi, $fahl=, m. p. most, Pfahltrüs 
če. D. 

MOSTNIK, n, m., loď k mostu, Ponton, D, exe. 

MOSTNÝ, adj., od mostu, Brüdens, pontilis. W. Žid, rkp, Most- 
ný plat = mostné, Brüdengelb. : 

MOSTOLOĎ, i, f., «ine Scifföbrüds, L. 
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MOSTOWNI, jho, m., der Brüdenmeiller, Burian, ww, MOSTNI, 
MOSTOWNIK, a, m,, w. MOSTAŘ, 

MOSTOWY, adj., mostmj, Brüdene. | Mostowé clo, Brüdens 

mautf, Ms. pr. pr. 38. Mostowá lod, ponton, Burian, 

MOSTSKÝ, adj., mostecký, Briďens, m. p. Mostská ulice, Brüs 

Eengaffe (w. MosrEcKÝ,) Mostskf anřad, Brůďenamt, mostská wěž, 
- MBrůďenthurm, mostská brána. — ŠMmosTsKÁ HoRA, u Litoměřic hora 
nynj winicemi okrytá, gindy lesem, s kterého most dřeswěný město 
oprawowalo a staw?lo, die Mostská hora (vulgo Maska hora) bei 
Brutmerig, — $ Subst, mosTsKÝ, Brüdenmeilter. D, — b) mostskt, 
s města Mostu rodilý, ein Brůrer, Mostätj, gak přiročj swého za- 
stäwati budan, wyslyšání býti mag). Ms. (Proch. exc.) 

MOŠELKA, y; f., mel. MošENKA, Kapfel, 

MOSELKOWATY, adj., mošelku magjej. Owoce mošelkowaté 
neb gadrnaté, gehožto zrnaté sjmě w mošelce zawrjno. Knud. hosp. 
164. 

MOŠENKA, y, f. (dem. nom, mošna), ein Moſchchen. Mošenka 

- wšelikého kwjtj, calyx, Anopf an Blumen, Berg, exe, | Mošenka neb 
luština wšelikého obilj, calyx, Res, Heine Saamenfapiel, Čern, 
berb. 48. 

SMOŠI, oportet me, Joh. 10, 16. Ms. Ev. TVien., W. MUSETI, 

MOŠNA, y; dem. MOŠENKA, y, et MOŠNICE, ©; intens. MOŠNIČKA, 
yı f., plur. gen. mošen (cf. měch, ef, germ. Moſcht), kabele, mě- 
dee, Beutel, Moſche, Beer, corbis, sporta, capsa, pera. Agu. Red. 
Mošna z sjtj pletená, fiscina, Mg., biblins. Aqu. Lytenä mo- 
Ina, Wy. 1586. Gestli žebrák syt, ale mošna nenj. D, prov, 
Ač žebrák syt, ale mošna nic. Swin® pytel nagde, a mošna lo- 
tra. Rad. stojř. © Prosjš mošny od žebráka, a holi od owčáka, 
Od chodce mošnu wzjti. Lom. Mnozj z wás k žebrácké mošně 
přišli. Kor, 872. Lidé schudli, až i s mošnan chodili, ins, 1, 
447. Chybila mošna měchury. D, prov. Dali mu totum i s 
mošnau. Prov. obsol. Čas. mus, 111, d. 45. Chodcowskä mošna, 
Betteifaď, AZ se nám z toho chodcowská mošna wždy na 
hrdlo dostáwá. Reš. Syr. Na mošnu prigjti, auf ben Better 
Rab fommen. Z toho se ti chodcowská mošna na hrdlo dostane, 
Sych. Phr. — $ Convicium vulgare feminar. (Taſche.)  Mošnami, 
kurwami häzeti. Res. Syr. Lépeby bylo aby shořal malý domek 
(než mlýn), neb by z něho ty mošny mladé ženy samy běžely, 
ale z mleyna musiliby pytle nositi, Poh, w Lit. 1620, A. düj, 
Potwornjky a mošny spjlä. Red, Syr. 172. Ach Dalido takli gsi 
mne powedla, k čemus mne 6 zrádná mošno přiwedla, Dram, d. 
Sams. p. G. Fregowným přismrkačnom žádná naywošanstančešj 
mošna a neymrzutěgší hamanz nenj tak škaredý, Res, Syr, 273, 
Sic gest gistě nyněgšjho času 8 těmi nečistými mošnami wšudy 
nebezpečna a negista w&c k obýwánj. Krab. 138. b. — $ Bot. 
mofna chlupatá kaštanů, Saamenkapſel. Čern. herb. 50. — $ mo- 
Exa, ale, » šmurck, Dobenfaď. Bra. 

MOŠNÁŘ, e, m., kdu mošny dělá, Beďermader, eapsarlus, Res, 
d) Obchodujky roznášegjcj po domjch zbožj, gako plátno, bawlněn= 
ky, šátky atd,, mošnáře wůbec gmenugj, proto že w mošnách zbo- 
ži nosjwagj, Us., kadelář, Moſchenmann. D. 

MOŠNICE, f., dem. (mošna), Beďer, Taſche, Meine Moſche. Uhlé- 
dagj z daleka an se béře s mošnicj. Solf. k, 45. Wyňaw listy z 
mošnice, Ib. t. 4., Brieftaſche. 

MOŠNIČKA, y, f., intens, nom. moďna, Arderden, Meine Moſche, 
eapsula. Agu.  Mošničku měl. Lom. fil. ž. 40. Co2koli na gi- 
ném hyzdjš, to w swé mošničce budešli hledati, nagdeš, Ziw, 
#4. $ Mošnička, utriculus, Rostl. 77, db. Mošničky se gmenugj 
šupiny, w nichäta kulowaté abilj roste, gako : hrách, čočka, wikew, 
Vs. : 
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MOŠNOW, a, m., mjsto w Pferowsku na Mormě, Engeldmwatt, 
Drtfhaft im Prerauer Kreife in Mähren. Čas, mus, ıv. 820. 

MOŠONY, pl., f-, nom, loci, Wiefelburg. Zlob, 

MOŠOWCE, wec, pl. f., mjstow Uhfjch, Mossótz. Krok rt. 439. 

MOŠOWICE, pl., f., mjsto w Zuoymsku, Nofvig, Ortfbaft ti 
Mähren. Čas, mus, ry, 892, 

SMOŠTĚN (mozczex), cinphns (inter arma,) Rozk. 

+ MOŠTĚNINA, y, f., plur. MoŠTĚNINY, W. mošTĚNICE. 

MOŠTĚNICE, e, f., plur. mošrěnice, chrastj po blatách polože- 
né, aby se geti mohlo, Holz über Moraft gelegt, um ibm fahrber su 
machen, Briiďenholy. Us. 

MOŠTĚNI, m., s. v. mostiti, dad Brüdenfälagen, Balken zum Bröz 
@enfälagen. Us. (Pjäelj.) Na moštěnj leměz. 

MOT, prim., znamend hyjbänj, cf. Int. motus, motare, cf. hebr. 
matat = dimovit. Odtud motám, motorný, — db) Mor, u, dem. so- 
TEK, tku, m., gistý počet nit) na motowidie, mendj přadena, ein 
Haſpel Bwim, L, . 

MOTAČ, e, m., motagjej na motowidlo, ber pafpler, Weifer, — d) 
MoTÁČ (longo 4), m., mototcidlo, die ABrife zum Abwinden, Us. — $ 
mMorÁč, utahowač, powůznýk, Heufeil. D, 

MOTAČKA, y, f., která mota, bie Welſerinn. — $ « která se- motá, 
čili motání se? Zachwat ge w swau wichřici, ať sau podobní 
zimnj kotačce, sem tam motačce, Pjs. Br. 395. 

MOTADLO, n., moták, 

MOTÁK, u, nt., nástrog, na měž se niti motagj, sestává s bi- 
délka loketnýho, na gehož koncjch püllokern bidelce zašasena gem, 
gedno wodorown?, druhé kolmo; motowidlo, Haſpel, Seife, gyrgillus. 
D. Moták klikowatý, borns; křjžowatý, Kreuzhaſpel. Sed. fys. poz, 

MOŤAKO, a, m., Zertem gmenugj čtyrhrané čepky, vieretige Ras 
pel, Us. 

MOTALJN, a, m., thais, Ziwodich studenokrvý, střjdy hmyzá 
Zupinokfjdiych, motýlowitých, Krok 1. 262, 

MOTÁM et mocí, eř atd., tati, al, ún, únj, čn, ndk., slož. dk., 
MOTÁWÁM, Čatí., "MÁTÁM, (ter. (r. mot), a) (rus.) = hýbám, bere 
gen, moveo, moto, — b) Zwláště o častém sem a tam pohybowá« 
nj, moto, motito, wanten maden, beivegen. Wjno nazbyt pité člo- 
wčka w konánj powinnostj geho mate a motá. Com. Las. 58, 
(wirren.) Lidé gako we tmách šámagjce, matance a motagjce, do- 
munělému se leckdes štěstj radowali, Com, cent, 69. — c) MOTA= 
TI, niti, přjzí newjgeti na motowidlo, bafpeln, weifen. Fig. Giät 
se to motati a swjgeti muselo tak gak se nasnowalo. Ohláš. 161. 
Repr. MoTATI sE =hýbati se, klátiti se, motitor, titubo, fit) bin und 
ber bewegen, wanken, taumeln, Mg. 613, Piewelice motati se be 
de země, gako opilý. Br. Iza. 24, 20. Had se motá a diwně 
wige ; tak mepřjtel zlé obmysly snuge. Rým. Opilý se motá, když 
z hospody se wracj. Us. Motagjce se a kulhagjce. WW. 4 post, 
879. Motati se mezi mimi, t. choditi motage se, Com, Motal 
gsem se kam gjti newčda. Com, lab. © Motal gsem se slepě w 
mrákotě. Id. | Když se někdo s něčim motal a namáhal, giný 
přigda pletl se mu w to. Id. lab. Motagj se gako wčely z aule 
do aule, Com, lab. (fie fhwärmen, gehen aus und ein) $Ba wčruco 
se mi na mysli moce (f. motá), Puch. 3, 79., mir ſchwebt vort 

MOTANJ, n. (s. v. motäm), nawjgenj pfjse na moták, bad 
Meifen, Hafpeln, Pfjze krátkého motänj. Krok 1r. 297. — $ = 
potácenj se, teraworánj, bad Taumeln, ber Taumel, D. Widjm pře- 
diwné gich sem tam motänj. Com. lab, 7, 1. — $ Med, morixs 
- zdırrat, ber Schwindel, vertigo. JA, 

MOTANICE, e, f., motánj; něco smotaného, Gewirr, Nemohn 
se z motanice wytotiti. Har. 

MOTANINA, y, f., motanice, Gewirre, Wirrwarr, Taumel, chaos, 
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titabatio. Geli gsme diwnými motaninami, Blahosl. Ziw, Aug. p. 
43. Ms, Cerroni. Když námi točeniny a motaniny swöta zmjtagj, 
snáze gest (nám) na zanfánj pfigjti, nežli k bohu, Com. cent. 64, 
Gsme w hrozné motaniny uwedeni. 7%. 27. Motaniny swého poko- 
lenj. Com, lab. Wir motanin lidských w sebe nás zachwacuge, 
Kram. exe. $ Motaniny školské, Schulfüchſerel. TA. 

MOTAUZ, w. morůz, 

MOTÁWÁM, östl. w. MOTÁM. 

MOTAWY, alj., motagjej se, wankend, taumelnd, taumelig. D. 
Blotawj krokowé, Pr. Kut, rkp, 4 

MOTKA, y; f.+ nit, kterau se přadénka sa maljky dělj, Figs 
faben, Us.(Turn.) Pletky motky, t. třesky, Us, 

MOTKOW, a, m., mjsto w Olomaucku na Mora? , Daugendorf 
im Ollmüger Kreiſe in Mähren, Čas, mus. ıv..920. 

MOTLA, 3, f., pleticha, pletka, Kabale, Figerei, Wirmwarr, Widel⸗ 
wadel, Faxerei. 

MOTLACHA, y; m. (cf. pol. motloch, m., et motlota, fı "= gros 
ber Haufen ſchlechten Zeuge, ber Pöbel), kdo plete gazyk geden do 
druhého, Lrynda, Syradmenger, D. 

MOTLAR, e, m., pletichář, Kabalift, Fitzereimacher, Gonfufioněfefres 
túr, w. PLETKÁŘ. . 

4. MOTOLICE, e, f., pl. moToLicE, čerwy,kteřjž sewe troští- 
nách sapřednyj, med zšjragj, a swým neřádem wčelám smrad 
spůsobugj, Maud. wčel, 169, bie WDafěmotte, D., Phalarna cere- 
ana. Linn. — $ moroLick, hmyz neb čerwi podlauhlé, ploché a 
malé, přjzelené, někdy načernalé barwy, w Zläbcjch Zluönjch a w 
slezu i w tenkých střewách bydljcj, a swláště owce trápjej, ginak 
žiwý wlas ned moteylice, Us. et JA. o dod. 113, fascicola hepa- 
tica, ber Sýafegel, Egetſchnecke, Drehtrantbeit ber Schafe, — $ Ginak 
moroLice = shnilina drob kazjcj, Gůule ber Schafe, O dod, 102 
$ Die Presla gest motolice (distoma) žiwočích studenokrw z třj- 
dy Aljst plaskotěbých, Krok 1. 518. 

a. MOTOLICE, e, neb MoTOŠKA: Y> f-, šle., polednice, dívá Žena 0 
polednách chodjej aneb w prachu wichrowém Iywagsej, ein weiblicher 
Kobolt, ber zu Mittag herumgehen, oder in dem vom Mirbelmind erhos 
benen Stäub fi befinden foil, Plk. 

MOTOLICOWATĚTI, jm, čl, &nj, ngk. ndk., motolic dostäwa- 
U, Schafegel betommen, drehig werben. Sicob. Owe, 

MOTOLICOWATÝ, adj., 1 p. owce, brehig, brehtrank. D.ewc. 

MOTOLIČNIK, u, m., slc., penjšek winutý, bet Meine Sumpf⸗ 
dahnenfuß, nammularia. Plk, 

MOTOLIČNÝ, adj., sic., motolice magjej, n. p. owce, ſchwin⸗ 
belig. Brn. 

%MOTOLITI, jm, il, en, enj, čn. ndk,, krautiti, brehen, — Repr. 
MOTOLITI SE, ſich brehen, Bru. 

MOTORNĚ, adv., concinne, gefhidt, Scip, Motorně zjwati, 
m. (Pik.) 

MOTORNOST, i, f., spůsobilost, Geſchictheit. 

MOTORNÝ, adj., -ně, adv. (ne-mot-ornf, DB. 56.), paffend, 
gvídiďt, Us. (Kaudť,) Gakesi podobenstwj newelmi motorné a 
přiležité přidáwagj k pjšmům. (Apall, Juella.) Kdy pak budeš 
gednau motorněgšj ? Us. (Budw.) 

MOTOŠKA, w. MOTOLICE. 

MOTOWER, u, m., motolice owěj, bie Drihkrantheit ber Schafe. 
D. exc, : 

MOTOWIDLO, a. (r. mot-wigi, DG. 41., al. moto-bidlo ; for- 
te pro motolidlo ex moto-liti ?), wigadig, motadlo, moták, bie 
Weife, Hafpel, gyrocellum, Agu., rhombus, gyrgillus, alabrum, Mat. 
eerb, et Kohn. Klapacj motowidlo, die Zahlweife. D. Zapadacj 
motowidlo, Sähnappwelfe, D. Z motowidla neb swigadel wigj se 
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klubka, ex alabro vel rhombo, bon der Welfe ober Hafpel, Com, 
Jan. 499. Každý na swoge wige motowidlo (na swüy mlýn wo- 
du tähne,) Prov. — $ Phrases et prov, Tak se gim äranky wy- 
skytagjej se z-řádu dobrých ljbily, gako motowidiu pauzdro, 
Ohláš. 5%. Motowidlem střeliti, einen Bot fdpiefen, fehlen, Zdá se 
mnohým, že tento punkt kullıä, a že Libuše motowidlem střeli= 
la. Pam, Kut. 7. Wystřelil z motowidla, Rowně coby motowi- 
diem a neopeřením klukem střelil (o prohlaupenj slowy meb skut- 
kem.) Prov. Geito to gedno kdruhému méně podobné, než mo- 
towidlo k sudlici, Br, na Ezech. 9, 4. et Com. OÖ swěte, kulatý 
gako motowidlo! Prov. (žertem.) Toho za wrtocha a nestálé 
motowillo magjce, Ohláš. 94. To ge motowidlo, t. Maupj, ne- 
spůsobilý k ničemuž, ein ungefhidter Menſch, Haſpel. 

MOTOWIDLOWY, adj., gako motowidlo, weifenäßntig. Na po- 
dobu motowidlowého křjže, Set. 1. 4. 

MOTOWŮZ, w. morúz. 

MOTRCHA, y, f., pletiche, igerel, Wirrwarr. Jan Aug. 

MOTRCHAL et mopachaL, a, m., kdo motrchá, BWirrer. Us, 

MOTRCHAM (mopacHám, D.), ati, al, án, änj, čn. ndk,, slož, 
dk., MOTRCHÁWÁM, dstl, = maltu, machlám, pletichdum, figen, verfigen, 
mirren, Pr. et tr. Motrchati niti, wěc, Us. 

*MOTÜZ, MoTAUZ, u, et ®Morowüz, MOTOWAUZ, u, dem. M0= 
TÜZER, MOTAUZER, MOTOWAUZER, zku, infens. MOTŮZČEK, ečku, m. 
(ef, rus. motowjaz - Spagat), m., prowásek z nitj stodenjch, elm 
sufammengebrebter grober Faden, Spagat, Band, Stridchen, liga, Weleš., 
ligare, Ayw., retinaculum, funiculus. Red, Motauz, amwazek u pytle. 
Sackband. D. Kdyz slaninu druhů z motůza řezati bude, aby nepa- 
dla atd. Baiz, 232. Motüzky pod paroků, Ib. 268., t. tkaničky, 
Motowauz slowe auwasch, kterým se w přadénku pásma dělj, Us., 
ef. motka, Gigfabrn, das Kettel, die Gebinde auf ber $Hafpel zu binden, 
(ita et pol.). Et sicut zona, a jakozto motowuz, gimižto sie 
wezdy opasugu, Ms. Ps, 108,49, Nalezu na giegie žiwotie ukrut- 
nu 2ji, užlowaty motownz, gakz to napfied psáno gest. Ms. Leg, 
80, 1. — b) MoTAUZ; a, m., wráworáč, Gyrinus, Linn., Taumel⸗ 
Hifer. D. 

MOTYČKA, y, f. (dem. nom. motyka), Hidden, Reuthaue, Krauts 
bade. Motyčka ku pletj, Sčthaďe, D. 

MOTYČKOWÝ, adj., od motyčky, u. p. pluh. Waň. hosp. 48. 
Boby gen motyikau neb motyčkowým pluhem gako brambory se 
zadělagj. Ib. 

MOTYČNIK, a, m., ligonista. Weleš. 

MOTYKA, y; dem, MOTYČKA; 3, f. (r. mot-yka, DB. 25.), ná- 
řadj kopacj , (Syn. Kopáč, reyč, nosatec, krace), eine Haue um 
4. B. Burzein und Meblifýe audzurotten, Reuthaue, Erdhau, Reute, 
Krampe, Dale, ligo, Aqu. Wy. 818., sarculum fossarium, Aqu., 
verriculum. Mat. verb. Motyka má spůsob sekery, toliko Ze ostřj 
na přjč má; krace md ostřj témeř srdcowé, nosatec končité guko 
roh. Zabradnjk motykau (nosatcem), lopatau a reyčem kopä. Com. 
Jan, 381. Wyplenj tráwy motykau, Ib. 394., ligone. © Dwě mo- 
tyce, Čas. mus. 11, a. 38, $ paustewnjky ımotykau kopal, Dal, 
Gsi gako nebraušená motyka, D. prov. Když Pán bůh dopustj, 
i motyka spustj. Ib. "Tobě nic neswěděj nežli motyka. Mor, Us, 
Nenj to motyka, ne sutor ultra crepidam, L. Motyka še roze- 
hrála (o neohrabaných). Trhnauti se ned metati se smotykau na 
Slunce; L., guid valeant humeri, Z motyky střeliti. Prow. sle. 
(cf. z motowidla střeliti), 

MOTÝL, sorkri, e, dem, moTřLEC, Ice, m. (r. motám, DB, 
29.), žiwočích studenokrwy s třjdy. hmysů šupinokrýdlých, motýlo= 
evitých, Krok 11. 262., der Schmetterling, Falter, Tagfalter, Iweifalter, 
Nachtvogel, Raupenfhmeiber, Milchdieb, Molkendieb, Tagevogel, Malvo⸗ 
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gel, Sommerbogel, papilio. Linn. Saumračnj moteyl, Dämmerungss 
falter, Um. les, ı1. 239. A ty moteyle uhoniti a lapiti nemůžeš, 
Klat, Gako motýl, genž uzře swětlo a blesk, a okolo swětlosti 
lece sobě w tom libost činj. Tkad. 4, 53. Bjlý motýl, Butterflier 
ge, Molfenbieb, Moteyl střjbrňák, der Silberſtrich, papilio nympha 
paphia. Moteyl, který u wečer ljtá, Wbenbvogel, D. Moteyl la- 
šťowičný, papilio machaon, der Schwalbenſchwanz. JA. 

MOTYLECEK, čka, m., intens. nom. motýl, ein Heiner Schmet ⸗ 
terling. — $ moTÍLEČKY, microlepidoptera. Čas. mus, 1X. 185. 

MOTYLEK, lka, m. (dem. motýl), malý moteyl, ein Heiner 
Schmetterliag. Moteylky w cestě chytala. Bás. Chmel. 145, — $ 
. muška, kteráž k swětlu létá (swětluška), Lichtmücke. Wi. 551. 

MOTYLICE, mormyLice, e, f. (pol. motylica = Blattlaus, fascio- 
la, L.), šidlo, hadj hlaiwa, libellula grandis, Linn., Deupferd, Nym⸗ 
pber Kühſchwanz, Schiliekotd, Ritterpferd, Sungfer, D. et Us. (Turu.) 
$ morfLICE, Gryllus verrucivorus, dad Heupferd, Warzenfreffer. JA. 
b) MOTKYLICE el MOTOLICE, neduh owč)j a kosj, Drebřrantheit ber 
Schafe und Biegen, Schafegel, Egelſchnecken, fasciola hepatica. Us. 
Zeby semotylice, wředy a hljzy zhusta wymjtati giž počjnaly. Ms. 
oc. — $ morumČicE, aeschna, žiwočích studenokrwý z tirjdy hmy- 
zů mřjžokřjdlých, wážkowitých. Krok 1. 258. — $ Bot. moTEY- 
Lice, Corolla papilionacea, Linn,, ©dmetterlingéblume, D. : 

MOTYLICKA, y, m, (pole motyliczka), wětrnjky letawec, cin 
Windbeutel, Schmetterling. L. 

MOTÝLIČNÝ, adj., moteylice magjej, drehig wle die Schafe O 
owejch motýličných, zwředowatělých, osutých. Ms. owe. 

MOTÝLKA, y; f., Sýottentiee, lotus. Linn. 

MOTYLKUGI, owati, al, intr. cont., pudiwětrem bijti, umberflatz 
tern mie ein Schmetterling. L. 

MOTÝLNI, moTEYLNI, adj., Schmetterlinge, 
(Puppe, nympha). Um. les, 11. 234, 

MOTÝLNIK, MoTEYLNIK, a, m., bie Puppenhülle. Hausenky we 
swém přediwu nebo zámotku dostanau twrdý bleyskawý powlek 
rozličné barwy, gegžto nazýwáme záwinku neb imoteylnjk, Um. 
les. 1. 234. 

MOTÝLOKWĚTNÝ, adj., rostliny motýlokwětné, papilionaceae, 
gsau rod luštinatých. Rostl. 11. a. 2. u 

MOTÝLOWATÝ, mortLowiri, morerLowiri,adj., papiliona- 
ceus, fihmetterlingsartig. D. Mot$lowitj, papilioniden, čeleď hmysů 
šupinokřjdlých. Krok 1. 262, Motjlowite okwětj mnoholupené 
neprawidelfé, Rostl. 68. a. Kwěty moteylowaté, Um. les. 1. 112, 
Koruna motýlowitá, Rostl. m1. be 

MOWIČ, e, m., mazama, samec z podřadu gelenowitých. Ssaw. 
834. 

MOWITY, adj. (cf. slav. imovit, verměgliů, neimovit, unverměge 
ih, r. imam = habeo), a) =magicj gměnj, vermögend, Ašče budet 
imovit, da vozmut imienie iego bližnii, wenn er Wermögen bat, fo 
follen es feine Werwandten nehmen. Nestor. Schlůz. ry. p. 88. Pány 
wětšj a mowitěgšj. Me. Kron. Trub. Swatä Pelagia byla u bo- 
batstwj mowita, Pass. 641, 2. Král mowit, Čas. mus. 11, ©. 64. 
Priwolä mistra Wogtěcha doktora mowitého Pražského, St, let. 
468. — bd) mowrrý, mohwitj, mohowitj, mobilis, beweglich. | Stat 
ky mowité, nemowité, Zřjs. Ferd. h, 8., bewegliche, unbeweglihe 
@üter. D. Mowitd i nemowité zbožj (wládařstw) a statky, in 
tértu ib.) Br. Skut. 2, 45.  Mowité nebo nemowité wčci. P. nt 
wit. B, X. 2. Statek mowitý i nemowitý. WW, kal, f. 24. Aug. 
We wšech mowitých (mohowitých W.) wěcech, universis mobili- 
bus eorum, Ben. Jud. 15, 8, Ülowök mage sbozie mowité. Ms. 
pr. pr. 182. Neb wšech mowitých wěej mowitěgšie gestinudrost, 
omnibus mobilibus mobilior est sapientia, Glag. Sap. 7, 24. Bo- 
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Ze, gen? gsi hory nemowité utwrdil, Ob. Pan. 85, Mälliby zbo- 
žj nemowité, gakožto domy, dědiny, Rkp. m. pr. 16. — $ MiL 
Mowiri, mobil, marſchfertig. Mowité wogsko , mobile Krupp 
Burian. R 

MOZAYSKY, adj., mosaický, SRufios, © Mozayské djlo, Dufisce 
beit, musivum. Kram. - : 

MOZEČEK, čku, m., dem. nom. mozek, baš Gehirnícin, $iralri: 
cerebellum, D. 

MOZEČNÝ, adj., k mozku náležjej, Gehiene, Pitn,z | Odwodice 
mozečné. Ssaw. 66, 

MOZEK, moz& (mozů, ol. et sle,, *mozu, Mat, verb. ), zku, dem. 
mozeček, Chu, m. (k pro č, nam aliae dialccti habent mozz A 
Ms. Luc., cf. sansc, majja = das Marl, dllyr. moxdjani = Gebíra, 
mozak >» Mark), Him, Gehirn, cerebrum, Mozek w týle (w tezli, 
W.), Dinterdim. Dal mu rána w hlawu, až se mu mozek wr- 
kydl. Lom, kan, 177. W mozze, in cerebro. M. W, Mozek « 
hlawč) mozk. Wy. 813. Zwláštnj gsau moci, kteréž mozk posi- 
lugj a wyčištugj. Byl. přdm. 6. — $ Fig. = rozum; hlaich, Ref 
W mozek, na mozek uražený, pomateny, vacsmyslný, ztřeštěný, wer 
rüdt, Mg. 847. Člowčk wrtkého mozku, Com. lab., unbeflänbiger 
Grit. Nehleday u toho mozčůw. Bais, 37. | Mozek wysoko až 
nad klobaukem nositi, ſich dünken der geſcheu tefte zu ſeyn. Sych. Půras. 
O čemž takowj maudřj lidé mluwjce ne z mozku telecjlo sobě to 
wytočili, Čest. anew. Abyšte to, cožby se wám wmozku wašem 
složilo, podobně gako hrnějř i wy k skutku přiwoditi mohli, Br. 
ma Iza. 29, 16, On lahodj mozku lidskému. Com. Un to zswé- 
ho mozku přidal. Id. Ze wtipu a mozku swého něco wyhledati. 
Har. Gak se kterému mozku zawrij. Com, lab. 15, 2. Aby se 
poslanchagjejmu tak i ginak mozek zabarwiti moll. Ib. 11,3, Do- 
wolati se do mozku nemohu, kann Beine Antwort eriáreice. Ih. Když 
se gim mozek wjnem podbalınj, a gazyk klesá. Smrž. abe, Na- 
před pogaté domněnj mozek mu hatj. Sych. Phr. Horkého mat- 
ku (přjkrý.) Wg.1162. Tilide gsau welmi mdlého mozku (j$msá* 
těpfig, blödfinnig.) Kram. Ind. Wšecko wšudy k swému mozku na- 
tahowati, Pýšelj exc, — b) moz&, neb mMozEx w kostech, tuk, dj 
Zek, Beinmark, Mark, medulla. Mg. 813. Mozk w hnátjch mu 
schne. Gád, Mozk w kostech. Krab. 93. Mozk we hřbetovém 
páteři. My. 813. Mozk w hlawč. Id. W kostech a mozku gich 
Mozk kostj gelio. Ben. Br. Je 
Slowo Bo2j skrz kosti až k mozkům prostnpage. Pjs. 
br. 274. Mozku w kostech se dotknauti, Prov, Kron. Bart. 1524. 
Žlaté foly woda zahřjwá mozk w hnätech. Čerm. ©. «.  Mozký 
kostnie zahrziewa. Ras. rkp. 4, 34. Řeč bo2j dosahuge až bo 
rezdělenj klaubů také i mozků w kostech, Hebr. 4, 1%. slan. čle- 
now že i mozgow, úouwwre xe uvelův. Doď. Gr. slar. 154 $ 
Cukr w třtj neb sjtj roste gako mozk neb střeň w bzowé tri- 
bičce. Čern. C. V. 

MOZKOWATKA,y, f., meandrina, beylofitec s řádu kamožíků 
rupienatiich. Krok 11, 520. 

MOZKOWATÝ, mozkowrrÝ, adj., mosku plný, martiät, gitirsit 

MOZKOWCOWÝ, adj., od moskowce, toltöpfijd, gritilá, mu 
li. L. 

MOZKOWEC, wce, m., šumileb, wrtohlaw, ein Zoiloyf, sP 
liber Heiliger, Ecel. Zlomozkf. L. . 

MOZKOWICE, e, pol. mozkownice, mozkowna, f., leb, sim 
Sammer, Hirnkaſten. Mozek w mozkowici umjstěný, Ssaw. 27. Mi 
brachowinu w mozkowici, ein Dummtopf, Sych. Phr. 

MOZKOWINA, y, f.> hmota moskowd, substantia cerebrali* 
Saw, 66, 

MOZKOWRTEC, tce, m., Spintifirer, Tham, 
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MOZKOWÝ, adj., od mozku, marlig, Hirms, Wefirn=. Mozek 
le2j w mozkowém dolu. Hlas, 3, 399. Lätka mozkowá, substan- 
tia medullaris. Krok 11. 394. Uzel mozkowf, nodus encephali. 
Ssaw. 67. Utrpnost mozkowä, encephalalgia, Giebirnieiben, 24. 

MOZOL, u, dem. mozůuBx, Iku,m. (r. moz-ol pro el, DR. 30.) 
m., mor. f., odtlačená, odhndtend stiordid kůže na rukan i na no- 
kách, Schwiele, callus. Wg. 513,  Mozolů dostati (I. twrdnanti,) 
Ib. 1619. Mozoly zdělati, calltun obducere. Ib. 1817. Magjcj 
na rukalı mozoly, callosas manus habens, Cinjt se mozolkowé, a 
potom wšecka twář a hlawa oteče. Sal, vkp. 1, 18, Mozol od 
stwrdnntj býwá, Com. jan. 320, Mozolek (nemoc kojská), Stels 
beulen, JA, o kon, 152, — b) Tr.=těžká práce, trud, harte Arbeit, 
Wši práce a olů prázden. Gnjd. 44. Na cizj mozoly se wy- 
chowáwá, Kram. exc.  Lidskými mozoly a üsiljm nesprawedliwě 
Ziwi gsau. Br. na Přjsl. 4, 17. Na giných lidj mozoly se Ziwi- 
ti. Res. Syr. Na swé mozoly mně žiwil, a na mne dělal. Cyr. 
Holé mozoly mjti, z holých mozolů se žiwiti, t. nemjti ničeho, a 
Ziwiti se genom z rukaw swijch práce. Us. Ziwj se holými mozoly. 

MOZOLATEC, tee, ım., Chiloglottis, rostlina wetnwadowitd, 
Rostl, 1. 270. a. 

MOZOLATIK, a, m., nassa, Ziwodich studenokriý střjdy plžů 
ranmrožábrých. Krok 11. 126. 

MOZOLITI, jm, il, en, enj, n. nďk., koho, einem Mühe und Noth 
machen. I. — Repr. MOZOLITI SK = fit Mübe und Roth machen. L. 

MOZOLKOWITY, adj., mozolky magie), mit Stolbeulen behaftet, 
Kůň mozolkowity. JA. o kon. 13%. 

MOZOLNEC, ence, m,, Sebaen, rostlina hořčovwitá. Rody: bě- 
lawý, albens ; zlatý, anrea; srdčitý, cordata, Rostl, 111. m. 118%, 

MOZOLNÍCE, e, f., glycimeris, Ziwotich studenokrwý z třjdy 
mlžů šašeňomwitých, Krok 1. 123. 

MOZOLNOST, i, f-, mozolowatost, Hautfhtwiele, ſchwiellge Beſchaf⸗ 
fenteit. JA. 

MOZOLNÝ, adj., mozolowatý, fäwiellg, Ať by se w něm (ne- 
mocném) hrubá wihkost zarodila a lepka a hodna k obrácenj u 
wjce twrdu a mozolnu we lbi, Sal. 1. 4, — b) Tr. =trudný, müs 
bevoſſ. L. . 

MOZOLOST, i, f., twrdost na kůži, Härte, Vrrhärtung. O oto- 
ku neb nežitu horkém i studeném a o mozolosti (cf. zmozolenj) 
i twrdosti na wrchu lokte rufnjho, Sal. rkp. 1, 28, A když ob= 
měkne ta twrdost neb mozolost (t. kuří Fit neb oko), tehdy po- 
degmi gehlů atd. Ib. 56. 

MOZOLOWATĚTI, jm, 3 pl. &gj, čl, Enj, mgkendk., zmozoro- 
WATĚTI, dk., mosolowatým se státi, ſchwielig werben, Schwielen ber 
fommen, obcallescere, callere. 

MOZOLOWATOST, i, f., gakost ta, když co mozolowaté gest, 
ſqwielige Beſchaffenheit, Berhäutung, callosicas, Byl. — b) Hirmfhwiele, 
corpus callosum. Pik. 

MOZOLOWATY, adj., mozoly magjej, fámlelig, vo Schwielen, 
D., tithůutig, tnorrig, tnorrit, Kram. exe., callosus, Ref. Mozo- 
lowate nohy, Ms, Gel, Agap. Mozolowatä kůže. Krab. 179, 

MOZOLOWNJK, u, m., Porina, rostlina z lišegnýků terčotwko- 
witjch. Rostl. 1. 274. a. 

MOZOLSTWJ, n., sic. = mozolowatost. Brn. 

MOZOLUCH, a, m., lissa, Ziwodich studenokrivý s třjdy korey- 
šů krátkoocasých, mizhýrowihých. Krok 11, 247, 

MOZÄLIK, a, m., angulus, Ziwodich studenokrwý z třjdy žá- 
bronožců kystonohých. Krok 11. 248, . 

MOŽDĚNICE, e, f. (pro možženice, ex r. mozh, modo mozek, 
ef. rus. razmožženaja golowa), Hiraſchãdel. Možděnice nedwčda 
guunjho, Čas. mus. 11, b. 98. 

Slownjk djl Il, 
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MOŽDINKA, y, f., Bwidel, Düpfel, Diset am Fufe, Fernculum 
doliarium, Rohn. Moždinky wrtati, Zwickel bohren, verucula tere- 
brare, Ih. : 

MOZDINKOWY, adj., Diebefs, Důpfols, Dětete, * Moždjnkowý 
nebozez. Diebelbohrer. Us, 2 

MOZDIR, e, dem. možpskek, řkn, et MOŽDIŇJK, u, m, (r. mož- 
diti), máčinj -želesné, mosazné atd., w němž paličkau něco k. p. 
korenj se na drobno tluče, ber Mörfer, Mörſet, mortarium, Wy. 813. 
Tijtek, sle,, hmo2djt. Mor. © Moždjřky. W. Ger, 52,18. — b) 
možpik, moänyärk ke střjlení, Dörfer, Böller zum Shifen.D. Z 
moždjřů střjleti, D. MozZdjt pumownj, Bombens, na kameny, Steine, 
kéhornowý, Göhorniiher, powykowf, Alarm = Mörfer, Burlan, 

MOŽDJĚNI, alj., Mörfels, m. p. moždjřní palice, Mörfetflägr. 

MOŽDIŘOWÝ, adj., Měrfele, m. p. kämen, £. na možďjře do- 
drý ; moždjřowá palička, tlauk, tlukadlo, — 2) možpiowí, Möre 
ferz, Pöler:,  Moždjřowý čtwernjk, ein Mörfer s Quabrant, Možidj- 
řowý pukawec, Wallgranate, Wachtel, Burian, 

MOZDITI et umožprri, jm, il, &n, čnj, 'čn. ndk., slož. dk., 
ef. grace, nozbnv= namáhati se) = Hauck, třjti, foken, ſchlagen, tě- 
rere. Red. — Repr. možprrí sg » namdhati se, úsilně pracowati, 
fich plagen, bemühen, ale Kraft an etwas legen. Možditi se něčjm. U’. 

MOZENJ, n. (s. v, mohu), das Können, posse, potestas, Bude 
prawiti o leejch těch údůw wedlé moženie mého, Ras, rkp. 4. 
Podlé našeho moženj i sjly. Pulk, 478. Toto gegich moženj i 
činění předzwjdal ten, gehožto předwědanenost pochybiti nemũ⸗ 
že, Čel. měst. B. 1. 259, 

"MOŽENÝ, adj., pp. mohu, gefonnt. Potom ta swatá krew, 
gešto byla na stěnu střelila, dlůhé časy i žádným řemesle se- 
třieti nemužena (impress. nemohla). Pass, rkp. 519, 8. 

MOŽNĚ, adv., měgliů, possibiliter. Wše možně, möglich, Mož- 
ně se snažiti. Us. — $ možyě = smoej, mocně, mit Mast, n. p. 
možně rozkazowati, L. — $ = welice, welmi, ftart, fehr, gewaltig. 
L. Možně se napracowal, naplakal. Mor. Us. 

MOZNETI, jm, čl, čnj, ngk. ndk., mächtig werben, L. 

MOŽNITI, čn. udk., zmoäxtri, dk., mächtig madıen. L. 

MOŽNO, ncut, adj. možen, w. možný, — b) Adv., měglid, 
Gakž možno wäm, bratfjın udjleyte. Kram, My se tak mužně 
branjme, kde gen možno, uletjme, Rad. sto, 455. 

MOŽNOST, sic. moZırosT, i, f., gukost ta, když něco možné ycsty 
Mičatkýteit, possibilitas, Opp. Nemožnost, Unmögticteit, Logická 
možnost slowe, což myslitedlné gest, což nenj myslitedlné, stug 
logická nemožnost, Mark, log. 21. Od možnosti k skutečnosti 
zawjrka se činiti nemůže. Zlob, — b) - činitedinost, konatedinost, 
wykonatedinost, Ihunliäteit, D., facnltas, — 2) = nmohůtnost, moe, 
sjla něco činiti, bas Berměpen, bie Kraft, Fähigkeit zu etiwag, facultas, 
vis, potestas. #4. 830. Opp. Nemožnost, nestatečnost, MY. 735., 
mdloha, Id. 704., Unvermögenbeit, das Unverměgen. D. Abych po- 
znage swau nemožnost. Ogjř, Kterýchžto nemožnost aneb mdlo- 
ba znamenána má býti. Zk, sw. B, 80. Dlé nemožnosti ns, 
pro mea tenuitate, My. 787. — Kdyby wjna složiti dal, že toho 
možnost mjti má, Ms. 1569. (Boč,) Možnost něco učiniti, spů- 
sobiti, wykonati, 1%. 779. Moc a možnost mjti (t. moci.) Ib. 757. 
Mnoho možnosti mjti, valere. Ib. 1042. Mášli možnost, si po- 
tes. Ros. Gram. "Věmto pak předním možnostem (Sráften) gežtě 
slanžj atd. Walk, Senator wčděti musil, gaká gest možnost aneb 
nemožnost obce, W, pol, 16, Možnost i nemožnost swau znáti; 
wynášeti se nad swan možnost, MY. 788, Oban těch (f. Lizi- 
macha i Sejann) možnost i půd znáš, magnitudinem et ruinam. 
Gel. Petr. 49. Možnosti lidské. Sokol 4, Podlé swé možnosti. 
Pešjn. 68, Die (podlé) wšj možnosti (r. dedlisě), wšj možnosti, 
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totis viribus. Wi. Wšj moZnostj a snažnostj. Id. Dle možnosti 
swé se chowati. Zb. 758. W3j možnost) swan pomähati někomu. 
Ib. 1107. Podléè neywyššj možnosti swé, Ib. 1342. | Neywětšj 
pilnost dle wšj možnosti přičiniti, Ib, Wedl& možnosti wtipu, 
pro ingenio. Gel. Petr. Nad geho možnost, Pešjn, 68., nad mož- 
nost, supra vires, Ib. 140, KitefjZto wnitřnj srdečnie zlostj ne 
ehluposti neb ne z možnosti (náhody ?) hřešjce i smrt lidem či- 
nje, wražedlnjci slowů. Ms. pr. Kut. 219. b. — Pokudž neydál 
možnost stačuge, Kram, exc, Nad tjm, pokudž neywyššj možnost 
gest, ochrannau ruku drž, Plk, Když mn koli možnost postačo- 
wala. Cyr. 40. — $Moixosr, gměnj, sámožnost, mohowitost, zá- 
sobnost, magetnost, dohatstwj, Wohlhabenheit, Vermögen, Mg. 81, 
Opp. Nemožnost, das Unvermögen, chudoba, 19%. 141. Magj ná- 
kladněgšj šatstwo, než mnmolıfeh možnost postatuge. Kram. ext. 
Hrdla a penjze, ale i statek, možnost a etnost pro obeend do- 
bré w hromadu snášeli, WW, pol. 508. Nužnost a nemožnost 
člowčka, Kram. exc. 2 

MOZNÜSTKA, y, f. (dem. možnost), malá možnost, eines 
Vermögen, | Gděmež geden každý podlé mjry swé možnůstky, a 
začatau cestn dokoneyme. W. 4 posl. 373, 

MOŽNÝ, sic. možtrý, adj., “možex, äna, 0, ind., možněgšj, 
comp. = dýti mohauc), möglich, thunlich, possibilis. Opp. Nemožný, 
unmöglih. W3elik& myšlenj z ohledu umu gest možné, skutečné, 
nutné ; rozmanitost můželi w gednotu swödoinosti spogena býti, 
gest ınyslitedinä atd. Mark, log, 20. Zärod pogemu ničjim se ne- 
zahaguge, a znakowé se nezapjragj, a tu sluge pogem možný, neb 
se ho giž (mysl) podgala, a tu sluge pogem skutečný, aneb přinu= 
cena gest se ho podgjti, atehdy sluge pogem nutný. Ib. 54. Gest 
mi možné (t. mohu.) Wg. 780. Co2 mi možného; pokudž mi 
možné; gak mi mnoho možné, 114. 787, Se wšj možnau pilno- 
stj. 70. Nenj mi možná (t. wěčc), ed fit mir fhwer.D. Co mož- 
ná učinjm. Us. My chtěli dát bjliti, a giž to nenj možná. Toms, 
Co mně možné, Klat, 72. Nebo nenj možné, W, pol. 269. Což 
nám možného gest. Klat.58, Negedny ničemnosti při swých bliže 
njch postrpte, a možnéli, k náprawě pfiwedte. Br. na Gal. 6,2. 
Byloliby možná ? follte es möglich jen? D. Gehož nigakž měniti 
možné nebylo. Br. ua Ester 2, 1. Ginak že nen) možné, aby 
bůh na něho tak hroznau kázeň wzložiti měl, Br. na Job. přdm. 
Před twau pak rukan nenj možné uteci. Br. Maid. 16, 15. Ma- 
g; pokudž neywýše možné atd. Br. na Luk, 6, 42.  Pokudž mu 
neywýše možné, snažj se o to, aby, WM. W nemožných wäcech 
k wykonánj lidem, Br, na Zach. 4. ad fin. Gako břjmě těžké 
nemožné sau mi k unesenj, Br. Žal. 88, 5. Prosj, aby nebyli 
od něho k nemožné wěci potahowäni. Hág. F, 1040, K snášenj 
nemožný, intolerabilis, 4. 1010. Nemoän& wěci dělati, před 
se bräti, absurda. Ib. 329.  Gemuž nie nenj nemožného, Ib. 784. 
Weršowé k zpjwánj nemožný, Pjs. Br. předm, Nebylot gest te- 
dy Mogžjšowi možné, WW. pr, k. ž. přdm. Nenjt zugiste možné 
zlému swětu daufati w boha, swan hřjšnost poznati, ale nazpět 
wždycky u něho předěj newčra, Br. 4 Kr. 6, 34.  Nemožné gest 
to učiniti, Ros, Gr. A giné mnohé wčci nemožné spamatowänj. 
Har. Nenj možná, t. nelse, «8 iR unměgli. D. $ Možným bí- 
ti, 2. moc u možnost mjti, můdtig feyn, W. 787. Opp. Nemož- 
ný, impotens, Ib. 4640,, unvermögend, Někteřj z rodu Wršowského 
zwláště možněgšj a znamenitěgšj. Hág. r. 897. Byl gsem pora= 
Žený a mluwiti nemožný, Duch. Kljn.  Položiwši ho za studené- 
ho a nemožného, rozwedla se s nim (impotens, inhabilis,) 3. 
kal. 10. Febr. Kterýž gest mocný, on gáko nemožný a nedosta- 
tečný pro obtjženj těla (impotens, unvermögend.) Solf. Ah, 3. —$ 
NEMOŽNÝ = úemocný (Rkp. lék.), inlirmus, Erant, mdlj, 199. 702, 
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785. — $ mMožyý, zámožný, bohatý, Begütert, bemittelt, verměgent, 
wohlhabend, rei, verměglih, opulentus, Wg. 787. Opp. Nemoinf, 
unverměgenb, inops, chudý. Wi. 141. Možným býti, ein vermöges 
ber Mann feyn. D. Nic geg za možného, než gakoby u nás sto 
kop měl, pokládali. Har, Dosti možných, Klaf. 91. Ankinnfui 
býti aza dary odplacowati na možné (dohaté) näle2j. Com. jan. 573, 

SMOŽSTWI, n, Ponaž nezahladie možstwie wšech pyšnýc 
donec tollat plenitudinem superborum, Glag, Ecel. 35, 23, 

4. MRÁČEK, čka, m., nom, víri. Čas. mus. v1. 64. 

2. MRÁČEK, čku, m, (dem. mom. mrak), Wöltden, nubecalu, 
$ = temnost neznamenitá, ein gibt ftarked Dunkel, Schattendenkel. Ir 
MRAČENJ, m., s, v. mračiti, das Mölten, 

MRACENKO et mnAčisko, a, n. (dem, nom, no), Bölsen, 
Ani mračénka na nebi nenj. Hlas. 1, 163. Mračínko, Wy, 3. 
Mračjnko se rozplýwá. Com, AniZ neymenšjho mratjuka, ba ani 
oblaku widěti nebylo, Wrat. cest, Tr. Mračjnko spěšně se přes 
naše hlawy přenášegjcj, Ungewitter, Unglüd, Kram, exe, Twifi 
twé, w njž neostane mračjnka hněwu twého, Erin Wölfen, Zeigen 
Ráy. 1, 128. 

"MRAČICE, w. MRATICE, 

MRAČITI, jm; il, en, enj, čn.ndk,, zamaadırı, dk., MRAČIWÁM, 
stl, « tmjti, kaliti, verfinftern, buntel machen, verbějiern, tělřen, D, 
Tr. « mračiti čelo, die Stirn wölfen. D, — Kepr. MRAČITI se > 
kaliti se, fiď verfinftern, trüben, fih wölfen. Nebese mradj, nebin- 
pers. mratj se, ber Himmel bebedt fi mit Wolken, ed wirt tunkel, c$ 
zieht ein Gewitter auf, D. Mratj se až tma. WWg. Mrač se, bude 
pršeti, Us. Tak se mratj, gakoby chtělo pršeti, Toms. (Dil: 
oblatj se, quod minus est.) — Tr. MRAČIKI sE « sernštiti čelo, 
zamradugi se, šmnuřím se, škařediti se, bie Stirn runyin, fmher ſe⸗ 
ben, ſchel fehen, fauer fehen. Pro něco a na něcose mručiti, über 
eine Safe mürrifh werden. D, Na obljtegi Marsa cos gak zánist 
zasmušilá až hrůza se mračj. Gnjd. 14. Tak se ti dna men] 
na se bitcowé mratili. Rág. 1, 88, 

MRAČIWOST, maatLıwost, i, f.,mračimwá gakost, pošmaurms, 
Wolkigkeit, ſinſteres Wefen, 

MRAČIWÝ, mraduıwi, adj., pošmaurný, woltig. — Tr. » ihr 
rede hledjcj, muciſch, finfterfehend, D, 

MRAČNĚ, adv., kalně, moltig, dunkel, 

" MRAČNIK, a, m., noctilio, der Kantenlefzet, ssmcec z podtats 
netopýrowitých. M. žjhaný, m. dorsatus ; šerobřichý, griseovesiti. 
Ssaw, 175. 

MRAČNO, neut, adj. "mračen, w. MRAČSÝ. — b) Subst. » 
mrak, Wolke, Wetterwolte, Regenwolte, Gewölt, Sýmart, D-, — 
Wy. 813, Gako z mračen z nj (sjly wogska) wznikáše * 
Rkp. Kr.54, Mračna se stahugj, t. kabonj se, mrně) &% d rů 
ein Wetter auf, D. Mračna wystupugj. Id. | Bauřliwé mračno, 3 
witterwoite. D. Mratna, pl. Zwoniti proti mračnům, neb ze 
na. Us. Nebe se mračny zatahuge, der Pimmel umgichet A J 
Wolken. D. Rozlánj mračno swětlem swým. Br. Job we er 
Zäte smjtj na mračně západojm. Rág. 2, 224. Po bnaří MA 
gasno, a po gasnu mračno. Čas. mus, 111. d, 44. Nemůže De 
gasno biti, aby po něm mračno nebylo. Prov. Nebude ? 
mračna déšť, t. nenj wc tak slá, gak se podobá. Us. 

MRAČNOSHANITEL, ©, my £, Jupiter, Hlas. 1, 349 

Kerns. 
U MRAČNOST, i, fs temmast, die Diferpeit, nubilum. Mi. none 2 = 

MRAČNÝ, adj., MRAČEN, čna, 0, indef., temný, “ m. 
magjej, wolkig, bewätft. Mračné nebe, turbidum eoelum. 1 pen 
Mračné powětřj, nubilosus aör. Gel. Mračný oblak, Bibi: "u 
n) oblakowe. W. Mračný den. Gel, Petr. 82. Mračný 
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Ab. 17. Mračná wýsost, vertex nnhilosus, Id. © Mračná noc, 
Slunce tmawé a mračné bylo, W, kal, 16, Aug. Pro mračný a 
tmawý oblak, Ib. 17. Apr, Kdo nás w tom mračném přjbytku 
wěziti chce, Ráy. 1,203. Wýspy zdaleka, co mručné poškwrny, 
Rág. 1, 231. — Tr. Mračné oči, bunříe Augen, caliginosi oculi, 
Plk. To ukazugj Tastj pádowé krälüw, a králowského düstogen- 
stwj mračná wýsost, clot plná anepokognä, Gel. Petr. 40. Mrač- 
ná ınysl ho mořj, ber Trübſinn zehrt ihm ab, Sych. Phr, Mratos 
twär; mračné čelo. Us, 

MRAK, u, dem. MRÁČEK, čku, m, (prim. DB. Hy pol. mrok; ef. 
Niederd. mörf = bunkel, isl, myrkur = temnota, graec. uevpos = tem- 
ný, cf. Mobr apud Adig.) = temno, Duntel, obscurum,. D, Za 
nebeské swčtlo tento smutný mrak, Räg. 1, 15. Twäte n fi- 
dra gegj oswčeuge lampa, ostatek postawy tone we mraku. Česk. 
we. 1. 154. — $ Zwláště temnota mezi dnem a noej, saumrak, 
erepusculum, Dämmerung, Slunce zašlo, mrak nastal wečernj, I. 
Dinlu má čekati až slunce zagde, a budeli gemu geště nezpra- 
wen, tehdy gemu rychtář má základ dáti před mrakem. Ms. pr. 
pr. 123. AZ do mraku, Pulk. 279. Na mraku neb na mracjch, 
tn der Abenbbämmerung. Sic. — db) MRAK = mračno, oblak, Wolke, 
Dnes ge pod mrakem, t, slunce neswjtj. Us. Černý mrak, ol. tu- 
ča, Wetterbaum. D. Gak mrak črný, Rkp. Kr. 22. Prjwal s 
anrakow. Ib. 20. Gako ledowitj mraci, Ib. 46. Na nebi mráček, 
db. a4. Mraky střel, Ib. 26. J 

MRAKA, y, f. = mrak, Dunkel, Nebel, GuZ bě lud se ugistil, 
a swět (ft. swötlo) obač (I. předce) se nesčistil otewšie mraky, 
tmy nočnie, Ms. Čas, mus, 11. c. 87. 

SMRÁKAWA, y, f ol. et sic. = mrak, caligo, Dunfel, A mrá- 
kawa pod nohami geho, et caligo sub pedibus ejus, Ms. Ps. 17, 
40. Oblaci a mrákawa, nubes et caligo. Ib. 96, 2, — b) Sic. 
MRÁKAWA = černý oblak, füwarze WBolfr, nubes atra. Mräükawy 
gdau, «8 feigt eln ſchwarzes Negengewölt auf, Plk. 

MRAKAWY, adj., temný, bunfel, trüb,  Čelánkowého kwěta wo- 
da dokalných a mrakawých otj wpůštěná čipj ge čisté, Čern, d. diij. 

MRAKEŠ, kše, m.) nom, víri, Čas. mus. vi. 64. 

MRAKOHUSTY, adj., hustý yako mrak, woltendiät, Mrakohu- 
sté stádce, Räg. 1, 275, 

MRAKOLIB, a, m., scotophilus, ssawee z poďřadu netopýrowi- 
tých. M. rezawý, s. Kuhli. Ssaw, 179. 

MRÁKOSITI, jm, il, enj, ngk.ndk., slzeti, oblýčey rmautiti, das 
Geſicht trüben, Us. 

MRAKOT, u, m, » mrákota. Bibl. (Michalowský.) 

MRAKOTA, y, m., nom, viri, Čas. mus, vr. 64. 

MRÁKOTA, y, f., femnost, Dunkelheit, Finfternif, Dunkel, ealigo, 
tenebrae. Res, Wg. 41570. Mräkota strašliwých temnostj. Com, 
Mrákoty temné. Let. Troj. Mrákotan přikrytý, t. tmau. Ib. Mrä- 
kotu udělati, Ib. 4352. Üdolj mrákoty a temmostj (1. peklo.) 194. 
4013. Bude den temnosti amräkoty, a slunce obrätj se we tmy. 
Štele. čár, m. 4. (Joel a, 34.) Tinawä noc hrozných mrákot 
přišla. Com, Las, 272. A i hned spadla naň mrákota a temnost, 
že slepý byl. Stelc. čár. p. 8, (Actor, 13.) Zatmělo se slunce, 
ptáci pak gsauce tan mrákotan obkljčení od oblakůw nebeských 
padali dolůw. Ib.r. 6, Motati se slepě w mrákotě, Com. Waz- 
bau wččnau pod mräkotau schowal ge, totiž do pekla, Stelc. 
stiwoř. n. 6. Dělazj se mi mräkoty před očima, «6 wirb mir buns 
Tel vor ben Xugen. D. Gen w mrákotě a w dälj swatých rozkoš 
widjim. Hlas. 2, Zakrýwů smutná mrákota oči, Gel. Mräkota 
otj, caligo. Wg. 813. Prilehla na zem mräkota, a rychle za 
swětlého dne černá noc se stane, Plk, Musa. 56, Zemnj mrä- 
kota. Let. Troj. — $ MRÁKOTA = oblak, nubes, Wolke, Gel, Slun- 
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ce smntn® gako skrze mrákotu a mlhu swjtilo. VF, kal, 15, Mart. 
Gasné a ljbé swětlo až smutná zakryge mrákota, nubes, Gel. Petr. 
Fig. Blesk začal mrákoty powčr rozhändti. Com, Las. 319. Mrä- 
kotami bludů přistřjti chtěli. Com, Mräkoty zármutku. Br. (Plk.) 
Smutku mräkotu od nás odžeň. Wšeh. nep. 66. Hustan mráko- 
tan mysli gsme zaslepení. Trip. 154. — $ Med, MRÁKOTA = tem- 
most, pošlost oči, slepota, Werfdilefung bré Auges, caligo. JA. 

MRAKOTITI se, jm, il, čnj, repr. ndk, = mračití se, fi vete 
bunfeln, Us. (Marek.) 

MRÁKOTNĚ, adv., temně, mračně, dunkel, nebelig. 

MRÁKOTNOST, i, f., temnost, Duntelbeit, 

MRÄKOTNY, adj., temný, mračný, negasnıj, bunfel, obscarus, 
caliginosns, Red. Wy. 814, We mrákotných hägjech. J. Mräkot- 
né powětřj. Räg. 4, 14. Mräkotnä hlaub. Ib. 4, 10. 

MRÁKOTOSHÁNĚČ (male MRAKOTOSHANIČ), ©, m., Wolkenfams 
mier. Plk. Musa. 87, 

MRAKOWENEC, nce, m., Wolteatranz. Wjd. list. xxv. st. 97. 

MRAKOWLNA, y, f. (poet.), Woltenwelle, Ljbd pramen se prä- 
žj mrakowinami. Krok 1. b. 29. 

MRAMOR, u, m,, marmor, ber Marmor, Bibl. (mor. bramor, ma- 
la enuntintione), mremorowj kámen. Wy.482. Mramor bjlý, weis 
fer Marmor, Bjl$ co mramor, marmoreus. Mg.814. Černý mra- 
mor, ſchwarzer Marmor. Názelený, strakatý, grün = bunter Servems 
tinftein, Schlangenmarmor, ophites. Rohn. Mramor čerwený. My. 
814. Mramor železné barwy, meißnifher Probierftein, basaltes. Rohn. 
Mramor hladký; glatter Marmor. Mramor hlemegžďowý, Schnedine 
märmorflein, conchilias. Plk, Djlo z mramoru, BRarmorarbeit, D. 

MRAMORÁŘ, e, m., který w mramoru pracuge, Marmorarbeiter, 
marmorarius, j 

MRAMORNI, adj., Marmor=. Mramornj mleyn, Marmormühle, D,“ 

MRAMORNIK, a, m., Marmorpolierer, Marmorierer, Mramornj- 
ci, marmorarii, Let. Troj. 5, 8. 

MRAMOROWÄNJ, n., 8. v. mramorugi, bad SRarmorieren, 

MRAMOROWANÝ, adj., pp. mramorugi, marmoritt, 

MRAMOROWITY, adj., gako mramor, marmorartig, ID, 

MRAMOROWNIOTW J, n., mramornichej, Bilbbauerfunft, 

MRAMOROWNIK, m., mramarnjk, ber Marmorirer. Plk. . 

MRAMOROWY, adj., marmorn, marmoreus, Gel. Mramorowý 
kámen (f, mramor.) Wg. 482, Lom mramorowý, Marmotbruch. D. 
Mramorow$ £yt, lithocolla, Marmorkitt. Rohn, 

MRAMORSTWJ, n., umönj tesati sochy atd, s mramoru, tie 
Kunft aud Marmor zu baten. Kon. 

MRAMORUGI, owati, al, ún, únj, čn. ndk., mramorem potaho- 
wntt, nebo na spůsob mramoru dělali, marmorieren, marmelleren. D, 

MRANA, y, f., attelabus, Ziwodich studenokrwý s třjdy hmyzů 
slomenokřjdlých, čtweročlenných, nosatcowitých. Krok 1. 255, 

4. MRAŠTITI, jm, il, &n, ünj, čm. ndk., smmašrrrr, dk. » in 
Kalten legen, rungen, m. p. Čelo, rugare; W. WRAŠTITI, — Repr. 
mRAŠTITI sk, fi) falten. Aby sie nikdiez růcho nemraštilo, Stjt. 
rkp. Trop. dad Geſicht, die Stimme runzeln, Plk, 

2. YMRASTITI, mel, prastırı, fýmeljen, | Mraštjm od sebe 
zbraň. Krok ji. 19. 

MRATICE ? "mmacick (mnačice ?), e, f. (cf. rus. morotka = 
rubns), Mracice = rubns, genus ligní spinosi. Mat. verb. 

MRAW, u, m. (prim. DG. 24. slav, et ol. hoh. XRAY; al. dial, 
NAKAV; w fcheint Bilbungslaut zu ſeyn, D. Slowanka 35., ef. mo- 
res), powaha, obyčeg, zwyklost, Sitte, Wefen, Lebensart, mos. Wy. 
814. Mrawy a powahy počestné a chwalitebne. Ib. 513. Dobré 
mrawy; dobrých mrawů. Ib. Mjti do sebe dobré powaby a mra- 
wy. Ib. 814, Kdož mí do sebe mrawy nezwedené a sedlské, 
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Ib. 4397. Mrawy a powahy sedlské, nezwedené, a diwoké, Ib, Krjdijch, mrmwencowitých, Krok m. 261., bře Xmeife, formica, Ma. 
815. „Ljbeznost mrawů, 75,732. Mrawy lidem pfjgemne. Ib. 8314. berb, Wg. 815. Mrawence malý gest, ale pracowitý, wždycky 
Potestoj a chwalitebnj mrawowé zhola dokonce padli a uhasli, mrwy a drobty nosj. Com. jam, 225. Mrawenec čerwený, form) 
W. pol. 48. To děťátko ned z mlädi kázané mrawy mělo, Dal, ca rufa, die rotbe Amelfe. Mrawenee černý, F. nigra, bie ſchoetn 
Každý z těch sobě wlast ustawi, od těch se wzniechu rozliční Ameife. — $ Med. MRAWENEC, formica, Flechtenwarze, Zittermadiwer 
mrawi. Dal. c, 4. Ten tiché mrawy gmiegieše. Ib, c, 22. To ye, verruca formicaria. (JA.) O mrawenci a suché dirasti neb 
te bude přewzácné před bohem i před lidmi we wšj swatosti I Jišegi alď, Sal. rkp. 4, 62. Mrawenec ne tak wtiskne se na wie 
we wšech Slechetnfch mrawiech. Pass, 328, 2, Welmi krásná by- Jikých údech jako lišeg. Ib. — $ MRAWENEC, dru swrbichy, prů 
du, a stydliwé mrawy měla. Dal. c, 41. Mrawy geho, virtutes. rigo formicans, eine Art Hautjuden. JA, 

Ps. ms. 77, 4. Kterýž k mrawům lidským dohljdä, Buftmeiftir,  MRAWENECKÄR, e, m. (mnawExčám, m, sle.), kdo mraveněj 
Wy. 16%. Tito (kn)žata) neostawili gmena dobrého, nebo byli eveyce sbírá a prodáwá, Sammler und Werkäufer ber Amelfreehr, 
gich hlaupé mrawy, proto onich pjsmo nie neprawj. Dal. Poru- Pik. 

Kenj mrawů, Sittenverderbniß. Kram. Ind, Towaryfstwo rozpustilé MRAWENEČNIK, a, m., Xmelfenfreffer, Mrmabilo, manis, Lim. 
porušuge zagisté mrawy. Com, jan, 9834, — Gestliže by se kdo i MRAWENEČNÝ, adj,, mrawěenčj, Ameifen-, Mrawenečná was 
podlé mrawů lidských k osobám pfednjm a bolintým netiwö ukä- cha. Wan. hosp. 68. 

zul. Br. Jak, 2, 3. Ozdobnými stkwčl se mrawy. Hág. r. 999.  MRAWENISTE, č, n,, kopec od mrawench nanešený, w nřnž | 
Dobřj mrawowé tuchnau, Br. wa Ger, 15, 18. I mrawy i rodem obýmwugj, Ameifenbaufen,  formicetum, Razkopnauti, roztrkniaí 

r Macedonij, Ben. WW, Ester 16, 10. Ten obyčeg swětský mraw mraweniště, wimbeln. D. Rozkopnutj mraweniště, ber Wimbil, D. 
má. Mudr. Nedbagje na slušnost a zawedené mrawyx Zintohup, » MRAWENIŠTNIK, u, m., Triplaris, rostlina rdesemowitd, Basil, 

1, 85., Etiquette. Má mrawů co hlalowý pes. Prou. Na hodnost 1 241. a, 


wyšel, o mrawy přišel, Truk. poř. 26. MRAWISKO, ®xnawısko, a, et mrawatre, č, dem, nnamıfem, 
MRAWA, y, fx ma, zpitsob, Art, Sitte, Co ge to za mra- a, n, mrawendit®, Kmelfenhaufen. et. Troj. 4. Nemůžene wi 

wu. Us. swau silau gednoho mrawiska, gešto gest w twém pokozjka, se 

© MRAWAUČNIK, slo., 10. MnawENČIK, dotknauti, Ley. 20. D. Mrawištie (kopee mrawenche), Ms díl, | 
MRAWAUCH et mnawavx, a, Äntens. MRAWAUFER, Ška, m.) #6, 446. str, 11. a., formicarium. Agu. [quisımila, Rozk.j | 

tr. MRAWENEC. MRAWITY, "snawrrý, adj., =tě, ndv, » nrawnj, moratus, gefitfel, 
MRAWČÁK, a, m., slc., ein Rind, baš ſtets weint, PIk. Stydliwá amrawitä. Leg, E.29. Wtom také w swém mladém dě- 
MRAWČEK, ečka, m., dem. nom, mrawee, i. MRAWENEC, tinstwj tak tiše i tak nrawitě sč gměgieše, gakž to wšem mn 
MRAWČENKA, y, f., Myrmecia, rostlina hořcowitá, Rostl, 1. dým žáčkom přiklad dáwáše. Pass, ms. 323, 2. 

849. @. Mrawčenka pniwá, M. Tachia, Ib. 111. a, 113. 33, MRAWKOLEW, lwa, m., der Ameifentäwe, myrimeleon, Zuccich 


MRAWČJ, adj., sic., mrawenzj, Ameifens, u. p. hnjzdo. Brn, #füdenokrwij z třjdy kmyszů sjtmokijdlijch, mrawkolwewitjch, Krob 
MRAWČITI, jm, il, enj; nyk. nee, ale., hemsiti se gako mřae N. 969., W, MRAWENCOGED. 
wenci, formico, wimmeln, mír Ameifen, Bra. MRAWLENKA, y, f., myrmecia, Ziwotich studenokrwj z třjlý 
MRAWEC, mmawes, sic, W MRAWENEC. | hmyzü žilnokřjdlých, mrawenenwitjch. Krok 1, 261. 
MRAWENCOGED, a, et mRAwENCOHUBCE, ©, m., mrmweněj le, — MRAWNĚ, ade. (r. mrawný), mravů se týkage, Ati, ethiee, 
ber Ameifentöwe, mirmicoleon, formicaleon, parvam animal, quod moraliter. — b) = swedeně, gefittet, morate,  Mrawně Ziwn Bith 
se in pulvere abscondit et formicas frumenta gestantes interfieit gefittet leben, eingezogen, Mg. 5135, Mrawně sobě wösti. Ib. 214 


et consumit, Agu., formica leo, Linn., W. MRAWKOLEW. e) = w přenešeném smyslu, t. woduešení ge ku mraunasti, im mis 
MRAWENCOWITY, adj., ameifenartig. $ Mrawencowitj (hete- raliſchen Sinne, figürlich. Tropice tocziš mrawnye. Hist. sed. 
„rngynu) činj čeleď hmyzů žilnokřjdlých, Krok n. 261. 1404. Ma. Cerron, 


MRAWENCOWY, adj. s mraweneh, Ameifens,  Mrawencowä MRAWNJ, adj., mrmený, ethicus, moralis, Sitten⸗, W. p. ur 
 woda, Cern. f. b., Amsifengeit. Mrawencowä kaupel, w. mna- nj zákon, Sittengefeg. D. Mrawnj prawda, moralis verilss. 


wu Stach. Pfjr. 4 djl. Mrawnj neboli wýkonné mudretwj, pbilose- 
MRAWENČÁR, sle.; ww, MNAWENEČKÁŘ, phia moralis vel aetiva. Čel, měst. bož, ry. b. 312. 


MRAWENČI, adj., mrawencowsj, formieinus, Agu., Xmeifens, «.  MRAWNICTWO, a, n., nauka o mrawnosti, Sittenlehre, Ču- 
p. wagjčko, Ameifenei. Mrawenčj lázeň (kaupel), Ametfenbad. Mra- wčkoslowj gest strogidlem mrawnictwa npotřebeného. Mark. boy. 
wenčj hnjzdo, Amelfenneft. — $ Eromol, mnawrxčs Lew, Xmeifens p. 11. 
idwe, formica leo, Zum., tw. MRAWENCOGED, MRAWKOLEW, MRAWNIK, a, m., sle,, to. MRAWEČNIK, Plk, - 

MRAWENČIK, a, m., slo. (Dypt. et MRAWNIK), Ameifenfreffer,  *MRAWNOMLUWNA, y, f., učený o mrmeností, ethica, scho 
myrmecophaga, Linn., ssawec s řádu tenkogasyčných, mrawentjko- tia tractans de moribus, Aqu. : 
witých, Krok 1. b. 52. Rodowé : M. hřjwnatý, m, jubata, Xmelfens  MRAWNOST, i, f-, mrmená gakost, Sutlichtelt, moralitas. D 
Bir; dlaukouchý, Tamandua; dwogprstý, didactyla; kraužkowaný, db) = zdwořilost, zwedenost, dobré mrawy, Sittfamtelt, Gingeegundell : 


annulata, Ssaw. 302. Beſcheidenheit, modestia, D,, moram eivilitas. My. 313. Opp. 
MRAWENČIKOWITÝ, adj. Mrawenčjkowitj (myrmecophagina) mrawuost, f. nesdwohilost, mrawy sedlské, nepočestné. DB. Br 
Ein; čeleď senwch tenkogazyčných. Krok 1. b, $2, MRAWNÝ, adj., k mraiům se wztahngjej, Gittens, Atti, 2% 


| 

| 

MRAWENEC, nce, m., dem, MRAWENEČEK, Čka, (sie, MmAwRc, raliih, D., ethicus, moralis.  Mrawné učenj, Sittenlehre, Sittenuníre | 
MRÄWER, wka, MHAWAUCH, MRAWAUK, A, dem, MnÄwäRK, ečka, richt. Mrawné naučenj, $tugamivenbung, Gittenichre, Bram. 455. | 


Aka, m.](pol. mrówka, rus, murawej, cf. graec. urpuns et uvouosy Řehoř w mrawných knihách o düstogenstwj a hubenstwj — 
Nied. sich. Diere, suec. myra, pers. mur, ef. graec. uvpw = kausám, powěděl, Ctib. h. 416., in libris ethieis. Mrawné bágky. J. — 


progr = pjehám) = živočich studenokrwý z (řjdy hmyzü žilno= 1xxv, Od giného téhož tekati, cos ginému učinil, mramné 


pal 
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práwo, moralis jubet lex. Gel, Petr, 21. d. Mrawná powaha, 
fttliher Charakter. D. — $ mRAwNý = netělesmý, nefysickj, moras 
liſch, nit pbyfifh, moralis, W bimotném i w netělesném, w obe- 
cenském i w mrawném swčtě, Wjd. list, 1816, 173. Národ, ga- 
ko mrawná osoba gest nesmrtediný, Hlas, 4, 341. Zlé mrawné, 
das moralifhe Wibel, Com. Mrawnä wznešenost, J, slow. XVI. — 
b) mrawst, dobrých, zdwořilých mrawt, zwedeny, artig, manlerlich, 
filtfam, eingezogen, wohlgefittet, gefittet, D., moratus, urbanus, mode- 
stus, Mg. 313. Opp. Nemrawný, Mý. 1326. Mrawnjm býti, Ib. 
314. Gest mrawný, f. spůsoěný, er hat Welt, D. Zdwořili (mra- 
wnj) pysků wyplazjce gazyk neljžj a nemlznau, aniž oblo požjra= 
Ej. Com. lab. 559. Zasmäti se mrawného (morati) gest obyčegy 
chechtati se nezdwořáka wěc gest. Com. jan. 346. Nemráwné 
mluwenj, ungefittete Rebe. Mus. 

MRAWONLEDEC, dce, m., Sittenauffeher, 
hledcům, Baiz, 307. 

MRAWOPIS, u, m., moralia, Gram. Ros., mrawopisy, pl. Ib, 

MRAWOPOČESTNOST, i, f., počestnost mrawů, Gbrbarfeit ber 
Sitten, Sittfamfeit. D. (Syn, Wljdnost, zdwořilost, uctiwost, sluš- 
nost, přiwětiwost; spůsobnost, wzdělanost, přistognost, čisté a 
Ubé zwyky. Koll. čjt, 192.) 

MRAWOPOČESTNÝ, adj., -ně, adv., mrawů podestmjch, fitts 
fam, woblgefittet, D. Syn byl gako otec mruwopočestný, Brn. 

MRAWOSLOWJ, n., učený o mrawjch, die Worat. I), 

SMRAWOŠTIŘEN, (mrawosezırzes), formicalides (monstrum,) 
Rosk, 

MRAWOUČENI, n., učený o mrawwjch, ethica, die Sittenichre, D. 

MRAWOUČITEL, e, m., učitel mraiwů, der Šittenlebrer, mora- 
lista. D. 

MRAWOWÁŽNOST, i, f., wážné mrawy, Gingezogenbeit, Kram. 
ee. — 

4. MRÁZ, azu, dem, MRÁZEK, zkn, et MRAZIK, 1; infens, MRAZI- 
ček, čku, m. (r. mrz-nu, DG, 31.), tuhá, terdá zima, Froſt, gelu. 
Mat. verb. W. 815. Mráz w powětřj kdo zplodil? Job 38, 
Mrazowé i studeny, gelu et frigus. Ms. Ps. 16%; (Dan. 3, 62.) 
Sojlı osenj přikráwá, aby od mrazu neb ledu, když mrzne, ne- 
rmrzlo. Com, jan. 54, Mrazem zmrznanti. Kram, crc, © Mráz 
winice pobil. A což potom z hlnwy (r. kmene winného) pustilo, 
to mráz do ostatka wyswädil a pohubil, W. kal. str, 219. Že 
gest zimnjho času w neywčtšj mráz a snjh, s odkrytan holau la- 
wau přes weliké hory chodil, JW, pol, 885. Welicj mrazowé 
negsanu. Klat. Dnes uhodil mráz, heute bat es gefroren, Us. Při- 
šel (pfigde) na psa mráz. Prov, sie. Hu tele na mráz. D. prov. 
Traubj gako slanha na mráz. Prov. Mräz kopřiwu nespálj, Uns 
raut verdirbt nit, Us. — db) mriz po člowěku, t. Mesenz duď od 
zimy, Ind od neduhu, buď od hnutí mysli, gako strachu atd., Wy, 
159%, Schauer, horror. Mráz po mne gde, f. zima mne Inušký, 
Bie Haut fhaudert mir vor Kälte, ré überläuft mid ein Schauer, ed frös 
felt, griefelt mid, mich ſchaudert. Že sám, když na to myslim, až 
po mně mräz chodj, tak se hrozjm. Br. na Ger. 48, 31. Mráz 
ho obešel. Us. — Med. mnáz (MRAZENI, MAAZowıTosTt), Starr: 
froft, rigor, gest studenost s gektáním zubü, a © Mesenjm i oblý- 
Žnau widdan audů spojená, — c) PADLÝ MRÁZ = gjnj, ‚Reif, pru= 
ina. Wg, 158. — $ Fig. Na sw$ch wlasjch nosil mráz. Puch, 
4, 132. A mráazn starých hlaw gsi mnoho důwěřil, Tab. Zus. 15, 

2. MRÁZ, a, m., nom, viri, Čas. mus. vi. 64. 

MRAZAUR, n, m., mráz, Schauer, Mrazaur po mně gde, Us, 
(Mark.) 

MRAZEK, zka, m., mrazkowitý kůň, barwy šediwé, Eiſenſchim⸗ 
mel. D. 


Městském mrawo- 
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MRÁZEK, zku, m., dem. mom, mráz, Wröftel, Meiner Broft. D. 
b) mwázek, zka, m., české přjgmění, Buname, 

MRAZENJ, n., s. v. mraziti, dad Frieren. DD. 

MRAZIK, u, m. (dem, nom. mráz. DB. 23.), malý mräs, ein 
Heiner Froft. D. 

— . fi, mráz, Froſt. Mrazina se wyrážj na zdech, 

s. 

MRAZITI, jm, il, en, enj, čn, ndk,, zamnazırı, dk, mrazem 
stužiti, einen feieren, Hrüza nás mrazj. Id, list, 4846, str, 151. 
Repr, MRAZITI SE = mrznanli, frieren, 

MRAZIWOST, i, f., mrasiwd gakost, Yröftigfeit, Mraziwost 
zimnjho potasj. J. Horká zimnice 3 mraziwostj se počjná. JA. 
o kon. 89. 

MRAZIWÝ, adj., mrazicí, frofiig, falt. Wg. 1459. Mraziwé 
powětřj, © studené, Mraziwf wjtr, frofiger Wind. Mraziwä zi- 
munice, bad falte Fieber, D, — $ Fig. Zde, kam čistota mraziwá 
se ukryt zašla. Hlas, 1. 243, 

MRAZKOWITY, adj., u. p. kůň, to. MRAZEK, 

MRAZNY, adj., od mrazu, froft=, Studenost mrazná. Leg. A, 
23. Mrazná ruka, falte Hand. Krok n. 174. 

MRAZOMILKA, y, f. Psychrophila, rostlina pryskyinjkowitd. 
Rodow'; M. trogklaná, P. appendiculata; střelowitá, sagittata, 
Rostl, 111. a. 38, 80. 

MRAZOWITOST, i, f., mrazowitd gakost, Schauer, Frofigteit, 
Uwozugj (dymowé zadrženého semene) studenost, ınrazowitost, a 
třesenj bez zimnice. Ms. Lib. 491. str. 44. a. — $ > rossedliny, 
které se za welmi silného mrazu siamen, Riffe did Bobené von gras 


tem Frof. Um. les. 11. 251. 


MRAZOWITÝ, adj., studený gako mráz, froftia, frigiduš, gelidus, 
pruinosus, Reš. © Mrazowitá studenost, Lék, knih. 1544, Mr 
zowitá noc, Zlob. Zima imnoho lidj pomořila swan mrazowitan 
ukrutnostj, Hug, 8%. 

MRAZOWÝ, adj., od mrazu, kumrazu se testahnyjej, Sroft=, 
Mrazowý wjtr, Froſtwind. Us. et Pláe. O mrazowých opuchlinách, 
Froſtheulen. Tys. 337. Mrazowý bod, Gefrierpunkt. Sedl. fys. poz. 

MRCAS, u, dem, mneásnk, ska, m., kořen u mykice, řepy a p. 
rostlin, Bafern. Us. Wytrhaný dumljk se přebeře, t. g. listů, inr= 
casů a wšj zemnatosti zbawj. Kamble hosp, kn, 140. : 

MRCASATY, adj,, co mrensy, t. nmohé kořeny má, gako seler, 
faſerig. Us. 

MRCAUCH, u, m., mreas, Fafer. Cibule mů mreauchy. Us. 
(Bosk,) — bd) Na mreauch choditi, £. na mimlmoy. Vulgare. 

MRCINA, y; fi (cf. eront. merczina, ef. mrť), slevy mrcha, Kat, 
cadaver, Plk, — b) Sle. = njská přesdjwka gako mrcha, mršína, 
Plk. — 2 « hubený kit, mrcha, Máhre, magered Pferd. Plk, 

MRCKA, y; f., koralka, Schnapps, Branbmein, Us, (Turn.) 

MRCNA, y, f. (cf. mrcina), Zenskd sem tam se potulugjcj, lier 
detliches Weibsbild. Us. Rydž. 

MRDAČKA, 5, f., malé koňáťko, mannnlus, Pferden, Res, 

MRDÁM, ati, al, ánj, iferaf., mnpxu, auti, ul, et mrdl, mrdnntj, 
gdtl. (r. mrd, DG. 24., cf. pol. mardač et margač = ocasem hý- 
bat), pohýbati, wrtěti, wrtnanti, bewegen, wedeln, ſchütteln. Mrdati 
hlawan nad kým, ben Kopf ſchüttein. Com.  Mrdnůti hlawů. Apoll. 
Mrdá hlawau nad tim. W. Kdo nowý nosil (šťjr), za tjm ginj 
blawami mrdali. Com, lab, 21, 4. On na to mrdä. Apoll. Brali 
až ušima mrdali. Us, (ukazuge pěkně dychtiwost prigjmagjejch 
dary.) Mrdati ústy (sle.), bad Maul frümmen. Rybny. Pes mrdá 
ocasem, torbeln, ſchwaͤnzeln, fhwänzen, Us. © Okolo něho mrdage 0- 
casem, St. skl. 4, 213. Mrdnanti okem, ſchnell baš Auge wenden, 
Blick werfen, w. MaDxUTI, Mrdali očima, annuerunt oculis. Ps. ms. 





502 MRDAS — MŘEŽOWANÝ. 


84, 19. —d) Tr. obse. Ziob. — Repr. MRDNAUTI SE ned SEBAU = rychle 
se pohybnauti, mrätiti sebau, ſich ſchnell bewegen, fdiwingen, wimmeln, 
Mrdali gsme se we sklepě gako mrďata, Us. 

MRDAS, u, m., slc., ocas, Schwanz. — $ mnDasy (Plk, mrdose ?) 
sic. = wrkode, geflochtene Ačpfe ber Stowalinnen, 

MRDAUCKTI se, jm, el, enj, repr. mdk. = kloktati, (dlaubern 
(gako edwka, Spuhle.) D. 

MRDĚ, čte, plur. ata, n.? Mrdali gsme we sklepě, gako mr- 
důta. Us. 

MRDNĚTI, jm, 3 př. čgj, čl, čnj, ngk, ndk,, zmaDNĚTI, dk, » 
mrdmým se státi, flinÉ werben. 

MRDNITI, jm, il, čn, &nj, čn, ndk., zmRDNITI, dk., mrdným u- 
činiti, fliné machen, : 

MRDNOST, i, f., mrštnost, $linkheit. Us. Opp. Nemrdnost, t. 
nehybnost. - 

MRDNUTY, n., (s. v. mrdnu), das ſchnelle Wenden, Bewegen 3. 
B. deö Auges, Mrdnutj oka. Hus, 

MRDNÝ, adj., mrštný, fin. Us. Tys mrdný. Us. — $ Iron. 
Tyt gsi mrdný, t. wáhamwý, sdlauhawý. Us, Opp. Nemrdný = wd- 
ham. 
MRDOL, e, (sle. u], m., chwost, ocas, Schwan. Sotwa budo 
mjti na mrdoli, na swau cjelu. Us. Petrowic w Ber. 

MRDOLJN, a, m., člowěk mrdný, derstwi, ein flinfer Menſch. 
Us. Litoměr. 

MRDOLITI, jm, il, en, enj; En. ndk., MRDOLIWÁM, čstl,y mr- 
dati, kowati, wrtiti, webeln, bewegen. Pes ocasem mrdolj, Bra. 
Repr. MRDOLITI SE = wrtiti se, fid) herum drehen. On se celý den 
mrdolj. Co pak to domácj mrdolenj, Us, (Krolnmns.) 

#MRR, 3 pers. praet. = mřel, DG, 20. primitivum, unde: *mře- 
ti (mřjti). m $ *MŘE, 0 T- agon. St. skl. m. 

MŘELÝ, adj., erftorben, erftaret, m, p. ziman, Us. 

MŘEŇ, č, dem. mŘENĚK, ka, m., MŘENKA, al. MŘINKA, y, f. 
(pol. mrzana), rybička, sle. plž, sljž, mor, šljžek, Grunbel, DG, 
67., Wrinbiing, fundieulus, Weleš,, fundulus, Reš,, cyprinus gobio, 
Linn, Mřeňky (sljie), apuae, Grinblein, Orb. p. 53, Mtent, 
plur. Krab. — b) MŘEŇ, MŘENĚK, bie Schmerle, Schmerling, D., co- 
bitis barbatula. Linn, — ©) MoŘsKÝ MŘENĚK, Deergründel, gobius 
niger. Linn. 

MRENA (mRENA), 3, f., sle., ryba mnoho drobných kostj w sobě 
magjej, die Flufbarbe [podaustwa, parma, plihawec). Miena moř= 
ská, mullus barbatus, Linn., Deerbarbe, Brn, 

MŘENJ, n., (s. w. mru), das Sterben. D. — $ » dřewěněný, tr- 
nut, bad Erflarren, Gýminben, Lekafstwj nečitedlnost, mřenj au- 
důw a zsinalost přinášegj. Byl, pfedm. 3. Mřenj náhlé zraku, 
Blindwerden. Sal. rkp. 2, 1. 

MŘEŠTĚTI (mnsšrěrr, Plk.), jm, čl, enj, ngk. ndk. = chroch- 
tati, grungen, grunire. Sic, 

VMŘEŽE, w. MÄIZE. 

MŘEŽOKŘIDLÝ, adj., gitterflügelig. © Mřežokřjdlj (dietioptera) 
činí řád hmyzů, Krok ı1. 250. 

MŘEŽOWÁNI, n., (s. v. mřežugi), das Gattern, — $ » djlo 
mřežomwané, Gatterwert, Gitterwerk. D. Mřežowánj djlem pleteným, 
a šnůry geho. 4 Král. 7, 17. Dwoge mřežowánj přikrýwalo dwč 
makowice. Ib. 41. Umj rýti wšelikými mřežowánjmi, a Par. a, 


43., sculpere caelaturas, 

MŘEŽOWANÝ, adj., pp. mřežugi, gegattert. Měděnný rošt, 
mřežowaný. Br. 2 Mogž. 27, 4. Mřežowané latowánj, auf Bals 
fen gezogene Batten, tignum cantheriatum. Rohn, 
wand, Čel, pan. gez. 165, 


Sklepenj mřežo- 


MŘEŽOWATĚ — MRHAWĚ. 


MŘEŽOWATĚ, adj., na spůsob mřjže, gattertveife, gitteritaliá, 
eancellatim, MreZowat® probjgený plech. Br. 

: MŘEŽOWATÝ, adj., na spůsob mřjže, ku mřjží podobný, gittet: 
ball, 

MŘEŽOWÝ, adj., Gatters, Mřežowá wrata, Gatterthor. D. Mi» 
Zowä postélka, Gatterbettchen. Mřežowé dwéře, Wattertbůr, 

MŘEŽUGI, owati, al, än, änj, u. mdk., zAMmŘEŽVSI, dk., gets 
tern, cancello, Das. — $ = plesti na spüsob mřjže, fedten, netu 
reticulatum, catenatum opus facere, w. MŘEŽOWANÝ, 

MRCÄM, ati, al, änj, nyk. ndk,, mor, = mrkám, m. p. očima, 
mit den Xugen winken, — d) madarı = zuďen an ber Angel, anbeiken 
Mor. 

MRHACKÝ (pro mnuačský), adj., mrhadi přjstogmý, Berfämne 
ders, verſchwenderiſch. , 
MRHACTWJ (pro maHAčsrwJ), m., Verfchwendereie? Když mr- 
hactwj a rozmařilost obec porušily, Čel, M. B. 1, 269., luxus st- 

que desidia, 

MRHAČ, e, m, (r. mrhám, DB. 16.), marnotratný, kterýž srůg 
statek marně utrácí, Schwelger, Praſſer, Berfhmwender, Durchbringet 
prodigus, dilapidator. Wy. 817, 397. [Syn. Márnotratce, marný 
utrátce otcowského dědictwj, kterýž swůg statek neužitečně, zby- 
tečně utratil, promrhal, rozmrhal, progedä, propil, prožral, pro- 
hral, skrze hrdlo a zadek, gako skrze alemnbjk prohnal, Wy, 517, 
heysek, Ib. 397., prostopášnjk, zheyralece ožralec, antrata, mar- 
notratnjk, D,] Statku mrhač. W. Budeli pán ınrhat. Bel. rip. 
37. Ne mrhač, uni zatwrzelý aneb skaupf. Zák. sw. Ben. 116. 
Mrhač žiwota swého, prodigus vitae. Gel, Rybojky chybnýky ; 
dědiny šediny ; gisté platy; hotowé šaty; ptáček mrbáček; ryba 
chyba; zahrada zlá rada; co na roli utöZeno, wše utraceno, Prov, 
Čas. mus. 11. d. 60. 

MRHAČKA, y, f., která mrhá statek swüg, marnotratuice, pro 
diga, erfbmenberinn, Sdwrlgerinn. D. — 5) MAHAČKA, náčinj © 
plwowáře; gjmž mláto odhruugj, aby piwo čisté teklo, ginak we- 
slo, Träberfhaufel, Us. Limpy a mrhačky. Hág. list. 330. 

MRHAČNÝ, adj., mrhagjej, verfäwenderifh, | Mrhačná žení 
Reš. Syr. 274. 

MRHÁK, a, nu, mrhač, Verſchwender. 
bräk, Berg. exc. 

MRHAL, a, m., mrhač, — MRHALKA, y, fı, mrhačta. — $* 
kurwa, scortam. Us. Mor, (Kinský). 

MRHÄM, ati, al, ún, änj, Zn. ndk., slož. dk., mnmiwim, dl, 
= nešetřiti, heysowati, kaziti, mařiti, verſchwenden, verſchleifen, Fer 
fen, W. 398. Mrhati čas (w něčem), Wy. 475. Mrhati swig 
wěk. Lase. © Abychom s ochotnostj milosrdenstwj (boha nalelo) 
nemrhali, kteréhož nám propůgčuge. Stelc, čár, b. 5, Aby pe 
něz nemrhali. 2 Apol. 255. Mášli co po starších, hleď toho at- 
mrhati, neb po šedesáti letech nebudeš moci d&lati. Rym. Da- 
remné řeči nemrhal. Lom. hosp. 417. Pakliby geg (statek) * 
hala. Pr. měst, L. zyru. 8. Heysek kwasy ustawičnými swé gm 
nj mrhá. Com. jam. 830. By otčizny (dödietwj) nemrhal. Ib. $5% 
Newčstky stud swůg mrhagj (w šane sázegj), Ib. gar. Mehal 
sebe sám. Chrysos. $ Nic mi nemrhá, «4 mangelt mir nidtě. D. 

MRHÄNJ, n., (s. v. mrhám), utrácenj, mařený, das Berihwedt, 
Praffen, bie Sqhweigerei. Mrhánj statků, penčz, času, I. : 
Us. — $ - shaube, baš Verderben. Pod gich ochranan zůstávali 
aby k mrhánj nepřišli, Stelc. stwoř, ded, 

MRHANÝ, adj., pp. mrhám, verſchwendet, m. p. statek, čas. 

MRHAŘ, e, m., mrhač, Werpraffer, D. 

MRHAWĚ, adv., mrhawým spüsobem, verſchwenderiſch. 


Mladý mrhák, starý že- 


MRHAWÝ — MŘIŽE. 


MRHAWY, adj., marnotratný, verfýmenberiíh, ſchwelgeriſch, betz 
thulſch. D. 

MRHEL, e, m., eljn, Mergel. Us w Oppawsku. 

MRIIELEC, w. MERHELEC, 

MRHOLITI, jm, il, enj, ngk. ndk, (ex meholiti, mhljti) = mAlj- 
ti, mějtí, ſchwach regnen, rieſeln. D. Skreykä (t. poprchátá), bude 
mrholiti, f. slabě pršet, Us. Mrholj, t. mAlj. Pršelo, mrholilo, 
cikánů se narodilo. Pjs. mor, — %) MAHOLITI, Čn. cum acc, = tě- 
lesně užjinti, potfebowati, mrhati, mißt rauchen, entebren, Us. Stu- 
denec. — Rcpr. MRHOLITI sE = mrholiti, mhljti, (orůben, fiefern, D. 

MRHÜLKA, y, f., mor. = mženj, Stautregen, Siefern. D. 

MRCHA, y, f. (r. mr-cha, DB. 6., mechu od mřenj, Gel, Petr.) 
mrtwé tělo, mrtwola, tobter Körper, cadaver, Mat. verb,, funus, 
Wy. 816, Mrcha umrlce. Gel, Lidé mrchu lidskau gedli. Dal. 
©. 94. I pobrachu mrchu. 4 Par, 10, 12. glag. Niekterä okrasa 
wrchy, £. mrtiwého těla. Ms. Hus. Smrad těla geho (člomwčka) 
mrcby přewyšuge wšeliké mrchy. WW, 4 posl, 22. Mrch tu ležeše 
(t. na bogišti) jak w lese dřícwie, Rkp. Kral. 836. Mužůw u- 
krutně umrtweny mrchy, ženy owdowělé opatřiti, Let. Troj. 7. 
Co platno gest mrcha léčiti, Prov. ib. 3, 4. Umrlina (mrcha) 
bez krwe morautná (nrtwá) gest, cadaver exsangue luridum. 
Com. jan. 338. — $ Nynj gen o dobytku zejplént, ein tobteě biex, 
Aas, Sterbling, Schindaas, cadaver, D. Syn, Zdechlina, zejplina, 
umrlina, mrtwola, KdyZ wlky chceš zlapati, dey gim neyprw 
mrchu sapati, a když mnohokrát bez překazy bndan žráti, hyběti 
anoť koži dolůw musj dáti, (Prov, D.) NMrcha smrad wypauštj. 
Com. jan. 323. — $ Fig. Njzká pfesdjwka, niedriges Schimpfwort, 
Aas, Luder, Wypudte z domow wašich nemilostiwau mrchu (t. He- 
lenu), impium funus, Let. Troj. 7, — $ Něco špatného, etwas 
ſchlechtes, Luder (njsko). Mrcha penjze, f. pfelacino, Syottarib. D. 
Za mrchu penjz kaupiti, Jb. Mrchu cenu na něco podati, ein 
ſchmãhliches Gebot auf etwas thun, D. Mrcha podänj, t. malé, špat= 
né, Unbot, Mifgebot, D. | Mrcha cesta, #. slá. Bais. 50. Mrdıa 
papjr. Co zbadagje tazda domu, swé mrcha (7. boty) na mjsto 
gegich položil. Ib. 7. Mrcha čas, woda atd. Mrcha člowčk, t. 
swiňák, necuda, neřádď, Luder, Sauleder (vom WMenfýen), D. Mrdıa 
kůň, 1. špatníj, elendes Pferd, Schinbmähre, Mähre. D. 

MRCHAWEC, wce, m, (r. mrchawý), slý člowěk, ale., böfer 
Menſch. Plk, 

MRCHAWÝ, adj. (r. mrcha), aačhaftig, Xašr, cadaverinns, ca- 
daverosus, D,  Mrchawý smrad, XAacgeſtank. Mrchawé (1. hnisewé) 
neštowice, Aasblattern, Načpoďen, D. ale. hnogawé osypky. Id. — $ 
Fig. > špatný, běd, ſchlecht, verderben, sle, (cf. mrcha). . Mrchawä 
woda.  Mrchawý penjz (unäiät); mrchawé zuby (verborbene), Plk, 
Nedag že milý Bože mrchawýho muža. Koll. spěw, I 149. 

MRCHLAWA, y, f., Mašťopf. Zlob. 

MRCHOGED, a, m., cantarida, vermis. Agu. 

MRCHOGEDEC, dce, zm., letophagus, vermis. 4qu. 

MRCHOŠ, e, m., slc., mrehawee. Plk. 

MRCHOWINA, y, f., rasowina, mrcha 'maso, Schindſleiſch. D, 
— č, n., mränjk, dráha, Schindanger, Schindergru⸗ 

MRCHOWÝ, adj., od mrchy, Xadr, m. p. smrad, Xašgeftant, D 

MRCHOŽRAWÝ, adj., aašfreffend, © Mrchožrawý sup, Aaßgeier, 
aadfreffender Beier, D. 

MŘIHLAD, a, m., hladomřič, skrbec, Schmalhand, Qungerleider, D, 

MRIKÄM, ww. lépe mžikám, 

MÄINKA, w. mňeš, 

MŘITI, w. mau. 

MÄJZE, "wärs et MŘsž, e, dem, MŘIžša (*ukéžka), z latj 


+ 
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neb železmých 4 gimých prutů udělané sapažení neb zawrenj, f. 
bad Gatter, Gitter, clathri, Mijte w okně (zamřežowané okno.) 
Wy. 824. Okno za mřežj, clathrata fenestra, My. 954. Gest- 
liže kdo skrze zamřežowané okno, anebo mřjže z železných ho= 
l křjžem položených udělané, wyhljdne atd. Com. jan, 514, Mře=- 
že zapadacj na branách, hřeben, Schutzgatter, cataracta. Bräna 
má swá zaw’enj, wrata, záwory a hřebeny (mřjže). Com, jan. 
615. Okno s mřjžemi, Schrantfenfter, D. 

MÄJZEN, žně, m., nemotelns, Ziwodich studenokrwý £ iřjdy 
hmyzü dwogkřjdlých, draněnkowitých. Krok 1. 265. 

MŘIŽENNÝ, adj., Glitters, mit Gattern verſehen. Ptatj domek 
mřjženný (klece), Wy. 513. 

MĚJŽEWNIK, u, m., hobljk na mřjže, Kehlhobel, Kehlſtod (zum 
Gegitter), dolabra clathris, Rohn. 

MŘIŽINA, y, f., mřjžka, Sangelle, © Těmito přihrádkami wypů= 
sobj se tolik mřjžin, kolik klawesů neb tastü u warhan gest. Mi, 
o warh. 17, 

MRIZKA, *mšúžka, y, f. (dem, nom, mřjže), Meines Gatter, Us, 
Makowice slaupů slité byly: sedmiřadé mřjžky byly na makowici 
gedné, a sedmiřadé mřjžky na makowici druhé, 8 Král. 7, 17. 
Proti mřjžkám. Ib, 20, — b) Sic. = kragky, eine Art Spigen, Plk. 
S mřjžkami sjtkowými, D. s Arch. Kost. Mijäku dělati, 3jti, gate 
tem. Us. — c) = náčinj u pasjre, Kragbieh beim Wůrtier, D 

MŘIŽKOWÁNI, n., s. v. mřjžkugi, dad Gittern, @ittermert, 

MŘIŽKOWANÝ, al, pp. mřjžkugi, gegittert. 

MŘIŽKUGI (sic, měužku6r), owati, al, än, únj, čn, udk., mře- 
Zowati, glitter — $ = mřjžky — Netz machen, negen, wie bie 
Näpterinmen, 4 

MŘIŽOWINA, 7; fw —— mřjže s pruty wšeligak ohý 
banıjmi, Sprengwerk. D. 

MRK, u, m, (prim, DG. 24., pol, mrug), mrknutj očima, das 
Augenblinzeln, ein Wink. Mrkem a šeptem. Zlob, — b) MRK, sic, = 
mrak, Wolte, Plk. 

MRKAG, e, dem. saxiter, čka, m., kdo často mrká, Blinglet, 
Us. 

MRKAČKA, y, f., Bilnplerinn. 

MRKÁM, ati, al, änj, öter,, mRENU, anti, ul et mrkl, utj, gdif,, 
MAKÁWÁM, dsl. (mor. mržám, pol. mruga6) = mhaurdn, mžjkám, 
tojčka oční zawjrám a otwjrám w rychlosti, blingen, wimp.rn, nie 
den, nicto. Mrkäme, když někomu znamený saukromně důwáme, 
mit den Augen niden, tvinfen. Očima mrkal, ukazuge mu k geskyni 
(t. očíma ginam, a prstem ginam ukazoval). Aesop. Mrkage, si- 


gumm oculis faciens. Boh. Ecel, 27. Mrkati na někoho, Us, Mr- 
kni (t. mějkní) na něho, aby atd. Us, Mrkl na mne. Mrkla 


očkem, Us. — $ MRKATI = dřímati, ($lummern, die Augen zumachen. 
Rkp. bib. 27. (JA.) — b) MRKÁ, MRKNE, dělá se mrak, saumrak, 
ed wird dunkel, büfer, ed dämmert. Zatmělo se slunce tak, Ze wšu= 
dy tmělo a mrkalo, gakoby hodina na noc byla. JW, kal, 16 Mart. 
Aby wždy w čas lehl, to gest, když mrkä. Rkp. bib. 27, str, 15. 
b. Za západem gde saumrak, když mrká a tınj se, vesperascit 
et noctescit. Com, jam. 36. A gakož počne mrkati, tak mu bude 
příbýwati bolesti, St. skl, 2, 86, Tehdy Jezus ande mrká, wen- 
da w tu zahradu. Zb, 3, 88. Gak náhle mrkati počalo. Baiz. 
195. (cf. omrkon, zamrknu), Mrkne, počjná mrknauti, t. tmj se. 
Reš,, umrklo, Hág. A mrklo gest (smrklo se), obscuravit, Ben. 
Žal. 104, 28., zatmil. IM, db. Arklo swětlo (gemu), ertoſch. W 
Mrklo po wšem swětěř, t, tmělo se. Leg. 1, D. 14. Ot šešté ho- 
diny toho dne bylo mrklo do poledne, St. skl. 3, 169. Gen na 
zármutek mrká mi i switá. Koll. zpěw. r. 8. Ty pak Hospodine 
Bože spjejho mne chraň nemrkagjejm swötlem duchem swým swa- 
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tým. JH, m, 95. Zbledi a hned mn se kolena strachem třásla, w 
ořjch mu mrkalo. Pont, o stat, 56. — II. MRKÁ SE, rcpr, = mr- 
ká, saumrkä. Us, 

MRKÁNI, m. (s. v. mrkäm), mějkánj, bad Blingen, Kugentomt, 
D. — b) = saumrak, smrkänj, Dimmerung, dad Dämmern, Mrkänj 
u wečer. Pass. et Orb. pict. 10. 

MRKAUS, u, nt., byline mrkwi podobud,bjlä,kterdZ gedend zú- 
wrat püsobj, Chaerophyllum sylvestre, Linn, ber gemeine Kälber 
kopf, Tolltörbel. Wyhljzj gako mrkaus (Zjkagi o bledém w nemoci.) 


Us. 
MRKAWY, def., *mrsaw, awa, awo, indef. adj, -wě, adv,, 
kdo mrká, blinzend. — db) = fen, zamradeny, bůjter, bimmerig. 


Jako zora — keldy nad mrkawy dumy wznide (nad temné lesy), 
Rkp. Kral. 16, Oswčeuge (lampa) mrkawě sklep celý, Česk, 
We, 11. 153. 

MRKEW, kwe, mor. MRKWA, y, f. (DB. ao., cf. pol. marchew, 
sr. 1. morilwa, rus. morkew, germ. Wöbre), Daucus, Möhre, rost= 
lina okoličnatá, čeledi mrkwowitd, Rostl, 1, 259, a. [Siser, Com. 
jan. 126.) Mrkew zahradnj, Daucus sativus, gelbe Růbe, gelbe 
Mötre, Mohrrübe. D. Mrkew gest dwogj: čerwená a bledě 2lutä; 
prwnj gest drobněgšjsale má býti žiwněgšj, než druhá, která gest 
wětšj a wodnatčešj, a méně sladká. Mir. hosp. 57. Kaše z mr= 
kwe, Möhrentoh. D. — MAKEW PLANÁ, JD., cerata, Ki., wilde 
Dlöhre, — MRKRW LESNÁ Se rtutem, succus scaphilion. Aus. rkp. 
4, 15. — $ rss uch HORKÁ MRKRW = bolehlaw prawn, cicuta vi- 
rosa. JA, 

MRKEWNY, adj., od mrkwe, Möhrene, Mrkowné semeno, Mohr⸗ 
rübenfaamen, . 

MRKNU, w, MRZÁM, 

MRKNUTJ, n., s. w. mrknu, měiknatj, Augenwink, Wink mit den 
Augen. — $ Záwrat aneb mrknutj očj, vertigo, Reš, — b) MRKNU- 
73, mrkänj, Dämmerung. : 

MRKOLJM, a, m., slepij Žižka, ein Blinder, Us. (Turn.) 

MRKOT, u, m, mekuutj, mek, Wint, Mrkotem w3ickni zagjei 
se stawugj. Čel, bis, 70. 

MRKOTÄM et »irkocr, contract. mRKTÁM, MRKOY, ati, al, únjy 
eyk. ndk. (intens, verbi mrkäm) = mrkati, bljkati, blinzein, Ta 
swjčka mrktá, To ge mrktänj! Mor, Us, $ Mrktati nötjm. Ne- 
mrktey tan swjčkau. Co pořád mrkáš tjm swätlen? — Repr, 
MRKTATI SE = plplati se, pirati se, tändeln. Diauholi so budeš s 
tm mrktati, — Ginak maRrTATı st = drápati se. Co se pořád 
mrktáš w tom swětle, w té swjöce? Nemrktey se w tom ublj, 
Chmela, — $ Unter b. Nafe reden, mussire, Plk., ihelten. Tham. 

MRKTA, y; m. et f., mrktawy. 

MRKTAL, a, dem. MAKTÁLEK, Ika, m, » mrkta, 

MRKTAWOST, 1, fi, mrktaweho gakost, bad Blinzeln. 

MRKTAWY, adj., kdo mrktá, bijkawyj, blinzeinb, Mrktawf člo= 
wčk. Mrktawé swötlo. Mor, Us. 

MRKWA, y f., mor. et sle. = mrkew. 

MRKWANEC, nce, m., wdolek naplněný mrkiej, Möhrentuchen. 
Us. 

MRKWAUS, u, m., odrodilá mrkew, eine aušgrartete Wöhre. Us, 
(Turn.) 

MRKWICE, e, f. (dem. nom, mrkew), mrkew pland, ptačj 
Anjzdo, oleinjk, wilde Möhre, Bogelneft, wilde Paftinate, Daucas caro- 
ta, Linn., Daucus creticus seu baucia. Agu. Mrkwice diwoká, 
Wařiž w tom wjně cezeném totiž w té giše kotáčkowé kořenie a 
diwoku mrkwici ztluka, Gáď. rkp. (o wlku). Mirkwice (do pilul 
ke počištěnj,) Rkp. bib. 124. str. 252. b, Ptačj hnjzdo aneb ole- 
sujk, a druzj řjkagj polská mrkwice, a ginj řjkagj pastrnak, Gád, 


MRKWICOWÝ — MRNČITI. 


rkp. Mrkwice neb olešnjk, neb můdný měšek, neb horák, di- 
aulos, Akp. Moda, 

MRKWICOWY, adj., od mrkwice, von wilder Möhre, m. p. se- 
mene mrkwicowého, kp, bib, 121, str. 252, b. 

MRKWICKA, y, fx intens. nom, mrkew; Möhren. D. — $ Fig. 
Mrkwičku strauhati, ein Rübdyen (haben. D. : 

MRKWINA, y, (+ zelj od mrkwj, Möhrentraut. Us. (Turm.) 

NRKWISTE, č, et maxwowišTě, č, n., Möhrenfeld, Rübenfelb 
(ber gelben B) D, 

MRKWOLISTÝ, adj,, mößrenblätterig. Rostl. n. a. 26, 40. 

MRKWOWITY, adj., mrkwi podobný, měbreněbalih. © Rostliny 
mrkwowité, eancalideae, din čeleď okaličuatých. Kostl. 1, 259. a. 

MRKWOWY, adj., s mrkwe, Wöhrens, Mrkwowä woda, (ers. 
Lij. Mrkwowä nať, Wöhrentaut. D. Mrkwowä kaše (f. z mr- 
kwe), Mohrentoch. D, 

MRL, e, m., el MRLE, &, f.slc.,muäka, Plattlaus, Filjlaud, Ne- 
čistota na audu tegném i mrle (čeriy) zploditi může. Tabl. diet. 
56. — $ Fig. maLu = starost, péče, Unruhe, Sorge. Mrle ho hry- 
zau, trápj. Brn. — b) Milbe, acarus, Plk, 

SMRLENA, y, fu geon (inter spectantia ad aquam). Rozk, 

MRLINA, y, f., mrtwine, wmrline, morticinium, Leichnam, tobter 
Körper, Mm, Nuni, 18, 13. Kdožby se dotkl mrtwého těla, Proch, 
ib. Ten kdož ponese takowau mrlinu, zpéřeť růcho swe, Bem. 
Levil. 11, 28. Kdožby nesl takowé umeliny. Proch. ib. Mrtwä 
těla. Proch, ib, Mrliny, morticina Ps. Mus. 78, 2. Mrlina bi 
bij, nabobťuge. D. $ Mrlina, ber Brand, JA.  Mrlina horká, stu 
denä, suchá, ınrlina prstu, mrlina špitální. Rostl. m. a. 59, 21. 
Prach giným obyčegem na diwie maso nebo na mrliny, Rip. bib, 
239. str. H. b. Zápal w mrtwinu (mrlinu, umrtwenj, snět) so 
pohnul. JA. o kon. 149, — b) mRLINA, řeka u Nymburka. Mat. 
Bencdowsk;j. . 

MRLITI, jm, il, enj, med. ndk. (vind. = merliti), slabě hofeti, 
ſchwach brennen. Mrienj, ſchwaches Licht, Zlob. — $ Sie. MRLITI » 
storběti, jüden. Mrlj mě kůže. Bru. 

MRMLÁM, mnmriss, ati, al, únj; mgk, adk. (vínď. mermrati,‘ 
mumrati, illyr. marmoriti, pol. mamrzeč, mamruczeé, manrotad, 
rus. muriať, cf. gall. marmotter, cf. germ, murmeln et lat, mur- 
muro), slc, = mumlám, murmuro, murmeln. Ryb. Mrwrati, Kollár, 
Panj hlasně začala mrınrati. Baiz. 25. Mrmraf, škamrat a waditi 
we. Ib. 11. : 

MRMRAÖ, e, m., slc., bublač, Murrer, Murmeler, — MRMRAČKA, 
y» f, Wurrerim, Murmelerinn, 

MRŇA, i, m., mor. = blöd, der nit reden kann, Us. — $ Sie. 
MRŠA Cl MERENDA, Y, (p Düre. 

MRŇÁK, u, m., paleenj neb ljčnj kolo, Kronrad. Us. (Ber.) 
$ Sic. MRŠÁK et MRXDÁK = smilnjk, Hurer. 

MRNAU! Interj., hlas koček, $ A tak když kto hněw ukazuge 
řka bu neb mrňau, Ms, Hus. 

MRŇAUKÁM, ati, al, änj, wgk. ndk., miauen (mie bie Hagen) 
Mrňaukánj koček, Mrat. cest, — Repr, MRŇAUKATI SE, rammeln 
(von Katen.) Us. 

MRŇAUS, a, m.) w. mRNĚ, Sych. Phr. 

MRŇAUSE, ete, m., w, maxi, Krabbe, lofed Kind, Fraf. D. 

MRŇAWÝ, adj., co titerně roste, okřenilý, verbuttet, Djtě gest 
mrůawé (okrnělé). Us. 

MRŇČETI, jm, el, enj, ngk. ndk. (onomatop.), sic. = mečeti, 
meďern. Gako koza mrněj. Brn. © Kůň ti mrněj dey mu sena, 
Koll. zpěww. 1. 78. 

MRNČITI, jim; il, enj, nyk, ndk,, slc. (o kráwě), zawřenam hu- 
bau mudeti, mutire, munfein (von der Kuh.) Plk. 


MRNDA — MRSKÁM. 


MRNDA, maxDÁx, w. MRŠA, mašám, Brn, 

MRNĚ, čte, pl. ata, 04 škorně, ein verbuttetes Kind, loſes Kind, 
Fratz, Krabbe, Wit, D. Mrn& šestiročné, Čas. mus, v. 260, — U) 
MRNŮ, pl, MRŇATA = walaus walausy, frůuusy, Schnurrbart, Bivis 
deibart, Stusbart, D. et Us. 

MRNETI, jm, 3 pl. nj, čl, čnj; mgk. ndk., zwuk tenký wydáwa- 
tě, slaběgí než skučenj a kňanránj, wimmem GiZ gen ımraj to 
prase, bnde brzo po něm. Us, Drůbeř mrnj, děti mrnj (gsau 0- 
kenělé), Us, Nöco tam mrnj, Us, Pod krnj brawi mrnj. J, ziron, 

MRÁKÁM, ati, al, änj, nyk. mdk. (intens. ©. mrněti), wimmern. 
Co pak zase mrůkáš? Us. Litomys. Děti mrňkagj, když se pro- 
mhauragj. Us. (Kinský.) 

MRŇKY, čk, pl. f., slc., mínukání, Gewimmer, © Budeš mrňky 
gjsti, t. mjsto yjdla mrákati, ejulatu satiaberis. Bra. 

MRSK, u, m, (prům, DG. 24.), mrsknutj, Žicihy Zwihnutj, ber 
Schmitz, Strid, Streif mit Nuthe, Peitfhe, Gribel, bad Prellen, der 
Säwung. D. Mrskem přeťal hada, J, © Gednjm mrskem dlanhý 
wody záhon wybrázdiw. Puch, 8, 15. 
zi ohromnými pyramidami, genž ledakde mrskem swé čeřeny po- 
tjrané bleskem wy3lehugj. Pan, yes, 17. — $ musí = popljtka, 
das Gchnärhen an der Peitfhe, Puch. . 

MRSKAČ, e, m, kdo mrská, Geißler, Peitfher, — $ » aekla 
staroddwnj, Geißelbrudẽr, Geifter, flagellans. D. Mrskati taulali se 
po zemi české, w larwäch chodili a německým gazykem käzali; 
nosili klobanky s znamenjm křjže čerweného, mrskali se w obna- 
žený hřbet a plece, W, kal. 22 Jul, — Mrskačowé, ärcitae, Žid. 
rkp. jí : 

MRSKAČKA, y; f., která mrská, Geibterinn. — $ = mrekanice, 
"sah Geißeln, Geißlerei. Zorláště o weliké nocí Zertem, Schmeds Ds 
ſtern, cf. MRSKAUZ. - 

MRSKÁM, ati, al, ún, änj, iter. ndk., 
čstl., MRSKNU, anti, nl ef mrskl, ut, utj, gdil., amŠTrTI, jm, il, n, 
duj, čn. mdk. (r. mrsk), hbitě háseti, hoditi, werfen, ſchnell bewegen, 
($mingen, fhmeißen, prellen. Někým, něčim mrštiťi, o zem mrätiti, 
einen binfhläudern, Wy. 393, 
wagjejmi mmrštj o podlahu, B, Jud. 10, 5. Wšjm wšudy o ze 
mritě, W. Abc. Mrötj gako šniorau, žeť nebude třeba masti klá- 
sti. Prov. Ctib. h. 59.  Mrsknul njm o zem, er warf ihn zu Boden, 
Sych. Phr. Lew ohonem mrská, J. Saul mrštil Kopjm po Da- 
widowi, Saul ſchoß nad dem David. D. Alby na ni nemrskal žá- 
dným dřewem. Tkudď. x, 54. Mrštiti někým pod kolo. Aesop. 
Mršť walachem berana, budem skákat do rána, £. smyčcem struny 
na hausljch. Ziob. — $ Tr. Mrätiti, mrskati očima po něčem neb 
na něco; nad etwas bliďen, die Xugen werfen, Hlas, 3, 350. Gak 
ale na spanilau gen okem Wenuši mrätj. Gnjd. 7. Rytjři plame- 
nýma zrakoma pod hustan kaderj mrskagjce dobrodružstwa dy- 
chtiwč sobě wyhljželi, Hiorbn 107. © Metlami, metlan, pruži- 
mau, žilan, bičem mrskati, neb gen mrskati » býti, šlehati, lupati, 
priskati, ($migen, ſchlagen, peitſchen, geißeln, kaſteien, Häupen, ben Staup⸗ 
befen geben, mit Ruthen ſtrelchen, D., flagello, verhero. Wy. 719. 
Mrštíl toboto, t. uhodil, Tabl. Zuz, 12. Ne darıno se dal w za- 
dek mrskati, t. umj dobře. Prov. Nebo ty mrskáš každého syna, 
kteréhož na milost přigjmůš, Pešin, 204, Aby zločinci skrze 
pochopy a katy wäzäni, swjráni, mrskäni, biti, kegmi präni byli, 
caedantur. Com, jan. 668. (pol, merskač, id.) Weřegně mrskánu 
býti, ben Stoupbefen bekommen. D, Mrsknu tě žilan, nepůgdešli 
hned. Us. Někoho do hlawy mrsknanti, ©. uhodití, Mäti djtě 
pro spokogenj rukau mrätila. Štele. půw, kn. 2, 4. Čtyřidceti 
krát káže ho mrätiti. Br. Deut. 25, 8. My (Neštěst)) gsme bi- 
ček, gehož šwih prudce mrščie, a po něm swiedie, Tkad. 1. 50. 


‚Slownjk dji II. 


Kudy se wine stezka me- 


slož. dk., MRSKÁWÁMy 


O zem mrsknanti, D. A prsj požj- 


MRSKANEC — MRŠTNEVŠ, 605 


$ Fig. Přes měšec mrskati kolo, lan Gelde firafen; multo, IF. 

1098. $ Mrskati wlnu, die Wolle fahen, D. Bawlna šyrowá a 
mrskaná, rohe und gefhlagene Baumioolle. Zlob. — JI. Repr. mg- 
SKATI SEBAU = f, házetí, ſich ſchnell bewegen, fámingen, Mrsknauti, 
mrštití sebau gako ryba, fpringen, Mor. Us. Miskl sebau zhürn. 
Zlob, Wida že gest čas, mrsk še naň i dám mu poljček, Štěstj. 

MRSKANEC, nce, m. (r. mrskaný), šwihance, der Gepeitfäte, 
6- mrakánj; das Peitſchen. D. 

MRSKÁNI, n., (š. v. mzskám), das Peitfchen, die Geißelung, fla- 
gellatio. Mrskänj weřegné, Staupenſchlag, Stauybefen, D, W den 
imrskanie, in die afflictionis, Ps. Me. 17, 19. ' 

MRSKANICE, e, f., mrskání wefegné, Staupenſchlag. D. 

MRSKANY, adj., pp. mrskám, gegelßelt, 

MRSKAUZ, u, m., et MRSKAUZKA, y, f. = mrskačka, bat Geir 
Sein, Sdmedě Ofen? Na mrskauz Ati, na mrskäuzku gjti, f. na 
mrskačku, Zlob, : 

MRSKÁWÁM, w. MRSKÁM, : j ? 

MRSKAWĚ, ade, s mrskáným, geiffungsweife, Tham, 

MRSKNU, w, mrskim, ° ° 

MRSKNUTIJ, m. (s. v. mrsknu), šwihnutj, skok, mrsk, das Merz" 
fen, Schmeißen, Peitſchen, der Schmig, Peitfhendieh, Sámung, D, Mrsk- 
nutj metlan, Mesknutj se někam, Mrsknutj sebau o zem, Us. 

MRSKNUTY, adj., pp. inrsknu, (einmat) gefämiffen, gerorfen, 

MRSAK, a, m., Aasgeler, Roßgeler, Geierabler, D. Mrinä káně, 
sup „mrchožramwý, kršák, Vultur Percnopterus. : , 

MRŠETI, jm, 3 pl. egj, el, enj, ngk, ndk., w mrehu se měniti, 
zur Schindmähee werben, Zlob. 

MRSJ, adj., od mrchy, Xabz, aadhaftig, D. Mr2j smrad, Kačge= 
fianf, D, Warug sč smradu-bahenného neb z močidla, a mršieho, 
Rkp. bib. 2T. str, 15. a. Mršj gáma. Krab, 

MRŠINA, y; f., maso mrši, Aasſleiſch, Waě. Mršina w těle ško- 
du by učinila. Rkp, bib. 421. str, 344, d. Mršinau žiwj se. Orb, 
p. 87. — $ Synecd. = mrcha, Buber, Aas. D. Red, Předce ‚tu gest 
ta mršina (£, anluwj © skopci bečjejm.) Bais. 17. 

MRŠINEC, nce, sn., mršnjk, mrchowiště, Schindanger. Us. Mor. 

MRSINOWATY, adj., gako mršína, anöhaft. Tham. 

"44 MRŠNIK, u, 1m., mrehowiště, dráha, Sdinbanger, D. Zůstala 
tam gako na mršnjku, t. diauho se nenmoracj, Us. Litomyš. To 
patřj na mešnjk. Sych. Phr. 

2. MRŠNIK, a, m., sýlphá, živočich studenokruý 2 třjdy hmy- 
zů slomenokřidiých, pětičlenných, mränfkowitich. Krok 11, 253, 

MRŠNIKOWITÝ, adj. Mrönjkowitj (sýlpkina) činý čeleď hmy- 
zü zlomenokřidlých, pětičlemných, Krok 1, 253. : 

MRŠNÝ, adj., mršj, mrehawý, aashaftig, Aas-, Mršná káně, 
Našgciee, D. : . 

MRŠTĚNÝ, adj., pp. mrštiti, gefhmiffen, gehauen, geworfen. 

MRŠTICI, adj,, k mrštěný způsobný, m. p. sjť, Prellnetz. D. 

MRŠTICHLUP, n, m.y přezdjeka smukenjků a kožišnýků, pro- 
tože mezí gingmi pracemi také ehlupy mrskanj neb raděgi tanti 
winw, tito kožichy, ein Spottname ber Leberarbeiter, hauptfächtich ber 
„Kůrffner, Wulg. j 
* MRŠTINA, y, f.» nabjránj šatu w gedno, Fäsa, ruga, collectio 
vestimenti in umum, bie Kalte, Mat. verb. 

MRŠTITI, w, MRSKÁM, 

» MRŠTNĚ, ade., biebweife, geißelumgeiweife, caesim.  Giných mrit- 
ně slowy dogjmati, Br, na Job, 46, 20. O něm rozpráwky mj= 
wati i geg úštipnými a důtkliwými slowy mrštně dogjmati budan. 
Br. na Hab. 2, 6. 

MRSTNEY3, e, m., trigonocephalus, Aad z čeledi zmigowitých. 
Krok 1. c. 129. j 
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MRŠTNIK, u, Muz elater, mázdra čárkowitá, zawitd, zpruänd, 
semeno usawjragje w brainiöce pamechůw, a geg spruZnostj swau 
wyhazugjcj. Rostl. 1. 83. b. 

MRŠTNOPLOD, u, m., Pilocarpus, rostlina brelenowird, Rostl. 
1. 228. b. 

MRŠTNOST, |, f., gakost oma, když co mrätnd gest, hebkost, 
Zwifnost, obratnost, hbitost, hybnost, ohebnost, Blintheit, Geſchmel⸗ 
bigteit, Gewandtbeit, Mrštnost prutu; kapra, oka. — b) MAŠTNOST = 
pružnost, elasticitas, nmorZeno (mímo ajowo střelnost) od F. Pro- 
chäsky, Scnelllraft, Schwungkraft. Snět gest hauba neboli břišat- 
ka, sklädagjej se z maličkých kuliček černých na nitkäch zpruž- 
ných zawčšených, které gemu i mrštnost poskytugj, takže zralé 
daleko se roztrušugj. Rostl, 1. 194. b, 

MRŠTNÝ, adj., šwižný, hydbný, hbitý, obratný, slc, šwilký, 
fiinf, gefmeidig, gewandt, agills. D. © Mrštný prut,. Spiefgerte. D. 
An (žena) na wšech stranách wzhledala na mládence mrštnýma 
očima: Gel. rkp. Lob. Ne tak gako nynj mrštným nástrogem k 
tomu, 1. cepami. Br. na Isa. 23, 27. (Sieb = Magellatorius. Plk.) 
Gest mrštný, gako shnilý kapr na blátě (o ueobratném čloměku.) 
Prov. | Zweličowánj čjm kratšími a mrštněgšjími slowy se dělá, 
tjm lepši gest. Com, Um. kaz. 122, — b) mMaŠTNÝ = pružný, ©- 
lasticus, to. maRŠTNOST. Hlas. 11 * 

MRT, melius sat, i, f. (MRT, n, m.? Plk.) (r. mru, DB. as.), 
wie co udemřelo, gakožto částka žiwočišného, rostlinného nel ně- 
rostowého těla, mrtwina, mrlina, snět, bad tobte Weſen. IDG.. 42. 
$ mat ma ráně, porušené a hnigjcj částky, mrtwé maso, todtes 
Wleifh in ber Munde, ber Brand, gangraena. A když se stane umrtí- 
wenie toho stříelu, segmi mrt, klada na to můslo neb sádlo na 
každý den (dad Tobte, bad Brandige), Sal. rkp. 4, 13. Neb iakžby 
toho neuczinil, nepfestaloby rozgjdanie, ažby i weäken úd se po- 


rušil, a protož i žádné mrti, možli býti, nezüstawoy. Ib. 1, 48. _ 


Wezini toho prachu (z kamence) wjce méně, gak se zdá na mrti, 
a ráně (mliej o wike, neboli djře w prsech). Lék. ku. 1544. Po- 
lož to (dřéčtan zwařený) na späleninu za horka, co můžeš zdr- 
Zeti, a tu mrt zbera dolůw, pomazng — žlautkowým olegem. Ib. 
Mrt proleželých, proleZenj shuilé, Brand am Durdliegen, gangraena 
a decubitu, JA. Mrt střewnj, gangraena intestinorum. JA. Mrt 
„shnilá, přisucha, troďener Brand, necrosis, Id. Mrt nemocničná, 
Hofpitaltrand, necrosis typhosa. Id. — MRŤ u girchařů » co se 8 
rudu £, se strany wWnitřnj od kůže seškrábe, zmjsdďřj, bad Schab— 
and, der Schund. D. — $ Bot. mRŤT nebo úžeh, necrosis, Brand ber 
Gewiäfe = choroba rostlinná zakládá se w černání a wadnutj lí- 
stj a gimjch částek rostlinmých. Pochází od odwäben; mjzy gi- 
nam, zewnitřně od mrasu web horka přjlišného, Rost!. 1. 193. a. 
Mrť poznáwá se z wadnutj a padánj listu; a má swau přjčinu 
buď w náhlé zimě neb w horku, Kaudle hosp. ku. 184. — $ mat 
= uschl& chamradj ma stromjch, chomůr, dürres Reisholz, Geſträuch. 
Zwláště menšj uschlé odpadky od stromů lesních guko listu, gehli= 
čj atd., kterýmž. mjsto slámy stele se dobytku, steliwo, Waldſtreu. 
DG.-68. et Us, Upalo se seménko w mrti. Sych. Phr. — $ uni 
země = mriwost země, též sama sem mriwä, nenurodná, Taubpeit 
der Erde, taube Erbe, (Plk. mrt, u, im.) Nech státi tak dola za: 


několiko dnůw (než sadjš strom), al země. pročerstw) a mrt ze- 
mi mine. Ms. — $ Fig. Na mrť = na caparty, cele, gan; und gar. 
Mält sem tu kytlici nohama rozcupati na mrí. Gnjd. 87. 
do mrti spásti, Bid auf die ZBuryel, Us. 

4. MRTEW, w. marwi. 

©. MRTEW, twe, f., částky kůže, s nichž wařj klih, Lcimles 
ber, D. 


Laukn 





MRTJ — MRTWITI. 


MRTJ, m., mrť, Walberde. Paseka po sträwenj powrchnjlo 
mrij zpustne, Kauble hosp. 35, 

MRTNATY, adj., chlupatý; pilosus. Rostl. x. 94. a, 

MRTNIJK, u, m., mom, loci, Čas, mus. VI. 415. 

MRTOHLAWY, dj., wrtohlawý, drebig. Us. (Turn.) Mrtohls- 
wá owce, brehřronfcé Schaf, Us. Worljk. 

SMRTWA, y, (. Když koho pakostnice lomj a zwláštie w ko- 
stech a w žilách, a toť slowe mrtwa, Gliedweh. Rkp, bib, 233. 
str. E. 4, L. — $ marwa = mrtwice nižšího stupně s obljžným 
dychánjm, Todtenſchlaf, sopor caroticus, apoplexia minor. JA. 

MRTWE, adv., les Ziwota, mežímě, tobt, leblos, nit lebbeft, 
Mrtwě co činiti, Com. Oběti galowě a mrtw& wykonáwagj. Pit, 
Ti genž mrtw& wěřili, a geho (Kristowa) obraza nenäsledewali, 
Staw. sw. 1583. f. 4. pv, 

MRTWEC, ewce, m., mrtiwý č lowěk, ein Todter. 
mrtwé lidi. Neg. Young. 107. 

MRTWENJ, m. (s. w. mrtwiti), Tödtung, m. p. člowěka (mite- 
ratio, Weleš,) — $ Fig. Wášně, žádosti mrtwenj, Tödieng tr 
Begierben, Affekte. Mrtwenj smyslůw uděl. Zák, sw. Ben, 219. 
$ Med. MRTWESI = suöt, ber heiße Brand, gangraena, JA, 

MRTWENJ, m. (s v. mrtwěti), das Grfterben, Nikoli nečiň 
stěženie na údu, z něhožby bolest přišla neb ztrnutie úda, neb 
obgietrzenie, neb ty wčci pfiprawugj úd k mrtwěnj, Sal. rip, 
3, 12, ; 

MRTWENÝ, adj., pp. mrtwiti, getödtet, abgetödtet. 

MRTWETI, jm, čl, čnj, nyk. ndk., zmaRTWĚTI, dů., mrtvým se 
djti. — a) - umjrati, im Sterben liegen, im Sterben iron. — b) = 
eitedinosti pozbyjwnti, dřeměněti, trnauti, lebloe, geſthllet werten, 
erfterben, erftarren, rigere. Mg. 82%. Audy mrtwěgj, t. pozbýsavý 
eitedlnosti. Us. Lidé pro strach mrtwögj. Com. 

MRTWICE, e, fe, der Schlag, Tropf, Schlagflut, paralysis. Wa. 
1595, — Poraženj andůw, což naši předkowé mrtwici, 8 my lk 
Emenugeme, Byl. předm, 8. Mrtwice a šlaku předchůdcem prs 
wi býti křeč, paralyseos et apoplexiae, Com. jan. 318. Mrtek 
ce, der balbe Schtag, hemiplexia. D. -Ziimnice tě ztluc, snachetia] 
tř zašušte, mrtwice tě nemilosrdně posedni. Tkad. n. 5. A st% 
lo by se, gakož se stáwá w zcepenčnj neb w mrtwici. Ras rty- 
u. 2. — b) marwıck, pl. (slc.), Petetſchen, petechine. Plk, — ©) 
Ste. Lypt. marwıck = hluchá kopfiwe, taube Refet, lamium pi. 
d) marwice (martwica, pol.), mrtwd svrchní kůra na dřevě: di 
obere Rinde des Baumes, L. 

MRTWIČKÝ, adj. (intens. nom, mrtwý), docela mrhrý, 55s 
tot, D. 

MRTWIČNÝ et mnrwičyy, adj., k mrtwwici náležitý, CHF, 
paralyticus. D. Mrtwiönä bylina (inrtwičnj bylina D.), Sigetrant 
My W. BUKWICE BITA. 

MRTWINA, 9 f 


Mrtewce, t. 


něco mrtwého, a) mortieinum, W. Ger. "» 


34., mrlina, Ben. ib., cadaver, todter Hörper, Red. K pie 

mrtwinu mi wydal: Čas. mus. 111. b. 53. — db) = mrtwe ee 

ráně, mrť, das Brandige, tobte Fleiſch an ber Wunde, | Zánět © n 
hacelas. 7. 


se w roznět až i w mrtwinn, Tys. 126., Brand, SP 

Zápal w mrtwinu se pohnul. Ib. o kon, 149. Prach z m. 

nepáleného třetinu na mrtwinu neb bolest přilož, ten prach 

we maso zžjrá a bolest sušj. Wolk. sahr. pv. S. 4., el ER 

©) mRTWINAx mriwd půda, mrf, taube Erde. Puch. hosp. 99. — 
MRTWITI, jm; il, en, enj, čn. mdk,, slož. dk, — 

čstl., mrtucé činiti, těbten. Koho mrtwjš. Ley. Tolik M 

nůw zhubili, a geště nepřestáwagj mrtwiti, Let. Trvj- "2. p 

twi, mortificat, Ps. Mus. Cant. An. 10, — $ Fin. zart 

tělo, swé žádosti, fein Fleiſch, Lüfte töbten, Mriwiti tělo, 445. 


MRTWO — MRTWÝ. 


Ben. B, 18. Mrtwiti žádosti, Pjs. Br. 8, 17. Modliteb a po- 
stů, gimiž starý člowčk mrtwen, a pokušéním důbelským odpjrá= 
no biwä. Br. na Mar. 9, 29. Mrtwöte andy waše. Ryt. Kř. 149. 
Musj člowčk nawrácenj tělo a hřjchy i s žádostmi křižowati, údy 
mrtwiti. Staw. sw. 1523. b. 5. po, Duchy mrtwiti, Byl. předin. 
4: Mrtwiti rtuť, Que@filber těbten, D, Swädonj w sobě mrtwjce. 
Br. na Amos. 6, 8. Tjmto listem od sche i od swých dědicow 
to práwo aneb nafiekanj (k té lauce) mmrtwjim a mriwjme, a W 
nic obracugi a obracngem. Dipl. 1496. Steinb. 11. 171, (außer Kraft 
fegen) Tot gest zagisté Pane bože náš, pro kteréž tobě rytěřu- 
geme, pro kteréž tobě mrtweni býwáme přes celý den, abychom 
tobě žiwi byli w žiwotě twém, Sol, 8 Aug. edit. 1736. p. 72. 
Repr. marwırı sE, ſich abtěbten, Mrtwiti se-w žádostech, Com. 
in cent. * 
MRTWO, něut, adj, metew, te. MRTWÝ. 
=MRTWODEN, dně, f., ipofartůs (languor). Rozk, 
MRTWOLA, Y, ef MRTWOLE, e, dem, MARTWOLEA, 7, f. (r. 
ınrtw-ola, DB. 29.), mrcha, mrtié tělo, Leichnam, Leiche, todted 
bier, cadaver. 19%. 516, Mrtwola bubřj, ber Beichnam ſchwillt. D. 
Mrcha, howalo, které samo umřelo, mrtwola, W. &16. Gak 
pak někdo k hřjchu swolj, duše gest mrzkau mrtwolj, Cytara N. 
Zák, 176%, str. 467. Wece (smrt) : „Giž tu cjljm mrtwoly — u- 
mrlčj mi puch wane. Rág. 2, 163. Mrtwola'hluchá. Opsím. Wy- 
prawuge se z strany oboru wšech audů gegich, mezi nimiž 8 po- 
božnými bezbo2nj sau  smjšení, a mrtwolky od důbla swedeny. 
Br. na Zgew. 12. . : 
MRTWONOS, e, m., necrophorns, živočich studenokwý z třjdy 
hmysů zlomenokřjdlých, pětičlenných, mränjkowitjch, Krok 1. 253, 
MRTWOST, i; f., ta gakost, když co mrtwé est, tobter Zufland, 
der Tod. Poznänj o mrtwosti djtěte. Molk, Mrtwost n neži- 
wost. Com. 2 káz. — $ Fig. = zmriwönj, necitedinost, Sefůbilofig< 
Beit, Erſtarrung, das Einſchlafen. Mrtwost andů, rigor. Krab. Mrt- 
wost andů (torpor, das (Finfblafen ber Glieder) a ospánliwost ze- 
mdlené ukazugj. Com. jan. 298. Ducha zkormaucenj, in marg. mrt= 
wosti, zgjtřenj, Blahosl. NZ., nveuue xerevvšemy, Rom, 14, 3. 
Znamenj probuzugjejho se z mrtwosti swé swědom) uwažugjey 
zpráwce ejrkewnjho Zädagj. Com. Les. Z mrtwosti hříchů wstá- 
wati. Kram. exc. Mrtwosti ducha na sobř nkazowal, Br. 
MRTWOTA, 5, f. (pol. martwota), mriwost, ber Bufianb des Tor 
des, L. 
+MRTWOW, m., krypta, hrobka, Gruft, Tot gest melancholi- 
cký mrtwow stwofenj. Neg. Young. 7. 


MRTWOWERNY, adj., mriwd wjry, bes skutků, vom tobten“ 


Gtauben, L. 

MRTWOWOLENKYNĚ, č, f., bohyně ditwy w starých Skandi- 
nawů, Valkyrja. Čas, mus. r, a. 22. 

MRTWÝ, adj., mRTEW, twa, 0, dndef., bez Ziwota, nežigjej, 
amrlj, bezdušmj, tobt, leblos, mortuus. Mat, verb.  Mrtwé tělo, der 
tobte Körper, Leichnam, Leiche, cadaver. Mg. s16. Do hrobu mrtwás 
těla pochowäwagj ; imrtwá těla päljwali. My. 458. | Mrtwé tělo 
poodstawiti, eine Leiche beifeten. D. © Tělo mrtwé nese se ku po- 
hrebnigi. Com. jan. 960, Mrtwé hrdiny mezi bohy počjtali. Ib. 
647. Kteřj oblaupiwše ho za mrtwého odešli. Preff. 357. Ude- 
říchu wen swými mečmi, až ho tu za mrtwa odešli, Martin. b. 
40. pv, Ale Čechowé gich mnoho zbiwše a za mrtwu ostawiwše, 
Pulk. 271. DoniZ mrtew neZZen. Rkp. Kr. 58.. Mrtew na zemi 
se rozprosifel. Biancof. 9. b. © Když mrtwa nenadgide, St. skl, 
2, 2. Na poly mrtw$, batbtost, Hear.» Pakli toho otoku nenj, 
tehdy mrtew gest. Ras, rkp. 1, 6. — $ Subst. Řjše mrtwých, das 
Sgattenrelý, D. Rozwlauwänj mezi mrtwými, Todtengeſpräch. D. 


MRU. 


Koštowati meče o mrtwého, Prov. Mrtw& pochowáwati, pohře- 
bowati, Mi. 459. Mrtwého k hrobu doprowoditi, prowoditi. Ib, 
868. Gjti za mrtwým až k hrobu, Ib. Mrtwého'w něgakém mj- 
stě zahralati, zakopati, Ib. 459. Mše za mrtwé, Getrlmeffe, JD. 
Zpjwaná mše za mrtwé, cantatum de Requiem, Xobtenamt. D. O- 
bět za mrtwé, Zobtenopfer, D. Zuuditi z mrtwých, Uq. Z mrt= 
wich wzkřjsiti, Id. 824. Wzhřjšenj z mrtwých, die Auferwedung 
von den Tedten. Z mrtwých wstáti, Z mrtwých wstawšie, resnr- 
rexisse. Mare, 16, 14. Ms. Ev. Wien,“ Aby duše mríwých sem 
tam nebladily, oběti za mrtwé deläwali. Com. jan. 964. — $ 
Tr. et fig. © Mrtwá barwa, t. umridj, morautná, tödtliche Bläffe, 
Zobtentläfe. D. Umrlina bez krwe mrtwá, luridum, todtengeid. 
Com. jun. 338. Mrtwé maso, caro mortieina, #3. Rohn. Ginak: 
mrtwé maso = mrf (na ráně), todtes Fleiſch. Ten prach mrtvé 
maso prudj, a sušj ránu, Gáď, rkp. Metwy amd, t. sdřewěnělý, 
bez eitu. Člowčku wášněm tělesným a swětským hned práwě 
mrtwému, Ob. Pan. 4. Mrtw$ uhašený uhel, Wy. 1683, „Mrtwé 
ticho, Zodtenftite. Hlas. u. Mrtwý gazyk, tobte Sprade, Mrtwý 
popel. © Mrtwá zem, f. nenurodná, s hluboka wzalé. Wan. hosp. 
4. (Syn. Hladowá země, celina), © Mrtwé moře, daß tobte Miecz. 
Har. W tom mjstě gest welmi mrtwo, t. +) nežito, ticho, b) 
nusko, dusno, es iM hier tot, Us, Does ge tam welmi mrtwo, f. 
bez wětru, wedro, ohne Luft (vom Wetter), fórůt, Us. Když gun 
poljwku, tehdy gest mi hrozně mrtwo, 1. slab ysem. Us, — $ 
MRTWÝ = neplatný, ungültig, mortuus, irritus, — $ (Me hře) mn- 
TBW, matt. D. — $ marwü MASO « sbytné, diwé, wogenské, JA. 
o kon. 404, — $ mýrwý = bes ajly, marný, unfráftia, fruchtlos, 
unwirtfam, inefficax, inanis, -Mrtwä wjra, gistina; lidé na duší 
mrtwj. Br. Mrtwá hlawa,co se při rospnuštění zlnta nel střjbra 
na dně sadj, caput mortuum, Xodtenkopf Goldforb.) Kauty irtwé 
(we twrsi) nemagj odnikud obrany, ungededte Mintel (in ber Bortls 
Mtazlon,) L, — $ Bot, mrrwi neb hluchá Kopřiwa, taute Neffet, 
Wy. 541. ze 

MRU, mřeš, mře, mfbme, mřete, mran, mřel (of, mrl), mřjti, 
(*mřieti), mři, mra, mřenj, nyk. ndk., slož. dk, (r. mr; cf. mo- 
rior, DD. Lit. 19,, ef. indie, mri, quae radix per linynas Inte ser- 
pit, ef. Mord, Schlegel Sp. u. Weis, d, Ind., cf- sanser, mrigoti = 
fterben, slav. dlyr. mrieti), Žiwot skládá, morior, fexben, My. 
817. Srdce neyprw gest Ziwo, a naposledy mPes Con. jan, 273. 
"Tak silně geho pobode, že mra s koně spade, Let, Troj. 14, 
Tak že na mornj bolesti mrau. Prej. 562, Nalkagje se dymu 
řeli, Com. lab, | Mřel faké dobytek. I. kal, 4 Jan. © Shladil 
Kr. sınrli dušie mra na křjži, Bel. Hs. 52. Nuže konce nemá, 


507 


‚a zda giž mře nenie, a gá wešken giž Esa zdraw. Pkadď. S rn- 


dostj mřeli (t. updlenj). W. kal,'23 Apr. 4. Mřeme pro tie, 
mortifrämur. Ms, Ps. 48, 22. * Ať tuhů déle newadnu po nie 4 
mra umřieti nemohu. Thad. 4, 21. — $ Tr. fig. měrrí + hynnu= 
ti, mdleti, (machten, Rerben, tabescere, Podzimek byl, mřelo ze- 
Jj. Plk. Mus, 1. "Strachem mijti. Uq. 1435. Ziman mřjti, vor 
Kälte vergehen wollen. Us. Zäwistiwg štěstím swého bliänjho me, 


Kram. exe. Milostj (läskau, D.) mijti, vor Liebe ſchmachten. Wy, 


727. Po cti a chwále mřjti. 76.199. Na mém pohledu twé oko 
mus) mějti, Hlas. 3, 585,  Hladem únřjti. Štele. stwer. I. 2. MY- 
ti žjznj. Bib. Mijti po někom, za někím, za čim, po čein, nad 
Jemand, nad etwas ſchmachten. "Az mie po tom, f, trelmi tawšj, 
heftig verlangen: Mor. On za njm gen mfe. Us. — $ utan měj- 
Tr, £. hladem mFjti, Hunger leiden. Hlad a 2jzeh mřjti. Leg. 14 
D. Mřjti hlad swatýms dal. Zb, Säm hlad mra giním gjsti dá- 
wal. Ib. 12 D. Sedjme zde práwě gak nad sliwami wodu mörje, 
gešto gedno hlad darmo mřeme, a sobě hlawy kazjme, Ctib, A. 
64* : 


508 MRUČETI — MRWINA. 


89. Tu na kolenci klekage hlad mra do noci sč postě, St. skl, 
4, 21. Mřiechu, torpebant. Mm. — 2) *mňsrr, ©. act. | Mrziše 
ge, oppresserat, Mm, Jud. 4. 

MRUČETI, jm, el, enj, nyk. ndk., maukám, ati, al, únj, iter., 
MRUKNU, auti, kl, utj, geil, « mumlati, murren, Brummen (o lidech 
i o zwjřatech), L., cf. snuögrı. Mrutelo wjno že ho zátka du- 
sj. Koll. slad. 16. ; 

MRUHÁČ, e, m., gelasinus, Ziwodich studenokrwý z třjdy ko- 
reyšůu krátkoocasých, mishýrowitých. Krok 11. 247. 

MRUŽ, w. monZ. Presl o přewr. 210. 

MRUŽITI, jm, il, enj, ngk, mdk., slož. dk., mRUŽNU, auli, ul, 
utj, dl, mjhati, Zinurkati, blinztin. Brn. 

MRWA, y, dem. mrwKa, y, intens. MRWIČKA, y, f. (prim. DB. 
vi, ef. wind. merva, merveza, pol; mierzwa = Wirrſtrod, cf. cro, 
mervina » scobs, ef. illyr. mriva, mrivica = mica, cf. germ. mlrs 
be; anglos, mearwa, maerwa, gall, meur, germ. mar, mür, mür, 
Adlg.), „něco maličkého, drobného, namrwendho, Splitter, Schiefer, 
Bröfel, Genitt, festuca. Agu. Mrwu z cízjho oka chtjti wywrci, a 
w swém břewna newiděti, W. — Widjš mrwu w oku bratra swé- 
ho. Mat. 7, 3. Máš wzjti mrawencow i s wagečkami i s tů tur- 
wü, Gádď, rkp. (hlgw.).  Mrawenec wždycky mrwy a drobty nosjs 
festiicas et micas, Splitterlein und Brödlein. Com, jan, 225. Akt- 
šteyn též pfitahnge k sobě stébla a mrwy, a bazaliku od sebe 
odhánj. Byl. přdm. 7. Hledá té mrwy, kteran chce sobě sám 
swé wlastnj oči wybosti, Lom. utrh. 88. Země gest pako mrwa 
proti oblohám nebeským, D. exe. Utenj Epikurowo o mrwě jia- 
prslkůw slunečných, atomus, Gel. Lob, Ms." Mrwa času, Aeitpunft, 
Const, Wyrazenj gakýchs nrw a wrasků na twáři. Molk. Nenj 
na tom mrwičky, ohne Makel,’Us. (Turu.) * Mrwa, sordes, Ros, 
Gramm. © Nemáš w hlaw& ani mrwičky, f. cele čistnu, bes neřá- 
du, Us. (Kaubl.) — $ mawa, stipula, Mm. © Gako mrwů, quasi 
stipnlam, Ben. W. Iza. 40, 24. Mrwa, Strohhatm, Preff. Gako 
pérko a nězaká mrwa, Ib. — b) mRWA = smetí, hnůg, Dunger, Mil, 
Pferd, D. Us. Potrausiti drobnau mrwafP getel. Puch, hosp, 27. 
Mrwu neb hnůg nazýwáme wšecky hmoty a těla ze zwjřat a by- 
lin, které hnigj, a bylinný potrawu nebo prsť w sobě magj. Mai, 
hosp. 21. Aby neljhali gak prasata w mrwě. Sle. Wirš, u, 22. 
c) Mitwa, smrwend sláma, mor. = drchunina, Krummſtrod, Wirrſtroh. 
d) MRWA et POMBWNOST, 700., enchanina, matenina, molrchanine, 
dad Gewirre, D. — e) Mor. MRWA = Konfufionsratb. 

MRWÄN, č, m., slc, « welkj, tlustý, křehký koláč, eine Art gros 
Per, dicker, geflochtener, mürber Kuchen, Plk. : 

MRWANCE, ů, pl, m., sa = melence, drobené těsto w poljice 
zawařené, gerlebener Telg in ber Suppe gekocht. Plk, 

MRWENEC, nce, m., Trümmerſtein. Gakowé mrwence onde i 
onde w kámen styrdly. Presl o přew, 279. . 

MRWENJ, n., s. v. mrwiti, baě Düngen, D. Mrwenj polj. Kau- 
ble hosp. kn. 58. , 

MRWENICE, e, f., sle. = mriwance, 
chat se budeme. Koll, spöw. I. 83, 
ani do mrwenice zaprazit. ‚Kocur. 24. 

MRWENÝ, adj., pp. mrwiti, gebünget. 

MRWICJ, adj., k mrwenj, Düngunds, 
ftof. Minh. hosp. 25. . š 

MRWIČ, ©; MRWITEL, ©, mt., kdo mrwwj, Brödter, Brn. — $ Der 
Düngenbe. 

MRWICKA, y, fx infens, nom. mrwa, — b) MRWIČKA) x MR- 
WITELRA, Y, MRWITELKYNĚ, &, f.y která mrwj, Brůďlerinn, bie Důn= 
sende, Düngerinn. 

MRWINA, y; f-, slc., w?c drobend ned mrwend, drobina, etwas 


Nawařjme mrwenici, ko. 
Wj celé město, že neumj 


Mrwicj látka, Düngungse 








MRWIŠTĚ — MRZEK. 


Gebrödeltet, — 3) unwrxa = mriwa, Dünger, MIR, Mrwinu mýsto 


. hřebjčků prodäwati, PIR, 


MRWISTE, č, n., mjsto, kde mrwa se skládá, hnogiště, sit 
ſtãtte, Midgrube, quisquile, Weleš, Sanytr okolo mrwišť se splo- 
zuge, Kauble hosp. kn. 44, 

MRWITI, jm, il, en, enj, čn. ndk,, slož. dk., mRw3wám, čsl, 
sle. = drobiti, brěfeln, Kapka mrwj kámen ne mocj, ale často pa 
dánjm. Koll. čjt. 96, — b) mRwrrI = hnogiti, düngen, miften, plet⸗ 
den, stercoro, Us. Mrwiti slowe: roli nahraZowati sjlu auroda“ 
mi odňatau, neb. gj nowan bylinnj potrawu dodáwati, Mina. hnsj. 
21. Sljnem mrwiti, märgeln. D. — Trop. Mrwiti penězi, Gr 
verfplittern. Sych. Phr. — €) MRWITI, POMRWITT, ZMRWITI, BW., 
wirren, verwirren, vermengen, zerrüten, bewegen, rütteln, movere, Zi, 
Mrwiti slämu. Mor. © Zmrwená sláma, w. MAwA. — d) mawiry 
ein Köpfipiet. Podime mrwiti. Us. Litomyšl. (Pýšelj.) — Kıpr. 
MRWITI SE = drobiti se, fid brófen, Kolät se mrwj. Pik, — 5) 
MRWITI SE, mor., fi$ verwirren. Zlob. — c) = hýbati se, wrtětí s, 
sle,, fi růtten, fid) unruhig brivegen. Co se tak mrwjš. Plk, 

MRWKA, y, f., dem. nom. ınrwa. — 2) Bot. MRwxA, Festači, 
Schwingel, rostlina swehepowitd. Rostl. 1. 285. a. 

MRVWNÝ, adj., k mriw® náležitý, Dungere, Krom těchto wšech 
mrwných druhů také popele a sazj k mrwenj polj. užjswati se mů- 
že. Kauble hosp. 53, j 

MRWOWNI, adj., na mrwn se wstahieyjcj, Splitter, Mrzuts 
wěc gest takowý-mrwownj sandce, Splitterrichfer. Red. Syr. 4. 

MRZÄCKY, adj. (r. mrzák), k mrzák se wstahuyjej, Fräredlig. 

MRZÁCTWJ, n., mrsácká gakost, trüppelige® Brus. 

MRZÁČETI, jm, 3 př. egj, el, enj, nglk, ndk,, zunzider, dk, 
mrzákem se státi, verkriwreln, Erlippelig werden, . 

MRZÁČITI, ji, 3 pl. čj, il,-en, enj, čar, mdk., zunzide, di. 
maZÁČIWÁM, Čstl., mrsdkom činiti, Erlppelig maden, pırkärrie 

MRZAČKA, y, f., ženština mrzácká, eim Krüppel (pom Beil) 
Briipypelige Weiböperfon, 

MRZAK, a, dem. mazáček, čka, m. (r. mrz, DG. 24.), mr 
bý, zmrzelý, obtjžný, protimyslný; molestus, odiosus, der Det 
erreget, überläftig, beſchwertich, gehäfig iR, Wg. 825. Gak ge kdo mi- 
lčkem, tak býti může mrzäckem. Lom, — b) mazák » spol 
řemý na těle člowčk, m, p. chromý, bezruký, slepý atd., Arisoů 
Eriippeliger Menſch. Mrzäkem býti. Us. Gest gen mrzák, (om. 
Bolestné gest podjwänj na toho mrzáka. Sych. Phr. — $ “Ru 
cr = wosowd po sadu züstdwagic;, porauchanj, když po sure? © 
siwod gednu do domu Zenichowa, pri čemž wiz newöstin wie W- 
kládé, aby prwnj byl. Langer ex Us. — c) Sic. (passim.) = pt- 


„ njk, bie Braiß, Plk. — d) mRZÁK, nom. wird. Čas. mus, v1. 54 


MRZÁKYNĚ, č, f., mrzačka, trüppelige Perfon. Scip. besi. 

MRZATÝ, adj., mrzutj, mrzký, häßlich; garftig, foedas, tum 
Tehdy geden pohan mrzatý wzem kopie i prokla.geho bok 573" 
tý. St. skl, 3, 59. ' Mrzatých. Mm, © Welmiť gest skutek mrza), 
když wjna nemagj dáti, Čas, mus, vr. 158, 

MRZÁWÁM, ww, MRZNU, 

“MRZBA, y; f., anxia. Weleš. et Rozk, N 

MRZCE, adv. (r. mrzký), mrsko, mrzutě, ohyzdně, ge 
redně, špinawě, oplsle, sordide, foede, gorila, unflátig, 1 
haſtich, wifb, Mg, 526. Kůň mrzce shodj s sehe — si 
die: 


swjf. 58. Mrzce se chowati, sordidum esse, Wy. 828. 
lost mrzce nesaue (oAkliwje). Leg. 29 C. Mr 
musj, foedus hujus rei spectator est, Gel. Petr. : 
po pás Zenau spanilau, ale mrzce w Šupinatý ocas se koně 
1, 85. e 

MRZEK, w. MRZKÝ. 


e se tom 
zc Golna zlí — 
j. Rag 


=) 


MRZENA — MRZKOST. 


MRZENA, 7, f., eine Materie aus tobten Körpern, Sie. (Rybay.) 
$ MRZENA, nom, fein, Čas. mus. VI. 64. 

.  MRZENI, m. (s. v. mrzeti), dad Merbriefen, taedium. ‘Mrzenj 
sebe samého, Gel. Petr. 

MRZETI, jm, 3 pl, mrzj, el, imp. mrz, en, enj, ön. ndk., 
slož, dk., et MRZETI, Jin, 3 Ki egj, el, imp. mrzeg, en, enj, dle- 
rat. (DG. 192.), mnzswám, ati, al, n, ánj, četl. = protimyslmým 
býti, k obtjänosti, k nelibosti, k tesknosti býti, nelibost přinesti, 
taedinm adferre, molestum esse, verdriehen, beſchwerlich. überläftig 
ſeyn, mißfallen, ekeln. Wy. 825. Nemrz mne tolik, ärgere mid nicht 
fo viel, Us. Wšecky mrzeti, exosum esse, WY. 895. Nemrzeti, 
t. Ujbiti se. Ib. 652. Celý swět mne mrzj. Us. Leč by ho tento 
swět mrzel. Kram. exc. Koho mrzj chléb, může dobře s swinč- 
mi žaludy gjsti, D. prov. Mne mrzj, oškliwjm ge sobě, Br. na 
Žalm. 119, 157. Mrzj mne tento žiwot. Br. Ecel. 2, 17. Pro- 
tož Abel Kaina mrzel. Br, Jan 14, 43. Mrzelo geg to. Br. na 
4 Král. 2, 17. Welmi ge to mrzelo, Br. A Esdr. 2, 10. To 
mě naň mrzj, Com. Nic ho nemrzj. D. Mrzeti někoho žiwu bý- 
ti, feines Bebeně fatt ſeyn. D. — $ Cum. dat. Giž mě (mně mel.) 
to mrzj samému do sebe, St. skl, 4, 6. A proto ony (hospody- 
ně) swým -hospodářům nemrzegj, ani také fregiřům, Rad. stojř. 


45. Mrzie (mrzj) wsömn lindu, ti budů bydiiti s Judü. St, skl. 
1, 62. Ze gmagj w sobě zlů wlohn, mrzie wsčm lidem i bohu, 
Dh. 98. Gsu ginj, gižto lidem wšem mrzie a wšak sobě sami se 


libie. Tkad, u, 98. — $ Impers. mmzs mne na,to hleděti, pra- 
cowati atd., piget, taedet me, ed verbrießt mid, ärgert, mid. — Rcpr. 
MRZETI SE = běfe ſeyn, fih ahärgern, zálídeln, Nemrzef se nad tjm, 
laß bich nicht verdrießen.D. A budan se mrzeti samí sobě we zlých 
wěcech, displicebunt sibimet, Ben. W, Ezech, 6, 9. On -se sobů 
sám mrzj. Papr. Na něco se mrzeti, fi „Eber etwa ärgern, D 

MRZKAUN, a, m., mrský člowěk, ein ſchändlicher Menſch. Mrz- 
kann gest, kdo zlehčuge powinnosti swaté, Marek. (J. slow. 43.) 

MRZKO, neut. adj. mrzek, w. mRzKÝ. — b) Adv. » mrzce, 
foede, bůšlih, fhärblih. Mg. 826. Mrzko bylo pästi zlau swoho- 
du, Gel. Petr. 51. Prohnilá škaredě až mrsko bylo hleděti, Gäd. 
rkp. Mrzko gest mluwiti, Gel. Petr. Dlanliých tet) plodj až 
mrzko. Sych, Phr. 

MRZKOMLUWEC, wce, MRZKOMLUWNIK, A; m., mrzce mluwjcj, 
ber garilig, unflätig redet. Agw, Tantalus byl mrzkomluwnjkem a 
pochlebnjkem. Bur. Wald, 

MRZKOMLUWNIK, ww, MASKONLUWEL. 

MRZKOMLUWNOST, i, fe, mrské mluwen), dčatbareš, garflis 
gi, unflätfge® Reben, spurcilognium, Mrzkomluwnost zapuďte od 
úst sw$ých. Br. Kolos. 3, 8 

MRZKOMLUWNY; adj., mrsko mluwjcj, spurciloquens, fdánbs 
ic, aarftig rebenb, 

MRZKONEČISTÝ, adj,, fayindtich, unfiátig, Seip. besz, 

MRZKOST, i, "mnzkoši, ©, f., nečistota, ohysda, okna, opls- 
lost, sordes, foeditas, spurcitia, turpitudo, abominatio, Weles., 
uanätigkeit, Garftigkeit, Schnöbigkeit, Schandbarkeit, Schändlichkeit, ‚Hält: 
lichteit. Wy. 826. Lekofice kašel stawj, mrzkost wyžene z hrd- 
la, £. mečistotu. Gäd. rkp. W kaupeljch mrzkost sinýwá se, sina- 
lores, Shmus. Com. jan, 679. Slyš mrzutau swini, kteráž tě od 
mrzkosti odwozuge, Rad. zwjř. 47. Wäly pěkní w swich mrz- 
kostech býti chtěgj“ Br. na 1 Král. 17, 9, Mrzkost hříchů. W. 
Lepra slowe mrzkost, aneb" malomocná nemoc, malomocenstwie, 
Rkp. bib. 27. str. 76. a, Mrzkost = poäkwrna, wada, Fleď, ma- 
eula, Wy. 325. — $ mRZKOST 4 cjtění oškliwosti, Gel, Abſcheu. 
U mirzkost, in abominationem, Ps, Mus. 87, 9. Mrzkost poro- 
ba hospodinu. Rkp, Kr. 32. W mrzkosti mjti, f. w oškliwosti. 
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Wy. 948, Mám to w mrzkosti, f, tw ohmonosti, w nendwisti. W. 
čest a new. Mjti hřjch w mrzkosti. Hus. W potupu neb mrz- 
kost, in opprobrinm, Weleš. W gak prwé weliké wzácnosti a 
poctiwosti byly modly, w tak weliké zase mrzkosti a potupě bu- 
dau. Br. na Iza. 2, 20, Witera Alexandra wšickni se bogicht, 
dnes geho w mrzkost magj. Přjkl. z kron. Proti hřjchu gim 
mřzkost činče (t. oskliwost.) Leg. G. 19. W tom sobě srdce mé 
mrzkost činj (f. ošklisý sobě), Ib. 18 C.. Djtě od něho Šmrz- 
kozstiemi (mrskostmi) hlawu obracowáše (t. s oškliwostý). Leg. 
22 C. ("mrzkostyemy, Ib. Ms. Leg. 270, 2.) Wražedlník slowe, 
kterýž z Inöwn pro pomstu wezma* mrzkost, neb mälowäZeni, 
zabj' geg. Pr. Kut, rkp, 219. I po smrti gest geho památka 
mrzkost. Hanka Id, 159. 

MRZKOŠ, e, m,, mrský čloučk, ſchandlicher, garfliger Menſch. O- 
na prawý mezko3 gest a špinka, tak drahná, gako ginä swiříka. 
Reš, Syr. 50, Ožralcem, mrzkošem, swčtským oduřawělého du- 
chem. Rosml. Petr s Jul. . 

"MRZKUGI, owati, al, ánj; ngk, mdk,  Mirzkonali, execraban= 
tur. Ps. Mus. 55, 6. Slowa má w oškliwosti měli, Prosh. ib, 

MRZKÝ, adj., MRZEK, zka, 0, indef., mrzčegšj, comp. = mrzi 
tý, ohysdmý, ohmenj, nečistý, šeredný, sordidus, for;lus, spureus, 
turpis, unflätig, běšli, D., garftig, wůft, Wy. 826. Mrzkým býti. 
Ib. Mrzký na pohledění. Ib. 1518. Päw má hlas mrzký, a no- 
hy neforemné, mibrige Stimme. Rad. stjř. 141. Mrzk$ pokrm, 
iners cibus, Gel. Petr. © Mrzký křik, elamor confusus. 76; Mrzká 
zlobiwost, Ib. Zda2 čert gest tak mrzký, gak geg maljři malu- 
gj. Lom. řet, ď. 49. Mrzké a ne mužské klamánj, kteréž pod 
oděwem wjry děge se. Stelc. stwoř, m. 5. Někdy Bůh mrzek a 
nelib učinj hřjcb. Šijt. rkp. Tak že nemůžeš rozeznati, mrzkýli 
gest hřjch (něm) čili Skaredý. Mudr, © Leč ten lékař mrzkau 
plnost při nemocném znal. Krab. 164. Mrzčegšj člowčk, vilior, 
Gel. Petr. — $ Cum dat. Mrzek bohu. Worlič. Mrzck gest 
wšem, er if. Xen zuwider, Nenj pj (t. smrti) mrzek starý, Štýřný, 
Boleslawa, pro geho. zlobu a pro wraždu bratra swého wšemu 
swötu mrzkého a ohyzdného. Plk. 56. — $ Tr. »hancbný, ſchanb⸗ 
bar, ſchnoͤde, fdmubia, unflätig, uateujý, Mrzkä skaupost, My. 607. 
Po mrzkém zisku dychtjej. 7b. 608, Neb rózkoš a mhrnost swč= 
ta mrského, uwodj mnohé do obně wěčného. Kad, zwjr, (nbi 
mrzkého). Mrzký lakomec; zisk, Cyř. Stud gest, gestliže kdo 
pro mrzké wöci se peyřj. Com, jan. 375.  Ply nestydowé! gsan 
mrzej‘a prokletj wšickni, foedi, Ib. 893. $ Krystina k těm bo- 
kom mrzkn mysl měgjše (t, oskliwila si ge). Ley. 19. D. 

MRZLAWY, adj. (r. wrzäm, $, mrz-awý, cum epenih, 1), který 
mrzne; froftig, gelidns, 

MRZLINA, y, fi, slc., otrocná mjza s cukrem wařená a stude- 
nem stužená, ledowinn, Gefrorenes, gelatum. IR. 

MRZNU, anti, mrzl et meznul, ut, utj, wgk. ndk,, slož. dk. (r. 
mrz, pol. marznaé, rus. merznní, ef. sansc, mardzitum = rigoror) 
« ziman tuhnanti, twrdnauti, frieren, gelo, congelo. Mg. 815. 
Woda mrzne, t. ledem twrdne, se potahuge, Kořalka a wjno ne- 
snadno mrzne. Us. Kakby mrzly klasy w sfoze, by wezdy geseň 
byla, Rip. Kr. 116. — b) sınzsu = ojtjm zimn, Kälte leiten, Celý 
den gsem tam musil mrznauti. Plk. Co ta mrzneš, gdi do swět- 
nice, Us, — II. Impers. MRZNE = Ink zima gest, Ze tekuté wich 
ledem twrdnaiu, es friert, Tu noc mrzlo. Bude mrznauti. A 
tehdy welmi "mrznieše (t. mrzlo), Dal. c. 74. Mrrne tam, už 
praštj. Us. Snjh osenj přikrýwá, aby od mrazn, když mrzne, ne- 
zmrzlo, Com, jan. 64, — III, Ropr. MRZNU SE = mrznu, gejrice 
ven. Krew po metjch Čechůw w ňádra tečieše, a w ňádřjch se 
zmrznieše. Dal. c. 74, 
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MRZOLCE — MSTITA, 


MRZOLCE, ců, m., pl., slc., laločky swinjm a beranům pod brů- 
dau wisjcj, die fleifhigen dünnen Auswüchſe, welche den Schweinen und 
Länmern unter dem Kinn herabbängen, palea, Plk, 

MRZNUTJ, u. (s. v. ınrzuu), das Frieren. D. 

*MRZUSE, ©, f., Jortissa. Ueles. 

MRZUTÜ‘, adr., mrzce, mečistě, ohysdně , sordide + squalide, 
spurce, unflätig, Hähih, garftig. My. 826. — U) » verbrichlic, odiose, 
morose, irate.  Mrzutě sobě potjnati ; mrzutě odpowjdati, 

MRZUTINA, y, m., mrzutý člowčk, ein verbriehliher Menſch. Ty 
gsi mrzutina. Us, 

MRZUTKA et MRZUČKA, 9, (x mor. p. exe. (?) 

MRZUTOST, i, f., objective: wöc mrzutů, mrzkost, požkwrua, 
labes, macnla, Bleď, eine Garfigkrit, Hatuchtelt. Wy. 825. — $ Tr. 
Subjective ; newole, protimyslnost, Verdrleßlichleit, Berdruß, Mergers 
nig, Unmutý. D. Umřel z mrzutosti, aus Berbruf. Miti s někým 
mrzutost. Us. Rozešli se bez mrzutosti. Us. S mrzutost) snášj 

maličké chwjiky prodlenj. Com. jan, 865, $ W mrzutosti mjti, 
t. w ohmrnosti, oskliwiti sobě, abominari, verabſcheuen. W. 948, 

MRZUTY, adj., mrzur, a, 0, indef., verbriehlih, — 4)= co pů- 
sobj mrsenj, mrzký, nečistý, Berbruš erregend, leidig, efelhajt, hájili, 
ſcheutlich, unfläthig, befhwerlich, (oedus, molestus, nauseosus, sordi- 
dus, absurdus, execrabilis. Ayu. Wy, 326. Mrzut$ obraz, Com. 
lab.  Mrzutý dübel. Ib. Giz slyš mrzutau swini, kteráž tě od 
mrzkosti odwozuge. Rad! zwjř, 47. Mrzutá skaupost, sordes. 
Wy. 607. Mrzutä wče (hanba) Ib. 380,, eine gebájílge, langweilige 
Sade, ein verdriehliher Handel. D. Nezdwotilost mrzutým grobian- 
stwjm páchne, nad) unflätiger Grotheit, Cum, jan. 8482. Nad lež 
nie mrzutügsjho nenj; tetrins. Id. 913. Ni sličné ni mrzuté (bůfs 
lid). Tkad. 1, 67. Duše mrzutá hřjcheom. Kram, exc. Mrzuté 
myšlenj, Grille. D, | Neyhanebněgší a neyiirzutěgší skutky páchal. 
Eus. 312.. Neřád mrzutý a porážka, Rág. 1, 2900, Ohyzdná a 
mrzutá wčec gest tak mrwownj sandce, Reš, Syr. 48. | Mrzuté a 
ohawné nemoci sobě z fregowänj ulıonjs. Ib. 80. Nečacká a mr- 
zutá šlundra. Ib. 174, PonüwadZ ne předků a otců swých po- 
božných, ale mrzutých (verhaßter) pohanů šlepěgemi chodjte, Br. 
na Amos. 9, 7., odibilis, Ben, W, Ecel. 20,5.. Ďáblowé w způ- 
sobu mrzutých černých mnuřenjnů. Lom, Fer. ď. 66, — b) > mr- 
zjej se, mrzutost cjtjej, newrlý, Verdruß empfindend, verdrichlih, ums 
mulbsvoll, unmuthig, úberbrůjin. D. © Mrzutým býti, impatens, exa- 
cerbatus, indignabundus, stomachosus, Us, 

MRŽ, monž, e, m. (rus. morž), Trichecus, da® Walltoh, asaweo 
s poďřadu ploskonolných, © M. lednj, T. Rosmarus, Ssaw, 237., 
bad Seepſerd. D. 

MSTA, y; f. (slav, mesř, D. Slowauka 35., r. mstjti, DB. 7., 
ber Bokal © if audgelaffen, DR. 20.), pomsta, sie. mistwa, Rade, 
ultio, vindieta. Má gest msta, mea est ultio. Ps, mıs, 169. Deut. 
82, 35.  Msty žádostiwý, rachſüchtig. D. Mstau hořeti, vor Race 
glüben. D. Ze msty, aus Rage. D. W den mesť, slav. (gen. pl.) 
Rusk. Pr. 120. Msta w srdci geho tlj, bie Rade glimmt in feinen 
Her zen. Sych, Phr. 


MSTENJ; n. (s. w. mstjti), mětěnj, das Nähen, die Rade. My. 


897. et Scip. 

MSTICK, e, f., metopia, Ziwodich sludenokrwý z třjdy hmyz 
dwogkřjdlých, muchowitých, Krok 11. 265. 

MSTIDRUH, a, m., nom. vírí, Čas. mus. vı. 64, 

MSTJN, a; 0, pp. mstjti. 

MSTISLAW, a, m., nom, víri. Čas, mus. vr, 64, 

MSTIS, e, m., nom, viri. Čas. mus. vu 64, © 

SMSTITA, y, m., zelotes. Mm. 





MSTITEDLNOST — MSTOWATY. 


MSTITEDLNOST, i, f., mstiwost, Radler, Radfuht. D. — $ 
» trestatedinost, Ahndbarkeit, 

MSTYTEDLNÝ, adj., -ně, adv., mstiwý, rahfühtig. Gsau msti- 
tedlnj nedwčdowé. Lom, hosp. 45,  Mstitedlné předsewzetj. Fus. 
Mstitedin& srdce wšecko zlé působj. aru. kal. přdm. Lidé ne- 
milosrdnj a mstitedlnj. Čas. kat. v. 410. — b) = mstjcj, rědenb. 
Mstitedlné“oko božj, Mstitediná ruka bo2j. Žalensk. | Protože 
prawj o tobě lidé na swětě, že gsi bůh mstitedlné sprawedino- 
sti, a to se skutkem wyplnilo na Sodomských, Solf. k. 83. Msti- 
tedinä malowánj. Gel, blás. rkp. — c) = trestatediný, ahndbar. 

MSTITEL, e, m., kdo mstý, der Rächer, ultor, vindex. Mg. 827. 
Mstitel krwe, Btuträher. D. Nebudeli kdo poslauchati proroka 
twého gá boh mstitelem budu. Bel, rkp, 157. On sům mstitel 
gest. Sokol. 51, (aa.) Mstitel bude släwy swé wšemohaucj, win- 
dex suae gloriae. Com. jan, 990, 

MSTITELKA, y, msrrrELKYNĚ, Č; (» die Rachetinn, nitrix. 

MSTITELSKÝ, adj., od mstitele, Rider. L. 

MSTITI, jm, il, imp. msti, trus, mstě, pp. mstěn, mštěn, čnj, 
en, ndk., slož, dk., msTawám, čstl. (r. msta, D@G. 138.), mštu 
bräti, rächen, vindico. Wy. 827. Rozkoš ta mstěna bule muka- 
mi. Ryt. Kr. 258. Mstj bezbožné, Plk, Něčeho skutkem a wál- 
kan mstjti, Kram. exe. — Cum. gen, Samého sebe aneb 'giného 


mstjti. Wy. 827. | Aby mštěno bylo Syona, Sion zu rähen an ſel⸗ 
nen Beinden, Br, =- 34, 8. Přemoženého mslj swěta. Gel. Petr. 
106. Mstj toho, Br. na 2 Par. 24, 22. Mstě swatého Wäcla- 


wa gide (ejsar) na knjže Boleslawa, Dal. Muozj mstiece malé- 
ho bezprawie "upadagj u wětšj. Let. Troj. 6, 1. Krwe našj bůh 
mstjti bude. Kram. exc, Ze wnuk pomstj swého děda. Dal. 
Mstj neprawosti otců na dětech. Plk. Weliej pani swých křiwd 
náhle mstjwagj: W. — $ Cum. dat. Mstjti chtjce takowému pro- 
tiwenstwj. Ms. o Kompakt. — $ Cum praep. k. I mstie ke wsiem 
—— et ulciscens in omnes adinventiones, Ps. Mus. 98, 

„ mstitelem (byl gsi) nadewšemi nálezky gegich. Proch. ib. — $ 
Cam praep. nad. Aby bůh mstil nad njmi. Rokyc. Kdobykoli 
zabil Kaina, nad tjm sedmnásobně mštěno bude, Gen 4, 15. 
Kdyby bůh nad křiwdami nemstil, Mudr. Gedna newděčnost nad 
drubau mstj. Gel. Petr, 28, b. Mstjli nad njm, Br. na Job. 21, 
19. Nad potupojky slowa'swého wždy přjsně mstil. W. Mstjti 
nad neprawostmi, © Když bůh nad nimi mstjti bude. Br. Büh 
nad těmi neposlušnými sám mstjti chce, Roz, Reg. Urb. 25. Pro 
tu wěc nad žádným nemstil. WW. pol. 370. Zlý nad zlým mstj- 
wá. W. Kdoby se gináč proti tomu snažil, aby nad njm metem 
mštěno bylo, Lom. posl. I, 435. — Wšak gsem to slýchaWwal, že z 
hřiechu neb z zlého účinku dwakrát nemstjš. Tkad. 1, 45. — II. 
Repr. msT3TI SE, SEBE, ſich rächen, Rade nehmen. Nemsli se sám 
nad žádným o swé ugmě, cave ultionem (nis manibus de quo- 
piaın sumas. W, Wiv. 106. Chtěge se mstjti swého pádu. Br. na 
4 Král. 40, 16. Mstjti se, pomstiti se, wymstiti se na kom. Wr. 
897. Mstil se na nás. Sych. Phr. Mijnjli se toho mstjti. Trip. 
460. Nedwěd nedütkliwf, a wšeho se hned mstjej. Rad, swf. 

"MSTIWEC, wce, 'm., člowěk mstiwy, ein Rachſüchtiger. Nepo- 
mysli, že mstiwec zbrogj nepřjtele swého, Khym. káz, Mark. 75. 

MSTIWOG, e, m., gméno české, cin böhmifher Name. Mstiwog 
byl bratr kujžete Hostiwjta. 

MSTIWOST, i, ſ. sklonnost ku msid, 
Rachſucht, Rachgierigkelt. D. 

MSTIWÝ, adj., -wě, adv., rád se mstjej, msty Zädostiwgj, rad: 
Hierig, rachſuchtig. D. Neymstiwägtj zwjře — nedwěčda, Crib. k. 114. 

MSTOWATÝ, adj., gako mest, nebo plný mstu, moftartig, moflig, 
mustaceus. Un. Mstowaty hrozen, Gel, 


mstitedinost, Rachsier, 


— 


MSTOWÉ — MŠITI. 


MSTOWÉ, pl. m., 0. MEST. 

MSTOMINA, y, f.> mstowá chur, Moftgeihmad, moſtiges Weſen. 
Wjno má chuť mstowinau, f..mstem, ber Mein (met moftig. D. 

MSTOWY, adj., od městu, na mest, Mofte, moflig, mustarius, 
Mstowý škopek, Moftsober, Mg. 714. Mstowý dtbän, Mofterug. Ib 

MSTYLAČNÝ, adj., po mstě dychtýcj, rachglerlg. Mor. (Chmel.) 

*MSÄL, moďo sısir, u, m. (at. missale), Meituh. Co psal 
wjce o mši a mšaljch. Stele. püw, ku. 8, 

MŠÁŘ, e, m., půlslatnjk, Defpfaff. D. 

MŠE (*msř), alic. mše, f., z lat, missa, ble Meſſe. Ohet mše 
swaté, OMifopfer, D. Mši slnužiti, čjsti (Zertem: mějti), die Meffe 
leſen. D. Kněz mši čtancj, čjtagjej, Mefpriefter, D. © Kněz, který 
mši slaužil, Víra Car. ıv. Amdr, ©, s. Mši swatan slanžj. Com. 
jan, 683. Odslnužil mši, Us. 
Zpiwaná mše, weliká (hrubá, Bolesď, et mor.) mše, Hochmeſſe, ger 
fungened Amt, Sohamt, gefungene Meſſe. Zpjwaná mše za mrtwé, 


cantutum de requiem, Serlomt, D. Mše za mrtwé, Seelmeffe, Mše: 


zadušný, justa. 9. 827. Ranj mše, die Wrühmeffe; Šestů, sel- 
má (t. mše), která o šesté, sedmé hodině se slaužj, Us, | Mše 
při njž se swětj, Welhmeſſe. D. Sed do kaply mšin slážiti. Pass. 
453, 1. A když mšiu čta, Ib. Kayn (kačs) nayprwé w Čechách 
mši pi, Dal, c. 23. Mše slůžitel. Jam Aug. Gde na mši. Byl 
na mší; na mši swaté, Gest po mši. Gdun ze mše, Na celém 
orlogi, we mše (während beé Bottesbienftes) zbauřila se obec w mě- 
stě Wratislawi. W. kal. 18 Jul, We mši, £. w čas mše, Leg. 
49. Aby %msč pořád zpiewali. St. skl. 4, 31. Kdyžby lidie u 
msč býwali. Id, Tu msi po primě zpiewagj, Ib. 32., té msč. Ib. 
(gen.) -Ráno po mšech. Ziob. Po obědě, po mši; Prov. © Když 
kdo k něčemu w newčas přigde zmeškage přjhodnau chwjli. * 
mus. 11. d. 60. p 

MŠEC, e, m., městečko, Korahaus, Stěstáem. vě, mus, 1Y. 316. 

MSENE, dio, m., nom. loci. Když Zigmend | z Rozuhánu po- 
hanj Wiléma, ze Mšeného. IWšehr, ıv. 4. _ 

MSENEC, nee, m., Mesfteher,  Mšenci, scomma in Pontil. D. 
exc. 

MŠENJ, m. (s w. mšjti), bad %Xušítopfen mit Moofe, — b) Daš 
Meife lefen (8 přhonau). Toliko wjra naše a ne to kněžské mše- 
nj. Apol. Inells, Ze oni swim mšenjm mohau rozdäwati lidu, Ib. 

MŠENIČKA, y, f-, repta, Rkp. Wod, 

4. MŠENO, Memfihen, ber Mame einer DrtfŠaft, Čas, mus, ıv 

2. +MSENO, v. mel. päuvo, 

MŠETI, jm, el, enj, nyk. ndk., omšeTI, dk., mechem — 
mecfig werben, 

MŠICE, e, “msrctE, (pol. rus. ecel, mšice), hmyz rownokřjdlý, 
mšicowtý, aphis, Blattlauě. Krok ır. 264. Řekl, a přišly (man 
chy psj, koňské, Proch., směsice žjžal, Br., i preisli mšicie, Ms. 
Ps. 104, 31., venit coenomyia, Fulgata ib.) a stěnice na wšecky 
končiny gegich. Žalm, 104, 31. Seslal na mě psj mauchy. Ib. 
77, 45. Proch, #Msiczie, coenominm, Ms. Ps, ib. 

MŠICOWITÝ, adj., milch podobný. | Mšicowitj bmyzowé gsau 
čeleď rownokřidlých. Krok 1. 264. 

MSINA, y; f. (r. mech), žmolky malé, drobné, dělagicí se na 
šatu, k. p. ubrausku, Miezeln. Má kalhoty plné mšiny, Us. — $ 
MŠINE = mechowky, Hautmocd, Schwindfleden, Flug, lichen, volatica. 
JA. 

4. MŠITI, jm, il, en, enj (r. mech), čn, ndk.,. wymšrrr, dk, 
mechem krýti, nebo pěchowati k. p. stěny, mit Moos audfiopfen, bez 
moofen. Us. 

2. MSJTI, jm; il, enj, ngk. ndk. (r. mše), mši &jsti, Meffe les 
fen. Ten kdo měj. Nayw. Rozdjl r, 1546. Konal tu službu 


Tichů mše, malá mše, file Meſſe. 
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(postuhowänj swätost; pod obogj) bez ornátu w samé komži, be- 
ze wšeho mšenj. Hlahosl, Ziw, Aug. p. 68. Ms. Cerron. " 
MŠTĚNI, msrTĚNy, m. (s. v. mstjti), das Ribe. Nemštěnj na 
winném, impunitás, Gel. Petr. 
MŠTĚNÝ, msrěxý, adj., pp. mstiti, gerächet, ultus. Res. [Opp. 
Nemštěný, t. bes pomsty, ungeroden, D.! Hráti na mštěnau, f, 


"mstjti se. Dobrä wöc nehráti na mštěnan. Prov, (na mstěnau, 
Sych, Půr.) | Nemá křesťan na mštěnau hráti. Kor, 319., w 
MSTITI. 


MTY, ů, pl., to. MET. 

MU, dat. pron, on; contractum ex gemu, of, gmu, ei, ihm, 

MUCKÁM, ati, al, ún, finj, čn. ndk. (cf. macám, mackäm, in- 
tens., ex qua id.), walkern, balgen. Muckä ženy a dětí. Us. 

MUCKUGI, owati, al, ún, änj, čn. ndk., radım, — Repr, mu- 
CKOWATI st = pachtiti se, fih táďern. D. 

*MUČEDLENSTWIJ, n., mudedinigtwj, Wartertgum, martyrium. 
Pass. 635, 1. 

MUČEDLNA, y,'f, mučjrna, Gsme z temnost) a z mučedlny 
těl i dušj wyswobozepi. Pamunach, předmi, 

MUČEDLNICE, e, f., die Märtrerinn, Martrerinn. MW, et Us. 

MUČEDLNICKÝ, mučevsický, adj., -cky, ado., mučedníka se 
týkagjej, Wärters, | Mučedlnická koruna, t. sliwe, odplata sa mu- 
čenj, Märtrertrone. D.. Mučedlnická sınrt, Mirtertod, Br. - Ze 
smrlj ne obeenau, ale inntedlnickau z swöta segde. Br. na Jan, 
21, 19. Skrze krew mučedinickan, Stele, p. kn. f. 4. Muten- 
nický wönee oslawowal gegich mrtwiny. Koll. zn. 409. 

MUČEDLNICTWIJ, et. MUČEDLNICTWO, 2 n., mučedlnícké smrt 
neb träpen), ber Můrtertob, bag Märtertfum, martyrium. © Wystálá 
mučedlnictwj. Com. prot, pfedm. Mutedinietwa trpěti. List. Br. 
1507, Swatý Petr a Pawel oba mučedlnictwem korunowäna gsta, 
Martim. g. 2. 

MUČEDLNIČI, adj., w, mučepEsicKÝ. Mutedinitj korunan 
korunowän gest. Martim. g. 3. Aby každý spisowal skutky mn 
čedlnicžie. Ib, 9. 2. pny. 3. 

MUČEDLNIK, mučessJK 2, m. Čr. pp. mučen, cum dl iredu= 


dante pro mučenjk, DB, 20.), osoba mučená, s pogemem wedleg- 


Sim newinnosti, sieláště kterýž pro prmwdu sw, ewengelium smrť 
trpi, krew swan wyldwd, aneb Žiwot eeůg skládá ; swatý mwče- 
dinjk božj, swědek wiry boži, ber Můrterer, martyr. Wy. 529. 
[Sys. Krwoswědek, Blutjeuge.] Mutennjk. Stjr. kp. — $ W 
dalším smyslu mučedlník slowe ten, kdo newiuně Irpj pro wc 
dobran neb za dobrau drZenau. Mutedinik prawdy, Býti muče- 
"dlnjkem swé wjry, cín Märterer ber Wahrhelt fo. 

MUČEDLNÝ, adj., trapliwij, peintih, gušícnb, | Zkušenj muředl= 
né, Ms, Lex, Gath. Nad wšeliké muky mučedlněgšj, Wšeh, napr. 
41. Wodami mnčedinými činiti neb ukládati bude, Id. 31. 

MUČEDNICE, e, r. 4 katowna, Mlarterfammer, Marterort, * carni- 
ficina. Res. 

MÜÖEK, čka, m., nom. wird, Čas. sme. vn. 64. 

1. MUČENI, m., s. v. můčiti, die Jolterung, träpenj. — a) = 
prestupnjka, aby wysnal něco, útrpným prawem tázánj, tortura, 
quaestio, bie Fólter, Zortur, peinlihed Werhör, Wy. 828. | Přiznání 
přestupojka w mučenj, Urgiát. D. — 4) = bolesti weliké působení, 
trápení, muka, die Marterung, Peinigung, dad Martern, bad Quiälen, 
eruciatio, tormentum. © (Syn. Mofenj, trýzněnj, katowänj.] Ne- 
wyprawitedlné a neobsáhlé trápenj a mučenj, Pešin. 24. 

2. MUČENI, n. (s. v. mnčeti), buzenj, das Muben, mugitns, 
Chce wydat nářek, mučenj genom üsto wydáwá. Krok Ir. 484. 

MUČENKA, 5, f., Passiflora, rostlina mudenkowitd. Rostl. 1. 
287. a. 
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MUČENKOWITÝ, adj., k mučence podobný. Rostliny myčen- 
kowité, passilloreae, činí Fıid obzwidäinj. Rostl, 1. 287. 

MUČENÝ, adj., pp. mučiti, gemartert, 

MUČETI, jm, el, enj, ngk. ndk., zamučeri, dk., gako kráwa 
křičeli, mugio, muben, Res, (onomatop. mu!) Mučj ljbezně kra- 
wička, Holý 34. Wšak dost trestu toho, že antlá mnčela djwka, 
Krok 11. 484, 

MUČIDLO, a, m., nástřog k mučený, die Jolter, Tortur, ermulens. 
Proch. přdm. ua Bib. 1804, Gest duše na mutidlu. Neg. Young. 
84. Gako na mudidle, wie auf ber Jolterbank. Sych, Phr. 

MUČJÍ, e, m., mučitel. Plk- 

MUČIRNA, y, f. (r. mučiti, cum partie. formativis jr; et na, 
DB. a2.), komora neb mjsto, kde lidi mučj, MWarters ober Folters 
fammor, D., carnilicina. Do smradlawé mučjrny uwrien. Con, 
prot. 275, Gest tu co'w mučjrně. Com. K trestán) zločinců 
kruhy, kuti, žalářowé, muky (mučjrny), torınenta. Com, jan. 668. 
$ Tr. Muöjrga swědom) lidských pláštěm poboťnesti se přiodjwá, 
Com, jan, 725, - 

MUČITEDLNÝ, mučirELNÝ, adj.; trapný, muějej; PETER guů= 
lend. Wzpomjnänj mučitelné, Nowor. 1824, 70. 

MUÜITEL, e, m., trýznitel, trapič, Peiniger, Folterer, tortor. D. 
Když to muzigel wärj, mučený na hodinu poodechl. Zák. sw. B, 


492. — MUČITELKA, Y, f., která mučj, die Golteretinn, Peinigerinn. D. . 


MUČITI, jm, il, en, enj, čn. ndk., slož, dk., mučswám, čstl. 
(r. muka, DG, 156.), trápiti, trápením moPiti, eruciare, torgnere, 
Prinigen, foltern, martern, quälen, 9%. 823. Mučiti mukan, Mus, 
"Hladem ho mučil. Dal. Mutjce spálili, Kris. © Mučjm koho z 
peněz, Häg. Muteni budů, punientur. Ms, Ps, 36, 28. Aby 
mučili prawého srdce, ut trucident rectos corde, Ib. 36, 14. 

- Neimuč mě, odday mě smrti. Tkad, 1, 21. — b) mvčirTi-ufrpným 
präwem tázati, prinlid) fragen, auf bie Tortur bringen. My. 828. 
Kat mučj (zločince), Ib. 448, Aby zločinci wäzäni, swjräni, 
meskäni, biti, kegmi präni, mučeni, trápení byli, Com, jan, 668. 
AI. Repr. muöırı se ſich pelnígen, adülen, fein eigener Denker fern, 
erucior, Bolestj se mučiti, MY. | Protož nynj tento odpočjwů, 
ty pak se mučjš. Peš. 189, — $ mulitı sk s kým = mučiti koho, 
einen martern. Když Kristus zde chodil, a s njm se mučili. Hil, 
rkp. 87. (1. když ho much.) 

MUČIWÝ, adj., trapliwý, quätend, pelnigend, m. p. Ikänj mnčiwé, 
Rág. 2, 238. Žigeš pro trest mučiwý. Krok 11. 485. 

MÜCNATOST, *ntexıri, můčnice atd., W. MAUČNATOST atd. 

MUČNÝ, adj.s k mukám náležjej, Marter:, n. p. Mučné nästro- 
ge, Marterwerkzeuge, Hiorba 142. 

MUD, prim., unde mudr, maudrý atd., cf. graee nelw = 
finnen, ef. Tat, meditor. 

“MÜD, w. mAUD, 

MUĎÁK, a, m., mudatj. 

MUDATEC, tce, ın., muďatka, 

MUĎATEČNÝ, adj., orchideus, k muďatci podobný, Rostl, 1. 69. 

MUDATKA (mupaTKA, Byl, 311.), y» [+ MUĎATEC, tce, m., 
wstawač, žežhulka, Štenbel, Kaabenkraut, testiculas, Byl., Orchis, 
Šterub. cat. ple : 

MUDATY, adj., welkých mnudů, großhobig. Us. 

*MUDCE, pl., m, (r. maud), Psj mudce, roď byliny wetmen- 
če, eine Art Anabenkraut (orchis). Psie mudeze, a gest osoba gi- 
ná wstawnče toho bylé. Gád. rkp. 

MUDĚ, čte, pl. MUĎATA, 1. = ledwiny, renes, die Nieren, Quing. 
Ting. Vocabul. 1531. 4. cap. 6, 

*MUDI, w. mauns, 

MUDIBLAČITI, jm, il, en, enj, än. ndk,, hudlařiti, pfuſchen, Us. 


nahe 


MUDIBLAK — MUDŘEK. 


MUDIBLAK, a, m., hudlař, ein Pfuſcher, Stümper. Us. 

MUDIBLJN, a, m., kominjk, der Rauchfangkehrer. Tys černý 
mndibljn, Us, 

MUDITI, jm, il, Enj, čn, ndk. (cf. smnditi), verpuffen, Sifanın 
drsljkowý na ohni muděnjm shotowenf. Rostl. r. b. 220. 

MUDKY, pl., f» krátké Kožené kalhoty sedlské, Eurye leder: 
Bauernbofen, Us. Krkon, 

MŮDNI, MŮDNIČEK, W. MAUDNJ, MAUDNIČEK. 

MUDR, te, MAUDRÝ, 

MUDRÄCKY, adj., »cky, ade. (r. mudrak), — a) Olin > mai- 
drý, sapiens, vernünftig, Sw. Augustin prawj, Ze to dobře sla, 
aby s malkan swan mudräcky mluwil. Roz. Urb, Reg. ded. 3. 
b) = mudrlantský, ſophiſtiſch, ſelbſttlug, Klůglers=. W chytrostech 
zhayralých a zlostných, w smyšlenkách mndráckých gsau wtipuj. 
Ms. Gel, Ps. hád. 

MUDRÁCTWIJ, n., mudrlantsticj, Klügelei, Serbflktugheit, Serbi 
fırei; 

MUDRÁČEK, w. mUpRÁK. 

MUDRAČITI, jm, il, enj, ngk. adk., medrowati, —— 

MUDRAČKA, y, f 1+ Bernünftlerinn, Kıdglerinn, 

MUDRAČNOST, i i, f. mudračenj, Klügleret, SpigAinbigtcit, Bra. 

MUDRAČNÝ, adj., -ně, adv., mudrácký, Elug, witig, fpigfinky. 
Bru. 

MUDRÁK, a, dem. muprÄter, čka, m. (r. sd DB. 20.) 
a) ol. = imudřec, sapiens , ber Weife, Mm. prov. 30, 24. Neywet- 
šj mudráci že gsau neywětšj kacjři. Smrž. akc, Mudrik pola- 
ský, philosophus, IP, Wir, 26, Mudräküw, seribarum. 1 Paral. 
2,55. glag. Rozkůzal ho powčsiti, protože gsa u učho za špry- 
mýře a blázna dělal se mudrákem. I. poď, 824, Kde gest mu- 
drák tohoto swäta. IM, 4 Kor. 1,20. — DL) Sensu malo. MUDRÁK, 
MUDRÁČEK = Klügler, Wigling, Afterpbitoford, Sophiſt, Kicglint, Ber 
niinftier, Naſeweiſe. Kierj2 se zdá sobě maudrím biti, 4 z fi- 
ných posmjäky swé mjwá, mudrlant, posinčwáček, Wi, £39., kte- 
rýž nosem ukřiwá, a giným se posmjwä, nasutus, Wi. 943. Ten 
kdož chytrými slowy-a fortélnými swü můdrost chflubně okázuz*. 
Gel, Petr, rozml. 7. Mudräk tohoto swěta. Smrž. ake. Mudrá- 


"ček lapawý gest, sophista. Com. jan. 


MUDRAKYNĚ, mupRKYNĚ, č, f., maudrá ženština, cine mir 
Frau, Phitoſophinn, philosopha. Nebo i ženy chtěgj za učené me 
drakyně při dwořjch “lanti. Záw. 117. 

MUDRÄNEK, nka, m., mudrek, soplista. Tele}, 

MUDRCKA, y; f., philosopba, die Weiſe, Phitofophien. 

MUDRCKÝ, adj., -cky, adv., mudrci prjstoguj, od mudrce, 25 
Tofopbifé. D. Mudrckf kámen, ber Stein ber Weiſen. Nančenj ut 
drcké neb mudrců, Weisheitsichren. D. 

MUDROTWJ; m., muärckd umění, Weltiveiöhelt, philosophie 
Umnice (logica) aulä, protože poznánj swé gediné z rozum 
wážj, gest částka mndretwj, neb filosofie. Mark, log. 13. (sf. li- 
bomudretwj er mudrolibectwj.) 

MUDRCŮW, owa, 0, adj. poss., což mudrce gest, 
Čti mudrcowa onoho skladanie. Tkaď. 4, 23, 

MUDREC, vulgo et mupae, gen! drce, m. (r, maudrý; DB. 14) 
maudrý člowěk, tin Beifer, sapiens, © Sedm mudrců. Har. M“ 
dřec swětský, studiosus philosophiae, Weltweifer. Gel. Naučesj 
mudrců, f. mudďrcké, Weiöheitstehren. D. © Dobře onen mudřeč = 
wěděl. Br. na Job, 21, 16. Ty gsi mudre! (rom Us. Lest 
chytrcůw, tolik mndrcůw. Čas. mus. 1, b. 65. Brada nerobi 55 
drce, Trnk. poř. 3 

"MUDŘEK, a, m. philosophus. Mudrzek, Epieurus. Thadl- 


des Bellen 


— 





MUDRENA — MUDROSTWI. 


MUDŘENA, v, f., Minerva, Pallas. Recent. — 5) Planeta Pal- 
las nastoaná Mudřenau, WWjdď, list. 1818. 25. ( Ziegler.) 

MUDŘENIN, a, 0, adj. poss., což Mudřeny gest, Minervae. 
Weršowci, citjee do swatyně Mudřeniny se wedrati, průchodu 
tam lähwicj páleného hledali, Hek. (Now, Kram, 1615, 3.) 

“MÜDRETI, w, mAUDŘETE, 

MUDŘIČKA, y, f. Mndřička wznešená, Japonönka, gesttäbnjk 
kopeönj, hieracium collinam, obraz meudrosti, Kwötoml. str. 92. 

MUDRKOWSKÝ, adj., z maudra hlaupý, gelehrtdumm. L. 

MUDRKUGI, owati, al, änj, intr. nik. (intensivum ex mudru- 
gi), Hügeln, vernünfteln, pbilofophaftern. L 

MUDRKYNĚ, č, f., philosopha, bie rate Phitofophinn, eine 
Beile. D. et Us. 

MUDRLANT, a, m., mudrák, wtipák, ein Vernünftler, Ktügler, 
Witzling, Klügling, Sophiſt. Wg. 699. | Proti reptákům a mudrlan- 
tüm. Br. ma Iza, 45, 9. Mudrlanti, Com, lab. © Takowý mudr- 
lant gest polowičátný křesťan, který sebe dělj půl tomu, půl 0- 
nomu. Kram. exrc. 

MUDRLANTITI, jm, il, nj, ngk. ndk., wiipkowati, wigeln, D. 

MUDRLANTKA, y, et MUDRLANTKYNĚ, č, f., mudrochyně, Vers 
nünfflerinn, Afterpbitofophinm. U. Nešlecketná mudrlantkyně milost, 
Cyr. * 
MUDRLANTSKÝ, adj,, -sky, adv, mudrácký, ſophiſtiſch, ſelbſt⸗ 
Aug. D. 

MUDRLANTSTWIJ, n., mudräche), Bemünftelei, Sophiſterei, Serbits 
klughelt. Ty mudrlantstwj nepřestaneš, leč sobě něco utržjš. Com, 
lab. 16, 8. , 

MUDRLINKA, y, f., wtipná malicherná myšlénka, — Kıls 
gelei, argutiola. 

*MÜDRO, w. MAUDRo. 

"MUDROČINNÝ, adj., weiſe machenb, Weißheit gebend. 
ná zrostlina, Rág. 2, 117, 

MUDROCH, a, m. (r. maudrý, ut ginoch ex guný), imaudrý 
člowěk, ein weifer, vernünftiger Menſch. [Opp. Nemudroch, g. v.) 
Ale pomstiž gez ty, Olympťane, mudrodıu Zewse. Plk. Mus. 97. 
b) Malo sensu: MUDROCH = mudrdk, mudrlant, Bernünftier, Witzling, 
Sophiſt, Ktügling. U. Hrstka zakuklených mudrochů, Čel. M. B. 
Mr. 150, Aumysly oněch mudrochů, genž wládnau nad obcemi a 
márody. fů. 1. 281. 

MUDROCHA, y, dem, MUDROŠKA, y, P- mudrlantka, Klüglerinn. L. 

MUDROCHYNĚ, č, f. (r. mudroch), mudrakyně, eine Weiſe. 
b) S přihanau = mudrlantka, Bernünftlerfin, D. 

MUDROLIBEC, bce, m,, philosophus, Weisheitäfreund, (Diff. 
Mudřec = Beife, sophos, cf. LIBOMUDŘEC,] — b) = mudfec, Philos 
fopd, Weltweiſer. D. 

MUDROLIBECTWJ, n., philosophia, Weltweisheit. D, 

MUDROLIBOST, i, f., libomudrost, mudretwj, Weiöheitsliche, 
Deltweiaheit, philosophia. 

MUDROLIBY, adj., libomudrý, philosophus. 

*MUDROMILA, 3, f., philosophia, Rozk, 

MUDROŇ, č, m., mudräkg mudroch, sophus, ein Welfer (inus.) 
Zde mudroň hledj, genby wtipem swjtil. Puchm, 2, — b) S přj- 
hanau, gako mudroch, Toms, 

*MUDRONA, y; f-; Sophia, Rosk., plıysiologia. Ib. 

MUDRORÄDNY, adj. def., MUDRORÁDEN, indef., maudrau radu 
udělugjcj, guten Rath gebend. Lidomil Bohuslawůw gest srozumi- 
telen a mudroräden. Krok 1, d. 120. (o spisu). 

*MŮDROST, w. MAUDROST, 

MUDROSTWJ, n; mudretwj, maudrost, Klugbeit, Weisheit. Ani 

. 


Slownjk dji II. 


Mudrotia- 


non plus sapere, quam oporteat. W, Viv, 25, 
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nrozenie, ani bohatstwie, ani rekowstwie, ani mndrostwie, ani 
bläznowstwie. Tkad, 4, 67. 

MUDROŠEK, ška, z., dem. nom. mudroch. 

MUDROŠKA, y, f., dem, mom. mudrodia (pol, madroszka), mw- 
drakyně, die Meife, 

MUDROTA, y, m., nom. víri. Čes, mus, vi. 64. 

MUDROWÄNJ, n., s. w, mudragi. — a) = přemýšlení, bad Phi⸗ 
lofophiren, W hluboké mudrowánj se wydáwati, Br. — b) Daš 
Klügeln, Vernünfteln, Klügelei, Na tom beze wšeho- umdrowánj pře- 
stáwá, Br, . Wšecky wěci božské wjry w hádky a w mudrowánj 
dány. Ib. Zanecheyž mudrowánj, a raděgi maudrosti božj nabý- 
wey, argutatio. Br. 4 Exdr,. 8,4. Neylépe gest prostě bez wše- 
ho mudrowánj za cjsařem a geho nařjzenjm gjti. Kram. exc. 

MUDROWANY, adj., pp. mudrugi, — Můg bratr gest 
mudrowaný. Us. (Kaubl,) * 

MUDROWNA, y, f. (pol. madrownia), — škola, universi- 
tas, eine bohe Schule, Xfabemíe, L. 

MUDROWNIK, a, m., sophista. Rosk. . 

MUDROZNANSTWO, a, 1., philosophia. Recent. 

MUDRUGI, owati, al, änj, ugk. mdk,, slož, dk., přemýšleti, ros- 
gjmati prawdy co filosof ned mudrec, půilofopbiren, philosophari, 
Weleš, et D.  Nehrubř mudrowati, altum non sapere. My. 1094. 
Šťastný žiwota bude čas, když nebo mudrci budan zprawowati, 
nebo zpráwcowé mudrowati. Ms. Gel. Agap, © Odpowčdě Aristo- 
teles — dosti gsem podlé přirozenj mudrowal, Ms. Bel. 135. 
Ne w slowjch marných, ale w uměnj a w prawdě mudrowali, Ka- 
ryon. Pawel dj, abychom nemudrowali wjce než näle2j, jubet nos 
Gednčmi ústy 
mudrowati i bláznowati, Mudr. Aby mudrowali a smyslili k 
střidmosti, saperent ad sobrietatem, FY. Fiv. Wjce než rozumi, 
chce mudrowati. Prov. Mnoho můdrý nedobře mudrage, subito 
qui sapit, non tute aapit. Sie, — b) (S přjhannu) mupRUGI = fis 
geln, verniinfieln, beftügeln, D., argutari. Ey nemudrug tak přjliř, 
Com, lab. Däle mudrugeš, prawě, že tato bwátost gest gedna 4 
nědjiná bytem a dokonalosti, Hil. rkp, 72. Aby člowčk sám od 
sebe nic nemudrowal, MW. 4 posl. 877. Mudrowati při čem. Com, 
Kdo rád mlčel, nemudrowal, od psanj se též zdržówal (toho lidé 
drbat nesiněgj). Lom. hosp. 114. Mudrowali (r. čerti w pekle) 
mnoho o dobrém a zlém. Rág. 4, 80. | Chce mudrowati a geště 
má mateřino mléko na bradě. Čas, mus, 11, d. 69. 

*MÜDRY, 10. MAUDRÝ. Agu. 

+MUFLE, e, f., die Muffel, tegnla, Win. 554. (Schmeljhätte), 
náčiní hliněné, polooblé, s ploským dnem, z předu olewřené, zadu 
a po stranách nařjsnuté, které se stmoj nad kapellj, aby popel 
neb uhlj do nj nepmlalo, Nosicj sklýpek z hljny. Wy. 554. 

$MUFLJK, a, m., ber Muffel, pes se silnými wisjejmi pysky, 

MÜG, *Mmó6,. pron. pogs., meus, mein. Deelinatio. Sing. Nom, 
mög, (mog), m., má (contract, er moga, modo moge), f., mé, 
(contr. ex moge), n., gen. mého, mé, mého, dat. mému, mé, 
mému, ace. můg (anim, mého), mau (mogi mor. et sle,), mé, loc, 
mém, mé, mém, inst. mým, man, mým.  Plur. Nom, mogi, mé; 
(moge), má (mbge), gey. ef loc. mých (mogich mor, et slc.), dat. 
mým (mogim mor. et slc.), ace. mé (moge), mé (moge), má (mo- 
ge), inst. mými (mogjmi. Us). Synu mög, mein ‘Sohn! D. Můg 
bože, nebeř mne u prostfel dnů mých. Br. Žal. 109, 5. Sy- 
nu žiwota mého. Přjsl. 31, 2. Na učenj mé nezapomjney, Ib. 
3, 1. Pozorug maudrosti mé. Ib, 5, 4. Z mé strany, mehiers 
feitě, D, Má (moge) bolest, twůg smjeh. Prov. Kdie moj otějkÝ 
Rkp. Kr. 116, Ide má milá na jahody. Id. 406. Moje milá. Ib. 
108. Kdie moje mati. Cie řekne moje máti. Ib. Z srdce mé- 
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bo, 56. 74. Moju drahů, 75. 96. Chrabrost moju. Ib. 70, Wot rek zwang, Wliegenfáněpver, Mlirgenfieher, Muscicapa atricapilla, 
moi. Ib. 42. Wedi mé sbory. Ib. 40. Poßanienie moje. Sněm, Linn. (Muchoplaška, culicilega, Mn. 204.) — 5) müchortaser, 
rkp. © Moji kmeté, Ib. — Slyšeli ste moje wjpowädi. Ib, Moje kámen, geraticen, Aqu. 

radost, moj žel. Pjs. Wie, — $ Ellipt. Můg, t. muž; moge, MUCHOTRAWKA, y, f., sle., muchomůrka, Bliegenfhtwanm, Plk, 
t. žena, ber Meinige, die Meinige, Moge nenj doma. Müg mi MUCHOWITY, adj., fliegenartig, Muchowitj (athericera) čísj 
nemocen. Us. Moge a twoge, mein unb bein, f. magetek, win. Čeleď hmyzů dwogkřidlých. Krok ı1. 265. 

stenstwj. Co mého to twého, t, deljme se po bratrsku, Na mane MUCHOWY, adj., od mauchy, mušj, Fliegens. Zlob, 


tě milau (intell, duši), bei meiner Seele, meiner Iren, Us, MUCHUGI, owati, al, än, änj, An. ndk., zmuchver, dk, » m 
*MÜCHA, W. MAUCHÁ« máhám, raďern, fehr anſtrengen. Zmnchowaný, f. zmožený. Ur 
MUCHÁČ, e, m., samec muži, die Fitege (Männchen). — 6) Sie. (Unhošt,) — Repr, MucHowATI sE = welmi se namáhati, ſich radim. 

mrenáč = oháška, Eliegenmwebdel, Brn. Us. 


MUCHÁČEK, čka, m., 'dem. nom, mucháč, — 5) mucmáčes, MUCHULE, e, f., phasia, Ziwodich studenokrvý s třjdy kmyzí 
Motacilla ficedula, Linn., ber Bliegenfhnäpper, Wüftting, D. — $ = duoykřidlých muchowitjch. Krok u, 265, 
pěnice, Motacilla curruca, Grasmüde. Us. (Česká Ljpa.) — $ Gi- MUCHYNEK, č, f., mel, muarad, Mebibeere, DB. 82. — L) = m- 
mak = muscicapa atrieapilla, Linn., liegenvogel, Plieaenfdnápven chyn?, Tham, : 
Us. (Smiřice). — $ Ginak = oenanthe, pták s čeledi slawjkowi- MUK, u, mr., Cratacgus Aria, Linn., ber Mehlbaum. D. 


tých, Krok 1. ©. 181. MÚK, a, m., mom, viri, Čas. mus. v1. 64. 
MOCHÁLEK, Ika, m., čermáček, alib. rehek, Motacilla phoe- MUKA, *mausa,y, f. (prům, DB, vu., ef. mučiti, DB. Tran 
nicuras, Rothſchwanz. Us. (Zbirow). muka, pol, meka, of. germ. Mühe), welikd bolest, träpenj, mucrj, 


MUCHÄM se, ati, al, änj, repr. ndk., mauchy od sebe odhá- die Pein, "Plage, Marter, Qual, Leiden, Folter, Tortur. D. Wy, St. 
nětí, fliegen von fih abwehren, Dnes se koně muchali, Us. Mor. Muky, pl. ib. Muku trpěti, Pein lelden. D. Lehčegil tepe žen 


(Kinský). ská ruka; od mužské rány býwá weliká muka, Dal, c, 4. Do wči- 
MUCHAR, a, m,, w. mušec, alopecurns, duchsſchwanz, Gremfig, mé muky, supplicium, Math. 25, 48. (14, 75.) Chtje tě Ziweis 
Pik. wěřného zbawiti, k smrti a k tuhým mukám pfiprawiti. Rad, 24. 
MUCHAŘ, e, m', . MUCHOPLAŠKA, Us, — $ mucmaš, dělavý 79, Aniž se dušj gegich dotkne muka na wäky. Br. na 2 Mad. 
přáček s bjljm zobem, ginak podbräzdnjk. D. exc. 42, 48. Gichžto se muka smrti nedotýká. Šřele. stu. r. 5. Te 


MUCHÁREK, rka, m, — a) Mor. = muchoplaška — b) = brüna penj a mauky se wšech stran se zběhnán. Road. 20, Muka wěč- 
s malými škwrnami na způsob much, ber Hliegenfhimmet, Brian, * ná. N. T. 1474. Smrt totiž mauka wččnan trpěti bude. Šteke. 
MUCHAŘIK, a, m., pěnice, mucháček, Motacilla curruca, Grads stw. r, ©. Neohledeyž se na přjtomné mauky (Qual) Pešin. Skr- 
müde, Us. (Wostředek.) ze trápenj a muky. IW. kal. 26, Jun. K trestänj metly gsam A 
MUCHAWY, adj., slc., plný much, voller Fliegen, Brn. ta, kuti, žalářowé,muky (mučjrny), hausličky, šibenice, tormeniš 
MUCHEK, chka, m. Muchek černohlawý, pěnice černá, der- Yotter, Com, jam. 669. Mocnij Páni mocně mauky trpěti br 
wohldicek, motacilla atricapilla, Schwarzblattel, Us. (Česká Lipa.) Res. Syr. 83., potentes potenter tormenta patientur. Sep. 6 '* 
MUCHEYR, u, m.*(pol. muchnir), gistd tkaniia, gewiſſes Gewe⸗ Gen pro bůh trpěl welikau muku (Marter). Dal, Gako na m 
be, Stoff, Zeug. Dölagj mucheyry, šamlaty, ceygy a talkany. Har. kách plete, vigilans somniat, Prov. sle, © Dobrowolně předcházel 
4, 8354. [Muchair Benácký, ;Turecký, Německý; muchair černý k můcze (na poprawn, ad supplicium.) Ben. 2 Mach. 8, 19 Bo- 
dwaunitný. Z.] žj muky, PMarterfáule, Kreuz. D.* Most probořil se 1496 ’ er 
MUCHLÁM, ati, al, ún, nj, čn. ndk., zmucuLás, dk., MUCHLÁ= | mjstě, kdež muky bo2j stogj. WW. kal. 28. Jan, U božích m 


win, četl. = motrchám, verwirten, verfigen, jaufen Muchlati komu Us, Má klekna pfisieci na boäjch mukách w tom sad, tem S75 
wlasy, hlawu. Us, cifir, Ms. pr, m. pr. 16. Božj muky dřewené, hölyerned Such. 
MUCHLÄR, e, m., pletichář, Figer, Verwirret. i rkp. Gád. (srdce.) 
MUCHLÄRSTWJ, n., pletichäfstwj, Fiterel, Tham. MUKÁM, ati, al, änj, #er. sucsu, auti, mukl, muknstj, gdi- 


MUCHLUGI, owati, al, än, änj, cu, dk, někoho = býti, tre- (onomntop., cf. prace. uuxnra, germ. muben, et lat. mogire) 2 
stati, doháněti ku práci, einen zaufen, firafen, wezu treiben. Us, Mor- podobný wydámwám, k. p. gako kráwa, bečeti, mugio, možes, 5 


Ijk. Ď) MUKÁM, MUKNU, (al. MUŠKÁM, MUŇKNU), Alas wydati podobný 95 
MUCHODAW , a, m., pardalotus, přák. M. tečkowaný, Pe ko ten, kdo chtěge mluwwiti, hned zarazj, (cf. germ.) musim, r 

punctatns. Presl. mussitare. Mukäm, šepci, skuhfi; susurro, Res. Ani pemuknl, 
MUCHOGEDKA, y; fs» — 1) w. MUCHOLOWKA, — 2) = Ag,  nemakey, f. necekní, necekey. Us. A zněměgjce mukag) = 

geštěr s čeledí pozoguwitjeh, Krok 1. c. 128, rozkázati, Ms, Hus. — $ Mukla hlawan, t, poswědčila, zit 


MUCHOLAPKA, y, f., Dionaen, rostlina, rosnobeylowitd, Rostl, gopfe nitın. Us. (k Baworům.) 
1. 217. b. MUKAR, a, m., nom. eiri. Čas, mus. vr. 64, 
MUCHOLOWKA et MUCHOGEDKA, y, f. (pol.)e= muchopladka, SMUKRY, pl. fe, furna, Rkp. Wodů, 
Biiegenfýnápper, muscicapa (avis). Rozk. Nomencl. et Ms. Lex. MUKYNĚ, (al. mAuRrně), č, fi, owoce stromu muku, bat? 
Clem. ariae, Mehlbeere, Mehlhoſen, Mebifäphen, D.-— L) = sám ; 
MUCHOMOR, n, m., et usitatins MUCHOMŮRKA, ®MUCHOMORKA, muk, Crataegus aria, Linw., Spelerling, Mehibeertaum. Um, ler! 
> f. (r.maucha et motiti, DB. 65.), agaricus muscarius, Linn., 400, pi. 
Ellegenfdwamm, [sle. muchotrawka, muchomor, Thai., sic. ei ruš. MUL, (slc, MuLo), a, m., mezek, mulus, Maulefel, a anithlet. 
machomoř, muchomorka, Ms, Lex. Clem., muchomurka, Mn. 128.)  MULA, 9 fe (cf. pol. mul = kal, diger Sag, Prim en 
MUCHOPLASEC, ce, MUCHOPRAŠEK, Ška, i., et MUCHOPLAŠKA, cf, germ, ber Mulm, das Wull.) sle, » bahno, Sqhlamm, 50% Km 
> fu plák, mucháček, konopásek, Win. 204.5 též muchař, muchd- after angefhwernmt, limus, Plk, R 
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MULAT, a, m.,:z bölocha a černochyně rodilý, tin Mulat, Senw. 
130. 

MULATÝ, adj., buclatý, didbadis. Us. (Turn.) 

MULEC, Ice, m., autonomoea, Ziwodich studenokrwý z tijdy 
korcyšů diauhoocasych, rakowitjch. Krok 1. 243. 

MULICE, e, f., sle., meskyně, Maulefelinn, Plk. 

MULICH, a, m. (cf. germ. Mold), druh geštěrek, Ir. Us. 
Bolesl, 

MULITÄNKY, f., pl., sle, = moldánky, Erine Sadpfeife, Na mu- 
litánky dudati, hrätj. Brn. 

MÜLITI, jm, iWŠen, enj, iu. ndk., slož, dk., MŮLIWÁM, dstl., 
ale., bahnem pokrýti, úberiálšmmen, mit Schlamm überziehen. Brn. 

MULO, a, m., sic,, mezek, w. muß. — b) Kůň k mesku podob- 
ný, ein dem Maulthiere ähnlicher Gaul, Plk, 

MUMÁCKÝ, adj., sic, mamlaský, tötpeipaft. Brn. 

MUMÄCTWJ, s., mamlastioj, tólpcihafteě Wefen, Brn, 

MUMÄK, a, m. (cf. ervat, momak, Snabe, Kncht), sic. = ham- 
las, Zötpel, dummer Knab, Burſch. Nechey toho mumáka, Sic, Wri. 
u. 71. MUMÁKŮW, owa, 0, adj. poss., Zólpelés, 

+MUMICKÝ, lépe mumiowt (ut liliowý ex lilie, J.), adj., od 
mumie, Mumlen-, m, p. mumické rakwe, Pd. list. 1843. str. 197. 

MUMIE (W. mummis), ©, f. (r. mam = Grdbaty, eoptice ; mumsa 
= Bads, arab.), smola s klým smýšená, pissaphaltus, Bergwachs, 
Mumie. Win. 116. — b) = tělo mrtwd tukowaw smjšenínau po- 
trend, usušené, ned ginak zachowand, die Mumie, 

MUMKOWATĚTI, jm, čl, čnj; ngk, ndk., mumkowatým se dj- 
ti, ſprachlos werben, : 

MUMKOWATY, adj., -tě, adv., nemluwný, fpradloš, 
pý, tölpelhaft. Brn. 

MUMLÁK et mumLAUN, a, m., kdo mumlá, ber Mummel, Brums 


$ Hiau- 


mer, Brumbart, Anafterbart, D. Starý mumlik. Us. — $ MUMLÁK 


(o nedwědu), Bär. Plk, Mus. 63. 

MUMLÄM et mumLr, eš, ati, al, mumlänj, ngk, ndk,, slož. dk., 
(onomat., cf. mrmlám) « podobný hlas wydáwám, bublam, brummen, 
mummeln, Inurren, nörgeln (von Menihen, Bären ufio,), Murmuro, 
Mumleme wsickni gako nedwědi, Br. Isa. 59, 11. Kudlatý ned- 
wěd brepce a mumle, murmurat et uncät. Cont, jan. 194. WI- 
küw okolo owčinců mumlánj; ululatus. Gel. Petr. Gako mumlänj 
neb wrčenj lwa. Br. na Amos, 3, 3. Stračj štěbetůnj, koňské 
řehtánj; nedwědj mumlänj. Br. 4 Kor, 14, 10.  Hřjmánj w obla- 
cjch muňle, TA. Div, Mumlati na někoho, anbrummen. Us. 

MUMLÁNI, #., se v. mumläm, dad Brummen, Dummeln, Knurren⸗ 
Gebrumme, murmur. . 

MUMLAUN, a, m, mumlák, Brummbart, Knafterbart, D, 

MUMLAWE, adu., mumlagje, brummenb, Mumlawd pracuge, 
chodj. Us. , 

MUMLAWOST, i, fo, mumlaiwého gakost, Brummigřeit, 

MUMLAWY, adj., kdo často mumle, brummig. Mumlawf ned- 
wěd, Papr. Nelekey se mě člowěče, ač sem stwořenj hrozné a 
hněwiwé, welmi mumlawé i přjliš nedůtkliwé, Rad, zw. 

+MUMRAG et MUMREY, €, MUMREYCH, u, m. (něm. Mummerei), 
přestrogenj, zakuklenj, lariwa, die Mummere, Dumme, Maske. D. 
W wumrage oblečenj heytmand, Com. Mumrage a opitj řemesla, 
Br. na Deut, 22, 5. Obléci se w mumrag za žebráka. Zlod. 
Ani w mumragi bez odpowědi u Purgmistra nechodil (vermummt, 
mastirt,) WW, kal, 31, Jam, Připrawiwše se (o masopust?) w mum= 
rage do šatůw z kaudele bjdně uhořeli, W. kal. 7. Febr. W tan- 
cch w mumreychu potworném.  Wdoww prolog. TMUMRAGSKÝ, 
adj., vermummt, larvatus, obductus, Plk, 

MUMRÁK, a, m., mimräk, mímrač, Raunzer, D. exe, 


bend. 
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MUMRAM et mumňr, eš, ati, al, änj, ngk. ndk., mimrati, šem- 
rati, raunzen. Newjın co si tam šemře a mumře. Zlob, 

MUMREYCH, w. MUMRAG. 

MUNA, y, f., lemur, ber Mati, ssawec s podřadu munowitých, 
Rodowé; M. strakatá, I, Macao; čerwená, ruber; krauäkowand, 
Catta; šedá, Mongoz; ryšawá, rufus ; běločelá, albifrons; černo= 
čelá, nigrifrons ; popelawá, cinereus. Ssnw, 154, 

MUNA, slůša, i, et MUŘÁK, a, m., mýma, němý, hlaupý, ne- 
miuwn; člověk, se zamyšlení málo mlutwejej, ein unbeholfener, einfäts 
tiger Menſch, Zölpel, Klotz, fpradlofer Menſch, cin Stummer, elinguis, 
Rozwäzliwy nenj sic můňa (němý), a wšak nenj nechutný tlampač, 
Com. jan, 839, Gak& wyraženj 8 tjm můňau na řeč skaupým 7 
Sych. Phr. . . 

MŮŇA, i, f, poškwrna, maz, plama, ein Wie, Had hrozneyš 
olbřimý má na hlawč můžu, Swötos, I. 102. 

MUŇÁK, w. mvša, : 

MUŇATA, pls m, mel, MUĎATA, testiculi. Us, (D. exe.) 

TMUNDŠEŇK, a, m., w, češssk, W. kal, 31. Mart, 
© FMUNDUR, u, m. (s france. montour), wogenský oděw, Montur, 
Montirung. Us. $ Brambory w munduru, f. na laupačku, Us, 

TMUNICI, f., nästroge wálečné, ble Wunition, Mg. 1871, 

MUNKA, y, f. (sle. mrle), weš w drwjch, pod pažemi a w roz- 
kroku se zdržugjej, Plattlaus, D., Bilzlauš, Klebelaus, Reitlaus, mor- 
pio. Zarozugj se drulidy wešky w hrmě, kteréž nesnadně mohů 
býti wyplemeněny, nebo welmi pewně w kůži welnů, Ras, rkp, 
26. , 

MUŇKÁM, ati, al, änj, med. ndk,, musste, anti, ul, et kl, ntj, 
gdtl., ceknti, mukali, muďen, muďfen, Ani nemuňkey, t. necckey ; 
gen mi muňkni, t. necekní, Us. (Marek.) 

MUŇKAWÝ, adj., kdo muíká, muďenb, ähnlichen Bout von fi ges 
Muňkawé a krákňwé žáby, Kwčlom, 57. 

MUNKOS, u, m., idıneumon, ssawec s podradu kunowitijch. 
Krok 1. b. 79., W. FROMYRA. 

MUNOWITY, adj. Munowitj (prosimia) činí podrad ssawců 
čtwerorukých. Saw. 154, 

MUNTAK, a, m., stylocerus, ssmwec s podřadu gelenowitých, 
Ssaw. 336, 

MUNTAWINA, y, m., mor., debloň, brepton, breptač, ein Stamms 
ler. D. 

MUNTAWY, adj. mor, = breptmej, koktawyj, beblawjj, ſtam⸗ 
melnd, der nicht aut reden kann. 

MUPSLJK, a, m. (3 uěm.), pes, bet Mopě (ein Hund). D. 

1. MÜR, a; m., lat. murus, sic, (passim) = zeď. Plk. 

©. MÜR, u, nr., maur, rea.“ Rosk: 

4. MŮRA, ol. ei slc. MÓRA, y, dem. MŮRKA, y, f. (pol. mor, mo= 
ra, zmora, auec, mara, sax. inf, Wiaare, Dioore, cf. lal. lemures, 
cf. rus. kikimora) = dušenj nuční od krwe pochodjej, gež sprostý 
lidé duchowi a kauzlům připisuyj, ber Alp, bie Drud, der Mahr, 
Säres, das Nahtmännden, Wichtel, Scherzel, Shrötttin, incubus, e- 
phialtes, Wi. 830. Kdo na znuk ležj a psj můra obtjžen bý- 
wi. Com. jan. 575. Baby čaroděgné, můry (striges) a žháře 
na hranici pálj. Ib. 669, Chodj gako můra, Us. [Mora, suga, 
Weleš.] Chodj nař můra, Müra ho däwj. Us. — $ Entomol, 
müra, Řimyz šupinokřjdiý, martindökowitj, alucita, Krek 11. 263. 
$ Alit. müra, sphinx, Linn., ber Abendvogel, Dämmerungövogel 
Abmbpapillion. D. $ müna neb můmkA do ohně Ičtagjej, swětluškay 
Sihtmüde, hepiolus. Com, jan. 223. An do toho slepě, gako 
můra do swjčky dorážj. Com. 

2. MÜRA, muna, y, f., řeka, ble Muhr. Zlod. 

MURALTA, 5, f. Muralta, rostlina wjtodowitd. Rostl. 229. m. 

6 * 
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MURAR, e, (mvnán, a), m., ale. = zednjk, Maurer, murarius. 
Pik. Muraři (sednjei), Tabl. diet. 74. 

®MÜREK atd., w. MAUREK atd. _ 

MURENA, y, f., ryba mořská k auhoři podobná, Muraena, 
Samprete, Com. jan. 168. 

* MŮŘENJN atd., w. MAUŘENIN atd, 

MURJ, adj., od můry, Drubens, Morj noha, Drubenfuf, Xtyfuf, 
" signum Pythagoricum, — b) Bot. muhs NOHA « čertůw čpár, Bárs 
app, Iycopodium. Plk. 

MURIN, a, m., Maufeujn, manrus, Mat. verb., ber Mohr, 1u- 
ŘINKA, Y [+ Manřeninka, tie Mobrinn, L. 

MUŘJNOW, a, m., wesnice bljže Lomnice, . 

*MURINOWY, adj. (r. muřjn). Biudem mnrzinowým, populis 
Acthiopum. Ps. ms. 73, 14. 

*MURINSKY, adj., mauřeninský (ut pol.), aethiopiens, Stano- 
wiště muřinska (ibi murzinska), tentoria Aethiopiae. Ps, Ms. 161. 
(Hab. 8, 7.) j 

*MURINSTWO, a, n., coll. = Muřjní, bie Mobren, Aethiopes. J. 
$ Aethiopia. Ps. Ms. 67, 3%. 

MURITI, jm, il, en, enj, čm. ndk., umuärrı, dk., černíti, ſchwär- 
zen. L. 

MURUGI, owati, al, än, ünj, čn. ndk,, sdjti, mauern (im Bergt.) 
Rohn. 

MUS, n; m., musenj, násilnost, nutnost, dad Muf, D. Mus ge 
weliký pán, Muß ift eine harte Muf, Prov. slc, Z musu, gestouns 
gen. Us. . 

4. MUSA, die německého wyslowen; wuzA, y, f. (graec, Move, 
F. ee, finnen), bohyně umönj, gichž dewatero počjtali Rekowd, 
bie Mufe, 

2. MUSA, y, f., Musa, indienská bylina. W. 

MUSAICKY, adj., mosnický, Mufiv=, Musaycké djlo, Mufivars 
beit, Har. 

MUSETI, (mušerr, vulg,, DG. 149.), jm, et moin, 3 pl. egj,el, 
trus. ege, ter. et dur,, musırı, jin, 3 pl. musj, il, trusg. muse, pp. 
mußen, gdtl., musswäm, četl. (cf. germ, müffen, croat. moram, id., 
of. mögen, bh, mohu. Adly,  Museti mirb von guten Schriftſtellern 
als ein Iterativum von mehreren Handlungen oder von längerer Zeit, 
musiti nur von einer Handlung gebrauht, Won Bieten aber werben 
museli und musiti häufig vermengt. IG, 131.) — 1) Nyk. MUSETU 
MusiTI = přinucení býti, phys. et moral,, mũſſen, gezwungen feyn, de- 
beo, necesse est, oportet. Z tohof giž dáně dáti "muži (musjm). 
Tkad, 1. 20, Musj tak býti, Mg. 881. Wšickni lidé musegj u- 
mřjti. Ib. 820. *Mušegi (museg)) postüpiti, Let. Troj. 19, 1 et 
44. Mosista se bjti pieškamá (2 edit. musili pěšky). Ib. 15, 1, 
(dual) Mušegj se bäti. Gel, Petr. 52. b. Aby toho nepykal,.a 
nemusel by se gim potom modliti. Rei. Syr. 220.  Ceho2bych 
wjce nemusil očekáwati od něho, (mas müßte id erit erwarten.) Br, 
na 4 Král. 6, 33. Naroditi se musegj. Com, Las.  Snášeti ne- 
musegjce. Zdi. ded, Ze to býti muselo, aby trpěl, Ogjř. © Ne- 
chtje ale mušegje to činj, Gel, Petr. přdm. k 2 djl. | Zřetedlné 
gest, že gsau ty knihy hned z těch časů w malé známosti, 0- 
wšem w menšj wážnosti býti mmnsity. Br. přdm, na Apokr, Smrt 
těla děge se muše ; smrt dobrowolná gest duše, Lom. pojcho 84, 
Muse, transp. Har, © Zdaliž nemusil těch wěej trpěti. Lue, 24, 
26,5 distinzit Blahosl. a pluribus: že musegj obřezowání býti, 
Act, 15, 5. (D, (Slw.) Nebo Fikagj, že musegj dosáwad také i 
ze zlého zisku hledati. Br. na Maud, 15, 12. Protož se w to 
muši (Gešjn musjm) uwázatí, Dal. c, 4. Ale nsilnof gest tuto 
kroniku psäti, že muší z mnohy w gednu shledati, Ib, (Syn. 
drbi). ®Masich (musil gsem, Getjn) proti němu wstäti. Dal. c. 29, 


MUSEUM — MUSITEDLNY. 


Musjwal pak propanštětí gim gednoho wčzně, Br. Luk. 23,17, 
*Mnsichng (ef. 0.) gmu näpog dáti. Sr. skl, 3, 253. Masili gisé 
osoby zřjdití a zplnomocniti, Kram, exe. © Pryč musiti, weg mil 
fm, D. Proverbia: Dělá, co musj. Co musj, to toliko udělá, 
Co musjm, rád učinjm. Neráda by koza do trhu, ale mnsj. Ma- 
sj co osla na most hnáti, Musj to shrýzti, gako pes horký kob- 
ih. Těžce to musjš wypiti. Pern® to mnsjš zaplatiti. — Nechť 
geště newýská ; musjť toho geště perně zaziti. Kdo chee s wi- 
ky býti, musj s nimi wjti. "Ty musj3 tancowati, gak gá budu jj- 
seh zpjwati, Kljn kljném wyraziti mngj (sřužjje Měchýřem a parm 
nás neustrašj, musjt na brot pfigjti. Kdo chce užiti dobré wi- 
le, mus) pokusiti nezwůle, Kdo neprohljdä a neotwjrá 0%, mn- 
sj měšcem dotahowati. Ke wšem mmusjš rownost mjti, chcešli 
prawým sandcem býti. Musjm gináč wtipem. Com. Las. — $ wo- 
8M = nemohu me, ich kann nicht anberé, ih muß, mon possnm non. 
Wšudy musj nos wstrčiti, Prov. © Čert wždy mas; swau kraláu 
prowesti. Musil býti doma, mar obne Zweifel, mag geweſen ſern. 
Har. Gine gegich hospodätstwj z horšjho (r. kowu) býti nema 
silo (f. nepochybně, prawdö pododno, že bylo.) Ib. — 2) mosım, 
En. nik, Přivusvry, dk, - srutěří, zwingen, nöthigen. Musiti něko- 
ho k něčemu, w pěco, I. (Nota. We wesjch prdwdgi mnsel, w 
městách mušel wyslotenyj ; odtud měšráky s přihanau okolo Bol- 
simei Mašely mern.) = 

MUSEUM, a et sen, m., bad Mufrum, race. urwgeor, af, wi“ 
seum = mjsto Musám poswdcend, jmko bLißliorheke, akmdewie, po- 
kog kde se atıwlnge atd. Pražské národnj musenm, Prager sehr 
laͤndiſches Mufeum. 

MUSEGNJ, museunskt, adj., od Muserx BWtufeumě:. 

MUSICKY, muziený, adj., k musice náležitý, Mufite, Musicus. 
Hrali na wšelirakých nůstrogjch mnzických. Br. na 2 Král, 6; 5. 


„Mezi mnzickými melodiemi pěkné kusy chwäljwagj. Cyr, 8. 


Poetowé muzicky zpjwäwali swá skládání. Tarr. 1. b 2% 
MUSIKA, melins guem mmziKa, 3, £. (Feckořat.); hudba, musica, 
die Muſit, Tonkunſt, Gapelle. Choralnj neb hlasowá musika, Becercca⸗ 
ft, Musika s nástrogi, Anfrumentalmufit, D. —- G mUstka = smě“ 
né äwestky a hrušky wařené. Us. 
MUSIKÁLNI, adj., hudbařský, mufifatirdy. 
MUSIKANT, (MUZIKANT), a, m., hudec, hudebník, tit Muflart, 
ber Mufifer, MUSIKANTKA, (MUZIKANTRA), Y, fa, 40. NUDEBNICE: 
Muſitantinn. MUSIKANTSKÝ, (MUZIKANTSKÝ) , and., Mufikentens, F 
HUDEBNICKÝ, HUDEBNÝ. : 
MUSIKÁŘ (muziKáň), ©, m.; muzikant, Wufifer, Arion same) 
Kář wznešený. Har. : 
MUSIL, a, m., který musí, ber Müſſende, der Herr Pek Masil 
gest wětšj než Nechtěl, Prov. Nedluž se u Zakusila, oplatjš 12 
se Musifh, Lom: hosp. 189. — $ Pfigmj české, ein během, Bunamt, 
MUSILE, ade, z musenj, 5 nutnosti, aus Motiwendiafell. Kr 
stus ani musile, ani manj, ani přjhodan neumfel, než dobrowel- 
ně. Srip. post. 8, wyd. 15%, 
MUSIN, musowf, tw. MUZIN, MUZOWÝ. : 
MUSITEDLNĚ, ndv., přinueeně, geywungen, nethwendis hringett. 
Wi. 4117. Musitedin® žádný nehterj, ale swémyslač. Com. Lt 
441. W tom gménn musjme se mnsitedinč modliti, dhcemeli al, 
Zalansk. Musitedin® zaplésti w hřjšjch koho, Ih. 1. 
MUSITEDLNOST, i, f., mucenost, gezwungener Zuſtand— 


Miüffen. 20 
MUSITEDLNÝ, adj., mucemý, geywungen, dringend. * . 
přjčina, summa necessitas. Ros. Gram, Tak newyhante no 
statků. 


musitediné to gest, Smrž. ake. Musitediod opaštěví 
(Pik) 


-| MUSJWÁM — MUŠENÝ. 


MUSJWÁM, četl., w. muserI. 

MUSOZOB, a, m., musophaga, plák z čeledi turachowitjch. 
Krok 1. c. #19. M. fialowý, M, violacea, Presl rkp. 

MŮSTEK, «. most. 

+MUSTR, u, dem. musrTŘJK, u, intens. MUSTŘIČEK, Čku, me 
(z něm.), dad Mufter, Mobell, w. wzon, PÄIKLAD, OBRAZ, ZPŮSOB, 
oBRAZEC. HW. 1160. Na ten mustr (f. způsob), Ib. 1567., muster 
(obras priuj), Ib. 984., mustr aneb forma budaucjho djla. Ib. 
934. Mustr školnj, 7b. 745, Mustr sobě z někoho bräti. Ib. 880. 
Položenj toho chrámu, forma neb mustr. Br. Lomen$ mustr (w 
tkadice), gebrochenes Stabmufter des Weber, Kohn, Maljř na mu- 
str (způsob) žiwého kontrfekt (dbraz) reysuge,. Bom. jan. 770. 
Z njž (materie) sformowal (Büh) twory tělesné, rozdělené for- 
mami, a přioděné přjpadnostmi rozličnými, podlé toho, gakž ge- 
dnoho každého mustr (způsob) byl pogal (wymyslil.) Ib, 24. 

+MUSTROWÄNJ, n., s. v. mustrugi, bad Muflern, bie Muſtrung. 
MUSTROWANÝ, adj., gemuftert, 

+MUSTROWNI, adj., Dufters, 
W. pol. 47%. 

+MUSTRPLAC, u, m. (něm.), Mufterplag, Mufterungsplag, kde 
se mustrugj, sčjtávnyí wogáci. Win. et Com. jan. 695. 

+MUSTRUGI, owati, al, ún, änj, čn. ndk,, zmustauss, dk, 
(něm.), pfehljZeti wogsko, muftern, delectum habere, lustrare, Com. 
Wy. 880. Mustruge, počjtá, zbjrá swä wogska, ge prubuge, ši- 
kuge a wede. Br. na Isa. 13, 4. On ge w lelıkau zbrog inu- 
strowal. W. Na gedné rowinč mnstrowání byli (haufowd,.) Solf. 
di, bd, Zmustrowal, zčetl. Br, — $ Tr. musrRusı, muftern, mei» 
een, plagen, Zenkyl dá se'Zen® mustrowati, Plk. Diwně mne 
on sobě mustruge, uzdj, sedlá. Čas. mus, 11. d, 88. 

+MUSTRUNK, n, m., přehljdka, okáska, bie Mufterung. D. 
Mustruňk držeti. Wg. 850. Dräby služebné, wogáky skrze mu- 
struňk prowesti, Ib. Na můstruňku má se dáti zapsati. WW, pol, 
475. W den mustruňku geho, Br, Nahum 2, 3. O nařjzenj ho- 
towosti, o mustruňejch w Praze i w kragjch w čas potřeby. M. 
kal, 11. Jan. (we sněmě zawijno. ) ” 

*MUSKY, *sustwo, mel. MUŽSKÝ, MUŽSTWO, 

MUŠÁČEK, čka, m., pěnice, motacilla curruca, Grašmůďe, Us. 
(Brandeys.) . 

MUŠÁK, a, m., samec mušj, bie liege (Minnden), Trubec na 
" matka, co mušák na mauchu wsedáwá, Maud, wöel, 17. 

MUŠCOWÝ, adj., od mušce, u. p. mušcowé semeno, Wremfing= 
famo. Plk. 

MUŠE, — a) = mauše, dat, nom, máucha, — ber Fliege. 
d) Trans. v. museti — g. v. 

MUSEO, šce, m., slo., ocäskowee (Presl. * Gremfig, Gremfing, 
duchsſchwanz, alopecarus,. Plk. Uhtj segj mušec na seno. Antmerl, 


Mustrownj cedulka, Mufterlifte, 


MUSEEIN, u, m., tkanina tenká, Pjďké, Wufelinn, Us.  MUŠELI= 
mowý, adj., z mudeljnu, Sufelin=, bon Mufelin. Us, 
MUŠENĚ, adv, nedobrowolně, gejmungen, concte, Us. Genž 


mušeně, bezděky a nedobrowolně tebe posianchagj. Lom. p. I. 
14. Šel mušeně na wogun, Us, 

MUŠENI, n., 8. v, museti et musiti, bad Müffen, necessitas, 
„přinucenj, My. 831, Z mušenj, invite. Ib, Z mnšenj býwá pod- 
dáno. Rad, zw. (předm.) Z mušení wrchnosti poddán gest. Z 
wušenj ho poslauchá, aus Muf, Cyr. Ne bezděky, in mary. z 
mušenj. Br. 1 Petr. 6,2%, Z dobré wůle a ne z mušenj, ipa- 
moena necešsitas, Gel. Petr. 29. b.  Mušenj weliká a těžká wěc, 
ingens telum necessitas. W, 

MUSENY, adj., pp. musiti et museti, geswungen, bemüffiget, feyn 
müfend. Čjinto od mušené se děl) potřeby rozkoš. Puch, Gnjd. 44, 


n 


MUŠI — MUŠKULE, 


»MUŠI = musjm, ww. Muserı. 

MUSJ, adj., od mauchy, Fliegens, DB. 45., m. p. kfjdlo, leyno. 
Mušj kámen, mor., £. ged na mauchy, Sliegengift. Di © Mušj noha, 
Blicarnfuf, Zlod 

MUŠINA, v, T, (> mauchn, fliege, musca, Res, 

MUSINEC, née, m., sle., musj Teymo, Fliegenfoth, Plk. 

MUŠKA, dem. nom, maucha. WW. 584. | SWATOJANSKÁ MURKA, 
SWĚTLOMUŠKA „ mor. swatojanek , Lichtinlice, cantharis noctiluca, 
Lim. — $ wonss MUšKA, gepice, das Haft. Mg. 532, — $ WIxxÁ 
Muška, Beinmüde, culex vinarius. Mg. 554. — $ Mnšky obilné 
obilj wyhryzagj, gurguliones framenta corrodunt, Korfoürmer, 
Com. jan. 217. Phalaena granella, der Wolf, weifer Korniburm, w, 
FILAUS. $ MUŠKA,chrysomela oleracea, der Gartenhlipfer, gem, Erdſloh. 
Us. $ muška = mšice, aphis. O wšjch neb muskäch. Tepl. strom; 
144. Ruda a mušky, Mai, hosp. 57. — b) MUŠKA = na hlmrní 
u flinty znaménko ; dle něhož se měř neb cili, das Richtkorn, Korn, 
Mifirforn am Schiefgewehre, die Fllege, das Abſehen, bie Abfiht. Us, 
Muška na ručnici, Kiuskj. — ©) MUŠKA, Shmidpflälterhen, Schdar 
pflätergen. D. Muiku přilepiti, dad Geſicht pflafterm DB. — d) 
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„MUŠKA, slc., gméno owcj, ein Name ber Schafe, Plk. — 2) Feterin, 


MUŠKY = prehnily, struny na patách, die  Biauře, ber Gründfuchs, 
gest osutj na nohách koňských, záležjej w drähnjch mrbých wijd- 
ejch. JA. o kon. 175. — $ Med. mušek wipĚNI, Měďenfefen, my- 
odepsia, visus muscaram. JA, 

MUSKÄT, u, m., nux muscata, Aqu., Mustatauß, Raf, 118. 
Udělá z leyna muškát, z ničehož swádu, z černého bjlé a z bj- 
lého černé. Prov, — b) MUŠKÁT, W. MUŠKATEL, 

MUŠKATEL, e, m., muškát, wjno « hrozen mušknteřský, Muftar 
tellertraußen, uvác apianae, mustacenm. Aqu. Wg. | Muškatel čer- 
wený, rother Mufateller, zrna fiolného, © Mnškatel bjlý, má listý 
welkl, powystřihownné, hrozny dlauhé, zrna kulatá, Zlutobrung- 
ind, korenatä, weißer Muſtat. 

MUSKATELKA, y, f., pl. MUŠKATELKY, Arnšky, owesnice, ma- 
kowice, makowička, pyram hordearium, Com. jan, 123., pyrum 
superbnm; pyrum hordaceum, Mig. 467,, Mtuftatellerbirn, D. Wla- 
ské muškatelky, dif. malé muškatelky, prwnj posledných o mnoho 
wětšj. Uz, (Weteinjk.) 

MUŠKATELOWÝ, adj., k mbäkateli se wstahugjej, DMufstellers, m. 
p. muškatelowý hrozen, neb cýbeby, uva apiana. Wg. 464. 

MUŠKATELSKÝ, adj., muškatelowý, WMuRatelers, m. p. hrozen, 
w, MUŠKATEL. Wis, 

MUŠKÁTOWÝ, adj., od muškátu, Muftatene, m. p. muškátowý 
kwět. Muſtatenblüthe. Uh. 961. Muškátowá kulka ned ořech, nux 
myristica, Jů. 831,, ble Muftate. D. Muskntowf strom, muscata, 
Mufatbaum. Rohn, Muškatowý oleg, Muſtatöl. Muškátowá šal- 
wčg, Salvia sclarea. Us. : 

MUŠKET, u, m., MUŠKETA, y, fox die Muftete, Büchſe, Hafen, 
sclopetum. Har, D. 

MUŠKETOWÝ, adj., od muškelu, Muſketene, n. p. mušketowá 
kulku, Diuftetentugel, D. 

MUŠKETÝR, a, muškETÝŘ, e, m., penj wogák, ein Muſketier. 
Mušketýři muškéty ručničným prachem nabjgegj a wystřelngi, 
Com. jam. 703., sclopetarii, Hatenfhügen, $ MUŠKETÝR = nuředný 
sluha, Umtěbiener; Mufketier. Us, * . 

MUŠKOWATĚTI, jm, čl, ční, mgk. ndk., mušek dostáwati, 
Wicheln beřommen, DMüden Lefommen, Obilj na seypce muškowatj. 
Hrách na poli muškowatj. Us. 

MUŠKOWATÝ, dj., plný mušek, waš Micheln, Kormmwärmer hat, 
Muškowaté žito. Muškowatý hrách, Gebien, die Můďen haben, Us. 

MUŠKULE, e; f. el muškut; e, m., sin, musculus, de Winter, W, 
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MUSLE, e, dem. mušLička, y, f., ble Muſchel, mytilus, Linu., 
W, ZABKA. : 

"MUŠNA, y, f., muria (piscis.) Rozk. 

*MUŠNOST, i, f., nutnost, Nothwendigkeit. Židé w tom blüdili, 
Ze podstatu w zákonných poswatných wěcech skládali, a wieru 
obraceli k nim, i mušnost k nim a na nich Zidowstwo i spasenie 
bytně zakládali, Odp. Br. 1514. m. 7. 

MUŠNÝ, adj., much se týkagjci, Fliegen, Müdens, Agu. 

MUSTA, 5; f., šle., palička železná neb měděná čižmářů, tu- 
dicula, Tſchiſchmenmacher⸗ Schlegel. Plk. 

MUŠTRA, mušŠTAV6I, MUŠTUGI, slc., v. mel. MUSTR, MUSTRUGI, 
MESTUGI. 

MUT, u, m. (pol. met), sic. - ratut, co gest zmütöno, hnušť, 
kal, aufgetrübte Flüſſigkeit, das Dide, Arübe, — $ wur, sle, = rmut 
we winopulnd, ber Möſch, woraus ber Brandweln gebrannt wird, Mu- 
tu do kotla naljti. Plk, : 

TMUTACI, (sle. muracta, ©), fs die Mutation an ber Orgel, 
Borteplano ubgl. Mutacj-na warhanách (sic. na organě), ber Regis 
ſter an ber Orgel, Us. 

MUTEK, tka, m., sle., BWiebehopf, upupa, Plk, 

*MÜTEW, w. MAUTEW. * 

MUTINA, y, m. (al. ms. MUTHUNA, MUTYNIE), gmeno  Wršoiwce 
gednoho, Dal, c. 54. — b) murTINA, Modena, město w Italii, 

MUTINSKY, adj,, z Mutiny, von Modena.  Knjžete Mutinské- 
ho. Lom, p. I. 42. 

MUTIŠ, e, dem. MmuTIŠšEK, Ška, m., mom, viri. Čas, mus, vi. 
64, : 

MUTITI, w. maurırı, trüben, et adde: Ai Wltawo, če můtjší 
wodu ? — Kako bych gáz wody nemůtila. Sačn. rkp. Krok 1. c, 
50. Pro ukogenj toho rozdwogenj, které cjrkew božj rozličně 
mutieše, Plk. 803. — $ Tr. « zarmucowati, betrůben, Rada bych 
neplakala, nemütila srdce, Rkp.-Kr. 116. — Rcpr. MŮTITI se, 
fi betrůben, Mütiti se Zalostj. Let. Troj. Tesknostj welikau. 
Ib. Diüho sie mütie. Rkp, Kr. 72. 

MUTNO, neut, adj. muten, w. wurst, — b) Adv. = smnině, 
traurig. Tu slawieček malý weselo pěge, pěge i mutno, kako sr- 
dečko radost, žal geho čůge. St. skl. 1, #11. Ty holubče mut= 
ný, tobě mutno samu, Rkp, Kr, 96. Zawzněcdmu mutno lesy, Ib, 
112. Nařjkage mutno, Lib, saud, 

MUTNY, adj., MUTEN, tna; 0, indef. (cf. pol, metny, rus. mn- 
tnyj, r. mut) = Ralný, trüb. © Mutné wlny. Id. list. 1816. str, 
313. Teče woda mutná. Koll, Zpěw. 1. 215. By hryzli na ku- 
su cileba, by zapjgeli ho mutnau wodau. Česk, Me. 1, 453. — $ 
Tr. = smulu; truchliwý, traurig. Ty holubče mutný, toběli kra- 
hugec uchwati twů druziu. Rkp. Kr. 96. 

*MUTOR, anxienarius, Weles, 

TMUTOWÁNI, n., s, v. mutugi, nadánj na kopinj rudy a 1., 
das Muthen. Zlob, 

MUTOWIDLO, a, n., slc. > mautidlo, wrtidlo, Rührftange, But⸗ 
lerſtecher. 

+MUTUGI, owati, al, ún, nj, čn, ndk,, s něm. muthen, t. wý- 
-sadu brátí na kopání rudy ned kamene, 

MUZA, y, f., w. musa, Uinčna, Musa, D. 

MUZICKY, MUZIKA, W. MUSICKÝ, MUSIKA, 

MUZIKÁŘ, w. musıkÄh, 

MUZIN, a, 0, adj. poss,, což Muze máležj, ber Mufe gehörig. 
Muzin häg, Mufenhain. 

MUZOWY, adj., od Mus, Mufens, 
Zpěw. 11. 490. 

MUŽ, e, dem, mužik, a, intens, MUŽIČEK, čka, m. (prim. DG, 
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47., cf. samser, manuž = člowčk, cf. pol. maž, rus, mnž, id., ef. 
lat, mas, germ. Menſch), der Wann, *Mužew (muzyew). Luc. 17, 
11. Ms, Ev. Wien., modo mužůw. — a) = člowěk mužského po- 
hlawj, mužštína, der Mann, eine Manneperfon. Mg. 532. Muži, 
Manndleute, Männeroolt, D. Muže a ženu stwořil ge. 1 Mog. ı, 
27. Půl muže (kleštěnec), semivir, MWy. 516. Muž i žena, her- 
maphroditus. Un. — $ W auském smyslu muž gest člowčk muž- 
ského pohlawj, který wystaupil s ginostwj, až do smrti, dle někte. 
rjch určitěgi od roku 30 až do 60, po nichž starý muž, slařee 
slowe, Prastarý muž, ein uralter Mann, DD. Nökdy gíž po dia 
dcátém roce mladý muž neb muž se nasjwd. W sjlu a w muže 
roste, Wy. 749. W muže rüsti. Ib. 255. Hofe mužem, imis 
žena wlade. Lid. saud. Muž prostfednj weyäky, postawy, Wit 
telmann. D.  Weyška mnže, Manndlänge. D. © Může ztlauštj, zwiä, 
zhlaubj, manněbiď, bod, tief. D. Mu2 w neylepäjch letech, 1, do 
50 4 wjce, Muž ctihodný, poctiwý, Ehrenmann, D. Muž weliké 
mysli a udatného srdce. Mg. 451. Statečný a rytjřský (mnž, Jů, 
450 | Přislušelo Senatorowi, aby byl muž maudrý, rozumný, 0- 
patrný, rozšalíný, wěej obecných a městských dobře powčdomý a 
zběhlý. W. pol. 15. Kdo chee (chcešli) maudrým mužem slasti, 
dey řečem mimo se plauti. W, Genž biechu mužie (muž), 2 edit.) 
weliké sjly, Let. Troj. 14. O mužie wörni, Ib. 5, 8. Abys 
učenými mužmi o ně disputowal. W. kaď. 81. Okt, Od muže k 
muži, von Mann zu Mann, viritim, © Bystro spěcháše ot muže k 
#mufu, ot silna k silnu po wsickey wlasti, Rkp, Kr. 7% Muž 3 
mužem se potýkati, & sám a sám, ſich Wann für Dann fügen. D. 
Sedmdesát tisjcow mužj, septuaginta millia virorum. 1 Par, 21, 
44. glag. Králowna od poledne stade na saudu s muži pokolen) 
tohoto, Luk, 11, 31., 8 mužmi, Ben, Br, W. ib., 5 mužu, Bea. 
W. Žal. 25, 9. Mezi muži Judskými, Br. W. Ger. 11,9. Na 
muže (ace, pl.), super viros. Ben. Ger. 7, 20, — 2) muž s ut 
dlegijm wýsnamem dokonalosti a hodnosti, slowe — a) » skušený 
usedlý, udatný, srdnatý atd., w krütkosti muž „ma těle i duší di- 
spělý, dokonalý, ein Mana. To ge celý muž. Us. | Muž slovo. 
Sfowo dělá muže. Prov. Welk$ muž. Odiw dělá muže. Mý- 
941, — 4) = udatný muž. Bogowati gako imuž, t. udatně. — $ 
Wübee tolik co dogownýk, wogák. | Ztratili gsme toliko gednobo 
muže w tom bogi. Mužj, Dannihaft (lid.) D. — c) mvž; L še 
matý; manžel, Mann, Chegatte, maritus, vir, Gemadt. Wy. ss. 
Muža žena. Wdáti neb dáti dceru za muže, vermähten. My. 133%. 
Dostaneli se za muže, aby mu neomrzela. Kor. S. 49, 15. wü- 
ti se za muž. Bill. 4593, Muže, mužské twáři nikdý nepoznala; 
t. čisté, Wg. 204. Muž gde hat a žena čehy. Us. Zena 
želj, dokud nezewře zelj. Lom. Kdy která z muže swého roz“ 
mu a moci mjti můž, mužatka aby slanla, Com. dab. 3% 15. še 
střin muž (šwaýr), Schweſtermann. D. S ženau, kteráž gest ad 
mužem, die einen Mann bat, unter einem Manne fteht. Br. Ecel. 9 er 
Muži, milugte ženy swe. W, hosp, 6. Za muže, ol. el sie. za 
góti = wodátí se, einen Mann nebmen? Má muže, 1. wdina er. 
hat einen Wann, ift verheltathet. Zena ta má muže oddiwas « 
Pr. Žena chce w äkernjch muže choditi, I. — Zool. prvý WU 
chlupáč, lesnj muž, lesňák , Bufhaffe, Waldteufel, Wartmam Ba 
mení. Lesnj mužjček, Waldmännchen. D. 

MUZÄK, a, ım., slo. = manžel, muž, Ehemann. Plk. 

MUŽATĚTI, jm, čl, &nj, ngk. udk., zmutarärı, dě, 
se djti, mannbar werden. D. 

MUŽATKA, © f. (r. mužatý, DB, 24., ef. pol. mulata)) plo- 
ná sa muže osoba, manželka, eine Verehelichte. Kran. * ná 
Meton. MUŽATKA = mužiíce, žena, Männinn, Grau, VÍrašů. 


J 1 
(mužice, Bib, Prag. 1780 et Ms. Boh.) tato slauti bude, nebo 


mažalým 
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mnže wzata gest. Br. 1 Mog. 2, 25. Gen? bude slanti mufat- 
ka, neb gest z muže pošla. Solf. k. 5. — $ S pončtjm wedleg- 
Am udetnosti, rosumu ald. © Mužatka, žena zmužilá, a z muže 
wyňatá. W. 332. Kdy která s muže swého rozumu a moci mj- 
ti můž, mnžatka aby, slaula, Com. lab. 32, 15., ein Weib, bad eis 
nen měnnliden Seit dat, ein männlices Frauenzimmer, Männien. Panj 
udatná, statečná, a práwě mužatka, Karyon 457. Zenobia, ga- 
ko rytjřská mužatka weliké wálky proti Řjmanům wedia. Id. 196. 
Gest prawá mužatka, kteráž w nepřjtomnosti může ho zastati, 
Res}, Syr. 181. 

#MUZATY, adj., za muže twdaný, einen Gemahl babenb, verehe⸗ 
licht. Panny i muZate, Z. — b) mužarí - k muží podobný, mánns 
bar. Ten člowčk gest giž mužatý, f. gako muž wyhljžegici. Us. 

MUŽČINA, y; f. (pol. mežezyzna), mužský, muž, eine Mannes 
perfon, Recent, 

4MUŽE, ete, pl. ata, n., dem, MUŽÁTKO, a, 8., mužjk, mužj- 
ček, Můnněperion, Minnýen, Marido, to mužátko ubohé, Tristrama 
se bál, St. skl, 4, 424, — Čert byl s mužjkem tjm: neb ge tak 
bylo mužátko Istiwe, chytré a také w sočenj křiwé. Ib. 188. 
Nebs ty také malésnnžátko. Cyr. 571. . 

MŮŽE, 3 sing, ©. mohn, potest, Kann. 

MUŽEBOGCE, e, m., kdo zabil muže, Minnermörber, homicida. 
Prwý to gest muZebogee, genž umařie hladem družce. St, skl. 
63. Ten gest take mužebogce, genž gsa sudj neb poprawce, 
přiložie k někomu winu pro nepfizn neb pro diedinu. Ib. mu- 
ZEBOGKA, 7, fx Mánnerměrdevinm, D. — mužuBoGskÝ, adj., Männers 
mörder. — MUŽEBOGSTWI, MUŽEBOGSTWO, A, 1., Männermorb, 

MUŽEČESTNÝ , adj., männerehrend, xvďravepog. | Mužečestná 
rada. Negedl. Hiad, 

MUZENA, 5, f. Palack, exc., w, MUŽATKA. 

MUŽEŽEN, a, m., MUŽEŽENSKÝ, adj., rus., herinaphroditus, ein 
Bwitter. 

SMUŽÍ, adj., mužský, Männer-, Mannes, 
(al, Ms. mužské sjly). Dal, ©. 11. 

MUŽICE, e, f., mužetka, virago, Männinn, DR. 24. Mužice 
tato slauti bude (pro mužatka). Gen. 2, 28, Bibl, Prag. 1780., 
ein männliched Weib, D. 

MUZJCER, w. muiır.” 

MUZJCKOWY, adj., od mužjčka, Männdenz, 

MUZIK, a, intens, mužIčEK, čka, m. (dem, nom, mnž, DB, 23.), 
malý muž, Männchen, Männleln. Marido, ten mužjk zámistiwý. St. 
skl. 4, 125, Malý mužjk (pjdimužjk). 99%. 1095. | Wšudy gest 
mužjka a žjnku, anebo samce a samici widěti. Rei, Syr, 277. 
Blázen mužjk, Belbnarr, Čas, mus, 1. d. 11. — $ Tr. Mužjček a 
Zenka, Haken und Obr, uncus et foramen, D. Us. $ LESNÍ MUŽI- 
Tas, das Malbměnnýem. D. $ MUŽIK PODZEMSKÝ, Grbmännden. ID. 
Mužjk Štěstjm wládnaucj, Gliďěminnýem. D. — $ Bot. MUŽIKy 
Mandragora, Alraun, rostlina Jilkowité, Rostl, 1, 243. b. Res. Rod: 
Mažjk lékářský, mandragora officinalis, Mill., Atropa mandrago- 
ta, Linn., der Scälafapfel, ber Alraun, die Alraun- Woltfs kirſche. Wez- 
mi kořen, gešto slowe mužjček aneb starček, Ms. 146, str, 121. 
a. et Gäd. Ms. Muäijk šibeničný, cortex, Rkp, Wodž. — $ 
Tvčxý MUŽIK = netřesk menší, sedum seu sempervivam minus, 
crassula, Byl. 406., Sedum album, Linn., weißes Sum, Pauts 
war, Taubenweiß. Šternů. eat, plant. $ TUČNÝ MUŽIK MENŠI = me- 
fresk neymensj, sempervirum minimum, Byl, 406." pv., Sedum 
acre, Linn., ſcharfes Sedum, Blattlos, Katenträublein, Manerpfeffer, 

MUŽINA, y ls pol. mužníka, I. 

MUŽISKO, a, m (augm. et contem.) = dřídký, oškliwý, neb 
weliký, ſchlechtes, geringed Mannsbild, ein großmächtiger Dionn. Plk. 


Mužj sjly se bogjce 
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"MUŽITI, jm, il, en, enj, čn. ndk., omužrrr, dk., pol. et wind. 
= za muže wditl, ein Frauenzimmer verheirathen. 

MUZNATOST, i, f., mužnatého powaha, mužnost, Mannhaftige 
keit. 

MUŽNATÝ, adj., mužný, mannbaft. Recent. 

MUZNOST, i,f,, — «) = mužný wěk, Manntarkit. L. — b) » 
mužná powaha, Mannbaftigteit, virtus. Gel. Wida to Boleslaw w 
mužnosti pozdwižen gest (f. tým mužněgší byl, Proch.) Hág. r+ 
987. Swan mužnostj daleko mne přewýšila, Ib. list. 49, A tu 
gsü Poláci swů mužnost nad Wlachy ukäzali. Ib. list, 34. Aby 
zostřil mužnost wogska swého, Ib, r. 869, (Tapferkeit), Mužnost 
mysli. Gel. in Petr, 

MUŽNÝ, adj. — a) « k muži se wstahugjej, Manns, mánnífh, 
D. | Postel gédnomužná, einměnnijheě Bett, D., t. pro gednu 0- 
sol. — b) mužký = dorostljj, mannbar, I. — C) MUŽNÝ = zmů= 
Zily, srdnatý, smělý, mannhaft, fortis, virilis, Wy. 1370. Opp. 
Nemužný, weibifh. Gel. Ze gsi tak mužný a pečliwý k poznánj 
wšech wöcj. Ms. Past. | Kterýžto předního a neymužněgšího 
Němce poraziw, duší z něho cepy wymlátil. W kal. 16. Jun. 
Sedm mládencůw welmi mužných z rodu Heskowa, Hág. 20. 
Silný  (mláďenec) a mezi kowkopy naymužněgšj. Ib. 13. Mage 
syna krásného wzrostu a mnžné postawy. Ib. r, 878. Mnžná 
mysl. Gel. Petr. Mužná žena (muZatka), virago. Red. (Cos ne- 
mužného ukazuge, non virile. Gel, Petr, rozml, 9. Mužná od- 
powäd, gefegte Antwort, D. 

MUŽNĚ, adv,, srdnat?, udeln?, pro virili,"mannbaft, tapfer. Kte- 
rýž *elawně a mužně, také i sprawedliwě swé wěci w tom náro= 
du prowozowal. Hág, o pog. m. česk. Čiň sobě mužně, byť pak 
i na mysli nebylo. Solf. y. 4. Rychle se zšikowawše, a řetězy 
přes ulice přetáhše, mužně se gim opfeli. MW. kal, 6 Sept. Muž- 
ně se bránjme, Rad, zw. str. 155.  Mužně si počjná. Gnjdď. 9, 

MUZOBLAHA, y, mužopLanYNĚ, ©, f., viriplaca, die Männerfühs 
nerinn, dohyně Řjmská, ku které chodjwali manželé rozwadinj, aby 
se smjfili. L, 

MUZOBOGCE, e, m.; muZebogee, zübogee, Mörder, Sostfäläger, 
Dtännertökter, E. 

MUZOBOGSKY, adj., sábogský, mörberifh, mordhaft. L. ro 
MUŽOBOGSKU, MUŽOBOGSKY, adu., mörberifher Weit, L. — Š Mužo- 
BocšTwI, ŠMUŽOBOGSTWO, A, M., mužebogstio, teražda, homicidium, 
WRinnermorb, Dal. ©. 10. et Bh. Mat. 15, 19. Ten mužoboystwa 
se dotini, Dal, ©, 2., Mord, Todtſchlag. I. 

MUŽOLOŽNIK, a, m., sameolofnjk, sodomář, &ebomit. D, 

MUŽOLOŽSTWI, w., samcoloistwj, němý hřjch, sodomářsttoj, 
Sobomiterci, D. 

MUZOMOR, a, m., který mořj, zabjaj muže, — 
Od mužomora Hektora. Plk, Mus, 83. 

MUŽOWSTWI, n, Ssaw. 95., 40. MUŽSTWI. 

MUŽSKO, a, n. (contr. mužisko ?), Manngbitb, Männden, Berg, exe, 

MUZSKY, ro mužsku, ade,, mužštěgi, compar., gako muž, mu- 
ži přjstogně, zmužile, mãnnlich, viriliter,  Mužsky čiňte. Ps, ms, 
30, 25. Aby se nepřátelům swým mužský bránili. Karyon 96, 
Wede sobě hrdinsky a mužsky, Cyr, : 

MUŽSKÝ, adj., mnžštřgšj, compar., muže se týkagici, což mu- 
ži náleží, virilis, Manns-, männlih. Mužský Fat, Dlannsfieid, D. 
Mužský kregčj, Manněfýneiter, D. Mužské pohlawj, bad männliche 
Geflecht, Gram., n. p. stůl gest mužského pohlawj. Aliter. Muž- 
ské pohlawj; t. mužj, mužské osoby, Weannöperfonen. Wy. 932, 
Brada mužská peyřjm, fausemi se kryge, mentum virile. Com, 
jan, 251. Šatstwo mužské, Ib. 512. | Mužský plod, männliche 
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Nocfommenfhaft. D. exc, Gegu hlasy pfechäzesta w mužská, 
Rkp. Kr. 76. — $ mužský, subst. = člotčk mužského pohlmej. 
Wy. 839. Mužský klášter, £. pro mnichy, Mönäektefter. D. Opp. 
Panenský, ženský. Mužský wčk. Mg 749. Byť byl došel mn2- 
ského stawu, mnohý by Čech měl krwawáu hlawı. Dal. Mužský 
wěk cheylj se k sešlému. Com, jan, 233. Mužské twáři, t, muže, 
nikdý nepoznala (čístů.) My. 204. Hanba mužská (1. uud muž- 
ský.) Wy. 380. Wiřčjho máku woda gest dobrá proti pokaženj 
mužského nádobj. Čeru. T. ij. Šatku wwodě omoče okolo oto- 
ku mužského prutu neb andu obložiti, Čern. T., männlihe Ruthe. 
$ mužský = srduntý, smužilý. W. 532. Mužská udatnost, t. 
zmužilost. Wy. 853. Mužské srdce a mysl, Ib. 852. — $ Bat. 
MUŽSKÁ wW3RA, wysoký bodlák, mačka, Eryngium campestre, Linn., 
Mannétreu, Arausbiftel. Med. 

MUŽSTWI, n., Wannbeit, Mu2stwj zbawiti (iwywmužirí), bie 
Mannteit nehmen. D. — $ -mužský wäh, männliche Alter, virilitas, 
Budeť w nebezpečenstwie smrti w mladosti swé i w mužstwj. 
Eid. rkp. 27. str. 147. b. Pacholetstwj hřičkami stráweno 
býwá, mlädeneetwj marnými wčemi, mužstw) pracnými, Com. jan. 
236. — $ - srdualost, udetenstwj, Tapferkeit, Delbenmuth. Mui- 
stwie, fortitudo, virilis animus, generositas, Cat, Ms. Volgt. 144. 
Kterýž člowěk gest nesmielý, tenť k mnžstwj nenie dospielý, Ib. 
1v 14, Ktož sie chce mužstwie držeti, slušjí můdrost gemu 
gmieti. Ib. ıv. 14. Ne wztekem, nébrž mužstwjm wážným oddy- 
chagjce. Räg. 1, 30. Kada téhož Biwoge sobě pro geho muž- 
stwj (t. omužilost) za manžela pogala, Hig, vit. 

MUZSTWO, a, n., muž, lid, Manndleute, Männervolt, D. Pěti- 
sila (spoleönice Wlasty) žádá poroby mužstwa, Čas, mus. v, 293. 
b) mužsrwo = lid wogenskj, MMannfhaft, D., wogsko. Rozstupi sie 
mustwo lesem, rozstupi sie w prawo w lewo, ftkp, Kr. 80, + 

MUZÜW (%mužow), owa, 0, adj. poss., což muže gest, dem 
Manne gedšrig. Ale žena sláwa mužowa gest. Br. Ben. W. 4 Kor. 
41, 6. Nemá dluhow mužowých platiti. Ms. pr. pr. 134. 

1. MY (prim. DG. 14.), nom, pl. pronominis pers, gä, nos, wit, 
w, GÁ. 

2. *MV, wujchod prwnj osoby slowesné we množném počtu sta- 
roddwenj: smy, mámy, wieny, nasledugemy, wierjmy atd., zu kte- 
réž posdögi nZjwino: sme, mäme, wjine, nasledugeme atd, 

3. MY, praet, obs, = myl (prům. DG. 15., ef. sanser. miva, 
mivi, r., unde minvati = Šefrudten, waſchen, älyr. mivati.) Odtud; 
mygi, ınyt, mytj, mýdlo, mýwám atd, 

MYCENJ, #. (8. v. myceti), oberratio, W, MYCETI. 

MYCENJ, m. (s, ve mýtiti), bad Hauen, Fällen bed Waldes, M$- 
eenj hodný les, caedua silva, apta ad enedendum. Aqgu. Lesů na 
prodag mýcenj. Ms. 

MÝCENÝ, adj., pp. mftiti, ausgebauen. 

MYCETI, jm, el, en, enj, čn, ndk. (cf. mknn, mykám), háseti, 
ſchnell bewegen, werfen, ſchleben, jacto, J, — Repr. MYCETI SE, MY- 
KATI SE = taulati se, choditi, fit fdnell bewegen, herumſchlendern, bers 
umjhteifen, Sem itam se ınyejm, f. protulugi, oberro. Res. Mia- 
dý člowčk má se spěšně domůw bräti, ne dlauho sem i tam se 
myceti. Res, Syr, 222. Acheron to gest mycenj, že čerti se w 
pekle mycj sem a tam gako giskry z wjhnd, Lucidář, (Nota, Lego 
ex conjvctura sic pro mičenj et se mičj, guod ibi est.) 

MYCI, adj., k mytj, Waihs, mw. p. mycj nádoba, Myej lawice 
(w kameneárnách), die Waſchbank (in Alaunfiedereien,) Krok 1, 598, 

| MYČ, e, m., Kilo myge, ber Wäſcher. D. 

MYČKA, y, f., která myge, die Wäfherhn, D., m. p. myčka po- 
koge, nädobj kuchyňského (kuchyňské), Spůlmapt, Wafhmagb, Aufs 
wãſcherinn. D. et Us, 


MYDÉLCE — MÝDLO, 


MYDÉLCE et mynáLKo, w. MýpLo, 

MYDELNÝ, adj., od mijdia, na mýdlo, Seifens, Mydelná for. 
ma, Šeifenform, Seifform, Rohn. 

MYDELNIK, u, m., slc. » mydlenice, Seifentraut, Saponaria 
office. Plk. — db) mypELNIK, Sapindus, rostlina mydelujkotilá, 
Rostl. 1. 204. b. — 

MYDELNJKOWITY, adj., k mydelnjku podobný. Mydelnjkovwité 
rostliny, Sapindeae, Kosti. 1. 244. b, 

MYDLÁK, u, m., eine Art Seifenfichn, L. 

MYDLÁRNA, y, fs djina, kde se mýdlo warj, Seifenfiehrd, 
Merřítatt.. 

MYDLÁŘ, e, m., kdo mjdlo (u swjeky logowé) dělá nebo pro- 
dáwá, Seifenficher, Seifenhänbler, 

MYDLÁŘČIN, a, 0, adj. poss., což mydlářky "gest, der Ceifıe 
feberinn gehörig, m. p. dům, 

MYDLAŘKA, y, . mýdlo dělagješ nebo prodäwagjej Zendtina ; 
též manželka mydlářowa, de Geifenfiedirinm. j 

MYDLÁŘSKÝ, adj., myoLikskr, po -sku, adı., mydláří mále- 
Zi, Seifenfieders. Mydlářský lanh, Seifenfieberlauge. D. Mydlářský 
towaryš, Seifenfiedergefell, Popel pamydlářsku zatřený, A/ch, 121.4. 

MYDLÁŘSTWI, n., mydlářské řemeslo, Seifenfiederei, Us. 

MYDLÁŘŮW, owa, 0, adj. poss., což mydláře gest, bem Er: 
fenfieber gehörig, m. p. dům, syn. 

MYDLENEC, nce, m., pol., Seifenftein. L. 

MYDLENICE, e, f., mydliny, Seifenwaffer, | Uděley mýdlem «w 
studené wodě mydlenici. Ms, Wlaš, o ko. — b) MYDLENICE « 
mydljček, Saponaria, mydlice, rostlína kewkolowitá, Rosti. 1, 28% 
b. Us. 

MYDLENKA, y, f., druh Žlutých hrušek,y eine Art Bimm. Us. 

MYDLJ, adj. Mydlj kořen, radix sapomariae, Seifemoury, Us 

MYDLICE, e, f., Saponaria, Linn., &eifentraut, D. | Mydlice 
lékařská, Saponaria officinalis, Linn., Speichelwurz, D.; asenittah 
vaccaria, Flora 91. 

MYDLICOWÝ, adj. Přjlit mydlicow$, Ciminalis saponaria, res- 
tina z horcowitých, Rostl, 11. a. 407, 11. 

MYDLJCER, čku, m., mydlice lékařská, Saponaria oflieinalis. 
Linn. 

"MYDLINY, dem. mYpLINKY, fi, pl., Woda w kteréž gest mýlis 
rozpuštěno, Seifenwaffer, aqua saponacen. Us. — 5) MYDLINT, bi 
lidlo podobné nnýdlu, afronitum, spuma nitri. Agu. — ©) Pomalog. 
MYDLINKY, Arušky štěpné ment, přižlautlé, Us. Prag 

MYDLINNÝ, adj., ©elfene, Mydlinns woda. JA. o dad, 5 
Šťáwa Zaludkowä gest mydlinné powahy, Krok r. 801., frifenerit 

MYDLITI, jm, il, en, enj, &n.ndk., NAMYDLITI, dk., MYDLINÍM 
&stl. = mýdlem potjrati, feifen, D. Mydliti šaty (prádlo.) if 
Mydliti komu oči, einem taub im bie Mugen freuen, ibm bie din" 
verblenben, L. — Recp. MYDLITI SR = strogiti, šperkowati se, já 
puten, Gen se mydli, abys se zaljbila, Us, 

MYDLNÝ, adj., mydlinnj, feifenartig, Seifen, Mydint směsice 
feifenartige Miſchungen. Toms. Šťáwa mydlná. Hlas. 3, #19 
mydlná, Seifenfatbe, JA. o kon. 181, 

MYDLNIK, u, m., kámen, Seifftein. D. i 

MÝDLO et mxkYpLO, a, n. (r. mygi, DG: 41.), čím S mi 
zwldit® směsice z loge neb giné mastnoty a se soli alkalické ne 
řená k čištěnj prádla « čehokoli od špjny a mastnosti, Ne er 
(slo, též sapaun, ef. lat. sapo.) Mýdlo henäckt, Benetianifdt ei 
fe. Stěžka smažem a to zperem z sebe, bychom — — 
zůw benátského *maydia měly. Ctit. h. st. Mýdlo. Ag TFT 
weX toho, co pes meydla (f. zle zafiwer, nic tí neprospěse), 
wird Kr bekommen, wie dem Hunde dad Gradfreffen, Provo 
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woskowé, KBaděfeife. D. — Mýdlo běličů. Kram, exc. Gako po 
meydle, gako z meydla = hladko, gakby mazal, glatt fort, tie ger 
chmiert. Cesta gako po mýdle. L. — $ Bot. mEvDLO, Inice, hubi- 
čen, kazilén, ryzec, myagrum sativum, Zinn,, Beinbotter, Alabébotter, 
Dotter. D. — $ muss muroLo, střjbrujk, Gůnferid, potentilla ar- 
gentea, anserina. Com. 

MYDLOWÁNI, m., 8. v. mydlugi, bad Seifen, * 

MYDLOWANÝ, adj., pp. mydlagi, feifig, D., gefeift, Namydlo- 
waný. Us. 

MYDLOWARY, pl., f., nom, loci. Čas. mus. vi. 416. 

MYDLOWATOST et mýpLowirosT, i, f., podobnost k mýdlu, 
Scifenartigteit, 

MÝDLOWATÝ et míprowirý, adj., k mýdlu podobný, felfenars 
tig. D. Mast mýdlowité tuhosti, Rostl, n. b. 53. 

MYDLOWY, adj., z mýdla, Seifen, Mýdlowý ljh (duch), Seis 
fengeifh Us. © Mýdlowý kořen, GSeifenfraut, Saponaria, Plk, © Mý- 
dlowé pěny. Zlob, 

MYDLUGI, owati, al, än, únj, čn. ndk., w. MyDLITI. 

MYDLUNKA, y, f.? Potůček žblunce po křemelowé mydlun- 
ce. Wýd. list. 1918. str. 299, , 

*MYGATI (ám, al, änj?), ngk. ndk., mugire, Anonym. (Hank. 
gloss. 182.) 

MYGAWA, y, f, Miawa, Mětfleď, im Neutr, Rom, Plk. | Odtud; 
MYGAWAN, ana, el MYGAWEC, WCC, iii., cin Miawer. — MIGAWANKA, 
y, f-, die Miawerinn. Plk, 


MYGI (vulg. meeu), m$ti (meyti), yl, imper. myg, vnlg, meg, 


trus. myge, pp. myt, vrbl. mytj, čn, ndk., slož. dk., miwim (MEY= 
wis), ati, al, ún, änj, čstl., wodau ned gina —— tějti a či- 
stiti, waſchen, lävo. Wg. 867. (Nota. O šatech užjwá se slowa prá- 
ti, w. PERU, ač rus, aerb, též mýti.) Ruce anohy meyti, Wi, 857. 


Nädobj mýti, umyti, bad Geſchirr waſchen. D. Sklenice meyti, plám 


knauti, Giáfer ſaubern. D. Ruka ruku myge (nmýwá). Když ruka 
ruku myge, obě bjlé býwagj (budau), Cikäna mygj, Aethiopem 
lavare. Cihla meyti aby bjlá byla. MW. 218. Mygte, Reg. zd. 
82. Kořenjm düwky meywá, Stele, čár, d. 5. přdm. — $ Repr. 
MÝTI SE = fih waſchen. Mg, 857. W lázní se meyti, Ib. Wodan 
se meyti Ib. Ummeste se, Br. fzn, 1,16. Umegte se, W, umý- 
te se, Ben, Umf se, Ben,, umey se, Br., umyg se. WW. 4 Král, 


6, 13. Kdyžby w něm (t. kořenj) se myly (f. kaupaly ženy.) 
Byl. 5 A. 

MYGINDKA, y; fs Myginda, rostlina desminowiti, Rostl, 1. 
226. m. 


MYK, interj., náhlé hnutj znamená, f&ub! fort! weiter! Myk o 
zem. Myk za druhým. Atu gedna mně neznala, nohan na mne 
se zahnala, myk ! mne po břiše tudyto, a když tak mykne, zle 
ge to. Sic. werš, ar. 62, 

MYKAČ, e, m., kdo wlaw mykd, carminarins, Reš., lanifex, 
Agu., Wolttreiher, Krämpler, D. 

MYKAČKA, y, f., která win mykd, bie Wollſtreicherinn, carmi- 
matrix. Red. — 5b) MYKAČKA = pták, knihotoka, čegka, též stará 
děwska naziwnný, tringa wanellns, der Kibig, Us. (Radjm.) 

MYKÁM er mrcı, ati, al, pp. ún, nj, iter. MYKNU (vuly. mEY- 
xxu), anti, mykl, pp. myknnt,“ utj, gdtl., myKáwám, čstl. (cf. 
mknu), znamená hýbání náhlé něčim, — a) MYKATI = házeti prud- 
ce, udeřiti, rüden, suďen, werfen, ſchieben, movere. Kaménky do důl- 
ku häsege hráti. Budeme mykaf. Us. Myknanti (t. praštíti, mr- 
štít, dáli) "někým o zem. Mykl pjšťalau o zem, ' Hiorba 127. 
Meykl sch meyknul gjm o zem, Us., Iemanden ju Boden werfen, 
Meyknauti sebau, (hmeißfen, DD — b) MYKÁM, MYKNU = äkubäm, 
ubnu, zupfen, zauſen, reifen, (ne bewegen. Na wšecky strany ho 
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mykagj, trhagj, Brn, Miykla ho za kabát, f. potáhla, (Kollár.) 
Učiniwší lermo mykala gjm sem tam, Koll. wýkl. 48, $ Genž ge 
mykla pfinesti kořenie, a tiem sem měla léčíti bolenie mé hla- 
wy. Tristr, 115. (t. mkla,) Wik ho mykal, t. škubal, Baiz. 122. 
Mykoi ho za ucho, f. wder, ſchtage ibn hinter Ohr, Brn, Myk! 
mne po břiše tudyto, a když tak mykne, zle ge to. Sic. wers. 11. 
62. Hlawů myknul, Baiz. 27. $ Mykati wlnu, carınino, främpeln, 
tämmen (Mole), viffeln. Rei. Us, Mykanf, 1. krumplowaný. Res. 
Wina neb bawlna česá se (myká se) akrampluge se od saukenj- 
ka, pectitur et carminatnr, wird gefämmet und getartetfhet, Com. jan, 
603. Mykati konopj, ben Hanf hecheln. Plk. — $ MYKNAUTI, slo. « 
ukrásti, wegnehmen, Brn. — $ Repr. MYKATI SE = škubati se, fid 
fortfhieben, weiter rüden, zuden, Sic, Ze se bude mykati. Bais. 122. 
Mykni sebů, mode dich gefýminb auf, Ryb, Mykati se s kim, 5 
kteran = hráti, táhati se, fid mit Semanden abgeben, fpielen, ſcherzen. 
Brn. — $ myYKATI sE = taulati se, herumſchweifen, herumgehen. Ge- 
den čas w noci uzřj gednoho bratrce,an se po koře myče, Plas, 
415, 4. 

MYKÁNI, * (s. v. mykám), das Zucken, Reisen, Riffeln, Aram⸗ 
peln. D. — $ MYKÁNI = kýwánj, nutus, das Winken. Rock, 

MYKANY, adj., pp. mykäm, carminatus, geriffen, geriffeit, gesupft, 
geträmpelt. 

MYKLJK, n, m,, dräbek, kraclé z kaudele na hřebjnkách pře- 
mykané, Us. 

MYKNU, gdtl,, w, myKÁM, 

MYKNUTJ, n. (5. v. myknu), taě (einmalige) Buďen, Reiten, — 
$ MYKNUTI » mějknutj, geringfier Nugenblid, cin Buďer, Berg. exe, 

MYKNUTÝ, adj., pp. myknu, gef&miffen, geworfen, geſchlagen 
Wětrem myknutý, t. měchem údeřený, ein Windbentel, Brn, 

MYKSULA, y, f., sle,, tulačka, meposeda, bie gern herumreißt, 
Ryb. 

MYKTER, mel, guam MIKTER, g. ©. 

MYKTEREN, rnu, m., pancreas, Gekröſe, Drüfe. W mykternu 
šťáwa wyrobená. Ssaw, 13, 

MYLEC, Ice, m., sle., mylitel, Irremacher, Verwirrer. Brn. 

MYLEK, Iku, m., lilek, matonoha, sabylka; lolium temulentum, 
Linu., bas Taubkorn, Sommerlold. D. 

MYLEN, ww. myYLNÝ. : 

MYLENJ, m. (s. v. mýliti), w omyl uwozenj, die Beirrumg, das 
Stören, turbatio, — 5) MÝLENI et MÝLENÍ SE (3W.) « bytj w omy- 
In, baě Irren, error. Gel. 

MÝLENÝ, adj., pp. míliti, stesk, beiert, 

MÝLI, M.) We GMELI, Miftel, viscum, Com, jam. 157, 

MYLITI merum), jm, il, imp. myl, en, en], čn. ndk., slož, 
dk., mýzawám, Čstl., klamati, šáliti, teiegen, D., to omyl wwddjm, 
irren, verwirren, turbo, Meyliti někoho, irre maďen, D. Giné tři 
smysly častokrát i lidi rozumněgšj meylj. Byl, předm. 5, Powö- 
třj meylj (klame), trieget.D. Aufad nemeylj, gestli neteče, aspoň 
kape, Prov, Nedeyte se proto meyliti. Us, Pfigma ctné čisté 
manzelstwj přebýway w něm bez omyla, gakžby twe duše wiec 
byla skrze to k wěčné radosti, ginak nemyl swé mladosti, St. 
skl, 5, 457. — Repr. MEYLITI (MÝLITI) SE = w omylu býti, fidy 
irren, blauditi, irre werben, ſich betriegen, erro. Wy. Hrubö se 
meyliti, Id. Tuze se meyliti, fiď grčtiký trren. D. Meyljä se 
welice, MM. 294, Gestliže se nemeyljm; lečbych se meylil, Wy, 
€87. | Proč sie mýlil, quare dubitasti, Mat. 14, 31. Welmi se 
také meylj i ti, kteřjž weliký galgun za prawé Acorum dr2j. Byl. 
4 A. Tjm se meyljš. Na tom se welmi míljš, Let. Troj. 19, 8. 
Meylil se w tom. Dal. Gestliže komu k ljbosti (gsi to učinil), 
ten a takowý nechť se na tom nemeylj, abychom neměli k němu 
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o to gako k nepfjteli hleděti, Solf. k, 17. Ale welmi se na tom 
mýljte. Br. na Rjm. 10, 4. Hrubě se na tom meylj. JI Apol. 
410, (Sym. Gistě wözte, u na tom žádného neměgte omylu. Solf, 
k. 33.) Myleše sie (f. mýlil se) w tom Zlick$ kněz. Dal. c, 23. 
Meyljte se na tom, aby lidé lidem wjru däwali. Štele. p. k, g. % 
Nemyl se, irre niýt, Pešju. 202%. Meylegjí (mýljí) se, Ste Iren 
fd wohl. D, — $ urrti se na někoho, sir., Verdacht an Jemand 
werfen, suspicari. Plk. (Nota. Meylj se, kdo co giného mjsto prmwého 
wezme ; chybi, kdo nanic, neb proti prruvidlům wezme, dělá. Berg.) 
MYLIWY (mErtiwý, Us.), adj., betrüglih, täufhend, fallax. 
MYLKA, MBYLKA ("MAYLKA, Res), s fs, chyba, blud, Srrung, 
Irrthum, Mifwerſtändnit, error, hnlitcinatio, Heš. Meylky a chyby 
wynjti, wyinazati. Mg. 875. Žádné se meylky nebogte, Irrung. 


Klat. 74. Usnešenj rady ukázalo, že na meylkách gsem. Ziatoh, 
1. 124. 

MYLKUGI, owati, al, ún, únj, čn. ndk., mýlky dělati, Behler 
mafen. L. 


MYLNĚ, adv., omylně, fehterhaft, irrfam, irvig, Takto mylně bn- 
geno. Räg. 1, 39, 

MYLNIŠTĚ, č, n., mylné prüchod w uchu, bludiště, Labyrinth, 
Srrgang im Ohr, Hlas. 3, 396. 

MYLNOST, i, f., Klammwost, omyl, Fehlbarkeit, Fedlerhaftigkeit, 
Trieglichteit, Fehler, Irrung, ambiguitas. Agu. Na mylnosti štěstj neb 
neštěstj swé postawil, Crib.h. 134. Weliká mylnost skrze pfidänj 
dědicůw nebo nepřidáný prichäzj. Wšeh.-Vtr. 13, 

MYLNÝ, adj., mylněpšj, comp. = chybný; mýljej, oklamatedini, 
Ramat, fehlerhaft, betrüglich, irrfam, fallax, Mylnä cesta. Us. 
Nemylné boha na swět prigitj, t. gisté, nepochybné, I Wöei 
kteréž magj mýlná skonänj, a k horšjmu se chýlj, Let. Troj. 6, 
4. Aby to chytrá a mylná pohádka nebyla, non sophisma lubri- 
cum. Gel, Petr. 28, Mylná a marná pest ta waše naděge. Hr, 
na 2 Par. 32, 1%. Kolotagje se negistim a hrubě imylním for- 
tuny wětrem, Sokol 4., incertissimo flatu. Ale když mylno gest. 
Ms. Bel. 236. Gisté štěstie twé chtěl gsi porntiti osudom myl- 
ním, kteřjžto sů tě i twé wstrast uwedli, Let. Troj, 6; 4. Roz 
cestj mylné gest. Com. Jan. 478, Nemylnä řeč (prawde.) Wy. 
4434, AC s tehnu rozmlawjm wče pilnů, k twému dobrému 0- 
wšem nemylnü. Sr.-skl, 4, 229. Mylná těhotnost, falſche Schwanz 
gerſchaft. Co gsau giné naběhliny břicha nežli zásnět, a odtud 
ta mylná nabjhánj, IWolk. $ Mylný průchod w uchu, Srrgang (im 
Obr.) Hlas. 3, 390,3 ww. MYLNIŠTĚ,. — 4) « bludný, muflje) se,irrig, 
irrenb, irre. Byl zsem ho mylný, ich bin ibn irre gegangen. D. Wče- 
ra gsem byl celý den nože mylný. Us. O nich gsem mylen, ih 
bin an ihnen irre. D. 

MYRABULE (mYRABULA); ©; dem. MYRABULKA, Y> fi, alc., gisté 
dobré hrušky, myrapia, eine Art gute Birnen, Prunus Myrobalan, 
Linn., die Myrabellen, Brn, — 2) MYRADULE, pl. = owoce, z něhož 
balsam dělnyj, myrobalanım, Plin., eine gewiffe Balſamfrucht. Spon- 
dias Myrohalanus, Zinn., Worobafaner, Brn. 

MYRIADA, y, [+ 5 řeck. unguas = deset tisje, tem, eine Moria⸗ 
te. Ö wy myriady nesmrtedinjkü. Räg. 1, 33. 

MYŘIK, w. mel. mim. Res, 

MYRIKA, yı f. (lat.), myrica, die Morike, Rod: woskonosnä, 
cerifera, Funke. Inde MYRIKOWTNA, y, fx myrieinnm. Wosk pra- 
wj se, složen gest z woskowiny (cerinum) a myrikowiny, Rostl, 
1. 149, a. 

MYRRHA et myRRA> V, f., die Myrrhe, Boum und Harz, myrrha, 
Plin., Amyris kataf, Linn. Po mirzře (myřře) aloe, Wiyjkl, pjs. 
Sal. k. 4 — b) = bylina bolchlaww podobnd, Myrrhis odorata, 
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Morrhe, welſcher Korbel, JA. — $ mynnna, bylina lesnj, Cliaero- 
plıyllum sylvestre, Kätberkopf, wilder Kerbel. JA. 

MYRRHOWY er mrenowf, adj., myrrhinus, Morrhen⸗. Myrro- 
wá pryskyřice, Myrrhenharz. Myrrowá mast, WMorrhenfaibe, Myr- 
rhowá wůnč, Morrhengeruh. Myrrlowf nápog, Mortbentrant. Myr- 
rhowé wjno, Myrrhenwein. Brn. 

MYRSINE, e,"f., Myrsine, rostlína myrsinowitd. Rostl. T. 251. 
$ mynstvowrrý, adj., k myrein® podobmý, gako myrsinowité rost- 
liny, Myrsineae, t. řád rostlin, Rustl, 1. 254. m. 

MYRT, u, dem. myRrEK, tku, infens, mynračEek, čku, m. [die 
Presla MYRTA, Y; den. MYRTKA, infons. MYRTIČKA, MYRTINKA, s 
T.), Myrtus;, Linn., rostlina myrtotcitá, Rostl. 1. 233. b., die Deore 
te, ber Mortenbaum, | Roďomwé, M. obecný, m. communis, gemeine 
Myrte; wšechutný, pimenta, pfefferartige; prudký, acris ; hřebjčko= 
wi, caryophyllata. Rost, ım. b. 391. Plody cienaka gedlého, 
myrtinkám podobné, Ib. 474. — $ mrar LESNÍ « gehlice wwluskd, 
Mänfedorn, Ruscus aculeatus, Linu, 

MYRTOWI et myRrI, n,, colf., Döorthenbain. B, Na myrtowj 
měkém složený chci wjno pjti. Hlas. 2, 530. Z mýrti ház se 
počjná, kde lanka se kontj. Gujď, 6. Myrtowj, Br. Isa, 41, 1% 
et Zach, 4, 8., mirtowj. W ib. — bj myRrow3, wětwe myrtowé, 
neb wčnec, Myrtbenyiocine, 

MYRTOWISTE, č, n., myrtowj. D. 

MYRTOWITY, adj,,k myrtu podobný, Rostliny myrlawité, myr- 
taerae, Rostř. 1. 923, b. 

MYRTOWY, adj., zmyrie, Mtyrthen=, Myrtowe wine, Morthenr 
wein. D. Myrtowý strom, les, Myrtowé barwy. Myrtowd ga- 
hědky, Mortbenbeere. Myrtows wčnec, Morth eakr zj. Myrtowý 
oleg, Myrttenöt.  Myrtowä ratolest, Morthenyweig.” Myrtowá klo- 
bása, f. s myrtem zadělené, myrtatum, Plin, 

MYRTUS, w, mel. MYHT,  MYRTUŠ LEsNy, Mufenbiatt, D. 

MYRTYNĚ, č, f., bobule myrtowd, Myrthrnbeere, Rostl, 11. b. 358. 

MYS, u, m., rus., předhořj, das Kap, Borgebirne, Balli zemöp. 

4. MYSL,i, dem. "mysLoe, infens, mystěka, f. (mys-l, DB. 29., 
cf. goth, miton, Tat, mens, germ, Muth, Bemütb, D. Slowanka 1%., 
ef. hör. misle - sententin, cf. graee, undos = Gedanke, Wort), sjla 
dužewná; kternuž myslime, mens, die Denttraft, dad Gemütd, ber 
Geift, Na základních mohutnostech, f. poznáwagjenosti, citedino- 
sti a žádaujenosti, založena gsan wšeliká pména dade, gaho: 
mysl, f. moc která mysli, srdce (an'mus), osoba w potaze na wol- 
nečinnost, Mar. log. 16. Mysl, mens, sktumná i konawá mohüt- 
nost w člowěku. Palacký. Mysl neb rozum neypřednězšj w člo- 
wěku gest. ar. Met gest ukazatel, znamemj mysli. My. 1253. 
Mysli pracowänj, f. myšlení. Ib. 845. — Ostré mysli a wtipu, 
Ostrast, bystrost mysli, Ib. 546. — Sljdná smysl, sagax animns. 
Ib. 946.  Hornucnost mysli. Koř, Mysl od cizjch myšlenj uwol- 
něnau mjti, Kran, exc, Mysl arozum k duchownjm wčcem slep- 


nau, 7b. — Mysl přiložiti k některé wěci, manım adhibere, Wy. 
926. Mysl k uřenj, 7b, 1825, Mysl, pilnost přiložiti, Ib. 225, 


Ze wšj mysli; z celého srdce a ze wšj mysli (dedliič), tota 
mente, Mg. W mysl pogmanti něco, Mlas. 8,591, Mysl w wy- 
hledáwánj wčej rozumu se radj, proto že wyrozuměnj nagjti an- 
mysl gj gest, mens in disquisitione rerum rationem consulit, 
quia intelleetum invenire animus ei est. Com. fan, 555. To 
%myslů (myslj} nennysli. Sr. skl, s, 2922. Tak i ty z mysle skroce- 
né se tiež. Wilensky. Mysl k práci. Morličný, Myst přiložiti 
k dělán země, ſich auf den Acerbau mit allem Fleis verlonen. Gel. 
Petr. Mysl pospoln drzeti. Kram. exc, Pozdwilnanti mysl) 1 
něj. Mi. 1185, Wšecku mysl i myšlení na něco obrátiti, odlo- 
žití. My. 383. Wšecku swan pilnost, mysl, starost a práci wy- 
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naložiti na něco, Ib. 816. W mysl bráti, wzjti; k mysli připu- 
stiti (1. mıysliti), considerare. Ib. 835. W mysl a pamět sobě 
uwesti můž. Kram, exc. Záwrať w hlaw& máš, žena mysl bräti 
nechceš naše naučenie, Tkad. 11. 57. Na něco mysl zawesti. 
Kram. exe. Kdo na to mysl zawede, aby nemusil i hned gako 
u wytrženj přigjti, Ib. Kdežto gest mysl, rozum člowčka ; umy- 
šlenj neb předsewzetj w mysli. Wolk, Gin& na mysli a giné na 
gazyku mjti. Wg. 787. Oswjcemj mysli. Ib. 697. Na mysli pfe- 
mjtati, 76. 942., na-mysli mjti, rozmjtati, rozbjrati; w mysli wä- 
žiti (t. mysláti) ; mysl) prohljdati. Zb, 534. W mysli swé a hla- 
wč něco přemjtati, rozbjrati. Ib. 835. W mysli zploditi. Ib. 1078. 
Podobenstwj w mysli sobě složiti, Id. Slowa naše w mysli se 
rodj. Kram.exe, Dal bůh maudrost Salomaunowi, a prozfetedl- 
nost welikau náramně a mysl nesčjslných wěcj powědomau, ga- 
káž gest pjsku na břehu mořském, Byl. Na mysl přigjti, pa- 
dnanti, připadnauti, in mentem venire, in den Sim fommen. 11%. 
843. Padlo, přišlo (mi) na mysl. Zd. 990. Padlo knjžeti na 
mysl, žeby, Hág.r.1078, Což gemu wšak ani na mysl nepřišlo, 
Br. un Amos. 7, 10. | přišlo mi na mysl, a za to wäs prosjm. 
Solf. k. 5. To mi nepřišlo na mysl, das iſt mir nit in die Ge— 
banken, in ben Sinn gefommen. D. A gá sobě na mysli (t. rozyj- 
mám.) Com, Inb, O někom w mysli sobě rozgjmati, Mg. 834, 
W mysl sobě wložiti, cogitatione complecti. Ib, 835. W mysl 
wložiti, wkořeniti; w mysl wloženj, mysli twořenj (imaginalio), 
It. 844. Měliby sobě tuto pobrůžku dobře w mysl sloziti. Br. 
wa Isa. 47, 4. Lidem bedliwě w mysl wklädati. Kram, exe, 
Tyto knjžky před oči wezmůce, w mysljch swých ge složte. W, 
4 posl. před, 11. K mysli přidržeti, zu @emüthe führen. Diw. s 
ochot. 49. Obraz ma mysli urodilý, animo. WW, 845. W mysli, 
na mysli mjti,"uloziti. Ib. 4150,  Myšlenj, kteréž w mysli člo= 
wčka twářnost něčeho gako před oči stawj. Zb. 845. Koläcenj, 
bahněnj mysli, phantasia. Ib. © Něco myslj stjhati, postihnauti, 
wystihnaati, Kram. exc., mysl) přebjhati. Ib. Myslj obsáhnauti 
něco, begreifen, mente comprehendere. Ib. Kdoby mysl) pochopil 
stezky gegj (gen.). Br. Baruch 3, 84. W mysli se gim to ma- 
luge (in Gebanfen.) Com. Tab. Na mysli, w mysli ležeti ; z mysli 
newypanstäti. Wg. 844. Z mysli pustiti, wypustiti. Ib. 990. Z 
mysli starosti a péče pustiti. Ib. 1009. Z.mysli wygjti, wypa- 
dnauti. Jó. 902. Nikdy z mysli mé newycházjš, aewypadäs, Ib. 
844. Z mysli neskládati, Ib. 988., w mysli zachowati, Id, Při- 
pomjnali smrt geho i mysl) i skutkem, gakož gjdlem tak pitjm, 
Štele. p, k. k. 3, W mysli a w srdci nositi. Mg. 298, Namy- 
sli zmámenu, zděšenu býti. Wi. 822. Na mysli zděšený, Ib, 1439. 
Z mysli wytržený, wyražený, alienatus mente, Ib. 847. Na my- 
sli rozmařilý, tržený, Ib. Tržemj na mysli, Ib. 848. Z mysli 
wyraziti, Ib. 849. — Ktož z mysla (smysla?) wystüpi. Gád. rkp. 
Gsauce na mysli zmámení, i na swém těle pokazeni, Byl. přdní. 
+. Aby se wjce opogil, a z mysli wyražen byl, Br. na Mat. 27, 
84, Přemysl bieše můdré mysli, Dal. ©. 7. Mysl roztržitá, ers 
Rreuted Giemiith. Tak2 mu2j množstwjm Zen na mysli roztržitj 
gsauce, žádné za prawan towaryšku a společníci nemagj. Duč 
Kron. Kram, wyd. 423. Sotwa z očj hned i z mysli, Prov. — 
$ MYSL = Meinung, Webanfen, Sinn, Gefinnung, sententia. Gel, Dwo- 
6) mysli býti, t. pochybownti. Wa. 1066. Rozdwogenau, dwogj, 
roztržitau mysl mjti. 16. Dewjti mysli, než z lawice spadne, t. 
nestálý. Ib. 4407, Gedna mysl, Ib. 841., gedné mysli a wůle 
býti, Ib, 843,, též mysli býti, Ib. 843,, gleihgefinnt ſeyn. D. Giné 
mysli býti, Jó, 541.  Proměněnj mysli, Sinnvéčnoerung, D. Mysli 
gegich se změnily. Dw® Kron. Kram, wyd. 249. $ Zgew mi 
mysl wšj prosby twé, 1. smysl, obsah, ben Sinn, Jahalt. St. skl. 5, 
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8. — d) mysL, potažně na cit a wůli = srdce, müklonnost, chut, 
Begehrungóverměgen, Grmüth, Wille, animns. Mg. 148. Na mysl hle- 
dj, ne na wöc, Gel., er fieht auf den Willen und nicht auf die That, 
Srdce myslže, Pjs. Une. Té mysli býti, ta mysl mjti, ita ani- 
matum esse. MY. 840. Näklonnost, náchylnost mysli, animi pro- 
pensio. 194. 333: Každého člowčka mysl tam  gde, t. žádost, 
Wunſch. Com. lab. Nic sobě tu obljbiti nechtěla mysl mů, Ger 
fýmaď, Ib. Welikau rozkoš i mysl a chut dáwá, verihafft ein 
großes ſowohl geiſtiges als finmlihes Vergnügen, Har. Mysl k něčemu 
mjti (1. chut.) 379.148. Neměla žádné hrabě mysli ke wdawkám, 
Čas, mus. v. 410. Myslj swau někam naměřowati. Sych. Phr. 
K mysli býti, t. dle chuti, nah Wunſch, nad) Gedanken, úcná 
wöe gest býti pánem swčta, ale po sirti s Alexandrem králem 
bydleti, nenj k mysli, Krus, 155. Maudrost nenj mu k mysli, 
nehodjť se mu. Res, Syr. 52. Takowau mysl a chut k utenj, 
Luft, Klat. 37. Tu kdež tobě k mysli nenj (t. žena) hnedky gi 
máš w podezřenj, Lomm. hosp. 452. Aby gim to k mysli bylo. 
Ib. 114, Bylo mn to k mysli, fund ihm an, hatte Hang basu, Com. 
lab, Což králi nemohlo než proti mysli býti. Wolk. Nebudeli 
to komu proti mysli, wenn cč niemanden zuwider ſeyn wird, Sych.Phr, 
Nenj mi w mysli, lé babe nit im Sinne, Gel. Petr. O tom nám 
nynj wygednäwati nenj na mysli. Čel. měst. dož, 1, 211. Ochot- 
nost mysli, MWy. 1239., 8 ochotnan mysl), Ib. 147., ne s dubrau 
ochotnau myslj, haud libenter, Ib. Nächylnau a dobrotiwan mysl 
k někomu mjti. 70. 1135.  Náklonná mysl a wůle k někomu. Ib. 
276. Odwrácená mysl od někoho, Jů. 593, Mysl od zemských 
wöcj wede. Kram. exc. Po čem se mysl obracj. Ib. Mysl po 
božná hrozj se toho slyšeti, Ib. Na rozkošech aby nezakládali, 
a tu myslj swau newäzli. Br.na Joel. 2, 50. Negedoi lidé wrtké 
mysli rozličnými podwody zmámení a gako střeštění býwagj. Br. 
ua 2 Tes. 2, 2. Wrikawý na mysli, Wý. 712. Lehká, nestálá, 
wrtkawá mysl, Zb. 697, Plachá mysl, Fey. E. 21. Kdežto mysli 
se proměnily, WW. pol, 232. Milowánj božj myslem našim wnitř 
uwozuge, Lom, p. 1,255, Myslem lidským, Eus,, mentibus, Po- 
njženan myslj, Wg. 905. (Gakož pak i sami řjmětj Cjsařowé do- 
browolně a čistan krälowskau mysl) práwům se poddali, I# pol. 
2. Myslj swau w zemských wčcech wězeti. Kram. exc, Nege- 
dnomu mysl na koně, a paty u popele, Čas. mus. 1.0. 86. Mage 
welikau zlobu na mysli. Dal. Zahorčená, zahořklá mysl, ein bere 
galltes Gemüth. Mysl kyselá. Let. Tr. Měkká mysl. Aesop. Li- 
dé zpanilé mysli. Gel. Petr. © Mračná mysl, ber Zribfinn, Syeh. 
Phr. Mysl hluboce w zemských wěcech wkořenčná, Kram. exc, 
Tichá mysl, Sanftmutb, D. Powlownost mysli, lenitas, Mg. 855. 
Ani kdo giný o geho obtjžené mysli znáti mohl. Biancof. 35, 6. 
Těžké mysli, fótocemiithig, D. "Těžká mysl, těžkost mysli, Schwer⸗ 
muth. D. Täzkost na mysli, angor. Wi, 1007. Súžené a bube- 
né mysli, angusti et parvi animi, Meiner Geiſt. Gel. Petr. Ospa- 
lá a leniwá mysl, animus enervus. Kram. exe. Ne leniwé mysli 
ale hrdinské, Mg. 851. Chatrnd mysli (bäsliwj). Ib, © Malé 
mysli, Id. 358., maličké mysli, pusillanimus, Jó, Na mysli seträ- 
piti, žráti ; těžkan mysl mjti. 76. 1011, Nezdrawj na mysli, 7b. 
847. PoraZen na mysli, miedergefhlagen, dejectus. Gel. Petr. To 
uslyšewše w ınysli poražení byli. W, 4 posl. 159. Rmaut se 
na mysli chřadl, Iforličný, © Starage se na mysli n sebe mnohe 
powaZowal. Ib. Na sebe zhowadilan mysl bráti, beiluarum ani 
mum induere, Kram. erc, Welik& mysli mnž. Mg. 451, Weli= 
ké mysli býti; mužskan, Nechetnau, nestrašliwan mysi mjti. Ib. 
851. Ó nešlechetná mysli, Br, Ecel, 37, 3. Hněw zdržeti, od- 
pustiti a prominauti winu i nepřátelům, čacké (weliké) mysli gest 
znamenj, excellentis animi est (Gemüth), Com. jan. 893. Urputi- 
66 * , 
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„pomstě. Let. Troj, 8, 1. 
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lá mysl, Starrfinn,D.  Neměg naň tak mysli tuhé, Sr, skl, 6, 188, 
Mysli dodáwati, Muth zufprefen, D. © Mysli komu přidati, Mysli 
koma pozdwihnanti; mysl probuditi. Wi. 400. Ztužiti mysl pro- 
ti něčemu, animum intendo, (Gel. Petr. Nabudine mysli, Hlas. 
4, 264. Proti gakýmkoli přigjti mohaucjm wichřicem mysl sobě 
bräti. Com, prot. přdm, Heroitská, rytjřská mysl. 4%. 852. Či- 
sté, panské, hrdinské, udatné mysli člowčk. Mig. 854. Udatnau 
myslj snášeti a wystáti. Ib. 4609. Zbud’ swé udatnosti mysl ku 
Mysl k bogi. Martim. Rozstüpi sč 
sjla wúdech, rozstůpi sč bodrost w myslech, Rkp, Kr. 62. Mysl 
udatná,,zmnžilost, srdnatost, srdce, Muth, D. Přemysl takowé 
úklady těžce na swé mysli nesa. Hág. 18. Klesnuli gsme myslj. 
Sych. Půr. Gak mi k mysli bylo, wie mir zu Muthe war, Com, 
Tab. Toij mnau mysl neskrocenä, agitat me animus indomitus, 
Gel. Petr, Pomysli si, nač tötwä mysl narážj. Rwač. 204. Hnu= 
tj aneb wytrženj mysli, Mg, 823, Pohnutj, popuzenj, zkormau- 
cenj mysli, Ib. 476., s pohnutau myslj. Zb, 419. Horkost, ho- 
raucnost mysli, zapálenj mysli. 7b. 438. Natähnutj mysli, in- 
tentio animi. Gel. Petr. Geho mysl tan horliwostj se roznjtila, 
Berg. exc. Nednžiwěti na mysli. Wg. 854. Mdlé mysli člowčky 
infirmo animo, Gel. Petr, Wděčnau mysl ukázati, 999. 245. Mysl 
hnöwiwan ukogiti. Id. 5585. "Těžkan a hněwiwan mysl k němu 
měli. Trip. 397. Shrdau myslj. 75. 1230. Kterémnž wysoko na 
mysli (chlubný). Ib. 128. Na mysli a srdci nadutým a pyšným 
býti, animo et corde intumescere. Kram, exc, Ale ony že toho 
pro swau welikan pýchu a zpupnost mysli neznagj. Häg. 20. W 
mysli se pozdwihl, t. spyšněl, Ziw, Adam. přdm. © Mysli čerst- 
wost, Munterkeit bes Geiſtes. Com. lab. Mysl kogiti, fein @emüth 
berubigen, 76, To se myslem lidským pfihäzj. W. pol. 449. Wi- 
děti bylo diwné wmyslech lidských proměny, Kram. exc. $ Wol- 
ná mysl [Opp. klopot, péče), freies Gemüth, Heiterkeit, Kummerlos 
Fateit. L. $ Dobrá mysl, fanfte® Gemüth, animus lenis. 44%. 273. 
[Nedobrá mysl, indignatio, Ib. 419., cf. dobromyslnost et zlomy- 
sinost.] Ginak. Dobrá mysl (radost), Wy. 1249,, Brohfinn, guter 
Muth, Dobré mysli býti, nebdti se, weselu býti. My. 1240. We- 
selé a dobré mysli býti, genio indulgere, Wy toliko dobré a 
pokogné mysli buďte. Flav. Pokogné, spokogené, dobré mysli 
býti ; dobrau mysl sobě dáti, Id. 845, Na mysli swé se spoko- 
giti. Ib. 1089, Statečně a s dobrau myslj, getrot, Let. Troj. 13. 
Těšil Cjsafe, aby sobě dobrau mysl dal. Trip. 219. Buď dobré 
mysli, ſey gutes Muthed.D. Bude lepšj mysli, beffern Muthes. Klat. 
83. Mysl dobrau sobě däwati. Com. lab, Někomu dobré mysli 
dodäwati. Kram, exc. Lid kbogi napomjnage, a mysl dobru dá- 
wage. Star, pjs. rkp. Dobrau a pokognau ınyslj snášeti, nésti; 
nepohnutedinau, nepfemoZenau a hrdinskán mysl) wšecko snáše- 
ti. Wy. 1008, Stöstj i neštěstj dobran mysl) snášeti, forti animo 
tolerare. — Dobrá mysl půl zdrawj. Prov. W mysli složený, t. 
pokogný: Wy. 1094. Mysl spokogená, ruhiged Gemüth, Har. Pak- 
li můž strpěti (lámaný a wynjmání kosti) a má mysl dobrů k 
tomu (Muth), tehdy odlnpay. Sal. rkp. 2, 2. — $ Meloun. Donrä 
MYSL = co dobrau mysl dělá, dobrá wůle, beseda, kratochwile, zá- 
bawa, Buft, Pufibartyit, Ergögung. L. Na dobrau mysl a tance běha- 
ti. Ib. — $ Nota. Mnoho slowanských gmen kouč) se ma mysl: 
Radomysl, Přemysl, Libomysl, Zemomysl, Křezomysl atd. — $ 
Bot. DoBrÄ “rsL, Origanum vulgare, Linn., ber Waibboften, L, 

2. MYSL, u, m., pomysl, myšlení, ber Giebanfe, Nechay my- 
slůw (slow) poďme k skutkům. Leg. A. 29. Mysli a wyohraze- 
n), Webanfen und Bilder. Rec. 

MYSLA, y, f., litewsky = pohádka, Räthſel. Čel. lit. pjs. 132, 

MYSLATA, y, m., nom, viri. Čas, mus. VI. 64. 
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ŠMYSLCE, e, f., dem. nom, mysl. Lehké myslce. Šujt. Oblj- 
čeg magj pokogný, a myslce wzdy žádá wogny. St. skl. 2, 154, 
Newěděch sč co přigeti, wrahómli sč otpierati, čili tak u po- 
robě státi : tak mi myslce w obém stáše, Ib. 492. 

MYSLEN, a, m., nom, viri. Čas, mus. VI. 64. 

MYSLENA, 5, f., nom, fem. Čas. mus, v1. 64. 

MYSLENICE, e, f., mjsto kde se mysliti uči. W školách, w těch 
swých myslenicech (T0ovrGryois), w mlaynicech (pistrinis) aw 
katownách (carnificinis) ošedjwagj. Ms, Gel. blás. 

MYSLIBOR, a, m., nom. víri. Čas. mus. vI. 64. 

MYSLIČKA, y, f., intens. nom. mysl, Müthchen. D. AZ po wi- 
li swau mysličku nad námi snašjm zármutkem wychladil. 2 Apol. 
310. Tut se gim myslička wypjná. Res Syr. 155. Penjze li 
dem přidáwagj mnohé mysličky, Res. Syr. 269, Takowau mj- 
sličku měli, gakoby geště dosti moci měli, aby také slawuj páni 
býti mohli, Cyr. 581. 

MYSLIK, a, m., nom. viri. Čas. mus. v1. 64. 

MYSLITEDLNOST, i, f., ta gakost,když něco myslitedino gen, 
Denkbarkeit. . — ) = obrasotwornd moc, Ginbitbung. Tham. 

MYSLITEDLNY, def. *MysLITEDLEN, dina, 0, indef. adj, my- 
šlen býti mohaucj, benfóar, © Rozmanitost bud může w gednotu 
swědomosti spogena býti, gest myslitedlná, nebo giž w gednotu 
spogena, totiž : myšlená. Mark, log. 20. — b) mystaTEDLNÝ, kilo 
má rozličná myšlení a kolotání w mysli, phantasticus. Red. Moc 
myslitedinä, Ginbiltungstraft, Phantafie, Res. 

MYSLITEL, e, m., kdo myslj, der Denker. Wysokých wěej my- 
slitele. Maud, 

MYSLITELKA, y, MYSLITELKYNĚ, č, fx které mysli, die Dene 
ferinn, . . 

MYSLITELSTWO, a, n., umnice, logica. Mark.’ log. 7. Lopi- 
ka nebo myslitelstwo gest nauka pořádného nebo prawého my- 
$lenj. Krok 1. 653. 

MYSLITI, jm, il, a pl. myslj, *mysl et mysli, *mysime, “mý- 
site, modo mysleme, myslete, imperat., pp- myšlen, enj, čt nb 
slož. dk., MYSLIWÁM, Čstl, (r. mysl. In ber gemeinen Rede hört mus 
oft myslel, myslet für das richtige myslil, DG. 131.), benfee, C08k 
to. — 1) Z ohledu na posnáwayjenost: mysliti, Grbanten, Bew 
ſtellungen haben, benfen. Mysljcj moc, Denffraft, Hlas, 8, 419. N 
co giného mysliti, WW. 841. Gestli bostwie w něm, nechat po- 
hodne; co gá nynj mysliu. Pass, 295, 2. Mysliti gest spogovali 
rozmanitost w gednotu swědomosti, Mark, log. 15. 
prachu: Choď a mysli! Puchm. Spj ta hlawa mysljej. Hlas I» 
87. Málo o kom mysliti, ſich ſchlechten Begriff machen. Us. — 


"mystirTi, mysliti si (sobě), einbilben, denken, wähnen, dichten, D., ina 


ginor. Mysl sobě, finge enim, Gel, Petr. 24, Mysliti o sold 
fi) cinbilben, D. Ten něco o sobě myslj; mnoho myslj 0 & 
Us. Počne sobě mysliti, bel fi) denken. Šrěstj. Myslj si, žes © 
uěft fi träumen. D. Kdyby eima nebyla, než odgetj tepla, neb) 
lofby gi ejtit, než sobě gi gen tu mmysliť, kdeby teplo 2 
(Toms. o simě.) Wšelicos sobě mysliti, ſich allerlei Gedantes 5% 
en. D. Mysl sobě takto, cogita. Tkad. Sám gest k sobě (M 
ibi) myslil o to, secum ipse statuit. Cat. Ms. Voigt. 195. = 
ku polehčenj bude, mysliti, Ze se wšechno wšechněm přího, A 
může, si cogites. Com, jan. 375. — $ MYSLITI, MYSLITI Sl re 
ti, domnjwati se, býti toho mjněný, hädati, muthen, bünten den 
vermeinen, melnen, ‚glauben, vermuthen, gemůtbet ſeyn, mähnen, la- 
existimo, opinor. Wy. 377. Neznámým nelahod, aby že = : 
dy strogjš, nemyslili. Com. jan. 923. Ani mi se hrabě. a 
někým se poraditi, mysle že mi každý swan wče chwáliti sak 
Com, lab, © Aby bylo myšleno, man möchte meinen. Ib. Ty 
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nemysli, že bez winny budeš. Br, 2 Mach. 7, 49. Myslil, Zege 
to geho klobauk. Us. Gestli co haněčti se má, ať se děge woči, 
a to s swobodnau řečj, gak mysljš (gak tů“ ma srdcí ležj, prout 
sentis). Com, jan, 920. — $ mrstırı = w mysli mjti, w pamětí 
anjti, rozwažowati, rozgjmati, na mysli přemjtati, denken, finnen, 
nachdenken, cogito, meditor, considero, Wi. 834. | Člowčk myslj, 
Pán bůh obmyslj, ber Menfc denkt, Gott lenkt. Mysliti na někoho, 
meminisse, MWy. 854. | Dále na něco nic nemysliti. Zb, 991. 
Co zeytra má činěno býti, wy k tomu präzdni gste, abyšte na 
to myslili, Mudr. © Zapomeň na se samého, a o obecné dobré 
mysl. Gel, Petr. 06. Pomysli a powaž, W, Solil. 98., Br. wždy: 
pomysl. Proch. © Žádný tedy nemysl. Com. Las. 235.  Wždycky 
na tebe, o tobě myslim. 45. 844. Myslim na to. Ib. 990. Nikdy 
na nic dobrého nemysliti. Mý. ase. | Též, na též mysliti. Ib, 
843. I mysliti gen na Fridricha hrdlem pädılo. Com, prot. Když 
ge budan čjsti, budan mjti nač mysliti. Ms, Gel, na Pjs. hád. (t. 
Zudan mjti co rozgjmati, wrazj gim hřebjk.) Geito newjme, 
myslilli gest kdy na to (0b er je biefen Gebanten gehabt babe, Proch.) 
Solf. k. 66. Gistě na to inysljm, ich denke darauf, Klat. 60. Nač 
nemyslil. Mg. 868. *Mysléc (t. myslje), wnitili (f. wgjti+li) do 
té geskyně, anebo poswětitili gi. Leg. f.5. *Myslech (t. myslil 
sem) gako pták někťérý. St. skl, 2, 192, Myslci (mysljei) žiwot 
tjm mdleše, Ib. 4. Čjm wjce sem mnyslil, tjm wjce se mi ta ce- 
sta ljbila (nachdenten.) Com. lab.  Bedliwě celým srdcem mysliti. 
Wa. 838. — 2) S ohledem na žádnyjenost : w mysli, w žáslosti, 
w záměru mjti, snažiti se, denken, bedacht fern, finnen, © Dnem inocj 
na to mysliti. 379. Na bohatstwj toliko mysliti, Us. | Ustawičně 
mysliti, immer bebadht fern, adlaborare, Ib, Něco giného mysliti, 
Ib. 641. Na to mysliti (0 fo se snažíti.) Ib. 1382. Gest nám 
nač mysliti, aby ona usmrcena byla (můfien darauf denfen,) Biancof. 
87. 4. Nic zlého nemysle (1. zlého úmysla nemage). Wi. 1643, 
Chci mysliti o geho bezžiwotj, Pr, Kut. rkp. 18. Mysl o to, aby 
se libil. Mudr. Na přikázanj geho mysl ustawičně, Br. Ecelé, 6, 
87. Na to se wšj bedliwostj myslte,gak byšte každau při spra- 
wedliwč rozeznáwali, Br. na Isa. 4, 17. A kdož pak z wis 
pečliwčě o to mysle můž pfidati ku postawč swé loket geden, Br. 
Luk. 12, 25. Prawil že chce o to tak mysliti, aby se mohl to- 
ho nešlechetného skutku nad těmi němými psy (f. N-ci) pomsti- 
ti. Hág. 41. Dnem i nocj o to myslil, aby Neklana z toho knj- 
Zetstwj wypudil. Häg. r. 867. Myslil-li gsem o to prwé málo, 
giž chci wjce o to mysliti, abych toho Boha z té stolice wysadil. 
. Solf. k. 693. Myslil wšemi obyčegi o to, aby. Hůg. r. 911. (w. 

SMÝŠLETI.) — $ MyYšLITI něco, im Sinne führen, vorhaben, gebenfen. 
D. Učinil hospodin, což myslil, maš er vor hatte. D, Latiw& o 
někom mysliti. Mg. 504. Mysljm uteci. Mg, 1567. Zaškrtiti se 
myslila. Br. Řeči prázné, gelikož mohu, myslim ukrätiti. Dat 
Kteřjž mysl) podraziti nohy mé, Br, Zal, 440, 6. Dobře s kým 
mysliti, gut gefinnt feon. D. 

MYSLIW, w. mysLiwY, 

MYSLJWÁM, östl,, w. MYSLYTI. 

MYSLIWÄRNA, y; f., obydij mysliweowo, Jägerhaus, Us. 

MYSLIWCOWA, &, f. = manželka mysliwcowa, bie Sägerfrau, 
Ságerinn. D. 

MYSLAWCÜW, owa, 0, adj. poss., což mysliwce gest, bem Iis 
ger gehörig. 

MYSLIWČJ, adj., mysliwci ndleZitj, Jägers, m. p. pes, Sšgte 
bunb, Jagdhund. Arsop. 108. 

MYSLIWČICE, e; f., mysliwcowá, die Yägerinn, Us, (Turn.) 

MYSLIWE, adv., uwážliwě, benfenb, finnig, cogitate. MY. 958. 
O čem máš které domněnie, obmysliž to bez meškanie, co má 


. geramt. 


MYSLIWEC — MYSLIWY. 525 


býti, by mysliwě rozhodil a rozwážiwě, discute, quid sit, Cat. 
St. sk, 3, 233. Když gj (t. sjru) mysliwě a rozumně powiesjš 
w růšce zawjže nad smradem sjry w zawřeném nádob) atd., a 
bndeť střibro. Alch, rkp. 47. b. 

MYSLIWEE, wce, m., mysliwě Towjej, lowům zwlášič na wy- 
sokau zwör wyněený, Zäger, Körlter, Weidemann, venator, MY. 877. 
Mysliwec zwěř do dolů agam wäbj, anebo psů sljdných čenichů- 
njın po šlepěgjch šlakuge alowj. Com. jan. 428, Mysliwec wrch- 
nj, Oberförfter. D.  Cestný, průwoděj mysliwec, Reifeiäger, Oby- 
čegný mysliwec, Reifefäger, Ib. Mysliwec wogenský, ein Jäger in 
der Armee, Pomeznj mysliwec, ber Gränzjäger, Buriam $ Kurew- 
ský mysliwec, $urenjáger, Red. Syr. 

MYSLIWECKY, po -cku, adv.,.spüsobem mysliwce, nad Jägers 
art, jägerif. 

MYSLIWECKÝ, adj., -cky, adv, k mysliwci se wstahugjej, is 
ger=, jägerifh, toribemánnijh, D.x Sagb=, venatorius. Mysliweck& 
uměnj, w. mysLıweerws. Mn.  Mysliwecký chrt; mysliwecký ře- 
zák. Wn. Mysliweck$ pes, f. lowöj. Wg. 1021. Mysliwecký 
kůň, Sagbrof.  Mysliwecký ostjp, Jagbſpies. Ib. 541. Mysliwecký 
roh, $lefborn, D.  Mysliwecká trubka, Jagdhorn. D. Mysliwecké 
střewjce, kteréž se na obč noze trefugj, cothurní, Wy. | Mysli- 
wecká brašna, tobole, Sáicfitafhe, D. Mysliweck$ mládenec, Jůs 
gerjunge, Sdgerburíhe, Mysliweckf mistr, Sägermeifter, Mysliweck6 
práwo, Jãgerrecht. Strana mysliwecká, Ságerparthei, Mysliweckä 
propowjdka, Weideſpruch. D. 

MYSLIWECTWJ, w., sinZba, aufad mysliwecký, die Weidmanne 
ſchaft, D., mysliwecké umění, Yägertunft, O mysliwecstwj, de | ve- 
natura, Weidewerk, Iägerei, Com, jan. 4923, 

MYSLIWECTWO, a, s., loweetwo, lowcotestwo, ber Weidhau— 
fen, D. 

MYSLIWIN, a, m., ber Student. Marek Diw. s och. 138. 

MYSLIWNA, y, f., inysliuwdena, baš Jägerhaus. Us. 

MYSLIWO, a, m., nom, loci, Čas. mus, VII. 411. 

MYSLIWOST, i, f., rozmyslnost, náklonnost k myšlený, ku pře- 
mey3lenj. J. Onat gest weď byla mů wše utěšenie, mé wše 
mysliwosti (myslí) kratochwil, Tkad. 1, 35. — b) mystiwosr = 
tuměný lowiti swěř, i samo towenj, low, honba, bie Jagd, bad Weis 
dewert, Bürfche, D., Jägerei, Jagbweſen, venatio. Wi. 676. Wysjläm 
koho na mysliwost. Har. Po mysliwosti gezditi neb choditi, Us, 
Ta pak mysliwost tak ma (Astiagowi) se tehdáž dobře ljbila, že 
potom wždycky, když mu koli možnost postačowala, s Cyrem na 
mysliwost wygjžděl, Cyr. 40. Dobře gest w prasinci na mysli= 
wost gjti. Parti, kal, 140. Mysliwost prowozowati, Mi. 417. 
Knjže mysliwost tam prowozuge. Kron. Mosk. 26. Na kterých 
(Zruntech) se ta mysliwost stala. Zřjs. Ferd. h. 8. | Náchylný 
mysliwosti. Har. Byw laskaw na mysliwost, a nechtěw aby zwüf 
wyhubena byla, Čas, mus. 11, d. 78, O mysliwecstwj (mysliwo= 
sti), de venatura, von der Sägerei (vom Weibewerk). Cum. jan. 423. 
Země má w sobě hognost ryb a mysliwosti. Häg. r. 1061. Zabit 
na mysliwosti, WW, kal, Geneal. Gest pak giná mysliwost, Jägers 
werk, Klat. 48, — $ mrštrwosT, práwo lowiti, jus venandi, Sagbs 
barkeit, Jagdgerechtigkeit. Br. 2 Tes, 2, 4. 

MYSLIWSKÝ, adj., mysliwecký, Säge: 

MYSLIWSTWJ, 1., mysliwechej, umění mysliwske, Sägerel, Sir 
Neywyššj mysliwstwj aufad, Oberjägermeifteramt. D. exe. 

MYSLIW STW O, a, m., sic, mysliwstwj, Qägerei, Orb. p. 258, 

MYSLIWÝ, def. mysLrw, a, 0, ind. adj., kdo (rád neb často) 
mysli, rozmýšlj, ingeniosus, benfenb, finnig, fnnreih. Wy. 842, 
Opp. Nemysliwý, nerozmyslný, neuwážliwý, gebanfenlod, unbedacht. 
Wy, 843, Uwodj porašenost w mocech wnitřných, kteréž sau 
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obecný smysl, moc wymýšlegiej, mysliwá i pamatagjej, Bibl. rkp, 
121. str. 48. b., Denftraft. Mysliw bieše w gešitném weseld. Leg. 
D. 33. W marném weselj mysliw bieše. Id. 11. M. 4, Mysliwy 
w budanejch wěcech, D. erc. Mysliwý k bozi. Let. Troj. Klo- 
wům welmi mysliwý, udatný a ukratný, Ib. 8, 3. Byl gest také 
wehni mysliw w přispořenj služby Božj. Pulk, 140, Střelec my- 
sliwf. Hlas, 1, 508, Byla gsem ınysliwä nad tjm, 2. newěděla 
sem co dělati. Us. 

MYSLNĚ, adv., mysliwč, bentenb, Brn. Pogmenli člowčka 
předkem myslně, Čas. mus. 1, 4. 88. 

MYSLNIK (sic, MYSELNIK), a, m., myslitel, Denfer, 

MYSLNOST, i, f., mysli přjtomnost, Denktraft, Vorftellungstzaft, 
Denfverměgen, Pláč slzy duše očišínge, aby boha myslnostj swät- 
legi widěla. Crib. A, 108. — $ MysLNosT » Ginbifbung, Hochmuth. 
Duch sw. waruge se zlé myslnosti, bude wypuzen od napadánj 
nebo přjšti zlosti. Ctib. hk. 106. — $ MYSLNOST = udalnost, Mucth. 
Kterakby nám naše mysli se zdwihly, kdyžbychom spomenuli na 
geho myslnost. Břancof. 7. a, 

MYSLNÝ, adj. (r. mysl), k mysli náležjej, Gemiithě=, Denke, 
Myslná objránj s wčemi nesnadněgšími wihkostj wšech wysušugj. 
Kon. (gelftige Befháftigung). Řečj se hladj naše myslná zbrognice. 
Neg. Young. 50. Myslná moc. Čas. mus. 1. a. 87. Wědomj by- 
tu swého, negsane předmětní a myslné, oboru známost) našich ne- 
rozšiřuge, Palacký, (Krok 1. b, 4123.) Wyznänj hřjchůw gest 
saudné a poswátné wyznáuj; proti prwnjmu gest dwoge myšlenj 
neb myslné a hlasité wyznůnj z myšlenj neb z mysli gest dobro- 
wolná a žádost srdečná za nesprawedliwé dopuštěnj s umyslem 
wyznänj, Crib, A. 101., confessio mentalis et oralis. $ Člowěk 
myslný, enbilderifh, hochmlthig. Zlob, $ Slowa myslná a obostran- 
nj. Trip. 109. Neymyslněgšj hra, das finnreidyfte Spiel, Orb, p, 
286. — $ mysLNÝ = smělý, udatmý, muthig, animosus, © Abychom 
srdečněgšj, myslněgšj, smělegšj a potěšitedlněgěj byli. Res. Syr. 13. 

MYSLOK, a, m., nom, víri. Čas. mus. VY. 64. 

$MYSPILIČ, e, m., escalius (planta.) Rozk, 

MYSTERNÝ (%mišreRNý), adj. (z lat. mysterium), tagemný, 
muyferiös, 

MYŠ, i, dem. mvškA, y, et *myšice, e, f. (prim. DG. 17., ef. 
grače. ws, lat, mus, germ. Maus), searwec z Pádu hlodaivých my- 
Zowitjch, Ssaw. 270., mus, die SRauš, Mg, 856. Myš alexandrin- 
ská, m. alexandrinus, Ssaw, 270. Autlä, subtilis; bělonožka, 
leucopus ; čárkowaná, lincatus ; černonohá, nígripes; dernooca- 
sů, Azarae, Myš (domácj) domowä, mus, muscnlas, Hausmaus; 
draslawä, hispidus; drobná, minntus ; dwogbarwä, dichrurus ; (fa- 
raonowä, Pharaonid-Maus, JD., Viverra Ichneumon, Linn.]; hlawa- 
tá, cephalotes ; characho, caraco; islandská, islaudicus ; kahirská, 
Cahirinus ; [lesnj neb skalnj, mus alpinus, Com. jan. 209., Mar- 
mota alpina, Linu., Murmeithier, w. cHwašď, swašř.) Myš lesnj, 
mus sylraticus; malohlawä, Laucha; Inyš německá, krysa, bie 
Rate, glis, Uq. 856., Mus rattus. Linn. Spöti gako německá 
myš, t. hrubě a diauho späti, Wg. 1887. Nöco myšj německých 
w několikých dnech stráwili, U. kal, 15. Sept. — $ Med. Myš 
německá geg zescala, t. gest trudowitý we twáři. JA. Když se 
komu myš německá zeštj na twář. Gäd.rkp. M. obilná, Hamfter, 
mus cricetus. Linn. My3 obrowská, m, pigantens; myš polnj 
(polská, Ayn.), sorex, Spigmaus, Hg. 856., mus campestris ;myš 
pižmowá, Bifammaus ; myš pondišerská, m. Penchal; myš potkan, 
m. decumánus, Wanberratte; myš pranžkowaná, m. strialus; rey- 
skowá, soricinus rolnj, a) agrarius; 3) hraboš rolní, hypndaeus 
arvalis, Feldmaus, Acermaus z ryšawonolá, pyrrhorhinus ; skrope- 
ná, irroratus ; strakatá, variegatus ; supinohä, squamipes ; štjblá, 
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lentosoma ; trogprstá, physodes; myš wodnj, WBaffermauš, mus 
arguaticns, Wy. 856., hypudaeus amphibius. Ssaw. 280. Phrass 
et proverbia > Myši pjskagj; myš pjštj. Orb. p. 4. Past na myší, 
ANěufefalle, D., ljčka na myší. Uq. 856. Myši chytati, maufen, D. 
Auklady myšem strogj, insidias struit, Rad. zwwjř. d, ij. Bez- 
pečnáť gest myš před kocanrem, dokudž w sw6 dupě obýwá. Hg. 
On před njm gako myš před kocaurem nesměl z djry wyhlédnan 
ti. 76! Kočka myšj nenechá, liška slepic, a wlk owej. Co koč. 
ka rodj, to myši lowj. Co se z kočky narodj, nebude (nechce) 
než myši chytati, Kotka myšj nenechá. 1%. 1252. Chudobes 
gest to myš, která gen gednn djru má, das iſt eine elenbe Maus, bie 
nur ein Loch Bat, Brn, Malý gako myš. Ib, Tran w noze, a my) 
w stoze, maucha w gjše atd. (iw. TRN.) Myš w tobolce (na ško- 
dn). Pr. Kut. rkp. 133. Kde máso, tu psi; kde myši, tu zlodě. 
€j. D. prov. Gest laskaw (na něho) co pes na kočku, kočka na 
myš, cf. wlk na berana, Ib. Když kocaur přigde, mnyší w kauf 
lezau, Kocaur nenj doma, myši magj lazum (pre). Ur. — $un 
melius quam seš « koňská nemoc, ještěr, Roller bei Pferden. D, Ten 
kůň má myš (smyšil se), baě Pferd feat auf, D. Který kůň má 
myši. Byl. — $ Pl, myší = ofok žláz na krku (u konj), piti 
fetfel, die Miefel, D. — $ Med. myš, slunečnice, Sonnenſchuß. D. 

1. MYŠÁK, a, m., samee myš, bie Maus Männchen), mus mas. 
b) myšák = my3j lauče, falco buteo, Linn., Kl., Maͤuſefalt, Rot⸗ 
geler. D. 

2. MYŠÁK, n; m., ttreych, Mäufegift, Arſenik. D. 

MVŠAŘ, e, m., Ratenfänger. D, 

MÝŠE, ete, pl. ata, m’, Beine junge Maus. Ste, 

SMYŠEK, Ska, m., pták git‘, Židek. rkp. 

MYŠELOW (rus.), a, m., der Mäufefänger, Mänfegeler, valut 
percnopterus, 

MYŠENEC, nce, ım., sle. et ol, boh., mladá myš, mýře, jung 
Dtaus (cf. ptenec).  Dobnd myšenec mladých holých ard. Gůd. rěp- 

MYŠENKA, y, f., Myosurus, pokulení rostlin wom? gowitjch 
čeledi pryskyřnjkovité, Rost. 1. 218. a. M. neymenšj, M. m- 
nimus. Flora 71, 

MYŠI, adj., k myši se wstahugjej, Mauss, Miufer, Mrs 
t. na myši, Mäufefalle. Wy. 856. Myšj djra, Mäufelod. Ur. Pfr 
rozenj myšj a syslowo. Rad. zwjf. d.vı. My3sj barwy, mänfeehl, 
Wy. 1507. Myši legno, trus my; Wäuſekoth, D. (m. uräisech 
mnscerda. W. 560. K takowé monarchii tyranstwj welmi rádo 
by se pfirownalo, a k němu gako myšj legno mezi pepř pfinjel- 
lo. 3W. poř. oepřdm.  My3j howno za pepř udäwati. Ce. M 
otrawa, sic., Xrfenit. — $ Zool. myši kávě (myši LavčE, D.) "9 
šák, falco buteo, Kl., Bufaar, Milufefatt, Mosgeler. D. — $ Bit 
myši Auško (prawé), Zngeumé koření, Myosotis, Finn. 
muris, Mäufeohr, D. Myiho auška woda gest dobrá k oa . 
zraku. Čern, W. Ginak myšs Auško, Myosotis scorpioides, Listu 
Gcorvionfraut, D. Ginak myší Auško, hierachım Pilosella, Lin 
w. cHLUPÁČEK, Mäufeohr, Com, jan. 154. Ginak myši AUŠKO, En 
phalium dioicum, Zinn,, Mäufeöhrlein, Berg., 40, HORLANKA. 7 
Myši KAUKOL, gečmen, Lolinm temulentum, Zinn. [Lolium peres- 
ne. Sternb. cat. pl.) — $ myší ocásek, ředřjček, Achillea -> 
folium, Linn., Sdafgarbe. D, — $ MYŠI PEPŘ, wsiwer, Sta = 
sylvatica, Linu. [Delphinum staphisagria, Sternb. cat, pl), Er 
chelkraut, Wiäufepfeffer, D., Läuſekraut, Biemünze. — $ myší k 
hordeum mnrinum, Línn., Měufegerfte, Mäufetorn. Dr — $ ur 
TRN, W. GEHLICE WLASKÁ, enles. 

MYŠICE, e, f. (dem. nom. myš), myška, Maus, muss 7 
Sta nepřietel s každé strany, wsiudy hoře, wsindy čstice ( 
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dnost), wsiudy běže gak myšice ženy, děti, a křiciece, kam se 
dieti newčdůce. Sr. skl. 2, 246. 

MYŠINA, y; fi myší maso, Měufeflellé, Smedj ta myšinan, es 
riet nad) Mäufen, Maͤuſegeruch. D. — b) MYŠINA, pol., Lund, nus- 
ná myš, ein armes Mäuschen, L 

MYSINEG, nce, m., myš) howno, Můufefott, D.  Wezmi myši“ 
nec, malých holých myšj, spáliž ge. Bib, rkp. 122. str. 67. 

MYŠITI se, jm, il, enj, repr. mdk., smxšírt se, dk, = myš do- 
stati, 1. nemoc, o Runjch, Eollern, auffegen. Kůň se smyšil, das Pferd 
fett auf. D. 

MYŠKA, 3, f. (dem. nom. myš), Maus, musculus, Mäudchen, 
Säudlein. Hy. 855. — b) MYŠKA = mesitost na audech těla, swa- 
lowé Zi, Diufel, musculus. Mat, verb, et Wg. 850. Panštěti (ží- 
le) nad myškami, Gäd. rkp. Nerwü, masa, swalů (myšek) ařd, 
Com, jan, 241. Proti bolesti břicha a hlodánj myšek, neb komu 
se myšky nadmů a bolegj buď kdež buď, Gäüd. rkp. — $ MYŠKA 
= 3ediwi, myš) barwa. Us. Odtud — c)myškA =myší barıy ků; 
mandfärbiges Pferd, murinus eijuus, Min. ; též Ardıca ‚takowd, Us. 
d) myška = odčw ruky zbrogný, Handharniſch. Každý (z pěších) 
aby měl přednj a zadnj kus, obogček, peklhaubec, a kdo miiž 1 
myšku, Akt. Ferd, a St. y. čij. Ruku s myšků, Hág. str. 191, 
gtharaiſchte Hand (Sandel, versor germanicus). Proti králům lanc- 
knechtüw 2000 wy3lo, wšickni přední kusy a myšky na rust ma- 
gice, kterjchZ wětšj djl kopj a menší alapariy nesli. Ms. Kron. 
Trub, — c) myška, verihnitteneě Schwein, Plk., W, MIŠKA, 

MYŠKÁŘ, w. miškák, 


MYSKOWATY, adj., swalowitj, museulosus. W. Na üdu myš“ 


kowatém. Sal. 1. 18, 

MYŠKUGI, w. miškusr,. — 6) = lapati, lowiti, čihati, mauſen, 
bafden, Nagb machen auf etwas. L. Liška w poli myškuge. L. 

MYŠLENÍ, u. (s. w. mysliti), das Denten, cogitatio. My3lenj 
gest zplozowänj upostředkowaných předstaw, Mark. log. 15, $ Ger 
danfe, copitatus, cogitatio. Met pronášj myšlenj člowčka, Wy. 
1253., conceptus mentis, cogitatio. My3lenj swá oznämiti, feine 
Gedanken mittbeilen. U. Tuhé a hluboké myšlenj (ft, Ziwe.) Wy. 
845.  Myšlenj mjti o někom, meminisse, Ib. 804.  Myšlenj srdce 
(mysl.) Ib. 533. Dal byl na to myšlenie, hanc cogitationem sus- 
cepit, Cat, Ms, Voiyt. 135. A u myšleniu mém, et in meditatio- 
ne. Ps. ms, 35, 7, Spisugi myšlenj mé whknihy, Gel. Nase gest 
nryšlenjs ale wždy božj způsobenj. Tegnd, wnitřnj myšlenj ; twor- 
ná myšlen) (fantowinj), 14. 645., Ginbilbsna, D. O něčem my- 
šlenj wjti (mysliti.) Wy. 854. Myšlenj sebrati a spořádati, Krum. 
exc. My3lenjm někam zablauditi dáli, #6. My3lenj naše na 
zwyklém mjstě pospolitěrší býwauj. Ib. My3lenj (w3ecka myšle- 
nj swá, Ib. 226.) k něčemu obrätiti. Ib. 1995, Swe myšlenj k 
bohu obraceti. 44. Wšecku pilnost aemyšlenj přiložiti, Ab. 225. 
Wiecka myšlení swá k něčemu oddati, Ib. 838, W3ecku mysl 
swau i mmyčlenj na něco obrätiti, odložiti, Ib, | Myšlenjm i snaž= 
nosti awau k tomu toliko měřiti, fd. W3ecka myšlenj a před- 
sewzetj na bohu zakládati, Ib. 227, Nebo negsü prawa myšle- 
nye, «uia injusta cogitatio. Ms. Ps, 113, 119. Mimo myšlenj na- 
še, wider unfıre Erwartung. Herr. Bez myšlenj, gebanfentoš, Kor- 
mautliwómi myšlenjmi trápiti se nepřestal duch müg. Com. lab. 
Odkliď myšlenj duší baufjcj. Sych. Phras.  Myšlenj špinawá (ne- 
čistá) aoplzlá nestydatost gsau, cogitationes spurcae ac obscoc- 
nae impudicitia sunt, Com. jan. 526. Welik& myšlenj sobě düla- 
ti, 1. silnan naděgi k něčemu, Us. 

MYSLENJCKO, a, 1., malé myslenj, cogitatiuncula, Agw. 

MYŠLÉNKA et MYŠI JNKA, dem. MYŠLENEČKA, Y; f., něco s wödomjm 
předstaweného, ber Gedanke, cogitatus, cogitatio, Plodina rozumem 
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zarozená sluge nomysl (Gedanke) ; myšlénka (dad Gedachte) gest předmět 
pomyslu. Pomyslowe gsau předstawy (Borfellungen). Mark. log. 
16. Připadla mi ta myšlénka. Býti w myšlénkach, t. samyslenim, 
Wulkän učazený dnes mjň než gindy se smutj; předce ge wıny- 
šljnkách. Gnjd. 10. To gest weliká, dobrá, pěkná myšlénka, Ga- 
drné myšlénky, © Powčz, djwčino krásná, úpřjmnán myšlenečku 
lásky. Čel, ohl. pjs. rus. 33. — Tr. a) Mám zwláštn) myšlénku, 
Einfall, Gebanfen, — b) = predsewzerj, Gntiäliehung, Bothaben, Od- 
stup té myšlénky, — ©) = zdání, SRelnung, Vermuthhung. Mäme 
stegné myšlénky, Powčtrné myšlénky, ventosa sophismata. Gel. 
Petr. — d) Tworne myšlénky (nyšlenj), phantasmata, Ginbifbung. 
Wy. 845. Niekto u myšlenkách, phantastieus. Aqu. — €) Roz 
jmd), Betrachtung, Gedanten. Myšlénky swé o té wěci sepsal,t, 
Fadu nel mnoho předstimw, — f) Dělati sobě wšeliké myšlénky, t. 
pěčewati, pochybowati, Gedanken, Kummer, Zweifel, — 4) MYŠLÉNKA, 
Begriff, idea, Stach. Prjruck. 1. Zijlne myšlénky (abstractne), 
spogené (concretae), počáteční (geneticae), zřetedlné (deutliche), 
wrozené (innatae), Ib. w. melius PONĚTI atd, 

MYSLENY, adj., pp. mysliti, cogitatus, gedacht. Rozmanitost 
buď může w gednotu swälomesti spogena býti, gest myslitedinä, 
nebo giž gest w gednotu spogenä, totiž : myšlenůá, Mark. log. 20. 

MYSOWINA, 3, (+ myřina, Us. 

MYŠOVMITÝ, adj., maušartig. 
sseneců hlodawsjch. Krok 1, b. 81. 

MYSOWY, adj., od myši, Měujems, "Myšowá barwa, £. myši, 
Mausfarbe, 

MÝŤ, w. mkyř. Us. 

MYTAŘ; e, m., tlielonearias, Mautheinnehmer. Mat. verb. Gauo 
mytaře osprawedlní mne, M. modl. 37., Böllner, 

MYTEDLNA, y, (-, lázeň, Babflube, Bad. Mi. 622, — b) Waſch⸗ 
ftube, His. list. 357. 

MYTEL, a, fi meytel, kaupel, lavacrum, Rosk, Weleš. 

MYTĚNÉ, pl. m., Meytätj. Dal. ©. 100. 

MYTI, w. myoL. 

MYTJ, m. (s. v. mygi), bad Wafıhen, Mytj nolı, Fußwaſchen. W. 
710. Mytj w lázní. Ib. 622. 

MÝTNICE, e, f., Mauthaus, Zollhaus. 
neb wybjragjej mýto, Mauthnerinn, 

MYTNICTWJ, n., anřad myjtujka, Zölneramt, Brn. 

MÝTNÍIK, a, m, novin wyběrač, Mauthner, Zöllner. — $ MýTNI= 
Růw, owa, 0, adj. poss., Mauthners, 

MYTNY, w. nerısv. 

MÝTO, w. muyro, et adde ad a) Že gsü společnicí, proto ge- 
dno mýto, t. geden gest plat, Čas, mus, 1x, 416. Zie mljwal a 
bral welké mýto, Sic. wers. II. 101. — Ad) Teloneum. Mat. 
verb. K těm maytům wybicránjm osoby wybrati (nora syntarim 
antiguam), Čas. mus, 1X. 273, k tiem wybieránjm mayt, Jů. — 
Ad c) Dostapichm mýta středem lesa, Rkp. Kr.?. Aby se pořádně 
a tak meytilo, aby netoliko w každém meytu, ale w každém pros * 
wazci několik wýstawkůw zůstalo, Čas. mus. IX. 54. 

MÝTOWNIK, u, ın., mýTowNICE, e, f. (Kollár.), ste, čhort 
preipursk& měřice, 1/4 von Presb. Meten, Plk, 

MÝWAL, a, m., phrocion, dad Waſchthier, ssnwec 5 podřádu 
medwědowitých. Ssaw. 194, M, sewerný, p. Lotor, der ABafýbár, 
gižný, cauerivorus, Ib, 

MÝWÁM (serwim), tw. MY6I. 

MYZDRICI, wrzoAırı, W, MIZDŘICI, MIZDŘITI. 

MZDA, y, interis. uzpıöka, y, (Mat. verd.) f. (cf. graec. u69og, 
et goth. misda, igitur mzda, per syncopen pro mizda [aut mezd. 
DG. 26.) id.) = záplata, merces, Cohn, Wü. 857. Mzda za dilo, 


My3owitj (murina), činí čeleď 


— 2) Žena mýtnjková, 
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©, plat za djlo, Macherlohn. D, Mazda za djlo rukan. Wy. 357. 
Ze mzdy na den dělati. 15. 958. Za mzdu dennj dělati, fd. 242, 
Ze mzdy dělujk. Ib. Dělnjka ze mzdy nagjti. Ib. 866, Ze mzdy 
nagatý, Ib. 859. Mzdu dáti, zaplatiti, Jb. Mzda od pijwozu. 
Ib. 857. Mazda, která se od přewezenj dáwá a platj. Ib. 1190. 
Něco ze mzdy sobě wypůgčiti (t. nayjmati), Ib. 868, gegen ins 
fen. Beze mzdy, t. darmo, Ib. 226., beze mzdy a záplaty daný 
aneb učiněný, Ib. 1347. Kurwa ze mzdy. Ib. 595. Mzda lékaři 
od hogenj, Mn. 565, Ze mzdy pracowati. Mzda za práci, Eiche 
Tobn, Krbeitdiohn, Miethlohn. Meda na teyden, Wochenlohn. D. Mzda 
dennj, Xaglopn, Mazda od učenj, Lehrgeld. Nádennjci ze mzdy 
se nagjınagj aby přisluhowali, mercede conducuntur. Com. jan. 
584. Zaplat gim zaslouženan mzdu gegich. Br. Žal. 23, 4. Ze 
mzdy nagal král Izraelský krále Heteyské, Br, 4 Král. 7, 6, W. 
mzdan. Ib. Gestliby nagal na mzdě do roka. Ms. pr. pr. 185. 
Začež hodnau wražedinjk mzdu smrti wzal. Har. — $ mMzDA = 
cena, Preis, Gdjilling, Prodäwali domy a pole, a přinášeli mzdu 
gegich, zač byli prodání, Rund, 250. Za welmi drahau mzdu 
ty wčci kmupeny gsau. Br, Baruch 6, 24. — $ mzDA = odplata, 
praemíum, Belohnung, Preis, Mg. 214. Mzdu na hlawu geho ulo- 
žil, Trip. 109., te odplatu, kdoby ho zabil, Preis fegen. Nespra= 
wedliwé mzdy (ceny) žádey, by dostal sprawedliwau. ID. pror, 
Mzda wykaupenj za hřjchy, pretium redemtionis, Mi. 3. — 6 
MZDA = plat, stipendium, Golb, Befolbung, Dr. © Mzda roční, Min. 
$ Otpadnu "mzdů ot nepřátel, decidam merito ab inimicis, Ms. 
Ps. 7, 5. — $ mzDA = Padıtjind. Bez gisté ceny nebo mzdy 
negdef řádné pronagetj. Rkp. pr. horn. 63. Pakliby nemohl 
mzdy uloziti. Ib. : 

MZDÁŘ, e, m., mercenarius, Tob, 4, 45., 60. MZDNIK, 

MZDNJK, a, m., msdář, ze mzdy delagjej, mercenarius. Glug. 
Job 7,2. Nenrážeg mzdnjka, gešto se swů dušj prodal, Crib, h, 50. 

MZE, pl. f. (r. miz? ef. mziwý) = tonitřuj nemoc, podobná 
aubylj, mizenj, souchotiny, Wsyebruna, [Mzye, tises. Rosk.] Do- 
stal bych z toho mze. Us, Umřel na mze. Us. — $ mzE = Altes 
raticn. Mä mze, t. brzy teplo, brzy zimu, ſchleichenbes Fieber. Us. 
$ mz& = chlaupkowé blyskaw) na těle djtěcjm, housenky, zákožní= 
ce, augedj, Miteffer, lanuro, Wollhaare bei unreifen Kindern, Us., a- 
trophia. Rostl, 11. b. 119. 

PMZHA, “mzuöw ele., cusus obligui nom, MEZH (MEZEK), G. W 

*MZHYNR, f., mezkyně. 2 Paral. 9, 424. glag. (udí mzhinie). 

MZIWOST, i, f., studenost, Kätttihkeit. Mziwost negápná, Co- 
die. kal. 

MZIWÝ, adj., täuulich, rau (troďen kalt), subfrigidus. Plk. 

MŽAURÁM, ati, al, änj, nyk. ndk., mhaurám, gen trochu ote= 
wřemýma očima kaukati, nictare, blinzeln. 

4. MŽE (prim. DG. 19) = praet. obs. DG. 20. 

2. MŽE, e, (ol. mža), f., řeka w Čechách, která u Bernuna 
dostává gmeno Beraunka, der Fluß Miet? DB. x. et Us. Ze Mže 
sttebronosnt, Lib, saud, 

4. MŽENI, n. (2. v. mäjti), ein Bliď, Mženj oka, MY. 954., Xus 
genblick. We mženj oka, St. skl. 4, 154,, in puncto. BA. Job 21. 
Před njm wčků pomjgenj nenj než co oka mženj, Puchm. 1, 2. 
We mženj oka přimče k nicy Jana. St. skl. 2, 94. 

2. MZENJ » mrhůlka, das Siefern, D. 

MZETI, w. mir. 

*MZHURAWY, adj., con ulsus. Weleš, 

MŽIČKY et mänar, fx pl, mjhdaj, miky, giskry přeď očima. 
Dělagj se mi mžičky. D. Diälagj se mi před očima mžinky 
(mžjnky, Proch.), 8. giskry, t. mjhá se mi, Uš., bad Geficht ſchwei⸗ 
met mir, D. : . 


MŽIČNÝ — N. 


MŽIČNÝ, adj., augenttiiih.  Mžičná släwa, Zlatoher. n. 127. 

MŽIČÁM, mor. = mžikám, Us. 

MŽIK, u, m., mžiknutj, mžený okap ein Augenblid, momentum 
Mat. verb. We mžiku, mžikem. 

MŽIK, u, m, MŽITEK et MŽUTEK, schowdwadka, hra dětská, 
pří kteréž jedno z dětj oči zamkne (mžj) aby newidělo, kam s 
druhé rosschowdwagj, Verſted, Blingelmaus, Hräti na mäjk, hrát 
na mžjtek, myinda, Com, jan, 944, Na mžutka, t, na schowdn- 
nau, Verſteck ſpielen. D. 

SMŽIKA, (mzısa ?) y, f. Hrag na mzyku, sit ludus de pila. 
Dialoyi Bohemarii, (Hank. gloss.) 

MŽIKÁM (užikám;, D., mžičám, mor.), ati, al, ánj, iter., měr 
KNU, auti, mžjkl et ul, utj, gdil., mzırkwim, čstl., očíma mhaurati, 
mit den Mugen niden, winten, wimpern, D., nicto, conniveo. Wi, 
756. [Syn. Mrkám, bilngen, D.] Očima mžičá. Mor. Us. Mžika 
ti a mhaurati očima sem i tam. Us. 

MZIKÄNJ, m. (s, v. mžikám), dad Wimpern, Blinjen, nutus, 

MŽIKAWÝ, adj., blingend, Blinzauge, connivens, lucinus, Res, cí. 
WIDAUNER, 

MZJKNU, w. mäıkim. 

MŽIKNUTI, n., mženj, zawrenj oka, Augenblick, Wink mit dr 
Xugen, D. W mžiknutj wjm, Gnjd, 18., in einem Ru, Mžikaníjm 
gest po wšem weta, Sych. Phr, : 

MŽINKY, f., pl. w. MŽIČKY, 

MŽJTEK, (W.) et mäurex, tka, me, mějk, Hräti na mějlek, 
W. et Com. Hreyme na mäutka, Verſteck fpielen. Us. Litomyšl. 
(Ste. žmurky, slepá baba, Pik,, to poslední ale w Čechách gind kra 
gest, blinde Sub.) 

MŽJTI, mžsm, 3 pl. egj, el, trns. mžege, D., pp. mien, talr. 
ndk., Nebel fallen, ſchwach regnen, fiefern, D., mhljtiy mrboliti, Ni) 
«8 rieſelt, fiefert, ſprühet, es regnet ganz Mein, D., tenuiter plnit. 
Rohn, Když mějš rosau. Puch, 1, 28. 

MŽITKA, 3; f, mžička, mžinka, giskra před očima, Bidet 
ben, scotoma. Dälagj se mi mžitky.J. Na wzdálené obrubě ge- 
zernj pokáže se čtwero mžitek, gežto znenáhla w oku se štjíé 
u zlidněné a ostežněné wzrostagj lodi, Pan, ges. 48. — $ Gabo 
mžitka mezí nimi stála, #, w derstwosti. Hlas. 1, 128. Kůň mait · 
kau cwálá na sta stop, Ib. 1, 473., t. mžikem, mžiknuljm Gar 
né mžitky, lucida intervalla, Ziob, 

MŽITKOLETÝ, adj., rychlý gako mäitka. Čel, bis. 5 

MZIWY, adj., meholjej, fiefernd, 

MZURKA, 5; f., membrana nietitans. Ssaw. 72. Oči dur 
kan zatwořitelné, Krok r, d. 104. Oči bez mžurky. Ib. 

MZUTEK, w. mästes. Us. Litomyšl, 

MŽUTKA, 3; [., slepičj mha, Nadtnebel, Mäm dnes mäuln, 
1. newidjm k wečerau zřetedině, Us, Plaňan. 


N. 


a latine 
N > patnácté pjsmeno české abecedy, zní gako německé a | 


ské m we slowjch nad), nos. Když po liteře m následuje —— 
mičuge se i, zní měkce, gakoby iota po něm slyšíno ale 

ko franc. gn w slowč baigner, m. p. něco, nic, naň, M0 
9. Slowáci dle Bernoláka měkké n prauikugj wždycky ©. er fl 
kdo (nikdo). My před i a před č bes praužku, na kon 


NA. 


před ostatnjmi dtenami s praužkem pjieme; M. p. nigak, něgak; 
řádra, ňuchám, zaň, proň. — x (we spolku s ginými hláskami) 
gest twořici hláska 1) gmen samostatmých, a sice mužských: n, en, 
in, jn, $n, an, än, of, aun (ún) ; ženských; na, fi, eň, ně, ena, 
vně, of, nigakých: no, eno, m. p. stan (sta), blázen (blah), ho- 
spodin (hospoď), čeledjn (čeleď), mlýn (mel), měšťan (měst), pi- 
gán (pigi), hltoň (ht), běhaun (běh), daň (da), tjseň (ts), ber- 
ně (beru), kněžna (kučs), králowna (král), stařena (star), byli- 
na (dýl), hospodyně (hospod), gabloň (gabl-ko), okno (oko), se- 
meno (sémě), pe (pnu); hránj, spasenj verbalia DG, 83. — 2) 
Gmen spolustatnjch: en, &n, in, ný, nj; ený, čný, iný, m. p. ge- 
den, winen, chutný, nočnj; domownj, bogownf, slowůtný, čerwe- 
ný, gediný, matčin, matčina, matčino, spasitedlný. DG. 82. — N 
powstáwá někdy z pjsmene g, gako: od nich (mjsto od gich), ab 
žis, winu mjsto wigi, plynu mjsto plugi atd. — $ x. abbreviatura. 
N. P. = neygasněgší pán. N. p. » na příklad. 

4. NA, sloh twoFic) pohlawj ženského gména, m. p. ona, gedna, 
dna, dána (wiz x.) DG. 25, 

2. NA, praep. (primit. DG., cf. grače. ve = auf, an, in, cf, 
goth. ana, gérm. an, nahe, ná, cf. angl. on, upon, cf. graec. ra 
» tezhůru, na), znamená wůbeo potah wie. — I. Cum accusati- 
vo, locus in quem, auf, na, in, in, phys, et fig. — 4) Hnutj do 
wyjöe, to powrchnost atd, Na wrch, ben Berg binam, auf den Berg. 
D. Na horu; binauf, Opp. Na důl. Ginak: na horu, auf bem Berg. 
Na horu wylezti, wstanpiti, Na skálu wystüpi silný Zábog. Rkp. 
Kr. Wstaupili na břeh, an, Postawili na stůl, auf, Na strom. 
Na wěž, na střechu wylezu. Na koně (na *kůň) sednauti, ein 
Pferd befteigen. D. Na nebe wstaupenj Páně, ascensio Domini, 
Gheifti Himmelfahrt, D. W pondělj po na nebe wzetj Matky bo2j. 
W. kal. 19 Aug. Na zámek gjti. Na radnj dům. Na poštu. Na 
wes, Zeno, když pogdeš na město (f. do města) dobudeš mi 
kwasnic w těsto. St. skl. 2, 141. Gel na Morawu (Poláci též 
prawj: na Wolyň, na Rus, na Slezko atd.) Tu pohodowawše s 
swim knjžetem se rozžehnali, a na swá odešli obydlé, Häy. 
xxxvi. Odtud rozešli se na swá obydlé, Zb. r, 832. Na low 
na les geda. Leg. Na wůz naložiti obilj. Na lodj nás wzal. 
Har. Wzal ho na wůz. Us, Na stůl, na stolici posaditi, Na 
zemi se položiti, © Poraziti, padnanti na zem. Dolüw na pole 
(na muže) běžala (Wlasta). Hág. xx. Na moře se pustiti magjce, 
wětěj sme zgednali lodj. Har. Na moře sme se s prwnjm wč- 
trem wydali. Har. Wzal ho na káry, t. käral ho. Us. (Lusus in 
verbo kára, guod plaustrum et objargationem nofat.) Na záda we- 
zimu koho, boten, D. Na křjž pribiti, an. D. © Něco napsati na 
papjr, zu Papier bringen. D, | Střewjc na kopyto naraziti. D. Na 
skřipec bráti, Doklädä na ořech. Prov, (ab aren petitum). Na 
to mjsto, bafin. D. Na mjsto dosaditi koho, Stelle erfegen. D. 
Na mjsto dowážeti, einliefern. D. Na nohy wzali střewjce letnj i 
nárameníce, a kwěty wyšjwané, náušnice a prsteny, Stelc, čár. 
a, 8, praef. Na hlawu dáti (ř. klobauk), den Hut auflegen. D. Na 
obě nohy mu dali pauta, auf. Wzjti na kljn. Rtuť na 'n&co wy- 
Jiti. Com. jam. 103. Na něco upadnauti, auffallen. D. Na hlawu 
padnanti, Na nohu šlápnauti někomu, Abychom w těch ctnostech 
po předejch kráčeli, a na gegich šlepčge nastaupali, Dwč kron. 
Kram. wyd. 22. Wždy nám na patu našlapuge, er verfolgt uns 
allenthalben. Sych. Phr. Na sebe; auf einander, D. Na hromadu 
sypati. Na bromadu spadnauti, zufammenfallen. D. Na ránu při- 
lepek dáti. Na se bräti, pr. et tr., auf fi nebmen, suscipere, 
Wy. 214. Na se wzjti, pfigjti. Ib. 1120. Na zub bráti, pr. et 
fig., bobneďen. D. Uderiti na zwon. D, Na dwéře tlauci, bjti, 
Na lžjcí nahjrati. Na něco wgedu lodj, auffahren; koněm, anreiten, 
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NA, 529 
D. Wřecko, nač přišel, pálil a mordowal. Mar. Na ruku dosta- 
ti, Handgeld (ald Refrut) bekemmen. D, — $ W dalším smyslu: Na 
swět přiwésti něco; na swětlo přiwésti, zur Welt, auf bie Wett 
dringen. D. Na swět pfigjti. Na swětlo wydati, öffeatlih and Licht 
Řellen. Har. Na gewo wynesti, aufbefen. D. Aby ginj něco gim 
odporného na plac newynesli. 3W. pol. 3533. Na se wzjti práci, 
starost, Na nohy koho postawiti. Na stráž postawiti, Na ruku 
komu něco dáti, t. poraditi. Na hřbet geg zasáhnul. Har. Na 
hlawu zlämati někoho, Na hlawu nepřjtele poraziti. Někomu 
na hrdlo státi, peinlich anfiagen. Di Na někoho se spolchati. Na 
něco zpolehám. Na někoho spolehati, auf wen fi} verlaffen, Na 
cestu se dáti. Na wognu se dáti, in ben Krieg gehen, D. Tä- 
hnauti na wognu ze mzdy, stipendium facere, Reš. Na swatbu 
gti, zur Hochzeit gehen. D._ Na pohřeb pjti, zur Reiche gehen. D, 
Gděte na wšecko nebezpečenstwj. Com, I gdětež na wšecko ne- 
štěstj. Com. Gijti na zatracený, t. do pekla, Us. Gjti na wöt- 
„nost, £. umějti, Us, Güte? na wěčné zatracenie. Sr. skl, 1, 
448. Na někoho nastupowati, in Semanben bringen, Har. To wo- 

„da na geho mlýn, Prov, Na sand obeslán, vor, zu. Na saud při- 
weden. Com, lab, Na práwo wznesu, bei Beriýt Magen, D. Na 
swé pány to wznesli. Schön exc, Na dědinu drahého sahám, 
Har. Řjmanům na gich dästogenstwj a práwo sáhl. Gel do ze- 
mj, které na geho djl přišly, Na něg přišel statek. Har, Zda 
mi se, že ta práce na tebe přigde, aby ty s tan Zenau pozachá= 
zel. Solf. k. 71. Nebo na něho wšickni gednomyslně toho dů- 
stogenstwj podáwali. Die? krom. Kram, wyd. 550. A nálezowé 
při wšech anřadech na ně se činj, P. M, wýt. před. A. x. Pa- 
třjmeli na přjsnan pomstu došlau na ty národy, über, auf, Har, 
Weliké podrobenstwj na wlast uwedli zrádci, Har,  Rozwaž co 
na nás přišlo skrze toho gablka ragského okušenj. Solf. k. 71. 
Slowa na pamět přicházegj, Gel, Petr. 72. Na mysl připadne. 
Gak ti to mohlo na „mysl napadnanti, D. Na mysl padati, in 
mentem venire, Sel k synowi, kdyby ho na rozum přiwesti mo- 
hli. Hlas. 2, 1. Na wáhu beru, in Erwägung sieben, D. To ho 
wede na lakomstwj, na obžerstwj. Na welikau se wzneslo rad- 
du, zur hohen Rathöverfommiung, Har. Na takowého potentäta ná- 
leželo, Kram. exc. Na něco pohljdnu, auf etwas den Biie werfen, 
D. Palici na někoho donésti, Bernd a šacuňky ukládati na li- 
di. Na očí (komu) gjti, unter, vor, If. 954. Na oči gdu gému, 
Com. lab. Nechoď mi na oči, Us, © Nawčž mnoho kytek malých 
a powěs ge na powčtřj (an die Luft), a nech gich krom slunce až 
do wjna zbjránj, Ms. štěp, se. Na oko se stawčti, zum Schein, 
D. Na pohled, na pobleděnj, Har. Na ruku býti komm, Na 
službu komu hleděti. Ktiwé straně na ruku byl. Proti nám 
stál na ruku nepřjteli. Na přirownánj býti, Br, — $ Cumulandu, 
Dlab na dluh dělati, Schuld über Schutt, Hrjch na hřjch wršitž, 
množiti, Psanj na psanj, Posel na posla, D. Musil mu penjz 
na penjz wyčjsti, Ros. Gramm, © Rána na ránu padala. — 2) 
Bezpostředné spogenj, nástroge, postředku, an, auf. Na háček za- 
wěsiti, einběťeín, D. Mä geg (čípek) žena do sebe ‚wzjti na ni- 
tku pfiwäzanf. Byl, 3 4. Na zámek zawjrali swé potřeby (f, 
zámkem), unter Schloß. Na zámek zamkdauti, Zawřjti dwéře na 
zäworu, na petlici, Us. Na widličky napjchnauti, aufgabeln, D. 
Na ostruhy wzjti. Solf, k, 5. Wzal koně na ostruhy, a založil 
dřewce. W. Na slowo wzatý, berühmt. Na zlé slowo wzatf. Wy. 
3) Hnulý ww mjsto, směr konání po čem, auf. Na ulici běžeti, 
Na trh geti. Zbožj na trh přinesti, zu Markte. Na chyžku, na 
stolici gjti, zu Stuhle geben, Na sud wjno přetáhnauti. Na ně- 
koho se pustiti, gjti, angeben, zu Bribe geben. D. Tähl na ty swýck 
bratřj wrahy, Br. 2 Mach, 2, 6., proti zähubejm swých bratřj, 
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Ben., zhaubcům. W, ib, Dolůw (na pole) na mnže běžala, Hág. 
xx, A s tjm wesele zkřikněte, fküc: na ně, hr na ně! Pjs. Tab. 
Naňho (mel, na něho) se obořilo. Lom. kup. stř. 125. Wěčná 
prawda naňho to swědčila, Lom. pých. 116. Naň shledána byla 
nošlechetná zrada a newčra proti otci. To naň prowedeno gest, 
Žuloba gde na nuřednjky, Na wás se to walj. Br. Pomstu na 
něho wyléwá, Br. Gde na mne spanj. Na swau bjdu plakati. 
Nařjkal na swé neštěstj, Na někoho wzdychati (über), Na mě- 
sto autok učiniti, D. Na kterýž twor diwoký takowé připrawy. 
Com. lab. Gde na čtyry (t. hodiny). Gest čtwrt na gednu, Když 
byla gako hodina na den (f. než byl den), Har. Okolo dwau 
hodin na noc. Har. GiZ gest pozdě a dlanho na noc. Krab. 
Dlauho na noc pracowati. Red. To se dlanho na noc protáhlo, 
W.. Dlauho na noc trwala hostina, Na garo, gegen ben Frühling. 
Har. Aby giž několik hodin na den bylo. Krab. 147. — Když 
bylo na ráno. Když bylo co na den, na ušwjtě, Us. Na stranu 


gdu, poodgedu, beifeit geben. D. Na tu, na tuto stranu, hieher, hies 


berwärte. D. Na druhau stranu, binůber, D. Na obč strany, pro 
et contra. Na strana odkliditi koho, Na dobrau stranu wykli- 
dati. Na prawo, na lewo. Rkp. Kr, Powinnosti swé na prawo 
i na lewo konagj w zwelebowänj sprawedlnosti, i w fupenj ne- 
prawosti. Br, Na různo pjsek leze, pohromadě nezůstáwá, Kram. 
ec, Gde na málo, na počepj. Na konec. Teprw na konec w 
stegnost se schäzj (gegen bad Ende) Chtöge na konec, wollte zu 
Ende kommen. Com. lab, Bylo na konec léta, zu Ende, MW. O- 
známeno gim, aby kostela swého na konec (konečně, celex gänze 
lich, daraus) prázdní byli. 2 Apol, 44. Na konec konce, am als 
lerlett. Slc, Dům gde na ulici. Postawa člowčka, gakáž od pup- 
ku až wrch hlawy se widj na wiš, aufwärts, Har, Na wýš sta- 
wěti, in ble Höhe, Ib. Kterýžby hrubě nabobtěl, rozkrägeg geg 
na d$!, Ryl. 4 B. Na hlaub, Na úkos, über Zwerch. Sjmě pro- 
ti wěci, kteráž z něho wyrostä, a když wyspěge i na široko se 
rozkládá. Br. na Isa. 6, 13, Na šjř, na dýl stáli po čtyrech, 
Cyr. Na šjř, na přjč měřiti, Us Na zpět ruce obrácené, auf 
den Rüden. Har. Na před, na zad. Na wýchod, na západ, na 
poledne, na půl noc, gegen. Na wýchod slunce se wyprawiti, 
Har. Z kragin na wýchod slunce, Preji. Na wýchod, na západ 
rozšjřená cjrkew božj, Br. Od wýchodu slunce až na západ. D. 
Na západ ležj země Syrská, Cyr. Wyslal ho do zemj ležjejch 
na západ slunce, Flav, Zidé na wšecken swět rozplášeni, Pláe, 
Dalo se na déšť. © Házel na psa kamenjm. © Křičel, wolal naň, 
nad ibm. Na slunce hleděti, in die Sonne, Djwati se na něco, 
auf, Na ně pozor dáti. — $ W dalším smyslu směr mysli po 
čem. Laskaw byl na něho, Na někoho se potužiti, Har., hnd- 
wati, mrzeti, über. D. Na někoho se rozhněwati, rozzlobiti. D. 
Na někoho Zehrati, láti, kljti, nařjkati, reptati, kljti, Zalowati.D. 
Na něco (pro něco) se mračiti. D. Mám na to pozor. Na ně- 
co pozor dáti. Málo na to dbáti, darauf. D. Na něco mysliti, 
se rozmysliti, auf, ber, D, — Přišli na to (r. w miuiwenj). Na 
něco se ptäti. Otjzi se wäs na gednu wěc (in marg, načsi, na 
něco). Br. Luk. 6.9.  Wždy hledage na mě přjčiny, aby se ge- 
dno se mnan wadila, St. skl. 6, 146. Na sebe to wyklädä. Us, 
Na tebe se potahuge, wztahuge. © Kdožby koli od nich zwolen, 
a naň žeby od nich ukázáno neb zwoláno bylo, ten a neginý aby 
düstogenstwj ejsařské obdržel, Hg. r, 1002. Cekäm, těšjm se 
na to. Na bola daufey. Us, Takowä pak byla tupost a nepro- 
zřetedlnost těch obywatelů na moc božj, Br. Jos. 6, 1. Na po- 
čestnost zapomnělý, ehrvergeifen. Kram. exc. Na maudrost to sly- 
%. To na cjrkew wšecko slyšj, Br. (intelligit de). Na něco se 
upamatowati. Na něco wyššjho swé myšlénky obrätiti. Na naše 


” skupa wydal. JW, 
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pfedsewzetj zase se nawrafme. Krad, 18. Na něco směřomní, 
Penjze na knihy odhodlati, obrátiti. Držj mnoho na chwálu, Ns 
zdrawj pjti. Na koho se bezpečiti, spustiti, ſich verlaſſen, bum 
D. Na giného se dlužiti, t. we gménu geho. Us, Wyrkli na ně- 
ho, #. udali geg za twinného, wider, auf. Us. Ani slzička nevolí 
na něg © pomoc, wider, D. Na mne ukrutný gest, genen, auf, Gel. 
Pjseň na něco. Wiklad na knihu udělati, über, Kázati na pi 
Štolu, D. Na kratochwjle se oddáwám. Har. Na odstanpenj od 
wjry tiskl, Apol. Cjsnt Řecký pohanům na ně (f. profi nim) po- 
moc dáwal, Häy. r. 1095. Wsak imie zbran bystrü na král, ly. 
Kr. 80. Uwáděše bjdu na lutl. Ib. 44. Na Čechy wogska zl- 
rali. Na Egypt se wyprawj. Uhrj táhli na Turky. Aby národů 
půlnočních na Turka pozdwihl. Dwě krom. Kram, wyd, 45%. Wik 
Zrawä šelma hladowitá gsa, autok činj ne na stáda brawu toliko, 
ale i na skoty (stáda soětšjho dobytka), Com. jan. 410. Stroziti 
se na někoho, Takowä nešlechetnost, když ha ně skutečně by- 
la uznána a uswědčena, Háy. r, 1081. Umřeli ten, naňž žalobe 
gde, Ms. pr. pr. 117. Stál na nás na horách, t. čýhal. Čas. 
mus, 1. 0. 46. Obsjiku na něho wyžádati. Pr. Mandat na bie 
Poslal mne na něho, Cyr. Dwéře na něhoha 
moc) wyraziti, Pr. Na Židy zadek odkryl, Na něho gazyk uj“ 
plazil. Když některý trošku ostřiti chtěly láli, že na osoby ké- 
že. Com, lab. 18. 7. Ke wšem ukrutná byla, ale na křesťan 
neyukrutněgšj. Diě kron. Kram. wyd. 15%. Na hijdıy horlině 


kázal. Wzal na ně srdce, L. Rozum na rozum, hlawa na hla- 
wu, Na zlé gest dobré (každá choroba zná sicé lékařstiejh Sie 


pě na meče běžj, Na kordy, na palaše gdan. Wyrval ho ná 
šawle. Ib. Proto nu se žádnému hrdě mluswiti nedám. Solj. k. 
57. Když gest toho naň podal mistr, Wyzn. Rozsudek na ně- 
co wynesti, Über. D. — 4) NA stogj m předmětu, genž gest př) 
činau neb pohnátkau číněnj, nebo býti md, auf. Na swan poci- 
wost hrdý. Na penjze pyšný. Prigde gen na tebe. Powčz i 
na swčdomj, Na mé odpowjdänj. Na twé slowo to udělám. Ns 
něho přisahati, beeiden. D. Nebudeť na ně (t na sbožj nepeáně 
dobyté) wesel. Br. ma Job. 20, 13. Na to chci umějti (1. w pří 
swěděení o prmwdě toho). Statek na chudé rozdal. Ob. Pan. 215. 
Gest na wjdeňský gako čert na hřjšnau duši, Us. Na pobřeh 
zwoniti, Na někoho dělati, pracowati, Us. — 6) NA, šli, 005- 
sílium determinat = k, auf, gu, für. Dal lidu (r, maso) na rozir- 
hnänj se s nimi, Br, 8 Král, 49, 21, Kierchoz k tomu zwei 
na to i postawil, aby se ugal o lid božj. Br. ma Isa. 44 5 
Giti na low, na ptáky, na ryby, na zagjce afd. (1. aby lowil). Di. 
Gä gsem na to, abych wám to ukazowal. Com, lab, Gjti na 
potinutj, zur Rube. D. Na protimyslnost tomu Luciperowi iM 
Verbruf und Trotz. Solf. k. 3. Nu odpor se někomu stawill, po“ 
stawiti, komu býti, D. Solinus to swěděj na odpor Plisiow. 
Har. Na odpor pak, dagegen aber. Na čest modlám (f- ke sti) 
Leg. Mně na škodu. Býti na škodu. Lom. hosp. 76. At skraš 
to nezroste něco zlého na škodu králům. Br. 1 Esdr. —* 
Na swé zlé to učinil. Gest mi to na ugmu poctiwosti. Har. a 
překážku býti, obsto. Com. Na wzdory, na schwál dělati, — 
Yoffen thun. D. Co gen může, to mn na těžkost činj. W. = 
réž (listy) knjžeti Ladislawowi na lehkost Čechům psal (ST, 
cký). Dwěč krom. Kram. wyd. 457. To ti buď na zatracen . 
werde dir zum Fluche. D. Na čest Bohu, Pulk. wis, del vá 
pýchy a na protiwenstwj učinil gsem to, Ben, W. Ester ph 
um ju widerſtehen. Udělal mu to na to, f. na wsdory, 387 tb 
Us. Ba i časných dobrých wěcj na oswčdčenj swé přizné * 
sky gim hogně "udjleti. Br. na Job, 24, 23. Na znamen) jásly 
jum Beiden dienen, D. Na znamenj, že — Na uns 


swe. Us. Na důkaz, Dal gi na wychowánj, er gab fie in bie Frem⸗ 
de su erziehen, Us. Dal gj na wychowanau tři zlaté měsjčaně, an 
GErziehungsfoften, Us. Na wyhranan w dar kofljk zlatý dal, er fegte 
šum Preife des Gewinnes einen goldenen Beyer aus, Har, Na před- 
stjhnutau w dar zelený wčnec dán byl, Jó, Na pohleděnj při- 
ejždězj, zur Befihtigung, Har. Newyslal se k wám na to, aby 
wám 3kodil, Flav, (á gsem na to, id) bin dazu bevollmächtigt. Com. 
lab, Na doktorstwj studowati, Na kněžstwj koho swätiti, D. 
Na kněze poswěcen. Us. Na krälowstwj korunowati, Na rytýř- 
stwj pasowati, jum Ritter ſchlagen. D.  Nasauroky penjze dáti. Na 
lichwu swö penjze dal, Gel. Na prodag to mosj; chowä, zum Vere 
Taufe. Har. Nenj to na prodeg. Us. Slanžjejho na zkaušku wzj- 
ti. Na ohledanau, zum Berfug. Na milost a nemilost se wzdá- 
ti. Dal se s swými cjsafi na milost i ne na milost. W, pol. 862. 
Pozwal ho na sklenici wjna. Pogdine na Zegdljk wjna. Us. Dal 
sobö na piwo. Nate na piwo, Tu máš na jiwo, na zpropitnau, 
Us. Na několik »slow zůstaňte. Na zwědy, na posluchy gdn, 
gedu, funbffaften. D. Sli gsme do kostela na modlitbu, Har. 
Gjti na dřjwj (f. aby ge sekaj a swážel), Us. Na práci nic ne- 
měti, My. 944. To měli na práci, aby —. Pr. Dal si na prá- 
ci, er ließ ſichs angelegen feyn. © "Také když by čas byl, aby se na 
woly posjlalo, a těch ať se kupuge. W, hosp. 103. Na smrt tě- 
lo swé wydáwá.. Com, lab. Na smrt se oddal, er gab fi bem Zo: 
de. Har. Na žiwot někomu státi, jemanden nad bem Leben ftreben, 
D. To lékařstwj na zuby dobré, Priwilegium na něco. Poku- 
ta na smilnjky gest metlami eřd, Pr. © Nádoba na mléko, Giefáš 
pur Milé. D. Sukno na kabát, | Něco darowati na kabát, zum 
Kleide. D. Sklep na wjno, Metla na děti, Kinberruthe, © Hanně 
na koně, Pferbebeďe. Hřeben na kožichy, Pelzkamm. Nůžky na 
papjr, Papierfherre, Wüz na zbo2j, Padwagen. Mlýnek na kafe, 
D. Rok na žito, Kornjahr. D. Služba na kůň, Gavaleriedlenft, WW, 
Mím dceru na wdänj. Us. Zeleza na plochu, Flacheiſen (des Bilbz 
hauers.) Kuk (1. dělo) na dwadcetičtyrliberní kaule, Kram. Pes 
na wydry, Otterhund. D, — Lektwař na spanj. Byl, přdm. 4. On 
obilj na draho.chowá, WW. Na wýběrku, sum Austlauben. D. Ně- 
co na práci swan wzjti. Krab. Dey mi penjze na to, bazu, D. 
Na twrdošigného dubowee, D. prov. Na twrdý špalek twrdý 
klin. Jó. Na zähubu řjše wálky se wedan. JW, pol. 11. Na zů- 
hubu křesťanů přísahu učinili, Häg. r. #19, Na oklamánj lidu 
něco obmýšleti, WW. pr. k. ž. pfdm. Kterýž se nám stal na našj 
škodu a wěčnau zähmbu, Solf. k. 89. Gako2to král magestátem 
swým, na swobodné prowozowánj näboZenstwj gim daným, k to- 
mu powoliti ráčil, 2 Apol. 299. Myť gsme na swádu nepřišli, 
ale giné můme gednati, Solf, k. 13. Lidi pyšné odsjlá na učenj 
k dětem, Br. na Mat. 18, 3, Dal ge na učenj w Budeč, Häy. 
r. 314, Na weliké sauženj lidu čjm dále tjın wjce od některých 
se před sebe béře. 2 Apol. 407. Dar na dokäzanj wděčnosti, 
Wg. 215, Na potupu mu to učinil, Gemu na čest pokřikowali, 
Br, I to mi na těžkost, na překážku bylo, Lidé welmi se od- 
dali na zahálenj, Hág. r. 1079, Náramnémn swöta na zdory. 
Lom. kanc, Na zawjrku, zum Beſchluf. Na zisk a na ztrátu za- 
pisowanj proknratorowé, Pr, Na schlaubn lidskau toliko se posti- 
ti. Na towaryšstwj ruku dáti někomu. Poslanf na poselstwj 
králi, Powolání gsau na kšaft, ©, ku. přeslyšení neb činění zero. 
Pr. Na postawenj za rodiče (u wözen) geaucjeh) sljbiti nechtěl, 
Pr. Na obranu se k někomu utjkati. Na to mzdu mjwali. To- 
ho na potwrzenj a zdrženj list tento náš kázali sme upečetiti, 
Toho na swědomj.  Čehož na důwod, Com. Na ten cjl; na ten 
konec, Pr. Pokog na tu wýmjnl.n smluwen byl. Koc, kron. t. 99, 
Na poklad něco složiti, Na rozmyšlenan dáti, Üas na rozmy- 
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šlenan dáti, To gsem měl na wyřjzenau. Omyl. s. Nález o to 
na schwálenj giných gistě sprawedliwf učinili, Pik, To se sta- 
lo na zähubu lidskau, — $ Accomodend, = wedid, die, nad, in Ver⸗ 
bältniß für. Na swé kopyto předělati, © Dobře tak na něho. Na 
můg měšek dost nákladný, Na tu notu pjseň. Suknd na léto, 
L. Na tebe náleži. Naü přistogj. Toho nedostatku oprawa 
přislušj na lékaře ranného, Ras. rkp. 14, 25. — Augurationis. Na 
déšť kočka se myge, kohanti kokrhagj. L. Kometa na wogny, na 
boge. Id. — $ U předmětu znamenayjejho cjl, konec, až kam 
hnuti činění se wstahuge; takowá gsam gména wecj, mjst, počiny 
času, někdy se alowjčkom až spogená, auf, biš auf, Sklenici až 
na dno wypräzdail, Zaplatil až na dwa zlaté, Co Lindan w 
swé obraně až na oko ukazuge, t. sřegmě, 2 Apol, 232. Na oko 
widjme, t. sřetedině, Na oko to spatřugeme, t. očitě, Kram. exc. 
Wařil to až na flastr. W. Na polowic, zur Hälfte. D, Na to, 
dahin. D. © Časem swým i Řjmanům na též přigjti musj, že gako 
ginšj padnan, WW. pol. 10. Na nic dobrého Eim to newyšlo. Na 
to gsem přišel. Wždyť gest gim na to pfigjti, aby hladem zhy- 
nuli, Br. 4 Král, 7, Na to přigjti, aby chleba neměl, Wy. Na 
ruce přigjti, t. dogowati, ad ınanus venire, handgemein werben. Mg. 
215. Až gina to namluwil, že —. Solf. k. 60. Cheif, aby se 
skrowačgi radowal, aby přigdeliť na zämntek, méně se můtiti 
mohl. Gel. Petr, 71. Přišel mi na plnau, er fam mir berb an. Us: 
Na zmar přiwésti, verciteln, Wj to na wlas, auf ein Baar, genau, 
D. Na wlas nikam nemohl, nidt ein Haar breiter. Na mol spitý, 
Na smrt (sic. na ümor) nemocen, Cjsafowa macecha až na smrt 
nemocna běše. Přjkl, s kron, Nemoc na ümor, Sie. Na smrt 


geg zranil. Har. Na smrt se rozstonali. Red. Syr. 235. Na 
smrt odsauditi. Mar. Na kata, (knihu) na oheň odsauditi. Ta 
nemoc nenj na smrt. Zabiti koho na smrt, Plk, Pakli přigde 


na smrtedlnau postel, Ms, pr. pr. 13. Na mizinu přigjti, zu 
Grunde geben. D. Gest blázen na wrch hlawy (až ko Alma bolj). 
Prov, Na wrch nedbalý, t. welmi, Na bohatyra wyrostl. Woda 
slunečným horkem se wytähne, a ostatek na sůl ztemperuge, zu 
Salz. Har. © Mosaz pro křehkost na pljšky ztentiti se nemůže. 
Com. jan, 100, Na lepšj časy odkázal, Na dlauhý čas můg po- 
kog zrušen. . Litugi, že gsem kdy na okamženj tebe nemilowal. 
Kruz, 85. Na osmdesát přiwedl wčk swůg, Nastogte tato léta 
na wetech a k konci swěta, Lomu, — $ Metiendi, u gménu mj- 
ru snamenagjcjho, am, auf, gegen, Na dwě cihly ztlanštj. Pr, Na 
tři prsty dlauzj slanpkowé, W. Na maljk tlustá deska, Na prst 
sádla měla husa, Us. Na ránu wzdälj, einen Büchfenihuß weit. D. 
Wzdälj na mjli. Na poly mrtwý, batbtcbt, Har. Dälegi než na 
dosttelenj k nim přišel, Cyr. Na welikau wisost wčže sau dě- 
lali. Hág. Na sáh zdélj. Har. Na pět set, bid 600, Na sto 
mnžůw padlo. Hág. r. 869. Na sto chlapow. Rkp. Kr, Na 
dwadcet mil tam bude. By na tisje mil bylo, s sebau rozmlan- 
wali. Com, lab, A tu na dest nedělj ležel, Due kron. Kram. 
wyd. 431. Na dwadcet domů shořelo, Ten prsten přigde us 
na pět zlatých, Umtelo gich na tisjce, zu Tauſenden. D. Diwek 
na dwč stě na smrt dali. Dal. Na šest set djwek. Jů. Na tisj- 
ce gich následowalo, zu Zaufenden. Har. Na sta tisjce se prodä- 
wä. eš wird um viel hundert Taufend verkauft. Har, Na sta jnoll 
gsem prodati, hundertweis. Na sto prodal, an Hundert. Us. Na 
sta gich bylo, genž —. Com. lab. Na sta, hunberterlei. D, Na sto 
lidj. Bylo gich na tisjce, ano na milliony. Na pět měsjců dij- 
we. Na půl léta dřjwe, Na rok před tjm. Prawili nám na de- 
setkrát, wohl zehnmal, Br. 2 Ezdr. 4, 12. Giž na desetkrát zha- 
něli gste inne. Br. Job 19, 3. Ta zima giž nebyla na kolik Jet. 
Kdožkoli bylby na meč wzdélj neb zwayšj, Hág. r. 563. Nasáh 
67 * 
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zdýlj. Har. Wzdälj na dwa kroky. Har. Na dýl sto kročegůw. 
Har. Na léta trwagj ty byliny, Com. — $ Dividendi, yu, in, auf, 
Na dwé, na tré, na čtwero. Re), Na dwa, tři, čtyry djly; na 
dwč, tři, čtyry částky děliti. Na dwě polie, Rkp. Kr. Na dwě 
stránie, Zd, Směsici (bůh) na čtyry twářnosti rozdělil, Com. jan. 
23. Na pět částj, Na tré rozdělený, Hdár. Město na dwé při- 
kopem so dělj. £b. Na čtyry děliti, quadripartire. Rei. Na rá 
ty platiti, im Raten, zu Terminen abführen. Us. — $ U předmětu, 
když spolu poměr k podmětu čýslem se ustanowuge. Tabule na 
deset osob, Dukát na osobu, Co se nynj na wšecku Prahu ma- 
sa kopuge, to před tjm sotwa kollegiatům stačilo. Plk. Měl ta 
gako na obec — když komu potřebj bylo, poskýtage a propüg- 
Zuge. Com, lab. 44, 6. Na třikrát wypjti sklenici, Us. Na ge- 
dno posezenj. Sych, Phr. Pakli potřikrát obeslán gsa nestogj na 
třetj rok, dáwů se půwodowi práwo. Mich, 35. — $ NA, když se 
znamená čas určitý neb neurčitý. Na čas, auf eine Beit. Na čas 
město opanowal. Har, Na ten čas, ist, für igt, derweil, inbefien, 
der Beit. Na ten čas rada. Har. Na ten čas nenj úmysl ınüg 
wie wygadřowati. Ib. Wälka na ten čas trwagjcj. Zb. Gichz 
pro krátkost na ten čas pominauti musjm. Ib. Na ten čas mě- 
sto slawné, f. nynj. Ib. Tin se ukázati, čjm na ten čas negsi, 
Mudr. Na čas mu přehledá, Br. Na časy obyčegné sedagj na 
sandě, Wšhr. Na swá stará kolena. Na Oseku w klášteře ne 
na dni, ale na neděle wězel, 2 Apol. 44., Tage, Wochen lang. 
Chce wšecko na hodinu, £. w určítau hodinu, Na určitý den za- 
platil, Har. On wždy na den aurok zaplatil, Ib. Na welikau 
noc, zu Dftern. Us. Na garo (diff. na gaře), gegen ben Fruhlins . 
D. Na ráno podáwali gsme se dále do země, früh Morgens. Har. 
Na každý den to wjdäme. Reš, Syr, 202. Na druhý den, ben ans 
bern Tag, Mg. 258. Na ty dny saudowé držání nebudte, am bier 
fen Zogen, Pr. Na poledne prigdu. Na snjdanj, na wečer, na 
nocleh. Us. et Sych, Phr. Na uwidänan, na shledanau, aufs Bier 
derfehen. Us. Na den bude pěkně, t. we dne, bed Tages. Na den 
dwadcátého Prosince (am). Na den sw, Michala, Na swat. Ště= 
pána, Ten swátek přicházel na podzim. Na slawnost, na po- 
swjeenj, na swätky. Na dnešek, Na zeytřj mne obgednal. Na 
zeytřj, ben Tag darauf. Mg. 289, Na každé léto se wztěkagj, f. 
každé léto. Dal, To na. geden den pohynulo, uno die, Har, Na 
každau hodinu, ju jeber Stunde. Zaplatjf na malé letničky, t. ní- 
kdá; na psj letničky, Id. ale. Na'dwě léta zásoby. Na rok, 
Na geden rok; Sabre, D. Na týden půgčiti. Na krátký čas se 
odstraniti. Na čas, ginftweilen. D, My. 175. Na celý žiwot, Na 
wöky. Na wčky wčkůw. Na wěčnost toho zbawen. Pr. Na 
wždycky, Na hodinu odešel, Na chwjli, interdum, Res. Na 
chwjlku, na čas, einfhweilen. D. Nech ho (štěstj), ať gim také na 
malau chwjli poslan2j. Gel. Petr. 127. b. Na tu chwjli, biedmal, 
Na čas, na chwjli sobě dáti, wzjti, fiď Beit lafien, D. Us. Na 
den dělati (cf. nádeničiti), U weliké nanzi se kryl, tak že i na 
den dělati musil. W kal. f. Geneal, — $ K ustanoweuj postupu, 
pořádku, Na to, hlernach, hierauf. D. Na kaupel spáti. Spj na 
to dobře, | Když se wařeným kosatcem zadek pařj, a na to 0- 
strým Šatem potjrä, otwjrag) se zlaté äjly. Byl. 3 B. 
zpjnati, a na to rozkoše prowoditi. Br. na Žalm. 125, 3. Ale 
maudrý napotom zdržuge geg. Br. PFjsl. 29, 11. Teh rok na 
to, bad Jahr darauf, D. Na před hotowiti. MY. 443, Gáť napřed 
pošli pacholka, Klař. 66, Pügdu napřed, Ib. 54. Když gich po- 
třeba, buďto napřed aneb na zad, vorne oder hinten. MF. pol. 403, 
Na před gjti. Wg. 128. Nedám toho napřed žádné we wšem 
městě. Klat. 108. Na zpátek, na zpět se wrátiti, Uq. 445. — $ 
Subsequenter, couseguenter, Když následek nel nástup spolu w 80- 
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bě zawjrá pondtj přjčiny, auf, Na gednn ránn dub nepadne. Na 
žádost geho gsem to učinil, Učiň to na slzy moge, Na tako- 
wau nowinu sotwa která plakati bude. Berg. exc. Na rozku. 
Na slowo poslanchati, Na mé autraty, Na swé důchody wie 
chny služebníky chowá, a giná wydánj činj. Har. Aby se mobli 
(kostelowé) na ty penjze zase wystawěti. Häg. r. 1059. Zaleüd 
i dostawěti (kostel) na swůg náklad, Hág. r. 1067. Na ty pes- 
ze sebraná wogska. Na swůg froš, f. na swüg náklad, auf ti 
ne often, Har. Na swůg fro3 z wězenj se wyračiti, Na hoto- 
wý žroš. Na hotowé půnjze, Na mau Skoda, meo periculo, Na 
ty zisky w gjdle, pitj — rozkošný žiwot wedauce. Br, na Escch, 
84, 18. Kterýž stawj na to, což nepráwě s útiskem bliänjdı 52 
dřel — na lidské mozoly, Br. na Hab. 2, 12. Na mozoly grzid 
hodugj. Br. | Pyšný a stkwostný Žiwot ma to (f. na mnažstcý 
zdožj) wedauce, Br, na Job, 31, 85. A na to (co giným wydře- 
li) pyšný a stkwostný žiwot wedau, Br. na Job, 24, 5, Dokud 
co máš, hleď se s potřebným zdělowati; neb po twé smrti bodu 
na to ginj hodowati. Rym. Lakomému bude těžko od toho pryč 
gti, kolikrát pomyslj, kdo na to bude gjsti a pjti, Ib. A opti 
wowali na ně (f, penjze) dům Hospodinůw, Br. 4 Král, 1%, 14. 
Aby sami měli nač žiwi býti. Br. 2 Esdr. 5, 1. | Má nač piti. 
Nemám nač ze země wygjti. A na to žádá sprawedliwého ná 
lezu, Wšeh. 73. Na bolesti Kristowy swobodně lřešj, auf Reh 
nung. Plk. Hřešili na milost, spe gratiae, Com. Dal mu, mačby 
se domů mawrätiti mohl. 9, Činj na rmilosrdj geho gako na 
wrub. I. Gest na ruce žiw Us, Srdečnau milostj na pewnög- 
šj přjbytek se rozželil, Neylepäj hluchým býti na také básně. L. 
Na swé očí, na swé uši (t. srýma wlastnjma očíma, ušima) wi- 
děl to, slyšel to. Na to oko newidjm, 1. tým okem. Us. — $ 
Adserendi, assecurandi, obligandi. Na mau čest, auf mein ihn 
wort. D. Na man duši, na mau *duchu. Na mau 'wěru, pravěk 
Na mé dobré; poctiwé gméno. Us. Zakljná ho na přjzeň, na nů- 
lost, na boha, na tří litery (f. kep). L. $ Na zimnici se roz- 
stonal. Har. Stün® na zimnici, Roznemohl se na p 

Ztenj w žiwotě, Stonal na průtrž, W, | Umřel na sauchotin)e 
Umřel na hrozný bolesti, Br, 2 Par. 21, 19, | Umřel na červé 
nau nemoc, Owce zdechly na motolice. Na těžkau bolest bo 
wyhogil. Na neobyčegný záwazek gest wypuštěn, Akt. Ferk & 
St. m. m. dij. — $ K poukäsanj wěcí, auf, an. Na obě oči sie 
pý. Us. Na ruku gedan chromý, Us, Na ruce chromý, máncek 
Res. Bude ti zima na ruku, teplo na nohy, Na hlad wein i- 
pěliwý. A na to práwo, námi ustanowené, budem žádati od a 
ho potwrzenj. Solf. k. 39. Tento falfan ma šmak nemá hoel 
žádné hořkosti. Byl. 4 A. Na důchody to hrabstwj dobrémo k- 
Zetstwj se přirownáwati může. Har, Země úrodná na obilj, » 
žjto, na wjno, na bawlnu, Na země a důchody bobatšj učiněn 
Lidné a na dobytek bohaté město, Br. Zástup na počet nám * 
powědomý. Na pohleděnj pěkné město. Na ty otce cjrkwe wi 
welmi nehodná. Zbohatli na zlato, na stějbro, a na dobytek 
mnohý, Br. Jud, 5, 7. Smčnu 8 nim na giny fkrunt učinil. W. 
Na mjt hráti, Orb. p. 285. (ef. w mjč). Na hansle, Us., nz WP 
hany hráti, Har., Orgel ſchlagen. D. Na pýšťalu pýskati, Na páté 
na welikého pána hráti, großhereit tbux, D. Ginak! Na pána brk 
tí, gistá kra w mje. Znáti se na obrazy (fe w obrazjch neb SM 
ti obrazy). Plk. — $ Když celek ustamowen býti má podlé pečte 
částek svých, auf, su. Sto liber gde na centnéř. Šedesát krer 
rů na geden zlatý, Sklädati se na babky (r. po malém weich 
nemagjee welikjch.) Bniz. 20. — K wygádřený zpisoin ion“ 
wöci nebo audinu, auf, nah. Na wlaský způsob. Na trau) 1 
sob. Na ten, na takowý způsob, MY. Na způsob wašelo 


NA. 


wu si giný ti. Har. Delphin hlas pauštj na spůsob hlasem 
wzdychagjejho člowčka. 6. Na prwnj spüsob. Reš. Na spůsob 
pána, hertiſch. D. Na přiklad wěžj našich, t. na způsob, Har. Na 
obraz božj (f. dle obrazu). Orb. p. 56. Coäkoli (neučenj) činjs 
to wšecko se na šlak giných učených lékařůw děge, Krab. 187. 
"Tak na ten rozum Jozefus o tom pjše. Br. na 4 Král, 6, 32, 
Na tent smysl mluwj Geremiáš w swém pláči, Br. na 2 Par, 35, 
85. Gä gsem těm slowům ginak a naopak rozuměl, W. pol. 360, 
Na opak, bingegen. D. Na ta slowa mluweno bylo, Na křesťan- 
sko mluwiti, t. křesťansky, Plk. To ge na slowensko, Sic. Na 
elowensko obrätiti. Sic. Na češko přeložiti, wyložiti. Z řecké- 
ho na česko. Har. Na nowo, Na darmo, frmýticč, D, Na ge- 
dnau. Proti nimž Fjdko které wystřelenj daremné a na chyba 
bylo. Div? krom. Kram, wyd. 389. Na starý zwyk. Ros. Granun, 
Na prach rozetfjti. D. Na prach stlauci, Krab. Na drobno, na 
kusy, na tenko roztlanci, rozsekati, in Stüde, bünn fihlagen, D. Na 
Zmoch střjskati koho, frumm und lahm f&lagen, Sic. Na opak. Gak 
gen wygde, wše gest na opak, alles ift bunt über. DD. Wšecko na 
ruby, zwrub ša lje. Id. Na ruby kabát, tinté, D, [Na lje, opp.] 
Tr. Na ruby wšecko obraceti. Na řad pjti. Rad. zw. 170. et Us, 
Na dluh žiwu býti, Na dluh, na anwěrek dáti, auf Borg, D. Na 
srážku platiti. To placemo má býti na český žroš, t. w českých 
drošich. Zijz. Ferd. d. 15, Na zdař boh, na odbyt činiti, t, le= 
da bylo, oben bin, aufd gerathewohl, temere. Com. Na hlas, laut, 
Na zpamět, auswendig, Us. Na kwap, in ber Eile, D, Lidem ne 
manj a na kwap beze wšeho rozsudku sebraným (se opatřili). W. 
pol. 813. Když na pospěch do geskyně utekl, Ib. 577. Na ry- 
chlo a spěch. Aug. Cjsař Fridrich rozhněwaw se proto, sebral 
na rychlo wogsko, Dw? kron. Kram. wyd. 577, Má panj mne na 
rychlost wyslala po wás, Omyl. 8. Gest na spěch, tě bat Gile 
Na překot, über und über. D. Na wýbor, außerlefen. Měly na wf- 
bor oběti obětowány býti. Br. Na zbyt magjej, Im Uiberfluf, W. 
950. Na lepšj něco mjti, zum Bellen, Us, Na mjru, na lokty 
zbožj prodáwati. Pr Na sirobu narozený, posthumus. Na hu- 
sto wařený cukr. Byl. 4 B. Na modro, na černo, na čerweno 
atd. barwiti, Us. Barwjf na krábno, Schönfürber. Na čerweno 
barwený, rubrieatus. Reš, Na modro zakaliti, anlaufen laffen, D. 
Gestliby pečené ryby na studeno mjti chtěl, Krab. 103. Na ge- 
dno brdo, na gedno kopyto, t. stegně, elnfótmig. D. Milost božj 
na prázdno bräti, vergebli. Br. © Wegce na twrdo, na měko, na 
hniličku wařené, Us. Na čisto přepsati, aufs Reine. Sukng na 
čisto střjbati, Na hlucho pustiti, t. dělati gakoby neslyšel. Sic, 
Na smělo ndeřiti, es wagen, Sic. Na neyweyš saužen, aufs Hbch⸗ 
fie. W. Gak země na neyweyš spustla. Har. Na neywyššj pro- 
ti němu rozhněwaný. Na neywyššj zlehtiti a potupiti někoho. 
Pozdwihl se a na neywyššj zrosti, W, | Plzenštj na neywyšši 
sträpeni gsauce, do Bazilee na sněm obecný poslali. Dwě kron, 
Kram. wyd. 371. Na neymjň, #. aspoň, zum menigiten, D. Na 
skrze, na skrz, ft. wäudy, cele, burd) und burý, Na skrze prora- 
eiti, probodnauti. My. 214. Na skrze zed prolomil, Har, Na 
skrze progjžděti. Wg. 429, Skrz na skrz mokrý. Us, A wšecko 
by na skrze chwalami božskými znělo, Lom, posl, list. 19. Tak 
ten důwod gest na skrze falešný. Štele. p. km. I. 4. Přikop na 
skrz čtyrydceti kroků široký gest, im Durýffnitt, Har. Kdo na 
skrze powážj, gründtiih. Ib. Nic na prosto newjm. Ros. — JI, 
Cum locali casu, locus in quo, auf, an, in. Když gedna wče po- 
wrchnosti druhé se týká bytým neb konáním swým. Na wěži bý- 
ti. Na stromě seděti, Misto ma hoře, na wrchu, in monte ; gie 
nak: na hoře, t. na wyšším mjstd, oben. | [Opp. Na dole, dole.) 
Ležj na okně (kniha). Us, Na hoře státi, seděti, oben an flchen, 
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fiten. D. Na zemi, na nebi, na moři, ma poli, na lance, Na 
gedné zemi kankol i pšenice roste, Na swých črantech (na swém 
podkragj) každá wrchnost ustanowiti může, co chce. Com, jan. 
687. Na holé zemi ležeti, Bitwa na moří, na suchu, D, Na 
šjrém moři. Na ostrowě bydleti. Na ulici, na tržišti (trhu) bě- 
hati. Na prostřed ulic zabit byl. Plk. Na koni, na woze geti. 
Na poštyrských (pošťowských) konjch gedu. Har. Gezdec w sedle 
šedě, na třemenech stogj. Com. jan. 461. Na koni dohoniti ně 
koho, erreiten. D. Na čjm woze sedjš, toho pjseň zpjwey. Na 
loži umřel. Do košůw na osljch to sypagj. Har. Na sta tisjejch 
wozů by neodwozil gich. Com. lab, Člun na wodě. Na pomezj 
Benätsk&m. Har, Na prawé ruce. Na ramenu nositi, Na ru= 
kách koho wynésti, Na obau stranách, Na tom, na onom mj= 
stě, t, zde, tam, D. Na těle, auf dem Körper. Com. jan. 256. 
Ničeho nenechá na mjstě, t. kde co gest. Us. Na mnohých mj= 
stech, an vielen Dertern, D, Na kterém mjstě ze dwan? — Tr, 
Na swém mjstě giného zanechal, an feiner Stelle, Statt, Har. Na 
mjstě Benátčanůw gest spráwcem na ostrowě, Tb. Ginnk: Na 
mjstě, t. hned, alſogleich. Us. Na mjstě nás potopj. Com, lab. — $ 
Newlastněgí: Na břiše ležeti, Na zadku sedäti, Na bobečkn se= 
děti, fauern. Na wegejch sedäti, brüten. D. — $ W dalším smy- 
slu; auf, in. Na rukan nositi koho, £. milowati, Setřiti, Na gazy- 
ku nosj med, w srdci kryge ged, Prov. Co na srdci, to na ga- 
zyku. Na tom swětě, biemieden. D. Co se gich na swětě dosta« 
ti mohlo. Har, A on na wšem swětě nechtěl gest k nim slowein 
neymenšjm odpowčděti (r. kde celý swět, nikterak). Wysn. Au- 
řad na sobě nésti. M. Zpräwu země na sobě držel, Ib. Na 
oku býti, t. před očima, Na počátku, am Anfang, Na předku, 
na zadku. Na konci listu. Na statejch něco pogistiti. Pogi- 
štěnj na statejch, hypotheca. Pr. | Slunce na štjrn, © Býti spolu 
neb sobě na #tjru, f. w něsworností, Us, Strach byl na křesťa= 
nech, Čas. mus. 11. a. 40. Na srdci mjti něco, Nenj mi tak na 
srdci. Com, Kterýž neměl na swé mysli zámutku. Ben. W. Ecel, 
14, 2. Na paměti něco mjti, eingeben? fern. D. Tato wčc usta= 
wičným wzpomjnánjm ktwe na mysli lidské, Let. Troj, Na wů- 
li geho gest, es beruht auf feinem Willen, D. © Dawši gim na swo- 
bodě a wůli, aby swé domy zase osedli, Bus, 325. To w mocí 
a wůli geho nenj, To na wůli geho postaweno gest, Pr, Na 
dobré a swobodné wůli měl, občtowati, aneb tak nechati. Na 
wůli ınjti, die Ruhr, Wahl haben. D. Na rozumu a na moci Opa- 
ta buď, es liegt am Abte. Žito. sw, Ben. 75. Na starosti mitl 
něco. Na pozoru býti, Na něm záležj. Na tom gemu záležj. 
Což na mně gest, t, die možnosti, gnantum in me est, für mes 
nen Theil, fo viel an mír liegt, WI. 787. | Učinjm, což gest na 
mně, Let. Troj. Cožby na mně bylo. Cyr. © Každý, co na něm 
gest, pomäheyme sobě. Ros, Gramm. Abych gemu rowný nebyl, 
ani, což na mně, mjsta a zniku nedáwal, Br. na Zal. 17, 4. Li- 
dé pro smrt gegich rmautj se, i ge, což na nich gest, chwälj, 
ale předce památka gegich nezalıyne. Br. na Eceli, 41, 14. A- 
byšte i modlářstwj, což na wás, přehledati měli. Br. | Což gest 
na mně, radjm wšem, Rwač, 222. I giným, pokudž na nich (sub- 
üntellige gest vel náležj) kteranž přjčinan byli. Br. na 4 Ezdr, 
10, 83. Pokudž gest na nás, se wšemi pokog mjti, Rwač, 109. 
Aby, pokudzby na nich bylo, zlé přetrhowali, Pr. I gä, pokndž 
na mně gest, to krälowstwj odewzdáwám. Cyr, | Pokudž na nich 
gest, guantum possunt. Eus, Na tobě mnoho gest obogjmu po- 
slauziti, per te stat, Maud. Nebo na bohu gest to, pomoci aneb 
pfestraßiti, an ibm liegts, Ben. W. 2 Par. 25, 2, At štěstj gin- 
de mnoho může, wšak w bogi wšecko na něm gest, Gel, Petr. 
78. 4, Na tomí gest, s kterými lidmi obcugeš, refert multum, 
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2b. 119. Nic nenj na tom, buďto Ze by kámen na tě malý tak 
upadl, aby tě zabil, buď žeby tě weliká přikwačila hora. Ib. 91. 
d. Nic na tom nenj, neyprwli ty zhřešjš, čili neyposléze. Ib. 
101. Rad geho podnes trwá na knjžatech Minsterberských w 
Slezku. Dw? krom. Kram. wyd. 100. — $ Cumulando, an. Ká- 
men na kameni. Lebka na lebce, pawéza na pawéze stogj. Ráy. 
4, 29. — $ NA ČEM = při dem, w tahu čeho, bei, über, Na zlém 
činu (skutku) postjžen. Träwiti čas na pláči. Na laučenj, bet 
der Scheidung. L. © Wěrný na cizjin, Ib. Na tom zůstalo, dabet 
blieb ed. Na tom gest, w tom způsobu gest, in hoc statu est, 
Wg. 848. Dost na tom, baran. Us. Na tom ustrnauti se, usta- 
nowiti se, darauf. Mg, 231. Na něčem se snésti. Rokowali, 
kterakby se pomstili. Na toi se rozešli (als fie dies befhloffen, 
fdicben fie von einander). Hág. r. 1051. Na odpočinutj seděti, Na 
poskoku býti, auf dem Sprunge fteben. D. Se wšemi swými wěcmi 
gest hned na poskoku, Cyr, Stogj na pohotowě. Us. S potře- 
bami swými na hotowě gest. Pr, Na průběhu, in procinetu. Aqu. 
Protož strawau tak chowäni býti mapj (služební), na čem by ob- 
wyknanti mohli, Čas, mus, 1x. 62. — %) NA klade se mjsto W, 
když obgatost gedné wěci w druhé nen) wýražna, in, an, pr. et 
tr, Na chladě, im Kübten. Na slunci choditi, t. w sáři, we strět= 
le slunečném. © "Pěch, kdo na slunci chodj, následnge stjn. W, 
Na swětle gest. Na gewč. Na žiwě býti, Má otce a matku na 
žiwě, am ®ben, Na trhu. Co tm na lese činjš. Leg. Bydleti 
na samotě. Na anřadě bylo wje Němců než Čechů. Na aufa- 
dech, Na oku koho mjti._ Na wšem dobře se mjti._ Na duši 
stará, na těle nedorostlá, L. Gak se mů na zdrawj. Na učený 
býti, ſtudieren. Jaromör geště byl w školách na učenj. Higy. r. 
4056. Na učenj pět let ztráwil. Cyr. Geli na plevtě, t. za 
£leytem. Na pjsmě (w. Písmo), L. Na mei (kronice) ménie 
postaweno. Dal, přdm. Na swém neustupnj a zatwrdilj, Br. Na 
wogně býti, bogowati, zahynanti. Us. Na wognách často býwal, 
Cyr. Čechowé nowých wěcj žádostiwj, a na wognách wychowá= 
ni, žádnan mocj ani zápowědj doma zdržáni býti nemoban, Dwwě 
kron. Kram. wyd. 474, Na radnjm domě, Na zámku bydleti. 
Na Krakow& posádku posadil, Dal. © Města Sardis, na kterémž 
se Kresus zawřel, štarmem dobyl, WW, pol. 359. Na něm (f. 
hradě) se slawně posadil. Hág. list, 22, Naylep3j gest kronika 
na Boleslawi byla. Dal. Powodňowé welicj byli na Pražské ře- 
ce i na Labi, Häg. r. 1002. Kdo w kosteljch ewangelických dě- 
ti swé kitjti dal, na Oseku w klášteře ne na dni ale na neděle 
wězel. 2 Apol. 44. Tu s nj na Djlině měl swé obydlé, Häg. 22, 
Aby na Tetjně, na swém wěně seděla, Hág. r. 917. | Držán u 
wözen) na Wjdni. Karyon 330. Pän N*. z Raupowa, na Trno- 
wanech a Žitenicjch, Gesjn., Herr auf Trnowan ufw, Na starém 
městě Pražském. Us. Na dědinách. Na Morawě, t. w Morawě. 
Us. Na Wolyně, na Podolu, na Podlesu, na Rusi. L. Nane 
swáru býti, uneinig feun. Us. Na sporu býti. D, "Ty wöci na od- 
poru mezi nimi gsau. Pr. Swätost těla, tak i krwe na negi- 
stotě stogj. Sta, pjs. rkp. Na omylu gest, in errore. W, Na 
omylu a w nesrozuměnj zůstati, Kram. exc. © Nech mne na po- 
kogi. Di Na mysli roztržitý, Died kron. Kran, wyd. 413. Gak 
bezpečen na swé mysli budeš, Bur, Wald,  Wogäk gest na do- 
wolenj, auf Urlaub. Us, © "Třetj djl djwek gi? na njwě ležj. Dal. 
Ta řeč bude na chybě, f. chybná. Na tom nečinj proti žádnému, 
t. w tom. — 8, Bezpostředný spogenj, zteláště 8 powrchem iné 
wěci, bes hnuti, pr. et tr. Na niti zawčsený, Pes na řetěze, 


Na krátce držeti koho, furz halten, D. Hwüzdy, ce» lampy na ne- 
Nemá na 50- 
Mäınt wšak to na 50- 


bi zawčšené, Com, jan. 84. Klobauk na straně, 
bě kusa kabátu. Us. Mä chybu na sobě, 
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bě od přirozenj. Rád. zwjř. 8. To se na něm chwáliti um, 
Nenj na něm nic než kost a kůže. Co na tom? mas ill daran, 
Us. Na tom málo segde, das heißt wenig. D. Na gablkách dobré 
gest dozränj, in pomis. Gel, Petr. Retnjk při za mnohá léta m 
sobě zdržuge. W, Na wimjnce zawčšeno gest, hängt von der Br 
dingung ab. Wýmjnky na zawěšenj pozůstawené, quod est in con- 
ditione, Pr, Na té myšlénce nwázli. Čel. M. B. ıw. 77. N 
uzdě držeti, im Zaume halten, Com. — 4) Me figurném smysls 
klade se — a) K poukázený přitomnosti, bei, auf, tn, Na lomu 
Na cestě, Na swatbě. Na korunowánj; na hodowánj, na hodech, 
na kázanj. Na občdě a na wečeři zwykey negjsti, než gedno 
wařenj aneb krmí, W. Viv. 19. Na skutku postižen. Na sněmu 
obecném, gakž se nadpisuge. 2 Apol, 25, Ktetj ma radě a zz 
práwě sedj, Ms. pr. pr. 8, Na saudu seděti, sedati. Wšehri. 
Na saudu postawen, Säm Cjsat na té při seděl. Na rozepřech 
s saudci seděli, in judicio, Plác, Na almužnách sedäwal. Bib. 
Kterýž roku předešlého také na škodách. Kanřjmských byl (I # 
těmi, kteřjž wytéhli knjžetí  Knuřjmskému škoditi). Hág. r, 561- 
Sedj na wjně (ft, pige). Wice gich bylo na wjně než w kostele 
pu Weine, Na gednom posaděnj u čepu mnoho zanechal. Na sko- 
nánj žiwota otce přjtomného mjti (1. pri skominj). Na tom prau 
du stogj mlýn. Har. Na té práci do patnácti let zträwili, — $ 
K wysnačenj dálky, in. Na bljzce, na dálce. Mir. 214. — b) 
NA = od, von, an, Netrap mne, co pak chceš na mně? f, odemur. 
Toms. On bude chtjti na mně oběd. Co chceš na nás mjti? 
Ben. WW. 2 Mach. 7,2. Pán náš ráčj (r. chce) na nás to mo 
mjti, 2 Apol. 450. (f. mjti nás k tomu). Co chceme wjer na bo- 
hu? — To sobě na mně wyžádal.  Wyžádán gsem pa králi, Br. 

2 Esdr. 13, 6. Wyprosil gsem na králi. W. ib. Zirawj a wše- 
ho potěšitedlného Wám na Pánu Bohu veř na Božské milosti žá 
dám, formula salutandi apud Veteres. Tohot se na mně doiädl. 
To se na swödejch žádá. Pr. Wyprosil sobě na Cjsaři tu swo- 
bodu, Což obdržjli na nich, Br. na Num. 5, 2. Obdržel bi 
skupstwj na králi, To Ester na bohu obdržela, s gakým se i © 
powáženjm na králi to wyswobozenj zgednala. Br. wa Ester & 
31. Doptal se na něm. Čehož neumjš, nestyď se na giném de 
ptati. W. Viv. 29, Na nich se pilně wyptáwal. Háy. r. 9". 
Piln& se na nich wyptáwal o näboZenstwj Řjmském, a o řáde při 
poctiwosti Pánu bohu a swatým geho, Hág. r. 923. Na někom 
něco wyhrati, wymučiti. Cyr. © Městečka na našich neptäteljch 
dobyl. Ottersd. Ziw. Karl. c. 5. To na chudých nalanpil, Z+ 
pis takowýto gemu na sobě nčinil. Pr. Na někom někomu pět 
pfisauditi a dopomähati. Pr. © Smrt, kteréž gsi na boziech zi- 
slůžil. Let. Trof. 3, 2. Zaslaužil toho dobře na wšj kragieř. 
Takowe newděčnosti na wás nezaslanžili (předkowé Ladislnee 
wi). Duč krom, Kram. wyd. 444, Aby ti wyslanj na něm ne 
(ač wjli) wyzwěděli. Solf. k. 63. Zädnf toho těžce na bis pů. 
sti nemá, Ziw. 14. — c) sa stogj při wei, s nýž wěco # d 

neb sestdwd, an, in. Na mosazi obraz slitý (t. = mosazi). Har. 
Dělati něco na zlatu, střjbru a mědi, facere opus in dar er 
Exod. 35, 82. Kterýž uměl dělati na zlatě, na střjbře aid. R. 

2 Par. 2, 7. Penjze na zlatě. Har. | Mnoho peněz na eh 
na zlatě, M. pol. 249, Na zlatě smjti, in Gold. : 
dali wšeckny Judytě na zlatě, na střjbře, i ramdıa € 
menj. W, Jud. 45, 18. Co má obec na penězjch a —— 
W. Statek neb klenoty, neb základ ma gruntech, na swd” 
näbytejch, na hotowých penězjch. Pr. To mu na statku en 
witém neb na penězjch hotowých wyplatjm. Pr. da *2 
pendejch tolik má. Har. Na wšj swé ozdobě tolik klénotá nein 
Ib. Na weliké armadě do Egypta táhl, t. s welikau ar 
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$ NA stogj u toho, čehož pomoc) se něco děje, což nástrogem gest, 
ouf. Hräti na hausljch. Hráli na wšeligakých nástrogjch muzi- 
ckých. Br. na 2 Král, 6, 5. Na bandurce hrage. Pjs. Hädänj 
na rukau, na ohni, z wody, chiro=, pyro-, hydromantia. W. Viv. 25, 
d) K wyznačenj aumyslu, wůle, willend feyn, bemüht ſeyn, etwas vors 
haben, damit umgeben, in eo esse, Na tom wšecek byl, gakby se 
nad nim pomstil. L. Ná tom s senatory zasedl, darüber hielt er 
Mathöverfemmiung. Geito Pán wšemohaucj nenj na tom, aby se 
podneänj den wjce s kým w gaké sandy neb odpory dáwati měl, 
Solf. k. 34, Negsem na tom, abych mu překážeti měl, W. Na 
tom negsme, abychom moci Řjmanů brannau rukau odpjrati chtě- 
li. Na ničemž giném bůh nenj, než lidem hijeh stjžiti. Dnem 
i nocj na tom býti, Wy. 29. Tak to držjm, že wšecka gich (kre= 
sťanů) zde wüc gest ne na bränönj, ne na bitwě, ale na trpě- 
liwosti. Ms, Gel, o heytm. Nikdä gsme na tom nebyli, abychom 
co ublýžili, Hlase 2, db, — e) U předmětu, o němž se tordj, na 
něgž se činění potahuge, betreffend, baram, hierin, an. Pryskyřice na 
barw& medu podobná, PW, Wjno má na barwč býti nážluté. 
Krad, 105. Na cti zachowalý, Us. Na srdci upřjmný. Na hlawě 
wlasitý. Let. Troj. Má na tom podjl. Rec. Nemohli na tom mjti 
Zádného zisku, Hág. r, 1073, Na něm se pomstil. Na hrdle 
trestati, Na cti uražena.  Uškodil sobě na zdrawj. Gak se na 
zdrawj má, Br. ne 2 Král. 8, 10, Na počtu registry přeswěd- 
tens, Na žiwnosti hynu. D. Pristaupjm k tomu, na čemž ně- 
kdy wysocj mužj klesali. Mudr. Protože na něm neměli ochrän- 
ce a otce, ale tyrana, Br. na Ger. 92, 18. — Měl na něm milo- 
stiwého pána a přjtele. Na cti zlehčowati koho, Na cti gemu 
ntrhati, Na tom bůh ušlyšel. Leg. D. 24. Na tom nečinj proti 
nižádnémn, Ms. Pr. pr. 83. Na tom zle mi činjš. St. skl. 1, 
117. | Welice se na tom mjljte.  Gá na tom welice zmeylen 
gsem, Schön exc, Ale welice se na tom zmeylil. Dw# kron, 
Kram. wyd. 330. — f) K poukázaný Času, an, in. "Na počátku 
učinil člowčka. Br, Ecel. 45, 14. Na gaře pogedu, — Kšafftowé 
na smrti se twrdj. Gel. — Když přjchod syna božjho k samu, a 
neb k nám na smrti přigde. Rwač. © Gak má chléb starý býti, 
aby na prawém času k požjwánj byl. Krab. 78, Gest dlaulo na 
dni. Na krátkém dni. Us. Na zorách, sle. - na uswjtd, in der 
Worgenbimmerung, Plk, Na samém upadenj, na upadnutj, na 0- 
hofenj, na zbořenj, na samém obořenj (gest dům). Wg, 980. 
Chrámowé gsan na spadnutj. Giz hrad na ztracenj byl. Dal, 
Mnoho domů gest na obořenj, Us, Chrám na obofenj. Trip. 191, 
Pakli dcera gest na wdánj a na té době, beirathěmášig, Res. Syr. 
275. Žena na slehnutj, hochſchwanger. D. Gest na době, abychom 
šli, Omyl. 39. Na dlauze nebo na krátce, über Purg ober (ang, D. 
6 = während, Na cestě té psal několikrát domů, Na modlitbách 
pamatugi na koho. D. Na swém odtähnatj, dum discedebat. Let. 
Troj. © Orel když se na letu swém wynese, Eus. 361. — 9) K 
wysnačený řádu neb postupu an. Na mně. gest pořádek, Na 
tobě gest. — h) K wyznačenj ejle, an. Na konci, am Ende. D, 
Na tom giž bylo, Ze, «3 war an bem. Har. Na tom gest, t. bljs= 
ko, in eo est, eo res pervenit. Wi. 251. Na tomf gest, že kle= 
soauti musjme. Nechť gest na tom, fei ibm alfo, Klnt. 124. Tu 
na giném nebylo, nežli do lod) se wyprawiti (f. nepozüstdwalo 
nic), Har. — $ K wysnamendnj stawu, w němž co se nacházi, 
in. Měsje gest na plně. Kdyby na pěkně sem přišel, z toho nic 
nebude. Us. — 1) NA « proti, gegen über, Gestliäeby se nak ně- 
kdo o to pokusiti směl, byl bych gistě na něm, Self, k. 67. Ob- 
držel na Pražanech dwa boge, t, proti Pražanům, Dal, Nic na 
mně mjti nemohl, er fonnte mir nichts anhaben, Com. — k) na = k, 
versus, gegen, zu. Brána která gest na půlnoci. Bibl, Na wjcho- 
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du, na západu. Na prawici, na lewici, zur Rechten ufo, Us. Na 
lewé straně gjti. Na boku, — T) xa=pro, wegen. Kdož na pra- 
wdě segde (f. pro prawdu boguge). Pjs. Tab, © kance, že na 
tom chtěrj zemřjti, Wysn. Na wjře domäcj žiwu i mrtwn býti 
oprawdowě ustrnuli, £ Apol. 474. — Wždycky má na čemžby se 
zastawowal, woran Anftand zu nehmen. Com. lab. — $ NA = podlé, 
nad, Kregčj aby na sprawedinosti a na slašnosti dělali, follen 
mý Gerechtigkeit und Billigkeit arbeiten, Zřjs. Pernät,. 1338, — $ 
NA pro Instrumentali casu, mit, On to chtěl na moci, t. moej; 
Plk. — m) K wyznačený množstij, nedostatku, míry, čísla, me- 
getnosti, škody, Nemjti na času, feine Beit haben. Giných prjkla- 
dů by se na mnoze wyhledati mohlo, Lom. kup, st. 85, Ginj 
slawnj spisowatelé na mnoze by se gmenowati mohli. Har. Giz 
gest toho na ınäle, t. málo Na mále ani na mnoze nic neozná« 
mil, Trip. 174. Na mále ani mnoze nic gednáno nebylo A. 
583,  Wýmluwnost, kterau wždy měl na snadě. Mach, 4 řečí 119. 
Na žjtě gsme měli schodek, das Storm hat fi eingeme ſſen D. Na 
mjte scházelo, Na obilj přirážj, ſchlägt auf. D, Aby dědicem na 
wšem zbožj ostal, t. wicho zboži. Leg. E. 21. Na dile, zum 
Theil, theils. Com, Ani na wšem ani na djle nebud' odeizowäno. 
Pr. Na wětšjm djle, mehrentheild My. 151. Nowý zákon tiskne 
se na oktäwu, ?. w okláwu, w osmérní formě. Nowotný předin, 
na Bill, — TIM. sa steratur ut aliae praeposiliones : Na nichž na 
některých exempläfjch nápis gsem widel. Com, lab. 19, 8, 

3. NA, pracp. inseparabilis, an, auf, binein, ber, jerr. U slowes a 
odtud pošlých gmen znamená — a) « směr do mjsta, w mjsto, 
auf, Naložiti na wüz, napsati na dwéře, na dweřjch. Nápis, nápi- 
snj, naliti atd. — b) = hromažděný, přispořený, viel auf einander, zus 
fammen, D., auf. Nažebrati, naspořiti, namazati. Nakaupiti mnoho 
zbo2j, nachytal mnoho ptáků. Nastawěl bud, špitálů. Nakanpenj, 
nastawönj. — c) Uslowes spátečných (recipr.) znamená diauhost čim 
sytost, zbyř, ret fatt, nad Derzeněluji, Bid zum (rmiiben, ans, zers, 
Nagedl se; naljbal se; naběhal se. Co gsem se natlaukl, was 
bab ich míd zerklopft. Us. — d) Dokonáný činu, erprimit conjugat, 
completam, W p. giž gsem napsal, Napsänj, napsaný. — e) Zmen- 
šuyge, ein wenig, etwas, sub. Nakopl hrandu, Natrhl prowaz. Též 
women: Náhluchý, £. měco hluchý, nedohluchý, surdaster, ein wenig 
taub, Náčerný, násiwý, nähluchost, náčernost, nápomocen, Norm, 
NA prodlnžuge se — a) u gmen spolustařných a odtud pošlých sn- 
mostatných a přislowek (adv.), k. p, náchylně, náchylnost; ná 
černě, náčernost; nädennj, nädennjk atd. Ne wink, když spo- 
Iustatnd gmena genu přjčestý (particip.) ukončená, aneb z niyn- 
kých minulých (praet, neut.) m. p. nachýlený, nachýleně, nachýle= 
nost, načerněný, načatý, naběllý, nawyklý atd, — b) U gmen 
samostatných od Infinitiwu, participia neb i prneterita a od ginjch 
gmen samostatných pošlých, k. p. náklad, nález, náměstek, näpi- 
wek, näprstek, nábitek, nábytek, náhoda, náhon, náraz, nádobj, 
nádwořj atd. Ne wšak u slowesných men (verbalia), m. p, na- 
klädänj, nalezenj, kde konání zgewné gest, a přirozenost slowe- 
sná patrné w podmětu (subj.), buď Ze od gednotliwijch neb opako- 
wacjch slowes pošlo gmémo, gako: nabjdka, narážka, nadálost, na- 
mátka, nabigük, nabadač, nakladač, namahat, nalazowač atd, 

4. NA et vá, cum encl, NAŤ (pol. nné), in plural NATE, NÁTE, 
(cf. croat. na, nate = febet, ba!), en, en tibi, en vobis, ba haft, ba 
babt ihr. D, Nö, wezmiž toto gablečko, Solf. k. 51. Ná babo 
wezmi. Lom. kup. sif. 143. Darugiť tě, nať, na tom má duše, 
St. skl. 4, 375. Druhému podawši ruky, nať, na tom má ruka, 
tot beru k swé wjře, Crib, 33. . 

NAARESTUGI se, owati, al, únj, repr. dk., dinwho ned často 
koho arcstowati, oft, lang ferfern. Dosti se ho naarestowal, Kos. 


536 NABABÁM — NABARWITI. 


*NABABÁM, ati, al, änj, &n. dk. = bab nadati, ſchelten mit ben 
Morten: alteě Weib, I, 

NABABITI, jm, il, en, enj, čn, dk,, babenjm zjskatt, ald bez 
Samme gewinnen, erwerben, Nababila sobě hezkého gnenj. J, Repr. 


-BABABITI BE = mnoho babiti, Tange oder zur Genlge Hebamme fern. 


Gi? gsem se dost nababila. Ros, . 

NABADAČ, e, m., kdo nabádá, ber Antreiber, Anftifter, Unreijer, 
Aufistegter; Mg. 375. Nabadat weslářů, kterýž pacholků napomj- 
ná,-a na ně wols, celeustes, ber den Nuderern zuſpricht. Un. 580. 

NABÁDÁM, ati, al, ún, änj, čn, ndk. (r. bodu) = nabjseti, na- 
wädöti, popauzeti, ponaukati, antreiben, anreijen, anftiften, anhalten, 
anmahnen, anfriífen, stimulo, instigo, hortor. My. 858. | Někoho 
k něčemu. Ib. 874. Když krále k shromážděnj pokladů nabádal. 
W.-pot; 244. Žeby on nabádal Hliodora k tomu. Ben. 2 Mach, 
4, 1.- K tomu porušenost nabádá, incitat, Com. Las. 268. Byl 
k pökänj nabádán snažně, Lom. wtrh. 59. Ku ponjženosti a po- 


- koře nabädati se máme, W. 4 posl, 392, Nabádati ku práci, am 
die Arbeit treiben, D. Nabädagj mne ostnowé hněwu, Gel. in Petr. 


NABÁDÁNI, n., nabjsenj, ponaukänj, napomjnání, bad Antreis 
ben, ble Aaſtiftung, Unreizung, Anfrifhung, Wg. 874. Buřiči na swých 
wůdců nabädänj potagemnä rocenj a spiknutj rozsjwagj. Com, jan, 
691. On gich ustawičným nabádánjm gsa přemožen (dal si řj- 
ei). Häy. r. 1002. | Častým gebo nabadánjm pohnut gsa. Ib. r. 
1004. Gsa wáhawý a nespěšný potřebowal nucenj aneb nabá- 
dänj. Lom. fil. ž. 52. Z nabádanj něgakého kněze. W. kal, 6, 
Maj. Z ponuknutj a nabádanj zlých lidj. WW, pol. 841, Geho 
nabädanjm gsance neyprwé wyučení lidé zemi laupili, Rág. 4, 
86. 

NABÁDANÝ, adj., pp. nabádám, angetrieben, instigatus. — $ 
Fig. Kyz do tě hrom, ty nabádaná, nebyla twá matka nikdý 
wdaná. Puch. bás. 1, 142. 

NABADURKÄM, ati, al, ún, únj, čn. dk. (r. badurkám), sle., 
eamlutvíti, nabaňčiti, in ben Wahn verfegen, anplaufhen, auffhreden, 

NABÁGETI, jm, el; en, enj, čn. dk., bagek mnoho nadělati, 
mnoho bágeti, viel ber fobuliren, vtel Mähren nacheinander vorbrine 
gen. Co Mahomet nabágel, tomu Turci wěřj, L. Mofe nabá- 
genými oslawené diwy, L. — Repr. NABÁGETI šE, do nasysenj 
se pobágeti, ſch fatt fabullren. L. 

NABÁKÁM, ati, al, ún, änj, čn. dk. (r. bákám), nabaneiti, 
aufbesen. Když čert muže nabáká, Puch, 1, 120, 

NABALÁCHÁM, ati, al, ún, únj, čn. dk. (w. BALÁCHÁM, pol. 
et rus, balakati), sie. « numlmeiti, naplésti, viel reden, ſchwatzen. 
$ Polekati k. p. neprawým pokřikem Ze hof), in Schrecken verfegen, 
4 B. burá einen blinden Feueriárm, Pik. j 

NABALAMUTITI, jm, il, cen, cenj, čm. dk., namluwiti, aufres 
den, Něco mů nabalamutil, Us. (Libuwin.) 

NABAŇČITI, jm, il, en, enj, čn. dk., NABAŇKUGT, owati, al, An, 
nj, dter. dk., natinucí hubu, zfackowati, das Maul berb abbláum, 
Nabaňčila mu hubu, twář. Nabalikowali gim twáře,. Us. | Což 
gemu tn hubu nabaňkowal, Ros. — $ - memlutiti, bereben, aufs 
deren. Podwodnjmi řečmi Krösa na to nabaňkowali, aby wálku 
začal. Cyr. On ho tak nabalikowal. Nabaňkowal mne k tomu, 
Us. 
NABARWITI, jm; il, en, enj, 'čn. dk., NABARWUS6I, owati, al, 
nj, ndk, = barwan natjrati, natřjti, napauštěti, obarwiti, färben, 
mit Warbe anftreiýcn. Dnes několik kusů nabarwil, Ros. | Dnes 
nabarwil mnoho. Ib. — $ Počjnám barwiti, anfangen zu firben, 
On tam nynj něco nabarwuge, £. začátek burwenj neb malowáný 
čínj. Ros. — Repr. MABARWITI SR = s barwenjm práci mjti, viel, 
Lange färben müſſen. Dosti gsem se s tjm mabarwil. Ros, 


NABATOLITI — NABEHLOST. 


NABATOLITI se, jm, il, enj, repr., poněkud se Latoliri, dos 
se batoliti, lange watfdeln, fplelen, geben (wie bie Kinder). | Dosti ze 
tam ty děti nabatolily, t. nagesdily, nahrály. Ros. 

NABAUCHÁM, ati, al, ún, anj, čn, ndk. (BAUCHÁM, ndk.) « 
viel puffen, viel gebtenlofes Brug reden, Plk. — Ropr. NABAUCHATI & 
něčeho, něčjm = nacpati, nagjsti se, fi anftopfen. Us. 

NABAUKÁM SE, W, BAUKÁM. 

NABAWITI sm, jm; il, enj, ropr, dk. = bawiti se do wüle, f& 
nad) Derzendluft unterhalten, L. 

NABAZITI, jm, il, en, enj, &n. dk. (bažiti) = nasytiti, napi- 
náti, fättigen. Bychom, snášegjce muky statečně, nabazili msti- 
wan geho prehliwost. Räg. 4, 10. — Rcpr. NABAŽITI se, — 0)- 
bažným býti, lühern werben, concupisco, appeto. Plk. — b) « ns 
sytiti se, (čeho.) Také se toho nabažj, er mirb «8 auch fatt mım 
ben, Us. | Giž gsem se nabažil těch lahůdek, £. mestogjm o a, 
nebaž. jm po nich wjce, nedlám o ně wjce. Ros. et Us, 

NABEDRNJ, *mABEDRNIE, ©. (r. na bedra) = kalihoty, $pole, 
femoralia, Reš,, super anale. Židek. Sat ku pfikrytj beder, Na 
bedrnie i napletzuijk (humerale). Ben. Ecel. 45, 10. et glag. ik. 
Nabedrnie ti, kteřjž posjläni býwagj na cestu, z Šatnice ať wt- 
zmau, Ziw. sw. Bem, 98,, ein Meifeleid zur Bedeckung ber Zenbes, 
Pjielj, 

NÄBEDRNJK, u, m., ndbedrnj dat, eubengemwand, Inmbart, 
nepifwue, Jer, 13, 1, 2, 4, 40, 41. edit, Proch. 1804., pas. Br. 
Ib. 

NABĚDUGI sz, owati, al, ánj, ropr. dk. (pol. nabiedžié sic) 
= nauze a býdy wystäti, nasužowati se, Ytotb, Kummer lita, sled 
auöftchen. Dosti gsme se s tjm dworem nabědowali, !. nanuzoté- 
li. Ros. — $ Stýskati sobě, wehtlagen, jamrmern, Ten se nabě- 
dowal, der bat etwas gejommert, Us. 

NÁBĚH, u, m., naběhuutý, bad Anlaufen, Herbeiellen, ber Xaleuf. 
Z té úmluwy ale následuge, že mi Laura bude někdy nabjhati, 
a i mého se naděge náběhu, erwarten wird vom mir aufgtleáí js 
werden. Diw, z ochot, 98. Náběh gest na čtyry nestegné powahy, 
gichž k gednomm nakloniti ejli nenj malá wěc. 7b. 52. $ NÁBĚH 
> 8 pondtjm ajly, kwapmosti, škody, wraždy atd., Xnarifi, Wii 
fall, Uiberlauf, Ginfal, impetus, Rychlým naběhbem a náhlým Ješ- 
nutjm přestrašen upadl, Aesop. 483, U hwozdu lowci a gezěci 
činili náběh, Čel, pam. gez. 67. Wie lwn gest podoben, gen} 
náběh čige, nežli gelenu pozornému na úklady, 7b. 418, Z ré 
běhu, ex incursu, Welež. Woda rostanc domy, skály, owce ně- 
se dolů w prudkém náběhu. Kall. sn. 25%. 

NABĚHÁM, ati, al, änj, nok. dk. = zböhati, belaufen, zuhmmır 
laufen, Dosti toho naběhal, t. zděhař, Ros. — Repr. sADĚBÍ 
8B = šensu molesto et fucundo, mnoho, do wole běhati, prácí ‚he 
háným mjti, zu viel, fid fatt, müde faufen, fi zerlaufen. © Dosti se 
8 tjm naběhal, Ros. Ten se naběhal, nežli ho našel, Ur, Dat* 
gsi se dost naběhal, giž zůstaň doma. Us. Naběhati se do ustá“ 
nj. D. : 

NABEHLIK, u, m.; gjdlo, naböhlina, dad Köochlein, ber aufzelae 
fene Koch, Auflauf, . 

NABĚHLINA, y, f-+ wše co naběhlo, gako: bublanina, der Xstisit. D. 
b) Med. NABĚHLINA KREWNI, oteklina, teystaupenj krwé 5 
krewnice, thrombus,: haematoma, Blutgeſchwulſt, Geſchwulſt, da 
ſchwellen, die Nufgedumfenheit. Co gsan giné naběhliny bFicha než. 
snět, a odkud ta mylná nabjhänj. Molk. — $ NADĚHLINA = 57 
hnutý některé částky (la od zánětu neb stoku, Aufgeteirbenbrit, = 
tumescentia. JA. In specie = naděhlá Zjla, Krampfaber, TAX 

NABĚHLOST, 1, f.» ta gakost, když co naböhld gest, Katar“ 
fenheit, Gefómutít. © Naběhlost kostnj = pružná madutost bush 


sub 
li zá- 


NABĚHLÝ — NABERACI. 


Stnodenvrrběrtung, osteoporosis, JA, Břichatost neb powčtrná na- 
běhlost, tympanitis, Wolk, Naběhlost (opuchlost wjček), pacheo- 
blephorosis, Augentledergeſchwulſt. JA. 

NABĚHLÝ, adj., což naběhlo, aufgelaufen, verſchwollen, gelfh wollen, 
plugig. D. Nabähly and. W. Zjla naběhlá, varix, aufgelaufene 
SKrainpfader, Com. jan. 286. Naběhlé žlázy = bulky, Arče, trache- 
lopanus, Halebrũſengeſchwulſt. JA. 

NABEHNU, auti, ul et hl, utj, get, sanımÄm, ati, al, únj, fer, 
edk, — soběhuu, pasdnu nač, ma koho, anlaufen, anrennen, anfáiefen, 
fi) an etwas ftofen, incurro, illido. Wg. 1442. Sám mu na kord 
naběhl, naböhnul, Ros. Gen gdi, wšak ty naběhneš na pěst, na 
plnau. Us, Naböhnauti na těžkosti, t. w těžkosti upadnauti. Wi. 
4680, Na záhubu naběhnanti, t. přigjtí. Ib, 1520. Zde se swu- 
čina zas strogj, tam se hostům nabjhá, f. posluhuge, Puchm. 1; 
446. $ NABĚHNAUTI mů někoho, t. běželi naň, topadnauti, auf eis 
wen loslaufen, über ibn berfallen, incurro. Wg. 979. Nabjhati na ně- 
koho = běhati, lezti ma wěho, těžek mu býti, einen überlaufen, bes 
Saufen, anlaufen. Prošenjm, otázkami mabjhati na koho, zufegen, 
übertäuben. D. Nabjháno na ně ustawičně bylo. Com. lab. Co 
tak často nabjháš, was fäufft bu fo oft? Klať. 48. „Když uprosjš; 
poděkug: pakliť se pro sprawedliwau  přjčinu odepře, nenabjhey 
(nečiň tesknosti), nereptey. Com. jan. 875. — 4) „Neut, NABĚ- 
HNAUTI) NABIHATI = olécí, nadmamii se, otékati, aufſchwellen, anlous 
fen, verouellen, verſchwellen. Což naběhlo, t. otok. My. 969. Na- 
běhla mu hrubě žjla. Nabjhagj mu noby. Ros. Otok naběhne a 
splaskne (tumescit.) Com. jan. 807.-— c) Impers. cum genit, 
Naběhlo sem zimy, ed fam viel Kälte herein. Us. © Mnoho by Něm- 
cůw naběhlo do této země, kteréž bych gá potom i s wámi těž- 
ce z této země wyplenil, Häg. r. 1006,- Wody tam mnoho na- 
běhlo. Us. Omditwala, an giž gj nabjhala woda do nšj. Hlas, 
3; 507. — Repr. NABĚHNAUTI SE = děženým se umaiíti, daleko, 
mnoho běželi, welt laufen müffen, fit müde laufen. "To gsem se na- 
běll, než gsem ho dostihl. Us, $ NaBĚHNU 81, zle sobě naběh- 
au, ft. zle pochodjm, sobě uhonjm, uträjm, übel anlaufen, anrennen, 
Naběhneš sj u něho, bu fommit bel ihm übel an. D. To si naběhl, 
ba fam er übel an. D. Zie gsem si naběhl, ih bin übel angelaufen. 
D. 
NABĚHNUTI, n. (s. w. naběbnu), dad Anlaufen, Xnrennen, ber 
Anſchuß. — db) = otedenj, nabobtnění, bad Aufſchwellen, Berguellen, 
D. 
NABECHNÁM, ati, al, änj, ngk. dk., mor., nabobtnati, aufs 
ſchwellen. Us. 

#NÄBEL, m., arcus (cf. stbel, puleus). Rosk. 

NÁBĚL, i, f. = bělamwost, běl, weiße, mildartiged Weſen. Wiz, 
že woda kleytowů, když bude procezenä skrze plst, sprwu bude 
welmi čista, ale gakž postogie za cbwjli, takť bude nabiel. Mr. 

Gád. (malomoc.) 

NÁBĚLAWOST, i, f., dělawost newelikd, RBei$lidteit. Ros. 

NÁBĚLAWÝ, adj., =wě, ade., trochu bělawý, albidus, subal- 
"bus, weißtih. Wy. 

NABELELY, adj., nábělmoý, weißliä. Har. Barwy nabělelé, 

Hlas. 1, 366. + 

NABĚLETI, jm, el, en, enj, ngk. dk., po torchu poděleti, dosti 
wwyděleti, von oben weiß werben, welß genug werben. J. 

*NABELITI, jm, il, enj, ön. dk., po wrchu poběliti, dosti wy= 
beliti, vom oben weiß maden, genug weißen. Z. Naběliti něčeho, nů- 
rek, niti. Ib. cf. NABJLITI, 

NABERA, y, usitatius pl, NÁBĚRY, f., slc. = řásy, ble alten, 
plicae. Pik. 

NABĚRACI, adj., k nabjrdnj se hodjej, Säöpf:, | Naběracj 

Slownjk dji II. 


NABĚRAČ — NABERU. 


lžjce, Schöpflöffel. — 2) nanfnacs = faldoscitý, faltig. Tu gest 
byla geptiška se swým žaltářem a s swým maběracim welem, 
Tkad, 1. 55. 

NABĚRAČ, melius guam xABIRAČ, ©, m., kdo nabjrá, čerpač, 
teažitel, der Schöpfer, haustor. D.  Naběrač w papjrně, ber Schbe⸗ 
pfer des Beuges, haustor papyri. Rohn. — b) NABĚRAČ = nabřrací 
lZjce, Zufan, der Schöpflöffel des Zinnglehers und Seibenfárberě, 

NABĚRAČKA, sequius NABJRAČKA, y, fx která nabjrá, bie Sdčr 
pferian, — b) NABĚRAČKA, SNABIERAČKA = Ärutedinice, vestiplica, 
mulier vestes plicans, ble Balterinn, Agu. — c) Čjm se nabjrá 
něco, M p. NABĚRAČKA, f. Ižjce naběraci u cjnaře, ter Schöpflöffel 
ber Binnglefier, D. 

NABĚRÁK, w. NABJRÁK, 

NABERU, nabrati, al, ún, änj, čn, dk., NABJRÁM, ati, al, An, 
ánj, ndk., NABJRÁWÁM, čstl, (r. beru). Cum genit. et pračp. na = 
na sebe web na něco wzjti, naložiti, auf fi nehmen, ennebmen, aufe 
laden. Nabral mnoho, neuweze, Ty gsi na ten wůz málo nabral, 
Nabereš na swůg wůz pšenice, Ty mnoho nabjráš, Gä gindy 
wjce nabjráwám, Ros, Co se do tř) prstů nabrati může, faſſen 
D. Nabraw popela z peci, Kram. erc. Nabrati, nabjrati, ſchöpfen, 
tinfýópfen. D. Nenaber tolik na lžjci. Us. Nabierá wody. Rkp. Kr. 
404, A nabraw wody sladké, Prejf, 120. Naberu wjna, a opogjie 
se, Br. Isa. 56, 12. Nabrati wody ze studénky do čbánu, nebo 
čbůnem, Us. Wezměte sobě. plné hrsti popela z peci, a al geg 
sype Mogžjš k nebi před Faraonem, I nabrali popela z peci 
a stáli, Erodď. 9, 10. Když nabjrala (f. wodu) z potoka, padla 
tam, Us. Botan dlanbým zobage nosem nic nemohl z mjsky 
weň nabjrati, L. Wik, že welmi hltawě žéře, na tři dny w bři- 
cho swé nabéře, Rad, zw. 24., břicho swé nabéře, edit, ant. Na- 
bjrati perly atd., einreifen. D. Nabjrati oka u punčochy, © Oko 
puštěné nabrati. Us. Tkadlec přjzi nabjrá, dwa páry nit) dolů 
a dwa nahoru däwage, cinlefen bei ben Webern, $ NABJRATI něko- 
ho, t. natahowati, einen bernehmen, durchzlehen, foppen, prüfen, Ti 
bo nabjrali. Gak gá tebe budu nabjrat, f. pfjsn® skandet, nata- 
howat. Us. (Kaubl), — $ NABRATI, NABIRATI = dostatkem bräti, 
berum nehmen, D., genüglih nehmen, fammeln, zufammenbringen, Na- 
brati sobě drew, kwjtkůw afď, Nabral sobě geště wjce ženin u 
Zen, a naplodilo se Dawidowi geště wjce synů u dcer, Br, 2 Král. 
5, 13. Nabrali toho sjlu. Us. Měli při sobě mnoho zlata, kte- 
réhož byli w Syryi i ginde nabrali. Fiar. Nabraw laupežů a ko- 
řistj mno2stwj odtud odtáhl, W. Nabraw mnoho plachet, ge rož= 
wěšel po zdech, Flaw. Naberte do kapes, Kdež peněz nabern ? 
Us. Řeka nabjrä, t. roste. — $ NABJRATI, plico, falten, in Falten 
legen, elnfálteín,  Kreyčj falduge (nabjrä). Cem. jan. 504. 6 Tr. 
Nabjrati čelo, rugo, Res. Nabjrané čelo, gefaltete, geſchrumpfte 
Stirn, Com. jan, — $ namınarı, t. ku pláčí se mjti, weinerlichet 
Geſicht maden, D. Co nabjráš ? nikdo ti nic neudělal. Us. Na- 
bjrá, hnedle spust), Us. — IH. Rcpr. NABRATI SE « nabrati do 
twůle, mnoho pobrati, viel hinwegnchmen, fi genugfam beladen, pur 
Genüge nehmen, fih vol paďen. Dosti se tam nabral, Ros. Tähl 
s wogskem do Morawy, tam nabraw se, wrůtil se domů. L. W3et 
(wik) s kostmi i s peřjm zžéře, a nikdy se dosti nenabéře, Rad, 
zw, Nabrati se trpěliwosti, strachu. Z. Kde bych se na tebe 
nabral, Us. Kde pak by se lidé nabrali peněz, wo mědten die 
Beute fo viel Geld hernebmen. Us. Ó NABIRATI SR = napnrosatí se, 
roskříkowati, (ebr ſchreien. U. $ Kobyla, kräwa se nabrala, slc. = 
gest dřesí, anfegen, trächtig werden. Plk. — db) Inpers. Nabralo se 
čeho, £. mnoho se shromáždilo, fih einfinden, häufen, berachmen, 
Kde se těch much nabere, wo fommen nur fo virle Fliegen ber? Us. 
Nabralo se mi wody do střewjc, es lief mir Waſſer in die Sdube, Us. 
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NÁBIDELNIK, u, m., dřewo, ma kterém bidlo lež, Untergeftel 
für eine Stange 3. B. zum Wäſchetroknen. Dwa näbideläjky. Us. 

NABJDKA, 7, fx nabjdnutj, die Anreizung, Anftiftung, Auffode⸗ 
zung. 

NABJDNU, auti, nahjdl et nabjdnul, ‘pp. nabjdnut, nabjdnutj, 
En. geltl., NABIDITI, (“NABIEDITI), jm, il, čn. ndk., NÁBIZKTI, iter. 
adk., v, 8.1. - ponuknu, antreiben, ermahnen, auffobern, instigo, 
hortor. Nabjdnanti. 974. 858. Nabjdni ho, aby se učil, Us. 
Tjmto k dobrému se nabjdjš, když —. Ms. Pjs. Isokr. ad fin. 
Má prwé dieti nabiediti (f. nabjditi), aby to wyplatili. Ms. Pr. 
Cjs. — Repr. NABIDNU SE = sám sehe ponuknu, wzbusugi k ně- 
čemu, fidy ſelbſt antreiben, fi anbieten, anbeifhig machen. | Nabjdl se 
sám Antioch Judowi a lidu geho, žeby s mimi přiměřj učiniti 
chtěl. Plác. 

NABIGÄK, u, m., nástrog k nabjyený, m. pe flinty, ber Babe loď, 
Ladeſtecen. D. Swjdowe dřjwj gest welmi pewné, a potfebuge se 
na topůrka a nabigäky. Wat. les, I, 122, — $ NABIGÁK, tenký 
drát k rozhození skály, kterýž se do prowrtané djry wstrči, než 
se ona drobnými kaménky a prst zahásj, der Draht beim Felſen⸗ 
forengen. Us. — $ U pekařů Namicák = ploské Železo s násadau k 
nabjgený a rotwnání hljny to peci, bad Herbeifen.D. — $ U košařů 
železo Ötwerhrannd ku stlaukänj prutů pletených, das Kiopfeifen. D. 

NABIGECI, adj.; k nabjgený slaužicí, Lader. Nabigecj lopatka, 
bie Zabefhaufel. D. Nahigecj rukáw, Haubigärmel für den labenden 
Mann des Wurfgeſchütes, damit er fih nicht beſchmutze. Burian, 

NABIGEČ, e, m., kdo nabjyj, der Lader. 

NABIGEČKA, y; f., která nabjgj, Baberinn. — db) Nástrog neb 
palice k nabjgený tyček na winici, der Schlägel der Winzer, D. 

NABIGEDLO, a, n., bad Eadyeug beim Gefhlig. Burian, 

NÁBIGEK, gku, m., náditek, die Ladung eines Jeuergewehre. DD. 
ext. 

NABJGENIJ, n. (s. v. nabjgeti), natlaukdnj, m. p. kolüw, dad 
Einſchlagen ber Pfähle, Re}. Nabjgenj tyček winičných, Us. Nabj- 
genj humna, tritura areao. Bibl. $ NABIGENÍ wětru, wětrný strog 
u warhen, die Windlabe bei ber Orgel. — $ NABJoENÍ zbraně, Las 
dung bed Gewehres. D. 

NABIGENY, adj., pp. nabjgeti, q. © 

NABJGETI, jm; el, en, enj, iter,, wanıat, nabiti, il, it, ith, dm. 
dk., býti w něco, natlauci, einſchlagen, hineinſchlagen. Nabjgeti hře- 
bjky, koliky, Us. Šindel se w nábogi nabjej, f. upewänge, sklá- 
di, pak strauhd. Us. Když gest pěkný den, woz hnůg na winni- 
ei a tyčky nabjgeg. Partl, kal, 72. Nabjgený grunt koljm, pa- 
latio. Res. Boty cwekami nabjgené; zbrog zlatem nabjgená. W 
dřewčnan skřjní, wewnitř hřebjky nabitan byl wsazen, mit Más 
gelm beſchlagen. Z. Nota. Dum loguimur de pluralitate, verbum 
nabjgeti construiter guidem cum Accus., ut: nabjregj tam koly, ať 
nabigi eonstrwitur cum Genit., ut: nabili tam kolů. Kdo ge na- 
bit těch hřebjků? Ros, — $ Sukno nabjgeti, auffóumen, Us, — $ 
wasırı kolo = pjst prodjti, prowrtati, kterýž odtud nábog slowe, 
ble Nabe bohren. Us. — b) NABIGETI komu = Často a husto geg 
býti, einen vlel und oft ſchlagen, prügeln. Nabjgegj wolům, když zle 
táhnau, Z. Hodně- mu ta hubu nabil. Ros. $ Nabjgeti hamno 
neh mlat blátem ned hlinan, Iutare horreum. Reš. Nabjgene 
humno, arftampfte Zenne, Us. Pec nabjgeti (u pekaře), 1. nowau 
hlinau tFepati, neb dlažiti, Ofen fehlagen. Us. Podlaha palici na- 
bjgená (pichem srownemd, wybitt), pavimentum fistucn pavatum, 
gericht (mit Eſtrichſcheit eben gefhlagen). Com, jan. 551 — €) NA- 
BIGETI = nalykali, natlnöiti, nacpati něco, něčim; vol pfropfen, vol 
ſtopfen. Měšek sobě nabjgeti. Z. Gelito kropami nabito. Us, 
Kostely lidem nabité. Pytel, střewo, gitrnici nabiti, nabjgeti, f. 





NABJHÄM — NABJRANÝ. 
maopati. Us, $ xanırı, nabjgeti braň, ručnici, bas Sewehr Taten 


D. Nabjgj sobě ručnici, nabil sobě ručnici papjrem. Ros. (cí, 
NABIT.) Muskety ručničným prachem nabjgeti. Com, jam, 70%. 


Střelbu nabigi, baš Befbiit labem. Har, Broky, kulkan nabit, 
ſcharf laben, D. Flinta gest nabitá, Mám mabito. Us. Gakm- 
bige, tak wystřelj, t. bes roswahy mlutoj, gednd. Prov. Na přaž 
dno nabiti, blind laben, D. Tr. Z rozkazu králowského (toliko 
nabilo) s otcem ho ortelowal. 39, kal. 9. Febr. — d) sans 
co do čeho = wilnäiti, wpaudtöti, einfhlagen, einlaffen. Wybitau v 
rameni ruku gak nazpět nabjgeti, einfegen, elnrenfen, L. Nabid 
wagec do swjtku, einfálagen. Wagec nabij w to. Kuch, km. — $ 
(U koláře) nabiti kolo, ein Rad Rüden, Us. — e) NABIGETI, MA- 
zırı = mnoho Ljti, pobiti, nach einander těbten, ſchlachten. Nabil wo 
lüw, drůbeže atd, Nabiti owej, Bibl.— S NABITI; NABIGETI pe- 
něz, prägen, — f) Fig. Ramsogrr komu uši = mnoho minapiti, tí 
nem etwas biß zum Ekel wiederhohlen, viel unb oft bon etwa porrites, 
bie Obren vol freien. L. Často to nabjgj, že — inculcat, wire 
bobít «8 befländig. Z. Nabjgeti komu hlawu = mamlutiti, iz ts 
Kopf fegen, ben Kopf warm maden, Ib. Nabigj sobě hlawu tjm c 
w romanjch dte. Nabiti hlawu naukau něgakan, Ib. — Kor 
NABJSETI SE, NABITI 8E — a) do wüle komu nabjgeti, naprati st 
koho, einen nad) Luft abprügela. Leda kdo se ho nabjgj, t. má st 
zle, gako hrách wu cesty. L. Gä se ho dost nabigi, id prägle de 
genug. Us. Geho nabiti se kázal, afficere verberibus. Leg. 38. A. 
d) NABJOBTI se kde, komu, fi moju drängen, fid aufbringen (item 
sic, et pol.) Umělý lékař nikde se sám nenabjej. Wäickai se 
mi nabjgegj, ten o anřad, tem o pensj. Z. Nebť gest naše bohy 
potupila a ma ně se noci (f. w moci) řetězem nabila; othodle 
giey toho cožt gest zaslužila, Ms, Pass, 15%, 1. 

NABJHÁM) NABJHÁWÁM, te. NABĚHNU. 

NABJHANÁ, &, f. — 1) das Xniaufen, ww. wann — 2)’ 
národní tanee český, ein böhmifcher Nationaltanz. Čas. mus, vill. 8% 

NABJHÄNJ, m. (s. v. nabjhám), dad Antaufen, Wiberlaufer, Nám 
Čechům po mnohém prošenj a nabjhánj nic dáno nen). Wrst. 
cest, Nabjhänj na meč, das Rennen in dad Schwerdt. $ Nabili- 
n) audü, bad Schwellen, Aufſchwellen ber Glieder, 

NABJHAWOST, i, f., lezlost, Bubringlichkeit. 

NABJHAWÝ, adj., kdo nabjhá, zudringlich. Opp. Nemabjlaví. 
Nenabjhawä, newetraucj se. (f. Ewa.) Rág. 2, 69. , 

NABJLITI, jm; il, en, enj, čn. dk. (cum acc.) = bild weint, 
mit weißer Farbe beſtreichen. Ros, — $ NaBJLITI sE (čeho, 5 čim) = 
prácí s bilenjm mjti, lange, oft weißen. Dosti se « tjm nabjlil ® 
nic nedostal. Ros. 

NABJLÝ, adj., bělawý, pobělamwý, toeiflid, albidus. Red. W 

NABJRACI, NABJRAČ, NABJRAČKA, 10 NABĚRACH, NABĚRAČ, Bit 
BERAUKA, . 

NABJRÁK, NABŇRÁK, u, m., fÓž NABIRÁČKA, NABÜRARA, Ts fa get 
činek do špičky obřezaný, kterým tkadlec, počaw od gednoho bt 
ge, nabjrá, t. dwa páry nit) pod něg a dwa nad něj" tak po 
celau osnoww dáwá, bacillus filis, ber Fabenieiter. Kohn. Krok im. 30% 


NABJRÁM, w. NABERU. Iten, de 
NABJRÁNI, n.,-s. w. nabjrám, dad Ginfóčpíca bad Bd 


Ginrrifung. D. — b) Co nabjraného gest, plicatura, plicatio. HF 
Proniká gakési nabjränj. Iolk. : ods 
NABJRANÝ, adj., pp. nabjräm, ehngefčpít, gefaltet. Nabjraná " 
z potoka. Us. Nabjrané perle, elngereibt, — $ - faldowny * s. 
Nabjraný obogek, complicatus, gefaltet, eingefhlagen. Com. » 


; ae 
Nabjraná sukně, pauſchig, faltig. Nabjrané čelo — 
menj, caperata frons, gefaltete Stirn. Com. jan. 248. 
hen Jowe panj Fort 


zlatohlawu a nabjraném obogku pod wüncem s 


NABJRKA — NABOBNETI. 


Id. lab. 30, 6. Nabjraný, plicabilis. Red. © Nabjrané (mudö) řa- 
dy; w. NÁsoBENÝ, plicata, Rostl. 1, 98, b. $ Wěnec nabjraný 
(w oku), orbiculus ciliaris, Krok 11. 408, 

NABJRKA, y, f. (mel. NABĚRAČKA), Schöpflöffel sum Schmetten. 
Berum. exe. : 

NÄBITEK, tku, m., to, což se nabjgj, ble Ladung eined Gewehre, 
der Schuß. Dáti malý neb weliký näbitek do ručnice, Ros. Wo- 
gák s prachem a näbitky do města zase obrácen. (Relat. o doby- 
tj Plzně 1619.) | Když hořjcj knot nábitek pumy zapälj, tedy se 
puma roztrhne. Tabl. lid. 58. Karabja nábitkem dobře naplně- 
ný. Koll, spěw, 1, 22. $ NÁBITKY, palice u koláře, Stückſchlägel. 
Us. 

NABITJ, n., s. v. nabizi, bad Einſchlagen, bad Füllen, Raben, 
S nabitj pracın, ein Schuß Pulver. D. 

NABITY, adj., pp. nabigi, geladen. Nabitä střelba, W, | Na- 
bitä ručnice, Mäsli ručnici nabitan? Ros. $ Winice tyčkami 
nabitá, gepfáhit, geftfngelt, Rohn. Gitrnice nabitá, gelito krupami 
nabito, gefüllt, voll gepfropft. Zütka w láhwici nabitá. Us. Sud 
hřebjky wewnitř nabitý, vollgeſchlagen. J. Nabit& palce w kole 
palečným. Us. w. xánoo, Nabité kolo (u Koláře), geflüdt. Us. 

NABJZENJ, n. (s. v. mabjzeti), das Antrelben, Aufmuntern, bie 
Anfrifhung, Anreizung. 

NABJZENÝ, adj., pp. nabjzeti, angetrieben, ermuntert, 

NABJZETI, jm, 3 pl. egj, el, en, enj, iferat. v, nabjdau (pro 
"nabjdäti), antreiben, anhalten, anreisen, anfriihen, ermabnen, D., sti- 
mnlo. Mg. 256. | Nabjzeti někoho k bogi. Gel, Dotud pokndž 
tebe k tomu náboženstw) nabjzj a wede. Ogjř. Nepj a negez, 
leč tě žjžeň a hlad nabjzj. Com. jan. 788. $ NABIJZETI SE učko- 
mu, fih einem aufbringen, anbieten. Nabjzj se nám do služby, Sych, 
Půr. 

NABJZITEL, %, m., nabadač, "Antreiber, D., impulsor. 
TELKA, Y. NABJZITELKYNĚ, Č, f., která nabjží, Antreiberinn. 

NABLATITI, jim, il, cen, enj, čm. dk., bidtem pomazati, mit 
Koth beſchmieren, beſchmutzen. 

NABLAUDITI se, jm, il, zenj, repr. dk. (r. blauditi), viet, fd 
můbe Gerumirren, Dost nablaudjce se. Gnjd. 72, 

NÁBLAZNÍ, adj., požetilý, fučjk, natrhlý, delirus, Band, Thor, 
der micht ret bei fich if, aliguantum demens, Pr, měst. E. vu. Wg. 63. 

NABLÁZNITI, jm, il, čn, &nj, čn, dk., někoho bläsnowstwjm ma- 
kaziti, toll machen. D. — Repr. NABLÁZNITI se, repr. (blázniti), 
narren, Narrbeiten begeben, Nabläzniti se dosti. Gel. 

NABLÄZNIWY, adj., näblaznj, ein wenig něrriů, delirus, Res, 

NABLEBTÄM et NABLEPTÁM; ati, al, ún, nj, du. dk., bleptage 
namlswiti, viel ſchwätzen. Dosti toho nablebtal. Ros. — Repr. 
Ten se nableptal, der hat viel geplaudert, Us. 

NÁBLEDÝ, adj., něco bledý, ein wenig blaf, subpallidus, D, — 
$ « rusý, flavus, blond, Res, 


NABIZI- 


NABLUZNITI, jm, il, čnj, ngk. dk. (r. blůzniti), ste, = mnoho 


Zwäti, viel unſchiclich reben, viel ſchelten. 
Pik, 

NABOBNETI, NABOBTĚTI, NABOPNĚTI, NABOTNĚTI, NABODTNĚTI, 
jm, čl, čnj, nyk. dk.) NABODTÁM, NABOBNÄM, NABOPNÄM, NAPOTNÄM, 
SABOBTNÄM, NABOTNÁM, ati, al, änj, ifer. dk., NABODNIWÁM, NA= 
BOSTIWÁM, NABOTNIWÁM, NABOPNIWÄM, NABOTNÄWÄM, NABOBTNÄ- 
win, NAPOTNÁWÁM, ati, al, ánj, Östl., NABOBŇUGI, NABOBTUGI, NA= 
BoPŘU6I, NABOTŇUGI, NABOBTŠUGI, owati, al, ánj, contin. (to. BoB- 
ser) = naböhnauti, napuchnauti, aufſchwellen, aufquellen, verquellen. 
Mrlina nabobfuge, nabotnáwá (napotnáwá, mor.), t. bubřj, ſchwillt. 
D. Hrozně po smrti nabotnal (nabotněl, nabopněl.) Ros. © Na- 
bojnělo mu břícho, Id. Ta děwka nabopněla, Té děwce břicho 


Nablůznil mn až mnoho, 
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nabopnělo. id. © Kterýž by hrubě nabohtěl, rozkrägeg geg na 
dýl. Byl. 4, B, Gädra na podzim sázená nabobnj přes zimu, 
Tepl. strom. 10. W Kaira mnoho set let nabobfuge zem kapa- 
ninami ze špatně stawených záchodů se priätjejmi, Krok ıı. 99. 
Nabobtěnj = nabčhnutj, das Berguellen, Aufquellen. D. 

NABOBTĚLÝ, adj., durmatělý, duřmatý, m. p. mljkem, ſtrotend 
von Milý, ID, Mijsto nabobtělé, Rostl. ur, b. 20, 

NABOBTĚNINA, y, f-, nabotmalost, Verquellung · Dolegšek no2- 
ky z nabobtěniny napřed giž udělané kořjnky a pnjček žene, 
Rost, 1. 60. b. Kterážto nabobtěnina wyrostazje w bambul se 
proměňuge. Rostl, 11. a. 87, 102. 

NABOČNÝ, adj., collateralis, Seltens, Weleš. 

NÁBOD, u, m,, nabodnultý, ber Anſtich. 

NABODA, y, f., wlasů konec, cuspis. Rost!. 1, 40. b, 

NABODENJ, n, (s. v. nabodu), das Anfiečen, ber Anſtich, punc- 
tio, Nabodenj swině oštěpem, f. zaklinj, Saufang. D. — 0) 
Concret. Přjtomný čas menšj gest, než to nabodenj, puncto mi- 
nus. Gel, Petr, 93, 

NABODENY, ndj., pp. nabodu, angeftohen, angefpiefit, 

NABODNU, ul, auti, ut, utj, getl., anſtechen, anfpießen, 

NABODNUTJ, n. (s. v. nabodnu), das Anuſtechen, Anfpiešen, der 
Anſtich. D. , 

NABODNUTY, adj., ongsftofen, angefpicht, 

ÝNABODU, nabůsti, nabodl, naboden, enj, čn. dk, (bodu) = 
nadodnu, fpießen. | Země wšecka gest, co by gehlau nabodl, terra 
omnis puncta est, Gef. Petr. 93. 

NÁBOG, e, dem, NáBoGEC, gce, m., nástrog, kterým se něco 
nabjgj, ein Werkzeug zum Laden, Schlagen. Ros. — b) NÁBOG, NÁ- 
wos = nabité palce w kole palečným, bad Gefchire in ber Mühle, der 
Eingriff des Kammrades in dad Getriebe, Däti do näboge, in ben 
Eingriff legen, Us, Wstrč podhornj do näboge; wystrč z náboge, 
Us. Mlýn gde mělce w nábogi, když palce kola palečnýho méně 
do cew padagj; hluboce, fomu na opak. Us. — c) NÁBoG = de? 
ráhna spojená, nástrog ke strauhänj šindele, w kterém se upotoňu- 
ge, nabjaj, t. skládá, pak strukem strauht, bad Geſtell, in weldem 
die Schindeln bei deren Bereitung befeftiget werden, Us. — $ xinos 
= pjsta u kola, ble Nabe, Us, Tr. Když nedělagj powankowe 
okraublých nitj okolo náboge, nébrž gen špice swého kola, Mid. 
list. 1513. str. 95. [$ Pol, ninos = näbitek, bie Ladung, ber 
Schuß. L.] — $ Co se w olegně nagednau mabige, Labung in ber 
Delpreffe. Plk. 

NÁBOGKA, y, f., ona částka pluhu, kde špice wraženy gsau 
tlustäjm koncem, Nabe beim Pfluge. Us. Plaňan. . 

NÁBOGNI, adj., nábogowý, Naben, Näbognj zděř (weytočka), 
gest zděř, která se do náboge s předu i s zadu wbige, Bůdfe, 
(wůz). Us. : 

ŽNABOGNIK, a, m. Gako střely w ruce mocného (reka, 
střelce), tak gsan synowé wywržených (£. w mladosti rodičů splo- 
send djiky). Proch. Žalm, 126, 4. *Nuboynykow, filii excusso= 
rum. lb. Ms. 

NÁBOGOWÝ, adj.; od niboye, m, p. nábogowé zděře, bie Spei⸗ 
$enringe (wiz,) Us. 

NABONITI se (čeho), tw. BoxrrI. 

NABOPNALÝ, adj., a. p. hrách we wod?, angefchwellt, Us. 

NABOPNÄM, NABOTNÁM, W. NADOBNĚTI, 

NÁBOŽENSKÝ , adj., k náboženstej náleženjej, Religionds, 


Recent, Náboženské rozprawy. Čel. M. B, ıı. 15. Matice ná- 
boženská, ber Neligiondfond, Mjstop. Gabl, 96. 
NÁBOŽENSTWJ, sic. NÁBOŽENSTWO, a, m, žnost, pobož- 


nost, bohabognost, bie Andacht, Gottetfurcht, Frömmigkeit, pietas, reli- 
68 * 
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gio, devotio. Wy. 108. et Weleš. Opp. Nenáboženstw), Unfróms 
migfeit, Pro nenäboZenstwj hrubých lidj málo prospěl. Leg. ggij. 
Gsa pán křesťanský, a milownjk slnžby božj, mnohá tu skutečně 
ukazowal na sobě náboženstwj, a za několik dnj klekage na ho- 
„lá kolena. Hág. r. 1001. S njm giných geho služebnjkůw třidcet 
pokřtěno s welikým náboženstwjm (f. pobožnosti). Hág. r. 894, 
Náboženstw) bez sprawedlnosti, nad&ge bez lásky, láska bez da- 
růw a čest bez užitku, to wšecko gest gako zelj bez omastku. 
Rım. Když w näbozenstwj přebýwala (t. sto. Lidmila). Dal, c. 
25. Nad to wje Bohu 3 wšj pokorau a čistým náboženstwjm má“ 
me se modliti, Zák. sw. Ben, 53. Wešli do chrámu s weliků poko- 
rů i s náboženstwiem, pie. Let. Troj. 9, 3. A službu Božj s we- 
likým náboženstwjm začal, Peyt. 107. Obět wšie cti a nábožen- 
atwj dostogná, Berg. exe. S welikým náboženstwjm se ostražiw. 
Pass. 1495. — b) Námoževsrw3 = služba božj, pocta duši, cul- 
tus dei, religio, Gottešbienít, die Kirchenandacht. My. Lid schäzj, 
se na náboženstwj a käzanj. L. Do Geruzaléma za pfjtinau ná- 
boženstwj pfigela. Flav. — c) NÁBoŽENSTWI - wysndnj, tejra, 
bie Religion, zu*der man fi befennt, der Glaube, cultus, religio, Ga- 
kého gsi náboženstwj? Každý tu swé näboZenstwj swobodně pro- 
wozowati může, Berg. exc. Näbozenstwj, ku kterému by se hlá- 
sili. Ib. Náboženstwj katolické, Com. jan. 631. Näbozenstwj 
pod obogj. Har. K náboženstw) Židowskému welmi náchylní byli, 
Flav. To tagemstwj pohanské näboZenstwj w sobě zawjralo, Kram. 
Ind. Pře o näboZenstwj, Religtoněftrelt. D. Wie náboženstwj se tý- 
kagjej, Religtondfahhe. D. Nenáwist z náboženstwj, Religlonšhaš, D. 
Wálka pró náboženstwj, Religionskrieg. Horliwost w náboženstwj, 
Religiondeifer. Swoboda w näboZenstwj, Religiondfreibeit. Důchod; 
základ näboZenstwj, ber Religionéfonb, Ruhat, posměwáček näbo- 
Zenstwj, Nelialoněfpětter. D. — d) NáÁBOŽENSTWI někde wesnjk gme- 
auge swüg domácí nábytek, Mark. log. 180. (cf. zbo2j, bohat- 
stwj, r. bůh), paudgeráthe, 

NÁBOŽKA, y, f., slc., bohomyslnost, dohomimonost, Brn. 

NÁBOŽNĚ, adv., dohabogně , fromm, anbädtig, pie, religiose, 
Wy. 859. Nábožně pohnutý, gerührt, Kram. exe, Nábožněgí mu 
chce slauiti. Dal. © Nábožně a wraucně se modliti, Com. jan, 
998. 

NÄBOZNETI, jm, 8 pl. čgj, čl, čnj, ngk. ndk., zNámožněrI, dk, 
« nábožným se státi, andädhtig werben. IL. 

NÄBOZNICE, e, f., nábožná žena, relialöfed Weib, andähtige 
Frau. — b) Sic. = modlitebnice, Beibaus. Plk. 

NABOŽNICKÝ, adj., -cky, adu., nábožnýku přjstogný, Religiöfens, 
theologicus, — Hindů nelze ze mdloby gich nábožnické zkřjsiti, 
Čas. mus, V, 364. 

NÄBOZNICTWJ, n, (pol, nabožnictwo), Andaͤchtelel. L, 

NÁBOŽNIČEK, čka, m. (dem. nom. nábožnjk, s přjhamau), po- 
božnýček, swatáček, modlář, růženečkář, swataušek, simulator sanc- 
titatis, Scheinbeitiger. Ryr. křest. 115. 

NÁBOŽNIČKA, y, f., nábožná žena, eine religiöfe, fromme Frau, 
Ta panj mnje nábožníčku, přige mile tu swodničku. St. skl. 4, 


74. 

NÁBOŽNIČKÁŘ, e, m., nábožujček, pobožníčkář, Andäätler. 

NÁBOŽNIK, a, m., nábožný elowök, ein anbiátiger, religiöfer 
Dinfh. Com. lab. © Powčrnj nábožnjci. Br. Tak podnes w An- 
tikristowu zawedenj marnj nábožnjci na pauti chodjce, Br. na 
Isa. 16, 12. Neb i mnohé nábožnjky měla swé následownjky 
(pýcha). Lomn. praef. pých. — b) NÁBOŽNÍIK = mnich, religio- 
sus, monachus, Mind.  Nábožník aneb mnich, Eus, 241.  Kněžj 


a nábožnjci. Smrž. akc. — c) NÁBOŽNIK = bohoslow, theologus, 
Ryt. kř. 





NÁBOŽNOST — NABRUNÁTNÝ. 


NÁBOŽNOST, i, f., pobožnost, pietas, Frömmigkeit, Gottfetgtů. 
D. Opp. Nenábožnost, impietas, Irreligiofität, Unfrömmigteit, Zlo- 
stj nenábožnostj swět podmanil, Com. Las. 

NÁBOŽNŮSTKA, y, f. (dem. nábožnost), pobožnůstka (s př- 
hanan), Andächtelei, Frimmelei, 

NÁBOŽNŮSTKÁŘ, e, m., nábožnýček, Anbäätler. 

NÁBOŽNÝ, adj., pobožný, bohabugmý, na boha často mysljcj, plvj 
boäjch služeb, fromm, gottešfůrtig, gottfelig, religiosus, pins. Wi. 
859. Opp. Nenábožný, unandähtig. Štědrý hráč, milostiwý zlodin 
nábožná kurwa, rannj ožralec, pozdnj hřjbě, Urbanůw owes, žjw 
Hawlowo, řjdko býwá z toho co dobrého. Rým, Na oko nábožní, 
fácinfetlig, D. © Nábožná modlitba, andächtig. Cjsař šel nábožer 
od oltáře. Martim. f. 4. pr. Nábožný k bohu, k některému sw 
tému. L, Cit nábožný, Čas. mus, 1. a. 93. — $ NiBožNí, gets 
tečbienfilich, D, $ NáBoŽNÝ, mild, pins, D., k, p. nadánj, odkaz. 

NÁBRADNIK, u, m., odči, kterým se brada prikrijwä, ein Sa 
pen oder Tuch, das Kinn zu bebeďen, W Sibirii nosj nálebnjky, ns- 
úšnjky, näbradnjky atd. Čas. mus. ıv. a. 58. 

NABRAKUGI, owati, al, än, únj, čm. dk., brakowánjm nasırn- 
mažditi, viel audfheiden. Dnes mnoho nabrakowal, Ros, — Rep. 
NABRAKOWATI SE =» brakowinjm prácí pogměti, fi mül trate, 
fheiden. Dosti se nabrakowali. Ros. 

NABRÁNI, n. (s. © naberu), dad Xuffaffen, Nehmen, Säle. 
Nabränj wody z potoka, Nabränj popele z peci, 

NABRÁNITI sr, jm, il, nj, repr. dk. (w. bräniti). — «) Cm 
genit. někoho, něčeho, viel, lange vertheibigen. Nabränil se mösts 
dosti tu wognu. J. Nabränil gsem se gich. — 5) Cum dat, někomn; 
něčemu genug, lange wehren. Nähranil gsem se dosti dlanhe těm 
neřádům. J. Nabränil gsem se gim toho, Us. Nabrámili geme 
se mu, aby se na wognu nedäwal. Sych. Phr, — c) Málo se tm 
nabränj. Ros. ” 

NABRANY, adj. (pp. neberu), eingefHöpft, genommen, Nabraná 
woda ze standwe. Us. Nabraného owoce z hromady nastrkal do 
kapes. Us, 

NABRAUSITI, jm, il, Xen, enj, Zn. dk. (r. bransiti) = brusm 
naostřiti, ſchleiſen, (šrfem, Nabransiti nůž, Wy. 1581. Tr. Ni 
bransiti si na někoho (rozuměg hubu neb gnzyk) = 
někoho, jemanden ret ausjanten, Ta má nabraušenau, t. habe; 
gest hodná štěkule. Us. 5 Nabrausiti koni, fdrarf beſchlagen. Un 
Krkon. — Repr. NABRAUSITI se = mnoho brausiti, ſich můde (hir 
fen. © Dosti se ubohý nabrausil nožů, břitew atd, Co gsem # 
nabransil toho nože, a nechce býti ostrý. Us. 

NABRAUSEN], n. 8. v. nabransiti, das Schärfen. 

NABRAUŠENÝ, adj., pp. nabransiti, gefdliffen, gefätrft, Nil 
meč nabraufenf. 

NABRÁZDITI, jm, il, čn, čnj, čn. dk, (brázditi) « brásdei 
naplniti, auffurden, befurdhen. 

NÁBRAZDNIK, u, m., kljn u pluhu, Us, Plaian. 

NABŘESKLÝ, (sic. nabrzělý), adj., sabřeskký, nakyslý, fs“ 


ti.  Nabřesklé piwo, mléko. Us. 
NABRODITI xx, jm, il, dänj, zenj, repr. dk., dieuho we brodi 
natropiti, * 


ti, lange, viel maten, 
NABROGITI, jm, il, en, enj, čn. dk. (brogitj) - 

činiti. . Dosti zlého nabrogil w swětě, D. exc., tinbeil Rift. M 

lot ge toho nabrogil. — Repr. Dosti se nabrogil, f 

Ros., Unrube ftiften,  [NABROGITI, sc. = aufheten. FABROGITI SE" 

lange fireiten. Brn.) 


NABRUNÁTNÝ, adj., trochw brundtmj. | Magie: (list wel" 
čůw) fleky proměšowané, nabranátné barwy. Čer. 


NABŘEŽ — NABUBU. 


NABŘEŽ, ©, Mus talitrus, Žiwočích studenokrwý 4 třjdy kýwo- 
šů wrostlookých, mábřežowitých. Krok 11. 245. 

NÁBŘEŽEŇ, žně, f., zděný břeh wody, ein Qual, Kaje, Stade. 
Balbi. zem, 

NÁBŘEŽI, a., prostor na břehu, ber Raum am Gtrande, am 
Ufer. Podlé wýchodnjho nábřežj se pustili. Hlas. 2. a. Na skal- 
natém strinjejm nábřežj častěgi wichřice gsau, Tabl. lid. 112. 

NABREZNJ, adj., nabřehu gsaucj, litoreus, Ufet=, n. p, nábřež- 
nj ptáci, litoreae volucres, Gel. Petr. (přdml. k. 2 djl.) 

NABŘEŽOWITÝ, adj. Nábřežowitj (talitrina), činj čeleď ký- 
wošů wrostlookých. Krok 1. 245. : 

NABŘIDNU, auti, ul et břidl, utj, nyk, dk., břidkosti nabytí, 
bridkostj napuštěnu býti, fett werden. Což gsau ty šišky máslem 
nabřidly. Ros. 

NABŘINČETI, jm, el, enj, med. dk., NABŘINKÁM, ati, al, nj; 
ler. dk., brindeti mnoho, viel tlempern, ſchellen. Dosti toho na té 
cytaře nabřinkal. Ros. — Repr. Ten se něco nabřiněj neb na- 
bfinkä za den, ber Himpert was zufammen, Us. 

NÁBŘIŠEK, šku, m., což na dříše gest, — a) = čjm se břicho 
priodjwä, ventrale, Bauhtuh, Wu. 501., Bauchkiffen. Hohn, — $ = 
řemenj na Liise koňském, Baudgurt ber Pferde, D. _ 

NABUBLÄM et sasuntı, ati, al, ún, änj, čn. dk., bublage na- 
mluwiti, murren, Dosti toho nabublal. Ros. — Repr. Dosti se 
nabablal, er bat genug gemurrt, Ros, 

NABUBNUGI, owati, al, únj, če, dk., natlauci bubnowänjm, 
trommeln. Dosti toho nabubnowal, — Repr. Dosti se nabubno- 
wal, bat genug getrommelt. Ros, 

NABUBŘETI, jm; el, enj, ngk. dk, (bubřeti) = nabobnöti, aufs 
ſchweſlen. Hanba řjčná nabubřj bahnem. Plk. 

NABUBŘITI, jm, il, en, enj, Zn. dk. = wöiniti, aby dudřelo, 
ſchwellen machen, Recent, — Rcpr. NABUBŘITI SE = nabubreti, Srd- 
ce geho se gedem záwisti nabubřilo. Neg. 

NABUCETI, jm, el, enj, mgk. dk., mnoho bučeti, viel brüllen, 
Dosti tolko nabučel, — Repr, Dosti se nabučel, er bat genug ge⸗ 
brůlit Ros, 

NABUDITI ss, jm, il, zenj, repr. dk., s buzením prácí mjti, 
lange meďen, Což gsem se gá gich nabudil, než gsem koho zbu- 
dil. Ros. 

NABUDU et xasrou, nabyl, imp. nabuď, pp. nabyt, inf. naby- 
ti, Em. dk., xaptwis, ati, al, án, nj, udk, (r. budu).  Nabýwám 
= dostáwám, swogjm &injm, fi ju erwerben fudyen, an fich ju bringen 
faden, erlangen. Nabyti » dostati, an fi bringen, erwerben, erlangen, 
bekommen, erhalten, erwinden, erndten, erringen. Gak nabyl, tak po- 
zbyl, Prov, Gak nabyto, tak pozbyto, wie gewonnen, fo jerronnen, 
D. Což zle býwá nabyto, to mnohem hůře býwá odbyto, Wy. 
4428. Nabyl steyskal, pozbyl weyskal, D. prov. Lehce nabyl, 
lehce pozbyl, Us, Zase sjly nabytí. 199. 991. — Nabýwám nowé 
sjly. Hág. | Srdce nabyti, Jů., Muth fallen. D. © Nabýwá srdce, 
fein Muth fýrvillt, D. Prawe lásky k tomu nabyti, fafien. Aby- 
chom bázně i milosti ku Pánu bohu swému nabýwali. Br. na Zal, 
436, 5. Milosti nabyti. Ig. 729. Čjm dále tjm wětšj G. M. 
Cjs. milosti nabýwati ráčjte. WW, pol, 8. Mnoho střjbra, zlata, 
penčz a statku sbromážditi a nabyti, MWg. Statku, bohatstwj na- 
b$wati, Ib.  Mastněgšj djl od gater čerwenosti nabýwá, a bude 
krew. Com. jan. 270. Rozumu nabytí, t, wsmysliti sobě, Wg. 839. 
Aby kdo sám z wlastnjho skušenj swého takowé opatrnosti na- 
byti mohl, WW, pol. © Nechá toho, což nabyl. Ben, W. Ecel. 2, 
21. (ita hic bene, sed alins cum genit, Proch,) Tu poctiwosti žá- 
dné nenabudeš, než polaněnj. Rad, zwjř, Nabyl si mnoho pe- 
něz. Us, Zoämosti o něčem nabytí. Bram. Ind. Wädomosti o 


NABUDUGI — NÁBYTEK. sn 


pominulých wčcech nabyl. Berg. exe. Nabyti užitku a rozkoše 
Har., zisku, Nugen ziehen, D. Chuf, které owoce nabude, mu 
ostane, Toms, sim. Woda solné chuti nabyla. Ib. Aby potra- 
ceného zdrawj zase nabyli. Kram. Ind, Noweho přjstawu na be- 
nátském moři nabyl, Kram. now. Ze čtenj mnohých slow nabu- 
de, Dal, Ztráty swé nabyli, Rdy. 4, 12. Učenj nabýwati 199. 
1625. (£. učit se.) Abyšte z této knihy nautenj w radách na- 
býwati ráčili. 3. poř, Nabyti zbožj, uměnj, radosti, cti, hanby. 
Plk. Nabýwati potěšen swödomj swému. Štele. p. k.  Nabýwagj, 
üserfommen. Klat.95. — Passive, Ze wšech bylinse nabude země, 
wody, a olege (f, rozborem chymickjm). Ib. Cukru nabýwá se 
z řepy. Us. — $ Repr, sasrri se kde = dieuho býti, lange, viel 
bleiben an einem Drt, fi genugſam verweilen. Nabyl gsem se tam 
dosti. Us. Dosti gsem se we Waršawč nabýwal. L, 

NABUDUGI, owati, al, ún, únj, čn. ndk,, mor. = nashromážditi, 
ſammela. Nabudowati len. Chmela. — $ Slo, = mastatčtí, viel bauen. 

NABUCHCUGI, NABUcHTUGI, owati, al, án, änj, čn. ndk., sa- 
dauchati, volpuffen, m. p. komu záda. J. — $ Repr. NABUCHCOWA- 
Tr se koho = napěstownti se, nabiti se koho, Püffe geben, Dosti 
gsem se ho nabuchcowal, nabuchtowal, Ros. 

NABUKÄM se, ati, al, nj, repr. » mmoho bukati, viel Büben, 
fummen. Dosti se ten bukač nabukal. Ros, 

NABŮKÁM sE, w. NABAUKÁM, 

NABULIKUGI, owati, al, ún, nj, čm. ndk., Úibertělpeln, anplau⸗ 
fýtn. "Tomu gsem toho nabulikowal, Us. 

NABUMBÁM sr, ati, al, án, änj, rcpr., mapiti se, ſich fatt trins 
ken, In der Kinderſprache. Nabumbey se synáčku, Us. — $ Tr. = 
machlastatí se, fi vol faufen. Moll se gednau nubumbati. Kos. 

NABUNĚLÝ, adj., -le, adv., baňatý, plužig, did, Sklenice do- 
le hruškowitě nabunělá, Čas, mus. vırt. 441, 

NABUSITI, jm, il, enj, čn. dk,, mnoho bušiti, viel pochen. Do- 
sti toho nabušili ti kowářowé. — Repr. nasulırı sE, id, Dosti 
se nabušili, Ros. 

NABYLY, adj., který nabyl, adeptus, nactus, ber erlangt hat. 
b) Pass. = nabytý, erlangt, erreicht, Thai. 

NÁBYTEČNÝ, adj., nábytku se tjkagjej. Nábytečné zbožj dr- 
2) tři léta bez nároku, t. nábytek, Wobitien, Vermögen. Ms. Pr. Cjs. 

NÁBYTEK, tku, m., nabyté gměnj, statek, Errungenſchaſt, Hab 
und Gut, Erwerb, Gigenthum, bona parta, facultates. My. 817, Zbo- 
2j, gešto slůwe nábytek (nábytečné zboží.) Ms. Pr, Cjs. (bewegs 
liches Vermögen.) Nábytek gest zlato, stfjbro, drahé kamenj, do- 
bytek, konj ato wšecko, což hnäti anebo wezti anebo nésti můž, 
wšeligaej nabytkowé, kterakéžkoli postawy gsü zdölani, Ms, pr. 
pr. 15. [Syn. Mohbitý statek, swršky, bemeglihes (But, Mobilien, 
D.) Ze gest aumyslu zápisky o swršky a nábytky kassirowati. 
2 Apol. 329. Owčák přjchowek swůg (swůg wlastnj nábytek) 
obzwláštním ceychem znamenaný má, peculium. Com. jan, 409, 
Kšalt činjcj moc má zámožnost (statek, zbožj, nábytek) swau 
rozděliti, Ib. 608., facultates, — Komory swršky (nábytky) napl- 
něné, supellectile. 7b. 848. — $ Zurläät? domoumj hospodářstiý, 
nářadý, $aušgerětbe, Einrichtung, GBeräth, supellex, utensilia, W. 
859. Domäcj nábytek, 70.865. Nemnoho nábytku. Ib.  Wšechen 
nábytek klášterský, Zák, sw. Ben. 64. W dorajch wšecken ná- 
bytek spadal. Kram, Děti, gešto gsu se odpowčděly swéhootce 
zbo2j, leč gest nábytek, leč giné zbožj. Ms. pr. pr. 18. Nola, 
Diff. inter nábytky er swrehky. Nábytky a swrchky rozličný lidé 
rozličně wyklädagj: ginj tak, ginj ginak, ' Ale s kratků řečj gmé- 
nem swrchků rozumj se wšecko což gest wdomč, we dwoře; ne- 
bo na poli, s přjčinů ruky a práce lidské pfipraweno, kromě 
dna a gruntů: gako obilé, seno, Šaty, piwo, wjno, nádoby, lůže, 


542 NABYTJ — NACEDITI, 


drjewj sekané, a krátce což můž se dna, nebo s gruntu, bez 
zkázy stawenj sniato býti, aproto swrchek slowe, že na daie gest 
a swrchku. Gsü také kteřjž klénoty, listy a penjze hotowé, ná- 
doby wšecky mezi swrchky poklädagj. Ale gménem nábytků gi- 
ného se nic nerozumj: než wšecka howada, kteráž we dwoře: 
giko koni, kráwy, owce, swinč, husi, kačice, slepice : anebo gi- 
ná howada, nebo w rybnjcjch, řekách a haltéřjch: gako kapřj, 
štiky, a giné ryby gsü. A mohů proto sláti nábytci, že od nich 
člowčk statku nabýwá, gako to za starých bylo, kteřjž gsü od 
howad bohatstwj docházeli. Wächrd. vır. 8. — $ NÁBYTEK = nad- 
bytek, Uiberfäjuß. | Nábytkem zůstalo horčice přes žeydljk. Such. 
Půr. — $ Veteriu. NÁBYTEK = obkladek, Umſchlag. Nábytek dáti 
koni, f. obaliti mu Alina neb legnem nohu, aby mw horkost wylá- 
hla. Us. Tursko. 

NABYTIJ, n. (s. v. nabudu), das Erlangen, Erwerben, Napo- 
mocné k nabytj zdrawj. Wy. 431. Kdo k ginému nabytj úsilně 
dychtj. Mudr. Nabytj čeho. Bibl.'“ Nabytj zbožj. Preff. Nabytj 
božské milosti, 

NÁBYTKOWÝ, adj., nábytku se týkagicj, Mobitiens, Fabrnifr, 
Geräthe, Tak má děliti swé nábytkowé zbožj ti dieti, ktere mlaz- 
šie žena s nimi měla. Ms. pr. pr. 12. Nedaw nabytkowého 
zbožj. Ib. 14. 
swrclnjho zbo2j má, genž slowe swrchek, i od giných wčej, Ms, 
Pr. Cjs. 

NÄBYTNY, adj, čehož nabytí možno, erwerblich. Chléb máš 
nábytný, Nowotný Math. 6, 41., nadpodstatný (wezdegšj, každo- 
dennj. Luk. 11, 3.) Proch. ib, — $ « knabytj slaužjej, Erwerbs, 
Eriwertungě=. Präwo nabytné zaležj w tom, kdyžby byl někto 
nasiljm z swého wladnutj neb drženj wywr2en, kterak by toho 
měl nabyti, (Nota. Nápis kapitoly té gest: na čem zaležij — 
dobytij), Rkp. Pr. horu, 68., Erwerbungẽrecht. 

NABYTY, adj. (pp. nabudu), erlanget, erworben, Přirozený i 
nabytj darowé. Br. Udatnost cjrkwe z přjtomnosti Božj a geho 
dobrodinj nabytau. Br, na Zachar. Nabytý statek, quaesitae opes, 
Gram, Ros, Nabyté gměnj, Grrungenfýaft, D. © Nesprawedliwč 
nabytého statku neuziwe třetj dědic, My. 4428. Bohntstwj zle 
nabyté zle bude odbyté, Com, jan. 847. Zbo2j, statek zle na- 
bytý biwä geště hůř odbytý. Lom. 

NABÝWÁM, w. xaBupu. — 4) Sic. = diauho býti, bydleti, lange 
wohnen. S njm nenabýwám, PIk. 

NABÝWÁNI, n. (s. v. nabýwám), bas Erwerben, Erreichen, Ges 
winnen, něčeho, n. p. českého gazyku. O nabýwánj a dobýwánj 
statku se starali. 199. 609. j 

NABZDJTI, jm, čl, čn, čnj, nok. dk., wanzuıwÄm, ati, al, ún, 
Anj, ndk,, mnoho bzdjti, viel feiſten. Dosti toho nabzděl, Repr. 
Dosti se nabzděl, Ros, 

NÁC, e, dem. NÁCEK, intens. NACIČEK, Tka, m. = Ignác, Igna- 
tius. Fulg. 

NACACHÁM se, ati, al, únj, rcpr. dk., mnoho cachati, viel lau⸗ 
fen, befonberě im Kothe. Dosti gsem se tam nacachal. Us. 

NACAPÁM su, ati, al, änj, repr. dk., mnoho capati, viel zappeln, 
trampeln. Dosti se w tom blátě nacapal. Ros, 

NACAPARTUGI sz, owati, al, änj, repr. dk. = dlmuho se cn= 
partugi, t. o toče misernau hádům, badern um etwas (lange) Na- 
capartowali se dost? o to, f. nawadili, nahádali se. Ros. 

NACAUFÁM se; NACAUWÁM SH, ati; al, änj, rcpr. dk., mnoho 
caufati, lange weichen, rüden, Dosti se nacaufal, až giž nemohl 
dál, Ros. 

NACEDITI, jm, il, zen, zenj, čn, dk., cezenjm napiniti, vol 
feigen, Plnau mjsu krwe nacedil, Dnes gste málo nacedili, Ros, 


— — 





Odůmrt nabytkowá slowe wšecko, což člowěk © 


NACELUGI — NACUMLÁM. 


NACELUGI se, owati, al, ánj, repr. dk., maljbati se, fi falt 
küſſen. L 

NACEPUGI, owati, al, ún, änj, &n. dk., cepem namlätiti, cu 
brefhen. Nacepowali dnes šest korců, — Rcpr. NACEPOWATI 573% 
kým = diauho geg cepowati, cwičiti, Semanben lange hobeln, Dosti 
se s njm nacepowali. Ros, 

NÁCESTI, n., nácestné, Ros, 

NÁCESTNICE, ©, fı, towaryška cesty, die Neifegefährtinn, 

NÁCESTNIK, a, m., fowaryš cesty, Reifegefel, To můg näcest- 
njk. — $ NÁCESTNIK = něsledownýk, Nahfolger, Nachahmer. 

NÁCESTNÝ, adj., ma cestu odhodlaný, wsatý, Wegs. — $ Subst, 
NÁCESTNÉ, Cho, M., NACESTNÁ, É, f.,co se na cestu däwä neb lé- 
ře, potrawa, penjse atd., viaticum, Reifevorrath, Wegsehrung, Reife 
geld. Ros, Nacestné gj dal, Tab. Zus, 7. 

TNACEYCHUGI, čn. dk,, w. cEycHUGI, bezeichnen. D. Nacey- 
chowánj; m., Bereihnung. D. (w, NAZNAMENÁM. ) 

NACIJDITI se, jm, il, zenj, repr. dk., mnoho, dlauho cjditt, viel, 
lange fdubern, räumen. Dosti @sme se s těmi struhami nacjdili, t. 
s ejzenjm gich prácí měli. Ros. 

NACIKANUGI se, owati, al, änj, repr. dk., cikansky se natev 
lati, zigeunern. Dosti gsme se nacikanowali, J, 

NACILITI, jm, il, en, enj, čn. dk, NACILUGI, owati, al, ie, 
änj, ndk., naměřiti, zielen. Mä tam nacjleno. J. 

NACIWETI se, jm, čl, änj, repr. dk., diauho ciwötl, lange ber 
Gen, warten, Dlaulio gsem se tum naciwčl, © Dosti gsme se tam 
naciwčli, f. načekali, Ros. 

NACPÁM et saceu, ati, al, ún, nj, čm, dk., NACPÁNÍM, ati, 
al, än, änj, contin, (r, cpám) = napěchowati, maplniti, nendnti, 
anfüllen, einfülen, einftopfen, einpfropfen, volIpfropfen, volftovýcm D. 
Nacpal tam papjrm. Plné pytle toho nacpali. Ros. Nacpati pode 

ušku peřjm, füllen. D. Tr. Nacpati břicho, pandero, dea Bisý 
vollſtopfen. U. Dršku neb žaludek sobě nacpati, Us. | Ptáci py- 
skem zobagjce zrna, wole nacpäwagj. Com. jan. 145. Wanitř plná 
šešulinka bawlny, coby gi nacpal, Har.“ Gak by nacpal, gepfte;ft 
vel, D. | Těšinskými gablkami měšec nacpáwá. Prov, Nar 
(nebo wycpati) někomu krk, t. naplniti ho gjdďlem. — $ Rep. 
NACPATI SE, f. gjdlem se naplniti, fih vol pfropfen, bem Ban fülm. 
D. 

NACPÁNI, NACPÁWÁNI, n., naplněný, napläowdnj, das Anfülen, 
Volftopfen, bie Anfülung, Einfülung. D. 

NACPANY, adj. (pp. nacpám), naplněný, angefült, choelern 
angeftopft, vollgeſtopft, vollgefhonpt, D., confertus. Aqu. Husy 
nacpaná wolata. Pytle wInau nacpané, Us. Nacpäno, t. gakby 
nacpal, gerfeopft voll, D. Komory swršky nacpand. Com. jan, 545. 

NACRČETI, jm, el, enj, ngk, dk., erkem matécí, etnfintern, ein 
flicfen. Mnoho tam giž wjna nacrčelo, t. mateklo, Ros. 

NACRKÁM, ati, al, ún, änj, am dk., erkage nazpjwati, getan, 
fipřen, Dosti ten pták toho nacrkal, Ros, — Repr. NACAKATÍ a 
= naspjicnti se erkänjm, m. p- Dosti se ten pták nacrkal, £. mi 
křičel, naspjwal, bat genug gesirtt, Kos. — L) NACAKATI * 
naliti, eintröpfeln, eingießen, Zes to tak brzo nacrkal, t. nalih, wý- 
plnil erkänjm. Ros. 

NACUCÁM, NACECÁM) NACICÁM) NACUCLÁM, NACICLÁM SE; = 
al, án, änj, repr. dk., eucänjm nasytiti se, fič voll fangen, Ad 6 
Iullen, Giž se dosti nacucal. Ros. Až se nacich, bude spáti = 

NACUCHÁM, ati, al, ún, änj, čn. dk., mnoho scuchati, viel mitt 
zen. Naeuchali tjm noclehem plnau swčtnici slámy. Ros. * 

NACUMLÁM, ati, al, ún, änj, čn. dk., cumlage natáhnasti, } 
pen, faupen, Dosti toho nacumlal, když byl malý. Ros — 
Dosti se nacumlal, Jů, 


NACUPÁM — NAČEKÁM. 


NACUPÁM, ati, al, änj, čn, dk,, nadupati, fampfen, trampeln, 
troppen. Dosti toho nacupal, t. nadusal. Ros. — Repr. Dosti se 
ho, nebo dosti se s njm nacupal, f. natlaukl. Ros. 

NACWAKÁM ss, ati, al, änj, ropr., cwakati mnoho, irren, Elins 
geln, empern. Dosti se těmi doláky a korunami nacwakal. Ros. 
Hodiny se dosti giž nacwakaly, J, 

NACWÁLÁM se, ati, al, änj, repr. dk., mnoho cwálati, viel rene 
nen, gallopiren, Dosti se nebohý nacwálal, a nic nedostal, Ros. 

NACWAŇHÁM, ati, al, än, änj, čn. dk., nakáleti, namazati, 
ſchmuten, tleďfen, Ten dosti toho nacwaňhal, Ros, 

NACWIČITI sz, jm, il, en, enj, rcpr. dě., mnoho cwičiti, lange 
üben. Dosti gsem se ho nacwitil, Ros. 

NACWOKUGI, owati, al, ún, únj, čn. dk. (w. cwoxuer), auf- 
zweden. sacwočkowati. D. — $ Tr. = nacpati, fpifen, fülen. Na- 
cwokowaný pytljk, ein firogenber, gefpidter Beutel, D. 

NACWRKÁM sE, ati, al, änj, repr. dk., mnoho cwrkati, viel 
siryen. Dosti se ten cwrček giž nacwrkal. Ros. 

NACWRLIKÁM sg, NACWRLISKÁM sE, ati, al, ánj, repr. dk., 
mnoho cwrlikati, viel zwitidern, Ten wrabec se něco nacwrlinká 
za den. Us, Dosti se nacwrljkal. Ros, 

NAČ (na-če) = na co, kčemu, proč, worauf, auf wad, tvoju, wor⸗ 
über. — a) Interrogandi. Nač gest to? moju ift bad? Us. Nač 
bezpečněgi spodepřjti se mohau ? Kram. exe. Nač to padá, gde ? 
worauf geht das? D. Cistau (wodu) kaliti, nat gest? Com. jan. 71. 
Nač medle weliký počet knih ? Ib. 740. — b) Indirecte. Neměti 
nač žiw býti. Wg, Na to přigjti, aby neměl nač žiw býti, Ib. 
Kdyby nač přišlo, Plác, Nemám nač pjti. Krab. 63, Gistě by- 
lo se nač tehdáž podjwati a podiwiti, Mat. cest, Když nač 
přigdu, kde mi nelze pochopit, auf ehvaě floßen. — c) Adnerosy, 
22 atd. Wödauce, nač by potomkům gegich prigjti mělo, W. 
"Tolik nezanechal, načby mu pohřeb učiněn býti meld, IF, pol, 
275. Ze gsü, nač by pochowäni byli, neměli, z obeenjho atd, 
Gel. Gak by se odsluhowal: načež synům pamět mjti. Lom. fil. 
ž. 76. Načež gsme gim odpowčděli, Br. 1 Ezdr. 6, 4,, k tomu, 
Ben. W. ib., načežby = mačby. Lev. 11, 85.  Nučež Arciwráh dj 
slowy kfepkimi. Rág, 1, 10. Načež w listu swém taužebně na 
řikal, Plk. A načež ge to? Com. Tab. 12, 1. . 

NAČADITI, jm, il, zen, enj, čn, dk., xAčAzv61, owati, al, ún, 
únj, ndk., čimaudem naplníti, voll räuhern. Natadil pokog, Us. 
On tu bez toho dosti načadil, a ty geště přičazugeš, R. 

NAČARBÁM, ati, al, än, únj, čn.dk., sle, « naškrabám (leccos), 
allerlel zuſammen fehmieren, anfhmieren. D. 


NAČARUGI, owati, al, ún, únj, čn, dk. (čarugi) > čárů nade- _ 


lati, viel Striche machen. — b) Pol. = kauzlů nadělatí, genug zaus 
term, L. 

NAČAS, a, m., nom, viri, Čas. mus. VI. 64. 

NAČÁTEK, tku, m.; načnutj, načerj, Anfang. GiZ wid hroma- 
dě nčinil dobrý načátek, Ros, 

NACATY, adj. (pp. nařjti), angefangen, angegčngt, angezapft. Na- 
čatt chléb, angefhnittener Laib, Us. Načaté wědro piwa, neb na- 
čaté piwo, Wstawuge se (pito) do sklepů; načaté pak točj se 
čepem neb kohautkem, Com. jan. 445.  Poškwrnau nenačatý, Scip. 
bezž, p. 8. 

NAČECHRÁM, ati, al, ún, änj, Zn. dk. (čechrám), auftodern. D. 
Načechraná mauka do mjry, loďer eingemeffen, Us. Gizli ge té 
mauky načechral ? Ros, Rcepr, Dosti gsme se stan wlnau (s tan 
mankan) načechrali, t. práci měli s čechráným. Ros, 

NÁČEK, čka, m., nom, viri. Čas. mus, vr. 64. 

NAČEKÁM sr, ati, al, änj, ngk. dk., NAČEKÁWÁM SE, čstl, = 
dlauho čekati, lange warten. Gi? gsem se dosti načekal, id habe 


NÁČELNICE — NÁČERWENAWÝ, 


ſchon Tange gewartet, D. To by se byl načekal, ba bětte er lang 
warten müſſen. Us. My pak načekawše se dlauho, Preff. 528. 
Natekali gsme se ho (nebo na něho) newjm gak dlanho. © Což 
gsme se na něho načekali, Ros, 

NÁČELNICE, e, f., wůdkyně, weibliges Oberhaupt. Recent. 

NÄCELNICTWJ, nm., zpräwa neywyššj, Kommando, Diw. z 
ochot. 120. 

NÁČELNICTWO, NáčeLsTwo, a; 1., coll., náčelňjcí, bie bad Stoms 
manbo führen. — db) = náčelnichoj, Kommando, Pod geho nütel- 
stwem učil gsem se neyprwé robotit bodákem, Čas, mus. vi. 222, 

NÁČELNÍK, u, m. (pol, et rus. náčelek, Iku), co se na čele 
nosjiwá, ozdoba un čelo, Stirnyierbe, Stirnblatt, Gtirnbinbe, dindema, 
Náčelnjky (ozdoby na čele.) Br. Iza, 3, 21. Dwa náčelníky se 
zlatem a něco cetek, zieren Aurmfchlaie (Stirnſchleier) mit golit und 
Ellihen Flindern, Pofjs. Kapanna z Swogkowic 1544. | Atlasowý 
náčelek. Čel. pam. yez. 22. Málokdy se náčelek skrýwal w tak 
hustých kaderjch. Id. & Náčelník u koně, Stirnriemen, lorum fron+ 
tale. Win.  Potřebugjli reythaři, buďto helmů aneb náčelníků ko- 
ni. WW, pol. 465. Kon? do pěkných zbran) připrawili a wložili 
na ně welmi pěkné náčelnjky. Cyr, 425, — bd) NÁČELNIKy a, m. 
(rus. natalnik ex čáti, čjti), na čele gsauci, představený, wider, 
ber an der Spibe ſteht, das Oberhaupt, Häuptling. Nätelnjkem býti, 
L. | Nůčelnjk neb prwnj senator, Mach. 4 řečí. 4484, princeps 
senatus, 

NÁČELNÝ, adj., což na čele gest, Štirn=, m. p. wlasy, ozdoby. 
b) = hlen), přední, Haupte, m. p. pastéř,. práwo, djlo. L. 

NÄCENJ, m., náčinj, Geräthe, Wy. 865, et 859. 

NAČEPLUK, a, m., nom. viri, Čas. mus, vr, 64. 

NAČEPUGI, owati, al, än, únj; čn. dk. (čepugi) = nadnu, ans 
fteďen, anzapfem. D. Natepowänj piwa, bad Anzapfen des Biered, Na- 
čepowané piwo, angejapftes Bier. 

NAČERAC, i, f., nom, loci, Čas. mus, vn. 409. 

NAČERAD et xAČEBAT; a, m., nom. viri. Čas. mus, VI. 64, et 
WIN, 408, 

NAČERADEC (xačemnapEc), ce, m., městečko w Kauřjmském 
kragi, Stäbtdyen im Kaurjimer Streife, 

NAČERNALÝ, adj., náčerný, fdmwärztid. Bib, 

NAČERNÁM, ati, al, änj, ngk, dk., NAČERNÁWÁM, ati, al, únj, 
adk,, počernnti, zčernati, zčernáswati, ſchwarz werden. Naternäwä, 
brzo zčerná. Us. 

NÁČERNICE, e, f., gest barwa člowěka náčerná, pocházegjej 
od žluči, melanchiton, ab colera adusta et nigra, Ayn. (cf. náze- 
lenice et pozlatenice), Zlautenice černá, melanchlorus, die Schwarze 
ſucht. JA, 

NAČERNITI, jm, il, &n, nj, čn. dk., počerniti, anfdtvirjen, D. 
Mnoho toho načernil. Us, 

NÁČERNÝ, adj., trochu dern, dunkel, braun, ſchwärzlich, subni- 
ger. Wig.154.  Náčerné oči, nigricantes oculi, Res, Diewo gest 
kůry náčerné, Preſſ. 137. 

NAČERPÁM, ati, al, ún, änj, čn. dk,, NAČERPNU, anti, nl; nt, 
utj, gdtl, (čerpám) = uewážím, naberu, einfhöpfen. Lely, in mary. 
neboly ®naczrpaly, hauserant. Joh, 2, 9. Ms. Ev. Fien. Stařec 
odwázaw od tlumoku březowý kofljk naterpnul wody ze struhy, 
Čas. mus, vi. 821. 

NAČERTUGI sz, owati, al, änj, repr. dk., mnoho čertownti, viel 
teufeln. Dosti se načertowal, Ros. 

NAČERWENALÝ, adj., náčerwený, zöthtih. W.  Naterwenald 
barwy. Kram, Arab. 

NÄCERWENAWY, adj., náčerwemý, rötptig. © Kůň ryzý, in 
marg, ryšawý, náčerwenawý. Br. na Zyew, 6, 4. el W. 
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NAČERWENICE, e, f., rubedo, bir Hautröthe, Roth ſucht. Na- 
čerwenice mjstná, phoenigmus, örtliche Nothfuht. JA. 

NAČERWENITI, jm, il, čn, čnj, om. dk., čerwené učiniti, rs 
eben. „Načerwenil rudkau wšecky stoly, Us. 

NACERWENY, adj,, trochu čeriený, rěthtié, snbrubidus, Slan- 
ce náčerwené, agako krwawé, WW. kal, 29. Sept. Darwy náčer- 
wené. Hlas. 1, 366. 

NAČESÁM, ati, ol, án, änj, čn. dk, (česám) « česáním mashro- 
máždíti, zufammen timmen. Natesal mnoho hnid, wšj. Vulu. $ 
Načesati owoce = natrkuti, pfičďen, Dnes gsme mnoho natesali 
owoce, n. p. hrušek. Ros, Na strom wlezti, wleza hrušek na- 
česati. Pohád. Litom. Zda gich (peněz) potom načešeš na hrnš- 
ce, na wrbě, Čas. mus, m1, d. 67. — Repr. NAČESATI 88 = 8 če- 
sánjm práci mjti, genug, fi) mübe fimmen, Načesala se dost geho 
hlawy, Tr. Dosti gsme se s tjm owocem načesali. Ros. 

NAČETY, n. (s. w. načjti), das Anfangen, Angängen, n p. piwa, 
chleba. Wjna nowého natetj. Ros. 

NAČEŽ (na-če=že), w. NAČ. 

NAČIČÁM, ati, al, án, änj, čm. dk., 1 dětské řeči = nascati, 
plíjen, von Kindern. | Načičal toho dosti, Načičal mu do kapsy, Ros. 

NAČIHÁM se, ati, al, änj, repr. dk., dlauho čjhati, lange laus 
ern. Načjhal gsem se, než gsem geg spatřil. Us, 

NACICHÄM, ati, al, änj, nyk, ifer,, NačicHNu, anti, chl et ul, 
utjs gt. = zapáchnu, Geruch annehmen, Natichalo olegem, hat ben 
Geruh von Del angezogen. Berg. exc, © Načichla ta láhew. Od 
někoho něčjm načichati, Zlob, . 

NAČIN (sadım, sic.), ade. = na čín, potředj, nothmehbig, Nenj 
način, non est opus. Pj3elj. Ponatin nenie zdrawemu Jekařie, 
Muth, 9, 12. Ms, Ev. Fien. Natim robil; načim mi penjze, Plk, 
Natim gen tolik konati, kolik můžeme. Öjt. 59. 

NÁČIN, u, m., na čem se něco dělá. Rosa. (cf. način, erb. = 
způsob.) — b) = náčinek, t. nástrog, Werkzeug, Gerátbe, Ros, 

NAČJNÁM, ati, al, An, Anj, čn. ndk., NAČNU; anti, ef NAČITI 
(*NAČIBTI, NAČATI), načal, načat, načetj, dk. (w. čwu) = počátek 
něčeho učiniti, sačjtí, bráti, anfangen ju nehmen, angánjen, anbauen, 
anſchnelden, anfteden, anzapfen, anbrechen. Načjti, načnanti, načjnati 
dhléb (chleba, W.), t. nakrogiti. Natal chléb, t, začal krágeti, 
Ros.  Wlastně nynj sud načal, ft. začal s plného sudu točiti. Na- 
tali tam dobré piwo, wjno. Gi? načal tu hromadu. Ib. Natal 
now$ baljk sukna, £, nastřihl. Us. Tr. Swé srdce načal, Mid, 
list, xxn. p. 88, Na nich to krälowstwj načali. Br. 

NAČINATERL, €, m., auctor, Urheber, Anfänger. Sturm. 

NACINATELKA, y, NAČINATELKYNĚ, č, f., Anfänge rinn. J. 

NACINEK, nku, m., skrogek chleba, der Schärzel. Us. Gind, Hrad, 

NÁČINEK, nku, m. (r. činiti), cu se mačinj, příčiní k něčemu, 
G) NÁČINEK = kterým se něco dělá; nástroj Femeslnícký nel ku- 
chyňský a domownj gakýkoli, Werfjeug, Ros, — b) NÁČINEK = ob- 
kladek, Umſchlag. Welmi užitečně se pronkazuge studený odrazi- 
wý náčinek na hlawu z wody s octem, s solj neb z ledu, JA, o 
koň. 89. Náčinky stjrawé, studené, Ib. 445, Náčinky kořenné, 
Ib. 213. Gukož se na počinků tiemi náčinky pokazie oči, po- 
tom gakžkoli wada těch wlasow bude oprawena, wšak úrazu mi- 
nulého škoda při nich zůstane, Ras. rkp. 4, 25, 

NÁČINJ (mel, gnam NÁČENI), dem. NAČINIČKO (NÁČENIČKO), m. 
(r. činiti), eoll., nddobj gakékoliw, utensile, Gefhirr, Beräthe, Haus⸗ 
geräth. Ros, Náčinj stolnj, Zií$zeug. D. Košjk na stolnj náčinj, 
Zifýforb, D, | Kuchyňské náčenj, Küdengefirr, Com. jan, 434, 
Náčenj (domácí nábytek), Wi. 865., utensilia = nádoba Ib, 859. 
Na přjdatku oddáno gest s hospodářským načinjm atd, Ms. Siez, 
1776. (Rauffontrařt,) | Nebylo plachet, wesel, aniž giného náčinj, 
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Hlas. 2, 461. Nätenj domownj, Kor. Nätenj (statiwo,) Was. 
hosp. 87,7 Náčinj slowe též, co k wosm, ke konjm, a wáúbec k lo- 
spodäfstwj náležj, Pferdezeug. Us.  Náčiný slzné, bie Ahränmmeg, 
Zánět nätinj slzného, dacryops phlegmonosus, Entzündung ber Ahıkr 
nemvege. JA. 

NAČINITEL, e, m., auctor. Rosk, 

NACINITI, jm, il, &n, nj, Zn. dk. (činiti) = madělati, than, id 
maden. | Dosti zlého načinil, t. matropil. Ros. | Načiniti sobě 
modl. Bibl. 

NACJRÄM (*xačisRÁm), ati, al, än, ánj, &n. iterat., ŠNAČŘETK 
načři, el, en, enj, čn. dk. = čerpati, nabjrati, haurio, fcöpfen, 
Naczierati budete wody u weseliu, Ms. Ps. 157. (Isa. 12, 3.), 
haurietis aquas in gaudio. A budů naczierati woda, Bel, Ms. 
211., haurient. Z každeg studně gég (ft. woďy) můžeš načrietí 
(sic). Bniz, 210, Ženy wychaziechu aby sobie naczieraly wody. 
Hist. schol. 1404. Ms, Cerrou. Ja take twým welbludom naczrz 
wody. Id. Prosjm tebe, aby natierala wody z studnice radosti, 
Wolánj sw. Jeron. Ms, Tot sů ti apostoli swati geštoť gsi z 
nebeské studnice rozam swaté wieti natieragje (tiät. plodie) 
wes swet obwlažili, Pass. ms. 683, 2. 

NACISKO, a, n, (sle.) = růže, Rothlauf, erysipelas, Plk, — b)* 
nákaza, epidemifhe Krankheit. Plk, 

®NACIST = doplacenj na penjze bitd do hříwny čistého střjhre, 
kteréž dáwal ten, kdo nečistým stříbrem platil, ale pen?’si bitymi, 
to nichž prjsada mědi, J, exc, 

NAČISTITI, jm, il, štěn, enj, čn, dk., NaAčišřucí, owati, al, 
ún, änj, ndk. (ww. &ısrırı), mnoho, diauho čístiti, viel, lange Fluhers, 
genug fäubern. Natistili gsme dosti ptjhrad, truhel atd. Was 
(w dětj) zeindluge hlawu a žily kazj, a nenačišťuge mleko W 
Zaludku, Krab. 43. a., verunteiniget. — Repr. NAČISTITI SE = et 
fäubern müffen, Načistil gsem se toho skla dosti, a wždy kalaé. J. 

NAČJTÁM, w. NAčTU, 

NAČITĚ, NAČITÝ; 6. NADČITĚ, NADČITÝ. 

NACITI, w. xadınim. ho 

NAČKA, y, f. Woda ta slanžj k mytj obljčege naběhlého ne- 
bo pálčiwými načkami wyraženého, Rostl. 11. a. 4, 18. 

NAČMIRÁM, ati, al, ún, änj, ču, dk., čmárage, t. ničemně na 
pjši, auférigeln, eine Schrift abſchmieren. D. 

NAČNU, w. NAČINÁM, h 

NAČPĚTI, sadrırı, jm, čl, čnj, nyk, dk., natáhnauti, nočišeti 
(něco ätiplaweho), ſtarten, fdarfen Geruch anziehen. Hrozně sem ně- 
čpělo, es bat fit bícher Marker Geruch verbreitet. Ros. ; 

NAČTU, načjsti, načti, načetl, čten, enj, čn. dk., načetám, sh 
al, än, únj, mdk., nadräwin, čstl, = mnoho neb málo počtem me 
dělati, napočjtnti, jählen. On toho brozně mnoho načetl (maps 
tal) Az do tisjce načetl. Řekl by, že do pěti načjsti mean) 
(na ty, kteřj se hlaupj zdagj, negsauce,) Ros. Aby ge lidé me 
zi zlými načtli (t. počtli.) Leg. 75. Naposledy pak Čehové pl 
obdržali, a Němcůw wje než tiajc zbitých madtli. Hág. r. 8 
Načetl gich šest tisje. Bibl. — $ = mnoho ned málo přečjsti ad 
fen. Mälot on toho načte. Ros. — Repr. NAČTU SE, NAČITAM 
= mnoho neb málo djsti, m. p. Načetl gsem se w té kniho 
dosti, do wůle, málo, oslí 

NAČTWERAČITI, vačrweňrrí sm, jm, il, en, ropr. do DU 
čtweračiti, genug treiben. Ten se tam dnes načtweračil, Us. 
sti se načtweřil. Ros. aslo če 

NAČUPĚTI se, jm, 3 př. pj, čl, &nj, repr. dk., sice dl 
pěti, t. po turecku seděti, Tange, oft tůrtijh figen. Brn. řed" 

4. NAD *subst. (ex na- et d, locum designante, ef. wu 
DB. xvu.), mjsto, kteréž wýše giného gest, ber obere ps. | 


uf 





NAD. 


Catonis Distichou: Ti zebraczku wnadu magie, semper mendi- 
cant avari, legit Foigt act. lit, 4, 2., žebračku w nadu; sed pu- 
to perperam pro žebrácků wnadu, te. WNADA.| 

2, NAD, et ante plures conson, NADE, praep. = über. — a) Cum 
Instrum. locus, in quo, nad, impendens, supra, über, ob, an, Nad 
umjragjejm modlitby řjkati, Z. © Nad hlawů, Akp. Kr. 40., über 
bem Haupte. Nad hlawau wisj, es hängt über bem Kopfe. GD, 200. 
Zhauba nad krkem, nepřátelé nad hlawau wis. Nad městem, 
made wsj stogj sosna, J, Město nad Labem, an ber Gíbe, Plic, 
INowé město nad Wáhem, Neuftädtl an ber Wag. Plk, Panu Wäcl. 
z Budowa, na Hradišti nad Gizerau, Zásadce atď. Geäjn. Beran 
stoge pod praudem, kalil wodu wlku nad njm stogjejmu, Kron, 
Bart, 1524 - 44. Lež) nade dweimi. Nad tjm, barůber, supras 
D. © Nad něčjm usnauti, zdřjmati, umřjti,“ © Nápis nad hrobem, 
Na welikém saudu zemském přede wšemi a nade wšemi sedětí 
má český král, Wšeh, 41. A knjže Bořiwoge wedlé sebe nad 
ginými knjžaty posadil. Háy. r. 894. Postaweni bywše nad ko- 
morami a nad poklady, Br, 4 Par, 9, 26., ustanoweni gsau nad 
nádobami. Ib. 28. Nad hřjšnjkém, über bem Sünder. DG, 200, 
Bydlj nad njm, nademnau, nad námi, nadewšemi, er wohnt über 
Sm ufo, Ib. Nad sljwami wodu měřiti. Prov. Nad dětmi wysta- 
wenu býti, praefectum esse, Pr. Zpráwce nad wogskem. Nad 
wogskem neywyššj zpráwn amoc mjti, Komissaf nad reformaci, 
Heytman nad tisjci, Cyr. Zpräwce nad stráž). Nad wězněmi 
neywyšší anředník, — $ NAD, pravmíssa alia praepositione: Pásla 


gsem po nad tjm lesem, L. In hac sigmificatione adjungitur nad, 


substantivis corumgue adjectivis: nadbřežj, z nadbřežj, po nad- 
břežj. Naddunagj, nadtisj; naddunagský, nadlabský, L. Nad- 
alpská kragina. Now. Wjdď. — $ NAD, tempor, = ku, před, gegen, 
vor, Nad swjtánjm, t. pfedednem. L. Nad wečerem i u wečer, Ib, 
$ Excessivum, Marnost nad marnostmi, vanitas vanitatum. Br. 
Ecci. 1, 2. Pán nade wšjm (über Alles) D, Nad někým pano- 
wati, wládu azpráwu mjti. Nad nezřjzenostmi a klopotnostj pa- 
vowati. Kram, exc. Nad tjm newládnu. Ar. Nemá nad seban 
präwa, nulla frenatus lege. Gel. Petr. Nad pfespolnjmi ruku dr- 
2j. Har. Nad řády ruku de2eti. Ib. Zupomenauti se nad swjm 
djtětem. Nad swau powinnostj zhola se zapomenauti. Kram, erc. 
Nad swými břehy wzdychá. Ros, Gram. Nad spáchanými hřjchy 
“ pokánj činil. Zaufati sobě nad sebau samjın; nad milost) bo2j. 
(an.) D. Nad tjm se traudj armautj. Nad něčjm slzeti a plaka- 
ti. Nad disühostj časn teskniti. Nad tjm se mů duše rmautj, 
že, Kram.erc, Nad něčim zaljbenj mjti, Nad stawem panickým 
nemjti žádného zaljbenj. Nad tau wěcj nebyli dobře spokogeni. 
Potěš se nad njm (1. ned mirtwijm), že bjd zproštěn gest, Br. 
Eceli. 35, 24. Nad někým bdjti. | Nad někým Ijtost ınjti. Har. 
Pomstiti se nad nepřjtelem. Nemstil nad njm. Poprawiti nad 
někým, £. katem byti. Triumf slawiti nad nepřátely. Smilowati 
se nad njm (fi feiner erbarmen.) DG. 335. Zraditi nad někým, 
Lstiwč nad nim mord wykonán. Pr. Plakati nad mrtw$m, Tkudď. 
1t. 43. — b) NAD, cum Aceus. locus, in quem, über, super. Něco 
nadedwéře položiti. A pügde nad wšecky břehy swé, Br. Mand, 
8, 7. Nade wšelikan wrchnost, Br. 2 Par. 29, 11. Wstawiti 
pad hlawn, Über den Kopf ſetzen. DG, 200. Nad neywyšší hory. D. 
Nad stůl gsem to zawösil, Us. — $ Exrevssive « wjee než, pře- 
chodje miru, über, mebr ale, als, Nad wšechny gest bůh, supra, 
Daleko geho nančenj přewjšili, ageho cwičenj nad pomyšlenj ge- 
ho prokazugj. Har. Čistota nad pomyšlenj prospěšná, mehr als 
man bentt, Berg. exc. Nad mjru, über die Maſſen. Mg. 859. Nad 
mjru a wjru. Puchm. Nad potřebu toho má, supra necessitatem, 
Gel. Petr. Nad pohodlé mám swrškůw, 25, Zwolugi smrt nad 
Slownjk dji H. 
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Žiwot. Job 7, 15. Aniž k nj kdo něco pfidäwä, in mary. nad- 
přiřizuge, Br. Gal. 8, 15. (Syn. Přes.) Nad snjh zbělen budn. 
DG. 200. Nad obyčeg, über bie Gewohnheit, ungewöhnlih. Id. To 
gde nadewšecko, D. Slaupek nad logowau swjčku slaužj. Com. 
jan. 743.  Wšem nad blas powěděl on, £. hlasem powjšeným, 
laut. St. skl. 2, 62, et Tkaď, 1, 22. Nad přirozenj a powahn 
z tak dlauhého postu posilněnj při sobě poznal, er verfpürte eine 
über natürlihe und feinem Temperamente unbefannte, ungewöhnliche Stär« 
ře bei fi, Hear. Zdali se dommjwäte, Zeby oni winni byli nad 
wšecky lidi přebýwagjce w Geruzalemě, Br. W. Luk. 18, 4., na= - 
de wšecky lidi. Ben. id, Každému nad druhého něpgaká obzwlášt- 
nost se pokládá, Har, © Benátčané nad giné národy rozkošem 
oddání. Har. Nad giné wčci se cypřišowé wen z země wozj (vor 
andern.) Ib, Co kdo mohl nad giného wymysliti, to činil. Ib, 
Nad giné gest učený; Ros. Gram., t. učeněgěí,. © Boha nad lidi 
poslauchati. © Chtjce gedni nad druhé předčiti, Plk, Nädawek, 
co by nad gistinu bylo. IB. Neměl nad sebe, co gich spadlo s 
nebe, dacha w chlipnosti. Leč, kdo wjce nad něho chrámůw měl 
a oltářůw. Rág. 1, 26. | Kdyby té nectnosti při něm nebylo, že 
si rád přichýlj, nebyloby nad něg. Sych.Phr. Nad hlawnj sum- 
mu auroky wytahuge, über das Gapital Binfen fobern, Com. jan, 564, 
Nad powinnost, Com. lab, Mijti co nad koho = t. wjce než om. 
Starý mů nad mladého (ft, lepšj starý rozum, mež mladý.) L, 
Mnoho má prawda nad neprawda. — $ Cum comparat. aut superl, 
Chtěgj tomu, žeby nad Straspurskau wěž pěkněpší wŘjší se ne- 
nacházelo. Har, © Nad giné maudřegší, Wi. 696., nade wšecky 
neymaudřegšj. Id. (Gešto byliliby k giným přirownáni, horšj gsan 
nad giné. Br, Maud. 45, 18, Wy33j nad nebesa. Wijce nad ge- 
den střjbrný žroš newezme. W, (DG. 347.) Dřjwegi nad pomy= 
šlenj. Lepšj nad sebe ge býti saudj. Sladšj nad med. Nad se- 
dláky bjdněgšj. Com, lab. | Uměnj toto kterak nemá býti nade 
wšecky giné wěci neyslawněgšj. Bylin. přdm, 1. Nad hteréž 
(umčuj) nic lepšjho, znamenitěgšího a lidem prospěšněgšjho býti 
nemůže. Id. Co může člowčk nad toto uměnj lékařské wjce s0- 
bě winšowati ? Id, | Delfin i nad ptáky neyrychlegšj gest. Har. 
W sandech nad giné maudřegšj Libuše. Hág. Dwogj obrok, když 
to dwé béře se nad giné, duplonia, Agu. Přjliš anadpřjliš mno- 
ho neřestj gest na swětě. MW. pol. 330. Kyge nad kyge, kopf 
nal kopj. Rkp. Kr. "Tagemstw) nad tagemstwj, Com, — $ xaB 
To = a)než to, toho wjce, darüber. Nad tonic nenj, dierüber geht 
nijtě, D. Nad to wjce nehledey, beſtrebe bich nicht um mehrere, 
Gel. Petr. Nad to nade wšecko, Ib. Nic diwněgšjho nad to, 
Sch. exc, Aniž gsem se wydal owčci weliké aneb wyššj nadto, 
než mi náležj. Br. Zul. 131, 4.. Pátý djl nad to wjce, Br. $ 
Nad prawé gměg smilowanie, St. skl. 5,171. (Si locus hie genui- 
nus.) Propust slzy swé nad mrtwého, Tkad. 11. 43. — 6) ek 
tomu, geště wjce, anobrž, dále, insuper, imo, «min, ja nodhmehr, 
über dješ, über bad, Ig. 587. et snep. W domě nemohan býti wši- 
ckni hospodáři, nadto w obci páni, IW, pol. 5. Nic mu na od- 
por se postawiti, a nadto překaziti nemůže, Mg. 754. | Nadto 
pak na swátky se sbromažďugj. Har. Nadto wčdj,mebit dem. Com, 
lab. Starým ani mladým, nadto dětem (viel weniger.) Šřele. půto, 
ku. k, 5. Nadto wife i neywýborněgěj lidé, W pr. k.ž, Nadto 
nadewšecko (k tomu.) Mg. 1556. A nad to nadewšecko, super 
haec omnia, über aleš dicfed, Ben. W, 2 Par. 21, 13. Negen o 
ušlechtilé ptactwo, ale i o to dosti nepčkné pečuge: nadto tedy 
o swůg obraz, f. člowěka, Br. na Žalm. 147. 9. A nayprw po- 
čet wydáwáme z toho, kdež nás bludnými a kacieři názýwagj, že 
bludnj u wčědomj našem a u wůli i w ümysle negsme, ani býti 
wjnjme do smrti, nadto kacieři, List, Br, 1507, a. 2 pu — IF, 
69. 


545 NAĎABITI — NADÁNI. 


NAD, praep. inseparabilis adjungit verbis sígnificationem a) egce- 
dendi, nadměřiti, naddáwati. — d) Altius ponendi, nadezdjti, na- 
depsati, nadpis, — c) *Deprehendendi, nadgjti = nagjti. 

NAĎABITI se, jim, il, enj, repr. dk., slc, « nahoditi se, ootnautl 
se kde, zufšllig ſeya. Který sa tam nadabil. Beiz, 847. 

NADACI, adj., k nadání náležitý, Schenkungs-, Stiftůs, m. pe 
nadacj list, Schenkungẽbrief, Stiftébricf. D. 

NADÄGETI, jm, 3 pl. egj, el, en, enj, čn. ndk., sle. = ukáge- 
ti, koyiti, lactare,fäugen. D. © Když nadágela djtě. Us, | Djtě do 
postele bráti, a tam ho kogiti (napágeti, nadágeti) matkám se 
kabránj. Tabl. lid, 108. — L) = dosti wydágeti mléka, genugfam 
etnmelten, L. — c) = dogjo wpaustöti ma co, elnmelfen, auf etwas mels 
ey, immulgere. L, 

NADALOST, i, f., naděje, očekáwání, bie Hoffnung, Erwartung, 
dad Bermuthen, Vermuthung. MY. 859. Mimo nadälost, praeter ex- 
pectationem, Ib. 252. Aby mu mimo nadálost geho uškodil, Plác. 
Proti nadälosti, wider Germuthen. Ig. 863. Proti wšj lidské na- 
dälosti. Plác. Proti gegich nadálosti, Br. — $ Persenif. Trne 
strachem nadälost, Räg. 1, 256. 

NADÁLÝ, adj. — a) active, kdo se madál, der vermutbet, er⸗ 
wortet bat. (Fir in usw). — Pass. Čeho se kdo nadäl, očekáwaný, 
erwartet, verbofft, speratus. MW. Hlediž toho, aby žes nadálých 
wtcj obdržel, neželel. Gel. Petr. 68. Nadäl& wjtězstwj. Ib, 73, 
b. Při nadůlé přjležitosti, bel vorfallender Gelegenheit. D. 

NADÁM, ati, al, ún, änj, čn. mdk,, NADÁWÁM, čstl, — a) = 
přijhodně podati, geben, teihen. Nadäwati při hře w mjč, t. naha- 
zowati mýče, aby geg druhý palestrau wyhodil. Us. Nadäwagj ho 
sobě gako mjče (t. ku posmjwänj neb škrábání). Ros. Nadäwati 
» winopalnjků gest dáwali na kotel (cf. nadawák), Kdy gste na- 
dáwali ? Rsp. Dnes. Us. W tiskárně nadáwati gest barwu däwn- 
ti wálcem na pjsıno, Warbe auftragen (in ber Budbruďerci), Us. — b) 
= hogně dáti, genug geben.  Takowých lidj nikdý nenadá. Ros. Ač 
ınnoho pro bůh dáš, wšak, prý, ljkařůw ani kněžj nikdá nena- 
dáš. D. prov. — c) = swobudami, důchody opatřiti, obdařiti, bes 
ſchenten, begaben, botiren, begnadigen, beratben, fliften. Nadati kostely, 
Hág. On to město welikými swobodami nadal, aneb on tomu 
městu weliké swobody nadal. Ros. Nadal klášter, dotavit, JW. 
kal, Klášter k poctiwosti swatému Janu Křtiteli založiti rozká« 
zal a platy nadal, Hág. r. 909. Gest naláno zbo2j kněžstwu, 
kteréhož se pfichopili. Crib. A. 3. 6. Nadáno to cjrkwi od před- 
kůw. Com, lab, Büh mi owcj nadal. Bibi. Nadati někoho hog- 
ným zbožjm. (Gimžto otec můg statky nadal. Otterd. žíw. Karl, 
©. 4. Potwrzugit wšech obdarowänj, kterýchžť nadali předkowé; 
3 giných swobod, kteréžkoli pustili tobě, Br. 4 Mach. 18, 5. 
Když kterého služebníka swóého nadám, mohu gemu ge zase od- 
gjti. Záw. 136. Což lidé těm swim modlám nadali, Br. — d) 
- nazwati, presdjwati, aufheißen, ſchelten, Špitnamen, Shimpfnamen 
geben, Fury und Teng nennen. D. Nadal mn bláznů, er fhalt ihm einen 
Warren. Ros. (do bláznů, sic, Plk.) Nadáwá mu traupů, zloděgů, 
z kurwy synů, wolatých, Ros. Gramm, Počal mně potwor nadä- 
wati, Mrat. cest, Nadal mu kluků, ožralců, stupců, zrádců, še- 
lem, lotrü. Ros, Nemůž se gim ( Apoštolůnm) klamů nadati, t. ne- 
mohau se z klamů winiti, Proch, pfdın, na Bib. 1504. Tim te- 
dy gestliže odpjráme, Bohn klamu nadáwáme. Br. ma 4 Jan. 1, 
10. | Kteřjž mu nadali Samarytand, důbelnjkůw. Stelc. sttroř. ge 
2. Nadal mi, nadáwal mi, ellipt., er gab mir Schimpfworte. Us. 
Repr. Nadati se, verpfründen. D, Nadänj se, bie Verpfründung. D. 
Nadáwám se = oft geben, Plk, 

4. NADANJ, n. (s. w. nadám), NADÁWÁNJI, m. (s. ©. nadáwám), 
Sýenfung, Belfrnfung, Begabung, Stiftung, Begnadigung, Dotirung, 
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donatio, fundatio. Má kwardian a konwent gisté důchody a z 
dánj drahnau summu. Pref. 104. Nadänj duchownj, bemeficim, 
Štědré nadánj (pobožné odkazy), mitbe Stiftungen, D.  Milostivý- | 
mi králowskými nadánjmi danými od Jana — pohrdl. Br. 2 Mai 
4,11. Gsau těmi i ginými swobodami a nadánjmi opatření, s 
k nim často ani podlé práwa přikročiti nebylo lze. Br, na Zug. 
9, 9. Nadánj kostelů. Häy. Nadänj k kostelu, donaria, wıi & 
bie Kirche geſchenkt wird, Ulbergabe. Mn. 6. — Bohaté nadání. Lu, 
Troj. Listy králowské i zápisy nadánj. 3W. 2 Mach, 2, 13, Lit 
madánj « wýsada, $Hanbfefte, D. exc, Nadänj činiti, dotare. Zieh, 
Drže w ruce dlanhé pjsmo, řekl: Tjmto nadánjm (Beftallamg) pw 
twrzen gsem za assessora při wogenském práwu. Diw. z och. 
454. — b) NADÁNI « způsob myšlení, nápad, Ginfall. Newjm p 
ké má swé nadánj. Us. Ten člowčk má rozličné, utěšené nad. 
nj. Hledeyte prawdy sám, nadán) gá  wámw dám, Puch. 4, %. 
$ Má nadán) hned, t. ducha přjtomnost, Faſſung, Gciftešgrgerzen. 
Us. — ©) NADÁNI, NADÁWÁNI = nazýwání, Aufdeißung, Spothosi 
D. Šelmy každému spjlänj, lžj nadäwanj. Rwač. 89. 

2. NADÄNJ, m. (s. v. naděgi se), baě Wermuthen, die Ermerteg 
Mimo nadán), wider ®erhoffen. D. Mimo w3e nadänj, wider alt 
Dermutben. D, © Wšeliké nadánj přewyšowati, — $ NADÁNÍ = po 
tah, okážka, podezření, Inzicht, indicium. ID. exc. 

NADANÝ, adj. (pp. nadám), beſcheatt, begabt, botirt, Zvláště k 
tomu priwilegia nadaná mů, Rwač. 288. Ten měl při sobě am 
dostatek, že mnohé wěci od swých předkůw k kostelům padané 
bral. Hág. r. 1078. Důchodowé cjrkwi nadanj. Brit, pr. = | 
přdml. Prätely nadaný člowěk, Hlas. 1, 252.  Knjžat ode Pána 
moc) nadaných. Rág. 4, 39. Obec ta pěkně nadaní gest (! 
swobodami obdarowaná, opatřená). Ros. 

NADAŘITI sg; jm, il, enj, repr. dk., slc. = naskytnautí s; 5 
Wurf kommen. (Gá gsem ho hledal, a on se mi nadařil, Brs. 

NADARMO, NA DARMO, 10. DARMO, vergeblich, frustra. Dim 
než začjnáš něco, dobré gest rozwážiti, gestli to k dobrému, u 
ne? aby nadarıno nepracowal. Com, jan, 803, 

+NADAUDANY, adj. (an nadanwaný ? nadundanf 7), malstí, 
di, pauſchig. Prawj se o dětech tlustých, též o člowěku do weli- 
kého šatu oblečeném. Chodj nadaudaný gako nedwěd (snad sní- 
wěď o masopustě ?) Us. 

SNADAUFÁM, ati, al, finj, mgk. dk. *Nadufal se, super spe 
ravi. Ps. Mus, 118, 147. W slowa twá gsem danfal, Proch i. 

NADAUWÄM, w. NADU6r. 

NADAUWÁNI, n. (s. w, nadauwám), die Aufbichung, Xuffáneisý 
Nadauwánj wody. Wjd, list. xxnu. str. 90. J 

NADAUWANÝ, adj., pp. nadauwám, aufgeblaſen. 

NÄDAW, n, m., Bebrůdung. Bieda genž nádaw čínjte duife 
— a pak ti činie nádaw, nátisk, a nůzi chudým. Ms. Hus. -) 
Nápaw, calienta, infirmitas, Ms. Wodä., calenta. Rozk. 

NADAWAČ, e, Xufgeber, — NADAWAČKA, 3, fe, Zufgeberinn. * 

NADAWÁK, u, m., nástrog k naddwáný, ziláště tak slowe F 
liká lopata, kterau dáwagj na kotel neb z kotle w piwowdrs, 
slowe pak, bie Sáuffe, der Schöpfer, haustrum majus, D. et Un 

4. NADÄWÄM, w. NaDÁM, 

2. NADÄWÄM se = NADJWÁM SE (ter. ©. nadügi se); —_ 
Boffe. Nadáwám se nesmrtedinosti hodným býti. Com. Ind. AM 
gakého zisku nadáwati se může. Kruz. 4, | Wšecko co wet 
wšecko co se nadáwám. Ib. 182, Ir 

NADÁWÁNI, m. (s. v. nadáwám), daß Aufgeben, Zve — 
beißen, 10. NADÁNI, — 2) ONADÁNÁNI = nadjudnj, das Bälm 
cimina. Rosk. Du 

1. NÁDAWCE, e, m., kdo nadáwá, nadutel kostelů all 
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firer, Schenter. Hus, | Našcho *nadawcze, Dipl, 1457. Steinb. 2, 
155. 

2. NÁDAWCE, e, m. (r. dáwiti), Bebrüder. Nechtj se pro praw- 
da ostuditi, aneb že nuzj stranu chudšj; aby se gj stesklo, a 
tak aby swého statku darmo neb za kus chleba nstaupila swé 
prawdy, a tak gsau nádawci aneb nuznjci nebo odstrkači proti 
božjmu přikázanj. Hus odümr, 

INÁDAWEK, wku, m,; co se naddınd, přjdaoek, Daraufgabe, Zufs 
gäbe, Bugabe. MY. 230, Cindy pekaři tomu; kdo wzal za froš ro- 
hljčků, geden trognjkowý rohljček gménem nádawku přidáwali. J. 
Nádawku k tomu dáti, obendrein geben, D, — Ď) NÁDAWEK, co se 
po zawřené kaupi od kupugjcejho dáwá pro gistotw koupě, Aufgelbi 
Kanpil od něho dům, a dal mu nádawku tisje zlatých. Wzal 
ten člowčk službu u pána, a dostal nádawku dwa zlaté. Za- 
mluwil sobě střewjce, a dal nádawkn šewci geden zlatý, Us, — c) 
MÁDAWEK = úloha, problema, Aufgabe. Th, 

NADÁWITI, jm, il, en, enj, čn, mdk., poddwiti, viel erwürgen. 
Liška nadáwila tam slepic mno2stwj, než odběbla. J. — $ = na- 
dliti, viel ſpelen. — Repr. NADÁWITI se = fi lange, oft würgen, $ 
Ach Lange, oft erbrechen. Brn. 

NADBA, y, f. (sic. nádba, forte pro nedba), — gistota, 
Soralofigkeit, Sicherheit, fdacia. On giž to má w nádbě, t, gakoby 
to měl giž gisté, et iſt deffen fon gewiß, hat es fiber, Sic. Chmela. 
W nadby = nenadále, unverfchens, Potom ne po dlůhém čase ten 
mrzatý Antret pfigede zasč, králowů w nadby poge, i wede gi 
do toho pokoge. St. skl. 4, 324. Kergjn neby obřezán gediný 
(I. od kosy poljčené) na stranu wždy uskočieše. Tu Woliwan 
popade sč s njm w natby, kterak ge byl welmi nesnadný; wšak 
ein wrže tam na kosu, až sč obřeza také w nohu bosu. Ib. 26%. 

NADBÁBA, y, f, sle. = prabába, Großaltmutter, Orb. p. 210. 
(item. pol.) 

RADBĚH, u, m., bad Zuv orellen, Suvors, Entgegeafommen, Diw. s 
ochof. 19, 

RADBĚHNU, auti, ul et běhl, utj, ngk. dk,, xADBIHÁM, ati, al, 
ánj, ndk.; kapemiwim (RADBĚHAWÁM), četl., běže nadegjli, einem 
vor und entgegen laufen. Běž tauto cestičkan, a nadběhneš geg. 
On si ho nadběhl, J. — $ Sie. Mnozj k němu nadbjhagj, er bat 
ſtarten Anlauf. Brn. 

RADBĚŽNÝ, adj,, nadběžjej, vorläufig. W Logice úsudek gest 
eedběžný, když düwody, na kterých úsudek založen gest, od 

seudjejho za postačitedlné uznány nebýwagj;, a toliko stupně do- 
mněnj dosalıugj. Mark. log. 186. 

NADBŘIŠEK, šku; m., Dterbaud, epigastrium. D. — 
zowý, adj., abdominalis, Obtrbauch⸗. Senw. 04. 

NADBUDU, napwynu, yti, yl, ytj, ngk. dk., NADBÝWÁM, ati, al, 
únj (ol. nadgsem), ndk, = nad počet býti, zbýti, sbýwali, super- 
case, überbleiben, mehr feyn. Gedtt nám nad kopu pět bjlých 
eadbýwá, Ros, © Někomu wždycky nadbýwů (o fortelných). Prov. 
Ta (t. w mathematice) že nie diybiti, nie ugjti, nic nadbyti ne- 
můž, Com, lab. 41, 8. Co by peněz ubýwalo. Žer. rkp. A ge- 
dinký mi row *nadgest (ib. nadiest), et solum mibi superest se- 
pulcrum, Ms. Ps. (Job 17, 1.) — d) = nad čas býti, länger fryn, 
Děwečky po Sw. Giřj a Sw. Hawle nadbfwagj dwč neděle, (Ful- 
go male dicunt nabýwagj. Ros.) 

RADBYLOST, i, f., bytý wjce neb dele, bie Uiberfäpwenglickeit, 
das Mehr⸗ oder Bingerfryn, 

NADBYLY, adj., kdo nadbýwá, überfäwenglih, Überflüffig, übers 
ſſſig. 

NADBYT, u; m., sbyt, uiberſlus. Šeptáci ma modlitbě, kteřj 
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býbánj ústy bez srdee činj, w mysli magjce domy, w trublách 
penjze, w chléwjch howada, nadbyt piwie pilých. Ctib. A. 407. 

NADBYTEÜNJ, xapmyrečný, adj., k nadbytku se wstahugjej, 
Zurušs, Panowänj Karla IV. ukázalo prwnj tlusté řroše, minci 
nadbytečnj, kteráž až po krále Ludwjka w obyčegi byla. Čas. 
mus, Iv. 201. 

NADBYTEK, tku, m. (r. nad-býti, DG. 59), co nadbylo, neb 
nedbywä, ber Ulberfhuß. Ros. Tento nadbytek železa tolik obná= 
šj atd. Chym, 120. — b) = zbytek, Uiberfiuß, abundantia. Pohlé= 
dá na pustý nadbytek pořičj swého. Aral, 10. W hognosti, ba 
w nadbytku (sbytečnosti, zbytku, redundantia, Uiberfiss) bog) se 
psoty. Com. jan. 848.  Zběhl) w práwech řjkáwagj, že nadbytek 
neškodj, Čel. M. B. 1. 222. 

NADBYTI, W. NADEUDU, 

NADBYTÝ, adj., zbytečný, überfläfftg, Zlob. 

NADBÝWÁM, 10, NADBUDU, 

NADCENITI, jm, il, čn, &nj, m, mdk,, xaperäusı, owati, al, 
ún, únj, ndk., xADCENIWÁM, ati, al, ún, únj, čstl., toyšoce proce- 
nití, hoď Bieten. — $ Met. NADCENITI = selhati, nadsaditi, ber⸗ 
treiben, lügen, Nadcenil. Us, 

NADČITĚ, xačirě, ade. (r. nadčitý), welmi, febr, Stračj nůž- 
ka ‚na kwöt brunatný, a má kořen načitie ukrutné chuti. Gud. 
rkp. To mozk hlawy načitie čistj, Ib. Spomáhů načitě hlucm- 
tě ta woda. Jó. A brány geho opuštěny buďte načitě, vehemen- 
ter, Ben, Ger, 2, 12., náramně, W, ib. Gehož (t. krále Per- 
ského) smrti Priamus se wšjm dworem swjm nadezitie želeše, 
Let. Troj. 20, 2. Načitě. 2 edit. ib, Smrti geho nadčitě želo- 
ge, hna na Achile, 76. 22. "Toho nadčitě želela. 7d. 25. Umělý 
nadčitě k bogi, Ib. 22, | Načitě, 2 edit, ib, et semper. Nasta 
bog nadčitě twrdý, Ib, 14, | Nadčitě gi zamilowal. Ib, 28. Ge- 
mužto se sljbi nadčitě Ulyxes opatrnosti swé řeči, Ib, 28. W 
uměnj hwězdářském nadčitě wtipný. Id. 42, 2. Nadčitě, inclyta, 
Mm. Iza. 43. Sıquinancie slowef nadezitie hrdla zahrtugenie, 
Ras.rkp. 2,18. Pade gedney wlas načiti (sie) krásný, Tristr. 46. 

NADČITÝ, al, Načirý, adj., NADČITĚ, xadırk, ade. (r. nad-či- 
W, čigi, cf. rus. čuf, adv., faum, beinabe, cín wenig), nad fo, co 
číto, shledáno, neobyčeyný, welikj, zwláštní, ungrwöhnlih, groß 
Nadezitý zpěwák, egregius. Mm, 2 Reg. 23, 1. Nadczito, prne= 
cipnam, Ib. Ezech. 20. Dieget se pak duowod mnohými obyčegi 
t. swiedky, zapisy, przisahu a domnieniem nadczitým, #. smielo- 
stij nasilnau. Rkp. Pr. horn. 82. 

NADDAM, naddati, naddey, dal, ún, änj, čn, ndk., sappiwim, 
čstl. = svýše dáti, přes počet dáti, wjce příčiniti, nod darüber gas 
ben, obendrein geben, new mehr hinzu fügen. Na dukát mn půl zlá- 
tého naddal. Ros. Naddäwati na penjze, Xufgcíb zahlen, Xgio ges 
ben. My položjme to dwé, čtyři naddáme, superaddemus, Hil, 
rip. 43, : 

NADDATEK, tku (L.), NADDAWEK (Ros.), wku, ms, co se nad- 
dáwá, přjdmock, přičinění, die Bugate, Naddatek nad mjru. Nad- 
datek k penčzům, Xufgeld, Xgbo. — $ NADDATEK = aadměr, ber Ur 
berſchut. Uiberfat, Obchod s Hollaadij přinesl druhdy Francii nad- 
datku 7 imillionůw, Z. 

NADDATKOWEC, wce, m., hornina, Eribot, Presl o přeto, 216, 

NADDATKOWY, adj., od naddatku, Bugabes, Miberidu$, Z 

NADDED, a, m., praděd, děd druhý, der Xeltervater, Großfltern« 
vater, Orb. p. 210. (item pol.) 

®NADDIWNY, ee. NADIWEN, 

NADDUNAGI, n., dřch Dunage řeky, bad Donauufer, die Denaus 
gegend, — NADDUNAGSKÝ, adj., nad Dunagem ležjcj, an ber Donau 
liegend, L. 
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NADDUTOPODDUTY, adj., convexoconcavns. | Naddutopode 
duté čočky, 1, na křiwěgšj straně podduté, na rowněgší nadduté, 
Sedl. fys. 11. 102, 

RADDUTY, adj., wydutý, convexus. Sedl. geom, 13. (Opp. 
Poddutý, concavus), 

NADEČ (ut proč = pro co) =» nad co, über meleš, GakoZ za 
megisté to klada, nadeč nic nenj gistäjho. Gel. Petr. 117. b. 

NADEDRWJ (*saveorzwir), n., hořegší dřemwno nade dwermi, 
podwog, ber Xhůrftury, bie Dberfdmelle, superliminare, Cathol, Ms. 
lex. 

NADĚG, e, m., nom, eiri. Čas. mus. v1. 64. 

NADEGDU, Napejri, nadešel et nadšel, erbl, nadgitj, *nade- 
Bj, ngk. dk., NADCHODITI, jm, jl, zen, enj, ndk., NADCHÁZETI, jm, 
el, en, enj, čstl. = wijie gjti ku předstjženýí někoho, zuvorfonimen, 
vorfommen (cum accus). On ho pěkně nadešel (neb nadšel), pak 
střelil, Znamenal, že ho nadchäzj. Ros. — $ NADGJTI sı, einen 
@lirgern Weg nehmen, fih einen Theil bed Meged erfparen. Us. Pü- 
gdeteli pěšinkau, mnoho si nadegdete. Sych. Phr. — db) *NADE= 
6DU »uaydu, potkám, auf etwas ftofen, kommen, finden, Nadesli su 
my (f. nás), Ms. Ps. 42, 2., invenerunt nos. W tom biskupstwj 
mnoho tě protiwenstwj nadegde (f. porkd). Leg. Nadegde wás 
weliká nenáwist od zlých lidj, Ib. 4 D. Ze geg “nadgide (na- 
degde) ta wilost (bläsnowstwj). Dal. c, 39. "Tomu nikterak wy= 
rozuměti a u sebe nadgjti nemůžeme. Akt. m. Ferd. a St, h, iij, 
Zdaliby geg moll kde nadgiti, a když by koliwčk nalezl. ST, skl. 
K němu přigide, a geho geště žiwa nadgide. Ib. Adli- 
by ho kde Ziwa mohli nadgieti. 7b. ca, Když mrtwa nenadgide, 
Ib. 2, 2. Člowěk swé kradené zbožj nadegde, t, mayıde, Ms. Pr. 
Cis. Gehož (pokoge) nikoli nadgjti nemohli, Tet. Troj. 74, na- 
ejti. 2 edit. Tu gednoho kupce nadgide. St. skl. 4, 42. Že 
esu geho nikdež nemohli nadgieti, 7b. 206. | Wzhladasta geho s 
Zalostj a s welikü tüZebnostj, a když geho nenadgidů, welmi rá- 
mo zasč gidů opět do Jeruzalemě (t. menagdau). St. skl. 3, 22. 
Kamenek nenadiidech (r. kamének gsem nenašla). Rkp. Král. 114. 
$ NapcHázeTI k čemu = bijZiti se, nahen. Když gsme nadcházeli 
k bráně, nad dem Shore zugeben. Com. lab. — $ Sic. NADCHODITI, 
NADCHÁZETI = pfichdzeri někdy, zuweilen kommen, zu kommen pfles 
on, oft fommen, Plk, Koll, 

NADĚGE, aliqui NáDĚGE, e, "NADĚBA (dem. NADĚGKA, J.) in- 
tens. NADĚGIČKA, y, f. (r. nadögi se, DB. 1x.) = čáka, daufanli- 
wost, daufánj, die Hoffnung, spes, expectatio, MY. 859. Nädtge 
gest dobrého nepřjtomného čekánj. Gel. Petr. Otstupi nadčia 
wsie křesťany, Rkp. Kr. 25. Galowä naděge, inanis spes, Ib. 
Nalezli gsem učedlnjka welik& naděge, Gel, Petr. 84. Ta nadě- 
ge se gim brzo gako ostowý kwčt rozwěge, brevi elabetur spes. 
Com. Naděge k blaženému wzkřjšenj, Kram, exe. Mimo nadě- 
gi, mimo wšecku naděgi, proti naděgi. Wi. 298. Diwným a ne- 
madálým způsobem synowé ejrkwe proti wšj naděgi rozmnožení 
badau, Br. na Iza, 66, 7. W naděgi lékařstwj se zranil, spe 
remedii. Gel. Petr, | Wašjch Milost) w důwěrné náděgi prosjm a 
Zádám, že atd. W. pol. Gsem k wám té důwčrné naděge, W. 
* posl. před, 7. O čemž naděge nebyla, Mg. 863. O němž 
Zádné wjce naděge zdrawj nenj. Ib. 432. Aby odprawowáni by- 
li, o nichž žádné nadřge nenj. Com. jan. 668. K mjru naděge 
nenj. Rág. 1, 35. Té naděge gsa k němu, Ze —. Preff. 439, 
W té naděgi býti, nadägi mjti, dobrau naděgi sobě dáti; naděgj 
se kogiti. Mý. 860, Naděgj wedenn b$ti. Mjti složenau nadě- 
gl; w nadězgi spoléhati, 76.  Naděgi a důwčrnost swau mjti. Ib. 
1223. GakZ mám naděgi; podlé mé naděge; gakž mne nadčze 
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děgi o něm dobran mám, bene de illo spero. Ib. © skoncowin 
naděgi má, de eventu confıdit. Com. jan, 808. Wet my nadig 
kladem. Preff. 559. Naděgi složiti, ©. düm2Fiti se, Wy. su 
Naděgi wzklädati w koho, na koho, mebo w kom, na kom, $$ 
nung festen, auf, On swau celau naděgi w něm  wzkládá, nes 
skládá, Ros. Nadügi sklädati, naklädati na něčem, Gakž psem 
sobě ta naděgí kladl, že. Zerot. rkp. Cinjm sobě naděgi, Can. 
lab, Dlanhý nos cjsaři zawěsili, naděgi k wjtězstwj mu Zinjee, 
Wrat. cest. | Dělá se nadöge zlatého wäku. Id. — Naděgi sva 
zakládati na bohn, feinen Zroft auf Gott ſtellen. DB. Děla sobě m 
to naděgi, er mat fih Rechnung darauf. D. W3ak proto té geen 
náděge (longo 4), že Pán krátkými slowy to zprawj. Solf. k. 41. 
Nebo ač Jaromir mdel gest, ale wšak někteřj Čechowé w Old 
chowi (seho bratru) naděgi magj. Hág. r. 1004, Tresei sm 
swého, dokawadž gest o něm nuděge, Br, Prjsl. 19, 18. Z nicůř 
žádné k wyswobozenj naděge nebylo. Br. na Žal. 86, 13. Že 
o něm žádné naděge ku powstánj nenj. Br. na Job, 25, 5. W 
naděgi o dalším opatrowánj se ustawuge, Br. na Zal. 53, 6. Aly 
pokládali w Bohu nadězi swau. 26, 78, 7. Aby w Bohu kladli, 
Ben. W. ib. [alias eriam freguenter skládali. Proch.) W nadějí 
k Bolın se ustawuge. Br. Žal. 42, Summ, Ty pak w slibném 
dädietwj naděgj gsi ustraul, tu promissa in haereditate spem de 
figis. Gel, Petr. 110. Ktersch2to dobrých wäcj ejrkew božj oče- 
káwagje, a úzkostmi obkljčena gsauc, aby w naděgi nehynula, Br. 
Uwed. na Dan. Měl plnau naděgi, confidebat cum omni spe. 
Ben. W. 2 Mach. 15, 7. K kteréumžto zasljbenj nadögi má, že 
přigde, Br. W. Skut. 26, 7. W gehož zaslauženj my maděsj 
swau odpočjwáme, Br, na 4 Tim, 4, 4. Ale té gsan Páni naší 
naděge, Solf. k. 47, Slawibor mage naděgi w Pánu swém kr- 
žeti (Hostiwjtowi) nic se té pohrůžky nestrašil. Hdg, Nebo 
naděgi swau w Krista přigjti magjejho založili. Rosmi. o kiz t 
Em. Gsauce my w té konečné neomylné nadägi postaweni, % 
Apol. 360.  Giné naděge k wám negsauc, Ib. 344. Nepochybné 
naděge k někomu býti, Ib, 188. | Zatagiwše to, gak naděge wm 
de, že tjž Jezuwjti té fary s tjm přjslušenstwjm někdy w držesj 
byli. 7b. 73. Aniž o čemž lepšjm naděge magj. Res, Syr. 27, 
W nělo naděgi měli, Ib. 254. Mäm o twém wtipu tu 
Gel. Petr. W služebnjcjch neywjce sem naděgi sobě kladl. Čes 
mus. 1. d. 73. W gmenu swatém (božjm) nadägi gmieti budemť. 
Žalm. 32, 1497. Geště nám naděge swjtj. Plk. Mus. 64. N» 
děgj se kogiti, těšiti, fi) getröfen, D, Daremnj naděgj den je 
dni krmení byli. Kram, exc, Bez naděge býti (maděge řád 
neměti, Mý. 861.), ode wšj naděge pustiti; marnan naděgi wi; 
w naděgi swé zmeylenn býti, zklamánu býti; s naděgj se chyb 
ti. Wg. 361. Naděge mne zimevlila, chybila, sklamala, oklaná- 
la; proti mé nadögi se stalo; gináč než gsem nadögi měl. Ji 
Marná byla má naděge, 15.362. Letby mne naděge má zmejlie 
la, zklamala, chybila. 74. Nebuduli zmeylen w naděgi, I. Nr 
däge zmilenä, podfatä, gefunfene Hoffnung. Naše naděge pa zu 
přišla. Kram, now. | Wšecka naděge klesla. Wat. cest. | 
odložiti, die Hoffnung aufgeben. D. Odewij naděge dobré ups | 
Har. Prostřednjmi wěemi pohrdäte, nebo naděgj od sich pob 
šijte, Gel. Petr. 52.b. Gá gsem ma z strany sebe do konce Dr 
děgi odkrogil, f. odňal, Zer, rkp. Lepsj hrst gistoty než 
naděge, Prov. — Naděge srdce přidáwá, bie Hoffnung ke 
Muth, D. Hrách w nadögi wařiti. 199. 904. W ciz) nadig! ) 
chu newař (nemášli doma slanin, nemášli ho čjm omastiti. * 
D. prov, Zie gest w cizj naděgi hrách wařiti. Wilowo * 40. 
8 Seen, 
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daji, Pr- nadjt, erbi. nadjtj, nadätj ? in, ndk., NADIWÁM, ndk,, (r. 
děgi) = plnili, nacpati, nacpdwati, füllen. Ros. Nadjwá tam holau- 
bata = t. dáwá gim nádieku do wolat, Ib. et Us. © Řeznjk stře- 
wa masitostj nadjwage, klobásy dělá, Com. jan. 421., cf. NADJ- 
waxf. Nadjti gehlu, einfábein. D. Nadög mi gehlu. Us. Kužel 
madjti, einen Soďen anlegen, D, Nadjwati len na kužel: Us. (Kaubl.) 
Rcpr. NADĚ6I se, NADJWÁM se s čím « něco undjwati, etwas füls 
Zen. | Když se (s dem) nadjwagj co s holaubaty, füttern, On se 
s njm dosti nadjwá, a nie nechápá, £. pracně ho wöj, do něho 
cpe. Ros. — b) xapĚsI se, praes. et fut, (Ros.), nadál se, nadá'i 
et nadjti se, inf, (Wg. 030.), NADIWÁM SE ef NADÁWÁM SE, čst/. 
« daufati, aufati, wjru mjti, hoffen, vermutben, Kch getröiten, verhof⸗ 
fen, spero, suspicor, opinor. [Opp. Nenadäti se, t. bes naděge 
býti. Wy. 861.) Gakž se naděgi, ut spero, Wy, 862, Dijwe 
než se naděge, Tb. 298, © Naděgi se o něm, spero de illo, Gel, 
Petr, Naděgi se čeho od koho. Ib, Nadögi se z toho chwály. 
Ib. Naděgi se z toho o wás, i veríthe mid beš zu euch. D. Na- 
děgi se o wšech lidech, že —. Kram. exc. Wädycky se nalöge, 
guk se kdo naděge. Ros, prov, Gä se tak naděgi. Klat. 76. 
"Téhož se odemne naděgte. Id, 61. Naděgice se čeho. Gel, Petr, 
Kdyz se toho neyméň naděgj. Br. na Zal, 53, 6. Nadjti se ně- 
čeho do někoho, jemanden etwas zutrauen. D. Do koho se wjry 
madjti chceš ? Ottrsd. Isid. Nenadöge se do tebe nic zlého. Br. 
wa Přjsl, 3, 29, Zlý pes, než se naděgeš, tebe zžjře, Rým, 
Dřjwe než se naděgeš, ehe bu dirs vetfehen wirft. D, GakoZ se 
toho do wás naděgi. Kram, Nadjti aneb nadäti se. W. 850, 
Daremně se nadáti, Ib. 561. Na prázdno se nadáti, Ib, Geště 
někdy bude dobře, trp než se kdo nadjt může, grata superveniet, 
quae non sperabitur, hora, Pešin. 72. Dijwe se smrti nadjti, ſich 
cher des Zobeé verfehen. D, Nerozumnä gest a wzteklá, a z té 
přjčiny nemnoho se od nj dobré rady nadjti a očekáwati. M% 
pol. 5. Kdoby se byl toho nadál. Us, "Toho bych se byl od te- 
be nenadál, Us. Naděgi se lepšjch časů, Sych. Phr, Milostiwe 
epräwy se od krále naděgeme, W, Kdoby se tomu byl nadál, 
er hätte das vermuthet. U. Nenadál gsem se tak přizgemného 
nawštjwenj (gewärtig feyn), D. Nelze toho se nadjwati, es febt 
nit zu erwarten, D.  Gináč než gsem se nadál, Mg. 854, Ginät 
se sláti, než se kdo nadäl aneb žádal. Ib. 220. Prwé nežby se 
kdo nadál, Ib. 298. Než se nadäl (f. neočekámwaně). Sokol, 5, 
Nadál se odměny, f. danfal. Com. lab. Nadäl gsem se giných 
wěcj. Ib. Nezwedlo se gakž gsem se nadäl. WWg. 562. Nadál 
se toho zdáwna, Us, A naděgů sie, ežt by sie ta kehdyž telı- 
dyž zgewil. Pass, 360, 4. Wideli gsme na břehu něgakau wěž 
a stawenj zbořené, i nadáli gsme se, žeby byla Jalfa. Prejf. 114. 
Kdoby z lidj toho se nadäl do wás, abyšte na swém neustupnj 
býti měli. Br. na Sof. 3, 7. Nadál se na geho pohledu a poko- 
te, by gemu snadně přišlo geho přebogowati, Pulk. 60, Když při- 
šel někdo k hromadě, a nadäl se dwadcjti měr. Br. Agg. 2, 17. 
& když giž wšickni nadáli se súdu budůcziemn; sperabant jadi- 
činm futurum, Ben. 2 Mach. 15, 20, Od tak slawné osoby ne- 
madál bych se tak lehkomyslných řeč). Solf. k. 19. Dostaneli se 
kdo z wás také do našjch přibytkůw, tolikéž i nadto wjce nechť 
se od nás naděge, Solf. k. 38, ÜchoZ gsme se do wašj horli- 
wosti nenadäli, 2 Apol, 247. Čehož gsme se do některých osob 
nenadäli. Jd, 431. Čeho se magj ginj o sobě nadjti; quid spe- 
rent. Gel, Petr. 10. Nebo by se do nich které cti “nadieli (na- 
újli, Gedjn, nadáli, Proch,), swé země by knihy měli. Dal, Odtud 
pochäzj wšeho zlého počátek, odkudžby se nadálo přigjti lékař 
eiwj, Mudr, Gak se můžeš k bobn otcowské geho milosti a lá« 
tky vadjti, Duch, Xhja. Aniž gest takowá mládeže k rodičům 
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milost, aby se něčeho giného do nj nadäti přinntila, Gel. Petr. 
62, Čeho ty země a kraginy nadjti se a očekáwati mnsegj. Br. 
na 2 Par, 34, 48, | Naděgemef se o wás lepšjch wěcj. Br. Žid, 
6, 9. Nadäli se, že ty wčci, kteréž byly widjny, něco horšjho 
gsan. Br. Maudr, 17, €. A králowati bude ten, gemuž se ne- 
naděgj ti atd, Ben. Gehož se nenaděgj, Br. W. 4 Ezdr. 4, 6. 
Proto se od nás nenaděg žádného trápenj, Solf. bb. O K* gá se 
ginak nenaděgi, pakli se ná tom incyljm. WW, pol. 370. Nenadá- 
ti se od lidj žádného podwodu. Kram. exc, A my se *naděchmy, 
nos autem sperabamus. Luc, 24, 21. Ms, Ev. Fien. s pláčem 
proti němu byla wezenn, zdaliby ho geště nalezla Ziwa, naděgje 
sč zdaliby ho uzdrawila, St. skl. 4, 81. 

NADĚGIČKA, y; f. (inrens. nom. naděge), Heine Hoffnung. A 
byť se j kde něgaká naděgička wyskylla, -tjm se nechlubte, Br. 
ua Isa. 8, 12. 

NADĚGNOST, i, f., nadöye, bie Hoffnung, Co srdce w swaté 
tušj době, to neklame marně naděgnost. Čel. bäs, 14, 

NADĚGNÝ, adj., čehož se nadjti, quod speratur. Gest pak 
wjra naděgných wěej podstata, f. gichž se w naději odekduwd, bofe 
fentlih, res in spe, gehofft, Br. Žid, 14, 1. et Kor. K obdrze- 
nie prawa, kterez zialobei přgislušeti nadiegno gest. Rkp. Pr, 
hor. 73. pw. Wiera gest zaklad wěcij naděgných a důwod newi- 
dělných (sie), Knjž. o grunt. wiery 4595. phil. 4, 

NADĚGOWICE, e, fs pl. (nom. loci fictum, Hoffnungöheim ?) 
Bylať z Naděgowie panj Pepice, 1, činila sobě naděyi, Puch. 3, 49. 

NADEHNU, anti, ul, ut, utj, im. dk, (r, nad-linu), aufbiegen, D, 

NADECH, dchu, m., Sutduch malky, Mutterkrampf, hysteria, Spo- 
máhá Zenäm maternjku zadusilému totiž nadchu gešto wstupi 
nahoru, Gäd. rkp, Proti zasnietu i nadchu maternjka spomaha, 
Ib. ; 

NADECHNU, NADECHNUTÝ, 0. NA-DCHNU; NADCHNUTÝ, 

NADĚKUGI sr, owati, al, änj, repr. dk, = děkowati mnoho, 
dosti, genug, viel banfen, Nemohu se Wám dosti naděkowati, 
Rozm, o w£, 12, 

NADĚLÁM, ati, al, ún, änj, &n. ndk., NaDĚLÁwÁm, ndě, (dě- 
lám), cum genit. = mnoho ned často udělati, viel machen. Nadělal 
dřjwj, klobas, gelit, různic atď. Ros, Autrat sobě nadělati, fi 
in Unkoiten fešen, Mnoho nadělati brykolj, vel su ſchaffen machen. 
Sena nadělati, Heu gewinnen. D. A z služebníkůw wěrných na- 
dělal sobě nepřátel. Solf. k, 46.  Nadčley křenu a strogď na stůl, _ 
Klat, 46,  Spůsobných dětj z nás naděláwá, Res. Syr. 34, | Nu- 
dělati křiku, řečj, Us., dluhů, Mg. 207., djlů, kusů, partyk, ZU, 
247., dleků, poškwrn. Ib. 450. Málo slow o něčem nadělati, D. 
Z dotčeného saftu (mjzy) pilulj nadělati a nemocnému dáti Byl. 
2 D. Dal tam geskyň nadělati. Har. © Množstwj se gich za den 
nadělati může, 75. Nadöfal struh potůčkům, efodit rivos. Gel. 
Petr. Nadělal rybnjků, Ib. Nadčlati mnoho kostelů. Pass, — $ 
NADĚLATI = nalhatí, nemlawiri, etwas vormaýem, blauen Dunſt borz 
maden. D. — $ NADĚLATI = nanečístiti, beſchmuhen, betnachen. Om 
mi tam nadělal do postele, Us, Do hnjzda nadělati, ins Ref 
tbun, D, — Repr, NADĚLATI SE » mmoho dělali, lange arbeiten, Do- 
sti sa nadělal, t. došli se napracowal, er hat genua gearbeitet, Ros. 
Dosti se na té studnici nadělal, f. welikan prácí s nj měl. Ib. 
b) NADĚLATI SE = pyšniti se, wadjrati se, ſtotzen, foly thun, Ten 
se nadělá! Us. 

NADĚLÁNI, m. (s, v. nadělám), die Werfertigung, das (vir) Mar 
en.  Nadělánj dluhů, křiku ard. Wlastnj nadělánj, slowe statek, 
geho& se kdo sám dopracowal, Grierbnif. Ros, 

NADĚLANÝ, adj., pp. nadělám, gemadt, verfertigt, Naltlanf 
křik. Us, — $ « hmotný, celistwij, mafliv. D. Tr. Nadělaná to 
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děwka, t. tlustá, rozpldcand, nahriwand, širšj než deldj, vierfärds 
tla, flarf und plump, D. Plátno nadělané. Krok 11. 285, 

NADĚLENJ, m. (s. ©. naděliti), die Befferung,  Nadělenj Gežj- 
ha, Goriftgefýent, D. Nadělenj božj. © Letos máme božj naděle- 
n), t. auródu welkau, požehnánj, Ros, et Us, Bo2j nadělenj náš 
statek, nostrae opes, unfer Vermögen. Ros. 

NADĚLENÝ, adj., pp. naděliti, beſchert. 

NADĚLITI, jm, il, en, enj, čn. ndk., NADĚLUGI, owafi, al, ún, 
nj, nk. = dáti, befcheren, Bethelien, berathen. Nadel tě bůh (že- 
drákům řiká, kdo nic dáti nechce). Ros. Naděl tě Pan bůh. Štele, 
čár. g. 6. | Naděl wás Pán bůl, beſcher rud Gott, Bott half cu! 
Us. et D. Alii Naděl wám bůh,  Štěstj mu nadělilo, W. (Plk.) 
Pán bůh ho obiljm hogně nadělil. Rybny. Diümf, co „Pán bůh 
nadějj. Kdo chodj s kabelj, tolo Pán bůh nadělj. Ros. prov, 
Bůh ti nadělj, gen powčs kabeli, gak ti nadělj. Us, Kdo rád z 
swého udělj, toho Pán bůl nadělj, D. prov. Po každém pro- 
wazci když se mieřij, aby se přidalo nadiel buch, a to gest 
wzdylij dwč piesti, Häy. pv. 247., ob benedictionem divinam, 
Woigt. act, lit. 1. 356.  Naděliboh, avitarium, dicebant antigul 
quod super mensuram vel pondus justum adjiciebatur, Mat. verb. 

*NADELY, adj., nadálý, speralus. © Naděléhe, sperati. Mm. 


saepe. 

NADEN = nad něg, Über ibn (cf. om). | Sand, nadeňž nic swě- 
těgšjho, fiber den, super quod nihil, Com. Las. Bůh, nadeňž nic 
wy33jho, Kane, br, 

NÁDENNI, adj., na den, Tag⸗ . Lidé nádennj (dělníci). Wy. 
858. Pracný žiwot nädennjho dělnjka. Žalans. Do sta padesá- 
te osob lidj nádennjch, gdaucjch na djla winičná s prámem se 
zatopilo (f. nad pfjwosem pod Slowany). W, kal. 27 Febr. Nú- 
dennj djlo, Zagarbeit, Th. 

NÁDENNICE, e, f., která na den pracuge, bie Xagišhnerinn, D. 

NÄDENNICKY, adj., nädennjka se tjkagjcj, Tagišpnere. Ná- 
dennickým djlem se 2iwj. Ros. Nádennická práce, Zagelöhnerars 
beit, D. 

NÁDENNICT WJ, m., Ziwnost nddennjkowd, nádennícký obchod, 
Sewerbe bed Taplóhnerě, die Tagelühnerei, Ros, 

NÁDENNIJČEK, te. NÁDENNIK. 

NÁDENNIČITI, jim, il, enj, nyk. nďk,, aidennjkem neb náden- 
mic; býti, für Tagelohn arbeiten, Tagelčbner abgeben, D. Ten tam 
zase nádenničj, Us, Nädennitili gsme spolu. Berg. exc. Pra- 
wda tedy, že Apollo a Neptun témuž Laomedontowi za plat 
gsau nádenničili. dei. M. B. ı. 122. 

NÁDENNIK, a, dem. NÁDENNIČEK, čka, m., a den nagatý děl- 
njk, kteryž na den x platu a ze mzdy pracuje, dělník na den, 
podělkář, Tagewerker, Zagelčhner, mercenarius Mg. 858. Nädennj- 
ci (döfmjei) ze mzdy se nagjmagj, aby přisluhowalí, sochory zdwj- 
hali, wálcemi wáleli a!d, Com. jan. 534. Na swém nádennjku 
skrze ducha očištčném, operarius. Zák. sw. Ben. 36. Ütwrtj ná- 
dennjci, kteřjž na den z peněz lidem posluhugj. W, pol. 618. 

NADEPSÁNI, n., s. v. nadpjší, Uiberfóreibung, D. 

NADEPSANÝ, adj., pp. nadpjší = na hoře psaný, suprascriptus, 
oben gefárieben, úberfdhrieben, D. — $ > dotčený, prawenj, obbefagt, 
oben erwähnt. A nadepsanů Práwa městská, Pr. m. přďm. Ru- 
kogmě má nadepsanau summu i s auroky zadržalými klásti, Žer, 
rkp. © Abych gi w skutečné drženj dědin nadepsaných uwedl, 
Proch, ex Ms. 1611. . 

NADEPSATI, inf. v. nadpjši. 

NADEPSOWSKÝ, ad):, horší než psowský, überhüntifg, Nade- 
psowská umělost. Čas. mus, 111. d, 5. 

NADERU, nádrati, al, ún, ánj; en. ndk. = mnoho neb málo drá- 
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ti, föleifen. Mnoho dnes peřj nadrala. © Málo gsme padrali. Us 
b) = natrhám, viel zervelfien, Nadral dosti šatů. J. — c) Tr.vůj. 
ti; item repr. Dosti gsem se toho chlapce nadral, sle,, t. nabil, 
fólagen, hauen, 

NADESTRU, stfjti, el, en, enj, čn, ndk., © NADSTIJRÁM, ati, al, 
ún, Anj, ndk., mad něco prostřjti, barüber breiten. — Fig. Dále nad 
stjragj, těmtoli atd., porro inguiunt, si ete. Üel. měst. B. m. 
104. S gakým powykem by nám pohané boby swé nadstjrali. M 
1. 299. 

NADEŠENJ, w. NADŠENI. 

NADEŠENÝ, adj, (pp. nadchnu) - inspiratus, begeiitert, Koii 
kan nadešenau. Gnjd. 22. 

NADEŠNIK, u, m., sic. = bylina (proti matše). Tys. str. 101. 

NÁDEŠTNIK, u, m. (sie, NADEŽDNJK; NADDŽDEC), prjkrow na 
dest, Wegenfbirm, parapluie, Brn. 

NADĚWAČ (savızwad, Agu.), e, m., kdo madjwd, bet Silk, 
fartor. 

NADĚWAČNÝ, Napswačný, adj., co nadjwati Ise, füllter. 

NADEWŠECKO (nad et wšecek), über AUes. Nad to nadewie- 
cko (t. k tomu). Wy. 1586, 

NADEWZATÝ, adj., pp. nadwezınu, vorgenommen, Nadewzats 
wyšetřenj. ID. exc, 

NADEWZJTI, w. NADWEZMU, 

NADEYMÁM, w. NADÝMÁM, 

NADEZNU, nadžjti, nadžal, at, etj, čm. mdk., mavžmám, sti, 
al, ún, Ónj, ndk. > žna předstihati, vorſchneiden (mit ber Elávi.) 
Pügdeme zlatau pšenici Zat, a se nadežjnat, gestliže mne nade- 
Žneš atd. Čel, nár, pjs. 1. 197. Gá tě nadežala, Ib. 189. 

NADGABLKAN, u, m., ſaures äpfelfaured Salz. Nadgabikınem 
wäpnjkowfin. Rostl. 1. 151. a. 

NADGEDU, nadgeti, el, et, etj, čn, ndk., NADGJžpĚrI, jm, čh 
En, Enj, ndk. = wýše gedu, abych předstihl, vorfabren, vorreiten, ja 
vorfommen, On ho sobě nadgel. Znamenal, Ze ho nadgjždj. Rot 
Abychom wjtr nadgeli, a z něho k Jatfč k w$chodu se obrätid 
mohli, bem Winde vorbeugen (jur Ser), damit er auf den Rüden blelt 
Har, 
*NADGIDE, praet. 8 sing. ©. nadegdu. 

NADGIJTI, w. xADEODU, 

NADGIŽDĚTI, w. NaDGEDU, 

NADGMENOWANY, adj., swrchw gmenowamý, vorgenannt, D. 

NADHÁNĚTI, jm, čl, čn, čnj, čn, ndk., NADŽENU, nadehzall, 
al, ún, únj, dk,, vortrciben, někomu něco. Us. Lowee 
už nadhnaného gelena, i chápe se zbraně. Čel. pam. gez. 80. 

NADHÁŇKA, y, f-, das Ereibjagen, Um, les. 111, 178, w. Mi 
HÁŠKA 

NADHAZUGI, owati, al, än, únj, čn. ndk., NADRÁZETI, Jm &h 
enj, iter., NADHODITI, jm, il, zen, enj, dk,, Auizeti nad co, vormi? 
fen, nahoru hoditi, huizeti, Ros. Musjš lépe nadhoditi. Ib. Nat 
hazowati (u tkadice), W. NAMITÁM. — Tr. = dáli na srozuměnéh 
zu verfichen geben. Gä gsem mu nadhodil něco, newjm, gestli vd 
mu rozuměl, Us. — $ Sic, = wytýkati, vorwerfen, Zwadliws bo- 
mu nadhodil, Baiz. 31. 

NÁDHERA, y, f., nádhernost, raft, Stoty. Nädhery a pýd? 
pán bůh nenáwidj, Gott if ber $offart Jeind. Bra. Šelma 
řády stkwostnými a plnými nädhery a zlata, Riy. 4, 21- 0 
chlauba zplozuge a tagná nädlıera. Ib. 4, 76. | Král se béře m 
slaužjejmi we swé nádheře až k určitému imjstu. Čas. mus. ber: 
184. "Tam gi řadem dlauhým se mnohými pochodutmi W 
nádkeře dal prowodit. Krok rr. 479. Z kwjtky blýská rosy nád- 
hera, Koll. zu. 309. — $ xäpmera, Gloriosa, nn., bit pod 


=- 
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Utie. D. — $ ninumma, m, přigmý deské. Ms, 1760. (Tursk, 
kanc.) 

NÁDHEŘIWOST, i, f., nádhernost, 

heřiwost šlechticů. Swät, I. 89, 
NÁDHERNĚ, adv., auprawn?, skwostn?, průňtig, Nádherně ko- 
ho chowati, ctjti, Wg. 1339. Nádherně sobě wésti, £. slavně, 
pompam agere. Ib, 1131. Podwlaky a swisle Fezbau wypuklan 
dmau se nádherně. Rág, 4, 39. Ze gest čas domy waše stawě- 
tj, a giž to i činjte dosti nákladně a nádherně. Br, na Agg. 1, 
4.  Nádherně sob& wykračowati, počjnati, průbtig umber traben, 
Nádherně sobě wede, mat pisen Staat, D, — L) = pyšně, hrdě, 
ffotz, bofmiůthig, Mg. 1250. ;Nädhern® mlnwiti, £. s wysoka, s 
hrda. Ib. 565. 

NÁDHERNIK, a, dem, NÁDRERNIČEK, čka, m., který sobě wyso= 
ko wede, Prachtlebhaber. Welice opowrhám tau zběřj sebranau 
re starců zaufalých;, z wenkowských nádhernjků, ze sedlských 
mrbačů, Mach. 4 řečí, 65, — b) = hrdý, ein Stotzer. Nädhernj- 
ček starému otci dáblu, pyšné mateři Smilce neymilegšj. Rua. 
e2. 

NÁDHERNOST, i, f. (r. nádherný), skwostnost, sitwa, autrat- 
nost, fastns, Pracht, Bepránge, Pomp, Staat. Wg. 1151. Mnoho- 
twárná swěta nádhernost, Com. Nädhernost w šatstwu, Kleider⸗ 
pradt. D. Přilišná skwostnost a nádhernost w gjdle, w pitji w 
giných wöcech. Wg. 742.  Raucho bläzuiw& 'se k nädhernusti 0- 
bracj, Com. jan, 609. We wšj nädhernosti (sláwě), im völligen 
Gtaate, D. Nädhernost od šatstwa, stawenj, Prat an Hieider, Ge⸗ 
tlube. Har. — b) = pýcha, hrdost, Stols, Doffart, bobmutý, super- 
bia. D. Žádné pýchy ani nädhernosti při sobč neměti, My. 1095. 
«) Nádhernost, curiositas, subtilitas, nimia cura exquisita, Aqu. 
$ « kobližnost, rozkošnost, Bärtliäjkeit, MWeichlichkeit, Detitateffe. Ne- 
cbtělaliby pro nüdhernost a rozmazánj té lektwaře, tehdy s žul- 
něm Z wjna ocukře, požjwati může, Molk. 

NÁDHERNÝ, adj., (nad-heraý, ef. sic. herský = hezký, mo 
madhrdný er hrdý? DB. 59), skwostný, autratný, pršdtig, těňiid, 
derrilch, zärtlih, Inutus, magnificus, My. 864, — $ = rozkošný, kob- 
ližný, rozmařilý, volaptarius, delicatus, zärtlih, zur Wolluſt geneigt, 
Wg. 1800. Nádherný w gjdle, nápogi, oděwu, Ib. 1839. Nez 
něgakých zwěřin, neb giných nádherných potraw. Br. na 4 Král. 
4, 35. W rauše nádherný. Lom. řet. 42. Nádherná wiprawa k 
triumfu, Wy. 1131. Nádherný čin, herrliche, große That. Com, lab. 
Neynádherněgšj mezi nimi (sektami) gedna, Com, Inb. 18, 45, 
Nádherný oděw, Staatätieit, D, © Nádherná postel, das Prachtbett. 
D. — b) = hrdý, pyšný; ftoly, bobmitbig, My. 864., žádostiwý 
etl, Ib. 198. Byls nádherný a pyšný, Pešín, 16. Nádherný swět. 
Com, lab. W řeči a mluwenj nádherním býti, MWy. 764. Protož 
když cjrkew na čest Bohu prozpěwuge, žádný tak nádherný ne- 
buď, aby i srdce i rtů swých připogiti neměl, Com. Prag, 135. 
c) NÁDHERNÝ = fowerný, štěbetný, curiosus, facetus, dicax, urba- 
aus, Aqu. 

NADHLAWJ, n., ww. NADHLAWNIK. D. 

NADHLAWNIK, u, m., nadhlmoní punkt, deinjk, temennjk, Bes 
sith, Scheitelpuntt, Balbi zem, et Sedí, geont. 418, Horký pás (by) 
slunce gednau za rok we swém nadhlawnjku (zenithu) wjdal. Čas, 
mus, vl, 428. z 

NADHRADITI, jm, il, zen, enj, čn. nıdk., NADHRAZUGI, owati, 
al, än, únj, ndk., wide hraditi, oberhalb zäunen. — b) NADHRADITI 
tobě co » nahraditi, erfegen, Com. AT kdy kolo treskce, a w' 
tom tresktánj člowčku co odegme (t, büh), ale ginů ;wäc] gema 
to madhradj, Tkaď. u. 42. 


nutralnost, Prachtliebe. Nád- 
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NADHRDNÝ, adj., nádherný, ſtotz. "Tupjš řemeslníky, gák ma- 
ge) nadhrdný swůg chod. (Rkp. 1693. Spros.) 

NADHROBNJ, adj., mad hrobem, über bem Grabe, 
wýchwala. Krok I. d, 120. 

NADHUBKY, pl.) m., Muntfläd, orificia, Roňn. 

NADCHA, NÁTCHA et NÁTKA, y, f. (r. na-dchnu). — a) « na 
dehnutý, dech, Hauch. D. exc. Nadchu, Xtbem, Apoli. Odtud se na- 
dehau ducha pokrytského i powěra zljhla, %nbaud. Fil. Zám. 
b) = nemoc, když se kdo nadchne neb nalká zlého powětřj. Ros, 
Nätcha, gednolio dne, gednodenný zimnice, kteráž toliko za ge- 
den den trwá, diaria febris, Fieber, bad nur einen Zag wehret, Win. 
481., febris, ephemera, s. diaria. Com, jan. 310, Nadcha, en 
fluxus (infirmitas), Wodä. rkp, Nätcha z rány, SBunbfieber, D. 
Nätcha k zubům (simnice), Babnfitber, D. Gestli moč, když se 
ustogj, buď Ze bez kalu gest, neb mnoho kalu má, tedy totě 
znamenj nátchy aneb zkaženého žaludka, zimniönfch hnutj. Tab, 
diet, 58. $ Cordiaca slowe nadcha neb mdloba srdečná. Ms, 27. 
p. 67. b. — C) RÁTCHA, NÁTKA, NÁTKOWICE, mor. = oteklina k, p. 
od leknutj, růže, Rothlauf, erysipelas et febris erysipelatosa. Má: 
stranpeček pod nosem, bogj se matka, Ze gest to nátcha, z njž 
může býti rak, Us, — $ NáTcHA, která časem se prowalj, erysi- 
pelas supurosum. Us, Prach, — d) NATCHA = rým, ber Schnup⸗ 
fen, coryza, Katarrý ber Rafenhöhlen. Což netrefně gmenugj na- 
tchan mozku, my pak hlawnj natchan neb rémau nazweme, Tys, 


99, Mnoho gest lékařstwj proti natše, Zd, 101. Natcha prsnj, 
Brufltatorrd, catarrhus, Ib, 10%. 


NADCHÄZETI, w. NADEODU, 

NADCHLJPITI, jm, il, en, enf, čn. ndk., NaDCHLIPUSI, owati, 
al, ún, únj, ndk., ochlipotati, oberhalb beugen, bůngeň Iaffen. Uäty 
nadchljpené a gako korunu osmihrotau na blizně dělagjcj. Rostl, 
1u, a. 3, 11. 

NADCHLIWOST, i, f. (r. na-dchnn), Anfag sur Rrankheit. D, 

NADCHLIWY, adj., k nemocí náchylný, anbrühig, Anfag jur 
Krankheit habend, Nadchliwf a nakažliwý. Schp. bez. 

NADCHNU, ÝNATCHNU, NADECHNU, anti, nadechl, nadchl, na- 
dien, nadchnut, erbi, nadšení, nadehnutj, Čn. ndk., NADÝCHÁM, ati, 
al, ún, únj, iter. (r. na-dechnu wed dchnu) = na někoho dechme, 
anblafen, anhauden, cinblafen, afflo, adhalo, adspiro. Nadchnanuti. 
Wy. 316. — $ NADCHNU = nadugi, wdechnu, nawěfřiti, einblafen, 
inflo. — Tr. = naplníti myšlenkau neb žádosti, eingeben, degeiſtern 
inspiro. D, Nadchnul ho gedem. Nadechl ho swým duchem. 
Čns. mus, sıt. d. 70. Proroci duchem swatým.nadchnuti neb na- 
dšení gsauce, mlnwili. Ros. Duchem swatým gsauce nadchnuti, 
Ben. W, a Petr. 4, 21. Natchl ducha obžiwupjejho, Br, Maud, 
45, 11.  Nadšen gsa duchem Hospodinowým. Br. 2 Par. 20, 14. 
Odbude to a odrepce, boge se aby geho nenadechl a nenakazil, 
t. při posl, pomazání. Crib, Ah. 99. $ Nadchnanti a nakaziti ko- 
ho mornj nadchau, anfteďen, Scřp. bezž. 

NADCHNUTJ, n. (s. v. nadchnu), nadutj, das Xnbaufen, Ans 
hauchung. V. Lidé mornj ranau nakaženj, nakazugj swým na- 
dchnutjm celé město, Krab. 143. b. — b) Begeifterung, inspiratio, 
D. Budaucj wěci předpowjdali z božjho wnukánj neb nadšenj 
(nadchnutj), afflatu, Einblafen, göttliher Kraft. Com. jan. 644. Pro- 
tož krátká a čistá má býti modlitba gediné lečby pro žádost a 
z nadchnutj božské milosti prodlena byla. Zák, sw. Brn. 83, 
Nadchnutj básnické web zápal swrchowaný; impetus, J. sloty, 
xxxvi. 

NADCHNUTOST, 1; f., nadchnutj, Begeiſterung. J. 

NADCHNUTY, adj., pp. nadchnu, nafauknutj, nadutý, maiwě- 
fřený, augeblafen, adílatus, Aqu. $ aufgsblafem. Nadchautim býti, 
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1. nadutým, inflari. Wg. 815. — Tr. Begeiftert, inspiratus. Ujın 
srdce gest nadchnute, tjm ústa gsau naplněna, Prov. Z nichž 
(z nerozumů kněžských) gsi ty nadchnut, že s nimi smeyšljš. 
Štele. půw. k. k. 2. Nadehnutým duchem Páně, D. exc, Na- 
dchnutý powěrau. Sych. Phr. © Nadchnutý, fanaticus, numine af- 
flatus, befefien. Min. 164, 

NADCHODITI, w. xapEoDU, 

NADJLE = na djle, s částky, zum heil, w. DIL. WW. — b) ua 
DILE, W. bato, In ber Xrbeit, 

NADJRÁM, iter. v. nadru, — Repr. NADJRÁM se = křičeti wel- 
mi, febr freiem. K$% čert se tam nadjrů, t. křičj. Solf. k. 45. 
Počestnost S. wyzdwihli tjm, že se k nim nadjragj, a ge na ho- 
ře na nebi ctj. Peyt. 62. — b) = rostahowati se, bide, breit, groß 
tbun, fi) unnüg machen (ohne Wirkfamteit laut werben, fi) wiberfegen). 
D. Gen se tak nenadjrat, thu er nur nicht fo biďe, Us, — c) NA- 
DIBATI šk » dowädöti, jadern, 

NADJTI, inf. v. naděgi. 

NADJTÝ, adj., pp. naděgi, gefüllt. Ros, 
ho) kužele spřádati. Kaubl, hosp, 132, 

NADJWAČ, NADIWAČNÝ, W, NADĚWAČ, NADĚWAČNÝ, 

NADJWAGNA, 5, f., gahlowá kaše, Dirfebrei, Us, (Chrud.) 

NADJWÄM, w. NADĚGI, 

NADJWANE, adu,, nadjweagje, fartim, fülenderweife. 

NADJWÁNI, n. (s. v. nadjwám), Anfütung. D. — $ Das $ofe 
fen, Vermuthen. — 2) (s. v. nadjwám se), bie Bufehung. J. 

NADJWANICE, e, f., něco nadjwandho, m. p. klobäsa, lucani- 
ca. Res, 

NADJWANINA, y; f., nddjwka, KÜORU, fartum, farcimentum, ca- 
ro incisa cum aliis commixta, Agu. — d) = klobása, faliscus, Ref. 
Strewa masitostj nadjwage, klobásy (nadjwaniny), gako gelita, 
gitrnice atd,, dělá, farcimina, Würfe. Com, jan. 421. 

NADJWANY, adj., (pp. nadjwám), naplněný, gefüut, fartus, te- 
pletus, (Nadijewany. Aqu.) Nadjwanä klobäsa, apexabo, gefüllte 
Wurſt. Aqu. Nadjwand zelj, gefülltes Kraut, D.  Nadjwaná holau- 
bátka. Rad. zwjř. 153. Nadjwaný len, Flachswidel. D. Nadjwa- 
né neb wywlačowané nolawice, f. plundry, Ploderhoſen, caligne 
follicantes, My. 012. 

#NADIWEN, wna, 0, indef., NapIwNÝ, def. adj., podivný, ad- 
mirabilis, wunderbar. Nastogte i nadiwno wám sluchu, Rkp. Kr, 
44. Kak nadiwnó gest gmie twé, (uam admirabile est nomen 
tuum, Ms, Ps. 8, 2. Kak naddywno (naddiwno) jest gmie twé. 
Ib. 8, 10. : 

NADIWITI ss, jm, il, enj, repr. dk. (něčemu) « welmi se di= 
ewiti, fid fehr, sur Wenlige wundern, Geito se tomu lidé nemohli 
nadiwifď, Häg. r. 4059. Tomu wšemu nemohl se nadiwiti, fid 
genug verwundern, genug bewundern. Sokol, 13. item Har, Pamm, 
Trag. Diwjm se a nadiwiti so nemohu. WW, 4 posl, 206. 

NÁDJWKA (NápiwkA, 3, W.), ys f- (r. nadjwám), čím se na= 
djwd, nadjwanina, das Füllſet, ble Fülle, D. Rezujk klobásy, tut- 
nice, tolikéž kausky masa wnitřnj (nádiwku) dělá, offas penitas. 
Com. jan. 421. — $ NADIWKY = wochličkowané  pačjsky, bradky, 
česanky, Arapeln. Krok 11. 133. 

NÁDIWOKÝ, adj., trochu diwokj, etwas wild, feruculus, ali- 
quantum ferus. Agu. 

NADKAFRAN, u, m., camphoras, ». p. drsljkowý, calicus aci- 
dus. Rostl. m1. b. 50. 

NADKAMNJ, n., mjsto nad kamny, locus supra fornacem, ber 
Drt über bem Dfen, Ros, Gramm, 

NADKLENU, NADKLUBÍM; NADKLUSI, W, KLENU, KLUGT. 

NADKORÄBNICKY, adj, (r, korábnjk), m. p. twrz nadkoräb- 


Z nadětého (nadjté- 
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nická w Petrohradu, Xbmiralitětěpeuě, Hýbel Gind, a Nyn. 151, 
num. 2, 

NADKORÄBNIJK, a, m., wetitel, spräwce Todj, Scifföferitan. Rel 

NADKROWJ, n., mjsto nad krowem, ber Ort Über dem Sparren. Ras, 

NADLABAM et xaprAsı, ati, al, ún, änj, m. ndk., NADLas- 
wis, Östl., mnoho neb málo nadlabati, viel oder wenig hählen, měs 
fen, Dnes gsi málo nadlabal, Ros. — Rcpr. NADLABÁM SE, map- 
ho a dosti dlabám, viel und genug běblen, meißeln. Dosti gsem se 
nadlabal, Us. 

NADLABČAN, a, m., obywatel nadladské kraginy, ein Bewohen 
ber Gegend ober ber Eibe. J. slow, 16- 

NADLÄZDITI, xaprážirr, jm, il, den, děnj, Zen, Zenj, č 
dk., NADLAŽĎUGI, NADLAŽUGI, owati, al, ún, ánj, dstl., mnoho nd 
málo udldZditi, viel oder wenig příaftern. Mälo gsi dnes nadlážil 
Ros. — Repr. Dosti gsem se nadláždil, t. s dlážděným mnale 
práce měl, Ib, 

NADLEDWINA, y, f., žláza nad ledwinau ležjcj, ren succeni 
turiatus, Šsaw. 84, 

*NADLECH, w. pLEcCH. 

NADLEPŠENI, n., s. v. nadlepšiti, die Werbefferung. 

NADLEPŠENOST, i, f-, nadlepšenj i co se madlepšílo, mebo- 
ratio, Berbefferung. Zugabe. Ros. 

NADLEPŠENÝ, adj,, pp. nadlepšiti, verbeffert (burd Augase), 

NADLEPSITEL, NADLEPŠOWATEL, e, m,, nadlepšnyjej, dr Ba 
befferer ; zwiidt? w prodeyi, contralicitator, ber ben Kaufidiling ser: 
beffert, Ros. . 

NADLEPŠITI, jm, il, en, enj, čn. dk., NADLEPŠUGI, owati, al, 
än, änj, ndk., wjce přidati = přidáwati, aby lepší meb drnžij ly 
lo, stoláště pří prodegjch, melioro, augeo pretium, contralicerh 
verbeffern, mehr zugeben. Ros. Nadlepšil mu geho djl o tisje. Nad- 
lepšiti některému djtöti djl geho, Pr. měst, Nic gsem si nenad 
lepšil, i$ babe mir nichts verbeffert, Kram. Nadlep3owati komu če 
ho. WW. Protož se gim slažby nadlepšuge, eine Zulage bekomm. 
W. pol. 305. — Repr. NADLEPŠITI SE, NADEEPŠOWATI SE, Fl 
werben.  Nadlepšil se w trhu, nedo nadlepšil trh. Ros. Musj st 
nadlepšiti, t. wjce dáti. Giz se nadlepšuge, Ib. 

NADLESNÝ, NADLESNY ef NADLESOWNI, ndj., nad lesem gšeuc); 
ober bem Walde gelegen. — $ Subst. = spráwce. lesů, Baldmetr, 
Witsmeiter, Dberjäger, D. Česká knjika pana nadlesownjlo Fras- 
tiška Duška. Um. les. 1. přdml. 

NADLETNJ, adj., čas nad letem, dijwe léta, Benys, Borfommerr. 
Tohoto garnjho a nadletnjho času. Ziw. ste. Nord. (1627.) 

NADLOWČI, adj. et subst., nad lowei u .tanoweng, Dis 
milter. D. 

NADLOŽNÝ, adj., nad ložem gsaucj, m. p. kljn, tudicula, Ir 
Rriebel. Orb, p. 138. (sle.) 

NADLUZITI se; jm, il, en, enj, @n. dk., NADLUŽUSI SE, 
al, ún, änj, ndk. = mnoho se wydlužiti, viel borgen, 

NADMÁKAN, u, m., meconas. Nadınäkan makowinnf; 
naš morphii. Rostl. ıu. a. 57, 18. 2 

NADMJTNU se, auti, ul, tl, ut utj, čn. dk, NADMOTÍM, RÁ) 
nadhoditi, aufwerfen, — Repr. NADMITNU SE, NADMITÁM SE, pá ah 
werfen, Takowé maličkosti nepochybně bystrému gebo oku sau 
se dáwno nadmjtly. Čas, mus. v. 52. 

NADMU, anti, ul, ut, utj, u. mdk., NADÍMÁM, ati; al, n, ish 
ndk, « wötrem napustiti, napnuštěti, inflo, aufklafen, aufttätn, = 
treien, 399. 4508. Piwo břicho nadýmá. Klat. Bylina nade) 
břicha (gemit). Krab, 78. Nadýmané střema, angefült, Brenn 
Giž nadýmá hubu (t. k hndwu), er bläßt die Baďen aufı aš) 
prach nadıni wuoko, a segdet powlaka (einblafen), Gád. rkps ( 
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Kowär giž nadýmá (t. měch), bude brzo dýmati, Nadmul hubu, 
dudy. Ros. Apollo fletau nadıne. Krok 1. a. 24. Wšecko tělo 
zzadıne. Rad. zwjř. a,*y, — Tr. Nadýmá to mysl, tumefacit 4- 
mimum. Gel. Petr, Zbo2j nadýmá, t. činí pyšné. Nadýmá štěsti; 
inflat fortuna. Gel. Petr, Nic nenj, coby Zenskau mysl nadeyma- 
lo. Štele. stwoř. m. 3. Dal se těmi slowy nadmauti, Cyrop. 
Repr. NADMAUTI SE, RADÝMATI SE = nafaukneuti se, oduřavěli, 
fi aufbiáben, auffámellen, aufbunfen, frotzen, Mg, 318. Träweninu 
kdo “přigal, otéká (nadýmá se). Com, jan. 308, | Dobré gest sa 
diti i štěpowati, když oči počjnagj se nadýmati, a geště z nich 
woda neteče, ale hustá wihkost. Part. kal. 72, Strašné gemu 
se srdce nadmulo žlučj černě otočené, Mus, Plk. 75. Zjla se 
madme. Krišt. Hněwiwč se na mne nadýmá. Sr. skl. v. 144. Co 
se pak nadýmáš ? (1. hněwáš se). Ros. Nadýmagjej se wlny, 
Syr. — $ sapimarı uši komu a do ušj komu = f. tagně k 
urcemu ponaukati , dıjmati 10 uši, einblafen, in bie Ohren blafen, 
Ros. et Žalan, Nadimagjcee žalobami uši cjsařské, Trip. 339. 
Neb gest (Pribjk Klenowský) proti němu (králi Giřjmu) pány 
před swau smrtj welmi nadýmal. Star. let. 70. — $ NADÍMÁM sk 
něčim, pýchan se nadýmatí, fiotz thun, Řoly ſehn, ſich aufblaſen, ſich 
brüſten. Zena, kterážto se ráda w pýše nadímá. Mel. o por, 
XXII, Ze sebe nadjmati, a praktyk strogiti nepřestali. Com. prot 
220. Swan se swobodau nadýmáš, Lom, hosp. 98. Sinutek geho 
kosti sušj, péče úžj, bezpečnost můmj, zbožj nadimä. Ms, R. 
sto. A.  Obdařilli gest nás Bůh něgakau zwláštnj milosti, tedy 
danfagjce w ni, hned srdce swého pozdwjháme, a netoliko se 
nadýmáme, ale téměř se welikau pýchau pukáme, PW, 4 posl, 358. 
Chuulostiwý štěstjm se nadýmá, neřestmi opadä. Com, jan. 585. 

NADMUTJ, n. (s. v. nadmu), nadutj, bie Aufslähung, Auffhwelz 
lung, D. Nadmutj u dobytka, ble Trommelfuht, JA. o dob. 51. 
Nadmutj wětrem, otok powčtrný, powčirnost, emphysema, sarci- 
tas flataosa, Windgeſchwulſt, Hautwindfuht. JA. — 4) Tr. « pýcha, 
Stoly. Obrok dey beze wšeho nadmutj. Zák. sw. Ben, 63. 

NADMUTICE, e, f., Cucubalns, rostlína kaukolowitd, Rostl, 1. 
239, db. N. lučnj, ©. Behen. Flora 92. 

NADMUTKA, y, f., Pbysarum, hauba peychawkowitd, čeleďi pe- 
strecowité. Rostl. 1. 174. b. 

NADMUTÝ, adj., pp. nadmu, aufgeblafen, eingeblafen. Wy. 345, 

NADMYCHUGI, owati, al, ún, ánj, ẽn. ndk., nedýchám, aufs 
Hafen, einblafen, Süm, neb s nadmychowänjm giných wýpowědi 
činil. Com. lab. 19, 12. 

NADNEBESKÝ, adj., co nad rebesy gest, überbimmlifd. 
nebeská wděka. Koll, zu, 72, 

NADNESU, nesti, nesl, Sen, enj, čn. ndk., NADNÁŠETI, jm, el, 
en, enj, ndk. = wýše nesu, nadišíli, sursum, super ferre, Su- 
pertollere, darüber tragen, bringen, Ras. 

NADNEYWYŠŠI, adj., neywysdj, der höchſte. — Subst. Kdyby 
geg byl Nadneywyšší časně k sobě nepowolal, Čas. mis. II. 2, 85, 

NÁDOBA, dem. NÁDOBKA, J f. (r. na-doba). — «)* = podoba, 
nade nádobný, ge u. — b) = nářadí neb máčiní, zwláště ku branj 
neb schowánj něčeho tekutého med sutého, vas, Befiž, My. 865, 
Nádoba hlinčná, Ib. 457. Nádoba pic) (kofljk). Ib, sec, #11. 
Nádoba k masti (puška). Ib. 1223. Nüdoba pro kořenj, Ib. Ná- 
doba pro popel (popelnice), Xídentrmg. D, © Baňatá, wypuklá ná- 
doba, Krummgefůš. D. © Nádebu za rukowět ber, než gestli obo- 
grtoj, pochybowati můžeš, kudy ucbytjš, Com, jan. 435. Ocetnj 
nádoba, acetabulum, 15” 302. Podstawiti neb podsaditi nádobu, 
tin Gefüß unterfegen. D. K wjnu připrawuge se nádoba. Mil. rkp, 
40. Nádoba sklenná, Zák. sw. Ben. 140. Nepokazil nádoby. Ib. 
115. Notoj nádoba et fantum nádoba , Radtgefdirr, Us. | Kaljej 
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nádoba, $ůrtetomne. Rohn, Dogerj nádoba, Metkfah, Melfkübel. Ná- 
dobu wymiti, wyplaknauti, rein maden, D, — ©) NÁDOBA = gakıj= 
koli domotoný náčin, na čem se co dělá, Werkzeug, Rüſtzeug, instrn- 
mentum, Ros, © Wytáhní to maso (polyp) kleštkami což můžeš a 
nadobů k temu přislušegjcj wyřež (Snftrument), Ras. rip. 1, 25, 
Břitwů, a ginů nadobů, kterážto slowe rugia. Jó. 1, 13. Zpüm 
soby nadob pro žehánj šest gest: žehadlo nožowé, hřebjkowé, 
bodlawé, okranblé, drobné, trérohé. Sal. rkp, 1, 2, Kteréžto 
nádoby neb statek mög na ljstku napsaný, Zák. sie, Ben, 66. Pa- 
wel wywolená nádoba božj, Paulus ein auserwähites Rüſtzeug Gottes, 
D. Gsan předzwěděnj k nadobě ohawy. Rad, zwjf. 76, Nale- 
zali wšeliké nádoby rozmetané, kteréž byli Římané od sebe me- 
tali, aby tjm snáze utéci mohli. Flav, — $ NáposY zewnitfnj 
Smyslůw, äußere Sinneswerkzeuge. Po odlučenj těch wěcj czytedl= 
ných od sınyslow i nádob gich zewnitřných atd. Sal, rkpe 1, 1. 
O otoku mužské nádoby (t. audu), Ras. rkpe 4, 24. Rak na ná- 
době mužské, Ib. Tak zbnzuge (kokořjk) nadobu k smilstwj. 
Gád, rkp. 

NADOBALNÝ, adj., nad obalem gsnuej; n. p. wagetnjk. Rostl. 
1. 74. a. x 

*NÁDOBEČNÉ, n,, epichenum. Modá. rkp. 

NÁDODJ, n. (coli, mom. nádoba), nádoby, jnstrumenta, vasa, 
Geſchirr, Gefäße, Werkzeuge, Rüſtzeuge, Seräthe, Geraͤthſchaft, Gezeug, 
Beug. D.  Nádobj stolnj, Tiſchzeug. Ros. MNädobj neb náčinj kn- 
chyňské (Kčdengsfbirr) gako: hreblo, polırabat, ohřiwadlo, mjsy 
atd. Com. jan, 434. Nádobj se wöchtem drhne. Ib. 552. Miti, 
drhaauti, oplakowati nádob). Nädobj poljwati, Geſchirre verglafu- 
ten. Dogecj nädobj (nddobe), Meltgeſchtrt. U. Mleko do nado- 
bie miediencho, Gäd. rkp. "Ta wodu schoway w zemi w sklenném 
nädobj. Ms. štěp. 85. Nádobj wšeligaké řemeslnické (Wy. 865.) 
k řemesla a djlu náležité. Ib. 332. Železné nůdobj, Gifengeug. Ib. 
Hlinčné nädobj, irbenrě Zeug. D. Střjbro ze starých nádobj, Werke 
fitter. D, Nädobj (domownj), utensilia. MWy, 305. | Dřewčné nů- 
dobj, Bötierne ABaare, D,  Nádobj do lisu, Weinkeltergeſchirr. Tru- 
hlici s nádobjm (Merkjrun), Kat. 454. Nädobj tkadleowské, Krok 
iw. 295. Koňské nädobj ned nádobj na koně, pochwy, Pferdezeug. 
Wm. Zadnj ptiprawa neb nádobj na sedle, pochwy, postilena, 
Res, Při konjch nádob) zprawili (Geſchler.) Kat. 85, | Wšechno 
nádobj. Zák, sw. Ben, 64. Staroslowensk& slowo oružj, gemnž 
nynj, že gest tolik co nádob, řjdký roznmj. Com, kazat. 123, 
Nádobj, Stubengerithe. Orb. p. 123, Sekerami a giným nádobjm. 
Nad nadobjm služebním, super opera ministerii. 1 

Nädobj wálečné, Sriegsgeräit, Nädobj pjsařské, 
Schreibzeug. Ros. Krewnj nádolij, Blutgefähe, — $ Anatom,. Ná- 
dobj semenné, Saamenwertjrug. © Skrze ukryté nädobj semenné, 
Wolk. Nádoby mužské neb ženské (7. audy). Gáď, vkp. Witjho 
máku woda gest dobrá proti pokaženj mužského nädobj. Čerm. 
T. ni. 

NÁDOBIČKO, a, m. (dem. nom, nádobj), Geräthiäaft, Meine Ber 
fire. U koho wčděl prosban i penčzi zase nádobjčko shledá- 
wage. Com. lab, 10, 7. 

NÁDOBKA, 5, f. (dem. nom. nádoba), Meines Gefäß. Wg. 865. 
Nädobka ku pitj. Ib. 1086. Když gsan oheň w nádobce nosjwa- 
li, a oběti mu činili, Sokoř. 7. Kněz wzal z pytljčku nádobku; 
de bursa patenulam. Štele. p. k. A. Nädobky krewnj, Blutgefáje 
(te těle živočišném). Toms, Nádobka (kalamář). Wi. 450. 

NÁDOBKUGI, owati, al, án, änj, im. mdk., máďobky prázní ti, 
evacuo, effundo. Com. 

NADOBLAČNÝ, adj., 
if. 
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NADOBNOST, i, f., lepota, ſchmudes Weſen, Artigfeit, Belnheit, 
munditia, elegantia, lepos. 

NADOBNÝ, adj., pěkný, hladký, ladmj, milostný; fein, niedlich. 
Ros. Ušlechtilý neb nadobný neb witeinf, valens, excellens, 

pulcer. Mm. Erod. Za tjm pogide nadobný muž w žjnowé hů- 
mi a za njm množstwie počestných kmetow. Leg. f. 87. Uzrziel 
u widieny gednu nadobnu pannu (fidr, pěknu). Ms. Leg. 119, 2. 
Ano panna nadobna stogie žalostiwie pláče, fd, 225, 2. Dietky 
krasné, wnučat nadobných mnoho, Ib. 293, 4. Zgiewil sie (mu) 
gieden nadobný mládenec (tiör. sličný), Ib, 230, 1. A snim wie- 
ce než sto nadobných (ríšr, 4, 2. podobních) a počestných mu- 
žow. Ib. 146, 1. A nudobny mladečkowé niekda silní mdlobů 
niekdi po uliciech powigiezice sie chodiec hladem na zemi pa- 
dachu. ZĎ 243, 4. W tu dobu wnydešla dwa nadobna gynochy. 
Ib. 411, 2. Dořiwog muž dobrótiwi postawy nadobny, Ib. 577, 
£. 1 zatratj® kwiet nadobné mladosti swé. Ib. 595, 2. Kazal 
mladencom nadobným gemn slaužiti, Fragm. Ms. Cerron, in 4,, e- 
ximi forma pueros delectos jussit consistere, Cie. Tuse. 0. v, 21. 
Panna přieliš nadobna, Ib., virgo adeo eximia forma, Liv, xxvi. 
60. Rebeka diewka welmi nadobná, Bist. schol, 1404, Ms, Cer= 
ron. Děwečko nadobná. Čel. sl. piš, m1. 63. 

NÁDOBNÝ, adj., od můdoby, Giefág=, | Nádobná kožka, Gefifr 
báutden, Hins. 8, 897. 

NADOBŘITI, jm, il, en, enj, ču. ndk., zmuofiti, vermehren, 
Podlé dobroty země nadobřil oltářů, (u marg. Br. Ose, 10, 1., 
tjm wjce wzděláwá obrazy, in textu Ib. 

NADOBYČEGNY, ndj., und obyčej, ungeměpnlih, To utěžené 
pacholátko nalobyčegnau učeliwost na gewo dáwá. Sych. Phr, 
Nadobyčezné hnutj těla. Čel. M. B. m1. 235. Tot něco nadoby- 
čegného. Berg. exc. 

NADOCTAN, u, m. farered eſſigſauetres Salz. 
octan olowčný, Rostl. 14. a. 100, 164 

NADOČEC, čce, m,, sle.; stjnidlo na oči, Nugeníhirm. Brne 

NADOČI, n., brivy, Augendraunen. Pak ladné wystaw nadočj, 
a pod nimi modré oči, MM. 258, 

NADOGITI, jm; il, en, enj, En. nk. = dogenjm dostati, melten 
(viel oder wenig), beraudmelten. Dnes málo nadogili. Ta kráwa po 
každé dwö djžky nadogj. Ros. Nadogené mléko, T, — b) Sic, 
» nakogiti, die Bruft za trinfen geben, lactare, Pik, 

®NÄDOMEC, mce, nr; ipargens (urbis homo.) Rosk. 

NÄDOMJ, a., nejsto na domě, střecha, Dad. Uteka před njm 
(psem) w swrchek nádomj (t. kočku). Rad. zwjř. 

NADOPÁČENÝ, adj., nahoře podolkuutý, ber oben erwähnte. A- 
bychom na statek Wrutici urozeného a statečného wládyky p. 
Jana Hynka Kropáče z Keymlowa, gakožto nadopáčené panny po- 
ručnjka, (k swatbě) nagjti se dali. Čas. mus. vir. 440. 

NÄDOR, u, dem, NÁDOREO, rce, et NÁDOREK, rku, m. (r. na- 
deru, ut sbor a sberu) = ranec s předu, když si kdo čeho zu ňů- 
dra necpá, Ranzen. Tent má nádor z lusek natrhaných, Též o 
kljnu, m. p. Nádor lenn, t. kijn lemu. Us. Petrowic. — $ = na- 
dutina, wydutost neb naböhling na těle, siral, Knollen am Körper, 
D., arneda, Mod, rkp. In specie tak slowe něgnká wydutost heb- 
kau wc) učiněné ; swláště ale one toydutost kůže, když kriwa 
od giného bodnuta bud, powstáwngjcí oteklina od utrknutj, Beule 
bon einem Stefe. DG. 69. — Ginnk: Wysedlý k gedné straně bok 
webo bFiche pří dobytku, m. p. krámwě, při čemž se wniffnosti wen 

tlačj. A tim maž ten nádor aneb to nadutj a zhynef, Ms. bib. 
417. str. 131. A wčz, Ze ten nádor (žláza na rtu) druhdy mů 
měchýřek na sobě a druhdy se splstj, Sal. rkp. 1, 10. Nádor 
se pozná widěnjm a dotčenjm, neb který nádor má měchýřek, 
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tehdy se hýbá před rukü, když se dotkne, ale tem wplšíčný be- 
hne se. 76, O nádoru, genžto slowe buffa, žába, Ras. 1, 47, 
rana bypoglossis, Fröſchleingeſchwult. JA. © nádoru na noze, ge 
što slowe málum mortuum a česky gablko mrtwé, Ras, 5, 12 
ein Delfhenkel, Zobtenbrud (eine Hautkrankheit). JA. Farda gest ge 
den otok nebo nádorec zwjej wayce; ale galla gest nádor 1- 
nebo nadutina měkká k měchýře podobenstwj. Ms. o kon. Po 
několika dnjch wynikagj baule nebo nádorky. JA. o kom. 101. 
Nádorci su oteklosti neb wyhřezlosti, z nichžto plyne krew m 
wšaký měsje (Goldaderknoten, Mariscae. JA.) Sal. rkp. 1, 45. 3 
týž lék (gako proti fjkům) gest o nádorciech tudiež wyrostlých; 
proti tiem nadorciem z nichžto krew na každý měsiec teče, Ji. 
O ficjch a nežitech a nádorcjch w zadku aneb n watně, Jů. N 
dor, die Shußblatter an den Kühen. D. Nádory, artesis, nodosits 
in juncturis membrorum, JD. exc. Nadorowé, vesica, Mm. N 
dory = wole, wolata, Kropf. Nädor ten býwá na hrdle, gemuito 
druzj řjkazi wole. Ras. n. 17. Nos, kterýžto učiněn gest z ke 
sti a křtalkow a gestiť spogen s swými dierami s nadorky dwi- 
ma podobnýma k bradawičkám cecikowým, Sal. rkp. 4; 1. N 
dor kostnj, osteophyma, Knodenautwuhs. JA. | Nádory, Clicer 
trantheit. Ziob. — $ NápomkY na dubech (Auswüchſe). Abb. d. 1 
Holzpf. D. 16. — $ NáDoR, ber Knollen an ber Brobriněr, Bol. 

NÄDOROWITY, adj., nádory magjej, m. p. nádorowitá kráva, 
eine Rub, welche Sbufblattern bat. Us. 

NADOWÁDĚTI sr; ji, čl, čnjy repre dk., dosti dowáděti, las 
ge, genun fdräfern, tollen, Us. 

»NÄDOWNA, s f., epileusia (/nuguor). Rosk. 

NADPADÄM, ati, al, äuj, ugk. ndk., NADPADNU, anf, a), n, 
padl, enj (er “nadpadu), dk., pfepadnauti, lapiti, invadere, its 
fallen. Agu. Tehdy my ge nadpadáme, zadawjme i zäjräme, Red. 
zaejř. (sown). Gitrocelowä woda užitečná gest, kdo má zimni- 
ci, aby gi wypil na čtitrobu ráno, nežli ho nadpadne. Čer. Ir. 
Nemůže člowčka žádná nepřirozená nemoc nadpadnanti. Ib. Nad- 
padla mne buře, Luciem. Ale giž srdečná bolest mne často 
nadpadá, že leckdes omdljm. Čes. mus, ıv. 274, 

NÁDPADNIK, a, m., ndpadnjk, Erbe. Us, Ber. 

NADPAMĚTNÝ, adj., dáwmý, prastarý, was man niát gehalt 
undentlich. 

NADPAŽI, n., misto nad pažemi, die Achſel. 
pa nadpazy (nadpa2j). Ras. rkp. 1, 3. Stawěg baňky na nadpa- 
zj 4 pod paži, Ib. 1. 35, 

2NADPAŽKY, pl., m., nadpažj. 
wagj na nadpazky (nadpažky) sazenie banky napazy bli 
kte. Ras. rkp. 4, 35. : 

NADPIS, u, m., co nadepsáno, Aufſchrift, Wiberfávrift, epigramm. 
Agu. Nadpis knih složených, titulus s. elenchus, Ib. 
nad hrobem, epitaphium. Ib, : 

NADPISUGI, owati, al, ún, nj, ča. ndk., xapraši, nadepstíh 
psal, än, änj, dk,, na hoře psáti, psáti mad něco, obın 
úiberfýreiten, superserihere, D. © Wyslanj nasi pro přjčino 
se nadpisuge, stěžowání byli, supra seripta est. 2 Apol = 
Cožkoli ti dwa orlowé wynesau, gak se nadpisuge. Sněm. 1 
17. 

NADPLNĚK, Aku, m., pleonasmus, zbytečná ponětý k wygef“ 
nj myšlénky, J, slow. x1. 

NADPLODNY, adj., nadplednd, epigyna. Rostl. 1. 7% — 

NADPODSTATNÝ, adj., transsubstantialix, m, p. diléb. er 

voor, Tat: 4: 


náš wezdayšj a nadpodstatný day nám, Mil. rkp. 2% 
3., wezdeyšj. Br, ib, Ráčjš nám dnes i po wšecky a7 


O ranie nčiniené 


Pro nedostatky, kteréž bj- 
ž od lo 


Knjik. o grunt. wier. 1525, phil. 21., Gerov emo 


an 
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nadpodstatný a wěčně trwagjej pokrm a nápog dáti. Ogjř. Nad- 
podstatný bůh; nadpodstatné božstwj; padpodstatná swätlost. W, 

NADPOHANSKÝ, adj,, tojce než pohanský, mehr, Ärger als held⸗ 
ii, überbeibnifh. Nadpohansk& smýkánj. Plk. 

NADPOPSANY, adj., nahoře popsanıj, oben beſchrieben. Z nad- 
popsaného rodu. Rostl, 11. b. 71. 

NADPOWETRNY, adj., nad powčtřjm gsauc), štberifh. Nad- 
pow£trnä obloha. Rág. 1, 6. 

NADPRAZI, n., sle, « nadedďřtej, die Oberfhtwelle, Orb. p. 113. 

NADPRILIS, ade. = nad přjliš, zu fehr, Sebe sám nadpřjliš 
ıniluge. Com, cent. 40. 

NADPRIROZENY, adj,, -n&, adv., supernaturalis, üsernatürlich. 
Com. Nadpřirozeně se gednotj tělo Kr. s chlebem. Krocjn. Nad- 
přirozená obnowiwost, reproductio praeternaturalis, Rostl. 1. 
416. b, 

NADPROPOWJDKA y, f., Zorberfag, w. nÄsupes. Opp. Pod- 
propowjdka, Unterfat, 

NÄDRA et šADRA, gen, Hader, pl., m., dem, ŘADÉRKA (ef. nice 
dro, slav. = Schooß, das Innere, 4. IB, ber Erbe, r. nied v, řád et 
form, ro, DB. 35., a iadro, praefiro n, sicut wnutr ab utr, wnu- 
řiti ab ucho, D. Gr. slav, 123. Die Kollára gest slowce hadra per 
metathesin s sic, hriadna, hriedna, riadna, r. hruď = Bruft) = kljn, 
zsáňadřj, Buſen. Filcowe, w nichž swé wěci sklizené sobě nosj, 
gsau: waček, tlumok, měšec, pytljček až i Řádra a kapsa. Com. 
jan. 486. Kterýž ruce za ňádra wstrčené má. My. 636. Ruku 
za ňádry olřjwati, race za řindry chowati, Ib. 637, Za ňadry 
(im Bufen), Preji Nesinělšin, zaufalim také gest smrt yako w 
nadrzich wsake. Cal. Tot gim gegich zhowadilost ard. za hadra 
wložena (nabe gebracht, it ihnen nabe gegangen, wenn dad Waſſer ins 
Maul reiht. Proch.) Br. na Isa, 37,2. Má při za ňadry wyhra- 
nau. Prov, Prestah gim gen raků za ňadra sypati, shledáš, ga- 
ej to byli přátelé. | Přestaň gim pochlebowati, aneb raků za ňá- 
dra sypati, a zwjš, kam se ti přátelé podögj, Rwač. 146. Ten 
se wypjná, a za ňadry mu wší na wardu hrapj. Prov, Nahljdoi 
do swých (sám) Bader. Prou. Deyž“ gemu tak Pán bůh za geho 
fiädra (r. aby se mu tak stalo), Tur, Kron. Hada za dadry sobě 
cbowá. Prov. Wzaňádra (mel, za ňádra) nacpati. Agu. — $ šÁ- 
DRA = prsy, Bruit, Buſen. Nádra na odiw wykládalo děwče. Hek. 
(Kram, now. 1815, 3.) Hrdlo, düdra rozhalená imieše. Rkp. 
Kr, 16. 

NADRAGULA, v; f., slo.) Bauerningber, Pfaffenvindt, arum nad) 
Lumn. Fi. Pos. — $ Zolllirfdje, utropa belladonna, Linn. Plk. et 
Tabi, lid. 180., aliter nemnice. Ib. . 

NADRAMENÍ, NADRAMENO, a, m., mjslo nad ramenem, ber Drt 
ober dem Arme. Z nadramena, Ssmw, 57. 

NADRÁPÁM, ati, al, än, änj, čn, ndk., xaprÄenu, nati, ul, et 
drápl, ut, utj, get, (r, drápám), anreiben, rasen, D. Nadräpnau- 
ti, t. drápnutým čáru udělati, drdpatä- Kdož ge to nadrápnul ? 
Což ge tam země nadrápal. Dosti se s tjm nadräpal. Ros, 

NADRAZ, u; m., nadražení, Aufftofung, Antrelbung. 

NADRAZITI, jm, il, žen, enj, čn, ndk,, NADRÁŽETI, jm; el, en, 
enj, iter. ndk, » na hoře wraziti, na hoře djti, oberhalb ſchlagen. 
Ros, — b) sannazırı kämen w dole, antreffen, finden, invenio. 
Hornjei střjbra prameny nadrazili a natreffili. Pam. Kur. 6, Nad- 
ražená ruda, angetroffere® Erz, metallum inventam,. — Repr, NAD- 
RÁŽETI SE w řeči, f. potykati se, habern, difputiren. Kollár. 

NADRAZITI, jm, il, en, enj, če, ndk., NADRAŽUGI, owati, al, 
ún, &nj, ndk. - drahé činiti, theuer machen, vertheuern. D. 

®NADRÄZITI, NADRÁŽDITI, NADRÁŽNITI, jm, il, en, enj (čn, 
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čný), ču. ndk, (te. pnáživí), aufbeken, D. Dosti se ho nadrážnil, 
gereist, Aesop. 455, 

NADRBÄM, ati, al, än, únj, ču, dk., NADRBNU, auti, ul, al 
ut, utj, gdtř. (te. DRBÁM), anreiten. D. 

NADŘEWNATĚLÝ, adj., málo drewnatj, cím wenig helzig. šiě- 
tiny nadřewnatělé, Rostl, 11. b. 228. 

NADŘEWNÝ, adj., na dřewě gswacj, epixylus, Rostl. 1. 290, d, 

NADRHNU, auti, ul, et drhl, ut, utj, Čn. uďk. (tw. DRENU), viel 
abſtreifen, viel feuern. Dnes mnoho nadrkli, Nadrlinuto giž do- 
sti listj, Us, — Repr. NADRHNAUTI SE čeho, 8 čjim, lange oder ſtart 
feuern, Dosti gsme se 5 tjm nadrhli. Ros, 

NADRCHÁM, ati, al, änj, čn, ndk,, sdrehnti, zeuchati, smuchla- 
ti, zergaufen, gerfiken, Welmi sprostně dıodj, a nadrchawši se ne- 
ochotna byla. Leg. u, h, 19. Pták nowo chycený nadrdıä se a 
cepenj (f. perj rosčepeyři, odtuď prjslowj: sedj gako nadrchaný. 
Us. Mor.) Sedj nadrchaný co umoklä káně. Čas. mus, 111. d. 46. 
Nadechaný, zerzauft, 

"NADŘIZHÁM, ati, al, ún, ánj, čn, ndk. (r, dřizha) « natr- 
hati, nadtjpati, ſchneiden, fpaltrn, Z niež ty třesk nadřizhny, St. 
skl. 4, 145. I nadtizha (t. nadřizhal) triesk. Zb. 148, 

NADRNATY, adj., šádra mayjej, buficht. Thom. 

NADRNDÁM su, ati, al, än, änj, repr. dk., nabumbati se, nat- 
cecati se, fih antrinken, fih fatt faugen, Gehn se nadrndalo, t. 
nacecalo, Us. (Hanka.) 

NADROBITI, jm, il, en, enj, čn. ndk. = drobků nadělati, na 
drobno makrágeti, broden, einbroden, krümeln, einreiben (4, B, Brod), 
intero, Cum Genit. Chleba pod poljwku, do mléka, neb do ně- 
čeho giného nadrobiti. Nadrobil gsem žemliček, Geät nenj 
nadrobeno. Roš. — NADROBENÍ, 1., bie Einreitung, bad Ginbriďeln, 
D. — $ saprosıtı = drobků natrausili, Brěfeln ſtreuen. Gak ge 
tam nadrobil. Ros. _ 

NADROBNO, w. DRoDNo. 

NÄDRSNY, sADASNĚLÝ et NADRSNATĚKLÝ, adj., drobet drsmý, etz 
was rauf, hofperig. Klepeto má druhý článek drobničkými brada- 
wičkami nadrsnělý, Krok u, 132, Listy nadrsnatělé, Rostl. 111 
b. 288. 

NADRU, dřjti, dřel, en, enmj, čn. ndk., NADJRÁM, ati, al, ún 
nj, ndk. (r. dru), počjti dřjti, anfangen su ſchleuſen, ſchinden, ans 
(dinben, Gest to nadřené, t. drober odřené, Ros. et Us, Nadtel 
gsem si kůži, ruku, noha. Us. — d) Cum genit. mnoho dřjti, viel 
abſchinden ; abſtreifen. Nadřel leyčj. Ros. — Tr. Nadřjti na kom 
peněz, t. nepráwě wyzjskati, viel Belb zufammen fbarren, Gest 
štědrým některým řjdkým tjm což gest ma mnohých nadřel. Gel. 
Petr. 85. To nepráwč s utiskem bližních nadřel, a gakž se řj- 
ká, na lidské mozoly. Br. — Repr, NADRU 5R, cum gen. — a) = 
mnoho dřjtí, lange finden 3, B, Vich. — b) Tr. » fýrali, objran 
lidi, plagen. Nadfel se dosti lidu, 

NADRYMEK, zku, zn., pritut syllaba w dwogpadém rýmu, m 
p. dala, žala, Puch. 5, 40, — nNaDRYMKONÍ, adj. | Nadrymkowá 
hlasnice, W. NADRYMEK. 

NÁDRŽ, e, f., NADRŽKA, NÁDRŽKA, 9, f., Čím se co nadräuge, 
zwläst? hlubší misto k nadržení wody, eby na nlým dosti lo, ein 
Mafferbebáttníf, Waſſerhälter, Eiſterne, Waſſerwehr, aynaria septa, 
Rohn,, reservoir, al. zádržka, © Nádržka při mbýně, © Necháme 
potok skrze něgakan nádržku nebo rybnjtek téci. Um. les. 11. 
4144. Žily mljčné shromažďupj se do mljčné stoky prsnj, od 
sklipku mljčného (nádržky, receptacnlum chyli) se děljej. Krok 
u. 311. — $ NÁDRŽKY, ärdwnice, vasa propria. Rostl. 43, a. — $ 
*NADRŽKA, poripleuna (languor). Rozk, 

NADRZETI, jim, el, en, enj, čn. dk., NADRŽUGI, owati, al, n, 
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*NADWORENJ, w., contumelia, Potupa neb nadworzenie, 
Weleš. 

NÁDWOŘI, m. (r, dwůr), prostora dwornj, Hof im Haufe, Hof⸗ 
plat, Dofraum. Plac nádwořj (dwür w domě, plac nepřikrytý) 
slowe, area mpluvium dicitur. Com. jan. 547, 

NADWORITI ss, jm, il, enj, repr. dk., dlauho dwofiti, lange 
bei $ofe feyn, $ fi lange, viel gebärden. Brn. 
= NADWORNICE, e, f., žena nädwernjkown, bed Hausknechts Melt, 
b) = žena dwür sprawugjej, šufářka, die Schaffnerian, Meierinn, 
villica, colona, 

NADWORNJK, a, m., šafář, ratagník, ratag, powosmí, villi- 
cus, villanus, ber Schaffser, Hofbauer, Sa ffer, Oberknecht, Schirrmeis 
ſter. D. Mg. 1326. Komu se dwůr swěřuge, šafář a nädwornjk 
gest, colonus. Com. jan. 386. KdeZ gsau nádwormjci, ti pakž 
kdy čeho potfebj we dwoře, na poli, w stodolách, na lukách, w 
chmelniei, na zahradě, na Iafranici, w lesjch aneb na hradbách, 
wšecko gakž šaťář rozkáže, dělati magj, poslušně se chowagjce. 
WW. hosp, 135. — b) Sluha domácí zwláště we wětšých hospodách; 
ber Hausknecht. 

NÁDWORNÝ, adj,, co na dwore gest, aulicus, höfiſch. Kakýmis 
řečmi skrytými a nádwornými mě gako z mysla chceš wytočiti. 
Tkad, u. 43. Nädworne, curiales. Gloss, jur. 

NÄDWORSTWJ, n., služba dwořská, Hofvient. Tobč neščestie 
stwořitel tey moci nedal, anižť toho nádworstwie od něho máš, 
Tkad. u. 3. 

NADWRHNU, auti, ul et wrhl, ut, utj, čn. dk, NADWRHUGI, 
owati, al, ún, änj, ndk., namjtati, Sewer prawdu, wichod krásy 
swoge nadwrhowal geden druhému, vorwerfen. Koll. zul, 92. 

NADWRZEK, zku, m., co nadwrženo, Buwurf, Bugabe, 

NADWYDUTY, adj., nadduty, convexus, Rostl, 11. b. 61. 

NÁDWYŠEK, šku, m, přidmeck miry, Bumaf. Z miry půgče- 
ného obilj dáwá se nádwyšku půl čtwrtice mjry, neboli dwa mít- 
niky; z těch nádwyšků platj daně swé, Us. 

NADWYSITI et xapwzwýširr, jm; il, en, enj, &n. dk., NADWY- 
Bus, owati, al, ún, änj, ndk., wywyžowati nad něco, superexalta- 
re, erhöben, Ros. Gramm, Nemagjli nadwýšeny býti pokuty, Mes. 
Pr. Kut. 100,  Widě! gsem nemilostiwého (male) nadwzwášena, 
vidi impium superexaltatum, Ms. Ps. 36, 38, + 

®NADWZWYSITI, w. xapwiäırı, 

NADYCHÄM, w. NADCHNU, . 

NADYCHÄNJ, n. (3. v. nadýchám), das Anblafen, Anhauchen. O- 
koa zacpána, až se od mnohého nad$chänj dusiti a omdléwati 
musili (f. dojmu, páry). Com, prot. 306. — Tr, Nadýmání, Dbs 
teublafen. K nadýchánj uši odewran. Aesop. 154. 

NADYMACI, adj., k nadýmání hodný; Blafe=. Nadyınacj měch, 
Btafsbatg, follis. D. 

NADYMACTWI, n., nadýmání, Obrenbläferei, D. 

NADYMAČ, e, mm, kdo nadýmá, a) nástroj nadymacj, gako na- 
lewačka na wodnjm kole, modiolus. Heš. — $ NADYMAČ = úpri= 
wa na řece plané ku zduižený a ako nadut) wody pro mělkost 
toho mjsta, eine Art Schluße, um einen feihten Ort bed Zluſſes ſchiff— 
bar zu machen. 8 nemalým nákladem w rozdjlných mjsterh nady- 
male zděláni, břehowé koleni a pažení gsau. Mandat 1828. 29 
Apr. Týž NADYMAČ slowe = wedlegkí rybnjček, z wěhož, když 
málo wody, mlynáři gi pauštěgí, Müptteih. Us. | Wýpowčd, která 


se gest předešle o ten mlýn a něgaký nadýmáček, kde se woda 
na něg dräj, stala, Ms. Archiv. Gud. 1551. — $ Též tolik co 
měch, Blafebalg, 1%. 707., nbi nadýmač. — b) NADYMAČ us, NA- 
arme = kdo-nedýmá uší, pomlawiwed, utrhač, poštěwáček, sok, ber 
Ušj nady- 


Dfrenbläfer, Ohrenträger, susurro, accusator, adulator, 
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mařůw. WM. pol, 371. Od těch nadymačůw ušj (pán) oklamiı 
býti může, WW. pol. 262, Neprawfm nadymačů ušj (zrádců, = 
legnjků) Zalowänjm předstjžený, sycophantica quadruplatorum > 
latione praeoceupatus. Com. jan. 681. Sotiti a obnášeti nad: 
mačům (sokům) a klewetnjkům slušj. Ib. 947. | Kteřjž še s i 
belskými wčštbami objragj, a důblu se za geho nadýmáček pro 
půgčngj. Prid. k Cyr. 80. Ginj, an neypředněgšj nadymač zla 
widauce, chaulostiwěgi postupowali. Prot. círk. 

NADYMAČKA, y, f., utrhačka, sokyně, die Obrenbišferim. D. 

NADÝMAČNOST, i, f., nadymačného gakost, Obrenblšfercí, 

NADYMAČNÝ, adj., nadymače powehw magjej. I. — $ 8% 
send, fastnosus, Plk. A wšak dosti nadýmačná gest, aniž ie: 
marnosti. el. M. B, 1. 237. 

NADYMADLO, an čím se nadýmá, Blafegeug. | Satanowo ns- 
dymadďto (o pochlehnjejch neb soejch). Ros. 

NADÝMALSTWI, u; w. NADÝMAČNOST. Nepfjtel wšech isl 
ných motanin, wšeho nadýmalstwj a potměšilstwj, Čas, mus. 1, 421. 

NADÝMÁM, ww, NADMU, 

NADÝMÁNI, m. (s. v. nadýmám), bad Xufblafen, die Ynfslitey 
tumor, Heš., inflatio, Aufſchwellung, bad Btápen, | Nadýmání (L + 
fubowáný)iljce, sclopus. Red, Tuhawka dělá daremná nadímss, 
Com, jan, 503. Nadýmánj w žiwotě. Byl. | Nadýmánj aim 
Zrommelfuht. D. Zeby žena od zlého nad$mänj powětrnost) po- 
tratiti měla. JW. Nadýmánj moře, Wg., win mořských, faces 
tumores. Gel. Petr. Diwná sů nadýmánj moře. Žalm. 92 (1457.) 
$ NADÝMÁNI « pýcha, Stoly. 

NADYMAWY, adj., co nadýmá, aufblähend. D. Kčstka pod ko- 
lenem zagečjm klaubnj nemoc nadýmawan uzdrawuge. Byl. prám. · 

NADYMNITI, ji, il, čn, Enj, čn. mdk,, nakaufiti, berinters, Gef 
ge to nadymnil, f. nakauril, Ros, 

NADZAKLÄSTERS, m., gméno winohradu w Oslowan te Mire- 
wö. Ammerl. | 
NADZBYTEČNÝ, adj. Nadzbytečné mnohodomstwo, saperis 
polygamia. Rostl, 1 207. b. 
NADZDWIHNU, auti, ul et hl, ut, utj, čm. dk., nanzpwiani, 
owati, al, ún, nj, ndk., mahoru posdwihugi, etwas im tie Höde té 
ben. Když kůň nohu plochau nesäzj, Býbrž spěnačku nadzdví 
huge. J.4. o kom. 218, . 

NADZDWIZENY, adj., nadwiZenj, erhaben. Člowěk s nadzdvi- 
Zenim ohotjm. Hlas, 3, 478, | 

NADZEMNI, adj., Eberirbijh, D. m 

NADZNAMENÁM, ati, al, án, ánj, en. dk., NADZNAMENÁVÍM, 
ndk', nahoře saamendim, oben bezeichnen, j 

NADZNAMENANY, adj., swrchu znamenaný; oben Iuyitek 
Nalznamenans figura. Opt, 

NADZPĚWUGI, owati, al, än, änj, m. mdk., supereinere. A% | 

NADZEND, 10. NADHÁNĚTI, N 

NADŽČÁM, w, pžám, 

NAF! interj.; o psu, když lapá hubaw po bom. Us. , ! 

NAFACKUGI sk, owati, al, änj, repr. dk., mnoho facek di 
viele Obrfeigen geben. Dosti se ho nafackowala. Kos. “ 

NAFÁKÁM, ati, al, ún, änj, du. ndk., w. Fákám, viel ft 
fdrifen, — Tr. Nafakati nač, etwas anbuften, anfbeifen. pes 

NAFÄM, ati, al, úuj, gk. mdk., ſchnappen wie ber Hund. 
alá. Us. 

- NAFANTĚTI, w. FANTĚTI. úl 

SNAFASUGI = naložiti, faffen (= něm.) | Nafasogawše | 
onusti sunt valde, Ben. Jad. 16, 7. 

NAFAUKAL, a, dem, NAPAUKÁLEK, lku, m., — a 

NAFAUKÁM, ati, al, án, änj, iter. fl, KAFUKOGh | 

' 


| 
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ún, nj, ndk., NAFAUKNU, anti, ul et kl, ut, utj, gdil. » faukati na 
n2co, da čeho, wei, einblafen, anblafen, hinein wehen, afflo, inflo, 
Wjtr nafaukal do gjdla prachu, t. napräsil gjdla. Něgakého prá- 
Éku nafauknul do sklenice. Ros. — d) = nadmanti, nadmeychatiy 
naplniti wčtrem, aufblafen, inflo. Nafauknauti měchýř. © Nafukugeš 
dlauho ten měchýř, a nenafankneš ho tak brzo, až se dosti na- 
faukáš. Us. — Tr. = uadıjmati, tagně a pochlebně k něčemu wa- 
evádětí, einblafen, eingeben, einem etwas zublafen, D, Nafaukal mu 
nši. Ros, 

NAFAUKÁNY, n, (s. v. nafankám), die Aufklafung, D. 
NAFAUKANY, adj. (pp. nafaukám), aufz, eingebtafen, m. p. prach 

do očj. D. — Tr. = hrdý, aufgeblafen, floty. — $ Ste, = rosind- 
team, erjürmt, Plk, : 

NAFAUKNU, w, NAPAUKÁM. 

NAFAUKNUTJ, ». (#. v. nafankan), dad Aufblaſen, Einblafen (eins 
mal). Nafaukautj měchýře, Us, $ Med. et Veterin. Nadmutj (Xufs 
blãhung. Trommelfuht) záležj na nesmjrném napnutj neb nafauknu- 
tj břicha neb bachora wčtrem. JA. o dob. 51. 

NAFAUKNUTÝ, adj. (pp. nafauknn), (einmat) aufgeblafen, einger 
blaſen. Nafauknuty möcht, ft. nadurıj. Ros. 

NÄFIALOWY er NAFPIALOWŘLÝ, adj., skoro finlows, etwas Meits 
Genblau. Nalialowä zrnéčka, Puch. hosp. 37. Koruna zarkletů 
růžowých nebo nafialowälfch. Rostl. m1. b. 271, 

NAFLIŇKUGI, w. FLiškvor, 

NAFŇUKÁM, ww, PšuKiM, 

NAFORMANITI sg, ww. FORMANITI. 

NAFREGUGI se, w. FREOUSI, 

NAFRKÁM, ı0. FRKÁM. 

NAFUKADLO, NAFUKOWADLO, 2, n., nástrog, kterým se nafuko= 
win) döge, fukadlo, dymadlo, Btafeyeug, instrumentum quo infatar, 
Ros. Tr, Satanowo nafukowadlo « nafukowas, pošíěmwáček, adu- 
lator, Ginbišfer. Ros. 

NAFUKOWAČ, e, dem. varuKOWÁČEK, Cka, M; nadymad, pa- 
chlebnjk, pochlebnjeek, Ginbláfer, Bläſer, adulator, Ros, 

NAFUKOWADLO, ww. NAFUKADLO, 

NAFUKOWÄNJ, m. (s. v. nafukugi), dad Aufblaſen, Einblafen, bie 
Ginblafung. D. 

NAFUKOWANÝ, adj. (pp. w. nafukugi), aufgeblafen, eingeblafen. 

NAFUKUGI, w. NAPAUKÁM. 

NAGAGKÁM se, ati, al, únj, repr. dk., sle, = nabědowati se, 
lange, oft wehtlagen. Brn. 

NAGAŘÁTKO, a, m, mládě od dobytka, na garo narosend, 
Gehňátka prwnj nagafätka, del, SI. pjs. 11. 181. 

NAGAŠITI, jm, il, en, enj, čn, dk., sic. = gfestraditi, leknauti, 
erfhreden ‚terrefacio. Plk, 

NAGATY, adj. (pp. v. nagiti, f. nagmenti), gebungen, gemietbet, 
eonductus, Gak by wčrně nagaté djlo wykonati měl, W, Syr. 87, 
43. Celý praporec nagatých knechtů, ganze Gompagnie grmorbener 
Soltaten. Har. Na den nagatý däinjk. Mg. 858. Nagatý k to- 
mu. Gel. Wrazili se mezi ně nagatj od buřičů. Flnv, Nagatf 

. (nágemmý) kůň, Mietbpferd. D. Nagaté plačnice mrtwých plakä- 
waly, Com, jan, 963. — b) Mel, pronagalý, verpatbtet, vermiethet. 

NAGDU, nagjti, nagdi, našel, *nagden, nagitj, čn. dk., NACHO- 
orri, jm, il, zen, zenj, iter. ndk., NACHÁZETI, jim, 3 pl. egj, el, 
en, enj, fer. ndk., NACHODIWÁM, NACHÁZIWÁM, ati, al, ún, únj, 
četl. (r. gda, choditi) = na wec přigjti, hledinjm neb náhodnu ně- 
čeho dostati, finden, vorfinden, antreffen, invenio, Mg. 364. [Dif. 
Nagjti, t. nihoden, čehož nehledáme, wynagjti, čeho hledáme. 
Erotkie prsypowiesci polskie str, 86.] Gda po ulici našel penjz, 
Us. Našel pod lawicj, běže za wozem, f. gináč se ta wic na= 
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ehdzj, Ros, Hadr onuci našel. Swinč pytel nagde, a mošna lo- 
tra. Papr. Skupec našel marnotratného, Kdo má koně, snadno 
k němu sedlo nagde. © Snadno hůl nagjti, kdo chce psa bjti, 
Kdo chce z kuchyně psa wyhnati, snadno nagde hůl. Kdo ná 
koláč, nagdei družbu. © Kuře na darmo nerádo hrabe, aby ně- 
gakého zrnéčka nenašlo. Panenko sedáwey w kautě, budesli 
cíná nagdau tě, Gak daleko z očj segdu, tak mdlau lásku w 
srdci nagdu, W každém stawu nagdeš dawu. Lom. Tak dobré- 
ho nazjti měř pána Boha. Klar. 71. Na našich kněžjch to na- 
cházjme. 2 Apol. 317. Nagmjti wče ztracenau, Nic tu sláwy ne- 
nagdeš. Gel. Petr, Nachäzjme t. psáno, man findet. Mý. 1312. 
Našel, že wážila hřiwnu zlata, Br. 4 Par. 20, 2. — $ NAGITI 
= wyhledati, aufinden. Nagdi mi nůžky, t. hledey. Us. — $ NA- 
6Jr1 = smysliti , wymysliti, erfinnen, erbenfen, eutdeden. Wa. 837. 
Kaldeystj nemohli podlé umönj swého toho nagjti, proč těch ča= 
sů den téměř dwénásobně delší byl. Br. na 2 Par. 82, 81. 
Mysl w wyhledáwánj wčej rozumu se radj, proto že wyrozuměnj 
nagjti aumysl gj gest. Com. jan. 353. Nagjti něčemu konec, ce- 
stu, Us, U sebe za slušné nacházjm, aby atd. Zer. rkp. Nasti 
pfjseänj, haben erfannt, sententiam dederunt. Pr. měst. Nagdeno 
gest, Ze pohnaný má wésti, conclusum est, K, pr. z. rkp. 39, 
Pročež když nazileno bylo odpowjdánj prokurator s wimjukau 
podal vidimus listu. Čas, mus, ıv. 276. — b) NaGJri (ngk.), čjm, 
čeho, do čeho = s (jim se spogiti, nakasiti se, napuchnauti, ans 
Hiben, eindringen, inſiei. Nagde to djmem, smradem atd. Kos. 
Gestiiže w zbjránj wjnu mnoho déšť chodj, a bogjš se aby twá 
wjna nebyla wody našla, Waffer angrjogen, Ms. štěp. 39. Až to- 
ho gedu do něho nagde, a on nákažen bude. Krab, 148, (eindeins 
gen.) Prosol ge (slepice) čistě, a když solj nagdau, zpec ge, 
Kuch, kn. — $ NAGJTI NACHÁZETI + přicházeli, nabjkali, nabě- 
hnauti, anlaufen, einen überlaufen, wohin oft geben. Našel mu na rů- 
nu. Ros, Stále na něho nachäzj. On tam často nachäzj, ©. tam 
chodj. Ros. Ona k němu nenacházela, £. newtjrala se. W. čest. 
a new. "Ty kteřjž nachäzegj do domu, t. wlusnyj se. Br. 2 Tym, 
3,6. Když by k němu často, negsa powolán, nacházel. Br, 
na Přjsl. 25, 17. Které řemeslo šetřj neywje zlosynůw a zlých 
lidj? Rep.  Dradýřské, při gegich řemesle nacházi muoho lidj a 
lotr mnohý dá se holiti. Poháď. Litom. On kn) častěgi nacházi, 
Let. Troj. K Briseidě narhaziede prosie gie s pláčem, aby ge- 
mu swolila k manzelstwj, Jů. 19, 1. Nachoditi na koho a moc 
nad nim prowozowati (cf. nagedu), einen überfallen. Zřjs. Těšin. 
art. 20. — II. NAGITI SE, NACHODITI SE, NACHÁZETI SE, Jss., Mám 
lezenw bytí, fi vorfinden, gefunden werden. Tak se našlo, man bat 
fo gefunden, Klat. 74. Ginät se potom našlo. I. kal. Gen. Po- 
něwadž se to zřetedlně našlo, a skutečně nkázalo, že on zau- 
myslně wůli Božj potupil. Solf. k. 80, Našlo se býti pawučinau, 
es fanb fi, daß, Com. Tab. Nic takowého se nenachäzj. Nic ta= 
kowého se nenašlo, Ros, Perly se w škořepinách mořských na- 
cházegj, reperiuntur, Cum, jan, #1. — Nacházj se psáno, pozna= 
menáno. Mý. 1212. Ride] synowé otcům podobní se nacházegj. 
Prov. A nachäzj se, že předkowé naší tak mluwili i psali, Byl, 
přdm, Užitkowé putowánj w tom se nachäzegj, že, Har., beſtehen 
barin, Pri duši pak lidské machäzj se dwogj rozdjl. Byl. 1. Čty- 
ry prwnj gakosti žiwelnj, kteréž se při gedné každé wčci bmot- 
né a tělesné nacházeti musegj. Ib.  Wždycky wšech wčků nach&- 
zeli se wzäcnj lidé. Ib. příp. 1. AZ přjliš se to nacházi a shle» 
dáwá. Har. Pri starých lidech "nacházi se rada, gako při mla- 
dých ajla, WW, pol. 45. Z historie se to nacházi. Har. Tuk 
že se řjdký nacházi, kterýžby. WW, pr. k. Ž. přdm, Musilyby 
totéž giné wöci wšecky, tauž moc Ziwotnj magjej, činiti, čehož 
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se pří nich nenachäzj. Byl, přdm, 6 — $ NAGITI am, DÁTI 
SE NAGITI = prigjti, bijti, fich einfinden, ſeyn. Našli se hned tu 
i muži, Com. | Ochotně gsem se tam našel, Har. Magj se do 
rady macházeti. Pr. měst. Däm se růno nagjti. Klat. 108. 
Prikazuge, aby se wšickni k tomu sněmu nagjti dali, Solf. k. 
34. Za tan přjčinan ke dni uloženému w Ankoně nagjti dáti 
se nemohl. Die? kron. Kram, wyd, 55%. Aby obeslán gsa (se 
nator) do rady, nagjti se dal, WW. pol. 16, Má se každý dáti 
nagjti, Šijtek, — $ NAGITI se = nalezení býti saudem, zu Recht 
erkannt werden. | Přísaha se mu od sandu našla, Pr. — Repr. NA- 
6JTI SE, NACHODITI SE = mmoho, do unawen; gjlí, choditi, viel ges 
ben, Dnes gsine se dosti našli, giž dále nepügdeme. Us. Dosti 
gsme se do té školy nachodili, Gi2 gste snad se dosti nachodi- 
li, t. naprocházeli. Kos. Za někým se nachoditi, (oft nachgeben.) 
Us. Swětem se nachoditi, viel in ber Weit berumaeben. Plk. — $ 
Sic. NAGITI SR = sobě pomtoci, fid zu belfen wilfen, ſich datein finden, 
sibi consulere, Zná se ten nagjti. Plk. 

NAGECETI su, jm, el, enj, repr. dk., mnoho a dosti gečeti, 
viel, lange ãchzen, faufen, raufdyen ufo, 

NAGEDENJ, m. (s. v. nagjsti), dad Satteffen, To nenj pro 
nagedenj. T. 

NAGEDENÝ, adj. (pp. nagjsti), angegeffen, gefáttigt, 

NAGEDNAM, ati, al, än, änj, čn. dk. (r. gednám) — 4) = 

| zgednati, mnoho shledati, nagjtí sobě, conducere, aufnehmen, úne 
nehmen, anfhaffen, Nagednal sobě chlapů okolo padesäte, t. nayal, 
Nagednal sobě služebnjků, Ros., konj, wozü. Bibl. Mnoho knih 
sobě nagednati, t. naukaupili, fi viele Bücher fhaffen. D. — 2) » 
suluwiti, narokowati, verhandeln. Aby známo bylo, co gest se w 
tom sgezdu pro aužitek náboženstw) našeho w kněžstwu rozdjl- 
ném nagednalo. Artk. pod oboy. 1539. a. 1. pv, 

NAGEDNÄNJ, n. (8. v. nagednám) = zgednänj, prfigen, bad 
Aufnehmen, Anſchaffen, Aufnahme, Nagednänj čeho, conductio. Pr. 
měst, — b) = narownánj, Vergleich, foedas, Takowä námluwa a 
nagednánj mezi námi na dlauze gest netrwalo, 2 Apol. 445. Nü- 
gednänj přátelské, freundfhaftliher Bergirih. Pr. měst. 

NAGEDNANÝ, adj., pp. nagednám, angeſchafft, aufgenommen, 

» NAGEDNAU, ww, GEDEN, 

NAGEDU, geti, gel, getj, ngk. dk., NAGRZDITT, jin, il, Enj, iter, 
di, NAGJŽDĚTI, jim, ©, Unj, iter. ndk., NAGKZDIWÄM, NAGJZDIWÄM, 
čstl. = geti ma, anfabren, anreiten, Nagel mu na ránu ned k ráně, 
Ros. Žádný naedruhého w$tržně sahati, nagjžděti, ani narbodi- 
ti a moci mad nim prowozowati nemá. Art. xx. Zijs. Těšínsk, 
Repr. NAGEZDITA SE = mnoho, často gezditi, oft, viel fahren oder 
zeiten. Dosti gsem se gak žiw nagezdil. Ros., cf. gezditi. Tr. « 
unskotaditi se, mahrátě se, genug ſpielen, treiben, herumfahren, herums 
trennen, Snad gste se giž dosti nagezdili. De lusu juvenili, (of. 
naskotačiti se.) Ros. . 

NÁGEM, gmu, m. (r. na-gmu, DG, 35.), nagjmání d co naga- 
to, Miethung, Beltand, die Miethe, Pacht, bie Heuer, conductio, con- 
ductum. © Pronágem a nágem slowe osoby, aneb giné wěci za 
mzdu k gistému užitku propůgčené užjwánj, Pr. měst, 1. 1. Wez- 
meli (pügdowatel) za to (půgčený) mzdu, tehila bude nägem. Erike. 
pr. nt. 12, 4, Purkrechtstwj dělj se od nármu, neb při purkrech= 
tu dána býwá zwláštní záplata gistá. Ale při nágmjeh toliko 
býwá cena na penězjch; purkrechtník wládne tjm přirozeně, ga- 
kožto užjwagjej, ale nägemnjk netak; smlauwa purkrechtný toliko 


o nemohowitých wčcech, ale nágem také wimohowitých, od purk-- 


rechtu můž odstupiti, ale od kaupeného nic, Brike, pr. m. 22, 
8. "Tento byt gest na nágem, zu vermiethen, Us. Däti w nágem, 
oušmietýem, D. W mágmu propůgčiti, locare, Mig, 886, Do ná- 
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gmu dáti, in Pocht geben, D. Nägem na čas, Beitpadt. D. Názes 
hornj, pactum censuale, Sehnfhaft, Rohn, W nágmu býti, z 
Miethe wohnen, einliegen. W nágmu u někoho bydleti. Wy, PH 
cbozj gsi a nágmem tu bydljš. Gel. Petr. 34.  Nágmu žádostiví, 
Padtiuftig. D. Dez nágimu, padtloš, DD, Na nágem wzjti, obmi 
them, conducere, D. $ Pakliby který kowář bez wšeligakého z 


"mu neb úkolu kowal, Kuf. pr. 29., ohne Beftellung, Bez nigss 


neb auplatku. Brike, pr. m. 68, 3. — d) = made, plat, Mirky 
Bind, Bohn, Mietbgeld, Wiethzias, Dauszině, Pachtgeld. Platj nigm 
sto zlatých. Z nágmu dělá, slanžj, £. ‚ze mzdy, Ros. Nam 
zůstali, aby knjžata buď samé skrze sebe, neb  půwodem a zi 
gmem tráwili a mordowali. Hág. r. 887. Nágem aneb denn má 
telädee winičné placená. Art, Win. 1759. Näkladnjk se z nsti- 
noweného nágmu wytrhl, t. toje platil. Ib. — Nebo zaplať, anebo 
swů panj w základě za nágem ostaw. Leg. f. 32, Wezl Židi: 
nágmu, £. za penjze. Baiz, 6. Bez *nayma, sine pretio, Ps. M. 
43, 135 

° NÁGEMCE, e, m., nagimač, Wiether, Pähter. 

NÁGEMNĚ, adv, adgenmjm způsobem, padıtweife, D. 

NAGEMNJ, adj., nágmu se týkagjcj, Bebn=, Padt:, Miet, N 
gemnj kůň, febnpferb, Mietbpferk, MNägemnj wüz, ber Pefamaze 
Nägemoj pacholek, Miethkaecht. Nägemnj smlauwa, Pechttontrett. 
Nágemnj rok, Pachtjahr. Nügemnj penjze, Padtgeb. Nägems] 
činže, Pachtzins, Miethgeld, Miethzins. D. 

NÁGEMNICE, e, f., která něců nagatého má, die Wielderin 
Pachterinn, Pahtfrau, conductrix, D. — U) = ktěrá w nágmy bydij, 
die Zufrau, Ginwohntrinn. D. 

NÁGEMNIK, a, m., kdo něco nagatého má, ber Pastn, nás 
inbaber, Miether, Miethling, Heuerdmann, conductor. Kos, Nigtw- 
njei cla, Zollpächter. Red. Ten, který něco, k. p. djla, aby gjmi lilen 
femesin® swým umönjm a swau praci posluhowal, k sobě přizná, 
slauti bude conductor, to gest nágemnjk. M. Pr. K. 1 $ 5— 
db) Kdo w näymm sed), podruh, ber Mietömann, Jnniofner, Immat 
Ginwofner, incola, inguilinus, Hg. 1444, Nägemnjci, Diele 
Má mnoho nágemnjků w swém domě. Jos. — c) = kdo se vejii 
ku práci, námezsdník, midennjk Miethling, mercenarius, et 
et Job 14, 6. Ten pak který djlem, uměnjm a swau praci jen 
posluhuge, nágemnjk sluge. Pr. měst. 1, 6. Nägemnjk krewni 
caedem conductus. Hág. A tak slowe nágemujk, že na nágeů 
slůžj. Ins. Ms. 

NÁGEMNÝ, adj., co se nayjınd, gedungen. Nágemný oráč, m8“ 
cenarius arator, Gel. Petr. 9. db. © Nágemný dělajk. Mi. 20 
Nágemnj řemeslnjci, Zb, 1481,, famulus. Ag. Nágemuj wogáci, 
nerarii milites, Nágemný kůl, equus meritorius, WW. 550., Bits 
pferd. | Nágemná dědina, Pachtgrund. Gel. Camp, | W swém 
neboli nágemném. Pr, Kut. 158. Nágemyých měj slauienj. Stel: 
„ k. ©. 3. 

5 4. NAGETI, m (s. v. nagmu), nagmatj, mágem, bie miettacn 
das Miethen, Pachten. Nagetj domu, pole, couduetio. 

2. NAGETY, n. (s. v. nagedu), dad Anfahren, Anreiten. 

NAGEWE, NAGEW0, w. GEW. s 

NÄGEZD, u, ne, nagetý, uagezděnj, gezd na koho, roj 
co, baě Anfahren, Unreiten. J, (Nágezd, serma (0 rolniehwj). = 
$ Nautjränj, udeřenj un koho, gesd na koho, dad Gindeinger eh k 
manben, der Anfall, Uiderfal, Ulberzug mit gemaffneter Daně, = L 
fremde Wůter, Gintritt, Nägezd učiniti, nágezdy činiti na aule 
Tr. Nágezd činiti na koho, t. maň dotjrati (slowy); in 3 
dringen, iba attakiren (mit Worten), L. 

NAGEZDITI, w. NAGEDU, 


NÁGEŽENÝ, adj. (pp. nagežiti), bodlawý; Ba$elig, frepsés T 


jes 
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culeatus. Nagežený dedkowý chochol. Com. lab. Gežowi a bo- 
dlawé (nagežené) mořské swini ostnowé gsau mjsto srsti (bis= 
pidae). Com. jan. 206, Nagežený wlas na hlawč wstäwal. Gnjd, 22, 
INagežený brauk, dum acnleum extendit, Com. Nagežené obočj. Plk, 

NAGEŽITI , jm, il, en, enj, čn. dk., NAGEŽUGI, owati, al, 
n, nj, ndk, (r. gežiti), bodliny napnauti, gako činí gežek, 
ftruppig, ſtachelig machen. Nageziti wlasy, chlupy, to. seZırı. Bau- 
ře nageZugjcj pauště pyramjdami sypkého pjsku. Česk, WE, 11. 155, 

$NAGIJ, dual. gen. et Toc. = nás dwau, Gestli kto z nagj dwů 
co zděl. St. skl. 5, 17. Aby nagj některý zisk neb škodu wzel. 
Tb. 4, 25. Nechayt platj žiwgt nagj obů, Ib. 113, 

NAGIDÄM sm, w. NAGISTI SE, 

INAGIMAČ, ©; NAGIMATEL, &, m, nagimagicí, ber Miether, Din⸗ 
ger, Beftánber, conductor, — db) Mel. pronägemnjk, Bermiether, 
Berpachter, locator, 

NAGIMAČKA, y; f., bie Mietherinn, — d) Mel. prondgemnice, 
Bermietherinn, 

*NAGIJMÁK, a, m., conventor. Wele}. 

NAGJMÁM, ati, al, än, änj, čn. ndk., xasmu, anti, ul ef gal, 
ut er gat, vrdř. utj et nagetj, dk. (r. gmu), ze mzdy přigjmán, 
mlethen, bingen, podten, deuern, condaco, Mat. verb., aprecio, Me- 
le. Nugjmäne a gako přigjmáme k sobě wěc, práci, službu, 
dilo za penjze a budaucj záplatu. Pr. měst, 1, 23. Dům cizj na- 
dmati. Mg. 113. Clo nagjmati, Ib. 161. Nagjti. [Syn, Ze mzdy, 
záplaty neb cinže sobě wypůgčiti, k užjwánj do času obgednati. 
Wy. 806.) Dělnjka ze mzdy nagjti. Id, © Nagal také ze mzdy z 
Izraele sto tisje mužů. Br. 2 Par. 25, 6. Nagal za penjze, |. 
Ib. Nagal za penjze. Ben. W. 2 Par. 24, 12. Oni za ty penj- 
ze nagjmali dělnjky, zednjky, Z peněz sobě nagjmali přátely a 
towaryše z Assyrských, Br. Na něž (penjze) sobě nagal slnžeb- 
njky, powaleče. Proch, exe. Nagmanti wogsko, Truppen in Golb 
nehmen, bingen, werben, Na wognn nagjmati. D. Stawowä bez 

přitrže lid nagjmagj, 2 Apol. 466. (Celý praporec wogáků nagal, 
Har. Consules sami osobně wálku westi, lid wálečný nagjwmati, 
wogska zbjrati „musili. W. pol. 14. Nagmm sluhu, Har, 1 na- 
gali gi sobě na 24 dukatjch. Preff. 574. A tu nás dwanáct paut- 
njkůw spolu nagali gsme sobě tu gednn bárku. Ib. 580. Wozy 
až do Budjna nagal. Wrat. cest. Cizj koráby nagal. Id. Swěd- 
kowé neznám) zwláště přisáhnau, že negsau nagati neb zwede- 
ni, Brikc. pr. m. 68, 8. Byt sobě nagmanti, Nagal si piný byt, 
Ts. Nagal dům, er hat ein Haus beflanden, in Beſtand genommen, 
Nagal neb nagınul sobě pole. Us. — b) NAGJTI, KAGMAUTT, NA- 
GJmATI = mel. pronagjti, pronagjmati, z peněz něčeho k užjwání 
postaupiti, vermirthen, verpadten, loco. Mg. 866. Ze mzdy aneb 
činže nagjti. Ib. Nagmeli člowěk swé dědictwj ginému, Pr, Kut, 
rkp. 47. — Pass. et rcpr, NAGJTI SE, NAGMAUTI SE, NAGJMATI SE, 
ſich vermiethen, fiď verbingen, operám locare, Na den se nazjmati, 
Wy. 242. Nagal se mu na dwa dny, Us, Nädennjei ze mzdy 
se nagjmagj, condncuntur, Com, jan, 534.1 

NAGIMANÝ, adj. (pp. nagjmäm), gebungen, gemiethet, gepadtet, 

NAGIMÄNJ, m. (s. v. nagjmám), dad Miethen, Dingen, Paditen, 
Nagjmůánj wogáků, Werbung. Cyr. 128. 

NAGJSTI, “xaggsri, gjm, gedl, geden, gedenj, čn. dk., nası- 
nám, ati, al, ún, únj, ndk, (r. gjsti) = mečjti Wsti, anefien, angáns 
jm, Kdo giž ten chléb nagedl, /. načal, Ros. — Repr. NAGISTI 
uz, (NAGESTI sE, Wi, 398,), NAGIDATI SE = do sytosti gjsti, ſich 
anfen, fatt eſſen. (G4 gsem se giž nagedl, GiZ by se mohli na- 
gisti, Ros, Ani se do sytosti nagjsti nemohli. Us. Darmo se 
nagj a napige (bříchopásek). Wy. Třikrát za den se nagjsti ško- 
di. Com, jan, 569. Nagedauce se a stanauce od stolu, Kr, 
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Mosk. 140. Masa sme se do wůle nagedli, ;WWrat, cest. Nagedl 
gsem se owoce. Nagedl se toho hogně, implevit se, Gel. Petr, 
Aby se směl do sytosti nagesti a napiti, Rwaf, 45. Nagjdati se 
čeho. Bill, Päni se giž nagedli, t. gsaw po gjdle, haben abge⸗ 
geffen, Us. AZ gá se nagjm, gá ti půgčjm lžjci, D. prov. Za zu- 
bů se, řjkagj, chlebu nagjsti. Ib, Čechowé tehdáž zpjwagj, když 
se nagedj. WW. "Toho se nenagj, £. tým se nenasylý. Toho ge- 
gich smjchu se nenagjm. Plk, 

NAGIJTI, w. NAGDU. — b) Inf. v. nagmn, W. NAGJMÁM. 

NAGME, sic, mel, NAGMĚ, £. gmenowité, namentlid. Nagmö ty, 
Koll. — $ = ztoláště, befonberě, vorzüglich. Šaf. 

NAGMU, w. NAOJMÁM, 

NAGMEGI se, čti, čl, nj, repr. dk., Často mjti, oft, viel haben, te 
p. strachu, Zlob, 

NAGMUTIJ, n. (s. ©. nagmu), bad Micthen, die Miethung. D. 

NAGMUTÝ, adj., pp. nagmu, gemiethet, gepachtet. 

®NAGU, acc. dual., nás dwa,  Smilug se nad nama, sluho bo2j, 
náuč nayu, abychwie w-twého boha uwieřile, Ms. Pass. 869, 9, 

NAH (et nAu), a, 0, fud., NamÝ, def. adj. (primtt, DG, 18. cf. 
germ. nadt, dan, nogen, cf. sansc. nagna, naďt) = neoděmý, neokry- 
tý, unbekteibet, emtblößt, bloß, nadt, mudus. My. 869. Nahý člo- 
wěk (naháč), ein nadter Wienfb, D. W gich winäcı nebuď zlo- 
stiw, by ge sám tak těžce súůdě i hnal préč nazie i chudie od 
gich těžkého strädanie. St. skl. v. 171. Ze gsi nah wyšel z ži- 
wota inatky na swět, a malı se suze nawrátjš, S, Aug, src. ed, 
1756. p. 6. Hanbjm se gjti před twůg obličeg, neb gsem náh. 
Solf. k, 52. Řekl Pán: kdo tobě powěděl, že gsi nah. 7b. U- 
tekl gest näh. Ben. Tod, 1, 28. Kdo gest tobě okázal, žeby nah 
byl. Štele. sw. c. 8. Bál gsem se, proto Zebych byl nah, Ib. 
Nahý gako z 2iwota matky, Wg. Stála nahá, tak gak se z swé 
mateře narodila. Háy. r. 1069. Z cela, čiře nahý (čistowniti)y 
fabennadt. D, Nazj na swých ložejch leželi, Flav, Mä se gako 
nahý w trn). Prov. — $ Tr. Nahý meč, blofeš Schwerdt, Dy t. æ 
pošwy wytasenj, strietus gladius, Hág, Met nahý wytrhnauti, 
Wy. 870. Bieže s mečem nahým. Let. Troj. 20, 1. Celá natu- 
ra gim naba gest. Com, Tab. — $ Bot. Nahý neb holý powrch, f. 
bez chlupů a braní, nuda superlieies. Rostl. r. 93, b. Též nahý 
neb lysý, glabra, bes chlupů, štětin, bes obrostu neb oddww, Ib. 
Nahý gest (člowčk), ne chlupatý. Com, jan, 239, 

NAHÁČ, e, et NAHÁK, a, dem. NAHÁČEK, čka, m., kdo náh gest: 
nahý člowěk, ein Nadter, Na samém téměř práhu (wlázní) mezi 
nalıäky pigi, Wjd. list. 4816. str, 85, — B)NAHÁČ, NAHÁK, sekta 
starodámwný, ein Abamit, Adamita, Adamianus. Agu. Ale ti naháčř 
zlý úmysl měli. Dal, ©, 90. — c) NAmáčI, grafazantes, animalia 
monstrosa. Agu, — ď) NAHÁČ, NAHÁČEK, nahý kwět bes byliny, 
ocaun, sic, gesenka, colchicum autumnale, Linn., Derbfiblume, Beite 
lofe, die naďte Sungfer, ID. — e) NAHÁČ = gečmem bezosinný, eine 
Art Gerſte mit glatten Aehren. Ts. 

NAHÁKUGI, owati, al, ún, únj, &n. dk., háky střechu pokryt, 
mit Haken bededen, Napreyzowati, naläkowati. Ros, 

NAHALKA, y, f., půeumodermon, Ziwotich studenokrvý ž třj= 
dy bianeysl. Krok ı1. 123. 

NAHÄNENJ, n. (s v. nahánět), die Aufiagung. DD. 

NAHÁNĚNÝ, adj., pp. naháněti, aufgefagt, aufgetrichen. 

NAHANETI, jm, 8 pl. nj, čl, čn, čnj; čn. dk., shaněti, tabetu, 

NAHÁNŮTI, jm, 3 pl. &gj, čl, čn, čnj, Em. iter. nik, NAHÁ- 
NIWÁM, ati, al, ún, änj, Zstl., NAMONITI, jm, il, Čn, čnj, Ču, dk., 
NAŽENU, nahnati, al, än, änj, gdtl., NANRÁWÁM, Čstl,, ua něco ho- 
nití, aufjagen, anhetzen, auftreiben, ontreiben, Ryby do gerera nahá- 
něti, in ben See treiben, zufommentreiben. Har. Delfjnowé rybářům 
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ryby naháněgj, treiben zu. I. Naháněti ryby do saku. Naháněti a pobočníkůw mosazných, Cyr. 438., hatten Gstírn=, Brufts und če 
zwěř. Nahnal mu gelena k ráně, neb na ránu. Naháněti wodu tenfäilde, 

na mleyn, treiben. Tr, Nahánj na geho mlýn, t. pomáhá gemn. NAHLCENJ, n., s, v. nalıltiti, bad Ginfebluďen, 
Prov. Nalnati, naháněti do práce, antreiten,  Naháněti, nahnati päry. Puchm, hosp. 71. 

sobě někoho. "Takto ho sobě maháněli, t. chytali geg. — $ NA- NAHLCENY, adj., pp. nahltiti, geſchiuct. 
mÄnfrı rybnjk = wodu wer pauštětí. Ti (rybnjcí) se na zimu w NAHLE, comp, NáHLEGI, ade, a) kwapně, prchle, auprien, 
mjru, pro wysušenj kragüw, wypanštěti mohau, a z gara zase praecipitanter, cum impetu, jih. Nebo náhle wygde hněw Páně, 
nahnati s dostatkem, JW, hosp. 121. Nahnaný rybník. Us. — $ Br. Eecli, 5, 9.,,w náhle, Ben, W. ib. (w. NÁHLO.) — $ mins 
Tr, NAHNATI, NAHÁNĚTI někomu strachu, Furt, Schreten einlagen. = prchle, hudwiw?, jäbyornig. D. — b) =- kwapně, rychle, nenadäis, 
Wy. 465. Hrůzy. Ib. Strachu nám nahnal, PWrat. cest, Tapo- man?, jäylings, plógtidh, subito. Opp.Nenáhle, znenáhla, olimájče 


Nalılcenj tém 


— TE 


hrůžka mu nážene strachn. Kram. Ind. On mu takto nažene, f. Náhle padnauti, 999. 976. Náhle umřjti, Ib. 820. Což se ni. 


strachu, Ros. prov, — $ NAHÁNĚTI někomu, t. k zisku pomdhati, 
zuſchanzen, zufammentreiben. Onmu dobře nahänj. Budemli se sau- 
diti, budem giným do,měšce naháněti. Oni sobě dobře do měš- 
ců naháněgj. Do swého měšce, k sobě nahánčti, an fi zieben, 
W. 609. Kasobě toliko nahänfgjej, eigennügla. Ib. 609. Cogsem 
howado, abych tělu nahänöge, Žiwot w šance sázel, Com. Ind. 9, 
45. On si wšecko nahánj, S ugmau nčůj sobě naháněti, Kram, 
exe.  Naháněti někomu statku, W. Takowj sobjčkowé toliko 
swůg měšec nahánčej (forte w swůg měšec), WW, pol. Sobě na- 
báněti, a ginému ubližowati, Pe. Mnoho peněz do pokladnice 
nalınal, W. $ Nahänj on sobě dobře. Gik gen on sobě dosti 
nabnal. Ros. Takowim spůsobem sobě statky naháněgj. Smrž, 
akc. — b) NAHNATI = mmoho sehnali, «intreiben, zuſammentreiben. 
Nalınali do města hroznau sjlu dobytka. Ros. — Rcpr, NANNATI 
sE = shromáždili se, nahrnanti se, nnienliti se, nagjti, naběhuauti, 
sufammenfommen, Nahnalo se tam mnoho lidu, £. našlo, naběhla, 
Nebudeli stráže (ib. warta), tehdy se tam plno lidu obecnjho na- 
žene, Nalınalo se mnoho neřádu před twůg dům, Ros. 

NAHÁŇKA, y fi, nahánění, ble Kuffagung, dad Streifiagen, bie 
Sreibjagd. D. Tr. Mjti s kim nalhäfku, ed. prácí, zu thun baben, 
macht mir zu ſcha ſen. Měl nahäliku. Us. To byla nahalika (honba, 
Zwanda, shon, ranty), bad war ein Zanj! DD. — b) NAHAŠKA = trá- 
ha u nikolesnjka, die Wage am Hakenpfluge. Us, 

NAHÁRÁM, 10. irn. 

NAHATLÁM, ati, al, än, änj, čn, dk. (r. hatlám), nacpati, one 
flopfen, exaggero, accumulo. Aqu. 

NAHATY, ndj., wahr, naďenb, halb nadt, 

NAHAUNKY, adj, {inteus. od nahý), Listy nahaunké, Rostl. 
gm, a. 24, 130. 

NAHAZETI, NAHAzUGI atd., 10. NAHODITI. 

NAHLADITI sm, jim, il, zenj, repr. dk. (cum gen.), dlauho hla- 
diti, Tange glätten, Nahladil se dosti toho dřewa; kamene, stolu 
atd. Tr. Nahladil se gj dosti, t. uljsal se aj, reihen, Us, 

NAHLASÁM, ati, al, ún, änj, čn. dk, = (rus.) laditi, ſtimmen. 
(proposnir Knobloch, D. exc.) 

NAHLAUBLY, adj., trochu hluboký, ein wenig vertieft. JA, 

“NÄHLAW, u, m., omirale. Wiles, 

NÁHLAWEC, wee, m., ohlew, capistrum, Halfter, Cyr. 

NÁHLAWEK, wku, ın., el NÄHLAWKA, Y, f., caputium. Das, 
Nählawek pro koně, Us. et Gel. Uzda s nällawkan i otěžj. Zlob. 
exc. — b) NÁHLAWEK při cepw = včepek na cepowee, die Stieltap⸗ 
pe. Mor. — č) NÁHLAWEK u krosny neb u rohačky, t. malý popruh; 
proramice, která se na himen wdjwd, aby krosna nezařezala tuze, 
Us. (Kanbl.) : 

NÄHLAWJ, m., dolegěj dřewo a hlawnj část pluhu, plazy baš 
Pflughaupt. Un. D. 

NÄHLAWNJ, adj., což na hlawě gest, Kopfz, 

NÄHLAWNIK, u, m., něco nählawnjho, k. p. řemen, ber Kopfe 
tiemen, D. Koně pak byli pfipraweni do nählawnjküw, prsotin 





hle a rychle stalo, Ib. 868. — Náhle wysoký. Ib. sten. Ná: 
mlö, t. Aned, fogicih, Leg. f. 2: Mor nenadále a náhle se roz 
mähä. Com, jan. 314, Náhle, Ben. W. Přjsl. 29, 4., alias wui- 
hle. (Proch.) 

NAHLEC, hlce, m., zaych, střelec, mor owčj, S$afěfal, Mě 
wilde Bewer, JA. o dob, 107. et Us. Owejm pro náhlec. Ms. out, 
Owce na nählec padagj. Us, 

NÁHLED, u, ın., hledění nač, weč, die Hineinficht, Einfiht. — +) 
Recent, Osobliwé zdánj owěci, die Anfiht, © Mnoho nowých nálle 
dů pronešeno. Čas, mus, 1X. 193. 

NAHLEDAČ, e, m., kdo nahlédá, Ginfeber, 
hledač, Br. na 4 Petr. 4, 18. 

NAHLEDÁM, ati, al, ún, änj, čm. dk. (hledám), cum gen. » 
hledáním nagjti, zuſammenſuchen, aufſuchen. Pfedce gsme toho něco 
nahledali, Málo gste toho nahledali ; drobet gsme toho aahlela- 
li. Ros, © Přiliš se sté strany lidé m$lj: mahledagj přjčin, smy 
slj sob mnoho bezprawj, guaernntur causae, Gel. Petr. W. b. 
$ Pass. NAHLEDATI sE, aufgefuht werden. Nöcot se toho nahlelá; 
předce se toho nahledalo, r. nahledáno bylo. Ros. — $ Rıp-* 
pracně hledati, s hledänjm práci mjti, se párati, mit bis Sudan 
Wiühe haben, lange ſuchen. Dosti gsme se toho nahledali, (ei 
gsime se toho mahledali. Dosti gsme se s tjm mahledali. Kor 

NAHLEDÄM, NAHLIDÁM, ati, al, m, únj, &n. iter., NAHLEDĚTÍ 
jm, čl, &n, čnj, dk., NamLÉDNU, anti, ul et hijdl, ut, ut; gel. 
NAHLIZETI, jm, el, en, enj, iter. mdk. « do wnitřku Aledeti, mahn- 
kati, nakauknanri, introspicere, inspicere, einfehen, einſchates. © 
tam naliljdáš, nahljzjš? Ani gsem tam nenahljdnul, f. nchaskt. 
Nahlédnul gsem do komory, Nahljdä, co pes do kuchyně. Ro 
Nahlédneť w to časem swým bůh. Musj se w to nalılddnautl, 
Nalıljzj do zrcadla, 76. Nahlédnanti, nahlédati, Mg. 406. Nr 
hlédám do wech kautů, Com, lab. — Nuže giž do wnitřnjch audi 
nahledněme. Com. jan. 206, Kde pán (sám) do kautů naliléši, 
tu hospodätstwj dobře stogj. I. Nahlédám ginému do mozků 
hineinfhauen, Com. lab.  Nahlédám do knihy, Com. lab. Nahlédnu 
některým do cedulek, Jd., id ſchlelte einigen von ber Seite in dm 
Betten. | Nahlédní do swé kuchyně, a poznáš, čehoť se nedosiš- 
wá, IW. Z nuzné potřeby (wrchnost) w to nahlédné (inspieieh, 
wahrnehmen.) WW. pol. si2. W3ak gestliže při něm (člověku) BP 
toliko spůsob a postawa tu zewnitfnj mahledneme, a toho 
něm šetřiti budeme. Byl, předm. 4. Tu Lokwencius pilně poč a 
skrze skuliny nahlédati. Solf. k, 61. Blázen oknem nah er 
domu. Ben. Br. — Nahlédati bude. W. Eceli. 21, 26. Který? 
do srdej nahlédá. Br. me Mar. 12, 41. Nenáležj nám do vr 
saudů nestihlých nahlédati. Br. na Efez. 6,3. Um dobře 
konwice nahlédati. Fer. K hospodyni nahlédnanti, aufichea. zu 
60. Nahljdni do swých (sám) ňader. D. prov. Sám w 5“ 


Do cizjch wěcj z 


domj nahlédnanti gsem se učil. Adenda česká. 15. —** 
žiwě nahlédl. Br. Nenj možná wšem lidem do srdce nahli“ 


ti, fehen. D. 


W tu při nahlédnu, Pr. © Nahlédnanti V 
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NAHLÉDÁNI — NÁHLO. 


ZFjs. zem, Nahljdia gsem si w zrcadlo. Rad. zw. 29. — $ 
NABLÉDNAUTI něco, Ginfiht in eine Sade nehmen, Což by se sta- 
lo aneb geště dálo k hanbě aškodě této zemi od kohožkoli, aby 
to pilně nahleděno bylo a na sněmu napraweno, Čas. mus. 1. d. 
66. — Repr, NAHLÉDÁM (NAHLIDÄM) SE, NAHLIZETI 8E, NAHLÉD- 
KAUTI sE = nasfjti, bineinfehen, Nalıljzj se do zrcadla, t. nahljaj 
do zrcadla. Ros. Nahlédá se (nahljdá se) do zrcadla, Us. Na- 
hijdni se do zrcadla. Us, $ Abych se gedině gegj twáři nahle- 
dala, t. napatřila, Leg. 87., Innge ſehen. Nahleděti se do wole, 
Re3. Syr. — L) NAHLÉDÁM (NAHLIDÁM sE) čeho = diauho kljdam, 
Lange hüten, pfízaen, warten. Darmo gsme se toho psa nalıljdali, 
gepflegt, gewartet, Us. Nahljdal se dosti hruiek, a předce mu ge 
otrhali. Us. 

NAHLÉDÁNÍ, n., el XAHLJDÁNI (8, v. nahlédám), 1) dad Hin 
cinfeben, ble Ginfidt, D, ; — 2) Milit, die Enfilade. Burian, 

NAHLEDETI, w. NAULÉDÁM, — Repr. NAHLEDĚTI sk = dlanho 
patřiti, fange feben. Nemohli gsme se na to dosii nahleděti, Ros, 

NAHLÉDNU ersauioxU, děl., einfehen, beſchen, D., w. NAHLÉDAM, 

NAHLÉDNUTÍ, NAHLJDNUTI, m. (s. v, nahlédnu), das Einfehen, 
die Belebung, Einfiht. © Oktavins byl nemjrné powahy, ale přjsno= 
sti a nahljdnutj se mu nedostáwalo, Mach, 4 řečí. 145, 

Ná HLEN, a., 8. w, náhliti, sie., pospjchinj, Bite, S,náhlenjm 
na něgaké mjsto se odebrati,  Náblenj w praw& nenj dobré, Brn. 

NÁHLICE, e, f., horká simnice, einfaches Gntjinbungěfieber, ephe- 
mera febris, synocha, JA. Zimmnice, gešto slowe ephemera, a 
můž býti česky nazwána “náhlicze. Ms. 27, str, 70. b. 

NAHLJDÄM, NAHLIDNU, te, NAHLÉDÁM, 

NÁHLJK, u, m., sic., palička web dřewčná ruka, která se posj- 
lá wůkol k oznámení smrti něčj, Stab oder hölzerne Hand, tele 
von Haus zu Dané gefhidt wird, um einen Tedesfall anzuzeigen, Plk, 
b) RÄHLIK, a, m., weliká Černnuní hansenka ww trůwě, Art Mauro, Us. 

NAHLITI, jm, il, en, enj, ču, mdk,, náhlé, prudké činiti, bes 
ſchleunigen, antreiben, geſchwinde vormártě betrelben. Gaho pocestný, 
ač nálilj wfprawa, odpočine o poledne, Rág. 2, 253. Čas nählj, 
bie Beit if brimgend, L. Dobytek w práci náhlený, Ib. Náhliti 
někomu, sic., jemanden Letreiben, Plk. — $ NÁRLITE, myk. slo, = po- 
spjchati, ellen. Nählila gsem do trhu. Nählil to urobit. Šaf. 
Kdo welmi nählj, lehko se ošálj. Brn, — Repr. vánurmí se, sle.= 
mähliti, cilen, MNähliti se s cestan swau, £, pospjcharé, Kartig. 
Náhljej se = pospjehnojej. Hol, dáš, 67. — $ NÁHLITI SE « hiě- 
tati se welmi, zürnen, ww. UVNÁHLUTI. 

NAHLIWOST, i, f, prehliwost, spěšnost, Raſchhet, ASbheit, 

NAHLIWY, adj., kdo náhli, kwepný, prehliwij, spěšný, raft, 
borcilia, jáh, praeceps, Pán bůh nenj nábliwý, ale pamřtliwý, 
Prov. (Pik.)  Nálliwý hluk. Kartig. Nähliwä, te kwapná, nepo- 
wiiliwd. Baiz. 95. 

NAHLJZETI, ul, vantaZert) jm, el, en, enj, ifer. ndk., nahlé- 
datt, hineinfehen, befchen, inspicio. — <) Rerent, = rošuměti, eine 
Sade, die Wolge einer Safe einjehen, intelligo. Us. . 

NÄHLO, neut. adj. (w. Námtý), — $ *Ade., inde: w nähle, z 
náhla = mähle, ylögih. Käzala w náhle les posekati. Húg. B. 
Hněw geho w náhle přicházj. Syr, W. 5, 8. Wygděte w náhle, 
exite cum impetu, Ben, W, Jud, 14, 2., 8 autokem, Wencest. ib, 
W náhle, praecipita. Ps. ms. 54, 10. Přistaupil k němu w ná- 
hle něgaký člowěk. Aesop. 201. W náble upadl. Gel. Pont, W 
náhle konec swůg wezme, Kram, exe, W náhle gako osidlo při- 
„gde zalıynatj. Riwač. © Lanpežnjci hlnčně a w náhle přišli. Gel, 
Petr. 51. Wěc), kteréž téměř wždycky ponenáhlu se rozınähazj, 
řjdko konec ne w náhle pfichäzj. 75. so. W náhle zemřelý, 


Let, Troj. Z náhla, Us. Opp. Z nemáhla, olměbiig. Us. 


< stavého, kwapného) předstihá. Com. jan. 809. 


NAHLODÁM — NÁHLÝ, 563 


NAHLODÁM, čn. dk., annagen, D. Z nahlodaného pysku čně- 
la čelist, Presl o přewr. 206. 

NAHLOMOZITI, jm, il, eu, en}, čn. dk., nakolesiti, aufprogen. 
Burian. 

NAHLOST, i, f., kwapnost, prchlost, bie Zähne, Naſchheit, Jaͤhheit, 
Hol, praecipitantia, impetus. Aqu. Wlasta mezi nepřátele se 
wrazi, sedm se ginochů k nj odda, gimž se ona w ničemž ne- 
podda. Tu gi gegj náhlost omyli, Mnjci by za nj diewky byly, 
dogde weliké strasti, Dat. k. 15. $ Tr, Šel pryč s welikau nählo- 
stj mysli, že z weliké nállosti hněwu pozbyl rozumu i smyslu; 
Štele,, Sihjorn. D. W náhlosti, Wýg. 449,, in furore, Ps. ms. 37, 
2. Propljštj to, cožkoli gemu náhlost (nebo slina) k gazyku při- 
nese. ftým, Náhlost wuše gest wám na škodu. Sych. Phr, — $ 
Milit. NÁHLOST = nahnutost položený w statoenýí twrsj, bie Böſchung. 
Základ náhlosti, Böfhungsanlage. Burian, 

NAHLOTA, y f., náhlost, Sišpsorn, Gá byla urputná, co Iwi- 
ce w náhlotě, Hlas. 8, 697. - 

NÄHLOWEREC, rce, m., lehkowčrec, ein Sribtglfubiger, 

NÁHLOWĚRNOST, i, f., lehkowčrnost, Leichtgläubigkeit. 

NÄHLOWERNY, adj., lehkowěrný, leichtgläubig. Brn. 

NAHLTÁM, ati, al, ún, änj, čn. dk, (hitäm) = viel verfäfingen, 
deglutio. Nalltati statků, Centil. Zbo2j nahltané wywrátj, Job 
20, 15. Čeho otec geho nemjrnsmi daučmi a berněmi nahltal, 
Br. — Repr, NAHLTATI sko něčeho, einſchluden, viel (blingen, fatt 
fálingen. Nalıltal se pes masa. Us, Tr. Dosti se zbo2j nahltati 
nemůže, Br. 

NAHLUCHLOST, NAHLUCHLÝ, 60. NÁHLUCHOST atd. (recent.) 

NÁHLUCHOST, i, f., těžký sluch, ſchweres Gehör, Heine GSehẽr ⸗ 
tojigfeit, Harthörigkeit, JA. 

NÄHLUCHY, adj., drobet hluchý, barthěrig, etwas taub, Übelhö« 
renb, surdaster. Mig. 414, Nábluchým býti, ſchweres Gehör Haben. 
D. Lépe gest nálluchým býti, než hluchým. Com. jan. 252. 

NÁHLÝ, def. "námmt, *hla, 0, indef., náhlegšj, comp., adj. (r. 
na-hnu, s. ods, et inus. hju (gin), quasi nahnulý, ef. sle. po-hlo, 
D. Slowenka 58,, et DG, 128,), wlastně nahnulý, tudy a) štrmýz 
praeceps, abſchüſſig. W3e ostatni náhlé skalj gest, Rág. 4, 185. 
Do pekla náhlá stopa (r, zlato gest.) Dal, ©. 67. — b) = rychlý, 
spěšný, kiwnpný, chwätmen, ſchnell, rafá, haſtig, praeceps, velox. 
Wg. 866. Zeněnj mladým náhlá přjliš wěc, starým pozdní. Čest 
a new. Stäwä se, že nenáhlý (nekbitj, nekwapny) náhlého (čer- 
Nemá (rychtář) 
přjliš náhel býti, ani přjliš lén k saudu. Ms. Pr. Cjs. Rjmans 
we zníku swém udatněgšj a nähleg?j w dokonäwänj wálek býwa- 
li. Čel. M. B, 1.291, Při honn nebeských těl nesmjrně náhlém. 
1b. 244. Náhlá zimnice (náhlice.) Gel. Petr. — ec) = kwapný, 
prudký, prehlj, popudliwj, baufliwj, hřmotný, jůb, bigig, voreilig, 
unbedachtſam, praecepš, praceipitis consilii, impeluosus. Mg. 867. 
Náhlý k hnčwu. Id, 4162, Náhlý, jáhyorníg, D, Nad swan ná- 
klan mysl) kralowati. Ley. m. Nábl) lidé měliby na oslu gezdi- 
ti. Res. Syr. 200. Saud náhlý býti se zdál. Sokol. 62. (42.) — 
d) = nenadálý, piẽttich, fraďlid, jat, jähling, (óneU, repentinus. W. 
599, Náhlá wěcj zemských hnuti, subiti rerum motus, Gel, Petr, 
Náhlá smrt, jäher Ted. D.  Náhlan smrt) umřjtř (Ig. 820.), ze- 
mějti, Wrat. cest. 1. kwapneu, rychlau, nenadáleu. Apoplexia 
slowe náhlá smrt, a obyčegně šlak, Bib. rkp, 27. str. 56, b. 
Náhlá zátopa (sbýfope), Syringfisth. D, — Náhlý wpád učiniti, im- 
petum facere. Mg. Náhlý weliký strach, terror panicus. Peklo 
nähljın bleskem zaraženo. Ady. 1, 85, Proměnům náhlým pod- 
mančno gest wšecko, subitaneis, Com, jan, 968. Udatný náblých 
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664 NAHMATÄM — NAHNUTT, 


we) se nedäsj, Ib. 853. Strachem náhlým a welikým předešení, 
Ib. 716, 

NAHMATÁM, al. xacHMATÁM, ati, al, ún, änj, en. dk. (hma- 
täın), Amatánjm nagdu, aufgreifen, Nahmatä to po tmě, Us. 

RAHNANJ, m. (s. v. naZenn), das Auftreiben, die Auffagung. D. 
Strachu nahnänj, 1%. 1437., das @injagen der Furdt. Püknäf gest 
milý brachu ! statek a zbo2j; pro nahnánj (Erwerb, Bufammenbrins 
gung) geho mus) se člowěk i žiwota odwážiti. Com. lab. 9, 18. 

NAHNANINA, y, f-, slc. «co se nažené lidj, sběř, sufammenges 
Saufened Gefindel, Lumpenpack. Plk, Kollár, 

NAHNATI, w, NAHÁNĚTI, 

NÁHNĚDLÝ, adj., náhnědý. Rost. 1. 140. a. Náhnědlá barwa, 

NÁHNĚDÝ, adj., měco hnědi, bršunlih, D. Had má náhnědé 
poškwrny. Hlas. 1, 248. Dfjwj gest bjlé, náhnědé. Um. les. z 
451. Bedninowé mag) náhnědau barwu, Krok 1. 536, 

NÁHNĚT, u, m., otlačení, nahnětené mjsto na těle (sic, etinm 
otlak), eine oufpebriďte Wunde, Schwiele, Beule, 3, B. an ben Behen, 
eallus, Náhněty, dad Berbdllen, D. Syn. Oddáwenina, zápary, 
wýskoky, odraženina. D. 

NÁHNĚTEK, tku; m. (dem. mom, náhnět.) Náhnětek swčdo- 
sj; scrupulus, Gewiſſensſerupel, bad Nagen des Gewiſſens. D, Hlas 
přirozenj a náhnětkowé swědomj. Hlas, 3, 352, Náhnětek zpü- 
sobený od wlastnj winy, Mark. Khyn. kás. 19, 

NAHNĚTENI, n. (s. v. nahnětu), das %Xufdriďen, Kneten. 

NAHNĚTENY, adj, (pp. nahnětu), aufgedrüct, gefnetet, Nahnt- 
tený chléh. W. 423. Chléb dobře nahnětený, wohl gefnetet, pa- 
nis depsiticns. Ros. 

NAHNĚTU, nahnjsti (Wy. 423.), et "nahněsti, nahnětl, ten, 
enj, in. dk., dobře uhnjsti, wohl fneten, condepso. Ros. — Chléb 
mahnjsti, J. — Repr, NAHNĚTU sE = mnoho hnjsti, s huětenjm prá- 
ei mjti, lange brüden, ober fneten, Dosti se geden nahněte (těsta) 
na precljky. Ros. Nahnästi sobě nohu, t. oddáiwiti, odrasiti, fi 
ben Fuf verbällen, D. 

NAHNĚWÁM se, ati, al, änj, repr. dk,, fi abärgern. D. Do- 
sti se s tjm chlapcem nahněwám. — $NAHNĚWÁM se koho = And- 


wám geg často.  Nahněwal se mne dosti, bat mid genug geärgert, 
Us. Ei konjčku siwowraný, co si taký nahněwaný ? Čas. mus. 
vı. 395, 


NAHNIGI, jti, il, itj, nyk. dk., maHxswám, ati, al, únj, dk, = 
počnu hnití, anfaulen, anfangen zu faulen. KdyZ owoce nalınige, 
nelze ho držeti, brzo shnige, Us. Owoce nahnjwä, das Ob geht 
an, fault. D. 

NAHNILOST, i, f. nahnilého gakost, angefaulter Buftand. 

NAHNILÝ, adj., angefault. Nahnilé owoce, angegangenes Obſt. D. 

NAHNISTI, w. NAHNĚTU. 

NAHNJWÄM, w. NAHNIGI, 

NAHNJZDITI se, jm, il, &nj, repro dk., dlauho se Anjzditi, lan= 
oe, oft niften, — $ Tr. = nepokogným býti, nawrtěti se, fid bin und 
der werfen, bewegen, Brn. 

NAHNU, anti, ul (et *nahl), ut, nahnutj, en. dk., NAHÝBÁM 
(NAHErnám), ati, al, án, ánj, ndk, = nakloniti, beugen, neigen, f$mles 
ou, inclino. Nahnauti. Wi. 395, pr. et tr. Nalınauti sud, ein 
aß lüften, D. Nahni hlawu, Když si mygeš twář. Nahnauti si, 
t. pjti nagednau mnoho, einen guten Bug thun. D. Rád si nahýhá, 
er trintt gern, Sych. Phr. Druhdy leb se nalıne (Ginbruď), a wpá- 
% se do wnitř. Ras. rkp. 4, 43. — Repr. NAHNAUTI SE, NAHÝ- 
BATI SE = nakloniti se, fich neigen. Nenahfbey se tak tuze, abys 
nespadl dolů. Nahni se. Ts. 

NAHNUTIJ, n., s. v. náhnu, ble Neigung, Beugung. Nalinutj 
debänu, Nalnutj nemoci, £. nachjlenj, Srifid, O kon. 77. 


NAHNUTÝ — NAHODITI. 


NAHNUTÝ, adj. (pp. nahnn), geneigt, inclinatus. Z pochýlení 
(nahnaté) bečky kwasnice spolu wycházegj. Com. jan. 447. Kosů 
bjwagj zatočeny neb nahnnty, verbogen. Sal. rkp. 3, 17. Nabn 
tý neb sehnutý směr, declinatus, deflexus, £. koncem dolů a wm 
swräcenjm oblauk delagjej, jako wötwe, Rostl, 1. 88. a. — Tr, 
Nabnutý k hřjchům, zu ben Sünden geneigt. Gel. Petr. 

NAHO, adv, (adj. náh), naďt, Z žiwota matky naho pw 
wyšli. L. (nase.) Do naha swléci, denudare. Wg. 620. Dom 
ha se swljci, fi naďt ausziehen. D. 

NAHOBRICH, a, m., gymnogaster, ryba s čeledí rmrýnowitých. 
Krok 1. d. 108. 

NAHOBRISKA, y, f., distoma, žiwočích studenokrwý z ffjíy 
mlžů beznohých, dwogwöneönjch. Krok M. 430. 

NÁHODA, y; f. (r. nahoditi, DB, vırı.), co se neočekámaně nb 
z newědomé prjöiny stane, nahodilost, přjhoda, přjpadnost, casuk 
Bufall, Wy. 868. Slepá náhoda, ein blinber Bufall, Abenteuer, Bye 
benpeit, Begegniß, Ungefähr, ter Schiump. D. Náhoda wěcj, fer 
Aqu. Šťastná náhoda, Gtüdsfall, Gnjd. 14. — Náhoda a štěstj sk 
negsau. Com, jan. 970, — $ NÁHODAU, forte, von Ungefähr, tert 
Bufall, casu. Wy.863. Wie, kteráž se náhodau pfihäzj. Ib. 115% 
Náhodau nagjti, 4b. 870., náhodan se trefilo. Ib. 1159. Ne nr 
hodan, ft. aumyslem. Ib. 164%. To se bo2j náhodau přihodil 
Leg. f. 33. Nahodan stalf. Kdyby se nahodau stalo, přihodilo. 
wenn es fi ungefähr treffen follte.D. Když utjkal, náhodau potkal 
krále Agrypu, Flav. Nalhodau se k tomu  přitrefil, Solf. k, 14, 
Kteřjž newěčřj tomn, aby měl bůh swěta tohoto běh sám řjditi, 
ale myslj, že wšecko na nebi i na zemi něgakau náhodas a tre- 
fuškem stogj a gde: gakoby řekli: Nicť gemu nenj do náš, zytá= 
wugme se mi zde na swětě gak nmjme a chceme. Br. na Sof 
4, 12. Gaukožto s náhodau (ita ibi) knihu popadnanc. Zák. 4 
Ben. 73. 

NAHODILE, adv., náhodně, zufšlia, Wy. 868. 

NAHODILOST, i, f., náhodnost, Bufčilgteit, D. Wi. 598. — $ 
= přjležitost náhodná, Gelegenheit, Abyste mi gi (t. kwitanej) pří 
této nahodilosti odeslati mohli, Ms. Žerot 

NAHODILÝ, adj., který se nahodil, náhodmý, sugetrogen, errissé 
zufällig, ungefähr, aufgeftoffen. Nabodilá škoda od někoho, zugfük 
Com. lab. Wěci při tom nahodilé, Ziw. ded. W nahodilém p+ 
hodnutj (njřj sestry.) Com. Las. Hfjchy naše w opuštění bo 
brého i wdopuštěnj se zlého nahodilé, rat odpustiti. Duch. js. 
Nahodilé a z nechtěný stalé škody aby pokogně nahražowal. Com. 
prax. 513. Při nahodilé příležitosti, bel vorfallender Oelegenivil 
D. Hřjchů utjkänj, a z nahodilých powstáwánj. Br. na Mat. 2% 
44. Nahodilé wěci, kteréž se přihodití mohau. Mg. 4169. Nr 
hodil skutek. 75. 1421. Nahodilý čas, Zus, aut. Nabeiil 
pautnjei, t. mahodau prislj. Atal. 9. Nahodilé člowéku W ri 
bytj připadnosti, Puch, 3, 6, Nahodilé nedostatky, Cyr. N 
dilé pohoršenj. Plk. 

NAHODITI, jm, il, zen, enj, Zn. dk., NAHÁZETI, Jm, 2 
el, en, enj, dter. dk., NAHAzZUGT, owati, al, ún, ánj, ndk. 95 
nu torhnelti, antoerfen, aufwerfen, vorwerfen, objicere, 
zowati mjč bigjcjmu geg palestrau, Us. Nahod’ mi; 
Us. — $ NAHODITI; NAHAZOWATI = naskytnauti před oči, : pr 
in Wurf bringen, Pän bůhť ge mi toho člowěka nahodil, "I 
Minj o každém nuzném, gehožby bůh nahodil, Br. 14 ar ker 
42. Gakž důwtip nahodil. Rág. 2, 140, Wěřiť mi tě b 
hodil. Tobias 8 Akt. 5 Scen, — $ NAHÁZETI, NAHAZONATÍ " 
zowati, někam neb me hromadu, bineinwerfen, aufwerfen er 
toho plný wůz; naházel smetj do sklepa. Ros. Naházeli 9 
ho kamenj, Naläzeli kamenj welikau hromadu, Us 


oči, 


např 





NÁHODNĚ — NÁHON. 


hljny nahäzeti. Har, — Repr. NAHODITI SE, NAHÁZETI 88, NAHA- 
ZOWATI 8z = maskýtati se, offerri, objici, in ben Wurf fommen, vor: 
Eommen, vorftofen. Nahazuge se mi dobrá přjležitost, Nalıodilo 
se mi to štěstj. Gest nesčislný zástup, gimžto ktomu, což Tinj, 
wšecko prospěšně se naházj, omnia fausta sese oflerant, Gel, 
Petr. 105.  Darowé wděk se naházegi (contingunt,) Welenský. 
Wše bere, co se mu nahodj. Us, Pakli se wswém swědomj trau- 
di, že i po přigaté milosti naházegj se gemu hřjchowé. Br. na 
Ezech. 47, ad fin. (cf, wauoniny.) Ale z newědom) a křehkosti 
naházegjcjch se poklések, Br, ua Joz, 20, 8.  Gestliže se mi co 
zlého od něho nahodj. Br. Ecel. 22, 30. Tys se mi prwnj na- 
hodil, řamíř mir in Sinn, Gel. Petr. Gakim koli nahodj se po- 
řádkem, quocunque se obtulerit ordine. Ib. — $ Imperš. NAHODJ 
BE, NAHÁZJ SE = stáwá se, stane se, trefili se, udáti se, ed ereignet 
B, trägt fi zu, contingit, evenit, 1%. 1159., oocurrit. Gel. Smy- 
allın widěnj a slyšenj negednau zblanditi a zmýliti se nahodj, Br, 
aa Isa. 11, 3. Půgdu, kdež mi se nahodj. Bib. W gakéž (po- 
kušenj) se i lidem pobožním uběbnanti nahäzj. Br. na 4 Kor. 
20, 48. I mundrým naházj se klesati. Br. 

NÁHODNĚ, adr., náhodau, casu, zufällig. Wg. 868. 

NAHODNÍ et NÁHODNÝ, adj,, nahodau stalý, knáhodě se wsta= 
kugiej, fortuitusy yufälie. Wie náhodnj a přjpadná, Trip. 214, 
Náhodnj sic nenadälj připadkowé že gsau, pauštjm, ale ad. Com. 

jan. 971. Náhodné Ftästj. Zlob. 

NÁHODNIK, a, m., sle., hadač, losownjk, Boofbeuter, — $ Ná- 
HODNICE, © f., hadněka, Rooödeuterinn, Bro. 

NÁHODNOST, i, f., nenadálost, Bufälligkeit, D. 
takowan náhodnost (Gelegenheit.) Sehůn. exc. 

NAHODNY, adj., náhodau stalyy zufälig, ungefähr, 
wěci, Mý. 1159. Náhodné štěstj, Ib. 808., fors. 
metánjm wedená. Let. Troj, © Ohněm kladeným aneb náhodným 
wyhořela města, W. pol. 47. Náhodné okoličnosti naměřenj na- 

+ že překotily, Sych, Phr. — $-přiležitý, gelegenheittih. © Odpowě- 
di na ten čas nepotřebj, až při něgakém náhodném poselstwj. 
Ma. Zerot, 1629. — $ Log. Náhodný znak, mimoyestotný, non 
essentialis, accidens. Mark. log, 83. 

*NAHOGED, m. ? burgida (infirmitas.) Rkp. Wodň, 

NAHOHLAW, a, m,, cineras, Ziwodich studenokrwý z třjdy wi. 
meyšů nožičnatých. Krok 11. 130. 

NAHOHRDLAS, a, m., gymnoderes, pták « řádu krkawců, 
Erék 1. c, 121, 

NAHOKLASKA, y, f., gymnostachys, rostlina aronowitd. Rostl, 
L 263, a, 

NAHOKLIČNÝ (mel, mamozuLNÝ 7), ad 
Rostl. 1. 120. 

NAHOLDUGI, owati, al, ún, ánj, am. dk. (holdugi), holdem zj- 
akati, dostati, erpreffen, erbetteín, Nalezeno zlata a střjbra w kap- 
sitkäch, kteréhož w Čechách a ginde pod barwau nábožnosti na- 
boldowali. W. kal. 25 Febr. Dosti on toho nalıoldowal, t. na- 
Zebral, holdem dostal. Ros. 

NAHOMJTNU sg, w. NAKOMITNU SE, 

NÁHON, u, m. (r. nahnati, DB. 58.), a) nahoněný, baš Xntrele 
Sem, ber Antrieb, Ta měla náhony E. naháňky), bie hatte Xengften, 
* — b) Kudy a kde se woda nahání na mlýn neb načkoliw, a 

acer «) Zděný taras kolj atd., neb zágesek ma břehu Feky, aby 
dále woda nepodmjlalu, Einbau am Ufer eines Flufſes, Haupt ober Kopf 
m Wofferbaue, die Treiber oder Schutzbühne. D. Nähon z kfowi, 
Strauchhaupt. D. — $) Podobmý taras neb gezek, klerým se woda 
wa mlýn Zene, bad Gefäng bed Waſſers bei ber Mühle, Wodu do 
mleynských náhonů stösniti. Mid, list. 1818, str. 428, — y) 


$ Dostanauc 


Náhodné 
Hra náhodným 


adj, nahý kei magjej. 


postj nahonjš a wynuzuges, Ib, 97. 


NÁHONČI — NAHOŘITKA. 665 


Plátky neb kfjdla, kteráž od slupi do šjřky se roztahugj, a fak 
ryby s wodnu do slupi shánčyj, Us. ď) NÁHON, ned gimka « 
kladené dřewo přes wodu, aby polena tudy mepbyrula - ber Borhicb 
beim Waſſer, eingelegte Bäume zum Auffangen ber Hrtmanenten Seite, 
3, B. in der Moldau, — «) Náhony wodnjch trub, TofFe 

fil. Pat, 1828, — c) NÁHON = oda nahánčná, bad geleitete mag, 

ber Kanal,  Widjš, gak tam skrze olšiny, ljskowj, a wrby Pr 
teče? J, slow. 45. — d) NÁHON -= nános, co twode nanese, bad 
vom Waſſer Aufgefhwenmte, 3. B, Erbe, Holz ufio, Ros, 

NÁHONČI, adj. (r. náhonec, DB. 47.), náhonci náležitý, Xreis 
ber — $ Subst. = kdo uahánj, Untreiber, Xnbeter, pl. náhoněj, 
Kagbleute. D. Fig. Kdo někomu nahdnj, Anreizer, Delferöbelfer, 
emissarius, W. 1530. Dawid od náhoněj (sie) Sanlowých gsa obsko- 
čen, Br. Žal. 59. Summ, Rozumögj se hanffowé záškodných : 
gakowjž sau nynj Turečtj náhončj, gimž Martalansowé řjkagj; 
wjce Istj a z záloh autoky činjce, nežli brannau rukau a otewře- 
nau wälkau bognejce. Br. na 4 Král. 24, 2. Pod tjm pak oni 
skrze někoho třetjho náhončjho swého statkůw užjwali, 2 Apol. 
65, Skrze swé náhončj. WW. pol. 218. Poslal swého nábončjho 
do Polska. Com. Las, 250. Ďáblowi náhončj, Rica. (cf. nástře= 
lek,) Čertewi holomci a geho náhoněj. Lom. pých. 149. Satan 
mů swé náhoněj na swětě (t. kieřjž mw lidé wäbiti a naháněti 
pomáhagj.) Ros, Pročež se oto ucházel, aby buď na konsulstwj 
sám dosedl, buď swým náhončjm ge zgednal. Mach, 4 Feči, 4. 
K. Manlius, nápomocnjk a náhončj twé opowážliwosti (admini 
ster.) Ib. 17. 

4. NÁHONEC, nce, m. (r. náhon), náčiní k lowenj ryby sle. 
chobot, Saďgarn, Garnfálauý, Garnfaď, Hochgarn, Treibefah. D. —b) 
MAHONEC, Waſſerkanal. Us, 

2. NAHONEC, nce, m. (r.honec), lowee, kdo nahänj, Butreiber, 
Treiber. Us, 

NAHONITKA, y; f., gymnandra, rostlina krtiönjkowitd, čeledě 
kokrhelowitd. Rostl. 1. 242. b. 

NAHONITI, ji, il, čn, čaj, in. dk., NAHÁNĚTI, jm; čl, &n, enj, 
iter, ndk,, NAHONIWÁM, Call. = mnoho honiti, viel treiben, «intreiben, 
Někdy tam nahonjwali dosti dobytka, Ros. — $ = uhoniti, erjas 
gen. Pr. et ir. Nahonili mnoho zwěři, t. whonili. Málo nahonj. 
Ros. Lew si toho nahonil. Gel. Tr. Statku sobě nahonj. Zdw, 
458. Co na chudých lidech nahonj. Res. Syr. 40, | Málo skan= 
Nahoniti sobě, etjagen, zur 
fammenfharren, D. Chtälliby mnoho nahoniti, nic nedosáhneš. Bibl, 
Toho, což nesprawedliwč nahonil, neužiwe. Br. — Repr. NAHO- 
NITI SE, NAHONJWATI SE = do stání honiti, viel oder oft treiben, 
jogen, Nahonili se dosti, a nic neuhonili, f. neulowilí, Ros. Ten 
pastýř dosti se nahonil dobytka na pastwu a zpastwy. Us. — 2) 
Sic. NAHONITI SE = Dřezím se státi (o swini, koze, psici), fid bes 
Laufen, trädtig werben. Plk, 

NAHOPLOD, u, m., gymnocarpus, rostlina chmerkowitá, Rosti. 
I. 420. b. 

NAHOPŇOWÝ, adj., nahého pně, nudicaulis, Rostl. 111. a. 
414, 89. 

NAHOPRAŠEC, šce, m., Licea, rostlina (hauba) peychawkowi- 
tá, čeledi rezomwitd, Rostl. I. 274, b. 

NAHORAM, a, m., nom, viri, Čas, mus, vr. 64: 

NAHOŘE, w. HoRA. 

NAHOREP, a, m., pagnrus, Ziwodich studenokrwj s třídy ko- 
reyšů nahorepowitých. Krok 11. 248. — $ NAHOREPOWITÝ, adj. Na- 
horepowitj (pagurina), činj čeleď koreyšů dlauhoocasých, Krok u. 
248. 

NAHORITKA, y; 2, —— ber Raatarſch. D. 
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NÄHORKOST et xánožzLosr, i, f., malá hořkost, Bitterliäkeit, 

NÁHOŘKÝ et vánoňeLý, adj., málo hořký, bitterlich. WW. 

NAHOROL „v nt pilumnus, Ziwolich studenokrwý z třjdy ko- 
reysü mishýroswitých. Krok 11. 247. 

NAHORSITI, jm; il, en, enj, En. dk., slc., pohoršíti, Andwali, 
-aci Bra, 

NAHORU, w, nona. 

NAHORUBY, pl., f., nom. loci, Čas, mis. VII, 416. 

NAHOSEMENNY, adj., gymnocarpus. Rostl. 1. 75. a. 

NAHOSEMENSTWO, a, n., gyınnospermia, staw rostlin, když 
semena nahá gsau, © Rostl. 1. 207. a. 

NAHOST, i, NAHOTA, y, f., nahlho gakost, bie Nadtheit, Biöße, 
nuditas. Raucho ku přikrytj nahoty z ráge wywržením dané, 
Com. jan. 509. Lebu blawy nahota, MY. 650. Ukážiť národům 
nahotu twau a krälowstwjm olawnost twau, IF. 4 posl. 64. S 
ožženými wrchy wýtečné gich pně stogj o nahotě na pohořelé 
páušti. Ráj, 1. 33. 

NAHOSTITI se; jm, il, enj, rcpr, dk,, nahodowati se, viel, oft 
fhmaufen, $ oft bewirthen. Brn. 
NAHOŠ, e, m., w. curot, 

NAHOTOWĚ, w. Horowo, 

NAHOTOWITI, jm, il, en, enj, &n. dk. (hotowiti) = nachystati, 
připrawiti, bereiten, fertig machen, instruere. WW, 1454. — Repr, 
NAHoTowITI sE = chyštati se, ſich anfhiden, m. p. k zradě, Čest a 
new. 

NAHOTUGI se, owati, al, änj, repr.dk. = hototojim se, fih ans 
ſchiden. Každý z nich se nahotowal, aby mne bil a mordowal. 
Kom. Žebráci. 

NAHOWAUSEC, sce, m., gymnopogon, rostlina z Pála traw 
chloriskowitijch. Rostl. 1, 265, a. 

NAHOWĚTI su; jm, čl, duj, repr. dk. = diauho howěti, lange, 
oft nachſehen, Radfiht baben, 

NAHOWORITI, jm, il, en, enj, čn. dk., xAtowánám, ati, al, 
än, änj, iter. ndk., namluwiti, einplaubern. D. 

NAHRABÄM et vaHRABU, ati, al, ún, änj, dm. dk., NAURABÁ- 
wäs, Ösll.; NAURABUGI, owati, al, ún, ünj, ndk., NAURÁDNU, auti, 
ul et hrábl, ut, utj, gell. »hrabinin hromážditi, mnoho uhradati, 
zufammenfharren, corrado, | Slepice nahrabe dosti čerwů, Tr. Clo- 
wčk ten nahrabal tam dosti penčz, J. — $ = hráběmi shrnowelt, 
zuſammenrechen, aufrechen, zujammenbarfen, rastro colligere. Nahra- 
bali klasů se dwa strychy. | Dnes gste málo sena nalırabali, Jos, 
Těmi hráběmi nenalrábneš ani klásku, nemagj koljků. Geden 
nabrabuge, druhý wáže. Ty špatně nabrabůwáš, dnes gá budu 
nahrabáwati, gá gistě wjce nahrabäm, Us. — $ NAHRÁBNU = ans 
fSarren, D.  Giž to někdo nahrábl, t. počal hrabati. Je — Repr. 
NAHRABATI SE = 8 hrabáným prácí mjti, lange fdjareen oder reden. 
Dnes gsem se nahrabal, až mne wšecko bolj. Us, Dosti gsme 
se 8 tjm senem nahrabali, Ros. 

NÁHRABEK, bku, m., auhrabek, obilné plewy, Uibertehe, Tham, 

NAHRAD, a, m., nom. wird. Čas. muž, vr, 64, 

NÁHRADA, y, f. (r. nahraditi, DB. 8,), nahrazený, odplata, 
odměna, Erfag, Entfädigung, Schabloshaltung, Grnugtbuung, compen- 
satio. Náhrada, k, p. autrat, škody. Mg. 869, Bez odměny a 
náhrady (f. darmo,) Ib. 216. Bez náhrady nenechati, Ib. 1043. 
Nähradu dostati, entidädiget werben, D. Präwo kpožádánj nähra- 
dy za uraženj mé osoby, Johan. 28. 

NAHRADĚN, W. NAHRAZEN, 

NAHRADJ, n., prostor hradský, ber Hofraum, Schloſhof. Johan, 470. 


+ 


NAHRADITEDLNOST — NAHRBENÝ. 


NAHRADITEDLNOST, i, f., možnost nahrazení, Grfegliäter, 
Opp. Nenalhraditedinost, Unerfeglihteit, Unwiederbringlicht eit. 

NAHRADITEDLNY, adj., což se nahraditi může, erfeglih, com 
pensabilis, Mý. 449. ‚Opp. Nenahraditedin‘, unerfeglid, f. mena- 
bytý, nenaprawitedlný, m. p. škoda nenahraditedlná, ummicberbring 
lid, D. 

NAHRADITI, jm, il, den et zen, děnj, zenj, čn. ndk, = mnel 
web málo hraditi. Ros, Woda mahraditi, €. sahraditi, ben B: 
Rauchen, D, — Rcpr, NAHRADITI 8E, čeho neb s čjm, 1. prácí 4 
hrasenjm ımjti, Dosti se s tan wodan nahradili, a přece gj zi 
hraditi (f. sbrániti) nemohli. Ros. Nahradil se dosti toho zel, 
toho sadu, Us. — $ Metaph. NAHRADITI, dk., NAHRAZUBI el Si- 
HRAŽU6I, owati, al, ún, ánj, ndk. (decomp. WYNAHRADITI, WYXI- 
MRAŽU6I) = odměniti, odplatiti, naprawiti, dopiniti, erſetzen, terase 
ten, erftatten, einbringen, vergüten, gut machen, errviebern, wett machen, 
nachdohten, compenso. Wi. 869. Co obmeškáno praci nahraditi 
musezj. WWrat. cest. Zmeškané nahraditi, bas Verfäumte nabbobleu 
D. Škodu nahraditi, wynahraditi. My. 4521, Na někom sobě 
škodu nahraditi, fi an jſemanden erhoblen, DD. © Zase nahraditi, sy- 
nahraditi, wiebereinkringen. D. Nahradjm gá sobě to ginudy. Ni 
hraditi někomu škodu, křiwdu, Ros. Dobrodinj nalrazowal, 
Com. jan. 877. W3ecko nabradjme rádi (beffern gern). Alat. 5% 
Ten gen rozsjwá semeno, genž mu bude nahradäno, MM. 139. 
Nahraženo, Gel. Náklady a škody, kteréž pro ni béřeme, nám 
oprawj a nahradj. Ctíd. A. 77. Nahradil mu (nalil) zase wrcho- 
wafau, D. prov. Nahradj to, začby stálo, Kram. exc. A hanč- 
nj to, gjmž Rjmany zhančl, sobě dobře nahradi, zalnánjm a pře- 
moženjm geho (r. heytman Římský.) Br. na Dan, 11, 1%. (vi 
i on hoguěč a štědře nahražuge. Br. na Mar. 10, 23. Ale wat 
aby nám nadto nětco nahrazeno bylo: aneb chtälliby o to zákj 
na kom giném plestati, že my také proti tomu negsme. Solf. k 
40, Gá i ginj wšickni budem na časy budaucj wám to wšjm do- 
brám nahrazowati, Solf. k. 35.  Předkem wám děkowávj činí, it ' 
gste se k geho rozkäzanj nagjti dali: Geho milost gako Pin 
wáš dědičný na časy budaucj, to mjnj wám swau milosti i win 
dobrým nalražowati, Solf. k. 44. Swé škody skrze pozdujženj 
sobě na giných nalražowati chtěli, MW, pol. 022. A tak, což sů 
we dne obmeškali, to w noci nahrazugj. Martim. k. 10. 

NÄHRADNJK, a, nt.) mel. NÁRADLNIK. 

NAHRAGI si, ati, al, änj, wepr. dk., mnoho, dosti hragi, té 
genug fyiel,n. 

NÄHRANNY, adj., ma hraně, Es, $ Zralé semeno w nähras- 
ném ořjšku, reifer Game fammt etiger Schale, Abbld. d. wild. Holsp. 
K, 39. 

NAHRAZENJ, NAHRAŽENÍ, MOP, | NAHRADĚNI, M.) 8. 6 naht 
diti = skutek nahradjejho, náhrada, das Grfeten, Erftatten, die Ex 
fHädigung (cf. wynahrazenj et nahraženj. My. 969.) 

NAHRAZENÝ et NAHRAŽENÝ, mor, NAHRADĚNÝ, ad), pp DY 
hraditi = erfegt, erflättet, cingebradit, compensatus. | Nahražesý 4 
opp. nenahražený. MY. 1045. 

NAHRAŽENI, NAHRAŽENÝ, W. NAHRAZENÍ ald. 

NAHRÁŽETI, w. NAHROZITI, 

NAHRAZITEDLNY, w, lépe NAHRADITEDLKÝ. Zlob, 

NAHRAŽOWÁNI, n., 8. v. nahražugi, das Grfegen, be Erietac 
ber Griat. D. 

NAHRAŽOWANÝ, adj., pp. mahražugi, erfett. 


NAHRBENÝ, adj., -mě, adu., pp. mahrbiti, orběďt. Tam bie * 
se buk ten kýwá nahrbený, Hlas. 2, 598. Ten stařec gil 
celý nahrbený, Chodj nahrbeně, Us. 





— 


NÄHRBETJ — NAHROMADITI. 


NÁHŘBETY, n., krů na hřbetě, Höder zwiſchen den Schultern, cy- 
phosis. Rohn. 

NÁHŘBETNI, adj., na hřbetu gsaucj, Rüdens, n. p. řemen, 

NAHRBETNIK, u, m., pohfbetnjk, řemen náhřietuj, Rüdenrier 
men. D. 

NAHRBITI, jm, il, en, enj, čn. ndk., drobet shrbiti, etwas büs 
@en, frümmen, : 

NAHRDELNY, adj., na hrdlo patřjej, Hals⸗ · Náhrdelné okru- 
2) (Halöfragen), Johan. 100. 

NÄHRDLEC, NÁHRDLEK, delku, et NÁHRDELNIKy U; Ai., Kruh neb 
cokoli giného, gež na krku mos), Haldtand, intorgues, Mm. ecel., 
monile, collare, torgnes. Prov. 1, 9. glag. Uwrz nohu twau w 
gegj pauto, a w gegj nährdlek šjpi swan podlož (kruh na krk.) 
"Ctib. h. 47. Zlatý nährdiee. el. pjs. 1. 138. Náhrdleček, Ib. 
Náhrdlek železný, ber Ringeragen. Buriem, Dw& Turkyně ozdo- 
bené bohatými náhrdelníky, Johan. 56. 

NAHRDLITI se, jim, il, enj, repr, dk., koho ned ským = mno- 
ho geg hrdliti, zuſetzen, halfen. Dosti se 8 njm nahrdlil, nezapla- 
tjli. Ros. Do wüle (co se mi chtělo) sem se toho nahrdlil, mor, 
(D. exe.) 

NÁHRDNOST, i, f. (nisi errore typi pro nádhernost), Prat. 
D. 

NAHŘEGI, äti, jti, Al, el, ji, en, ún, enj, änj, al, út, et, it, 
etj, iti, Zw. dk., nauiswim, ndk, « ohřegi, wärmen, bähen. D. 

NAHŘEŠITI, ji, il, en, enj, čn. dk., cum genit. = mnoho zhře- 
diti, viel fündigen, | Hřjchy, kterýchž ste nahresili. Nahtesil toho 
dost. J. — $ Repr. NanŘeširí se. Id. Nahřešil se dosti, Us, 

NAHRJNÄM sm, w. HŘINÁM 3E. 

NAHŘITJ, n. (s. v. nahřegi), das Wärmen, Erhigen, 

NAHŘITÝ, adj. (pp, nahřegi), gewärmet, erhist,  Nahřitý pil. 

NALŘIJWÁM, ww. NAHŘESI. 

NAHŘIWÁNI, n. (z. v. nahřjwám), baš MWärmen, das Bähen. D. 

NAHRJWANY, adj, (pp. nahřjwám), gewärme, — Tr. NaHŘI- 
WANÝ, nadelanı, rozplácaný, ira) mež del3j, vierſchrötig, ftart und 
plump. D. 

NAHRKÁM, ati; al, än, änj, čm. dk., nahrnauti, anbäufen. Wa- 
rug se po němčině nahrkansch infinitivů, Krok 1. d. 143, 

NÄHRN, u, dem, NÁHRNEK, m., Xnbäufung, Saw. 1. et Presl o 
přewr. 252., Gonglomerat. Öns. mus. vitt. 109. « 

NAHRNU, auti, ul, ut, utj, čn. dk., NAHRNUGI, owati, al, An, 
Anj, ndk, « na sebe, dohromady hrnu, anbíufen, aufraffen, zufammen- 
taffen, colligo.  Nahrnuchu čeho třeba bieše, Rkp. Kr. 16. Na- 
brnauti sobě čeho. Biblí, Nahrnul peněz do pytljku. Nahrnul 
krup do hrnce, Gen hledj sobě nahrnauti (ft. zjskati.) Ros, 
Nahrne si, — Repre. NAHRNU SE = sböhnn, zufammenftrómen, aus 
fammentaufen, Nahrnulo se gich množstw) (f. přišlo gich). © Plný 
dům se gich nahrnulo. Us. Nalrnulo se mu peněz, Sych, Phr, 

NÁHROBEK, bku, m,, wršek, nonetaná země na hrob, cf. mo- 
byla, Grabhügel, My. 453, — b) Což na hrobě gest, gako: křjžy 
kámen atd., hrobnjk, Grabmal, monimentum, My. 459. — $ =ná- 
pis ma hrobě, Grabfärift, epitaphium. Wy. 459.. Wyzdwihngj se 
hrobnjkowe a náhrobkowé (hrobows  mápisowé.) Com, jan. 962. 
Tyto nech na mogjm náhrobku řádky stogj. Krok 11. 323. 

NAHROMADENJ, NAHROMÁŽDĚNÍ (Com.), NASHROMÁŽDĚNI, M, 
5 v. nahromaditi ), dad Aufbäufen, Sammeln. 

NAHROMADĚNÝ, NAHROMÁŽDĚNÝ, NASHROMÁŽDĚNÝ, adj., aufe 
gedäuft. Pjsky nahromaděné, Tabl. poes. 2, 96. 

NAHROMADITI et NAHROMÁŽDITI (I. 753.) ef NASHROMÁŽDI= 
TI, jm; il, En, Enj, en. dk. NAHROMA ŽDUŠI, owati, al, än, änj, ndk, 
(hromaditi) « mnoho shromážditi, aufdäufen, accumulo, congrego, 
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Nahromáždil, congregavit. Gel. Petr. Nahromäzdil gsem sobě 
také střjbra a zlata. Br. Eceli. 2, 8. et Ben. W. ib. I nahro- 
mäzdil wšeligakých potraw w těch sedmi letech. Br. Genes. 41, 
48. Gak mnoho hřjchů nahromáždj člowčk. W. 4 posl. 163. 

NAHROMUGI sr, owati, al, änj, rcpr, dk., naklegi se, viel fine 
dym, bonnern Dosti se nahromowal. Ros. 

NAHROZITI se, jm, il, enj, rscpr. dk., dlauho hrositi, langt, 
oft broben, 

NAHRTAUSITI, jm, il, Sen, enj, čn. dk., sle., skrbenjm něče= 
ho nabytí, erfnaufern, Us, Chm, — $ Repr. NAHRTAUSITI SE » lans 
ge, oft wärgen, Brn. — $ = nadáwiti, viel ermůrgen, Bru. Tr. Na- 
hrtansiti čeho, 

NÁHRUBOST, i, fs elärmänsel, Groblichteit. 

NÁHRUBÝ, adj., obhraubný, gröblich, grandiusculus. Das, 

NÁHRUDJ, m., hrbol na hrudi, ndprs), Brufihöder, 

NÁHRYZEK, zku, m,, co nahryzeno, tin angenagtes Stüd, 

NAHRYZLÝ, adj., nahryzený, angenagt. Nahryzlá slanina, 
Puchm, 5, 105, 

NAHRYZNU, anti, ul, nt, utj, wankrzu, hrýzti, hryzl, en, enj, 
en. dk.,nausrzusı, owati, alyán, únj, ndk, «načnu, načinám hrýz= 
fi, annagen, anfregen, aufbeifen. Kdo ge to gablko nahryzi? Ros. 
Den co den nahryzuge mi ta myš gablka. J. — Repr. NAHRÝZTI 
SE, cum gen. = diauho hrojstí, Tange nagen, Dosti se nahryzl, než 
co ulıryzl. J, — Tr. = nawaditi se, nakausati se, viel zanfen, Do- 
sti se spolu nabryzli, Ros. 

NÁHUBEC, bee, et siänvens, bku, m., co na hubu se nastrogj, 
u. p. plachetke, Kopftuch, Tuch das Geficht einzumwideln. Us. (Turn.) 
$ NáÁHUBEK = larva, krabuška, Maske, persona. Proch. ad Dal. 
pag. 170. — $ NÁHUBEK KOŇSKÝ = násírog na Anbu pro kausawé 
koně, škrabák, krabuška, Beififort, Daultorb, Bremfe, Kienreif, Brame, 
Kluppe, capistrum, Das., le gourmie, mentale, camus, fiscella, 
Wy. 467. Nähubek wloZiti. 70.1852. Koně nábubkem (Akrabt- 
kem) kdyby kansawý byl, sewřeného. Com. jan. 450. Nähubkem 
ostijhati budu úst, Br. na Žal, 39, 2, $ Náhubek pošwy, orili- 
eium vaginae, Munsftü der Scheibe, Roku. Náhubek tlustý u kla- 
rinétu, Mundftüd bes Klarinetě, Plk. 

NÁHUBKA, yı fa krabuška, pastomis, Rafenband (ber Pferde), 
Gezdec koně uzdan a otěž) ohýbá, krabněkau (nähubkau) zdržu= 
ge. Com, jan. 451. (In registro tamen náhubek.) 

NÁHUBKUGI, owati, al, än, Anj, čn, ndk., náhubkem swjrati, 
BeiSlorb umgeben. Com, 

NAHUCETI sg, jm, el, enj, repr. dk., dlauho, med často hu- 
četli, Lange, oft braufen, erihallen, 

NAHULE, e, f., scytale, had z čeledi zmigowitých. Krok r. c. 
129. 

NAHUPKÄM sr, ati, al, änj, repr. dk., dlanho, často hupkati, 
Tanne, oft büpfen, Brn. 

NAHUSTLY, adj., ein wenig dicht. Nad prostranstwj tohoto 
nahustlého wzdach se wznesla, Čel. M. B, ıv. 96. 

NAHY, w. sau, 

NAHY BÁM, ww. nam. 

NAHY BÁNI, n. (s. v. nahjbäm), das Neigen, inelinatio, Wy. 474. 

NAHÝBANÝ, adj, (pp. nahýbám), geneigt, gebrugt, 

NÁHYBČIWÝ, adj., co se nahýbati dá, birgfam, 

NÁHYBEK, bku, m., nahýbnutj, ber Bug, 

NAHYBNU, NAHEYBNU, 40. NAHSU. 

+NAHYČKÝ, ste., NAzičkÝ, mel. NAŽIČKÝ et NAHAUČKÝ, slevy 
NAHŮČKÝ, intens, adj. nahý, ganz nadt, DB.43., Blöfling (von Thies 
zen.) D, 

®NACH, u, dem, *NAŠEC, šce, m. et "mašec, 1, f. (cf. sanse. 
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padžitum » erubescere, Hanka), Zerwec, coccum, purpura, Mat. 
verb., ber Purpur. Rücha přieliš na wšech mých lidech ot nase- 
ci i ot nachu weliké drahosti stachu. St. skl. 2, 80, | Děťátko 
welmi pěkné nachem oděné, Ib. 3, 197. Našiecz et nách, coccum, 
Mm. — 2) NACH, a, m,, nom, viri, Čas. mus, v1. 64, 

NACHÄZETI, w. NAGDU. 

NACHECHTÄM sE, nachecher 56, ati, al, änj, repr. dk., do 
sytosti, na zbyt se chechtati, genug fidern, viel laden, GiZ gsme 
se dosti nachechtali. GiZ gste se mohli snad dosti nachechtati, 
Ros. 
NACHEYLITI, w. NACHÝLITI. 

NACHLADITI sz, jm, il, zen, enj, repr. dk., nastydnauti, ma- 
studiti se, fid) erkälten, verkühlen. 

NACHLÁCHOLITI se, jm, il, enj, repr. dk., přespřjliš chlä- 
choliti, fuchen zu befänftigen. Co gsem se ho nachlächolil, Us. Do- 
sti se ho (nedo s njm) nachlácholil, a nic newychlächolil. Ros. 

NACHLAMSTÁM ss, ati, al, ún, änj, rcpr. dk., chlamstänjm 
se nagjsti, fit vollſchlappen. GiZ se ten pes nachlamstal. Us. 

NACHLASTÄM sz, ati, al, änj, repr. dk. = nasytijm chlastänjm, 
ſich anfaufen, fatt faufen. GiZ se dnes nachlastal, sedě půl dne w 
krčmě. Nachlastal se pes wody. Us. 

NACHLAZENI, n. (s. v. nachladjm), nastusenj, die Verkühlung. 

NACHLEBITI, jm, il, enj, ngk. ndk. = pochlebiti (někomu), 
ſchmeicheln. Us. 

NÄCHLEBNJ, nAcntkost (Ros.), adj., NÁCHLEBNĚ, adv., kdo 
mým chlebem gest Ziw, domácmý, na chleb® mém, domesticus, ins 
Brode ſtehend. Nächlebnj a poplatnj lidé. Har. Nächlebnj čelád- 
ka. Zlob. Hospodář a domäcj geho nächlebnj lidé. D.exc. Pak- 
li gest při zámku mlýn náchlebnj, W. hosp. 203. Mlýnowé by- 
liliby kde nägemnj aneb nächlebnj. Ib. 226. O mysliwostech a 
nächlebnjm mysliwci, Deputatjäger, W. kal, 2 Okt. Když nächle- 
bnie budeš mieti pacholky, uměg wieděti, Zet su lidé rownie sla- 
ti, neroď k skotu gich rownati. Cat. Bib, 1w. 17. Nachlebnd 
(žiw gest.) Ros. — b) NÁCHLEBNÝ, pasořitný, fmaroterifů, Di 

NÁCHLEBNICE, e, f., která na chlebě čím gest, bie im Brode 
ſteht, Deputatfrau, m. p. wdowa na chlebö, Pr. Kut. rkp. 216. Pak- 
liže gest služebník, děwka, nětěj náchlebnice, Lom, kanec. 262. 
d) » polisacka, fatkářka, pasoritka, die Schmarotzerinn, Xellerieďerinn, 
D. 

NÄCHLEBNICKY, adj., -cky, adv., co k náchlebníku patři, 
Brodtlags⸗. Ros. 

NÁCHLEBNICTWJ, n., náchlebnícký staw, Brödlingeftand, — d) 
= pasofitstwj, Shmarogerei. D. 

NÁCHLEBNIČITI, jm, il, enj, wgk. ndk., máchlebnicky, po má- 
ehlebnicku Zjti, Bróbling feyn, — b) = na fatku Ziww býti, ſchmaro— 
gen. D. 

NÁCHLEBNIK, a, m., náchlební člowěk, ein Bröbling, der im Bros 
be flieht, Kdo gest u rodičůw, gest náchlebnjkem. Pr. Kit. rkp. 
121. Sweho domu nächlebnjküw. Lom. hosp. 196, | Hospodář 
může za swé djwky neb náchlebnjky odpowjdati. Ms. Náchleb- 
pjci twogi, in marg, H, mužj chleba twého (r. na chlebě twém), 
Br. Abdyel 7. Ďáblowé i Antikristowi nächlebnjei. Br.ma Zyew. 
9, 14. Swädomj wydáwati nemohan též čeleď domácj, náchleb= 
njk, služebojk, hluchý, náblaznj. P. M. wit. E, vu. Negsem 
twůg nächlebnjk, proto mi nerozkazug. Prov. Čas. mus. 111. d. 51, 
b) = pochlebnjk, polizač, Titopásek, Schmarsger, Tellerlecer. Ros. 
Gakž to geden z nächlebnjkü geho gistiti se neostýchal. Apol, 
Juella. Ze geho nächlebnjkem a fatkářem nazýwá, Schön, exc. 

NÁCHLEBNOST, i, f., náchlebný Žiwot, das Stehen in Jemandes 
Brobe, č) dad Schmarogen, 
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NACHLEBUGI, owati, al, únj, ngk. ndk., n. p. dětem Madržo- 
wati. Kdybys ty gim nenachlebowala! die Stange balten, Us, 

NACHLEMTÁM sg, ati, al, änj, repr. dk. = chlemtánjm se no- 
gjsti, ſich fatt (dlappern, freffen, faufen, Nachlemtal se wody, po- 
ljwky, t. chlemtawě se nagedi. Ros, 

NACHLEPTAM se, ati, al, änj, rcpr. dk. = machlemlám se, #4 
fatt ſclappern. Aby se (psi) krwe do krku nachleptali, proto w 
masných kramjch býwagj. Lom. utrh. 49. 

NACHLJPITI, jm, il, en, enj, čn, dk., drobet zachljpiti, trůzam 
Nadıljpil sobě klobauk, bůngen laffen, Ros, 

NACHLUBITI sg, jm, il, enj, ngk.ndk., přjliš se chlubiti, zei 
len. W3ak se dosti nachlubil. Ros. 

NACHLUPATĚTI, jm, čl, čnj, nak. dk. = drodet zchlupatětí, 
etwad baarig werben, 

NACHLUPATITI, jm, il, cen, cenj, čm, dk., drobet zachlupai- 
ti, haarig machen. 

NACHMATÁM, w. NAHMATÁN, 

NACHMÜRITI, jm, il, enj, čn. dk., NAcHMUŘVGT, owati, al, is, 
ndk., trochu samraditi, in etwas ummölßen, verfinftern. Zäruckt, 
obočj nachmůřiw a ruky pozdwilnaw k wausům (odpowj.) Čest. 
Wiel. 1. 146, 

NÁCHOD, u, m., mjsto kudy se nacházi, incessus, Mat, verb, 
agressus, Rozk., der Zugang. — $ Nom, loci, Čas. mus, vi. 412. 

NACHODITI se, tw. NAGJTI SE, 

NACHOCHOLATĚTI, NACHOCHOLATITI, wid. simpl. | 

NACHOMEYTNU sE, NACHOMITNU SE, 10. NAKOMJTNU SE, | 

NACHOWÁM, ati, al, ún, änj, čn. dk., NacHowáváu, ndk · 
nahromážditi, naspořiti, naschräniti, nazbjrati, colligo, congregm 
fammeln, zufammenfparen, auffparen. Mnoho statku nachomil. Ns 
chowal mnoho peněz. Ros, Cožkoli nachowali otcowé twogi. Br | 
Wei, kterých nachowali, WW., které, Ben. 4 Král. 20, 17, 00- 
koli nachowali, Br. Iza. 39, 6,, gichž nachowali. Bem. WR. 
Trestänjn prodljwá, wšak gedno k druhému nachowäwä. Asi. 
Syr. 42. Otec tobě peněz nachowal, Stele. liche, e. 7. © 
nachowá Steyskal, to (potom wšecko) utratj Weyskal. Pros. $ 
Kuřat nachowati, $ůfner anzieben, D. — | Repr. NACHOWÍM SE * 
manosjm se, oft tragen, Nachowala se dosti toho djtěte mele) 
tjm djtětem. Us. 

NACHOWÁNI, 4., s. v. nachowám, das Grfparte, Kněžské n 
chowánj, židowská duše, to obé do pekla kluše. Prov. Us. 

NACHOWANOST, i, f. = sachowanost, penjse starého satho- 
wänj, Rozk., aufaefparted, geſammeltes Berměgen, 

NACHOWANY, adj. (pp. nachowám), aufgefpart, gefemarll, os 
předků nachowaný statek, Ros. Wyplaceno gest panstw) re 
nachowanými w minci na horách Kutnách, Čas. mus. 1. d. 54. 

NACHOWÉĚ, adv. Kwět nachowě čárkowaný, Rostl. * * 

NACHOWEC, wce, m., purpura, Ziwodich studenokricý > 9 
plžů raurožábrých. Krok 1. 126. i 

NACHOWĚLÝ, adj., machowý, purpuren, m. p. kwět. Rostl. I." 

NACHOWORŮŽOWÝ, adj., mp. barwa, purpureoroseus. 

u. a. 3. — 
NACHOVÝ, adj. (r. nach), purpurfürbig. Nachowe tüche- 
sus. Now. Zák, 1475, Zyew. 18, 12. Nachowá  barws ". = 
čerwenost wysoká, s Zlutau smjšená, phoeniceus, Rosti. 1. 9% 

Nachowý, purpurfarben. Krok 1. d, 159. 
NACHRÁPÁM, ati, al, ún, ánj; čn. dě., mnoho chrápsth — 


ſchnarchen. Dosti toho nachrápal, Ros. Kepr. Dosti se " 
pal. Id. : GB 
NACHRASTITI se, jm, il, čnj, repr, dk., mnoho ehrostil Ä 
gsi se moll gednau nachrastiti, Ros, | 
| 
— 
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NACHRKÄM, ati, al, án, änj, čn. dk. » mnoho chrkati, viel 
Bůtftern, räufpern. — Repr. sacunkarı se = hrubě a dlauho chrkati, 
viel und oft ršufpern, Ros, Ten člowčk se nachrká celý den, Us. 

NACHRAUSTÁM, ati, al, ún, ánj, čn, dk., chraustáným nalıro- 
mažditi, auffnorpeln, — Repr. RACHRAUSTÁM SE = diauho a hrubě 
chraustati. Ros, 

NACHROPETI sz, jm, čl, &nj, repr. dk., dlauho ancb silně 
ohropěti, Ros., lange ober flart röheln, : 

NACHUMELITI, w. CIUMELITI, 

NACHWAL, a, m., tom, viri. Čas. mus. VI. 64. 

NACHWÄLITI, jm, il, en, enj, en. dk., et NACHWÁLITI SE, Tepr., 
koho = mnoho chwdliti, fehe loben. Nemohl se dosti nachwáliti 
acbo nemohl ho dosti nachwäliti, Ros. Kdo se tebe kdy důstogně 
nachwáliti může. Pass, 1495. R. 9. 

NACHWÁTÁM, ati, al, ún, änj, der, dk,, NAcHWÁTITI, jm, il, 
cen, cenj, du. dk., NACHWACUGI, owati, al, än, änj, dk. = tzj= 
ti, chwicenjm dostali, aufhaſchen. Když gest gelen postřelen, i 
hned w konopi běž) a semenec w ústa nachwátj a w ránu wložj. 
Gád. rkp. Pokrmy se nachwátal, a služebník. zatjin, dokawadž 
by se pan žera nezadechl, otaupal a očekáwal, Welenský. 

NACHWILI; w. CHWILE. Pr 

NACHWISTÄM, w. CHWISTÁM. 

NACHYCENJ, n. (s. v. nachytiti), nakažení, Anftetung. J. 

NACHYCENY, adj. (pp. nachytiti), nakaženýj, angıftedt. Moro- 
wau ranau nachycené powötij. Nädoba něčjm nachycená, Zlob, 

NACHÝLENĚ, adu., nachýl eným způsobem, geneigt, inclinate. 
Ros. 

NACHÝLENI, m. (s. v. nachýliti), maklowčuj, das Geneigtfeyn, 
Meigen, die Brugung.  Nachýlenj k předu, Vorbeugung, inclinatio, 
Wy. 158. Znameney že některé wěci w této nemoci (oplthalmia) 
nälezegj hned s počátku, některé w čas rozmähänj, giné w času 
stänj, giné pak při času nacheylen) (alias nakloněuj), Bib, rkp. 
421. str. 52. a., die Grifid der Krantheit. JA. 

NACHÝLENOST, i, f., naklonduost, ber Zuſtand des Genelgifeynd, 
Ros, : : 

NACHÝLENÝ, adj., -ně, adv. (pp. v. nach$liti), geneigt, incli- 
natus, proclivus, nakloněný, nahuutý, nakřiwený, | Nachýlený plot, 
stěna, Ros. Nachýlený ku pádu, proclivus ad lapsum, Mg. Na- 
řjká na tělo, gakožto na těžký k pádu i zkáze nachýlený přiby- 
tek. Stele, stw. r. 6. Nachýlený den se bljžj k skonánj. Kadl, 
Zdor. 14. Nachýlená tam cesta, pronum illue jiter. Gel. Pelr. 
$ Botan. Nachýlený and, nutans, gest and ohnutý stým rosdjlem, 
Ze konce s semj rownowdind gsau, m. p, wětwe, listy. Bostl. 1, 
48. a. — $ Tr. Nachýleným -ned nachýlenu býti k něčemu, ad- 
dictum esse, geneigt feyn, lieb haben, ig. 225, 

NACHYLITI, jm, il, nachyl, nachýlen, enj, čn. dk., NACHYLU- 
61, owati, al, ún, änj, dk, « nakloniti, inclino, neigen, zungen. 
Hy. pr. et tr, Nachýliti k předu, vorbeugen, D. I nachilil, et 
inclinavit. Ps. Mus. 74, 9. Naklonil gest z toho (f. kalichu). 
Proch. ib, Pochlebnjküm sw$ch ušj nachyluge, Ms. Gel. Pont., 
t. naklonuge, das Ohr neigen, Nach$liti (komu) uchn, genelgtes Ohr 
feiden. D. Nachýljšli ušj swých. Res. Syr. 53. Nachýlil na nás 
milosrdenstwj před králem Perským, Ben, WW. 1 Ezdr, 9, 9. Na- 
chylowati někoho k někomu, Semanben ihm geneigt machen. Gel, Petr, 
Nachýliti mysl k gedné straně, inclinare animum in hanc partem. 
lb. Nachýlil ho k tomu, t. naklonil, máchylna učínil. Ros. At k 
tomu Juwenalowo  promluwenj málo nachýljm (inflectam), Gel. 
Petr, 93, 6. Někoho k sobě nachýliti. Häy. Nachýliti k něče- 
mu propowěděnj, t, obrätiti, applico. Gel. Petr. — Repr. KACHÝ- 
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LITI 58, NACHYLOWATI SE = nakloniti se, fiď neigen, Pr. et Ir. Na- 
chýlil se k němu, ft. naklonil se, nahnul se. Ros, K předa se 
nachýliti, ſich vormártě neigen, D. Den se nachýlil, Mg. 909.3 
se nachyluge k wečeru. Ib, 1694. K wečeru se nachyluge (t, 
den), Us., der Tag miigt fih, D.  Dnowé mogi gako stjn se na- 
chýlili, a gako seno usechl gsem. WW. 4 posl. 20. Giž se den 
nackýlil. Rwač, Na gednu stranu se nachylowati (straniti.) W, 
41439. Gukž se Štěstj nacheylj, Syr. 5, 10. Nachsliti se k ně- 
čemu (z přirozenj.) Mg. 12853. Srdce se nachyluge (ucigt ſich.) 
D. Wáha se nachyluge, die Wage ſchlägt vor, D. Cjsatsiwj Řjm- 
ské nacheyl) se a nepokogné bude. Ros. Urb. Rey. 59. pu Z 
té přjčiny k tomu gsme se nacheylili (t. naklonili, herabgelaſſen. 
Proch.) Solf. k. 48. Pro ty diwy mmnozj pohané k wjře Kristo- 
wě se nachylowali, a dobrowolně křest swatý přigjmali. Hág. r. 
932. Nachýlil se k němu přjzniwč, dobrotiwč, milostiwč. — Na- - 
chýliti k sobě někoho,Šbie Gunft eines andern fi erwerben, Sych. 
Půr. — $ ImperseK t se nachylowalo, aby kragina ta spust= 
la. Br. na 4 Král. 2, 19, “ 

NÁCHYLNĚ, 'adv., propense, geneigt. A ti obogi chtěliby ná- 
chylně k straně gich, tak gakž oni smišlegi, aby se psalo (daß 
man ihre Parthel begünftigen möchte. Proch.) Hág. přdm. 

NÄCHYLNOST, i, f., náklonnost, Grneigthcit, Hang, Neigung, Gee 
tvogenbeit, propensio, proclivitas, Pr. et tr. Wy. 158. Náchylnost 
mjti k někomu, Kral , einem wohlwollen, Ros. © Náchylnost k ně- 
které wěci. My. Z mlád) gewil náchylnost k hudbě, Sych. Phr, 
Náchylnost hwězd, positio, Krab. Ty pak a takowé zmocí od 
náchylnosti a wlówánj nebeských hwězd pocházepj. Byl. přdm. 6. 
Kterémuž gsau tau swau náchylnost) oddáni a od Boha nafjzeni, 
1b.  Náchylnost mysli, propensio animi. Mg. 833. Zdráwě, bez 
náchylnosti k gedné i druhé straně sandil, Kram. exc. Pakli 
které kdy tresci, netinjin toho podlé náchylnosti (Xfett, Neigung), 
ale sprawedliwč. Br. na Esech. 18, 4. Z celé srdečné náchyl= 
nosti (Bumeigung), Zák. sw. Ben. 222. Náchylnost přátelskau mj- 
ti, Hg. 725, (Syn, láska. Ib. 613.), Wohlgewogenbeit, D. © Mnohé 
gsau přjčiny, pro něž lidé zde w tomto obeowänj gedni druhým 
wšeligakau náchylnost prokázati, powinni býti se nalezagj. MW. 
pol. přdim, na 2 wyd. My předkům našim, půwodům a ochran- 
cům umönj, mnoban náchylnosti powinni gsme. I. © Náchylnost 
powinná k wlasti. Dal. Nächylnost, kterau ona k wlasti na so- 
bě ukazuge, známa gest. Berg. exc.' | (Diff. Náchylnost, náklon- 
nost, 10. NÁKLONNOST,] 

NÁCHYLNÝ, def., NÁcHyLEN, Ina, o,indef. adj., ndklonmj, přj= 
chylný, nakloněný, geneigt, proclivis, propensus. Pr. et tr. Wy. 
959. Opp. Nenáchylný, ungeneigt, D.  Náchylným býti, JĎ, 1283. 
Gest k tomu náchylný. © Člowěk gest wjce náchylný k zlému 
než k dobrému. Ros. Náchylný k dobře tinönj. Mg. 270. K 
dobřečiněnj, k dobročinnosti ginému náchylný. Ib, 1184, K mi- 
losti, milostiwosti, milosrdenstwj, ljtosti náchylný. Ib. 724, K 
chlipnostem, Ib., k rozkoši. Jů, 300, Ke wšemu zlému nächyl- 
ným býti. Ib. 356. K nečistotě smilné, salax. Red, Mám wůli 
k zlému náchylnau. Duch. Koleďe 11. Wšichni slepě náchylný 
gsme k milowänj samých sebe. W. 4 posl. 558. K wálce ná- 
chylný. Hlas. 3, 110. K náboženstwj židowskémun welmi nächyl- 
ný. Flav.  Náchylný k podezření, suspicax, argivěbniíh, Com, jan. 
818. Náchylný kmysliwosti. Har. Nächylnau a dobrotiwan mysl 
k někomu mjti. Uq. 1185. Gest mu náchylný, melo náchylný 
gest k němu, £, přiznímý, propensus erga eum, Ros., gůnfiig, ges 
neigt, gewogen, sugetban, D, — $ NÁCHYLNÝ « Šikowmý, tauglich, ges 
ſchiet. Ona ge náchylná, Us. (passim.) 

NACHYSTÁM, ati, al, án, änj, dw. dk. = nastrogiti, připra- 
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witi, instruere, apparare, zurichten, anrichten, Nachystal wšeho do- 
brého. Ros. — $ - nashromáždíti, congregare, ſammeln. Komu 
to nachystal 7 Nachystal (£. nachowal, nashromáždil, naspořil) 
Steyskal, utratil Weyskal. Ros. Nachystati sobě. potrawy. Bibl. 
„Málo sen sklidili, a wotaw z těžkost) nachystali, Star, let, 462, 

NACHYTÁM, ati, al, än, únj, Zw. dk. = mnoho chytiti, auffans 
gen, viel fangen. Nadıytali ptáků, ryb, zagjců, Ros. — Rep. NA- 
CHTTATI SE + chyláním se unewiti, a buď mnoho chytě, anebo nie, 
lange, oft fangen. Ros. 

NACHYTITI, jm, il, cen, cenj, čn, dk., nachreuer, owati, al, 
in, änj, ndk, = drobet chytiti, uakasiti se, pochytiti, etwas fangen, 
fi anfteďen, Byl mezi rozpustilými chlapci, a hned nachytil od 
nich také, Newjm kde gsem nachytil tu nemoc, J. Nadıytila 
nádoba tu nechntnost, Zlob, 

NACHYTLIWOST, i, f., nachytliwého gakost, Gmyfinglidřeit, 
Leichtigkeit angeſtect zu werben. 

NACHYTLIWY, adj., náchylný nakaziti se nemoci, empfängt, 
4 B. für Nafledung. Us. 

NÄK, Kirt, contractum, mel, NĚGAK) NĚGAKÝ. 

NAKÁCETI, jm, el, en, enj, čn, dk,, zporážeti, viel fürzen, 
viel fälen. Ten toho dijwj nakácel, Us. — Repr, Dnes gsme se 
toho nakáceli, lange und genug Aürzen, fällm. Us. 

NAKAČKUGI, owati, al, än, änj, č. dk., nakaziti, anpfuſchen. 
Giž ten šat nakačkowal, f. počal kačkowati. Us, — Rıpr. On se 
dosti šatů nakačkowal, t. mnoho gich zle sťříhl neb ušil. Us. 

NÁKADEŘAWÝ, adj., drobet kadeřmwý, traufelig, suberispus. 
D. Wlasy nákadeřawé. Leg, E, 23. 

NAKADITI, jm, il, děn, ční, čn. dk. (kaditi) = aufrŠufern, ans 
růudern, infumare. GiZ gsi snad dosti nakadil. Us. — Repr. NA- 
KADITI se = s kaděným práci maměti. Dosti gsi se giž nakadil. Ros. 

NAKAHLUGI, owati, al, än, änj, čn, dk., mnoho djla špatně 
udělati, nabriditi, viel verpfufchen, repr., lange pfufchen, genug verpfufchen. 

NAKACHAM, ati, al, änj,nyk. dk., mnoho deko kačer nakřiče= 
ti, vlel ſchnattern. Repr, Ten se nakáchal, fange und genug ſchnattern. 

NAKAKAM, ati, al, ún, änj, ču. dk., mnoho wykakati, viel fax 
den. Dosti toho nakakal. Ros, — Repr. Ten se nakakal, fange 
tub genug faďen, Ros. 

NAKÁLÁM, ati, al, ún, änj, čn. dk., mnoho ukálati, naštýpati, 
viel fpatten. Mnoho toho ten drwoštěp nakälal. Us. — Repr.xa- 
KÁLATI 5E = nadtjpati se, lange und genug fpalten, Dosti se naká- 
Iali. Ros, — 2) = naböhati se, lange unb genug fpringen unb tennem, 
Ros. 
NAKALIŠNÝ, adj., na kalichu gsaucj, calycinus, Kelch⸗. Kali- 
chowý neb nakališný and, genž z kalichu wynikä, m. p, tyčinky a 
koruna. Rostl. 1. 85. a. "Tyčinky nakališné, epicalycina, sedjej 
na kalichu. Ib. 72. b. 

NAKALUPUGI sz, owati, al, änj, rcpr, dk. = dosti se wykalu- 
powati, lange und genug gallopiren. Ros, 

NAKANCITI, jm, il, en, enj, čn. dk., NAKANČUGI, owati, al,án, 
Anj, ndk. = kaněk nadělati, anſchmieren, ankledfen, auffieříem, Us, 

NAKAŇHÁM, NAKANITI, 60. NAKANČITI, 

NAKANU, anti, ul, utj, ngk. dk. (kann) « nakapnauti, eintröpfeln. 
Nakanula mu na lžíci kapku wody, J. [Plnau mjsu toho geště 
nakanulo, Ros., sed mel. nakapalo, iterativo sensw.) 

NAKAPÁM, ati, al, án, änj, m. dk,, NAKAPVGI, owati, al, án, 
Anj, ndk. = napaustöti kapek, tröpfein. Nakapati ljku do wody, 
Arznel in Waſſer tropfen, träufeln, eintropfeln, Padne teplota wodan 
nakupowanan o 8 stupňů, Chym. 38. — b) Nyk. dk, = kapdnjm 
matécí, eintropfen. Několik pinet nakapalo, Ros, 

NAKAPKÁM, sle., intens, v. nakapám, 


NAKARABÁČUGI — NAKAUSÁM. 


NAKARABÁČUGI, owati, al, án, nj, čm. dk., hodně zkarabé- 
Čugi, recht auspeitſchen. Dosti ho nakarabáčowal. Ros. — Ret, 
NAKARABÁČUGI SE, fange und genug peitſchen. Dosti se ho nakarı- 
báčowal. Ros. 

NAKÁRÁM sr, ati, al, änj, repr. dk. (kárám), koho, gem 
ftrafen, Dosti se ho nakáral, Ros, 

NAKARTÁČUGI, owati, al, ún, änj, čn. dk., kartáčem nnejdi- 
ti, ausbůriten, — Rcpr. NAKARTÁČUGI SE, lange und genug bůrfez, 

NAKASÁM, ati, al, án, nj, čn. dk, »wykasdm, aufffšrien, su 
eingo, Aqu.  Nakasaný, succinetus, Red), Nakasati bedra na ce- 
stu, Scip. in dial, 

NAKASUGI, owati, al, án, änj, ču. dk., kasy naplniti, die Ad 
fen ausfüllen. Plné truhly nakassowal. Ros, — Repr. NAKASGI 
sE, lange und genug Baffiren, Ros. 

NAKAŠLÁM et sasadıı, ati, al, ún, nj, čn. dk. (kašlám), ass 
huſten. Pr. et fir. Nakaslala bych gim w nos, abych to gjm tr- 
pěla, Ctib. h, 412. Nikdy neřeknan sedte, — nechť w swé drot. 
stwo nakašlj. Ib. 112. — Repr. Dosti se nebohý nakašlal, (. 
mnoho, dlauho kašlal, tana, oft buften, Ros. 

NAKATUGI, owati, al, ún, únj, čn. dk. = matrápiti. Giž too 
tam nakatowalyevicí martern, Acpr. Dosti se s njm nakatowal, 
t. natrýsníl, bat ihn lange genug gemartert, Ros. A tu ses ným do 
wůle nakatowali. Seip. post, 3 wyd. 48. 

NAKAUKÁM, ati, al, nj, ugk, ndk., NAKAUKNU, auti, úl et kankl, 
utj, gdil., betuden, inspieio. Nakaukati (naňlédnauti). Wy. +06- 
K každému nakauká, wšndy chodj. Lom. Fer. ded. Nakzuknautı 
kam, Com., do něčeho, Id, (Jan. Regist.) Nakaukni tam, inspice, 
guď binein. Ros. —- Repr. NAKAUKÁM SE » diauho kenkám, ll, 
oft (hauen. Nakaukal se dosti, než ho spatřil, Us, Dosti gses 
se nakankal a nic sobě newykaukal, Ros. 

NAKAULETI, jm, el, en, enj, &n. dk. = mnoho kanleti, sit rob 
len, zufammenwälzen. Nakaulel tam kulj weliké množstwj. Rep 
Nakaulel se dosti, £. dosti kaulel, do unawenj, genug měle. Us 

NAKAUPÁM, ati, al, ún, änj, Zu. dk. = trochu skaupati, © 
wenig ind ABaffer tauden. Nakaupali tu owei, a newykanpali gj.J. 
$ = mnoho kaupati, viel baden, Dnes nakanpal owej “welni mar 
ho. J. Rcpr. Mohli gste se nakanpati, lange und genug badız, al 
fatt baden. Ros. 

NAKAUPENI, m, (s. v. nakaupiti); dad Xnfaufen, ber Kefleet 
Antauf, die Ginfhaffung. D. 

NAKAUPENY, adj. (pp. nakaupiti), angefauft. 

NAKAUPITI, jm, il, en, enj, an. dk,, saxupust, owati, al, 60 
nj, nk, « mnoho kaupiti, anfaufen, eintaufen, einfhaffen, * 
D. Mnoho knih sobě nakaupiti, fi viele Bůder fhaffen. D. K 
nakaupjine pro takowé wogsko chleba, piwa, masa, | Letos - 
mnoho obilj nakaupili. Málo gsme letos nakaupili. Ros. wie 
gsem ho, když nakupowal zbo2j. Us. — Repr. Nakupowal se do“ 
sti zbožj, f. často a mnoho kupowal, oft genug kaufen. Us- 

NAKAURITI, jm, il, kuř, auřen, enj, čn. dk., xAsUŘVSh 09 
ti, al, ún, änj, mdk. « kauřem napauštětí, podkauřiti, bırluhen 57 
räuhern. Nakuf hezky bawlnu, Ros, Nakautiti nemoch 
Nakaufiti swätnici dobromyslj, f. w0 swornosti žieu býti. Pro® 
Tablic. — $ Kaufe nadělati, viel rauňen, anraugen, Nakasřil HP 
tabáku. Ros. | Cos pak tu tak nakauřil ? Odkud se tak sem 5% 
kanřilo ? Ros, ao 

NAKAUSÄM et waraudr, sati, al, ún, únj, dw. dě., MAX ut) 
owati, al, ún, änj, ndk., NAKAUSNU, anti, ul el kanal, 5 a 
gdtl., kausnutým madjti, anbeifen, annagen, | Někdo to gab La 
nakansl, Ros. Nakausané, nakansnnté gablko, Us. — Rep" 
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NAKAUŠRTI — NAKAŽČIWÝ. 


KAUSATI SE = dlauho kausati, lange beißen. Nakausal se toho do- 
sti. J. 

*NAKAUŠETI, w. NAKUSITI, 

NAKAUTKUGI ss, owati, al, ánj, repr. dk., mnoho se kautko- 
toatí, lange im Winkel liegen. GiZ se dost nakautkowal, t. w kau- 
tě naležel, Ros. 

NAKAWČITI, jm, il, en, enj, čn. dk., nakančiti, černými kan- 
kami pomazali, bekletſen. Kdo ten papjr tak nakawčil. Ros, — 
Repr. Giž gsi se dost nakawčil, lange und genug Pleffen, 

NÁKAZ, u, m. (sle.), nákaza, Anſt dung. Tu se domnjwagi, že- 
by to byl ged, gegž žiwočickowé wytähli, a kterýž nákaz wzbu- 
zuge, contagium. Tys. 187. 

NÁKAZA, y, f, nakaženj, nakažčiwá memoc, die Seuche, Ans 
eďung, Sudt, Ines, D. Mornj nákaza, die Pet. Com. | Nákaza 
zlá, typhus contagiosus. JA. © Nákaza, pád dobytka, Biehſeuche. 
D. Nákaza prsnj, Bruſtſeuche bei Pferden. Näkaza pljenj, pljcné 
pálčiwka, Lungenſeuche. JA. o dob, 29. Nákaza psj, mor psj, 0- 
shříwost, Staupe, Hundſeuche. Ib. 145. Nákaza kočičj, Katzenſeuche. 
To. 154, | Nákaza kopytnj, kulhawka, Klauenſeuche. Ib. 44. Tělo 
před nákazau ohraditi. Kram. exe. — U) Moral. porušení, poka- 
Zenj, Werberbník, Nákaza mrawů, Sittenverberbniß, Ref, Nákaza a 
nákwasa hřjchů. Krmm. exc, Abyste nákazy (sic) wyhýbali, Com, 
cent. 127. Nákaza žiwota i zdrawj. Kram, exc. Hrozná wšecky 
pogjmá nákaza, Räy. 2, 177. Aby skrze to k nákazám hřjšním 
přjčin neměli, Com. Las. — c) NÁKAZA = porušení počátek, Anz 
brud, Bůulniš, putredo, Plk, 

NAKAZILY, adj., nakažený, verborben, 
zilé krwe. Gád. rkp. 

NAKAZITEDLNY, adj., nakazugjej, anfedenb, Nakazitedinä 
nemoc. Ig, 739, Nakazitedinä pradiwina. Ib. 680, Nakazite- 
ding puch, Tabl. pocs, 2, 49. — d) Kdo nakažen býti může, ans 
fletbar. J. 

NAKAZITI, jm, il, Zen, enj, čn. dk., NARAŽUAI, seguius NAKA- 
zusr,owali, al, ún, änj, ndk., porušití zbým, anfteďen, inficio. Wy. 
11098, Nakazil celé město. Ross Wěci, kteréž powčtřj nakazugj. 
Krab. 21. Kohož ten ged nakazuge. Lom, utrh. ded. Nedulı, 
gjmž se geden od druhého nakaziti může. MY. 739. — Někoho 
nemoc) nakaziti, cínem eine Krantheit anhängen, D. Neduhem mor- 
njm giné nakažugj, Kr. Mosk. 9% Nakaziti a naprzniti. Martim. 
Daleko se roznášj, nakažuge a zäjrage i giné okolo sebe, M 
pol. 823. Aby nakažowání nebyli. Com. Las. 276. Nakazugj 
smradem. MW, pol, 233. Tak gest pfirezenj člowěka naskrze na- 
kažené a zgedowatěčné. Rozm, o káz, d. Em, Aby se odemne 
nenakazili. Br, mw Žal. 88, 12. Gedem nakaziti. 19%. 340. 
Některý (had) by hned uštip, aneb ubod, wšak gedem nenapustj 
a nenakazj, Har, Pálčiwé neštowičky obyčegem prašiwiny swrab 
wzbuzugj a dotknutjm nakažugj. Com. jan. 816. Že wšecko tělo 
lidu toho naskrz we wšech audech smrtediugm gedem nakaženo, 
až i on té obecné nákazy Ze nenj docela präzden, Br. na Isa. 
59, 19. | Aby pgeho nešlechetnostj giné owce w stádě Kristowč 
se nenakazily, a nezprašiwěly. Mäy. r. 4039, Nakazugjej, con- 
tagiosus, Gel. Petr, © Nemoc nakažugjej. Wi. 803. $ Cum gen. 
Dosti toho nakazil, verderben, destruo. Ros. — Rcpr. NAKAZITI 
sE, ſich onfieďen, (G4 gsem se od wás nakazil, Us. 

NAKAZUGI, w. NAKÁŽI. 

NAKAŽČIWOST, w. NAKAŽBIWOST, 

NAKAŽČIWÝ et nazaŽLIWÝ, adj., co nakažuge, anſtedenb, anfäls 
fig, verderbend, běčartig, contagiosus. DB. 58. | Nakažčiwá nemoc, 
nakažliwá nemoc, Us, © Neštowice dotkantjm nakažugj: protož 


Chowačka gest naka- 


NAKAZENJ — 


nakažčiwé“ fan. Com. jan, 816. 
zlá, typhus contagiosus, JA, 

NAKAZENJ, m. (s. v. nakaziti), baš Anfleden, ble Anſtecung, bie 
Seuche, lues, pestis. Mornj neb obecné nakazenj. Wy. 759. Mor 
nakaženjm swým náramně národy hubj. Com. jan, 314. Nakaže- 
nj hřjchn, Ib. 454.  Nakaženj mrawů, Verderbniß ber Sitten D 

NAKAŽENINA, y f. nakaženého něco, das Ungefledte, [macu- 
la. Mm.] 

NAKAŽENÝ, adj., -ně, adv. (pp.nakaziti), angeſtect. Krab. 
[Opp. Nenakažený tělesnau chlipnostj. W, 203,) Gedem naka- 
žený. Mý. 340. Mornj nakažené powětřj. "Ib. 803. Malomocen- 
stwjm nakažený, Ib. 685. 

NAKÁŽI, zati, al, ún, änj, čn, ndk., NAKAZU61, owati, al, ún; 
änj, ndk,, mnoho kázatí, lange, oft prebigen. Dosti toho nakázal, 
4) Miuwiti. Proč tě takowá smělost sem přiwedla, aby směl 
takowými slowy nakázati, Let, Troj, 6, 8 

NAKAZLIWINA, y, f., látka nakažliwá, bie anftedende Matetie, 
das Miašma, Chym, 67. 

NAKAŽLIWOST, NAKAŽČIWOST, + f., ta gakost, když co na- 
kažlivé gest, Běčartlgteit, D. 

NAKAZLIWY, w, NAKAŽČIWÝ, 

NAKAZUGI, w, NAKAZITI, 

NAKDÁKÁM et saxpädı, kati, al, än, nj, ču. dk., diauhe 
kdákám, lange gatien. Ten toho nakdáká, J. — Repr. NAKDÁKÁM 
su, Id. Nakdükal se, Nakdáče se ta slepice celý den, a přece 
nenese, Us. 

NAKEL, kle, m., temeniště, bažinaté mjsto, das Gelůď, glabre- 
tum. D. — b) NÁKEL sluge naseté mladistvé wrbj, když prwnjm 
mokem wyrostá (cf. kljčiti), Us. Přjbr. w. NÁKLI, — c) = př- 
staw lod), kdež na ně nakládací neb z nich sklädagj. Jure stapn- 
lae, quo mercatores non alibi naves suas quam in hujus urbis 
seu emporii portu (Nakel nostri vocant) sive onerare, sive exo- 
nerare permittuntur, Stranský Respub, Boh. p. 96., Schifflände. 

NÄKERNJ, adj. (r. keř), Bude, k. p. Nákeřnj lanpežnjk neb 
zloděg, t. w křowj čihayjej, Straffenräuber, praedo, Gel. Petr, 72. 

NÁKEŘNICKÝ, adj., nákeřnjka se tjkagjej, ©trafientáuber=, 

NÄKERNICTWJ, n., laupežnichoj, Strafienrtaub. Pr. měst, 

NÁKEŘNIČITI, jm, il, enj, ngk, ndk. = nákeřnjkem býti, zbý- 
geti, lanpežití, Strafenraub treiben, D. 

NÁKEŘNIK, a, m., kdo we kři na lidi čjhá, laupežnýk, škůdce 
lidský, der Näuber, Strauýbict, Bulhltäpper, Strafenránber, Ströter, 
Stier, latro, subsessor. My. 1550. Laupežnjkem a näkernjkem, 
W. pol, 213.  Nákeřnjci (sbognjei) laupj, Com. jan. 485. 

NAKEYKLUGI, owati, al, än, nj, En. dk., mnoho keyklowati, 
viel Gaukeleien treiben, Dosti toho nakeyklowal, 1. keyklowinjm 
wabläsmil. Ros, — Repr. NAKLYKLUGI SE, lange und genug Gauke- 
leien treiben, 

NAKLÄBOSITI, jm, il, enj, nak. dk., klábositi, vorfäwaten, D., 
někomu něčeho. — Rcpr. On by celau noc překlábosil, a geště 
by se snad dosti nenaklábosil, lange und genug ſchwatzen. Snad se 
giž dosti tam naklábosil, Ros, 

D, u, dem, NÁKIADEK, dku, intens. NÁKLADEČEK, Chu, 
m., wěc nakladend neb naložená, onus, Loft, Radung, Fracht, Bela⸗ 
bung, Befraftung, Einladung. D.. Náklad däwäm, einladen. D. © Ná- 
klad wloziti, nákladem stjžiti, obtjžiti. Ig. 1583. Náklad aneb 
břemeno wzložiti, 7b. Lodj má nákladu dosti, Har. Mä hrubý 
náklad. Ros, | Zpáteční náklad, Ričfra$t, D, © Náklady na wo- 
zjch přewážení býwagj. Com. jam. 450. Mocli máte nákladu % 
wie groß ift die Ladung. Sych, Phr, | Náklad nebo záwažj, Gewicht, 
Sedl. fys. 59. — $ NÁKLAD = u kowářů přiwařené železo, k. p 
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672 NAKLADAČ — NAKLÁDÁM. 


náklad na radlici, diauhým ordnjm umetenaw. Us. Pelrowic. — d) 
NÄKLAD, NÁKLADEK = autrata, Koften, Aufwand, Anlage, Audlage, 
Auflage, Autgabe, Unkoften, impensn, sumtus, Präci i náklad zmrha- 
ti. Wy. 1199. Náklad wésti, činiti, ID. 503,, nesti, Us. Nákla- 
du nelitowati. Mg. 1356. Na swůg náklad, auf feine Koflen, D, 
Nu swůg náklad wálku wedi. W. On wedl hrubý náklad na,ten 
důňu, Ros. Náklad na mne weliký činj. Klat. Zädnfch nákla- 
düw potřebj nebylo, Ib, 105. Welik$ náklad westi. Mi. 604. 
Daremný náklad činiti. 76. 217. Zbytečný náklad, Ib. 742. Cj- 
sa? Max. weliké autraty a náklady činil na přespolnj a cizj by- 
Jiny. Byl. přip. 2. Na náklad krále, Zřjz. Ferd. f. 13. Náklad 
smjrný neb skrowný. (Sestrstwj.) Prjprawa walečná mjti chce 
* hozný náklad, Com. jan. 695. Nákladem swým táhnanti (do bo- 
ge.) Zřjz, Tel. 1573. Kdeť gest puozitek tnt ma býti i brzi- 
ie, ©. naklad, Rkp. Pr. hor, 63. Náklad nuzný, uziteczny, do- 
browolny (w. NUZNÝ atd.) Ib. 97. Na stawenj téhož kostela z 
obecný ejsafsk& pokladnice náklad se činil, Preji. 501. Můlo 
gich, aby náklad na tak dalekau cestu wynahraditi mohli, sem 
přicházj. Har. © Summa i s náklady (llnfoften) což k úřadu nalo- 
žil, má dána býti, Zřjs. Ferd. Se wšemi náklady a útratami, 
Aufwand und Sťoften, Id. B. 2. K tomu škodami a náklady, což 
gich prowede, powinowat bude, Schaden und Koſten. Ib. R. 6. Ná- 
klady a škody, kteréž pro ni béřeme, nám oprawj a nabradj. 
Ctib. k. 77. Že se gim toho newidj učiniti, a to pro welikost 
nákladůw, Solf. k. 41. Kostel ustawiti dali na swé náklady. 
Stelc. stu. ded. A snad ty práce naše předešlé i nákladowé by- 
liby nadarmo (Bermenbungen, Mühewaltungen hic esse putat. Proch), 
Solf. k. 54. Na nedostatek náklada žalowal (Mangel an Geld), 
Com. lab. Náklad na knibu 'westi, in Verlag nehmen. D. Näkla- 
dem swým wydati knihu, Náklad za náklad (t. gedno za druhé). 
Nebudeli celý rozum, Že se wždy suchá kůže nepomne, a že ná- 
klad bude. Crib. A, as. Wšecken nákladek zaplatil. Koll, čjt. 
63. — $ NázLAD = náhrada neb odplata sudjmu a geho pomocný- 
kům slaula za starodiwna u Slowanů, Prawd. Rusk, 1. 221. Ná= 
kladůw gménem we dskách giného se nic nemjnj, než to, Což se 
k úřadu na uwázanj nebo na zägem dáwá, Mchrd. 1. 30, — $ 
Protož Přemysl -zwčděw to, 8 swými náklady (s těmi, genž se 
ho přidrželi) ku Praze třeli, Pulk. 335., t. & pomocníky, mit ben 
ibm ergebenen Helfern. s 

NAKLADAČ (al. NagLáDAČ), e, m., kdo nakládá, Auflader, Bez 
fradter. D. — $ Plnič (w hornichej), der Anfchläger. D. — D) NA- 
KLADAČ, dispersator, erogator, ndkladnjk, wydawač, ber Autgeber, 
Ausieger, Kuöipender, My. 232. 

NAKLADACKA, y, (+ Žena nakládngjej, bie Aufladerinn. D. et 
Hosp. Puchm, 82, $ Plnička, die Anſchlägerian. — L) Wydawačka, 
nákladnice, Austegerinn, Xušípenberinn. J. 

NAKLÁDÁM, ati, al, än, änj, čn. ndk,, xartapu, klästi, kladl, 
en, enj, et satolırı, jin, il, en, enj, dk., NAKLÁDÁWÁM, Zell, = 
něco na něco kladu, auflegen, auffegen, anlegen, aufgeben, auferlegen, 
imponere. Naklädati. W’g. 504. Kohautek naložiti, das Gewehr 
anfálagen, den Hahn anziehen. Pr. Pin& naklásti, f, plmiti, Wy. 
1055. Naklästi čeho, Bib. Něco na sebe naložiti. Har. Stany 
rozbili i zase ráno složili a na mezky naložili. Wrat, cest. Zbo- 
žj wyladowal a giné naložil (t, na loď.) Har. Nalozenf wůz; 
belaſtet, beladen.  Hruběs naložil neb nakladl na wůz, On nakládal 
na wůz. Kdy geden na wóz nakládá a dwa s wozu, nebrzo ho 
nakladá. Čas. mus, 1. d. 65. Mnoho naložil, neuweze, Prov, 
Gedni kupeetwj swá nakládali, drazj wykládali, Br. (Pik.) Na- 
kládati rudlici, f. nastawowati železem, když se olře. Us. Zbo- 
2j do sudu nakládati, dauchen. D., Nakládati, naložiti seno; obilj, 
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kamenj atd. na wůz, onero, beladen, bürben, atflaben, einladen, uf 
paden, befraften, Mg. 1583, | Gděte nakládat, f. snopy na wis 
Us. Naklädati £beljk rudau (ww Aornöctwj), anfájlagen. D. — $ 
NAKLÁDATI někomu, straně naložiti, f. napumdhati, straniti, si 
s kým, Wy. 1419., es mit Semanben halten, ibn unterſtüten. Gedsé 
strand nakládati, a partibus stare. JD. 4439, | Žádné straně ne. 
nakládati neb nenawalowati. IB. (Zwláště w radách). Sente- 
tiam ejus accipere et defendere, a quo est pecunia corraptus, 
W. Aby měl w raddě, kteřjžby po něm stáli, a gemu nakládal, 
gakožto grho dobrodinjm k wyššjmu stawu připuštění. W. pol 
45, Swognost působj aby každý sobě a swým nakládal, a wždy- 
cky na swau stranu wyrážel, buď Ze gest suda nebo lich ; swor- 
nost společnan trhá samoswognost, Com. cent. 42. Král Wrati- 
slaw uznamenaw, Ze Konrat, bratr geho, druhému bratru Ottowi, geni 
Olomauc a to podkragj držel, wjce nakládal i přál. Plk. 171, Zatjm pak 
Eliška králowna Wáclawowa, také naklädagje Albrechtovi, k něm 
w sprostném rušci s gedinan děwkan tagně z Prahy utekla, Ib. 441, 
Kdožby takowého zastáwal, chowal, krmil „ aneb kterakkolin 
ginak slowem nebo skutkem nakládal, Kteřjžby těm nebo ginim 
bludům, anebo kterým wšetečnostem naklädali. Wýmos obce Prai- 
ské 1421. (Čas, mus, 1. a. 74.) Ačkoli hřešjcjm nenakládáš, ı 
ruky nedržjš, Br. na Řím. 2, 1. A wšak netoliko ty wěci čísk 
ale i giním též činjejm naklädagj. Br. Řím. 4, 39. Skrze sed 
sprawedliwý, kdež nehleděl mezi lžiwau Zenau a prawdemluwzi 
straně naložiti. Ctib, h, 490. Kdožby se nedobře přimlůwal pelo 
stranu držal, gednomu nakládage z úmysla a drahého z úuysls 
bez přičiny sprawedliw& potlačuge. Wšeh. zr. 20. Wy opilci 
wždy wjnu naložjte, Čas. mus. vr. 151. — $ NaLožiTI = Weill, 
auferlegen, © Nepřisáhey gen tehdáž, když ti wrehmost přísahu nz- 
ložj. Čjt. 63. $ On wjce naložil gedněm než druhým, put. 
W. — $ Tr. NAKLÁSTI, NAKLÁDATI = gjstí mnoho, oblo, nur 
se, do sebe cpáti, wader effen, ſcheren. Dobře nakládá, t. do wi 
cpe, er kann máďer fheren. D. Wik nakládá plna oba boky (L 
Zranjm) činj rychle skoky. Rad. zw. 24, Bficho swé gjdles * 
pitjm nakladl. Acsop. 145. — $eNAKLÁDATI na něčem nadějí, ! 
sklädati, Hoffnung in etwas fegen. D. — V) NAKLÁDATI, NALOŽITI * 
na něco autratu wésti, wydáwati, aufwenden, sumtum facere je 
pendere. Wg. 232. — Mnoho nakládati na něco. Ib. 504 $ M 
špeby nakládati, Zřjs. Ferd, F."43., anlegen. Kdoz na špeky mr 
kládá, gest w něgakém nebezpečenstwj. Solf. k. 25. Kdo des 
bobatým býti, a něco mjti, ten nemusj we wšem hrdlu wile dí- 
wati, a na sebe zbytečně naklädati. Werešnýk exe. | Nalyži“ 
wynaložiti na něco penjze, práci, snažnost, čas, sjlu atd. Ro 
Wřechku swan sjlu naložiti, alle feine Kräfte auftieten. D. —* 
platiti rychtářowi geho ztrawu, kteruž gest naložil na ty posly, * 
musj gemu skládati geho winu. Ms. Pr. Cjs. © Mnoho peněz ni 
ložiti, Dobteli čili zle naloženo (t. wymaloženo) bude. fc- 
Syr. 151. Na knihu nakládati, naložiti, 4. máklad west, © 
Bud verlegen. D. — c) Cum pracp. 8 = sacháseti, mjtí st b * 

mu, verfahren mit Jemanden, umgeben, handeln. DL. © Ous * Pr 
dobře nakládá. Ros. S někým zle, krutě, nepráwě, aedlechan 
nakládati, mifhandeln. D. Näsiln® s nm nakládat, sbětié SM 
an Sem, Iegen. D. Nenáležitě s někým nakládati; Wy., nelidsky- | 
I. 1021. Gaks nesmusedsky s námi naklädali. Pref. 425. F? 

čal a Pány Uherskými těžce nakládati, Hág. r. 1947. Ne 
břjchů našich naložil s námi. Br. ma 4 Ezdr. 9 1 * 
služebnjkem swým wedlé milosrdenstwj swého. Br. dal. u | 
4124. Nakládá s ným Štěstj diwně, Gel, Petr, Nakládagj * "P 

gako s psem, D. © Dobře s kfin nakládati, D. Nakládal 5 = 
milostiwč. Gel. Že gsan pěkně s nimi nakládali, benigne * 
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habebantar. Ben. W, 2 Mach, 19, 30. 15 gegich gměnjm i s 
hrdly nakládagjce, gakžby se gim zdálo. Br, ua Ester 9, 1, 
S milosrdným milosrdně nakládáš, a k upřjmému upřjmě se máš, 
Br. 2 Král, 29, 26. 27. 8 kterauž (f. s Alinau) hrnějř nakládá 
podlé wůle swé. Br. Eccl, 33, 13. Pfirozenj semnau skaupů 
naložilo, egit illiberaliter mecum, Gel. Petr. Gak s nj Pán bůh 
naloziti ráčj. Kater. Žer. Ms. 1681. 22. Jan. — d) NARKLÁDATI, 
NALOŽITI, t. ku potřebě budaucí w náčíný wloZiti, einlegen, einmachen. 
Nakládati piwo, akurky, ryby, maso, zelj, owoce atd,, einlegen. 
Do soli, do láku nakládati, naložiti, einpöteln. D. Naložený seyr, 


Topfkäſe. Naložená štika, Pötelhecht. Maso w-láku naložené, Pös 
telficifh. D. (Nota. Diff. inter naložiti et naklästi, vide“ sub KLA- 
bu.) j 


NAKLÄDÄNJ, n. (s. v. nakládám), m. p. zbožj na wůz, Xuflas 
bung, Ladung, Befraftung, D. — 5b) Nakládánj na knihu, Verlag cis 
ned Buches. D. Naklädänj na něco, na koho, Aufwand, — c) = s 
kým zacházenj, Behandlung. Plác, ZIE s nčkým nakládánj, Miße 
banblůno, Begegnung, das Verfahren. D. — d) Do läku, do soli, Gins 
potlung, Gintegung, 

NAKLÁDANÝ, adj, (pp. naklädäm), aufgelegt, eingelegt, Naklä- 
dané ryby, owoče, třešně, ořechy, maso atd. Us. 

NAKLADATEL, e, m., nakladač, Wuflaber, Aufleger. — 4) Ná- 
kladnjk, Verleger. D. 

NAKLADATELKA, y; ef NAKLADATELKYNĚ, č, f., nakladacke, 
Auflegerinn, Laderinn. — $ Nákladnice, Berlegetinn. D. 

NÁKLADČI, adj., k nákladu náležjej, Zabungěs, — $ Substan- 
tivc » nakladač, Xuflaber, D, (minus usit,.) 

NÁKLADEČEK, NÁKLADEK, 10. NÁKLAD, a 

NÄKLADEN, w. NÁKLADNÝ, 

NAKLADENJ, n. (s, v. nakladu), die Auflegung, Ginfegung. Wj- 
no se napırawuge nakladenjm do nähe list; manloltowého, Byl, 
přdm. ba 

NAKLADENÝ, adj. (pp. nakladu), aufgelegt, impositus, "o 
congestus, accumulatus. Aqu. 

NÄKLADJ, n., coli., nákladné wěei, Rofibarteiten, pretiosa, Uči- 
nili škodu na dědině w N®. na rozličném näkladj. Ms. K. pr. z 
8. Že gest N. N, učinili škodu swau mocj na dědině w Solo- 
pisciech na rozličném nakladij. IB. Wzal škoda na koniech i na 
hotowých penězjch i na rozličných nakladioch, gešto musil za to 
dáti, Ib. 10. 

NÄKLADITOST, i; f., nákladnost. 

NÄKLADITY, adj., -tě, adv., nákladný, tofitar, Dům näkladi- 
tě wystawen. Aesop. 194. 

NÄKLADIWKO, a, m., Železo, kteréž s násadau číný kladiwo, 
dad Gifen bed Dammeré morin bie Handhabe fieďt, Wie třjsky z to- 
bo dubu (Žižkowa) sobě sekalo, a gak mjlo ge do nákladiwka 
wendalo, kladiwo lmed snáze zhůru Jjtalo. Čas. mus. v, 4. 25, 

NÁKLADNĚ, adv.,.s nákladem, stkwostně, auprawně, mit vistem 
Kafwande, fofibar, prádtig, sumtuose, Näkladn® pochowánu býti, 
Wy. 460. Dům nákladně wystawenf, 7b. 1429. Näkladnö stro- 
gend krmě, Ib. 604. 

NÁKLADNÍ, adj., nákladu se týkagjcj, Laſt⸗ Bradits, 4. p. Ná- 
kladnj wůz leulg. fasuněk, plaustrum. Com, jan. 456.), Fradtma= 
gen, Laſtwagen. D. Nákladnj loď, Laſtſchiff. D. Nákladní list, Fracht⸗ 
trief. Kram. Ze wšichni nákladný šjfowé, k dodáwánj špjže a 
porrawy. WW, pol. 450. — b) Autrat se týkagjej, Koftens. — Škody 
nákladní wynawrátiti, Mý, 4584, Škody ntratnj a nákladný. Zřjs. 
Ferd. B, 9. Škod útratnjch a nákladních, Id. Ze škod ütratnjch 
a nákladných winiti, Nález. pr. =. b. 8. po. et Pr. měst. C. xx., 
Sqaden am Xufivanbe, Koſtenſchaden. Skody nákladnj, které se na 


NÄKLADNICE — NAKLASUGI. 573 


řečníka, wýpis atd., ne na cesty čín), fofalprojeffoften, Pr. $ Ná- 
kladnj autraty, Berlagětoften, D. 

NÁKLADNICE, e, f.4 die Beriegerinn, D., n. p. piwa (Bierverles 
gerinn.) D. Näkladnice dijwj, Yolpändterinn. 

NÁKLADNICKÝ, adj., -cky, po =cku, adv., k nákladujku pří- 
náležegjej, Berlegers, Nákladnický dům, kde se slad sul) i piwo 
weřj. Us. Pray. 

NAKLADNICTWJ, m., obchod nákladnický, bad Verlegen, Metler 
des Berlegers, stwláště piwa, Bierveriegerei, dtjwj, Hotzhandel. D. 

NÁKLADNIK, a, m., kdo na něco nakládá, Verleger, elargitor, 
Wy. 282. Näkladnjk (per ercell.) = mikladujk piw, Bieroetieger, 
Ros, D. | Bereme piwo u nákladnjka a ne z krčmy, zythopola, 
Staršj nákladnjci, ättefter Bierverleger Amt, octoviratus. D. exc. Ná- 
kladnjk ryb, fifverleger,  Nákladnjk dřjwj, $otyhěndier, Us. Ná- 
kladnjk bor winičných, Inhaber bed Weingartens, Näkladnjci w 
placenj nagmu (f. anzdy) z nařjzenj wykračugj. Mnozj z náklad- 
njků swé winice na pole rozdělali, Art, Win. 1759, Fedrowänj 
gak hor, tak näkladnjküw. Nar. o hor, 1575. A. XI. 

NAKLADNOST, i, f., Ros., sumtus, Aufwand, Gednak zlým 
kospodařenjm, gednak také welikau nákladnost) w starých dlu- 
zjch täpagj. Mach, 4 řečí 85. 

NÁKLADNÝ, def., NÁKLADEN, dna, 0, ind. cf. adj., což mnoho 
stogj, nač mnoho wynaloženo, toftbar, Toftfpielig, köfttih, pretiosus, 
magni pretii. 194. 504. Hody nákladné, Ib. 429. Nákladné stawenj, 
Ib. 304.  Nákladný oděw. Ib. 984.  Nákladný zámek, Har, Ná- 
kladný palác, Kram, Ind. © Nakladný plášť. Kram. now. © Byla 
tam nákladná wěc (t, labyrint.) Har, Nákladné a strogné gjdlo, 
Aesop. 81. Nákladné, t. drahé, stkwostné krmě. Wy. 604. Ná- 
kladné hostiny, Sych. Phr. © Šaty nákladné gednal, Klat, 104. 
Gešto nenj tak nákladná, Jó. 43. Modlám swým weliké u nů- 
kladné oběti činila, Háy. r. 891. Nůkladná wečeře. — b) Ni- 
KLADNÝ, kdož mnoho nakládá, weliký náklad wede, impendiosus, 
magnum sumtum faciens, Aufwand maďenb, Hy. 504. — c) NÁ= 
KLADNÝ,; NÁKLADEN = kdo komu nakládá, t. pomáhá, přege, geneigt, 
zugethan, in malo consentiens, Agu. Saudce i wšecka rada geho 
welni nákladní gsau Prawdě a wje gj pfegj, nežli nám, Ctíb. A. 
51. Gest gj nákladněgšj nežli nám. Zb. 108, Möäter zamordo- 
wal, že geho bratra w dělenj se o krälowstwj nákladněgšj byla, 
Mel. o por. x, pv. Mathiašowi králi Uherskému nákladnij byli, 
zprotiwiwše se králi Pánu swému, 39. kul, 19. Jul. Neb gák 
tomu bolu, pro tu kriwdu, kterauž nám učinil, žádné chuti ne- 
mám a gemu nic nákladen negsem a gebudu; nechť gest on w 
nebi, nám pak na zemí ať nepřekážj. Solf. k. 87. Když w 
saudném miestě přisežnij „proti gednomu reptawéma zzewně před 
sándem konečný nález gsan wyřkli, Rychtař, který se zdál býti 
gemu nákladen, přisežné wysokým hlasem okřikl, propowčděl proti 
orteli. Brikc, pr. m, 32, 15. Že té straně "nákladen gest. Rkp, 
Pr. hor. 95. — d) NÁKLADNÝ = nákladný, Aufwand, Aofien=, 1. se. 
nákladné škody, suntas. Pr. měst. 

NÄKLADOWY, adj., nákladný, Berlegere. — b) NAXLADONÁ loď 
(I. nákladný), navis oneraria, Laſtſchlff. Com. jan, 468, 

NAKLADU, w. NAKLÁDÁM, auflegen, auflaben, — d) sle. = tresta- 
ti, Ljti, ſchlagen, ftrafen. Nakladl ten tomu, Plk, 

NAKLÁNETI, w. NAKLONITI, 

NÁKLANIČNIK, u, m., Fetjsck ma klanici, Kipftette. D. 

NAKLAPÁM sg, ati, al, ánj, repr. dk., mnoho klapati, Lange, 
oft tlappern. 

NAKLÄSTI, w. NARLÁDÁM, 

NAKLASUGI, owati, al, ún, Anj, en. dk., klasowdnjm dostali, 
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kömen, brefýem, — Repr. NAKLASUOT SR, oft, lange kärnen. Naklaso- 
wali esme se s tjm žjtem dosti, než gsme ge pfeklasowali. J, 

NAKLÁTITI, jim, ik, Cen, enj, čn. dk., kláceným nabytí, herab⸗ 
f&üttelnd erhalten, Naklätili gsme deset korců hrušek, J, — Repr. 
NAKLÁTITI SE = prácí s kläcenjm mjti, lange, oft ſchũtteln, růttetn, 
Naklätj se něco, než to polozral& owoce sklätj. J, 

NAKLAUZÄM sk, ati, al, änj, repr. dk., wyklauzati se, lange, 
oft fleifen. gleiten. Letos se hoši dosti naklauzali, J. 

NAKLČUGI, owati, al, ún, ánj, m. dk., klčowáným nabyti, aufe 
soden, aufbauen. © Naklčowal sobě kus pole. © Naklčowal za den 
málo dijwj. J. — Repr. NAxLČUGI sg, mnoho, často klčowati, 
Lange, oft roben, aufdaden, 

NAKLECÄM se, ati, al, änj, repr, dk., diauho klecati, fange 
Binten. Naklecal se ubohý dosti, J,- 

NAKLEČETI sm, jm, el, enj, rcpr. dk., dlauho klečeti, Tange 
fnírm.  Naklečel se, než co wyklečel. J. * 

NAKLEGI se, jti, el, enj, etj, rcpr. dk,, často Kljti, oft fludhen, 
Ten se naklel, než se stalo po geho wůli. J. 

NAKLEGUGI, owati, al, änj, čn, dk., klegowänjm nahotowiti, 
auffitten, Naklegowal mnoho za den. J. — $ Repr, Naklegugi 
se, prácí s klegowinjm mjti, lange fitten, Töthen, 

NAKLEKÄM sE, ati, al, ánj, rcpr, dk,, často klekati, oft nieberz 
Enten, 

NAKLEKOTÄM, xaxzekrám, ati, al, n, änj, čn, dk., dlauho 
Klekotati, fange klappern. Ten toho naklekotal. — KRopr, KAKLE- 
KOTÁM se. Id, Ten čáp se naklekoce, 

NAKLEMŽETI su, jm, el, enj, repr. dk,, klemžeti, lange niden, 

NAKLENU, anti, ul, nt, utj, čn. dk., trochu sklenu, anwölben, 
ein wenig wölten, Naklenutd čelo, ein wenig gewölkte Stim, 4. 8, 
bes Pferdes, JA. o kon, 10. 

NAKLEPÄM et naxLEPU, ati, al, än, änj, &u. dk., naxteri- 
wie, dk., klepage nahotomjm, bengeln, Hopfen, Naklepal sobě pět 
srpůw, J. — Repr. NAKLEPÁM sE, s klepánjm prácí mýtů, lange 
Hoyfen ober bengeln, 

NAKLESÄM se, ati, al, änj, repr. dk., často klesati, oft finfen, 

NAKLESTITT, te. kıastıri. 

NAKLEWETÄM, ati, al, ún, änj, čn, dk,, sklewetati, viel plaus 
dern, Hatfgen. Ten toho naklewetal. Us. — Repr. NAKLEWETÁM 
SE, dlamho neb čnsto klewetati, fange, oft klatſchen. Snad gste se 
giž dosti naklewetali, 1. dosti dlauho Eiewetali, Ros, 

NÁKLJ, n., coll. (r. nákel) — a) « mladé swrdj ku pletený, od 
sen’, od kořenů wyrostagjej. Us. (Zbrasine.) — L) » dřjwjčko 
po odpadlé wod? nacházené, Us, (Beraun.) 

NAKLJBÁM, te. xaxcusı, 

NAKLIDITE, jin, il, zen, enj, ču, dk., skliditi, einärndten. GiZ 
mnoho naklidili Zjta, J, Sjti a nakliditi, Ps. — $ = pokliditi, 
beftellen, verpflegen. Nagdeš hospodu, w njž twog koň bude dobře 
Baklizen; ginau, kde ty budeš ctěn; ale twog kofi bude zle na- 
klízen, Přjk. z krou, rkp. 68, — Repr, NASLIDITI SE = 5 klize- 
nim práci mjti, oft reinigen, oft aufräumen. Dosti gsine se 8 tin 
naklidili. Rog, 

NAKLIRUGT, w. NAKLIŽErI, 

NAKLJMÁM sz, ati, al, ánj repr. dk, dlauho 
naápfjen, niden, 

NAKLIMĚTI sk, jm, čl, čnj, repr, 
se fam nakliměl ned nakleměl, Rous. 

NAKLINKÁM, ati, al, n, änj, in. mdk., mnoho klinkati, viet 
flingeln, Ten toho naklinká, J, — Tr. Dosti gste snad giž na- 
klinkali, £, napili se. Ros. — Repr. NAKLINKÁM SB « dosti klín- 
kati, genug Hingeln, Mohli gste se naklinkati, Ros, 


Kljmati, Tange 


dk, = nakljmdm se. Dosti 
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NAKLJNITT, to. NAKLINUGI, 
NAKLINUGI, owati, al, än, änj, Zu. dk., klýny upewnitid, č 
teilen, — Repr. Gú se s 


tjm dosti maklinowal, fange zn = 
durch Keile befefligen, Ros, : 


NAKLJPÄM, w, xLzpám, 

NAKLIWNU, w, NAKLUGI. 

NAKLIŽITI, jm, il, en, enj, čn. dk., příklýžiti, anleimen. — | 
= kljienjm naňotowiti, fertig leimen. Mnoho za den nakljäj — 
Repr. NAKLIŽITI sk, dlauho, často kljžiti, lange, oft [eimen, 

NAKLOBUČKUGI sz, owati, al, änj, repr. dk., sic. « dien 
ned často klobauk smykati, ben Hut oft und lange abnehmen, Pů. 
Někomu neb před někým, Bra. 

NAKLOFÁM, w. xarzusr. 

"NAKLOHNITI, jm, il, En, čnj, čn. dk., nakuchtiti. — \Ropr 
Co se pro wäs naklohnjm, t, nachystám, nastrogjm, natýrám we- 
řenjm. To gsem se naklohnila s tjm gjdlem, Us. 

NAKLOCHTITI, šle, = naklohniti, 

NAKLOKTÁM, w. KLOKTÁM, 

NÁKLON, u, m., nakloněn, Reigung, Ühel, gegž odpadazjíí 
paprsek, gakož i úhel, gegž geho prodlauženj s kolmici püsobj, 
slowe úhel náklonu, angulus inclinationis, Sedl. jys. m. se, — 5 
NÁKLON = nistrog řemenářský z dırau deštěk dřewčných, genž « 
dřewčným šraubem stähnau, mesi kterým Femenj se upewnj, by s 
mohlo prošjwati (od na-kloniti, že se mesi kolenama naklonj; dif. 
a koujk, Femenářská stolice). Us. Petrowic. w Ber. 

NÁKLONA, y, fi, nakloněný, Neigung. — d) » pokloma. St. 

NÁKLONEK (al, NAKLONĚK), nku, m,, nakloněný sudu ad ak 
chjlenj, když gest wjua neb půca na mále, počepj, die Reise Xi 
klonky wjna. Har, Na nákloňku býti, auf der Neige fepn, D, Sci 
ge na nüklonku. Plk. Z náklonku nezdráwo. Ros. Okctowı 
náklonkůw aneb z wjna lehkého ať se dělagi. W. hosp, 11%. 
Tr. » dlýzkost záhuby, půd, Verfall, Neige. K náklonku se scht- 
lowati, fiď zum Verfall neigen. D, Když se slunce k náklonku das 
schylowalo, Fil. Zim. | Při tomto konci aneb náklonku swčta 
Mg. 176. I w tomto posledním náklonku swäta. Did kron, Kram. 
wyd. 105.  Swět giž na náklonku stogj, dad Ende der Melt již měr 
be. Sych. Phr, Giz gest s njın na näklonku, r giž dochizj. Ros. 
Nu náklonku swčta postaweni. 19. kal, pracf, Giž gest (fen člo- 
wek) na náklonku, f, na počepj, na kahancí, s poslednjho midtj, 
ostrauhd brzy kolečka, cé gebt mit ihm bie Neige. D. Kwasnice pak 
a náklonek starého wčku bohu poswěcuge. Štele, stwoř. př-edm. 
Aufspurgskä konfessj giž na náklonku gest a gako piwo kysne. 
2 Apol. 139. K náklonku přišedši králowstwj geho, na samém 
zwratu bylo ; rod ten gest na náklonku, Plk. 

NAKLONĚNĚ, ado., geneigt, Bow, [Opp. Nenaklončně, atheis, 
D.) 

NAKLONENEC, nce, m., naklončný komu, ber Jemanden yuger 
than if, 

NAKLONENJ, n., s. w. nakloniti, das Neigen, die Neigung, Mg. 
155, Phys. et mor. Naklonönj k předu, Borbrugung. D. Naklo- 
něnie obočj, Let, Troj. © Nakloněnj nemoci, 6. NACHÝLENI, Rkp, 
bib. 125, str. 82, a, Naklonönj mysli, W Tělo k nakloněný 
duše po sobě, w zlých žádostech roztučňuge se. Rwač, Nakle- 
něnj někoho k něčemu, Com. Naklončnj (nakříseuj) maternjka, 
hysteroloxia, Seiefiage ber Gebärmutter, JA, 

NAKLONĚNOST, i, f., nakloněný, inclinatio, 
stromu, slaupu atd, — $ Moral, NAKLONĚNOST = 
chylnost k někomu, Bumeigung. D. 

NAKLONĚNÝ, def., NAKLONĚN, A, 0, 
nakloniti), nahnutý, nachýlený, gencigt, 


Neigung, a. p 
přichylnost, ná- 


indef, adj., -ně, adu, (pp. 
inclinatus, Ku pádu na- 
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i M, rel. Wy. 980. Aby lékař mohl býti ugištěn, gestli leb na- 
© 5 na to miesto černidla atd, Ras. rkp. 1, 6. S gehlů nakloně- 
ú nebo háčkem chop geg (nehet oku) a táhni wen. Ras. rkp. 1, 
5.  Přjmka, plocha nakloněná. Sedl, fys. 16. — Tr. - náchylný, 
„ meigt, bold, pronus. [Opp. Nenaklončný, abholb, ungenelat,) _ Na- 
Pr tonönu býti k lakomstwj. Zb. 609. Naklončný k welikým nebez- 
mb: ettenstwjın. 1b. 46. Naklončný k hněwu, Ib, 422. Naklončný k 
" S ozkoši, Ib. 800., k nečistotě a wilnosti těla, A. 200, © Srdcem 
57, měimu nakloněný, Ib. 1184, Prjznj, lüskau, a milost) k něko- 
"Sigg naklončnu býti. Id, 1185. Prjznj nakloněný a náchylný, beis 
„čtban, günftig, sugethan, wohlgewogen. Ib. 270, Srdce hotowč na- 
zlončné. Kram. exc. Gakäkoliw těžce a často gsme zhřešili, 
L, sn&l takowau läskau nakloněn býti. Pešin, 20. Znám ho k sobě 
uonáskau naklončného. Ros. 
mí NAKLONITEDLNOST, i, f., možnost naklončnu býti, Neigbars 
Beit, 
NAKLONITEDLNY, adj., -ně, adv., mohauci nakloněn býti, 
De meigbar. [Opp. Nenaklonitedin$. Wy. 476.) 
dej. NAKLONITI, jm, il, čn, &nj, du. dk., NAKLOŇUGI, owati, al, ún, 
Sin, dk., NAZLÁNĚTI, jm, čl, &nj, iter. = ohmauti, brunen, zungen, 
č du nelgen, inflecto, inclino, Wi. 157. et saep. © Když znamenj Páně 
me. Kristowo nhlédáš, nakloň kolen i hlawy swé. Rad. zwjř. 69. 
ino Nakloniw nebes, sstanpil. Br. a Král, 32, 10. Slunce giž půl 
ch dne za sebů zůstawilo, a swých koniow otiežj nakloniecz (2 edit. 
j., nakloniw, 4 edit. nakloniwši, ib.) chyléše se k západu. Let. Troj. 
še. 8; 2%. Nakloniti ucha, něj (r, ku poslauchání“ nastawiti), geneigted 
om: Dbr leihen, bas Ohr neigen, inclinare aures. Ros, Nakloní (nakloň, 
„ze Proch.) ucha swého, Ps. Mus. 86, 1. Nakloniz tuto gedenkaždý 
„„ Ucha swého. Pešin, 3. Dobrotiwých k sprawedliwým a slušným 
gs prosbám nakloniti uš), Hág. r. 967, Nakloň prawdě ucha, prac- 
„4 be aurem. Gel. Petr. Nakloň ke mně ucha swého (twého, Ogjř.) 
1 Berg. exe. Nakloňte ucha swého k slowům úst mých. Ps. 77, 1. 


a Proch. K gich řečem swých ušj rád nakloňowal. Gel. Pont, ma, 
* $ Mor. NAKLONITI = náchylného wöiniti, geneigt machen, ſſectere, 
„.. Propensum reddere, Mý. 527. K swému zdänj nakloniti, Ib. 766. 
, Služban k sobě nakloniti. fb. 278. Skrze dary k sobě nakloniti 
£7 (4 porušiti), Id. 4018., pěknými slowy (Ib. 757.), proshau (Ib. 
3 4194.), milost) nakloniti. 7b. 4088. Cinost nakloňugjej rozum k 


uwěřenj wšem wčcem od boha zgeweným. Duch. Koleda. 10. Na- 
klaň sfdce mé. Mand. Naklonil mysl geho k sobě. Gel. Naklo- 
nil k nim Jjtostj wšecky. Br. Žal. 100, 46. Aneb geg něčjm k 
*" © dobrému nakloniti. Br. na Přjsl. 24, 10. Tak gest srdce hrálo- 
” wo w ruce Hošpodinowě, kamžkoli chce; nakloňuge ho. Br. ib. 
w. 4. Naklonils srdce swého k ženám. Br. Eccli, 47, 24. "Tak 
5 že wás od wašeho zlého předsewzetj a nawyklosti w něm, bůh 
ani milostj k sobě nakloniti, ani pohrůžkami hrozných pomst od- 
strašiti nemůže, Br. na Isa, 28, 15. Nakloň k nim Jjtostj ty. 
Br. 8 Král. 8, 60. Přjsnau a hrdan Sylly mysl k sobě naklonil, 
animum inflexit. Gel. Petr. 23. Gichž (čtyr mestegmých powah) 
k gedinému nakloniti cjli nenj malá wěe. Diw. s och. 52. — Repr. 
4 BAKLONITI SE, NAKLOŇOWATI SE, NAKLÁNĚTI SE, phys. ef mor., ſich 
, nelgen, fi) beugen, Eippen, D., inclinari, Wg. 159%. Naklonj sie i 
padne, inclinabit se. Ms. Ps. Nakloniti se k zemi, acclivis hu- 
£ gi, Gel. Den se naklonil, Uq. 503. Nakloniti se k něčemu, 
deditum esse, Ib. 295, Naklonil se z toho w to. Ms. Ps. 74, 9. 
Na žádnan stranu se nenakláněla naděge, Hlas. 4, 99. Züdal 
' Gtem za něg, aby se k němu läskau naklonil, Har. K způsobu 
mluwenj lidského se nakloňuge pro snadněgšj pochopenj. Br. na 
Sof.3, 7. K kteréžto přjpowědi se nakloniwše na to gsme spo- 


ončna (cingebriiďt, JA.) aneb suobu strann se rozsedla (gebroen), 
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lehli. 2 Apoř, 445, Nakloniwši se k téhož Jaroslawa poklonním 
prosbám. Ib. 267. Ze gsme se k wám laskawě a otcowsky na- 
kloňowali, Akt. Ferd. a St. ee. ij. K těm ty se, a k žádostem 
gegich nakloňugeš, Pešim, 150. Prosjim, že se ke mně fak la- 
skawč naklonj. Ros, Ani neprawým zradců Zalowänjın předstjže= 
ný (saudre) sem neb tam se nakloňug, huc aut illuc propendeat, 
Com, jan. 681. — $ NAKLÁKĚTI se = mnoho se kláněti, ih oft, 
lange neigen. Dosti se mu nakláněli, t. klánčním naslaužíli, Ros. 

NAKLOŇMO, adv., nakloně se, neigenb, gebeugt. Z břeha na- 
kloňmo pili (Talaři). Dal. c. 92. Aby kolomaz lehtegi odté- 
ci mohla; dno peci naklořímo se udělá, Um, les. mi. 125, Za- 
hlédnu podobu, una nakloňmo zaměstnáwá se 8 rozwazowinjın. 
Alala 52. 

NÁKLONNOST, i, f., náchylnost, pjchylnost, naklončnost, Dang, 
Neigung, Geneigiheit, Anhängliäkeit, propensitas. 3%. 159. [Opp. 
Nenáklonnost, Ungenelgtheit, Abgeneigtheit, D.] Näklonnost mjti k 
některé wčci, Ig., k nemoci, Anfag zur Krankheit, DB. Přirozená 
náklonnost, inclinatio naturalis. 49. 1284, Některé kwjtj teprwa 
na podzim se wypučj wen, wše podlé náklonnosti přirozenj. Ruač, 
Náklonnost mysli, propensio animi, My. 838., 4. p, báseň, ra- 
dost, mrsenj, affectio. Berg, exc. Od zlých myšlenj a náklonno= 
stj k dobrým obrätiti, a malis cogitationibus et alfectibus ad bo- 
na convertere. Kram. exc. Nählonnost lásky, Ib., et tantum ná- 
klonnost (r, lásky), Wy. 618., Wohlgewogenheit, Zuneigung, Gencigt= 
belt, D. © Znám geho k sobě. laskawau náklonnost. Ros, Nota, 
Náklonnost, náchylnost, oddanost a přjzeň gsau sauslowy, Adko- 
li prwnj slowo i we zlém smyslu může býti bráno; předce kdeko- 
li o slušné a mjrné náružiwosti řeč gest, wždy raději näklornost 
nežli náchylnost klade se. Náklonnost gewj člowěk ke stému sta- 
wu, úřadu, prjteli, rodině ald, ; náchylnost prudsj wášeň znač) a 
wjce zlého gest smyslu. Nächylen gest člowěk k pitj, hře, hnětoiu 
wöeligakd nemoci, k ledabylé ženštině atd. © Slowo oddanost užj- 
wi se'o úplné hotowosti wšemožně někomu po wůli býti. Oddán 
gest wlastenec wlasti, služebník swému pánu, chudý dobrodincí, 
Obě přední wygadřugj spj3e citelnost, tato (oddanost) zase poctu 
a služebnost, (© náklonnosti prawjme, Ze gest upřímná; o nů- 
ckylnosti že silná ; o oddanosti pak, že nevůmezená. Prwnj nás 
nese k tomu, čeho si wážjme. Druhá nás wjže k tomu, co milu- 
geme. Treij pak nás podrobuje Žádostí těm, gimž bychom rádi 
slanžili, Pfjzen od náklonnosti yčnom o stupeň wis stoji, na- 
před gsme náklonění, pak přizniwi; od náchylnosti, že toliko k 
rozumné se nese bytnosti a wždy w dobrém smyslu se slyšj; po- 
sléz od oddanosti tjm, Ze poměr od wyššjho k nižšímu značí, 
Ondrák. 

NÁKLONNÝ, adj., nakloněný, náchylný, chýljej se k něčemu, 
přichylný, geneigt, propensus, proclivis. My. [Opp. Nenáklonný, 
nenáchylný, ungencigt, abgeneigt, D.] K milosti, milostiwosti, mi= 
losrdenstwj, ljtosti náklonný. Ib. 734. — Naklonná mysl a wüle k 
někomu. Ib. 276. Dobrä a náklonná wůle, Ib. 1185. Sami k 
tomu náklonní byli: on pak mage ge od toho odrážeti, byw krá- 
lem, geště ge dostrčil. Br. ma 2 Par, 21, 11. Lidé gsau ná“ 
klonnj k wálkám, 1. pol. 331: Přirozenj k čemu náklonné by- 
lo. Ib. 101. Tak k tomu náklonoj byli, Jů, 580. K zlému z 
přirozenj náklonný, ad malum a natura pronus. Äram, ee, 

NAKLOŇOWÁNI, n. (s. w. nakloüngi), das Neigen, Beugen. Na- 
kloňowánj se k čemu. Com. 

NAKLOŇOW ANÝ, adj. (pp. nakloňugi), gebrugt. 

NAKLOŇUGI, w, NAKLONITI. 

NAKLOPENÍ, n., s. v. nahlopiti, das Uiberfippen, Neigen. 
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NAKLOPENÝ, adj., nakloněný, nachýlený, geneigt, 
klopených se snažili oprawit ohrad. Krok 11. 162. 

NAKLOPEYTÄM se, ati, al, änj, repr.> často klopeytati, oft 
ſtraucheln. 

NAKLOPITI, jm, il, en, enj, čn. ndk, NAKLOPUGI, owati, al, 
än, ünj, mdk. = drobet klopiti, nachjliti, neigen, řippem, úbertippen, 
D. — Repr. NAKLOPITI SE, KAKLOPUGI SB = Úbertippen, D. Stül 
se naklopuge, ber Tiſch kippt. D. 

NAKLOPOTÄM sE, W. KLOPOTÁM. 

NAKLOPOTITI sr, jm, il, änj, repr. dk., praci se natýrati, 
viel, míbfam arbeiten. Dost se ubohý naklopotj. Us. 

NAKLUBÁM, w. NAKLUGI, 

-NAKLUČITI, jm; il, enj, čn. dk., klučením nahotowiti, aufrrt= 
ten. Naklučil sobě země k osetj. J. — Repr. NAKLUČITI SE = prá- 
ci s klučením iňjti, lange reuten. 

NAKLUGI, auti, ul, ut, utj, NaKLIGT, jti, il, it, itj, NAKLINU, 
auti, ul, ut, utj, Čn, ndk., NAKLWNU, NAKLOWNU,  NAKLUWNU, NA- 
KLIWNU; NAKLIBNU, NAKLABNU, NAKLOBNU, NARLUBNU, NAKLOFNU, 
auti, ul et -I, ut, utj, gdfl., NAKOWÁM, NAKLOWÁM, NAKLUWÄM, 
NAKLIWÄM, NAKLABÁMy NAKLOBÄM, NARLUBÄM; NARLIBÄM, NAKLOFÁM, 
ati, al, ún, änj, iter. dk., načjtí klauti, klubati, ampiden, aufpiden, 
oufbien, Slepice naklubala to wegee. Wegce gsau giž nakluba- 
né. Us. Nakliwnauti wegce, D. 

NAKLUKUGI se, owati, al, ánj, repr. dk., a) kluků wynadati, 
db) nalenošiti se. Dosti se naklukowal, t. diauho se klukowal. Ros. 

NAKLUSÄM sm, NAKLUŠI sE, sati, al, änj, repr. dk., klusem 
se mageti, lange und genug traber, Dosti gsme se naklusali, t. diau- 
ho neb do ustání klusali, Ros. 

NAKLWÄM, w. NARLUGI. 

NAKNÁKÁM, ati, al, änj, med. dk,, knákage makřičeti, aufs 
fänattern, Ten kačer toho naknáká. — Repr. NAKNÁKÁM SE = 
dlauho knákati, lange ſchnattern. 

NAKŇAUKÁM, ati, al, ún, únj, čn. dk., kňmukecě naghuciti, 
berraungen, winfeln, Ten toho nakňanka ! J. — Repr. Dosti se 
nakňankal, f. kůaukmvě namluwil, Ros. 

NAKNAURÄM - nakňavkém, ww. KŇATRÁM, 

NAKNJKÄM sr, ati, al, änj, repr: dk,, diauho se knjkäm, Do- 
sti se spolu naknjkali, t. nawadili, nagesdili, nasahrdwali. Dosti 
se s njm naknjkal, f. dosti se s njm nadráždil, se naškádlil, na- 
stdil, nawndil,. Ros, 

NAKOČKUGI sg, owati, al, änj, repr. dk., mnoho se kodkown-. 

Dosti se spolu nakočkowali, fapbalgen. Ros. 

NAKOGITI sm, w. kosırı. 

NAKOCHÄM ss, w. KOCHATI. 

NAKOKRHÄM ss, ati, al, únj, repr. dk., dlauho kokrhati, Ians 
ge frähen. Dosti se nakokrhali, Ros. 

NAKOKTÁM, ati, al, än, änj, čn. dk., mnoho koktati, (anne, 
viel flottern. Dosti tam toho nakoktal, t. koktáným namluwil. Ros, 
Repr. NAKOKTÁM se. Dosti se nakoktal, Id. 

NAKOLÉBÁM sr, ati, al, änj, repr. dk,, dlmuho koldbati, Tange 
wiegen. Dosti se ho nakolébali, než usnul. Ros, 

NÁKOLEČNIK, u, m., nákolesnýk, Nädergeftell, Zlob, Häk ne- 
„méně gako pluh rozličně stawen a složen gest, totiž s nákoleč= 
njkem neb bez nákolečnjku 8 gednán neb dwěma deskama. Kau- 
dle hosp, kn. 66. 

NAKOLEDUGI se, owati, al, änj, repr. dk., dimuho koledowa- 
ti, lange Koleda fammeln, Giž gste se mohli nakoledowati. Ros, 

NAKOLENEK, nku, m., NÁKOLENKY, pl. = nohnwice genž se na- 
djwagj na kolena [tibialia, Res., genualia, braccae gennales, cer- 
vical, Wele3.], Stniefdjienen, Zbroge (gsme) z města Dworu na 


Mnoho na- 


u 
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zámek Richmburk dali dowezti, peklhaubcůw x., myšek vrt., pis 
chowice čtwery, nákolenky gedny. Ms. Arch, Gub. 1553, 

NAKOLENJ, n., nákolenky, Knieſchienen. Orb. p. 245. 

NAKOLENICE, e, f., wikolenck. 

NAKOLESITI, jm, il, en, enj, čn, dk., na kolesa dáti, aufs 
sen, Burian, 

NAKOLESNIK, n, m., lehký pluh čili mástrog k ordnj, Hals 
pflug mít einer Pflugfterse (rádio), Bez koleček slowe hák, tela 
zum Adern, Plugbaťen, D, Nükolesnjkem orati, baten. D. Wii 
näkolesnjk nebo náradnjk gest na strniště a geteliště, menší w 
záworky, aby menšj brázda byla w lchkých poljch, ginak nosate. 
Us. (Wilachobřes.) © Když mrazy pominau, zmjsj se pole led 
plauhem, nebo k lepšjmu rozdělenj hnoge oře se přes přjč ri 
diem, pak se wláčj a zemtaty wysadj, 8/4 lokte wzdálj od sch, 
aby se auzkým näkolesnjkem a gednjm dobytčetem oworati mohlt. 
Puch. hosp, 128, — $ NÁKOLESNIK, Rädergeftell, Burian, 

NAKOLI, nakůleš, kläti, al, än, únj, En. dk., NAKÁLÁM, at, i 
ún, únj, iter. dk,, počiti kláti, anfpalten. Naklal to poleno, kteréi 
gá dokoli. J. Nakálal mnoho dřjw) za geden den, viel fralten, J. 

NAKOLJBAM se, ati, al, nj, čn. ndk., dlauho koljbém, Desi 
se toho djtěte za den nakoljbäm, ange, oft wiegen. J. 

NAKOLNIK, u, m, kolotěž, korytec, bet Hemmſchuh. 

NAKOLOTÁM sg, to. KOLOTÁM SE. 

NAKOMJTNU sz, NAHOMITNU SE, NACHOMITNU SE, NACHOMETT- 
NU se, auti, ul er tl, utj, rcpr. dk., NARKOMITÁM SE, NAROMJTÁM 
SE, NACHOMITÄM šE, ati, al, nj, iter. dk. (r. komjtám se cf. 
hmitám se), nahoditi se, in Wurf kommen, vorftofien, vortomsrr, Us 
Beraun. Gj wie, co se mw nahomeytne. DD. Nükdy čiveryslý 


. naclomeytne se, Puch, v. 2%. 


NÁKONČI, n., nábod, bud, Spige. — $ = držadlo u lžíce, m- 
če atd., Stiel, Senfet. Sedm lžic fladrowých, a nakončj na mid 
střiebrná, Sieben fabremakofři mit Sittern ſtilen. Zmrení, Jar. We 
kauna z Swogkowie 1541. Pásek starý zlatohlawowý s nakoběje 
střiebrným, ain gurtl mit ajnem fibern fenngehl bom alten gulden Eat 
Tri střichrné nakoněj od lžic pozlacené, brey filbern všerselí um 
fit, Ib. $ Nakončj pošwy, med u pošwy, t. pléšek duty ma how 

„ pošivy, dad Drtband, D. (beim. Degen), ora, extremitas vagiššt 
Rohn., botrio, nod dependet de cingulo. Agw. Näkontj a pile 
u meče pozlacené. Hus, 

NAKONEC = se konec, naposledy, am Ende, Mg. 1112. 

NÁKONEC, nce, m., mákóněj u meče. Křjž, hlawně, hrušké + 
näkoncem. D. er Ms. arch. Kostel. : 

NAKOPÁM, xaxopu, ati, al, ún, únj, čn. dk, - kopage nabyl 
aufaraben, Daes mnoho kolnjčku nakopali. Za den ani strycha 
nenakopá. Ros. Aby mu bylin hornjch nakopal a poslal, By 
přdm. 9. — Repr. NAKOPATI sE = práci s kopänjm mjti, Bi 
mit bem Graben baben, viel graben, Hann) Dosti se s tjm kolnjše“ 
nakopali ; dosti se nakopali. Ros, 

* NAKOPCITI, jm, il, en, enj, &n. dk, = kopců madělati, oadísi 
aufhäufeln, voddáufen, © Dnes innoho nakopčili, t. mnoho hack 96- 
dělali, Ros. — Repr. Dosti se s tjm senem nakoptili. f. práci # 
kopčenjm měli, viel und lange genug bůufein, Ros, z 

NAKOPENJ, m. (s. v. nakopiti), nahromadenj, Anbäufen. W 
kopenj zřjcenín skalnjch. Presl. o přewr. 230. 

NAKOPITI, jm, il, en, enj, čn. dk., mahromaditi, sstěsí“ 
Gakby (hory) se nakopily. Krok 1. 584, 

NAKOŘENNÝ, adj., m. p. rostliny, epirhizae, ma kořené er 
staucj. Rostl. 1. 290, b. oral 

NAKORISTITI, jm, il, čn, &nj, čn. dk., masokısrunl 9 ' 
al, ún, änj, dk., kořistí nahledati, mabrati, Beute medu, Mh" 


Per 





NAKORUNNÝ — NAKRÁGETI. 


Dosti giž sobě nakořistil, Hodně se tam nakořistowali, t. koři- 
sti nabrali, Ros. Nakořistiti se, Thun, 

NAKORUNNÝ, adj., m p. tyčinky, epipetala, stogjej na koru- 
mě, Kosti. 1, 7%, b. 

NAKOTÁLETI sm, jm, il, enj, repr. dk., dlauho kotáleti, Do- 
sti se s tjın nakotáleli (nakotauleli), t. prácí s kotálenjm měli, 
Ros. 

NÄKOW, u; NAKOWADLNIK, NAKOWNIK (8l6.), NÄKOWADLEN, U; m., 

mÄKowA,y; (sle. }, NÄKOWADLNA, Y) NAKOWADLINA) Y) NAKOWADLNICE, © 
WÄKOWADLER, dlně, f., NÁKOWADLJ Cl NAKOWADLO, KAKOWADLAO, A, fh. 
rástrog, naněmž se Železo kuge, ber Amboß, incus. Kowäf železo na 
nákowadlu kuge. Com. jan. 531. Kowářůw nákowadlen, malieato- 
ris incus. Ben, Job 41, 15.  Kowářowa nákowadlna, W, ib. We- 
dlé nákowadlnie, Ben. Eceli 33, 29., nákowadlně, WW. ib. Náko- 
wadlina, Beneš, Když se kladiwem nanakowadlinu tluče. Lom fil. 
Z. 23. Kázal před se nakowadlnici přinesti, aby kosti swatýcli 
na tey nakowadlnici ztroskotagje wšecky zahubili. Pass. 480, 4. 
Podlé nakowadinjka, juxta incudem. Glag. Ecel. 33, 29. A sko- 
wáno bude gako kowäfown nakowadlna, Lom. kup. stř, 122, (Job 
41.) Někam by nás geště dále za peklo podal, tam do těch 
bamrůw, kdež Šídla kalj, a kowáři na nakowadlně hrnce dälagj. 
Solf. ii. 8. Na gedno nákowadlj gednostegně bjti. W. Na ge- 
dno nákowadlo tlanci, Mig. 342., einen Strang zichen,D. Býti me- 
zi kladiwem a náhkowadlem, inter mallewn et incudem. Pammach. 
Gakož nakowadien gest hrub a twrd, a sehnäti se nedá, Tkad. 
u. 14. Swařilo se (srdce) w hromadu gako nakowadlen hrubo- 
stj swau, aby se ohnůti nedalo, Tkadď, 1. 14.  Munjliž srdce twé 
nákowadijin, na klerémž tak mnoho hřjšných my3lenj, slow a skut- 
ků satan kuge, Hlas, 3, 130. Nákowadlj et nákowadlo, IM. 548, 
Špalek aneb štok pod nákowadlem Ib. Špalek k nákowadlj, Ams 
božoď, D, Niükowadlen, 4b, et Reš., nákow, Orb. p. 117., na- 
kowadlna, Ayu. et Gel. Znowa na nákowadlo wzjti, incudi red- 
dere, Wg. 876. Nákowadio sehnutd, Senthammer bed Nadierd zu 
den Sýnallengungen, Näkowadlo le2jcj, Riegambop des Kupferſchruleds. 
Nákowadlo nastetend, Stefambof biffelben, Nákowadlo robaté (ro- 
hatina), nákowadlo nosecj, Vehereifen, ein tragbarer Amboß bes Golb⸗ 
ſchmiedes. Nähowadlo palečný, Sladěeiím deſſelben. Näkowadlo kse- 
kánj (sehadlo?;, panambož. $ Nákowadlo w uchu, der Amboß Im 
Ehre, Hlas. 3, 396. et Ssnmw, 72. 

NAKOWÁM, ati, al, ún, änj, du. dk., mnoho neb málo ukowati, 
viel oder wenig fhmieden. A paklieby pleniwých nebo železných 
nožiw nakowal. Nad. mož, 41523. — icpr. NAKOWATI SE = prácí 
s koiánjin injti, Mühe mit dem Schmieden haben, viel ſchmieden. Do- 
sti se nakowal. Us. 

NÁKOWÁŘ (naxowin, sle.), € mt., 
dan, Pik, 

NÁKOWNIK, u, nı., špalek pro nákowadlo, Ambohlot, (runcus 
incudis. 

NAKOZNATELY, adj., trochu kožnalý, ein wenig leberartig. Li- 
sty nakožnatělé, Rost. u. b. 479. 

NAKRADU, inf. nahrasti, al. nakrästi, kradl, den, enj, en. dk, 
= maoho ukrasti, vicí ſtehlen. Dosti giz nakradli. Dosti tohu na- 
kradl'. Ros, — Hepr. nassastı se = id. Dosti se giž nakradii, 
Dosti se toho nabradli, Rus, 

NAKRÄGENJ, Mx 5, v. nakrágeti, das Anſchuclben. 

NAKRÄGENY, adj., pp. v. nakrágeti, angefchultten, aufgeſchnitten. 

NAKRÄGETI, jm, el, eh, enj, iter. &u. dk., NAKRAGUGI, owali, 
al, in, ünj, ad, nanmosgeri, jm, il, en, enj, dk.) KAKROGUBI, 
onali, al, ún, änj mil, « počálek krágenj učiniti, anfdneiben. 
Kdosi nukräyel ty chleby, gablka (burý mehrere Sfmitte) © Kdosi 

Soumys djl El. 


Wmlošíámich, faber incu- 


NÁKRAGNIK — NAKRIWITT. 577 


nakrogil ten chléb (mit einem Schnitte). Ros. — $ NAKRÁGETI, eum 

gen., krägenim částek nadělati, aufſchneiden, einſchneiden. Nakrägeg 
pod poljwku (ned do poléwky) chleba; hausek, in die Suppe fáneie 
ben, Nakrägel zelj (k. p. na salat.) Ros. Nukrägeg kusůw chle- 
ba. Klat. 46. — Kepr. NAKRÁGETI 5R = s krágením prácí miti, 
viel, oft fánciden, Nakrágel se dosti zelj, chleba, | Nakrágjš se s 
tau řepan neb té řepy. J. 


NÁKRAGNIK, a, m., ef NÁKRAGNICK, ©, f-, co ma kragi gest, 
was am Rande it. Us. Ber, 

NAKRAKAM, ati, al, änj, nyk, dk, mnoho krákati, viel Prächzen, 
Dosti toho nakräkali. Ros, — Repr. NAKRÁKÁM šk, s krákáným 
prácí mjti, muoho neh málo kräkati, mit Krächzen Mühe haben, viel 
ober wenig ‚rächen. Dosti se nakräkali (krkueci). Ros, 

NAKRÁPĚTI, jm, čl, čnj, dm. ndk, (krápěti) = po krápěgjch 
naldıcati, nakwapeati, eintröpfein, instillo, My. 669. 

NAKRÁTCE, w. KRÁTKO, 

NAKRÁTČENJ, n., ugma, — 
nitĩ. Boč. exe. 

NAKRATOCHWILITI sz, jm, “ enj, rcpr, dk. = mnoho kra- 
tochwjliti, viel Kurzweile haben, On se s nimi nakratochwjlil. W. 
Aby se s nimi (panjmi) dowole nakratochwjlili. WW, pol. 408. 

NAKRAUHÄM et saxsanzı, hati, al, An, änj, en. iter., kram- 
hage unrezati, einhobeln, einfherpen, Nakrauhäme si na zimu zeij. 
Nakruž nám kopu zelj, a müsli saudek, nalož nám ho, Us. 

NAKRAUTITI, ji, il, cen, cenj, čn, dk., NAKRUCUGI, owati, al, 
än, änj, ndk., aufbrehen, verbreben, Mistfi ge učili, gak nastrko« 
wati (f. drylle) a kde potřeby nakrucowati magj. Com, dab, 11, 
5. Nakruť ten prowaz k druhému, Us. Došti tolıo dnes nakrau- 
til (t. skrautil). Dosti se s tjm nakrautil (t. práce měl). — Tr. 
Což ge se nakrantil než do toho šel, t. newrtěl, natočil, narez- 
mijilel, Kus. 

NAKRÜITI se, jm, il, enj, repr. dk, » často, dlauho se kreiti, 
fid) zufammenziehen, Dosti se nakrčil (t. zimu nařřásl.) Rog. 

NÁKRČNIK, u, n., šálek na krk, Halötud, colláre. Rylbay, 

NAKŘEHNU, anti, ul er hl, utj, nok.’dk., nastydnauti, mamra- 
ziti se, fiarr werden vor Kälte. Hrubö tam naktehnul. Gestli na- 
křehli, zase rozkfehnuu. Ros, 

NÄKRES, u, dem. NÁKRESEKy sku, 1.3 Streič, Bejirž. Tak křep- 
ce zamáchnul kamenem, že prohwiždě powětij, daleko za wše- 
cky nákresy zaljtnul. Pow. ges. 147. $ Entwurf, Us. Dund. 

NAKŘESÁM, ati, al, ún, únj, ču. čter. dk, křesáním nadělat, 
ſchlagen, hauen, 3, B. Mühlſtein. Naktesal toho dosti. J« — Repr, 
NAKŘEŠATI SE =8 křesáníme prácí mmjti, dlanko křesnti, viel fdtoger, 
bauen. Dosti se nakřesali, a předce nerozkřesali, fie fólugen (ar= 
se Feuer, und Ponnfen nichts richten. Ros, 

NAKRICKTI, jim, el, enj, nyk., et NAKŘIČETI SE, ropr. = mnolo 
kricert, viel ſchreien, vollſchreien. D. Pine uši nakřičeti, tie Ohren 
volfdrciem, ben. Kopf voll maden, D Dosti toho naktitel. Ros. 
Dosti se nakříčel, a předce nic newykřičel, hat genug gefchrien. 
Ros. 

SNAKŘJKÁM, ati, al, änj, nyk, ndk, = nařjkám, jammern, ŠNa- 
křikanie, planctus, Deut. 34. Mm, 

NAKŘJSITI sk, jm, il, šenjy repr. dk., s křjšeným prácí mýti, 
fange meďen, Dosti se ho nakřjstli, ale nemohli ho oktjsiti. Ros. 

NAKČIWENJ, a. (s. w. nakřiwiti), bie Biegung, flexio. D 

NAKŘIWENÝ, adj. (pp. nakfiwiti), gekrümmt, krumm, gebogen, 
incurvatus. MY. 577. pr. et ir. Nakřiwený mostek, ber Kornstiteg, 
ponticulus recurvas, Rohn. Srdce chutj a žádost) swětských wě- 
cj nakřiwené, Ob. Pau. 193. 

NAKRIWITI, jin, il, en, enj, čn. dk., NAKŘTUGI, owati, nl, án, 

73 


Berfiirgung, Nakrättenj či- 





675 NAKŘIWLÝ — NÁKRWAWÝ. 


Anj, ndk, = nahnauti, kriwe činiti, ohýbati, krümmen, krumm biegen, 
inflecto, incurvo, Mg. 476. Zpátkem nakřiwiti, 2b. 474. Uměgj 
dioditi nakřiwjce hlawy, obstipo capite. M. Syr. 19, 21. Nakři- 
wowati ocas, Red. Syr. 192. Stjänä starost waz mi k zemi na- 
křiwila. Tabl. poes. 2, 69, Wjtr tu wčž nakfiwil. Ros. Tresaue 
hlawu šjgi nakřiwila. L. — Repr. NAKŘIWITI SE, NAKŘIWUGL SE, 
nahneuti se, fid biegen, trůmmen, Ta wěž se nakřiwila (gest ua- 
kříwená) od wětru ned wčětrem, Ros. 

NAKRIWLY, adj,, -lex adv., trochu Kiwi, Erumm, m. p. strü- 
mek. Čas. theol, 1. 404. 

NAKŘIWOWÁNI, n., s. w. nakřiwugi, bad Arlmmen, Wg. 474. 

NAKŘIWOWANÝ, adj., pp. v. nakřiwugi, gefrümmet. 

NAKŘIŽUGI, owati, al, ún, únj, čn. dk., křjžů madělati, Kreuze 
zeichnen. Kdo pak to tu nakřižowal, — Repr. Dosti se nakřižo- 
wal, t. hrubě se křižomwal, fid oft betreujen, Ros, 

NAKRKÄM, ati, al, ún, ánj, čn. dk., mnoho krkati, viel gröfgen, 
Wůfteln, Dosti toho nakrkal, Ros. — Repr. Dosti se nakrkal. Ib. 
6 = viel Fráfyen. Dosti toho ti krkawci nakrkali ; dosti se nakr- 
kali. Ib. 

NAKRKAWČITI, w. KRKAWČITI. 

NAKRMENJ, n., s. v. nakrmiti, bie Sättigung, Speifung, Abfütte⸗ 


tang. 

NAKRMENY, adj., pp. nakrmiti, gefüttert, ſatt. 

NAKRMITI, jm, il, en, enj, čn. dk., NAKRMUGI, ‚owati, al, ún, 
nj, edk., pokrmem nasytiti, fpeifen, zu effen geben, füttern, Mg. Na 
každý den w geho domu rozličných chudých tři weliké stoly na- 
krmowachu, Pass, 323, 41. Giž gsem to djtě nakrınila; giž ge 
makrmeno. Ros. Nakrmiti lačného, den Oungrigen fpeifen, Agu. Ay 
€á nakrmjm lid tento pelynkem. Br. Ger. 9, 15. Nakrmuge a 
napági duši swau. Crib, h, 18. Hospodyně giž nakrmila doby- 
tek; pacholek nakrmil koně. Us. Nakrmen chlebem nebeským, 
geſpeiſt. Berg. exe. Koně gsau nakrmeni, abgefüttert, Us. Swatd 
tělo Kristowo k žiwotu wčěčnému nakrınugjej pokrm gest. Nož. p. 
Blud. I. 3. pw. 

NAKROCENJ, n. (s. v. nakročiti), mastaupenj, bie Xntretung, 
Pr. měst. 

NAKROČENÝ, adj., pp. nakročiti, nastaupemý, angetreten, 

NAKROČITI, jm, il, en, enj, čn. dk., naxnodusı, owati, al, ún, 
&nj, ndk,, nastaupiti, antreten. Nakrotiti na cestu, ben Meg antres 
ten, betreten. Nakrotiti na šlepěge otce swého, Plk. 

NAKROGENJI, n., 8. v. nakrogiti, dad Anſchneiden, Aufſchnelden. 

NAKROGENÝ, adj., pp. nakrogiti, angefnitten, aufgefänitten, 
Nakrogenau pečení postawil na stůl, t, gíž me celau. [Diff. Na- 
krágenau, t. na kusy skrágenan, Us.) 

NAKROGITI, w. NAKRÁGETI. 

NAKROPITI, jm, jl, en, enj, Zn. dk., NAKROPUGI, owati, al, 
ún, änj, ndk. = wodau drobně poljti, skropiti, anfprengen, befprengen. 
Kdož ge to tu nakropil? Nakropil ná stůl, na zeď. Ros. $ Na- 
kropiti pšenici (f. aby nabubřele), namočiti, nnwlaiti, aufguellen, 
anfprengen. Us, — Rcpr. NAKROPITI SE = kropenjm prácí mjti, [ans 
ge olefen, fprengen, Dosti se ten rok na zahradě nakropili. Ros. 

NAKRTITI, jm, il, cen, cenj, čn. dk., naryti gako krt, auſchar⸗ 
ven, anwũhlen. D. exc, 

NAKRUCUGI, w. NAKRAUTITI. 

NÁKRUŽKA, y, f., Gpicyfioibe, Sedl. fys. poz. 

NAKRWÁCETI, jm, el, enj, ngk. dk, krwe macediti, bluten, 
Co? ge tam nakrwácel, Ros. 

NAKRWAWITI, jm, il, en, enj, čm. dk,, krwj nakáleti, beblus 
ten. Kdož ge to nakrwawil? Ros, 

NÄKRWAWY, adj., téměř krwawý, sanguineus, blutfarkig, O- 


NÄKRYWKY — NÄKWASA, 


známjm, kterak w gistém časn semeno spolu smjšené se spřií 
a bělost imljčnan w črwenost nákrwawau  proměňuze Wil 
Hois časem při ozlřiwici býwá nákrwawý. JA. o kon, 108. 

NAKRYWKY, pl., fi pérka obchnutá w ptáků některých, tek 5 
djrky w nosu krygj, n. p. kubjk, straka, fiberbogeme, die Defmung In 
Nafe bededende Federn. Berg. 

NAKUBLÄM sg, w. KUBLÁM, 

NAKUCKÄM, w. KUcKÁM, 

NAKUDLITI, w. zuprırı. 

NAKUDRLINKUGI se, owati, al, änj, repr. 
&e, zoteln. Dosti se nakudrlinkowal, Ros. 

NAKUCHÁM, ati, al, ún, únj, &n. dk., počnu 
úudzumeiben, Nakuchal drůbež, a nedokuchal. J. $ Mnoho ds 
beže nakuchati, viel ausweiden, — Repr. Dosti se 8 tjm na» 
chal, bat genug Arbeit mit dem Ausweiben gebabt. Ros. 

NAKUKÁM se, ati, al, änj, repr. dk., dosti kukati, mnoho je- 
kati, viel gufguden. Přestane až se nakuká. Ros. — Tr. Ten nul 
se celý den dosti nakuká, t. nakukná, mazmlutoj. 

NAKULACENÝ, xÁKULATÝ et NAKULOWATĚLÝ, frochu zakulam 
mý) ein wenig rund, Nakulacený, Um. les. T. 104. Listy pákalsté, 
Ib. 1. 136.  Hlawa weliká nakulowatělá, Ssaw, 121. 

NAKULATITI, jm, il, cen, enj, cn. dk., kulaté učiniti, ruzšš 
mam, Nakulacenj, die Rundung, 

NAKUNDOLITI, jm, il, en, enj, čn. dk., slc., nadechratl, aufır 
dern, aufrügeln (von Haaren und haarigen Sachen). Rybay. 

®NAKUNSTUGI, owati, al, ún, änj, čn. dk., uměle spraví, 
erünfteln, bewirken, Bez kwetaucjho okolj nic wčelař nenalanstu 
ge. Rosm. o wčel. 14, 

NÁKUPKA, y, f., Einfauféprovijion, (Berg. proposuit.) 

NÁKUPNIK, a, m., který nakupuge woěci, Antäufer, Wat. ost 

NAKUPUGI, w. NAKAUPITI, 

NAKURWITI se, jm, il, enj, repr. dk., Lange Buren, I fh 
když se gest nakurwila —. Wieh. nap. 60. 

®NAKUSITI, jm, il, en, enj, NAKAUŠETI, jm, el, en, enj ad. 
= okusiti, toften, verfuhen. Což lepijho- gest, tohoť gá nakum 
(alt. ed. okusjm), horšjho ráda nechám, leč musjm. Rad. zujl 
(myš.) 

NAKUTÄLETI (iter,, t. mnoho něčeho), NAKUTALITI, da db. 
(kutaleným nahnati, naraziti). — Repr. NAKUTÁLETI SE, NAKSTI 
Lrrí sk = dlauho kutáleti, kutaliti. Nakutälel se toho sudu dosth 
4. diauho geg kutálel, genug wälzen. Nakutälel ned nakutalil se ® 
tjm sudem dosti, t. dlanho a pracně kutálel, kutalil, fih wir, (6 
wälzen, Ros. 

NAKUTITI se, jm, il, cenj, repr. dk., dlauho kutiti, #4 (© 
rlitteln, fleren. Mohli gste se tam nakutiti, Ros. 

NAKWACKÁM, ati, al, án, änj, čn. dk., sic., vertlečím, m 
maculare. Plk. 

NAKWÁKÁM, naxwädı, kati, al, únj; ngk. dk., často 2 
viel Erächzen, Ta wrána toho nakwáče, Us. Dostaneš koláče, 
ho wrána nakwáče, Prov, — Repr, Dosti se ty wrány nakwähr 
Jy; genug geträdyt. Ros. 

NAKWAP, w. kwAr. 

NÁKWAPÁM et naxwarr, ati, al, ún, únj, Zn. dk. (kwapás) * 
kapám, auftröpfeln, act. et new. Nakwap na ni wosku; f 
Gäd. rkp. Nakwapati, t. nakrápětí. Wi. 669. 

NÄKWAS, u, m., kunden), Cährung [tabessa, Rosk.). Pi u 
gest w nákwasu. Chanowský (mel, baufj se.) 

4. NÁKWASA, y, mm., nom. viri. Čas, mus, v1. 64. P 

2. NAKWASA, y; f. (r. kwasiti), čim se kwas)s boh 
Nakwása těsta, W. 600,, med gen: nákwasa = roskwasch, 


dk., nadaikogei 
kuchnti, anfenn 


PP 
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nor. mátěstka, podmladek, sic. nátěsto, fermentum, Sauerteig. D. 
Wezmi růžený oleg z růžj kwašený, pak namažiž té nákwasy na 
kns černého sukna, a polož sobě na bolest, Rkp, bib. 239. str. 
J. b. — V) Tr. - näkasa, Anftefung, Nákaza a nákwasa hřjchů. 
Kram. exc. Nákwasa farisegskä. D. exc. Nákwasa bludů, Plác. 
Naše od papežských nákwas wyčištěné učenj. Com. Las, 19. Bá- 
zeli a uctiwost, kteráž samému bohu bez wšeliké näkwasy cho- 
wána býti má, Br. ma Deut. 18. Co se dotýče měst, kteráž Hn- 
sitskau neb ginau nákwasan zprzněna gsau. 2 Apol. 473, Čahe- 
ra se wšemi téměř kněžjmi swé nákwasy nepřestáwali wogny 
traubiti. Kron. Bart. 1524. | Židé, kteřjž w swé staré nákwase 
stozj. Aesop. 176. Z nákwasy Epikuregské býti. Ten blud se 
z té nákwasy zrodil, Plk, 

NAKWAÁSITI, jm, il, šen, enj, čn. dk., warwafusı, owati, al, 
An, ánj, ndk, = kwasem smjchati, aby se kwasilo, einfäuern, made 
Bafi etwas gäbre, fermentare. Wiecko těsto nakwasj, Br. Plk, 
Nakwasiti djží. Ros. $ Nakwasiti mlat, gest poljti Aline woden 
a nechat gi přes moc rosstdti, Us. (Unhošt.) — b) Tr. NAKWA- 
sırı a) bono semsšu, nakwasiti dobrým uměnjm, mit etwas Guten, z, 
8. mit ber Wiffenfhaft bekannt machen, fie Ichren, Mg. 1625. b) Ma- 
lo sensu » naprzniti, nakasiti, anfieďen, inficere. Aby sebe znich 
nenakwasili, £. aby se od nich kacjrstwj nenaučili, Wyzn. | Ge- 
dem mrzké neprawosti nakwasiti koho, Ros. — 2) NAKWASITI 8B 

7 m nahodowati se, fid vol ſchmauſen, genug ſchmauſen. Snad gste se 
Az dosti nakwasili ? Ros, : 

NAKWAŠENJ, n., s. v. nakwasiti, ba3 Ginfänern, bie Einfäuerung, 
D. — Tr. = nakažení, eine Xnfieďung. D. 

NAKWAŠENOST, i, f., makwaden), die Einfäuerung, Ros, — b) 
« nakaženost, Antedung, Kos. 

NAKWAŠENÝ, def., NAKWAŘEN, a, 0, indef. adj.,”(pp, nakwa- 
ti), eingefäuert, © Chléb přjliš nakwašený. Krab. — Tr. = nakn- 
žemý, angefte#t. Nakwašené uměnj. Kon. Gedem mrzutým pře- 
wrácenosti a Isti naprzněn a nakwašen, Br, Wäindmi nakwaše- 
mý saud wynášeti. I. Ule gak nebezpečné gest, falešným ná- 


boženstwjm býti nakwašen, Die@ kron. Kram. wyd. 583. | Powč- 
ran nakwašený, abergiiubiíh. Mus.  Nakwašen byl zlostj. Cyr. Z 
horka nakwašený, t. k Andwu prudký, auftraufend, hitig. Ros. 
NAKWAŠOWÁNI, n., 5. ©. nakwašugi. 
- RAKWASOWANY, adj,, pp. v. nakwašugi, W. NAKWASITI. 
NAKWAŠUGI, w. NAKWASITI, 
RÄKWETEK, tku, m., pupénec na kwöt, Biůtýenfnofpe. Gest 


pmoho nákwětků. Us. (Üelak.) 

NAKWIÖRTI se, jm, el, enj, efsaxwıräm sE, ati, al, änj, repr. 
dk., mnoho kwwjčetí neb kwjkati, lange guicfen, Dosti se to prase 
nakwičelo, Kwjčala se dosti nakwjkala. Ros, 

NAKWILITI se, jm, il, enj, repr. dk., dlauho kwjliti, Tange 
jammera. Dosti se nakwjlil ubohý. Ros. 

NAKYDÁM, w. KYDÁM, 

RAKYGUGI sz, owati, al, ánj, repr. dk., dlauho kygowati, oft, 
fangen fnitteta, prügeln. Dosti se ho nakygowali. Ros, 

NAKÝCHÁM se, ati, al, Anj, repr. dk., dlasho kýchati, Tange 
piece. Dosti se nakýchal, Ros, 

NAKYNU, auti, ul, utj, ayk, dk, = pokynu, teinfen, m p. pr- 
stem, mit bem Binger winfen, D. $ Nakynulo těsto, chléb, buchta, 
pres (vom Teigh. w. KYNU, 

NAKYNULÝ, adj., který nakynul, aufgelaufen, gesohren, m, p. tě- 
sto, Kůra starých wazů gest wjce haubowatá nebo nakynulá, 
Abb. d. w. Holzpfl. L. 44. 

NÄKYP, u, m., gjdlo mnučné, wzhůru gdaucí a gako nakypjej, 
Unfleuf, Dehifpeife (diff. swjtek, který sjzký ostáwá, Pfannenkugen.) 
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Nákyp se w nádobkách kulatých též strogj, a gest wětšj nežli 
swjtek, Us. Hořic, — $ NÁKYP = ssedlina wijdel, Unfag vom Sprus 
del. Mnohé (wřjdla) w sobě magj kyselinu křemjkowau, kterau 
w kämen twrdý odsazugj, pozbywše wody; pakli nákyp ten se 
nashromaždj, woda w toku přerušuge se, Krok 11. 249, 

NAKYPĚTI, jm, čl, čnj; ngk. dk., kypěním matéci, überlaufend 
einfichen. Nakypělo do ohně. Ros, 

NAKYSAM, waxıdı, ati, al, änj, ngk, dk., NARYSÁWÁM, ati, al, 
Anj, četl., NAKYSNU, auti, ul ef kysl, utj, gdil. = trochu kysnautl, 
anfangen ju gähren, fáuern. To piwo nakysáwá, f, počjná kysaté, 
zakysdwd. Ros. Wjno nakyslo. Us. 

NÄKYSELOST, i, f-, nakyslost. Com, 

NÄKYSELY, alj., nakyslý, acidulus. Res. 
fäuerlih, Tab, lid, 174, 
čjt. 157. 

NAKYSLE, adv., trochu kysele, ſauerlich. 
chutnagj. Um. les, 1. 118, 

NAKYSLOST, i, f., nawinulost, Siuerliäteit, D, Wytiehne há- 
ba mořská nakyslost wen z toho wjna, Ms, štěp. 52. "Také brá- 
nj nakyslosti, Ib 

NAKYSLÝ (xárrstý, WW.), adj., nmeinulý, přjkyslý, drobes 
kysebý, ſãuetlich, subacidus, Wi. 603. Nükyslä hruška (kyselíce), 
Ib. 466. Wonie (wůnč) nakyslá w ni gde. Ms, ätöp. 52. Piwo 
ge nakyslé, hat einen Stich. D. 

NÁKYŠKA, y; f., slo., nakwasa, Plk, 

NALAGI, äti, úl, änj, ngk, dk, (w. LAG1), auěfdelten, © Nesměl 
gemu naläti, geho prokljnati, Br. Jud. w 9, Nalay (slořeč) bohu 
a umři, Br, Job 2,9, Že i králowi nalála, a geg pohaněla, Ms. 
pr. pr. 83, 

NALAHODITI, jm, il, děn et zen, ni, et zenj, En, dk., mno- 
ho Inhoditi, viel fámeidetn, Dosti mu toho nalahodil. Ros, Repr. 
NALAHODITI šE. Dosti se mu nalahodil. Ros. 

NALAKOMĚTI, jm, čl, čn, čný, šter. dk., NALAKOMTTI, jin, il, 
en, enj, čn. dk., lakoměným nabytí, ergeizen. Což nalakoměl, ko- 
mu to zůstane ? Rıwad. 53. Mnoho penčz nalakomil, Plk, 

NALÄMÄM et maLÁMI, ati, al, ún, únj, čn. dk., lémáním na- 
hromadíti, viel brechen. Nalämati něčeho, k. p. dřjw), Nalämal 
ratolest) pro dobytek. — Nalámal (einbroden) žemličky do smetany, 
Ros. Nalämati si hlawy, fi ben Kopf zerbrechen, Zlob, 

NALAPÁM, ati, al, ún, änj, čn. dk. = nachyldm, auflegen, aufe 
ſchnappen. Nalapati něčeho. Nalapal ryb. D, exc. *Nalapay 
auch mnoho, a když ge budeš mieti w pytljku atd. Gäd. rkp, 

NALÁTÁM, NALATUOI, tř. LÁTÁM, LATUGI, 

NALAUPÁM, ati, al, ún, únj, čn.dk., viel ſchaͤlen, m. p. ořechůw. 

NALAUPITI, jim, il, nalup, nalaupen, enj, čn. dk, (laupiti), 
MALUPUSI, owati, al, ún, únj, ndk,, lanpáním nachystali, ſchaͤlen, 
anfhälen. D. Nalaupie čistých gablek nakrágeg gich, Kuch. knih, 
b) » Iaupenjm nabytí, viel rauben, Nalaupil sobě zbožj, statku, 
peněz. J. B ; 

NALAUSKÁM, ati, al, än, änj, Zn. fter. dk., mnoho lauskati, 
auffnaden. Mjsku gader nalauskal. Ros. 

NÄLEBNIK, u, m., pokrow lebky, eine Belleitung des &chäbcis, 
Krom toho tu se nosj: nálebujky, naušnjky, nábradnjky, Čers, 
mus. iv. 58. 

NALÉCETI et wauscerr, jm, el, enj, če. dk., NALÉKNU, Nat» 
KNU, NALÉKÁM, NALIKÁM, ati, al, ún, ánj, iter, ndk, (w, Prügo), 
nastražiti, aufftellen. Aby ušel tolika osidlům, kolik gieh nalécel 
a rozestřel úkladný nepřjtel. W. Fiv. 67. Osidel a pastj, kto- 
rýchž nepřjtel naljcel. W, Solílogu, 39, Ai nalécel před nohama 
našima osidel bez počtu. Ib. 55, Naljknul na ptáky pletky, lep, 

13 * 


Nákyselý näpog, 
Winný kámen nákyselau chuť má. Koll, 


Wišničky nakysle 
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sklony. Ros. Nalékati okn z prowazů. Plk. Tenata ženř nalé- 
kla zlost waše prokletá. Tabl. Zus. 16. 

NALÉČITI sk (nausöırı se), jm, il, enj, repr. dk., mnoho léků 
potřebowati, viel Arznei gebrauden, — $ Cum genit. = diauho lé- 
čití, lange heilen. Nalédil se ho dosti diaulio, a předce ho newy- 


lodil. Ros. 


NÁLEDEŇ, dně, f., glacinm. Rosk. et Lex. Clem, 

NÁLEDI, n., oklusko, Glatteis, aufgehäuftes Eis. Dělá se näledj, 
es alatteifet, D. Welik& näledj, Us, To wšecko näledj tu pose- 
kali, t. mahromažděný led ma ulici, před domem atd. Us. 

ÄLEDNIK, u, m., řetězy gimž se sadnj gedno kolo sadrhue 
aby wis s kopce po ledě geda, se sdržowal, Us. [glaneo, Weleš.), 
Semmfhah an der cifigen Bahn, — 2) - železné hřebjky, které spod 
nohy se upewuj, aby po ledu neklausala, Gišíporn. D. 

NALEGI, w. NALIGI. i 

NALÉHÁM, NALmám, ati, al, änj, ngk. mdk,, NALERNU, anti, 
ul et léhl, utj, gdil. = me něco Tchmauti, anliegen, fih auf etwas, an 
etwas lagen, incumbo, Mg. 412. Nalehl mu na koně, t. položil se 
nad, bat fiď auf das Pferd gelegt. Ros. | Naléhna pak na mrákotné 
powětři. Rág. 4, 14. Nachl na něz (f. na meč). Br, 1 Par, 
10, 4. Wytähw meč swůg, nalell nad a samého sebe probodl, 
Štele. čár, g. 7. Někteřj na ty meče, kteréž proti newinním ob- 
nažili, naléhali, Com. prot. 9. — $ = w cestu se položiti, fih tn 
ter Weg legen. Sam mu tam nalehl. Ros. — U) Tr. NALÉHATE, 
HALIHATI, NATEHNAUTI na něco, na někoho = nastupowati, nastau- 
piti, dotjrati ma koho, tisknauti, einem anliegen, worauf beharten, 
dringen, anhalten, urgeo. MY. 1551. Aby mu w té wěci pokag 
dal, a na něho nenaléhal, nechceli sám s něčjm horkjim se po- 
tkati. Wrat. cest. Wýbornýby pokog předemnau mjti mohl; kdy- 
by gen twogi wlastnj kragané na mne nenaléhali, in mid bringen. 
Br. na Jan. 19, 85, (Podobně Řekowé: mooszeıuen. Proch.) 
Snažně na to naldhagj, aby. Plk. Nalehl naň o dlul neb z stra- 
ny dluhu, 1. nastaupil, tuze ho napomjnal, Nalihaz) na něho wč- 
řítelé, t. tuze ko napomjnagj, k zaplacený nutj. Rose — $ Ginak 
NALÉHATI nač = spoléhali, zuklddati se, fih gründen, inniti, Omi 
toliko na samé psané slowo božj naléhagj. D. exc. — $ NALÉHA= 
ri o něco, anbalten, llagitare, petere, D, — $ "NALEHATI = nále- 
žetí, geběren. Za sklizenj obilj kozádušj nalehagjejho, t. näleZjcj- 
ho. Ms. 1624. (Tursk. kanc.) 

NALÉHÁNI, a. (s. v. natéhám), das Anliegen, Andalten, Dringen, 

NALEKÁM, ati, al, än, änj, Zn. ndk., polekati, anfýreden, D. 
Repr. NALEKÁM sE = často se lekám, oft erihreden, Co gü se na- 
lekám s tjm chlapcem. Us. 

NALÉKÁM, w. NALÉCETI, 

NALEKÁNI, m. (s. v. nalekám), Xnfýrečung. D. 

NALÉKÁNI, n., s. v. nalékám, dad Aujftellen, 

NALEKNU, w. NALÉCRTI. 

NALELKUGI su; owati, al, únj, repr. dk., dlauho lelkowati, 
lange gaffen. Dosti se wčera nalelkowal. Ros. 

NALEMUGI, owati, al, ún, änj, čn. dk., lemuge nahotowiti, aufs 
ffumen, Mnoho dnes nalemowal. Us. — Repr. NALEMUGI SE 8 
tjm = dlauho lemugi, lange fäumen, Diauho gsi se s tau suknj na- 
leınowal. Ros. 

NÄLEP, u, m., per) na čipu, Sefleder eines Pfeild, pennne. Ge- 
dnů s nálepem střelů nlıodi ho w hrdlo, tak že krewnici proböh- 
ši roztrže. Lei. Troj. 21. Wytalı lučiště swé s nalepem, střeli 

a zastrzeli geho w bok prawý w slezenu. Ib. 23, 1. Wytal lu- 
čištč a s nálepem střelu naložiw wystřeli na něho w swé náhlo- 
sti. Ib. 45; 2%, Gedowatým nálepem raněn, St. skl. 4, 40. W 
srdce kniezi (knjžetí) střelu s nálepem wstřeli. Dal. c. 57. Bau- 
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ře hromowých šjpů » ohniwými nálepy. Rág. 4, 299. Buď kaši 
gezdec gako střela a kůň každý gako nálep u střely. Česk, W. 
il. 194. — NÁLEP, co malepeno gest, dad Weleime. Zlob. 

NALEPAM, w. NALIPÁM, 

NALKPEK, pku, m., co nalepeno gest, bad Tagektebte. Kıiyi 
hřjbě okowáno býti má, dobře bude přes noc nálepek na šlaza- 
dio rauchan uwázati, JA. o kon. 55, — $ NÁLEPEK, sie, mist k 
sezenj na peci s hljny nalepené. Čas. mus. vi. 400. 

NALEPITI, jm, il, en, enj, čn. dk., NALÉPÁM, iter. (w. NALr 
rim, r. lepiti), ankleiben, aufpappen. D. Nalepiti ceduli na stönu.J 
Nalepiti cedulj, #. mnoho přilepiti. — Repr. — s nalepenjm prád 
mjti, lange ankleiben. Nalepil se toho papjru, s tjm papjrem. J. 

NALEPOWY, adj., s nálepem, gefiebert, Gedto geho nálepovým 
kopjm probode zlý rytier. St. skl. 4, 885. Ameb žeby mu ktei 
nálepowé rány pomohl. Jů. 34. 

NALEPŠITI, jm, il, en, enj, čn. dk. = přšlepšiti, verbefierm, ty 
günftigen, melforare, juvare, favere, © Nalepšenj, bie  Werbefierame 
Nalepšený, der berbefferte. — NALEPŘITI SI, soBĚ » přilepšili a, 
feine Lage verbeſſern. 

NÁLESJ, m., prostor meb mjsto na lese, Walbgegend, Walt, 
On se zdržuge tam w tom näleg na hoře, Es. Petrowie, 

NALESNJK (mel. säuıersas, Pik., sed ef. les), u, m., sl., be 
láč na listu zelném pečení ein dünner, auf Krautblättern gehudmer 
Kuben, Plk, 

SNALET et ŠNALIT, ŠNALI et NALIŤ, NA LIT, ade. (na er Jel), 
rychle, toft, toť, tehdy, anor, hledižy w tom, nenadile, Gely, 
ecce, et ecce, quod scilicet, flugš, Mrads, plöglich, auf einmel Na 
let myš wšetečná přihodj se k tomu, a uliledá w škulině listy, i 
dhtje ge přečjsti, nalet byly papjrowé a pečeti se selmuly, Ctid. k- 
34. I zdali gest bůh newzhledl na syny člowččie, bylliby který 
rozumný anebo bledaze boha nalit se wšichni nachýlili. Ms. Bel. 
50. Nalit on odchýliw se šel pryč. Cant. 6, 6. glag. | Maie gr 
ho wierneho k sobie nalit byl lhář. Ms. Ps. cxv. Sunm. Ti 
re sie hnuchu vpravu stranu — nalit Uhřie w setnini sie sůlo- 
ku, nalit oružení s nimi střictnu a wiesut by chrabrost. Rkp, X 
aa. Přigidu ty wsč cnosti, po něž bylo gest posláno, nalít 
předraze ustláno. Sr. skl. 1, 142. I nebylo to zlé. pohanstwn 
nalit w niem wše křesťanstwo, 4b. 5, 27. Nalit i bude hoře gim 
anoť gi dábel potrhne, St. skl. 4, 66. Na lit množstwj däbliw 
letj. Leg. E. 13. Neznala gsem geho, nalit byl můg ptedrabt 
syn. Leg. 8 D. Nalit oněch smutek přiwede radost a těchto we 
selé Zalost. Ps. Ms. 72. Summ. Geden lékař řezal žemu (I. 
pro kámen w měchyři) a což mniel by byl kámen, nalit bylo mi 
so zbytné, a když to wyňal, hned umřela. Ras. rkp. % %t. A 
gá patřiech u widěnj nočním nalit s uoblaky nebeskými, gahožto 
syn člowěčj gdieše a přišel gest. Bel. rkp. 140, | Uzře (Crired! 
nalit diewka pláče, Dal. c. 42. et sacpe. Nalit pak duch svatý 
silnězšj byl bogownjk, genž u něm (sw. Wáclatou) přebýwal. Pall 
60. Tehdyž poče (Andri) dále na saracenského krále, nali ten 
gu2 kázal žžéci, kadyž chtěli geti Řeci, Sr. skl. 2, 257. Ber 
kazuge k městu by plat wydäwali, genž gest král Darius měl ; 
nali guž sám tomu chtěl zlý oprawce toho města. Jó. 24%. Male 
še by upřjma byla řeč ta ma lit Istj a úkladů plna, Let. Troj. ** 

A ai nalit wogska poněm pospiechagj. Ib. 4, 2. Naliť gsem „ir 
dy ostydla, Sr. skl. v. 235. 

NÄLET, u, m., saletönj, ber Anflug. 

NALÉTÁM, w. NALÉTNU, 

NÄLKTEK, tku, m., wa léto, budaueý rok, its Jade. Do a- 
letka odklädati. Dálič bůh šťastnau hodinu, wděčně děkus Ho- 


s! 
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spodinu; w dobrém čas stráwiti žádey, do máletka neodkládey, 
nec duleia differ in annum, Lom. 7 Fer. dab, 

NALETI, n., mel. NALITI, das Aufgiefen. Plk, 

NALÉTNU, sauırxo, anti, ul er létl, utj, mgk. gdi., NALÉTÁM, 
NALITÁM, ati, al, ánj, iter, dk, NALETĚTY, jm, čl, nj, dk. = le- 
těti, détati nač, auffligaen, binanfliegen, Naletölo mu plno much, ko- 
márů do pokoge. Naljtl mu na ránu. Roe. Manchy ti nalétagý 
do piwa. Us, — $ NALÉTATI sE = dlanho létali, lange, oft fliegen. 
Dosti se naljtal, než djru k wfletu natrefil. Ros. 

»NÄLETO, a, m., sitemie, Rosk,, fiterne. Nomenel. (Hank.gloss.) 

NALETUGI, owati, al, än, änj, čn. ik., mnoho letowati, auflös 
then, 
NALETUGI sE = dlauho letowati, lange tětben, Dosti se 8 tim na- 
letowal. Ros, 

NÄLEW, n, m., co nalito gest, ber Anfouf, infusum, D. — $ 
+niLew = mel, ndlewka, Iriäter, Chym, 118. : 

NALEWAČ, vulyo NALEYWAČ, NALIWAČ, aligui eřiem joco: NA- 
LIWANT, NALEWANT, NALÉWÁTOR, NALywÄToR, a, (Ros.), m., kdo 
nuldwi, ber Schenk, ber Aufgießer. Nalewat krülowstwj českého, 
pincerna Bohemiae. Berg, exc. Šenkýř (nalewač) wjno z hubatky 

neb plechowice neb konwe haléwá, a podäwä. Com. jan. 564. 

NALEWAČKA, v, £ která naldıwd, bie Aufgiekerinn, ©denfinn, 
b) = IZjce naléwacj, der Giehtöftel. D. — $ NALEWAČKA = trychtj- 

řek, das Trichterchen. U. Sedm nalewaček (nálewek, Br.) k lam- 
päm. Ben, WW. Zach. 4, 2. : 

NALEWADLO (W.), NALÉWADLO ef NALIWADLO, a, (Ros.), fs 
čim se maléiá, Girhöeden, D., Giefifanne, Gichfoß, gutturnium, vas, 
Wy. 869, Hosté nad měděnic) z nálewky aneb nad umywadlem z 
nalewadla se umygj. Com, Jan. 680. 

— NALÉWÁM, w. NALIGI, 

NALÉWANEC, nce, m. (mor.), gjdlo s těsla ma wálec nawinu- 
té a u ohně točením pečené, ginnk wagečník, eine Mehifpeife, Art 
Strudel. — NALÉWANCE, mor, = dolky, Kuchen wie Krapfen genoffen. 
Us. > 
NALEWÄNJ et NALIWÁNI, n., 8. v. naléwám, dab Mufsober Eins 

gießen, die Einſchenkung, Füllung, Einfüllung, Elnſchüttung. D. Ponč- 
wadž k wycpáwánj a naljwänj břicha tak mnoho a tak neobyteg- 
ných wěcj užjwati zwykli. Com, lab. 9, 7. 

NALEWANKA, y, f., stentor, Ziwodich studenokrwý z Fůdu 
holažilců, Krok m. 581. 

NALEWANY, NALIWANÝ, adj., pp. naléwám, aufgegoffen, tinges 
gofien, 

NÁLEWKA [váLéwkA et NáLIWKA, Ros), y; fi, čím se naldwd, 
kofljk, čjše, Ginpubgrfůů,  Umywadla s nälewkami; nálewka s u- 
mywadlem. Us. Když se nad möd&nicj z nálewky umygj, super 
pelvim ex adnali, Gieftanne, Com. jan. 656, Měděnice a nálewka 
stějbrná. Kuiha Petrswaldsk. Mus. Brun. 302. Nälewka při lam- 
pě nebo k Inmpě, Sedm lamp (na swjenu) a sedm nálewek k 
těm sedmí lampäm. Br. Zach, 4, 2. Nalewatek, Ben, W, ib., 
infusoria. Wwlyata. —  NáLEwKA, kondicka k wážení, k čerpání 
Eddpftanne, Shörfgelte, Schuffe, Waſſerſchaufel. — $ NÁLEWKA (we 
mlýně), der Schöpfer des Müllers, D. — $ NÁLEWKA, winnd putna, 
lubrum vinarium. Red, — $ NALEWKA, NALEWAČKA, trychtýř, ber 
Zriáter, infundibulnm,  Totj se woda w nálewce. Let. Troj. 
Trychtýř aneb nálewka. Kron, Bart. 1524. Nálewky (trychtyřowé) 
k lähwiejm pfinälezegj. Com. jan, 449. Mijstko k trychtýři aneb 
k nálewce podobné, a to Infusorium sluge, Iolk. zahr. H. vz. 
$ Kropicj nälewka (trychrýř), der Sprengtrichter, D, — $ NÁLEWKY 
* tejno k dolewáný, doljwka, Fiiliorin, Zlob, — $ *NÁLEWKY, ho- 
diny kapaej, clepsidra, Žid. — $ máLEwKY, pl., oteklina, Ges 


Mnoholi za den takowých knofljků naletuge? Us. — Repr. 
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ſchwutſt. Nälewky na zadnjch nohách koliskfch, Flußgallen, &ch- 
nengallen, D. et JA. o kon, 188. Nálewka na zubu, Geſchwulſt über 
bem Bohne, Bolel mne zub; udělala se mi na něm nálewka, a zub 
boleti přestal, Us. — $ NÁLEWKY owčJ = zdwrat, wriohlamost, 
Traben, Koller. JA. o dob. 114, — $ Anatom. NáLEWKAx infumdibu 
lum, částka mozku, ww náwěské (hypophysis) obsažená, Ssaw. 67. 
Nálewka mäzdernä (10 moše), camalis nasalis, Ssmw, 71. 

NÄLEWKOWITY, adj, infundibnliformis, n. p. okwětj. Rostl, 
1. 68. db. Celý ostrow byl hromada homolowitá nahoře s prohlu- 
binau nälewkowitau. Krok m, 126, Swal nálewkowitý, musculus 
chaonides. Ssaw. 71, 

NALEWNIČE, te, m., dem. v. nálewnjk, Čas. mus. ıv. 437. 

NALKWNIJK, a, m., NÁLEWNJ0Y, pl, animalia infusoria, Snfufis 
oněthieráem, Rostl. 1. 181, a. Kapanina prý dřjwe gednoduchá 
zwjřata, gako gsan nálewnjkowé, zplodila. Presl o přewr. 3% 

NALEWO, adu., lintě, w. Luwý, Na prawoli, či nalewo máš, 
se uhnanti. Com, jan. 478. 

NÁLEZ, u, m., a) malesenj, das Finden, Aufſuchen. Počjná se re- 
gistrum pro smadněgšj nález každého Artikule, Hág, Kron. — b) = 
což nalezeno, nálések, ber Bund, Erfindung, inventio. Gel, Sto zla- 
tých mu za ten nález přiřčeno bylo (Bund), Acsop. 134.  Kunšty a 
nálezy wtipné, Gnjd. 44. [Dijj. Nález gest přigýti na to, co giž 
bylo, wýmysl na to, čehož posud nebylo. Bergn.] Cheeme při ko- 
stelu swatém ostati a neobrátjmy se na ižádné nowé nálezy. Čas. 
mus. 1. 87. Nálezy w nauce udělané, Krok r. m. 16. — $ MÁ- 
LEZ, Anfhlag. D. | Nález wymysliti, einen Anſchtag modes. D, Ná- 
lez zlý neb dobrý. Myš porozuměwši gegýmu zlemn a Istiwému 
nálezu, Aesop. Katilina mými nálezy, mým ausiljm obkljčený, 
consiliis et laboribus, Mach. 4 řeči 76. Ljbil se welmi geho ná- 
lez k mjru radjej, Rág. 1, 68. — b) NÁLEZ = Wýpowěd práwnj, 
gakoby priwo w nowě nalezené, nowd práwo ze skutku zběhlého 
wyhledané, ano práwa penneho ani podobného rozsudku nenj, Pr., 
Grřenntnif, Redtěfpruý, Urtheil, Ausſpruch, Rathěíhiuf, sententia, e- 
dictum, consultum. 1%. 870. Nález saudu, Ib. 962. Ortel, ná- 
lez, rozsudek neb wýpowčd gest té wčcis o kteranž strany od- 
por měli, sprawedliwé wedlé práwa rozeznänj. Pr. měst. B. 88, 


‘7. Ustawite nowý nález. Lib, Saud. Ale kdyžby. práwa psa= 


ného nebylo, a žádného k tomn předešle podobného rozsudku na 
to by se nenacházelo, tehdy pončwadž ten a takowý rozsudek w 
nowě se děge, nález slowe, totiž gakoby řekl: Práwo w now& 
nalezené. Pr. M. B. 86, 6. Nohama gjti w nález, pedibus ire 
in sententiam. Někteřj řečj, někteřj nohama w nález gdů, ro- 
wná wšak tagnostj a mlčenj wážnost we wšem při tom potazu 
se zachowäwä. Mech. r. 20. Nález sněmowuj obecnj, Banttagis 
ſchluß. Zřjz. Ferd. | Nález radnj, senatus consultum, Rathéſchluß. 
Pokutnj nález, Strafurtbeil. D. Gsü nálezowé dwogi : gedni 0- 
becnj, kteréž wšickni i každý zwláště držeti magj — ginj gsů 
nálezowé zwláštnj, kteřjž se toliko mezi osobami zwláštnjmi o 
girl pře na súdě nalezagj. Wšeh. 11. 24. Co se sůzenj saudu 
zemského dotýče a wýnosůw panských a wladyckých nálezůw. 
Zřjs. Ferd. Swabi nálezy (in marg. aneb rozsudky) swé mezi 
sebü zamjtagj. Pr. sem. w Litomyšl, 1538. fol. p. 6. Králowským 
nálezem, Pam. Kut. 74., decretum. ita et Přib. Ferd. 1. Zimmerm, 
u. 305. Wzalliby zatykač bad’ po nálezu (pfjsudkn, ib. paullo 
superius) a Æho po práwě slaném, má dáti od toho zatykače 38 
Řrošů. Zřjs. Ferd. Nálezowé panštj, edicta procerum, Usudkä 
(nálezů, dekretů) společným snešenjm nčiněných zpět táhnauti a 
rušiti neslušné gest. Com. fan. 663. decrela. © Odpor mmoz byti 
polozen przed sudným nálezem, ft, ortelém, Rkp. Pr. hor. 76. 
Nález učiniti, Mg. 1141., udělati, ZĎ, 963,, proti někomu nález 
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ndělati. Ib. 1258. Nález wypowčdjti, Ib. 1156., wynesti. Ib. 
4142. (Urtheif fällen), D. Nälezem strany poděliti. Ib, 1141. De- 
sjti osob méně w šaudu zemském, když nález udělán býti má, 
nemagj seděti. Zřjz. Ferd. Nálezowé při wšech auřadech na ně 
se činj. Pr. měst. předm. © Nález wyřčem a dělán gest, ed if ein 
Editt audgegangen, Faukn. © Pronešeny gsau od předněgšjch welmi 
přjsné a statečné nálezy, sententiae. Mach. 4 řeči 121. | Nález 
praetorůw, edictum. Mach. 4 řečí 65. Za nález sprawedliwý 
Zädagjce prosili, Hág. viru. Kdyžby se pak.i to stalo, žeby roz- 
sudkem a nálezem wašjch milost) sem byli wpuštěni. Solf. k. 27. 
A potom nám nález udělali, abychom wjce společně ani osobně 
nebyli do nebe na wčky puštění. Solf. k. 40. Neb ta wče spra- 
wedliwým nálezem mezi wámi rozeznána býti má. Štěstí. Pro- 
sjm za sprawedliwý nález a opatřen) w té wäci (Gutachten). Ib, 
Kdo sprawedliw gest, toho aby nálezem swým opatřili. Wšeh. 
G4 odwolům nález. Ms. Bel, 19. Z sprawedliwého nálezu děku- 
geme. Klat. Těchto panůw nález gest sprawedliwi. Ib. Nález 
učinila obec města wčtšjho Pražského. W. kal, 26 Jul. © Nález 
u toho saudu a konec swé wěci wzjti. WWšehrd, Po úklidu 2alo- 
by stal se nález, Rwač. 2933. Augustus wyřčenjm nebo nálezem 
obecným nedal se pánem nazýwati. Gel. Petr. 65, Nebudaulit 
ehtjti tomn, což gim nález přinese, dosti činiti, Pán náš nebude 
gich obsjlati ani poháněti, ani pro dosti neučiněnj nálezu na ně 
bráti zatykače, Solf, k, 30. Nálezem a wýpowčdj swau odgal 
gim (Němcům) tři hlasy, a přiwlastnil ge Čechům, Due kron. 
Kram, wyd. předml, 43. | Nález w sobě to šjře ukazuge. Zřjz. 
Ferd. | Božj nález, Gottedurtheil, w. očisrTa železem, wodau. D. 
Starý nález, t. tejpowěd před wyslyšeným hlawný pre, Borurtbelí, 
praejudicium. W. — $ Logic. NÁLEZ, WW. SADA« 
_NALEZAC, e, NALEZATEL, ©, NÁLEZCE, ©, m., kdo nalesd, ber 
Finder, Grfinber, inventor, Nalezat zlých wöej. Br, na-Přjsl. Z 
knieh welikých mudrcůw, gešto gsú byli wiernj a prawj nalezatelé 
toho uměnj. Alch. ms. 2, db. | Lži nalezači, Crib. h. 97.  Muož 
malezač (f. rudy) po wšem lánu pramen swuog čistiti. Rkp. Pr, 
hor. 35. pv. Takowé nalezače (solných hor ned pramenů) oblaři- 
ti. Nar. o hor. 1575. A. xm. Má se rychtář k konšelům gakož= 
to k nalezačům práwa poctiwě mieti. Brikc. pr. m. 32, 3. 
NALÉZÁM, ati, al, änj, med. ndk, üter., NALÉZÁWÁM, čstl,, NA- 
Lrzu, lezl, lézti, enj, dk. = na něco neb do něčeho wilezti, auf oder 
in etwas kriechen, fieigen, gefrohen kommen. Nalezli mu na wůz. 
Nalezlo mu mrawenců do pokoge. Nalezlo plný strom mrawen- 
ců; nalezlo plno mrawenců na strom. Ros. Do hrnce s medem 
nalézagj, nalézáwagj mrawenci, J, Nalézá mne =leze mi na krk, 
Zlob. — NALEZTI se = do wůle, dosti lézt, fid fatt Eriehen, Na- 
lezu se dosti po těch horách. Nalezl se, než tam dolezl. J 
2) NALÉZÁM, NALBZÁM, ol. PNALEZAGI, NALÉZÁWÁM, NALEZNU, dk., 
NALEZNAUTI, ut, naleznutj, et *NALEZU, gdil., NALEZUGI, contin, = 
macházeti, nagjti, invenio, finden, quffinden, antreffen, ausfindig mas 
dien, vorfinden, D. © Nalézali wšeliké nádoby rozınetand. Flav. 
Nalezti, Wg. 870., naleznauti. Jů. Zase nalezti, reperire, wieder 
finden, Ib. Wytáhše w cestu proti nim, nalezli ge kladaucj se 
mezi Geruzalemem a městem Jaffa. Fiev. © Nalezše ucho, k hla- 
wě přičinili, Dal. © Radowali se Židé, nalezše ho žiwého. Flav, 
Předce to nalezl, er hat 18 boh aušgemittert, © Někde naleznauti, 
aufgabeln. Geště gsem cizozemce nenalezl, D, Wyšel gsem ze sna 
mého, a nalezl gsem ho ležjej (sic) na loži. Häy. r. 1090.  Purž- 
mistr krom rady w přjbytku swém nalezen býti má, Pr, měst, ur. 
"Tam nalezeno nebýwá, pflegt nicht gefunden zu werben. Com. Tab. 
Nalezáme, man findet, D. Nenalezagje my k zdrženj sebe a wěcj 
awých sami w sobě dostatečnosti, rady a moci, leckams ginam o 
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rada a pomoc se obracjme. Com, cent. 44. Nalezti milosti božj. 
Martim. Služebnjka nalezneme. Štěstj. Ze mezi milými symy 
nalezen gsi. Pešín, 64. Gentius král Slowanský neyprwé nalezi 
hořec a wyznamenal moci geho, enttedte. Byl, přip. 2. Nebo w 
swětě dwa a sedmdesát gazykůw nalezáme. Klat, Geito gsem 
se skryl, a wšak mne nalezl. Gel, Petr. A aniž gsan mne n= 
lezli w chrámě s někým se hádagjciho, Br. Ben., bych se s kým 
hádal, W., žebych se s kým hádal, Skut. 24, 12. Snad ho tam 
bůh poslaly aby shlédl naše přjbytky, aby na nás bůh opět nalezi 
něgakan winu. Solf. k, 63. ®Naleze (ft. nalezl)mnicha starého- % 
poče geho prositi. St. skl. 1,7. I nalezl radost, et placuit. Ps. MF zm 
105,30. Nota. Gerinaní distinguunt entbeďen et erfinden, Bohemi uträm- 
ee, nalezti ponunt. Tamen Kofinek Pam. Kut. p. 22,3 dem 
habet ; Některé hory sedláci wygewili, gine formané a wozkowé od» 
kryli — Kozslarské (Wošlar) hory kůň na gewo wynesl. Ib. 26. Löces 
idem seribit quoque: Nalezenj giných hor, Ib, 22, pro wygewemi. 
(Kiuský.) Recentiores non male obgewiti, obgewenj, obgew, g. v. s. č 
$ NALEZTI, NALEZNAUTI, NALÉZATI = smysliti, wymysliti, erfinden, erbem 
fen, W. 537. Naleze to děwčj rada, aby wšj zemj Wlasta wladla, Daš 
Tys nám to práwo nalezl, ferre legem. Leg. 4 C. Nalezli tu radu, aby 
činili mezi knjžaty swädu. Dal. — $ NALEZTI, NALEZNAUTI © 
čem = nález wydäwati, udělati, ein Urtheil finden, ſprechen, befintem, 
Wy. 1256. Nalezli wůbec za práwo (tak pocjnagj se nálezy sn 
mownj a 9.) Zřjz. Ferd. Protož wypowjdáme, nalézáme a swět= 
le wyhlašugem, aby —. Solf, k, 31. Z pjsına sw. wýpowčd » 
činiti, a za práwo naldzti. Plk, Tu gich milost Páni slyšjce oď 
obau stran pře ljtenj, takto o tom nalézati rät. Solf. k. 31. 
Take gsu Páni nalezli, že žádný atď. Pr. Zem. Ms. Cerron. po. 
47. Dále nalezáme, že gsau nám wšecky důchody propadli. Ortrad. 
den. 559, | Neslušj pokut z nowu skládati a nalézati. Ms. Pr. 
Kut. 100. | Neb což se gednomu nalézá, gakož se před südem 
často to slowo připomjná, wšem se w té při nalézá. Wžch. 1. 
11.  Nálezowé zwláštnj, kteřjž se toliko mezi osobami zwláštný- 
mi o gich pře u süd® nalézagj, Ib. Stawowe na sněmu nalezli, 
bie Stände haben im Landtage ausgefprodhen. D. Bude powinen k 
sand státi, a co mu tady nalezeno bude, tomu dosti učinitř a 
podnikati, 2 Apol, 212.  Kdyžby pohnanému před saudem male- 
zena byla přjsaha, Nalez, pr. z. B. 6, pr. Gedenkaždý, co ge 
mu tu nalezeno bude, tomu dosti činiti powinen bude Apoř, 2, 
Coby gemu nalezeno mělo býti. Ms. Pr. Kut. 187, Nalezeno ú- 
sudkem bylo, 25. 100.  Saudem bylo nalezeno. Ib. 33. Tu de- 
kret učiněn, a za präwo aalezeno, aby —. Trip. 622. Nalezeno 
gest, definitum est, if befunden worden, Gel. Petr. Gemu od prá- 
wa'to nalezeno. Pr. Plk. Kdyžby (pacholjk) k letům přišel, a 
leta gemu byla nalezena wedlé präwa. Zřjs. Ferd. d. 3. Kteřjž 
to za wčc swatau, potřebnan a užitečnáu nalezli (crfennen) a 
stwrdili. Br. přdm. na Apokr. Welmi rozšalný při swém zpra- 
wowänj byl nalezen (t. Wogen, geště mlad gsa). Hág. 56. (befew 
den.) Zpráwu mám, že gste wy mužj w našj službě wčrnj a pik 
nj nalezeni, Solf. k, 53. — $ NALEZTI SE, NALÉZATI SE = dýti, 
ſich Befinden, einfinden, fich finden, obmalten. Ze gest se tak w pra- 
wdě nalezla, což ona předpowěděla. Hády. xv. Aby se ua dwo- 
ře Wyšehradském bez meškánj nalezti dali. Id. xxnr. Pobill 
wšecky Židy, což se gich koli w městě nalezalo. Flav. Žádných 
se tam nenalezá, Har. Mnohé gsau přjčiny, pro něž lidé gedni 
druhým wšeligakau náchylnost prokäzati, powinni býti se naleza- 
gj. W. pol. přdm, 2, wi. Ta idea we wšech se nenalezá, Com, 
lab, Nalezä se ta zem w gjlu. Toms. zím, Pfi preyštěninách 
nalezagj se wodnaté, sirné i solné směsice, Ib. W tom se wšl- 


ckni nalezagj (tw líterujm smyslu), t. toho posorugj, držj se, fd 
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Baran halten, folgen. Proch. ma Bibl. předm. Že sobě slowa twého 
wä2jm, a w něm se nalézám, Br, na Žal. 419, 48. Aby nic se 


: meohledage na — předce se stále a horliwěč w šlechotnosti na- 


Jézal. Br. na Job, 17, 8. Že se w swatých ctnostech nalézal, 
Br. na 1 Tes. 2, 1. | Nalézati se w powinnostech sobě předlo- 
Žených; w šlechetném žiwotu; w poslušenstwj rodičů. Plk, K 
těm se nalézám, hos sector. Ib, 

NALEZÄNT, M.) 8. v. nalézám, m) dad Kriechen, Steigen worauf 
ober worein, Pr, et tr. To geho nalézánj na nás nemůže nám býti 
přjeemno. — 4) NALÉZÁNI = nachůzený, das Finden, inventio, 

NALÉZANÝ, adj., pp. nalézám, gefunden, emtdedet, 

NALEZATEL, e, m., nalezagjej, ber Finder, Erfinder, w. NALEZAČ, 

NALEZATELKA, y, NALEZATELKYNĚ, č, f., die Rinberimm, Gefins 
berinn, inventrix, 

NALEZAWÝ, adj., wýmyslný, erfinderifh. Duch nalezawf. Rostl. 
mnm. 40. Nalezawý wtip, Sych, Phr. Nalezawy umělec. Ib. Na- 
dezawý gsi býwal wädycky. Hank. Id. 119, 

NÁLEZCE, ©, Mm., kdo něco nalezl, ber Kinder, 
hetný nálezce těch peněz, aby ge wrätil, Us. 

NÁLEZČE, ete, dem. NÁLEZČÁTKO, a, n., nalezené djtě, nale- 
zsenec, Hinbeltinb, Plk. j 

NÁLEZČEK, ečku, m,, dem. nom. nálezek, das Jündehen, fiinb= 
Tein, ID), 

NÁLEZČJ, adj., k ndlezei se wstahugjej, Binder, m. p. mzda, 
Ginberiobn. Zlob, 

NÁLEZEK, zku, dem, NÁLEZEČEK, et coufract. NALEZČEK, gen. 
zečku, m., nalezené, wymyšlená, smyšlená wče, smyšlenka, der 
Bund, bie Erfindung, Erdichtung, Entbetung, Inventum, commentum. 
Wqg. 870. Nülezky wymysliti. Mart. Nälezek lidský. 2 Apof, 
440. Nälezkowe lidätj. Štele. p. k. m. 8. NeSlechetnt činili 
w nálezcjch swých, Id. čár. 3. Nálezek bláznowý, thörichter Eins 
fol. Eus.  Lidskému.pokolenj prospěšný nálezek. Berg. exc, Bůh 
odplatj každému podlé cest geho a wedlé owocj nálezků geho, 
W. 4. posl. 107. 

NALEZEN, indef., NALEZENÝ, def. adj., pp. v. naleru, gefunden, 
erfunden. Nalezená wöc (nálezek), W. 870., Fund, D. Djtě na- 
lezené, expositus puer, Re}. et Wy. 253. 

NALEZENEC, nce, m., nalezené djtě, Bindting, Pass. et D., ins 
deltiad. Us., w. NÁLEZNĚ, Dům nalezench, Finbeihaus, Plk, PoZe- 

" hnánj Božjho požjwati budete, že gste se toho powrženého nále- 
zence (síc) přátelsky ugali. Sych, Phr. 

NALEZENÍ, n. (s. v. nalezu), nagitj, das Winben, inventio. Red. 
Nalezenj sw. Křjže, Kreujerfinbung. D. Něco k nalezenj bude (ans 
gitreffen.) Berg. ex aut. — db) = smyšlený, Erfindung, inventio. D. 
W nalezenjch gich, ad inventiones eorum, Ms. Ps. 98, 8 et 105, 
©., nalezenie, Ps. Mus. (Cant. Is. 4.) 

NALEZIŠTĚ, m., mjsto, kde měco se wnlezlo aneb nalezd, ber 
(Ort, mo etwas gefunden wurbe, ober noch gefunden wird. © Sedm kopa- 
min, genž z nowých nalezišť w sewernj Americe pochäzegj. Čas. 
anus, vr. 223. Naleziště (platiny) toliko na západním aubočj zá- 
padujho aubočj kordillerského gsan. Krok n. 479. Ginj učenj 
zanedbali srownánj (rostůw zkamenělých) se swým nalezištěm. 
Presl o přewr. 37, 

*NALEZLITEL, e, m., nálezce, Grfinker, Nalezlitel neb wy- 
myslitel Muziki tocziš wodohlasa spoluhluczenye, Hist, schel. 
1404. Ms. Üerron. 

NÁLEZNÉ, &ho, m. (r nálezný), plat za nalezenj, Yinderiohn, 
Pik. 

NÁLEZNĚ, čte, dem. NALEZŇÁTKO, a, m., nalezenec, ein ffinbling. 
Thom. 


Žádá se šle- 
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NÁLEZNIK, n; m., nalesač, ber Finder, slc, et mor. Noema, 
genžto byl náleznjk wjna. MM. 235. 

NALEZNU, ww, NALÉZÁM. 

NALEZNUTI, n., s. v, naleznu, bad Finden, inventio, Gel. Perr. 
b) = smyšlení, bad GErfinden, — c) = wyrčení (saudu), baš Ausſpree 
ben ber Sentenz, W. NALÉZÍM, 

NÁLEZNÝ, adj., od nálezu, $unds, Finder⸗ · Nálezný penjz, w. 
NÁLEZNÉ, Plk, 

NALEZOWES, wsi, f., mel. NELAHOZEWES, Mühlbaufen, Us, 

NALÉZTI, w. sauizim. 

NALEZUGI, owati, al, owän, nalezowänj, cont. (v. nalezu) = 
nalézám, finden, invenio, - Nalezugi psáno. Mand. Gä nalezugi 
lež slušnau. Bel. rkp. 167. Nenalezuge, by to kde bylo zapo- 
wěděno, Ib, 13. Neb nenalezugi w knihách. St. skl, 4, 137. 

NÁLEŽEGICNOST, i, f., potřeba, potFebitelnost, requisitum, 
(recent). Ros. 

NÁLEŽEGICNÝ, adj., máležegjej, kam co náleži, patřj, aeběrig, 
pertinens (recent.) Ros. 

NALEŽETI sg, jm, el, enj, rcpr, dk. = diauho TeZeti, Tange lies 
gen. Snad gste se giž dosti mohli naležeti. Dosti se tam nale= 
Želi. Ros. "To piwo dosti se náleželo. J. 

NÁLEŽETI, jm; 8 pl. egj, el, enj, ngk, ndk. (r. ležeti,) DG. 
156. iter, 132, ib. — a) = něčj býti, přináležeti někomu, angehö« 
ren, Gigenthum fepn, zugthören. D. CoZ wšechněm náležj, t, obec- 
ný. Mg. 919.. Což králi náleži, t. králotský, Ib, 555. Komn 
to náleži? Mně to nenáležj. Ros, Aukol dělagjejmu oddjl gebo 
náležj, dennj, měsjčnj, ročni, debetur. Com. jan. 611. — b) = 
wziahowati se, patříti, Beziehung haben, gehören, betreffen, barumter zu 
reinen ſeyn, pentinere, attinere, Mg. 283. K sobě náležeti (pa- 
tin), zuſammen gehören. D. Nälezjm do toho stuwu osudem. Com, 
lab. Kterýž to lid k prwnj kolonii Ruské armády náleži, Kram, 
Ten ostrow náležj pod spráwu Benátčanůw. Har. Sem náleži, 
přináležj. MY. 1330. Sem to nenáležj. Ib. 872. "Tam též ná- 
ležj kotláři, kowáři atd,, pertinent. Com. jan, 533. K twému ü- 
řadu näle2j. Mg. 1644. NäleZegjej, pertinens, geběrig. D. My 
newjme, k kterému Pán práwu a saudu rätj náležeti, nechť nám 
Michal oznámj, Solf, k, 26. — Což wšecko k tomuto požehnánj 
náleži. Rozm. o kás. do Em. Abych gi w drženj dědin uwedl, 
pokudž to úřadu mému náleži, Ms. 1611. (Proch. exe.) Osadau 
náležeti, pfarren. D. Gistý djl sausedů k gednomu kostelu aneb 
zádušj náležegjcjch, be Gingepfarrten. WWg. 321. Udělal také plášť 
näleZegjej k näramennjku. Br. Exod. 39, 22. Náležjcj, angeběrig, 
D. — b) Fig. NÁLEŽETI et impers. NÁLEŽI = přináležetí, přísluše 
ti, služeti, ſich gehören, gejiemen, ziemen, gebühren, decere, convenže 
re. D. Opp. Nenáležeti, neslušeti, fi nicht gejiemen, nicht gebůba 
zen. Co to na mládence näle2j ? decetne juvenem, Nenäleij to 
na mne, t. nesluší. Nenäle2j to, non decet, Ros. Näle2j na te 
be, «8 gejiemet bir, Bery. exc. Ze swětiti a zabäleti náležj na 
pány. Kr. Mosk, 67. Autinnfmi býti na možné (bohaté) náleži, 
Com. jan. 878. Na takowého potentáta náleželo 6000 korun w 
dar mu poslati, Smrž. ake. — Opatřjme ho tak, gakž na wězně 
náležj. Sych, Phr, Djtky, manželky náležj wám milowati a gich 
šetřiti. Flav, Gakožto na král, Welebnost näle2j. Kr. Tur. Mně 
náleži, ať bych slauzil. Wy. 1942. "Tobě náležj, Ib. 1044,, t. 
slušj. Ib. 871. © Což náležj a slušj. Ib. 872. Nezachowati se, 
gakž näle2j. Ib. "Týž Krok gako muž maudrf rozwážiw, co nů- 
lež) zpráwci lidu, že to, aby ohledowal wčci minulé i budancj, $ 
rozkázal, aby —. Häg. ıv. Kterýmž při wolenj biskupa býti ná- 
leželo. Hág. r. 1097. Gakž na Geho důstognost náleži, angemefe 
fen. Br. na Iza. 40, 46. Dobrau powäst náležj zachowati, W. 
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Fiv. 13. List tento w sobě nie giného nezawjrä, než gakž listu 
wěřicjmu býti náleži, že —. Solf. k, 18. Tobě náležj poklonu 
činiti Pane, Br. Bar. 6, 5. Pokudž neywiše náležj, ald viel mir 
měglih. Klat. 121. Gak náleži muž, t. hodný, Us.+ wie ſichs gehört, 
D. Sám to gak náležj newjin, idy weiß #6 feltü nicht recht. Neu- 
mjm gim gak náležj wyhowčti. D. Ze se před práwem gak ná- 
ležj stjragj. Smrž. ake. Nachäzjme se gak náleži, mir befinden 
und reht wohl, Sych. Phr, et Us. Pročež při wšech zrostlinách a 
bylinách rozdjlu kragin a zemj wšelizak mnoho. Šetřiti náleži, 
Byl. 4 D., oportet, par est, Wjce než náležj, My. 757. Wěcj 
hodných a wěděti každému náležjejch. Karyon.  Náležj mi to či- 
niti; náležj mi ho za wlastnj aud swůg držeti, Pr. Swinjm hla- 
dowým též ať se gjsti däwä, gakž na to náleži. JW. hosp, 151. 
e) - sáležeti, interesse, baran liegen. | Prorokům na tělesném ge- 
děnj a pitj málo náleželo. Roz. Urt. Rey. 175. Na čemž mně 
chudému wšecka Ziwnost náležj, Boč, ex Ms. 1540, 
NÁLEŽITĚ, adv., slušuč, hodně, řádně, pořádně, powiuně, do- 
slatečně, gesiemend, rechtſchaffen, gebührlich, ſchicklich, ſchatdiger Maßen, 
brav, tuchtig, eben, mit Anfland, gehörig, convenienter, legitime, rite, 
digne, decenter. Wi. 270. et sacp. Opp. Nenilezitt, ungebübriih. 
Kazatel katolickému náboženstwj posluchače náležitě uřj, Com. 
jan. 631, (rite). Grammatik řeč dobře rozdělenau náležitě wy- 
powjdá, sermonem legitime pronunciat, Com. jan. 747.  Näle- 
zitěgi. Ib. 639. | Což se swim časem náležitě dělá. Ib, 179, 
Náležitě i nenáležitě, per fas et nefas, Kram, exe, Hanelne 
skuiky nenáležitě páchal. Flav. Náležitěgi gest (« náleži lépe) 
aby —. Ens.  Gaká sprawedliwost, gednosmu wzjti nepořádně, a 
druhému dáti nenáležitě. Solf. k, 17. Otče, gakým způsobem 
bude mi neynáležitěgi wykročiti na swät. So!f. ks 93. Mučby 
náležitěgi bylo gjti a sstaupiti na swět, fl, Regentowé náležitě 
meč nesan, Res. Syr, 84. Psanj gest náležitě odewzdánu, ride 
tig. D. Nenälezit@ chwáliti. V. Něco náležitě rozwážiti, etwas 
reiſlich überlegen. D. x 
NÁLEŽITOST, i, fi, co kam náleži, Zubehör. Stánek se wřemi 
„náležitostmi priprawil, IW. kal. 20 Maj. Wirgilius pro bljzkost 
a náležitost té wsi (Andes) k městu Mantna, počjtá se, že ge 
se w Mantue narodil, Lom, fil. Ž. 74. Wes s dědinami, s luka- 
mi, i se w3j náležitostj. Mág. r. 993. Bratra swému hrad i mě= 
sto se wšemi náležitostmi postaupil, 75. xxvar,  Koila k nále- 
žitosti neb z nůležitosti mé, mir zugehörig. Zlob. exe. — $ Fig, = 
co náleži, sltšnost, práswo, hodnost, jowinnost, dostatečnost, (Bis 
bühr, Anftäntigteit, Anſtand, Schidlichteit, Biligfeit, Geborigěcit, Sul: 
digkeit, Nichtigkeit, Wohlſtand. Pörnlihkeit, decentia, decor. _ Aufady 
die každého nälezitosti (Standedgekähr) wyměřuge. Har, Chowati 
se podlé času náležitosti, servire Čempori, Red. Wedl& náleži- 
tosti času raditi se budu, ad tempus, I, W3udy se řjkala mo- 
dlitba neb oracj latině od kwardiána podlé mjsta náležitosti, 
Preji. 228. W tom ge podlé náležitosti opatřiti rářjme. Ottrsd, 
den. 601. Mile sobě podlé náležitosti a možnosti těch osob 
tozkázati zaplatiti, 99, pol. 463, Mimo náležitost. Mir. 873. 
Proti náležitosti býti. 46. Nad náležitost w pyšná raucha se 0 
bláči. Rwač 62. Potřebu a náležitost w něčem uznati. Hrab. 
Mimo náležitost miuwiti. Zlob, exc. © Mnohých wöc mimo nále- 
ležitost se ugjmali, 79% pol, 24,, plus quam ad ipsos pertinchat, 
Proti wžj sprawedinosti a náležitosti město opanowal. WM, hal. 2 
Sept.  Kteréž kdyhy mimo náležitost obyfegnan ginač mluwil, fo 
du anberě denn nad) dem gemeinen Brauch ausſprichſt. Klat. © Nad nů- 
"ležitost se wypjnage, Kram. exe. Slušnosti (náležitosti, milosti 
präwa) wjce, nežli přjsnosti Yet (aequitatish, Com. jan. 66:. 
NALEZITY, adj., náležegjej někomu, učěj, zugehörig, gehörig, ei⸗ 
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gen. Opp. Nenáležití, ungebörig. D. Člowčku náležitý (t. Ehe! 
či). W. e60. Dědictwj nám náležité. Otci aneb po otci nále. 
žití (otcowský). Mg. 2693. Máme geg (rosum) w nás rozhozšo« 
wati častím a ustawičním ewideniin a zkušowáním w těch uč. 
cech, kteréž mysli wlastně gsau náležité, Byl. pfdm, 1. Mn 
kým náležitý, conjunetus cum multis. 179. 810. Krag pod ges 
spráwu náležitý, Har, Swčemi k grho službě nälezitimi. Br. 
na 4 Král, 18, 22. On gest k tomu práwu náležité, Pr. M 
gakožto wčrnj pornänjei, mlawili gsme to, cožby bylo k při m 
% nepnáležitěgšjho. Solf, k. 30. Ani těch zemj a krag'n k nia 
náležitých opanowati mohl, Mág. o pog. a p. č. We wšem Lvi 
k Aruntüm Lowosickým náležitém. Ms. Dipl. 1608. O wEcehi 
náboženstwj náležitích, Br, na 2 Ezdr, 3, 31. Sebera kusy ni 
ležité do něho (do hrnce). Br. Ezech, 24,4. Zbožj k němu ti 
ležilá, pertinentia, WW. kal. 20 Jul. Dobyl města náležité 
proboštu, Ib. 8 Sept, — $ Fig. NÁLEŽITÝ = slitšný, poweinný, hol- 
tj, dostatečný, getührlich, fehidlid, ſchuldig, tüchtig, förmlich, decens 
Hy. 572. Opp. Nenálelitý, umanftinbig, unfiglih, unziemiih, sag: 
bührend. Nälezitä mjra, richtiges Maß. D. Nadto dámť dary i zj 
na tebe náležité, Br, 4 March. 10, 54. Pokoru a opatrnost m 
pobožné lidi nälezitau. Br. na © Much. 14, 46. Abyste powiž 
nosti k bližním sobě náležité würn® konali. Br. na Efez, 4 !. 
Opatrnost wčrnému kdesfanu nenáležitá. Br. ma Amos, 3, fl, 
W£e každému křesťanů wčděti náležitá a užitečná, Br. na Apoir. 
přdm,  Náležité gest, acquum. 119. 87. A toť gest předně zi- 
ležité wčrným ejrkwe služebnjkům tak občima rukama djlo Wi 
dělati, ti pobožním obcowánjm i učenjm  zdrawým Id Píst | 
předchůzeti, Br. 1 Ezdr, 10,3. Nenjť tedy náležité, aby se m 
so wzděláwati měli, Br, na % Ezdr. 4, 2. Náležité nen]. 37 
člowčk Bohy sandil, Peyt. 39. Cti lékaře — ctj náležis m 
něho, Br. Ečeli. 34, 4, Ač pončkudď nebylo nám náležité (je | 
třebj) nepřátelům präwa stwrzowati, Solf. k. 43. Nenjí tobě nie 
ležité, aby měl sstoupiti na smět. Solf, čř. 3. Gešto náleži“ 
gest (ndleží) ten obeň přetrhowati. Br. na Deut. 29, 19. 4 
nám takowých záwazkůw dopauštěti nikterakž náležité a trpř“ 
we nenj. Akt, Ford. a St, U ij, Náležitá odměna, aequivalens. 
Kram. exc, Nůležité wyotowänj, debita institutio, 76. Náleží 
poslušnost (gehörig). — Náležité nawedenj, legitima eduratio. N. 
Nälezitä řetrnost, Ib. Nälezitä  wděťnost, fbuibiger Doet, (om. 
lab. Wiroinj sloynosti s náležitau weselostj se slam) des 
festivitate, Jos, 8 néležitan uetiwostj, debito respect. B. 
Swöcenj chrámu s náležitan (debita) weselostj se slavj. Con. 
Jem. 6385. Nälezitä poctiwost (počestnost). 14. 197. Náležiteu 
čest dáti. 7b. 196. Náležitá wýmlnwa, přjčina, ab. 717. Ne 
přihodný a náležitý čas, Ib. 179. Což došlo sweho  náležié 
času. Ib. 173. Aby od nepřátel něco nenáležitého neirpěl. * 
Náležitý saudce, befugter, ordentlicher Richter. D, Wěci Lealaau 
neb na křesťany nenáležité. Kram. cze, Na každau otizhu 5" 
ležitau odpowčd dá, Krm. Ind. © Nebo nenj náležitá měr, HI 
člowěk měl se w přirozených wčcech s howady srownati, 4 5 in: 
ütastenstwj miti. Byl. prdm. 4. Nenáležité chowánj. W. - 
Nenáležitým býti, Ib. 878. Nenáležitých wčej žádali. Com. je" 
805. Horlj nad menáležitími číny. Ab. aaa. $ Náležit wah | 
hodný, val: náleží, echtfhaffen, brav, tüdtig, 

NALHU, ati, al, än, änj, ön. dř. = lžřvě aamatit, nebisné 
ti, worlügen, anfügen, viel nad einander (gen, Kdo wi © ge * 
tam mallıal. Nalhal na něho, Ros. Nathn na někoho, bein 
Danyel, kterýž malhal na nás, Br, Dan, 14x 11. 

NALJBÁM se, ati, al, Anl, repr, dk, sumoho ljbalů 
Dosii se ho naljhala, dřw 2e ho nerozljhala. Ros. 


piel HE“ 
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INALICETI, w. NaLéceTI. 

- © NÁLIČEK, čku, m., železný pokrow Ujej, das Helmgefiht (cf. 
HLEDJI). Skrze náliček w lewé ljce raněn, Hig. 233. 

NALIJCENJ, n., 8. v. naljčiti, dad Anſtreichen, ber Anfirih, D, 

NALJÖENY, adj., pp. naljeiti, angefrichen. 

4. NALIČITI, jm, il, en, enj, čn, dk., xaLıdusı, owati, owal, 
An, ánj, ndk. (ljčiti) » anftreihen, ſchminken, aufſtreichen, infuco. D. 
Gsem čerwená gak by mno naljčil, wie gefhmintt. Us, Sand mno- 
hé, na nichž prodawači swe zbožj co neypüknägi naličngj. Čas. 
mus. 1y. 62. — Repr. NALIČITI sE = fid anſtreichen, ſchminken. Což 
ge se naljčila, t. hrudě ulýčila. Ros. 

2. NALIČITI sE, w. NALÉČITI se. 

NALIGI et NALEGr, naljti eč naliti, nalil, imp. zu: et naleg, 
nalit, itj, čn. dk., NALÉWÁM, NALIWÁM, iter. dk., NALÉWÁWÁM, 
Čstí., eingießen, einfhenten, aufgießen, anfchütten, angitfen, gießen, einfüls 
len, infando. D. Nalegi kofljk. 17. Pinf naliti, vollſchenken. D 
Naleg et nalj wjna, (dent Wein ein, Ros. Naleg wjna do flaše, a 
naleg plnau flaši (Tdhwici), t. tojna neb wjnem, Nalil plný sud 
piwa, nebo piwem, £. naplnil piw em. Ros. Naleg na něg wody, 
Byl. 4 B., husto zwařeného cukru. Ib. Naljte! et nalegte! ſchen⸗ 
fet ein! D. Nalil (nahradil) mu zase wrcbowatan, Prov, Nenä- 
Jjwáš wjna. Klat. 50. Naljwati, W. 669., naliti. Ib. Naljwá, 
doljwä, a nikdý dosti nemjwá (opilec), Wi. 10356. Nalewač z 

konwo (twjno) naléwá a podáwá, Com, jan. 504, — Passiv. MA- 
LIST SE =» aufgegoffen werben, infundi. Nalege se mljka na listj. 
Toms. zim. A nalege se naň studené wody, man gießt, Ib. — 
Repr. a) einfließen, infundi, infinere. Woda se naljwá do rybnj- 
ka, do nádoby. Giž se mnoho nallo, J. — Fig. Giž se gim do 
hrdla palémá, t. gsau w nebezpečensticj, das Waffer fteigt ihnen ſchen 
bls an bře Kehle, Br. Owoce se naléwá, t. roste a zruye, Us, 
Třešně, wišně se giž hezky malily. Us, — b) = napigí se, na- 
ehlastám se, fi voll faufen. Nalegje se do němoty. Com, 

NALJHÄM, ww. NALÉHÁM, 

NALJHNU a) = naldhnu, w. NALÉHÁM, — B) NALIENU = mnoho 
svylýhuu, viel audbrůten, Slepice mnoho kuřat naljhla, Us. — Repr. 
SALIHNAUTI SE, viel außgebrütet, geboren werden, excludi, gigni, Mno- 
ho se naljhlo kuřat, kachen. Us, 

“NÄLICHA, y, m., homo impetnosus. Rosk. 

NALICHWITI, jm, il,.en, ernj, en. dk. (lichwiti) = Iřehtona na- 
hromdZeiti, erwuchern. Hromadı peněz nalichwil. Sych. Phr, Co 
nalichwil, komu se dostane ? Ros. 

NALJKÁM, i, NALÉCETI, 

NALIKNU, to, NALÉCETI. 

NALIM, a, me., batrachus, ryba s čeledi pulcowitých. Krok z 
d. 106. 

NALJPÄM, ati, al, ún, änj, iter. dk., maLIPNU, auti, ljpi, ut 
ntj, girl, = přilepiti, enfieiten, Naljpey na nohy (t. masti) kdež 
otok škodj. Gad. rkp. Naljpey w sukno hljny rozdělané, Id. Z 
těch okragküw Šewcowských nawařiž s režným chlebem warmuži, 
polowici gj sniez u ostatek na hlawu *nalepay (law.) Gäd. rkp. 
A ma to mjsto antikrist nalépal swých lakomých zámyslůw a u- 
stanowenj k oklamánj swěta. O pok. 4528. b. 8, 

NALISTNY, adj., na listu gsauci, epiphyllns, w, p. and. Rosti, 
1, 84, db. Cizopasne nalistné rostliny, t. ma ljcí listu. (Diff. 
Podlistné et poliste. Kb, 290, d.] 

NÁLIŠNI, adj., na ljšní gsmucjs m. p. nálišní oko, der Ring uns 
ten an ber Stämmleifle, Tragering. D. 

NÁLIŠNIK, u, m., kraufck we fasunku ned Fedřině sadělaný, 
Herý držj pohromadě lišniště s fusunkem, Us., ber Ring oben an 
ber Stimmieiite, D. 

Slownjk dji Il. 
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1. NALIT, a, 0, indef., maLrvý, def., pp. naligi, aufgegoffen, ans 
úegoffen, eingefdenět. W. 

2. *NALIT, w. NALET, 

NALJTAM, NALJTNU; 10. NALÉTNU, 

NALITI, inf. v. nalizi, Wy. 609. 

NALITI, n. (s, v. naligi), das Ein⸗ ober Mufylefen, Ginfhenkm, 
bie Auffpättung, Eigfchentung, Aufgiefung, ber Aufguß, infasio, VF, 

NALIWAČ, x DLO, mel. NALEWAČ, NALEWADLO, 

NALJWÄM, 69, = naléwám, W. KALIGI. 

NALIWANEC, nee, In, WF. LIWANEC, Us, 

NALIWKA, y, f. (rus,), wodka tažená z gahodek, Beerenbrands 
wein, Z meruzalek (rydésu) delagj w Rusjch näliwky. Rosil, nr. 
a. 123, b, 

NALKÁM, ati, al, änj, rcpr. dk., NALENU, anti, kl, utj, : 
(kám) = mařokám, nalykám se, einathmen. Nalkagje se dýmu u- 
mřeli, Com. lab. Zlého powčtřj se nalkänj. Kram. exc, — $ xa= 
LKÁM SE = mnoho lkám, nawzdychim se, lange Achzen, feufjen, to. 
kim. GiZ se snad dosti nalkaly. Ros, 

SNÁLODJ, w., transtrum. Weleš, 

NALOG, e, m. (rus.) = pulpit, ber Pult, W nálogi — nalezne 
se měšec s dukáty, Omyl. 46, 

NÁLOHA, y; f., twloha, schopnost, Antage, D, Weyhorowe magj 
sami w sobě špatnau nálohu k zakořenčnj swému, Tep. strom, 25, 

NALOKÁM, ati, al, ún, únj, &n. dk., mnoho zlokám, vetídiuden, 
einſchluchen. — Repr. NALOKÁM SE, id., m. p. powětřj. Dosti se 
naloká, Ros. Gegich se krwe dosti nalokám. Panemach, Tak 
gsu se z pohanských pjsem té nalokali šilenosti, že kromě wla- 
ské země zrodilé barbary naziewagj. Rozmě. Petr. s Jul, 

NALOMCUGI, owati, al, ún, ánj, čn, dk., dieuho lomeowati, Tanz 
ge fhütteln. Dosti njm nalomcowala zimnice. Ros, 

NÁLOMEK, mku, m., nöco nalomendho, der 2nbrud, angebrochenes 
Stiď, 

NALOMEN, indef., NALOMENÝ, def., pp. e. nalomiti, angebrodhen. 
Nalomená pauta, Gnjd, 16. 

NALOMENÍ, n, 8. v. nalomiti, bad Anbrechen, der Bruch, fractio, 
fractura. D, 

NALOMENINA, y, f, malomený, Anbruch, rud, Tu gistu na- 
lomeninu (ib. nalemienynn) a nasečenínu anebo odčeslinu zınaz 
howčzjm laynem. Ms. o šlěp. 25, 

NALOMITI, jm, il, en, enj, Ču. dk., NALOMUGI, owati, al, án, 
únj, ud, = trochu slomiti, anbreáen, infringo. Wi. 642. — Repr. 
NALOMITI SE > frochu se zlomiti, Hül se nalomila, if angebrochen, 
bekam einen Bruch. Us. $ Numoei se, porauchati se, fit ſtruppiten. 
D. Něrak se nalomil, ©. polomil, poldmal, namohl. Ros. 

- NALOPOTUGI se, owati, owal, änj, repr., mnoho lopolowati, 
viel mit Anftrengung arbeiten. Dosti se ubozj nalopotowali, a nie 
newylopotowali. Jtos. 

NALOWITI, jm, il, en, enj, čn. dk., lowenjm nahromážditi, ers 
ingen, ». p. ryb, ptáků, zwěři. Us. ct Häg. 

NALOZEN, ind., NALOŽENÝ, def., pp. w. naložiti, aufgelegt, aufges 
laden, aufgewenbet, eingelegt, Defraditet, t0, NAKLÁDÁM, 

NALOZENJ, m., s. v. naložiti, das Aufgeben, Xuflegen, Xufaaba, 
Aufladung, Wuflegung, Auflage, Verwendung, Einlegung, w, NAKLÁDÁM, 
A na to wšecko (chomáče a kůži) učiň uwázanie růchů, gjäto šjš 
bude bez můl na dlaň, a tak utwrd' to miesto i to naloženie pe- 
wně, ať se nikam nemůž pohnüti. Sal, Ms. 3, 8, 

NALOZITI, jm, il, en, enj, čn. dk., naLo2uer, owati, al, án, 
únj, ndk., tí. NAKLÁDÁM, auflegen, einlegen. 

NÁLUČNICE, e, f., pruzdro na luk, Vogenfuteral. Wzal z ná- 
lučnice swůg tuhý luk. Čas, mus. vir. 389, 

K 
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NALUPÁM sr, ati, al, änj, repr. dk. = nagjsti se (podlegi), 
ſich vollſſopfen. W3echno on to polupá, až se nalupä. 

NALYKÁM sz; ati, al, änj, repr. dk, « nalokám sc (čeho), 
einathmen, einfhluden. D. ‚ 

NALYSETI, jm, el, enj, ngk, dk., nálysým se státi, calvelio, 
kahl werben. Berg. exe. : 

NÁLYSÝ, def. "náLys, a, 0, ind. adj., málog trochu lysý, etwas 
řadí, glatig, subcalvus, My. 650. (cf. 5 Byl nális (mel, 
nälys). Leg, 7. ita et Ms. Pass. 232, 4. N , calvaster. Com. 
jan. 289, 

NALZOWY, pl., Eliſchau, sámek w Prachensku. Rohn, 

NÄM, dat. pl. pronom. gá, nobis, une. 

NÁMA, y, f. Nama, rostlina lepicowitá. Rostl. 1. 247, a, 

" BAMÄÜRÖ, e, m., kdo namáči, der Eintaucher. 

NAMÁČEČKA, y, fs die Eintauchtrian. $ Náčinj tkadlcowské, 
kterým tkadlec plátno šlichtuge. Krok 11. 230. 

NAMÁČEN, ind., NAMÁČENÝ, def. pp. v, namáčeti, eingetaudt, 
etngerocidt, : 

NAMÁČENY, n., s. v. namáčeti, das Eintauchen, bie Cintoufung, 
Ginwáfferung, Cinweichung. 

NAMÁČETI, jm, 3 pl. egj, el, en, enj, čn. dk., namodırı, jmy 
N, en, enj; dk. = w něco tekutého pohřjžití, mokřiti, madefacere, hn- 
mectare, eintauchen, befeuchten, neben, eintunten. Mg. 809. W ně- 
čem wihköm aneb wilkostj namočiti, intingere, inficere Uquore 
aligmo. M. 681. Namáčeti. Ib, 798.  Namáčeti chléb w omáčce 
neb do omáčky, péro w černidle neb do černidla. Namot mi pé- 
ro, gá budu psäti, Us, Haubu we wod® namočiti. Us. — b) Wo- 
dau sch ginau tekutinau napogowati, mokřiti, měkčiti, elaweichen, 
etawãſſern, einfeudyten, den, aufauellen, macero. Namäteti prádlo, 
namočiti šaty do wody, f, we wodě některý čas mechafi, eby špi- 
ma odmokla, die Wãſche einweihen. D. Namoditi šaty do lauhu neb 
w Jauliu (mor, peychowati), die Wilde běuben. D. Prjzi namäte- 
ti, das Garn einlaugen. Us. Namäteti (močíti) hrách, Erbſen quels 
Ien, D, 

NAMÁČKA, . f., omáčka, ble Tunke, embamma, Re. 

NAMAČKÁM, ati, al, ún, änj, čn. dk., trochu smačkati, ein wer 
eig brüden, "Vys to namačkal, on domačkal. Us. $ Mnoho mač= 
kati, viel brüden, eufbriiden, Mnoho hrnšek namačkal, tak že teď 
Inigj. — Repr. NAMAČSATI 8E = prácí 8 mačkáným mjti, lange 
brůdďen, J. 

NAMAGNETUGI, owati, „al, än, änj, Zn. dk. = magduetem na- 
třjti, mit Magnet beftrelhen, magnetifizen. Namafnetowand střelka, 
magnetifirte Nadel, Magnetnadel. : 

NÁMAHA, Y. f., namáhání, Anftrengung. Kollár, 

NAMÁHÁM, ati, al, ún, änj, &n. ndk. (w. NAmomu), semdliti, 
poldmati, ſchwãchen, befhädigen, flruppiren, Namähati koně. D. exc. 
Rcpr. NAMÁHÁM se = hmožditi se, sápoliti se, fi) auftrengen, abars 
beiten, rafern mit etwad. Numähali se s nimi, Com. Ind, S prá- 
cemi až do úpadu a do přetrženj se namáhali (katand), pončwadž 
sobě panna zpjwala. Ob. Pan. 64. S wěcmi se namähati. Kram, 
exe. Namáháš se, až ti gazyk mokrý, Us. Slon namälıä se ba- 
wit ge. Rág. 1, 144. 

NAMÄHÄNJ, m. (s. v, 
großer Aufwand ber Kräfte, 
Las. 305. 

NAMÄCHÄM, w. mácnám, 

NAMAKÁM, ati, al, ún, änj, in. dk., NAMABÁWÍM, Čst, = mas 
hmatám, makáním nalezám, aufgreifen, durch Betaften finden, Nemo- 
hu nomakati děbánu (potmě.) Us. 

NAMALE, tw. mio, 


namähati), Anftrengung. $ NAMÄHANT SE, 
Daremného se namähänj litowali. Con, 


NAMALUGI — NÄMEE. 


NAMALUGI, owati, al, ún, änj, čn. dk. (malugi), aufmbi 
binmahlen,  Nepiš čerta na stěně, sám se on namaluge. D. přes 
Sedj, co by ho namalowal, W. Na něm byl namalowán. Prof 

NAMANU sy, auti se, ul, utj, rcpr. dk., NAMANUGI SE, owati;1k 
änj, ndk,, NAMÁWÁM se, der. = nakomjímu se, mamatu se, unit 
borfommen, in den Wurf kommen, in den Sinn fommen, Po ulici 
běhal, a každého; kdo se mu namanul, mordowal. Com. prot, £ 
Co se gen witetndho namanulo, k sobě powoläwal. Com. la. 
34, 3. Každému wolno, co se na mysl a do péra namane, ps 
ti, Com. Las, 129. Namanul se, et fam zufällig dazu. Sych, Plr, 
Pochybnost, která se mu gindy při wšem namanuge, Čel, M, B. 
u. 12. » 

NAMASTITI, jm, il, namaštěn, čnj, im. mdk., sic. « namazat, 
anſchmi⸗ren, befámicren, mast) namazati, falben, befalten. Plk. Gil 
byla swým lepem prantky namastila, Sic. WWrš. 1. 113. $ Zub 
IE něčým mastným; m. p. máslem, olegem atd., fett maden. [u 
$ Fig. = sbjti, wybiti, abprügein. Že gsem gi wčil tak namasiil 
L. wybil, Bais. 29, 

NAMASTNELY, adj., který  mamastněl, mastmým se stal, je 
geworben, fettig. Kafr na omak namastnělý. Rosti, 11. b. 45. 

NAMASTNĚTI, jm, čl, &nj, myk. dk., MASTNĚTI, ndk. = mar 
mým se stäwati, fett werben. Recent. . 

NAMÄTKA, y, fu co se mamate, Ungefibr. Namätkan čjsť 
mancherlel lelen, D. Namátkan gsem ho našel. Us. (Seydel.) 

NAMATLÄM, ati, al, ún, änj, čn. dk., sle nastrogiti, jálsst 
vorridten, 3. B, Eſſen. Namatlati pokrmu mnoho. Lomu. 

NAMATU su, mátl se, ústi se, tänj, repr. dk, = nechodili m 
naskylunuti se, fih treffen, zutragen, vorfommen, in ben Wurf lern 
Gak se namate, wie ed fi fügt, wie «6 trifft.  Kdokoli se nam 
wer da immer vorfimmt, Us, Wäecko, (© se gj namate, hub; Fr. 
Mosk, 49. Kanj (plácá), co se mu namate, Us, Co st mm 
namátlo, ft. makomjilo, was ii ihm in Sinn gefommen. Tu se al 
namátl, 7. nahodil. Us. Co se mu do rukan namätlo. Zlob. 

NAMAZÄM, usitati us sama2ı (vulg. NAMAŽU), zati, namaž, 20) 
ún, änj, čn. dk., NAMÁZNU, anti, ul et mäzl, ut, utj, gell, SAM 
zusı, owati, al, ún, únj, ndk, = matřjti, anfámieren, anftreiden du 
fdymieren, einfreichen, befireiden, auffirigen. Namazati chléb máslem 
boty dernidlem. Olegem namazati, einěbien, Mastj namazat! 
(mastiti, sle.), falben, 1. 700. Namazati balsámem, balfamttm 
D. Gedem namazati. Wi. 340, — $ Tr. Dary namazati, bis 
corrumpo, Papr. © Někomu záda dřewčním olegem namazat, I. 
holi, abprügeln, abſchmieren. D. 

NAMAZÁN, ind., NAMAZANÉ, def, pp. namažiy angefridvu 
ſchmiert, oefalbt, 

NAMAZÁNI, m. 8. 0. namaži, dad Anftreichen, der Xafri M 
Anftreibung, Cinfhmierung, Ginfaltung, Einbalfamirung. D. 

NAMECI, w. NAMETÁM, 

NÁMĚKKÝ, al. wimüct, adj., trochu měkký, weichlich. D. 

NAMĚKLÝ, adj. (r. naměknu), náměkký, weichlich, etwes F" 
weiht. D. +» 

NAMĚKNU, auti, ul ek měkl, ulj, ngk, dk. = drobet změ) 
etwas weich werben, zerweichen. Us. Hrách, když naměkně, přes! 
páwá se. Us, pr 

NÁMEL, al, Námět, e, et NAMĚLIČ, ©, NAMĚLEČNÍK Ih F) 9. 
nemoc semena rosličná, m. p. slunečnice, swláště ale Zt bear I 
takowé zrno gest deldj, barwy tmawě finlowe, unit? bledě ibn 
staty haubowité, Rostl. 1. 195. a. Ginak slowe swatojanské 
swatojanský chléb, manna, maučnjk, zuby, smět, clavns wer 
cornutnín, Muttertorn, Kornbrand, Tobtenfopf, Modemmuttit, med 
ter, Korngapfen, — b) NÁMEL, slc, = kfemenj, kteréž ns heat 


NAMELČIWÝ — NAMĚŘITI. 


Bin působj, aufgeſchwemmter Boden, Kiefel ubyl. | Stala piť na ná- 
mel. Us. Ammerling. 

NAMELČIWÝ, adj., námelný, m. p. žjto. Us. 

NAMELI, namleti, el, et et en, etj, enj, čn. dk. (meli), mnoho 
zmeli, viel mahlen, aufmahlen. Nameli manky. He}. Syr. 20. Na- 
miel mnoho mauky, Us. Dwa twrdá kamenj řjdko dobr& mauky 
nnınelj. D. prov, a 

NAMĚLIČ, w. siser. Us. (Turn.) Námělič gest zwláště Zit- 
nj neduh, genž ze zrna na způsob přjčerného wnitř modrého růž- 
ku z klasu wen wyrostä, manku nad anjru porušuge, ani dobytku 
neslanžj. Kaubl. hosp. kn. 115. 

NAMĚLITI, jm, il, en, enj, čn. dk. (měliti), brödeln.®@ A na- 
měl mezi to drobné střjdy z chleba, Ms. štěp. 26. 

NÁMELKA, y, f. Rapharia, convulsio cerealis, bie Kriebelſucht, 
Krampffuht, Kornftaupe. JA. 

NÄMELNY et vamzLětwÝ, adj., s čeho se mnoho mauky uame- 
le, ergiebig. D.  Námelné žjto, ergiebigeš Korn, D. Letošn) p3eni- 
ce gest prostředně námelná. Sych, Phr. 

NAMĚNILÝ, adj., nakažený, angebroden, angefault, 
dfewo; naměnilé wjno, f. nakyslé, fäuerlih. Us. (Turn.) 

NAMĚNITI, jm, il, &n, čnj, ön. dk., drobet změniti, ein wenig 
ändern, 

NÁMĚREK, rku, m., wrch pri měření učinčný, prjmörek, Bus 
maf, Us. 

NAMĚŘEN, ind,, SAMĚŘENÝ, def. pp. v. naměřiti, abgemeffen, 
etugemeffen, — Naměřeno gest dwa korce. — Naměřené obilj. Us. 
Tauž měran odměřiti, gakauž naměřeno bylo. My. 1239. $ Tr. 
hodjej se, anpemeficn, paſſend, admensuratus. © Naměřená a gako 
přichýlená gsau ta nautenj k wtipu gich. Proch, Bit. — b) = ně- 
kam čeljcj, zielend, gerichtet, abgezlelet, directns. — Lučiště tak na- 
měřeno býwá. Br. Naměřené rány na města, obce, Ib. Wšecko 
pismo swaté wšudy k tomu gest naměřeno, aby nás nančilo, Rosm. 
o kiz. d. Em. Naměřené putowänj, č. pfedsewautd na mysli, bes 
ſchloſſen, was man vorhat, abgeyielt.” Kam máš naměřeno, tvo tenřít 
bu bin, Sych. Phr. - 

NAMĚŘENI, n, (s. v, naměřiti), bas Abmeſſen, Einmeffen, n. p. 
abilj. — b) = cjlenj, bad Bieten, die Richtung, D., m. p. naměřenj 
zbraně, děla. $ Tr- Naměřenj mysli, úmysl, směření, intentio, 
consilium, Ubfidt, Anfchlag, Borhaben. My. 1642, Zde mimo na- 
měřenj swé déle zůstati mnsil, Zer. Ms. | Naměřenj swé přede- 
Us změniti, Ib. Byl bych tomu powděčen, aby se bylo podlé na- 
měřený mého stalo. Jób. Büh ráč) naměření takowému přjtrž u- 
Einiti. Kater. Zer. Ms. 1631.  Podlé aumyslu a naměřenj swého. 
Ib. 47. Febr. — Naměřenj geho gemu gdau, secundum placitum 
omnia ei succedunt, Kram. exe. Nemaudrého gest bez naměře- 
nj (aumysiu) někam se nesti, Com. jan. 805. Náhodné okolič- 
nosti naměřenj naše překotily, Sych. Phr. 

NAMĚŘITI, jm, il, en, enj, čn. dk., NAmĚŘver, owati, al, ún, 
únj, ndk., měřením odděliti, naplniti, abmelicn, einmeffen. D. Namě- 
fl žita deset korch, Naměřowal celau hodinu, a málo naměřil. 
Us. — b) NAMĚŘITI, NAMJŘETE (iter. v. 8. 1.), NAMĚŘOWATI, Cjli= 
ti, směřowati, zielen, pr. et fig. | Lučiště swé natáhl a naměřil 
ge. Br. Žal. 7, 48, Zbrog naměřiti, k ljcí přiložiti (anfhlagen.) 
Naměřil na něho. Kam naměřil, tam střelil. Maudřj dobře po- 
raditi uměgj a moban, než aby se wšecko tak gakž oni naměří- 
li, wedlé dobré rady gegich zwedlo, toho dowesti nemohau. Koc, 
přdm. hist. ejrk.  Naměřiti něčim někam, (womit), k, p. dělem do 
města; naměřiti, naměřowati na něco, k něčemu, (auf etwas), 
Když se k tomu samému ejli naměřj a založ). MW. 4 posl. 
548, — Repe. NAMĚŘITI 8B » $ měřením práců mjti, lange, viel mefs 


Naměnilé 
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fen oder zielen,  Naměřil se dosti Zjta. Naměřil se dosti na toho 
zazjee, a předce ho nezastřelil, J. 

NÁMĚSJČNIK, "xáměskčysk, a, m,, náměsjčný, ein Mondfüchtle 
ger, Radtivanbler, Schlafgänger, lunations. D. Z onoho näntsjinj- 
ku. Lom. řet, 27. * O náměsečníku. Br. Luk. 9. Sum, © Kámen 
winstowiönjk pod lewan pa2dj nošený zblázněné a naměsečnjky 
gistotně hogj. Ms, bíb, 121. str. 79. b, Náměsečník můžli při- 
gat býti za swědka. Pr. Kut, 970, ň 

NÍMĚSJČNOST, i, f, náměsičného uemoc, Monbſüchtigkeit. D. 

NÁMĚSIČNÝ, ®xinkseöxt, adj., měsjčmý, Innatiens, monbfiidtig. 
D. Náměsečný tok (čmýra), Monattluß bet Weiber, MW. Nebo twé 
početj co gest piného, než tok náměsečný, půwod twůg, bláto 
atd. S. Aug. Zrcadl. p, 17. edit, 1796. 

NAMĚSTEK, stka, m,, kdo na mjstě koho gest, vicarius, Stelle 
vertreter, Statthalter, D. © Náměstek rodičů, Rwa?, Na žádného 
se wjce hodně nehněwá, než na swého náměstka. Gel, Petr. 107, 
By byl papež náměstek bo2j. Ms. Trakt. p. k. 235. Gedeukaž- 
dý (t. desátník, setujk cte.) má swého náměstka, optiones, Xufs 
wärter, Com. jan, 697, Ze náměstek Pina Gezu Krista se wö- 
řj býti. Zák. sw. Ben. 113. Týž řád hned na mjstě ředitele N* 
náměstkem geho ustanowil. Kram. mot. — Náměstek mjstodr2j- 
ejho, Biceftatthaiter, D. Pod tjm welkým náměstkem (f. synem 
Bohn otce.) Räg. 1, 249. Gebhard biskup Pražský, proto ža 
Morawské biskupstwj náměstek geho Severus (hic = předchůdce, 
předek) oboge spolu držet, pilně po těmž stál, Pulk, 138. — $ 
= nástupce, potomek, kterýž na mjsto yindho nastupiege, successor, 
Radfofger, Nachfahrer, Nachfahr. My. 1116. NXumu druhý král a 
náměstek Romnla. W kat. 21. Apr. Gehož potom byl náměsteké 
Antiochus, Br, na Dan. 7. ad fin. Na mjsto zmrlých dosazugj 3e 
ginjg genž náměstkowé slowan, successores. Com, jan. 678. Pa- 
matuz, že tu gsi gako utedinjk Kristůw a náměstka geho, Com, 
prax. 186. — $ NÁMĚSTEK na stawidlo = nástetck, Aufſatz sur 
Sbite, Ma, . : 

NÄMESTENSTWJ, m., drženj mjsta po někom, vicariatus, 
StattHalterfhaft, Statthalterei, Sturm. et Fersor Vífae Car. A. iiij. 
Náměstenstwj injstodržjcjho, Viceftatthalterfáhoft, D. Pän Kristus 
sluhám swým zde dal náměstenstwj poselstwj swého. Slam. manž, 
1593. d. 8, — b) Nastupomwání, posloupnost, successio, Rež., Ras 
folge, Nachfahrt. Post, Kapily. © Náměstenstwj Wašjch Milost) na 
mjsto Gich M, wys, urozených a statečných rytjřůw, Neywyšších 
anřednjkůw a saudchw zemských giž w Pänu bohu zesnulých 
W. pol, ww. 

NÁMĚSTI, m., prostor ma městě, forum, ber Plag, Rind. Na 
to náměstj koňmi po patnácti i wjce na powodě wedance, při- 
gjždězj. Mrat. cest, 5 

FPNAMESTISTE, n., atřidání, successio de gradu jm gradum 
est, cum plures sunt sub eodem capite in diversis gradibus. Agu, 

NÁMĚSTKA, y, f. (Gramm.) = mjstojmeno, pronomen, Firwort, 

NÁMĚSTKOWÁNI, n. (s. v. náměstkugi) — a) = byti nůměst= 
kem, baě Statthalten. — d) = poslaupnost, nastupowůnj, successio. 
Ke3. Poslanpn® náměstkowánj Cjsařů. Kron. Tur. 

NÁMĚSTKUGI, owati, al, änj, ngk. udk. = býti náměstkem, 
Statthalter ſeyn, vicarium esse. J, — 4) Na mjsto jiného wstupo- 
weti, nástupcem býti, Radfolger feun, succedere. Reš. $ Postau- 
pati po čem, näsledowati, nadfolgen, befolgen. Läjet gest zde na 
swětě bázeň boži trpěti a woli swu přemoci a rady Božiech na- 
miestkowati a poslůchati, nežli na onom swětě geho südu čakati, 
Tkad. 1. 15. : 

NÁMĚSTKYNĚ, č, f., která na mjstě čjm gest, zpramuge, bie 
Stotthalterinn, vicaria, Näkolikräte (město Brusel) sprawowáno 

Ja * 








NÁMĚSTNI — NAMETU. 
Swöt. 1. 48, — b) Nástupkyně, bie Nachfol⸗ 


bylo náměstkyněčmi, 
gerinn. D. et Hág. 

NÁMĚSTNI, NÁMĚsTNÝ, adj., na mjstě giného gsmucj, Stelloers 
treterr, fellvertretend, vicarius. $ Logic. Náměstnj nebo stfjdnj po- 
Bemowé, reciproci, kteřj sebe obapolně zastupowati mohan, Mark, 
log. 44. 

NÁMĚSTNICE, f., tw. NÁMĚSTKYNĚ, 
nu. Krok 1. 239, 

NÁMĚSTNICTWJ, n. — a) = důstognost náměstkown, die Statt 
Halterwürde. — 5) Náměstnictw) uherské w Budjně, bie königliche 
Statthalterei in Ungarn. Čas. mus, m1. a. 431. — c) Nástupnictw), 
bie Nachfolge, 

NÁMĚSTNIK, a, m., náměstek, Statthalter, Nachfolger, vicarius, 
snecessor. Weleš, et Com. 2 káz. 

NÁMĚSTO, a, m., slc., ein Marktfleten im Arwer Kom, Plk, 

NAMĚŠÁ AM, slo., W. MĚŠÁM. 

NÄMEST, i, f., local. „šti, městečko w Znogemsku, Warktfed 
in Mähren. 

NAMĚŠUGI, ww. wamssıtı. 

NÄMET, u, dem. NÁMETEK, tku, m, (r. nametu), co nameteno, 
das Aufgefehrte 3, B. mit bem Beſen, ber Aufwurf, 

NÁMĚT, u, m. et váměř, i, f. = mdwrh, obwrh, přitorhy wrh, 
ber Xnmurf, Auſwurf. Náměti sněhůw, moles nivinm. Gel, Petr, 
přdm. k a djl. (am. námětj, n.?) U matky božj, genž slowe u 
náměti. M (Pik.) Attila kralowal w Dacii pod námětem stanu 
(pol. namiot, Belt.) Krok 1. 450. — b) « předmět, Wrgenftanb, ob- 
jectum. | Nebeských swötel stkwčlost buď mi námět k pěnj. MM. 
„44. Námět k omrzugjejm usmjškům poskytowati.-Ib. 402. — c) 
= námjika, Einwurf, Kdož koli wär) Ewangelium, ten se tomu- 
to námětu pokaušeti nedopnatj. Ros. Urb. Rey. pv. + 

NAMETÁM et NamEcI, tati, al, ún, änj, čn. dk, (metám) « na- 
häzeti, anwerfen. U. Mnoho dijwj naň nametali. Hág. r. 890, 
Nametaná země na hrob (náhrobek, wräck).. Mg. 45%. Nametati 
na koho kamenj. Bib. Šalwčge namec do toho. Kuch. ku. — Repr, 
KAMRTATI SE = umerhowalí se, naskytatí se, ſich aufiwerfen, Name- 
talo se gim w tagných mistech plno wředů, aušfálagen. 4 Sam. 5, 
9. — $ 0 obilj, viel geſchoſſen haben, Nametalo se giž hodně 
mnoho žita, gečmene atd., w. METÄM SE, 

NÄMETEK, tku, m., co maměteno, námět, přjstawek, Anwurf, 
Anfag, adaugma, additamentum, Agu. — $ Zwláště námětek stře- 
šnj ucb námětky = mastewené krovy při lomené slřeše, co u stře- 
chy wen stem), přistřešek, Anfhieblinge an ben Sparren, Vordach, 
Wetterdach, Schiftiparren, Aufſchöbling, projectura. Rohn, Us. $ Ná- 
mětek zdi (stěny), ber Worfhub einer Wand, | Přidawkowé gsau: 
námětky a přistřešj, weystápkowé a wikfře, projeeturae, Uberhäne 
ge. Com. jan. 546. $ váměrEK w splmwen mlynářského prkénko na 
etawidlo přidané, by se tojce wody hnalo na kolo. Us. Plaň. — 
$ Tr. Důwtipné námětky, wisige Ginfille. Berg. exc. — b) NÁMĚ- 
TER = ljha k wálenj a spmuštění sudů na kantnéře, Schrotleiter, 
scala trusatilis, Rohn, u 

NAMĚTI, ww. NAGMĚ6I, i 

NÁMĚTKUGI, owati, al, án, nj; čn. ndk,, střechu s,námětky 
raubiti, Vordach maden. 

NAMETU, městi, metl, ten, enj, čn. dk. (metu) — «4) “naho- 
diti, aufwerfen, w. merw. —b) « auftehren, zuſammenkehren (3, B. mit 
bem Befen.) Nametl hromadu sınetj, prachu atd. — Repr. NAME- 
STI SE - melenjim se ummeitt, dienho mesti, lange, oft kehren. Na- 
metla se dosti toho pokoge ; nametla se tam prachu. Us. $ Ste. 
KAMETU SE = maměfu, q. v. — $ Mor. Nametlo se (cf, namitä 
se) » napadlo trochu sněhu, ed fat ein wenig gefähneiet, Boč. ex Us. 


Dědička náměstnice trů- 


NAMĚTU — NAMJTÁM. 


NAMĚTU, Snaměsti, namětl, ten, enj, &n. dk. = namatu, wa- 
wrhnu, aufwerfen, einwerfen. — Repr. NAMĚTU sE = namatu se, tz 
ben Wurf fommen, vorfommen, ocenrrere, Cožkoli se namiete. Cřib. 
h. 24. Kdo se mu neydřjw naměte. Záw, 35. Namětla se při- 
hoda. Biancof. 28. b, Až gemu knieže se naměte, tuž gjm Tan- 
dariáš i hned bláto zamiete, St. skl, 5, 65, A kdež se namiete 
slepice, 1b. 159. 

NAMEZDNIK, a, m., nágemnjk, který gest na mzdě, ze m=ďy 
tělesné slaužj, ze mzdy pracugjcj, mercenarius, Miethling, Diemížr 
bothe. A tak slowe nágemnjk, že na nágem slůžj, neb nämezdnjk, 
že ze mzdy tělesné slůžj, Ms. Hus. 

NAMMZEČNIK, a, m., hermaphroditus, Mat. verb. 

NAMHLITI, jm, el, en, enj, čn, dk., slc. = mhau namokřáří, 
mit bem Mebel beneten. Plk, 

NAMHURUGI, owati, owal, ún, änj, Zn. nk, = přímhuřowafi, 
bie Augen halb zumachen. Sowa wysoké obočj namhufuge. Čel. ah. 
pjs. r. 63, 

NÁMI, instrum, pl. pronom. gá, nobis. . 

NAMJCHÁM, ati, al, ún, änj, čn. dk., Imjchati, aufmiſchen. Ko- 
Kowi obroku namjchati, dem Pferde dad Futter mengen. D. — Repr. 
NAMICHATI se 5 čjin ned čeho = prácí s mjchánjm mjti, lange, oft 
miſchen. J. 

NAMILUGI sg, owati, al, änj, repr. ndk,, viel, genug lichen. Že 
se za ně dosti bohu wyděkowati, a těch nebeských poutewatelä 
swých dosti namilowati nemůžeme, Com, lab. 49, 2, 

NAMJR, n, m., nom. viri. Čas. mus, vı. 84. 

NAMJŘETI, jm, el, enj, iter. ndk, (naměřiti), napfähati, zit 
len, ausbolen, vibro. Heš, Na sebe počali namjřeti (t. býtí ae 
chtögjee.) Kron. Tur. 

NAMJSITI, jm, il, Sen, enj, čn, dk., NAMJŠETT, jm, el, em tal, 
ter. ndk., NAMĚšUGI, owati, al, ún, Anj, ndk, = mícháním nadila- 
ti, mifhen, aufmiihen. "Těm dwěma lotrům namjšeli (octa se žlů- 
čj). Pic exc, — $ NAMĚŠOWATI = pod zrno orati, podháněti, 
ben Ader rühren, vleribren. D. 

NAMJSTNY ; adj., mel. namöstnt, flellnertretend, proviforiýh. Zlo, 

NAMISTO, ndv., na mjsto, hned, fogleidh, 6. MISTO. 

NAMJŠETI, w 40. NAMISITI. 

—— (sAmıösa, D. * ly, f, namjšení polj, bie Rubr (im 
Bandbaue). 

— v. mel. NAMĚŠUGI. 

NAMJTÁM, "sanrerám, ati, al, An, änj, Zn. ndk, (mjtám pro 
métám, ifer, v. metu), SAMITNU, anti; ul et mjtl, ut, ntj, gdrl. 
= nahazugi, aufwerfen, einwerfen. Namjtati (w orbě) = brázdy wy- 
séwati, die Furden ausfärn, aušíprengen, Us. Namjtati med nadhazo- 
wati (u fkadiců) slowe při delänj plátna nit w onom konci přidá- 
wati, kde se gj pro rowmost nedostává, což se stiwd, když pa- 
prsck někde uhání neb urážj, a tudy powstáwá nedoraz. Us. Ny- 
nj mnan namjtá prand bjd a sanženj. Sic, werš. 11. 117. — b) 
Tr. NAMITATI » nmerhowati, poddewati, naskytowati, suggero, Sup- 
pedito, angeben, vorfdlagen, bedeuten. Günth, pfdm. Cyr. Namjtá 
to gméno w samém sobě bohatstwjea dostatečnost, entbělt, bebeus 
tet. Berg. exc. Pončwadž prwnj částka werše tohoto toho smy- 
slu namjtä. Br, na Přjsl. 28, 2. Namjtá toho, což přikázáno w 
zákoně, Br. na Ger. 17, 4. Ta se namjtá, wird zu verfichen gegw 
ben, erwähnt, berührt. Br. na 2 Par. 83, 17. Rád o tom rozprá- 
wie, i druhy zdaleka namietá, aby gedno o tom řeč byla. Tkad, 
4, 31. (Cos giním namietal, drž se toho sám. Ib. 1, 86. Prsty 
swými něčeho namjtá, a náwěštj o tom däwä, čehož zgewně wy- 
nášeti nesınj, aby wždy swau lest a ošemetnost, giných ku pod- 
trženj a oklamänj, prowedl. Br. na Přjsl. 6, 13. "Im toho na- 
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NAMJTÁN — NAMLSÁM. 


mmjtá, Ze atd. Br, | Namjtá dnem pokogného gegich způsobu. Ib. 
$ Rcpr. et pass. NAMITÁ 5E = počjná snjh padali, ed füngt an zu 
ſchnelen. Mor. Us. Alit. NAMITATI SE = naskylali se, suggeri, ob- 
jici, vorkommen, vorfallen, zum Borſchein kommen, bebrutet werben, Co 
se mi namjtne. Us, 
"Tehdy namjtä se nám přjčina. Pešín. 40. Namjtä se to paměti, 
interpellat memoriam, Gel. Petr. Namjtagj se (tyto wei) pamě- 
ti chtiwé k zapomenutj. Gel, Petr. 54, b. Podlé čehož i o lid- 
ském w Kristu přirozenj zřetedlně se namjtá, Br. Přjsl. 8, 30. 
& NAMJTATI, eimmenden, einwerfen, objicere, opponere. Namjtäm 
proti tomu. Res. Paklitby chtěla mysl namjtati. Kram. exe, Na- 
ınjtäli kdosi, wida potlačenau ctnost, důwody proti prozřetedlno- 
sti božské, tedy gi uwádj w pochybnost. Mark: log. 147. 

NAMIJTÄN, ind., NAMITANT, ‚def. pp. v. namjtám, aufgeworfen, 

aufgekehrt, angegeben, vorgeſchlagen, eingeworfen, eingewendet. 

NAMIJTÄNJ, »., s. v, namjtám, das Aufwerfen, Anwerfen, bie Ans 

toerfung, D,, das Auftehren, das Borſchlagen, Bedeuten, Einwenden, bie 
Eintvendung, Cinwurf, objectio. 
NÄMITEK, tku, m. (námětek), neduh koňský, baš Verbällen, Us. 

NÁMJTKA (Res,), NAMITKA (al,), > f., co se namjté, nmorhu= 

De, Borbringung, Bebeutung, — d) Pochyba pronešená proti které- 
mu domnění, objeclio, Einwurf, Ginwenbung, Res. Mark, log, 117. 

NAMJTNU, tw. NAMITÁM. 

ŇAMK, u, ŘAMKOT; u, m., mor, = mäaukot koček, Katzengeſchrei. 
D. exc. 

4. TNAMLADITI sk, (corruptum es nawnaditi) = namlsati se, 
k. p. Kráwa se namladila na waši Jauku, a pořád se gj tam chce, 
Mor. (Chmela.) 

2. NAMLADITI sz, jm, il, zenj, repr. dk. = mladé mjti, Suns 
ge befommen, auď vom jungen Gewächs, nušídlagen, Us, (Proch.) Na- 

. mladila se kräwa. J. GestliZe by se w parece tak nazwané ne- 
požádané dřjwj, k. p. bfjzy, osyky a gjwy, bylo namladilo, deyme 
ge wysekati. Um. les. 11. 28, 

NAMLATITI, jm, il, cen, cenj, Zn. dk. (mlátiti) = mlácením 
dostati, auštrefůen, © Mnoho, málo, korec, dwa korce gečmenn, 
Zita ald. namlátiti. Toms. Dnes namláceno gest deset korců, Us. 
Repr. NAMLÁTITI SE = mlácením práci mjti, Tange, oft brefden. 
Namlátili se dosti toko žjta, a přece málo namlátili (wymlárili). 
Us. — Tr. = natlauci, nabiti, prügeln, ſchlagen. Dosti se toho člo- 
wika pamlátili. J. 

NAMLAUWAČ, "vamLuwač, ©, m., kdo namlamed, ber Uiberres 
ber, Bereber, *Namlawat, allocutor, Aqu. — b) Kdo sobě nel ně- 
komu Zenskaw namlauwid, ber Buhler, Anwerber, D, NAMLAUWAÖKA, 
9% fr die Buhlerinn, Anmwerberinn, D. 

NAMLAUWAČNÝ, adj., kdo namlautvá, pfemlauwd, überrebfam, 
persuasorins, — b) = fregewnyj, bublerifý, procátorius, D. 

NANLAUWAL, a, m., namlanıond, Bubler. D. NAMLAUWALKA, 
V (+ namlauwackn, Bublerinm. D. Welicj páni a namlanwalky 
wyhazugj swé milostné úsměchy po giných srdcjch, pewně držjce 
swá wlastoj. Neg. Young. 53, 

NAMLAUWÁM, 1. NAMLUWITI. 

NAMLAUWÁN, ind., NAMLAUWANÝ, def., pp, v. namlanwám, oft 
Gerebet, lange überredet; neworben, gekuppelt. 

NAMLAUWÄNJ, n., 8. v. namlauwám, das Aufreben, Bureben, dad 
Ulberreden, bie Bewerbung, Anmwerbung, Ghefiftung, Bublerei, Buhlſchaft, 
D., das freien.  Nemoba ani domlauwänjm ani namlanwánjm srd- 
ce gegjho obměkčiti, Ob. Pan. 58, 

NAMLSÁM sg, ati, al, änj, rcpr, dk. = mnoho mlsati, lange nas 
Den. Kočka se w kuchyni dost namlšala, Us. — $ Počnu mlsn- 
ti, anfangen zu naſchen. $ Namlsati se na něco, nad) etwas burý 


Namjtagj se mi překážky to wywésti. Zlob. 


NAMLSANÝ — NAMLUWITI. 


öftered Werkoften ein Gelüftel bekommen, Sych. Phr. Namlsala se, 
pfigde zase, Us. 

NAMLSANY, def., namtsin, ind., pp. namlsám se, ber genaſcht 
bat, lůern, Kdysi běžje liška namlsand. Puch, 2, 139. 


NÄMLUW, u, m, amlumwen;, Aufrebung. Milost gedna gest 
obyčegem, druhá gest náwodem, neboli námluwem nebo umlawe- 
niem. Tkad. n. 27. 

NAMLUWA, y, f., namluvený, baš Xufreben, D. — $ Gednáný přj- 
prawné k nějaké smlauwě, Verhandlung, Beredniß, Ulbereinkunft, Ins 
teriměťontratt, Tuakowä námluwa a nagednánj mezi nám? na dlnu- 
ze gest netrwalo. = Apol, 445, — Při tom sgezdu gistá námluwa 
a smlauwa. W. kal. 26, Jul. Námluwy tyto na sněmu nedowe- 
deny. Čas. mus, 1. ©. 44. Učinili gsıne mezi seban námluwu 
spoletnau, že podlé sebe máme držeti, Žer. Ms., pacisci, Ne- 
gsau to práwě smlauwy, nežli tofiko wypsánj z té námluwy, kte- 
rá mezi námi do wykonánj celých a dokonalých smlauw trhowých 
učiněna byla, Ib. Po 20 dnech, gakž spolu námluwa měli, wy= 
wedl wogsko před uloZenan bránu, Přiď. k Cyr, 127. W kšní- 
tich a giných námluwach lidských. P, M. wyjt. E. 17, 2. Smlů= 
wy gsem s njm Zädny o uč (penjze) nikdy nedělal, než něgaků 
namluwu gsem s njm měl, Gub. Arch, Ms. 1555. — 5) NÁMLUWA 
k manželstwj, Mý. 1470., et usitatius pl. NÁMLUWY, připowěd, zá- 
selky, Anwerbung, #reierei, Cheverlokniß, VBerlobnis, Verlobung, Ver⸗ 
fpredung, Eheberebung, Freith, Brautſchau, sponsalia. Z nämlaw se- 
šlo, bie Verlobnis iſt zurü gegangen. D. Choditi k djwce na ná= 
mluwy. Us. Byl tam na näinlawäch. Us, Den námluw (zasnati 
benj), Verlöbnißtag. D. 

NÁMLUWCE, e, m., namlauvagjej k mmielstwj, snaubce, Che⸗ 
flifter, Brautwerber, ID., Unterbänbler einer Heitath. D. 

NAMLUWČI, m., adj., k námineci se wstahngjej, Anwerberz, 
Unterhinbler=, $ Subst. = kdo namlauwd k manželstij, Gheftifter, 
Anmerber, Breimerber, Auftedner, Unterhinbler einer Heirat, D. | NÁ- 
MLUWwČJ, fi, die Anwerberinn, Brautmutter, D. 

NAMLUWEN, ind., NAmLUWENÝ, def, pp. v, namluwiti, aufger 
rebet, angelliftet. Mg. 767. 

NAMLUWENJ, m., 8. vw. namluwiti, nawedenj slowy, bie Aufrer 
bung, Uiberredung, Betebung, Mg. 767. Kdyz podobným k prawdě 
příčinám ustupngeme, gest přemluwenj (namluwenj), Com. Jap. 
858., persuasio. Rečnjk, aby to, co gest snadné k namlnwenj 
namluwil, způsoby mluwenj shledäwä. Com, jan, 754, Naulu- 
wenj k manželstwj, Góeitiftung, Anwerkimg. D, 

NAMLUWITI, jm, il, en, enj, čn. dk., NAMLAVWÁM, ati, al, án, 
Anj, ndk, (mluwiti). — a) NAMLUWITI = mnoho miuwiti, viel reden, 
Namluwil toho dosti za hodinu. Us. Mnoho toho o lásce namlu- 
witi, viel von ber Liebe vorreben. D. Gů mu namluwjm gako pso- 
wi, ©. domlauwdm, kárám, lagi. Us. — L) SAMLUWITI, NAMLAU- 
wart koho k čemu, nač, £, namesti, nawáděti, slowy k něčemu 
priwesti, donutiti, ke svému sdáný nakloniti, přemlnwiti, Úberveben, 
bereden, einreden, befchtwagen, aulſchwahen, aufreben, Úberidmaten, verměs 
gen, persuadere, Wg. 700. Kamenné srdce (byste) namluwili, 
Klat. 403. Nikoli nás na to nenamluwjš. Aesop. 92. Řečnjk, a- 
by to, co gest snadné k namlawenj, namluwil, způsoby mluwenj 
rozličné shledáwá. Com, jan. 751. — Namlanwal mne, abych, er 
tag mir in Ohren. Com, lab. K tomn také chtělliby dobrowolně s 
nám! zde zůstati, aby geg na to namlauwali. Solf. k. 63, My 
teď oba wšj pilnostj anažiwše se na to, namlauwali gsme gi což 
gsme mohli neylalodnögi. Ib. 73. Namluwil ge na to. IF, pol, 
412. Že gi namluwj na to. Lomm. kance. 365. Oni Wršowci 
žádným obyčegem geho na to nemohli namluwiti, Hg. r. 887. 
Na nic se nedá namluwiti (swémyslní), nernidgnmm sibi persua- 


590 „NÁMLUWNIK — NAMOHU. 


deri patitur. Wy. 850. Gináč namlawiti. 7b. 233. Namlıw swé- 
» ho muže, f. přeměnu, čberrebe, D, Nedäm se na to namluwiti. 
Sych. Phr. $ SAMLAUWATI, NAMLUWwITE sobě koho, anwerben. Na- 
ınluwiwde sobě. Blusta, Haben ihn für (id gewonnen, Br. Skut. 1% 
20. Sboru; namluwě ge (lidiy sobě, Br. na Jud. 4, 6. Kriwe 
swědky namluwiti, anftiften. Pr. Aliter. NAMLAUWATI, NAMLUWITI 
soBĚ neh sr, t, manželku, Mg. 332. Namlanwám si osobu, um 
eine Perfon freien, werben, D. Namlauwá si holku. On si namlau- 
wá (intell, kulku). Us. Namluwil sobě (si), er hat fid mit einer 
Perfon verſprochen. D, Někomu pannu namlanwati. Hiy. Gindma 
namlauwgti, für einen andern werben. D, Namlauwä mu tu osobuy, 
er kuppelt ihm zw. Namlawil ni gi. Us. $ Někomu něco namlu- 
witi, £. zewösiti, nalhati, nadělntí, Einsm etwas weiß machen, blaus 
en Dunft vormadhen, einreden, einfýmagen, befdywagen, (a ben Kopf fegen, 
Pass. saniuwirı 8m = namlawenw bijti, beredet, vermocht werben, 
Däti se namlawiti, fih überreden laſſen. MY. 356. K takowým skut- 
kům namluwiti se dagj. MW. pol. 74. — Repr. NAMLUWITI SE = 
mnoho minwiti, viel reden, viel zureden. D. Namluwil se mu dosti, 
aby tam nechodil. Us. — $ NAMLUWITI se s někým = rosınluwens 
spolu mjti, fidy unterreden, serinonem conferre, Wi. 763. By se 
do libosti bylo s nj namlawiti, Thad, 1. 64. Tu sč s matků na- 
mluwichn, děťátka se napatřicm (f. tj králové). St. skl. 1. 110. 
Zädostiwj gsme s wámi o to se namluwiti, Čef, exc., beſprechen. 
$ O nöco se namluwiti, f. smluwiti, smlautou učiniti, transigere, 
etwas verabreben, Vertrag machen. My. 896. Güuko2 gsau se stra- 
na pod gednau s osobami od stawůw pod obogj o to namluwili 
a snesli. 2 Apol. 204. Na tom gsau se mezi sebau namluwili, 
16. 205. $ Namlanwagj se, ©. k manielstwj, fie freien ih. D. 

NÄMLUWNJK, a, m., Zalobnjk, Kläger, accusator. Rosk, 

NAMNOZE, w. mxoHo. : 

NAMNOZITI, jm, il, en, enj, čn. dk., mnoho nadölati, nahros 
maditi (čeho), multiplico, häufen, vervielfältigen, Kdyz namnožili 
křjcků, ©. mmoho gich spáchali, Com. Las. 208. 

NAMNU, auti, ul, ut, utj, dm. dk. (mnu), viel, oft reibın, aušs 
zeißen. Mnoho zrnj ;mamnauti. Us, Namnul celý korec zenj. J, 
Repr. NAMNAUTI SE = simnuljm práci mjti, fange, oft reiten. Na- 
mnul se očj; a předce dobře newiděl, J. Namnul se dosti těch 
kdasů, než ge wymnul. J. 

NAMOCI, inf. v. namohn, 

NAMOČEN, fnd., NAMOČENÝ, def., pp. v. namočiti, eingetauýt 
intinctus, Mg. 509. 

NAMOČENI, m, s. v. namočiti, dad Eiatauchen, bie Fintaudjung, 
Sinweichung, bie Bände. D. 

NAMOČITÍ, w. NAMÁČETI. 

NAMODLITI su, jm, il, enj, repr. dk., mnoho, diauho se modli- 
ti, viel, oft beten. $ Dlauho prositi, naprositi se, lange bitten. Dosti 
se gim musjme namodliti. Wdowa 2 Akt. 5 Scen. © 

NAMODRALY, adj., le, adı., trochu modrý, Bläulid. Us. Do 
modra se uchylugjej barwa slowe modrawá, zamodralá, namodra- 
14, caernlescens. Rostl. 1. 100. a. Doleg?j strana ("ístů) wypa- 
dá namodrale mdle zelená. Um. les. x. 93. 

NAMOHLY, adj., který se namohl, namožený, přetrhlý, verho— 
ben, gebrohen.  Namohlý osel, ruptus asellus. Red. — $ namentt, 
mor. = kdo průtrž má, brüdig, ber einem Bruch (Eelbſchaden) hat„Us, 

NAMOHNU, auti, namohu. Ros. et sle. — $ Mor. NAMOHNAU- 
TI sE, Bruch bekommen, 

° NAMOHU, namoci,’ namohl, Zen, enj, ča. dk., polomiti, 20- 
mdliti, infringere, ſchwächen, befgädigen, fruppiren. — Repr. NAMOHU 
Su,= polomiti se, seslahlti se, porauchati se, ſich Übernehmen, bie Kršfs 
te Überfpannem, Pracj se namoci, fi überarbeiten, fi ſtruppiren. D, 





NÄMOK — NÄMRAZ. 


Zdwihánjm se namoci (porauchati), ſich fberbeben, fiö Im fra 

verrenten. Gatenjkowä woda gest užitečná mužům, kteřjž se pf- 

lišným smilstwem ohli. Čern. T. řiij. b, — Nepřátelé moží, 

tiť gsů se namohli V nodu gsü. Žalm, 26. 1487. 

NAMOK, u, m., u koželuků namočení syrowé kůry do sody 
die Weihe. Us, — $ = nebjlené zboži, swldsr baulněné, ungebirás 
te Baummollenwaare, — $ Meton, » děliďlo, kde takorá sbeij # 
djlj, Bobrifenbiciýe. Guko se wühee řiká? prádlo do prádh, 
tak we fabrikäch obyčegné : námok do námoku. Us. Prag. 

NAMOKÁM, ati, al, änj, nyk. ndk., SAMOKÁWÁM, ČstÍ. RAMOSSU, 
anti, ul et mokl, utj, gdil, = mokrým se děgi, naf, beregnet, fett 
werben, madesco, Tjm déštěm země hodně namoká. | Hodně taz 
namoklo. Us, Buď že gi (rtuť) na něco wylegeš, aneb do ni ně. 
co wlegeš, aneb do ni něco pohřjžjš, neb něco pokropjš, nic m 
namokne, nihil madescet. Com, jem, 103. | Seno nám namoklo, (. 
drobet zmoklo, Us. A gestli geště střeliště w železe, a nenj sk 
stoty, pewněli wčzj; před dwanasti hodinami, ažť dosti namokně 
krwe, nemá býti wytahowän. Ras. ms. 1, 23. . 

NAMOKLY, adj., co namoklo, naf, feucht, beregnet, 

NAMOKNU, am namoräm. 

——— adj., namoklj, m. p. obilj namokralé sol, 
NAMOKŘETI, jm, el, enj, ngk. dk., naß werben. 
NAMOKŘITI, jm, il, en, enj, n. ndk., mokrým činiti, made 

facio, nafi madyen, Mus. 

NÁMOKRÝ, adj., trochu mokrý, welhký, ein wenig naf, fradt, Ns 
mistech mastných námokrých, Rostl. n. b. 298. 

NAMOKWÁM, ati, al, änj, ngk, dk. (mokwám), nějfeln, D. 

NAMORDUGI sg, owati, al, únj (s něčim), repr. mdk., wein 
se unmejin, fi abplagen, abracern. Nýbrž namorduge se (| — 
kıraltuge, těžce napracuye se) s hanbau toho zanechati, a pryč 
odgjti musj. Br, na Iza, 34, 11, 

NÄMORNJ, adj., na moří gsaucj, Meets, Sees, | Námořej ob- 
chod, Serbanbel. Wd. list. 1816. str, 169. Námořní wálka, I. 124 

NÄMORSTWO, a, m,, die Marine. Balb. seměp. 

NAMOTÁM, ati, al, ún, änj, čn, dk, (motám), minu moto 
diem, aufhafpeln, aufweifen, aufwideln, D. 

NAMOZEN, ind.,amoZent, def., pp. v. namohu, polomený, Eh 
hoben, firuppirt, gebrochen, gefhwäht. © Namožený kůň, übertrieben 
firuppirt. Pr. měst, H, 13. Namožený (w ledwj polomený), elam 
bis, dem bie Lenden gebrochen find, Iendenfahm, I. 703. Od těžké 


nemoci, njž namožena byla, Seip. kat. post. 3 wyd. 76. a 
hrubě nemoc) namožená pfigela. Obor, Pam. 107. | Když ziram) 
Welikým tr 


(sesj) službami bozjimi namožené slablo. Ib. 97. 
penjm namožené wjru zaptely. 76. 43, Welikau žádostí k ni 
denci se rozpälila, a on tolikéž tjm pokušenjm namožen byl, I 
51. Namoženu býti nauzj. Scip. Dial, Nmnožený opilstwjm. I 
Namožen zimau. Čas. mus, 11. b. 04. — $ NAMOŽENÍ) mor. A 
sie. = keylowatý, brüdig, Bruch babenb. Us. D. 
NAMOZENJ, n., s. v. namohu, polomenj, přetržení, Ne we 
bebung, Verhebung, Shwädung. Rozstonal se z namozen). Us. 
moženjm uchwaceni, Krok 11. 77. Zwjfata namozenjm ul 
Ai. dm 


NAMOŽENINA, 3, f-, Dolawe mjsto od namožení. Gád. (1544) 


S konč gsa ‚shozen dwognäsobnj námoženinu a těžké obražes 


prsan si spüsobil. MM, 12. — $ Kýla, průtrž, der Brad, 
ſchaden, hernia, cele. JA. 
NAMOZENOST, i, f., namoženj, bie Struppirung. Ziob- RER 
NÁMRAZ, u, m., když počjná řeka ode dan zamrzowsth 
froh, Us, (Mělnjk). 


— 


NÄMRAZEK — NANDINA, 


NÁMRAZEK, zku, m., co namrzlo, was angefroren if, Us. Bee 
raun, 

NAMRKTÁM sz, ati, al, ánj, repr. dk. (mor.), nadrápati see 
něčem, viel Mühe haben, ſich abmüden. Namrktati se s něčim = na- 
piplati se, lange jubringen, tändeln. Nenamrktati. Us. Chmela, 

NÄMRSK, n, m., to čim se mažj palečky, cewy kolný (we mlý- 
u), Mühlſchmiert. Us. 

NAMRŠT ITI, jm, il, čn, čnj, čn. dk., verftofen, m. p. žjln, swaz, 
eine Sehne Úberfpringen, D. Namrštěnj, Berftofung. D. 

NAMRU, mřjti, mřel, enj, nyk. dk. = na mnoze umrw, viel ſter— 
ben. Namfelo mnoho lid) tau nemoci, eö find viele Menſchen an bite 
fer Krankheit getorben. J. — Repr. NAMRU SE = nınoho trpöti, W. p. 
hladem, 2jzoj, zimau, feiden, aus ſtehen. U nj se musj hladem na- 
mřjti, Stele. odp. ma ps. a k, Pec. B. 7. Namřewši se zimy. Leg. 

II. M. 9. Dosti se i hladem musjm namřiti. Wdďowa 2 Akt. 6 
Scen. Hladu se namřjti, Zlob. 
— zku, m., počátek mrznntf, Anfang bed Froſtes, Fröſtel. 

NAMRZETI, jm, el, en, enj, čm. dk. (koho), diatwho mracii, 
abãrgern. Dosti gsi mne giž namrzel. J, — Repr. NAMRZETI SE 

« fi abärgern, D. 

NAMUČITI sz, jm, il, enj; rcpr. dk., dinuho mučiti, fange mars 
teran. Namučiti se někoho, t. wirdpiti, trdpiti gey, einen zermars 
tern. D.  Namučiwše se s nimi, do šachet ge metali, Com, Ten 
so 8 njm namučil, Sych. Phr. 

NAMYDLITI, jm, il, en, enj, ča. dk, (mydliti) = mýdlem na- 
Gjti, clafeifen, n. p. Šaty, prádlo. Us. 

NAMYGI se, yti, yl, ylj; rcpr. dk. « 8 mytím prácí mjlí, viel, 
tadge waſchen. Ten se toho nebo s tjm namyl. Us, 

NÁMYSL, n, m., architypus. Ms. Wodň. et Rosk. 

NAMYSSITI sm, jm, il, šlenj, rcpr, dk. = mnoho mysliti, Tange, 
el denken, überlegen. Aby se dobře rozınyslili, co činj; odpowjli 
kdo, že se giž namyslil, tázán bywá, poznáwáli tedy přjčiny ho- 
dné proč onuno ejrkew opustiti (meditatus est, genug, viel gebadt, 
Úberieat.) Com. Las. Ó pane račte se wždy namysliti, račte mi- 
losrdenstwj učiniti s tanto, Mďow. 3 Akt. 8 Seen, 

NÁMYSLNÝ, adj., discursiýus, Důkazy mathematické se dě= 
G od filosofickjch, že gsan zračné, pročež by názorné slauti mo- 
hly, gakožto onyno námyslné se gmenugj. Mar. log, 124. 

ŠNAN = sa onen (contract.) — Chtě. raděgi nan swět gjti, auf 
lene Melt, St. skl. 3, 19, : 

NAŇ = na něg (r. na et on), auf ihn. Knjže se naň wybral. Dal. 

ŘAŇA, i, dem, jšANUŠKA, Y fx ale., Zante, Muhme, (cf. rus. 
mjanjuška, Amme, cf. hung. náne, bie čítere Shrfefter.) Plk. 

NANÁŠECI, adj., k nanášení slaužjcj, Auftrage, Nanášecj (mel, 
aguam nanášegjej) špička k pozlacowánj, Quickſtift, stylns deaura- 

tioni serviens, Nomenel, 

NANÄSETI, w. wasesu. — Repr, NANÁŠETI sg, sic, = podobným 
Býti, ähneln. Ten chlapec sa na otce nanášj (neb zanášj.) Plk. 
NANAUŠEK, ška, zn., nom. prop., Nanynka, Anna, Annden, 

NANDÄM, ati, al, ún, ánj, čn. dk. (na-dám cum rhinesmo), 
dáti, weiniti, viel von etwas, unter etwas geben, worein geben, darein⸗ 
un, aufgeben, unterfteten, Nandage w gablka šafránu, gez. Gád. 
(1544.) Nundey do toho neb w to. Křišr, Oleg do lampy nan- 
dati, Def in bie Lampe tbun, D. Nandá se země na hromadu. 

. hosp. 85. Kandel pod wlasy nandaná, Zlob. 

NANDAWÁK, u, nı., nádoba, kterau piwo z kotle € na kotel 
häseyi, Bierſchaufel. 

NANDINA, y; f., Nandina, rostlina dřišťálowitá. Rostl, 1. 228. 
« Nandina domácj, n. domestica, Ib. ur. b. 190, 


NANDU — NANJZITI. 


NANDU, sle, = nagdu, Rybay. 

NANEBEWSTAUPENJ, m., Himmelfahrt, adscensio, m. p. Pink, 
Shrifti, Domini, - 

NANEBEWZETJ, m. (na-nebe-wzetj), Assumtio, Himmelfahrt. 
DB. 65. -W pondělj po nanebewzetj Matky božj. W. kal, 19. 
Aug. ; j 

NANEČISTITI, jm, il, 3t&n, Enj, čn. dk., NAxEčišŤvor, owati, al, 
ůn, änj, ndk. = naspiniti, verunvelnicen, anſchmutzen, illino, Reš, 
Takt gest gazyk mezi audy našimi, nanečišťugicj celé tělo. Br. 
Jak. 3, 6. | Protože do kftitedinice wody nanečistil, Kopronym 
slaul, Stele, čár. m. ilij. 

NANEČIŠTĚN, indef., NANEČIŠTĚNÝ, def., pp. ©. nanečistiti, vers 
unreinigt, Nanečištěno celé tělo, Bib. Wrchowiště nanečištěno od 
bludných. Br. 

NANEČIŠTĚNI, m., s, ©. nanečistiti, das Werunreinigen, 

NANENKA, 10. NASKA- 

NANERÄDITI, w. NEŘÁDITI. 

NANES, u, m., nános. Us, 

NANESU, nanesti, nanesl, pp. nanesen et nanešen, en], u. 
dk., NANáškTI, jm, el, en, enj, ndk. iter,, NANÁŠIWÁM, Čstl., NANO- 
SITI, jm, il, en, enj, iter, dk., NANOSJWÁM, &stl,, nesa nahromaditi, 
viel tragen. Nanesli, nanosili tam dijwj, slámy; kamenj atd. Řeka 
mnoho náplawy nanesla, (gefhwenmt.) D. Woda na lauky pjska 
nanesla. Har, Lodj zlatem nanesenä. Let. Troj. Slepice nano- 
sily wagec. Ros. Nanesli hromadu kamenj ; nanosily plné kadeč= 
ky; plné kádě wody. Hos. — NANESTT SE, NANOŠITI SE, NANOSIWATI 
SE, pass. Naneslo se pjsku na luka, £. naneseno od wody. Ros. 
Repr. = dlnuho nesti, unawiti se nesenjm, lang oder ſchwet tragen. 
Us. Dosti se s tjm aanosil. Dosti se s njm gak žiw nanosil, 
nanosjwal, Dosti se ho nanosil. Ros, 

NANEŠWAŘITI, jm, il, en, enj, Zn. dk., viel Saurel, Subelel 
madyen, fubeln.  Nanešwařil tam až lrozno. Us, 

NANEYMĚNĚ, NANEYMIŇ, ade. (r. na et neyméně, wenlgſtens, 
minimsm, saltem, 

NANEYWÝŠ et NANETWEYĚ, ade. (r, na el neywýš, W. wrso- 
80), bědítené, aufs hönfte, beftend, duferft, D. Pomoci kdo potřebu- 
ge, na neyweyš prositi zdali se liknowati bude, obtestari, Com. 
jun, 873. 

NANĚŽ, r. na et on = ma něž, in nos, in quod. 

+NANHO, mel. a8 = na něho, na mög, auf ihn. Než naliho, 
W'. pol. 562.  Kdoby naňho pomněl, naliko náležitě hleděl. Lom. 
poh. Kr, 4. 

NANIC = na nic, zu Richts, nihtěník, Piwo dobré, chléb ale 
nanic, Us. To ge na mic, dad taugt nichts. Us. Gest mu nanic, 
es ift ibm übel, «8 befällt ihn eine Ohnmacht. Us. | Přišlo gj nanic, 
fie wurde obnmádtia, ihr warb Üben Gak nanic a protiwně tyto 
werte zuögj, übel, Puchm, 1, 12. 

- NANICA, i, m., nanicowatı; člowěk, ein Zaugenihts, Us. Tys 
nánica. To ge nanica. Us. F 

NANIC-HODNJK, a, m. (slc. naništhodnjk), nidennjk, Zauges 
nitě, Kollár. 

NANICOWATĚTI, NANICOWATITI, W. NICOWATĚTI, NICOWATITI. 

NANICOWATOST, i, f., Nidtönügigtelt, 

NANICOWATY, sasıcowitt, (w, NICOWATÝ), adj., na nic gsaucj, 
ničemný, daremmsj, nidtänigig, umníg, D. Nanicowat$ Tlowäk, t. 
k ničemuž, ein unnüger Menſch. D. Mrcho nanicowatá (scomma). 
Us. Pray. 

NANIWEČ, w. xıwa. 

NANIŽITI, jm, il, en, enj, en. dk., NAxıZuor, owäti, al, án, 
änj, ndk., skloniti, ein wenig nrigen, Nanjzene ljce, Pan, ges. 85, 
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592 NANKA — NÁOKOLEK, 


NANKA, y, dem. NANENKA) NANYNKA, Y) f-» twübee mjsto Anna, 
Nanne, Nanden, Nanette, 

NANO, a, m., sle. Lypt. = tatjk.ŠPIk, 

NÄNOS, u, m., Aromada něčeho nanešeného, Kaufen, Anfhütt, 
Bufammentragung, agger, acervus, congestus. Ros, Nünos kamenj, 
země, bláta, balına, Anfluß, Schlamm, Aufſchwemmung, colluvies. Red, 
Nános wywesti, fijläimmen, D, Nänos, stok nečistoty, colluvies. 
Wy. 826. Nános wšelikých nečistot. Trip. 223. Woda škod 
zdělala na chmelnicech pobránjm tyči; a nánosem země, W kal. 
6 Febr. Nános pjsku. Ms. 1611. (Boč, exc.) 

NÁNOSEK, sku, mt; přjkrow nosu, Rafenbeďe, Nafi tepa sra- 
zi nánosek s gelio přielbice (cassidis frangit circulum et totum 
visale disrupit) a geg w twář welmi rani, Let, Troj. 4, 2. Na 
geho přielbici uderzi, že gemu nänosek srazi,a geho w nos po- 
seče. Ib. 14. Nänosek u přjlbice odtasiti. Ib. $ Remen na nos 
koňský, Nafenriemen. D. — $ NÁNosEK, Nafenfnorpein, Nosnj küst- 
ky w spogenj swém nänosek püsobj, Krok 1. 278, 

NANOSITI, w, NANESU. 

NAŇUCHÁM se, ati, al, änj, repr. dk., slc., nawoněti se, lange 
riechen, nahfpüren. Plk. 

NANYNČIN, a, 0, adj. poss., což Nanynky gest, der Nanette 
aebörig. Us. : ” 

NANYNKA, ww. NANKA, 

NANZ, našžro, na něgžto, in quem, auf welden, Nafzto rych- 
le wsede, t. na koně, Let. Troj. 14., na něgžto, edit, 2,Ib. Na 
Matěgowi, naňž padl los. Staw, swob. 1523. i. 3. 

NAOBĚDUGI se, owati, al, än, änj, repr. dk., mittagmablen, Mits 
tagmahl endigen, GiZ gsme se naobödowali. Us. 

NAOBJRÄM se, ati, al, än, änj, ča. dí., s objráným práci mjti, 
dinuho se objrati, lange oder oft abElauben, abpflüden, Naobjral se 
hausenek (abraupen,)- Us. — $ NAOUJRATI se s něčim = diauho 
se čim bawiti, fi) womit Tange befýdftigen, abgeben, Nüobjrä se s 
tim děckem, 

NAOBOŘENJ, mel. sa oBoŘENÍ, f. na upadenj, sypký, baus 
fällig, den Ginfturz drobend, w. OBOŘENI. : 

NAOBRACETI ss, jm, el, enj, rcpr. dk., často obraceti se, fi 
oft ummenben, umkehren. Gä mohu sotwalu noc přeležeti, co gsem 
se dnes naobracel. $ Sněčjm. Naobracj se stjm wozem, t. často 
909 obracj, oft ummenden. $ Čeho, etwas oft ummwenden, Naobracj 
se toho wozu. 

NAOBRAT, mel. NA OBRAT, alébalb, fogleih, W. OBRAT, 

NAOBRAZITI, jm, il, en, enj, čn. dk. = wyohrasiti, abbilden, 
W čemž tak přepodobně naobrazen gest Kristus, Měst. boZ. ı1. 170. 

NAOBROČITI, jm, il, en, enj, čn, dk, (obročiti), abfüttern, 
gefüttert haben, 

x» NAOCTILOST, i; fu, nákyslost, Sáuerliýteit, 

NAOCTILÝ, adj., nawilý, nákyslý, fäuerlih, acetosus. Res. 

NÁOČNIK, u, my hořegšj wjčko oční, das obere Nugentich Us, 
(Chrudimsk.) 

NÁOČNÝ, adj., co ma oko gest, auf den Schein, aufs Auge feyenb, 
Pik. 

NAODPOWJDÁM sk, ati, al, änj, repr. dk., mnoho odpowjdati, 
viel antworten. Dosti gsme se těmto naodpowjdali, Měst, lož, I. 299. 

NAOKAZEUGI se, owati, al, änj, repr. dk. = často neb diauho 
okazowati, lange, oft zeigen; něčeho. 

NAOKO, mel, NA oRo, aufs Auge, jum Stein, w. ox0. 

NAOKOLEK, Iku, m., okolek, epicyclus, Birkel, Laufbahn ber 
Sterne, Dobropän ge (t. slunce) w náokolku swém obchäzj spěš- 
nögi neZ w půl létě. Com. jan. 89, 





NAOKRAUHLÝ — NÁPAD. 


NAOKRAUHLÝ, adj., trochu okrauhlý, ein wenig runs, obrotzs. 
dus. Parkan s wčžmi naokrauhlými. Čas. mus. v. 313. 

F NAONAK, adv., ginak, auf andere Art, Zlob. 

NAOPAK, mel, NA OPAK, verkehrt, W, OPAK. 

NAOPAKUGI, owati, al, An, änj, &n., et NAOPAKUGI SE, rip. 
dk. = opakowati často, oft wiederhöhlen. | 
NAORÁM, xaožr, ati, al, ún, änj, čn. dk. (orati), aufaďerm, Cos. 

Dnes málo naoral. Us, 

NÁOSEK, sku, m, (r.0s), mor., hřebjk na ose, Achfennegel. Di 

NAOSNUGI, owati, al, ún, änj, čn. dk. (osnugi), něco, ei 
ten, anfliften, constituo. Com. 

NAOSTATKU, slc., mel. NA OSTATKU, #. na konci, konečs, 
am Ende, ultimo, Plk, 

NAOSTREN, ind., xAO0STŘENÝ, def., pp. v. naostřiti, geiäht. 
Naostřená kosa. Tabl, poes. 2, 66. 

NAOSTŘENI, n., s. v, nnostřiti, bas Schärfen. 

NAOSTRITI (xawostäırı, Gel), jm, il, en, enj, čn. dk., si 
osTŘUGI, owati, al, ún, änj, ndk. (ostřiti), mabrausiti, idärfen, es · 
acnere. Mi. Naostfil meč swůg gako had. Peäin, 186. 

NAOZAG, adv. (w. ozaG), slc., serio, im Grnft, ernittiá, D. 

NAOZAGSNY, adj., sic. (cf. rus, izjaščnyj, dd,), vortreffiid, Pik, 
wirtiih, wahr, Šaf. - 

NAPÁČITI, jm, il, en, enj, čn. dk., nawrhnauti, Pjei, verbriaz 
fügen. Bessul wztäza, coby byl Patron napáčil, kterých slow mb 
které řeči, Ms. (Čas. mus, 1. c. 91.) 

NÁPAD, u, m., padenj nač, Anfall, Einfall. © Nápad běžjejho 
člowčka, k. p. na kamenj, J. Nápad wody wrchnj (ma kolo mys 
ské), sběh, spád (cf. střik), dad Gefile des Wafferd (beim obnjálšte 
tigen Sade), die Röfdye. D. Nápad nepřátel. © Nápad zimnice Ni 
pad na zbo2j něčj, na koho, Antaftung, Eingriff, Anfall, Gisž. J. 
Nápad náružiwostj (wášnj), dokud němé gsau, n ade) 
gest přenebezpečný. Tabl. diet, 39, — Tr. NÁPAD = připahmíj 
na mysl, Einfall. Tham. © Zějlený nápad, ein rafenber Giakl. D. 
Rowně (žehragjejmu) potřeba snést swé milé nápady wrtké £* 
ko přigjmá se přjsný hřmitele osud. Gnjd. 14, — b) NiPD* 
práwo ke statku neb statek sám, kterýž po smrti giného na mtale 
padne, Mnfall, Erdfall, Heimfall, das Bufallen, die Erdfolge, Reáfsli 
das Fallgut, ber heimfallende Theil der Erbſchaft von Vertterhram M 
ein Teftament gemacht haben, caducitas, successio, Näpad po 
slowe na mjstě giného gako něgaké nastaupenj, aneb wkročes; 
což může gen tehdáž býti, když někdo z tohoto swěta bez kšaí- 
tu sešel, P. měst. F. 5. Dědictw) se obdränge nápadem, křafen, 
zápisem, Brike. pr: m. 27, 114. On mä nápad k tomu statku, 
ned na ten statek, Ros. Bere nápad po bratru, Ib. Pod pski“ 
tau propadenj wšech nápadů,  Magjce nápad (©ucceffionéreát) P9 
ugei swém, kraginu tu mezi seban rozdělili. Hig. 0 poč. * 
Nápad dědičný, M. Kdo chce nápad dědičný mjti, má kom 
po meči, totiž z strany/otce přirozený býti, Brike, pr. W sb 
Zawazuge se Jan z Řjčan králi českému manstwjm a dědit? 
nápadem. Dw? Kron. Kram. wyd, 111. Magowé wždycky geb 
po druhých, synowé po otejch dědičným nápadem ten hrob ( 
růw) w swém opatrowánj mjti musili. Přjď. k Cyr. 159 © 
liko dcery ale i nápadu Cjsařstw) gako syn wěran pstawičnad 
zaslauzil gest (successionem). Gel. Petr, 75. Cyrus dalece f 
wšecky krále a potentäty prewjäil, gakž ty, na kteréž otcovsk 
krälowstwj nápadem připadlo, tak i ty, kteřjč ge sobě zdobývo: 
li. Cyr. 4. Salatyel rowně takowé práwo a nápad k krälo * 
po Jekonyášowi měl, gakéž magj synowé k wčcem otcůw * 
Br. na 4 Par. 8, 47. Nápad týchž statkůw, kdyžby prog 
sešel, na stawy pod obogj zřjdil. 2 Apol, os. Potwrzus“ | 
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du (magestätem) na knjZetstwj Slezské po Gindřichowi, IF. kal. 
25. Sept. Spokogil knjžata, kteráž se nápad mjti prawila kknj- 
Zetstwj Swjdnickému, 7b. 20. Aug. Wäickni nápad a práwo měli, 
anobrž i chut k českému krälowstwj. Zb, 24. Dee, Staw panský 
při nápadích statkůw městských züstaweni. Ib. 4 Febr. Zdaliby 
skrze swadbu a manželstwj něgaká naděge učiněna býti mohla k 
budancjmu nápadu. WW, pol. 423. Nápady i wšechna swá práwa 
ztratj proto že přisedj wgindm ppáwě, Pr. m. pr. 13. Aby ga- 
ký nápad k statku sirotějimu měl. Lom. fil. f. 4. Při takowém 
wládnutj synowé synůw, kteřj byliby staršj, nápad po sobě magj. 
Brikc. pr. m. 27, 16. Gestližeby dödietwj wšem (synitm) näpa- 
dem s gednoho na druhého bylo poručeno, Ib. 27, 18. Gestli- 
Zeby to djtě umřelo, aby nápad šel na streyce toho djtěte, Schön. 
ec. Porutnjci, kteřjby po nápadu byli, gešto sirotkům statek 
urukugj. Zřjs, Ferd, c, 5, Syn nápadem bližší gest než wnuk, 
Aby děti po roditjch, bratři po bratřjch nápadu užjwali. H. kal. 
18. Jun. © Když děti nemagjce geště let zralých zemran, tehda 
nemá gjti nápad na máteř, Pr, m. pr. 48, S nápady geho po- 
bere. Stelc. lichw. ſ. 6. Páni swé milownjky troštuzj zbožjm a 
nápady. Šřele. stw. 1,8. Nechceli swého dědictwj a nápadu ztra- 
titi. W, kal, 18. Febr. W nápad wstaupiti, haereditatem adire. 
Reš. Gako kdyby kdo řekl, že nenáležj nápadn rozdělowati (3 
gefallenes Grbtbril.) Br. na Jan, 8, 11. Nápad dědictw). Gel. Ná- 
pady a požitky statků manských, Eehendfiligkeiten, Čas. mus. v. 316. 
©) NÁPAD = náhoda. Plk, 

NAPADÁM, ati, al, ánjs nyk. ndk. (w. PADÁM), NAPADNU, nutí, 
úl, utj, gdiď., NAPADÁWAM, dafl,, NAPADUGI, owati, al, ünj, confin. 
(Ros.).  NAPADATI, SAPADNAUTI = ma mnose spadnnuli, spadati, 
viel fallen. Pers, et impers, Napadaly kraupy (fferat.), napadly 
(einmal) kraupy w noci, Us. Napadlo mnoho sněhu, es fiel viel 
Schnee, Ros. Tu zímu napadalo mnoho sněhu. Napadl snjh. Us. 
Napadalo much do hrnce. Napadaly mauchy do hrnce. J. Při- 
kryg mjsu, napadagj tam manchy, Us. — $ NAPADNAUTI = na ně- 
co pudnauti, auffallen. D. © Swětlo napadapjej, incidens (Diff. pro- 
padagjej.) Chym. 83. Napadugjcj, incumbens, Weleř. — $ sa- 
rabxu někoho (ace.) — natrefiti, incidere in aliquem, einen antreffen, 
betreffen, an Semanben flofen. D. Räd bych ho někde napadl, £. na- 
šel. Ros. © Rozkázal wogákům neljtostiwě, kohožby koli napadli, 
rozsekati. Br. 2 Mach, 5, 12. Kdyby. napadli oZralce někde, 
Plk. — $ NAPADÁM, NAPADNU kolo = pojmu, invado, corripio, ans 
wandelt, anfommen, angreifen, befallen, überfallen. Napadá ho zim- 
nice, «3 ſtößt ihn cin Gicber am. D. Napadia ho zimnice, Ros. Auz- 
kost mne napadá, !. obchází, ed überläuft mid ein Schauer, D, Na- 
padla ho chut. © Kdež ge ho ta láska napadla? Ras. | Napadlo 
me pečowánj a zámutek. Berg. exc, Dobrá ho napadla, war bei 
guter Baune, hatte einen guten Gedanken, Us. (Worljk.) Duch sw. 
waruge se zlé myslnosti, bude wypuzen od napadánj nebo přištj 

„ zlosti, Ctík, A. 106. Napadánj nemoci. W, Nezdrawj napadlo 
mne, incessit. Com. jan. 790. —— $ NAPADÁM, NAPADNU na ně- 
koho neb někoho = angreifen, über Semanden berfallen, anfalien (Yes 
manben,) Ten žebrák napadá na lidi, a wynucuge almužnu. J, 
Na něžby dotjrati a w celém mlnwenj napadati mohl (petere). 
Com. Käs. 160. — $ NAPADATI = ndsledowati w držení statku, 
succedo, nachfolgen. Sám to rozum ukazuge, Ze ti napadati magj 
w dědictw). Aus. 829. W (takowych) näpadjch neywjce napada- 
bratřj. Brike, pr. m. 64, 5. — Ó NAPADÁM NA NOHU et NAPA= 
DAM = pokulkiwdm, hinten (am einem Buße), lahm geben, claudico. 
Wy. 559. Na nohu napadagjej. 7b. et 558. Napadati na zadnj 
běh, ſchlägela. D. Napadänj na nohu, t. kulhänj, baš Dinten. — $ 
NAPADATI; NAPADNAUTI (cum dat.) = w mysl phigjti, einfallen, beis 

Slowujk dji I, 
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falten, in den Gebanken Kommen, Coti napadá, was fällt dir ein, was 
fommt bie ein, D. Nynj mně to napadá, jest fällt mird bei, D. Gak 
ti to napadlo, mie bit bu barauf gerathen. D. Gak ti tó mohlo na 
mysl napadnauti. D. Pläte a směge se, gak gj napadne, Us. — 


Repr. NAPADÁM su = Často padati, oft falten, Ten so napadal, 
než tum došel. Us. 


NAPADÄNJ, n., s, v. napadám, a. ©. 

NAPADAWEC, WCC, m., W. NAPADAWÝ, 

NAPADAWY, adj., kdo napadá na nohu, chrom, buglahın. D. 
b) Napadawý rým (napadawec), ein gleichſam buglahmer Relm; když 
nadrymky gsau diauhe, a podrymek geden dlauký, druhý krátký 
n. p. stáwá, sláwa ; stálý, hrály, Puch. 4, 21. 

NÁPADEK, dku, m., nápad, n. p.nepřjtele, zimnice, ber Xnfatt, 

NÁPADLIWÝ, adj., napadagjej, anfällig, anfallend, auffallend, ac- 
eidens, incidens, adoriens, 

NÄPADNE, w. NÁPADNÝ. 

NÁPADNICE, e, f., která nápad má ke staiku neb dödictwj, nas 
türlihe Grbinn, Zlob. 

NÁPADNICKÝ, adj., k nápadníků se wstahugjcj, Grbmanng:, 

NÁPADNIK, a, m., nápad magjej na dědictwj neb statek, natítre 
liber Erbe, AJnteflaterbe, Unerber, Erbmann, Erbintereffent, StIccessor, 
haeres. Näpadnjk w statku umrlého. Hg, 235. Ze gest ho ná- 
padpjkem cjsařstwj udělal, successor imperii, Gel. Petr, 79. Kte- 
réžto gméno (Caesar) wždyčky potom při potomejch züstäwalo, 
rowně gakoby w3ickni wedlé toho gména a nápadu cjsařstwj w 
rod Césarůw wcházeli a wtělení byli, gakož se stáwalo, když 
sobě počali woljwati a objrati dědice a nápadníky po swé smrti. 
Karyon. 17%. | Kteréhožto gakož dědice a nápadnjka králowstw) 
znali býti swému předsewzetj odporného. Dwč kron, Kram, wyd. 
304. Pončwadž gim ho gako näpadnjka po bratra obecné práwo 
wšech národů dalo, Ib, 379. Ze gest žádného syna neměl, ani 
přitele, ani erbownjka, ani gakého napadnjka, Hág. 98. Žeby 
pro smrt stran a nápadnjkůw gich gednoho po druhém nikdý ta- 
mu konec učinčn nebyl. 2 Apol. 85. Praw$ a řádný nápadník, 
W. kal. 3 Sept. Nebo prý Jadu úkladnjka králowstwj geho ná- 
padnjkem (successorem, Jiedoyor) učinil, Br. Nápadnjci sláwy 
nebeské, Br. Plk. Cinjin tebe přikladů swých näpadnjkeni. Hlas 
past, k stádu. 22, — bj NÁPADNIK = milý, frermentator, Sreier, 
Werber um eine Braut, Má nápadnjka, Gegj nápadník, Us. 

NÁPADNOST, i, f., nápad, Erbfolge, Erbanfall. Zlob. — 4) má- 
PADNOST = náhodnost, Zufälligkeit. Ros. 

NAPADNU, te. NAPADÁM. 

NAPADNUTJ, #., 8. v. napadnu , das Xuffallen, ber Anfall, Fall. 
Napadnutj na kámen. Napadnutj sněhu, 

PNÍADNÝ et NÁPADNI, adj., =ně, adv,, neoprmedotvý, gen když 
napadne, incidentarius, unbeftánbig, Taunenmöäfig. Nápadná milost, 
nábožnost, horliwost. Ros. Nápadné (a falešné) pokánj činj. m, 
8 Král. 21. Summ. Näpadnj pokänj. Br. Mich. 6 Súůmm. Naše 
poslusenstwj boha gest nápadné, Br. na Dent.27, 26. Nebo žá- 
dného tuto mjsta nemagj snowé, neb něgaká krom pjsem swatých 
nápadná zgewenj, Br. na 1 Kor. 14, 50. Pokryté a nápadné 
pokänj neb wjra. Duchow, Klýnot. Nápadné štěstj, £. připadné, 
náhodné, fortuitus, zufällig, My. 869. Kdybych kausek něgaký 
nápadného štěstj za wrch sytosti držel, Com. lab. 28, 2. Kdy- 
bych gako ty nápadné něgaké nemastné zasınän) za radost držel, 
Ib. Ledarjms mne odbýwati, podlé swé chuti, a ne mé wůle, 
nápadně budeteli mi slaužiti. Br. na Leuit. 26, 24. Had bieša 
chytřicišj wšedi giných zwieřat zemských i ot přirozenie i na- 
padnie, neb pln bieše diasa, list, schol, 1404. Ms, Cerron. $ 
Co do způsobu přeloženj idylly tyto z obau strán doslowně gsau 
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přewedeny, tak sice, Ze w oban mnohá mjsta tak nápadně gsau 
si podobna, že —, Čas. mus, 1v. b.2%1., auffallend dbnli. — b) 
MÁPADNÍ woDA, £. dešťowá, kapalice, Regenwafler, aqua pluvia [de- 
eidua, anfällig, fällig. Plk.) Näpadnj wodu každý může na swém 
dnn aneb fruntu pogjti, a gi sobě k potřebě swé wésti, Pr, měst. 
L. 4. — c) NÁPADNÝ, NÁPADNÍ = anfällig, beimfällig, Grbs, caducus, 
haereditarius, Näpadoj, nápadné práwo, amfüliges Recht, Sut zes⸗ 
fonéret, Näpadnj, nápadné zbo2j, anfillige Güter. Näpadnj 
wkračowánj, successio ab intestato, Pr. Nápadné dědictwj. Hlas. 
4, 337.  Kdož komu zápisem nápadnjm statek zupisuge. Nales. 
pr. 3. 9. 8. pv. Näpadnj sprawedlnosti statkůw městských rych- 
tářowé králowštj wyhledáwali, Čas. mus, 11, a, 43. Neduh ná- 
padný neb nabytý, adquisitus [Opp. dědičný, wrozený.) JA, 

NAPAGECÍ, adj., k napájení slanžjej, Zränte, Napagecj žlab, 
koryto, bie Zránfrinne, D. ' 

NAPAGEDLO, a, 1., koryto neb mjsto gakékoli, s něhož se do- 
bytek napdgj, aruarium, bie Tränke, dee Drt, wo bas Vieh getränft 
wird, Biebtränfe. Uq. 414. Kde wody nenj, musegj se w čas 
pastwy schwälnj napagedla zaloziti. Um, les, n. 47. Z napagedl, 
de lavacro, Cant. 4, 2. ylag. — $ NAPAGEDLA, pl.y m, městis w 
Moraw?, Marftileď in Mähren. 

NAPAGEN, ind,, NAPÁGENÝ, def., pp. v. napágeti, geträntt, 

NAPAGENJ, n., s. v. napägeti, dac Tränfen.  Napágenj dobyt- 

ka, Age. Kon k napágenj wede mašťaljř. Com. jun. 450. 

NAPÁGETI, jm, 3 pl. egj, el, en, enj, čn. ndk., narosırı, jih; 
Il, en, enj, dk. = dáti pjti (ku potřebě), tränten, zu trinken geben, 
eintränten (Menfchen oder Thiere). Nakrınili a napogili (ge). Ben. 
W. 2 Par. 28, 15. Wodau napogiti. Wi. 666. Napogil si ny, 
potasti nos. Ms. Ps. 59, 6. Napog dobytek; napägeg doby- 
tek pořádně. Us, © Napázim (sie. napägäm), Wésti napäget, 
sme“ Zränte führen, D. © Napágeti koně, adaquo. Gel. Petr, 
Napägjn (pro napägen) býwá, Kram, exe, Napägj duší Zjäniwau, 
Br. Žal. 107, 9. Děšť, snjh napägj zdyní. Br. Ben. W. Isa. 55, 
40. Napágeti krwj pjsck. Let. Troj. Napogjm střely swé krwj. 
Pjs. Mogž. při Žalm. 1487. Met twau krwj napogjm. Hág. Na- 
pogila powodeň zemi, inebriavit, Aym, Näpageti lanku z gara 
sněhowat wodan; pixlu tabákem, Us, (Worljk.) — Repr. RAPA- 
6ETI SE = pjti, nápoge užjwatí, trinken, ſich tränken. Wy. 1033. 
Napogiti se, t. napiti se, nasyriti se piljm, ben Durft ſtillen, fid ans 
trinken, Tr. Napogiti se (učíti), eine Lehre einfaugen, Wi. 1625. 

+NAPÁGIŠTĚ, male formatum, mel, NAPAGEDLO, 

NAPÁCHÁM, ati, al, än, änj, čn. dk., mnoho páchati, oft vers 
Zben. Napächal dosti hřjchů, J. — 5) NAPÁCHNU, auti, ul 
et pächl, utj, dk, (něčim), drobet se nasmraditi, drobet smra- 
du nabytí, Geruch anziehen, infici foetore, Ros, © Hrnec napáchl 
zwěřinau neb od zwěřiny, Us. Tr. Napáchl, napáchnul kacjř- 
stwjm, infectus est haeresi. Ros. — b) Napáchl gsem gá cosi, t. 
wejtil, zaslechl, wyrozuměl, olfacio, verfpüren. Ros, — Repr. NA- 
ricuim se (čeho) = dosti, dlanho páchati, lange verüben, treiben. 
Když se pak té kratochwjle dosti napächali. Hg, 99. 

NAPACHTUGI se; owati, al, änj, et NAPACHTITI su, jm, il, Enj, 
rcpr. dk., něčim = dlauho pachtowali se, fi abradern, abmüben, Na- 
pachtowati se do ustänj. Sych, Phr. 

NÄPAL, u, m., čím se co napaluge, alle womit etwas geyündet, 
oder angebrennt wird. Gali se křesťanům oči wylapowati, a näpa- 
lem železným ge znamenati, Brandeifen, Milič. 116, 

NAPAL, imperat. v. napáliti, 2) praet, v. napnu, mel, napial, 
najal. * 

NAPÁLITI, jm, il, en, enj, &n. dk., NAPALUGI, owati, al, n, 
nj; ndk, = činiti, aby hořelo, anzünden, anbrennen, Napäliti swjci, 
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dřewo, traud atd, Napálená swjce, angebrannt. Celan swjci scho- 
wáme, pfines (n napälenau, která wčera hořela, Us. — $ Passir, 
NAPÁLITI SE = napálenu býti, angebtannt werben, anbrennen, Wiers 
se ta swjce napálila. Us, — $ Rcpr. NAPÁLITI SE = chyfiti, roz- 
hořeti se, anfangen zu brennen, anbrennen. — 2) NAPÁLITI = páleujm 
nabytí, viel brennen, aufbrennen, burd Brennen zubereiten. Mnoho wo- 
dy napälil. Čern. Napäliti wäpna, cihel,- hrnců, kořalky aid, 
Napáliti traudu (vulg, trand), ber brennen, machen. Gä myslila, 
že nemagj traudu, bylabych ho napálila, Us. — $ Passiv. Napi- 
lilo se (ft. napáleno gest) mnoho kořalky ařď, 

NAPAMATNÝ, adj., na pamět, zum Gebichtniß dienend.  Zname- 
nay že dwoge gest oswödten) napamatné, Pam, Kut. 129. 

NAPAMĚTNÁ, 6, f. (r. pamětný), co ma pamět se dáwá, ds 
Andenken, Takli2 sobě wážjš danau napamětnau. Pan, gez. 63. 

NAPÁRÁM (et sarihı, Ros.), ati, al, in, Anj, čn. dk., xar- 
RUGI, owati, al, än, ánj, mdk., NAPÁRÁWÁM, NAPAROWÁWÁM, Čstl. |- 
mnoho párati, viel trennen, ſchleißen. Ros. Napáral dosti šatů, puz 
čoch. — $ NAPÁRATI, k. p. kabát = počjti geg pärati, antremm, 
Napäral to a nerozpáral. J, — Repr, SAPÁRÁM SE něčeho = pé- 
ránjm prácí mjti. Napáral se dosti toho kabátu, neZ geg roz 
páral, Us. — $ NAPÁRATI se s čjm = piplati, čas trdwiti, zdr 
Zowati se, Dosti se 8 tjm napáral, bat viel Belt bamit berfplitiat, 
Ros. 

1. NAPARTTI, jm, il, en, enj, in. dk., parau nahřjti, brůben, Ns 
pařiti prádlo, pjei dobytku. — $ Fig, Sle. = (bié sum (Frbigen) See 
manten beläftigen, neďen. Ale gsem ho napařil, Pik. — Repr. x= 
pAlıtı BE — porat se nahřjtí, ſich brühen, Dunfibab brauchen. 

2. NAPARITI, jm, il, en, enj, Zn. dk., NAPAŘUGI, owati, al, dä 
únj, adk. = parum napauštěti, bähen, einbrühen, JD, — $ NAPAŘONÍ 
NI, n., bie Bähung. ID. 

NAPÁŘITI sk (cf. spár), jm, il, enj, repr. dk., pářením pri 
ci mjti, lange rudern (bei den Bogelftellern),  Čjhař se někdy 
a nic nepřipářj. Us, 

NAPARCHÁM, ati, al, ún, änj, 2m. dk., sic. = nabádatí, ezftw 
gen, instigo, — $ = hněwati, aufbringen, Brn. 

NAPARUGI, w. saririm. — Repr. NAPARUGI SE, owali sč * 
kriceti co kitänu mjti, ungeftümm, febr, überlaut ſchrelen. D. Napæ 
rug se gen, irascere, Kinský, (Mjd. list. 1818, str. 313.) (os 
naparugeš. Us. 

NÁPASEK, sku, m., catenula cinguli, Bibl. Napasky, in mars. 
řetjzky. Br. 

NÄPAST, i, f., nehoda, Unglüd, Widerwörtigkeit, Trübfat, Bel, 
aerumna, Mat. verb, Boge se wsčliké nápasti (r. ptak), aby hole- 
zda wietr neohořil, neb sč had k dětem newnořil. St. skl. 419% 
Nenie wašie wiedieti doba o tiech časiech ami časow nmápasí 
gešto ge buoh w swey swatey moci schowal, Ms, Leg. 7) 2 Mor, 
hlad i nápasti z nebe, terrores, Mg, Ev, Vien, Luc. 21, 11. Manželé 
gen? sobě wěrnosti nezachowagj a sobě se ukrädagj ze zlosti 5 * 
z ginfch näpastj. Spis o manž, 1523. d. 4. pv. Tin spiše U 
gsa blah to učinjš, a neuwod' nás w pokušenj, by nápasí nás 
postihla. Hank, mod. 41, © Hospodine nebes i země, — meet" 
diž mne w näpasf, ale dey mi slzy i pamět smrtnau 1 pokort. 
10. 13. Okisti wie bezzäkonj moge, i pokryg mě swf BER“ 
penjm, ať bez näpasti prowodjm žiwot swüg. Ib. 83. 

NAPASU, püsti, pásl, pasen, enj, čn. dk. » pasu do 
weiden, pascendo satiare. Napäsl koně, woly. Ros, Do 
napasen, Napásl wole (o ptáku). Tr. O člowčku, 1. 
Repr. NAPÁSTI SE = pasenjm sylu dýti x pascendo 
werben, fi fatt weiten, Napásl se. Ros. Zwjfata, 

ubjragj se k swýin pelešem, Com, jan. 189, 


sytosti, fi8 
bytek gest 

= 
5 
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„ NAPAŠMÁM sz, ati, al, änj, repr, dk., sle,, Xppetit befommen, 
Kollár. 

NAPAT, w. NAPIAT, 

NAPATŘITI sz, jm, il, enj, repr. dk, = do sytosti patřití, fi 
fatt feben, Tu sč s matkü namluwichu, děťátka sč napatřichu. St. 
akl. 1, 110, 

NAPAUSTADLO, a, n., w hamru slowe železná hůl s drewinau 
násadau, potfebuge se k wynášení železa na nákowailo ku kuwä- 
ej, eine eiferne, mít hölzerner Handhabe verfehene Stange in ben Ham⸗ 
merwerten, bad Eiſen auf ben Amboß zu bringen, Us. . 

NAPAUSTETI, w. NAPUSTITI, 

NAPAZITI, jm, il, en, enj, čn. dk., NAPAŽUGI, owati, al, ún, 
ánj, ndk., paienjm naprawiti, befdlagen, überſchalen. Kosa se mi 
zlámala, dal gsem gi napažiti, burd ein Bled verbinden, Us. (Marek,) 

NAPAŽOWACI, adj., k napažowání slaužjej, náčiní mlýnské, 
dláto napažowacj neb tenké (půldruhého prstu sšjřj), eine Art Dieis 
Bel (im Mühlbauer), Us. 

NAPAŽOWAČ, e, m., napažowacj didto. Us. (Berg.) 

NAPECIT, w, NAPEKU, 

NÁPEČ, e, f, napečenj, nebolí také pec, Gebae. | Zaděláno 
chleba na dwč nápeče, alib. na dwě pece; na dwoge napetenj. 
Us. Litomyšl. 

NAPEČEN, ind., NAPEČENÝ, def., pp. v. napeku, gebaden, 

NAPEČENJ, n., 8. v. napeku, das Baďen. * : 

NAPĚCHUGI, owati, al, än, änj, čn. dk. (pěchngi), naepati, 
anftofen, vollpfropfen, D, Má w tlumoku prádlo napěchowané, voz 
geſtopft. Sych. Phr. s 

NAPĚKÁM et NAPERÁM, ati, al, ún, únj, čm, úter. ndk., NAPE- 


KU, inf. napéci, imper, napec, napekl, čen, tenj, dk, (w. PEKUJe © 


pečeným nahotowiti, baden, abbaďen, Giž napekl chleba, Napekli 
chleba pro wogsko. Ros. Napéci koláčů. Napec chleba, Us. — 
$ Tr. sic. sarssim = dotjrdm na koho, zufegen, bringen, Plk. — p) 
MAPEKÁM, gk. ndk, = počjnám se peci, anfangen ju baden, Chléb 
papeká (sepeká), t. peče se, incipit pinsi. Ros, 

NAPELCHÁM, ati, al, án, änj, čn. dk,,slc., naprati, volftopfen. 
Napelchati břicho. Kollár. 

NAPEPRNELY, adj., trochu peprmý, beitzend wie Pfeffer, DuZ- 
nina kalotu zakončitého gest napeprnělá. Rostl. m1. b. 341. 

NÁPERNIK, u, m., sie., prkno, yehoX ma pltech uZjwayj k to- 
mu, aby se plocha karmanu rozšjřila. Us. (Ammerl.) 

NAPERU, prati, al, ún, änj, č. dk. > pränjm nachystati, viel 
waſchen, aufwaſchen. Napraly mnoho šatů (prádla), — Ď) NAPRATI 
= nacpati, Lidu tam bylo, co by ho napral, t. plno. Har. Na- 
pral střewo, £. macpal, mažral se. Us. Naprati břích. Lom. — 
Repr. NAPRATI sE = präti dlauho, lange, viel waſchen. Napraly se 
až do untwenj. — b) = nacpati Žaludek, ſich vollfreſſen, anftopfen, 
den Bau füllen. D. Napral se gelit, knedlžků, buchet atd. © Na- 
peran se do němoty. Com. On se u nás každý den napere. Na- 
pral gsi se. Us. — $ »matlauci se, nubiti se, oft ſchlagen. Nupé- 
ře a natluče se gich do wole (f. zbige ge). Res, Syr, 218, On 
se gich napral dost, Us, 

NÄPRW, u, m. (rus.), ble- Melodie, Sangwelſe. 

NAPĚWÁM, ati, al, án, änj, ču. ndk. (cf. nápěw). Dlauhé hlá- 
sky dagj se dobře napěwati, J, j 

NAPIAT (čti napgat) et NAČAT, ind., NAPIATÝ, def., pp. W na- 
mu, aufgefpannt, angelpannt, | Wšeliká kazatelská řeč k tomu na- 
piatá a natažena býti má, aby užitečná byla, Seip. post. přdm. 
Barwa napiaté pozornosti ztratila se mu w twáři, Čel. wčel, it, 
413. 

NAPIGI sz (aligué warım sE), iti, il se, it, itj, dm. dk, API- 
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6ETI sE, jm, el, en, enj, iter. ndk, = ku potřebě pjti, trinten, Napj 
se drobet, trinfe einmal. Napj se! trinte! D. Napiti se. MW. 
4035. Darmo se nagj anapige (břichopásek.) Ib. Gednau se na- 
piti wjna, piwa, ein Trunf, Wein, Bier machen, A. Schutj gsemse 
napil. Har, Ale kdožby se napil wody té, Br. KdoZ se 
napige wody, kteranž gá dám gemu. Ben. W. Jan 4, 14. Al na- 
pigije (t. napigj) se do wole. Ben. Num. 20, 6. A napjto se 
malwazj, Zrunt thun, Klat, 72. Hned po mně mráz gde, když se 
ho (piwa) napigi, Us. Když se gedna husa napige, pigj giné 
wšecky. MW. Hodně se napiti, einen guten Trunk thun. D. — $ = 
mnoho pjti, wypiti, viel trinten, Tenkrát gsem se napila wjna (f, 
mnoho.) Us. — 6 NAPITI SE = opiti se, ſich beirinten, Ginde se 
napige, a doma dělá powyky. Us. Proto se rád napjš, und trine 
tet demnach gern, Klat, 84. — $ Tr. Djtě se napilo, t. nasesalo, 
on der Bruft fi fatt trinken, einfaugen. — $ Fig, On se smyslu 
Epikureyského napil, Com. Napiti se bludůw, einfaugen. Plk. Z 
fertenäku se napil, ©. zamflowal se, D. prov. 

NAPJHAWY, adj., drobet pjhawy, ein wenig fommerfledig, lenti- 
ginosus, Näpjhawä twář, 

NAPJCHÁM, ati, al, ún, änj, čn. iter, dk., »arıcauor, owatl, 
al, án, ánj, ndk., NaPICHNU, anti, ul es pjchl, ut, utj, giltl. » na- 
bodnnuti, anſtechen, anfpiefen. Zwite se napjchlo, das Thier fptefet 
fit. D. Napjchnauti na rolıy gako bik, gelen, auf die. Hörner ſplo⸗ 
fen, farfein (von Hirfhen), D. Napjdıne wlhký arch na železné 
špičky. Rohn, 

NAPJCHÁNI, w. narscuim. 

NAPJCHANY, adj., pp. napjchám, angefpieft. 
plech napjchane. Rkp. Kr, 26. 

NAPJCHNUT, ind., NAPICHNOTÝ, def.,pp. v, napjchnu, angefpießt, 


Hlawy na ko- 


angeſtochen. 


NAPJICHNUTJ, m., 8. v. napjclinu, bad Anſtechen, ber Auflich. D 

NAPILUGI, owati, al, än, änj, en, dk., a)&cho, viel feilen. Do= * 
sti toho dnes napilowal, — 5) = začjtí pilowati (ace.), anfeilen, 
Napilowal to železo, a nedopilowal. — c) Kepr. NAPILOWATI SE 
- přlowáním se unmeiti, nasytiti, lange, oft feilen. Ros. 

NAPILÝ, adj., kdo se napil, ber genug getrunfen bat, angetrunfen. 
Gsem giž napilý winem, ef, napity. — $ = drobet opilý, podna- 
pilý, balbbetrunten, Napily motá se, Ge hrubě napilý, er ift fehr 
beraufät, Ros. 

NAPJM, ww. NAPIOI. 

NAPINACI, adj., k napjndnj, Spanns. Napinacj kuše, cata- 
pnlta, Armbruſt. Napinacj oblauk, Gpannbogen, Ib. 

NAPINAČ, e, m., kdo napjná, ber Spanner. 

NAPINÁČEK, čka, m. (dem. nom. napinač), phalena geometra 
piniaria, ber Bidtenfpanner, Um. les. 11. 233, 

NAPINACKA, y» f., ktérá napjná, die Syaňnerinn, 

NAPJNÁM, ati, al, án, ánj, čn. mk., NAPNU, auti, ul, ut, utj, 
et napjti, mapial, najal, at, čtj, dk. (w. PxU) = nalahnauti, nata- 
howati, intendere, fpannen, auffpannen, anfpannen, anziehen, My. 1028. 
Plachty napnanti. Ib. 1040. Sukno napnauti, napjti, cim Tuch übers 
fpannen, Kußi napnauti. #9. 593. Diewky koňům podpěchu a 
lučiště *napieche. Dal, c. 13, Luk napnauti, ft. natähnanti, fpans 
nen. D. Střelci Juk (lučiště) tětiwem napjnati zwykeyte. Com. 
jan. 702. Napjnachu tuhy luky. Rkp. Kr. 28. Napieli su luči= 
äte, Ms. Ps. 36, 14. Luczisczie napal, arcum tetendit. Id, 7, 
13. %Napenše (f. napiawše) a puseziegiuce lucziscze, Ib, 77,9., 
intendentes et mittentes arcum. Napijeti (napjti). Agu. Luk tuze 
napiatý puká, wenn man den Bogen zu hoch fpannt, fo bricht er, Ros. 
Tr. Wysoce někam napjnati, bod wohin fpannen, Scip. dial. Než 
proto buďte mužj, a a swém, a napněte což můžte nay- 
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weyše, příď pak nač příď, ſpannet, treibet fo bod bie Anfprüdhe, als Ihr 
Bónnt, Solf. k. 10. On má dobře-napiato, t, naměřeno, « pro- 
středky k dogiti toho naměřeného spořádané, bene intendit, er hat 
einen guten Anſchlag. Ros, Má na dwé,na tré, na čtwero napiato, 
er bat zweierlei ufim, Anfhlag. Ib.  Napiaté lučiště, Pass. $ Něko- 
ho napjnati, Semanben aufyiehen, ihm zufegen,  Gaké gest mé bjdné 
oženčnie, tut mě pak ta tepruw napjná, a hněwiwě se na mne 
nadýmů, řkúc : a ty mi nechceš nic küpiti. St. skl. 6, 144. (t. 
natahugé mi měšec.) — $ NAPJNATI ač = nad etwas fpannen, jielen, 
Chceš o to také mnoho a wysoko napjnati, by ta twá tobě milá 
byla bez pótek. Tkad. 1, 71, O čež proti nám napjnáš, že tak 
gakožs proti giným byl, žeť gsü ginj tiem bichem proti tobě. I 
takli ty chceš, aťby se wše stalo k twey wöli. Tkad. 1, 26. — 
Repr. NAPJNATI SE, slc. = pyšnítí se, ftolyen, superbire. Plk, — $ 
MAPINÁ SE o to, aby to dostal, mor., t. ukazige žádost, Begierde 
wonach zeigen, 

NAPJNÄNJ, n., s. w. napjnám, die Auffpannung. Napjnánj ko- 
hautu u flinty. Us. 

NÁPIS, u, m,, swrchn; napsání, Auffärift, Inſchrift, inscriptio, 
Nápis na minci, Xuffdrift der Münze, My. 1249. Näpis knihy 
gest, das Bud i überſchrieben. D. List k odpetetänj tomu, komu 
nápis swěděj. Com. jan. 938. Nápis na kameni, Steinſchrift. D. 
Nápis na knize (titul). Ten spis oa archu psaný, ani nápisu 
neb titule ani gakého podpisu nemů, Proch,na Dal., titulus, Wy. 
840. Nápis hrobnj neb na hrobě, Grabſchrift. Ib. Nápis hrobu- 
wý, Tham. Dal psáti nadedweřmi kostela, a smazal ten nápis —. 
Štele. stwbř. ded. Nápis napsati, die Auffchrift machen. Us. Něco 
na papjr napsati, etmag zu Papier bringen, D. Nápis listůw, bie 
Adreſſe, superscriptio, Gel. Petr, Tato prawenie anistrowa (gsem) 
zpósobil a pod určenými nápisy napsal, Ras, rkp. 4 ku. $ Nů= 
pis poetický, epigrammma, Sinngedicht. U. Wersü skladatel nápi- 
sy wymeyšlj. Com. jam. 754. 

NAPISÁN, w. narsin. (St. skl. 189.) 

NAPJSKÁM, ati, al, än, änj, čn, dk. (pjskám) = einblafen, eins 
plaufchen, einftreuen, Do ušj napjskati, im bie Obren blaſen. ID. (cf. 
padýmám.) © Někomu něco napjskati, #. natlachati, naklábositi, 
Kdo ti to napjskal ? Sych. Phr. Napjskänj, Befdmatung. D. Cho 
dj coby mu w nos napjskal, Čas. mus, nr. d, 58., f. smutný gest, 
Repr. NAPJSKATI SE = diauho pjskati, viel, oft pfeifen, oft pipen. 

NÁPISOBÁSNIK, a, m., kdo nápisy básní, Gpigrammendiäter, 
Krok u. 8, 

NÁPIŠČITÝ, adj., pýščitý, fandig. Polozila se w rowinč ná- 
piščité, Šíele. čár. w. 3, 

NAPJSI, praet, napsal (napjsal, sle.), inf. napsati, pp. napsán 
(*napisán), ánj, čn. dk,, NAPIsUGI, owati, al, ún, änj, ndk., a) = 
pie naznamenati, saznamenati, auffýreiben, ſchriftlich verzeichnen, eins 
ſchrelben, aufzelchnen, anffreibrn, inscribere, Wy. 1909, | Něco na 
papjr napsati, etwas zu Papier bringen. D. Na srdci napsati. Wi. 
844. — Něco napsaného wymazati, Mg. 390. W otci gest moc 
*napisána, synu můdrost gest otdána, St, skl. 4, 189, — Napište 
to na můg wrub, ſchreibet cě auf meine Rechnung. D. Na neytwrd= 
Vm kameni gegjho düstogenstwj a prwnjho zprawowánj nápis roz- 
kázal rypákowi napsati. Häg.xv. Nebo tak stogj napsáno, Pesin. 
27. Napsal gsem sobě, Klat, Den napsati, batiren. D. Den na- 
psaný (dänj), datum. Něco o tom napjší, melden, anmerfen, Har. 
Totéž napsal o něm Josephus těmito slowy, Byl. příp. 1. Na- 
plš padesát, ſchreibe Fünfzig. Ros, Každémuí gest napsáno (t. wlo- 
Zeno) umřjti, Prov. Tak gemu psáno bylo, sic fuit in fatis. Ros, 
Kázali mu tři krále napsati, Prov. Takét mu napsáno, f. takéť 
někdy umře, Čas, mus. 311. d. 65. — b) NAPSATI = sepsali, COD 
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seribere, verfaffen, auffreiben, Napsal knihu. Gel. Petr. Napıd 
někomu psanj, list, einen Brief aufſchreiben, aus fertigen. Napsal mi 
list. Napsal psanj do Říma. Ros. Měgte strpenj, ažbych o t 
wěc do Řjma napsal, Flav. Napsawše po nich toto, Br., pše 
po nich, Ben., pjšjce gim toto po nich, VW, Skut. 15, 24., fätie 
ben, und ſchlckten ben Brief burd fie, — c) Multitudinis. Napsal me- 
ho. Napsal toho celau knihu, viel freiben. Ros. Ale napsaličů 
listů, knih! Plk, — d) = psanj skončiti, mit Schreiben fertig me 
den, auffcreiben.  Giž ten list napsal (f. přepsal ned sepsal.) Rum 
2 "NApsarí = namalowati, pingo, mablen. Obraz matky boř 
gen? byl swau rukau Lukáš napsal. Leg. 60. (ut graec. ypopm 
seribo et pingo.) Poczie swatého Sylvestra prositi, aby obra 
napsané swatého Petra a Pawla před sie přinesti kazal. Ms. Les, 
77, 2. Aby gehožto swýima očima ohledati nemohl, asa ahraziy 
(adv.) napsána ohledal, Pass. rkp. 659, 1. — Rcpr. NAPSATI 8 
= naznamenati se někde, fi mo ober wozu auffchreiben. — $ An- 
ho psáti, viel, oft freiben, Ten se těch listů, knih giž něcon» 
psal. Plk. Giž se dosti napsal. Ros, 

NÁPITEK, tku, dem. NÁPITEČEK, čku, m., NÁPITKA, T, [+ ® 
pitj, Trunk, haustus, potus, Dal mu s nápitek páleného, He. 
Näpitek wjna, ein Zrunt Mein, D. Ge tam asi s näpitek, Son 
tam s nápitek zůstalo. Ros. Ani nápitečku nebylo dostati, Ji. 
Pripjgegj gedni druhým weselé näpitky. Com, jan. 564. 

NAPITJ, n. (s. w. napigi), der Trunt, haustus. Gel. Gedao> 
pitj. Dal mu s napitj wjna, einen Trunk Wein, Har. 

NAPJTI, W. NAPJNÁM. 

NAPITÝ, def., sarır, indef., pp. v. napigi, ber genug gerecht 
bat, potus, GiZ gest napit. Napitý nežádá pjti. J. — $ sarınt 
= napilý, podnapitý, t. opilý, beraufdjt, inebriatus. Mg. 1054 

NÁPIWEK, wku, m., mor., penjse na spropitnau, Ztintg. 0. 
69. Z nápiwku se ošatil. Us, 

NAPLACEN]J, NAPLACOWÁNI, W. NAPLATITI. 

NAPLÁČI, kati, al, änj, ngk. mdk, = plakati, weinen. Aby me 
tiwné wěci trpěly a aby pro ně nenaplákal (sic), když by pfäls 
Gel. Petr. 60. b, —  Repr. NAPLÁČI sE » memoho, dlouho piakart, 
fange, oft weinen, Napläte se on dosti. Naplakal se dosti jev 
to. Ros. Když se dosti a nadarmo napláče. Br. ma Isa, 16 1* 
Nech (čože) ať se za swé hřjchy napláči, Ob. Pan. 19. 

NAPLÁSKÁM, ati, al, ún, änj, čn. dk, (pláskám) = nedňém 
aufplitihen. Napläskal to přes přiliš, Ros.- 

NAPLAŠENJ, n., s. v. naplašiti, die Anſchreckung. D. 

NAPLAŠITI, jm, il, en, enj, &n. dk. (plašiti), anfhrde, 
ſcheuchen. D. 

NAPLAT, adv. = na plat, m. pe naplat býti, Helfen, nát 0 
ge na plat, was bilftě ? Us., w. PLAT. 

NAPLATITI, jm, il, cen, cenj; čn. dk. arnacuon, owalh, Ah 
in, únj, ndk. (platiti) = nastawiti, spravití, anftüdeln, fidm N 
platjm trám, san, kabát, Us. (Turm,) — $ sartarem BABY 
wati rauby, t. spogowati, foputiren. Naplacowänj, da? Stopy. 
ber Gärtnerei). Kaubl. hosp. 470. Raubem na kosu zřjznatým plk 
ku naplať, — tak naplacenau leyčjm zawaž, Ib. — 8) mano 
in. dk. = platiti často, mnoho, viel zahlen. © Dosti toho RAP. 
Ros. — Repr. NAPLATITI SE = mnoho, často platiti, viel, of gr 
Naplatil se za něho dosti, Us. Myse nebozj dosti naplstjmé ‚det 

NAPLÄTKA, y, f. (r. naplatiti), Aufag? Pakliby — 
mlýna mimo giž oznámenau mjru buď naplátkan, anebo m 
wodu na geze na škodu mljna (druhého) weyše držel. Mb: 
Arch. Gub,) ad nr 

NÄPLAW, u, m., NÁPLAWA, > fa co woda naplawilé 
nesla. Ros. Näplaw, nános, bahno [slc, slim), ber ShlmM. 


ali 
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Aus, Anſchütt, die Xnfpilung, Anwachfung. D. Řeka mnoho náplawy 
nanesla, naplawila na břeh, an das Ufer geſchwemmt. D. Näplaw 
wywážeti na pole, Us. Náplaw w rybnjee. — $ NÁPLAW w winie 
« -polj gest přjkop meywjce dole wedlé mese, do kterého při 
déštých wodu zem wnůšj, aby se dále neodplnwila, Graben, Erdfang 
in Weinbergen. Dälati, kopati náplaw. Us, — $ NÁPLAWA, rydný 
prstwea, Filhaaě, Näplawa dátbá se ma kotwičky (štikowce), nebo 
do čeřenu, t. na prostředek do geho sakowiny, na tu, když se po- 
topj, lezau ryby, a tak se polom ww čerstwotě z wody wytrhugj. 
Ryby chytati na näplawy. Us. 

NAPLAWAČ, e, m., kdo naplmwuge dřjij, der Muffáioemmer, 
Slößer, Zuflöser, Schwänyer, D, lale. pltnjk, mor. pltář.] 

NAPLAWEN, ind., NAPLAWENÝ, def., pp. v. naplawiti, ange 
1 

PLAWENJ, w., 8. ». naplawiti, das Anfhwemmen, bie Anfplis 
Tung, Anſchwemmung. D. 

NAPLAWENINA, y, f., naplawend země, angeſchwemmtes Band, 
Krok u. 580. Naplawené hory nebo naplaweniny, aufgeſchwemm— 
tes Gebirge, Ib. 1. c, 84, 

NAPLAWISKO, a, m., mjsto, kde náplet gest, die Anfhwernme, 
Unfesung ded angefpflten Erdreichs. Zlob, 

NAPLAWITI, jm, il, en, enj, &n, dk., xartawvsı, owati, al, 
&n, nj, nik, po wodě westi, flößen, anfičťen, anſchw / mmen. D. Na- 
plawati naplawagj dřjwj, wory.. Naplawili letos mnoho dfjwj. Us. 
Prawj se též o wosejch dfjwj s wody teywäZegjejch. Ros. Celý 
den naplawowal dřiwj. Ad. Kdeby woda náplawowala, žádných 
plotkůw děláno býti nemá. Boček er Ms. — b) NAPLAWrTI = pla- 
wenjm nanesti, aufſchwemmen, anfegen, anſchwemmen, anfpülen, Woda 
naplawila dřjwj, pjsku, bláta. Ros. Reka mnoho náplawy napla- 
wila (nenesla) na břeh, an das Ufer gefdioermmt. D, Woda země 
"naplawila, angeflößt. D. Passiv, Naplawilo se mnoho dijwj, pj- 
sku, bláta, Ros. $ Zasazený strůmek zpowolna naplawiti, t. sr 
dáti, Tepl. strom, 99., beglefen, wäſſern. — Repr, NAPLAWITI BE = 
aaplawowánjm prácí mjti, viel, lange ſtöten. Giž gsme se dosti 
maplawili. Ginak: Dlauho se plawiti, lange ſchiffen. Ros. 

NÁPLAWKA, y, f. (dem. nom, näplawa), mjsto, kde se dřjwj 
# řeky naplawıge, wýton, bie Aufſchwemme, Holzſchwemme, Flößplatz. 
D. Rohn. — $ NÁPLAWKA = přistatock, ein Meiner Hafen, Us. — db) 
nirrawaa = lehká lodj, Kahn. Näplawka | rybařská, Fiſcherkahn. 

Kram. Nöplawka, do kteréž wšickní wstanpili. Kram. Megere 101, 

NÁPLAWNI, adj., k náplmou se wstahugje), Unfiufs, Shwemms, 
Náplawnj neb weytonnj dfjwj, Zreibehols. D. 

NAPLAWOWÁN, ind., NAPLAWOWANÝ, def., pp. v. naplawugi, ans 

rnöht, s 

— APLAWOWÁNI, « 1.4 8. ©, naplawugi, dad Anflößen, Xnfýtmemmen, 

NAPLAWUGI, w. NAPLAWITI. 

NÁPLECNÍ, adj., co ma plecjch gest, Schulter⸗. 

NÁPLECNIK, u, m., humerale, Ecel, 45, 10., naplecnjk, glag., 
maplecznijk, Ben. tb. 

NAPLEMENITI, jm, il, čn, &nj, če, dk., rozmmožiti, vermehren 
(ber Xrt, bem Geſchtechte nad), augere. — a) De vegetabili, n. p. 
Neywjce tam hraškowj naplemenil, t. rozplemenil, plantando auxit, 
Ros, — b) De animalibus. Ten býk giž mnoho dobytčat naple- 
menil, t. rosmnoZil, foeticando augere, Ros. — Repr. NAPLEME- 
Miri 8E = rosmnožiti se, fib Im Geſchlechte vermehren, Mnoho do- 
bytka se mu naplemenilo, f. rozplemenilo, Ros. 

NAPLENITI, jm, il, čn, nf, čn. dk., sic. = naplemeniti. Bile- 
chy se naplenily ned rozplenily, t. naplemenily. Kollár. 

NAPLESKÁM, ati, al, ún, änj, dm, dk., NAPLESKÁWÁM, Čstl., 
BAPLESKNU , auti, ul ef pleskl, ut, utj, gdtl, = pleskage nadělám, 


„pletus, relertus. Res, 
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naplächın, aufpläntfern, aufpištíáem, © Dosti toho napleskal, Na- 
pleskal toho hognost. Ros. Napleskal na to hljny. Us. — $ NA- 
PLESKATI, nadělati, fabriziren, machen, Napleskal knih co cucků, 
er bat viele Bier zufammengeftoppelt, Sych. Phr. Napleskati dětj, 
Plk. — Tr. NAPLESKATI = maflachati, viel plaubern, klatſchen, vors 
plaudern, vorwaſchen, einſchwatzen, einplaubern, bormaden, D, Mnoho 
marných slow napleskati. Mnoho toho napleskati, langes und breis 
teč baber fhmwagen. D. Někomu napleskati, f. nalhati, namluwiti, 
etwas vormaden, D., W. NAPLISKÄM. 

NAPLESNIWETI, jm, čl, čnj, ngk. dk., NAPLESNIWÁM, ati, al, 
Anj, mik., drobet plesniwým se státi, cín wenig fálmmiiht werben, 
Ros. 

NAPLETICHÁM, ati, al, ún, nj, čn, dk, = smásti Alawu, ple= 
tich nad?lati, vormaden, ben Kopf voll, verwirrt machen, viel verwirre 
ted Zeug reden, 

NAPLETU, plésti, pletl, ten, enj, &n, dk., NarLárTÁm, ati, al, 
ún, änj, ndk., NAPLÉTÁWÁM, Östl,, «) cum gen. Mnoho uplésti, 
viel flechten. Napletl nůšj, košjků, prowazů, punčoch, firiden. J. 
Napletl plotů okolo polj, t. nadělal. Ros. — b) Na něco, anfirý= 
ten, adtexere.  Napletl na to nitj, hedbáwj, Ros. —  Repr. wa 
PLÉSTI SE = lange, oft fiechten, ober ſtricen. Napletl se, než to 
upletl. — Tr. = dělati, ju ſchaffen haben, tbun. On se na tom ce- 
lý den napletl, a předce nic neupletl. Us. — $ » namalu se, in 
Miurf tommen. Kdož se mu koli naplete, Let. Troj. 

NAPLIGI, iti, il, it, itj, Ču, dk., NAPLIWÁMy NAPLWÁM, ati, al, 
ún, ánj, iter. dk., NAPLIWU6T, owati, al, ún, nj; edk. sNAPLIWNU, 
NAPLIWU, KAPLWU, NAPLWNU, auti, ul et wl, ut, ulj, gdll., NAPLI- 
WAWÄM, NAPLIWOWÁWÁM, Čstl, (te.PLI61), anfpeien (Speichel auswer⸗ 
fen), @) NAPLITI, NAPLIWATI na něco, etwas anfpeien, D, © Někdo 
napliwal na zeď, ft. poplíwal zeď (conspuit, angefpien.) Ros. — $ 
Cum dat. et praep. Do, mezı. Napliwal mu do piwa, inspuit, 
binetngefpien, Naplil mu mezi oči, Ros,, do očj, Us., ins Geſicht 
ferien. — $ Alsgue casu, Kdož ge tu tak napliwal, guis ita hie 
conspuit. Ros. $ Napliwnul sobě (t. ma ruce), in bie Hand fpus 
Gen, Hodně sobě napliwnul, a dal mu gédnu, — KRepr. NAPLI- 
WATT SE = dianho, často pliwati, viel (peien, (puďen, Dostise na- 
pliwal, a wšak toho, co chtěl, newypliwal, Ros, 

NAPLJHÄM, ati, al, än, änj, čn, dk. (pljhám), beſudeln. Ziob. 
Klamem lnbu nacpal, a papje napljhal. Scip. bezž. 14. Kaukol 
do pšenice od nepřjtele napljhaná, Zám. post. 171., eingeftrcut, 

NAPLINU, auti, ul, ut, utj, čn. dk, = napligi, anfpslen, "Tehdy 

napliň sobě na ruce, ©. napliení, naplig. Rkp. štěp. 14. 
- NAPLJSKÁM, ati, al, ún, änj, čn. dk. = napláskám, anplätfäen, 
Kdo na tu zed -napljskal. — $ Tr. = nerostrážliwě mluwiti, co 
slína k ústům přinese, Napljskal mu hanebně, £. natlachal, vore 
waſchen, vorplaudern. Ros.  Napljskawše mnohé swé knihy rozlič= 
nými práwy a spisy. Smrž. akc. 

NAPLISNITI se, jm, il, čn, &nj, repr. dk. = často pljsmiti, 
oft ſchelten. Co se ho napljsnjm, předce nic nedbá. Us. 

NAPLITJ, a a., 5. v. napligi, bad Anfpeien, Xnfpuďen. 

NAPLIWÄM, W. NAPLIGI, 

NÄPLIWEK, wku, m., bie Spude, sputum saper alina re. Ros, 

NAPLIWNU, w. NAPLIGI. D. 

NÁPLŇ, č, f., NápLyĚK, ku, m., nuplněk, plnost, ble Völle, bad 
Volfeye, Náplň měsjce, plnoměsjčnost, Bollmont, plenilunium. Ros, 

Co w náplňka měsje. Rdg. 1, 17. 

NAPLNĚN, ind., NAPLNĚNÝ, def., pp. v. naplniti, angefült, re- 
Naplněným býti, scatere. Wi. 438. Na- 
plačný wjnem. Zd, 1035. Bohatstwjm naplněný, 36. | Újm srdce 
gest nadchnuté, tjm ústa gsaa naplačná, Us. Nynj stawenjin 
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wšecko naplněno gest, Com, jan, 522,. Komory swršky naplně- 
né. Ib. 848, 

NAPLNENJ, n., 4. ©. naplniti, das Anfüllen, die Fülung, Cinfüts 
lung, Xnfillung, Erfüllung. D. Naplnänj] prsau (přjlišnost wikkosti), 
Ulberfülung der Bruft, byperplerosis pectoris. JA. © Naplnění mo- 
krostj lepkau (lepkowlhkost), Schleimtruf, orthopnoea pituitosa. Id, 
Naplněnj bludné, falſche Vollblütigkeit, plethora spuria. Id. 

NAPLNITEDLNY, adj., mohauej býti naplněn, anfülbar, reple- 
bilis. Konad, 

» NAPLNITEL, e, m., naplnjej, der Xuffüller, Grfůler, I činitelé 
i rozkazů naplnitelé aneb k rozkazům powolugjej. Ottersd. Is id. 

NAPLNITI, jim, il, En, čnjy čn. dk., NAPLŇUGI , owati, al, An, 
änj, lk. = plné učiniti, anfüllen, einfüllen, vollfällen, erfüllen, auffüllen, 
volimaden, ausfüllen, implere, replere, © Wšecko Rusko naplnili 
gsau sebau, Bery. ere, © Naplnil zem pokolenjm swým. Jó, Na- 
plnil nádobu wjnem, olegem, Ros, Wěc tělesná naplňuge mjsto, 
Th.div, Mjsto naplniti, einen Plag cinnebmen. D. Do wrchu napl- 
niti, Wy. 1065. Gbeljk rudan web kamenjm naplniti, anfdlagen 
(im Bergbau), D, © Wšeliký dům geho napinj od národůw i wšecky 
schräny geho swými poklady, Ctib. A. 43. Žlněj naplniti, burýs 
gäen; naplniti parau, burdbämpfen ; naplniti dymem, burýraus 
den. Pik. Leskem *naplněná (pass. part. praes.) hora. Rkp. Kr, 
56. — $ Fiy. Uposlechnauti, zadost učiniti, erfüllen, obtemperare, 
Naplniti wůli pána swého. Let. Troj, Přjpowěd, slib naplnit, 
My. 289. Žádost naplaiti, Ib. 1366., prosbu, Ib. 1055., wůli, 
rozkaz, zákon. Ros.. Slow swých skutkem nenaplaiti. 99%. 290. 
Miuwiti budu slowo a naplnjm ge. Br. Ezech, 112,25. Alby na- 
plnil Hospodin Abrahamowi, což mu zasijbil. Gen. 18, 19. Na- 
pomjnänj skutečně naplň. Řád, sw. Ben. přdm. 1. Kteřjžto pá- 
ni chtjee Libušino přikázanj haplnití; poslawše posly atd. Pulk, 
15. $ Naplniti (koho) radosti, rozkošj; mit fGreube erfüllen, ents 
sůďen. My. 1240. Ty wěci duši, potěšenj hledagjej, naplniti (ers 
fättigen) nemohan, Com. Tab, — $ NAPLNITI = nahradili, erſetzen. 
Nebo opčtowánj třenj a sušenj naplüuge opětowánj sublimowánj, 
Ms. dich, 17. a. — Pass. et Repr. NAPLNITI SE, NAPLŇOWATI SE, 
erfült werben, Pr.ettr. Přjkopowé wodau se naplnili, Hrat. cest, 
Naplnila se na tobě naděge mů, impleta in te spes mea. Gel, 
Petr. Aby gemu to došlo, a w skutku při něm se naplnilo. Br. 
na 1 Král. 18, 17. I stalo se, Ze se naplnili dnowé, aby poro= 
dila, Br. Luk, 2, 6., um werden, au& werben, compleri. 

NÁPLODEK, dku, m, Zeby muž bez auhony byl náplodek 
wpustil w lůno matky, virile semen. Měst. bož, 111. 240. 

NAPLODITI, jm, il, zen, enj, em, dk,, NAPLOZVGI, owati, al, 
ún, änj, ndk., mnoho zploditi, multum gignere, viel erzeugen. Ros, 
Nabral sobě geště wjce ženin a Zen, a naplodilo se Dawidowi 
geště wjce synů a dcer, Br, 2 Král, 5, 18., natigue sunt. (Vul- 
gata,) Naploditi mnoho štěpůw. Zlob, exe; — $ Tr. » způsobiti, 

erzeugen. | Mnolo zlého naploditi. 
© NAPLODNÝ, w. NAWAGEČNÝ. 

NAPLUGI, auti, aul, utj, ngk. dk., r. plugi, anfbivimmen. Po- 
ploweli tam, wlastně mu na ránu napluge, Ros. Dijwj naplaulo 
na zem, es if Holy an bad Land getrieben, D, : 

NAPNU, tw. NAPJNÁM. 

NAPNUT, ind., NAPNUTÝ, def., pp. v, napnu, angefpannt, Ztu- 
ha napnutý (natažený), firaf. D. Ne tuze napnutý, laxus. My. 
1269, Potfebj genom přeběhnauti okem ty napnuté tahy w twä- 
ři, rozohnčné zimnitnj terwenostj, by tudjž znamenati moll, že 
smrt nedaleká mu hrozj. Čel. wčel. 1. 226. 

NAPNUTJ, n., s. v, napnu, bad | Anfpannen, bie Spannung, Ans 


— — 
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fpannung, Anziehung, Napnutj električné, tensio electrica. Rosíl.:, 
47. 4. Napnutj mlunné, Id. Chym. 47. 

NAPOBJDNU, auti, ul et dl, ut, utj, čn. dk., NAPOBIZETI, js, 
el, en, enjs-ndk, = nabjdnu, stimulo, aufmuntern, auffodern, Zipa- 
njci näpobjzegj reky w kolbu. Adg. 1, 40. 

NAPOČITÁM, ati, al, ún, änj, iter, čn. dk., NAPoČTU, čs, 
četl, čten, enj, gdiř. (počtu), aufzählen. On napočjtal sám dest 
tisje. On genom dwadcet tisje napočetl. Ros. Pül třetjho m 
mutedinjkü napočjtali, Plk, Přes sto se gich napočtlo, mad 
te ihrer über ein Dundert, Aesop, 

NAPODAL, w. PopÁL, 5 

NAPODÁWÁM su, ati, al, ún, änj, repr. dk., dlauho podávat, 
oft, lange reihen, (něčeho, ) 

NAPODOBENJ, ».,5.v. napodobiti, dle podoby číněný, tigRef 
ahmung. Nesnadné gest pjsnj těch napodobenj. Čas. mus. m. « 
109. Aristoteles bytnost krasoumy prawj býti wůbec nápodobesj 
žiwota člowčckého. Krok 1. d. 27. Tohoť dělo se napodobení 
hujus rei figura est. Měst. bož. ıv. 69. 

NAPODOBENÝ, adj., pp. napodobiti, nachgeahmt. Na spfsch 
tak nazwaných Penjzkowých Magazinů wzniklých před 2 letype 
neyprw w Anglii, a potom w Němejch a Francii mnehonäsobe? 
napodobených, počali u nás atd. Čas. mus. vırı. 105. 

NAPODOBITI, jm, il, en, enj, čt. dk., NAPODOBUSGI, owati, al 
án, nj, ndk., nápodobné činiti, imitari, naďabmen, Čas, mas, 1 
b. 107. Platonowa gasnost i spogitost myšlének a Jepota řečí 
gežto Mendelson spanile napodobiti uměl. Čas. mus. vit. 

NÄPODOBNE , adv., podobným způsobem, tak, auf čtalige I, 
ähnlich), gleihmäßig, eben, ingleidhen, beögleiden, gleicher Gefteit. Mi. 
1557. K tomu nápodobně, Ib. 1074. Gednakaždá bylin =) 
swůg gako wěk, nápodobně gako člowčk. Byl, přdm. 8, (il 
(kámen býwá) bjlý a pončkud žlutý, nápodobně guko bjlé we 
Reynské, Ib. 7. Wymyslili muži učenj gistý prostředek, zip 
dobně gako střelci obyčeg magj, když střjleti chtěgj. Ib. 2. K+ 
satec má kořen pobčlawý, twrdý s mnohým při spodku wlsšesj 
čkem drobným, nápodobně gako při welikém kozljko, woasf 
perný a přjhořký. Byl. 4, C. W prostředku wypáčená s ob 
stran, nápodobně co sud, Preff. 29. Ötwernäsobnj twářj tworů th 
rozdjlných wymalowána diwná moc Angelů swatých, gakáž send 
podobně při tom čtwerém rozdjiném stwořenj spatřuge, Br. werk 
k Ezech. Nápodobně Benatkům. Mand. 20, 

NÄPODOBNITI sz, jm, il, čn, čnj, ropr. dk. = nápodobné býth 
Ahnlich ſehn, ähneln, gleiten. CoZ se znamenitě napodobnj moc] 
swaté wjry. Kruz, 09, 

NÁPODOBNOST, i, f., malá podobnost, einige Arbaligteit, da 
Anfcyein, Schein, apparentia, species. Nápodobnost duši oál 
aby wolila boräj, Com. jan, 361, 

NÁPODOBNÝ, adj., drobet podobný, etiwad Spmtih, fat Aid 
adsimilis. MY. 107%, K tomu nápodobný. Gel. Gest mu nie 

dobný, uteungue ili est similis. Kram. exe. Opice, zvjře čr 
wöka napodobné. Rad. ziwjř.[27. Nápodobný prawdě. Wý. = 
Planý Zaltan gest bylina, magjej listj nápodobné porru. Byl. 5. 
Ty terče, které gsme měli, byly nápodobné k ten, které insel 
mjwagj. Preff, 429. Nápodobný k octu, Har. Delphin má m 
nápodobný swini. Har, 

NAPODPALUGI sz, owati, al, ún, únj, repr. dk., dlauhe pok 
palowati, lange, oft unterzünden, něčeho, m. p. hranice, drew. 

NAPODSE (NAPoDC, vulg,) ct NAPODSEB, adu., lintě an ber 
fe, zum Muffigen. Opp. Náruč. Ten kůň gde napode ld- Di. 
nik.) Tr. Gak gá si tebe mapode zapřáhou, 1. w prát 

(Kaubl.) . 


„2 


NÁPOG — NAPOLIČKUGI, 


NÄPOG, ©, dem. NÁPOGEK, gku, et NÁPOGJK, u, inlens. NÁPO- 
SEČEK, NápoGIČEK, čku, m., ku pilj wěe pfiprawend, Getränke, 
Trank, potus. Ros. Načež opět se bráti má ten nápogek. Tys, 
sir. 186. "Tedy má k počištěnj wzjti näpogik, Ib. 56, Näpog, 
což se pige, Mý. 875. Pokrm i nápog, Ib. 233., Speife und Trank, 
D. Nápog z wjna a medu strogený, lahodný a sladký näpog. 
W. 502. Nápog z gablek a hrußek, Giber. D. Näpoge užjwati, 
34. 1033, Ptjlišné nápogem se pfepläowänj, obtěžowánj, pře- 
Zjránj. Ib. 1036, Berně znápoge, Zranfiteuer, D. Näpog fregow= 
ný (MWy. 875.), nápog lásky, pod za mnau, philtrum, Bicbeštraně, 
na. 398. Neb toho lačněla date pokrmu, a Zjänila nápoge mi- 
dosti. List. Br. 1507. b, 7, pr. Nüpog očarowaný (Baubertraně) 
přigaly, aby na mužské pohlawj newražily. Dw? kron. Kram, 
wwyd. 156. Nápog nesmrtedlnosti, nectar, Göttertrant,  Nápozem 
mesmrtedlnosti püsti se budau na wčky. Com. jan. 996. — $ NÁ- 
PO6, NÁPOGEK, NÁPOGEČEK = gedno wypitj, nápitek, haustus, ein 
Zrunt. Ros. Ani tam nápogečku (f. nápitečku) nebylo dostati, Ib. 
NAPOGEN, ind., NAPOGENÝ, def., pp. v. napogiti, getrůnět, po- 
tas. $ Dobře napogený (opilý), bene potus, trunten, 114. 1034, 
NAPOGENJ, *., 8. v. napogiti, das Trinken, bie Einfaugung, D. 
NAPOGJMAM, ati, ‚al, än, änj, čn. dk. (na-po-gjmäm), nehmen, 
BMuoho žen sobě napogjmal. Br, na £ Král. 11, 2. 
NAPOGITI, w. NAPÁGETI, _ 


NÄPOGKA, y, f., škopek näpogem krawám naplněný, Trankſchaff 
für das BVieh. Us. Plai, 

NAPOGNJ, nápoový, adj., nápoge se týkagiej , Zrante, Nä- 
pognj auřad, Trantſteueramt. D. Bern® nipognj (r. s nápoje), 
Krantfieuer, D. Näpognä zbjrka. Id. Přiznáwacj list na nápog- 
mau zbjrku, Zrantfeuerfaffion, Schůn. exc,  Wýběrčj näpognj berně, 
Kranfitouereinnehmer. D. 

NÄPOGOWY, adj., ud näpoge, Kranke, Näpogowä chut, 

NAPOHLAW, a, m., notarchus, Ziwolich s třjdy plžů kryto- 
Zäbrjch. Krok ıt, 125. 

NAPOHLEDNY, adj., na pohled se gewjcj, ſchelabar, geheuchelt. 
Napohledný blud, Atala 58. Zlodinstujm buď prawdiwým, buď 
napolhledným půwodcowé žiwota hřjšného a nečistého se býti 
dokazugj, šive indiegtis, sive simulatis, Měst. bož, 1. 442. 0 
napohledných ctnostech Řjmanů, Ib. as3, 

NAPOKOS, adv., slo., kosan, na kosu, ſchief, obligue, Plk, 

NAPOL (slc.), NAPOLU et NAPOLY, aďv., od polu, balb, semi (1, 
Pot.) Napoly obležený, semiobsessus, Gel, Petr. A noc wswém 
běhu když napoly byla. Ben, WW. Maid. 18, 14. Napoly žiwý za- 
nechán ne napoly od; — getjm žiwota, ale smrt) Adamowi hrozil. 
Br. na Luk, 10, 30. Napoly přikrytý, W. Geg smrtedin@ po- 
bode, až s koně gako napoly umřew spade, Let. Troj. 13. Kwč- 
ty gsau brzy napoly, brzy docela odděleného pohlawj. Um, les. 
109. Spatřitedlné, otewřené, a gako napoly rozkrogené, Br, na 
Žid, 4, 13. Herodes weliký gsa nápoly Zidem. Br. na Mat. 22, 
16, Giž žjznj gako napoly zemřeli zsau. Ben, Jud. 11, 10. Wlaž- 
ného (nehorliwého) a gako napoly němého mlůwenj. Br. na Izu, 
63, 4. Pakli chce mne pilan napoly přeřezati. Pesin, 138. Na- 
poly učený, balbgelebrt, Red, Napoly dokonalý, semiperfectus, 

Wy. 280, Napoly imrtwý, napoly žiwý, Ib. 893, Napoly přes 
desátan hodinu skonal, Kram. exe, Obilj napoly dáti někomu, 
L. dálí semeun, a o žeň s wlastujkem pole se deliti, Us. 

NÁPOLEK, Iku, m., pole na polu zasere, t. s někým jiným ua 
polowie. Us. 

NAPOLICKUGI sk, owati, al, än, änj, repr. dk., mnoho polič- 
kowati, viele Kopfüüde geben, lange obrfeigen. Dosti se ho napolit- 
kowal, Ros. . 


NAPOLNJK — NAPOMENT. 69 


NAPOLNIK, a, m., kdo ma polu pole wzděláwá, t. půl užitku 
béře, ber für den halben Nuten dat Belb beftelt. A protož přehled- 
nauc náklad i zgse anrody a užitek, takli se ti dworowé držeti 
magj, čiliby lépe bylo, aby se dobrým napolnjkům, kteřjby dobře 
dědiny dělali, roznagjmali. Ms. 1559, (arch. Gub.) 

NAPOLO, adu., na půl, odpolu, halb, semi. Starožitný napo- 
lo pobořený chrám, Kram. Ind. Napolo mrtwý, halbtodt, napolo 
wařený, reitergar, D, 

NAPOMÁHÁM, ati, al, únj, ngk. ndk., naromonu, moci, mohl, 
ženj, dk. (na-pomálám), spolu püsobiti, pomocným bijti, tehlitfié 
ſeyn, helfen, anbelfen, Úberhelýem, beiſtehen, beitragen, unterflügen, mitwire 
fen, befördern. Někomu napomáhati, Mi. 1419., napomoci. Ib, 
Napomähal mu toho, juvit eum in ea re. Ros. Gramm. Žádného 
skatku nešlecetného ani nenapomáhey, ani nezastäwey, nec ad- 
jutor nec patronus esto. Pjsecký Isok, 24. Chudé opanštěge bo- 
hatfıns napomáhal. Br. ma Job, 22,8. Aby sprawedlnosti potla- 
čené napomáhali, Br, na Iza. 32, 1. Pončwadž ony (modly) ani 
mé (f. boží) známosti, ani mé cti nic nenapomähagj, ale gi zu 
stähugj. Br. na Oze. 14,9. Tomu smyslu nemalo napomáhá, ga- 
kož to, že —. Br, na Jan. 18, 15. Neb w takowé wěci gistě 
slušj nám sobě napomáhati. Sořf. k, 54. Napomáhá střídmosti 
dıudoba, Armuth trägt zur Mäpigfeit bei, adjuvat. Gel. Petr. Na- 
pomáhá mému štěstj. Gestli omráčenec däwiti se počjná, tedy 
takowému dáwenj napomáheyme. Tabl, diet. 460, Pomocj a ra- 
dau napomähati někomu, auxilio et consilio alicni adesse, Kram, 
exc, Aby mu w předsewzetj napomohl, W. pol, 380, K dobré- 
mn napomähati, Zát. 25. Nemnoho k tomu napomáhá, 'param 
facit. Wg. 631. Radau i skutkem kněčemu napomáhů, Ib. 1455, 
Ten truňk rozděluge a ztenčuge hrubé a tuhé flusy, a k snad- 
něgšjmu wymjtánj aneb wychrkowänj gich welice napomáhá, Byl“ 
2. C. Swěta putowánj napomáhá pro nabytj uměnj. Har. K to- 
mu wjtězstwj on mnoho napomohl. WW. Gj k hogněgšímu pro- 
spědm a zrüstu napomähagj. Br. na Iza.49, 21. Kgehož ozdo= 
bě čjměby kdo mohl, se wšj hotowostj napomähati měl. Br. na 
Isa, 60, 13. Sprostáci málo společnosti lidské napomähati se 
shledäwagj. Com, jan. 724. (Nota. Vitandus germanismus reeen- 
tiorum : Napomähati něco.) 

NAPOMÁHÁNÍ, n., 8. ©. napomáhám, das Helfen, Befórbeen, die 
Ginfelfung, Unterftügung, Mitwirkung. D. Napomähän) obecného do- 
brého. Br. Napomähänj slnžbám božjm. Br, 

NAPOMAHA TEL, e, m,, napomáhagjej, ber Helfer, Weförberer, 


Unterftüger, MNähozenstwj a škol znamenitý näpomahatel. Tabl, 
poes. It. 1V. — $ NAPOMAHALKA, Y; NAPOMAHATELKYNĚ, Č, fi, ble 
Helferian, 


NAPOMENU ("xapomaxu), anti, ul, ut, utj, Čn, dk, NAPOMI= 
NÁM, ati, al, än, únj; mdk,, NAPOMJNÁWÁM, čstl. = nadádám k ně- 
čemu, mabnen, ermahnen, vermahnen, warnen, verwarnen, anmahnen, 
einteden. Někoho (ace, et gen.) k čemu, z čeho, aby, cum Infin, 
Napomenauti, MY. 859., napomjnati (nabýzerí,) Ib. 874, Napo- 
menauti gest, toho, kdo se sám upomenauti nechce, probudili, 
Ros. Napomjnati, a napomjnati se dáti, gest swazck přátelstwj. 
Ros. Napřed napomenanti, vorerinnen. D. Z dluhu napomjnati, 
Wy. 267. 875. Twä powinnost tě k tomu napomjná. My. 871. 
Kanowojky napomjnal žiwota polepšiti. Ziw. sw. Nord. Napomj- 
nal gich, též ejrkwe, aby byla —. Eus, 120. Někoho o něčem, 
Žalanský. © Těšili a napomjnali Židůw, Plác. Napomenul gest 
pannu Tobiáš, Ben. W. Tob. 8, 4. (alias cum genit. Proch.) Geg 
napomjnali, aby toho ulewil (od toho upustil), i trestali. Häg. r. 
1083.  Knjže také časem swé poddané napomjnal, Hág, r. 998. 
Kteřjž napomjnali ge. Ben, W. 2 Ezdr, 9, 26. Napomjnal kře- 





NAPOMENUT — NÄPOMOC. 
Napomjnals gich, Br, 2 


stany, Ben. Skut. 20, 2., ge. WW. ib. 
Ezdr. 9, 29. et alib. semper, Ben. W.ibid, ge. Pročež gich ik 
utjkänj zlého a přjdrženj se dobrého napomjný, Br. Žal. 37, 
Summ, O dobré gméno pečowati napomjná, Ben. WW. Ecel. 41, 
Summ. Napomjnali gední druhé, Ben. Wi 1 Mach. 12, 50. Na- 
pomjná lid Jozue. WW, Joz. 28. Summ. Napomjnati (upomjnati), 
a toho na nás dobfwati. Ms. 1607. Proc K tomuž wás na po- 
winnosti waše napomenuli. Akta Ferd. a St. a. Z čehož by se 
platně a užitečně napomenauti mohl. W, pol. 860. Pilně napo- 
mjnati, fleifig ermabnen, Klat. 52. Napomanul, Manď. Napome- 
nul nás, abychom se modlili, WWraf. cest.  Obšjrně ho k pokogi 
napomjnal, Flav, Napomenanti wšeho lidu. Kram. exe. (Plaw- 
ci) po půdě běhagjce, a na se wespolek wolagjce a se napomj- 
nagjce, plachty swinugj atd. Com, jan. 463. Kazatel ku pokänj 
napomjnä. Ib. 631. Widj3 auhonu? netag, napomeň, okřikni atd. 
Ib. 922. Radjm a napomjnám, aby K pobožnosti obrátil wšecko. 
Ib. 994. Zädag nayprwé listu od úřadu napomjnagjejho nebo wý- 
straäniebo. Wšehrd v. 12. 

NAPOMENUT, ind., NAPOMENUTÝ, def., pp. v. napomenu, ers 
mahnt, admonitus, , 

NAPOMENUTEC, tce, m., admonitus. Ros. 

+NAPOMENUTEČNÝ, adj., admonendus. Ros, 

NAPOMENUT)J, dem, NAPOMENUTIČKO, a, f9.8. U. napomenu, 
Ermahnen, bie Grmafnung, bad Vermahnen, Erinnerung, Verwarnung, 
Barnun;. D. Kdo na napomenutj nedbä, nechť ge bit. Com. jan, 
729. Z twého napomenutj, Mg. 1236. Na twé napomenutj. Ib. 
4229. Napomenutj činiti, Id. 875. — obnowiti, Ib. 874., com- 
monefacio, Napomenutjm napraweni, a na cestu poznänj prawdy 
pfiwedeni gsau, Kram, exe. K prawé bo2j známosti a k daufü- 
nj w nčho napomenutj, Br. Iza. 40. Summ, Prwnj präwnj na- 
pomenutj, erfte geriätliche Erinnerung. D. exc, 

NAPOMIJNACI, adj., k napomjndnj slauž jej, monitorius, Erins 
nerungě=. Ros, 

NAPOMJNAČ, e, m., kdo napomjnd, Grmahner, Wg. 876. Na- 
pominač, Ctib. h. 24. Wjce napomjnačem nežli bogownjkem byl, 
Kron. Tur. 

*NAPOMJNAGIČNÝ, adj., napomjnacj. Ros, 

NAPOMJNÁM, 1. NAPOMENU. 

NAPOMINÄN, ind., NAPOMINANÝ, def., pp. v. napomjnám, ers 
mahnt, gewarnt, admonitus, : 

NAPOMJNÁNI, a., 8. v. napomjnám, Ermahnung, Bermahnung, 
Wamung, Anmahnung. W. 874. Kdo na napomjnánj nedbá, nechť 
ge bit. Com, jan. 729. Nemagj při něm napomjnánj njsta. Sych. 
Phr. 

NAPOMJNATEL et NAPOMINATELy © In., napomjnagjch, adhor- 
tator, monitor, ber Ermahner, Warner, Vermahner. My. 875. | Na- 
pominatel. Duch, Koled, 154. d. Swfm napominatelům aneb na- 
badačům. Lom. Cant. — $ NAPOMÍNATELKA, Y> NAPOMINATELKYNĚ, 
č, f., die Ermabnerinn, monitrix, J. 

NAPOMJNATELNJK, a, m., napomjnatel. Ros, 

NAPOMJNATELNÝ et NAPOMINATEDLNÝ, adj.,  napomjnajjcj, 
admonitivus, ermahnend. Ros. — $ =napomjnán býti mohauej, ad- 
monibilis, ermahnbar. Ros. 

NAPOMJNATLIWEC, wcex in., NAPOMINATLIWÝ El NAPOMINAT- 
NÝ, adj., mel. NAPOMJNAWÝ, erinnernd, ber erinnert, admonitivus, Ros, 

NAPOMJNAWÝ, adj., kdo napomjná, ermabnend, hortans. Ros, 

NAPOMINKA,y, f, napomenutj, die Ermahnung, admonitio, Ros, 

NAPOMOC, mel. NA Pomoc, zu Dilfe, W. POMOC, 

NÄPOMOG, i, f., pomoc (Beitrag, D.), Hilfe, Aushilfe, Näpo- 
moc někomu býti, Kram. exc. 


NÁPOMOCEN — NAPOSLED. 


NÁPOMOCEN, cna, 0, nd., NáPoMocný, def., adj. (r. na p- 
moc), napomdhagjej, behülflih, helfend, dienlich, bülfih, bůlřeciá, tů 
fiůnbig, beförderiib. D. Näpomoenn býti (někomn). Mý. 794, Pr 
třebugeli kdo pomoci, buď mu nápomocný (auxiliare.) Com. ja. 
906. Bud’ nápomocen mé prosbě u něho, unterfiüge meine Bitte 
ibm, D. K zdrawj nápomocné (hogitedlné), Wg. 451., nápomo 
ný k zachowánj aneb zase nabytj zdrawj těla. 7b. | Abychom byl 
nápomocní Řjmanům, Flav. Také i potom což wašeho dolréh 
bude, nápomocen chci býti, Ben., toho nápomocen chci býti. W. 
2 Mach. 11, 19. Aby mu byl nápomocen k utwrzenj krälossis 
w rukau geho. Br. 4 Král. 45, 19. To gim nápomocno byk 
W. pol. 417. Nápomoený lid, Hülfssöiter. D. 

NÁPOMOCENSTWJ, n., pomoc, Hülfe, adjutorium. Ber wie 
likéholi bohů näpomocenstwj mocnäfstwj toto zrostlo. Měst, lei 
1. 190, 

NAPOMOCI, inf. ev. napomolın, 

NÁPOMOCNICE, e, f., adjutrix, Helferinn, 
nice. Měst, bož. v, 45, 

NÄPOMOCNICTWJ, n., nápomocnýkůmw skutek, mápomocensteý 
Hülfe. Gešto zlj dobrým w nápomocnictwj překaziti mohan, 2 
cere autem mali possunt, non sibi valentibus resistere bozi. 
Měst. bož. 1. 259. 

NÁPOMOCNIK, a, m., Dithelfer, Gehülfe, Beförderer, Brlferiké 
fer, adjutor. Näpomoenjk w bögi.D.erc. Wywedi i newiditedné 
angely, k zprawowänj dolnjch wěcj sobě za näpomocnjkj (služe 
njky), ministros, Com, jan, 978. 

NÁPOMOCNOST, i, f., nápomocenstiej, $půlidteit. 

NÁPOMOCNÝ, adj., pomocný, hülfreid). 

NAPOMOHU, to. NAPOMÁHÁM, 

NAPOMOZENJ, n., 8. v. napomohu, Hulfe. 

NAPOPELAWELY, adj., -le, adv., trochu popelatý, abet 
big. Wětwe řešetláka ljtiweho gsau oblé, napopelawčle hnědé. 
Rostl. 11, b. 489, 

SNÁPOR, u, m, pulsns (vocatus quod palpitet). Mat. verb, 

NAPORÄD, adv. (na et pořád), po pořádku, in Drönung W 
Ortnung nad, ordine, — $ = wesměs, wšecky, bes rozdjlu te 
aus, burý die Bank, ohne Unterſchled, durchgängig, allefamımt, fort * 
fort. D. Laupeänjei každého napořád objragj. Kram. Wicch 
napořád bral. Napořád užiteční gsan, simul omnes. Ps. +4 * 
Wšecky napořád milostně k sobě züwe. Br. Přjsl. s Summ. Srs 
wůli wšechněm lidem ohlašuge, anobrž i k oblibowánj a JS 
mánj gj wšecky napořád zawozuge. Br. přdm. na dj! 4 Wir 
ckni se odwrätili: napořád neužiteční učinění gsau. Br. Zul, Ihr 
3. Ale napořád wšechněm zle činj a ge hubj. Stelc. stweh. 4" 
Wšickni napořád to prawj. Har. Hubiti wogsko napořád. La. 
Troj. Napořád byli trudowatj, prašiwj; či malomoenj. Com = 
$ = haufuě, walem, täufig. Wšechno tam napořád běželo. * 

NAPORAUČETI, jm, el, en, enj, čn, dk., mnoho porau 
befebien, Teen toho naporautj. Us. — Repr. NAPORAUČETI Sí. u 
Ten se tam naporaučel, Us. 

NAPOSIJLÁM, ati, al, ún, änj, če. dk., mnoho posjlati, vid 
den, fenden. Naposjlal gich dosti. — Repr. | NAPOSILÁM sb 
Naposjlal se gich dosti, 

NAPOSKOKU, w. PoškoK. 

NAPOSLAUCHÁM se, ati, al, änj, repr. dk., disuho, časté P 
slauchati, lange, oft hören. Com. lab, NA 

NAPOSLED, sarosteor, adv. (na et posled), + — 
nečně, posledně, ſchliehlich, am Ende, sulegt, enblih. D. Napo- 
Wy. 875. Naposledy klästi (newwážíti). Id. 1676, Ale to pesn3 
né bude? Rep. Gest, gestliže domněnjm sám sebe zastoš 
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Naposledy (tandem), gestliže co drsnatosti bude, z počátku bu- 
de. Com, jam. 7. Cokoli se zegme, to neyprw tlj, potom hořj: 
pak plapolá a pálá, naposledy spáleno gsa přiwedeno biwä w 
popel. Ib. 45. (fostremo). Ze zřidel wyskakugj studnice, olkudz 
potůčkowé tekan, z těch se sbjragj potokowe, a naposledy (de- 
njeue) řeky. Ib. 66. Srdce neyprw gest žiwo, a naposledy mře 
Cultimum), Ib. 273. I toho naposledy pominauti nemohli. Har. 
Naposledy s hanbau do Nauzowa a Chndobic táhnanti musj. Prov. 
Naposledy w posměch zawadj, kdož se s wyššjm nesnadj. MW. 
To giž bjljte naposledy? Tam půgdeme až naposled, Us, Na- 
posledy neyhůř býwá, das fólimmfte kommt binten nad, D. Poney- 
prw a naposledy, baš erfie und Iegte Mahl, D. 

NAPOSMJWÄM sr, ati, al, änj, rcpr. dk. (někomu) = dlauho 
se posmjwati, viel Gefpötte treiben, Bib. 

NAPOSPĚCH, adv. (r. pospěch), eifig, in ber Eile, festinanter. 
Gest na pospěch, eš bat Gile. Us. 

NAPOSPOL, ade., sic. = napořád, les rozdjlu, burdgängig, aller 
fammt, Pik. 

NAPOŠIK, adv., sle, = napokos, šikem, queer. Kollár, 

NAPOTNÁM, ati, al, ánj, nyk. dk., NAPOTNÁWÁM, ndi., mor, = 
nabobním;, aufgurlen, Mrlina napotnäwä, t. nabotnáwá, Lubhj, ber 
Leichnam fhmwillt. D. 

NAPOTOM, adr., poton, hernach, binfort, Hiefort, in der Folge, 
postea, Předuložil, co zeytra, pozeytřj a napotom s teban býti 
má (deinceps), Com. jan. 976. Napotom opatřený učiniti, My. 
560, | Aby se bedliwčgi chtěl mjti napotom. Hr, Isa. 49, 23. 
Směli stawčti swá sjdla napetoın wedlé sjdla Páně, Rág. 1, 21, 

NAPOTŘEBUGI se, owati, al, änj, repr, dk, = dlauho potřebu- 
gi, lange gebrauchen, brauden. Dosti se mého wozu napotřebowali, 
Ros. 

NAPOTWOŘITI, jm, il, en, enj, ön. dk,, mnoho potworiti, viel 
verofufpen, Ros. 

NAPOWED, i, fo, napomwědění, bie Anfage, das Stiche oder Schlag⸗ 
mort, — $ = propowrd, sententia, Spruch, Sat, Nebude tato ná- 
powěd rozumu odporná, Mudr. A tauto nápowěd) přigdeme k 
tomu; odkudž gsme sem zašli, Bur, Wald. 

NAPOWĚDĚN et NAPoWĚDIN, indef., NAPOWĚDĚNÝ, def., pp. v 
napowěděti, angefagt, Gakz málo wýš napowädjno (t. dotčeno.) 
Tak napowčděný, eben erwähnt, Har. 

NAPOWĚDĚTI, wjm, wěděl,“děn, čnj, ču. dk, XAPOW3IDÁM, ati, 
al, ún, änj, ndk., na wědomj drobet dáti, anfagen, ju verfichen ger 
ben, wenig erzählen, Byliby aspoň mapowčděli, Hil. rkp. 75. Na- 
powjm aspoň něco, Com, Něco mi tak napowěděl, © Napowěděl, 
ale nedopowčděl, t. počaš powjdati a přestal. Proč napowjdáš, 
když nemáš depowěděti. Ros, © Hlaupému nápowěz, maudrý se 
dowtjpj. Us.  Napowěz maudrému, dowtjpj se wšeinu. Zim, post. 
Maudrému napowěz, hlaupému dopowěz (dolož,) Us. — 4) naro- 
WĚDĚTI, NAPOWIDATI = powjdagjejmu naskytati, co Fjkati má, eins 
fagen, einblafen, vorfagen, einforehen,  Napowčz mi to. Napowjdey 
mi, až budu tázán. Us. 

NAPOWEDIN, w. NAPOWĚDĚN, 

NAPOWEDLIWY, adj., -wě, adv., napowjdagjej, onfagenb, Balbx 
fagend.  Tegně a ukrytě neb nápowčdliwě a ne zgewně gim Pán 
přimlnwil, řka atd, Scíp. post. m. wyd. 12. 

NÁPOWĚDNÝ, adj., k nápowědí náležjej, Anfages, Psanj ná- 
powědné, Dittanbofýreiben, Marek propos, 

NAPOWJDAČ, ©, m., ber Ginfager, Einblafer. D. — $ Soufleur. 

NAPOWJDAM, a) w. sarowänätı. — b) Cum, gen., mnoho po- 
wjdati, viel erzählen, Ten toho napowjdal. Us, "Má toho napowj- 
dati sjin, Puch, Gnjd, 65, — Repr. NAPOWIDATI 3E = mnoho po- 
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tejdati, viel erzáblen, Napowjdä se — toho: dosti. Ten se na- 
powjdal, Us. Čjm se gj wjce o lásce napowjdám, tjm atd., je mehr 
i$ ihr vor ber Liebe vorfage, deſto. D. 

NAPOWJDÁN, indef., NAFOWIDANT, def., pp. v. napowjdäm. 

NAPOWIJD ÄNJ, 9. 8. ©. napowjdám, bie Anfagung, Ginfagung, 
Einblafung, D. 

NAPRACUGI su, owati, al, ánj, repr. dk., dlanho pracowati, 
viel arbeiten, Napracowali se nebozj (nebožátka) a to darmo, Na- 
pracowali game se dosti. Ros. AZ do unawenj se napracowati; 
bis zur Grmiibung arbeiten, D. 

NAPRÄHÄM, ati, al, ún, änj, em, ndk., NAPŘÁHNU, anti, ul, ut, 
utj, et *NAPŘAHU, napřjci, přáhl, Zen, enj, dk, wztáhnauti, ans 
fpannen, aušítrecen, aušhobten, vibro. Reš. Holj napřáhnauti na ko- 
ho, mít dem Štoče aučhohlen, D. Gif na něho napřáhnul, Ros. 
Napřáhá proti Pánu gazyk, Lom. pijch. 433. | Hned wztekle na- 
přáhl meč. Lom. utrh. 124. Meče napřáhage proti městům, W, 
Eecli, 46, 4. %Napřieci, Agu. Naprähl na krůle chtöge geg za 
mordowati. Kron. Tur, 1. 329. Giž na Kresa napřáhá, Cyr. 
Nahím metem napřáhuge na wšecky strany se obracel, W. Na- 
prähnauti na někoho rukau neb ruku, J, *Napfaze mlat. Rip, 
Kr. 35. 

NAPRAHLOST, i, f., naprahlä gakost, büree, geröflete Veſchaf⸗ 
fenbeit, 

NAPRAHLÝ, adj,, -le, adv. (r. naprahnu), ein wenig geröſtet. 
Mor, 

NAPRAHNT, anti, ul er hl, utj, ngk. dk., počnu prahnauti, 
drobet zprahnu, ein wenig geröftet werben, blirren, 

NAPRÄCHNIWETI, jm, čl, čnj, ngk. dk., počjnatí práchniwů- 
ti, wenig morſch werden, 

NAPRASITI, w. prasırı, 

’ NAPRASKÁM ss, ati, al, änj, repr. iter., NAPRAŠTĚTI SE, =; 
čl, &nj, dk., diauho prasknutí, přaštěti, viel Pnaftern, Eniftern. Na- 
praštělo se dosti, wšak předce neprasklo, t. nezlomilo se. Ros, 
To dijwj se napraská, když hořj. Us. 

NAPRÁSKÁM ss, ati, al, änj, repr., dimuho práskati, ſchnalzen 
(mit der Peitihe),, GiZ se mohl gednau napräskati. Dosti se na- 
práskal. Kos. — b) NAPRÁSKATI 8R čeho, ſich womit voll floyfen, 

NAPRÁŠITI, jm; il, en, enj, &n. dk, (prášiti) « prachem posy- 
pati, einftäuben, beftäuben, Staub maden, Naprášil (pudem) si wlasy 
mankauz; naprášil si manky do wlasů neb na wlasy; naprášil si 
wlasy, Mä naprášené wlasy (gepubert), Ros. Sim sobě naprášil 
do hnjzda, t. sweho nepohodlí sám přjčina, Ib. — Sám do swébo 
hnjzda naprášiw, musj zase do něho wlezti. D. prov. © Chtěpj 
toliko aby swůg pytel naplnili, do giného třebať čert naprášil, 
Reš. Syr. Ten tu naprášil, t. prachu nadělal, ber hat hier Staub 
erregt, zemabt, Us, — Repr, vAPRÁŠITI sp, ſich beftäuben, bepudern, 
3* = mnoho, dlauho praͤsiti, lange, oft Aäuben, Naprášil se tan 

ati. 

NAPRAW, a, m., nom. viri. Čas, mus, v1. 64. 

NÄPRAWA, y, f. (r. naprawiti), naprawenj, polepšenj, Herſtel⸗ 
Tung, Berbefferung, emendatio, correctio, Mý. 876. Pro näprawu 
giných win, um andere Meine zn verbeffern. Har. © Nadto mnohem 
wjce mně při tomto spisowánj rozličné budau náprawy činiti (ftis 
tifiren, beffern.) Häg, Krom. pfdm, © Což porušeného, k náprawě 
přiwésti. Mg. 876,  Neřád ten (t. čtený knih daremmijch) k ná- 
prawě přiwésti, Plíc, Kterýž bo2j čistau poctu a službu z hro- 
zného zprzněnj a potlačenj skrze tyranstwj Atalie, zase k ná- 
prawč přiwedl. Br. ua 4 Par. 6, 10. K náprawě přiwésti. Br. 
na 2 Král, 6, 2. Matka bylaliby za mocnau otcowskau porutni- 
ci nařjzena, a zle statek sprawowala sirotčj, práwo má to časně 
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k slušné náprawě wésti, Pr, měst. D.x. Ze člowčku neslněj aby 
nad milosrdenstwjm zaufal, to gest to neypředněgšj, o čem se k 
swé útěše a k náprawě přeswědčiti mjnjme. Marek Khyn. käz. 19- 
Král se w to podäwä, že sněm položiti, a staloli se gaké ublj- 
Zenj swobodám tohoto krälowstwj, k náprawě skutečné to chce 
přiwésti. Otterd, den, 668. "Ty on otcowským napomenutjm k ná- 
prawě přiwésti asilowal. Die? kron. Kram. wyd. 552. Že G. M, 
knjžecj takowau nenáležitan wšetečnost a posazowánj předního 
města proti celému králowstw) při dotčeném heytmanu k slušné 
náprawě přiwésti ráčj. Relacj o dobyt. Plz. 1619. Má k näpra- 
wč mrawůw a obyčegůw přikročiti, W. pol, 494. Náprawu slibu- 
gjce. Com, Las. Kterýžby za člowčka oznámil před bohem nů- 
prawa geho, ®Befferung. Br. Job 83, 28, Nüprawa náboženstwj 
zawjrá i náprawu mrawů, Br. Aby po takowé náprawě bylo gim 
prominuto, Eus. 3293. Zákon dle náprawy Erazma, Opt, Nechce 
náprawy přigjti, er will ſich nicht heffern. Zám. post. — D) NÁPRAWA 
= náhrada, Gienugthuung, Grfat, Vergütung, Abtrag. K náprawě stá- 
ti, ſich zum Xbtrage ftellen, Faukn, © Sobě náprawu činiti, fi ents 
ſchadigen (per talionem). Zer. rkp. Kterakbychom my sobě to 
(škodu od yinjch) slušně k náprawě wésti měli a mohli. Pr. měst, 
přdm, Kterakby se (něco) k näpraw& wésti mělo, to se swětle 
práwy těmito wyměřuge a před oči klade, Ib. Aby škody sobě k 
näprawd přiwésti mohla. DW. pol. 205. Že wěc k náprawě při- 
wedena bude, Grftattuna, Alat. 92. Gsauce žádostiwá náprawy 
od protiwnjka, Stelc. čár. praef. Nezli gema takowá přjhoda k 
náprawě přišla. Štěstj. Aby nám neměl slušné náprawy učiniti, 
Solf. k. 17. Pro tu křiwdu, kteraužs. nám učinil, můžeš nám 
aspoň slowy náprawa učiniti, Ib. Utekl-li se kdo do kanceláře, 
spjše s wčzenjm než s näprawau se potkäwali. 2 Apol, 259. 
Zalobnjk podwole se swědky k düwodu na obžalowaného — swäl- 
kůli nemá — dlužen bude náprawu a pokutu wedlé usauzenj přj- 
sežných atd, Brik. pr. m, 1. 33. Náprawa (®ergütung) od zlopo- 
wěstných a lehkomyslných nemá přigjmána býti. Zřjz. k, 19. Oni 
(kostelnjei) mu (faráři) to (ubližowání od osadujků) s rychtářem 
a konšely k náprawč přiwésti mag). W, hosp. 96. — C) NÁPRA- 
wa; naprawený nářku a lži puštěné, odprosa, Widerruf, palinodia. 
Ros, Näprawn pro nářek cti wykonati, bie Ehre erienen. Pr, měst, 
B. &1. Kdožby nedůwodný nářek učinil, má a powinen bude 
tomu; kohož nařekl, zgewně před práwem náprawu, to gest ta- 
kowau prosbu učiniti a narčeného odprositi atd, Ib. ©. 17. — d) 
RÁPRAWA = koření (chuť naprawugjcj), Gewürz, condimentum. Gj- 
dio bez näprawy, ſchlecht zubereiteted Gffen, Sych. Phr. — e) NÁ- 
PRAWA, nástrog, instrumentum, Auriftung, Vorrichtung, Werkzeug. 
Pjsně ty od toho nästroge aneb náprawy hudby žaltář slowau, a 
ta náprawa byla o desjti strunäch. Žalm. 1497. přdm. a. 3. Zal- 
tář gest nástrog aneb náprawa hudby mage způsobu a formu 0- 
becné lautny. Ib. a. 1. pv, Näprawa lodj w$borná, apparatus, 
ausgerüftetes Schiff. Gel. Petr. | Skopce, owce i berany se wšemi 
slušnémi náprawami, St. skl. 5, 139. — f) NÁPRAWA = hnig, mr- 
wa, Dünger, Chmela, — 9) NÁPRAWA (gakoby náhrada za služby 
wogenské, J.) = léno, manstwj, dědina manskd, Lehen, Lehengut, feu- 
dum, Wocab. antig. et Ms. Wodň.  Auroku při času sw. Giřj, při 
sw. Hawle z takowé náprawy nedáwá žádného, než gest powinen 
koně a pacholka ku potřebě wrcbnosti w čas potřeby a wogny 
wyprawiti. Ms. 1619. Tursk. kanc. — h) NÁPRAWA) dem. NÁPRAW- 
KA » fo což wůz w přímém chodu drij, a sice puo dřewo, na 
které kola buď předního dilu wozu, buď zadního nawlecena gsau, 
osa na woze, bie Udfe, axia. Náprawa přední, Vorderachſe. D, 
Náprawa zadnj, $interaýfe, Us. Náprawka w pluhu gest w drábcí 
gadělané dřewo, na kterém gsau kolečka, a na kterém přední část, 
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hrjdel, ležj, dad Pflugtödden, Pflugseſtelchen. Us. Dwa koncoví 
kderu ležj na náprawě (w wozu). Us, Zděř gest w pjstě din, 
do které se nastrkuge náprawa, Us. (Unhošť). Drjwj na nápr» 
wy. Um. les. nu. 75. Näprawa ned osa z nauze, Rothadfe (Iris 
lerie.) Burian, 

NAPRAWEN, indef., NAPRAWENÝ, def., pp. v. naprawiti, bo: 
geftelt, gebeſſert, verbeffert, emendatus, correctus. $ Naprawesm 
Žiwnost mjti, t. dobře, pewně seděti, možným byti. Wi. 73. Nr 
prawený statek, fundus instructus, Ros. 

NAPRAWENJ, n. (8. v. naprawiti), zlepšení, obnowenj, br 3% 
feruna, Verbefferung, Berichtigung, Wiederherftellung, Gorreftur, emend» 
tio, correctio. Mg. 8760. Naprawenj Ziwota. Ib. 1085. Mnoho! 
nimi gednal o naprawenj krälowstwj (Reform.) Häg. r. 1093. | 
Naprawenj neb odwolánj, correctio (figura oratoria). Com. Un 
käs. 166. — b) NAPRAWENI, das Richten, Gberaberidtuna, directio. 
Toms. $ Naprawenj audu, die Ginlenfung, Gřinrenfung. D. Pie 
naprawenjm a srownánjm (slémané kosti) připraw růšku atd. Sa. 
rkp. 3, 12. — €) NAPRAWENI, náprawa, Genug thuung. Které bele 
naprawenj wám. W. 2 Král. 21, 3. 

NAPRAWITEDLNOST, i, f., slepšitedinost ,„  Merbeferliáčiů, 
Opp. Nenaprawitedinost, Unverbefferlihteit. D. © Hrozněgšj pomsty 
poněwadž w nenaprawitedlnosti a zarytosti sw& zůstáwagi, ma tě 
uwoditi bude, Br. na Isni. 9, it. j 

NAPRAWITEDLNY (et NAPRAWITELNÝ, Ros.), adj., -ně, al 
což se naprawiti může, reparabilis, corrigibilis, verbeferiit, Me 
449. et Br. na 2 Esdr. 18, 1. Opp. Nenaprawitedlný, irrepsrs 
bilis, Re3., nenaprawitelný, Ras., unverbefferlidh. D. Schytralj k 
dé těžce padnau a nenaprawitedině poblaudj. Rad. sajř. if. 
Gest slepý, zarytý a nenaprawitedinf. Br. na Zal. 96, 10. 

NAPRAWITEL, e, m., oprawitel, slepšitel, kterýž wie sim 
naprawuge, Berbefferer, corrector, emendator, restaurator. are 
Naprawitel škody, ber Grfag leiſtet, Entfhädiger, Sokol, 54 (1) 
Wšemu stwořenj dána neustawnost od swrchnicho napravitelu 
Tkad, 1, 38. 

NAPRAWITELKA, y, RAPRAWITELKYNĚ, Č, f., bie Berberis 
D. 

NAPRAWITI, jm, il, en, enj, čn. dk, NAPRAWUGI, owati, ah 
ún, ánj, ndk. — a) = narownali, zpřjmiti, srownati, aufridten, 09 
rab machen, richten. Wytočený aud naprawiti, verrenttes Gl des 
ridten, eintenten. Pakli wywinutj gest strašliwčeší nežli zlomený; 
tehdy dřjwe naweď (einrichten) nežli naprawug (die Knochenendes 65 
näbern.) Sal. rip. 3, 17. A tak má napraweno wogsko bití - 
sřjzeno, elnvidten, aufitellen (ein Sriegěbeer.) Čas. mus. u, b 15. 
$ = spřimiti, dirigo, richten, Richtung geben. Napraw mne BA C" 
„stu spasenj. Ros, Králownu na swůg smysl naprawili. Com. ť 
mysl swůg k něčemu naprayiti. Mudr. Prwé než ho bůh 
a ku pokänj naprawil, Br. na 2 Par, 33, 20. K "dobrému = 
prawiti, ad bonum reducere, Kram. exc. Naprawiti (učili). " 
1624. — c) = zprawiti, zlepšiti, oprawiti, beflern, verbeffem, 
ftellen, anrichten, corrigo, emendo. Mg. 875. Pokažemý zámek by 
prawiti. Us. Aby se ta hrbatost naprawila, Berg. £56. 
wečer chyby zlého zwedenj celoročnjho nenaprawj- Ib. nn 
prawj (emendabit), gestliže co wadně položeno. Com. Je" : 
Zdrawj naprawiti, einen Sranfen herſtellen. Cožby se stalo, pb 
geště dálo k * a škodě této zemi od kohožkoli, aby "© : 
ně nahledeno bylo, a na sněmu napraweno, Čas. mus. I. ed, 
Omdlenj octem se naprawugj, werben mit Eſſig zu recht „o 
Com, jan. 302. Hodinky naprawiti, repariren. Us. Chybu 1 0. 
witi. Us. Gak to naprawjm ? wie mad id es wieder zu nát 
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Geden wjc pokazj, než dwa naprawj. Us. Ziwnost napramiti, 
rem familiarem angere. Wg. | Wčc nögakau naprawuge, Ib. 870. 
Když tě (kráwu) w zimě mlátem naprawjm, tebauť swé přjbnzné 
přátely nakrmjm, Rad. zwjf. © Podlé toho wyswětlenj pilný čte- 
náři napraw sobě werš poslednj. Br. na Amos. 2, 1. A někteřj 
komisaři geště práwa naprawowali, waren nod nit iné Reine mit 
thnen. Solf. k. 47. Zase napraweno bude k swému prwnjimu způ- 
sobu, wiebderhergeſtellt. Br. 4 Ezdr. 12, 18. DokudZ to, což gest 
sniato té Ibi, nebude napraweno (erfegt), buď rána nad tjm ote- 
wřená zachowäna. Ras. rkp. 1, 8. — $ Tr. et moral, Ziwot 
swůg naprawiti, vitam suam in melins convertere, Kram, exe., 
emendare. Wy. 981, Te zwyklosti naprawiti hleděl. Krm. Ind, 
Ze bywše ode Půna strestäni, wšak nic nenaprawili. Br. na Iza. 
22, 6. Gsa potrestán, a naprawiti mage, docela se přewrátil, 
Br. 2 Par. 28, 24. Ze nercili aby po geho zfetedinfch a mno- 
hých poučowánjch a napomjnänjch naprawowati měli; ale ze zlé- 
ho w horšj prospjwati budau. Br. na Iza, 6, 9. A wšak pokánj 
Ziniti, a naprawowati chtögj. Br. na Ezech, 44. ad fin. Což gi- 
ného činiti, bratfj, než w tom naprawiti. Br. na 1 Kor. 14, 26, 
Giž pak wy dále wažte a rozgjmeyte mezi sebau gak se wám 
zdá ; gestliže gsem co neopatrně powědčl, naprawte. Solf. k. 10, 
$ KAPRAMWITI = nawésti, k. p. wody do rybníka, einleiten. Kdoz 
to chce předgjti (t. aby mu ryby w let? proti wodě uwädind do 
rybnjká newywstaly) má z gara tjm wjce wody naprawiti. I. hosp, 
421. Naprawiti mrawůw swých, Com. Aby tě Pán bůh napra- 
wil (když kdo něco nedobře učimil, nebo něgnký žert wywedl). Us. 
$ NAPRAWITI, NAPRAWOWATI = nahraditů křiwdu, škodu, erfeten, 
vergliten, sarcire, Uq. 869., bem Unrecht abhelfen. Pončwadž gsi 
geho welebnosti božské těmi slowy tak těžce upřjkřil, prawč že- 
by wám učinil křiwdu, aby wám 'naprawil: zaslauzil gsi aby ne- 
poctiwčgi byl odsud wyhnán než prwé s Lncipeérem. Solf. k. 13. 
Že chce Cjsař smrt gegjho manžela naprawiti (ihr dafür Genugs 
thuung verſicheen, fie ſchadlos Kalten, Proch,), swůg žiwot od té gisté 
panj wyplatil čtyřmi hrady. Hág. r. 1001. A žádný w swé při 
nemá sobě naprawowati (fi -felbft Recht ſchaffen. Proch.) Br. na 
Jan. 18, 11. Luciper stál na swém, prawě že by mu od twé 
swaté milosti bylo znamenitě túbljženo: a nadto aby mu bylo na= 
praweno. Solf. k. 17. Präwo to bude powinno k naprawč wésti, 
a kdoby časně naprawiti nechtěl, toho wčzenam neb pokutau pe- 
něžitan strestati. Pr. měst, k. 26. | Při stratie, škody druhému 
naprawiti, Zřjz. Těšjn, Art, xx, — d) NAPRAWITI » namlaviti, 
viel reden, viel erzählen. Dosti mu toho naprawil. Ros. — Repr, 
BAPRARITI SE, KAPRAWUGT 5K = lepšítí se, polep3iti se, corrigi, fid 
beffern, bergeftelit werden. Ig. 689. phys, etmor. Křjdau se to na- 
prawj. Wjtr se naprawil. Har. Plinius wypisuge, že samau wů- 
nj kapustowau wjno w sudjch se kazj a porušuge: ale zase se 
naprawuze nakladenjm do něho listj manholtoweho, Byl. přdm, 
8. $ Naprawiti se k něčemu, ad alignid se dirigere, nad etwas 
fó ridten, tradten, Gel. K témuž wždy smadně naprawowati se 
máme, Kram. exc. Abyste se gj (cesty) drželi, po nj kráčeli, a 
pahodiloliby se na kteraukoli stranu wychýliti, k nj se zaše na- 
prawowali. Br. na Iza, 30, 21. : 
NÄPRAWKA, w. NÁPRAWA. : 
NÄPRAWNJ ef NÁPRAWNÝ, adj., manský, Brbn+, Gafallen=, fenda- 
Rs. Ten hrad se wšemi služebnjky geho náprawnými (s práwa 
k aěmu náležegjejmi) kanpil, Pulk, str, 348. Dsky náprawnj, 
Bedentafet. D. Ze budeš mjti dwory náprawné, St. skl, 5, 189, 
2) Náprawnj nebozez, kterým se tortá ndprawa, Udfenbobrer, Us. “ 
BÄPRAWNICTWO, 8, n., manstwo, quasdia, fenda guae con= 
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stituuntur aliquibus propter custodiam rei domini constituentis, 
Ayu., ein Lehn, 

NÁPRAWNIČI, adj., näprmenjka se týkanjej, Lehns⸗, Vaſallen⸗. 
Manie králowé dědiny nápadnie, služebniczie, manské a napra- 
wniczie poddáwá, ale zwodu na nie nenie wydáno, leč milost 
krälowä přikáže, Ms. pr. děd. 70. 

1. NÁPRAWNÍK, a, m., naprawitel, Befferer, corrector. Ros. 

2. NAPRAWNÍK, a, m. (r. náprawa, an guasi neprawnjk, quia 
soli regi subditus ?), man, Vaſall, kehnstraͤger, Erdenmann, Bebnhějer, 
Sreifaß, fendatarius, feudalis, vasallus. Weleš, Stateönjk k žá- 
dnému z Stawů nendleZegjej, neprostředečně králi poddaný, Jus 
provin. 1, 5. Declaratoris 1640. w. ZPjz. J. v., Coloni praedio= 
rum liberi. Stranský str. 436. | [Dědinnjk, Water; swobodnjk, 
$reibauerz; náprawnjk, Schenträger. Faukn.] Také sobě Pán wymj- 
nil zwláštně, ačby se gim ten náprawnjk nezachowal, že gemu 
mag) kázati prodati, a giným dobrým osaditi. Ms. 1410. arch, 
Gub,  Wládyky též i zemanstwo twé a náprawnjci, toto su tobě 
porutili od sebe i od obce powčděti. Háy. r. 937. Urozený ná- 
prawnjk. Cath. Lex. ms, (Vasallus). Od služby a od práce wy- 
swobozený a swobodstwjm obdařený, gako gest náprawnjk, eme- 
ritus. Aqu. Näprawnjk, quardio, est ille cui talis custodia (m, 
NÁPRAWNICTWO) commissa, Agu. Manowe wšichni wětěj i menšj i 
náprawnjci süzeni sů sudjm dworským. Ms. pr. děď. 88. Mano- 
we, swobodnjei, dědinnjci, náprawnjci. Směm. 1547. Zinunerm. 
Ferd. 1. P. I. p. 363. et Ötterd. den, 647, 

NAPRAWNY, adj., co náprmvy schopno, corrigibilis. Näpraw=- 
njs (iron.), de eo, qui non vult corrigi. Ros, — L) W. NÁPRAWNI, 

NAPRAWO, meř. NA Pnawo, richts, w, PRAWO. — b) Sic, = 
přjmo, gerabe, Plk. 

NAPRAWOWÄN, indef., NAPRAWOWANÝ, def., pp. v. naprawu= 
gi, gebeffert, angerichtet, zugerichtet. Wody každého roku naprawo- 
wäny sluncem, t. rektifikowäny. Čern. F. iij. 

NAPRAWOWANJ, n., 8. v. naprawugi, Verbefferung, bad Beffern, 
die Ginriátung, D. Korrikowänj a naprawowánj zřjzenj zemské 
ho, Pr. měst. přdm. Naprawowänj lodj. Let. Troj. 

NAPRAWOWATEL, e, m., naprawugjej, bet Berbefferer, refor- 
mator, corrector. Naprawowatel pocty a služby božj. Br. na 4 
Král, 10, 10, A pak lékař naprawowatel má wložiti kost ste= 
hennau (ber Ginridtende, dif. pomahat, Jb.) Sal. rkp. 3, 25. — 
NAPHAWOWATELKA, Y) NAPRAWOWATELKYNĚ, č, f., bie Berbeffererinn, 

NAPRAWOWNA, y, f., dům k naprawowání zločinců, Gorrelr 
tioněhauš, Balb. sem, 

NAPRAWUGI, w, NAPRAWITI. 

NAPRÁZDNO, mel, NA PRÁZDNO, bvergebend, w. PRÁZDNÝ, 

2NÁPRAŽI, n. (na-präh, limen), dle Dobrowského gest to va- 
nosy u Konstant. Porphyrogenita, slowanské gméno menšjho wo- 
dospůdu na Dněpru, DB. 59., ber Rome eined Meinern Waſſerfalls am 
Dněper, : : 

NAPRAZITI, jm, il, en, enj, čn, dk,, mnoho upražiti, rěíten, 


torrefacio. Naprazil nám hráchu. Ros, — Repr. RAPRAŽITI SB © 
unmwilí se praženjm, lange röflen, GiZ gsem se dosti napražii, 
Ros. 


NAPRDĚTI et ropr. NAPRDĚTI 8E « mnoho prděti, viet furzen. 
Dosti toho naprděl. Dosti se naprděl, Ros, 

NAPŘEBJRÁM, ati, al, ánj, rspr. dk., dlruho přebjrati, lange, 
oft Mauben, reinigen, Napfebjrä se té čočky, než gi pfebere. Us, 

NAPŘED, adv. (na et před, sic. etiam napfedek, w. PŘED et 
PŘEDEK), voran, voraus, prae, prior, ante. — a) Loci, vor, bor, 
Napřed stawiti, polo2iti, klästi (pfedstawiti). W. 1431. Napřed 
letěti, voranfiitgen, D, © Napřed utjkati, veranflichen; napřed gjti. 
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Gdi napřed, praecede. Napfed běžeti, poslati, postawiti, Na- 
před nésti, voranétragen, Har. Spüsobem napřed položením, vors 
gemeldete Weiſe. Har. © Napředpowěděný, praemissus, Gel, Petr. 
Cobychom wěděli o napřed oznámených králjch, kdybychom. gich 
sobě z bylinek po nich okřtěných nepřipomjnali ? Byl. přip. 2. 
Napřed zawäzati, m. p. zástěru, vorbinden. D. Napřed hladj, zadı 
Zkrábe, vorne. Prov,  Udčlati napřed plot (f. spředu), ein Baum 
vormachen. D. Napřed mjti, vorhaben, voraus haben, zum voraus baz 
ben, Vorzug haben, Geden před druhým nic napřed nemá, Har. 
Swan čest chce nad gelo napřed mjti, Kram, exe. | Dobré wěci 
před zlými daleko napřed magj, praecellunt, W. čest, a new. 
Daleko má napřed swoboda nežli služba, Ziw. 4. On před njm 
nic napřed nemá, 39. Má mnoho napřed. Hág. Napřed dáti, f. 
předek dáti, Vorzug, voraus geben, laffen, On mu w tom nic napřed 
nedá. W.  Nedáť on žádnému napřed, o to pokog. Čas. mus. 11. 
d. 64. Ostrow Cypr zemi swaté na žádných úrodách nemnoho 
napřed dal. Har. Mnoho gich w těch bitwäch padlo, když gedni 
drahým napřed dáti nechtěli, Plác, 404. Nechtěl staršímu w ni- 
čemž napřed dáti, t. ustaupiti, Smrž, ake, Wlaská země w plod- 
nosti wšech kowůw žádné zemi nedáwá napřed, Gel, Petr, 54. 
Tu pozná geho Swattost, že budem k služebnosti tak hotowj, to- 
bě ani žádnému toho napřed nedáwage. Solf, k. 19, Gsém ro- 
wná slawjčkowi, že žežhulce napřed nedám, Rad, zwjr. 235. 
Wiez chutně to na mne když chceš, a měgž ge sobř na pomoc; 
tot napřed dáwám —, gü se za plešku nebogjm. Crib. k. es. — b) 
Temporis. NAPŘED = dřjwe, vorerfi, voran, voraus, vorweg, | Napřed 
oznámiti, voraus erinnern. U. Napřed řjci; napřed widěti (před- 
wjdati), voraus fehen, praevidere, | Prozřetedlný ač o skoncowánj 
naděgí má, a ge napřed widj (předztojdá), ohljdá se wšak. Com, 
jan. 808. Napřed miuwiti (pfedinlanwati). W. 768. Napřed 
čjsti, vorlefen, praelego. Red, Napřed Zjtänj, praelectio. Ib. Mne 
k kaši woláte, sněduc napřed -zwěřinu. D. prov. © Napřed napo- 
menanti, vorerinnern, Napřed Skřjpati, vorficbeln. | Napřed sněde- 
nf, vorgegeffen. Napřed zbjrati (f. před druhým), vorleſen. Napřed 
giti, bözeti, voran, vorweg gehen, laufen. D. Wy. 1149. Kdož na- 
před gde (předchůdce), Ib. Napřed tancowati. 7b. 1560. Napfed 
rozwážjme, Kram, erc. © Napřed kaupiti, wzjti, vorweg. Napřed 
zaplatiti, dáti, voraus bezahlen, geben. D, Poslal ho, poručiw ge- 
mu, aby zbožj napřed řečené odnesl, Br. 2 Mach. 3, 7. K na- 
přel powčděnému pahrbku, WW. 4 Král. 10, 10. K napřed řeče- 
nému, Ben, ib. © Kdyžby nám koli půl leta napřed wěděti dali 
(halbjährig aufkündigen) — hned i po wygitj toho půl leta napřed 
wěděti daného —. Ms. 1607. (Proch. exe.) Wšecko napřed wi- 
daucj nebesa, praevidens. Kartig. Prawdomluwnosti napřed (in- 
primis, vor allen Dingen) pilen buď, Com. jan, 813. Napřed gako 
potom, vor wie nad. D. 
- NAPŘEDGMENOWANÝ, adj., vorbenannt, olgenannt, praenomi- 
natus. I. 

NAPŘEDOHLÁŠENÝ, adj, (r. ohlásiti), vorbemeidet. D. 

NAPŘEDPLATCE, ©, m., 10, PŘEDPLATITEL, Pránumerant, Zlob. 

NAPŘEDPOGATÝ, adj. (r. pogmu), vorgefaßt, praeconceptus, 
Napředpozaté domněnj, vorgefaßte Meinung, Borurtbeil, Gest ne- 
snadné, gestliže bezděky dělati budeš, aneb napředpogatým do- 
„mněnjm sám sebe zastrašjš, Com, jan. 6. 

4. NAPŘEDU, mel. NA PŘEDU, born, w. PŘED, 

2. NAPŘEDU, napředl, napřjsti, den, enj, čm. dk., NAPŘIDÁM, 
ati, al, An, únj, ndk., fpinnen, Predii gsme o záwod, kdo wje 


napřede, Gefpinft erzeugen. Us. Naptedla pět pásem tenaučké při- 
Mnoho za den napřede, 


ze. Sych, Phr.  Napředl dnes mnoho. 
Us. — $ Fiy. Žena lest napředla. Syr. 


h] 
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NAPŘEKOT, adv. (r. překot), na spěch; über Bald und Se) 
Na překot běžj, Sych, Phr. 

NAPRESTUPUGI su, owati, al, änj, repr. dk., oft bin und ta 
treten, unruhig ſtehen. Ten se něco napřestupuge; když koho če 
kati musj, Us, . 

NAPRESUGI, owati, al, än, änj, čn, dk., presowänjm dose, 
viel prejjen, Bellen, Napresowali wjna deset sudü. Ros. — Ry, 
NAPRESOWATI SE = presowdajm se unmwiti, viel, Lange preffen. Ru 

*“NAPRETUGI, owati, al, ún, änj, čn. dk., nundati, biecsties 
Gestližeby chtěl do toho napretowati mandlůw. Kuch. kn. 

NAPREYZUGI, owati, al, án, änj, čn. dk., preyzemi nekryfi, 
mit Preifen deden. 

NAPRCHNU, auti, ul et prehl, utj, ngk. dk., waraier, jm, d 
enj, iter. dk., narkcuusı, owati, al, änj, nyk., ww měco ned na s 
co präeti, hinein regnen, impluo, Naprchlo, napršelo do wany přes 
noc, Us. — $ = mnoho pršeti, viel herab regnen, depluo. Heu 
tam naprehlo, WW, kal. 23 Mart, Sněhu naprchlo, kteráž za gb 
dnu bodinu trwal. Ib. 22 Apr. Naprchlo 8 nebe pšenice zilm- 
štj dwau prstůw a wjce. Ib. 23 Mart. Napršelo mu do stawesj, 
Giž tam dosti napršelo. Us. — Repr, NAPRŠETI SE = dleuho pře 
deti, lange, oft regnen. To se dnes napršelo zase, Heute bet d 
weber recht geregnet. T. 

NAPRIC, ade. (r. přjč), kosmo, Úbereď, überecks, quer, Sten, 
Po dýlmo po záhonjch wláčeti i napřjč, Puch. hosp. 108. 

NAPRIKAZUGI su, owati, al, änj, repr. dk., často příkazej 
oft befehlen, gebieten. Napfikazowal se mu dosti, aby toho neče 
nil, Us. 

NAPRILEPÄM, sarkırsris, ati, al, ún, änj, čm. dk., mul 
přilépati, viel zutleben, hinzuthun. K něčemu mnoho-z mozis m 
ho napfiljpati. Plic, 

NAPŘJMITI, jim, il, en, enj, čn, dk, přímé učiniti, ehnm, se 
machen. Naptjmil geg, se. Us. 

NAPŘIMÝŠLKTI, jů, el, en, enj, An. dk., + mnoho přimýšet 
viel dazu erdenken, dinzudenken. Napřimýšlel k tomu wjce, Z matku 
swého k tomu mnoho napfimeyslel. Plác. 

NAPŘIPOWJDÁM, ati, al, ún, änj, ču. dk., zufagen, perfpteáce 
Mnoho napřipowjdá, a málo plaj. — Repr. NAPŘIPOWIDATI 55 * 
dlanho, často pripowjdati, oft, viel verfprechen, Ten se mu 
napřipowfdal. J. 

NAPŘISLIBUGI = napfipowjdiäm. e 

NAPRITISKUGI, owati, al, än, änj, čn. dk. (r. pfitiskugi) * 
genug, viel drüden, Nemůže se dosti k srdci napfitiskowati. Hlas- 
4, 241, 

NAPRODEG, mel. NA PRODFG, W. PRODEG, 

NAPROLÉWÁM, ati, al, ún, änj, čn. dk., mnoho prolárstů 
lange, oft vergleben. Co krwe lidské se naproléwalo. Měst. bei 
W. 33, 

NAPROPJGENAU, w. PROPIGENÁ. 

NAPROSITEDLNY, adj., dagjej se naprositi, exorabilis, 
id. Wy. 744. 

NAPROSITI, jm, il, Ken, enj; čn. dk., NapROŠVOK OVA, 
ún, änj, ndk., k něčemu uprositi, namlweiti, umedsti, erbitten 
Bitten bewenen. Wg. 1194. Namluwil ge a naprosil, I de 
pohnul. Eus. 364. Däti se naprositi. WW. Naprosila e- _ 

—, Trip. 21€. Naprosil, a sliby welikými namlawil ges, 27 ”" 
Plác. Nemohl od přátel na to naprošen býti, aby — 

Ale naprošen gsa od kněžstwa nawrätil mu zase důstot 

Dwě kron, Kram, wyd. 244, DozZädal gsem se Týta (in m 
naprosil, napomenul gsem). Br. na % Kor, 1%, 43. — 
to naprosil. Udg. Nedati se naprositi, Mig, 1364. — $ 


ab 


NAPROSTO — NAPRSKÁM, 


sırr něčeho (genit.), prošeným nabyti, erbeiteln, einbetteln, emendi- 
care. D. Naprosil sobě žebrák manky na chléb. Us, — Repr. 
WAPROSITI SE = dlauho prositi, lange, oft bitten, On powjdal, co 


se ho naprosil, Us. 


NAPROSTO = xa rnosro, adv,, zhola, scela, gánsllé, ganz und 
Tys naprosto mé weyšky, bu 
Naprosto žádný. Com, lab, Na- 
Nic naprosto, D. 
exc.* Naprosto nic. Zlob. A naprosto prawdu powědanc. Štěstí. 
Radim; abý k pobožnosti obrátil naprosto wšecko (plane), Com, 
Aby byť 
se mu i swětlo naskytlo, giž wjce naprosto widěti nemohl, owšem 
Myslil že naprosto on 
gest ten, na něgž by se ta čest wztahowati měla. Br. ne Ester 
6, 6. Aby w pokogi postaweným wäöcem našim, naprosto pokog 
Nic mi lepšjho nenj, než abych napro- 
Ne tak na- 
prosto ge (kon?) zkazil, aby se gich k rolj užiti nemohlo, než 


gar, ſchlechthin, ſchlechterdings, plane. 
bift völlig von meiner Höhe. D. 


prosto žádné sjly nemá. Gel. Wšem naprosto. 


Jan. 994.. Nicliž mimo to ? Nic gistě naprosto. Ib. 3. 


pak sebe poznati. Br. na 2 Par. 26, 19. 


dali. Br. Ester 13, 7. 
sto utekl do země Filistýnské, Br. 1 Král. 27, 1. 


toliko aby se wčcem wogenským nehodili. Br, na 2 Krilg 8, 4. 
Naprosto neb z strany; omnino aut ex parte, Konáč, 
byti naprosto, než býti menšj, Räy. 4, 53. 


bar, gleih.) Proch. exc. Naprosto wzato, abfotut genommen, Sedi, 
tes. 
NAPROSTÝ, adj., o sobě, ne we wztahn, abfolut. Ralbi sem. 

NÁPROŤ, i, f., rub archu tištěného, ber Wiberbrud. Us. 

NAPROTŘGŠI, adj., na proti gsaucj, bydlich, gegenüber woh⸗ 
nenb, flchend, liegend, Us. Kupte, kupte hořegšj, dolegší, naprotěg= 
šj. Us, IPras.) Naprotěgšj zámek. Kron. t. 43, 

NAPROTI, "xapnorrwo, ol, et mor., praep. (regens dativum, r. 
na-proti, ef. croat. naprotiva), gegen, entgegen, erga, contra. Sta- 
wčge welebnost boZskau naproti lidem, tworu bjdnému (entgegenz 
ftelen, Proch.) Br. přdm, na Job. © Naproti gjti, entgegen gehen; 
naproti přígjti, poslati, postawiti, běžeti, geti. Weäken lid wy- 
šel naproti němu. Fine, Naproti püsobiti, entgegen wirken, Sedl. 
fys. 8. Naproti bydliti, züstäwati, gegenüber. Tu naproti, bier 
gegenüber, Zritedinice oka zreadlo gest, naproti postawených wč- 
cj obrazy w se beraucj, objeetarum rerum. Cont, jan, 248, Dům 
mlynářůw naproti, IW. © Naproti tomu, ned naproti, hingegen, a) 
wieberum, vicissim, contra, b) im Gegentheile, gegentheild, hergegen, 
bagegen, contra, © contrario. D, Mimo to, což gj sám od sebe 
dobrowolně dal, gako naproti těm wäcem, kteréž gemu ona da- 
rowala (dagegen geſchenkt.) Br. ma 2 Par, 9, 12. | Mluwieše mu na 
protiwu. St. skl, 2, 65. — Kterých (audůj po dwau gest, naproti 
sobě po bocjch postaweni gsan, ex opposito. Com. jan. 243. Kdo 


wyhledáwá, gest snažný, naproti (contra), kdo nic nedbá, malat=- 


ný gest. Ib. 358, Učenj ke wšemu způsobení býti, sprostáci na- 
proti tomu (vice versa) málo společnosti lidské napomähati se 
shledäwagj. Id. 724. Udatný wede dále, chaulostiwý naproti to- 
mu (ex adverso) srdce tratj. Ib. 855. j 

*NAPROTIMYSL. Nenj mu naprotimysl, wiberwärtig (?) Red. 
Syr. 91. 

NAPROTIWITI se, jm, il, enj, repr. dk., protiwenjm se una- 
wii, Ros, 

NÁPROWAZNIK, a, m., prowazolezec, schoenobates, Seiltins 
ir. Rozk. “ 

NÁPRSJ, n., prostor na prsech, ber Ort an der Bruft, 

NAPRSKÁM, ati, al, An, Anj, en. dk., KAPRSKNU, anti, ul et 


Wolil ne- 
Zelj nemaštěčné na 
prosto wařené, t. s prosta (bloß), Leg. M. 4. Aby duch můg ná- 
prosto šel k bohu (f. wpřjmo), Ley. Ahi., geraden wege. Tento 
werš naprosto k předcházegjej kapitole přisluš) (I. hned, umnittet: 
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skl, ntj, geltl., prskám nač, fprühen, anfprigen, anfpuden, viel fpuden, 
Do očj někomu naprskati, Ind Geficht ſpelen. Déšť naprskal wody 
do swčtnice. Ros, 

NAPRSNIJ, adj., na prsau, Bruft+. | Kůň zlatými pochwami ná- 
prsnimi i uzdan ozdobený. Let. Troj, © Sedlem, pochwami naprs“ 
njmi i uzdů ozdobiw koně. Ib. 7. Raucha näprsnj. Arala 64, 
Náprsnj nemoci, Čas. mus. 11, b. 65, 

NÁPRSNIK, u, m., co ma prsech se nosj, u p. šat, ginak prs- 
njk, Bruſttuch, pectorale. Ros. — $ « ozdoba, Geſchmeide, Brufta 
gefhmeide, © Gižtě můg milownjk drahám tkanici na šjgi mau, a 
näprsnjk z ohniwých a swětlých kamenj zawčsil, Ob. Pan. 24. 
$ NiPRSNIK = brnění náprsné, Panzer (auf die Bruff), pectorale, 
Berg. exe. — $ NÁPASNIR « Fetjsek nebo řemení na prsy koňské 
při chomamte, na které se držení newláči, Bruftriom, Vorderzeug. 
antilena. D. Prsotiny (náprsník) atď. gemu (t. koni) k ozdobě 
snu. Com. jem, 452. Wlozili na koně welmi pěkné náčelnjky, 
a pěkné náprsnjky, Cyr, 425. $ Náprsník saudu, Amtěfhilbleln, 
rationale. D. 

NÁPRSTEK, stku, m, (r. na-prst-ek, DB. 58.), oděw prstu, 
steláště mosazný neb kowotvý, yakjZ magj šwadleny a kregči, aby 
gehlu snáze protlačíli skrze Int atd., Fingerhut, Stěmmring, digita- 
bulum, Agu., digitale. Kregtj gehlau a náprstkem šaty šige. Com, 
jan. 504. — $ NÁPRSTKY, calceamentuín, Agu,, pedulare. Weleš, 
$ Bot. vápRSTEK, digitalis, Linn, Waldglöckchen. D. Com. fan. 
433. Čerwený náprstek, digitalis ambigun, Zinn., rotber Pingers 
but, Tabl. lid. 182. Näprstek, digitalis purpurea, Us, w. Ná- 
PRSTNIK, 4 

NÄPRSTNIK, u, et NÁPRSTEK, stku, m., digitalis, fingerbut, 
rostlina krtičnjkowitá, čeledí kwětelovilé. Rostl. 1. 248, a. Rody: 
čerwený, purpurea, purpureštýe; žlutý, luten, geite; hlinožlutý, 
ambigun, odergelbe; rezawý, ferruginea, elfenrofifarbige, 

NAPRSETI, w. XAPRCHNU. 

NAPRZNEN, indef., NAPRZNĚNÝ, def., pp. v. naprzniti, angeftedt, 
befubelt, angeſchmutzt. Com. Näpog naprzněný gest, který ginj, 
zwláště nešwarných úst, pod nosem měli (cf. podnosky). Ros. 
Olawnostmi naprzněná ejrkew. Br. 

NAPRZNĚNJ, n., s. v. naprzniti, die 2Anftedďung, Befubelung, in- 
quinatio. W. Pr. et fig. Slalšowánj a naprzněnj pjsem. Br. 

NAPRZNILOST, i, fo, naprsnönj. Papr. 

NAPRZNITI, jm, il, čn, čnj, en. dk., NAPRZŠUGI, owati, al, An, 
nj, ndk, = nanečístiti, našpiniti, nakaziti, verunreinigen, befubeln, 
anſchmutzen, anfteten, coinquino. Pr. et fig. Něco něčjm naprzňo- 
wati. Br. na Joz, 8, 51. Pjti, co giný 'naprznj, nenj chutno, 
Netistota wyčišťowati se mů, gakanby xe koli mohla (c/rkew) na- 
przniti. Com. Las. © Naprzniti gedem, veneno inficere. Agu. I 
proto že se ohawnostj dopustil, i že tjm giné naprznil. Br. na 
4 Král. 17, 18. Rozličními předsudky a omylnými domněnjmi 
naprznění gsau. Kram. exc. Swodnjei giné naprzfugj, lenones 
alios inrninant. Com. jen. 827. Necht j Inkomstvjm swého zbo2j 
i swé duše naprzniti, Hus odämrtj. "Tak cjrkwi swaté když po- 
čjná dobré skutky, snadně gi malé kacjfstwj swede a naprznj, 
Wiikl. pjs. Sal. k. 2. Kteřj se wšelikými břjchy naprzňowali a 
w ně zatratitedin® ubjhali. Schön exc. Ďábel po wše časy mysl) 
naprzniti hnjzdo srdce. Prjkt. s kron. 118. ; 

NAPSÁN (*xapisáx), indef., NAPSANÝ, def., pp. v. napjší, aufs 
geſchrieben, eingefchrieben, überfärieben, D. Něco napsaného wymazn= 
ti. Wg. 390. Napsaný den, t. datum. D. W otci gest moc na- 
pisäna, synu můdrost gest otdäna. St. skl. 4, 189. 

NAPSÁNÍ, n., 8, v. napjší, bed Xufidreiben, bie Anfhreibung, Eine 


606 NAPSATI — NAPUSTEN. 


fóreibung. D. Napsänj Ciceronowo. Lakt, Napsänj, superserip- 
tio, N. T. 1474, 

NAPSATI, inf. v. napjší. = 

NAPSOTITI se, jm, il, čnj, repr, dk., sle, = psoty mnoho na- 
gmöti, viel Noth leiden, 

NAPTÁM su, ati, al, úmjy ngk. dk., viel, oft fragen. Naptal se, 
než se tam doptal, 

NAPUCNÁM, ati, al, únj, ngk, dk., mor. = nabotndm, aufſchwellen. 

NAPUČETI, jim, el, enj, ngk, dk., nabubřeti, aufguelen, 

NAPUDRUGI, owati, al, án, änj, čn. dk., pudrem napräiti, 
einpubern. D, 

NAPUHAN, a, m., ebalia, Žiwočích z třjdy koregšů krátkooca- 
sých, hladýnowitých. Krok 11, 248. 

NAPUCHÁM, ati, al, änj, ngk, ndk., NAPUCHNU, auti, ut et puchl, 
utj, dk., opuchnauti, naböhnauti, anfhwellen, aufbunfen, anlaufen, - aufs 
ſchwellen, auflaufen, aufquellen. D. 

NAPUCHLEC, Ice, m., Helvela, Aauba, Rostl, 1, 274. 

NAPUCHLOST, i, f., naběhlost, oduřawělost, die Geſchwulſt, Xufs 
gebunfenbeit, Xufgeblafenbcit, 

NAPUCHLÝ, adj., nafauknutý, aufgebtafen, aufgelaufen, vesiculo- 
sus, Rostl, 1. 95, b. Ozobj napuchlé. Krok 1. c, 4241. Napuchlä 
twář, Us. — In compos. sarueuLo-mäcutärrt, k, p, nažky, Rostl. 
urn a. 19, 13. : 

NAPUCHNU, w. NAPUCHÁM, 

NAPUCHNUTY, m. (s. v. napuchnu), baš Aufſchwellen. D. 

+NAPUCHRITI, jm, il, en, enj, čn, dk., mnoho puchfiti, viel 
Rampfen, aufpochen. Ros, : 

NAPUKLOST, i, f-+ gakost napuklého, geborftene Befhaffenbeit, 

NAPUKKY, adj., drobet puklý, aufgeriffen, geborften, Napuklä 
kůra. Napuklý hrnek, anbrůdig, Sprung babenb, Us. 

NAPUKNU, ngk. dk.,et NAPUKNU sE, auti, kl, utj, repr., drobet 
puknu, einen Si, Sprung beřommen, anbrůdig werden, Ros“ Moždjř 
se napukl střjlenjm. Star, let. 346, 

NAPUKNUTÝ, w. NAPUKLÝ. Ros, 

*NAPUMPUGI, owati, al, ún, änj, čn. dk. (z něm.), pjchem 
nawážiti, einpumpen. D, 

NAPUSTEK, stku, m,, důl, do něhož se ndplaw neb woda na- 
paušij, ABaffergrube, Schlammgrube. Us, 

“ NAPUSTITI, jim, il, štěn, &nj, čn. dk., NaPAUšTĚTI, jim, 8 pl. 
čgj, čl, En, čnj, mdk,, něčeho někam, ft. mnoho wpustiti, viel 
hineinlaffen, einlaffen. Napustil wody do rybnjku, Ros., psů do ku- 
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NAPUŠTĚNI, n., s. v. napustiti, dad Einfaffen, Einftreihen, Tris 
ten. Spodnj napuštěnj, der Grundanftrih (Artiller.) Burian, 

NAPYKÁ, impers., alo, ati, ndk., poöjti pykati, GiZ mu mapy- 
ká, er bat ſchon Aengſten. Zlob. 

NAPYTLUGI, owati, al, An, änj, čn. dk., pytlowänjm nasjií, 
napodsjwati, auffieten, Dobude& mi kwasnic w těsto, ažť máky 
napytlugi, a kwas w di2i přihotugi. Sr. skď. 11. 141. 

NARÁBĚTI, jm, 8 pl. čej, čl, čn, enj, &n. iter. ndk., xakom 
Tr, jm, il, en, enj, dk., mnoho robiti, urobiti, slc. et mor. $ N» 
ráběti s někým, mor. = nakládati, mit Semanben banbeln, verfaht 
Zle s námi naráběl, Us. 

NÁŘADI, dem, xášaDIČKO, m., coll. (sle. BJAD, n, m.), da} Ge 
tšth, die Berátbíhaft, Haußdgeräthe, Einrichtung, utensilia. © Nářad ko 
chyňské, Küdyengefhirr. Hrnějřské nářadj (djlo), Topferzeug. Ze 
lezné nářadj, Gifengeug. D. — $ = wešeliké mástroge, n. p. Nihä 
polnj, Adergefhirr, instrumenta. D.  Weškeré rolnj nářadj gest m 
prodeg. Kram, now. Nätadj k setj, Siemafchine, D. exc, Nářad 
mysliwecké (tenata, sjtě), Beug b. ben Jägern. ID. 

N DITI, jm, il, zen, enj, čn. dk, = poraditi, mamluwiti, os 
rathen, vorfhlagen. Naradili mne k wám. Naradili mi waši dir 
ku. Plk. Naradichu lidi, persuaserunt. Mat. 27, 20. To ží 
dowské starosty naradichn, pole — za ně (rřidcet střjbrných) li- 
pichu. St. skl. 3, 148. Naraditi koho k čemu, Zeg. E. 45. Mpl 
člowěčj snáze dá se naraditi, nežli bezděky přinutkati. Stjt. rty 

NÁRADLNIK et NÁRADNIK, u, m. (r. rádlo), gest w rádla ži 
lezo, kterým se země ryge, třjňranné (differt radlice u pluhu; 2 
radnjk na obog) stranu krägj, radlice gen ma gednu), Sala, 
Hakeneifen beim Ackerhaken. D. Us. — $ Aliter NÁRADNIK, Aal 
baupt zum Rubrbaten, lignum cui vomer quadratus inducitur, Reiz, 
summitas vomeris. Agw. — b) Synecd. NÁRADNIK = nákolemjk t. 
nástrog k oránj, wětšj na strniště a geteliště, meušj na zárosky, 
aby menšj brázda byla, užjwů se ww Ichkých poljch, slowe též bi 
satec, ber Haken, Mderhaten, Us, Wiachobřez, (cf. NÁKOLESSÍK.) 

+SNARADNĚ, Na Řeky s toho hradu stekú, naradně se ms 
ně obořj, In latino est inconsulte, guoď male et anzie vertit Le 
Troj. 10. 

NARAFIČITI, jm, il, enj, čn. dk, © Narafičiti sobě něco, I 
chytře nastrogiti, flug zum eigenen Beften anftellen, Us. 

NÁRAMČEK, contract. ex NÁRAMEČEK, čku; m., dem. nom. Di- 
ramek, k. p. na košili, Xbfelfleď, Xhfelftůď, lacinia bumeralis. D. 

NÁRAMEK, mku, m., wšechno, co se na ramenu buď s potřeby 


+ 


chyně, sedláků do krčmy. 76. — $ Něco někam. Napustiti ryb- „anebo pro ozdobu nosj, Armband, Armfpange, Armring, armilla. Ja. 
njk, einen Teich eintaffen. U. Napauštěti wodu do očj. Čern. Lau- 500. Naramenj, rukáwi, náramky, brachialia. Res. Dagj se vě 
ku napustiti, wäſſera. D. exc, — $ Něco něčjm = mawlnžiti, eins Zňům železné náramky neb kruhy, aby se Turkům bräniti nemo“ 





trůnfen, eintauchen, färben, benegen. 
Wg. Dřewo klihem, papjr olegem napanštěti (Öfen), tränten, Tělo 
mrtwé balsamem, einbalfamiren. D, © Gedem, traweninau napustiti, 
Wy. 1108., vergiften, (Sym. Nakaziti, zgizwiti). Gedem nápog 
mapustiti. Gedem ljtým střely napustiti. Plk. Napustiti oči kau- 
řem, bie Augen mit Raud füllen. Com, lab. Napustil gablko gedem, 
dřewo olegem, raucho pižmem. Ros. Napustte nápis. olegem, 
trůntet ble Auffhrift mit Del, Sych. Phr. Had některý by uštip 
aneb ubod, wšak gedem nenapustj a nenakazj. Har. — Fig. Srd- 
ce gedem napanštěti, bas Herz vergiften. Tham. 

NAPUSTEN, indef., napušrěNý, def., pp. v. napustiti, ©) einges 
lafien, Když se woda napuštěná wywařj. Har. b) = geträntt, Na- 
puštěný woskem, ceratus. Agu. Gedem napaštěný, MY. 340., vers 
güitet, D. Olegem napuštěný (olegowaný) papjr, geölt. D, Mosaz 
gest kobaltem napuštěná měd, Com, jan, 100. Wonnd wěci roz- 
mazánků gsan, gimiž napuštěnj (delibuti) wončgj. Id. 587, 


Barwau napauštěti (barwiti).” 


hli (Bandſchellen, Armbänder), annulus brachialis. Wir’. ces. 
Plechows náramky proti ráně, Armfdiene, D. — $ NÁRAMEK, 
na rameno, Säulterbich, humerale, Wg. 876. — $ Též ap 
kápě, kterýž pod ramena wisj, humerale, Kappenziptel. Ib. — 
U giného šatu, Scyulterflet, Schulterfag am Kleide, lacinia h , 
ora humeralis, Pik,, cf. NÁRAMČEK, — $ Milit. Epaulette, Bari, 
b) Náramek dfjwj, t. náručí, otépka, co se ramenem vnést, 
Doly. Us. 

NÄRAMENJ, n., náramky, rukáwy, brachialia. Re. 

NÁRAMENICE, e, f., náramek, Achſelband, armilla. 
519. 

NÁRAMENNY, adj., na rámě náležitý, %rm=, brachialis. f 

NÁRAMENNIK, u, m., náramek, Armband, Armfpangt. u 
= odčw na ramenau nošený, Schulterkleid. Tato pak budau nů) 
kteráž udělagj: náprsnjk a näramennjk (swrchnj plášť; ss 
superhumerale, Vulgata Exod. 28, 4. Näramennjk s ss 


Com. jan 
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postawce modrého a Farlatu, a z čerwce dwakrät barweného, a 
Inu bjlého přesukowaného, djlem rozličných barew. Ib. 6. Oblékl 
geg košilkan, dlanhým odčwem, náramennjkem (humerale, Fulga- 
ta) a wůkol gablky zrnatými geg ozdobil. Br. Eceli. 45, 12, 
Oblekl ho w dlauhau sukni a w näramennjk, armavit eum tunica 
talari, cum epomide.Syr, 45, 14. — $NÁRAMENNIK (vulgo lagbljk), 
Bcibroď, Weite, humerale, pectorale ; ein kurzer Rod über die Schult- 
tern, amiculum. Rybay. — $ NÁRAMENNIK = šálek přes ramena, 
Achfentücdlein, humerale, Plk. — $ NÁRAMENNIK = náramek, Schul 
terblech, humerale. D, 

NÄRAMKOWY, adj., co k náramku náležj, Armband-, Armfdier 
uen=, Sýulterlaks, Ros, 

NÁRAMNĚ, comp. náramněgi, adv., welice, welmi, ku podiwt 
přiliš, febe, überaus, beftig, gewaltig, valde, insigniter, impense, ve- 
hementer, enixe, summopere. Mg. 741. et saepe. Náramně mau- 
drý. Wi. 698. Otce měl náramně bohatého. Lom. fil. Z. 96. 
Wčkem giž náramně sešlého otce měl. Štele. čár. g. 6. Náram- 
ně horký. MWy. 437. Dal (prý) bůh maudrost Šalomannowi a 
prozřetedlnost welikau náramně. Byl. přip. 4. Gest náramně 
chudý, duferft arm. D, Näramn® weliký člowěk, gewaltiger, großs 
mädtiger Menſch. D. Kořen také kosatcowému gest podobný, hli-, 
zowatý, pobělawý, a náramně wlášeničkowatý. Byl. 3 D. Ná- 
famně mnoho, 399. 757. Náramně mnoho lidu gegich porazil, 
Flav. Náramně litý bog. Let. Troj. Byli tito národowé od Zi- 
dů náramně obtčžowání, Ib. Näramnd milowati, My. 439., ná- 
ramně se bäti, Ib., náramně se děsiti, Ib., náramně se stydě- 
ti, Ib, 398,, náramně prositi, 76. 1195., náramně se radowati, 
weseliti, Jů, 4051, Welmi se a náramně radugj. Sokol. 46 (%8.) 
Náramně plésati, Com, lab. Náramně žádali, gakoby snjsti chtěl, 
Wy. 316. Měli sme náramně dobrý wjtr, Česk. Wer.  Udá mi 
se spáti welmi náramně, St. skl. 5, 113. Přjliš náramně swau 
cenj. D. prov. Náramně welebiti. Com. Inb. Potne náramně pla- 
kati a slzy štědře wyl&wati. Let. Troj. 8, 4. Gest náramně le- 
kawf. Sych. Phr. Náramně se stkwěl, Com. lab. 
nžasie, Ms. Mand. | Zalostiwěgi a náramněgi plakaly. Lom. poh, 
Kr. 169. Mor náramně národy hubj, Com. jan, 314, 

NÄRAMNICE, e, f., ndramnjk, ephod, vestis sacerdotalis, la- 
tine interpretantur superindumentum, naramnicze, yako womiral 
rzijekagij. Aqu. — Lb) NÁRAMNICE = náramenujk, märamek, Arms 
band, Armbinde, Xrmring, armilla, D., fasciola, Aqu., fascia brachi- 
alis, annulus brachialis, perichelis. Zid. rkp. — c) = näramen- 
ojk, Armblech, Schulterblech, lamina humeralis. Plk. 

NÁRAMNIK, u, m., odění ramene, částka zbroge, Armblach, Arms 
bebefung, brachiale, mepeBpeyióvov. Cyr. 384. — $ NÁRAMNIK = 
näramnice, šat, ephod, Kamenj onychýnowé k wsazowánj do ná- 
ramnjku a nůprsnjku, ad ornandum ephod ac rationale. Fulgata, 
Br. Exod. 25, 7. 

#NÄRAMNO, adv., náramně, 
řamuě. Let. Troj. 14. 

NÁRAMNOST, i, f., welikost, hrosnost, spnusta, hrubost, Hef⸗ 
Esteit, Gewaltigkeit, Größe. Ros. Swých členů zdwihnul náramnost 
(slon). Rág. 2, 30. 

NÁRAMNÝ, adj., gakoby co se na ramena bräti mus), čeho & u- 
mešenj ges’, weliký, welmi wweliký, [an cf. enormist) Gbergrofi, unges 
heuer, gewaltig, heftig, inſtändig. Roc. Náramná zima, heftige Kätte, 
D. Náramné (přijlidné) horko, Wg. 4574. | Mauřeninowé swými 
náramnými horky bezpeční před njm, W, pol, 290, Näramny 
strach, My. Bolest welikau, nárumnan mjti, 76. © Náramná ža- 
lost. Let. Troj. © Náramné cwičenj, exercitatio, Re}. Näramny 
(krozný) křik, Mlorbpcjhrei, D,  Náramné hýbánj, motus vehemens, 


Hna na něho z náramna, f. na- 


Náramně se - 
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Gel, Petr. 25. A náramný hlad i práci tak trpěliwě snášel, že 
—. W pol. 885, Radugjce se náramným weseljm. Let. Troj. 1, 
2. 


W ústawné tesknosti a w žalosti naramnie, Ib. 6, 4., ná- 
ramné, 2 edit. ib. Kteraký gest to nelitostiwý, falešný a nára- 
mný, chytrý a ukrutný lowec. Tkad, 1, 52. S náramným pláčem 
Žalowala. Sokol. 60 (42). Po näramnan přjčinn nemoci. Štele, p, 
k. d. 6. Sta se rychle s nebe zwuk přjštjho duchu náramného, 
vehementis. Bel. rkp. 212. Náramná prosba, inftinbige, große Bit« 
te, Nic nezdá mi se škodliwěgšjho, nic náramněgšjho k wšemu 
zlému, gakož neščestie. Tkad. 1. 45, 

NARÁNĚTI (slc, naráňati), jm, čl, čn, &nj, iter. v. naroniti = 
narážeti, burd Werfen von Bäumen viel abſchlagen. Plk.. 

NARANTITI, jm, il, čn, &nj, čn, dk. = natropiti, vorgeben, treis 
ben. Hrůza diwů narantil, Puchim. 4, 42, 

NARAUBAM, “xaRŮBÁM, ati, al, án, änj, čn. dk., masekám, 
viel abbauen. (*Narübal cedrowého dfjwj, Ben. Isa. 44, 14., po- 
sekal, 39, nasekage, Br, ib., succidit cedros. Vulgata. 

NARÁZ, adv. (na RÁZ), slc., na gednau, auf einmal, semel, Plk. 

4. NÁRAZ, a, m., sle,, weliká hausenka chlupatá, eine große hans 
rige braunfhwarge Gradraupe. Plk. 

2. NÁRAZ, u, m., naraženj, Anſtos, impetus, Närazem berana 
zeď se otřásla. J, — b) »- wydlabac; železo, Hohleifen, eifernes Ins 
ftrument zum Bohren ber Röhren. Us. — $ NÁRAZ (we mlýně) = hlu= 
Linka neb důlek w pámwici, w kterémě kypfice se otáči, ble Spur 
in ber Mühlpfanne. U. Běhann wřeteno nese, které se w náraze 
rychle točj. Mysliiweček. — $ NÁRAZ = kowwářské kladiwo špičaté, 
kterým djru do Zeleza narážegj, t. počínagj, a kterau potom prů- 
boyem docela probjgegj, Beißer, Vorlochſtempel. Gsam rosliční ná- 
razowé: kulatj, čtwerhrannj, malj, welicj atd. Us, Na hladké 
podkowč důlek nárazem se učinj. Jd, o kon, 60. — €) NÁRAZ = 
odraženice, náskoka, odraženina, Gontufion, Anfpiefwunde, der Schwäz 
ten, bad Geſchwür unter dem Buße. D. Též w koně, Steingallen. JA. 
o kon. 218, 

NÄRAZA, 5, f. » náras, ber Schwären, — b) NÁRAZA, objectu- 
ra. Weleš. : 

NARÄZETI, w. NARODITI. 

NARAZITI, jm, il, žen, enj, čn, dk., NARÁŽETI, jm, el, en, enj, 
ndk, (raziti), počnu razit, aufiálagen, anſchlagen, durchs Schlagen 
Öffnen, rumpo. Někdo tu hrušku narazil, Kdož ty gablka na 
stromě narážj, aby bnily. Us. Narazil čbán, a potom ho rozra- 
zil. Naražené gako mrtwicj, Räy. 2, 170. — $ NARAZITI, NARÁ= 
Zerı = wderenjm nahnauti, naprawiti. Naraž drobet ten hřeb, t. 
nahni, napraw, Roš. — b) NARAZITI, NARÁŽETI = einprägen, barauf 
ftofen, worin befeftigen, auffálagen, Infıgo, incutio. Boty naraziti (f. 
na desky), bie Stiefel aufſchlagen. Us. | Naražený končjr, pafnet, 
aufgepflanzted Bajonet, Kram. Naraziti plátno při šitj, ?. nadržeti, 
skrčiti, ble Leinwand beim Nähen einhalten, einziehen. Us. $ Narážeti 
gitrnice, f. nabjgeri, Würfe füllen. Us. — €) NARAZITI = wohin [las * 
gen, leiten, ducere. Wodu naraziti (někam, někomu), Pjšj k swé= 
mu narážegje, £, na stonu stranu, W. čest, a mew. $ Polnj leže- 
nj ueb stany naraziti, zaraziti, rosbiti, Yelblager aufihlagen, Lager 
ſchlagen, errichten. Polnj leženj naraZeno. Kram. now. — $ NARA- 
zırı = cenili, bieten, anfdlagen, zu Gelbe ſchlagen, aufrehnen. W. 
1418. Kteřjž za lacina pfekupugj obilj, wjno i giné wěci, aby 
cemu gegich potom narazili, a draho udělali, um ihre Preife zu ır= 
běben. Ib. 593.  Narážeti na penězjch, zu Gelde anfhlagen, aesti- 
mare pecunia, adaerare. Pik. — $ sarazırı dluhy, antraty » zdě- 
lati, verurfaden, machen. Kdož škody autratnj prowozowati bude, 
gostližeby s wětšjm počtem přátel swých (než práwem powoleno) 
gezditi, a zbytečnau autratu na stjžnost strany druhé marážeti 
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chtěl, w té gemu saudcowé dopomábati powinni nebudan, Pr, 
měst. C. Xvil., vergeblihe Bebrung zu Beihwernii bes anderen Theils 
verurfahen wollte. Deut. Uiber. 1720. Dluhy, kteřjžby za spráwy 
faktora wzeili, a on by ge narazil, powinen bude při počtu a 
postupowánj swém pánu šswému ge wykázati, aby o ně k tomu 
kleděti wěděl, Pr, měst, f. LIv., welche Schulden bei Verwaltung 
des Faftorš gemacht worden — fo jít ber, welcher fie gemadt, bei ber 
Rechnung und Abtretung biefelben feinem $erm fürzuwelſen ſchuldig. Uib. 
ib. Oznamugi, že gsme dnes na horách těžké placenj gměli, neb 
se teď gi za tři neděle narazilo a dluhůw nadělalo, Gub. Arch. 
Ms. 1552. Aby se mohli ti dluhowé naraženj poplatiti. Ib. O- 
známili gsme pann mincmeystrowi, že žádných peněz w minei 
nemáme, neb gsme i štaur na kank naraziti musili, též také za 
uhlj — nemáme m platiti, Ms, 1552, z arch, Gub. — $ NARA- 
zırı, NaRÁŽETI koho nač = nakloniti, namluwiti, nawdsti, bewegen, 
barzu bringen, persuadere. Kdo gest ho na to narazil (radau 
swau). Ros. © Každý co w hlawu zawzal, na tom stál, giné na 
to též naraziti usiluge. Com. lab, 18, 16. Hleď naraziti mysl 
druha očekáwánjm dychtiwým, gakož řečnjk činjwá při swých po- 
sluchatjch. Mark. log. 166. Pomysli, nač tě twá mysl naräzj, 
Rwač. 204. Zeby w tom prwnjm strachu snadno k tomu namlu- 
wen a narazen býti mohl, Karyon. 97. G4 gsem ho ani neod- 
rážel, ani nenarážel na tu wöc. Kollár. Arciknjze k tomu se 
welmi naklonil, aby puštění byli, gsa na to maražen řečmi ka- 
plana swého. Blahosl. Ziw. Aug. 49, b: Ms. Cerroni. — $ NARÁ- 
Zerı na něco řečj, gest newypowědjti swětle, mež gen gako se 0- 
erjti, aneb mimo gda posawaditi, alludere, anfplelen, D, On narä- 
žj na onen přjklad. Ros. Narážel na otcowskan řeč. Com. Slo- 
wa, gimižby se na přjtomné wčci narážeti mohlo, Com. Kaz, 83, 
Narážj na ony zdi Babylonské, Rág, 1, 47. Narážeg, nedrb, al- 
Inde, ne vellien, Com, jan. 946, — $ NaRÁŽETI do čeho = řeči 
dotykati se, mit Worten umfonit berühren, Com. cent. 88. — Repr, 
NARAZITI SE, NARÁŽETI SE, impingo, anftogen. Säm se na kord 
geho narazil E. naběhl naň.) Ros. 

NÁRAŽEK, žku, m., ab NÁRAŽKA, Y; fox náraz, rána, Wunde, 
Udělal gsem si náražku (uhodiw se o kámen, ač krew neteče). Us. 
Čelakowský. — b) = nemoc, eine Staupe, Krankheit. Kram. — c) = 
naráženj w penězích, Wnfblagung zu Gelbe? Schulden? (cf. narazi- 
ti.) Za střjbro w měděch černých, kteréž do mince každý týden 
pfichäzegj, neplatj a náražky nemalé činj. Gub. Arch. Ms. 1552, 

NARAZEN, indef., NARAŽENÝ, def., pp. v. naraziti, aufgeſchlagen. 
$ NARAŽENÝ = podnapitý, ber einen Dieb hat, Us. (Worljk.) 

NARÄZEN, sardäın, indef., NARÁŽENÝ, def., pp. v. narážeti, 
aufgefhlagen.  Narážené owoce, #. kamenem neb klackem srážené 
se stromu, ginak uhosend, natřiskané, tak Ze potom hnige, anges 
ſchlagen. Us. 

NARAZENJ, n. (s. v. naraziti), NARÁŽENJ, n, (s. v, narážeti), 
das Aufſchiagen. — d) NARÁŽENÍ, narážka, Anfpielung, allusio. ID. 
Naráženj šprymowná zdwořilým -slušj, allusiones facetae. Com, 
jan. 842. — €) NARAŽENÍ ct NABÁŽENÍ na penězjch, Anſchlagung zu 
Gelbe. 

NARÄZETI, w. narazırı.' 

NARÁŽKA, y; f., železo, kterým kowáři djey do Intkoti u kol 
wardZegj, aby tam hřeby wraziti mohli, podobá se k řeckému yau- 
Ma T. Us. — b) NARÁŽKA = narážení Feöj,die Anfpielung, adlusio, 


D. 

NÁRAŽKA, y, f. = náražek, Us. Čelakowský. 

NARCIS, u, dem, NARCISEK (NARCYŠEK, Com, jan. 131.), sku, 
m., Narcissus, Linn., ble 9tarciffe, rostlina česnekotvitá, čeledi zo- 
wočnkowité, Rostl. 1. 268, d. Žlutý neb kadeřawý narcis, gelbe 
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Marciffe, narcissus psendonarcissns. Linn. Bjlý narcis, weiße Av 
diffe, narcissus počticus. Linu, Flora 72. — $ W bylináři Mathis. 
též Narcisek slowe a) tulipa Gesneriana, d) Galanthus nivalis, 
sněženka, c) Leucojum vernum, blednětoka gar), Sdmertrezia, 
Sternb. cat. plant. 

NARCISOKWETY, adj., narciffenblétbig. Pohanina narcisokyč. 
tá, Rostl, ım. a. 95, 

NARCISOWY, adj., Narciffens, m. p. narcisowä růžička, «) 
narcissus počticus, Linn., ginak Josefowa hůl, 5) narcissus pse- 
donarcissus, Sternb, cat. pl., c) narcissus Tazetta, Ib., d) Pax 
kratium illyricaum, Ib, 

NAŘČEN ef NARČEV, indef., NAŘČENÝ, NARČENÝ, def pm © 
nařku, zlehčený, smarilj, zhančný, befuldigt, angefochten, befhimrt, 
verbrieft, in üblen Ruf gebragt. Nařčeny, Mg. 834. Narteni pře, 
famosa causa. Red, Ülowök narčen prostau žalobau. Pr. Kat, 
140. Když to při saudu pokáže, Ze tjm, čjmž gest narčen, vi 
nen nenj. Zřjs. Ferd, c, 14. Swädomj geho narčeno gest (še 
nif.) Zijz. Ferd. J, 5. Nařčený swědek, angefochten, impugnatıs. 
Pr. Gesto gsau zloděgstwjm narčení (befhuldigt.) Gel. Petr, 5%. 
d. Narčený a newyčištěný z bludů, Wysn. Narten gest a x 
nen wjce než we 40 artikuljch. Id. Bludy, gimiž křiwě narter 
byl. Hus. Otistnjk má býti člowěk dobrý, urozeným a zacho- 
waným má na zemi býti, má býti člowčk ne narčený, ne psante, 
ne Němec nebo giný cizozemec, WM'šeh, 1. 27. 

NARCENEC, NARČENEC, nce, m., narčený, inculpatus, bez c 
Schandflec angehängt ift, D. Co se pak dále s takowými narterd 
působilo, nezamlöjm. Krom. Bart. 1524. 

NAŘČENJ et xARČENI, n., 8, v, nařkn, der Anſpruch. D, Mí 
přestati od narčenj dědin. Ms, Pr. Kut. 267. — $ - obriči) 
Beſchuldigung, Sdinbung, infamatio. Welež. To narczenie i ty ii 
loby. Ms. pr. pr. 60. Ne aby gi šerednie wilnosti narezenja 
poškwrníl, učinil gi sobě Zeninu. Let. Troj. 4, 2, Z nartej 4 
domněnj zlého. Martim, - 

SNAŘČETI, jm, el, enj, ngk. dk, = naziwánu býti, genannt men 
den, *Nartela od swé materie, vocata, Tkad. 

NAŘČLIWÝ, adj,, nařkliwý, beſchuldigend. Nařěliwé slowo, Ber 
fHuldigungswort, 

NARD, u, et NaARDUS, gen, du, m., Nardus, Andropogon na 
dus, Linn., die Narbe, D. Nard wibornf. Bib. — NARD CELTE 
cký, Maria⸗Magdbalenablume, nardus celtica, Rohn., Valeriana el 
tica, Linn. (JA.) — NARDUS INDIANSKÝ , Valeriana Jatamansı. 
Sternb. cat. pl. — NARDUS hornj, a) LESNI, Asarum enroparum, t. 
KoPYTNIK, b) Valeriana montana, Sternb. cat. pl., w. KOZLIK HOHS 
NJ. — c) N. HORNI, s delším kořením, Valeriana tuberosa. Štered. 
cat, pl, 

NARDOWY, adj., Narden-, m. p. trs. 

NÁŘEČI, m. (rus, marččije), Mundart, dialectus, D, O slow 
ských nářečjch. Wjď, list. 1818. str. 83, 

NÁŘEČIWÝ, adj., nářečjm mluwejej , eine verſchiebene Enid 
retenb, Lid wšech sláwských nářečiwých cechů. Koll. směl. 5%% 

NÁŘEČNĚ, ade., bem Dialekt nad. Pod Wjdnj, na Panne 
Dunagi mezi Prešpurkem a Komárnem tyto dw& haluze (1. Ste 
wanů) skrze Slowáky a Sloweny sobě zeměpisně i nářečně 
podäwagi. Mid. list. 1813. str. 83. b. 

NÄRRÖNIJ, adj., nářečý se týkagjej, ben Dintett betreffend. Která 
(nářečj) wlastněgi gména nářečných stjnů a odrodů zuslalng 
Pjs. slow. 1. 4. 

NARRÖNUGL sr, owati, al, Auf, repr. dk, mmoho řečáoeníh 
přel reden, Do nsiptěnj se nařečňowal. Dei. Měst, Bož. 1 175- 

NÁŘEK, řku, m, (r, nafku) = narčenj, nařkuutj, 
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se na něco, pohledéwání, práwo k něčemu, Anſpruch, jus, petitio. 
D.  Záwada na statku neb giné wěci wěsjej , pohledáwagienost 
něgakého na statku ned wěci práwa, praetensio realis in aliqua 
re. Ideo in Contractibus solet apponi clansula: Má a powinen gest 
ten prodaný statek odewšech a wšeligakých nářků a záwad zpra- 
witi a zprawuge tjın, co má a mjti bude třetinau w$š, tak gak 
země za práwo má, Ros, Ut ecclesia (Lucensis, Kiofterbrud in 
Mähren) ab accusatione, quae vulgo Narek dicitur, sit libera, 
Literae Premysl. March. Morav, a. 1234 confirmatae a Carolo Mar- 
chione 1342,- Přemysl Il. dobyl sobě zproštěn) wšech náčkůw z 
strany německé, Jung. Lit. p. 14. — Dj) NÁŘEK = pomlumwe, ško- 
dlitwé na cti a dobrém gmenu uraženj, neb zlehčení dobrého mé- 
na aneb dobré powěstí (Pr. měst. A. 15.), žaloba, obwiněný, Afters 
tebe, Gbhrenantaftung, Befhimpfung, Verkleinerung und Berláumbung bed 
Namens und guten Gerihtd eined Anden, Verdacht, ber burý Worte 
auöbricht, Klage, Befhuldigung, ignominia, accusatio, crimen, obtrec- 
tatio, convicium, contumelia, Mg. 359., calumnia. Ohlášenj 148. 
Kdyby kdo komu řekl, Ze gest učinil to, co gest učiniti neměl, 
gest nářek eti. Wšeh, Zgewný nářek cti. Wg. 389. Bez poha- 
něnj a nářku cti. Id. 201. Z toho nářku wyměřiti se moci bude, 
Welenskj. A toto gest nářek cti; ktožby komu zrádce dáwal, a 
neb ho tjm nařekl, že cti nemá, něco zlého proti swé cti učinil, 
něco úkladně aneb podwodně zlého učinil, aneb žeby newywede- 
ný psanec byl, a nebo ktožby komu zgewně z kurwy syny, fale- 
Šnjky anebo pankharty dáwal atd, Zřjz. Ferd. B. 9. Z nářku 
cti pohnati koho, Ib. «. 13. Ze se nařkli hlawnjm něrakým ná- 
řkem. Brike, pr. m. vr. 2. Nářky, kteréž mu přičjtali, dostateč= 
ně odwedl (očistil se), falsa crimina refutaret. Trip. 98, Ge- 
dnoho každého nářku zegména dotekli, singula crimina perstrin- 
xere, Ib. 94.  Nářku neprokázal. Faukn, Prowedeli se nářek, 
Pr. měst. B. ıxxxv. 4. Nářky smjtati, calumnias, W. Abe. Ten 
nářek (Befýulbigung) z nich swedi. Ar. un Ester 10, 1%. Aby 
nářky gegich nesprawedliwé od sebe odwrätil a swedl. Br. na 
Job. 11, 3. Očišťuge se od nářku, prawě atd. Br. na 2 Kor, 
10. Summ. Geho, nářky (Brrbadt, Argwohn) swé zastáwati chtjej= 
ho přeswědčili, Com. Las, 256. | Nářky, kteréž proti šlechticům 
wynalezal. Eus. 288, Prowedi na něho nářek, t. uswědčil, Ros. 
Byť mne mutily nářeky (pro nářky), hocha milowat na wčky, pro 
něg dáti chci hlawa, Puch. 3, 132. $ Nářek swědka, Anfechtung, 
Proteftstion, impugnalio. Pr. m. B, 85, 1. Tohoto swědka NN. 
nařjkám, a prawjm, Ze za swědka při práwu proti mně prigat 
býti nemá z přjčiny té, že člowčk zlopowčstný gest atď. Tehdy 
takowý nářek od pjsaře poznamenán bude, a při té se podložj, 
Pr. m. B. 85, 2. Swčdkem nemůž býti, na koho nářek gest u- 
kázán, Brikc. pr. m. 68, 5. Swödomj (3eugnif) geho narteno 
gest, — o nářek ten winiti osobu před sandem, Zřjs. Ferd, J, 5. 
[Nota. Nářek (contumelia, Ehrenantaftung) er bančnj (simplex ver- 
balis injuria, Schmätung) different: Nářek trahit post se palino- 
diem cum infamia (náprawa), hančliwost mutem tautum  muletam 
pecunioriam et šucarcerationém unius septimaune, Ros.) — c) Ná- 
ŘEK = nařjkání, hořekowání, Jammergeſchrei. Ruce lomje nářek 
wedla, Puch. 4, 53. Nářkem wjce přjtel nářek sjlj. Hlas, 3, 855, 
Nářek westi, lamentari, Us. Wede si nářek na wäs. Sych. Phr. 
NAŘEKNU, w, nakknu. 
NAREYDUGI, owati, al, än, nj, čn. dk. (w, REYDUGI), richten, 
a. p. wüz. 
NAREYSUGI, w. xartsusı. 
®NAREZ, na Fez, w, ŘEZ et NAŘEZNÝ, 
NÁŘEZ, u, m., nafjznutj, Cinfänitt, incisura, incisum, — $ 
Wraubek, Kerbe, stria, D, 
Slownjk djl U, 
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NAŘEZAČ, e, m., kdo mařezá, Anfäneiter. $ Holljk k dráz- 
dičkám, ber Notbhobel, groß und Hein, womit man bie Furchen macht, 
dolabra sulcatoria. Rohn, 

NAŘEZÁM et salrkı, ati, al, än, änj, čn. dk., NAŘEZÁWÁM, 
ndk., NAŘIZNU; auti, ul et zl, ut, utj, gdi. Nařezati = mmaho zře- 
Sati, vlel ſchneiden, aufſchneiden. D. Nafezal dijwj, prautj, řezanky. 
Dnes málo nařezali, Dnes skoro nic nenafezali. Ros, Nařezati 
sobě prutů, fih Gerten (viele) jámeiben, Us. Tr. Nařezati peněz, t. 
dobytí neprmejm spüsobem, Geld ſchneidtn. D, — b) NAŘEZATI, NA- 
Ruznv, anti, počátek k řezánj učinili, anſchneiden. Kdo ge to ma- 
řezal ? Kdo to nařjznul neb nařjzl? (gednjm řezem), Ros, Na- 
řezati pilau, anfügen. Us. — Repr. NAŘEZATI SE, eb cum praep, 
= diauho Fezati, prácí s řezánjm mjti, viel, oft, lange ſchneiden. 
Dosti se nařezali, a nie nedostali. Dosti se s tjm dřjwjm naře= 
zali (t. dosti práce měli.) Ros, 

NAŘEZÁN, ind., NAŘEZANÝ, def., pp. v. nařezám, aufgeſchnitten, 
eiageſchnitten, angefchnitten. Nařezané, demensum, id est incisum. Aqu. 

NAŘEZÁNI, n., 8. v. nařezám; die Auffhneidung, Xnffneidung, D. 
Nařezánj nebo spauft péra, erena, Schlit, Spalte ber Faber, Com, 
jan. 731. Okrauhlä figura žádných nemá wrubů (žádného naře- 
zänj.) Com. jan, 760. - 

NÁŘEZEK, zku, m., nařiznutj, Xnfónitt. D. Hnis (nešťowičný) 
se na nůřezek, kterýž se nožjčkem na ruce činj, natře, Einfhnitt. 
Berg. exe. Nüfezek balsamowý, incisio balsami, opobalsamum. 
Agu. 

NAŘEZNÝ, adj. (r. na řez), Sáladivicý=, — $ Subst. NAŘEZ+ 
NĚ, úho, m. K témuž zámku (Dobřjší) gest platu stálého, kte- 
rýž se gmenuge poprašné a nařezné, kterýž aufednjei lesnj kaž-. 
dého roku däwagj a plat). Ms. 1556. Gud. arch. 

NAŘEŽI, w. NAŘEZÁM, : 

NAŘJCEN, ind., NAŘJCENÝ, def., pp. v. nařjtiti, überfüttet, W 
pieščitém dolu nařjcený. Let. Troj. 6, 1. 

NARICI, inf. v. nařku, te. NAŘKNU, 

NAŘIDITEL, e, m, kdo nařjdil neb nařisuge, der Berordner, 
Nařjditel práwa, Geſetgeber, Com. jan. 674., legislator. Gako no- 
wého práwa nařjditelé a ustanowitelé býti musjte, WW. pol. 630. 

NARJDITI, jm, il, zen, enj, ču. dk., NAŘizu6r, owati, al, ún, 
änj, ndk. = na něco Fid a gisté wyměřený činili, wstanowiti, vewe 
ordnen, anorbnen, beſtellen, ordnen, Berfügung treffen, constituere, or- 
dinare, decernere. Wg. 1266. Nařjdil mu wychowänj, plat, prá= 
ci, Ros. Aby stále. drželi dny ty Purym, gakž ge nařjdit gim 
Mardocheus, Br. wa Ester 9, 31. Nařjditi krmě, bie Küche bes 
ſtellen. Natjdil (sřjdil) zaklinače. Br. 2 Par. 33, 6. Notnj 
stráže nařjditi. Cyr. 334. Natjdil kteřjby napřed šli k bogi. 
Fine. Kdo wůs k tomu nařjdil ? wer bat euch dies gefhafft? Sych. 
Phr. Natjditi Jjk, lékařstw), verorbnen. D. Nic dolirého mezi 
seban nenařjdili (r. neswedli, newyPjdili.) Trip, 126. Při zwo- 
njejch nařjzeno gest. Sch. exc. Bylo nařjzeno při pánu. Ib, Při 
nás to nařjditi ráčil. Ib. — $ NaŘspyrI, wstanotmiti, einfegen, de- 
nominare, constituere.  Nařjditi práwa a zřjzenj, Geſetze und Ver⸗ 
foffungen anordnen. Za dokonalau dědicku mocně narizugi, (ete 
ald Untverfalerkinn, Rkp, 1631. Nafjditi na mjstě giného, substi- 
tuo, Mg. 1267. Nařjditi učitele,  Nařjzený (wstanowemj) učitel, 
berorbneter Lehretr. D. Nařjdil heytmany nad tisjei Arabů, setnjky; 
čtwrtníky. Flav. (ernennen, anordnen). Nařjditi zaswěcený swätek, 
einen Feiertag einfegen, D. Zpräwcem městským ho narjdil. Plk, W 
městech trhowé nařjzení býwagj, instituuntur. Com. jan. 491, — 
b) NAŘIDITI, NAŘIZOWATI = poručiti, poraučeti, befehlen, verorbnen, 
auftragen, aufgeben, beorbern, anſcha fſen, constitnere, ordinare, man- 
dare, sancire, Mg, 1646., indicere, 7b. 4406. | Nařjdil mu to n- 
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činiti. Ros. Rimand, dokawadž byli sedláci, neywjce práw o tom 
nařizowali, aby gedni druhým škody dobytkem nečinili, WW. pr. 
k. ž. přdm. Nadizugeme a ustanowugeme, Zák s, Ben. 124. 
Práwo nařiditi. Mg. 1160. Což bůh uložil a nařjdil, Id. 406. 
Nařjditi, by se něco stalo, verfügen. D. Wrrlinost narizuge, bere 
orbnen, D. W präwjdı gest to tak nařjzeno, es ift in ben Rechten 
fo verordnet, D. Cijsaf takto o tom nařjdil. Pr. Plk. Prüwy o 
tom nafizuge, Smrž. akc. 

NAŘJKAČ, ©; 10., kdo nařiká, der Beſchuldiger, ineusator. Sturm, 

NAŘJKÁM, ati, al, ún, änj, au. ndk., NAŘJKÁWÁM, Čsl., NAŘENU, 
anti, ul, ut, utj, er "xaŘKu, nařjci, nařekl, pp. narčen et nařčen, 
enj, dk. (r. hu). — a) NAŘJKATI, napowjdati, anlagen,  Mlčeli, a 
když žádný ortele nenařekl (t. neradil, oak bytí má, nenapowěděl), 
Biancof. 44. b. — L) NAŘIKATI, NAŘJCE, NAŘKNAUTE = co zlého 
na koho prawiti, mlnasiti, beſchuldigen, dezichtigen, zeihen, anflagen, vers 
briefen, insimulo, criminor, acenso, (Syn. Na poctiwosti, na cti, 
na dobré powästi dotjkati, haněti, ze eti laupiti, hánliwá, dů= 
tkliwä, nářkliwá slowa mluwiti, nic dobrého; wšecko zlé o někom 
ınluwiti, sahati někomu na poctiwost, pomlanwati někoho, hanbu 
činiti někomu, powěst zbunobiti, zohawiti, utrbati eti, dobrému 
gménu a powěsti, cti a poctiwosti něěj ubljžiti, rozwolati, roz- 
nesti, zlau powčst o kom roztrušowati, ušťipowati, nštipečně utr- 
hati. Mg. 1257.) Kdo protiwnjku půhon klade, obsjlá ho před 
saudee, nařjká ho (insimulat) a winj ze škody, beſchuldiget, Haget 
im an. Com, jan. 655. On ho nařjká w klamu, w zlodögstwj, t. 
prawj o něm, že klamal, kradl. Nařjkáš mne, Ros. Lečby ko- 
ho swětle w čem chtěl nařknanti, Pr. měst. B. xxıx. Nedüw£- 
rau stjhäni a nařjkání býti magj. Trip. 24. _Wjra geho bladnau 
natjkali. Ib. 201. Gistotu učenj i pobožnosti křesťanské nařjka- 
gice a potupugjce. Ib. 43. Nařjkati koho čjm zlým. Eus. Gako 
nemilostiwého a ukrutného geg nařjkal, Kus. 195. Nepráwě ho 
natjkali. Br, přdm. ma Job. Aby giž wjce o sprawedlnosti božj 
pochybowati, ani geho snudu nařjkati aby nestyčl, Br. na Job, 
40, 10, Ad my proti tomu nálezu nie nemluwjme, a geho nena- 
řikáme, wšak geho držeti nemjnjme, Solf, k. 44, Gá ho nařjkám 
býti důbelnjkem, Lom. p. Kr. 124.  Ďáblowé boha nařjkali, Solf. 
přdm. a. 3. Manželstw) gegich žádný nepřekážel, ani lo nena- 
řikal. JW, kal. 4 Febr. © Nařknauti koho winau, erimen objicere, 
Gel. Petr. Nařknul mě, Us., Verdacht gegen mid offenbaret, Naře- 
kl ho tjın, že cti nemá. Fauk, Nafknuli člowčka sedänjm, můž 
toho sedánj on dobře s práwem zbiti, Ms. pr. pr. 120. Ktož 
z domněnj některého člowčka wolage ukřiká rychtäfowim slowem 
a swého práwa po práwě newede, když swá žalobu počne, nebo 
kterého člowčka nafkne sedánjm atd. Ms. Pr. Cjs. (o windch a 
pokutách.) Čjm ho nařekl, to prowedl na něho, Pr, Před Amel- 
bertem gi nařkli a nesprawedliwč obwinili. Ob. Pan. 78. Na- 
rien gest a winen wjce než we čtyřidejti artikuljch, MWysn. Na- 
řčen. Pr. sem. 1504, lit. F. Ktožby komu zrádce dáwal, a neb 
ho tjm nařekl, že cti nemá atd. (cf. nářek). Zřjz. Ferd. B. 9. 
Kterýž zwykl giné hanöti a nařjkati, My. 388. Hänce, kterýž 
ejné nařjká, hanj. 76, Nařjkati koho (t. na cti) = ze ctí laupiti, 
antofien an ber Ehre, Mg, 490., einen Schandflet anhängen, D. On 
bo těžce nařekl, t. pohaměl, ma cti dotek, gravi contumelia ipsum 
affecit, er bat ihn fehr injurirt, geſchändet, an Ehre verfícinert, Ros. Ze 
gest geg na cti wysoce zhaněl a nařekl, WWšeh, $ Swčdka neb 
swödomj nařjkati, nařknauti, impugno, anfedten. Tohoto swädka 
N. N. nařjkám, a prawjm, že za swědka při präwn proti mně při- 
gat býti nemá, že člowěk zlopowěstný gest, zloděg, psanec atd, 
Tehdy takowý nářek od pjsaře radnjho zaznamenán bude, a pře 
36 poodioäj, ažby swčědku nařčenému o tom, že se on aneb swö- 
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domj geho na*jká, wedäti dáno bylo, chtälliby po swé cf stiä 
Pr. m. B. 85, 2. Kodoäbykoli tento müg kšaft po smrti mé nz 
řjkati směl, tomu aby nic z statku mého wydäwäno nebylo, Ji 
E. 51, 2. Mělliby kšaft našjkati čili tak nechati. Zb. 43, 2.— 
©) NAŘJKÁM = priwo sobě na některé wich pokládám, praetenden, 
condicere aliquam rem, anfprefen, Ros. | (Gestliže dwa man 
gednostayně gedno manstwj nařjkagj, a prawj se gednostsrí 
geho drženj miti. Pr. Man. (1538) c. 2 et 76. On ten sta 
nařjká z té přjčiny. 4b. Ažby to zbožj nebo djl geho zemskia 
práwem nařekl, Dipl. r, 1409. Steinb. II. 129. A dcera gsuci i% 
nenařjekalaby toho sbožie, nom reclamaret. Ms. pr. pr. tit 
Dědictwj swého práwem nařjkati, Pr. M. F. 30. Nafikänj sta 
kůw, a gich držitelůw wztahuge se na přítomné (f. ww tom měs, 
pod tým präwem, aneb w té kragině bydlicí), kteřjž o spramed- 
nosti swé časně se domlauwati, držitele statkůw w tom času + 
řikat? magj. Pr. Měst, F, 29, 1. Pokogné bez natjkänj Jet vy- 
drženj. Pr. Statek se od připowědnýka  nařjká, ab condictare 
bonorum, Pr. Wöci z krádeže narčené a nalezené magi bí 
nawräceny tomu, kdož ge nařjká neb se k nim připowjdá, Brit, 
pr. m. 30, 5. — d) NaŘSKÁM sobě, mgk. mdk. = steskím sal, 
horekugi sobě, taužjm, conrneri, lagen, in Klagen ausbrede. 2. 
Wiera pořád si nařjkal, Ze ho hlawa bolj. Us. Kmjlj a nah 
lamentatur. Com. jan. 890. — $ Cum praep. NA = stěžugí s% 
stýskám sobě na učkoho neb na něco, winw neštěstj suche däwim, 
fi beklagen, id beſchweren, die Schuld geben, über Jewenden Kae 
über etwas wehllagen, Better über Jemanden fdpreiem, congneri, iatık 
pare. Na ně budn nařjkati do smrti. Us, On hrubě na něho st 
řjkal. Om na něho nařjká, f. gemu winu dáwá. Ros, A mz tele 
nařjkáme. Pešín. 158, $ Nafjkati na sw& hrjchy, mebřisea ker 
mern, My. 1085, Na neštěstj swé nařjkati. Zb, 877. Ipilk 
bratru bohatému, nařjkage na sebe, kterak se má zle, Rem. 
mes. Otec. « Syn. Našjkati na swůg osud. Such, Pár. — $ (s 
pracp. NAD = kjliti, plakati, lugere, lamentari, jammern, Hat, 
beweinen, betrauern. Nad nemocj ducha swého i nad zlostj ntpčí 
tel nařjká. Br, Žal. 38. Summ, © Nad bezprawjm töice nei 
Ib. 69. Summ,  Nařjkati nad umrlým. Wy. 878. — $ Sine pre 
Nafjkati, webffagen, Wy. 602. Nařjkage mutno. Lib. und. Hat- 
ce plakal a nařjkal, Har. Žalostně nařjkala. Flav. S křikem > 
s pláčem nařjkati, kwjliti, quiritare. Mg. 877.  Welikým mark 
njm nařjkal. Crib. h, 91. — $ Cum praep. po = taužiti, stýsántí 
sob?. Natjkagjeich sobě po dětech, Br. Maud. 43, 10. — $ 
ŘIKATI, m. p. u präwa, f. Zelowati, fi beſchweren, Hagen. Us Jo 
nařjkám, t. neZalugi. Us. — $ NAŘKNAUTI koho » uřknasti air 
nauti, einen beſchreien. Někdo mě nařknul, bolj mne hlasi. Ds 
Repr. NAŘIKATI SE, často Fjkati, oft fügen. Narjkal se těch * 

$ NAŇIKATI sE o něco někomu, o to často řFjkati, prositi, 

oft anfpreden, bitten, fobern, 

NAŘJKÁNI, m. (% v. nařjkám), bie Kuffagung, — 
Beſchuidigung, Beidung, Tabel,"m, p. Nařjkánj koho w zlo = 
neb zlodögstwjm. $ Nařjkánj swědků, impugnatio testiam; di ad 
fe$tung der Zeugen, Pr. měst. — c) ber Anſpruch. Tjmto — 
sebe i od swých erbůw to práwo aneb nařiekanie (+ * 
mrtwjm a mrtwjme, a w nie obracugi a obracugem. 8 
Steinb. II. 171, — d) » hořekowánj, stýžnosty žalobu, WEN 
item: kujlenj, pláč, das Klagen, Wehttagen, Sammer, Alt 
Leibweien, Jammergefchrei, Bettergeihrei, ejulatušy: laments, jwé ne 
Wy. 877. Žalostiwé nařjkánj. Wg. 879.  Žalobné, trudm 
Hkänj. I. 878. Nařjkánj taužebná, Let. Troj. Weib! posle 
kánjm nařjkal. Ctíb. A. 91. Žalostná natjkänj o tom °F, 
chagj. Kram. exc. Nařjkánj nad neupřjmým nácilebnikeu« 
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Fikänj, pláč nad mrtwým tělem. Wg. 758. Když na něg těžko- 
sti připadly, tudjž z toho (s úmyslu trpěliwým býti) wyražen, a 
% nařjkánj na boha přiweden. Br, Zal. 39. Summ, 

NARJKÄWÄM, w. NAŘJKÁM. 

NARJKAWY, adj., k nafjkdnj sklonný, žalobný, kwjliwj, Has 
gend, Eläglid, querulus. A, nařjkawým pláčem wšecko zawjrä, Br. 
na Job. k. 9. Summ. | Zpurné a záwistiwé a nařjkawé wěci z 
kronik wyprawowati, Ctib, h. 88, Nesrdnaty a nařjkawý gest. 
Com. jan. 885. 

NÁŘITEK, tku, m., mor. = co se na sádech unese, m p. náři- 
tek tráwy, cín Bündel, kleines Häufel Grad. D. 

NAŘJTITI, jm, il, cen, enj, ču. dk., NAŘICETI (sic. narucar), 
jm, 3 pl. egj, el, en, enj, iter. ndk., NAŘIcver, owati, al, än, änj, 
udk., nahoditi, aufwerfen, — Repr. NAŘITITI se = mahoditi se, ſich 
aufsverfen, "Taká se zima nařjtila, frigus invaluit. Plk. 

NARIZEN, ind., NAŘIZENÝ, def., pp. v. nmařjditi, verorbnet, anges 
ordnet, beftimmt, gebothen, befohlen, eingefegt, constitutus, © Člowěk 
gest nařjzený mjstodržjcj boží w swětě. Ros. Nařjzená mjrnost w 
gjdle a pitj, diaeta, Com. jan, 787, Práwo nařjzené od nařjditele prá- 
wa, lex lata a legislatore, bad vom Geſetzgeber verordnete Geſetz. Com. 
jan. 674. Gsem ktomu nařjzen, beftellt, verordnet, Har. Nařjzený 
k tomu zwonec, Ib. Nafjzend wydänj, orbentlihe Ausgaben. Ib. 
$ W dobře nařjzených obcech a městech toto zupowäljno býwá, 
Byl. přdm, 4., wohl eingerichtet,  Kterémuž gsau täu swau nächyl- 

nostj oddáni, a od boha nařjzení, 7b, 

NARIZENJ, 1., s. v. nařjditi = sřizený, ustanowen;, Einrichtung, 
Anordnung, Verfügung, institutu, Mg. 935., constitutio, Ib. 1647. 
Nařjzenj učiniti (t. zřjditi). Wg. 1267. Řádu nařjzenj, t. w řád 
micedenj, Ib. 1243. Utinili gsme mezi sebau to snešenj a nařj= 
zenj přátelské. Sych. Phr. — b) = porucenj, zákon, Befehl, Ber: 
ordnung, Drdre, Satzung, Auftrag, Auftragung, Aufgabe, Auflage, D. Ač- 


koli některé země sobě obzwlášínj narjzenj učinili, Pr. měst.. 


přdm. Podlé nařjzenj, dem Befehle gemäß, D. Wrehnj, neywy33j 
nařjzenj, Oberbefehl. D. Prikäzanj gelo, nebo nařjzenj kwasem 
božské sprawedlnosti mů pokropeno býti, Zák. sw, Ben, 11, 

NARJZNU, w. NAŘEZÁM, 

NARJZNUT, indef., NAŘIZNUTÝ, def., pp. v. nařjznu, angefdmit 
ten, eingeſchnitten. 

NAŘJZNUTI, n., s. v. nařjznu, bad Anſchneiden, ber Anfdnitt, 
Einfnitt, Aufſchnitt, die Anfharkbung, ber Einftrid, die Ginfdguna. ID. 

NAŘIZOWÁNI, s., 8. v. nafizugi, Verordnung, Befehl, Anweiſung, 
Anſchaffung · 

NAŘIZUGI, w, NAŘIDITI. 

NÄRKLIWY, adj., hanöliwyj, hauliwi, Sámáh=, ehrenrührig, fhimpfe 
Us, contumeliosus, injuriosus. Närkfiw$ člowčk, t. hánliwj. Wy. 
ass. Närkliwä slowa mluwiti. Ib, 1257. Nářkliwý spis, Schelte 
fhrift, Schmähfgrift, Pasquill, Wus, 

NARKNU, w. NAŘIKÁM, 

NARKNUT, ind., NAŘENUTÝ, def., pp. ©, nafknu = nařčen, bes 
Putbiget, geyeibt,  Nařknutý winau, cui objicitur crimen, Gel, Petr, 
Na poctiwosti nařknutý. Sch. exc. 

Tj, m., s. v, nařknu, bie Befýulbigung, Bezichtigung, bee 
Anſpruch. Pr. zem. 1564. 

*NAŘKU, w, NAŘIKÁM, 

NÁROČITĚ, xánočkY, adv. (cf. rus. naročno), sic, = naschwäl, 
grfieprntiih, mit dleiß. Plk. 

NÁROČITÝ, adj., slc., wýdorný, berühmt, vortrefflich, eximius, 

SNÁROČNA, y, f.» wýročný swätek, annale. Rosk. 

NÁROD, u, m., to, co se narodilo, das Geberne, Leg. 40. C. 
$ « sarosenj. W narodě prawém, in generatione iusta, Ms. Pa 
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48, 6., alias narozenyu. ib. — $ = pohlatej, Geſchlecht. U žen- 
ského národa. Leg. 53. — $ = rod, druh, genus. Dwüg národ 
(W. dwogj národ) hogný gest w hřjšých, duo genera abundant in 
peccatis, et tertium ete,, Gattungen,Ben. Eecli. 23, 21. Gest sedm 
narodow, in marg. 7 genera vermium, Hist. schol, 1404. Ms. Cer- 
roni. Národ lidský, genus humanum, Weled, — b) NÁROD, pl, 
NÁRODY, NÁRODOWÉ = lid rosplosenij, gens, populus, dad Geſchlecht, 
Bolk, bie Nation, Národ gest mnohotetnä společnost na gedněch 
práwech usrozaměných a k pospolněmu užitku pracugjejch. Gel, 
Měst. Bož. v. 61. Närodu Macedo, rodem z města. Lomn, fl. 
ž. 49. Po národjch žold rozdělowati chce. W. pol. 440. W 
*narodiech, in nationibus. Ps, Ms. 17, 650. Ge se (Radowan) 
wěčinu prowolati w národ, w národ k rozsüzenia na sněm sbo- 
ren. Lib, saud, Sudit bude u narodiech, iudicabit in nationibus, 
Ps. Mus. 119, b., zašli nurodone, ascenderunt tribus, Ps. Mus, 
421, 4. Neboť tam wstupowala pokolenj. Proch, ib, Mor náro= 
dy plenj, nationes. Com. jan. 814. Národowé spolu mezugjej o 
končiny wadj se, Ib. 659. (gentes). — Národ Kjmsk$, Český, Ně- 
mecký atd. D. Národ Tatar. Rkp. Kr. 28, Gazyky wšech ná- 
rodů. Com. lab, Tjuito gazykem se nemluwj nikde w národu, 
Mid. list, xxii. str. 54. Z giného národu (cizozemee). Wy. Na- 
rodowé, tribus. Ms, Ps. 71, 47,- Po národjch přináší se w duše 
swaté, per nationes. Ben, WW, Maudr, 7, 27. Präwo národů, jus 
gentium, das Völterrecht. Kos, 

NÁRODEK, dku, m. (dem. mom. národ), fícineě Wolt, Bölktein, 

»NARODINEC, nce, m., narozen? natus. Rosk. 

NARODIT, jm, il, zen, enj, čn, dk., NARÁZETI, jim, 8 pl. egj, 
el, en, enj, ndk, = zroditi, gebórem. Mnohbo mu narodila synů. 
Let. Troj. To mu w střewjch čerwů narodj. W. Ljtá lwice, co 
nám narodjš Zalostj. Zet. Troj. 7. Poče synem w té radosti, 
Snarodi (t. narodila) geg bez bolesti, St. skl, 1, 206. — Repr. 
NARODITI SE, ŠNARÁZETI SE, na swět přígjtí, nasci, geboren werben. 
Wy. 1273. Narodil se spasitel swöta, Ras, Byloliby nám lépe, 
bychom se nikdá nenaräzeli, Ms. Bel. 171., utinam nati non fit- 
issemus. Byloby lépe bychme sč nenardzeli, než sme taků te- 
sknost na sč wzeli, St. skl. 4, 143. We stu let nenaraziel sie 
Rytierz taký. © Plichtowi z Zer. Přjd. k Dal. Ms. Cerron. (1448,) 
Nikdy wjce nerod’ se z tebe owoce, Br., narazei. Ms. Bil. Mat, 
21, 19. By sč byl *nenaräzal. St. skl. a, 82. Naroditi se k ně- 
čemu, Mg. 1254. Gazyk, w němž se kdo narodil, Ib. 1252. 
Hned gakž sem se na swět narodil, Ib. 754. | Narodil se my z 
dcery syn. Gel. Co se z kočky narodj, nebnde (nechce) než 
myši chytati. Prov, Narodj se gich kolik. Com, lab. Narodjm 
se z matky. Berg. exc. Gakobychom se z nowu narodili, Mrat. 
cest., wie neugeberen. Zuowa se naroditi, wiebergeboren werden, D, 
Neb gsme my tu při tom byli, když se gest nárázicla od swé 
mateře. Tkad, 1, 44. Wiera narodila (se), orla est veritas, Ps. 
Ms. 54, 12. 

NÁRODNÍ, adj., národu se týkagjci, Bolkde, national. Narodný 
shromážděnj, Stationalbrrfammiung, D. Närodnj práwo, Běiťertedt, 
D. Närodnj poklad, Ratienalſchaz. Närodnj gazyk, Natienalfpras 
de. Närodnj obrana, die Nationalgarte, Burian, 

NÁRODNOST, NáRopowosT, i, fe, die Nationalität, Närodnost 
(at tak djm) swan. Plk. Tyjd. xi. Swatynd národnosti, Pjs. sle. 
před, 1. 24. 

NÁRODOPIS, u, m., ethnographia, Krok r, a. 10, 

NÁRODOWEC, wce, m., ein Nationale, Eingeborner. | Kteráž od 
národowců Analukak gimenowaná. Rostl. 1, 294, b. Närodowei 
wyprawowali. Krok 1. 680, 


NÁRODOWLÁDA, y, f., lidowláda, Demokratie, Balbi zem. 
7 + 
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NARODOWLÁDNÝ, adj. — a) lidowládný, demofratifh. — 4) = 
národem wládnauci, völkerbeherrſchend. Gazyk, genž národowládným 
osudem z obytu učeneckého wyobrowán byl. Krok 1. a. 8. 

NÁRODOWOST, i, f., pol., národnost. J. slow. 9. 

NAROGITI, jm, il, en, enj, En. dk. (r. rogiti), naeploditi, ers 
geugen: pr. et fr. Wogska wyrogichn se na pole, i narogichn (na- 
strogila, 2 edit.) bog hrozný, Let. Troj. 21. 

NÁROK, u, m., sprawedliwd pohlediwän präws na něčj wich, 
Einſpruch. Widerſpruch, intercessio, interpellatio, oblocutio, Nen- 
wäzalliby se w třech letech a w 18 neděljch — tehdy to dědi- 
etwj aneb ten dluh promlčj, lečby toho dědictw) w drženj byl 
zemská léta bez nároka — po těch pomlčených letech. Zřjs. 
Ford. d. 8. Dědictwj, které kdo bez odporu a nároku dr2j. 
Wich. Nabytečné zboži držj tři léta bez nároku, Ms. Pr. Cjs. 
"Těch statkůw byw přes leta zemská bez nároku w pokogném u- 
Zjwánj. 2 Apol. e3, Čistý od nárokůw. Powinen gest proda- 
wat kupugjejmm dědictwj odewzdané od wšelikých nárokůw wy- 
prawiti. Ms. Pr. Kut, 125. — bj ŠnánoK = nařknutj, nářek, Ber 
ſchuldigung eined Verbrechens. Bydliti w takém poroku a nároku 
hanebném. Let, Troj. 17, 2. — $ = žaloba prámwný z welikého 
prowiněný, m. p. toraždy atd., gerichtliche Anklage über ein Halsver— 
brechen. Dobner Abk. 1786., 4. B. des Diebſtehls. D. Si quis de ho- 
minibus ejusdem Heclesiae (Ostroviensis s, Jonnnis in Insula) in 
furto vel homicidio vel Narok vel Swod deprehensus fuerit, Dipl. 
Otfoc, 1. a. 1205, in Bonavent, Pitter Thesuuro absrondito 4. Bru- 
nae 1762, p. 151. — Dipl. Wences!. 1. a. 1234, in Epitome Hist. 
Monasterii Břewnow auctore Ziegelbauer, Colonine 1740. fol. p. 
258. in Fort. Dur. Bib, slav, p. 60. Criminibus etiam capitalibus, 
sive quas vulgariter nárok dienntur. Lit. Joh, 1336. — 2) NÁ- 
noky, Úw, dem, NÁROČKY, pl. = tenrlate, Boden, Geile, testiculi, D. 
Mužských nudůw neb nárokůw, Krab. 156. Strog neb nároky 
bobrowé, Aesop. 97. Bobr utna sobě nároky těm, kteřjž geg ho- 
nj, wrže, Ib, Ledwinky neb nároky, ilia. Mm, © otoku horkém 
i studeném na narociech, Sal. rkp, 1, 60. Stáwá se druhdy ry- 
chle otok na naroezech. Ras, 4, 18. A máť také (t. matka) dwa 
wychayrce, kteřjžto růžkowé slowů, a pod tiemi má nároce (dual) 
malá, Sal. rkp, 4, 8., a dosahá těch naročkow. Ib. © Bolest ma- 
rokuow, impetiginositas, Agu, (infirm.) Närok pozdnj, paror- 
chidium, Beiffenňode, Hobenverſteckung. JA. Zánět nároku (ořok hor- 
ký), orcheocele acuta, Eatzündungégeſchwulſt, Sanbfioš, Sandtobe, Id. 
Naběllina wodnatá nároků; orcheocele aquosa, Wafferfucht bed Kos 
Beně. Id. : 

NAROKOWY, adj,, Hodene.  Nárokowý mjšek, Sodenfach, scro- 
tam. D, © Wynjmůnj kamene z pauzdra nárokowého. Ras, 11. 47. 

NAROKUGI sm, owati, al, änj, repr. dk, - rokowati dlauho, 
nnrosprdwdti se, fidy lange berathſchlagen, unterreben, Když se pak 
wlädyky narokowali, wyňali sů z škřiňky čepici někdy Pfemyslo- 
wu. Häüg, r. 532. Snad gste se giž dosti narokowali, Ros, 

NAROSITI, jm, il, šen, enj, čn. dk,, rosau namokřití, mit Thau 
anfeuchten, bethauen. — Repr. NAROSITI 5K = porositi se, von Thau 
naf werben. . 

NÄROSTEK, stku, m., něco narostlého, přirostek, iheremen- 
tum, Anwachs, Zuwachs. Heles. Närostek garnj stromu gest wč- 
tew. J. 

SNAROSTĚN et xaROŠTĚN, indef., NAROSTĚNÝ, NAROŠTĚNÝ, def., 
pr. v. narostiti, durch Wachſen ergänzt, geheilt, Po wyčištěnj buď 
narostčna prachem (rána), Sal, rkp. 2, 8. 

PNAROSTĚNI,"NAROŠTĚNI, n., 8, ©. narostiti, bad Bellen, bie 
Grginzung burý Wachſen. Pakli ta rána weliká dlůhá gest s po- 
tracenjm kůže ale ne kosti, tehdy twá wšecka péče buď o posi- 
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lenj mjsta wedle rány a o narostěnj rány. Sal, rkp. 2, 5. We 
zwi strdi libry půl, čtyry žlůtky wagečné, můky gečně což dr 
sti gest k zahuštěnj to dwé spolu, a po naroštienj tiem fHastrea 
po wyčištěnj scel miesto, Ib. 4, 58. Nechay státi rány otemřezí 
a čakay, kosti naroštienj do třidcátého dne. Ras. 1. 54. be 
wost žádá dužnosti i naroštěnj masa. Ms. 121. str. 194. b. 

SNAROSTICI, adj., čim rána narosična býwá, narostiý, m3 
fen machend, heilend. Prikläday wěci narosticj a potom celistvé (i 
celenj rány). Sal. rkp. 1, 36. 

NAROSTINA, 3, f, něco narostlého, Gewächs. -Narostiay gm 
nepřirozené wysedlosti na kůži, JA. o kon, 191. Samim wılk 
děním lékař do nosa móž poznati, mälit narostinu sprostau Wü 
raönj w chfjpiech, neb ta narostina (Polyp) gestit wešpod zao 
fjk. Sal. rkp. 4, 47, 

NAROSTITI, jm, il, štěn, stěn, čnj, čn. dk., NAROŠŤUSI čí xi- 
RosrTUGI, owati, al, án, ánj, ndk, = činiti aby marostlo, wahl ms: 
chen. Pakli kost nenj porušena, netřebať gest *proyzenie (prožir 
ný), než wyhnoge narosf a zacel, Sal. rkp. 4, 30. Twa wšed 
pilnost buď po čtyřech neb pěti dnech, aby narostil ránu, mb 
potom i hned přirozenj počjná mjsto žilowaté spogowati smat 
kem, Ib. 2, 14. Když ta horkost (wik dříšný) bude zemdles, 
sluší hned mjsto wyčistiti, a stráwené narostiti, nebo slepce uj- 
sto, na němž se usadj. Ras, rkp. 4, 9. A potom buď pilen m 
rostiti dobré maso skrze masti celistwé a prachy. Ib. Rána wi 
čistjš a narostug ge (Aljsky) masem. Ms. 121. str. 100.0 L 
kafstwj narošťugicj, sarcotica, flelſchmachende. Sal. rkp. 1.d, Nut 
celistwá i narosťugjej. Ib. 11. 4. — $ NAROSTITI, age, dě., neb 
sti, wachſen, vermadfen, A tjm během bude rána moci naroštili 
Sal. rkp. 2, 14. Užitečné gest aby djtě olegem z žalnlie Ink 
pomazáno, neb se brzy potom wylupj a koži dobra mr, 
bekömmt feine Haut. Čern, herb. Oba nádorky mohan přilšaě bi 
rostiti, JA. o kon. 182, 

NAROSTIWÝ, adj,, co narostiti může ránu, ergänyend, mes 
maďenb, Pak přikládey masti i léky narostiwé a sceliwe. ar 
rkp. 5, 15. 

NAROSTLINA, y, fa, co uarostlo, Getmšd8, — $ Mod. xanet- 
LINA = musitost, Fleiſchgewächs, sarcoma. JA, Ě 

NAROSTLÝ, adj., který narostl, aufgewachfen, grofgrmaáje. Ne 
rostlé wolowi rohy. Us, : 

NAROSTU, narüsti, narostl, stönj, myk. dk., NAROSTÁM, ais 
ánj; dk., roste naskytnauti se, wachen, Narostly mu rohy, Rs 
t. sbuměl. Az tráwa naroste, Ros, — $ » k swé mjře wyrssh 
aufwachſen. Narostl, exerevit, Gel, © Wětšj než narostl, Pror 6 
pyšmích, mnoho o sobě smýčlengjejch se řjká.) Ros. 

NAROWNÄM, ati, al, ún, änj, čn. dk., NAROWNÁWÁM nik, < 
rowné učiniti, gerade machen, gerade richten, ridten, gleichta⸗ se 
Narownati kříwý drát, dřewo, Železné holi narownati; Ange 
fange vergleihen, D. Aud narownati, f. naprawiti, čís * 
richten. D. $ Narownati dřjwj, Heiz ſchlichten. Us — 9” =.. 
srownati, viel ſchiichten oder viel riáten, Dnes málo narownali. PX 
$ Fig. NAROWNATI = porownati, srownati, emýřiti, werslihen er 
glei) machen, (dtidten, componere, G& budu hleděti to nafe 9 
ih will vě (hon zu vergleichen fuben. D, Na ten spůsob sen 096 
narownal, Ros, Aby rozbroge upokogil a narownal. Berg- FM 
Potom Alexander narownaw a spůsobiw pokoz. Kary 
W swém mluwenj gestliže k tomu chceš: Pán twůg předkem $ po 
nj wšickní aby pýchu tu s sebe složjce, w upřjmau oblekli nz 
koru, tak bude moci něco mezi mnau a wámi narownáno " 
Solf. k. 16. O wšecky wěci mezi seban bratrský DA p" 
tak aby sobě nikda w ničem na odpor nebýwali, rozgeli #& 2 
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©. 1060. Očkoli gsme narownali s wámi (in marg, Ř. ustanowi- 
li k wům) stálé gest, Br. 4 Mach, 13, 38. Kteréžkoli wöci s 
wámi gsme narownali a smluwili, H. ib. 8. — Passiv. Když se ty 
wšecky wěci obecné zřjdily a narownaly. Hág. r. 1002. "Takto 
se mezi sebau narownali, Ros, Aby se přátelským způsobem o 
to, oč tak činiti gest, narownali. Sněm. gen. 1615, coxvi. — $ 
Repr. » práci s rowndnjm mjti, lange, viel ſchlichten, vergleichen. Do- 
sti se s tjm dřjwjm narownali, Ros. Dosti se gich narownal, a 
neporownal gich. Us. 

NAROWNÁN, indef., SAROWNANÝ, def., pp. v. narownäm, ges 
tab gemacht, gefchlichtet, verglichen. 

NAROWNÁNI, n., s. v. narownám, bad Geradmachen, ble Eins 
richtung, das Schlichten, m. po křiwého železa, andů, dijwj. — $ = 
smjřenj, Bergleih. (Gdeme k narownánj, zum Vergleih. Us. (Lito- 
my3l.) Narownánj učiniti, f. sınlauwu, Sněm, 1608. str. 45. Ahy 
gakž bude moci pod způsobem (pod zástěrau) pokoge a naro- 
wnánj mezi Markwartem a Arminiem spolu ge zkyselil, a budeli 
moci i swadil. Hág. o pog. ap. O. Mezi Uhry a králem gich 
že chce učiniti narownánj, Hág. r. 1047. Obrwläßtnj narownänj 
gsme učiniti ráčili. Near. o hor, 1575. Přátelská narownänj. W. 
Mezi stranami odpornými sprawedliwé saudy a milostiwá naro- 
wnánj činila, Häg. vn. Oznámili, Ze giž s pastýřem narownánj 
učinili, aby tim rantgi stádo žena kázal most spustiti, Hág. r. 
4004. Narownánj mezi muži a ženami, Com, Starost o to měg- 
te, abyste mrzntým kyselostem přátelským narownánjm konec u- 
činil, Sych. Phr. 

NAROWNATEL, ©; m., nerowndwagjej, der Geraderichter. Na- 
rownatel widliček (w mečjře), ber @abelrihter beim Meſſerſchmied, 
Jima dirertoria. — $ « smjfitel, smluwee, ber Verglelcher. 

NAROZEN, indef., xarozeni, def., pp. v. naroditi, geboren, 
patus, Uh. 1280. Narozenu býti, nasci, Ib, 1278. Z njzkého 
rodu narozený. Ib. 906. Na sirobu narozený, nafgeboren. D. Z 
smilstwa, z cizoložstwa narozený, Mg. 595. Narozený w ne- 
šťastnan hodinu. Zb. 1250. Láska hromem narozená, Hias. 1, 
457. Bratři dwa spolu narozenj. Wy. 

NAROZENÄTKO, a, 1., mlaďátko, ein neugebornes Kind, Naro- 
zeňátko platjej. Kolh sn. 47%. . 

NAROZENE, adv., geborener Weife, Ros. 

NAROZENEC, nce, m,, rozenee, narozený, bet Geborene. Ros. Z 
dwau matek narozenci. Čel, M, B, 1. 247. 

NAROZENJ, n., s. v. naroditi, dad Geborenwerden, bie Geburt. 
Podiwné narozenj, Munbergeburt, D._ Od narozenj, von Geburt, 
bom Mutterieibe an, 307. 751. Den narozenj (porodu), Id. 1280., 
Gturtětag, D. Swätek narozenj Kristowa, bad Welt ber Geburt Chris 
fi. D. Od narozenj Spasitele, Mg. 1230. Od božjho narozenj ; 
léta od narozenj Krista Pána. Zb. Mijsto narozenj, Geburtsort. D. 
Hřjšnjci ot narozenie, peccatores a vulva, Ms. Ps, 57, 4. | Při- 
towaryšugj se angelé lidem hned od gegick narozenj gako stráž- 

j. Com. jan, 984, — b) NAROZENI,gfgenitura, bie Geburt, Ros. 

Hospodinowa na wčky trwá, myšlenj srdce geho od náro- 
du do pronárodu, Br, Žal. 39, 14., w narozeniu až do naroze- 
nie, Ms. Ps. ib., in generatione et generationem. Vulgata ib. $ 
Po wytrženj wlasow nehodných pracowati slušie k narozenj wla- 
sůw hodných, ©. k narostönj. Ras. rkp. 1, 14. 

NAROZENIČKO, n., srozeňátko, djtě, Kind. Pod’ giž mé ge- 
diné narozeničko, musjš býti swé materi krmě w dláhá leta, u bu- 
ducjch časech hrozná powčst, Ms. Ley. 244, 1. 

NAROZENOST, i, f., bad Geborenfeyn, bie Geburt, Ros, Slepý 
od narozenosti, t. od narozený, Ib, 

NAROZMÝŠLETI se, jm, el, enj, rcpr. dk., dlauho rozmyšleti, 
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fiď lange Befinnen, | Narozmeyšlel gsem se, než gsem ho zabil, 


Hlas. 2, b. 
NAROZPUČITI sr, jm, il, enj, repr. dk., yerforingen, 
„ narozpučilo se w něm z kořen, St. skl. 4, 493, 
NAROZSWECUGI se, owati, al, ánj, rcpr, dk., často rozswě= 
eowati, Tange, oft anyiinben, 
NAROZJ, n., roh, Ede, corna, Mus, 
* NÁROŽKA, y, f., brectina. Rosk. 
NAROZNJ, adj., co ma rohu gest, úhelný, @d:, Ort⸗ 
Nárožnj dům, @&baus, Drihauě. Ros. 
marg.) Br. Ger. 31, 88, 


NÁROŽNICE, e, f., co ma rohu gest, a. p. žerď, Gift 
NÁROŽNIK, u, a — 


m., co ma rohu gest, was an ber Cae if, m. p- 
nárožník = nárožný kůl, Eapfahl. Nárožník = hřebjk do krowu, 
der Syarrnanel, Blognagel, Schopfnagel, Banbnagef, clavus trabalis, 
Us, I chytá se nárožnjků stěny (w potrodní), Hlas, 3, 310. Ná- 
rožnjk, niroin; kámen, Ortficin, Eeftein,D. $ "NáÁROŽNIK. Et ter- 
tiam (sortem) eorum, qui dicuntur naroshnici juxta Swinbrod, 
Henr. 1224. apud Sommerb, p. 830. (Hank, gloss.) 

1. NART,u, an. (r. ret, DB, 58.). Nárt nohy, t. sirrchek, swreh- 
nj plocha, convexum pedis, baš obere Fufiblatt, ber MIR am Mens 
fhenfuße, der Spam, Dberritt, Oberfuß, Wg. 911. Od dolnjho přihbj 
spodek nolıy gest, kotníky, patu, nárt (swrchek nohy) a pode- 
šwu a s prsty palec u nohy w sobř držjej. Com. jan, 257. $ 
Närt noby, bie Fufiwuryel, d. i, Ober⸗ ober BVorberfuß, welcher aus fier 
ben Beinen befirbt, Camp., tarsus, D. — U) NÁRT nu střeejcí, ob- 
stragulum calcei, das Dberleder ani Schuhe, Vorderfhuh, Schuhblatt, 
W. 578. | Střewjce bez nártu (wykrogené pantofle), solea, Ib, 
997.  Střewjce, podešwy, nárt a řemjnky magjej. Com. jan, 514, 
Närt u boty, Stiefelſchuh. D. 

2. NART (cf. rus. narta = malé nuské saňky, po kterých psy 
wozj se Kamčadáli, Beine enge Sälitten) = kůsle, Schlittſchuhe. Na 
närtedh wozj se přes wrchy. Kron. Mosk, str, 44. Po sněhu na 
närtjch aneb lopatkách se wozjce, Ib. 65. 

NARTAUN, a, tarsinus, Hluftbier, ssatoec z poďřadu muno- 
witch. Ssaw. 158. "N. ryšaworaký, t, spectrum ; hnědoruký, Fi- 
scheri. Ib. 

NARTIJ, n., plocha närtowd, nárt, též närytj, bie Flache des ober⸗ 
ften Gufblatteš, ber Rift, Spann brě Futes. Närtj noh. IF. Na nár- 
tj před prstami, Gäd. rkp. Kanpil gsem kůže k dwogjmn närytj. 
Us. (Prachensk.) A k těm třem kostem totiž chodidlné, lodičce 
a ostroze, spogeno gest nartie, kteréžto složeno gest ze třj ko. 
stj aneb ze čtyr, Sal. rkp. 4, 4., Wtittelfu$, metacarpns, (JA.) A 
w tom přebiehnu léky údow, které njže kosti klubné na bedrů 
až do nartie, Ras. — 2) NÁHTJ, dem. NARTIČKO, a, m., Solen, 80- 
leola, Agu., Buffoble, podšem. © Nártj dělati, solens facere, Agw, 

NARUBÄM, ati, al, ún, änj, Zn. dk. = masekám, viel hauen, has 
den, fállen, Mnoho dřjwj narabal. A tak oni dfew narubawše, 
Pass. 588, 1, 

NARUB, NARUBY, 60. RUB. 

NARUBENI, m., maseknu'j, bie Anbauung, indicamen. Weleš. 

NARUBNU, anti, ul et bl, ut, utj, čn. dk. « natnu, anbauen, 
Narubaul to dřewo, : 

4. NÁRUČ, adv. (na ruce), kůž' ma prawd straně, náruění, Hands 
pferd, Náš wraný gde napodseb, a hnědý náruč, Us, (Krubl.) 

2. NÁRUČ, i, f., NÁRUČI, armvoll. D. 

SNÁRUČEK, čku; m., fastilinm. Ms. Modi, 

$NÁRUČEST, adv., rychle, to. RUČEST. 

NÁRUČI, n. (r. ruka, DB. 58.) — a) Mjsto na rukau ; obgetý 
rukau, ned rukama, die beiden Arme, brachia, ulnae, gremium, Wzal 


Srdce 


angularis, 
K bráně úblu (nárožnj, in 
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ho do närutj, a hodil njin o zem. Ros. Nesl to w nárnčj. Gest 
toho s náruči. Nabral dřjwj s náručj. 16. Wzech zmilitku w 
náruč). Rkp. Kr. 110. W náruěčj nositi, auf ben Xrmen tragen. D. 
Z njž nemůže hrsti swé naplaiti žnec, ani náruč) swého ten 
kterýž wáže snopy. Br. Žal, 129,7. Něco do náručj bräti. Mich. 
s bib, Do náručj někomu padnauti, in die Arme fallen, Us. — d) 
Co se na ruce wzjti a odnesti může, Xrmvoll, | Pawel sebraw ná- 
rutj réwj winného, Ben., náračj roždj, W., alirgmam multitudinem 
sarmentorum, Skut, 28. 3,, sebral drahně roždj. Br. ib. Náručj 
dřjwj, t. s náruči, Xrmvoll Holz. Us. Zenci srpem Žnau, a po 
náruč) rozkládagj (manipulatim). Com. jan. 895. — c) MÁRUČI, 
důlek pod pažj, die Höhle unter bem Arme. Us. (Worljk.) 

NARUČÍTI, jm, il, en, enj, &n. dk, (slc.) = porueiti, deman- 
dare, auftragen, Samaritan naručil hostinskému, aby toho bjdné- 
ho člowčka opatřil. Koll. öjt. 83. 

NÁRUČKA, y, f.» náruči, náruč, Armvoll. 

NÄRUÜNJ, adj., co na ruce gest, Hands, | Nárnčnj kůň, toč 
Handpferd, Belpferb, dextrarins, asturco, Agu. et Us, Wozka ná- 
ručního kon® s podsedinjm spfahä. Com. jan. 454. 

NÁRUČNICE, e, f., náramek, Armband, dextralia. Mm. Num. 
31, 50. Náramky, Br. ib. 

NÁRUČNIK, a, m., náručnj kůň, $anbpferd, D. Närutnj wůl, 
Handochs, weldier an ber rechten Seite ber Deichfel geht, [Opp. Pod- 
sedlnj.) — 5)* A naručnjky, cytharas quoque, 2 Par. 9, 11. 
(glay.}, citharis, narutniky. 2 Par. 20, 28, ib. 

NÄRUS, a, m., nom. wird. Čas. mus. vi. 64. 

NÄRUSALY, adj., trochu rusıj, wenig blond. Barwy nárusalé. 
Swdt. 1. 43. 

NARUŤ, č, f., nárt, Dberleber am Schuhe. Neyile gsau dře- 
wčnky s koženými narutěmi. Us. (k Baworům.) 

NARŮZNO, mel, NA RŮZNO, auseinander, w. RŮZNO. 

NÄRUZETI, jm, 8 pl. egj, el, enj, myk. ndk,, zNáRužETI, dk. 
(r. inus. rah, hebr. = buře, roztržka) « náružiwěti, Ros. 

NÁRUŽIWĚ, adv., twisniwd, leidenfhaftlih, beroegliý, vehemen= 
ter, cum alſectu. Náružiwě se hněwati (heftig) D. exc. Z toho 
se knjže naružiwě (sic) rozhněwal, Hág. r. #45.  Naružiwě se z 
toho nahněwal král. Hág. 

NARŮŽIWĚLÝ, adj., narůžowělý, ině rofenrothe gehend. Aby 
to narůžiwělé bylo. Us. 

NARUZIWETI, jm, 8 pl. čej, čl, &nj, ngk. ndk., ZNÁRUŽIWĚTI, 
dk. (r. náružiwý) = ndrufiwjm se djti, počjnám smutným, skor- 
maucemým, podiwmým býti, wášněti, lelbenfbaftild werben. On ně- 
gak wšecek znáružiwěl, melancholicus factus est. Ros, 

NÁRUŽIWOST, i, f., trwald mysli hnuti, Leibenſchaft. [Syn. 
Polnutj, zkormancenj mysli. Wg. 879.) Herkulesowi na woli dá- 
no bylo, aby sobě wůdce cesty, aneb rozum zdrawý, aneb náru- 
žiwosti mysli swé obral. Ziw. deď. Wüle podmančna gest nů- 
ružiwostem, Com. jem. 362. Potom snesauce swá zdánj, bez ná- 
ružiwostj a žádost) postřannjch,- obéřeme to zdánj a přjmluwu, 
W. pol. 85. Wjr náružiwostj, Wirbel ber Leidenſchaften D. Geho 
náružiwost ho k tomu nese, pudj. 76. Köemu buď od přirozené 
aneb nawyklé naružiwosti (sic) wedeni byli. Gesjn, S naružiwostj 
milowati. Let. Troj. Na obljčegi se widj wšecky narnžiwosti du- 
še wytisknuty. Bergn. eac. © Náružiwost žádosti nečisté, Staw, 
swob. 1528. C. 8. pv. Pro náružiwost náramnů a klopotnost přj= 
Mšnů hijchu nečistého. Staw. manž, 1523. a. 7. W gichžto moz- 
ku mnohé naružiwosti přirozené wjce než důbelské se nachäze- 
Ej. Parti, kal. před. — $ = wdšeň, Affelt (minus recte).  Prudké 
naružiwosti, kterým se matky fodewzdagj. Berg. exc, Náružiwo< 
sti (hněw, mrzutost, lokánj) gsau člowěku wždy škodny, Ib, Nota, 
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Differt wášeň et náružiwost, Co gest wášeň (Xffeřt) mezi city, 
to gest náružiwost (Leidenſchaft, passio) mezi náklonnostmi, a pře- 
kážj tak gako wášeň swobodnému užjwánj rozumu, z čehož omy- 
lowé powstati molıau, m. jp. náružiwě milugjej matka swého ne 
zdárného syna giný úsudek o něm pronese, nežli nestranný hie 
ditel. Mark. log. 151. | Wášeň gest každé silněgší pobauřenj my- 
sli. © Náružiwost gest wkořeněněgší a déle (mnohá léta, ba celý 
Ziwot) trwagjc), wášeň dončkuď trwá ale sa to pruděj. | Náruži. 
wost gest wždy nemrmená. Průpowčd: „„W3ecko, co welké » 
slawné, pošlo z näruziwosti,‘* mewlastně se rozuměijě ; pochodj z 
filosofie francnuzské, kde každau žádost horaucněgší mazicáno z 
ružiwostj (la passion) k. p. 4 wlastenectwj, wudatnost atd. Wide 
Zase může býti nemrawnd, ale i mrawnd (k. p. rozmjcenost, když 
widjme, Ze zlé se páše.) Näruziwost hluboké newymazatelnd ta- 
hy wotiská w obljčeg, k. p. zdwist; wášeň celým tělem ale na mžů 
se označuge, k. p. Andw, strach. Näruziwost skrytěgi a potutei- 
něgi, wägeh zřegměgi a rychlegi k cjli se má. © Člowěk mandrý 
hrotj wášeň, by w záhubnau se newzmohla náružiwost. Ondrök, 
Wášeň (w Tablice naopak náružiwost) uflectus, gest wyšij stoped 
wnitinjch ejtěný ; gestli které (wášni) tak gsme obwykli, že se při 
malé, někdy i neymenšj přjležitosti probuzuge, aniž düwedy ros 
umu udušena býti může, tedy náružiwost (w Tabl. wášeň) slow 
(Reidenfhaft,) Tabl, dyet. 37. 

NÁRUŽIWÝ, adj. (r. náružeti), nepokogmý ma mysli, leidenfärfis 
beweglich, Jose, patbetiih. D. Opp. Nenáružiwý. Mý. 554. Da 
náružiwé žádosti. WW. pol. 508. Mnozj gsan näraziwj a ara 
mötliw$. Ib. 370. Žádost těla k hřjchům náružiwého. Br. ea Det 
29, 19. Wida naružiwau Zalost geho (Menelaa) zaplakal Le. 
Troj. 8, 4. Pomsty náružiwá chtiwost radě dospělé přešáželt 
10. 6, 4. Ti náružiwj hráči celau noc karbanili. Sych, Pie. 

NARŮŽOWĚLÝ, adj., narůžiwělý, růžový, vofenfärbig (in prs 
gerem Grade.) Kaule (kwetu) co snjh bjlá nebo narůžowělů Rest, 
11. b. 99. 

NARWU sr, ati, al, únj, repr. dk. = hrubě Futu, lange, eit tell 
Ten, heulen, pr. et tr. Dosti se nařwali, £. nakwjlili. Ros. 

NARYGI, yti, yl, yt; ytj, čn. dk., NARýwÁMm, ati, al, ún, dah 
ndk, = rytjm dobudu, aufgraben, aufſtechen. Kořenj střjlowého D3- 
ry (mel. naryg) a wat. Gäd. rkp. (hlaw.) 

NARYCHLO; w. avcuLo. . | 

NARÝPÁM, sangreim, ati, al, ún, ánj, u. dk., NARÝPNU, 30) 
ul et rýpl, ut, utj, gdtl. = počjti rýpati, anftedhen, D. Kdo to 54 
rýpnul ? Us. — $ « mnoho rýpati, viel, lange ſtechen, grašen, Nr 
rýpal kořenů sjlu. Us. j 

NARYPNUTJ, n., 8. v. narýpnu, der Anſtich. D. PR 

NARYSUGI, arersu6t, owati, al, An, únj, čn. dk nastýnití 
nastiňowati, aufzeichnen, aufreißen, anreifen, verreißen. D. 

NARYŠAWĚLÝ, adj., -e, adv. Ros., naryšawý, cötgiih, Bir 
naryšawčle hnědá, Rostl. 11. b. 31. 

NARYSAWETI et nanvägawärı, jm, čl, čnj, ngk: dě., Nast“ 
WIwÁám el NAHYŠLAWJIWÁM, ati, al, únj, Čstl,, náryšaým se HR 
rõthtlch werben, Ros, * 

NÁRYŠAWÝ, adj., drobet ryšmoý, röthlich, ruſulus, suhen 
Druhý (lesní kosatec) má kořen tenký, zdřewenělý, hlizowatý, 
ryšawý, newonný. Byl. 4 C. Náryšawá poškwrna. Levil. 1% ** 

NARYŠENSTWJ, n., flavitudo. Rozk, 

NÄRYTJ, w. NÁRTI. 

NAS, a, m., som, viri. Čas. mus. vr 64, 

NÁS, acc. gen. et loc. pl. pronom. gi. B&zj o nás, od Buhl 
fi$ um und, Prov, Nás wšech Pán, unfer aller Herr, Maw) © 
er vedet von und, Pro nás, für und, alit. unſertwegen. Du # 
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INÁSAD, n; m., sle., co nagednau k tlačení neb k mlácenj nasa- 
dj med rozestrau, ein Beet von Früchten zum Treten. Dwa násady 
game wytlačili; máme owes w násadě, Plk. — b) *NÁSAD, fora- 
le, trabale, Rosk. 

NÄSADA, y, dem. NÁSADKA, Y, f. (r. nasaditi, DB. 8.), co se 
ansadj, Unia. D. Nüsada u cepu, co se drží w ruce, ber Stiel 
am Flegel. Us. Násada u biče, ber umtete Theil am Peitſchenſtiele, 
(diff. zámrsk.) D. Näsada ručnice, ber Bücfenfhaft. D. [enlg. 
Rift.) Násada, der Rittftoď des Steinſchneiders zum Antitten des Steins, 
tenaculum. © Násada, deska u rádia, ber Streidflůgel am Aderhaken. 
Näsady u sanj, kde klanice upewněny gsau. Us. Plaň.  Listy 
gsau násada kůry, die Blätter find Fortfäge der Ninde, Um. les. 1 
40. Näsadky, Xuffagröhren in Pumpen, Sedl. fys. poz. — $ ni- 
SADA = to mjsto ua bochnjku, kde s yiným bochnjkem w peci se 
spoyj, slýpek, sljpka, dušička, Us. — b) Násada we wjně, der 
Einfag. Us, — c) NáSADA = sěco  Žiwého, co se nasadj, m. p. ná- 
sada rybná, ryby, které se do welkých rybníků na dw? web tři 
korka přesnsnyj, plod, plůdek, propazo, ber Šetling in der Fiſche 
tel, der Fiſchſaz. Wyneslli gest tem rybnjk tak podlé násady. W. 
hosp. 1935. Wědro ryb drobných pro násadu. Boč. dipl. 1611, 

Fig. Násalau cizj rybnjk nasaditi, vom Ehetruch. Lomn. hosp. 190. 

NÁSADEC, dce, m., nästewek, Anſaz. Prašniků“ pauzdra ná- 
sadcem tupým ukončená, Rostl, 11. b. 301. Wjčko z konce swé- 
bo nášadec ostrohomolowitý wypauštěgjej. Ib, 428, Näsadee há- 
kowiti, Ssme, 63. Násadec pažný, acromion, Presl. o přew. 67, 

NÁSADEČNÝ , adj., násadcem opatřemý, mit Anfag verſehen. 
Kůstky násadečné, os apophyseos, styloidenm u Herissanta, Krok 
1. b. 87. 

NASADIDLO, a, m. (Artill.), der Stüdauffat. Buriom. 

NÁSADIŠTĚ, n., topořiště, topürko, der Stiel am Beil. W *na- 
sadištin: (udsadiští), in ascia. Ms, Ps. 73, 6. Sekyra s swého 
násadiště spadši. Pass, ms. 487, 2. — $ Dřemwce u kopj. Nása- 
diště gesenowé, fraxinea hasta, Ješ. — $ W hornictw) NÄSADI- 
Brě slowe dřeswo přjční ma láně (prowase) upewnönd, na kteréž 
sednauce horujcí do dolu se spaušiěvj, ginak topořisko, Šterc, ber 
Knebel, bacillum, Min. 550. — NásapišTĚ též slowe malý člunek, 
gakýchž na Dunagi užjeagí, ein Kahn (an ber Donau gebräuhlic), 

Mrat, cest. 

NASADITI, jm, il, zen, zenj, u, dk., NASÁZETI, jm, il, en, 
enj, iter. dk., nasazusı, owati, al, ún, änj, ndk, » saditi na něco, 
anfegen, worauf fegen, imponere, w. p, sekeru nasaditi, nasazowati, 
1. na topořiště, eine Art flielen, verſtielen, belmen, D. Nasadil ho na 
swé topořiště, t. učinil ho sum podpažníkem, Semanben als Werk: 
zeug brauchen. Ros, Ďábel některé našeho nezdárného wčkn na swó 
topořiště nasadil. Scip. beaž. Nasaditi ručnici, fintu, t. násadu 
gj dáti, ein Gewehr ſchãften. L. Nasaditi dělo, f. ma loZjch osa- 
diti, eine Kanone auf bie Zavette bringen, L. — $ NASADITI, cum gen. 
= mmoho shit, viel ſeden. Nasaditi stromů, bylin, anyfianzem. D. 
Nasadjm na paušti cedrů, Br. Iza. 41, 19, Plnau zahradu sobě 
masázel stromů, zelj,. kapusty petružele. Ros. Nasäzel štěpůw. 
Gel. Petr. Aliter, NASÁZETI čeho = mnoho klisti, sdzeti, viel ſez⸗ 
jen, auffegen, Nasäzel peněz plný stůl. Ros, — Cum ace, = wsaditi, 
einfegen. Když gi (angeličku) tam (t. do zahrady) z hor přinesa 
nasadj. Čern, H, v. b. Similiter. Nasaditi města, wsi, ulice, t. 
stmočti, postawiti. I. — $ NASADITI, NA“AZOWATI slepici, hnsy, 
t. na wegce, aby lýkly, Hühner, Gänfe zum Brüten anfegen, ber Gans 
unterlegen. D. Nasaditi rybník = rybami osaditi, den Filhteih mit 
Bilden befegen. Nasadil rybnjky, implevit piscinas. Gel. Petr. Na- 
sadil gsem ryb do haltéře, Ib. Wšechny rybnjky gsau nasazeny, 
Bos. Fiy. Aby žjžza eš neodplatila, atob& nenasadila, kdyby se 
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s tebau swadila, rybnjku eizj násadau, Lom. hosp. 160. Kdo 
mnoho 2jta má, ať si myšj nasadj, kdo peněz, ať se sandj, Prov. 
Lid nasaditi, bevöttern. — $ Ocet nasaditi, Gflig anfegen, D. — $ 
Nasaditi snopy k tlačenj, w. NásaD, Plk. — $ NASADITI, NASA- 
ZOWATI = nastawiti, naprawiti, anfegen, auftüden, anfliden, Wy. 875. 
Nasaditi krátké bidlo kusem dřewa; šat nasaditi. — $ NASADITI, 
NASAZOWATI we hře, ©, sáseti, saditi, fegen (im Spiel.) Mnoho na- 
sadil. J. Kdo chceš cizjho, nasaď swého (r. buď peněz, neb ků- 
že; gest od hráčů a bitch wzaté přislowj.) Ros. Bohatý má co 
nasaditi, Plk, — $ NASADITI, f. nadsaditi, zdražíti, cenu něčeho 
zuwojšíti, pluris aeslimare, — Hrozně mu ten statek nasadil, Ros. 
Umj sobě swé wěci nasazowati, draze ceniti, ale cizj zlehto- 
watı. Salf. prdm. 4, Nasaditi nad někoho, f. wwjee podati, übers 
bieten, — $ NASADITI Čeho = drieti před něčim, wystmwiti proti 
tomu, binreiden, vorbalten, baram feten, porrigo, 'objicio, oppono. 
Káně štjta. Let. Troj. © Hrdla, žiwota sweho nasaditi, Zb., fein 
Eben baran fesen, wagen, aufopfern, D. Wie nasaditi. Ib. Žiwota 
nasaditi. Akt. mez, Ferd, a. St, Swobody swé pro wlast swarm 
nasadili. Berg. exc. Lice nasudili, die Wange darreichen. Wika, 
zwjře, kteréž moohau přjwažnostj swého Ziwota nasazuge. Cril, h, 
4114. Nusaditi statky. Sych, Phr, — $ Nasaditi mysl k něčemu; 
moran benfen, fit fit vornehmen. Papr. — $ - nastrogiti, nasjlati, 
poštjwati, anbegen, anfliften. Tamby geg ten Michal náš nepřjtel 
proti nám nasazowal. Solf. k.7. W neywětšj a neykrwawčgšj 
nepřátely se obrátili, aby geště i giných nepřátel ukrutnich proti 
nám našazowali. Br. na Amos. 1, 11. — Syna proti otci nasazo- 
wali. JW, kal. 29, Dec. Kacjfi wrchnostj proti wěrním cjrkwe 
služebnjkům nasazugj (f. šťwau). Eus. Nasazugje a štwauc Ja- 
na proti sněmu. Trip. 586. Gsa od manželky proti otci swému 
nasazowán, Stelc. stw. F. 7. Geště giné nasazugte a podpalug- 
te. Br.  Buřiči lid w městě proti wrehnosti pozdwihugj a nasa- 
zugj. M. pol. 621. — $ NASADITI = ustanomiti, madělati, einfegen, 
praeficere, ereare.  Konšelů sobě nasadili. W. | Nasázel nowých 
konšelů. W. kal. 15. Aug. $ Mořská woda wyschnauc nasadj 50- 
li, anfeten, Har. 

NÄSADNJ, adj., od ndsady, Anfags, ©tiels, Näsadnj rybnjk 
(ndsadajk), Satztelch. Näsadnj kohantek, Zlob. 

NÁSADNIK, u, m., rybnjk násadný, ber Setteich, Satzteich. D. 
2) = colonus, Kolonift, Mach, 4 řečí 83, 

NASÄL, praet. v. nasegi. É 

NASÁLÁM, ww. NASOLITI. 

NASAMIČNÝ, adj., w. NAWAGEČNÝ, 

NASÁT, ind., NAsáTÝ, def., pp. v. nasegi, angefürt, Ros, 

NASÁTI, wasjti, W. NASEGI. 

NASAUKÄM, ati, al, än, nj, čn. dk., snukänjm nachystati, aufs 
winden. Tkadlee mnsj napřed sobě na osnown nasankati a na- 
snowati. Chmel. Cjwka nasaukaná. Id. $ Mnoho saukati, viel 
aufbreben, aufwinden, — Repr. NASAUKATI SE, se saukdujm práci 
mjti, Arbeit mit dem Xufwinden haben, Tr. Nacpati, nabauchati se 
něčeho, fiď vol Hopfen mit etwas. 

NASAURKY, al. NASAWRCHY, pl. m., mjsto, Raffatera, Us, et 
Čas. mus. ıv. 318. 

NASAUZITI se, jm, il, enj, repr. dk. = natrdpiti se, fi viel 
plagen. Ros. 

NASAZEN, ind., NASAZENÝ, def., pp. ©. nasaditi, angefegt. Na- 
sazené stromy, wegce, (Britet, D.), nasazený rybník, Satztelch. 
Gel. Krogidlo s čertadlem a nasazenau na ně radlicj wykroguge 
brázdy, mit bem Pflugſchar, fo der Pflugkrämme eingefteďt iſt. Com. 
jan. 394, 
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NASÁZEN, ind., XASÁZENÝ, def., pp. v. nasázeti (iter.), anger 
fegt, m. p. nasázené stromy. 

NASAZENÍ, m., 8. v. nasaditi, bie Anfegung, Beſetzung, Anpflans 
jung, Unteriegung. D, — Čus k nasazenj, Sagseit, D. 8 nasazenjm 
zdrawj u wčzenj držání byli, mit Befabr, Ausfegung ber Geſundheit. 
2 Apol. 287. $ = ber Xuffag, ber dem Geihüge gegeben wird. Burian. 
Nasazenj zbraně, ber Anfhlag, Unfag bed Gewehres. Cwid, we sbr. 
80. . 

NASÄZENJ, n., s. v. nasázeti, die Anpflanzung, 

NASAZETI, w. NASADITI, 

NASAZOWÁN, ind., NASAZOWANÝ, def., pp. v. nasazugi. 

NASAZOWÄNJ, m., s. v, nasazugi. (as k nasazowänj, Šats 
wit, Nasazowänj husj, kachen atd., ble Unterieguna, D. 

NASAZUGI, ww. NASADITI. 

NASÄZITI, jm, il, en, enj, čn. dk, = na sáhy skládati, aufs 
Haftern, D. 

NÁSEČ, i, fi, ascia, dolabrum, Bhmr., ostrum. Weleš. W 
naseči, in ascia, Ben, Žal. 73, 6. Ger. 40, 8., náseč) (instru- 
mentalis casus), WW. Ib, W sekeře a w näseli rozbořili sů ge. 
Žalm. 73. 1497. Sekerau a násečj porazili ge, Proch. Zal. 73, 
6., in securi et ascia dejecernnt cam. Fulg. Ib. Sckerami a pa- 
licemi, Ib. Br. (74, 6.), slav. sččiwo, Aafeornpio», Dob, Gr. sl. 
97. , 
NÁSEČKA, y, f. (rus.), toseknutý , naseknuté znamení ,„ bad 
Aufbauen, das eingehauene Belýen, $ Wykládáný siatem a střjbremy 
die Ginlegung mit Gold ober Silber, die Damascirung. Kord se stij- 
broau násečkau. (Heym.) W starých hrobech wendických našla 
se kopj, nože, dyky, uměle wypracowäny se stijbrnau auprawau 
a násečkau. Recent, 

NASEČEN, ind., nasköent, def., pp. v. našeku, angehauen, w, 
NASEKÁM, © Nalomené aneb nasečené anebo wětrem otčeslé. Ms, 
o štěp. 25. 

NASEČENÍ, n. (s. v. naseku), das Anhauen. 

NASEČENINA, y, f., wc ned radögi mjsto masečené, Anſchnitt, 
was angebauen if, (cf. nalomenina.) Tu gistu naseteninu, Ms. 
štěp. 25. 

NÁSEČNICE, e, dem, NÁSEČNIČKA, y, f., parva ascis, qua ce- 
mentarii (wipennjci) utuntur, Aqu., asciculus, ib., Bimmerart, as- 
«<ia, Toms, 

NASEDÁM, w. NASKDNU, 

NÁSEDCE (slc, NAšEDCA), ©, m., podsedlní kůň, Sattelpferd, 
auf dem man fikt, : 

NASEDELY, adj., m. p. nasedělé wegce, (. smradlawé, verles 
gened Ei, ovum schistum. Rohn. 

NASEDĚTI, jm, čl, čnj, nyk. ndk, = sedöti ma wegcjch, incu= 
bare, Nasedjej, incubans. Deut. 91. — Repr, NASEDĚTI se, dk., 
diauho seděti, lange fiten.  Naseděli gsme se, až se stesklo. Kos. 

NASEDLINA, y, f., was ſich anfegt, Baule a nusedliny brotan 
rozhánj. Zlob. 

NASEDLY, adj. (r. nasednu), angefegt. 
na stönd, Nasedif koláč (nekynutý?) Us 

NASEDNU, auti, ul et sedl, utj, ngk. gdil., NASEDÁM, ati, al, 
ánj, ster. dk., na něco, někam = posadili se, sednauti, auffigen, 
Rd fegen, einfegen, Nasedlo mu na wůz šest osob, Ros, Tak že 
gich plná bárka nasedla, Preji. 423. Nosednauc na nich, darüber 
figenb, Orb. p. 39. Slepice nasedla (f. na wegee,) Us, Nasedlo 
mnoho ptáků na wěgičky (t. pogeduau), nasedalo gich mnoho (f, 
geden po druhém.) Us. Fig. Dobře mu nasedlo, Dobfe mu na- 
sedá (t. má štěstí, mnoho se mw nabjrd.) Ros, 

NASEGI, sjti, säti, seti, ji, úl, el, et, út, etj, čn, dk,, as- 
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wám, ati, al, án, änj, ndk. (r. segi) = mnoho sjti, fäen, viel fie, 
onfärn, einfäen, ausfäen, belůcn, D. Co nasegeš, to budeš zjti. If, 
Měgž naděgi dobrau, že žjti budeš to, což gsi nasál. Gel, Petr, 
87. Zeliny, kterýchž w zahradě nasál, Ib, 79. db. | Kteranž (is 
eiku) gest swau rukan nasál, Pont. o stat. 103. Nasäl. Ben. Br. 
Nasjl kaukole mezi pšenici, WW. Mat. 13, 25. Ďábel kaukole na- 
sál, Pjs. br, 241. Nasjl na to pole gečmene ; nasjl do té zahra- 
dy pšenice; nepřjtel nasjl kaukole. Ros, Co gá nasegi, nedí 
giny snj. Br. Job 31, 8. Nasegj pšenice, ale trnj žjti budan 
Ger. 12, 13, : 

NASEKÁM, ati, al, án, änj, čn. dk. iter., NASEKÁNÁM, ud, 
NASEKNU, auti, ul, ut, utj, et *NASEKU, naséci, sekl, sečem, eni, 
dk. » narubim, mnoho posekám, ušekám, viel bauen, mähen, ide 
den. Nasekal dnes mnoho dřjwj. Nasekali dnes asi dně stě 
mandelů, deset wozů sena (mäben). Málo dnes nasekali, nasekli 
(Ros. nasjkli.) Us. et Ros. — L) NAŠEKATI, | NASEKNAUTI, NÁSÉCI 
= natuauti, natjlí drobet, anbauen, Kdo ge ten strom nasekal, z: 
seknul, nasekl? Ros, Štěp nasečen aneb nalomen. Ms. štěp, 7. 
Djru nasjci, ein Loch vorbauen, D. — ©) Naseknauti, seknauti, 56 
kno (u postrihowade), dad Tuch verbauen, wenn eš ohne vorgerasjé 
zu werben, geſchoren mirb, D. 

NASEKAN, ind., NASEKANÝ, def., pp. nasekám, 

NASEKÁNI, ty 8. v, nasekäm, 

NASEKNU, w. NASEKÁM, 

NASEKNUT, ind., NASEKNUTÝ, def., pp v. nasekou. 

NASEKNUTIJ, w., 8. v. naseknu, das Anhauen, D. 

#NASEKU, w. NASEKÁM, 

NÄSEP, w! NASYP, 

NASERU, srati, al, ún, änj, čn. dk, = nafákám, amnohe werddr 
učiniti, fheiten. Nasral toho dosti, Nasral se dosti, I. dlels 
sral. Ros, $ Nasral do nádobky, Us, Naseru ti na to, id sů 
bir wad brauf machen, Fulg. 

NASET, ind., NASETÝ, def., pp. v. nasegi, gefáct, angefät. 

NASETJ, n., s. v. nusegi, die Unfčung. 

NÄSEWEK, wku, m., wwysewek, Xušfaat. Magj weliké niserit, 
ft, mnoho polj. Us. 

NASEWZETJ, n. (na-se-wzetj), dad Unternehmen, Zuffitntne- 
Us. 
NASEYPÄM, w. NASÝPÁM, 

NASHRABÁM, ati, al, än, únj, čn. dk., xAsuRABusı, owati, al, 44, 
nj, ndk. (na-s-hrabám), aufreden, bäufen, Fig. Praend nasb 
twé walné poklady. Gujď. 28. Čj bude, skrbljku, co gsi 
njın nashrabal. Sych, Phr. 

NASHROMÁŽDĚN, indef., NASBROMÁŽDĚNÝ, 
shromůžditi, aufgefammelt, aufgehäuft. 

NASHROMÁŽDĚNI, n., s. w. nashromážditi, das Aufiammli 
Aufbäufen, 

NASHROMÄZDITI, jm, jl, &n, čnj, in. dk., ——⸗ 
owati, al, ún, úuj; ndk. = hromaditi mmoho, viel fammeln, 
bůufen, auffammeln. D. Co nashromáždil Steyskal, to 
Weyskal. Prov. Cokoli býwá zlo nashromážděno, toho = 
Žige třetj koleno, Lomu, Zäslulı sobě nashromáždil. Kram. 
Wšech wěej dostatek sebau nashromáždiwše, se wydali, a 
nepřjtel zastjlinanti mohl, (zufammenra jen.) Har, 

NASCHLAUBU, w, SCHLAUBA, 

NÁSCHODI, n., schody, Stufen. Někdy bohatost žj 
k tomu náschodj zřjditi. Sudtos. 180. Pr 

NASCHWÄL et NascHwáLE, ade. (r. chwála), — 

sz 
myslně, chtě, mit Bleif, gefliffentiich, mit Worfag, varfetiié, VO 
studio, de industria, [Syn. Swémyslně, rád, wědomě, # 


def., pp. % zi 
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mjm, 8 aumyslem, z anmysla, s uwáženjm, dobrowolně, s pilno- 
stj, wěda a chtě, z uwáženj. Wg. 879.) pp. Nenaschwál, Ib., 
anvorfeslih. D, | Hřešjli kdo naschwál (dobrowolně), lotrowstwj 
gest. Com. jan. 798. Kdo naschwál zlého skutku se dopustil, ho- 
dně a slušně trestán bude. Ib, 871. Lék zpečetěný pečetj na- 
schwäl udělanan, Byl, přdm. 7. Tähli s wogskem naschwäl wy- 
branfm. Flav. Kteréhož gsem poslal k wám naschwäl, aby zwě- 
děl. Br. Kolos, 4, 8, Naschwál gako podlé něgnkého prawidla wše- 
cko zbořil, Br, na Pláč. Ger. 2, 8, Naschwál toho mlčenjm pominul. 
Br. na Jud. 3, 1. Některých wěcj naschwále opomjgjm. Zák, si. 
Ben. 203, | Neb gsem z daleké kraginy naschwäle přigel. Lon. 
kup. stř. 18. Naschwále bohaté lidi za kmotry zwolugj. Stelc. 
čár. přdm, Naschwäle pfjtomnj byli. Trip. 60. Nascdiwále a zů- 
mysla. Ib. 65, 

NASCHWÁLNI et NASCHWÁLNÝ, adj., co wnschwäl gest, geflifs 
fentlid, mit Fleiß gemadt. Zaliradu naschwální měl. Plk. Skrze 
naschwälnj poselstwj Cjsař korunowänj odepřel, expressa lega- 
tione. W, kal. 5 Mart. Naschwälnj posel. Th. div. © Chci wám 
po naschwálnjm poslu odpowäd mjstnan dáti, Rkp. Zer, item Ka- 
teř. Žer. Rip. 1831. 17. Okt. Posly naschwálné, Boč, rkp, 1551. 

NASIJCI, w. NASEKÁM. 

NÄSILA, 5, f., ndsilj, Gewalt, Gewaltthat. Berg. exe. 
srdce krew po wšech žilách wyhodj. Jů. 

NÁSILENSTWIJ, n., násílý, Gewalt, Gewaltthätigkeit, violentia. 

NÁSILJ, "vásné, m. (r. sjla) — a) = namáhání sjly, Wüne, 
Anftrengung, Ros. Ze tu kroniku z sedmi zetlelých a zprachni- 
wělých exemplárů w počátnj formu s pracj a näsiljin uwesti hle- 
děl. Gešjn. Od násilj welikého polämän, potrhůn. Us. Hala- 
partnami welikým násiljm rozwedenými proräzegjee (bognej), nisu, 
Com. jan. 713. — b) = mocné přemáhání toho, co se brání, sjla, 
moc, Gewalt, vis. Ros. Näsiljm wypáčiti dwéře. J. $ Zwláště 
s wedleykjm wyznamenáním besprawj, Gewaltthätigteit, Gewaltſam- 
Zeit, Borgemaltiguna, Thattichtelt, Ihathandlung, Arvang, Biangěmittel, 
Gewalt, violentia, vis, Uq. 730°, angaria, injusta impulsio, Agu, 
Násilj zewnitinj, vis externa. Pr. Nasile, iniuriam. Ps. Mus, 
102, 65 Zdrawým neylepsj lékařstw) gest dičta, protože gest 
neybezpečněgšj, a bez näsilj. Com. jan. 787. Žeby buďto chy- 
trost) a Jatj swau, aneb násíljm a moc) králowstw) Perské sobě 
osobiti, a na sebe přiwesti usilowal. WW“ pol. 5. Poland na Ce- 
dıy (před papežem) z násilé Zalowali. Dal. Chtiec mě näsiljm 
ma swůg hrad nésti. Ib. (mit Gewalt.) Nämt se gest s práwem 
näsilj bräniti. 76. Näsiljm dolınati, donntiti. Mg. 475. Nocj = 
näsiljm sáhnanti (ne koho), Ib, 783., Gewalt brauchen. Ib. Näsilj 

(někomu) učiniti, 9%. 733., Gewalt anthun, vergemaltigen, D. Ně- 
koho näsiljm se zmocniti, thätlih Hand an Jemanden legen, Näsi- 
ij prowesti, Gewalt verüben. Uq. Moc pak a zgewnd násilj gest, 
kdoby se za řádu a práwa w gakýkoli giný statek mocj tomu, 
kdožby ho w drženj byl, uwäzal. Pr. měst, N. 11. 1. A nasi- 
le činiechu, et vim faciebant, Ps, Ms. 37, 13. Näsiljm, moci 
wejti, entreišen, D. Učiniwše násilj w saudn. Stele, stw. r. “Na- 
silé trpin, vim patior. Ps. Ms. 455. Isa. 38, 14. Trpj násilé, 
opprimitur. Gel. Petr, *Näsiljmm násiljm odpjrati, Pr, měst. N. 
x, Näsilj panně učiniti, Mg. 882,, f. zpraniti, nothzüchtigen. D. 

Gina wče (než smilstwo) gest násilj neb podaw, Pr. měst. M. 

xxx. Näsil& se gj (ženě) stane, Br. na Amos. 7, 17. Ženy 

zhanobeny budan (violabuntur, gefäändet), Br. Zach. 14, 2., po- 

äkwräowäny, Ben. W. ib. Z násilj, 1. dezděčně, gezwungen, aus 
Bmang. My. Násilj sobě činiti, t. autiti se, fi Bwang anthun. D 
Nesauce dietky swé užaslé na swü ruků ; panny *nasile neb smr- 
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tj sie bogiecze. Let. Troj. 4, 2. Že na nás woláš násiljm, mor- 
dem, wibogem, Tkadď. 1, 8. 

NÄSILITI, j jim, il, enj, ngk. dk, (slav.), násilý učiniti, Gewalt ans 
thun. Näsiliti komu. Karamz, Poznam k hist. 1. 25. nun, 6, 

NÁSILNĚ, ado., násilým, bezděčně, mit Gewalt, gewaltig, gewalte 
fam, violenter, vi. MY. Násilně pfinutiti. Jó, 916. Násilně wy- 
djrati. Ib. 619. Näsilne (yransky.) Ib. 1622. | Násilně s njın 
nakládati, tpätlih Hand an Semanben legen. D. Näsilne pohaniti, 
porušiti, nothzũchtigen. D. Manzelku bratra geho násilně wzal, 
Flav. Statky a zbožj Židům násilně bral, Ib. $ A ta kněžna gmö- 
gjše strýce, gemuž násilně wieřjše, St. skl, 6, 65., t. přjliš, (ehr, 
außerordentlih,. | Zemězluč směs s stredem, a ticm oči wymayway 
nasilnie očj čistie, Ms, Brož. (oči.) 

NÁSILNICE, e, f., pasites, Ziwodich studemokrwý z hmyzů 
wčelowitých. Krok 11. 261. 

NÁSILNICT WI, 10., násilenstwj, Gemaltthůtigteit, Nigak ani sa- 
mému tělu násilnictwj cizj swatosti neodgjmá, Čel. měst. Bož. 1. 
35, 

NÁSILNIK, a, m., kdo gimým nisilen gest, ein Gewaltibäter, der 
Gewalt gebraudyt, Zdali *neby gest Istiwy näsilnjk, zloděg a lotr, 
kterýžto přigem Istj swü od otce newidomého požehnánj i wstů« 
pil gest w dědictwj. Ms. Bel, 28. E. Jakub.) Tak se s každým 
ukrutnjkem w poslední den bude djti, genž gest chudých näsil- 
njkem, Puch. 1, 94. Newjte Ze násilník ten (tyran + Awingberr) 
gest sšel s toho swěta? Dal. c. 39. Näsilnjk a laupeZnjk, Hlas. 
1, 254. | Nemůže ginak ugjti-mäsilnjka swého, leč geg ochromj 
aneb zabj, Briko. pr. m. 25, 6. W ty časy zlý Julian počie we- 
lik$ nasilojk křesťanom býti, Me. Ley. 283, 1. Tak negsů páni 
ale näsilnjci. Stjt. rkp. Mne wšak ne za welmi bedliwého kon- 
sula, ale za welmi ukrutného näsilnjka wyhlašowati budau. Mash, 
4 řeči 77, 8wé dobré cti näsilojk, Jom. hosp. 186. Přestawše 
mordowati swých näsilnjküw, na dobrau wůli a hody se oddali, 
W. kal, 14 Mart. Kázal päliti, že byli näsilnjei panen a panj, 
W. kal, 4. Sept. 

NÁSILNORODNIK, a, m., W. NÁSILORODNÍK, Jan Auguste, 

NÄSILNOST, i, f., násilj, sjla, moc, Gewaltfamfelt, Gewalt, A- 
by zlost dábelská a näsilnost byla wykořenčna, Střelce. k. p. 0. 

8, Bůh mstj nad näsilnostmi a nesprawedlnostmi, Karyon. 

NÁSILNÝ, def., NÁSILEN, Ina, 0, ind, adj., s ndsiljm spogený, 
ndeil) činjej, gewaltfam, gewaltthätig, violentus. MY. 1206. Král 
Cjsatowau sestru za seban (t. sa manželku) gmögieie, a té wel- 
mi näsilen Liese, gewaltthätig behandeln. Dal. c. 24, Nasilný pa- 
nownjk, Zprann, gewaltfomer Regent. Har. Násilný prand. Com. lab, 
Gednánj mé ukrutným a násilným býti prawili. Mach, 4 řeči 43, 
"Tato wěc (pára twipennd) gest tak mocna a tak nasilna, Ze 
wšecko žiwé umrtwj. Ras. Ms, 4, 42. Násilnan moci (tyransky), 
Wy. 1622. To násilné počjnánj swich kamaradů a citedinost 
swé winy ho obrátili, Bery. exe. Näsilnau ınoej poškwrniti, 
notbzüchtigen. Har, © Násilné pohanänj (násilý, porušení) panny, 
vis, Mothzudht. D. Prikäzanj násilné a poslušenstwj přimušené 
nebezpečné gest. Com. jan. 684. 

"NASILORODNIK, a, m., misilnjk, 
Mm.] 

NÁSIWÝ, adj., araufáimmiih, Barwy drobet násiné, Preff. 254. 

NASKÁKÁM, ati, al, únj, nyk. dk. (iter. v. naskočiti) = mno- 

ho skákati, viel fpringen, Item repr. NASKÁKÁM a8. Nebohý, což 
toho naskáče; málo toho naskáče, | Dosti gsme se naskákáli, f. 
diauho gsme skákali, tamcowali. Ros. — b) = skákáním kde při- 
byté, anfpringen, bineinfpringen (bem vielen.) Naskäkaly mu blechy na 
punčochy, Us, Naskákalo mu něgakých puchýřů, Kos, 
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NÁSKALEC, Ice, m., linyphia, pawauk s řádu pljenatjch, pa- 
waukowitých. Krok 1, 249. 

NASKLÁDÁM, w. SKLÁDÁM, 

NASKOČITI, jm, il, enj, ngk, dk., NASKAKU6T, owati, al, ánj; 
nik. = na něco naběhnauti, naraziti se, anlaufen, auflaufen. D. Sám 
mu na kord naskočil, Ros. © Wšudy mi naskakuge, ft. nabjház 
ztoláště pro něgaké zwědy. Ros. Naskakugi blechy na punčochy, 
(pringen auf die Strümpfe, Us. — $ = nabčhnauti, otdci, auffámellen, 
intumescere. Naskotila mu banle, Ros. Hljza komu naskočj, t. 
se wywrže. Gád. Ms, Ty peřiny hodně naskočily na slunci, 
Hněwem naskočily mu ljce. Česk. WE, 11. 196, — b) NAsšKOČITI, 
MASKAKOWATI, slc., anfahren, über Semanben berfallen, invado, irruo. 

NÁSKOK, u, m., naskočenj, Xnfprung, insultus. Agu. — $ NÁ- 
SKOK, scarea, nemoc, Rosk. et Ms, Wodů. 

NÁSKOKA, v; f., odrafenice, náras, odraZenina, gešto na patách 
ned na šlepěgi wyskodj, Geſchwür unter dem Fufe (ber Schwären.) 
Gestliže měká částka paty se zapälj, tedy roznjcenj gmenugeme 
näskoky. JA. o kon, 208. 

NASKRBITI et NAsaRBLITI, jm, il, en, enj, &n. dk., skrbenjm 
nashromaždíti, erfargen, D., m. p. peněz, Komu hle se to dosta- 
lo, co naskrbil? Ros. Naskrblené bohatstwj. Čas, mus, ıv, 16. 

NASKŘIWÁM sm, ati, al, änj, repr. dk., churawöti, tránteln, 
Dosti se naskřjwal prsami, až předce z toho wywázl. Us. 

NASKROWNE, mel. NA skaowxä, adv. (na-skrowno) = málo, 
wenig. Mg. 634. 

NASKRZ et NASKRZE, NAwESKRZ, adv. (r. na-skrz) = skrze ně- 
co, burd, per, trans. Naskrz swjtjej, durchſcheinend. D. Naskrz 
progjti, gjti, durchgehen. Br, Num, 29, 46, Naskrz geti s wozem, 
durchfahren. D. Když gsem gel naskrz, bei meiner Durdreife, Na- 
skrz uditi, burbrčudern. Stfewjce gsau naskrz, die Schuhe find 
durch. D. Naskrz děrawý, burd und burý, Zám. Naskrz mokrý, 
patſchnad. D. Na skrze, burý und burý. Br. Jan 19, 93. Rame- 
no mu nad pawézau naskrze dřewcem prohnal. W. pol. 676. 
Na skrze pařezu gde djra. Har, Naskrz a nuskrz, turd und burd, 
Us. — $ NASKRZ, NASKRZE » owšem, docela, omnino, burdauß, 
burýgehenbě , durchgängig. Mg. 971. Krülowstwj téměř naskrze 
wšecko, W.. Giž tomu rozumjm, že geden hořčegší neb wihteg- 
šj býwá než druhý, a tak naskrze mluwje, skrze gednoho kaž- 
dého přirozenj. Krab. 8. Nebo w učenj božjm naskrze wšudy 
se to nalézá. Br, na Ecoli. 31, 24. Sedechyášowi také mluwil 
gsem naskrze ta wšecka slowa (JH. podlé wšech slow těch, in 
marg.) Br. Ger. 27, 49. | Kterýmiž gi naplnilř wšudy naskrze, 
Br. 1 Ezdr. 9, 11. 

NASKÝ (pro Našský, r. náš), adj., -sky, ado., sle., unfer, Po- 
wčz mi, co chceš, po nasky, ne po německy. Kollár. 

NASKYTÁM, NASsKÝTÁM (Br.), ati, al, ún, änj, čn. ndk., NA- 
S8KYTUGI, owati, al, ún, nj, confin., NASKYTNU, auti, nl ef tl, ut, 
utj, dk. » přednáším, nawrhugi, namjtám, dohazugi, anbieten, barreis 
Gen, an bie Hand geben, einhelfen, vorbaltem, suggero, ingero. Křjž 
mu naskytali, aby se mu klaněl, Plk. Tyt obludy, totiž dary a 
ochotnost zmámeným naskytagj očima, haec praestigia attonitis 
ingerunt Inminibus. Gel. Petr. 85. Aby mn pamět naskytowala 
nišemnost, Kruz. 196. Čehož gj sim on naskytl, a co rozkázal, 
tu se poslušně měla. Hr. na Ester 2, 45. Ze bůh slušné na- 
skytne k tomu přjčiny, Hr. Ester 5, 8. Paušt gim naskýtá po- 
krmů. Br. Job 24, 5. | Přjčin k nj naskýtá. Br. na Job. 86, 6, 
$lowan znamenjm proto, Ze wěcj giných okn tělesnému a giných 
mysli naskýtagj. Br. na 2 Kor. 12, 12. Newčdaucjmu něčeho, 
přicházjli to tobě na mysl, naskytní (natrňhní), Com. jan. 904., 
auggere, — Repr. NASKYTNAUTI BE, NASKYTATI SE, NASKÝTATI SE 
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(Br.), NASKYTOWATISE = nahoditi se, fih darbieten, vorfommen, f$ u» 
Rellen, in den Wurf fommen, offerri, objici, suggeri. Kdyžby se naskí- 
talo něco nepodobného, Br. na Jud. 6, 17. Naskytl se. M. Al 
pisma čtena byla, tam zagisté wšudy se. naskýtati bude. Cox. 
Las. 161. | Obecná gest to řeč, gešto se na každý den očim 
naskytá, Gel. Petr. 105, b, Naskytuge se z rozgjmánj weine. 
Kruz. 43. Ty wěcy twýma očima budau se naskytati, Gel, Per. 
33. Prjtin naskýtagjejch se pomjgeti. Br. ma Ester 4,44. Sir 
wa by se sama nmaskytala. Com. Kaz. 54. | Naskytne se mi) 
gméno, occurrit mihi nomen. Gel, Petr. Prostředkowé dostateč 
nj se naskytugj. Com, Oku se to naskytuge. Tabl. Poez. 2, st. 
Naskytuge se mi pěkná přjležitost, 1. nahazuge se. Ros. Nasiy 
tneli se něgaká pfjleäitost. Očjm se ledacos naskytne, Ros. 

NÁSKYTEK, tku, m., co se naskytne, was fiď ungefähr kurbitit 
Poznánj toho, což posud tagno bylo, nabudeli se náhodně, gesi 
toliko náskytek, "zufällige Erkenntniß, Bufal, Mark. log. 135, (df 
obgewenj et wynalezenj,) 

NASKYTNUT, ind., NASKYTNUTÝ, def., pp. naskytnu, oblem, 
bargeboten, Pijtiny k zjskánj gich hledagjce , a naskytnnté do- 
bře nžjwagjce. Br. na Kolos, 4, 5. 

NASKYTNUTJ, n., s. v. naskytnu, das Darbieten. Com, 

NASLADITI, jm il, zen, enj, čn. dk,, osladiti, verfüen, — Bor. 
NASLADITT 3E (rns.) = pokochati se, pobawiti se, fid werzui. 
Besedan se nasladjme, J. slow. 50. 

NÁSLADKÝ, adj., drobet sladký, füßli, subdulcis. Rei, M 
sladká chut mléka, Krab. 

SNASLAPEK, pro NÁŠLAPEK bis ponit Agu. sub blatea c sl 
impedatura. | 

NÄSLED, n, m., následek, die Bolge. Kartiy. 

+NÁSLEDAWOST, i, f., mel. NásLEDOWNICTW3, schopott | té- 
sledowánj, Rachahmungstrieb. Schopni následawosti a sotivosi 
Ssaw. 29, | 

1. NÁSLEDEK, dka, m., nástupce, Nachfolger, snecessor, D45 | 
p. trůnu, Thronfolger. D. 

2. NÁSLEDEK, dku, m., bie folge, der Erfolg, eventus, sepl& 

D. Následek gest to, co se z důwodu poznáwá. Mark. leg. # 
Následek logický lišj se od skutku: onen potah má na 
tento na pfjtinn. Ib. 23. Ze strany následku, a parte post P 
33. Z toho powstaly zlé následky. Berg. exc, Autinek (sbutel) 
s přičinan, následek s půwodem (dinwodem) dohromady w 
Grund und elge. Id. list. 1816. sfr. 424. | Následky mjti, 3% 
gen haben. D. Následky z něčeho wywoditi, dotgen aus ame DW 
ben, D. Zdaliäby z toho nemuselo následkem gti. Möst. us 
Mr. 15. Nüsledek, corollarinm, folgefag, Sedl. geom. 

NÁSLEDKA, y, f., následek. D. exc. 

NÁSLEDNICTWJ, n., následowánj, die Wolge, das Folgen. rů 
rčho Adam zplodil w näslednietwj onoho bratrem zabitého, 
ejns successionem. Měst. bož, ıv. 48. 

NASLEDNIK, a, m., näsledownjk. Leg. 14. C. » 

NÄSLEDNOST, i, f., näsledownost, Nachahmiichteit. OPP- 
näslednost. D. — $ NÁsLEDNOST, následek, die Folge. I * 

NÁSLEDNÝ, adj., conseentivus. Gestotnj zmakové — 
kladný (constitutivae) nebo näslednj, ginak přidatečnj ( er 
tivae, Attribute.) Mark, log. 34. Neduh následný, t. Pol 
cundarius. Opp. Prwotný. JA. — b) NÁSLEDNÝ) násl 
ahmlich. Opp. Nenásledný, unnadahmilé. D. ch nude 

NÁSLEDOWÁN, ind., wÄsırvowant, def., pp. masled | 
geabmt, nachgefolgt, verfolgt, . , | 

NÁSLEDOWÁNI, m. (s. v. nasledugi), Rahfelsun- -= | 
assectatio. Wg. 881. | Gjmžbych wedena a tažená byla #, 
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dowánj geho, kamžbykoli Šel. Br, na Pjs. 2, 4. $ Nachahmung, 
Nachfolge, imitatio, Näsledowänj hoden, nahabmungswürbig. D. 
Což gest předstaweno k näsledowänj. MY. 1160. 
NASLEDOWATEL, e, m., nisledownjk, Nachfolger. Ros. Po- 
wčdel Plato, že mudrcem gest nasledowatel, poznawatel a nilow- 
njk Boba, Měst. bož. 1. 115. : 
NÁSLEDOWCE, e, m.; näsledownjk, Madfotger, Anto wid) 
druhy swé, čili následowce swého zločinstwa. Räg. 1, 32. 
NÁSLEDOWNĚ, ade., folatid, fonad, folgenbě, D. 
HÁSLEDOWNI, adj., čeho näsledowati služj, nahabmungswürbig. 
Křesťanské powolánj etnfmi skutky wšem k následownjmu přj- 
kladu na sobě wypodobňuge, Scip. post. předm. — $ NÁSLEDOWNÍs 
uisledugjej, der folgende. W näsledownjm to pozůstáwá, Zlob, 
NÁSLEDOWNICE, e, f., näsledownd, die Anhängerinn, Radfols 
gerinn, Nachahmerinn, secutrix, imitatrix. D. Byly ctné následow- 
nice. Lom. kane. 270. 
NÁSLEDOWNICTWJ, NÁsLEDNICTW3, n., následowáný, bad Rada 


folgen. Co näsledownietwj zasluhuge, quid sectaudum sit. Měst. 
bož. v. 16. 


NÁSLEDOWNIK, a, m., následowný, ber Nachfolger, assectator, 
sectator, Horliwf následownjk dobrých umänj. Mg. 1635, Hor- 
liwý následownjk náboženstwj. Ms. 1648. (Boček exe.) — $ Ko 
ee giného přidržuge; Anhänger, asšecla, D, © Mnoho následownjků 
wjti, großen Anhang haben. D. Kacjře s gegich následowajky (as- 
seclis.) Com. jan. 640. $ Nahahmer, Nachfolger, imitator. Gel. 
Což wjš činem neprawého; neroď näsledownjkem býti, by to my- 
slil zatagiti; ktož zatagj co křiwéhu, tent gest následownjk geho, 
St. skl. 3, 225,  Následownjkem býti, imitator. Ifg. 250. 

NÁSLEDOWNOST, i, f., Gonfegueng. Spogenj násudku se zü- 
sudkem, Mark, log. 62. | Děginowý náwod toliko uwozuge pro- 
powčdi a sady, nečině zmjnky o gegich nůsledownosti, Ib. 126. 
b) vástEDOwNOsT, Nahahmliäeit, Opp. Nenäsledownost, Unnach-⸗ 
abmiidkeit. D. 

NÁSLEDOWNÝ, adj., kdo následuje, sermax, anbánolié, folgent, 
nachahmend. Lid zwláštnj, horliwě následowný dobrých skutků, 
Br. Tyt. 2, 14. Bolabázliwý, wůle božj milowný a následowný, 
Kram, exc. Ze diwná gest i následowná půna našeho pokora. 
Hus. Ms. Synowstwie následowné wiece wážj spasitel než tic- 
lesné, Ib. Prawda nepůwodná, alebrž následowná, Krok 11. 563. 
Zlostně usmrtila geho následowných. Pjs. Br. 405. | Budtež ho 
näsledownj. Ib. 378, — $ NÁSLEDOWNÝ = následný, nagabmlid, 
Opp. Nenásledowný, unnahahmiih. D. 

NÄSLEDUGI, owati, al, ún, únj, čn. mdk, (r, sled. DG, 151.) 
a) » za někým stopau gjti, sa někým gjti, po zudu stjhati, nach⸗ 
folgen, ihm folgen, nachgehen, sermor. Nenásledowal Saule, t. te- 
žel za Saulem. Ben. W. 4 Král. 11, 7. Tak gako noc näsleduge 
dne (fofgt auf ben Tag). Br. na Ozean, 4, 5. Následugjej, který 
hned za (jm gie, sequens, ber nachfolgende. My. 863. Nasledugiu 
tie, perserguuntur me. Ms. Ps, 119, 157. Nasledug mě, brzo tě 
ba mjsto bezpečné přiwedu. Har. Leženj a wogska nasledowati, 
Fubzug mit maďen, Ib. Noci näsledugjej, nocte seguenti. Br. na 
Exod. 12, 46. Pro näsledugjej (t. w dalších weräjch, nýže) bläz- 
nowstwj. Br. na 4 Král, 25, 3. (Feleres rarius näsledowati pro 
giti za někým, postaupiti, scribumt. Proche) Následuge za tau 
giná kniha, Eus. Näsledugjejm spůsobem, folgender Mafen, 0 
čemž w této i w näsledugjcj kapitole se wyprawnge, Br, na Iza, 
45, 1., na Dan. 3, 98., quue sequuntur, ostatek což potom sto- 
€] napsáno, Ben. W. Dan, post cap. 12. Näsledugjej po nás, 
4. potomkowe. Wg. 1116. — $ NásLEDOWATI = wyplýwati, góti 5 
čeho, erfolgen, folgen, To nenásleduge, bad if nit bie Beige, — $ 
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= namlawcati sobě, fich bewerben, freien. Pončwadž ten, který gi 
näsleduge, gest člowčk mladý atd. Kateř. Zer. Ms. 1631. 14. 
Sept. — b) Fig. nástupowarí koho = pokračowati podlé učkoho, 
po účkom delati, totéž činiti, nachahmen, nahfolgen, imitari, sequi. 
W. 250. | Horliwě následowati, nadcifetm, aemulari. Wi, 441, 
Slušj tobě učitele pilně následowati (imitari), spoluučedlujky hor- 
liwě štekowati (následowati), aemulari. Com. jan. 786, — $ Ná= 
sLEDOWATI giných lidj, 4+ po radě gich postupowati, choditi, vada 
wich se zprawowati, Fjditi, alios sermi, consilio eorum duci, fol« 
gen, My. 881. Näsledowati přjkladu něčjho. Zb. 850, Syn ná 
sleduge otce swého, Ib. 221., šlepěpj otce sweho. Ib. 1497. Ob- 
co swého a šlepěgj geho následowati. JW. 220. Rady cizj nášla- 
dowati. Ib. 1236. Po něm sym geho Cjsat Max. I. následugeí w 
tom chwalitebných šlepěgj otce swého, weliké autraty a náklady 
činil na přespolný a cizj byliny. Byl. pijp. 2. Nenásledowati, 
nekráčeti po šlepěgjch swých předků, majorum vestigiis non insi- 
stere, Mg. 1561. | Nauč se mne z těch wěcj näsledowati. Rad, 
zwjf. p. 73. Aby ne leckolios w tom näsledowal, ale lidj roz 
umných saudu. Čas, mus. 1, d. 40, Aby člowčk sům od sebe 
nic nemudrowal, ale samého Pána následowul. M, 4 posl, 878. 
Proč by se ho w tom následowati styděli nižší spráwcowé £ W. 
pol. Lid obecný, tjm se zprawuge, také šlepěge gich w skutejch 
dobrých následowal, Hág. r. 998. Ze kazatelé w dobrém utenj, 
ale ne we zlém žiwotě magj následowání býti. Ben. WW. Mat, 
23. Summ,  Owšem když gj (čisté služby bofj) následowáno bý- 
wä. Br. na 2 Par, 89, 12. | Následugeš gazyku těch, kteřjž se 
ruhagj, Ben. Job 15, 8., ruhačů. WW. | Téhož exempláře násle- 
dowáno i při těch knihách. Br, přdm. na Apokr. Milton pjsma 
sw. nüsledowal bedliwě, Rág. 1, 48. — $ NÁSLEDOWATI po ně- 
kom = postaupati po něm, držeti se geho, Anhänger feyn, Semanben 
in feiner Schre, Meinung, Sägen folgen, h 

NÁSLEDUGICI, adj, (part. v, následngi), který následuge, der 
folgende, folgend, sequens. Näsledugjej byliny barwjřské gsan. Com. 
jan. 136. 

NÄSLEDUGICNOST, i, NÁSLEDUGICNÝ, 10. NÄSLEDOWNOST, KÁ- 
sLEDOWNÝ. Ros. 

NASLÉCHAČ, e, m., kdo nasléchá, Behorcher, auscultator chn= 
destinus,  NASLÉCHAČKA, Y, NASLÉCHATELKYNĚ, Č, die Behorchertun. 


NASLÉCHÁM, KASLÝCHÁM, NASLEYCHÁM, ati, al, ún, ánj, čn, 
ndk., NASLECHNU, auti, ul, et slechl, ut, utj, gdtl, = drobet slyše- 
ti, vernehmen, Hören, horchen, behorhen, D. Ucho božské naslýchalo 
s potěchau. Rág. 1, 250. | Kdo n dwerj maudrosti nasleychä, 
borden, Res. Syr. 120. Gä naslýchům, Ze, ř. přichází mi k uším, 
Ros. Gä gsem toto naslechnul. 7b. © Naslechl to, eč jít ibm zu 
Obren gekommen. D, Naslechl gsem. 7. 1188. GakZ naslýchám 
(mie ich vernefme), pomlauwagj mne, W. (Plk.) Tu zplumenělé 
pisni wogjnowe nasléchali. Pan. gez. 7. 

NASLÉCHÁNI, n., s. v. nasléchám, bad Behorchen. D. 

NÁSLEPÝ, adj., drobet slepý, ber blöbed Geficht hat, caeculns, 
Rohn. 

NASLEWÄM, ati, al, ún, únj, čn. dk. (na=s-léwám), viel zu⸗ 
fammen gießen ober fdiitten, 

NASLINITI, jm, il, čn, čnj, čn. dk., nasLıfver, owati, al, ún 
ánj, ndk., mit bem Spelchel benegen. Naslinil sobě ruku, Ros, 

NASLINTÁM, ati, al, ún, änj, čn. dk. = slintäm nu něco, po- 
slindim, begelfern, beſchäumen. Naslintal tu ten kůň, J. — $ Na- 
lumpám, o takowých, kteřj slintagj když mluwj, blatero, dreſchen, 
plaubera. Dosti toho naslintal, Ros. 
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NASLOPÄM er, ati, al, ánj, repr. dk., mmoho slopati, viel 
ſchlabbern, trinfen, mor, et elc, GiZ se dosti naslopal, Ros, 

NÁSLOWJ, *xastowik, m.) poiwöst, fama, Ruf, Gerücht, Ms. Cat. 
Voigt, 141, 

NASLÝCHÁM, w. NASLÝCHÁM, 

NASLYŠETI, jm, el, enj, ön. dk, (čeho) = mnoho slyšeti, viel 
děren. Mnoho toho naslyšel od něho, Pik, — b) = naslechnanti, 
te. NASLÉCHÁM, Plk. 

NASMAZITI, jm; il, en, enj, čn, dk., smaženým nadělnti, büne 
firn, 3. B. Obſt. Okusjme, když gich (f. powidel) nasmažime, gak 
nám chutnazj. MM. 204,  Nasmažiti ryb, viele Fiſche braten. Us. 

NASMĚGI sk, úti, üf únj, rcpr. dk., nasmÄwis sE, ndk,, hru- 
dě se smáli, viel laden, ih fatt lachen, D. Hodně gsme se našmá- 
di. Us, Gá gsem se mu kolikrát nasınal. Nasmäli se mu sko- 
ro až do pláče, My gsme se mu někdy hrozně nasmáwali, Ros, 
Raděgi chutně wěř, atby potom podwedanei tebe twé wjře nena- 
smála se, Štele. stu. m, 6. Zemené to uslyšewše swé hospodě 
(r. panj) se *nasměwše (f. nasmámwše.) Dal. c. 3. Ledacos tla- 
dbagj, nenj diwu, že se někteřj pobožnj z nás nasmjwagj. Fil, 
Zám. 

NÁSMĚCH, u, m, posměch, úsměšek, Gefpötte, Hohn. Komu 
ty násměchy nad nábožnými a ctnostnými srdečnau radost půso- 
bj? Khýn. káz. Mark. 62. 

NÁSMĚŠNIK, a, m., posmjiwač, Verhöhner. Nenj u mládce 
druha pomocnjka, a gest geliného násměšnjka, tož nášměšnjka 
měsjce gasného, Čel, ohl. pjs. r. 52. 

NASMOLITI, jm, il, en, enj, &n. dk., waswmoLust, owali, al, 
án, änj, ndk., NASMOLIWÁM, Četl., smolau pomasuyi, anpiden, mit 
Pech befireiýen.  Nasmolená dratew, Pechdraht. D. 

NASMRADITI, ji, il, čn, Enj, ča. dk., NASMRAZDOT owati, al, 
án, ánj; ndk., smradem uaplniti, einŘántete, Muchy zurl& nasmra- 
zugj a nakážugj mast. Br, Eccli. 10, 1. Wšecinu nám swětnici 
nasmradil. Nasmradil celý dům. Dosti nám tu nasmradil, Hos. 
Repr, NASMRADITI SE = napáchnantí smradem, ſtinkend werben, Tr, 
Aby gegich mozk nespůsobnostmi nenasınradil se. Krab, 44, 

NASMRKÁM se, ati, al, änj, repr. dk., často smrkati, ſich oft 
(Bneujen. Ten se něco nasmrků, Us. 

NASNADU, w. snaD. 

NASNAZITI sz, jm, il, enj, repr. dk., usitatius wynasnaziti se, 
(č Mühe geben. Nasnazenjm wšemožným nemocnice zijzeny gsau, 
JA, o dob, 26. 

NÁSNĚDOST, i, f., malá snědost, wenig braune Barbe, 

NÁSNĚDÝ, adj., trochu, málo snědý, ein wenig ‚braun,  Násně- 
dá gako müg střewje. Omyl. 37, 

NASNIDÁM sk, ati, al, ún, änj, repr. dk., fatt früßftüden, AZ 
se nasnjdäme, půgdeme. GiZ se nasnjdal, Us, Zatjm se nasnj- 
dáme. Klat, 57, 

NASNOWÄN, ind., NASNOWANÝ, def., pp. nasnugi, angezettelt, 

NASNOWANJ, n., 8. ». nasnugi, Anzettelung. D. 

NASNUGI, owati, al, ún, anj, čn. dk. (r. snugi), pfjzinawigi, 
aufiwinden, viel aufwinden, Mnoho dnes nasnowal, Rus. Fig. Gizt 
se to motati a swjgeti muselo, tak gak se nasnowalo, Ohláš, 161. 
b) = přízi na staw mawinauti, anjetteln, anſcheren, ordiri telam, 
Tkadlec musj napřed sobě na osnowu nasuukati a nasnowati. 
Chmela, Nasnowal giž tkadlec. Osnowu näsnowati, Us. Fiy. 
RASNOWATI = nastrogiti, spüsobiti, stropiti, anzelteln, anipinnen, ans 
legen, madjiniren, anflelen, Rüznice nasnowati, Zlob. Ze ten ty- 
ran nedowede toho, což sobě proti tomu lidu nasnowal, Plác. 
449. Nasnowati wálku. Cyrop. přid. 28. Našsnowati zradu, WW. 
A byla ta wčc tak nasnowanä. W, pol, 623, To tak nasnowáno 
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bylo. 17, Die nasnowaných praktyk to šlo. Com. Aukladr s 
bezhrdlj nasnowawše, Cyr, Giž měl wšecky nasnowané a zo- 
towené (t. k baufce.) Ib. Rady zlé nasnowali. Plk, Nasnewni 
léčky gj čekaly. Tab. Zus, 10, Nemotorn® to nasnowal, r bu 
ed bumm angejtelit, Sych. Phr. — Repr. NASNOWATI šk « moi 
snowat 1, viel winden, anzetteln, 

FNÁSODA, y, f. (r. na ef soba, ef. sobě), usiteatum in sezere 
tibus phrasibus: Koliknásob wětšj? wie vielmal größer. Ros. Jin 
hemnásob wětšj, vielmaf größer, multoties | major. Ib, Dwegni- 
sob wjce, než nágemník slaužil, 5 Mog. 15, 18. Tu gidı yh 
zbito wšeho pohlawj dw& stě näsob sto tisjcůw. Martim b. 6, pr. 
W Troie bylo šestkrát násob kralůw, to gest šest a třidceti, Ji, 
Řekůw bylo zbito osmkrát násob sto tisjchw a osmdesát tisjcůu, A 

NÁSOBEN, ind., NÁSsoBENÝ, def., pp. v. násobiti, gefaltet, Riiy 
Násobený (nabjramý, řasnatý), plicatus. Rostl. 1, 93. b. 

NÄSOBENJ, n., s. v. násobiti, plicatio, das Kalten, 

NÄSOBITI, jm, il, en, enj, čm. ndk. = faldowati, falten, plíce. 
Re}.  Dwognásubiti, trog-, Ütwer-, paternäsobiti, zinnohonisoh- 
ti, verzweifachen, verdreifachen, vervielfaden, g. v. s. U. 

NÁSOBNĚ, adv,, složeně, zufamnrengefebter Weiſe. Může i je 
letech násobnie prošlých odpor klästi, Mächrd. vır. 38., nad ent 
verflofene Sabre. In Comp, Dwog-, trog-, mnohonásobně, js 
dreiz, vielfach, vielfältige. Dwoguisobn® nahradjm tobě, Br. Zei 
9, 12. 

NÄSOBNIJ, w. xisonxt. 

NÁSODNÝ, nÄsonxs, ind., et NÁSOBEN, def., adj. (r. ma mh 
DG. 91.), negednoduchý, s wice části sestogjcj, composites P 
fammengefett, nicht einfach, mehr auf elnanber, Tem weystupek zei 
dwogj, prwnj slowe sprostný, druhý složený neb půsolaí, By“ 
přdm, 3. Ponětj slugj násobná, která několiko znakůs s sedě 
obsahugj, a rozebrati se dagj; tudy gest ponětj člowěk násono, 
zawjrage znaky rozumný a žiwočich. Mark, log. 36. (Opp Pre 
stogednotný.) — Násobný rozsudek, 76. 86. Näsobnj výstupek 
Zlob. exe. | Násobnj leta zemská prošla, MWšeh., anni costisci 
nad einander folgende Sabre. A (zbožj) gemu bez marčenj budi, ! 
násobnie leta, potom po takowém dláhém dlenj mlčenie k loná 
(sbožj) žádného práwa. Me. pr. pr. 94. (mehr Sabre auf ende) 
Některého djtěte, některého sirotka držány gsů dědiny, až násob 
mie léta prošla. A též kdyby na wüzenj seděl, čjžby se dědí 
ny držaly bez práwa, ažby násobnic leta prošla. Wächrd. I. ih 
In Compos. DWOG-, TROG-, ÜTWER-, MNOHONÁSOBNÍ el -KAso8ST, 
duplex, multiplex, m. p. Řady andü saustředných dwog-; mnoho- 
násobné, Rostl. 1. 98. a., jtorifah, brele, vielfach. D. 
bude počet dnů geho. Br. Syr. 26, 4. Trognásobnj 
nesnadně se přetrhne. Br. Kaz, 4, 12. 

NASOBOREK, rku, i., mjsto w Holomanzt? na Morawč, %$“ 
merit, Ortſchaft im Ollmüger reife in Mähren, Čas. mus. In. 54% 

#NÄSOGE, ©; f-, placena, avis. Rosk. 

NASOLEN, ind., NASOLENÝ, def., pp. nasoliti, eingelalen ye 
nasolená (s láku.) W. 606. Nasolené neb z láku maso, 5" 
mentum. Ib. 694. 

NASOLENJ, n., 8. v. nasoliti, Ginfaljung. D. 

NASOLITI, jm, il, en, enj; 2m. ndk., -NasáLÁM (sle.)ı s &h 
n, únj, iter. mdk., nAsoLusr, owati, al, ún, únj, ndk. * ol] 
sypati, einfalyen, Nasolil do tuny masa, Ros, Puss. Miše © 
ostatek tolo masa nasoliti, Ros, Nasälänj masa, Baiz. 47% s 
nasolénj, oselenj. 2. 

NÄSOS, u, m. (rus.), ssmoý strog, Saugmafhine. Sedl. fe. 5 

NASOSNIK, a, mx pholeus, pawauk z řádu pljenatých pet 
kowitých. Krok u, 249. © 


NASOWKA — NASRŠITI. 


NASOWKA, y, f., Nassowia, rostlina spolulůžná, čeledi bělo- 
trnomité. Rostl. 1. 255. a. 

NÄSPA, y, f., mor. — ndsyp, agger, Aufwurf bon Erbe, Sedj 
na náspě. Us, — $ nisra, Sandbant. Uwäzla loď na náspě, Us, 
Beraun, 

NASPAMĚT, mel. NA zramür, w, 

NASPÁŘETI, w. nasrofırı, 

NASPÄTEK, mel. NazpÁTEK, jurüd, w. zpěr. Prejf. 

NASPATI se, naspjm, naspal, änj, repr. dk., NASPÁWÁM SE, Čstl. 
= dieuho spáti, lange ſchlafen. Čistě, dobře, do sytosti se naspa- 
ti. W. 1388. Dosti gsme se naspali. Mohli gste se naspati. 
Gä gsem se tam dosti naspáwal, Ros, I bez pranostiky dosti se 
nagjsti, napiti, naspati mohau. Com. lab. Tam gsem se mälo na- 
spal, musel gsem w noci pracowati. Us. 

NASPĚCH, adv, (na-späch), rychle, raptim, in ber Eile, eilends, 
eilig. Naspöch něčeho ohledati. Tak hrubě naspěch nic před= 
sewzato býti nemůže, Plk, Cos tuto naspěch (běžně) a po ku- 
sjch  zabljdl, w spisowateljch (aby) obšjrněgi prohljdal. Com. jan. 
09%. 

NASPĚT, mel, NAzPĚT, w. zPĚT. 

NÄSPEW, u, m., antiphona. Šest Žalmů s antiphonami; ginak 
náspěwy. Zák. sw. Ben. 38, 

NÄSPJ, n., coll., násep, náspy, Schutt vom groben Sand, Hru- 
bému pjsku zwjej ořechu neb wegce řjkáme náspj, Kaubl. hosp. 
ku. 30. 

NASPJLÁM, ati, al, änj, mgk. dk. (spjläm), cum gen. = naddm, 
fdelten, läftera, aufheifien. © Někomu šelem naspjlati. Ze nám lo- 
trüw, popůw nastokrát naspjlagj. Pýšelí exe. Traupü a uwoz- 
hřenců nám naspjlal. 2 Apol, 285. Rozmyslným landawých na- 
apjlagj. Wýd. list. 1513. str. 190. Neučený leyk (když) spatěj 
maže učeného, hned mu filosofů naspjlá. Smrž. ake,- Naspjlal 
mu lotrasü. Sych. Phr. 

NASPJM sE, W. NASPATĚ. 

NASPLATEK, tku, m., amortissement, Zilgung, Zilgungsfhein, 
Balbi zem. 

ŠNÁSPNIK, RÁSEPNÍK, a, mt.) der Schanzgräber. Berg. exe. 

NASPOD, w. srop, 

NASPOLEK, w. spoLex. 

NASPOREN, ind., NASPOŘENÝ, def, pp. ©. naspořiti, erfpart, 
sufommengeipart, 

NASPORENJ, m., s. v, naspořiti, die Erfparung. D. 
Rock.) 

NASPORITI, jm; il, en, enj, čn. dk., sasrÄherı, jm; 3 pl. egj, 
el, en, enj, iter, ndk., naspokuor, owati, al, ún, únj, contin., na- 
shromdäditi, nachowati, uschrániti, erfparen, zufammenfparen, Co 
tatjček naspořil, to synáček rozheyřil. Ros. Co naspořil Stey- 
akal, to utratil Weyskal. Prov, Lidé nenaspořugj stodol a po- 
kladnicj gako Josef w Egyptu. Ctib. h. 131. — b) = požehnati, 
rozmnožit, madöliti, gedeihen machen, vervielfältigen, vermehren, fegnen, 

Bůh i zlým lidem dobrého ndělowati i naspářeti rätj. Res. Syr. 
£ Bůh; ač w tom tresktänj člowěku co odegme, ginů wěcj ge- 
mu to nahradj, a nebo naspořie, Tkad. 11.42, Čjm toho naspoři- 
ti, gedno mlčenjm odbudeš neštěstj komuž co wezmeš, Ib. Ga- 
ko se řjká žencům : Dey bůh štěstj, naspoř bůh, Br, na Zal. 
129, 8., Gott fegne ed! 

*NASPU, pro NASYPU, 1, NASYPÄM. 

NÁSPY, pl., w. NÁSYP, 

NASRSETI se, jm, el, en, enj, repr. dk., dlauho sršeti, Tange 
(amen wie bie Homiß; fr. lange toben, grimmig ſeyn. 

NASRŠITI, jm, il, en, enj, čn. dk., rosdďrážditi, aufheken (wie 


TAMET. 


[erementum. 
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eine Horniß), erbittern, — Inde NASRŠENÝ = rozdrážděmný gako sr- 
šeň, trbittert, aufgehett (mie eine Homik.) Plk, 

NAST, u, m., Nastos, frdwa bambosowitá, Rostl, 1. 186. b. 

NASTALOST, i, f., tdiilost, Ereignif, eingetretene Umftänte, Rod 
ten, co haupäwal nás pacholátka na swých kolenách w radosti, 
gak brzce gest zachwäcen wlälau nastalosti. Pan. ges. 69. 

NASTALY, adj., co nastalo, eingetreten, gegenwärtig, der entſtan⸗ 
bone, obgeſchwebt. D. W čas potřeby nastalé, Pr. měst. Léta na- 
stalého (1697.) wydäni byli mandátowé. Com, prot. Z nastalých 
(t. wsniklýeh) přjčin, aus obmaltenben Urſachen. D. 

NASTÄNI, u. 8. v. nastanu, das Auffommen, ber Gintritt, die 
Gatftehung. Tehoz léta, a neb při konci geho, a při nastänj pá- 
tého. Br. Ger. 25, 1. Měsjee nastänj, lunatio. Com. jan. 782. 
Nechwal měsjce při nastänj, f. o Žádné wöc za nowa, než až gi 
lépe zkusjš. Ros, 

NASTANU, stati, al, ánj, ngk, dk., —— ati, al, änj, ndk, 
- počjtí se, anfangen, entiteben, eintreten, ben Anfang nehmen, angehen, 
auftommen, exoriri, incipere. Nastal nám den weself. | Nastala 
nám radost, přjhoda, potřeba atd, Nastal měsje web nastal nowý 
měsje. Když měsje nastáwá, Nastäwä nowý krog,nowý obyčeg 
Ros. Když pak nastal měsje sedmý. Br. Ben. W. 1 Esdr. 3,4, 
Přigdeť čas (in marg, nastáwá.) Br. Jan 16, 6. Nasta bog hru- 
bě twrdý. Let, Troj. Může potřeba nastati, Klat, 129. Kdyby 
toho potřeba nastala, Pref. 10. Wjtr počjná nastäwati, fi ers 
heben. Har.  Wšecky časné wčci nastäwagj a hynau, exoriuntur 
et intereunr, Com, Jau. 966. Starost dost nastáwá (anbeben,) Klate 
189. Přehořká bjda gim nastala. Kram. exc. Po časných mu= 
kách wčřný pokog nastane. Pesin. 141. Nastane budaucj wčěčná 
radost. Jů, 92. Zima nastala, winterm. D. Darmo (Darmodal, 
Darmodey) umřel, Kup (Kaupil, Wydřičroš) nastal, Prov. Na- 
stanau lepšj časy. Nastanau zlé časy, Us, Až pohodlněgší po- 
wětřj nastane. Důležité změny nastanau. Kram, now, © Nastal 
mor (eš entitand), Nastal po nich cjsař Konstantin, folgen, sur Res 
pierung gelangen. Plk. $ Nastáwati, instare, impendere, Pass., obs 
ſchweben, nahen, bevorfichen, Wg. 1149. Nastáwá mu nebezpečen= 
stwj. Ib. Nastüwä čas wečeře, Gel. Ze tomuto zlému a přewrá- 
cenému swětn pád a porušenj i potom gistá obnowa nastáwá, WW, 
pol. Nastáwá mi ta péče. Gel. Nastáwá reformaci. Com, Na- 
stäwagjej » dljský, impendens, Bevorftebenb, inſtehend, angebenb, Br- 
zo nastáwagjej. My. Nestálý čas nastáwá, tritt elm, iſt ju erware 
ten, Us. O budaucjch a nastáwagjejch wčcech, Berg. exe, Start 
nům nastáwá, instat, 

NASTARÁM se, ati, al, änj, repr. dk., mnoho se starati, vlel 
forgen. Dosti se o to nastaral, Ros. 

NASTATI, NASTÁTI, @. NASTANU, NASTORIM. 

NASTAUPITT, jm, il, stup, nastanpen, enj, u. dk., nAsrupuer, 
owati, al, ún, änj, stdk., NASTAUPAM, ati, al, ún, änj, iter. ndk. 
(r. na-stanpiti). — @) NASTAUPITI, NASTUPOWATI na NĚěto = sťat- 
piti na něco, nakrociti, worauf treten, auftreten. *D, Nastaupil mu 
nohau na prsy. Neudělá mu wdčk (whod) by mu na krk nastau- 
pil. Ros. Na hřbet geho prwé nastaupil. H. Neginak než ga- 
koby gim nepřjtel na paty nastaupal. Due kron. Kram. wyd. 358, 
Nastaupati na holá mjsta. Čas. mus, 1.6.65. Tr. Těžce nastau- 
piti nač, fid woran floßen, etwas übel nehmen. Gä se také obáwám, 
aby ti saudcowé na ten artikul těžce nenastaupili, Solf. k, 29, 
$& NASTAUPITI, NASTUPOWATI na Cestu, ben Weg betreten, Pr, et fig. 
Cestu zlau, na gakauž wšickni lidé od přirozenj swého nastupu= 
gj. Br. na Isa. 55, 7. Na cestu pokánj nastanpiti. Na práwnj 
cestu nastanpiti, ben Weg Rechtens betreten, D. Na ginau cestu 
nastaupiti musil, 7W. pol, Na šlak, na älepöge, na stopu něčí 
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nastaupiti. Wg. 221. Abychom w těch přeušlechtilých ctnostech 
po nich (pfedejch) kráčeli a na gegich šlepěge nastaupili. Did 
kron. Kram. wyd. předml, 22, Do něčjch šlepčgj nastanpiti. ID. 
Nastaupili na kagjej Ziwot. Res. Syr. Na něčj mjsto neb aufad 
nastanpiti, nastupowati, an Jemandes Stelle treten, nachfahren, nach⸗ 
folgen Im Amte. Nastaupil na Miltowo mjsto. Com. Na geho ınj- 
sto nastanpil syn geho. Berg. exc. Po odgezdu geho nastaupil 
na wlädatstwj země. Syn nastupuge po otci na wládařstwj, J. 
Na gihau radu nastaupiti, t, přigíti. Mg. 1237. Na gin úmysl 
nastanpiti, Ib. 841., anderes Sinnes werben, — $ = po někom stau- 
pati, giti, folgen, elnrůden, Tädı, co nastupngj, win čerstwotu 
krotj. Gnjď. 4. — $ NAsrTUPUGI, Prvoriteben, immineo, Plk, — b) 
MASTAUPITI, NASTUPOWATI, NASTAUPATI = naléhaté na něco, napo- 
tmýnati, přidržetí se čeho, dotjrati, na něco třjti, tlačiti, chtjti 
mjti, nabjhati, hnáti, tiskuanti, treiben, beharten auf etwas, urgiren, 
pufeten, überlaufen, anhalten, in Iemanden oder morauf bringen, insisto, 
sollicito, insto. Nastaupati o záplatu, urgere solutionem, Wy. 
267., bie Bezahlung ber Schuld dringend fobern, Na práwo nena- 
stupowal. Pr, O sprawedinost nastupowati. Pr. měst. B. xcım. 
Na smrt geho nastupowali. Plk. Geho milost cjsařská na mne o 
to nastupowati ráčj. 3. pol. 125. Welmi tuze na to nastaupal, 
aby ho pokřtil. Trip. 490. Potom bylo nastaupeno na to, aby 
atd, Ottrs. den. 629. Sami bychom na takowý trh nastanpiti mj- 
dili, 2 Apol. 446, Od komisařů přjsně nastupowáno bylo, Ib. 
452, GestliZeby od útiskůw přestáno nebylo, tehdy bychme týmž 
magestátem proti každému tomu nastupowati přinucení byli, Ib. 
882. Po smrti prymasa zase o městské präwo nastupowal. Ib. 
828. Na žádného tuze nenastupagi, aby (bringe in Niemand). Br. 
na 4 Kor. 7, 35. Nastaupati na někóho pranjn. Scip. in Dial, 
Nastaupal na mne, abych gá duch swüg i kázánj slowa božjho 
na ruby w giný způsob obrátil. Čas, mus. 11. 4, 104. Od prá- 
wa na ně tuze nastaupeno bylo {gedrungen.) Har,  Nesmýšlim aby 
dále o ně (mýto) na koho nastupowáno býti mělo. Žer. rkp. Ze 
gemn na dálšj těžkost nastapowati nebudete (f. o pokutu). ID, 
Že nezbedně nastupugj, nařjká, Com. prot. 54. Musj se mi to 
oprawdowčgi nastanpiti, ble Safe muß ernfter angegriffen werben, 
Schön exe, Strany sobř na odpor nastupugj. Pr. Ani gsem to- 
mu na odpor nastapowal, Ortrsd. den. 627, Nemät pak žádný 
tu na každé slowo nastupowati. Br. ne Ezech. 44. ad fin. Na 
näboZenstwj nkrutně nastupowal, impugno. Plk, Pro nic giného 
na tu žádost nenastupuge, než Ze uznáwá nic nebyti prospěš- 
něgšjho, I, pol. 68. 

SNÁSTAW, u, m., murok z půgčených wčej, m. p. obilj, ginak 
přísep, Projent von Produkten, Rusk, Pratod, 1, 207. — $ NÁSTAW) 
hypotheca. Rozk. 

NÁSTAWA, y, dem. NÁSTAWKA, Y> f.mistawek, Anftüdelung, Ans 
fetung. 

- NASTÁWÁM, ur NASTANU. 

NASTÁWÁNI, n., s. v, nastáwám, das Gintreten, Bevorſtehen. 

Nastáwánj noci, (Efabrub ber Stadt. D. 
" NÁSTAWEK, wku, m., čím co nastaweno, die Anftüdung, Anfer 
gung. Nástawek u prutu udičného, ginak smrsk, bie Schwippe an 
ber Angelſchaur. D. Nästawek u stamwidla wodnjho, gsau prkna, kte- 
rá se mohau pridati i odnjti dle potřeby. Us. 

NASTAWEN, ind., NASTAWENÝ, def., pp. v. nastawiti. Nasta- 
wená sukně, pnnčocha, angeflüdt, errocitert, Ros, 

NASTAWEN, ind., NASTAWĚNÝ, def., pp. v. nastawäti, gebaut, 
errichtet (bom vielen.) 

° NASTAWENJ, n., s,v.nastawiti, das Hinffellen, bie Vorhaltung, D, 
_ NASTAWĚNI, m., s, v, nastawěti, g. u. 


NASTAWĚTI — NASTELI. 


NASTAWĚTI, jm, čl, čn, Enj, čn. iterat. dk., mnoho po sol? 
postawiti, viel aufftellen, binftelen, binfegen, binlegen, aufrichten, errids 
ten, Nastawčti modl, Bib. Wětwě nastawäti, verreifern. D. Na. 
stawční wčtw); bie Verreiferung, D. — $ Mnoho ustawěti, viel tez 
en, aufbauen. | Nastawčl tam domů, chalup, dworů atd. Ros. — $ 
Repr. NASTAWĚTI sE « dlanho stawětí, lange, oft, ober viel hinkeln, 
aufftellen, $ aufbauen.  Nastawělo se tam lidi, ed fiellten FG rib 
Leute bin. Toms.  Nastawěl se dosti, t, domů, Us. Pass. Nast- 
wělo se tam domů. 

NASTAWILA, y; f., gméno ženské, ein Weibername, 

NASTAWITI, jm, il, en, enj, čr. dk., sastawuer, owat, ı, 
An, änj, ndk., m) něco postawiti, binikellen, binfegen. Kdo to nastı 
wil na krag, aby to spadlo; nenastawug toho tam. Us. Tr. Nr 
stawiti něco nowého, slc., m. p. obyčeg, wöc, einführen. Kollér » 
$ Na někoho NASTAwITI = nastrogiti, nalýknauti, auf einen avfise 
Ten. Nastawiti železa na lišky. L. — b) = naproti stawiti, er 
stějtí, woztáhneuti, hinhalten, herhalten, vorhalten, barreien, rež, 
vorwerfen, oppono, objicio, Nastawiti ruku, bie Hand vorhelim, D. 
Nastawil mu ruky et ruku, Ros, Nastawiti komu zrcadlo, Eier 
vorhalten. D, Nastawnge ljce tomu, kdož geg bige. Br. Pl. Get. 
8, 30. Těla swého nastawugi těm, kteřjž mne bigj. Br. Isa. 5% 
6. Nastawil mu hee. Com. Tab, Nastawugi hřbetu, Ib. Páni s 
perau, sedláci nastawte wlasů. Horný. Nastawiti hrdla, život 
žige = w nebezpečenstw) dáti, odiwážiti se, außfegen, hingeben, Ka 
reichen, baran wagen. Ziwota swého nastawiti. Zlob. exc, Le 
sj swé poctiwosti nastawiti. Dolfenskj o düst. st. mauf, U% 
nastawiti, Mg. 1125., nšj nnstawiti, /b, 1368, = pošoruě posle 
chati, fein Ohr hinneigen, zuhorchen, Iofen,  Ďáblowé pilně pazejt 
swých ušj nastawili. Solf. k. 13. Nastawowal sem ucha. (mid. 
Každý nastawil užj, Ailes war Ohr, fpiste bad Obr. D. Zain © 
koli zašůstne, něj nastawj (aures arrigit.) Com, jan. 204. — t) 
NASTAWITI, NASTAWOWATI = pfidati, aby delší neb werd) bylo, ts 
fegen, anfilicen, Rüdeln, ftiďeln, erweitern, 3. B. ein Kleid. Wo. 875 
Nastawiti sukna, WW. Nastawil střechy, sukně, Rus., sukní Ur 
Kdeť krátko, nastaw, Prov. Kdo chceš cizjho, nastaw swele. 
Ros, 

NÁSTAWKA, y; f. (r. nastawiti). Zlab neb nástawka w tab 
njm mlýně, Sedl. fys. 108. 

NÁSTAWNIK, a, m., hypothecarius, Zid. rkp. 

NASTAWOWÁN, ind., NASTAWOWANÝ, def., pp. ©. 

Blngebalten, peredt, ongsfegt, angrflükt. Nastawowaná sukně, puate · 
cha. Ros.  Nastawowaná poljwka. Us, 

NASTAWOWÁNI, n., 8. v. nastawngi. 

NASTAWUGI, u. NASTAWITI, 

NASTĚHUGI, owati, al, ún, änj, čn. dk, (stěhugi) + sten 
ným namositi, naklästi, binraumen. © Nastěhowali toko plný sklep. 
Ros. — Repr. NASTĚHOWATI an = dlho, pracně se st r 
fibergieben, Uberfiedein. Ten člowčk se do roka něco nastěhstt, 
každého čtwrt léta se stěhuge, Us. Dosti gsme se 5 tjm nosiče 
howali, t. práci se stěhowáným toho měli, nebo často se s JR 
howali. Ros. 

NASTELI et nasteıu, fmp. nastel, nastlal, ati, än, auſ = 
dk., NASTÉLÁM, NASTILÁM, ati, al, än, únj, dřer. ndko NASTLÁVÁM 
četl., cum genit, » mnoho mandati, nahásetí, nateausiti, beten 
einftreuen, viel fireuen, Nastlati. Mg. 1595. Nastel dobře = 
Nastlal plno slámy na cestu neb na cestě, Ros, Nastjlám, jen 
sterno. Reš. $ Nastlati peřin, aufbetten. Os. — Repre — 
su = mnoho, dlauho, meb často stlátiy oft, lange Areuen eher de 
Nastlal se. Nastlal se té slámy, než gi wystlal, Nastlal 5 
sti hostům, Us, 


NÁSTĚN — NASTOGIM. 


NÁSTĚN, u, m., nastjuění, nawrZenj, Vorbilbung, D., 10. NÄSTIM, 

NASTENEK, nku, m., mjsto na stěně, stěna, k. p. mezí okny, 
ber Drs an der Wan, die Wand, Us, — $ NÁSTĚNEK nedo párna 
owcjm na pjei, aby žráti z čeho měly, Swob., W, NÁSTINEK, Ná- 
stěnek, anperiale, Rozk, Weles. 

NÁSTĚNKA, 5, f, ředřina na pjei w owěčjně, párna, gesle, 
JA. o dob. 77. 


NASTOLITI — NASTRANNÝ, 628 


18. b, Ústy se k bohu příznáwáme, nestogte, a hanba naše,gak 
daleko atd, Kron, Tur. Ale ach, nastogte nowo, daleko od nás 
to slowo (ft, cras.) Lom. hosp, 219. — 2) ŠNASTÁTI = nastupo= 
wnti, třjti mw někoho, anbringen, worauf bringen, instare, urgere, 
Cjsař ge so gemu welmi nastáti, až gemu musi swé děti posla- 
ti. Dal, c, 69. Wiece sie počal diwiti a wždy nastati, aby gemu 
požehnanie dala. Ms. Leg. 217, 1. Cjsaf nechtěl se obm&ktiti, 


NÁSTĚNNÝ, adj., co na stěně gest, Wand⸗. Semenice nástěn= » ale pilně nastäl, aby Soběslaw wädy puštěn byl z wězenj. Pulk, 


né w krüky prodlaužené. Kosti, 11. a. 56, 11. 


NASTIHNU, auti, ul, ut, utj et nastihl, žen, enj, Ki. dk., NA- 


STIHUS1, owati, al, ún, änj, nek, NASTIHÁM, ati, al, Au, Anj, iter. 
dk. = nagdu, antreffen, Nastihl bo geště doma, © Nenastihneš ho 
wijce. Us. Nastihl ho po tmě, ertappen. Us, Kde ho nastihuge, 
tam ho trestá, J. — $ NASTIHATI = muoho, často stjhati, (viel) 
ertappen. Nastjlrali mnoho zloděgů, J. 

NASTILÄM, w. NASTELI, Res. 

NÄSTIN, u, m., nustjnönj, nmorZenj, Umriß, Schattenriß, Silhouette, 
erfter Entwurf, Riß, Abſchattung, Borbiibung, Schattierung, adumbratio, 
D. (cf. vásrěN.) Mohl několik welmi podařených nástinů (Abris) 

udělati, Krok u. 119, Nástin města, Zlatohw. 1.25., Plan. 

NÄSTINEK (pro xÁsTĚNEK), nku, m,, Wandtrippe für bie Schafe, 
Musegj se nástinky zaopatřiti, genž prostředkem prken, šikau od 

zhora přidělaných, zbraňugj, že drobné semjčko z pjce do wlny 
padati nemůže, nébrž do malých podspod  přidělaných koreytek 
padá atd. Puch, hosp. 72. Kde dwa nástinky stogj proti sobě, 
nazýwagj se pärnjky. 4b. Aby wlna autrusem, gakž při obyčeg- 
ných nástincjch se stäwä, zanečištěna nebyla, Id, (cf. NÁSTĚNEK.) 

NASTINEN, ind., NASTINĚNÝ, def., pp. v, nastjniti, 
NASTINENJ, n., s. v, nastjniti, néwržek, nawrhnutj, bie Scate 
tierung, ber Umriß, bie Skizze, Vorbildung, adumbratio, Potali sta- 
witi bez řádného nastjněnj, Baurif, Sych. Phr. 

NASTIJNITI, jm, il, čn, čnj, Čn. dk., NASTĚŘUGI, al. NASTINU=- 
61, owati, al, ún, änj, ndk, = stjn dáli na něco, fchattieren, abs 
ſchatten, abfhattieren. Plk, — b) NasTINITA = prion) linie uhlem na- 
wrei, udělati, malowáný ponawrei, entwerfen, abreifien, vorbiiden, ad- 
unbrare. Mg. 683. Nastjniti čárkami, anreißen, verreißen. D. 

NÄSTINKA, w. NÁSTĚNKA. 

NASTJRÁM se, ati, al, ánj, repr. dk. (stjräm), lange beftreichen. 
Dosti gsem se té noby nastjral (t. laupdinj mage) kafrem. Us. 
(Čelakowsk.) 

NASTLÁN, ind., NASTLANÝ, def., pp. v. nasteli, geftreut, gebettet. 

NASTLÁNI, n., 8. v. nasteli, dad Streuen, Ginftreuung, bas Betten, 
stranentam. Heš. 

NASTOGIJM, *kastosıv, *stog, stůg, nastáti, äl, stänj, mgk, dk., 
postawiti se, fidy flellen, vorſtellen. Räno nastogiu tobě a uzfin, 
mane adstabo tibi, Ps. Ms.5,5. Když z gitra postawjm se před 
tebau. Proch. ib, — b) NASTOGTE, ŠNESTOGTE, inter). (imperat. 
» adstate), a) eohortandi, auf, hieher (kommt)! Zwiestuju wám po- 
wiest weleslawnu o welikých potkách, lutých bolech, nastoite i 
wes swoi um zbieraite, nastoite i na diwno wam sluchu. Rkp. 
Kral. 16. — $ Dolendi = běda; žel, o web, leider, Better, Himmel! 
D., proh, dolor, Proboh ay nastogte. Rkp. Kr.28. Ach auwech 
nastogte! Com. lab. 28, 3. Ach nastogte mého hoře, Ib. alib, 
Ba nast-nastogte! i w to oženěnie, St. skl. 5, 129. A nastogte 
na tento den, Da, did Tages, webe über biefen Tag. Br. Ezech. 30, 
wet Joeli,15. Na to přišlo nastogte. Com, Las, 281. Atkoliw 
pak nastogte giž ktomu pohřjchu přišlo, IW. pol, 253. "Nestogte, 
Kon, Nastogte na dům Israelský, Bib. Ach ach nastogte, ach 
ach běda, ach násilé, ach na tě ukrutný a wrücj shladiteli. Tkad, 
4. Nestogte, ženu gsem ztratil, uxorem heu perdidi. Gel. Petr. 


809. (Gá gsem o to dost nastäl, id habe mird angelegen ſeyn laſſen. 
(Ste. nastogil.) Kollár, — Repr. NASTÁTI SK = dlauho státi, lange, 
oft ſteden. Nastäli gsme se tam, až nohy, bolely, © Dosti se tam 
nastál, a nic sobě newystäl. Ros. s 

TNASTOLITI, jm, il, en, enj, dm, dk., presse ad germanicum 
auftifdien, Recent. 

®NASTOLNJK, a, m., esula“ Rosk, 

“NÁSTOPNIK, u, m., introitus, Rosk. 

NASTOPNY, adj., následugjej po stopě, folgenb (ber Spur nad.) 
Zařičel geg (gelena) shledna daw nástopný, Pan. gez. 12. 

NÁSTORNA, y, f. *Nastorna, chlůba marna, superstitio Tv. segu. 

SNÁSTORNOST, i, f., superficies. Ms. Lex. euth. (w. Hank, 
gloss, 177.) . 

NASTRÄDÄM se, w. sTRÁDÁM, 

NASTŘÁDÁM, ati, al, ún, änj, čm. dk,, mashromážditi, naspo- 
řiti, erfparen, zufammenfparen. Nastfädal mnoho peněz, Us. Až sí 
nastřádám na šaty, kaupjm si na ně. Us, 

NASTRÄGETI, w. NASTROGITI. 

NASTRAHA, y, f., nastrafenj, 4 co nastrafeno gest, osjdle, 
auklad, Nachſtellung, unb das, womit man nadfiellt, MNästraha neb 
wnada, kteráž se rybám aneb ptákům nastražuge a poljcj, aby 
polapeni byli, esca, Köder, Ab, %Unblf, Beife, Lodfpeife, Wy. 881, 
Aby wěděl gakau nástrahu dělati (na ryby.) Ms. Alch. 291, a, 
Tuto se počjná o rybách, kterak se magj nástrahy připrawowati 
do chworůw atd. Ms. Brož. (o rybách.) Umj rybám nástrahu 
strogiti. Prov. Když pták po swé žiwnosti Jetě uhlédá nástraba, 
Lib, ant. Kterémuž ptätnjkowi Isti wýborněč známé byly, wlasi- 
ny; sklony, pleiky, pomče, lepy a giné nástrahy. Aesop. 127. 
Též i na zwěř rozličné nástrahy a léčky strogj (lower). Přijď, k 
Cyr. 86. — Tr. NÁSTRAHA hrdlu = lahůdka, illecebra, Lodfpeife, 
Lodung. Kolik hrdlu nästrali, tolik záhub, Com. jan. 522. Nü- 
straba hřjckhůw, WW. Ale tjm swým troštowánjm se gako nástra= 
han něgakau ptačátka pod sjti zloweni gsau. Br. na Ester 16, 
6. I tato hra má swé nástrahy, illecebras. Gel. Petr. 27. Ge- 
što gest přišel, aby wšecky nástrahy ljbostj zkazil, illecebras vo- 
luptatum, Ib. 22. Zdali Pin w našem těle na swětě byw, ná- 
strahami otůčjn nebyl? Com. cent. přdm, "Tohos na mně nedo- 
wedl, abys mne nástrahami swými zmámil, Id. 126. Láska gest 
neylepšj hrad, a který král w tom radě přebýwá, gistě žádných 
nástrah a aukladů bäti se nesij. Kram. Ind. Nástrahy nepřjte- 
le. Pik. Nikde wčtšjch přjčin, nástrah a podnětů k neřádným 
chlipným žádostem nenj, gako atď. Příd. k Cyr, 132. — Hadači 
důbla z pekelné propasti do swých kamenů a giných nástrah ka= 
rakterů a ditur kauzedinickfch wywoläwagj. Ib. 79, Gezabel sa- 
tanowa nästraha, Com. Prax. 176., bei Teufels Werkzeug, Lodung, 
b) NÁSTRANA, Buberelfung, Anſtalt. Zlob. Nästrahy k rychlému po= 
zorowänj a oznamowánj wzniklého ohně (Xnftalten.) Pat, 1826, 

NASTRAHUGI, 10. NASTRAŽITI. 

NÁSTRAKATÝ, adj., drobet strakatý, wenig ſcheckicht. Nästra- 
katý klobautek. Krus. 183. 

NÁSTRANNÝ, adj., na straně gsaucj, &eitenz, einfeitig. Dägi- 
my krasowčdy částečné a nástranné budau, Krok 1, d, 23. 


624 NÁSTRAŠ — NASTRČITI. 


SNÁSTRAŠ, e, f., norma, Weleš. 

NASTRASITI, jm, il, en, enj, če. dk., NASTRAŠUGT, owati, al, 
ún, änj, ndk., koho (nec.) = přeplašiti, strachu nahnati, anfájtes 
den, ſchrecen. Dosti ho nastrašili, f. hrubě strašili, Ros, — Repr, 
NASTRAŠITI SE koho (genit.) =nastrašiti, Dosti se ho nastrašili, 
Ros. . 

NASTRAUHÄM et NasTRAUŽI, imper. nastrauhey et nastra2, 
inf. hati, al, ún, änj, Em. iter. dk., NASTRUHURT, owati, al, ún, 
nj, nk, NASTRAUHND, auti, ul, ut, utj, gdtl. (genit.), mnoho stran- 
hati, sestrauhati, viel zufammenteiben, einreiben. D. Nastraulati sý- 
ra, pernjku, hausky dasswjtku, do omáčky atd. "To gsi málo na- 
struulal. Ros. Nastruž (I. nastranhey) mýdla, Lék, ku, 1544. 
Nastrauhati třjsek, fáneiben mit dem Meffer und dergi, Plk. Na- 
strauhage (nastrauže, ib, paulo post) chleba, děley odwářku, na- 
sekage kusůw syrowých, gako zagje. Kuch. knih. — L) NASTRAU- 
HÄM, NASTRAUHNU » nační strauhaje, anreiten. Kdo giž nastrau- 
hal ta hauska? Us. Gä gi gen nastraubl, nastranhnul, J, 

NASTRAUHÄN, ind., NASTRAUHANÝ, def., pp. ©. nastrauläm, 
eingerieben, angerieben.  Nastraubaný led, gejhabtrě, klargemachtes Eis. 
Toms. o sim, 

NASTRAUHÄNJ, n., 8. v. nastrauhám, bie Ginreifung. D. 

NASTRAUZITI, jim, il, en, enj, čn. dk., NASTRUŽVOT, owati, 
al, än, ánj,ndk., naseustružiti, tornare, bredfein, drehen, Nastrau- 
žil pěkných wěcj, t. wystraužil, Ros. 

NASTRAZEN, ind., NASTRAŽENÝ, def., pp. v. nastražiti, 
ſtellt. Pr. et tr. Nastražený pokrm, praetensa esca. Gel, 
Wogäei nastraženj z zälolı wypadnauce, pozada připadagj. Com. 
jan, 715. (succenturiati.) Lahoda nastražená, illecebra, Gel, 
Petr. — b) Nastraženýma ušima poslauchati, mit nefpigten Ohren, 
adrectis auribua, Hlas. 1, 260. 

NASTRAZENJ, n., 8. v. nastražiti, bad Aufſtellen, [laguimen, 
Rozk.] 

NASTRAŽITI, jm, il, en, enj, čn. dk., NASTRAŽUGTÍ ef NASTRA- 
Mu61, owati, al, ún; únj, ndk. = naiwnaditi, poljceti, Eodiprife ans 
legen, mit dem AS anloden, inescare, Reš, Nastrazili rybám. Wy. 
676. Wnada, kteráž se rybám, ptákům atd. nastražuge. Ib. 882, 
Takowých na udici a do osjdel nastrahugj pokrmů, Gel. Petr, 85. 
Na udici pokrm nastražen býwá, Ib. 55., praelendo hamo escam, 
Wmec gich (kulek s krwe) do tišiny, kdež woda stogj w hlubo- 
ko, a potom toho nastraž na udici. Ms. o ryb, Nastražiti zagj- 
cům, Sych. Phr. Nastrahowati a léceti pasti na někoho, Avsop, 
Tr. = auklady činiti, nachſtellen, aufftelen, insidiari. GakZ bylo na 
ni nastraženo, mladice moc) wzatá, Lom, kup, stř. 148. Hledj 
kterakby penězům nastražil, Res. Syr. 193. Swé rozpráwky mi 
lahodně rozprawugeš, chtie mi gimi gako z ticha podgjti, a mně 
tiem gako nastražiti a mne obljsati. Tkad. 1,47. Aniž tolik dů= 
bel osidla swá zlécel gest, ale i lepem nastražil gest, Hus. dcer, 
49. — b) NASTRAŽITI uši = nastawiti, ble Ohren fpišen, 

NÁSTRAŽNIK, u, m., swornjk w předu wozu, spogugjej obrt= 
lýk ku nápravě, ginde nicohlaw, Spannnagel, Us, Plan. 

NÁSTRČ, e, dem. NásTRČEK, čku, m., prstem Fingerring. Us, 
passím. $ » miprstek, Bingerbut, 

NASTRČEN, ind., NASTRČENÝ, def., pp. v. nastrčiti, aufgefteďt, 
borgoredt, aufgebrungen, angeſpleßt. 

NASTRÜENJ, n., s. v. nastrčiti, die Xnfpiefung, Aufſteclung, Uns 
Reďfung. D. 

NASTRČITI, jm, il, en, enj, čn. dk., NASTRKUGI, owati, al, 
án, änj, ndk., NASTRKÁM, ati, al, ún, änj, iler, dk., NASTRKÁWÁM, 
čstl. (r. strkám) = na něco strčíti, nabodnauti, nadjti, napjchnau- 
ti, aufſtecen, anfteďen, aufpflanzen, anfpießen, auffplelen, infigo, intrudo, 


aufge⸗ 
Petr. 


+ 


NASTŘEBÁM — NÁSTŘEP. 


Mistři ge učili gak nastrkowati (t. brylie) a kde potřebj nakru 
cowati magj. Com. lab. 14, 5. Nastrče na udici čerwjkůw, Kle, 
44. Na žerď to nastrčjce, na odiwu wšechněim nosili. Com, lal, 
Nastrčiti náprstek, prsten na prst. Us. Nit do gehly nastrčit, 
to madjti, nawljknauti, einfädeln.  Pročs nenastrčil, warum hai ) 
nicht elngefádelt ? Klar. 89. Zlotince na kůl nastrčiti, anpfähle, 
Nastrkali dosti zločincůw na küly. Nastrčil ptáka, pečení m 
rožeň, Nastrkám ty ptáky na rožeň.  Nastrkám těch ptákůw m 
rožeň. Ros, (Giž nastrkuge na rožeň ptáky. Nastrkali ptáků z 
rožeň, a pekli ge, Us. Mjsto sazenic nastrkal samého rémwj, Bar. 
4) NASTRČITI + nastražit, binftellen, aufſtellen. On lo tam nastr- 
cl, t. nastražál, studio illum eo commendavit, er hat ihn mit At 
dahin geftellt. Ros, (Giného mjsto sebe nastrčiti, Us. — $ Kob 
někam, k,čemu = desděky někomu ströiti, předstrčíti, pie, 
nechtěyjejmu dáti, obtrudo, aufbringen, vorſchieben. Mg. 1441. Bez- 
děčnému nastrkati, invito olferre. 1b. Nastrčili mn geg (t. does 
řadu), oufbringen, Us. Nastrčiti koho k čemu. Com. — $ (es 
Dat. = nawrhuauti, nehoditi, vorwerfen, vorhalten. Nastečil ımubil, 
a on přes ni upadl (vorhalten,)  Schwálně mu to nastrčil, aby pad, 
Sämt mi ho kozel nastrčil, f. na harc dal, nahodil. Ros, Nasır- 
čiti ruku, f. wstáhnauti, nastmeiti, die Hand reden, emporfalten, bir 
halten, D. Rädby bral, pořád nastrkuge ruku. Us. Tr. Nastrlil 
mu to neštěstj, f. způsobil, verurfachen. Samau neprozřetedinosý 
neštěstj nastrčiti mobaucj) (neopalrmýj). Com. cent. 31. — €)3i 
STRRATI (cum gen.) « mnoho nuströiti, viel aufiteďen, aufyfenjee, m 
fteďen, befteďen, Nastrkali plné Šatlawy lidmi, nebo nastrkali ide 
do šatlaw, Us., t.maplnili. Nastrkalas mezi pjsma haněnj a ké 
liwých slow, Crib, h, 52, — $ Kepr. NASTRČITI se = fih aufn 
fen, Süm se na ten kord nastrčil, Ros. Sám se nastringe Nr 
strkali se sami, Us. — $ NASTRKATI SE 8 Lin = prácí seatrkíajn 
mjti, lange ftoßen, anfleten. Nastrkali se dosti s tjm kamenem. 
Ros. Nastrkali se dosti toho chlapce. Us. Nastrkali gsme tě 
dosti, než gšme ty ptáky wšecky nastrčili. J. — $ Pass. Má s 
ten bažant nastrčiti (f. na rožeň), anpefteďt werben, Ptäci se gi 
na rožeň nastrkugj. Ros. Nastrkalo se gich mnoho na rožtž, Či- 

NASTŘEBÁM sg, NASTŘEBI sE, ati, al, änj, repro dů., napří 
se strebage, ſich anfdlärfen, Krwe gsem se nastřebal, Star. Id. 
518. 

NASTŘEHU, střjci, strähl, střežen, enj, čn. dk., ma stráž dé- 
ti, nadířellen, aufpaffen laſſen. Ze kohokoliw nastřeže. Schön, eat. 

NÁSTŘELEK, Iku, m., co kdo nastrelil, t. nahodil, was Zemi 
in den Wurf bringet, gleichſam vorſchießet. Nástřelek důblůw, co die 
bel nastrelil, t. nahodil, Zeufeldivert, © Sám swan mocj zahápj ně- 
pfjtele důbla i geho nästroge a nástřelky. WW, pol. 357. Wie- 
cko z prawdy proti prawdě s pomocj dübljküw a nástřelkům svých 
přepotwořil, Rune, | Proti tělu, swětu a giným nástřelkům. D, et 

NASTRELEN, ind., NASTŘELENÝ, def., pp. v. nastřeliti, 4240 
fhoffen.  Kehdy lew nastřelen za lowcem žene, Rkp. Kr. 35. 

NASTRELENJ, w.x s. v, nastřeliti, das Xnfciefen, der Aaſces. P 

NASTRELITI, jm, il, en, enj, ön. dk., XASTŘELVGI, 078 
ún, änj, ndk., NASTŘILETI, jm, el, en, enj, iterat. dk. = post 
fi, anfdiefen. D. Nastrelil gelena. Us. — $ = nahoditi, in den 
bringen, berbringen. Däbel nastřelil swé nästroge pochlebajky, kte“ 
řijž nawozowali krále, Ze ald, Rwwač, 125. [cf. nástřelek.] 

NASTREN, ind., NASTŘENÝ, def., pp. v. nastru. 

NASTŘENI, m. (s. v. nastru), das Xušbreten, Aufkerum NY 
střenj (w sladowně) slowe geden djl sladu, který se na gem 
usudj. Us. (cf. PotiT3.) j » 

NÄSTREP, a, m., branchipus, Ziwodich studenokrwý, ®* 
brenožců dwogskofepinnjch. Krok 11. 248, 


- 
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NÁSTŘEŠEK, šku, m., přjstřešek, Wetterdach. | Přiděláwánj ná- 
střešků nenj připustitedlno. Řád. staw. $ 38. 

NÁSTŘEŠNI, adj., na střeše gsaucj, Dads, Gsau gako träwa 
nástřešnj, která prw než se wytrhne, wadne. Scip. post. 11. wyd. 111. 

NASTŘIHÁM , ati, al, ún, änj, čm. dk., mnoho střjhali, aufe 
ſchneiden, zufommenfáneiden, Dnes nastřjhal na několikeré šaty. 
Nastfjhal tam kansků papjrů. Ros,. — Repr. NASTŘIHATI 58, AO- 
ho střihati, lange fáneiben. Dosti se s tjm nastřjbal, a nic nedo- 
wedl, Ros. 

NASTÄJHNU (xasTŘiHNU, D.), auti, ul, ut, utj, et ŠXASTŘIHU, 
nastřihl, žen, ženj, ydtl, = drobet sadjti atřjhati, anfhnelden, ans 
fdperen. D. Když gsi giž nastřjhnul, giž to také dostřjhni. Ros. 

NASTŘIHNUT, ind., asrŘiMxUTÝ, def., pp. v. nastřjhnu, ans 
geidnitten. 

NASTŘIHNUTI, a., s. v. nastřjinu; bad Xnfýneibem D. 

NASTŘILETI, en. dk, (iter.) = postřjlcti, (ájirfen, eriegen. Mno- 
ho zagjcü nastřjij. Málo nastřjleli, Ros, — Repr. NASTŘILETI 8E 
= často neb dlauho střjleti, lange oder oft ſchießen. Dosti se nastřj= 
lel, a nie. nezastřelil, Ros. 

NASTRKADLO, a, n., co se nastrkuge, nástrě, 
prsten, Zingerring. Us. Krkon. 

NASTRKÁM, w. NASTRČITI. 

NASTRKÁN, ind,, NASTRKANÝ, def., pp. v. nastrkám. 

NASTRKÁNI, n., s. v. nastrkám, 

NASTRKOWÁN, ind., NASTRKOWANÝ, def., pp. nastrkugi. 

NASTRKOWÄNJ, w.; s. v, nastrkugi. 

NASTRKUGI, w, NASTRČITI. 

NÄSTROG, ©, sm. (r. strog, DB. 58.),čjm se něco dělá, orudj, 
ein Werkzeug, instramentum. Mat, verb. Wšeliký nástrog, nádobj 
k řemeslu a djlu náležité, Wg. 882. Nästrog wálečný, Ib. plur. 
nástroge (Ib. 305.), et nástrogowé wálečnj, Ib, 865., Kriegsgeräths 

fdaften, Armatur. | Město nástrogi wálečuými dob$wäno bjwä. Com. 
jam. 717.  Pokladowé tak od peněz, gako od nástrogů wálečných 
tu chowání byli. Flav. Gsan pak geště ginj nástrogowé wálečnj. 
Ib. Nástroge (W. stroge) wálečné zasazuge. Br. 1 Mach. 15, 
25. Rozkäzal udělati näsyp, na němž postawen byl nästrog aneb 
beran železný, kterýmě se zdi porážegj. Flau. Hradebnj ná= 
strog, Schanzzeug. Burian, Lewarj nástrog mosazný, Giefinftrument 
ded Schriftgießerd. Natahowuc) nástrog, bie Mede ober Strece did 
Riemers. Widdl gsem před sebau swět tento gako něgaký pře- 
weliký hodinný nástrog, Uhrwerk. Com. lab. 42, 4. Nástrog k 
drženj, držák, ber Wufbalter, Nästrog k obanwánj (oduiwák), der 
Anyieher, D. Nästrog dychacj, Athemwerkzeug. JA. o dod, 62. —$ 
Pl, SÄSTRoOGE = Grzeug, Zeug. Nästroge ku kopänj, Grabzeug. D. 
Nástroge k ubjränj, Beftoßgeug bed Schriftgiefers. — $ NÁSTRVG HU- 
DFBNÝ, instrumentum musicum, Mufitinfirument. Nästrog hudebnj 
ze samých zwonkü, Gpmbel,  Strunčný neb strunný nástrog, Gais 
tenlnftrument. Fukacj nástrog, Windinfirument. Nanästrogi hudeb 
ném zahrati, zapjskati, anflimmen. D. — Zpěwowé s hřmolem a 8 
zwnkem nástrogů nastrogeni. Br. — $ Tr. NÁsTROD, Vorbereitung, 
Mittel, Werkjeug,  Gazyk, kterýž gest nástrog k rozeznánj chut 
rozličných stwořen a ustanowen. Byl. přdm. 5. Bez nůstroge tě- 
In. Štele. etw. h. 6. Kteřj gsau nástrogowé dobrých skutküw. 
Zák. sw. Ben. 17. Nástrog weliký k dobyt) släwy. Gel. Petr. 

NÁSTROGCE, nÄstrüsck, NASTROGITEL, ©, I., kdo uastroguge 
něco, der Einrichter, Stifter, Angeber, Bubereiter, Anführer, auctor, in- 
ventor. D, Nüstrügee. Wy. 1455. 

NÄSTROGEK, gku, m. (dem. nom. nástrog), ein Heined Wert⸗ 
weg. Nästrogek k reysowänj, Anteißer, D. 

NASTROGEN, ind., NASTROGEN?f, def., pp. nastrogiti, veranflals 
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tet, angerichtet, angefiiftet, Řeči přjliš nádherné, přjliš nastrogené 
a notoj lampau pomazané, W, pol. 496., aufgepugt. Nastrogených 
tam nenj hádek. Gnjdď. 17, 

NASTROGENI, n., s,w. nastrogiti, Veranſtaltung, Anftellung, Eins 
leitung, Vorkehtung, Auſtiftung, Anzettelung Aufpaffen, Yufpus, Stimmung, 
Drganifation, D, Po takowém nastrogenj nowých cjrkwe sluzebnj- 
ků (praeparatio.) Cum. Las. 

NASTROGITEL, e, m., ndstrogee, architectus. Das, 

NASTROGITI, jim, il, en, enj, ču, dk., nastaosver, owati, al, 
ún, änj, ndk, [slc, NASTRÁGETI, iterat.) (r. strog) = připrmviti, 
shjditi, instruo, beranftalten, anftellen, vorridten, vortehren, verſchafſen, 
anzetteln, anfpinnen, einleiten, einfädeln, oeganifiren, D. Nepokog na- 
strogiti (bnuřiti). My. 945. (fliften,) Nepokog a neswornosti me- 
zi lidmi nastrogowati. Mg. 1409, — $ Cum genit. multitudinem 
significat ; nastrogiti gjdel, (viele) Speifen zurichten. Nastrogilimno- 
ho gidel. Ros, Gakfch by křikůw nastrogili (f. antropili.) W. 
pol. 252.  Wěeligakých triumfüw a kratochwjlj nastrogiti Canftellen,) 
Har, Lermo nastrogiti. Ib. #41. Powyk a úpěnj. Let. Troj. 
Zpěwowé s himotem a s zwukem nästrogü nastrogeni. Br. Plk. 
Mnoho zbytečné řeči nastrogiti. Mý, 1517. Powyk nastrogiti, Bog 
nastrogiti, Schlacht anordnen, liefern. | Nastrogiwše bog twrdý po od= 
počinutj swých trudných statečně se tepů s nepřátely, Let. Troj, 
131. Zlau wěe. Aesop. Nastrogiti hody (veranftalten.) Nastrogiti 
hodowánj. Let. Troj. — $ = zprawiti, einridten. Nastrogiti 2i= 
wot die prawidel. A tak nastrogena byla wšecka služba, Br. © 
Par. 35, 16. Kteřjžby za Bohem šli, a žiwot swůg k geho lj= 
bosti a wůli nastrogowali. Koc, hist. přdm. | Řeč swau dle po- 
sluchačů nastrogiti, feine Rede nad ben Zuhörern richten, D.  Uměti 
wče tak nastrogiti, einfädrin, einleiten, eine Sade fo zu [pieten willen, 
eintleiden, vorbereiten, DD. Giz to wšechno tak bylo nastrogeno, 
Ros. — $ = schopným učiniti, připrewiti, přistrogiti, geſchlät max 
den, Aby wšecky k ochotnému přigetj této Epištoly nastrogil. Br, 
na 4 Tim, 1, 4. Kteřj by se k duchownjmu stawu hotowili, a 
dostatečným uměním k tomu nastrogowali. 2 Apol, 584. Aby ge 
cizjimi ptjklady ku poslauchänj bedliwěgšjmu nastrogil. Br. na 
Amos, 4, 3. Gediné leč sám bůh z milosti swé ráčj uši k sly= 
šenj, a gazyk k mluwenj nastrogowati. Br, na Mark, 7, 32. Nas 
strogil ho bůh duchem swatým ktomu, Prsty gegich k psanj na- 
strogowal. Br. | Ducha k rozgjimánj. — $ nAsTROGITI něco k če- 
mu, surůften, vorrichten. Koráb k plynutj naástrogiti, ein Schiff zur 
Seefahrt zurüflen. — $ = nastražiti, instigare, subornare, anitiften, 
Ros. Křiwé swědky, pomluwačů množstw) nastrogiti.  Närodä 
k tomu, aby metlau geho byli, nastroguge. Br. — $ Wnadu wa- 
STRoGITI, dáwati, inescare, aufftellen. My. 606. Ge tam na něho 
nastrogeno, insidiae structae, Us, Aukladow& na něho nastroge- 
nj. Br. Zul. 7 Summ. © Obracege to na giné, což nepřátelé na 
cjrkew nastrogili. Br. na Zgew. 1%, 16. Nastrogili aukladu a 
istj. Eus. Upadi w osidla nastrogená. Sych. Phr. — $ = zpra- 
witi, sprawowati, richten, gut ſtellen nfo. © Hodiny nastrogiti, f. zpra- 
woweti, bie Uhr richten. D. Nastrogiti děla, ble Stíde oufpflangem, 
nufridten, Let. Troj. — $ NASTROGITI = Šťemowati, strogiti, ladit, 
fimmen. Hausle nastrogiti, eigen fimmen.D. K spoluznězicno= 
sti struny swé a hlas swůg nastrogila. Kartig. Fig. Srdce na= 
strogiti k něčemu, das ‚Herz wozu flimmen. Kran. exc, | Giž gest 
nastrogen, ft. pfiprawen, er it (bon geflimmt, D, — Repr. NASTRO- 
orrí sk =dlauho strogiti, lange veranfalten, verrichten, anrichten, n. p. 
Nastrogila se dosti w té kuchyni, při těch hodech, Nastrogil se 
dosti powyku. — $ NASTROGITI 28, ©. strogil se dlanho, neb často, 
fi$ Tange, oft ankleiden, — $ Cum yen. = sindho diauho strogiti, Ves 
manben lange oder oft anfieiben. Nastrogil se ho dosti, — $ xa- 
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sTRoGrTI se k něčemu, t. připraviti, fi wozu anfhiden, vorbereiten. 
Nastrogiti se k wčcem, kteréž před sebau máme. Com. % kás. 
Gestliže se ozdobami gegich k nečistotě a chlipnosti ponaukäme 
a nastrogugeme. WW. 4 posl. 495. Bez bratra, kterýž prwé, než 
se nastrogili k té wálce, zahynul. Br. Dan. 11, 10. 

NÁSTROGNĚ, adv., auprawně, zugerichtet. Ten opat se welmi 
nástrogně měl, Dal. c. 83., führte Pomp, lebte glängend. 

NÁSTROGNI, adj., ntrumentals, Nästrognj pád, Ynftrumentals 
enbung, cásus instrumentalis. Gramm. Nästrognj přjčina z mrt- 
wich wstánj gest wšemohaucj Kristů hlas, Krocjn. (Pik.) 

NÄSTROGNOST, i, f., nástrogného gakost, bie Drganifation. Tham, 

NÁSTROGNÝ, adj., auprawny, wohl zugeridtet, pomyphaft. — 2) 
= knástrogům se wztahugjej, nästrognj, instrumentalis, Merkjeugs. 
Oko gest aud nástrogný z sedmi šupinek neb pljnek a z trogj 
wilkosti dokonale složený. Ms. 121. str. 80. b. — $ NÁSTROG- 
NÝ = mechanický, mechaniſch. Sedl. geom. 23. — $ NÁSTROGNÝ, ors 
ganifirt, Opp. Beznástrogný, unorganifirt, T&la nástrogná, gako 
Ziwotich, rostlina, Kaub. hosp. 8. : 

NASTROGUGI, w. NASTROGITI. 

NASTRU, nasttjti, el, en, enj, čn. dk., NASTIRÁM, ati, al, ún, 
Anj, iter. ndk.,na něco prostfjti, aufbreiten. Nastfjti ubrus nastůl, 
kobercem stůl nastřjti, J. — Tr. = namjtati, vorwerfen, vorhalten, 
Nastjrati komun činy geho. J. 

NÁSTRŮGCE, w. NÁsrRoGCE, 

*NASTRUH, n, m, rasile, Ms. Žid. 

NÁSTRUNÍ, n., coli., struny, die Saiten. Nástrunj harfy zte- 
telené k radosti hlaubným a žalobným nehodu wzdechem powjdä. 
Pan. ges. 41. 

NASTRUNITI, jm, il, čn, &nj, čn. dk., strunami porähnauti, 
befaiten, Kollár. Lkäm lyrau Zelem nastruněnnu, Sláw. dcer. 109. 

NASTUDITI, jm, il, zen, enj, un, dk., NASTUZUGI, owati, al, 
ún, ánj, ndk,, tepla zbmeiti, erfühlen. Ty gsi to pachole hrubě 
nastudil, Nastudil gsem sobě hlawn, nohy atd, Ros. —  Repr. 
KASTODITI SE = ſich erfühlen, fih erkälten. Krab. Gä se hrozně na- 
studil, £. mastydnul gsem. Nastudil se na nohy, f. nastydl, Ros. 

NÁSTUP, u, m., nastaupenj, ber Xuftritt, Antritt, aditio, incessus. 
b) » nač se nastupuge, ber Auftritt, Antritt, scabellum. — c) Ná- 
STUpP = zástup, turına, $faufe. W swich nastupiech, juxta suas 
turınas. 4 Paral, 27, 4. glag. Podlé počtu sweho, RB. ib. — d) 
mÁsTUP, arsis, ictus, $rfing, K bytnosti rhytlimu náležj nástup, 
aneb počjnánj moci chtěgjej pronášeti řady časowé. Poč. bis. 89. 
Metrická řada ustanowuge se wracowánjm se stegnočasým ná- 
stupů, na který sluch pfiwykl. Krok 1.5.9. To mjsto, kdež po- 
čátek pořadj, nazýwáme w metrice nástup, ostatní až do näsle- 
dugjejho nástupu auleh, thesis, Senkung. Ib. c. 2. — $ W daläjm 
smyslů = takt, chod hudební. W kwapném pohybu zawadj zpěw 
nástupů wogenských o žele pohtebnj. Pan. gez. 42. Mnozj ge 
(welblaudy) i dle hudebnjho nástupu choditi něj. Swětoz. 1. 24. 

NÁSTUPCE, e, m., adstupnjk, náměstek, následek, ber Nachfol⸗ 
ger, Nachfahrer, successor. Nástupce trůnu, t. následek, Ihronfols 
ger. D. 

NÄSTUPEK, pka, m., nástupce, Nachfolger, — 5) NÁSTUPEK, 
pku, m., nástup, schüdek na řebřjku, Sprießel in der Reiter, Us. — 
$ = nastaupen) na mjsto druhého, die Nachfolge, 

NÁSTUPKYNĚ, č, NÁSTUPNICE, &, f., která nastupuge, die Nach⸗ 
folgerinn, 

NÁSTUPNICE, ©, f., ww. NÁSTUPRYNĚ, 

NÁSTUPNIK, a, m. 10, NÁSTUPCE, Rachfolger. Zlob. exe. Ode- 
wzdali swým nástupnjkům penjze. Berg,exc. Ode due swatby gest 
mladý nästupnjk pán w domě, Ib. 


NÁSTUPNÝ — NASWĚTITI. 


NÁSTUPNÝ, adj., co nastaupd, nadfolgenb. © Wšak co, af m“ 
nástupnými swjZe panty nás,co nám platna ducha zwolnost* Ri 
2, 121. [after-bands, angl.) 

NASTUPOWÄNJ, m., s. v. nastupugi, der Auftritt, dad Ginritn 
ble Ginridung, das Anhalten, D. 

NASTUPOWATEL, e, m., nástupce, Nachfolger, Antreter. Zlob. er. 

NÁSTUPSTWIJ, NÁSTUPSTWO, A, n., nastaupenj, Nachfolge, Wlik 
dáti gedinému bez nästupstwa. Räg. 1, 259. Zbawil bratra z 
stupstwj. Krok 11. 14. 

NASTUPUGI, w. NASTAUPTTI, 

NASTUZEN, ind., NASTUZENÝ, def., pp. ©. mastuditi, erkit, 
Krab. Má nastuzené nohy, Us, 

NASTUZENJ, w. (s. v, nastnditi), bie Erfältung, GErtüblung. D. 

NASTUZENINA, y; f., nastusenj, bie erfältete Stelle am Sire: 
Us. 

NASTYDÁM, ati, al, änj, ngk. ndk., NASTYDNU, anti, ul ed), 
utj, dk., erfalten, fi erfätten, fi) verfälten. D. Nenastydni nabi» 


wn, erfüble dir ben Kopf nit. Wera gsem nastydi. Gä hrubě 
nastydnul ziman. Nastydl na nohy. Ros, . 
NASTYDLY, adj., -le, adv., který nastydl, erkättet. | Nastydil- 


ho wedli do postele. Us. Nastydlý pokrm, kalt geimorbene Spell 
Zlob, 

NASTÝKÁM, ati, al, án, änj, čn. dk. i ndk. (sle.) = nadjws- 
ti, anfteden, anfibeln. Nastýkati perly, Plk, 

NASTÝSKÁM, w. sTÉSKÁM, 

NÄSUDEK, dku, m., část surchnj úsudku. © Propowčd, která 
düwod obsahuge, sluge násudek, Morterfas, antecedens, bypothe- 
sis, conditio; propowěd,která obsahuge následek, sluge zisudek. 
Mark. log. 62. et 97. Syllogismus, rozsudek wlastnj, sestává ze 
dwau náwěstj aneb násudků (praemissae), a z gednoho záměrku 
neb rozsudku. Krok 11. 563. 

NASUGI, auti, ul, ut, utj, ef NASUNU, anti, ul, ut, utj, du. di 
= nasypdm, anfdütten. *Nasuti, infin. Apoll. Ziwäho uhlé sobie 
w hrdlo nasul, až iskonal. Tkad, 1, 34. 

NASUSITI, jm, il, en, enj, čn. dk., sasuiusr, owati, al, 41 
änj, ndk,, nasuXswäm, ati, al, An, únj; dstl., mnoho wsušiři, sid 
döreen, m. p. owoce nasudil sobě mnoho. Us. 

NASUT, ind., NAsuTÝ, def., pp. v. nasugi, aufgeſchũttet, ang 
fättet, confertus, constipatns, repletus, Agu. Wrch nasutý. Háj. 
Mira nasutä, Us, 

NASUTJ, n., s. v. nasugi, bad Anſchütten. Auffchüttung. 

NASWEDÜENJ, n., s. v. naswědčiti, Bezeugung, Beifall. No 
swědčenj od swého wlastnjho swčdomj mjti, Plk. 

NASWĚDČITI, jm, il, enj, ngk, dk., NAswěpěvor, owali, ah 
únj, dk. = pfiswödeiti, swödkem býti, něgaké swödomj dáti, Mě 
und halb yeugen, beipfliäken, alignantum testari, adstipulari. Mý. 
294.  Čemuž naswědčuge i to. Plde. 27. Gimž také i sám pe 
řádek těch wěej naswědčuge, ber Verlauf ber Sade befräftigt Št 
Beugnif. Kron. 141. Welmi se na tom meylj, neznage gak škody 
pfichäzegj z kwapného pospjchánj, čemuž naswědčuge obecné 
přislowj. MW, pol. 337. A w tom mu i křesťanštj učitelé 
čagi. W. pr.k.ž. přdm. Přjkladowé nesčislný to ukazugj, 4 sb 
šenj každodennj naswädinge. Koc. hist. cjrk. přdm. Naswödtugt 
Dawid. Slowa näsledagjcj to (?) naswěděngj. Plk. Čehož smě- 
dectwj wšech sw. pjsem gednomysin® naswěděngj. Fil. Zám. 110 

NÄSWETLY, adj., málo swětlý, etwas del. D. F 

NASWETITI, jm, il, cen, enj, čn. dk., maswšever, owati 5) 
án, änj, ndk., mnoho poswötiti, viel weihen (cum genit.) Nasw 
kněžj z obecného lidu. Br.’et Com. 


— 
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NASWINITI — NASYPAM. 
NASWINITI, jm, il, čn, čnj, 2m. dk,, sic, = zaswiniti, nama- 


‚ staré, poškorníti, befámuten, Kollár. 


NASWRABITI, jm, il, en, enj, čn. dk., NAswRABUGI, owati, al, 
ön, nj, mik, = (accus.) nakasiti swrabem, einem die Kräte anhäns 
gen. D. 

NASYCEN, indef., NASYCENÝ, def., pp. nasytiti, gefättiget, 

NASYCENÍ, n., 8. v. nasytiti= nakrmen, baš Sättigen, bie Site 
tigung, Befriedigung, Erfättigung, saturatio, D, Nenj k nasycenj, et 
IR nicht zu fälligen, D. 

NASYCUGI, te. NASYTITI. 

NÁSYP, u, et spu, m., et NÁsEP, spi, f., plur. NÁSPY et NÁSY- 

PY = co se nasype, was aufgeidiiltet mirb, Näsyp we mlýně, co se 
na koš nasype, Us. Petrowic, Pjstite náspy, Sanddaufen. Čas. kat. 
W. 345. — d) = nasypaná země, náwoz, podwos, hromada, Xufs 
wurf von Erde, Schutt, cumulus, congeries, strues, Agu., agger; 
Nomenel., vallum. Ifg. 449. Näsep, vallum, Ben. Isa. 29, 8. 
näsyp® W. ib. item Hab. 1, 10. Okolo paláce gest näsyp. Kram. 
Ind. Město näspj (náspem Ig. 1025.) obehnati, ohraditi, eine 
Stabt mit Wall umgeben. D, Město olırazugj městské zdi, náspy, 
waly a kolj a bašty, aggeres. Com. jan. 613. $ Näspy pro kusy, 
Batterie, regio. Rohr, Näsyp, Bruftwehre. Burian. © Wkopaný ná- 
8yp, eingefhnittene Bruſtwehr. Wiäha, tlaušťka, sjla, stěna näsypu, 
Hõhe, Dide, Stärke, Wand ber Druſtwehr. Id. Stupeň násypu, Bans 
fet, Auftritt im Feſtungsöbaue. Id. © Rozkázal udělati drahný násyp, 
na němž postawen byl beran, kterýmž se zdi porážepj. Flnv. 
Zdělage náspy, Br. Hab. 1, 10., snese nášep, Ben, ib., näsyp. 
M. ib. Udělali násyp proti městu, Br. 2 Král. 20, 15., obkljči= 
li náspem, M; obaštowali, Ben. Křestěné skäcecdn dřewes dwa- 
dset, wsčch dwadesčt, če gich tamo stáše, přiwalichu klády po 
krag násep (gen. pl.), gu& guž Tateré sč w naspi bnachu, Na 
naspech stachu — guž sč gechu naspi rozkotati, i swalichu 8 násep 
klady mocné. — Wneslaw sražen s násep šipem. Rkp. Kr. 28. 
Podprsnj násyp (wrchn; šance), ble Brufimeýre, lorica. Pak gest 
gedna úzká násep skrze zemi geho, y niež gest hald mnoho. 
St, skl. 5, 24. Když přigel po náspi k hradu, 7b, 27. — $ =hráz, 
der Damm, agger. Moře se wyzdwjhlo nade wšecky hráze a ná- 
spy, kteréž tam pro wlnobitj zdělány byly, Stele, čár. f. üj. 
Náspy zastawiti wodu, sisto aruam mole. Gel. Petr, © Náspem 
brániti wodě, dämmen, D. Obkljüie tě nepřietelé twogj náspem, 
t. g. plotem nasutým prslý opletüce. Ma. Hus. — $ NÁSYP, NÁSY= 
PEK, NÁSEP = před domem nebo chlémem wydlažděná wysost ned 
zápražj, yinde záhrobec, sic, patka, ein erhöhter meiflens  gepfiafter= 
tır Gang vor dem Haufe oder vor bem Stalle, ber Herb bei bem Haufe, 
aggestus. Us. Na náspi, f. na prahu (Schwelle.) Us. — b) nÄsyr, 
NÁSEP = ww moří neb Fece nanesenj pjsch, mělčinu, die Untiefe, Sands 
ort, Sandbank, das Neff, Riff. D. — TEE tak powstalý ostrow slo- 
we násep, ber Werder, bie Schütt, iusula. D. 

NÁSYPA, y, f, slc., koš w mlýně, ber Trichter in ber Mühle, 
Orb, p. 83. (cf. rus, násep. id.) W. NÁSYPKA, 

NASYPÁM et nasıru (ŠxAsPU), ati, al, án, änj, En. dk, NA= 
sirim (NASEYPÁM), ndk,, NASÝPÁWÁM, Čsl. = ma něco neb do ně- 
čeho sypati (mnoho ned málo), aufidiitten, anfhütten, einfhütten, eins 
freuen, Naseypati obilj do pytlů, die Säcke mit Getreide füllen, fas 
den. D. Nasypal na schody, na zem hrächu ; nasypal do hrnce 
krup, do kbelce prosa; nasypal mu prášku na hlawu. Ros, A 
paspi (f, nasypey) na tu růchu. Ms, šíěp. 46. Naspi do hrnce 
dobré země, Ib. 11. Toho (prachu) naspi na očí. Gád, rkp. 
Nasypati na mlýn, auffgütten (auf die Wühle,) Us. Nasjpal do la- 
hůdek gedu, bineinfireuen, Com, lab, Naseypati, nasypati, My. 669, 
Fuss, SASYPATI »E s aufgefgüttet werben, Lodj prázdná pjskem se 
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nasypá. Com. jan. 465. (oneratur.) Rcepr. Pracm se mi nasy- 
palo do očj, nebo: prach se mi nasypal do očj, Us, — Tr, Na» 
sypalo se neštowic, A tu se gich hned nasype, fi häufen, Na- 
sypalo se tam lidu. Us. — NASYPÁN, NASÝPÁN (MASEYPÁN), indef., 
NASYPANÝ, NASÝPANÝ (NASEYPANT), def., pp. V. našypům, nasf- 
pám; aufgefhüttet, Hráz nasypaná, aufgrioorfenrt Damm, Har, 

NASYPÄNJ, NASÝPÁNI (NASEYPÁNI), W. (8. v. nasypám, nasý. 
päm), bie Xufz, Ans, Ginfdhiittung, Ginftreuung. D. 

NASYPKA, y, f., gest čbeřýk na nošený mauky na koš (we mij- 
ně), das Miblfhafi, Sdhaff in ber Müble, Aufſchüttkaſten in der Mühle. 
Us. 

NASYTEDLNOST, xASYTITEDLNOST, 3, f., Erfättlitelt. Opp. 
Nenasytedinost, nenasytitedlnost, Unerfättlichkeit, 

NASYTEDLNY, xASYTITEDLNÝ, adj., -ně, adv, erfättlih. Opp. 
Nenasytedinf, nenasytitedinf, unerfättlih, unfättig, insatiabilis. D, 
Nenasytedinä žádost gměnj, Prejf. 663. Srdce nenasytedlat, Tabl, 
poes. 2, 45. 

NASYTITI, jm, *nasyciu, il, cen; enj, čn. dk., NASYCUSI, 
owati, al, án, únj, ndk., saturo, erfättigen, fáttigen, pr. et fig. 
Když se nasytj chleba, Br. Přjsl. 80, 22,, pokrmem. Ben. W. 
ib, Abychom se nasytili chleba, Bem. W, Pl. Ger, 5, 6,, našyce« 
ni byli chlebem, Br. ib. Ani Česká ani Uherská země nemůže 
nasytiti lřdského lakomstwj. Mg. 810. A nasytil gie z skály 
strdem, et de petra melle saturavit, Ps. Ms. 80, 17. Nasytiti až 
do krku. Zlob. Nasieciu sie když zgewi se chwála má, satiabor, 
Ps. ms. 16, 15. Nasytiti se bohatstwj (Ben. W. zbožjm), Br, 
Ecel, 4,8. Nebude se moci nasytiti krwj, Br. Eceli. 12, 15., ne- 
nasytj se krwe. Ben. W. ib. Aby se nasytili krásy gegj. Br. 
Ben. W. Dan. 13, 32. Swfdh se rad nasytie, snis consiliis sa- 
turabitur. Prov, 4, 84. glag. Nasytiti duši. Com, lab, Nasytiti 
koho dary, Mg. 215, Nasytiti swé žádosti, befriedigen, D. Nm 
sycugi, Gel. Petr. S nebem wálky negsa nasycen, Rág. 1, 51, 
Repr. NASYTITI SB = fid fättigen, ben Hunger fillen, D. *Nasicin 
sie, satiabor. Ps. Ms. 16, 15. Nasztjm se toho masa, Zlob. Ne= 
moci se nasytiti (lakomöti). MY. 609. Nasytiti se hleděnjm, Com, 
lab. 5 Třikrát za den se nasytiti (nagjstí) škod). Cem. jan. 669. 

NÁŠ, m., NAŠE, f. m., prom. poss., noster, unfer, gen. našeho 
(ol. naše pro naša), našj, našeho, dat. našemu, na3j, nasemu, 
acc, nůš (Ziw. našeho), naši ("náši), naše, loc, našem, našj, na» 
Šem, instr, našjm, nášj, našim, plur, naši (*náši), naše (*náše)y 
naše, gen. nadich, dat, našim, ace. naše, loc. našich, inst. na 
šimi. Náš otec, unfer Water, Statek ge náš, bad Gut ift unfer, D, 
Kde lad náš? Rkp. Kr. 6. Nenj gegich wina, ale maše, bie uns 
feige, D. A ten (Syrský úalýán) domác) náš falfan wysoce mocj 
swau přewyšuge. Byl. 5 C, | Naše pomsta. Rkp. Kr. 92. | Naše 
braň. Ib. 50. Naše gest myšlenj, ale wždy božj způsobenj. Pulk. 
Naše kapsa ubohá wšecko béře co kdo dä. D. prov. Pošpěšme 
k hrobu geho, tworce naše (pro “naša, yen. sing.) laskawého, St, 
skl. 3, 84. Žádost našj (ita ib.) wšech naplnjš. Ctib. h. 40. Ot- 
ci naši w Egyptě neurozuměli diwom twým. Ps, ms. 406, 7. Na= 
šich obmyslů a důwtipů nepotfebuge, Kram. exc. Za našich let, 
Kram. Ind. | Naši (našínci), ble Unfrigen, D. — Wjce za starého 
nežli za našeho wčku wznešené (město). Har. | Náši, pl. mase, 
W'., acc, fem, sing. id. Obralme řeč náši (f. mau, et hoc pro 
swau Znfinismo) k giným. Eus, 120. | Našu krutost, Rkp. Kr. 83, 
Dušu našn. Ib. ae. Našu krew. Ib. 86. Wlasti naše, Jů, 14. 
Utrobám našim. Ib. 34. | Našich wrahow. Ib. 82, — Našich zemj, 
1b. 4. Duch sw. pomocen gest mdlobám našim. Br. Řím, 8, 28. 
Co by pak a špehéři našimi neučinil. Solf. k. 39. Wystupugjej 
k našim hlawám slunce, Com. jan. 37, Asi dwa kregcary mince 
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našj. Ib. 495. — $ náš=k nažj straně näleZegjej, zu unferer Pars 

thel gehörig, Unfriger, nostras. © Nechte ho, gest náš. Us. Gsi ty 

náš ? Od našich to slyšel, Com. W zemi našich. Rkp. Kr. 34. 
. $ Naše waie = Ara karetní, bad Faraofpiel, Us, 

NAŠACUGI, w. šacu6r. 

NAŠAFRÁNITI, w. ŠAFRÁNITI. 

SNAŠAPÁM, ati, al, An, änj, čn, dk., nasekati, bauen. 
pal dfjwj. Mm. Gen, 

+NAŠATÝŘ, e, m. (rus. našatyr", s furec, nišador), sal amo- 
niacum, Salmtat, Rostl. r. 108. b. 

NAŠAURÁM, tw. Zaunim. 

NAŠAUSTÁM, w. ŠAUsTÁM, 

NAŠEC, w. macu. Weleš, 

NAŠEDIWĚLÝ, vášeprwý; et indef. vášeDIw, adj., drobet še- 
diwý, granlid. D. Nášediw. Pass. 76, et Ms. Pass. 232, 1. Ná- 
Sediwá mha rozplýwá se po obrubě lesnj, Čel. bis. 77. Našedi- 
wělý. Chmela Ler. 

NAŠELMUGI se, owati, al, änj, repr, dk., dlanho šelmowati, 
Tange, oft ſchelten (Schelm nennen,) Ros. 

NAŠEPLÁM, w, šerLám. 

NAŠEPTÁM et nasercı, ati, al, ún, änj, An. dk., NAŠEPTÁWÁM, 
ndk., einblafen, einzifhen, D. Naseptati do ušj. Záw. — Repr. NA- 
Serrarı se = dlauho Šeptati, lange mifperm, ziſchen. 

NÁŠEWEK, wku, m., našitý, nadjweanj, přišitý kus, ein omges 
füdelted Stůd, Xnfiďung, Anflitung, assumentun. Ta musj přigjti 
nášewek. Ros, 

NÄSIGEK, gku, m. (r. šjge), řetěz, gjmž potažné horndo s 

kopce wüs zdränge, nddränjk, al. nášljk, drženj, držák při wose, 
Palttette. Us. Plaňan. — b) NÁŠIGEK = sdšigek, pohlawek, Nadens 
frei. Ros, 
° NAŠIGI, ití, il, it, itj; čn, dk., Nažswám, ati, al, ún, Anj, nik. 
« šigi na něco, k něčemu prisjwäm, annäben, benäben, aufnähen, ad- 
suo. D. Našil rukáwy. Us. Našigi kusy k šatům, anflüden, anflie 
den. Ty šaty nemolau býti zcela, musegj se našjwati, müffen ans 
geftüctelt werben. Us. — b) NAŠIGI (cum genit,) = mnoho ušigi, viel 
nähen. Našil šatů, košil. Za týden molan toho dost našiti, Za 
den se málo našige, Ros, — Repr. NAŠITI se = mnoho šití, lange, 
oft nähen. Našila se dosti ubohá, než to ušila, Us, 

NAŠIKMĚLÝ, adj., šikmo ydaucj, n. p, kořen, odčnek, Rostl. 
nt. 25. 

NAŠILHÁM se, ati, al, änj, repr. dk. (šilhám) = genug, oft ſchle⸗ 
In. Zlob, 

NÁŠILHAWÝ, adj., drobet šilhmuý, etwas fäielend, D. 

NASINEC, nce, m., kdo s námi, u nás, při nás gest, nostras, 
ber Unfrige, biefig, Čanběmann, von unferer Parthei. Opp. Cizinec. Na- 
Sinci, bie Unfrigen. D. Ale newjte wy, gak těžko našinci (unfer 
Ginem) boha spatřowati. Solf. k. 86. Pro swů starost gest od 
přirozenie gema zimägie nežli našínci komu. Tkad. 11. 78. Gest 
w tobě panu bohu mém nášince každého částka krew i tělo. Ms. 
R. s. A. Mnohý našinec tu ležel přes hromadu nepřátel roz- 
prostřen. Hank, idyl. 243. 

NAŠINSKÝ, adj., sle. = náš, unfer. Plk. 
inských, Ssaw. 132, 

NAŠINU, auti, ul, ut, utj, čn. dk., NAšIwWÁM, ati, al, ún, änj, 
ndk, = nahnu, beugen, inflecto, KdyZ mne gen trochu našine na 
stranu, tedy se polámi. Us. — Repr. NAŠINAUTI SE = nahumuri se, 
inflecti, fih beugen. — $ = nalomiti se, Nasinal gsem se drobet. 
Našinul se na zeď, t. podepřel se (antehnen. — Repr. NAŠIWATI 
sz = poddáwali se, ollerri, fi) barbieten, Ros. © Když uzřel, ano 
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se wšickni dobrowolně na smrt našjwagj (al. ms. nazywagj, fü. 
poddäwagj). Pass, 609, 2. 

NASIWÄM, . xAšior. — b) w. NAŠiNU. 

NAŠJWANÝ, def., nakıwÄn, indef., pp. v. našjwám, angenfiet. 
Našjwaný rnkáw, spodky atd. Ros, 

NAŠKRÁBÁM et xaškRáBu, ati, al, ún, únj, čn. dk., mAšzRi- 
BU61, owati, al, ún, änj, nďk,, NAškRABNU, auti, ul et bl, ut, ntj, dil. 
(r. škrábám), auftragen, zufammen kratzen, anreiten. Naškrábal toho 
k. p. se stolu, Us. On ge toho dosti naškrábal. Ros. — $ Tr. 
NAŠKRÁBATI (psanj), etwas Schriftiiches zufammenfroten. D. Lecos 
naškrábati, allerlei jnfammen ſchmleren. D. — $ NAŠKRÁBNAUTI = čá- 
ru udělati, anfragen, On to naškrábl ned naškrábnul. Ros. — 
Repr. NAŠKRÁBATI sE = prácí se dkrábénjm mjti, lange, oft fdabem, 
Fragen, reiben. Dosti gsem se s tjm naškrábal, Ros. 

NÁŠKRABEK, bku, m., rána škrábnutjm učiněná , Aufritumg, 
Nik, Auffratung. Hnis (mešťowičný) se na náškrabek, kterýž se 
nožjčkem na ruce činj, natře. Bery. exc, — b) NÁŠKRABEK = pj- 
smo (s přihunnu), Sdarteře, Wild, Diw. z ochot. 71. 

NASKRÄBNU, w. NAŠKRÁBÁM, 

NASKRAUKÄM, w. škRAVKÁM, 

NASKRORITI, w. šknoprru. 9 

NAŠKRTÁM, ati, al, án, änj, čm. dk., maškrábati, auffrigela, 
Naškrtal to, co slyšel. Us. 

NAŠKYTÁM, w. škrrám. 

NAŠLA, praet. v. nagdu. 

NÁŠLAP, u, m., našlapený, der Auftritt. 

NAŠLAPÁM, ati, al, ún, únj, čn. dk. = mohama měco stlačiti, 
eintreten, mit Fůfen sufammenftamyfen. Nandali a našlapali do pytlů, 
Ros. — Repr. NAŠLAPATI sE = diauho šlapati, viel treten. Dosti 
gsme se toho ınläta, sena aneb s tjm mlátem, s tjm senem našla- 
pali, t. měli sme mnoho práce se šlapáným. Ros. 

NAŠLAPANEC, nce, m, chytrák, schytralý člowčk, ein durch⸗ 
triebener Menſch. To ge našlapanec. Ros. _ 

NASLAPÄNJ, m., sv, našlapám, die Gintretung, Antretung, bie 
Ginftamyfung, D, 

NASLAPANY, def., wagtarin, indef., pp. ©. našlapám = noha- 
ma natlačený, getreten, geflampft (mit Büßen.) Ros, Naslapant se- 
no, mláto, wlna; plný našlapaný žok. Us. — $ Tr. NAŠLAPANÝ 
ČLOmĚK « našlapanec, burdtrieben, lilig, Gest šelma našlapaná (na- 
tlapand, proljwand, lehkomyslná), nequissimus, leibtfertiger Scheim, 
Ros. ct Us. 

NÁŠLAPEK, pku, m., na čem se šlape, gako sedláci we škor- 
ných mjwagj. Ros. — b) Nášlapek (ib. naslapek, errore typi?) 
stopiege, obchoz, impedatura, pede mensura vel impressio, Agu, 
©) NÁŠLAPEK - dláto které se na obuw nalepj, co se střewjců ned 
lot se spodu přidržj a dolů strauže, bláto, Koth von Schuhen, Ans 
tritt, D., blatea, dicitur illud, quod de calceamentorum soleis e- 
raditur, naslapek. Aqu. Wyhäzeg ty nášlapky wen, Ros., bala- 
tro, Res., alib, ošlapek, ptjälapek. $ Wezmi owčj nášlapek, geg 
rozpále, a mleka nowého wlj na ten nášlapek a přilož na prsy. 
Ms, 122. str. 27. — d) NÁŠLAPEK = mozol od našlapání, bie Sdmits 
le am Fuße. D. 

NASLAPITT, jm, il, enj, ngk. dk., NAšLAPUGI, owati, al, nj, 
edk., NAŠLÁPNU, auti, ul et pl, utj, gdil, = šlapiti, šlapnauti nač, 
worauf treten, auftreten. Kdez wůl silně nohau našlapuge, tut gsan 
hogné aurody. Eus. 144. Na3lapil na geštěrkn, Acsop. 97. Na 
paty našlapowati někomu, auf die Ferfen treten, In bem Buftritt eines 
Andern treten, einem überall nachſotgen. Tak že mi na paty noh mých 
našlapugeš, Br. Job 13, 27., t. do šlepěgí noh mých staupíš. In 
marg. ib. — $ Melaph, = nastupowali nač, bringen, urgeo. Silně 
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na tu wče naflapuge. Ros. $ Na gazyk sobě NAŠLAPOWATI = pos 
spjchati w řeči, spěšně, kwapně, chwátawě mluwiti, precipitare 
sermonem, fdmell reden, Wy. 784. — $ NAŠLAPOWATI Ženskán = 
dwořiti yj, za nj choditi, einen Mborateur abgeben, den Hof machen. 
Pik. 

NÁŠLAPNIK, wÄtteruse (Tham.), a, m,, Xboratrur, Giciöbeo, a- 
ınator. Rosacins, "Tuto Hanba s nášlapnjky swými otroky a slu- 
hy trünuge. Koll, zněl. 588, 

NAŠLEMUGI, w. šLemvor. 

NAŠLICHTUGI, owati, al, ún, nj, čn. dk., našlichtowati pfj- 
zi, das Garn beim Weber einfhmieren, benegen. Když tkadlec na- 
Sličhtowal, a giž wše dobře nachlo — počne tkäti. Us. 

NÁŠLIJK, u, m., drženj, řetjsek, kterýmě dobylek wog s wrchw 
drZj (poslední ohniwo slowe wrtljk), die Kette zum Halten ber Deiche 
fel, Daltkette. - 

NAŠMÁRÁM, ati, al, ún, änj, čn, iter. dk., NAŠMARUGT, owati, 
al, án, únj, et NAŠMAŘITI, jm, il, en, enj, dk., naškrábati, zle na- 
psatů, auſchmieren, anffriteín, ſudeln. Zlob. Co mi potom, že sobě 
innau někdo papjr našmarnge, a semnau se zatjm kdo wj co stá- 
ne? Com. lab. 27, 4. Komu se kdy gakás nechlebnä myšlénka 
na umu zwrine, ňechť gak kde gj našmaruge, gest básník, Krok 
1. a. 31. 

NAŠMELCUGI, w. ImerLcusr, 

NAŠŇUPKÁM, ww. šňupkám. 

NAŠPAČKUGI, w. šPAčKvGr. 

NASPASUGI, w. šPAsver. 

NAŠPENDLITI, w. šrgxpLiTI. 

NASPEYLITI, w. šezvtyri. 

NAŠPIČATĚLÝ, Nášpičarý, adj., trochu Apidarj, ein wenig fite 
sig. Listy nášpičaté, Um. les, 1. 136. Listy našpičatělé, Ib. 69. 

NAŠPIHUGI et našpižvor, owati, al, ún, änj, čn. dě. (špihu- 
gi) = saopatřugí, verfehen, verprofiantiren, volltaden, vollpfrorfen, Mors 
rath machen. Aby sobě potraw do korábu w sedmi dnech našpi- 
howal. 39. kal. str. 254. Našpihowali gsme hrad wšemi potře- 
bami, Fils Car. ıv. Ambr, c, 8,, replevimus victualibus, Natpi- 
howali obil& chystagjce se k bozi. Ben. W. Jud. 4, 4.  Našpi- 
howali ge (město) pokrmy i odčnjm, Ben. W. 1 Mach, 1, 37. 
Našpihowané střelban pewnosti. Har. 17. Sedm tisje wozůw na- 
špihowaných s střelbau zagal. W, kal. 26 Jan. Aby sobě i wšem 

Ziwočichům potrawy našpihowal. W, kal. 10 Maj. | Dostatečně 
obiljm našpižowán, Häy. 

NASPIKUGI, owati, al, ún, in}, &n dk., slaninau protýknti, 
ſpiden. Našpikowati zagjce, korotew. Us, — Te. Našpikowati 
měšec, ben Beutel fpiďen, Scip. 

NÁŠPINAWÝ, adj., málo Ipinawsj, ein wenig ſchmutzig. Nášpi= 
nawá barwa. JA. o dob. 75. 

NAŠPINITI, jm, il, čn, &nj, čn. dk., NAšpišvor, owati, al, án, 
ánj, mdk., drobet pošpiniti, anfdmugen. D. Napinil wšecko prá- 
dio. Našpinčná košile, 

NAŠPITÁM, ati, al, n, änj, en. dk,, našeptati, elnflůftern. On 
zwlášť každého zawjtá, a w ucho cos mu našpitá. Kam. dás. 31, 

NAŠPIŽUGI, w. NAŠPIHUOT. 

NAŠPLIJCHÁM, ati, al, ún, änj, če. dk., elnpanfen. Našpljebal 
wody, když se myl, J. 

NASPRYMUGI, w. šearmvar. 

NASRAUBUGI, owati, al, ún, ánj, ču. dk., Šraudem matáhnauti, 
enfbrauben. 

NÁŠTAWLOST, i, f., nikyslost, Sšueriiýteit, 

NÁŠŤAWLÝ, adj., nákyslý, (šnerilý, © Klobásy gsau giž nášťa- 
wie. Us. (Něm. Brod.) 
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NAŠTĚBETÁM et wašrěnec, ati, al, An, únj, čn. dk., mnoho 
štěbetati, lange ſchnattern. Ty husy toho naštěbetagj. — Repr. Ty 
se naštěbetazj. 

NAŠTĚKÁM sm, ati, al, änj, rcpr. dk. = mnoho ätökati, viel 
bellen. Naštěkal se dosti, latravit satis. Gel. Petr. 

NASTEPUGI, owati, al, ún, nj; čn. dk., štěpowati (mmoho), 
viel pflanzen, pfropfem. Ze on sobě giných štěpů naštěpuge, Solf, 
k. a. 

NASTERCUGI se, owati, al, änj, repr. dk., dinuho Štercowati, 
lange ftergen,  Naštercowal se dosti, než se domů dostal. J. 

NAŠTILCUGI se, owali, al, án, änj, repr, dk,, dlanho ätilco- 
trati, lange fánippen, Gako blázna se ho naštilcowal. Ros. 

NAŠTJPÁM, ati, al, ún, nj; čn. dk., mnoho Mjpati, viel fpate 
ten. Naštjpal dřjwj). Ros. gram. 

NAŠTJPEN, indef., NAšŠTIPENÝ, def., pp. v. naštjpiti, fissus. W, 

NASTIPNU, auti, ul et pl, ut, utj, gařl., podjti štýpati, ans 
fpalten, anrigen, findere, Kdo to prkno naštjpl? Us, 

NASTIWÄM, w. našrwu. 

NASTURMUGI, w. Arunsucı. 

NAŠTWU, ati, al, ún, únj, ču. dk., NAšr3wÁM, ati, al, ún, An, 
ndk. = šli ma koho, poštivu, oufheben, andegen, pr. et. tr. Naštwal 
ho proti němu, Us, © Který o to naštjwánj (sollicitatio) Allobro= 
ků se pokaušel. Mach, 4 řeč, 193. 

NAŠUCHOŘITI, jm, il, en, enj, čn. dk., sle. = madechrati, aufs 
fräuben, ober etwas leicht, loďer auf rinambrt Tegen, m. p. seno, třešně, 
Plk. 

NAŠULÁM, ww. šuLám. 

NASUMARITI, jm, jl, en, en), 2n. dk., šumařenjm nabytí. 
Předce si on mnolıo našamařil. Ros, 

NAŠUMUGI, w. šumuar. 

NAŠUSTITI, w. dusrrri. 

NASWEHOLITI, jm, il, en, enj, čn, dk., mnoho Zweholiti, viel 
ſchwatzen, aufſchwatzen, einplaubern, D. © Dosti toho za den našweho= 
lj. Ros. Našweholil toho, až uši bolely. Sych, Phr, 

NAŠWIHÁM, w, šwutiw, 

1. NAT « na, en tibi, ba baft bu, w. NA num, 4. 

2. NAT, i, f. (r. na, DG. 42.), listy w bylin a zelin, wräjk 
zeliny, strbanlj, das Kräutig. Us. Nat na řjpě, anebo řepná (řep- 
nj, Rež.) nať, rapacimm, Wiibenfraut, Meierkraut. Petruželná naf, 
Prterfilienteaut, Mrkew má pěknau, zelenau nať, die Möhre bat ein 
ftěned, grünsd Kraut. D. Sw. Petra kořenj s natj i s kořenem, 
Ms. lék. ka. Pod sebe rostau, a ne wen do zeliny, alib, do na- 
ti (vulg. do natě.) Pokl. Nár. 35. Nat lišegnjků gest wesměs 
strupowitä neb kfjdowitä. Rostl. 59. a. Wezmi sjmě černobylo+ 
weis natj, Gád, rkp. — $ *poži nat, euphemísm, = tagný aud, 
Nowot. ere. 

NATÁČETI, w. NATOČITIL 

NATAFLUGI, ww. rartust. 

NATAGI, äti, ál, änj, nyk. dk., nariwim, ati, al, änj, mdk., 
tänjm natéci, aufthauen. Ros. 

NÁTAH, u, m., natafenj, Ausdehnung. — $ = ranění stromu ahy 
mjza neb pryskyřice wytékala, Anrigung des Baumes, um Saft, ober 
Harz ju gewienen, Aby pryskyřičná mjza po seäkräbänj zase wy- 
tekati mohla, poznowu ranjme Jihu (Labe), čemuž nátah Fjkagj, 
kterýž nátah w ınägi se děge, Um. les, 1, 41. 

NATAHAČ, e, sle., NMTAHÁK, u, m., pofahljk, bie Reifjange, 

NATÁHÁM et waranım (DG. 146.), ati, al, An, nj, cum ge= 
nit, = mnoho do hromady tdhati, viel wohin ziehen. On natáhal 
mnoho dtjwj z wody, t. wytähal, Natähal sobě. dfjwj pro celan 
zimu, Mrawenci, myši, syslowé tak mnoho sobě w létě natäha- 
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€i» coby gim přes zimu wystačiti mohlo. Ros. Wody natahati 
(sle.), ſchõpfen. Plk. — Repr. NATÁHATI SE s něčim = tähnge se u- 
pracowati, fi) müde, fatt ziehen, fdleppen, Dosti gsem se s njm 
natáhal, než gsem ho domů připrawil. Dosti gsem se s tjm na- 
tähal. Dosti se ubohý s tjm natähal, a nic nedostal, Gä se ho 
(senit.) dosti matähal, a nemohl gsem se ho dobuditi. [Nota. 
Natáhati se s něčjm veř sine casu: natähati se defatigationem in- 
volvit, natáhati se něčeho tantum Inborem diuturnum, Ros.) Dost 
se ubohý tam w službě natáhal. © Dnes gsme se něco (welmi) 
natáhali, fit abarbeltem, müde arbeiten, abradırn. Us, 

NATÄHÄNJ, n., s. v, natáhám, das viele Ziehen, Schlepperel, Bier 
derei. Mooho při tom natahánj (price). Com. lab, 

NATÁHLÝ, adj., který natáhl; angeyogen, Šišky máslem natá- 
hie. J. 

NATÁHNU et NATAHNU (DG. 146.), auti, ul, ut, utj, ef ab inusit, 
NATAHU, natáhl, natažen, enj, čn. dk., MATAHUGI, owati, al, án, 
änj, ndk. = rostähnauti, rozprostřjti, rozložiti, dehnen, aušbebnen, 
ſtreden, aus einander ziehen, fpannen, anftreďen, aufreden, anfpannen, auss 
fpannen, teden, D., intendo, extendo, distendo, Wg. 1555, Natä- 
hnauti prowaz. Giäli natähli tenata? Ros. Natazenä tenata; 
natažený prowaz. Ib. Natähni i prowazů swých, Br. Isa. 54, 2, 
Natälhnauti sukno, ein Tuch vorfpannen, D. Natälnauti plachty, bie 
Segel fpannen. Mg. 1040. Plätno nu lodj, kteréž se po wětru 
natabuge. Ib. 1039. Pes mu kůži natáhl, Papr. Natahugi šjgi 
k nosenj břemena, intendo cervicem. Gel. Petr. Natalıuge koty, 
t. pospjchá, Us. Natähl ho co kunu k trhu. Prov. Čas. mus. 111, 
d. 59. — b) = uapnauti, napjnati, (pannen, anyiehen, auffpannen, aufs 
sieben, intendo. Mg. 1028. Natahowati kohautek, ben Hahn fpannen, 
Us. Natáhl sobě lučiště, ručnici, den Bogen, das Rohr aufziehen, 
Genž natahuge lučištěč sweho. Ben. W. Ger. 51, 3. Kterýž sil- 
ně hatahuge lučiště swé, Br. ib. Natahuge kuši. Ros. Luk na- 
tähnauti. 199. 396.  Kuši natälınauti. Id, 598. Natáhnauti hodi- 
ny, hodinky, die Uhr aufjichen. D. Us, Strany natähnauti (na hou- 
sljch, na klawjru atd.), Saiten aufziehen. Gind struny natähnauti, 
andere Saiten aufziehen, Us. Na škřipec někoho natáhnanti, t. mu- 
čiti, auf die Zortur bringen. D, — $ Fiy. Něco wysoce uneeniti, 
nasaditi, nasasowati, nadražití , draze prodáwati, mnoho bráti, 
pretahowati, wytähnauti, wysoce westi, gar hoch fdägen, überbieten, 
viel begebren, fdnůren. D. Umj on swau wěc natahowati, natá- 
hnauti, er weiß feine Safe zu ſchägen. On tu wöc hrubě natalınge 
(wysoce wede), fpannt die Sade gar hoch, mat fie gar ju grof, ex- 
aggerat. Nat to tak natalıuges, powöz slowem, zač dáti mjnjš, 
bod bieten. On swým zbožjm hrubě lidi natahuge (přetahuge), bod 
vertaufen, zu viel foberm und nehmen, Ros. © Hospodský natahuge, 
ber Wirth ſchnürt, zieht. D. Hrozně to wysoko natáhl (wytáhl, try- 
sadil), bod) tarirt. Ros, $ Natähnauti wody = naiwážiti, ſchöpfen. 
D. exc. — $ = někam wésti, wohin jicbem, adduco, traho, Nač 
sobě upřel, na to ho natábnauti chce, Com. Misnä huba sobě 
natahuge zhruba, Lom. hosp. 17. — $ = točiti, krautiti smysl, 
verdrehen, freventlih deuten, detorquere. Natahugj zákona, t. kněžj, 
Br. Sof. 3, 4. Aby slow k mylným sınyslüm a roznimům lidským 
nenatahowal. Proch. na Bib. 1804. Zasljbenj prorocká na krá« 
lowstwj tohoto swěta natahowal. Karyon 207. Obadwa důwodůw 
k swéma přirozenj přiwedených natahugj, W. pol, 1. Aby gsle 
wy sami sobě dotčená obdarowánj podlé wůle a ljbosti swé for- 
mowati, a gednomu slaběgi, druhému tanžegi ge natahowati mě- 
li. Žer. rkp. Pjsem natahowati, Pjsma přewráceně a bludně 
natahugj. Kram, exc. Präwa co woskowého nosu sem i tam na- 
talıowati. W, Některých wöc) k wyrozuměnj nesnadných neučenj 
patahugj, in marg. přewracugj, Blahosl, NZ. 351., oroefiovaw, 
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$ NATAHOWATI někoho = teyrati alowy, bobneďen, durchtichen, jme 
en, ftriegeln, ſchrauben, Semanben zur Biebe baben. D. Tu pak m- 
topýře ptáci welmi těžce matähli, protože byl od nich k rwj'z 
tům odstanpil. Aesop. 407. — Repr. NATÁHNU SE, NATANUGI 8E + 
protahowati se, fid teďen, dehnen, ftreďen, Natähni se. Nenaitabez 
se tak, Us, Wjc se nenatahug, než se můžeš přikryti, firede di 
nad ber Dede, Prov. Dobře se natahuge ten prowaz, läßt fd gí 
fireden, firedt fi wohl. Us. — $ Med. NATÁHNAUTI SE = hák soll 
strhnauti, polámati se, Kreuzſchmerzen, Eenbentoeh befommeni JA. | 
NATÁHNAUTI SE, NATÁHATI sE 5 kým, sčjm = s taženým práci mj- 
ti, febr, lange ziehen, Dosti gscın še s njim natáhnul meb natäll, 
než gsem ho domů připrawil. Ros. — $ NATAHOWATI še s ju 
= někoho dlanho tähati, herum ziehen, zerren. Ukrutně ho bili, swi- 
zali, a s nim se natahowali, nemilostiwč katowali. Lom, poh. Kr, 
119. —- $ NATAHOWATI sE kam = wzfahowaté se, měřiti, wohin jier 
len, fi) beziehen. Z toho wčdomo, že k tomu úmyslu, kamž se 
Apoštol tau řečj natahuge, nepjše, ale tak gakož swrchu z geho 
řečj známo, Staw. swob. 1523. 0, 6. pve 

NATÄHNUT, indef., NATÁRNUTÝ, def., pp. v. natáhnu « nato 
Zen, aufgejogen, ausgedehnt, ausgeſtredt. Us. 

NATÄHNUT)J, m., s. v. natáhnu, bas Xufziehen, Anziehen, Cie 
dung. 

NATAHOWACI, adj., k natahowání slaufjej, m. p. kljček od 
hodinek, zum Biehen bienend, Kufyieb=, 

NATAHOWAČ, e, m., kdo natahuge, ber AUnzieber. — $ + tstý 
prowas k tahánj u sládků, tesařů atd, Us. — $ » swal slmžjý 
k natahowdnj audü, extensor. [Opp. Stahowač, flexor.) Sm. t5. 

NATAHOWÄN, indef., NATAHOWANÝ, def., pp. v. natahný, s) 
gezogen. 

NATAHOWÁNI, n., s, v. natahugi, dad Dehnen, Die Xuyldos, 
der Nufzug, dad Sýnůren, D. Natalowänj präaw, Redtöserhien. 
To se od nerozumných za natahowánj práw a přewrácenj pře jé 
klädä. Coin. lab. 32, 14. Když w natahowänj lstně swé zisky 
obmeyšlegj. Rwač. 40. 

NATAHOWATEL, e, m., WW. NATAHOWAČ, 

NATAHUGI, w. NATÁHNU, 

NATANCUGI se, owati, al, änj, repr, dk. (r. tancugi), s 
tanzen, Dosti se natancowali, f. dosti dlauho tancowali. Málo se 
natancowali. Ros. 

NATÄPETI, jm, čl, &n, &nj, in. ndk, (iterat, v. natopiti), tet 
den. Witr natápěl w moři křjdla swá, a nowé wody na ně VJ- 
léwal. Hlas. 2, 493. 

NATARASITI, w. TARASITI. 

NATARMARČITI se, jm, il, enj, repr. dk. = tanbeln. Dosti # 
gak žiw natarmarčil, ale málo wytarmarčil. Ros. 

NATASITI se, čn. dk., NATASUOT SR, dk, = nabrali sč. Ros 

NATAŠKAŘITI se, jm; il, enj, repr.x málo meb mnoho tnškaři“ 
ti, wenig ober viel treiben. Ros, 

1. NATATY, adj. (pp. v. natnu), angebauen, Ros, j 

2, NATATY, adj. (r. nal), mnoho natě mayje), keřuntý, kr 

ig. Zemčata nafatá, Us. 
de su, ati, al, änj, rcpr. dk. = dlauho se tanlati, Wit 
um ſchweifen. Dosti se gak žiw po swětě nataulal, ale mälo 
skal. Ros. 

NATAULITI se, w. TAULITI. 

NATAUŽITI sw, jm, il, enj, rcpr. dk. (po čem) = diauke IS 
Ziti, ſich Iange febnen, Dosti se po tom nataužil, a wšak se 
předce nedotaužil. Ros. sla (a 

NATAŽEN, indef., NATAŽENÝ, def. pp. v. ods, "balast = 
táhnu), aufgejogen, gidehnt, gejtričt, intensus, Natažený pře 
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srfpanntes Seit. D. Přjmo k nám, magjce natažené kohautky, se 
plawili. Mrat. cest. Ztuha natažený (napnutý), ftraff. D. Ne tu- 
ze natažení. 14. 1516. | Wšeliká kazatelská řeč k tomu napia- 
tá a natažená býti má, aby nřitečná byla, Scip. post. kat. 
NATAŽENI, n., s, v. *natahu = natáhnutj, das Nuffpanmen, bie 
Anfpannung, Spamnung, Ausdehnung, Aufziehung, Aufzug, Dinziehung. 


NÁTAŽKA, y, f«, mor., opletänj, potahowänj, unangenehme Sche⸗ 
Terei, 


NATBY, w. knapper, 

NATE, pl. = tu máte, ba habt (fr, w. NA. 

NATECI, w. NareKU. 

NÁTĚH, u, m., nástrog k natahowäns, Anzug, Xngieber, Us, 

NATEKU, praet, natekl, inf. natéci (vulyo natécti, natýcti), 
erbl. natečenj, ngk, dk., NATĚKÁM (NATIKÁM), ndk, NATĚKÁWÁM, 
ati, al, únj, čstl. = mnoho wody neb gakékoli tekutosti naběhnanti, 
einfließen, durch Ginfliefen voll werben. Plna wana wody natekla, Us. 
Natekla plná nádoba wody, f. do té mádoby plno wody naběhlo, 
tt voll gefloffen. Ten rybnjk giž plný (plný wody) natekl. Ten 
rybnjk za týden plný nateče; někdy dřjwe natěká, natřkáwá, Ros, 
Nota. Genitivus wody regitur nomine plný, alias cum instrum, 
Ten rybnjk brzo wodan nateče (t. naböhne), vel Ten rybnjk plný 
wodau natekl. Ros. — $ Impers, Do té nádoby plno wody nate- 
klo. Do toho rybnjka giž plno wody nateklo. Do toho rybnjka 
za týden plno wody nateče, Do toho rybnjka brzo wody nateče, 
Ros. 

NATENČITE, jm, il, en, enj, čn. dk., NareNčUOI, owati, al, 
An, änj, dk, = drobet tenditi, ein wenig bünn mafen, — Repr. 
NATRNČITI SE « prácí s fendenjm mjti, lange, oft verbünnen, Dosti 
gsem se s tjm natenčil, než gsem to ztenčil, Ros. 

NATEPÁM et NaTEPU, ati, nl, ún, änj, čn. dk, (r. tepám), viel, 
In Borratb fihlagen. — Repr, NATEPU SE, NATEPÁM SR (cum genit.), 
diauho tepati, nabili, naprati se, of, lange ſchlagen. Natepu se do- 
byttete, Reš. Syr. 40. Co ten starec činj, že natepa se kame- 
pjm slaupu, prosj ho, Stele. stwor. ded, 

NATESÄM, NATEŠI, imper. natesey et nateX, duf. natesalf, 
al, än, ánj, čn. dk., naresiwiw, ati, al, án, änj, ndk, « naseknan- 
ti, začátek tesän) dělati, anzimmern. Oni gen natesáwagj, a dru- 
zj dotesáwagj. On to dřewo gen natesal, ale neotesal, Ras, 
$ Cum genit. = mnoho utesati, ofesati, viel zimmern. Natesal mno- 
ho dřjwj, krokwj. J. © Dnes mnoho natesali. Ros. — Dnes skoro 
nic nenatesali; gindá wjce za den natesäwali. Ib, — $ NATESA= 
Ti = 8 fesdnjm hotowu býti, aneb dosti nasekati, aufiimmern. GiZ 
na krow natesali, vel giž na krow dřjwj natesali. GiZ gsme my 
natesali, f. gsme hofowi s tesdnjm, Ros. — Rcpr, NATESATI SE « 
diguho tesati, fange zimmern, Dosti gsme se natesali, veř toho na- 
tesali. Dosti gsme se s tjm natesali, f. dlauho a pracně tesali, 
Ros. 

NATESANÝ, def., NATESÁN, indef., pp. v. natesäm, a) anges 
Homer, nasekoný. Ta kläda gest giž natesaná, J. — b) = ote- 
sauy, aufgejimmert, Má natesané dřjwj. On má natesaného dřj= 
wj na dwa domy i wjce. Ros. 

NATESKLITI se, repr., W. NATESKNITI, Ros, 

NATESKNITI se, jm, il, enj, repr. dk., dlauho teskniti, fi 
lange ängfligen. © Nátesknil se dosti, Natesknil se po něm dosti, 
Ros. 

NÁTĚSTA (Nácesra, Pik.), y, dem. NÁTĚSTKA, y, f. (mor.), et 
náTĚsTEK, stku, m., slc., nikwasa, roskwasek, Sauerteig. I ná- 
těsta, k nj2 přimjšeno něco octa, Tys. 426, 

NATĚŠITI su, jm, il, en, enj, repr. dk. (koho) « dlauho těšiti, 
lange tröften, erfreuen, | Natěšil se ho dosti, ale nepotěšil geho, Us. 
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$ Pass. NarĚširí sm « těšiti se do syta. © Oči slzami zalité ne- 

mohly se natěšiti pohleděnjm na to což giž kolikráte widěli. Neg. 

Num. 809. 

NATĚTI, n. (s. v, natnu), das Anhauen, ber Anhieb, D. 

NATEYKÁM, tw. NATÝKÁM, : 

NATEZITI, jm, il, en, enj, čn. dk., NarĚžuor, owati, al, An, 
änj, ndk. = utěžiti, Geld Ičfen, Natěžil peněz. J. — $ narkirm 
se = dlauho se těžiti, napracowati se, fih lange bemühen, | Dosti 
se nebohý natěžil, a nic newstěžil, Ros. 

NATCHA, to. NADCHA, 

NATINÄM, w. NATNU, 

NATINANJ, n. (s. w. natjnám), baš Anhauen, D. 

NATJPÁM, to. Tıris em. 

NATJRÁM, w. NATRU. _ 

NATJRÁNI, ». (s, v, natjrám), dad Anreiben, Einreiben, Anſtrei⸗ 
Km, D. 

NATISICUGI, w. Tısscusr. 

NATISK, u, m., násilné ubljžení, Bebrüdung, Drangfal, Drud, 
Nätisky dělati. Trpj welik& nätisky. Ros. Což se nám nátiskůw 
dálo — k našj škodě. Ms. pr, pr. 488, Zemi geho počal náti- 
sky činiti a gi hubiti, Pulk, 59. Nátiskem naplniwše zemi. Br. 
Esech. 8, 17. Z nátisku a lanpeže poklady sklädagj. Br. Am. 
3, 10, Kdo komu který nätisk učinie, Tkad, 1. 42, Nátisky 
zwiefatkom činj. Jd. Ti činie nádaw, nátisk a nůzi chudým. 
Ms. Hus. post, Aby gjm Zädnfch nátiskůw ani podstrkůw činiti 
nemohl. Ctib. A. 75, Nätisky od nepřátel, Ms, Ps. 125. Lid 
zprostil z natiskow filistinských. Ib. 123, Smysl geho gest ge- 
dno o *natištiech protiwných. Tkaď. 11. 69. Nätisk w nábožen- 
swj, Religions zwang. D, 

NATISKAM, ati, al, án, änj, čn. dk. » mnoho tiskim, anbrüs 
den, anfleden. Natiskali gste prstenůw na ruce. Ms. Bel, 138%. 

NATISKNU, anti, ul, ut, utj et tiskl, štěn, čnj, čn. dk., NATI- 
ski, ati, al, án, ánj, iter. dk, NATISKUGI, owati, al, ún, ánj, 
nek., NATISKÁWÁM, NATISKOWAWÁM, čstl. = mnoho tisknu, viel brůx 
den, Giž mnoho kněh natiskli, ft, natlačíli. W geho tiskärn&;wj- 
ce za týden natisknau nežli n druhého za rok. Ros. — b) NATI- 
SRNAUTE SB, press., viel gebrudt werben, Natiskne se tam za týden 
mnoho kněh, plátna ald. Ros. Plni kantowé se těch lid} natisklo, 
fid) brängen. Fil, Zám. — $ Repr. = dosti a dlanho pracowitě ti- 
sknauti, mit bem Drüden Mübe baten, Dosti se natiskli. Natiskli 
se ubozj, a wšak nic zpropitného nedostali, Dosti se s tau kni- 
hau natiskli, Ros, 

FNATISKNJK (mel, nátištnjk), a, m., kdo nátisk činj, tet Ber 
drüder, Crib. h. 93, 

NATJTI, inf. v. natnu. . 

NÄTKA, w. NADCHA, 

NATKÁM, ati, al, ún, änj, 2m, dk, « mnoho matkati, aufıweben, 
Dnes mnoho natkali, Ros. Natkati plátna, Bibl. — Repr. NATKA- 
TI sE « dlauho a prneně tkáti, lange weben. Natkali se dosti. Natka- 
li se ubozj a nic nedostali. Dosti se s tjm snknem natkali, Ros. 

NATKÁNI, w., s. ©. natkám, das Xufweben,  Pawaukůw natkánj 
pawučin. Gel, Petr, (přdm. na m. djt.) 

NATKANÝ, def, NATKÁNy indef., pp. v. natkám, geweht, 

NÁTKOMICE, e, f., mor, = růže, Rotblauf, D., ww. MADCHA. 

NÄTKOWY, adj., nátky se týkagjej, Rothlaufs, Nagfiebers, n. p 
nátkowá zelina (mor.), nátkowé kořenj (boh.), die Bergmünzge, cí- 
lamintha montana (že gj proti nátše užjwáno, J.), Kormmünze, 
melissa calamintha. Linn. D. 

NATLAČEN, indef., NATLAČENÝ, def., pp. v. natlačiti, gebrune 
gen voll, D. Mjra natlačená a wrchowatä. Ros. 
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632 NATLAČENJ — NATNUT, 


NATLAČENI, n., 8, v. natlačiti, dad Voldrüden, Ginbrůďen, 

NATLAČITI, jm, il, čen, enj, čn. dk., NATLAČVGI, owati, al, 
ún, únj, ndk. « něco dohromady stiačití, stlauci, naprati, cínbrůden, 
dufammen drüden. $ Cum. gen. viel hinein drängen. Hned mu to- 
ho natlačil do pytle“ Ros. — b) NATLAČITI = natiskwenti, bruden 
(SWrift.) Giž mnoho archů natlačil, os, — c) NATLAČITI ZWĚŤ = 
nadhoniti, dad Wild auftreiden. Mus. et Us. — $ Repr. NATLAČITI 
58 = dosti se Haditi někam, ſich lange binein drängen. Natlatili gsme 
se, než gsme do kostela přišli. Us. — $ Pass. Natlačilo se do- 
sti kapusty do hrnce (binein gedrängt worden.) Plk. $ Natlačilo se 
dosti knih, f. natisklo, Ros. 

NÁTLAČNIK, a, m,, náhončj, der Treiber, Us, 

NATLACHÁM, ati, al, ún, ánj, du. dk. = mnoho daremně na- 
mluwiti, vorplaubern, vorfámaten, vorwafchen, überſchwatzen. Někomu 
něčeho natlachati, einem etwas vorſchwatzen. D. Prigdeli, natlachá 
nám toho dosti, — Repr. Dosti se natlachal, f. dlmuho tlachal, 
Mohl se natlachati, fi fatt plaudern. Ros. 

NATLAMPÁM, ati, al, án, änj, ču, dk., natlachim. — Přigdeli 
natlampá nám toho dosti, Natlampal toho dosti, t. namluvil. 
Repr. Dosti se natlampal. Mohl se natlampati, t. natlachaří, Ros. 

NATLAPÁM, ati, al, án, änj, čn. dk., našlapám, eintreten, volle 
traten, einffamyfen. Natlapali tam bláta. J, Gest šelma natlapaná, 
t. našlapaná, er it ein Gryfdelm, Us. 

NÄTLAPEK, pku, m., snjh namrzlj na boty meb ma schody, 
smrazek, an Stiefel ober Stufen angefrorner Schnee. Us. 

NATLASKÄM se, ati, al, änj, repr. dk. = namlaskám se, lange 
(dmatjen, Dosti se natlaskal, Ros, 

NATLAUKÄM, w. NATLUKU, 

NATLAUSTLÝ, adj., drobet tlustý, tičiid, cín wenig did. D. 

NATLUKU, auci, tlankl, tlučen, enj, čn. dk., NATLAUKÁM, ali, 
al, ún, änj, údk. (r. tluku), cum acc, = načjti tinuci, marasiti, 
anſchlagen. Kdo natlaukl to wegce; gest natlučeno. On haždé 
wegce natlanká, J. — $ Cum gen. - mnoho ztinuei, tlučením na- 
byti, způsobiti, viel foßen, zerſchlagen. Natlanci pepře, kořenj w 
mozdjfi. Us. Natlaukl sobě krup; natlaukl másla; natlankl mno- 
ho ořechů, ft. načesal. Ros. — $ - wruziti, wräfeti, viel tins 
fýlagen. Natlaukli kolů okolo břehu (8. okolili Lreh.) Natlaukl do 
toho kůlu hřebjků, nedo: natlaukl do toho kůlu sjlu hřebjků, t. 
nabil. Ros. — $ = mandati, dáti do čeho (tluka), binein tbus, Na- 
tlauci wagec do poljwky; do rendljku na swjtek. | Plný (nul) gu- 
koby ho natlaukl. Rozm, o wčel, 46, Kostel plný lidj, gakby 
natlaukl, Us. — JI. Ropr, NATLAUCI su = dlanho tanci, 8 tluče- 
ným prácí mjti, klepati, fange oder oft fdlagen, Hopfen. Natlaukli 
se dosti, a nic ubozj nedostali, Dosti se natlaukli na tom kůlu. 
Ros. Ten se něco natlaukl, než ty kůly zarážel. | Natlučeš se, 
pež ti otewrau. J. — $ Cim gen, = nınoho Hauck, naprati se, tn 
bjti se, Natlaukl se toho pacholjka za ten čas dosti, genug ger 
ſchlagen. Natlaukl se dosti za ten rok pepře, kořenj, genug jers 
floßen. Us. . 

NATLOGITI, jm, il, en, enj, čn. dk., sic, = natrápiti, plagen, 
brůďen. Tolko mne můg syn o to Zenönj natlogj. Tolko se při 
těch Jjtkäch natlogjm, Ze giž o rozum přigdu. Kollár, 

NATLUMOCITI, w, TLEMOčITI, 

NATNJ, adj., nawnj, m. p. matnj host, t, laská, nawn, wnmend 
kost, ganglion, das Dberbein, Uiterbrin. D. 

NATNU, auti, ul, ut, utj et naťal, at, Ütj, čn. dk., NATINÁM, 
ati, al, ún, änj, ndk. = našeknu, nasekáwám, anbauen, anrišen, D, 
Kdo ge ten strom nafal ? Ros. Natjnám strom. Us. 

NATNUT et NAŤAT, indef., NATNUTÝ, NAŤATÝ, def., pp. £. 
naálnu, angehouen, 


NATNUTJ — NATRÁPITI. 


NATNUTJ et NATĚTI, m., 8. v. natnu, bad Xnbauen, ber Anbieb. D. 

NATOČITI, jm, il, en, enj, čn. dk., NATÁČETI, jm, el, en, enj, 
ndk,, aufbreben, D. Natočití sobě wlasy. Us. | Natočil bauzwj 
(yem.), t. mnoho wtočil. Us. — $ - ze sudu naliti, naplněti, yapfe»- 
einlaffen, Natotiti piwo ze sudu. Us. Natočil sobě wjna. Aesop. 
54. Natoč drobet piwa, wjina; natoč asi pintu neb dwř, ameb 
plnau. Ros. — $ NAToČITI prowaz = nastawiti, anftüden, anfrgem. 

NATOKAM se, ati, al, únj, rcpr. dk,, často tokati, oft, tszge 
baljen, Ros, Ten tetřew se něco natokä. Us. 

NATOM, w. NA et TEN, 

NÁTON, u, m,, bie Schwemmerde, adluvio. D. 

NÁTOŇ, č, m., et NATONJ, n, (r. natnu, DB, 58., ef. pol. wa- 
tonie), gest mjsto, kde se dřjiw) zděláwá, seká, roztjná, štik, 
der Holzplatz, wo man Poly fpaltet, boďet, Us. — b) = špalek, me 
němž se drewa rostjnagj, schagj, raubagj, ber Polsftoď, Gaďics. 
Ros. "Tomu kaza na *natonie sekyrü bradu orwati (al. utieti). 
Dal. c. 59. Ruku na *natonie utjti. Ib. str. 118. Gä swich 
pila$ch potřeb a gednánj tak gsem odešla a odběhla, práwě ga- 
ko sehery na natonie. Crib, h. 28, — $ NÁTOŇ = eválec, tlusté 
dřewo, transtrum, Agu., phalanga. Red, — $ NárToŘ, mor. = pa- 
řez, Stof, caudex. — c) vároš = co při zděláwánj dřjwj odpe- 
dne, zwláště shnilé dřjiej se zem) smjehané, kterým mrwj pole 
neb zahradu, Hotzabfälle. Us. Kuchaři naši nám (f. chuďým) wařj 
z mlhy kaši, ze tmy zwěřinu, we snách gelenimt; nátoň pařj, tr- 
dio wařj atd. Rkp. (Čas. mus. 1. a. 21.) 

NATOPITI, jim, il, en, enj, du. dk., NATÁPĚTI, jm, čl, čn, Zei, 
nik. = drobet potopiti, untertauhen, w. NATÁVĚTI. — b) NATOPITI « 
napčci, bãhen. Aby chuwačka dosti mléka měla, wezmi žemlí 
bielu, natopiž z nie topeniček, geziž ge s kozjim mlekem. Ms. 
Brož. — Repr. NATOPITI SE = 8 topenjim práci anti. Natopil se 
dosti, a předce nezatopil, bat mit Ginfrijen genug Můpe gehabt. Ros. 

NATOWARYŠITI sg, jm, il, enj, repr. dk, = dlauho spolu to- 
warysiti, lange Geſeſchaft pflegen. Dosti gsme se spolu natowary- 
šili, Ros. 

“NATOWINA, y, f., chuť od nati, Geſchmad oder Geruch von Kržs: 
tig. Obadal konečně, že mjzy nafowinau chutnagj. Rostlinář 1 
123. b. 

NATOWÝ adj., od nati, Krautz, Kröutige, Naťowá petržel, Per 
terſtlien⸗ Schnitt. Plk, 

NATOŽ (Na-rož), mor. = dokoua, nad to, geſchweige, viel wenie 
ger, Gä nic nepořjdil Cam, natož ty (dokone ty). Chmela. 

NATRAMPOTUGI su; owati, al, änj, repr. dk. « nabědugí se, 
nanusnyi se, trampotu, Didi, nmusi, starost mjti, Notb baben, db 
kümmern, elend leben. Dosti gsme se tu zimm natrampotowali, 1, 
nabödonui. — $ Cum praep. s. My gsme s tolika osobami do- 
sti po ta léta se natrampotowali, 1, nannsowali, nabödoweli, dosti 
nause měli, pocjtili, viel auéſtehen, feine Motý baben. Rous. 

NATŘAPÁM, ati, al, än, änj, čn. dk, (pro NATŘEPÁM), namlı- 
wjm, natluchém, viel ſchwagen. Dosti nám toho swau bubau nz 
třapá. Roš. 

NATŘÁPÁM, w. NATROPITI, 

NATRAPITI, jm, il, en, enj, ča. dk. (cf. gall. attraper T) « 
ehytiti, m. p, zloděge, einen Dieben ertappen, Us. (Kinský.) 

NATRAPITI, jm, il, en, enj, či. dk.) NATRÁPIWÁMy ndk, = dřít 
ho träpiti, lange plagen. | Natrápil ho dosti, Ros. — Repr. XATRÁ= 
rırı sg kolo = natrípiti, lange plagen. Naträpil se ho dosti, ne- 
bobého, £. netrápil ho dosti. — $ NATRÁPITI se » mantiti se, fi 
lange plagen, betrübt feyn, fi hármen, Dosti se nebohý giž natrá- 
pil. — $ Cum praep. 5, NAD, NA. (čá gsem šse“dosti s tjm (mele 
nad tjm, nebo na tom) natrápil, Ros, $ pracemi a kwaltowánjm 
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NATŘÁSÁM — NATŘESENÍ. — 


ee maträpiti, Kram, exe, Wšak ona se s nimi (s dětmí) natrápj 
dost, fie plast fi mit ihnen genug. Toms, 

NATŘÁSÁM, w. NATŘESU, 

NATRÁTOŘITI, jm, il, en, enj, čn, dí., sle., mnoho trátořiti, 
viel ſchwatzen. Kollár. 

NATRAUBITI, jm, il, en, enj, ngk, dk., NATRUBUGI, owati, al, 
ánj, ndk., mnoho traubiti, vlet blafen. On im toho dosti natraubj. 
Ros. — Rcpr, NATRÁUBITI SR = dlauho traubiti. Dosti se mu na- 
traubili, a nic gim nedal, fie haben ihm lange genug geblaſen (ceci- 
nerunt). Ros. 

NATRAUSITI, jm, il, šen, enj, čn. dk., NATRUŠUSI, owati, al, 
&n, nj, ndk., cum gen., viel fireuen, aufſtreuen, hinſtreuen, einſtreuen, 
Gberiireuen, insternere. Natrausiti. Mg. 1595. Natrausil tam slá- 
my, pjsku, drtin. Ros. Nenatrus tam. Natrautenä sláma, Na- 
trausiti pilin na podlahu, Us. — Passiv. NATRAUSITI SE > geftreuet 
werden, Odkud se té slámy sem natrausilo? Ros, — $ Met. = 
wlauditi se, wtrausiti se, tommen {einyelmmweld.) Natrausilo se do 
města žebráků a wšeligakého lidu, Ros, 

NATRAUTITI, *NATRUTITI, jm, il, cen, cenj, čn. dk., NATRU- 
vor, owati, al, An, änj, ndk. (pol. natracič, rus, natrntiť, id.) 
sareziti, uškoditi, mit Sto fen etwas befdidigen, verlegen. Z In Cod. 
1448. (Brunae) jurta latinam vocem  impetit seripfum > natruczu- 
ge. (Kinský.) "Třeseného owoce nechoway, neboť které gest'na- 
trůcené, to samo w sobě pomalu hnige. Ms. 

NATRAWITI, jm, il, en, enj, čn. dk., otrámwiti, vergiften, Na- 
träwenj, infectio, Weleš. 

NATRČETI (ste. NATRČATI), jm, el, en, enj, en. dk., Wyčpan- 
uUti, Když gsem gá k wám chodjwal, nadüwalas hubu, natr&alas 
pysky, giž gsi sobě myslila, že gá gsem twůg gistý. Čel. sl. pjs. 
1u. 66, 

NATREFTTI, jm, il, en, enj, čn. dk., NATREFUGT, owati, al, än, 
Anj, ndk. (z něim.), antreffen, napjti, nalesnauti, nadrasiti, zastati. 
Natrelil gsem ho gednau w Praze, od té doby ho nikdež nemo- 
hu natrefiti, Natrefjmli ho tam. Ros, $ Natrefuge ho dobré ště= 
stj (t. natrefuge se mu, nalezá gey), offert se illi. Ros. $ Sám 
kozel mi ho tam natreſil, t, ua harc dal, nastrčil, obtulit, in bíň 
Wurf bringen. Ros. — Rcpr. NATREFITI SE, KATREFOWATI SE = NO- 
manauti se, nahodití se, naházeli se, ollerri, aceidere, evenire, 
ſich begeben, geſchehen, ſich darbicten, MY. 1596. Natrefila se mu (f, 
enhodila se mw) dobrá pfjlezitost. Natrefuge se mn dobré Stästj, 
t. nahasuge se, Natrefil se geden člowěk (ft, přitrejil, náhodae 
přišel.) Ros. 

NATŘENJ, NATŘENÝ, 10, NATRU, 

NATŘEPÁM, ati, al, ún, änj, čn, dk., naklepati, auftiopfen, aufs 
fSätteln. Natfepati poduška, f. natřésti. J, — Tr. « mnoho nen- 
žilečně namluwiti, nnzwatlati.  Natřepá on wám toho dosti, viel 
ſchwatzen. Rož. — $ NATŘEPÁM SE = natřepetám se, 1. dlanho se 
třepám, třepetám, tie Flügel, oder auch die Hände zufammen fólagen, 
Natřepal se nebohý dosti, než zcepeněl, Ros, 

NATŘEPETÁM sm, intens. v, natřepám se, g. ©. 

NATŘEPITI, jm, il, en, enj, čn, dk., mnoho twytřepiti, auffäs 
dein. On toho wice zá den natřepj, než někdo za dwa. Ros. $ 
BATŘEPITI,£E, repr. = počjli se Mepiti, anfangen fi zu fübeln, — $ 
= dianho třepiti, lange fäbeln. Natkepili se dosti, Natfepili se s 
tým, ned na tom dosti. Ros. 

NATŘESEN, indef., NATŘESENÝ, def., pp. natřesu, aufgrfáůttett, 
aufgerättelt, coagitatus. Bibl. Natřešená mjra, t, s potřásáným do- 
plněná. Ros. 

NATRESENJ, ». (s, w. natřesu), bab Xuffdiitteln, Aufrütteln, bie 
Uxfrittelung. 


NATŘESKÁM — NATRISKÄM. 


NATŘESKÁM, w. NATŘISKÁM. Ros. 

NATRESTÁM su, ati, al, änj, repr. dk, = diauho trestá, na- 
kárám se, lange oder oft jtrafin, Dosti se s njm natrestal, Kos, 
Dosti se ho (sen.) natrestal. Us. 

NATŘESU, “xarTňasu, natřásti, tfäsl, třesen, enj, čn. dk, = 
setřásti, abíhůtteín,  Natřásli mnoho hrašek, žaludů. Ros. — $ 
NATŘÁSTI, NATŘÁSATI = aufrütteln. Natřásti peřiny, t. načechraté 
třeseným, bie Betten auflodem. Natřásti mjru, t. třásti, aby tam wj- 
ce se twešlo, bad Maß aufſchütteln. — $ Cum ace. = zalřásti, eve 
ſchüttern. Plk, — $ NATŘÁSATI = ohledáwati, unterfuhen, Plk. — IL. 
Passiv. NATŘÁSTI sk =» diauho se třásti, lange, viel zittern, fi fhüte 
ten. Dosti gsme se zimau natřásli, než nás do domu pustili, 
Ros. — 4) Repr. = mjti prácí s třesenýím, viel ſchütteln müffen. 
Natřásli gsme se s těmi hruškami dosti. Ros. G Dosti gsme se 
natřásli hrušek, f, dosti často neb dosti dlnuho gsme ge třásli, Us, 
$ Cum instrum, Natřásl se hlawan, křjdlama atd., lang, oft fihfite 
teln. 

NATŘEŠTITI se, jm, il, čn, čnj, repr. dk. = dlauho se třeští- 
ti, Dosti se po nj natřeštil, a předce gj nedostal. Ros, 

NATRHAM, ati, al, än, únj, čn, dk., NATRENU, anti, ul et hl, 
ut, utj, gdil., KATEHÁWÁM, ndk, NATRHUGI, owati, al, án, ánj, 
cont. — a) NATRHÁM = trháným nabudu, (viel oder wenig) reißen, pílás 
den, rupfen, abnehmen, cum genit. Natrlıal hrušek, ořechů, © Nate- 
hali s kolik wozů tráwy. Ros, | Natrhůš sobě klasů rukau swau, 
Br. 5 Moy. 23, 25. Mnoho hrušek, gablek natrhal; málo hra- 
šek natrhal, Us. Natrhati fjků. Har. | Když sobě w čas přjhod= 
ný bylin a kořenj natrháš aneb nakopáš, Byl. přdm. 9. On nám 
nebránil, my gsme si mohli“ (gadlek) natrhat, co gsme chtěli. 
Toms. Natrhal kwjtj w zahradě, pllďen, Us. © Tam natrháwá 0= 
woce, Us. — $ Repr. NATEHÁM se = prácí mám s trháným; fid 
müde reißen, pflüden. Dosti gsme se s tan tráwan natrhali. Ras, 
Tam gsem se dosti matrhal owoce. | Natrháš se, než tu tráwu 
potrháš. Us. — 5) NATRHÁM, NATRHNU « poční trhati, anreißen, 
ein wenig jerreißen, einreifen, anriten. Kdo gest ten papjr natrhnul ? 
(r. počátek s preträenjm učinil). Ros. Kdo ten kabát natrhal, 
nechť geg roztrhá. Us. Co ten papjr nafrhugeš? "Ty natrháwáš 
(obyčegně) každý list, J. Natrlinauti uši, bie Ohren fbliten. D. 
$ NATRHÁM se koho = do wůle ho potrhdm, fi an einem mübe und 
fatt zaufen, L. — $ NATRHNU se, repr. = poldmi se w křjži, Kdo 
se natrhl, t. koho w křjží bolj, fi im Sreuje weh týum, Gád, rkp, 

NATRHÄN, indef., NATEMANÝ, def., pass, part. (v. natrhům), 
a) = trháním nahromážděn, gepflüdt, geriffen. Nese domu natrha- 
nan tráwn, natrhané kwjtj. Us. — b) = drobet rostrhamý, angerife 
fen. Ten šat giž gest natrhaný. Us. 

NATRHLOST, i, f., Angeriffenheit. Tham, — B) = potrhlost, 
sfiučilost, střeštilost, der Wahnfien, Wahnwith. 

NATRALY, adj., -le, adv., angeriffen. Tham. — db) Tr. « = po= 
trhlý, pošetilý, sfaučilý, ztřeštilý, wahnfinnig, wahmvižig, aberwigig 
delirus. 199. Pošetilý a natrhlý člowčk, Kram, exe, 

NATRHNU, gdtl.; w, NATRHÁM, 

NATRHNUT, a, 0, indef., NATRESUTÝ, def., part. pass. ©. na- 
trhnu, angeriffen, cf. NATRŽEN. 

NATRHNUT, n. (s. v. natrhnu), ba (einmaßlige) Ameißen, Xufe 
tigen, die Einreifung, D. 

NATŘISKÁM, ati, al, ún, únj, du. dk. (r. třjskám), nabauehdm, 
natluku, eine aewiffe Menge flogen. Nattjskal tam hrnců, a ode= 
šel. J. — $ Tr. Penčz natřjskati, narezati, omastiti sobě, ben 
Beutet ſpicken, Geld (dnciben, D. — H. NATŘJSKÁM sE = dimuho 1řf- 
skati, Lange ſchlagen. Takto se tam wjir těmi okny natřjskal, f. 
dosti dlanho třjskal. Ros. 
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NATŘITI, w. sarau. 

NATRKÁM sr, ati, al, nj, repr, = dlauho Irkati, lange ober 
oft flofen. Natrkali se toho psa dosti, Ros, Zabili býka; wšak 
on dosti se natrkal lidj. Us. 
© NATRMÁCETI, jm, el, en, enj, ön. dk, = dlauho trmáceti, t. 
dermo posjlati, lang, umfonft ſchiden. Dosti ho tam pro tu wěc 
natrmäcel. Roš. — $ naramäcer 8E, repr. = nachoditi se, Tang 
und oft gehen. Dosti se chudina proto natrmácel, Ros. — 4) « 
natjrati se, vexari, plagen, veriren. Dosti se ho natrmácel, t. do- 
sti se ho daremnjm sem tam posjlänjm nalýral. Ros. | Natrmácjm 
se po swětě. Zlob. exe, 

NÁTRNIK, sic., v. mel. NÁTRŽNIK, 

NATROLITI, jm, il, en, enj, čn. dk, (troliti) = mnoho wytro- 
Hiti. Pacholata tam pšenice kdo wj co šlapánjm natrolili. Ros. 
& NATROLITI sm, pass, = nalfjti se. © Mnoho pšenice se tam na- 
trolilo. Ros. — b) Repr. = prácí s trolenjm mjti. Dosti gsme 
se s tjm natrolili, neb gsme wšechno rukama troliti (f. wymjnati, 
woymjlati) musili. Ros, 

NATRON, u, m., dwoguhlan sodicitj, dad Ratron, fohlenfaure Sox 
ba, Presl Chym. 175. — NATRONOWÝ, dj., Natron, Gezera na- 
tronowá. Krok 1. 89. 

NATROPITI, jm, il, en, enj, čn. dk., NaTŘÁáPÁm, ati, al, ún, 
únj, iter. dk. = mnoho stropiti, Říften, tóun, Ten člowčk mnoho 
zlého w zemi natropil, t, ztropil. Ros. Lid se ta zbauřil, a mno- 
ho zlého natropil. Kram. Arab. To mnoho zlého w ejrkwi na- 
tropilo. Com. Las. Natropili diwného pachtowänj. Com. lab. 
Gakých gsau neřádů w tak kratičkém času natřápali. Br. na 2 
Ezd. 18, 10, Natropil smjchu a wšeligakého bläznowstwj. Ros. 
Natřápal smichu. Id. 

NATROŠTUGI se, w, TROŠTUGI. 

NATRPČELOST, |, f., trpkost malá, eine Heine Herbe. Ros, 

NATRPČELÝ, adj., -le, adu., drobet trpký, ein winig herb, sub- 
acerbus, Ros. 

NATRPČETI, jm; el, enj, ngk, dk., mATRPČJWÁM, ati, al, änj, 
mdk. » trpkosti nabýmwati, wenig berb werden, acerbesco. Ros, 

NATRPETI sm; jin, Čl, &nj, repr. dk. = diauho trpěli, Tange teils 
ben, bulben, Ros. | Natrpěl se nbohý, Us, 

NÁTRPKOST, NarRPLOST, i, f., malá trpkost, Herblichkeit, 

NÁTRPKÝ, varneLý, adj, drobet trpký, berblih, D, Ros. 

NATRPNU, anti, ul, et pl, utj, nyk. dk, = natrpčeti, herb wers 
den. Ros. 

NATRU, natřjti, el, en, enj, čn. dk., NATJRÁM, ati, al, An, 
nj; ndk. — a) Cum. gen. Třenjm nabyti, viel reiben, elnreiben, 
Natřel barew, křenu. Ros. — $ = natroliti, reiben. Natfel geč- 
mene; ft. natrolil, wymlel, Ros. $ Natřjti Inu, viel Flachs breden, 
b) Cum acc. Natfjti, natjrati = mamaseati, pomazati, pofřjti, illi- 
nere, anftreichen, einftreichen, aufftreichen, anreiben, einreiben, Pachola- 
tům wyfezugj křjže na rukau, a natjragj sazemi, Ze gim to za- 
roste, Preff. 410. Natřel ho sazemi, t. počerníl. Natfel stůl 
barwan, Natjrä plátno barwan. Natrel to křjdau, t. nakřidowal 
to. Ros. Aby gj byl milegšj, natřel geg pjžimem. Záw. 39. Na- 
tjragj ho wodami f. potjragj. © Natřel ho balzamem. Ros. Když 
se njm (kwötem) hlawa natjrá. Kruz. 69. Maso solj natjrati. 7D, 
Chléb máslem, medem natřený. Us. Natřjti někomm hubu medem, 
füße Hoffnung machen, Sych. Phr. — $ Cum ace, et praep. xa. Na- 
tjrá barwu na plátno, Natfel barwu na stůl, t. barwau plátno, 
stůl. Ros. — $ Tr. NATŘITI, narırarı komu = djtí, berb prügeln, 
Ti mu natfeli. Natjragj mn. Us. — $ NATŘITI komu uši = do- 
mlauwati, dotýralů gemu, increpo, aušídelten, Natfel (natjral) mu 
uši co náležj, Ros.  Wšak gsem gá mu natjral uši, Plk, Anat 
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(žena) mu potom i ono wyčjtá a uši mu natjrá. Stele, shrof, m. 
Ginak; NATŘITY komu uši = namlwwiti mu 135, klewwet, ble Dire 
volfgwagen. Plk. — $ NATMU, NATIRÁM na koho = dorážeti naš, 
insto, urgeo, zufegen, anbalten um etwas, — 2) NATŘITI SE, un 
RATI SE, pass., ſich anftreihen. Natjrä se balsamem. Ros, $ Nr 
třelo se mnoho obilj na mlatě, ausfallen, Ros, — L) Repr.=s tří- 
sm prácí mjti, mit bem Reiben Mübe baben, Dosti gsme se natřeli 
Dosti gsme se s těmi konopčmi (nebo na těch konopjch) natřel 
Dosti gsme se těch konopj natřeli, t. dlauho gsme ge (řeli, prác 
s nimi měli. Dosti gsem se ho natřel, i bab" ihm lang genug o 
riebin, 

NATRUCUGI, w. NATRAUTITI. 

NATRUHLARITI su, jm, il, enj, et NATRUHLAŘV6I, owali, alı 
änj, repr. dk. = dlanho truhlařiti, Tange Zifdlerbanbiert treifm, 
Dosti se natrulilařil ned natruhlafowal, t. dosti diauho truhlářsuj 
prowozownl. Ros, 

NATRUCHLITI se, jim, il, enj, repr. dk. = dlauho truchlit, 
lange ſich betrüben. Dosti gsem se proto natruchlil, Ros. 

NATRYZNITI se, jm, il, &n, &nj, koho, repr. dk. - dlauho try: 
miri, lange plagen. Dosti se ho natrýznil,t, natýral, natrápil, nabí, 
namrskal, našlehal, Ros, 

4. NATRZEN, indef., NATRŽENÝ, def., part. pass, v, natrůmi 
(*natrhu), angeriffen, gefprungen, Skäla naträenä. Bib.  Natržesý 
papir, f. natrhnutý. Us, Ta gistota (Obligation, Sduldbrif) FÜ 
gest natržená. Ros. — db) NATRŽENÍ = matrhlyý, ein wenig all, 
delirus. Wy, 

2. NATRŽEN, NATRŽENÝ, part. pass. v. matržiti, burá Beta 
Handel erworben. | Natržené penjze, t. utržené, Us. 

4. NATRZENJ, n. (s. v, Šnatrhu) = natrhnutý, der Wi, Bid. 

2. NATRZENJ, u. (s. v. natržiti), ber Erlös, die Ečfung. 

NATRZENINA, y, f., natrZenj, natrhnutý, ber Ri — $* ré 
na od natrženj, Bunde vom Neifen. Ku. lék, 1544. 

NATRZENOST, i, f., ta wlastnost, když co natrženo, bi = 
geriffen Seyn. 

NATRZITI, jm, il, en, enj, čn. dk., naraäıwim, ali, al, © 
änj, iter, mdk. = mnoho utrZiti, t. mmoho peněz za prodané wii 
neb sa sbožj dostali, wiel löfen (burá Verkauf.) | Natržil dnes mn 
ho.penčz. Málo dnes natržil. Ros. © Umjnil pak Nikanor dal 
která Řjmanům náležela, totiž dwa tisjce hřiwen z zagatých dis 
králi matr2iti, ex Hebraeorum mancipiorum venditione, Br. * 
Mach. 8, 10. — $ NATRŽITI su, repr. = dlauho tržiti, lange * 
bein, Kauf fließen. Dosti se o ten dům, o ten statek 
Dosti gsem se s njm o ten statek, o ten dům natržil. Ros. , 

NÁTRŽNIK, u, m. (bylina natržené lůna: hogjej, Ros) $ 
krewné kořenj, pětilistek, porušené kotenj, Aqu., T 
Linn., Tormentilla, pentaphylion, Reš., die Zormentill, Sieben 
rauf, Birfwurz, Herzwurz. Rody: Nätränjk přjmý, Tormentila © 
recta; lezawf, reptans, Flora 107. 

NÁTRŽNIKOWÝ, adj., od ndtränjku, z nätränjkm Zormsiib 
m. p. nätränjkowä woda, Čern. 

NATUHLOST, i, f., počátek stuhnutj, eines Gteifmerden 

NATUHLÝ, adj., který matuhl, drobet stuhl, ein menls Beil 6 
worben. Ros. . 

NATUHNU, anti, ul et tuhl, utj, ngk. dk. (r. tuhnu) = — 
stuhou, etwas ſteif werden, Ros. Bláto mrazem, plátno 
natuhlo, J, 

NATUCHLOST, i, f., stuchlost, Muffigfeit. 

NATUCHLÝ, adj., drobet stuchlý, etwas muffig. DUO ui 

NATUCHNU, anti, ul et natuchl, ul, myk. di, arm? 
al, änj, ndk, (r, tuchnu)= stuchlosti nabyjwati, muffig wetdet. 
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ka, když se nj nepfehazuge, brzo natuchne. Ros. Ta mauka giž 
natuchá, t. zatuchá, tuchne, Ros. 

NÁTURA, y, (+ z Int. natura, w. PŘIRODA, 

NATURNAGITI se, jm, il, enj, et NATURNÝMUOI se, owati, al, 
änj, repr. dk. = dlauho turnagiti, lange turn, turnieen. Dosti se 
giž naturnagil. Ros, — $ Tr. SATURNÝROWATI SE = naheyriti se, 
naheyskownti se, flott leben. Dosti se naturnýrowal, er hat lang 
genug, turniret, helluabatar, Ros, . 

NATUŠITI, w. rušrrr. 

NATUZITI, jm, il, enj, repr. dk. = dlauho se tužiti, ſich feifen, 
ſich fet maden, Dosti se natužil, t. dosti se dlauho smdil. Ros. 

NATWORITT, jm, il, en, enj, ču. dk., mnoho uticořiti, viel ſchaf⸗ 
fen. Natwořil logowých gakfchsi wolů. Aesop, 

NATWRDITI se, jm, il, zenj, repr. dk, « práci s torzením ně- 
čeho mjti, Tange bárten müffen, Dosti se s tjm natwrdili. Ros, 

NATWRDLOST, i, f., malá tordost, Keine Härte, Härtiichkeit, 

NATWRDLÝ, adj., který natwerdnul, härtlih geworben, Natwrdlý 
dbléb, t. drobet sttordlý. Ros. 

NATWRDNU, auti, ul et di, utj, ngk. dk. = drobet ztwrdnu, 
běrtté werden, induresco. Wi. 1619, 

NÁTWRDOST, 1, fu phjtwrdost, Důrtlidřeit, Ros. 

NÁTWRDÝ, adj., drobet twrdyj, pijtwrdyj, běrtiih, Ros, 

-NATY, sloh twořjej gména spelustatnd (r. n a at, DG. 85), 
w. p. hornatý, skalnatý, krewnatý, srdnaty. Znamená přjtomnost, 
© sice hojnost wech, zreid, sit, haft, Lidnatý, volfreih, wodnatý, 
waſſerreich. D. 

NATYČITI, jm, il, enj, repr. dk. = s tyčenjm práci mjti, neb 
s tolnic) natyčíti, ſich mũde ſteageln. Dosti gsme se natyčili. Ros, 
$ xarsöırı se komu = postmwiti se, in Wurf fommen, ſich ſtellen. 
Papr. Zbil ge (tluka ge) po plecech i po ledwjch, t, gakž se 
mu natyčili. By. na Jud. 15, 7. 

NATÝDENNIK, a, m, na týden zgednaný pracownjk, Wochen- 
töhner, “Nataydennjkům nebo nädennjküm ztrawy w swátky ne- 
däwai. Artikulowé o čeledi 1547. pv. B. iij. u Barthol. Netolickd- 
ho. 4. 

NÁTYKA, 5, f. (r. co se natkne), náhoda, Bufall, Us. (u Lito- 
myžle.) 

NATYKÁM, w. TYKÁM, 

NATÝKÁM, sarersis, ati, al, ún, änj, čn. iter. dk. (r, tku), 
unstrkati, anfteďen, Logowsch swěc hustě nateykagj. Tur. kron. 
Drahých prstenůw na gegj prsty natýkaly, Bruncw. 60. 

NATÝRÁM, NATEYRÁM, ati, al, ún, änj, čn. dk, = natrápiti, 
plagen. Dosti nebohého nateyral, Ginak = nawysınjıwdm, našidým, 
Dosti ho nateyral, fopren. Ros. — II. NATÝRÁM se, koho = natý- 
rám. Dosti se nebohého nateyral, ©, uafrápil. Ginak: Dosti ho 
slowmi natíral, f. aawysmjiwal, Roš. 

NATYRANITI sg, jim, il, čnj, et NATYRANUGI SE, owati, al, ánj, 
repr. dk, = neatrýzniti se, lange toranifireh, plagen. Dosti se s njm 
natyranil, natyranowal, t. diauho sc s wjm Irıjsnil. Ros. 

NATÝŘITI se, jm, il, enj, rcpr. dk., dlnuho tjfiti, Lange ren— 
nen, Dosti se natjfil. Ros. 

NA-UBEZPEČUGI sm, owati, al, änj, repr. dk., často ubezpe- 
čowati, oft verfihern, O swé stálé se gj dost nanbezpečage lásce. 
Gujd. 63. 

*NAUBITI, *nůpiri, jm, il, en, enj; ča, mdk, (cf. lat. mubo), 
wsilatum in compos,. SNAUBITI, G. v. 

NA-UČEDLNICE, w. RAUČITEDLNICE, 

NA-UČELIWOST et xa-UčLiwosr, i, f.x schopnost k učený se, 
Gele hrigkeit. 

NA-UČELIWÝ et NA-UČLIWÝ, adý, -wě, adv,, schopný k učený 
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se, učedlný, gelefria, docilis. Powolnä a naučeliwá mládež. Red. 
Syr, 

NA-UČEN, indef., xa-učeNý, def., pp. v. nančiti, gelehrt, doc- 
tus, Naučen býti dost w něčem. Let. Troj. 

NA-UČENJ (ol. trisyllnb, nančenj, ut slo. náwka pro na-nka DG. 
4. et Ros.), n., 8. v. naučiti, bad Lehren, Belebren, die Belehrung. 
$ = to, čemu giné učíme, napomenutj, ber Unterrit, die Belehrung, 
Lehre, doctrina, instructio.  Naučenj däti, däwati, ft. učili, poučo= 
wati, Unterricht ertheilen, geben, D. Wi. 1391. Z ginjch bráti na 
učenj. Ib. 1464. Diwadla, kteráž se pro maučení strogj. Ib. 
447. Z twého naučenj. Ib. 1230, Nautenj, pfigjmati. Ib. 1625, 
K naučenj slaužjej, lehrreich. U. Kdož takowá od nich sebraná 
naučenj uměl. W. pol. © Mnohá z nich naučenj sebrali. Ib, © 
čemž sobě bratr toto za naučenj wezme, Smrž. ako, Nautenj 
mudrcké, mudrců maudrosti, Weisheitöicheen. D. U wjře nančenjz 
Religiondiehre, cathechismus. Ays. Nautenj, dogma, Gel. Petr. Bo- 
ge wedaucjm pěkné naučenj, Br. 2 Král, 6. Swětlegšj a ostfeg- 
šj o tom naučenj däwä. Gerem, Br. na Baruch. 6, 5. Tote wám 
dáwám za naučenj. Hg. xıv. 1 aby těm za dosti se státi mo- 
hlo, krátké nančenj o tom důwám, Byl. předm. 5. — $ PRÁWNS 
NAUČENÍ, Gerichtsbelehrung, informatio legalis. Ros. Porautjın wárm 
aby gste um (f. wrafedinjku) práwo osadili, a co mu Z práwa 
neb z naučenj od práwa wyššjho usanzeno bude, toho mnm. užití 
dali, Žer. rkp. Saudcows zemätj mi naučený dáti ráčili, abych 
sirotkům, co gim po otci pozüstalo, odwedl, Ib. Aby od saud- 
cůw nančenj ke mně, o postaupenj a wydánj toho wšeho, což pe 
otci twém pozůstalo, žádati mohl (Bericht, Verfländigung, Belehrung.) 
Ib. Nautenj béře w přjčinách těžkých z saudu wětějho. Faukn, 
Některé osoby na orteljih a nautenijch, kteréž se z měst GMC. 
wydäwagj, přestáwati nechtěli. Zijz. Mar, M, 1604. 4, list, 111. 
Ku práwu městskému o naučenj anebo průwnjho rozeznánj, Jů, 
list. 11%. — b) NAUČENÍ SK cf NAUČENÍ, 8, v, naučiti se = bad (Ers 
lernen, bie Erlernung. Něco k nautenj předložiti, t. wzdělatedlné= 
ho přednést, erbaulicdyen Rortrag thun. Br. na 1 Kor. 14, 25, 

NA-UČITEDLNICE et NA-UČEDLNICE, ©, (+ učitelka, die Lehre— 
rinn, Nebos ty panj andielskä, mistryně apostolská, nančedinice 
(al. Ms. naučidlnice) wech  patriarch i prorokůw, Ms. Leg. 
788, 2. 

NA-UÜITEDLNY, adj., maučeliuý, docilis, gelebrig, Berg. exe, 

NA-UČITEL, e, m., učitel, ber Scheer, Bebrmeifter, Pass, 308, 2. 
et Čti, häd. 12. — NA-UČITELKA, Y) NA-UČITELKYNĚ, Č, f., bie 
Lehrerian. 

NA-UČITI, jm, il, en, enj, (ol. trisyll., modo guadrisyllabum) 
čn. dk., NAUČUGI, owati, al, än, ünj, ndk., NaAUčowÁwÁám, ati, al, 
ún, änj, čstl. = teyučiti, lehren, docere, Ros. On ho tomu naučil. 
Ros. Kterýž se ani abecedě nenaučil. W. 1881. Naučil mne 
mäudrosti. Sap. 7, 22. Naučjm. Br. | Naučjm. Ben. Tob. 13, 4. 
Naučiu tie. Ps. ms. 31, 8. A ge naučili. Nauč mne činiti wüle 
twé. Br. Žal. 103. 40 (genit.) Muž umrlý mnohé gest nautil, 
Ben. W. Eccli. 87, 21. Býwá někdo ke wšemu způsobený, a 
mnohé učj. Br. ib. Nauze maučila Dalibora hausti, W. Mistr 
nauze naučil Dalibora hausti. Hlad naučil osla (nedwčda) na 
hausle hräti. Us. Kdo tě tomu naučil ? wer hat dich dad gelebrt $ 
D. Naučiž nás počjtati dnů našich. Bibl. © Nančjm tě w kostele 
hwjzdati, Prov., biefe Unart werde id dir (don abgewöhnen. Ib, — JI. 
Ropr. sauöıtı se = nančení bráli, lernen, erlernen, disco, Naufj 
se tomu ze slow mých. Flav. Nautiti se z paměti, Wi. 1625, 
Nechtjti se naučiti hanba gest, pudor est non discere velle, Ros, 
Kde gsi se tomu naučil? Ib. Nautiti se takowému uměnj. Mand, 
Aby se od giného dosti špatného kazatele někdy něčemu ne- 
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mohl nančiti, Br. na 4 Kor, 44, 31. Naučiw se bráti lanpefe, 
B, W. Ezech. 49, 86., wdow činiti, I, ib., wdowy činiti, Ben., 
bráti laupež a gjsti lidi. Čemuž se naučili od otcůw swfch. 
Ben. W. Ger. 9, 14. Nebo se od nich nančjš umění — Od nich 
zagisté naučjš se opatrnosti, Br. Eceli. 8, 10, 12. Čemu se ne- 
nauč) Janaušek w mladosti, tomu se nenaučj Janek w starosti. 
Prov. Wen se naučiti My. 1625. [nimis ad germ. auswendig; 
mel, z paměti.) — $ navdırı sg = diguho neb dosti učiti, Lange 
Ihren. | Naučil se ho dosti a wšak nic nenaučil, Ros, 

NA-UČLIWOST, NA-UČLIWÝ, NA-UČLIWĚ, W. NAVČELIWOST aid. 
Rus. 
NA-UČNÝ, adj., naubu obsahugjej, Lehre. Nančné bäsnietwj, 
bidaktifhe Porfie. J. slow. ıxxır.  Nauční sloh, bibařtifýre Stil. Ib. 
Lxxviin. Sada naučná, theoretica propositio, Krok 11. 676. 

NA-UČUGI, w. xauêrri. 

NA-UKA (sle. seguins NÁWKA], y, f. (r. na-učiti, DB, vm.); 
maučenj, bie ebre, Belehreng, Unterweifung, Unterricht, D., doctrina, 
Anstitutio. I. 888. [qui soribit: nauka non navka,] Odkud ta- 
to nanka? Rág. 1, 261, S welkau odchůzjm naukan. Ib. 11. 292. 
Nauka o zbranjch, 8Dafentehre. Burian. — $ Zertem: Dal mu 
na ucho, f. g. nauku, er wies ihm zu ret, Us. — $ NAUKA, bad 
Behrfoftem. Balli zem. 

NA-UKLÁDÁM sr, ati, al, änj, repr. dk. (r. na-u-kládám), na- 
schowsdiwidn, cí genit., oft aufbeben, verwahren. 

NA-UKOWY, adj., doctrinalis, Wira naukowá, když poznänj 
učených wöc; se týče, n, p. když wčřjm wypowčděnj hwězdářské 
o ratmění slunce. Mark, log. 187. 

ŘAUMA, y, m., negápný člowěky en Tangfamer Wenſch. 
prawý hamma. Us. Petrowic. 

NAUMÄM sr, ati, al, únj, repr, ndk., s něčjm = sdlauhawě čí- 
witi, eine Sade langfam verrichten. Us, : 

NAUMAWOST, i, f., zdlauhmmeost, Zršgheit, Bangfamteit, 

NAUMAWY, adj., =wě, údy, lanka, wähnw, tangfam, träg. 
Us. 

NA-UMETI sm, jm, čl, önj, repr. dk., sic. « maučití se, Iernen, 
Až gü se to nanmjın. Chmela, Ň 

NAUR, u, m., könur, dračka ke swycenj, Lichtſpan. Ros. 

NA-ÚROČITI, w, Úúnočirí. Ros, 

NA-USWITE, w. AuswěT et uswir. 

NA-UŠÁK, u, m., nšáky hrnec ušatý, $enfeltopf. Us, 

NÁ-UŠEK, šku, mt., et NÁ-UŠNICE, &, fr (r. na=ucho, DR, 59.), 
ozdoba ušnj, Obrengedeng, Obrenipange, Dbrenting, inauris, © Náušek 
zlatý, Ben. Job 42, 11., naušek, WW, ib,, náušky, WW. Iza. 8, 20., 
naušky, Gel. Petr. 63., naušnice, Ben, Br. Jndyt 10, 4., náušní- 
ce. WW. ib. Br. Job 42, 41. — Naušnice skleněné, Rohn.  Naušky 
s ušima gjm utrhali. Trip. 448. 

NÁ-UŠKA, y, f-, näudek, Ohrting. D. 

NÁ-UŠNICE, e, f., náušek, inauris, Obrgehänge. Com. jan. 519. 
b) naudsıce « baule za uchem, Beule hinter dem Obre, Us, (Bosk.) 

NA-USNIK, a, w. NAUŠEK. Čas, mus. ıv. a. 68, 

NA-UTJKÁM sm, ati, al, ánj, repr. dk. = dlanho, často a pra- 
end utýkám, oft Alehen, bavonlaufen, Dosti gsme se gak Ziwi nau- 
tjkali. Ros, 

NA-ÚWĚREK, w. AuwĚREK, 

NAUZE (*xúze), e, f. (r. nuditi, f. g. nutiti, DG. 32.), stmo 
potřeby, nedostatku gakéhokoli, Bebiirfniji, Nothhwendigkeit, Moth, ne- 
cessitas, Nauze mne k tomu dohänj, die Noth zwinget. D, O to 
nenj nauze, mit bem bat es Beine Roth, D. Nůze ho k tomu při- 
hnala, necessitas co@git. Gel. Petr, Mistr nauze. My. 831, Nau- 
zo zwůle (al, wůle) nemá. Prou. Čas mauze, 9totýfal, D. Po- 
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moc w nauzi, z nauze, Motähälfe. D. Z nnuze pfinutiti, noftšth 
gen. Nauzj přinucen, nothgedrungen. Pomoenjk z nauze, w nah, 
Nothhelfer, Nothknecht. Lež z nauze, Nothlüge, Obrana z num 
(s potřeby), Nothwehr. D, Zabj člowčka z nüze brand se gem 
Ms. Pr. Cjs. (zabj — nuzným bráněnjm. #6.) | Pogeď semnö, sh 
měl té nůze (rotiž w které gsi, nebezpečenstitj) rozmyšlenie, s 
nechal mého s sebů sedánie. St. skl. 4, 26. A když on tu sni 
nůzi přemóže (f. uzdrawj se byt raněn.) Ib. 40. Nenadäli nm 
ze smrti, inopina necessitas moriendi. Gel. Petr. 117. b. Ih* 
wiwost a žalost nanze těžkosti pfisporuzj, indignatio et dekr 
necessitatis pondus exaggerant, Ib. 57. b. Tu se steštie čeleů 
geho, i wece Čech: ach bieda skutka mého, Ze ste pro mmr 
této nüzi, a giž gsů pro mě domowé waši hustí Inzi. Dal, c *. 
Manze wšech wöcj. Rey. sdr. 138. | Dobry nečinj než dobře pm 
Žádnau nanzi ani hoře, Rıjm. Nauze železo láme. Prov. — |) 
= stoláště nedostatek pokrmu, a co k žicobytý porreba, chudoba, 
bjda, Mangel, Notb, Dürftigkeit, Armut, Pungerónoth, Bedürfnit Rech 
turft, egestas, My. 270., inopia, Gel. Agi., Kummer, penuria, D, 
W bjdu a nauzi welikau přiwésti, MY. Do nanze sstrčiti. Ib. N 
nauzi prigjti. Jů, (do nauze prigjti. D.) W nanzi npadnanti, li. 
W nauzi wězeti. Ib. Nauzi poddánu, podrobenu býti, 7b. Nasí 
a hlad trpěti, darben. Nauzi klepati. Us. Nauzi třjti, býdně m 
obáněti , Noth, Motbburft, Mangel Teiben, fi Fiimmerli erněkre, 
Nauze mě sanžj, něte, träpj, die Moth brüdt mich. Nauri fepic, 
nothleid end. Žádné nauze nemäti. I. 453. Nenj na něm ner 
widěti, man fieht ibm feinen Mangel an, D. Nedá si nanze, cr ser 
gut, Sych. Phr. Nauze o penjze, o obilj. Us. Nüzj ladu ooo 
Jidj mřelo ($ungeršnoto) — aby Hid té nůze zbyl. Sr. ab. 4, M. 
Z nauze člowčku nepomáhazj. Ben. W. Baruch 6, 36. W mad 
člowčka postawencho newyprošťncj. Br. (mngis ad literam grad 
texius.) Ib. Aby někdo wšecko měl rozdati, a sám nauzi třt. 
Br. na Luk. 6, 50, Kdo statek ntratj, přigde w nanzi. Ay 
Když chceš ginému dobře činiti, nby sám nauze netrpěl, máš m 
to pozor mjti. Ib. Když gde nanze do domu, láska z domu. 


Prov. | Kdo se bogj nauze, nerád pro bůh dáwá. Nauze im 
macechu wžene, Prov. Čas, mus. ı. b, 66. Nauze naučila Dal- 
bora hausti» Mistr nanze naučil Dalibora hausti. © Mistr naur 


se ho chytil, Rozml. m. Otec. a sym. (Žertem) : Pán nauze z M- 
zerie na ně přigde. Záw. Neylep3j mistr nauze, Roth briát Čs 
fen, Prov, — c) NAUZE » nádaw, nátisk, Gewalt, Kummer uz) Ber 
druß. Ti činie nádaw, nátisk a nůzi chudým, Hus. Post. Gral 
hrozü koho s dědinice geho spůze a činie gmu mnoho nůte. SL 
skl. 1. 101. — $ NAUZE, m., misto w Čechách, Naufenau, 

in Böhmen. Čas, nıns. ıv, 818, 

« NAUZITEL, mel. xuziret, q. v. 

NA-UZLITI, jm, il, en, enj, ču. dk., na-uzeusı, owati, al, 4, 
nj, ndk., usel nawdsati, Knoten ſchliagen, mit Knoten antindn. 

NAUZOW, a, m., wesnice w Prachynště, — $ Fictum 0009 
pro nauze. Naposledy s hanban do Nauzowa a Chudobic tähman“ 
ti musj. Prov. 

NA-UZIGI se, iti, il, it, itj, repr. dk. gdil., 
al, änj, iter, dk. = často užigi, oft gebraudyen, 
nešlechetně nauzjwal, poslal atd. WW. pol 223. 

NÁWA, y, et náwm, ©, f. (cf. lat. navis, indie. navyan I) © 
loď, das diff. Har. Náw (navinm.) Poproc. W náwjeh. 14. — 
Gjti do náwi či do näwy? t. umějtí, flerben, (Narážení aa p 
o Charonowi, kteráž i u Slowanů od dáwna známa bylo & 
Mag. 1. 144., čilá snaď saw, i, f. = hrobka ? cf. slev. mat 
mriec, lith. náwe = smrt, goth. náus = wmrlec, navistr = 
torium uortnorum, cf, boh. *unawiti = zabití, tůbírm. 


KAužiwám se, s 
Když se gie? 
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ıhlatem unawi. St, skl. 11. 295, Šaj.) Oba odešli do náwy (f. u- 
mreii) u pohřbení gsau, Hág. xxın. Potom Krok gide do náwi, 
Dal. c. 3. Do Saturnowy náwy se odebral, W, 

NAWÄBITI, jm, il, en, enj, čn. dk, « mnoho priwiäbiti, nawna- 
dit, přilauditi, viele anlodın. Ros. 

NAWADĚČ, e, m., kdo nawádj, m. p. brdo ma statu tkadlcow- 
ském, Zrümmerrüfter, Propicluge nawaděč oka hadlalowé spe- 
četčné w gistém pořádku. Krok 1. 295. 

NAWÁDĚN, indef., NAwápĚNÝ, def.) pp, ©. nawáděti, angeliftet, 

NAWADENJ, a., 8. w nawaditi, 

NAWÁDĚNI, u., s. ©, nawáděti, das Anftiften, die Xnfiiftung. D. 

NAWÁDĚTI, w. NawEDU. 

NAWADITI, ji, il, čn, &nj, ön. dk, » mnoho gich stoaditi, vie 
de zufammen been. Ros, — II. Repr. NAwaDITI sE = dlauho, ča- 
sto se waditi, lange, viel zanten. Dosti se spolu nawadili, Ros, 
Ta se s tau děwečkau dnes nawadilu, Us. 

NAWADLOST, i, f., nawadlého  gakost, Welkheit. 

NAWADLY, adj., trochu wwadij, ein wenig welt. Ros, 

NAWADNU, auti, ul et wadl, utj, geil, = trochu swadan, wenig 
verwelken. Ros, 

NAWAGEČNÝ, adj., nasamičný, naplodný, epigynus. Rostl. 1 

65. ds 

NÁWAH, u, m., neodšený, nahnutj, © místo kde se mnenžig?, 
inclinatio, Neigung, Senkung, Abhang. Näüwah kopce. Us. Gsan 
tam náwahy, t.*swymleté kolege. Nüwalı kola neb wozu, t. když 
se k. p. přes weliký kámen umwáží k gedné straně, zdwjhne (dijf. 

zwah.) Us. Náhlá a přjlišná dešťowá woda s ležjejch na náwahu 
hlinowatin dolů se splachuge. Kauble hosp. ku. 29. 

NÁWAL, u, a., tlusté drewo, po kterém mawalnyj klády k. p. 
k řezání, die Rutfche, ber Balzbaum, Us. Náwaly na pilu (podwal, 
podkolj,) Us. Seydel. — $ Tr, = wie co se nmcaluye, pljwal, et 
was aufgemělyted, ober fif baber mälzended, Kılyby obloha se na 
nás sesula nüwalem, Ráy. 1, 60.  Pohleď gak zpěněné náwaly 
wjtr wěžj. Krok n. 883. Náwal baudky. Ib. 1. c, 4. Tok w ná- 
walu ljtém zachwacowal ınjsto,. Pan. gez. 54. Náwalem náružiwo- 
stj se zkormucnge, Měst. bož. u. 474. — $ NÁWAL = sarcina, Rosk, 
$ Náwalem zemním obražen, t, násypem. Čel. nár. pjs. 1. 88, 

NAWÁLČITI ss, w, wáLčITI, 

NÁWALEC, Ice, m., meněj ndwal, die Rutſche. D. 


NAWÁLETI, jm; el, en, enj, ön. iter. dk. (w. nawarırı) # 


mnoho na hromadu swáleti, vlel aufwätzen. Waletowe nawáleli giz 
dwě haldy dijwj. Jos. — $ (u pekaře) « zaváleti, tneten. Pekaf 
giž nawálel chleba, ft, zwiilel chléb, chleby. Ros. — Ginakz NA- 
wáLETI = chléb dobře wytlačiti, zhustiti, recht taeten. Chléb do- 
bře nawálený. Ros. — b) Repr. NAWÁLETI 56, dlnuho se wi, 
#4) lange, oft můlzen, — Tr. » unleZeti se, zuhileri, fi berummwäls 
pen, liegen, faulenzen. Dosti se giž nawälel, f. powalowal, Ros. $ 
nawÄLerı SE čeho ned 8 Cm, t. dlauho wileti, lange, oft wälzen; $ 
těsta, chleba atd. (tneten.) Us. - 

NAWALCHUGI, w. WALCHUGI, 

NÄWALIK, u, m., kladka, která při wálenj kamene a g. se na 
gem přes přjč položí, by se o nů sochor opřjti mohl, Walztlötzel. 
Us. Petrowic. 

NAWALITI, jm, il, en, enj, čn, dk., NAwALUGI, owati, al, ún, 
nj, ndk. = waliti na hromadu, na horu neb dolů waliti, aufwälzen, 
anfhroten, aufladen, anwälzen. Drwoštěpi, tesaři nawalugj sobě klá- 
dy, když ge řezati, tesati magj. Nawalil břjmě na osla, Ros, 
Nooho bláta naň nawalil. Ar. — Tr. Nawaliti komu práci, 
wnoho uložiti. Com, © Čert mi to nawalil, nahodil, Čas, mus. x, 
d. 66. $ Žádné strand nenawalowati, t, nemakládati, nestrauným 
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býti, eb mit Teiner Seite halten, Ud. 1439. — 5) U aaukennjkü 
nawalowati, fioden. JD, — Il. Repr. NAWALITI SE, NAWALOWATI SE, 
fih aufwälzen. Mnoho sněhu se nawalilo, es it viel Schnee gefallen, 
Mnoho hostj se nawalilo (zufammenfommen,) Dobfe mu se nawa- 
lilo (gerathen.) Prov. Nawnluge se mi mnoho práce. Com, 

NÁWALNÝ, adj., silný, art, heftig. Když náwaluj destiow& 
býwagj. Boč, ex Ms, 1549. 

NAWANDRUGI, te. waxpausı. 

NAWANU, anti, ul, nt, utj, An. dk,, NAWAxUGI, owati, al, án, 
änj, nk, nenwryi, antorben, D. Wětřjček ljbě nawanuge, afflat. 
Ros. $ Nyk. Nawanauti "wčtrem, duchem, wůnj, afflari vento, 
spiritu odore, Ros, 

NAWARA, y, m., mom, wirt. Čas. mus, vr. 64. 

NAWARA, y, f., co nawřelo, se nawarilo, bad burý Kochen Aufs 
selhmollene ober Augewachfene, — $ NÁWARA, zulddl® slowe'nedowa- 
Fer hrách, řepa, Ros., Srolierbfe. D._ Poskytna cizinci náwaru 
z hráchu. Čas. mus, 1. c. 109. — $ = nedosrale obilj, nit geretfe 
tes Getreide. Gest geště náwara, t. měkké zrno, Us. Brannae. — 0) 
SNÁWARA jest fo, což míůže býti wyhozeno z praku, gako když 
mnoho kamenj, Vjkagj náwara, copia lapidum balearium, balearis. 
Arm. 

NAWARETKA, y, f., Navaretia, rostlina girnicowitá. Rostl. 1 
948. a. 

NAWARITI, jm, il, en, enj, čn. dk., nawakusı, owati, al, An, 
únj, dk, wařenjm zwětšíli, durch Roden quellen, Musj3 ten brách 
nawařiti, aby nabobtěl. J, — NAwAŘiTI = mnoho wwariti, vlel koe 
Gen, Sjlu gidel dal nawařiti, Ros. Nawafila hrachu atd, Us. 
Cos sobě nawařil (to gjsti "Biden, W.) gez, t. zakaudeg chyby 
sie. Prov. Zlého nawařjš, wčř mi, Ros. Nawařiti někomu, is 
nem etwaß eintränten. D. © Dobřeš mu nawařil, Fer, Nic s njm 
nenawatjın, t. neshodneme se. Us. (Turn.) — $ Repr. NAWAŘITI 
se = warenjm přibýti, durch den Sub auffámellen, Hrách se nawa= 
řil. Us. — $ wawahırı se čeho neb s čjm = dlenho wařiti. Nü- 
wařila se dosti káwy po ta léta, | Nawařil se s tjm, než to roz= 
wařil. Us, 

NÁWARNOST, i, fo u. p. hrachu, die beim Kochen guellenbe (Fix 
genfbaft ber Erbfen. 

NÁWARNÝ, adj., co se naiařj, m. p. hrách, quellend durch Stoe 
Gen, Us. 

"RAWAROW, a, m.) nom, loci, Čas. mus, Vir. 409. 

*NÁWAZ, u, m., ansa, Mm, 

NAWAZACKÝ, nawazačský, adj,, -sky, ade, Wahrfagers. J. 
NAWAZACTWI, NAWAZAČSTWI, n,, hadactıw) z drobu, die Wahr⸗ 
fageret aus den Eingeweiben, aruspicina, D. Com. jan. 644. 

NAWAZAČ, e, m., Aadad s drodu, Wahrfager aus ben Fingtiveis 
den, aruspex. Mat, verb. Kauzedinjky, nawazače, ptakoprawce i 
wěštce, Häg. r. 1080, Nawazate, ptakoprawce, zeměpisce, wo- 
dopisce, i krasomluwnjky ginak řečníky. Ib. r. 1098. Nawazali 
(hadači z howadských střew), arioli. Com. jan. 645. 

NAWAZADLO, a, n., obinadlo, fáč, Binde, -K tomu připrawjš 
dwie obinadle, na niežto položjš tu mast a chomáče weliké ne 
prané u wodie, a dwie nawazadle (dual.) zšyrzi na trzi prsty a 
šest dešticzek atd, Sal. rkp. 3, 8. — d) TNAWAZADLA, v, . 
ZAWAZEDLA, Gepäd. Krok mm. 69. 

NAWAZÁM, ati, al, án, änj, čn, ndk, NAwAzv6r, owati, al, fin, 
nj; ndk. = prorokugi z drobu, hariolor, mwahrfagen, (Nawazowati 
Häs.) Nawázati, ariolari, Com. jan. 645. 

NAWÁZÁM, mawáží et "uawaží, zati, al, án, ánj, čn. dk., A+ 
WwazU61, owati, al, án, únj, ndk. = ne něco wisati, pfiwizatt, ans 
binden, adligo, Nawaž mi tu tkanici, J, *Nawěž na bolest. Ms. 
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kn. lék, $ — Cum genit. -mnoho swizatl, přiwásati, viel aufbinden, 
3ufammenbinben, Nawäzala sobě tkanic (pentlj) na hlawu. Na- 
wäzal powřjsel. J. Nawäzäm na sebe, fidě aufbinden, Com. lab, 
Někteřj nawážjce gich do wotýpek; powčšagj na stěnu, Byl. přd, 
9. — $ PNAWAZOWATI, nawizarı = hádali s drobu, auě bem Gin= 
geweiben wahrfagen. — I. NAWÁZATI SH = wdzánjm se unawili, 
Ros.- 

NAWÁZÁN, indef., NAWÁZANÝ, def. (pp. ©. nawázám), oufges 
bunden, angebunden. 

NAWÁZÁNI, n. (s. v. nawázám), bad Xufbinben, ble Anbindung. D. 

NÁWAZEK, zku, m., co nawázéno, angebundenes Stüd, T. Gen?- 
by (kůže dolowatd) také osahla tu kost widličnů s náwazky ge- 
gimi. Sal. rkp. 3, 8. 

NAWÄZNU, NAWJZNU, 10. WÁZNU, 

NAWAZOWÁN, indef., NAWAZOWANÝ, def., pp. v. nawazugi, 

NAWAZOWÁNIJ, n. (8. w. nawazugi), das Anbinben, Xufóinben, 
b) = hádánj z drobu, das Weiſſagen aus den Eingewelden. K žehná- 
nj, nawazowänj, čarowánj. Rokyc, Tetky pak sestry Libušiny 
wšelikterá kauzla, zakljnánj, čarowánj i nawazowánj mně gsan u 
weliké známosti, Hág, 16. b. 

NAWAZUGI, owati, čn. ndk., w. NAWÁZÁM. 

NAWÁŽENI, n. (s. v. nawážiti), die Xbmigung, Einſchöpſung, Nele 
gung. D. — b) 8. v. nawážeti, Aufführung. 

NAWÁŽENÝ , adj., pp. v. nawäziti = odwážemý, abgewogen. 
$ = nabraný, načerpaný, eingefhöpft. — $ = mahnutý, geneigt, auf 
bie Seite hangent, inclinatus, © Stěna nawážená, bauffllig, paries 
proclivis, 39. 1169., inclinatus. Br. Žal. 62, 4. Nawážená k 
pádu stěna, caducus, Gel. Petr. © Mládenec, sedě na okně gsa 
obtjžen hlubokým snem — snem gsa přemožen spadl, Skuf. 20, 
9., nawážen snem, Ib, (Níáměst.) 

NAWÄZETI, w, NAWOzITI. 

NAWÁŽI, w. NAWÁZÁM, 

NÄWAZI, m., Gutgewit, Berg. exe. 

NAWÄZITI, jm, il, waž, wážen, enj, čn. dk., XAWAŽUGI, owa- 
ti, al, ún, änj, ndk. (wážiti) « mnoho die potřeby a žádosti od- 
tážiti, abwägen. Když mu řezník masa nawážil, w tom atd, Ros, 
b) sawiäırı wody, f. nabrali, načerpati, einfhöpfen, [Mlasın? od 
wáhy, kterau se ze studny neb od ginud z hluboka woda wäij; 
prawjme wážiti vody wdheu, bidlem, aneb ginau prjprawau ; na- 
bjrati rukau, sklenici, komej atd, J.] Dübün, konwici, sklenici 
pigjeimu nawážiti, Ros. NawaZ wody do lázně, do umýwadla, 
na zaljwánj, Nawážil wody pro wšeligaké potřeby, Ros, Nawa- 
Zowati ze studnice rozum, Pass. — $ Tr. Lásky nawážiti od 
někoho, t, nabytí, affectum lucrari. Ros. — €) NAWÁŽITI, NAWA= 
ŽowAaTI > nahnauti, neigen, inclino, cum ace. Nawäzil to dřewo, 
tak že padlo, J. — II. Repr. NAwÁžiTr sE čeho, neb s čim, (. 
annoho, dlauho toážiti, lange wägen, Diauho se s nimi nawäzje, 
Com. $ = lange fhčpfen. — b) =nahuauti se, ſich neigen (mit dem Ujs 
bergewichte.) Nawážila se zed k pádu. Gel. Petr. Wůz se nawa- 
Zuge. Us. Nawažuge se ke konci. Jan Augusta. — $ Tr. Wše- 
cky wčci k horšímu se nawážily. Gel. Petr. 120. Člowěk může 
se k giné komplexj těla podlé činůw a regimentůw žiwota swé- 
Mb nawésti a nawážiti, Lom, řet. 16. Aniž, nawääjli se (Uiberges 
wicht nehmen), sám se naprawj. Br. Baruch 6, 26. 

NÄWE, e, f. = náwa, navis, Kahn, Sáif. 

NAWEČEŘEN, indef., NAWEČEŘENÝ , def., pp. v. nawečořiti, 
toenatus, genafimablet, Opp. Nenawečeřený, incoenatus, 

NAWEČEŘRTI se, jm, el, en, enj, repr. dk. = nagjsti se we- 
čer, fi zu Nacht aneffen, nachtmahlen. Ros. et Preff. Když se na- 
wečeřel, šel spat, Us, 
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NAWĚČIK, w, wide. 

NAWEDEN, indef., NAWEDENÝ, def. pp. v. naweda, pfiwedn, 
zugeführt, wohin gebraht, Nawedené hosti častowati, t. kterých m 
LE nawedl, J. Kost nawedená a srownanä (eingerichtet). Sal. rip. 
8, 17, — $ Tr. NAWEDENÝ = nmoyklj, naučemý, gewöhnt. Li 
ge gi? tam (do toho domu) nawedený, f, zwyklý choditi. Ras 
Má nawedený lid ten kupec, šenkéř. Id. Maudrost trpkáí per 
lidem nenawedeným, Res. Syr. 52. — $ NAWEDENÝ = memlss. 
mý, persuasus, angeführt, überredet, verleitet, amgeleitet, My. m, 
Kterýž na to naweden, aby něčemu wěřil, Ib. Rozumného ké- 
brému malů pečj nawedeš, a s nawedeným brzo dobře naloäl. 
Tkad. 1. 95. 

NAWEDENJ, n. (s. v. nawedu), das Wohlnbringen, Hieſchen 
Anführen, Nawedenj koho na cestu. W, Nawedenj a srowi) 
kostj wywinulých (Ginriýtung.) Sal. rkp. 3, 17. — $ Tr. » u 
čenj, die Anleitung, institutio, Wg, 883. Nawedenj ku pobožnosí 
Plác. K nawedenj lidu ku pobožnosti spisugj knihy. Id. Nast 
denj koho w šlechetné mrawy. W. Nawedenj práwa, istitatiw 
nes juris. Mn. 374. Naučenj a nawedenj. Karyon, 4. Naweds 
nj däwagj w katechismu, Re}. Syr, Přikladowé wysokých správ 
cůw neywjce mohan k nawedenj obecného lidu w Šlechetné di 
sti a mrawy, w řád a regiment chwalitebný, WW" pol, Školy k 
lepšjmu nawedenj mládeže k uměčnj se zřjdj. Kram. — $ Logie 
Spůsob, kterém se učeň cwidj, zowe se nawedenj, Sehrmeisti 
Mark. log. 145. — $ NAWEDENJ ŽIWOTA, Vitae institatio, Pred: 
weife,  Šlechetným nawedenjm žiwota ho přewyšowali. Trin 1#. 
To a takowé bylo žiwota mého řjzenj a nawedenj až dosarid. 
Lom, kup. stř. 206. K nawedenj ctného žiwota (ad desraden 
vitam honestam) nic nenj platnögtjho gako poznati samélo sche. 
Koc. Eus. Nebo ačkoli křesťan k nawedenj pobožného Biwot 
potřebuge, 7b, pfedm. Aby práce má weliký užitek w dirk pt" 
ho při nawedenj pobožného žiwota a rozmnožení swatých cine) 
w lidu českém přinésti mohla, IM. pr. k. ž. přdm. — $ sum 
DENI = namluwenj, das Uiberreden, Berleitung, D., die Xnfiftusy, Mi- 
707. 

NAWEDU, westi, weď, wedl, den, enj; č. dk., NAwÁDĚT) j» 
čl, En, čnj, ndk, (wedu, ef. nawoditi). — a) = toje než dal 
někam priwesti, viel zuführen, hinbringen. Nawedl tam wšeligaké 
chasy. Ros. — b) > prüwdbiti k častému přicházený, lákat, = #4 
ziehen, anwerben, angewähnen, anfoďen, MY. 806. Kupre, šenkíř m- 
wedl sobě lidi, hosti, f. Ze k němu často pro zbaij, web pro © 
no a piwo pfichäzegj. Ros. — c) xawenu = miedu, bisfížern, de 
leiten, m. p. někoho na cestu. 9. Nawedl mne na prawsn cast. 
Com. lab. Nawedu geg zase (zblaudjli) na cestu příhodně. Rai. 
zář. (slon.) — Tr. Widjšti Lli2njho, an u wjře blaudj, 
ho na cestu spasenj. Ib. 70. Nawésti kost wywinutan, 1. # 9" 
slo gegi wmeésti, einrihten. Pakli wywinutj gest straštiwěgší mil) 
zlomenj, tehdy dřjwe naweď nežli naprawug (die Knedenende? 
dern.) Sal.rkp. 3, 17. Gestli že by ta kost byla pofatä nebo sb- 
mená, tak že by paže spadla, tehdy paže buu' ku pleci [07 i 
Zena a geho opatrnost) nawedena. Ras. 3, 2. Brdo pawáděti * 
do každého oka u brdn po gednd, a sa kakdan (Tele © 
po dwan nitech dáwati, licia ordinare, d. Krönmer übe > 
Brdo nowé nenawedené musj tkadlec teprw nawáděti neb nj 
westi. Krok m1. 295. — $ NAWÉSTI = naučení dáli, ode ě 
čití, anleiten, anführen, unterweifen, institno, I. 953- Když # 54 
tě dobře nawede, educatur. Res. Syr, 210. Nawedenu býti 4 3 
brému. Aesop. Rozumneho člowčka brzo k dobrému nauedeh, 


ist, 
s nawedeným brzo dobře naložjš, Tikad, 1. 95. — $ nn 
mawáněrí = namluwii, přemlviti, beceben, auftede“ | 
| 
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führen, anleiten, überreden, vermögen, verführen,  Nawáděti někoho na 
něco. Sych. Phr. W3ak gest winnčgšj tem, kterýž na to nawedl, 
než ten kterýž to učinil, Hág. 152. Ge nawedl, aby Helenu u- 
kradli. Sokol. 13. Nawedl mne na něho, Kram. exc, Daw se 
(Přemysl) na to některým swým nawésti, pohrdl tjm podánjm, 
chtöge „na swém krälowstwj pfestati. Ducč kron. Kram, wyd. #1. 
Ginému nikomu nawáděti se na něco giného nedage. Com. Las, 
Někoho na procházku nebo k procházce nawésti, zu einem Spazier— 
gange S. verführen. D. K zlému nawésti, anführen. D. © Podwode 
ními, Istiwými slowy nawedenu býti, Uq. 504. Nawesti někoho 
ochotnau řečj. Let. Troj. Kretenské w to zlé domněnj o Pice- 
nowi nawedl, Kram. exc. Na gind nawésti, f. premlmwiti, Wir. 
253., nawésti. Ib. 769. Nawädöti k zradě nad bohem. Kyt. Kř. 
3. Nawésti k hřjchu, verleiten. D. Kozel mne k tomu nawedl. 
Us. Mudrei nawedli lid po sobě, t. slamžili zu přjklad, Mudr. 
&  NAWÉSTI, NAWÁDĚTI = klamati, betrögen, anführen, Com, — I. 
Rcpr. NAWEDU se na někoho, nedo proti někomu, f, smimwiti se, 
epikuauti se, snesti se, conspirare, einander anfiiften, Nawedli se 
na něho. Ros. 

NÁWĚG, e, f-, snjh nmráhý, záwěg, Windwehe, vom Winte aufs 
oebäufter Schuee, | Upadl do náwčge. Us, 

NAWĚGI, úti, ál, ún, únj, sie. At, ätj, et nawıtı, ji, wčnj, 
wjnj, čn, dk., NAwWJWÁM, ndk. (r. wěgi), gufammenmwehen, anweben. 
Witr mnoho sněhu nawál (nawjl). Us. Wjtr swál snjh se stie- 
cby, a nawäl plnau sji, chodník pak wšechen zawül. Ros. On 
putuge, když wjtr neywjce sněhu nawjwá, J. — Repr. Bodeyž se 
wjtr nenawál, Čel. nár. pjs. 1. 183. —d) sawatı obilj, t. nawč- 
trowati, viel auffäben, 

NÁWELIKÝ, adj.,drobetwelikjj, ein wenig groß, majusculus. Reř, 

NÄWES, wsi, fu prostor u prostřed wesnice, Dorfplag. Us. 
Šel na náwes; gest na náwsi; gde z náwsi, Us. Po niwsi 
gdauc, ler. lit. pje. 12. 

NAWĚSITI, jm, il, en, enj, čn. dk., NAwěšETI, jm, el, en, 
enj, iler. dk., vawěšecí, owati, al, ún, änj, mdk. = mnoho powč= 
siti, viel aufbängen, bebángen, appendo, © Nawčsil, nawěšel na sehe 
zlatých řetězů (f. několiko, mnoho, © gednom se řiká: powěsil, 
zawčsil si na hrdlo zlatý řetěz.) Ros, — Nawčšeti okolo sebe, 
Com. Nawěčsjm wčaců na tyto wětwe. Hank. Id. 89. 

NAWESKRZ, adj., naskrz, durch und burd, Us. — b) = wšickní, 
turňauě, alle zufammen, Do té naweskrz z moře gsme wody na- 
wážili. Prejf. 

NAWESLUGI, w. WESLUGI. 

NÄWESNJ, adj., co na náwsi gest, Dorfplage, Dorf⸗. J. 

NÁWESNIK, a, m., na námwsi bydljcj, Dorfbrwogner, Us, 

NAWĚSNÝ, adj., k, p. wýstřel, Bogenfhuf. (rus.) 

NÁWĚST, i, f. Ausudkowé, z gegichž prawdy nebo křiwdy 
prawda neb křiwda následuge, slngte náwěsti, praemissae, (Opp. 
Záněrek.) Mark. log. 81. W prostém rozsudku slug náwěst ob- 
šjrněgšího okresu náwěst hořegšj, a druhá, která se pod njm po- 
debjrá, náwěst dolegšj (propositio major, minor.) Ib. 86. 

NÁWĚŠEK, šku, m., wůdec co nmwečšeno gest, maš aufgehängt 
if, — $ náwěšek w mozku, hypopbysis, Ssaw. 67. 

NAWĚŠETI, w. xawäsırı. 

NÁWĚŠNIK, u, m., baě Schläuberbans, D. 

NÁWĚŠTY, m. (r, wěst, ef. powčst, DB. 58.), snamenj gakko- 
li dané, Anzeige, Zeichen, Weifung, Anleitung, Wink, Kingerzeig. D. Ná- 
wěštj potkánj a bitwy. Mg. 641. Kynutjm hlawy náwěštj (o čem 
komu) dáti. Ib. 756. Gä podlé daného náwěšt) ustaupil w stra- 
on. Com, lab. 30, 4. To mluwč, dáwal náwěštj společníkům, 
aby geg gali. Flav. © Abych gim něgaké náwěštj dal, gaká gest 
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maudrost w Iřstorijch složena. M pol. Mhaurnul nalí očima, a 
tjm mu náwěstj dal. Lom. pohř. K, 62. Počali sobě náwěštj dá- 
wati, a spůsobem němých skrze náwěštj, mhauränj očj, kynutj ru- 
kau a g'né posuňky geden druhému oznamowati. WW. pol. 222. 
Mage sobě od Bola skrze wěštný ptaetwo dobrá náwčštj a zna- 
menj ukázána. Cyr, 197. Deyte náwěštj rukau, ať wegdau atd, 
Br. Iza. 13, 2. Ani toho, gak bůh hroznými swimi metlami 
zwlášt skrze wpädy nepřátel, swého hněwu pro hřjchy náwěštj 
dáwá, co rozwažugj. Br. na Iza. 5, 12.  Náwěštjm mlčečky tr= 
penj křiwdy ukäzati, nutu tacito, Gel. Petr. 101. Náwěštj deyte 
hlasitým traubenjm. Br, O hladu slina k spatřen) pokrmu swr- 
chek úst polektäwagjej náwěštj dä, innuet. Com. jan. 785. Ná- 
wěštj přjrody, Wint ber Natur, D. — db) NÁWĚŠTI = oznámený, 
zpräwa, Nachricht, Ankündigung, Bekanntmachung. Náwěštj o proná= 
gem, Padtanjeige. D. Zälhy o tom náwěšt) dal, berichten, binters 
bringen, fund thun. Náwěštj dáwám o wčci. Com. lab. I däwali 
náwěštj otci geho, gakby ho chtěl nazýwati. Br, Luk, 4, 62, 
®NAWET, w. wer. 

NA WETECH, w. WETECH. 

NAWETRETI, jm; el, enj, ngk. dk. = mastydnauti, in freier Luft 
erfeifht werben, frifhe Luft angichen. Ros. — $ = po wötru zname- 
nati, wjtr mjti, nmwondti, subolere, wittern, merfen. Nawötfew, 
že by atd. Kron, Tur. 1, 145. 0 úkladjch sobě nastrogených 
něco nawětřel. Ib. 1. 110, 

NAWĚTŘITI, jm, il, en, enj, čn. dk., xaw£rivern, owati, al, 
ún, änj, ndk, = madchnauti, wdychati, adhalare, anblafen, antwehen, 
winben. D. Mg. sı6. Ó Sklon, sjť atd. nawätriti, t. g. gj trůní 
dáti, ble Kalle, dad Garn verwittern. D. — $ Nyk. = nawčířeti, čj- 
ti, wittern, erwittern, Wind befommen. D. Pes zagjce nawětřil. D, 
Pes nawětřil zwjře. Gelen pogednau nawöttj člowčka, t. nawč= 
třuge. On giž něco nawětřil, Ros. GiZ nawčtřuge strogný 0 
běd, Puch. 5, 64.  Nawětřiti o něčem, slc,, etwas wittern. Plk. 

NAWETUGI, w. werust. 

NAWEYSKAM, w. werskim. - 

NAWEZEN, indef., NAWEZENÝ, def., pp. v, nawezu, sufommenger 
führt, advectus, Nawezenau wodau cisterny naplnj. Har. 

NAWEZENI, »., 8. v. nawezu, bad Auffübren, Sufammenführen, 

NAWEZETI se; jm, el, enj, repr, dk., dlauho wöseri, lange to 
ſtecken. 

NAWĚZITI sE, jm, il, enj, repr. dk., dlauho wěziti, lange Eers 
tern. Dlauho se s njm nawčzili. J. 

NAWEZU, wezti, wezl, wez, en, enj, čn. dk, NAWoZITI, jim, 
il, en, enj, iter. dk., NAWÁŽETI, jm, el, en, enj, ndk., mnoho při- 
westi, swesti, aufführen (auf Wägen, Schiffen) Hnoge nawezti. 19%. 
425. GiZ welikau hromadu kamenj nawozil. Nawezl do cesty 
rumu. Nawozil pjsku, wäpna, kamene k stawenj. Ros. On tam- 
nawážj zemi, bude säzeti stromy, Us. — II, Repr. NAWEZU 3E, 
NAWOZITI SE = Wézenjm se wnawjın, fiď mübe führen, viel führen, 
Ros. Ten člowčk se nawezo toho dřewa, než ho doweze. Ten 
se nawozj dřjw)j do roka. Us. 

NAWJDÁM, ati, al, ún, änj, &n. iter. ndk., mahlédám, einfchen, 
befuhen.  Gakožto studený stařec dále nawjdäm. Zlatohw. I. 16. 

NÁW IDĚTI, jm, čl, čn, čnj, ndk. (Opp. Nenáwiděti) = laskaıs 
býti na koho, milowati, gern feben, lieb baten. Ponüwadz nás ne- 
näwidj, i my gi powinni negsme náwiděti a milowati. Ctib. häd, 
33. Náwidj ho, co walach hřjbě, Prov, Wjce toho než gind ná- 
widěla, Žiwot Genowefy. On gi náwiděl, t. milowal, Us, w Krkon. 
Ten český národ mne přinucuge, Ze ho náwidět musjm. Štěp, 
obl. Pr. 48. Náwidjm ho pro geho newšednj šlechetnost. Sych, 
Phr. [Nota. Též w polském náwiděti tolík co miluwati znamená, ' 
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W staroslow. naopak tolik co nenáwiděti, Ne navidi, ne zawidi, 
ne kleveči, Z 11 atol, w Rusk, dostopamatnostech 4. str, 6. Zde 
gako lat. invideo.] 

NÁWIDLJ, n., sena, sic. = Gabel voll Heu [Heufeibe. PIk.] 

NAWIGADLO, a, n., nástrog, kterým, nebo na který se nawjyj, 
Werkzeug zum Aufwinden. Ros. 

NAWIGEČ, e, m., kdo nawjgj, ber Xufwinder, — $ = klacek se 
änurau na toratidie tkadleowskem, klika, Krok nr. 289, 

NAWIGI, iti, il, it, itj, čn, dk, NAWI6ETI, jm, el, en, enj, 
mdk., mnaho wjti, viel fledyten, winden. Nawjme sobě wčncůw z 
růžowých atd., coronemus. Br. Maudr. 2, 8.‘ Ta panna nawila 
sobě wěnců. Ros. — b) = nawinu, aufwinden. Nawila mnoho klu- 
bek. Ros. Nawjgeti na céwku, auffpulen, D. Nawjgeti hedbäiwj. 
Ruwjgeti w klubko hedbäwj, t. činím klubko z hedbdwj. Na deší= 
ku bedbáwj nawjgj; wšechno to hedbäwj na tu deštičku nawila, 
Ros. Nawjgeti přjzi, plátno, t. na wilec, aufbäumen. D. 

NAWIKLÁM, tw. wiKLÁM, 

NAWILOST, i, fi, nakyslost, Siuerlichkeit, 

NAWILY, adj., nakyslý, naoctilj, acetosus, fäuerlih, Red. Sy- 
rup nawilý. Krok I. 100. , 

NÄWINEK, nka, s., co nawito, bad Xufgewidelte, 

NAWINNOST, tw. NAWILOST. 

NÄWINNY, adj., nawinulj, weinfäuerlih. D. et Us, 

NAWINŠUGI, w. wınäusr. 

NAWINU, auti, ul, ut, utj, čn. dk., NAWINUGI, owati, al, ún, 
nj, ndk. (r. winu), aufwinden, aufrolen, aufbäumen. Nawinauti ni- 
ti. Wlasy w papjry, aufwickela. D. Bjl& šaty na wálec nawinauti, 
aufbSumen, Ros, Osnowu nawinauti. Us, — Repr. NAWINU SE, 

" NAWINUGI SE = namalu se, namjtdim se, aufitoßen, in den Wurf foms 
men, Kdo gen se ti nawine koli. Puch. Gnjd. 24. 

NAWINUGI, owati, al, 'ánj, ngk. dk. = počínám zakysowati, 
nakyslým býti, (čuern, Ros, 

NAWINULOST, i, f., nemilost, Weinfäure, Sáuerlidřeit, D. 

NAWINULÝ, adj., nawilý, kyseličký, náwinnýj, melnfáuertié, a- 
eidulus. Mg. 6083,  Bjlá mjšeň gest gablko nawinulé, f. nakyslé, 
Us. Pragae. Chuť owoce mišpulinného gest přjgemná, nawinulä. 
Ad. d. w. Holspf. u. b. 

NAWINUT, indef., NawrxurÝý, def., pp. v. nawinu, aufgemunben, 
b) = nawinulý.  Nawinutá hruška, t. nakyslá. 

NAWINUTI, n. (s. v. nawinu), das Aufwinden. Nemagj mnoho 
Šatů, sotwa s gedno, dwoge neb troge nawinntj. Ros. 

NAMISLY, adj., nahnutý, ein wenig berüberhängend, 
skály čili útesy. Čas. mus. vl. 

FNAWISTITI (forte NAWIESTITE), W, NAWŠTIWITI, 

NAWIT, indef., awrrý, def., pp. v. nawigi, aufgvwunben, Na- 
witá nit. Us. Wěčnec z pěkných kwjtj nawity. MW. o por. 15. 

NAWJTÁM, w. WITÁM, 

NÁWITEK, tku, m, něco nawitého, k. p. niti [altrua. Weleš.] 

4. NAWITI, w. sawısı. 

2. *NAWITI, jm, il, en, enj, čn. ndk., usawırı, dk, UNAWUGI, 
owati, al, án, änj, contin. (r. naw), umdliti, seslabiti, ermiiben, 
míde maden, J. — $ Repr. NAWITI SE = unatwownti sc, mübe wer— 
den, Gä se nenawjm, když gdu. Us. (Turn.) © Hudecký spolek 
úůž dobran chwjli na hausljch se nawj, müdet fiď ab, geigt dar⸗ 
auf los, Diw. zoch, 11. 

NAWITY, n., s, v. nawigi, bas Aufwinden. 
nitj (klubko), Wg. 520. 

NAWIJZI, w. NAWÁZÁM, 

1. NAWKA (mel, na-uxa, frisyll.) y, f.,sle., Lehre. DG. 4, et 


Nawisl& 


Nawitj přjze aneb 


TT 


NAWKA — NAWLJKÁM. 


Plk. Aniž gim (lazebnjkům) to pracné bude, některá domačij 
podlé náwky takowého člowčka ponaprawiti. Tys. 7. 

2. NAWKA, y, f., arca, žiwočích studemokrivý = třjdy nliš 
ndwkowitiich. Krok 11. 159. 

NAWKOWITÝ, adj. Nawkowitj (arcacea), řáď mlžů, Erd 
TI. 127. 

NAWLÁČEN, indef., NAWLÁČENÝ, def, pp. ©. nawláčeti, 

NAWLÁČETI, jm, el, en, enj, čn. dk. iter. = mnoho wláčeja 
namesti, viel zufammen ſchleppen. Est magis in usu quam nawkkı 
Ros. — b) NAWLÁČETI, W. NAWLÄRNU. 

NAWLAČITI, NAWLAČUOI, W, NAWLÉKNU. 

NAWLADAŘITI, w. WLADAŘITI, 

NÁWLAK, u, m., co se nawljkä, Schnur, Riemer, Krpce ob 
bačkory s řemennými nüwlaky. Plk. Tatr. mi. 54. 

NAWLAZITI, jm, il, en, enj, čn. dk., NAWLAŽUGI, owati, a 
án, änj, mdě, » namokřiti, wlhké činiti, einfeuchten, aufgurfen, tsis 
ten. D, ; 

NAWLEČEN, indef., NAWLEČENÝ, def., pp. w. nawleku. 

NAWLEČENJ, n.; s, v. nawleku, 

NÁWLEČKA, y; fi, co se nawljkne. Náwlečka nitj, Faden ním 
Us. Turn. Nitka wine se přes náwlečku perel. Krok 1 d. 140. 

NAWLEKÄM, w. NAWLÉKNU. 

NAWLEKÄNJ, et NAWLIKÁNI, 9., 8, v. nawlékám, 

NAWLÉKNU et NAWLIKNU, auti, ul, ut, utj, ČR. dě., Nawieanst 
(sAwLiKu6r, T), NAWLAČUGI, owati, al, An, nj, mdk,; NAME 
éci, wlekl, čen, čenj, dk., NAWLÉKÁM, NAWELIKÁMy mdk,, NAVLÍČE 
Ti, NAWLÁČITI, iter, dk, (r. wleku.) a) NAWLÉCE (NAwLIC)-esab0 
wläcenjm nandsti, jufammen ſchleppen. Mnoho sobě dijm pom- 
lu nawljkl, t. natahal. Ros, Nawláčel sobě mnoho dřív). J. Na 
wláčils neylstiwčgšj a neyutčkawčgší naděgi hnjzdo, cangessistl 
falacissimae et fugacissimae spei nidum. Gel. Petr. 90. —)* 
něco děrmcého nastrkugjí neb nanddwdm na něco; aneb něco drs 
něgakau děrowatost tähnu, einfäden. © Nawlec tu gehlu. Nawkt 
tn nit do gehly. Ros. Gä ti nawljknu gehlu. Us. Nezmie 
mne, když nawljkám, Nawljkati (nawljknauti), einffnštez D. Do 
řádku nawljkati, aufreihen, anreihen. DD. Nawláčeti pateře. a 
Nawljkati perle, Perlen fánůren, anfafien. U. Huzwuze aby sasl 
sedlati nawlačowali, protiwny k malým i k welikým sedióm a 
sami pfibjgeli. Ms. jur. 217. (Manka). | Každý mage 2a sadě 
klobák čerwený čerweem naylačowaný, Lobk, paut. Klobakov 5 
wlačowaných aby žádný giný nedělal, ktož s nimi cechu nesl. 
Ms. jur. 232. — Fig. NAWLIKNAUTL, NAWLIKATI = nastrogiti, db’ 
fädeln, einfaffen, institno. Umj wče tak nawljknauti, ein Ex h 
Mivieten wiſſen. D. Zle si nawljkal, er it übel damit su Bert a 
gangen. Us. — $ = namluwiti, fmmen, difponiren. Nenj tedy Go 
rady, leč starostu nawléknanti, aby kaucj státi nechal, Die. * 
ochot. 80. 

NAWLEKNUT, NAWLIKNUT, indef., NAWLÉKNUTÝ, def m ® 
nawléknu, eingefäbelt, eingefaßt, angereiht. Nawléknntá gehla. Br 
NAWLEKNUTJ (NAWLIKNUTI); m.) 8. v. pawléknu, da Ei 
dein, Xnrelhen. Pr 
NAWLHČITI, jm, il, en, enj, &u. dk., wihke učiniti, frsát 

den. Nawlhčený, Chym. 178, 
NAWLHLOST, i, f., wihkost, Näblichkeit. 
NAWLHLÝ, adj. (r. nawllınu), nötig. D. 


NAWLHNU, auti, ul et nawllıl, utj, ngk. dk — 
al, únj, nak. = wihkým potjndm býti, feudt werden. DEM PT 


hlo, das Holy ift gequollen. D. Oko panošowo nawih 
ným saueitem- Čel. pam. ges. 83. 
NAWLIJIKÄM, w. NAWLÉKNU, 


...- 
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NAWLJKÄN, nawrýzáx, indef., NAWLIKANÝ, def., pp. nawljkám, 

NAWLJKÁNI, xaAwLÉKÁNI, m.) 8. v, nawljkám, bie Einfäbelung, 
Einfchnürung, das Sýnůren. D. 

NAWNADITI, jm, il, zen, enj, &w. dk, NAwNAzvor, owati, al, 
án, änj, ndk, = nawábiti, přilamditi, anloden, binmtoden, inescare. 
W. 600, Tělo čerwy nawnadj. St. skl. m. 95. — $ Met. = 
maučiti, nmwésti, anlo@en, m fi ziehen, Lid darowánjm sobě na- 
wnadil a naklonil, VW, pol. 511, Tělo těžce nu to, k čemu se 
w Adamowi nawnadilo, zapomenanti můž, Com. cent, 105, 

NAWNAZEN, indef., NAWNAZENÝ, def., pp. v. nownaditi = nar- 
ben, angeioďt, allectus, angefödert, Adam z Winoře o měst. Božím 
1559, p. A. iij. Nawnazenj ptáci, f. naučení, Ros. 

NAWNAZENJ, n., s. v. nawnaditi, bas Anloden, Anködern. 

NAWNY, NáwxJ, NAWSKÝ, WNAWNÝ, WYAWNJ; NATNJ, WLASKÝ, 
LASKÝ, adj. (r. wně, wenku) kost, ganglion, Oberbein, Wiberdein, 
Borbeingewidé. Gest wlček malý; nebolný na hřebeně pěstném. JA. 
Také chrupewka, co naskakuge gako hamule neb hljza na rukat 
ad práce, slowe nůwnj kost, Us. (Turn.) Zapal tu hůbu, af sie 
nad tů kostj nawskau pälj a i shofj. Ms. bib, 148. png. 40. b. 
Náwné kosti aneb diwie kosti, kdyžby rostly w hrdle. Ms, bib. 
27. list 406. pv. © Který kůň má nawnj kost, Ms. 134, Proti 
nawnie kosti w hrdle, gestli žeby komu dwie kosti nawnij rost- 
Jy w hrdle, gedno minuce zuby aby wzal medu na meznj prst, a 
dáwil (r. mačkal) atd. Sal. Ms. 3, 8. Proti nawné kosti (na 
konci mužském), wezmi neb ugmi nawnu kost mezi prsty atd, 
Sal. Ms. 1, 48. Proti nawne kosti na stehnie neb na kolenie, 
Tb. 1, 5%. Zbiehau se mokrosti na miesto uražené a nadlij, což 
w nich gest tenkého, zmisie, a což hrubého, to ztwrdne a swali 
se na miestie a bude gako kost, a to postapá (chiebt fit) druh= 
dy przed dotčenjm a druhdy nic a sloweť od Čechow nawná 
kost. Ib. 1, 29. (Nota, Apud Reschelium nawná kost » weliká 
madutá Zjla, varix, male vertitwr, cf.MĚsTKA.) 

NÁWOD, u, m. (r. nawedu, DB. 58.), nawedenj něčeho, neb 
někoho, n. p. lidu k bogi, konj k záwodu, die Anführung z, B, der 
Kriegevölker zur Schlacht, der Pferde zum Rennen, U tkadice náwod, 
das Rüſten der Trümmer. Z náwodu tkadlei delagj. Prov. — $ 
náwop čeho » mnoistwj, Menge. Welik$ náwod lidu, wogska, 
dobytka. Ros. — $ Náwop = ljeka, nástraha, eine angefielite Safe, 
Fauſtric. To ge byl něgaký náwod na něho, Ros. — $ NáÁwoD = 
enwedenj, přemluvenj, Berebung, Eintedung, Anführung, Anitiftung, 
Berleitung, Anleitung. Wg, 767. Twým nüwodem (puiwodem,) Ib, 
4229. Skrze náwod okolních pohanůw, Ms. Ps. 82. Náwodem 
krále Swatopluka Bořiwog pokřtěn byl. Zlob. exe. Zrädnt gsa 
otráwen z náwodu bratra swého. Br. na Dan. 11, 20, Rozunj 
se tomu, že to čin) twá welebnost něčjm náwodem, Solf. k, 70, 
Náwodem kfälowny. W. kal. 7, Aug. © Aukladným náwodem od 
N“ zamordowán, W, kal, 8, Jan. To se stalo geho náwodem, 
Ros. Kdo z cizjho náwodn zlého skutku se dopustil, newšeligak 
wymluwen býwá. Com. jan, 874. Näwodem se to stalo. Sych. 
Phr. Člowčk pak zhřešil, ale k náwodu diáblowu. Šřele. stw. p. 
5. — $ náwop = půtod, strůjce, auctor, ber Urheber, MY. 1455. 
$ náwoD =» učenj, nmoedenj, bie Anleitung, Unterweifung, institutio. 
Wšechny wěci, geZ gsu na swětě při člowčku, tyť gsu neboli od 
přirozenie, nebli náwodem a nčenjm, neb přjhodů. Tkad. 1. 94. 
$ Philos. Spůsob sestawowánj některé wčci dle uwážených roz= 
umem zásad slug náwod, modus logicus (diff. spůsob krasowäd- 
ný, modus aestheticus), Mark. log. 125. Näwod sanstawný, 
sborný, sestapný, wstupný, wýrokowý, rozpačitý, saudný, dägino- 
wý atd. Ib. 126, Pořádek, dle kteréhož při swém zaznýšlenj po- 
kračugeme, sluge náwod (Methobe), Zb. 137, 

Slownjk dji II. 
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NÁWODCE, e, m., kdo nawedl k čemu, der Anflifter, Xnleilek, 
NÁWoDKYNĚ, Č, f., Anſtifterinn. J, 

NAWODITEL, e, m., ndwodce, dee Auleiter, | KAWODITELKA, Y> 
NAWODITELKYNĚ, &, f., die Anleitorian, 

NAWODITI, jm, il, zen, enj, čn. dk., xawozust, owati, al, im, 
nj, ndk. (woditi) cum gen, = mnoho woditi, viel zuführen (su Fufie.) 
b) Cum ace. « woditi na mjsto něgaké, wohin leiten, führen. Nawo= 
diti koho ma cestu. Nawodj mne na cestu pfjman. Com, Pra- 
wiw, nawodj swé šiky. Ráy, I. 193. Pro skázu moci nawozugjej; 
(et infra) tehdy gest zkaza moci nawodjej. Ms. 121. str, 15%. a. 
$ Nawoprri koho k čem, nač = nmedsti, nawáděti, anleiten, ver⸗ 
leiten, anführen, Anleitung geben, Pr. měst, Zeby wdowy ne tak 
snadně gako panny (ace,) mohli k dobrému nawoditi. Br. me 
Ezech. 44. ad fin. Bmělost k činčnj pobjzj a nawozuge. Pont. © 
stat, 19. Ten kdo mne nawozowal, ber mid bereden wollte. Br. 
na 4 Král. 24, 11. Nawozowal ge na to. Fil, Zám. Nawozuge 
nás, Ze gsme giž došli, sundet (ussentatio) jam pervenisse. MF. 
vie, 401. Nawozowali pochlebnjci krále, aby ard, Rwač. 128. pr. 
Manželka ho (Joba) nawozowala, aby bohu zlořečil. Stele. sie, 
I. 6. (I. nawáděla), Nás na to nawozuge, t. umrádj, Kram. exe, 
Repr. sawopıtı se koho ned s kým, č. děruko woditi, Innpe, oft 
führen. Dosti se ho nawodil, Dosti se 8 njm nawodila. Us. 

NAWODNATĚTI, nyk. dk., sawopxarıwist, ndk, = drobet málo 
wodantětí, ein wenig mälferig werben, Ros. 

NAWODNI, adj., co na wod® gest, Waſſer⸗. Näwodnj loď, kto- 
rá od břehu dále stogj. Us, 

NÁWODNIK, a, sm., kdo nmeddj -yiné k něčemu, %nftifter, Ans 
führer, Ros. 

NAWODNITI, jm, il, čn, čnj, ča, dk., woden pokrytí, bewäfe 
fern, 1 "nawodnil gie, et adaquavit eos. Ms. Ps. 77, 15. 

NÄWODNOST, i, f., náwodného gakost, anleitente Belhaffenheit, 
metbebifhe Weiſe. 

NÁWODNÝ, adj., -ně, ade. (r. náwod), mmwedaucj, anteitend, 
Anleitung, Näwodnä slowa. J. — $ Náwopný, methediſch. Wy- 
nalezenj gmenugeme náwodným, když die umnických prawidel od - 
známých prawd k giným potud neznámým poslaupnd přistnpuge, 
Mark, log. 136. 

NÄWODOSKUMNY, adj., methodologicus, Krok 1. a. 10. 

NÁWODSTWJ et náwopsTwo, n., Methobit, Mark. log. 14, Pr- 
wotinná umnice (logica) učj wšeobecním prawidlim myšlen wů= 
bec a wšelikým rodům pomyslůw: näwodstwj podáwá zákony, die 
kterých rozum z těchto matizen myslowých sworný a dokonalý ce= 
lek püsobj. 25. Näwodstwo pauhé wšeobecné umnice směřuge k 
tomu, aby stanowilo zákony, dle kterých naše poznánj a nauky 
by umnické dokonalosti nabyly, 25. 106. 

NÄWOG, e, m. (r. nawigi), přjse neb osnowa pogednau nawi- 
tá na wratidlo tkadlcowske, das auf einmal anf ben Weberbaum aufs 
gewidelte Gefpint. Mälo máš přjze, mebudeť gj s näwog. — $ 
Též smno wratidlo, © Tkadlec nawjgj osnowu na náwog (Weberr 
baum.) Orb. p. 103. — b) niwoo, mel. NámoG, midin) mlýnské, 
Gingriff (in die Mühle.) — c) nÄwoo, nom, viri. Čas, mus. vr. 64. 

NÄWOGEK, gku, m., Deldfetarm. Burian, 

NÁWOGNIK, tlastněgí saoonzs, u, m. (r. 0% wog) = držený 
ned držák u wozu, řemen, genž od konj k woyi sahá, die Baltfette, 
Deicjfelkette, [vulg, nášljk neb handšljk při wose.) 

NAWOCHLUGI, owati, al, án, únj, čn. dk., aufheheln. Us. Na- 
wochlowänj, das Aufheheln. Nawochlowanf, aufgebedeit, 

NAWOLÁM, ati, al, ún, äuj, ču. dk., NAWoLÁWám, milk. (wo- 
lám), swolati, nawäbiti, berufen. K temus gidı tak iunoho nawo- 
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lal? Ros. — Repr, saworarı sE, koho = diauho teolati, Lange 
ober oft rufen. Nawolal se až do ustánj (wolánjm umdlel). Ros. 

SNÁWOLATÝ, adj. (r. wole), drobet twolatý, ein wenig fropfig, 
gibberus. Aqu. 

NAWOLEN, ind., NAWOLENÝ, def., pp. V. nawoliti se = sytý; 
nabažený, müde. D. . 

NAWOLITI se, jm, il, en, enj, repr. dk. = nabažiti se čeho. 
Brzy se čeho nawolj, es wibert ihm etwaß fehr bald, D. Nawolil 
gsem se toho, f. gsem toho syt, omrzelo mne to, id bině müte. D. 
Když se těch lahůdek nawoljme. Hlas. 8, 359. 

NAWONDÄM et NAwUxDÁM, ati, al, ún, Anj, &n. dk., bineintbun. 
Nawundati weč m. p.w dupku. Pohádk, od r, 1626, A ij. Když w 
ehřjpi nawondáš (r. zelý poluj). God. rkp. Stawuge krew, když 
w chřjpi nawondá, Ib. — JI. Repr. NAWOXDÁM neb NAWUNDÁM SE 
« unawjm se, nadělám se, Ah abmüden, abarbeiten, Co se člowčk 
nawondá, t. nadělá. Us. Nawondal se, upachtil se, a proto wše 
nic nedowedl, Us. Dosti se s njm nawundal. Zlob. Co se s tjm 
nawundal, Us. 

NAWONĚTI, w. woNĚTI. 

NÄWOR, a, m., hyperodon, rod plyskawic, Presl. 

HNÁWORA, 3; f., zerofugia. Weleš. 

NAWOSKUGI, owati, al, ún, únj, (slo. NAWošČITI, f, NAWOŠTI- 
ri) ču. dk. (woskugi), woskem  potáhni, napustjm, wichſen, mit 
Wachs Üiberziehen, beitreichen. Ros. Nawoskowänj, das Wichſen. Na- 
woskowaná podlaha w pokogi. Us, Nawoskowal pokog. Nawo- 
skowal mnoho za den, J, — II. Repr. NAWOSKUGI SE » woskowá- 
ojm umdljti, unawiti se, viel wichſen, mübe werben, Giž gsem se 
dost nawoskowal. Kos. 

NÄWOZ, u, dem. nÄwozeEr, zku, m. (r. wezu), hromada něče- 
ho nawezeného, die Auffuhr, Aufführung, (Syn, nános, násep), ag- 
ger, vallum. Red. — $ siwozes ziláště mrau, Anüg na poli 
ymenugj. Us. (Wlachobfes,) — $ Náwoz, postranní wröiny po 
obau stranách auwozu, dle Geitenběben im Hohlwege. Us, (Beraun.) 

NAWOZEN, ind., NAWOZENÝ, def, Pp. v. nawoziti. Nawozená 
země (ndıros), aufgemorfene Erde. D. 


NAWOZENÍ, n., 8. v. nawoziti, q. W. ' 
NAWOZITI, jm; il, en, enj; čn. dk., NAWÁŽETI, ndk., NAWOZUGI et 


NAwožv61, cont. (r. woziti), viel aufführen (auf Wagen oder Schiffen), 
auffahren. D. Nawozil hromadu kamenj. Kos. (cf. nawezu). Na- 
wozugi (ita), aggero. Reš. Po poljch, kteréž pijkopy welikými 
nawožugj a zdmi ohražugj. Kron. Mosk. 78. — Il. NAWOZITI SE, 
repr., wozenjin se unawiti, viel führen. Nawozil se dosti toho ka- 
menj neb s tjm kamenjm, Dosti se nawozil dřjwj, t. často, mnoho 
wesil. Us. — $ Pass. » wosenu Často býti, oft fahren, geführt wers 
den. Dost gsem se nawozila. Plk, Us. 

NAWOZOWÁN, ind., NAWOZOWANÝ, def., Pp. V. nawozugi. 

NAWOZOWÁNI, n., 8. v. nawozugi, bad Anftiften, Anleiten, 

NAWOZUGI, w. NAWoDITI. 

NAWOŽOWÁN, ind., nawoZowant, def. pp. v- nawožugi, 

NAWOŽOWÁNI, n., s. vu. nawožugi. 

NAWOŽUGI, w. NAwozITI. 

NAWRÁCEN, ind., -ný, def., pp. v. nawrátiti, (einmal) zurüds 
geſteilt. KAWRACEN, Pp. V. nawraceti, (mebrmal) zurüdgelellt. Na- 
wrácený a zase dosazený, restitutus. Wu. 389. Nawrácené nás 
obweseluge, ztracené träpj. Gel. Petr. 

NAWRÁCENI, n., s. v. nawrätiti (einmalige), NAWRACENI, #. ©. 
nawraceti, (mebrmalige) Wiebergabe, Zurücfillung, Burüdgabe, BWirbers 
einfegung. $erfiellung, restitutio. Nawräcenj cti, Ehrenertlärung. Na- 
wrácenjm powinen gsem, repetundarum teneor, bin Wiedererſtat⸗ 
tung ſchuldig. Com. jan, 509. NAWRÁCENIM (náwratně), ade., rüd: 


NAWRACETI — NAWRÁTITI. 


fellig. D. Nawrácenj, w předešlý staw uwozenj, maprawenj, Bis 
derherſtellung. D. Nawrácenj ku předešlému stawu a důstogenstuj, 
Micbereinfegung in ben vorigen Stand, Mn. 389. Nawräcenj základu. 
Ib. i Nawräcenj toho, což kdo kaupil, čehož kaupiti neměl, red. 
hibitio. Ib. © nawrácenj gater, když wyniknů skrze ránu, Ras, 
Ms. 4, 2., repositio, Burůďbringuno. — b) NAWRÁCENJ (intel, se), 
přigitj mazpěr, ndwrat, příchod, bie Buriďfunft, Růdtebr, Wirte 
funft, Wiederkehr, reditus. Nawrácenj se, Mn. 140. — Nawrácesj 
(sine se) moře a wytjkänj, fluxus et refluxus. Gel. Petr. Üyi 
sta osmdesáte let od nawräcenj Židů z Babylona. Flav. Nawr> 
cenj ke zdrawj, Wenefung. D. © Nawrácenj k milosti, GKerſctecn 
Gel, Petr. | Nawrácenj se zwěře w swä mjsta, ber SBiebergang D. 
Nawrácenj domů toho, kterýž za umrlého gmjn byl, postliminien, 
Miederfunft eined vermeinten Tobten, Mn. 363. 

NAWRACKTI, w. NAWRÁTITI. 

NAWRACOWÁN, ind., -aný, def., pp. v. nawracugi. 

NAWRACOWÁNIJ, w., s, v, nawracugi. — $ NAWHACOWÁNI "8 
repr., bad Wieberkehren. Bib. 

NAWRACOWATEL, e, m., kdo nuwracuge, ber Mirdersiin, 
Gerftellee, NAWRACOWATEIKA, Y> NAWRACOWATELKYNĚ, Č, fi, ker 
wawracuge, Wiedergeberinn. J, 

NAWRACUGI, w. NAWRÁTITI. 

NÄWRAT, u, m., nawricenj, bie Wirbergebung, Wirderberkei, 
Vergütung. L. — $ = umwricen) se, bie Burrüddchr, Burüdtesfl, D. 
Po wašem náwratu tesknje. Gnjd, 36. Po näwratu wzdydsjj 
stařec. Krok ji. 19. Traubiti k náwratu, Retreite blaten. W 
střelenj k náwratu, Retraitiguß. Burian, 

NÁWRATA, y, [> nawrdcenj něčeho, Burüdftellung, Ziel 
N n. (r. wrata), mor., odwrat, orbof, vestahmn. 

NAWRÄTIL, a, m., který nawrätj něco, neb se, der ikıle, 
ber Rückehrer. — $ České přjgmj, běbm, Buname. | NANRÁTILU, 
y, £-, die Nüdfellerinn, Nüdtehrerinn. J. 

NAWRÄTILY, kdo se nawrätil, rediens, zurüdgefehrt. Narr 
tilá nemoc, morbus recidivus, ber Rüdfau einer Krankheit, Narr» 
tilé nemoci s prudkostj obyčegně člowěka dodäläwag). Com. jan 
294. 

NAWRATITEDLNÝ, adj., -ně, adv., co mmerátiti Ize, ei 
I *nawratitediny sú, et reddituri sunt. Ps. Ms. 168. 


Alhan,. 35, Cesta k smrti nenawratitedinä gest, irremeabil#- 
Mudr. 
NAWRATITEL, e, m., kdo nmorát, Grfeger, Wiedergeter, Bir 


berbringer, restitutor. Ctib, hád, 44. NAWRATITELKA) J BAuRAT 
TELKYKĚ, Č, fi, bie Erſetzerian. Jo 
NAWRÄTITI, jm, il, cen, enj, čn. dk., 
egj, el, en, enj, mdk., NAWRACUGI, owati, al, An, 
wrätiti) = sase däri, zurüdgeben, zurüdftellen, dergeben, erhalten nr 
dere, restituere. Wg. 232. Nawrätiti, Ib. 603., nawracugi, Om 
lab., "nawraciu (f. nawrätjm.) Ms. Ps. 115, 14 Čehos k už 
wänj wypůgčil, to též nawraf. Com. jan. 860. Zrak pawrátl, 
wieder fehend machen. D. Kdo koho oč pfiprawj, má nawrätiti. (0% 
jan. 868. Co gedenkráte wik uchwátj, to tak honem pen s 
Prov. | Prwé než tři kroše ztraci (f. ztratjın), až dři PA 
swě ®nawraci (nmerdtjm.) St, skl. 11. 120. Nekom — * 
Dluh nawrátiti, Mg. 266. | Ztrátu, útratu a náklad zase " | 
titi. Ib. 521. Nawraliž geg (kozljka) panům gebo. Br. 
2, 43.  Gednomu každému nawráceno bude podlé skarkii F is 
rad. zw, 28, | Porazil krále Perského, a království My, 
nawrätil. Flav. Tělo zemí nawrátiti, Mg. 459. Bere, Znám 
nawrátiti, t. sbuditi s mriwjch, Ib. 99.) In! keben med 


NAWRACETI, jm 9 * 
únj, coatin, ( 


——— 


NÁWRATNÝ — NAWRÁŽETI. 


to gistě, by mohl, Ze by mi rád nawrátil oči (7. mně Jaromiru, 
gehož dal oslepiti.) Hág. r. 1087. $ Někoho k něčemu neb wet, 
Nawracowati někoho k geho dästogenstwj, einfegen, wieber einfenen. 
Let. Troj. Adamowi radu dáwá, w tom co by bylo, na ubljäenj 
twé poctiwosli, a npřjmo k tomu wede, i před bohem, aby ty ni- 
kdá i s námi nebyl nawrácen k swéimn düstogenstwj. Solf. k. €. 
Aby byli do nehe k swému dědictw)j nawräceni, Ib. k, 25. K mí 
losti nawrätiti. Mg. 345. K zdrawj nawrätiti. Ib. 789. Nawrá 
cen gest k zdrawj. Gel, Petr. On nás k žiwotu nawrätil, Com. 
Nawräcenn býti k swé swobodě, At nás zase do nebe nawrätj. 
Solf. k. 10. Abychom my w3ickni byli zase na mjsta naše na- 
wräceni. Ib. k. 49, To matku wen wyšlau 'na swé mjsto nawra- 
enge. W. | Města, hrady w lepšj staw nawracowati. Let. Troj. 
Někoho w předešlé zdrawj nawracowati. W předešlý staw na, 
wrátiti, in ben vorigen Stand fegen, D, K zraku nawrácen býti ne- 
mohl, Dič kron, Kram. wyd. 324. — b) NAWRÁTITI » nahnerufi, 
nakloniti. Wybit, nawräcen sem, abych padl, impulsus, eversus 
sam, Ms. Ps. 117, 43, $ Nawracowati rozehnané křesťany, t. 
činiti, aby se wracowali. Pass. — II. Repre NAWRÁTITI SE, NAWRA= 
CETI SE, NAWRACOWATI SE = saše phigjti, přicházeli, wiebertchren, 
gurückehren, reverti, Ig. 1157. Zase na prawau cestu se nawrátiti, 
Ib. 1085. Ku počátku se nawrätiti. Ib. 915. K tomu, což zn- 
Cal, Ib. 1153. Nawrátiti se k wýwratku, gako pes, Ib. 983. Do- 
mů, do wlasti se nawrátiti. Ib. 306. | Zpět nawrátiti se, jurüds 
fommen. D. Nawracjm se. Kram. exc, Nawraf se, nawraf mi se, 
Nawrätil se do krälowstwj. Gel. Petr. © Wysláni gsauce konagj 
rozkazy, a poselstwj odbudance, nawracagi se. Com. jan. 983, 
Kdybychom k Cypra, domů gedauc, zase se nawrätili. Har, Po- 
tom každý domů se nawracuge. Ib. © Nawracela se z kraginy 
Moabské, Br. Rut 4, 6. K pracem se nawracegj. Com. Las. 
Potkal krále nawracngjejho se z Rjma do země Judské, Flav, 
Co gistým časem mine a zase se nawracage, gako zimnice. Res, 
Šťastně do wlasti se nawrätili. WWraf, cest, K přátelům gsme se 
anwrätili. Ib, 
Nawrafte se ke mně, Br. Zach. 1, 3. Nawraftež se ke mně. Br, 
Mal. 3, 7. Nawrafıne se k bezpečnosti (f. řeč obratme tam po 
tomto oddálený.) Com, lab, Nawrat se k kronikäm, redi ad his- 
torias, Gel. Petr. Nawratili $ü sie w staw zlý. Ps, Ms. 77, 57. 
Nawrátiti se k sobě, f, wemmsliti sobě, sibi restitui. Wig. 839, 
K sobě a k rozumu se nawrátiti. 2b. 1088.  Nawráliti se k sobě 
neuinj. Gel. Petr. Ginž ti wsicku radu kraci, w gedno slowo sč 
nawraci, St, skl, 2, 165. Wám toho ničjmž zlým připomjnáno, 
a na to se wjce nawracowáno býti nemá, 2 Apol. 1933. Aby se 
e wýš psaných záwazkůw 1 hned propastili, na ně se wjc nena- 
wraceli. Ib. 354. Když ge zabjgel, hledali ho, a nawracowali se, 
totiž ku pokánj, WW. 4 posl. 34. Nawracj se mi před oči mrz- 
kost. Gel, Petr. Nawrätila se mu nemoc, Sych, Phr,  Zdrawj se 
nawracuge, Com, jan. 790, 
| NÁWRATNÝ, adj., -ně, adı., k máwratn se wstahugjej, tüds 
Relig. D. 
NAWRAUBITI, jm, il, en, enj, čn, dk, KAwaunver, owati, al, 
n, änj, ndk, (wraubiti), ma wrub nafezati, einterben, anferben, ans 
föntiden. D. Nawraubil gsem deset korch. Ros. Gdi nawrub, f, 
kolík pinet piwa wsato, Us. Wrub, na kterýž nawraabil obrok, 
Kint. 58.“ Má gjdla nawraubená, Klat, se. Má toho nawraube- 
no,.er iſt Biel ſchuldig. Sych, Phr. Máš u mne nawraubeno, f. geem 
ti dlužen k. p. bit). Us, Mijti na koho nawraubeno, Wjd. Ust, 
4516, str. 483. Nawraubenj, ble Ginferbung, der Anfchnitt, 
NAWRÁŽETI, jm, el, en, enj, Zn. dk. = mnoho wraziti, vir 
blarin ſchlagen. NawräZel tam hřebjků. Us, e 


K prwnj řeči se nawrätiti, im Reben einlenten, D.” 


NAWRCI — NAWRCHT. 


NAWRCI, w. awanxu, 

NAWRČETI su, to. wnadert. 

NAWŘEŠTĚTI, jm, čl, čn, čni, čn, dk., mnoho twřešíčt, lange 
plárren. Ten toho nawřeštěl. — ffepr. Ten se nawřeštěl. Id. 

NÁWRH, u, n., dem. NÁWRŽEK, žku, m., co nawrženo, námět, 
ber Anwurf, das Anwerfen, D, — b) NÁWRI = nawrZenj, rys, plan, 
Entwurf, Skizze, ela Plan, Nik, D, Řetěz zázraků nese w slawném 
a podiwenj hodném náwrhu (plánu) twau blahost. Neg. Young. 
42%. Předeme wěčné náwržky. Ib. 20. Zápasjme s náwržkem 
welkého stwotenj. Ib. 34. Náwrh podnikánj, Dycrationěplan, Bu 
rian, Zäkladnj náwrh, Grunbrig, Id. Näwrh podal, er bat ben 
Plan eingereicht. Sych. Phr, K reysowánj plánu neb náwržku má 
gen wjdeňské mjry sáhowé se uäjwati. Add. staw. 2, — $ ná= 
WRŽEK = předmět, Gegenſtand. Tys mi newywažitedlný náwržek 
mög ptjteli. Hlas. 2, 490, 

NAWRHA, y, f., samostřji, Drudtogen, Pfeiltogen, Leg. G. 31. 
b) NÁWRHA, delineatio, projectum, Gntwurf. Ros. 

NAWRHEL, ble, m., předmět, Gegenftand (projeřtirt von Proch.) 

NAWRHNU, auti, ul, ut, utj, et *NAWRHU, nawrci, nawrhl, 
Úmp. nawrz, pp. nawržen, enj, cn. dk,y NAwaHim, ati, al, ún, ánj 
iter., NAWRHUGI, owati, al, ún, änj, ndk. (wrhu) « namerw, naho- 
dým, aufıwerfen, vormerfen, suggero, pr. et fir, Büh nám z daleka 
lodj nawrhl, t. ukázal, mahodil. Har. © Řka tak, kopie nawrže, 
spmde w nepřátely brže, St. skl. 1. 222. Snad by ho byl zabil, 
by gmu rány neoslabil Amyntas, gež ščit nawrže, wtě gmu w 
ščit, až newytrže, Ib. 230. Nawrhnu otázku, aufwerfen. D, — $ 
KAWRHNAUTI zed wápnem, plátno barwami ; nebo: nawrhnauti wá= 
pno na zed, barwy na plátno, anmwerfen, anftreien, Ros. — 6 = 
napowěděti, ponmerhnauti, zu ertennen geben, suggero, D. On ma 
fo nawehl. Ros, Kudy to a gak přišlo, dolegi w kap. 5. nawrlın, 
Com, cent. 26. Nawrhám přjčinu, Eus, Toho na zmamenj a 
swöderstwj, o čemž se nawrhlo, Br. ma fza, 19, 20, O kte- 
rémž nawrlıl wýš (ermähnt.) Br. na Job. 14, 1%. Aby i tjın na- 
wrhl toho, Ze —, Br. na Ger. 82, 14, Judk nawrhši gm duny- 
slu swého. Br. CehoZ gsem swrchu nawrhl, Kram, exc. Gak 
gsem prw nawrhl. Com. Lab, (meidete.) Gak se magj chowati pří 
ziwnostech bohabogněgšjm ku poučenj, a zarytým na oswědčenj 
něco toho při této přjčině hospodářů nawrže. Com. prax. 513. 
Adag. Maudrému ponawrz (napowčz), sapienti pauca, Ros, Gakž 
nawrženo, ponawrženo, podotknuto, wie erwähnt. Ros, Tim wy- 
swobozenj našeho z pekelné poroby gest nawrženo, Kram. exe. 
Newčdanejmu něčeho, pfichäzjli to tobě na mysl, nawrlıni. Com. 
Jan. 904. — $ Nawaer, ponmerci malowdnj, adnmbrare, entwer⸗ 
fen, vorbitden, ſtizziren. Ug. 683. Na způsob žiwého maljř obraz 
nawrluge, delineat. Com, jan. 770. — $ NAWKCI = predstmeili, 
angeben, in Vorſchlag bringen, On mu geg k zmordowánj nawrhl. 
W. Toto pak nawrhugi a prawjm, insinuo, Kom. kup. stř. 114, 
Někomu způsob nawrhnauti. Kram. erc. I. Repr. NAWRCI SE, 
NAWRHNAUTI SE = mahodití se, objici, ollerri, fidh barkieten, Naur- 
huge se mu přiležitost. Nawrllo sc mu štěstj. Ros, 

NAWRHNUT, ind., =tý, def., pp. v. nawrhnn, usitaliuš na- 
wržen, 

NAWRHNUTJ, n., 5. v. nawrhnn, co natorhnuto, nawrženj, nde 
sworh, ber Anwurf, Entwurf, Stisse, 

NAWRHOWÁN, ind., -u$, def, pp. o. nawrlugi, (mehrmal) ans 
geworfen, entworfen, ſtizzirt, vorgefhlagen, 

NAWRHOWÄNJ, n., s. v. nawrhugi, die Anwerfung (ndk.) 

NÄWRCHNJ, adj., ně, adv., pewrchnj, co powrchu lež, obrts 
flählih, maš oben if, Ros. | Náwrchně, t. mepilně, oben bin, 2b. 

NAWRCHU, w. wach. 

8 * 


644 NAWRCHUGI — NAWRŽENEC, 


NAWRCHUGI et nawašvor, owati, al, ún, únj, čn. ndk., NA- 
waširr, jm, il, en, enj, dk. = nahromadíti, nakopčiti, aufhäufeln, 
anbäufen, © Nawrchowaná mjra, Us, Narownanu i nawrchowanu, 
confertam et coagitatam, Ms. Ev, Fien. Luc. 6, 33, Neprawostj 
se křiwdami naplodilo a nad mjru nawršilo, Plác, 

NAWRKÄM se, ati, al, ánj, repr. dk,, dlauho wrkati, lange 
gftren. Ten holub se nawrkä. Us. 

NAWRSTWITI, jm, il, en, enj, &n. dk., NAWRSTWUG1, owati, 
al, ún, únj, ndk., nakopiri wrstew, über einander ſchichten, häufen, 
Potworně nawrstwený Benledi (wrch.) Pan. gez, 128. 

NÄWRSJ, m., prostor wrchu, wyjšína, Anhöhe, Vorhöhe des Ge— 
birgs, Worhügel,  Složili zbraň na náwršj. Quido 97. Daubj chu- 
dé odjwá drsné to näwräj. Pan. ges. 129. 

NAWRTÁK, u, m., pfeiertäk, Vorbohrer. (Artil.) Burian. 

NAWRTÄM, ati, al, ún, änj, dk., *xawrrırı, dk. (r, wrtám) 
« mnoho twortim, viel bohren, GiZ gsem toho dosti nawrtal, Ros. 
b) « něco málo tortati, ale neprowrtati, newytertati, anbobren, eine 
$odren. D. Kdo to nawrtal? Nawrtal a nedowrtal. Ros, Nawr- 
tati djrn, ein Bod vorbobren. D. O nawrtáwánj kmenů skrze sce- 
zowänj mjzy, Um, leg, 11. 203. — Ji. Repr. NAWRTATI SE = od wr- 
táný ustati, fiď mübe bohren, viel bohren, Giž se nebohý dosti na- 
wrtal. Ros, 

NAWRTETI se, jm, čl, &nj, repr. dk, = mnoho se wrtěti, fi$ 
Bla und her wenden, berumbrehen, | Nawrtěl se dosti, Com. Co ge 
be on nawrtěl, Ros. 

*NAWRTITI, jin, il, cen, enj, čn. dk. tortiti, breben, wenden, $ 
« nawrtdim, anbobren, einbohren. A nawrť w nie dier nebozezem, 
Me. ätöp. 22. $ Nawrtiti másla, buttern, Us, Nawrcené máslo, 
Hamerschm. fm Proteo. — Repr. NAWNTITL BEJ(NAWATĚTI SE, ter.) 
“ mnoho wrtiti se, ih hin und her wenden. AZ natrápě a nawr- 
tě se dosti sám w sobě, na toto sem přišel, abych. Com, Tab, 
k. 1, 4. 

NÄWRTLIK, u, an., ber gwelbohrer. D. 

NAWRU, —— enj, ngk. edk., XAanix, ati, al, änj, 
dk, = nawahiti se, wrenjm přibyl, durch Sieden aufſchwellen. Gak 
ge to maso nawřelo, f. memwnřilo se, příbylo ho. Ros. Tr. Geště 
čjše radosti wěštci nawjrá, Krok 1. b. 16., oufiwafien, braufen, — 
$ Sic, = naběhnu, oteku, auflaufen, auffhwellen. Oko mu nawřelo; 
hrče mu nawřela, er Hat eine Boule beřommen, Plk, Po gednom 
pleitönj až papula nawřela, Bals. 79. — 4) sawru něřjm « na- 
páchru wPenjm, durch Sieben einen Geruch befommen, Čijm gednan 
hrnek nawře, tjm wžďycky zapächati bude, Ros. Cjm hrnec po- 
sprwa (za nowu) naw?e, tjm potom dlauho zapáchá, W., tjm po- 
tom i stfepina půchne, Čas, mus, m. 47. Čjm hrnec nawře, z 
toho z těžka wywře, Us. Cjm hrnek nawře, tjm střjpek (tjm 
wždycky) zapáchá. Čjm hrnec nawře, tjmaž se rozbige, páchne, 
Dal, © Hrnček, čjm za nowa nawře, tjm zapáchá, dokad ho stá- 
wá. Nech tak milá brachu, wšeť solj nawře, Ctib. 75. S těž- 
kostj od toho lidé, čemuž nawřeli, odwedeni budau, Čern. 

NAWRUB, adı., na torub, genau. Zwieda to nawrub, to pil- 
nie ať wieme, Tkad, 1. 68, 

NAWRZÄM se, ati, al, únj, rcpr, dk., časte wrzati se, oft 
wetzen, aud unb ein gehen, Ten se něco nawrzá; pořád se wrzá, 
Us. 

NÄWRZEK, w. náwnu, 

NAWRŽEN, ind., -ný, def., pp. v. nawrhu, aufgeworfen, ente 
woorfen, vorgeſchlagen. Abych prwé nawrženan wöc powyswätlil, 
Com. Ins, 

NAWRZENEC, nce, m., nawrZeny, ber Vorgelſchlagene. Balb, 
zen. 


« NÁWSJ, m., ndwes, Dorfolag, Ros. 


NAWRZENJ — NAWŠTĚWUGI 


NAWRŽENJ, m., s, ©. nawrhu, das Anwerfen, der Xnmurf, Mr Is 
werfung. —d) Napowědění, Darftellung, Angabe. Ros. Ukäzanj ane) 
nawrženj některé wěci (krátká summa). Wg. 1467. — Škodlivé 
wady gegich zaznamenal pro nawrženj toho, že —. Br. ma Mert 
9, 34. (ju verfichen geben) | Wšecko to gest gen zewnitinj p» 
dlé pochopitedlnosti našj nawrženj, Kram. erc. — $ Nawažiu, 
sepsání, spis, Aufſat. D. — c) = mastjnění, podánj, Entwurf, 92s 
fett, Rit. Umrif, Vorbittung. Nepředpisné nawrženj, unmaßgeksı 
Borſchlag. DB. Kratičké nawrženjčko. Čas. mus. 11. d, 52. — 4 
— = příjčina, půwod, causa, ratio, Anlaß, Xaleitung, lrfahe, 

y. 1155. 

„misí adj., -ně, adv., předmětný, objectivus, Siak 

Fir. 

Wede se k určeném m 
náws) mjstu. Čas, mus. vum. 184. 

SNAWSKY, adj., m. p. nawská kost, Uiberbein, w. nawxf. 

NAWSTEKLY, mel, xawzr&stt. 

NAWŠIWĚTI, jm, čl, änj, ngk, dk., wšj dostati, mit Birne 
geſtectt werben, 

NAWŠIWITI, jm, il, en, enj, čn, dk., evšítoého učiniti, mit fi 
fen anfteen, Pik. 

NAWSTEW, u, m., NÁWŠTĚWA, y, £-> wawätjwenj, ber Beh, 
Spogili s náwštěwau dotčeného shromážděnj také další vestr. 
Čas. mus. 1x, 196. 

NAWŠTĚWEK, wku, m., dar kautnici od kmotrů do kade po 
slaný, ein Geſchenk für Wöcnerian. Us. Litomyšl. 

NAWSTEWITEL, e, m., kdo nawätjwj, Befuder, Kdyžpřede | 
utiešitel, wašich srdej nawätiewitel, ont oswjtj waše mysl, Fir 
15%9. 0. 3. 

NÁWŠTĚWKA, w. NÁwŠTIWKA. 

NAWŠTĚWOWAČ, e, m., kdo naeštěruge, Befader. D. 

NAWŠTĚWOWÁN, ind., -aný, def., pp. v. nawštěwugi, tfott 
Hädäwali se na sjnejch zhusta nawštěwowaných. Měst. bož. 4, 30. 

NAWŠTĚWOWÁNI, n., s. v, nawštčwugi, das Befaden, da Bo 
(ud. D.  Nawštčwowánj twé ostřjhalo dýchánj mého. Br. Job 1 
12. 

NAWŠTĚWOWNA, y, fi, swötnice k mazwšíěwowání uhodisk 
Beſuchzimmer. Recent, 

NAWŠTĚWUGI, %xawščewver, owati, al, ún, únj; če, aku 
NAWŠTIWITI, ŠNAWŠČEWITI, NAWISTITI , (NAWĚSTITI V), mal> 
wjm, nawstiewin, il, en, enj, dk, (r, wčst, ef. rus. nawěstií, A 
wěščať, id.) = k někomu přigjti, befuden, einfpreden, efpteáte, M 
Aemanben feine Aufwertung maden, inviso, Mig. 883. Nawstjmiti 2 
koho. 4b. 863. Nawštěwowati nemocné, Us, Nemocné nawštěvsš: 
Com. jan. 806. Nebýway leniwý nawštiewiti nemocného. Čti. 
h. 51. Nawštěwiti, potěšiti, žalosti zprostiti. Pjs. Br, 2 
Nawštěw winný kmen tento, Br, Zal, 80, 15. Na ' » 
každého gitra. Br. Job 7, 18. Byway ščedr z oblašcie pile, ví“ 
rů nawisti gich nůzi. St. skl. v, 164. Nawätjwili geg ® 
Ben. W. Job 2, 11. Nawštěw mne, Ben. W. et Br. Ger. 35 1* 
SNawščewil swých apoštolow. St, skl, 11. 69. — $ Fig. W 
skrze psanj to nawštěwugi. Zer. ms, © Děkugi wašnosti, žé 
psanjm swým nawštěwowati ráčjte. #4 © Z milosti beze 
hodnost) a zásluh geho nawštěwuge. Ogjř. Swät mečemh 
a oněm nawštěwugeš. Ib. Koho bůh miluge, toho go 
wštěwuge. Us. Nawštjwila mne metla bo2j. Com. Lab. eg 
nawštjwenu býti. Mig. 790. (heimgefuht werben.) —— 
Ms. Tehdy pán, gakož naštiwil na prwnj swět —— 
Sodomu a giná města ohněm a siran k podwrácenj sid: 
wštiwj na tuto částku samé půl noci na gegie zlé wöc pob 
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Staw. swob. 1523. E. 9. Ze wörnj křesťanowé k tomu gistémn 
prahu, těch swatých nawštěwugjce, běžj a swau hlawu pod tem 
prach podkláněgj. Pulk, 21, Nawštěwiž naše wnitřnosti. Pjs. Br. 
288. | Nawštěwiž ty lid swůg sám, Ib. 257. Nawštjwjm wšem, 
kteřjž nutj geg. Ctid. Aid. 19. (ita ibi, nisi error typi pro ke 
wšem.) Nawštěwuge hřjchy gegich. Br. Ger. 14, 10. Nawštěwu- 
geš zemi a swlažugeš gi. Br. Žal. 65, 10. Nawštjwě Jákoba 
podlé cest geho odplatj gemu. Dr. Oze, 12, 2. 

NAWSTIWEN, ind., -en$, def., pp. v, nawštjwiti, 

NAWSTIWENIJ, ŠNAWŠČEWENIE, dem. NAWŠTIWENIČKO, a, N, 8 
©. nawštjwiti, dad Wefuchen, der Beſuch, Bifite, Zuſpruch, Bufprache, 
$Delmfubung, D, Nenadäle nawštjwenj, wnvermutheter Beſuch. D. 
Prigdau dnowé nawštjwenj, a dnowé odplacenj. Br. Oze. 9, 7. 
Ach kterég to ntiešenie, těchto gistých nawščewénie (Kranfpeitds 
befuh vom Arzte.) Sal, Ms. 2, 4. Na nawštiwenjčko přigdu k ına- 
tince. Čel. már. pjs. 11. 208, 

NAWŠTIWITI, w. NawšrĚwUer. 

NÁWŠTIWKA, y, f., mawätjwenj, Befuh. 
Käch, Wa. list, 1816, str. 14, 
fuj, Us. (Mark.) 

NAWTEKNU, anti, ul et kl, ut, utj, čn, dk., nadjti, einfübeln, 
Nawtekni nit do gehly. Us. (Krkon.) 

NAWŮDCE, e, m., mel, wůdee, ndwodce, Auflifter, Anführer, 

*NÄWUZ, u, m. (r. uz, Band, cf. přjwuzný, modo přibuzný). 
"Tuť gest byla wysoké mysli a bugn£lio kroku dwořka s swjm 

náwuzem a swým ošiwkem. Tkaď. 1. 55. 

NAWYDJRÁM et nawrmnÍm sk, ati, al, An, nj; repr, dk., če- 
ho, lange, oft ausflauben, ausleſen. 

ŠNAWYČENJ, n., 4. e. nawyka, nawyknutj, bad Gewöhnen, bie 
Gewohnheit. Prirozenj, nawyčenj, zarpučenj, odwodj od prawdy 
poznänj. Wy. Špr. 

NAWYGI er, $ti, yl, ytj, repr. dk, = dlauho wygi, lange heulen, 
Giž se ti psi mohli nawfti. Ros, 

NAWYHÁNĚTI su, jm, čl, čn, čnj, repr. dk., čeho ned koho 
« často, neb diauho wyháněti, lange, oft audtreiben, 

NÁWYK, m, m., zwyk, Gewohnheit. Ros. Nelpjm na starém 
náwyku, Čus, mus. jar. d. 78. 1 náwyky tiché zawrlıla žen gi- 
ných. Krok m. 9. Zlý náwyk, Mifibrauý, D. ero. Od náwykn 
vpustiti. Wď. list, 1510. str, 173. 

NAWYKÁM, ati, al, únj, nyk. dk, sawrexsu, anti, ul ef kl, 
ol, dk. = obyčege, swyklosii a powahy nalnjwdm, angewöhnen, 
Nawykoul dobrý kansek gjsti. Rus. Nawyknauti něčemu. Gel. 
Petr. Nawykati práci, Re#, Biläzniwe řeči ať nenawykagj ústa 
twá. Ben. W. Ecel. 23, 17. Že gste tomu dáwno w pobanstwa 
nawykli. Br. na 4 Kor. 5, 7. Wšecko činila tak gakož byla na- 
wykla, dokudž geště malitkau chowal. PW. Ester 2, 20. Tytulů 
slawných, gimZ biskup nawykl, gim nedäwal. Br. na Skut. 23, 2, 
Dáti komu med nčiti koho k zlémn nawykati, verwöhnen, — 4) 
MAWTKATI koho, čn., Semanben angewöhnen, Nawyinäte ge na to, 

. aby byli stijzliwj. Kram, Nawykal ge k práci. Berg. exc, 

NAWYKÁNI, m., s, v. nawykům, Gewöhnung. Us, Nawykánj ke 
tléma, Verwöbnung. D. 

NAWYKLOST, i, f., nawyknutj, zwyk, Gewohnheit, consuetudo, 
Kdož sobě libuge zlau nawyklost. Br. Ecel, 19, 5. | Nesnadně 
ldé z slepoty duchownj a zastaralých nawyklostj wychäzegj. Br. 
na Mark. 5, 24. Zwyk (nawyklost) zlý pomalu se wluzuge. (on. 
jm. 801. Odwykánj zlým nawyklostem. Kram. exc. © Wšak nic 
méně žiwota swého nezměnil, ale podlé předešlé nawyklosti swé, 
w žrádle a pitj tápage, swržen (z důsťogenstwj.) Dwě kron. Kram. 
wyd. 275. Wedlé nawyklosti swé modlům slaužili, Jb, 184, Ob- 


Při těch náwštiw- 
Byl tam na náwštiwce, zu Ber 
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kljčen byl tanto zlau nawyklostj města tak welikého, Měst, bož. 
1. 195. 

NAWYKLÝ, adj., -le, adv. (r. nawykl, praet. v. nawyknn), 
kdo nawykl čemu, getvohnt, adsuetus. Nawyklý lid. Ros, © Bdití 
nawyklj wálečnjci. Räg. 1. 19. Nawyklý ku práci, k sed£nj, 
grwobní zur Arbeit uſp. Práci a skrownosti nawyklý, Berg. exe. 
Negsem tomu nawyklý, ih Lin es nicht gewohnt, Sych. Phr. — $ 
Pass, Nawyklé rozkoše, solitae voluptates, Gel. Petr, Nawyklä 
náružiwost, Gešjn, a 

NAWYKNU, ww, NAWTKÁM, P 

NAWYKNUTI, n., s. v. nawyknu, die Angewöhnung. D, 

NAWYMYSLETI, jm, el, en, enj, iter. ču. dk, » mnoho wymý- 
šťeti, viel erdenten. © Nawymíšlel bezbožnostj. Br. Plk, Gakjch 
antikrist nawymýšlel. Br. na 2 Ezdr. 12, 80. 

NAWYNÁŠETI, jm, el, en, enj, &n. dk. (cum genit.), mnoho 
wýmášerí, lange, viel heraustragen. — $ NAWTNÁŠETI SE čeho neb 
s tm. Id. 

NAWYTAHUGI sg, owati, al, ún, únj, (cum genit.), če, dk., 
často neb dinuho wytahowati, lange, oft berauějíchen. Nawytaluge 
se toho kordu, bylin ze země, tyček; wody ze studny atd, 

NAWYWÁŽETI sg, jm, el, en, enj, repr. dk, (cum gen.) = da- 
sto, diauho wywážeti, lange, oft ausführen, m. p. kamenj. 

NAWYZWÄNETI az, jm, il, &nj, rcpr, dk., wysiwáněti diauho, 
Ensto, lange, oft läuten, pr, ef tr. O nichž spišowé waši dosti se 
nowyzwůnčej, omnis vestra literatura circtuusonat, Měst, bož, 11. 
a. 

*NAWZDORA, f., venus? Rosk, 

NAWZDORNOST, i, f., protimysinost, molestia, Wiberwärtigkeit, 
Zrog. My. 72. Pych a nawzdornost. Res, Syr. 43. Pášj mno- 
ho zlého zpurnostj, nawzdornostj. Ib, 42. 

NAWZDORNY, adj., -ně, ade., co na wzdoru gest, protimy- 
slný, wurputny, trogig, widerſpeaſtig. Náwzdorná mysl, urputná, 
Res. 

NAWZDORU, KAWZDoRY, W. WZDORA, 

NAWZDORUGI sz, owati, al, änj, repr, dk., wzdorowati da- 
sto, oft, lange trogen. Dosti se mu giž nawzdorowal, Us. 

NAWZEKÁŘ, e, m., Polltothe. Us. (k Baworům.) 

NAWZKAZUGI et NawzKazuo1 sE, owali, al, än, únj, čn. dk. 
(cum genit.), často wskazugi, oft, viel fagen laffen, 

NÄWZTEKLY, adj., -le, adv., málo wstekly, etwas wüthend, 
pr. et ir, Náwsteklý člowčk a swéwolný. Krab. 

NAVY, modo sky, particuln formans superlativum, ex nad se- 
secundum grammaticos profecta (DG. 18., cf. pol. ol, na, ut *na= 
lepiey, moda naylepiey, cf, carntol, nar, ut narvečii et naivekšii), 

: *naywjce, "naylepšj efc,, modo: neywjce, neylepšj etc, Mor, 
et Slov. hodie tamen nay diennt. Wide etiam KEY. 

NAZÄBNU, auti, ul et bl, utj, ngk. dk. = drobet ozábnu, cin 
wenig erfrieren, bur ben Prof leiden.  Kdožby nazábl. Ma. lék. k, 

NAZAD, ade, (na zad), zurüd, Gintermártě, | Nedá žádnému na- 
zad běžeti. Čas, mus. 111. d. 64. 

NAZADRHMO (mel. guam NAZADRMO), adv., t. ma sel, aby 
se rozwázali nemohl, me ma kličku, verfigt, unnuflösber, auf Knoten 
(binben,) Zawäzati na zadrhmo. Us. W. ZADRHMO. 

NAZAHÁLETI, jm, el, enj, rcpr. dk. » dosti zaháleti, genug 
faulenzen. Gižs se mohl nazahäleti ku práci zas, Ros, 

NAZAUWÁM se, ati, únj, repr. dk., často sauwám, oft aušjies 
ben.  Nazuuwám se dosti těch bot i naobauwám. J. 

NAZBIGETI, jm, el, en, enj, čn, mdk,, sbjgenjm nabytí, aufs 
rauben, A co gsem nazbjgel, dal gsem wie swé Doře, Sic. werš, 
u. 182. 
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NAZBJRÁM, ati, al, än, únj, čn. ndk. = mnoho sezbjrám, aufs 
fammeln, viel zufammen leſen, aufllauben, Klat., n. p. hub, dijwj. Us. 
Samých špiček a widliček mezi nimi nazbjrati, Prov. — Repr. 
RAZEIRÄM SE = unmeiti se sbjránjm, bi zur Ermüdung fammeln, 

NAZBOŘENI, w. zuolkns. 

NAZBYT, sazsrrex, adv. (na zbyt), überflüffig, vollauf (w. zBTT.) 
Wy. 1054. AZ na zbyt. Id. 1055. Dosti až nazbyt. Ib. 769. Kdo 
má nazbyt, může pozbyt. Ginde toho hledá, čeho doma nazbyt 
má. Prov. Lsti a newöry nazbyt zkusiti, A mnoho nazbyt gi- 
ných přikladůw. Solf, přdm, On to nazbyt koná. W, Ty tjm 
se chlubili nazbyt. Gujď, 32. Wlustuj nábytek má zlata nazby- 
tek. Ziw. 

NAZDÁM su, ati, al, änj, repr. dk., nazpiwim sm, ndk., slc, 
- mysliti; daufati, meinen, hoffen. Plk. Gä gsem se nazdála, že 
pole hořelo, Pjs, sie. I. 37. Položila tělo na lůžko z mechu, a 
nazdáwagje se, že spj gegj carewič, těšj se spanilostj geho. Česk, 
wiel. 11. 209. 

NAZDJM, iti, il, čn, &nj, &n. dk., Nazpawám, ati, al, än, änj, 
čn. ndk., sdjtí nad, anmauern, 

NAZDOL, adv,, dolů, niederwärts, D. 

NÄZDRAWEK, wku, m. (srb. et big. zdrawica), pitj na sdrawj, das 
Zrinten auf Wefunbhcit, Toaſt. Polské králce názdrawek tu statně, 
gegj kragance, byl pfipjgen. Koll. zněl. 429. k 

NAZDÜRY, nawsdoru, W. WZDORA. 

NAZDWIHNU, anti, ul, nt, utj, ŠNazwrmvu, hl, Zen, enj, čn. 
dk., NAZDWIHUGI, owati, al, ún, ánj, udk, = drobet posdwihnw, ein 
wenig heben, aufheben. Nazdwih ruku swan tak silně naň ndeřj, 
Že atd. Let. Troj. 13. Nazdwižena gest hlawa gegj. Pan, gez. 21. 

NAZE, adv., bez odewu, naďt, nude. Zlob, 

NÁZEBA, y; f. (illyr.) = nastuzenj, rýma, Schnupfen. Rostl, nr, 
b, 104. 

NAZELENALY, nazerenawärt, adj, -le, ado., näseleny, při- 
zelenalý, do zelena padnyjej, virens, virescens, subviridis, grũntich. 
Us. et Rostl. 1. 99. b. Nazelenawäle Zlutý, grünli gelb, Ib. 11. 
b. 476. 

NÁZELENATÝ, NÁZELENAWÝ, adj, názelený. Ros, 

NÁZELENICE, e, f., peganitis, infirm., Aqu., gest barıca člo- 
wočka zazelenalá (cf. NÁČERNICE,) 

NÁZELENÝ, adj., -ně, adv., drobet zelený, poselenahý, grünllch, 
x.ugos. Wi. Gal&un při vrehu ljstičko nese menšj, stkwjej se 
gako hwězdy a mezi nimi semjüko, rowně gako w klasu názelené 
barwy; se nacházj. Byl. 5. B, 

NAZERZAWĚLÝ, adj., málo srzamý, ein wenig roſtig. Ros. 

NÁZEW, zwu, m. (cf. pol. obs. nazwa, f., id.), nazwänj, Bes 
nennung. Umělecké näzwy, termini technici. Mark. log. 154. Po- 
die názwů wöej gsau i dařitele gegich pogmenowali, earum re- 
rum nominibus appellabant deos. Měst. boX. 1. 219. 

NAZEWLUGI sm, owati, al, änj, repr. dk., dlauho sewlowati, 
lange gaffen, Dosti se tam nazewlowal. Us, 

NAZEYSKÁM, ww. NAZJSKÁM, 

NAZEYTRI, adj., na zeytřj, ©. syitra, ben Tag darauf, morgen, 
postridie. Reš, Nazeytij pak zástup widčw že —, Br. Jan 6, 
22., druhého pak dne. Ben. W. Ib. Když pak bylo nazeytři. 
Lom, kup. stř, 115. | Před nazeytřj swaté panny Barbory. Zřjz. 
Ferd. 

NAZEYWÁM, w. NAZÝWÁM. 

NAZGEWO, adv., nagewo, palam, offenbar, w. GEwo, 

NAZCHWÄL, adv, naschwäl, zu Fleiß. Krab. 

NAZJRACJ, adj., názorný, intuitivus, 

NAZJRÁM, ati, al, ún, änj, čn, mdk., NAzŘJTI, jim, el, en, en), 


— — 
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dk. = síjří nač, wenig in ober auf etwas blicken, ſehen. Někteřj tz- 
ké časem na tytule nazjrali. Com. Lab. 10, 8. Nazfiti win 
Rokyc. Nazjrati, t. děrau hleděti, Kollár. Naztjti do žalíče, 
Pass. W tu hodinu otec do pokoge nazřew. Ib. tiöt. E, 20. 1 
gestli chudý nemocen, nenazřj geden. Hus. Post. W zrcadlo m 
zřela, Wjd. list. 1816, str, 158. Nazjragjcj po stranách, Com 
lab. 74, | Gemnf časowé negsan známi we žádném gich časnéz 
a postupném nazjránj (neboť powýšena nad časy gest bytnast yde) 
Měst. bož, 11. 41. 

NAZISKAM, ol, NAzETsKÁM, ati, al, än, ánj, em. dk, (r. 7 
skám et praep. na, z), sjskati mnoho, viel gewinnen, Ze se wa 
hnoge nazeyskä. Puchm. hosp. 65. 

NAZJWÁM su, ati, al, ún, änj, rcpr. dk., diauho, často zjer 
ti, gůbnen, Aby se tam nasmál, nebo dokonce nazjwal, Čas, wer 
iv, 427. 

NAZLACUGI = pozlacıgi. Ros. 

NAZLOBITI su, jm, il, en, enj, repr. dk. = mnoho se zlo, 
viel zümen, fih abärgern. Nazlobjm se dosti s tjm chlapcem £ 
mám zlost, hněwám se. Us. Nazlobj se mne (genit.) dosti tr 
chlapec, t, dělá mi zlost, hučwá mne. Us, © Dosti se nazlobil, jé 
ſich genug abgeärgert, Ros, 

NAZNAČITI, jm,'il, en, enj, čn, dk., NAZNAČUOT, owati, al, in, 
änj, ndk., sle. = nasnamendm, bezeichnen. Naznatenf, f, mažnazi 
man, beseichnet, 

#NAZNAK, w. ZNAK. 

NAZNAMENÁM, ati, al, än, änj, en. dk., NAZNAMENÁVÍM ad | 
(r. znamenám) = drobet znamením, poznamendm, bejížmy m | 
jeichnen, aufmerten. Dwogj wadau naznamenäni gsan. Pít — j. 
nawrhnauti, entwerfen, abreifien, vorzeichnen, delineare. Rus. 

NAZNAMENÁN, def., anf, ind., pp. v. naznamenám, dsgtde 
net, 

NAZNAMENÄNJ, n., s. v. naznamenám, das Anzeidnen, Buch 
nen, bie Uufmerfung, Anmerkung, adnotatio, Wikladowe a nazuum- 
nánj obšjrněgšj pod textem ležj, Proch, na Dal. — $ = předsu 
menánj, die Vorzeſchnung. D. 

NÁZNATEK, tku, m., umriß, Minul&ho roku sme w náznak 
cjch předstawili wšebeocné poměry, Čas. mus. 1, ©. 24, , 

NAZNÁWÁM, ati, al, án, änj, čn. ndk., poznáwám, malljsj* 
einfehen, n. p. něco, Us. 

NAZNOBITI, jm, il, en, enj, čn. dk., nAzwonusı, owati, al, $k 
änj, ndk., trochu ozmobiti, verkätten, vertühlen. Naznobil sbď 
nohy. J. 

NAZOBÁM, ati, al, än, änj, čn. dk. » nasytiti, nakrmiti. N* 
zobal wole, er bat fi vol gegeffen, Us. — Repr. NAzOBATI M * 
sobem se nasytiti, nagjsti se, ſich aneffen, anfüttern, fatt füttern (« 
avibus,) Ptáci, když se nazobagi, sedj anebo zpjwagj. Rot — 

Fig. NAZOBATI 56 = sbohatnauti, ſich reich füttern. ; 

NÁZOR, u, m., intuitio, Anſchauung. Dogemy sinyshi (edel 
když gsme gich sobě oswědomili, slugj Titjm, gsauce přjčina s 
zorůw. Slowce názor sice od zřenj rodem pochäzj, nicméně V- 
liké čitj naše znamenati má, © Názorowé w más zplozug) | 
stawy. Mark. log. 17. Předstawy naše gsau dwogj: buď bezpo“ 
středné (názory, které smysly nabýwány býwagjh, 3 
předstawy. Ib. 166. Kdybyste byl tak syrowý diletanl, WFT 
wšech umělekých názorů, wenn Sie ein roher Ditettant ob | 
Kunftanfihten wären. Diw. z ochol, 62. kdo 

NÁZORCE, e, m., Xnfauer, contemplator, Gako w tm 
komičně gednä, potfebj, aby co do aučelu a do postředbě, FT 
domněnj swému, w omámenj wčzel: tak naproti mr ur n 
se weskrz wyhledáwá, aby sám toho präzden byl. (as me | 
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283. | Duch näzorce šjřj se w úkazu tragičném, kterýžto zname- 
nawostj swan nad meze smyslnosti wynikä. Jů. 265. 
NÁZORKA, y, f., alidade, Diopterntineat, Lineal mit 2 Bifiren zu 
geometriihen Vermeſſungen. Bergn. proposuit. 
NÁZORLIWOST, i, f., dad Anfhauungsvermögen, Uns. mus. 1. 
db. 108. 
NÁZORNOST, i, f-, Anſchaulichteit. 
18. 
NÁZORNÝ, adj., -ně, adv.; anfhautid, Dükazy mathematické 
se dělj od filosofických, že gsau zračné a w panhém názoře u- 
knzowané, pročež by názorné slauti mohly, gakož onyno námy- 
eln& se gmenngj, Mark, log. 124, 
NÁZOWNÝ, adj., m, p. wýměr, Mominatbefinition. [Opp. Wäc- 
ný, Reats,] Mark, log. 111, . 
NAZOWU, nazůweš, et NAZWU, nazweš, nazwati, al, fmp, na- 
zow et nazwi, zwal, án, änj, &n, dl., Nazýwám, ati, al, ún, ánj, 
ndk. (r. zwu) = gmenugi, gmeno dám, nennen, benennen, Bůh na- 
zwal swötlo dnem, Bib. Toho nešlechelným nazowau, Br. Prjsl. 
84, 3. Nazow (imper.) gméno geho, Ren. WW. 8, 8. Nazowiž 


Näzornost widek, Krok I. 
d. 


gméno geho Gezreel. Br. Ose. 1, 4. Nebo slyšeti bylo, že na- 


zwáni gsau Židé od Římanů přátelé a towaryšj. Br, Ben. W. 4 
Mach. 14, 40. Nazowu lid lidem swým. Br. Řím. 9, 25. A 
nazuowe gmeno geho, Solf, ff. 2. Gežjšem nazůweš, Br. Kane. 
Čim to býti nazüweme, Ryt. Kř. str. 161. edit. Proch. Nazwal 
gméno geho Jan, Ros, Nazwal ho gmenem Jan, nazwal ho Ja- 
nem, Ib. Z toho gméno města nazwáno bude. Häy. xu. Sara 
Abrahama pánem nazeywala. Stele, stu. m. 7. Že nazeywagj 
tělesné užjwánj duchownj. Štele, p. k. Gin gi (Auyšp. konf.) 
obecn) hospodau nazeywagj, do které se wšickni kacjři a wrtan= 
sowé schäzegj. 2 Apol. Za přičinau düstogenstwj geg Jozefem 
nazwali. Flav. Byl králem welikým nazwán, Ib. Nazwal město 
gmenem koně. Gel. Petr, Urodila syna i nazwali gmie geho. 
a Paral. 7, 23. glag. Nazwal to dary. Com, lab. Tietj dcera 
nazwána byla Libuša, Häg. Nazwal ho klukem, Berg. exe. Na- 
zwän Petr, mit Namen Peter, Ib, Nazwal to mjsto Kauřimem, 
Hág. Nazwal ho oslem, f. nadal mw oslů, Ros. Gin‘ (djl) na- 
zwal wětrem, Com. jan, 25. Mezi modrými wěemi hřehjčky na- 
row (nazýmey) hřebjčkowé. Ib. 335. "Ty (podobizny) gestliže se 
zamažj, zápomenntjm nazýwáme. Id, 347. A protož nazýwám 
člowčka stwořenjm neydůstogněyšjm, Sal, 8. Aug. edit. 18%9,, na- 
zuwi edit. 1786. (femere pro nazowu, J.) Ge za nepoctiwé na- 
ewala, Sch. erc. Nepoctiwými ge nazíwal, Ib, Gménem wlast- 
njm nazwati, gménem nazwánu býti, Mg. 370. Diwis nazwaný 
Tyran, Dionysins genannt ber Tyrann. D. Nazwal ho zlodězem, 
Ros, Gak slabý základ ty wčci magj, z toho se rozumj, že sům 
Kozmas ge básně nazíwá. Proch, na Dal. Gehož gen kupce na- 
zjwali. Berga. exc, Založili a gmenem Praha geg nazwali. Berg, 
exc. — $ Puss, NAZÝWATI 88) NAZWATÍ SE = gmenaweali se, Beis 
fen, einen Namen führen, fi nennen. K čemu ty se nazýwáš krá- 
lem ? Flav. | Proměniw gmeno Herodesem se nazwal. Ib. — b) 
* wzsjwati, anrufen, bittend rufen. Bolın prosje a wšech swatých 
nazjwagje. Leg. 15, C. | Kterýžby geho swatan milost nazýwa- 
gie. Ib. 61.  Gména mého nenazíwali, non invocabant, Ms. Bel, 
48. — c) Cum gen, pluralitatem designat. Nazwati sobě hostj, 
GSR: einladen, Häy. 

NAZPAMĚT, al. NASPAMĚTI, NASPAMĚT, ade, (r, na-z-pamět), 
2 paměti, aučmenbig. Nazpamět uměti, D, Uč se to nazpamět, Us, 

NAZPÁTEK, ade, (r. zpět) = spátkem, zpátky, zpět, nazpět, 
mrůď, D. Nazpátek dáti, 1. newrátiti, zurüdgeben. D. Cesta na- 
zpátek, Rüdrelfe. D. 
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NAZPET, adv. (r. zpět), nazpátek, retro, retrorsum, zurid. Na- 
zpět se ohlédati, Spadl Elj s, stolice nazpět, Br. 4 Král, 4, 18., 
Ben, W, znak, Ib. — b) Naopnk, anberě, im Gegentheil. Nenjt za- 
gisté možné zlému swětu daufati w boha, swau hřjšnost poznati. 
Ale nazpět wždycky u něho předěj newčra. Br. 4 Král. 6, 34. 
Nynj nazpět se děge. © Wšecko nazpět proti swé powinnosti či- 
niti, das Gegenthell thun. Br. 

NAZPĚTNIK, u, m., tropicus, Wendezirkel, Ze slunce dogda M 
němu, nazpět se wracuge k rownjku, Bergn, proposuit. [Alii 0- 
bratnjk, zwratnjk.] 

NÁZPĚW, u, m., antiphona, Řeh, s, Ben. 4760. p. 40. 
NAZPJWÄM sz, al, änj, repr. dk., diauho spjwati, Innge fingen, 
D. 

NAZPOMJNÁM, mgk,, nazeomssim sr, ati, al, änj, repr. dk, 
čeho neb nač, často wspomjndm, ſich oft erinnern, gebenfen, 

NAZPROWODITI, jm, il, zen, enj, čn. dk., zprowoditi (mnoho.) 
Přemnoho nazprowodil i dušj se swěta statných, aus ber Welt ber 
fördern, (baffen, Puch, 5, 148. z 

»NÄZREDLNIK, a, m., specularis. Rosk, 

NAZŘITI, w. nazınim. 

NAZUBEK, bku, m. (w stawitelstwß), ber Kamm, Us. (Dundr.) 
© NAZUKÁM ae, ati, al, änj, repr. dk. (vulgare,) Tkadlec hodně 
se nazuká, nežli zlatý wyzuká. [Posmjwagj se tkadlcowi: zuk, 
zuk, zuk, grešli wydělám, kreycar prodělám.) Us. Chmela, 

TNAZUWKA, y, (forte oBuwKA ?) Ty (Délio) z hladkého mra- 
moru wšecka budeš, a brunátná ti obtká näzuwka leytka, Puchm, 
4, 116, (suras evincta cothurno, Firg. Ecl. 7. v, 82,) 

NÁZWA, y, f- ol. pol. = naziánj, Benennung. 

NAZWÄN, ind. -aný, def.) pp. v. nazwu, benannt, nominatus, 
appellatus, Mg, 373. Jan nazwán biskup, mit dem Beinamen, 
Berg. exe. | Nazwaný gménem sedlský most, Har, Do Zaludka 
prawého slez nazwaného se zpauštj (potrawa.) Com. jan. 267. 
NAZWANJ, m., s. v. nazwu, bad Nennen, bie Benennung, appel- 
atio, 

NAZWÄNLIWY, adj., appellativus. Ros, Gram. 

NAZWANOST, i, f., das Benanntfryn. J. 

TNAZWICE, adv,, neywjce, plurimum, meiftend, Recent. 

NAZWJDAM, ati, al, ún, änj, čn, ndk., wyzwjdän, ſuche ya ete 
fahren. Ros, 

NAZWISKO, a, m., gméno, Benennung, Name. Kauzlem illyrském 
ho nazwiska. jd. list. xxii. str, 85. Nazwisko dostal od gisté 
pilné přádelnice, Stwětoz, r. 4. Wjme, gakým ge nazwiskem na- 
děliti. Čas. mus. 11, a, 449, 

NÁZWOSLOWJ, n., terminologia. Rostl, 4, 84. a. Názwoslo- 
wj, smustawy nerostů hlawnj článek. Krok 1. a, 70. — wázwo= 
SLOWNÝ, NÁzWosLowNy, adj., terminologifh,. Näzwoslownd posuzo= 
wánj. Krok I. a. 1%. 

NAZWU, tr. NAZOWU, 

NÁZWUČNÝ, adj., -ně, adv., náziwuk magjej, Anklang, Xecent 
babenb, 

NAZWUČUGI, Nazwuxve1, owati, al, ún, únj, čn. ndk, = aa- 
zwuk dámwati, Anllang geben, 

NÁZWUK, u, m., accentus, Sböhneli se mezi hlasicj a klád- 
cem pjsmeno, to názwuk slowe, protože rým silněgi nazwutuge, 
w. p. w hlad, slad I gest názwuk, Puchm. 5, 35. Názwuk horal= 
ského gazyka wyrážely ústa gegj. Pam. gez, a2. — $ NÁzwuK, 
anacrusis. Krok 1. e. 5. 

NAZÝWÁM, W. NAZOWU, 

NAZYWAN, ind, -aný, def., pp. v. nazýwáti, genannt, benamfet, 
appellari solitus. j 
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NAZÝWÁNI, w., s. v. názýwám, bad Nennen, ble Benermemg, D. 
W haz$wánj gıhenem žádnéhů dowoleno nebuď. Zák. s. Reh. 113, 

NAŽANKA, y, f., otion, Ziwodich z třjďy wineyšů nožičnatých. 
Krok 1. 130, 

NAŽAT, ind., NAŽATÝ, def., pp. v.nažnu, geämtet, gefhnitten mit 
der Sichel. Mäine giž innoho nažato. Nazate obilj wázati w 
snopy. Us. 

NAZEBRÄM, %nažeskr, brati, al, ún, únj, čn. dk., NAŽEBRÁ- 
win, nel., Zebrinjm nabadu , sufammenbetteln, erbetteln, einbetteln, 
D. Nažebral sobě mnoho peněz, chleba, obilj atd, Ros, 

NÄZEBRI, 1., mjsto na žebrách, 

NAŽEHNÁM, ati, al, án, únj, cn. dk., NAŽEHNÁWÁmM, nik, za- 
Žehnáwám, anfegnen, Ta baba nažehnáwánjm léčj. J. 

NAZELETI 38, jin, el, enj, repr. dk., dlauho Zeleti, Tange tvehs 
Blagen, trauern, 

NAŽENITI, jm, il, čn, čnj, čm, dk., Zendnjm nabyti, erheiras 
then. Ten si toho naženíl neb wyženil. Us, 

NAZENU, ww. NAHÁNĚTI. 

NAZERTUGI, owati, al, änj, repr. dk. = přjliš Zertowati, na- 
Iprymugi, lange, oft fbergen. Dosti se nažertowali, Ros. 

NAZERU, äräti, al, ún, bj, ču. dk., Nažinám, ati, al, ún, änj, 
ndk,, trochu Zräti, anfreffén, Us. Něco, Kyselina nažjrá kowy. J. 
Ropr. NAŽERU SE, NAŽIRÉM SE, fiď anfreffen, fatt freffen, fit) vollfrefe 
fen, D, pr. et tr, Dobytek se nažral getele na lauce. Us. Na- 
Žeř se gj (krtoe) do wole. Kron, Mosk. 132. Smrti na něčem se 
nažrati, den Zob an etwas freiftn. D, Co gsau se pak geště ne- 
nažrali ? Mohli se naärati, Ros. — $ NAŽRATI se, einfeeffen, D. 
Ocet nažjrá se do železa, w železo, 

NAZHU, nažžjci, Zehl, žži, žen, enj, čn. dk., NAŽÉHÁM, NA- 
Zum, ati, al, n, únj, ndk., napalugi, žženým dobyjwdm, anzüns 
ben, brennen, durch Brennen bereiten, Nazha gj (I wody řeřichoté), 
Ms. Kn, lék. 

NAŽJČKÝ, adj., dem, nom. nahý, mutternaďt, Prostěradlo, kte- 
rámž oděta byla, pryč odhodila, a nažjčká čistowaniti, gak gi 
matka porodila, tak ležela. Lom. kup. stř. 42, Ach djtě, kde 
gest twá sláwa? W chudobě ležjš nažičké, Duch. pjs. 27. 

NAŽIDLOST, i, f., Zülkost, dünne, Mare Beffaffenbeit (einer Flüſ⸗ 
fsteit.) 

NAZIDLY, adj., drobet židký, ein wenig dünn (von Klüfigkeiten,) 
Nažidlé bláto, 

NAŽIDNU, auti, ul et židl, utj, ngk. dk. = drobet židkým býti, 
tin wenig bünm werden. Bläto po děšti nažidne, J, 

NAZIGI se, iti, il, itj, repr. dk., dlauho Zjti, lange leben, Na- 
Žil se dosti. 

NAZIHÄM, w. Nažuu. 

NAŽJNAM, iw. NAŽNU, o 

NAZITI, jm, il, en, enj, čn. ndk. = nahým činiti, obnažowati, 
naďt maden (r. nahý). Zas mi přjrody třpytjš se bräno ? Nažjš 
krásu s prawdau snaubenau ? Chmelens. bäs, 9. 

NAZITI, w. NAŽNU, 

- NAŽITI sk, w. NAŽIGI SE. 

NAŽJWÁM, ati, al, nj, ngk. ndk. (r. nažigi), s někým, fi$ 
verhalten, behandeln. Zie nažjwá s Zenau, Plk. 

NAŽIWĚ, w. Xrwo, 

NAŽIWITI se, jim, il, enj, repr. dk., cum gen, » dlauho Ziwiti, 
lange erněbren, Naziwil se dosti toho lenocha. Us. 

NAZIZNITI se, NAŽiŽNiTI se, jm, il, enj, repr. dk., dlauho ži- 
zniti, lange bůríten, Ros, 

'NAZIZLÄM, ati, al, án, ánj, čn. dk.) NAŽIŽLÁWÁM, ndk., ží- 
Zlage nakausati nel nakrágeti, auffauen, aufſchneiden (mit fumpfem 


NAŽKA — NĚ. 
Meier.) — Repr. NAŽIŽLATI se = práčě s Žižláným mjti, boss 


kauen, ſchaeiden. 

NAZKA, y, f. Nahé plody neb semena nahá gsau, kteráž n 
mo swůg okrow nemagj žádného oplodj neb okrowu postfeki- 
něho, Gednjm názwem gmenugeme ge nažky (achenae), Rosl 
1. 77. a, Nažek ocasy fausate. Ib. 111, m. 16, 2. 

NAŽKOWÝ, adj.,od mažek. Klas nažkowý. Rostl. m1. a. 30, 51. 

NAZLAUTLOST, wazıurLost, i, f., nažlautlá barıwa, Sell 
keit, — $ Med. nážLuTosT, Polvcholin, plethora biliosn. JA. 

NAZLAUTLY, NAŽLUTLÝ, NAŽLUTAWÝ, NÁŽLUTÝ, "NÁŽLUT, isl, 
adj., NAŽLAUTLE, NAŽLUTAWĚ, NÁŽLUTĚ, aďv., drobet Žlutý, Str 
flavus, geibtih. Některý kámen býwá nážlutý a siwý. Byl. přda, 
7. Pakli gest čistý talow a nůžlut, wčz že kost nenie poruše 
ha. Ras. rkp. 4, 54. Čerwenost w twáři gest nažlutawá, Ty 
212. Nažlatlý. W. Nážluté barwy, Preff., nažlantlý. Us Z n 
žluta bjlé dijwj. Um. les. 1. 58, 

NAŽLAUTNU, NAžLŮTNU, auti, ul ettl, utj, nyk. dk., nal 
NÁWÁM, ati, al, nj, ndk., žlutosti nadývati, gelblich werben. R, 

NAŽLUTITI, jm, il, cen, enj, &n. dk., NAŽLUCVOY, owali, al 
An, únj, ndk., drobet žluřiti, gelblid, gelb machen, — Repr. xašit 
Tırı SE = nažlautnauti, gelb werben. Nazlutiti se s čjm, lange zit 
färben, 

NÄZLUTOST, w. NAŽLAUTLOST. 

NAŽNU, auti et nažjti, nažal, at, etj, čn. dk., NAŽIvéM al, 
al, ún, änj, NAŽINUGI, owati, al, ún, nj, ndk., NAŽINÁNÍM, d 
NAŽINOWÁWÁM, Čstí, = mnoho poZjti, viel abfchneiben, drstru Ni- 
Zali wčera dwadcet mandelů, a předešle geště wjoe nařjsali, 
pažjnáwali. Ros. Kdož newoře, nerozsjwá, takowý nie seatijní. 
Rad. sw. Natjti obilé, WW. Nažjnati, metere, Papr. \Dif. Po- 
žjti et nažjti, illud totum, hoc partem respieit. Ros.) — 11. Ree. 
NAŽITI SE « Žetjm unawenn býti, lange, oft ſchaeiden. Nažali té 
dosti; oni chudinky se nažali, Ros, 

NAZOKUGI, owati, al, ún, änj, čn, dk., do žoků nandím, 6% 
fäden, vollfiden, 

NAŽRÁN, ind., -aný, def., pp. v. naZeru, angefreffn. Nadrf 
od ıny3j sýr, chléb atd.  Nažraný dobytek, t. sytý. Us. 

NAŽRÁNI, n., 8. v. nažeru, bas Anfreffen. 

NAZUMPUGI, owati, al, ún, únj, Zw, dk., nažumpoati, ds 
Pumyen, aufpumpen. Nažumpowal mnoho wody. Ros. 

NAŽWACHTÁM, ati, al, än, änj, čn. dk,, mnoho požuneltis, 
namlnwjm, (viel) einpfaudern. D. Ten toho nážwachtá, Us. 

NAŽWAŇKAM sg, ati, al, án, änj, repr. dk., Zumükage um 
sytiti, fih anffmaten, anftefien (von Schweinen). Nazwahkala se si 
ně. Us. 

NAZWASTÄNM,ati,al,än,änj,ön.dk, = mnoho Zwastdm, aufmskaĎ. 

NAŽWATLÁM, ati, al, ún, änj, &w. dk., NažwaTLÁNÁM, sh" 
dětinsky mnoho namluviti, (viet) plaudern. To pachole nám 
nažwatlalo, Ros. — $ = nafwati, 1. daremmě nandueit. Mas — 

HH. Repr. NAŽWATLATI sE « mnoho, diauho Zwatlati. Cošít“ | 
to pachole nažwatlalo, — $ Alit. « daremně namluvit 54, 55 
Zwati se. Ros, 

NAŽWU, ati, al, ún, Anj, čn. dě., xažwávím, nik. = mb 
daremně namluwiti, mitlachám, (viel) ſchwatzen, aufſchwätts. N 
žwalť ge toho až přes přiliš. Ros, — IH. Repr. NAŽWÁTI m 
daremn® se namluwiti. Mohl se gednau nažwati, Ros. L 

NAŽWÝKÁM, NAŽWEYKÁM, ati, al, ún, nj, čn. dk. naší 
wim, ati, al, NAŽWrKUGI, owati, al, An, únj, mdk, (síc — 
vorfauen, Chüwa djtěti nažweykala masa, chleba. Ros. — II. Rat 
NAŽWEYKATI sE = dlauho Zweykati, Dosti se giž natweytal, PN 

1. NE, udv. (sic, ně, pol, nie, rus, ne, cf. grmec, 7% All a | 


samscr.na«ne), gest slowce odpjrnajej, a) respondendí ; NE = nein, 
Poctiwf$m lidem se wěřj k pauhému slowu — gegich ano neb ne 
gest a má býti každému k wjře dostatečné. Proch. na Jak, 5, 12. 
Četl gsi tu knjžku? Rep. Ne, ba ani gj newidäl. Brn. Udinjs 
to? | Rsp. Ne, neutinjm, Ib. — b) Historice, nidt, Ne co, non 
epiidquan. W. 901. Ne něco (nie) Ib, Ne tak dáwno, Ib. 234, 
Ne tak snadně, Ne bez nešnáze, Ne hned, Ib. 381. TI (au- 
Fednjei) sedláka trápj, Sacugj, derau, berau, drau, buď z přjčiny 
nebo ne z přjčiny. Rad. sto. d. xır. Negináč, nit anders. Mg. 
4074. Neméně, nit minder, non minus, Jó. 901. Ne wčas, non 
in tempore, jur Unzeit, Ib. 179. — Cum verbo conjungitur in pracs, 
fat. Negsem, nemluwjm. Newolä Pán. Kdo umj dobře činiti, a 
nečinj, hřešj. Jak. 4,17. Nota. ©) In admirat. potius affirmamus 
gram negnmus, ©, g. Gak se zraduge, wie wird er ſich nicht freuen! 
Non autem: Gak se nezraduge! Tamen jam weteres subinde ne- 
gando, e, q. Z takowé pýchy co giného zieho nepochůzj (mel. 
pocházj.) Harant. Ach což naši strážní neudělali, Samson wy- 
Ěel z města když oni spali. Samson 5 Akt. 2 Scen. Gakých gen 
fečj o mně nenadělagj. Kom. masop, Ruce aprsty skládá a roz- 
kládá, a newjm co wje nedělá, Com. lab. 10, 8. — 4) Aliguando 
ME separatur asuo verbo, ct ponitur ante vocabulum, ad quod ma- 
íme refertur, cum gravitete: Ne wšechno pjžmem a kadidirm 
wonj. Ze Pán geho milost gest tak sprostný, že newšemu roz- 
wnj. Solf. k. 19. Ne každému dlanho štěstj slau2j. A nekaž- 
dému oznamugte, Klat, 71. Aby ne giné libowal, než což bůh 
libuge. Br. na 2 Paral. 4, 7. Nemenšj nežli on z maudrosti a 
uměnj chwály došel, Br. přdm. 1 ma Eccl. Ne porušitedinými 
wčemi wykaupeni gste, 4 Petr. 1, 18. Tak i Kristus ne sám 
sobě té cti osobil, Br. Zid. 5, 5. Neklan ten nedostatek gmie- 
še, že owšem neudaten bieše, Dal. A ne my sami se stwořili, 
et non ipsi nos, Ps, 99,3. Kterýž se ne brzo a snadně změnj. 
Wg. 712. Negisté řeči, gimž nehned služ) wěřiti, Ib. 350, Wa- 
šeho zlého předsewzetj nehned pogednau tresce, Br, na Isa. 30, 
48, Ne wždycky slušj kwapiti. Dwä hrdé hlawy ne brzy spolu 
trefj. Prov. A kdo wj, ne pro tentolis čas přišla k králowstwj 
(zako ne proto.) Br, Ester 4,14. Ne tak pogednau mu wysedne, 
Djtě kteréž se ne z řádného lože, ale z smilstwa narodilo. Wg. 
254. Ne wčas gsem k němu přišel. Klat. 40. Ne wčas sekaný 
(nedozralý). Agu. Ne o řemen ale ocelau kůži běžj. WW. — Per 
ellipein: Ne wšecko (intell. gest) zlato, co se blyštj. Prov. Ne 
wie prawda, když se pěkně mluwj. Ne wše krása, co se ljčj. 
Ne wždycky poswjeenj. Ne toho pták, kdo geg šklube (kdo ho 
lapil), ale toho kdo geg €j (kdo geg snědl.) Ne wždycky rak 
na mleyně, učkdy také žába se trefuge. Ne tomu čest, komu gi 
dáwáme, ale tomu, kdo gi důwá. Ne tak kusá guko s ocasem 
(pěskawe spjwá). Sklo křišťálu podobnost má, ne twrdost, Com. 
jan. 95. Ot bola na milost ždáti chwalno, ne w porobě ot swe- 
iepých Tatar. Rkp. Kr, 32. Hlawa ne hlawa, oko ne oko, zub 
ne zub (m. p. bil ho), ohne Přůdfiht auf Kopf, Auge uſw. barauf loď, 
(Chmela.) — In praet, se activo parficipio pracfigitur, non verbo 
Gsxilínri. Nebyl gsem tam, nepřišli gste, nepřišli (gsau) byli, 
DU. 349. Ale neminulo padesáte pěti dnůw, že geg zabili dwa 
sjnowé geho. Br. Tob, 1, 24. Non vero partic. passivo, sed 
auziliari. Nenj dobyt. Negsme dobyti. Nenj ustláno, Ne- 
byli gste ranční, DG. 348. — Im oplatšvo NE participio ac- 
tie praefigitur in imperf. Kdyby toho nebylo, nemohlby, 
eesmělibychom, DG. | Nebude wypleněn muž z rodu Dawi- 
dowa, geštoby neseděl, Br. Ger. 33, 47., aby neseděl. W, 
id, — In plusguamp. To bych byl neřekl, © Kdyby wčera bylo 
acpršelo. Žádného nebylo, kterýžby se byl nestyděl, Byl bych 
Slownjk dji II. 
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newčděl — by byl zákon neřekl. Řím, 77. Kdybych byl nepři- 
šel a nemluwil, břichu by neměli. Jan. 15, 22, Bratr můg byb= 
by peumřel. Br, Jan 11, 32. Nikdä by byli takowé škody ne- 
učinili. Hág. Byloby se nepochybně stalo, kdyby se za něho 
wšecko wogsko prosebně nepřimlauwalo, WW, Hic tamen usus va- 
riat : Nebyl bych tě wolal, pro: bylbych tě newolal, Nebyloby 
se to stalo, pro: byloby se tonestalo, Bratr můgnebylby umřel 
(Bi. 1488.), Jan. 14, 24., bylby neumfel. (Proch. 1804.) Ib. By 
byla rychle newyšla na ceste, nebylby zůstal, Proch. bil. Kdy- 
bys nebyla pospj3ila a newyšla, nebylby zůstal, Halská bib. Ne- 
bylby toho gistě učinil, Hág. Kectius ita: Nikdá bych tam byl 
nešel, guem: nebyl šel; tomubych newěřil, quam ; nebyl wěřil, Ex 
nimis tornate Com. ; Spatijš w&ci takowé, gakíchžby sic tehdáž 
bez těchto pomoci nebyl spatřil, DG, 349. — Aliyuando sensus 80- 
parationem particulae NE a participio activo poscit? A ne aby se 
mnohého towaryšstwa shledalo, (und nit etwa, ald ob.) Har, Ne 
aby wrabce wydělak a stráwil hus, W. Pattje na ni, ne by ko- 
ba byla (f. gakoby nebyla.) Ley. 1. h. 48, — In plusgu. indicativé 
NE ante part, act. ponitur 2 Geště pak byl Gežjš nepřišel do mě- 
stečka. Jan 11, 30.— Tamen et ante auriliaré (in apodesi). Když 
byli přigeli, nebyla se řeka tak rozwodnila, Hág. — Ante Infiniti 
vum NE, si fotam propositionem negat, verbo finito adjungilur, aka 
partem, etiam infinitivo, Nemäm co gjsti; neumjm sti; nechtěl 
mi to dáti; nemoll wčera pfigjti. DG. 349. Aby na to nepřišla, 
aby potom bosä gjti nemusila, Br. na Ger. 2, 25. GakoZ town 
překáženo býti nemůže, aby swětla nebeská w swém pořádku 
nešla, Br. Ger. 33, 25. Báli gsme se, abychom za něg platičí 
nemusili. Har. © Wšak pak sláwy užjwati nepočne, a hned zase 
konec. Com. lab. (t. sotwa že počne.) Gestliže chceš neblauditi, 
nemáš gim wěřiti. Stelc, stw.B.®.  Chcešli se nebáti wsdınosti, 
čiň dobře. Sljbil wjce Řekům nepomáhati, Mohlt gest náš sem 
nedati pustiti, DG. 240. Chceteli nezahynauti wěčně,. Br. aa 
Přjsl. 1, 22. Gakož země, když musj nebytí wyprahlá a zlá, Br. 
na Mich. 6,7, — In contraciione duarum propositionum: Newj ko- 
mu má dáti neb nedati (f. nemá dáti.) Smäli se, kdež se ne- 
smáti, nýbrž raděgi plakati měli (f. kdež se neměli smáti.) DU. 
350. — Duplex s# eudfirmat, Nenew&domf, t.wěďomý. Wy. 1690. 
Nenesnadný, nenepodobný, Ib. 1072,1380.  Nenewěděti, Ib. 16894 
nenechtě, volens, Ib. 1642., nebyti nepodobným, nerowným, Ib. 
1073. A ten smysl widj se býti ne nepřjpadný. Br. na 2 Kor. 
4, 15. Nebylo mi neznámé, Nenj nemožné, Nebť nemůžem ne- 
mluwiti toho, co gsme widěli a slyšeli. Sku!. 4, 20, Jurta se 
positum Dobrowskiu videtur haud euphonicum, e, g. Nenepřjgemné, 
DG. 5 35. — Cum aliis negativis particulis NE negat, et omnino 
ponendum, ©, g. Nikoli se to nestane, Nikdä nepřigde, Nenj ni» 
kde k nalezenj. K ničemu to nenj. Žádný o tom newj. Za nie 
nestog)j. Nic mu nedám, © to nic nenj, basthut nihts. Nicne- 
zůstalo, DG. 352. | Protož nic platno nenj, žeby někdo bohu 
chtěl wěřiti kromě křesťanské wjry, a domnjwal se na tom dost? 
býti, To nie. Nebo žádná wjra prawá nenj, než wjra křesťan 
ská. Rosm. okás, do Em.Lxiu. — Tamen dicímus : To ge nanie, 
das I zu nitě ; mon vero; to nenj na nic, — Comenius aflecte= 
tius > Což z toho wšeho nic býti má; mel. nie býti nemá. Gm 
kož ta milá nesmrtedinost sama z sebe nitjinz gest (nenj). Ze 
málo neb zprosta nic znáti bylo (pro : nebylo.) | Hic dune pro- 
positiones contractwe sunt, affirm. málo znáti bylo, ney. nic zmátř 
nebylo, Ita et: Djtě, kteréž se ne z řádného lože, ale z smil- 
stwa narodilo. 399. 254. Lakomci nikdy mohau dosti mjti, %f dose. 
3 Akt. 4 Scen. Ze wás ani před sebe chce pustiti (f. nechce.) 
Wdowa 3 Akt, 2 Scen, © wyklädänj ne nic promluwjim. Wichr. 
82 
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map. VI. (Tafinisn,) — $ Subinde triplex negalio concurrit, in sum- 
ma negans: Žádný téměř na ně nikdá nehleděl, Com, © Wšecko 
wšndy utratiw, nikdýž nic neměl, Lom. kup. stř. pv. 60, Nota. 
Etiam in germanico olim dune negationes non adfirmabant, ©. 9. 
Erledrih von Sadfen fagt bei Spalatin: Er habe viel Fürſtenthümer und 
Bande gefchen, aber nie keines, bad er für fein Gůrftenthum und Land nehs 
wen wollte, Lit. Merkur, Dresden 1819. N. 30. (Kinský.) — $ 
MR, NE TAK— ALE, niýt fowohl— ald, Ne tak že nebylo koho, ale 
Ze; Com. Ne poddanost, ale swobodu ınjti budete, Flav. Ne- 
přišelť gsem pokoge dáti, ale meč, Ben, W. Mat. 10, 54., abych 
pokog uwedl, Br. ib. Kteřj by chtěli ne naši, ale wůli Božj 
plniti. Solf. y. 2. — ANI- NE, nit einmal, Si ANI refertur ad 
unam partem propositionis, NE deesse non potest verbo. Ani sly- 
Zeti o tom nechtěl. Ani slowa mi nemluw. Ani slepice darmo 
nehrabe, Ani do země ani do hnoge se nehodj. Ani na této 
hoře, ani w Geruzalémě nebudete se modtiti otci. Ani umjrati 
wjce nebudau moci, Sin vero ANI, ANIŽ (nerme, aud nidt) ante 
verbum stant, NE abesse potest, quia ANT jam fotam propositionems 
megat. Aniž wjm, ani rozumjm, co prawjš. Mark. 44, 68, Aniž 
máš, čjmby nawážil, Jan 4, 11. Ani se ženiti bndau ani wdá- 
wati, Luk. 20, 34., ani se Zeniti nebudau, Al. did, Ani gsi stu- 
den‘ ani horký, Zyew. 8, 15., ani negsi, Al, bib. — $NE — Ant, 
weber—noh. Zei nesegj, ani žnau, ani shromažďug)j do stodol, 
Nepracuge, ani přede, Abych nežjžnila, ani chodila sem wážiti, 
Nebo newidj ho, aniž ho zná. | Kteřjž se neklančli šelmě, ani 
obrazu gegjinn, aaniž přigali, nec acceperunt, Zyew, 20, $., aniž 
nepfigali. (Recent, Edit.) Žádný newidäl, ani nezwěděl, ani ne- 
progjtil. 4 Král. 26, 12. — In negativis propositionibus náminati- 
vus subjecti saepe in genitivum transit, in quo casu negatio locum 
‚ eubjecti indeterminati tenet, Nenj djwu, es if kein Wunder, Nenj 
Zertu. Pakli by se toho, nestalo, Nebylo podobného Achabowi. 
Nebylo giné naděge. Tu mého bytu nenj. Ani škřjtka tam ne- 
bylo, Nebéře se z gednoho wola dwau kožj. Tohot gistě při 
mně nenj. Ten řád, kteréhož prwé nebylo. Kdež nenj zákona, 
tu nen) přestaupenj. Ani tě sto nen) = ani s to negsí, w stawu 
negsí. Prawj, že nenj wzkřjšenj, ani anděla, ami ducha, Tam 
noci nebude, Wstalť gest,nenj ho tu. Gin& lodičky nebylo, než 
ta gedna,  Bázněť nenj w lásce; prawdy w něm nenj, | Nebylo 
tu přijhodného přjstawa. Aby nebylo mezi wámi roztržek, Ge- 
dnoho se nedostáwalo, Newidj nebeských wčej,než gen zemské. 
Br. na 2 Petr, 2, 9. Germani im hoc casu fein subjeclo pračpo- 
nun!, Bohend raro, ut: Žádného domu celého nezůstalo, pro quo 
dici potest: žádný dům celý nezüstal. DG. 332. 369. — Rarius ně- 
gatio cum ace., tamen etiam, inprimis vulyo auditur. Abych tra- 
pite a škůdce gegj (f. winice, ejrkwe) přjsně zde i wččně tresta- 
ti neměl. Br. ma Iza. 27, 4. | Gestliže mi swázaného Judy ně- 
wydáte, Hr., gestliže mi newydäte swázaného Judu. Ben, W. 2 
Mach, 14, 33. Aby přitahnauce králowé Assyrštj nenalezli hog- 
nost wody. Ben. W, 2 Par. 32, 4. Daw geg w naši moc, tak 
abychom s nim činili, což se nám ljbj, giž teď psáti růčjš, aby- 
chom to nečinili, Solf. k. 70. Ne ty wywolil Pán, Ben. W, Ba- 
ruch 3, 27. Chléb žádostný gsem negedl. Adam z Winoře. Räg 
duše str. C vij. Tuto sjla Samson neysilněpší neměl, ačkoli 
lwa rozsapal. I. E. dij. Tu silu Dawid neměl, kterýž nedwö- 
da a lwa zabil, w3ak potom oči swé od neřádného pohledänj ne- 
zdržel. Ib. Spasitedliným raddám angelü mjsto dáwá, a sláwu 
gim za to nälezitau nezadräuge, Ib. E vij. Gestliže dokudž co 
máš chudému ku pomoci nepřispěgeš, nikdy dluh newyplnjš. Ib. 
Cviij. Žádnému neodpjrá dary swe. Ib. Pro kochänj w wěcech 
ťasných nemůže dary duchownj přigjti, Ib, K úij, Ou audy swé 
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ničjmž neslušným nezanepraždňuge, Ib.L. Kdo neskročnge zum 
swůg, toho gest marné mäboZenstwj. Ib. L v. Žádná potřeb: k 
mluwenj geg nenutkä. Ib, Mr. Wěrný Pán bůh nikdy swé př; 
tely neopauštěl, Ib. O if. Gest wčc wědomá, že na čas bůk 2 
chce některé wyslyšeti. Red, kás, Tresci sám swé hřjdjs 
tomto swětě, aby ge přjsný sandce netrestal w budancjm. Bari, 
Flaxius, Přirozenj to čisté a prosté žádný zármutek nezadn- 
cuge, žádná wůšeň nepohybuge. Ib. (et saep.) Žádnému wei 
nekaljm, Rad, swjř, © Žádné ljné (r. wčely) netrpjme, ale ma 
ge wyhánjme, Ib. Hřjšnjku swau milost neodpowěděl, (Maik 
od r. 1550.) | Neslyšel mndřec tn krátkau přjpowjdku. Žalevsí. 
Nemášli slušné průwody, raděgi mlč, Česk. Ment. | Bezpotřehn 
břemena na se bräti nemagj. Žalanský. Pročbychom tělům li 
ským tu poctiwost nečinili ? Id. — ÓZHOLA NE, OWŠEM RK, por 
sus non, gang und gar nicht. 39%. 904. — S ToLIKo NE, Tokio 
NE, bljsko, tantum non, beinahe. Mg. 1338. Ellipt. Newjm, ud» 
lámli to, čili ne, oder nit, D, — $ Negatio NE, praciunds m 
minibus et partieipiis fere idem significat, qwod : bes, uns, lat, ia 
nenčený, nesmrtedlný, nečlowěk, nepohoda, meštěstj, Wifujšiž 
Ungtiď, Verbis pracfixa germ. nicht sonat ; ©. g. newěděti, ši 
twiffen, nescire. Mazima pars talium vocum qunerenda est in ej- 
firmativis, e. g. učený, wěděti atd. Hic cas praesertim pomimst, 
quae absque negatione in usu non sunt, vel significatione ab afir 
mativis differunt, 

2. *NE, conj. (slav, no, cf. Int. nae, graec. var) = než, ei, 
verum, sed, allein, aber, Diuho wlasti našie w miřie biechu, die 
ho obih mezi ludem ktweše, ne ot wzchoda w zemiech bafis wis 
še. Rkp. Kral, 14. Pote se bog welmi weliký, ne mezi lčnito 
wětšj, než mezi ginými, Pulk. 1245. — $ = ano, ba, nélržy ja, im 
quin et. Wyhanie plod mrtwy, ne itaké žiwý plod umrtví (qin 
et, ja auf.) Gäd. rkp. Zdi prolámal, mjsta swatá poškwrni, 
chrám rozbořil, nee (ita) ito dřewo, na němž obět prawá obřit 
wána byla, wzal gest sebu, Martim. k, 6. A té noci obležené 
pewné zdělagj; ne (2 edit. neb) mnohými ohni plagjejmí i pr 
chodněmi tmy nočnj zapudiwše, den nowě přiwedechu stwoltsj. 
Let. Troj. 13. Wladislaw Bořiwoge na milost gest pfigal, ně 3 
taků (anobrž takowau, Proch.) s nim milost učinil. Pulk, s% 
W němžto mnoho swätostj swatých shořelo gest, kromě těla 5% 
Lidmily. Ne (ano, Proch,) wšecka giná swátost shořela byla k 
247. A tak na wše strany braň pánům dělali, ne také přemso | 
zj z obecnfch lidj se swau zbranj na tu cestu se chystali, I. 1%, 

Ne i ohněm niekterako na miesto tepichu (ano i oheň na měst 
házeli. Proch,) Ib. 280. — $ Conjungitur cum ž, bo, Ba sh 
NEBO, NÉBAŽ, g. v. 8. I. DG. 296, 

4. NĚ (ol. nıa), sloh twořic) gmén samostatných pohlaej ZU 
ského, n. p. berně, studně, pochodně, sukně. 

2. NĚ, pro 68, post praepos., ut: na ně, in 608, 

3. NĚ = hlahol dětinský, když ge kdo šidj, neb 
NJKÁM, g. v. Ros. 

4. NĚ, sloh twořicj, znamená co lat. ali, irgend, a př 
se gimým slowejm, m. p. někdo, někde, někam, něgak; — 
některý, někudy, atd. [Videtwr esse pro ge, ef. něterý, pěterůt. 

NEAPOLE, e, f., město, Neapolis, Neapel. Us. — xaroiu 
(NEAPOLITANČAN, Tabl. lidom. 112), a, m., kdo s Nenpolt v“ | 
ein Meapolitaner. — NEAPOLITÁNKA, y, f-, bie Reapolitanerian. — | 
APOLITÁNSKÝ, NEAPOLSKÝ, adj., -šky, ade, Neapel-. Neapulslé | 
Trip. 77. Krälowstwj Neapolitánského, 1. pol. 969. Nese“ 
ského. Ib. 89. ſth⸗ 

NEAUČASTNOST, i, f., gakost neaučastného, Me Une? 
keit, D, 


eas. 


dráždi, jet 
edeteur⸗ 
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INEAUČASTNÝ, adj., bez částky, untbelihaftig. D. 

NEAUČINLIWOST, i, f., gakost meaučinliwého, bie Untoirřfams 
@eit. D. 

NEAUČINLIWÝ, adj,, -w&, adv., kdo aučinným nenj, untvirte 
fam. D. 

NEAUDĚLNÝ et xEAUDILNÝ, adj., nenadělaný, ſchütter, nicht berb 
(Don Zrimvanb,) Z kruté přjze býwá plátno koré a obřidlé, gako 
medoražené neb neaudjiné, Us. 

NEAUHLEDNOST, i, f, neauhledného gakost, Unanfehnlichkeit, 

NEAUHLEDNY, adj., nemagjej žádného auhledu, nepěkný, unans 
febniib.  Neauhledné a přjliš husté ratolesti, Waň, hosp, 90. 

NEAUHONNÝ, adj., -ně, ade., bez euhony, tabellod, Westälce 
neauhonné šťastná plynau léta. Hlas, 2. b. 

NEAUPLATNÝ, adj., nedagjej se uplatiti, unbeſtochen. D. exc, 

NEAUPLNOST, i, f., neauplného gakost, bie Unvolltänbigtelt, D. 

NEAUPLNÝ, adj., -nE, adv., negsauc) auplný, unvolftändig. D, 

NEAURAŽČIWÝ, adj., co neurd£j, unanftößig. D. 

NEAURODA, *sebropa, Yıf., nebytí aurody, Mištvadé, Mifiabr, 
Gruchtmäangel, D. Ale ž weliké řeky přesychaly, odkudž neaurody 
na zemi, a zádawy mezi lidmi pochäzegj. Br. Zal. 107, 83, Ne- 
úroda, sterilitas agris. Gel, 

NEAURODNOST, *skÚRODNOST, I; f., Unfruchtbarkeit, sterilitas. 
Kometa se neblýštěl, aby neúrodnostj nepřipálil zemi, Com. jan. 63, 

NEAURODNÝ, NEÚRODNÝ, adj., -ně, adďv,, neplodný, unfrudhtsar, 
untragbat, gelt, Mig. 1050.  Neaurodný rok, Fehljahr, Mišjabr, Ne- 
aurodny strom, f. nenosmý. D, | Neaurodnj počašsowé, Pešín, 3. 
Neúrodná rolj. Mn. Štěpy neaurodné wykořeňuge (štěpjř,) Com, 
jan. 852. 

NEAUSLEDNOST, i, f. (recent.), nedůslednost, Unfonfeguený, 
Neauslednost gest orthožralická hned i hned j neb g paäti, Krok 
E. d. 132. 

NEAUSLEDNÝ, adj., nedůsledný, unfonfeguent, ( Recent.) 

1. NEB, prw, sloh, znamensgjcj dutost, cf. germ. Mabe, Mabel, 
Rabır, ef. navis (náwa), odtud: nehe, nebozez. — 2) NEB, W, NEBO. 

NEBAREWNOST, 1, f., nepřjtomnost barwy, Farbentofigfeit, Ne- 
barewnost wody, 

NEBAREWNÝ, adj., bes barwy, farbenlod, Lůg nebarewnf se 
maže. JA. o dod, 49, 

NEBÄZLIWY, adj., -w&, adv, (opp. bäzliwf), unerfýroďen, furýts 
Di, — NEBÁZLTWOST, i, f.x Unerſchrockenh eit. 

NEBE (in al. dial, et ol. NEBO), n., pl. NEBESA (cum incremén= 
to es, genit, pl. nebes, *neb), m, (r. neb, cf. ennser, nab'ha, na- 
b’hasa » Himmel, irland, nebe, id. D, Slowank, 1. 35., cf. lat. nu- 
bes, nebula, germ, Rebel, irland. et celt, nev, coelum, cf. graec. 
wegen» mha, wegos = oblak, ef. arab. nebo, nabo, praccipuum 
‚numen totius fere Orientis, cf. germ. Nabe =něco dutého), ber Him⸗ 
mel, coelum, | Prostor, w kterém zemská kaule s ginjmi tělesy swě- 
towjmi se otáčí, sdagjcj se býti welikým modrým klenutjm ; pro- 
tiwo semi. Nebe, nebesa, obloha nebeská. Mg. 884. Dokudz 
nebe a země trwati bude, nepomine, Ib. 836. | Geště se nebe 
býbe, t. geště se něco může státi, adhuc coelum volvitur, Ros, 
Mluwj gako o nebi, f. gako o wěci gfsté, Id, Strach, by se nebe 
nebořilo, Prov. Hwězdy na nebi, hwězdnaté nebe, ber geſtirnte 
Simmel. Wšecko což na nebi i na zemi gest. Do nebe, w ne- 
be, k nebi patřiti, Mg. 407. Otj k nebi pozdwihnauti. Ib. Na 
nebi, in coelo. Ps. ms. 85, ©. Konebi wzhledniž, a sečti hwöz- 
dy. 1 Moyž. 45, 5. Mezi nebem a zem) wisel Absolon, 2 Král, 
18, 9. U prostřed nebe stálo slunce, a nepospjchalo. Jos, 10, 
43. K nebi, k nebesům, bimmelan, Osa nebes (na nedí, nebe), 
Ólmmešaýfe, D, Pod šjrým nebem (pod holým nebem, sle.), £, 
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me poď střechou, unter freiem Himmel, Pod nebem nocowati. Com, 
jan, 483. Sesypawši tučn šira neba (t, mračno šjrých nebes.) 
Lib. saud. CoZ gest pod Širokým nebem. My. 886. Zwele- 
bowati až k nebi, Do nebe wynášeti, Ib. 301. Do nebe wne- 
sti (chwäliti.) 7b, Nic nad ně pod nebem gedowatěgšího ne= 
nj. Br. — $ W užijm smyslu, xkmu = obor poswěčiřj nebo 
wzdushu wükol země, ber Dunfitreis, Himmel, Bufthimmel, Wolken⸗ 
himmel, aether. Mat, verb. | Bnřiuce nebe. Rkp. Kr. 78. Nebe 
baufliwe, mračné, kalné. Mý. 813, [Opp. Nemračné, gasné, 
Ib.) © Mráček na wznogeném nebi. Rkp. Kr. 84, | Chmnra= 
še se tuča po w3iem nebi, 76. | Blesk hroma po nebi. Ib. 10. 
Že slunce pokročj na twrdosti nebes, Ib, 59, Dariüw kůň ney- 
prw zařehtal, a k tomu z gasnéhe nebe zahřmělo, M. pol. 6. 
Nebe se otwjrä, r. dleyská se, Wy. | Otewřené nebe, chasma, 
Deffnung des Himmels, Wir. 40. Nebe ohniwé, Let. Troj., zapá= 
lenj nebe, feuriger Simmel, IB.) Nebe otwjränj, chasmata, Nebe 
se kalj, ber Himmel bebeďt fiď mit Wollen, Nebe wygasniti, vers 
Wären. D. Pod nebem čáp zná časy swé. Br. Ger. 8, 7. Při- 
zwal *neb ze swrchka, advocavit coelum desursum. Ps. ms. 49, 
4. Od nebe až na zemi. | Nebe prstem dosähnauti, coelum di- 
gito attingere. Nebe strašj, eltleš S$reďentitb. J. Knebi i kze= 
mi sähä, er ruft ben Simmel und bie Grbe an, Brn, & NEBB, 
RASMO NEBE = podnebj, powärj, Himmelſtrich, Himmel, Pod lepšjm 
nebem to město ležj. | Příležitost nebe a poloZenj kraginy, das 
Klima, WW. — b) NEBE, NEBESA » přjbytek božj, swatýeh anyelüw 
i wšech wywolených boZjch, ráy nebeský, lůno Alrahnmoico, 149, 
885., ber Sly Gottes, und ber Weltregierung, der Himmel. Opp. Pe- 
klo. Do pekla hlitboko, do nebe wysoko, Prov, Dufe 'swatých 
w nebi. Mg. 304, Otte náš, genž gsi w nebesích. W nebi gest 
trůn Hospodinů. Žalm. 14, 4, Ti gsú rozličně Bohu služje ne= 
besom (cum dat.) se dostali, Pass. 087, 4, Na nebesích Hospo- 
din utwrdil trůn swůg. Žalm, 103, 19. Ten směge se, genf 
přebýwá w nebesjch. Žalm, 2, 4. Do nebe se dostati, W nebi 
duše geho gest, Do nebe se bráti, Na nebe, na nebesa wstan= 
piti, Mg, 885. Psj blas do nebe negde, Sic. Na cestu do ne- 
be mnolıo sjly třeba. Brn. Na nebe wzetj Panny Marie, Himmels 
fahrt Mariä. © Na nebe (na nebesa, Win. 49.) wstanpenj Páně, 
Gbrifti Himmelfahrt, O že tře nebes nenj we sto tisje tisjců ku- 
sů roztrhati. Solf, ii. — $ Přignto rozdjly nebe wyššjho pro boha 
než pro ostatní duchy wěčné, Do třetjho nebe powýšenu býti, 
Nebe nebeské, coeli coelorum. Ps. ms. 67, 34. et 148, 4. Nebe 
nebes Hospodinu. Ib. 118, 8. Do nebe wolagjej hřjch, Himmels 
ſchrelend. D. Postawil ge (angely) w nebi neywyššjm. Com, far 
950. — $ NEBE = blahosiawenstwj, blaženost, GGďfeligfcit, Himmel, 
Dey gj bůh nebe, má nebožka matka často prawila atd,, Gott ger 
be ihr den Himmel, habe fie fellg. Us. Nebe na zemi mjti. — $ Mc- 
tonym. NEBE = büh, andělé, swatj. To samo nebe wj, t. bůh, 
Chwalte ho nebesa, t, swatj, andělé, — ©) NEBESA = krow na Zer- 
dich, neywjee s drahé tkaniny, gakýš nosjwngj wzácné osoby při 
slawnostech, Zraghimmel, Prachthimmel, Balbahím. D. Při chodu o 
těle božjm duchownj gde pod nebesy, kteráž dr2jwagj radnj päni. 
J. Nositi mebesa. | Postel s nebesy, $immelbett, D, Spáti pod 
nebesy. Us, Nebesa nad trůnem, Zbronfimmel. D. 

NEBEC, bee, m., phaěťon, pták nesytowitý. Krok 1. © 123, 

NEBEDAGNÝ, adj., nebe neb blaženost udělugiej, bimmelverieis 
bent, beglůďenh. Prawda a ctnost nebedacná, Koll. zn. 25, 

NEBEDLIWOST, i, f., nedbalost, nepilnost, negligentia, Made 
läffigkeit, Jaulheit. Uq. 34. 

NEBEDLIWY, adj., -wč, adv, nedbalj, nepilný, negligens, nade 
Iäffig, faul, WWg, 884 
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“2 NEBEHLED — NEBEŠAN, 


NEBEHLED, a, m., uranoscopus, ryba = řádu dřichoplýtewe 
mjch, pulcotwihých. Krok 1. d. 406, 

NEBENESAUCI, adj, (r. nebe et nesu) = bimmelfragenb, Sne- 
benesancjch hor. Gnjd, 4. 

NEBENOSNY, adj., nebenesauci, Nebige to srdce nebenosné, 
Hlas. 3, 87. Stromowé nebenosnj, Čas, mus. 11. a. 8. 

NEBKOKY, adj., oka nePbského, bimmelšupig, n. p. kwjtky, Koll. 
zněl. 295, P 

NEBERNY, adj,, co se nebere, n.p. mince, ungangbar, D. Kater, 

Žer. Ms. 1631. 20. Oct. Tolar neberný. Fil. Zám. 

NEBESÄHLY, adj., k nebi dosakugjej, zum Simmel reihen), 
Wěže, města w plamen se zegmau nebesáhlý, Čas. mus, 11. b. 41. 

NEBESAŽNÝ, adj., w, NepEsÁHLÝ, Nebesažnými gawory po- 
vostl& pohořj. Hiorba 113. 

NEBESKO, a, m., nebe, ber Simmel. Wzatä do nebeska Celac- 
no. Krok 1. 191. Hwözdy na nebesku, Pan. gez. 127, 

NEBESKÝ, adj., -sky, adv. (r. nebesa, DB. 55.), ud nebe, ne- 
be se týkagjej, dimmliih, Himmelds, coelestis. | Nebeská obloha, 
firmamentum, 1%. 894, Nebeská letadla, Rkp. Kr. 12. Swětla 
nebeská, My. 472, Nebeské pochodně, coeli faces, £. kwězdy. 
Ib. 473, Nebeský běl spytowati, Ib. 337. Z běhu hwčězd ne- 
beských hádati, Ib. 375. Nebeská cesta, via lactea (1. MLIČNÁ), 
Nebeská barwa, L modrá yako nebe gasné, Lankytad, bimmels 
Blau, caeruleus, venetus. Reš. Kwät rozličných barew, gako: 
barwy nebeské, brunatné, pobělawé a žluté, Byl. 4, C. Duha 
nebeská, Wy. 302. Rág nebeský. Mig. 854, Nebeštj měšťané, 
Ib. 587.. Nebeský otec, t. důh. Ib. 30%. Nebeitj dnchowé, JĎ, 
801., králowstwj nebeské, $immelreid. Ib. Na nebe nebeské, su- 
per coelum coeli. Ps. 67, 34. Ms, Do pekla hluboko, do nebe 
wysoko, a nebeského saudu poslednjmu dni dlanho Tekati, Prov, 
K dogitj zasljbených nebeských odměn, Com, Las. 294, Chléh 
nebeský, te. MANNA, Ig. 888. Nebeský pokrm, ambrosia, $ims 
tmelórod, Com. jan. © Nebeské poželnánj bohatj. Com, jan. 846, 
$ NEBESKÝ = welmi krásný, blažjej, bimmliídh, überirdiſch, ſchön, nůtte 
ti.  Newiděl gsem nic nebeštěgšjho, Atala, — $ Bot, kumuský 
DAR = wlaštowičník werd), chelidonium majus, Linn., Sdmalbens 
wurz, Schölltraut. Krab, 66, — $ NEBESKÝ KLIČ, primula elatior, 
Jacy., ber Himmelsidhiüffel, D. 

NEBESNĚNKA, y, f., coelestina, rostl. spolulůžná čeledi kono= 
přncowíté. Rostl. I. 254. a. 

NEBESNIČIVÝ, adj., uranosus, m. p. Kysličnjk nebesničitý; 
oxydum uranosum, Presl. Chym. 238. 

NEBESNIČNAN, u, m., uranas, Nebesnitnan drasličitý, ura- 
más calicus; nebesničnan merotičitý, uranas baricus. Presl, Chym, 
837. 

NEBESNIČNÝ, adj., uranicus, m. p. Kostan nebesničný, phos- 
phas uranicus, Presl, Chym. 237. Kyslitnjk nebesničný, Id, 236., 
oxydum uranicum, 

NEBESNÍK, u, m., uranium. Presl. Chym. 235. Kyselina du- 
běnkowá poskytuge sedlinu čokoládowau s nebesnjkem. Rostl. 1, 
453. b. 

NEBESNY, adj. (rus.) = nebeský, bimmlifá, 

NEBESTWJ, n., obloha, die Befte. Čas od welikých dnů nebes 
odstřižen a pod nebestwj (the skies) swržen; nebestwj, kteréž 
ostřjhá ho w geho nowém obydlj atd, Ney. Young. 86. 

©NEBEŠAN (r. nebeso), NEBEŠŤAN (r. nebeský), a, mm.) nebes 
obywatel, der Dimmelöbewohner, | Nebešan. Ms. Gel, láz, | Někdo 
z nebešanů, Solf. f. 8. Gestli kdo z nebešanů tam, Ib, r, 2. 
Wraucně se modle wnitřnj přjbytky nebeské pronjkey, aby giž 
ojuj nebešťianům (nebeským měšťianům) přičten byl, coelitibas. 


NEBEŠŤANKA — NEBEZPEČI, 


Com. jan. 998, List k nebešťanům psaný. Lom, pos,l. 1 
Chwalte pána nebošťané, Stele, stw. B. 2. — $ NEBEŠŤAN «Um 
nus, planeta, Ziegler Wýd. list. xxı. str, 79. 

NEBESTANKA, y, f., nebeská obywatelkyn?, bie | Gimmelitize 
rim, D, $ urania. — $ NEBEŠŤANKA = nedešťam, Uranus, pla» 
ta. Strnad. stol, kal. [Palkoiwič mavult nebeälan.] 

NEBEŠŤANSTWJ, m., bír Simmeldtürgerfchaft. Präwo nebeilm 
stwj tobě se dámá. Com, lab.c.53, Swat) magj práwo nebeitw- 
stwj. Zlob, 

NEBESTANSTWO, a, n., coll., mebešťané, bie $immaiětěs 
covlites, D. 

NEBEŠTĚNA, I £- bohyně sprawedinosti, Astrea. Rybay, 

NEBETYČNÝ, adj., nebe se dotýkagjcí; bem Himmel berät, 
Nádherné wrcholů nebetýčných pásmo. Čas. mus. v. 356. Pro 
nebetyčním Kordyllerů kolosüm. Krok 1. a. 21. Pewnost mie 
tyčná. Koll, zn, 266, 

NEBEY'TI, mel. NEBÝTI, w. GSEM. 

NEBEZPECENSTWJ, a. (r. nebezpečný), možnost a bijsk 
sla, a slo samo, periculum, die Gefahr, Nebezpetenstwj na bsts 
wě gest, Prov. Nastäwä mu nebezpečenstwj. Mg. W nebezpe 
tenstwj býti, Ib. 545., Gefahr Taufen, in Gefahr ſeyn. W nebezpě 
čenstwj smrti býti, 19%, 545. Nebezpečenstwj žiwota, Tobatactl, 
Zodeds ober Bibendgefahr, D. Tim oči nám wytýkagi, že gims 
wädycky w nebezpetenstwj žiwotu, Br, na 2 Kor. 6, 9. Nola; 
Nebezpetenstwj žiwota justius, guam smrti, dd vero usilatiné cz 
hibens modum, speciem periculi, mon rem guae in perial af 
Proch, Zaumysla® w nebezpetensiwj sınrti se zapletati. Ar, = 
Job. 13,14. Na tak muoliä a hrozná nebezpečenstuj gen při- 
šel, abych pochybowati musil o swém žiwotu. Br. na Žd. 15% 
Gsem od něho w nebezpetenstwj žiwota, £. strogi mí auklaly 
Har. Nebezpetenstwj mě potká, Ib. Koráb byl w neberpeten 
stwj uby se nestroskotal, W. Jan 1,4. W gakém gsem bylne 
bezpečenstwj u pana mistra, Klat. 40, W nebezpečenstyj živo 
ta státi. Red, Do nehezpetenstwj se däwati, gjti. W nebezpe 
čenstwj, w těžkost pfigjti, upadnauti, 4. 405. W nebezpeitie 
stwj žiwota (smrti) se dáti, wydati. Nebezpetenstwj smsti v 
státi, W nebezpetenstwj žiwota a hrdla se dáti. Ib, 1377. Ne 
bezpečenstwjm obkljčenu býti, Id. U welikém nebezpetenstwjb> 
ti; wmnohých a rozličných nebezpetenstwjch býti. | Nakloněnu bid 
k welikým nebezpečenstwjm. Nebezpetenstwj podniknautiy pob 
staupiti. Wözeti w nebezpetenstwj. Wzdälenu býti od neber 
pečenstwj. W nebezpetenstwj nebyti; žádného | nebezpe 
se neobäwati, Wytrlnauti z nebezpetenstwj, zachowati w neb 
Ib. 1193. Nebezpečenstwj se opowäßiti. Ib, W neb. uwesti.lk 
405. Neb. oznámiti, předpowčditi. Ib. Z nebezpečenstvj IF 
ti, wyniknauti, wywäznauti, ber Gefahr entflichen, D. Z nebezp 
čenstwj wyswoboditi, wyprostiti, wynjti. Res, Näs před pelek 
pečenstwjm, kteréby z toho pogjti mohlo, opatřil. Zer. rkp. ws 
plná nebezpečenstwj. — Plný nebezpečenstwj, periculosus. 
nebezpečenstwj, tulus. S nebezpečenstwjm hrdla a žiwota ooo 
nj dobré obhagowati, WW. poř. 14, Dawid z těžkého nebezp" 
tenstwj (w něž z křehkosti uběhl) gsa wyswobozen. Br. m 
Summ. Wydal se w nebezpečenstwj, Ben, W. 4 Mach. 11; s. 
Opowážil se nebezpetenstwj. Br. 4 Mach, 11, 28. Podlé Pr 
dy s nebezpetenstwjm žiwota se zasazugj,/Br. na Luk, 18 7 
Nlaupt do nebezpetenstwj lezaucj. Kram, eac. Kdož mölnge 
bezpetenstwj, zahyne w něm, Prov, en 

NEBEZPEČI, m., nebespedenstwj, Gefahr, Geště wětšjho B 
pečj podstaupj. Swötos. 1. 34. Ruka páně nás ze wšed 
nebezpečj, Krok 15. 19, cf. BKZPEČI, 


> 


NEBEZPEČNĚ — NEBO. NEBODEY — NEBOHÝ. 6:3 


NEBEZPEÜNE, *xpmEzrEčko, adv., negist?, s nebespedenstwjm, ze, D. Admiralowa neb hlawnj lodj. Res. Pane, když gsme te- 
oefábrtie, unfiher, Pokusiti se ončco nebezpečně, cum discrimi- be wjdali lačného, neb žjžniwého, a neb hostě, nebo nahého, ne- 
me. 39%: Nebezpečně stonati, Ib. 792., nebezpečně se mjti, sle, mocného, a neb w žaláři. Br. Mat, 25, 44. (nota eleyantem vari- 
etemocně, Ji, ationem). Neb snad, oder vielleicht. W7g. Djtěti neb i dospělémuy 

NEBEZPEČNOST, i, f. (Opp. bezpečnost), ten staw, když ně- (aud wohl.) Berg. exc, Neb aspoň, vel saltem. "Takto powědě: 
co nebespečno gest, negistota, bie Unfiherheit, Gefährllchkelt, Mißlich⸗ Neboť té diewky dobudu, nebo (sweho) žiwota zbudu, Dal. c.42, 
zeit. D. Nebezpetnost banfe. Let. Troj. Pro wýstrabu nebez- Kdybys aneb pracowal, aneb se modlil. DG, 358. | Neboť ge to 
geütnosti, incertitudo, Hil, rkp. 41. — $ = nebezpedenstwj, ®er prawda nebo nenj. Anebof ge to prawda, anebo nenj, Ros, 
fahr, pericalum. Wy. 44. Wyprawuge nebezpečnosti a potky,kte- $ In protnsí solet poni Lr, nod, nudro, ANEB. Mäli, aneb nemá- 
réž trpěl od Saule, Ms. Ps. extr. li; buď w zgewenj neb w uměnj. DG. 358. | Buďto bratr aneb 

NEBEZPEČNÝ, def., NEBEZPEČEN, Una, 0, indef. adj. (r. ne- Sestra, — c) NEBOŤ, ANEBOŤ, inferrogative « zdali pak, co pak ? 

bez-pečný), kdo bez péče nenj, starostný, strachu plný (neopatrmý, num, ob benn, Nebof ge zahynul ? num periit? Neboť rozumu 
Wy.), unſicher, in Gefahr flehend, non tutus, non securus, Ros, Čim nemá ten člowčk ? Neboť se mm nechce? Ros. — d) Conjunctive 
kdo wyw$šenčpšj, tjm býwá sebau nebezpečněgšj. Prov. Protož = čili, ginak, seu, oder. Schowawač neb schowawatel slowe, kte- 
esem wždy nebezpečná od swého wlastnjho ptactwa. Rad. swj. rý k sobě wěci k ostřjhánj w důwčrnosti od lidj přigjmá. Pr, 
b) = slým heozjcj, periculosus, Gefahr bringend, gefährlih, míjllů, měst. H. 38. Skladač aneb skladatel, Id. Spolek neb towaryš= 
daisbrechend, unſicher. Klat. 87. W tento čas tak přenebezpečný stwo. Ib, J. 46. — Hoc sensu mulunt poni recentiores od perspi- 
Židům wšecdměm. Br. Ester 4, 14. Nebezpečné mijsto, param ewitatem čili. Čas. mus, v, 337. Protož odtomnost má nebo ne- 
evcurus locus, Red), Wčc nebezpečná, diserinen, Mg. Nebez-  bylost byla gest pfjtina bolesti macechy mé. Přjki, z krom. 3. 
pečná mjsta ma moři. /b. Nebezpečná nemoc. 16. 79%. Tu ge NEBODEY, interj., nedey bůh, bad wolle Fott niht, Nebodey 
mebezpečno, Poslušenstwj přimušené nebezpečné gest. Com.jan, wykape teď naše plemeno, Sie, werš, 11, 28, 


684. j - NEBODNUTEDLNÝ, adj., swobodný od pjchnutj, ſtichftel. D. 
NEBĚHLÝ, adj., nezběhlý, unerfabren, Nebiehlij gsá w lid- NEBOGÁCNOST, i, f., vide nosicxost, et adde: $ Drzost, 
ských wěcech, Gel. Petr. rozm. 1. . nešetřenj zákonů, Sefegtofigkeit. W3elik& nebogácnosti, rozpusti= 


*NEBLÁHA, y, f., neštěstj, Ungliď, Auwech, přepusto, nebla- losti, prostopašnosti a swehlawosti přjtrž činiti, Com. prag. 504. 
ha! Sr. skl. 2, 238. Tak ta diwá buď twé wogna neblahy ko- NEBOGÁCNÝ, adj. (r. bogácny), furchtios. Žena bog se muže 
nec. Krok u. 337. swého, neb přezlů wčc Žena nebogácná. Staw, manž, 4523,h, 7. 

NEBLAHOSMĚLÝ, adj., -le, adv,, neblaze, zlé smělý, übel: NEBOGATOST, i, f., nebázliwost, Burdtfofigkeit. Mor. 
breit. — Kdož to tam plnšj králowé Ellu zwěř, pegj zábawu, z NEBOGATY, adj. (r. bogatý), nebásliwý, drzj, doskočný, furcht⸗ 
hustých lesů ? Kdo zelenau barwu neblabosměle w pasekách tam Io, dreiſt, teď, | Chlipná a nebogatá wróna, Aesop. Má pán moe 
nosj na swém těle, Pan. ges. 108. swého průwa protiw nebogatým (yenž se necht] po dobru dáti) 

NEBLAHOST, i, f., staw nešťastný, infelicitas, unglüdliher Zus ukäzati. Stjt. rkp. Kdyz bränj před násiljm lidj upřjmých, na 
Mond, I což počjti má aneb kam se wrhmauti má lidská: nebla= něž psů směli chytrei a násilnjci nebogatj. 76, Běda wšem ne- 


host, aby blaženosti dosáhla, Čel, M, B, ıv. b. 318. bogatým křesťanům. Milie, 108. 
NEBLI, w. NEBOLI. NEBOG se (imperat. v. hogjm se), fürdte nit, — 6 Interf., fep 
NEBNÝ, adj. = nebeský, himmiiſch. Nebné rozkoše trůn. Čel. getrofi, mutbig! D. 

bis. 5. NEBOGOWNOST, i, f., neudatnost, Felgheit, inertia, Měst.bož. 


NEBO, per apoc, ses (r. ne et bo = nam, DG. 228,), conj, x, 142, 
onassalis, nam, denn. Semper emteponitur : Zanjcenj z každé gi- NEBOGOWNY, adj., -ně, adv., neudatný, felg, unfriegerifá, in- 
skry, dopustjäli, pocházj. Nebo cokoli se zegme, to neyprw tlj ers, ignavus. 
ald. Com, jan. 45. Neb sám to bůh swčděj. Ros, | Nebo ponč- NEBÖH, w. NEBŮH, 
wadž w tomto newčrném swětě, Peš, 123. Nebo ani gest dach NEBOHA, y, f., nebohá, bie Arme, Eiente., Ach přebčda mně 
w ústech gich, neque enim est, Ps, ms, 134, 17. | Bděte, nebo „ebozie, mač tak Zalosti na mnozie. St. skl.. 19. Co nám ne- 
newjte atd, Nebo gjm žiwi gsme; neb i gá gsem gako wy. DG. pohám zdieti, když tebe nemožem mieti? Ib. ın. 3%. 
22s. Ato proto učinichu, neb od swého pána přikázanie miege= NEBOHY, def., ®xeson, a, 0, indef, adj. (r. bůh, DB, 44., 
chu. St. skl. 4, 78. K wám se newčrau nestydjme, neb gj od ef. litnan, nubagas = pauper, sic. njebog, id.; cf. bůh, bohatý), 
wis wždy widjme. Dal, Neb i weliké množstw) z okolnj kragi- ubohý, djdmý, arm, armfelig, unglüdtid, elend, Nebohý člowěk, der 
ny se slrnulo, Har, A to neywjce proto, neb wädiala, Že má arme Menfh, Klat. 101. Nebohá panj, die arme frau, T. Popros 
mnoho zlatta. Hág. 89. Pro tu přjčinu, neb mohloby se snad zu mne boha, ať uzdrawj mě ®neboha. Sr. skl. 2, 110. Kai se 
pfihoditi. Solf. k. 12. Kteřjž se bohu kořjme, proto, neb paždému nebohu, shřešila gsem proti bohu. Ib. 4, 138. Dwa 
gsme skrze hřjch náš uwedli zlé wčci na wás. Solf.k. 74. Od- celé dni nebohé djtě wtom spůsobu trwalo, Har. Ach běda gest 
powčděl Saul: Neb sem wädel (t. že sem atd.) Ben. W. 1 Král. vně *nebohu (ft. nebohému), wizi, že žiw býti nemohu. Dal. c. 
43, 11. Nebo zagisté, etenim. Hg. 1102. — $ Cum emphat, *, 33, Tu nehoha (nebohého) zočj. Dal. 56. Zbiw mnoho Polan 
ninot, nen? « mebo, neb, denn. Neboť sám bůh to swčděj. Ros. vpeboh segde. Ib. c. 60. Nebohey Samson. Lom. pých. ded. Ty 
Neboť psáno gest. .— db) Disjunctive | NEBO, NEB, el praefixo A, mebohé panj tak stěžugj. M. pol. 209. Ale on nebohý člowčk. 
AXEBO, ANEB, ant, vel, sive, oder. Nebo ty, nebo on (entiorber — Srest. Syn wida otce dosti ustálého a sešlého, mjsto wjtánj star- 
ošer.) Ros. Ten neb onen. Ležj to na stole neb na lawici. ci nebobému zlořečil, Šřele. stw, F.7. Byeha honj nebohý, Prov, 
Aneb na dw& aneb na tři neděle. Id. To aneb ono, bicf oterjes Gako onen nebohý člowčk. Stelc. stw. p. 2. Kterak by gi ne- 


ted, DG.358. Gä nebo ty. Pole neb domy. Chtěg neb nechtěg, bohau do swjch léček atd. Lom, kup. stř, 12. — $ Sic, NzBoHf 
Bada tato, anebo djlo toto. DG, 228, Dej mi zbožj nebo penj- . : : 
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= nebožtik, zemřelý, bet felige, vetftorbene, Plk. Nebohý otec. Roam. 
0 tečel. 29, 

NEBOLESTNÝ, adj., opp. bolestný, unſchmerzhaft. D. 

NEBOLI, per syncop. NEBLI, cum emphat. 2, NEBOLIŽ, et addito 
TO: NEBOLIŽTO, conj., oder. Newjm, geli to chwála, neboli hana, 
D. Wysokého nebli njzkého, Tkadl, 1, 9, Kakžť gest koli se 
stalo od nás skrzeli koho nebli proč. Tkad. 1. 12, Geskyňka 
neboli hrob, Preff. 274. Priwilegia, neboližto weysady a obda- 
rowánj. II. Apol. 845. 

NEBOLNÝ, w. moLy?. 

NEBORÄK, a, dem. sesonÄter, čka, m,, mor. et sic. (mutato 
Z in r, ut illyr. more pro može, zur pro zaž, zdaž ete, cf. Šaf. 
Serb. Lesekörner p. 63. sg.) = nebožák, ber Arme, — Čeho gsme 
se dožili, bjdnj neboräci. Sic, Wr3. 1. 25. Tito neboráci wo- 
lali za Gežjšem, aby gich uzdrawil. Koll. čjt, 58, 

NEBORKA, y, f., nebohá, die Arme, misella, Plk, p: 

NEBOŤ, «. NEBO. 

NEBOWIDY, pl., f., nom. loci, Čas. mus. vn. 416, 

NEBOZEZ, NEBOZÉZ, NEBOZJZ, u, dem. NEBOZIZER, zku, m. (r. 
neb, *nab, což djru, dutost znamená, et řez, ex quo zez, mulan- 
do F in z, cf. sor. 2, nabosez, nabosezk, sr. 1. neboz, nebozk, 
vd. nabosiz, nabusez, nebueshiz, ern. nabusbzhézh, ef. germ. Nis 
ber, island. nabar, id.), wriadlo, wrták, ber Bohrer, Näber, tere- 
bra. Nebozez, nebozjzek. My. 837. Nebozez dwogostrý, gwitte 
bohrer, Nebozez latownj. Lék. kn. 1544. Kolnj neh kolářský, 
Nadbohrer. Us. Nebozez lžičný, a) Läffelboprer. — B) = wyklidid 
(u hauslaře), ber Löling, Ausreimer, Nebozez moždjnkowý, Diebelr 
Bohrer, Us. Nehozez náprawnj (w koláře), Achſelbohrer. Nebozez 
prsnj, Brufibobrer ; — wystrauhacj, Ausreibbohrer, Nebozez namo- 
saz, Dieffingbohrers; — na kost, Beinbohrer (wie u snustružnjka). 
Nebozez žlábkowitý (u řesdáře), Nebozez okranhlý (mw Aauslafe), 
Wendelbohrer. Nebozez se šmylcem, ber Mogentobrer, D., terebra 
arcuata. Nebozez skalný (celý ocelowý), Šteinbobrer, Rohn, Ma- 
gje každá (kraupa) z nich w prostředku djru, gakoby gi nebozj- 
zem prowrtal, Stelc, čár. a. 6. Wezma ®nebozez prowrť piedi 
od kořene w kmene podse dieru. Rkp, štěp, 22,  Nebozjzem ko- 
bylu (f. dřjti; o nemotorných wěcech.) Rus, prov, Milo dělat, 
když ge čjm ; gak ten prawil, sám genž nebozezem kozu dřel. 
Prov. Tesař nebozezem wrtä. Com. jan. 527. Způsoby nebo- 
zezü giné gsau > kančjk, latownjk, pernáč, špičák, řjčník, zawr- 
táček. Us. —d)Tr. Nupozuz = zapřažený těj konj, gednoho zpředu. 
Nebozjžem, breifpännig. D. — c) Na někoho nebozjzem hleděti, 
Semanden ſchel anfehen. D. 

NEBOZÉZKOWATĚTI, jm, čl, ční; wgk. ndk., skrucowati se 
gako nebozes, fid wie elm Wohrer zufammenrollen. Ten gečmeu ne- 
bozézkowatj. Us. Ber. 

NEBOZEZKOWATY, adj., skraucený gako nebosez, n, p lu- 
pen, gleik einem Bohrer gefrümmt. Us. Ber. 

NEBOZEZNJK, a, m., kdo nebosesy dělá, ber Mäberfmieh, D, 

NEBOZJZEK, w. NEBozEZ, Meiner Bohrer, Stagelbohrer, JD. E 

NEBOZÄK, a, m., NEBOŽK, ete, dem, NEBOŽÁTKO, a,0., chudin- 
ka (s politowänjm), armer Mann, miser (r. nebohf. DB, 20.) Ne- 
božáci sami mnoho k lepšjmu neměli, Berg, exe, Nebozätka gsau, 
t, chudj. Com. cent. 85.  Nebožátka wčdauce, že po nás w bjd- 
ném wčzenj zůstati magj, plakali. Wraf, cest. Řekl: 6 bjdná ne- 
bozätka, 6 strašliwá srdce, Hág, r.869, A gižť neboziatka (mi- 
seri). Bel, ms. 190. Dayte nebožátka, dayte stijbro, zlato, zbo- 
žice. Rkp. Kr. 8. Nebožátko — zwjtätko. Rad, zw. Mezi gi- 
nau zwěřj sám neboZätko (zagjc). Rad. sw. Mög žel nebozät- 


ka! St, skl, 4, 268. == $ = (s pahrdänjm) hubenee, chudas, ©X= 
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cors, iners, fatuns, insipiens, Agu., ein a bge ſchen ackter Menſch, ara 
Zropf. NehozZätka welmi hlanpá, méně smyslu magjej nežli Plzez, 
ský Halama. Prov. obs. Nebozätko, nedali mu pjti. Prov. 

NEBOŽČIK, w. NEBOŽTIK, 

NEBOŽEC, žce, m., nebožák, Armer, miser. Mat. verb. Gen 
tuto také mrawenec pracný, robotný nebožec (wočela.) Rad, zv, 
Gest semnau také zde gezwec, kryge se za mnau strašliwý 16 
božec, Ib. 55. Běda mně nebožci. Leg. 37. Pomozte mi m 
božci starému mých milých synůw plakati. Id. B. 14. — b)=1wm 
božtýk, ber Selige, Verftorbene, Gakož gest za nebožce cjsaře s 
ce T. M. bylo. Čas. mus, ıv. a. 98. (Ms. 1411.) Od nebein 
cjsaře, Ib. Sirotküw nebožce Kominowých —, Od nebožce M. 
chala barwjře, Ms, Trub. kron. 

NEBOŽIČKA, y, £, dem, nom, nebožka, 

NEBOZICKY, adj., intens, nominis nebohý, Natu nebožíčím 
duši (arme Serle), Lom, kup. stř. 102. 

NEBOŽKA, dem, NEBOŽIČKA et NEBOŽTIČKA (pro NEBOŽČIČKL) 
Yı fı, nebohá, arımed, elenbed Weib, misella. Bäda mně nebožičee 
(t. nebohé). Leg. 37. A gů tak sama nebožička tuto ukrutně 
uwázaná trpjm, Pulk. 32. Ale pügt mi a pfiwol mi k tomu, když 
bog nastane, nechť sem gá nebožička tobě za terči, Bianevf. * 
db. Nebožička (von einer Pündinn), Ziw. 449. | Nebožko dali 
paupercula. Mm. Isa. 4, Rat mě nebožku Ziwiti. St. skl, 4, 218. 
Běda nám nebožkám nebohým. Leg. 37. Snieše mi se werk, 
jnkoby mnie “nebožce swlekl sie zlatý prstének. Rkp. Kr. 114, 
W Senici bydlela nebožtička pod káznj twrdého otce. Tall, poč 
8, 3. — b) NEBOŽKA, NEBOŽIČKA = semřelé. Mä neboil máti, 
meine felige, berftorbene Mutter, Us. 

NEBOŽKÝ, adj., slc., nebožtjk, der felige, vorftorbene Pik, 

*NEBOŽNIK, a, m., nebožný (in lex, Clem, scriptum ; nekole 
nyk) = Satan. 

NEBOZNOST, i, f., nebožnéha gakost, die Ungšttlidteit, D. 

NEBOŽNÝ, adj., -ně, adv., nebožský, ungöttlich. D. 

NEBOŽSKÝ, adj., -sky, adv., božského mic memagjej, usi 
ud, D. 

NEBOZSTWJ, n., nebožnost, bie Ungöttlidkeit. 

NEBOŽTIČKA, w. NEBOŽKA. 

NEBOZTIK, pro NEBOŽČIK, a, dem. NEBOŽTICEK, pro well - 
čex, čka, m. (r. nebožec, DG. 50.), nebožec, nebohý, rin Are 
Armfeliger, Elender, miser. Pročež se tehdy *nebošticzku bindet 
protiwjš tomu (paupercule), Trakt. prot. Pik, Ms. PNebozčjezek, 
Pass. © Běda mně smutnému, běda nebožtičkowi starému. Lan. 
kup. stř, 45. S nebožtjky. Br, nd Rut, 4, 8. Běda mně nebi- 
tičkowi chudému. Aesop. 486. Anf nebožtjk gest w Zulosti. Sk 
skl, 4, 494. Protož nebožtjku lichý ostawní sie pýchy. Ar. 
495. Gä gsem ten nebožtjk. Tkad. 4; 17. Nebožřjk. Leg. 45 | 
$ = zemřelý, ber Selige, weilanb Werftorbene, K našemu pebožtjko“ 
wi. Lom. pých. ded. Neboätjk můg otec, mein gotifeliger Buie M 
Nebožtjk král penčz nelitowal. Berg. exc. Zde ležj nebodijček 
Laudil. Puch, 1, 43. 8 nebožíjky, cam mortuis. Br. Giž gest 
nebožtjkem, er iſt fon todt, Us. 

NEBOZTO, conj. (nebo- že-to) « neboli£to, aut, oder. Kn. Ich. 15th, 

NEBRADATY, adj,, besfausj, imberbis. Gel, Petr. 

NEBRANNÝ, adj., bez bran®, unbeiwaffnet, inermis. Mnoho 5 
branného lidu. ©. pol. 398. Nebranný a neoděný lid. Gel. = | 
37. Nebranné národy, Lom. pos. I. 7. Nestatečný a neb 
(k bogi nespůsobmý, imbellis) darmo se bogowati pokusi. 0% 

Jan. 694. ye 

NEBRAUŠENEC, nce, m., člowčk nebraušený, ein ala! 

fener Menſch. Diw, z och, 85, | 
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NEBRET, f.? = poupata na kwět, Blüthenfnofven. Us. 
NEBŘEZI, adj., galowý, gelt, untragbar, Nebfezj kräwa. D. 
NEBRZO, adv. (r. ne-brzo), nidt bald, nicht leicht. Protož ta- 
kowé wöci neytrwanliwčgšj gsau, nebrzo hnigj ani se porušugj. 
Byl. předm, 5. Nebrzo ho kdo potupj. Cyr, Kdy geden na wůz 
nakládá a dwa s wozu, nebrzo ho nakladü. Čas, mus. 11. 65. 
NEBRZ, nýmně, conj. (r. ne, et brž). Copulative = ale, aber, 
IDG. 359. N$br& 6 člowěče, kdo gsi ty, Rjm. 9, 20. anfigu. 
edit., ale. Ib. — $ = ba, wadto, anobrž, imo, ja, ja fogar, ja nod 
mehr. Wir. 859. Řeč apjsıno gsau poslowé, nébrž zrádce, Mud, 
Nestahnau ruky swé na pána mého, nebť gest mazaný buožj, né- 
brž otec moy. Bel. Ms.147. Blázen gest, nébrž wzteklý. Mudr. 
A když předce (wjtr) trwal, nýbrž po poledni se tuZil. Pref. 
543. A gů budu lékařem twým, nýbrž gá budu žiwotem. Com, 
lab. Kadidlo, mirra gsau šťáwa stromů pistých: nýbrž i agštein, 
gakž powjdagj. Com. jan. 124. Proto že pro smrtedlnost, nýbrž 
4 pro wjry plzkost opatrnosti potřeba gest. Ib. 863.  Nýbrž kdy- 
by, vielmebr wenn, Klat, Nýbrž chceme sobě zanfati, Peäin. 47. 
Totiž bude wčrným wrátným býti; každého přicházegjejho i ne- 
známého, nýbrž známého, ale hřjšnjka nekagjejho pauštěti, Com, 
Las. 265. | Geho tolikrát drbeš, nýbrž bodeš, ačkoli mu ničjm 
hany hodným wytknauti nemůžeš, Ib. Gsi Thesalského králow= 
etw) nýbrž má Test i släwa. Let. Troj. — $ NÉBRŽ 1, NÉBRŽ TA- 
BEE = imo vero, aber auch, auch fogar, Nýbrž take, quin etiam, Hg. 
1558. Kterýž umřel za ně, nýbrž i z mrtwých wstal. | Cicero- 
w$ch řečj, nýbrž i pjsma sw. nestydjte se dlůhostj winiti, (Gel, 
Petr. 32, Chtěl bych wám towaryšem býti, nýbrž i služebnjkem. 
Štěsj. | Nýbrž i matku swau ze země wypow&del Kuth. — $ 
Adversative. Ne gen — nýbrž i, nýbrž také, nicht nur, fondern auch · 
Ale nýbrž; fondern vielmehr. IDG. 359. Cjsař nechtěl w zámku by- 
dleti, nýbrž polem ležel (fondern.) Mrat. cest, 

NEBUDA, y, m., pobuda, tulák, Landſtreicher. Sych. Phr, 

NEBÜH, gen. neboha, m., nepravý bůh, Xbgott, idolum, deaster, 
deus fietus. Plawei k swým nebohům wolagjej. Br. Com. 

NEBYDLITEDLNOST, i, f., nemožnost obywánj, bie Unmobne 
barkeit, 

NEBYDLITEDLNY, adj,, -ně, adv., kde bydliti nelze, unwohns 
bar, unmirthbar, unbewohnbar. | Nebydlitedlná geskyně. Hlas. 1,368, 
Nebydlitedin& kraginy, Us. Přešli panšť nebydlitedinan,. Br. Maud, 
41, 2. Gako města nebydlitedlná, Hr. Ger. 22, 6. (Gednorožec 
w nebydlitedlných samotinách bydlj, Com, jan. 191. 

NEBYLICE, e, f. (pol. niebylice), něco nebylého, cín Ding, das 
mie mor. J. 

NEBYLOST, i, f., gmkost nebyldho, bad Nichtgeweſenſeyn, Nicht⸗ 
fen, Abweſenheit. Odtomnost má nebo nebylost, absentia. Přjk, z 
kron. 3. 

NEBYLÝ, adj., který nebyl, nicht geweſen. Wěčci u nás nebylé 
a gjmi sajpými na nás z nemilosti wymyšlené. Poč. z Wiry. ef. 
BrLÝ. 

NEBYT, u, m., nebytj, Abweſenheit. W nebytu doma bratra 
swého w úřad se uwäzal. Plác. W našem nebytu, Zlob. 

NEBYTJ, m, (s. v. negsem), das Ridtíryn. D. W nebyt) pak 
pina doma, Lom. kup. stř. 45., in Abwefenheit, Při mém tu ne- 
bytj. Adam z Winoř. Král w nebytj swém w krälowstwj (reden- 
ty) mřjditi ráčil. Čas. mus. 1. d. 87, Pro nebytj swé w domě. 
Knih. Petfw, 257, 

NEBYTNOST, i, f., nebyt, Abgang, Abmwefenheit, W nebytnosti 
mé, 1. když mne tam nebylo. Zer. rkp. et Com. Las. 280. W ne- 
bytnosti gich (aufednjkü) w domě přišel, Kníh, Petřivaldská Ms. 
Mus, Brun. p. 256, Pro nebytnost geho w Praze, Zlo. ex auct. 
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NEBYTNY, adj., -ně, adv,, non essentialis, untefentiid, Com. 
Nebytná hanba, Let. Troj. 

NEBYWALE, adv., neobyčegně, ungeročhníié, Wy. 938. 

NEBÝWALOST, i, f.» čeho neobyčegnost, Ungemöhntiätelt. W, 

NEBÝWALÝ, adj., kdo nehywd, neobyčegný, insolitus, ungewöhnz 
td, Mg. 181. Wčc nowá a nebýwalá, 2 dpol. 256. Nowé a 
nebýwalé daně, »W. pol. 224. Nic nowého a nebýwalého gsme 
neučinili, Ib. 100. — b) = nezběhlý, unerfahren, ungeübt. Ze ga= 
ko sprostný, a w těch wěcech a takowých příhodách nebfwals, 
Self. k, 42.  Nebýwalý w zpráwě, W. | Mně gednomu z lidj 0- 
becných nebýwalému w spráwě ani w radách o to se zakaušeti 
nesluší. WW, pol. 

NECÄB, a, m., kdo se nerad myge a nečístě se nese, ein Unfaus 
berer, Us. Brannae. 

NECAUDNÝ, w. NEOUDNÝ, 

NECEKNT, w. CKÁM, 

NECELNOST, i, f., oswobozenj od cla, Bollfeciheit, Unzolbarkuit, 

NECELNÝ, adj., od čeho cla neplatý, zolftei, unverzollbar. 

NKCELOST, i, f., necelého yakost, Beine Gůnje, — $ Tr. = po- 
rušenost, nedokonalost, phys. et mor., Unvoltommenbeit, Unaufribtigs 
Reit. Znamenám w něm necelost gakausi, t. štjtění se, nedůwěrnost, 

Ros. Tytýž sewřjn gsa, gakož úzkostmi # protiWenstwjin od ci- 
zjch, tak i neochotnostj a mecelostj od domácich k bohu wzdychá 
a üpj, Br. wa 2 Esdr. 6, 9., bie nicht ganz ergeben waren, nit gan— 
se Kräfte anıwenbeten, Proch.  Mdlobu wjry a necelost, Br, na Jos. 
14, 8. Cjtjm necelost srdce geho. 

NECELÝ, w. ceLý, 

NECENA, y, fe, ber Unwerth. Diw, z och. 25. 

. NECENITEDLNÝ, NECENITELNÝ, adj., -ně, adv., ceněn býti ne- 
mohaucj, unihätbar, — NECENITEDLKOST, NECENITELNOSTy I; fi ga- 
kost takowd, Unfběgbarřeit. 

NECENNÝ, adj., bezcenný, necenitedlný, unfbšgbar, 
předrahý, necenný, Hlas, 3, 21. 

NECESTA, y, fi NECEGTI, M.) NECESTNOST, i, f., bezcestj, nč= 
scestj, Unweg. D. Ze se rozprchnau, kam kdo wěděti bude, ce- 
stau i necestan. Br. na Izai. 47, 15. 

NECESTNY, adj., neschodný, nescestný, dezcestný, nepřjstupný 
invius, unmwegfem, avius, Rei, Saumar na mezka klade se, aby 
přes mjsta přjkrá a necestnä břemena přenášjna byla, Com, jan, 
460. Necestných (neschodných) mjst kdo se bogj, z cesty neschä- 
zeg. Ib, 477. 

NECICKY, tr. NECKT. 

NECIT, u, m., pomjgenj ned umdlenj smyslu, Kühllofigkeit, para- ' 
lysis sensus. JA. 

NECITEDLNOST, 1, f., Unempfindlichkelt, $ Unempfindbarteit, 

NECITEDLNY, NECITITEDLNÝ, adj., co se wejtiti nemůže, uns 
empfindbar, insensibilis. My. 167, — $ = kdo necjtj, lentus, gleich⸗ 
gültig, fübllos. D. 

NECITLIWY, sw. cırLıwf. 

NECITNY, adj., necitliwý, gefůblod, © Odešlých do zemi necit- 
né, Krok 1. b. 85. 

NECKÁŘ, e, m., kdo mecky dělá nebo proddwd, Muldenmadher, 
Neckáři, Let. Troj. 5, 8. (it. edit.) Dřjw) ljpowé neckářowi gest 
přigemné, Um. les. r. 82. 

NECKÁŘSKÝ, adj., Muldenmahrrz, 
X. 34. 

NECKÁŘSTWJ, n., neckářský obchod, Mulbenmacherel. 

NECKY, pl., necek, gen., [+ NkcičKY et ŠNEČTIČKY, ček, dem., 
náčinj podiauhld půl neb méně než půl wälce wyhlaubeného před= 
stawugjcj, k mytý, k uložení lednčehos, ble Mulde, dad Möldchen 


Klenot 


Djlo neckářské, Um, les. 
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Trogelchen, D., alveus, Wi. [rant, mor., wálow, sle.] Na ®neez- 
tiezky, in canistro, Min, Ex. 29,, w koši, Proch. ib. Pracj ne- 
cky, Waſchtrog. D. — $ NuckY, MBaďtrog, W. 745. Necky pod 
čepem (we sklepě), vas guttarium, Biertrog. Wu, 478. Mantne 
necky, vannus, Mehitrog, Ib. 460. Necicky aneb lopatka na wy- 
brání mauky we mljně, Mebitrögelhen. — NECIČKY řeznický, Küs 
bel des Fleiſchhautrs. D. — Phras. Wždycky swému nepfjteli pod 
necky gak holubí lezau hlaupj. Lad, pjs. Moblby někdo řjci, že 
to prwuj pokušenj hlaupe přjliš a gako necky na holuba bylo, 
Scip. kat. post. 3, wyd. 124, 

NĚCO (*xěrco), gen. něčeho (r. něco, rectius igitur něco 
guam nětco, gwamvis id Fratres dů bibliis semper ; nisi vero id 
ex slav, čto, trajectione literarum ortum?) | Něco, wöc něgaké, 
frgenb etwas, etiwad, aliquid. Mg. 216, Co platno něco chwalně 
začjti, čehožby nemohl dokonati, © Rádby něco swalil, Prov. 
Chceteli něco? wollt ihr etwas? D, „Něco trpěliwě snášeti. Čest 
gest něco uměti, Widělo se mi o tom tuto nětco kratjčce wy- 
psati. Byl. přdm, 4. Gi2 kterak se dále při nich gedenkaždý 
zachowati má, nětco krátce o tom dotknu. Ib. 9. Bez něčeho 
nenj, immer muß ein Daten dahinten ſeyn. Sych. Phr, Něco za ně- 
co, nic za nic, Prov. O něco přiliš hlawu lámati, Näteho po- 
třebugi. | Něčeho sohč zaslaužiti, © Něčeho někomu dowoliti. 
Kdož neumj nětčeho mimo uši a oči pustiti, W. pol, 258. Ne- 
důwčřowati se nötemm Něčemn dobře rozuměti, © Něčemu zá- 
worn položiti, Pochybowati o něčem. Na něčem se hogith, fih 
woren erholen, D. — W něčem se poklesnauti, Něčjm o zem dáti, 
Něčjm wládnauti, im Befige ſeyn. D.  Něčjm si pospjšiti, befördern, 
D. Lečby se (t, kůže neb plt uratá) nieczym držela, tehdy má 
býti diel k diela přiložen, a rána má býti Šíta, Ras, rkp. 1, 9. 
S něčjm zachäzeti. Us, — $ NĚCO MÁLO, NĚCO WELMI MALIČKO = 
drobet, ein Elein wenig. 4. 684. Podobně z medu, z soli a nöt- 
co málo keychawky čjpkowé strogiti se mohau. Bylin. 3 A. Kte- 
rýžto tak syrowý s cukrem a nětco málem Indyáuské špjky při- 
strogený, dáwá se lidem wodnotedlným, Ib. 2 I. © Wždy něco 
(nezhola nic.) Wy. 654. Nětco se naň hopndiw. Solf. k, 78. Mě- 
li s sebau něco a šedesáté welblandůw, Lobk, put. — $ Něco in 
mom. et ace. regit genilivum nominis adjeeti, guis tum quasi sul- 
stantivum est, ut: Něco peněz, einiges Geld, aliquid pecuniae, 
Mům geště něco penčz, Dr W tom městě nětco Zidüw bydlj. 
Har.  Obětugte bohům oslici, a každý gj nětco sněz, Dal, Nöt- 
co dobrého, zlého. My, 246. Nětco diwného, Jů, 255. Pročež 
se toho tuto mjsto  předmluwy nětco polo2j. Br. na Apokr. Re- 
meslať chci dopomoci, tudy něco (ibi netco) psoty pozbudeš, 
St. skl. 5, 198, Altas congruit, ut? něčeho dobrého, něčemu do- 
brému atd, — $ Praecedente aby, kdyby, gestli pro něco ponitur 
etiam co ut in latíno si quid pra si aliquid, ©. 9. Kdyby co wč- 
däl, Feklby. Gestli co wjš, powčz, Us. — $ něco = krátký das, 
turze Zeit (quasi něco času, dnj). Pobywše tu spolu nietco. Com, 
prot. 

NĚCOTA, y, f., což něco gest, ens. (Opp. Nicota, non ens), 
ein Etwas, Logická možnost slantiby mohla i logickau učcotau, 
tak gako logická nemožnost nicotau. Mark, log. 21. 

NECTNĚ, adv., neuetiwě, nečestuč, nepočestně, nešlechetně, uns 
ebrbor, unehrlich. Nectnd se chowati, ehtlos, (hinblid, Us, 

NECTNOST, i, f., neprawost, hanebnost, nešlechetnost, Untus 
gend, after, Unchrlichkeit, Gebrechen, vitium, scelus. Mg. 162. Nebo 
gsem rozuměl, Ze to nemůže než přewráceným lidem w nectno- 
stech posilau býti, Com, lab, 27, 2. — $ NECTNOST = zlá wlast= 
most, Untugenb, © Nectnosti koně, psa, bie Untugenden bed Pferdes, 
des Hundes, D. 
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NECTNOSTNĚ, adv., nectně, tafterbaft, 

NECTNOSTNOST, i, f., nectnostného gakost, memratonost, I 
tugendhaftigkeit, Eafterbaftigteit, J. 

NECTNOSTNY, adj.; hanebnostmi zmazemý, untugenbízm, ss 
gendhaft, ſchaͤndlich, laflerhaft, Ros, Syn nemrawnmý, nepravý. I 
815. 

NECTNÝ, ®sscren, ctna, o, indef. adj., mectmostně se chowsg. 
ej, bezectmý, ehrlos, unehrlich, lafterhaft, 688, inhonestus, vitiam 
Wg. 385. Gest on nectné huby, er bat ein Schandmaul, (im 
(ace.) učinila gest gebo. Crib. h, 6. pu. Ze on gest člowěk m 
ein‘, f. bes poctiwosti. Ms, 1616. 

NECUDA, y, m. et f.,. necudný, nečistý, mešwarný, mestasárj 
člowěk neb ženská, ein ſchamloſer, unverfdämter Menſch, ein Unjiäe 
ver, Saunidel, Schandbalg; eine Schmudel, Sau, Schlampe, Schasitn 
D. Twůg gen muž k šeredné necudě běžj. Puchm. 3, 46. Kal 
tau sběřj se wšickni karbanjci, wšickní smilnjei, wšickní ner 
a nestudy zdržugj. Mach. 4 řeči 87. 

NECUDNICE, e, f., ženská nestaudnd, ein f$amlofeš Biitsn, 
Čel. nár. pjs. u. 149, 

NECUDNÝ, NEcAUDNÝ, adj. (w, CUDNÝ), nečistý, mešwarný, w 
flätig. — $ - nemrawny, bezcudný, nestaudný, ungeſcheut. Wy, 4 

NEČACKÝ, *nzčapský, adj. (r. čacký), mežuwárný, (hmm 
Nečacká a mrzntá šlundra. Res. Syr. 174. | Proti zlému, nečib 
skému traupu, genž w těle a krwi wözj. Ib. 27. | Nečadský čio. 
wěk rauchem, Scip. best, — $ NEČACKÝ = newwalný, nidt fetšnliá, 
nicht gut. Nečacký na nohy, non validus, Com. Pán nečacý 53 
zdrawj byw, nikám negezdil. Čas. mus. 11. d. 80, 

NEČAMAUR, a, nı., eine ſauerſehende, ungefchidte Mas, Ur, ah 
(beulider, ſcheuſlicher Menſch. Plk. 

„ nka, m., gistý pták, fatator, Rozk., -acator. Mi 

id. 

NEČAS, n; m., nehoda, nechwjle, Üble Witterung, Unger, N? 
feš Wetter, GiZ ten týden pořád ge nečas, Us. W nečasu wi 
mne hlawa bolj. Us. Dnes bude netas, Br. WW., nechwjle, m 
pestas. Ben. Mat, 16, 3. — $ NEČAS, Uneit, D. 

NEČASJ, n., nečas, Unwetter, Po netasj čas bfwä. Čes, m 
m1. d. 44. Přezděno neštěstj to nečasie nic časem me 
Tkad. 

NEČASNOST, i, f., nenáležitost co do času Unjeltigkit dar 
PBanblung, Sade, — b) = nezralost, Unreife. Brn. 

NEČASNÝ, adj., -ně, adv., co mimo čas máležítý gest, nerěs 
ný, intempestivus , früßzeitig, ungeitig, Uq. 630., immaturuš, 
178. Nečasný porod, f, nedochůdče, unzeitig. Min, et Us. Tara 
po nečasném porodu, potratiwsi od úrazu. WW. kal. Geneal. | 
budeli uražena žena tak, že nečasně djtě urodj. Ms. pr. pf. ** 
Ženské obcowánj přinášj nečasnau a nedospělau starost. 

32. Nečasnau smrt předcházeti má, immatura mors. Ib. sa 
o wolenj krále, po nečasné smrti krále —— tal. 4 
Mart. Smrt geho netasnau. Ziw. 62. | Skrze netasnt A neret · 
řalfné kaupánj zmordowání gsau. VW. kal, 2 Jul. Dobrý das B" 
časně zmařiti. Rwač. Wie se mu nečasně wedlo. W. te. 2) 
Aug.  Nečasně se narodil, Id., intempestive, 114. 179. Ne 
a nemjstně mluwená prawda, Rwač.  Nečasná láska. Hlas. 1: * 
Nečasná kázeň, Z nečasné horliwosti chrám modlářský WI 
Pik. Nečasné manzelstwj. Win. $ Když podletj aneb gar = 
také i podzimek mag) nečasné powětřj, ft. knlné, : 
regnetiſch. Berg. exe, — $ = času nepodiwržený, ber Zeit nidt 5 
termorfen, Tam nad hwězdami bydlj moc ta nečasná, Col. bs. #4 
NEČASTO, adu., nicht oft, felten, w. ČASTO, pouč- 
NEČASTÝ, adj., ne častý, nit oft, felten, Mg. #81. | 
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wadž pro nečastné (hečasté 7) wytahowánj registr týhodných pod 
titule — omylowé se nachäzegj. Úns. mus. 1x, 75. (Ms. 1558.) 

NECECH, a, m., kdo Čech nenj, ein Nigttötme. Hlas. 1, 33% 
Nečechy a přistěhowance, Puchm. 1. 

NEČEKÁNLIWOST, i, f. sle., nedočkawost, netrpöliwost, bie 
Ungeduld. Kartig. 

NEČEKÁNLIWÝ, adj., -wě, adv., slc., netrpällicg, nedočkawiýj; 
ungebulbig. Kartiy. 

NEŠČEST, yen. necti, f., hanba, Unchre, Schande, infamia. 119. 
195. 

*NEČESTI, n., neprawost, improbitas, Mat. verb. 

NEČESTNOST, i, f., nečestná powaha, Schändlichkeit, Chrlofige 
Reit, 

NEČESTNÝ, adj., -ně, adv., nepočestný, bezecti, inhonestus, 
ebrioč, (fdnbliý, Nemni twá urozenost nečestně, aniž k wadám 
Zenským připiš mi, kdybych snad gako neznámá 8 tebau měla 
promluwiti, nebť gá mjnjm se rozmlauwánjm čestným k twé zná- 
mosti popuditi. Let. Troj. 

NĚČI, adj. (r. ně-čj), někomu náležegjej, irgend Jemandes, ali- 
cujus.  Něčj klobauk tu ležj. U wšech těch odpočinutj hledala 
(gsem) abych w něčim (ft. w někoho) dědictwj bydlila. Br. Ecel. 
24, 6. To činj twá welehnost něčim näwodem. Solf. dd. 2. Do- 
bré powěsti něčj býti nepřjtelem. MY. 192, Pokřik zase poma- 
Ju tišil, až i utichlo wšecko, a něčj (f. powěst) giného znjti za- 
čala. Com. lab. 27, 3 

NEČILOST, w. čitosr, 

NEČILÝ, adj., -le, adv., mebedtiwj, leniwý, nicht hurtig, nicht 
tegfam, unwadıfam, langfam, tardus, lentus. Mg, 636, 

NEČIN, u, m., sle., neřád, Untath, m. p. w obilj. — b) = tvýstu 
rek, Ausſchwelfung. Plk. 

NEČINITEDLNOST, i, f-, nemožnost, Unthuntiäkeit, D. 

NEČINITEDLNÝ, adj., -ně, adv., nemožný, co se číniti nedá, 
enthuntih. D. 

NEČINNOST, 3, f., nečinného gakost, Untbštígěcit. D. 

NEČINNÝ, adj., který mečinj, což má činiti, unthätig. D. Ne- 
činný muž. J. — $ NEČINNÝ = pussivus, leibend, Tad, diet, 82. 

NEČISLNÝ, adj., nesčíslý, unzählbar, innumerabilis. #Neczy- 
slnij omylowé, Petr. Rozml. 1. Neczyslné množstwij. Ib. 30. 

NEČISTA, 5, m., nečistý, unfauberer Menſch. Us. 

NRÜSTITI, jm, il, štěn, čnj, En, ndk., in compos. dk. (r. či- 
stiti) = nečisté činiti, nešwářiti, neřáditi, nerdd činiti, foedare, 
maculare, sordidare, ingninare, verunreinigen, beflecen, beſudeln, bes 
fhmugen, unflätig maden, W3ecko netistj. Us, (Což ge to naneči- 
stil, ponečistil (f. nenelwäril, ponešwářil,) KdoZ ge se to une- 
čistil? (t. se uneřádil, se unešwářil); hrozně to znečistil, £. 
zkálel.  Wšechny wěci na neyweyš zanečistil, t. zakálel, zašpí- 
eil, satáhal, Ros, Každý pták zlý, co do swého hnjzda nekistj. 
Čji. 98. — b) NRčisTITI, ngk. = sanečistití se, legmo, moč pau- 
Audi, miſten. Kde se sedělo, netistiti se musilo. Mrat. cest. 
$ Moral. "xzčisrirr, By dobytek nečistil (by byl Sodomita), Ms, 

‚pr. 23. 

P AEČISTOST, j, ef NEČISTOTA, Y, f., gakost nečistého, Unfaubers 
it, Unreinbeit, Unreinigkeit, Unflath. Nočistota rukau, Us., zubůw, 
Gel, Petr. To ge nečistota před domem. Toms. Litidlem ljčiti 
se nečistota gest. Com, jan. Plný fleků a nečistoty, MY. 326. 
Kdoby se dotkl nečistoty těla mrtwého, neb člowčka, pro ně- 
hožby byl nečistý, wedlé wšeligaké nečistoty geho — přistanpil 
ku poswčceným wäcem, když nečistota geho na něm gest, Levit. 
22, 8, Plný nečistoty a bláta. WWg. 206, Netistota hustá neb 
kal, kterýž se pod wjnem, olegem, piwem sadj. Ib. 2837. Stok 
Slownjk djl II, 
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hetistoty, colluvies. Ib. 826. Neřistota wymetená, t. sieti. Ib. 
717. Střjbro má trusky a nečistotn, kteráž se opaluge. Com, 
Jan. Netistota » fegno, excrementum, Mg. 123, Netistota z 
nosu (osher), Ib. 124. Netistota při wlně (sponka), Kastlein, Uns 
flath, der an ber Wolle hängt, Mn. 481, Nečistota w lodj, sentina. 
Ib. 575. — $ NEČISTOST, REČISTOTA = oplzlost, smilstwo, chlip= 
nost, wilnost, Unzuht, Unteufhheit, Unfläterel. Un. 234, Netistotn 
páchati, Unfläterei treiben. D. W nečistotě Žiwu býti. Mi. 1299. 
W nečistotě a nerädjch (w žádostech, w chlipnosti) žiwot westi, 
Td. 209. K nečístotě a wilnosti těla nakloněný, Id. 

NEČISTÝ, adj., -tě, adv., špinawý, blatnj, mrzký, zmaznný, 
unfauber, unrein,  Nečistý rybj tak. Min. 442. — $ Tr. nzčisrý + 
hřjšmý, ošemetný, smilmý, moralifd unrein, unkeuſch. Wšeligak no- 
poškwrněný odřjká se a hrozj se wšeho nečistého, nébrž proklj= 
ná ge. Com. jan. Netist$ žiwot sobě oblibowati, t. chlipný, 
My. 208. W nečistých rozkošech těla se kochati. Ib,  Nečistým 
býti. Ib. 

NEČISTOTNOST, i, f., nečistost. 

NEČISTOTNÝ, adj., -ně, adv., nečistý, mraký, unreinli, une 
fauber, Mi. 206. 

NEČITANLIWÝ , NEČITATEDLNÝ, adj., -w&, -ně, 
ný, unleferiih. Brn. 

NEÜTEDLNOST, i, f., čitj nepfjtomnost, smrttčlost, Unemay 
pfindlichkeit, Grfühllofigkeit, Fühllofigkeit, D,, stupor, indolentia. My. 
245. et Com, jan. 54%. MNetitedinost zubů (laskominy). Ib. 615. 
$ = nemožnost ejtěnu býti, Unempfinbbarkeit, Unempfinblidfeit, D. 

1. NECITEDLNY, adj., -ně, ade., ejtiti nemohauej, kterýžto- 
čige, bes čichu, smrtwelj, phys. el moral., unempfindlid, gefühlloe, 
torpidus, durus, lentus, stupidus, immobilis. Win. 245. Wy. 161. 
Netitedind a nesmyslné tatrmany, Lase. Aby láska nečitedlné 
čichy naše zbudila a srdce naše obměkčila. Rkp. chicála lásky. 
Wypustil z sebe trus nečitedině na loži. Ras, ar, 5. — $ = 00 
se nejtiti ani snamenati nemůže, insensibilis, unempfinbbar, Wy. 
467. To ústy newiditedlně a nečitedlně, insensibiliter, Stelc, 
püw, kn. m. 6, Wira gest nečitedlné a gisté božj poznänj. Čas. 
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adv., nečitell+ 


mus. v. 383. (Ms. 1421,) 


2. NEČITEDLNÝ, adj., -ně, adv., nečtediný, unleferliö, Neti- 
tedlné pjsmo. Nečitedlně psáti, Us, 

NEČITNOST, i, f. (recent.), Arathie, Zlatohio, 1. 63. 

NEČLOWĚCKÝ, nyčLowěčný, adj., -cky, -ně, adv. sle., unběfe 
lich, unmenfýlih, inhumanus, 

NEČLOWĚCTWI, n., sle., nelidstuj, Unmenfhliteit, Undöfliäteit, 

NEČLOWĚČNOST, i, f., sle., hrubost, nelidskost, inhnmanitas, 
Unmenfdliáteit. Který geho nečlowččnost znal. Baiz. 850, 

NECLOWER, a, m., který nerad ginjm se propůgčj, Unmenfd, 
Dal. et Roz. o wč. 8.. Nečlowčk to byl. Hank, id, 155, Tak 
w nečlowčka obracj se každý člowčk, VW. 4 posl, #1. : 

NEČTEDLNOST, NKČITEDLNOST, i, f., čtený nemožnost, Unles 
ſerlichkeit. D, 

NEČTEDLNÝ, adj., -ně, adv., nečitedlný, čten býti nemohaucý, 
unleferlih, unleöbar, D. 

NEČTOM, a, mx nom. tiri. Čas. mus. VI, 64. 

ÝNEDA = leda, Maž dobře wjnem (na) nedakterémž mjstě, 
in was Immer für einem Orte. Ms. pr. pr. 1956. Tak se gim bylo 
ostudilo, běžechu nedas kde bylo (t. ledas kde, kamkoli), St. skl, 
1, 50. Neda nemlčely. Ms. Šijt. 

NEDALEKO, ade. (w. DALEKO), dljsko, unfern, nit weit, non 
procul. Od čeho web čeho. Nedaleko odtud, Wy. 157., ode zdi, 
od lesa, unweit von ber Mauer ufo. D. Nedaleko od Kasurgi se 
zastawili, Hág. xi. Nedalekot& (f emphat,) od toho, non procul 
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abest, parum abest. 1%. 157. A skoro giž nedaleko toho bylo, 
že by z tohoto swäta byl wykročil, Eus, Na božec stonjcj od 
padaucj nemoci nedaleko gsau. Com. jan, 31%, 

NEDAMIR, a, m., nom, eiri. Čas. mus. VI. 64. 

NEDAR, u, m., nedání darů, fein Geſchenk. Křiwdy nečiniti ani 
pro dar, ani pro nedar. WW. hosp. 164. 

*NEDASKDE, adv., ledakde, ubicungue, St, skl. 1. 

NEDÄWNEZ (er neut. nedáwné et partic. enclitica Ze) et wz- 
DÁWNO et NEDAWNO, den. NEDÁWNIČKO, NEDAWNINKO, adv, (ne et 
däwno), bald zuvor, unlingít, kürzlich, vor furyem, nuper, paullo ante. 
Wy. 234. Nedáwno (á lonyo) ib., nedäwno udělaný, Ib. 913. 
Gsau mne nedáwno pomínulých dnůw za to požádali, 2 Apol, 471. 
Nedawno před tjm brány upewnili. Flav, — Gakož gsem nedá- 
wno připomjnal, Petr. 29., alias semper nedáwnéž, ut: Ta wöc 
krále onoho, o kterémž gsme nedáwnéž zmjnku učinili, nebyla 
tegná. Ib. 51. 4. , Wogsko, kteréž bylo nedáwnéž nad Rjmany 
swjtězilo, Ib. 101. 

NEDÁWNJ ef NEDAWNJ, comp, nedawněpšj, adj., málo před tjm 
Dywšj, newerlih, niht Tange, Před nedawnjmi dny, W., před ne- 
dáwnjmi lety. WW. pol. 565. Některých nedáwnjch předpowjdánj, 
Ib. 351. "Těchto nedäwnjch dnů psal gsem. Žerot. rkp. Neda- 
wněgšj. Us. et D. 

NEDÄWNJCKO, w. supäwndz. 

NEDBAL, u, m. (partieip, activ. dbäti, DR, 29,), nedbalj člo- 
weh, ein nadlšíiger Menſch. Tak nazýwá Komenský saudce nedba- 
lého, Lab, 

BEDBALČIWÝ, ww. NEDBALÝ, 

NEDBALE, NEDBÁNLIWĚ, NEDBAWĚ, adv., negligenter, naflijig. 
Wg.  Udatný powinnosti pečliwč konal, leniwý nedbale, Com. 
jan. 886. A wšak se nedbanliwě a nečasto modljme. Oyjr. Sa- 
mi sebe omylně a nedbánliwč zawedeme, MW, 4 posl. před, 45. 

NEDBALEC, Ice, m., ein nadtějliger Menſch. Com, Sotwa gsem 
se na chwjlčinku upräzdail, honem mne co nedbalce udali. Sych, 
Plr, 

NEDBALICE, e, NEDBALKA, y, NEDBALKYNĚ, č, f., nedbalá žen- 
tina, eine nadtějiige Dirne. Nedbalka. Korunk. — $ Pl, NEDBAL= 
KY = negligé, Když ale gi w domácnosti widjwám w nedbalkách 
u tiché majestatnosti. Chmelen. bis. 124, 

NEDBALOST, NEDBAW0ST, NEDBALIWOST, NEDBÄNLIWOST, i, fü 
NEDBALSTWI, m. (cf. dbalost atd.), Unadtfamteit, Sorgtofigkeit, Fahr: 
WTigteit, Nachlaſſigkeit, Liederlichkeit, negligentia, Nedbalost, nedbal- 
stwj, incuria, Mig. 1025. Z nedbalstwj. Br. na Isa. 1, 23. Ze 
geho nedbalstwjm schäzj, poněčwadž t&ö2kostj přibýwá, Br. na 4 
Král. 6, 31. Na nedbänliwost křesťanůw. WW. pol. 288, Za při- 
tinan nedbánliwosti a nepilnosti, Ib. 17. Což gakauž nedbanli- 
wostj, socordia. Com. Las. (nota brevi a, ita et Us.) Neb w tom 
kragi ro lidskü zlata a střjbra pilnost, a woránj polj nedbanli- 
wost, počal weliký hlad býti, Hág. r. 843. Nedbänliwost. 17. 
[ubique longo új, Nedbalostj zprowodj se gedno jo druhém. Us. 
Ssazenij hormistrůw pro nedbaliwost, Pr. hor. rkp. 6. Wydal 
se na nedbaliwost (Wáclaw). Čas. mus. 1. d, 91. 

NEDBALÝ , NEDBAWÝ , NEDBÁNLIWÝ (et indef. NEDBÁNLIW, a, 
©), ŠNETBATEDLNÝ, NEDBALČIWÝ, adj. (cf. dbalý atd,), ſorglos, uns 
achtſam, nadlájig, fahrläfig, lieberlih, faul im Betragen, negligens, 
Nedbalý (nebedliwj, leniiwý), 1%. 235. Nedbánliw. Ryt. Kr. 
Gest hrozně nedbalý, Ros. K milosrdným skutkům náchylný, ale 
wálek nedbánliwý. Häg. r. 1034. Obecného dobrého nedbánliwý, 
Id. Činj welmi nedbánliwé, mat nachtäſſige, Klat. Magjt staro- 
stowé hormistry ssazowati, ačby těžaři hornj“lénj a nedbanliwj 

byli, Pr. hor. rkp. 16. Nedbalf swého dobrého, Com. © Národ 
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swéwolný a smrti nedbalý. L. Nedbaltiwf. Rad. zwjf. 11. (d. 
tera edit, nedbanliwý). *Netbawf, inparticeps, Mm, Jí ı 
Wáclaw spanliwý, lenj a netbatediný, Rkp, o komp. 

NEDBÁM, ati, al, äuj, mgk. dk. (r. dbám) = nepečowati, w 
slarati se, nit achten. Gsau dwogj lidé: gedni, kteřjž se hoře 
€j, a druzj, kteřjž na to nic nedbagj. Čas mus. mr. d. 54. We 
gá na twůg bněw nedbám, Ib. Trestänj (gen.) nedbagjej, Cm 
Las. (Cetera vide sub pBÁm.) 

NEDBÄNLIWOST, NEDBANLIWÝ, NEDBAWOST, NEDBAWÝ, (, 1 
DBALOST, NEDBALÝ, ] 

SNEDĚK, u, m. Nediek gest zelina na půl pjdi zwíši, pui 
má twrdý kmen bez kwčtu, sémě a Jistj podobné koliandrovi: 
— na miestech zclončných, a wedlé wodných břehnow. Ri. 
NEDĚKA, y, f., w. Děk, Undant, Welikau neděku mag). Ak 

NEDĚLANÝ, adj. (r. dělám), což děláno men lidskau rain 
neb wtipnostj, přirozemý, natürlih, nicht verfertiget, Wezmi nel 
lané siry (sulphur nativum,) Rkp. lék, 

NEDĚLE, e, f. (r. ne-dělám, DG. 60,), dem Páně, der Beast 
dies dominicas, My. 237. Neděle před postem (dewjtujk). N+ 
děle masopustnj neb druhá po dewjtnjku, ber Sonntag Oningeaze 
sina, Neděle pražná, f. prwnj postnj. © Neděle černá, t. drské 
postnj ; keychawnä, třetí postní, der Sonntag Oculi, Neděle dw 
žebná, t. čtiortá postní, Dominica Laetare, Maifonntag ; smriin 
neb smrtná, £. pálá ww postě, ber Sonntag Judica, Dosteafeest:,; 
kwětná, t. šestá postuj, Palmſonntag. Pušigowá neděle nej ja 
gowý týden, Palmmwohe, Welikä neděle = hoď božj. Nedčie 
zprowoda neb prowodnj, f. prwnj po toelikonoci, der male Cams 
tag. Neděle křjžowá nebo prosebná, f. přeď wstaupenin Pia s 
neděle, Dominica Quasimodogeniti, Rogate, — Neděle smirdzal, 
ber Pfingfifonntag; ginak bie Pfingftwohe, D. Aby trim v neděli 
nedieli. Dal. Sat pro neděli, ha neděli (nedělní), Somit. 
Neděli přjštj, den nägftünftigen Sonntag. D. S neděle, nidk kat 
tige Mode. S neděle některý týden, Us. — $ Plur. ctien » 4- 
den, Woche. Gest čert a dwč neděle, Prov, W šesti nedčji 
ležeti, 14. 1273. Zdráwa buď w neděljch ! (f. w šestí neděljch 
w polohu, o slepici). Puchm, 3, 88. Gestližeby půwod obdrid 
při o kterü sumamu, a nebyla by ma we dwů nedělech dána— 
dwů *nedälj po rozsudku žádati má atd. Zijs. Ferd, Mi p 
dwů neděl) zase přigeti, Ib, Za dwě "neděli, Rkp. lék. Aw 
dwü *nedieli bude čisté, Rkp. štěp. 46. Zu dwě nolěle. Hr. 
Šest nedělj, Pr. měst, E. 23. Za několik nedělj pospolu = 
li. W, pol, ss1. Oblehl zámek, geho pilně dnem i nos) doj- 
wage, za šest neděl, až atď, Hág. r. 1100. [Dat. pl. neděla 
et "nedělům utí letnicům, hromnicům. DG. 156. r. 1819.) M 
dada dwčma nedělům progjti. Pr. a Zřjs. 1564. k, 20. pr. Kb 
Nedadauce těm šestí nedělům progjti. 2 Apol. 212. A GMC. 
ráčj mjti i hned ty strany ode dne wznešenj na GMC. 3 
nedělům sročiti, Ib. 24. Weyplatnj neděle, Zahlweche. D. 
wygitj dwau neděl, Dal. 118. n 

NEDĚLKA, y, f. (dem. s. neděle), Heiner, Tieber * 
MALÁ NEDĚLKA, slc., der blaue Montag, Plk. — $ = přeměn 


ské, Böhm, Buname, Etiam nom, fem. Čas. mus. v1. 64. uší 
NEDELNJ, adj. (r. neděle), fenntägig, fenntägtit. D. N 
Nedělnj kast“ 


den (r. neděle), © Nedělný šat, Sonntagstlcid, 
Sonntagsprediger. Nedělní práce, Gonntagšarteit. D. 

4. NEDĚLNÝ, adj. (ne-dělný), ně, adu., kdo nerad rý 
beitšíheu, trdg, Leniwý, otiosus. 199, 630, A netoliko 
ale gsau i klewetné. Br. 4 Tim, 6. 13. Nedělný n 


údennýk. Koč 
5. 87, 18. Nedělné žáky. Lom, hosp. 133. Liknavý a edř 
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člowěk. Rei, Syr. Woswa (nom. propr.) si nedělně wykračowal 
po lešenj. Diw, z och. 148, 

2. NEDĚLNÝ, w. vEDILNÝ, ungetbeilt, unteilbar, 

NEDĚLSKÝ, adj., nedölnj, m. p. den, Sonntags, ſonntägig. Den 
nedielsky, dies Sabbati, Rkp. Ev. Wien. (Joh. 5, 9.) Pro weliké 
skutky božj, kteréž se na týž den nedělský staly, Štele. stwor. 
Nedělský a swátečnj den. Agenda česká 4, W den nedělský a 
giné wýročnj swátky. Čas, mus. 1X. 44, 

*NEDHAYRANIE (nisi error calami) n. ? Churawostj, nedlıay- 


ranjm, bljkanjm strápený , macie, valetudine, lippitudine, Rkp. 
Gel. blás, 


NEDIJL, w. Dit, 
NEDIJLNATY, adj., djlů nemagjcj, individuns, Das. 
NEDJLNĚ, adı., merozděleně, unzertrennlid, ungetheilt, Nedjind 
s kým se ztowaryšiti. Ob. Pan, 62, 
NEDIJLNOST, NEDJLNÝ, to. DILNOST, DJLNÝ, 
NEDKA, y, f., nom. fem, Čas. mus, vr. 64. 
NEDLAUHO, septAunf, W. DLAUHO; DLAUHÝ, 
NEDLJTI, w. puari. 
NEDNY, adi., bezednij, bez dna, bobenlos, Moře nedné. Recent, 
NEDO = (ne-proep. do), snemená necelost Luď činu, buď wlast- 
nosti, gako: nedorostlý, haltwähfig, nicht völlig ausgewachſen ; nedouk, 
niht völlig ausgelernet, ein Halbgelchrter. 
NEDOBIZEN, zo&, f. (r. doba), ale, = nezdoba, neřád, nepo- 
kog. Kollár et Plk, 
NEDOBRÝ, adj., w. DoBRÝ, nicht gut. — $ XEDOBRÝ = nemoc- 
mý, unpěšli, Něco gsem byl nedobr. Čas. mus, 11. ©, 23. 
NEDOBYTEDLNY, NEDORBYTNT, W, DOBYTEDLNÝ, DOBYTNÝ, 
NEDOBYTY, adj. (w. Dosrrt), čeho nedobyto, inexpugnatus, 
unerobert. — $ » nedobytedíný, inexpugnabilis, uneroberlih. 19%. 
797, Město Nynywe; podlé saudu lidského nedobyté (unübermints 
lb.) Br. na Nah. 2, 11. Mjsto bezpečné, nedobyte. Br. na 2 
Král. 22, 2. Zámek nedobytý. Ogjř. Zeby welmi pracné bylo, 
takowé nedobyté město dobýwati, Přijď. k Cyr, 181. Nedobyté- 
ho nic nenj spanilé mysli, Reš. Nedobytů země, pewnost. Pik. 
NEDOCUC, e, m., djtě které ještě nedocucalo, ein ungeftiliteě 
Kind, — $ (S přihannu o mladých lidech), holobrädek. Neypichla- 
wěgi přetřepáwá nowé spisy w liternjm uměnj nedocue. MWjd. 
list. 1818. str. 507. 
NEDOČEKÁM, w. DOČEKÁM, 
NEDOČINĚNÍ, m., s částky zanedbání toho, což se činiti mě- 
lo, Unterlaffung, Com, lab, * 
NEDOČKALEC, Ice, m., nedoskawy člowěk. 
lec! Us. 
NEDOČKAWOST, i, fi, netrpělivost w čekání, ble Gheemfigkeit, 
NEDOČKAWY, adj., =wě, adv., dočekati se nechtěgjej, gremfig, 
ber ungern wartet, DD. © Nedočkawý ten bůh. Gnjď. 11. Lawsus 
nedočkawý popanzj šelmu, a wybjdá gi k půtce, Hlas. 8, 351, 
Nedočkawý býti (sic. sladčiti po něčem), auf etwas verjeffen fin. D« 
NEDOČTYRHRANATÝ, adj., ne doeela čtyrhraný, n, p. lody- 
ka přilitu welkokwětého, Rostl, ur. a. 407, 11. j 
NEDODECHLY, adj., který geště mezdechl, nemocný, tršntlid 
(lm verãchtlichen Verſtand.) D. 
NEDODWOGDELENY, adj., ne cele dwogdělemý. Tobolka ne- 
“ dodwogdělená, Rostl. m1. b. 168, 
NEDODWOCZPERENY, adj,, me celé dwogzpeřený, m. p. list. 
Rostl. m. b. 100. 
NEDOGARY, adj., ne cele garý, recht friſch. Us, 
NEDOGEDKY, üw, pl. ın., co se nedogedio, nesnědio, Uiberb 
feln bem Gffen. Us. 


To ge nedočka- 
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®NEDOGJPKA, y; f., "nrposies, n. (r. gap?), nedowrip, neo- 
čekáwání, nenadálost, Unverbofftteit, Z nedogjpky, w nedogjpce = 
nenadále, unverhofft, unerwartet, D., ex improviso. Prokop holý 
šipem z nedogjpky smrtedin® postřelen gsa padl a umřel, telo in 
incertum misso, transfunditur, W.  Střelan z nedogipky uhozen, 
t. šipknu 1 negisto wystFelennu, W. W nedogipie, ex improvi- 
so. Press. „Sama (smer) budıne z nedogyepye. Stjiny. Kdyz so 
z nedogyepye wytusj nepřjtel. Ib. Na přjpadnosti, anf se z ne- 
dogipky nabazugj, žalowati nám zabraňugj. Puch. 8, 5. (WW orí- 
ginalu Karpinskeho stogj: Na trafiajgce mimochodem przypal- 
ki.) A geden čas na weliku noc oheň z nebes příšed kralowu 
sieh sžehl, a wlcie i giná zwieř w nedogiepie do miesta bichagj 
lidi dawiecu (fiät. do Egipta). Ms, Leg. 25%, 1. A zda nezná« 
menáš, ež tyto na to tie abezpetugj, aby když sie newystřiežeš 
swim nepřátelóm wnedogiepie (al. w nedogiepy, tišt, w nedowti- 
pie) podnikneš. Jů, 561, 2. 

NEDOHAŠENÝ, adj., ne zcela uhašený, nit völlig gelöiht, Ne- 
dohašené uhlj. Um, les. 11. 217. 

NEDOHLEDNÝ, xepouLiDNÝ, adj., čeho dohlédnauti nelze, was 
nicht erſchaut werden fann, unerfehbar. Cokoli okem nedohledného, 
Čas. mus. 111. a, 96 

NEDOHLIJDAWÝ, adj., krátkozraký, turzfidtig, Sych. Phr. _ 

YNEDOHONČE, ete, 1.5 nedohončný wteklee, ein Blüctling, dem 
man nicht eindotet, Nemagj gich braniti, doniewadž roczij neproi- 
du, leczby bylo nedohoneze, toho mohu poprawiti po prowoläni, 
ale do prowolánj nio. Ms. k. pr. z. Nedohonczye, Andr. de 
Dub. Ms. Cerron. pv. 22. 

NEDOCHODILOST, i, f., nedokonalost plodu, Unzeitigteit, D. 

NEDOCHODILÝ, adj., nedošlý, nečnsný, před časem narozený, 
unzeitig. D. Nedochodilf plod (nedochůdče). Wy. ass. Ženy tě 
hotné wykuchali, a děti w nich nedochodilé a nedokonalé zbili, 
W. kal, 30. Mart. 

NEDOCHODITI, ww. poepu, $ Nedochodj toho sukna na ká- 
bát, nicht zygriden, fehlen, abgehen, Nedochodj mi penjze; geště 
geden groš nedochodj do zlatého. Ste. 

NEDOCHŮDČE, ele, dem, NEDOCHŮDČÍTKO, a, n. (ab inusít, 
nedochodec veř nedochodek, DB. 17.), nedochodilé djtě, embryo, 
abortivus, ein unreifeš Kind, ungeitige Geburt, Min. 222. Že gste 
nedochůdčata. Stele, püw. i. Ti (nehodní senatorowé) wůbec = 
bortivi, to gest nedochůdčata, nazwäni byli, W. pol. 16, 

SNEDOCHÜDICE, e, f., nedochodné mjsto, inaccessibile, Pře- 
bywage w nedochnodici, D. ex ms. * 
© NEDOKONALOST, i, f., nedokonalého gakost, bie Unvolfommene 
beit, Unvolftänbigteit. Com, 

NEDOKONALÝ, adj., -le, ade., gemuž se gešlě nedostdwd, 
neplný, necelý, unvolifommen, unvoUflénbig, Mg. 280. Nedokonale 
slowo, verbum imperfectum. Sie. Nedokonalf úsndek (mesimlu- 
toný, nekonečný) slowe, kterýž býwá wydán mezi počátkem pře 
a skonánj o leckterýs kus, gešto se pře prwnj týče, Pr. her. 
rkp. 95. 

NEDOKONEČNÝ, adj., m. p. úsudek, w. NEDOKONALÝ, 

NEDOKOSTĚNÝ , adj., nicht vělig zu Wein geworden, — Ryby 
chruplawé magjcj kosti nedokostěné, Krok 1. d. 104, 

NEDOKROWEK, wka, m., necydalis, Ziwotich studémokrwý = 
hmyzü dasulowitjeh. Krok 11. 956. 

NEDOKRYTKA, y (+ pselaphus, Žiwočích studenokrivý z hmy- 
sů polonažkowitých. Krok n, 257. 

NEDOLJHÄNM, ati, al, änj, nyk. dk., nedužitvým býti, unpäßtid 
feon. Co pak nedoljhůš ? Rep. Nedoljhům. Us. 

NEDOLUHA, y; f., mor. = něduh, Krankheit, morbus, D, 

83 * 
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NEDOLUŽNOST, i, f., nedoluha, Krankheit, I w swé nedoluz- 
nosti, při slabém zraku, hlachotě a churawosti těla, wšecky ducha 
mocnosti napjnal. MM. 18, 

NEDOLUŽNÝ, adj., mor. = nedužíwý, träntti. (ef. NEDŮLOŽIT.) 

NEDOMA, y, m., nom, viri. Čas, mus, vi. 64. 

NEDOMÁCI, adj. (w. pomács), peregrinus, fremd, nit einheis 
miſch. Wy. : 

NEDOMNĚN, indef., xepomNĚNÝý, def. (pp. v. nedomuěti), uns 
vermuthet, inopinatus, Agw., inopinabilis. Res. 

NEDOMNENJ, w. (s, v. nedomněti), das Nihtvermuthen, die Uns 
vorfichtigkelt, 
nemaudrého dopuštěnj (že totiž Tatarům průchod dali), Dal. c. 32. 

NEDOMNĚTI sg, w. DOMNĚTI sP, 

NEDOMNITEDLNÝ, adj., nedomněný, unvermutýbar, inopinabi- 
lis, Reš. 

NEDOMNOHOPAUZDRY, adj., ne secla muohopauzdrý, m. p. 
semenice. Rostl, 11. a. 66, 11. 

NEDOMŘELNIK, u, m, (recent.), komora ku křjšení nedomr- 
bých, eine Kammer zur Erwedung ber Scheintobten. Tatr. 1. b. 80. 

NEDOMRLEC, Ice, m., nedomrlý člowěk, halbtodter Menſch, se- 
mimortuus, 

NEDOMRLOST, i, f., gakost nedomrlého, ber Zuſtand des Halb⸗ 
tostieyně, aud Kränklichkeit (im verädtt, Berfianbe.) D._ Nedomrlost 
občšených, Rostl, 11. a. 74, 24. 5 

NEDOMRLÝ, adj., -lex adv. (s přihannu), nemocný, napolu 
met, Bränklih (im verähtliihen Verſt.), pallidus, exsanguis, Aqu. 
Chodj co nedomrlé prase, Čas, mus. 11. d. 68. $=launig (von Thie⸗ 
ten). D. 

NEDOMYSL, u, m. (ef. domysl), tinverftanb, A wšak gest to 
malý smysl, i každého nedomysl, kto swey pfemlieti nemůž, na 
čas ni showäti, nammue malum est ete. Cat. m1. 24. 

NEDOMYSLNOST, i, f., incircumspectio, Unvorfihtigteit, Uns 
verſtand. r 

NEDOMYSLNÝ, adj., -ně, adu., bez domysla, may, uns 
finnig, unverſtändig. Gaz pak člowčk nedomyslný, w tey žádney 
dıwäle nesmyslný, w té sem se práci uwäzal. St. skl. a, 51. 

NEDONOH, a, m., zygnis, plaz s řádu- pahadů nedonohowitých, 
Krok 1. c. 128. — NEDONoHoWwrTÝ, adj. Nedonohowitj (zygnia) = 
čeleď pahndü nedonehu podobných. Ib. 

NEDOOBGIMAWÝ, adj., ne cele obyjmatyý; m. p. Listy ho- 
řepnjka tolitowého gsau wegčito - kopinaté, nedoobgjmawé. Rostl. 
al. a. 106, 7. 

NEDOPALEK, Iku, m., to, co se nedopáli, oharek. (Us. Turn.) 

NEDOPATŘENJ, n. (s. v. nedopatřiti), meprosfetedinust, Unvors 
figtigkeit, bad Berfeben, ber Fehler. Z nedopatření, My. 880. Z 
nedopatřenj wraždy se dopustiti, zabiti, unverfebeně. D. Neostý- 
dıal se Xenophon i některá nedopatřenj a poblauzenj Cirowa 
při zpráwě wálečnj oznámiti, Přid. k Cyr. 195. 

NEDOPATŘITI, ngk. (opp. dopatřiti) = chybiti, verfehen, etwas 
nicht feben. My. , 

NEDOPECENY, adj., ne cele upečemý, nicht genug gebraten, D. 

NEDOPERNÉ, ho, m. Gest tedy nedoperné gistý plat dáwa= 
ný, dle Dobrowského za trest z ubitj, když někdo kaho zbil, toli- 
ko že nedopral, t. nezabil (Steafgeld für Befdibinung Jemandes), dle 
gimých za trest s wybrání ptáků neopeřemých, holých (Štrafgelber 
für das Zódten unbeficberter Měgel), Pelc, krom. 1. 844. „K tomu 
wšemu geště přidáwáme obecné zbjrky a prodage řečené swod, 

člawa, nárok, nedoperné, hrdost, cožkoli nám z toho wšeho pfi- 
cházj, toť tomu kostelu (Litoměřickému) odkazugeme.““ List Spi- 
tihn. 1. od r. 1057. 


Ach českého nedomněnj! (al. nedomyšlenie) a gich, 
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NEDOPERNĚ, čte, m., recent., nedopermné ptáče, pjskle, Byl 
in Haarfebern, Tham. et Plk. 

_ NEDOPERNÝ, adj., recent. = neopeřený, nicht völlig befiker. 
Nedoperné ptáče, ein Vogel in Haarfedern, D._ Zaplašení tjm m- 
zbedným hlukotem nedoperných čegek a wran. Čas. mus. vu. 51. 

NEDOPESEC, sce, m., pesec, canis Isatis, semrec z rodu l- 
sů, Nedopesec nazýwá se gen w zimě, když celý zbělel. Sum. 
232. 

NEDOPIL, a, m., nom. propr. DB, 29. 

NEDOPITA et NEDOPITKA, y, M., pigan menasycemý, Zrunfrstet, 
ber fih nie fatt trinfet, Nimmernihtern, Saufaus. Us. 

NEDOPITKY, ůw, pl. m., co sbylo z pätj, Uiberbleibfen xx 
Trinken. Us. 

NEDOPLATA, y, f.> NEDOPLATEK, tku, m., sbytek, zbytek de 
hu nedoplaceného, ber Schuldenreſt. 

NEDOPRADEK, dku, m., opřadek, Reft vom Reine Beim Spiecck 

NEDOPŘESLINATÝ, adj., u. p. kwět. Rost. m. 3. 

NEDOPRIKRYGI, yti, yl, yt, ytjs čn, dk., NEDOPŘIKRÝNÁM, a, 
al, än, änj, ndk., nicht vělig bedeďen, Krowky břicho nedopfikri- 
wagjej. Krok 11. 252. 

NEDOPRIMY, adj., nicht gang gerad, m, p. hrot. Rostl. ın. 31. 

NEDOPYR, w. xkrori, 

NEDORAZ, u, m, slowe w tkadlch nedoražená strana djle, ci 
se stiwd, když paprsek uhän) neb urdij, a tu potřeba namjtali, 
aby o nedoras paprsek se neporasil, t. nepfelomil. Us. 

NEDORCENJ, u., nedokonalé wyFöenj, unvolltändige Ausser, W 
tak@kcın nedořčenj nemá swčdectw) zawrženo býti, Pr. Kut. rly. 
257. 

NEDOROČNÝ, adj., mládě negsauci geště rok staré, dt Zu 
ges, welches nod nicht ein Jahr alt it, © Djtě nedoročné, Ros. 11. 
a. 101, 157. 

NEDOROSTAWY, adj., m. p. zub, ber nicht vollends nabít. 
Ssaw. 77. 

NEDOROSTLICE, e, f., trpaslice, Bwerginn. 

NEDOROSTLIJK, a, m, (r. nedorostlý), trpaslýk, Berg. Ms 

NEDOROSTLÝ, w. ponosrTLÝ, 

NEDOROZUMĚNI, n., Mifverfidabník, © Což bylo na nedorozu- 
měnj mezi přátely, pokogili staršj, Plác. By pak i také (dee 
nenjj naše pončkud z nedorozuměnj promrhánj bylo. Self. k, 1% 
A tak což učinil, to se stalo skrze newčděnj a geho nedorozu- 
měnj. Ib, k, 60. Z nedorozuměnj pochybil. MW. pol. 425. Biel 
ten přišel z nedorozuměnj. Stelc. půw. d. 8. Hádky a nedořst“ 
umönj. Com. © Nedorozuměnj a newoli to mezi námi půsolj. k 
Z též studnice plynau wšecka naše mezi námi samými nedoroži“ 
měnj, Com. cent, 42. . 

NEDOROZUMĚTI, jm, čl, &nj, ngk. dk., xEDOROZUMINÁM) Aı 
al, änj, ngk., dobře medorozuměti, mifverfichen. Nedorozumjnaf 
sobě. D, 

NEDOROZWITY, adj., nidyt völig oufgebtůpt, Kwät nedororví 
tý. Rostl. 11. a, 11, 16. 

NEDORŮDČE, ete, m., nesrozené djtě, ungeborneb Kind, 

NEDORŮSTEK, stka, m., et NEDORŮŠTĚ, čte, m = nedoro 
ein Zwerg, Král tancowal, a před nim Šnedoruštie postawnjk dř- 
Zal. (Rkp. kron. Trub.) 

NEDOSÁHLÝ, adj., čeho dosähnauti nelze, unerreihter. W 2" 
dosáblé dál). Čas. mus. 1. a. 87. 

NEDOSCIPLÝ, adj., na poly sejplj, nicht gany werredt; tristé 
(im verádtí, Verflande). 

„NEDOSLUCHNY, adj,, náhluchý, partběrig, Red. 


NEDOSLÝCHÁM — NEDOSTATEK, 


NEDOSLYCHÄM, senosLeremim, ati, al, ún, nj, čn. ndk, » 
nedobře slyšeli, fAwer hören, Nedosleychä, er hört fhwer. D. 

NEDOSLYCHAWOST, i, f., náhluchost, Říivereš Gehör, Us. 

NEDOSLYCHAWY, adj., nähluchj, harthörig. Us. 

NEDOSLYŠNÝ, adj., čeho doslechnauti nelse, unhörbar "wegen 
Entfernung. Čas. mus. 11. 1, 96, 

NEDOSOPEČNÝ, adj., nicht gang vulťantfh, Zplodiny nedoso- 
pečné, z nichžto podlé zdänj staräjch feologü naše wřjdla pochä- 
zegj. Čas. mus. v. 214, 

NEDOSPÁNÍ, A. [ólaflofe Nähte, MRädby plnil swé pokanie, 
když bude giž nedospänie, St. skl, 1, 114., Ef. DOSPÁNI, 

NED OSPĚLEC, Ice, m., nedospělý člowěk, Münbel, Zlob. 

NEDOSPELOST, NEpospĚLÝ, W. DOSPĚLOST; DOSPĚLÝ, 

NEDOSTATEČNĚTI, jim, čl, čnj, ngk. ndk., nedostatečným se 
djti, unvermögend werben, unzureichend werden. Bohati nedostateönie- 
chu a lačniechu, eguerunt et esurierunt, Ps, 33, 11. 

NEDOSTATEČNOST, i, f., NEDOSTATKÜRBNSTWI, NEDOSTATE- 
TENSTwo, a; 8., nedostatečného gakost, Unzulänglihkeit, Unverměgen, 
VDiangel, defectus.  Známau magjce swau welikau nedostatečnost, 

W. přdm. kř. ž. Nedostatetenstwj držalo mě, defectio tenuit 
me. Ps. ms, 113, 63. Z nedostatečenstwa. Ib. 106, 41. Powo- 
länj mudrců Babylonských k wyloženj toho snu i nedostatečnost 
gegich k tomu, Br. Dan. 2 Summ, Pro ukázanj nedostatečno- 
sti těch. obětj k shlazenj gich hřjchu. Br. na Esech. 45. (Fak 
pro zweličenj oběti Kristowy atd.) I spomähal nedostatečnosti 
našj. Ogjř. © Nedostatečnost zdrawj. Mg. 788. — $ « chudoba, 
Mangel, Xrmuth. Gest u weliké nedostatečnosti. J. 
NEDOSTATEČNÝ, def., NEDOSTATEČEN, čna, 0, indef. adj. 
nedosti gsnucj, unzulänglid, uatidtig, unzureichend, Co gedonu za 

nedostatečné uznali, po druhé z přizaě přisuzowali. 2 Apol. 73. 

Nedostatečným býti k něčemu, nidt im Stande ſeyn. — $ NEDO- 

BTATEČNÝ NA ZDRAWJ = churamıj, nemocný; Frank, unpaf. 2 Apol. 

300. Nedostatečný na pljee, Mg. 308., w žaludku. Čern. v. m, 

Gů ač gsem geště nedostatečen i na swém zdrawj nedůložit, 

wsak nechť obecné dobré pro mne se nerozchodj. Solf. k, 63. — $ 

$ » komu se nedostdwd, chudý, arm, dürftig, Nedostatečným býti, 

W. U takowého nedostatečného hospodáře. Šrěstj, Nedostatet- 

nému, inopi. Ps. ms. 71, 13. 5 

NEDOSTATEK, tku, m, = nedostáwání se čeho, nedostatečnost, 
nedokonalost, Mangel, Unzulänglihteit, Ermangelung, Abgang, Gebres 

Gm; phys. et moral. Žádného w štěst) nedostatku neměti, MY. 

4595. 8 nedostatkem, £. nedokonalý. Ib, 250, Beze wšeho ne- 

dostatku. Ib. Nedostatek na lásce ke cti, Mangel an Ehrliebe. 

Com, Neklan geden do sebe nedostatek gmieše, že owšem neu- 

daten biete. Dal. Tělo nad mjru a bez nedostatku sličné a 

zdárné, Čns. mus. v. 409. Oznámil gemu swého srdce nedosta- 

tek, t. že nenj srdnatý. Háy. ©. 869. Ten toliko nedostatek 

při něm byl, že neměl prostranné a swobodné řeči. Ib. r, 1024, 

Kdoby pro nedostatek a sprostnost swau pře swé wedsti neuměl, 

Zřjz. Věš. m. Přjdawkowé wypnštěni, a nedostatkowé gsau tu- 

to napraweni. Nowotny přdm, na Bibl. © By i co nám na nedo- 

statku bylo. 2 Apol. ass. Wšecky gegj nedostatky doplnjm. Br. 

ma Amos. 9, 11. Z rozličných nedostatků pomáhá, Pedjn. 11. 

Na tagné nedostatky králůw swých se newyptäwali. Geäjn. Ne- 

dostatky swé do sebe znagj. Kram.erc. Sedj nad počty a wyta- 

buge nedostatky. Ros. — $ NEDOSTATEK = unuze, Noth, Mangel, Ne- 
dostatek w penězjch. Mg. 143. W nedostatku penčz, Ib, 326. Ne- 
dostatek obilj a giných wěcj. Ib. 295. Krádežj k nedostatku penčz 
přišel. Har, Nedostatek snášeti. Kram. exc, Mlynář trpj nedo- 
statek na wodě. Us, Nedostatek trpjme we wšem. Br. Ger. 44, 18. 
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Nedostatek na něčem (germ., mel. w něčem) mjti, darben, D. Ne- 
dostatek magjce w chlehě a w wodě, Hr. Esech. 4,17. Obywatelé 
aby nedostatkůw pokudž býti může, při mase, chlebu a piwu ne- 
trpěli. Pr. M. wyt. A, 33, Nebudu mjti žádného nedostatku. Br, 
Zal. 29,4. Nedostatek se ozjwä. Kram, now. Na ničemž žádného 
nedostatku nečigi. Krab. 17. W ničemž neměti, netrpěti nedo= 
statku, Mý. 746. Z nedostatkůw, de necessitatibus, Ps, ms, 106, 
13. — BEZ NEDOSTATKU = došli, hoyně, mnoho, ohne Abgang, grmug, 
reichlich. Chlebůw i giných pokrmůw dali gim bez nedostatku, 
Hůy. r. 824. Gjsti dosti bez nedostatku strogiti kázal. Klat, 
109. Wšemi wčemi bez nedostatku opatřowán byl, Eus. Zásoby 
k gedenj a pitj i zbo2j hognost weliká beze wšeho nedostatku, 
Let. Troj. 6, 4. $ Nedostatek na zdrawj trpěti, trant fepn. W- 
nedostatku zdrawj postawenu býti, W. 791. Kteřjž trpj nedo- 
statek sleziny, Čern. k, 3, Prach tohoto kofene prospjwá proti 
nedostatkům z studeného šlemu pošlým, Byl. 4 B. Děti často 
ten nedostatek (mol Alawy) trpj. Rus. rkp, 1, 14. Woda ta do- 
brá gest proti nedostatku gater. Cern, k, 3. Dobrá nedostatkům 
plje. Ib. Proti zlým nedostatkům. 46. Proti nedostatku a bole- 
sti čjpku, Ib, k, 5. Ginak NEDOSTATEK = podkwrna, fleky, 

NEDOSTIČINĚNI, NEDOSTIUČINĚNI, n,, W, DOSTIČINĚNÍ, Nite 
genugleiftung., Sic ginak w nedosti učinění arest podnikne, Rkp. 
1634, 

NEDOSTIHLOST, i, f., gakost nedostihlého, Unerreihbarkeit, A 
w této neprawoati neywyšší stupeň, ano nedostihlost cjsař Nero 
dal na gewo. Čel. M. B, 1, 285. 

NEDOSTIHLÝ, adj., čehož dostihnauti nelze, unerreichbar. 

NEDOSWĚCENÝ, adj., nidt gang audgeweiht. D. 

NEDOSYT, a, m., pták nesyt, negesyl, Rimmerfatt, Tantalus, KJ, 

NEDOSYTA, y, m., nesyla, nedožraut, wlčj střewo, Simmtrs 
fatt, Us. 


NEDOSYTKA, y, f., malá muška, která u weder do ohně wle- 
táwá, Lihtmüde, Us. 

NEDOŠLEC, šelce, m., nedošlý, nedochodilý plod ; unteife Geburt, 
Nedošlec w swé děloze, embryo, Rág. 2, 19. Ginj nedošelci, 
paustennjci atd, Ib. 1, 137. Trpasljk gakož nedošlec Sysyfus, 
Wijd. list, 1918. str. 190. 

NEDOŠLOST, senoiLt, w. DOŠLOST, DOŠLÝ. 

NEDOTJNEK, nku, m., hober Stengel, der nab ſchlechtem Mäben 
fieben bleibt. Pokleslä träwa koše ustupuge, a potom po sečenj 
mnoho nedotjnků a wysokých hřebenů züstäwä. Knuble kosp. kn. 
160. 

NEDOTKLIWOST atd., w. DoTkLiwost, 

NEDOTWAR, u, m., dismorpha. Swötos, 388. 

NEDOTYKA, y, f., skočec mens) (bylina), Sinnpflange, Rühr⸗ 
midnidtan, Springkraut, impatiens, noli me tangere. Plk, 

NEDOUČENEC, nce, m., W. NEDOUK. 

NEDOUK, a, m., nedoučený, neučemý, neumělec, ein Halbgelehr— 
ter, Idiot, unwiſſender Menſch, D., semidoctus, iners, literis non 
perfecte imbutus, Mg. 1570. Ten nebude dokonalý lékař, aniž 
muož býti, ale máť býti nazwán Nedouk, a to proto, že gest sie 
tomu nenaučil, Rkp. díb, 239. a. 4, b. I těm wašj strany nedo- 
ukóm w Praze ukažte, Rkp. proti kac, a p. 24%. Ale snadby 
geště některý nedouk a ruhat. Ib, 236. Nedoukows lékařštj, t. 
nerozumný lékaři, Smrž. akc. 

NEDOUHLAN, u, m) subcarbonas, m. p. drsljkowf, calini. 
Rostl. 1. 33. a, 

NEDOUMĚLEC, Ice, m., nedokonalý umělec, $albtiinfier, Čas. 
mus. IL. a. 108, 
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NEDOURČITÝ, adj., nedosti určitý, nit genau beſtimmt, n. p. 
slowo. 

NEDOWAŘENÝ, adj., warenjm nedošlý, nicht vělig gekocht, nit 
gar, 

NEDOWECNOST, i, f., nehodnost k wech, Unfbidlidteit, J. 
slow. XXI. 

NEDOWĚCNÝ, adj., -ně, ade., ne do wěcí, ne k wich, nidt 
But Safe gehörend, unpajíend, Prawopis chudý a nedowěcný. Čas 
mus, v1. 87. 

NEDOWĚRA, xEDŮWĚRA, y; fr, nemwěřený komm, das Miftrauen, 
diffidentia.  Nedůwčrau a podezřením se zapalugj, zelo et suspi- 
cionibus inardescunt, Gel, Petr. 152. Obwinčaj lidu z nedowčry 
bohu. Br, na Iza, 31. Summ. Pro lřjch nedowčry swé tělesné- 
ho bytu w zemí zasljbené od boha zbawen, W. pr. k. Ž. přidm, 
$ NEDOWĚRA » nedostatek wjry, Unglaube, Lid český stál wždy 
neustupně w swé nedowčře a nawyklosti pohanské (ft. po wyhnd- 
n) Bořiwoge nechtěl přigjti wjry křesranské), Häg. r. 896. Bůh 
dá mi poznán) w mé nedowěře. Štele. stwoř. S. 6. | Mogžjš a 
Aron w nedowäru upadli, MW. kal. 10 Apr. W nedowěře mé ra- 
čiž mi spomoci. Ogjř. © Můž nedowěčřjej i wěrné trestati, Hil. 
rkp. 4 

NEDOWĚREC, rce, m., kdo nedowěřuge se, ein m.firauifýjer 
Menſch, diffidens homo, Od nedowěrců oněch smjcdh měli, Com, 
Fab. 13, 3. Takowého nedowčrce a pohlidače nemohu milowati, 
Cyr. 461. — $ = newěřjej, ein Unglaubiger, ineredulus. D, Ne- 
dowčrec, génž newj, coby měl wěřiti. Chyljk. | Odewšech pokryt- 
ců a nedowěrců (Mat. 31, 41. Zyew. 2%, 41.) dokonale očistiti, 
Br. na Joel. 3, 17. Nedowčrec a pletichář. Br. Wšickni Poha- 
né, též Židé, kacjři, nedowěrci, sektafi, odřezanci, kteřj negsauce 
w gednotě a společnosti wšeobecnj katolické cjrkwe. O Wald, 
1585. f. 8. 

NEDOWERITI, jm, il, en, enj, med. dk., skDowäkusrt, owati, 
al, ún, änj, ndk., ne dosti wěřiti, ju wenig glauben, © Přewčřugeli 
tu kdo něco w sprostnosti srdce, a giný zas w též sprostnosti 
srdce nedowčřuge, Com. Las. 300. — b) = newöriti, nespolehati 
se, nicht trauen, nicht glauben. | Žádnému nedowěřuge, er traut Nies 
manden. Br. na Job. 15, 21. Nebudau nedowčřowati slowům ge- 
ho. Br. Ecel. %, 17. Gä mu nedowěřugi, Ros. Ustawičně sobě 
nedůwěřili, a wždycky geden o drahém zle myslil i mluwil. IF. 
pol. 434. Žádnému nedůwěř, leč s kým prwé prostici soli strá- 
wjš. W. Nedowčřowati gest opatrnost, Prov, Gä sobě nedüwl- 
řugi s to býti, id traue mir nicht biefed zu tbun, Us. U ženy ne- 
dowěřjej, zelotypa. W. Ecel. 26, 9. — $ Repr. NEDOWČŘITI se, 
NEDŮWĚŘITI SE = důwěrnosti neměti, pochybowati, newěčřiti, mifz 
trauen, dilfidere, MY. 861. On se mi nedůwěřuge. Ros, Nedo- 
wěřowati se něčemu, Mißtrauen in etwas fegen, D. Čechům se ne- 
důwěřil, W, kal. 7 Sept, Gemu se we wšem nedůwěřil. Pešjn. 18. 

NEDOWERNOST, NEDŮWĚRNOST, NEDŮWĚRLIWOST, i, f-, nedo- 
wöra, Wiifitraurm, Ne pro lehkost ani gjm nedowčrnosti na ně 
podati se nezdá, Ctíb. h. 60. 

NEDOWĚRNÝ, nzDŮwĚRNÝ, adj., -ně, adv. = newčYjej, mißz 
trauiſch, nidt glaubend. Srdce lidské nedowärne. L, Nedowärnf 
křesťan, Ib, O zázracjch gsem nedowěrný, £. nepřeswědčený. 
Chylik, 

NEDOWĚŘOWÁNI, xaDŮwWĚŘowáNI, m., s. v. nedowčřngi, bad 
Miftrauen, der Unglaube. Gako kwapné wčřenj, tak nedowčřowánj 
škodné gest. Com, jun. 812. : 

NEDOWĚŠENEC, nce, m., NEDOWŇŠENÝ, adj,, ne docela oběše- 
ný (přezdjwka), tin Galgenfhwengel (cf. OD ŠIBENICE UTAŽENÝ.) 


NEDOWITKA — NEDÜLEZITY. 


NEDOWITKA, y, f., vermicularia, Ziwodich studenokrvý z 0j- 
dy plžů hřebenožábrých. Krok ji. 125, j 

NEDOWTIP, u, m. (w. Dowrie), nenadání, Sidtoermate: 
Swfým neptätelom w nedowtipie (Leg. 11. habet: nenadále) pob 
nikne. Leg. f. 38. (cf. NEDOGIPKA), 

*NEDOZJRAMY, w. pozaRám, 

NEDOZIWLY, adj., nedomrlý, halb verredt, 

NEDOZWUK, u, m., Dijfonan;, Diw, = ochot. 29. 

NEDOZIWY, adj., nedomrlý, nedužiwý, nicht recht lebrnkiz, fi 
krantlich. 

NEDOZRAUT, a, m., nedosyta, Rimmerfatt, Vielfrat. D. Neis 
žrantem býti, verfreſſen ſeyn. D. 

NEDOŽRAUTSTWJ, n., NEDOŽRAWOST x Is f., mnohožravví, 
Bielfrátigtrit. D. 

NEDOZRAWY, adj., hltaiwý, mnoho Zrawyj, vielfräsig. D. 

NEDRAHO, ade. (r. draho), lacino, wohlfeit, nicht three, IM. 
605. 

NEDRAHOTA, y, f. (r. drahota), Tacino, Woplfeilheit. Mg. 60% 

NEDRAHY, adj. (w, prant), laciný, wohlfeit, Mg. 605, T% 
za nedrahé penjze, Ib. 5 

NEDRUH, a, m. (r, druh), Ungenof. D. Co neydijw baď še 
chetným draliem, buď nedruhem mým shledán budeš, Čel. per 
ges. 58. 

NEDRŽENI, n. (r. drženj), baš Miftbalten, Nedrienj moče, 
t. když někdo moče držeti nemůže, fluor urinae. In. 171. 

NEDRŽENÝ, adj. (opp. držený), ungebalten, D., ww. Dažyrt. 

NEDRZITEL, e, m. (w. pužiTEL), Ridtbalter, Na ilende 
úkladnjka a slibüw nedržitele. Häy. r. 1004. 

NEDUH, u, m. (w. bu), nemoc těla mel mysli, infirmit cite 
poris vel auimi morbus, „Krankheit, Schwäche, Siechdelt, Bien 
Hn. 19. Neduhem se träpiti. My. 92. Plicnj neduh, due 
eranthelt. Wm. 168. Mornj neduh (mor), Ib. 159. Neduh sher 
ti, uléčiti, Mý., 789., odgjti. Ib. 481. Bez nemoci a nedubo I 
Kašelný neduh očj, ophthalmia catarrhalis. Swěčtos, 176. Kw 
tec na prach ztlučený uzdrawuge prowalené tekuté neduby. B 
3 A. Užitečný proti wšechněm swrdm gmenowaním pedubés. 
Id. 2 D. Ze se zwláštní a každému audu a neduhn (arme) 
wlastně pfinäleZegjej ((éky) nalezagj. Com. jem. 795. Nedubis 
a útrpnostj dásňowých gest mnoho. Rkp. bib. 121. str. 145. * 
(To) neduh přinese komu, Let, Troj, 7. Kterémužto nedela (* 
zimnici) když hned z počátku s lekařstwjm w cestu wird 
Flav. Now; a prwé nebíwalj neduhowé na lidech se wyžemsé 
W. pol. W těljch lidských rodj se neduhowe. Zb. Neb it, it 
ho nedahem ranil, on mu odpustil. Pežjm. 204, Utekl se kW" 
ře, gakožto z neduhu k lékařstwj. OgjP. Gako nězgakým vel“ 
hem mmornjm giné nakažugj. Kron. Mosk. 9. — Dopostjšli zum 
nězaký neduh. Pešjm 205. | Připadlý neduh, das Sparirs. P 
Nedulit rozeznatelstwj, Diagnofkit, Balli sem. © Neduh strozů. 
Jošt. — $ Tr. NEDUH = neřest, slý staw, ein böfer Bufand. p. I 
duh škodliwý připadl na wšecko pokolenj z omoho gabikt An 
wěděného. Mil. rkp. 44. Mnohými neduby (medostatky, . 
W. kal. Gen, Tjm poutowänjm napomenuti gsauce wěrn) 0 + 
nedostatejch a neduzjch, JW. 4 posl, 427. Tomu nedula; !. u 
wisti, Gel. rkp. *. Bas. Zena magje muže ožralého - 
ráda toho neduhu zbawiti. desop. 104. Neduh gest, ně sad, 
piti, do čehož prwé nenahlédl. NZ. 1533, 

NEDUCHOWNJ, adj. (r. dachownj), ungeiftiß, D. 

NEDÜKAZNOST, i, fo, neprůkaznost, Unerweislichtelt. 

NEDŮKAZNÝ, adj., neprůkazný, uncrweistih. D- 


NEDŮLEŽITÝ, adj. -t&, adv., který důležitý nen), == 
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d) = meplatný, ungültig, Prawjme ten takowý kšaft nedůležitě 
zřjzený biti. Schön exe. 

*NEDŮLOŽIT, a, 0, indef., zobroirri, def., adj. = nedoluf- 
mý, churawi, gebrechlich. Gä, ač gsem gistě nedostatečen, i na 
swé zdrawj nedůložit, wšak nechť obecné dobré pro mne se ne- 
rozchodj. Solf, k. 63. (r. doložiti.) 

NEDŮWĚRA, w. nowča l 

NEDŮWĚRČIWÝ, adj., w. xEpůwěRNÍ, mißtrauif, Čel. pan. 
gez. 184. : 

NEDŮWĚŘI, n., w. NEDowčnA, Miftrauen, Kdy gsem toho za- 
slaužil, abych u wás stál w takowém nedůwěřj? Khyu. kás. Mark. 
82. « 

NEDŮWĚŘIWEC, wce, m., ein Mißtrauifger. © Když tito nedů- 
wěřiwci něco takowého připauštěgj, Čel. Měst. bož. n. 458. * 

NEDŮWOD, U, 18., neprawda, Ungtund. D. 

NEDŮWODNÝ, w. půwopný, 

NEDŮWTIPNOST, W. DOWTIPNOST, 

NEDUŽENI, n. (s. v. nedužeti), baš Siechen. Takt k bolesti 
a neduženj ceckůw předobrý lék gest (r. slés); brzoť zahöni 0- 
tok. Ras. rkp. 3, 28. > 

NEDUŽETI, jm, el, enj, al. xepužirí, jm, il, enj, ngk. nk. 
(r. dužeti) = neduh mjti, nemocným býti, tränteln, Eranten, aegro- 
to. Versor Pulkavae, (ita et rus.) Nedužel ten člowčk dlanho. J, 
Pro milost nedužjm, Wikl. pjs. Sal, 2. Nedužil, aegrotavit, 

Mm. | Nedužjm milostj. Ms. 5, 5. A. Zatjm pak slawný král 
Wratislaw od zimnice gal se nedu2iti. Pulk, 178, — Oči mé ne- 
dužily sú, Žalm. 87, 4497. Ryby, kteréž gest woda zdrawé u- 
činila, ty naučil, aby nedužily, aegrotare docuisti. Petr. 63, Gaks 
nedužj, t. chřadne. Ros, Wždy nedužjme břešje. Štít. rkp. Kri- 
ste, kteřjž od däwnjch časůw těžce nedužiechu , uzdrawugeš. 

Martim, k. 11. 

NEDUZIWEC, wce, m., nedufiwj, stonawj, valetudinarius, 
Siehling, Chwähling, Guk gsme toho nedužiwce ošetřowali, Sych, 
Phr. — $ = neduiiwj wogák, ein Invalide, Plk. Ginak: Maros 
beur. Hiram, 

NEDUZIWETT, jm, čl, čnj, ngk. ndk,, zuepuZıwärs, dk. = po- 
činím nedužieým bijti, churswöti, Pranf werben, Eranten, fiechen. D. 
Oči *nedaiiwiecnu, oculi languerunt. Pa, 87, 10. Nedužiwěti 
přestaňte, languere, Com. Las, 288, Nedůžiwěti na mysli, lan- 
guere animo, MY. 354.  Nedůžiwěti milosti, 7b. 723. (Nota, Wir. 
semper ů seribit,] Gaks neduziwj, f, nedužj, chfadne, On ně- 
dužiwěl, znedužiwěl. Ros. Cjsatstwj mdlelo a neduziwälo. Trip, 
367. 

NEDUZIWOST (seotätwost, My.),i, f., churawost, nemoc, sla- 
bost, morantnost, Siehheit, Shwähtigkiit. Wy. 704. W posledajın 
wčku w nedužiwosti gsa, trpj. Sokol. 49 (31). Nedužiwost ga- 
ter, Lebertrantheit, hepatis, D. 

NEDUZIWY (senözıwi, Wg.), adj., -wě, adv. (r. nedužiti), 
nedubem stýžený, churawný, mdlý, nemocnj, stonawý, valetudina- 
rius, aeger, fie, ſchwaͤchtich, krank, kränklich, prefbaft, D., negrotus, 
Ayn., aegrotans, Petr. Podl& gwönj wnitřnjho (lidé seu) čjli 
(čerstuj) neb nedužiwj, silnj a mocnj, neb nemocný a autlj. Com. 

“jan, 979. Kosatcowý kořen dobře činj nedužiwým na slezinu, 

Byl, 2 C., milyfiýtig, Wy. 1352. Neduziwe pljce, Sungenfuhtz ne- 

dužiwý na pljce, Tungenfühtig, | Wšecka hlawa gest nedůžiwá, Br. 

Iza, 4, 5., nedužiwá, Bew. W. ib. Na gátra nedůžiwý; kdož 

má oedůžiwá gátra. Wy. 338. Nedüziwf na těle, Id. 780, Ne- 

daživého učiniti, Ib. 859. Nedůžiwé k předešlému spůsobu na- 
wrátiti, I, pol. 2 přdm, © Nedužiwá mysl, aeger animus, Petr, 
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75. B. Nednžiwý wogäk, ein marober Soldat, Burian. Potom to 
wjno býwá nemocné a nedužiwé. O štěp. rkp. 

NEDUŽNOST, i, f., nedušiwost, debilitas, Res. Nedužnost, k, 
p. u dětj, Ungebeiben, atrophia, JA, 

NEDUŽNÝ, adj., neduživý, fie. 

NEDWĚD, et ®meowäo, a, dem. NEDWIDEK (MEDWIDEK), dia, 
m. (r.$med- wěd, Ze wj, wysljditi umj med, nebo Ze med gjdä, 
Const. Brus. ; rus. illyr. medwčd, pol. "miedzwied a niedzwied, 
sic, medwed, arb. 2. medwez, sr. 1, medwedä), zwjře drawé w 
zimních krnyjeh bydljej, skladem těla mezdodný, kudlatý, končité 
hlawy, malých swpedlých očj, ocasu krátkého, širokých dlap, lid- 
ským nohám nápodobných, pazauratých, bee Bär, ursus, N. brt- 
njk, U. arctos, Sandbär, brauner Bär; pyrenegský, pyrennicus; nor- 
wežský, norvegicns ; obogečný, collaris; černý, niger; wlčat, 
isabellinus ; ozdobný, ornatus; americký, americanus ; sweřepý, 
ferox; pyskatý, labiatus, Nüfeltär; malayský, malayanus ; tybet- 
ský, tibetanus. Rodowd předpotopný: N. wysokočelý, u. spela- 
cus; auzkočelý, arctoideus ; šjrotýlný, priscus; břitkozubý, cul- 
tridens. Swötoz,. 199. Nedwěd mořský ginak bjlý, lednj, ursus 
maritimus, @iöbär, Sir, Nedwěd ruský, přilišné welikosti. Crib. 
hád, 73. Nedwäd chočený, pitomý, Beifeltär, D.  Medwěd. Prov, 
23, 5, (Ms. 1416.) Nedwěd mumle, ber Bär drummt, D. Mumle- 
me gako nedwědi, Br. Iza. 59, 11., nedwädowe. Ben. W. ib. 
Nedwäd se k medu zdráhá (když se kdo k tomu zdráhá, nač se 
mu huba směje), Nedwädu do ucha nedmi (f. s mocněyšjm ne- 
pohrdwey), fumantem nasum nunquam tentaveris ursi,  W ucho 
nedwědu dýmati, co na tom budeš mjti, nedwčd hledj se wädy- 
cky mstjti, Rom, Nezäpasey s nedwědem. Prov. Sluj mu, co 
nedwödn cepy. Umj s tjm, co nedwčd s cepami (asinus ad ly- 
ram). Ros. © Hlad naučil osla (alií : nedwěda) na hausle hräti, 
Us. Nedwěda nedJice doraziti (o saudci), Reš, Syr, © Prwé (dfj- 
we) kůži prodáwá, než nedwčda dostal (zabil), Fer. et Us. A 
tu k nima dwa lwy žiwa a čtyři nedwědy aby ta swata snědli 
wpustichu. Pass. 884, 1. — b) NEDWĚD, melapů., aul z černé ků- 
ry, Bienenitod vom ſchwarzer Rinde, Rozmi, o wčel. 45. — c) Fig. 
NEDWĚD = newrlj, braukawý člowěk, ein Brummer, To ge prawý 
nedwěd. Us, 

NEDWĚDÁŘ, e, m., kdo nedwčda wodj, Bärentreiber, Bärenfüße 
rer, Piskač aneb keydař a nedwědář. Kron. Mosk, 

2NEDWĚDEK, dka, m., den. nom. nedwěd, ein Heiner Bär, $ 
= čerw obilný, Getraldewurm. Zlobd. 

NEDWĚDĚNEC, nce, m. sle., nedwjdě, junger Bär, Koll, čjt, 
36. 

NEDWĚDĚNKA, y, f., arctotis, bylina z řádu spolulůžných, 
čeledi nediw?denkowitd, arctotidene, Rostl. 1. 255, a. 

NEDWEDJ, adj., od nedwčda, Běrens, ursinus, Nedwědj ků- 
že, Bärenhaut, Na nedwädj kůži pige (a nedwčd geště w lese), 
které geště nemá. Prov. Nenj zisk na nedwědj kůži pjti. Us, 
Na nedwědj kůži ležeti, t. lcnošití, Wy. 637. Chceš se mnau 
nedwědjho hráti, t. mazjti se. Ros. Nedwčdj netrpěliwost, Ned- 
wědj pazaur neb pařát, bie Brante, D. — $ Bot. NEDWĚDI PAZ- 
NEHT, bylina, bollewnjk obecný, heracleum sphondyliumy Tiuu., 
branca ursina germanica, sphondylium, gemeine Birenfiaue, Bären— 
tage. Byl. 281, — $ nEDWĚDI Auško, Murifel, auricula, Reš,, pri- 
mula anricula, Sternb. cat. pl. — $ NEDWĚDI ČESNEK, Běrenfnobs 
Tau, allium ursinum. Sternb. cat. pl. 

NEDWĚDICE, e, f. (r. nedwčd, DB. 15.), samice nedwädj, die 
Bärinn, ursa. Min. 187. Nedwědice, když gj zlapagj nedwjďátka. 
Osea, 13, 8. Potkám se s nimi gako nedwědice, když gj dětj 
zlapagj. W. 4 posl. 112. — Tr. Hladek, čerstew gako gelen, u- 
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wáže se w nedwědici (f. ženu škáredan). Lom, hosp, 230: — & 
Astron, NEDWĚDICE » shiwězděný, inak wůs na nebi, ber Himmelds 
wagen, ber Bir am Himmel, gest gedna werdj, druhá menší (wiz 
menšj), Beltflern. D. Nedwädice totiž ursa minor et major, wůz 
menšj a wětšj na nebi, podlé nichžto hwězda Bootes, powozný, 
wáhawč a leniwö kráčj, Lomn. pos. list. 175. Nedwädice (2 edit. 
medwädice), arctos, giměto my Čechowé wůz řjkáme. Let. Troj. 
4, 2. — $ Bot. xeowěDICE, rostlina, tolokněnka nedwädice, Presl., 
arbutus uva ursi, Linn., gemeine Mirentraube, Sandbeere, Steinbeere, 
mora rubi. Ms. Wodň, © Malinowé gahody nedwědi welmi rádi 
gedj, odkudz gim někteřj nedwädice řjkagj. Byl. Černé gahody, 
gimž někteřj nedwědice řjkagj, nemagj takowé moci, gako myr- 
tilli. Krab. #5. a. — $ = ostružiny, morum dumi. Red. — $ NE- 
DwěpicE, houba (k gjdlu), wespod býlá, na hoře äkrablawd, šedá, 
weliká, krátkéko třeně ; některé klepouché s obyčegnými střechami, 
dole gako hřib, Us, 

NEDWEDINA, y fi, kůže nedwedj, Bärenbaut, Zlod, — $ = 
maso nediwödj, ursina, Rosk, — b) NEDWĚDINY = ostružiny, ari- 
pena, Rosk, . 

NEDWĚDINKA, 5, f., Arbutus uva ursi, Linn, w. NEDWĚDICE, 
Um. les. 1. 166. 

NEDWĚDOWITÝ, adj, 
bem. Ssnw, 192, 

NEDWĚZI, adj., nedtečdj, Bärens, ursinus. Pfirozenj nedwE£- 
zj. Rad, zwjř. Nedwězj sádlo. Lék. kn. 1544. Nedwüzj blawa. 
Gel. Petr. 41, b. Každého odporného sobě pazaury drápe ned- 
Wwězjmi. Prok, 2 G. H. Sádlem nedwězjm mazaný aneb Jšpiko- 
Wwáný. Prov. Nedwězjho hráli, sie. « graufam ſeyn. Plk. — $ Bot. 
REDWĚZJ NOHA, acanthus branca ursina, Res. — NEDWĚZI, W., Mý 
sto w Čechách, Nedwies, eine Drtfdaft in Böhmen, Čas. mus, ıv, 393, 

NEDWEZINA, y, f-+ maso nedwědj, Bärenfleifh (ad anal, howč- 
zina). J. 

NEDWIDE, čte, dem. senwibirko, NEDWĚĎÁTKO, a, n. (r. ned- 
wäd, DB. 10.), mladý nedwjdek, ber junge Bär, catulus ursi, Ned- 
wědice, když gj zlapagj nedwijediatka, Ben, Oze, 13, 8., ned- 
widätka. W, ib. 

NEDWOGIJ. adj., gednoduchý, einfach, nit zweifach. My. 342. 

NEDWOGITÝ, adj., ne dwogj, simplex, einfah. Wg. 842. — $ 
Moral. = upřimný, aufritig.  Nedwogité srdce. Com. 

NEDWOGNÁSOBNÝ, adj., gednoduchý, simplex, einfad. Wy. 
812, 

NEDWORENJ, n. (opp. dwořenj), contumelia. Rosk. 

NEDWORSKÝ, adj., nezdivořilý, unhöfiſch, unhöſtich. J. 

NEDWORSTWJ, n., nezdworilost, Unděflidtcit, barbaries. Reš, 

NĚG, ace. pron. on, eum, ibn. 

NĚGAK, vulgo et contractum ŘÁK (pro xilsaro, ol. NĚKAKO); 
adv., na některý způsob, Irgendwie, einigermaffen. Mg. 891. Bych 
pěkně něgak swé wčci spořádal, Com, lab, Ze ne něgak wše- 
tečně a neřádně králowského důstogenstw) dosáhl, Br. Zal. 118. 
Summ. Kaza gim niekako (al. niekak) toho bohu polepšiti. Dal. 
©, 44. Gichžto tlukot a třjskot měkkých zahálečů Bák tuhau 
dijmotu baufj. Gnjd. 44, 

NĚGAKOWÝ, adj., sic, = něgaký, alignalis, irgrnbein, Nögako- 
wä powěra. Rozml. o wwčel, 9, 

NĚGAKÝ (contractum Sixt, ol, měKAKÝ), adj., irgendein, einiger 
Tel, ein, aliquis. © Něgaký spomožitediný obmysl, Har. Nägake 
wěci požjwám (užjwám), fi einer Safe bedienen, D. | Kosatec na 
dýl přes wšecken list má gakési tenké štreyšky, gakoby něgaké 
prutowänj bylo. Byl. 4 C, W zlatu gako w něgakém bohu dau- 
fagj. Br. na Ecel, 34, 7, Tak že i mnobým a častým napomjná- 


Nedwčdowitj (ursina) din podřád še- 
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njm sotwa k lidským toliko něgakým tichým obyčegům a mriva 
ohnuti býti mobau. Br. na Přjsď. s, 4. Byli ti dwa něgacj ul. 
dinjci Afurowi, aneb něgacj přátelé geho neb towary?j. Br, w 
Přísl. 30,1. Něgaků hradlau Zur, (viderur euphoniae cansa jm 
něgakau posuisse autiguum casum). © Podle ňáké Ijbosti. Saite 
(3 Akt. 2 Scen.) *Nükaköho -mi Tkad,, nickaké, 2 Par. 4 
8. glag. Když by k krälowey wše nčinil toho něgaké z 
menie, St. skl, 4, 138. Magjce množstwj wozůw, gjmiž se ab 
walem něgakým a zdj ohražowali, Deo? kron. Kram, scyd, 34, 

NEGÁPNĚ, ade., opp. gápně, wihnw?, tangfam, Mi oči vx 
poklé, negápné, leniwé, WW, pol. 323. Mä se k tomu nezyjsl 
Sych, Phr. Negápný a zimawy den. Kodic. kal, 

NEGÁPNOST, xEGÁPNÝ, W, GÁPNOST aid. 

" NKEGASYT, ww. NEGESYT, 

“NEGDE, mel. NAGDE (tw, NXA6DU). Gak se w této kojı m 
gde. Stele, stwoř. předm. — L) NEGDE (w. NEGDU), ww. ent. 

NEGEDEN, ne geden, nicht einer, mander (ww. GEDEx). — 2) 
GEDEN, NEGEDENT « tngegeffen, ww. GJSTI. 

NEGEDENJ, w. (s. v. negjsti), inedia, das. Waffen. 
hrubř negedenj zemdljwä, gako nespanj. Com. jan. 351, 

NEGEDLY, adj., co se gjsti nemůže, unefbar, hert, wahl. Ď 
Negedlý pokrm. Res. Syr. 243. [W. wyklidä acerbus: tr 
ako nezralé owoce; negedlý, přesedawý. My. 604.] 

NEGEDNAKÝ, XEGEDNAU, NEGRDNO, NKGEDNOMYSLNOST, UB- 
DNOSTEGNĚ, NEGEDNOTA, NEGEDNOTNÝ, NEGEMNÝ, NEGEDIST, W. 6l 
DNAKÝ, GEDNAU ald, 

NEGEN, adv. (ne-gen), netoliko, nicht nur. My. 1558, Neu 
chce; ale i prosj. Negen toliko swolugi, ale také žádám 

NEGESYT, a, m., pelecanus, pták negesytoritj, $ésok 
Mat. verb. Krok 1. ©, 125. N. popelawý, P. cinerens, — wi5t- 
srrowirt, adj., k negesytu podobný, čeleď ptáků wodajch čaje 
tých. Ib. 

*NEGEŠITNIK, (xaoYEsYTNYK), a, m., agax. Rozk. 

NEGEŠITNÝ, w. opširNí. 

NEGINAČ, NEGINAK, tw. GINAK, 

NEGMENEC, nce, m., kdo gména nemá, ein Namentofer, Malie! 
Kdo ten diwn‘ negmenec, Koll. sn. 511. 

NEGMENJ, n., das Nichthaben. — $ Nedostatek, Mary, bi 
behrung. TA, 

NEGMENOWANÝ, adj. (r. gmenowaný), ungenanat, ianominatı 
anonymus, unbenannt. D. 

NEGMENOWATEDLNÝ, adj., unnennbar. 

NEGSEM, w. ssem, 

"NEHA, *xěča, 3, f. (cf. sansc. rad. snih, unde sachitın · 
amare), rus. et ol. boh. = měkkost, teneritas, Weichlichkeit, Be 
telung. Mat, verb. W něze wychowané djiě (rus. w něgě). -| 
*Něfa, nom, femiane, 

NEHANEBLIWOST, wznaxEBLiwý, ale. » nestaudnost, nestudl. 
Brn. 
NEHANITEDLNÝ, adj., bes hany, untabelbaft, Plk. Mus. 75- 

NEHBITÝ, adj., langfam, tardus, Stäwä se, že menählf (m 
hbitý, nekwapný) náhlého předstjhá, Com, jan. 809. 

NEHEBNOST, i, f., nehedného gakost, Ungefämeibigteit, ústy 
famteit, Raudigkeit. Nehebnost prowazu. Sedl, fys. 96. 

NEIEBNY, adj., nehebky, neuhedbný, ſpröd, unkiegfant. 

NEHED, (ener, D.), a, m., welikd hausenka, ginak * 
ber Sauger, eine Art Raupen. D. din, 

NEHET, htu, ol, hte, dem, nzukrex (nunfrex), ei SETE 
m. (cf. sanser, načhah, illyr. nukot, germ. Nagel, der Rage 
Singern und Beben, unguis, Nehty řezati, ořezati, střjhati, 
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ti, Nägel Befýnriben, Nehty kausati, an bem Nägeln nagen. © Nehty NĚHO, gen. nomin. on post prnepos., ©, g. od něho, von ifu, 
Ekrabeme, drápeme, trháme, ätjpeme. Com. jan, 263. Dräti Jjce Na něho s hněwem se. domlanwá, auf ibn, 
nehty. Hůg. Neltem wydrápati, Wg. 1315., wyštipnauti. Ib. NEHODA, y, fu, co se nehodj, zlé, zlá přjhoda, pohromu, ne- 
Nehet na prstech, pazaur ptatj, a kopyto howadské, Ih. 839. Alěsti, das Uibel, Umgemah, Unfall, Unglüdöfall, Dranafaf, incommo- 
Zpodnj bělost nehtů. Ib. Nehet chrastawý, verborbener Nagel, Us, dum A wywed’tu wodu (s Alisy) nebo nehodu tady, a sic ústy 
Pokažený nehet, byponychon, Sagelfieď, JA, Nehet podrostá, 3 zadkem i puštienjm, Ras, rkp. 2 8. | Učiň flastr, a ktomn 0- 
arctura ungnis, Ginwadfen der Nägel, Ib. On se toho zuby nehty stružky škrobowými ta nehoda bnde odlučena. Sal. 1, 32. A ta 
dr2j, (přidržuge) t. bedliwě, manibus pedihusqque. U. Ani za Wšecka nehoda (f. co se na ně nehodj, nesluší, Proch.) od milo- 
nehet (f. nic.) Wi. 1515. Ani nehýtku, Jb, 1206. AZ do ney- srdmých bude odguta, Ben. Ecel. 23, 16, Til budu mých potom 
tuenšjho prstku a nehftku. Stelc, stw. A, 6. Nanehet (na wins), kůw krew wyléwati, a ta nehoda bude dlúho trwati. Hág. x1v+ 
genau, Oni byli tak zawilj, že gsan opowážiwše se wšeho, na Ty winny, i ty nehody, kteréžby měly do mně geho uřednjka, 
to se wydali, aby, nežli od swébo předsewzetj na nehet ustáupili Rkp. pr. pr. 189. Dotjkage swých nehod, coží se od nich stalo 
atd. 2 Apol. 27, Od sprawedinosti ani na nehet se meuchylowati, meb děge. Ib. 188, Giž nemám swé nehody komu tůžiti, Tkudl, 
neodstupowati, neodcbázeti. Mg. 139%. Za nehet od swých smy- Swé nehody Zalowati. Zlod. exc, Ani které nehody wzpjčené ne- 
slü odstaupiti nechce, Žalans. Ani na nehýtek neodstaupiti, byly. Ib, Aby tu bljž les nebyl, i geden by byl z mužůw neho- 
Trip. 404. Na nehet wšecko odměňowati, ad unguem exigere, dy (al. smrti) nezbyl. Dal. k. 410. Bawoři mnohé nehody w Öe- 
Ib. Gest wěrný za nehet. Prov. | Zašlo mi za nehty, f. zebe  chách činili, 76. k. 69. (al. nezdobizny, al. nepodobizny, t. že 
prjlis, es friert mid in bie Ginger, Us. Nemá, co by za nehet za- pány gjmali, panj a penny brali atd,) | (Šwábowé) welmi zemí 
šlo neb padlo, f. nic. Us. | Nechť sobě nehty obřeže, aby se ne- hubili, rozličnými nehodami gi plenjce, Pulk, 448. Nehody a hu- 
zdrahal (když wysmjirime se něčýmu hněww). Ros, Neořezuge si benstwj. Jd. Hektor weliků nehodu nad námi půše. Martim. b, 4, 
nehty, t. krade. Us. Tab. Zůstalo neb uwázlo mu to za nehty; f. A nebudeteli poslušni, z toho teprw přišla by zemská wččná nu- 
wzal to. Us. | Podle *nehte palce, (chiromantia Philonis.) Rkp. hoda. Čas, mus, r. b. 37. Kráwa měla nehodu, £. neštěstí, Us, 
did. 27. str. 13. b, Pakli na nehtiech sů bielá miesta, (to gme- $ NEHODA = nepohoda, nečas, nechwjle, üble Witterung, Unroetter, 
wugeme, Ze nehet kwöte pro štěstý), wyčišť ho atd. Rkp. Sal. 4, intemperies, Mat. werb., mala aura, tempestas, Ros. Häy. Nikdy 
a2. Kwět na nehtu, Stagelěbiiithe, D, — $ sauer lauf) zamiru. nehoda stromů našich nepokazila. Hanka Idyl. 68, 
Zděl) nehtu prstu prostřednjho, nebo půl palce, unguis, Naget NKHODEN, NEMODNĚTI, W. HODEN, HODNĚTI, 
(čingenmak). Rostl, 1. 97. a. — $ Bot. NEHRT (unguis), gest doley- NEHODNICE, e, f., slo., nehodné Zendtina, eine Unwürdige. 
šek lupenu zuužemý, Rostl. 1, 66. a. — $ NEHET, NEHETICE, e, ta NEHODNÍK, a, m., slc., nehodny člowěk, ein Unwürbiger, PIk. 
NERRTNIK, U, m., gest powlak na oku, když přirostlá mizdra NEHODNOST, NEHODNÝ, W. HODNOST atd, 
rohowé kožky shustne, pterygium, ungula, das Nagelfell, slowe tak NEHOGED, n, m., bolák, genž se těžce léčj, panaritium, Wurm, 
pro podobu k nehtu. O neduhu očj genž slowe ungula, nehet. Us. [Nehoget. Chmela.) 
Rkp. Ras. 1, 36. O neblie na oce, Ib. Poškwrna bjlá podobná NEHOGITEDLNÝ, NEHOGNÝ, adj., hogiti se nedagjej, unbeilbar, 
mehti na černosti oka. Ib. 11. 9. Nehet (hřebík, powlnka, sukno, fühtig. Nehognä kůže (nehogitedlná), eine fůdtige Haut. D, 


züstöra) gest zhuštěaj lymly na mázdřičce spogitedlné, který ne- NEHOLENÝ, NEHONNÝ, REHORKÝ, NEHORLIWOST, RNEHOBŠENI, NE- 
duh z kautku nosnjho se počna, welký djl gablka zplazjwá, zrak HOSTINNÝ, W. HOLENÝ, MONNÝ, HORKÝ ald, 
buď zatemnj, aneb docela oslepj. JA. o kon. 184, — 6 NEHET, 


NEHOTOWOST, i, f. (w. orowosr), neochotnost, nepečliwost, 
weduh howězjho dobytka, nadutj, BläpkrankHeit bei bem Stinbvich, Us. Bahrläffigkeit. Coby gim molılo škodu, súd, zmatek, nesnáz geho 
(Worljk.) netbänliwostj nebo nehotowostj přinesti. Wäch, 75. 

NEHETEC, tce, m., kámen drahý, onychinus, od podobenstwj — NEHOTOWÝ, adj. (w. HoTowt), imparatus, unvorberelte, Po- 
barwy geho, Mat. Beneš, knjž. — © NEHETEC, heliotropium, Mat. kog žádá, gestliže se kdo nehotowým aneb nepřátelské moci ne- 
werb., solsernia, nelietei, Ib. rowným býti saudj. Com. jan. 693. : 

NEHETICE, e, f.) W. NEHETNIK, — d)= gistá tráwa, ein Gras, NEHRAŽENÝ, NEHADÝ, NEHRUBĚ, NEHRUBÝ, W. BRAŽENÝ, HRDÉ, 
Us, (Worljk.) [cf. neuer = nadut) dobytka.) HauRf, HRUBÝ, 

NEHETNATY, adj., nehtent neb nehty opatřemý, mit Nägeln vers NEHŘEBNÝ, w. nšEBNý. Slo, werd II. 14, 
fiten, Ruce předný s palcem paterným, nehetnatým, Ssaw. 146. NEHTAUN, a, m., lipura, ssawec mnohopaznehlní s čeledi tlu= 
Zarklety nehetnaté. Rosti. 11. b. 298 et 314, $fošowitých, Krok 1, b. 88. 

NEHETNJ, adj., nehtu se týkagjej, Nagel, Nehetnj bolest, NEHTEC, tce, m., macrochynus, Ziwodich studenokrwý z třjdy 
Ros. Amysü pážnjkowitých. Krok 1. 255, 

NEHETNIK, u, m., nehet, neduh oka, baš Nagelfell. (w. ment) NEHTEK, etku, m,, dem. subst, nehet, Nägeihen. — $ NEHTEK, 

NEHLAS, u, m., zlý hlas, slohlasnost, Uibelaut, D. ezibeus, Rosk, (inter frumenta), 

NEHLASITY, adj., -tě, adv. (r. hlasitý), letſe. Muž řeči ne- NEHTIK, u, m. (dem. s. nehet, DB. 23.), Sěgetýen, — $ Sle, 
hlasité. Let. Troj. Ringelblume, Golbblume, calendula, Pik. The z nehtjka nawařené, 

NEHLASNOST, i, f., zlohlasnost, mMighelligfeit, D. Tabl, lid. 201. 

NEHLASNÝ, adj., -ně, adv., slohlasný, übellautend, mißbällig, NEHTOS, e, m., centropus, pták z čeledi žežhulowitých, Krok 

NEHNED, adv. (r. hned), nicht gleich. Zwláště když Pán bůh + c 119, 

i nebned nás slyšj. Pešin. 47. 


NEHTOWCOWITY, adj., nehtowci podobný. Nehtowcowité ro- 
NEHNĚWIWOST, i, f., přilišná dobrotiwost, lentitudo, Gelins stliny, Ilecebrae, řád obsteläätnj. Rostl. 1. 140, 
Wotat, Win. 236, NEHTOWEC, wce, m., paronychia, rostlina s řáďu nehtowco- 
NEHNKWIWY, adj., dobrotiwý, gelind, lenis, Wi. 230, witjch. Rostl. 1. 240. a. Rod: Nehtowec přesljnkowitý, paropychia 
NEHNUTEDLNÝ atd., W, ENUTEDLNÝ, 


verticillata. Flora 54. 


‚Petr. Nechť gest tak, Mg. 349., nechť gest i tak. Ib, 279, 


— 


NEHTOWITÝ — NECHÁM. 


NEHTOWITY, adj., k nehtu podobnsj, unguleularis, nagelartig, 
Listeny u šišky neb prehüwky gsau nelitowite, f. ploché, ma koncí 
přiokrauhlé, gako na smrku, gedli, Rostl. 1. 78. b. 

NEHTULE, f., onychothentis, Ziwodich studenokrwý z třjdy ra- 
mencyšů we škořepce nebydljejch, Krok 11, 123. 

SNĚHUGI, owati, al, ún, änj, &n. ndk., měkce zachiseti, mul- 
cere, mollire. Mat, verb. 

NEHYBKOST, i, f., sle., neohebnost, Unbieafamřeit. Brn. 

NEHYBKÝ, adj., -ko et -ce, adu., ste., neohybně, unbirgfam, Brn. 

NEHYBNÝ, adj. (w. uranf), nemohancí se hýbati, bewegungstos. 
Nehybná wykrmenost, Wijď. list. 1816. 85. 

NEHÝTEK, (*nunérEx), tku, m, (intensiv, s. nehet), Nägelden, 
w. NEHET, — b) NEHÝTEK u kwětu Dil, spodček Ujstku, (k. p.) rů- 
Zowého kwětu, ber Nagel an ber Blume, unguis. Linn. Mn. 88. — 
©) NEHÝTEK, mor. = neytek, dad Niet, Us. 

NEHYTKUGI, owati, al, ún, Anj, du. mdk.; zaNEHÝTKUSI, dk., 
vermieten, Mor, 

NECHÁM, ati, al, imp. nechey, *nechay, et nech (pro nerlıy, 
quasi a nechu), pp. nechán, vrb, nechänj, intrans. dk., složen. dk., 
BECHÁWÁM, lk., složen. ndk. (r. nech, DB, 18., compositum ex 
negntione ne, et ch, guod curam, sollicitudinem denotat, cf. sr, 1. 
cham = volo, nechäm-nolo, chkam = volo, cf. illyr. hajati » curare, 
ero. nehajam = neglige, ef. chmt, chci), wüber snamend nepedowatis 
nechtöti, non cnrare, nolle, Cum genit, — 1) nebrániti, dopustiti, 
nicht hindern, laſſen, geftatten, zulaſſen, erlauben, sino, permitto. Opp. 
Nenechám, braniti, nicht taffen, Zahradojk nechal owoce zmrznnu- 
ti (tieß.) D, Nechte djtek, ať gdau ke mně, Proch. Luk, 18, 19. 
Ptákům a psům gich tw snjsti nechali, Hág. xxt. Nech, nechey 
ho gjti, pjti. Wlasy a kštice Němci nechagj rüsti, Com. jan, 550. 
Nenechagj mne zaháleti. Us. Ani mne do toho zrcadla nenechá 
se podjwati. Us. — $ NECH, ŠNECHAY, imperaf. 3. pers., laf, mag, 
Nech gmenuge, Ohláš. 36. Nech swět hyne, Nech tam gde, Gin- 
de nech má mjsto. Com, Las. Ten nech wj, ille sciat. Ib. 144. 
Což kndy a gak přišlo giným, nech k sobě prihljdagj, videant 
sibi, Ib. 18. Neb nech gest w slowjch prawda, wšak proto ště- 
st) zdařením wlädne. Petr. 47. Nic služebněgsjho, a nech třeba 
djm nic otročtěgšjho (menn id) fo fagen foll.) Com. lab. — $ Adılita 
eonjunclione AŤ, el emphatico 7, et enclitico 2 (ŽR): NECHAŤ, NECHŤ, 
wechi, NECHŽŤ (vulgo pronunciatur fere ut NEŠŤ), NECHVŽ, NECHAŽ 
(SECHAYŽ ?), NECHAYŤ, NECHYŽŤ, NECHAŽŤ, (NECHAYŽŤ 7), Inf, mag, 
obíhon, fen es. Necht čeká, er foll warten. D. Nechť tohu nezata- 
gugi, laf mid baš nicht (bieš Bann jd nicht) verſchweigen. Com, lub. 
Nechať gá (ad plures). Job 13, 13. Aby neráčil řjci, že o ge- 
dnom mlnwjm, a o druhém mlčjm, nechť i toho nepominu, oč by 
se takowá newole zbělla (aß mid au dies fagen,) Solf. k. 17. A 
nechť upřjmo powjm, slyšj se w prawdě atd. Ib. Nechť dám přj- 
klad na sobě. Ib. k, 26. Páni, maličko nechť promluwjm. Ib. k. 
43. Z toho děley čjpky, a nechal postwrdnau. Byl. 3 A. Nechtě 
pak chce, utcungue, fei #6 wie ed will, Gel. Petr. | Nechť dělá co 
chce. Necht si gi wezme, Necht se postj, er foll bungern. D. 
Přigdeme do nebe, nechf ge pak z země počátek náš, (quamvis.) 
Ale 
nechť gest tak, že gsem zahlaudil, Br. Job 19, 4. Nechť gest na 
tom, laß es darauf bleiben, Klat. 68. Na tom nechť gest dosti; 
nechažť gest dosti, Mg. 279. — Nechť to učinj. Pesin. 139. Kdo 
se duge, nechť se Zuge. sic, Kdo se hněwá, nechť se wälj, wšak 
ho Pán bůh nepochwälj. Fuly. Kdo měšec ztratj, nechť hřbetem 
platj. Sic. Nechť geště neweysků, musiť toho geště perně zažili, 
Nechť gest slyšatí křik z domů gegich. Br. Ger, 48, 22. Nechť 
si to nechá, Us. | Obžaluge tě, Rsp. Nechť! mag ers bod! mei? 


NECHÁM. 


netwegen. Us. Nechažť se nebogj srdce naše. Pešín. 200. Cboj 
mne králowna wylınati, nechaží wyžene. Ib. 138. Pane bože mi, 
nechažť ta milost, kteráž tebe přinutila k tomu, aby stvořil 4 
což stwořeno nebylo, i k tomu též přinutj, aby spasil to, což cr; 
giž stwořeno. S. Aug. Solil. (1786.) p. 88. Nechayf. Ben Ji 
9, 34. Nechaf přigdau. Com. prax. Komu se zdá těžko bi. 
nechyž pomyslj, kterak atd. Lom, pohř. Kr. ded. Next pisi 
rozwážj, co činiti má, Gel. Petr. Nechyžť zanechá, Gešjn příz 
na Dal. Nechaž spomene, gaký atd. Ib. Nechazt pobledj (ee, 
Minoř. | Nechť wám nenj těžko poslechnauti, lafien fie fd zu 
Derbrůfien, bieß anzuběren. Sych. Phr. Nechžť si! meinetwegen, Wa 
to nechží, Vuly, — 2) Neöiniti, nerušíti, nemäniti, přestati od w 
čeho, upustiti, dáti pokog, unterlaffen, bleiben Taffem, abſteben, aleš 
mit Grleben, bobel, barian ſeyn laſſen. Opp. Nenechati, nicht laffen, De 
pomsty nenechati, Wy. 897. Nenecháwati něčeho déle pod 
cem, £. we skrytě, Wüli má mluwiti chceli, neb nechati, f. ac 
šeti prosby, aby sandil. Zřjs. Ferd. Newčděti, co činiti me) z 
chati, tenere Inpum anribus, Re#. Požádeyme od nich. aby nis 
byl dán weypis toho nálezu, pod petetj, abychom mohli zien- 
ně nkázati před pány našjmi, co gsme spůsobili ; wšak bodau z 
ti wůli Páni naší tu wýpowěd držeti a neb mechati (meutre mai, 
Proch.) Solf. k, 31. Na-wůli gj gest, wdáti se neb nechal. Pr. 
Kdo tě nerád widj, nechoď, ale nech ho tak, missum facias. (om 
Jan. 929. Nech tak, nehaněg, wšak gsme wšecko šeřj, 3 s ja 
hned odšel, Solf. k. 56. Nech tak, aby něco nepřemlanil, I k 
83. Nechte toho klenj, klewet. Us. Co neumjš, nech tebs a 
düwey se do toho, Us. Nechäm tak, Elsiben Taffen. D. Mei 
tak, Br. Zach. 41, 12., necheyte. W. ib. Nechey gj, Br. 4 Mil 
4, 27., alias etiam nech. (Proch.) | Nechati wálky, desistere al | 
armis, Mg. 939. Nech kwasüw, abstine conviviis. Gel Per 
Nech s nimi řeči, neb gsau to osoby welmi neústupné, Salf. k 
43. Toho zagisté nechám w zemi geho (r. mewyženu hoj. Br. 
Ger. 27, 11. Kdes nechal kniby, gelaffen. D. Nechati s pokogen 


14. 1221., missum facere; někoho (yenit.) Ros, Nechme l 4 
lidé nás zas (r. mesprawugme gimých). Id. Nech mne, le si 
Pána mašeby, | 


otben. D. | Zprawng se sám, nech lidj na pokogi. 
nás wšech při pokogi nechagjce (aby) pokogně odsud odešli, Sedí. 
k. 25. Ať mne při pokogi nechá, Hág. r, 1040. „Nech toho ah 
gak ge to, Inf cé wie ed if. D. Nech tak milá bracha, wiel so) 
nawře. Ste. prov. Tedyt ale wšeho tak nechati (cllipe.) Cox 
lab. 18, 18. Nechati leteti, státi, Mig. 1216. Opuštěného 5 
chati, relictum esse pati, Ib. 1221. Nechati dwéře, okno zast 
né, s laffen. Us. Nechám při přirozený, linguitar natura®. zr 
Bez pomsty nenechati, Wg. 827.  Pobožných pak W trápení : 
času necbáwá bůh. Br. na Ger. 12 1. Nechám lo w 
mi ibn din Mo anlaffen. D, A při prwnjm gménu gehe (t- wide 
Sušice) nechali. Hág. xxxiu. Deyte na piwo, nenechte meč © 
ho čekati. Us. Wšak tu nic nenj, darmo tu necháwáte sklenice 
státi. Us. Nenechali gich, aby w dobrém způsobu měli zii 
ti, a swé wčci s pokogem zprawowati. Br, 2 Mach. 1%, 2. 
chá stádo stádem, er läßt Deerde $Detrbe ſeyn. D. Nechey ® 
mög na swém dosti, Dal. Nech lékůw. Kodyc. Min. Nech mů Ir 
ho, taß mir das Ding bíelben. D. Nechati učenj, My. 4220: : 
ček dětinských, Ib. 255., hněwu, Ib. 423. Nechage wáhawosti, '- 
bes wáhawosti. Ib. 265. Těj přátelé nechali Joba, nemohané F- 
mu odpowjdati (find davon atgeflanden, ihm zu antworten.) = 6 
82. Sum. Nechala ho zimnice Us. (přestala gj zimnice. 7" 
45.) I nechal tak, a od přemyšlowánj přestal. Štele. pš 
5. Wiak om swého nenechá, Solf. k. 66. Nechati svého 
nechce. Red. Syr. Nenechä on swého (f, obyčege). N 
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NECHÄN — NECHRAST, 


hořelo. Ros. prov. Kočka myšj nenechá, liška slepic a wik owej. 
mW. 1232. Straka swých skokůw nechati nemůže, pica, saltus 
suos dissimnlare non potest. W. | Chytrost) těch wšech nechte 
na straně. Solf. k. 10. Ta gest má rada, abychom wielio na 
straně nechagjce, rychlým antokem obrátili se k rägi. Ib. 50. Ne- 
prawostj a lanpežůw necheyte. Ben. W, Esech, 45, #9. Břetíslaw 
nechaw poklony (kleče wstaw) mezi swé běžel, Hity. r. 103%. 
Swlekauce tě z raucha twého nechagj tě nahé a odkryté, Br. 
Ezech. 16, 39. Prawjm, abys toho nechala. Brzo toho tak ne- 
cháte. Us. — 3) Züstawiti, odyjti čeho, zurůdlafem, Opp. Nene- 
chati. Wjno  zbjrá, paběrků chudým necháwage. Com. jan, 439. 
Kterýžto nechaw w ruce gegj pláště, utekl, a wyšel wen. Proch. 
Gen. 19, 19. Kdyžbys zbjral owoce, cožkoli zůstane na stromjch, 
nenawrátjš se, abys sebral: ale necháš pijchozjimu, sirotku a 
wdowč. Ib. Deut, 24, 20. Kausek chleba mi nechte geště. Uz. 
Zloděgi mu nic nenechali. D, erc. Nechaw tu giného wogska 
tahl k městu. Finy, Nechme těch pánů sa.otných, laſſen wir die 
Serren allein. Berg. Necháwáš wšeho od ınjsta (na harc). Us. Ne- 
chal to od mijsta, f. na neprawém mjstě. Us — $ Zustnwiti sobě, 
fit) vorbehalten, bel fi Taffen, Erhalten. To si můžeš nechati. At 
si to nechá, er mag es Befalten, D, Odeslal ta wogska, nechal 
při sobě mužů tři tisjce, Br, 1 Mach. 46—7. Čtwrtý djl toliko 
sobě ze wšech důchodů nechal, gim tří djly k žiwnosti dal, Hág. 
r. 1086, — $ Aucuari ma wůli, Mi. 781., heimſtellen. D. $ Pu- 
stiti, odstaupiti, überlaffen. "Turkům nechati musili tak znamenité 
pewnosti (nemobnuce yj uhágiti). Wrat. cest, — Aby Miloslawowi 
toho obydlé nechali, a Koten s swan čeledi aby mjsta přjbodněg- 
čjho sobě k stawenj hradu jrohledal. Hág. 29. To nechte mně, 
baš übertaſſen fie mir, dafür laſſen fie mid forgen. Us. $ Pozüstawi- 
ti po sobě, binterlafien, nachlaſſen. Dětem mnohého zbo2j a statku 
nechati, zanechati, J. Nechal po sobě dwau synů, Kurh. Když 
dwa bratřj gsau nedjinj, a geden nechá po sobě syna, druhý dce- 
ry, tehdy ten. syn gest prawý dědic wšeho statku, Nález, pr. z. 
8. pu. — 6 Opustíti, verlafien, — Nemohu gj nechati, £. s ný se 
rozlanditi, bez nj Ziw bytí, J. Necháwá naděge, deponit spem, 
fahren taffen, Gel. Petr. $ Ztratiti, verlieren, On tu žiwot ne- 
chal. Häy. Nechati žihadlo, omittere aculeum. Das. Nechänj 
čeho, omissio. Let. Troj. © Nota. Differt Nechati er dáti, quae 
Germani verbo laffen erprimunt, ©. 9, Nechal sobě kabát šjti, 
t. dowolil, připustil, aby mu ušili; dal sobě kabát šjti, t. kázal, 
poručil šjti. 

NECHÁN, a, 0, ind., NECHANÝ, def. (pp. v. nechám), gelafien. 
Opp. Nenechán, nenechaný, nibt gelaffen. 

NECHÁNI, m. (s, v, nechám), das Laſſen. Nechänj čeho, omis- 
sio, Berluft, Let. Troj, 

NECHAŤ, — a) = nechati, infin. v. nechám, — b) = nechť, w. 
KECTÁM. . : 

NECHAUTKA, w. — a) RECHUŤ. — b) NECHUTA. 

*NECHLA, y, f., furion (monstrum). Rosk. 

„NECHLAUD, a, m., (ef. klandný), nemotora, 
pechlauda, Us. ( Turn.) 

NECHLEBNY, adj., nepotrawny, prázmý, nidt nabrhaft, leer, 
Komu se kdy gakás nechlebná myšlénka na mm zwrine, necht 
gi třebas gak hrubým pérem kde našmaruge, gest básník, Krok 
14.32 

NECHOWÄNJ, m. (s. v.nechowám, wis cHowám), bie Nichtoflege. 
w. cHowáxz. — b) Zlé chowänj, üble Aufführung. Pro takowé gegj 
nechowánj (f. že se smrhala) nechtěl gj déle trpěti, Lem, Fer. 20, 

NECHRAST, NECHŘEST, Č, m., NECHŘEŠTI, n., rostlina, u Mel. 
nechřest, 1. pelynek horn, absinthium montanum, die Kauble ar- 
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temisia campestris. Linn. Nechrast, Rkp. lék. 417. Wezmi 
nechrastie, polinku, werbeny atd. Ib. str. 18, b. Wezui pelinka, 
nechraštie, werbeny. Rkp. giný lék. Nechřest. Aqu. Czasto me- 
sti (proti blechám) chwoštieštiem z nechrzestij, Rkp, bíb. 27. str, 
95. d, 

NECHŤ, w. NECHÁM (feu es, mag.) 

NECHTĚ, secmrčo (swcursc). Transg. v. nechtjti, nolens. — 
$ Adverbialiter: wider Willen, praeter voluntatem, (ef. chtě). Ne- 
chtě to učinil, Lociky požjwanie spomálá lidem, z nichž siemie 
nechtiec wychäzie. Ras, rkp. 4, 23, : 

NECHTĚČKY, adv., nechtě, nolens. Nechtěčky aspoň nebo 
z nenadánj prawdu powěděl. Gel. Petr. 11%, 

NECHTĚL, partic, v. nechtjti, noluit. — b) Subst, NECHTĚL, % 
m., in proverbio: Musil gest wčtšj než Nechtěl, (ber Herr Wille 
nidt,) 

NECHTENJ, n. (s. ©. nechtjti), dad Nichtwollen. Z nechtěný 
neb z nerozumu, Lom, hosp. 853. Nahodilé a z nechtänj stalé 
škody (niht gern) aby pokogně nahrazowal. Com. prax. 513. U- 
činil to z nechtönj aneb z nerozumu, Mudr, Pakli nás nechtě- 
njm (abfdiágige Antwert) potupj. Hág, xvi. 

NECHTETI et necursti, infin., nolle, nicht wollen, w. CHTIT5. 

NECHTIWE, NECHTIWOST, W. CHTIWĚ, CHTIWOST. 

NECHTIWY, adj., kdo nechce, unwillig, © Zemské k dobrému 
nechtiwé tělo. Pjs. Br. 418, 

NECHUT et xwcuur, i, f. (w. cHuT), nechtěný, nepřjehylnosty 
Unluft, Abneigung, Wiberwillen, Nechut k něčemu mjti, £. nelliost, 
S nechutj, bezděčně, teskliwč, nebedliwč, mit BWiderwillen, mit Une 
luft. Mý. 1575. Němci ti, že welikan nechut k slowunskému yu- 
zyku magj. Häg. r. 1026. — $ Nepřjgemný cit, nepřjgemnost, ne- 
libost, tesknost, odpornost, Unannebmliäkeit, Widerwärtigkeit, Misfallen 
Wiftebagen. S rozmyslem, co by tě kdy od koho potkati mol:lo, 
a coby sobě z té nechuti wybral, Tkad. 1 8. Nenjí mi giž kto 
odtuše (f. Xdo by odtusil) w protiwných nechutech. Ib. 21. Kto 
komu kteran nechuť učinj; tent má proti němu toho zase želeti, 
1b. 37. Aby tu nechuť nahradil tomu, komuž se stala, od teho, 
genž nechuť komu učinil, 46. Takowj lidé každému činj nechuť 
a protimyslnost. Red. Syr. 37. "Tiberius cjsař činil lidem mno 
ho nechutj a protiwenstwj. Martim, €. 8. pv. Gestli žeby se 
snad která různice, záštj neboli nechut od kohožkoli kterému w 
této gednotě našj slala, Čas. mus, 1. d. 33. — $ Neláska, nend- 
wist, Haß, Abneigung, Groll, Bitterkelt, odium. Mg. 592. Mä k ně- 
mu welikau nechut, Solf. d. 2. Magjce k nim starau nechut m 
nenäwist z přjčiny bogů, a giných k nim oškliwostj hned od čá 
su wašeho se od nich odtrženj, Br. na © Paral, 28, 9. A (ště= 
stj) nechut k němu wezmanc, aby mu geště ani toho newzálo, če= 
hož mu.na čas půgčilo, Aesop. 247, Wzali k němu welikau ne- 

chut, Hiy. r, 847. Tak skrze to a z toho weliké necHhti od 
gedněch k druhým pocházely, Ib, 895. Nechut  gednoho jroth 
druhému w gich srdejch zůstala. Res. Syr. 49. Nemolam ne- 
chuti a nepfätelstwj ukrfwati. 76. 108,  Odložiwše domárjch ne- 
chutj, gednomyslně sobě proti moci nepřátelské pomähäwali. Dud 
kron. Kram. wyd. předm. 49. O kteréž wsi pře a nechut mezi 
námi byla z takü mierü, ze gá té wsi mám postüpiti, i sstupil 
gsem. (Dipl. 1417.) Steind, rt, 137. Trwä mezi nimi kyselost æ 
nechuí až do smrti. Mark. exc, Magjce k němu nechut a nelj= 
bost, Trip. 129. Nechautku na koho mjti, f, newražiti. Re}. Syr. 
182,., -kukomu. Papr. — $ NECHUT k gjdlu, oškliwost, Etel, line 
luft ded Magens, fastidinm stomachi, nuusea, Hg. 449. Micko usli- 
čj by nechut přinésti mohlo, Rrab. 149. Zbuzuge nechut w žá- 
ludku, laedit stomachum, Petr. S mechutj něco musil sojsti, ex 
84 © 
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nf etwas mit Untuſt gegeffen baten, Ros. Nechautka, nanseola, D. 
$ necHuř, (nešmačnost. Ros.], Sefhmadtofigkeit. 

NECHUTA, y, dem. NECHAUTKA, y, m., člowěk, kterému se nic 

neljbý, nic nechutná, Sauertopf, (abgefdhmaďter Menfh, mor.) Res, 
Syr. 290. Geližto nechuta; což by s nechutau dělala, Ros, 
. NECHUTEN, tna, 0, ind., secuorst, def. adj., -ně, adv. (r. 
nechnt), nechtěgjej, nenáchylmý, abgeneigt. Nechutn® do práce gj- 
U. J. $ Teskliw, nechuť cjtjej na mysli, mißbehaglich, verbrüßtic, 
GSerbrůifig, fastidiosus. Un. 249. Na swém srdci nechuten. St. 
skl. 4, 259. Hněwiwau a nechutuau mysl mjti, Amb. s Ott. 
Ziw. Karl, c, 16. Tjm welmi nechuten gsa. Ziob. erc. Nechutně 
se anjti k někomu. J. $ Nelaskawj. Nechuten na koho, abge— 
neigt, erbittert, (cf. chuten), — $ NEcHUTEN = nechuť, oškliwost cj- 
jej, eřelbaft, nauseosus, D. Smrádem gsa pohnut a welmi nechu- 
ten zase z podpefin wen hlawa wystrčil, Aesop. 482. Kdoby 
potratil chut k gjdlu; a bylby nechuten. Čern. Y. v. — $ vecuuT- 
NÝ, PŘENECHOTNÝ = nechuť plodjej, ungefhmad, ſchmacktos, unfhmads 
baft, wiberwärtig, insipidus, Pr, et tr, © Některé wčci zhola bez 
chuti (práwč nechutné.) Com, jan. 326. Nechutné krmě, Stöstj. 
Nechutný fjk. Wi. 324. — Nechutné zjdlo. Us. Nechutné piwox 
faleš Bier, D. Nechutně strogj zjdla kuchař. J. — Tr, NEcHUTNÝ, 
nepěkný, škaredý, nemilý, newljdngj, nepřjgemný, abgefhmadt, fdpinb= 
lid, absurdus, inurbanus, insuavis. Mg, 314. Nechutný tlampač. 
Com, jan, 838. Nechutný spis, Scip. in bezž, | Nechutné pismo. 
Nechutné kyselo (0 člowěku.) Com, lab, © Nechutně dělati, atges 
fýmaďt thun, infatuare. Aqu. 

NECHUTENSTWJ, n. (r. nechuten). — Nechuť k gjdlu, chut k 

" däwenj, fastidinm, nausen, Ekel. Mg. 149, Nechulenstwý mjti. Ab. 
Po prwé se plawjej nechutenstwj sotwa ugde. Com. jun, 464, Od 
wody mořské pfichäzj na ně wšeliké nechntenstwj, dáwenj, tak 
Ze ani k gjdlu ani ku pitj chuti nemagj, a nic gim k duhu negde, 
WW. pol. 136. A gestli kdo nezwyklý, tedy i nechutenstwj a dů- 
wenj weliké naň prichäzj. Br. na Žal. 107, 26, (t. ma moři.) 
Gako2 woda wlažná nechutenstwj a däwenj žaludku wzbuzuge, 
Br. na Zycw. 3, A6. Zebych mohl z nj ft. z krmí) až do smrti 
nechntenstwj mjti. Hág. r. 1019. Träpj te (žráč) nechutenstwjm 
a bryzenjm w břiše, Mark. exc. Tu sme neyprw mdloby, nechu- 
tenstwj a žaludka purgówánj počali snášetk Schwäche, Widerwillen 
und Brehen. Har. Wody mi do žaludku naběhlo, s welikým mým 
nechutenstwjm a nebezpetenstwjm. Ib. — $ Tr. NECHUTENSTWI 
mysli, nechut, tesknost, nelibost, Unluſt, Unmwillen, fastidium. 9%. 
653. — $ NECHUTENSTWI = nepřigemnost, protiwenstwj, Widerwärs 
tigkeit. Mnoho nechutenstwj trpěl, Martim, C, 8. pv, — $ NEcHU- 
TENSTWI, Abgeſchmacktheit. D. 

NECHUTNETI et nEcHurěTI, jm, čl, čnj, ngk. ndk., ZNECHUT- 
NĚTI, ZNECHUTĚTI, dk; NECHUTNIWÁM, Čstl. = chuť tratiti, nechut= 
wm "če stáří, geſchmadlos werden. Hined wčera to nechutělo, ne- 
chutnělo, t. počalo chut tratiti. Ros. Gak gest to wjno znechu- 
tělb, znechutnělo, Ros, — $ Met, cum dat, = neljbiti se, newond- 
ti, nicht gefallen, ekelhaft werden. Nechutälo, nechutnělo mu to, t. 
neljbilo se, newonělo mw to, Ros, 

NECHUTNITI, secuurrri, jm; il, &n, &nj, nm, ndk., ZNECHUT- 
NTI, ZNECHUTITI, dk, NECHUTNIWÁM, Čstl, = nechutné dělnti, oš- 
Kliwiti, eřelbaft, abgeſchmact machen, Unmillen maden. On mu to 
(gidlo) nechutj, nechutnj. J. On mu to zuechutail, zuechutil, 
Ros. Nechutniti sobě (něco), Btel haben. My. Gakž gim kdo o 
lékařstw) a traňku zmjnku nčinj, hned sobě to oškliwj a nechutnj, 
aniž k tomu přiwedení býti mohan. M" pol. 291. — Repr, xe- 
CHUTNITI (NECHUTITI) SE = ošklímwíti se, nechutněti, © Gjdlo se mi 
nechutj (nechutnj). J. Lahůdky tak se oškliwj a znechutnj. Zdw. 


—. 


"wertber, Zaugenichte. 
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přdm. — $ Impers. Nechutnj se mi, ib babe Ekel, | Nemá žile 
dek tak naplněn býti, až by se mu nechutnilo. Kráb. | Zeměžis 
čj woda gest dobrá, když se w žaludku nechutj. Öern. 0. Gel 
že se nechntuj, a obáwáš se, aby zase newywrätil. Krab. 17 
$ Tr. = neljbiti se, mißfallen, anefeln, Gaks mi se to nechutj, ns 
chutnj. Ros, Něco mu se znechntilo, znechutnilo, Newjmu, co! 
ge se mu znechutnilo med znechutilo. Ros. 

NECHUTNOST, i, f. (nechutný) « nechuť, nelibost, omrzele 
Untuft. D. — $ =- oškliwost, Gtelhaftigěeit, — $ = neljbost, merkt, 
Wibermärtigfeit, Unannebmiiýteit, Neb se mně od něho nemálo i 
losti a nechntnosti stalo, St. skl. 4, 467. — $ = nepochořy, 
Unfsmatpaftigkeit, Abgeſchmadtheit. D. — Tr. Nepěknost, absurditu, 
Abgeihmadtheit, Ros. 

NECHUTNÝ, w. NECHUTEN, 

1. NECHWAL, a, m., nehodný chwály, ein ſchãndlicher Menft. Pr- 
ws gsi ty nechwal, Rk. past. Gestit prawý nechwal a alımt, 
a wrozkošiech se kochá. Ib. 

2. NECHWAL, adv.; žel, leiter. Nechwal pr3j. Nechwal ma 46 
umřejo. Us, (Humpolee.) 

NECHWALA, y, £ (w. cHwÁLa), potupa, Schmach, Sýante 1 
tuperium. Nechwala ctnosti, Plk. : 

NECHWALITEBNÝ, NECHWALNO, 10, CHWALITEBNÝ, CHWALWA 

NECHWIJLE et NEcHwiLE, ©, f., nečas, nepohoda, üble, fdiráte 
Meter, üble Witterung. W čas nechwile. Let. Troj. | Nechojie 3 
baute powětřj, Koc. Trip. 495. W gakékoli mechwjli power 
Id. Krom. 233. Odporn& haufe a nechwjle powättj. Jd. Tri. 
350. Bautka a nechwile udeřila na ně, Aesop. 99. W če 1 
chwjle, bel ſchlechtem Wetter. Nechwile (drevé i.) WW. Firm. Do- 
kudž nechwile trwä. Br. na Job. 37, 6. W takowé necwjli a 
bauři. Štele. čár. s. 6. Když bůh umjnil dopustiti naši zei 
hřjmánj; blyskánj, krupobitj, pfjwaly, nechwile a powčřij. k P 
A. 156. Obilé nechwjle potlankly, Partlie. Kal. oecon. 1617. P 
48. Fig. Dokawadž necháš mne w tak smutné nechwjli? Did, 
Kljn. Nechwile a baufe domáej. W. čest a new. 

NECHWILNY, adj., nepokogmý, baukliwy, ungeümm, srstí, 
Na weliké a nechwilné wod& malá lodička brzo utone. Tim. m 
405. Zbaufj se powětřj ode wšech stran země nahlé, bůřiivé 
nechwilné, Slaw, swob, 1523. E, 4. 

NECHYBNOST, i, f., gistota, Sicherheit. Na nechybnost vjířt- 
stwj spolehage wšecky lodě zapálil, Čel. M. B. 1. 289. 

NECHYBNÝ, w. curuxi. 

* NECHYZ, NECHYŽŤ, NECHŽ, NECHŽŤ, 10. NECHÁM, 

NĚKADY, w. xěKuDY, 

NEKAGIJCJ, NEKAGICNOST, W. KAGICI atd. 

*NEKAKY, w. NĚGAKÝ. 

NEKALOTA, y, m., nekalıj, daremný čloměk, mičema, din Wit 
To Uostaneš nekalotu. Us, Bosk. 

NEKALY, adj., -lex adv. (cf. kalý), medobrý, ništ get. ÜR 
(Turn.) Nekale zakrytá notntedlnost, Johan. 6. 

NEKÄM, ati, al, nekán, únj, nyk, dk. = Fjei že me, dire 
verneinen. D. 

NĚKAM, adv. (ol. NĚKAmO), irgendwohin, aliquo, If. 35% 6 
nam někam geti, odgeti, irgend anderdwohin. Ib. 359. | 

NEKÄNJ, w.; s. v. nekagi = nepokdnj, Untufe. Ryt. Bf 2 
V) s. v. nekám = odpírání, Berneinung. D. 

NEKÄRNOST, i, f. (opp. kätnost), nekázanost, svátost Di | 
incestus. Rosk. 

NEKÁRNÝ, adj. (opp. kárný), nekisamj, zuchtlet. D. 

NEKATOLJK, a, m., křesťan, který katoljkem wen; Nat⸗ ; 
Oltáře nekatoljků nemohau ge než w oči bosti. Pegi, 87. 
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NEKÁZANĚ, adu., něstaudně, nezweden?, ungesogen, uhtlos, in- 
pndice, inverecunde, Mg. 495. Nekäzand naň wolachu. Leg. 1. 
D. ı3. S. Remigia nekäzand od mlýna odehnal. Ib. 33. Juno- 
chu, proč mi ty lámal šcepy nekázaně, Čas. mus. 11. ©. 61. 

NEKAZANKA, y, f., též nekázaná ulice, t. ulice w Praze tak 
naswand, že yj cjsní Karel dělali nekázal, Ros. 

NEKÁZANOST, i, f., mestydatost, wemrawnost, neposlušnost, 
nezwedenost, Budtiofigfelt, Unzudt, Ungeborfam, Ungezogenheit. WI. 


#15. OdkudZ giné prostopášnosti a nekäzanosti wyplýwagj. Br. 
ma Iza, 28, 1. Nádhernost a nekäzanost, Ib, 13, 22. W neků- 
ganostech žiwu býti, Aesop. 152. 


NEKÁZANÝ, def., NEKÁZÁN, a, 0, indef. adj. (opp. kázaný), 
(čehož nekázáno, nicht befoblem, ungeheißfen. | Nekázaná ulice, to, NE- 
KAZANKA, — S NBKÁZANÝ « bez kázně, zuchtloß, indisciplinirt. Ne- 
kázané wogsko, indisciplinata castra. Gel. Petr, Lid zagisté ne- 
kázaný gest (indisciplinatus. Proch,) Ben. W. 4 Ezd, 4,8. Pro- 
tož nekázané (in mary, newycwičené) duše poblandily. Br. Maud, 
47, 1. Gak trpká gest náramně nekázaným, f. maudrost, Br. 
Ecel. 6, 21. — $ NERKÁZANÝ = nezwedenj, nemrawný, swčiwolný, 
mestandný, ungezogén, unzüdytig, impudicus, immodestus, inverecun- 
dus. Mý, 495. Gakožto býwagj při welikých dwořjch nekäzanj 
“ a drzi holomečkowé, Pass, 325, 1. Nekázané ženy. Leg. A. 59, 
Nekázaná mladice, 7b. 311., dcera. Lom. pých. 450. | Nekázaná 
krälowna. Aesop. Nekázané a nezwedené děti, Kram, exe. Ahy 
mne kázaný nekázanau řečj newinil, řka, žes to psal, nekázančs 
učinil (ft. o Mathyld?), Dal. e. 49. On (t. muž hragjej) wece: 
zlá ženo přestaň, neb wet čas budu nekázán, St. skl. 2, 181. 
Musil gsem to učiniti (t. Ženu býti), w twém domu nekázán bý- 
ti. I. 193. 

NEKÁZEŇ, zni, f. = nestydatost , nezwedenost, rozpustilost, 
Bubtiofigtelt, Unzucht, Audgelaffenbeit, Ungesogendeit, inverecundia, im= 
modestia, WH. 495. Ukiniti nekázeň, ungezogenen Streich machen, 
Pr. pr. rkp. 16, Mnoho nekázní plodili. Ley. E. 13. Kázal gi 
do domu, gešto se nekázeň plodj, uwesti. Ib. A. 39. Aby té ne- 
kázni ostali. St. skl. ıv. 264. 

*NEKAZNICE, e, f., insanientes, Hist, Alex. (D. exc.) 

NEKÁZNÝ, w. kizut. ; 

NEKAŽDÝ, adj. (w. xažoý), nicht jeber, Sprawedliwost božská 
pro nekaždý hrzich wiečhie zatratij člowicka, non propter quod- 
libet, Rkp. Trakt. pr. Pik, 

"NEKDA, mdo., někdy, gednau, einmal, einft, olim, aliıuando, 
Cos někda slibowal. Ley. D. 22. Někda sem tu pochowän. Leg. 
49. A blazni niekda umysleite, et stulti alirmando sapite, Ps. 
05, 8. 

®NEKDASTO, adu., nequando, Pr. Kut. Nekdasto zapomjua- 
(lu, Ps. 56, 12. 

NĚKDE, adv. (ně-kde), irgendwo, alicubi, na některém mjstě, 
Wy. 855, 496, | Předceť někde mus) bydliti, er muß boh wogegen 
wohnen. D. Snad někde, MW. 890,, wždy někde, bod irgend. Ib. 
45. Tu někde zůstáwati ınusj. D. Někde ginde, irgendwo anders, 
anberwärts, alibi, Us. Gezdj na kočářjch, někde také na pülkotär- 
cjeh, alicubi, Com. jan, 455, 

NĚKDEGŠI, ol. někDAYĚI (r. někda), adj., který někdy- byl, 
chemallg, weiland, geweſen, fonftig, vormalig, Na někdegšj způsob, 
čuf fonftige Art. D.  Obywatelů někdepšjch města, Br. na 2 Ezdr, 
9,5. Přjchoze (přjchozj) někdayšj (W. někdegšj) twůg. Ben. 
Isa. 54, 15. Gá gsem twůg někdegšj towaryš. Lom, trh, 89. 
Hannšowi Fridrichowi, někdegšímu kurfirstu Saskému. Ottersd. 
den 601. To krůálowstw) powstalo z někdegšj Dekanské File, 
Kram. Ind. 
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NĚKDO, gen, někoho, prom, pers., Jemand, irgend einer, einer, &- 
liquis, Wina tjm nenj, že někdo darů gegich užjwati neumj, baf 
einer, Com. lab. | Někdo by myslil, že, Kdyby někdo chtěl. Us, 
Nenj na tom dosti, když někdo wyswědčenj ukáže. Har. | Wšak 
někdo släwy nžjwali nepočne, a ned zase konec, © Někdo giný, 
Mg. 890. Wždy někdo, non nemo. Ib. Od někoho. Ib. 891. 
Někoho proti druhému poštwati. Někomu něco učiniti, Ginem ets 
was thun, Někomu wstřje gti, Wogna nebýwá každému hognä, 
ale gen někomu. Prov. | Při někom, 8 někém býti, Mig. 794. 
Když o někom lidé dobré wšecko mluwj. Mg, S někým gjti, mite 
sehen, S někým nepráwě nakládati, mífbonbeln, | Řjkati s někým, 
vorfagen. D. 

NĚKDY, ade. temporis, některým časem, (Opp. wždy), časem, 
druhdy, mandmal, zuweilen, dann und wann, interdum, nonnunguam, 
aliquando, unterweilen, biöweilen, gnandogue, Ma. 258, 177. Gat- 
gan prut od kořene pauštj loketnj, a někdy delší, Byl. 5 B, Lů- 
ska panská podobná měsjei, kteréhož někdy čtwrt, někdy půl 
někdy ho wšeho, a někdy zase nic newidäti. Ziw. 9. | starý 
tkadlec někdy přjzi zmate, Sie, Také blázen někdy prawdu mla- 
wj. Někdy i kůň na čtyrech nohách se poklesne. W. Někdy i 
štěncům zuby dorostagj. WW, Nemůž někdy ani oddechnauti. Gj 
se pak (owoce) bud čerstwé (někdy s ratolest) odčeslé) aneb u- 
wadlé, Com, jan. 118. Ptáci mladé (kteréž někdy gsau bez pé= 
řj) wylihagf. Id. 147. $ Gednnu, einmal, etwa, irgend, jemalě, un- 
guam, aligusndo, © Někdys něco slyšel, bu haft einmal was geběrt, 
D. Někdy za přiměřjm na Děwjn pfigedüe. Háy. xvn. Co někdy 
z úst wrabcem wyletj, zase toho newtáhneš čtyrmi koňmi, Prov, 
— $ Před šgsv; gindy, prié, dámno, vormals, vor Beiten, fonff, 
einft, einftend, ebemald, olim, guondam, aliguando, Wy. 234. Nö- 
kdy dáwnog (olim), Wy. 177. Byli někdy časowé, es waren 
einſtens Zeiten. Někdy byl wůžný, nynj žádný, Prov, | Nebo gsau 
se naplnili gako někdy. Ben. Isai, 2, 6. Wüdejm a ochrän- 
cjm bude lidu swého, tak gako to někdy skrze widitedlná zna- 
menj činjwati ráčil, Ar. na Iza. 4, 5. | Kterýř někdy byl ney- 
wyššj kněz. Ben. W. 2 Mach. 14, 3. Abraham tam někdy za - 
Bodomské se modlil. Br. 4 Ezdr. 7, 86. Na tom mjstě stálo 
někdy město. Har. Přkného někdy djla. Com, lab, Někdy dáwno 
(vor fanger Beit) zdwjhli wálku, Flav, — $ NĚKDY = sicého čast, 
meifand, Morawand kteřjž byli zůstali po někdy Swatobogowi 
králi Morawském w Morawč. Hág. r. 953, Dal gemu gméno od 
někdy zpráwce jmského Pompilius. "Hég. 37. Kněžna wdowa 
pozůstalá po někdy Boleslawowi milostiwém. Zb, r. 1000. |Statek 
někdy Pána N. Zlob. exc. Od někdy doktora N. plat mu wychä- 
zel, Pik. — $ = w budnucím čase, dermaleinſt, bereinfi, jemaíš, ims 
mermebr, (mondam. Někdy potom, bermaleinft. Hg. 476. Někdy 
gednau aspoří, alignando tandem. Fb. 580. Wždy někdy, itgend 
einmal, einft, tandem. Ib, 173. NĚKDYŤ (někdy cum emphat. 7), 
eintt.  Někdyť gest bylo, Wy. 850, 

NEKERKA, y, f., Neckera, rostlina mechowitd. Rostl, 272. bo 

NEKLAMAWÝ, adj., který neklame, uatriglid, 

NEKLAMNOST, i, f., untrũglichteit. My pak w historii wjry 
našj magjce podporu w neklamnosti Božské, nepochybugeme, Ze 
atd, Čel. měst, B. vy. 317, 

NEKLAN, a, sn., kujže sedmy w Čechách, nástupce Křezomysla, 
Neklan wsta po Křezomyslu, ten byl dobrého umysln. Dal. Snad 
gemu proto Neklan diechu, že ho (nikdy) s koně neklali biechu, 
Ib. c. 17. Potom syn Křezomyslůw gménem Neklan zprawowal 
gest zemí, gehož gmě wykládá se nezaklaný (non punetus.) Ib. 88. 
(Alií a neklaněti se, Unbiegfamer, Stolyer. Bergn.)  Holedbaše sie 
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Wlaslaw kniez wicestuiem nad Neklanem, nad slawným kniezem, 
Rkp. Král. 40. Pohančnie Neklanu (dat.) Ib. 

NEKLANIN, a, 0, ef NEKLANŮW, owa, 0, adj., poss. nom. Ne- 
klan, dem Neklan gehörig. Puštiaše ( Wlasinw ) meč i oheň wkrai- 
ny Neklaniny, Rkp. Kral. 40. 

NEKLANKA, y, f., wěž w starém Wyšehradě, 

NEKLAUDNOST, NEKLAUDNÝ, WW. KLAUDNOST ald, 

*NEKLČNÝ, adj., nemilostiwj. Neklčné, impios, Prov. 29, 12, 
Rkp. bib. 

NEKLEČ, i, f., metelice, slota, sewer, slé powětřj, ſchlechte Wit⸗ 
terung, Wefčber. W neyhorší nekleči přišel domů. Us. Turn. To 
ge tam nekleč. Gest tam nekleč, Ib. Gestli w čas setj nekleč 
a nehoda, wjce semena wyhoditi nutno, Kauble hosp. kn. 80, 

NEKLID, u, m. (r. klid), nepokog, tinruhe. — Proč gest mezi 
námi tento weliký neklid wyšel, Čas, mus, v. 330. 

NEKLIDA, y, m., člowěk neklidný, nesbedujk, Unrubftifter, Wr- 
tansůw a kacjřůw, kteřj z obecnosti cjrkwe křesť, wyluštění a 
wyklizení byli, gako Simon čaroděgnjk, Arrius, a ginj těm podob- 
mj neklidowé, 2 Apol. p, P. 4. Kdož pak gest ten neklida za 
dweřmi. Omylowe 29. $ To ge neklida (pfezdjwka.) Us. (Turn.) 
Též k. p. teleti nepokognému, nečistému neklida Fjkagj. Wulg. — 
$ NEKLIDA, (mor, et sic. nekluda, neskiuda), lakotný nemjrmý, ne- 
spokojený 10 idle, unbefheiden im Gfen, eulg. ungencifig, 

NEKLIDNJK, a, m., sle. = neklidný, nečistý člowěk, unfauberer 
Menſch. Kolür, 

NEKLOW, a, m,, anas dguerguedula, Knaďente, Mus. Zeit, 111. a. 

NEKLUSÁK, a, m., mimochodajk, Belter, Paßgänger. Wy. 736, 

NEKNĚZ, e, m., Unpriefter, Ale luteranských -m lay- 
ků. Stelc. p. kn. c. 8. 

NEKÄUBA, y, m., laudawý, který se ke wšemu dgháněti musj. 
Us. 

NEKOLA, y, m., mekolmý člowěk, Us. 

NĚKOLIK, w. NĚxoLIKO. 

NĚKOLIKERO, w. NĚKOLIRERÝ. 

NĚKOLIKERÝ, def., “NěnoLIKER, a, 0, indef, adj., negeden, 
mehr ald eins, verſchieden, mebrerlei, vielerlei. Klat. 105. Několike= 
rého wjna dostatek, Har, Od několikerých wrehnostj. Rkp. Zer, 
Několikery ty brylle sobě gsem zgednal. Com, lab. 11, 5. Gakž- 
by se na potřebě uznalo bylo wysláno na zhúbce, a to na něko- 
likero, do městeček, wesnic, ZPis. Ferd. Z. 14. Několikero 
spřeženj wolůw mu wzal, WW. pol. 225.  Obdržew několikero wj- 
tězstwj. W. kal. 10. Jun. Šwárná má gjdla, a to několikero gich 
stawenj. Com. jam. 505, 

NĚKOLIKNÁCTE, w. NĚKOLIKONÁCTE. 

NĚKOLIKO, et per apocopen NĚKOLIK, (proprie est meutr. ad). 
několiký), negeden, einige, etliche, alignot. Mg. 881. Několiko 
mnoho, aliquammulg. 75. Několik djrek popjti (popjnati, popnau- 
ti). Weyše o několik djrek popjti. Prov, Několik gablek, N&- 
kolik přes dwadcet, etlie und zwanzig Jahre, D. Několik pospolu, 
Několik se gedné wěci chytilo. Com. Tak giž několik časů a 
let gsme wězeli, Lom. et. 69. Za několiko dnj. W. pol. a20, 
Drželaby zboži několiko let. Rkp. pr. pr. 132. Ale hrad něko- 
liko dnj protiwil se nám, Ottersd. Ziw. Karl. c. 10. Za několik 
dn) a nocj na geho hrobě oheň pálili. Hg, r. 5483. Za několik 
dnj. Ben. Za několiko dnj. Br. WW. Skut. 9, 19. Wěci wlastej 
gednolo neb několika gsau, unins aut plarium. Muďr. | Několika 
málo swědkůw řeč) psi odsauzen. Gel. Petr. 66. b. Kosatec má 
kůru při wrehu na několiko ratoljstek se rozkládagjej. Byl. 4 C. 
(Näpog) ráno a teplý po několiko dnů pořád učiněný, Ib. 2 C. 
Po několice dnech, Leg. 14, D. Na těch slaupjch na hoře gest 
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udělaný z dřjwj několika hranatý krowee, Pref. 178, Hořj tm 
nstawičně we dne i w noci několik mnoho lamp. Ib. 454, M 
aickelfcie časiech swatý Petr pogem swé učennjky, Ms. Leg tik 
4., po několice časech. Tisr. 39, C. — $ Segidus non rar a 
ae —— ut: Na několiko mjstech. Hág r. w 
a čech, Mar. Ti necht gsau pokutowäni něhož 
pe si. Gel. Petr. 26. W několika letech, Zlob, ezc. F 
gdu S několiko muži. Bem. 4 Mach. 7, 23. S několika málo na) 
mi. W. ib. Před několika lety, Zlob. exc. Několika stupai 1% 
wýšena, einige Stafeln erběbt, W. pol. 432. 
. NEKOLIKODENNJ, adj., několiko dnj starý med trwngiei, # 
he Kage alt oder bauernd, 

‚ NKKOLIKODJLNY, adj., s nökolika djlů složený, aut min 
Theilen beſtehend. We schránce gedno- dwau- i nekoliksdin 
Abbild. d. wild. Holsp. R, 66. 

NEKOLIKOLETY, adj., několik let magjej, etliche Sabre tis 
dauernd. 

NĚKOLIKONÁCTE, wěkoLigNÁcrE, adv., mökoliko nad dem 
sehn und etlide,  Několikonácte dnj, Akta a, St. iii, 3. D 
několikonácte let. Rkp. Kron. Trub, Kdyzbykdo sirotek sta 
prodal a sirotek by let neměl, by pak sirotek tom neodjjri, 
několiknácte let nic gemu ke škodě nenj. Nález. pr. z. L & pr 
Několikonácte tisjcůw přiženan, Tur. Kron. | Těch pekarticie 
bieše méně málem na několikonadete a šest. SI sh. 4. !t 
Zrcadla weliká okolo pozlacená, že každé několiknácte zhijů 
mnoho stálo, Mel. česk, 

NĚKOLIKONÁSOB, adv., aliquoties, ettidemat, Našlo se geh 
(kněh) w bibliotece (Prolemeow?) několikonásob wc len. fi. ž 
60. 

NĚKOLIKRÁT et NĚKOLIKRÁTE, adu., megednau, sites, & 
nige Male. Wg. 891. Po několikráte, etlihemal Hinterrinunht, Be 
Gednan, druhý, třetj a do několikrát memalo mu peači dll 
Lom. kup. stř. 50. Železo zakalené několikrát ocel slowe, (a 
jan. 98. 

NĚKOLIKÝ, adj. def., NěkoLIKO, weut. indef., etlide Dre 
tus, Markrabě Leopold w malém počtu sám několiký z toho bs 
ge utekl. Häy. r. 1082. Sotwa sám několiký utekl. W. bu. h 
Aug.  Býwáš z sebe několiký učiněn (generatione.) Proc. tt. 
Panj zamordowati kázal samu několikam Star. let. 381. 

NEKOLNIK, a, m., člowčk mekolny, protervus. Rosk. et Wed 

NEKOLNOST, i, f., zawilost, Härte, Pro nekolnost zen 
Luc. xt. 8., propter improbitatem ejus, 

NEKOLNÝ, adj. (iw. koLNý), co se kláti, štýpatí med, sté 
fig, unfpaltig, non fissilis. Nekolne dřewo. Nekolaf špalek. Di 
$ Tr. = twrdıj člowěk, sawilij, ein harter Menſch. Hospodářové #t 
tež tuto wýstrahu, abyste s swými manželkami na slepan Ar 
nebrali, newörn® se k nim nechowali, gako newärjej, sakoval * 
nekolnj muži obyteg mugj. Syr. Reš. 33. Nekolný a neb 
hřjšnjk. Ib. 42. Nekolný špalek (r. skrblec). Ib. 158. 
člowěk, incultus, protervus. Weleš. Nebfwey wšetečný med» 
kolný, improbus. Mm. Ecel. — $ Wiáhawý, s kým nie 
nelze. Us. (Hanka,) 

NEKONEC, nce, m., neskondenj, protažení, Enbtofigteit, — 
A takich giž nekoncůw, kteřj gdů k zkáze krälowetuj 
warowati se mjnjme. Čas. mus. 1. e. 64, Zes T. Milost se V 
tom stranů položil, a tak se stal nekonec, Ib. 1 d. 36. Kt 
tabu a k wččnému nekonci, Crib. häd, 115, 

ÝNEKOSNIK, a, m., Satan. Rosk. et momencl, ms. 

NEKOW, u, m., opp. kow, Nihtmetall. Presl. Chym. ah 

NEKRASA, 3, f» (r, krása), nepěknost, Unfginpel Tr 
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genž oral po wsč léta — w ony u pokopgně časy nemohl užiti 
nekrasy, musil gjti nesa kopie. St. skl, 2, 255. (1. nespůsobilosté 
k woyně). — $ NEKRASA, Y, dn., non. víri. Čas. mus. VI, 64. 

NEKRATOCHWILE, e, f., neutěšený, injueunditas, Ualleblichtelt. 
Hm. 246. P 

NEKRATOCHWILNOST, NEKRATOCHWILNÝ, W, KRATOCHWILNOST 
atd. 

NEKRČEMNÝ, adj. (r. krčma). 
bentiiher Mann, Sch. exe. 

NEKŘESŤAN, a, m., kdo Křesťan nenj, nebo pownk křestaň= 
ských nemá, Undrift, D, — $ NEKŘESŤANSKÝ, adj., -sky, ade., ge- 
mu příslušný, undriftid, D. | NEAŘESŤANSTWI, m., nekřesťanské ge- 
dndnj, bie Undrifttihkeit. D, 

NEKREWNÝ, adj., bez krwe, unblutig. Padoul hrot ostrý, ale 
poblaudiw w nekrewném drnů nalezá pošwu. Pan. gez. 140. 

NEKRMNICE, e, f., abroma, rostlina leynicowitd. Rostl. 1. 
san. b. 

NEKROPENÝ, adj. (r. kropený), ungeſprengt. Některý chodj 
gako nekropený, druhý chodj gako nespět (naspět?) Prov. Čas. 
mus, 1. b. 64. 

NEKŘTĚN, a, 0, ind., exkrěsý, def., pp. v. nekftjti, ungetauft, 
Ti nekřtěnj. Klat, 98. — $ Tr, « neurčitý, unbeftimmt, | Nekřtěné 
rozkazowánj. Cyr. 

NEKŘTĚNĚ, čte, pl. ata, dem. NEKŘTĚŠÁTKO, 2, M., nekřičné 
dýtě, ungetaufted Kind, Ros, yramım. Zeby toho času nižádná ne- 
mluwbata anebo nekřičňátka u křesťanůw nemohla přigjti k za- 
chwácenj. Čel. Měst. bož, v. 107. 

NEKŘTĚNKO, nce, m., nekřtěný, ein Ungetaufter. Co gich se 
koli, wörjejch i nekřtěncůw, ztéci widěl Aspramont a Montalban. 
Rág. 1, 31, 

NEKRTINA, y, m., nekftenj, ein Ungetaufter, Zlo. 

NEKTERAK, adv,, něgak, auf irgend eine Art, ımodammodo. Gel. 
Pet. Některak opatřiti. Šrěst, KdyZ utjkal, některak nihodan 
potkal krále Agrypu. Flav. Gen? od wůle božj i stän) hwězd 
odwáděgj určugjejch některak gakým kdo má býti. Měst, bei. 1. 
240, 

NĚKTERAKÝ, adj., něgaký, gnidam; gnispiam, Gel. Král ně- 
kteraký bieše, e8 mar ein König, Přjk. z kron, 9. Že některaký 
südce dary gsa utlaten. Ib. 13. Wěci swětské a kochawé ně- 
kterakým kochnwým obyčegem uhryzal, některakan chuti mučil a 
wesele ostrašowal, (tib, h. 21. W Egyptě některaké udenj se 
nalézalo, Měst. bož. ıv. 318. 

*NĚKTERDE et *xěTERDE, ade,, někde, irgendwo, $ Někam, 
tegend wohin.  Některde na pušči gděte, t. někam. St. skl. 23, 

*NĚKTERDY et něrERDY, adv., někdy, mandmal. Wiztež, proč 
ti sč to stáwá, gež sč měsiec promčňówá T Něterdy (některdy) 
když tak přiběhne, že když rohem“ hor dosiehne ele. Sr. skl. 2, 
262. Měl bych některdy přenechati, (Štítný.) A tak nasilně 
welmi od krále preč se počal tähnauti a chýliti, že některdy 
(einmal) na weliké hody, na nichžto král w králowé přjprawě 0- 
byčeg měl stäwati, ten biskup, bratr geho učil se gest, Pulk. 166. 

NĚKTERÝ, adj. (r. ně-který), irgend einer, Semanb, př. einige, 
mander, welcher, aliquis. Mg. 890. Některý geden, unus aliquis. 
Ib. Některé, etliche, Klat. 54, Znamenitěč gmenuge mest někte- 
ré giné pitj, neb mest naywrücegsj gest, tak že welikým wřenjm 
swým každů nečistotu z sebe wymetá, Mijkl. pjs. Sul. k, 8. Nč- 
který člowčk nic nedbá na swau čest. Ros, gramm, © Některan 
známost mijti. Zib. ant. Sukoslaw s malým počtem některým 
těžce skrze husté lesy z té bitwy ugel. Hig. r. 832. Wezme 
potom některý kns swiňského masa, Kr, Mosk, 84, Práce sprá- 
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wy některé země (úřad.) Wi. 1644. Pogda odtud nedaleko ně- 
který krok, Preff. 497. Wydařjli se některý, (wenn einer), Har. 
Mám gablka, chcete některé? (wollt ihr mele 9) D. Některé byly 
kyselé, některé sladké, (melde, einige, etliche). D. © Něktetj menšj; 
někteřj wčtěj wážnosti hodní byli, Cyr. Hwězdy z nichž někte- 
ré činj dwanácti znamenj nebeských cirkl, Com, jan. 48. NE 
které (owore) gest ranné, giné pozdnj, některé celorotnj. Ib. 118. 
Cukr sladký gest, některé wöci zhola bez chuti. Ib. a26. Bez 
některého tuho nelze žiwu býti, obne einem aus beiden, dieſen. Gel. 
Pet. Před 14 a některým letem. Stelc, poct. su. A. #j.  Někte- 
řj z planých kosatcůw kwetnau také w létě měsjce Čerwna. Byl. 
2. B. Někteřj lidé učenj tomn chtögj, že, JO. 3, D. Ati žiw= 
lowé mag) swé přirozené powahy, spůsoby uneb qualitates, gimž 
někteřj gakosti řjkagj. Ib, předm. 4. Gsau někteřj lidé, ed gibt 
gewiſſe Beute. D, Galgan kořen má černý, obdlanžný, kosmatý, 
wespolek sewřený, w některých mistech okranlıl$, gako oljwy, w 
některých pak skrowný počernalý, Byl, 5. A. A na některých 
mistech w Frankreychu, Ib. 4. A. Na některém mjstě (někde). 
Hg. 496. Na některé misto. Ib. 839. Za některý čas, Ib. 175. 
Casa některého, Ib. 472., jemals, umguam. D. (někdy). A tak 
některého času přigde. Štěst. — Nechtěl obilj do některého času 
zapůgčiti. Stelc, čár. g. 6. Některého časn w roce prowolati da- 
i) zu einer gewiſſen Beit, Har. Neb některého dne (r. někdy) od 
gitra až do poledne spolu zůstáwali, Háy, r. 905. Po některé 
hodině, naj vinigen Stunden, Her. W některé neděli, in einigen 
RBoden, Některý den před časem, einige Tage bevor, Ib. Po ně- 
kterém téhodnu, nad einigen Wochen. Ib. Dobfe po některém a 
šedesáti letech od prwnj wälky. WW. pol. 609. Před některým 
létem geho Milosti gsme podali, vor einigen Sabren. Ib. 126. — $ 
NěkKrERYKOLI. Aby od nich za některéhokoli (um irgenb eins) pla- 
cenj upomjnati žádný nesměl. Pjäelj exe, 

NEKTERYKRÄT, ade., měkolik, etlidemat, etliche. © S welikými 
dary do“některéhokrát sto tisje ge propustil (auf einige mal Hun⸗ 
bert Taufenb.) Har. 

NĚKUD, in compos. ODNĚRUD, PONĚKUD, g. v. 8. I 

NĚKUDY, al. xěkADY, ad, irgendwodurch, irgrnbmobin, aligno, 
alina. Red. Zawrena tu i tam cesta, někudy wždy musjme. Us, 
Někudy ginudy, anderswodurd.. D. — 6 někupy « někde, bin und 
wieber, hie und da, alicubi, Tam zagisté plno neřádu: nčkudy pro- 
to, že žádného gistého spořádlánj nemagj: někudy že magje k 
němu nestogj, sem widěl. Com, lab. 44, 1. Onino wždycky praw= 
dě něj; tito někudy chybugj. Com. Las. 132. Země swrchek ně- 
kudy gest wlhký, někudy snchý. Com. jan. 77.  Někudy rowiny, 
ginudy hory, Ib. 78. Ta (stawenj) někudy njzkä, někudy wyso- 
ká, Ib. 593. 

»NEKY, adj., některý; quidam, ein, W nieků dobu na lidi sie 
ozřeci plattiw& mluwieše, Pass. ms. 327, 4., einfl, 

NELAD, u, m. (w. LAD), nepořádek, Unorbnuna, Däle kráčegj 
posupnými kobkami, kde w neladě ležj hromady kol, Čel. pam, 
gez. 166. W neladu překwapenj nepřátelé nedlauho odporowali, 
Guido. 94, | Praděginy naše w posuwádnjch knihách wesmds 
hnusným gsau neladem a neskladem. Čas. mus, Vílí. 156. 

NELAHOZEMES, wsi, f., vulg. NALEZOWES » twernice se zám- 
kem bljže Weltrus, Müblbaufen. NELAHOZEWESKT, adj., odtud, vom 
Mühlhaufen. , 

NELÁSKA, yıf. (r. láska), Unfivbe, Wiserwille, Haß, Ungunſt. Zám. 
Nelásky dokazowati k někomu, Plk. Proč twá Swatost ráčil gsi 
na nás s takowan neláskan spadnanti, gakoby nás wěčně mjnil 
zahladiti. Solf. k, 70. Welikau neljbost a nelásku sobě spůsobil. 
W. pol. 225. Že hned k tobě má nelásku welikau, Fteetj. Když 
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s Athenienskými Lacedemonštj w nelásce byli. Stele, čár. f. ij. 
W nelásku upadnauti, Wg. 733. Neläska společná se w nás 
hnjzdj. Com, dog. 19. Který: buřičem gsi, neläsku mezi lidem 
plodjš (al. edit, různice). Rad, zw. I. vrt. 

NELASKAWOST, i, f. (w. LaskawosT), nemilostitost, Bieblos 
figteit, Unfreundtiýřejt, Unglitigkeit, Abneigung. 

NELASKAWY, adj., -wě, adu, (w. LASKAwÝ), nemilostiuwf, ne- 
přiznáwý, unbolb, unfreunblih, unglitig, Ueblos. Mg. 735. Nelaska- 
wě, adv. Ib. 668. , 

NELAUPNÝ, adj., co se Inuputi nedá, maš fiď nicht fášlen läft, 
Eůra tenká, křehká, ode dřewa nelaupnä. Abb. d.w. Holspfl. A. 4. 

NELEČIEWÝ, adj., co se neldöj, unbeilbar, insanabilis. | Býwá 
ta rána (w přjponě) nelečewů a prostie smrtedinä. Sal. rkp. 4, 8. 

NELEČIWÝ, adj., r. lečiti, co neledj, nit brilenb, Neletiwä 
bylina. J, 

NELÉKAŘ, e, m., kdo lékařem nenj, ein Nichtarzt. 

NELEKAWOST atd., w. LEKAwosT, 

NELENĚ, adv, (w. LEN3), dedliwě, sedulo, nicht faul, ämfig. Mg. 

NELENJ, adj, (w. 1583), impiger, bediiwy, neustálý, hbitý, 
nicht faul. My. 394. 5 

NELEPEK, pka, m., nom. eiri. Čas. mus. vı. 64. 

NELEST, w. LEST. . 

NELI, adv. (ne-li), a) interrog., anne, nicht wahr? Ty bys to 
rád měl, nei? J. — $ Interposito uno vel pluribus vocabulis. 
Nebyloli tam mnoho lidj? J. — bd) = gestlíže ne, wo nit. Neli 
mnoho, aspoň dobré, J, — ©) = ne pak, nit aber. A to gest 
bohu milé a nám prospěšné, neli to, když atd. Zlob. 

NELIBĚ, adv., bezděčně, teskliwě, těžce, nepřjyemně , unlietlich, 
mnbeliebig, mihfällig, unangenehm. Mg. 4575, Něco neljbě nésti, Ib. 
4574., aegre ferre. [Syn. Neljbezně nésti, žádné ljbosti, zaljbe- 
nj; obljbenj neměti, neljbost mjti, horšiti se. Ib. 653.) Těžce a 
nelibě to nesl. Trip. 57. Pro&lukl& sádlo nelibě zapáchá, £. 
smrdi. Com. jan. 329, 

NELIBEZNĚ, adv. (opp. ljbezně) = nemile, unangenehm, mißfäte 
Hg. Neljbezn& nésti, Wy. 653., t, nelibě nésti, 

NELIBEZNOST, i, f., neljbost. 

NELJBEZNY, adj., nelibý, nemilý, unlleblich, unangenehm, Wg. 
731. Neljbezným býti, 1. neljbiti se. Ib. 632. 

NELJBKA, NeLIBKA, y, f., neljbost, nepřjjemmý cít, Mitbehas 
gen, Miffalen, To mi neljbku Dinj. Plk. Nelibku slowy wyplešti- 
ti, neb kyselost z srdce wypustiti, virus effundere, Res, — 6 » 
newole, Wiberwillen, Hab, Neljbku na koho mjti, Red. Syr, 482, 
Neljbku něgakau a nechautku k tobě má. Plk. Kdo se přjlišně 
šperkuge, nenäwisti neuchäzj, nýbrž w neljbku pfichäzj. Lom. 
hosp. 184. W nelibku upadl, in Ungnade verfallen. Schön, exe. 

NELIBOST et NELIBOST, ol. NELUBOST, dem. ®NELIBOSTEA, XE- 
LIBŮSTKA, y, f. (w. 1ısosr), nelahodnost, Untteblichkeit. D. — $ » 
wezaljlenj, nechuť, Unbelieben, Mißvergnügen, Mifbehagen, Wiihfallen, 
Untuft, Verdruß, aegritudo, Res. Pakli se mu kdy co dobrého z 
newčdomosti wytrhne, má nad tjm neljbost, a naposledy lituge 
toho, et si guid boni quasi imprudenti exciderit, id ipsum tan- 
dem indignans ducitur poenitentia, WW, Syr. 14, 7. 
něčemu mjti, t. nechuť, Wiberwillen gegen etwas haben. D. Neljbo- 
st; něco dělati (teskliwe). Mg. 1580. (semper j longo.) Celan k 
kázni nelibost, Com, Zus. 823. Badet z mjry neljbost nad tjm 
mjti. Res. Syr, 185, Dal nad tjm swan neljbost znáti, Recent. 
Nelubosti, indignationis, Ps. Mus, 77, 49. Přigjti magjejch se 
hrozj (r. wěc) člowěk) a odwracj se od nich, a wyheybá gimz 
leká se gich wšak, třese se a swjrá: odtud nelibost (odieräcenj, 
ayersatio, Abfheu), bázeň a tfesenj, a swjránj. Com, jan. 869, 


(pěkný, nespůsobný, unförmig, ungefdidt, garſtig. 


Nelibost ke 
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Neljbost pfinesti, VWerbruß verurſachen. Hus. Nám k neljbosti, m) 
bum Aerger. Sych. Phr, — $ = nepřátelstwj, nendwist, af, Ka 
gung, Widerwillen, MY. 1179. Nelibost k někomu mjti. Leg. ı.D. 
3. Co máte nelibosti k této ženě, Mat. 26, 10, quid molesi 
estis huic mulieri, Vwg, © Pročež neljbost wzala k němu wieds 
wogska. Br. Mach, 41, 38. Gakoby žádné k nim neljbosti ps. 
měli. Br. 2 Mach. 19, 3. Ničehož což bylo zawřjno, iidım 
nemilosti a neljbostj spomjnati, 2 Apol. 200. W nelibost kolo 
wzjti. Red. Syr, 485. Za přjčinau neljbosti to wynášj, Br. \e 
ljbost nese k nám, že mu nepochlebugeme, Sych. Phr. Z ud. 
bůstky pomlauwati (wenn Giner bem Andern zuwider iR. Proch.) Br. 
na I,er. 19, 18, 

NELIBY, def., NELIB, a, 0, indef. adj., nemilý, nepřj gemný, zu 
licblid, unangenehm, mißfaͤllig, unbeliebig. Mg, 731. Mistrnä a ni 
bá chuť hrozajku. Pik. Nelibá wůně. Us. Libé spoluzněnj (sp* 
wáků) wděčné gest, škřipenj nemotorné (ušim odporné, neibx.) 
Com. jan. 774. Nelibé wöei. Wg. 1203. Zeny zlé nelibícol' 
čegůw. Štele. stw. I. 8. Mnohým to nelibé, že se král ku Pr 
Žanům tak nachýlil, W, kal. 18. Jan. Cožkoli na nás případe 
smutného, hrozného, nelibého, statečně a udatnau myslj přemi 
háme, Pesin. 165. Někdy tobě nelib čas byl, Ze gsi kratods' 
le hledal, Mudr. Nenj mi libo; to ge mi nelibo, das jf miz sv 
gefállig, D.  Nebudeť Čechům nelibo, Ze gim powjm, co atd. Berg 
exc. (ako z swětlého lampadu někdy Bůh mrzek a nelib učisj 
hřjch. Štjt. rkp. 

NELICNY, def., NELICEN, cna, 0, indef. adj. (w. wet), 6 
Ďábel dal gi (6 
wečec) poliček nelicney řka: wšak ty w hrdlo lžeš. Lom. fe. tb 
Kdys geg na křjži widěla (f. Krista) an krwj brocen, an má ři- 
ny w raků, w nohu, bok proklaný, an nelicen (ira emim ly spor“ 
tet, non vero neličen, nam quid hic ornamentum P), an wes guh 
zbičowaný bez wšie winy. St. skl. 3, 47%. (informis). (ako vi- 
nice zewnitř gest suchá a nelicnä, ale wnitř gest zelená a row 
košná. Wijkl. pjs. Sal, k, 41. Kůže nelicná = gen nemá pělný 
je. Us. Ber. — $ Někteřj užjwagj toho slowce mjsto necht), 
unfýmaďhaft, Us. (Un%ošt,) 

NELIJČEN, NELIČENÝ, ww. LIČEN, 

NELIDE, pl., m. (r. lid), melidätj, zlý, Unmenfden, Gacj en 
lidé. Rág. 2, 249. Pozorowali, že pod moc takowých pelidi“ 
gsau přišli, kteřj nynj lidi ošemetně lapagj. Histor. Jana Bělokle 
wého w Gihlawě 8, pv. A, 2, 

NELIDNOST, i, f., nemnoho lidi, Mangel an Bevölkerung i 

NELIDNY, adj., bez lidu, menſchealeer. — 6) neLIDNÍ = neuljíe 
mý, menſchenſcheu. Plk, + ji 

NELIDSKOST, i, f. (r. lidskost), NELIDSTYJ, m newljdesst, 
Unmenfdlidfeit, Barbarel, D., inhumanitas. Mrawü mých: povaha 
buďte newrlost, zufiwost, syrowost, nčwiwost a nelidskost. lila 
4, 271. , 

NELIDSKÝ, adj., -sky, od., newljdmý, ukrutmý, nelnsesh 
unmenflid, D., inbumanns, W. 663. Nelidsky s někým nakl“ 
dati, Ib. 161. Nelidsky a ukrutně. WW. pol. 449. Tělo rs 
až krew teče, to gest nelidský způsob. Berg. ext. — $ Tem 
LiDski, náramný, neskřjšemý, unmenfýlid, übermäfig. D. 

NELIDSTWJ, w. NELIDSKOST, 

NELICHÝ, adj. (r. lichý), rowný počtem, vede, great I 
4465. — $ Tr. = prawý, údt, wahr. Zhaslat gegj slávy čá 
nelichä, Hlas, 5, 86. 

NELJTOST, i, f. (r.ljtost), neljtastiwost, Unborměristát 9 
famteit, Mg. 736. : 


NELMA — NEMAUDRÝ. 


NELMA, y, f., Salmo Nelma, rod lososů w Síbírii se naleza- 
gicjch, Veißlachs. 

NELSONKA, y, f-., Nelsonia, rostlina krtiönjkowitd, čeledi 
kwötelowitd. Rostl. 1. 243. a, 

NELSTIWY, w. ıstiwt. 

#*NELUBOST, *NELUBÝ, W. NELIBOST, NELIBY. 

NELZE, w. ıze. : 

+TNELZEBNOST, i, f., necessitas, Stothburft, Wus. 

NELZIWY, w, ıZıwf. 

“NEM = mám, nobis, und, Ps, ms. 43,26. I cos nem milý sy- 
nu sděl, žes sč byl kams ot nás poděl ? St. skl. 3, 23. 

4. NEM, loc. prou. on, ut o něm, von ihm, de eo, w něm, in ihm. 

2. NEM (prim. DG. 16.), w. NĚMÝ, 


NEMAHA, y m., nemahý, který nemůž se? býti (s přihanau), . 


ein Unvermögender, Ungefhidter, Shwader,  Gdižiž nemaho! Us. 
NEMÄHAM, ati, al, (r. mohu) = slaběti, počjnám nemoci, 
ſch wach werben, unverměgenb werben. Lid pohanský počal nemähati, 
když židowský počal wěřiti. Rkp. Na smrtedlné posteli takowj 
onäınjwagj, a nemähagj mluwiti. Milíč. 22. fol. — $ = nemocně- 
ti, trinken, Potaw na druhé oko nemábati, Ottered. Ziw. Karl, 
c. 14. Když nemábá hlawa, we wšech audech statka nenj. Dal, 
e. 17. Nemähati přezlan nemocj. 2 Par. 21, 15. glay, "Ty bu- 
deš nemähati. #6. Nemähagjejho, Ib. 22, 6. Gednak gsem zdráw 
a často nemáhům, Ms. sás. Aug. A poče nemáhati (král), i we- 
ce lékař, Martim, f. 7. pe. Ženám pak nemálagjejm ku porodu 
pracugjejm. Lom. kane. 110. Ti gešto těžce "nemáhachu (£. ne- 
mocní). Leg. 10. ©. Geho slowa nemähagjej duši gsü l&karstwj. 
Pass. 552, 1. A protož bol dal tiowieku dwie oči, aby když- 
by gedno nemáhalo, druhé člowicka ostřichalo, Ras. rkp. 4, 25. 

NEMAHÝ, adj., mdlý, chanlostivý, (mad, Gešjn ad Dal. 

NEMALO et xemAto (ne-málo), adv,, nınoho, nicht wenig, non 
parum. Nemalo et nemálo. Mg. 757, Nemälo wětšj, Id. 768. 
Nemalo nepřátel zahändl. Ar. 2 Mach, 8,6. Wzul nemalo z do- 
mu Hospodinowa. Br. % Paral, 23, 21. I giné knihy nemalo 
rozdjiné gsau. B. Eccli, přdm. et alíb. O nichž w knihách Kzdrä- 
šowých nemalo, Br. na Mal. 1, 1. By gemu (súdu Hožimu) pra- 
wě rozuměl (Ařjšník), nemálo by se lekal, Hus, Nemalo byl z 
toho zarmaucen, Hág. 41.  Nemálo osobě mysli, et bildet fid nicht 
geringes ein. D. 

NEMALÝ, adj., nemenšj, compar., neneymenšj, superl. (w. ma- 
Lý), nit Mein, A na některých mjstech — gakžkoli s nemalým 
omylem, pro radice chinae se prodäwä. Byl, 4, A. W nemalém 
swjránj gest swědom).geho. Kram. exc. 

NEMÁM, w. MÁM. 

NEMANICE, pl., f., wymyšlené gméno msta chudodného, nom. 
fichum, nasi Habenihtd (žertowně), Rozdjrá se Pán z Nemanic, 
Us. Pan Drbal z Nemanic (cf. caupona.) Pán na Chudobinč a 
Nemanicjch. Prov. 

NEMANŽELSKÝ, adj., ze smilstwa, s lewého boku zplozemý, 
unehelich. D. 

NEMASTNÝ, adj., uemaštěný, ungeihmalzen. Nemastn$ hrách. 
Us. — $ Fig. Kdybych totiž, gako ty, nápadné něgaké nemastné 
zasmánj za radost držel. Com. lab. 28, 2. Nemastná řeč, D. eæc. 

NEMATNÝ atd., w. MATNÝ, 

NEMAUDŘE, adv., nerozumně, nesmyslně, univelíe, thöriht, dlás= 
wow, Mg. 959. 

NEMAUDROST, i, f. (r. maudrost), nerozumnost, nesmyslnost, 
pošetilost, Unteiöheit,  Unverniinftigteit, Ahorheit, Abgeſchmadtheit. D. 
Nemaudrosti, insipientiae. Ps. ms. 37, 6. 

NEMAUDRY, adj. (w. maUDRÍ), nerozumny, podelilj, ncopatr= 
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ný, unwelſe, untelšlid, unflug, thöricht, unvernůnftig, D. Nemandrá 
smělost. 14. 1372. A nemaudrý, et stultus, Ps. ms. 91, 7, Z 
nemandrého blázna panbého učiniti. Prov, — b) NEMAUDRÝ = smy- 
slem pomatený, bläzen, Iřeštěný, Sbor, Narr, vesanus, amens. Hg. 
4598. — $ Fem. NEMAUDRÁ, t. dlásnice, Närrinn, Zbórinn, Us. 

NĚMCE, pl., gméno mjstné w Uhřjch, Němety, Krok 1. 133. 

®NEMÖR, ete, plur, ata, n. = Němec. Dal, 

NĚMČETI, jm, el, enj; ngk, ndk., němčití se, deutſch werben. 
On něměj, germanizat. Zlob. 

4. NĚMČJ, m., město na Odře. Krom gedinkého města Něměj 
(ms. Niempez), w tom we wšem přásle nižádný člowčk nebydlik 
gest. Pulk, 152, 

2. NĚMČJ, adj., němcůw, ben Deutſchen gehörig. Tham. 

4. NĚMČINA, y, dem. NĚMČINKA, y fo německý gazyk, das 
Deutſche, ble deutſche Sprache. Scip. 

2. NĚMČINA (u Rhons xĚMEČINA); y, f-, rywola, vintun Rbe- 
ticum, Belteneriwrin. D. 

8. NĚMČINA, y, f. (er GEMČINA, mutando g in ň) = gemčina, 
eine Schieufe am TBehre, D. et Us. Němčina u mlýna wjce složený 
magjejho slowe onen průchod wodnj mezi gedujm a druhým slo- 
Zenjm, prkny obitj. Us. Pragae. 

NĚMČISKO, a, 1., slc., Němec (potupně). Kollár, 

NĚMČITEL, e, m., kdo něměj, Berbeutiher, Wendü němčitelé, 
Koll. sněl, 14%. 

NĚMČITI, jm, i', en, enj, čn. ndk., složen. dk., něměJwá m, Četl. 
= Němcem činiti, verdeutſchen, deutſch machen. On ho něměj, — JI. 
Repr. němčirí sk, deutſch werden. Čech se brzo něměj mezi Něm- 
ci, JS. 

NĚMČUHA, y, m., sle,, Němčisko, Kollár. 

4. NĚMEC, mce, dem, NĚMEČEK, čka, m., gméno národu, Germa- 
mus, der Deutſche, Mý. 891. (Nemetes = populus olim in Gallie 
Belgica, hodie in Germania circa Spiram, ab co nostrum Němes 
duetum, Secundum Dobr. r. ne-gmě non nominatus, barbarus 
[Mat. verb.], ab opp. Slowan, qui nomen haber, Ali, ut Plk. ma- 
lunt a němý, sed qui alin lingun lognitur, non ideo mutus vide- 
tur, cf. arab, Namsa, id, Mud bei den Kalmücken beißt ber Deutſche 
Nemefh, S. Ausland. 1895, S, 463.) Nebogj se Němec, že mu 
fat! wezmau, vacuus cantat coram latrone viator. Prov, sic, Di- 
wiedın sie Niemci kráse také. Rkp. Kr. 16. Wezdy nám süsie- 
de Němci, Ib. 62, 1 z loma kamenie na Niemce wrhů, Ib. 12., 
sbory Niemcow, Id. 70. I by Niemcom (Dat. pl.) úpěti, Ib, 12. 
Němec s malwazjm w lähwiei, cf. s ptákem djtěč. Němec w če- 
ské radě. (w. mor.) Mluwte s njın, když ge Němec. Us. — $ 
Němci, ůw, pl., a) německý národ, tie Deutſchen. — db) + Nöme- 
cká semě, Deutfálanb, Germania. — Hořegší (wyšni, horni, D.) 
Němci, Dberdeutſchland ; dolegšj Němej, Niederdeutſchland. Mi. 892, 
Nižnj Němce. D, id. Gel do Němec, nad Deutfálanb, [di Něm 
cůw, germanorum.) I ge sč "s niemec minwiti, t. německy. Dal, 
e. A. Nechwalno nám w Niemeiedı iskati prawdu, Sněm. Lib, 
Weškery Němci, das ſämmtliche Deutfýlanb, D, — 2) NĚMEC, NĚ- 
muČEK, české přjgmj, běbm, Zuname. — $ Bot. NĚMEC POTMĚŽILEC, 
ninnk zlobice stjlice, aueb bauchawetek, Parietaria glabra, Linn. 
Kwěloml. 51. 

2. NĚMEC, mce, m., němý, ein Stummer, Pořechu se swemn 
němci diwiti, Pass. impress, 45., nyemyczy, Ms, 193, 1. ih. 

NĚMECKY, ro NĚMECKU, adu., germanice, teutíh, Mluwiti 
německy (ol. z němec). Us. 

NĚMECKÝ, adj. (r. Němec, igitur -cký, pro -eský, DG. 86.), 
germanicus, deutſch. Německá země, Deutfdlanb; německý národ; 
německá řjše, bad deutſche Reid, D, — Německé moře, beuts 


NEMEHLO — NEMILOSTIWOST. 


ſches Meer, Oceanus germanicns. Ib. 807. Kragin Němecských, 
Hág. r. 943. Německý řád, ber beutfhe Orden. Mistr řádu Ně- 
meckého, Hoch⸗ und Deutfdmeifter. Německá gména gsau hned spo- 
čátku položena i wyložena, Byl. 3, B. Jan Hns oznamowal skr- 
ze awé listy lat. české i německé na dweřjch kostelůw po Praze 
přibité atd. WW. kal, 26. Aug. Německý Čech, ein Deutfátěbme. D. 
$ Od Němců pocházegjej : Německá řezačka, Séwatenfoď, D. 
$ německá GABLKA, gsau dwogjho způsobu : gedna křehká, metr- 
wanliwd, giná twrdá, až do přjštjho léta trwanliwd, Oboge gecau 
weliká a čerwená, křehká wink čerweněgší než druhá, Strom 
wsrostä hrubě wysoko. Us, Německé sedlo, Gäulfattet. D.  Ně- 
mecké pytlowánj w mlýně, deutſches Beutelgeftell in der Mühle, — $ 
NĚMrCKÝ (penjz), f. wjdenskj, obolus, ein Pfenig, der Mitten, D. 
$ nömsenä myš (rus. krysa), Ratte, — $ NĚMECKÝ zizwor (sic. 
dumbjr), Xron, arum, D. Německá řepa, runde Rübe, — 2) *ně- 
MECKÝ » os), aučlánbilů, fremd, Mund. 

NEMEHLO, a, m. (r, nemehnu = nehnu), člowěk neobratmý, 
(pfezdjwwka), ginak trdlo, nemotora, motowidlo, tin ungeſchliffener, 
ungefhicter, hoͤlzerner Menich, Einfaltöpinfel, Plumpfaď, Tapps, Dafpel, 
Alog. D. Hluché nemehlo. Ziob, Nemehlo wiech nemehel, Sych. 
Phr. 

NEMEHNU, w. mrHyu. N} 

NEMENE, adv, (ne-méně, w. minor), nidt minder. Byl čite- 
dien bjdy a sauženj gegich neméně, než gakoby se to geho sa- 
mého dotykalo, Br, na Jza. 63,9, W poddanost gemu uweda 
wogáků neméně dwadceti tisjců. Br. 2 Mach. 8, 9 Gichž ne- 
méně dwau set bylo, Br. 2 Mach. 12, 4. Pončwadž neméně gim, 
nežli stranám hrozný saud býti má, W. pol. 35, 

NEMĚNITEDLNÝ, adj., w. MĚNITEDLNÝ. 

NĚMENKA, y, fi, řeka. Běž, běž lodičko po bystré Němen- 

ce. (el. lit. pis. 95, 

TNEMERČENÝ, adj. (s něm.), mel, newiděný, nepoznaný, ne= 
pozorowaný, unbermerit, D. 

NEMERNY, adj. (w. mřaný) = mjry nemagjej. Neměrné a 
neskladné werde, Krok r, 32. 

NEMESKA, y, f., Nemesia, rostlina krtičnýkowitá, čeledi kokr- 
keloiwité. Rostl. 1. 242. b. 

NĚMĚTI, jm; 3 pl, čgj, čl, &nj, ngk. mdk., oxämür, dk, = mě- 
mným býti, Aummen, ſtumm werben, obmutesco, Gazyk něm). Ža- 
lansk. Ústa něměpgj. Com, 

NEMILE, e, f., misto w Olomaučtě ne Moraw?, Reumühle, eis 
ne Drtſchaft im Olmüger Kreiſe in Mähren. Čas. mus. ıv. 820, 

NEMILEC, Ice, m., nemilý, der Unliebe, Recent, 

NEMILOST, i, f. (r. milost), zbnwenj milosti, Ungnabe. [ Sym. 
Neljbeznost, nepfjwätiwost, nepljgemnost, neochotnost, newljd- 
nost. Mig. 735.) W nemilost přigjti, Ib., upadnauti. Ib. 1154, 
W nemilosti měl, Klat. 130. Na milost i nemilost dáti se, W, 
pol. 454. W nemilosti býti, Us. Nemilost, indignatio. Ps. Mus. 
(Cant. Hab, 42.) Spadla naň ejsafowa Sofia weliků nemilosti, 
Martim, ©. 4, pv. A taf gest přjčina, že tak přisně pod nemi- 
lostj ostřihati sobot poručil, Com, prax. 167., unter UAnbrodung der 
Ungnabe, Neznämost Tinj nemilost, Čas. mus. 11. be 65. — *b) 
KEMILOST = neprawost, impietas. Nemilostem naším ty se slitu- 
geš. Ps. ms. 64, 4. Nemilost hřjcha mého odpustil gsi, Ib. 31, 
5., bu vergabft mir die Miffethat meiner Sünde, Podlé množstwj ne- 
milost) gich. Ib. 6, 41. 

NEMILOSTIWOST, i, f. (r. milostiwost) « ukrufnost, nemi- 
lost, ble Unmilde, Härte, Wg. 1685., saevitin. Com. jan. 596. 0 
nemilostiwostech, kteréž bezbožně činj. Edr. xv, (Bawor, Rodow.) 
W hněw náš a w pokutu nemuilostiwosti naši — upadl. Solf. v. 
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2. — $ wewmosriwosv, nešlechetnost, nemilost, impietas, Am 
odpustil nemilostiwost hfjchu mého, Zák. sto. Ben. 33. (Ze. 4 
81.) Aby zahladil ge (krie mewinné prolewače) z země, a ři- 
Stati kázal pýše a nemilostiwosti gich, Staw. swo. 1523. E.t 
Gakož apoštol o nich piše, že budau w poslednich dnech a !+ 
sjch w nemilostiwostech, I. E. 14, 

NEMILOSTIWÝ, adj., -w&, adv., opp. milostiw $, umeni: 
gütig, unmilbe, | Sym. Twrdý, ukrutný, nemini ignoscens, Wy. uu 
Nemilostiwě, tyransky. Ib. 1022. — $ = nešiechetný, impias, !v 
ſterdaft. Děti swé opustiti gest nemilostiwá wěc (impium). Rig 
Gel. Camp. Pakli zwěstugeš nemilostiwemu, a on neodurát n 
od swé nemilostiwosti, a od cesty swé nemilostiwé. (Eseck.1.c 
Rad, zw. k.vı. [Altera editio: Nešlechetnosti. Ib.] | Zahynal r. 
milostiwý, periit impius, Ps. ms, 9, 6: Skonänj swěta m in 
se béře, neyprw wěrných, ti skrze smrt mučedlnická skonázi st 
zmau, potom nemilostiwých, ti také w den sauda konec wezmi, 
Siew. swo. 1593, E, a. pv. 

NEMILOWANEC, nce, m. (opp. milowanec), 
ein Ungeliebter. 

NEMILÝ, NEMINUTÝ, w. MILÝ, mixurf. 

NEMJR, a, m., nom, víri. Čas. mus, vr, 64. 

NEMJRA, y, f. (opp. mjra), nedostatek mjry, Unmef, Zpěr 
můg platj dluhy w nemjře (1. w menšj mjře, meiby náleždy) 
Sláw. dcer. 32. — b) NEMIRA (NEMĚRA) + zbytečná mnohost, zly- 
tek, Wibermaf, Uiberfiuš,  Neměra lidj. L. 

NEMJRNĚ, adv. (r. nemjrný), přjlišně, welmi, nad mir 6 
skrowně, unmätig, ungenünfem, untefdeiden. D. Nemjrně beit, t. 
prudce, unměšig laufen, #7. 1206, Nemjrn® welmi, 70.359, Dro- 
bet nemjrně, Ib. 744, Nemjrně weliký muž (obr.) Ih. 93. Gr- 
liže nemjrně (1. hřežj někdo), hanebnost gest, enormiter, (ra. 
Jam, 798," Nic nemjrně nechwälj a nehanj. 75, 833, 

NEMJRNOST, i, f. (opp. mjrnost) = přilišmost, zbytečnod, k 
p. w gjdle, pitý a giných wěcech, neskrownost, Uibermaf, Unity 
keit, Ungenügfamkeit, Unbefäeidendeit, intemperantia, Wy, 743. Wie 
lik& nemjrnosti se wystřjhati. Wy. 740. 

NEMIRNY, adj. (opp. mjrný), wie co wo mjře nenj, pr. af 
přjlišný, prudký (Wy. 1206.), mestřidmý, meskrowný, mepřeri- 
wagjej na svém, nespokojený, unmäfig, ungenügfam, undeſcheldtt. D. 
Nemjrný oheň rozkázal na hrobě gegjm za dewět dnj päliti. His. 
23. Nemjrná žádost pjdla, Mg. 614. Nemjrná skrbnost, sk 
post. Ib. 807. Pro naši mysl nemjrnan. Šteře, stu. r. 8. (bř 
pawost od křiku nemjrného. Com, jem. 275. — Oktawins byl pře 
mjrné powalıy, ale přjsnosti a nahljdnatj se mu medostávalo. 
Mach. 4 řeči 145. 

NEMISA, y, m., důžek staroslowanský, muž se 4 paprský m 
hlmeě a s křjdlem, na němž holubice rozkřjďlemá na břiše leží 
Krok u. 364. Čitá giný kdos Nemsta, #. Bůň  nepomsty. Rakor, 
Rusk, Praw. Die Karamzina čte se Nemiza, bůh wötrem a wa 
chem wládnemcí. Krok 11. 497. 

NEMISTNY atd., w. misTNý, 

NEMJSTO, a, m, vacuum. Theat, div. 

NĚMKA, y, NěmsrNĚ, č, dem, Něugrška, y, f. (r. Němec) get“ 
mana, bie Deutſche. Hády. 

®NEMLAT ? Hey tehdy směgme se geště, Nemlatem kurvafi 
beöte. (Asmodens ďábel prawj w Tobiáši, n. Akt. 1 Seen.) 

NEMLUWA, y, m., kdo málo miuwj, muia, nima, ein 
fer, ber wenig ſpricht, wortkarger Menſch. D. Gakobr 

NEMLUWENSTWJ, n., memiuinost, Kindheit, infantis, 

z nemluwenstwj wykročil, Měst. dož. v, 215, 


nemilý čio? 
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4. NEMLUWNĚ, adv., w. NEMLUWNÝ. 

2. NEMLUWNĚ, čte, dem, xEmLuwŇÁTKO, a, 1. (r. nemlnwný), 
djtě geště nemluwjcj, infans, cím unmündiged Kind, Panen i ne- 
mluwůňiat mordowänj. Br. na Mach, 5, 13. Nebo my nemlawňa- 
ta gsıne. Com, Las, 231. Buďto žeby nemluwňátko po křtu aid. 
tete. půw. k. d. ©. Zplesalo nemluwňátko w žiwotě gegjm. Ib. 
g. 3. I nemluwňátkám těžce stonati se dostäwä. Smrž. akc. Až 
do nemluwňátek prsy požjwagjcjch, Flav. — $ NEMLUWŇÁTKA » 
die unfhulbigen Kindlein. D, Dnes ge nemluwšátek, f. g. den, pa- 
mátka Herodesem zabitjch nemluwönt. Us. 

NEMLUWNECTWJ, w. sumLuwesstws.  Počjná' člowčk mlu- 
witi, wyšed z nemluwněctwj. Měst. bož, ıv. 174. Sosufstwj u 

člowčka také nemluwnčetwj, Ssme, 115. . 

NEMLUWNĚTI, jm, 8 pl. &gj, čl, &nj, nyk. mdk,, počjnám ne- 
mluveným býti, unmündig werden, mortfarg werden, Mezi mnoliomluw- 

nými neylépe gest nemluwněti, J, 

NEMLUWNOST, i; f., ta gakost člowěka, když nemluoný gest, 
Unberebtheit, Worttargheit, Ungefprächigteit, Kam stanswau nemluw- 
nostj dogde? Radši mne wyhubug, přigmu i zlá slowa, ale twá 
nemlawnost k smrti se mi rowná, Üas. mus. VII. 57. — $ NE- 
MLUWNOST, döfinstwj, infantia. Gel. Petr. (U těhož: dötinstw), 
pueritia, ginostwj, adolescentia, ınladost, juventa.) 

NEMLUWNÝ, adj., -ně, adv. (r. nemluwiti), kdo nemnoho, ne- 
rad imluivj, mlčeliwý, redeſcheu, ungelprädig, unberedt, fiumm, wort 
targ. My. 758. Kočka nelowná, ústa nemluwná ničeho nezjska- 

gj. Us. 

NEMNICE, e, f., slc., Tolltirſche, atropa bella donna, Zinn. Tab. 
lid, 138, 

NEMNOHO atd., w. MNoHo. 

NEMNOHOWÁŽNOST, i, f., málowážnost, Unbebeutenheit, Ziob. 

NEMNOHOWÁŽNÝ, adj., málo wážný, unbedeutend, Zlob, 

NEMNOHÝ, adj.,Yskrownyj, čeho málo gest, wenig, paucus. W 
nemnohých dnech. Mg. 562. Po nemnohých dnech, in wenig Ta⸗ 
gen. D.  Nemnohými slowy. Id. 563. Nemnohá zásoba, ber wenis 
ge Borrath, W neimnobých těch letech. Com, lab, 

NEMOC, i, f., intens. NEMOCIČKA, y, ſ. (r. ne-moc), nedastalek 
moci, sjly, Ohnmacht, Shwäde. Nemoci twé, infirmitates tuas. Ps. 
ms. 10%, 8. — NEMOC, nedostatek zdrawj, neduh, morbus, Kranz 
det, Mg. 788. (Im Geile des Brown'ſchen Soſtems bezeineten ble ale 
ten Siaven den kranthaften Zuſtand des Menfhen mit nemoc, dasersin, 

" nemocný, daserns. Kinský.; Nemoc slowe uchýlenj od zdrawé 
powaby, moci organické, skrze kteréžto uchýlenj řádné konánj 
žiwočišného těla přerušeno býwá, JA. o kom. 76. | Nemoc gest 
zrušenj srownánj činnosti a bytnosti; gestli činnost wyw$šenu, 
gest nemoc neb choroba činná, activus morbus, gestli snjžena, 
slowe trpná, passivus, Rostl. 1. 190. b. Prawá nemoc, acutus, 

Meles. Nakažčiwá nemoc, bie Staupe. D.  Palčiwá nemoc, bieis 

ge Krankheit, JA. o kon. 85. Obecnä, allgemeine ; mjstná, örtliche 3 

woittnj, innere ; zewnittwj, äußere ; časná, geitlihe ; počasná (déle 

trwagjej.) JA. Bledá nemoc, Blelchſucht, icterus albus, Čerwená 
nemoc (auplawice), rothe Ruhr. My. 571. Dnawá neb klaubnj ne- 
moc (pakostnice), Gift. Oleg ztoho kořene krotj daawau nemoc 
aneb podažru. Byl. 8, B. Kouflickä nemoc, englifde Krankheit. 
Hrubá (mor.), weliká (bh.), psotná, neb sw. Walentina, nebo pa- 
dauej nemoc (paducnice), ble binfallende Srantbeit, Mig. 982. Pro- 
ti weliké nemoci. Rkp. lék, | Piwoňka padanej nemoc zahůnj. Byl. 
přdm, 6. Proti weliké nemoci Walentina a proti padücj nemo- 
ci. Ms. BoZ, (Fidetur differre : primum forte Chorea St. Viti, 
alterum epilepsis © JA.) Franská nemoc (m člomwěkaj, Luffeude, 
W. Aliter: (u howězjho dobytka), bie ©tierfudt, die Branzofen, JA, 
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o dob, 48, Suchá nemoc (sauchotiny), Schwindſucht. If. Nemoc 
hlawnj, t. Zofenz hlawy. Ib. Zlutá nemoc (žlautenice), Ib. Hwčz- 
dn) nemoc (okno), grauer Staar. JA, Küstka pod kolenem za- 
gečim klaubnj nemoc nadýmawů nzdrawuge. Byl. prdm. 7. Ran- 
ná nemoc, das Fieber ber Wochnerinn. Rkp.lék, Ceytjli šestineděl= 
ka na sobě horkost a časem zimawost, a to sluge rannä nemoc, 
Wolk, Slezinnä nemoc (stonání ma slezinu), Milstrankbeit, D. 
Chytá se ho swiňská nemoc, ste., f. tyge, er mird fett, Plk, Gest- 
liby žena přjlišný tok swé nemoci (f. měsjčné) měla, (ern. P. 
4. po. Nemoc nakažugjej (nakažliwá). Mg. 789. Nemoc obec- 
ná, Ib., mornj. Ib. 503. K nemoci naklončný, 7b. 702., nemoc 
poražený, Ib. 790,, — zemdlený. Ib. Nemocj nawštjwenn býti. 
Ib. Nemocj se trůpiti, těžkau nemoc) trápenu býti, těžkan ne- 
moc) stonati, Jó. W nemoci (upadnauti, Mand.) padnauti. Ib. 790, 
Do nemoci npadši zemřelo, Plk. Tak hitaw& polykal, že z to- 
ho si nemoc přiwalil. Berg. exe. | Který 33 let na swan nemoc 
tu ležel, Pref. 367. Nemoc nawrätilä, Com. jan. 294. W ne- 
moci ležeti ; nemoc mjti, na nemoč stonati, nemoc smrieillnan, 
těžkan, nebezpečnau , nezhogitedinau mjti, trpěti; od nemoci 
chřadnanti, schnauti, tratiti se, Id. © Nemoc zahnati, Ib. 789., 
zprostiti od nemoci; od nemoci a k zdrawj pomoci, Ib. 633., 
nemoci polehčiti, Ib. 208., wyswoboditi od nemoci. Id, Nemoe 
zhogiti, uzdrawiti, Ib. 430. Lék, kterýž wšecky nemoci hogj. 
Ib. 432. Bez nemoci a nedahn, non morhidus. 75.  Ulečenj ne- 
moci, 1b,431. Počátek, rozmahänj se, zrůst nemoci, Když ne- 
moc neywy33j wygde. Oblewenj nemoci, Wh. | Ačkoli my i oteo- 
we naši na takowé nemoci stůnčme, Br. 4 Ezdr. 8, 51.. Gakož 
znamení gest nemoci těžké, když ona po lékařstw) dobrém ne- 
toliko se neukládá a nehogj, ale geště wjce se rozgjdä a kyše: 
tak také na oko se widěti může, Br. na Řím. 7, 13. Po ne- 
moci, po pauti, těžko dobrým slauti. Prov. Aby wody nepil pro 
indi$ žaludek a časté nemoci swé (ace. pl.), W. pol. 589., nemo- 
ce, pl. Zúw. et Us. K nemocem. WF. pol. 504. W nemocech. 
Kom, pých. 154. Ginfmi nemocmi ztrápené. Ib. 205. Bez nemo- 
cj a šedin, Com. lab, Ta nemoc we wsi panowala. Berg. exc. Z 
gich rodu zlé nemoci mjwagj. Dal. Zlá nemoc tu propukla, Kram. 
now. | Strašliwá nemoc se w městě wyskýtá. Ib. Zlá nemoc tam 
panuge. Berg. exe. | Nemoc nenj hned wypuzena. Ib. Pitjm so- 
bě nemoč tihoniti, Nemoci sobě dopiti, fi Erant faufen, D, Ne- 
moc ztratiti, Krankheit verlieren, Nemoc způsobiti, franf maden, D. 

NEMOCEN, cna, 0, ind., NEMOCNÝ, def. adj. (opp. mocný), 
slabý, nestatečný, mdlý, bes moci, ſchwach, ehne Macht, unmědtig, 
impotens, My. 786. Hoc sensu minus nsit. — $ Syneed, « nedit= 
žij, nezdrmtý, stonawj, Lranf, aegrotus, aeger.“ Item suhstan- 
tive, ein Rranter, Patient.  Nemocným býti, Mg. 791, těžce ně- 
mocnu, nemocným býti. Ib, 799, Ustawiön® nemocný, Ib. 790, 
Na smrt nemocný, toběranf, D, | Nemocný na horkau nemoc, Zlob. 
— na střewn) dnu, Aesop. — na údy. Pulk, Nemocen až. do 
bezhrdlj swého, Acsop. Nemoendmu odlehčelo, der Stranfe bat ſich 
gebeffert, D.  Nemocného uzdrawiti, eiten Sranfen herſtellen. D. Do 
Čech se nawrätili, a otce nemocná zastaupili. Dal. c, 70, Po- 
ručnjk činil geg nemocná. Rkp. pr. pr. Z těch (pilulj) tří ne- 
mocnému dáti. Byl. 2. D. © Nemocný rok žůdá se na celý čas, 
pokud saud trwá, Brifterfiredung wegen Krankheit. Zeret. K dobré- 
mu se polıne nemoc, sloZenjm nemocné hmoty na giné mjsto. 
JA. o kon. 77. Wjna ta se ráda kazj, a nemocna bjwagj, f. ne 
w čas sljrand. Ma. 

NEMOCENSTWO, a, #., coll,, nemocný, bie Stranfen, Hahne- 
mann stal se swan nowořekostj předmětem pozornosti celého 
ewropeyského lékařstwa a nemocenstwa, Swötos, 357. 
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NEMOCI = a) Cas. obliquus nom. nemoc. — 5) Infinit. verbi 


nemohu, 

NEMOCNĚ, adv., bez moci, infirme, nestatečně, slabě, ſchwach. 
unträftig, Sigmund kralowal w Čechách, ale nemocně 17 let. WW. 
kal. 9 Dec. 

NEMOCNĚTI, jm, 8 pl. čej, čl, &nj, nyk. mdk., ZNEMOCNĚTI, 
dk., NEMOCNIWÁM, ati, al, änj, čstl., nemocným se stáli, w nemoc 
epndneuti, Eranf werben, My. 7941. Pakliby také kdy owce ne- 
morněti počaly. MW, hosp, 148. 

NEMOCNICE, e, f., dům aneb swěnice, neb ústmr, kde se ne- 
mocní opatruyj, Sranfenbauě, $ofyital, Spital, Siecht aus, Pajaret, 
Stranfenftube, valetudinarium. Heš, et Agu. Weregnd nemocnice 
(ipitaly.) Tab. lid. uwed, Polnj nemocnice, Jeldſpit at. Burian. 

NEMOCNICNY, adj., od nemscnice, Spital-, Mrt nemocničná, 
$ofpitalbranb, necrosis typlıosa. JA, 

NEMOCNOST, i, f., memoe, impotentia, Unvermögen, Ktefjgsau 
mocný w krátkém času k nemocnosti ald. Gel, Petr. 81. — $ » 
neduZiwost, Krankheit. Dez těžké nemocnosti, St. skl, 4, 90, 

NEMOCNY, w. NEMOCEN, 

NEMODLENEC, nce, m., kdo se nerad modlj, der nicht beten will, 
Us. Sám gsem se za toho studa prázdného nemodlence styděl. 
Sych, Wis. p. 39. 

NEMODLENKA, y, f., která se nerdda modlj, die nicht gern ber 
tet. Hrála také nemodlenka na popelec. Čel. már. pjs. 1. 84. 

NEMODLENY, adj., kdo se nemodlil, der niht gebetet hat, ohne 
Gebet. Šel nemodlený spat, Us, 

NEMOG (NEMov), ©; m. gméno mužské, Čas, mus. VI. 64. 

NEMOGÜOWES, wsi, f., gméno mjstné, Čas. mus, Vir. 412, 
r. Nemogek. 

NEMOGEK, gka, m., gméno mužské. Čas. mus, vr. 412. 

NEMOHLUCHY, adj., taubflumm, Němohlněj chowanci. Kram, 
now, 

NEMOHOWITINA, y, f., nemowitd zbofj, res immobilis, unbes 
twegtihes Gut, Com, 

NEMOHOWITY, w. monowtrf. 

NEMOHU, ww. Motu, 

NEMORESNÝ, w. monzsxý, 

NĚMOST, i; f = němota. 

NĚMOTA, y, f., ta wada, když kdo němý gest, mutitas, bie 
Stummheit, Sprahlofigteit. Nümotau poražený. My. 592. Do ně- 
moty se opiti (napiti, DD.) Lom. Fet. 78. Do měmoty se nalil. 
Com. lab. Aby se až do němoty užjrali. Krab. 63, db. Wšickni 
sedj w něimotě. Räy. 1, 73. $ Anoby raděgi spalo němota (uns 
vernöftig Dina, Pjselj.) Stele. püw. kn, m. 5. 

NEMOTORA, y, m. (r. ne-mot-ora, DG, 42,), nemotorn; člo- 
wök, ein ungefhidter, plumper, ungereimter Wlenſch, Gauch, Tapps, Jauch. 
D. Gakis ty nemotora. Kram, now, —b) NEMOTORA, Y, f., bez- 
smyslnost w nemoci, Sinniofigkeit in ber Krankheit, stupor, Plk., ne- 
motornost. Bez moře se duchem w nemotoře, tělem w nauzi ná- 
rod polřbj. Koll. zněl. 164. 

NEMOTOREC, rce, n., nemotora, Saud. D, 

NEMOTORNĚ, ade,, hlaupě, ungefhidt, abgefhmadt, absurde, 
Wy. 329. I pote nemotorně nafjkati. St. skl. 4, 408. — Šaško- 
wali nemotorně. Sych. Phr. 

NEMOTORNICE, e, f., nemotornd osoba ženská, ein plumpeš 
Melsěbilb. Hlas. 1, 333. 

NEMOTORNJK, a, m., nemotoree. 

NEMOTORNOST, i, f., nespüsobilost, Ungefáiďtheit, Plumpbeit, 
Einntofigteit,, Abgelchmoctheit, Ungereimtheit. Konáč. Luc. Neměli 
překážky skrze nemotornost druhého bratra. Zák. sw. Ben. 93. 


NEMOTORNÝ — NĚMTAWEC. 


NEMOTORNÝ, adj. (opp. motorní), nespůsobilý, hlmupý, zu 


oefhidt, ungelení, abgeſchmackt, plum, ungereimt, tappiich, fimnicé, Ne- 
motorná řeč, Arist. ms. Nemotorná pleticha, Jan Augusta. Ne 
motorné šeplánj, Optet. © Nemotorný hlas. Feg 1. E, 7. 
motorný křik, dissonus, Petr, Nemotorné kdákánj slepic, incon- 
ditus concentus, Ib. Coby odtud nemotorného älo, absurdın, 
Com. käs. 111. S šedinami swými k konci pospjchage, zwei 
něgšj gest mnohem a nemotorněgší, wšecko gen w něm hrčj, Ir 
a různo pržj. Comí. cent.74. Nelforemnf nepřátel křik (in mary 
nemotorný). Br. Maud. 18, 10. Gakož gest welmi nemotorsá 
wěe. Zák, sw. Ben. 117. Nemotorné kukänj Zežhule. WW. pi. 
120.  Nemotorný gest hlas těch, kteřj prawj. Lom. pos. list. 45. 
To gest nemotorná powära (Štěpánek obl, Prah.). Nemotorné w- 
ci dělati, Mg, 395., absurda. Kterak takowé nemotorné hor 
do (weiblaud) můž s sebe náklad složiti, a na sebe holubi pr- 
rantku wzjti. Stele. lichw. e. 6. Nemotornan pontmtilau češi- 
nau, Gnjd, Nemotornf ton. Us. Nemotornä hiawa, perworemt 
Kopf. Nemotornä slowa, £. bessmysind. Plk. Škřjpenj nemetor- 
ně, Com. jem. 774. 

NEMOWITÝ, adj. (opp. mowit$), nehnnteding, liegend, unbe 
lid. Scip. bezž, Mowité i nemowité zbo2j. Blahosl. N. Z.p-t# 

NFMOZENJ, n. (s, v. nemohu), nemoc, Schwachheit, Kränkiähte, 
Unvermögen. Kdez twóg um má nemoženie, těloť umd)j nensčajé 
cum animus languet, —— inertia corpus, At. skl. ts. W 
®nemozenyu, in infirmitate, Ps. ms. 40, 4. 

NEMOŽNOST, NEMOŽNÝ, w. MOŽNOST, MOŽNÝ, 

NEMRÄT, a, m., přezdjika. (w Krkon.) 

NEMRAW, u, m., nemrmwný skutek neb obyčeg, nespétů, 5% 
artige, unböflihe Handlung, Unárt, D. — $ Pl. NEMRAWT > slim 
wy, ſchlechte, verdorbene Sitten, Us, On mrawy a nemráný změnil. 
Karyon. 128. 

NEMRAWA, y, m. 
Sitten, unartiger, unfittliher Menſch. Scip. 
mrawowe. Wg. 313. "Ty nemrawo! Us. 

NEMRAWEC, wce, m., nemrawa, inurbanus, ungefitteter Bunt 
Ros. gram. 

NEMRAWKYNĚ, č, f., nemrmenice, eine Ungefittete, Pik. 

NEMRAWNOST, i, f., nesweidenost, nepočestnost, SIE EN 
Ungezogenýeit, Unmanierfichkeit, Unfittlichteit, Grobbeit, rusticitas. 
235. o 

NEMRAWNY, adj., -ně, ade., kterýž se j N 
dem a mesi lidmi chowati, nezdworilij, rusticus; unböfih, * 
unfittig, ſittenlos. Mg. 815, Nemrawni mrawowé, Karyoů. ap 

j j inhonestus. | Nemrawné, 
$ = nepočestný, nectmostný, wefittlich, Inho jet. 
zlé ufluwenj, unflätige Rede. Win. 238. Nemrawnj, oplzlý 
Ib. 
" NEMRCAUCH, a, m. osoda mužská nedo ženská, kterí — 
ruky wsjti neumi ; též o špatně oblečené, nezřjsené 
rule. Us. 

NEMRDA, y; 
fomer Menſch. 

NEMRDNY, atd., w. MRDNÝ, 

NEMRHA, y, m.) kdo nemrhá (s přihanau), 
targ. Us. 

NEMSTA, te. SEMISA. 

—— a, m., Seuftift, mjsto w Zuoym. 

NEMŠTĚN, w. MŠTĚN. 

NĚMTÁM, ati, al, nj, ngk., ndk, « nezrozumítedině —* 
ndco powjdďati, unverſtãndlich reden, Us, 

NĚMTAWEC, wce, m. et . 55 


memrmomj Zlowdk, ein Grobien, dea he 
Nezwedenj, sedisí z 


m., nemrdný 2lowök, mečeretoý, wáhaný Halt 
skaupý, Kmet“ 


Čas. mus. m” EIN 


Ne / 


NEMUDROCH — NENABYTÝ. 


NEMUDROCH, a, m. (w. muprocn), insipiena, ein Unfluger, Uns 
weifer, Com, Ten by směšným nemudrochem sebe býti prokózal, 
Proch. na Dal, Blázni, in mary, nemudrochowé. Blahosl. N. Z. 
$- 97. Wydal se práwě gako nemudroch bez wesla na moře, Čas, 
mus. 111. d. 46, Co se tuk nemndrochu domnjwáš, Ze se nepřá- 
telé proto spjše poddagj, žes ty se tak ohawně obraubal a zoha- 
wěl. Přijď. k Cyr. 495, 

NĚMÝ, def., něm, a, 0, indef, adj. (r. něm), mimeiti nemu- 
haucj, ſtumm, mutus. Němým býti, Mg. 592. Máš býti němo (f, 
štěst)) proti občma stranama. Tkad. 1. 61. Ani chrom na ruku, 
ani slep; ani niem. Rkp. pr. Cjs. Tak se gim zdůše obüma, ga- 
koby byla na smysle něma (dwal.) Sr. skl. 4, 59. Studem gsem 
něm. Ib. 5, 31. Potkal se s němým Blahan. Němý nič nezge- 
dná. Němému wlastnj streyc nerozumj. | Němý hlachbému pošepe 
tal, aby beznohý utjkal. Prov. Nemääli ctnosti skutečných onö- 
anj3li, masj3 za blázna němého odpowjdati aodbýwati. Smrž, ake. 
Němé zwjře; němá twář = f,nerozumné zwjře, unvernünfliges Thier. 
TüZ žádost němá zwjřata magj. Let. Troj. 6, 1. K němé twá- 
ři. Wolk. Tak aurody zemské, tak wšickní twerüw žiwotowé, 
rozumné i němé twářnosti počátky, bytnosti swé přigimacj. Id, 
Ač sem stwořenj němé (ft. lew.) Rad. swjř. 7. Němý hijeh, Aume 
me Giinbe. D, — $ Tr. Němým býti » mlčeti, ſchweigen. Wy. 752, 
Němé znamenj (opp. heslo), My, 397. Žalostiwo sedie, s němým 
lesem mlčie. Rkp. Kr. 96, Ozwäna ležj němá w geskynjch du- 
tých, Hlas. 1, 436. Němá mračna snebe wůkol nad zem) wise- 
ka. Z6. 8, 304. Kdo rád, gsa w laupež němé nepaměti, ten ži- 
wot postrádá, Ib. 2, 597. | Němá wzteklost (psí), ſtille Wuth, 
Tysot. 139, Pes tak nazwanau němau wzteklostj obkljčen gest. 
Kostr. ujstr. 48. 

NEMYSL, a, m., nom. wiri; inde NEMYŠE, e, fi, mom. loci, 
Čas. mus. vun. 407. - 

NEMYSLITI, NEMYSLIWÝ, W, MYSLITI, MYŠLIWÝ. 

NEMYSLNEC, ence, m., nemysimý člowěk, ein Gebanfenlofer, 

NEMYSLNY, adj., -ně, adv., dezmysiný, gebanfentod, — | NE- 
Mrsinost, i, f., bezmyslnost, Gebanfeniofigřeit. J. 

— NENABAŽENÝ, adj., pp. nabažiti, unerfättiget. Žádost nena- 
bažená, Ry. 1, 183. 

NENABAŽNÝ, adj., mabažen býti memohauc), unerfátttid. Ne- 
přebrané gest a nenabažné štěstj to, nimž láska chlacholj. Koll, 
Sučl, 371. 

NENABJHÄM, w. xABĚHNU, et adde $ Impers. Nabjbá mi oč, 
es if mir barum zu tbun, O ten šátek ti snad tak nenabjhá čili 
nenahánj. Us, 

NENABJHAWY, w. wanımawf. 

NENABYTEDLNOST, i, f., nemožnost nabytj, Unerwerbbarkeit, 

NENABYTEDLNÝ, adj., -ně, ado., nemohaucj nebyt býti, un 
ermerbtar, unerreiýbar,  Nenabytedlná wěe, Gel. Peir. 

NENABYTNOST, i, fox nenabytedinost, nenahraditedinost, Unets 
fegtihkeit,. D. j 

NENABYTNÝ, adj., -ně, adv., nemožný k nabytj, nenahradi= 
tedlný, unermerbbar, unerſetzlich, unwiederbringlig. Na osobách i stat- 
ciech nensbytné škody gim učinili. Let. Troj. 6, 1. Kgichško= 
dě nenabytné. Rkp, Bel, 29. W bláznowé, nenabytné škody se 
wydáwá. Fil. Zám, 

NENABYTÝ, adj., což nabyto nenj, unerlangt, — $ = nenabyt= 
mý, unerfegiů, irreparabilis, irrecaperabilis. Petr. Aby mnohým 
nenabytým škodám a neřestem wyhnauti a w cestu wgjti mohl, 
W. pol. 158. K weliké a nenabyté škodě. I kal. 21, Jun. 
Neposlušným pak newyhnutedinan pomstu a nenabytau škodu před- 
klidä. Br. Přjsl. 6 Summ. Ke škodě nenabyté přigdeš, Br. na 
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Mich. 7, 4. Přiwedši nás lidi w nenabytan škodu. 2 Apol. 316, 
Gaké nenabyté škody s sebau přinášegj. M. pol. 72. Od toho 
wšeho nenabytá škoda se stala. Štele. čár. Nenabyté zlé, Wyzn, 
Škody a hanby nenabyté. Let. Troj. 7. — $ NENABYTÝ, čehož 
nabytí nelze, unerreichbar, außerordentlih. Ale gest sjly nenabyté, 
tak že sedláka wezme s končim, a poletj snjin. Rad. sw. g.vu1, 
Nenj dobrá rada, aby se uwarowal nečiněnj toho, coby mnohým 
wůbec mnohé platnosti anenabyté aužitky přinášelo, Wolk, Gsem 
zwjře (gednorofec) welmi lité, sjly, ukrutnosti nenabyté, Rad, 
zw, 89. 

SNĚNAČEM = na něčem, 

NENAČIŠŤUGI, w. NAČIsTITI. 

NENADÄLE, adv., bez nadinj, unvermuthet, unberfefeně, inopi- 
nate. If, 232. Nenadäle umřjti, 75. 320. Aby na ně nenadá- 
le udeřil, Flav. Knjze suud nenadále osadil. Sokol, 61, (48.) 
Wypadneť ti jp z ořecha, když na tebe nenadále přigde, Sie. 
Mor nenadále a náhle se rozmáhá, Com. jan, 314, 

"NENADALO, neut. adj. nenadálý, $ Subst. W nenadále, t. 
nenadele, Aesop. 152. — Aby snad přigda w nenadále. Br, I. 
Mar. 13, 50. W náhle. Ben. ib, Když by přišel w nenadále, Lom, 
Fer. 71. Z nenadála radost mjti budu. Aesop. 114. 

NENADALOST, i, f., nihodaost, Bufiligěcit, Gak migj hodina 
w nenadälosti, velociter. Lom, řet, 83. Nepfjtel nenadalý hrůzu 
uwozuge, a snadno takowů nenadälostj nad nepřjtelem swým swj= 
tözuge, Ottersd, Isid. 

NENADALY, adj., a) kdo se nenadál, neočekáteal, nicht vermu⸗ 
thend, imparatus. Nenadäly gsem byl, Gel. Petr. Nenadálého a 
zbroge nemagjejho připadl, tyt, Kr, — b) = mimo naděgí staly, 
náhlý, náhodný, unverhofft, unvermutbet, plögli, ungefähr, jähe, unver⸗ 
feben, jmprovisus, repentinns, Mg. 803. Nenadálá přjhoda, Ib. 
864., Erſchelnung. D. Nenadälf přjběh, připadek, Com., Abenteur 
er. D. Aby před nenadálým antokem ubezpečen byl. Kram. now, 
Nenadálá smrt, Aradliger Tod. D. S welikým nenadálým užitkem, 
Ogjř. . Od zahynutj skrze smrt mählau a nenadälau. Ib, Nena- 
dälau starost, Klat. 95. Nenadálými wěcmi býwá omráčen (chau- 
lostiwsj). Com. jan, 885, . 

NENADÁNI, n. (s. v. nenaděgi), neočekáwáný, Nidtvermuthung. 
Z nenadánj, t, man?, nenadále, unvermuthet, unverfeheně, Z nena- 
dánj wraždy se dopustiti. D, 

NENADEGE, e, f. (opp. naděge), menadánj, Unverhoffigeit, Z 
nenaděge přišel k nám, f. z nenadánj, unverhofft, Us, 

NENADĚGNÝ, w. nanfent, 

*NENADGIDU, tw. NADEGDU, 

TPNENAGKA, y fü, z nem. Neunauge, ryba, ginak Jampreda, 
Žid. rkp. 

NENÁHLE, zsexästa, ade. (opp, náhle), allmählig, gemad), len- 
te. Deštjk kape znenälla, déšť hustě, přjwal bauřliwě, Com, jam. 
51.  Kdož tam z nenáhla a s gistým uwáženjm wstupuge. W. 
pol. 494. Wzbuzugte se skrowně z nenálla spolu pro weymiu- 
wu ospanliwých. Zák. sw. B. 66. Z nenähla choditi, kráčeti, 
tarde, Wg. 398., gradatim. Aqu. © Prostředně a znenähla gjti, 
uti gradu temperatae festinationis. 

NENÁHLITI, jm, il, enj, ngk. ndk, (opp. nähliti) « nenáňlým 
býti, langfam ju Werke geben. Agu. 

NENÁHLOST, i, f., nespěšnost, Sangfamteit, Us. 

NENÄHLY, adj., nespěšný, tardus, langfam, Mg. 808, Nená- 
hlý a gako drobet wáhawý. Eus. 320. Nenáhlý krok. Gel, Petr, 
Stáwá se, že nenáhlý náhlého předstjhá. Com. fam. 809. Nenä- 
hlá nebesa, t, dobrotiwd. Krok 1. d. 46, 
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NENAHRADITEDLNÝ (fxENAuRAŽITEDLNÝ, Ziob.), adj., čehož 
nelse nahraditi, unerſetzilch. . 

NBNACHWAL, mdo., sotwa, foum, Mor, Nenachwal gsem si 
sedl, musjm“ zas gjti. (Chmela.) 

NENAK, a, m., který w ústech často mjti ucykl ne, der Renz 
fager, Us. 

NENAPRZNILOST, i, f., celost, neporušenost, integritas, We 
wšech wěcech sebe samého wydäwage za přiklad dobrých skutků, 
a zachowáwage wučenj celost (in marg. nenaprznilost), wážnost. 
Br. Tit. a, 7. 

NENAPRZNILÝ, adj., neporušený. J. 

'NENARCENY, adj., dobře zachowalý, k. p. muž, ein unbeſcholte⸗ 
ner Mann. D. 

NENASYCENOST, NENASYTITEDLNOST , i, f., nesytost, Unerſätte 
lichkeit, Unfättigkeit, WW. 939, 

NENASYCENÝ, NENASYTITEDLNÝ, adj,,-ně, adďv., nesylý, unrte 
fättlich, unfättig. D. © Penčzy nenasycený lakomec, Kram. exe, Ne- 
nasyceně zlata zädati. Mg. 610.  Nenasyceným (lakomujm) býti, 
Wy. 609. | Nenasycené střewo (obäjrnj.) Ib. 938.  Nenasycené 
hrdlo, Jů. sit. S nenasyceným woletem. Jb. Nenasycenä žá- 
dost pokrmů, neb k pokrmům, Ib. 610.  Nenasycený hlad. Mn. 

NENASYT, a, et NENASYTA, J> Mt., nedusytý, Nimmerfatt, —b) 
= mel. rosomak, Bielfraf, ein Thier. Plk. 

NENASYTNÝ, adj., nenasytitedlmý, unerfätttid, Tu pláč hrozný, 
dým a mrakota, draků zběř a hadů nenasytná. Koll, zněl. 513. 

NENÄWIDEN, indef., NENÁwIDĚNÝ, def. (pp. v. nenáwiděti), 
arhaft. 

NENÄWIDENJ, n., 8. ©. nenáwiděti, das Hafſſen. 1 z nenawi- 
dienie, et de execratione, Ps. Mus. 55, 14., invidentia, Agu. 

NENÄWIDETI, jm, 8 pl. widj, melins quam čgj, čl, čn, čuj, 
En. ndk. (tw. NÁwiDĚTI) (cum acc, et gen,)= nemilowati, baffen, eis 
ferm, odisse. My. 893. Nenáwiděnu býti. Ib. 895.  Nenáwiděti 
se wespolek; geden druhého nenáwiděti; mezi seban wespolek 
se nenáwiděti, Ib. 1190. Giž tebe nenáwiděli su, qui te ode- 
runt, Ps, ms. 20, 9. | nenawiděl, persecutus est. Ps. Mus. 108, 

7. Nenauidieci k zlosti, persequentes me iniquitati. Zb, 118. 
4150. Wůle moc gest dobré milowati, zlého nenáwiděti, Com. jan. 
860, Swini, kteranž gá nenáwidjm, Rad. zw, p. 72. Nenäwi- 
djm mrzké myši, kdež gi můg sluch uslyší. Ib. Uhlawnj nenáwi- 
stj nenáwiděti. Com. Las. Aniž zagisté co nenáwidě stwořil gsi. 
Ben, Maudr. 11, 25. Nenáwiděgjejch. Ben. W, Ecel. 25, 20, 
Gakož zgewného tak ani (i) tagzného modlářstwj bůh  nenáwidj. 
Br. na Job. 31, 27. Wespolck se nenáwidjce, Br, W. Týt. 3, 
3. Kteřjž mne nenáwidj. Br. Eccti, 25, 185. "Toho nenůwiděti 
nemohu, kdožť mne tak pauhým srdcem miluge. Let. Troj. 18. 
Okušenj wilnosti, gešto tak welikan milosti swodj milownjky, ge- 
hož nemož nenáwiděti i po nasycenj, pončwadž žádost srdečná 
a drýtrost tělesné rozkoší po strádánj rodj žádánj. Ib, 3,2, Po- 
něwadž nás nenáwidj ona, i my gi powinni negsıne náwiděti a 
milowati. Crib. h. 38. Bóh sám tě nenáwiď, Tkadl. 1 1. Ne- 
náwiděti někoho, einem feind ſeyn. D. Kdyby mne sehe wjce ne- 
náwiděli, fie mögen mid nod fo fehr haſſen. D. 

NENÄWIDITEDLNY, adj. Nenäwiditedinä pokognost a tichost 
(moře). Aesop. 179, . 

NENÄWIDITEL, e, m.; Hafer, osor.  Nenáwiditelé wlasti swé. 
Crib. h. 12. — $ NENÁWIDITELKA, Y> NENÁWIDITELKYNĚ, &, f.) fafs 
ſerinn. J. j 

NENÁWIST, i, f. (r. ne-na-wist, DB. 61.), nendwidenj, der 
Sof, odium. Nenäwist Hdj, Menſchenhaß. Nenáwist ženská, Weir 
berpaß, D. (Diff. Nenáwist Zen,] Nenäwist z náboženstwj, Relis 
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alonshat. D. Zäftj zastarati se nedopastjš, aby se w nenávist 
neproměnilo, Com. jan. 909. W nenäwisti býti. Ig. 1186. W 
nenáwisti mjti někoho; lrozně welikau nenáwist k někomu mjti; 
nenáwistj hořeti proti někomu; wzjti někoho w nenäwist. Ib. 543, 
Lidé (ho) magj w nenäwisti. Jd. 896. Lidé panny w nenávisti 
magj, Klat. Měl k bratru swému weliků nenáwist, Hág. r. $734 
proti bratru. Ib. 1004. Nenäwist, kteranž měl k Židům. Ben. W. 
2 Mach, 14, 39. Aby tě newzal w nenáwist. Br. Přjsl. 9, 84 
al tě nemá w nenáwisti, Ben, JW, ib. Morawané wzuwše mezi 
wisti k Čechům beze wšj přičiny, Hág. xxxm1. Cht& Kain s) 
gemu Abel w lakomstwj towaryš byl, nenáwist wzal proti něau. 
Crib, h. 78. W nenáwist uwesti, pfiwesti, £. osočiti, verhaft ma: 
den. D. Aby se pro žádnau přjčinu w nenáwist nebrali, Com, 
Las. Bůh chce, abychom druli druha sprawedlnosti podämali, 4 
zůwisti a nenáwisti mezi sebau nenesli. Ms. pr. cjs. Gsaum 
nenáwistj k Židům zažžení, Br. ma 1 Esdr. 4, 9. Närodem k 
lidu Božjmu ühlawnj nenäwistj zažženým., Br. ma Isa, 63,1, 
Skrze to gednak wšem wšel w nenáwist. Hág. o pog. česk, « 
Wšechněm w nenáwist weiel. Smrž, akc, | Neplodnost gi w není 
wist dá, odiosam facit, Petr. 77. Manželská nenáwist a nedo- 
wěra, zelus, Eiferſucht. Id. Ühlawnj, nesmjřitedlná nenámwist, Mj. 
892. Gest w nenäwisti giným. Jb. 896. Tegnä, potutedlná ne- 
näwist. Ib. 892. W nenáwist někomu wgjti, Jemandes Bus ssf fh 
laben, D. Nenäwist odložiti a odwrei. Mg. 1171. Z nenávist 
a nepřjzně, Ib. 1179.  Powolnost přátely rodj, a prawda nehá« 
wist plodj, obsegnium amicos, veritas odium parit, Přjteleswé- 
ho wady zuey, wšak ho w nenáwisti neměg, Us. Sons a» 
nawistiu nenawiděl sem gich, perfecto odio, Ps. 138, 2%. Nenás 
wist gsem zjskal, Com, lab, Tä2 kapusta držj přirozenau ateg- 
'pau nenáwist s zemským ofechem, Byl. předm. 8. Pogua W nt 
náwist zrádně stjhal polostinné Gosenské,  ftág. 1, 18. 
NENÁWISTIWOST, i, f., nendwistiweho powaha, Gehäfistit,D. 
NENÄWISTIWY, adj., -w&, adv, plný nendwisti, gehts, fd 
felig, vol Haß, odiosus, infensus, D, Mg. 1178, A teliemi nen 
wistiwými, et sermonibus odii, Ps. ms. 108, 3, I rzeczu neni“ 
wistiw, Ps. Mus. ib. Lid nenáwistiwý má ukrocen býti nebo 
opuštěn, Gel. Petr. 34. b. Nenj to nenáwistiwá wěc, Jó. 5 k 
Nenáwistiwých lidj. Crib. A. 104. 
SNENÁWISTKA ? Potru — nepřátely geho: a ty kteřjž bo 
nenáwidj (Ms. mus, nenáwistky) w utjkänj obrätjın. Zul; 85,2. 
NENAWISTNICE, e, f., která nendwidj, nendwist knöbems 
má, Beindian, inimica, D. * 
NENÁWISTAJK, a, m., nendwist čili zážtý k druhému mach 
nepijte, Haffer, osor, inimicus. Mg. 1173. Nenáwistajk lid 
Menſchenhaſſet. Nenäwistnjkem býti, einem feinb fern. DD. Gak dias- 
ho nám budeš na těžkosti, nenáwistnjče Páně ? Flav, abgdo⸗ 
w rukan nenáwistnjků našich nezemřeli, Id. Büh gsa nečistot! 
nenáwistnjk a mstitel, Br. na Deut. 22, 9. Cjrkwe swatí nez 
wistnjk. Lom. kauc, 106. Od některých nenáwistajků. Cen. La 
221, R 
NENÁWISTNOST, i, f., endwistiwost, Gehäigtiit, odiesim. 
Pik. 24 
NENÁWISTNÝ, adj., -ně, ade., nendwisthej, gehäſis Bi 
sus, odiosus.  Naděgi se weliké moci nenäwistne bjdy: invidh 
sam miseriam, Gel. Petr. 120. Chtělbych raděví, aťůy bylo u 
t. mílowati) nenáwistná a teskliwä, odiosum et molesteiu. I} © 
Nenávistné (r. ženě, odibili) neswěřuzj se. Bem W. Bel 2 
27. Maudrost nenáwistná býwá. Red. Syr. 205. Z penáví 
zlosti utrhagj. Štele. půw. k. q. 8. Mluwili gsan proli 
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mi nenáwistnými. Šřele, stw. ded. Aumyslem nenáwistným a za- 
šťawělým spisy něčj čjsti, Sych. Phr. 

NENAW RATITEDLNOST, SENAWRATITELNOST, 1, f-, gakost to- 
ho, co se nmwrätiti nemůže, Unwiederkehrlichkeit. J. 

NENAWRATITEDLNÝ, NENAWRATITELNÝ, adj., -n&, ad., uns 
twieberfedrlih, D., irremeabilis. Agu. 

NENAWYKLOST, i; f. (opp. Nawyklost), Ungewohntheit, 
nawyklost powětřj, JA. o dob. 73. 

NENE = in compositis duplici negatione adfirmat, ©. g. Nene- 
nj pochlebnjka, Kon., non deest, Neuechtjti, non nolle, MY. 147. 
Neneljbiti se, nit miffallen, non displicere. Ib. 652. AniZ ne- 
nemám wmysli dwogj ono dwé, gimž w osudu rowen gsem. Rey. 
4, 115. Aby nenewěděli, t. aby wěděli. Com. prot. prdm, Ne- 
nesmalým (f. s nenemalým) leknutjm. Biancof. 5. a, 

NENĚCO = nic, non quidquan, 

NENEDOSTÁWÁM su, ati, al, änj, ngk. ndk., dostdwati se, 
nicht gebrechen, nicht mangeln. Pobožným se ničeho nenedostäwä, Com, 
lab. 46, 3., baben an Mihtd Mangel, 

NENEDOSTAWITI, jm, il, en, enj, čn, dk., opp. nedostawiti, 
nicht unerbaut, unvollendet laſſen. "Tkadlec bedliw gest, aby osnowu 
nepřestawil, ani nenelostawil. Us, 

NENEGÄPNY = gápmý, g. v. 

NENEGEMNÝ, adj,, gemnj, angenehm. Nenegemnau gakausi 
libost připogila pfjroda pochlebnjku, Čas. mus. u. a. 121. 

NENEHODNY, adj. = hodný, nicht unwürdig. 

NENECHÁLEK, Ika, m., kdo nenechá něčeho, kdo ráď se gezdj, 
yezdjlck, ber Nichts mit Rube täft, Ros. 

NENECHÁM, tw. NECHÁM, 

NENECHAWEC, wce, m., kdo nernd nechámwá, zloděg, poberto, 
kdo má dlauhé prsty, ein Maufer, der germ zugreift, nichts ſtehen LÄft, 
Stehler, Bangfinger, Diet, Znamenit$ gest nenechawec. Ros. 

NENECHAWOST, i, f., ta gakost, když kdo nenechnwj gest, 
Meigung zum Stehlen, Wauferei, 

NENECHAWÝ, adj., kdo ničeho nenechá, ale bere, krade, biebifih, 
Nenechawj lidé. Us. Chlap gest nenechawý, Sych. Phr. 

NENELAHODNÝ, adj., lahodný, nicht unangenehm, Gsau i two- 
gi rtowé nenelahodnj, Ray. 2, 54. 

NENEPODOBNÝ, adj, (iw. xEPoDOBNÝ), non absimilis, nicht ums 
Aonllch, nicht unwahrfheinlid. Com. Nenepodobný gemu (gelenu) gest 
daunel, ale menšj. Com. jan. 199, 

NENEPROSPĚŠNÝ, adj., prospěšný, zuträgliä, Gel. Petr, 

NENESLAWNÝ, adj., nicht underühmt, D. 

NENESNADNITI sk, repr. ndk,, hádali se, w nesrosumönj bý- 
ti, teten, hadern, Nikdy bůh o ceremonie s lidem swým se ne- 

nesnadnil, Com. prax. 164. 

NENESNADNO et NENRSNADNĚ, adv., snadno, leicht, nit ſchwer, 
non diffieulter, Odtud sauditise nenesnadně může. Br, na Ezech. 
40. ad fin. Nenesnadno tu bez hwčězd hädati. Com, lab. 

NENJ, ol. sexıe, 8 pers. verbi negsem = non est, ft nicht, 
půň a nenief (cf. rus. n&t) ging. Leg. 11. f. 29., w. GSEM, 

*NENIE, infens, NENIČKO, NENIČKY, NENJNKO, adv. = prámwě ny- 
nj, nynicko, (o eben, igt,nune, Chci raděgi zahynůti dfiewe, než- 
bych nezwěděl nenie krůlowé smrti nebo Ziwenie. St. skl. 4,200. 
K tomu neničko nenj naše předsewzetj, swaté pjsmo wyklädati. 
Krab. 18.b. Powstali giž také neničky holomci. Lom. jých, 149. 
Kterýžto nenicky pilně swé djlokoná, Prov. 132. Gak inenitky 
mnozj. Lon. poh. Kr. 45, 61. 93.  Gaké neničko anmysly. Sa- 
lom. 5. Akt, 5 Scen. Nenjtko, nenjnko tam byl. Us. Petroteic. 

NENIC = nöco, non nihil, etwas. Smělť gest k wypowiedi twé 
nenic z myslu swého přičiniti, Rosml, Petr, s Jul, 
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NENIČKY, pro NYNIČKY, W, *KENIE. 

NENOSNY, adj., meaurodný, untragbar, m. p. strom, Baum, D. 

NENOTNY, adj. (opp. notný), unanftěnbig. © Nenotná stolnj 
ctnost. Res, Syr, 278, : 

NENOWÝ, adj., nidt neu. Pět ručjch konj, gen? ni wrani ani 
broni běchu, w swém stworu nenowi (7) k tomu wozu hotowi, 
St. skl, 1, 159. 

NENUCENÝ, w. NUCEN. 

NEOBGEŽDĚNÝ, adj., neciwičemý w gjsdě, unberitten, kůň. D, 

NKOBKLJCENY, adj. (opp. obkljčený), unumſchloſſen, unumfhräntt, 
Twá moc nesmjrná a neobkljčená gest, Pulk, 1. Neobkljtenf 
rozumem, Pass, . 

NEOBLOMITEDLNY, adj. (opp. oblomitedlný), unerſchũutterllch. 
Wy. 61%. Ty neoblomitedlný zatwrzelče (hřjšníku) k spasitedl= 
ným ranám, Marek Khyn. káz. 8%, 

NEOBMEŠKÁM, ati, al, ún, Únj; čn. dk., NEOBMEŠKÁWÁM, ndk., 
miht verffumen, nicht unterlaffen. A w žádney wěci neobmeškám. 
St. skl, 4, 51. Žádný prostředek se neobmešká, kterýžby slau- 
žiti moll, Kram, Cht& aby tolıo, což mu poručeno, neobmeškal, 
Solf. k. 8, Proto neobmeškáweyte gich swozowati. Ib. k, 58, 
Čehož bůh i při,nich činiti neobmeškal. Br. na Ose. 1, 2. 

NEOBMEZEN, ind., NEOBMEZENÝ, def. (pp. v. neobmeziti), 
mesj nemagjcj, bezhraničný, unbeichräntt, ſchrankenlos, tr, unbebingt, 
Wg. 533. Neobmezený pán, abfotuter Herr. D. 

NEOBOGETNOST, i, f., nestrannost, Neutratität. Zlob, exe, 

NEOBOGETNÝ, adj., -ně, adv., nestranný, neutral, Zlob, 

NEOBOST, i, f., neobogetnost. Zlob. 

NEOBRATNOST, i; f., nehbitost, nepotočitost, Ungelenthelt, Uns 
geſchickttheit, Plumpheit. 

NEOBRATNÝ, adj., -ně, adu., neohebný, memotorný, ungtlenk, 
ungefdiďt, (hmwerfällig, plump, 

NEOBRAUBENÝ, adj., nesawraubeny, ungefäumt, w. p. šátek, Us, 

NEOBRAZNÝ, adj. (opp. obrazný), unbitblié, D. 

NEOBŘEZA NEC, nee, m., neobřesamý, Unbefänittener. Neobfe- 
zanci, nezuabohowe, Sams. 2 Akt. 2 Seen, 

NEOBŘEZÁNI, 4, (opp. obřezánj), das Nichtbeſchnelden. $ Cou- 
eret. Když nasázjte stromowj : tedy obřežete neobfezänj geho, 
(totiž) owoce geho, Po tři léta budete mjti ge za neobřezané, 
protož nebude gedeno, Br, 11. Mogž. 19,23., auferetis praepu- 
tia eorum. Wulg. 

NEOBŘEZANÝ, adj. (opp. obřezaný), untefönitten. Neobřeza« 
ný pacholjk, kterýžby neobřezal těla neobřjzky swé, maseulus, 
cujus praeputii Caro circumeisa non fuerit. Gen, 17, 14. 

NEOBRIJZKA, y, f., praepatium, Vorhaut (cf. obřjzka). Ne- 
obřezaný pacholjk, kterýžby neobřezal těla neobřjzky swé. Gem. 
17, 14. Aby snad maternjk k uraženj nepřišel, a nadýmánjm 
neobřjzky neotěkal (Mutterlefjen.) Wolk, 

NEOBSAHLOST, 1, f., nestihlost, Unbegreiflidteit, Pr, et tr. Ne- 
obsáblost božj, Unendlichkeit Gottes, Com. pra. 

NEOBSÁHLÝ, adj., -le, adu., nestihlý, unbegreiſtich. Prop. ei 
tr. Neobsáhlý rukau, rozumem, Us, Oznamuge boha neohsähle- 
ho býti. Ben. W. Summ, na Job. xı. Kterýžto činj neobsáhlé 
wöci. Ben. Job 9, 10. Poklad owšem nespasitedliný a neobsá- 
hlý gest, Reš. Byr. 8. Neobsáhlá láska, Krus, 220. Neobsá- 
hlý časem, Wy. 588., neobsáhlá radost, Pežin, 95. Neobsällä 
maudrost bo2j. Sych, Phr. Neobsáhlý w moci, Bill. Gak ne- 
obsáhl) saudowé geho a newystjžitedlné cesty geho, Zák. sw, 
Ben. 169, T&j se neobsáhlému bohatstwj (gumiuwě milosti.) 
D. exe. 

NEOBSAŽENÝ, adj. (adfirm, obsažený), unumfangen, unbegrängt, 
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Kterak to móž býti, by tral Sneobseženu moc w tak malé schta- NEODLUČENÝ, adj., -ně, adv. (w. optučexý 9, wnahgefenhel, 

ně schräniti. Hus. Neobsažený král, Pass. b) = neodlučitediný, unyertrenníihý, © Neodlnceněgi boha se přjdrže. 
NEOBSAZITEDLNOST, i, f., neobsählost, Unbegreiftarkeit, Při- di. Com, . 

rozenj lidské zbožňngj a wyprazdňugi, když gemn (Kristu) wlast=  NEODLUÜIT KDLNOST, i, f., Unatfenderbarkeit. 

nosti božského pfirozenj, gako gest wšudybytnost a neobsažitedi- NEODLUČITEDLNÝ, adj., ně, adv., neoddělitedlný, unerirem 

nost, nenáležitě ptiwlastäugj. Br, na 4 Jan, 2, 22. Neobsaži- lid, umabfonberbar, inseparabilis, Neodlučitedlné části řečí (Gram 

tedlnost božj. Br. na Deut. 4, 39, mat.), particulae inseparabiles, Žádného neodlučitedlného spolis 
NEOBSAŽITEDLNÝ, adj., -ně, adu., neobsúhlý, unbegreifbar, to 8 tjm nemá. Zlob, 

incircumscriptas, incomprehensibilis. Aqu. Neobsažitedlný gest NEODMĚNĚN, ind., -ný, def. (pp. v. neodměniti), meodplaci 


„bůh mjstem, časem i rozumem, Theat. div. 179, ný, bez odměny, unvergotten, D. 
NEOBSAŽNOST, i, f., neobsáhlost, Unbegreiflickeit, NEODMLUWITEDLNOST, i, f., Unmiberfpreflidteit. 
NEOBSAZNY, adj., -ně, adv,, neodsáhlý, unbegreiflig. © Řeči a NEODMLUWITEDLNY, adj., čehož odmluviti nelze, une 
wiklady filozofiw neobsažné. Krab. 99, fpredlid, D. 
NEOBSJLNÉ, adv. (r. obsjiný), bes odejíky, unterufen (durch NEODMLUWNĚ, adv, bez odmluwy, obne Widerſproch. 
Bothen). Thum, NKODOLATEDLNOST, i, f., Unwiderftebtickeit, D. 
NEOBTJZNY. > adj., ně, adv., nelčžek, unbeſchwerlich. D. « NEODOLATEDLNY, adj., čemu odolatí nelze, unmibertrbiiá, P. 
NEOBY, adj., neobogetmý, neutral, Ziob. Gegj slib wždy bude wám neodolatedinau překážkav, Johmi!. čt. 
NEOBYCEG, e, m. (w. oByčka), Riftgebraud, Ungewöhnlichkeit. $ Logic. Úsudek, který se wěděnjm pronáší, gest wždy neodil: 
Com tediný, Mark, log. 415., unbeftreitbar, notbivenbig. 


NEOBYÜHGNE, adv., proti obyčegi, ungewöhnlih, © Neobyčegně NEODOLAWATEDLNOST, i, [> Unbeftreitbarkeit, invipcibižitas, 
se Šatití, widerfinnig, abenteuerlih, außerordentlich, fremd, unanftiněig, Plk. 
D. Rozwážliwý ani se chlubj, neb se neobyčegně wypjná, inso- NKODOLAWATEDLNY, adj, neodolatedlný, unbeftreitten, farit- 


“lenter. Com. jan. 840. eibilis.  Nemohlo gemu giž odtěch pohanů odoláno býti, Ju may- 
NEOBYČEGNIK, a, m., neobyčegný -člowěk, cín Sonberling, K, učiněn gsa Machabeus w sšikowánj, neodolawatedlný giž u 
Stach. pfjr, 1 pohanům byl. Br, 2 Mach. 8, s, 
NEOBYČEGNOST, i, f», gakost neobyčegného, die Ungewöhnlich⸗ NEODPLACENY, adj., neodmöndny, bez odplaty, aanurgeläre. D. 
Kit, Seltfamteit, i NHODPLATNOST atd., ww. ODPLATNOST. 


NEOBYČEGNÝ, adj., -ně, adv., což w obyčegi nenj, neswyk- — NEODPORNĚ, adv., trpěliwě, ohne Widerſtreben. My. 1608. 
lý, ungewähntic, feltfam, ungebrduclih, ungangber. Wi. 256. | Ne- NEODPORNÝ, w. oDPORNÝ. 
obyčegné přátelstwj. Ib. 1475. Neobyčegná zíma, © Neobyčegná — NEODPOWĚDITEDLNÝ, adj., © čeho odpoočdjti mest, mr 
slowa, ungangbar. D. Neobyčegné proměny. Com. jan, 973. antwortjih. Nesnesitedin& proti pánu bohu a gich potomkln at 
NEOBYWATEDLNY, adj., kde se objwati nemůže, unbewohns odpowäditedind gho (na ně se) wykládá, Copin 1520. 
bar. Města neobywatedliná, JW. Ger. 22, 6., nepřebywatedlná, — NEODPUSTITEDLNOST, i, f., odpuštěnýí nemožnost, st 


Ben. ib. (nebydlitedinä, din seqwioribus editionibus. Proch,) likit. Ginj to obracegj na neodpustitedinost hějcha toho hin 
NEOCENĚNÝ, adj., co oečněno nebylo, bescennj, drahý, une Br. na Ger, 17, 1. 

färtar. D. NEODPUSTITEDLNY, adj., -ně, adv., odpuštěn býti nese 
NEODBYDA, y, m., nesbeda, importunus, ber fi) nit abfertis «5, unvergeblich, unverycidkíh, | Hřjchem neodpustitedlným se z 

gen List. Us. ( Kinský.) Br. na 2 Tim. 4, 14. Hijchy neodpustitedinými urážel. Ogiř. 
NEODBYTEDLNÝ, adj., neodbytný; zubrinalih. Ros. NEODSAZEN, ind., „ný; def. (pp. v. neodsaditi), mendter- 


NEODBYTNOST, i, f., neoduytadho powaha, Zudringlichteit. my, nicht weggeſetzt, abgeſegt. Neodsazend gebně, Siuglamm, 2306 
NEODBYTNY, def., ?sKoDsyr&s, tna, 0, indef. adj., -ně, wu. subrumns. W. 186. 
koho nelze odbyti, lezlý, nezbedný, den man nicht los werden fans,  NEODTAZNE, adu., bes odtahu, unverzüglich. Zlob. 
zudringlig. Neodbytnf, neodbytediný člowěk, Us. $ Nreodbytné NEODWISLE atfd., w. ODWISLE atd. ' 
zbožj, neprodagné, unabfrgbar. Ros. Neodbytno s tjm wjnem;t. © NEODWOLANECG, nce, m., kferý se neodwolal, Niciaroclien 
menj žádného odbytu na wjno, t, když nespěšně wychizj. Ros, Gestliby ten, ktoz se gest odwolal, we 4 nedělijch ode dne 
NEODBYTÝ, adj., který odbyt nenj, unabgefertigt, ausfländig. — wolanie swého nedowedlby, tehdyt ma gmien byti za neodwoiši“ 
$ « neodbytný, Je cze. Rkp, Pr. hor, 102. pv. + 
NEODDÁM, ati, al, ún, änj, med. dk,, xgoppiwim, ndk, = ro- — NEODWOLANÝ, adj. (w. oDwoLANý), nicht abgerufen, $ zidí 
wen býti, neodewzdati, einem nichts nachgeben, D. Nic mu nroddá, berrufen, non revocatus, $ irrevocabilis, unmiberrufbat. 
neoddáwá. Ib. NEODWOLATEDLNOST, i, f., Unwiderrufligteit. Weck 
NEODEWZDÁM, ati, al, ún, ánj, čn. dk., nkopEw2pÄiwAm, ndk, NEODWOLATEDLNÝ, adj., -ně, adr., unwiderruſtich. V. 
(mdfirm. odewzdäm, q. v.) = neadwádým, nicht übergeben, nit übers  wolatedlná wýpowěd božská, Ryt. ki. 258, : 
laffen, nicht anvertrauen. Neodewzdal mu psanj, Us. — $ NEoDE- NEODWRACENY, adj., -ně, ade. (opp. odwrácení); —— = 
WZDÁM 81, nic někomu « rowen gsem, nicht nachgeben, nicht geringer NEOHBITOST, i, f., neohobnost, neswnrnost; Langiemicii, 
ſeyn. Nie někomu neodewzdati, To si nic neodewzdä. D. lentheit, Un. dni s 
NEODKLADATEDLNÝ; adj., odložiti se nedagjej, unauffgiee NEOHBITY, adj., neohebný, unbirgfam, untevegiid. K go 
ud. Zlod, žeš úd neolıbitf, nemožliť nemocný sám přehnůti, tý hýbay „. 
NEODKLADNĚ, ade., bes odkladu, one Verzug. Us, i tam, Sal, rkp. 2, 11. Neohbitého gazyka člowěk, — a 
NEODLUČENOST, i, f., spogenost, Unabgefondertgeit, Unzertrenn⸗ Lid zatwrzený, neohbitý, ne my wäs nemůžem na (0 " 
tiýfeit. Rokyc, wýkl, 
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NEOHRDNOST, i, f., ohnatý nesnadnost, Untiegfamkeit, Ungelent= 
beit, D., inflexibilitas, indeclinabilitas. 

NEOHEBNY, adj., -nö, adv. (w. onkext), oAnut dýti nemohau- 
ec, uhr, twrdy, unblegfam, ungetent, inllexibilis. My, 1615, Aby 
tak mysl geho neohebnau oblomil, a ku poslušenstwj swému při- 
wed. Br, prdm, nu Jonáše, et Gelen. Neohebné částky řeči, in- 
declinabilis, Gramm. 

NEOHRABANOST, i, f, nezpůsobnost, Ungeſchidlichkeit, Unger 
Tenfigfeit, Plumpheit. 

NEOHRABANY, adj., -ně, adr., a) který ohrabin nenj, unum⸗ 
gercchet, unumgefherret, — 4) Tr. Člowčk neohrabaný = nezpüsoh- 
a, neobratj, ungeſchickt, plump, ungefhliffen, ungetentig, von bäurls 
Then ©itten. D. Neohraband andy, grobe Glieder, D. 

NEOHŘÁPANÝ, adj., mor, = neohrabany. 

NEOHROŽENOST, i, srdnatost, Muth, Unerſchrockenhelt. 

NEOHROZENY, adj,, ně, adv., srdnatý, mutbig, unerfäroden. 
Neohrožená mysl. D, exe, 

NEOHYBNOST, i, f., ohýbnanti nemožnost, UntirgfamPeit, Steiz 
figteit, Neohylınost kolena. JA. 

NEOHYBNÝ, adj., neohebný, undiegfam, 
Syr. 52. 

NEOCHOTNOST, i, nemilost, newljdnost, Kaltfinnigkeit, Under 
reitwilligteit. Mg. 733. 

NEOCHOTNÝ, adj., -ně, ady., newljdny, unbereitwilis, Taltfine 
nig.  Neochotná řeč. Mudr. Neochotnä twář, dura frons. Gel. 
Petr. © Nebude ochotný ani přjsný. Br. Isa. 49, 4. Pončwadž 
gsi welmi ke mně a mé wůli neochotný. Br. na Isa, 48, 3. Dar 
neochotní ostydä. Res, Syr. 138. 

NEOCHRÁNĚNÝ, adj. (adf. ochránčný, q. v.), unbeflist, blog, 

NEOKLAMATEDLNÝ, adj. (opp. oklumatedlný), ber fit nit 
trügen läßt, 

NEOKLAMNÝ, adj., neklamagjej, nit tšufáenb, untrüglich. Giz 
na prawici nčené půwaby cjtjm, což neoklamným předchůdcem 
psawosti býwá, Hek. (Kram. now, 41816. 8.) 

NEOKLEŠTĚNÝ, adj. (opp. okleštěný), nit abgehaum, Ne- 
okleštčné drjwj, Nauchholz. D. 

NEOKRAUCHANĚ, adv., nesdwořile, grob, plumy, 
tmu i hrubě, ba neokranchaně, Plk» Tatr, 1. b. 70, 

NEOKRAUCHANOST, i, f., hrubost, nezdiwořilost, Grobhelt, 
Plumpheit, Mangel an Feinfeit, crassities, rusticitas. Plk, 

NEOKRAUCHANY, adj., neomaleny, newypitonný, hrubý, grob, 
undebauen, ungebobeit, plumy, erassus, radis, m. p. hlas, Theat. div. 
Modlářstw) makawé a neokrauchand. Br,  Neokraucháný člowčk, 
Nu tento (sen! při gjdle neypriněgší n neywwětšý kus si chtälwsj- 
W, a i o omáčku přišelý sic byl dosti neokrauchany. Cyr. 118. 
Litery písma toho gsan neokrauchund, nemotornd. Plk. Tatr, 63, 

NEOKROCENÝ, adj., diwoky, indomitns, ungezähmt, ungebänbigt, 
Wy. 259. Kůň neokrocený bude twrdoústý, Br. Ecel, 30, 8 

NEOKROTLÝ, adj., =le, mdv,, diwoky, nicht zahm, wild, Gako 
neokrotlä zwěř prorůžj oboru atd. Omyl. 16, 

NEOMALENÝ, adj., -ně, adr., hrubý, nezdiwořihý, obřidlý, wicht 
fein, unanfändig, grob, Neomaleně do mjsy sáhů, Us. (Turn.) To 
ge neomalený chlap. Žena neomalená. Us. Bydž, 

NEOMJTA, n T., neplecha, unreined Grouengimmer, Us. 

NEOMLUWNÝ, adj., čehož omluwiti nelse ; underantiwortiih. 
{Proch. proposuit.) 

NEOMRZELOST, i, f., ochommost, Unverbroffenheit. 

NEOMRZELÝ, adj., -le, ado., ochotný, unverbroffen, D. 

NEOMYLNOST, i, f., gistota, nepodwodnost, neklamawost, Ge- 
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wißheit, Untrligtichkeit, Unbetrüglichkelt. — B) « nemožnost mýlenů bý- 
ti, Untrliglichteit, wenn man nicht betrogen werben kann. 

NEOMYLNY, adj., -nö, adv,, co nemýlj, untrüglid, gewiß 
Abyšte těm, od kterýchž gste wysláni, pofadnau a neomylnau 
přinesli odpowäd, Solf. k. 13. Některé wěci z potřebných (ne- 
omylných, necessariis) a wlastnjch záklndů dokazuge, Com. jem. 
750., ef. surst. — b) = kdo se nemylj, infallibilis, unfehlbar, 
unträglih, wer nicht kann betrogen werben. 

NEOPATRNOST, i, f., neprosfeledinost, nerosum, Unvorſichtig⸗ 
keit, Unkiugbeit, Unmwelsheit, Unbehutfamteit. Mý. 959. Z neopatrno- 
sti. Ib. 960. 

NEOPATRNÝ, adj., -ně, adv., neprosfetediny, nerozumný, uns 
vorüchtig, unflng, unbehutfam, imprudens. Wi.  Neopatrný člowěk; 
neopatrné gednánj, Šibal chytrostj podtrhuge neopatrné, Com. 
Jan. 847, 

NEOPEŘENÝ, adj., bes per), unbefiebert, Blößling. D. 

NEOPITOMELY, adj., indomitus, ungeyihmt, witt. Mm, Jer. 31. 

NEOPŘÁHANOST, i, f., diwokost, Ungezähmthelt, Frechteit, Frog, 

NEOPRÄHANY, adj., který opřáhán nebyl, diwokyj, ungezähmt, 
unbindig, indomitus. Wolowe, když gsau wykleštění, ačkoli ne- 
býwagj tak ljtj a neopřáhanj, wšak sjly zim nic neubýwá, Cyr. 494. 

NEOPRAWDOWOST, i, f., neoprmodowého powaha, Grnfiofig= 
Beit, Com, 

NEOPRAWDOWÝ, adj., -wě, adu., ne oprawdu gsmuci neb ge- 
dnagjej, bem kein Ernft if. Neoprawdowj k powinnostem dohänj- 
ni, Ohláš, 417. Gest to studený smjch, neoprawdowý, Sardonius. 
Čas. mus, ni. d. 65. 

NEOPRAWNY, w. opnawNý, 

NEOSÁHLÝ, adj., meobsählj, unbegreiſtich, incomprehensibilis. 
D. er ant. bih., Rom, xi. 

NEOSAŽENÝ, def., NEOSAŽEN, indef., pp. v. neosálinu = under 
griffen, unbegreifih, A srozumieš že bůh w sobě gest neosažený 
rozumem. Hus. dcer, 12. Bůh neosažený nebem. Palae, exe, 

NEOSEČNÝ, adj., osekati se nedagjcj, unbehaubar. Neosečné 
dijwj. Plk. , 

NEOSEDLY, adj., kdo osedlý nenj, unanfällg, Podruzi a ginj 
neosedlj. 19. kal. 15. Apr. 

NEOSETÝ, NEOSTTÝ) adj., což oseto nenj, unbefäet. Neositä rolj. 

NEOSOBNOST, i, f., nepatrnost, neshlednost, Unanfehnlichteit, 
Unperföntichkeit, 

NEOSOBNY, adj, -ně, ade, nezhledný, nepatrný, unanſehnlich, 
unperſõnlich, Bein, Neosobný člowčk, f. njský, malé postawy, ne- 
rostl, Wm. 177. = ohysdné fiváři. Ib. 1548, — U) NEOSOLNÝÉ + 
newlastnj, obeenj, gemein, nidt Einem gebórig. My. 919. 

NEOSPALE, ade., bděle, wader, Spis ten bedliwö a neospale 
přepsán gest. Berg. exc. 

NEOSPALOST, i, f„bedtiwost, bodrast, Wachſamkeit, Munterkelt, 

NEOSPALY, adj., bedliwsjj, bodrý, wadfam, munter, wader, mad, 
vigil. 

NEOSPRAWEDLNENY, ww, oSPRAWEDLNĚNÝ. Com, 

NEOSTAWENÝ, adj, (opp. ostawen$), nidt aßgeflittt, 
neostawené gehn ssagj, suhrumus. Com. jau. 415, 

NEOSTUP (xosrup); a, m., nom. viri, Čas. mus, VI. 64. 

NEOSEMETNOST, i, f., sprostnost, Aufrichtigkelt. Wy. 1198. 

NEOŠEMETNÝ, adj., -ně, ade,, sprostwj, upřjmý, aufrichtig, 
wahr. Prawä neošemetná láska, Mg. 986, Neošemetně milowa- 
ti. ID. 726. 

NEOTESANT, adj., otesán negsauej, ungejimmert, Neotesanh 
kláda, Agu. — $ Tr. » nesdwohihj, ungebobelt, grob. Us. 
NEOTESEK, sku, m., špalek neotesany, až dosmond hrubý, uns 
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oesimurertet Stod, Balfen, — $ Tr. = neotesanı; člowěk, ncsplisob- 
ng, nebo ku práci neobrafný, ein Ungehobelter, Slot, 

NEOTEWŘENĚ, adv,, zmoFeně, neswobodn?, non apeřto, nicht 
offen. Při konci tohoto měsjce (Febr,) wjtr, který byl wzemi od 
studenosti zdržowaný, na boru se dere, a wygda po zemi geště 
neotowřenč wěge. Partl, kal, 68. 

NEOTOČNÝ, adj., těžký k otočený, unbredbar. Pr. et fig. Bůh 
takowé neotočné hanžwičky trestati bude. Red. Syr. 29. 

NEOWŠEM, adv. (opp. owšem; g. v.), nidt ganz. Než druhdy 
nrowšem býwá odgat sluch, ale skrze patrnosti a dymnosti lak 
a zwuk činjcj w uši, Ras, rkp, 1, 39, Pakli třewo gest protiae 
to na dél a neb diel napfiet a neowšem, tehdy sšj ge, Sal. rkp. 
2, 15. 

NROZDOBNOST, i, f., nedostatek ozdoby, Unpierlidřet. J. 

NEOZDOBNÝ, adj., -ně, adv., neozdobný, nekrásný, neslušný, 
mendlechtilj, nepoklizený, indecorus, ungleriih, ungeputt. Uq. 974. 

NROZENENJ, n. (opp. oženěnj), besZenstwj, coelibatus, Petr. 

NEPÁCHNU et xePÁRNU, auti, ul er chl, kl, utj, nyk. dk, (opp. 
püchnu) « negjti, nekročiti kam, nit mit einem Fuße betretm. Byt 
i žádný k nj nepukl o milost (4 edit. nepáchl), ale ona wädy 
někoho pfiwäbj. Let, Traj. 17, 2. 

RRPÄLEN]J, n, (opp. pälenj), baš Ridtattrennen. Za nepälenj 
daň bräti, brandfchagen, Kram. exe. 

NEPAMATEDLNÝ, adj., čehož pamatowali nelse, obliviscibi- 
Ns, Ros., undenklich, nicht mohl zu merken. 

NEPAMĚT, i, f., zapomenut, Bergeffenbeit, Bergehlicteit, oblivio. 
Wa. Nepamöt na bola, Gel. Petr. Od nepaměti lidské, von uns 
dentlichen Briten. D. G božská nepaměti zemské pečliwosti, Hlas, 
2, 248. W nepamět přigjti, Mg. 991, W nepamět dáti, Ib. 994, 
W nepamět a zapomenutj pfichäzegj. W. pol. 38. Twä nepmnět 
swědkem gest twé nepečliwosti. Sych. Phr. 

NEPAMĚTLIWOST, i, f., zapomětliwost, Vergehlihteit. Kon. 
Nepamětliwost za dobrodinjm pädj. Mid. list, 1816. str. 498, 
Waše nepamětliwost mnoho roztržitost nadělá. Sych, Phr. 

NEPAMĚTLIWÝ, def., NEPAMĚTLIW) a, 0, ändef. adj., -wě, 
adv., kdo uepamatuge snadno, immeimor, vergeblich, leicht vergeilend. 
Nepamějliwý na to, že gest čloněk, Mi. est. Člowčk má neby- 
ti nepamětliwý, Rad. zwjř. h. ti, Nepamětliw něčeho, cíner Sade 
mneingeben?. D.  Nepamětliwý na dobrodinj, bankuergeffen. D. 

NEPAMĚTNOST, i, f., nepamětná gakost, Undenklichteit, Unente 
fihnlichkeit. : 

NEPAMĚTNÝ, adj., unbenfiiů, unentfinniiý, 
tusů, von unentfinnlichen Briten. D. 

NEPATRNĚ, ade., newiděně, unmertlih, unvermertt. My. 1478. 
Opět dotýká Joba nepatrně, guko i njž zgewně. Br. na Job. 36, 
43. Aby gemu snáze, čjmby se zprawiti molil, nepatrně. done- 
šeno býti mohlo, Br. na 2 Král. 17, 17. Gednak nepatrně zna- 
menitau trognásob škodu nesete, Klat. 91, — Kteréž přirozenau 
naši horkost welmi mjrn® a téměř nepatrně ochlazugj. Byl. přdin, 
8. Do křowj umkl nepatrně. Käy. 2, 166. 

NEPATRNEC, nce, m., Aphanes, rostlina růžowitá čeledí to- 
tenowité, Rostl. 1. 28%, a. Rod. N. roluj, A. arvensis. Flora 36, 

NEPATRNOST, i, f., newiditedinost, Unbeutlihleit. — $ = ne- 
ghlcdnost, neosobnost, Unanſehntichkeit, Unbebeutenheit, Unerhebligjteit, 

NEPATRNÝ, adj., -ně, adv., mewiditeding, undeutii, unfidtbar, 
Nepatrná žebra w listu, indistincti nervi. Rostl, 1. 68. b. — $ = 
moshledný, neslauwný, unanfehnlih, unbedeutend, unerfeblih, Ig. 908. 
Nepatrný člowčk, t. malý, nesnamenitj. © Nepatrný staw, f. ne- 
blyskawý. Gel, Pelr. 
W. pol. 419. Chatrný a nepatrný zučátek, W. 


Od vepamětních 


W tomto ckatrném a nepatrném městečku, 
Nepatrná krá- 
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en * Často w nepatrné nádoběř dobrý nárog bie, 
— 4) NEPATRNÝ « nez j unfidtber, 
Má. 31b. saně, Feymy, rozumu nestihlý, , 2 

NEPAUŠTĚTI, w. rusvrrt. 

NEPKČLIWOST, i, f., nepilnost, nebediiwost, Kahriäffigkeit, By 
fofgtcit, negligentia, Win. 245. Twä nepamět swědkem gest tvé 
nepečliwosti, Sych. Phr. 

NEPEČLIWÝ, adj., -wě, ade., bezpečný, neslarostlitý, nepi- 
ný, nebedliwý, fobriáffig, foraloé. Mn. 246. 

NEPEKNY, adj. (opp. pěkný), bájiit, unſchͤn, ungefadet, Iz 
kteřj gsau krásný, ginj nepčknj. Com, jen. 278. 

NEPERENY, adj., bes peřj, unbefiebert, Nepeřené a bez Li! 
ptactwo. Com, lab, 91. (ed. 1509.) 

1. NEPERNY, adj, (r. pepf), něpeprný, lahodný, nicht tb 
fert, nicht beißend, 

2. NEPERNY, xErEREN, rna, 0, indef. adj. (opp. perný), me 
peřený, ungeficbert, Kobylku ty zpřwawý za pokrm ptenci peper- 
nu neseš, J, slow, 159, 

NEPEWNÝ, adi., -ně, adv., kterýž se snadno zlámati, ztrků 
dá, unbaltbar, Ig. 702. Nepewné plátno. T. Nepewná rozkol. 
Gel, Petr. 

NEPJLE, e, f., nepéče, incuria, Unfummer, Nepjle wolouí is 
letem, ber Das kümmert fih ums Kalt niht. Prov. Čas, mus, 1. 5 
67. Druhý genz bohem pospile, ano gimu tiem nic nepile, ane 
bo geho swatfmi, böhf otspile takým, wěř mi. St. skl. 1. 5% 

NEPILNE, ade., nepilným spüsobem, unfleifig. Mg. 638. Ne 
pilně powinnosti sw& konati, Com. jan, 886. j 

NEPILNOST, i, f., nebediiwost, nedbalost, Unfteiß, negfigentia. 
Wy. Je Aby geho nepilnost w ponocowänj zmáma byla. Red. 
zw. k. v. 

— adj., nebedliwý, leniwý, unfleifig, nediälfig negliseut. 

. 636. 

NEPILOST, NEPILÝ, w, PILOST, MILÝ. 

NEPITA, y f., nepeta, bjlá lchedka, chemopodium albu, Liu 
grüne Melde, Ras. rkp, 2, 11. 

NEPITOMY, adj. (adfirm. pitom) « meukroceny, diwokj, 7" 
tobm, wild, indomitus, Min. Ecel. 30. et My. 259. Ki to wol 
biedhu nepitomi. Pass, ms. 354, 2. Srdce twrdé a nepitomě. Mi 

NEPLÁCE, e, f., neplacenj, Nistyabtung. W paměti měg wždy- 
cky, že nepláce statku opläte, swršky i statky pořád wetme ‘ 
mocně odhud, Čas. mus, 11. ©. 101. (ex ms. 1682.) 

NEPLACENÍ, m. (opp. placenj), das Nichtzahten, REN 
Pro neplacený, WW pol. 448, Swobodu neplacenj cel městu m 
králowně obdržel. M. kal. 10 Mart. 

NEPLACH, a, m., člowěk neohrožený, drsj, homo impsridst 
ke, droit. Ochechule dwč mne potkaly, gméno gedné Krása, dro 
he Släwa; mei gá neplach chci se držet obau. Koll, Čas. mis 
1 c. 4. 

NEPLACHY, adj., krorký, fir, zahm. MWg. 838. 

NEPLASNY, adj. (r. ples, ef. pol. plesny, mit Geberden Y 
gend, rus. pljasalnyj = beim Tanze üblich), tichý, fi, obne fredem I 
räufg, Pokogn® a pokorně s weseljm neplasným rozmlauwal 
Crib. h. 81. 

NEPLÄTKZNY, adj., kdo neráď platj, nicht gern pobicah. Mer. 

NEPLATICI, part. praes. ©. neplatiti, nit geitend, Nie 267 
jej; f. mars. Wi. 69%., 40. PLATITI. 

NEPLATNOST, i, f., marnost, ničemnost, 
fiakeit, Kraftiofigřeit, © Něco w neplatnost wwósti, Hi. 756. 
pomenutj naše w neplatnost gste uwedli, Sych. Pr. 

NEPLATNÝ, adj., -ně, adv. coš wie neplatý, učený er 
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únafiitig, Fraftios, frudtiod, undlenlich. Wy. 903. K neplalným wč- 
can pilnost swau přičiniti, unnlge Arbeit feifig betreiben, Sych, 
Phr. — U) NEPLATNÝ LID « nedámwagjej platu wrehnosti, frei von 
Zahlung. Wes s lidmi platnými i neplatofmi. Dipl. 1445. Steinb, 
ır. 144, 

NEPLAWNOST, i, f., neplatné gakost, Unfäiffbarteit, D. 

NEPLAWNÝ, adj., kde se plawiti nemůže, unfgifter. D. Re- 
Ka neplawní, Us, 

NEPLECH, a, m., mor, » neplecha. 
nesmrawec. Prov, ols. Plk, 

NEPLECHA, y, f., neřádď, Unreinigteit, Pole od škodné tráwy 
mw giné neplechy wyčistiti, Zlob. — $ Moral. NEPLECHA = rospu- 
stilost, nefest, Unfug, Mutbrille, D, exc, — b) NEPLECHA, m. el fa 
ogoba neplechá, unfaubere, nicht nette, fih vernachtäſſigende, faule, feige, 
unbetriebfame Perfon, homo immundus, negligens. To gsau neple= 
chy lidé. Sle. To ge neplecha! Us, To ge newycepowaný ne- 
plechu. Sych, Phr. 

NEPLECHOST, i, et REPLECHOTA, Y> f-, nečistota, Unfauberkeit, 
Másla začasté otjrati deste, aby w něgaké neplerbotě nezüstäwa- 
ly. Kaleř. Žer. Ms. 1631. 25 Nov. — $ NEPLECHOST = meřest, 
mepěkné chowánj.  Giž se mi ta neplechost přjčj, ich fange an ihn 
etwas unverſchämt zu finden (libera vers.). Diw. s ochof. 132. — $ 
REPLECHOTA, n., člowěk nejlechý, Schmutzhammel. Unfauberer, To 
gest neplechota! Us. Mor, (Villicus de stercurario dirit. Kinsk.) 

NEPLECHY, adj. (opp. plechý), nečistý, nešwárný, unfauber, 
Neplechá a neřádnů žena, Čest. a new. — $ = negápný, Uni, 
bázliuý, mnreus, ignavus, feig, trůg, ummaďer, Rei, Mg, 

NEPLENNOST , NEPLINOST, I, fx Meaurodnost, Unfruchtbarkeit, 
D., W. PLENNOST, — NEPLENNÝ, NEPIJNÝ, adj., nemurodný; unfrudts 
bar, m. p. pole, strom, W, PLEKNÝ, 

NEPLESE, ade. (r. neplechý), nešiárně, unnett, unfauber, — $ 
= Ijnd, liknawě, faul, unwader, feig, segniter. My. 867. 

NEPLESKA, y, f., dent. sub. neplecha. "Ta Češka nepleška, w 
čerwených šatech, Prov, vuly, sle, Plk, 

NEPLNITEL, e, nt., kdo neplnj, Niäterfüler, Odsauzenj, kte- 
réž na přestupnjky a neplnitele zákona wypowčdjno gest, I, pr. 
k. ž. prdm. 

NEPLODNOST, i, f-, yakost neplodného, Unfrudtbarteit, sterili- 
tas. Neplodnost, rostlin choroba, když ani kwjsti, ani plod nasa- 
zowali nechtěyj. Na neplodnost také chornwög) kiwěty plné, po- 
werd! ylm seměj © samičí audowé rodicí scházegí. Kosti, 1. 198. 
a. Neplodnost štěpůw. Jost, Neplodnost ženy = bezuötstwj. Wi. 

NEPLODNY, adj, plodu newydieayjej, nerodnj, sterilis, uns 
fruchtbat. Neplodná žena, I., zwjře, role, strom, Us, štěp. 
Aqu. Blazil gsem neplodné, Com, lab, 

*NEPNA,y, f-, immobilitas, Nepnu rady swé, Now. Zák, 1475, 
Žid. 6x 17. [Nepohnutedinost rady božj, Ib. Proch,) 

NEPOBOŽNOST, i, f., nepobožného yakost, impietas, Unfröms 
migteit, Ig. Za geho nepobožnost se modl, Ogjř, 

NEPOBOZNY, adj., -ně, adr., který pobožný nenj, jmpius, uns 
fromm, Mg. 

NEPOBUDA, y, m., kdo se nezdržj, nepobude dimuho, Zergeiit, 
Vegabund, ber nirgends bleibt, Streye nepobuda. Sych. Phr. 

NEPOCTIWĚ, adv., mectně, ebrioě, unehrbar, Nepoctiwd o ně- 
kom mluwiti. Mg. 192. Nepoctiwě žiwu býti. Ib. 38. b. 

NEPOCTIWOST, i, f., hanla, nečest, Ehriofigkeit, Unehrbarfelt, 
Wy. 380. K nepoctiwosti někomu mluwiti, 4b. 387. Prawdu w 
nepoctiwosti měli. Ogjř. Ge w nepoctiwosti mage, neutrhal.. 1b. 

NEPOCTIWÝ, adj., -wě, adu., bezectný, nectný, ehrlos, unebrs 
tar, inhonestus, infamis. 194. 854. Nepuctiwá  wče (nada), Ib. 


Čech neplech, Morawec 
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380. ‚Nepactiwe wěci (t hanebné a nešlecheiné) o tobě roztruřu- 
ej. Hg. 1122. W nepoctiný plášť někoho obläteti (*. se cti lau- 
piti), Ib. 190. Počal mne haněti slowy nepoctiwými. Štěst. Ne- 
poctiwá žena (kuria). 199. 594. Nepoctiwý obchod (stwodní- 
ctwj). Com. jen. 827, 

NEPOČAS, u, plur., KEPOČASY, ů, m., XEPOČASÍ, n., collect. = 
nepohoďn, prehlmeý, zhý čas, Unwetter, üble Witterung. W ten ne- 
pořas nelze wygjti. Máme nepotasy. Us, Od wšeligakého ně= 
počasj, až i slunečné horkosti se černagj. Br. na Přjsl. 1, 5. 
Oráč, kterýž wida nepočasj gdauch, snažně úrody z pole utrhu= 
ge. Br. na Iza. 57, 4. Přinnceni gsance tjm nepočasjm a dě- 
štěm odtrhnanti museli, Karyon 346. Byl mor; kterýžto powstal 
z nepočasj předešlé zimy, W, pol. 575. Když pršelo aneb ginak 
od mračna a wětrůw nepočasj bylo (intemperies), Ib. 308, Déšť 
a giné nepočasj, Br. Nepočasj, hrozná wichřice, Ib, 

NEPOČÁTEČNÝ, adj., bez počátku, obne Anfang, Wěčnost ne- 
počátečná a neskonalä, Plk, 

NEPOČATÝ, adj., nepočátečný. Böh gest počátek nepotatf, 
ale od něhož sie wšechny giné wěci počjusgj. Hus. dcer. 12. 

NEPOČESANÝ, adj. (opp. počesaný), neučesnmý, ungelämmf, 
$ Tr. = hrubý, nezdiořilý, incultus, rob, ungehobelt, unfein. Wi. 
814, Zzežené, bodliwé, nepočesané mrawy, horridi mores, in- 
culti, Gel. Petr. 20. 

NEPOČESTNĚ, adv., nemrawně nebo nesworile, unebrlih, unave 
tig,  Nepočestně se chowati. Us. 

NEPOČESTNICE, e, f., nepočestná Zena, eine Unehrbare, Zlod, 

NEPOČESTNIK, a, ms; nepočestuj, ein Unebrbarer, Zlob, 

NEPOČESTNOST, i, f., nečestnost, nemrawnost, nezdwořilost, 
Unchrbarkeit, Unbeſcheidenheit, Unhöflichkeit, irreverentin, Ms, ler, Cuth., 
rusticitas. Mi, 

NEPOČESTNÝ, adj., -ně, ndv.; nepoctiwý, nemritený, nečest= 
ný, nectný, neadiwořilý, unrbrbar, irreverens, immodestus, inbonu- 
ratus, Mý. 231. Nepočestné, inhonestam. Agu. 

NEPOČETNÝ, adj., -ně, ade., nesčislný, unzählig; Wesna w 
nepočetné skwj se barew změně rozmanitých, Čel, bis. 20 


NEPOČNU, * tal, Tat, četj, du. dk, opp. počnu, g. 4., nicht 
anfangen, — vočjti, Baum angefangen baten. Nepotna 
wyhledäwati 5, obo, ned se chytagj druhého, Záw. Nepotaw 


gjti, tak ustal, Jů, 

NEPODAŘILÝ atd., w. PoDAŘILÉ, 

NEPODÁRNOST, NErODÁRNÝ, W, PODÁRNOST atd, 

NEPODDANOST, i, f., neposlušenstwj, odlog, zpaura, turde- 
šlynost, Widerfpinfigkrit, Unfolgfamteit, Ununterwürfigteit, Ungehorfam, 
Ros. Ze gegich twrdost a nepoddanost w krátkém času nemůže 
skrocena a gako přelomena býti, ale dlauhého trestán) že potře- 
buzj. Br. na Osen, 3, 6, Po roce pro nepoddanost atd, W kal, 
23 Maj. 

NEPODDANÝ, adj., nepodrobený , nepodmančný , neposlušný, 
zpurnj, ununterwürfig, ungeborfam, Ros, 

NEPODGATY, adj., -tě, ade, (adfirm. podgatý), meysmecj 
podyatý; podchycený, nicht unterfangen, W. p. zed, wütew. — Tr, « 
upřjimo smysl wynášeyjcí, unbefangen. © Arci gest to geště daleká 
lžjce, nepodgatě pokročil Woswa, fuhr Weſpe unbefangen fort. Die. 
s ochot. 71. 

NEPODOBA, y, f. (opp. podoba), Unähntigkeit, dissimilitude, 
Wy. 1078. — $ = škaredost, hästiche Gewault. I. 1519. Aesopa 
pak pro nepodobu geho postawil mezi nimi W tlustém pytli k 
bauni podobném. Aesop. 14. Däli se z poetické nepodoby wy+ 
twořiti charakter, aus einee portifhen Unform einen Charalter zu fhafe 
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fen. Diw. s ochot. 35, — $ NEPODOBA, pol, = nemožnost, linměg= 
lichkeit. L. 

NEPODOBENSTWJ, n. (opp, podobenstwj), dissimilitudo, Uns 
ähntichkeit. Mig. 1078. 

NEPODOBICE, e, pl. f., nom. fietum loci, 
gsi z Nepodobic. Aesop. 14. [von Hähtihrim 7] 

NEPODOBIZNA, yısf., nepodoba, unábnlihe Beftalt, J, — b) = 
neřest, neprawost, Frevel [unfhöne Handtung.] Dawori do Čech ge- 
zdili, a mnobé nepodobizuy (al. nezdobizny) činili. Dal. ©. 89, 

NEĚPODOBNĚ, ade., bez podoby; unábnííh, $ umwehrlheintid, un⸗ 
elaubtih, Nepodobat k wjte chwäliti. My, Neb ta ryba nepo- 
dobuě welmi prudce co šjp w wodě gde, Preji. 516. — $ = n0- 
slušně, menáležitě, unſchicklich. U swé sbožic uláše; panj se geho 
protiwno zdáše, že tak nepodohně páše. St. skl, I. 121. — $ = 
nepěkně, unförmlich, ungeftattet.  Nepodobně tlustý gest. Sych. Phr. 

NEPODOBNOST, i, f. (opp. podobnost), Unägnlichteit, dissimi- 
litudo, diserinen. Mg. 1078. $ K prawdě nepodobnost, Unwahre 
fheintihkeit, Ungereimibelt, Nepudobnost k wjře, Unglaublichkeit. D. 

NEPODOBNY, adj., -ně, ade, (opp. podobný), podoby nemagj- 
ej, rosdjiný, undbntié, dissimilis. Nepodobafin býti, Hi. 1078. 
Nebo má chuť gako mrkew, prawému Meum we wšem nepodob- 
nan. Byl. 4 D. Podobné wčěci s nepodobnými srownáwá (rozum- 
ný). Com. jan, 749. Sobü nepodobný, untennttih. D. exe, — $ 
NEPODOBNÝ K WIŘE, K PRAWDĚ, ef per ellipsin NEPODOBNÝ = demn 
těžko weriti, nemožný, umvabridcinliů, unglaublid, incredibilis, nb 
similis, impossibilis. K wjře nepodobný, Ig. 325,  Protož nenj 
nic k wjře nepodlobného, by Krista pána neměli býti. Preff. 268- 
Minulé wěci nepyč, nepodobné newěř, Rjm. © Když se w Zend 
wůle zapálj, těžká wěe gi kasiti, a skůro nepodobná, Mudr. Giž 
gsi swjtězil nad nepodobným bbgem, 7b. A tehdáž welhni nepo- 
dobné horko bylo (unglaublich). Preji. 355. Nepodobne, co tam 
lidu bylo, Ros, Na strašliwé a hrozné obyčege těch lidj, na za- 
krnělé oči patřili, prawjce, Ze nenj nepodobné, cožkoli o nich 
nowěst rozhläsila. I. de? Kron. Kram, wyd, 062, Zdali proto, 
že se to nepodobné zdá, před očima ostatkůw lidu tohoto — ta- 
ké před očima mýma nepodobné bude? Br. Zach, 8, © Doka- 
wadž žiw gest Judas, nepodobné gest, aby pokog byl, Ben. W 
2 Mach. 14, 10. Rozumu těla zdá se to nepodobné, aby měl 
Kristus s swau cjrkwj, a to geště od těch, gen? w ejrkwi před- 
nost držj, utrpěti, Br. na Mark, 8, 32. — L) NEPODODNÝ = ně- 
slušný, nehodng, absurdus, absonus, ungebührlih, ungereimt, unſchick— 
Hs. unpaſſend. Papež wedl tak nepodobný žiwot, že geg ssadi- 
chu. Martim, I, 7. Ze se gim (Zabim) nepodobno zdálo, že za 
král pně (al. pe) měly. Dal. ©. 55. Skutek nepodobný, rem il- 
liritam. Min. Gest nepodohnä wěc, das fanu nicht fen, Klat, Snad 
některé wěci nepodobné požádá. Zák, sw, Ben. 64. To nic ne» 
podobného nenj, absimile. Zalansk. Dobréť gest přirozenj, nepo- 
dobného mic u něho nenj. Jó. — Nepodobné wčci dělati, před se 
bráti, absurda, IWg. 323. Aniž směg bratr k bratru gjti w hodi- 
nu nepodobnau, Zák. sw, Ben. 89. Pokoge hledati s Trojansk$- 
mi dosti gest nepodobné, pončwadž zbiti su, Let. Troj. 21. (ini- 
genm, w půiwodu lat.) Nepodobný skutek, illicita res, Mm. Gen. 
$ NEvoDoBNÝ, neforemný, škaredý, informis, ungeftaltet, Histih, Uh. 
323.  Nepodobné Zensko. Hos. Gsi welmi drsnatý a welmi ne» 
podobný (prawila gedle k šipku). Aesop. 124. 

NEPOHANENY, adj. (opp. pohančný) = pohanču negsancj, nicht 
Leftimyft. — $ « čistý, celý, bes tondy, untabelhaft, tabellos. Aby 
nepohančného žiwota a swatého ohcowänj byli. Oyjr, 

NEPOHNUTĚ, NEPOHNUTOST, WW. POHNUTĚ, POHNUTOST, 

NEPOHNUTY, adj,, stálý, nezměnčný, unkewegt, unbewegtih, 


Než toť škodj, Ze 
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unverriidt, D., immotus, My. 712. Nepohmnté tyranstwj, inčos. 
vussa, Gel, Petr. Nepohnutý krok, stabile vestigium. Ib. Nepe- 
bnutá hwězda (stálice), Birtern, Co skála trwali w hrůze sur 
k autěku neb ústupu nepohnuti mrzkému. Rág. 1, 30. Kteřjž s 
zdazi býti mocnj a nepohnutj. Br, na Zul. 144, 5. | Gaká ges 
gistá nepohnutá wůle Bo2j. Br. na Jos. 24, 45. Geden ned? 
(krtice) sebů dá hnuti, drubý (glans) gest nepohnutf. Nepaln- 
tý má pramen swůg od Ibi, nebo od mazdřic mozkowých Rai 
rkp. 4, 16, 

NEPOHODA, y; f., pošžmanrné, deštivé powětřj, mrálatné w- 
be, pljskanice, nechtwjle, ungünfige® Better, übles Wetter, tarbidku 
coeli, tempestas,. Ros. — U) = nepohodlj, Ungemach, Unkrgurmöt: 
keit, 

NEPOHODLJ, n., nepohodinost, nepřjležitost , Unbeaumliätt 
Com. Tab. — $ = trpkého něco, Ungemählichkeit, incommodum, Ros, 

NEPOHODLNOST, i, f., nepřjležitost, nepřihodnost, uepřjpit 
nost, Unbequemlichkeit, Ungemählicteit, Uabehaglichkeit, incommalins. 
Ros. Pocjtjt w sobě gakési nepohodlnosti. I9ď, list. 1816, #7 
173. 

NEPOHODI NÝ, adj., -ně, ado., nepi jležitě, mepřjhodný, =: 
bequem, ungemuͤchlich, unbehaglich. Nepobodlného času neb w nep«- 
hodiném čase, in einer unbequemen Jahrzeit. Do Přjbytek těsný üb 
bydlenj nepohodlné. Conr, jan, 839, 

NEPOHODNU su; anti, dl; ntj, repr. dk, (r. pohodnu) = w- 
snedníti se, setkati se, in einen Streit zufammen fommen, D. 

NEPOCHOTNOST, i, fo, nechufnast, Unſchmackhaftigkelt. D. 

NEPOCHOTNY, adj., -ně, ade, nechutný, bes chuti, ungen | 
bajt, ungefhmadt, insipidus. Min. 135, 

NEPOCHOWANÝ, adj. (opp. pochowang), unbegrafer, intumu- 
latus, insepultus, Me}, 

NEPOCHYDNE, adv., bes pochyby, gist?,. geiif, eter Zucht, 
Nepochybně prawdiwý, unioeifeihaft wahr, D. Praw& acorum gest 
nepochybně bylina a ten kořen, kteriž lékaři latině calamım 4- 
romaticam gmenngj. Byl, 3 D. 

NEPOCHYBNOST, i, f., ncomylnost, Unzwefelhaftigkeit, Hall 
barkeit, I). 

NEPOCHYBNY, adj., ně, adv., kdo pochybiti nemůže, neo 
ti, unfehibar, nicht irrend, Sebe nepochybného činiti, a takonja 
zasljbenjin sebe potěšowati; Pežjn. 84., wieätiec mepodiybuf A- 
pollo. Rusm. Petr. s Jul, — b) = co bez pochyby gesty gislý s" 
ge zweifelt. unzweifelbaft, ohnfehlbar, unfehibar, unausbleiblich, zumeräfi 
indubjtatus, D. Nepochybné swčdectwj.  Nepochybnä wěe gest. 
Com, jan, 795. Gsem k Wašj milosti té nepochybné nmděge ie 
ali, Ottersd. den. 507. 

NEPOKÁNI, a. (opp. pokánj), Verſtocktheit, Unteffertigteit. 

NEPOKLID, u, m, (opp. poklid), nezprámwa, nepořádek, est: 
nena. W tom domě gest weliký nepoklid, Us, , : 

NEPOKOG, e, m. (opp. pokog), těžkost, starost, oltjZuost, > 
tube, Unfriebe, ingnies, Nepokog dělati, udčlati, nastrogiil Hg 
945. Práci a nepokog učiniti, Ib. 885., tropiti, Jů. 403% = 
piti, zbuditi, 76. 1179. Srdce nepokogem až hrůza se sy 
Gaujd. 55. — $ « rozbrog, Tumult, Unruhe, Nepokog „stropiti ii 
dauřiti, W. 11923. Nepokoge mezi. lidıni nastrozowali. 2.0 
S nepokogem, t. dnuřliwě. Ib, Püsobee, tropič nepokogt -= 
fifter. D, $ Nepokog w hodinkách, bie | Unrube is der Zufgendt 
Sedl, fys. 50. 

NEPOKOGITI, jm, il, en, enj, ču. ndk, Ď 
nepokog činiti, učiniti, tropiti, beunruhlgen, fórem, JA 
945. Nepokogiti koho. Gel, Petr, Toliz gest ven mul, 
nepokogil zemi. Br, Iza. 14, 16. Wijce pak zlé wöcd ei le 
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nepokogj a roztržitau- činj, Com. jen. 868, Nezdärnf syn nás 
nepokogj. Sych. Phr. © Krásné pohlawj mysl mu nepokogj. Ib. 
JI. Repr. saroxocıtı se = baufiti, pokoze nedati, tuuciy unrubig 
werden, inquietari. Mg, 4591, Nebe se nepokogj, f. mračí se, Ih. 
Nepokogiti se + pečotati, Ib, 1011. 

NEPOKOGNIK, a, m., nepokoynj člověk, ein unrublger Menſch. 
Proti takowjm sobčwolným nepokognjkům mně pomocen budes. 
Čas. mus, 1 d. 28, 

NEPOKOGNOST, i, f., Unrube, Unfriediiteit, inquietudo. Gel, 
Petr. — $ Medic, neroxosxosr ned neklid, Unruhe, inguietudo, 
s!aw nemocného, gen? spogen býtwá s házením sebnu (das Herums 
werfen, Jactatio). JA. 

NEPOKOGNY, aidj,, -ně, adv., bez pokoge, w nepokogi Zigjej, 
nepokoy tropjcj, benřliwý, nesdedný , rozbrozný, swärliwj, ne- 
sworný, unrubig, inguietus, Nepokognf člowěk, unfriedlid, Us, 
Nepokozný čas = kalný, bnuřliwý, tempestas. Wy. Moře nepo- 
kogne. Ib. 810. Řemeslo nepokogné, Pr. Kůzle nepokogné a 
bugné. Com, jan. 153. 

NEPOMĚRNOST, i, f- (opp. poměrnost), Mifverbčitník, Čas. 
mus, V, 229, 

NEPOMIGEGICNOST, i, f. (opp. pomjgegjenost), Unbvergings 
Tibfeit. Čes, mus. x. 97, 

+NEPOMOCLIWOST, i, f., Unbehütflitelt, © Tato snadná po- 
mjgitellnost, tato nepomocliwost neušla  přjroda | wšewčdaucj, 
Rostl. 1. 159, b. 

NEPOMUK, u, m., městečko ww Klalowsků, ein Städtchen. Swa- 
tý Jan z Nepomuku, — xeromuckt, adj., s Nepomuku, Nepomu- 
cenus,, 

NEPORÄD, u, dem. xerokiper, dku, m. (w. POŘÁD), zmatený, 
zmatek, Unorbnung, Unrath, Mermirrung, confusio, perturbatio. Wy, 
1241. Nepořádek známnenati, Unrath merfen. D, Spatfugjee weli- 
ké nepořády w swém městě. WW, pol. 516, Z oärulstwj pocháze- 
gj nepořádowé, Jb. 197. Práwa swětská nemohan odolati wšem 
nepořádům, Sent, phil, 9. 2. Takýmž nepořadem. Thad. Na 
tom škoda nemalá skrze nepořád prichäzj. IW.'hosp. 219. 

NEPOŘÁDNĚ, adv., bes pořádku, unordentlih. © Nepořádně le- 
Zeti, unorbentlih tiegen, U. Počta chod) nepořádně, unrihtig. D. 
Aby ty přjbytky, od kterýchž gsme nepořádně odehnáni, obdržel, 
Sof. k. 47. (t. bez řádu a prüwe). Ze tito poslowé přišli dosti 
nepořádně (proti řádu a slušnosti, Proch.), a to w tom, že gsau 
prwé někoho před sebau nepředeslali, aby to twé Swattosti, že 
pfigjti magj, oznámeno bylo, Solf. k, 14. 

NEPORÄDNOST, i, f., nesprámwa, werde, nedbalost, Unorbnung, 
Unrichtigteit, Lieberlichkeit, Unregelmäßigtelt. — $ Medic, Nepořádnost 
moci žiwočišné, donamifche Herzfrankheiten, cardiogmns vitalis, JA. 

NEPOŘÁDNÝ, adj., -ně, mdv., náležitého řádu, pořádu nema- 
och, nezachowáwagjej, wemilugjej, unregelmäßig, unorbentiid, unrich— 
tig, inordinatus, D, Nepofädnf držitel, t. práwa nemayjcj, ille- 
gitimns, malae ſidei possessor, cín unorbentliýer Befišer, Ros. Ne- 
pořádný w gjdle. © Nepořádný řemeslník, nepořádné pismo, Ib, 
Lidi nepořádné, unorbentiiaje Leute, Klat. 94. : 

NEPOROČNÝ, adj. (stav.), bez poroku žjujej, untabethaft, Ne- 
bot býti gest nám swatým i neporočným před teban w lásce, 
Hank. modl. 40. 

NEPORUŠENĚ, xeronufsost ařď., W, PORUŠENĚ all. 

NEPOSEDA, y, dem. NEPOSÉDKA, y, m. [žertem), inquietus; 
Mat. verb., neposedmý čloměk, ber nicht gern ruhig fit. Gest ne- 
poseda (má raupy), hat kein Gitfleifh, er fann nit rufen. D. Ne- 
posýdkowé, Res, Syr. 921, 

NEPOSEDAWÝ, adj., který poseděti nemůže, dugmi, unrabig, 
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ber fein Sitzfleiſch hat. Ros. Widjm Ze ge toto cosi neposedawého, 
rtuť wždycky se mektati chtjcj. Com, lab. 9, 9. 

NEPOSEDNICH, e, f., neposedná ženština; eine Unrubige, Slc, 
(Kollür,.) 

NEPOSEDNIK, a, m., neposedný člowěk, ein Unruhiger. Sic. 
(Kollůr.) 

NEPOSEDNÝ, adj., neposedmvý. Us. Neposedná děwečka br- 
zy podkowu odwrže. Res. Syr. 276.  Neposedné djtě. Ib. 

NEPOSLEDNJ, adj. (opp. poslední), mesi lepšími gsaucj, non 
ultimus, einer der erfien, vorzlgtiéeem, Neposlednj město, t. weliké, 
znamenité dosti. Wrat, cest. Pän radnj neposlednj. Pik. Tia- 
chawj dryačnjci mezi wznešenými chtögj neposlednj mjsto držeti. 
Smrž. ake, 

NEPOSLUCHA, y, m., neposlušný, Ungehorfamer, Us. 

NEPOSLUŠENSTWJ, n., neposluinost, Ungeboriam, inobedien- 
tin. My. 1111. Newjm wám co o neposlußenstwj powčděti, Klat. 
60. Pro swé bolıa neposlußenstwj. Br, na Isa. 1, 19. Neb pr- 
wnj hriech učinila lakomstwim, že gedla to, což gie bylo zapo- 
wiedieno, druhý hřiech učinila neposlašenstwie, neb mimo přiká« 
zanie božie. Tkadď. 1, 40, 

NEPOSLUŠNICE, e, f., neposlušná, eine Ungeborfame, J, 

NEPOSLUŠNIK, a, m., neposlušný, ein Ungeborfamer, D. 

NEPOSLUŠNOST, i; f- (opp. poslušnost), Ungeborfam, 14. 
4111. Wímluwnostj poddaných spaura a neposlušnost přetrho- 
wala. Smrž. akc, 

NEPOSLUSNY, def., NEPOSLUŠEN, Ina, 0, indef. adj., -ně, adv, 
(opp. poslušný), ungehorfam, inobediens. Hrubé a neposlušné me- 
lancholické zbytky. Krab. 138. 

NEPOSTREDNJ, w. PROSTŘEDNI, 

NEPOSKWRNA, y, f. (opp. poškwrna), Makelloſigkeit, Reinheit, 
A tak nepoškwrna, incorruptio autem. Sap. 6, 20. ulay. Libl, 

NEPOTRESTNOST, i, f., nepotrestänj, Straflofigkit. D. exe, 

NEPOTRESTNÝ, adj., bez trestu, ftrafloš, D. exe, 

NEPOTUPNOST, i, f., potupy wehodnost, Unverägtiiäteit, D. 

NEPOTUPNÝ, adj., -ně, adv., bez polupy, unverachtet, umvers 
ãchtlich. U. Nepotupné odänj, non’contemnendus. Ryt. Kř. 

NEPOWLOWNOST, i, f., newljdnost, nedobromyslnost, Unglimpf. 
D. W nepowlownosti a w nepoddanosti podezřelý, Biancof. 28. a, 

NEPOWLOWNÝ, adj., -ně, ade. (opp. powlowný), newljdny, 
nedohrumyslaj, unglimpfig. Hy. 662. 

NEPOWSTANUTEDLNY; adj., ol něhož powstati nemoino, 
von bem man nicht aufilchen Bann (unaufitchlid), Pädem nepowstanu- 
tedlním swrei (£. satana). Solf. . 

NEPOZOR, u, m., nepozornost, Unachtſamkelt, kein Aufmerten, 
Summau, nepozor a kázeň, (om, Las. 328. 

NEPOZORNIK, a, ın., nepozorný člowěk, ein Unaufmerffamer, Us, 

NEPOZORNOST, i, f., nedostatek pozoru, Unaufmerffamkeit, Uns 
achtſamktit, Unmertbarkeit. Nepozornostj wypuštěný. Proch. na Dal. 

NEPOZORNÝ, def., NEPOZOREN, rna, 0, indef. adj., -ně, adv, 
(opp. pozorný), wnaufmerkiom, unadtfam. D. | Nepozorně slyšeti. J. 
8) = nepatrmj, unmertbar, obscurus. Gel, Petr. Magjt nepozorná 
sklenutá mjsta a skreyše pod zem). Čl a prakt, © Nepozorným 
chodem. Petr. rosml. 5. : 

NEPOŽITEČNÝ, adj., unverdaulich, unverdaut, Nüco gest w ža- 
lndkn nepožitečného, Plk. 

NEPOŽITI, n., nezažítj, Unverbauligkeit, Unverbauen. A powětr- 
nost nadymagjej (Blädung), kterážto diege se skrze obžerstwie a 
$nepožitie. Sal. rkp. 1, 38. 

NEPOŽIWATEDLNOST, i, f., požjwání nemožnost, Ungeniefe 
barkeit. D, 
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NEPOŽIWATEDLNÝ, adj., -ně, adv., co nenj k poZjwüinj, uns 
genleßbar. D. 

NEPR, a, m., nom. eiri, Čas. mus. vii. 332, 

SNEPŘÁK, a, m., trogophala, avis. Rosk, 

NEPRÄTELITI, jm, il, en, enj, eu. di. (opp. přáteliti) = ne- 
přátele delati, deindſchaft ſtiften. Nepfäteliti koho s kim; giné 
mezi sebau. J. — Rcpr, NEPŘÁTELITI 58, fGeinbe werden. Mg. 1180, 

NEPRÄTELSKY, adj., -sky, adr,, nenáwistný, neuljdný, nepřj= 
zniwý, inimicus, infestus, feinbfelig, Ig. 662. Nepřátelsky se mj- 
ti k někomu, Jd. 895. | Proti nim nepřátelštěgší učiněn gest, 
Trip. 487. — b) = nepřjtelí wojmu wedaucjum náležitý, slušný 
felnbiib, hostilis.  Nepřátelská země, Har, Spüsobem nepřátel- 
akým, Ib. Biti po straně nepřátelské, Mg. o78. Nepřátelským 
během, Id, Gakoby se nepřátelském během spolu potýkala. IF. 
Kal, 28 Oct. | Brzy nepřátelským křjdlám brky osvkáme, Prov. 
Nepřátelsky a s hurtem wpadnanti. My. 663, | Proto, gestližeby 
kdy ruka nepřátelská chtěla gim uškosliti, aby gim gako swé ro- 
dině pomocnjkem byl, Jy. 1. — Nepřátelsky se na sebe obofili. 
Hias. 3, 236. Od obljčego nepřátelského, a facie impiorum (fe- 
mere versunm), Ps. ms. 16, 9. Nebotowý, nebo nepřátelské muci 
nerownf. Com. jan. 693. 

NEPRÄTELSTWJ (?seräireLstwo, "NERÄIETELSTWO), W.) M6- 
přjzeň, nendwist, newljduost, inimicitia, olium, Felindſchaft, Unfreunds 
ſchaft, Jehde. Nepřátelstwj udělati, učiniti, mezi sebau mjti; W 
nepřátelstwj býti, W nepřálelstwj přigjti, upadnauti. "Tegné ne- 
přátelstw) w srdci tagiti. Mi. 1481. Z nepřátelstwj, IB. Kapu- 
sta s rautau a s wjnem tegné nepřátelstwj dr2j, že podlé sebe 
nikoli růsti nebudau. Byl. přdm. 7. Nepřátelstwj porownati, 
Wy. 1088. — $ « nepřátelský skutek, m, p. we wognů, Beindfeligs 
Bit, Feindſchaft, feinbfelige Handlung, 

NEPRAWDA, y; f. (opp. prawda) = lež, Ungrunb, Falfábeit, Wy. 
646. Gest lež a neprawda. Štele. půw. k 0. 7. Neprawda to- 
ho domučný, J, Za neprawda dáli, £. Pjci Ze nen) prawda, Uns 
ret geben, D. 

NEPBAWDIWOST, i, fx neprawdiwecho gakost, Unwahrbaftigs 
kit, D, 

NEPRAWDIWY, adj., -w&, adv., unwohrbaftig, unwahr. D. Ne- 
prawdiwj bohowé, falfdje Götter. D. 

NEPRÄWE, ade. (opp. práwě), proti práwu, bezpráwně, ne- 
slušně, unrecht, ungerecht, injuste, male, inique, Ig. 272. Neprá- 
wě pfisahati. Ib. 11685. Zie a nepráwě Jälati. 2b. 896. Neprá- 
wě činiti. Ib. 1363. Nepräwd s někým zachäzeti. Ib. 499. Ne- 
práwě pomlanwati. Ib. 340. Gemu se nepráwě stalo. WM, Ne- 
práwě gednati, unreát dandein. D, Gakä gest pokuta těch, kleřj 
neprawě w kněžský auřad se pletat. Peyl. 16. — $-proli praw= 
dě, itrig, falſch. D, 

NEPRÄWJ, 4., bespräwj, křída, Unreät, Aby mne to neprá- 
wj hnětlo. Krok ı1. 190. 

NEPRÄWNJ, adj., proti prámu, redtlod, unrehtmäfig, Nepräw- 
nj wýmlawa, přjčina. Mg. 777. Nepráwuj den, £. kterého prá= 
wo se při saudech stawj, dies nefastus, Zag, un dem kin Gericht 
gehalten wird. Com. jan. 659. 

*NEPRAWNIK, a, aa., fak někteří nazjwuli uápreswníky čili 
auwobodnjky, protože nižádnému sandu, kromě králowě, poddání ysaır, 
Bafall. Berg, exe. 

NEPRAWOST, i, f., nešlechetnost, nendleiitost, Kriwda, bes- 
práwj, hřjch, zlý skutek, Laſter, Unrecht. Neprawost spächati. My. 
975. Neprawost  prowésti, neprawosti se dočiniti, Jů, 455, U- 
paduanti w neprawosti, 0.983. Wáleli se, káleti se w ohawno- 
atech hřjchů a neprawostj, 4. Neprawost irjjejm, injuriam pu- 
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tientibus. Ps. 102, 6. A neprawosti mé neskryl gsem, Injusti 
tiam, Ib. 31, 5. Neprawost w se pigi gako wodu. Kram. cest, 
Ne lídj, kteřj lepšjch prjkladem napraweni býti mohan, ale gezik 
neprawosti odsedati můme. Scip. kat. post. 8, sry. 77. Lips 
gest mjti málo s sprawedlnostj, nežli mnohé úžitky 8 neprazo 
stj. Prov. Sych, Phr.  Dyše neprawosti, spirat inignitates, Ge. 
Peir. Zahálka počátek wše:h neprawustj. Bery, exe. — U) “m 
prawda, Balichheit, Unwahrbeit, Unistbeít, Nedä se o neprawosí 
swých myšlének přeswědčiti, Hlas. 1, 633. 

NEPRAWOSTNY, adj., nešlechelný, inirguns, laſterhaft. Rıawe 
rozprostřel swé neprawostné panowánj. Krok 11. 15. 

NEPRAWOTA, y, (> neprawost, faleš, ble Falſchheit. W nřuž 
(přjieli) wšecky kwasnice neprawo/y dáwno na dně se ssallr. 
Ney. Young. 55. 

NEPRAWOZEBRY, auj., falsinervis, n. p. list, fotium, Rost, 
1. 53. 6. 

NEPRAWY, adj., proti präwu, unrecht, widerrechtuch. Lafee), 
Neyneprawčašj gest präwo, iniquissima lex, Gel. Petr, Aui u 
stanu neprawi, nee permanebunt injusti. Ps. ms. 5, ©, — b) 
NEVRAWÝ = profi prmodě, smyšlený, iu, falešný, křiaý, nt 
falfá, irrig, unfatthaft, unždt, unrichtig, fälfhlich. Mg. 648, Nepravá 
cesta, falfáer Weg. Neprawý počet, unrihtige Zahl; nepravé smě. 
domj, t. křimwé, unricjtiges Grwiffen.  Neprawé wyswětlenj (nat). 
D. Neprawé chwůlenj, falſches Lob, Gel. Petr. | Neprawý sym Is 3 
lewého boku (uneht). D. Neprawä přjčinka. Ib. 177. Nepravá 
wěc nebo řeč (r. lež), Id, 046, Neprawé řeči (klewety). Ib 517. 
Neprawý Zalobujk (bel, pomnwně), Verleumder, Betriegen, Bew 
fdnodger, sycophanta, Mg. 287. Neprawé chozeni, unšáte Sásáne 
acridaft, Tab. diet. 66. Saudce neprawým (zreddným eytoplas· 
tica) nadymačů ušj žalowáujm předstjžený, Com, jan. si, N 
prawá přísaha. Mg. 1165. 

NEPRÁZDEŇ, w. PRÁZDEŠ, - 

NEPRÄZDNOST, i, f., zaneprůzdněnj, negotium, Riátmuk, Dr 
(ýjftigung, Mý. 1144. Hluboké neprázdnostj a pečj moře, nete 
tiorum. Gel, Petr, 

NEPRÄZDNY, adj., -ně, adı., něco zsawjragjch, niit tn. —$ 
Tr. « ne bes práce, occupatus, unmüßig, Nepräzduf od — 
Wy. 4144. Neyneprázdněgšj dni, oecapatissimi. Gel. Petr. SS 
na saudě seděl, kterakžkoli byl neprázden, Martim. C. 10. Pr 

NEPŘEDERNÝ, adj., -ně, adu., přebrán býti nemahane), 55% 

a " beraä dert 
fdpfid, | Nepřeberná studna, J. — Tr. Tys nepře 
dj s úlibkau starosta, du bit unerfýčpňih, (prady mit Bidcla der Ei 
rofl. Diw, z ochot. 30, : 

NEPŘEBPTÝ, adj., unüterfeiglig, undurchdringlich. | Skrz nepřel 
té hory prohrati se vhtěli, Com, 

NEPŘEBRANÝ, adj., prebrin neysnucí, 
neprebernj, unerihösfih, Nepřebraná zlatá hora. 
BKANUST, i, (o, Unerihöpflikeit. 

NEPŘEBYWATEDLNÝ, adj., neobywatediuj, unbevehntot, 4 P 
země, 

NEPRECENENOST, i, fa 
kit, DD. : 

NEPŘECENĚNÝ, adj., -ně, ade,, bezecnný, ueoceněný, 
bar. D. ; 

NEPŘEDĚLÁWANÝ, adj., nit übermagt, natürtig. Wer 
předěláwané siey, naturalis, nativi sulluris. Ras. rbp. % —* 

NEPŘEDHLIDNUTÝ, adj,, nenadälj, unverfchen inprorist 

NEPŘEDLOŽENÝ, adj., -ně, adv, (opp. předložený: 
legt, Nepředloženě gednati, D. : 

NEPŘEDPISNÝ, adj., bez dánj miry, předpis WE ie 


nicht erfhipft. — is 
Com, — san 


bescennost, nevceučnost, uaſchteten 
fly 
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sugje, unmaßgeblidh, unvorfhreiktih, unvorareifiih. Nepfedpisne zdá- 
mj; nawrženj. D. 

NEPŘEDWĚDĚNÝ, adj., newčděný napřed, nidt vorbewußt, im- 
prorisus, Agu, 

NEPŘEHLEDITEDLNOST, NEPŘEHLEDNOST, SEPŘEHLEDNUTEDL= 
KOST, NEPŘEHLIDNOST; I, f., nemožnost přehlednulý, Unüberfehbarteit. 

NEPŘEHLEDITEDLNÝ , NEPŘEHLEDNÝ , NEPŘEHLEDNUTEDLNÝ, 
NEPŘEHLIDNÝ, adj., +ně, adu., memohancí přehlednuí byti, unübers 
febtar.  Nepřehleditelný tobě (ware) čas gest. Krok T, c, 25. 

NEPŘEKAŽENÝ, xerňekážENý, adj., bez překážky, ungebine 
bert, D, 

NEPREMOZENOST, i, f.y'ž gakost nepřemoženého, Unůberinb= 
Lichkelt, 

NEPREMOZENY, adj., -ně, adv., který přemožen nebyl, in- 
wletus, unůbermunben, — $ = kďo přemožen býti nemůže, unůbers 
twinbliý, invincibilis. Mg. 707. | To, gů mám za mocný a nepře- 
možený důwod, že mi bůh přege (unmiderirgbar), Br. na Ozen. 1% 
8. Za neynepřemoženěgšj důwod a základ. našj wjry. Br, na Iza. 
25, 8. W gistotě mnohé důwodnosti nepřemožené, Br. 4 Thes, 
4, 5. Neynepřemoženěgšj Pin a stwořitel wšech wčej. Solf, k. 
20. NeynepfemoZendz3j, swrchowaný a wšemohanc) Pane (invic- 
tissimus). Solf. k. 77. Nepřemožená prawda. Rozml. o káz. do 


Em. Moci nepřemožené, Br, na Nah, 4, 3, Od ran ruky twé 
přemocné a nepřemožené. Pržjn, 159. Weliké nepřemožené bo- 
hatstwj. My. 


NEPŘEMOŽITEDLNÝ atd., w. PŘEMOŽITEDLNÝ, 

NEPŘEODOLANÝ , adj., nepřemožený, unüberwunden. Ty 6 
přemilosrdný bože, mrzkými hřjchy wšcho mjra nepřeodolaná bla- 
hosti i neliněwný hospodine, Hank, modl. 51, 

NEPŘEPÁSANÝ, adj., bez pasu, ungepůrtet, incinetus. Agu. 

NEPŘEPAUŠTĚNÝ, adj. (opp. přepanštění), unjerlaffen. Ne- 
přepauštěný med, Raufbonta, U. Nepřepanštěné máslo, Butter, Us, 

NEPŘERUŠITEDLNÝ, adj., -ně, adv., nemohanej přerušen bý- 
ti, unverlediih, | Nepřernšítedině. Martim, 

NEPŘESTAGNĚ, adv., ele., nepřestanně, fortdauered, Plk, 

NEPRESTÄNLIWY, adj., nepfestäwagjej, unaufhörlich. Wolánjm 
nepřestánliwým, Tkad. 1. 3. 

NEPRESTANNY, adj., -ně, adv. (r, přestanný) = trwalj, fort: 
während, Prietel gest nepřestanný pokug, milé a libé sčestie. 
Thad, 1, 93. 

NEPŘESTRAŠENLIWÝ, adj., nepkestrašený, unerfároden, Lá- 
ska ze chladného učinila wřelým, powolným a krotkým z pějsné- 
Lo, nepřestrašenliwým z plachého. Koll. zněl. 26. 

NEPŘESTRAŠENÝ, adj. (opp. přestrašený), non perterritus, 
nicht abgejhredt. Mg. 243. 

NEPRESTUPOWÄNJ, ». (opp. přestupowánj), das Nichtütertre⸗ 
ten. K plinönj aneb k nepřestupowánj. Trakt. pr. pikh. rkp, 

NEPŘETRŽENOST, i, f-, nepřetrženého gakost, Anhaltfamkeit, 
D. 
NEPŘETRŽENÝ, adj., -ně, adv. (opp. přetržený), umuntertros 
qhen, andaltiam. D. Iwana nepřetržené prosby na Welikém mistru 
to wynobly, Johanít. 69, 

NEPŘETRŽITOST, i, f., nepřetrženost. J. 

NEPŘETRŽITÝ, adj., -tě, ade,, nepřetržený, it, D. Nepfe- 
tržité wčci, res continuae, Orb, pic. 228. Nepřetržitě prostor 
wypläuge hmota. Sedl, fys. 8. — $ Logic. NEPŘErAŽITÝ, flätig. 
Rozdělowánj má býti nepřetržité, totiž aby se Zádného nevpo- 
minulo dělidla obžjrněgšího dřjwe, nežli se k těsněgšjmu sestau- 
pi. Mark, log. 120. 

NEPŘEWÁŽENÝ , adj., nepřebraný, unerffěpfi. | Wšeligacj 
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nepřewáženj ducha swatého darowé. Br. na Zach. 4, 14. Z ktev 
rýchžto knih, gako z studnice"nepřewážené, Br. na Zach, 4. ad 
fin. Studnice nepřewážená žiwota. Br. na Jan. 5, 26. Nepfes 
wážený užitek, Com, 

NEPŘEWÁŽITEDLNÝ, adj., unerſchöpflich, inexhanribilis. Bibi, 
NEPŘEWÁŽITEDLNOST, I, f., Unerſchörinchteit. J. 

+NEPŘEWÁŽNÝ, adj., nepřecenčný, neoceněmý, unfblgbar. Přj« 
slušné city srdce © nepřewážném poZehmänj. Neg. Young. 99. 

NEPRIGEMNOST atd., ww. PŘIGEMNOST. 

NEPRIGEZD, u, m. (opp. přigezd), das Richtkommen, Xušbleben, 
Úřednjci zemštj magj se k saudům zemským spgižděti; pakliby 
který nepřigel, tehda ten aby přjčinu hodnů swého nepfjgezdu 
oznámil, Zřjs, Ferd. 4. 

NEPŘIGEZDNÝ, adj., kudy pfjgesd nesnadný, unfahrbar. Na 
oprawowánj cest, silnice, mostu, kdežby zlj a nepřjgezdnj byly, 
také clo milostiw& wysaditi ráčili, Mae. Gabl. 120. 

NEPŘIGMUTEDLNÝ, adj., co se přigmauti nemůže, unannejma 
lid. D. 

NEPŘIHODNOST, i, f., nepřjležitost, mewčasnost, Ungetegenhelt, 
Unseguemlihfelt, m. p. injsta, času, wčci, Gind fidské zlé gakés 
lehké zdagj se býti nepřjhodnosti, incommoda, Gel, Petr. předm. 
k a djl. 

NEPŘIJHODNÝ, adj., -ně, mdo., nepřjležihý, mewčnsný, ungelee 
gen, läſtig, unbequem, incommodas, absonus, absurdus, Mý. 179. Ne- 
přijhodnáť gest to starost, to gsi od swé mladosti opatřiti měl, 
intempestiva sollicitado, Gel. Petr. 120. Nepřjhodné (non ido- 
neus) k tomu, aby co uroditi měly. WW. pol. 602.. Nepřjhodně 
mlowiti, Scip., t. ne w das. MY. 179. Která nic nepřjhodně ne- 
tinj, incongrue. Kom. posl. 93. 

NEPŘICHODNOST, i, f., nedostupnost, nepřjstupnost, Unzugänge 
uchteit. D. - 

NEPRJICHODNY, adj., -ně, adv,, nedostupný, nepřjstupmý, k 
něnuž přiyjtí nelze, unyugänglid, invius. Mg. 127. 

NEPŘICHRÁNĚNÝ, adj., neochráněný, incustoditus, unbewahrt, 
Hy. 940, 

NEPŘIKLAD, u, m., slý přjklad, böſes Belfpiel. 

NEPRIKLADNOST, i, f., st přiklad, ſchlechtes Beiſoiel, Unete 
bautichkeit. Ukazuge, gaké škody, bjdy, nepřjkladnosti, nebezpe- 
tenstwj ald, opilei na sebe uwodj. Br. na Přjsl. 23, 35. 

NEPRIKLADNY, adj., -ně, adv., unerbaulid, unegemplarifh. Nes 
přiklalné ziwohrtj. Us. 

NEPRIKRÄGENY, adj., nicht zugeſchnitten. Sukně neptikrägene 
po žiwotě, Pik. 

NEPŘILEŽITOST, i, f., mepřjhodnost, Ungelegenbeit, Unbequenis 
lichteit, Zšlgteit, Ros. Syt psa nepřjležitosti wogenské, Čas. mus. 
Im. 401. Gestli se s námi udobřjte, mnolých nepřjležitostj sobě 
uspořjte. Sych, Phr. Pro ugitj skrze to (f. neplacenj dluhu) dal- 
3jch nepřjležitost). Žer. rkp. Za mnolými nepfjlezitostmi a za- 
městknánjmi k tomu chwjli a přjhodnosti gsem neměl, Zd. Nerad 
bych komu nepřjležitosti dělal, zur Baft fallen. Sych, Pkr. Ne- 
dotkliwá čitedlnost pramenem gest hogných nepřjležitostj a mr= 
zutostj. Ib. — L) NEPŘILEŽIOST, nemáležilost, etwas Ungehötiges. 
Neu:hylugj se z wjry pjsem swatých ani na prawo, pfidäwagje 
nepřjležitostj, pjsem, bytů, mocj, poklony, užitků atd., ani na le- 
wo, uyjmagjce z přiležitosti a z prawdy wjry i pjsem swatých, 
Odp. na Spis 1522. a— 8. pr. 

NEPRILEZITY, def., nerkstetır, a, 0, indef. adj. -tě, ade, 
(opp. přiležitý) = nepfihodnj, nngelegen, unbequem, läſtig. Wg. 630. 
Nic na swětě na lidech nenie tak nemůdro a tak nepřjležito, ga- 
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kožto cizicho co chwáliti, Tkaď. 1. 46. Nepřjležité mjsto, Čas, 
wěe. Ros. 


NEPŘIJMĚRNOST, NEPŘIMĚRNÍ, NEVŘIMÝ, 2, PŘIMĚRNOST atd, 

NEPŘIPADNÝ, adj. -ně, ade. (opp. připadný), nepřjhodní, 
nepřjležitý; unpašliď, unangemeffen, ungelegen. O arše, o niž aby 
poctiwé misto mjti mohla, pečuge. Nebo tam welmi w nepřjpad= 
ných mistech bydlila. Br, na Žal, 139, 6. Dosti nepřjpadno 
mi gest, na cestu se wydati. Kater. Zer. rkp. 1631. 19 Jun. 
Skrze ni (semi) wandrowati welmi nepřjpadno, a hned nemožno, 
Kron. Mosk. 39. Přihodila se tu nepřjpadná wir. Com, 

NEPRIROWNANLIWY, adj., -w&, dv., přirownán býti učino- 
hanej, unvergltichbar. Nepřirownanliwě wětšj. D. exe. 

NEPŘIROWNANÝ, adj,, -ně, adu., klerg nenj přirowném, uns 
verglichen, non camparatus. — $ = nepřirownanliwý, unvergltichbar, 
unvergleichlicd, incomparabilis, Aby nepřirownanau (JW, nepfiro- 
wnalan) krasan (WW. kräsau) wšech očima okázala se (omninm 
oculis apparnit.) Ben. Judyt 10, 4, Chrám w sláwě a kráse gi- 
ným nepřirownaný, Plk. 

NEPRIROWNATEDLNY, NEPŘIROWNÁWATEDLNÝ (Rei), adj. 
nd, adı., newyrownamý, unvergleſchtich. D. 

NEPŘIROWNÝ, adj., -ně, adr., unverbältniämäßig, nicht im Ber 
gleich mit andem. Gazyk náš o samotě, nepřjrowně ostatním ga- 
zykům pokračowal, Krok 1. 9. 

NEPŘIROZENOST, i, f., nepřirozeného yakost, Unnatürlichkeit · 
D. 
NEPŘIROZENÝ, adj,, „ně, adv. (to. rärozexi), proti běhu 
přirození děyjcí se, neobyčegmý, unnatůrlid, D,  Šeštero nepřiro- 
zených wčej. Krab. Nepřirozený syn, Scip,  Nepřirozený porod, 
t. když dit? se nvobyčegně ku porodu stawj, JA. — Nepřirozené 
parohy, ein wiberfinniged Gehörm. D. 

NEPŘISLUŠNOST, i, f., neslušnost, Ungehühr, Ungebührlichteit. 

NEPRJSLUSNY, adj., -ně, adv., co nepijslušj, nendlefitj, ne- 
slušný, ungeziemend, ungebührend, ungebührli, unfiglid, ungemäf, D. 
Wšechněm lidem welmi nepřjslnšná gest wěc oäralstwj. Br. na 
Ezech. 44 ml fin. 

NEPRISTRANNOST, i, f., nestrannost, Unpartheilihteit, 

NEPŘISTRANNÝ, adj., nö, ade., nestranný, unpartheiifh. D. exe. 

NEPÜISTUPITEDLNOST, i; fs nepřjstupnost, Unzugängliäteit, 

NEPŘISTUPITEDLNÝ, adj., -ně, ade., nepřjstupný, unjugängs 
ud, n. p. ınjsto, W swětle nepřistapitediném, inaccessa luce, 
Uwed. k Ezech, k, 2, Přebýwá bůh w swětle nepřistupitedlném, 
Stele. stwor. c. Chtěgjejm k nim (horám) 'gjti, welmi nepřistu= 
pitedlné, a hned nemožné gest, Kron, Mosk, 47. Nepřistupite- 
dlný gsi lidem. Ms. Gel. Agap. 

NEPRISTUPNOST, i, f., nepřjhodnost, Unzugänglicteit, Unerfteige 
lichkeit. ID. 

NEPŘISTUPNÝ, adj., -ně, ado., mepřjchodmý; k němuž při- 
slaupiti nelze, unzugãnglich, unerfcigliů, innecessus. My. 197. Ne- 
přistupná mjsta, aviaria, abvia, Ayu,, devia, Com. jan. 477. Ira- 
dy na nepřjstapných skalých. Kram, Ind. Ostrow lodjm nepřjstup- 
ný. Har. Necestnfch, nepřjstupných mjst kdo se bogj, nikam s 
cesty neschůzeg, Com, Jan. 477. Skály nepřjstnpné, Ib. 83, Mj- 
sto dosti nepřátelům nepřístupné, Hág. r. 380. Nepřjstupný muž, 
Zulanskıj. 

NEPŘITEL, e, plur. ol. NEPŘITBLÉ, nunc NEPŘÁTELÉ, genif. ne- 
přátel nebo nepřátelů, m. (opp. přjtel), kdo komu nepřege; nená- 
ewistnjk, protiwnýk, Unfreund, Feind, Haſſer, inimicus, osor, hostis. 
Wšecky lidi nepřátely mjti. Mig. 1187. Lépe mjti wšecky lidi 
přátely, než gednoho nepfjtele, Ros. Ze saudců učinění budau 
wám nepřátelé, Flau. (note dativum). Sanowati i nepřátel (od- 
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pavštěti i nepřátelům) čacké mysli gest znamenj (inimicis), Com 
jan. 893. Dobré powčsti něěj biti nepřjtelem. Wy. 492. Nepšjid 
lidský, Menſchenfeind. Neptjtel ženský (žen), Welberfeind. D, Gera 
esem se za nepijiele stawil, ic tvar ihm feind, Ogjř. Kozel w 2x 
hradě, a nepějtel w radě (ef. trn w noze). Prow, Gsau praveh 
sandu "nepijtelé (ita). Gel, Petr, 26, d. Tehdy budeme his 
nepřátelé, Rozm. o káz, do Em. Obecně neyühlawndgdj ntyři 
telé Kristowi býwagj lidé duchownj. Br. ne Mar. 14, 1. Dre 
geho neptietel gemu bieše. Dal. ©, 55. Poznai dcerko tři ar 
přietele každého člowčka, Hus. dcer, 47. Přišli nepřítele tsoz, 
nechtje aby byl W pokogi, ukrutně tě umučili, Pjs, 4599, €. 
Swému těžkému nepijtelowi. St. skl. 4, 234, Můg rod by n 
přjtelé skoro zbili, Dal. ©. 10. — $ = zacláště , kdo nepřjsti 
sıwrau skulečně wygewuge, čffenttidcr, offtenbarer Feind. Odponělý 
nepřjtel (odpowädnjk, odlognjký, perduellis, qui bellum inter. 
W. 1173. Gednoho toliko nepřjtel, adversarius, I. Zi nt 
přitel (7. ďábel), Ib. Nepřátelé rozljcenj. Nepřátelé swaw zit 
dowršowati nepřestáwali, Kram. exc, 8 strany toho auhlauzj 
nepřjtele. Solf. k. 73. Tuhé u silné nepřátely mjti budem. I 
k. 7. Tam pak ti wšickni nepřátelé tak budan sehnuti, že zu 
hiawy nebudau moci proti němu pozdwihnanti, Br, ma 4 Kor, 1% 
24. — $ Singulariter et collective NepŘsTEL = kdo wog rede i 
kým. © Nepřjtel do země wtrhl, wšecko nač přišel, pálil a mor 
dowal, Har, Neptjtel do země přitáhl. Zd. © Nepřjtel s welikis 
silan do Čech táhl, a nač přišel pfemähal. 72. | Nepřátelé wis 
čili (wpadli, wrazili do města, země), die Feinde find eingedrungen 
D. Nepřitel k městu přitrhnge, na město připadl; obdržel lite 
wa nad námi, 7b. Proti nepřjteli se postawiti. Mg 1175. Dj 
se s nepfjtelem. Har. S nepřjtelem se potkati, sraziti. Nenj- 
tele poraziti, přemoci, na hlawn poraziti, Kram. exc, ahnt, 
uprati. Mý. 796. Nepfjtel brzo zas se zmocnil, se spramil m 
bebite ſich. D. Pfiraziti se k nepřátelům ; s nepřátely drin, 
Wy. 978, 

NEPŘITELKYNĚ, č, f«, die Zeindinn, inimica, Ze wšem 77- 
Km gest nepřjtelkyně. Acsop. 111. Zahálka gest neptjtelkin? 
duše, Zik. sw. Ben. 57. Gest nepřjtelkyně bo3j. Lem. pa 
To gest wlastnj pfirozenj, nepřjtelkynj býti mrawůw a lých ie 
dj. Stele. čár. b. 8. 

®NEPÄRITELSTWO, w. NEPŘÁTELSTWI. 

NEPŘITĚŽOWÁNI, n., aggravatio, Pro nepřitěžování sauı 
sobě. Com. Ins, 23%. 

NEPRITOMNOST, i, fs mebyt; kde, Abweſenheit, das Auktion 
absentia. W nepřjtomnosti, Hg. 1139. Nepřjtomnost tepla. Toni, 

NEPŘITOMNÝ, def., NEPŘITOMEN, mna, 0, indef. adj P+ 
adv., kdo přitom menj, Šodromný, abweſend, ahsens, Nepijtems" 
býti, nebytí přítomným. Wi. 1489. Aby nikoho z nepřjtoasi 
nepomlauwal, (om. jan. 916, . 

NEPŘITRŽNÝ, adj., -ně, ade., nstawičný, unauögefett. D. 

NEPŘIWAD, a, m., nom, věri, Čas. mus. VI 64 

NEPĚJWAZY, pl. f. (r. Neptjwad), ınjsto w Olomau 
wagen, Čas. mus. iv, 320. i 

NEPŘIWEDENÝ, adj. (opp. přiwedený), nidt berbeigefähtl- 
= neskáraný, ungejogen.  Nepřiwedené lidi, Res. Sym 2 

NEPŘIWĚTIWOST, i, fx meihodnost, newrlost, 46 

i austerita. 
nemilost, Unfreundlichkeit, Unholdſeligkeit, morositas, 7 
733. — 

NEPRIWETIWY, adj., -wě, ado., neschodný, newlilnd "un. 
tý, newrlý, morosus, ansterus, unfreundikh, unholdelig, * 
Wy. 662. Neptjvetiwé powčtřj, eine barfde kuft. D. a 
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nepřjwětiwěgšjmi nalezení nebyli nežli země, Stele. lichw. c. 8. 
Nepřjwětiwě se slawěti, sujti; k někomu. 119. 664. 

NEPŘIWIDĚTI, jm, čl, &uj, čn, ndk., nemnoho widěti, nicht vlel 
feben. Ros. A k tomu ty giž nepřiwidjš, und überdieß verläßt dich 
(on dein Geñcht. Žáček pag. ult, 

NEPŘJZEŇ, zně, f. (opp. přjzeň), nenátist, zášti, Ungunft, Abe 
gunft. Mg, 1185, W nepřjzeň přigjti; w nepřjzní býti; odewšech 
mjti nepřjzeň, Ib. Z nenáwisti a nepřjzně. Ib. 1179. "Také měl 
Bořiwog od mnohých nepřjzeň, Hiy. r. 897. Který gest byl 
kmen nepřjznj, genž gest Řeky proti Trojanským zbuřil. Let. 
Troj. A, 1. Kterakby tak welikau nepřjzvň mezi přátely sklidi= 
la. Pulk. 113. Nenj nepřjzně mezi nimi (zelus, Giferfuht, Proch,) 
Ben. W, 4 Mach. 8, 16. — $ NEPŘIZEŇ, zdwist, invidia, Reid, 
Dißgunft,  Nepřjzeň k učmu. Com. lab. 

NEPRJZNIWEC, wce, ın., Dißgönner. Nepřjzniwcowé wás pro- 
ti mne poštwali, Widerſacher. Sych. Phr, 

NEPRIZNIWOST, i, f., ziwist, Mifgunft, Atgeneigtbeit, Wo 

NEPRIZNIWY, def., NEPŘIZNÍW) a, 0, indef. adj. -wě, ade, a) 
* nendwistiwj, zlowolný, ungünftig, Ungunft habend, unhold, abhold, 
abgünftig, inimicus, Gel., malevolns, Mg. 441. Nadänj pobožných 
lidj na wychowänj sirotků nepřjzniwými přjpadnostmi k ztentenj 
přišlo. Sych. Phr, — bj = zdwistiwj, horliwý, invidus, mifgänilig, 
neibifh, eiferfüctig, nemulus. Mg. 

NEPRODLENE, w. PRODLENĚ, 

NEPROHLEDITEDLNOST, NTPROHLEDNUTEDLNOST; NEBROHLED- 
NOST, NEPROHLIDNOST, i, f., neprozraönost, Undurchſichtigkeit. D. 

NEPROHLEDITEDLNÝ ; NEPROHLEDNUTEDLNÝ + NEFROHLEDNT, 
MEPROHLIDNÝ, «ulj., -ně, adv, neprosraöng, unburájjidtig, D. | Má- 
met se saudce lekati, kterýž prozřiti může i neprokleditedlné 
wěci. M, 4 posl. 108. 

NEPROHLJDAWÝ, adj. (w. pRouLIDawý), Neprohljdawf k 
budaucjm wčcem, nidt vorfehend, unbefümmert, Com. 

NEPROCHŮDNÝ, adj,, kudy proyjti nelze, undurdgänglid, Pro- 
střed bahen neprochůdných, Krok 1. 486. 

NEPROMĚNITEDLNOST, i, f., proměně nepodrobenost, Unvers 
Änderlichkeit, Ummwandeldarkeit, D. © Neproměnitedlnost rady swe, Br. 
Žid. 6, 17. 

NEPROMĚNITEDLNÝ, adj., -ně, adv., proměněn býti nemo- 
haucj, bes proměny, unveränberlid, untvanbelbar, immutabilis. Cot 
bůh neproměnitedině uložil a natjdil, Mg. 712.  Přickylnosti ne- 
proměnitedlné a wěrnosti stálé dokázal, Br. Ester 13, 3. 

NEPROMĚNNOST, i, f., neproměnitedinost, Unveränderlichteit, 

NEPROMENNY, adj., -ně, ado., neproměnitedliný, unveránberiiů, 
Wy. 712. K gednostegné a neproměnné prawdě bo2j, i služeb- 
njky i lid zuwazuge. Br. na Iza. 62, 6. Prawda wždycký zů- 
stáwá neproměnná, tak gnko bůh neproměnný gest. Br. na Jos, 
24, 17. Ze nenj tělo, než pauhý a w podstatě neproměnný chléb. 
Scip. post. 3 wyd. 38. 

NEPROMINUTEDLNÝ, to. PROMINUTEDLNÝ. 

NEPRONIKAWY, NEPRONIKLÝ, NEPRONIKNUTEDLNÝ, W, PRONIKA- 
wÝ ald. “ 

NEPROPADENY, adj. (opp. propadený), unverjährt. D. 

NEPROSTŘEDEČNÝ, w. PROSTŘEDEČNÍ. 

NEPROSTÜRDNJ, adj., -ně, adv., bez prostředku, neprostřed= 
uj, unmittelbar. Stach, Přjr. 1. Po čemž neprostředně nasleduge 
nowý nápis, Čas. mus. Vit. 49, 

NEPRÜWODNY, adj. (opp. průwodný), unermeišlih, Slowa ne- 
průwodného, úrazného se wystřihey. Mšehrd. 

+NEPTA ? (r, ptám ?) Z nepty = nenadále, unberfebeně, Na ně 
2 nepty obořil se. Pulk, 233. | Frydrych z nepty, ani se neopa- 
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třili, s Čechy, geito k němu utekli byli, i s Němci — táhl gest 
ku Praze. Ib. 315. 

NEPTUNISTA, y, m., pl. neptunisté, kteří splosení země po 
mokru odwosoweli, ein Neptunift. [Opp. Wulkanista.) Krok 1, d. 
158. 

NEPUKAN, u, m., sarcocapnos [fumaria sp. Linn.], rostlina 
dymnjkowird, Rody: N. dewjtilistý, s. enneaplıylla; tlustolistt, 
crassilolia. Rost, 111. a, 68, 9. 

NEPUKAWEC, wce, m., Phascum, rostlina mechowitd. Rostl, ı. 
272, b. 

NERÄCENJ, n., indignatio. Rozk, 

NERÁČITI, w. náčirr. 

NERAD, a, m., nom, viri. Čas, mus. ví. 64. 

NERAD, a, 0; adj., in obliguis casibus inusitatum, cf. rád, s 
nechutj, 8 neljbostj, s smutnaw mysli, newolně, s přinucení, ungern, 
bez děky, invitus, non lubens. Gsem tomu nerád, Háy. Nepřá- 
telé nerädi tomu budau, Plk. Neräd tam šel, Ros, Octneš se, 
kdeby neräd, Com. lab. Nerád mjti (někoho), Mg. 1574. Kdo- 
by nerád dlanho žiw byl% Jd. 263. A gäbych neräd, Klat, Gä 
gsem nerád tomu byl, že atd. Br. na Ezech, 3, 14. Kteřjž ne- 
rádi tomu byli, že atd. Br. na Mat. 11, 8. Nerád s tebau má 
činiti, Wg. 92%. Nerád tě widjm, invisus mihi es. Což činj 
welikomocnj, nerádo tegné býwá. Häy. r. 1081. Poslowé naši 
neradi tam gdan neb tam máme málo přjzně, Solf. k. 7. Bfe- 
skew twrdá od pecky neráda pauštj. Rei, Co wlk schwátj, ne- 
rád wrátj, Ani kuře uerádo darmo kutj a hrabe, Kufe nadar- 
mo nerádo hrabe, aby něgakého zrnéčka nenašlo. Kl.: Gablko 
nerádo daleko od gabloně (štěpu) padá; pakliť padne (nemůželi 
gináč) rádo se zase špičkau obrätj (ale špičkau se k němu obrä- 
tj). W. Spěšné djlo nerádo býwá dobré (se dařj, nebýwá ani 
trwanliwé), Kl. Kdo se ptá, nerád dá. Kdo mluwj co chce, = 
slyšj coby neräd. Kdo nerád dělá, tomu wždycky swätek gest. 
W. Kdo še bogj nauze, neräd pro bůh dáwá, Co kůň a wlik 
skausagj, wůbec řjkagj, Ze se potom nerádo hogj, Ten nerád 
darmo s lawice spadne, Neräd se (ten) potj. Pes který welmi 
(mnoho) štěká, nerád kaufe. | Nerádaby koza do trhu, ale mnsj, 
Sic. Piwný molek, neräd pige piwa, než gj ge. Neräd w tur- 
dem wrtá (t. nerád pracuje). Nerownä spřež neráda spolu (a 
zaroweň) táhne. Nerädhy, aby po něm iräwa rostla, Kdo ne- 
rád robj, wždycky má hody, Sie. Brn, 

NEŘÁD, u, m., nepořád, gedno sem, druhé tam, mjchanice, smě- 
síť, Unorbnung, confusio. Mg, 1241., phys, et moral. W tom ne- 
řádu za nepřátely se pustili, Trip. 286, Máte dosti mezi seban 
neřádůw. Klar. 94. Zrodilo se prý dáwno přislowj, že w Českém 
krülowstwj města samým neřůdem stogj. W. pol. Bylť by geden 
druhého neposlušen, tožť neřád, Tkad. 41. Takowj králi ku po- 
moci wzděláwánj wšeligakého dobrého řádu, a k rušenj neřádu, 
přidání budau. Br. ma Iza. 32, 8. Napomjneyte z řádu wystupu- 
gjejch, in marg. neřády plodjejch. Br. na 4 Thes, 5, 14. Tako- 
wý welik$ neřád při wás se nacházi, že čimž komu sprawedliwě 
powinni gste, žádného w neymenšjm pokogiti nechcete, Žer, rkp. 
Neyhoršj gest, který lichwaa z lichwy dlužníka zžjrá ; čož neřád 
(nešlechetný skutek) gest, ıuod nefarium. Com. jan. 864, Z ne- 
řádu gakéhokoli geg tresce, Vergehen, Verbreden. Har. | Gsau 
mezi těmito weystupky někteřj neřádowé obecnj, Pr. měst. M. 
26. W nekázanostech žiwu býti a neřádech. Aesop. Obec neb 
město w neřádu, když nenj ani wrchnosti ani poddaných, anar- 
chia. Mi. 270. — $ We co nepořádně ležj, smetli, nečistota, po- 
wrhel, nešwara, Unrath, Wuf, Unflatd, Schabab, Schmutz, Koth, Bes 
fömeiß, Wg. 207, Bez smetj a neřádu, fd, 206, W kaupeljch 
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nešwáry a špjny, smradlawý neřád (paedores) a mrzkost smeywá 
se. Com, jan. 579. Neřád na hlawě, Ungeziefer am SKopfe, Läufe, 
D. — $ nehip = prase člowěčk, swiňák, suině, ohama, Unflátber, 
Schweinheind, Gaulcber, Unflath, D. — $ nzňáp - smilstwo, Unzucht, 
unordentliche Lebensart. W nečistotě a neřádjch žiwot wésti. Mg. 
208, W neřádich (1. smilstwu) žiwu býti. 76. 1298. Neřád s 
deerami krále prowodil, Plk, 

NERÄDITI, jm, il, čn, čnj, čn. ndk., zaxeápiTI, dk. = neřád 
činiti, Apimiti, zieláště pak lemem, fdmuten, miften. D. 

NERADNĚ, adv,, bez rady, ohne Rath, sine consilio. Let. Troj, 

NEŘÁDNĚ, adv,, bez řádu, unorbenttih. Nerädn® w hromadu 
smjchati. Mg. 72%. Neřádně něco činiti, Let. Troj. — $ - ne- 
práwě, unrestmählg, rechtswidrig. Gakoby se on neřádně králem 
činil, Br. na Mat. 27, 28., illegitime. — Neřádně se naň obořil, 
violente. Let. Troj, Bezbo2nj neřádně (illegitime) ge sobě oso- 
bugj. Br. na Řím. 4, 13. Kteráby neřádně panstwj swého u- 
stanpila, Zzjs, Těšín. Artik. 20 Neřádně zplozený. Wg. 596. 
$ Neřádně a nečistě žiwu býti, libidinare, unzüchtig. Mig. 208. 
Neřádně milowati. Jů, 33%, 

NEŘÁDNOST, i, f.; nespořádání, Unorbnung. Ros. — $ = ne- 
čístotn, Unorbentiicdhkeit bes Bebeně, Unzũchtigkeit. Ros, 

SNERADNÝ, adj., kdo rady dáti newj, der nicht rathen Kann, in- 
consultus, incps consilii, Das, 

NEŘÁDNÝ, adi., -n®, ade., proti řádu, nepořádný, smjehamý, 
vnordentlich, inordinatus. Gehlance čtwerečné s neřádným posta- 
wenjm ploch. Krok m. 277. — $ Proti práwu a sákonu božímu 
4 lidskému, anomalns, Agu., untehtmäßig, unotdentilch. Gedna kuž- 
dá wc sůdná bez slušného zřjzenj neřádná gest. Wšehrdď, Ne- 
řádný papež, Grgenvatft. D. Neřádné zatčení, aewalttbätige, gefängr 
The inziebung, Spráma zem. Hz. | Neřádný a bludný artikul, 
ausichtoeifenberiund irelger Artitet. Wyzu. Scházenj neřádnů, coneubitus 
jllegitimi. Com. jan. 826. Z neřádného lože zplozený, My. 976. Ne- 
řádného manželstwa syn, Ib. 596., unebelid geboren. Syn neřádný. 
Eib, Neřádné se wymstjwänj. Br, Neřádný, irregularis. Aqu. Ne- 
řádný slib a záwazek, Zřjz. zem. — $ NEŘÍDNÝ, Ipinawıj, smetj 
plný, wuſtig, fýmubla, fotbia, unflätig, spnrens, sordidus. — $ = 
smilmý, nemirmý, nečistotmý, unordenttih, unzüchtig. obscoenns, spur- 
Člowčk neřádného Ziwota, Ros. © Neřádná milost, impins 
Neřádný žiwot (nemjvný, proti Pádu m zákonu Doži- 
Chlipnost a milost neřádná. Ib, 597. 
Neřádný žiwot sobě ohljbiti, oblibowati. Ib. 209. Neřádné roz- 
koši těla powolugjej. 7b. 206. Rozkoš neřádná, Mb. 1200. Ne- 
řádné se sobě zalibowänj. Br, © Neřádné mysli hnntj. Gel. Petr. 

NEŘADÝN, u, m. Muntingia, rostlina ljpowitá, gmeno nese pro 
nepořádné semenn w dužnině plodowé rozpoložení, Rostl, su. b. 
248. 

NERANITEDLNY, w. RANITEDLNÝ, 

VNEŘÁSNÝ, adj., discinetus, incompositus, Agu, 

NERAUČ, adv, (r. ranřj), nebrso, nit bald. Neranč dnes při- 
gede. Potom se neranč hogjwá. Us. Umite po lešenj kráčeti a 
se stawěti, což počátojkům nerauč se dařjwá, Diw. s ochot. 18. 

NERAUDNÝ, adj., (cf. neruda), rospustilj, m. p. nerandný 
chlapec. Mor, 

NERAZENÝ, adj. (opp. razený), unberatben. D, 

NERÁZNĚ, adr., zle, nepřjhodně, übel, ungelegen. Wäch neráz. 
ně spogené, non bene junctae res. L. Přitlačj ho nerázně k 
swým prsanm, a běžj, Šrčp. Fridol, 84. Čechowé na ně se oho- 
Fili, a ge nerázně napořád tepali. Štěpánek Obl. Prah. © Woza- 
tag do konj norázně bičem pral, hieb unbarmherzig. Sych. Phr. 


tus, 
amor. Gel. 
mw i lidskému), Mi. 742. 


NERÁZNÝ — NEŘEST. 
Byl nerázně ubit, Kram. now.  Nerázně (ib. neurazně) ho potr- 


sali. Ros, 

NERÄZNY, adj., -ně, ade., ne ma räse, nepohodimj, těžký, s). 
"drama, ungelegen, übel, gewaltig, Korunan neräznan Flechili 
Krista, Mid, list, 1516. str. 556. Nerázným hnátem spjeem m 
twář udeřil, 7b. 238. Kane mu po té nerázné ráně krew 7 br 
su. Sych, Phr. Od unáhlených nerázných pastewců k potlačesí 
pfigde dobytek, Pichkm. hosp. 68. 

NERCI et cum enchit. 21, NERCILI et NERCILIŽ (ali. NEŘCI, sm 
Řorti, r. Fk, w. ŘEKNU) = owwšem aby, méně aby, ich fage nidí, zs 
nit zu fonen, geſchweige, ne dicam. Ani gsem ho newidčl, nerch 
8 nn mlnwil. D. Nercili co žádáš, ale nad to wjc učinjm. Ra 
Ani ho nepřiwjtal, nerci wděčně přigal. Ib. Ze gest toho s 
znáno do něho, že nerci otce haněnjm dotýkal, a i otcowstis 
chwalám ziwidäl, mod non dicam ete. Gel. Petr. 43. pr. NW 
nerci nerádi ho poslauchagj, alebrž wšickní w nenäwisti mi. 
Lom. fil. Ziw. 88. Mä se každý warowati, nercili zlého činěrj. 
ale také podezření. Ib. 87. Nercili známým, ale i samým sobř 
diwnj byli. Har. Nad takowým bohatstwjm nercili mlčeti, ale i 
zblüzniti se mohl. I. Tak aby se z nich (F. hřichůmw) perci 
wswoditi nedali, ale gich ani za hřích mjti nechtěli. Br. on Isa. 
8, 11. Přirozenj mé hned w swém půwodu a začátku zprzměné 
gest, nercili aby se z skutečných hřjchů wymlauwati a osprawe- 
diňowati mohl, Br. Žal. 51, 7. Ani dobytku nenj co dimti. 
nercili čeládce. Br. na Přjsl. 14, 4. Sám s seban mám desi 
činiti, nercili abych se měl o wás ugjti. Br. wa Tan. 8, 7. Kite 
réž ge w nenáwisti mazj, nercili, nby gim ramena swého pro 
půgčowati měli, Com. Las. 160. Neteili, Eins. 199. Nercili aby 
se měli pyšně zpjnati, ale k samé © mém gménu zajnce se dř- 
sili. Br. Ani mezi pohany nenj takowé ohawnosti slýcháno, ne- 
rcili aby se čeho podobného dopauštěti měli. 76. — Nereili boho- 
we, ale také i lidé to menäwidj. Cyr. Nercili tjm od biblj ob 
weden nebude, nlebrž gako za ruku do nj weden. Com, 0 tu 
w gistotě newj, twrditi neb zapjrati wystřjhá se, mercili aby 53 
swém stál neb se přel (nednm). Com. fan, 511. 

NEŘEST, i, f. (r. neřediti veř neřaditi, DB, 88.), neřád (r wt- 
dlegším wysnameninjm hnusnosti), Unrath, m. p. bodláči a fra). 
Gelen. Petr. Weš, blecha, komár, stönice, a ta ginä neřest (dis 
edit. mancha, weš etc.) Rad. zıwjf. m. — 6 Fiy. » smilstwe, Us 
zucht, Purenpaď, D., kuriwn. Wy. 594. — 6 S wedlegším want 
menáným škodnosti, phys. et moral., neštěstí, bida, skoda, die tt 
Buftant, Ungläd, Schaden, Trühfel, Trübfeligteit, Můhretieteit, (Sys 
Strast, psota, swjzel, sauženj, trampota, mizernost, mauze, © 
doba. Ros.] Chanlostiwý Stěstjm se nadýmá, neřestmi (nežičstře) 
opadá, a srdce tratj, calamitosis, Com, jan, 885. Netest © 
prospjwä oplakáwati, calamitatem. 7b, s59, — Radost gest, kdyě 
nenj zbytj, neřestj swých druha mjti. Prov. © Hrozné neřesti 3 
těžké träpenj. Rwač, Proti bladäm a giným wrozeným met 
stem, Adam z Winoř. | Neanrodnj počasowé, wälky, krwe prol 
tj, aktoma podobné neřesti, Pešin, 3. Krupobitj, kraupy, neřesů. 
My. 566. Mnohé těžkosti, neřesti a neštěstj snášeti, W 
Wy. Takowan neřest, která se w zemi geho páše, wšem 
mil. Hág. 17. (o wälce). Aby těm zašlým neřestem spomořeP? 
býti mohlo, Ar, Apok. — $ NyŘEST = tryrnženímn, nežil, nedul, Bb 
flag, AR, UnrelnigPeit am Körper, Má gakmts neřest ma sobě. m 
sypala se mu neřest. Us, Žiwot i zdrawj přede wšemi takovi 
neřestmi ochraňnge. Byl. přdml. 4. — $ nnkesr + mrabost, 
Safer. Která mrzká neřest (nefarinm staprum) nebyla njm 210 
pena? Mach. 4 Fed. 69. 
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NEŘESTNIK, a, m., neřestný člowěk, ein Armfeliger, J. — $ 
Mrský člowěk, ein Rafterbafter. Ney. 

NEŘESTNÝ, adj., strastmý, mizermý, nuzmý, teübfellg, armfelig, 
aerumnosus. Ros. 

NERKA, xEŘRU, w. ŘEKNU. 

”NEROD, a, m., alphosa, piseis. Rosk. 

*NERODA, y, f., nechtěný, das Nichtwollen, taedium. K tomu 
máme dosti pitj, pitj ctného do nerody (f. do sytosti, až se nám 
mechce); častokráte také wody napigemy sie pro zdrawie. St. 
skl. 5, 182. — b) NEHODA, y, m., nom. wir. Čas, mus. vi. 64. 

*NERODITI, jm; il, čaj, mgk. ndk. (cf. arab. rada = voluit, cf. 
gerim. bereit, gerathen, räthlih, gr. útďw, sense, roti et ramo ex ro- 
mo, romote, voluptatis notionem continet. Schlegel Spr. W. d. 
Ind.) = nechtöti, nolle, nidt wollen, Dobry swüg gazyk plodj (1. 
mnoZj, welebj), newčrný o swém gazyku nerodj (t. medbi). Dil. 
©. 67. Když ste nerodili o diewce tbáti, bude wy mog rod že- 
leznů metlu käzati. Dal. c, 5. Přemysl nerodi s nimi geti, Fka: 
musil bych toho škodu gmieti. Ib, e. 10. Že tu nerodila býti, 
St. skl. 5, as. Strachkwas biskupstwa přigjti nerodieše, Dal. 
Oni toho učiniti neroděchu. Zb. Podl& skutkůw gich nerodte či- 
niti, Ms, Trakt. Nerod' sie hniewati. Luc, 14, 7. Ms. Ev. Fien. 
A nerodil požehnánie, et noluit benedictionem, Ps. Ms. 108, 18. 
Nerodil si, noluisti. Ps, ms. 39, 7. Neroď se sočiti, non certes, 
Ib. 24, 18. Neroď mne pohaniti, noli me eonfundere. Ib. 118, 
31. Nerodte se mně diwiti. Cant. 1, 5. (ylay.) Nerodte se bü- 
ti těchto hroz. Martim. Nerod’ ženě w tom wěřili. D. exc. 
Panna se mi hrdla cbwati; řkuc: nerodi (t. neroď) mě gemu W 
ruce dáti, St. skl, 5, 49, Prechowati geho nerodichu. Ib. 21. 
Neroďte dowieřowati knieziem, nolite confidere in principibus, 
Ps, Mus. 145, 2.  Nerodila sie utiesiti, renuit consolari. Ib. 76, 
4. Nerodili su choditi, Ps. Ms. 77, 10. Přediwné bieše die- 
tiätko, ano biclý chléb gedieše, a o rzyenem (rženém) nerodie- 
še. St. skl. 5, 212. Geimužto když. král chtěl weliké dary od 
zlata a od stříbra däti, wzieti nerodil. Pass. ms. 575, 1. Kto 
chce mnohé tühy zbýti, neroď wyšie milé mieti, aniž milug hrd- 
šie sebe, nf nemiewä klamu z tebe. Čas. mus. 1. d. 7. 

4. NERODNYyudj., (opp. rodný) = neauroduy, unfruchtbar, Ne- 
rodný planý fjk, caprilicus, My. 324. 

2. "NERODNÝ, adj., nerád, nechliwý, unwillig, ungern. 
nalezl tebe tak nerodaa. Stjr. rkp, 

SNERODSTWJ et NERODSTWO, a, m. (r. roditi) = neswornost, 
wador a newole, Unmwille, Uneinigteit, Nerodstwo nám ueywiec ško- 
dj; nebudemyli w gednotö, mnoho potratjmy pro tě. St, skl, 1, 

152. Tak zagisté král Wratislaw peychu bratra swého, biskupa 
Pražského a geho nerodstwie krásným a maudrým úmyslem u- 
krotil gest, Pulk. 169. Aby se gemu stalo to, gehož swým ne- 
rodstwim a swýimi skutky zuslauzil byl, Ib. 411, 

NEROST, u, m., NEROSTLINA, Y; fs, co neroste, zwláště hmoty 
čili těla besüstrognd, yaka kámen ruda ald,, Minetal. Krok u. 67. 
Swětélkowánj schopní gsauk nerostowé čili preyštěniny lesku sklo- 
wého, m, p. wäpno, Úhym. 34, — Slaučeniny na způsob nerostů 
složené. Ib. 6. 

NEROSTECTWO, NEROSTLINSTWO0, A, W, soll., nerosty wšecký 
dohromady, obec nerostlin, bad Mineralreih. Uns. mus. 1X. 192, 
Slaučeniny z nerostectwa a rostectwa pochodjej. Chym, 6. Krok 
AL 68. 

NEROSTOPIS, u, in., oryetographia, spíš gednnyjej o mero- 
siech. Krok ji. 68. — NEROSTOPISEC, SCE, m., der Dryctograph. — 
KEHOSTOPISNÝ, adj., oryctograpbilh, J. 

NEROSTOSLOWJ, s., anorgunologia. Krok 11. 88, — MEROSTO= 
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sLOwECKÝ, adj., anorganologicns, Baussure stadowal djl čístě ne- 
rostoslowecký weliké záhady w theorii zemuj, Presl o přewr. 86, 

NEROSTOWNA, y, f., Mineralienfabinet, Balbi sem. 

NEROSTOZNALEC, Ice, m., Mtineralog.  Nerostoznalcowé ně- 
měli známost částečnau. Presl o přew, 36. 

NEROWEN, wnč, f. (opp. roweň). Býti neroweli, ungleich ſeyn. 
D. 

NEROWNĚ, adv. (cf. rowně), mehladce, drsmatě, uneben, uvglcidý, 
$ = křiwě, ungrad, ſchief, frumm, Nerownd hledjej, 7. dilhawy. Wy. 
4815. Když by leb byla zlomena nerowně, Spalt mit Ginbruď, 
Ras. rkp. 4, 8. Nerowně hleděti. Mg. 404. Nerowně dhoditi, 
t. kulhawö. Ib. 599, 

NEROWNOST, i, f., nestegnost, drsnalost, kormatosty Ungltids 
beit, Unebene. D, — $ = nepřjmost, křiwost, Ungeradheit, Krümme, 
Nerownost cesty (okliky). Ib. 950. — $ = nepodobnost, nestegnost 
powahy atd., Ungleichheit, imparitas, Inaequalitas, MY. 287. Ag, 
Gel,, dissimilitudo. Ms. Weleš. Ač om u weliké nerownosti lidu, 
a z nabádanj Uhrüw, potkaw se s njim poražen byl, W. kal. 23 
Jul. 

NEROWNÝ, def., NEROWEN, wna, 0, bndef. adj, -ně, ads, 
(opp. rowný), nehladký, drenaty, nesrownaly, newyrowmalj, neye- 
dnostegwj, hornatý, ungleié, uneben, raub, ungerad. Nerownä půda; 
nerowná mjsta, Mg. 257. — b) = nepřjmý, křiwý, ungerade. Ne- 
rowná linie, innequalis. D, — c) = nepodobní, nesteyný, ungleich. 
On byl welmi nerowný otci swémun (w mrawjch). Hág. r. 967. 
Alo má s nimi dosti nerowné, neb gich gest wogsko neskrowné, 
Sr. skl. 4, 271. Nerowný počet, t. meněj neb wětšj, lichý. Wy. 
857. Nerownj nedobře se družj. Com. jan. 939. Nerownä spřež 
neráda spolu a zaroweň tähne, Prov. Neptätelsk& moci nerow- 
ným býti, Com. jan. 693. — $ Moral. NEROWNÝ, iniquus, unbilig, 
Mezi mnohými poczestnými muzy, druhdy niekterzy chytry a ne- 
rowný býwá slledan, kteryžto poczna pohrdowati wtipnosti mistra 
sweho, proto ze prostymi wieczmi leczy. Ras. rkp. 1 kup. 

NEROZBORNÝ, adj., pewng, ungerflörbar, unaufidétih. D. Ale 
meze wlasti nerozborné gsau gen mrawy, tet a mysli sworne, 
Sláw. dcer. 84. 

NEROZČESLÝ, w. RozčEsLÝ, 

NEROZDĚLITEDLNOST atd., W. BOZDĚLITEDLNOST. 

NEROZDILNOST, i, f-, nedjinost, Unzertheübarkeit, D, — $ = 
nerosličnost, Gleldfórminfcit, Nichtverſchiedenheit. 

+NEROZDIJLNOW OLNOST, 1, f., Snbdiffereng. Tham, — »aROZ- 
DILNOWOLNÝ, adj., -ně, adu., inbefferent, Tham. 

NEROZDILNY, adj., -ně, adv., bez rozdjlu, celý, nerozdělený, 
ungeſchieden, unzerthelibar, ungertrenntid, untheilbar, individuušs, inse- 
parabilis, indistinetns. Mig, 1243. Hospodinu zástupů nerozdjl- 
né a požehnané trogici buď chwála. Com, jan. 1000. W neroz- 
djiném swazku. Lom, kup. sir. 92. Společně neb nerozdjinan ra- 
kau. Ms, pr. Kut. 50, Společně a nerozdjině. Mg. 1391. Gest- 
li Zeby dwa dlažojky sljbita kterému wěřiteli za kteraký dluh 
společně, nebo nerozdjinů raků — má wěřitel obadwa napome- 
nnuti. Brikc. pr. m, 11, 4. — $ = merozličný, non varius, sine 
diserimine, nit verfdieben, einerlel, gleihförmig, Mg, 349. Neroz- 
djlně, indiseriminatim. Ib. 1293. 

NEROZDWOGITEDLNÝ, adj., neroslučitedliný, untrennbar, 

NEROZEZNATEDLNOST et NEHOZEZSAWATEDLNOSTy i, fx FO- 
sesnánu býti nemožnost. Zákon nerozeznatedlnosti, principium 
indiscernibilium. Mark. log. 43. 

NEROZEZNATEDLNÝ ei NEROZEZNAWATEDLNÝ, adj., -ně, ade., 
indiscernibilis, alcht zw anterſcheiden. Zgewuge se malá opuchlina, 
a teměř nerozeznawatediná proměna w burwö, Tys, 61, 

87 * 
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NEROZHODNUTEDLNOST, i, f., rozhodnuti nemožnost, Unaufs 
1ö8lichkeit, D, 

NEROZHODNUTEDLNY, adj,, rozhodnut býti memohaues, uns 
auflösiih. D. 

NEROZKOS, e, m., žádná rozkoš, Unluft, Unannehmtihkeit. Jošt. 

NEROZKOŠNÝ, adj., ně, adv. (opp. rozkošný), unangenehm. 
Nerozkošná rozkoš, W. — b) Nerozkošný lid, nibt verweichlicht, 
non elleminatus, D, exe, 

NEROZLAUČENINA, 9, f., Ziwel, priock neroslaučený, unzerleg⸗ 
ter Stoff oder Beftanbtheil, Pr. chym. 60. 

NEROZLAUČENÝ, adj., -ně, adv., ungertrennt. — $ = nerosiu- 
čítediný, unyertrenntidh. 

NEROZLISTNATĚLÝ, w. ROZLISTNATĚLÝ. 

NEROZLUČITEDLNINA, y; f., co se roslaučiti chemicky nedá, 
unzjerfetbare Maſſe. Chym, 2. 

NEROZLUČITEDLNOST, i, f., rozlnučení nemožnost, Unjers 
trenntichkeit, UnaufičdlidPeit, Unzerfegbarřeit, Sedl. Tys. 

NEROZLUČITEDLNÝ, adj., -ně, adv., co rozlnučeno býti ne- 
může, nerozwazatedlný, ungertrennílů, unzertrennbar, unoufidélih, uns 
abfonterlih. Ze swazek manželský nerozlučitedlný gest. Ben. W, 
Mat. 2 Summ. | Nerozlučitedlné pfätelstwj. Mg. 1175. — Žena, 
nerozlučitediný djl mužowy celosti. Mark, Omyl. 23. Nerozluti- 
tedlné (neroslaučené) prwky neb žiwly, unzeriegte Stoffe. Chym. 1. 

NEROZLUČNOST, i, f., nerozlučitedinost, Unzertrennlichtelt, 

NEROZLUČNÝ, adj., -ně, adv., nerozlučitedlný, unyertrenniic, 
Nerozlučný swazek, Koll. čjt. 229. Že dwa gednan a tanz wč- 
ej wlästi nemolau nerozlučně. Bel. rkp. 21. I hned duše geho 
božskan osoban nerozlučně sgednala se, Ib, 70, 

NEROZMARILY, adj. (opp. rozmařilý), neljmj; nicht laß, nicht 
fhtäfrig. Nerozmatil& láska, Beneš. 

NEROZMYSL, u; m., nepowäfenj, Unbebaht, Unfebaftfamteit, 
Ta slowa nemohan kwapnosti, ani kterdma nerozmyslu připsána 
býti, než prosté swéwolnosti, Crib. h. 115. Hiesjli kdo z ne- 
rozmyslu, wýstupek gest. Com. jan. 798. 

NEROZMYSLNOST, i, f., nesmyslnost, Unbebadhtfamkeit, incogi- 
tantia. Wa, 245, Muž, gehoZ nikoli zlá wůle, ale pauhä neroz- 
myslnost k bezprawj wedla. Quido 46. 

NEROZMYSLNÝ, adj., -ně, adv., nesmyslný, neuwážliý, uns 
bedãchtig, unbebachtfam, unbefonnen, , incogitans, inconsideratus, Mg, 
843. Potfebj gest, abychom nebyli nelhostegnj, aniž nerozmysl- 
nj. Hlas. 2, 498.  Nerozmyslně, t. besemysind, Kram, exe, Ne- 
rozmyslně přjčinu dal k neswornosti naš). Sych. Phr, 

NEROZMYŠLENOST, i, f., rozpaky, Unentfäloffenbeit, D. 

NEROZMYŠLENÝ, adj. (opp. rozmyšlený), rozpačmí, unente 
(dlofien. D. Nerozmyšleněgšj djtěte, t. než djtě. Mid. list. 1816. 
sir. 44. 

NEROZPAČITOST, swrozradnost, i, f.» Eatſchloſſenhelt. 
rozpačnost účínka, instantia operis, Lex. ms. cath, 

NEROZPAČITÝ, senozraönt, adj., “nd, adı., bez rospaku, 
entſchloſſen. Pokůšegž sebe skutkem ınysli, proä činie nerozpati- 
tie. Ctib, k, 50. $ pláčem Jezuse hledati, nerozpačně wždy hle- 
dage. St. skl. 2, 46. 

NEROZPUSTLIWÝ, memozpUSTNÝ, adj., merospustitedimý, uns 
aufiósbar, Kyselina s kysličnjkem wápničítým spogená co prášek 
"nerozpustliwý na dno padá, Chym, 7. Wtožičnik drasličitý wlitý 
do roztoků olowowých a stfjbrowfch dáwá sraženiny nerozpust- 
né. Ib. 76. 

NEROZSUDEK, dku, m., slý rozsudek, ſchlichtes Urtheft. Co za 
nerozsudek. Puchm. 2, 144. Nälez, we kterém se neprawda lo- 
gická schwaln® nekryge, slng rozsudek. Mark, log. 196. 


Ne- 


NEROZTRŽITEDLNÝ — NERWOWINA, 


NEROZTRŽITEDLNÝ, w. RozraŽITEDLNÝ, 

NEROZTRZITY, adj., -tě, adv., nerostržitediný, unjertremiit, 
Mezi njmižto neroztržité manželstw) ustanowiw. Stele. stwof. k,1, 

NEROZUM, u, m., nedostatek rozumu, nesmyslnost, Unser, 
Unverfland, Thorheit, Dummheit, amentia. Mg. 848. Z merozum. 
Ib, 876. Střjzliwj myslj mnoho mohau: winnj molowé nereze 
mem (insania) a nesmyslnost). Com, jan, 823. Gedno khřimol- 
kost že w práwě čistém mluwenj podezřenj kacjřstwj hledí 
Ohřáš. 139. Zálnému by se nezachowal, tožť obmeřkánie; ží- 
dnému whod nebyl, tožť neroznm ; boha by snad neznal, tož 
howadnost. Tkad, 1, 42. W takowéto nerozumy anebo raději 
bläznowstwj neubjhaliby Manichey štj, M. bož, 111. 44., nem dej- 
perent vel potius insanirent. — 6 Personif. Cakýs ty nerezsu! 
wie unvernünftig du bit! Com, 

NEROZUMNOST , i, f., bezrosummost, Mangel an Verst, 
Thordeit, Dummbeit, Ungefcheitbeit, Unvernunktigkeit, Umverftändisteit. D. 

NEROZUMNÝ, def., NEROZUMEN, mna, 0, indef, adj., -ně, dry 
bes rosumu, nesmyslný, unvernünftig, vernunftloß, unverſtͤndig, rationis 
expers,  Nerozumné howado. Mg. 446. Nerozumné djtě, Ih. W 
nerozumném wěku, Ib. 750. Gest zwčř nerozumná, Tkad. 1.7% 
$ NEROZUMNÝ , neopafray, imprndens, unweiſe, ungrfárit, ftěrišt 
bumm. D. Nerozumn& smělý, dummbreitt. D, Nerozumnthe gest 
nenáležitých wčej Zädati. Com. jan. 805. Winnj molowé gran ne- 
rozumný, 7b. 898. $ Neroznmný blas, £. mermjslowny, unorrkiste 
Ude Stimme, vox confusa. Mn, 131. 

NEROZWÁŽENJ, n. (opp. rozwáženj), merozmysl, Uasıtaht, D. 

NEROZWÁŽLIWOST, i, f., nedostatek rozirážliosi sähe 
legtheit, Unbedachtſamkeft, Unbefornenpeit, 

NEROZWÁŽLIWÝ, adi., -wě, ade, werozmyalnj, mětrret, 
unhedähtig, unbedachtſam, unbrfonnen,  Nerozwášliwý člawěk. D. Ne- 
rozwážliwého gest zanedbůwati přihodnost. Com. jem, 305 

NEROZWIŽITEDLNÝ, adj., -ně, adu., memohouci rozrázát 
býti, unauflčébar, Manželský sňatek gest swazek nerozwjžitediní. 
Sych. Phr. 

NERPA, y, f., žiwočích s třjdy samců ploskonohjch. Krok 1. 
b. 83. 

NERPICE, ®, f., tuleň, phoca marina, Seebund. (el, pam. ez, %. 

NERŮDA, y; f., nesdara, Xbart, Mbartung, degeneratio, depra“ 
vatio. — $ NERŮDA, y, m., nepodařilý čloměk, mewrhlec, «artist 
Menſch. Ty gsi nerůda (řiká se tomu, kdo se žádným 
se nemůže). Us Bremnae, 

NERŮDNOST, i, f., Xtartung, Mifgeftait. Ne snadno bohové 
skrze nezpůsobilost a nerůdnost model znewážení býti by 
simnlaerornm stoliditate contemni. Měst, bož. 1, 281. 

NERŮDNÝ, adj., abartig, audgeartet, mißgeratgen, degener, Rei 
Že křjž bezděčně nesan zwláštně ti nerůdní sedláci, kteřišie 
magjce robot atd Lom. pohř. Kr. 164. Nerůdné potomistwo. Be. 
$ = nesličný, migfirmig, ungeftaltet, 

NERUMA, m., mor., nesrata, hrubeš, Grobian, D. 

NERUMKA, y, f., gerris, hmyz rownokřjdlý, stěnicotitý. Krb 
I. 163. 

NERŮZNITEDLNOST, i, f., srůzněný nemožnost, tnperitemiiů“ 
felt, Einbelt, m. p. citu, Krok T. b. 184, 

NERW, u, m. (s lat.), Zilina, suchá Zjla, ri 
Wn. 142. Dóm na wis žily, in marg, nerwy. Br. Baech. 2. 
Nerwowé, nervi. Adam s Winof. Těla našeho spogen) * * 
chrustařek, swazů, nerwů (suchých žil) atd. složeno. Com. 
241. Nerw zračný, zrakowý, Gebnerve. Same. 71. aan 

NERWOWINA, y; f., hmota nerwoted, Rervenfutlten), 


Seaw, 68. 


nerrus, ber Rewe 


al 


NERWOWNJ — NESHODA. 


NERWOWNIJ et nenwowt, adj., Nerven, Nerwownj strog, Ners 
venfoftem, Tab, lid. 169. Nerwowý strog. Ib, 84. Nerwowá zi- 
mnice, %ervenfieber, Plk. Nerwowá inrtwice, Rermenfhlag. JA. 

NERWOŽILNATÝ, adj., Rervens, nerveus. | Měchýř skládá se 
z blan sliznatých, nerwožilnatých a swalnatých, Ssmw, 84.  Blá- 
na nerwožilnatá střew. Ib. 52, 

NERWSTWO, a, n., nerwy wšecky we spogenj strém, bad Mets 
venfpflem, die Nerven, Podražec nerwstwo omamuge, Rostl. 111, b. 
41. Nerwstwo saucitné, nervus sympatheticns, Seaw. 21. 

NESAUD, u, m., NESAUDNOST, I; f., tedostatek snudu, neroswdf- 
diwost , Mangel an Urtbeil, an Beurtbeilung, Unüberlegtheit, Skrze 
nerozšaffnost, nesand, Br. Přjsl. 13, 23. 

NESAUDNÝ, adj., snudu zdraweho nemagicí, neopatrmý, obne 
Seurtheilung, ohne gefundem Urtheile, unüberlegt, Mg. 959. Nesaudný 
w řečech swých člowčk. Br. 

NESAUHLASNOST, i, f. (r. sanhlasnost) , nesrownání hlasů, 
dissonantia, Mistlang. Nesauhlasnost děgepiscůw. Měst, bož. ıv. 
817. 

NESAUSEDSKY, mdj., -sky, adv., snusedu přislušmý, unnach- 
Barlih, Bljzkému nesansedskömu sansedu našemu, JW. pol. 814. 
Nesausedsky, t. nepřjwětiwě, s námi nakládali. Pref. 

NESAUSEDSTWJ, n., mesnusedská powaha, Unnachbarlichteit, Üble 
Nachbarſchaft. Že tudy mu přjčinu k nesausedstw) učinj. 2 Apol. 
#45. 

NESCESTI, m., necesta, bezcestj, Unweg, Abweg, Irrweg, devium. 
Na nescestj pfiwesti. Mg. 1717. 

NESCESTNOST, i, f., nedostatek cesty, Pfadloſigkelt, Unwegſam⸗-⸗ 
Beit. Když w těch (uměuých swobodnjch) mnohé w nescestnosti 
hfjchn pokračowati ubljdal, Zák, sw, Ben. 181. . 

NESCESTNÝ, adj., -ně, adv., bescestmj, pfabloš, untoegfam, in- 
vius. D. Nescestn& hory. Hlas, 8. 274. 

NESČISLNĚKRÁT, adv., unzähtigmal, 
tisjehw let. Com. 

NESÜJSLNOST, NESČISTTEDLNOST, NESČISLTEDLNOST,  NESČITE- 
DLNOST, I, f., nemožnost sečtení, Unzäblbarkeit. 

NESČJSLNÝ ef NESČISLNÝ, NESČITEDLNÝ, KESČISLTEDLNÝ, ad., 
“nd, adr., bez čjsla, bez počtu, unzäblbar, unzäblig, innumerabilis. 
Spoltili se s nimi muž) silnj a nesčjslnj. Flav. | Nesčjsnými (ita 
ébí) dary. Žalens. | Neačjslný počet lidn. Ros. Nesřjslný. Wg. 
1064. Nezčislné množstwj). Br. 3 Král. 4, 20. Nezčjslných. Br. 
na 3 Král. 4, 29.  Množstwj nestitedine, Ben. 4 Ezdr, 18, 34., 
bez počtu. W. | Počet nezčjslný, Br. Ib.  Nesřjsltedinými nepra- 
wostmi. Be. Rodow, © *Nesčjsitedlné mohau býti swäzäny skr- 
ze takowý křemének. Alch. rkp. 208, b. Stwofil angely, a to 
neačjslné, k zprawowánj dolních wčej sobě za näpomoenjky. Com. 
jan. 973.  Hwězd nesčjselné množstwj. Koll, čjt. 18. 

NESEDĚNI, n. (opp, seděnj), bad Ritfigen, Neseděnj na prá- 
we, na sandu, ferine, Mg. 744. 

NESENÍ, NEŠENJ, W. (8. v. nesu), bad Tragen, n. p. břemena, 
wěci. Nesenj k hrobu, pochowáwánj, průwod, elatio, bie $Hinauds 
tragung, Mn. 24. Nešenj. Har, Oka nešenj, t, pozor, Wü. 1125, 
Nešenj wagec, bad G@ierlegen. D. | Sličné se nešenj, ebler Anitand, 
Diw. s ochut. 13. 

NESENÝ, setunt, adj., pp. nesu, getragen. 

NESGEDNOTITEDLNY, NESGEZDNÝ, W. 
SOKZDNÝ. 

NESHODA, SEzHODA, y, f., neshodnost, Unübereinftimmung. Pra- 
men omylů gest také neshoda neb nedůwodnost. Mark. logika, 
479. A proč se takowj (7 opět se w manželstw) dáwagicí) lépe 
nerozmyslili prwé ? nezhod na ně, Com, lab. 8, 6. [t. dobře taky 


Nesčjslněkrát sto tisje 


SGEDNOTITEDLNT , 


nechať w neshodě Ziwi geau, es geſchleht ihnen tet, mögen Unelnigs 
Reiten über fie fommen.] Zákom neshody neb protiwnosti, principi« 
um contradictionis. Log, Ticho wlny zkormaucené, konec wašj 
nezhod&, Rág, 2, 16. Neshoda tisjcerými üstami. Ib. 1, 104: 
Brněnj strašnau břinkagj neshodau, 7b. 4, 250. Wy genž dny a 
noci prowzdyčháte, Zelegjee lásky neshody. Čel. bis. 45. Ne- 
shodný pogem gest protiwný druhému, neodpjragjej wšak slowjt- 
kem ne, notio contraria [cf. protiřeký.) Krok 11, 556, 

NESHRABNOST, i, f., neshrabného gakost, Plumpheit, Co od 
nás powědjno o neskladnosti, nercili neshrabnosti prawopisu Il- 
lyrůw Dubrownických a gegich posobnjkůw, Čas. mus. vır. 35. 

NESHRABNY, adj., ně, adv. (pol, niezgrabny), neohrabaný; 
hlaupný, ungefhiet, plump, 

NESCHODNOST, w. scHopNosT. 

NESCHODNY et escHŮDNÝ, adj., ně, dv., který nen schodný, 
nescestný, dranatý, invius, ungangbar, umorgfam, Mijsta neschodná, 
W. kal. 17. Apr, Neschodnä cesta, Us. Neschednfch mjst kdo 
se bopj, nikam z cesty nescházeg. Com. jan. 477, | Skrze ne- 
—— a bludné pustiny bezpečně (do země sasl/bené) uwedl, 

ir. 

NESCHOPNOST, i, f., gakost neschopného, Untaugliätelt, Unfäs 
bigkeit, Untüchtigkeit, D. 

NESCHOPNÝ, adj., -ně, adv., kdo schopen nenj, unfähig. une 
tauglich, untlichtig, ungefdiět, Wg. 636. 

NESCHRANNÝ, adj., který neschraňuge, der nichts bewahrt, uns 
wirthſchaftlich. Prjslowj to (Pohledey w smetné škřínce) o neschran- 
ných, nešwárných, nedbalých a lenjch nezle wznj. Čas. mus, 111. 
d. 5%. 

ÝNESKA , y, f., moderca (lanquor), Rosk. Nesky, sirepes, 
Rozk. 

NESKÁRANÝ, adj, (pro nezkáraný), nepřiwedemý, nezwedený; 
ungesogen,  Neskáruné lidi. Res, Syr. 21. 

NESKLAD, u, m., nepořádek, Dičharmonie, Pradäginy naše 
w posawadnjch knihách wesmčs hnusným genu neladem a neskla- 
dem. Čas. mus. vit. 456. 

NESKLADNOST, 1, f., Dišbarmonie. Prawopisu Illyrůw Du- 
brownických neskladnost. Čas. mus. vır. 35. 

NESKLADNÝ, adj., -ně, adv. (opp. skladný), bes skladu, uns 
barmonifé, Werde neskladné, Krok i. 42. 

NESKLAMAWÝ, adj., nelZiwsj, untriglid. 
slibowänjm. Stele. Tichw. d. šitý. 

NESKLATITEDLNÝ , adj., unerfáůttorilý, inconcussus. Wy. 
476. 

NESKLIDA, mor, NESKLUDA, y, m., nezdwořák, který k, p. při 
gidle neohljžege se na druhé, sám gen sobě wšeho hodně nabjrá, 
Chmela. 

NESKLIDNOST, (mor. NEsKLUDNOST), ix f., nezdwořilost. 
(Chmeln). 

NESKLIDNY, adj., -ně, adı., co se nedá skliditi, unabräumber, 
wuſtig. Nic nenj tak welikého a nesklidného, aby když se wšec- 
ko wšudy spola wcele bude držeti, snadně nebylo obráceno, Rkp. 
Gel. Camp. — $ Tr. « něpokogmý, nezbedný, nezdwořilý, umfriebs 
lid, ungeftimm, unhěflié, impetnosus, importunus, Nesklidnä řeč. 
Ley. 79. Neb gak gsau (sedláci) nesklidnj, chtěliby někteřj tak 
(ženy) swé worati, až by se ženě stesklo pohoniti, a snadby i 
cepami tak mlátil, ažby i stodolu na ruby obrátil, Lomn, kup. 
stř. 203. + 

NESKONALOST, i, f-, neskončenost, Unenbiidbeit, D. - 

NESKONALY, adj., -le, adv., neskončemý, unenbli, Wy. 638, 
Neskonalá wččna radost, Jd, Moc neskonalä. Ib, 785. | Žiwot 


NESHRABNOST — NESKONALY. 


Nesklanawým za- 


— 


694 NESKONÄNJ — NESLIČENSTWJ. 


wěčný nikdý neskonalý a nesmrtediný, Ogjř. | Neskomalá čest. 
Kruz. 220. | Neskonalé wěrných blahoslawenstwj. Br. Zal. 92, 
Summ. © Podobný přiklad žiwota neskonalého Eliášowi uházán. 
Br. na Žid, 11, 5. Kdež gest muka neskonalá. Ráy. 1, 6. Co 
se wen z swěta, až do neskonalých stran wěčnosti mysliti může, 
Com, Böl gest počátek nepočatý, a konec neskonalý, ale w něm 
sie wšechny gine wěci konagj. Hus, dcer. 12, 

NESKONÁNI , w. (opp. skonánj) = meskondenj, Unberndigung. 
$ Neskonanie mé widielista oči twogi, imperfectum meum vide- 
runt oculi, Ps. ms, 138, 16. 

NESKONAWATEDLNÝ, adj., který skonán nebude, konce nemá, 
unendlich. Neskonawatedin a wččný čas, Thent. div. 

NESKONČENOST, i, f., neskončeného gakost, Unendlichkeit, Grunds 
lofgteit. D. Swět kdy wyhat gest z networné a prázdné neskon- 
čenosti, Rág. 1, 113. 

NESKONČENÝ, adj., -ně, mdv.; bes konce, unbeenbet, unenbliů, 
enbíod, inlinitus,  Neskončené milosrdenstwj božj, grundlofe Barm= 
berzigkeit. D. 

NESKONČLIWOST, NESKONČLIWÝ, W. KESKONTKNOST, NESKONČE= 
NÝ. Tham. 

NESKORO, w. skono, 

NESKRISENY, w. swzahstent. 

NESKROCENOST, i, f., diwokost, Ungezähmtheit, Unbänbigkeit. 

NESKROCENÝ, def., KESKROCEN, A, 0, indef, adj., -ně, nde,, 
diwoký, unbändig, ungezähmt, indomitus, Mg, 259. Synowé twrdé 
Šjge a srdce neskroceného, Rwač. 21. Kam se poděla krása, 
kde smjchowé, kde neskrocená weselé? WW, 4 posl. 11. 

NESKROTNOST, NESKROTITEDLNOST, NESAROTILOST, I; fi NC- 
možnost skrocení, Unbůnbigtcit, Unzäbmbarkeit, 

NESKROTNÝ, NESKROTITEDLNÝ, NESKROTILÝ, adj., memohaucý 
skrocen býti, unbändig, umyähmbar. Gednorozec lidskau mocj ni- 
kterak neskrotný. Rad. zwjř, 89. Neskrotilý, Wi. 259., neskro- 
titedlný. 46. 797. Neskrotitedlná wálka, implacabile bellum. Gel. 
Petr. 

NESKROWNĚ, adv., nad miru, unmäßig. Mg. 741. 

NESKROWNOST, i, f., zbytečnost nákladu w strawě a Iatstıwn, 
nemjrnost, luxuries, Uippigfeit, Usbeſcheidenheit, Unmäßlgkeit. Mg. 
742. 

NESKROWNÝ, adj., -ně, adu., nemjrmý, immodestus, laxurio= 
sus, unbefýciben, unmäßig, Úppig, Neskrownä radost, immodienm 
gaudium, Gel. Petr.  Kteráž (sporota) vak welik& meyto gest, 
kdyby stkwostný (neskrowný, luxuriosus) a marnotratný wěděl, 
otčizny by nemrbal, Com. jan. 552. — $ = welikj, nemalý, groß, 
Neb gich gest wogsko neskrowné. St. skl. 4, 274, 

NESLABY, adj. (opp. slabý) - silný, ſtart, fet, My. 1575, 

NESLÁWA, y f., hanba, Unebre, Rubmiofigkeit, ingloria, Gel, 
Petr. 

NESLAWNY, adj., -ně, ade, beze sláwy, ruhmtos, unberühmt, 
unrügıntih, inglorius. Ülowäk neslawný, t. s mjakeho rodu, nebo 
ničím neznamenítý, My. 906, 

ŠNESLEDNÝ , adj., bez sledu, neobyčesný ? Krále swého (t. 
Krista) otsádili umořili smelju twrdů, swů neslednů pycha, hrdů, 
St. skl. 3, 64. : 

SNESLECHANÝ, adj., mneslýchaný, unerhěrt, | Zázrak neslecha- 
ný. Leg. 89. C. 

NESLÉWANÝ, adj., nesmjšemý, unvermifht. 
acraton, Reš, 

NEZLEZNÝ, aj., neschodný, unbefleigtar. D. exe. 

NESLICENSTWJ, NusLIČENSTWO, n,, nesliönost, škaredost, Uns 
geftattheit, Häptihkeit. Phys. et moral. © Kato wida hlápých lid; 


Nesléwané wjno, 


NESLIČNOST — NESMĚRA. 


swyky, číny, nrawy, marnost také, nesličenstwie megednak ete, 
SW. skl. 8, 474. (indecora facinora, mores invenusti). W nesli- 
tenstwu, al. ms. w obawě. Ps. ms. 30, 19. 

NESLICNOST, i, for dkaredost, $ěhlidřeit. My. 1518. 

NESLICNY, adj., -ně, ur., škaredý, nesformowaný, nezprmet. 
ný, žádné swé podobnosti nemnyjej, garſtig, ungeſtalt, ungefaltet, me 
artig. Mg. 1513. Gestli naň z nesličných řečj žalowal. Rkp. pr. 
pr. 60. Zpiewagj o smilstwie piesně nesličné, Sr. skl. 1, 60. 
Práznost bůh wyplnil tmawan gukausí a nesličnau materij, infer- 
mi. Com. jan. 20. Když kto na koho wolá a křičj naň řečj ne- 
sličnau a nepodobnau a hanebnau ete. Tkad. 1. 4. | Sloh neslit- 
ný, inconveniens stilus, J. slow. xı. Co gest nesličného cjdiú. 
Ms. Proto gest hospodář pán w čeledi, aby gi bránil nesličné 
ho. Stjt. Ms. | Zdálo se gemu, gako nesličná to wče, by které 
knjže dwoge weywodstwj drželo. Pulk. 259. Uslyšew tyto neslič- 
né nowiny, Ib. 145. W tom chytrém přilanzenj z krälowa wsg- 
ska gedny sau zgjmali nesličně, a druhé na překot olawně sau 
zbili, Ib. 165. 

NESLOMITEDLNÝ, adj., slomen býti memohaucj, hordy, peuný, 
ungerbrechtich. My. 1619. 

NESLOWUTNOST, i, f., neslawnost, Unberühmtteit. Wy. 90% 

NESLOWUTNY, adj., -nö, mdv., meslaiwný, unberübmt, Neslo- 
wutný člowčk, r. njskedho rodu, My. 903. 

NESLOŽITEDLNÝ, adj., neodložitedimý, unabteglid, D. — $ » 
nemoňaucí složen býti, nespogiteding, unyufammenlegbar. J. 

NESLUŠNĚ, adv., nenáležítě, bezprameně, ungejíemeně, zažili 
Neslušným býti. Mg. 975. Neslušně učiniti, neslušně sobě wósti. 
Ib. © Což neslušně spořj steyskal, to utratj s hasbau weyskal 
Rež.  Neslušně se wymlanwati. Mg. 777. 

NESLUSNOST, i, f., nenáležitost, bezprmoj, Uninhänbietit 
Uibelftanb, Ungebübr, Unbiligtejt, indecentia, Mg. 576. Lysisu tobě 
za slušnost poklädagj, ginj za neslušnost a hanba. Com. jm. 24. 

NESLUŠNÝ, adj., -ně, adv., nenáležitý, ungeziemend, utactůte 
lid, ungiemlid, unanftánbig, unbillig, indecens, inhonestus. Nesluibá 
wče (hanba.) Wy. 350. Wöc neslušnav činiti, Jb. 355. Neslně- 
ný skutek. Ib. 350, Poklädage za neslušnan wče na moc 530 
toho odsuzowati. Br. Maudr. 4%, 15. Üsudkü rušiti neslušné 
gest, indecens est, Com. jan. 663, 

NESLUZBA, y, f., zlá služba, Unbienft, D. 

NESLUŽEBNOST, i, f., neochotnast k slaužený ginému, Use“ 
fertigteit. D. 

NESLUŽEBNÝ, adj., -ně, adu., neochotný k službě čj, wies 
fertig. D. i 

NESLÝCHALÝ, adj., -le, adv., neslýchaný, unertět. Sell 
ge wšecky neslýchale. Puchm. 5, 77. 

NESLÝCHANÝ, adj., -ně, ade. (opp. slýchaný), což na 
slyšáno, unerběrt, inauditus. D. Neslýchaná wěe. My. 1307. Ge“ 
wěc neslýchaná (t. s ženským pohlawým tak ukrutně zacházení.) Mrd 
cest. Ö přešťastná we swětě neslýchaná bezpečnosti. Com. 

NESMĚLE, ade., básliwě, saghaft, ſchũchtern. Nesměle se Ir 
stáwal, Com. lub, ně 

NESMĚLOST, i, f., bizliwost, Schücterndeit, Baghaftigtit © 
digkeit, Beigbeit. W. 854.  Nesmělost buď nedá se o mie pokusit 
nebo od začaté wčci nutj mrzce odstanpiti. Pont. o stal. * > 

NESMĚLÝ, adj., házliwý, ſchüchtern, zagbaft, furdtfem, * 
beherjt, blöde, feig, vecors, pusillanimus. Aqu. Nesmělé avi. FT 
242. Nesmělého srdce člowěk, Id. Saudjee ho býti 
Flav, 

NESMENITEDLNY, w. šMĚNITEDLNÝ. — 
NESMĚRA, y, f- (opp. mučra), nesměrnost, unmaf. Hoč 
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náwist swá (?) nesměra, 
plodily, Sr skl. 1, 148. 


nečistota i newčra, ty gm sč gif roz- 
Na lakomstwo, na newärn, na smilstwo 
a na nesměru, /b. 190. Milostiwie s swü čeledj přebýway, což 
gie máš s wierů, netrap gie zlobnů nesmierü. Ib. 5, 185. Nenie 
Škodněgšie nesmiery, ktož rád lže neplnie wiery , nihil mentire, 
Cato. Ib. 3, 152. Wäaks ty wjno nesmiery počátek. Čas, mus, 
WI. 157. 

NESMĚŘENÝ, adj., nesmýrný, unermeſſen. Strach to nesměře- 
ný. Hlas. 2, 240. — L) =indirectns. Důkazy nesmierné, Krok 11. 
675, 

NESMĚRNOST, NESMĚRNÝ, ir, NESMIRNOST, NESMIANÝ, 

NESMĚSTNÝ, adj., sle., vaš einen Raum, Play Bat, findet. PIk. 

NESMĚŠNÝ, adj., -ně, adı., kterýž se nikdy nesmdge, ber nicht 
lachet. Wy. 1166. — b) « ke smjchu negsnuej, nit tšberii. Tro- 
pjš psotu w nesměšné době. Omyl. 18, 

NESMIRITEDLNOST, i, f., neukogitedlnost, Unverſöhnlichteit. 

NESMJŘITEDLNÝ, adj., -ně, adu., neukogitedlný, unveričhníic, 
implacabilis. Nesmjtitedinä nenáwist. WW. 393. Nesmjřitedlné 
záštj, unaustõſchtich. D. Nesijřitedlná pomsta, Hlas. 3, 275. Wěč- 
nau nesmjfitedinau wálku wésti s někým, Plk, 

NESMIRLIWOST, i, f., nesmjřitedlnost, Unverföhntichkeit. 

NESMIŘLIWÝ, adj., -w&, adv., nesmjritedinj, unverföhnlih, m. 
p. bůh. Com, hins. 16. 

NESMJRNĚ, ol. NEsMIERNĚ, adv., übermäßig, n. p. hrabý, 19%. 
1699.  Nesmierně drahý, infiniti pretii. Gel. Per. Nemusjliz mu 
besmjrně těžko přicházeti. Gnjd. xıv. Nesmjrně mnoho; nesmjr- 
ně weliký, unměfig, viel, groß. D. Nesmjra@ ho želj, er fíaget ihn 
troftloš. D, 

NESMIRNOST, ol. NESMIERNOST, 1, f., Mibermaf, přlišnost, ab- 
undantia, immensitas, Aqu., Unermefiiýřeit, D. 

NESMJRNÝ, ol. nesmikant, adj., -ně, adu., bez miry, přjliš- 
a, Uberměfia, wunermehlich, überſchwenklich, immensus, WW. 538. Ne- 
amjrná gegich dobrota, das Uibermaß ihrer Güte, D.  Cypřišowého 
dřjwj weliké lesy a weyšky nesmjrné gsan, Har. Nesmjrná dra- 
bota, Zd, Plesäm radosti nesmjrnau, 76b. Nesmjrnä kořist, Ib, 
Nesmjrná pýcha, unbef$rriblide Pracht. Ib,  Nesmjrné daně, Finv. 
Nesmjrnä žádost ho pogala, aby o wšem dokonale známosti nabyl, 
Kram. Ind. Nesmjrnj užitkowé ; nešmjrné däwenj. Recent, I sám 
bohatec Krussus nemá tak nesmirného zbo2j, gakowéhož sobě 
žádal a winšowal. Pro twau nesmjrnan dobrotn. Lom, Fer. 96. 
Za dobrotu twan nesmjrnan, Ogjř, Nesmjrné množstwj. Gel, Petr. 
Oheň zkuluge železa twrdého, ta se Pet wztahuge na ožralce 
nesmjrného, Rým. To gsu nesmierni opilci, i wsčlici pasobřišci, 
St. skl. 1, 55. Nesmierny otecz, immensus pater. Ps. ms. 168. 
(Symbol, Aik. 9.) — $ FNESMIANÝ = nesmjfiteding, unverſöhnlich. 
Pit, 

SNESMLUWNY, adj., barbarus, Ps. ms. mus. 113, 1. 

NESMRTEDLNIK, a, m., nesmrtedinj, ein Unſterblicher. 
myriady nesmrtedlnjků! Räy. 1, 33, 

NESMRTEDLNOST, i, f. (opp. smrtedlnost) = wěčnost, Unfterbs 
tihteit, immortalitas. Hg. 1879. Pokrmem nebeským a nápogem 
nesimrtedlnosti pästi se budan na wčky, ambrosin et nectare pas- 

centnr in aeternum. Com. jam. 996, Hoden aby nesmrtedlnostj 
poctěn byl, My. 262, 

NESMRTEDLNÝ, def., NESMATEDLN, a, 0, indef. mii., -ně, 
adv, (op. simrtediný), unſterblich, immortalis, Nesmrtedind pa- 
mátky po sobě pozůstawiti. ID. 87a. Nesmrtedin. Ms. řečí sw. 
Jeron. — $ Negsnucj smrtedimj, t. smrt nepfiwodjcj, nicht todtlich. 
Ale když pospjehage i ránu sobě dal (W, ndělul) nesmrtedinau. 
Ben. WW. 2 Mach. 14, 43, 


Ó wy 
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NESMRTEDLŇUGI, owati, al, ún, únj, čn, mdk., zuesmnTeDtL- 
vor, dk., megmrtedlným činiti, unfterblih machen. Tot (ft. cinost) 
zwětšuge, naplňuge, nesmrtedlňuge wšecko. Neg. Young. 30. 

NESMRTNÝ, adj, (rns.), megmrtedlný, uníterblíh, Kdo z ne- 
smrtných s tehan radu drželf Pik. Mus, 89. 

NESMYSL, u, m., biäsnowstwj, amentia, fatnitas, Unfinn, Thore 
beit. Mg. 65, — $ « protiwný neb žádný smysl w řeči, Unfin, 
Miberfinn. D. 

SNESMYSLNEC, segnius NESMYSLENEC, ence, nr.. nesinyalnı) člo- 
wok, ein Unfinnigr, K záhubě kráčj, zako něgnký nesmyslenec 
neznagjej zlého, kteréž ho o Ziwot strogj. Neg. Num. 65 et Hlas. 
2. a. 

NESMYSLNIK, a, m., nesmyslný, ein UnSefonnener, Johnnit. 87. 

NESMYSLNOST, i, f., bläsnowstwj, fFeštěnj, insania, Unfins 
nigkeit, Tolheit. Mn. 486. W nesmyslnost upadnauti. My. Pán 
na ně dopůšij nesmyslnost, tělesnost, howadnost, a z toho roz- 
ličné nezdrželiwosti, pády a poklesky. Staw. manž. 152%. £. 2. 
pv. — $ Med. NESMYSLNOST = mdloba smyslů, gakož neywörtz tu 
post, der Stumpffinn, amentia, stupor. JA. — $ =- nerosmyslnost, 
incogitantia, Uabedachtſamteit, Unbefonnendeit. Mu. 245. Winnj ino- 
lowé mnoho mohan nerozumem a nesmyslnost) (amentia.) Com. 
Jan. 823. 

NESMYSLNY, adj., -ně, adv., blásen, nemaudrý, smyslem po- 
minulý, smyslu shaweny, nezdravý na myslí, unfinnig, aberwigig, 
finntod, Wy. 168. (Sym. Uražený w hlawu, w mozek, nestatečný 
na wnitřajm člowčku, nerozumný, bez rozumu, tržený, ztřeštěn $ 
šilený, o rozum připrawený, kterýž o rozum přišel, nezdrawého 
rozumu, bezsmyslný, pošetilý, posedlý, komuž se rozum w hlaw& 
z mista swého hnnl a zwrtěl, kdož nemá wšech doma, třeštjky 
wzteklý, zblázněný, tupý na smyslech, bez smyslu, děšený, z my- 
sli wyražený, wytržený ; na mysli rozmařilý, tržený. My.) Ne- 
smyslně (rcztekle) sobě počjnati, wésti, f. třeštití se. Ib. 1597, 
Nesmyslným býti; nesmyslného učiniti. Ib, 848. Nečitedlné a 
nesmyslné tatrmany. Lak, — 6 Nerosmyslmý, neopatrmj, nemau- 
dr, nerozumný, nerozšafmj, nepilníý, incogitans, insipiens, unber 
fonnen, thöricht. Mg. 6os. Slyšte slowa mů, a kdo maudrý gest, 
porozumj sám od sebe, kdo pak gest hlaupf a nesmyslný, naučj 
se tomu z slow mých. Flav, Nesmyslné tlampänj, abenwitige® Beug. 
D. Gáz pak člowčk nedomyslný; w tey zádney chwále nesmysl- 
ný, w té sem sč práci uwázal, gehožbych pjsmem dokazal, St. 
skl. 2, 51. Nesimyslně, 1. nerozšafně. 1%. 130%. Winodusowe 
gsau nerozumnj a nesmysinj. Com. jan. 823. Tak nesmyslnj gsau 
peněžiti, že zbožjm oplýwagice nauze se bogj. Čonr. jan. 848, 
Nesmyslného (dementis) skutek gest bez naměřenj někam se ne- 
sti, Ib. 905, 

NESMYŠLENJ, m. (r. adfirm. smyšlenj) = nesmyslnost, Unte: 
fonnendeit, Netoliko abychom tobě za smělost obrátili, ale za dě- 
tinstwie a nesmyšlenie, Tkad. 1, 6. 

NESNADEK, dku, m. (r. nesnaditi » doiáděti, Brn.) = Atwe- 
rdetwj, Unfug, Schelmerei, petulantia. Nesnadky rohiti. Brn. 
© $SNESNADENSTWJ, n., sesnadnost, Schwierigkeit. Stjt. rkp. et 
Mm. Num. 11. W který čas gsau ženy přišly k hrobu, o tom 
gest některé nesnadenstwj. Zimmerm. z Bibl, wer. xvn. A, 4 str. 
392. 

NESNADITI se, jm, il, čn, &nj, repr. ndk. = hádatí se, ftreis 
tem, hadern. Oč se lidé hádazj a nesnadj, Wy, 1069. Páni Po- 
láci rozličně se o wolenj sobě krále nowého nesnadilig někteřj 
cjsaře, ginj atd. Ms. Čas. mus. 11. b. 81. Naposledy w posměch 
zawadj, kdož se s wyššjm nesnadj. W. O krälowstwj České se Wá= 
claw II, a Přemysl knjžata nesnadili (edit. in fol. nesnadnili.) WW 
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kal. 14. Jun. Kdo se nesnaditi bude semnau? Isa. 60, 8 et 57, 
16. (Manualnjk.) Sám ses ginými hwčzdáři nesnadj a nesrownáwá, 
Smrž. akc. Nenj ta wčc hodna, aby se o nj nesnadil. Ros. Nesnadjce 
se samí mezí sebau, a nechtěgjce zadněgšj býti mezi měšťany. W. pol. 
504. Když seoni (sprawedinost) wadj a nesnadj. Ib. 273. Dwa krá- 
lowé oně (krdlowstwj) se nesnadj, Lom. p.l. 11. Když sedwa o cj- 
sařstwj nesnadili, 75, 10, Protož nechei se s žádným o nic nesna- 
diti. Pref. přím. S njm gá se o to nesnaditi nesmjm, ani odpo- 
ru dräeti. Ews, Wšeligak geden na druhého dědiny sahagje me- 
zi sebau se nesnadili, a tak welice neswornj byli, Harant. 

NESNADKA, y, f., nesnadnost, Schwierigkeit. Přigewší s welikau 
nesnadkan tu gsem skrze toho chromtila Petra sobě přjstup zge- 
dnala (f. lež.) Crib. A. 63. Gá neučinjm nesnadku, genom ınluw- 
te s panj matků, Sic. wers. 11. 67. 

NESNADNE, ade, comp. NESNADNĚGI) NESNÁZEGI , NESNÁZE, 
NRSNÁZ (er ne-snad), difficulter, ſchwierig, ſchwer. (Syn, Ne tak 
snadně, ne tak lehce, s nesnäzj, 3 nesnadnostj, ne bez nesnáze, 
pracně, s pracj a starosti, těžce, s těžkost), stěžka, s těžkem, ne- 
pogednau, ne hned; sotwa, ledwa, sotně, obtjžně, bezděčně, 
teskliwč. Ud.)  Tjm nesnáze trestán) k sobě připanštěgjce, čjm 
wjce na sobě zewnitř ukazugj. Br. na Isa. 68, 2. Kadeřawj ne- 
snadač lysarj. Com, jan, 280, | Kterýž se těžce, nesnadně učj. 
Wy. 1652. Kterak se máš. Rsp. Mám se welmi nesnadně, Leg, 
43. Nenj mu nesnadn® spomoci, es ift ihm nicht ſchwer zu belfen, 
D. Ze nesnadně bude gj moci co učiniti, Br. 2 Král. 48, 2, 
Nesnadně úmysl swůg změniti, Mg. 1403. 

NESNADNĚNI, n. (s. v. nesnadniti), Uneinigkeit, Hader. 
snadněnj se o něco, Let. Troj. 

NESNADNITI, jm, il, čn, čnj, čn. ndk., složen. dk., KESNADNI- 
wÁm, ati, al, ún, nj, Čstl, » nesnadné činiti, ſchwer machen, ers 
ſchweren. J. $ Někoho s někým, ge mezi sebon nesnadniti, t. stra- 
dit, unelnig maden. J. — II. Repr. NESNADNITI 8E (s kým, mezi 
sebau) = nesnaditi se, hádati se o něco, ywillig, uninig, mibfůllig 
ſehn, frelten, babern, zanken. [Syn. Nexrownáwati se, škorpiti se, 
hněwati se, na spor sobě býti, newražiti na sebe.) — Geště se o 
to nesnadajme, wir find nod ftreitig darüber, D. Pak se nesnadni- 
li, wadili, hryzli, Com. © panstwj derau se a nesnadnj. Plác. 
Proč se nesnadnjš semnan. Br, Job 10, 2. Nechtöge se nesna- 
dniti, a wáleti s Čechy, Karyon, 8327. Že se s bohem dáblbwé 
nesnadnili, w saudy se 8 nimi dáwali, Solf. a. 3. Nebude se 
nesnadniti duch můg s Zlowükem na wčky. Genes. 6, 3. Oč se 
s njm nesnadnjš? Job 83, 13. Chcešli se s njm hdo o plášť 
nesnadniti, Com. lab. 48, 8. — Abychom se o pohřby s nimi ne- 
gnadniti měli, Apol. 2. A nežby se o knjžetstwj s bratrem swým 
nesnadnil, aneb proto wálku zdwihl, radězi mu ho dobrowolně 
smlanwau postanpil. W. kal. 2%, Jun. Před průwem se nesnad- 
piti Mg. 1325, | Kteřj se s tebau nesnadnj, w nic obrácení bu- 
dan. Ten, 41, 12. Wěčci, o kteréž strany mezi sebau se nesna- 
dnili. Pr. měst. B. 86. $ 3 

NESNADNOST, i, fo, těžkost, nesnáz, dilficultas, Beſchwerlich⸗ 
Beit, Schwierigkeit, D. S nesnadnostj, f. nesnadně. Wy. 1351. 8 
nesnadnostmi a lopotowánjm diwním se potkati. Kram, erc. Ta 
woda záchowáwá od nesnadnosti, býbánj údůw, studenosti. Lék. 
kn. 1544. Nesnadnost, kteréž okaušegj ti. Br. 2 Mach. 2, 25, 
Kdo má w něčem něgakau nesnadnost, aneb pochybnost. Trakt. 
p. kac. Rkp. S pomoc) swým příspěti nemohl, pro nesnadnost 
mjsta a cesty, W“ pol, 483. Nesnadnost = wie nesnadná, těžká. 
Lom. řet. 38, Deychawičnost gest oddechowänj nesnadnost (dif- 
ficultas.) Com. jan. 300. 


NESNADNÝ, def. ŠNESNADEN , dna, 0, indef., SNAŽŠJ et SNAD- 


Ne- 
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něešI, compar, adj., -ně, adv. (opp. snadný) = těžký, nelehki, 
obtjžný, pracný, ſchwer, ſchwierig, difficilis, Mg. 1381. (Syn. Ne 
tak snadný učiniti, na čemž gest mnobo práce; s čjmž gest mno. 
ho zanepráždněnj a nesnáze; mnohého zanepráždněný, Ib.) Zujše 
(slon) chowati nesnadné, Gel, Petr. 60. — Nebo nesnadno byl 
Izraelským naprawiti se k daufänj o slibjch bo2jch. Br. ua Os, 
2, 20. Perlu k došaženj a kaupenj nesnadnau. Trip. 17. Ne 
snadná wěc, Com. lab. Nesnadné učiniti, erſchweren. D. Bylo z- 
gisté nesnadno oblelnauti, anobrž přistaupiti k tomu mjstu Br. 
2 Mach. 12, 21. Gakož tomu, kterýž strogj hody, a hledá wied- 
něch užitků, nesnadno bíwá, Br, 2 Mach. 2, 28. Nebo kdyit 
může twárnost anděla na se wzjti, takél mu © menšj wěci nes 
nesnadno, Br. na 4 Král. 25, 3. Nesnadné poznati, difficile sc 
tu. Com, Pro takowé (7, kteřj mistrem pohrdagj, že prostýsi 
wěemí leöj) druhdy slušj něco nezsnazšíbo činiti, Ras, 1 Ray 
Hotow k hněwu, a w toin nesnaden ukrotiti. Let. Troj. 5 *. 
Nesnadný k snešenj; toleratu hand facilis. If. 1610,  Nesnadní 
cestu, ardua. Gel. Petr. Nešnadné wěci přetrpěti. Ib. Nesmadné 
pletky, vermidelte Händel, Com. lab. Proč sobě tak nesnadno uj- l 
sljš, Hus, Ale to nesnadné (těžké) snad bnde? (r. wrygmenoi- | 


nj řemesel atd.) Com, jan. 5. Nenj nám nesnadno, f. snadno wa 
nám, das ficht in umferer Mat. Sych. Phr. —— L) = swésolný, sw- 
klam, tordý, ukrutný, bezděčný, welidský, newwýpramný, omrselý 
nedobromyslný, hněwiwý, difficilis, invitas, lentus, wagmeist, het, | 
mũrriſch, verdrüßtidh, unmillig. Uši nesnadné k slyšenj a gako hlecht 
učíň. Br. na Isa. 6, 10. Gestliže gsan rodičowé nesnadsj své 
hlawy a diwnj. Re}. Syr. Cjsa® nesnaden gsa Wladisiawowi, 
wšem českým pánům do Normberka dwůr wolal (roskisel.) Pulk. 
308. Nesnadný člowěk, difficilis, nit Leicht zu befristigen. Gel. 
Petr. 

NESNÁŠELIWOST, i, f., nesnášelůvého wada, Unvetrlgiáta 
Unbuldfamkeit, Intoleranz. : 

NESNÁŠELIWÝ, adj., -wě, adv., kdo nesnáší ginjch, netrpěl- 
tvý, unverträglih, unbuibfam, My. 1610. : 

1. NESNÁZE, et per apocopen NESNÁZ, e, el i, dět, NESNÁZKL i 
f. (r. ne-snadný DB. 10.) = nesnadnost, obtjžnost, těžkost, při“ 
ležitost, tahání, pletky, ostauzenj, trmácený, Schwierigkeit, Bréno 
uichtelt, Beſchwerde, Ulberlaſt, Unannehmlichkeit, Ungelegendeit, U 
Säererei, Strapaze, difficaltas. 1%. 4875. 8 nesnázi = Indem. 
Ib. 624. Beze wšj nesnáze. Ben. W. Rut 3, 13. Téžce a sP 
snazj, aegre; s welikau nesnäzj. Ib. 1130. Bez nesnáze vě- 
cko mohl wčděti. Zák, sw. Ben. 208. | Což má mnoho pesmiät, 
práce a djla, Mg. 1130. Welikau nesnáz mjti (r. w weliké BE 
kosti býti). Ib. 4580. 5 čjmž gest mnoho nesnáze. Ji. 13%. 
Ustali w těch nesnázech. W. pol. #7. Dobrowoln® bezenij se 
snáze. Tur, kron, "Trpěli gsan nesnáze, substituerunt dis 
Prov. 27, 12. (ylag.) (Což přineslo mi dosti těžkosti u nesndt- 
Byl. předm. 9. To mi působj nesnáz, das magt mir Rott, D 
těžkost) a nesnäzj obgednal; s welikan nesnáz) dodávali per 
wu. Pik, Mluw sobě co chceš, nic toho tbáti nebudeme, Bič 5" 
bě o to nesnází žádné neučinieme, Tad. 1, 60. Mi +77 
toho welikau nesnáz, t. tahanici, nepřjležitost. Ros. Po . 
nesnäzkäch. Ley. u. f. 20. Z mesnázek wyswobodil přátele 2" 
secký Isokr, F. Coby gim mohlo-škodu, süd, zmatek; nesnáš FS“ 


ho netbánliwostj nebo nehotowostj pfinenti. Wach. Vi 4- 
sm) dobrého člowěka a aprawedliwého poháněti, a geg k 

zem i k škodám připrawowati, Jd. Skrz práci a Ulf 
snázky tohoto swěta k onomu odpočinatj musjme příčí 
pjs. Sal. k. 2. Aby se opět pečem a nesnázkám 
zaneprazdnil, Ib. 6, 


ae 


ti. WIR. 
tohoto svět? 
abydon b 


Natom gest wšecka nesnäzkn, 


\, 
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prwnjm přistupům pokánj wešli. Wšchrd nap, 68. — b) = rose- 
pře, wáda, hádka, nesnaduěný se, discordia, lis, Streit, Prozeh, 
Mifbeligkeit, Tu bauřka a nesnáz, W, kal. 27. Maj. Nesnáz n- 
rownati; decidere litem, Res, Powinnost gest saudchw pro za- 
chowänj obecného dobrého pokoge, aby podlé swé možnosti lid- 
ské nesnáze přetrhowali, lites praecidere. Pr. M. A. 39.4. Při- 
saha činj konec mezi lidmi wzniklým nesnazjm, Ib. J. 34. Mj- 
sto na němž saudcowé wšeliké zločinstwo u welké nesnáze san- 
djwali, Pr. Kut, 6. rkp.  Obžalowaný takowých nesnázj žalobnj- 
ka bude sproštěn, 4b. Nesnäz mezi stranami smlawiti, wyzdwi- 
baauti. Mg. 771. Nesnáze, často pro nic za nie, gež mohauce 
doma zprawiti, k rozeznánj pohanům podäwäte, Br. na 1 Kor. 
6, 7. Dwau bralřj dranice a nesnáze (f. neswornost.) Pläc. 205. 
Kteranito nesnáz (mezi bralfjmi, kteřjž se o králowskvj nesnad- 
míli) aby Augustus přetrhl. Br. na Mat. 14, 1. Páni swé lidi 
nuzili k tomu, aby gim penieze horské dány byli w uúrocijeh, 
kterýchž gest málo bylo, a skrze to stala se weliká nesnáze me- 
zi lidmi (t. hádka, aneb nešsnadnost, těžkost placenj 7) Rkp. Kron. 
Trub, Nesnáz straubiti. Plk. — Sobě zle udělám, a w nesnäzku 
wegdu, a naši gsau dwornj, my sami ne hned se srownáme, Ctib. 
h. 65. Hledage na mie nesnázky swéwolně, práwie gako naštia- 
wie lage. Ib. 30, Nie se gim neljbj, co nemá otázky nebo ne- 
snázky (Stoff zum Hader.) Rkp. Gel, Pýseck, hád. O to mezi ná- 
mí gest weliká nesnázka (lis.) Id, Měl welikau nesnázku 8 nim, 
Rkp. kron. Trab. Ktoby nesnázky praw rozplesti mohl. Rkp. pr. 
hor. Alıy se nebo nadarmo, nebo k nesnázkám a různicjm ne- 
tržilo. Wšeh. ıv. 5. © Wšecky kyselosti, zlé wole a nepřjzní w 
té nešsnázce mezi nimi minuly. Sch. exe. 

2. NESNÁZE, NESNÍZ, W, NESNADNĚGI, 

NESNAZENSTWI, n., nesmis, difficultas, Schwierigkeit, Rkp. 

NESNESITEDLNE, adu., „nestrpitedlně, unertrěslté, Neanesi- 
tedin® geg bolj, trápj, hněte. J. 

NESNESITEDLNOST, i, f., nestrpitedinost, Unerträgtikelt, Uns 
Lidtihkeit, Unerieiblihteit, U. — $ = netrpěliwost, Ungebulb, impa= 
tientia, Un. 233. Bych měl na ta baněnj dáwati odpowědi, ne- 
snesitedlnost bych na sobě uhůzal, Solf, k. 19, 

NESNESITEDLNÝ, adj., -ně, adv,, kdož snesen, snášjn býti 
nemůže, nestrpitediný, unerträglich, unerleidlih, unteibfih. D, Nesne- 
sitedlný člowčk, ein unleidliher Menſch, intolerahilis. Uq. 399. To 
gest nesnesitediné. | Nesnesitedlná zima. D. Owen pak zdra- 
wým očjm a mysli nesnesitedino bylo hleděti na ně, Com. lab, 
25, 7. Nesnesitedlnau bolest trpěti, Wy. — b) = netrpěliwj; 
Impatiens, unggbuldig, kterýž mičeho snésti nemůže. Wi. 1010. 

NESNÝ, «adj., plodmý, fruchtbare, tragsar, ferax. Reš. Slepice 
gest nesná, £. nese tovýce. Us. Nesnä půda. MÝd, list, 1816. 
“ir. 590. 

NESPALNY, adj., -ně, adv, spálem býti nemohaucí, feuerfeft, 
Diewnice magj zděné, nespalné, klennté býti, Řád, staw, 7. 

NESPALÝ, adj., který nespj, jdlafioě,  Weršowec péče nespalé 
nazwal. Scíp. post, 111. 

NESPÁNI, n. (s. v. nespáti), dděný noční, das Nichtſchlafen, 
Sätaflofigkeit, Wachſucht. MWy. 165. AniZ tak hrubě negedenj ze- 
miljwä, gako nespánj. Com. jan. 851. 

NESPANLIWY, adj., -wč, adu., nespalý, wachtnd, nicht fdläfrig. 
Od nespanliwého draka ostřjhoné zlaté rauno. Koll. wykl. 102. 

NESPAS, a, m., nom. víri. Čas. mus. vi. 6%. 

NESPATRITEDLNOST, NESPATRNOST, i, f. = nemiditedinost, Uns 
Nhtbark.it. D. 

NESPATŘITEDLNÝ et NESPATRKÝ, adj. koho spatfiti nelze, 
usfistbar. WW. Ze wčci ty kromě filiis sapientiae, nespatřitedlné 
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gsar. Com. lab. 13, 4, Lidská ustanowenj gsau tmawá a nespr- 
trná, Reš. Syr. str. 8. Proč mi (Lenndrotri) ge nespatrná přj= 
Tina, když wody kormuengj se. Krok 1, d. 7, 

NESPĚCH, u; m. (opp. spěch) = mepospjchänj, anora, Verzoge⸗ 
rung. Agu, 

NESPĚŠNOST, i, f., nerychlost, zdlauhawost, Langfamteit, 

NESPĚŠNÝ, adj., -ně, adu., intensiv. NESPĚŠNIČKÝ, opp. spěl- 
ný, nerychlý, leniwý, zdlauhetj, nebedliwý, langfam, jögernd, tar- 
dus, 114. 636. Nespěšně gjti, Ib. 868. Nespěšničký, tardiuscu- 


„lus. W, dict. lat. ©. tardus, 


NESPLATA, y, m., nesplatný člowčk, ber nicht gern zabit, D. 

NESPLOZENÝ, adj. (opp. splozený), ingenitus, nicht erzeugt, 
W. 

NESPOKOGENEC, nce, m., ein Unsufriebrner, Pán by měl mno- 
ho co činiti, kdyby každého nespokogence slyšel. Ouido 16. 

NESPOKOGENOST, i; f., neljbost, das Mitvergnügen, Ungenligs 
famteit, Unzufriedenheit, D, 

NESPOKOGENÝ, adj., -ně, adv. (opp. spokogený), inconten- 
tus, unzufrieden, D. 

NESPOKOGNÝ, adj., slc., nesrownáwayjej se 8 yinjmi, unvers 
trãglich. Fejerpat. 

NESPOLEČNIK, a, m., nedruh, Ungenoß, D. 

NESPOŘÁDANÝ, w, sPoŘÁDANÝ. 

NESPORENJ, u. (opp. spořenj), Unwirthſchaſt, dad Richtſchonen, 
Uarath, Ochuzuge zagisté nespořenj (dispendiam), spofenj obo- 
hacuge. Com. jan. 853. 

„NESPRATLIWÝ, NESPRATNÝ, (0, SPRATLIWÝ. 

NESPRÄWA, w. NEZPRÁWA, 

NESPRAWEDLIWEC, wce, m., nesprawedliwý člowěk, tim Uns 
gerechter. Zlob, 

NESPRAWEDLIWOST, NESPRAWEDLNOST, 1, f., nesprawedliwd 
gednánj, Ungerechtigkeit, injustitia. Mg. 1394, 

NESPRAWEDLIWÝ, xEspRAwEDLNÝ, adj., -wě, -ně, ade., pro- 
ti sprawedinosti, ungerecht, injustus. D. © Nesprawedliwý muž, ce- 
na, unbillie. D. Sprawedliwý člowčk gest, ne tem kdož sám nie 
nesprawedliwého nečinj atd. W, pol. 239. Nesprawedliwě (Bez- 
prawně) činiti , učiniti. Ib. 576. | Lakomec sprawedliwě i ne- 
sprawedliwě zbohatnauti usiluge. Com. jan. 846. | Snesitedlněg- 
šj nesprawedliwý beytman, nežli sprawedliwý nepřjtel. Fiaw. 

NESPRÁWNÝ, atd. 1. NEZPRÁWNÝ. 

NESPRAWOWÄNJ, w. ZPRAWITI. 

NESPROSTNOST, i, f., werpfjmnost, Unaufrichtigkeit, Unrebřibe 
fit, fallacia, Ach gaká to nesprostnost geho! Ohláš. 51. Gi- 
nj pak na wětšjm djle k nesprostnosti, z njž sám někdy sw. 
Pawel trestal, gemu to přičjtazj. Br. na Skut. 21, 26. Nesprost= 
nost srdce. Br. 

NESPROSTNÝ, adj., „ně, adv., meupřímný, falešný, umteblid, 
waaufeichtig, sublestus. Nesprostnd, Gal. 2, 14. 

NESPÜSOB atd., w. NEZPŮSOBR. 

NESRDNATOST, i, fi, zbabělost, bogdenost, Duthiofgkeit, D, 

NESRDNATY, adj., -t&, ade,, bogácmý, zbabělý, muthioß, feig, 
feigbersig. Mg. 853,  Chaulostiwý k každému chřestu ženský, ne- 
srdnatý, bázliwý gest. Com. jan. 885, 

NESROWNALOST, i, f., nestegnost , neshodnost , imparilitas, 
Wýg. 1078., Ungereimthelt, Unvertrágliměvit, Difverbättniß, dispropor- 
tio, D, W způsobu gegich žiwobytj pozorugj se mnohé nesrow- 
nalosti, Recent, 

NESROWNALÝ, adj., -le, adj., neshodný, lichý, ungereimt, une 
verträglich, non consentanens. Blesrownalým býti, MY. 1078, Škří- 
piej nesrownalé pjšťaly. Kr. Mosk. 118. 
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NESROWNÁNI, n. (opp. srownänj), Nidtübereinfiimmung, bad 
Nichtvergleichen, Ungleihförmigkeit, inarıualitas. Hg. 1078. Nesrow- 
nánj hlasů, dissonantia. Wir. 347. Nesnadně se dá nesrownánj 
hlasů zpořádatý, eine Diffonany läßt ſich niýt leicht in Ginfiang brins 
gen, Sych. Phr. 

NESROWNÄNLIWOST, i, F, neshodnost, Unverträglichkeit, D. 

NESROWNÄNLIWY, adj., -wě, udev., neshodný, nemožný ke srow- 
win), unverträglih. D. 

NESROWNATEDLNOST, i, f., Unvereinbarkeit, D, 


NESBOWNATEDLNY, adj.. -ně, adv., nedırgjej se srownati, 


anveriinbar, D., unverträglih, Duch. koleda 141. 

NESROZUMENJ, u. (opp. srozum&nj), Mißverſtand, Wißverſtänd⸗ 
nit, Na omylu a w nesrozuměnj zůstati. Kram. exc. — $ » ne- 
dorosumenj, ſchlechtes Einverſtãndniß ober Bermebmin. W nesrozu- 
měnj býti, disconvenire. Mig. 1078. | Nesrozuměnj odložiti, wy- 
zdwihnanti, Jů. 1088, 

NESROZUMITEDLNOST, i, f., nezřetedinost, satmělost, ob- 
scuritas, Unverfländtichkeit, Unvernehmiiätelt, Dunfelbeit, Undeutlichkelt⸗ 
Hn. 944. 

NESROZUMITEDLNY, adj, -ně, adv., mezřetediný, zatmělý, 
obscurus, unverftánblid, unvernebmtih, undeuttich, dunkel, Mn. A pro- 
tož mnohá slowaw tomto herbáři budau se zdäti trochu odporná, 
drsnatá a snad někomu i nesrozumitedinä. Byl, přdm, 9. Alíter. 
Nesrozumitediná slowa, nedobře wyslowend, gebrochene Worte. D. 
Nesrozumitedio® mlawiti. Us. Mluwj něco nešrozumitedlného. 
Sych. Phr, 

NESRSTA, y, m., nerüma, hrubes, ein Orobian, Mor. 

NESRSTNÝ, adj, srsti nemmyjejy haarles. — $ Tr. = nepfj- 
stupnu, hněwisý člowěk, kterýž pro ledayakans přjčínu srst zyč- 
2j, möürtifd, morosus. Ros, Theat. div, 

NEST, u, m., naphtha. Balb. zem. Sem také Zjdla plynů, ne- 
stu, a nad zemj kameny, totiž nákypy odsazugjej atd. Presl o 
přew. 280. 

NESTÁLE, adv. (opp. stále), unbeftändig, Nestále se mjti. Mg. 
41407. 

NESTÁLOST, i, f. (opp. stálost), tortkamost, Unbeftand, Unbeftäns 
digkeit, Flatterbaftigkeit, Unfäte, Wanlelmuth, -inconstantia. Ig. 627, 
Nestälost wjry (t. plskost), lubricitas fidei. Com, jan. ses. Ne- 
stálost kaupě, Unbeftand bes Kauft, D. Ze se za swau nestálost 
nestydjš. Sych. Phr. Swau nestälost wygewiti, fich bloß geben. D. 

NESTÄLY, adj. (opp. stálý), kdo nestoyi w gedné mjře, netr- 
tealý, eertkmwej, lehký, lekkomyslný, promdunf, inconstans, unbe: 
ſtändig, unfät, unflandhaft, flatterhaft, unflätig. Mg. 625, Nestálý (od- 
padlec). Ib. 978. Nestálým býti, nestálé mysli býti. Ib, 1407. 
Nic nestálého do sebe neměti, Ib. 1403. Předsewzetj lidská 
gsau nestálá, gako točliwé kolo, Prov. Wšecky časné wöci gsan 
pádu poddané, nestálé a pominutedlné (flnxa). Com, jam, 966. 
Nestálý člowčk, flatterhaft. D. Nestälä hwězda, f. Uludná, Jerſtern. 
D. Nestálému zdegsjmu šnstu wihost dáti, Kram. exc, Nestälf 
čas nastáwá (f. když rádo pr&j.) Us. 

NESTALÝ, adj. (opp. stalý), který nestal, nenašel se, qui non 
stitit, nicht erſchienen. Potekati nestalého do druhého dne. Rkp. 
Bel, 11. — $ Kierý se nestal, ungeſchehen. D. Tlachat stalé ne- 
stalé wei tlampe (fartn infeeta). Com. jan. 584. 

NESTÁNI, m. (opp. stänj), dns Nichtüehen. — $ Jurid, Nestá- 
pj ku prüwn. das Nichterſcheinen vor dem Gerichte, Ausbleiten. Zena 
pohfnäziej žeby slehla, ta nestratj swým nestánjm nie, Nález. 
pr. s. A. 7. m. 

NESTATEČ, i, f., úestatečnost, Shwähe, Donidž swé nesta- 
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teti neostanů, Ms. Sur. Dokud bydl) w nás tato nestaleř, tato 
nákaza a mdloba, infirmitas, pestis et langnor, Měst. bei, v. 21, 

NESTATEČENSTWJ, m., nestatečnost, Lage gemu z gebo 
mdlého nestatetenstwj. Let. Troj. 15, 2. 

NESTATEČNIK, a, m., ribaldus, Rozk, 

NESTATEČNOST, i, f. (opp. statečnost), slabost, mdloba, w- 
možnost, Krafttofigteit, Dbnmadt, Schwache, Shwahhelt, Unvermögen, I» 
vermögenbeit, imbecillitas, debilitas, languor. Mg. 788. Nesnes 
by toho lidská mdloba a nestatečnost. Com. prax. 862. Pros» 
še hubenstwie u nestatečnost, Ms. Štjt. Aby on gako w an» 
dle swau nestatečnost spatře, Br. na Mat. 19, 17. Mdlobia 
neslatečnost gest weliků, Res. Syr. 178. | Nestatečnost rozumi 
W. 845. — $ Sle, = nepodestuost, Unehrlihkeit. Plk. 

NESTATEČNÝ, adj., -ně, ade, (opp. statečný) = málý, nem 
mý, slabý, ſchwach, unvermögend, Eraftlod, obnmáctia, gebrechüch jim- 
becillis, invalidus, debilis (ignavus, Gel.) IWg. 792, Na zdravý 
nestatečný. Ib, 702. Nestätetndho žaludka býti, Ib. 708, N+ 
statečný na nohy. Jů, 599. Starý a nestatečný, Jů, 1409. Pro 
lidi chudé a nestatečné, W. pol. 556. Nestatečný (mdlý) a ne 
branný darmo se bogowati pokusj, Com, jan. 694. — Gems will 
a neslatečnj. Ogjř.  Nestateönf gsem, nemohu toho smesti, tr- 
pěti, podstanpiti. Pont. o stat. přdm. 6. Manželka má Wašnosi 
swé nestatečné služby wzkazuge. Ms. Žer.  Ginak nestatečns 
(r. ženu) máli (untauatih.) Lom. kup. stř. 92. Bjdnj a nestatečaj 
lidé. Res, Syr, 136. Nestatečný na wnitřnjm člowčku (nésmys= 
ný). Mg. 847. $ Wzdal se od toho nestatečného milowánj. Leu. 
42, Nestatečnau řeč mluwjš, f. ničemuau, Leg. 57. Neststečsý 
a nezdařilý štěp, Jošt, — $ = neudatný, nidt tapfer, — $ Slo 
nepočestný, inlonestus, nicht ebritá, Plk, * 

NESTATEK, tka, m., mrzik, Kräppel, Skládali gsme se m to 
ho nestatka. Sych. Phr. - 

NESTAUDNĚ, adv., bezstaudně , nestydatě , umerfhämt, Mir 
435, Nestaudn® odpowjdati počal, Mach. 4 řeč. 119, Wšedy 
gegich wěci nestaudně zmjtati a na ruby postawowati usilnge. Br. 
na Job, 8, 14, 

RESTAUDNICE, "xESTUDNICE, ©, f., nesteudná ženské, úst ie 
verſchdiate. A tě gako hanliwau nestudnici pod se potlačjm, (rd. 
h, 109, 

NESTAUDNOST, i, f., nestydafost , nekázeň, Unserihlaihtt, 
impudentia. Wr. 8 bogownjky Wenušinými, w nestaudnosti w 
cwičenými. Tabl. pves, 2, 45. Slož tu nestaudnost. Hlas. 8, 474 

NESTAUDNY, adj., -ně, adv, nestydatj, besstandny, ame 
fHämt, fhamtos, ungefýcut, impudicus. Mg. 495. Hanebný a ně 
staudný žiwot. WW. poř, 520. Ale to rozuměg o nestandných. 
Stelc. stw. m, b,  Nestaudný skutek těla, Rad, 12. Gsm tak 
nestaudnj, že. Br. na Ozean. 4, 4. | Nestaudné newěstky. Leč 
kup. stř. 120. 

NESTEGŇÁK, u, m., nierembergia, rostlina lülkowitd. Rod: 
kopisťnatý, spathulata ; auzkoliský, angustifolia. Rostl. m. & 7. 

NESTEGNEC, ence, m., leiodes, Amyz hljwomilositý. Krok i 
255, 

NESTEGNITKO, a, m., znamenj nestegnosti, das Beihen da 
Unglelchheit. Sell, geom, 19, 

NESTEGNONOH, a, m., rhyphus, Amys tipeowitý. Krok I: 
204, 

NESTEGNORODÝ, adj,, heterogenens, m. p. djly, parte, Seh. 
fvs. 18. 

NESTEGNOST, NESTEYNOST, i, f., nerownost, ungteichtel, ar 

verhältniß, Irregularität, Gontrafi, inaequabilitas, 
* 


NESTEGNOTWÁRNOST — NESTRASLIWY. 


NESTEGNOTWÄRNOST, i, f., negednostegnost, Ungleichförmig⸗ 
keit, D, 

NESTEGNOTWÁRNÝ, adj., negednostegny, ungleichförmig. D. 
Nestegnotwárné částky, partes dissimilares, Sedl. fys. 11. 

NESTEGNÝ, ®s&sterxt, adj., -nd, adu., nerowne, ungleid, in 
meqmabilis. | Nestegný wčk, ungleiches Xiter, D. Nestegnfch hran, 
von ungleichen Seiten, Irregulär, D. 

NESTELNÝ, w. sTELNÝ, 

NESTEZKA, y, f.; nom. fem. Čas. mus, VI. 64. 

NESTIHLOST et sestzuLost, i, f., nemožnost stjhnutj, lntts 
gründiihteit, Unbegreiflichteit. 

NESTIHLÝ et sestzuct, adj., nestiZiteding, unergrlindlich, unbe 
greiftih, incomprehensibilis. Rozumu nestjhlý, Mig, 1304, Nesti- 
hlý saud bo2j, Pref. | Skutkowé nespytatedinj a nestjhlj. Štele, 
čár, 6, 4. Milosrdenstw) nesmjend a nestjhlé. Lom. řeť. 96. 
Moc nestjhlá, 76. 785, Potet let geho nestihlý, innestimabilis. 
Br. Newystižitedlný, Ben. W. Job 36, 26. Näsleduge w tom 
nestjhlé maudrosti. Ziw. 103. Nestihlá prudkost, incompre- 
hensibilis celeritas. Gel. Nestihlý w maudrosti, Br., w dobrotě, 
Kane, Br, — $ Necenitedlný, weliký, inaestimabilis, unfhägser, 
Nestihlé škody; nestihlé platnosti gsau skutkowé Kristowi. Plk, 
Kterýžto wytrhnů nás z tohoto nestjklého wiru a bezedné pro- 
pasti wšech bjd. 79. 4. posl. 480,  Děditi budau nestjilý zámu- 
tek mysli wšickní, Jů. 399, 

NESTIHNUTY, adj., nestižemý, unerreiát. Prawcho boha a 
člowčka, genž si byl sstihnutý (sic) podlé člowččenstwie, buď 
giz nesstihnutý podlé božstwie, Wükl, pjs. Sal. K, 3, 

NESTIZENY, adj., -ně, adr., newystifiteding, unbegreifiidy, 1. 
p. my3lenjw, incomprehensibilis cogitatu. Ben. W, Ger. 82, 19. 
Diahoslawenstwj nemůžeme poznati, nebo gest cos neštiženě wel- 
kého. Lom, Fet. 23. Ö nestižená maudrosti, Kane. Br. 

NESTIZITEDLNOST, i, f., nestihlost, neobsáhlost, Unbegrelfii: 
telt. Když wyprawuge o geho wšewčdanenosti, a od lidj nesli- 
žitedlnosti. Br. na Zei. 19, 11. in teryo. 

NESTIŽITEDLNÝ, adj., -ně, adu., nestihlý, neobsáhlý, unbes 
greifih, Wäci božské nestižitedlné. IM. pr. kř. 2, Nestiitedl- 
né božstwj. Roz. Urb, Rey. 2. A tak w saudy Bo2j nestizitedi- 
né wšetečně nesáhey, Br. na Jan. 21, 22. | Nestižitedlná cesta, 

© welebnost božská. W, Fiv. 63. Rozumu nestižitediný, 114. 1304. 
Nestižitedlná rychlost, Gel. 

NESTIŽNÝ, adj,, rád, ohne Schwierigkelt, nit ungern, haud gra- 
vatus. Wi. 1233. 

NESTLAČENÝ, adj., -ně, adv. (opp. stlačený), nit zufammens 
gebrüdt, Wäak kwjtj wolně a nestlaten® chowäno býti má, aby 
se nezdusilo, Byl, přdin. 9. 

NESTOG, e, m,, perpetuum mobile. Plk. „[Ustawiend Aybadlo, 
Sedl, geom. 234.) . 

®NESTOGTE, w. NASTOGTE. 

”NESTOWKY, f., pl., hemorrhoides. Rock. 

NESTRANNOST, i, f., Unparteilihkeit, Neutratität. D. 

NESTRANNÝ et NESTRANNÍ, ddj., -nd, ado., besestranny, uns 
portellié, unparteüſch, parteilos, neutral, D. Prestali toho na giných 
pánjch nestrannjch, W, kař. 22. Jul. Nestranně o něčem sanditi. D, 

NESTRANSTWJ, n., mel. NESTRANNOST, neutralitas, Mid, list, 
4516. sir. 163, 

NESTRASTNÝ, adj, -ně, adv., bes strasti, nepracný, pokogný, 
rubig, obne Mübfal. Ifg. 1090. 

NESTRAŠLIWÝ, adj., -w&, ade, (opp. strašliwý), smělý, ne- 
bázliwý, nit furdtfam, My. 1370. Nestrašliwé srdce a mysl mj- 
ti, Wg. 352. A wozatagi na ty koně (u wosůw) magj wsazeni 
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býti nestrašliwj. Čas. mus, 1. b, 23. Ty gsi gako zwieře ne- 
stydliwé a nebogácie a nestrašliwé, Pkaď. u. 6. 

NESTRÁWITEDLNÝ, adj., -ně, adv., sträwen býti nemohauej, 
unverzehrbar. Potopa sjry wždy horaucj, nestráwitedlné, Rıüg. 1, 6, 

NESTRÄWNY, adj., který se nestráwj, unverdaulich. Twrdan 
neb těžkau potrawu nazýwáme, kteráž nesträwnd gsauc, zwjte- 
cjum tělu nesnadno se upodobňuge, Kaub, hosp. 10. — $ Skan- 
pý, fara. Ale že byl (t. biskup Albjk) přjliš sknupý a nesiräw- 
ný, freymarčil s Kunradem na děkanstwj Wyšelradské, W. kal. 
23. Sept. Skůpý Němec a nestrawný, Star, Let. 1%. 

NESTŘEDMOST et NESTŘIDMOSTy i, f., nemjrnost, Unmäßlgkeit. 
Nesttedmost. Br. na Mat. 23, 25. et Com. Las. 818. Nestijd- 
most. Win. 234. Wjce lidj od nestředmosti než od meče hyne. 
Prov. 

NESTŘEDMÝ et susTŘIDMÝ, adj., -mě, ade, nemjrný, unměfig, 
Nestřjdmě gjsti. D, Nestfjdmf žiwot. Wg. 742. Nestředmý, 
Bild. Zbrognjei zabjti ho magjce, do nestřjdmé hodowny se do- 
řjtj. Wieel. česk. 11. 181. 

ZNESTŘESK, u, m., bylina, barba jovis, Agit. w. NETŘESK, 

NESTRESTATEDLNOST, i, f., Strafiofigfcit, 

NESTRESTATEDLNÝ, adj., -ně, adv., který se strestati me- 
může, ftraflos. Scip. besẽ. 

NESTRPEDLNY, NESTAPĚLITEDLNÝ, NESTAPITEDENÝ, adj. = m- 
snesitedlný, unerleidiih. Bjwä nestrpědlná, to gest ukrutná wče, 
když nuzitelé něčj shromaždugj atd, Hus. Odůmrt, Ale ten 0- 
byčeg wid) mi se nešnadný a nestrpielitedlný, a neniet z mé ra- 
dy, aby se dál. Saf. rkp. 4, 64. Wče nestrpitedliná, Plk, Mus. 

NESTRŽENÝ, adj, (opp. stržený), unabgeriffen. $ Nestržené 
wjno, t. na droždí, unabgezogener Wein, Win. 475. 

NESTUD, u, m., nekázeň, Schamloſtgkeit. My. 495. 
nazýwá ta, co tamta gmenuge slušnost. Gnjd, 41. 

NESTUDA, y; m. et f., nestaudný člowěk, ein Unverfhämter, Roe. 

NESTUDNICE, tw. NESTAUDNICE, 

NESTW OŘENOST, j, f., dad Unerfáaffene. Kde swá stará roz- 
tahuge nestworenost nepostižitedlná křídla. Puchm, 2, 27. Pošel 
smetený do propastné, tmawé nestwořenosti, Rág. 1, 59, 

NESTWOŘENÝ, adj., -ně, adv. (opp. stwořený), negsaucs stwo- 
Ten, unerfhaffen. Com. 

®NESTWRNY, pro NEZTWRNÝ, W, ZTWBNÝ, 

NESTWÜRA, Y fr něco nestwůrného, nelwora, Dißgeftalt, ein 
Ungebeurr, Unthier, Unform, My. 1518, 

NESTWÜRNOST, i, fs nepodobe, škaredost, 
förmlichteit, Mißoeſtalt. My. 1518. 

NESTWŮRNÝ, adj, -ně, ade,,- škaredý, nepodobný, nesličný, 
unförmlid, mißgeftaltet, Mg. 1518, 

NESTYD, u, ın., mestud, Schamloſigkeit. 
ten‘. Puchm. 5, 155. 

NESTYDA, y, m, nestydatý člowčk, ein Schamlofer, unverfcäne 
ter Menſch, D., impudicus. Mat, verb, Ha nestydo! Hlas. 1, 273. 
Tobě ú nestydo, bys se radowal, k wůli táhli gsme sem, Puchm. 
5, 155. Pfy nestydowé! (nestydatj lidé) gsau mrzcj a prokletj 
w3ickni, vah propudia! Com. jam. 828. 

NESTYDATĚ, ade., nestaudně, famlog, inpudice, impudenter, 
Gel. Nestydatě sobě westi. Mg. 1459, 

NESTYDATEC, tce, s., nestyda, 

NESTYDATOST, i, f. protřelost čela, nestaudnost, nekázeň, 
Unveriáimibeit, Schamlofigkeit, Dreiftigkeit, Freiheit. Wg. 315. Má 
dar nestydatosti, Ros.  Cizoložstwj, nýbrž myšleuj špinawá a 0- 
plzlá, nestydatost gsau, impudicitia, Com. jan. 826, © Mjrný ne- 
stydatosti w slowjch utjká, procacitatem, Ib. 880, 

88 * 
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nerüdnost, line 


Ö ty nestydem oble- 
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NESTYDATÝ, adj., =tě, ado., nestaudný, necudmý, impudicus, 
(Hamlos, unverfhämt, frei, ehroergejien, dreiſt. Nestydatým býti. Mý. 
1453. Čelo wywraltčné a wypuklé nestydatého ukazuge. Com, 
jan. 245. Ženky nestydaté, Ib. 669, Nestydatj lidé! Tb. 828, 
Nestydatá ústa, Mig, 1458,  Nestydaté čelo. Ib. Nestydatů lež, 
Ib. 847. Nostydatá kurwa, Jó. 598.  Nekázaná a nestydatá krá- 
lowna. Aesop. Nestydate šeptánj w chrámu páně. Sych. Phr. 

NESTYDKOST, NESTYDKÝ, tw, STYDKOST, STYDKÝ. 

NESTYDLIWCOWITY, adj., nestydiiwei podobný, Byliny ne- 
stydliwcowité, pentapeticae, čeleď slézoswitých. Rostl. 1. 222. a. 

NESTYDLIWEC, wce, m., pentapetes, rostlina z čeledi městy- 
dliwcowitých, řádu slézowitého, Rostl. 1, 22%. a. 

NESTYDLIWY, adj., wě, adv., nestydatý, unserfáěmt, © Dcera 
nestydliwá. Res. Syr. 74. Nostydliwé neitöstj. Tkad. 1, 2. 
Proč gemu tak nestydliwě přimlůwá, 76. 3. Mysli nestydliwé 
bndau. Ctib. Ah. 21. Zdali by ty zlé a nestydliwé neščestie mie 
zase tiem utěšilo, Tkad, 1. 64. Ó nestydliwý, 6 newinné krwe 
nesytý! Nad mým tělcem moc máš, ale duši mů hospodin chowů, 
Pass. ms. 320, 2. 

NESTÝSKAWĚ, adv., bedliwě, unverbroffen, industrie, sedulo, Wy. 

NESTÝSKAWOST, i, f., bedlímwost, Unverbrofienbeit, 

NESTÝSKAWÝ, adj., který sobě nestýská, k, p, w práci, bedli- 
wi, unverdeoffen, Mg. 26. 

NESU, nesl, imper. nes, inf. nésti, rectits quam nesti, vulgo et 
nýsti, pp. nesen et nešen, vrbl. enj, du. ndk., slož. dk. (cf. nositi) 
» silau swau podpjrati, držet buď na gednom mjstě, neb 8 promě- 
ons mjsta, tragen. Na sobě něsti, snášeti, portare, sastinere, Wg. 
896. Něco na hlawč, na plecjch, na zádech, na rukau, w rukan, 
w ruce, na ramenách nésti, Us, Idů oružie nesúce, Rkp. Kr. 54. 
Nesůce na kopiech hlawy. Ib. as. Tahů woge, bitwu w sobě 
nesü. fd. 44. Palınba naň nesů. Ib. Gidlo na stůl nesti. Nö- 
co dále nésti, forttragen, za někým, nachtragen, napřed, vortragen, 
Har. Nes mu to piwo, binteagen, "Tělo k hrobu nésti. Nese se 
mrtwé tělo ku pohřebnici. Com. jan. 960. Lép gest ženu k hro- 
bu nésti, než se s nj k oddawkám wésti. Prov. "Tehdy připra- 
wiwše wšecky wěci, kteréž měli nésti s sehnu na češlu, rozZe- 
hnal se. Tob. 5, 2%. Neasti. Ben. W. Job 31, 23. Woda nesu 
dřewo, člowčka. Led nese wüz. Nesen. Gel. Petr. Nešen gsem. 
Biancof. 48, b. — $ Tr. Co neseš nowého? Us. Kam tak spěš- 
né nešeš kroky? L. Gdu, kam mne oči nesan, t. wedan. Utj- 
kal gakoby ho důbli nesli, L. Radi koni neste w patách za 
nimi našu krutost, Rkp. Kr. 88. — 4) W užším smyslu a newlast- 
měgi = ploditi, heruorbringen, tragen. Strom nese owoce. Ljskowf 
ořech, který nese ljska. Com. jan. 121. Koproik při wrılm prau- 
tj nese w okolek, na němž wšudy wůkol kwět roste, Ryl. 4 D. 
Čaléan při wrchu ljstičko nese menšj. Ib. 5 B. Kosatec téměř 
při samé zemi kwčt nesaucj. 25, 1 D. Mnoho kwetů na gednom 
prutu nese. Ib. 4 €. Žádného kwčtu ani semene nenese, Ib. 4 
4. Nésti owoce, Bibl. Stöp, kterýž hrušky nese, My. 468. 
$ Slepice nese (wegee), parit ova, Iegt. Us, Doma kdáře, ginde 
nese. Prov, "Tohoto času slepice neywjce nesm wegce, £. rodj. 
Ptáci nesau wegce, Com. jan. 147. $ Kráwa čtyrydcet neděl 
mese, f. březí chodj. JA, o dob. 14. — $ Užítek, platnost nésti, 
Mugen tragen. Práce, kterážto žádného užitku nenese. My. 217, 
Gukau to platnost nese? WW, Tea dům mnoho nese, t. teyndsj, 


dáwá užitku. Us, — $ NESU, 9 SEBAU NESU = příčina sem, brinz 
sen, verurfahen, ferre, mit fi) bringen, erfodern. Nese to tak seban 
spůsob swěta. Com. lab, To s seban zkázu ejrkwe nese, Id. Ta 
To neslo wšj zemi nebezpe- 
Powinnost 


pokuta swötskau hanbu nese, WW, 
čenstwj. Br, © Newjš, co ta wče s sebau nese. Ros. 





NESU, 


to muže nese, aby ženu milowal. L. Co nese přirození, tom 
bräniti se nehod). L. Čas toho s sebau nenese, Mig. 174. Ne 
přestáwánj win nepřestáwánj ran s sebau nese, Com. $ Při bo 
ku meč něsti, W. Nenesli takowého odäwu, Id. — $ 1m 
Nůsru, 1, mepečotnti, leicht nehmen, leicht ertragen, IN. 1009. Do- 
bran a pokognau myslj nésti, Ib. 1608. Tiše a dobromysiot 
(trpěliwě) nésti, Ib. 1609. | Nejjbě, těžce, protimyslně, bezdělr 
nésti (feskliti), aegre fere, ſchwer ertragen, Welmi těžce takoví 
wöc na swém srdci nesl, Häg. r. 1056. W3ak to těžce nesl, is 
rodinu swau atd, Sokol. 2. Netoliko bych toho těžce nenrsl n 
tom spisowateli. Br. na Job, 31, 36. Žádný toho těžce na či! 
nesti nemá. Záw. 14. To těžce nesu. Gel. Ze tak omylně zn 
wen byl, těžce to nesl. Wrat, cest. $ Hlawu wysoko nesti je 
pyšném, ben Kopf bod tragen.) J. — $ = trpěti, leiben, tragen, Mý. 
1606. Hlad nésti, Záw. Wedro, horko. Žalanský. Hrozná ni 
penj nésti, Plk. Zes pro nás takowau práci s nebezpečesstvjh 
nesl. Klat. Ze se z gegich neštěstj neradugi, ale s nimi ge ne 
su. Br, na Žal. 85, 14, Nésti trest, ausbäßen, D. Pokuta nést, 
Hg. 1099. Na žiwotě a statku škodu nésti, Ib. 200. Nésti zu» 
menitau ugmu na zdrawj. Byl, | Gešto akrze takowan rozirike 
bůh sám too škodu nese, a ugmu na swé poctiwosti. Solf. k 
12. Křiwdu nésti. Puchm. 3, 551, Hanbu nösti. Wy. aſt. Ji 
nesan i ned zuhanbenj swé, Proch, Žal. 89, 16., dedecus ferra. 
Swötskau hanbu nésti, Id, 4122. Úhonu, ugmm na cti a slávě 
nésti, Ib. 200. Porääku nésti. Rág. 1, 88. $ Autraty all, 
Koften Über fi nebmen. — $ = mjti, babem, tragen, | Podobensísj 
na sobě nésti, MY. 1073. Podobu něřj na sobě nésti, M, Ne 
sti twárnost neb podobenstwj prawdy. Lak, To podoba toho m 
sobě nese, IF. Biskupskf auřad na sobě nésti. Wi. 1905. Dr 
dné pochybnosti nenesti. Ib. 1067. Na srdci ustawičně nei 
TU. 797. Smutek nésti, Ib. 4970. Welikau Zulost nesli. Bi 
20. 4. | Těžkost k někomu nésti, Akta m. Ferd. a St. ww h. 
Z lásky a náchylnosti, kteranž k témuž krälowstwj a obywatelšt 
w něm nese, Ib. 4, Lásku, milost k někomu nesti. Wy. 7% 
Aby wšem stawům králowstw českého sněm obecný položen bb 
žádného by G, M. králowská osteychänj nad tjm nösti nerätil, 
Akt. m. Ferd, a. St. g.  Něčj winu nesti, Jemandee Sqult trat 
D. Zidage, abyšte mne w tom u sebe omluwnau měli, a L? 
smyšlenj omněsnenesli, Meinung hegen. Kater. Zer. Ms. 1621 15 
Feb. Nesti w sobě platnost, Zlob, exc. — $ NásTí W sont = 
sahowati, enthalten, begreifen. Krätkost řeči neb spisůw zatmělost 
nebo nedorozumění w sobě nese a obsahuge, Pr. Měst. 
Artikul třetj to w sobě nese, žeby atd, Solf. k. 17. Ale särıt 
nepořádaau spräwn tak se nnáhliti, rad sám, co to W sobě acch 
rozwážiti. Ib. Ten wýstupek w sobě rozličné prestaupesj a 

Pr. $ Oko nebo zřenj na koho -neb po kom nästt = kleděti, {rt 
Augenmert rihten. Na toho nese oko. Zámw. 17. 
nésti, 9%. 407, Nesu oko po wäcerh geho. Plde. , 
po něm oko nesl, až ho i dostal. O wöc Granb, Nesti bediisé 
oko na to, Pam. Kutn. $ Kus nese kauli železnau co malá er 
Pref. 39. (tragen) A ty (děla) nesly kanle kamenné potr 
zhraubj. Ib. 37. Dělo, které sto liber Zeleza nese. Gak ST 
ko nese ta ručnice? Nese na sto kroků, Us. — Re" A 
= pohybowati se kam, chodě, plawage, létage atd., ferri, #8 " 
tragen, fliegen, getrieben werden, | Páry wodmaté ustawičně so 
nesau, emporftiigen, Com. jan. 48. — Mimochodnik mimocho den 
nese. Ib. 453. Püna se na swrchku wody nese. —— 
ko pták křjdly, prudce na wodách se nesau, Br. DE » 
nésti. 104. 269. Na koni se nésti, 7. geti, teitm, SI ped 
odtud, t. gdi pryč. — $ Tr. Člowčk k dokonalosti se neae. 


a 
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ea Bibi. 1504. K zrůstu a prospächu se nesau, (perdneuntur.) 
Ib. | Každý účinek k swé přjčině se nese. Hlas, 1, 831. Každý 
twer přirozeně se k tomu nese, by sobě pohodlné wčci libowal. 
Con. lab. On sám w neštěstj se nese. L. — $ Fig. NEšU SE = 
choditi, bergehen. D. © Sprostě se nésti, fih gemein tragen, Čistě 
se nese, Us. $ Kůň ten se dobře nese, t. dobře chodj. Ur. 

NESWÁR, u, m., neswornost, wáda, Unelniořeit, Na neswáru 
býti, unelnig feyn, Us. Prach, Neswäry plesti. Neg. Wogt. (Čas. 
mus. 11, a. 14.) 

NESWATEBNY, adj., -ně, adv. (opp. swatebn$), unhochzeitlich. 
Blažena božie matie a neswatebna diewko. Hod. sw. Mar. rkp. 
Ze gsem noci ležel neswatebně podlé této panny pěkné, St. skl. 
4, 531. 

NESWATOST, i, f. (opp. swatost), Unbeitigteit, 

NESWATY, adj., -tě, adv., unheitig,. Bibl. Od linda neswaté- 
ho, a gente non sancta, Ps. 42, 1. 

NESWĚCENEC, nce, m., nestočcený, profunus, Unheitiger. Aqu. 

NESWĚCENÝ, ww. swäcent. 

NESWEDOMJ, atd., w. swäboss atd. 

NESWOBODA, y, f. (opp. swoboda), Unfreiheit. A tak se chla- 
bjce swobodau w neswobodu se uwozagj. Br. 1 Kor, &, 13. Z 
této neswobody, w kteréž game (wšak neswewolně) uwedeny, aby 
nás wywedla. Hag. xv. Z swobody do neswobody se dal. Aesop, 
459. Ti den ode dne u wětšj služebnost a neswobodu se pod- 
robugj. M pol. 356. W neswobodu se dáti. Theat. div. © Ne- 
chtěl, aby ty hory w gaké neswobody měl uwazowati, Čas. mus. I 
d. 87. Neswoboda na tobě zůstane, když i dary wrátjš, Mudr, 

NESWORODENSTWJ, n., neswoboda. Ze ta rychta w nižádné 
zástawě nebyla, ani w kterém neswobodenstwj. Ms. 1443. Lib, 
Mem. Univ. I. pay. 927. Ti kteřj práwo gsů Kristu oddali, k 
manželstwj negsů hodni, pončwadž neswobodnj gsu. Staw. swob, 
4523. N, 8. pv. 

NESWOBODNÝ, adj., poddamý, unfrei. D. 

NESWORNOST, i, f., nerownost, nesrownalost, Ungleiýbeit, Pro 
tu neswornost (nerotonost slawu) mnoho se zlého prihäzj. Štjt. 
rkp. — $ Nesgednocenost, rozbrognost, rostržitost, Uneintgfeit, 
Bwietracht. Diißpälligkeit, D. Neswornosti rozsewač, discordine se- 
minator. My. © Různice a neswornosti aby nepodcházely, nenj 
možné. Com, jan. 841.  Upadnauti w neswornost, Har. Neswor- 
nost w městě, 191g. 1492. Neswornosti mezi lidmi nastrogowati, 
db. 1469. W neswornost uwesti, Ib. 1216. Přjčinu dal k ne= 
swornosti našj, Sych, Phr, 

NESWORNY, adj., -ně, ade, měrowný, nesrownalý, ungleich. 
$ Nesgednocený , rozdrogmý , roztržitý, bauřliwý, Wi.x uneinig, 
mifhillig, D. Nesworný ned narůzno lezaucj. Kram. exc, Začjná 
nám k nelibosti nesworným býti, Sych. Půr, (Predstawy a po- 
* gemy) nesworné (protiwné), které se w gednotu swčdomosti spo- 
giti uedagj. Mark. log. 51, 

NESWÜG, (opp. swůg), non suns. Kristus má zahuben bfti 
od lidu neswého. Rkp, Bel. 84, 

NESYT et NESÝT, NESKYT, a, m., Žráč, Jtimmerfatt, Nesyt. ID. 
exc. Gjenčyšj (neseytowé, žrautowé) snjdagj, obödwagj, swačj a we- 

čeřegj. Com. Jan. 588. — b) NEsYT = pták (iw. senosvr.), Tantalus, 
Kl. $ Pelikán negesyt, pelecanıs Gulo, Kl. Nesyt Basanský, Peleca- 
mus Bassonus. Swělos. 204. Že ne k nesytu (ibi nesítu), ale 
k nesytowému (ib, nesýtowému) woletimä přirownáno býti, Br. na 
Sf. d, 1. 

— y, m., welikj gedljk, edax, Nimmerſatt, mor., Viel⸗ 
fraj, Freßfat, D. (Syn. nedožraut, wlčj střewo, nedosyta.] Naper 
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se toho, nesyto. Sych. Phr. — $ NESYTA, to. mel. ROSOMAX, —$ 
NESYTA, tantalus, pták šntenowitý, Krok 1, ©. 125, 

NESYTKA, sesýrka, y, f., phalaena, Linn., Nadıtfalter, Nachtvogel, 
dichtmüd. . Hausenka borowniči (phalaena bombyx pini) proměnj 
se w hnědého moteyinjho derwa, z něhož po 8 nedäljch udělá 
se můra čili nesytka. Um, les, 1, 236, Nesitka, můrka, komár 
wečernj, genž létá tak dleuho okolo swětla, až se spdlj. Us. Ne- 
sytka, sesia, Amyz Šupinokřjdlj, lišagowitý, Krok 11. 268. — b) 
NESYTKA, neduh, wždy se chce giest, a nemnoz gich nasytiti, bo- 
lismus, Unerfättlichkeit, Rkp, bib. 27. (JA. exc.) 

NESYTOST, i, fi, obžerstuj, lakota, Unerfštttidteit, Wy. 811. 

NESYTOWY, nEsýrowý , adj., což nesyta gest, Nimmerfattes, 
Že ne k nesýtu, ale k nesýtowému woleti má přirownáno býti. 
Br. mn Sof. 8, 1. 

NESYTY, def., nesıt, a, 0, indef. adj, 'nenasycený, tnfittig, 
W. 938. Nesytý nepotáhne, ohne Bezahlung macht er nichts, Prov, 
Ač žebrák syt, ale mošna nesyta. Čas, mus. 1. b. 64, $ Nena- 
sytitedimj, unerfáttilý, Nesyt& wole, ingluvies. Mir. 938. Nesyté 
střewo (obžerný), Ib. | Pyšného oka a nesytého srdce s tim ne- 
gediech , superbo oculo et insatiabili corde cum hoc non edebam, 
Ps. ms, 100, 5. Nesytý Zrant, Us. 

NESANOBNJK, a, m., sic., ber nicht ſchonet. Plk. 

NEŠANOWÁNI, n., neudetfenj, nepowlownost, Unglimpf. D. 

NEŠAUPNÝ, adj., sdlauhawý, neohrabany, unbethulich, Nešaup- 
ná djwka, Us. (Turn.) 

NEŠAUST, a, m., člowěk nečistě se nesauc), ein’Unteiner, Gdmue 
Maer. Us. Brannae, 

NEŠAUSTNÝ, adj., rudis. Das, = mešaušný. D. 

NEŠAUŠNÝ , adj., nebedliwý, negápný, Wy., agrestis. Reš. 
$ Nešiwarmý, špinawý, fómubelig. D. Obyzdná žena, nešaušná Mar- 
koltowa dcera. Res, Syr. . 

2NEŠČADA, w. NEŠTĚDA, 

NEŠEN, NEŠENT, 10, NESEN, NESENJ, 

NEŠIDLO, a, n., XEŠIKA, 3) m. = negápný, nezpůsobilý člowěk, 
ungeſchiater Menſch. Us. 

NEŠKODNĚ, adv., bezeškody, ohne Schaden, unſchädtich, innocuus, 
Žádný tam z Horakowých neostal (nebyl zabít), gedinký toliko 
byl wšak neškodně w nohu rančn, Háy. r. 850, 

NESKODNOST, *sefkopıxost, i, f., bezeškodnost, Unſchädlich⸗ 
keit, Při každé při má činěno býti, aby razeno bylo k neškodl- 
nosti swařjcjch se. Rkp. Pr. hor, 53. pu. 

NEŠKODNÝ, adj., -ně, adv., co nenj na škodu, unnaftbellig, 
unſchãdlich. Rozdjinost (I w weremonijch) nebylaby beze škody 
(neškodnů). Com, jan. 6836, — $ -= čistý, hrubý, Neškodný wzal 
prospěch w uměnj, impoenitendos fecit progressus in studio, Ros, 

NEŠKREČ, e, m., sic. netřesk, Plk. 

ÝNEŠLECHETENSTWI, w., NEŠLECHETNOST, i, f = nešlechetná 
mysl © skutek, přewrácenost, newážnost, lehkomyslnost, slotřilost, 
sibalstwj, hamebnost, lotrowskı; kus, zlosynnost, Rudiofigkeit, Bafters 
Baftigkeit, Safter, Bubenftiď, Miſſethat, Unthat, fagitinm, scelus. Wg, 
676. Nešlechetnost spůchati, Fb. 455., prowésti, Jů. 895, *Ne= 
3lechetnostmi se zmazati, zprzniti. Jb. 356, | Nešlechetnostmi 
zmazaný. Ib. 384. Obrátiti se od nešlechetnosti Ziwota. Id, 1088, 
Nešlechetenstwj. 7b. 1527, Nešlechetenstwie negednaké, Cat, Zwlá- 
ště o Manassowi, genž gest mnohé "nešlechetenstwie činil proti 
Hospodinu. Bel. rkp. 75, Chci tě w twém nešlechetenstwj uha- 
něti, Ib, 46, Pro nešlechetnost něgakau na kata odsanzen byl. 
Com. pral. 297. | Hřešili kdo ze zlosti, nešlechetnost gest. Com, 
jan. 798. Nešlechetnost kacieřská, pravitas haeretien, Ague 
Wšelikými nešlechotnostmi až na neywy33j opliwati, W, We 
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. wšeligaké nešlechetnosti úprkem šel. Di? kron, Kram. wyd. 
188. 

NEŠLECHETNĚ, adv., hanebně, nepráwě, Tafterhaft, unebel. Ne- 
Blechetn® činiti, dělati, uděluti, (let handeln, My. 336. 

NEŠLECHETNIJK, a, m., nešlechetný člowčk, Schandbube, Böfes 
midt, scelestus, nequam, improbus, Wg. Ont nešlechetnjk w kti- 
wotě swé umře. Bel. rkp. 474. 

NESLECHETNY, adj. (opp. šlechetný) » zle podařilý, newáž- 
ný, bes kázně a studu člowěk, hanebný, nopoctiwyý, lotrowský, be- 
zectný, flagitiosus, nefarius, umebel, lafterbaft, böfe, verbrefrrifůh. 
Wy. 201. (člowěk i skutek). Ahy wäs tak nešlechetných heytma- 
nů zbawil, niederträhtig. Flav. Nešlechetný skntek (ein Butenftreiý, 
D.) spächati. Mi. 455. Nešlechetný člowěk (lotr.) Ib. 675. 
Nešlecietným rozkošem powolowati. Ib. 209. Nešlechetné wäci © 
tobě roztrušugj. Ib. 1192, — WIk gest howado nešlechetné, lita- 
we, hladowité, ukrutne. Štele, stwor. g. 7. Pakli gest nešle- 
chetný, tělesné pomstě poddán buď. Zák, sw. Ben. 56. Děti swé 
opustiti gest nemilostiwá w&c, nešlechetná (nefarinm), Rkp. Gel. 
Camp. Nešlechetné gednánj, unedle Handlung. D. Lichwau z lichwy 
dlužujka zžjrati nešlechetný skutek gest, nefarium, Com, jan. 
864. Kdo nechtě nešlechetného skutku se dopustil, politowánj 
hodný gest. Ib. 874. Smutek nadewšecky duchy nešlechetněgší 
gest. Past. rkp. Pes psa gj, oba nešlechetnj, a geden druhému 
škoditi hledj. Čas, mus. 11. d. 50. 

NESLECHTA, y, f. et m. (opp. šlechta), ignobilis, Aqu., ein 
Unebler 3 pr. et ir. Ty ženy prawé neslechty. Past. rkp. Tot 
gsu gednali nešlechtowé, aby atď, Rozml, Petr. s Jul. Manstwj 
robotnj čili poddané, které toliko od nešlechty dobyto býti nů- 
Ze. Čas. mus. vi. 184. 

NESLECHTILY, adj., -le, ade, mešlechtický , ignobilis, Ms, 
Welež, — b) » nespanilj, nezdworily, unebel, 

NĚŠOWKA (nvelowka), y, am., nom. eiri. D, ex Ms. 1412. 

NESPOR (*sesror), u, m., et neironv, pl. (s lat), vesper, 
vesperae, — a) = čas prostřední mesi polednem a wečerem, tem= 
pus inter -meridiem et vesperum, vesperae, Veſperzeit. Ros, et Th. 
div. Okolo nešporů. O nešpořjch. Freff. — b) = nešporný w ko- 
stele zpěvy a chwäly božj, vesperac, bie Belper. Na nešpory gj- 
ti, zwoniti; nešpor zwoniti. Har. Při nešpořjch býti. Nešpor s 
antifonau, Zik, sw, Ben. 45. O nešpoře. | Nešpor za dušičky 
(mše za mrtwé), Mg. 327. Na nešpory. Zlob, exc. Nešpor Si- 
kulský, Sicitianifhe Befper, MW, — c) = nedporný strana swöln, kde 
slunce mezi polednem a wečerem bei), Abendfeite, Südweſt. Hi- 
španie české zemi k nešporům le2j. Kos. — d) Sic. » swalina, 
Befperbrob, Plk, 

NEŠPORNI (#sesporns), adj., Befper=, m, p. kázanj, Befperprer 
bigt, D. W nešpornj hodinu nemá se spáti. Rkp. bib. 27, str. 
15. B. W hodinu nešpornj. W. kal. 22 Jan. Nešporný chwjle. 
Let. Troj. Řád žalmůw nešpornjch. Zák. sw. Ben. 50. Ale ne- 
špornj slawnost se čtyrmi Zulıni dokonána buď. Ib. 47. Nešpor- 
nj wjtr. Bibi, 

NEŠPORUGI, owati, al, änj, ngk. ndk., sic, = swaßiti, jaufen, Plk, 

NESPULE, sic., w. NYŠPULE, 

NEŠŤASTNĚ, ade, Ljdne, unglücktich. Nešťastně se zmésti, 
Wy. 220. 

NEŠŤASTNICE, e, f., nešťastná, eine Unplůďlide. Zlob. 

NEŠŤASTNIK, a, m., nešťastný člowčk, Unglůďětinb, Unglüdes 
vogel, Unglidáftifter, D. 

NEŠŤASTNOST, i, f., neštěstí, Unglüdfeligkeit, Unfeligkeit, Wa- 
„twdk Tma 71. 

NEŠŤASTNÝ, adj., -ně, adu. (opp. šťastný), bjdný, unglüdfer 
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lig, unfelig, unglüdtid, — a) = w neštěstý se nacházegjej. Nešímst. 
ný člowčk (nedrastnjk), *Nezčastný gá člowčk, kto mne wysvo- 
bodj z těla smrti této, Hus. dcer. 52. Jáz neščastná roba. Rip, 
Kr. 108. Nešťastný taký dům býwá, kde kohaut mlčj a slepice 
zpjwá. Koll. čjt. 97. — L) Neätöstj přinášegjej. | Nešťastný ps 
sel, Unalůďěbothe. D. — Nešťastná přihoda se mu přihodila. Ho. 
Nešťastná hwözda, Unftern, D. Neifastng skontenj wzal, Sokol. 
44. Na nešťastný konec pfigjti. Mig. 539, Nešťastný konec vz 
ti. Mg. 222. Nešťastné nowiny. Ib. 915.  W3ak to mjsto Čě- 
chům nešťastné gest (fatal). Ale den bude šťastný nám k bogr 
wänj. Häg. r. 958. — Chlapec nezbedný mjwá konec nešlastní. 
Prov. Znamenj nešťastné, Unglidějeiýen. D. Welike mysli gest, 
kdo šťastné i nešťastné wěci geduostegn® snášeti může, Com 
jan. 832, Mám “nezczestné dřewo w swé zahradie, na niemis 
má prwnj žena oběsila se, Pfik. z krom. 16 (rkp.) | Nešlastst 
penjze, baš leidige Geld, D. Nedtastné lakomstwj, ber leišige Sr, 
D. 

NEŠTĚDA, ol, NEŠČADA, Y; m., nom. víri. Čas. mus, v1. 44. 
Nescadam ad litteras posui servum; si didicerit, liber sit, d 
non, servus. Dipl, Wenc. 1233. Arch, cap. prag. 

NEŠTĚSTI m. (ol. ualönsrık et NEZČESTIE, opp. štěstj), Unit, 
Wy. (bjda), Unheil, Unftern. Nedarmot gest přezděno neščesbě 
totižto nečase, Pkaď, 1. 6. Nestöstjm potlačený, ztjžený (osr- 
paný. Záw.) W neštěstj postawený. W neštěstj uwésti, — 
D.; w neštěstj neb do neštěstj přigjti. Mg. 1157. W neštčstj 
wězeti, býti, Ib. Neštěstj snášeti, wystäti. Id. Na neštěsíj, js 
Ungtüde, D., neštěstj sobě uhoniti, D, Negtästjm ginjch se 
slußj. Krum. exc. Na naše město wie neštěstj se swalilo, Kram. 
now. Nedtöstj na ni zhusta doléhagj. Id. Zoamen) uehtist, 
Unglüdtseihen. D. Züzrakowe neštěstj znamenagjej, prodigia ei 
nosa, Com. jan. 973. Žádné neštěstj mne nepotkalo, mis fi 
kein Ungtüd betroffen, D.  Neštěstj mi nastáwá, es ſtehet mir tis US 
glüt bevor. D. Šťastný gest kdo, přeg ; neštěstj má, litug. Cm 
jun, 91%. Neštěstj neštěst) stjhá, es kommt ein Unglüd üter bab 
andere, D. Btästj když chřest), tuť třeštj, bog se neštěstj. ků 
(ge) w neštěstj, wšickni se ho štjtj, © Přilišné štěstj, pazhé ze- 
štěstj. Po neštěstj býwá štěstj, Klat, Neštěstj wždycky hotom. 
Neštěstj nepotřebj hledati, samo od sebe přigde. Ljná ruka ſtu · 
ba) holé (hotowé) neštěstj. Blaze tomu, kdo se cizjm neštěstja 
kage. — Neštěstj ne po horách, než po lidech se tluče Im 
po horách, ale po lidech.) Tak hle neštěstj nechodi toliko 7 
lidech, ale i po horách i po kräljch. Pam, Kul. 78. Wady #8 
člowěk mění, w zčestj i w nezčestj. Hug. dcer. 27. Budiž ton 
wšechno neštěstj (řjkáme, když se škoda něguká, života # ur 
kayjej, stane). Rus. o 

NESTOWICE, e, dem. NEŠTOWIČKA, y, f. (quasi nežítov“% 
cf. nežit) = wrjdek neb puchýř ma swrehnj kůži, pustula, zu 
Wy. 899. Proditä neštowice, kteráž wen tečo, rapta pasta 
aufgebrochen, Ib. 599, Nočnj malá (neštowice, D.) neštowička, kt- 
ráž se w moci wyrä2j, epinyctis, pustula minuta noctu pro! 

Wu. 175. (přimět, Radtbiatter, D.) Neitowice aneb A 
gem k medu podobný, meliceris, Geſchwür mit Giter dem IR 
gtel, Ib. Neštowice; měchýř od spälenj, pustula, Blatter vem 
Ib. Bjlä neštowička, perlička, albida pustula, — 
Horké, pálčiwé neštowičky, papulae, Hidblattera. Ib. P jsské 
neštowičky, feiefel, pustulae. Com, jan. 316. Černené * F 
neštowice, papulae, boa, morbus puerilis, quo maculae 
brae corpus obsident, rotbe Kindsblattern, Mafern, rRotte. W. 
Čerwené neštowice aneb fleky čerwené na twáři, fath wi 
teriein im Gefidt, JW, 827, Neštowice často se warte) 5" 
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ti. Ras. rkp. 4, 12. Ginak uhři, granáti, Urſchlechten. Mg. 899. 
Neštowice dětinské, fleky, osutiny, ospice (mor. osápkaj, perli- 
čky, gimiž se děti osipagj, varioli, variolae, vari, morbilli, pitu- 
itae eruptiones, Kindsblattern, SKinberblattern, Poďen, ID., $urpeln, 
Urfchlechten. MY. 327. Krawj neb krawské neštowice, W, CHRANIČ- 
aY, SyYutpoďen, Us. | Dobrá neštowice, špičalá neštowice na ma- 
sitém ınjstö, kteráž brzo zrage a teče, furunculus, fpigige Blatter, 
W. 899., černá neštowice, Lék. rkp., modrá neštowice, Ctib. hk, 
75. | Neštowička aneb wřjdek na dásujch, parulis, tubercalum in 
gingivis, Bištterlcin, Geſchwür am Babnflcifdh. Mn. 106. Powäütrnä 
neštowice, t. powětřjm na mjstě Anis naplněná, Windblatter. N. 
hnisowatá, Xasblatter, D._ Neštowice fjkowá w tegných mjstech, 
condyloma, Beigblatter am heimlichen Orte. W, 174. Krewnj nešto- 
wice, haemorrhois, Ras, rkp, 4, 28, O neitowici (přimět). Tys. 
350. Neätowice na kolenau zmetalä. Lék, knih, 1544. Dubowé- 
ho listu woda gest dobrá, kdož má mnoho čerwených neitowi- 
ček. Čern. P. 3. Nešlowice mi na twáři wyskočila, eine Blatter 
AR mir im Giefichte aufgefabren, D. Mjti neštowice, blattern, Us. 

NESTOWIENIK, u, m., arsa. Wodä. rkp, 

NESTOWIENY, adj., od neštowic, Blattern:“ Neštowičný dů- 
lek, Poďengrube, D. | Neštowičné nakaženj, Zlob. Liseg nešto= 
wičný, Blatterſlechte, herpes pustulosus. JA, $ Neštowičné kořenj, 
chelidonium minus, Čern., verwec, Aqu. Ginak = raupowd kore- 
mj, krfičnjk, mendj, Byl., ranunculus ficaria. Šrernb, ent, pl. 

NESUSTA, y, et vešuša, i, f., necuda, Schmudel. D. 

NEŠWÁRA (al. swäwara), f. nečistota, Apina, špinawost, Uns 
fouberfeit, Shmug, Sdmupigfeit, Sauerei, Unflath, sordes ; pr. ef tr. 
Nešwara ukáže swiňku, Kor, Od nešwar a nečistot očistiti, Br. 
ea Deut. 30, 6. Wady, mdloby, nešwary, Žalenský. © Wykljzenj 
antikristských nešwar, Com. Las, 224. Zdaližs z žiwota nahý a 
mešwaraní obwinutý newyšel, Com, prar. 18. Nešwáru a neči- 
stota hřjchů. Br, W kaupelich nešwáry (nečistoty) a špjny smey- 
wagj se. Com. jan. 579, — 4) nEšwÁRA, m. et f. = nešivárný člo- 
wěk, nešwárná Ženská, špindjra , necuda, Schmudel, unfauberer 
Denih, Gdi nešwaro, Us, 

NESWARETI, jm, el, enj, ngk. mdk., nešwárným počjnám býti, 
welwirau napichnaufi, nagjti, unten, unfauber inerben, cf. nešnařiti 
sc. Ros. 

NEŠWAŘITI (ol. sziwähtre), jmy il, en, enj, čn, ndk., složen. 
dk. = nešváru dělali, nečistiti, fubeln, unfauber machen, Derunreinigen. 
Ros. — $ Repr. pnss. NEŠWAŘITI SR = nečístití se, unrein werden, 

NEŠWÁRNĚ, adv., nečistě, unfauber. — 4) = mebedliwě, leniwě, 
nepleše, negligenter, segniler, MW. 635. | Nešwárně gjti, D. exc, 
Žádný zagisté tak nešwárně a nešťastně nepůgde, aby wädy aspoň 
něgakého kausku té cesty každého dne neušel. WW, 4 posl. 379. 

NEŠWÁRNICE, e, (.,nešwárná ženská, neplecha, eine unfoubere 
weihlihe Perſon, eine Schmudel. 

NEŠWÁRNIK, a, m., nežwármý člowěk, äpinawec, ein unfaubes 
ter Menſch. 

NEŠWÁRNOST, i, f., nečistota, Unfauberkeit. D. Může se nů- 
ležitě ozdobiti, aby se manželu ljbila, a přjčinau toho swau ne- 
šwárnostj nebyla, aby on aldď, Lom. pých. 67. — $ = leniwost, 
wehbitost, Faulheit, Ungeſchickthelt. Mg. 637. 

NESWÄRNY, adj, -ně, ade, Spine, neplechý, nečistotný, 
meiausuy, unfauber. — Tr. Když knieže Spitigneus wzwiedie, ež 
Wit opat s towařistwem pryč zašel, Niemce gednoho nešwarného 
(nešvárného ?) opatem miesto Wjta učinil. Ms. Leg. 317, 1. — $ 
« leniwrj, nebedlůvý, toúhatý, nemocný, Wg. 790., trág, langfam, 
uzorbentliý, © Nešwárným býti w chodu, tardum esse. Ib, 868, 
Nešwárný slažebnjk , W. Syr. 37, 43., deses. Při rodičjch 
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nedbalých, ožralých, nešwárných. Rune, 12. b, 
měsjce, Reg. zdr, 96, 
Pulk. 

NĚTA, y, f.; mom, fem. Čas. mus. vl. 64. 

NETÁHNU, auti, ul, utj, et seramu, hl, žen, enj, ču. ndk, (opp. 
tähnn) = nicht ziehen. — $ Intransit. = newähati, nemeškati, nedlý- 
ti, nelenowati se, nicht zögern, nicht füumen,. Netähnef mi wydati 
to Palladium. Let. Troj. 24. Donüwadzs bydlela w tomto swě- 
tě, netáhl gsem ukazowati moci swé slawnosti. Leg. E, xvi. Ne- 
tábl k bogi se přibljžiti, Let. Troj. 14. Netaže panna ruků u- 
myti, sama zwláště gide w okence atd. St. skl, 5, 7. — $ = sot- 
wa, kaum, vix. Neb netalineť den býti, ažť král zwie náš při- 
gezd. Let. Troj. 4, 2. Netälne toho pomysliti, tak nzfe list w 
gegich hlawách (f. sofa to nmyslil). Leg. 2 U. Netähl se pomo- 
dliti až se wšecky zlamachn (modly). Ib. D. 29. A i hned ne- 
táhla se bobu pomodliti, přišlo hrozné hřjmánj. Ib. 63. A ne- 
táhla Agata té modlitby dokonati, až i hned duši pustila. Ib. 58. 
Netáže těch slow dofeci, Leg. 1 D. Netähloby býti zgitra, žež 
bych gá geho dosáhl, f. sotwaby bylo gitro, St. skl. 4, 284. Ne- 
táže Tristram dokonati těch slow, že i hned přiběže geden z 
poslow, Ib. 252. Netáže toho posel wyprawiti, Tristram káza 
sč wšem připrawiti, Ib. 235, Wezma Petr palm u Jana, i po- 
Zehna toho päna; netáhne ho požehnati, až se wše zdrawie wel 
wráti, St. skl. 1. 110. Netáhln toho swatá Kateřina dořeci, až 
k nj hlas z nebes přišel, Ma, Leg. 624, 1. Netáhl Ježiš tohoto 
slowa řéci, až Gidáš atd. Leg. 71. Tehda netähl se sw. Leo- 
nardus bohu pomodliti, až králowá i s dietětem gest wzkřiešena, 
Ms. Ley. 575, 1, Netáhneš od něho (f. od kowáře) gjti, ažť 
mrchá (kůž) počne kleckti, t. sotwa odegdeš od něho, giž di kůň 
kudká, St. skl. 11. 131. On toho netáže Pieci, až mu wstůpi w 
obě pleci, 7%. 1, 122. Ona toho řieci netáže, až gi čbán k 50- 
bě přitaže, Ib. 216. Netáže Jezus slowa skonati, až přiběhše 
Židowé potechu wolati, Jb, ti. 39. Netáže wětšjch gjinati, men- 
Sie musichn mu sč poddati. Ib. v. 23. A když se ten čas při- 
bliži, že gmiegjše třeti dwór býti, knježe netalı se zhogiti, gede 
k dworu opiet atd. (I. brzo se zhogil, newähal s hoyenjm.) St. 
skl. 5, 65. : 

NETAMORNOST. i, F. nemolornost, Plumpheit, Us. (Bosk.) 
NETAMORNÝ, eulj., -ně, adu., uenotorný, plumy, Ib. 

NETATA, NĚTATA ef NETOTA, Y; fs slo, = chrogka klášterská, 
Gibenbaum, juniperus sabina, Linn. 

NETAZNY, adj. (opp. tažný), který netahá, m. p. netažný do- 
bytek, ungebraujt sum Zuge. — $ Tr. 0 člowěku = lenoch, D, 

SNWTBANIK, 1, NEDBANI. 

SNETBATEDLNÝ, w. NEDBALÝ, 

ENETBAWY, adj., nedbalý, wicht achtend, nahläßig. A w dobrém 
bydle netbawu bšti, Švjt. rkp. 

NĚTCO, něrěs, w. Něco, NĚČI. 

NETEČNOST, i, f., newäjmmmwost, nebo nezakládání sobě na 
tom, gestli ta wče taká číli onakı, indifferentismus. Mark. log. 192, 
Mrazem netečnosti zachwäcen. Čas. theol, ıv. 59. : 

NETĚLESNOST, i, f. untsrpetlichteit, Geiſtigkeit. Newjm o ga- 
kau čest, netčlesnost, a samé titěrky náramný powyk wedan. 
Hiaž. 1, 254, 

NETĚLESNÝ, adj., -ně, adu., těla nemayjej, untěrperliů, geie 
fie, D., incorporeus. Lact, We hmotném i w nelělesném swětě, 
Mid. list. 1846. str, 473. 

NETĚLNÝ, adj., bestělný, untörperlid, immaterialis. D,  Netěl- 
ný duch, Seip, bezZ. 


Nešwárný běh 
Nešwaren býti k střelbě, ineptum esse. 
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NETĚLO, a, m., Untörper, Geiſt. Zda i w řjší netěl láska dušt 
hfege plesawau, Kollár. sláw. de. 187, 

SNĚTERDY, w. NĚKTERDY, 

SNĚTERÝ (pro *osrEnÝ) = některý. Nyeterzy. Ms. Ev. Vien. 
Mášli neštěstie to sobie, žeť něterý přietel tobie z dobrých skut- 
kow nedükuge. St. skl. 3, 195. . 

NETĚŠ, e, (+ Daubenborf, nom. loci, Čas, mus. IV. 817. 

NETEW, w. wärew, Bweig. Us. (Krkon.) 

NETI, eře, f., filiola, Nichte, ef. serb, nefaka, ex sorore neptis, 
be Tochter ber Schweſter. Mat. verb. 

NĚTIČKA, 3, f., Nötide? nom. fem, 
Tkad. 95. Mä zmilitkä Nětička. Ib. 97, 

NETJK, n, m., adianthum, rostlina kapradweitä. Rostl, 1. 272, 
b. Kod. N. wlas ženský, Adianthum, Capillus Veneris, Linn., 
Steinbrech, Frauenhaar, Haarkraut, Venusdaar, Gfeléforn, Min. ct Com, 
jan. 156. — $ nerss, Polytridum commune, Linn., eine Moo6s 
art, Benučhnar, Goldhaar, Franenhaar, Haarmoos. — $ NETJK MUŽSKÝ, 
Callitriche verna, Zinn., eallitrichon. Re}. — $ NETIK ČERNÝ, 45- 
plenium trichomanes, Linn. (Us.) 

NETIKOWY, adj., od metjku, Rrauenfaats, m, p. kořen, list, 
kwět. Netjkowá woda (f. z netjku tnženáj. Čern. 

NĚTIŠE, e, f., Anežka, Agnes. Pass. 1496. 

NETOL, xorot, a, mt,, nom. viri, Inde NETOLICE; ie, pl, f., mom. 
loci. Öns. mus, vitr. 400. 

NETOLIK (opp. tolik) = ne tak mnoho, nicht fo viel, A wěz, 
že ne tolik zi sprostně dymem nazýwá, ale průtkem dýmu, Mykl, 
pjt. Sal. k. 3. 

NETOLIKO, of. et ®serorır, per apocop,, adu.,negen, nejedno, 
nesamo, nit nur, nit allein, non solum, Mig. 800. In apodosi: 
ale, ale také, nehrz i. Wg. 392, Gde mu netoliko o řemen, ale 
I o celan kůži, Prov. Mine netoliko hladem mořjš, ale i kygem 
diladš. Rad. zwjř. 21. Netoliko stawenj a kraginy, ale owšem 
lidé proměnu beran. Har, Usiy$ mne *netolik (ita ib.) pro mü 
prosbu, ale pro sw& milosrdenstwie. Tkad. 1. 45. Netoliko sly- 
Zeti, ale i widěti, nit nur běren, fondern auch fehen. DD, 

NETOLIKONITNÝ, adj. Kuwöty slowau netolikonitne (aniso- 
stemones), nesrowndwäli se množství tyčinck a částek oněch, 
Rostl. 1. 96. b. (cf. tolikonitné), 

ŠNETOPÝŘ, e, serorkrn, a, m, (pro XePÝŘ, inplumis, futer- 
serlo to, DB. 61., vel corruptum er sanscr. adžina patra, adži- 
na = kože, patra = léřně, flienended Thier, gunsi = kožolétně, Hautr 
flieger, Beberflieger, enjus verbi prima pars adži dudum rescissa, 
manente naputra, per metalhesin matajıra, natopyr. D. Monathsch. 
des Vat. Mus, 1823 August. S, 137. Ant forte er slav. nošt « 
nor, noť, ct peru = volo, quasi woxro-ntep, ef. ital, nottola. Suf., 
cf. lům. wind. netiyar « Sommervogel, D. Slovanka str, 83. In aliis 
diel, sonat: rus. netopýr et nalopír, sie, netopjer, ar, 2. nöto- 
por, nietoperz, pol. niedoperz, lutoperz et "metopyrz, fllyr. ne- 
topir, potopir, sr. 1, nedopoř, sr. 2. nědopnr, vd, nadopir) = 
ssawec z lelaunů netopijrowitijch, vespertilio, Fledermaus. Rody: 
myšowýs murinus; welikouchý, Bechsteinii; brwitý, Nattere- 
ri; krátkouchý , serotinus; chlapatoblanný , noctulaj | chlupato- 
přstný, dasycarpus; Širokouchý, Schreibersii; peřestý, discolor ; 
hwjzdawý, Pipistrellus; kařelný, pygmaeus; walnusatý, mystari= 
nas; wraubkowaný, emarginatus; celouchý, Kullii; anzkouchý, 
Daubertonii ; malowaný, pictus ; kulatohlaws, Hardwickii ; holo- 
hluw$, adversns; krätkochlapf, Temminkii; neywětěj, maximus; 
neychlupatěgší, villosissimus ; bělnwý, albescens; černawý, nigri- 
cans; žlutý, Blossevilli; mnohochlapý, polythrix; psohubý, ca- 
ninus; dlauhoostrožný, calcaratus ; bělawobřichý, leucogaster ; 3j- 


Twä tobě milá Nětička, 
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dlowitý, subnlatus ; nosatý,; Naso, Ssaw. 167. Krtüm a vetepi- 
Pům ; krtowé a netopýři, Br. Iza, 2, 20., netopeyřé (lib, an. 1550. 
D.) Srdce krkawčj nošené brán) snu, netopýře geg uwodi. W. 
Byl. přdm. 7. Co netopýři do toho, že papaušek má perj? Com, 
cent. 72. Netopýř. Mn. 202. Ptáci pefenj a nosatj; krom sto 
pýře, genž gest srstnatý a zubatý. Com, jan. 444. Tu pak zs 
topýře ptáci welmi těžce natáhli, protože byl od nich k zujři 
tůur odstaupil. Acsop. 107. — $ “ngrToPIRI, vespertiliones, idol- 
rum enltores. Mat. nerb, 

NETOPÝROTRUD , a, m., nyeteribia, hmyz připinákovit. 
Krok ji. 264, 

NETOPYROWITY, adj., k netopýru podobmý, febermassıck, 
Netop$rowitj (noetiliones) = podfnd ssawch leteunů. Same. 18. 

NETOPÝŘŮW et serorerrüw, indef., -owý, def. adj. píst, 
Spedmans, m. p. Přirozenj netopeyrowo. Rad. zwjř. M. ij. Pe 
maž krwj žabky zelené, iako na drziewj býwá, neb netonyrzoss. 
Rkp. Bib. wer, str. 82. b. 

NETOTA, tr, NETATA, 

NETOWARYŠSKÝ, adj., -sky, adv., newljdmý, ungefelig, um 
gängliih. Mg. 922. 

NETOWARYŠSTWIJ, n., newljdnost, Ungefelligteit, D. 

NETŘEBA, y, f. (opp. třeba), nepotřebnost, Beine Nothiembiekit 
Unnötbigteit. Netřeba, cé ift nicht möthia, Com. Drej wměřuge 56 
wet gemu netřeba. Com. jan. 837. Kněl ti netřeba, be trat 
feine Bücher. D. Netřeba ho wyzwati, ni wyzwanim nowé báf s 
wogoy. Räg. 4, 34. Netřeba než na hladko, cč ik nidtd manir 
then, nur ſchlecht. Klat. 55. Na dobrau kaupi netřeba kopců potý- 
zeti. MW. Chřestu (chrasti) netřeba se báti. Sic. Netřeba +6 
nám o to dlauho raditi. Plk, 

NETŘEBNÝ, adj., čehož netřeba, unnöthig. Us. 

NETREFA, y, f., netrefenj, chyba, Fehl. Potkal se s mir 
fat, er bat fehlgeſchoſſen. Sych, Phr. — $ xETREFA, m, 8/1) 
ein obgejhmaďter Menfch. Zeny diwné netrefy. IM, čest m. 
Ty wždycky bláznjš, a gsi prawá netrefa. Aesop. (1791) p- ** 

NETREFNOST, i, f., nespůsobnost, absurditas, Ungerásiié 
Abgefhmadthelt. Us. Netreffnost) manželé se wymlanwazi, I # 
se nehodý k sobě, Žalans, Manzelüm, bjdami a netrelnost) mir 
želek swých, w konánj powinnosti sobě překážegjcjm. Br. m B 
fez. 5, 26. Hospodář powinen gest sklädati wšeliké swé vé 
powahy a wášně, gako prehliwosti, křikánj — newhodnosti, 5 
trefnosti, a netrpěliwost nedwädj. Com. prax. $11+ 

NETREFNÝ, adj., -ně, mde., kdo netrefj, der nit tif -$ 
» nespůsobný, nehodný; k wjře nepodobný, absurdus, ungereist — 
geſchmact, unichidiih, unförmiſch, D., inconveniens, Mg. 135% m 
trefné wěci delati. Ib. 843. W chytrostech zbapralých a le" 
nich gsan wtipnj, w giných pak wěčcech zřegmě netredínj 
Pjseck, hid. — Ó wěče netrefná a bezbožná. Zalan. Neprot 9 
nic netrefného, Plk, — $ = newhodny, nemilj, newrlý, n 
miirriýh, běfe, unfreuadlich. Ig, 122. Pes geden petretfný = 
geslech plných sena, Aesop. 52, Netrefně (newrle, tesktůně)e 4 
4575. Netrefné a sršlawé obyčege, Br, Netreffný člouěk, 
stivus. Mg. 1326. chi 

NETŘESK, u, m., Sempervivum, Hauswurz, Ds rostlina $ sů- 
netreskowitijch. Rostl, 1. 235. a. Rody: N. obecný, © By! $ 
V, S. tectorum, $Hauslaus, D.; srstnatý, hirtnm. Flor. 107. k 
NETŘESK MENŠI = tučný mužjk (Flor. Presl, rozchodnjk bit) 
dum album. Sternb. cat. pl. $ N. stromowý, sempervivun 
reum. Sternb, cat, pl. — Prov. Netřesku brada helj. Dm. 

I. 2. 68. 


NETŘESKOWITÝ — NETYKALKA, 


NETRESKOWITY, adj., k netfesku podobný. | Netřeskowité 
rostliny, Semperviveae, zieláštní řád. Rostl. 1. 233. a. 

NETŘESKOWÝ, adj., s netfesku, Hauswurze, m, p. tuk, Ras. 
rkp. Netřeskowé listjčko. Rkp. lék. 

NETRESTÁNI, n. (opp. trestánj), Straflofigfeit, impunitas, Po- 
kuta ukládána, aby netrestánj wswéwolnost newešlo, Com. jan.667. 

NETRLJK, u, m.; spůsob nože menšího, eine Art Meffer. Hank, 
ea Ms. 

NETRPĚLITEDLNOST, i, f., netrpělitedlného powaha, Unleibs 
Uchkeit, Unaudftehlichkeit. 

NETRPĚLITEDLNÝ, adj., čeho trpěti nelze, unleiblih, unaušs 
ftebliý. Bolest netrpielitedlná. Sal. rkp. 4, 87. 

NETRPELIWOST, i, f., netrpěliwého powaha, Ungebulb, Unges 
bulbigfcit, Mn. 231, 

NETRPĚLIWÝ, *serarüoLiwt, adj., -wě, adv. (opp. trpěli 
ws) = umgebulbig, impatiens. Mg. 1810. Pokorně Eliáš přigal 
od anděla chléb podpopelnf, netrpěliwá Agar pro swau pýchu 0- 
dešla. Fil. Zám. 74. — $ = nesnesitediný, unertráglih, Od týchž 
sandců stal se nález gakýs welmi mjstrný (sic), a nám netrpěliwý. 
Solf. k. 44. Tedy horko netrpědliwé napadlo ejsafe. Prjkl. z 
kron. 41. Z njžto smrad netrpěliwý wycházeše. Ib. 28. 

NETRPNOST, i, f., netrpeliwost, Ungebuld, — $ Sle. = necile- 
dinost, Unempfinbtichkelt, 

NETRPNÝ, adj., -ně, adj., netrpěliwý, ungeduldig. Wg. 1610. 
$ Sic. = neeitliwj, unempfindlid). 

NETRUDNÝ, def., sETRUDEN, dna, 0, ind. adj. (r. trudný), 
meslabý, neumdieny, nit müde, art, | Když tito netrudní bogow- 
njei na tyto unawené přibyli, teprw se zlekli. Biancof. fol. 6, 

NETRWALOST, NETAwÁNLIWoST, i, f., Unbauerhaftigkeit, 

NETRWALY, NETRWÁNLIWÝ, adj., -le, -wč, adv. (opp. trwalý), 
"unbauerhaft, Mg. 1614, 

NETUŽNÝ, adj. (r. tuha), netaužjcj, nestýskagjcj sobě, unbers 
brofien. On gest můdrý a mužný, we wěj ctney wěci netužný, 
St. skl. 4, 123. 

NETWÁŘNICE,"e, f., amorpha, rostlina wikwowitá, čeledi dale 
kowwité. Rostl. 1. 230. a. 

NETWÁRNOST, i, f. (opp. twärnost), Ungeftalt, Unform, — $ 
Moral, Wystrjliati se má hospodář lehkosti — řečj dogjmawých, 
oplzlých a hřjšných, i netwárnostj zlých, Com. prar. 512. 

NETWÁRNÝ, adj. (opp. twárný), ungeftaltet, deformis. 
tworné a netwárné zwjře. Plk. 

NETWOR, a, m. (r, twor), netiwora, Ungefeurr. Deeru nemo- 
hliby wywdati za takowého networa. Diw. z ochof, 63. 

NETWORA, y f., swjře neb rostlina uchylujjcej se od pfiroze- 
né způsoby, odrůda, monstrum, Ungeheuer. Networy neb nezdary 
(rostlinné) wyznamenáwagi se od giných ohyzdänjm audü snadně 
patrným, n. p. chybným twarem, pfeloZenjm, scházenjm neb zbyt- 
kem audů, Rosfl, 1. 186. a,  Zmužilými pogde kroky mezi ljtých 
networ boky. Puchm. 5, 145. 

NETWORNOST, i, f., networného těada, Unförmtickeit, D. 

NETWORNÝ, adj,, potworný, ungeftalt, ungeheuer, unförmlich, mon- 
etrosus. Kdy wyňat gest z networné a prázdné neskončenosti 
(t. swöt). Rág. 1, 113. Networná slowa. Optat. 

NETWUGI, owati, al, änj, ngk. adk. (r, netew) = wěřwugi, 
wit) dostávám, fi) belauben, Strom netwuge, Us. (w Krkon.) 

NETYGE (seryea), e, f., sle. = husák, GBänferih, Rybay. — $ 
KETYGE, Mor., eine Art Sieblfprife, sic, škorce, praskorky, Plk. — $ 
NETTGE (mor.) = nešťowička nad Filj ptači, která když se nepro- 
píchne, ptáček zcepenj, cine Blatter ober dem After der Měgel, 

NETYKALKA, y, f., impatiens, rostlina netykalkowitá, Rostl. 

Slownjk dji IF, 


Po- 
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1. 221, a. Rod. ewropegská, Imp. noli me tangere. — NETYKAL- 
KowiTÝ, adj., netykalce podobný. © Rostliny netykalkowité, balsa- 
mineae, Pád stláštní působjej. Ib. 

NEÚCTA, y, f., hanba, posměch, ignominia, Schmach, Merunehs 
tung. Neúctu někomu učiniti, Mg. 1258.  Cožby k neúctě bohu 
i lidu geho k zhaub® wztahowati se mělo, Br, na Jos. 9, 15, 
W neywětšj neúctu a potupu, tak aby z nj nikd$ wyniknanti ne= 
mohl. Br. na Isa, 10, 6. Činj se neúcta, WW, čest a new. Gest- 
liže kdy sláwa od bezbožných neúctu gakau a potupu trpěla. Br. 
na Iza. 63, 15, 

NEUCTEN, indef., neucr&st, def. (pp. nenctiti) = verunchrt, ente 
ebrt, enthelligt, 

NEUCTĚNI, n. (s. v. neuctiti), Entehrung, Entheiligung. 7D. 

NEUCTITI, jm, il, &n, &nj, čn. dk. (r. uetiti) = pohaněti, po- 
winnaw čest zrušili, verunebren, entchren, entheiligen, inhonestare, 
contumelia afficere, W, 490. Neuctiti gméno božj. D. Neucti- 
la práwa. Com, lab, Wy ste mne neuctili. Br. Jan 8, 49. 

NEUCTIWOST, i, f., neprokazowání uctiwosti, nečest, Unebrere 
Bietigtcit, Verunchrung, Unebre, Protby se gemu stala takowá na 
králowč dwoře neuctiwost. Hág. r. 894. 

NEUCTIWY, adj., -wě, adv,, bes úcty, unebrfant, Kdyby dnes 
Pán tebe gakkoli z twého přjbytku wypowčděl, a nadto neuctiwů 
wyhnati rozkázal, Solf. k. 19, 

NEÚČASTNIK, NEAUČASTNIK, a, m., kdo aučaslen nenj, Unthelle 
nebmer, expers, exsors. Ref, 

NEÜCASTNOST, NEÚČASTNÝ, W. AUČASTNOST atd. 

NEUČELIWOST, i, f., neschopnost k učený, Ungelehrigfeit, in- 
docilitas, 

NEUČELIWÝ, adj., -wě, ade, newtipmý; k učený neschopný, 
ungelebrig, indocilis, My. 1682, 

NEUČENEC, nce, m., neučemý, ein Ungelehrter, Idiot. 

NEUCENOST, i, f., nedostatek učenosti, Ungelehrfamkeit. 

NEUČENÝ, def., nsučen, indef. adj., -ně, ade. (w. učEN), uns 
gelehrt, Idiot, indoctus, Mar, verd. Ze gest neučený aneb swé- 
wolný, aneb nekřesťan, Hil. rkp. 2, 

NEUČESANÝ, def., NEUČESÁN, indef, (opp. nčesaný), -ně, ndv., 
ungelimmt. Neutesund wlasy, | Neučesaná brada, L, — $ Tr. = 
hlaupý, hrubý člowěk, grob, plump, von bäurifhen Sitten, Dr Nen- 
tesanä rozprostřenost, Let. Troj, 

NEUČINITELNÝ, adj. (r. učinitelný), co se učiniti nemůže, 
untbunlid. — $ NEUČINITELNÝ = nemilostiwý, neljtostiwý, incle- 
mens, Aqu. . 

„NEÚČINNÝ, NEAUČINNÝ, adj., -ně, adv., untýštig [illiberalis, 
Papr.) Neütinnf a chaulostiwy. Lom. řet. 7. 

NEUDATENSTWJ, w., NEUDATNOST, i, f., nesrdnatost, Felgheit, 
Muthlofigkeit. Bläznüm brdinstwo wzdáno, maudrým neudatenstwj 
dáno (al. nendatstwo). Dal, c. 17. 

NEUDATNÝ, def., NEUDATEN, tna, 0, indef. adj., -ně, adv,, 
nesrduatý, niht tapfer, feig, muthles, ignavus. Neklam nedostatek 
gmiefe, že neudaten bieše, Dal. | Neudatná sketa, feige Menme, 
Ib. Neudatný neumj gedno lůti, Ib. 

NEUDRŽENOST, 1, [+ nendrZiredinost, Unaufbattbarkeit, Plk, 

NEUDRZENY, adj., -ně, adv. (opp. udržení), nit erhalten, une 
aufgehalten, — $ - neuďržitedlný, unaufhaltbar, Plk. 

NEUDRZITEDLNOST, skUDRŽNOST, i, fo) udrželi memoZnost, 
Unbaltbarkeit, Unaufhaltbarkeit. 

NEUDRŽITEDLNÝ, vzupnžný, adj., -ně, adv., udržeti nemož = 
mý, wnaufhaltbar, unhaltbat. Neudržitedlná pewnost. D. 

NEUGETÝ, adj., getjm netřený, nit befahren. Nengetä cesta. 
Us, 
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NEUHAMOWANY, adj., neskrocenj, sebau newlddnauej, feiner 
ntýt mädtig, impotens, Roznjtiti se, prokljnati neuhamowané gest. 
Com. jan, 893. 

NEUHASITEDLNOST, NEUHASITELNOST, j, f., nemožnost uha- 
šentu býti, Untöfsharkeit, J, 

NEUHASITEDLNY, adj., -ně, ade., nedapjej se uhasiti, unvers 
lfhbar, unauslöfhlih, unaušíšífbar, © Neuhasitedlné z nj pochäzj 
swětlo. Br. Mand. 7, 10. Z ohně nenbasitedlného. Solf. ff. 4. 
Gezero neuhasitediné (r. peklo). My. 1012. Sežhnanti plewy 0- 
hněm neuhasitediným, W. T, 1474. Nenhasitedinä žjzeň. Us. 

NEUHLAZENÝ, adj., -ně, adv, uhlazen negsauc;, ungegláttet, 
Agu, 

*NEUHODJ (ngwwop3 ?), n., indignatio. Mat. verb. 

NEÚHONNÝ, nkAUHONNÝ, adj., bez auhony, unbefdolten, 
honná panna, Diw. z schot. 108, 

NEÚCHRANNOST, NEŮCHRANNÝ, 10, ÚCHRANNOST ald, 

NEÚCHYLNĚ, adv., newyhnutedině, unautweihlid,. | Tjm neu- 
chylně w barbarstwj se pohřižuge. Krok ur. 42. Gednauf (neü- 
chylně, nepolinutě, neproměnně) sem pfisähl. Br. Žal. 89, 86. 

NEÜCHYLNOST, i, f., neúchylného gnkost, Unausweichlichkeit. 

NEÚCHYLNÝ, adj., -ně, adv., čemuž uchýliti se melze, unauss 
weichlich, feft, gewiß, unverrüdbar. Neüchylnä bo2j prawda. Br. na 
Jud. 6,17. Stálé a neúchylné prawidlo (von dem nicht abzuweichen 
it, Proch.) usilowänj lidských. Br. na Jud, 17, 6. Slan2j tim 
stálému a neúchylnému na každém mjstě Pünu bohu slanženj, 
Br. na 3 Král. 8, 44. Wedlé neúchylné sprawedlnosti božj 80- 
bě přjslošnou a wrchowatan pomstu nésti měl. Br. na Isa. 30, 
31.. Zákon neůchylný. Hr. na Job. 11, 6. Wěrnost neúchylná 
králům zachowaná, Pik. 

NEUKÁLENÝ, adj. (opp. ukälen$) « čistý, unbejámutt, HW. 204. 

NEÜKLID, u, m. (r. klid), nepokog, Unruhe, — Protož měl král 
těžký nenklid. Sr. skl. 4, 400. Zatiem potom nenklidu, 7b. 313. 

NRÜKLIDA, y, m., neúklidmý člowěk, ein Unorbentlider, $ Unrus 
higer. Us. 

NEÚKLIDNÝ, adj., nepořádmý, unorbentiiý. — $ = nepokogný, 
unrubig, blennus, impudicus, Aqu. 

NEUKOGENOST atd., iw, UKOGENOST atd. 

NEUKOGITEDLNOST, i, fx neutěšitedinost, Untröftbarkeit, Un— 
verföhnlihkeit. © Porozuměl psem, že tökawostj a neukogitedlnostj 
mysli swé násilně tažen budu, Com, lab. 4, 8. 

NEUKOGITEDLNÝ, adj., -ně, adr., mesmjritedin;, unverföhne 
li$, nicht zu befinftigen, implacabilis, infexibilis, Wi. 237. Spa- 
nilä mysl wolj tichá býti než zufiwä; ukogitedinä, než ukrutrá, 
Com. jan. 895. Powedemt wognu, neukogitedlnj po wčky. Ráy. 
1, 9. Hůdali se neukogitedlně i házeli na sebe, Com. lab. 11, 
5, Neukogitediná zlost, wzteklost, nenäwist, wrtkawost mysli, 
Com. © Neukogitedlné nepfätelstwj. © Neukogitedlný hněw. Br. 
Nenkogitedin& zášti, unauštěíálihee bag, D. Mä neukogitedinan 
nenáwist, Such. Phr. — $ = newtěšitedlmý, untröſtbar, untrějitid, D, 

NEUKONČITÝ, adj., indefinitus, unbegrängt. Sedl, yeom, 

NEUKROTITEDLNÝ, adj., nedayjej se ukrotiti, implacabilis, 
unverfčhníích, JD. — NEUKROTITEDENOST, I, f., neukogitedinost, Uns 
verfößntichkelt, D. 

NEUKRYTY, adj., -tě, adv, otewřemý; zgewny, zřegmý, smě- 
dý, unverboblen, Bratru swémn neukrytě wzkázal, Kron. Tur. 173, 
Z taho nenkrytě znáti se däwä. Schůn exe. 

NEULÉČIWOST, sEuLÉčiwý, w, uLÉčiwosr ařd, 

NEULIČENOST, 1, f., prostota, Ungeſchminkthelt. 

NEULIČENÝ, adj, -ně, adv., prostý, přirozený, neozdobný, 


Neü- 
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non fucatus, ungefminřt, Papr. Rady celého a neuljčeného srů- 
ce lidem za sandce wystawčli, Záw, 100. 

NEUM, u, m., nerosum, Unverftand, Unvernunft, Pass, — $ čz: 
Funbe * Tham, 

NEUMÄLE, adv. (r. málo) = w nemalém počtu, ni$t is test 
Anzahl, Kdežto seděše nenmále, St. skl. 4, 79. 

NEUMĚLEC, Ice, m., neucenec, ne douk, ignarus, cim lizgsie 
ter, Idiot, ein untvifienber Menſch. D. 

NEUMELOST, i, f., newnělého gakost, Untoiffendeit, Unřesty, | 
gnorantia, (Syn. Newčdomost, nemandrost, hlanpost, Mn. 144.) 
Žádné wěci pogetj neumělost gest. Cum. jam, 357. Dora dlst- 
by a neumělosti, Zák, sw. Ben. 73. A nenm&lostj mých nerar- 
pomjney. Ps. ms. 24, 7. Neumělost gazykůw, Arist. ms. 

NEUMELY, adj., -le, adu., kdo neumi, untundig, unmwifiens, m 
seihidt, dumm, Wi. 1684. Skol, kdežby neumělj ewideni bi. 
Com, jan, 724. Na krátce powiedieti, by neumielý mohl wzwit 
dieti, co znamená sie atd, Čas. mus. 11. ©. 69. Giž w tědi vč- 
cech (Logownickjch) negsi tak zpozdilý a neumělý, rudis et it 
peritus, «dam, Cyr. 88. | Někdy se Cyrus někomu pro new 
lan geho mysliwost posmjwal, Cyr. 40. Neumělý lékař. Arp. 

NEUMELSTWO, A, R., memwědďdomost, Unfunbe, Mark. log, 113, 

NEUMENI, n. (w, UMĚNJI), das Nihtkönnen, Unwiſſenheit, Wales 
be. Dogjm se, že to ne gegich neuměnjm, ale našj winau sch 
zj. Lom. fil. 96. Za klam swého neuměnj styď se, Br. Ecoli. 4, 
30. Wyhlazen bude lid mög pro nemměnj, Br. Osen, 4, 6 

NEUMENŠITEDLNÝ, adj., umenšen býti nemohauej, zstvrrs 
bar, K prokázanj wděčnosti a neumenšitedinému zdrirnj a zá- 
chowánj to nařizowatí rätjme. Diplom. r. 1607. Stein, ıL 159. 

*NEUMETELNOST, i, f. = neumölost. Ps. ms. 34, 7. (f. ** 
mötelnost), ignorantia, Uawiſſenheit. 

NEUMORNÝ, w. ümornt. j 
: ron i, f, nemožnost unamenj, Uzermitliá: | 
cit. D. 

NEUNAWITEDLNÝ, adj., -ně, adu., nemohancj uaawe bi | 
unermüdlich. D., 

NEUNAWNY, adj., -n&, adv., neustálý, unermübet, Rozojtj me 
na lebce oheň neunawnf. Krok 1. 216, Nennawná pilnost ka 
2j kwčteny, Čas. mus. vn. Neunawně bige srdce. Ib. m, de 

NEUNESITEDLNÝ, adj., nemožný k nešenj, unerträglit, N® 
unesitedlná břemena, N, T. 4474. 

NEUPLIHANÝ, w. UPLJHANÝ, 

NEUPRÄHANOST et nzupŘánNosT, i, f., swewwolnost, sarpsí 
lost, samoswognost, Halölärrigkeit, Ros. 

NEUPŘÁHANÝ et xwurkäunt, adj., netažný, neopřáhavý ta 
nezwyklý, neokrotlý, plachý, odbogný, swéwolný, nod nie eingehani 
wild, intractabilis. Res, pr, et fr. Gest nenpřáhaný (f. prot 
půšný). Bez gha, neupřáhanj, swéwolnj, bez bázně božj. Br. W 
4 Král, 2, 12. Přibčhli mužj města toho, synowé Belial, u 
neupfähanj. Lom. kup. stř. 47. Neupřáhaná nestydatost, t. ik 
uzdná. Poznání církw. sw, 4784, str. 108, 

NEUPRIMNOST et nzurksmost, i, f., meronost, Ungrritil; 
phys, et mor. (Untebtidkeit, Unaufridptigkeit.) Neuptjmnost új“ 
Br. na 1 Thes. 9, 1. 

NEUPŘIMNÝ, ol. NEUPŘEMNÝ ef NEUPŘIMÝ, adj., -Ex ade "S 
rownj, ungerod; phys, Neupřjmný a křiwolaký slanp tjže . 
a wie se na stranu podá, Rwač, 449. | Nenpřjmná cesta. 
jan. — $ Moral. = falešný, nicht aufrižtig, unrettiá. My. I 
Wšecken neupřimý co gho, Prov. Čas, mus, nt. d. 54. 
mný a nepořádný sněm. Trip. 84. Pokryteom genž “ 
gsů atd, Pjs. 1529. J. 7. 


NEUPROSNÝ — NEUSTAWNÝ 


NEUPROSNY, w. urnosst. 

NEURAZENY, adj., který uražen nenj, unbeleidigt, unbefhäbigt. D. 

NEURÜENOST, ssurdirost, j, f., neurčitého gakost, Unbeftimmt> 
Beit. 

NEURČENÝ, seuröirt, adj,, -ně, -tě, adv., megsaucj určen, 
unbeftimmt, ungemeifen. 

NEUROČNÝ, adj. (w. swurorv), abych toho neuřkl, praefisci- 
num, daß if nit befhreie, Bott behüts, unbeſcht ieen. Lékařstwjm na 
hrdle zawčšeným nřknutj se zahánj: ale ne slowjčkem nenročný. 
Com. jan. 793. Nenročná kráwa, nenročné howádko, Us. (mor.) 

NEUROKU, mor., sguroxv, sle, (r. řku, unde roky cf. neuroč- 
ný) = požehucy bůh, dab ich's nicht befhreie. Neuroku, to ge pěkná 
kráwa, Us, mor, 

NEUROSTLÝ, adj., njzkj, neosobný, malé postawy, humilis, 
Hein gewachſen. Mn. 177. 

NEUROZENOST ařd., W. UROZENOST atd. 

NEURUPNÝ, w. URUPNÝ, 

NEURWALÝ, adj., neustupný, gehož urwati melze, unabreiýbar, 
Us. 

NEUSLYŠNÝ, adj., nemohauc; uslyšán býti, unerběrtar, Tako- 
we modlitby, poněwadž pokoru w sobě zawjragj, neuslyšné nebj- 
wagj nikdy. Scip. post. 8 wyd. 72. 

NEUSŇÁK, a, m., škřemenáč, Lagopus, Linn., Waldhuhn. D. 

NEUSTÁLE, adv, bedliwě, bez ustání, nepřemoženě (Ros.); 
unabiäfig, immerfort, My. 27. Hwězdy aby neustále (indesinen- 
ter) wůkol se točjce, swötlen swým temnosti oswäöcowaly. Com. 
Jan. 31. Pliska ocasem neustále třese (indefesse). Ib. 158, Ne- 
ustäle pracowati, Kram, now. Neustále na mne nabjhä. Ros, 

NEUSTALOST, i, f.; neunawenost, nepřemoženost, Unermübetz 
Belt, Umabtäfigeeit, Rafttofigteit [neustälost. Ros.) Neustalost pří 
wykonáwánj gegich wůle bo2j. Br. uwed. k Esech. 

NEUSTALY, adj., nenstawnj, wstawiönj, bedlivý, neunawen; 
unermübdet, unabtäffig, rafllod, unaujhěrtih, impiger. My. 1644, Srd- 
ce a myšlenj gegich gest neustalé u wymýšlenj nätiskü a kriwd 
bližným, Br, ma Job, 15, 35. Neustalý wálečnjk. Kor. Neustalä 
práce. Berg. exc. Nenstalf gest w tom, f. pilný, ustamwičný, in- 
defessas, Ros. Nenstal& klánj w bocjeh, Sych. Phr. On ge ně- 
ustalý w swfch wäöcerh, &. nepřemožený. Ros. 

*NEUSTAWICI, adj. (forte errore calami pro neustawiční), 
unbeltäntig, Neustawic) milownjk. Čas. mus, 1. d. 4. (ex ms.) 

NEUSTAWIČNOST, i, f., wrikawest mysli, nestdlost, Unbeltäns 
bigkeit, Unabtäffigkeit, Unbeftand, Unttätigkeit, die Unfäte, Alby nebylo 
pfitteno k neustawičnosti, inconstantiae. Solf. k. 22. Báti se; 
aby mu gelo neustawičnost hanby nepřinesla, Com. lab, Neu- 
stawiönost powětři, Unbeſtändigkeit der Witterung. Sych. Phr. 

NEUSTAWIČNÝ, adj., -ně, ade,, kdo se na čem ustmeiti ne- 
může, lehký, wrikawj, inconstans, unbeſtändig, unftát, unftätig, Wy. 
476. Wijno neustawičné (F. netriealé). Rkp. štěp, 5. Wěci sů 
neustawifny. Tkad. Neustawičnjí gsau časowé. Dal, c. 102. Cjın 
k swětu a podlé pěknosti zgednaněyší (ženské), tjm neustawit- 
něgšj na cti. Tkad. 1. 38. 

SNEUSTAWIČSTWI et *NEUSTAWIČSTWO, 2, n., neustawidnost, 
Št. rbp. 

NEUSTAWNOST, i, f. = nestálost, Unbeftinbigteit. Wšemu stwo- 
řenie dana neusiawnost od swrclinjho naprawitele (f. Ze pořád 
se měný a pfechisj). Tkad. 1. 38. 

NEUSTAWNY, adj., nestálý, neustmcičný, netrialý, unbeftinbig, 
usbrbatríiý, — $ Recentioribus NEUSTAWNÝ est = ústawný, befländig, 
unabläffg. Neustawnd mučenj, Hlas, 11, a. W neustawném trwá 
Zápase, Il. 1, 343, 


NEUSTRAŠENOST — NEWÁLEČNÝ, 


NEUSTRAŠENOST, i, f., srduatost, Unerfärodenbeit, 

NEUSTRAŠENÝ, def., -en, indef. adj., -ně, adv., unerfdroden, 
Sami neustrašení w skutejch gsauce strašných. Räg. 1, 9. 

NEÚSTUP, a, m., Constantius, nom, viri. Čas. mus. vr. 64. 

NEÚSTUPNĚ, adv., tordošjgně, bartnůčia, unnachgiebig. Když 
se gim řjká: utjkeyte, tedy oni neústnpněgi se sadj w přjbyt= 
ejeh swých. Br. Ger. 49, 8. Neústupně na swém stogj. Wg, 950. 
Aby stál na swém neüstupn®, Solf. k. 58. Neüstupnd na to do- 
léhali, aby se gim wydal, Kram. now., obstinate. Gel. Aui neu- 
stupně odporug, ale powolný buď, obstinate, Com. jam. 899. 

NEUSTUPNOST, i, f., tordošjgnost, zarputilost, siémyslnost, 
trwalost, spurnost, Haldftärrigkeit, Hartnädigkeit, Eigenſinn, pervicacia. 
Wy. 350. Takowá neústapnost, IV, pol, 450, 

NEÜSTUPNY, adj., -ně, adv., nechtjcj ustaupiti, neohebny, twr- 
dý, zawilý, na sıcdm smyslu stogicí, zarputilý, twrdošjený, spur- 
ný, swémyslný, balsfärrig, eigenfinnig, nicht weichend, wnabweihtidh, Mir. 
850., pertinax. Ib. 476, | Neústupný w privilegium, hält feit bar- 
über, Com, lab, Neüstupnf muž, gen? w sandech swé zaljbení 
má. (Recent.) Neústupná nemoc, bartnáďige Krankheit, Ginä gest 
stálým, giná neústupným býti, Com, jan, 898, Gest také nedwčd 
neústupný. © Newydáwey se za takowého člowčče. Rad. zwyř, m. 
diij. Nezdařilo se dle twé neústupné rady, Lom, hosp. 199. 

NEÚSTUPOW, a, m. (r. Neústup), gméno mjstnd. Čas, mus, 
W111. 409, 

»NRUSA, i, m., nom, viri, Čas. mus. vi. 64. 

NEUŠETŘEN, indef., -n$, def. (opp. ušetřen) « ungefhonet, ſcho⸗ 
nungětoď, ungiimyfliý. Na takowau neušetřenan nám danau odpo- 
wěd gináč gsme učiniti nemohli, Zíb. impr, 1019, 

NEUSUTNY, adj., nestydatý, unverfäämt, Us, 

NEUTRÄLNJ, adj., nestranný, Zädnostranny, neutral, neu- 
trius partis. Ta země neuträlnj zůstala, Kram. Neutrálojm bý- 
ti. Recent, — NEUTRÁLNOST, |, fr, Žádnostrannost, nestrannost, 
Neutralität, 

NEUZNALEC, Ice, m., neuznalý, Unbantbarer, | Unerkenntlichet. 
Zhrdneš Páně hlasem toli, 6 neuznalče, milostným ? Krok 11.177. 

NEUŽASLÝ, w. vžastý, - 

NEUŽILEC, Ice, m., skrbec, skaupý člowěk, ein farger Menſch, 
Knider, Wy. 1535. 

NEUŽILOST, i, f., skaupost, Kargheit, tenacitas, MY. 607. 

NEUZILY, adj., -le, adv., nedagjej se užiti, skaupý, skrbný, 
lakomý, targ, zahe, Eniderig, illiberalis, tenax, Mg. 609. Když z 
swého statku, tak gakžby na geho bohatstw) náleželo, swým do- 
brým přátelům nepomáhá, a gim dobře nečinj: takowý se sám w 
podezřenj nwozuge, že gest něgaký neužilý a skrbný. Cyr. 576, 
Proti neljtostiwým, nemilosrdným a neužilým lidem, Br. na Deut. 
24, 13.. Wy gste nenžilá, gábych wám muže půgčila, kdybych 
ho měla, Rsp. Muže wám pügtjm, ale gehlu ne. Vulgo auditum 
cum guaedam acum concedere nollet. Froch. Swému bližnímu neu- 
žilým býti, Recent. 

NEUŽJR, a, m., nom, viri. Čas. mus. VI. 84, 

NEUŽITEČNIK, a, m., ein Zaugenihts, Sie. (Kollär.) 

NEUŽITEČNOST, NEUŽITEČNÝ, W. UŽITEČNOST atd. 

NEWÄBNY, adj., -ně, adv. (opp. wábný), unrrigenb, reislos, w. 
p. kragina, řeč. Recent, 

NEWADNOST, i, f., newadneho gakost, Feblertofigteit, J, 

NEWADNÝ, adj., -ně, adv., bes wady, fehlerlss. Newaduh 0- 
bět. Hlas. 1, 252, 

NEWÁHAWÝ, adj. (opp. wáhawý), bystrý, unfaumfellg. Wy. 

NEWÁLEČNÝ, adj. (opp. wálečný), untriegeriig. © Newálečný 
Žiwot, Gel. Petr. 
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NEWAŘENÝ, adj. (opp. wařený), ungetodt, Newařené malwa- 
zj roste okolo Kandie, Har. 

NEWAROWNÝ, w. WAROWNÝ. 

NEWÁŠNIWOST, i, f., nepogatost wášněmi, Unle idenſchaftlichkeit. 

NEWÁŠNIWÝ, adj., wážněmi nepogatý, unleldenfhafttlih. Mirny, 
nenáhlý, newášniwý. Br. 4 Tim. 8, 2. 

NEWAZA (xEwaDZA), 5, f., sle., modrák, že barwa geho newa- 
dne, ornblume, Kollár. — NEwAzowÝ, adj., modrákowý, % P. 
barwa, Jů, 

NEWAZANEC, nce, m., newázaný člowěk, ein ungebunbener 
Menſch, toller Kerl, Diw. z ochot. 73. 

NEWÄZANOST, i, f, gakost ta, když co wizdno nenj, pr. et 
fig., Ungebundenbeit, 

NEWÁZANÝ, adj., -ně, adv., který wásán nenj, ungebunden, 
Newázaná řeč, solutus sermo, prosa. Com. Z prosté (newázané) 
řeči wázanau dělage, £. weršů skladatel, Com. jun. 754. Newä- 
zaná kniha. D. — $ NEWÁZANÝ ČLowěK = zdiwočilý, prostopášný, 
ein wilder, ungebunbener Menſch. Us. Newázané žiwobytj, ungebunbes 
neé Leben, D. 

NEWÄZEN]J, n. (opp. wáženj), baš Rihtwägen, Nichtſchäöpfen. — 
$ = potupa, Midtaftung, Wy. 1616, 

NEWÁŽENY, adj. (opp. wážený), ungewogen, ungefhópft, $ unges 
achtet. My. 16186. 

NEWÁŽITEDLNÝ, adj., nemohauc; wážen býti, unwägbar. Bar- 
wy snad za prisınem sklenčným se okazugjej gsau slaučeniny £ 
newážitelného množstw) hmot giných a ze swětla. Chym. 35. 

NEWÄZLIWY, adj. (opp. wážliwý), kdo newážj koho neb čeho, 
nicht achtend, unbebähtis. Nepřjtele swého newážliwý (f. meiwáží 
ho za nic). Judyt 5 Akt. Newizliwy lid obecný. Kram, exc. 
Rozpustilý a newážliwý člowěk. Lom. řet. 50. 

NEWÁŽNĚ, adv., lehce, wšetečně, unbebůdtig, frech, verwegen. O 
nepobožnostech gegich, gichž se newážně dopauštěgj. Br. 4 Eid. 
45, 8. 

NEWÁŽNOST, i, f., lehkost wáhy, Unwidtigteit, m. p. dukätu. 
$ Tr. Pro lehkost a newážnost předmětu, Gnjd. X1., Unmidtigteit, 
Geringfügigkeit. $ Nešerřenj, non aestimatio, Verachtung. Býti w 
newážnosti, gering geahtet werden. Gak mnoho po předu Šetrnosti 
bylo, tak mnoho po zadu newážnosti. Com. lab. | Neměg w ne- 
wůžnosti matky swe. Br. Tod. 4, 3. Kaldegštj w newážnosti ge 
magj. Br. Baruch 6, 40. A to pro newděčnost a newážnost sy- 
na božjho (f. gehož newděční byli, a sobě newážili), Br. na Zach. 
23, 8. S welikau newážnostj posly zase odsjlagj. Sokol. 12. — 
6 Lehkomyslnost, drzost, wšetečnost, Verwegenheit, Frechheit, teme- 
ritas. Mg. 100. W kruté newážnosti zbořil města. Puchm. 4, 
67. Dopustj křjž bůh pro newážnost. Šrele. stw. I. Té bauřky 

přjčina byla newážnost a rozpustilost, 3W, kal, 20. Mai.  Newůž= 
nostj pak starých kněžj a bludných lid) negsme powinni näsledo- 
wati, Štele, p, k, i. 3. 

NEWÁŽNÝ, adj., -ně, adv., nemagjej wähy náležité, lehký, ne- 
těžký, unmidtig, m. p. dukát, mince. Wan, — Tr. = lehký, galowý, 
westydatıj, leicht, luftig, gleihgültig, gemein, nihtůmirbig, leichtfertig. W, 
4458. Konšele s lidmi newážnými obecenstwj mjti a řadowati 
nemagj. Pr. Měst. A. xır. Lidé newážnj. Br. 2 Par. 13, 7. 
Aby ge mohl tedy w uzdě držeti, aby přjliš newážní a swobodnj 
nebyli. Mel. o por. Lxtiun. Newážně naklädati, muthwillig begegnin. 
Kram. exe, © Newážný tlachač giné posuzugjej. Art. pod oboy, 
4539. a. 1. pu. — b) Nešelřicj nikoho, Untere nicht achtend, nicht 
ebrenb. Boha newäänj. W. čest an. Pokrytci a lidé newážnj 
boha. Br. na Zul. 50, 21, — $ » lehkomyslný , wšelečný, drsý, 
opowážliwý) temerarius, fee, unbefonnen, verwegen. Hin, 232. Mi- 


NEWČAS — NEWDĚČNÝ. 


lj lidé gste mnohokrát welmi newážnj, chcete uzdwihnutjm sjh 
ukázati, a tjm se pokazjte. Berg. exe. © Newážný skutek, Wy. 
385, Newážný w mluwenj, procax. Ib. Řeči newážné. Ze. Od 
newážné ruky zkaženu býti, Ziob, ObfezZ sobě nehty, newážná 
chasa řjká, aby se w zadek nezdrápal, Prov. (Čas. mus. 11. d. 54.) 

NEWČAS, adv. (ne-w-čas) = ne whod, když nemá býti, juz čs 
deit, zur unſchidlichen Zeit. Někomu přigjti newčas Pfichäzj ze 
wias.  Wčas i newčas, zur rechten und unredhten Beit. D. Newin 
se dilubj. Rág. 1, 47. Ale newčas bezpotřebných wčej gáko 
blázní newynášegj (t. uměnj), Br. na Přjsl. 10, 14. 

NEWČASNĚ, ado., intempestive, unzeitig, sur Unzeit. Nepozorsgj 
na to, že newčasně kopána byla, Byl, přdm. 8. 

NEWČASNOST, i, f. (opp. wčasnost), bie Unyeitigfeit, uarešb 
Brit, Ros, 

NEWČASNÝ, adj., newčas gsauci, nečasný, intempestivus, IM. 
630., ungeltig.  Newčasná sınrt (praematura). Res. Syr. 39. Ne 
wčasné horliwosti nám se protiwj. Com. Las. 266. Nežli = 
wčasné horliwosti wětru dmýchánjm nerozněcowati, Com. Lat 
292. Ö newčasné chaulostiwosti našj! Com. cent. 103. New 
ný stud, Puchm. 3,9.  Newčasná chwäla. Takowf newčasný po- 
rod lichwy mělby slušně hadowá zároda slanti, Stelc. olichw. b, *. 

NEWDĚČENSTWJ, n., meiwděčnost, Undant. Patf na gidı ne 
wděčenstwie. Bel. rkp. 87, 

NEWDĚČNĚ, adv., nerad, ingratiis, ungern. Newděčně ge 
bj, widerwillen. Gel. Petr. Kterýž také newdötnt to oslyšal. Hóg. 

r. 4077. — b) = bez djků, unbanfbar,  Newděčně sobě počjnati, 
se mjti k někomu. Ros. 

NEWDĚČNIK, a, m., neiwděčný člowěk, ein Undankbar. — = 
wpěčnicE, ©, f., elne Unbanfbare, Stözugj si oni nespravediv) | 
newděčnjci, murmurant iniqui et ingrati. Měst, bož. 1. #7. 

NEWDĚČNOST, i, f., nepřjyemnost, Unannebmiidteit, m. p. no- 
win (parum in usu). — $ = mešetření dobrodiní, Usbenfbesti | 
Unbant, Newděčnost gest mrzutá wada. Ros. Ale diwná nemiil- 
nost wjtěze toho. Let. Troj.4,2. Dobrodinj předešlá i na sus | 
přilišnau gich newděčnost. Br. na Oze. 3, 5. Aby Židy trestal 
a káral z newděčnosti mnohých dobrodinj gim od boha učíně- 
ných. W. 4 Ezdr. 1 Sum.  Newděčnost prokazowali k tomu(!- 
newděční byli). Br. 4 Ezdr. 8, 60. Bylt by geden druhéma st 
wěřil, toť newděčnost, Tkaď. 1, 44. 

NEWDĚČNÝ, def., NEWDĚČEN, čna, 0, indef., adj. (r. wděční) 
= nepřjgemný , unangenehm, ingratus. © Newděčné nowiny gr 
oznámeny, že atď. Häy. 832. Protož wám za to newděčná ar 
njme odplatu. Ib. r. 936. Kdo newděčnau pánům prawdu huda 
hauslemi o hlawu mjti bude. Seip. Neznämost gest new 
host. Prov, — b) = komu newděk gest, nidt frob, unbanfbar, insre 
tus. Dobře činiti newděčnému. MY. 275.  Slaužiti newděčnémt ; 
složiti dobrodinj u člowčka newděčného. Ib. | Newděčnéme či 
co čiň, nie mu wděk nenj (aby mu i kygem, al, by mu pak i 2 
krk pěstj dal, al, aby mu i na krk tlapil, al. aby mu i pecky M 
hlawě tlankl). Prov. Newděčný tak slawného spřjznění 
Rwač, 267.  Welikých ctj newděční byli. Petr. 84. b, , 
čen gsi toho, Ib. se. b. | Newděční (newděční, W.) byli tous 
kterýž způsobil gim žiwot, Ben. 4 Ezdr. 8, 60. | Negsme BE 
wděční k zásluhám oněch dřewnjch wydawatelů. Nowolný 
exxv. Cot kdo negsa žádán poskýtá, nezawrlug, aby tobě gr 
kožto newdččnému — newděčnost wyteykána nebyla. —— 
876. Tiem swaté pjsmo lage, genžto swým snažným sluhám “ 
stoga® neodplacugj, a gich mzdu gako newieční (sie el 109, žá 
impress. newdietni) sobie zadržugj. Leg. rkp. 825, 1 
ný žaludek, t. nerad toliku pokrmůw, unwilig, Gel, bel. 


ea 
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NEWDĚK, adv. (opp. wděk), unlieb, sum Mifvergnägen. To gest 
g/m newděk, Com. K čemuž se Nykodem primlawil (přihlásil, 
Proch.) Farizeüm newděk, Br. Jan 7. Summ, © Gemu newděk 
to učibjm, ij thue es Ihm zum Werdruß, Sych. Phr. 

NEWDĚKA, y, f., newdök, Undant, Ci gi urazil kdos newdě- 
kau ? Koll. sněl. 351, 

NEWDOGA, sewnocag, adv. (forte ex newj kdo gak contrac- 
tum), sic, = unverfebens, unvermerit, improviso. Plk. AZ wlček guž 
nohu tu konečně, na které bylo k geho přiwázané, odhryzal, a 
(newdoga snad) do geho prstüw zubami zalal, Bais. 23. 

NEWECNOST, i, f., new?c, nic, Sachloſigkeit, Nichts, Abfurbität, 
Aniž tauha ta citu samými toliko zápory čili newäenostmi a for- 
mami myslnými cele uspokogiti se dá, Čas. mus. 1. a. 103, 

NEWĚCNÝ, NEwĚCNATÝ, adj., bez wěcí, fahlod, gebaltios, Recent, 

NĚWEČ - w učco, in etmaš, W hřích padaa neb w něweč. 
Pjs. Br. 299. Ty wěci w něweč lepšjho uwesti chtěl, Čas, mus. 
2. d. 20. 

NEWĚČNÝ, adj., časný, yeittiä, nicht ewig. Wy. 1978. 

NEWEDA, y; m. (r. wöd), nedouk, inscius, ein Umwiffender, Us. 
Neumělec, který se honosj uměným, gakéhož do sebe nemá, pře- 
zděnj newčdy (nedouka, Idiot) na sobě nese, Mark, log. 132. Po- 
woleno saudit učenému gako newäd®, J. slow. 49, — b) Ewě- 
DA, mm. n., NEWĚDAUC, f., indef., NEWĚDAVCI, def., partie. v. ne- 

wěděti, nichtweiffend, insciens, inscius. Gel. Newěda, že tam gest, 
bledal ho ginde, Us, Kdo nechtě a newčda zlého se dopustil, 
politowánj hoden gest. Com. jam. 574. Motal gsem se, kam gjti 
newčda, Com. lab. Řekl to newäda, er fügte «8 ohne zu wiſſen. D. 
Dělati se newčda, fi uniffend ftellen, MY. 1205. O ničem ne- 
wödauce, Flav. Cinil se newčda. Ib. 1554. O čem wjš, učiň 
(uděley) se newčda, dissimulo. Res. Kteřj se newčdauc Zinjte, 
scire dissimulatis. Cie. div. 58. 

NEWĚDEC, dce, m., newěda, Unwiffender, Hor!j newčdec uče- 
ného. Čas. mus. 11. a. 420, 

NEWEDOM, a, 0, indef., sewioont, def. (r. wědom), tagný, 
unbefannt, unbewußt, ignotus. Wg. 1303. Což gest newčdomého, 
Il. 1068. Iwaše zatwrzenj nenj newčdomé geho swattosti, Solf, 
k. 33. To mně wědomé nenj, t. newjm, Solf, k. 63, | Předně 
nenj newčdomé, že atd. % Apol. 3.  Newčdomo, t. nepotědomo 
(unbewuft. D,) K swé newčdomé smrtedlné škodě, Biancof. 5. a. 
Nám gsi newčdom. Mid. now. 1813. str. 190. — $ = který ne- 
wj, unwiffend, inscins, Gsem toho newčdom, té bin deſſen untwiffend, 


D. 

NEWĚDOMĚ, adv., něweda, newödauc, unwiſſend, inscienter. 
Wy. 959. 

NEWĚDOMEC, mce, m., newöda, ein Unmiffender.  Newčdomec 
božj pocty. Scip. bezš, Saudce slušně by newčdomcem zwal se, 
kdyby zákonů, dle kterých sanditi má, neznal. Mark. log. 13%. 

NEWĚDOMI, n., newčdďomost, Unkunde, unwiſſenheit, ignorantia, 
Z newědomj, aus Unkenntniß, unwiſſentlich. Wy. 880. [Newčdomjet 
aminj sílí opponuntur. Reš. Syr. 228.) Newädomj bndaucjch 
fasůw, caligo futuri. Gel, Z newědom) to učinil, Gel. Nemohau 
se wymlanwati newčdomjm (f. Že toho newědřli), Br, un Oze, 6, 
9. Kteréž z newčdomj dály se, per ignorantiam, Ben. W. 2 Mach. 
41, 31. Newčdomj prosté. Opt. Hospodine zbaw mne wšeliké- 
ho newčdomj i zapomjnánj. Hank. modl. 12. 

NEWĚDOMKY, ado., s newödomj, tajemně, aby nikdo newč. 
děl, unwiffenttih, ohne Wiſſen, heimliher Weiſe, unvermerkt, Mg. 1653. 
Newčdomky se wkradl do domn, J. 

NEWEDOMOST, i, f., gakost newědomého, Unwiffenheit, Unfunz 
be, ignorantia, Žádné wčci pogetj, newčdomost gest. Com. jan. 
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357. Z newčdomosti hřešiti, D. Nedostatek poznánj, které by 
kdosi dle swé schopnosti mjti mohl, a die swého ustanowenj mj- 
ti měl, slug newčdomost, Mark. log. 13%. Newčdomost práwa, 
Unfenntníš des Gefepes, Win. Newädomost břichu nečinj. Ros. 

NEWĚDĚNÝ, adj., pp. newčděti, ber unbewufte, anonymus, Let, 
Troj. 

NEWELENÝ, adj. (r. weleti), nekäsanıj, ungebeifen. D. 

NEWELIKY, adj. (r, weliký), malý, nit groß. Trh za newe- 
liké penjze. Mg. 605. 

NEWELKÁ, 6, f., Newelkau, nom, loci, Čas, mus. ry. 819. 

NEWELMI, w. WELMI. 

NEWĚNČENEC, nce, m., gymnema, rostlina tolitowitá, Rostl. 
I. 149. b. 

NEWERA, 5, f-, incredulitas, Unglaube. Wy. 900. Shřešila ne- 
wěrů, neb newěčřila řeči božie. Tkad. 1, 40. — $NEWĚHA = Few- 
niwost, Eiferfudht, Miftrauen. Puchm. — 5) » newěrnost, Untreue, 
MWortbrüdigkeit, Ireufofigkeit, infidelitas, perfidia. Gel. Umfti chtě 
radögi, nežli w zbožj sobě poručeném pánu awému newěrn uči= 
niti. Pulk. 370. Byste wy k nám wjru drželi, od nás byste ne- 
wöry newiděli, Dal, K wám se newčrau nestydjme, neb gi od 
wás wždy widjme, Ib. A on přiložiw swau wjru k geho newčře 
gel za njm. Hády. r, 1002. Neyprwé pfedstaupily úřednice swö- 
ta, Industria a Fortuna, oznammgjce o neřádjch, kteřjž se we 
wšech stawjch zbjhagj, a to skrze společné newčry, fortele, ob- 
mysly, a šalby wšeligaké. Com. lab, 82, 2. 

NEWĚŘE, m. et n., newäksc, f., indef., Newěkses, def., part. 
praes. v. newčřiti = nicht glaubenb, unglaubig. Newěřjcj Tomáši, 
Vuly. Newěřjej pohané. 

NEWEREC, rce, m,, nedowěrec, newärnjk, ein Unglaublger. D. 
Mezi newčrce (t. lanpežníky algjrské). Hlas, 2, 450. Křesínné 
se klantgj, a newčřjej (newčrci) wěřj. Neg. Young. 60. Newěr- 
ce tresce slnšný bněw. Chmelen. bäs. 167. 

NEWĚREČNOST, i; f., newjre, Unglause. Rec, 

NEWĚREČNÝ, adj., -ně, adv., newěřjej, ungläubig, Recent, 

NEWĚŘITEDLNOST, i, fo, newěřitediného gakost, Unglaublich⸗ 
Reit, 

NEWERITEDLNY, adj., -ně, adv., čemu wěřiti nelze, unglaubs 
tig. ' 

NEWERIWEC, wce, m., newčrec, Ungläubiger. Takowé new£- 
řiwce přeswědčugj. Měst. bož. ry. 128. 

NEWERNY, def., NEWĚREN, roa, ©, indef., adj. (opp. wěrný) 
» newörjej, unglaubig, wahngläubig, incredulus. Wu. Newärny slu- 
ge člowčk zawrhugjcj swědectwj, byť by gakkoli důwodůw dobré 
hodnowčrnosti do sebe mělo. Mark, log. 192.  Wšech newčrných 
(omnium ineredulorum. Proch.) Ben. W. Jud. 43, 27. — b) = 
wjriy medržjcj, untreu, ungetrew, treulos, bunbbrücig, wortbrüchig, in- 
fidelis, perfidus. Newörn® kdo tinj, newěrný (zpronewěřilý, wj- 
ry prášdmý) gest. Com. jan. 919. Newěrná čeládka, která kra- 
de. Newörnä zbrog tfalſchet Gewehr), klerá spaušíj newčas, ne- 
spauští wčas. Mus. W newčrný pláštěk se odieti. Dal, Newer- 
né citowánj (mjsta = knihy). Plk. Newčrným úmyslem, simulata 
fide. Pulk. Newčrné zakrytj, tegmen falsum. Ib. 

NEWERNOST, i; f., spronewěřilost, Untreue, Treutoſigkelt. Ne- 
wěrnost čeládky, Untreue des Geſindes. D. , 

NEWĚRNĚ, adv., bez wjry, untreu, treuloš, perfide, 
s kým zachäzeti. Mg. 499. 
Com. jan. 919, 

NEWĚRNICE, e, f-, newěrná, eine UngiSubige, G Treuloſe. 

NEWĚRNIK, a, m., newěrec, ein Ungiäubiger. D. Newärnjei 
wynucugj otrockau úctu od porobených bjdnjků, Johanít, 98. — 


Newčrně 
Newörn® kdo činj, newčrný gest. 
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b) Ein Xreulofer, Ungetrener, perfidus. Ach Durynku zlý člowčče, 
co gsi zpáchal newčrnjče. Dal. Proch. 319. Nad newčrnjkem 
Ikaw3i ho wjce kochům, Krok 11. 333, 

NEWESELÝ, def., NEWESEL, a, 0, indef. adj., -lex adv. (opp. 
weselí), untuftig, unfreunblih, Gest tam neweselo. Us. Newese- 
lého pohleděnj, My. 731, — wzezřenj, Un. 

NEWESTA, 5. f. (pol. niewiasta, rus. newästa, dllyr, nevista, 
ef. ill. nevjeset = tyro, nowäk. Celakowskj in Slow. nár. pjsně 
1. pey. 221, mavult a wedu derivare, et cf. litnanicum newedes 
= neženalý, et westi, «) westi, 8) Zeniti se, cf. lat, ducere, igi- 
tur quasi non ducta; molle č ex duro © prodire potwit in ore 
slavico; al. ex wěst, quasi virum nesciens), sasnaubend Zeni- 
ehowi, Braut, sponsa. Kdo obdržj, aby mu zasnaubena by- 
la, bude Zenichem, a kteráž se wdáwá, newčstau, Com. jan, 
591. Pigeš gako newěsta, 1 skrowně, upeypawě, cudně. Us, 
Někomu newčstu namluwiti, anfuppeln, D. Kazdä newěsta dwa- 
krát se zhláznj, D. prov. — Zdrahá se co sedlská newčsta, Ib. 
Družba newčstu wede k oddawkám. — $ Fig, Blažená země, pře- 
blahoslawená newästo wydäwagjej klas neoraný i hrozen neře- 
zaný spasitelem swětu. Hank, modl. 64. — L) = žena mého syna, 
ol. tei, nurus, Schwiegertochter, Schnur, 144. 900. Newčsta geho. 
4 Paral. 2, 4. ylag. Judas s newästan Thamar. Sokol, 2. Na 
swé newčsty zdrawj se wztäzala (f. Lidmila Drahomiry), Dal. 
str. 96. Zet a newčsta, Sýmiegerfinber, D. — $ NEWĚSTA, fra- 
tria, fratrissa, Mat, verb, — c) Sle. mLADÁ NEWĚSTA el solum 
NEWĚSTA = junged Welt, junge Frau. Plk, — d) newästa, káď, do 
které girchář kůže, z walchy přišlé, aby pařenjm zgemněly, kla- 
de, bie Braut (cln Faß bed Weihgärberd), vas. Plk, 

NEWESTÜS et newěsTský, adj., newčstky se týkagicí, mere- 
tricius, Huren, m, p. hospodář, Hurenwirth, ınjsto, dům, Inpanar. 
714. 303. Po newästäjch domjch se taulala. Gel, Petr. 21. W 
odčwu newčstějm, Lom. kup, stř. 17. Newěstěj obchod trpěti 
se nemá, Zalans. Wieczij "newiestezijch, Ben, 2 Paral. 16, 14. 
Newěstských. WW. ib. Zdali mi gest poctiwo a slušno nemstitis 
Že mi sestru — nepřietele magjcee — w newiešczim  (newěstějm, 
8 edit.) neřádu požjwagj. Let. Troj. 5, 8. "Newiešezim obyte- 
gem chowati (diewu). Id. Newästt) čelo, šperky, f. nestydaté, 
Ros. 

NEWESTÜIN, ddj. poss. (r. newěstka), ber Hure, Maitreffe ges 
börig. Manem newčstčiným. Lom, kup. stř. 61. 

NEWESTI, adj., co newest® náleži, Braut, Ros., n. p. stand- 
nost. J. 

NEWĚSTICE, e, f., dem, nom. newčsta, Braut, Pláče dostaw 
newčstici, welkau tanečnici, Čel. lit. pjs. 97. 

NEWĚSTIČKA, yı fi, intens. nom, newčsta, Bräutäen. Koll. 
zněl. 147. — $ Sle. = djirčička, Mögdlein. © Pěkné newčstičky 
pěstowal sem, Pjs. sle. 1. 96. 

NEWESTIN, a, 0, dj, poss., což newěsty gest, Brauts, Ne- 
wčstino lůže. Wy. 673. Newěčstina komora, Brauttammer, Wu. 
Šlogjř newčstin. Ib, — wůz, w kterém se ona wese, Brautiwagen, 
Newästin stůl, sa klerým ona sedj, Brauttifg, Us. 

NEWESTKA, y f. (Polonis bouo scusu, ut nobis newčsla, cu- 
jus dem. est, in usw ; nobis) = kurwa, eine Hure, meretrix. My. 
900. Ne k manzelstwj, ale k smilstwu a cizoložstwu a k chlip- 
nosti, gako vewästku dali. Sokol, 12. A kteřjžby sobě newästky 
chowali, Stele, odp, na ps. Pee. B, 6. Co newčstka, Lom. fil, 
ž. 77. Abychom audy Kr. učinili andy newčstky. Rad, zw, a, 
vit. Sesmilněnj s Zend škaredů nebs newiestků. Sal, rkp. 1,48. 
Newčstky podwodně stud swůg mrhagj. Com, jan, 827, Manžel 
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přidržegje se newčstky, a manželka rufiana cizoložného, wir 
manzelskau k sobě nezachowáwagj, Stelc, stw. ©. 

NEWESTKÄR, e, m., kurewnjk, ein Hurer. Wi. 596. 

NEWESTSKY, adj., newěstěj, g. v. — b) Bono sensu, Bruck. 
Odchwácenas dřjwe gara swého! a we swé newčstské bodině, a 
když laskawé Stöstj s milencem twým tobě se, usmjwalo. My 
Young. 69, 

NEWHLAS, a, m., nom. viri. Čas. mus. VI. 64. 

NEWHOD, adv. (ne-w-hod), zur Unzeit, Pg. 873. Newhedn 
přitrelj, Zup. Ziw. Karl, 

NEWHODA, y; f., a) newhodnost, newčasnost, Unzeitigkit, Br 
ſchwerlichkeit. — b) = newrlast, Grömlicteit, üble Laune, Nemboh 
wšudy gest nelibá, k. p. wážně se mjti při kratochwjlech, Re 
$ « nehoda, Unaemadt, incommodum. Plk. 

NEWHODNĚ, ade., nečasně, unyeitig. Mg. 179. — b) · new, 
mũrriſch. Měl se k lidem dobrým twrdě, newhodně a přísně. JF, 
pol. 493. 

NEWHODNOST, 1, f., a) nemčasnost, intempestivitas, Uneity 
keit, Beſchwerlichkeit. — Bd) = newrlost, nepfjwötiwost, zamračilá, 
üble Laune, Mitmüthigkeit, můrrijýcě Weſen, Unfreundlichkeit, motor- 
tas, austeritas. 199. 663, Hospodář powinen gest sklädati své 
zlé powalıy a wášně, gako prehliwosti — newhodnosti ald, Con 
prar. 511, 

NEWHODNÝ, adj., „ně, adv., newčasný, co se ne w čas die, 
nezbedný, unyritia, beſchwerlich, intempestivus, ĩmportunus Mý. 17% 
Potwora newhodná, I. Úklady čiňine sprawedliwému, nebo »- 
whodný gest nám (f, nehodj se, importunus, incommadus), Br. 
Sap. 2, 12. — b) = newrlý, nesnadný, netrefný, nephuttien 54 
mračený, mlrrifh, grämtih, mifmůtbig, difficilis, morosns, Wy, #1. 
[Syn. Zamračilý, zpetrowštilý. D.] Newhodný člowčk, Gries 
fůnger, D, | Muži newhodnému k wůli nepokročjš gemu, Lem. lay. 
241. Wšecken gsi newrlý, newhodný, netowaryšský, když kdo! 
tebau chce obecenstwj wjti. Mg. 922. Newhodný a snadsč ns 
lecos newoli činj, Br, na Fecli, 1%, 6. Rodičowé gsan dz a 
diwnj, newhodnj a hněwiwj. Res. Syr, 20. Ó ty macecho 
ná, nebylas zagisté hodna, Lom. kanc, 180. Zlá a newbodní, li, 
264. Gsau mnozj tak newhodnj, že býwagj wálky hodaj. M. Ta 
dobrotiwý po wjtözstwj, gakož před bogem newhodní. Hat I 
342. Lidé na tom swětě gsau na prosto newhodnj. Zámw. 4 

NEWIDA, xEWJDÁM afd., w. WIDĚTI, 

*NEWIDAR, e, m; ostalanus (lapis). Rosk. 

NEWIDEDLNY, NEWIDITEDLNÝ atd.) w. WIDĚDLNÝ aid, 

NEWIDKA, 18. WIDKA, 

NEWIDKOST, i, f., krátkozrakost, Kuryfiätigteit, Ds. (Čest) 

NEWIDKY, adj., krátkozraký, furyfibtig, Us. (Čel) © 

#NEWIDOK, a, m.? A to byli Astriolowe, to gest nevidi 
Bruncw, 49. 

NEWIDOMKY, sewipomost atd., 10, wınomar ati, 

NEWJM, praes. v. newčděti = nescio, id weiß nidt, — 
stantivum fictum, de tis, qui se inscitie inteinpestive 60" 
Herr Weißnicht. Kdy sama (čeládka) Skoda. činjná, zrádný 
Newjm hned wšecko wymjwá, Miowa 1 Akt. 5 Sen. 

NEWINA, y, f., newinnost, innocentia, Unfäuld. Br. Zul. ze 
Summ. Newinu swau přednesti, Wg. 776. Aby Čednvé 
obecném hlawnjm dachownjm sněmu newinu swau ukázali — 
kron. Kran. wyd. 352. Budauli chtjti mewinn sw ſ— vo. 
ti, že ge král w tom ráčj slyšeti, Ottersd, dem. 787. Nebo 
njm (bohem) newina nalezena gest při mně. 
de newinu swau rozpáleným železem aneb studenau 40, 4 
wowali, M. kal, 30. Jan. Pro mau newinu. Ps. "4 ©" 
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Newina se klewet nebogj, conscia.mens recti famae mendacia ri- 
det. Ros. 

NEWINEN, inna, 0, indef., NEWINNÝ, def. adj. (w. WINEX) = 
Les winy, unfýutbig, innocens, immunis, Agu. — a) = kdo se při- 
Fčené neprawosti nedopustil, Za newinného uznati, wyhlásiti, für 
mn fhulbig erřišren. D. By pak i před Sefty wedli při, byliby za 
newinné propuštění. Br. 2 Mach. 4, 47. Za newinné by sauze- 
ni byli. Ben. ib. Newinent gsem gá krwj sprawedliwého tohoto, 
Ben. W. Mat. 27, 24. Newinný gá gsem od krwe sprawedliwé- 
ho tohoto. Preff. 364. Tjm gsem gemu wšjm newinen, Rkp. k. 
pr. z. 6. Sprawedliw® — aby winnj potupeni, newinnj ospra- 
wedin&ni byli, Com. jan. 682, — b) = kdo se ničeho zlého nedo- 
pustil, dobře zachowalý, rechtſchaffen, integer. © Hrdličky, a giné 
škod nedělagjej (newinné) rozsápáwagj (innocnas , unſchädlich). 
Com. jun. 148. — c) Zwláště s ohledem na čistotu mrawů = či- 
stý, castus, Beufh, unverborben, zuchtig. Newinný, čistý co anděl, 
engelrein, Pik, Newinné djtě (newiäätko). Us. 

NEWINŇÁK, a, m., netwinný, ein Urfbulbiger, 
a bdj w pokogi. Mm, 53. 

NEWINŇAUČKÝ, adj., -Cky, adv. (intens, nom, newinný); gar 
unſchuldig. Newinňaučká radost, Tabl. poe. 1, 47. 

4. NEWINNĚ, adu., bez winy, unfhutdig, rechtſchaffen, züchtig. Ne= 
nadězjce se, abychom pro swau upřjmnau práci tak těžce a ne- 
winn® k GMC. donešení býti měli, 2 Apol, 529. Ze gest se nám 
newinně (f. bes naší winy) od téhož Opata ublj2ilo. Ib. 864. 

2, NEWINNĚ, čte, dem. NEWINŘÁTKO; a, 9., newinnd die, uns 
fdutbigeš Kind, Preff. Zgitra máme (gest) newinňátek, unfhutsige 
Kindlein. Us, Newinřata mezi sebau můme, Com, bog, 12, 

NEWINNEC, nce, m., meiinný, ein Unffalbiger, Sedmdesät 
obezhlawil newinců. Koll. zněl. 150, 

NEWINNOST, i; f. (opp. winnost), innocentia, Unſchuld. Gel, 
Proti oné newinnosti k této winnosti se malezá, (ti, A, 121, 
Podlé newinnosti, secundum puritatem mánuum mearum, Ps, ms. 
417. 25, 

NEWINNÝ, to. NEWINEN. 

NEWINOWATY, W. WINOWATÝ, 

NEWLÁDA, 5, f. (opp. wláda) = slabost w andu, Keaftiofigkeit, 
Us. Pro newlálu w race nemůže pracowati. J. — b) = anarchia. 
Že nás newláda zmarnila weliká, Dolež. © Kdežto noc a chaos 
swan wedau newládu wěčnau. Räy. 1, 98, 

NEWLASTENEC afd., W. WLASTENEC atd, 

NEWLASTNĚ, adv. (opp. wlastně) = uneigenttid), improprie, 
Tak sau nazwány, protožby newlastněgi Simonowy slauti měly, 
Br. na Apokr, uwod. Slowa toho (calamus aromaticns) zle a ne- 

wlastně užjwagj. IW. Byl. 3. D. Newlastně widěti neb rozumd- 
ti, per transennam videre, per nebulam, Res, 

NEWLASTNIJ, adj, (w. wLASTNxI) = unelgentiiů, improprius, 
(Syn. Neosobnj, obecný. Wy. 919.) Protož mělliby giné kroni- 
ky čjsti, cizj a dalšj i obyčegům Českým newlastněgšj, podobně- 
gi gest a slušnězí, aby raděgi domácj swé přirozené wlasti čjtal 
aneb slyšal, Hrike. před, na Kron. Hág. — $ NEWLASTNI = swo- 
bodnj, frei, liber. Red, — $ NEWLASTNI co do rodu = Šticfz, n. 
p. bratr, Stieftruber, bratři, sestry, Halbgeſchwiſter. VB. — sestra 
(polasestřj, polmusesifj), semisoror, Stiefýmejtee. D. Newlastnj 
dit! (pastornj), Stieftind. D. — syn, dcera, Us. Newlastuj má- 
tě (macechu), Wi. 630, 

NEWLASTNOST, i, f., newlastnj yakost, Unelgentlichkeit. 

NEWLID, a, [NEWLIDA) Y> NEWLIDEC, dce, Jos.), m., newljdng 
člověk, ein unleutfeliger, unfreunbliýer Menſch [Menfhenfeind, Chyljk, 
rusticus. Agu.] 


Newinňák spj 
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NEWLIDKA, y, m. et f., newljdný člowěk, unfreundtider Wenſch. 
Rei, Syr. 221, 

NEWLJDNĚ, adv., nepřjiwětiwě, unteutfelig, inhumane, morose. 
Wy. 663. Drobet newljdně k někomu se ukázati, Ib. 664. Ne- 
wljdně do nás rýpáte, fie flicheln und zu unfreunblidh. Sych, Phr. 

NEWLIDNIK, a, in., newlid, ein Menienfeind, Unleutfellger. Hlas, 
1, 271. S nechutj se nám ten newljdnjk k službám propůgčil, 
Sych. Phr. 

NEWLIDNOST, i, f., nepřjwětiwost, neochotnost, nepřátelstwjý, 
nemilost, tiordost, ukrutnost, inhumanitas, imorositas, Unleutfeligkeit, 
Unfreunblifteit, Mg. 663. et snepe. St&Zowal sobě na newljdnost 
hospodského. Recent, 

NEWLIDNÝ et sewtiost, adj., nepřjiwětivý, nepřdtelský, ne- 
milý, neochotný, nepowlowmýj, zasmušilý, unleutfelig, unfreunblid, in- 
humanus, morosus, #4. 66%. Newlidné powahy. Ib. 663. (Nota 
breve i, ita et ib, 664, 1634-6; contra longo j: pag. 662-8, 735, 
4618, ib.) 

NFWOD, u, dem. xewÜnee, dku, infens. NEWŮDEČEK, Čku, m., 
watka neb sjt klowenj ryb, Fiſchgarn, großes Teichnetz, Senke, Fiſcher⸗ 
garn zum Ginfenten, Zuggarn, tragum, sagena, Mat. verb., funda, 
Re}. | Plod ať se k näsadäm lowj, a to pěkně powlownd ať se 
wláčj, z newůdku také pěkně wen do kádi ať se dáwá, W hosp. 
4118. Wytáhnu tě w newodu mém, in sagena mea, Rkp, Bel, 40. 
(Ezech, 3%, 3.) Popaden bude do newodu mého, W. Esech. 12, 
48., do wrše mé. Br. Ben. ib. Sic in Ezech, 17, 20., ubi Ben. u 
wrši mé, WW. w newodu mém. | Dezbožnj pak swému newoduka- 
di, t. swých užitečných praci sobě čest osobugj. Br. na 1 Kor, 
45, 10, Rybář sjtj, anewodem (verriculo), aneb smykem wryb= 
njku lowj. Com. jan, 427. Rybář zahrnuge ryby newodem sw$m, 
W. Chtěl newodem zatähnauti. K zatähnntj newodem do téhož 
rybníku w noci šel. Lid. ant. Newodem pod led tauchnauti, Boč, 
er Ms. 1549. Swenu newodu kaditi, frinen Rubm oder Vorthell 
fufen. Prov, A tak se oni neginäte budau dommjwati, než Ze 
gste něgacj lotři a drancjři, a budau na to mysliti, aby s newo- 
dem na wás wy3li. Cyr. 149.  Takeť i k tomu těch mladých gi- 
nochů, kteřjž doma züstäwagj, úřednjci zemštj užjwagzj — buď 
stráž u wartu někde osaditi, buď zločincůw hledati a s newodem 
choditi, aneb lotry honiti (libere versum © yraeco Anaras unodgeus, 
jur Uuffufung von Verbrechern, zu Werfolgung und anberen Dienften, 
vers, germ.) Ib. 15. Predoj newod a sjl w služebnosti cjrkewnj 
gest kázanj slowa Páně, Fil. Zám. 1086. 

NEWODAŘ, e, m., kdo newody dělá, Buggarnmad$er. Let, Troj. 
$ Fig. nEwWoDÁŘ = strážce městský, yakoby newodem zločince lo- 
wjcj, tin Sharwägter, D. 

NEWODNY, adj., bez wody, ohne 
hust a newodné aneb řjdké, Krab. 

NEWOLE, e, f. » nechtěný, když wůle k čemu není, mechut, 
Uniuf, Etel, Wiberwillen, Snewolj = besdöky, mit Widerillen. Mg. 
4179. — $ = mrautost, Unmille, indignatio, stomachus, offensa, 
Verdruß, Aerger, Aergerniß, Verdrüßlichteit. Newoli mi činj. Br. Ne- 
woli mimo se pustiti, feinen Unmillen fahren laffen, D. Nezuönjm 
stálé mysli; a wraucné newole, Rdy. 1, 3. Ze prohrál, šel plný 
newole domů. Recent, — $ = nauze, bjda, Noth, Ungemaň, Mir 
derwärtigkeit, malum, incommodum,  Rozumjm, že gsan toto hon- 
ei (Slreifforpě), to zwjte po malé chwjli walnj banfowé přitáhnau, 
mohli gsine giž dobře gednu ınjli ngeti, a této newole ubyti. Hág, 
r. 1057. Gedna newole mnoho giných přinášj. Prov. sle. Zim- 
nj newole. Michal, ex bibl. — $ = rüznice, swdda, rozepře, roz= 
brog, stár, $aber, Uneinigkeit, Zwietracht, Fehde, Untvefen, dissidium, 
discordia. Ros. Nechtěl s bratrem swým w žádnau wgjti newo= 
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li. Hág. r, 887, Aby něgaká mezi syny mými newzrostla newo- 
le, Ib. 1055. Tak že sú ty newole přetrženy, Ib. 926. Newole 
přetrhowati, Br. na Ezech. 44, ad fin. Mezi Barnabášem a Paw- 
lem wznikla newole o Jana, Br, Skut. 15. Summ, Obywatele 
města Prahy pro stawenj domůw u welikau wešli newoli. Hug. 
23. Newole, kteréž mezi nimi byly, zastawiti. Ib. Kterak we- 
liká i škodliwá gest newole o aufadn naywyššího biskupstwj me= 
zi Janem dwadcátým a Benedyktem šestým. Ib. r. 963. Newoli, 
různici stropiti, Mý. 1210., zbuditi, 76. 1179. Newoli mezi stra= 
nami smlnwiti, Ib. 774. W newoli s někým býti, Ib. 893. Ne- 
wole wyzdwihnanti, porownati. Ib. 41088.. Odložjce newolj we- 
spolek se milowati, Zb, 1171. Skrze domácj wálky a měšťanské 
newole zemdlení a snjZeni byli. 9W, pol, 10. S neštěstjm newo- 
li začal. Štěst. — Chtě tu newoli mezi týmiž papeži srownati, 
Hüg. r. 963. Která a gaká newole zběhla se mezi Pánem a po- 
sly. Solf.k. 24. Rüznice (newole) aby nepodcházely, nenj možné, 
Com. jan. 911. (dissensiones ne intercidant, hand est possibile). 
Mezi sebau newole mjwali, krew proléwali, Br. — $ NEWOLE = 
meiolnost, ofroctwj, SHaverei, mancipatus, servitus, Gefangenſchaft. 
On (2jZek) zde swé newole zapomjnä. Puchm, 3, 8, Swobodu 
zamjtá, a smutné newole žádá, Gnjd. 15. U wěčnau newoli za- 
gatj. Br. 

NEWOLEN, Ina, 0, indef., sewornt, def. adj., -n&, ade. (ve. 
WoLEN), ne po wůli gsancj, bez wulnosti, wibrig, unangenchm, uns 
fanft. Newoln® seděti, unfanft figen, D. Gaksi gsem newolně le- 
žel, šlapil. Ros. Gestliäeby se co skrze to newoln&ho zbello, 
af za zlé mjti neráči; neb gist@ wčz, Ze Päni naši i my wšickni 
k té newoli a různici mocj sme přitištění. Solf. k. 46. Kayby 
swého přjtele až do Řjma nesl, a posadil by ho někde maličko 
newolně, tehdy hned wšecko dobrodinj ztraceno bude. Red. Syr. 
64. Pfikrä a newolná stezka, Cyr. — $ nwwoLnt = bjdnj, mus- 
mý, elenb, miser. Plk. — $ « mechtjej, dezděčný, ungern, nicht wol⸗ 
lend, tmmilig. Magj na těch konjch newolné lidi honiti (wiberfpän» 
ige Menſchen). Rkp. pr. m. pr. 9. Newolně gjti, něco činiti, t. 
bezděky, Us. —  $ = nechut k gjdlu atd. magjej, Ekel habend, 
Gsem newolen; f, mim nechuť, oškliwost, nauseo. Res, — $ NE- 
woLNÝ, neiljďný, unirutfelig, morosus, difficilis. © Newolně a ne- 
ochotně se mjti k někomu, Zalansk. — $ « neswobodný, Rlavifá), 
Newolný sedlák. Bis. 42. Kdybych chtěl newolným býti, wě- 
zel bych we zlém wěčně, Pežín. 210. Každý newolnj (síc) sau- 
sed, kterýby si tu dům kanpil, Bed. ex ms. 1638, — $ NEWOLNÝ 
= lěsmý, eng, m. p. šat, Wy. 1575. 

NEWOLENSTWJ, n., newolnost, newole, neswoboda, &Haverei, 
Pik. 

NEWOLITI se, jm, il, enj, repr. dk. » newole mjti, einanšet 
entgegen ſeyn, discordare, in dissidio esse, Sami mezi sebau po- 
tali se newoliti, Pläc. 

NEWOLNĚ, adı., W. NEWOLEN, 

NEWOLNICE, e, f., newolnd ženština, t. neswobodnd, otroky- 


ně, tine SHavinn. Tur. krom. — $ Sic. » bidnice, címe Glenbe, mi- © 


sera, Kollár. —$ » odbognise, eine Empöretinn. J. 

NEWOLNICKY, adj., -cky, mdv., otrocký, Sklaven. Newolni- 
tké pomořj. Mid. list, 1316. str. 130, 

NEWOLNIK, a, m. » neswobodnj, otrok, wözen, rab, Unfreier, 
Gtiave. D. Newolnjköm i newolniejm. Tur. kron, W neswobo- 
du newolnjkůw neysauzenfgtjch tyransky (lid) uwesti. Rkp. Gel. 
Camp. Newolnjei (roby, raby). Rusk, Praewd. #4. Kdez se li- 
dé k službě prodäwagj na wččnost, ti nemohan stawu měniti bez 
wůle pánůw swých, a pakli by který newolnjk to učinil, to ni- 
čjmž nebýwá, Staw. swob. 1423. n-s. — Tr. Smyslůw, chtjče 
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newolnjk, J. slow. 55, — $ Sle. = bjdnjk, ein Elenber. Kollár, 
$ = protiwjcj se, ein (Empěrer, Unmwilliger, 

NEWOLNO, adv.; newolně, eng, čnaftiid), ungerfumig, Newolm 
gest mi, f. něco mi schásý, nenj mi dobře, «6 fehlt mít etwas, mé 
it bange, Us. 

NEWOLNOST, i, f., nechut, nechtění, mewole, Unmwille, Uni 
felt, Newolnost kond, MWiberfpenftigteit, contumacia, Gel, Petr. - 
$ = nesirobodnost, Unfreiheit, ©tlaverei, Ros. Gestli že gest le 
hata, mocna a wznešena nad lidi, ale w hröze a newolnosti zes 
bez swobody, Tkad. 4, 76, Poddläni robotám, nemilostem, zs 
wolnostem — gsüce rozptýleni, lidem giným k newolnosti pob 
däni. Ib. 27. $ Newolnost ohuwi, šatu atď, = těsnost, ble (ny, 

NEWONNOST, i, f., gakost toho; co newonj, Gberudiofigřet, — 
b) = smrad, übler Geruch. Smrad, dušnost, newonnost srdci vw 
mi škodj. Krab, 137, 

NEWONNÝ, def., NEWONEN, nna, o, indef. adj.,-n&, adr., ia 
wünd, gerudlos. D. Druhý (lesní kosatec) -má kořen tenký zdřt 
wenčlý, hlizowatý, náryšawý, newonný, Byl, 1. C. Neweí 
kwjtj, D. Newonno, zle wonjcj, übel riechend. Dole parno, dıim 
a newonno gest. Preff. 554, 

NEW ORNÝ, adj. (pro nBoRNÝ), unaderkar, Země neárodní ı 
newornä le2j. Plác, 

NEWRAZDITI (na koho), w. NEWRAŽITI. Papr. 

NKWRAZENJ, m., s. v. newražiti, sodenj, bie Anfelnfan ta 
$Daf, odium, Wy. 892, 

NEWRAŽITI ®xewraZoırı, jm, il, čnj, mgk. adk., zaxewřaik 
Tr, dk., v. 8. I. (w. wRAŽITI, r. wral, forte pro navražity, sí 
nestogte pro nastogte ? wel ut censet Šaf. ex affirmaio ne, cf. 
nébrž) = wrafedin?, hrozně nendwideti, mewfjti, oko zlé sa sč- 
koho nésti, fehr haften, gram, feinb, auffáffig, gehäffig fern, wrlatm | 
D., odisse (Cum praep, na.) Newratiti na někoho, Mi. #8. | 
Gako na psa, hada, na čerta newražiti, Ib. — Kteršř na giadle 
newražj, 75. 1187., infensus, Hrozně na něho newražj (nenřt) 
Snad ty gj (kočce) proto neywjce howjš, že na nás myši terčé 
newraždjš, Rad, sw. (myš.) Tent (pes) na mne newrsžžj 10 
dnes. Ib, (liška,)  Nébrž každé stádo na wšecky giné maches 
wjce newražj, nežli na ty, kteřj ge pasan, infestiores sunt. ty. 

8. Němci náramně na Rjmany newražili, a w žádný mir s nisi 
se dáti nemjnili. Dič kron. Kram, wyd. 74. Pončwadi ps © 
(král) na mne newražj. Cyr. 277. | Proto s nj býti nedíčl i 
newražil na bratra gegjho. W. kal. 4 Febr. Na něhož In 
wšickni poddanj geho pro tyranstwj newražili, Ib. 19. ok, Kir 
rýž va lidi učené a mandré newražil. Štele. čár, b. 7. Mi 
réž (w?ci) lidé newražj, W, pol.sı2. Na žadného wjee per" 
2j gako na tebe. Res. W3ickni naň newražj, WW. Fin. 47. we 
mi newražjm na 'zloděge, molestissimi mihi sunt. Petr, £0. 
Sami na dobré a poctiwé wěci newražj, oderunt, Gel. Čaj. 
Na ni newražili (f. na Elenu). Let. Troj. 25. Newralj m # 
be, fie find einander feind. D. 

NEWRAZNOST, i, f., newrafenj, Auffaͤſſigkeit, Haß. + 
NEWRAŽNÝ (newraiont, Ziob.), adj., -ně, ade, kdo m 
ho newražj, auffäffig, feindfelig, infensus, Res. Newražně # de 
na něho. Hlas. B, 5865 " 
NEWRHLEC, elce, m., nerůda, nezdara, ein abartiger Dit 
Gest newrhlec. Sych, Phr, : 

NEWRHLOST, i, f., nezdařilost, 
möürriihed Mefen, Us. Hradec. 

NEWRHLÝ, adj., -le, ade., nezdařil, 
tig. D.  Newrhlý po otci syn, ungerathener Bohn 
WRHLÝ = newerlý, mürifh, Us, Hradec, 


Nbartieteit, — 4) = wur 


dmý, nerálý +4" 
nerů Ser. == 4) s 


NEWRLA — NEWYBITÝ. 


NEWRLA, y, et NEwRLEC, Ice, KEWRLIK, 8, 10., newrlý člověk, 
elm verbriehliher Menfh, Grämling, der übler Laune if, Murrtopf. Us. 
Gest newrlec. Sych, Phr, KdoZby tomu newrlci (neb newrlco- 
wi) zadost učinil ? Ib. 

NEWRLE, adv,, newrijm spůsobem, mlitrifý. Wy. 1575. 

NEWRLEC, w. xkwaLA, Ros, = 

NEWRLETI, jm, el, enj, ngk. ndk., zuewatatı, dk. = newrlým 
se státi, wurmig, mürrifh werben, D. — *$ aemulari. Meleš. 

NEWRLIK, w. NEWRLA. 

NEWRLOST, i,-f., newhodnost, Berbrießtichkeit, üble Eaune, můr= 
eifched Mefen, Unmut, Mifmutý, Mifmüthigkeit, Empfinditgteit, snore - 
eitas. D. 

NEWRLÝ, adj., -le, adv, (r. praet. "newrl, modo newřel, ver- 
di newru, DB. 44.), mrzutý, newhodný (gemuž nic whod učiniti 
se nemůže, Ros.), nedobromyslny, zamračený, mürrifd, mifmůtbla, 
mifvergniigt, übel gelaunt, bei keiner Stimmung, ſtörriſch, unmäthig, gräms 
Us, unmillig, büfter, empfindlich, unmuthsvoll. wurmig, morosus, diffi- 
cilis, rigidus. Mg. 662. Wšecken gsi newrlý. Ib. s22. Muž do- 
brý nen; spupný a hrdý, nenj newrlý a newhodný, nenj prchlý a 
bněwiwý, nenj samého sebe milowný. IF. pol. 612. Newrle brau- 
kánj. Kram, exc, Gest newrlý guko staré schody. Prov, Newrle 
wyhljzeti, Aniž wšak gest newrlj,neb zakrnělý, ale wážný, Com. 
jan. 832. 

NEWRU, vulg. sewäu = newařiti se, nicht fieben, w. WRU, — 2) 
NEwRU, newřjti, eti, el, enj, ndk., zANEWRU, dk. (r, ne adfirmat., ef. 
newražiti,et wru), na někoho newražiti, Semanben gram feon, haffen, 
nicht leiden fěnnen, ibm gram frym, verfeinden. D. Newie na něho, 
t. nemůže ho wystäti, er if ihm ein Dorn im Auge. D. Newra na 
křesťanstwo a baže po püwodnosti a zisku swčt wědomě a schwäl- 
ně obelháwá. Čas. kat. v. 831. Newrau, zanewrau, uneins wers 
ben. Nigel, 

NEWSEDNJ, adj., neobyčegný, nicht alltäglich, nicht gemein. Ne- 
wšednj člowčk se nám nahodil, Sych.Phr. Näwidjm ho pro ge- 
ho newšednj šlechetnost. Ib. 

NEWSELIGAK, adv. (opp, wšeligak), non omnino, nicht allers 
dinge, Kdo z cizjho náwodu (zlého se dopustil), newšeligak wy- 
mlawen gest. Com. jan. 871. 

NEWSELIGAKY, newšeLIKÝ, adj,, newäednj, nidt gemein, An- 
děl newšeliký, Pass. 68, 

NEWŠJMAČNOST et newšimawosr, i, f., Geringfhägigkeit, Steige 
glittigkeit, Atlofigkeit. Us, 

NEWŠJMAČNÝ et newäntawf, adj, -ně, ade, geringidägig, 
elelhgältig, unadtfam, adtiod, lentus. Us, Newšjmačně mne přigul, 
přiwjtal, er nahm mid gleibglitig auf. D. Newšjmawá smrt. D. exc, 
Aukolnj modlitbičky newšjmawě šweholjte, gleichgültig. Sych. Phr. 

NEWŠJMANÝ, adj. (opp. wšjmaný) = newzácnj, ungeachtet, 

NEWŠIMAWOST, NEWŠJMAWÝ, NEWŠJMAWĚ, viď, NEWŠJMAČNOST 
atd, 

NEWTIP, u, m., nedostatek wtipw, Unit. D. 

NEW TIPA, y, m., nemotora, nemehlo, ein untigiger, ungefchidter, 
Burzfitiger Menſch, Dümmling, Ros, et Martim, 

NEW TIPNOST, i, f., hlnupost, Mangel an Wit, Dummheit, 

NEWTIPNY, adj , -ně, adv., hlaupý, tupý, neschopný, unwiglg, 
turzfichtig, ſanwachtõpfig, dumm, hebes, stupidus. My. 1617. 

NEWÜDCE, e, m., newodič, Nichtleiter. Půwodně elektrická 
těla gsan newůdcowé. Hlas, 3, 468., te. WopDič, 

NEWÜLE, e, f. newole, protimysinost, Unwile, Bud’ mu k 
wili neb newůli, Seip. (t. libo neb welibo, lieb oder unlieb.) 

NEWYBITY, adj. (opp. wybitý) = nicht ausgefälagen, nicht ausges 
prägt, w. wrBIGI. — $ Met, NEWTBITÝ ČLOWĚK = newypilwaný, 

Slownjk djl II. 


NEWYBOGOWATEDLNÝ — NEWYMLUWNOST. %iš 


blaud, hrubý, ungeſchliffen, ungezogen, rob, rusticns, erudus, M 4.1328. 
Tak gsau mnozj newypitwanj, newybitj a nestydatj. 3W, pol. 592, 
Aby toho newypitwaného traupa a newybitého grobiana —. Ib. 44, 
$ Mládenec sprostný a newybitý gsa, f, necwičený, neskuseny, 
unerfahren, Aesop. 132. 

NEWYBOGOWATEDLNY, adj., bogem nedosažitedlný, unetobete 
lich, unbetämpfbar, m. p. štjt. Hlawa ostrowt. meč, 1743. Nom. 
Jí newybogiteding temere, quia non dieitur wybogiti.] 

NEWYCEPOWANOST, i, f, neohrabanost , Ungeſchliffenheit, 
Plumppeit. 

NEWYCEPOWANÝ, adj., -ně, adv. (w. wrenrun), neohraba- 
tý, nendesumj, Memutorný, Arab, plump, ungefdtiffen, maffio, von 
bäurifhen Sitten, D. Ros, 

NEWYCUPANÝ, adj. (r. wycupám) = newycepoteomý ? © Mladý 
newycupan) manželowé, Res. Syr. 39. 

NEWYCWICENY, adj. (w. wycwčiri) » newyuden,, incultus, 
ungeübt, ungelchrt, My. 409. W uměnj liternim swobodném, do- 
brém newycwičený. Ib. 

NEWYGASNITEDLNÝ, adj., nemohauc) wygasněn býti, umet 
Hlärbar. D. 

NEWYHLAUBATEDLNOST et NEWYHLUBNOST, i, f., Unergründe 
lichkeit. JD, 

NEWYHLAUBATEDLNÝ et xEwYuLUBNÝ, adj., -ně, adv., ne- 
wystiZiteding, newystiälg, unergründlic, 
ne adj. (r. wyhladiti), ungegiáttet, impolitna, 

g. 402, 

NEWYHNUTEDLNOST, i, f., newyhnutedlná potřebnost, Une 
umgänglichteit, Unvermeiblichkeit, Unaus weichlicht eit. 

NEWYHNUTEDLNY, adj., -ně, mdv., čemuž nelze wyhnanti, 
nenwarowatediny, unvermelbiiá, unumgänglich, unauskleiblih, inevita- 
bilis. Mg. 712.  Newyhnutedlná potřeba, Wy. 831., newyhnnto- 
dlně potřebný, fýlefterbingě nothwendig, unentbehriiý, D. Newy- 
bnutedinä moc. #4. 831. Z tak newyhnntedlných přjčin. Br, ma 
2 Par. 35, 8, | Udatný nebezpečenstwjm newybnutediným bez 
strachu gde wstřje. Com, jan, 883, 

NEWYHNUTNÝ, adj., -ně, ade., neiwyhnutedimý, wnausweihll, 
Newjm gestli welikost newybnutná wýmjnka spokogenosti a tndjž 
blaženosti národůw, Čas, mus. vır. 16. Auřednj wyšetřenj ne- 
wyhnutně potřebné, Swětoz, 1. 60. 

NEWYHOBLOWANY, adj, (r. wyhoblngi), ungebobelt, — $ 
Met. = nezdwořilý, newybity, plumy, ungebobelt, Mg. 314. Newy- 
hoblowaný knot. Ros. 

NEWÝHŘEWNÝ, adj., čehož wyhrjti, wytopiti nelse, unhelybar, 
fómer zu heizen, m. p. pokog, swělnice newýlřewná, Us, 

NEWYCHOWANY, adj. (r, wychowám), unerzogen, 

NEWYKONATEDLNY, adj., čehož dowesti, wykonati nelae, 
unleifibar, D. 

NEWYMÁCHANÝ, adj. (r. wymächäm), unauegefpüfet, unaušgre 
mafýen. — $ Met. Newymáchaná huba, t. neciná, hanedná, newy- 
mytá, Schandmaul, D, 

NEWYMLUWITEDLNOST, i, f., Unverantwortlileit, — 2) = 
newypraiwitedinost, Unaučípredlidřeit, 

NEWYML UWITEDLNÝ, adj., -ně, adv., čehož wymlumwiti ne- 
lze, unverantwortlich. D. b) = newyprawitedimj, unoušípredlid. 
K wynahrazenj newymlnwitedlných škod gegich nadänj kazjme a 
mořjme, Boč. ex Ms. 1607. Newymluwitedlnými diwy azázraky, 
Ob, pam. 51. 

NEWÝMLUWNĚKRÁT, adv., unaněfpredliýmal, n.p. newýmlaw- 
někrát déle trwá. Com. 

NEWÝMLUWNOST, i, f., nedostatek wýmluwnosti, Unberebame 

» 
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kit. D. — b) = newyprmwitědinost , Unfägligkeit, Unausſprechlichkeit. 
Pik, 

NEWÝMLUWNÝ, xkwymLuwxÝ, adj., -ně, ade., co še wymlu- 
witi nemůže, newyslowiteding, ineffabilis, wafäglih, unausſprechtich. 
Wy. 775. Pro twé newymluwné milosrdenstwj. Ogjr. Radowati 
se budete newýmluwnau a oslawenau radostj, a důgdete konce 
wjry wašj. Pešín. 94. Newymluwná dobrota. Rukow. sto. Aug. 
Newsmluwn®. Com. Newyınluwnä gest moc Půně. Ctib. häd. 1. 
Do wěčné, newymluwné radosti. Rad. zw. 9, vi. Mne gsi mé 
přenewýmluwné hrdličky neščestie zbawilo, Tkaď, 11, 41. Ó bo- 
lesti newymluwná takowého protiwenstwj. W, 4 posl. 98. Ne- 
wymluwná krása, Let. Troj. Newymluwad utěšenj. Ib, — b) = 
nemagicj wijminwnosti, unberedt. D. 

NEWYMYTY, adj., -tě, adv, (opp. wymyt$), unausgewaſchen. 
$ Met. = nectmj. Newymytá huba, Schandmaul, 

NEWYOPÁLANÝ, adj. (r. wyopálám), opáláným newyčištěný, 
unauẽ geſchwungen, unreln. — $ Fig. » neswedenj, barbarus, unges 
Dobelt, My. 315, 

NEWYPITWANĚ, adu., nemrawn?, grob, ungeſchlacht. Ros. 

NEWYPITWANY, adj. (r. wypitwám) = unausgeweidet. — $ Tr. 
Newypitwaný člowčk = nemrawny, nezdwořilý, hlaupý, hrubý, cin 
grober ungebobelter Menſch, von baͤuriſchen Sitten, ungefhlaht. Newy- 
pitwaný traup. Mg. 815. Newypitwanj špalci. Samson 3 Akt. 5 
Scen,  Ničemný a newypitwaný člowěk, který gen k kráse hledj. 
Zalans. Nestydatj a newypitwanj býwagi. W. pol. 249. Zegest 
hrubý, newypitwaný, nadutý tranp, Štele. čár. přdm. Kterak se 
kteřj z nich proti nepřátelům budau stawěti, o toml gá geště ne- 
wjm; ale wspolečném našem bytu a wstrawč gistěí gsau nükte- 
řj z nich welni newypitwanj a hlaupj, Jooxodor, Cyr. 112. Zda- 
li ne gako synowé Mauřeninů (gako ginj národowé diwocj, ne- 
čitedinj, newypitwanj) wy ste mně. Proch. Amos 9, 7. 

NEWYPOWEDENY, adj. (opp. wypowčděný) = newymluwený, 
unaudgeforodhen, Plk, 

NEWYPRAWITEDLNOST, i, f., newymluwitedinost, Unaus: 
ſprechlichkeit, Unnennbarfeit, Unfäglihkeit, 

NEWYPRAWITEDLNÝ, adj., -ně, ado., což se wyprawiti ne- 
může, newyınluwitedind, newyslowiteding, unaušfpreálid, unnennbar, 
unfägtih, unbeſchreiblich, ineffabilis, Mg. 775. Newyprawitedlné bo- 
lesti. D.  Newyprawitedlného pokladu dosáhl. Stelc. čár. g. 8+ 
Newyprawitedinä radost, Pešín. 193. Newyprawitedlné dobrodinj. 
70, 18, Odwolám se k newyprawitedlnému, Ogjř. Bůh newypra- 
witedinau swan wšemohancnostj wšecko stwořil z ničeho. Com. 
jan. 18. Gaké newyprawitelné štěstj gest láska. Hank, idyl. 65. 

NEWYPROSITEDLNÝ, adj., genž wyprošen býti nemůže, uns 
ausbittlih, inexorabilis, Wus. 

NEWÝPRAWNOST, NEWÝPRAWNÝ, W. WIPRAWNOST, WÝPRAWNÝ, 

NEWYPSATEDLNÝ, adj., nemožný k wypsánj, unbefdreiblid. 
Newypsatedlné těžkosti. Swötos. 200. 

NEWYPUDITEDLNOST, i, f., nemožnost wypuzenu býti, Uns 
vertrelbbarřeit, impenetrabilitas. Sedl. fys. 11. — NEWYPUDITEDL- 
NÝ, adj., unvertreibbar. J. 

NEWYROSTLÝ, adj., který newyrostl, unerwadhfen, n, p. strom. 
$ Člowěk « nesletitj, unmündig, impuber. Newyrostlj, když do- 
rostagj, hlas proměňugj. Com, jan. 231. 

NEWYROWNANEC, nce, m., newyromwnany, bet Unvergleihliche, 
Musy — přispěgtež k rozpráwce mé, kteranž newyrownanec ten- 
to powčditi mne nutj. Čas. mus. 11, 118. 

NEWYROWNANÝ, adj. (r. wyrownám), který nen; wyrotonán, 
niýt ansgegliien. — $ = newyrownařediný, gemuž rowného nen, 
undergleijtih. D, Newyrownaný muži! eingiger Mann, Johanit. 177. 


NEWYROWNATEDLNÝ — NEWYWEDNÝ. 


Prosjm newyrownanan blahost twan, oswěť mé myslné oči, Hm), 
modl. 11. Ze gest bytnost něpaká, w njžto půwodnj, nezmče 
tedinä a proto newyrownaná krása se nacházi. Měst. ba, 1,121. 
Černí dwa chrti, newyrownanj w smělosti, brzo do letných sto 
dopadali. Pan, ges. 14. 

NEWYROWNATEDLNÝ, adj., nemohnucj býti wyrownán, ni- 
magjcj sobě rowného, usvergleiýlid, D. 

NEWYROZUMĚNI, m. (opp. wyrozuměnj), bad Nidtserärke 
Něčemu newyrozuměnj. WW. 

NEWYSKAUMATEDLNOST, xEWYZKAUMA TEDL NOST, i, (, 8 
wyzpytatcıllaest, Unerforfhlickeit. 

NEWYSKAUMATEDLNY, NEWIZKAUNATEDLNF, adj., newysp- 
tatediný, unausforſchlich, unforfhlid. D. 

NEWYSLOWENY, adj. (opp. wyslowený) = zamldeny, enim: 
oefprochen. 114. 754. 

NEWYSLOWITEDLNOST, i, f., newyprawitedlnost, Unausird 
lichkeit, Unbeichreibtichkeit, D. 

NEWYSLOWITEDLNÝ, adj., ně, adv., wyslowen býti nem 
kauci, newymlmonj, unaušfpredlid, unbeſchreiblich, namenlos. 

NEWYSLOWNOST, i, f., nestegmost, Unbeutliäteit. D. 

NEWYSLOWNY, adj., -ně, adr., nezřegmý, nesrosumitedien, 
unbeutlih. Newyslown‘ hlas, vox confusa, WWus. 

NEWYSLYŠENÝ, adj. (opp. wyslyšený), unverbört. 

NEWYSPALY, adj,, kdo se newyspal, unaušgefdlafe, D. 

NEWYSPELY, adj., nedospělý, nedorostlý, unermadým, směs 
dig. Mládeneček wěku newyspělého. Znäti, že skladatel w čá- 
soměrném weršowánj geště newyspělým nowáčkem gest. Arskur. 
37. Newyspělá starost, Krab. © Newyspělé piwo. Ib. 

NEWYSTIHLOST, NEWYSTIHNUTEDLNOST,  NEWYSTIŽITEDLSOST: 
1, f, gakost newystihnutedindho, UnergrůnblichPeit, Unerreiäturtrit. 

NEWYSTIHLÝ, NEWYSTIHNUTEDLNÝ, NEWYSTIŽITEDLNÝ, Be 
-ně, adv., wystižen býti nemohaucj, unerrcidbar, unergrůsbliš, u 
erforfhlih, Newystizitedinägsj ; compar, Com. Las, 308. Newjsk 
hnutediné cesty božj. Stelc. stw. M. 2. 

NEWÝSUŠNY, adj., který mewysechä, der nicht gern azsiridní, 


aušbůrret, m, p. newýsušné obilj, f. merádo schnaucj, m. p es 
sekané. Us, 
NEWYSWŘDČENI, n., bad Nichtbezeugen. Pokuta pro new" 


swědčenj. Pr. 

NEWYSWĚDČENÝ, adj., opp. wyswědčený, unbezrugt, 

NEWYŠLÝ, adj., který newyšel, nidt ausgegangen,  niát 
gelommen, j 

NEWYWADITEDLNY, ww. WYWADITEDLNÝ, 

NEWYWÁLENÝ, adj. (opp. wywálený) = nicht ausgelstet,®P 
chléb. — $ Tr. = nespůsobný, rndis. Des. Hulwät newywálesý. 
Rež. Syr. 71. 

NEWYWÁZANÝ, adj. (opp. wywázaný), nicht oušgebusk, * R 
list. Mus. 

NEWYWÄZITEDLNY, w. wYWÁŽITEDLNÝ. 

NEWYWÁŽNÝ, adi., newywäfiteding, unerfhöpfih Mondrv 
newywůžné sklady. Čel, dás, 64. | Šišák na hlawě wyhlazesj 
lesknauej se newywážným leskem. Česk, wčel, 11 194. 

NEWYWEDENOST, i, f. (opp. wywedenost), l 
Unaudgeführtbeit, 

NEWYWEDENÝ, adj., -ně, adv, (opp. wywedený) —— 
Newywedený plán, Us. $ Newywedený psanec, in der Urgié! 
züchtigt, elm Verwieſener, der nod im Lande if. Spr. sei. Ps 

NEWYWEDNOST, i, f., newywedendho gakost, Uns 


keit. D. 
NEWYWEDNÝ, adj., nemožný wywesti, unaustührlih. D- 
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NEWYWRATITEDLNOST, i, f., gakost newywratitediného, Uns 
soiberleglichkeit, 

NEWYWRATITEDLNY, adj., -ně, ade, nemoheucj wyterácen 
býti, unwiderleglich, unumftößtih, n. p důwod, prawda, 

NEWYWRATNY, w. wíwRATNÝ, 

NEWYZKAUMATEDLNOST atd., w, NEWYSKAUMATEDLNOST ať. 

NEWYZNAČNÝ, adj., -ně, adu., bez wysnamendnj, obne Kuss 
bruď, Twäf newyznačná, Sw?tos. 319, 

NEWYZPYTATEDLNOST, i, f., gakost newyzpytatedlného, Uns 
erforihlichkeit. 

NEWYZPYTATEDLNÝ, adj., -ně, adv., nemohaucf wyzpytän 
býti, unerforfhli, unausforfhtid. 

NEWZÄCNOST, i, f. (opp. wzácnost) = malowážnost, newsne- 
šenost, Gemeinheit, Dunkelheit, obscuritas, Gel. Petr. 

NEWZACNY, sewzierkt, adj., -ně, ade, malorážný, neslo- 
toutný, ungeachtet, nichtig, n, p. newzáctný člowčk, inglorius, ob- 
scurus, Uq. 908. — d) NEWZÁCNÝ = něljbesný, nemilý, unanges 
nehm, unlich, unwerth, ingratus, Wy. 731. Newzácným býti, Ib. 852. 

NEWZDĚLANEC, nce, m., newsdölanj, ein Ungebiíbeter, Na 
omylu gest, kdo hlásá, Ze newzdělanec we stawu newinnosti ži- 
ge. Krok 1. 472, 

NEWZDĚLANOST, i, f., newsdělaného gakost, ungebilbete Ber 
Thaffenheit, 

NEWZDĚLANÝ, adj., -ně, adv, (r. wzdělám), syrotý, neuče- 
ny, ungebilbet, rob. Recent, 

NEWZDĚLAW ATEDLNOST, ij; f. (opp. wzd&lawatedinost), 
Unerbaulichkeit, $ Unerbauung, 

NEWZDĚLAWATEDLNÝ, adj., -ně, adv., wzdělán býti nemo- 
haucj, unerbauliý, — $ =- mewsdöldwagje), nift erbauenb, nicht bil: 
benb, W tom newzdělawatedlném cizich gazyků užjwánj, Br. na 

1 Kor. 14, 20. Řečmi newzdělawatedinými, Br. ua Efez, 4, 30. 

NEWZNEŠENOST, i, f., neslowutnost, Unberübimtheit, Unadjtbars 
teit, Niedrigkeit. Wi. 907. 

NEWZNEŠENÝ, adj., -ně, adv,, neslowntwj, niedrig, unachtbar, 
nicht berühmt, 

NEWZDYCKY; adv. (r. wždy), nit immer, 
takés newždycky swětil. Pešín. 17. 

wädycky milowala, Ib. 19. 

1. NEY, particula formans superlativum (ex obsol. *nay), con- 
struitur cum genit. vel cum praepositionibus NAD, MEZI, PO, 2. Na- 
dewšecky neymandřegěj. MY. 698.  Wšech, ze wšech, mezi wše- 
mi neywětšj. J. Neybližší po králi, D. Ale z těch čtyř smyslůw 
k tomu poznänj neydokonalegší gest košt. Byl. přdm. 5. 

9, NEY - oné, w. ONEN, 

NEYBLJZ, NEYBLIŽŠÍ, W. BLÍZKO, BLIZKÝ, 

NEYDÁL, w. DALEKO et DÁL, 

NEYDELE (NErDÝLK, vulg.) et NRYDÉL (NEYDÝL), ade, W, 
DLAUHO, am längften, länaftens, bědftend, Neydéle po čtrnácti dnech. 
Us. 

NEYDELŠJ, tw. DLAUHÝ. 

NEYDĚJWE, to. pŘswEer. 

NEYHLUBSJ, w. HLUBOKÝ. 

NEYHORSJ, w. monšy et zLÝ. 

NEYHÜR, w. ulä et zL, 

NEYLEPE, w. LÉPEGI et DOBŘE, 

NEYLEPŠJ, w. LEPŠI et DOBRÝ. 

NEYMÉNĚ, sermixdor, adv. (w. MéNĚGT et MÁLO), minbejteně, 
weenigftené, Tazjejmu se odpowčz pokogně: neyméně kynutjm že 
tak neb ne. Com. jan. 903. 

NEYMENŠJ, superl. adj. malý, ber říciníte. Rjzenj božj, kte- 


Dne swátečnjho 
Snad gsi manžela swého ne- 
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réž neydrobněgšj (neymenšj) wěci wäh swan Fdj, minntissima, 
Com. jen. 971. Při neymenšjm we třech letech, zum wenigſten, 
twenigften®, minbefteně, WW., cf. MENŠI, 

NEYNEPŘEMOŽENĚGŠI, ww. NEPŘEMOŽENÝ, 

NEYNIŽŠI, w. went et mižšy, 

+NEYNOK, a, m. (s něm.), Steunauge, petromyzon fnviatilis, 
Linn., lampetra minor, caecilia, oculata. Mn. Neynok mořský, 
Meerbrachſe, Kohlfiſch, ocnlata, melanurus. n. | Ryby wšeliké, ney- 
noky, kapry atd. Stele. stw, F, 3. Rybničné gsau: kapr — Ud, 
okatice, neynok, melanurus, Bronbbradfe. Com, jan. 167, 

NEYPOSLEDNJ, adj. = poslednj, neyposleduěgij, ber allerlette. 
Agu. 

NEYPOSLEZE, adv. (superl. adv. posléze), zu allerlegt, Ney- 
posléze wymy3leni gsau mleynowe. Com, jan, 403. : 

NEYPŘEDNĚGŠI, superl, adj, předni, ber vorderſte, 5 der vors 
nebmíte, vorzäglichfte. Ale přátelská rozmlanwánj neypředněpšj gsau 
auprawa, a neylepšj rozkoš, Com. jam. 567. 

“NEYPREZE, NEYPŘIzE, NEYPŘIZ, NEYPŘEZ (Reš.),superl. ade, 
(r. před, cf. pfjze), neypricněgi, am eheſten, zuerſt, primus ante 
omnes. Neypfjze proti nepřjteli postawen. Cyr, 

NEYPRWE, per apocopen NEYPRW) PONEYPRWÉ, adv. (r. prwé) 
= neydPjiwe, přede wošemí, zu erſt, erfilid, primum, inprimis. Ko- 
satec z Konstantinopole neyprwé k nám přinešený ınäa též weli- 
ká lilium aneb kwčty. Byl, 4. ©. Neyprwé, poneyprwé něco za- 
mysliti, Wg. 874. Do ncyprw přjštjho sw. Gilj. Hlas. 1, 34. 
Artykulowé až do neyprw přjštjho sněmu se odkládagj. 2 Apol, 
428. Welkau moc tam neyprw zkusila lásky. Gujď. o. Cokoli 
se zegme, to neyprw tlj, potom hořj. Com. jan, 45. O těle, a 
neyprw o audech zewnitfnjch. Id, 244. Srdce neyprw gest Ziwo 
a naposledy mie. 70.273. — $ xerraw - drubé - třetj atd., pri- 
um - post - tum, erfiend, Br. Ecel. 28, 20. Wymyšleni gsan 
mleynowé : samotjänj neyprw, pak osličj, tož wodnj a pow£trnj. 
Ad. 403, : 

NEYPRWIČKY, adv. intens. = neyprwé, zu allevorit, 

NEYPRWNJ, ww. PAWNI, 

NEYŠLE, e, f., dřewěnka s kožemým närtem, eine Art Holyfhube. 
Us. (k Bawor.) 

NEYT, u, dem, NEYTEK, tku, m. (z měm.), Niet, Aletnagsl, 
Schuhnagel, clavulus. Rohn, 

NEYTÉŇ, w. TÉŇ, 

NEYTOWNJK, u; m., kladiwko na neytky, Nietbammer, D, 

NEYTUGI, owati, al, ún, änj, En. ndk., ZANEYTUGI, dk., ney- 
ty zahjyeti, příbjgetí, nicten, D. 

NEYWŘTŠJ, superl, adj, weliký (cf. wčtěj et weliký), maxi- 
mus, ber größte. Sion z howad neywätj. Com. jan, 190. Ney= 
wětšj djl, ber meifle Theil, D. Z neywětšj částky, neywětšjm dj- 
lem, meiftens, meiſtentheils. D. 

NEYWIJCE, adj. (w. wsck et mxoHo), am meiflen, maxime, Ney- 
wjce podäwagjej, melfitiethend, D. Wody mořské odtěkapj s geče- 
pjm hrozným, neywjce mezi aužinami. Com, jan, 76. 

NEYWÝŠ, nerwiäe, serwerf, superl. adv. wysoko (cf. w$ř), 
am bědften, ganz oben. Neywýš do třj konj. JW. Pokudž neywýše 
možné, böhfmögliäft, Br. (Plk.) Nayweyše pro obhagowánj. Pr. 
měst. A. 5. Na neywýš, aufs höchſte, im bědíten Grab, | Země na 
neywýš spustla,. Har. 

NEYWY33J, w. wrsort, 

NEYZÄZE, NEYZAŽŠI, W, ZADU, ZADNÍ, 

NEYZPÜZE = neyspodněgí, su unterft, to. zpoD. 

NEZABITJ, n. (r, zabitj, bad Nichttobſchlagen. O nezabitj, o ne- 
mštěnj gedná řád městský, Sent, phil, c. 2. 

90 * 
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NEZABUDICE, pl. f., wes w Rakownicku. 

NEZABUDKA, y, f., slc., pomní na mne, Bergiimeinniýt, Sa- 
mé modré, něžné, předrobné nezabudky widjm wůkol rosti, Koll. 
zněl. 

NEZADNJ, adj. (opp. zadnj), nidt hintere, nit lette, non ulti- 
Nezadnj skutek, non ultima actio, nit bie unbebeutendfte. 


mus. 
Gel, Nezadnj a nematné město, non parvi nominis. W, Zname- 
nitý člowčk, a nezadnj pán, Kr. Mosk, 127. Nezadnj záček, 
Wy. 1628, 

NEZAKRYTEDLNY, NEZAKRYTNÝ, adj., nenlagemny, unverbor⸗ 
gen. D. 


NEZALEKNUTÝ, adj., neleknutý, unerfäroden. D. 

NEZAMYSL, a, m. (ctym. nezamysliti), gméno české, m. p. tak 
slaul knjže druhý w Čechách, syn a nástupce Přemyslůw. Neza- 
miz! de Olomuch. Dipl. Ottoc. 1262. Arch, cap. prag. 

NEZANEPRÁZDNĚNI, n. (opp. zaneprázdněnj) = prázdnost, 
Mufe, otium, Wy. 943. 

NEZA NEPRÁZDNĚNÝ, adj. (opp. zaneprázdněný) = prázdný, 
unverhindert, Mg. 636. | Nezaneprázdněné mjsto. Bais. 125. 

NEZAOPATRENY, adj. (opp. zaopatřený), unverforgt, unverfes 
ben. D. 

NEZAPLACENÝ, adj. (opp. zaplacený), unbejabit, aněftšnbig. D. 
$ Weliké ceny, unfhäsbar, A toť bude sádlo nezaplacené ke dně, 
Rkp. kn, lek, 

NEZAPOMENNAMNE, W. NEZAPOMNĚNKA. 

NEZAPOMENLIWOST, i, f., nezapomjnatedlnost, Unvergeffenheit. 
Koll. zpöw. 118. 

NEZAPOMENUTEDLNOST, i, f., nezapomenutediného gakost, 
Unvergefilichkeit. 

NEZAPOMENUTEDLNY, adj., -ně, ade,, nemohaucj zapome- 
mut býti, unvergrálih. D, 

NEZAPOMJNATEDLNOST, i, f. (opp. zapomjnatedlnost), pa- 
matowánj, Unvergeffenbelt, : 

NEZAPOMJNATEDLNÝ, adj., -ně, adv., pamatugjej, unver⸗ 
geBtich, nicht vergejTenb, 

NEZAPOMNENKA , NEZAPOMENKA ; (NEZAPOMĚNKA, D.), > fi 
nezabudka, nezapomeň na mne, krupičky, Bergikmeinnicht, myosotis 
palustris. Linn. Spanil& wy milostenky s růžemi nezapomenky 
w cestu gegj segte. Kamar, bás, 75, : 

NEZAPOWĚDĚNÝ, adj. (opp. zapowčděný), unverboten, D. 

NEZAPRITEDLNOST, i, f., gakost nezapřitedlného; Untäugbars 
kit. D. 

NEZAPŘITEDLNÝ, adj., -ně, adu., nedagjej se sapřjti, uns 
ldugbar. D. 

NEZAPUDITEDLNÝ, adj., nemohaucj zapuzen býti, unvertrelb- 
bar. Sedl. fys. 9. 

NEZASLAUŽENÝ, adj., -ně, adv., který zaslaužen nenj, uns 
verbient.  Nezaslanžený trest. Us. 

NEZASLAUZILY, adj., -le, ado., kdo nezaslaužil, immeritus, 
wnverdient, Wi. 1347,,m. p. člowčk, 

NEZASLECHLY, adj., neslyšený, nesrozumitedlný, unvernehm= 
ld. D. 

NEZÁSOBNÝ, w. zisonnf. 

NEZÁWADNOST, i, f., nechybnost, bezdlužnost, Unmangelhaftigs 
Reit, Schuidentofigkeit, Unverfänglickeit, Unbefangenbeit. 

NEZÁWADNÝ, adj., immunis, frei von Schulden und Laften, fAuls 
benfrei.  Nezáwudný statek a swobodný, Red, Odkazugi mu sta- 
tek můg nezáwadný. Arch. Prachat. Wes swobodnä a nezáwadná. 
Zlob. | Mlýn swobodný, žadnému nezáwadný. Dipl, 4690. Sem 
prodal swobodn?, ani komu nezáwadně. (Dipl, 1493. Steinb. 2, 
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183.) Swohbodně a nezáwadně, Boč, er Ms. 1504. Statky "sl 
a nezáwadné zanechati. Zlob. Gestli na domě giž záwady bh 
(t. dluhy), a krom spáleniště po něm žádné nezáwadné Fištiry 
nenj. Čas, mus. 11, b. 66. — b) = nezmoadjcí, ungebrmmt, un 
hindert, non impeditus. Plk. © Slunce powlowným nezáwadním t» 
kem wůkol osy swé točeci se, Rág, 2, 51. | Swobodný, nezámi 
ný průgezd a průchod. W, kal. 4 Apr. 5 Nezáwadný swědá 
sudj, t. nepogatý, unbefangen, unverfángliů, (ID. exc.), unbebenětih, Zik 
Tu (na gruntu) rok wybuda, aneb kdyby mohl hodným a ner 
wadným člowčkem dřjwe roku osaditi, WWac. Gabl. 114. Aby bi 
swobodný a nezáwadný člowěk. (1467.) Bock. exc. List krák 
N. dán stawům, aby pána země nepřigjmali, nežli swobodnélo ı 
žůdnému nezáwadného, unbefangen, Zlob. 
NEZÁWAZNOST, NEZÁWAZNÝ, W. ZÁWAZNOST aid. 
NEZAWINILOST, i, f., newina, Unfbulb, Schuldlofigkeit. 
NEZAWINILY, adj., -le, adu., bez winy, fduldlos, Zlok 
NEZAWISNOST, sezÄwıstost, i, fe, soběwolnost, lnsbhinsicht. 
NEZÁWISNÝ, nezáwisLý, adj., soběiwolmý independens, unettéu 
sig. D. Nezáwisná obec, Krok 1. 486. Zaljbenj krasocitné ps 
záwislé gest od gestoty předmětů, Krok x. d. 68. 
NEZAWŘENÝ, adj., odvwřemý, unverfäloffen. Wy. 311. Wen! 
podražec nezawřený, Gäd. rkp. — $ Tr. Rospustilý, dirobý 
audgelaffen, wild. Nezawřený, swéwolný a bezbožný sym. Ria. 
Lage gako nezawřená, ſchimpft entſetlich. Štele. stw. m. 7. Ta 
sebau pomyká gako nezawřená, gednák w nebi, gednák ma tezí 
sobě mjsta nemagje (t. Prawda.) Ctib. h. 56. 
NEZAWŘITELNINA, y, f. (r. zawřitelnína) = Amota ma 
se do nádoby zmořjti, unverfperrbarer Stoff. Wšecky vlastností 
hmot we slaučenj na trogjm chowánj, totiž fysičném, k netavř 
telninám a na chemičném se zakládagj. Chym. 28. 
NEZAŽIGNOST, NEZAŽILOST, NEZAŽITEDLNOST; i f., nezažignéh 
powaha, Unverbaulichkeit, 
NEZAŽIGNÝ, sezazınt, NEZAŽITEDLNÝ, adj., -ně, adr, mm 
daulih, m. p. nezažigné owoce. Nezažilý, indigestus. dg. 
NEZAZITJ, n., NEZAŽIWÁNI, W., nezůžítenost, Unbauung, D. (rt 
ditas stomachi. Mm. Odkawadž nezažitj a mnoho syrowých vů- 
kost) se rozplozuge a rozmáhá, Byl, přdm. 3. 
NEZAŽITOST, NEZAŽITÝ, te. ZAŽITOST atd. 
NEZAŽIWAČNÝ, adj., nezážiwný, unverbauli. D. exe. 
NEZAZIWNOST, NezážiwNÝ, w. zážrwNosT atd, 
NEZBARWENY, adj. (opp. zbarwený) = nebarwenj, ungeftk 
$ Moral, = neljčený, ungefmüdt, Wg, 966. 
NEZBAUŘENI, m., pokognost, Riátempěruna, Ruhe. Nezbauke) 
mysli. 
NEZBAUŘENÝ, adj. (opp. zbaufen$) - pokogny, niht url, 
Nezbanřené moře. Mig. 810. 
NEZBEDA, y, m., nezbedný člowěk, rospustilj, ein frrárt. 5%" 
ftümer Menſch, Betterjunge, Bettermäbdhen, protervus, procaX, 
Ros. Po kom se asi ten nezbeda wrhl? Sych. Phr. — g.* 
zbedný skutek, Brevel. Po lukách tu tropil nezbedy. Koll. za er 
NEZBEDNE, adv., neústupně, ungeflümm, unbändig, mr 
Gel. Petr. — $ Neustále, unavfpěrlié,  Nezbedně wolati bad 
mne wyslyšj bůh. Ps. 15, 18. 

NEZBEDNICE, e, f., nezbedná Zenätina, eine Ungekümmt. 
NEZBEDNIK, a, m., nezbedný člowěk, neklida, meustupný, 
Ungeflämmer, Unrubeftifter, D. Podwoliti se ráčil, aby byl od and 

rad s těmito nezbednjky sauzen, Solf. k, 25. Ohawných n 
njků následuge. Sych. Phr. jedl 

NEZBEDNOST, i, f., neústupnost, bugnost, newážnosh silo 
nost, neodbylnost, Ungeſtũmm, Frechheit, Unfug, Xub 
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wet, WBoshelt, Unbändigkelt, protervitas, importunitas, petulantia, Wy. 
815. Nezbednost obyčegůw , insolentia morum. Gel. Petr. 68. 
"Těch haufüw nezbednostj žádný snadně nemůže wyčjsti, insolen- 
dias. Zd. 97. Nezbednost swau wlaste) škodau stratiti, fid bie 
Dörner ablaufen, D. 

NEZBEDNY, def., NEZBEDEN, dna, 0, indef. adj. (pro nezbud- 
ný, který se odbyti nedá, gehož zbjti nelze, Com. bog. s boh. 7) 
„= neustupný, newhodný, duyný, ungeſtümm, frech, unbändig, ungejogen, 
aušgelafiem, boshaft, importunus, protervus. MY. 630, By král w 
zlosti welmi nezbeden. St. ski. 4, 190. Nezbedným na nebe chci 
dotjrati wolánjm. Räg. 2, 198. Nad ženu, gešto s wöncem gest 
wdaná, nic nenj nezbedněgšího (nil est importunins). Gel. Petr. 
67- | Hrdá a nezbedná manželka (importuna.) Ib. 77. Nezbed- 
mým prošenjm přicházel, aby sproštěn byl. Zák. sw. Ben. 184, 
Naprawiti magj swé saudy, swáry o meze, A kořistowánj sobě ne- 
zbedná malého kusu, pro něgž někdy hřjchů mapášj mezi sebau. 
Com. prax. 535. Nemoha nás w naše nezbedné žádosti, také 
w přjmluwč pana Matěge oslyšeti, Exrc, ex arch. Pjs. 8 tjmto 
před časy nezbedným losem. Štěstj. Neposluinj, nezbednj a 
zpurnj gsme tobě byli, Pesin. 174,  Nezbedné djtě. Us. Chla- 
pec nezbedný mjwů konec nešťastný. Prov, Pyšný žebrák nic 

newyžebře: nezbedný pak upominatel promrzalý gest, odehnán 
bude. Com. jan. 874, 

NEZBĚHLOST, i, f., meznámost, nezkušenost, Unerfahrenbeit, 
Nezběhlost w knihách, Unbeleſenheit. Nezběhlost w präwjch, Uns 
wiffenbeit. D. 

NEZBĚHLÝ, adj., -le, adv.; nezkušený, neumělý, untvifienb, un 
erfobren, obne Kenntnif. Wg, 1684. | Nezběhlý w knihách, unbelefen, 
Nezběhlý w něgakém gazyku, untundig. D. Gsau neopatrnj a ne- 
zběhlj w běhu wálečném. W. pol. 334. — Nezběhlý w uměnj, W 
práwjch. © Nezběhlého gest zanedbäwati přjhodnost. Com. jan, 
805, 

NEZBORITEDLNOST, i, f., nesbofitedindho gakost, Unyerftörs 
barkeit, w. p. domu. 

NEZBOŘITEDLNÝ , adj., -ně, adv., nemohaucí zbořen býti, 
unzerflörbar, m. p. stawenj. 

NEZBOŽNOST, i, f., nepobožnost, impietas, Unfrömmigteit, Zi- 
wot od neprawosti a nezbožnosti k ctnostem obrafme. Štele. čár. 
L4. 

NEZBOŽNÝ, adj., -ně, adv,, bezbožmý, nepobožný , unfromm, 
gettiss, impius. Mg. Oněch sedm nezbožných manželůw Sařiných, 
Stele. čár. g. 8. (Tob. 6.) — $ ŠNEzBOŽNÝ » neblahoslamwený, uns 
felig, infelix. Mm. Sup., ef. zBoOŽNÝ, 

NEZBROGNÝ, adj., -ně, adv., bes zbroge, unbetvaffnet, inermis, 
Re}. et Br. na a Par. 86, 17. Wysjlati zbrogné neb bez zbro- 
ge (Index nezbrogne.) Com. jan. 705. 

NEZBUDU, w, zsupu, 

NEZBYDLIWOST, i, f., impotentia ad cojtum, Rostl, 11. a, 
97, 141. 

NEZBYTJ, m. (s. v. nezbudu), bad Richtloswerden, Beine Metr 
tma, Richtentkommen, Unvermeidlichteit. Wida nezbytj, a chtěge ra- 
děgi některé zachowati, utekl, WW. kal, 10. Nou. Měšťané wi- 
dauce nezbytj, pustili ho do města, Ib. 19. Okt. Wida nezbytj, 
utekl (t. 9. wida, Ze nesbude nepřátel, gich neporazj.) Plác. 

855. ObleZeni byli, a widance nezbytj, za milost prosili, Ib. 
Widauce nezbytj (r. g. Ze neodolag;j Židům) Samaritäni obleže- 
nj powolali na pomoc Antiocha, Ib. Wida že nezbytj. Michal. 
ex. W. Měšťané widauce nezbytj žádali o milost a poddali se, 
Koc. Kron, Ir. 94. 


děl, a wida že nezbytj, wolal prose, aby wen wytažen byl, že 
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wšak rád powčděti a okázati chce, Preff. 204. — b) NEZBYTI = 
nesbytj, Nichtbelwohnung (r. s-budu). | Žena rozwedená pro ne- 
zbytj wčna netratj, in marg, Brike. pr. m. 18, 5. [Gestlizeby 
muž a žena řádně spogenj, potom po několika letech práwem du- 
chownjm byliby rozwedeni, tak wšak, že dokudž gsau spolu Ziwi 
byli, newěděli, aby neřádně spolu bydleti měli, skrze takowé 
rozwedenj wěna zbawena býti nemá, in textu. Ib.] 

NEZBYTNÝ, adj., gehož nezbyti, ben man nit loš werben fanm, 
Plk. O takowých tuhých a nezbytných ukratnostech chtěllibych dle 
slušnosti psáti, duras et diras necessitates si eloqui velim. Měst. 
bož. v. 33, 

NEZCESTNÝ, adj., bezcestný, unmeáfam, Zlob. 

NEZČESANÝ, adj., -ně, adv., neučesaný, kostrbalý, ungelämmt, - 
incomtus, Nezčesané wlasy. Wi. 159. Neztesand, incomte, Ib. 
974, 

NEZČISLNÝ et nezčistný, adj., -n&, adv., nesčíshrý, bezpočet 
mý, unzählig. Nezčislný, Br. 4 Ezdr. 18, 34. Pro něg (zákon) 
neztjsinj mučedlnjci gsau zmordowáni, Lom. pos. I. 479. Tak 
nezčislně duchů zlých se pod pekelným wznášelo sklepenjm. Rág. 
4, 19. Nezčjslněkrát, unzähligemal. Kram, exc. Wywedl angely 
a to nezčjslné (innumerabiles.) Com, Jam. 978. 

NEZČITEDLNÝ, adj., nezäisinj, innumerabilis, unyählig. 
zčitedlny gsau geho bachory. Lom. pos. I. 164. 

NEZDARA, y, f., nerůda, Xbart, Abartung. Networy neb ne- 
zdary. Rosti, 1. 186. a. Mluwjwä o zlaté swobodě, a o nezdafe 
ranných wdawek, Diw. s ochot. 17. — $ NEZDARA, Y, M., newrh- 
lec, ein abartiger Menfý, 

NEZDARENEC, nce, m., slc., nesdärnjk. Nezdafenec (kdo 
gazyku swému wůližuge) rušj neyswětěgš) swazky atd. Hias. 1, 
18. 

NEZDAŘENI, n. (s. v. nezdařiti), Ausartung, Wbartung, 

NEZDAŘILE, adv., ungetatýen, ſchlecht. Nezdařile se wede tě- 
hotným. Krab. 145, 


NEZDAŘILOST, i, f., Ungerathenheit, Abartung, Xučartung, Ente 
arlung, 

NEZDARILY, adj., -Ie, adv., nepodařilý, wyrodilj, nezwedený, 
nezdármý, ungerathen, entartet, abartig. Nezdafil& potomstwo. Ne- 
zdařilé djtě. 

NEZDARMA, to. DARMO. 

NEZDÁRNIK, a, m., nesdárný člowěk, ein ungerathener Menſch, 
degener, 

NEZDÁRNOST, i, f., nesličnost, nepodařilost, Ungeftaltheit, Abe 
artung, Nezdärnost těla, deformitas. W. Fir. 19. Panny, které 
pro nezdärnost přirozenau k manželstw) se nehodily. Plk, Neb 
gsü kleštenci, neb panicowé, genž gsan se z bficha matky naro= 
dili neb w pfirozenj studeném neb w nezdárnostech k manželstwj. 
Staw. swob. 1523 d—7. Pro swan nezdárnost nehodj se k ni- 
temn, leč čerwům za potrawu, wegen feinee Schlechtigkeit. Sych, 
Phr. 

NEZDÁRNÝ, adj., -ně, adv., nepodařilý, wyrodilý, nezdařilý, 
abartig, entartet, ungeratýen, degener. W. 1543.  Nezdarného wti- 
pu. Ib. 163%. Syn nešlechetný a nezdarny. M. pol, 273. Syny 
nezdárné. WW. kal, 27. Maj. Nezdärnau cizozemštinau gazyk 
przniti. Gnjd. xvr, Wše co nezdárné, nedošlé gest. Rdg. 1, 86. 
Nezdárný wěk. Seip, bezZ, 

NEZDEBULE, y, f. (ef. nezdoba), nezbedna Zenskd. Nezdebu- 
la. Us. Hradec, To gest nezdebule prawä. 

NEZDĚLANÝ, adj. (opp. zdělaný), unbearbeitet, Nezdělaná ro- 


Ne- 


Judas do třetjho dne w té cisterně tam se- 1j, incultus ager, Mn. 409, 
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®NEZDI? Wida taste wěže we zdi, wšak se mn to niče ne- 
zdi (r. Alexander chtě wstéci Tyrus.) St. skl, 2, 246. 

NEZDOBA, y, m., sic. = nezbeda, ein unruhlger, muthwilliger 
Menfý. Plk, — 2) vazDOBA, 3x fu Slc., Běrm, das Lärmen, Unatt, 
Dutpwille. Žáci šli na procházku, aneb raděgi na nezdoby z mě- 
sta, Bais. 56, 

NEZDOBITI, jm, il, en, enj, čn. dk. (r. zdobiti), ale., lärmen, 
Wuthwillen treiben, — 4) Hnogiti, neřáditi, Miſt, Untatý maden, 

NEZDOBIZNA, y, f., mezdobná wěc, neb skutek, Frevel, Mutds 
will. Bawoři do Čech gezdili, a muohé nezdobizny (al, nepodo- 
bizny, al. nehody) činili. Dal. c. 89. 

NEZDOBNOST, i, fi, nesdobe, Unzierliteit, 

NEZDOBNÝ, adj., -ně, adv., neslušný, neušlechlilý, indecorus, 
ungieriid, unfhidiiý, (slc,, unruhig, muthwilig, Plk.) Nezdobné či- 
ny. Cat. 

NEZDODNIJK, a, m., nezdoba. Plk, 

NEZDRAWETI, jm, čl, &nj, ngk. ndk.; nesdrawým počjnám 
býti, franf werden, Powädj každému, kdy nezdrawěti bude. Měst. 
bož, 1. 247, 

NEZDRAWJ, n., nedostatek zdrawj, nemos, Ungefunsheit, Unpäßs 
lichteit, sinistra valetudo. Nezdrawj těla. Wi. 788. Nezdrawj 
ducha (těžkost mysli.) Ib. I nezdrawj, napadneli tě, zdrželiwostj 
a odpočinntjm hogj se. Com. jan, 790. 

NEZDRAWINY, pl. f., něco nezdrawdho, m. p. podčepky, et⸗ 
was ungefundes, (häbliches, Ros. 

NEZDRAWOTA, y, f., něco nezdramwého, etwas ungefundes, D. 

NEZDRAWY, def., NEZDRÁW, a, 0, indef. adj., nemnyjcj zdra- 
wj, ungefund, insanus,  Nezdrawého těla býti, nezdrawým na těle 
býti (t. sdrawým nebytí.) Wg. 791. Kdož mů nezdrawá gátra, 
Tb. 335. $ Nezdrawého rozumu, nezdrawý na mysli, Wy. 847. 
b) Ke zdroj neslanžjej, ungefund, insalabris, Nezdrawé powětřj, 
bóje Luft. D. — $ Tr. Nezdrawé učenj, Bili. W3e whod dobro, 
co pri, nezdräwo. Prov. 

NEZDWOŘÁCKÝ, adj., -cky, ade., nesdwořilý, hrubý, grob, 
unhöflih, 

NEZDWOŘÁCTWI, n., hrubost, nezdwořilost, Unběfidteit, 

NEZDWOŘAČKA, 3, f., eine grobe, unhoͤſtiche weibliche Perfon, 

NEZDWOŘÁK, a, m., nesdworily člowěk, hrubeš, nemrawa, ein 
Grotian, unhěfliýer, grober Menſch. D.  NEZDWOŘÁKŮW, owa, 0, adj., 
poss., m. p. nezdwořákowa nepotestnost, Sych. Phr, 

NEZDWOŘILE, adr., hrubě, unhöflich. 

NEZDWOŘILEC, Ice, m., nezdwořák, 

NEZDWORILOST, i, f., hrubost, Unöfliäkeit, Grobheit, inurba- 
nitas, crassities, Wg, 315. On nám takměř skutečné nezdwoři- 
losti prawil. D. © Nezdwořilost mrzutým grobianstwjin páchne, 
Com. jan. 842., rusticitas barbariem redolet, 

NEZDWOŘILÝ, adj., hrubý, nemrawný, unbělih, inurbanus. 
Wy. 814.  Nezdwořilý žert, grober Shetz. D.  Chechtati se, ne- 
zdwořilá wöc gest. Cum, jan, 845. Kratochwilnj žertowé zdwo- 
Filým slušj. 7b, 842. 

NEZDWORNÝ, adj., -ně, adv,, nezdwařilý, Zlob. 

NEZEMAN, a, m. (opp. zeman), neurozený, Unadeliher, igno- 
bilis. 

NEZFALŠOWANÝ, adj. (w. zraLŠUGI), unverfälfht, Wi. 821, 

TNEZFLEKOWANÝ, adj., nepoškwrněný, unbefledt, Wg. 326. 

NEZGEWNY, adj., -nd, ado., tagmý, nit offenbar, geheim. Wy. 
1555. Nezgewně = tagémně, Ib. 1553. 

NEZHLEDA, y, f., osoba oškliwá, eine häßliche Perſon. Us, 

NEZHLEDNOST et NEzHLIDNOST, i, f., nepatrnost, Unanfehnligs 
keit, 
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NEZHLEDNY et xezuLivný, adj., -ně, adv., nepatrný, neasi- 
ný, unanfedniiů, unſcheinbar, D., m, p, člowěk. D. 

NEZHOGITEDLNOST, i, fo nemožnost shogenj, Unbelltarti 

Smrt znamenáwá neb nezhogitedinost. kp. bibl. wer. 131, s. 
50. 
NEZHOGITEDLNÝ, adj., což se zhogiti medá a nemůže, vu 
beilbar, insanabilis, My. 432, Nezhogitedinä nemoc. Ib. 75t 
Ranil geg Hospodin na střewách geho nemoci nezhogitedinu, 
Br. 2 Pur. 21, 48. 

NEZHOLA, adu., me do celn, nidt gans (w. moLo.) 

NEZHOSTNY, adj., gehož se nelse shostiti, ben man ziší 4 
werben kaan. Host nezhostný, Kol. směl. 43. 

NEZHOTOWENY, adj, (r. zhotowiti), unbereitet. Musjne « 
neydřjwe na ně táhnanti, proto abychom na ty reky co neynezko 
toweněgšj, mimo wšecku gegich naděgi, připadli, fo vie als měgiš 
unvorbereitet. Cyr. 484. 

NEZHROZENY, adj., -ně, adv. (r. zhroziti), uneriártén. 
Spěchám dušj nezhroženau k blaženému pfjstawu. Čel, Čas. mu, 
v9 

TNEZISKNÝ, v, mel, xzzišrný. (Recent.) 

NEZISKOWNÝ, adj., -ně, adv., zjskän býti nemohaucý, tet wit! 
bu gewinnen if, unbeftehbar, Zlob, 

NEZISTNE, adv., unelgennügig. 

NEZISTNOST, i, f. (opp. zištný), Uneigennütigteit, D. 

NEZIŠTNÝ , adj. (opp. zištný)) , uneigennügig, dispendioss 
My. 1522, 

NEZKAZITEDLNOST, i, f., nemožnost zkažený, Unis: 
teit, Unzerſtörbarkeit. 

NEZKAZITEDLNY, adj., -ně, adv, nemohaucj skažes být, 
unverberblic, ID., unzerflörbar, 

NEZKLATITEDLNÝ, adj., gehož sklätiti nelze, unetiýštiriiá. D. 

NEZKROCENOST, i, f., diwokost, plachost, Unbäntigket, Inge 
zähmtbeit. 

NEZKROCENÝ, adj., -ně, adv, diwoký, ungejibmt, jem 
unbänbig, effrenatus, indomitus, 

NEZKIUSENY, NESsKŘIŠENÝ, adj., -ně, ade. (pro newzakiiesih 
nicht aufgewedt, — $ = newysloiwitedinj, näramny, namenlod, —A 
Nezkřjšená muka, namenloſe Peln. D, Neskřjšeně moci běkat, 
fibermen[dlid laufen Póůnnen, JD, 

NEZKUŠENJ, n. (opp. zkušenj), nezkušenost, telne Grfabrsy. 

NEZKUS, a, m,, nomen fictum judicis imperiti, ein Unerfehrent, 
Ummiffender, Com. lab, 

NEZKUŠENOST, i, f., nezběhlost, Unerfahreneit, Unmifirabeik 
imperitia. Mn. 243. W něčem, in etwas, . 

NEZKUŠENÝ, adj., -ně, adv., newčdomý, neumělý, sezlčlý 
unerfabren, imperitus, inexpertus. Mg. 358. Mladý nezkušení w5 
gák (nowáček), Ib. 889., tyro, novitins, junger, unerfabrener Srs 
mann, Nezkušeného gest zanedbáwati přjhodnost, Com. jas. 80 
b) Čeho nen; skušeno, unprebirt, unverfucht, inexpertus. Us. 

NEZKYNUTÝ, adj., ungegodren. Nezkynute těsto. Us. Nekt- 
nuté piwo, slc. = neukysand. Tabl. diel, 15. j 

NEZLÄMAWOST, i, f., gakost nelámagjejho, nit yerbmäuht 
Beffaffenbcit, — $ = meslomnost, Unzerbredlidjkeit. 

NEZLÁMAWÝ, adj., ne cy nit zerbtechead. — $ = 
slomný; unzerbrechlich. Plk, 

NEZLE, adv., dobře, niňt übel, Wy. 270,, to. zLE. 
NEZLEPŠITEDLNOST, i, f., nenaprawitedinost, Unsertefiii“ 
Beit, : Pr 
NEZLEPŠITEDLNÝ, adj., -ně, ado,, čehož zlepšili weist, 

verbefferih, D. 
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NEZLETILOST, i, f.x Unmünbigteit, Winderjährigteit, Unmanndars 
Feit. 

NEZLETILY, adj., -le, adv., nedospělý, let nemagjej, let čtr- 
mácti nedošlý, Wn., nynj die prám čtyrmecjtma let nemagje;, I. 
minberiáprig, unmünbig, unmannbar, minorennis, impuber, Nezleti- 
lým léta dáwagj, fie bidpenfiven die Wilnberiáhrigen, Har. | Sirotek 
nezletilý. 2 Apol. 286. A tu oba, gako děti nezletilé, složení, 
W. kal. 0. Aug, Syn zůstal po Přemyslu Ottokaru Wáclaw II., 
ale nezletilý. WW. kal, 26. Ang. Nezletilj když dorostagj, hlas 
proměňugj. Com. jau. 231, Nezletilým pornönjei se däwazj. Ib. 
606. 

NEZLEŽELÝ, adj., čerstwý, ležením mezkažený, unverlegen, 
19%. 185. Z suchého kořenj má se to wybjrati, kteréž gest won- 
nd, wnitř čerstwé, celistwé a tuhé, nezleželé ani zčerwiwělé, 
Byl. 2 B. 

NEZLIČENÝ , adj. (opp. zljčený), ungefämintt. Prop. et Tr. 
Wy. 966, 

NEZLOBIWOST, i, fi, opp. zlobiwost, Ungeneigtheit zum Zorne. 

NEZLOBIWY, adj., -w&, adu., bez zlosti, neslobjej se, krotký. 
Wy. ara. 

NEZLOMITEDLNÝ, w. zLomrTEDLNÝ, 

NEZLOMNÝ, adj., nezlomitedlmý, unzerbrehtih. Stäli w bitwě 
nezlomnj a muk prázdnj. Rág. 1, 291. | I můžli podpor nezlom- 
ných býti wjce, Ib. 1, 8. 

NEZMAR, a, m., hydra, Žimwočich s třjdy beyloZilch, řádu ho- 
ložilců, Krok 1. 520. 

NEZMAŘENÝ, adj., -ně, adv., negsauc; zmařen, unvereitelt, uns 
verborben,  Nezmařený čas, 1, dobře užitý, Us. Neb wolanj twé, 
skřek twóg a hlas twóg gest nám dosti nezmařeně přichýlen pro 
neslýchané (wé přimluwy. Tkad. 1. 4. 

NEZMAZANY, adj, (opp. zmazaný), čistý, unbefämiert, Wy. 
204. 

NEZMĚNLIWÝ, adj., nezměnitediný, m. p. wůle. Wjd. now. 

NEZMĚNITEDLNÝ, xezměsný, adj, -ně, ade. (v. adf.), im- 
mutabilis, unveränderlid, Mg. 712. Mysl ani časem ani mjstem 
nezměnná. Rág. 1, 13, Nezměnitedlně se to státi ınusj. Plk. 

NEZMENITEDLNOST, NEZMĚNNOST, i, f., změně nepodlehlost, 
Unveränderlichkeit, D. 

NEZMĚŘENÝ, adj., negsancj změřen, ungemeffen. D. 

NEZMRZLIWOST, i, f., gakost nezmrzliwého, niht gefrierende 
Beſcha fſenheit. Rostl. 1. 161, b. 

NEZMRZLIWÝ, adj., který nesmrsne, nicht gefrierend. 

NEZNABOH, a, m. = pohan, který prewého boha nezná, Heide, 
Pohané a neznabohowé. W, pol. 518.  Modlářštj neznabohowé, 
Ib. 286, Kterak smeyšlegj ti neznabohowé o slunci. Stele. stw. 
E. 5, W kterémž (chrámu) geště množstw) pošetilých neznabo- 
hůw swatokrádežné oběti wykonäwali. Zák. s. Ben. 156. Giným 
kocjřům a neznabohům. Lom. p. I. 154. Wás neznabohowé wy- 
wolil. Lom. pých. 116. — $ Kdo w boha neměří, atheus, Bot- 
težlšugner, Atheift. Gel. W. pr. kr. Z. pfdm. Bez boha (nezna- 
bol) gest, kdo se domnjwä, že se manj wälegj wěci naše. Com, 
jan, 989.  Neobřezanci, nezuabohowe. Sams. 2 Akt. 3 Sc. 

NEZNABOZSKY, adj., -sky, adv., neznaboha se tjkagjcj, atheis 
fis. D. 

er %., neznání boha, atheismus, Gottedläugnung- 

NEZNAČNÝ, adj., slc., untenntiih. Plk. — 5b) unbezeläinend, Bru, 

NEZNALOST, i, f., nepoznalost, Untenntlichkeit, 

NEZNALÝ, adj., -le, adv,, nepoznalý, untenntiid, D. 

NEZNAMENITY, adj. (opp. znamenitý), unimidtig. Nezname- 
nitý člowčk, obscurus, Gel. Petr, 
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NEZNÁMOST, i, f., nepowädomost, Unbefanntfhaft, Uniffenbeit, 
"Tělo ranj, už krew teče, to gest nelidsky a neznámost okazugj= 
ej způsob. Plk, Neznámost gest newděčný host, es ift traurig uns 
wiſſend zu feyn. Sych. Phr. — $ NEZNÁMOST = cizost, neznímé li- 
di, Fremde. Siroba ta mie gi? prawů mocj w küt tiskne, siroba 
ta mě po neznämosti wodj; siroba ta mie od známosti odwozu= 
ge. Thad. m. 5. W neznámosti budem lidským snad potrawa 
Žrautům, Ros. $& Neznámost člowčka, obscuritas, Unberühmtheit, 
Uateřanntidaft, Mg, 9086. W neznámosti zůstati, der Welt under 
®annt breiten. Berg. exc, 

NEZNÄMOTA, y; f. (recent.) = neznámost, Unbrfanntfýaft, Po- 
sléz rozplašila známost špatnau tu nemandrost, odkryla nábožné 
neznámoty náwrhu prostost. Tabl. Krok 1. 199. 

NEZNÁMÝ, def., NEZNÁM, a, 0, indef., adj. (opp. známý) » 
taynıj, nepowědomý, neobyčegný, unbekannt, fremd, ignotus. Žádný 
nenj gemu neznám, SŠtěstj, © Neznámého psa krmiti. Mg. 275, 
Ta wöc gest mi neznámá, D, Apatekäfi pak, že gim neznámá 
byla, protož gi mjsto acorum, calmus gmenowali. Byl. 8 D, Ne- 
známau cestau se do Ameriky pustil, Kram. Ind, | Neznámým ne- 
lahoď, aby; že auklady strogjš, nemyslili. Com. Jun, 928. 

NEZODPOWEDNOST, i, f., unbeantwortlichteit. D. — $ Ne- 
w ymluwitedinost, Unverantwortiihteit, D. 

NEZODPOWEDNY, adj., načež odpowěděti nelze, unbeantworts 
li$, — $ Newymlnwitediny, z čehož odpowjdati nelze, umverants 
wortlich. D. 

NEZORANÝ (NEZWORANÝ ; Wn.), negseucí zorán, ungeadert, 
Nezoraná sauwrať, Worenbe, D. Nezworaná rolj (nezdělená). Wu, 
409.  Nezorané Zädnan wráskau čelo. Let. Troj. 

NEZPITWOŘENÝ, adj., nespotworeny, nit verunftaltet, Ozdo- 
ba básnictwj wážena z nezpitwořené přjrody. Hank, údyl. přdm. 

NEZPRÄWA, NESPRÁWA, 3, fi, nedostatek spráwy, zlá spráwit 
Mangel an Anſtalt, Einrihtung, W tom gest weliká nespráwa a 
nezwyklost. WW, pol. 237. Kdež pak takowá nespráwa gest. Ib. 
425, To zchäzj nezpräwan. Nespräwa wůdce (že blaudil). Har. 
$ Nepořádek, neřád, Unordnung, Unrichtigkelt. Nezpráwy wšudy pl- 
no. Com, — 4) Jurid. NEspRÁWA, Ungetvebr, quando quis lite de- 
nunciata non deducit onera, Ros. (Opp. spráwa.) Dsky zemské 
tak swödtj, že každý pro nezpráwu má zweden býti na dědictwj 
zpräwce. Wšeh. mm. 18. A umluwjli se s tebů a zapjše se u desk, 
Že tu při na se béře, a südem ej obránj, ne sobě obránj, než tobt, pa- 
kli ztratj, ne tobě ztratj, než sobě, Neb ty naň nálezem panském z dě- 
dietwj gsa wyweden, pro nezpráwu zwodem třetinu w$3e sáhneš, 
W3eh. 11. 43. Aby gistě wěčděl, kdy nezpráwa, a odkud pfigde, 
Ib. 1v. 11. Kdož se chce pro nezpráwu wésti. Zřjz, Ferd. E, 
o. Nemělliby se (negsa obywatel toho krälowstwj) kde pro ne- 
zpráwu wésti, geštoby za to dosti bylo, bude moci listem zatyka- 
cjm pro tu nezpráwu k němu přístanpiti, A ten, kdo dědiny pro- 
saudj, nemůž se pro nezpráwu na swého zpráwci wésti. Ib. ©. 4. 

NEZPRAWEN]J, m. (opp. zprawenj), nepogištěný p Ungewehr, 
Škodu wzali pro častopsaného zbožj nezprawenie, Dipl, 1409, 
Steinb. 11. 130. (te. ZPRAWITI.) 

NEZPRAWENÝ, adj. (opp. zprawený), w. ZPRAWITI, 

NEZPRAWNOST, xespRáÁwNosT, i, f. (opp. zpráwnost), Uns 
richtigtelt. Unorbentlihkeit, Liederlichteit, Nacyläffigkeit, 

NEZPRÁWNÝ, xzsrpRÁwNÝ, adj., -ně, ade. + nepořádný, nedbal; 
unorbentiíh, unridhtig, nachläſſig, Tiederlih. Prawice dělá wše zpüsob- 
ně, lečby kdo sám nezpůsobný, neb nezpráwný byl (nisi mis 
jpse ineptus aut jners sit.) Com. jan, 264., ungelenf, vers, germ, 
Ib, Gsauce kněžj newěrnj, nespräwnj, lid k učenj newedau. 
Štele. st. přdm. 
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NEZPROTIWITEDLNÝ, adj., kdo se nezprotiwuge, univiberfets 
lid. DD. 

NEZPRZNILOST, i, f., Unbefledtheit. 

NEZPRZNILY, adj. (opp. zprznilý) = čistý, unbeflečt. Wg. 208. 

NEZPÜSOB, xgspůsoB, u, m., nepodobe, Ungeftaltheit, informitas. 
Let. Troj. © Když tuk šeredný nespůsob a pobitj swých widěli, 
Tur. kr, — $ » nemraw, zlý "obydeg, zlá powaha, Unart, unartis 
918 Betragen, Unform, Patrjili na spůsoby neb raděgi nespůsoby 
nynčgšjho wčku. Eus, Pro weliké nespůsoby národu. Ib. Ne- 
spüsob a nefäd, Zřjs, zem, | Neměniti se w swých nespůsobjch, 
W%. 1396. Nespůsobowé, nemrawnj mrawowé. Karyon 85, Ale 
pro ačkterých panů nespůsoby a kfiky. WW. kal. 5. Jun. Kteréž- 
to neřády a nespüsoby widauce my. W. pol. Obyzduj nezpüsob, 
Br, na Ezech. 44. ad fin. 

NEZPÜSOBA, NESPŮSOBA, y, f., neforemnost, nezpůsob, Ungeftatt, 
deformitas, Wüle ženská wždy žádá muže, gakožto nezpůsoba 
způsoby a škaredost krásy. Let, Troj. — $ nezrüsosa, vitium, 
Unart. Konáč. 

NEZPŮSOBILOST, i, f., nespüsoba, nepodoba, Ungeſtaltheit, in- 
formitas, Nezpüsobilost noh zkřiwených. Bill. — $ = neschop- 
nost, nezpůsobnost, Ungeſchicuchteit, stultitia. Agu, — $ Nezpüsob- 
nost, wrdu, nedostatek, Unart, Unartigfeit, Mangel, Fehler. Pro ge- 
ho nezpůsobilosti a hřjchy. Br. na Feel. 7, 3., též na Přjsl. 23, 
85., též na Deuter. 29, 29. Nezpůsobilost srdce přirozená. Op- 
sim, Ten staw manželský newymluwné nesnadnosti a nezpůsobí- 
losti přiwodj. Staw. swob. 1523. 0—1. 

NEZPŮSOBILÝ, adj., nesličný, nepodobný, ungeftaitet, | Člowěk 
nespůsobilý na těle. M. pol. 617. — $ Nezpůsobný, ungejhidt, 
m. p. k auřadu, Plk. Ke wšemu nespüsobilau dinj. WM, pol. 504. 
$ Wadný, nedostatečný, mangelhaft, fehlerhaft, nicht wohlgeartet, Mu- 
sj znamenati prwé člowčk, aby swého Ziwota přirozenj znamenal, 
neb člowčka nezpósobilého w přirozenj, brzy dábel zklamá, gako 
teskliwého, hněwiwého a bázniwého, Hus. dcer. 38, 

NEZPŮSOBNĚ, adv., nepořádně, nešlušně, ungereimt, unorbent= 
lid, ungeſchickt, absurde. Mg. 529. Swau wčc nespůsobně a ne- 
pořádně wedl. Klat. 99. 

NEZPÜSOBNOST, i, f., neforemnost, networnost, Unförmtidkeit. 
D. — $ Moral. Unart, Mangel, Gehrechen. Fehler. W3elikä nespů- 
sobnost, netoliko duchnwnj ale i tělesná, Stele. p. k, k. 7. Sed- 
mý spůsob (sodomského hřjchu) gest nespůsobnost skutka, když 
se howadsky scházegj. Lom. kup. stř. 121. Neb důbel mage na 
nich ty pomoci, to wiez nezpósobnost přirozenie, spieše ge po- 
rážie, Hus. dcer. 35. — $ + nezpůsobilost, neobratnost, nemotor- 
nost, neschopnost, Ungeſchictichkelt, Untauglichkeit, 

NEZPÜSOBNY, NEšPŮSOBNÝ, adj, -ně, adv, (opp. způsobný) 
= nestirný, networný, neforemný, unförmiih. Mg. 328. Nezpü- 
sobnů limotnost a tjhota, Com, — 4) Neschopnyj, untauglid, uns 
ſchiclich, ungefhidt, ungefbidlid, ungelentig. © Staré wjno člowčka k 
Ženám nešspůsobného Zinj. Krab. 107. Nespůsobný k učenj. Mg, 
1632. Zemi pjsčiítan a nešpůsobnau k úrodám. Kr. Mosk. 7. 
Lewice dr2j, prawice dělá, wše způsobně (apte, gefdiďiid), lečby 
kdo sám nezpůsobný (ineptus, ungefdiet), neb nezpráwný byl, Com, 
jan. 264. Nestatečný a nebranný (k bogi nespůsobní, imbellis) 
darmo se bogowati pokusj. Ib. 604. Nezpůsobný člowčk, ber 
kin Wefbiď bat, D. KdoZ mysl swau pogednau wehni přežjne, 
potom k smeyšlenj hlubokých wěcj nespůsobný býwá. Krab. 29, 
$ Nehodný, neslušný, absurdus, ineptus, ungerelmt, unſchidlich. Ne- 
apůsobné wěci dälati. Mg. 323. — $ » nemraďný, unartig. D, 
Nezpůsobné psanj, stilus agrestis. Gel. 

NEZPYTANÝ, adj., zpytän negsaucj, ungeforfht, — $ Nezpy- 


NEZPYTATEDLNOST — NEZROZENĚ. 


tatediny, unerforfhtih. A wedlé nezpytané spraweälnosti, Ps, su 
35, 

NEZPYTATEDLNOST, i, fa, Unerforfplichkeit. | 

NEZPYTATEDLNY, NESPYTATEDLNÝ, adj., -ně, adr., žpytis 
býti nemohaucí , unerforidlid , unerariůnbtid, inserutabilis, Wid 
božské nestižitedlné a nespytatedlné. W. pr. k. ž. přdm. Ne 
spytatedlný a neobsahlý gest owšem tem poklad, Rei, Syr. £ 
Bůh gest wysokost nespytatedlná. Lom, fil. Z. 94. Gak nespr | 
tatedlnj gsau saudowé geho. Loi, posl, 74.  Nezpytatedini cs | 
sty. Pref. Srdce lidské hbitě smyslné a nespytatedind gest. Jel | 
Syr. 194. Muž hlubokého a nespytatedin&ho myšlenj. Mudr, 

NEZPYTNOST, i, £., nezpytatedinost. ( Recent.) 

NEZPYTNY, adj., -ně, adv., nezpytatediný, unergrintlid, Dol 
nohami hlaubi nezpytnau, Čel. bás, 46. 

NEZRADA, y, f. (opp. zrada), Kein Berrath, — d) Mniece wir 
tak nezwolé mě králem pro taků nezradu (snad nezrodu * t. s- 
dospělost dwanáctiletého Aleksandra), böh mi neday tu nehodu di- 
le o sobě slyšeti. Sr. skl. 2, 180. 

NEZŘÁDANÝ, w. zkápám. 

NEZRALOST, i, f., nedospělost, die Unreife, Unzeitigkeit, 

NEZRALY, adj., -le, adv., nedospělý, nečasný, medošlý, mir 
tig, unreif, immaturus, Agu. Mg. 178. Nezralé fjky, grosi, I 
324. Nezralj hroznowé (ačrest), Ib. 464., unzeitige Traufm. D. 
Umřel nezralého wüku. Häg. 

NEZREGMY, adj. (opp. zřegmý) = newiditedimj,  uzbsttid, ss 
fibtbar. 

NEZŘETEDLNOST , i, f., nesrozumitedlnost, Unverššstéů 
Unbeutlihkeit, n. p. pečeti, Gel. $ Nezřetedinost rodu, obscermát. 
Gel, Synůw nezřetedlnost sama se oswjtiti nemůže, Gel, Petr. 
481. 

NEZŘETEDLNÝ, adj., -ně, adv., nesřegmý, mestrětlý, ser% 
umitediny, undeutlih, unverftändtid. D. $ Nezřetedlná kůpě, == 
bigun merx, verběhtig, Gel. Neztetedinä wěc plátno. Kia. H. 
(unmerfiich), 

NEZŮĚJDKA, adv., často, non raro, nicht felten. Mg. 150. 

NEZŘIZENĚ, ade., nezbedně, proti řádu, unorbentlih. Ros. N” 
zřjzeně milowati. W. 352. Nezřjzeně naklonění gsau ke lé 
mu. Staw. swob. 1593. b. 5. pv. Přjliš nezřjzeně toho žádi 

NEZRIZENOST, i, f. (opp. zřjzenost), nepořádnost, weprmi 
delnost, Unordnung, Untegelmäßigkeit, anorma. Agu. — $ = nezřjste 
ná žádost, Begierde, appetitun malus, ambitio, Ros. Neztjzeus 
nemocných w nemocech. Aesop. 457. 

NEZRIZENY, adj., -ně, adu, — a) = negsauej sřjzen, nídt 6% 
geridtet,  Wčc geště nezijzenä, totižto žiwlowé wespolek oa 
ni, nicht geordnet. Agu. — $ = nepořádný, unotbentiků, unampl; 
unregelmäfig, inordinatus. © Nezřjzené wogsko, indisciplinatus- 
Nezřjzené žádosti, unorbentilýe Begierden, běje Lüfte, affectus In 
dinati. Win. 49, Nezřjzené wášně, Lup. vit. Car. Nezřjzení d 
žádost, Gýrgeig, D. Nezřjzená žádost gměnj, Habſucht. Br. 
zená chuť, pica, Gelüh, Win. 109. Nezřjzený žiwot. Mi. 1%. 
Nezřjzená rozkoš, Ib, 207. W nezřjzených rozkošech těla s W" 
chati. Ib, 208. W nečistotě a w žádostech nezřjzených živ“ 
wésti, Ib. 125. Chlapem býti žádost) nezřjzených. Ib. 308. 
zřjzená přjsnost a tyranstwj. MW. Ukrutnä a nezřjzená 
Id. Nezřjzené odwräcenj od boha, Staw. swob. 1523. b. 5 P" 

NEZROSTNY, w. zROSTNÝ, 

NEZROZENČE, ete, m., nezrozenee. Plk, 

NEZROZENĚ, čte, dem, NEZROZEŇÁTKO, A, W., 
Ungeborner, | Ačkoli pak od nezrozeňátka nemohla 
nost wzýwána býti, Měst, bož., 1. 212, 


nezrosemet, © 
bohyně Blair 


NEZROZENEC — NEZWOLNOST. 


NEZROZENEC, nce, m., mezrozemý; cin ungebomes Sind (nas 
be). Hlas. 3, 307, 

NEZRUČNOST, i, f., nezdárnost, Ungeſchiathelt. 

NEZRUČNÝ, adj., nesdárný, jemuž wic od ruky negde, unbes 
Bend, ungefdidt, plump. Gest něgaká nezračná osoba. | Nezručný 
člowěk. Ros, Ze nás G. Kr. z moci toho nezrnčného Goliáše 
nepřjtele dábla wyswoboditi ráčil. (Káz. po dobytj Plzně 1619.) 
W působenj swého uměnj a praktice gsau tak nešťastoj a ne- 
zruční. Smrž. akc, — $ NEZRUČNÝ, co k ruce nenj, was nicht zur 
Danb if, Us. 

NEZRUSENY, adj. (opp. zrušený), unumgeftoffen, ungerflört, nod 
beftebend, Nezrušený klášter, J. 

NEZRUŠITEDLNÝ, adj., -ně, ade., gehož nelse zrusiti, unzers 
flörbar, unverbrüglih. D. | Podlé sınlauwy se nezrušitedině zacho- 
wati, Rkp, 1568. D. 

*NEZSTJHLY, adj., mel, NESTIHLÝ, unerreihber, unergründlich . 
Nezstjhlé a nesmjrné milosti. Ogjř, 

NEZTŘASU, w. zrŘEsu. 

NEZWADLEC, dice, m., Celosia, rosilína Taskaweowitd. Rostl. 
1. 240, a. 

NEZWEDENĚ, ade. (r. nezweden$), ungesogen. MY. 495. 

NEZWEDENEC, nce, m., neswedens člowěky ein Ungezogener, D. 

NEZWEDENJ, n., Mangel an Erziehung, Ungezogenbeit, Ungerathens 
beit, Nezwedenj dcer a synů. Plk, 

NEZWEDENOST, i; f., nemramnost, Ungezogenbeit. Wg. 315. 

NEZWEDENÝ, adj., wezdworilj, nemrawnnj, ungejogen, ungeras 
then. Nezwedenf Ziwot, vita vitiosa. Nigel, Nezwedený člowčky 
ein ungejogener Menſch. D. Mrawy a powalıy nezwedené, Hg, 314. 
Nezwedené děti. D. Nepohräwey s nezwedeným, Bib. 

NEZWEDNĚ (forte pro NEZBEDNĚ), adv., ungezogen, frevelhaft. 
Knechti wogenštj — nezwedně sobě prowozugjce, drancowali atd, 

Čas. mus. 11. b. 94. (ex Ms.) Němci mnozj domů se bjdně wra- 
cugjce, a ne tak nezwedně, gako když tam tähli, sobě prowozu- 
gjce, na tu wognu láli, 7b. c, 32, 

NEZWOLE et NezwŮLE, e, f., odližnost, Ungemad, Befhwerde, in 
commoditas, Träpila nás geště giuä nezwole, nedostatku wjna 
těžší, že nám sen přetrhowali, Kron. Tur, 246. — Když bůh do- 
pustj nezwoli, kdo gi chce měnit ginak. Peijn 210. Ani na gi- 
ných škodu a nezwoli, ani na wašj nemysljte, nee aliena nec ve- 
stra incomimoda cogitatis. Gel. Petr. 62. Kterakä sú protiwen- 
stwj, hteraké nezwole od newěrných snášeli. Praw. lid. živ. 11- 
pr. Sletj se ptáci k němu (luňáku), tak že celý dem ge w zá- 
matejc a mezwoli pro ně, Jd, B, 4. pr. Nezwoli gim činil. 
Kram, exc. Kdo chce požiti dobré wůle, mus; pokusiti nezwůle. 
Prov, — b) » služebnost, Dienfibarfcit, servitus, m. p. doru, po- 
le, Pr. měst. k. 40., gruntů městských w městě, W, 379., &run- 
tu sedlského. Ib. — c) = newole, negednota wäle, Broietrabt, MiBr 
nerftánbníf, Mifdeligfeit, Gel. W gakých nezwolech a bauřech cjr= 
kew se zmjtala. Eus. Cierkew k starodawniem oniem nezwolem 
a biedné skrownosti (aby) nawrátili, Rosmi. Petr, s Jul. Oto 
různice a nezwole powstaly. Zlob. — $ = nexpokogenost, displi- 
eentia, Unzufriedenheit, Miffallen, animus inrguietus, male contentus, 
Pik., displicentia. Gel, Petr. 

NEZWOLNO, adv. v. NEZWOLNÝ, 

NEZWOLNOST, i; (+ mezwole, incommodum, Beſchwerde. Pak- 
U co nezwolnostj toho gegich stawu se přijdrželo, wynahražowa= 
lo se to krälowstwj božjho skrze to rozmnožowánjm. Com. lab, 
60, 2 — b) = poddanost, Dienfibarfeit. Tjm slowem (7. sgednal, 
in marg. H. kanpil) ukazuge bůh, že Izraelätj w slažbu a nezwol- 
nost měli býti podrobeni cizjm národům, Br. Oze, 8, 2%, 

Slownjk dji II. 


NEZWOLNÝ — NEŽ. m 


NEZWOLNÝ, def., xezwoLEN, Ina, 0, indef. adj., těsný, nicht 
frei, eingeengt, ungeräumig, angustus, Wi. 1575. Nezwolno choditi 
skrz tu bránu. Com, lab. — $ = obtjäny, beſchwerlich, nicht teidt, 
unbequem, Nezwolno. Com. lab, — $ = nespokojený, unzufrieben, 
male contentus. Usilugıne o dobré krälowstwie, a kroline ne- 
zwolné a zloděge. Star. let, 123. 

NEZWORANY, w. NEZOBANÝ, Mn. 409. 

NEZWUČNOST, i, f., zlozwuönost, neljbé zuönj, Uibrifizng. D. 

NEZWUČNÝ, adj., -ně, adv., slozwučný, úbeltiingenb, übelautend, 
absonus, 

NEZWUK, u, m., slý zwuk, Uibelfiang, D. 

NEZWULE, W, NEZWOLE, 

NEZWYKALY, adj., nezwykly, ungewohnt, Kterjz k tomu (k 
lázní) nespůsobný a nezwykalý gest. Krab. 33. 

NEZWYKLOST, i, f., nezwyklého powaha, Ungewohnheit. D. 
(cum genit.) © 

NEZWYKLY, adj., -le, adv., negsauc; zwyklý, zwyklosti ne- 
magjej, ungewohnt, insuetus. Howada té práci nezwyklä. Hág. r. 
4001. Nezwyklý dráb, wogák, tyro. Min. 556. — $+ čemuž kdo 
neswykl, ungewohnt. Letj, břjmě nezwyklé, t. neobyčejné. Rág. 
1, 14. 

NEZZEHL, w. zwiuu. 

NEŽ, *neis et NEŽLI, NEŽELI, conj, (r. ne, slav. no = aber, sed, 
et ž, per apocopen pro 26 = jr. ze, cf. rus. neže, pol. niž, illyr. 
neg). — a) Adversative — nébrž, fonberm, sed. Ne tento, než 
onen, Ros. Židé nemjwali krälüw, mežli Aujäata, Plie. Gakoa 
nám nemálo, nežli welice na tom zäle2j. Lib. imp. 1010. Ne- 
pršelo, nežli se Jilo. Wrat. cest, Ale ty (školy) negsau mučjrny; 
než hra (sed, fonbern,) Ib. 725. Negen mladj, než i ti starci, 
Rozdjinost ne zwuku než sluchu to püsobj. DG. 383. Nepfichä- 
zegj manj (sámutkowé), než podlé wůle bo2j. Duch, kljn. Žiwot 
ten neměl slanti žiwot, než smrt. Zulansk, Ať nenj žádného dj- 
lu záwisti, než ctnosti, nullae sint partes invidiae, sed virtntis, 
Gel. Petr. 29. Negsa Žid přirozený (Herodes), než cizozemee, 
Rozml. o kds. do Em, © Smrti také nic se nestrašil, než powö- 
děl atd. Záw. Ale pořjdku se toho na swětě widj, než spjše 
na zpět. Br. na Isa, 22, 21. Kamene žádného nemohl mjti, neš 
kázal z hljny cihel nadělati. Háy. xxxt. Ale nečinili toho, než 
na odpor, Br. na Isa. 59, 14, Nenj báseli, než gest ald, Com. 
lab. Semene ani list; w lökafstwj nenžjwáme, než toliko satné= 
ho kořene. Byl. 4 D. Ona se s swým neskaupj, než ty. Com. 
lab, — $ = ale, aber, to, allein, sed, verim. Neljbilo se nám 
to, než co gsme měli dělati. DG. 858, Gest on sic dobrý člo- 
wčk, než má swé wady, Ros. Než potom. — Nalezeno Židůw 
krom dětj, než ode dwau let počjtagje, o starších, kteřjž chléb 
gedli, pět tisje. Häy. r. 1076. S radost) pfigjmagj ge, než ne- 
magj kořene w sobě, Br. Mar, 4, 10. Dokudž piljřowé stogj, 
dotud i dům trwá, než gakžby piljřowé padli, tedy idům se zbo- 
řj. Br. 4 Kor. 8, 15,  Nežli (t. ale) netrwalo to na diauze. Apol, 
2. Wařenj polnj w lusejch widěti gest, Než gak se děge, Ze Zi 
to w snět se proměřnge, Com. jan. 129. Choď po cestách srdce 
swého, než wěz ald. © Dnes nic nemám, než zeytra budu mjtá 
wšeho dost. DG. 225, Dey mu, než ne mnoho, I to se mil 
bilo, než to se mi nelibilo. Com, lab. Než tu se nesnadno zdá- 
lo. Ib. Nádobu za rukowět (ucho) ber, než gestli obogetnj, po- 
chybowati můžeš, kudy nchytjš. Com. jan. 435, Adi prwé pro 
geho krásy zpanilost žádostiwa ho byla okusiti, než nesměla pro 
strážné. Solf. k. 61. Nebo k ctnostem, dj Seneka, po naučenjch 
gest daleká cesta, než po přikladjch bljzká a platná, Koc. hist, 
přdm, — b) NEŽ, NEŽLI, = ABY, post comparalivum = old, (uam. 

i 


722 NEŽ. 


Raděgi chci pracowati, než Zebrati. Wčtšj než (nežli) om, Dnes 
ge mn hůř než wčera. DG, Zädnan wčej wjce se nenáwist man- 
delská a hedowčra nezapaluge, nežli kräsau tělesnau. Petr. Lépe 
mi gest umřjti, nežliby kdo chwálu mau wyprázdnil. Ben. W, (Br. 
nežli aby kdo chwäla atd.) £ Kor, 9, 15. Wjce se pokogj, těšj 
— uežliby (r. než aby) wšecka tohoto swětu sjla k spomähänj 
gemu se shromáždila. Br. na Zal. 48, 5. Wice nežli dosti. Mg. 
741. Ten kwět wjce se w moci nežli we dne otwjrá. Byl. 2 B. 
A wjce stogj, nežli žádné malowänj. Preff. 165. Listj má delšj 
nežli kosatec zahradní. Byl. 3 D. Pelsnek z Pontu, petržel z 
Macedonie mnohem wywýšenčgšj a wětšj moci gsan nežli z kte- 
rich giných zemj. Id. 4 D. Lepšjho zisku docházj, mežby střjbra 
a zlata nabyl, Br. na Přjsl. 8, 44. Gest to w mé paměti tak 
složeno, lépe nežby w něgakých reystřjch zapsáno bylo. Br. na 
sa. 65, 60. Lépe by mu bylo, aby uwržen byl do moře, nežli- 
by pohoršil gednoho z těchto maličkých. Br. Ben. Luk, 17, 2. 
Binyst geho gest hogněgší než žádné moře. Rei. Syr. 17. Lepšj 
tobř bude, nežli žádné zlato. 7b. 205. — Neměl wětších šlepěgj, 
mež gako my. Kram. Ind. Daleko mdlegšj gsme, než abychom 
mohli odolati Rjmandm, Flav. © Aniž co wjce hanbu geho odkrý- 
wä. než Gel. Nynj má wjce práce, než prwé, T, Mně ntěšenie 
činj wiečšíe "neže wsirhmi ginj. Sr. skl, 3, 74 Dobropan slun- 
ce spěiněpi než w půl let obcházj. Com. jan, 83. | Lépe gest 
žilhawém býti nežli slepým, náhluchým než hluchým, zagjkawím 
než breptawým, šeplawým než němým. Com. jam, 292. Pečené 
ryby zdrawčgší gsau, než wařené, Ib. 487, — $ Post verba gi- 
ný, ginam, ginde, gináč - kromě, quam. Giného, než toho ne- 
znám. Ginde ho nenagdeš, než w Praze; nedá ten ginät než 
za hotowé. DG. 347. Za nic giného se nepokládalo, než za od- 
getj. Toms. | Giné pomoci pro něho nenj, než uby na koráb 
wstaupil a odplanl, Kram. Ind. Ginät než gsem chtěl, Mý. 219. 
Giného nenj, než sewřenj srdce máš, Br, 2 Ezdr. 2, ©. | gakž 
ginäte, než dalbych ho do paut. Cyr. Nic giného nežli swé přj= 
běhy oznamnge. Har. Meyky přigaté do těla, žádnému ginému 
audu neškodj, nežli měchýři. Byl. pfdm. 6. — $ Per ellipsin: Gá 
předce newidjm než železo a hljna (f. mic gindho, než), Nebylo 
lže než umřjti (f. ginak než), «8 war nit möglich ald zu flerben. 
WG. 12s. | Srdce mé nemělo pokoge než aby uj hledalo. Br. 
Eecli, 54, 29. Tof nemůže než s welikým näsiljm giti. Br. na 
Ezech. 40. ad fin. We krwi, kteréžto nemohli se než dotikati 
oděwy swimi. Br, Pl. Ger. 4, 14. Nebudeš než potlačený a po- 
tření. Br, Deut. 28, 83. Než toliko ty (t. ne giný). Mg. 1587, 
Te wlastnosti neužjwáme, mež při těchto slowjch (f. ne gimde, 
kromě, außer.) Klat. © Nepomaž mi klobauk, gů nemám než ten, 
Gest tam geště piwo ? Rsp. Giž nenj než to. Us. | Nemohu než 
geitt gednan a naposledy wám se ozwati. Com. Tu dowčrnost 
nemůže Pán bůh než libowati. Id. Ta zpráwa obecná nemůž 
než zalıynauti, která atd. W, Nebo co gsan byli Almanzor, Sa- 
bor — arabštj učitelé, nežli welikomoenj králowé, slawná knjža- 
ta a weliej páni, Byl. přip. 2. Čjm gest tak slawným učiněn 
nežli tjm, že atd. Cyr. (subintell. giným). Ta mince newynášj 
než toliko dwa broše. Záw. — $ Post verba: prwé, dijwe, spi- 
že, před tjm = ebe old, prius nam, Prwé než přigdeš, eher ale 
bu fommit, DG, 228. Před tim dnem, než byl korunowán, MW, 
Mezi tim, než se připrawil. Cyr. — Koření geho má se kopati 
hned z počátku gara, dřjwe nežby listj z sebe pustilo, Byl, © B. 
$ Eitiptice. Nežby boha poslanchali, radägi klátby a zlořečenj zá- 
kona na sebe obracegj (1. dřjwe, nežby, spise, nežbyj. Br. nn 
Isa. 4%, #3. Přigde na tě pogednau hrozné zpuštěnj, než zwjš 
(t. prwé než), Br. Isa, 47, 11. Nož tmy gdeine spat, oni se mo- 
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han wyspat. Us. Neže se poznage, Rkp. Kir. Neže slunce pas. 
pi. Ib. 14. Prawd, nežby cjsati slauzil, že chce raděgi hrěk 
ztratiti, Hág. r. 968. Ont přemášj hory než kdo shlédne It, di 
tre než), Br. Job 9, 5. Než se nadäli. Sokol. 3. Než gedna u 
dřina zagde, druhá zas ge tu. Než přjsnými slowy se gidı poř: 
li dotazowati, hned se ke wšemu přiznali. Har. Ne: pri 
ráně přigde, wäickni giž wybili. B. Než dobře wáha ma drake 
stranu se obrátj zase, Ib. Žiwoty raděgi slo2j, mež tomu dom- 
stj. DG, 859. Ugedan než ty budeš hotow. Ib. Nežli tam ie 
wezmi tu knihu s sebau, Nezli bych to dělal, raděgi uteku, l 
$ NkŽ ŽE - foliko Ze, nur dab, tantum gnod, 3. 

NĚŽ (Ně-žk) accus, sing. neut. et m, f. m. plur. prom. pe. 
wt: na něž, in quod, vel in quos, quas, quae. | Brdo, skrze s'i 
osnowu protahngj, burý welches, Rei, w. GENZ. 

1. NEZÄDNY, adj., některý, non nullus, einiger, mander. W; 
890. 

2. NEŽÁDNÝ, def., NEŽÁDEN, dna, 0, indef. adj., meiden. 
unerwũnſcht. Každému se wás w tom sželi, gakž ste 9wog zví 
dneš widěli, proniž mi žiwot neZäden. Čas, mus. 1. d. 410. 

NEŽÁDOSTIWÝ, w. žáposriwý, 

NEŽÁDOSTNÝ, adj., bes žádosti, begierbeloěč, Nebe prosby p: 
gi slyšj nežádostné, Hins. 2, 244. 

NĚŽBA, y, f. (Recent.), něžnost, Bärtliplei. Po křovich se 
rozléhuio Evoe! a něžby hlas, Čas. mus. vır. 

NEZE, w. než, 

NEŽENÁČ, e, m., slo., meženatý, ein Ehelofer. Üjm wýce paziců 
a neženáčů, tjm rozwůzančešj gest cjrkew. Koll. káz. 188. & 

NEŽENATOST, i, f., besienstwj, Gbelofigfrit ber Mime. 

NEZENATY, adj., ohne Weib, ebeloé, agamus, Agu, cells 
Mn. 281. Thales neženatý byl. Zom. fil. Z. 1. | Swobodný Im- 
ženatý) w manželstw) wstaupiti magjej. Com. jan. 539. 

NEZENLIWEC, wce, m., meženlitný, Dageftotz. Zlob. — si | 
Liwost, i, f., neženatost, Dageflolgerei. Zlob, —  NEŽENLINÍ, Mi) 
neženatij, bageftoly. Zlob, 

NEŽERTOWNÝ, adj. (opp. žertowný), illepidus, erafi, nid 64: 
baft, My. 662, 

NĚŽINULE, e, f.. apalus, Amyz sářnlkoitý. Krok 1. 256- 

NEŽICENI, w. NEŽITITI. 

NEŽIGICI, adj. (opp. žigjej), lebioč, unbefeht, j 

NEŽIT, u, dem, NEžiTEK, tku, m. (r. žigi, Ros., ef. ewl. m 
= bolest zwläätnj, niežyt, pol. » oshřiwka, sopliwost), wred, us, 
Geſchwaͤr. 14.901. Nežit aneb bradawice na zadku (fit). Hit 
Zahnogený wřed, když se sebere, nežit slowe, apostemž, 
Säwär, Com. jan. 315. Nežit = otok horký, nežitowů base, č 
snbungěbeníe, abscessus phlegmonodes. JA. Nezit sebraný, abt- 
cesens, apostema, zeitig Gefhwär. Min. 179. Zlý nežit, ulm 8% 
Jigmun, bějeé Geſchwär. Ib. | Plný nežitů (toředovirý), uleerošé 
voller Sefhimär. Ib. 404, Zuamenie toho, že gest (strap 
z černé krwe, gauf, že gest s nežity černými smrdatými lé 
gich, buďte # nežitem neb bez nežita —, Sal, rkp. 1, 5% jé 
tady nežitowé dobýwagj dobré způsoby k celenj. Jb. 0 
gedowatých. Ras. rkp. 2. k. O nežitech z krwe. I. 0 zehn 
z kolery, z flegmy, z melancholie. Ib. Což koliwök hnoy za 
zuge w ranie, toť take zarozuge w nežidu (sic) nebo hljze (Br 
te, Drůfen.) Ib. 4 km, — $ ner, Giterbeule, | Pličej nežit (97 
cu) gmenuge se zawřený když se geště nerozpukl; © : 
(Zungengefäwür) pak; když se rozpukl. Tys, sp. Neät zraft 
podbjrá se. Nežit prodjli gehlan, nožjkem, JA. o ko. 6 Ne 
žit tnlowitý, Eitergeſchwuiſt. 75, Nežit ohniwf (uhljk): 


carbunculns, JA. Štětkowá woda gest dobrá k nežitům # V“ 


essší 
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dům. Čern. Gako nežit nedůtkliwý gest. W. Gest coby s ne- 
Zitem (s ohněm) zacházel, Frou. K wywrženj ďáblů i nežilů, 
neb hljz škodliwých. Štele, p. k. 0. 4. — Fig. Nechci toho neži- 
tu tuze tlačiti, k žádosti nowých wěc)j pfistaupjm, bas Uibel berüh— 
zen. Dwö kron, Kram, wyd. 7, 

NEŽITĚTI, jm, 8 pl. &gj, čl, čni; nyk. mdk., zNežiTĚrI, dk, 
neZitem počne býti, fdmárenb werben, ulcerare. Agu. 

NĚŽITI, jm, il, en, enj, čn. ndk, (r. něha, cf. nělmgi), zärtlich 
madďen.  Wšeligakan wnadu gegj Milčata úplně něžila. Hank. idyř, 
236. 

NEŽJTI, inf., nežigi. — 5) inf. vw. nežnu, 

NEŽITITI, jm, il, cen, cenj, &n. ndk., zuetrrert, dk., neZitem 
činiti, (dnočrenb machen. — Repr. NEŘITITI su + nežitěji. Al ob- 
gitřj neb znežitj se rána. Sal. vkp. 2, 18. Woda horká gest ptj- 
Tina obgietřenie a nežicemie. Ib. 3, 17. 

NEŽITNÝ. — n) w. žirný. — b) načirowf = toředotrý, Alte, 
Gef$márs=. Obgitřenj nežitné, Ras. rkp. 5, 9. : 

NEŽITOWIČNÝ, adj., k mežitu se wstahugjci, Afte, Gefhwärz, 
Nežitowičné kořen) gest bylinka maličká, a ljstek těj maličký pří 
zemi. Gäd, rkp. 

NEŽIWĚ, ade. (opp. žiwě), nicht lebendig, nlát lebhaft. Wy. 668. 
Fig. Nežiwě a studen® se modliti. Pik, 

NEZIWEL, wle, m. (opp. Ziwel), maš Erin Element if, Nepo- 
dobné gest čemu býti z nežiwle a z toho, gežto nic nenie a 
podstaty nemá. Tkad. 11. 60. 

NEŽIWITI, tw. Zıwırı, nicht nähen, — $ = při žíwotu nezacho- 
eonti, niýt am Reben laffen, D, Bjte, zabjte, žádného nožiwte. 
Hág. r. 919. 

NEŽIWNOST, i, f., besžitenost, Nahrlofigteit, D. 

NEŽIWNÝ, adj., -ně, adr., besžiomý, naprloš, D. 

NEŽIWOST, i, f., besZiwost, Leblofigteit, Umbelehtbeit. -— $ Tr. 
Sauigkeit. Prestaöte kiestanstwj swého špiniti nežiwostj w bo2j 
službě. Com. Las. 293. 

NEZIWOT, u, m. (opp. žiwot), Lebloſigkeit, Tod. Kto kdy byl 
gest wiec neustawičen, nežli milowniek každý, nic nežiwotem ale 
myšleniem rozličným gednak weselým, gednak smutným. Tkaď. 

u. 80. 

NEŽIWÝ, def., Nežrw, m, 0, indef. adj, -w&, adr.  bestief, 
nicht lebendig, leblos, unbelebt. D. O wytaženj wšelikých wěcj neži- 
wých z ušj. Ras. rkp. 1, 48. — $ Met. »Teniwj, träg, deses, Das, 
Nežiwý w náboženstwj, 

NEŽLI (r. ne-Ze-Ü), rguam, alf, ww, NEŽ, 

NĚŽNĚ, adr., měkce, mile, järttiih. Gak něžně mu w náručí 
klesla. Hank. idyř. 83. Starec poljbil něžně synowi čelo, Ib. 94, 
Něžněgi, než když slawjkowa samička z wězenj wyletj, Ib. 

NĚŽNOBŘICH, a, m,, pelecinus, mys fumkowin. Krok 11. 260. 

NĚŽNOST, i, f. (slar.) » srdečnost, milostnost, Inskawost, Zärte 
tit, D. 

NEZNOUSTKA, y, f., stenostoma, Anys temiulowitý, Krok 
n. 255, 

- NĚŽNÝ, intens, NĚŽNIČKÝ, NĚŽNINKÝ, NĚŽŇAUNKÝ MJ, (sinv.) = 

aut, měkký, zart, weichlich; phys. ef moral, Widj geg něžná 

máti, Hank. ddyř. 50. Wjte, co něžné čekánj gest, Ib. 82. Wti- 
skla mi neyn&iat'g®j poljbenj we rty, ten allerzärtfihften Kup, Hank, 


dyl. ae. Dylina něžňínnká. Rost. m1. a. 68, 2. 
NEŽWAWÝ, adj. (opp. žwawý), mlěelitý, nit plappernd, ftill, 
Wy. 758. 


1. NL, syllala ta měkčegí wyslowuge se nežli vy, k. p. oni, il- 
fi, ony, illae. DG. 6. 
2 NI (part, negens, sic, = ne, nein, Plk.], usitatius modo ANI, 
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toeber, auch nit, noď, neue, DG, 212. Křesťené ni swčti neimie- 
chu a hnachn bez uma, Rkp, Kr. 13. Nesmiechu se biti w čelo 
před bohy; mi w sůmrky jim däwati iesti. Id, 76. We sny ne- 
wär, ni tbay na ně, Cato. Nestrogje pádu ni těžkosti gemu. (Dyji, 
Nikdež ginde se (o to) sgjti nemagj, ni w žádném domě, nežli 
atd. Rkp. pr. pr. T. — $ NI=, St-, weber, ned. Ni semo ni ta- 
mo. Rkp. Kr. Ni bratra ni sestry, Ib. A tu knězi wšickni sli- 
bicha, ni starého ni mladého Ziwiti, ale Wršowice wšecky zbili, 
Dal. c. 56. Ni nože, ni meče, ni giné wěci, gimžby sobě smrt 
učinil. Tkaď, Kde ni zem, ni mok, mi oheň gest. Rág. 1, 99, 
b) xı praepositum dietionibus inprinis intervogantibus weyat, wi z 
nic, nikam, nikudy, nikde, nikdy, nikoli ařď., g. w. s, 1, 

NJ, sloh tiwořící men, m, p. hrobnj (er hrob), nočnj (noc), 
dennj (den), 

NIA, s12A, RINWAx NIWA, y, f. (anad Nyga, cf, nygi), die Km 
ramzina = slowenský Pluto, die gimých Proserpinn, ef. lat. Dis « 
Pluto. Krok u, 364. Býwal chrám Nii w Gnězně, Ib. 498, 

NIC, “nico, %niče (r. ni et co, če), gen. ničeho, dat. nite- 
mu, loc. ničem, dnsť. ničjm, subst, et ade, = žádná wie, nidtě, ni= 
bil. W trogici nic prwé ani potom, Ps, 168., nihil primmm in 
trinitate, aut posterins. Symb. Arhen, Bylo rowně tak nic, gako 
gest to nic, což nikdá nebude stwořeno, Gyjř, Nie darmo. my. 
217. Po gednan pie, po druhé nic. Prov. Zhola nic, Wy. 901, 
Ne zhola nic, Ib. 634. Nicliž mimo to? Rep. Nie naprosto, nil 
certe quidyuam. Com. jan. 3. Nie doždáti nemožech. Rkp. Kr. 
On nic newj. | Ničehož neztratil. Ničemuž nerozumj. Ros, 
gramm, Nic peněz, gar fein Geld, Com, lab. "Toho zbola nie po- 
wědom. Reš. Syr. 226, Owšem nic. W%. 304. Ani za wlas nie 
(sni sa mák), Us., prach nic (quasi pra nic?); nie nicanej. gar 
nichts, rein nichts, nichts um und an, D. Wšecko to gak nic nienaej 
z mých zmizelo otj. Gnjd. 65. A gine nic, et nihil amplins. 
Tkad. Büh swau wšemohaucnost) wšecko stwořil z ničeho. Com 
Jan. 18. Z ničeho nenj nie, aus nitě wird nitě. D. Nitemn 
newčřj, er glaubt nitě. D.  Gimž swčdomitost ničjm gest, If bz 
nen ein Unbing. Sych. Phr. Ten ničjmž se nedělj od našeho 0- 
becného prustworce. Byl. 8. D. A hned ničjmž owšem nebytí. 
Ziw. Karl, přdm. 8, | Kterýžs mne stwořil, když gsem ničjmž 
nebyl. Ogjr. Raduge se, že ten strach byl ničjmž, timorem bnne 
inanem fuisse. Syr. 40, 8. Ta práce daremná a ničjmž gest, 
Kram, exc, Nitjm?, mit nidten, hand «margnam. Wis, Budeli 
knože nebo plt owšem utinta, tak Ze hy se *niczeimz nedrzela; 
nemoz byti zachowana, Ras. rkp. 4, 9. — Nor. 1. $ Genitivus 
NIČEHO (NIČEHOŽ) pro nominalivo gquamdoque ponitur.  Nitehof, 
Wg. 801. Pro ničehož, pro nihilo, Ps. ms. 80, 15., unde suti- 
qui formarunt genit. Šničehého er dativ. Šničemému, periter ut 
hodie in nom. trochu dieimus, quanwis is sit vel ace. mom. trocha, 
vel genit. nom. troch. Procházka dd eimphaseos causa facitm esse 
pwavit. Aniž požádáš manželky grho, ani ničehéhož, což gehe 
gest, Ogjř., ničehého, Gen. 19, 22. Nebude mjti w ruce swé 
ničehéhož, Br. Knz. 5, 13., mičemému. Res. Syr. 192, — Nor. 
2. $ Alias etinm exitem genitivi et dativé prolongabant: měenůž 
pro mičenož. Crib. had. 94. Ničehůží neodpjrá, Gel. 9. bd. Zäd- 
ný newzal niczehnož, Ben. Ester 9, 16. Ahy neslnšelo žádné- 
mu z lidj aneb z kněžj ničehůž nic přestápiti, Ben. 1 Mach. 14, 
44., ničehéhož pfestanpiti, W, ib, Nemáme žádného k nite- 
mauž bezděčně nutiti, Solf. x. 8.. k ničemůž, ad nihilnm, Ps. ms, 
57, 8. — b) Cum praepos. K ničemu dobrému tjm sobě nepo 
slaužj. Br. na Zach. 12, 2. Ze k ničemémuž ginému tato práwa 
newedan, než aby gedenkaždý clně a šledietně žiw byl. Pr. měst. 
přdmi, © Ožralec k ničemémuž dobrénm nemůž býti přjgemný. 
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Rwač. 88. d. K ničemémnž přiweden gest. Žalm. 14 (1487.) 
K ničemémuž spüsohni negsau. M, pol. 68. — Kterýž k ničemuž 
nenj, se nehodj, Wi. 908., k ničemémuž nehodný, Ib. 247., k 
mičemémuž se nehodj. Gel. rosml. 7. To nenj k ničemu, das dient 
gu nichts, nügt nichts, taugt zu nitě, D. K ničemunž člowčk (dn- 
remnjk). D. Nic k ničenmž, ineptiae, Mg. 217. Nenj nic k ni- 
čemu, f. na nic (nihtš nüge), 7D. — $ NA Nič = ww niwed, w sáhu- 
du, in nihilom, su Grunde. Howada cele na nic přigdau. Theat. 
div, Na nic přišel, Br. na Agg. 2, 10. Na nic přicházeli a mj- 
geli bludowé, Eus. Na nie přiwésti, Mg. 1227. Na nic přiwedl 
nepřátely lidu swého, Br. Jud. 43, #1, Wywracj, a na nic pří- 
wodj. Br. na Iza. 40, 45, — Ginak: NA Nic = k ničemuž hodný, 
Bpaing, zlý, nichts nüge, Übel. To nenj na nic, bas ift nichts nike, 
das taugt ju nichts. D. Wonj na nic, ed riet übel, D.  Wjno nenj 
na nic, ber Wein if nit übel. D. [Diff Wino ge na nic, t. Ipat- 
ee. Us] Na nic mu to slušj, na nic znjti, übel lauten; na nic 
piše; s někým na nie naklädati; na nic chut, sen, cesta; na nic 
býti na nohy; na nic noc mjti, übel. D. — $ S x10 NEBÝTI » f, nic 
nemocí učiniti, nichts vermögen, im Stande ſeyn. By schau o zem 
byl, s nic býti nemůže. Prov. Nemoha gá na ten čas s nic gi- 
ného býti. WW. pol. — $ s ntěsm, mit niýtě. D. — $ w nic {w 
mrwkč) ohrätiti, in nihilum vertere, zu Nichte maden. Mg. 902, 
W nic obrácenu býti. Ib. 1927. W nic přiwésti obmysly lidské, 
Karyon. W nie uwedu, annulliren. D. W nic pfigjti. Pr. měst. 
W nie, ma nic přigjti. Uq. 1227, Nöstroge gegich w nic! (f 
přišly). Com. — $ za Nic = für nichts. Wy. 859. Něco za něco, 
mic za nic, Prov. Za nic se träpj. Pro nic a za nic, Br. na 
Žal. 69, 5. Za nic nestáti, nitě taugen, werth ferm, 194. 908, 
Rebogjm se ho za nic (F, nic). Duch. Klin. A gich se za nie 
nebáti, Pref 437. Za mic položjm to, für nidtě adten, Ps. ms. 
73, 20. Za nic položiti, pro nihilo dacere. Ziw. Newä2j sobě 
awé düstoguosti, a gi sobě za nie pokládá, Hr. ne Mal, 2, 11. 
Nic; za nic newážiti, nepoklädati; za nic neměti, My. 901. — $ 
Local. Když nenj w ničemž skušen, newj gaký sám gest. Pešjn 
498. W ničemž ho naděge nechybila. Kram, exe. Nebs mne w 
ničemž (al. niwčem) newinil. Dal, ©, 86. | Gakž sů tyto peniezy 
za ciesaře Decie kowány, a wniwčem negsů podobny k našim pe- 
niezom, Pass. ms, 380, 2. O ničem newjın, id weiß von nichts. D. 
O ničem newčdauce, nazj na ložejch leželi, Flav, — $ z NičE- 
Ho, aus nidtě. Udělá z legna muškát, z ničehéhož swádu, z čer- 
ného bjlé, a z bjlého černé. Prov, Z ničeho nic nenj. — ©) Nic 
eum genitivo nominun, nichts, Mine, Nie temnosti, D, exe, A 
když plně nasycení byli (na pauäti), nic se diwu nestalo o nápo- 
gi. Hil, rkp. 46. A nic ho neostalo, Preff. 229. Oküzal mi po- 
loženj Rodizu ostrowu, ale nic gsme ho nemohli widäti. Ib. 104. 
Nic toho neučiniti, což sljbil. MW, 291 Toho nic, což před se- 
be wzal, nemohl wykonati. Hág. o pog. m. ©. Paklit nic toho 
při mně nenj, z čehož mne oni winj, Br, Skut. 25, 11. Benát- 
ské řondole nic toho nesnesau. Har. Ta řeka pražská nic toho 
nesnese (trägt die Labung nicht), Ib. Nic poškwrněného, nihil in- 
quinatum. Sap. 7, 25. glag. Nic mu nenj tak milého, guko ty. 
Wy. 728. Nic mu dobrého milo nenj, Ellips. Gelho nie neby- 
lo než ústa (t. nic giného), totus erat os. Com. Nie mu na srdci 
dobrého nenj. Kram. ex, — d) Nic in neyatione construitur cum 
eerbo negante : Nic o tom nefjkey, fage nichts davon. D. Nic z to- 
bo nepogde, «3 kommt nichts heraus, D. Kterýž zaň (za boku) nic 
nedbá. W. hosp, 174. Mezi tjm byli tu někteřj, kteřjž se nic 
do těch rozträitostj nemjti prawili, Com. lab. 18, 17. Žádný so- 
bě mých pohrůžek nic newůžj. Aesop, Tob& do toho nic nenj, 
dich gebt tě niátě an, Us. Kterif goště nic negedl. My. 604, 















NIC. 


Nic neslyší (hluchý). M. 411. Nic newážj, neplati. Ib. 512. 
dnému nic neprawiti, Ib. 753. Nic na nohách nemagjci ( 
Ib. 217. Nic geden před druhým na před memä {feinen 
Har. 'Tanš, eš nemá nie, žjž, ciük nedá nic, guater, dryge 
máley, Chius ad Coum. W. Nie bez práce nepřicházi |: 
Pror. Nic se tak tence upřjsti nemůže, aby toho lidé pří s 
spatřiti nemohli. MW Němý nic nezgednä. KI. Giä pros, 
peklem hroz, přece pří nich nic nezprawjš, Ar. ma Ozea. tt, 
Nic se nečinjm, Ms, Ev. Vieu, Nie ani na mnoze ani m 
sobě nezanechati. Kran. exe. Nic nepomůže, es bilft nitě. ! 
na tom nenj. Mg, 631. Na němž nic menj co pracowzi. 
41406. Nie nenj, cožby se nepoddalo wtipu. Com. jan. 11. 3 
co giného gest, sobě neosobug. Ib. 859. Aneb z těch ; 
ma let nic nenj, iſt nidté baran, find ohne Grund. Proch. Br. « 
Kolos, 4, 11. Nic nenj, cožby nás k milowánj giných tak 
wedlo, gako ctnost. Berg, exe. Kde nic nenj, tu ani smri = 
béře. W. Bez něho ani domu, ani ätjtu, ani sklepu, ami js 
ani mázhauzn ani nic býti nemůže, Smrž. akc. Tak žeby z 
ho poselstwj nic nebylo (märe nidtě berausgefommen). Solf. k 14, 
Wedlé tohoto nálezu abychom tam puštění byli, nebude nic, l 
k, 34., wird nitě daraus. Dřewčné železo nenj nic (Unbis 1 
O to nic nenj (mel. guam to nedělá nic, T.), das tbut nišít. Fr 
němž nic nenj. 34. 723. Nie nenj potom, es Eommt tab wi 
beraus, it nichts barnad. Nic proti tomu nenj, fommt bamit iz !* 
nen Vergleich. Her, Nie mi do toho nenj, es gebt mid nihti i 
Giž do něho nic nenj, My, 1719. Moöt do něho nic nei, 4 
echt mid nitě an, Klaf. 85. Zei páwy po swých, z tabu s5 
nebude, es wird nidtě baraud, Cnib, A. 42. — ©) Aliguando te 
adfirmative: Bude nic pjti, f. nebude pjti zhola. Har, Wit 
ckni, že gsme byli nic, potom gsme byli w nebi, nynj gsme zů, 
Solf. k. 73. Z něčeho nic udělati, £. to niwed obrátiti. Wy. "st 
Což se stalo, z toho nic udělati, Jd, Odkudz nic gen zim! 
neštěst) wypleywati mnsj. Fab, Pam. 10. Nie prospěze; wi 
proliciet. Ps. ms. 88, 23. Nic wážený, If. 1530. — $M x 
= něco, presse ad lat. non nihil, etwas, O wykládánj ne ni jr* 
mluwjm. M’schrd. nap. v1. Když k skutku přigde, a dj ## 
nic počne dělati. Ib. 27. — f) Nc=me, docela ne, mit, pit 5% 
non, secus. My. 883. Proč nic? warum nit, quidni, certe. Ki“ 
87. Pakli nic, gestliže nic, Reš., wofern nit, D. | Slašjí & 
dáti ejsafi, čili nic, t. čili me. Bibl. Ale tjm koho sklamáváse! 
Boha gistě nic. DG, 354. Tri zlaté, a wjce mie. | Gsili ty ků 
můgy čili nic, W. Mnolidykrát tak, někdy nic, Zioh. Zázralsís 
gako na počátku w Adama wdechowánjm bůh püsobj ? Rip. č 
(sein), ale skrze prostředky (Mittel). Com. cent. 16. Byt se mě 
wšickni zhoršili, ale gá nic, Ben. Mar. 24, 29., ale ne gi. P 
W. ib, Takli bylo či nic. Tkad. © Proč kohauta na kostele s* 
wěgi, a slepice nic? (Pohád, B, 4.)  Uwažuge, coby dobré bb 
činiti, a co nic, MW. Fir. 24. — Což gestli udělá, připovidů =* 
dary dáti, pakli nic, hrozil že ho zamordowati rozkáže, 

84. Když gednomu zbýwá, druhému nic (lichý). Wg. 857. 
potud wycházeti budeš, a dále nic. Br. Job 38, 10, N 

mu wěřiti, žeby Biancofora měla umřjti, nic, my gsme obecnj 1* 
dan gegj smrt přetrhli. Bianc, 46. a, Gak dobře ko 

hragj, tak mnoho diwäkü magj, gestliže nie atd, Har. 
prolezli, ginj nic. Com, lab. Nic ginät, nihilo secns, nit 

Wy. 694. Aby kázali sobě takowé meče dělati, mic kratší = 
delšj. Häy. r/868. Tot mně nic těžko nenj, dad if mir In 
derniß. Klat. 87. A on toho nic wděčen nebyl, a tvé 

sobě nic newážil. Solf. k. 73. Někdy se dáwala odpověh a 
nic k wěci, Com, lab, Nic se gich wšak žádná rána ner. 


NICALKY — NICMÉNĚ. 


Tb. | také w tom, čehož nic chápati nemohli. Br. na Jan. 1%, 
46.  Poněčwadž gj takowj za žiwota swého nic nešanugj. Br. Ecel. 
410, £0. Nic se nerozpakuge, nic neodkládá, nie sebe nelituge. 


Com, lab. Dlůhých roków nic nedáwá (r. smrt). St. skl. 1, 182. 
(gibt gar nicht lange Brit), Kdo tři tisjce důchodůw měl, málo s0- 
bě geho wážili, a nie geg za možného než gakoby u nás sto kop 
imčl, pokládali. Har. Gestliäe po wšech swěta marnostech nic 
než těmto temnostem a hrůzám za podjl býti mám (menu id nidié 
su getvarten babe, ald da ih ufo.) Com. lab. | Smrti nic se nestra- 
Mil. Záw. — 9) Chem. mic, mic BaLÉ, nil, mibili album, aeris et 
cadıniae favilla, Pompholys, „Sidte, Hüttenraud, Mg, 708, Nic 
šediwé (popelaté), graueš Nichte, spodium. Ib, 

NICALKY? 

NICAUCI, adj. (r. nie, uf zimauej, prachancj, honauc) ex zi- 
ma, prach, hon, Hanka.) Nie nicauci, t, docela nic, naprosio, 
hola nic, gar nidts, Us. (w. Nic). Nicauej gest weškerá moc a 
bytost naše, Čas. mus, 11, a. 34. 

NICE, ade, (r. nicj), cernue, prone, tief, gebeugt, niedrig, nieder 
Poznawši to pade nice wälhlasnost, ta rozumice před bohem atd. 
81. skl. 1, 190. Herkules pobil Parisowa děda, k tomu zabil 
dwa strýce, pro něž ležj Troge nice, Ib. 2, 187. Swodnjci, 
swodnice, gež črt wnese u peklo nicč, Ib, 4, 69, Zatiem nicč 
moze obě běsta u welikey mdlobč, 4b. 4, 123. Na milost twé u- 
čennicč, gená giž pro tě hořem nick, St. skl, 2, 24. Sen ion 

před wozem padna postawu smutného Jjce, ležeta před wozem 
nice. Čas. mus. 11. ©. 87. 

®. “NICH = nie. Lucerna, česky svietlnicie, Ze w nj wielr swie- 
tlu nice neb nic newäkodj. Hus. [Perperam, est enim ice particula 
formativa nominum, uf z ulice, spodnice, swrchnice atd.) 

NICENJ, n., s.w. nititi (ale, nitěnice), ginak harluly, die Kamms 
úte, míli u drda tkadlcowského. D. 

NICH, adj. (r. nik), twářj k zemi ležjej , cernuns, pronus, 
of dem Geficte liegend. A pad niczij poklonu gsem uežynil pá- 
un. Ben. Gen. 24, 28. Jozue padl na zemi niczj modle se před 
archübo2ij. Ben. Joz, 7, 6. Padli gsü i on i staršj lidu oble- 
cžení gsůc w žijnic niczj na zemi. Ib. 4 Par. 21, 18. (nici, glay, 
ib.) Poklonil se gemu nici ma zemi. Ging. 4 Par. 21, 21. Před 
někým nicj padnanti, vor Jemanden auf das Xntlig nieberfallen. D. 
Nici, proni, Glag. 2 Par, 7, 3. Miliony! nicj bohu klaněgje se 
padněte, Puchm. 5, 36. Prwnj gsü čaroděgnjci, ti chodie swü 
wierů nici, St. skl. 1, 54. Žláza neh swal na nicj dlani totiž 
ma ruce, genž gest pod prsty až do klůbu, Sal. rkp. 1, 29. O 
splstění a zmozolenj na nic) ruce a na članciech prstow. Ib. 1, 
80. Gsü ginj nemněwše genž gsů žiwi mici, prawie, že wždy 
nazbyt magj. Tkad. 11. 97. 

NICKA, Y» fs nic, bie Miete, Rule, 
Gall. geom. 92. 

NICKAMJNEK, nku, m,, ®itriot, Nickamjnek modrý, Aupfervis 
triel (Neublau. Us.) Nickamjnek bjlý, ſchwefelſauter Binfvitriol, Gas 
Uheaſtria, vitriolam zinci. Chym. 210. Nickamwjnek zelený, Eifenvis 
triot, trisulphas ferrosus cum ana, Ib, 205, 

NICLI, sıcrı2, ade, (nic-li-Ze), nihilne, nichts bann, Mus, Nic- 
ii neprospěge ? wird er denn nitě rihtn? Us. | Nicliž mimo to? 
Rip. Nic na prosto, Com. jun. 3. 

NICMÉNĚ et nıc méně, conj, = a wšak proto, ale wšak, wšak 
předce, přes to, nihilominus, nichts befto weniger, body, inbeffen, dem⸗ 
ungraňiet, deffalid, Mg. 901. Nicmýně, Beneš. A nicméně Anděl 
ma mjsto auzk& přešed stál w cestě, Proch. Num, 22, 26., 8 
wšak proto, Ben. W. ib. W3ecka tedy wogska zděšena sau, a 
křičjce i hlučjce utjkali: A nicméně dotjralo těch tři sta mužů 


Misto wyplnj se nickan, 
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tráubjcjch w trauby, Proch. Saud, 7, 22., a wšak proto, Ben. WF. 

üb. Gakby se w takowý čas wšj i božské i lidské sprawedlnosti 

přewrácenj mjti měli, £t. aby nic méně wěrně bohu slaužili. Br. 
na Amos. 5, 13. Těch w swětě powýšených nicméně (neméně) 

i lidu obecného. Háy. přdm, Nic méně aby týž zákon gak k 

spamatowänj tak i k srozuměnj snadněgší byl. W, pr. k. Z. přd, 

Kůň okrocen býwá — bez uzdy nicméně gsa plašj se. Cum, jan, 

477. 

NICOHLAW, u, dem, xıconLäwer, wku, m., hřeb, kterým zad- 
n) dji wosw s předním čilí obrtijk s máprawau spoyen gest, swor= 
aji, swěrák, powördk, micohlmwnjk, ber Spannnagel, Schlofmagel, Us, 
b) NICOHLAWy NICOHLÁWEK = we mlýně hřeb dřewčný beshlawy, 
aby se nesiwesl koš se štalce. Us. — $ Též hřeb u kole wodnjhoy 
kde se hřjdel satahuge. Cep hřjdele leží na zhlmejčku, chlawje- 
ko ge zapušično we zhlawj, a zhlawj leží na remijkách, a w těch 
gsau wětšjm djlem dwa nicohlawowé ke zhlaubenj neb změlčený 
kola zupustöni; sa ně pak sandá se záwlač, a za tu kljn, Kopfe 
rabnagel, Rirgelnagel, Us. 

NICOHLAWNIK, u; m,, nicohlaw, swornjk, Spannnagel. D. 

NICOL, u, m., hřeb od wosu, nicohlaw. Us. 

NICOTA, y; f., non ens, Unbíng, D, Logická nemožnost sluge 
nicotau, Mark, log. 21. (Opp. Něcota). Ty přjčiny, geuž ná- 
hodau slowau, mezi nicoty neklademe, ale skrytými býti prawj- 
ine, non esse dicimus nullas. Měst. bof. 1. 258, 

®NICE (ni-če) « mic, nichts. CoZt gest dáno, dobře schoway, 
niče marně neudäwey. St. skl, 8, 178. Nemůže niče prospäti. 
Ib. 2, 162. Wida časté wčže we zdi, wšak se mu to niče nezdi, 
Ib. 2, 245. Nestawi na niče na dně (t, pigan). Ib. 1, 87. Ne- 
tbám gá na hanbu niče. 10. 4, 72. Wezdy se přidrž) truda, w 
tom negmá niče obluda (gar niát), Ib, 2, 258. Niče se liem ne- 
ustrašie. 2b. 260. W tom nenie niče přewrátka, Jó, 264. Kopjm 
gemu štjt obrazi, wšak ho niče nepokazi. Ib. 2, 227. Že niče 
swrchowaného stwořeno, ni co slawného. Zb, 1, 141. Gim ničša 
(r. nice) nepomáhagi, Ib. 1, 62. Juž za nicse, quae pro mihila, 
Ps. Mus. 80, 5. Sestra bratru to powiedie, juž iaz nejsem niče 
tobie, každy gmiei petu o sobie. Dal. c. 3. Niče neby prosto, 
Rip. Kr. 24. Za niče gmagiu, pro nihilo. Ps. ms. 89, 5. A 
postawa má gakožto niče před tobů. Ib. 38, 6, 

NICEMA, y, m., člowěk ničemný, nidemnjk, ein Nidtöwürbiger, 
Us. Ničemy wonnau napustiti mastj. Neg, Young. 407. 

NIČEMNĚ, ade,, daremn?, nidtěnůtia, ſchlecht, cite. D. Welmf 
ničemně se má (I. dam maye w mohich), es gebt ihm fehr übel, 
Zer. rkp. 

NIČEMNICE, e, f., daremnice, nichtswürdiges Weitdbitb. D. 

NICEMNJCKY, ad., ničemný, niftěmůrbig, n. p. člowěk. Wy. 
203, 

NIČEMNIK, a, m., ničemný člowčk, cín nidtöwürbdiger, ſchlechter 
Menſch, Taugenichts. 

NIČEMNITI, jm, il, du, čnj, en. ndk., zuiäemwt, dk. = ná- 
čemné činiti, untauglid, unnüg machen. 

NIČEMNOST, i, fo, daremnost, marnost, lchkomysinost, Nichts⸗ 
wäürbigkeit, Nichtigkeit, Armſeligkeit, Riederträchtigkeit, inanitas. Hg. 
34. el sačp, 

NIČEMNÝ, adj. (ex dat. k ničemu, DB. 50., ef. pol. *kni- 
czemny et miczemný), daremny, nanicomwntý , nihtswürdig, nichtig, 
nidtönügig. Ničemná wče, f. marná, daremnd, k ničemuž se ne- 
hodjej, Wy. 626., mihili, armfelig, eitel, ſchlecht, nichtswürbig. D. 
Podlé hodnosti gednokaždé wážiti, aby wěčci obecné, ničemné 
(aulliusque pensi) mnoho se newäily. Com, jan. 802. Mjrný ne- 
nj titěrný (ničemný, frivolus), Ib. 831. Towaryšstwu rozpustilé 
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ma a ničemnému (nauci) wyheybey. Ib. 931. | Kleštěnci k plo- 
zenj djtek zhola ničemnj. Seip. besž, © Matná a ničemná zhola 
historie. Lomu. Spräwa lidu obecného (democratia) ze wšech 
neyničemněgšj a negzawrženěgš) gest, WM. pol. 5. A to giž tak 
ničemné annžené züstäwä, že ani znamenj prwn) welikosti nepo 
züstäwä. Sokol, 12. Šaty ničemné, Bettgewand faft heillos. Klar, 
135. Řeč ničemná, rer, Wi. 1254.  Ničesmné srdce, t. nesmělé, 
lekawé. Ib. 13. Ničemný člowěk, Ib. 675. Aby mohl člowčk u- 
čený, když gest nemrawný, ničemný, prospěšně co promlawiti, 
Lom. hosp. 58,  Ničemný dělník, $ubice. ID. 

NIČERA, y3 f., nicota, Unbing. Us. 

1. NIČETI, jem, 3 pl. egj, el, enj, ngk. ndk., zNičeri, dh, = 16 
nie se obraceti, nidytd werben, Ryby bez wody ničegj. Us. (sle.) 

2. NIČETI, jim, el, enj, ngk. ndk, (r. nik,cf. niknu), nící ležeti, 
nakloněn býti, pronus esse, gebeugt jeen, am Geficht liegen. A s sy- 
homa plačje dlůho nycziewšy (ničemší), poče gi täzati, kak wa- 
ma bůh pomol, že sta nentonula. Ms. Leg. 291, 1. Tu kakž= 
koliwčk uwelikei bolesti k zemi na kolenci nyczyecy (nicjei) pos 
če boha prositi, Zb. 821, 1. W tu hodinu w njž sw. Dominik 
na modlitwách tehda nyczyeše (ničjšej. Ib. 407. 2. Wšicku noc 
ha modlitwäch nyczal (nidal),. Ib. 414, 2. A když tak w awe 
bolesti bolın se modle k zemi nyczieše (ničišej, dwa angeli gemu 
se zgewista, Ib. 454, 2. Ay tož diable pyšný nyczyš (rišr. ležjš) 
pod nolıäü mlade diewky. Ib. 321, 1. Poklek blawů dolů nicioše, 
dal. c. 21, Nalezl gi, ana slzčše klečjci k zemi niczešo, Leg. 67. 

NIČITEL, e, m., kdo nidj, Vernichtet. Ohněm, tjmto wšech 
wěcj ničitelem, rerum corruptor. Měs', bož, V. 184. == KIČITEL= 
KA, Y, NIČITELKYNĚ, Č, f, Bernihterinn. 

NIČITI, jm, il, en, enj, u. ndk,, zničirí, dk. = ww nie obrátěři; 
verniten, nihtig machen. 

»NIDOKADZ, non usque. Ps. mus. 119, 8. 

NIGAK (per apocupen ex *nigako), et chm emphat. Ž, NIGAR?, 
ade., nážddným způsobem, nikoli, nullo modo, neyuaqunm, keines⸗ 
weg6, auf Feine Weife. Wy. 904. K tomu se přiházj, že nigakž tak 
zwolného žiwota lakomci newedan. Reač. 45. Nemohau před 
bohem nigakž obstáti. Res. Syr, 51. Nigakz se odměniti a od- 
platiti nemůžeme, Kram. exc, 

NIGAKÝ, adj. (r. mi-gaký), žádný, nikteraký, teinertet, Nigaká 
měče, res hullius momenti, Ayt. Kř. 275, 

NIHLOW, u, mm., hlubina (lesnj), Tieſe (von Wäldern u, anb,) 

NICH, gen. pl. et loe., illoram, illis, to. on, 

4. NIK, prům, DG, 18., sunmend dle Rosy hlahol prudkého pro- 
gětj; ale tušjm rad?gi snjienj, odtud “nihnu atd., cf. vind, %niz 
= nieder, nizlıati, nicdertauern, 

% ®NIK, u, m., orsa. Rosk. et Nomenel, 

NIK, sloh tworic) gmen samostatných mufskjch, gako: zalirad= 
mjk, řezník, sennjk ačď,, vímž wichod ženěkých nm nice odpowjdá 
(zahradnice, řeznice), DG. 50, 

NIKAČ, e, m., melanJria, Amyz temíulowitý, Krok ı1. 255. 

NIKADY, w. NIKUDY. 

®NIKAK (per üpocopen ew “nikako) et NIKAKÉ, cum cmph, z, 
Pyrkanž, Onrandz = auf Pelne Weife, nergunguain, dm antiqui rec- 
tius pro recentiori niguk. Nikakž inne nepřemožeš. He 3% 
Nikak6, nedgnaguam, Mm. Gen. Do té zemie nemohl nikakéž 
wgeti. St. skl. 5, 10. 

NIKAM, per apoc. ex "nikamo, "NIKAMÉŽ, mle., aa žádné me 
sto, ntraentěbín, ausquam. Dnes negdes nikam ? Gů prigdu hned 

zase, negda nikam. Nasınäli gsme se, až gsme nikam nemollis 
Us. Necestných mjst kdo se bogj, nikam z cesty neschäzeg. Com, 
jan, 477. Nikamo se nekloni, Alp, Kr. 24. | Nikam ginum, nie 
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stábanberémobin. Har. © Nikam odtud nesmi, darf midht bon ter Šli 
le, Com, lab. Guž nemožeše nikaméž dále, Sr. skl. 4, 30.; a ob 
tad se nikaméž meb$bali, Id. 288. 

© NIKAM, ati, al, ánj, mgk, wdk, « ně, ně, křičeli (wr. mě), ie: 
lichen Laut, wie mě von fi geben, cf, KNIKÁMK, Ros, 

NIKDA, wınpa ef NIKDY, NIKDÝ, cum emph. 2, NIKDÁŽ, vi 
(r. ni, kdy, ®kda, of, rus. nikogda), adv., Ždádmým Časem, wir, we 
malé, nuuquain. Nikdy, zu keinem Mahl, D. Nikdý wjee, vá 
mehr, D., nimmermebr. Wiy. 496. Nikdý žádný, nie feinen. D. N 
kda. Leg. 12. D. Bohn nikdá Zádný newiděl, Niemand dat Set 
ie gefehen. Di Kdo nikdá zlé, nikdá dobře. Mi Aby nihdáž ží 
dný swobodně nedaufal, Gel. Petr, Nikdá k tomnto smriediném 
Ziwotu se newrátj. Br. ma Job, 14, 12. Gakéhož nikdí we 
bude. Br. Exod. 11, 8, Nikda. Hág. r. 4060. Nikdä spoko: 
ného skončenj žiwotům neberan, Štele, wor. g. 7. Nebo ps 
se nikdá nenadál, Klat. 71. Kometa nikdy se nehlištěl, aby rr 
úrodnosti nepřipálil zemi. Com. fan. 63. Liška nikdy neokrotre. 
7b. #03, Aby nikdá pádn hrozného oknsiti  nemnsilo. Sebel. ? 
Nikdá, nikdý, Wy. 496, — Samu milost, Žádné léky nenzdrsvj 
nikdá wčky. Lom, Čert nikdä nespj, Pes psa nikdá nenchi. 
Ženě a kljnu nikdá newčř, Prov, Ze w něm nikdýž nic stáléle. 
Ziw. Karl. 1x. přdm, 6. | Které gsem milowal, ano gich vikéji 
nenj. Lom. #et. 58. Toho se nikdý nedostáwá. Opatrmosti 1- 
kdý nezbýwá. Prov, Na sw, Wjta, co nebude mikdä. Ste. M 
Swatého nikdä, ad calendas graecas, Prm. Kuf. Ne nikdi, m» 
nunguam Mý. 890. Leže na loži neusne nikdiež (2 edí! # 
kdíž) aniž můž pro tu tnžebnost sna dosieci. Let. Troj. % + 
Aby nikdy, negnándo. Ps. ms. 37, 17. 

NIKDE, cum emph. sısort, ade. (r. ni, kde), ma. žádném r- 
stě, nirgends, mullibi. Mg. 496. Kdo ge wšudy, nikdež wm. 
Bůh wysoko, král daleko, prawdy nikdež, gediné zawjma Kir 
smrti dočekati. Prov, Düm nikdež ginde podobný, £. sol? r 
wei nemmgje). Har. Nikdijež = nikdež, neue illa ejus in jet 
te. Gel. Petr. 3 djl. rosml. 4 a 4., item nikdijž pro nikdež. Wr 
Gemužto pod nebem rownd nikdjž nenj. Pjs. Br. 413. 
nikde se nezastawuge, Com. fan. 671. 

NIKDO, ®xıcro, "NIKTR, gen. nikoho (uf kdo), prom. sel. * 
nižadníj, Miemand, Keiner, nemo, nullus, Nenj tam nikdo. * 

SE w to nechce oddati. Dal. © Nikoho nemohl se dowelati. (+ 
Neřečie nikomu. Rkp. Kr. 74. Nebť nenj nikto bez hřjce. (s 
Nikoho nemagj. Leg. f. 40. Nikým nenanten wšemu rem 
M. E. 6. Nad nikým. Rkp. Tu byla kola dáwná, tak chytrá! 
tak úprawná, gakž gich Šnikte nemožeše rozebrati. 81. eli. *. 
204. Ze gsem se tak krásně sstaral, gakž mme nikte neukísl 
Ib. 5, 153. — $ Autiqui smepe gen. nmonfne, dal. on oriat 
quasi a nikoho, quod tanguam nom, consideratum ; Neh se nm“ 
zieše nikohého (al. nikoho, Proch. nižádného) dowolati. Del £ 
38. Nedeyme nikomémn twrze stawčti. Ib. © 34. Nedopsnšcí 
z wjry nikomému w Kristu nadězi mjti. Pjs. Br, 424 
Ulowčka giného, sebe wýše nikohého, Car, Nerod' přitiřně dnb 
liti nikohého. Ib. Tehdy menložj nikohému mie, Akp. pr P“ 
107. item nikohému, Čaf,, verum et nikomémmu. Ib. 

NIKDY, te, wınpA. 

NIKERY, sic. = niktery. F 

NIKNU, anti, ul et nikl, utj, girl, mák. (Hmdern v. 4) © 

compos, er mikám, «t podnikám, pronikám atd.) (r. nik) * * 
Dim se, kloniti se, ſich beugen, biegen. (mt rus.) — 2) — 

wylajwati, odbýswali, praestare, leiften. Obec nikne robotu zu" 

táře swého. Us. (Hradec,) — 8) Niknanti sklenicí kone |- 
pýgeti mu. Šitlerovwu duchu! zwolal-Astessor, nikoa sklenici JS 
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nn B*, kterýž i swogi pfirazil, hielt fein Bad bem ‚Herrn B* fin. 
Diw. z ochot. 28. 

NIKOLI, sıroLiw, NtKoLtwäk, adv. (r, ni, koli), žádným oby- 
čeyem; docela ne, mit nidlen, pat nicht, durchaus nicht, trineětvegé, ne- 
gunagnam, minime, Nikoli. Wg. 904. Nikoliw newěř. Štele. stw., 
c. 5. Nikoliw by člowčk tomu nikda newěřil, aniž by gemu to 
na srdce kdy wstaupilo, Pesin. 5, Nikoliwäk, im geringften nidt, 
bei Beibe nicht, durchaus niht, D. | Dědictwj i sirůbata aučastnjcí 
gsau ; nikoli pak postrannj. Com, jen. 606. Mirnf nepomlauwä: 
k hančuj nikoli nemlčj, neutirguam. Ib. 838. 

“NIKTE, w, NIKDO, 

NIKTĚRAK, cum emph, NIETĚRAKŤ, adv, žádným spůsobem, 
nikoliwök, auf Beine Art, nullo modo. Aby městu — i při těchto 
milostech od nás znowa nadaných nikterakž nepřekáželi. Čus. 
mese. VI. 460. 

NIKTERAKÝ, adj., teinerfei, nullinsmodi. 

NIKTERY, adj., aní který, nižadmý, nullas, feiner, Ze i geden 
muž nedal swé ctn& paní zlým užiti, nikterý chtěl gj tjm ühonn 
dáti, řka, Dal. c. 44. Mášli neštěstie to k sobě, Zet nikterý 
přitel tobě, si tibi nemo amicus. Cat. To swolenj gest nerozdjl- 
né do smrti gednoho z nich, tak že giž nemůž nikterý z nich 
odwoliti, Palac, emc, 

FNIKTO, w. NIKDO, 

NIKUDY, NixapY, adv., Žádnau cestau, nirgenběburů, nulla via, 
u. 

NJLEK, Ika, m., chelifer, Žiwočich z třjdy pawaukü strupano- 
witsjch. Krok 11. 249. 

NIMA, dual. instrum., w, ox. Zeby tudy mezi nima (dwěma) 
tegná záwist zrůsti měla, W. pol. 454. 

NJMA, y, m. (r. něm), člowěk němý, ein Stummer, fpradlofer 
Menſch, elinzuis, mntus. Ig, 598. 

NJMÁM sm, W, NIMRÁM SE, 

NIMI, nn, instrum. pl., ww. ON. 

NIMRA, y. m., nimrač, Serumwühler, m. p. w gidle, 

NIMRÁK, dem. NimRÁČEK, čka, m., kdo se nimrá, Us. — $ = 
nimra, Herumwũhler. 

NIMRÄM se, alíb. MIMRÁM SE, NIMÁM SE, NIPÄM Sk, ati, al, 
änj, repr. ndk, = pitwäm se w něčem, přebjrám se wáhawě a gak- 
si wjce ke hránj měco &injm, herumwiülhlen, ftohern, On se w tom 
nimrá, Co se s tjm nimráš ? Us. Njpati se w gjdle, w twáři, w 
nose. © Gehně z bugnosti se okolo matky njpagjej wlnn gegj 
žweyká. Swob. owe. 

NIMRÄNJ, n. (s. v, nimrám se), das Herumwühlen. 

NIMRAWOST, i; f., nimraweho wada, bad Herumwühlen. 

NIMRAWY, adj., kdo se rád nimrä, herummwühlend, 

NINA, y; f, nom, fem. Čas. mus, VI. 64. 

NINEK, nka, m., nom. wird. Čas. mus, VI. 64. 

“NINJK, u, m., obleč, allera, MWieles, 

NINOMYSL, a, m., nom. víri, Čas, mus, VI, 64. 

NINWA et NYNwA, y, f., Nia, Proserpina. Zlob. 

NIPÄM se, w. NIMRÁM se. 

NISTEG, e, m. (r. njst, DG. 21., cf. grasc. dorıa = focus) = 
ohniště, sedlíště, focus, Herd, Feuerſtette. Mg. 950. Nistög sopky, 
Grater, Johenit, 45. — $ » kamna, prsk, průchod do kamen, for- 
nax, Dým, Kamin. W. 484. W njstögi, in fornace, Prov, ms. 
27,211. Aniž při čem giném býwala, gedno tu kdež bylo pro 
kamna, wápenici neb niestěgi páliti u topiti, Tkaď 4, 7%. I u= 
bleže (líska) k pustým kamnům, a když sč w niestěgi wtoči, 
inhed w kamnách čbána zočj. St. skl. 4, 212. — $ = pere, fur- 
aus, Bofofen, Mg. 1006. Wezmi strdi a horkého chleba ned z 
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peci neb z niestäge gako půl pěsti. Rkp, bil, 147. str. 9. a. 
Wezmi střed amúku, učiniž z toho pokrutku, polož do niestěge, 
Ib. 15. b. W njstěgi ohněm plupolnů. Math. 13, 60. Ms. Ev. 
Fien. 

NISTEN, č, f., njstěg, t. průchod, kudy se do kamen dřjw) dá- 
wá, Us. Brannne. 

NIT, i, dem. NiTKA, y, f., coll. sırs, sırk, D. (ef. lat. neo, 
netum, DR. 38,, graec. vyŠiw), der Baden, Zwirn, Wafe, filum, Mat, 
verb. Niti tähnn, 8. předu. Wy. 1167. Předau (niti dělagj). 
Com, jan. 495, Plátna dělagj a niti předau. Kr, Mask, 94. Lně= 
ná nit. Mig. 904. Šicj nit, Nähefaben. Křjžowé niti, Kreufäden, 
A tehdy nayprwé niti magj býti wýbrány z stehow, a pak ta rá- 
na má býti léčena. Ras, rkp. 4, 9. Kteréžto (děwy) wlasy po- 
zlacené niti sobu stranu wespolek diwnč držiechu spletené a s 
zadu toliko w kytu bohatie pozlacenými nitmi s obu strann na 
pleci gegie wisutými uwázány, Let. Troj, 7. Nawitj přjze aneb 
nitj (klubko). My. 520. Wisj na tenké nitce. Prov, Tenký ga- 
ko nit, Dlaubý den, krátká nit, Po niti klubka dowjti a (toho) 
se doptati. Po niti klubka důgdeš, se doptáš, dohrabeš. Čas. 
mus. 111. d. 55. Kdo se chce klubka doptati, táhni se po niti, 
Tenký gako nit, Us. $ Nit sukna, ber Grund eines Tuches, panni- 
lam. Rohn. — $ Milit. Nit zapalowacj (stopina), Bünbfaden, 
Burian. 

NITAN, a, m., atropus, ryba sapjnowitá, Krok r. d. 407. 

NIŤAŘ et nirRář, e, m., kdo nití prodáwé, Bwirnbůnbler, Zwirn⸗ 
mann. 

NITARKA et NiTKÁŘKA, y, f., Žena niti prodáwagjej neb man- 
želka nitařowa , Bwirnbänbterinn, 

NIŤAŘČIN, a, 0, adj. poss., což miťařky gest, ber Bwirnhänbles 
rinn geběrig, 

NITARITI, jm, il, enj, ngk, ndk., slož. dk., nitafem býti, mětí 
proddtwari, den Bwirmbandel treiben, 

NITARSKY, adj., -sky, adv., niťaře se týkagjej; Bwirnändlers. 

NITARSTWIJ, n., nirařský obchod, dere Zwirnhandel, 

NIŤAŘŮW, owa, 0, adj. poss., což niťaře gest, dem Bivirnhänbter 
gehörig, 

NITELNICE, w. NITENICE. 

NITELNÝ, adj., z nitj, ffabens, Bwirne, 1 neyostřegšj meč po- 
tupil sem hrdě gako nitelnau léč, Sie. werd, 11. 109. 

NYTĚNI, n., 8. v. mititi, Ginffbung, Nitönj brda. Krok 1. 293. 

NITENICE, NireLNICE, e, f., sle., nicenj, Webefaden, ammiite, 
Nitelnicemi rozděluge osnowu, mit ben Botten týeilet er dad Garn, 
liciis, Orb. pict. 103. — $ = brdo, Kamm der Weber; paprslek 
fis, quod alibi brdo. Mor. et sic. — $ Bot. nırlnıck, chlupina, 
fılago, Linn., Mäufetraut, D. 

NITĚNÝ, adj., z nitj, smirnen. DB. 50, 

NITERNÝ, adj., mel, xırksı (WNITŘNI), innerlich. (Recent.) 

NITEYŠ, e, m., stomateus, ryba rurgmowitd. Krok I, d. 108, 

NITIC), adj., k nitönj slaužicí, ». jp. nitic) stoličky u tkadlce, 
Us, 

NITIDLNICE, e, f., filatorium, Weleš. 

NITITI, jm, jl, cen, enj et těn, čnj, čn, ndk., nitmi nawlékat, 
einfäben. Brdo nititi. Okolo ceynku oka (u hadlewu) nitj neb 
wä2j. Us. 

NJTITI, jm, il, imper. něť, pp. njcen, enj, čn, ndk., alof, dk, 
(an a hnöta? D., ras. wozgněšřaju = das Feuer fhüren, of. woz- 
gatktim že ogh. Luc. 2%, 55.) - piliti, Žžjcí, yünden, incendo, 
Wjceli člowčk ohen njtj, prudčegi hořj. Biancof. 24, b. 

NITKA, y; f. (dem. nom. nit), Böbden, Mä geg (čjpek) do 
sebe wzjti na nitku přiwázaný. Byl, 8 A. Wiej na tenké nitce, 
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Prov. Gakoby se s panj Faworinan po nitce do nebe wsaukati 
chtěli. Smrž. akc, Chatrne nitky od sukna, Päfel im Tue, titi- 
vilitium, Rohn. — $ Bot. mirxr (prachowé) « nitem podobné část- 
ky w kwětu rostlinném, prášníkům slnužjej za podporu, filamen- 
ta, Staubfiben, W. et Rostl, 1. 72. a, 

NITKÁŘ, w. NIŤAŘ ; NITKÁŘKA, W. NITAŘKA, 

NITKONOSNÝ, adj. (hotan.), nitky nesaucj, fäbentragend, m. p. 
kalich, koruna. Rostl. 1. 81. a. 


NITKOWITÝ, adj., gako nitka, fábenrober pmirnartig, Nat li- 
šegnjků gest někdy nitkowitá. Rostl, 59. a. 
\ Nit- 


NITKOWY, adj., gako nitky, fafericht, zaſericht. Berg. exc. 
ky w kwětjch gsau lupjnkowého neb nitkowého rozšjřenj. Rostl. 
1. 72. a. Nitkowé zlato, Kr. Mosk. 5. 

NITNIK, a, m,, kdo dělá neb proddwä niti, Swirnmader, 
njei. Let. Troj. 2 edit. 

NITNOKALISSTWO, a, m., calycostemonis = rostliny dle sau- 
stawy Gledičowé, magjej tyčinky na kalichu pripewnönd. Nitnoko- 
runstwo, petalostemonis, kdež tyčinky na koruně sedj. Nitnolůž= 
stwo, thalamostemonis, gegichž tyčínky podplodné ; nitnosamictwo, 
stylostemonis, gimž na slaupku gsau tyčinky položené, Rostl. 1, 
203. b. 

NITNOLISTY, adj., fasenblätterig.  Woměg nitnolistý, aconitum 
Jaquini. Rostl. m1, a. 47, 123. 

NITNOSEMENEC, nce, m., Naemaspora, twrdohnuba. Rostl, 
274. a, 

NITNOTĚLÝ, adj., tělo tenké gako nit magjej, m. p. hljsta 
nitnotělá, nematoiden. Krok 11. 517. 

NITNÝ, in compos. gedno-, dwau-, mnohonitný, mono-, diplo- 
polystemones, Rostl, 1, 96. b., též: dwakrát, mnohokrátnitné, di- 
plopolystemones. Ib. 96. b, 

NIŤOWITÝ, adj., k niti podobný, fabenfórmig. Tykadla nitowi- 
tá. Krok 11. 252. Oděnek nifowitý. Rostl. 11. a. 14. 

NITR, i, f., el sırk, e, m., NITRO, A, 9. (rus, nutr, m., nutr", 
f. nutro, n., cf. wnitř), baš Innere, Recent, Nitt domu, baě Ins 
mere des Hauſes. Heym, Snad tebe část w mém zawřena nitru wč- 
zj. Krok 11. 336, 

NITRODYSNY, adj. | Nitrodyšnj žiwočichowé, endobranchia 
(řád čerwů). Krok 1. 241. 

NITROKAUTEČNÝ, adj., we wnitřným kautě sedjej, im inneren 
intel befinblih. Semena nitrokautetnä. Rostl. 11. 87. 

NITROKLAUBNY, adj. Ziwotichows nitroklaubnj, t. kostru 
magjcj, endomerida. Ssaw, 23. 

NITRORADY, adj., wnitt řady mayjej, innere Reiben. bildend, 
Tyčinka nitrořadá, Rostl, su. b. 35. [Opp. Wněřadá.)  Ušty ni- 
trořadé, Ib. a. 5*, . 

"NITUCHA, y, fi, eistela, hmyz temňulowitý. Krok 1. 255. 

NJWA, nıwa, y, dem. nıwaa,y, f. (item mor. sie. pol, rus, omni, 
slav, niwa = Ader, cf. sunser. niva = rudem esse), orané pole, ro- 
de, zioláště nowina, novulis ager, arvum, Neuland, Aer. Mat, verb. 
(Njwa farská, Pfarrfelb, Us. Wysok. w Bolesl. Tak naše njwa ro- 
dj (t. gest můg los). Ros. Ginak = to gest náš způsob, to widjte 
naší moudrost. Čas. mus. 11. d, 43. Znamenawše, že giž na dwie 
stě djwek na nijwě (am Schlachtfelde) ležj, a Wlasta že gest tu 
konec žiwota wzala, na běh se oddaly. Hág. 20. Quosdam a- 
gros alias Niwy nunenpatos, Stat, mil. Paprac. 381. I. 3. p. 193, 
ex libris erectionum. Deset gich na niwč zůstalo, t. na poli. Dal, 
sir. 83. Ze gest prodala njwu s laukan tu w Nepodrie mezi ni- 
wami Račkowými s gedné, a Simonowými dědinami s drahé stra- 
ny. Schön exc. S gedenácti niwaıni — s gednan niwkau, Hoč, 


Nit- 


ex ms. 1590, Niwa, kteráž ležj až do cesty. Ms. | Bljž Prahy 
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na gedné niwie oběsil se sam Durynk na ziwě. Dal. c. 21. [ie 
pole kormit, niva, Prov, rus., f. nit bas Felb nárt, fondern In 
Uder.) 

NIWAŘ, e, m., sedlák, Bauer. Zlob. exe. 

ŠNIWEČ, in phrasi: w niweč (er ni w co, uf seč, er sm 
sed iterata pracpos. w, cf. pol. wniwecz, rus. niwčtože pro v 
ničto) = ww nic, in nihilum, in ein Nichts, zu nitě. Moravis lod 
in usw. Zlob, W niweč obraceti, ju Nichte maden, nichtig wahr 
W niweč se obrätiti, zu nitě werben, D, Modly (rad) w aim 
obrätiti. Lom. kanc, 1485. Chräm w niweč obrácený, W. kal. it 
Okt. W3ecko se w niweč obrätj, a gako woda splyne. W. 
posl. 33. W ne wiecy (sic) obraczugeme. Dipl. 1607. Steie. % 
249. W niweč uwedenj, f. zmařený, Bereitetung. D. Kranpy v% 
osenj a stromowj w niweč obrátily, Kram. now, — Kterak lidí 
sláwy památky w niweč mizj. Rág. 1, 37. Nepřátelů zuřivwj 
na niweč uwedené, MM. 80. Zase w niweč se nawrátjm. I. 

NIWNJ, sıwnf, adj., polní, Xders=, Aby gedl owoce nysn, 
Deut, 39, 18, (Ps. ms. 462.), fructus agrorum, Mäsjtek nivý 
calendula arvensis. Flor. 131, 

NIWNJK, u, m., chrisanthemum, Wucherblume. Plk. : 

NJZCE, Nszko, adv,, njtegi, njže, njž, compar., neyvjžegi, ur 
njže, neynjž, superl. (r. njzký), newysoce, niedrig, humiliter ; ply 
et mor. Njzce (pokorně, ponjšeně). Wy. 905. Njzce smejšků 
Nizce o sobě smýšleti, Hein fplnnen. D. Njzko státi, niedrig Ar 
D. To když powěděla, wšecky spolu njzko se uklonili, By. + 
Michal njzko se nakloniw řekl: Králi a Pane, Solf. k. 2. 4" 
se gemu z njzka klaněli. Hág. 10. Wstawši welmi z sjsli 4 
poklonila. Wčel. česk. (Lobk.) Njzko kořil se ukydaním bolám, 
Rág. 1, 24. | Protož njzko geg w bitwách potjráwal desů dait- 
ný wrab, Ib. Giž w nebi njzko nosil zrak a mysl, Ih. h u 
Njzko psäti, f. sprostě, niedrig färriben. D. Aby neynjiegi stál 
Zák. sw. Ben. 81. Djtky dwauleté a njže, Bib. Tri zlaté an 
že pod to, und darunter, W. O ráně w břiše njže zuludka id 
bedr prošlé, Sal. rkp. 2, 15. Pakli gest summa o desjtı Alin- 
nách nebo njž, to má saudem mmenšjm rozeznáno a rozsant! 
býti. Wsehrd, Z srdce naynjžege pohružena w hoří. Rty A 
74. Stůpi naynjžege dolow. Ib. 72. Wäm pěgu nayniži (my 
Ze? ef. ni2j) z dola piesň, Jó. A mjžegi: učinil bůh šla. 
Štele. stwoř. 9, 8, On sto let stäfj gest, bratr geho be 
pjž, nicht viel jünger, Com, lab, Takto řeč teď njže: Hara alla 
bier tiefer, Thad. 1, 3. A málo njže: Složil atd. Byl. přiř- Nb 
powjm, in der Jolge, weiter unten. Com. lab, O němž njže, de (© 
infra. Com. jan. 4786, Njze dostatečněgi položjm. Har. —8 
podepsaný, njže psaný, njže znamenaný, ber Unterzeidnete. p. 

NJZKOROKYT, u, m., chamaedorea, palma arekowití. 

1. 287. m. 

NJZKOST, i, f., newysokost, humilitas, Niedrigkeit py © 
mor. Wg. 905. Njzkost rodu, Ib. 906. Njzkost mysli. lb. sel 
Ze nás nopoložil (bůh) do takowé njzkosti, niebern tank. Jé 
44. Njzkost wody, hlasu, tonu. Us. Pän se k weliké 
schýliw. Kanc, br. , 

NJZKÝ, def., sızex, zka, 0, indef. adj., nižšj comp., me 
superl., NIZIČKÝ, NIZAUČKÝ, NIZAUNKÝ, NIZAUČIČKÝ, intens. (*. 
DG. 17.) = newysoký, humilis, niebrig, nieder, Njzký dům. = 


stromowj, niederflämmige Bäume, D. Njzkf pahrbek, — * 


gel, D. Bez njzký, sambucns humilis. Mig, 12%. —* 

ce, Eadhenne. W, Njzká mjsta (nýžina). Com, jan. 75. * 

stawenj. Ib. 523. Neynižšj gest měsje, infima, Ib. 3% 
nlebrige ie 


njzkau poklonu učiniw. Solf. k. 3. $ Njzký hlas, 


me, Njzkým a zmlklým hlasem odpowědjti, Let. Tr. = gm 


- 


- 


- 
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= sprostý, nepatrný, chalrný, menšj moci, wážnosti, niebere, untere, 
Nižaj auřad, Unteramt. D.  Nižšj práwo, Niedergeriht. D.  Člowěk 
nižšího řádu, Hág. Neynižšího řádu. W. 906. — Nižšjho stawu. 
Ib. | Nechce geden druhého nižšj býti, Keiner will dem andern ben 
Borzug laffen. Sych, Phr. Nižší on gest ınne udatenstwjm. Let, 
Troj. Nižší mjsto, Unterftelle. D. Po nich preláti, od nižších až 
do neywyšších. Har, | Neynižším býti, postremum esse, bet nies 
drigfte ſeyn. Uus. Nižšj školy (opp. wysoké), bie nieberem, unteren 
Säulen, D. Neynižší mjsto, službu miti, die unterfie Stelle beklei— 
ben. D. Nižší bohowé. — Wyššj a nižší duchowenstwo, hohe und 
niedrige Gelfitihteit. D. Niänj, die Niederen, ble Untern. D. Wyšřj a 
ni2%j kowy. Nar, o hor. 1576. A. 1. Njzkého zawolánj (stawn). 
W. 906. Člowěk njzkého rodn, Fh. Bud’ nižším wljdný a při- 
wätiwf. Com, jan. 901. — $ Moral. = nýský, nešlechetný, ut njz- 
ká ınysl, ein unebíer Sinn, Ufitek špatný a zisk njzký,; mrzký, 
Wšehrd, m. 13. Ginak. Njzké o sobě smeyšlenj, t. pokorné; bes 
müthig, beſcheiden. Prosil ho njzkými prosbami gako krále, Kron. 
o posdw. Ms. — $ Bot. NIzRÁ BOROWIČKA - yıra, chammepytis, Ses 
längerielieber. Com, jan. 186, 

NJZOBEYL, e, m,, antichorus, Linn,, rostlius lipowitd. Rostl. 
au. b, 231, 

NJZOKRAGINY, f., pl. Niederlande (parum in un). Plk. 

NJZOZEMAN, a, mm., Nieberländer. Mid, now. — NIZOZEMĚ, pl. 
T. Nisderland, Do Njzozemj, w Njzozemjch. Zlob. — NIZOZEMEC, 
mee, ım., Njzuzeman, Zlob, — NIZOZEMSKO, A, W., Njsosemd, W 
Njzozemsku. Wijd. now. — NizozEmsKý, adj, -Sky, adv., niebers 
lãndiſch, n. p. Nizozemské kraginy. Mid. now, 

1. NIZ, acc. sing, fem, prom, genž, ©. g. na niž, auf welche, 

2. NIZ (ni-Ze?) = amiž, weder. Ach, kam zašel móg žádůcj, 
kamli se děl milugůcj! hledám, niž naleznu w rowč, wolám, an 
mi neotpowie. Ach mně smutney, kam mi gjti. St, skl. 2, 20. 

4. NJZ, instrum, f. prou. genž, ua, mit welder, Pro moc, nj# 
wládnauti nenměgj. Ziw. 94. 

2. NIZ, NIŽE, compar., W. NIZCE. 

+NIZÄDENSKY, adj. (grammat.) © Nižádenské slowo, verbum 
nentrum,. Tham. Pokolenj nižádenské, neut. genus, ſachliches Ges 
ſchlecht. 

NIŽÁDNĚ, adv.; nepořádně, na nic, nulliter, nichtig. Ros, 

NIZÄDNOST, i; f., nepořádnost, nullitas, Nichtigkeit, Ros, 

NIŽÁDNÝ, adj. (r. ni-žádný), wsitatius modo ŽADNÝ, ol, et 
Sžípvý = nullus, Reiner, niemand, Nižádným způsobem, keineswegs. 
D. Aby žádný wen z země k sandům potahowán nebyl o nižá- 
dnau wöc, ani od nižádného, I, kal. 8 Okt, A bůh nižádným 
práwem nemoblby ho wzjti z našeho wězenj. Solf, k. 63. Na 
nižádné osobě. Sokol, 4. Aniž powolj nižádného prosbám (ulli- 
us). Lom. Fei. 6%. Nižádnan moci, nulla vi. 

NIŽAWINA, y, f., nižina, Niederung. Us. 

NIŽBOR, u, m., sámek w Rakownicku, Niſchturg. Sklenné zů- 
statky n Podmoklj a Njžboru nalezené, Čas. mus. I. b. 139. 

NJŽE, w. N3žcE, 

NIZEN, žně, f., bolax, rostlina okoličnatá, čeledi pupeönjkowi- 
td, Rostl, 1. 258. Du 

NIZENJ, m., s. v. njžiti, g. v. 

SNIŽJ, adj. = nižší, niebriner, Mä přátely i známé ctjti, šče- 
drost gim zgewiti, nečiň se wšak giných nižj, buď sám sobě 
wzdy naybližj. St. skl, 3. 202. 

NIZINA, 9 f. — a) = ujskost, die Niederung, Tiefe. — b) = ro- 
wins w mjst® njském, niská země, die Senfe, Niedere, Niederung, 
nlerige Gegend, terra depressa. Com, jan. 78. | Zwučte nižiny 
(orthographia in prophelis haud accurata, Proch.) země, Br, Iza, 

Slownjk djl JI, 
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44, "23., radupte se kragowé zemštj. Ben. secundum Vulgatam : 
extrema terrae, Jh. — Wznesli se do powětřj, zbrzegjce njžinau, 
Räg. 2, 27. | Z njžiny zemské až do wýsosti nebeské, Puch. 8, 
4. W njžině býwá wlhko, Us. 

NIŽITI, jm, il, en, enj, čn, ndk., slož. dk. = mjské činiti, nie 
brigen, erntebrigen, humilio, Uh. 905. Zbo2j nadýmá, chudoba nj- 
žj. Rak, ste. Any. — II. Repr. sızırı sm = nýským se činiti, por 
nižowati, snižomwnti se, ſich niebrigen, finfen, — $ Tr. = pokorným 
býti, fi bemütdigen, trnicbrigen. Mg. 1094. Před každým se njži=' 
ti. Ib. 1095. Wřeliký, kdož se njžj, powýšen bude, Kram. exe. 
Ač to wie měl, wšak se geště njžiti chtěl. Lom. kanc, 161. Do- 
brotiwost gest wyššjho proti nižšímn pokorné njženj. Fragm. Ms. 
Cerron. in 4. 

NIZNJ, adj., nýzký, nieder, Rostupichu sie po nizniem chwra- 
sti. Rikp. Kral. 56. Niänj Němce, Niederbeutiäland. D. Niänj 
země (dolní, dolegší), Nieberland,” Obywatel nižnjch zemj. D. 
Nižní (dďoln') Srby, Lužice, Srbsko, Nirberlaufig. 

NIŽŠI, w. wzkt, 

4. NO = particula formativa nominum gen. neut., ut legno (*las- 
no) a verbo Ingi = sordeo ; okno, sukno, et praemisso e: koleno, 
semeno. DG. 38., cf. x et EN. 

2, NO; conj. ol. et slav., modo sg (innébrž, nebo, než) = allein, 
verum, cf. »E. Gelen w skoku chrastiny prudce prorážj; no knj- 
Ze i hrdla proň se odwážj. Čas. mus. v. 126. 

3. NO, interj. = nu. No rob, Sie. Nono! mirandi, Pik, 

NOBRZ, conj. = anobrž, nebrZ (mýbrž), fontern. Us, 

NOC, i, f. (slav. nošč, unde rus. not, bh, noc, ef. lat, nox, 
germ. Radt, graec. vvš, D. Slowanka 45.), die Nacht, nox = čas, 
w kterém slunce poloknulý nám protiwo položené oswčeuge, Od- 
dělil (bůh) swětlo od temnostj, a nazwal swětlo (čas seta) 
dnem; a čas tmy nocj. Gem. 1, 5. K noci se schylnge; nor se 
bijžj; bude noc. Us.  Přicházeše noc. Rkp. Kr. 73. Wečer tich 
tu proide na noc chladnů, noc se proměniše w iutro šero. Ib, 30. 
"Temná noc posula zemin, 7b. 26. Noc se přewališe přes polno- 
ci. — Luna w noci bieše, Ib, 72. Kehdy se zatemnjše noc, Ih. 
78. AZ noc temná konec bojem sdieše, Ib. 28. Noc se dělá, 
připadá, wpadá, přicházj, Wg. K noci se bljžj. Ib. Den se a 
nucj rozděluge, Ib. 242. W noci, při noci, když noc gest, in der 
Naht. Ib. 908. Dlanho na noc pige. Ib. 599. Až práwě noc a 
tma byla; do hluboké noci, Ib. Až do tmawé noci; za tmawé 
noci; w tmawau noc. Ib. | Když temná noc byla (r. když měsje 
nesiojtil, al. když saumrak wečerní pominul.) Hág. 18. Noch 
wezdie temno. Rkp, Kr. 100. Nocü za nimi, Ib. 90. Opěty 
temnů noců, i po noci šedým intrem, 7b. Tichä noc (prirní u 
smnj, contieinium, Nachtſtille, der erfte Schlaf. Mn. 33. Sowa w 
noci me w prozračné toliko, ale i bezměsjčné hledj. Com. jam. 
149. O půl noci, w časn půl noci, okolo půl noci. Mir. 909. 
Dnem i nocj; we dne i w noci; přes den a noc, Ib. 258. We 
dne w noci pracowati, Celau noc, D, Pozdě na noc, W twr- 
de noci, in Mitternacht. Com. jan. 837. W ljté, čiré noci, bei ſtoc⸗ 
finfterer Mat, D. Na noc, k noci, bet anbrechender Mat, D. O- 
kolo dwan hodin na noc, gegen zwei Uhr Nachts. Har, Nech státi 
za den a za noc, aby cukr tn wlhkost do sehe wtähl, Byl, 4 B. 
Wčeregšj, minulau noc, vergangener Nacht. D. | Přes noc přecho- 
wati. Mg. 443. W nocech, in noctibns. Ps, mg, 133.2. $ noci, 
sub noctem. © S nnocj (al, ms. s noci) sem wam powiediel, gez 
nas hledagj. Pass. ms. 800, 41. | Genžto gest s nnocj (al. ms. a 
noci) wgel do města, Ib. 369, 1. Zběř mládeže rozpustilé a leh- 
komyslné po noci powyky strogjej. Br. na Jud. 19, 22. Těch, 
kteřj po noci křičj. Rad. swjř. 188. Za gednu noc zrostl, a 
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gedné noci zahynul (gako gednoho dne. Proch,) Br. Jam 4, 10. 
Celan noc nespati. W. | Dobrau noc dáti, gute Naht fagen, Ib. 
123. — Fig. = Zehnati se. Dobrau noc swěte! Us, Noci si při- 
dati, die Nacht zu Hilfe nehmen, Zlob, "Tam zagjei dobran noc dá- 
wagj. Züstäwä, kde zagjei dobrau noc däwagj (ft. daleko od gi- 
nich lidi, na pustině). Prov. © Panská milost a wjno w konwi 
dřewčné přes noc swětragj. Ziw. Zebräckä noc, das Benftern bet 
ledigen Dienfibotben, Zlob. Giti na žebráckau noc, fenfterm gehen. 
Plk. — $ Nocí, localis sine pračp. = w noci, bei Nacht. Noci črti 
twů duši z tebe wydrü. Přjkl. z krom. 81. — $ Noc = noclch, 
Uibernachtung. Přigdu k wám na noc, id werde bei euch ſchlafen. 
Sych, Phr. — $ WELIKÁ xoc, pascha, Oftertag, In. 30. — $ Tr. 
Noc = těčná moc, smrt. Morena jej sipaše w noc črnů, Rkp, 
Kr. 58. — $ Bot. DEN A Noc = stěničník, sklennj bylina, parie- 
taria offic,, Linn, Mauerfraut. D. 

NOCKNKA, y, f., Mirabilis, rostlina nocenkoseitd. Rostl. 1. 241, 
a, N. dlanhokwčtá, M. longiflora, Ib. m1. b. 171. — NOCENKOWI- 
TÝ, adj., k nocence podobný, Nocenkowité rostliny, Nyctagyneae, 
řád yich obzwláštní, Rostl. 1. 241. a. 

NOCIBLUDNÝ, mel. guam NocoBLUDNÝ, adj., noctivágus, nadts 
irrend. Leg swětlo (uno) nocobludným swým kahancem. Čas. 
mus, I. c. B, 

NOCIHLEDÝ, adj., kdo zřetedlněgí widj w temnosti, neZ při 
swötle, nyctalops, Sedl, fys. 11, 14. 

NOCIMIL, a, m., nyetiphilus, ssavec s řádu řasonosotitých. 
Rod: podbělý, Geoflrogi. Ssaw. 182. 

NOCITI, jm, il, enj, ngk. ndk., xocswim, ati, al, únj, ter, ndk, 
= nocotwali, übernahten. Na hospodu, w kteréž nocila. Ob. Pan. 
104. Tam i nociewáš, Koll, zpěw, 161. 

NOCLEH, u, m, (cf. pol. nocleg, rus. nočleg), leZenj kde přes 
noc, bad Nachtlager, bie Raftherberge, Ablager, Herberge, Beherbergung. 
D. Vocabulum ex prima gentis Slavonicné memoria usurpatuni, 
nam in Ottocari I. et Vencesini I. diplomatibus exstat, videturgue 
antiqguissimum esse Slavonicne legis monumentum, cujus observantia 
ex moribus patriarcharum originem durerit, de guorum hospitali- 
tate constat, Durich 1, 81. Na noclehu býti (nociehugi). D. Na 
nocleh gjti. Zůstaň u nás noclehem, Sych, Phr. Byl gsem tam 
noclelem. Us, Penjz od noclehu (mocležné), Schlafgelb. D. Noc- 
leh komun dáti, noclehu w domě, w hospodě propügeiti, dopřjti, 
beberbergem, Nachtlager geben. Wy. 443. Po lesjch w Arabii nocleh 
mjwati budete. Br. Isa. 21, 13. Hned prwnjho noclehn knjže 
sim obcházel klůšter, Hág. r. 1026. Na "noczleze, Mand, rkp, 
Noclezjch. Klat. 83. — $ "NocLeH = servitus erat, Ut Ecclesia 
(Lucensis in Moravia) a pernoctationibus, quae Noczlehe (y) no- 
minantur, sit libera, Dipl, Wene, I. 1234. ex Zicgelbanéro Du- 
rich Bibl. slav. p. #0. $ Dal mu dceru k noclehu, Sokol. 68 (48.) 
b) NOCELRH = míra cesty, Tagtelſe. Dwadcet dnj cesty neb nocle- 
hůw. Trip. 125. 

NOCLEHÁŘ, e, et NOCLEHNJK, NOCLEŽNIK (sic. NOCLAŽNIK), A, 
m., ber Beberberate, D. 

NOCLEHÄRKA ef NOCLEHNICE, NOCLEŽNICE, ©, (SÍC. NOCLAZNI- 
CA}, fr die über Macht bleibt, Beherbergte, D. 

NOCLEHARNA, y, f., dům neb gjsba k noclchowänj, Herberge, 
Pat. 1828. 

NOCLEHNICE, NOCLEHNIKy W. NOCLEHÁŘKA, NOCLEHÁŘ, 

NOCLEHUGI, owati, al, änj, ngk. ndk., PÄRNoCLEBUGT, dk, = 
ma noclehu bytí, nocowati, übernachten, Nahtherberge nehmen, per- 
nocto. D. Když noclehowati chtěli, stany tiše rozbili, i zase 
ráno složili, že se čemu diwiti bylo. Wrat. cest, U někoho noc- 
lehowati, fein Wólager bei einem balten, D. W zahradě naposledy 
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noclehowal, WW, kal. 23 Mart. Pod šjrým nebem noclehont, 
Sych. Phr. 

NOCLEŽNÉ (sle. moctažNé), 
slámy, Stlafaelb, D. 

NOCLEŽNIK, a, m., kdo přes 
NOCLEŽNICE, ©; f., Uibermadterinm, 

TNOCLILA, y, f., lana, Mond, Nachtgöttin (post. recent.) 

NOCUGI, owati, al, änj, ngk, ndk., PŘExocuo:, dk. (r. x, 
DG. 151.) = noclchugi, übernachten, Nachtiager halten, pernocte. i 
Weder gda na pokog, tiše si nocnge, exeubare, Šrám. pam. ( 
dali, pjgeli i nocowali po tři dnj. Saud, 19, 4. Pod šjrim » 
bem nocowati, Com, jan, 483. — $ = bijti, moc stráswiti, Fi 
nemocném nocowati, wachen (dle ganze Nacht.) W zbrogi wit: 
nocowali. D. exc. $ Nocuge rosa na ratolestech, morater, - | 
Act. socowarı někoho = mocleh mu dáti, Iemanden Nastlsen v 
ben. Us, Mor. Koho nocugeš? Rep. Žádného menocagi. lei. ! 
pjs. n. 70, 

NOČÁK, a, m., noctohorns, Stadtaffe, ssawee opicowity, Rob: 
trogžihaný, trivirgatus; kotowitý, felinus; hlasný , vociierm 
Ssmv. 150. 

NOČÁTKO, a, m., noctua, hmyz martinddowityj. Krok n. 3. 

NOČENA, y; f., počtis = luna, Mond, Ros. 

*NOČITI, jm, il, enj, ngk. ndk,, oceurrit im compos. wein, 
dk, » wrasiti, g. v. 8. 1. 

NONE, adv., nočnjm časem, w moci, nächtlich. Wy. 908. Koč 
ka gest nočně bedliwá, anklady myšem strogj. Rad. swjř. *0. 
Nočně udeřil naň, Plác. Aby to tělo do Prahy moto! dovezli. 
Hág. r. 932. Ano i hlawn gemn nočně (ww moci) stala, Br. v 
Jud. © Ne nočně na ně připadnan, ale bjledně, zgewně, Br, w 
Ger, 45, 8. Wytáhl s tjm wogskem nočně. Br. 1 Ma. +! 
Na Wyšehradského hradn wrata kázal gi (Alawu. sťateu pode 0 
kujžete) nočně w mošně powäsiti. Hág. 38, Wstana nočně. Br- 
Jud. 9, 3%. Šel nočně přes pole. Lom. kup. sth, 3, Lamp, lt 
réž nočně hořj před njm. Ráy. 4, 254. 

NOČNÍ, adj., co w mocí gest, moci se týká, nädtlih, Radte, 10 
turnus. © Nočnj, co toliko te mocí trará. Rost. 100. b. Nočnj jr 
ce, Nachtarbeit. Notnj stolice, Radtr oder Beibituhl, | Nočej se" 
wice (přimět), epinyctis, Nastblatter. Un. Nočnj malá neitum 
ka, která se w mocí wryrážj. Ib. | Noční košile, Reqhttent. W" 
nj hrnec (hrnek, hrnéček), scawý noční střjpek, matula, Sue 
topf. Wy. 455. Nočním časem. Wi. 459.  Nočního časn, i- “ 
ber Mat, nádtlí, D. © Noční hodinan, Plk. Temnem notes 
Rkp. Kr. 2. Slunce pudj swětlem swim nočnj mraky. Kol. a 
222. Nočnjmi časy o wěcech přirozených zpytowal. Lom M * 
90. Noční bděnj, vigiliae. Wi. 459. Při nočný chwili, I #0 
Nočnj stráž (bděnj, ponocowánj, ponůcka), Radtwadr. Wy. 9 
Dennj a nočnj stráž, warta, ib., strážnj nočnj. Jb. 910. 
tábor, Bivouac. Burian. — NOČNÍ HODINY, Rachtſtanden. 
nočnj hodiny, Nachtſtunden abblafen. Ginak NOČNÍ HODINY * = 
nj w moci, Giž gsme o nočních hodinách meb gitřní řád hud 
učinili, Zák, sw. Ben. 47, Noční obluda, můra nočaj. Mí- * 
Strašidla, přjšery, hrůzy nočnj. Ib. 930. Prjstrachowe 
sen, widönj nočnj, Ib. 4834. Duchow& nočnj, Ib. 30t- 1 
neynočněgšj noc přísahám. Hlas. 11. b. Notnj těkař (bee. 
noční sowa, Nachtſchwärmer, Nachtrabe. D. — $ očí 
p. trognotnj, breinägtig. D. — Nočay PTÁK, nocturna and pák, 
vogel, m. p. weyr, sowa ald. Com. jan. 149. Zavláště poče! = 
aluco, ber Mřafbu. Ib. Noční bukač, Keuzlein. — $ en —— 
(seyc), Wy. = lelek, corvus nocturnns, Naqhtrabe, Mn. 20% 
ticorax. Com, jam. 149. 


ého, w., penjs od nocleku, ví 


moc ležj w koho, Uiberzeátn - 


‘ 


„ hlawan, 


NOČNICE — NOHA, 


* 

NOČNICE, e, f., a) noční swjce, pochodně, Nachtlicht, Facel, can- 
dela nocturna, MY. 1069. — b) = noční tulačka, Nahtfdwärmerinn, 
Sych. Phr. — c) « nyctanthes, rostlina šešmikovwitá. Rostl, 1, 245. a. 

NOČNICTWJ, n., nočuj tanlánj, hráný ald., Rachtſchwärmerel. 
Tham. 

NOČNIK, a, m,, a) noční tulák, heyřil, Radtidtirmer, Nacht⸗ 
wandler. Them. — b) = sinwjk, který w moci pěge, Nachtſchläger 
(Nachtigall), Sproſſer. D. 

NOČNIKUGI, owati, al, änj, ngk. ndk. = nočujkem býti, in der 
Nacht (hwärmen (proponit PIk,) 

NOÖNINKA, yı f. » zastawenjeko, Stinbden, [Rusowe Fjkali, 
tähnauce skrze Cechy.] 

NOÜNITI sm, jm, il, &nj, repr. ndk. = tmj se, počjná nocbýti, 
noctescere, Notnj se, es wird Stadt. Ros. 

NOE et xoEL, e, m., Noemus, Noah. Řekl k Nohelowi, Lom, 
kup. stř. 123., k Noelowi. Ib. 166, | Přistupiž i ty óNoeli, Lom. 
poh. Kr. 83. 8 Noelem. Coin, bog. 19. 

NOELÜW, owa, 0, adj. poss. = Nor, Noelů (mel. Noelů wel 
Noelüw) syn. Red, Synowé Noelowi, Lom. posl. I. 53. 

NOH, a, m. (primit. DB, 1., illyr. noh ct nog, aliis Slavis 
gryf), jméno smyšleného zwjřete, obyčegně křjdlatého lwa s ptačj 
Bäyeno o něm, že hujzdo swoge ze samého zlata dělá, 
zlatých pokladüw střeže atd,, gryphus, Mat, verb,, ber Greif, We- 
nyx, gryif (noh), harpye, myšlénky gsau, Com, jan. ı62. Noho= 
we, pl. Gel, Petr. — $ xomůw, a, 0, adj. poss., Greif. Priro- 
zenj nohowo. Rad, zw, g. 8, — b) NoH, pták sřádu draci su- 
powibých, vultur, Geier, Krok 1, c. 122. — a) Nohowé kulatohla- 
wj, gako: Noh černý, V., negyptius wel niger; indický, indicus. 
b) Chocholatj, gako : N. žlutonohý, V. imperialis; siwoplešný, 
sed popelawý (Swetos. 1, 304.), cinereus, der gemeine Geler; ru- 
dozobý, occipitalis ; laločnatý, nuricularis; pondicerský, pondi- 
cerianus ; čubatý, galericulatns v, monachuš, Presl, — $ = Breifgeis 
te, Guntur, vultur gryps, Klein., gryphus. Linn, Nedistjch negez- 
te, totiž orla a noha a sahana, Deut. 14, 12., gryphem. Fulguta ib, 

NOHA, y, dem, NOŽKA, y, (in compositis et NŮŽKA, ul 8TONŮŽ- 
kA, DB. 26.), intens. Nožička, y,f. (r.nolı, slav. nog, el formm- 
tie, a, DB. v1.), ber uf, pes, Nohy, pl., "noze, dual. a) = nudy 
člowěči a wibec žiwočišné, na kterých stogj, a yimiž se 5 mista 
na mjsto pohybnyj, ber ganze Fuß, Bein. | Noby, die Beine, das Guf= 
wert, D. Člowěk, pták mů dwě, ssawci na wětějm djle čtyry no- 
hy, žjžnly šest noh, Člowččj, ptatj, koňská, wlčj, kazj noha (cf. 
běhy). Skočná noha; m. je snyjcowá sadný ke skákání způsolta 
Soringfub, D. A k tomu (když krew s rány ua hlawě. stamwena 
bití nemůž) budte rueze i noze (dual) uwazany pewnie, alby se 
krew wzhuora netalıla. Sal. rkp. 2, 1. Pauta na nohy, Bußeifen, 
alit. = kláda. My. 911. Nohy na křjž zaloziti, Oběma nohama, 
Rownýma nohama, Rownfmi nohami, když kůň běžel, na sedle 
stáli. Wrat. cest. Nohy rozkrotiti, die Fife von einander freien. 

Us. Wšici nohů w krok, Rkp, Kr. 82. Na nohy skoči, Ib. 18. 
Skákaše hbitými nohami, Ib. 110. Po nohárh narozený, agrippa, 
W. — b) Zwláště dolegůj část celé nohy člvwrččj, noha sluge, ber 
ek, Mytj, umýwánj noh. Mg. 710. Opuka hodj se k wytjránj 
noh. Com. jan. 86, Poljbenj nohan. Plk. Nárt nohy, convexum, 
Wy. 911., spodek nolıy (chodidlo), planta, Ib., swrchek nohy = 
nárt, Com., spodnj ploska noby, Com, jan. 257. Palec u noby, 
allas, prsty u noh, digiti, die Beben. Id. | Kterýž měl u rukau a 
u noh po šesti prstech, Br. 2 Král. 21, 20,, kterýžto na rukan 
ana nohau wšudy měl po šesti prstijech, Ben. ib., na rukanina 
nohách po šesti prstech. M% ib. Od zpodku nohy. Uq. 912, Od 
paty nohy, Ib. 1060. Od wrchu hlawy až do paty nohy. Ib. We- 
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liká, malá, široká, anzká, autlá, tlustä noha. Nohama šlapati, 
tlačiti, kopati, házeti, 194.912. Někomu na nohu šlapnauti, Pr, 
et impr, Cizj chléb mjwá rohy; dokud newstaupj černá kráwa 
na nohy, Rym. Černá kráwa wstaupila mn na nohu, Prov. No- 
hau dupnauti, nohama dupati (řlappen.) D. Us. © Nohama klátiti, 
zmjtati, zwoniti, häzeti, ſchleudern. D. Kůň nohama häzj. Wy. 590. 
Bodeyž tě husa kopla (zadnj nohau.) Us. © Střewjce na nohy 
obanti, wzjti, na nohau mjti, nohy obauti. Bosýma nohama (cho- 
diti,) Uq. Nic na nohách nemagjcj (t. dosý.) Wg. 268. Netre- 
fuge se každá obnw na každau nohu, Prov. sie. O gedné noze 
skákati. Na gedau nobukulhati, Naobě noze kulhawý, W. 912, 
Nohama klesati. Zó, 513. Někdy i kůň ma čtyrech nohách se po- 
klesne, 3. Na nohu napadati, Hg. 912. Na nohu napadaejej 
(t. kulhawý). Ib. 538. Nestatečný na nohy, Ib. 912. W gednu 
nobu uražený, Ib. Noha wytknutá, verrentt, Br. Prjsl, 25, 19. 
Dna w nohách, Wy. 268. Tran w noze, a myš w stoze (s. trn 
w noze). Prov, Wytrhl mu trn z nohy. Wytrhl trn z cizj no- 
hy a wstrčil do swé (r. druhému pomohl, sobě wškodil.) Netřeba 
mu na noby hleděti (než ma ruce, f. neiwěříti mu), Ros. Tlačiti 
powětřj nohami. Prov, Čas, mus. 1.4.64, Před mohama, t. bljs= 
ko. Wg. 912. Před nohy poddati. 7b. 687. Hodil mu to před 
nohy. Us. K nohaum padnutj, Fußkall. Plk. K nohám padnanti. 
Mý. 912. Na twář (k nohám) padnanti, 7b. 981. Knjžeti kno- 
hám padl. Sokol. 6£ (43.) K nohamu, unoh ležeti, zu ben Füßen 
liegen, D. Noha za nobau, t. zlehka, Fuß für Rus. D, Giti ca 
noha noky mine, Mg. 868., co noha nohu mine. Us. Gde, gen 
nohy wleče. Us. Sotwa noby zwodj. Lom. hosp. 232,  Sucdıau 
noban přegjti. Us. — W NoHácH, im ben Bůfen, Ginak: W no- 
hách » tam kde nohy bijwagj, t. dolní část postele, zu Füßen (cf. 
w HLaAwácu.) Tkanina proti noze dělaná, t, pruhowatd. (w. PRO- 
71.) — $ Fig. Po něčem nolama Blapati, f. sobě newážiti. Na- 
hama pošlapána bude koruna pýchy (město Samařj nohami nepřá- 
telskými.) Br. Ben. W. Isa. 25, 3. Bůh setře ge pod nohama 
wašima (f. neprätely.) Ben. W, Jud. 44, 6. U mne swět pod 
nohama, © Wážj sobě požitku a neklade pod nohy. Z. Rukama 
i nohama, £. Lediiwe, Wy. 518., m. p. něčeho se držeti, o (o 
pracowati, se Dräniti. Us. "To ani noh ani ruk nemá, Sic. (cf. 
ani paty ani hlawy). Nemage ani ruků ani noh. W. pol, 893, 
Na swých nohách choditi. W. Gjti kam nohy zanesan, L. Mey- 
1} se nolıy, kde blaudj hlawa, Z. Skanpf k almnžně má leniwé 
nohy. 4b.  Dlul má nohy, pole oči, les uši, na ty tři wčci po- 
zor mjti slušj, Rým, Mä chléb rohy, a nanze nohy. L. Noby 
na pomoc wzjti. Wy. 1566. Pomoci, zdrawj a zachowánj swého 
w nohách hledati, s nohami se poraditi. Id. 1565, — W nohy se 
dáti = £. utjkati, Ib. 1064., RNeißaus nehmen, fliehen. D. Dali se 
w koty (w nolıy). Dám se na nohy. Us. Wzchopiti se na no- 
hy. Dal nobám wěděti, Plk, Dal w nohy (t. sýhu) » utekl, Ros. 
Dáwal w nolıy, 4. utjkal. Nepřátelé wšickni zase zpátkem w no- 
hy däwali a utjkali. Cyr, 538. A on w nohy (per ellips.) Ros. 
Udeřil w noby, pustil wnohy, Z, Wzjti noby na plece, na ra- 
mena, Us., za pás, L. Gdi nu nohäch, f. spěšně. Ros. Na mých 
nohách = prudko. L. Naděge w nohách. L. Paličowi wčely do 
wlasů se daly, a zhřikl — wšeci gsme byli w nohách. Rosm. o 
Weel, 27. Na nolıy tu skoči junow desiet,iwsedachu wsi naru- 
cie konie, Rkp. Král. 10., fih aufmachen. Když wluwjš, nohy 
twé gsau na poskoku, aby utjkal, Flav. Akdyz gi nayprwé uhle- 
dám; i hned gako noh před nj nemám. St, skl. 5, 04, (f. nemo- 
hu odgjti.) Aniäby nás byla gedna noha ušla, JW, = 1. nikdo 
(metonym.) I gedna noha z pole byla neušla, Z, Wäickni po- 
präni, noha gich neušla. Nebudeli s námi boha, nengdeť nás tu- 
02* 
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dj? noha, Čas. mus. 1. d. 67. Potepeme ge, že gich neugde ani 
noha. Kon. Noha gich neušla (řak gsau poražení Šwábi). W. 
kal. 26 Mart. Wickni do nohy zahynuli, alle durchaus. Sic. 
Wšecky mordowati dal, aby toho národu ani nohy nezůstalo. Plk, 
Ani nohau tam newkročil; ani nobau z domu newyšel. Us. No- 
hau wen wystaupiti, Wg, Pewnau nohau se postawiti, fellen Buß 
fegen. Zlob. Noha geho tu nikdy nepostála, f. nepächl sem, I 
Na nohách stál ; na nohy powstal. fb. Postawil se na nohy, t. 
okřál, zotawil, zmohl se, zmocnil se. Ros, Postawil ho na nohy, 
Wi. 1419. Na nohy komu pomáhati, pomoci, WM. Až pomalu 
zotawiwše se, těm zašlým horám na nohy pomohli, Pam. Kut. 10, 
Když pak městu a horám na nohy pomohli, Jó. 197. Na křjdla, 
na nohy ho postawil. Sic. Hodnost na nolıy člowčka stawj. L. 
Pomohl mu na nohy (ironice.) Scip, © Nohy komu podtrhnanti, 
podraziti. Us. (Pr. et ir.) Gá gistě ač gsem mlčel ale wrčel, 
wšak proto nenadäl gsem se, aby nám měli oni tak šeredně no- 
by podtrhnauti, Soif. k, 833. Na gedné noze wše odprawiti, f. 
bes welkého namdhänj, Ichce. L. Gednau nolıan u hrobu státi, 
Plk. Gednu nohu w hrobě mjti. Us. Gednan noban w hrobě, L. 
Dám si nohu za krk (praw) se posměšně o znufalosti.) Mám za 
gednu nohu wiseti, lepěgi guž za obě, L. Mä teplé nohy, bene 
illi omnia snecedunt. Sic. Ge šuhag ubohf, nemä gen dwě no- 
hy, est valde miser. Sie. Nohami wzhůru wšecko obraceti (cf. 
drtem opak obraceti), L. Kam noha, kam ruka, kam ocas, kam 
hlawa. Sic. Nenj široké nohy u dwora. Res. Syr. 83, — $ Im- 
prop. We co nose pododno, neb spodek gest wěci, m. p. Noha 
dřewčnná (štihla), gralla, Stelje, Win. 403. Nohy u lože, u po- 
slele, Bettgeftell, Stollen, Uq. 679. Nohy u stolice, u stolu, Us. 
Noha u slanpu, Sdulenfug, Plk. Kozj nohy = kljče, gichž slodě- 
gowé užjwag). Pr. Kut. 110. (páčidlo zloděgůw. Ib. 300.) No- 
hy = sochy u pluhu, Us. © Nohy u widličky, Binfen an der Babel, 
D. Noha polypowä, r. kořen, kmen geho, JA.  Čtyry duhy spa- 
třené (1615) dolů i na horu nohami zdwjžené. Partl. kal, 181. 
$ sona = mjra čtyr dlanj, střewje, pes, Wertſchuthh, Schub, Wy. 
911. A ta má na dýl okolo 33 noh, Pref. 206., okolo sedmde- 
sáti noh, Id. 477. Čtyrydceti noh zwýšj. Har. Dieše welikost 
té šelmy na sto noh, Ms. Past. Zdělj patnácti noh, to gest wje 
drobet než 7 loktůw Pražských, Preff. 208, Käzal gj na horů- 
ciem železie patnadeiet noh wzdel nahýma nobama choditi, Pass, 
ms. 483, 4. Na koliko noh (7. střewjců). Přjkl. z krom. 81, — 
Fig. Wychowal psa na swau nohu, f. swým späsobem, Úas. mus. 
ut. d. 70., auf feinen Buß, nád feiner Art, — $ NOHA we werkjch, 
pes poeticus, odtud: werd šestinohý, pětinohý atd. (cf. srora.) 
$ Bot. xuks NoHa, matky božj dětel, sw. Mařj dötel, portnlaca. 
Res, — $ NOHA LWOWA, 10. STŘIBRNÍK, HUSI NŮŽKA El ANPLAWNIK, 
$ NEDWĚDI v, NEDWĚZI NOHA, petržel, olusatrum, — $ zaGEČI 
Nona, sagjčky, lagopus, trifolinm arvense, Linn., Dafınfuß, Das 
fenfice, Com, jan. 134. 

NOHÁČ, e, m., kdo má weliké nohy, Sangbrin, Ros. 

NOHAS, a, m., helamys, $ůpfer, senwec z podřadu nohasoti- 
tých, Rod. Dobropředhorský, capensis, Sem. 265. — $ NOHA- 
sowrTÝ, adj., k nohasu podobný. Nohasowitj, helamyda, as 
podřad ssmoců hlodawsjch. Ib. 

NOHATEC, tce, m., noháč (monstrosus homo), laphita, Große 
fu$, Nonenel. ms., lamphita. Rosk. 

NOHATETT, jm, 3 pl, &gj, čl, &nj, ngk. udk,, zNoHATĚTI dk, 
nohatým býti, langfüßig werben. Berg. exc. 

NOHATY, adj., čapatý, dlauhonohý, Tangfühig, bochbeinig, lange 
beinig, longipes, pedo, Mn. 191. Nohatý had, angnipes. Agu. 


NOHAUN — NORATEC. 


NOHAUN, a, m., gypogeranos, Beier, pfäk mohaunoreitj. Kni 
1. ©. 122. Rod. N. falco serpentarius, gemeiner Deier, Shrek. 

NOHAUNOWITY, adj. Nohaunowitj, gypogerani, ptáci past» 
nj z řádu drawců, Krok 1. c. 122. 

NOHAWICE, e, dem. xonawiöka, 3, f., oblekadlo noh, Bestie 
ber, Nicderfleid. — a) = punčochy, tibialia, Strümpfe. Ros. Rui 
nemnoho gměgeše, gedno sukní a kapi nosčše, a na nohách t 
hawice, a k tomu lehké čřewice, SI. skl. 1, 43. — 5) Hal 
nohawice na stehna zwliit® = dlanhé kalihoty, pocliwice, sedi: 
caligae, femoralia, subligaculum, lange Beinkleiber, Dofen, lange pen 
Oberhofen. Patery nohawice staré, fünf paar Dofen. Inwentar W 
kauna se Swogkowie Ms, 1541. Šatstwo mužské gest: kabát, je 
ctiwice (nohawice, Zatt, kalihoty). Com. jan. 512. Nadiwas. 
wywlačowané nohawice, Plubberhofen, caligae follicuntes, Wy. \- 
hawice zřezané, ssekané s šnyly, caligne dissectae,  perfásitc 
Hofen, My. 819. Od nohawicj, gen. pl. Lom. fil. 2.68. Nas 
wlačowánj gedněch nohawic. W, pol. 567. Staré kabáty, ze 
wice, pláště wetché atd. Stelc. lichw. A, v. Seraduö  usmra's 
swé nohawice (t. utjkage a strach mage) přisahl, že nepozré 
do Prahy wjce. Hág. r. 1004. Tataři w nohawičkácdi chodi: 
Dal. c. 82. — $ Fig. Wěci, kteréž se doma gednagj, a w sin 
totiž w pokogi (toga), než ty, kteréž wně se dögj, a w mehr 
ejch, totiž w wálce (sago). Pont, o stal. 98. — $ NoHAWICE s'- 
kde sloıcau toliko ona část kalihot, která kryge stehna, 1. p. M 
ge spodky gsau mi w nohawicjch malé, Us. ( Kawble.) 

NOHAWIČKA, y, dem. nom. nohawice, — 5) NOHAWIČKA, J, =; 
Caligula Cnesar. W. čest a new. 

NOHAWIČNIK, u, m., který nohavice dělá neb prodává, Se 
eleidermacher ober Verkäufer. Zidek rkp. 

NOHOWY, adj., nohowi náležitý, @reifs, gryphinus. — bj ws 
Howý = k nohám se wstahugjci, za mohy slanžjcj, Bub. Fahr 
nohowých rukau (w opa). Sweötoz. 1. 288. 

*NOHOZEDA, y; f.+ regida (lnngnor). Rozk, 

NOHSLED, a, et NOBSLEDA, Y> W., služebnýk, kterýž za pás 
neb sa penj chodí, pedisequns, Nahgänger, Nachtretrr, Batei, ton! 
träger. Mý. 881. Nohslede patriarchůw, Zák. sa. Ben. (üte! 
Kdežto gjdlonoš a češnjk s nolisledů posluhugj heynem. Räg. * 
83, Bez nolısledy newychäzj. Sych. Phr. : 
NOHSLEDA, y, fo služebnice, která zu panj chodj, pedisegi 
Dienftmagd, bie ber Frau nachgehet, Nachtreterinn. My. 258. Služe) 
nicem swým Wlastislawö a Častawč, i giným nohsledäm- His. 
xv. Matrony magj služebnice (nohsledy, děwečky). Com. jan 5" 

NOHSLEDEK, dka, m., nohsled, Diener. Za wůdce cesty, 9 
nohsledka. Koll, zněl. 129." 

NOHULE, e, f., lambrus, Ziwodich studenokrirý z třjdy Ir 
sů krátkovensých; krabowitých. Krok 11. 246. 

NOMÁD, a, m.; Romade.  Nomádowé Arabštj. Biöl. (Pik.) 

NOPÁL, u, an, Cactus, rostlina nopálowitá (cacten). Ros 
238. m. Rod. N. třihranný, ©. triangularis, Swdtes. 1. 50 

NOPAWA, y, f., chelonella, plas s řádu želoů no, | 
(chelonellina), t. gemu podobných. Krok ı. c. 127. 

NOR, primit. DG. 17., znamend něco hlubokého, ef. gr. vo" 
= dole, cf. mongol, nor = gezero, ber Set Silon in ber 2 
uſchen Steppe dat die Mongolifhe Benennung Altan Nor, selest" 
Hormayer Arch. 1592, Dec. p. 779. a 

NORA, 5, f. (r, mor, ef. rus, nora = Höhle, oh, pol. ge 
mura = gáma stojřat pod zemj), dáma, specus, Höhle. Ma. © 


b) Sie. = studánka, Brunn, 0 
NORATEO, tce, m., prssim « nosalec, motyka špičatá. 


mení 


NORAWEC — NOS, 


NORAWEC, wce, m., colymbetes, hmys petäpnjkowitj. Krok 
R12. 251, 

NORBERK, NORNBERK, NORMBKRKy ü, m, město, Nürnberg. 

NORG, e, m. (ex norec?) = norek, latax, Nurz (#4. 190.) 
Steinhund, Sumpfotter, nustela lutreola, Linn. 

#=NORE, e, f.? (r. nor) = hlubina, potopení, Abgrund, Tiefe. By 
twořec w děwici wstůpil, a wšechny z noře wykůpil, St, skl, 2, 54. 

NOŘEC, rce, et xortk, rka, m, potápěč, ber Tauchet. Zlob, exe, 

NOŘECKÝ, adj., od morce, Zauher:, W p. nořecký zwon, t. po- 
tápěcký, Zaucherglocte. Sedl, fys. 207. 

NOREK, rka, sn., a) = nořec, Taucher. — b) NOREK, NURER, 
mergus Merganser, Linu., Tauchgans. — $ NOREK, uria, přák wod- 
ný, čapatý, s čeledi negesytowých. Krok 1. ©. 125. — $ NOREK, 
KUNA NOREK, mustela lutreola, ber Steindund, ssuwec S rodu tcho- 
Fü. Ssaw. 209, — c) NOREK, nom, víri. Čas. mus. vi. 64. $ Též 
přjymi české. 

NOŘENJ, ». (8. v. nořiti), das Tauchen. Sedi. fys, — $ le. 
Nořeuj ledu, @iögang, Eisfahrt. D. 

NOREŠ, rše, m., nom. víri. Čas, mus. v1. 64. 

NOŘICE, e, f« (r. nor), plch, ein Bílý, mus noricus. Notice, 
popelice na kožichy se hodj. Com. jan. 209, : 

NORITI, jm; il, pp. nořen, čn. ndk., uxoňrrí, dk, = topiti, po- 
tápěti, pokřjžiti, tauden. — Repr. nolıtı sk = topiti se. © Nořil 

se led (lámal) a kry odcházely. Hlas. 2, 23. — $ Tr. = utrati- 
ti, burátringen. Ten člowěk giž unořil peněz! Us. (Mörljk.) 

NORMÁLKA, y, f., normální škola, Normalſchule. 

NORMÁLNÍ, adj. (s lat. normalis), Normal. 

NORMBERK, w. NORBERK. 

NORNIK, a, n., slowe pesec (canis Isatis), z hněda černavý, 
když w Kwětnu Unayj, a nowean srst dostámngj, Ssmw. 23%. 

NOROWICE, f., pl. Urivig, mjsto we Znogmsku. Čas. mus. IV. 
522. 

NORWEGY, pl. m., Norwegen. — xonwEOSKÝ, dj., Norwegiſch. 
Norwedských (sic) studentů. 2 Apol. 228, 

NOS, u, ol. a, dem, NOSEK (et NŮSEK in čapjnůsek), sku, NO- 
SEC, sce, infens, NOSIČEK (NOSEYČEK, viilg.), čku, m. (r. litera na- 
salis n; no; cum demonstrativo s = ten, DB. 45., cf, indie. nasa, 
germ. Nafe, lat, nasus) = strmjej část na předu hlavy člověčí a 
mnohých swjrat, nad ústami, gegjž pomoc) čenicháme, bie Rafe, 
nasıs. Nos weliký, dlanbý, malý, ohnutý, křiwý (Us.), ploský, 
rozplesklý, splesknutý, pleskatý, opičj (resimus), In., široký 
(simns), Wg. 913., hrubý, klikatf, hrbowatý, orlitj, aquilinus. Ib. 
Opitjm nosem, Zb. (silo.) Zjla swrchu nosa zafata. Lék. kn. 1544. 
Ömneljk, brauk, i tn wosa wrtj se okolo nosa. Rad. zwjř. 212. 
Dirky w nose (chřipěj, nares; chlanpky w nose, vibrissae. W. 
912, "Tok krwe z nosu. Čern. Porrowä woda stawuge krew z 
nosu, Ib, T. 4, Nosu krwácenj, Nafenbluten. D, Bawlnu do no- 
sa wstrčiti, Wodu do nosa wtähnauti. 75. Šátek na nos, k utj= 
ránj nosu, Schnuvſtuch. Mig. 310. Nos utfjti, wytřjti, smrkati, 
wysmrkati, ozher z nosu wysmrknauti, 7b. 918. Tr. Swjčce nos 
utjti. Ib. 1604. (Žeriem). Něco knosu dáti, t. aby wončl, Skr- 
ze nos mluwiti, zpjwati, f. nesrozumitedin®, buď přjtiš mnoho buď 
přiliš málo wsduchn pružtěve, cf. hahliati, řinhnati. Na nos 
padl, Us. Nos ufezati, denasare, Rohn. Fig. Za nos někoho 
woditi. Wg, +99. Za nos blůzna woditi, JD. 1809., 1. neděgí 
darmo dělali, s wedlegšým wýznamem pohrzenj. © Srozuměl Jan, 
de tu upřjinosti nenj; a že ho marnými slowy za nos wodj. Dwě 
kron. Kram. wyd. 451. On ho za nos sém i tam wodj. WW. Na 
nos powčsíti komu co, £. gemu prawiti lež. Us. Cjsafi swému 
dlanbý nos zawčsili, gakby giž nad křesťany wjtězili, Wrat, cest., 
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Bären aufbinden, Newidj si pro nos do huby, f. newj, co mluwj, 
Žwastá daremné wěci. Us. Hlaupemu powěsiti breyle na nos. 
Prov. Wezmi se sám za nos, t. dey na sebe pozor,než gindna- 
pomeneš. Ipse wlip se, za nos chyť se. Sic. Lež) to před no- 
sem, t. bljsko, Ze to widěti musj. Za nosem gjti, t. přímo. D. 
Na nose komm hräti, t, s něho šašky dělatí, Us. Geden druhé 
ho prstem pod nos pohanbil. Häg. 1x. — $ Co do čichu: Má 
tenký nos, t, snadno ige, znamená. Us. Mät wýborný noseyčeky 
er riecht ben Braten von weiten. Sych. Phr. Präwo má tenký nos, 
Čas. mus, 111. d. 49. Nos wäady strkati, t. :mjchati se do weci, 
do které nemá. | Drzý wšetýčka nos strká wet gemn netřeba. Com, 
jan. 837. Ke wšemu chce nos přístrčitij wšudy musj nos watr- 
čití. D. pror. Strkati nos, kdež neslušj, Mg. 723.  Musjš wšu- 
dy swůg nos mjti, Us, To mu gde pod nos, t. žádá toho, baš 
it ihm in ble Naſe. D. To mu negde pod nos (to mu newonj, 
nechce toho), Us. Makawau lež nám pod nos strká. Sych. Phr. 
Wlezlo mu co do nosu, Com. Čpj mu to do nosu, t. mrsj hoto, 
sarážj se nad tým, Us. Nosem ukřiwati, a giným se posmjwati. 
Wg. 913. Nos swěsiti (sahanbendho neb malomyslného.) Us. 
Mancha mu přes nos přeletěla (hněwá se pro maličkost). An cho- 
dj, co by mu z nosu kapalo, D. prov, Mä nos s djrkami dolů, 
1. Imdwä se, Us. Odtähl s dlanhým nosem, Us, W nose mau- 
drý lelek, ein nafeweifer Mautaffe. Red. Syr. 58. — Impr. PTAČI 
Nos = soban, pysk, rostrum avium, Schnabel. Mn. Nos kachnj. 
Gel. Newj geště (ten) kam pönkawa nosem sedá, Prov. "Ty (ho 
laubku) by si byl zabil krahugec zlobiwý, kdyby ti byl twrdý ma- 
sožrawý nosec. Rkp. Kr, 88. $ Slonowá trauba aneb nos, pro- 
boscis, Rüfel. Win, Nos u gelena a lani, SBinber, D. Psh, liščj 
nos, Schnauze. D. $ On toho co woskowého nosn sem itam na- 
tahuge. W. — $ Metaph. nos = co poněkud nosu podobné, m. p. 
nos u hemeljnu, rostrum alembici. W. Alembjk s nosem. Kn, 
tik. 1544. Nos u střewjců, Schnabel an den Schuhen. D. Nowé, 
pěkné, s dlanhými nosy, špičaté střewjčky udělali, Zom. pojch, 
156. Nos u měchu, Schnabel bed Blaštalgé, Ud. Nosy u sm) « 
přední část sanj zhíru ohnuté, Schlittentopf, D. Nos u lodj, 
Sdiffšfdnabel. Orb. p. 151. — $ Nos (rus.) « předhořj, Borgebirg, 
Na sewerném nose, am Storbřap. Krok 11. 240. 

NOSÁČ, e, NosáL, a, dem. NosáčeK, čka, NOSÁCEKy Ika, m., bet 
eine große Mafe bat, Großnaſe (verähtiih.) DB. 29. Nosál, Wy. 918. 
nosálek. Ib, 943. Ten nosáč rád reypä. Sych. Phr. 

NOSÁK, a, m., slc., nosáč, — 2) nosik, u, m., nářadj k nosu 
poučkud podočné, gako gest motyčka neb špic ku kopáný rudy, Spitz⸗ 
hate. Též nosák, Rterým se uhlj s popele wyhrabuge (u Uhlýře.) 
$ NOSÁK u kamenjka, Bmweifpige, D. + 

NOSAL, a, dem. Nošátex, Ika, m., nosáč, Girofnafe, — b) No- 
SÁL, nasua, bad Nafentbier, ssnwec z Fádu šelem nediwědomwitých, 
Krok 1. b. 73. Rod. N. společný, N, socialis; saukromf, solita- 
rin ; noönj, nocturna. Ssaw. 193, N. hnědý, N. fusca, Čas, mus, 
I. b, 135, 

NOSÁLEC, Ice, m., rhinopoma, ssawee z leřanný Fasonosowi- 
tých. Krok x. b. 78. Rod: Malolupennf, microphyllum ; karolin- 
ský, carolinense. Ssaw. 164. 

NOSALKA, y, fs großnafige MBeiběperfon, PIk. 

NOSATCOWITY, adj., k nosatci podobný. Nosatcowitj (cur- 
eulionida), čeleď hmyzů slomenokřjdlých, čtweročlemých, Krok u, 
255. 

NOSATEE, tce, m., špičatá motyka, nosák, Spighade. Win, 414. 
Wěže swé pobořj nosatci swými. Br, Esech. 26, 9, Zahradnjk 
motykau (nosatcem, ligone) kopá, Com. jan 331, — $ NosATEC 
na kámen, špičák, Gteinhaue, Spighaus, Kellhaue. D, — $ NosaTEO 
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kamenjküw = špičaté kladiwo, malleus sculptorias, Spighammer, 
Win. 629. — $ sosarec = rudnícké klndiwo, ligo metallicus, Drts 
fäuftel, Win. 544. Hawéři dobíwagjce hor kratcemi a nosatci ge 
(těla mrtwá) rozebrali, Div“ kron. Kram. wyd. 529. — $ NOsA- 
Tec = näradnjk mend), na záworky, aby menší brázda byla w 
lehkých poljch. Us. Wlachobfezj. — $ osarEc, rhinciaenus, hmyz 
nosatcoteibý. Krok 11. 256, 

NOSATĚTI, jm, čl, Enj, ngk. ndk., zNOsATĚTI, dk. = nošatým 
počjnám bijti, eine große Nafe bekommen. D. 

NOSATINA, y, f., klamný zahnutý paprslek u bran, ku které- 
muž se připřahá, slowe nosatinan. Kaubl, hosp. 67. 

NOSATÝ, adj., welký nos mmgjej, grefnafig, nasntus. Wg. 918, 
Nosatj že ostře čenichagj, smeyšij se. Com. jan. 294. $ Ptáci 
gsau dwaunozj a peřenj a nosatj (rostratae, gefhnäbelt.) Com, jan, 
144. $ Nosatý kljn, cunens nasutas, Rafenfeil, Rohn, 

NOSEC, sce, m, (dem, subst. nos) = nosck, pad) pysk, 50b, 
Schnabel. D. Twrd$ masožrawý nosec, Rkp. Kral, 98, 

NOSECI, adj., co se nosj, k nošení gest, Zrags, m. p. lůžko, 
Zragebett, Nosecj sesle, Zragefefiel, Sdnfte. D, Noseej oltář, trags 
barer Altar, Zragaitar, D, Nosecj sedlo. Hlas. 4, 377. Rozkošnj 
na nosecjch lůžkách pfewäZeni biwagj. Com. jan. 456. 

NOSEK, sku, m. (dem. nom. nos), Nähen. D. — $ NOSEK = 
zob, pysk plačj, noste, Schnabel, — 2) Noser, ska, m, = nosáč, 
Grognaje. Mn. 179. — $ » wšetečný, nafenwigig, nasutulus. Kohn, 
$ Přjymj české, 

NOSEN et moszN, a, 0, ind., NOSENÝ, def., pp. v. nositi, gelras 
gm. Nosjn byl. Welenský, 

NOSJCJ, adj, (partic, v. nositi) = tragenb, ferens, m, p. braň 
křiwolakau, falcarins, Res. 

NOSIČ, e, m., kdo nosj, Xräger, Čafitráger, portator; m, p. nosič 
pytlů, Sadträger. Nosič mrtwých, umrlých, Zodtentráger, Wa, No- 
sit gjdla, Jů. Nosič gjdel, Muftráger. D. | Nosič wčej rozličných, 
břemen, Laſtträger, bajulus. Wy. 957. Nosič. zawazedel (zem 
sedinjk), Padträger, D. Nositi na nosidläch nos). Com. jan. 461. 
Sedmdesát tisje nosičů, Br. 3 Král, 5, 15., in marg, nad nosi= 
či (instrum.) Ib, Nosič listůw, Brieflräger. My. 1109. A wšech= 
něm nosičům křjže. Lom. kane. 197. Nosič (noserj sesle), Sänf⸗ 
tenträger. D. $ Nosič elekrický, Etektrophor. Hlas, 3, 485, 

NOSIČKA, y, f-, která nosj, Zrägeinn. D, — $ nosıökr = wie- 
ly robotné, kteréž z kwjtj shjrayj a snášegj, apeš operariae, ge- 
rula, Arbeitöbienen, Arbeiter, Zuträger. Min. 220. 

NOSIDLO, a, et pl. nosıprLa, del, n., dem. NOŠIDÉLKO, NO5JDKO, 
el NOSIDÉLKA , NOSIDEA, Pl., a. (r. nositi). Nosidlo, nosidin, na nichž 
se něco nosj, früky, Mi. 897., eine Trage, Tragbaare, feretrum, 
Nosiči na nosidlách (feretris), popruh na krk zawäsjee, nosj. Cum, 
Jan. #61. Nosidlo mrtwých, Mu. 7., na nčaž anrtiwé k hrobu no- 
sj, máry, die Todtenbaare. Mg. 693. Dotče se nosidl. Luk, 7, 14, 

(Ms. Ev. Wien.) Pred nosidly, vor ber Baare. St. skl, 2, 102, 
Na nosidlách. Id. 205. K nosidlám přilnul bieše, Ib. 200. No- 
sidla neb lůžko, kteréž semezi koňma auch mezkoma nosi, senfty, 
Bosbaare, Tragbett, Sánfte My. 597. Nosjılka (nosecj lůžko), 
Sänfte, lectica, D. Nosidla hnogná, nosidlo hnogné, Miftbaate, 
feretrum stercorarium. 1%. | Nosidlo, na němž obrazy nosj, ten- 
sa; Baare, worauf man Bilber ber Heiligen trägt. Win. 6. Nosidla 
(w hornictwj), Zragbrett, asser triangularis, Rohn. 

NOSIN, a, m, ryba Iulankomwird, acantlonotus. Krok ı1.d. 109, 

NOSISKO, a, n., welkj nos, große Nafe. Zlob, ee, 

NOSISLAW, a, m., non, viri, Čas. mus. VI. 64. — Inde N0= 
SISLAW, i, f., gméno mjstné w Brněnsku, Näfleu, Čas. mus, ıv. 321. 

NOSITI, jm, il, pp. nošen, nosen et “nosjm, mp. nos, vrbl. 
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nošenj, nosenj, čn, ndk., nosswäm, čstl. = tragen (burch länger je 
oft), gesto, W, 896, Okolo, wůkol, sem i tam nositi. Ib. sit. 
Obilj čisté do seypek nosj. Com. jan. 400. Mrawenee zmrwy: 
drobty nosj. Ib. 225, Filcowe, wnichž swé wěci sklizené sobě 
nos). Ib. 456. Něco s sebau nositi. D. Nositi penjze, Ga 
fi$ führen, D. © Auzkého nenos prstenu, Ziw. 91. Dijwj do le 
sa, wodu do řeky nosj. Na prodeg nositi. Do lesa dřjwj niki 
newoz, a do moře wody nenos, Prov. — Nebo neyprwé, kdrii 
nim od přespolnjch střjbro nošeno bylo, tedy giného sléwalí km 
sky obdlaužnj. Kr. Mosk, 11. Gjdla a krın@ na stůl nositi IN. 
1463. Nositi na sobě raucho gaké, Com. prot. | Smutek nosí 
in ber Klage geba, Nositi wlasy, comam alere, Bib.  Kteřji m 
ramenách nošení býwagj. Br. na Bar. 6, 3. Na obau ramerid 
nositi. Prov. Na gazyku nosj med, wsrdci kryge ged. Wilsu 
mši dräeti, a hady w kljně nositi. Prov, W mysli a srdci nen. 


Wy. 233, Ani w srdci toho nosil, ani wěril, Ogjř., nesmi. 
Klat. 100. W srdci nčw nositi. Pik. Mus. 74. | Kteraužto (ps 
mět) budeli člowčk 8 schau nositi, IW.4 posl. 4. Zel, gegiws 


die nositi dyrbiu. Pjs. Mäc, — Giž w nebi njzko nosil zrák ı 
mysl. Rág. 1, 80. Gelen krásná parohy nosj. Rkp. Kr. 110 
Braň na sobě nosjwä. Ib, — $ nosırı = těhotnau býti, dřezí by 
ti, eine Frucht im Leibe tragen, gravidam, foetam esse, Zena tähr- 
ná, w žiwotě plod nosj, foetum gestat. Com. jean, so, — U. 
Repr. xosırı SE » baber geben, fid) Heiden, vestiri. Us. — b) St 
Na koni se NošiTI = gesditi, reiten, equo vehi. Plk. — c) san 

sg s něčim, fi mit etwas berumtragen, 5 obrazy po doujů st 
nosili. Plk, Wizte, že ti, kteřjž se s dřewem rytiny své m) | 
nic neznagj. Br. Isa. 45, 20. Gako wzteklj po městě su | 
(Marchyanem) nosili, domy wybjgeli, Did kron. Kram. syd, M. 

NOSJTKO, w. NošiDLO, 

NOSJWÁM) w. NOSETI, 

NOSIZUB, a, m., zygophora, hmys pökencowity. Krok 1. 5% 

: NOSKYTL, a, m., nestydatý člověk, ein Unverfgimier. U. 
(Bolesi.) 

NOSNJ, adj. (r. nos), od nosu, Nafene, nasalis, Nosaj ür 
(chijpe), Rofentod; mosnj kost, Nafenbein.D. Nosnj ozher (pi 
Naſenrotz. Zil wycházegjejch od nosnjho kútku. Sal, rkp. 3. — 1) | 
Ssosns, 2alle, D,, w, mel, NOSNÝ, : 

NOSNOST, i, f, nurodnost, plodnost, Frucht barteit, feracis, 
Wy. 434, 5 Bafibarfeit. : 

NOSNÝ, adj., -ně, adv., kdo rád nosj, ploduy, plodistrý 5 
rodný, tragbar, Trag-, frudtbar, ferax, frugiler, MY. 1058. Nass 
slepice, Begbenne, D. Nosný pupenec, Zragefnofpe. D. | Nosné jo“ 
le, tragbar, fertilis, D. Hijna Inu welice nosná. Uac. Gall. t. 
$ = saumarný, laftbar, Saft, D. 

NOSOROZÜ), adj., Rafehorns, D. 
přew, 50. 

NOSOROŽEC, žee, m., Rbinoceros, das Naſchota. Wi. ir 
ssawee > podřadu wepfowitjch. Rod: gednorohý, umicertů; 
Zawanskf, javaniens; sumatranský, sumatrensis ; africký, air 
mus, Ziamenölj: slowanský, Pallasii ; wlaský, letorkiens; DM 
menšj, minimus; německý, incisivus, Sem. 314. ei Swen 1- 
Nosorožec kostěnnými šupinami odjm gest, Com. jas. 19% — 
Nosonožc, pták, buceros rhinocéros, der Nafebormvogel. — ej 
BonožEc, brauk, Scarabacus nasicornis, ber 9tafeherněšfer, 

NOSOWÝ, adj., od nosu, nosní, Nafenz, W p nosowé det 

ohřipě), Naſenlöchtet. Kosti nosowé, Sami. 59. 
: tor. u, m., Nostoc, rostlina s řádu řas, čeledi nostslo“ 
wité (nostoceae) od podoby k nj naswanych, magjejch FI um 


Roh nosorožěj. Prei * 
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bowitd, obsahugjej nitky gednoduché neb růžencowité, Rostl. 1. 
278. b. 

NOSTŘEK, u, m., eurythalia [gentianae species, Linn.], Ensian, 
rostlinu hofeowitd. Rody: hořký (prost. hořec malý, hořepnjk, 
nostřek), eur. amarella, feitenblüthiger Enzian ; kopinatý, lancifolia ; 
polnj, campestris; gednokwětý, uniflora; lužní, germanica; ba- 
Zinný, uliginosa ; tupolistý, obtusifolia ; Iutnj, pratensis; lednj, 
glacialis; sochatý, dichotoma ; nizannký, carenthiaca ; bräzdowa- 
tý, sulcata ; kolowitý, rotata. Rostl. 111. a. 108. 

NOSÝ, in compos., u! KŘrwoxosý atd, 

NOSEN (NošEN, xoszs), ind., Noševý, def. (pp. nositi), getra— 
gen, portatus. Srdce krkawčj nošené, bránj snu. Byl. přdm. 7. 

NOŠENI, n. (s. v. nositi), das ragen, portatio, gestatio. Gel. 
Nošenj gjdel, Xnftroging ter Speifen, D. Postawa, nošenj těla 
(Daltung). Hiorb. 108, 

NOTA, dem. NOTKA, intens. NOTIČKA, y, fi (s Zat.), nota, bie 

Mote, Nöthen = snamenj. — $ Zwláště hudební znamení hlasu, 
Mufifnoten, m. p. Nezná ani noty; hrage podlé not. Papjr na 
noty (notowi), Notenpapier. Us. — d) » melodie, Weife eines Ger 
fangeš. D. Pěkná libá nota, W. 711. Ta pjseň má swan notu, 
Zpjwá se na tu notu, Ros, Zpjwá se známau notau. Us. Starau 
notu (pjseň) hausti, Prov, © Každému w geho notu trefiti gest 
wče nemožná, Preff, přdm. Nepügde mu w geho notu, Zom. hosp. 
229. Trefil bych gim do noty. Puchm, 1, 25. To mu gde pod 
notu, f. pod mos, chutná mw to. Us. Podlé něčj noty tancowati 
nad Iemandes Pfeife tanzen. D. Takowau notu tancowati. Zlob. 
Má swau známan notu a arii. 76. Kdoby mohl wšecko wypsati, 
ptačj noty rozeznati ; neb wšickni z nich hlasy magj, rozličně 
gjmi zpjwagj. Rad, zw. Poruč lékaři tu notu, secretum hoc me- 
dico revela. Cato. Ze gá (labur) umjrage zazpjwám, a sladkau 
notu wydáwám. Rad. sw.  Rozličné noty dawagj, člowěka obwe- 
selugj. Ib. Mä on swau zwláštní notu, ©. swe zwidäinj náruží- 
wosti. Ros, Pěkná pjseň, kdyby gen k nj notu gměl (když sobě 
kdo takto, a takto swé wěci rozkládá, newěda, půgdeli mu to; ga- 
koby řekl: dobře mjnj, kdyby to gen uměl wywésti.) Ib. 

NOTÁR, a, (sle.), NoTÁŘ, e, NOTARIUS, a, m., ein Motarius, Po- 
tom tu sw. Marta s notářem swého mistra — ostala, Pass, ms. 
379 1. 

NOTAR, e, m., kdo noty piše, Notenſchreiber. Us, 

NOTEČ, e, f., řeka, ber Fluß Netze. Čas, mus, 1v, a. 70. 

NOTELEYKA, y; f., Notelaea, rostlina oliwowitd. Rostl. 1, 
248. b, 

NOTNÝ, adj., -ně, adv., hodně welikj, statečný, tůdtia, wader, 
derb, betrčtiiký,  Notný weyprask, rechte Prügel: D. Notně komu 
wypräskati, t. dokonale, gak mileží. Notn& kljti, hräti, řadowati, 
křepčiti, wader, D, Notnö si dal, t. uhodil. Sych. Phr, Notnf 
muž, £. statný, statečný, D. Byl notně zbit, Puchm, 3, 43, 

NOTOL, a, m., nom, viri, Čas, mus, vnr. 412. — Inde xoro- 
LY (MoTOLY), nom. loci, Ib. 

SNOTORUGI, owati, al, ún, únj, čn, ndk. W rozličné powa- 
hy a spůsoby (wjno) člowčka formuge a sobě notoruge, Zái. 
457. : 

SNOTOWÁNI, w. (s. v. notugi), spjwänj, ta Singen, Usly- 
šech ano giž ptáčkowé zpjwagj tak přesladkým notowánjm. St, 
skl, 5, 128, 

NOTOWÝ, adj., ma noty, Stoten=, n. p. notowý papjr. Us, 

*NOTUGI, owati, al, ún; änj, en. ndk. = zpjwám, fingen, 

NOTULÁŘ, e, m., kniha notulj, Jormelbuch. — $ = mamial, rap- 
tulář, makulář, z něhož se polom wa čisto do kněh přepisuge, 
opisthographus, adversaria, Sudelbach, Klitterbuh, Mn, 312, 
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NOTULE, e, f., předepsánj, Bormel, Muller, forma, praescrip- 
tio, Fürfhreibung, Formufar, Win. 867. Notule listu přiznáwagjej= 
ho, Form, Muſter eines Bekenntnißbricfes, Faffion. Faukn, Notuli, 
gakby kwitanej swědčiti měla, posjläm. Zer. rkp. Notule listu 
ta byla, Plk. Notule ty když přineseny byly, kázal napsati list. 
$ Notule (od wyslance), Note eined Geſandten. Kram. 

NOTITI, jm, il, &n, Znj, Ču. ndk. = notugi, zpjwdäm, fingen, 
Swatü msi slažieše, wysokym hlasem notěše, St. skl. 1, 32. No- 
titi sobě med si, 1. mehlasitě spjwati, bloße Melodie, leiſe fingen. 
Ste, (Pli.) — $ « klýti, fuden, Geden se modlj, druhý notj. Us. 
(Marek. 

*NOW, adj, mase. indef. (te. wowt) = novus, neu, m. p. now 
měsje, Neumond, — $ Now, n; m., substant. = olnowenj, das Neue, 
novum, Inde: z xowu, ade., bom neuem, abermal, neuerdinge. Z 
nowu gednati, retracto. Reš, Z nowu začjti, W, 914. Now 
leta, Reujahrötag, Now měsjce, Neumond, Zjtra bude now, sub= 
inellige měsjce. Us, 

SNOWA, adj. fem, indef. (w. Now), nova, neu (bie neue), inde z 
ZNOWY, flo, » SNOW, zuowe, de novo, bon neuem, neuerbinge, Ge- 
muž rozkázal chrám stawčti znowy. Šalomaun Comed. argum. Z 
nowy se oženil, Lom, hosp, 230, | Opět se gj z nowy zgewil. 
Lom. kanc. 266. 

NOWÁCKÝ, adj., od nowáka, novitins. Do pokoge nowácké- 
ho. Zák, sw. Ben. 103. — $ + nowoty žádostitý, neuerungsſſichtig. 
Aby lodj české cjrkwe o ukrytá auskalj nowácké chytrosti neza- 
wadila nikdy, Scíp, besž. 1817. pv, 

NOWÁK, a, dem. owáčeK, čka, m., moiý w něčem, ein Steus 
ling in etwas, novitius, Nowädek, Uq. 913. Nowáčkem býti w 
něčem, ein Neuling ferm. D. © Nowáčci (f. nowwickowe) mudrugj“ 
Ohláš, 81. Ač se to na každý den děge, wšak wždycky proto 
nowäci hlanpj zůstáwáme, a neopatrugeme se, Rkp. Gel. Lob. 
$ xowär, nomwě obrácený na wirn, Meubetehrter, neophytus. No- 
wätek, Wu. 10. Nowowčrec, Ben., w nowě k wjře přišlý, W, 
nowák, Br. 1 Tim. 3, 6. — $ NowÁK, NOWÁČEK, now? přigatý 
do Feholy, novitius, ein Stovis, Kay! do zákona nowáky obláčel. 
Ley. E. 22. A ten řeholnjk nowák. Zák. sto. Ben. 104. — $ 
Nowák = kdo nowot pl; w dem, Neuerer, Seip. Mnohé wtipnosti 
k té wody wywažowánj stařj sů wymyslili, kterezto na kazdy den 
skrze nowáky wtipnögi býwagij polepšowány. Rkp. Pr. hor. 37. 
Protož chwálenčgšíj w tom nalezäni bywagj nowáci nežli stařj, 
16. — $ sowäder, ein angebender Schüler, D. — $ NOWÁČEK = 10- 
wě wezatý wogák, branee, ein Recrut, Recent, Strus, tiro, Us. | Měl 
gsem sto muškatyřůw, i to wšechno toliko nowáčkowé, Boč, ex 
Ms. 1545. — $ NowáK = s nowu práwo městské obdržnyjcj, cin 
neu angenommener Bürger, Nowäk aby dal na swědomj přichoda 
swého rychtáři dwa penjze přigemného, Brikc. pr. m. 20, 46. 
$ NowáK, přjgmj české, ein běhm, Suname, 

NOWĚ, ade, (iw. Nowý), neu, Nowč. zbožněný člowěk (Chri- 
stus). Hlas. n. b. Nowie zarozené krtice (frifd entſtandene) bez 
řezánj i prodjwánj tůto mastj bfwagj ulečeny. Ras. rkp. 2, 15, 
Spomáhá pára z octa k hluchot# now? učiněné, Ib. 1, 44. 

NOWIČKÝ, owičičký, adj. (intens, nom. nowý), z cela nowy, 
nagelneu, | Nowičičký, Mus. Nowitkf panownjk. Iindyš. Mid, 
list. 1313. str. 28. 

NOWINA, y, [dem. sowıska, g. v. 8. 1] fx nowost wich něga= 
ké, Neubeit einer Sade, novitas. Hrnec smrdj nowinau, Us. — $ 
= něco noweho, etwas Neues, etwas frifäed, D., res nova (cf. no- 
wota). Klaf. 119. — 6 NOWINA = nowd aneb tw now? zorand roli, 
rostrhané lado, kluteninn, Neubruch, Stoďgut, Stodraum, Rottland, 
Robeland, ager novalis, novale, Wg. 915. Nowinn zorati, krogi- 
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ti, Ib. 5841. Nowina a anleblé a auhor wýnosněgšj gest než kaž- 
doročně dělaná, Com. jan. 388. — $ xowına, obnowa, u mysliwců 
nowě padlý snjh, nebo rosa, dad Neue, ber Spürſchnee. D. — $ No- 
WINA = now sad, nowá iwinice, novelletum, ein mit Bäumen oder 
Weinſtöcken neu befekter Det, Anlage, Min. 83, — $ NOWINA, NOWTNY 
* zpráta, powöst, Reuigteit, Radridt, rumor, Gel, Powjm dobrau 
nowinn. Klat. Ze nám hrabě dobrau nowinu powädj. Wrat. cest. 
Nowinu sme uslyšeli, Ze Hatwan pewnost Turkům naši odňali, 
Wrat. cest. "Tato nowina ho welmi zarmantila, Flav, | Wyinyšle- 
ná nowina, t, lež, Mg. 517. Zlá nowina, neweselé, nedobré no- 
winy. Ib. 945, Negisté a neprawé nowiny. Ib. Nowiny smutné, 
nešťastné, Ib. Nowina trhownj, wymyšlená rospráwka, mytholo- 
gia. Red, | Opět gsan přišly Wogenowi a Bance wděčné nowiny. 
Hág. r, 529, "Tak abych gá s posly těmito od twé dobrotiwosti 
Panům mým přínesti mohl wděčné nowiny (Betbfhaft), z kterýchi- 
by se radowali. Solf. k. 19, — $ wowınr (sle. etiam NOWINKY); 
pl. = listy, w nichž, co noweho gest, napsáno, Beitung, Aritung6: 
Blatt, Kus (mel. článek) do nowin, z nowin, Beitungsartitel, D. 
Učené nowiny, gelehrte Zeitung. 

NOWINÄR, e, m., kdo nowiny (ausinj neb psané) rosnášj, eis 
tungsträger. Com. — $ « kdo notwiny pýše, Beitungěídreiter, 

NOWINÁŘKA, y; f., ženské nowiny roznášegjej neb pýšjej, Beir 
tungsträgerinn obere ſchreiberinn. 

NOWINÁRNA, y; f., düm neb swětnice, kde nowidy se prodá- 
wagj, Beitungscomtoir, Beitungsamt, Beltungserpebition, Us. 

NOWINÁŘSKÝ, adj., -sky, adr., nowinire se tikagjcj, Beitungs 
ſchreber⸗. 

NOWINÄRSTWJ, n., Beitungfäreiserel, Zeitungeweſen. 

NOWINKA, y; f. (dem. nom. nowina) = now role, Neuland, 
novella, noviter plantata. Mat, verb, — $= malá nesnamenitd no- 
wina, Heine Neuigfeit. Kdo se s nowinkami nosjwá, nova profe- 
rens, Kram, exc. Mnohf prigde k marné seči. i k řeradnému 
účinku, pro nestatečnů nowinku, St. skl, 5, 459, — Smyšlené no- 
winky. If. 517. — $ NOWINKA, prwslina owoce něgnkého, middle 
po neyprwé gedené w tom roce, Grnillinge einer Frucht, neue Spelfe, 
Salát gest nynj geště nowinka, Us. Uectil ho nowinkan, Sych. 
Phr. — Tr. Mladj, stařj, i co se žen nabažili, hledali si nowi- 
nek, Puchm. 4, 139. — 2) NOWINKA, y, Al, wöceöng, nowinck 
milowny,) člowěk, ein neugieriger Menſch. D. 

NOWINKÁŘ, c; ni., Fimädka, Beitungöfrämer, Žid. rkp. — X0- 
WINKÁŘKA) Y» fo, Beitangsträmerinn, 

NOWINY, ww. NOWINA, 

NOWITI, jm, il, en, enj, čn. ndk,, usitatins in comp, oBXoWI- 
TI, dk. = nowé činiti, neu machen, erneuen, novare, 

NOWLETA, gen. nowuleta, sn, (r. now et léto), Neujahrätag. 
Na nowleta, Plúc, 

NOWMĚSIC, et xowonäsic, e, et Now mässch, genit. RowA ef 
Nowu mässck, m. (r. měsje et nowo, gnod ant substantive ant ud- 
jective, aut indeelinabiliter ponitur), now) měsje, Neumond, novilu- 
nium. Z strany některého swátku, neb nowa měsjce. Br. Kolos, 
2, 16. Nowoměsjcím gegjm (alias nowměsjcům). Br. Oze, 2, 
44. K nowoměsjci, Br, Num, 25, 14. Na now měsjců waßich. 
Ib. 11. Po nowu měsjei, M, Posledního nowa měsjce obäte- 
wal, Hank. idyl, 169. Na nowměsjce (accus), Ps. ms 81, 4. Od 
nowměsjce do nowměsjce, Isa. 60, 2%. Máš puk ty laštowič- 
ky mladé po nowu měsjci bräti. Byl. předm. 7. Kopůnj (přwoň= 
ky) měloby býti ne na plnu ale na nown měsjce, fd. s, Na 
nowmčsjce wyhořelo město, Kram. exc. Ty pak gmenowati za- 
čjnagj od nowměsjce, Kron. Tur, 15. — $ Ellipt. Nynj gest now, 
subintellige měsje, Neumond, Us, Petrowic, 
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- NOWO, adj. neut. (w. wowf), neu, norum. — $ Subst, et adı. 
Nowo, neu, frlfá. Nowo bite rány. Leg. 18. ID. | Cras, cras, ers 
wždycky se mele, Ale ach nastogte nowo, daleko od nás to slo- 
wo. Lom. hosp, 219, (laßt frifá uns aufnannen ; incertum tamen, z 
trum ad nastogte, an vero ad slowo id mowo pertincat) ; cuu 
praep. NA Nowo, aufd neue, neu. — W NOWŇ = nedieno, nuper, n0 
vissime, neu, unlängfl, Dokudz gsau w now&. Rkp. o kompakt. W 
nowie narozené djtě, Agu. Tento dwořenin, kteréhož waše m- 
lost w nowie k dworu přigjti ráčili gste. Štěstí. | Kůže z kerlı 
w nowě zabitého. Mrat. cest, Rolj w now& zoraná. Dal. Npi 
w nowě z němčiny w češtinu přeložena. (Versor Tib. precat. Nes 
sene,) W nowč wykopaný kořen, Reg. Zdďr. 138. | Zákonn) mf- 
zenj zrušil, a odporná zákonu nstanowenj w nowěč wydal. Br. t 
Mach. 4, 11. By nepřišli w nowie, Rkp, Kr. 28. — z Now 
Z NowU (er Now) ef Z NOWY (er NOWA, fi, adj.) « vom neues, D 
Z nowu, neb z nowa začjti, Wy. 914. Z nowa čjsti, releger. 
Ib. 211, Z nown celé ndělati, 7b, 914. Pončwadž gest zal 
memyslil, a z nowy se do té štěpnice wrátil, Lom. rei. 85. Kol, 
trüby slyšeti z nown. Rkp. Kr. 62. — za Nowa = dokud ros 
gest, neu, Čjm hrnček za nowa nawře, tim páchne. Met Syr 
přdm. Za nowa řešátko powěsj, staré potom pod lawici hod 
Prov. — L) nowo, in compositione, neu=, uf nowokřtený, Bowo- 
modský. 

NOWOBITY, ad., neunef$lagen, neugeprägt. 
Pass. Nowobité penjze. D. 

NOWODOGNÝ, adj., n. p. nowodogná kräwa, friſchmelle fat. D. 

NOWOCHTIWOST, i, f-, Reugierte, Nowochtiwost zaetrčli- 
wená tu mne táhla widět mjsta ta, Koll. sněl. 458. 

SNOWOKŘESTNÝ, adj., nowokřtěný, nrugetanft. Nomoktestst 
kfestian. Leg. K, 

NOWOKRTENEC, nce, m., w now® pokřtěmý, pokktäne, zeo- 
phyta, Neugetaufter, Profetit. W, — 5) » odekřičnec, po druhé kit 
mj, Wirdertäufer, anabaptista. D. Bud’ z swátosti sobě boha dč- 
lagj (ti slowau stařj sakramentáři), buď méně než služj swátostra 
připisugjej (nowokřtěnci a gim podobný), ti gsau nowj sakramtn- 
tářj. Ohldd. 42. Nenj dobře s nowokřtěnci smeyšleti. Stelc. A. 
i. 2, Aby bratři s nowokřtěnci drželi, Com. Las.  Nowokltřeti 
nesmysinj gsan, Com, jan. 648, IL 

NOWOKRTENSKY, adj., -sky, adu., nowokřrěnců se tihesit 
Wiedertäuferr, m. p. Nowokttänskä newčra, Obor. Pan. 292. N 
wokřtěnská gednota, © Wald. 1585. f. 3. Jan Leyderský Hob 
landus král nowokříčnský s raddami swimi na rynku změsta Min 
ster ohniwými kljštěmi trhán, Partl. kal. 53. 

NOWOKRTENY, adj., w now® pokřtěný, neugetauft. Pass. 

NOWOKUTÝ, adj., now? kutý; m. p. kůň, neubefáiege. Kal 
čjt. 217. 

NOWOLUNI, n., now mösjce, Neumond. Čas, mus. vr. #4: 

NOWOMANŽEL, a; m. slo., Zenich, ein Neuvermadlter, 
gan. = NOWOMANZELKA, Y, f., mewěsta, Neuvermahlte. 
nowomanželé! Ste, werd. IL. 85. 

NOWOMESIC, e, m, (iw, sowmässc), Neumond. om. 

NOWOMĚSIČNÝ, adj., w nowu měsjcí geauc), Reumend⸗. Mm 
woměsjčná občt, Nun. 29, 6. Nowoměsjčný swätek, —— 

NOWOMĚSTSKÝ, adj., -sky, adv.; z motwého města, nestát 7 

NOWOMĚŠŤAN, a, am, nowoměstský, Neuftätter, Dr 

NOWOMODNY et xowostonxs (PIk.), et xowowopskÝ, al 55 
mobifh, W, Nowoswärkkt. : 

®NOWOMRENY, adj., NowomŘEN, indef. = w nově umřel: 5" 
Išnaft verftorten. Nowomfeni gsu wzkřjseni, Leg. 10 C. 

NOWOPEČENÝ, adj,, neddwno upečený, neubades. D- 
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Nu ill 
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NOWOPRISLY, adj., neusngefommen, advena, Pass. 

NOWOROČNI, adj., Neufahts⸗, m. p. win? (t, k nowéme roku.) 
Noworotnj modlitba. Tabl. poes. 11. v. 

NOWOROZENEC, nee; m., noworozemý, cin Prugeforner, neo. 
natus, | Slaužj k oslnwč noworozenco (renascentis). Měst. bož, 
181, 485, 

NOWOROZENÝ, adj., w now? narozený, neugeboren. D. 

NOWOREKOST, i, f., bie Speraborie (w. wowoirkt). Mladj 
amkowe rádi se kochagj w nowotekosti. Diw. z ochot. 26. Stoi- 
kowé gakausi nowofekostj (novitate verborum) chtögj se honositi, 
Měst. boZ, 1. 176, 

NOWOŘEKÝ, adj., parodoxus. Nowotekä propowčd gest ta, 
která od obyčegného učenj se uchyluge, m. p. nowořeký nález 
byl Kopernjkůw, genž poprwé učil, že slunce gest objháno zemj. 
Mark. log. 182. Rádi slugjce nowořekými, Ib. (Haec vor desi- 
gmat proprie vtoloyog, vsodénrog, Paradoxa sunt admirabilia, 
«uaergue contra omnium opinionem. Bas. Fab. Thes, Eus. hist. 8, 
7., napeďošovy rys bvorýnas d)mrns, Joan. Christophorus inter- 
pretatus est: athletarum revera adınirabilium pro pietate concer- 
tantinm, et boh, versor ; těch přediwných rytjřůw atd. Ita Deut. 
XXVIII. 69.) xas napaďořade, slav, bill, habent: i ndiwit, et mi- 
riticabit. w. Dob. slav. 850. in voce nowořeký desideratur notio 
doše; forte igitur mimozdánliwý. Kiaský.] 

NOWOSAD, u, m., now sad, neue Anlage, Baumgarten, Achtel 
winohradu s nowosadem darugeme, Urkund. b. Gr. Zer. vom J. 
1655. 

NOWOSEDLJ, n., parapherna vet paraphernalia, wine, co se 
wewöst? mímo wýprawu diwd. Dar na nowosedlý (ita ibi) daný, 
Rei. lat. lex. — $ nowosgDLI, Reufiebel, nom, loci, Čas, mus. 1x. 
210. 

NOWOST, i, f., mowota, nowotnost, Reubeit, novitas, D. Spräw- 
ci obce, pro nowost a nebýwalost některé wěci. WW, pol, 810. 
Mno2stwj léků pro nowost neduhů. Hlas. 3, 157. Nowost slohu, 
Reubeit des Stils. J. slow. xx, — b) = nowola, Reuerung. Ne? 
se ty nowosti začaly. kp. o kompakt. 

NOWOSTRUNNY, adj. nowě strunami polažený, neubefoitet, 
Nowostrunné waryto. Koll. sněl. 364. 

NOWOSTWOŘENÝ, adj., w now? stwořený, neunfhaffen, m. p. 
swět, Räg. 2, 35. 

NOWOSWĚTSKÝ, adj., nowomodny, nrumodijh, von der neuen 
Melt. W. 

NOWOŠACENÝ, adj., nowě wyšacemý, neugeřícibet. Omyl. St. 

NOWOŠTĚPNÝ, adj., neugepflangt; pr. et fig. Lid nowoštěpný, 
w swaté wjře. Pulk. 94, 

NOWOTA, y; f., mowost, Neubeit, novitas. Gel. Nowota a sta- 
rošt obilj, Krab. 78. Mysli šlecletnosti z cizjch zemj šelmami 
w nowotě přiwedenými hledáte, Get, Petr. 60. Když tato wčc 
tak w nowotě se začala, telıdy tjm spadněgci může roztržena bý- 
ti, Biancof. 24, b. Abychom tak i my w nowotě žiwota chodili 
(in novitate vitae). Štele. p. k. f. s. Kterýž každá nowota při- 
nášj. W, pol. 296, My křesťané starého zákona gsme zbaweni, 
abychom slauzili w nowotě ducha, a ne w starosti litery. Nofi- 
čka p. blud, ©. 4. pr. — b) = něco mowdho (zwláště s přihanau), 
ble Meuerung. D, Ze na žádné nowoty neb proměny k auražce 
GM. králowské od nich nikdý ani myšleno nebylo, 2 Apol. $+ 
Nowoty milowati. Nowot nenáwiděti. J. 

NOWOTÁŘ, e, m., nowot mílowný, Neuerer, D, 

NOWOTÁŘNÝ, adj., od nowotáře, Reuerer=. Od učenj nowo- 
lářného odstup. List. Jeron, far. Haw, 1526, 
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NOWOTENT, n. (s. ©. nowotiti), das Mewern, bie Neuerung. Swé- 
wolné nowotční, IWid, list. 1616. sir. 383. 

NOWOTINA, y, f-, nowota, nowost, novitas, Neuigkeit, Neuheit, 
Ros. — $ Jurid. NowoTIxY, pl. = nové prüwody, novae proba- 
tiones a parte una vel altera allegatae, s, nova instramenta, neue 
Beweife, neue Belege, 

NOWOTITI, jm, il, čn, Znj, An. ndk., mowoty počjnaťf, Meier 
zungen maden, Krok 11. 217. [opp. starotiti.) 

NOWOTNĚ, adv., neddwno, to now, noviter, neu, Wy. 234 

NOWOTNICE, e, f., nowotnd, Reuererinn, Anfängerinn, Norizinn. 

NOWOTNIK, a, dem. NowoTNIčEK, čka, m., nowotný, který no- 
weho se držj, kdo rád obnotwuge a předčidrá, nowik, novator, 
Neuerer, Ros. — $ Nowotni, w now? příšlý, novitins, tyro, Agt., 
Novi. Potom wypláwá se na ‚utedinjky, sträwnjky a nowotnjky, 
(Cji a prakt.) 

NOWOTNOST, i, f., nowost, nowota, Neuheit. Red, Wšecko w 
žiwé nowotnosti twořj křepké weselosti, Puchm, 5, 119. — b) 
KOWOTNOST, nowý čas (opp. starožitnost), novitus, Neulichkeit, Wm. 
17. 

NOWOTNÝ, adj., w now? udělaný, nedáteno způsobený, po- 
tostalý, nowj, novus, recens, neu, Wg. 913. Ta wče ge nowotná, 
noviter facta, neugemadt, Ros, Aufad nowotný (obnowenj.) Ms. 
1015. Nowotná spráwa, wčdomost, Har, Nowotné utenj, 2% Apol, 
137, Nowotnj lékaři, recentiores. Reš. Spisowatelowé nowotnj; 
neuere Schriftſteller. Uar. — $ Nediuno někam přišlý, gest? nezní: 
m, nowotnýk, novitius, Neuling. Mn. Tento hošek gest w swětě 
nowotný. Sych, Phr. Nowotn$ Záček, kterýž w now? do školy 
dán. Mg, 1524, | Učiti se gakožto nowotný w swětě host mage, 
ty se w mudrowávj wydáwáš. Com, lab. 30, 4. Pro ty nowntne 
dwofany. Záw. přdm. Tam také nowotnémm králi obecné po- 
zdrawenj a poklona učiněna, Due kron, Kram, tcyd, 514.  Kteřj 
he nowotnau horkost) obrácení, ale dlauhým skušenjm. Zák. sie, 
Ben. 5. Aby kollege a mjsta pro nowotné powyprázdnila se, für * 
die Kandidaten, 2 Apel. 467. Viros proselitos, mnže nowotné, 2 
Paral, 2, 17. lag. Nowotnj wogáci proměšugj se mezi staré 
wogäky. Com, jan. 698.  Nowolný k řemeslu se hlasjcj, Ib. 655,; 
novitins, 

NOWOTOHÁNCE, e, m., kdo notwoty hanj, Neuerungstadler. 
Chym. přdm, Hlas nowotohanchw, Krok ı. ©. 67. 

NOWOUK, a, m., neuer Lehrer, Neuling, neologus, 

NOWOUSEDLÝ, adj., neuangefiedelt, Zlub. exe, 

NOWOWDANY, adj. Nowowdaná, miadowdand, neuverměhite. D. 

NOWOWĚKÝ, adj., modern. Nowowäkä pütka, Diw. z ochof, 
418. 

NOWOWEREC, rce, m., obrácený now? na wjru, nowokrtnse, 
neophytus, der Neubekehtte, Neugläukiger, Profefyt, Duch. koleda 55. 
Obcházjte zemi i moře, abyšte učinili gednoho nowowäree, Crib, 
h. 119. Nowowčrec, Ben. 4 Tím. 3, 6, W nowč k wjře přišlí, 
W., nowák. Br. Ib. Udělal z Žida nowowčrce, er madıte ten Ju— 
ben sum Yrofelpten. Sych. Phr. 

NOWOWĚRKYNĚ, č, f., obrácené na wjru, eine Neuglsuhlse, 
Zlod, 

NOWOWĚRNÝ, adý., který nowan wjru, neb wjru w nowě pří- 
gal, neugläutig. D. 

NOWOWID, a, ei wowr wıp, gen. Nowého Wjda, m., město na 
Renu, Neuwied. Kron. 

NOWOWZEŠLÝ, adj., neuaufgegangen, Slunce nowowzešlé pro- 
blédá skrze mhu pohornj. Räy. 1, #32. Nowowzešlý swět, Ah, 
4, 113. 

NOWOZÁKONNÝ et xowozisonz, adf,, neuteftamentiid, neuter 
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Nementiſch, D., m, p. neděle. Scip. 
ere. 

NOWOZÁKONSKÝ, adj., nowosákouný. Zlob, exe. 

NOWOŽENATÝ, adj., neuverměhit, D. 

NOWOZENICH, a, m., ženich, Bräutigam. Ey pane nowoženi- 
chu. Sie. werš. u. 83. 

NOWÝ, def., xow, a, 0, indef. adj., nowěgšj (sic. nowšj), 
Cu mpar.; NOWAUČKÝ, NOWIČKÝ, NOWAUČIČKÝ, NOWIČIČKÝ, intens. (now 
primit. omnibus Slavis in usw, cf. lat, novus, sanser, nava, gall, 
meuf, nouveau, pers, nau, grace. veog, yerm. neu, ef. hebr, naah 
= puleram fuit; opp. stárý, dáwný) = neddwno powstalg, udělaný, 
nestarý, dersiwij, novus, recens, neu, friſch. O wöcech bezdušných 
Fk se nowý, o Žiwých mladý, Ros. Zbrusn nowý, zcela nowý, 
z čista nowý, čistě nowý, nagelneu, funfelneu. Nowf dům, neda- 
wno wystawený, Hu, tele na nowá wrata (o hlaupých, kteřj se 
diwj, kdež nenj čemu ; ef. traubiti). Fulg.  Nowý šat. Zaplatil mu 
když nowé škorně kanpil. Prov, Nowý klobauk na kljn zawěšu- 
gj. Ste. Dotud sjtko na koljku, dokud nowé. L. Lepšj sukně 
nowá než stará, L. Nowčgšj lepšj. Z. Nowé koštiště dobře 
mete. Co do nowého hrnéčka kuchařku wložj, tjm zapächati hude, 
až se rozrazj. Kým, | Nowá kailıa, nedáwno psaná, a wydanů, 
Nowé slowo, neologismus. Hřiech před bohem gest a býwá wzdy 
now. Tkad. 11. 63. Nowá radost. Rkp. Kr. 102. Ustawite ima 
now$ nález. Saud, Lib, Nowf strom, nediwne sazený. © Nowá 
rolj (nowine). Com. jen. 388. Nowä winice, t. w nowd wysaze- 
mi, mladů (nowina), novelletum, Mu. 83. Nowä osada, Gotonie, 
D. Nowý osadnjk, Golonit. D. Wiely dělagj rog, gako nowau 
osadu wypauštěgjce, novam coloniam. Com, jan, 219, Nowä uli- 
ce, £. nedámwno, nebo pozděgi než druhé založená. Nowé město, 
Pteuftabt, nova civitas, Nowä wes, Neudorf, Nowf Wjd (w. xo- 
wowJD). Nowf kůň, t. nedámwno syednaný bye i starý byl. Nowé 
učenj. Nowá láska, přjzeři. Now$ snih, f. w nowč padlý (mo- 
wina u mysliwců). Nowf chléh, f. = letošnjho žita, Mä chlébu 
až do nowého. Us. To giž ge chléb z nowého. Us. Medie nech 
co nenj twého, wšak máš swého do nowého, Lom. hosp. 489, 
Nowé máslo (derstwe), friſche Butter, Us. © Nowé wjno (mladé), 
meuer, junger Wein. Un. 475. Nowé maso, opět rostaucí, junges 
dlelſch. Košatec pomůhů k tomu, aby zase nowé maso rostlo. 
Byl. 8 A. Nowý rok ned nowé léto, nynj počinagicí. © Giž ne- 
sem smrt ze wsi, nowé léto do wsi. Cant, «mtigu. Nowý rok zá- 
Ejnati, ein neueš Jahr antreten, D. Dar nowého léta. Mg. 644. 
Dobrý gsi čertu w dar dáti nowého léta (štědrého wečera,) Prov. 
O nowém roce začnu, mit bem neuen Sabre, D. Nowf měsje, f. 
který snowu widitediným býti, oswjcenau stranu ním ukazowati 
počjná (nowmösjc), Neumond, My. 717. Nowá zpräwa, prwé ne- 
bylá. Nowä moda, t. nynöyd). Nowf krog (modern) Us, Nowé 
způsoby. Nowý uufednjk, t. gimý, byr i prwé aufednjkem bijwal, 
Nowf král, nowý kazatel, po giném priälj. Nowf zákon, t. po- 
zděgšj mež starý; Novum testamentum. Mg. 1215. W nowém 
awödeetwj, nedo w nowé smlanwě, Id. Nowá matě, ft. mececha, 
Wu. 253. Starý břjch nowan hanba dinj. Prov. | Nowý swät, w 
nowě nalezený (Amerika, Australie.) Alit. nowý swět = nynčyší 
Kid. Nowý swět (ulice w Praze a we Waršawč). Nowé přjbě- 
hy; t. nedäwno shěhlé, stalé, Nowá, nowěgšj, nernowčgší historie 
(opr. stará). Pijdawek w knize od nowé ruky (t. pozděyším 
pjsmem). © Něco nowého, t. co se neddwno stalo, čeho gsme ne- 
ewědělí. Powčz nám něco nowého. Co slyšeti nowého ? Co se 
děge nowého ? Co ge nowého, maš gibté neues? D, Alit. Nic no- 
wého, t. coby gíž někdy nebylo. Zdá se gim to cosi nowého 
bšti (£. neobyčegného). Br. 4 Petr. 4, 4, To by bylo něco no- 
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wého (s newolj, protože ne wše dobré, co nowé býrů). Kult 
nowé wěci wymeyZlegjej , biskupowé wylučugj. Com. jen. 441. 
Nowé myšlénky, známosti, t. privé negměné, Nowe důkazy wie 
průwody, 1. prvé neznámé ned neuwedend (nowotiny), nrur Bert, 
Belege, Rothburften, Nowe daně, t. nikdý nebylé. Nowe zvji, 
nowá bylina, £, priod neznámá.  Nowé sjly nabyti, t. posílili ie 
Nowý člowčk w něčem, t. nezkušený (nowáček, nowik), Ali »- 
wý člowěk (u Římanů, novus homo), s newysokého rodu, Now 
žáček, tirunculus, Com. jan. 733. — $ W užším a ponělad « 


wlastnjm smyslu, NowÝ 8 potahem na wlastností wšeiiké, zer, Ne | 


we udčlati (obmowiti) (, do stawu pfiwesti, w gakémž now je. 
Alit. podlé nynčyšího způsobu učiniti. Nowý = ohledu gebo me 
Ze starého nowé dělati. My. 251. Nowý geště kabát ztratil ı 
zánowní, geště pěkný, dobrý, třeba giž dáno dělaný. Noví je 
njz, t. lesklý. Ten dům geště ge nowf, ft. gako nomý. Now» 
lepší. Nowý člowěk, Bibl. Nows žiwot počjti. Co noré. u 
nowé (f. lepšj.) — $ Med. NowámiLosT med mowÝ PŘITEL, při 
lonium, lékařstwj, lerkwař. Rkp, bib. wer. 424, str. 288. m. —Í 
NOWÁ  CEREKWAx x fi, Neutirchen, in Sdlefien. Zlob. Nowtlkın 
rus. Nowforod. Rkp. Kr, 2%. Kowů HRADY, ragen, im bobr, K 
NowÉ ZÁMKY, Neuſchloß. w Moratě a yinde. Čas. mus. ry. Mi. 
Now mästo w Rakausjch, Milener Neuſtadt. NOWÉ KosTELY, Ru 
řirýtu, na Bawor, pomesj. Har. 

NOZDRA, y, f. (r. nos, ut mázdra er maso), nosirk dirk 
Naſenloch. Nozdry = ehřjpě, nares, Mat. verb, (item rus,) Dat- 
na nosowá se otwjrá zadu do hrdla dwčma otwory, nozdrama 
(dmonnae). Saaw. 73. 

NOŽ, “ Als sic., w. NŮŽ. 

NOŽÁR, a, m., sle. = Nožiš, 

NOŽATKA, y, f., orythia, Žiwočích s třjdy slimeylů leid 
dečmých. Krok n. 518. 

1. NOŽE, př. (w. nůž.) — b) xožk, pl., slc., Meffer jem Srs 
fýneiben. — c) Nožk = nožjky, forfex, Schere. Weleš. 

2. NOŽE (no-že), interj., sle. — a) = muže, hortandi, — !) 
* minendi, Nože no! Pik. 

NOŽEČNÝ , adj., od nožky, m. p. nožečný aud, petiolsři. 
Rostl, 1. 85, a. 

®NOZEHLÄK, a, m., multipidus (insectum.) Rip, Widá, 

NOŽEYČEK (mel. možiček), čku, m., ein Meines Mehr, 
powacj nožeyček, Peljmefler. D. 

4. NOŽICE, e, f. (dem. nom. noha), Zus, Wüsten.  Zadříeše si 
ostré trnie w bielitkü nožich, nemože moje zmilitká na nožicí 
wstupiti, i zabude krasná dieua w nožici bolný trn. Rky. Krk 
406. Roztichše mu geho race, neostawiwše nožice hřebimí am 
probichu. St. skl. 2, 64. Skáče (gelem) na nožiciech ratio 
Rkp. Kr. 112. — $ Tr. Nožick = kleč, těhle w pluhu, 
Pflugrüfter, Sterz. D. — $ Tr. Nožick, podetinm, sleupek st 
ky u některých lišegnýků wycházegicí. Rostl. 1. 69. a. 

2 NOŽICE, fs pl. ” nůžky, eine große Schere. DG. 75. Krt 
čj nožicemi (nůžkami) střjhá, Com, jan. 604. — $ požice, | 
tens, nožičky, pl., slc., břitwa, novacula, Schermeſſer. D. 

mi střiže wlasy a bradu. Orb, p. 128. 

NOŽIČEK (vulg. noisräer), čku, m. (intens. nom. nůž), Mi 
ferien, Mg. 916. Nožjček na péra, Febermefier, D. Nožjšek k 
wykládánj (w hauslaře), filettenmefferiein bed Geigenmaherk. 
škrabek na ruce nožjčkem se činj (ft. pro očkowénj seite) 
Berg. exe. Perem, gehož spaušť řezáčkem (nožjčkem) # 
pjšeme. Com. jan. 731, 

NOŽIČKA, y, f. (intens. nom. noha), Füssen, pedicalns. m 
Nožičky w péra rosštipeného. Us, 
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NOŽIČKY, pl., w. možice ? 

NOŽIČNATÝ, adj., pedunculatus, petiolatus, m. p. popeny no- 
Zičnaté, = nedokonalých nožek složené. Rostl. 61.6.  Wagečnikowé 
gsau buď sedawj, buď nožičnatj, gako u ochny, symaruby. Ib. 77. 
a. — 2) NožičNATI, campylozomata, řád wineysü. Krok 11. 130- 

NOZICHA, y, f., drapetes, rostlina leykoweowitd. Rod: Noži- 
cha mechowitä, D. muscosus. Rostl. 11, a. 120. 


NOZIK, u, (dem, nom. nůž), intens. Nožiček, m., Meffer, Mel: 


ſerchen. eultellus. Hg. 946. | Nožjkem pjsařským, scalpello, Ben. 
PW. Ger. 36, 28., škryptorálem. Br. Ib, Na palciech noZnjch za- 
Gnanie žjly nožjkem ostrým (Sanzette), Ras, rkp, 4, 88. — $ Pl. 
NOŽIKY, ŮÚ, m., nůže, Schere, Us. 

NOŽJKÁŘ, e, m., který nožjky prodáwá neb dělá, Scherenma⸗ 
der oder Händler, Uz. : 

NOŽINY, pl. f., kůže z noh wolských, bie von Rindéknochen abge⸗ 
dopene Haut, Hoček ex Us. 

NOZIRNA, y, f., djina noZjfown, die Mefferfdmicbe, 

NOZIR, e, m., kdo nože dělá, Mefferfhmich, faber cultrarins, 
Hg. 547. Některé z nožjřů škodně urazili. H. kal, 12. Apr. 

NOŽJŘČIN, a, 0, adj. poss., což nožjřky gest, der Mefferfämier 
binn gehörig. 

NOZIRKA, r, f., Žena nožjřowa, aneb može též dělagjej, Mefe 
ferfhmichinn. D. . 

NOZIRSKY, adj., -sky, adv., noZjfe se tykagjcj, Mefferfömieds, 
». p. nožjřské řemeslo, Pohádky 1626. A.%. K témuž (proti 
shrubnutj ceckůto) prospěšný gest prach z brusin nožjřských u- 
sušených. Rkp, bib. 121. str, 332. a. Nožjřský towaryš, Meſſer⸗ 
Ihmicbgefell, D. 

NOŽIŘSTWI, n., noZjfske řemeslo, Meſſerſchmlebhandwerk. Ros, 

NOŽIJŘŮW, owa, 0, adj. poss., což nožjře gest, bem Meffers 
fdymieb pebůrig, 

NOZISKO, a, n., augm., sic. — a) = welká noha, hnát, großer 
Fuß, Ppidfe. Zlob. — b) = weliký nůž, großes Meſſer. 

NOŽKA, y; f. (dem. mom. noha), Füßen, — 6 Bot, NOŽKA 
Fäpjk, Biattfiet, petiolns. U welmi mnohých rostlin newyniká list 
zrowna ze pně, nébrž postředkem něgakým, gegž nožkou nazí- 
wáme. Rostl. 57. b, 

NOZKOROH, a, m., cerapus, Ziwodich studenokrwý z třjdy 
kýwožů wrostlookých, nádřežowitých. Krok 1, 245, 

NOŽKOWEC, wce, m., stemmatospermum, gest tráwn, z čele- 
di bambosowitd, Rostl. r. 265. b. 

NOZKOWITY, edj., petiolatus, blattſtielig. Kalich zarkletů 
zmnožených z lůžka nožkowitého wynikagjejch. Rostl. 111. b. 227. 

NOŽKUGI, owati, al, änj, ngk. ndk. = nohama pohráwati, füfs 
fen, D. 

NOŽNA, y; f-, sehránka koženná pro wěgičky, Beimtafde. Us. 

NOŽŇÁK, u; m., kolowrat hrubý, u kteréhož podnožka na přeď 
a na přjč přidělána gest, a ma kterém silná přjze se přede, neb 
každá slabá nit se přetrhne, Us, * 

NOŽNÍ, adj., nožný, Fuß⸗, w. p. noZnj dna, Fušgidt, Byl. Nož- 
nj wind, Geflanf von Füßen. Reš. Poleykowá woda nkrocuge bo- 
lest a dnu no2oj. Čern. $Swět má křesťany za blázny, za nožnj 
hadry. Ros. Urb. Reg. 169. pv. Nožní punkt, nadir. Kram. Pů- 
štieg gemu krew z žjly nožnie, kterážto gest mezi malitkým prst- 
kem a drahým wedle něho. Sal. rkp. £, 63. Na palciech nož- 
mých, Ras, 4, 33, 

NOŽNICE, př. f., nožny, Mefferfdcibe. Pass. Do swých nožnic 
geg (med) wonda, Bruncw. 46. A potrhna geho (meče) z nožnic, 
hi, 47. — b) 8tc. NožnícE = nůžky, Heine Schere, Plk, 

NOZNICKA, y, f. (intens. nom. nožnice), samara, Seide, slo- 
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we wo rostlinářstvý plod málosemenmý, mázďřitý, smačknutý, Často 
s kragem na spůsob křjdla prodlauženým, m. p. gesen. Rostl, r. 
77. b. Rostliny řešetlákowité magj plod buď bobule, buď pecko- 
wice, buď nožničky, řjdko tobolky, Rostř, m. b. 466. Nožničky 
dwě, Ib. 197. Siemie w miešečkách neb w nožničkách (má ta by- 
lina.) Gád. rkp. © Růbenie bylina roste w zahradách w nožnič= 
„kách. Id, Řjpa má siemie w nožničkách, a roste w miestech skal- 
njch. Ib, 
NOŽNIK, u, m,, mjsto, kde se može ukládngj, Mefferfbranf, 
theca enltraria, 


NOZNOPLOD, u, m., podocarpus, rostlina fisowitd, Rostl. 1. 
262. a. 

*NOZNY, gen. nožem, dem. Nožytek, gen. možnic, pl. f. (r. 
nóž), pochoa na nůž ned na meč, Mefferiýribe, Scheide, vagina, 
Jmieše w nožnách břietné meče. Rkp. Kral. 2. Chopiw se zla- 
cených nožů, wytrhne ge ze stříbrných nožem. Čel, sl. pjs. 1. 
455. Nůž w nožnicjch. Leg. 1. 20. C. Každý meč krwj napo- 
gen, genž gest krwj hul tako, Ze nemóž w nožnice nikako, 
St. skl. 2, 236. | Petřě wděg meč w geho nožnice, Ib. 8, 9. 
I wstrči geg w swé nožnice. Ib. 4, 220. Meč wčinil w noZnice, 
Potrhna z noZnic meče, Dal, Leg. 60. k. 30. Wegdi do nožnie 
swých, in vaginam tuam, Ben, Ger. 47, ®. (o meči), do pošwy. 
W. Ib. 

1. NOŽNÝ adj, (r. noha), od nohy, Fuf, Pět prstůw nožných; 
na nožném prstu. Brike, Pr. M. 4586, c. 70. Art. 1. Od paty 
nožné až do wrchu nenie we mnie zdrawie. Ms. Wolánj sw. 
Jeron. A nedal gemu dědictwj wnj, ani šlepčge nožné, Br., anž 
na kročegi, Bem., ani na kročeg nohy, W. Skut. 7, 5. Ani zs 
šlepěgi nožnau, Br. na Řím, 4, 2. Ani šlepčge nožné. Br. Deut. 
2,5. Ani šlepěge nožné sobě nekmpiti, £, aní takoweho mjste, 
coby šlepěge wynášela. Kram. exc. Od paty nožné až do wrchu 
hlawy nenj zdrawj, Ctib. A. 28. Hrebjk možný, Jů. 101. | Ktož 
má dnu nožnů. Rkp. lék, TakeX práwo o nohách, o prst nebo 
o nožný palec, ktož to druhému utne. Rkp. Pr, pr. 26. — b) 
NOŽNÍ = nohy mayjcj, mit Füßen verfehen, m. p. nožný žiwočidi. 
Plk, 

2. NOZNY, adj. = od nože, Meffet=. Pakli nenlečj se (strup), 
učiň nežity dluhé zehadlem nožným, Sal. rkp, 1, 53. 

NOŽONOŠKOC, šce, m., Wiefferträger. Mid. Mist. 1816, str. 348, 

NOZOWITY, adj., k noži podobný, meſſträhnlich, n, p. zoban, 
Krok r. 119, 

NOZOWY, adj., od može, SReffers, », p. střenka nožowá, Mefs 
ferbeft. NoZowä pošwa (nožnice), Mefferferibe, Däti sobř nožo- 
wau ránu (ř. nožem), Stjt. rkp. et Hus, Prožehánj žehadlem no- 
Zowin. Sal. rkp. V, 2. 

*NRAW (modo mraw), u, m. (cf. sanser. narah a) ber 
Menſch, L) ber ewige, göttliche, unvergängliche Geifl, ber bad Weltall 
burýbrinat, cf. albem, njäri, Menſch, dalm, narav, narava = natura) 
= obyčeg, způsob, Site. Nrawy, mores, Mar, verů. | Ktož gmů 
dobré nrawy. St. skl. 2, 162, Poznat nrawow cuziech, Rkp. Kr, 
414. Drubýmezcietmý nerad slyšj lánie, ani tresktánie, ten ara- 
wa gest wlašče pýchy pramen, každému pyšnémun ostawen, lépe 
by zděl byl nrawem tiem nepýchal a knih © müdrosti poslůchal, 
Jů. 3, 112. Aby tie dwie dceři gešto“Gallikanus z dřiewnj že- 
nů gmiel, při nici ostawil, aby sie nrawom a obyčegom gich ot- 
ce učila. Ms. Leg. 282, 1. Tu dwa mládečky swatých nrawow 
plná nalez i pogal ge do Řjma. Ib. 425, 2, Byla w růše a we 
wšech swých nrawiech giešítna. Ib. 541, 2. Swými swatími mra- 
wy swůg staw ohrazowal, 7. 605, £, | Hospodine u woli w tweä 
dal si krase mé mrawy, virtutem. Ps. ms. 29, 8, | Slawiti budu- 
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740 NRAWISKO — NUDITI, 
me nrawy twé, virtutes. Ib. 20, 14. Od tiedı wznidů röznj ara. 
wi, Dal. c, 4. 


*NRAWISKO, w. mRAwISKo, Pass. ms. 352, 1. 

$NRAWIŠEK, MRAwIŠEK, ška, 2., formica, Pass, Mes. 

NRAWITY, w. mRawrITÝ, et adde: We wšech swých obyZegjch 
nrawity. Pass. ms. 467, %, 

1. NU, interj. hortandi, hlas nabádďagicjho, age, agite, mu, nun, 
wohlan, auf! Nu, gděmež, Br. 1 Král, 9, 10. Nu, nechtě tak. 
Gel. Petr. 68. Nu, abyšte mohli rozuměti, myslte o mně, že sem 
sobě wzal za Ženu afd. Br, na Ozca, 4, 3. Nu, gdiž. Klat. Nu 
strog še. Ib. 116. Nu, co mi chcete dáti, Lom. poh. Kr. 88, 
Nu, gdiž s Pánem bohem, Šrěstj, Gestlife koho — Nu nechť t 
zpomene zase. Lom. pých. 219. Nu toho při tom zanechám. 
Solf. Nu, děleyte, co máte dělati, Ros, Nu poďmež, Ib. My- 

slj, že něco nashromáždil, řka: Nu, giž powedu weself žiwot, 
budu gjsti a pjti. W, Solil, 45, PodteZ nu, a poukážme sobě, 
Br. na Isa. 1, 15. Nemůžeť býti omylný wýklad zákona skrze 
kněžj s poslaapnostj od bola natjzend: Nu, my gsme takowj (at- 
qui, nun. Proch,) Br. na Ger. 18, 18. Nu dobře. Krab. Nu, po 
něwadž, nun, weil, Stele, čár, y. 4. Nu tutot giž aspoň lidi ua- 
chůzjm. Com. Nu dobře. Nu čistě, Nu medle, Wus, Nuhles 
mun ſieh. Co k tomu řjkáš ? Nu bopomozi prospěg tanto pilnostj! 
hem, macte sedulitate ista. Com. jan. 992. — $ Prascedente 1, 
1 nu, pončwadž nebudu nie čj. Lom, fil, Ž. 45. I nu, tehdáž 
byloli gest nebe dodělané, čili nebylo, také newjme. Stelc. stw. 
u. 7. Inu mög milý Wáclawe, sudiž to zdráwě, magjli djtky 
wečeře Páně uzjwati, Štele. p. k. I nu powažme toho, gaké gsan 
tepky pro pyšné raucho mnozj gjsti a okusiti musili. Lom. pých. 
456. — $ Cum emphat. Ze, Z, NUŽ, NUŽE, agedum, wohlan benn, 
nun, bui, alfo. My. 915. Nuž do nich. — Nuže wzhůru chasko! 
Ros. Nuž chasa naše wzhůru! Com, Nuže tedy kdokoli gsi, dan- 
fatiť gá weljm, Com. jan. 13. Nuže (eja) giž do wnitřnjch an- 
důw nahledněme. Jů. 266. | Nuže můg milý pane, Rkp. pr. Pik. 
23s. Nuže páni towarydi. Klat. 68. Nuže, gakž se mazj? Nuže 
tedy, nun, DD. Ay nu mjle télo chwile se utište, Lom, Kanec. 
815. Ale Neoptolemus ubod kůň nuž sie proti niemu, a i hned 
ho zbode s koně. Let, Troj. 20, 1. tma edit. (stál na odpor ge- 
mu. fa edit. Ib.) Ey nuž dobrořečte Hospodinu, Br. Žalm, 134, 
4. | Když mage bohu wděčnost prokazowati za to, že ho poctil 
králowstwjm, nuž on dal w slauženj telatüm, Br, Nuž ty to ne- 
wiš? (alfo, ergo. Pik.) Zle mluwil nuž gsem ho udeřil, Pik, — 
$ Sic. - ano, ja, Znáš německy? Rsp. Nuž. Pik. 

2. NU, onu, illam. Posadiw mě na břeže mého mlazšího bra- 
třie na nu stranu když pfienesl. Pass. ms. 572 (1879) 

NUCEN, a, 0, ind., sucext, def. (pp. v, nutiti), genöthiget, ges 
wvungen, Opp. Nenucený, ungebrungen, unge zwungen. Nacená po- 
klona, fleifed Gomptiment. D. Nucen$ sloh, J. slow. xı. 

NUCENĚ, ade., gezwungen. Opp. Nenucend, ungejwungen. Nuce- 
ně se klomiti (fieif.) D. Nucen@ mluwiti (strogeně), feine Worte 
auf Schrauben ftelm. D. Podawä tak nuceně mnžowi ruky, Gujd. 
10. 

NUCENJ, a. (s. v, nutiti), bad Bwingen, bie Aufforderung. 
cením, mit Bwang. D. 

NUCENOST, i, f., Wejipungenbeit, Steifbeit. Opp. Nenucenost, 
Ungeswungenheit, Ungedrungenheit. D. Nucenost poklony, Steife eines 
Gomplimentě, D. 

NUDERA, y m., přiymj české. Us. 

*NUDITI, inusit. (w, surırı), nöthigen, r. nud, DG. 47. cf. 
sanser, nuda, nudali, gebieihen, et muzitum = ferire, oceidere, cf. 
úllyr, nnditi, nöthigen, 
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NUDIWÝ — NUNUGI. 


NUDIWY, adj. (r. nuditi), langtoeliig. Nudiwf čloměk. Qui 
80. 

NUDLÁŘ, e, m., kdo nudle dělá neb prodáwá, Rudelmaser, Ru: 
deimann,  NUDLÁŘKA, Y, (> die Nudelmachtrinn. D. 

NUDLE, e, f., usitatum in plur. SUDLE, gen. dlj, die Rub 
[Syn. Kezance, mor, lukäe,] Wälee na nudle, Nudelbret. D. Po- 
ljwka z nudlj, s nudlemi, Nubelfuppe, Us. 

NUDLJK, u, m,? Zlob, 

NUDLOWITY, adj., k nudlým podobný, nubetfórmig. Zlob. 

NUDLOWY, adj., m. p. těsto, Nubdelteig. Zlob. 

NUDNO, adv,, teskno, langweilig. Bylo mi nudno. Zlatokir. ı 
47. 

NUDNY, adj. (rus.), teskmý, Iangweilig. Mark. log. 146. To I 
la nudná řeč, braukl Frančauz, Johannit. 81. 

NUDWÁŘ, e, m., numvář, Säweinfhneider, D. ere. 

ŘUFEK, fka, m., ne tu rodilý (s přjhameu), barbarus, ein Ans 
ber (nicht hier geborner.) To ge Řufek! Us. 

NUHLE, interj. (nu, hle), en age, nun fieĎ, tvoblan, 

NUHNÄM, ati, al, nj, ngk, mdk., zaňouŘÁM, dk. = skrze m 
mluwiti, huhňím, (dnuffeln, (hnüffeln, nůffeln, niefeln, durch die Rh 
teben, D. 

NUHNAWY, adj., kdo řuhád, (dnuffelig, Na nestuda šuhžsví- 
ho. MM. 387. 

NUCH, u, m., sale. = ich, Beru. Nuchem rozeznati. Br's. +. 

ŘUCHACI, adj., šňupaci, Schnuvf⸗· · Nuchacj tabák, Asstl. ní. 
a. 73, 20, 

NUCHÄM, ati, al, änj, ngk. ndk. = čichám, rlechen. Mar. 

NUCHNA, y, f., huba, morda, Schnauze. Balbí zem. Gehe (sel 
blaudowa) Auchna chraplawsmi pysky a dásněmi opatření get. 
Swětus, I. 24. 

SNUKNU, nuknul et nukl, anti, čn. gdíl.; et waurim (sic, nůkám); 
iterat, [Bohemis simplicin non sunt in usw, sed Composit, P 
W-NUKNU, dk., PO-, W-NAUKÄM, ndk., aligui et BO- W=NUKUGL, ci] 
ex nutknu, eliso t., ale, « bidati, hortari, antreiben, anführen, and 
ten, einzwingen, nöthigen. Host za tuď byl nápogem nůkaný, sin 
opil, Buis. 360, W poslednj dům když mne geště nuká Mil. 
Koll, zněl, 586. JI. Repr. NŮKATE sk něčim, nukali, einjwise 
nötbigen, Co se gen toliko s tjm můkáš, cur tantopere rem su 
mendum urges ? Brm. 

NUKY, ü, pl. m., knedijčky podlnuhlé z mauky, enge a mise, 
Nuden. Nuky w poljwee. Syrné nuky, Käfekäuiden. Us. 

NULLA, y, f. (s lat. nulla), nicka, die Nulle. 

NUMA, 3; m. futa (cf, nima), ein Stummer, Zölpel, To ge pr 
wey hama. Us. Zatracená Auma. Vuly, 

NUMANCIA, e, f., město, Numantia, Lom, fil. Z. 98. sah 
TIN, a, m., obywatel Numancie, ein Numantiner. K Numaníés 
poslal. Ib. 

NUMERACI, f., numeratio, 6, POČITÁNI. 

NUMERO, a, m. (ftal.), bie Mummer. 

NUMERUGI, owati, al, ún, änj, čn. mdk., ww. PoČITÁM mu 
zen. D. 

NUNÁM, ati, al, änj, m. med. ndk., pohrdwati, poskaknv 
büpfen, teeiben, Nunal wtera. Ten se nanunal w hospodě Vb 
(ef. wynnnám.) 

NUNG, čte, dem, Aukitco, 
usitatius demin.) 


a M. dörätko, Us, Worljk. [din 


NUNU! interj., eja, militum properamtium clamor. Mel. serh 
NUNUGI, owati, al, änj, med. adk., wijrati se, dysotesth 4 
fegen, dringen. Kdo dobjhä, nunuge, proti tomn snáino 58 m 
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NUNWÁŘ — NUTITI. 


datostj ohraditi, gegen einen ber mich Hiberiáujt, belagert, gegen ben gilt 
Unverfhämtheit, Čel. Mar. 6. 

NUNWÄR, e, m., kdo klestj, wyřezáwá swině, hřjbata atd., 
Schweins, Sauſchneiber, Wallacher, Audfchneider der Wůllen. D, | KUN- 
wáŘský, edj., -sky, adu., nunwäre se týkagjej, Sámeinffneibere, 
Wallaher-. | Nunwářská žiwnost = numeiřstoj, — $ Nuxwák- 
sTwi, n., numeářské Femeslo, die Schweinſchnelderei, Wallacerel. 

NUNWICE, e, f., Fesand wind, řezaný wepř, Fesanice, mjäkt, 
eine Gelze, Gelte, bie Mumme, Monne, verſchnittene Sau, Saufhwrin 
Schweinmutter. — $ Též Fesanıj wepf, ein Borg. Mi. 155. — $ 
Ob similitudinem quandam soni Ronne appellatae sunt per con- 
temtum moninles virgines nunwice, Nunwice, sanctimonin, Nunne, 
Dat. verb, | Německými numwicemi (al. mniškami) knieze osu 
(al. knjžete osula, f. Abalyše). Dal. ©. 45. — $ NuxwicE, Atonnens 
erün, nom. loci, Čaš. mus, ıv. 349. 

NUNWETI, jim, il, en, enj, et nuxwuer, owati, al, ún, änj, em, 
edk., WYNUNWITI, WYNUNWUGT, dk, = Fesati, klestiti swind, hřiba- 
ta, aušíďmcibrn (eine Sau), eim Pferd legen, D. 

NUPA, 7, f-, petuina, rostlina lilkowitd, Rody: malokwětá, 
parvillora ; celokwčtá, nyctaginiflora. Rostl. 111. a. 77. 

NUREK, rka, m., morek, mergus merganser, Linu., Zaudganf, 
D. 

NURTA, y f. (pol. *nurta) = hlaub, bie Xiefe, Rozewřeny nur- 
ty zem mezi praudy gewj. Krok 1. d. 21. 

NŮSEK, pro nosEK, in compos. čapjnůsek (DB. 21.), w. nos. 

NÜSAR, ce, m,, kdo nůše dělá, Korbmadıer. 

NŮŠAŘKA, 7, f., Sorbmaderinn, | Nůšaňský, adj., -sky, adv., 
Slorbmaders. | NŮŠAŘSTWI, n., Korbmacerel, 

NŮŠE, e, dem. NŮŠKA, y> f. (r. nositi, DG. 82.); náčiní w kte- 
rem se něco nosj, zeláště koš pletený = prautý (Wg.'545.), elm 
Korb, Tragekorb, die Kotze, Kiepe, Strůdye, Arägen, rage. D. Nůře 
na nošenj auhrabků neb plew (w stodole.) Us. — Nůše na tráwu. 
Ale on nabraw něgakan starau nůši plnau pjsku, wložiw gi po Za- 
du na ramena swä, tak se snj nesl, Lom. utrh. 44. Hokyně 
wegce neb máslo w nůši na zádech k trhu nosj. Us, Pro pře- 
nůšenj gsau nůše (mošny), koše, košjky ald., sportae, Körbe, Com, 
fan. 552. — 6 W Bydžowsku znamená koš - Korb; nůše=co se na 
zádech nese, Zragebund: m. p. nůše dřjwj, f. swazek, weliká olej. 
Us. — $ nůše, nosidlo, w trakaře. Us. (Kauble.) — $ "NŮŠE m 
mosidlo, ku přenášený člověku, lectica, Senfte, W teychz níšjch, co 
gsem sobě pro pohodil) swé připrawiti dal, Ms. Zer. (nota plur.) 
Nůši, w které by žena má nesena byla. Ib. Nude neb talawašky, 
na nichž neb rozkošný neb nemožný nošení býwagj. Br. na Pjs. 
Sal. 3, 9. Na nůších, de eodem. Br. Isa. 66, 20. 

NŮŠKA, y, f., dem, nom, nůše, Körbchen. — $ Tolik co košjček, 
quasillum, ber Sain, Horb, oben mit einem Bügel, Min. 429. Tez 
fiscella, Butte, Ib. 430. — 5) NŮŠKA in compos. LŽINŮŠKA, m, et 
f. » 125 nosič, Lügenträger, nugigerulus. Res, 

NUTIBOR, a, m., nom. viri. Čas. mus. vr. 64. 

NUTIČ, e, et NurrrEL, e, ım., kdo nutí, Bwinger, Nöthiger, co- 
actor [arctator, Weles.) Zensk& pokory nutitel gest neplodnost, 
a zase wysoké mysli podmanitel gest pfirozenj, Mudr. 

NUTIČKA, NUTITELKA, x NUTITELKYNĚ, č, f., která nut, Bwins 
gerinn, Mětbigerinn. = 

NUTITI, jm, il, nuť, nucen, enj, čn. ndk,, složen, dk., nur 
wám, Čstí. (quasi nnditi, Ros., cf. sanse. noditum impellere) = 
dohánětí, přidržet k něčemu, dopmditi , přimusité, nětbigen, stoins 
gen, zwängen, dringen, in die Roth verfegen, auffobem, cogere. My, 
41%. Nutiti k milosti, Ib. 720. Natiti k oplacenj. Ib. 267. 
Potřeba nutj, Ib. 8832. Twä powinnost tě k tomu nutj. Ib, 871, 


NUTJWÁM — NUTNÝ. u 


Nutil gi. Sokol, 60 (42.) To se nestane, let bych byl nucen, bas 
wird nicht gefchehen, ich müßte denn gezwungen werden. D. Nutie, pro- 
vocans. Ps. Mus. (Cant. Deut. 11.) II. Ropr. surırı sk nakoho, 
nad, wet, k čemu, mufkatí se, fiď ueingen, fi drängen. Pončwadž 
by nebožtjk prwé na něg zbraně swó dobyl, a na zdrawj geho 
(škodu udělati chtě), nut se na něho. Pr. měst, N, 33, 

NUTJWÁM, w. NurTIrI. 

NUTKÄM, ati, al, án, änj, čn. ndk., složen, dk., NUTKNU, auti, 
ul et tkl, ut, utj, gdil,, NuTRÁwám, Zeil. (r. nutiti, cum intensivo 
k) » nutiti, nöthigen, zwängen, cogo. Má mysl mne do häge nutká 
zeleného, Kadl. Zdor. 9. Mne nutkati nepfestäwagj. Rind, Li- 
di pak swéwolné zpräwa swětská prostředkem práw nutká moci 
pořádnán k sprawedlnosti, Brik. pr. a. 2, pv, Aby se nedali 
nutkati, pobjzeti, ale čemu kdy čas, nato pozor pilný mjti. Com. 
prax. 519. Ku poslußenstwj boha nutkán býti musjš. Zb. 230, 
Ačkoli nutkal ho, Br, 2 Král, 13, 25. Aby ho k tomu nenutkal, 
W. pol. 341. Proč mne nutkáte powěditi, Sokol, Nutkati k gj- 
dlu, zum Eſſen nöthigen. D. Aby w tukowém bližňátek poroda 
lůžka nutkány byly, aby maternjk spuštěný gsa plodu hned nehy- 
nul, Wolk, — JI, Repr. NuTKÁM se na koho, nač, wet, k čemu = na- 
bjzeti se, wrjrati se, fid) drängen, eindringen. My. 977. Nutkali se 
na něho tuze buřiči, Pläe. Kterýž se na Řjmany wálkau nutkal, 
lehce sobě wážj, že se také i na giné s wälkau nutkagj, gešto- 
by pokog mjti mohli, 39. pol, 159. Widj se mi ta wöc nowá a 
nebýwalá, a neměla by se strana w näboZenstwj nám odporná 
(poněčwadž my se w gegich wčci netřem) na to nutkati. 2 Apol, 
256. Nutkal se na Flawiana, fe g. nutil ho, aby k geho straně 
přistaupil. Trip. 611, Na cizj wčci se nutkati. OAláš. 79. Holj 
na ně mutkati se pochtjwal. Seidel erc, W městě nemá trpjn 
býti, gukožto utrhač, a lidský hánce, a na těžkost zaumyslně gi- 
ných se nutkage a ge ze cti a dobré powěsti laupiti chtöge, Pr. 
měst. 0, xx. Pončwadž ginj se na to (£. ku professuře hebregské) 
nutkagj, mělliby P. Doktor Basilius to podniknauti, Ms, 1618, 
Proti tomu ohecnj lid welni tuze se stawčl, a wždyse wto nut- 
kal, aby také z obce někteřj k pfednjm auřadům 'iměstkým při- 
poštění byli. MW. pol. 49.. Nemá se we wšecky aufady nutkati, 
W. pol, 502, Säm se k tomu nntká, ?. mocně se do toho tře, 
wijrá, tiskne. Ros, 

NUTKÄN, a, 0, indef., NUTKANÝ, def. (pp. v. nntkám), genöthle 
det. 

NUTKÄNJ, n. (s. v. nutkám), donucowáný, doháněný, poljzenj, 
bad Drängen, Nötdigen, Bez nutkání neymenšj wěci neučinjš, Ros. 

NUTKAWÝ, adj., nutkagjej, zwingend, nöthigenb, 

NUTKNU, w. sursim. 

NUTKNUTJ, n. (s. v, nutknu), pobjdnutj, die Nöthigung. ik 
někdy také samým nutknutjm (Mint) swé wůle ukazowal, někdy 
modlenjm, někdy z moci atd, Zák. sw. B. 190. 

NUTNO, w, wurst. 


NUTNOST, i, f., nemwyhnutedlná potřeba, Nothwendigkelt. W lo- 
gice nutnost rozeznáwá se od potřeby (Btbürfniß). Prawidla ne- 
gsance dowoditedlná, a nemagjce rázu nutnosti (newyhnutedlno= 
sti) na sobě, mohan ze zkušenosti čerpána býti, Mark. log. 10. 
Kteřj wšecko osudem gmenugj; což se mimo wůli božskau a lid- 
skau z gakésí nutnosti přiházj, Měst. bož. I. 240., necessitate 
contingunt. Zakládá tedy myslnau nutnost protiwo stawiti sobů 
člowěka i weškerenstwo, Čas. mus, I. a. 88. (Palacký.) 
NUTNÝ, def., NUTEN, (na, 0, indef. adj., -ně, adv. (ef. rus. nutnjk, 
Ber einen wozu zwingt, Plagegeiſt. Heym,) = newyhnutedině potřebný, 
nothiwendig, necessarius, | Wšeliké myšlenj z ohledu umu gest tro- 
gj, buď možné, buď skutečné, buď nutné. Rozmanitost buď mů- 
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Ze w gednotu swědomosti spogena býti, nebo giž gest w gedno- nmuzili k tomu, aby gim penieze horské dány byly w úrocjch, ke. 
tu spogena (myšlená), nebo gest nutno, aby w gednotu swědomo- rjchZ gest málo bylo, skrze to stala se weliká nesnáze mezi lid. 
sti přišla; m. p. pro Hotentota gest pogem neylepšjho řjzenj mož- mi. Rkp. Krom. Trub. 
ný, pro Rousseau byl skutečný, pro toho genž ho sobě z pře- NUZNĚ, adv, přinuceně, gebrungen, — $ -= bjdně, nettběriz 
deslaných nálezůw neb sad wywodj, gest nutný, | Protož také arm, elenb, jämmerlid), tenniter. Wy. Nuzně se oháněti, těmaels 
gest trogj zákon umu, dle možného, dle skutečného, die nutné“ ed Austommen haben, D. 
ho. | Nutné gest, což se na opak ınysliti nedá, Mark, log. 20. NUZNICE, e, f., nuzná Zendtina, ein bůrftigeš Welt. Konáč, B- 
Mysl přinucena gest podgjti se aukonu (nýmž se ponětí plodj), 8 dná nnznice, rozmysli se, (bu Eiende!) Ob. Pan. 225, 
tehdy sluge pogem nutný. Ib. 54. Losům nutným se upjrati ne- NUZNIK, a, m., bjdnjk, chuďas, ein bürftiger, nothbůrftigee Meet 
chtěl. Čas. mus. 1, b. 55, Tukowan prozřetedlnost ukládá Řekům | Býwalť gsem twůg host, dokuds mjwal dost. — Nemášli giž vý; 
nutná potřeba, Johanit, 99, Ze přiházj se wšecko z nutné po- gen s tebau pryč. Co mi do tebe nuznjče, prázdnať gest twá l 
tFeby, Měst. bož, 1. 255. Nutno nám bude státi, Čas. mus. 1. ©. bolice, Res. Syr. 50. Wyčjtá mu a mezi oči třjská, že gest zu 
88. Proto práwě nutno gest. Ib. vi, 482, njkem byl, zadek swůg Ze w statku gegjm wálj, gj a pigem 
NUZÁK, a, m., nusujk, chudák, ein blutarmer Menfh. Us, Bud) gegj měšek. Štele. stw. m. Gak nuznjk z hřjchů swých před be 
slunce nuzáka k péčem a robotě perné, Pan. gez. 157. Gaký hem práw bude? Ob. Pan. 74. Gest swůg nuznjk. Com, T 


nářek ten nuzák wede, Sych. Půr, plawci neb přiwoznjci gsau wždy welicj nuznjci, Kom. kanc. 18; 
NUZAŘ, e, m., nůsný člowěk, nusák, nothbůrftiger Menfý. D. Zebräci a nuznjci učinění byli. DW. pol. 565. — $ Nuzitel, ie 

Z opozděného roge mělibychom gen nuzaře, WMčelař 148, terbrüder. Nuzj stranu chudšj, aby se gj stesklo, a tak aby ımi- 
®NÜZE, w. nauzs, et adde ad — 4) Nüze nenie sestra ani ho statku darmo neb za kus chleba ustanpila swé prawdy, s tá 

bratr. Prov. Čns. mus. 1. b. 66. gsau nádawci, nuznjci nebo odstrkači proti božjmu přikázasý. 
SNUZEK ? We wšem bude nuzek, in omnibus odietur. Mm. Hus. odümrtj. 

ecel. 21. Mezi wšemi bude w nenäwisti. Proch. Ib. NUZNOST, i, f. — a) Nutnost, Nothwendigkeit. Nuznostj pt. 
NUZEN, w. NuzNý. — b) W, NUZITI, wyhnutedine potřeby winu od sebe odwede, (burý bie Reit se 
NUZENINA, 3; f., necessitudo, Com, cent. fid ablehnen.) I pol, 806. — db) Potřebnost, chudost, bjsdmost, vw 


NUZETI, jm, 3 pl. egj, el, enj, nyk. ndk,, znuzETI, dk, BU- zina, Důrftigřeit, Armfeligkeit, Noth, egestas, Az nuznosti gich 
zıwim, čstl, = nuzným bytí počjnám, arm, nothdürftig werben, egere. zprostil gest ge. Ps. 106. (Bel. ms.) 
Wy. 279. Kdoz dáwá chudému, nebudeť nuzeti, Ben. W, Prjs.  NUZNY, def., NUZEN, zna, 0, indef. adj. — a) vvzsí » 80 
23, 27. Sám nuzeti bude, egebit, Prov, W. (1556) 22, 18. Lé- wwyhnutediny, mutjcej, nutmý, bringenb, nothwentig, urgens, pečessa“ 
pegi gest umtjti, nežli nuzeti, Smrž. akc. Sami hned nuzeli rius. Zabj člowčka nuzným bráněpjm;, t. 2 nauze bráně se gem 
(rozmrhagjce wšecko). Welenský. | Když hladem lidé tak neskro- in Nothwehr. Rkp. Pr. cjs. Nuzná potřeba, 7, mušenj, eteas 
wnč nuziechu, Leg. 12. C., $ungerénoth leiden. Chudého, an zimů  bigteit, (cf. nutnost). Mg. 881. Ze cjsař k těm wšechněu smi 
nuzj, nalezl. Ley. 48, wám wjce z nuzné potřeby přístaupil, nežli swau dobrse sl, 

NUZICE et suzowice, f., plur., nomen fictum loci egestatis. Do Dwö kron. Kram. wyd. 385. Neb přjčiny nuzne byly. Odp. *4 
Nuzic se dostati, Red. Syr. 78. Do Nuzowic a Chudobic Wan- spis 1522. de. Nuzná potřeba práwa lomj. Pror. Časem, zahl 


drowati. MW. abe. toho důležitá a nuzná potřeba byla, diktatora z sebe wolil. M 
NUZIČ, e, m., nuzitel, artator, Rosk. NužičKA, Y) f., musitel- pol, 18, W neywětěj nuzné potřebě, Ib. 140. (čuferie Met) Fir 

ka. saba nuzná pro zachowánj (gezmungen.) Rkp. pr. pr. 155. 
NUZINA, y, f., nause, die Armfeligfeit, Roth, ny, které nnzné a bezelstné slowau, Pr., cansae legitimae, ně) 


NUZITEL, (seguius NAUZITEL), e, m., kdo nusj giného, Bebrüder. mäßige, gefeglie, ehrhafte Urſachen. Náklad nuzný gest, gelnite 
Neslyšj wjce hlasu näsilnjka, in marg. nuzitele (exactoris,) Br. kdyžby nebylo, ta w&c mělaby zabynůti (ef. užitečný el dohte- 
Job 3, 18. Aby nebýwal nuzitelem a rozptylowatelem, Be. na wolný.) Rkp. pr. hor. 97. — $ Artil. Nuzná wrtule (šranb); * 
Deut. 17, 16. Nuzitel lidstwa, Měst, dad. v. 240, Biwä nestr-  (fraute, Burian. — d) Potřebný, chudý, bjdny, bürftig, notes, 
pědiná, to gest ukrutná wče, když nuzitelé něčj shromažďugj, bebürftig, arm, armfelig, elend, jámmerlih, kümmerlich, egens, run 


hřjchům swým hfjchy pfidwogugj. Hua. Odám, Potladj pod se nosus, miser. Nuzafın býti, barben, egere. Mg. 831. Na lo 

nauzitele swé. Ctib, Ah. 121, ci nuzen býwá, inops fit, Ben, W, Ecel. 841, 4. Bogj an »b 
NUZITELKA, y, NUZITELKYNĚ, č, fo, která koho muzj, Bebrüdes nnzen nebyl. Mudr, Člowčk odewšeho nuzný. W, Musil 

rinn, člowčk býti, Štěstí. Nuzný staw, Rotbflant, A. W puznén Jeě 


NUZITI, jm, il, imper, nuz, en, enj, ču. ndk., zxuzits, dk, když wčelám málo potrawy. Rozm. 0 wwčel, 47. 0 gi nuruf 3 
NUZIWÁM, Čstl. = nuzaym čímiti, trdpiti, hubiti, arm, dürftig maden, blaženého! Rág. % 197. Pete o nuzné. Zák. sw. B. su. 
plagen, attero, infelicite, Red. Nuziti koho. Srjt. rkp. Lid, genž chuďé,) Kukly weslářům, tapart splácený nuzným náleží gi 
nuzen byl, f. suZowdn. Br. ma Jud. 6, 13. 1 muzili ge, et tri- pum). Com. jan. 520, Nuzným (potřebným, chudjm) podáme). 
bulaverunt eos, Ps. 105, 42. Nuzilo ge to a trápilo. Gel. Chry- 349. . 
sost. Ci gsem ten byl, na němž ktosby swé pokorné nuzil pros- NUZOWANJ, NUZOWANÝ, W. NUZUGI. 
by (r. Aubil, nadarmo užjwal.) Čas, mus. 1. ©. 96. Nuzjš ro- NUZOWICE, w. Nuzice, , = 
botně swé tělo, vitam laborando toleras. St, skl, m. 199. Nu- NUZUGI, owati, al, án, änj, Zw, ndk. = nuzili, sanziti, een 
zjte (stýráte), atteritis. Jeni. 8, 15. Poznali Ze ho pro weliké mi- dem, plagen. Nuzowati někoho, Aqu. Nuzowánj, ted 0- >- 
lowánj tuby nuzie (nusj,) Leg. 85, | Hrdleše neb hrdlowáše neb wanf, ber arplagte, — Repr. NUzV6I SE = nusili sť, smě * 
muzieše neb dusieše ho, strangulabat, Hus. Ze sů učedlnjci tito plagen, elenb ſeyn. Že se träpj a nuzugj, také well rn 
muzili Christa. 76. Nüuzj stranu cbudšj, aby se gj stesklo. Hus, Lom. kanc, 231. Füry shledati s dobrými fasuůky 3 un 
Odámrij. — $ muziru = nutiti, nöthigen, trängen, Päni swe lidi nebylo potřebj na cestě se gim s nákladem nazowali. Haie 
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Ms. 1631. =» Nov. — $ nuzucı se = bjdu trpěti, chudě Žiw dý. Slav. 80.), ace, pl. pron, my, pro quo modo usitatam nás (ye- 
ti, Noth Leiden, kümmerlihed Auskommen haben, fi elend fort helfen, mit.), nos, und, I také za ny za sami (et pro nobis ipsis) mo- 


Us. dite se. Ben, Baruch 1. 13, Pomni na ny. Ps. ms, 105, 4, et 
NUŽ, NužŽE, w. Nu, Leg. E, 20. Náhlost twá na ny, Rkp. Bel. 176. 
NUZ = miž; vide pnošuž, wšuž. NÝ, sloh twořic) gmen spolustatných, gako: krásný, lidný atd, 


NŮŽ (ol. nóž), gen. nože, dem. Nožik (vulg. NOŽEYK), u, fn- NÝBRŽ, mel. siarz, g. v. 
tens. NOŽIČEK (vulg. NoževčEK), čku, m. (r. nož, DG. 17.), ná- {NYDERLAND, xypERLANT, a, m., Nýzozeman. © Rakušané a 
řad) ke krágenj a řezánj, neywjce oceliwé s držadlem a čepeylem Nyderlantowé, WW. pol. 83. Leč prwé w Řjší Nyderlant skrotj. 
po gedné straně ostrým, obyčegně končítým (špičatým), das Meffer, Ib. — $ Pl. vypRraxDY, Nizozemsko, Njsosemě, ble Rieberlander 
Meſſerchen, culter, cultellus, Dräadlo u nože, Mefferheft. D. (cf. Belgium. — NÝDERLARDSKÝ, adj., ujsosemský, nižních zemj, Nies 
stfenka, ostřj, špička u nože). Rozdjlowé nožů gsau: zawjräk, berländifh, D., m, p. pes weliký (yinak englický), molossus canis 
kudla, řezúk, holič) nůž, Bartmeffer, Wg. NüZ na knoty, Dacht- Britannicus. Mg. 1021. 
meffer. | Nůž obauruční neb občručnj, anceps. Nůž obětnj, Opfers ®NYGI, “nyou, nyl, nýti, erdl, nytj, ngk. ndk,, unveo, dk, 
wmeilfer, ZD., obřezac) (ručnj) w gircháře, Beſchneidemeſſer bes Weifgäre schnu, mru, chřadnu, ſchmachten. Potom gidů mezi panie, gich 
berč, odřezacj, Abſtechmeſſet des Bleiglaſers, pobočný, Seltenmeffer, nebieše kto guZ branie, a negedna hořem nyge, ande s gegie 
Seitengewe hr, Mým pobočným nožem. Hág. r. 970. Nůž podře- biel& šize krzno nebo komzi dralů panoše i panošky tahů, St, 
zůwacj, Beibelmefier, Nůž rohowacj (štěpowacj, wrubowacj), Pfrofs skl. 2, 238. Wiec prwů bolest) nyla, že geg žiwého ztratila, Ib. 
meffer, Z? | Nůž řeznický, Schlachtmeſſerz stolnj, Tiſchmeſſer ; strau- % 2. Pozdrawi drahého pieniem že zdie hořem niju. Rkp, Kr- 
hacj (škrabacj), Schabeifen des Kiempfneré; špaličkowý (leonský), 115. To má láska úpj genom, lká a nyge tjše. Kollár. dcer. sidw, 
Stěďeltumpen, bad Eronermeffer (m ševci) ; wosnj, Sýneibemefier ded 43. Neprawost zäwisti, ge? nyge w ciziem prospěšenstw) a ra- 
Bürftenbinders u, and. Danbw,; wydlabacj, Austohlmeffer deſſelbenz wy- duge se u protiwenstwj. Šijt. rkp. Parnem slunečným nyge, 
fezacj, Ausihneidemeffer bed Golbſticers. Se špic nože, eine Meffere Hank. idyl, 137. Nygje hleděla nař, fhmad$tenb, Ib. 50. 
(pige voll. D. Ostrý gako nůž, meflerfharf. D, Nůž někomu k hrd- ÝNYK (sır ?), orsa. Rosk, et Ms, lex. clem, 
lu přiložiti, bad Weller an ble Kehle fegen. D. Rána nožem, bod- NYKOLINKA, y, f., prasium, rostlina oZankowitd, čeledi me= 
aut) nožem, Meſſerſtich. D. Pachole nožmi ukrutně zbodli, W, duökowite, Rostl, ı. 245. b, 
kal. 4 Jan. Pjchagjce hostii poswatnau no2mi. Ib. 19 Jul. No- NYL, u, m., Nilus, řeka w Egyptě. Siemie Zni Nylu řeky, 
Zem krágeti, řezati, Pjchagjee se noZmi. Kr. Mosk, 3. Gjchy Ben. Iza, 23, 3. AZ do potoka Ezyptského, t. Nýle, Br. Isa. 
Ižicemi, giná gjdla nožem aneb widličkami berau se. Com. jan. 27, 12. [sed Nýlu melius, nam k Nýla, w Nýla alibi Proch.] 
658.  Kázal sudcie swatého Gifie w kolo plno ostrých nožiew *NYLOST, i, f., zelus. Zhynuti mi kázala nylost ma, tabes- 
wsaditi. Ms. Leg. 227, 1. Na nože bräti. Zlob. Kritj, gakoby cere me fecit zelus meus. Ps. ıns. mus. 118, 189. 
ho na nože brali. Což tě na nože berau, t. Ze tak křičýš. Us. NYMBURK, a, m. » Mjcemilow, město, Stabt Nimburg, — NYM- 
NUŽE, inter. (nu et že), moblan, w. NU, BuasKÝ, adj., -sky, po -sku, adv., Nimburgiſch.  Připjmí po Nym- 
NŮŽE, nože, gen. no2j, dem. NŮŽKY, gen. nůžek, intens, věž- bursku (r. po Almě sklenicj,) Prov, obsol, 
rıder, ček, pl. f. (r. nůž), nářadí ke střihánj, složené ze dwaw NYMFA, y, f. [serbice Wila], eine Stymyhr, — $ NYMFA = pupe, 
možů proti sobě gdaucjch, možice, nožjky, bie Schere, forfex, Mg. kukle, eine Nymphe, Puppe der Infekten, Puch, hosp. 120. 
916. Nůže neb nůžky kregtjtske, Re}. (kreyčowské. MY, 915.) NYN, prim., DG. 16., cf. graec. vu», germ. nun, lat, nunc, 
Překryl (t. schowal) nůže geho. Aesop. 143. Nü2j nenašel, Ib. NYNEGSEK, ška, m., nyndg3j čas, bie jegige Beit, num, Od ny- 
Wie to nůže zprawj, die Schere richtet diefed alles (an Tuch.) Kine. něgška, von nun an. Br. ma 2 Kor. 5, 16. Aniž zrušeno bude, 
81. Střihacj nůžky (nůže, Agu.), forficuln, 916. Nůžky bradýř= co z toho od nynčyška po wšecken čas, Br, 4 Mach, 41, 36. 
aké (gimiž wlasy strjhagj). Ib. Utěracj nůžky (möradlo suwjčky), Až do nyněgška, Ziol, 
emunctorium, Lichtſchere. Ib. et Agu. Oklesticj nůžky, Stubſchere. NYNĚGŠI, adj. (r. nynj), co nynj gest, itig, bermallg, zeitie 
D. Postřihačské nůžky, Tuchſchere. D. Nůžky na papjr, Papiers zeitlich, gegenwärtig, nunmehrig, beutig, modernus. Nyněgšj čas, Ny- 
fáere. D. něgšího času. Mg. 176.  Nyměgšj wčk. AZ do nyněgšjho času, 
NŮŽKA, yı fo pro NoŽKA, Heiner uf, Nůžky stoljka, t. nohy. do nyněgšj chwjle. My. Ot nynyeišiho czasu nypye i až u wie- 
Rozml, o wiel. 72. (sle.) — $ Bot. sTRAČI NŮŽKA, f. = drunatná ki. Ps. ms. 149, 2. Nyněgšj zpräwce, ber zeitige (isige) Varwalter. 
fiola, vaccininm, Red, Sium falcaria, Linn., Sielmöbre, D. — $ D. Nyněgšj krog (mobern,) Us, Nyněgší lidé. Gel. 
Musí NŮŽKA, alchemilla valg., L., Brauenmantel (rostlina), — $ = NYNKY ! (imperat. inusitativ. nynám, quod quasi iterat, ©. ny- 
potentilla anserina, Gánfefraut, Gänferld. — $ HoLuns NŮŽKA, ge- gi), hlas uspůmwagjejch děti - dadey, hagey, spi, ſchlaf! Nyney sy- 
ranium rotundifolium, Linn., Xaubenfuf, D, — $ Kozj NŮŽKA, con- máčku, Us. Nyney rozkošné děťátko. Nyney, nyney nemluwňát= 
volyulus pes caprae, Linn., Ategenfug. D. — 6 KUŘJ xŮŽKA, Burs ko symn bo2j. Pjs. wánoční, Nyney kwjtečku spanilý, nyney, ny- 
gritraut, Zlob, — $ PTAčČI NůŽKA, oruithopus, Linn., Bogelfuß. D, ney! Kamar. duch. pjs. 24, 
$ wıdı nůžka, lycopus, Linn., Wolfsfuf, D. NYNJ, ®uyaue, adv. (r. nyn), té chwjle, tohoto času, mor. 
NŮŽKY, w. nůžE, wčil, nnne, nun, igt, anist, für igt, biedmal, nunmehr, heutiges Xagd, 
NŮŽTIČKY (intens. m. nůže), ček, pl. f., Scherchen, forficula. D, Aniž, gakož gsi teď nynj prawil. Aesop. 83. Nynj pak že řekl, 
4. NY et mr differunt pronunciatione et orthographia, ut oni, il- num aber ba er fagte (syllogistice). Gel. Gesto dřjwe slaulo Lncko, 
M, ony, illae, tis, @ibenbaum, tys, bu bill. DG, 6, to nynj sluge Žatecko. Dal. Nynj sem, nynj tam se nacbýliti, 
2. *NY = ony, jene (cf. nu = ons). W tu dobu paky král ře- Wy. 1407. Otec můg až do nynije dělá. Bel. rkp. 150. Giž 
cký swů moci i swými Řeky stáše na ny strand řeky, tu gežto nynj. Mg. 917. Nynj se twá kuge. Nynj se twá mele (mjlá, mj- 
Eufrates slowe, St. skl. 2, 257. le). Prov, Někdy byl wážný, nynj žádný. Z prwopočátku w ge- 
$. *NY (primit., ex quo derivantur *naju, nám, nás, náš, DG, skynjch bydlilo se: nynj stawenjm wšecko naplněno gest, Com. 
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jan. 592. Nynie wsedni na konč. Rkp. Kr. 50. 
1b. 80. Nynie nám pospieti. Ib. 50. 

NYNICKO et xrusöko, NYNINKo et NYNIČKY ef NENIČKY, per 
syncop. NYŘščKo (intensivum ade. mynj), jept, eben jet. Nynjtko, 
Wy. 917. Od nynička, Ib. 177. Až do nynička, Ib. Až do 
nynjčka. Ib. 348. | Nyničko nemůžeš mluwiti, Klat. Ze až do 
nynička hogně teče, Zák, sw. Ben, 148. A rcete kam gdu ny- 
njčko, že tam newadne kwjtjčko, Lon. kanec. 1141. Nyničko mi 
geden z našich poslůw nětco w ucho pořeptal. Solf. k. 38. Ny= 
ničko gest Kr, chnd; nedášli mu nyničko, nic potom potřebowati 
nebude. Štele. o lichw, c. 7. Nynitky žádného lékařstwi požjwa= 
ti nechci, Ob. Pan. 37 [ita ibi saepius, sed et nyničko.) Proč 
nynjčky. Lom. Fer. 50. | Kterýž nynitky. Lom, pohř. Kr. 119. 
Mně se widj, žeby spijše nenyčky deset Putyfarek našel, než ge- 
dnoho Josefa. Lom. kup. stř. 45 et 48. Nynjnko, Us, 

NYNIWITSKY, adj,, z Nymiiwe (města). Od Nyniwitských, Ni- 
nivitis, MW. pol. 350. 

NYPA, y, f., Nypa, palma čeledí urckowité. Rostl. ı. 268. b. 

+NYRKA, Y, fa slc., ledwinka, Nieren. Zlob. 

NYRSKO, a, m., nom. loci, Čas. mus. vit. 415. 

NYSA, y, f, Nyssa, rostlina sanfalowitá, Rostl, 1, 254, b. — 5) 
RYSA, Neiße, D. exe, 

NYSJK, u, m., ruda djrkowetd, požlutlů, lesklá, ber Mater bed 
Erzes, Metallum foraminosum, suhflavo colore splendescens. Rohn. 

NYŠPULE [*nizpule, Mat. verb.] ex f. - mißpule, Mespilus 
germanica, Linu., bie Mifpel, Mefpel, D. Win. Ms. Žid., etrom i 
owoce. Niäpule štěpowati, Rkp. štěp. 2. Nišpile, escnlus. Agu. 
Nyšpule gsau chlupaté a kamenité, Com. jan. 120. Wysoej wr- 
škowé uřezugj se; to také při nyšpuljch, břes. wjch, Partl. kal, 
199. — NyšpuLOowÝ, adj., Mifvels, n. p. strom. 

NÝT (serr), u, dem. mýTEK (NEYTEK), (kn, m., Miete, Stitt, 
elavulus. 

NYTJ, n., 8. v. nygi, bad Schmachten. 
mená duše, Chmelen, bis. 59, 

NYTRA, y; (+ Meutra, město w Uhřých. 

NYTUGI, owati, al, án, änj, čn. ndk., ZANYTUGI, dk., nieten, Us. 


Nynie beř se. 


Nytj tiché mé co zna- 


©, 


k 


Wyslowenj. 0, šestnácté pismeno české abecedy; zní gako 
německé neb latinské o we slowcjch (0, colo. — Gsnucý bes znamc= 
ni, wyslotwige se widy krátce; gako: kolo, ona; málí dlauze wy- 
sloweno býti, znamená se čárkou, yako: interj. 6 a w cizích slo- 
wech, K, p. Moró; ačkoli některá z nich také o krátké mjwagj, 
k. p. Europa 1 Európa, Herodes i Herödes atd, | W obecném wy- 
slowenj; Čechowé (gako Srbowe Lužičtj) rádi před o na počátku 
slowce kladeu předdechowé w, gako: wowes, wořech, Woráč, wo- 
tawa, wosjwám atd., na mjstě? owes, ořech, oráč, otawa, o8j- 
wám atd., ziláště w složemjch, kdež davě o se sbíhagi, gako po- 
worám, mjsto pooräm; gednowoký pjše W. (kal, 2 Jal.), týž wink 
gednooký w Hg. 1551. Me spisowndn gazyku premidlo gest čisté 
o psdti. — Dobropsaní. Když o splyne s hläskau j, smomená se 
předchásegjej spoluhláska n, d, t, pondwad! tudy měkčegí zněgi, 
k. p. doplňowati, zohyžďowati, fopan, na místě doplniowati, zo- 
hyždiowati, tiopan. DG, 5. — Přecházený. Když hláska o prodlau- 
Žena býtí má, wyslowuge se prostředním hlasem mesi o a u, a 
piše se takto: ü; gako: nůž, strůmek, růsti; w starých meyprivé 


0. 


» 
0, pozděgí no, k. p. boh, buch, slibow, slibnow, nyný bůh, si 
bůw. Teakowe prodlružení mjsto má 1) we gmenjch zamostenic 
složemých s praep. po, do, pro, k. p. půwod, důraz, prědná, 
kdežto slowesa krátké o podrZugj, gako: powoditi, doraziti, ro. 
choditi, kromě některých > půgdu, půgčiti, působiti, päliti, pri 
ei, “důgdu (dogdu obyčegnězí). 2) W nökterjch gmenjch Wi- 
skau o zaöjnagjcjch, když pracp. w předcházý, gako: wůkol, vi- 
bec, wůči (f. g, w okol, w obec, w oči), m stoweso zůstam (- 
ostanu), m starých též wůctě (ww octě), wübyteg (w obyčev), s 
den; (w odění), ano i zůčj (s oči.) Krab, Ale potom okmr 
uoko uzrzíš. Ms. wyýkl. pjs. Sal. k. 4. Oley w uorndí stogí I 
knih. 1. To mluwí k none cierkwi. Ib. k. 2. Z uolmie milem 
nie božieho. Id. k. 3. Kadidlo w nobiet boží obietugi. Ji, * 
notcem swým. Ms, Chwála lásky, K uonomu dobrému, Št růz 
K uoczištiení hnisu. Sal. rkp. 1, 4. 3) Dwansyllahbnd infnitiry 
büsti, růsti od bodu, rostu; 2 a 3 sing. mi $ 2 pl. slowes zom 
koli; mohn, stoni: zůweš, zůwe, zůweme, zůwete, kůleš atd. 4 
Deminutiva strůmek, wrkütek, lahůdka, gahůdka afd., od gm: 
strom, wrkoč, lahoda, gahoda alď, 5) Mnohů gména buď ore ir 
casibus rectis, gako: bůh, dům, důl, dwůr, hnůg, hůl, kůň, Jiz, 
nůž atd., gen, boha, domu atd., buď i w oblignís ; gako: důvy 
hrůza, trůn, wůle atd, 6) WW slowejch: důbrý (f. tučný), "rt 
hůžť (snad staženo s ničehéhož ?) Gel. Petr, 9. b. — Ads, Pi 
nj způsob no, ů také w starých německých spisech se nalézá; * P. 
in bem Bobgefange an die h. Jungfrau (bie golbrne Schmid >, Bist) 
o. Würzburg, herausgegeben MB, G, Grimm 1816, Franff. am Elura) *, 
1148. ber dich geſchuof, w. 1169, muoj (muß), v. 1749. fváf m 
1908, alıuo, W, 1948. suogeflosjen efc., müfte, můnter, träg, miäl, 
wünder, zůgemenget ele. Umbrafer Brudftüd des Titurel, afgrimit im Is 
jeischlatte der Jahrb. der Biter, 1819, 18, vırı. ©, 32. — Po muhid 
hläskäch c, č, g, I, č, ř, 8, ž Čech miluge též úské semollisy, 
a tudy misto o klade e, gako: ljce, na mýstě ljco atd. DE. 3. € 
30. Naproti tomu z e wyniká © w powoděný gmen ze dresy- 
labmjch slowes, gnko: bor, brod, mol, plot ařd. ze slower; ber 
bředu; meli, pletu atd, DB, v. — Wysnamenánj, O přemášjno bys 
na předměty důstojné, wznešené, weliké, strašné, sinné, weh. 
krásné ; m. p. moře, hrom, bohowé, obloha, moc, mot, mail, 
zwon, hora, oheň, slon, orel, mor, zoře, socha, strom, tepsb 
hole, wogsko, zbrog, osoba, swoboda, obora, opona, Tod, nie 
pole, pokog, prorok, prostora, stwořiti, lomiti, honositi, 
kochati, hroziti, bořiti, wondti, prositi, kogiti, woliti atd. Kal 
to Krok, 1. c. str. 38.) 

O gest privotný slok neb hlas, slaužjej 
neoboyjho, k. p. ono, to, samo, gedno, wšecko, dno, 
atd. DG. 29. 

O praepositio, (primit. DG. 14.) vulgo etiam wo, ef. — 
sr. 2. ho, hob; pořad, wo, wi; rus, cro. 0, ob, pol. nt 
slnužj wůbec, gako op, s njmZ wlastn? gedno gest, k wys") 
předmětů, mista, času, cf. suee, om = předmět gakýkoti r 
om = ens, Čr, ef. germ. um, Adlg., to wše od kořene i (ef. je-"0) 
bytj snamenagjejho. — I. Cum Arcusativo : a) - směr ob ” 
podlé plochy nězaké wöei; um. Nit o prst owiti. Us * 
prst (okolo prstu) by ho owinul. J. O to, berem, D. 0 kolo sedl 
um, Us. Hosti %o stůl posaditi. J. Na čemž někdy © plef : 
hostý dobře dosti mjti mohli, W pol, 502. Nema wieli VY 
host) než o geden stol, a panj o druhý, eim Tiſch Dem, MM = 
bern Rif Frauen. Ms. pr. m, pr. 16. Kdež o tři stoly host 
děti může. Mg. 954. — $ Fig. K wysnačenj 
chowé a Uhři proti sobě pogdau, a o řeku Morámu I" 
Morawy) se segdau. Dal. c, 94, O bok gemu gie } 


ku tvořený gmen podiový 
dáno, dals 
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ku (an, zur Seiten). L, — A8) Času, in, binnen. Gesili omráčený o 
hodinu (#. za hodinu) neožiwe, tedy otewřemež mu žily. Tall, 
lid. 159. O tří roky bunda welikým pánem. Plk. Gükoby (slo- 
wanskd nářečí) w auzkém swém prostranstwj wyrostlo, takby za- 
se o krátký čas uwadnauti muselo. Pjs. slow. 1. pidm. — y) 
Předmětu činnosii, üsilj, sunänosti. Pokusiti se o to (ed wagen). 
DG. 3867. | Gednnti o cenu, um etwas handeln. D. O pokog ge- 
dnati. DG. 195. O weliké wěci gednati. O něco se s někym 
sněsti, Zasaditi se o něco, Čístoty panické Josef ztratiti ne- 
chtěl, ač byl od swé panj pilně o to starän. Hág. slat. bill, Ko- 
nec o při swau wzjti. Wächrd. Wipowäd o něco (über, de.) Plk. 
Sand o králowstwj; saudy hlawnj o hrdlo, 
Ač owšem saud o to držán byl w nebi, Sulf. k, 46. 
starati, DG. 195, O to péči mjti, pečowati v to, bařůr Sorge 
tragen, Ib. 367. O nic se nestarati, in den Zag bineinleben. D. Ne- 
dbá o gjdlo. Abychom o spasenj swe s hrüzau a strachem pra- 
cowali. I. pr, k. ž, přdm, O něco se přičiniti, fiď um etwas 
bemííben. D. Přičiňme se o to. W, Viv, 15. O něco usilowati, 
fi) Wühe um etwas geben, D. O zahynul) něčj usilowuti, Autet 
o dluhy. Pr. O něco se smluwiti. | Náwěšij o pronägem, Pacht- 
anzeige. D. O mordy (f. co se týká mordů). Spr, zem. řjz, Tře- 
tj o práwa naše (strany präw, Proch.), kteráž mjnjine sobě zde 
zpüsobiti, aby nám stwrzena byla, byloby dobře, kdyby k tomu 
mohlo psiiwedeno býti. Solf. k. 42. S někým radu o něco bráti, 
S nimi co má činiti, o to radu bera. Häy. r. 834. — Přemýšlege 
o syna swého, s Staršjmi se o to radil, Ib. xxıu. Oni společně 
se o to urádiwše. Ib. r. 834, O tauž wec před něho opět před- 
staupila. Aby kříwdy sobě učiněné magjce, nic o to neijkali. 
Br. na Skut. 23, 3. Žádný by mi o to nic neřekl, Hätte nichts 
einzuwenden. Br. na Job, 51, 21. Gak se w neywětšjch těžkostech 
swých utjká k bohu o pomoc, Br. Žal, 77. Summ. O biskupa 
aby geho milosti Cjsařské prosili od knjžete (gmenem) i ode 
wšebo lidu. Hág. 4. 966. Prositi o něco, um eimad bitten, ID. 
Wolati o něco, Pik, O sprawedlnosti swé kde se ytjká. Pr, O 
zdrawj k tomu což mdlého gest, wolá. Br, Mandr, 13, 19. O 
čež wolati bude k tobě, Br, 3 Král. 8, 4%. Budu o to psáti, id 
will darum fáreiben, D. Mluwila s njm o Adonyáše, Br. 3 Král. 

2, 19. Gáť budu mluwiti o tebe s králem, Ib. 2, 18. Cožkuli 
magj lidé před sebe bräti, o to prwé promluwj. Br. na Ičecli, 87, 
20, Gestližeby sprostnan řečj bez zawinutj k tobt o to šla, oč 
mlawjın — že sem se bála a bogjm za lid. Br. a Král. 13, 27, 
Giž dáwno mně o to trápil (darum.) JD. O čež když se opět na 
pána domlauwali, aby to zastawil, on gim řekl atd, Kram. exe. 

O pomoe k někomu běhati. Br. na Ozen. 8, 9. (sic vtiam cum 
aliis verbis. Proch.) Bych to konal, o čež gsem přišel. Let, 
Troj. 8, 2. O to gsem přišel (barum), Plk. | Gešto ke mně gdan- 

ce o to, nenj wám potřebj ani penčz, ani bäti se oklamánj, Br, 
na Iza, 55, 1. Aby se o to, oč činiti gest, narownali. Sněm 
4615. p. 215. Sınlanwu o (o něg) s bohem učinili. Solf. k. 
40. Geštěbych o powozenj wětrůw chtěl slyšeti, potom bych o 

to pokog chtěl dáti, Krab. Budeli bůh chtjti, abychom o to na 
geho radách přestali. Solf. k. 40. Pustiti o něco. Plk. Osta- 
tek o lanpež se s někým dělit, Plk. — ď) K wysnačenj při- 
činy nebo pohnátky, um, wegen, ob. Dal ho zabit o ženu, f. za 
přjčínau ženy. L. © "Trpěti, a nerozuměti o kteran wče, Br. 4 
Esir. 4, 42. © to strany na odporu stogj. Pr. A nikdy ho ne- 
zarmautil o to otec geho, Br. 8 Král. 4, 6. O'čež se on zlobil, 

Ze to učinili, Kram. ere, Ziobili se o to. Br. na Marka 2, 7, 
Nechtěg se o to hněwati. Rad. stjř. (kohaut), Wadj seo frun- 
ty. A penčwadž se Slawibor o Hostiwjta (ft. pro Hostiwjta, 

Slownjk dji II. 


O Ziwot se 


O čest sanzenu býti, 
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Proch.) proti mně postawuge. Hág. r. 737. © slowa se hädati. 
DG. 195. O něco se swářiti, waditi, hädati (um.) DG. O dědic- 
twj geho welicj byli odporowé, Dw? kron. 535, Aby se až do 
smrti o zákon, o chrám, a obec potýkali, Br. 2 Mach, 13, 14. 
Wälku wedl o to. Br. 8 Král. 15, ı6. Za dlanhý čas o úuřady 
a spráwu mezi pány a obc) rozličné a diwné různice, newole a 
nesnáze se zbjhaly. W. pol. 12. O čež naděgi se, že žádný 
sporu © to semnau mjti nebude, Kram, exe. O psj kot se taha- 
ti (de lana caprina ) Prov, O komárowé sádlo se hádati, über 
des Kaifers Bart firviten. D. Trhagj se o kůži oslowau. Prov. — 
+) Předmětu stráty neb zisku. Prigjti o něco, um etwas kommen. 
einbüßen. D. O zdrawj, o hrdlo prigjti. DG. 195, Prigjü o 
zrak, erblinden. D. Kdežto Dina o poctiwost přišla. Sokol, a. O 
hodiny, o oko, o gměnj, o dobré gméno, o žiwot přigjti. D. O 
penjze, o Ziwot, o gměnj, o swobodu, o milost někoho připrawi= 
ti, nebo se připrawiti, pfiprawenu býti, D.  Připrawil mne o to, 
DG. 195. Ze kdyby gen ty předněgšj o žiwot připrawiti mohli, 
o giné gim snáze bylo. Br. na Dan. 8, 12. Gde mu o to, es if 
barum zu thun. D. Güde, běžj mu gen o penjte. Běžj mn o ži- 
wot. W3ak to negde o žiwot, Us, O snirt a bezhrdlj letátůw 
negednau Istiwě ukládal. Die? Kron, O to nic nenj, dad most 
nichts. D, Kdyby o duši nebylo. Pik. Co ge o gednoho chlapa, 
Com. Herež o to! ey was i baran. D. O něco hráti (f aby 
dostal), um etwas fpiclen, D. O něco w kostky hräti, losowati. O 
penjze hráti. DG. 195. O weliké perjze hragi, um hehes Wels 
fpieten, D. O prsten hräti, einen Ring audfpielen, D, O štych wy- 
bjzegj sebe za bránu. Com, Sněkým o něco se zakládati, zalo- 
žití, wetten, Cyr. O základ, w záwod s njm běžeti, Id. O zů- 
klad se cwičiti, bogowati, OL? že nepřigde, was giltě? — O 
mne nie nenj, ale o wäs. Us. Ale gak gsau geg těšili, nebylo 
oč státi (entbehriiher Troſt.) Br. na Job, 2, 11. Mandrý o málo 
se neklamä. Prov, — Č) S pondtjm bezpostředního dolknutý aid, 
O slnup se opřjti, DG, 195. O něco se opjrati. Zawadiw ge- 
dnan nohau o drahau. Stěst. O strom zawaditi, DG. 195, O 
něco zawaditi, | Utřjti se o šatek, O žádného se neotjragj. O 
bliänjho gazyk sobě brawsj. Prov. Hlawu o stěnu bjti. O zem 
njm udeřil. DG, 195. Ptákem o zemi uhodil, 7. Mrsknu), pra- 
štil njm o zem. Us. Kolo se o peň zlámalo, Zub se o kost zlá= 
mal. L. Wřecky rytiny o zem roztřjskal. Br. Iza. 21, 9. Nčějm 
o zem dáti, W3emi rozpastilostmi o zem dáti. O zem dali a 
pošlapali (pýšťalu). Lab, 135. Aby ne i bned cwičenjm w trpě- 
liwosti o zem dali, a ge opustili, 39. 4 posl, 449. — n) K wy- 
značení rozdjlu času, počtu, welikosti ald., um, Okno ge 0 dwa 
střewjce wy33j než dwóře. O deset lei gsem starší než ty, Dům 
ten gest o sto tolarů dražší než onen. Mä o sto owec wjc než 
gů. O málo, o mnoho nižij od někoho, Plk, O několik djrek 
popjti (popjnati, popnauti), wýše pop/nati, Prov, O málo, € 
skoro, fafi, beinahe, My. O wlas, o chlup, um ein Saar, D, Ani 
o wlas se nechybili. Br. Plk, O kus, um ein Stück. Mage o den 
napřed, dostižen nebyl, Bčžj gen o dwa dni, «8 ift um zwri Tage 
su tbun. D. O několiko dnů. Tadl, diet, 47. — II. Cum locali, 
staw neb položený okolo čeho — u) k ukázaní předmětu, o měně 
se miuwj, slydj, gedná, pečuge atd,, de, von. O wálkách, o bg- 
hu, o konjch, o wozjch, o cestě, o matce, o nich mluwiti, OG, 
495. O čem gste mluwili, IB. O tom ge řeč, I. O gegj kráse 
mlnwili. Dal. O něčem gednati, von etwas handeln, O tom se 
nemluwj, D, O mně to slowo gest, ih bin in dem Rufe, Marek 
exc, Odpor gest o něčem. Eus. — Per ellipsin: Bägka o lišev, 
t. gednagjej. | Báseň o smrti, Präwo o hostech, jara haspitii, 
W. O půwodu a — —— Com. jan, 18. O zůsnětu, gi. 
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nak zástawě, též o giných dutostech. Molk, Gä o sliwách, a ty 
© blumäch (om o cibuli). — (Gá o hruškách, on o sliwách. Gá o 
strace, oh o wrůně, | Gá o Hawlu, ty o Pawlu, Prov, O tom 
potom. O tom potud, baec hactenus. WW, O tom, bievon, bicrůr 
ber, birrum, davon. O dein, o něčem, ivovon, D.  Odpowěd o ško- 
dě awé budaucý učiniti, Plk, Aby gj oznámili o dní k wolenj 
mowého krále, Di? kron, 415. Ozunmowati o něčem. Har. O 
hodině oznámiwše, w kternaž wařel. Trip. 37. Zpráwu © laže= 
n) Sultanowu dawše, Wraf, cest. Büh o tom přikazowati ráčil, 
Res, Syr, 33. Napomenat byl o swém powolänj. Plk. Napome- 
nati gsauce o swých nedostatejch a nedozjch. W. 4 posl, 427. 
Slyšel gsem o něm, O tom nenj pochybnosti. D,  Pochybowati 
© tom (baran,) DG. 367. Pták © osjdlu, dokud lapen nebude, ne- 
wěřj. Pit. Z potřebnosti gest wěřiti o gednom pastýři (in n- 
num.) Hil.rkp, 9. Wědjli co o tom? wiſſen Sir auch um die Sar? 
D. Nic o tom newjm. Ib. Pfemeyileg o slowu. geho, meditare 
mandatum dei, Syr, 6, 35. © něčem wyhledäwati, m. p. w mlu= 
wnjku © ozdobě, Konde. Spr. 54, O čemž gemu bylo býti (0 
“ei se měl starali), © tom počne dbäli neyméně, Dal. c. 95. O 
obci nebude i geden dbáti. IB. O tom péči miti, DG, 367. O 
pokrmu péčí měli. Ley. A. 20, O swich kostelech peči měgte, 
7b. 29. Pracug © tom, což tubě nůležj. Syr. 11,29, A wšak 
giučnn, kterýž nepracowal o tom, nechäwä toho za podji gemu, 
Br. Keel. 2, 21. Nenj o tom žádné rady. Let. Troj. Aniz piti 
budan cizozemci wjna toho, o němžs pracowal, Br. za. 62, 8, 
Deyž bůh, o čemž pracngeš, af se šťastně wede, Mg, 222. Dě- 
diny a role, o kterých sami wlastnjma rukama dělagj, Adam nám 
e zemi pracowal, robotně se žiwč, WW, hospod. prdnt. On o tom 
(slož) pracowal, a náklad na to učinil, WW, hosp, #7. Do těch 
lček, kteréž o něm strogili, sami upadli, Trip. 111. O čem kdo 
pracuze, z toho wyžiwenj swé mjti může, Pik. O něm udělal w 
inysli mlhu. Kram. exe, O též pokutě giným pohrůžku uřinil, 
Trip. 141. Bylo zle o něm. E. Bude o něm swaté Mařj, Prov, 
Naděge o wjtözstwj. — Mám o twém wtipu ta naděgi, D. exe, 
b) K wyznnčení předmětu, s něhož se měco dělá. Zlatnjk o zlatě 
a stříbře dělá. Mg. 547. O kowjch dělati (kozari). Ih. 848. — c) 
K wysnačení předmětu | gsenejho druhému částkan, oddjlem, zna- 
minjm, podporau aid., von, mit. Polwora o mnohých hlawách, Gel. 
Petr. 97., bellua multorum capitmn. Pes o třech hlawách. Mg. 
1014. O gedné noze. DG, 195. O čtyrech nohäch, quadrupes 
O gedné hlawč., Lwa o gednom ocase, Dal. ©. 48. O dwu ro- 
hů, bicornis. Ms. O gednom pautu. DG. 195. Nauchůzj se pak 
dwogj (kosatec) s bjlím kwčtem: prwnj o gednom prutu drobet 
wysokém,. Byl, 1 D. Nádoba o dwau uchäch, I. Prowázek o 
třech pramenjch, Us. Wůz o dwau kolácli, Ms. Koráb o šesti 
weslich. Wrat. cest. © Widlice o třech špicjch. Har. © Wýstupky, 
kteřjžto byli o trogjm ponebj, k spodku užší, pro wětšj tlustost 
zdi, kteréž se čim wíš, tjm wjce ustupowalo, a ty pawlače po- 
rozšiřowaly. A lak zaměstknaly na wóž zdi chrámowé patnäcte 
loket, f. polowici Br. 8 Král, 6,2. O trogjm ponebj bylo, Com, 
lab., brei Stoďmoerfe. | Dům o gednom patře. Slez. Choditi, wo- 
diti někoho o hůlce, Us, O berli choditi (an). D. O swé moci, 
aus eigener Kraft. O swé, f, zilášt. Mor. Rozdjinost ta v swé 
pogatá. Krok 1. b. 129. I kdo boguze kdy na swůg náklad (in 
marg. žold, o swé strawě). Br. 4 Kor. 9,7. O cizj strawř, Us. 
Cht& pomstu wzjti o swém úmyslu. Pr. Kut. rkp. 241. Muž sto- 
aj wždy o swé swobodě, a nemá piného wládaře nad sebau, kro- 
mě náhodu. Omyl. 11. Kterýž ptjbytek sám o sobč gest posta- 
wen (fteht für ſich, einzeln) od mášich příbytků potokem hrozným 
oddělen, Solf. k. 63. Züstalyby geskyňky samy o sobě, z kame- 
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ne samorostlého wytesané, Prej). 187. Kdo gi (bukwrici) kryt 
samu o sobě. Lék. rkp. © samotě, einfam. D. O samotě bráje 
ti (k, p. na penšti). Us. 8 ožženými wrchy wýtečné gid jač 
stozj o nahotě na pohořelé paušti. Rág 1, 33. O chlelt am 
dě někoho krmiti, Us. Postiti se o wodě a chlebě DG. 145, 0 
samém, © suchém chlebě býti. O chleběč a wadč, o rybách im 
býti (bel), I, O suchém list) dobytek chowati. O tom pakras 
kterého gsem požil, půgdu na cestu. Plk. Wždyf se ojatjm, ie 
o čem mjti budu s tebau geti. Cit. h. 65. (1. penjse atd.) Tr 
lik daj o hladu býti (t. Alnd trpětij. Lom. kanc, 107. — diä 
wyznačení «) msta kolo čeho, za djm, po čem, um, berum, mt 


Ne o bljzce, non in propinquo (£ ne na bijzce). Wy, 214 Ab 


za Chodům i o Němejch i o sobě (r. okolo Němců ( swyých) | 
zarubiti. Dal. ©. 44. Do městu utekli, a město o sobě pemi 
zawřeli. Let. Troj. 23, 2. Dionysius.když šel spat, tebdy wu 
most o sobě zdwihl, Fragm. Ms, Cerron. in 4, Zamkní ducře i 
sobě. L, Bränu o nich zamknuli, Z, 
nich zapálil (t. kde byli, kdež seděli.) Leg. 18, €. — 3) Čen 
um, circa, in, Djtky o roce a málem sturšj byly, Dal, c. 10% 
O wánocjch, o letnicjch ; o welikonoci, o sw. Janě; o sw, De 
O sw. Giřj a Hawle. O swätejch. O masopustě, We střed 
o suchých dnech letničních, Rkp, 1868. O nowém. roce zaří 
(mit.) D. Rüno gako v snjdänj, Har. O polednäch. Id. 0 je 
lední, Ps. 54, 18. (f. w poledne), ju Wittag. D. O půl peci, pe 
dia nocte, Gel,, um Milternadt. D. O které by bylo hodině, 1 
kazugj (hodiny slunečné). Orb. p. 130. © pěti hodinách, vz Ir 
fünfte Stunde, um fünf Uhr. Har, O té době, © Zjtra o Keb de 
bách. Us. O tomto času zjtra. Br. 4 Král. 7, 4. — II, 0 prsty. 
inseparabilis (cf. ob). Skládá se a) se gmeny samostelnými ntý- 
wjce od slowes pochodjejmi, gichžto wýznam podržage L p- © 
tok (oteku), odčw (oděgi), omyl (omyýliti), okoli (o kolo), sobi 
(o sobe). DOG. 58. — b) Se slowesy, kdež znamend bm! 
činnosti okolo čeho, obyetý čeho wükel, web eu nkázdný čimsstů 
um, ab, be, er, auf, an, var, k. p. opowčdjti, anfagen; odjti, exist 
ošatiti, befeiden; okusiti, erſuchen oswědčowati, bejemgez; oplati 
wati, beweinenz opustiti, verlaffen; omluwiti, entihuldier Ahle 
0, oz bez rosdjiw kladeno, gnko: owařiti, obwařili, attoác: * 
kijeiti, obkljčití; okručiti, obkročiti, umfeprciten; ožiwěti, iin 
ti, aufleben, Iebendig werden atd. 

Ö, interj. (in omnibus fere linguis wsitatum, cf. ecel. ole! eh 
graec, w, lat, o, oh, eheu), vor admirantis, erchumanlis, inroék 
tis, optantis, irridentis, minantis, dolentis ete., germ. 0, sb" 164 
kožto interj. dlauhé gest 6.) Ö coby rád žiw byl diaubo. Mel 
Syr. 270. Ó by! ntinam. Com. Las, 277. 0 by nebylo prsvěk 
utinam non verum. Com, jan, 794, 6 hlazie, blazie mi. 
pjs. Ale, ú gak lepšj byloby, by. — $ Cum Aominat. 6 kit 
máš ınno2stwj pokladüw. Br. Ger. 54, 13. Ö smilug se. Ir. 
ruch 3,2%. Ö běda! o wehe. OÖ hanha, o der Schenke. 
bjdný člowčk! o mid armen. D. Ö gakä nanze! DO. IM, 
žalostná radost! o triste gandinm. Ros. — $ Cum Forat. 6 
teli! o Freund, O bože! o Simmel, D. Ö hospodine! 6 blbe 
slawená hognosti! Com, lab. 6 tjemine, 6 je! (z nm. + 34 
mein.) D. OÖ je, Ó je, co se dělo? Puch. 1, 83. — $ Cm 
Ó wětšj pokory (0 der Demutb!) 6, přediwné ponjženosti. ws 
lit. 96. — $ Per ellipsin. Rozmazaněgšjhož tebe! (6 rozmat.) 
Com. lab. ted 

Ó, 6! iteratur. Ö, 6 utectež giž z země půlnoční. Br. Be. 
2, 8. 

OB, praepos. (primit. DG. 16. fm usu cum preep. © u 
grnit modo differt, qunmeis oriyine cadem videntar forte #8 b 
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esse denotat, unde grace. čr, indie. el suec. om,twallis. am, germ, 
um, et ol. umbi, umbe, umb, dur, amb-ire, adsocinnte se flante 
litera b, ro, m, hie ut puto nasali, quod in elavico ercidit, ef. 
Adlg.um.) I. Separabilis, cum nccus., k wyznačenj m) místa spo- 
nětým meurčitosti, um, an. Ob druhu stranu, ex adverso hahita- 
Funt, 1 Paral. 8, 8%. glay., bydlili naproti bratřjm swim w Ge- 
ruzalemě. Proch, Ib. (ef. ecel. ob onn stranu = in altera ripn, 
trans, D. Inst, I. sl. 643.57 Ob dům, ob stawenj, um ein Haus wei⸗ 
ter, Us. S druhé strany pak také Oldřich s swými lidmi ob onu 
stranu potoka zgednal se k bogowánj, Pulk, 196. Ob lať došky 
trhati, £. s prwnj, třetý, páté atd, Us. (Ob gednau wodan le- 
Zeti. Martim. cum instrum.) Neb giž Čechowé od Němcůw toliko 
ob geden neweliký přikop lezali. Hy. r. 103%, Tähli proti so- 
bě ob řeku, genž slowe Labe (f. každý s gend strany.) Rkp. 
Ben. Contin. — 8) Času « přes, über. Ptikryge ob noc a oh den. 
Rkp. lék. Wzemše přiměřj ob noc bogi rok zaytra wzechu, Dal. 
e. 80. (cf. ecel, ob nošč = per noctem. D. Instit. 648.) — $ 08 
= okolo, um. Cjsař ob welikau noc Břetislawa k sobě pozwal, 
Pulk. e. 50. p. 487., t. o weliké noci, okolo welkonoci. Zlob. Ob 
wánoce (ft. ne wimoce) w tom městě cjsaf kwasil. Pulk, 285, $ 
Ob rok, ob den, ob noc, alle zwel Sabre, Zage, Máte, ein Jahr 
ums anbere ufm,, alternis annis, dicbus, noctibus. Pole, kteréž se 
wžďdycky ob geden rok osjwä. Mg. 1236. Ob rok welblandi wr- 
bnan tele. Kram. Arab. Wždy ob den, allımal um ben anberen Tag, 
fiter den Tag. D. Zimnice ob deň, tertiana. Red. Tretidennj 
zimnice přes den (ob den) se wracj. Com. jan. 310. A dáway 
gemu pfigjmati obedwa dui půl lota atd. Sal. rkp. 1, 88. — I. 
Insepar. a) cum verbis = um, be, er, circum, ob, amb,re atd., ut: 
obnowiti, obegmu, obgjsti, obanti. Nökdy o,neb om bez rosdjin, 
gako: očerstwiti, občerstwití (wis 0). © Někdy opět po b nastu- 
pugjej w sewypauštý: obětugi (olaeětugi), obrätiti (obwrätiti) atd, 
b) Substantiva ex oB composita fere a verbis deducta sunt, corum- 
que significatum retinent, wt oblak (obwlak) ex ob-wleku; obsah, 
ex obsahnu atd. — c) 08, při adjectivis zmendune = něco, phj-, 
od-, sub, ein wenig, m. p, obdélný, obšjrný, obšjrněpší atd. 

OBA, m., oBĚ, f.m., dual., gen. loc, obau, "obů, dar, soe. obč- 
ma (r. ob, swýchodém dualu a, č; cf. o praep., cf. ambo, tupw) 
« geden i druhý, beide, ambo, ntergne. Anfiguis cum duali nom, 
et verb. construchntur, hodie fere cum plur. Zatracenj oba obdr- 
žjta. Ben. Eccli. 20, 27. Ta obě slowa, Br. Isa. 47, 41. Obě 
"strand (dual wom,), beide Beiten. Eus. O neberpetenstwj wjme, 
šak na obč uši spjme, Lom, posl, GiZ potom na ohě uši späti 
budeš, nemage Žádného nepřjtele. Did kron. Kram, wyd. 175, 
(ibi oči forte errore, est enim ex lat. in utramue aurem dormi- 
re.) Ze před nim na obje koleni (kolene) klekagi. Trakt. pr. 
Kac. rkp. Oba manželé, Ebryaar. My gsme oba swobodnj, bris 
berfeltě, D. Oba spolu. Mg. 917. Dwie dezery — ohie pannie, 
Rkp. pr. pr. 144, A ta obč (oko 8 ucho) o rukách odpowädj. 
W. pol. 618. Hrnec kotel kárá, černá sta oba. el Jan pro 
Joba, ostali tam oba. Truk. poř. 13. Hrnee brnci káže, oba 
černí gako sáze. Lom. | Čert gako ďábel, gsau oba černj. Us. 
Když raka ruku myge, obě bjlé býwagj (budau). Prov. | Otec plo- 
dj, matka rodj, oba wychowáwagj. Com. jan. 599. Ob& ženy; 
obě slowa. Ros. Oba žjže (t. diranácté, w kostkách), alle Scchſe, 
venus, Mm, 607. Na obč strany. Com. jam. 750. Na obč stra- 
ny ostrý, zmeifdneibig. D.  Mečowé na obě strand ostřj. Zalm 
149. (1487.) Na obě strany branšený. Naobě straně branšený. 
W. pol. 158. Na obau ramenách nositi, Prov, Potom rozštěp 
gich obě rewj (ambas), Akp, o ätöp. 33. Na *obu rewu, Ib. Ma 
gim rok dati przied gich obau panu, Rkp. pr. pr. 68. Na obsn 
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(horách). Mand. 7. Z oban stran, Befberfeitě, D._ Üzko mi gest 
zagisté 8» obů stranů, Hen., s ohau stran. W. Filip. 1, 23. S 
obau stran; po obnu stranách. My. 917. Oběma rukama (bedli- 
teč), utraqgue manu, Mg. Občma ramenama obetknauti, oberman- 
ti, um?inftorn. D. Mezi těma ohěčma Reckima městy, WW. pol, 524. 
Dal obřma (ženě i muži) nebezpečenstwj. Gel. Petr. (Berg. exe.) 
$ In vulgari sermone auditur: ohä, obnuch, obaum. Gdöte obá 
domů. Ros. Kteřjžto obä, W, pol. 140., aby obá pnrgmistrowé. 
Ib. 404. Wznikla newole mezi gieh ohauch dwořany, W. pol, 
434. S obüch stran šiku před králem, Čas. mus, 1. b. 16. Obavın 
gim oči wylanpil. Ter. kron. Obauma rukama. Us. 

2. OBA, sloh twořicí ymenn ženská odtaZend, n.p. chudoba (r. 
chud), mdloba (r. mdel) atď. DG. 37. 

OBABKA, y, f., OBABKY, pl. (rus.) = opěnky, agaricus fragilis, 
Stod ſchwamm. 

OBABRÁM, ati, al, ún, änj, &m. dk, (r. babrám), sie. = opiplám, 
befubeln, 

SOBÁČ, conj. (comparat. ex obak, ut gináč er ginak, ef. ecel, 
obače = boj) = předce, tamen, dod. GuZ bě lud dnem se ngistil, 
a swět obáč se nestistil. Čas. mus. 1. 0.56. A mezi ticm nikte 
newie co ae státi moci bnde, gak nagu (ft. nás dirnu) obáč ne- 
zbude. Ih. Jakž se gest obáč 1 stalo, Ib, 64. A nás wšak obůř 
neznagů otňadž smy se porodili. Jů. 67. 

OBAD, a, m,, sic. - owad, bie Breme, ocstrus, 
träpj bowado, Orb. p. 40. 

OBADÁM, ati, al, dn, änj, čn. ndk., a) pol. = badagje doche- 
diti, rund um betaften, erforfhen. — 4) Pol. + badanie woliti, (x 
erfeben, auserfchen, erwählen L. Swobodnf řečený od: subě wolnt, 
nebo sobě obadagjej. M, Benešow. Injikn. — c) Sie. et pol. » 
sbadati, zociti, zwědětí, wejtiti, erbliden, wahrnehmen, inne werben, 
empfinden, sentio, D. Olhndati něco, fpüren, abnden. Kollár. Oba- 
dala djtě w sobě. Nic gsi neobadal ? haft bu nihts bemertt * Plk. 
d) Ste. = slyšetí, běren, audio. Plk, 

OBÁDÁM, in. ndk., onope, dk. = opichugř,  umfteden, umplďen, 
beriďen. Pjsck obůdá bosé noby, #. píchá, hněte (drüdet.) Kollár. 

OBADAWY, adj., -mě, adv., badagje, forfdend.  Obadawě pro- 
těkáwal očima ulice, Johannit, 6, 

OBADWA et oma DwA, m., omĚ Dwě, f. ei m, alle beide, nier- 
ae. D. Obadwa. Mg. 9417. Obadwa spolu. Ib. Občdwě. Jů. 
Když geden druhého tresre, že se meylj, an obadwa budau še- 
řj. Byl. přdm. 8. A ona obadwa i hned šla (dual) Ben. W. % 
Král. 17, 17. Obadwa synowé twogj zabití gsau. Br. 1 Sam, 4, 
17. Käzal obaudwaum ge (dětí) po polawici dáti, Comord, Ša'ozn. 

OBADWOGEC, gce, m., slc. = smiržíce, Haltfruht. Plk. 

OBAHNĚNI, m, s. v. obalıniti. das Rammen, Jungewerfen. 

OBAHNENY, adj., pp. vw. ohalıniti. | Obahněná owce. Suah. 

OBAHNILÝ, adj., m. p. obabnilá uwce, 1. křerá se obahníla, 
das Schaf, welches arworfen bat. JA. o dob. 89. 

OBAHNITI se, jm, il, änj, repr., 
Owce se obalınila, 
obahniln. Krab. 118. 

SOBAKL, omAKO, OBAKY, OBAK, ade., OBÁČE, oBÁČ, compar, w. 
2. 1. (ment, inueitari obaký ex oba, uf gínaký e» ging; cf. taté, 
tako, tak) « sošek, jednak, ostatně, předce, aber, doch, úbrigené, auf 
jeden Fall, Zpomeň co gest řekl obaké tahč, giným ženám také, 
St. skl. n. 16. Gůz přegistě wěři za to,že su oni přišli na to, 
i poslal ge on obaké prwé pro se pro tě také, Ib. 17. A když 
bych se wrátila snad, wzata bych našla obaké, 7 oba anděly, 
anebo hrob zrušen také, Ib. 24. Porodil sč kwět (fw) taký, o 
němž nelze mně obuky powěděti tak, gakž slušie, Ib. $5. (pre 

94 * 


Obad (raw) 


dk. = mladé zraditi, totfen, 


Us. ct D., též o psech, S'c. Pik. Koza se 
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obaké ?) Obako. 74. v, Tiemt chwály obak ubude, ač gich wie- 
ce w pekle bude, 7b. 4, 194. Tehdy město zažhu wsudy, ne- 
přietel sta zde onudy, aktož kde zoln® uteče, ten obak upadne 
w meče, Ib. n. 174. Aleksandra sluze swemu, dietěti obak 
čstnemu, zpowčdagn milost swogi. Ib. 189. Ač gich s tobů gest 
nřemnoho, což gest obak do toho, kdaž gsn měkci wniž mák 
zralý. Ib. 20%. A wšak se gich dosti obra, wnichž čstné srdce 
i mysl dobra — bog na samém biehu wz&chn, ti čstněgie obak 
mařechu, Jů, 236.  Wždy zbožie chtě nabyti, gehoZ musjš obak 
zbiti, neb gest twóg žiwotek kratek, Ib. 237. Podda ma smrt 
ty wsč lindi,.zle sč to obak poklindi; neb gakž ty liudi pobichn, 
gemnše ho na kolo zbíchu, Zb, 043. Petře wděz swóg meč w 
nožnice, gakž nayspieše móžes, obak mi nie nespomóžeš. ID, m1, 
135. Jezus gemu otpowiedě : bych wám mnoho prawil, obak mi 
newěřjte, 20. 145. Tot se ginak nemóž zdieti, tutoť mi gest 
obak nwmfieti. Ib. 185. Krunoi Neklanu obiece wieru i podaše 
wierna ruku; obak hlasem tiem 3 ruků tüuwadiese biedu na Ind, 
Rkp. Kral, 44. Ey neheř darow, gräto obuk můdré oslepugj a 
spraweillnosti slow proměňugj. Suchsensp, — 2) oBAKo, ntrinejite, 
Peiderfeitě, (Recent.) Obako špičaté listy. Rostl, 1. 92. b, Zuby 
třenowné w každé čelisti obak dwa. Krok 1 5. 75. Hlaweň, 
kteréž dolegšek uražen gest, tak že traubau obak otewtenan gest. 
Cham. 120, — 3) Cum eimphat. ŽE, OBAKŽ = naproti tomu, bager 
oem. Stjt. rkp. 

OBAKRÄT et oBaKRÁTE, ndo., yelnau © podruhé, beidesmal. Com. 

1. OBAL, u, dem, oBALEK, Iku, zn, (ob-wal, r. waliti, DB. 59.), 
čim měco obaleno, owinufo, ostřeno, pfjstörck, Umídlog, Hülle. Pr, 
et tr, Obalowé teplé wody okolo krku, Tys. 13, Obal ducha 
tt. tělaj zemi wrätiti, Hlas, 3, 47. Pod obalem pfjbuzenstwj dů 
se wjce činiti. Čel, Mar. 20. Bylli štěpu oddenek obalem proti 
hryzaucjmu zubu zagjce ochráněn. Čas. mus. 19. b. 175. — $ 
obAL = hreuda, Grbídolle. Aby se obaly na poli ostrau branau 
rozemlely, Sych, Phr, — $ oBALEK « malý polätirjk, kterýž nos) 
ženy aby gim sukně s kyčlj nespadly, Heinze Polſter der Weiber, 
damit die Mike von ben Düften nicht herabfallen, Us. — $ Bot. oBa- 
LY (integumenta Nloralia), gsau částky kwčtu listowité rozšjřeno= 
sti, rodidla zastjragjej, obalugjcí a ochranugje). Rostl. 1. 65. b. 
$ Fig. oBAL » obalenj, pristragen), bie Gintleidung, 4. p. řeči, 
Mluwj s obalem, mit Belhönigung. Us. Obalem něco Fjei. Zlob, 
ezc, Nač takowé obalky? wen s prawdan, J. 

2. OBAL, a, m., gméno, které ddway) englickým psům, cin Nas 
me, den mon ben engl. Doggen gibt, I. 

OBALCUGI se, owati, al, únj, repr, ndk., PŘEOBALCUGI SE, dk., 
ale. = usně se obchäseri, ſich dürftig behelfen. Plk. 

OBALEČNÝ, adj., na obalky slaužiej, m p. Fat, Ginfblagtuý ; 
vapjr, Paďvapire. Ziob. 

ODALEK, w, oBAL. 

OBALEN, indef., oBALENÝ, def., pp. v. obaliti, umgehüßt, einges 
tůní. W zlatohlaw aw perly obalen, obvolutus margaritis et pur= 
pura, Gel. Petr. Meč pošwan obalený, Har. Rjzky žemlowé we 
wegejch obalené a w másle pečené, verwandte Schnitte, D. Tr. 
Obalen (Ben. wobalen) gest w hijdıy geho, WW. Ecclí. 12, 13. 
Očulen gsa w půlnočnj tmu. Neg. Yonng. 70. Obalenä a neroz- 
umnů, t. tagná ded. Obalená lahodnými slowy neumělost a klam, 
Sdy. bes, 

OBALENEC, nce, m., anthodon, rostlina hipokratkowitä. Rosil, 
1. 225. b, 

OBALENJ, n. (s, v. obaliti), dad Umwideln, Umſchlagen, Cinhüllen, 
Ginrohfelung, D., involucrum, Aqu. Obalenj nötjm, W, — $ Fig. 
= obal, Ginfleibung. D. 
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OBALENKA, Y; OBALENICE, ©; f., mor., Kopfjeug ber mährifier 
Bauernweiber, D., ale, Paartěnber. Pik. 

OBALITI, jm, il, en, enj, čn, dk., oBÁTETI, el, en, enj, jr 
ndk., OBALUSI, owati, al, ún, änj, contin, (r. ob-waliti, pal. obi 
lie = přewaliti, wywrätiti) = wälege něco w něčem pokrytí zeit. 
u) stranu, druhau wöc) owinaufi, zmrinanti, ummwidel, sešitu 
Úbenvideln, bewideln, einwiden. My. 917. Do pljnek obaliti f 
4652. Nöco do papjen obaliti, zaobaliti, etwas in em Parır = 
#ein, D. Obaliti do plátna (umýblagen), D, Wzal lid těsto ss! 
i neskysalé, obaliw ge w Šaty swé. Br. 2 Mog. 12, 34. Ni 
obaliti něco, m. p, kauli, eine Kugel füttern. D. Něco okolo v 
čeho obaliti, Us. Obäleli. Har, Raucho básnické, do něhvi w 
pěkné widy obälegj. Krok 1 a. 30. — $ Tr. - tagiti, premorci 
barıwu něčemu diwati, befhönigen, cinběllen, einkleiden. Mg. 1538. 
Slowa obaluge, nechtě prawdy Fjei. Us. ef. obalkugi.) | Obsleí 
řeč neb tagná, Agw. Ohaliti swau řeč slowy lahodnými, Zid. 
PFC, — OBALITI SE « ſich umhůlien. I kámen se na gednom ní 
stě neobalj {f. neobroste na té straně, na které loži.) Čas, mer, 
1. 64. Kámen se mechem neobalj, gen? se často z mjsta nl 
aera nitent nsu, Sych. Phr.  Obalowati se škralaupem, Ryl. 

OBALKA, y, f., čím se co obaluje, obal, Umſchlag, bžlu Čs 
ſchlagtuch. Zlob, Obálka knihy, involuermm, UWiberzug einrě Botek 
Wu, 310. Kniha w tuhé obálce, in Reifen Deďein, Zlob. Obálka 
dennjka, Umfdlag eines Journals. D, Obálka listu, Gamer. M. 
Papir na obálky a kornantky. 197. 998. Obálky, tkanice zit, 
wnich2 wonné wěci nosjwagj. Br. na Isa, 3,19. — oBilks «pr 
sek, nch malý oblauček, kterýž ženy na hlawu stavění. hlyž ein 
nosj, cesticulus. Red. — $ omáLka = čepení Zenské (Rut), pit 
na, neb šat na Alawu, do kterého se coli hlawa zobatuge. Čs. -i 
- fočemice, tofnutj, Bindung. Potom potrawa i do giného sten 
několik točenic neb obálek pod gatrami masjejho, wdiázj. Wolk, 

OBALKUGI, owati, al, ún, änj, &n. ndk., intens. v, alalup + 
befhönigen, befhönen, praetexere, D, Obalkuge swůg omyl. Syd 
Phr. Obalkowänj, Beſchönigung. Obalkowans, befaöniset 

OBALMÝ, adj., -mo, adv., zmictifá, D. Obalm$ rozhor, wir 
ſche Burche. Puchm, ms. 

OBALOWACI, adj., k obalowdn; slaufjcj, čim se wi der 
ge, Pads, n. p. obalowacj papjr, Pafpapier. Mn. 305. 

OBALOWÁN, ind., onatowant, def., pp. v. obalogi, um 
delt. 

OBALOWÁNI, m. (z, w.obalugi), die Berwidehung, Ummwidiet- 

OBALOWITY, adj., plmý obalů, j$roenvoU, n, p. pole. Syeh Pl- 

OBALUGI, ww. oBALITI. r 

OBAMBULINATĚTI, jm, čl, &nj, nyk. dk., bambulin dete 
fnolig werben. Bamboly lilkowité asi co ořech wlaský veliké sb 
zeg; neboť weliké mnoho pupenů magjcj, bud pozdě nebo nikdy 
neobambulinatěgj, Rostl. 111. a. 99, 120. : 

OBAŇKÁM, ati, al, ún, únj; čn. dk. (r. bahkám), aanlw 
premlnwiti, anplauſchen. Newěř tomu Iháři, nedey se ma 0 
ti. Kdybych to byl dřjwe newčděl, snadno byl bymne byl * 
kal. © Dobrý to ge člowěk, ale má z toho radost, když n 
gen obaňkati může. Celau společnost obaňkal, že zegira # " 
stano. 

OBAPOL, “onárot = dwakrät tolik, zwelfech. Pfigal er! 
ruky božie obápol (sic) za wšecky hříechy swee, Ben. Js4. * 
dwogité wöci, WW., dwognásobně, Br, ib., duplicia. Falget 
klad gedlý má před práwo přiwesti, geštoby obapol lépe p“ 
za geho dluh. Rkp. pr. pr. 197. AC pige wjao plané — 
smiešené s wodů swarzenie cukru rnoženého neb středy dl“ 
tak aby wody bylo obapol. Sal, rkp. 2, 4, — $ oBarot ** 


- 


OBAPOLNĚ — OBAULÁM. 


Stran, von beiden Seiten. Swatý Jan wzie palmu zasie, Petr s 
Pawleın nosidlana sie; druzj obapola (sic) gdiechu, také nosidl sie 
dr2echu, a wbozč sč radugiece, gděchuť stiem tělem zpiewagie- 
ce. R. sw. M. rkp. et St. skl. 2, 113. A pro wěčšj hanbu geho 
občsíchu dwa lotry obapol geho. Ib. 2, 157. 
OBAPOLNĚ [“oučroLxě, fem. et neut.], adv., sobau stran, beis 
derfeitig, reciproce, mutue. Rozsudjlo sobě wolte, na gehožby 
zdänj přestali obapolně (s obogj strany), Com. jan. 657., utrin- 
que. Paris a Menelaus brdinsky se zbiehneta (dual.) kopiema, 
a obapolně se uhodita a s konj sie sbodesta. Let. Troj. a2. Oba- 
poln@ö geden na druhém přestáwage na společné té lásce našj 
dosti máme, Br. na Sul, 2, 16. Zdáli se wám, ze wás twrdě 
obwiňugi, přistupte a powažme toho zdráwě, podlé gistých dů- 
wodit obapolně, máli pře lepšj gest čili waše; aleneradjmf wám, 
nýbrž ulekněte se saudu mühe. Br. na Iza. 1,13. Smlauwa me- 
zi tým obapolně (divisim, Proch.) stala se. Br. na 2 Mach. 11, 
31.  Smlauwa obapolně učinčná. W, © Obupolně sobě zawázání 
grau. Td.  Obapolně geden na druhém pfestäwagj. Br. Obapol- 
ně sobě záwiděgj, vieissim invident. Gel. Petr. Obäpolnt (Tonyo 
4). W. pol. 50. Že pokoge obapoln® učiučné nedržj. Ib. 33. 
Wogska se obépolně (oběpolně ?) uztelu, Bruncw. 

OBAPOLN]J, w. oBAPOLNÝ. Gel. 

OBAPOLNOST, i, f., die Wechfelfeitigkeit, 

OBAPOLNY et oBAPOLNI, adj., obnustranný, odmönny, gegen-, 
araenfeitig, gleichfeitig, mechfelfeitig, beiderfeitig, mutuns, Obapolna lü- 

ska, Gegenlicbe, D. Obapolnä powinnost, Plk. Má to ukůzati su- 
sedy obapolnými, že gest wladyka, Ms, k, pr. =, 41. Obapolnj 
swazek myslj a oplatný gestiť milost, Gel, Petr. 93. Obapolnj 
strach, Ib al. © Smlauwa obapolnj na dckách mödünich sepsaná, 
Br. 1 Mach. 5. Summ. Obäpolnj. Gel. Obapolná záwisnost, wech⸗ 
felfeitige Abhängigkeit. Sedl, fys. 8. 

OBAR, u, m. (ob-war), slc., polilj weřjcj wodau, pohfjsenj we 
warjc; wodu, das Abbrühen, Pik. 

OBÁRÁM, ati, al, än, änj, iter., omahırı, jm, il, en, enj, @n. 
dk., oBARUGI, owati, al, ún, únj, contin. (obwařiti, of, opařiti), 
ale. - wřelau wodaw poljti, abbrüben, Plk, 

OBARANEC, nce, m. (r. obäräm), sic, = těsto pečené obware- 
ad, Beugein. Kollár, 

OBÁRKY, pl., m., slc. = polémka, w které se něco wařilo. Koll. 

OBARWEN, ind., obtakwExÝ, def. (pp.v. obarwiti), gefärbt, 

OBARWENJ, n. (s. v. obarwiti), dad Abfärben, Gärten. 

OBARWITI, jim, il, en, enj, Ču. dk., oBAKWUGI, owati, al, ún, 
nj, ndk. (w. sanwırı) = barıwau napustití, colorare, abfärken, ums 
färben, färben. D. Obarwiti hrob krwj. Let. Troj. Ten sobě 
dům pěkně obarwil. Us. Obarwený, gifärtt, W. — $ Tr. »wy- 
čití, ukrásiti, befhönigen, bemänteln. L, 

OBASITI sg, jm, il, enj, rcpr. dě., mladé basy na swčt priwd- 
sti, poroditi, junge Bafgrigen bekommen. (směsně). Busa se oba- 
sila. Pjs, prostou, 

OBÁSLO, a, n. (pol. obwigslo,r, ob-wäzati, DB. 23.), a) zaobn- 
lenj, obálka, Umbüllung, Ros. — b) = len okolo kůžele obwázaný, 
ber Blajů am Roden, Flachswickel, Witelwerg. colifolium, Aqu., pen- 
sum, Win. 432. Na přeslici obáslo, Čel, nár. pjs. 1. 173. 

OBASTRANNJ et OBOSTRANNÍ, et OBASTRANNÝ (Zlob.), adj. 
duẽ strany magjej, jweifeltig, zweideutig, anceps. Obastrannj od- 
powěd, Cyr. 

OBASTUGI, owati, al, ún, únj, čn.dk, « baštami obkljčiti, mit 
Bafielen umgeben,  Obaštowali město, Ben. 2 Král. 20, 16., obklj- 
čili náspem. $W. ib. . 

OBAULÁM, ati, al, än, änj, čn. dk.,iter., oBAULITI, jm, il,en, 
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enj, čn. dk, = okrotiti, ochočiti, zabm machen. D. — II. Pass. es 
repr. OBAVLÁMO SE = okrotnu, jahm merben, AZ se gen obaulá, Us. 
Obaulil se, Sie. Rybny, 

OBAULÁN, ind., oBAULANÝ, def. (pp. v, obauläm), zahm gemasıt, 
Obaulaný pták, t. meplachý, Us. — Tr. Obaulaný člowěk = lezlý, 
wšetečný, duskočný, ein zubringlider, dreiſter Menſch. Us. (Bosk.) 

OBAULANOST, i, f., gakost ona, když kdo obauldin gest, Zadm- 
heit. — Tr. « drzost, Zubringliářeit, Dreifligteit, To gest obaula- 
nost člověka! Us. (Bosk,) 

OBAULETI se, jin, el, enj, repr., likuowati se, zaghaft werben, 
Kdyby mysliwec dirty na zwěř často poštwáwal, gakoby gi před 
sebau widěl, neyprwé by poslechli; ale kdyby ge často oklamä- 
wal, tehdy by se obanleli; a naposledy nechtěliby ani tehdáž 
mysliwce poslechnanti, kdyžby oprawdu zwěř widěl atd. Cyr. 78. 

OBAULITI et oBAULITI SE, W. OBAULÄM. 

OBAURUČNĚ, adv., oběma rukama, mit beiden Händen, $ Obau- 
ručně dělati gest oprawdowě; protože doobau rukau něco wzjti, 
gest oprawdow& wzjti, Ros. 

OBAURUČNÍ, adj., kdož ruky gedné gako druhé uZjwd, ambi- 
dexter, ber rechts und lints it. Mg. 646. — $ = kdo olě ruce má, 
gui ulramgque manum habet, WW. (Michal.) Ale kdyby spustil s 
gednorukým obůručnjho, MW“ pol. 236. — $ = co se do obau ru- 
kan bere, yuko kord, sekera, mit beiden Händen zu fallen, Ros, 

OBAURUÜNJK, a, m.; obauruönj, obogeinjk, ber Lints und reits 
ik, D. 

OBAURUČNOST, i, f.,gakost, když kdo ne co obauručné gest. 
Ros. 

OBAUSEČNÝ, w. oBoskčNý, 

OBAUSTRANNY, adj,, z obau stran, beiberfeitig. Na cestě gsem 
piseh skládal o druzce, kterak Zige w planj obaustranném. Čas. 
mus. vi. 129, 

OBAUTI, w. oBuor. 

OBAUWÁK, u, dem, onauwäder, čku, m., der Anzichet. D. 

OBAUWÄM, w. omusı. 

OBAUWÁNI, m. (s. v. obanwám), das Anziehen der Schuhe ufio., 
Unfbubung. D. Obauwänj se, Com, 

OBAUWANY, adj. (pp. v. obauwäm), angejogen (in Schuhe, 
Strümpfs.) 

OBAUZENI, n. (s. v. obanzeti), sodenj, das Schmähm, Unfhwärs 
jen. Obauzenj sokůw, Zup, vit. Car,, cf, obuzstwo. 

OBAUZENY, adj. (pp. w. obauzeti), osočowaný, angefýměryt, 
geſhmãhet. 

OBAUZETI, jm, el, 3 př. egj, en, enj, en. ndk. (iterat. verbů 
obuditi, DG. 148.) = soditi, hamětí, tupiti, werkati, conviciari, 
fhmähen, anfdivárjen, angichen, anfeinden, heimlich antlagen. My. 1601. 
Obanzeti koho. Chodj po lidech, a wynasnažuge se obauzeti. 
Us, Kteřjž Židy neprawými a pochlebnými spráwami při dwoře 
králůw obauzeli a kazili, Plác. 41. Žalobami ho u lidu 
obauzeli. Trip. 458. Obauzegj při něm dobré lidi, Pláe. 
Nepřátelé nás u GM, králowské pod rozličnými barwami ma- 
lugj a obauzegj. Akt. m, Ferd, a St. hh. 3. Uwčřiw kle- 
wetám, an ho mnozj před njm obunzeli, a Pána Alwara králi 
oškliwili. Zásw, 128. Nepomlauwey a neobauzeg giných. Pr. NE- 
koho utrhawými slowy obauzeti. Cyr. Klearchus ty chtěl pfiwe- 
sti k Tissafernowi, na kteréž se domnjwal, že ge u Peršanůw 
obanzeli. PFjd. k Cyr. 148. Že geho *ohnzie, D.exc, Gest zlým 
newinně obüzen, St.skl, 3, 62. Wězte žeť gest zle žalowal, sů- 
sieda Istiwě *obüzal. Jů, 1, 103. (obauzel.) — JI. Repr. OBAU- 
ZETI st s někým, čjm = zacházeti, pohráwati, fit) abgeben, fpirlem 
(herzen mit einer Perfon. Nechci se tjm obauzeti (ostauzeti), ich will 


OBAWA — OBBYDLITEL. 
Kdo se « fjm obeydan (sie. obydau) 


mid damit miht fheren. D. 
obauzeti bude? Sych. Phr. 

OBAWA, 5, f. = obiwdnj se, Beforgnif. Z. Mälot nám k oba- 
wě podněta. Trwäme tu, ač w prostotě, přede w gistotö, Pan. 
gez. 43. 

OBÁWÁM ar, ati, al, ánj, repr. ndk, (iter, e. báti se) — bit 
se, strachowati se, befůrdten, beforgen, timeo. 114. Obáwám se, 
že nepřigde. D. Ze se obäwagj, abychom do tureckých rukau 
nepřišli. Mrat. cest, Obáwám se, abyste toho nepykali, D. G4 
se welmi obáwám, začnauce s bohem wálku, a chtjee mnoho wy- 
wäleti, abychom i toho což máme, neprowáleli a nestratili. Solf, 
k. 69. Chřestu každého se obäwagj. Peyt. 110. Žádného ne- 
bezpetenstwj se neobáwati, Mg. Z tak prudkého wětru hnánj 
sme se nebezpečenstwj obäwali. Har, Pfitinj se očkoli může 
(wůle), zmeylenj wšak obáwá se, frustrationem nihilo secius ve- 
retur. Com. jam. 368. Toho, co se nám přihodilo, obáwaliby se 
i nyněgší twogi služebnjci, aby také, unähle se i na ně, gich za 
námi newyhnal, Solf. k, 22. Že se goště obůwá Morawanůw, 
snad aby nechtěli (bafi fie etwa nicht) pro ty, kteřj sů w Čechách 
zůstali (f. w bogi), nad Čechy pomsty učiniti, Mág. 34. Gest se 
obáwati, aby ten lid nad nás wětšj počtem nebyl, a nás z tohoto 
obydlj nechtěl wyhnati, Hg. | Zdali gste se obáwali, abych toho 
nedržel, co gseın gedním připowěděl, verebamini, ne non id fa- 
cerem. W. Fal. Obáwals se, aby madarmo nepracowal, veritns 
es, ne operam perdidisses. 46. © Kdyby to prawda byla, gistě= 
by se ho člowčk welmi bál (t.moha), obáwage se zažiwot těles- 
ný. Rad, sw. 197. Gest se obůwali, žeby. M, Obäwati se © 
něco, £. o fo starost mjti. Obäwati se máš o to, co cheeš mjti 
brzpečno. I. 

OBÁWÁNI, n. (s. v. obáwám se) = strachowání, dání se, baš 
Befürchten, bie Beforgung. D. Hlad gest k obáwánj, Dungerönoth if 
au befürdten, 

OBÁWANÝ, def., oniwän, ändef adj. (pp. v. obáwám se), 
kohe se strachuyj, gefürchtet. I. A obäwän byl na Palestynském 
pomořj. Rág 1, 25. Člowčk obáwaný, L. 

OBAWATEL, e, m., obátrnyjcj se, Beforger, — OBAWATETKA, 
Yı OBAWATELKYNĚ, Č, f., bie Beforgerinn. 4. 

OBAWATELNY, adj., čeho gest se báti, timendas, zu befücdten, 
farhtbar J. 

OBBEH, u, m. (ob-běh) « oběh, Umlauf, 

OBBĚHNU, anti, ul et běhl, ut, utj, meď. dk., oBBItÁM, ati, al, 
n; ánj, mik, (ob-běhnu) = oběhu, odjhám, umtaufen. Kolo obbjhů, 
točj se, das Rab lauft um.D. Obloha wie obbjhä. TA, die. Smr= 
tonoš okolek swůg we dwau letech teměř obbjläa. Com, jam. 41, 
Obtjhati, obbähnauti dům, město, f. g. okolo běžerí, umlaufen. Us, 
b) = zacházet sobě během, einen Umweg mafen, T. — c) Obbjlın- 
ti, obbähnanti celé město, t. sběhatí, umlaufın. Ir. 

OBBĚŽNÝ, opřžný, adj., a)dagici se obběhumuti, umlanfbar, L, 
4) = obbehngjej, umlaufenb, cirfelně. | Měsje obbčžný, periodicus, t. 
čs, w kterém měsje neb luna obböhne 360 stupňňte, počunuc od 
pumktu snamenj bérana, Rok oběžný, neho hwězdowý, sidereus, L. 

OBBIGI, iti, il, it, itj, če. dk., opBJaETI, jm, el, en, enj, nk. 
(r. bigi), um und um fálágrn, $ abſchlagen. abyrigetn. Zlol. 

OBBLESKNU, auti, ul er skl, ut, uti, čn. dk. (ob-blesknu), 
emieudten, Obblesklo ho swětlo, Shut. 1x. (Naměšt.); cirenmful- 
sit eum Inx de coele. Fulyatm. 

OBBRWKA, y, f., berenice, Ziwodich studenokrý z (Pjdy stí- 
meytũ Lezžaludečmých. Krok 1. 546. 

OBBYDLITEL, e, m., pl. Ohbydlitelé, perioeci (mpmixar), 
Umiohner, Mebrmoobner, geau w zeměpisu národáwé pod fauž šýřj 


OBCINA — OBCUGI. 
neb ma gedné úhelní polowiei bydljej. © Němci naší obbydlielí 


Čas. mus. 1. b, 415, 

OBCINA, y, oneixy, pl., f. (ef. obey, poř. = obecný, arb. obit- 
na, obťina = obec) = wc kobecnjmu užjicáný patřýcí, gako pozri. 
ště, lesy, Olemcingut, als Hutwelde, Wälder. Ros. 

OBCIZNA, y, f. =obeine, compascuns ager. Aqu. [Serilit ws 
tzizna, et distinguit hic auctor tz et cž.) 

OBCOWÄNJ, m. (s. v. obeugi), obecensfwwj, fowaryästwo, Io 
meinfhaft, communio, communitas. Mg. 253. Obcowänj swälik 
t. brání podjin obapoln®, Gemeinfhaft ber Heillgen. Naše obeowi- 
nj gest w nebesjch. Br. Filip. 3, 20, — b) (Cum dativ. Puiu- 
wänj se s cizjmi národy obyčegně přiwodilo s seban priütasti- 
wänj se k modlářstw) pegich a gemn obeowänj. Proch, na Karl, 
46, 37. Obcowánj božj prawdě, Kram. exc. — c) onrowis 
chowänj, Žiwota wedenj, Wandel, Bebendwandel. Aufführung, Brbentei, 
vitne ratio, Cchwalitebnd obcowánj. | Ctnostné obrowänj. Hir 
Počestné obcowánj westi. Rei. Syr. Dobrého obcowáný člověí, 
von gutem Wandel. D. Dobrého swědom) a swatého obcowánjdě. 
kani neb nuřednjcí. Zák. sw. Ben. 54. O tom gednom každěs, 
gakého sů byli obcowánj neb Ziwota, na swých mjstech bod 
oznámeno, Hág. r. 1038. Pomyslil na (sind) šediny, a wib- 
ného od dötinstwj obcowánj skntky (ma wýborné od děrinstoj zur 
denj.) Proch. ⁊ Mach. 6, 23. Aby geg bůh pro nešlechetné ob- 
cowänj něgaké trestati měl, Br. na Job. 33, 9. et wim mil 
složiti ono prwnj obcowänj. Efez, 4, 22. Obcowänj své me 
pohany magjce dobré. 1 Petr. 2, 12. Obcowánj wedte ber |: 
komstwj. Zid. 18, 5. Abych dohrodětelné obcowánj přízsv, po 
dáwaných mi blahostj twých neodpadl, #. M. os. Peské obce- 
wänj. Agenda česká 82. — d) - townryšstio, sachsen; oletm- 
stwj, obchod, &efelicyaft, Umgang, conversatio, societas. Wy. 153% 
Gehož bylo w Žiwotě milé obcowánj a obgjmänj, ale ms sur 
paň ohyzdné pohledönj. W, 4 posl. 22. Gestliže obcowánj své 
u tolın, 8 kterým obcugeš (gednáš) chceš mjti milé, trwalé, ba? 
wljdný atd. Com. jan. 904. 0 obcowánj s sehau učených 4 

929. Obcowänj lidské, consortinm. Gel.  Nälezite obrovssj * 
ginými, Kram. exe. Mjti wěčné obeowänj. Pežjm. 102. Wei 
obcowánj, täglicher Umgang, im gemeinen eben. Berg. ext. 
gsau přičiny, pro něž lidé zde w tomto obrowänj gedni drubis 
wšeligakau náchylnost prokázati powinni se býti nalezngj. W. pol 
Připis na a wyd. A wznešenost (sláta) w obcowánj řečen im 
gjın, Proch. Maid, 5, 18., praeclaritas in communication Ser 
monum ipsius. Fulgata, Aby se s nimi w dobrém obcowss) #% 
wnal, Roč. exe. (Ms. 1560.) $ Obcowänj (rělesné), Beimetamt 
concubitus. Obcowänj manželské. 19. 1387. wer 

OBCUGI, owati, al, únj, nyk. ndk. (r, ober) + dit w deisží 
wim, id balte Gemelnſchaft, communico. Ros. Juhen wol: petoli 
kdo neobenge, wygdi. Zák. sw. Ben. žáe.181. Obeowati v + 
wö, der Serichtöbarkelt unterfieben. E — $ « býti, šít kde, men 
dein, feun, wohnen. Gest člowěk ze země učiněn, w zemi obrat“ 
zemi tenichä, pro zemi swářj atď, W. 4 posl. 25. — b) Cen⸗ 
rei = podjl mjti w něčem, objrati se s čím, communieo, Int" 
sum, conversor, Antheil haben, ergeben from, obmwartın. Tak obr! 
chudj magjce co občtowati, s radostj a potěšením službám beie 
obeowali spolu s ginfmi. Ar. ma Par. 35, 12. Kdož 99 
službám a služebnostem Páně spasitedině ohcowati. Ar. st 
Ezdr, 5, 9. Spolu s nimi swátostem obcowal, Trip. +0" ÚP 
municavit.) Aby tomn náboženstw) Židé wjce neobcomali. * 
136. S wážnostj a wděčnost) skntkům božjm oben M 
— zwlášť pak sluch, skrz něgž seSrozumitedlně ntenj ežima ob- 
enge. Br. na Ita. 44, 19. Hodně tagemstwjm swatým © 


i 


+ 
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Br. Gak tomu, co bůh slibowal, aneb čjm hrozil, lidé obcowa- 
Ji. 76. S Kristem w utrpenjch gelio společnost mánie, a gim ob- 
cugeme. MW. 4 posl. 422, Když se obcowati utrpením Kristowým 
učjme; a ge na sobě cjtjme, Ab. 423. Oni swátostem, kázní a 
tádům ejrkewnjm obengj.  Swatým službám gednomysluč obcowa- 
li. Postyll. 1615, 11. Služebnostem a swátostem Kristowím dů- 
wěrně obcowati máme. Ib. Kteřjž sw. Ewangelium pfigjmagj, a 
gemu obeugj. J, Augusta w Odp, ua Art. p. 98, 6. w geho Ziw, 
od J. Blahosl, Ms. Cerroni. Swatim wěcem obcowati. Ib. 37, b. 
Nekagjejm neobcowati, et iterum: zim obcowali. Kajž. 0 grunt, 
wier. 1625. phil. 17, Kdo bez poškwrny těm diwadlůim obcowa= 
ti může. Žalausk. Blaze kdož mu obcugj, w čistotě skutkem ho 
ostřjhagj. Pjs. Br. 276. Newzkládey rukou rychle na žádného, 
a neobeug cizjm hřjchům, Com. Las. (1 Tim. 5, 22.) Obcugi 
bLludu, 2 Petr. 2,13. Utrpenjm mým se neliknuge obcowati, Con. 
Gimž se hospodäfowe zu slažebnjky wystawugj, a hřjchům mno- 
hým způsobem obengj. Com. prax. 514. Tomm tedy nařjzenj 
Kristowu důwěrně obcowati, a zasljbenj geho těšiti se slušj, Ab. 
810. Bladüm obcowati nemohše, k prawdě přistanpili. Obranu, 
Br. — <) Wůbec choditi, weřegně se wider dáti, gednufi, wandeln, 
mnbulare, gerere se. Reš. My sme zle obcowali (f. zle se za- 
chowali), 4 Ezdr. 7, 67. W twé prawdě choditi aubcowati moll, 
Ogjř. Která wdowa w rozkoši obcuge. Šícle. tw. G. 3. Obco- 
wal gsem před bohem 8 dobrým swědomjm. Br. Skut. 23, 1, Aby 
wěděl, kterak máš w domě bozjım obcowati. 4 Tim. 3, 15, Ob- 
cugte, gakz slušj na ewangelium Kristowa üfastnjky. Br. Filip. 
4, 27. Wjte gak sme swatě obcowali mezi wámi, Tes. 2. — d) 
OBCOWATI 3 KÝM = spolu s ným Zjti, společnost mjti, fowarysiti, 
se olýrati, mit Jemanden Semeinfhaft, Geſellſchaft haben, ſich abgeben, 
úubaiten, vertehren, Umgang pflegen, umgeben, conversari, versari, Mg. 
921. Ou s njm stále obcuge. Ros. S dobrými lidmi obcowati; 
se zlými (umgehen.) D, S keym se objráš (obcugeš) ú přátelstwi 
mmářy k tomu buď odewřený, Com. jan. 948, Aniž obcug s těini. 
Sal. rkp. přdm, S někým mnoho obcowati. Mg. 1175. (versari,) 
S kýmž uslawičně obcugi, Ib. 1169., důwčrně s njm obeugi. Ib. 
1170. Těžko s tehau obcowati, Ib. 991, — Sstaupeněgi s někým 
obcowati, auf einem vertrauten Buße leben. D. Wjce s sedláky než 
s powišeními obcowal, Häy. r. 1047. W gednom přibytku, w 
gedné kolébce obcowati, in vodem domicilio, in eodem cunabulo 
versari. Gel, 8 dobrými obeug a zlých se warug. Lom. Kdo s 
zlými obcuge, zu takowého držán biwä.  Powěčz mi, s kým ub- 
cugeš, a gá ti powjın kdo gsi. Prov, Neobengte s skutky neu- 
Žitečními temnosti, Br., nemögte zdjinosti s skutky teinnostj (f. 
pohanů,) Proch. Eph. 5, 11. Nebudu obcowati s gich wywoleni- 
ai, non communicabo cum electis. Ps. ms. 140, 6. — $ osco- 
warı (tělesně) « schäzeti se, spáti, beimohnen, beifhlafen, coire. 
Obengi s Zenau, Uq. 1386. Kdožbykoli obcowal s ženau otce 
swého. 3 Mog. 20, 11. Obcowati s nj welmi žádostiw Holofer- 
nes, H, Jud. 12, 13. Shromäzdjm fregjfe twé, s nimiž gsi ob- 
cowala, a wšecky, kteréž gsi milowala, se wšechněmi, gichž gsi 
aenáwiděla. Ib. Esech. 16, 37.  Neřádně a cizoložně s nj obco- 
wal. On s nj obeuge, f. gest s nj sle Ziw. Ros. 

OBČAN, a, m. (r. obec), obywatel nbce, Landesbewohner, Staates 
mann, Staatsbürger, civis. Zlob. Al swětn k prospěšnosti plodj 
občany. MM, 337. Zhauban hrozil wjtěz občanům, Sych. Phr, 

OBČANKÁM, ati, al, ún, änj, čn, dk., sle. = čankánjm, pěkný- 
ni slowy m poklonami někoho k čemu nakloniti, infascinare, mit 
Biebťofung bewegen. Kollár. - 

OBČANSKÝ, adj., -sky, ade. « občana se týkagiej, Gtaatöbürs 
ar, Staatö:, Občanská swoboda, Wjd. now. Občanská rada, 
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Stuatěratý. Zlob. Občanský komičný epos, bůrgerliheš lom. Epos, 
civicum epos comicum, J. slow, ti. — Wěci občanské, Staatšs 
fahen. Zlob. Občanské ctnosti, Bůrgeriugenb, Čas, ins. VI. 108, 

OBČANSTWIJ, m., eivitas, Staatsbürgerſchaft, der Staat. Plk, 

OBČANSTWO, a, n., občané, die Staatsbürger, Obtanstwu dá- 
ti dokonalé ustanowenj. Mjd. now. — $ » obönnstwj. K prawé- 
mu občanstwa, Bd, now, list. Xx11. str, 83, 

OBČERNÝ, mdj., načernalý, ſchwärzlich. DB. 59. 

OBČERSTWEN, ind., oBčERSTNENÝ, def, pp. v. obterstwiti, 
erfrifäht, 

OBČERSTWENJ, n. (s, e, občerstwiti), dad Erfriſchen, bie Er⸗ 
frifhung, Anfelfhung, Grouiďung, Sabung, Pabfal, Belrbung, recreatio, 
Wy. 155. Zaslibugjc, Ze gim občerstwenj dáti ráčjš, Ogjř. 

OBČERSTWĚNI, n., 8. v. občerstwěti, das Friſchwerden, ble ts 
friſchung. Coin, 

OBČERSTWĚTI, jm, 8 pl. čej, čl, daj, ngk, dk. = čerstwosti 
nabytí, erftiſcht, ergult werben. Drobet gsem občerstwěl, t. občer= 
stwil se. Ros. — $ = ozdrawěti, GiZ gsem diwála bolu trošku 
občerstwěl, t. ozdrawěl, Ros, 

OBČERSTWITY, jm, il, en, enj, &n. dk., oBčERsTwUOr, owati, 
al, ún, Ani, ndk. = čerstiwé činili, erfriſchen, anfriſchen, erquiden, aufs 
frifchen, beteben, laben, relicere. Pr, et tr.  Občerstwiti (nápog)z 
t. ochlediti, studený nčínití, abtůblen, Ros. © Bauřka powětřj ob- 
čerstwila, ©, ochladila. Us. Obterstwiti někoho, 1. posiliti, potě= 
&iti, obweseliti, refocillo. My. 135. Agát wás obterstwjm. Ogjř. 
To lékařstwj geg obterstwilo, t. posilnilo. Us, Swčdectwim Pá- 
ně občerstwugjejm a ob2iwugjejm duši, W pr, k, ž. přdm, Pry- 
skyřník žabům, geštěrkám požiwenj dáwá, age moc) swau obter- 
stwuge, Byl. přdm. 4. Spánj občerstwuge, recreut, Com. jen. 
350.  Pohybowánj občerstwuge, vegetat, Ib. 940. — H. Repr. 
OBČEKSTWITI SE, OBČERSTWOWATI SK = obderstwötl, erfrijht werben, 
fih erfriſchen. Mg, 1400. | Unaweného se powyraz, a občerstwi 
se kratorhwjlemi, refocilla te, Com, jan. 939. Občerstmiti se, 
aniımmm relaxo. Mg. -Musikau se občerstwiti, Kram, exc. Trä- 
wa se po déšti obterstwila. Us. Gjdlem u pitjm se obterstwiti. 
Us. 
OBČERSTWIWÝ, adj., -wě, adv., co obderstwuge, erfrifhend, 
Skljčené w občerstwiwém ti wänj seslaná mým duchem posila 
trudné často mraky rozežene. Čel, bis, 17. 

OBČESÁM, ati, al, än, änj, en. dk., očesati, n. p. owoce ob- 
Tesati, 4. otrhati, abpflüden, abreifem.  Občesané owoce. Us, 

OBČIN, u, m, (ef. pol, obsezy, rus. obščij = obeonj), tráwa w 
pole pro obecné pasenj, web kusy pasturišť okolo polj, kde se toli- 
ko gednatliwý dobytek pästi může, Bemeinranb am Belde, Us, (Čes 
lakomský.) 

OBČINA, y, f., obcina, Bemeinanger, Koppeltoeibe, ager compas= 
cuus, pascua communia. D. 

OBCITI, jm, il, en, enj, ču. udk,, slož. dk., w obec pogmauti, 
eivilifiren, in eine Gemeinde verbinden. — Repr. oBČITI SE, in Gemeinde 
treten, fi eivilifiren. Diwil psem se prospächuumönj nad žiwotem 
diwokim; widě) gsem obtiti se člowčka diwokého na paušti, 
Alala, 89, 

OBČIZNA, y, f., obeina, obci náležegicí pastwiště, eine ber Ober 
meinde gebörige Hutwelde, Hoppelmeide, Maui. hosp, 73. W Plzni 
obecnau lauku nazýwagj občiznu, Gemeinmiefe in Pilfen, DA. 40, 
Tu se na občiznách před Plzněm položili, Star. let. 157., ef, 
OBCIZXA, 

OBDÁL, adr., opodál, ein wenig weit, Za njm obdál gde. L. 

OBDÁLEČNÝ, adj., sle. = daleký, obšjrmý, entfernt, weiti@iätig, 
Plk. Obdalečný přjtel. Kollár, 
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OBDALEKOST, i, f., opodál, Atweite, distantia. D. 

OBDALEKÝ, adj., trochu daleký, abweit. J. 

OBDALNOST, i, f., wzdálenost mjrná, mäßige Entfernung. 

OBDÄLNY, adj., -ně, adu., něco wsdälenj, opodálný, etwas 
entfernt, Ros. Obdálné krage. L. 

OBDÁM, ati, al, án, únj, čn. dk, (ob-dám), umgeben, Něco ně- 
čjm. J. Obdänj, Umgebung. Brány olněm obdané, neporušené, 
Räg. 1, 86. 

TOBDANK et oBDAŠK, u, Mm., s něm, = propušiční, Mbbanfuna, 
Xmtěrntfogung, Dicnftedentlaffung. —  TOBDANKA, y, (+ sle., děk, 
Preis, praemium. Plk, OBDANKOWÁNI Cl OBDAŇKOWÁNI, W., 8. 
v. obdaňkugi = propuštění, OBDANKUGI €! OBDAŇKUGI, owati, 
al, ún, únj, čn. dk., s něm., propustiti se služby, obbanten, Ob- 
daňkowati lid wálečnj. Sučm r. 1608. str. 35. — II. Repr. Zol- 
dnéř se obdankuge. Com. 

OBDAR, u, m., sle. - obdarowänj, dar, Geſchenk. Pýšťalku mi 
dal na obdar. Holý. bas, 7. 

OBDAREN, ind., opDAŘENÝ, def., pp. obdařiti, beſchenkt, begabt, 
verfeben, instructus, remuneratus. © Wčk uměnjm welice obdařený, 
aetas eruditione lorens. Har. Zwläitn] maudrgstj obdařený, Mg. 
698., uměnjím nad giné poctěný, oswjcený, obdařený, Jů. 1629. 
Cokoli žiwotem a citem, a hnutjm oldařeno gest, žiwotějch gest. 
Com. jan, 142. Směšná na lékaře rozumem a skußenostj obda- 
řené a opatřené (instructos alque suffultos) úštipka gest, že sa- 
mým gim wolno gest zabjgeti. Com, jan, 794. I ten, genž se 
za neyšťastněgšího a mnohým zbožjm obdařeného býti zná, též 
dobrých a poctiwých přátel potřebuge. O přátel, d. viij. 

OBDARENJ, n., 8. v, obdařiti, dad Begaben, Beſchenten, bie Ber 
gabung, Belhentung, Begnadigung. Obdarzenije chlubné, largitio, 
Agu. © Obdařenj dobrowolné, donatio. Id. 

OBDAŘINKA, y, f., dárek, ein Beincé Geſchenk. Papr. 

OBDAŘITEL, e, ın., kdo obdaij koho, der Beffenter, Begaber, 
eollator beneficiorum, Agu. — OBDAŘITELKA, Y, OBDAŘITELKYNĚ, 
č, f., die Befhenferinn, 

OBDARITI, jm, il, en, enj, Zn. dk. (vakırı, ndk.), obdarowa- 
ti, befdenfen, někoho něčjm, munerare, donare. Mg. 224. Da- 
rem obdařiti, Mg. 215., bohatstwjm obdafiti. Ib, Obdafiti wše- 
mi poklady. Kram. exc. — $ W širším rozumu « opatřiti, vers 
feben, begabten: Neb on, ač byl mlad, wšak od swého přirozenj 
zwláštnj milost) a sprawedinostj při saudu obdařen byl, Húg. 
Dlauhým wěkem ge obdařj. Plk. Obdař nerozumných. Ogjř. Po- 
něwadž gsi hognau wýmluwnostj obdařen. Solf. k. 7, 3. I stat- 
kem i djtkami ho bůh obdařil, Ros. Kterýž mne dary ducha 
swého, a zwláště uměním a opatrnost) obdařil. Br, na Mich. 8, 
8. Způsobilost a hotowost, kterauž k wykonáwánj powinnostj 
swých od boha obdaření gsau, Br. uwed, k Ezech. © Rozum) se 
o moci a sjle, kterauž Alexander obdařen byl, Br. na Dan. 7. 
ad fin. Obdařils silan duší man. Zul. 188. 8. Obdařilli gest 
nás bůh něgakau zwláštnj milostj, tedy se nadýmáme. I. 4 posl, 
888. 

OBDAROWÁN, fund., oBDAROWANÝ, def., pp. v. ohdarugi, bez 


ſchentt. Dary apoctiwostmi znamenitými obdarowäni byjwali. Byl, 
přdm. 1. Tim by welmi Hektor radost) obdarowán, Let. Troj. 
44. Pěkným Šatstwen obdarowání byli. Mrat. cest. 


OBDAROWÄNJ, n., s. u, obdarugi, dad Beſchenken, die Veldenz 
fung. Näs gjm obdarowänj. Pedjn. 214. Obdarowänj pfisljbiti, 
eine Belohnung verfprehen. D. (cf. POCTA), — $ » nadáuj, swobo= 
da, wijsada, Freiheitäbrief, Vorrecht, privilegium, libertas. Mg. 918. 
Neb na to znamenité obdarowänj magj. Preji. 333. Obdarowä- 
njm se hägili. Ms, 1610, (Boč,) Pončwadž se to slawné obda- 
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rowánj netoliko na samé tři stawy, nýbrž ma lidi poddané, 2 
auhrnkem na wšecky obywatele wztahuge, 2 Apol, 356. Ne vů- 
ckni  obywatelé obdarowänj a oswobozenj obzwlášínj magj, nes 
cuneti privilegiati sunt, Com. 619. Obdarowänj wydámo ges, 
Com. Obdarowänj rozdjlná magjce, podlé milosti. Br. Řjm 11, 
6. $ Neb požitečné ge přirozené obdarowänj, Naturgakın. Pjir 
lj. Obdarowänj od boha člowčku učinčné na těle i na duši, dr 
tes. Aqu. 

OBDARUGI, owati, al, ún, änj, čn, dk. (r. darugi.) — a) M- 
čjm koho obdarowati, beíbenfen, Obdarowati koho penězi, št 
stwem, rozličnými dary. Us. — b) =» swobodami web ginými = 
lostmi nadati, begnadigen. Obdarowal to město welikými swole 
dami. Ros, Pražané po obleženj starého a nowého měst Pra 
ských mnohými cjsařskými milostmi byli obdarowäni, Kram, ez 

OBDAUWÁM, w. oBDUSI, 

OBDEDITI; jm; il, čn, &nj, m. dk. (r. děditi) = dědicjs 
dostati, erben, haeredito, Com. Nesprawedliwj dädietwj krilr 
stwj božjho nedosálinau, in marg. neobdädj. Br. 4 Kor. &, » 

OBDĚLÁM, ati, al, än, änj, ču. dk., oBDĚLÁWÁM, milk, «die 
ti wükol čeho, obkljeiti, obesdjti ald,, ummadjen, cinfafiem. te 
chowé škořepiny zlatem obdčláwati, Mand. 29.  Dwors set 
obdělati zd), Rkp. pr. ejs, Obddlati mjsto mramorowým ka. 
nem. Th. Plotem zahradu obdělati, Zlob. A okolo nj obdilim 
tesaným kamenjm čtwerhraně. Preji. 226. | Před tau baštan gest 
obdělaný zdj dosti weliký kus moře, a tu stäwagj Šifowé a Jal. 
Prejf. 96. A ti wrchowé gsan obdělanj obadwa zdmi, a baštiní 
welmi pewnými, Ib. 76. To mjsto bylo obdělané mramorem. Ih. 
347. Nynj gest to mjsto co oltář obdčlané, Id. 488. Ta mirsia 
sů zdj obdieläna. Martim, d. 4. Nádoba střjbrem obdělaná, Zieh. 
$ Punčochu obdělati, brrumížriden, Us. — b) = wsdildenti, his 
beiten, pflegen,  Obdčláwati stromy. Mand.c, Nemůže stačili 6) 
děláwati rolj, winic atd. (t, pro mnoistwj neb pro sumu wend- 
nost.) Ros. 

OBDĚLÁN, ind., opp&taxt, def-, pp. v. obdčlám, utišit 
arbeitet, 

OBDĚLÁNI, n., s. v. obdčlám, dad Umfaffen, bie Brarbeiling 

OBDĚLÁWÁN, ind., onpěLÁWANÝ, def., pp. obděláwám. 

OBDĚLÁWÁNI, n., 84 v. obdčláwám, ww, oBDĚLÁM. 

OBDĚLITI, jm, il, en, enj, čn. dk., oBDILRTI, jm, el, em "5 
iter, udk. = úděliti po části, mitthellen, Theil geben, L. Oddělesh 
Mittheilung, Betheilung. 

OBDĚLKA, 5, f., obdělánj, Bearbeitung, Arbeit, Rus. 

OBDĚLNIK (ouDíLNIK), u, mm., Redteď, rectangulum oblonzu& 
Sedl. geom. 12. 

OBDELNOST (omnýLxosr), i, f-, podlauhlost, Lüngiititit —') 
» obšjrnost, Meitläuftigteit, 

OBDELNY et oBDÉLNI, adj., -ně, adv., podiauhlj, támít d 
longus, Třešně na obdýlných stopkách wisj, hamrale na kra. 
kých, Com. jan. 119. — Obdýlné šaty. Obdýlné mjsto. Bus. Bi 
mena obdýlná, W. pol. 303. Mage wlasy na hlawě obdýlné. Lee 
fü. Ziw. 93. Obdýlného těla. Tur. krom. 834. | Obdýlná isrě 
Eus. 304. Po té obdélný kragině. Aesop. 194. Beh obdil. 
Wjd, list. xxt. 81. Obdýlná plocha (t. podlauhld.) Rostl. L * 
d. Od obdýlných (nožů) za tesáky, Nadánj možjř, 154% 8” 
řádal wogsko, aby obdýlným orduňkem gedni za drabými m 7 
ru tahli, Cyr. 178., folonnenmeije. — U) = obájrný: raswidens: pe 
täufig, prolixus, Swrchnj řeči obdýlnan. Br. na 2 Bad. 5" 
Předkem, abych řečj obdélnau twé milosti i twým tobě isch 
ejın tesknosti neučinil, Solf, k, 22. 

OBDEN, w. os. 





OBDERU — OBDOBNÝ. 


OBDERU, w. opERU. 

OBDIL, u, nı., dt kon připadlý, podjt, Antbeil. I. 

OBDJRÄM, w. opırım. 

OBDIJRKA, 3, fs, oldjränj, dad Abreißen, Umreißen. Rus. 

OBDIW, u, m., obdiwenj, admiratio, die Berwundrrung. Pass, To 
usiy3aw, u welikém olnliwö se užůsl. Leg, 2. D. | Pozor dey 
{Marse), sic ti we obdiwu zbrog klesne hanebně slabá, ne tibi 
miranti turpiter arma cadant. Čas, nes. m. 81. Wšech oči wob- 
diwu hrozném hledj, Čel, bis. 9, Zaraziw se na obdiwu lidstwa. 
Čas. mus. 11. a. 109. 

OBDIWENJ, n., 8. v. obdiwiti, dad Bewundern, ble Bewunderung, 
Verwunderung. Z tichého obdliwenj wysoké myšlénky wywodjš.Ney. 

OBDIWITI su; jm, il, enj, repr. di, oBDIWUGI 8E, owati, ly 
Anj, ndk. = podiwiti se, podiwowati se, ſich verwundern (něčemu), 
D. Wje se obdiwowaw nebes bohatstwj. Rág. 1, 38. Obdiwugi 
se tomu, f, gest mi to diwné, ců nimmt mid Wunder. D. — Adn, 
Kecentiores : Obdiwowati něco, ©. g. gegj krásu, Obdiwowal 
gsein krásné kachny. Čas. mus. 11. 95. Boha w djlech ptjrody 
obdiwowati, Ib. ıv. b. 179., bewundern, nimis presse ad germani- 
cam. Tiutins: diwiti se, podiwiti se, podiwowati se čemu. 

OBDIWOWÄNJ, n., s. v, obdiwugi se, das Bermunbern, bie Vers 
wunberung. D. 

OBDLAUHLOST, 
Bangwierigkeit. 

OEDLAUHLY, oBDLAURY, adj, -lex ade, = podlauhlj, abtang, 
längti, oblongus. — $ = diauho Irwagjej, Yangwicrig. Plk, 

OBDLAUZITI, jm, il, en, enj, čn. dk., obdlnužné učiniti, längs 
Us maben. Ziob. 

OBDLAUŽNĚ, adv., a) podlauhle, tänglih. — b) Obšjrně, weits 
täufig. MY. 1517, Obdlaužně o tom Hágek pjše. Lup. wit. Car, 

OBDLAUZNOST, i, fi, obdelnost, Länglicjkeit, m. pe twáři. — $ 
= obějrnost, BWeilläufigteit, m, p. řeči, 

OBDLAUŽNÝ et oBDLAUŽNÍ (M.), adj, -ně, ade, obdélný, 
lãngllch, abtang. Wy. 259. Obdlanžná twář. Ob, Pan. 130. Ob- 
dlaužný odöw. Akt. Ferd. a St. mmmmij, Penjz nenj okranhlý, 
ale obdlanžní. Kr. Mosk, 10. Slezina gest nud obdlaužný, Bib. 

„rkp. 121, str. 255. b. Galgun kořen má černý obdlaužný, kos- 
mat, wespolek sewřený, Byl. 5. B., obdlanžné hlawičky, Jů. 1, 
A. Semeno zawřené má (kosatec) wgakesi paliöce aneb hlawič- 
co obdlaužué. Ib. 1. G. Toho času (w Lednuj gest chladno a 
dnowé obdlaužnj; i slunce na boru wstupuge, Part. kal, 42, Wi- 
djny na nebi metly a přes ně obdlanžné kopij. H. kal, 26, Aug. 
Meče obdlanžné, Flav, | Obdlaužná plochu (f. podlemhlá ) Rost. 
1. 90. b. Obdlaužná hruška, Dolabellianum pyrum, lčngtide Birm, 
Wy. 468,  Knjžka obdlaužná, längliches Buhformat. — Lb) »ohäjr- 
ný, dlauhý, weitiähfig, prolixus. | Musiloby o tom obdlanžné býti 
rozgjmánj. Rund, © Kdyby se každého ptáka powahy wyslowiti 
měly, obdluužná řeč by se učinila, Rad, zw, 192. $ Nemocob= 
dlaužná, t. Irwalä, langioterig, Plk, 

OBDOBA, y; f.’ (recent, Jsenmalogia. Mark. log. 140. Dle ob- 
doby se tebdáž sandj, když z tolıo, že dwě nebo několiko wěej 
w několiku zuacjch se shodugj, domišlime se, že i w ostatujch 
se sličně shodugj. Ib, 142. Buď podlé rozboru mathematického; 
bad’ dle obdoby zkušenj, zákony ustanowiti můžeme, Krok 1, a. 
11. Gména bohüw z obdoby wčej přirozených uwáděl, Měst. 
bač. I. 230. 

OBDOBJ, n., obdobu. Obdobj newolného polıybowänj widjme 
u rostlin, Ssaw. 26. 

OBDOBNÝ, adj., obdobu pronášegjej, „analogicns, m. p. záwě- 
rek obdobný gest: že ina luně žiwočichowé obýwagj;, pončwadž 

Slownjk dji II. 


oBDLAUHOSTy 1, f., podleuhlost, Tängtipkeit, 


OBDRNITI — OBDUGI, 753 


Inna zemi našj ostatně podobna. Mark, log. 442. Rozdjlu mezi 
měkkým a brnbým I a U nowěčeší obdobná prawopjsemnost by sa 
opět uchopiti měla. Krok 1. d, 123. — $ Bof. LILEK  OBDOBNÍ, 
solannın heterodoxum, Rostl. 11. a. 87, 101. — 

OBDRNITI, jm il, čn, änj, en. dk, druem vbložiti, mit Raſen 
belegen, Waly obdrněné, E, 

OBDRUHY, adj. (ob-druhý) = druhý. 8 obdruhé strany, t. s 
oné strany, jenfeitig. Ostrow s obdruhe strany, fenfeitige Iuſel. ID. 

OBDRZEN, indef,, oeprzext, def., pp. v. obdržeti, erhalten, ers 
langen, empfangen, - 

OBDRZENJ, nex 8. ve. obdržeti, das Erhalten, bie Erlangung, bee 
Empfang. D. Opp. Neobdrzenj, repulsa, das Abſchlagen. Gel, 

OBDRZETI, jm; el, en, enj, ču. dk., ospräuor, owati, ul, än, 
ünj, nk, oBDRŽIWÁM, ati, al, ún, änj, dsl, = sachownti, neztra- 
titi, behaupten, erhalten, obtineo, relineo, sustineo. Gel, Od sta- 
rodáwna až do dnes chwálu obdrželi, Har, Ze města neobdržj, 
daß fie ſich denn dod nicht würden halten fónnen, Br. na Esech, 29, 
18. Pole obdržeti, das Schlechtfeid behaupten. Wy. 796. Atkolä 
pole obdrželi, Br. ma Jud. 20, 48. Obdržeti bitwu, Zucian,, bog. 
Pulk, et Wy. Obdrzie na Pražanech dwa boge, Dal. Ten klá- 
šter Ze od Žižky zbořen nebyl, ?eznjei Prazätj brannau rukan 
obdrželi. Die& kron. Kram. wyd. 354. Sotwa se na koni ohdr- 
žel. Let. Troj. Obdr2eti bogiště, t. pole. D. Pri obdržeti, brn 
Prosiß gewinnen. Pfe neobdržeti, Wy. 1147. Ze gest tu při eb- 
držel, Solf. k. 81. Gestlizeby půwod obdržel pří o kterů sum- 
mu, a nebyla by mu we dwu nedělech dána od toho na komž mu 
gest przisauzena. ZFjs. Ferd. Práwem obdržeti, jure obtinere, 
W. Fab. Neobdržuge to mjsto, non obtinet hoc Jocumn. Gel. Petr, 
Přjmluwa na konec obdržela (t. misto neb průchod, per ellipsin), 
tři sta gjzdných do Bazilre posláno. Dwě kron. 361, — 4) « 
dosáhnauti, dostati, dogjti moci neb bes moci nůsili, erlangen, trs 
balten, erreichen, befommen, impetro, Mg. 2935. Chwáln obdržeti, 
Ib. 246. Obdržeti gméno slawné, Let. Troj., hanbu, 75. Fre- 
gif když obdržj, aby mu zasnaubena byla, bude ženichem, Coin. 
Jin. 591. Nic gsem u něho nemohl obdržeti, auswirten,D, Ob- 
držel na něm. Gel.  Kterauž wče na nich obdržel, Gel. Petr. 75, 
b. Což chtěli, obdrželi na tobě. Br, Ger. 88, 22. A to aby 
řádem šlo, na papeži obdržjm. Mág. r. 983. Abychom obdržjce 
na Pánu w3emohanejm to, oč sme od Punůw našjch posláni Salf. 
k. 26. Nemohu to na sobě obdržeti, Na žádném to obdržáno 
býti nemůž. Gel. Petr. přdm, © Gednau wydaw přikázaný synům 
swim a to dosti twrdé, obdržel to ma nich, že ho poslauchali, 
Br. na Ger. 35,14, On mu ge obdržel, in illius partes adduxit. 
Let. Troj. Obdržeti co žalobami, austtagen. D. By pak za po- 
lowici krälowstwj mého prosila, obdržíš, WW. Ester 5, 8., Bem. 
dánoť bude, A když obdržal krälowstwj (obtinuisset). Ben. W 
4 Král. 14, 45. Nic při něm obdržeti a sprawiti nemohl, tak 
že s tauž wiecj na přjgezd müg ukäzati mu musil, Zer, rkp. 
Mocj obdržeti, Wg. 916. %Obdirzie yu, acquirent eam. Ps. Mus. 
68, 36. Obdržeti wjtězstwj, Sieg erbniten, bavon tragen, My. 796, 
Obdržetř někomu odpuštěnj, Pulk. Tegn® propnštění ode dwora 
na cjsaři obdržew, přišel až na zámek Dřewič, Dis kron. Kram, 
wyd. 135. Lazar nemohl obdržeti drobtů. VW, 4 posl. 79. "Tak 
mnoho žádal a obdržjwal. WW. poř, 249. — <) = wydržeti, auše 
halten, Delze v nj (word?) rukau obdrželi, Mand, 16. — H. Repr, 
OBDAŽETI SE = nepedneuti, fih erbalten, nit fallen, Ledwa se ob- 
držel s koněm. Let. roj, 

OBDRZITEDLNY, adj., co se obdržeti může, erhalttar, Obdr- 
žitedlná wěe. Wäch. Cypr, ⸗ 

OBDUGI, dauti, ul, ut, utj, čn, dk, oBDAUWÁM, ati, al, án, 

95 . : 
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mj, ndk., ofauknaufi, w. p. papjr, t, prach s něho, abblafen, ums 
Blafen. Rus. 

OBDUZJ, n., sarcocarpium, das Fleifýige am Ode. Oplodj w 
Tasu zralosti plodu obyčegně gest suché, u giných zase dužné neb 
masité, a to slowe obdužj, m. p. wišně, sljwa, gablko, hruška, 
Rostl, 1, 75. b. Maso neb lépe obdužj puzdernj gest čerwité, 
Swötos. 1. 38, 

OBDUŽNÝ, adj., obdužj mngjej, dužný, masitý, fleiſchig vom Obſt. 

OBDYCHTITI, jm, il, čn, čnj, en. dk. = požádati, tradten, bes 
gřoren. Gak naděgi budauejch wěej obdychtjš a zamilugeš. Mäch. 
Nap. 58. 

OBDÝLNOST atd., w, lépe onDÉLNOST atd, 

OBĚ, w. ont. 

OBR, w. oba. 

OBEC, bie, f. (r. ob-wec. DG, 50., die Rosy a Palkowiče ob- 
wče, gakoby řekl: okolnj wěc, okolek celé společnosti, spolek; 
ef. rus, obšů = spolný, cf. pol. w obiecz, *obszcze, wobec « tů- 
bec, jedimy na *ops « ne zábmry wšetečné, L., cf wen - tribus, 
pars populi apud Lacedaeimonios, inde wAcéče = dispesco populum 
in partes,) — a) = wjee lidj k gistému audeln spagených, spolek, 
společnost, fowarystwo, Gemeinde, Gemelne, Gefellihaft, communio, 
Šel do obce, I. do společnosti, do hromady, | Přišel z obce, F, 
ze společnosti. Ros. — Požádal na wěžj obci tu sedjej, genž gich 
bylo několik set, Wyzn.rkp., von ber ganyen Berfammlung, von allen 
Perfonen, etliche Hunderte an Zahl. W obec, ıw. wůnkc = inögemein, — b) = 
společnost, ned pospolitost lidj pod řádem spolu bydljcjch, communitas, 
respublica, Mat. verb., Gemeinbe, Ros, Welká tnkowá obec slowe stát 
Ber Staat), meb gen obec, Kram. exc. Swobodnä obec; respubli- 
ca, Freiſtaat. Římská obec, tie röm. Repubtit, Com, Ober Rjmsk& 
s radnjmi pány gegich. Ar. — Mnohé obce, zwlášť democraticae. 
Smrž. akc, By obcem prospěla, 76. Odbognjk — má z obce 
krälowstwj českého býti wypowčdien gako zhůbce a rušitel prá- 
wa. Zrjs. Ferd. d. ij. Ztratie obec neufay do hrada. Dal. c. 4 
ZI$ člowčk pro swé dobré dá obci zlým užiti. Zd. Trestänj na 
hrdle zičkčeno bíwá wypowěděnjm, neb od obce odkäzänjm 
(do achtu dänjm.) Com, jan, 671. Wšecka obec země aneb mě- 
sta; r. obecný lid, wšecko množstwj lidu. Wi. 659. Budeli kaž- 
dý z nás swůg dwůr twrditi, nebudem moci w prawém mjru b$- 
ti,a o obci nebude i geden dbáti, Dal, — Obec gest každého o- 
hrada, kdož gi tupj, minulaf geg rada. Ib. W obcech překážku 
tinj. WW. pol. 852%. Obec neb město w neřádu, kdež nenj ani 
wrchnosti ani poddaných, neřád, inordinata respablica, anarchia, 
Wy. 270. — $ Tr. Obec strogowých tworů, baš Reif ber organi: 
fden Geſchspfe. Mid. list. 1818. str. 142. — $ Zwláště osoby ce= 
tek obecný předstmeugicí, Jene, die im Namen des Ganzen banbeln, 
fpreden, Cjsat zemanům českým před se kázal, a gich o tom 
piln® otázal, čj gste mocj Bořiwoge wypudili, gehož ste byli wo- 
hli? zemané odpowčděli — řkane, někteřj sau geho byli bez ob 
ce zwolili (f. nepotwolnicše těch wäcch, kterým woliti příslušelo). 
A proto sme s obej (f. společně) geho wypudili. Pal, ©. 65. — $ 
Wiickn obytwatelé mista nějakého celek o sobě působjcj, zwláště 
wesnice, Grmeinde, Stadt: oder Dorfgemeinde. Obec ta zbanřena, a 
mnozi newčděli, proč se zběhli, Br. Skut, 49, 32. W pořádném 
swolänj obce může bíti skoncowáno. Jů, 39. Les ten obci nů- 
lež. Ta obec mů welik& statky. — $ omkc = lid, Volt, Pubiicum, 
Giž wickrát podwedl obec (publicnm) swým welikim wychwalo- 
wánjm atd. Tatr. 1. b, 58. Admirálowi štěstj tak neslaužilo, gakz 
naše obec toho žádala. Kram. — $ W užším smyslu « sedlácí we 
wei, nebo měšťané w městě, obecný lid na rozdil od wrchnosti a 


OBĚCÁM — OBECENSTWJ. 
spráwců, plebs, populus, Wi. 919., das Solř, bie 


Bocger in k 


genfage bed Rathes oder ber Worgefegten; ber gemeine Póbel, Mi. “2 


Obce pozdwihnauti, baufiti, vulgus commovere. W 
domě rada (raduj pámi) zasednutj swá a o obec 


9. Wni 
(sprüus nik 


de republica) péče konagj. Com. jan, 649, Obec na tijdy ra 
dělená má swé starší obecn), skrze něž se obce snešenj vys; 
plebs in tribus distributa suos habet tribunos, per quos pici 


cita feruntur. Ib, 654, — Kdež wedlé přednjch a 


wyššjch stavís 


také obec, aneb lidé stawu nižšího k řjzenj wěc) obecních ps 
lání býwagj. M. pol. 2. Heytmanům i wšj obci města Domažik 
Zizk, Obce měst Pražských. W, Kanownjkům i obci téhoi sk 
sta. Ih. Geden z obce. Com, S wšj obej Táborskan. M. Wr 
wed geg (t. Pilát Ježjše) před obcj sedě, a tak gim poriä 
St. skl. 3, 150. Uslyšaw to Pilát, že geg obec božjm sum 
mienj, otáza geho atd. Ib, 151. $ Obec dräeti, eine Moititeri=w 
lung halten (u Ajmanü) comitia celebrare. — $ oBKC » spole 
též näbofenstwj wysndwagjch, n. p. obec křesťanská, web cjrkes. 
die chriſtliche Gemeine. Ecclesia, obec, Mg. et 2 Par. glag 1: 
©) onne > teče, k njž wdickní priwo magj, dobré obecné, res cm 
munis, eine gemeine Sade, Ros., Gemeinheit, Cigenthum ber Geresh, 
res publica, Gemeinnug, Gemeinſtand. Mn. 267. Obec města Ih 


277. Obec laupiti, Mg. 561., das gem. Weſen. D. 


Ta dal | 


stogj na obci, Ros. Dům geho ať gest k obci (publioetar, ie 
fiöciet), MW, 4 Ezdr. 6, 41., ať gest ohlášen. Ben, ib. Diti z + 
bec, 1. pustiti k svobodnému užjuwdní, Ros, — S giměnjm svjs * 
neskrýwá, než mů to” gako na obec, Com. lab. © Zloděge a ls 


peznjky obce (sloděge obecných důchodů) — stjnagj. 


Com, jan. iöh, 


$ W užšjm smyslu: onxc = obeina, ager compasenus, Ma. s 
Gemeinanger, Koppelweide. Mg. 1002. Sluge planina ta ober. Wir, 


Gabl, 10. 


SOBĚCÁM, sic. obecám, ati, al, ún, änj, čn. ndk., *osicarin 
čarl., Ponirırı, praet, #obücech, *Yosicusı, owati, al, än, ápj, een 
(obwčiiti, ef. obět, slav. obješčati, pol. obiecac) = sljbiti, verlitrých 
geloben, Neznagi ho, baba wece, geliž giey wěrdunk "obřes I) | 


pers, praet,), toliž tepruw baba šedší zjska kolač 


na ginoši. Š. 


skl. 1. 79. Tu řeč rädi uslyšechn, třidceti peněz oběceda,? 
takto gmu powěděchu, Ib, 3, 29. Kruuoi Nehlanu obiere wer 


Rip, Kral. 44. 1 kaci bozi w cuzei wlasti, tak 


jm sie klazicí 


zdie, jim obiecati obiet. Ib, 74. W zemi, kterauž tobě zasě 
Deut. 25, 19., obieczal, Bill. ant, (Pýšelý exe.) | Čeho mm ridk 
ná panna lljdati obřcala, IWýd, list. 1816. str. 313, Amt 


wieno (wiredend prměj obiecowati. Rkp, pr. pr. 


„. Kid 


budeš, tehdy däway, a když negmáš, “oböceway. St. skl, % 1% 
Potom išli do domu, a podle obyčagu obecali darů. Pjs s- 


1. 11%.. On gi má k swému manželstwu mieti a 
obiecowati.' Suchsensp. 


má gie wien 


OBRCENSKY,. adj. -sky, adu. domácký, gemein, fanitark 
Ros. — b) = obci, státu miležegjej, Staatér (recent. M. p Or 
censká rada, Štaatěrath. Mid. list. 1846, str. 122.0! 


gistiny, Štaatéoblinationen, Wlastnjkond obecenský 


Obecenské gmönj. | Obecenský úředník, tagemajk ; obe 


gy; obrcenský posel, Ib. © Známost přjemů a ný 


ck papjrd JE 
censké při“ 
degů obere» | 


ských. Um. les. 1. 11. Kassa obecenskä, Gtaatstafe. D. 656 : 


hmotném (fysickém) i w netělesném, w obecenském 


i w ranné 


swětě. Mid. list, 4516. str. 173. W tomto býdném obere! = 
žiwobytj (Wefääftöteben) mysl člowčka zkažena býti masj. Quid 


OBECENSTWJ, n., fowaryžstej, domácnost, obchod, 
Sefellfgaft, communio, sorietas, consortium, ſamiliaritas. 


Obecenstwj aneb towaryšenj s giným. Ib. 1174. 
kým mjti, Umgang pflegen, Berfedr, consnetudine nl, 


p. 1390 
Obecenstvj * 
n. 98% vů 
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amiliaritate cujus. Get. Petr. Odwodj od wšeligakého s bezbož- 
mi we zlých wäcech tewaryšstwj a obecenstwj. Br. Přjsl. 4 
Summe. Konšelé s lidmi newážnými obecenstwj mjti a Fadowati 
semagj. Pr. měst. a. 12. Nemjwey obecenstwj s bohatými. WW. 
Syr. 13, 2. Zlj s dobrými obecenstwj magjce, Lom. fet. 13. 
Nebyway w obecenstwiech a w kwasiedh lidj zlých. Thad. 11. 09. 
Genž sů zwifata (srnka a kolnch) diwoka, a warugj se obecen- 
stwie lidského, Wiki. pjs. Sal. k. 8. Zlých nebylo gest s wěr- 
nými obecenstwj, Pjs. Br. 399. Obecenstwj držeti s kim. Trip. 
94. Mladj s mladými, stařj s starými, učenj s učenými, bohatj s 
bohatými rádi towaryšstwj, obecenstwj a schůzky mjwagj. Wg. 
1074. | Obecenstwj i hrozné wěci snadné k přjsíupu činj, Aesop. 
91. Hrozné wěci k přístupu že obecenstwjm w obyteg se be- 
rau. Ib. 142. Obecenstwj s nestáudnými. Žalanský, Obecenstwj 
s něčjm mjti, t. s něčím zacházeti, mit etwas umgeben, fi) abgeben. 
Br. na Esech. 44. ad fin. Obecenstwj domäcj kormautiti. Žalan= 
ský. Obecenstwj žiwota lidského, Kram. exc. Krom hluku a 0- 
becenstwj lidského bydleti. Plk. Aby obecenstwj naše bylo s ot- 
Cem i s synem geho Gezu Kristem, 1 Jan 1, 3. Br, K obecen- 
stwj cjrkwe připuštění byli. Trip. 189. — $ = spoledenstwj, spo- 
lečné  průwo m užjwánj čeho, Gemeinfhaft, communio. Adamnjei 
nahotau a obecenstwjm wšech wčej se honosili. Dwě kron. 143. 
Obecensstwj žiwota lidského. Smrž. akc. Obecenstwj neb spole- 
řenstwj, společné užjmwáný těla a krwe Kristowy (wečeře Páně), 
coena dominica, die Gemeinſchaft des Leibes und Blutě Ghrifti. My. 
4896. — $ Obecenstwj měla smnžem, f. obcowala £ ným, Beiwoh— 
nung, rem habuit cum aliquo. Aesop, 162. Obeslän N, za přjči= 
mau domanělosti, gakožby s Zenskau něgakan obecenstwj injti měl. 
Rkp. 18684. — b) oBECENSTWI - obecnost, Allgemeinheit, allgem, Muss 
Breitung, Toho hřjehu (smilstwa) obecenstw) (t. welikd rozšiření, 
obyčegnost) špitalowé mnozj swěděj, Har, — c) ( Rec.) oBECENSTW3 

= obec, Staat, Wjd. now. 

OBECENSTWO, a; n., twlnstn? to, co obecenstwj, cf. rus. ob- 
štestwo = Wefelfýaft. — $ Recent. = obec, bad Publlcum. Tham, 
Spis, genž pro weliké obecenstwo ustanowen byl. Mid. list. 
4318. str. 17. Dogjti přjzně a podpory u wáženého českoslo- 
wanského obecenstwa, Siwůloz, 1, b, a. Obecenstwo naše nechat 
wděčně přigjmá wšaký dar ald. Čas, mus, vit. 

OBECNĚ, adv., společně, gemeinfaftiié, gemein, communiter. 
Wy. 1390. — b) = wereyn®, zgewn?, öffentlih. — Obecně wydati, 
volgare publice, Mg. 922. — c) « wesmös, wüber, onde i onde, 
wöndy, vulgo, vulgariter, communiter, gemeiniglich, iněgemeln, burds 
erhend. My. 920. Obecně berný, vnigaris. Mg. Obecně nazwán, 
Har. | Obecně slyšj se na Assyrského krále, Br. na Isa. 19, 4. 
Tjm trogjm se ptactwo obecně hägj. Br. na Iza, 10, 14. Smyslj 
pak obecně, že atď, Br. na Jan. 18, 16. — d) = obyčejně, na 
wětšjm dile, welmi sačasté, gemrinigiié, plerumjue, My. 920, 

OBECNĚTI, jm, čl, 8 pl. čej, čnj, ngk. ndk., zonecnkrı, dk. = 
obeeným býri, gemein werben. W3ecko časem obecn). J. Giž wše- 
chen zoberněl. GiZ ten krog zobecněl, Ros. 

OBECNI, adj. (r. obec), co obei náleži, dir Bemelnde gehörig, 
Gemein, [Differt obecný et obecný: illud ex obec, von ber Gemrins 
be; hoc in sensw lato gemein, subinde tamen promiscue adhibentur. 
Proch,] Obeenj hospoda, t. obcí máležegjej. © Spolubydljejm (ob- 
zwláště w obecn) swětnici) gednomyslnost přjslušj (in contuber- 
nio, Grmelnftube.) Com, jan. 910. K obecnjmu užitku, gemeinnügs 
dis. D. Obecnj mjsto, čfentiider lak. Har. Obeenj pokladnice, 
Měst. bož. r. 270. Obecnj důchody, Gemeingut, Com, jan, 669, 
Z obeenjho měšce. Br. na 4 Tim. 5, 14. GakZ užitečné gest 
obscajmu dobrému, ut reipublieae poscit utilitas, Ben, W. Ester 
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16, 8., dab gemeine Befte. D, Obec má swé starší obeenj, tribn- 
nos, Eemeindäitefle. Com, jan. 654. | Obecný pjsař, Wemeinfýreiber, 
Obecný pastwa, býk ad. Obeenj lid, Obeenj zběř, ber gemeine 
$óbel. Har, Obeenj trh. Mg. 1599, Obeenj poklad. Har, O- 
beenj kuchyně, Barfide. D, Obecný domek, lupanar. Red. Obee- 
nj djwka (kuriwa). Mg. 595. Osoba obecný (saudee gest), řečnjk 
pak toliko domácj (privata,) Smrž. ake, I mezi obecnjmi osoba- 
mi. IF, pol. 4086. Obecnj wěci, kteréž přjležegj k upokogenj 
poddaných a k zprawowänj krälowstwj. Rip. Gel. Pont. Na o- 
becnjm sněmu, allgem, Bandtag, Z#js. Ferd. Obecnj nález, Lande 
tagsbefätuf. Ib. a. ij. Präwo obecnj, algemeineě Redt [opp. ob- 
zwláštní, Privatrecht.) Ros. K zachowänj wěcj buďto obeenjch 
buďto zwláštnjch, Pont. © stat. 95. O obeenj dobré krälowstwj 
českého gednali. Otters. den. 589. Pochowati s pláčem obecznim 
swého dworu i lida wšeho, Let. Troj. 15, 4. Obecnj füra, Bande 
fubre, D. Otrusky obeenjho sena. Rkp. kn. lék. — $ oneexs, ge- 
nerálný, neywyšij, Generals, D, — $ oBECNI, jho, sudst,, ber Ge⸗ 
meinber, Gemeiner. 

OBECNICE, e, f., něco obtenjho, pro wäecky, bie Gemeinde, Ger 
meinbeit, Eigenthum ber Gemeinde. — $ Zuldät? oBECNICE « obecný 
hospoda neb dům, Gemeindehaus, Gemrinwirtböhaud, Hus. Kristus 
w obecnici byl složen, když se narodil. Plk. W obecnici, Lue. 
m. 7. Žádný nadeň mocj wyššj, Žádný w pokoře nižší, stwořil 
s otcem wšecky wěci, 8 matkau byl w obecnici. Pje, 4529, N, 8, 
Bůh náš, an wůbecnici mjsta neměl, Rokye. wýkl, Ned. Adw. — $ 
= obecný lauka, Gemeintrift, Us — $ = woznice, Sturmfaf, D. — $ 
OBECNICE slenla suwětníce i dům, kdežto žáci kürnj, koralowé, na 
hradě Pražském bydlili. Rkp. Ben. Cont. — b) omECNICE, osoba, 
která na obecném djle z trestu gest, Perfon, ble bie Bemeinarbeit jur 
Strafe verrihten muß, 

1. OBECNÍK, a, m., kdo na obecným djle (z trestu) pracuje 
der Gemeinarbeit verrichtet, vorzüglich zur Strafe. — Ď) oBBENJE-slar= 
35 obce, konšel, přjsežný; Gemeindältelter, Us. 

2. OBECNIK, u, m., die Gemeinde, publienm. D. 

OBECNINA, y, fi, obecný pole, Inka atd., Gemtindgrund. Ur. 

OBECNITI, jm, il, En, &pj, en. mdk., zonecsıtı, dk. = obecné 
činiti, gemein maden, 

OBECNOST, i, f., obecenstij, Gemeinihaft, Geſellſchaft, commu- 
nitas, societas. Mý. 1590. Wyhibage se obecnosti zlých. St. 
skl, 5, 985. Obecnost s kím mjti. WM Mijsto od obecnosti lidské 
položeno, Hlučná s ginými obecnost, Br. Nedäwey se w obec- 
nost, mad) dich nicht zu gemein, Ros. Mudrci přírownali obecnost 
králowskau hoře přewysoké, na njž gsau stromowé dobrého owo- 
ce. Praw, Ziw, C. 11. pv. — b) = obyčegnost, rosijřenost, suá= 
móst, Allgemeinheit, Publicität. Ty wěci musj drahé býti, kterimž 
obecnost wáhy neodgala. Wüli bo2j w gistau a dobrau známost 
a obecnost lidem uwoditi. Br.’ Obecnost a zwlášťnost (oppas.) 

OBECNÝ, def., oncEx, cna, 0, indef. adj., obecněgšj, comp, 
(r. obec) + obce se týkagjej. — a) » společný, towaryčský, geile 
ſchaftlich, geſeulig. Člowčk gest zwjře obecné a městské a towa= 
ryšné. Rkp. lék. In. Nenj obecen, er il unumadnatih. D. Duhre 
chwäly hoden byl, že tak chudým gako bohatým obecen byl (tem 
papež). Martim, i. 9, pu. — b) = newlasinj, neosobní, což ne ge- 
dnomu, ale mnohým přísluší, což wšechněm wübee, wesmög nálé- 
Zj, communis, publicus, gemein. Mg. 919. — «) MWühce společný, 
gemeinfhafttih, gemein, Aby měl s nimi oběti obecné činili, MW, 
pol. 630, Druhf rozdjl při dnši našj nachäzj se tělesný, a nám 
obecný s howady. Byl. prdm. 4, Smrt obecná ge wšechněm, 
knjžeti i wýwodě. W, 4 posl. 6. Swé zbožj obecno gmiern. 
Dal. ©. 2 Obecná měli wšecky wčci wěřjcj. Br, Skut. 4, 39.. 
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Wšecko Čechům obecné bylo wespolek, i ženy. Prot. cjrk. Ne- 
toliko chwálu magjce tito, s strany sjly a udatnosti, což i giným 
obecné bylo, ale nad giné že i w uměnjch zběhlj a gimi oswjce- 
ni byli. Br. ma 1 Par. 42, 31. Tento artikal chceme aby ke 
wšem dijelnjkuom horským byl-obecen. Akp, Pr.-hor. 27. pv. O- 
beens mista, loci communes (rheř.) J. slow. xc. — A) Weřegmj, 
Břentlid, gemein. Z giných obecných stawenj. W, pol. 625. O- 
becná lázeň, Wg. 622. | Obecná škola, pnblieum gymnasium. Kb. 
829. Diwadla obecná. Ib. 447. Obecná kuchyně, GBarfiýe. 4b. 
35. Obecný dům hostinské, publicum diversorium, Gaſthaus. Ib. 
#42. Obecnj záchodowé, foricas, gemeine Kioařen, Com, jan, 624. 
Obecná silnice, Sandfiraffe. Mn. 26. Obecná cesta, ber gem, Weg. 
Har. Na obecných cestäch, in triviis. My. 920. Psinec obecný. 
Ib. 8303, Obecná Zenka (kvrwa). Mu. 2934. Hry a kratoclhwile 
obecné, Mý. 257. Pro obecné wyraženj, t. wöcch,. Us. Obecnt 
modlitby, supplicatio, Gemeingebet. Wi. 18. Obecný smutek, F. 
po celé zemi neb obci; Sande, allgemeine Trauer, U. Obecné udělat, 
publicum facere; obecným býti, £. syewagm, známým, vulgari. 
Wy. 923. Nynj (tyto knihy) skrze dar impressi, juris public, 
obecné wšem, i na wččnost trwagjej učiněny psar WW. Obecné 
präwo wšech národů, Wěiterredt. My, 1140. Obecný nález, ga- 
ko: Mocj židný geden na drahého nesáhvy. Wšeh. — y) Oůci 
* náleženjcí, městu, wsi, neb celé zemi, Dům rady obecné (rádnj). 
Wy. 304. Obecný, řjšský pisar, tabellio, notarius, der gemeine 
Neihönstariud, Mn. 816, Wogáci w obecném a městkém oděwu, 
Pik. Chowagj se w ralnjın domě deky obecné (městské knihy), 
tabulae publicae, Con. Jan. 650, — Obecné knihy městské. My. 
435. Do obecných kněh poznamenati. Jó. 1210. Obecné máry. 
Win. 294. Obecné pastwiště, Ib. 410. Obecná komora (poklad- 
nice), Schatkammer. Ih. 279. Obecný posel, Gemeinbbote. Such. 
Phr. — 0) = obce se týkngjej. Mizenj wčej obrených, W. pol, 2. 
Obecná zpráwa, bie Polizei, D. Obecná wöe, res publica, Ryt, 
Kr. 210. | Obecné dobré, Gemelnnupen, das gemeine Weſen. Min, 
267. Obecné lepäj, das gemeine Belle, D, Nökter od danj a ob- 
tjänostj obecných oswohozeni. Com, jan. 620. Wynčtj z obecných 
břemen a powinnostj, privilegium. Ig, 9185. Obecný úřad, Mir. 
164%. Prosj aby mu dal wipis pod obecnů ruku, Rkp. Bel. 102. 
Obeený zloděz, Wu. 233. Škoda obecná těm lidem umjrati, «6 
tit dem Staate ſchädlich, dab folbe Brute erbem. Com. lab, © Obecný 
pokog, Sandfriehe, D. Obecná potřeba. Ziob. — +) Mnahijch nebo 
wšech se tjkauje), allgemein. Obecná nemoc, obecné nakazenj, 
Wg. 789., obecný mor, epidemicus; allgemeine Sterbe, Min. 160. 
Ginnk: Obecná nemov, t, kde celé tělo trpj (opp. mjstná.) JA, 
Wšem obecný (wieobeenj), universus, Mg. 220. W obecném u- 
žjwánj (obyčeg). Ib. 836, — Obecná kyselina, acidum universale. 
Tons. o zimě, © Obecné zmämenj, allg, Irrtbum, Com, In), Po 0- 
becném zmordowáný templářů. Har. Nie ohecačgšjho nenj afd. 
Piác. Kteráž tim obecním gménem králům Perském nazwán byl, 
Br. na Ezdr. 6, 14. Z hřjchů wšem obecních i obzwlášinjch se 
myznáwá. Br. na Pl. Ger. přdm, 
wär; spatřeních podobizny ugimá, sensus communis, (om, Jam, 
B41. $ Obecná ejrkew. Mg. Wjra obecná křesťanská, Ib. 475, 
č) Potahmo ma wyšší tějdy lida w obcí oBEcNý = sprostý, nižší, 
často 8 pondtim onmerZenosti, niskosti, gemein, vulgaris, Obec- 
ný lid, plebs, ba# gemeine Bott, In. 280. Někdo z obce nneb z 
obecného lidu, 76. 1197. Obecný lid zbauřiti, Ib. Z toho ohně 
někteřj obeenj počali banřiti na Židy, VW. kal. 7 Nov. Hlásánj 
(ekarályj od obecného lidu nehledá, Com. jan, 841. Lůza ohet= 
nů, niedriger Pěbet, My, 919, Obecný člowšk, 1. neurošemý, Igno- 


bilis, Wg. 906, O člowčku obecném, DW, pol, 532, — $ OBECNÉ“ tágěmahlés, m. p. Občdaj hodina, Ben. W. Dan, 49, 44. 


Smysl obeen$ (pozor), geito 
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sběřičný, mjský, pěbebaft, D. — Ginak oBECNÝ = neglowmtný, sr 
stý, geden z mmohsich. Mg. 1353. Obecný wogák. f. sprasti am 
garius , ein gemeiner Soibat, D. Ne onoho neywyššího kněze, s 
gednoho z obrených kněžj. Br. na Ger. 1, 1. Ne obecného = 
děla, ale urehanděla, Sr, skl. 3, 2. Při shledánj obecních 2 w 
zwláštajch wládykowé přednost ınagj. Har, Milıwa obecní, r% 
Syrafe, J slow, vr. — $ OBECNÝ = co mnozi mayj, snů se r 
dabdes nachází, obyčegný, častý, běžný, communis, vulgaris. s 
dinarins, gemein, Hg. 191. Wesměs obecný, promisenas, wa 
tus. Ib. »19. Die obecné zwyklosti, 76. 920. Podlé oben 
běhu. Ib. 936. Žiwot obecný, vita communis. 7b. 921. Ober 
řemeslník. Ib, 745. W obecné žiwnosti se neplete, kdo ryiř 
ge. Br. 2 Tim. 2, 4. Obecná půwodnj mjra neb wáha; Giies 
D. Obecná neboli kupecká wáha gest páka züleZegjej we dm 
stezních ramenech. Sedl. fys. 52. Obgcný dalekohled, w kter 
paprsky lůmánjm lehce se do barewných paprsků rozdělagi, a js 
předměty cizobarewně a nezřetedině predstawngj. Mb. m 12! 
Obecný krok, t. pů? třetjho střewjce. Min. 885. | Obecná mjle. |. 
336, Obecná sůl, Rodfals, Růdenfaty. D. A ten ničimž se ned. 
l od našeho obecného prustworce, Byl, 3 D. Obecné arorm 
Ib. 4 A. Obecný kozj list, caprifolium italicum, Geičbřatt, Ras 
m. b. 76. Ten umře obecný smrt, f. prirosenan. Rkp. pr. m. 
98. Obecné a wezdegšj gest, commune et rnotidizmmn, Gel, Pr. 
Ničemn běžnému (obecnému) se nediwj (tdeatmý), Com. jan. 5% 
Podlé obecnéha přeložení (biblj), vulgata, Nosotný Bl, 1 di. 
přdm. © Obecné gest přislowj: Čehož oči newidj, toho srder pr- 
želj. Byl. přdm, Domäc) u swému národn ohecnan řeči aim 
Boltšíprade, Br. Obecný pokřik, hlns, obecná řeč: obecného li 
du řeč, t, powěst, Wi. 1120. Ta gest obecná powěst, My, 1124 
oBuCKÝ, swetšelý, čeho sobě giž nehrubě ráží, communis, familit 
ris, gemein. Obeonim se činiti, fi armein machen. Ros. Poll 
hodnosti wážiti, aby wěci obecné (r. špatné, proletnrise, grad) 
ničemné, mnoho se newážily, Com. jan. 802. | Obecnýma (1 1 
čispýma, nenmytijme) rukama, Nowot. Mark. 7, 5. 

OBĚD, a, dem, oBjpRK, dku, m, (ob-ped, r. gisti, dle Roy 
se každý den obyjďáj « yjdďla polední, Mittagemant, wittepktn 
pracdium. Mg. 923, Oběd dáti, Ib. 429. Když init oběd » 
zow přátel swých. Luc. 14, #2. Když byl den swátečný, olčů 
dobrý učiněn byl w domu Tobiášowě. Toh. ©, 1, Nechsw obi- 
da. Jd. %, 3. Hodina občida gest. Dan. 43, 13. Stkwostní m 
učinil oběd, Has. r. 1006. W čas občda, um Tiſchreit. 
obědu, Tiſchzeit, Mittagěmabiycit, Na obřdě u někoho býti. L. Pa 
gest n oběda, f. obědďiá, Us, © Abych se den před tjm k 
aneb na ráno k wobčdu nagjti dal, Zer. rkp. Bez oběda, er 
acfien. D. Slawnt oběd, epalum, ein Berriih meh, MH. 
Skrowný oběd, magere Mahlzeit. OP, Obřd swadební. sehe 
mabí. Min. 448. Oběd na pfiwjtanau, Bewilltommungsmadl. Fr 
hřební oběd, Zodtenmahl, D. Ay, oběd swůg připravil seen l 
k siadbě). Mat. 22, 4. Při obřdě. Před obřdem. Po 
Po obědě lžjce (po smrti Tekafstwi). Prov. T. Kde oběd, 14 
milá; kde wečeře, tu giná. Čas, mus. 1. db, es. Po obědě be 
mi (když kdo k něčemu newöns příjde, smeštnje příhodu chu 
W). Ib. m, d. 60. — $ omřpy, př. - čang občdní, Mittadieit. „ 
občdy, W, Ywůbědy, Ms. Clem, ler. A bylo w ohčíy. i 
Před obědy, Trip. 416. I plawili gsme se těmi dwčms plarhtae 
mi až do obřdůw. Preff. 69. Po obädjch (a prandiis) pak Br 
zal rozestřiti welikan plachtu. D. Dal se nagiti k ialonint 
panketa: po obědjch když se knjže rozweselil. Šrele. ste. = 


OBĚDNI, adj., co k obědu náleži, ha oběd se west 
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obřda gest. Br. id. W hodinu občdnj, to gest desátan před po- 
lednem. FW. kat. 89 Febr, Pred hodinan obědnj. W. kal. 17 
Sept. — S omžpyy, t. gidlo = co od oběda zůstalo, Mittagěrefte, 
Kos. — S oběpyy, m., Bribětorf, misto w Olomaučiě. Čns. mus. 
ıv. 819. 

OBĚDNICE, e, f., swötnice, kde se občdiá, Rafelsimmer, Spei— 
fraimmer, pransorium. Agu. W občdnící domu swého stogj. Mid. 
List. XXVI. sfr, 410. 

4. OBĚDNIK et onřpownaK, a, m., host obědný, Mittagseſſer, 
Mlittaaßgaft. L, 

2. OBEDNIK, n, m., hrnec obědní, as pět Zeydijkü, cín Torf 
nugefübr fünf Seidel fand. Us. (k Baworüm), 

OBEDNITI, jm, il, čn, ®nj, čun. dk., onEDšUCH, owati, al, äAnj, 
adk. (r. hedniti) = beſchtagen. Bednář obedňuge sudy, Báfer aufe 

ſchlagen. Zlob. 

OBĚDOWÁNI, n., #. v. obřdugi, w. oBĚDWÁNI, 

ORĚDOVÝ, w. onfoxı. 

OBEDRANEC, nce, m., ofrhanee, otrapa, ein Iumpiger Menſch. D. 

OBEDRÁNI, »., s. v. obdern, laceratio. 

OBEDRANTY, adj,, -ně, adv.; pp. obderu, abgeriífen, zerfumpt, 
lacer, luceratus. Mat. verb. 

OBEDRITI, usitatins onkırı, tw. oDRU. 

OBEDUGI, owati, al, únj, er onřpwim, ati, al, än, únj, nak. 
edk., slož. dk., opfvowiwäm et onöowawim, čstl. (r. obřl) = obč- 
du požimali, mittagmablen, prandeo. Občdwati ginde, auffpeifen, 
D.  Občdowati, Ib. et Aqu. Sausedé obědnyj, Smmsox 4 Akt. 4 

Scen,. | Když cjsař občduge, co který z kurffirštůw za powinnost 
má, 17, pol. 76. Před polednem občdngj, před wečerem weder 
Fegj. Com. Las. U njž zeglra s králem obědwati budu, Br, Ester 
6, 12. Řekl gim Gežjš: Poďte, občduste, A žádný z těch, kte- 
fjž obřdwali, nesměl se ho otázati, Jan 21, 18. Tedy když 
poobřdwali. Ib. 15. Obřdwali owoce,  Rág 1, 174. Gjeněgšj 
enjdagj, obödwagj, swačj a wečeřegj. Com. jen. 588. Oui we 
dwanácte hodin obřdwáwagi. Ros,  Občdweyte towaryší mogi. Z. 
[Ob&dowati mavult Kollár, guam obřčdwati. Krok 1. d. 127.) 0- 
bědugi. Cyr. 13. 

OBEDWADLO, a, n., obödnice, Spelfefat, Pass, tiše, 

OBĚDWÁM, w. onfnusı, 

OBĚDWÁNI, n., s. v. občdwám, dad Mittagmahlen. Us. Mezi 
abědwánjm to mluwil, inter prandendam. Kram. erc. Chleb a 
maso k občdwánj, Tab. poes, 1, 85. W hodinu geho obödwänj 
přicházel z okolnjho lesa krkawec. Zák. sw. Ben. Ziw. 62. 

OBEDWE, w. ost. 

OBEGDA, y, m., tulák, potenleč, pobtuda, potlnučka, stupka, Ser: 
umſtreicher, Herumſchwarmer, Bandläufer, Vagabund, Schlankel. Us. Chy- 
6li geme toho ohegdu. Syth. Phr. — b) = kdo obcházy, Hauſierer. 
Zieh, 

SOREGDENJ, n., obyitj, ambitus, bad Umačben. Weleš, 

OBEGDU, obgjti et obegjti, ohšel et obešel, imperaf, obegdi, 
urbi. obgitj, med. dk., oBCHoDITI, ifer, dk., v. 8, ly OBCHAZETI, 
jm, el, enj, iter. stk. — I. Intraus. = gjti okolo, umgehen. Kolo 
gednau obešlo, t. otočilo se. Kolo obchůzj. Než rok obegde. J. 
$ = dokola mitt, od jednoho ke druhému, umgehen, berumlommen, 
kreifen. D. Dibän, kalich obešel okolo stolu. Obegde k tobě 
zagisté kalich prawice Hospodinowy, £. na tobě. pokádka bude, 
aby kalich pjti musil. Br, na Hab, 2, 16. Obegdu přátely me. 
W.. Ponůcky a warty obchůzeti, die Monde mafen. Mg. 910. 
Birážnj nás obcházeli {f. wěsné) a co děláme spatřowali. Wrat. 
erat, Obcházeti stráže (wogenské), Runden gehen, Wachten machen. 
Obcházeli 4 nimi trybuny (ace.) W. Nawrátiw se do Čech ob- 
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šel neyprwé ty pány, kteřj prwé králi Albrechtowi přáli, Des 
kron, #26, Domy s zhožjm obcházeti, haufiren. D. exe. — $=0 
kolo hranic mebu 10 okrsku ti, umaeben, berumwanbeln, derumgeben, 
begeben, Ai obcháze gunose kol twrda hrada. Alp. Kr, 94, O- 
bešli město ponvenj. | Obešel celé město, t, schodil, ne okolo mě- 
sla, nle snil? okolo domů, die Stadt durchwandern, umgehen. A pro- 
šedše tábor (ležení) obešly do údolj, Br. Jud. 13, 10., a prošly 
lezenj, a obžedše to údolj, přišly k bráně města, Proch., trans- 
derunt caslra et gyrantes vallem venerunt nd portam. Wilyale. 
Obyjti, obehäzeti zemi, bas Band durchziehen. D, Obgiti, vbehäze- 
ti w městě, In ber Stadt umgeben, D. A kdyžby obšel a nalezl, 
Kint. 42. Olchůzel wšudy po pustinách (r.-skoták za relefem). 
Acsop. 115. Swět obcházel, aby uměnj dosähl. Lom, fil. Ž. 96, 
machte Meifen.) Potok ten ohchäzj wšecku zemi mauřeninskau, 
Stele, stwoP. k. 8. I obcházel (sub textu prochůzel) Gežiš wše= 
eku Galilei, Nowotny) Mat, 4, 23. Člowčk pro zemi se swařj, 
pro zemi bozuge, pro zemi se na moři plawj, pro zemi obcházi, 
W. 4 posl. 25. — $ = ujti ne přimo, nle delší cestau, umgeben, 
Umweg machen. Ten kansek cesty giž také obegdu, Us. At da- 
leko řečj neobcházjm. Mg. 564. Daleko obrhäzeti, viel umaehen. 
$ onchizer: löj, IZemi, mit Rügen umgeben. D. Lstiw® obehäzeti, 
üb. (ef. obcházeti se), S myšljnkáu obcházeti, einen Gedanken mit 
ſich herumtragen. D, — IT. Trus. Wůkol něčeho neb něco oBEGITI, 
OBCHÁZKTI, etwas umgeben, um «etwas herumgehen. Wůkol abgjti, 
W. 127. Gednau wůkol obšel, W. kal. 31 Mart. Obgjtis' oh- 
chäzeti město, | Obešli gsme celé město, £. okolo města. Ros, 
Řeka skoro celé město obešla. L, Swět kolem obgjti. Us. (na 
kruh. L.) Dobropán ge (slunce) w náokolku swém obcházj spěš= 
něgí než w půl letě. Com, jan. 39. Obgjti zahradu, dům atd, 
Moře kteréž wšecku zemi obchází, umgeben. Wir. 807. Moře 
wšudy obehäzelo. Cyr. 107.. Obcháůzjm wůkol trůnu. Com. lab, 
Obehäzj okolo dweřj. Gel. — $ oBcHázkrY něco, obchoditi, wcho- 
diti, abgeben, D. — Tr. » obkliciti, obstaupiti, eircuire, Ma. 518, 
Wiickni nárolowé obkljčíli mne, Proch,, “obešli, eircuerunt. 
Ps. Mus. 117, 10. Noc nás obešla stjnami, ©, otočila, I. Ko- 
rál, gak geg wjtr obegde, twrdne. Z. Strach mě obešel, £ un 
pad!. Us. Hrůza mne obešla, Schauer befiel mid. Us.  Obešla ga 
hrozná bróza. Ley. 12 ©. Hrůza mne obehäzj, es (dousrt mir, D. 
Obchäzegj mne hrůzy. Pass, Obcházi mne. Zalost, t. napadá, 
Leg. 87.. Anzkost mne obehäzj, es Übertäuft mich eine Angt. D. 

$ oz6aTr - mimo gjti, vorbei geben, umgeden. Obefel nás, nedbá 
o nás, Sic, Obešel kaluži, lewé křjdlo nepřátel. Us. Potom 

hnuli se z hory, cestau k moři rudému, aby obešli zemi Idumey- 

skau (neboť nedopustil Kdom Izraelowi, aby přešel meze geho.) 

Num. 21, 4. — $ - opalřiti, verſchaffen, procuro, | Můžešli mi asi 

sto zlatých někde obexiti, 4. zgednatí. Ros. $ Obcházeti si ně- 

koho, f. žádati, chtits obdržeti. Us, On si ho obcházel. On si 

ho obešel, J. — $ oncırı někoho » ořiditi, podwesti, oklamali, 
umgehen, bintergeben. Meleš, Gä bych to nebyl učinil, ale on ne 

obešel. Ste. Tak mandře ta králowna syna swého byla gest 0- 

bešla (r. přelstilu), že toho pána zprůwcj wšj země ntinil. Pulke 

410, — IH. Repr, onenAzarı sE 8 kým, ©. obentati, umgeben wor 

mit, Leg. 29. C. Obcházeti s čim, Ib. E. 94. Mezi námi se ob- 
cházegj, f. obcugi. Ib. f. 17. Ne tak sem se mezi wámi obehä- 

zel, bych se s wámi přebýti styděl, 7.40. Ze cizoložjee a 
lžj se obchůzevjce, in mary. s falší se objragjce, Br, Ger, 23, 

14. Neobehäzegjee se s chytrostj. Br. na % Kor, 4, 2. Lstiwí 
su sie obcházeli, Bin. Esech. 21. Obchůzeti se lsti, Com, Uh- 
chäzj se s čáry, Leg. Chndan strawau se obehodjm. Rad. zur. 
$ opRGJTI sE « sobě pomocí, audťommen, ausreihen, ſich behelſen, dee 


OBEGDU. 


758 OBEGMO — OBĚH. 


gnügen, etwas entbehren Können, Obegdu se bez toho, bez tehe. 
Us. Tjm se obegdu. Při tom se obegdu. Nemoci se bez ně- 
čeho obegjti, t. nemoci bes něčeho býti, nicht Umgang nebmen tóns 
nen, D.. A gsi žiw na swětě sotně obcházege sie robotně, St. 
skl. 5, 190. Zlý newj, čjm se dobrý obchodj. Smjl. prov. — $ 
OBGITI SE oč, wel - ostarati se, obgednali sobě, ſich bewerben, bes 
forgen. Obgjti se o djlo. Pr. měst. Täzali se, kdeby se o penj- 
ze obgjti měli. Mrat. cest, Můžete se ginde obegjti, zá wäm 
ničeho půgčiti nemolin, Us. Obegdei se každého času o swau 
potřebu. Res. Syr. 203. Obgjti se o odpowěd. Tukhy se skü- 
ro někdo odemne w odpowěd obešel gako gá od něho, Ctid. h. 
83. O wjce se u pohana neznaboha, než u planého křesťana 0- 
begdem. Pakliby se přespolní w žádné rukogmě při témž prá- 
wě obgjti nemohl, vades obtinere, Pr, měst. A. 6612. Nemoll 
gsem se nikdež ani w zlatý obegjti. Rädbych se někde asi w 
tři zlaté obešel. Ros. Dey se sansedům někdy užiti, u tebe w 
nauzi obgjti. Lom. hosp. 76. — $ omoJrI se » gitjm se vtřjtí, 
do gitý se wprawiti, in Gang fommen, burd Gehen taugli, glatt 
ufw. werden. Kdyz se brdo a paprsek obešly, to že dobré ná- 
dobj se chwälj. Krok m. 295. © Nebndan hnjsti, až se obegdau, 
střewjce. J. 

OBEGMU, auti, ul, nt, utj, *obgie, imperf., obgal, obgjti, vrbI. 
obgetj, du. dk., on6smÄm, omsmAm, ati, al, An, únj, ndk. = obchy- 
titi, obsáhnanti, mezi ruce a ramena wzjti, na hrdlo se točšetí;, 
hrdla se chopiti, k sobě a srdci přituliti, umarmen, umfaffen, um ben 
Leib faffen, ben Arm um den Maden ſchlagen, umbalfen, umfáiingen, ums 
fangen, herzen, in bie Arme fäliehen, amplecti. Obgal mne, Com. lab, 
Obgal ramenem o pás Marinu. Česk, wčel, 11. 219. Obüma ra- 
menama (rukama) obegmanti, Maftern. D. | *Obgemší řekla. Ctib, 
A. 16, (= obgmwší), — Gistěli gest otec muoy žiw, a *obgiem gie 
w lásce pustil (f Josef bralřj.) Bel, rkp. 95. Chůwa pak 
ochranná pěstugjc a obgjmagje schowance swého prsami kogj. 
Com, jan. 229. Hrdio milenky obgjmati. Krok 1, d. 8. Obgjma- 
li gsme swého obhägee. Sych. Phr. Obiech diewče, Rkp. Kr. 108, 
Ze obiech gegie těličko, Pjs. Wácl. Obgala kolena geho lewi- 
cj, Plk. Mus, 96., a kolena obgmi (mel, obegmi). Ib. #1. *Ob- 
gieli su mye (powrazi), funes circumplexi sunt me, Ps. ms. 118, 
#1. Strach mě obgal, L. Obgala mne rozkošná pochotnost, 
Pulk. — b) = přigmu, übernehmen. | Přemysl Margaretu pogie, a 
po nj u wčně Rakausy *obgie (odcyme, prigme). Dal. e, 89. Ob- 
gjti úřad we wlasti, statky po otci, L. *Obgieli, possederunt, 
Ps. Mus. cıv. 44. — II, Repr, OBEGMAUTI SE, OBOJMATI SE = fid 
umfangen, einander umarmen, liebtofen, fi fchmäbeln, D, amplexare se, 
Wy. 851. Dawde sobě wjtänj obgimawše se mnohým obgjmänjın. 
Crib. hád, 11. — Tr. Česká konfessj s Aučšpurskau se wlastnč 
srownáwazjcj a obpjmagjej. Kroc.  Obgjmage se s njm, Ben. W. 
Tod, 7, 6., a pláče na hrdle geho, Proch, ib, 8 korbelem se 
obgjinä, t. chlastá, Sych, Phr. 

OBĚH, u, m. (r. běh) > běh do kola, obehos, ochoz, Umlauf, 
Umgang, Umtricb, Kreislauf, ambitus, cirenitus, eirculatio. My. 127, 
Gednjin občhem. Ros. Obilı kola, slunce, krwe, peněz. Země 
w swém občhu tam přigde ad. Mid, list, xxt. str. 70. Občh 
ustawný uložiti kruhům. Räy 2, 44. Wšecky ty žjly schäzegj 
se wsrdci, geho2 ustawičné pohybowänj püsobj oběl krwe, Hlas, 
3, 410. Oběh bwězdowý planety některého, annus secularis, t, 
čus, w kterém okolo swé hučzdy oběhne, Krok 1. a. 117. Oběčh 
zůwitku u točenice, to gedno obühnutj neb otočenj naklončné 
plochy okolo wälce, circuitus incisus, rin Gang im Schraubengewin⸗ 
be, Sedl. fys. 1, 74, 
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OBĚHAČ, e, m., kdo oböhd, Umläufer. — oBĚHAČKA, Y, (+ “ 
Umläuferinn, 

OBEHAM, ati, al, än, änj, med. dk., oBĚHNU, anti, ul ef bil 
ut, utj, gdtl., onsmÄm, iter. ndk.. ončnáwÁM, Zstl., oBĚHUSI, 1m 
ti, al, änj, (sle.) contin, (r. běhám). — a) Antrans. Kolo fürs 
oběhlo, 1. otodilo se, that drei Umgänge, ZD. — $ = okolo kras 
nebo w okrsku, sem fam, umlaufen, belaufen, Objhä tu gako pa 
Ros. — b) Trus. = běžeti wůkol čeho, etıvad umlaufen, Obihie 
gá to za hodinu. Us. Slunce zdage se občhati swé kolo w čus 
čtyr a dwadceti hodin. Hlas. 2. a. Mäösje oběhne slunce. Wil 
list, xxı. str. 81. Cestu oběhnau. Ib. 97. "Třikrát oběhlo s=- 
ce cestu. Gnjd. 90. Ani za pět hodin města neoběhne. Au 
$ onänarı = böhinjm něco obstarati, zaopatriti, wyběhati, oliv, 
procurare, belaufen, verforgen, Mg. 584,  Wšechno on to občhí ı 
obstará. Ros. — $ oBĚHNU = befpringen (vom Thieren.) Bik občii 
kráwu. Us. — Kopr. oBěHNU se « setkati se, concurro. Sin 
se s měsjcem oběhne, t. setká, Let. Troj. — $ oBčuKU sg = In. 
wa se oböhla, t. odehrála, odehnala, rindern. D. 

OBEHNAN, úna, 0, indef., OBRHNANÝ, def., pp. v. obeženu, m 
geben, „umfaßt, © Město wrchy obehnané, mit Bergen umgeder Hr. 
Město, stawenj zdj neb zdmi obehnané, Com. — Wěž byla wii 
a wůkol pfjkopem obehnaná, Wrat. cest. Obehnán, belagert, o- 
sessus. Gel. Země wodau obehnaná, Wg. 964. — 4) Obehzvj 
gečmen, I. 9. kraupy, feingeroßte Gerſte. Patentes 1814. 

OBEHNANEC, nce, m,, obehnany, der Belagerte, I. 

OBEHNANJ, m. (s. v. obelinati), die Einfaffung, Umgebeng. Obe · 
hnáni koljm, t. zakolenj, Beryfáblung, D. Obehnänj města, I, sk- 
leZenj, Berennung. Mg. 650. Obehnänj od nepřátel, Ctík. k i. 

W obehnán) býti, Zijs. sem. 

OBEHNATI, w. oBEŽENU, 

OBEHNIGI, jti, il, itj, ngk. dk., onemxawám; ati, al, ánj dy | 
wäko! Auigi, umfaulen, J. 

OBEHNU, anti, al, ut, utj, čn, dk., onmimim, ati, al, ún, in, 
iter. ndk. (ob-hnu), umbiegen, überbiegen. Obehnanti obruč olah 
wědra (rus.) Obehnutj, Umělegung. Obehnutf, umgebogen, mt" 
gen. — $ Tr. onkuxautı někoho « šanstnauti, ošiditi o uěee Ta © 
ho obelnul, betrügen. Us, | 

OBEHRADITI, jm; il, zen, enj, &n. dk., omEHRAzVGI, am, 
al, än, änj, ndk, > ohraditi, sepio, umjäunen; pr. et tr. Gebe 
dnše ugedinčná, němým mrakem obehrazená poustáwá, was. 
J. slow. 52. 

OBEHRAGI, äti, äl, ún, Anj, et omxunAGr, ati, al, án, änf (r. 
hragi) = hrau přemoci, abgewinnen (cum aceus.) Obehräl b# 
karty, Us. Krüle o dwa tisjce tolarů obehräl, Plk. s 

OBEKNU, tw. oBEMKNU. 

OBĚLETI, jm, el, 3 pl. egj, enj; ngk. dk. (w. Běteri), ski 
zböleti, wšecek zběleti, weiß werden, Ros, Super nives dealladen 
a nad snich “obielugiu (femere, ut puto, pro obielegiu = obětje). 

Ps. ms. 50, 8. (Pjšelj exe.) 

OBELHA, y; f. (pol.) = hanba, Sqhimpf, Schande, Byfy wir 
bitj mořské nóm na twrdi bydljcjm tak pohromné nebylo, 
bez obelhy se to wyznänj pronésti musj atd. Krok k d. 12% 

OBELHÁN, indef., oneınant, def., pp. 0 obelhu, angelagen W 
flogen, angeſchwärzt, W, OBELHU. 

OBELHÁNY, u., s, ©. obelhu, da& XAnlůgen, Rač. 

OBELHATEL, e, m., kdo obelhal koho, Lügner. — $ * 
tel, Beridumber. Rus, a 

OBELHAWĚTI, jm, 8 př. &gj, čl, &nj, ngk. dk. » beihmy® 
státi, labm werben,  Obelhawčl, wei 

OBELHAWITI, jm, il, en, enj, čn. dk, = beihmeym 


— 


.. 


omluet- 
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Lahm machen. Gednoho sem obelhawil, druhého do smrti zabil. 
St. skl. 2, 427. Poslowé na cestě byli ztryznění, mnozj ranni, 
druzj obelhaweni atd. Pulk. 149. 

OBEL HU, imp, lži, inf. ati, al, ún, nj, čn. dk., OBELHÁWÁM, 
ati, al, fin, änj, #stl, Obelhati někoho, lež gentu prawiti, anlüs 
gen, kelügen. W. On mne obelhal, fefellit me, © Každého ten 0- 
belže, Us. — $ 0 někom (ží minwiti, über Jemand Lügen veden, 

Obelhati smyšleně někoho. Dobtj u Panůw obelläni, omlaweni 

a potlačení býwagj, Plic. Od bezbožních byl zhančn a obelkán, 

Rieš. Syr. 4. Gsa newinně obžalowán, obelliän, Kron. Mosk. 131. 

Od nepřátel omluwen a (před cjsarem) obelhän. M. pol. 265, 

Obžalowal geg a obelhal diwně ka pánům, a potom před králem 

tazně. Star. Let. 317. 

OBELISK, u, m., obelisens, Kram, 

ODĚLITEL, e, m., kdo oběřil neb oběluje, dir Weißer. 

OBELNU, auti, ul, utlj, newtr. gdi. = přilehnauti okolo čeho, 
, runb um Fírbem bleiben, anticben. Obelnuly prowazy. L. 

OBĚLUGI, w. ossLırı. 

OBELZITEL, e, m., ber Belügner, Beſchimpfer. L. — OBELŽITEL= 
KA, Y, f-, die Belügnerinn, L. 

OBELZIWOST, i, fi obelkání, pohnnön), Schimpflihleit. L. 

OBELZIWY, adj., -w&, ade., Ižiwý, hanobny, Tügenhaft, fdimpfs 
Us, ſchãndend. Ju i 

OBEMHLETI, jm, el, enj, myk, dk., mlhaw se zastřýti, umnes 
belt werden, Země obemhlewší. L. 

OBEMHLITI, jm, il, en, enj, ön. dk, mihau prikryti, umnes 
bein, J. B 
: OBKMKNU, oBETKNU, oBEKNU, anti, ul et obemkl, obetkl, obekl, 
ut, utj, čn. dk, OBMYKAM, ati, al, ún, nj; ndk. (r. mknu eť tknu) 
= obstawiti, obdati něco něčiní, umfhliefen. Náspem obemknanti mj- 
sto. Rus. — $ = obséůnu rukama nebo pjdj, umfpannen, umfangen, 
umělaftern, Někoho w půly obeknauti, Jemanden um ben Leib fallen. 
D. Co se může obeknauti, fo weit man mit ber Hand fpannen Kann. 
D. Gest tak štjhlá, Zeby se obeknauti, pheitjpnanti mohla, ums 
7 Kpannen, D. Rozpatýma rukoma neb občma ramenama obeknauti, 
£ © obetknauti, umětaftern, DD. Obemknul rukowět tesáku, až mu žjly 
7 naskočily na ruce. Česk, teče. 11. 234. Obemknul neblahým ob- 

gotjm oltář. Měst, bož. 1. 174. 

i OBEMKNUTJ, OBEKNUTI, ODETKNUTI, M. (s. v. obemknu), die 
Umípannuna, 

OBEMŘEŽITI, jm, il, en, enj, čn. dk., onsmärzusı, owati, al, 
du, Anj, ndk. = mis!) ohradır, umgittern. 

N OBEMSITI, opmeširí, jm, il, en, enj, čn. dk. (ob-mšiti) = me- 
I chem potáhnauti, bemofen, | Obmešený neb obemšený kámen, 

OBER, usitatius on. (Ps. Ms. 3%.) 

OBER, i; f. = kořist, Beute, Raub, L, 

OBĚRAČ, e, m., kdo objrá wjno neb owoce, Wein oder Dbflles 
fer, Ableſet. — $ = wolitel, der Erwahler. L. 

OBĚRAČKA, y, f., ženská objravjej wjno ned owoce, Weine 
ober Obſtleſerinn, Ableferinn, — 5b) Sic, » zbjrka wjna, winobrin, 
I Weinlefe.  Občračka gest před rukama. Bern, : 

OBĚRADLO, a, n., náčiní k objránj owoce, eine Stange, udgl, 
gem Abnehmen bed Obſtes. Kollár. 

*OBERÄM, ww. ozjnám, 

OBERANITI, jm, il, čn, Enj, du. dk. (BERANITT, simpl.), bera- 
wen ollauci, umrammeln. Dobře gsme ten břeh oberanili. Ros, 

OBĚREK, rku, m., usitatius pl, oBěRKY, wěci obrané, wybrané, 
audgefuchte, abgefonderte Sádelýcn. L. Wijra kacjřská nenj božská, 
ale oběrky a wynálezky. Jů, — d) « co po wybránj züstdwd, po- 
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sledky, posledečky, paběrky, Ros., ohryzky, ostatky, Melte, uiber⸗ 
blelbſel. Auswurf, Oběrky zbjrati po zbjránj wjna, f. paberky. L. 

OBERLÁM, ati, al, án, änj, et oBERLITI, jim, il, en, en], en. 
dk. (recent.), berlan opatriti, mit Rrüde verfehen. — $ Berlau, t. 
Zeslem opatříti, mit Scepter verſehen. Oberluný král, Ráy 1, 58. 

OBERU, obrati, al, án, nj; čn. dk., oBjRám, ati, al, ún, änj, 
ndk. » wůkol odebrati, herum wegnehmen. Objrati, obrati kost, f. 
maso od kosti, shlodati, bežlauben, abnagen, abřínuben, Obrati owo- 
ce, hrušky, strom (abpfličen), hrozen, gahůdky (abbeeren) s obrati 
has, f. ostenky z nj wytáhati. Pěkně tu bus ober. Gest pěkně 
obrána, Ros. Dlaulo giž objrá, a geště neobral. J. Objrati 
hausenky, raupen, Us. — $ = obnažiti, z šatů swléci, ausziehen. 
Až do košile ho obrali, t. silékli. Ros, — $ = oblaupiti, heraus 
ben, augrouben, Obrali mne lanpežnjci. Ros. Laupeänjci objragj 
lodj. „Lidi po ulicjch zlodägi objragj. Har. Lidi objrá a laupj. 
Wy. 618. Objrati wdowy. Seip. beaž. — $ = wybrati, wywoliti, 
erwählen, oudměhlen, eligo. Ahych čas přihodný k tomu obrala a 
měla. Lom. kup. stř. pv. 42, Ze něgaký prostředek o něm obe- 
řete. Schön exc. K službě obrán byl. Jd. Tuto weymjnku sobě 
obrala, Ib. Losem objrati. Wi. 674. Sami z sebe služebníky 
Ewangelium-sob® objrali, Com, Las. 198. Kdyby cjsař z mocné- 
ho národu ustawičně objrán nebyl (f. wybjrän, wywolowän). Ra 
ryon. 277. Z té linye biskupowé poslaupn® objräni býwali. Pláe, 
Cisuřowé pomocníky sobě objrati  obyčeg měli. Com. jan. 673. 
Neylepšj za biskupy objrání byli. Plk. Giné mjsto k bydlenj s0= 
bě obrati. Mg. 359. Sob& to mjsto pod horami a w lesjch o- 
brali. JW, kal, 47 Mart. Za žiwnosti swé pohřeb sobě zwolil a 
obral. Ib. 30 Jun. Kaplu kn pohřbu swému obral. Ib. 4 Jan, 
Obral gest bůh obzwláštní injsto (t. na rág.) Štele. stwor, k, 4. 
Obrali gsan gednomyslně za krále, WW. pol. 77. Herkulesowi na 
woli dáno bylo,, aby sobě za wůdce cesty aneb rozum zdrawý, 
aneb náružiwosti mysli obral. Záw. ded. Obrati si, co neypěk= 
něgšj, ouěťlnuben. Mor. Obrali sobě k tomu zeytřegší den. O- 
brán byl den k weselj swatebnjmu. Lup. žiw. Karl. 1 O- 
brali k tomu gisté osoby. Rus. Ale že geg sobě bůh k tomu na 
čas obral, aby wůli geho wykonal, Br, na Ger. 25, 9. To mjsto 
na swětě čtwerhrané cjrkwi obráno gest. Br. na Ezech. 45. ad 
fin. Na wýsostech, kteréž toho času k službě a poctě božj ne 
bez náwěšt) božjho obrány byly, Rr. 3 Král, 3, 2. Obrali gsıne 
zatjm kněze Ondřege, aby wám slowem božjm přisluhowal, 2 
Apol. 343. Hrob sobě sám obral. WM. Obéřešli sobě přátely. 
Id. Může toho dne lepšj hodinu wobrati, Krab, 66. Gednu z 
těch dwau cest sobě obrati musj. Ziw. K tomu <)li ginj na ınj- 
sto oněch obranj. 2 Apol, 32. Obral gsem sobě některáfipředný 
mjsta. Mar. Z kteréžto přjčiny gsme gisté osoby z pániw oby- 
watelůw obrali. 34. Potom spesauce swá zdánj, bez náružiwo« 
stj a žádost) postranních, obéřeme to zdánj a přimluwu. M“ pol, 
89.  Smlauwce ode stran obraný a wolený. Wg. 1622. K tomn 
obrán gsem. — Repr. oBERU SE » fi berauben. Neobjrey se (Fj- 
ká se dáwagjejmu dar), Us. — $ = wyberu se, wybjdnu se, Pro 
tu řeč mnoho se diewek k Wlastě “obra, a na šest set se gich 
do Diewina přibra (al. bra, al. schra). Dal. e.8. Geden udat- 
ný se rytieř obra, a s tjm poselstwjm se do Čech dobra, Ib. c. 
87. — $ Chudě neb s chndoban ohjrati se = £. chudiým Injti, net. 
zí třjti, Noth leiden, Mg. 143. Skrowné statečky magj, a 8 cim 
dobau se objragj. W 4 posl. 497. — $ omınarı sE s ffBčjin, a 
někým, čjm, w čem « sacházett, fih womit befaſſen, Befdůjtigeny U- 
stawičně se s něčim objrati. I. 163. S nětějm se pilně, snažně 
objrati. Jů. 226. Rukama se s něčjm objrati. Ib. 4023. 8 kau- 
zly. Ib. 171. 8 černým uměpjm, s černokněžstwjm. fd. Kterýž 


so OBERUENJ — OBESLÄN. 


s léky zachäzj a objrá se. Ib. 634. Objrati se s liternjm uměnjm. 
Ib. 1626. Kdo se s smolan objrů, ziaže se od nj, kdo # v- 
hněm, spälj se, Prov. Kteřjž se s neprawdan objragj, a s falšj 
wůkol gdau. Pešin. 146. Pilně a rádi se s bylinkami objrali. 
Byl. přjp. 2. Welikomoenj cjsařowé Řjmšt) s obzwláštnj pilno- 
st) s týmž počestním uměnjím se objrali. Ib. Objrati se S do- 
bytkem, pecnariam. facio, tes. et 1 Moyž, 46, 3%. Ze s milau 
geho Zenan má se giný objrati w kochänj. Let. Troj, 8, 1.. S 
keym se objráš a přátelstwj máš, k tomu buď odewřený, Com, 
jan. 918. S domäcj Ziwnostj se objrati. Pik. Blahoslaweny gest 
kdož se s těmito wčemi objrati bude, Br. Ecel, 50, 63., W tědi= 
to dobrých wäcech objrá. Ren. W, ib. Objrati se s přátely po- 
čestně, Re}. Syr, 256. Swět objrage se s neupřjtunosti, Ib. 142. 
Ale w připowidkách gegich se objrey. Br. Ecel, 8, 9. W skut- 
ejch zazisté geho objragjce se zpytugj ge, Br. Maudr. 13, 7, 
Ben. W. s skutky; hic non satis apfe, de operibus enim Dei et 
rebus crealis sermo est, Proch, © Hledď se cwititi a objrati w ča- 
stém spisowänj. IP. Viv. 33. Kamenjm se objrati, My. 887., 
něčim, D. Tim se nvobjrám, baš if nit mein Gat, D. Objrá 
se sedlák zemj. Gel, Objrage se francauštinau, Gfd. xVt.x *lu= 
diemi, D. (treiben), winan, peřjm (abgeben.) Ib. Oljrati se 8 plá- 
čem, Let. Troj. S dobrými skutky se gen gakoby w rukawičkách 
objräme. Seip, post. 83. 

OBĚRUČNÍ, adj., co se ohöma rukama chopili může, n. p. nůž) 
Wirkmeffer (porjs). Plk, 

OBĚRUČNIK, a, m., oběručný Mowök, der rechts und Unks if, 
aequimanns. Aqu. 

OBĚRUČNÝ, adj., obau ruknu uljwagjc) bes rozdjlu, ber rechts 
und finfs if, ambidexter. Agu. — 45) Sie. = oberwenj. Krutidlo 
občručné, cylinder manubriatus. Orb. p. 125. 

OBERWU, ati, al, án, änj, dn. dk., onntwim, ati, al, ún, únj, 
ndk., polon. (r.. rwu) = abrupfen, ausrupfen, Beruyfeffř umber audraufen. 
Některé z nich bil sem, a oblysil (oberwal, Ben.) ge, a zawázal 
přísahou afd, @ Esdr. 13, 25, Prach. Kdo nechce s námi tan- 
cowati, toho obrugeme. Tak gsem gá pohtjehn oberwán. Židek, 
Čas. mus, 11. 46. Oberwán od páwů a otrhůn, Aesop, — Tak ho 
oberwali, Ze ma celého chlupu nenechali, Sych, Phr, — Repr. 
OUKRWATI sE, fih bie Haare ausraufen, Oberwal bych se, ih měds= 
te mir die Haare ans dem Kopfe reißen, ID. 

OBĚS er ouwis, a, m., oběšenéc, Gnlgenfiriď, Galgenvogel. L. 

OBERSITEL, e; m., kdo obřsj, ber Xnfhenfer, Henker. L. 

OBĚSVTU, jin, il, šen, enj, en, dk., osfäusı, *onfsusr, owati, 
al, An, änj, coniin. (r. wěsiti) - prowasem u hrdle trestati, benz 
fee, erhten, aufdenten, hängen, erhärgen, suspendo. D. Zlodüge 0- 
bösiti. Mi. 924. Na šibenici ohčsíti, Pů, 579. Občšenu b$ti. 
%, 9935. Oběšení gsau ti oba na dübenici, Ester 2, 23. Gelo 
pak oběsili na šibenici, Ib. 8, 7. Občsj tě na dřewě. 1 Mogž. 
40, 19. Tim? Iykem kmoska občsj. Dal. Heyimana neywýše na 
té pewuosti obösiti pornčil, Mat, cest. By tě kat oběsil, Wy, 
4615. Oběčstež geg na nj (I, Sibenicí), W. Ben. Ester 7, 9, 
oběšen gest. Ib. — II. Repr. oběsvrí se = fih hängen, erhängen, 
Občsil se a umřel, © Sam, 17, 23. A odšed oběsil se. Mat. 27, 
6. Swan se rukan sám mmusjš občsíti, Ind. Osjdlem, prowazem 
se oběsiti, fih mit bem Strid erbůngen, D. Co se má oběsiti, ne- 
utopj se. Prov. To smy ot swých starost slichali, že sů sč 
innozj pro chudobu občsowali, St. skl, 8, 117, 

OBE LÁN, na, 0, indef., OBESLANÝ, def., pp. v. obešli = po- 
wolanj, poswang, pohumný, beihidt, vorgeladen, berfiagt, Mn. 286, 
Hus pro swé učenj obeslán byl na sněm. Koll. čjt. 179. Obe- 
slaný slowe ten, na němž se od půwoda něčeho žádá, Pr, měst, 
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A. 44) 2. — $ oBESLANÝ, wywolanj, evocatus, aufgebofen (jsm Su: 
baten.) Ih. 586, = 

OBESLÁNI, m. (s. v. obešli.) — a) oBESLÁNI, ku shramis- 
nj jakémukoli, Borlabung, Belhifusg überbaupt. vocatio. | Agamrs- 
non a Menelans po wšech králjch listy rozeslali, druzj pravi, : 
Kastor a Pollux nedočekawše obeslánj, hned se po nich (Periw | 
a Heleně) po moři pustili. Než cožkuli gest o tom j bs 
neobeslänj, tof gisto gest, že atd. Let. Troj. 8, 1. Stalo se ps! 
obeslänj a sgezd wšeho kněžstwa, pánůw atd. Stele. pům. k. i 
8. Když se wšickni na obeslánj králowské sešli. WF, pol. a. 
Na obeslánj swého nowého krále. M. kal. 1 Jan. — b) +i 
präwe, půhou, citatio in jus, Ladung, Borladung au Gericht, Bil 
gung, Vorbefheidbung. Mn. 564. Obeslänj těžká ma osoby z s 
wůw sami spisowali. 2 Apol. 71. Obeslänj wychäzj, dawi 5 
děge se, Faukn. Na prowedenj obeslänj swého potahnge se = 
wyswědčenj atd. Rkp, 1644 (Proch.) Präwnj obeslänj k vdpom 
rechtliche Seſchicung zum AUideriprud, Obeslän) na swüdis, Seas 
dung ber Beugen. M. exe, Obeslänj (půhon) wzjti na někoho, Hi. 
924. Nedal se na obeslänj nagjti. Sych, Phr. Obeslän na smi. 
Com. Pakli po třikrát obeslán gsa kdo listem Purgkrabj Prai- 
ského nestogj na třetj rok, dáwá se půwodowi za práwo stani. 
Wiehr, Obeslänj sobě na něho wyžádey, Pr. měst. A. 45, t 

OBESLATI, w. OBEŠLI, 

OBESLÝCHÁM, ati, al, änj, ngk. ndk. (r. slýchám), Fa 2 
etwad umhěren, D. 

OBESRDCOWITÝ , osskpcowırt, adj., pericardins, Beil 
řešetláka barwjřského gsau obesrdcowité, Rostl. m. b. 457. 

„OBESTANU, al, äti, änj, nyk. dk. (r. stanu) = okolo čeká ii- 
nu, fih umftellen, um etwas fielen. Obestali ho gedni. Baiz. *. 
Žába mu se na geho prsy zawěsila, tak až přednjmi nohsui (+ 
kolo hrdla mu obestala (umfaffen), ústa swá na geho ústa püli- 
la. Toto 'obgjmáni atd, Lom. kup. stř, 74. Kosti nezshrolisé 
morské mi obestane ptactwo, f. obsedne, Hol. roz. 6, 6%. 

OBESTELI, W, osTELI, 

OBESTREN (onestäss), indef., et onEsTŘENÝ, def. pp. © bt 
stru, bededt, umgebüllt; pr. et fig, m. p. pokog čalanny obestřes), 
Zlob., kultrami. Agu, Ne w chljwě, ale w obestřeném a pfipra”- 
ném pokogi. Ctib. Ah, 443, — Smysl obecný we spänj od par be 
stren býwá; odkudž nečitedlnost. Com. jan. 342, Halanzky mlj'- 
ným kmötem obestřené. Cel. bis. 5%. Swät obestřený bars! 
a uljčený, Com, cent. 

OBRSTŘENJ, m. (s. v. obestru), bas Umhüllen, Bebeden, tit Čo 
dung, ohtectio, — $ - opona, zastření, der Borfang, Lsturě p. 
parapetasma, velamen, Reš. © Obestřenj diwadla, bie Korint. tib 
Petr. Obesiřenj rauškan, Umfhleierung. D. 

OBESTRU, obestřjti, obestřel, imp. obestři, pp. ohestien # 
obestijn, erbl. enj, čn, dk., omksTIRÁM et oBsTIRÁM, Mi, al Di 
änj, ndk. (r. stru) = krýři, bülen, bedecken, velo, circumdo, 
Obestřel oponau swůg přjbytek, Plk, Stöny oponami, kaltrae' 
čalanny obesttjti, behängen. Černým suknem wäady obestřjno bj- 
lo. W. kal, 29 Jan. Rauikau obestřiti, umfdtciere, D. Kal ole- 
stjrá špičky žilen, Hlas, 3, 392. Gako ätjtem obestře se prave 
geho, nebudeš se bátí přjstrachn nočnjho, Zal. 90, 5. Ha 
obestře gazyk howadu žlanteničnému. dd. o doě, 54 — 
Wšemi zlými wöcmi se wšech stran obestrjn, prolit, prozsk 9 
w nich pohřižen byl. Br, na Žal. 109, 18. Prawde obstjračh 
cireamvittant. Gel. Petr. 43. Což wie domyslem a podobe“ 
obstjrá, Měst. bož. 11. 239, — IT, Repr. ofusTŘIvI 56 * — 
beden, obtegere se, Obestfels se oblakem, Br. Pluc. Ger. 4 1 
Fiy. Obestřel se proti nám hněwem, Com. 
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OBĚSUGI ct osišuer, w. onfsırı. 
OBĚŠEN, indef., opěžený, def. pp. w. ohěsiti, gehängt, erbánat, 
Občšenun býti (w. oBěstri). Na křjži oběšeného. St. skl, 2, 27. 
OBĚŠENEC, nce, m., obötend, ber Grbángte. Com. 
OBĚŠENI, n, (s. v. oběsiti), das Aufhenten, die Erhängung. O- 
běšenjm odprawiti. Wg. 924. Uztew, že širšj rady nenj, zwolil 
sobě občšenj. Dal. Občšenj zloděge. Občšenj se. W. 
OBEŠLI, vulgo opušLu, obeslati, obeslal, imperat. obešli, pp. 
obeslän, wrbl. änj, čn. dk., OBSJLÁM, ŠoBsáLÁm, ati, al, än, ánj 
ndk,, "oBSELUGI, owati, al, An, änj, conf. (r. šli er 8-1) + pro 
rozdjInd osoby wůkol poslati, befhiden, umſchicken. Obešlete, a 
swoleyte se. Ros, Kázal ho před sebe obeslati, aby se ná zá 
mek postawil. Ziw. 123. Před sebe ho obeslal, citavit illum, 
bor fi laden. IF. pol. 35%. Obeslaw k sobě knjžata. W. kal. 2 
Febr.  Stawowé na sněmu 1549 prosili, aby obešle (fransyress.) 
kněžj pod gednau i pod obogj, o srownánj a dobrý řád s ními 
rokowal. W. kal. 14 Febr. Starší rady swé swoláwali = obsjlali. 
Plác. "Veď nýnj obsjlä mne k sobě cjsař, Häy. r. 1098. Kajze 
to slyše obeslal některé wládyky a zemany, gich w tom opět, co 
má činiti a Rohowicem, za radu žádage. Háy. 39, Zahálka wdo- 
wy tělesnan swobodau gako ostnem bode, aby bähaly, klewetaly, 
hodowaly, ožjraly se, a k tomu (nesměčgjli ginak mjti přjstupu) 
pytlem se obsjlaly, Rwač. 189, Nebude moci gich obsélati, Solf. 
Wšak prwé ať Jana Huniada ke dworu swému obešle, gakoby s 
nim o pokog zemský rokowati chtěl, Dwě kron. 478, Aby obe- 
slán gsa (senátor) do rady, nagjti se dal. W. pol. 16. Král rá- 
čil wšecknu zem obeslati, f. powolati proti prámwu odboguému 
(Rebellen.) Zijs. Ferd. | Kteřjž obeslawše se, střálili na něg w 
bráně města. Br, Jud, 16, 2. Libuše swé k sobě obeslala se- 
stry, kteréž pro tanz wče popudily se k hněwu, Hiůy. x. Obe- 
slal ty, ktgšjž byli na bradě, Br, 2 Mach, 15, 34, Obeslal tedy 
wšecky syny Izraelské (f. Achab, poslal ke wšem.) Br. 8 Král, 
48, 20. Z gednostayné wůle wšecken lid Český obeslali ke dni 
orčenému, aby se wšickní před Wyšehradem postawili. Hiy. r. 
632. Kdyby ty Pane swé wörne služebníky před twau weleb- 
nost, aby před tebau osobně stáli, obeslal, Solf, k, 17. Na zay- 
třj Nehlan wšecky měšťany a wesnjky, £, gy. sedláky, obeslal. Hág. 
r. 869. Obešléc (obeslje) a zdwjhna lidi. Aola m. Ferd. a St. 
z. if. Posla k němu wyprawil, kterýžby ho obeslal, aby se před 
nim postawil. W, — Repr. To powěděchu #obsielowachu se knie- 
ze Zidowätj. Bel. Ms. 213. — $ oBESLATI ku präwu, před prá- 
wo, před saudce, t. pro někoho práwně poslati, ku priwn pohnati. 
in jus vocare, vord Gericht forbern, vorlaben, brlangin, vorbefhriden, 
[Syn. Pobnati k saudu, před präwo, půhon, obeslánj wzjti na 
někoho, ku práwa; k saudu, před práwo, před saud připrawiti, 
Wo. 924.) Před sandce obeslati; k gistému dni obeslati. Ib. 
Před präwo obeslati, Ib. 114%. Práwně (před práwem) někoho 
obeslati, 76. 1143. Před práwo obsjlati, 26, 1142. | Před práwo 
obsjlali a poháněli, Klat. 101., fürd Recht geladen. #6. Kdo pro- 
tiwnika před práwo obsjlá (pohdnj), qui adversario dicam impin= 
git. Com, jan. 658. Ktož obešle z moci, nestálliby obeslaný, má 
naň saženo býti. A též neställiby ktož z moci obešle, tehdy má 
obeslán býti od pánůw, aby stál a pokutu trpěl. Zřjs, Ferd, B, 
7. Sůc obeslán i nestál. Ib. f. 8. Obeslati k osmnácti neděljm 
a to wždy k šesti a k šestí, aby k swému práwu stál, Ab. c. 13, 
"Toho neobešle (fransgressiv,), Ib. d. 5. Aby ze škod útratejch 
obsjlali, Ib, ©. 48. Obselati. #6. Z toho se neobsjlá ale pohänj, 
deſſenthalben befdidt man nicht. Zřjs. s. b. 22. | Wstaupil sem pak, 
gsa ponuknnt od Boha, a ne od někoho obeuslán, aneb z scest- 
ného učenj obwiňowán, Br. Gal, 2, 2. Wšak aby se měla ona 2 
Slownjk dji JI, 
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Wáclawem obeslaným o ten dluh kdy umlauwati, Rkp. 1644, 
Proch. K swědomj obeslati, t. aby swčdkem byl, zum Brugnifabies 
gen befhiden, Pr. [Fauknar distingwit obsjlati, qwod beichiden, po- © 
háněti, guod vorladen, citiren vertit.) — $ Fig. 8 země třesenjm — 
tjm nás bůh obsjlage k činěnj pokánj atd., t. mapomjnage, erine 
nem, Štele. půtw, k, g. 5. — $ Pol. Obeslati kobo čjm, befciden, 
ihm fehlten, m. po koho knihau, wognau. L. — Rcpr. oBSJLATI *B 
s kým před präwo, t. často geg obsjlati, Semanben oft citiren, Pr, 
Nežby se s kým před práwo obsjlali a sandili. WW. pol, 108, 

OBEŠLOST, i, f., ta gakost, když někdo obeálý gest, Erfahtens 
heit, Borfitigleit. J. — $ Polon. a) = obchod, obtodenj, das Um⸗ 
geben, Umringen, Mijsto obešlost) lesa stjsněné, IL. — B) = sklon- 
nost obgjtí se bez čeho, Senügfamkeit, frngalitas. L. 

OBEŠLÝ, adj. (r. obešel, w. osxopu), providus, cautus, vor⸗ 
ſichtig, a. p. amysl, rozmysl. Nemäsli ščestie dobrého, k tomu 
smysla obešlého, cum sis incautus. St. skl, 3, 220. Chwal to a 
obešlím smyslem, by potom nehanil toho. Ib. 239. 

OBĚT, i, f. (r. ob-wät) « slib, čili wöc bohu sljbend « oddand, 
Dpfer, bad man gelobet, und überhaupt Opfer, oblatio, Agu., sacrifi- 
cium. Mat, verb. I obieti, et oblatiunem. Ps. mz, mus, 39, 7. 
Splnil občt swu, persolvit votum. Gel, Petr. Obet howada, ho- 
stia, victima, Opfervich. Min. 8. Howado k oběti odložené, odda- 
né. Mg. 926. Zápalná obět (zápal), holocanstum, Brandopfer, Mg. 
926.. Dar k občtowánj zápalné oběti, Flav. Žžená obět, Id, Obětj 
žženích. 2 Par. 85, 14, A obiet twa tučná bud, Ps. ms. 19, 4., 
et holocaustum tuum pingue fiat, Obět oliniwá. 4 Moyž. 23,3. Id, 
Obět suchá, Speifeopfer, 4 Mog. 5, 45, Obět mokrá, Xrantopfer, DA 
Obět pokogná. Tuk pokognich objetí, adipes pacilicorum, 2 Paral, 
29, 35, play. Obieti wjtězné, victima holorausta, £ Par, 29, 21. Oběti 
wjtězitedlné. Háy, o pog. Cesk. Pernaté oběti byly na oheň kladeny. 
Hág. r. 551. Občt za mrtwé, Xobtenopfer, D., inferine, Aby duše 
mrtwých sem tam neblaudily, obětí za mrtwé d&läwali. Com. jan, 964. 
Obět züdusnj. Agu. Obět za prowintnj, Schuldopfet. D. | Občt za 
hřjch, Sünde oder Werfdhnopfer. D. Občtmše swaté, daß Mefopfer, D 
Obět oltářnj; eucharistia, Agn. © Obět činiti, konati, zabiti, ofit- 
rowati. Hg. 927. Něco za obět pfindsti. D. Tu ustanowil knt- 
ze, aby tu za knjže na každý den prosebné i poswatné oběti 0- 
bětowal. Häy, r. 854. Pohandtj popi w chrämjch a hägjch swých 
obětí na oltářjch obötowali, obětní koláčky k oběti däwali, ka- 
didlo pálili a s wůnj obětowali, Com. jan, 64. A tak modlám 
swim obět činjce afd. Ib. Swan oběčt na oltáři položíti. Kram, 

exc. Gat obämgiu obět otci synu i sw, duchu. Pass. ms. 347, 4, 
Syna swého gednorozeného na obět wydati gest ráčil, Preff. 394, 
Obětj on poželiná, 4 Sam, 9, 13, 
Jza. 43, 23. 

OBETA, y, f., obět, Gabe, Geſchenk, munusculum, Welež., sacri- 
ficiun, Opfer, Skonati obětu. Hol. bis. 12. 

OBETKÄM, w, oTKÁM. — 2) oBETKNU, . 

4. OBETKNU, auti, ul et tkl, ut, utj; Ču. gdil., OBBTKÁM, OTKÁMy 
ati, al, ún, änj, En dk., omrýKAM, nik. (r. tkun) = nacpati okule, 
umitopfen, volltopfen. Biich obetkati, E. 

2. OBETKNU (ob-thnu), w. onEmang, 

OBĚTNICE, e; £- oltář, Dpferaltar, Dpfertild), ara, Altar. Mg, 
956. Stawj občtnice swé k obětnici geho. Rág. 1, 21. [Nota. 
Siowee 10 obojetné gest, ponöwndZ wýchoď ice raděgí na stawenjr 
swötnich, web Ženskau osobu, nežli na stůl občiný upomíná. DB. 
xv. JW polském znamená obietnica = slib, Berfpreden, dad Ber⸗ 
beiffene, L.] 

OBĚTNIK, a, m., oböfugjej, ber Opfermann, Opfermticfler, D., sa- 
eriliculus, Obětojci neb kněžj (pohunštj). Er, Mosk. 51, K kniezi 
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a obietnjku. Rkp. Hil, 73.  Swé kněžj a obětnjky. W. pol, 584. 
Obötnjk swaté oběti. Scip. post, 59. — b) oBĚTNIK, u, m., obět= 
nice, Altar, Dar na obětnjk Slawie položený, Čas, mus. vit. 

OBETNY et oněrns, adj., k obětem náležegjej, sacrificialis, 
Defers, a. p. obětný chléb, Mm. Exod. 85., panis propositionis, 
Chléb poswatný a obietnf na oltáři. Rkp. Hil. 25. Wino obiet- 
né, vinum libaminum. Ps. ms, 162. (Deut. 32, 33.) Dar občtnj. 
Wy 26. Obätnj koláček, libamen. Com. jan. #41. Obětný řez- 
nýk, popa, Dyferfýlihter, Mn, 11. Oběčtnj dobytče, Opfertbler. O- 
bětní nůž, Opfermefier,  Obětnj řád, Opferordnung. D. 

OBĚTOWÁN, indef., oBčrowaNý, def., pp. v. obětugi, geopfert, 
libatus. Agu. Dar bolu občtowauý, geweiht. W. 927. I kozj 
srst k stánku občtowůna, Čas. mus. 11. d. 61. 

OBĚTOWÁNI, n. (s. v. obětugi), oběti konání, WY. 927., bad 
ODpfern, die Opferung. D. Dobytte k obřtowánj (f. obötnj), Opfer: 
tbler. D. — b) = dänj, wynaložení k něčemu, Aufopferung, Grbics 
tuna, Darbietung, Anbietung, D, 

OBĚTOWANIČKO, a, n. (dem. obötowänj), oblatinnenla, 

SOBĚTŠEN, w. oBWĚTŠEN. 

OBĚTUGI, owati, al, ún, únj; nyk. ndk,, onšrowáwim, datl, (r 
abět) « ober činiti, konali (Wg. 927.), bohu oddámwali, opfern, sů- 
erifico. Ros. © Pohanštj popi w hápjch občtowali, Com, Jan. 641, 
Obätugjej kněz (obötnjk), Dyferyricter, D. Obütowal a kadil A- 
ckas na wisostech, 2 Král. 16, 4. Šalomaun obütowal wolů 22000- 
4 Král. 8, 63. Občtowal Noe zápaly na ten oltář. 4 Moyž. 8, 
21.  Občtowallibys dar swůg na oltář. Mat. 6, 23. Oběčtug bo- 
hu obět chwály a plň, Žal. 50, 14. Občtowal skopce w obět 
zápalnau, Gen. 22, 13., obtulit arietem holocaustum, © Občtowati 
za swüg Itjch, za hřjchy lidu, verföhnen. D. Neobätug bohu z 
neobřezaného křowj, £. neobfesandho srdec, Čas. mus, ut. d. 74 
Neobětug bez matky, t. w sküfcjch mrewný. Ib. Ztah ruku do 
wačku wynie listy a obietowa gie hospodinu, Rip, Bel. 100. 
Obietuyte obiet prawdy, sacrificate säcriheium justitiae. Ps. ms 
4, 6. — $ Tr. » knögakd zwláštní potřebě odkládám, dáti mjnjm, 
darugi, darbringen, bdarbieten, barreihen, barfireden, aufopfern, wibmen, 
(denen. Prwotiny a desätky kněžjm se ohčtngj, olferuntur. Com. 
jan. 639. Proč duše swé neokrašlugeš, kterauž máš občtowati 
bohu. WW. 4 posl. 67. Někomu dar občtowati, Mg. 215, Těch 
sto zlatých občtowal sem geimn, tu rolj streyci mému. Obötowal 
mu we hře také některé sto (t. prohrál, Ros, Obötowal Ziwot, 
t. w nebespecenstwj dal, ztralil (baranfegen.) DB. Někomu knihu 
občtowati, f. připsali, widmen. D. Nocleh občtowati komu, bier 
ten, anbieten, Us. — II. Repr. ontrowırı se, fi opfern, Oböto- 
wati se bohu. 399. 1006. — $ = podwoliti se, fi) erbieten. On se 
mu občtowal. Us. 

OBEWRU, řel, řjti, enj, nyk. dk, (ob-wru) = odiwařiti se, ein 
wenig fieben, 

OBEZDĚN, ind., opezpönt, def., p. v. obezdjti, ummauert. O- 
bezděný dwůr. Neobezděné město, offene Stadt. Hins. 8, 440. 

OBEZDĚNI, n., s. v. obezdjti, dad Ummauetn. — $ Obezděné 
misto, Umyfunung mit Dauer, A w tom obezděnj gest ollář wy- 
rownaný z kamenj. Preff. 151. 

OBEZDITI, jm, il, čn, &nj, dr. dk,, oBEzDJwÁm, ati, al, ún, 
nj, ndk. = zdj obchnati, ummauren, einmauern. Wy. 1025. Kázal 
Wyšehrad dobře obezditi. Häy. r. 866. Pewnsmi zdmi geg obe- 
zditi rozkázal. Ib. 29, i 

OBEZHLAWETI, jm, čl, &nj, ngk, dk., hlawu stratiti, ben Kopf 
verlieren. J. 

OBEZHLAWITI, jm, il, en, enj, čn. dk., koho (rus.) « stjti, 
entboupten, Sedmdesát obezllawil newinch. Koll, zněl, 150. 
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OBEZLIDNETI, jm, či, čnj, ngk. dk., lidý pozbyti, eieiie 
werden. J. 

OBEZNÁM, ati, al, ún, únj, čn, dk., onEzNÁwáM, mák, = vys 
diti zwěř, den Aufenthaltsort drd Milde der Spur na erforfám (i 
(Wörljk.) — $ onezuarı = známého učiniti, bekannt moác L- 
Repr. oBEZNATI sE s někým, Bsfonntidaft machen. S učeními » 
tam obeznal. Tabl. pocs, © Až se tam obezná, biš er dort biz 
wird. J. Učitel musj se s celau knihan sám obeznati, Kol, č 

OBEZNÁRODĚTI, obgznánopNĚrI, jm; čl, čnj; ngk, dk., ic 
národním se stáli, entoöltert werden. (rus.) 

OBEZNARODITI, oBEzNÁRoDNITI, jm, il, čl, &nj, čn. dk, (rm; 
n. p. kraginu bezndrodnan učiniti, entvölkern. J. 

OBEZNITI, jm, čl, &n, &nj, &n. dk., OBEZNIWÁM, ndk., zař 
umtěnen, DD. 

OBEZPENĚŽETI, jm, čl, enj; nyk. dk., peměs pozbyti, ix 
Geld bleiben. J. 

OBEZPENEZITI, jm, il, en, enj, čn. dk., koho, 0 penja pří 
praviti, ums Geid bringen, J. 

OBEZRELOST, i, fi, opatrnost, Borfihtigkeit. L. 

OBEZŘELÝ, adj., opatrný, vorfihtig. L. 

OBEZŘEN, indef., oBEZŘENÝ, def., pp. obezřjti, wmgefehe, iw 
trachtet. 

OBEZŘENI, n, (s. v. obozřjli), bad Umfehen, Umfhaum, míš 
aptitudo videndi, conspicacitas, Agw.; obtutus. Mat. verb. W ob 
zrzenyu twem, Ps. 9, 20., před twářj twau, Proch. Ib., in tot 
spectu tuo. Obezřenjm swým, ante conspectum suum, Jů. 5) * 
Nenie boh ohezrsicnyu čeho. Ib. 10, 5. Gehož obezřenjm Ki 
nebe i země, I. M. 74, Nebo ducholowie gest učinil w obetit 
niu geho. Ps. ms. 35, 8. — $ - horizon, Gšefidytětreiš, D, Kracst 
swého obeztenj. TA. div. Ze swého obydlj mám weliké obeře 
nj, t. tryhlýdku. Sych. Phr, 

SOBEZŘENIČNÝ, adj., theoreticus, Aqu. j 

OBEZŘET, u, m., Xudfiát; Umſicht. Recent. j 

OBEZŮJTI, jm, el, en, enj, 2m. dk., onzamám, ati, al, án, ** 
ndk, = opatřiti, ohledati, befitigen, (een. ObezPjti někoho s bi 
wem, cirenmspicere aliguém cum ira. Nov. Test. 1474. Pokern 
obezrzi, humilia respicit, Ps. ms. 137, 6., na ponjZenthe p? 
Br. 1b. %e wzeztel ma ponjženj düwky swé, Zme. 1, 46 Br, 
roby swé ponjženie obezřel. (Ps. rkp. 166.) Neobezfin člor* 
ka wiec, non aspieiam hominem ultra. (sat 38, 14.) Pr Ri; 
158. Dijte, že oči otewra čtyry stěny domu obezřelo by. Pr 
Kut. 137. Rkp. I obezřew ge s něwem. Nowojný Marc. 5 # 
Obezřew pütnjky. Key. 60. Zle gich ohnwnosti obezřjti. Pon, 
2, 112. Na skalu uistupi silní Zaboi, obzira krainy na wsie strie 
ny. Rkp. Kral. 72. Wydrápal se na horu, aby obezřel krasice 
Sych. Phr. — Repr. oBBZŘITI SE = ohljdnauti se, fi amfıtı. Ď. 
Obezřew se naň řekl. Solf. k. 60. A hned obezřewše sr, 67 
cumspicientes, Ben, Br. Mark. 9, 7., obezřewše (sine se.) py. Ji 

*OBEZROT, u, m., horizon, Rosk. 

ODESLAWITI, jim, il, en, enj, čn. dk., oBEzsLA W061, OVÉ) 
al, An, änj, mdk, » o aldıew pPiprmeiti, um den Stubm Friegen. A 

OBEŽENU, mel. op2esu, obehnati, al, imp, obežeň et obžeň, pf 
obehnán, vrdl, nj, čn, dk., oBHÁNĚTI, jm, čl, En, Enj, adí ab 
uÄnswim, četl. (r. ženu) = okolo Andti, umtreiden, 
eircumago. On musj daleko dobytek obhäntti, mebo s 
obháněti. Ros. — $ opEuNATI = obklýčití, umgeben, umringen 5 
ſchließen, cingo, ciremmdo. © Město zdj, zdmi, mit eine gran 5D 
fangen, einfäliehen, ein Ort einfangen, Pulk. Dal celé =- 


hnati, f. obezdjti, Wi. 1025. © Město zdmi obehnané get. t 
Mosk, 23. Waly obehnati, verfhangen. D. Plotem obehosti 
í Me: 
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pfotiti, © circumsepio, umzdunen zuzdunen, verzäunen. D. Hräzemi viosi putantur. Com. jan. 254. — Tr. W nyněgšjm obežralém wě- 
hehnati, einsteigen. Koljın obehnati, zakoliti, verpfáhlen, Mezj ku. Karyon 462. Obežralý, Inkotný, rozkošný gazyk. Rwač. 
‚behnati, #. omeziti, verrainen. D. Prjkopy a waly obehnati, mit OBGAL, w. one6mu, 
inem Graben umziehen. Mg. 1505. Walem a Šanci obehnati. Ib. OBGASNENJ, n., s. v, ohgasniti, oswjcení, bad Grhellen, die Umr 
350. Zed, gjž obehnán byl dům Páně, Br. na Esech, 40 ad fin, frablung, Uiterftrablung, Aufklärung, 
Geště zdj (mjsto) obehnané nebylo. Br. na’ Ezir. 10, 9. Gednu OBGASNENY, adj., pp. v. obgasniti, erheifet, aufgellärt, umſtrah⸗ 
wes wysoku zdj kázala obehnati. Häg. r. 945. $ Město obehna- It. 
ti lidem wálečním i gináč, 14. 649., Selagern, berennen, Wet byl OBGASNITEL, e, m., kdo obgasnil, der Etleuchter. OBGASKı- 
ginak newäel, aniž se na tak malém miest@ obehnati dal. Öas, TELEA, y, OBGASNITELKYNĚ, č, f., Etteuchterinn. 
mus. IX. 72. Gsem od ukrutného nepiptele obehnán, Id, Cjsaf OBGASNITI, *ossıessirr, jim, il, čn, &nj, čn, dk., oBGASRUGH, 
Zikmnnd po weliké noci kázal obehnati pana Jana Roháče na owati, al, ún, änj, wdk. (r. gasniti) = ostojtiti, umftrablen, D. Ob- 
bradě Sionn, Die? kron. 411. Nepřjtel obehnal lidem město, ©. gasňowati, Ib. Malf obláček gemu obgasnila. Bianc. 40. a. Ob 
obkljeit. © Zámek oblehl a obehnal. 39. Fat, 29. Apr. A neyprw gasnilo slunce chalaupku swětlem. Neg. Obgasniti temné Zaláře 
Žižku w Kostelci nad Labem obelinali. 19. kat, 7. Jun. W zám=  Pulk. Swětla podobu geho obgasňugj. Pan, gez, 155. — $ = ty- 
ku ho obelnal. Karyon 146. _ Konstantinopole obehnal. Tur. swärliti, erläutern. Obgasniti wěc podobenstwjm, Obgasniw toho 
Kron. Regulus obehnal tak welikého hada střelbou, Rad. zw, Mmedüwodnost mnohými přjklady. Měst, buž, 1. 238. — $ oncasır- 
228. Nepřátelé obehnali hrad, Hrdými služebníky obehnán gsem, TI = odweseliti, erheitern. D. Abi obgiesnil obličey, ut exhilaret 
obsessus, fiel. Petr. 29. b. Wiely wis ohäenau. Rosm, o Me. fAciem. Ps. ms, 403, 45, Aby obweselil (iwygasnil, stkwauci sobě 
60.  Obhánětí, umfámirmen, wie ble Leichte Relterci. Burian, — $  Mčinil) twář olegem, Proch. Ib. 
OBHÁNĚ TI, aušfurden. | Při čtyr- a šestibrůzdnjm záhonu wyženau OBGATOST, i, fi, obgatdho staw, Umarmung (von Andern.) 
se dwě brázdy, gedna nahoru, drahá dolů, a to slowe oblünätis OBGATY, adj., pp. obgjti, umfaßt, umarmt, complexus. Aqu. 
obchnati, a to djlo oblıon, dwé; z gara se zworůwagj ostatnj [Opp. Neobgatý, incomplexus, 16.) W twých obgatých ramenů 
dwě nebo čtyry brázdy, a to gmenuge se wyhónčti, wyhnati, vz- | (umějtí gsem měla), Bienc. 84, a. Než Thétis se winula tuze k 
hon, Puch, hosp. 120. Čerwenau přjzj obehnati přjzi bjlan » prauž- obgetfm (mel. obgatým) mu kolenům, Plk, Mus. 97. 
ky dělati, by čeriwená u prostřed tenká byla. Us. OBGEDAM, sic, = obyjdám. 
OBEZWU ss, ati, al, únj, rcpr, dk., onziwim sE, ati, al, Anj, OBGEDEK, dku, m., oB6kD3, m., obgedend wče, zbytek od gjdla 
adk. = dokola se ozwati, fih ber Neide ned anmelden, běren laffen, ,. Mmebo pjee dobytěj, Wiberbleitfel nad bem Eſſen oder nad ber filter 
OBEZZIWOTITI, jm, il, cen, enj, Ču. dk. (rus.) = o Ziwog rung, umnagte Refie. Co hrnbějho z obgedkůw za nebo pod gesle- 


připraeviti, entleiden. — Repr. oBRZŽIwoTITI se, ſich enficiben, mi etc, kaž pěkně shrabati a na laub, ginak podlahu wynositi. 
OBEŽERNOST, i, f., obžerného wnda, Gefrägigkeit, Rkp. o Owe, Wiz prach toliko a smrduté po čerwjch obgedj. 
OBEŽERNÝ, mel, on2unnt, adj., -ně, adv., který se obžjrá, W. 4 posl, 221, 

aftällig. D. OBGEDNAM, ati, al, ún, änj, čn, dk., oBoDNÁWÁM, nik. (w, 
OBEŽERT, adv. (ob-žert) « bez Zertu, oprawdu, im Ernſte, ohne GEDXÄM) = darmo neb za penjze dostati, sgednati, opatřiti, obsta- 

Syafi, serio, Mor. rati, beftellen, verfhaffen, Hled, aby sobě to někde obgednal, Ros, 


OBEŽERTNOST, i, f., oprawdotost, Grnft. Mor, Obgednati něco při někom nebo na kom, Bib., u koho. Wrat, cest. 
OBEŽERTNÝ, adj, -ně, adv, mor, = oprawdowsj, bes Zertu, Obgednáwati pomoc prostrannau. W, Dary krwj Kristowan ob- 
ernmſt, serus. gednané, Rukogmě hodné obgednal, Pr. Když někdo nětco pro- 
‚ OBEZERU, mel. opžknu, obežrati, al, ún, änj, n. dk., oBŽInÁM, winj, přátelé dobřj milost gemu obgednati mohan. Br. na Žal. 
' ati, al, úm, únj, mdk, (r. žeru) = odkausati a seärati, umfreffen, 10% 31. Mnohem wjce sobě tjm obgednala (než odyala.) Stek., 
anfrefien, befteffen, abfrejícn, Kdo ge tohle tak obežral? Wšechnu líchw. r. 6. Něco k užjwánj do času „obgednati (1, nagjti), Wy. 
pečení obežral. Ros. Myši kůru docela obežeran, Um, es, 1, 85%, Condučere, — $ Impr. OBGEDNATI neduh = lépe ostarati, 
78. — Tr. Rak, nemoc, kteráž okolo sebe obžjrá, My. 1244, — Úsforgen, pflegen (eine Aranfhcit). JA. o dob, 98. 
Repr. opZeru su, fi) anfrefien, befreſſen. W rozličných se krmj(ch)  OBGEDNANE n., s. v, obgednám, Beſtellung, Berfáa ffung. 


obežraw, Leg. 4 D. ODGEDNANÝ, adj., pp. v. obgednám, beftellt, verſchafft. ; 
i OBEŽHU, obžjci, obžehl, obežžen, enj, čn. dk., onžeuím, © OBGEDU, obgeti, el, et, etj, ngk. dk., onesänfrı, jm, čl, čný, 
} ati, al, ún, únj, iter. ndk., opalowati, umzünden, J. ndk., onerzbuor, owati, al, änj, contin, (r. gedu) = geti, gezdité 


' OBEŽNU, anti et obžjti (obžati), obžal, at, etj, dw, dk. omžy- okolo, na koní (umreiten), ma woze (umfahren), na lodi (umfdiffen.) 
mim, ati, al, An, únj, ndk,, abměben, Wy. 127. Obgeti město, ostrow, swět, neb okolo města alď. 
OBĚŽNÝ, adj. (r. oběh), oběhu se týkagjej, Umlauf. Kromt Obgel ge a pozadu na ně udeřil. Cyr. Když okolo města Kar- 

1 těto wlasatice Halleyské známe pgeště tři, gegichž čas oběžný thaginenského, an ohněm wšecko hořelo, obgjžděl, W. pol. 10, 
(Umiosfézeit ; melius gegichž oběhu čas) určen gest. Krok m. b. Přigely proti nám dwč lodj s dwčma kusy, a obgewše nás, aby- 

187, chom utéci nemohli, nám Dunag wzaly (umyingeln, umfabren,) Wrat, 
OBEZRALEC, Ice, m., kdo se obZjrd, ein Kreffer, w. omŽERA. est. — $ = delšj cestau geti, umfabren. Obgel si, obgjžděl si, 
OBEŽRALOST, i, f., obžernost, Sefrähigkeit. kdykoli tam gezdil, Negeď tudy, obgedeš mnoho, daleko. J, — $ 
OBEŽRALÝ, adj,, -le, adv., obžerný, gefräßig, Ihmwelgerifh,. D. + wükol, sem tam geti, přegetí, progeti, umfahren, berumreiten, bere 

(Syn. Mrhawý, heyřiwý, žrawý, Zrant, nesyt$, mnoho gediý, wlčj  umfegeln. Cesta, kteranž gsme dosti opodál s nemalau těžkostj k 
střewo, Hg, 958. Opp. Neobežralý = střýdimý. Ib. 1448.) Obe- Cisaři s lidem wálečným obgeti musili. Acta m. Ferd. a St. mm, 
žralému člowčku maucha užitečná gest, kterýž hitaw& žéře. Rad. új. Obgjždjm (gesdjm a prohledáteám), bereiten. D, Obgjždřěi po 

zw, m.4. Protož obežralý člowěk gest mordéřem žiwota swého, městech, Zámw,. Diwil se tomu kardinal, odkudby ten strach byl; 
B. g.w. Hubatj že obeäralj gsau, smeyšlj se, buccones jnglu- co zw přičinu utjkánj — wogska, obgjžděl heytmany> 


764 OBGEDY — OBGEZDNÝ, 


mapomjnal, aby na se oděn) brali. Die? krom, 357. Cjsař na kaZ- 
dý den mocně wůkol obgežďowal. Pik. 230. — $ = getjm minau- 
ti, umfahren, m. p. clo, meyto obgeti, wrch obgeti. Us, 

*OBGEDY, pl., destilia (de semine). Rozk, 

OBGECHÁM, ati, al, ún, änj, čn. dk. » obegdu, obgedw, ums 
geben, umfabren. w. GECHÄM. 

4. OBGEM, atd, = obgaw, atd,, amplexns, Obgem3i Fekla. Ctib, 
h. 16, 

2. OBGEM, u,m. = misto které těleso w prostoře zaměstknámá, 
volumen, ber Umfang bed Körpers, Sedl. fys. 11.3 ginak: tělnost, 
tělný obsah. Ib. 162. Rostl. 1, 45. a. Obgem gezera toho na 
tisje honů kladau. Čas, kat, v. 332. 

OBGEMCE, e, m., obyjmač, Uibernehmer, n. p. fortuny. L. 

OBGESTI, w. oBGIsTI. 

4. OBGETIJ, u. (2 v. obgjti, obegmanti), bad Umfaffen, die Umars 
mung, Umfaffung, amplexus, J. 351. Strom tlustý wje než wůb- 
getj, t. w obyetj. Prejf. 29. Aby ubohá duše zprzněna a čistých 
obgetj gediného prawého boha nehodnau učiněna byla, Měst. bož. 
1. 193. — $ - obsáhnulý, Umfang, ambitus. W okrauhlosti neb 
obgetj swém. Trip. 396. 

2. OBGETJ, m. (s. v. obgeti), bad Umfabren, die Umfahrung. 

OBGETKY, di, pl. M., sjtě, teneta welkd, große Jorſtnetze, den 
Borit einzuſchließen. I, 

OBSETNOST, i, f., obsáhlost, mohutnost obgetý, Umfafungéfihig= 
hit, L. — $ Math. Obgetnost těla, volumen. Ib. 

OBGETNÝ, adj., obyati mohaucj, umfaffenb, L. — b) Pass. ob- 
gatým býti mohaacj, umfaftar, L. 

OBGEW, u, st., oBGEWA, y, f., obgewenj, Dffenbarung, Befannt= 
madung. L. — $ onsew - wynalesenj, Enteedung. Ball, sem. 

OBGEWEK, wku, m., obgewend wc, eine neue Catdectung. Čas. 
mus. wit, 43%. 

OBGEWEN, ind., orswwext, def. pp. v. obgewiti, entdedt, vers 
fiintet,  Slawný a obgewený celému swětu. L. 

OBGEWENI, n., 5. v. obgewiti, Eatbefung, Preswüdten) o ně- 
čem, čehož před tjm stanulo, gest obgewenj. Mark. log. 185. 
(diff. Näskytek, wynalezenj). Obgewenj wfchodnj Indie. Serčtaz, 
1. 147. Za obgewenjm těchto důwodů snad bez mnohé tjže pře- 
swždějme, Měst. bož. 1, 219, 

OBGEWITEL, e, m., kdo obgewil něco, der Dffenbaret. — $ on- 
uzwiTEL, Entdeder. Ohgewitel nowých kragin, Swdtos, 147. 08- 
SEWITELKA, Fx OBGEWITELKYNĚ, Č, f., die Dffenbarerinn. I. 

OBGEWITI, jm, il, en, enj, &# dk., onsewusı, owati, al, ún, 
Ani, ndk. (r. gewiti) = na gewo dáli, we známost wwdsti, entbeďen. 
%e neobgewuge wšeho, čehožby sám potapiti musil, Měst, bož, 
31. 230. Kolumbus obgewil Ameriku, Mark, log. 435, Obgewiti 
tagemstwj. Z, Ze mn od neywyššjho kněze w Ezyptě byla ol 
gewena, patefacta. Měst. bo. 1. 116. Zlobu swau z nečistoty 
ducba pocházegic) na sobě obgewiwše wšemožně o to usilugj. Ib, 
203. Čtenářům obgewiti hodláme. Ib, al. — $ Släwu, chwálu ně- 
čj, veržiinben, | Harfa smrt swému pánu obgewuge, vertündet. Pan. 
ges. 41. 

OBGEZD, u, m., obyerj (na koni, woze, lodi), Umfahrt, Umritt, 
(eireumequitatio. Zlomk, ep. bás.), Umfbiffung. Obzezdy činiti 
gako dozorce ; gesditi w obyesd po zámejch, L. — $ « obtiod. 
Město w obgezd sedm mil počjtá, Umfang. — $ Misto, neito se 
vdgjšdí, Umweg, [territorium. Weleš.] — $ Odchod, die Patruille, I. 
$ oucuzD, a, nom. viri. Čas, mus. vt. 64. OBOEZDA, Y, fi, nom, 

jem. 1b. , 

OBGEZDNY, adj, obyřžděn býti mohanci, umrritbar, umfahrbar, 
umfhiffber. L. 


OBGEŽITI — OBGITŘITI. 


OBGEŽITI, jm, il, en, enj, čn. dk., něčim bodlmrým old, 
fruprig madıen. Obgeženy gsau meči a mlaty wrbiny njzké. Pu 
gez. 134. 

OBGIDAČ, e, m, který co obgjdá, ohlodáwá, ber Betfet. L. 

OBGIDAM, ati, al, ún, änj, nyk. ndk., OBGISTI, Fonsasm, Ja 
gedl, den, enj, dk,, abeffen, umeffen, umnagen, ambedere, My. s 
Obgjdati, Ib, 850., obgisti. Häg. Obgjdá okurky. Sych. Pr. \w 
štowice dobrá i aud druhdy obgj, kdo sobě brzo neopatij. Ark | 
lék. 1544. Maso do kosti obgjsti. - Hausenky obgedly strom ji 
stj.) — Hcpr. oBGJDÁM SK, oBOJSTI SE, obežeru se, fi übe 
ſchwelgen im Gifen. Ze su se obgiedali a opiegeli. Mil, rip. * 
Když se člowčk welmi obgj aneb opj. kp. lék. | Obgísiu 
škodně, Lomn. — $ oBGJsTI SE = se ohrysti, fid umnagez. 

OBGIM, w. onspim. 

OBGIMAM, w. OBEGMU, 

OBGJMAN, ind., oBGJMANÝ, def., pp. v. obgjmám, umfejit, = 
ormet, gelicbřofet. 

OBGIMÁNI, vulgo oBjmány, m. (2. ©. obgjmám), bie Umem=z 
Umfaffung, Bicbfofung, amplexus. Mg. 351. Zába přednjími melin 
okolu lrdla mu obestala; toto obgjmánj za obgjmánj ald. Le 
kup. 74. Gehož (těla) bylo w žiwotě milé obcowánj a obgjmir 
ale na smrti naň ohyzdné pohledčoj, W. 4 posl. 22. 

OBGIJNAWKA, y, f. Lectia, rostlina z řádu hub. Rostl. 1144 

OBGIMAWÝ, adj., kdo räd obgjmd. — $ Bot. umplecies, 
slowe nuď spodkem sum giný w rowině obkličugicí ; wenjli to r 
getj dokonalé, tak že některá částka audu nahá zůstává, gen [* 
loobzjmaws, semiamplectens. Rostl. 1, 88. a. TEE listowé sira 
obzjmawj (amplexa), když listy w pupenjch potewickami dobe 
se krygj; a. p. kosatec: listy pak nedowstřjčné dle Zebra zlažes, 
polocičku struny gedné tolika krygjcj, m. p. mydlice saponaris); 
slownu poloobyjmawj, balbumfaffenb, semiamplexa. Ib. et. Lisy 
sedawé z dola weygčitého, poloobgjmawého. Rostl, m. a. 12, ® 

OBGINALÝ, adj., -le, adv., gjním obrostlý, mit Ref umate, 
bereit. Obgjnale a zmrzlé lupenj wšelikých zelin způsobiti mil 
howadu nadntinu wčtrnau, JA, o dod, 51. oBGINALOSTy | (+ M 
Bereifung. JS. 

OBGJNÄM, ati, al, únj, nyk, dk., yinjm se powlecí, brráfi sev 
den. Lupenj ohgjnalo. JA. o dob. 51. 

OBGITJ, n., s. © obgjti (obegdu) = obchos, bsf Umgrtr, M 
Umgang. Hg. 127. 

OBGITŘEN, ind., onsırkent, def., pp. v. obgjtřiti, fdeérs 

OBGITŘENÍ, m. (s. v. obgjtfiti), das SHwürig werden, 
Druhdy prihäzj se otok na holení s obgittenjm nežitným a⸗ 9% 
štowicemi hnogjejmi, Ras. rbp. 8, 9. Tito čerwowé (semaj) 7 
mähngj také proti obgitřenj rány. Ras. rkp. 2 kap. Mazání wedlé "ie" 
proti zarozenj obgietřenj neb nežita horkého, Gitergekámoiů. Se 
rkp. 2, 2. A když wyčistjš ránu a budeš ist před nežitem bo“ 
kým neb před obgietřenjm, tehdy narosť ránu a sceleg. Int 
Obgjttenj mjška slzného, Gatzündung des Thrunenſades, dauot" 
stalgia. JA. : 

OBGITRITT, jm, il, en, enj; čn. dk,, omorrkvor, owati, sb * 
nj, nk, oBaTŘJwÁM, Carl. (7. gjtřiti), fdmĚrig maden. » 
kořstwj obgietturjejm. Sal. rkp. 4. d. — $ Tr. K hun poreěh 
dum Borne reigen, L. — Repr. OBGITŘITI si, osaırhowarl SE; er 
Gırkawarı su = počjtí se gilfiti, ſchwürig werben. Rána st er 
třila. L. Obgjtřil se mozk. Sal, rkp, 2, 2. Nedráždí —* 
drbánjm, ať se urohgiettie. Tkad. 28. Alby se gie a er 
obgietřowala, neb se takáž bolest ráda obyietřicwá. 1b. 94, Stres 
ať sie po niem (psu) neobgietři, Tkad, Rána, kterážlo 5% 


OBGJTI — OBHAGOWÁNI, OBHAGOWATEL — OBHOŘENJ, 768 
tfuge, s těžkost) se uzdrawuge. Ottersd. Isid. — $ Tr. onesrä- OBHAGOWATEL, e, m., kdo obhagnge, ber Berfehter. | OBHA= 


X1 sE = roshndwar se, jornig werben, fhwärig werden, L. GOWATELKA, Y, el OBHAGOWATELKYNĚ, Č, f., bie Werfehterinn, D, 
OBGJTI, w. oBropu. — b) w, oBRGMU. OBHAGUGI, w. osuisırı. 
OBGJŽDĚČ, e, m. (pol. objeädiacz), kdo obgjädj kond, ter OBHALITI, jm, il, en, enj, @n. dk., omsaLust, owati, al, An, 
Mofbereiter. Rohy, nj, dk, (r. haliti), okryti, umhüllen, umbeďen, 
OBGJZDEN, ind., oBosžpěný, def., pp. v. obgjžděti, umritten, — OBHÁNĚTI, w. omzžENU, 
umfabren, umſchifft. OBHÁRÁM, w. oBHOŘETI, 
OBGIJŽDĚNI, n., 8. v. obgjžděti, die Umfahrung, Umreltung, Bes OBHAUSTNY, adj., drobet hustý, etwas dicht. Gjcha obhaustná, 
teitung. Kuch. knih. 
OBGJZDETI, tw. onseov. OBHÄZETI, w, osnoprri. 


OBGJZDKA, y, f., obgjždďění, Umweg im Wabren oder Reiten. Us. *OBHLAUB, adv., něco hluboko, etwas tie. W zemi ge zahra- 

OBHÄGCE, e, m., kdo obhaguge, zástupce, ber Schüger, Bers bal obllaub. L. 
theidiger, Befflrmer, defensor, tutor. Wu. 364. Horliwý obhägce OBHLAUBNÝ, adj., drobet hluboký, etwaß tief. Ros. Gramm, 
a služby božj čisté k naprawenj wěrný a oprawdowý služebník. OBHLED, u, m., hleděný "wůkol, Umfibt. J. — $ Ukolek obe- 
Br. 3 Král. 19,8. Má býti služebnjkem a *obhägejm (modo  zření, horizon, Gefichtäkreis. D, Nad obbledem, Mid. list, xxır. 
obhägcem). M. pol. 190. Prawdy obhägeem býti se snažugi. str. 90, Blesky se zgewj na obhledu mém. Krok 1. a. 23. Two- 
Com. Las. | Přisedjej a práwa obránce a obhägee, gestliže snad řjme sobě swět nowý wobhledn ducha swého. Čas, mus. rt. a. 99, 
rychtář sobě které od ginud přigal, těm ne strany, ale tuliko on OBHLÉDÁM, osu1spim, ati, al, ún, änj, et oBHLIZETI, jm, el, 
dosti utinj za strawu, Brike, pr. m. 52, 11. Wdowa ne gakožto en, enj, čn. ndk., oBHLÉDÁWÁM, Čsřl.; OBHLÉDNU (oBHLIDNU), anti, 
prawá panj, ale gakožto dobrá obhägce držala gest po muži od- ul et hledl, ut, utj, galt. (r. ob-blédám ete.) = wůkoř hledětí, 
umřené wöci. Ib. 48, 15.. Swohody obránce, města obhäzce. eircumspicere, umfeben, umfdauen, — $ S ponětjm wedlegšjm, 
Rkp. Gel. Camp, Obházce newinných, Plakali ho gukož přitele aby nušel, m. p. Obhlédá er rý sobě mjsto přjhodné, t. hle+ 
a obllázce swého, Hlas, 1, 207. Ten, kdož sady hägj, slug ob- di. Obhlédnní (obhljdnul) sobě něco přjhodného, t. wyhljdnul, 


hägee (respondens), ef. popůrce. Mark. loy. 201. našel, Ros. Do země kternuž sem gim oblıl&di, quam provide- 
OBHÄGEN, ind., oBHÁGENÝ, def. pp. v. obhägiti, befhirmt, vers ram eis, die ih ihnen erfehen, auderfihen hatte. Br. Ezech. 20, 6. 
tbeibiget. Angel& podlé božjho poručenj každému wijste obhljdli, Com, lab, 


OB HÁGENI, n., s. v. obhágiti, zaštaupení, das WVertdeikigen, 51, 1. Obhljdnauti někomu něco dobrého, Jemanden etwas guteš 
ber Sup, bie Befhirmung. Mg. 364. K obhágenj pře mé (defen= veriehen, D, (cf, obmysliti.) — 4) oBHLIDNAUTI koho = uhranauti, 
sio.) Pešjm. 133. Obhágení komu čeho. Hiy. Obhágenj městu wrkäanti, befýrcien, D. Nökdo to djtě obhljdnul, Ros. — Repr. 
Kyseku. Čas. mus. 11. 71. OBHLÉDNAUTI SE, fih umfcben, um fid herum feben, — $ = seznámi= 

OBHAGITEL, ex m., obhájce; Welhüger. | OBHAGITRLKA, Vy & ti se, phiwyinauti, zkusiti, fi) umfeben, gewöhnen. AZ se trochu 
ODHAGITELKYNĚ, Č, f«, die Beſchüterinn. Ctnostj obkagitelkyně, Com. obliljdne (r. sobě priwykne) ; až se w swětě neb mezi lidmi ob- 
Las. hljdne, r. až něco prode a skusj. Ros. 

OBHÁGITI, jm, il, en, enj, ču. dk., opita6u6r, owati, al, in — OBHLÉDAWÝ, adj., -wč, adv., kdo obhlédá neb se často ob- 
änj, ndk, (r. bágiti), ochrániti, zastiwati, beſchützen, vertheibigen,  hlédá, umberfehend, 
berfedten. Obliagowati ewých poddaných. Sokol, 5% (40.) Swo- OBHLEDNOST, opuLipxosT, i, f., obhlednutj, Umfiht. Nikte. 
bud obliagowati. Kram, exe, Prawdy, newinnosti. Rač mne před rak by geho popis pokolen) lidského, gakkoli s welikau obhled= 
auklady důbelskými obhagowati. Ogjř. | Někoho pří něčem chrä- nostj učiněný, anplným nazýwati se nemohl. Měst, dož. 11. 188. 
niti a oblagowati. 2 Apol. 403. My zuzisté pro swan wlast a OBHLEDNU, oBuLIDNU, W, OBHLÉDÁM, 
pro naše žiwoty toho ohbhagugje, bozowati budeme. Hág. r. 869, OBHLEDNÝ, onuLipNÝ, adj., -ně, opatrný, umfichtig, Hug. Ob 
On ho také sám prawicj swau oblınzuge. Br. na Ezech, 47. ad hljdně, Baiz. 24. 
fin. Wöcj, kteréž sjly pfidäwagj, a před nastáwagjej starostj a OBHLJIDNUTJ, oBnLépsvyJ, n. s, v. obhljdau, das Umfchen, Bzs 
sešlostj wčku obhagugj. Reg. zdr, 10%, Obhagugi koho proti ko- fehen, Xußerfehrn. - 
mu, D. exc. Božstwj Kr. ohlıagowal a zastäwul, 19. kal, 4 Jan. OBHLODÁM, w. ontLopim. 

Obhägiti pokoz. Com. lab, Tjin swým bjdným pachtowänjm chle- OBHODITI, jm, il, zen, enj, čn. dk., opmizerı, jm, el, en, 
ba sotwa obháziti mohli. 4b. Bohatstwjm proti smrti se oblägi- enj, iter. dk., opmazucı, owati, al, ún, änj, ndk., hoditi neb há- 
U má, Pr. Man. 1588, ©, 69. Obhagowati město wálečným ra- zeti okolo čeho, ummorfen, bewerſen. Obhoditi plášť okolo sebe, 
menem. Cyr. Pokogný staw neyžádostiwčeší gest: ale někdy leč | pláštěm se obhoditi, J. 

wog zbraně obhägen býti nemůž. Com. jan. 690. OBHOMOLÝ, et onnomoLowiTÝ, adj., obconieum, gako překo« 

OBHAGKYNĚ, č, f., uchranitelkyn?, Schügerlan, cenů homole, ginak šamrhowitý, Rostl, 1. 95. a. Lůžko oblomo- 

OBHÄGNY, adj., obhaymgie;, abwehrend. Wogna obhägnä, lowité, Ib. 1. 48. 

&äugtrieg. D. Neptjtel od ginud wpadá, proti němuž wogny ob- OBHON, n, m. Po čtyr= a šeatibrazdojm záhonu wyženau se 
bágné potřeba. Com. jam. 692. Dřewnj Slowané prowodili radě-  dwě brázdy, gedna na horu, druhá dolů, a to slowe obháněti, a 


gi Ziwot obházný nežli podmaniwý. Čas, mus. vi. 83, djio to obhon, dwý, Puchm. hosp. 120. 
OBHAGOWAN, ind., oBHAGOWANÝ, def., pp. v. obhagugi, vers "OBHOŘALÝ, onnoňeLÝ, adj., opůálemý, osmáklý, ambustus, abs 
theidigt. gebrannt, herum verbrannt. Kläda obhořelá, f. po terchu do kola, J. 


OBHAGOWÁNI, m. 4. v. obhazugi, zastdwänj, bad Vertäeiis Od slunce ohhořalý, von ber Sonne verbrannt, D. 
digen, bie Berfedtung, Vertheidigung. Z obhagowänj modloslužebnosti, OBHOŘENJ, n., s. w. obhořeti, dad Umbrennen, Xóbrennen, Klo» 
W. pol. 851.  Přjtržného kořenj woda gest weyborné oblagowän; bank pro stjn a proti obhořenj (f. od slunec ) My. 520, Obbo- 
před hijzami. Čern, O. 4. Fenj mjsto krásy. Com. 2 káz, 


769 OBHOŘENINA — OBCHÁZETI. OBCHÁZKA — OBCHOD. 


OBHOŘENINA, y, f., obhořelé mjsto, der abgebrannte, verfengte OBCHÄZKA, y, f., obcházení, Umgang, ambitas, cireuitio, o) 
Ort. Byl. ambulatio, circulus, periodus. Res. Hlučné po ryňcjch w gistjé 
OBHORKTI, jm, el, enj, ngk. dk., onmirim, ati, al, änj, ndk, dnech roku Zen Egyptskfch obcházky, kde obnäßegj obrazy a s- 
OBHOŘIWÁM, OBHÁRÁWÁM, Četl. (w, HoŘETI) = wükol hořeti, umher chy matky nátůry, Puch. 8, 9. Pošli mne za uprchlýmí ; obchi- 
brennen, abbrennen, Kläda obhořela, 1. okolo, po wrchu shořela, J. kami a bezcestjm šlakowati budu po nich. Česk. wie. 1. 195, — 
Dům oblořel, t. shořel. Berg. exc. $ Gsem počerná, neboť gsem $ omcHázka, peristylium, Kreuzgang. Reš. | 
obhořela od slunce, Pjs. Sal. 4, 5. Od slunce obhořela, a sně= OBCHOD, u, dem. ochoper, dku, m. (r. obchoditi. DG. :) 
dau učiněna, Com. Las, 288. Od slunce obhořj. Čern. V, v, Kdož- n) = chození okolo, otáčení se, odcházka, ochos, der Umgang, ix 
by sluncem obhořel, Ib. T. úlij. lauf, Orb. p. 132. Obchod krwe, t. obbjhámý , Umlauf des Bi“ 
OBHOWOR, u, m, (ob-howor, rus, = řeč, mluwenj, klewetn), pa- L. — $ oncHázesí od gednoho k druhému, Umgang.  Prára o- 
raphrasis, pronáš) smysl pjsma wjce slowy, aby se náležitě obe- běhu nebo obchodu, leges ambitus, u Říman. Z. — Ročnj obch 
sračil. Mark. log. 199, statků, t. obgjždka, Bereifung. L. — $ Milit. oBcHoD, bie Fatsů 
OBHOZEN, w. osnopırı. L. — 2) oBcHoD = processj, Umgang, Prozeffion. Obchod okolo ir 
OBHRADITI, jm, il, zen, enj, eulg. Zen, enj, Zn. dk., wükol stela. L. Obchod ročnj, roöniee, Jahrbegängniß, Jahreéfeſt. L. 0 
zahraditi, umyäunen, vermaden, befeftigen, Pole oblraditi, t. okra- chody, které zwäno Saturnalia, I. Obchod pohřební, Seiten’ 
diti, Sw. Augustin tak měl smysl rozumem oblirazený, ež coZ gängnit. © Někomu obchod zprawiti. L. Senat Řijmský ustanosi 
kdy kakých koliw&k nesnadných knih četl, sám od sebe nikým obchod dili supplikacj. Ib. NB, Idea obchodu eďprimitur fregaett 
nenauden, wšecko rozuměl, Pass. ms, 461, 2. Město odewšad terminatione pluralium -iny, ©. 9. křtiny, gměniny, urodiny č 
ohbraženo a dobíwáno bíwá, eircumvallatur et oppugnatur. Com. L. — 8) Pass. oBcHoD = obicod, der Umfang. Miesto kolik mil o 





jan. 717. 

OBHRAUBLOST, opHRUBLOST, i, f., obhraubnost. 

OBHRAUBLÝ, omunuBLÝ, adj., odhraminý, gröbtih, Sukno ob- 
hrublé, © Obhranblegj obyčege. Id, list. 1816. str. 259. Ger- 
manišmů brzo obhraublau knihu dostaneš (nawätdiwnge české 
chrámy a školy.) Čas. kat, 13, 

OBHRAUBNOST, i, f., hrubost, Gröbiihteit, 

OBHRAUBNÝ, “opunůpsý, adj., -ně, adv,, náhrubý něco hrubý, 
geöttig, etwas did, Virgilius byl barwy snědé, twáři obhranbné, 
Lom. fil. ž. 76. Chudau a obhraubnau strawau se žiwjm. Rad, 
sw. (kosel,) Co tedy obhrabněgší literau w knize této nagdeš, 
wěz že ald. Dw? kron. 119.  Šjge koňská obbraubná, dosti dlau- 
há. JA. o kon. 11, Uhl) obhraubně roztlučeno. Chym. 113. 

OBHRNU, auti, ul, ut, utj, dm. dk. (r. hrnu) = okolo Ara, 
umtsen, umbäufen, m. p. stromy zemj nebo zem okolo stromů, ums 
(darren, umwerfen. Woda w plawbě mi obhraugje ústa protiwně 
mokem. Krok 1. d. 4, — Repr. opmRNU sE (wůkol něčeho), ums 
ſchlitßen. Obhrmuli se mužj okolo toho domn. Gen. 19, 4. 

OBHRUŠKOWITÝ, adj. Bobule u lilku gsau oblruškowité, birms 
förmig. Rostl. m1. a, 87, 89, 

OBHRYZEN, ind., omHRYZENÝ, def. pp. v. obhryzu = ohlodaný, 
ummagel. 

OBHRYZU, zti, zl, zen, enj, ön. dk,, onurvzim, ati, al, än, 
nj; ndk., oBHRYZUGI, owati, al, ún, únj, contin. (r. hryzu) = tů- 
kol hrýsti, benagen, umnagen, arrodo, | Oblrýzti, WW. Koza oblıry- 
zla stromeček. Pes obhryzl maso okolo kosti, J, Sse krew z 
žil, a obhryza maso wysrkuge mozk z kostj. WW. pol. 217. 

OBHUKNU, auti, kl, ut, utj, du. dk., oRHUKUGI, owati, al, ún, 
änj, nik. = okolo hankim neb huknu; umtofen. | Wětrowé horšjej se 
srejtánjm záwory walným obhukugj chlamné, eircum claustra fre- 
munt. Krok 1. d. 19. 

OBHWĚZDNÝ, adj., okolo hwčsd gdauej, um bie Sterne gehend, 
Čtwercowé oběhů obhwäzdnfch seuměrní gsau kostkám střednj 
dálky od slunce. Krok 1. 186. 

OBCHÁZENJ, n. (s. v. obcházeti) = chození okolo, Umgebung, 
Begebung. D., ambitus, cirenitus, ambulatio, Red, giratio, Meles, 
Obchod, okliky. Mg. 850, Pocestný přjmo bez zápolj (obchäze- 
mj) af se ubjrá. Com. jan. 475. Obchäzenj peněz, Gelbumlauf, 
Gel. Obcházenj (nuřadu hledáný), ambitio. Com, lab, 

OBCHÁZENICE, e, f., Wiberbleibfel vom der Fůlle, Mor. 

OBCHÄZKTI, w. omkénu,, 





chodu. L. — 4) » způsob sacházenj s &jm, baě Umgeben mit else, 
Dobrý obchod, L. — $ opcHoD = obecenstwj, Umgang, Gefeiör 
Verkehr. Obchod mjti (s kým), £. obcowati, verkehren, D, Sr 
kým každodenně obchod wésti, Har. © Obchod s nečistými o 
bami. Leška. — $ oBcHoD = Ziwnost, způsob se Ziwenj, Geze, 
Befhift, Verrihtung, Hanthierung, Verkehr, quaestus, commercium, č- 
vile negotiam, Nigel. Obchod wésti, Gewerbe treiben. D. Gelt 
obchod wede? Ros., Gaký gest obchod twůg, a odkud gdeš? P. 
Jon. 1, 8. Aby swé obchody sprawedliwč wedä. Srele. psu. bu 
7.  Krádežem a žrádlem swůg obchod wedeme (myši). Rad. sr, 
67. W obchodjch, kupectwjch i giných řemeslech, Panidirmer 
ober Atabrungen, Kaufmannfhaften und Handiwerfen, Klat. 93. Spo? 
nj w obıhodjch. Br. ua Jud. 15, 7. Hospodářstw) gest aeykrj 
obchod. Cyr, Kterémuž ne méně záležj na zachowänj mé wirt 
gako gim na gegich obchodu. Čas. mus. vıır. 245. Posaáil & 
inne strážnů na winnici, tociš pro swog zisk sů mě zapleili # 
w swětské obchody, VFýkl. pjs. Sal. k, 1, W tom wedu obe 
Har. (1. tým se Ziwjm).  Gméno, wlast i obchoď sme zapsali. M 
Račiž popřjti, aby srdce naše wšech starosti, obchodůw, gei* 
nj a pečowánj oswobozeno bylo. Ogjř. Nedäwey se w mne 
obchody, Syr. 11, 10. Gest w lidu našem welmi mnoho zášku- 
ných zaufalců, kteřjž se wálkám radugj, a ty teliko za abebn! 
swüg magj. Flat. Zemský pak obchod u wšech přednj mjsto má; 
nebo i král rolj slaužj. Kns. 5, 5. Obchod má w měnčnj pesět. 
$ Zucláště kupčenj oBcHoDEM slowe, Kaufmannfdaft, Handel, r 
pecký obchod, t, kupectwj, mercatura, Win. 567. | Obchod wosti. 
Wy. 915, Kramářský obchod westi, Ib. 592, W prodagi a ki- 
pi obchod westi. Ib. 691. Má swůg wlastnj obchod a krám, Lam 
hosp. 283. Po domjch obchod wésti, sboži rosnášeti, busem 
D. Prihljdati k obchodnjkům, aby obchodem swým lidj miss 
slušnost a sprawedlnost neobtěžowali. Pr. měst. A. 39. Aly m 
trh gezdili s swými obchody a w&cmi domowitými, to gesty * “ 
biljm a ginau hokynnan wěčej nehostinnau. Čas. mus. v. 4, 
Pro znamenité gegich obchody a kupectwj w zemi Chaldejslé. 
Sokol. 7. Kdožby se škodau obchod wedl? guaestum facie! 
Com. jan. 490. Obchod prowozowati, t. kupeiti, vertihten. 

chod s olegem, s papjrem. © Obchod w obilj, Kambankl, Gehe 
obchod nenj hrubě walný, fein Umſchlas bat niát viel auf ih P | 
Podnikatelský, zákupnj obchod, comerce de speculation; s 
Mřoněbanbel. Balb, zem. Prostředničý obchod, Brildestuntví A — 
oBcHon = obcházení, zacházení, Umweg, Umgang. Ziob. Sas“ 


OBCHODIDLO — OBCHODNÝ. 


statnjmi šel neprůchodnými lesy i horami w obchod, aby ze zada 
napadl na silného wraha, Čas, mus. vır. — $ oBcHop = porticus, 
bie Raube. Jan 10, 22. (Ms. Ev. Wien.) — $ Rhet. oBcHoD, pe- 
ziodus. Bene. knjšk. $ Obchod zadnj, koneönj střewo, Xfterbatmt, 
Wafidarm, After, intestinum rectum. Obchod wyšlý. Byl. 186, 
*OBCHODIDLO, a, n., mjsto k obchozený, Wanbelplag, Umgang. 
Žiwot náš nenj než wšech psot a bjd smutné obchodidlo, Mudr. 

OBCHODILOST, i; f.; ošumělost, m. p. šatu, Kahlheit, Abgetra⸗ 
Genbeit (eines Kleides.) 

OBCHAODILÝ, adj,, ochodilj, abgetragen, kahl, n. p. šaty obcho- 
dile, 2. ofumělé. D. 

OBCHODITEL, e, m., který co odchod, Umgeber, L. OBCHODI- 
TELKA, Y, OBCHODITELKYNĚ, Č, f., Umgeberinn, 

OBCHODITI, jm, il, zen, enj, med, ndk, = choditi okolo čeho, 
umgeben. Na wysoké hoře, kterůž Luznice řeka obchodj. Hág. 
29. Obchoditi moře, circumire mare. N. T, 1474. Obchodil zdi 
pro wyšetřenj mjst slabých, L. Obchodj mne plamen, f. otáči, 
amgist mid. L. — 2) oscHonit den gukf, slawnost gakaw swötiti, 
begeben (feierlih,) | Pohřeb obchoditi. L. — 3) oBcHopI mne to = 
gest mě důležité, čigi to, es Intereffirt mid, läßt mid) nicht gleihgültig, L. 
4) Odchod westi, hanthieren, Gewerbe treiben, negotiari. My. 918. 


S oBcHopiTI, dk., něco, chosenjm offjti, abgehen, abnügen, m. p. stře= 


5 wjce, boty obchoditi. Us, 
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Obchoditi šaty, abtragen. — $ = osta- 
rnti, beforgen, | Hospodinu wzděkowa, že gi tak slawně obchodil, 
a wsi gegie sláwu plodil, Sr. skl. 3, 12. — JI. Repr. oBCHODITI 
SE, ſich abgeben, umgehen womit, KdoZ se s mečem rád obchod; 
ten od meče často schodj. D. prov. Zädn$ nemá přechowáwati 
lidj, greitoby laupežem tegným se obchedili. Zijs. Mary. Mor. 
1604. 4 fol. v. 10, „Ktož se s mudrostj obchodj. Cat, © Kdo se 
wnitř s nenäwistj obchodj; a milost zewnitř ukazuge. Mudr. Se 
lžj se obchoditi. Kor. Kteran komu přirozenj žiwnost uložilo, 
tau se obchoď, netáhna se wýše, Mudr. Čjm se obchodjte. Ben, 
4 Mog. 46, 38. Gaký gest obchod wáš. Br. Id. Lide, kteřjž 
lžiwého řemesla a gj (t. 12j) žiwi gsau a se obchodj. Crib. h. 70, 
$ oucHoDITI sk = odyjti se, fit bebelfen. Chudan se strawau ob- 
chodjm a welmi gi pracně na sobě nosjm (t. gežek.) Rad. zw. 

OBCHODNÍ, adj., obchodní, n. p. obchodní byliny, Handlunges 
Eriuter, Mich. hosp. 88, 

OBCHODNICE, e, fu, která obchod wede, Hanbelšfrau. 

OBCHODNICKY, adj., -cky, po -cku, adı., obchodnýku náleže- 
gcj, Kaufmanns, Obchodnickä žiwnost. Ros. 

OBCHODNICTWJ, u., obchodnické Ziwnost, obchod, Gewerb, Han— 
beifhaft, Kaufmannfhaft, mercatura, Kos, 

OBCHODNÍK, a, n., obchod wedauci, kupec, Handelömann, Vers 
ſchleier, Gewerbsmann, Zlob., negocians, Gel., mercator, Mg. 591. 
Obchodnjci handlownjei. Lom. hosp. 237. Konšelé k Femesinjküm a 
obchodníkům často přihljdati magj, aby obchodem swým lidj mimo 
slušnost a sprawedinost neobtčžowali. Pr. měst. A. 32, Obchod- 
njküw. Zřjs. Ferd. G. 8. Umögjt o tom wšickni obchodnjci, 
kupci, kramáři, řemeslnjci powčděti, Hantbierer. Klat, 93, Často- 
krát dobřj pracowitj lidé obchodnjci nemolau swých Ziwnostj pro- 
wozowati pro nebezpetenstwj od lotrowstwa. Rad. zw. 16%. — d) 
OBCHODNIK, U, m., nastrogenj to, když owce trávu mezi Zebfina- 
mi zastrčenau poljwagjce, kolem obchäzegj, eine Art Krippe, um 
melde die Schafe herumgehen. Us. (Wrany.) 

*OBCHODNOST, i; f., skrbnost, Kargheit. 

OBCHODNÝ, adj., -ně, adv,x obchodu se týkagjci, Gewerbe, 
$ozblungů=, | Obchodné uměnj, mercatura. Kon. Towaryistwo ob- 
chodné, Reš. Syr, 205. — $ %omcHopNí = skrbný, tenax, geizig, 
Borg. Gest obchodněgšj (skrbněgšý), attentior ad rem, Ryt. kř, 92, 


OBCHODOSPIS — OBIGI. 707 


OBCHODOSPIS, u, m., gednací list, Gefhäftö-Auffag, m. p. pros- 
ba, připomjnka, smlauwa, zápis, úpis. Wijd. list. 1910, str. 192. 

OBCHOPITI, jm, il, en, enj, čn. dk., omcHorucr, owati, al 
ún, ánj, mdk., obegmauti, umfafien, umfangen, Ziost obchopila se 
ho úmysl. šije. rkp, 

OBCHOZ, i, f., ochoz, obgitj, oběh, wükolj, okrälck, ambitus, 
Re3., Umgang, Umlauf. Mg, 187. Kdeby byl kaule prostředek, z 
čehož wznikl počet, kterýž gest okolek wšj země, to gest wšj 
kaule obchoz dwě stě padesáte pět tisje honů, Lom. pos, list, 
471. $ Obchoz okraublá, ber runde Umgang, ambitus rotundus, 
Wy. 955. — $ “oBcHoz = impedatura, pede impressio vel inve- 
stigatio vel impressio. Agu, — $ oncHoz = okolek, Umſchwelf, am- 
bages, Heš. — $ oucuoz. Který (mysliwec) by šel na obchoz dnem 
prwé, Witd ausfpüren, Klat, 42. 

OBCHOZENJ, #.,8.v. obchoditi, circuitio, ber Umgang, lustramen, 

OBCHŮDCE, e, m,, obchodnýk. Kupce, obchůdce (ace.), pent- 
zoměnce. Mid. list, 1818. str. 533. 

OBCHUDNU, auti, ul, er dl, utj, ngk. dk., ochudnu, arm merben, 
(w. cHUDNU.) 

OBCHŮZKA, y, f., obcházenj, Umgang. $ Die Ronde, Runde, 
Kreiögang des (bie Wachen) vifitirenden Dffijierd. Burian. 

OBCHYCEN, ind., oBcHYceký, def. pp. v. obchytiti, umfangen, 
umgefaft, 

OBCHYCENJ, n., 8. v. obchytiti, dad Umfaffen. Wg. 351, 

OBCHYTITI, jim, il, cen, enj, čn. dk., oBcHvovar, omati, al, 
ún, änj, ndk. (r, chytiti) = obegmanti, umfaffen, faffen, amplector. 
Wi. 351. Powstaw přjzniwě geg rukama obchytil, Biancof. 47, 
b. Ze gi tu tepruw mile obehytjm, St. skl, 6, 98. Mě obchy- 
cugic, Ib. 101. Malé mjsto mnoho lidj obchytj. Mand, 3. Ob- 
chytiti naděgi, Chrysost. 

ODJCKA, y, f, dem, nom. obec, Heine Gemeinde, 

SODID, u, m. (r. ob et wid), conspectus. St. skl, ur. 

®OBIDA, y, f. (ef. slo. et rus., id.) = ubljäenj, uražený, Belei-⸗ 
bigung, Unrecht. Lylli který Apoštol s njm, gežto tu obidu činili 
nad njm (f. nad Geijsem,) St. skl, 8, 140.  Přičiniti komu obi« 
da. Rus. — $ Abominatio, opprobrium, Rosk. Položili su mie 
w obidu sobie, pusuerunt me abominationem sibi, Ps. ms. 87, 9. 
Gjmž gsi mne welice zoškliwil, Br. Položili mne w oškliwost 
sobě. Proch, ib. — $ Indignatio, Unwille, Plk. (cf. polon, obida« 
Giel, Grauen. L.) — $ oBrpA, m., slc. = pohoršitel, ubljžitel, 

OBIDEK, dem. mom. oběd, ein Eleined Mittagdelfen, prandiolum. 

Aby ráčil n nj zůstat na objdek, Puch, 5, 63. 

OBIDEN, dna, s., nom. víri, Čas. mus. VI. 64. 

?OBIDNY, adj., přičinjej obídu, Beleidigend, u. p. slowa, postu- 
pek. Rus. et sle. 

OBIDUGI, owati, al, än, änj, čn, (cf. rus. obiděti « Beleibigen.) 

Obidowati někoho = sum Unwillen teisen, stomachum movere, Sie. 
OBIGAK, a, m., pol. = kyganka, Schlägel, Klopfholz, Ktěppel, L. 
OBIGI, iti, il, it, itj, čm. dk., oBJ6KTY, jm, el, en, enj, ndk, (1w. 

2161) + digi okolo, umídlagen, beſchlagen. Obiti wůz kožemi, t. ko- 

Ze wůkol wozu pfibiti, Obiti truhlu plechem. Ros. Z podstře= 

V. kterůž komjn kuchynnj obit byl, děrau oheň wysk.čl, Hág. o 

ohni 1541, Objgeti kolmi, obručemi. L. — $ osırı koho = zbj- 
ti, abprügeln. 4. Objgeti komu huhu. L. Obiti psa (otleuci), einen 

Hund verfhlagen, D. — $ osıcı = dolů biyi, strhuygi, abfchlagen, 

A ten dům Hegtmanůw obili (1. střechu mu strhli) a tak obräni- 

li, zadek toliko shořel. Hág. o ohní 1541. Též i domowé, kte- 

řiž gsau okolo kostela S. Mikuláše, ač gsau Ššindelowé z nich 
obiti, wšak gim oheň neuškodil. 7b. Obiti ořechy, decutere, Ste, 

Objgeti owoce se stromu. L. Wijtr listj obige, Objgeti gečmen, 
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OBIH — OBILICKO, 


proso, #. oflauei, teltopfen. Ohjgeti zámek, beftürmen, befftefen. Ib. 
Repr. oBı01 SR, oBJORTI SE,bjtí o co, anpraflen, abpraien, L. Obi- 
ly se wětry o dům, tak že se zbořil, Objgj se hlas o uši, ers 
fallen ; hlas o hory se objej. Ib. 

*OBIH, u, m., Aomost, Uiberfluß, abundantia, Mat. verb.  Dlů- 
ho wlasti naše w miře biechn, dluho obih mezi ludem ktweše. 
Rip. Kral. 14. Otplati hospodin obihem činiucjm pychost, re- 
tribuet abundanter. Pr, 80, 24. Kdežkoli tu na Sedle budau 
kopati, bndan geho (stříbra) obihem miewati, Häg. xtr. 

OBJHÁM, ati, al, ún, änj, med. ndk., oměnxo, anti, ul et běhl, 
ut, utj, dk, « obbjhám, umlaufen. Kolo objhá, r. točí se. D. Do- 
sti dlanze přiwázán gest, aby objhati moll, Har, Kwoká a obj- 
há dohljdagje, Puch. 3, 73. Dům twůg w noci objhagj. Kom. 
hosp. 179. 

OBJHÁNI, m. (z. v, objhám), das Umlaufen. Skrze swých mla- 
die sem a tam tanlänj a objhánj, Trip. 43. — $ = prosenj, am- 
bitio, Bewertung. Biskupstwj swých mjsta objhänjm obdržewše. 
Trip. 63, 

*OBIL, i, f., obilj, Frucht. @etreite, Kain ohněm zemským neb 
žiwelním swan obil zapálil. Solf. k 58. 

OBILÄR, e, m., obllný prekupnjk, Getrelbebändfer, — $ S při- 
Ama, kdo na draho obilj kupuge, ber Kornjube. D, 

OBJLČI, n. (r. bjlek) - biiniöka welmi mulá atenkd, pak osjm- 
ni dělayjcí, to ni uzawrena gest tekutina lepků, mléku rostlinné- 
mu podobná, chuti sladké, cukrowé, amnion (cf. owkeds.) Rostl. 
173. m 

OBILJ, *onivé (onsL3, My. 416., oBJLÉ, ib. 86.), dem. OBILIČKO, 
a, n. (call. nom. obil, ef. star. obilije = almndantia), obecné gmé- 
no Iraw, nesnuejch w klasu mnoho zrn maučnatých, bad Getreide, 
framentinn, frnges, far, Mg. 927. Obilj gest, co w stéhlo wy- 
wstäwä, a klasy neše, w Šopině pak zrno chowá, gako: reyže, 
špalda, proso, pohanka, turecké žito, indianské žito. Com, jan. 
477. (fruges, Feidfrüchte). Obilé, užitek zemský, kterýž se gednnn 
do roka snjmá. Mn. 89.  Wšeliké obilj klasité, gako žito, pše- 
pice, gečimen, owes, proso. Wy. 923. Obilj gsau: pšenice, žito, 
gočmen, owes, kukuřice, Puch. hosp. 112. Obilné mušky obilj 
wyhryzagj. Com, jan. 817. Ozimné obilj (osim), garný obilj (ga- 
Fina). Set obilj, Gietrciber oder Kornbau. D. Ohilj pěkně, špat- 
ně, hubeně stogj. Obilj chytá pražmu, těrnet, D. Plauhati se 
w obilj. Obilj se urodilo, neurodilo. Kaz obilj (kankol.) Wi. 
489. Aby od kankole udušeno nebylo obilj, pletj potřebj gest. 
Com, jan. 394. Olbilj skljzeti, Br. 6 Moyž. 11, 14., shromažďu- 
ge we Zni obilj. Fza. 47, 5. Obilj geště le2j na řadech, Obilj 
hromažditi, ewäZeti. Wy. 923. Obilj na wüz naloziti, domů do- 
wůžeti, domů woziti. D. Obilj do perny sklädati, wrstwiti (bans 
fen). D. Obilj mlätiti, wymläceti, klepati, wyklepäwati. Mg. 75%. 
Nemlácené obilé, arillum. Agu. — $ W dalším smyslu owLI = 
též hrách, čočka atd. Giž má wšecko obilj doma, Obilj lušti- 
maté. Rei. — $ W užším smyslu oBILI « weymlicend zrna. Obi- 
1) saté, Schüttgetreide, Kora, frumentum. Red. Obilj osepnj na zr- 
ně. D. exc. Řjčici ejditi, — aby obilj čisté bylo. Com, jan. 400, 
Obilj prohazowati (füften.) D. Obilj draho, Wy, 285. Ohilj w 
trhu přískakuge, Ib, připlácj (fblágt auf), D., na obílj přiráži. 
Obilj spadá, s obilj spadá, Zlob. Obrliod w obilj. Obilj stro- 
giti (we mlýně), t. nakropowati, Us. Obilj mléti, Arotowati. Obi- 
l těžké, t. pšenice, žito, geömen, ſchwere Jrucht. W (Plk) Twr- 
de obilj neb zimní, gako gečmen, hrách, wika atd. Opp. Měkké 
obilj, w. p. owes. Us, 

OBILIČKO, a, n. (dem, nom. obilj), daß (liebe) Getreide. Gak 
re maljčko kterého roku obiljčko na poljch nepodařj. M" pol. 





OBJLITI — OBINADLO. 


IR Aby w čas drahoty a hladu obiljäkem a chlebem aj, 
. 204. 

OBJLITT, *os&ırrr, jm, il, en, enj, Zn. dk., onfLusı, owati i 
n, änj, ndk, (r, býliti) = kol Lite učinit, ummeißen, Git smeti 
zima přigde, obělngje wrchy, doly. Čel. bás. 22. — $ = sbýliti, pe- 
býliti, dealbo, berocifen, übertünden, überweißen. Res. Wy. Obří 
(býliti, pobýliti), weiß machen (bel den Bimmerfeuten). D. Bůh nis obi 
lil, Manry očernil. Hins. 1, 328. $ Oběliti zagjce, pol, -kůží zu 
hnauti, abfellen. I, Objliti wrbu atd. Ste, — Fig. oBJLITI ee, air 
WATT SE « omyjwali, wymiauwati se, ſich weiß brennen.Chce se objle. 
D. Blud swůg ohlafage, ptjkladem se brauka oběluge. Puch. t, % 

OBILNA, 3, [> obilnice, Setreidefammer, Speicher. Kde obifn 
obilnách, nebo slaly na sladownäch. Pjs. prawd. 1608. 

OBILNÉ, &ho, m., das, plat s obilj, orngelb. D. 

OBILNÍ, adj. = obilný, m. p. obilnj mjra, Getreibemef. Zu. 
Obilnj kořen. Swob. Obilní muška, Berg. exc. Obiln) ja (r 
OBILNIK.) Red. Obilnj mlýn, Betreibmůbte. Sedř. fys. 100, 

OBILNICE et omsLxicE, ©, f., kde se obilý skládá a chowi, ı 
sice tolik co stodola, Scheune, horreum. MY. 1435. $ Olyčes'y 
wšak » seypka, obročníce, Zitnice (pjčnjk, mor.), der Spiše 
Schüttboden, Schütthaus, Kombaus, Kornboben, Kornkammer, grasr- 
um, WWg. 935 , annonarium, Agw. Obeen& objlnice a sery + 
městech. W, pol. 586. Do obilnice sneste desátky. Mal. 2, 
Br. Zdali giž gest semeno w obilnici (f. w seypce.) Br. 4m 
2, 20.  Gednoho zrna w obilnici aneb na podlaze tobě zanı 
Pešjn. 117, Obilj do obilných kašen m seypek (obilnic) ss 
Com. jan. 400. Chrám, zbrognice, pokladnice, obilnice, nes 
sila gsan. Ib. 622. — 6 oBILNICE = truhla obilná, Koreteže. D 

OBILNJČEK, čka, m. (dem. nom. obilnjk), obilný čerw, c- 
enlio, granarius, ber fhwarze Kornwurm, Sornreuter, Rorelähr. 

OBILNJK, a, m., odilář, Getreidehändfer, D. Hlas, 2, 454. —Í 
- obilný šnfář, obroönjk, Raftner, horrearius. Res. 

OBILNY et ossınt, adj,, co k obilj máležj, Getreite, Prat, 
Obilné zrno, obilný stoh. Har. Obllj po nárněj rozkládszi, je 
tom sbjragj obilnými widly w snopy. Com. jan. 296. Wan sr 
py obilné, kteréž gest mu z práce geho urodila země. Self. + 
88, Nemám, kambych shromáždil obilné užitky. Rad. sw, ti 
Úrody obilné hogné, Häy. st. Semeny zímnjmi i letnjmi oil 
nými dali ge ositi, Jb, r, 826. Bohyně obilná (Ceres.) Mg. ?% 
Pléwa objlná, Gpreu, 199. 679. Objlné pléwy (otruby). I. #* 
Objiná lopata. Win. 416. Objlná trahla, Wg. 1435., obilná ls 
na neb truhla, cumera, Korntaften, Win. Obilj do obilných bak 
a seypek nosj. Com. jan. 400. Obilný kupec. Mi. ser. Obiží 
žid, kdož obilj na draho skupnge achowá. My. 928. obilný tb 
Sornmarřt. Ib. 1599. Platy obilné, Abgabe im Getreide. Ms. 161. 
list Mel. Zer. Pisař obilný, Kornfäreiber. Čas. mus. rx. 75. Ob 
ná lichwa, WW. pol. 206., obilnj lichewnjci. 75. Mijra objiná, dr 
treidemaße, WW. kal. 27. Aug. Uložil na wšecky berní ohjlam. v: 
46, Jun. Obilná zásoba. — 6 Bot. onızni může « chrpe P" 
drák, caltha, Rež., centaurea cyanns, Zinn,, Kornhlumr. — font 
NÁ PŘISADA = wedlegěj klasy Zjtnd wmdgi wyrostagiej, Mark” 
je. D. — $ Zool. owıLni myš = škřeček, ericetus, Hamkır. 
jan, 210. Myši objine. Win. 190, — $ Emtom. omixí mancit 
ned muška, neb oprLNÝ ČeRw, cnrculio, Korawurm, Birptl 
216, Mušky obilné obilj wyhryzagj. Com. jan. 217. madlo) 

OBINADLO, a, dem. oBINADELKO, oBIXÁDKO, 3, m. (05-W! ur; 
čjm se obinuge, m. p plátno, Gtüd Leinwand ubyl mm N 
též k zamwdsdní rány, zawazadlo, Binde, fascia. A rozmaž (f- — 
str) po růšce neb ohinadle, a oblož miesto uražené. Mn 
42. Ana to obinadlo ma byti druhé obinntie s ginfw ob! 
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tak dluhým i širokým, gakož bylo prwé, Ib. A když srownáš, OBITJ, n., 8. v. obigi, das Befýlagen, n. p. prkny, koljm. Us. 
wezmiž růšku neb obinadlo dlůhé gakožto paže, — a rozprostrzi Obitj stěn damašžkem, papjrem atd, T. — $ = sbitj, das Abſchla- 
Daste na to obinadlo — smoč w olegi růženém obinadlo di- gen, Xbdeďen, m. p. obitj domu, když hořj. 
sté, a to wlož na kůží pažnu — a na ono obinadlo polož oba= *OBIZENSTWIE, omržensrTwo, a, n. (w. omrm), abundantia, 
lené kůúdelj deštičky ohbité — a na ty učin obwazadlo, 16,5. A Bud’ pokog w moci twé, aobiženstwie u wiežiech twfch, et abun= 
to učinie upewní ty wšecky wieci a otoč obinadlem gedniem na dantia in turribus, s, ms. 124, 7. Krmie poslal gim w obižen= 
čtyři prsty širokým ďpoční tiem zawazadlem obinowati ruku. Ib, stwi, Ib. 77, 25., cibaria misit eis in abundantia. Pamiet obi- 
10. (sumit promiscue obinadlo et zawazadlo.) Prziloz také dla- Zenstwie rozkoši twe wiřehmu, Ib. 144, 7. 
hy, aby se kost nikam nepolinula, a obwiež Jiühym obinadlem a "OBIŽNOST, i, f., obih, obiženstwj, abundantia. Marco Polo. 
paži přiwiež široků a pewnů růchů k brdlu. Ras. rkp.8, 2 Obiů Gest hognost potřeb wšelikých pro obižnost obilé, wjna i olege. 
ruku osalına wšecky ty chomačky i to dénce obinadlem (fascia), Let. Troj. 12, 4.  Obižnost wod, abundantiam aguarum. Ging. % 
gehožto šjř buď na dwa prsty, Sal. rkp. 4, 29. — $ Fig.» Par. 32, 4. Gešto w obižnosti rozkoší tělesných wiecj poklä- 
omluiwa, Befýčnigung, Prostě powjim, neb s obinadky neumjm. dagj blahoslawenstwie člowiečie, Summ. Ps. ms. exıuım. Zwie- 
. Gtib. h. 67. stuge pokog aobižnost domu lidu židowskému, když byl nawrá= 
} OBINU, auti, ul, ut, utj, čn, dk., onıxuer, owati, al, ún, únj, čen, Summ, Ps, ms, cxtyn, A požehnal (lid) obižnosti prawda 
ndk. (ob-winu) = obaliti, einiviďein, tinbělen. Mohlby se o prst a pokoge. Summ. Ps. ms. ıxxxıv. Diekowanie lidu bohu z obiž- 
obinauti (obdtočiti), man könnte ihn um ben Finger wideln, D. Obi- nosti zemské a z pořadu geho. Samnr. Ps. ms. Ex. 
nulby (al. obwinulby) ho okolo prstu. D. prov. Plenkami obi-  *OBIZSTWJ, w., abundantia. Obidstwj (sic errore, ut puto). 
nauti, obwinauti, t. powiti, winbeln. D. Obinuw (f. palladium) Ps, ms. cap. 23, 7. h 
pilos a zawázaw. Let. Troj. 25. (2edit. obwinuw. 1b.) Obinuw OBKAUSÁM et omkAUŠI, sati, al, ún, änj, čn. dk., oBKUSVGK 
swé nohy Iyky. Dal. Obih hlawu tjm. Zip. lék. ku. A poční owati, al, ún, änj, mdk. (0. kausim) = obgjsti, ohrysti, umbeifen, 
tiem zawazadlem obinowati ruku od wrchu prstow. Sal, rkp, 3,  brnagen, obmordeo, Red. Obkausati. MY. 491. Kozljk skalný 
10. Obiň ruku obinadlem. Ib. 4, 29, Počjti obinutie od kolena wšecko prautj a rutolesti obštiká a obkanše, Acsop. 493, Kdo 
a tak obinowati napořád až do kýty a třesla, Il, 3, 12. ge ten koláč tak obkausal nedo okausal ? Ros.  Obkušugi. Res, 
*OBINUŠT, a, m., oBINUŠTI, 4., obalenj, involucram, Umbällung, OBKLAD, u, m., cose odkládá, obložek, Umídlag, Gebräme, Orb, 
Agu. Odpowöd rozumná bez obinuštie, sine involucro, Id, Pakli p. 106. Obklad okolo ženského raucha, instita. Red, Ženská 
bych mluwila bez obinušta, neb gá s okolky neumjum. Ctib. A,424  sukuč 8 obkladem, erocata, Ib. 
Gak mnoho křiwých přísah těch, gešto kupuzj a prodáwagj, lit- OBKLÁDÁM, ati, al, án, änj, en. iter, mdk., oBKLADU, klästi; 
kupnických obinustüw, kramářských falšowaných wöcj, zisküw, cel- kladl, den, denj, čn. dk., oBLOŽITI, jin, il, en, enj, dk, oBLOŽU= 
ných a tržných nešlechetnostj. Rozm, Fil, s Prawd, b, 5. prv. 61, owali, al, ún, nj, contin. (w. KLADU) « kladu okolo, něco ně- 
OBINUT, ind., oBiNUrÝ, def, pp. v. obinu, umviďelt, A pak čim, berumiegen, D,, umlegen, überziehen, Ros., w, p. okragek wegei 
ony deštíce buďte welmi dobře obinuty küdelj. Sal. rkp. 8, 8. obkládati, obložiti, den Rand mit Eiern umlegen. D. GeZ rémi zá- 
"Ten w kralowö krznie meč obinut nesi. Dal, c. 83. clonné brunatnými hrozny mile obkládá, Rág 1, 170. Dřjwjm 
OBINUTJ, n., s. v, obinn, bad Umwickeln, Umwicklung. A na to obklädati, bolyem, Plk, — $ = zadčlati, wsaditi, n, p. klenoty ob- 
obinadlo má byti druhé obinutie s giným obinadlem — umáš po- ložiti, obklädati, umfaffen, befegen mit Gdelfteinen, D. Tabule dra- 
! četi wázánie a obinutie od kolena. Sal, rkp. 3, 12. — Podegmi hjm kamenjm obkládaná, Har.  Zlatem obkládaný, mit Gotd belegt, 
1 mozolost tu gehlan, a pak obiň tu gehlu s předu i s zádu mno- ptattirt. Zlod,. Mister nemá u sebe dopauštěti Žádnému towa- 
hým obinutjm pewné dratwice, Ib. 1, 56, ryši obklädati giného mistra čepelůw pod pokntau, Nadinj 
OBJRÄM, w. oBERU, nožjř. 1523, — $ OBRLÁDATI, oBLOŽITI = lemowati, fäumen, mit 
OBJRÁN, ind., osirAant, def., pp. v. objrám (w,opERU), abges einem Saume umfaffen, fimbriare. D. — $ OBKLÁDATI, OBLOŽITI, M. 
nommen, geplündert, erwählt, auserlefen, | Objraná šelina, na ohni by 9, teplé wjno, krupky, warmen Wein, firaupen umíélagen, D, No- 
1 neshořel pro swé šelmowstwj. Mor, hy obkládati, ». p. winným droždjm, Umſchtäge maben, Us. — $ 
OBJRÄNJ, n., 8. v. objrám, ba6 Abnehmen, Abklauben, m. pe ko- oBKLÁDATI koho = djtí, durdprügeln, mit Schlägen belegen. L. Ob- 
sti, stromu, husy. — $ =lnupený, die Beraubung, Plünderung. Kau- kládáno mě kygmi. Saud mne newinn® hřiwnami oblo2j, am G«ib 
ty zloděgůw, sau stráž k objránj lidu. Har. — $ = wolenj, bie firafen, Id. — $ Fig. Toto darowé gsau panj Wortuny, kterýmiž 
) Grwáhiung, pomocnjka, přátel, králů. — $ = suchisenj, Befháftis ona milé syny swé obklädä. Com, lab. 24, 2, Wšak ho zanda- 
gung, Behandlung, tractatio. Gel. Objränj swé s něčjm mjti. Com, lem obkládá (£. muže), gakoby neráda byla,žeho w plénky oba- 
lab. Twó ustawné objränj od zprawowánj hwězd odwrátila mi- lila, Lom, hosp. 132. Obklädati djlo, die Arbeiter im Wergb, jur 
lost (Medeo.) Let. Troj. A to sie diege pro časté s tiem obie- Arbeit antorifen, Plk. 
ranie ; ale dřiewe nežliť toko obyčege (Fertigkeit) dosehnu, mno- OBKLÁDÁNI, n., s. v. obkládám = dad Umlegen, Umfdlagen, — 
bit zkazie, Ras. rkp. 1, 35. $ = prým, obrube, Girfeffung, limbus, instita, Ig. 568, 
»OBIRW, w.onrew. OBKLÁDANÝ, adj, pp. obkládam, umgelegt, Befegt, umgefhlagen, 
OBISK, u, m. (ob-gisk), hledání, das Nachſuchen. L. ingıfaßt, tř. OBRLÁDÁM. 
OBISKÁM, ati, al, ún, änj, čn. dk., OBISKÁWÁM, Čstí, = hle- OBKLADEK, dko, m. (dem. nom, obklad) = co se odkládá web 
dám, nachſuchen, nadforiden, I, — obloženo, Umjälag, m, p.na ránu neb bolawý aud, fomentum, Liber 
OBIT, ind., osırt, def., pp. v. obigi, befälagen, Koljm obitý. fólag. D. PFitiniti kořenné obkladky. JA. o kon, 146. — $ « 
Let, Troj. Střecha šindelem obitä, ft. pobitd. Křjž střibrnými obal, Umſchlag sum Ginbiillen, involuerum, — $ oBKLADEK, obrubn, 
plechy obitý. Pref. — $=bitjm odkryty, sbitj, abgededt, abpefhlaz lem, šwjk, založení, podolek, Ginfoflung, Saum, úmbria, limbus 
om, u. p. dům obity (když střecha stržena.) Ležj napowal, gak Res. 
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OBKLEPKÁM, ati, al, ún, änj, čn. dk., oBKLEPKÁWÁM, ndk., 
umklopfen. — Tr., slc. = pomlauwati, betlatſchen, bereden. Kollár. 

OBKLESTITI (oBkKLEšrTITI, Das,), W. KLESTITI. 

OBKLIČEN, fud., oBKLIČENÝ, def., pp. v. obkljčiti, umgeben, elns 
geſchloſſen, umſchloſſen, circumdatus, cinetus. | Přišli k nám obkljte- 
ným. Har. © Dwořanů oborem obkljčený, Com, jan. 675. baufy 
nepřátelskými. Gel, Petr. Země ze wšech stran wodau obkljče- 
ná. Mg. 964, Tuinu obkljčený, 10.514.  Těžkostmi, nebezpeten- 
stwjm obkljčenu býti, Id., starostini, pečemi, zärmutkemy bolest- 
mi srdce, Zalostj, hořem obkljčený a zbědowaný, Zb, 1418. Aby 
něčgakým nedostatkem obkljčen nebyl. Ogjř. Obkljčený nemoci, 
Bill., bjdau, auzkostj.  Obkljčená moc, Pulk, Obkljteny rozu- 
mem, Pass., ınnolau nezuämostj, Opsim., těžkým břemenem, Com., 
strachem. Pass. 

OBKLIJICENJ, n., se v. obkljčiti, Umgebung, Umílivfung, Umrins 
gung, Einſchlietung. Obkljtenj města, t. obležení, die Berennung, 
Ginfhliefung ber Stadt, 39%. 650. W *okliutenyu, in circuitu, Ps. 
mis. 17, 12, 

OBKLJCITI et oxLačrri (Šogrručrrí, ŠoxLučiri), jim, il, en, enj; 
en. dk., oBKLIČUGI, owati, al, An, änj, ndk., OBKLIČOWÁWÁM, datl. 
(w. zLačrri) = obehnati, obstaupiti, obtühmnuti, sawijti, oblehnan- 
ti, obleZenim saufiti, umgeben, umſchllehen, umsichen, umyingeln, D., 
umtingen, ineludere, cingere, Mg. 618, Obkljčiti nepřjtele, D, 
Oklueieni sıni lutimi wrahi, wyprost gy z osidl krutich Tatar. 
Rip. Kral. 34. I obkliuczil si mie, circumdedisti, Ps. 29, 12. 
Ovkljčili ho hned gebo dwořané, Har. Zuowu ho weliké množ- 
stwj obkljčilo. Finv. Podobenstwj také wolů obkličugiejch moře 
wükol. Br, 2 Par, 4, 8. Krai obkličowaše, alvum eircuibant, 
Glag. ib,  W dwogitých se řadách křjdlo ku křjdlu chýli do půl 
kola, obkličuge geg s geho lokoty. Räy. 1, 53. Däblowe obklj- 
čili mne, W, 4 posl, 137, Pokušenjmi obkličowání býwáte roz- 
Jičnými. Hr, Obkluti Lubora panstwo. Rkp, Kr, 70. Okliučiu- 
ceny. Ib.24. Oklučení smy wrahy. Id. 54. Obkljčiwše nás, kdo 
Ešine a co game, se ptali, Wrat. cest. Obkljtiti dům. lidmi, ein 
Haus mit Leuten umgeben.D. Obkljeili mne w3ickni národowé, ale 
we gménu atd, Br, Zat, 118, 10. Obklýčiti lidem wálečným mě- 
sto, beremnen, blöfiren. My. 849. Obkljčilo mne nebezpečenstwj, 
Gel. | Když nás něgaké neštěst) obkljčj. Peajn, 60. Obkličugj 
imue bolesti smrti, ed umfangen mit ble Schmerzen bed Todes. D, 
Obkljčilyt mne bolesti smrti, Br, Žal. 48, 5. Bylyt gsau mne 
obkljtily bolesti hrobu. Ib. 6, *Obkliuezili su mye, eircumde- 
* derunt. Ps. rkp. Obkljtily mne tesknosti, Gel, Strach mne ob- 
klýčíl, t, obstaupil, pogal. Us- Obkljčila gi milost, Majol, Bäti 
se budu, že neprawost nohy mé obkljčila mne. MW. 4 posl, 63. 
Gehožto i zadny rozumy obkluczyti nemohu, Leg. rkp. 258, 1. 

OBKLONITI, jm, il, čn, čnj, Zn. dk., oBKLOŇUSI, owati, ul, 
én, änj, ndk., nachjliti, geneigt maďen. Pána předegjti a obklo- 
niti, Sch. exe. 

OBKLOP, u; m., obklopený, Dede, 
obklop. Linda Now. 1821, sir. 269. 

OBKLOPITI, jim, jl, en, enj, čn. dk,, oBKLOPUGI, owati, al, ún, 
únj, ndk. = okrıjwati,bebeden, umhülen, Saumrak lesy obklopuge. 
Pan, gez. 121. : 

OBKLOPNICE, e, f., stěna, která Fimsy (trámy neb dřewna, 
ea které se strop klade) přikrýwá, Us. Branune, 

OBKOWÁM, čn. dk, (w. zowám) = okolo kowati, umfámieben, D. 

OBKRÄCKTI, jm, el, en, enj, med. dk., osaxadusı, owati, al, 
fn, ünj, ndk, »kräceti okolo čeho, umfhreiten, mit Schritten abmefs 
fen. Obkráčel pole, t. obešel. J. 

OBKRADU, oparipim, W. OBRADU, 


Chřestáč mage na ocasu 





OBKRAGEK — OBLÁČETI. 


OBKRAGEK, gku, m., co se obkrágelo, Umfdnitt, Attet vs 
Umſchnelden. Skug z obkragků zlatý prstem, Čel. nár. pje. u 

OBKRÄGETI, jm, el, en, enj, čn. dk., OBKRAGUGI, owali, al 
ún, únj, ndk., rund herum abſchneiden. Uätjrale maso obkrágeli 
Mrat. cest, 

OBKRATOCHWILITI, jin, il, en, enj, čn. dk., okolo koho wi 
čeho kraloclivjliti, um Jemanden Kurzweil tebiben, wmtändıe, 0 
kratodiwjlenj, Wschr. Cypr. 

OBKRAUZITI, jm, il, en, enj, 2m, dk., oBKRUŽUSK, owati, i 
ún, äni, ndk, (r, kranziti) = kolem kraužiti, abrunden. Obiru 
žení, abgerundet. Tr, yolirt, fein, Obkranženčgšj mrawowé. Wi 
list. 1816, str. 287, Í 

OBKROČÁK, u, m.‚tanec gistý w Chrudimsku a Hradecku [ji 
de magj dwunkročák.) Us. 

ODKROČEN, ind., onxnočený, def., pp. v. obkročiti, nmíšritm. 

OBKROCITI, jm, il, en, enj, &u. dk., oBKROČUGI, owal, % 
ún, ánj, ndk., gedujm krokem obsähnanti, umfchreiten (cf. obkrät- 
ti.)  Obkročil ten sud, Ros, Obkrotil kámen, koně, strscs 
yüz (obkročitý), Když obkročuge sud, wüz ald., musegj bo č 
žeti. J. Tři dryákem na tom snjstě, aby toliko srdce obkrelis 
(bededın,) Güd, rkp. (bok.) 

ODKROČITÝ, adj., co se obkročuge, m. p. wůz obkročitý, Bei 
Rkp. Testam. 1631. [(Opp, Wüz pod nebesy, Baloa-Bagır. I, 

OBKROČNĚ, adv, n. p. na konjch gezditi. (Ros. ohročesí, 
sed cf. OKROČNĚ.| 

OBKROGEK, gku, in. (Geometr.), annulus, Ring. Sedí. eos 

OBKROGITI, jm, il, en, enj, čn, dk., oBkrÄGeETI, jm, 1, © 
enj, ifer. dk , OBRROGUGI, oBKRAGUGI, owati, al, An, úaj, nd » 
okolo krágeti, umſchneiden. Ljpu mečem obkrogil. Plk, Mus. 17. 

OBLACINENJ, n., s, v. oblaciněti, dad Wohlfellwerden 

OBLACINETI, jm, čl, Enj, ngk. dk. (10. nacınärı) = faciıfe 
býti, wohlfeit werben, Na Morawě oblacinělo, t. obilj opadis, * 
Čechách wšak obilj na ceně přiskakuge. Sych. Půr. 

OBLÁČ, e, dem. oBLáčeKk, čku, m. (r. ob-wláčeti), suazck io 
web třídcátý djl klaubu, žemně, eine Reiſte, Raute Flags. Us, Bram. 
Obláčů w sklepř na dolegší swätuici hromada zhotowených det | 
za 15 zlatých. Ms. 1635, (w Mus.) Wobláčůw Inčných 45. h. 
ex Arch. Kostel. — $ oBLÁČEK Inu okolo kužele ku předenj: br 
slo, Rockenvoll. Berg. exe. | Pozři ty Aničko na střední eblitd 
Koll, zpěw. 250, | 

OBLÁČEK, čku, m., dem. nom. obláč, &lobchen. g, © —I)DA © 
nom, oblak, mračinko, Wölkchen, nubecula, My. 929, Malí ol» | 
ček. Ib. Nebylo zřjt obláčka siwého. Pik. Mus. 44. ern 4 4 
přestkwůcj obláčku, ať bude čáka k slunečku, S7 skl. 8 527 | 
Tr. Aby se něpakým chytrého mudrowánj obláčkem potáhnscí 
nemohla (ambage). Com, Las, 30%, 

OBLAČEN, ind., ostadent, def., pp. v. oblačiti — 2) 45 
ČEN, W. OBLAČNÝ. 

OBLÁČEN, indef-, oBLÁČENÝ, def., pp. v. obláčeti, 

OBLÁČENI, n., s. v. obláčeti, bad Xnficiben, die Kuba. D- 

OBLÁČETI, jm, el; en, enj, in. ndk., omtačirí dě. (r ob 
wláčeti) = oděw ma někoho wzkládnti, uměáňen, antieden, 55 
ben, induo. Oblädeti šaty, Us, Někoho obláčeti (W šaty, der 
tü), Tr. Kteriž obläöj w raucho spasenj. Stele, stu. 5, + 
mne; žebych wrtké mysli byl, w to neoblätegte. Br. — 
22. We zlau powöst někoho obláčeti, Br. na 1 Tim. 5, * 
nepoctiwf, bezectný plášť koho ohláčetř, Hg. 190, 395. -BE 
OBLÁČETI SE = odčiw na se dráti, ſich anficiten, n. < W i 
929, Do čehož se obláčjme, Ib. 940. Swrehnj ode 
se na giné šaty lidé obláčegj, Ib, 941. W hadry se 
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Bibi. © *Oblarziech sie w zinyu, induebar. Ps. ms. 34, 13. 
hota gest nám a meškánj obláčeti se tolikrát a swlékati 
pan. 510. 

OBLÁČI, w. omLÁTĚJ, 

SOBLACITEDLNICE, e, f., vestibulum. Mm, Esech. 88. 

OBLAČITEL, e, m., kdo oblädj, Xntleiter. L. 

OBLAČITI, jm, il, en, enj, &n. dk. (ob-wlačiti), samračití, 
ummölten. — db) *osLadırı = obléci, anfleiben. KdyZ do zákona 
uowáky oblačil, takto k nim mlnwil. Pass. ms, 451, 1. — Repr. 
aBLAČITI sE, ſich wělfen, Oblatj se, f. mračj se. — $ omLačiTI 
sE = obléci se, fit anklelden, Rüftung nehmen. Käza by ač liud 
oblatil (£. oblékl, uchystal k tažený), by sč opět nerozpatil, St, 
sk?. 2, 264. Tu Tristram káza tomu wšemu zboru — aby sč w 
oslenie oblačili, geštoby proti nepřatelóm stačili, Ib. 4, 284. 

OBLÁČKA, y, f., oblečený, die Ginticibung. D. $ Obláčka na 

atjch, nubecnla. W. (Michal,) 

OBLÁČNICE, e, f., komora k obláčení se, Xnficibejimmer. Tham. 

b) = aji, vestibulum, Borjimmer, W oblaczniczi, in vestibulo. 
Mm. Ex. 40, 29, W stánku umluwy, Br., wsjni swödectwj, Proc“ 
item Ezech. 8, 16., w oblačnici, in vestibulo templi, 2 Paral. 3, 

47. glay., před chrámem, Br,x w sjnci chrámu (postawil slaupy.) 

Proch. — c) oBLÁčNiCE, kde se šaty chownyj, Kleiderfammer, vesti- 

aritin, DB. 42, — $ = Intnice, Kielderkaften. Fham, Ě 

OBLAČNO (neut. indef. oblačen), adv. et subst. = počasí k de- 
ště sklonné, nubilum, trübes Wetter. Rus. Gest oblačno, bude 
pršet. Us. 

OBLAČNOST, i, f., die Ummöllung. Sněžná, pošimaurná, de- 
štíwá oblačnost, Regens, Schnee-, trůbe Wolken. Ziob, 

OBLAČNÝ, def., oBLAČEN, čna, 0, indej., adj. (r. oblak) = 
eračníj, pošmaurný, oblakem pokrytý, wölkig, nubilus, © Oblačné 
nebe. Oblačný den.  Prečí se brala má swietlä hwözda, po niež 
gsen se swým rozumem zprawowal — gakožto učený plawec po 
swrehnie oblačné (coelestis) hwězdě, Tkad. 18. (NB, Rosa scri- 
bit obláčný, obláčno,) 

OBLAGI, äti, al, än, änj, čn. dk. oBLÁWÁM, dk, (r. lagi) = 
ein wenig ausſchelten, L., koho, Ib. 

OBLAHA, y, f., oblažení, Brglüdung. Us. 

OBLAHODITI, jm, il, zen, enj, čn, dk, OBLAHOZUGI, owati, al, 
än, änj, ndk. = osladiti, Inhodnd učiniti, angenehm machen. Wiece 
mu tert manželstwo na mysli oblahodě nežli i gest, swede ho. 

Štjt. rkp. — $ » očerstuiti, laben, erauidın, Owocem se člowěk 
oblahodj. Us. (Marek.) 

OBLAHOSLAWITEL; e, m., Beglůďer, Svligmaber, D, — oBLA= 
BOSLAWITELKA, Y, OBLAHOSLAWITELKYNĚ, Č, f., bie Begliidirinn, Bes 
feligerinn. 

OBLAHOSLAWITI, jim, il, en, enj, m. dk., OBLAHOSLAWUGI, 
owati, al, ún, änj, ndk. (r, blahoslawiti) » nšťastniti, glüdiih mas 
den, braliiďen, beatum facere. My. 60. Oblahoslawáj ejrkew. WW, 
Zul. 93. Summ. Aby ho oblahoslawil, beatificare. Trakt, rkp. 
pr. Kac. a Pik. Mne oblahoslawiti uložilo božstwj. Lom. pohf. 
Kr. 59. Oblahoslawen byl, 7b. Čítedlnost kdy mů daň sladkau 
platiti lásce, kdy až w wytrženj ınä oblahoslawiti swého, Gnjd, 
45, Oblahoslawenj; Begtücung. Oblahoslaweny žiwot, beglůdted 
Leben, Agu. 

OBLAK; u, m.; OBLAKY, OBLAKOWÉ, M., C OBLAKA (DG. 75.), 
a, pl., oBLáčeK, čku, m., dem. (ob-wlak, r. wleku DB. 59.j, 
hustá péra, wznášegjcí sew powětřj; Ze gako obwláčj, t. zastjrd 
oebe ; Ros., mračna, páry na nebí, nubes, Wolke. Mg. 925, 
Páry wodnaté ustawičně wzhůru se nesau, z těch usedlých dělá 
so oblak, Com. jan. 49. Oblaky et oblaka, Gimčif, Us. W tu 
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hodinu oblaci pochytj wšecky swaté zhůru na nebe. WW. 4 posl, 
839. Oblaci a mrakawa, nubes et caligo. Ps. ms. 96, 2. *Obla- 
kom (modo oblakům), nubibus. Ib, 77, 23. Do foblakow (obla- 
kůw,) Ib. 35, 6. W oblacjch. Gel, W oblace, Br. Zul. 78, 14., 
wnoblaku, Ben., w oblaku. 3”. ib. Oblakem zakryti. Mg. 572 
Oblaky potáhnanti, bewötten. D. Oblakü zwučenj aobräZenj, mur- 
mur vaporis in nabem inclusi, Mg, 456. A gim cestu we dne 
w slanpě ohlakůw, wnoci pak wslaupě ohně ukäzal. Ogjř. Kte- 
rýž skrze oblaky dopauštjš déšť präeti. Id. Wyzdwihugj oblaky 
z kragin země které sem položil za odčw. Šíele, stu, c. 5. 
Oblak spadnanti musil (Doltenbruch). Mrat. cest. Oblak deštěm 
neb přjwalem nečistotu z země spiakuge. Br. na Iza, 44, 92. 
Oblak bělostkwauci, Zgew. 14, 14,, hustý, 2 Mog. 19, 16., mrač- 
ný. 4 Moy. 9, 14. Oblakem a wčtrem nebesa se zamračila, 
A Král. 18, 45.  Oblakowé déšť wydali, Saude. 5, 4. Malý oblá- 
ček. Wy. 929. Wjtr nese, žene oblaky. Oblak gde. Pod obla- 
ky, t. až do nebe, himmelhod, n. p.wynášeti pochwalami. Z obla- 
ku, ft, zmebe, aus den Wolken. Gakby z oblaku nám spadl, Z. — 
Fig. 1) oBLAx = hromada oblaku podobnd, turba, Haufe, Schaar. 
Oblakowé studentüw. Com. Patriarchů a proroků oblak welikt. 
Br. Oblakowé mocných swědectwj. Cyr, Oblak prachu wětrem 
zdwihnutého. Us, 2) Oblak oka, das Wölkhen im Auge, nepheli- 
um, zakalenína oka, obláčku podobná na swrchu geho se někdy 
twořjej, a zraku wadjej. Bibl, rkp. 121. str. 89.0. Zelený oblak, 
zakalení mokrosti sklenné, glancoma, glaucedo, caesus, catarac- 
ta glanca, der grüne Staar, Černý oblak = newidumost od nerwn 
zrukoweho neb sjmé mäsdfice, der ſchwarze Štaar, amaurosis gutta 
serena. Šediwý oblak neb zákal, satemněuj moku hlafowéko, t. 
krystatowého, čečky, aneb i geho kapsičky, cataracta, der graue Stasr 
(a gest welmi rozdjíný) (cf. powlaka, zákal, okno.) Obracuce se 
w oblak okeničný, kterýž slowe katarakta, Bib. rkp, 191. str, 
100. b. 

OBLAKORODNÝ, adj., wolfenerzeugens, nubigenns, L. 

OBLAKOSHÁNĚČ, (non oBLAKOSHÁNIČ), e, m., verpsinyeoree 
et xzehmwegng, Woltenverfammier (Beuß). Pik. Mus, 91. (Černourač = 
nik. Neg.) 

OBLAKOWÝ, adj.,oblaku wlastnj, podobný, Wolten⸗, a. p. obla- 
kowá barwa, caeruleus. Agu.  Oblakowý slaup, f, s oblaku děla- 
ný, ABolfenfáute. W oblakowém slanpu předcházel ge we dno, 
2 Mogž. 13, 21. Přišel k oblakowému Karmelu, Hlas. 2. 5., t. 
oblaky potaženému, woltig. Oblakows oko. Chmelensk. bás, 13, 
Raucho oblakowé, f. modré, Ib. 116. 

OBLAM, u, dem. ont ame, mku, m, (r. lam), úlomek, en ab⸗ 
gebrochtaes Stiď. L. $ Mitit. Oblamky budowati, Mauerbtecher. Ib. 

OBLÁMÁN, ind., oBLÁMANÝ, def., pp. v, oblämu, abgebrochtn. 
Com, lab, 

OBLÁMÁNY, n., s. v. oblámu, die Abbrechung. 

OBLÁMÁM et oBLÁmI, vulgo oBLÁMU, ati, al, ún, änj, ču, dk., 
OBLAMU6I, owati, al, An, Anj, ndk, = okolo lámati, umbreden, berz 
umbreden, herumabbredien, Krab. © Kteráž (kopyta koňů) žádnan 
gakkoli twrdau cestau setřjna a oblámána nebudau. Br. su Iza, 
5, 28. 

OBLAMOWÁN, ind., oBLAmowaNý, def., pp. v. oblamagi. 

OBLAMOWÁNI, n., s. e. oblamugi, das Brechen. Hybänj aotı- 
lamowánj twin žiwotem, Gád, rkp, 

OBLÁN, ind., oBLANÝ, def., pp. v. oblagi, gekbolten, geihmähet, 
Oblanému nebuď placeno penězi, než toliko buď pociiwost uká- 
zána, Pr. Kut. 11%. rkp. 

OBLANA, y; f., prunj djl dřewa pod korau, blána, alburnum, 


Splint, Spint, Span, D. 
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OBLÁNATEC, tce, m., ptelidinm, rostl, brslenowitá. Rostl. rr. 
d. 454. Rod: wegčitý, ovatum Ib. 

*OBLANKY, pl., f., apex. Rosk. 

OBLANOWITY, adj., oblanu magjej, fplintartia, fpintig. Ros. 

OBLAPITI, jm, il, en, enj, Zn. dk., ostAaruer, owati, al, än, 
nj, ndk., sic. = obgjti, umfangen, Oblapj, poboská, ku sobě při- 
tulj. Koll. zpöw. 126. $Ine *oblape, et non palpabunt. Ps. Mus. 
118, 7, 

OBLÁSEK, w. oBLÁTEK, 

*OBLASNOST, i, f. (r. wlast), ponowánj, Venus, Mars — k 
tomu Jupiter, každý w swém domu i wswém nebi má oblasnost, 
rozličných nebj wčhlasnost, Sr, skl. 4, 471, 

*OBLAST, oBLÁŠŤ, ŠopLašče, opLášrě, mdv. « obzwidätd, bes 
fonberě, separatim. Magjce rozčesliny (r. prutie), i ti oblast sta- 
weni biechu. Rkp. Pastýř. Ma každého oblašt tazati se. Rip. 
pr. pr. 160. Obláště, Ben, Mar. 13, 3. Prostěradla oblášť po- 
ložena, J. Blahosl. N. Z.p. 1419., re ÓSovie xrurwa nove. Luc. 
24, 12. — $ Boriigliý, Gmeno lepšie wěčné nad syny a nad 
dcery, kteréž nezalıyne na wčky, a obláště ženského pohlawj. 
O staw, manž. 1528. 1 4. 

SOBLAŠTEN, part. pase. v. oblastiti? an neut, indef. adj. 
oblaštný? By pro swü lenost “oblaščen, nebylby široce ščasten 
w takém marném oblozenj. St. skl. v, 468, 

SOBLÁŠTNOST, i, f., obzwldätnost, Wbfonbrrung, Kazd$ roh 
dřewa toho, hádagjť sč mistři o to, woblaštnosti rozeznanie, má 
oblašče swé znamenie, St. skl. 4, 207. Ač sů se bratřie od wás 
oblaštnostj opatřili, a wšak mnohé wčej s wámi i s ginými kře- 
sťany za dobré magj. Odp. Br. 1514, L, 6, 

SOBLÄSTNY et oBLÁŠTNI, OBLASTNÍ, adj., „ně, dv., obzwidär- 
mý, wlastnj, befonberé. Bud’na mnohé obecně, neb na někoho 
obláštně, Br. na Job. 12, 14. Obláštně, Br, Mar. 13, 8., ob- 
zwláštně, W., obláště, | Zákon Páně čjtali — geg zgewně w 
shromažděnjch swatých, i w radách obláštně předkládali. Br. na 
4 Mog. 35, 2, Postowé obecnij i obláštnij, O slaw, manž, 1523, 
9.8.  Obláštní, Blahosl. N. Z. 233 et 243. Oblastně. Stjp.rkp. 

OBLÁTÁM, ati, al, ún, nj, ön, dk, = Tatami okrygi, befliden. L. 

*OBLÁTČJ, n., coll., oblätky, Z praku oblačjm mecjce, saxa 
jacientes, Glag. 4 Pural. 12, 2., welikim oblatčim. Ib. 2 Par. 26, 
15. 

OBLÁTEK, tkun, et optÄsee, omLÁZEK, zku, m, (r. oblý, Ros. 
eili lesk ? cf. pol. oblesny, rus. lest), oblý skřemen, Kies, Kiefel, 
silex. Us. et W. Oblätek, Ben. Isa. 5, 28., křemen oblakowý 
(temere pro oblátkowý, Proch.), W., škřemen, Br. ib. Wodu dáš 
do hrnce a rozpaleny oblasky do nj ubasjš. Rkp. Alch. 208. a. 
Nabky když dielagj dietem kaupel, tehdy z rozličných kořenj, a 
k tomu rozpaleny oblasky a skřemeny wtom hasj, Ib. b. Křesa- 
dio s traudem, škřemenem (oblätkem, křesacjm kamenem) atd. 

Com. jan. 743. 

OBLÄTITI, jm; il, cen, enj, čn, dk., omLAcu61, owati, al, ún, 
ání, ndk. » blátem omasati, bekothen. — Repr. oBLÁTITI SE = Los 
tbig werben. Oblätilo se. Tham. » 

OBLÁTKA, y; f., oblätek. Město ge celé oblátkan dlažděné. 
Ros. — $ Sic. = oplatek, k. w. 

OBLÄTKOWJ, n., oblátěj, Kiefet, Pisku zwjej ořechu neb weg- 
ce řjkáme náspj, pakli geště wětšj, oblätkowj. Kaubl. hosp. 20. 

OBLÄTKOWY, osLásnowý, omLázkowý, adj. (r. oblátek), Kies 
fetz, m. p. oblátkowý kámen. Com, W. Oblätkow& kamenj. Ros, 
Oblaskowý kamének. Us. Oblätkowä manka, Kleſelmehl, farina si- 
licea. D. : 

OBLAUČEK, čku, m., dem. nom. oblauk, ein Meiner Bogen, ar- 
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eulus, ern. Oblantky, gímiž se lopatky ku kolu srodnjme př 
deldwagj, Bügeln, Us. : 

OBLAUČENÝ, w, opLAvětTI. 

OBLAUČI, n., colt. (r. oblank), Gewölbe, Laube. Numa chim 
čjm temným zelenagjejch se besjdek když krätj, em marchantm 
les voütes sombres de verdure, Neg. Num. 66. 

OBLAUČITI, w. opLučirI. — 2) oB-LAučrrr, jm, il, m, mi 
En, dk., r. lančiti, wůkoř pogiti, um und um verbinden.  Wagečsiy 
mnohé oblančené (u rostliny). Rostl. mr. 49%. 

OBLAUČKA, *opruöxa, y, f.,semetrum. Weles.  Oblančiny 
Žid. ms. (inter instrumenta lapicidne.) 

OBLAUČNATÝ, adj., -tě, adv., koblauku podobmý, tegeaftzı 
n. p. směr, list. Rostl. 1. 87. b. Obotj oblančnaté. Ssaw. ti 
$ Compos. Oblaučnatopodhnntý, m. p. wětwe. Rostl. 1m. b. 47! 

OBLAUČNOST, i, f., Bogenfórmigteit, m. p. klemntj oblaučn 
bie Krümme des Gewölbes. D. 

OBLAUČNÝ, adj., -ně, ohnutý gako obleky bogenförmig, aro 
tus. Mg. 577. Oblaučná čára, ber Bogenftric, Krk oblanční I» 
buti. Rág 2, 28. Z luku oblančného, Puchm. 3, 147. Žebél 
oblančně ku konečku se tähnaudj. Um, les. 1. 422. 

OBLAUDITI, w. oBLUDITI. ( Ros.) 

OBLAUK (Pontur), dem. onLaAvčEK, Tku, m. (r. ob et il)» 
každá na způsob luku ohnutá wc, jedes bogenformige Ding, rt Bv 
gen, Bügel, Büge, D., arcus, Každá částka okolku slowe oblasí. 
Měřict. Sedl.14. Opsati oblauky se přetjnagjcj (féneibrnbe Bil 
Ib. 47., se prořezagjej. Ib. 40. Podepnutý oblauk. 4. er. F 
oblauk se swjgeti bolem. Mor. — Rychlým oblaukem wrätis # 
zhůru. Rág 4, 87. Na stupně rozdělený oblank, ein Gran 
D. Oblauky z celého kola, Bügel von ganzem Zirkel. Rohn. Olbu 
čky u kola wodnjho, Bügeln. Us. Oblauk (klenutj), bie Anz 
bed Gewõlbes, dad Bogengeftell, camerae arcus, Rohn. Oblak si» 
pow$, arcus lapideus. Aqu. Oblauk (prampauch), ber Šáměiv 
gen. D. © Witězný oblauk, ber Giegeöbogen , Ariumpbtegen, Wi 
Oblank = rozwod, tradux, Xbfenfer, Gefent, Mg. 621, — $ = M 
teönjk, palmes fructuarius, Schos. Win.85. Oblauk winnf. Ada 
Oblauky stromowé saditi, etnlegen (die Aeſte). Winař kmeny + 
zj, a oblauky rozwodj, tradncibusgne propagat. Com. jim. 4 
Oblauk s hrozny, Šlahann, lakomec, flagellum, Resbögel. Wim. * 
Sladké hrozny objreyte, neb si domů natrheyte celé oblsir 
MM. 200. Oblauk země od prwnjho meridianu až k Pak | 
Tabl. lid. 447. Oblančila nebe oblaukem slawným duha, Pr 
Feel, 43, 13. Ta bylina se u2jwä k oblaukn wedenj. W. Tr 
hly opatřmež držadly, almary kolečky, širokými öblauky (ae 
kami), aby se gako na sanjch skoro wen wywléci mohli. * 
lid. 35. Oblauk, sie, Sauthaus. Orb. p. 235.  Oblank = hbetian 
Berg. exc, Oblauk =kruh železný, ma kterém zıronee skoto win 
Bing. Sie. Plk. Oblauk = obruč, Spriegel. D. Gehbot (mei 
oblukowé z zdata a stfiebra. Let. Troj. 14. | 

OBLAUKAN, a, m., alyson, žiwočích studenokricý s (éjdy dey 
zů žilnokřjdbých, čeledi kutilkowitých, Krok mw. 261. !' 

OBLAUKOWÝ, adj., Bogen, m. p. oblaukowä trabika w wit | 
Hlas, 3, 396. Oblaukowä pjla. Um, les. 11, 72. l 

OBLAUNKÝ, adj. (intens. nom. oblý), Zwläken oblanntjh | 
Saw. 24, 

OBLAUPÁM, ati, al, ún, änj, čm, dk., opraurimdn, sd fr. 
lanpám), atihälen. Strom de kola oblaupati. $ Toho času 0) 
laupal (polämal, Proch.) Ezechiäf dwéře chrámu, a wzal * 
plechy zlaté, « Král. 18, 46., confregit valvas, Vulgata. 

OBLAUPEN (onzurEN), ind., OBLAUPENÝ, def. pp. * Hr 
piti, abgefšíet, m. p. strom. Oblaupené gádro. Krab. 15% v 
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rené mandly smaž, Kuch, kn, Slnžebnjk wždycky přinesl mu 
ıhlku oblaupenau M. 4 posl. 49. — Tr. = obrán, aučgepliinbert, 
ipoliatus. Z něčeho, s. p. z düstogenstwj, cti. Agi 

OBLAUPEN], n., s, v. oblaupiti, Xbfáčínng, $ Obränj, Beraus 
bung. Mg. 619. Nebes krása gegj, newina a přjgemný powab 
proměnili zlobu geho (ďábln) w uctiwost, wzteklé geho mysli 
wšechen ged a wztek oblaupenjm pfegmance rozmilým. Rág 2, 105, 

OBLAUPITI, jm; ji, lup; laupen , laupenj, oBLUPUDI, owati, 
al, ún, nj, čn. dk., ndk., contin. = kůru swldei, abſchälen, 
decortico. Wy. 619. | Pěkně wšecku kůru z něho oblanpj 
(t. s dřewa), Br. Maud, 13, 14., a z toho dřewa slanpilby wöe- 
cku kůru. Ben. W. ib. Oblup ge (cibule) čistě, Sal, rkp.i, 25. 
'Wezmi gablek, oblup, zřež, Kuch. kn. Oblupowati kůži, t. zdj- 
\rati (abziehen). Orb. p. 91. Oblanpiti šupiny z ryby. D. ere. — 
'& Tr. = obratli, berauben, spolio, exuo. MY. 619. Chrám z bo- 

hatstwj oblanpiti. Pldc. Oblaupilo mne neštěstj ze wšeho. Gel. 
: Petr. 9. b. Oblaupil mne ze släwy mé. Ben. W, Job 19, 9. Ze 

cti panenské oblanpiti (pannw). Wg. 352. Sama se ze cti oblau- 

pj. Tom, hosp. 147. Z pokladu geho oblaupila. Let. Troj. 3, 2. 
: Zdali wás Tytus podwedl, in marg. oblanpil, oškrábal, něco na 
wůs wyholdowal. Br, na 2 Kor. 12, 13. Sebe z rozumu oblau- 
pil (fiď gebrašt um). WW. pol.588.  Oblanpil ho tanš, Pror. Ubit, 
utlučen i oblaupen byl. Štěst. Potomei z něho (t. knjäerstwj) 
wyhnäni a oblaupeni gsau. Kron. Mosk. 40. Ze wšeho statkn 
oblaupenu býti. Mg. 1593. Sám se z swého neoblupng, W mi- 
losti se rozněcuge a tužby přjčin dobýwá, a když se gemn krá- 
sa gegj umysl častěgi wtěluge, tiem wiece z swe sie krasy ob- 
lupuge. Let. Troj. 20, 2. Chrámi obyčepem Inpežným oblnpiw 
Ze, staré muže stepů a zmordugj. Ib. 4, 2. Oblanpila mne slá- 
wy mé. W. 4 posl, 17. 

OBLAUŠTITI, jm, il, čn, &nj, čn, dk. = s luštin objrati, abrins 
ben, abffnppen, atbluten, L. 

OBLAUZENI, m., 8. w. oblanditi. 
phantastice, Beneš. 87. (D. erc.) 

OBLÁZEK, zku, m. (pol. glaz, id.), oblätek, Kieſel, fllng. D. 

k OBLAZIK, n, m., silicinum, prwek w oblázku se nalezagjcí. 
Rostl. 1. 25. b. — $ opLáziKowÝ, edj., od oblázíku, © Kysličník 
oblázikowý, silicini oxydum, Rostl, 1, 88. a. et 155. k, 

OBLÁZKOWÝ, adj., Klin, 1. p. kámen » oblázek, D. et Us. 

OBLÁZNĚN, ind. opLázněný, def., pp. w. ohlázniti, bethört, 
Ó bjdná a oblázněná ušlechtilosti pannensk& släwy. Let. Troj. 

OBLÄZNENS, n., 2. v. oblázniti, Betbrung, . 

OBLÄZNITI, jm, il, čn, &nj, &n. dk., ontizXusı, owati, al, An, 
knj, milk. (r. blázniti), ommlit, bethěren, Tak se mnozj, mnjce J. 
Krista, oblaznowachu (f. omýlili) + prončžto když Židé chtěchn 
Ježjše gjti, bogjce se by se o s. Jakuba neobláznili, od Gidáše 
za znamenj pocelowánj wzali (ft. pončicadě Jakub Kristu podoben 
byl.) Leg. 10. €. 

OBLAZITI, jm, il, en, enj, ču. dk., oBLAŽvoI, owati, al, ún, 
únj, ndk. (o-blaziti), begfüden.  Kdožby žádal něčeho z giné přj- 
činy, než aby tjm sebe oblažil? Čel, M. bo, 215, Oblaženj, 0- 
blažowánj, Beglüdung, Oblažený, oblažowaný, beglükft. Hledáme 
Bist) a oblaZenj. Puch. 5, 11. Duše má gest gata; nebes wzne- 
šená oblažowánj, sbjrapjce se s křjže, Zenau se na ni w hluku 
all. Neg, Young, 108, 

OBLE, adv. (r. oblý), shladka, cele, oblo, oblem, rund, glatter 
dings, glattweg. Oble požjrati, Wg. 614., t. hltawě bez překuso- 
wánj do sebe pauštěti, gany, begierig ſchiuden. Ros. — $ Met. Bez 
rozwážený měvo mimo sebe pauštěti, Aday. Gä toho tak oble po- 
zřjli nemohu. Kos. Pakli bůh tak sprosta a oble sprawedliwé 


— 


Podle oblauzenj narozen, 
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pokuty wykonáwati bude, Trip. 514. Sprosta a oble twrditi (t 
beze wšeho důwodu). Eus. Aby s nj ten skutek wykonati měl, 
znáti nechce, aniž tomu oble odpjrá. Arch. Gub. 1558, 

OBLEC, e, m., sinodendron, žiwočich studenokrwý z Wřjdy 
Amysů zlomenokřidlých, z pořadu pětičlenných, čeledi roháčowítých. 
Krok n. b. 254, 

OBLECI, inf, u, obleku; — #2) inf. v. oblehu. 

OBLEČ, i, f., mor. = oblek, oděw, Anzug, Red, vestitus. D. $ 
Gistie swietlnice swietlo w obleči (in testa) gest, a swietlo w 
obleti gest božstwie w tielesenstwj. Hus. 

OBLEČEN, indef., oBLEčENý, def., pp. v. obleku, odjtý, anger 
Híeibet, amictus, Obletenf rauchem ned w raucho. Bill, Elliptice, 
Gest oblečen, t. w kněžský šat, er ift angeřicibet (até Priefter). Us, 
Tr. W zbrog oblečen, Wg. 444. Ze gsem tak gak i ony tělem 
oblečena, Ob. Pan. 218. Město zdj oblečeno. Rkp. Past. Man- 
dle cukrem oblečené, L. 

OBLEČENI, n., s. v. obleku, das Ankleiden, ble Ankleibung, Xns 
siehung, Ginficibung, ber Anzug. D. — 6 = šaty celé na tělo, raucho, 
oděw, indumentum, Anzus. Má kolikeré obletenj. Ros. 

OBLEÜKA, y, f., košile, rubáš, oděw mužský i ženský, indu- 
slum, Hemde. Com, fan, 514. Ženská spodnj košile, interula, tinz 
terhemb. Un. 500. — OoBLEČKA na peřinu, bie Biehe, Sic. Kollár. 
$ Bot. Okrowy cizi wesměs obletky (indusia) nazýwagj. Rostl 
1. 75. db, 

OBLEČNI, adj., oblekacj, Anziehe, n, p, oblečnj košile, Xngieb+ 
bem. 

OBLEČUGI, w. optExU, 

OBLEDUGI, owati, al, änj, mgk. wdk., sle. = blednu, blei mer 
ben. Plk, 

OBLEGI et omuror, jti, el, iti, il, it, itj et omLixu, anti, ul, ut, 
utj, čn. dk., onLéwám, optswim, ndk, (r. ob-ligi) = wükol pole- 
gi, umgießen, begiehen. Olowem obljti.  Obléwati gleytau, mit Glas 
fur glafen. Orb. p, 120. W obléwaném hrnci. Ras. v. 14. Obliti 
woskem ; strom wodan, D. Někoho obligj studenau wodau, Rkp. 
lék, Huby oblil a často pokropowal (t. Jason byýkům damjm £0= 
bě mokem od Medey), Let. Troj. 8, 3. Meč twůg čelo mé krwj 
oblil. Ib. Kohož w lázní oblegi (alibi zlegi) buďto gedem ane- 
bo kterů ginů wiecj, wezmi atď, Rkp. Gád. Brož. (tvář). Oblijž 
(r. obleg) okolo tobo mazance (t. gjehu). Kuch. knih. Nil celý 
Egynt oblémá, Z. Zátoka obléwá předhořj, Pan. gez. 21, Pla- 
men obléwá skaliny purpurem, Ib. 88. — Repr. oBLITI se, 01- 
LIWATI SE = wůkol se polití, fih um begießen, m, p. wodau, tr. sl- 
zami. Rus, 

OBLEHÁM, ati, al, ún, änj, čn. ndk, opLEHNU, auti, nl, nt, 
utj, ei “optenu, obléci, blehl, Zen, enj, dk. (r. lehnu), klástí se 
okolo čeho, fi um etwas bertegen. Wy. 518. $ Zwláště trogském 
okole města, twrze, belagern, umlagern. Oblécí hrad. Sachsensp. 
Holofernes, když woblehal okolo města. Ben, Jud. 7, 6. Město 
obleženo bfwä, obsidetur, Com, jan. 717. Tyran přitáhl s weli- 
kau mocj, a mne oblehl. Čas. mus, 1. 72, Vespasián silně ob- 
lehl město za mnoho dnj. Flaw. Za tři dni město oblehli. 7%. 
Cesty a průchody z města i domy oblehli. 78. Oblehli město, a 
za dlaubý čas u něho leželi, 76. Saul kázal dom Dawidow “obleci 
a geho zabiti, Ps. Ms. 58. Pakli (iečzně) chowa na hradie, po- 
prawce geg má *obleci, a má přikázati wšem, ktož wgeho popra- 
wie gsu, aby před ten hrad táhli i geli. Rkp, pr. pr. 30. — Fig, 
Nesmjrné břemeno oblehlo mu srdce, J, — s) Neutr, = obyčegně 
býswáti, přelehnti, fit) aufiubalten pflegen. Ptactwo w kterfchže le- 
sjch a kdy oblehá, Z, Gelen oblehl na tráwnjku, Id, — 3) oB- 
LEHNAUTI Zenskau, t. obcowati s mj, befálafen, 
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OBLEHČITEDLNÝ, adj., -ně, adv., sloužjej k oblehčenj, ers 
leichternd, Rus. 

OBLEHČITI, jm, il, en, enj, in. dk, optenäuer, owati, al, ún, 
änj, adk, (r. lehčiti) = poleňčiti, břemene wbrati, erleichtern. Wy. 
625., pr. et fig. Metali nádobj, kteráž byla w korábu, do moře, 
aby se oblelčil (pass.) od nich, ut alleviaretur ab jis, Ben. WW 
Jan 1, 5. Umänj protimyslnů starosti zpozdilost  oblehčuge, 
studia sencctntis molestam tarditatem levant. WW, Fiv. 38, Obleh- 
čazi sobě práci zpjwänjm, mulcet cantu laborem. Gel. Petr. Bo- 
lesti oblehčowati. Byl, prdm. 4. Což se wám koli těžkého zdf, 
wšeť se oblehčj, WW, 4 posl. 90. Hlad gegj (mateře) oblehčowa- 
la. Stele, stuoř. F. 5. Wsiuczknu postelin icho oblehezil si, u- 
niversum stratum ejus versasti in infirmitate ejus, Ps. 40, 4., 
wšecko ustlánj geho zpřewracel gsi- w nemoci geho. Proch, ib. 
Trpěliwostj oblomeno bude knjže, Proch., *oblehti knieže, le- 
nietur princeps, 4ilng. Prov. 25, 15. Brich oblehčowati, exone- 
rare alvum, W. Oblehčugi winu, levo crimen, Gel. Petr. — ob- 
LEHČENJ, OBLEHČOWÁNI, n,, bie Erleichterung. — OBLEHČENÝ, OBLEH- 
čowaNý, erleichtert. 

OBLEHNU, ı. oBLENÁM, 

OBLEHNUT, indef., osıeuxurf, def., pp. v. oblehnn, umlas 
gert, $ befßtafen. Zlob, 

OBULEHNUTIJ, 1.3 s. v. oblehmt, Belagerung. D. $ Befchlafung. 

*01i EHU, ww. oB'EHÁM, 

OBLECHTÄM, ontxcaer, tati, al, ún, änj, čn. dk. (r. lechtäm), 
betideln. Djtö ustawiönim trestänjın oblechtand. L. 

OBLEK, u, m., odöw, raucho, šaty, Kieid, Gewand. Us. W ce- 
lém obleku skrz Širokan řeku přeprawiti se. Tall, lid. 124. 

OBLEKAČ, ©; dem. oBLEKÁČEK, čka, m., kdo obléká, der Anzies 
ber. II. — OBLEKAČKA, , f., die Anzieherinn, 

OBLÉKÁNI, n., 8. v. oblékám, obljkänj, bad Anziehen, — b) = 
šaty. Kregtj oblekänj šige. Com. jan. 504. 

OBLEKÁRNA, y, f., pokog k oblékání, Ankleideijmmer, Glarberos 
te, Diw. s ochoť. 6. 

OBLEKU, obléci, oblékl et oblekl, oblečen, enj, čn. dk., oB- 
LÉKÁM et oBLIKÁM, ati, al, ún, änj, dk., oBLJKNU, auti, ul, ut, 
atj, gdtl,, oBtučvor, owati, al, ún, änj, contin. (r. ob=wlekn) = 
obláčeti, oděw na koho wzdámwati, koho strogiti, ankleiben, elnfleis 
ben, befteiden, anjieben, indno. D. Zaty obléci, die Kleider anlegen, 
D. Oblecte mne. W šaty obléci někoho. Wy. #42. Šaty oblé- 
ci. Ib. 929. W oděnj obléci, Ib. 942, A bude oblečeno (t. stwo- 
řenj) w oděnj, a bogowati bude s hijänjkem okršlek zemský, W, 
4 posl. 50.  Kterakž gi (sukní) zase obleku. Br. Pjs.5, 3. Kte- 
rak se w ni obleku, Ben. W. ib. Do zbroge celého obléci (ně- 
koho), in die ganze Rüftung legen. Har. Oblecte se w odänj, Pulk. 
27. Kteréžto šaty oblekauc atd. Štele. stwor. r. 8. Košili 
oblekla. Oblec djtě. Ros. Do muškary obljkati (koho), mašfics 
ten, D. — Tr. Obléci bližnjho w zlau powěst, in üblen Nuf brins 
gen. Ros. Aby w zlau powěst nebyla obletena. Br. na Luk, 1, 
27. Ukrutenstwj gsem na se oblékl. Gel. Petr, 95. Welebnost 
a krásu si oblekl. Br. Žař, 104. Kteřjžkoli pokřtění gste, Kri- 
sta gste oblekli, f. pfigali gste na se obraz Krista. Gal, 8, 27. 
Kopr. oBLÉCI SF) OBLÉKATI, OBLIKATI SE = fif anficiben; pr. ei 
ir. Wstaří a oblec se, Lom. jmjch. 177. At se oblekü, induan- 
tur. Ps. Mus. 108, 29.  Oblécí se do kabátu ; obléci se do rau- 
da, Us. Obler se w ging oděw. Hiy. — Tr. A obleče se ga- 
ko w oděnj wstwořenj (pán), aby 8 nim bogowal okrälek swěta, 
O staw. manž. 1623, E, 2. Obleci se w hřjchy, Gel. Petr., w 
aprawedinost. Id, Oblecme se w cnosti swaté. Kane, br. W 
wbwálu a krásu oblekl gsi se. Ben. W, Zal. 104. Kterýchžto 
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(boZe) chıwalü a krasü a swětlem se obleczugeš iakozto randım 
Ms. Bel. 406, Gakoby ženy se w muZskau statečnost ebläh, 
Häg. 18. Obljkäm se (bin im Anyichen.) Oblékal se. Con. lé 
Pán se teprw obljká (obléká). Ros, Knjže se w pláč obleče, 
4 posl. 117. 

OBLEM, adv. (w. onLo), mor., m. p. oblem hltati, gay, m» 
kaut ($luden. Us. : 

OBLEMUGI, owati, al, án, änj, čn. dk. (t0. LEMUGI) » union 
einfäumen. D, Oblemowati šat. Oblewowänj, bie Einfäumuns, (+ 
lemowaný, eingefäumt, Us. 

OBLENĚN, indef., OBLENĚNÝ, def., pp. v. 
macht, : 
OBLENENJ, w., s. v. oblen&ti, das Träge werden, Xršgbiě. » 
pedo. Ayu. — 2) S. w. obleniti, das Trägemanpen, 

OBLENĚTI, jm, 3 pt. čgj, čl, čujs nyk. dk, « Ženiwým, leč 
byli, träge werben, erfchlafen, nachlaffen, (áumen. Aby neoblezci r 
hřieše, Ps, Ms. 12. Summ. | Když nemáhá hlawa, we wšed s 
dech statka nenj, takéž pro knjžete wšecka země obleuj, De: 
17. 

OBLENICE, e, f., holothnpia, Ziwodich studenokrwý s id 
sumeyšů. Krok 11. 515. 

OBLENITI, jm, il, En, čnj, Em. dk., OBLEŇUGI; owati, a, u 
änj, ndk. = lýmého činiti, träge maďem, — Kepr. oBLENITI *ž, tě 
LEŇOWATI SE = träge werden; füumen. W twrzech se oblesin : 
tak obci mezi ztratjme. Dal. c. 31. Obleniti se w stálém ps 
gi. Id. Aby se oblenil tlowäk — oblenil se w službě Piz 
Crib. h. 78. Mnie, by se pro swn hrdost přigjti oblemil. Lay! 
8. Ktož se wstäti oblefuge, Sr. skl. 8, 186. | Nepřestává 38 
se obleňuge swými náklady uwozowati. Rkp. o kumpakt. 5" 
neobleňowali se, aby roztržky w gednotn uwodili, Ctib. A. 1% 

OBLEPA, y, dem. OBLEPKA, Y> f., čim se oblepuge, Sbišeés 
L. — b) = co oblepeno, Kielbemetť. I. 

OBLEPEN, indef., onterext, def., pp. vw. oblepiti, und 
Oblepený hlinau, Hág, 

OBLEPENI, m., s. v. oblepiti, baš tmPiciben, 

OBLEPITI, jm, jl, en, enj, ču, dk., omLIPÁM, ati, al; is; is 
úrer. ndk., omrgruer, owati, al, än, änj, mdk. (r. lepitij, sábí 
lepiti, přiljpati, betleben, bekteiftern, bekfelben, überkieiitern, malte 
ren, mit Sim bewerfen, Oblepjce hrnec hljnau, Mirat, ces. 0b 
lepeny Ipem wěgice. Aesop. Zpräwu mám, že zbrogi pesti 
než něgaké profiwanice, a za braň kyge a kyganice eb jalt; 
a knjče gich že se něgakau smolau oblepil (hěbnijeh. Proc.) Hit 
r. 1082. Dali gi (truhlu) dobře sınolan a kljin oblepiti. Ib. 1 
Oblepowati. Üern. 

OBLEPŠEN, indef., onLariunt, def., pp. ve oblepšiti, vertefrt 
Kofenjm dobře oblepšených ryb, Kn. lék. 1544. : 

OBLEPŠENJ, n., s. v, oblepšiti, Bertefferung, Wien lidem = 
oblepšenie, Sr. skl. 53. 

OBLEPŠITI, jm, il, en, enj, čn. dk., omtpšvot, owati, ah 
nj, ndk (r. Jepšití) = lepšý činiti, verbeffem, | Stawenj sardit 
může býti oblepšeno, ale nemůž býti uhoršeno. Pr. But. np 
Zdatby ráčil otlehčiti, w twém tě zdrawj oblepšiti. Si. st. 1 
422, Ti což neučinie müdrostj, to oblepkie swů rychlostj. Ih ® 
168. 2Oblepšige (oblepšygie) gich swárliwé řeči, Sujt. rip 

OBLESK, u, m., Abglany. Syn boha žiwého oblesk z ) 
geho. MM. 863. | Planety gsau w oblesku proti sobě, I 9 # 
nebeských znamení od sebe (oppositio). Mjd. list. ul. str. 
U prostřed Zářj obě (hwěsdy) přišly w oblesk (Wegrnifrisl. 

11. 684, — $ oBLESK, pol. = blesk ma okol, Gilany in Dir jee © 
Oblesk nebe. 4b, 






obleniti, tri; » 
— 





OBLESKNU — OBLEWITI. 
OBLESKNU, anti, ul ef bleskl, ut, ntj, m. gdil., OBLESKUGI, 


owati, al, ún, änj, ndk. (r, blesknu), bebligen, beſtrahlen, beleuchten, 
Tu mne meyprw swětlo oblesklo neobyčegné. Com. Tab. 80, 4. 
Obloha swět obcházj a obleskuge. Com. cent, 22. Obleskna mne 
bůh swětlem swim, daw spatřiti očjm mým. Com. lab. 254. (cf. 
obblesknu). Slunce oblesknulo papršíky swimi wjtězný oblauk, 
Sych. Phr. — Repr. OBLESKNU SR = odrazjm ae, wiederfirahlen. Ob- 
raz w zrcadle oblesknutf, obrazem žiwým, od něhož se obleskl, 


Com. cent. 11. 


‚lesknut$ obraz w zrcadle, reflexus. Com. cent. 14. 
ba toliko, gehož stjn a oblesknutý obraz, okolek a wýrostek 


Obleskowati se paprsky ctnosti. Polacký exe. 
OBLESKNUT, indef., oBLESKNUTÝ, def., pp. v. oblesknu. Ob- 
Swět z bo- 


‚erst. Ib. 12 et 24. 


N 


OBLETÄM, ati, al, änj, ngk, ndk. iter., omLaTĚTI, jm, čl, &nj, 


dk., oBLÉTNU (omLITNU), auti, ul et tl, utj, gdtl., OBLETUGI, Owa- 


‚&, al, änj, contin, (r. létám) = Idtati okolo čeho, umflirgen, cir- 


+ 


, Obletěli chrám. Pass, 
Hius. 8, 255. 


: neobljtal. L. 


- 


enmvolo. Obletänj, obletönj, obletnutj, obletowänj, baš Umfliegen, 


Moteylow& potjnagj oblétati bukwice, 
Gako luňák, který obletuge kuřátka, Lom, fet. 
ded. Heyno gi obletowalo, Gnjd. 73. Oni (Inňáci) sokola oble- 
towali. Čel. ohl. pjs. rus. 9. Zámek obletčla. Melus. — $ Tr. 
« obgeti w rychlosti, umreifen. Nenj kautn w té zemi, gehoähy 
Obletěl celan Europa. $ Obletěla ho bäzeii, t, 
uepadla naň, befallen. L. Smrt ho černá obletěla. IL. — $ oB- 
LETĚTI, neulr., opadati, vumb abfallen, Gablka tfesenjin stromu ob- 
letěla, 7. Wlasy obletěly, t. opadaly. L. Listy s stromů oble- 
těly. Hies, 

OBLHTENIJ, s., 8. v. ohletěti, bad Umfliegen. Melus. 

OBLEW, u, m., oblewänj, bad Umgießen, Umſträmen, a. p. řeky, 
L. 

ODLEWA, y, F. ulewenj, upustönj, Nachlaß, Linderung. Oblewa 
(zimy) = odměk, Nachlaß der Kälte, Thauwetter. D. Ge tum zase 
oblewa. Us. Oblewa od práce, odtucha, Erhohlung von ber Arbeit. 
K bidy našj oblew& nebo skontenj. Ray. 2, 200. 

OBLEWAČKA, y f., sle., obléwáný, m. p. diwek poldwänj se 
acodatí na welikunoe, Begirfung ber Mädchen zu Dítern. Plk, 

OBLÉWÁM, w. oBLEGI. 

OBLEWENJ, w,s s. v. oblewiti, upeušičný, Nachtaſſung, Linderung, 
rewissio. My. 889. Od práce, Ib. Oblewenj smutku, bolesti, 
Zalosti. 76. 1115. K pfjgemndmu oblewenj nesn čerstwan wodu, 
Plk. Mus. 47. Oblewenj zimy (te, oBLEWA), Gest tam dnes ob 
lewenj. Ros. Oblewenj nemoci. Mu. 159. 

OBLEWITI, jim, il, enj, ngk. dk,, oBLEwUGI, owati, al, nj, 
edk. (r, lewiti, ins.) JIntrans, « upaušičti, upustiti, nadlaffen. 
Wjtr drobet oblewowati počal, a moře se krotiti. Prej. 533. W 
nábožnosti oblewil. Com. cent, 112. Každému sprawedlnost či- 

e niti w súzenj swém, a toho neoblewiti pro žádnu wäc. Rkp. 
Karl. ř. ©. k. Když služebnjci w swé powinnosti oblewugj. Br. 
on Mark. 4, 21. Ani oblewugte powinnosti swé w připomjnánj, 
Br. un Isa. 62, 6. Při swé powinnosti oblewowali. Br. W do- 
brém oblewowati. Ib. Giž to däwno skutkem slledáno, že kdož 
ee snadno pohnauti dagj, ti také welmi brzo oblewugj. Did kron, 
649. Nad dánjm swým ruku držeti oblewowal. WW. kal. 2 Fehr, 
Zima dnes oblewila, t. umenšíla se, popustila. Zimnice oblewuge, 
Ros. Oblewiti w práci, to gest = zleniwěti, pFestati piluu býti, 
málem, nadišíjig werben, Ros,  Mudrý člowčk — wieda kdy ob- 
lewiti. Fkaď. 4, 77. Neoblewowati. Mg. 1447. Nedopustil gim 
oblewiti při djle,. Plac. Oblewil w modlitbách. Id. (Iawer werben.) 
A aniž w tom oblewj. Br, na 3 Král, 18, 18, Kdyz dosähnau 
dobré powčsti, w činěnj ctnost) hned oblewj. Gel. Petr. 28. b. 


OBLÉWKA — OBLJBENEC. 7% 


W čjtánj pjsem neoblewug. Plk. — L) Transit, = popustiti, míle 
bern, nachlaſſen, lindern, abfpannen, Ig. 1224. Tetiwu oblewil. Leg. 
A. 24. | Týž prach zastaralé hlawy bolenj oblewuge a ukládá, 
Byl. 3 A. Bylaby hanba a mohliby želeti wšichni, ktož o tom 
mohli slyšeti, žebych gá ty pro kterů bázeň oblewil. St. skl. 4, 
27. Nemá býti ani kdy šik opuštěn, ani stráž oblewowána. Ryt. 
kř. 237. — Repr. oBLEwiLo sE = oblewilo, es bat nafgeiafim, Us. 

OBLÉWKA, y; f.> mälit., Angußfdeibe bei bem ſchweren Gefhüge. 
Burian. 

OBLEWNĚTI, jm, čl, čnj, ngk, dk., oblewiti se, nadlafien, 

OBLEWNITI, jm il, En, čnj; en, dk, (onLEwŇu6I, ndk. J.) - 
oblewiti, nachtaſſen. 

OBLEWNÝ, adj., lewněgší, m. p. wjtr, Thauwinb. D. 

OBLEZI INA, y; f., ein fabler Bleď, bie Glate, Oblezlinu odě- 
wem zakrýti. Sych, Phr. 

OBLEZLOST, i, fı, plechatost, Kahlheit, Hage, Lupy oblezlo- 
sti hágj, Lék, kn. 1544. 

OBLEZLÝ, adj., -le, adv., lysý, plechatý, tabl, gfažig, depilis, 
calvus, Hg, 679, Liška w garu oblezlá býwá (lesen) wlasü tr- 
pP). Com. jan. 203. Oblezlý kožich. M. Oblezlým býti, ©. Jy- 
sým. Wy. 650. Oblezlá hlawa, Bili, $ Owoce od hansenek ob- 
lezlé, bekrochen. Us, . 

OBLEZU, zti, z), en, enj, med. dk., OBLEZÁM, OBLÉZÁM, ati, 
al, ún, änj, ndk, = lesu wükol, umtriechen. Mrawenci wšecko ob- 
lezau ; nepfestäle wšecko oblezagj. J. — d) Ngk. = wyljrati se, 
fi kahl reiben, Hibet koni oblezl od dlauhého bitj. 4. Rnce z 
kůže oblézagj. Ib. — $ = lyseti, Babl werben. Oblezti. Wi. 690. 
Každá hlawa oblezla (decalvatum est.) Br, Esech. 29, 18, Ob- 
lysela. Ben, W. ib. 

OBLEŽELÝ, adj., který obležel, slenošený, faul geworben. L. 

OBLEŽENEC, nce, m., obležení, ber Melagerte, Dentatus ob- 
darowán byl wönei zednjmi třemi — obležencem gednjm. Pont." 
o slal. 87, 

OBLEŽENÍ, n., s. v, oblelin, Belagerung, Umfagerung, obsessio, 
oppugnatio.  Obleženj města, Wy, 650, Oblezenjm stjžiti, trá= 
piti. Jů. 649,  Bljž u města utinichn obleženj. Let. Troj. 23, 1, 
Obleženj pewné zdělati, 7b. 13. — d) S. v. obležeti, bad Im Gtans 
be Senn zu liegen. Pro neobleženj na peci musil wstäti. J, 

OBLEŽENÝ, def., omtežeN, indef., pp. v. oblehu, umlagert, ber 
lagert.  Obležené město oswoboditi, entfegen, D. © Obleženým ku 
pomoci táhl, Kram, now, 

OBLEŽETI, jm, el, en, enj, čn, dk., ekrauZiti wogskem město 
(w. oBLEHÁM), belagern. Rus. Rekoué deset let obleželi Troji, 
b) Nyk. = leže wydržeti, im Stande feyn zu liegen. Neoble2j3 tam 
pro horkost, J. — c) = zlenoseti, fit) etwas faul legen. I. 

OBLIBA, y, f-, obljlenj, Wohlacfallen, Befýmaď, Gak obliba a 
chuť sttednjho wčku gich (okras na stawenj) žádala. Swöt, 33, 2. 
$ Wěc obijbená, Liebliagsſache. Dwür pro ınne wnady němů, kopj 
a meč gsau má obliba, Čel, pem. ges. 114. 

ODLIBCE, e, m., milownjk něčeho, Liebhaber. Oblibce rozkoši, 
professor voluptatis, Gel, Petr. 18. Kdož polnj hospodářstwj ga- 
ko obljbei prowozugj. Puch. hosp, přdm. 

OBLIBEN, sw. opLiext. : 

OBLJBENĚ, ade, (r. obljben), mjle, přjjemně, přiečtivě, wlj- 
dně, Inskawě, ljbesně, freundlich, beisfelig, mit Wohlgefalen. 8 we- 
likau wděčnost) a obljbenč to přigal, Br. na Iza, 39, 7., lubens. 
Com. Obliben® i wděěně chceme přigieti i naprawiti. Knj. o yr. 
wier, 1525. phil. 24. 

OBLJBENEC, nce, m., w kom kdo obljbenj má, ber Audermähls 
te, Biebling (pol. oblubieniec « Zenich) Pro mne wáš obljbenee 
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byl w žaláři, Johanit. 50. — $ = za syma přigatý, adrogatus, sa- 
ljbenec, ndoptivus, Ros. 

OBLJBENÍ, m., s. w. obljbiti, libitus, das Wohlgefallen, Belieben, 
Obljbenj na něčem mjti, neměti, Belieben an etwas haben, Mi. 653. 
K obljbenj mluwiti. Wg. 765. Obljbenj w něčem mjti. Reš, Syr. 
235. Čtenáři k obljbenj. Har. 

OBLIBENOST, i, f., djbost, ljbeznost, Wohigefallen. Ros. At 
sobě kdo hanj takowéto nábytky a obljbenosti, ony předce oby- 
čegně za přigemné se magj. Čas. mus. Ji. a, 122. — $ = za 
telastný dítě přigeti, adrogatio, Aufnehmung an Kindes ſtatt. Ros, 

OBLJBENY, pp. v. obljbiti = zamilowany, wybraný, wywolený, 
beiiedt, beliebig, D. Neyobljbentgj wěc, Bieblingšfahe. D, Oblj- 
bený býti. Mý. 652. Obljbeno ze dwů wěcj to má býti, co del- 
šj rozkoš činj (praeferendum). Gel, Petr, 

OBLJBITI (*ostustrr), jin, il, en, enj, čn. dk., omLImuor, 0- 
wati, al, ún, únj, mdk. = zamilowati, wywoliti, s giných wybrati, 
rád mjti, Gefallen finden, haben, lieb gewinnen, My. 1618, Opp. Ne- 
obljbiti, Ib. 1441. Oblubila, concupivit. Ps. Mus. 118, 20. To 
nad ono oblibuge, marult, praefert, Aesop. 84. — Aby Jan Hus 
měl oblibowati posluhowánj swátosti djtkäm. Štele, půw. kw. n. 7, 
To co psal Koryntským, welmi oblibuge. Ib. i. 6. Ktefjby ge 
(kuihy) oblibowali, Stele, stiroř, ded. Kteranzto pomoc páni Jj- 
bezně oblibugj. Notuie 1609. Pakli pokog zwoljte, budu při 
wás ; pakli wálku obljbjte, bogugte beze mne, Flav. Aby práci 
man chatrnau obljbili. WM. Obljbiti ženu. Obijbil Pán obět A- 
belowu, tak Ze sstaupil oheň s nebe, Solf. k. 58. To slyšjce 
Raddy wšecky Luciperowy, tu radu obljbili. Solf, k, 57. Ale 
bůh nikoli neoblibuge těch, kteřjž nadutá srdce magj. M, 4 posl. 
259. Známosti cest twých neoblibuge. Br. Job 21, 14. Nebo 
neobljbilby oběti, bychť gi i dal, Br. na Zal. 87, 1. W zemi, 
kterauž sobě obljbil. Br. na Žal. 87, 1. Gakákoli odpow&d od 
Ujsaře pfinesena bude, Ze gi obljhj, Plk, Obljben gest geho 
rozsndeky t. pfigat. Gel. Petr. Ze usudkowé takowj potomně od 
ueiteli cjrkwe obljbeni, přigati gsau. Br. predm. 1 ma Apokr. 
Obljbiti sobě, oblibowati sobě, Wohlgefallen baten. On sobě to 
welice oblibnge. Oblibowati sobč w něčem, t. Ijbost mjti. Ros. 
Nic nenj tak člowčku nesnadného, gako bolu a bratřjm se wše- 
ho oddati, a žiwot angelský sobě obljbiti. IW, 4 posl, 387. Ne- 
čistý žiwot sobě oblibowati. My. 208, A mnoho giných gest by- 
lin, gešto gisté swé kraginy a gištá swá mjsta sobě oblibugj, w 
nichž i bugněvi rostau. Byl. 4 D. I oblibuzeť sobě bůh modlit- 
bu, Jan 6. (Ogjř.) | Coby měl sobě oblibowati, co zawrei, Rad, 
sujř. přdm. Nie sobě tu obljbiti nechtěla mysl má. Com, lab. 
Obljbili sobě stanowiště u Ripu. Com. Protiw, Aby Pán twé 
skutky sobě oblibowati těl. Res. Syr. 226, Obljbiwše sobě muže 
gednobo znamenitého — toho gest za muže pogala, Hág, xxu. Ně- 
kde sobě byt obljbiti. Plk. Oblibuge si hru w kuželky, Sych.Phr. 
Obljbil gsem sobě tento prostředek. Obljbil gj sobě za newčstu, 
Obljbil ho sobě za syna, ř. zwolil. Kos. Oblibowati sobů někoho, 
lieb gewinnen. Ziw. Obljibj se sobě, fie gefallen einander, Com, lab. 

OBLIBKA,  f., obljbeni, Wohlgefallen. Plk. 

OBLIBNÝ (*ontvoxi), def., onLinEN, bna, 0, indef. adj., wohls 
a.fölig. Oblubna, beneplacita, Ps. Mus, 118, 108. 

OBLIBOWÄN, indef., opLısowant, def., pp. oblibugi, wohlger 


fčlig. : 
OBLIBOWANJ, n., s. v. oblibugi, Mohfgefalen, Oblibowänj če- 
ho. W. “ 


OBLIBUGI, w. oBLIBITI. 
OBLICE, e, f., kulaté neb zakulatělé okno, rundes Benfler, Des 
fenauge, Us, 





OBLIJČEG — OBLITI. 


OBLJČEG et OBLIČEG, ©, m, (r. ob-ljce, DG. 36., sl, oblitxg. 
DB. xu., cf. Adlg. Antlig), přední strana Alamey, Unttit, Inpik, 
Gefiýt, facies, vultus. Obliteg, twář, měněnj ljce, na němž get 
znamenj wůle člowčka, My. 656. Obličeg sklopiti. Jů. ss 
Smutného obličege býti. Ib, 1273. Obličeg zasmušilý, zakračij; 
zaklanj, hrozný, Ib, 1509. Krwawého oblitege, Ib. 571. Kr 


sného; pěkného obličege; sličného, Ib. 1016. _ Obličeg zarěší, 
Let. Troj. | Ochotný obliteg. Ib. Neochotný obljčeg, mie 
Miene, Gel. *Oblicziey, facies, Ps. 118, 185. | Obličeg se wr 


skami potahuge. Com. prar. Podoba obličege, Gefidtitlts 
Har, Gegj obličeg opanowala přemilá zardělost, Berg. er. (i 
ljčeg geho to pronášj, ukazuge, feine Miene. W ‚oblitegie £ 
nijch podiwná gest rozličnost, in vultuum lineameäntis, Com. ja 
244. Gdi prič ot “obličegie ctného, exi a honoris, Ei 
29, 34. ylag. Slušná a náležitů wče gest 2 I a obliče 
ge swého užjwati, aby se nezdäl naschwál toho činiti, Sari 
akc, Znám ho obličegem wje než obyčegem (neb obyčezij. & 
ličeg gest člowčka zrádce. Ros. Po čtyřech obljčegich Br 
Ezech, 1, 6. Obličegowé čtyři. WW. ib. Obljteg, Br. Obljir 
gowé, Ben. Iza, 13, 5. Obljčege (nom. pl.). W. ib. — Objem 
Ben. W, Br. 4 Ezdr. 4, 16. Widčnj obličegem w obličeg (/ « 
neli doha). Ruk. sw, Aug. Před oblitegem, in conspectu. Wi 
1147. Před obličegem geho neostál žádný. Kram. exc, Wie 
se před obličegem božjm poskwrnil. Rwač, 27.  Przied oblicie 
gem angelskim. Ps. Mus, 137, 2. — Fig. Když slunce m ob 
čeg země wystře plný den. Let. Troj, 4, 2. Obliteg mysl ;* 
ho w tomto psanj spatřngi, bas Bild feiner. Denkungsart, Gel. Per. 

OBLICITI, jm, il, en, enj, čn. dk, « preswedeiti, obiinlí, 5 
berführen, ũüberweiſen. Rus, Nechtöge gi obličiti, Noswot. Mu. 1 
19., w lehkost uwésti, Br. ib. 

OBLIČKA, y, f.» ostičeY, pl., slc. « Tedwiny, Sirem, Lelia 
Oblicky (renes) dwč wyměšugj ze krwe přjwodičné moč. Sam ** 

OBLIGI, 1. oBLEGI, | 

OBLIGACI, u. (z lat, obligatio) = sápis, Obtigetion, D. 3 

OBLIK, u, m., sic, počet, aučet, Rechnung, Plk, — 6) ®) 
cilix (lapis). Rosk, 

OBLJKÁM, w. oBLEKU, 

OBLIJKÁN, indef., oBLJKANÝ, def., pp. ©. obljkám, angrsim 

OBLJKÁNI, n., s. w. obljkám, Ginfieibung, Aniebung, He 
Anzug. D. 

OBLJKNU, w. oBLEKU, 

OBLINA, y, f., dlána, Bait Kůra lilákowá gest půpehth © 
lina pod nj gest silná a haužewnatá. Um, les, 1. 427, n 

OBLIJNALOST, i, f., oplchalost, Rabibeit. 

OBLJNALÝ, adj., -le, ade., kdo obljmal, Habt gemocden Ok 
malt, calvos, Gel. bláz. rkp. Obljnalf welbland. Pont. o stat. 1 

OBLJNÁM, ati, al, änj, nyk. dk. (m, z3nám) = oblyseti RN 
werden. Zwifata starost neb prašiwostj obljnala. Gel, Per. & 

a, Šátky s nás opršely, hlawička obljnala. Pjs. s 14 sol la. 
mus, 1. a. 20. 

OBLINU, tw. ostıoı. 

OBLJSÁM, ati, al, ún, änj, &n. dk., ochldcholiti, mit E420 
ein einnehmen, Ehtie mi gimi gako z ticha podgjti, a mat P- 
gako nastražiti a mne obljsati, a mie — od mé libičky odytí 
Tkad. 1, 47. jí 

4, OBLIT, indefs OBLITÝ, def Pp. v obligi, umgeffe. 
oblitä krwj. Krok 1, a. 83. 

2, OBLIT, indef., omtir$, def. (pp. v. bligi), bleu u 

OBLITI, jm; il, en, enj, en. ndk., odlé činiti, walzenf 
en, — Beopr, oztırı sE, waljenförmig werden. 
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4. OB-LITJ, u., a. v, obligi, dad Umglehen. 

2. O-BLITJ, u. (s. v. bligi), dad Befpeien. 

OBLITINA, y, f., něco oblitého, wyrafeninn, Aubſchlag. Maz se 
tiem (Iibeökem), kdež gest oblitina aneb žába na žiwotě, a hned 
segde dolów. ikp. Bib, 27. str. 121, b. A segdef z twáře ob- 
litina. ikp. lék, O poškwrnienj na těle, genž slowe oblitina čer- 
wenä, latinie morphaea rubra. Ras, rkp, 1, 59. O oblitinie bie- 
ley, Biežto latinie řiekagj morphaea alba. Ib. O oblitinie čer- 
mé, lat. morplisen nigra, Ib. Oblitina baulowatä, lepra nodosa 
Arabum vera; bjlá, elephantiasis; černá, gablko mrtvé, černá 
lost ostrá, lepra nigra, Zobtenbruý ; čerwená, lepra rubra; egypt 
ská, lepra Aegypliorum ; chrastawá, lepra psorica, räubiger Aus— 

fot ; skotská, framboesia scotica ; taurická, lepra taurica ; wla- 
ská, lepra mediolanensis ; wřed z oblitiny, uleus leprosum, Auds 
faggefhwür. JA. : 

+OBLITUGI (mel. ovLETUGI), uk. udk,, umfilegen, 
tugj most. Hins. 1, 887. 

OBLJWÄNM, w. oBLEGI, 

OBLIJWÄNJ, n., s. v. obljwám, das Umgleßen. 

OBLIJWANÝ, def., omLIwáN, indef., pp. v. obljwám = poljwa- 
mý, umgoffen, begoffen, glafist, w. p. obljwaný hrnec, Zlob. exe, 

OBLIZA, y, m. (pfesdjwka), Leder. 

+ OBLIZAČ, e, mı., kdo obljže co, Beleder, L. 

4. OBLJZÁM et opryži, zati, al, ún, änj, eu. dk, oBLIZUGI, 
owati, al, ún, nj; ndk., ontszsu, auti, ul et zl, ut, utj, gdíl. (r. 
Yzam) = ljsati okolo, umleďen, beleďen. Obljzati. Ig. 670. Obli- 
zowati prsty, die Finger (eďea, D. Zdwořilj pysků neljžj a nemlz- 
mau (meoblizugj), ale šátkem utjragj (lambere). Com. jan. 559. 
Kdyby to dostal, wšech pět by oblhjal. Teď by rád wšech pět 
obljzl (r. rádby měl). Us. — Repr. OBLIZATI SE, OBLIZOWATI SE 
= lýzati se, fid leden, undeden. Pes se oblizuge. Oblizuge se po 
té pečení (člomwěk), Us., t. ljže si pysky, Gak ti se ulvyzá a 
obljzá co mlynářská tista, Čns. mus, 11. d. 86, 

2. OBLJZÁM - odlézám, w. oBLEZU. D. 

OBLIZÁN, indef., oBt3zaNý, def., pp. v. obljzům. — a) = ums 
ledt, beleďt, — L) = odlésán (pp. v. oblézům), umtrochen. 

OBLIZÁNI, n., 8. v. obljzám. — 1) = bas Umteden, Belecken. 

2) = oblézání, das Umtriechen. 

OBLJZCHK, ade,, un bljsee, in ber un. "Tak měla každá kra- 
giuka swé školy obljzce. Br. ma Num. 35, 1. Nebyloliby kde tu 
wobljzce pána, Zřjs, Ferd. z. 13, 

OBLIZÍSK, zku, m. (r. ljzám, ef. wýlizek), obljzánj, bie Bede, 
dad Beďen. Zu oblizek mastného taljře, Mjd. list. 1816, str. 564. 

OBLIZNU, tw. OBLIZÁM, 

OBLIZOWÄN, indef., OBLIZOWANÝ, def., pp. v. oblizugi, belečt, 
umleďi. 

OBLIZOWÁNI, n., s. v. oblizugi, das Umleden, Beleden, Ned- 
wčd co porodil, to oblizowänjm, wěřjmeli, formuge, cireumlam= 
bendo, Com. jan. 194, 

OBLJZ, adv. (r. bljž) = čljsko, na dljsce, in der Nähe, A tu 
ei nikdie wuod obljž mieti nemožieše, studnici sobie malým po- 
kopänjın na buozie uprosil. Pass, ms, 575, 2, — 2) oBLIŽ, impe- 
rat., oblj, w. oRLIGL. 

OBLJIZNY, adj., bliänj, accela, proximus, nab, Mi. 1325. O- 
hljžný (r. mezuyjcí) saused, Ib. 720., Girinjnadbar, D. 

OBLO, neuf., w. oBLÝ, — $ Ade, oBLo cf oBLEM = oble, celé, 
kulatě, 1, nezdrodněně, glatt weg, gang, ungekauct. Diwoké zwjře 
lidí oblo pozjralo, Kr. Mosk. přdm, Připodobňuge peklo k hroz= 
né a nenasycené šelně, kteráž wšecko oblo s2jrä. Br, na Iza. 5, 
44. Gako kdyby nčkdo drobtjk chleba rozžwýkal, welblauda mě 

Slownjk djí II. 
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neb pecen chleba oblo by požjral, Br. na Mat. 23, 24. Wjm 
žeby mne woblo nepohltili, ani za žiwa nesnědli, Crib, h, 63. 
A oni krälowstwj toto oblo budau moci pozřjti, Apul. Juella, 
$ oBLo FožiRaTI = s ponětjm lakotnosti, Inkotně, baftig, gierig fehlur 
den. Mg. 614. Woblo (oblo) požjrám, hltům, tuburciner, Reš. 
Oblo, neb oble požjrati, lakotně gjsti. WW. Hiltawf geštu woblo 
pozijerä, vorator, gluto. Agu. Oblo žéře, Red. Mezi legny to- 
ho, což prwé woblo pozřeli, hledali. Flav. 221. 

OBLOBŘICH, a, m., spalangia, Ziwodich studenokrwý z třjdy 
hmysü Žilnokřjdlých, čeledi duběunkowitých, Krok 1. 260. 

OBLOČNICE, e, f., ele., okenice, $enfterladen, Okna, kde ne- 
gsau měřjže, silnými okenicemi (obločnicemi) olhraditi se magj. 
Tall. lid. 74, 

%OBLODISTAP, a, m., borbocas (piseis). Rozk. 

OBLOH, u, m., obloha, die Umgebung, L. — b) = lože, Bageritáte 
te, m. p. swěře. 

OBLOHA, y, fe (r. ob-ložiti, DG. 80., ex lehu) = čim co ol- 
loženo gest, rozprostření, roztažení, Umgebung, dad Umſtellen, Ums 
legen, bie Oberflähe. Ros. — Každá wče mů swau oblohu. TA. div. 
Widjm w Hoře Kutné mědi krásné welikan oblohu, Hág. 14. — $ 
obLoHA = duha, hroznowá blána, ©. 9. přední okrauhlá část uka 
(iris). Sedl. fys. 1. 8. Obloha zemská, Erdflähe, Zlob. — $ Pol. 
- obruba, Gebráme, L, — $ oBLOHA cf oBLOHY, pl., slowe zwlýště 
to tweliké obložení swöta, mebe, firimamentum, Himmelöfefte, Kos, 
Obloha nebeská, My. 584., Dimmeléfiihe, Zlob. Obloha gest pra- 
síranstwjy neb rozprostfenj mjsta welkého w způsobu ohraublém 
wšndy wůkol nad zemj wysoce wšecky wöci dolegšj obklíčngjcj; 
slowe od oblosti; neb způsobu oblého, obnutého a tak okranlıld- 
ho. Theat. div. 195, Plawec po běhu oblohy nebeské a wötru 
se sprawnge, a podlé toho plachty dodj swé buďto stahuge aneb 
rozprostjrá. W. pol. 208, — Oddělil wody, kteréž byly pod oblo- 
hau od tědi, které byly nad oblohan, Štele, stwoř. c. 5.  Můželi 
se wěděti o wodách, kteréž gsuu na nebeských oblohách, Ib. 6. 
Zeby ge (hwězdy) bůh stwořil na nebeských oblohách, Ib, E. 3. 
Úpěli chaulostin® uwidjce na obloze neobyčegný úkaz, Sych, Phr, 
$ osLoHA = písmo nebe, Himmtléſtrich. Stach, Pr. 4, 

OBLOHÁŘ, e, m., kdo z oblohy a hwčsd prorokuge, Zeby gi- 
nač) wčci nám onino oblohäfi powěděli, Měst. bož, 1 248, 

OBLOHUBEC, bce, 3., leiorbynchus, Žíwočích studenokrwý s 
třjdy hljst nitnotělých, Krok 11. 517, 

OBLOK, u, dent. oBLoČEK, čku, m, sle. = okno oblaučné, bo⸗ 
genförmiged Fenſter. Olowo na skla do oblokü. Čjt. 53. Pod ob- 
lokem. Pjs. slow, 1. 126. Strom pod obločkem posazený. Ib. 
$ onLos, Haltfenfier, Us, ee) — 2) Kdo chce woblok (erro- 
re pro oblo) štěstj pozřjti, Záte, 

OB-LOKÁM sg, ati, al, ún, änj, repr. dk. (r, lokům) = ožraté 
se, ſich befteſſen (de brutis et hominib. ılosis et sordidis), L 

OBLOM, u, m,, průlom okolo neb wedid lomu, Umbrud). v. 

OBLOMEK, mhu, im., oblámaný úlomek, ein Bruchſtück, m. p. ko- 
rábowý, stromů. Oblomky w lese. L. 

OBLOMEN, indef., oBLOMENÝ, def., pp. v. oblomiti, umgebrodsn, 

OBLOMENJ, n., s. v. oblomiti, dad Umbrechen, Beugen, die Ges 
tentigteit, Befänftigung. 

OBLOMITEDLNOST, i, f., možnost odlomenu býti, Beugfemkelt, 
Opp. Neoblomitedlnost, 

OBLOMITEDLNÝ, def., oBLOMITEDLEN, dlna, 0, indef. adj., 
eo se oblomiti dá, beugfam; n. p. gozyk k řečem oblomitediný, 
$ = ukogitedlný, placabilis, měgli$ su Befänftigen. Opp. Neoblomi- 
tedlný, a. p. gazyk, člowěk, lněw, 

OBLOMITI, jm, il, en, * čn. dk,, osLomusı, owati, al, ún, 
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ánj, ndk, (r, lomiti) = wüko! nalomiti, herum anbrechen. Štjpek, když 
se ze wšech stran oblomj, snadno se potom dolomj. J. — Tr. = 
ohybati, ohebné činiti, beugen, gelenk, biegfam machen. Keykljti hned 
zmládj sobě audy oblomngj, J. Čeština, prawj, že gazyk k giným 
řečem oblomuge. Až se mu gazyk oblomj, bude dobře mlnwiti. 
Netrápj tě práce, ale oblomugj a cwičj, nenunt et exercent. Gel. 
Petr, 56. b. Na tyťt se důbel snažuge, pomaličku oblomnge. 
Pjs. br. 441. — $ = upokogiti, ukogiti, ukrotiti, placo, beugen, btž 
fänftigen, Rillen, erweichen. Oblomiti hněw něčj, aneb někoho w 
hněwu. Ros. Oblomiti tyrana, Kancion, Retj toho, kterýž tre- 
atánj wzkládal, oblomil. Br. Maud. 15, 22. Srdce rozwzteklen- 
eh oblomiti, Ney. Num. 384. Aby ani tjm trestánjm Božjm hroz- 
ním oblomeni býti, a geho k dobrému nZiti nemohli. Br. na Iza. 
8. 21. Nemohauce žádnými té pohanky slowy oblomiti. Hág. r. 
805. Spolu gsme se porownati koštowali, ale w ničemž sme my 
pana Bratra oblomiti nemohli. 2 Apol, str. 448. Mysl gegich ne- 
ohebnau oblomil. Br. Plk. Prosbau dal se oblomiti. Br. Po- 
hnatedinau Fetj swau brzce nás oblomil. Sych, Pir, Muozj se 
obáwali, aby tau řečj hraběte oblomen gsa, mysli swé nezměnil, 
Dicě kron. 465. Nükobo něčjm k sobě oblomiti. Com, (Micha- 
tows.) — II. Pass. onLomırı še = oblomenu býti, gelenf, gebeugt, 
befinftigt werben. 

OBLOPLODY, adj:, oblý plod wydäwagjej, rundlichte Früchte 
tragenb, Rostl. it. b. 2314, 

*OBLOPOTNIK, a, m., ambitiosns, Rosk, 

OBLOROŽKA, y, f., licinus, Ziwoeich studenokrivý, = třjdy 
hmyzň zlomenokřýdlých, pořadu pětičlenných, čeledi hmysožrawých, 
Krok 1. 251, 

OBLOST, i, f., okrauhlost, bie Runde, Rundheit, Waljenförmigteit, 
Weleš, © Obloha slowe od oblosti neb způsobu oblého, olnut&lo 
a tak okranhlého, Theat. div. 495, 

OBLOŠIGEC, gce, m., opilo, Ziwodich studenokriý, = třjdy 
kmysů zlomenokřidlých, pětičlenmjeh, čeledi medulowitých. Krok 
u. 253. 

OBLOW, u, m., polow, kořist, bie Beute, der Bang auf ber Jagd; 
pr. et fig. I. 

*OBLOWÁNI, n.,3.v. oblugi, Bewegung. Twář ta wrtj se — getj, 
m tak má rozličné hrozné oblowanie, Ze nenie k wiefe podobno. 
Bland, rkp. 87, 

OBLOWITI,; jm, il, en, enj, čmn. dk.. polowiti, fingen, erbafden, 
erfanımn, m. p. cos oblowil; čert duši oblowil. Z. 

OBLOZEK, äku, m., okladek, Umſchlag, m. p. na nemocný and. 

OBLOZEN, indef., ontožený, def., pp. v. obloZiti, umgeleat, 
umaefýtagen, Strjbrafmi plechy obložený. Har. Zinte gablko 
drahým kamenjm obložené, Ib. Země horami obložená. Dal. 

OBLOŽENI, n., s. v. obťožiti, das Umlegen, ber Umfflag, Gins 
ſchlag, Wiberfhlag, die Befebung, Umfaffuna , Bertleldung. OblozZenj 
sukně (prým), Wg. 1208. Oblořenj tkanice po kragjch, virga, 
Belfte. Un. 492. Obloženj churawého andu (obklndek), Wiberidlag, 
umſchlag. — $ Gramm. oBLOŽENI, parenthesis. Mat, Ben. kujžka, 
b) "oBLOŽENI = nawyknutj lenosti, w, onLozır. 

OBLOŽITI, jm, il, en, enj, čn. dk,, onLožuar, owati, al, ún, 
nj, contin. (pro quo usitattus oBKLÁDAM) = klástí okolo, berum 
Legen, belegen, elnfdlagen, berfiriben, verſeten. Okragek wegci oblo- 
Ziti, ben Rand mit Eiern belegen. D. Mramorem obloziti a ošlech- 
titi. Pref' 246. Omoče šátek w hlinz, aby gim, kde se heim s 
panwiej schäzj, oblezil. Černý E. ij. Zwar tento kořen w bjlém 
wjo&, a přiladauc olege, simjchey spolu, a oblož teplým. djtěti 
lůnko. Byl. 6 B. Obložili ránu geho hogiwými bylinkami. Hank. 
Id. 192. A oblož to a na to owčjm hnogem, Ftep. rkp. 22. 
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Korunu perlami obložiti neb obsaditi, verfegen. | Dwéře obložií, 
verkleiden. D. ObloZiti swlaky zlatem, beſchtagen. Br. Erod. % 
s4. Obložjš ge zlatem, 4b. 25, 42. Dwě dýky malé, ma kteri 
sau poswy kožené a stfjbrem obložené, mit Silber befälagm, Ir 
Inwent, 1844, | Země horami obložená, Dať. c. 2. Oblokii čl; 
dělníky k djlu smevésti. Tham. Wiemi těmi gnko okrasıa přít 
djna budeš, a obložjš ge okolo sebe gako newěšťá. Proch, Jsi 
49, 18, ObloZugi. Ros, et Us. — II, Repr. owLožiri st = odi- 
ti se, netwyknauti (s pončtým lenosti), ſich ergeben, fi verlegca. Kr 
Wäclaw obložiw se w swé zemi Čechách, megede do giných r 


mj až do sınrti swé. Rkp. Beneš, Contin. W ji -sč neo 
žjš, u panosti nenmnožjš ; ač sč wtom dwéim 12 
sč tiem naywiece swiezeš. St. skl. 2, 165. T' i kaié 


člowčk, máli pokogný tento wčk; pokoge sč až m 
w lenosti umoři, Ib. 194, — Neweď přieliš by * 
tak obložil domu; neb ktereyž sie zradjš 4 ’g en 


služil otci, by pro swü lenost obláščeny měbyýlby široce ščase 
w takém marném obloZenj. Ib. F, 168. Aby se Zebränj nebi: 
žil (neoddal), Štjt. rkp. * “ 


OBLOŽNÝ, adj., -ně, adv. m. p. obložná choroba, tettizecy 
Krankheit. L. s 

*OBLUBA, “oBLUBITI, OBLUBNÝ, W. oBYIBA řiď. 

OBLUČITI, jm, il, en, enj, iu. dk., oblnatem obreěžiih, mě & 
nem Bogen umfreifen, biegen, m. p, laukot na kotách. Zu 

"OBLUCKA, y, f., semetrum, Weleš., w. OBLAUČKA. 

OBLUD, u, m., et oBLUDA, Vy f. = odřusený, odlewseuí, Hem, 
omyl, Srrthum, Zóuffhung. | Musjš cizieho lehko zbuda, tobwie s 
stě bez obluda, až bo2ieho dogdeš růda, wzdáť otplatu teóle 
truda, St. skl. 4, 1854. W tom negmá niče obluda. Jb. 3, 1% 
Nedržte sč w tom obluda, Jů. 201. Swěte chudého twé Are 
mine, bohatý pro tě zahyne, neb gsi Wawä obluda, Jů. 3, + 
By nás každý prawdn prawil, tak gakž bez wšeho obladu pr“ 
nám to swědčiti ludu, Čas. mus. 11, © 68. Weliký pokoz pá || 
člowčka swětské marnosti a swětské obludy a swětské Fiber 
srdce nepustiti, Tkad. U. 84. | Zde Lesoňowé držj 
při bledé Iun® tropjce swé obludy, Čeř, pem. ges. 90. Hm 
+ zmámenost, omen, delirium, Irrwabn, Srrfinn, ofela, Paar 
JA. — $ ostun et (snepius) OBLUDA »ro se sem fr Fand (Re). 
noční přjšera, strašidlo, widěni, Beipenft, Erſchelaung, Uabilě, Nett 


geiſt, Ungethiim, Nachtgeſicht, Poltergeit, Phantom, * 


— E 


spectrum, phantasma, 9%. 030.. Nelekagj se oblnd: Ind, 
spectris, lemuribus, Rkp, Gel. biás. A widakire gey úředikich © 
gde po moři, zlekali se, řkance: Gest oblndu. Proch, Mei. fh 
26. Gest oblud, Mm. ib. Na tě neščestie, ia tě na zlého + 
bladu. Tkadď. 4, 3. Ten oheň gako oblnda zmizel. Day. Wi 
To widěnj opat za obludu přígem. I6 2 D. Obluda moto] (mir 
nočaj). Wig. 830. | Zázračné obludy, Zbóa7%2. U hrobů pr 
noční obludy sedagj. Trip. 168. Bfw-diiew s lidmi s rozemst 
mi zarowno, i činjš z sebe giž oblůdn a omámence, 7. m # 
Gsa gakobych nebyl, wše mi se stien a obluda zdá, Fed. n- * 
Dřjwe časn ze mne obluda bude (Gerippe, Berge). To ir | 


du woskowan ničemnan (paškál). $tele. u Ob | 
kelná (£. čert). Let. Troj. 47, 2. Lesnj bohowe (lesní - | 
fauni) a diwj mužj — wymyšlené wöei gsan. Com. jan.248— 


Soprup ct omLUDA — Šedina, bestia, bieBeflie, DD. 
%OBLUDITI (modo omtavprri), jmy,il, zen, enj, im dir" 
Luzust, owati, al, ún, nj, mdk. (r. landiti) « břudem 
oklamati, podwoditi, betrügen, těufhen, fallo, decipio. Res. vý“ 
obludj gim, et non frustrabitur. Ps. ms, 431, 11. Kto * 
scandalizat. Mat. 18, 6. Ms. Ev. Wien. | Liška. obladi tur 


hlaui. Rkp. Kral. 58, 
D. 


wým činům, Bel. rkp. 16. Domnjwáme se mjti názory, gešto za- 
tjm obraznost nás obluzuge. Mark. log. 175. 


OBLUDNĚTI — OBLUZEN. 


Lidmi obluzewachu (f. lidi swodili), Leg. 
34. Ont duši pokauše; tiely obluzuge, w bděnj hybá ku kfi- 
"Ti wis oblazngi. 


Rkp. Sami sebau obluzugem, a prawdy w nás nenj. Ib. Nikte 


gcho obluditi moci bude; neb přemůdrý gest. Ms. Leg. 10, 1. 


Mne obluditi nemocen budeš. Pass. 430, 1. — Repr. oBLUDITI 
SE, OBLUZOWATI sE, fif betrigen, táufden, irren,  Mnieše oklamagje 
čbána (r. liška) nalit sč obludi sama, St. skl, 4, 214. Negeden 
sč tiem obludi, Ib. 2, 168,  Gak se blaznowě obluzuge, kdož pro 
kwět tohoto swěta w pekelných mukách se stawj. WW, 4 posl, 14, 

OBLUDNĚTI, jm, čl, čnj, nyk, dk., obludným se státi, irre wer⸗ 
ben. Ju. — oBLUDNĚLÝ, adj., iminemor ipse sni. Zu : 

OBLUDNJ, adj., m. p. duch = obluda. Res. 

OBLUDNIK, a, m. (pol. obtednik = blauditel, ein Irriger, Irre⸗ 


: pebenber, Z., obludnik = licoměrnýk), obludmý dlowök, klamatel, Ber 


; trüger. 


! 


"Tento obludnjk. Leg. E, 39. 1 tudy že učinil se klam- 
cem a obludnjkem (ac per hoc falsus et fallax), Čel, M. B, 11. 
81. — $ oBLUDNIK, Kobold. Palacký exe. 

OBLUDNOST, i, f. (pol, obtgdnost = poblnusený, mnohost diu- 
důw, baš Seren, bie Merirrung, Fehlerbaftigkiit, L, ; oblndnošé = li- 
coměrnost, Heuchelti.) — a) - pokrylost , ošemetnost, klammwost, 
Falſchheit, Betrüglichtelt. — U) + obluda, widěný, feltfames Geſicht, 
Grfcheinung.. Mnoho lidé rozličných wjdali obludnostj choditi po 
městech i po wsech, tak že se gich někteřj lidé děsjwali až na 
smrt. žláz. r. 1029. Ukazowaly se lidem přistrachy a obludno- 
ati. Ib. F. 1009. — $ = přjšernost, ſcheusliche Beſchaffenhelt. Plk, 

OBLUDNY, mdj., -ně, edu., podwodný, klamawý, Sárin=, bes 
trüglich. A ty, které widel, že obludným ohněm byli šizení — a 
že plamene, který zlý nepřjtel na oko učinil, widěti nebndau, 
Zák. sw. Ben. Ziw, 158. Slibnjk obludný, Leg. 65, Řeč oblud= 
ná. 1b. 37. Wizte swěta obludného! nenicť na nem nic pistého. 
St. skl. 1, 118. Ach swěte kak gsi obludní. Ib. 2, 241. Ne ob- 
ludně. ale oprawdowč, Pozu. 4784, 84. — 6 = přjšerný, funtns- 
tický, ſcheuſtich, abenteuerlich, gaſpenſtiſch. 

OBLUDSTWI, n., obluzenj, Zšufhung, 
lan noc. Zlob, 

OBLUGI, owati, al, ún, änj, čn. dk. (r. oblý) = wäleri, wal- 
chowati, pohýbati, wälzen, walten, bewegen, apito. Gest mezi nimi 
ostrý žák ta Mudrost, zeť gjch wěci obluge zhürn i dolůw, by na 
walchu zwalchowáno mělo býti, gako snkno, gedno zhůrn a dru- 
hé dolůw, tak ona to walchuge. Crib. A, 06. Od otpočiewanie 
ložnicho a můdrého hibanie a twim Ziwotem oblowanie, Rkp. 
Bit. 27. str. 18, a, Trzetie gest wieci (t. k zachowání zdrawj) 
odporziwanie sliczne a můdré  hýbanie twým Ziwotem a oblowa- 
nie. Rkp. Hrož, Gäd, (alius codes oblamowanie.) | Ustawičné 
makánj neb woblowánj andn slabost uwoznge, Rkp. bib. 121. str. 
398. b. Když nemočný aud swůg drbá, a rukama s njm se wob- 
luge. Ib. 29%, b. — Tr. Aby wěrně křesťany swé ote wšeho 
zlého schowal, swatým duchem w nich oblowal, chowal gich od 
nepfietele, gen? na duší i na těle Jáká atd, Crib. A. a, 72, 

OBLUCHA, y; f., nothus, Ziwocich studcnokraný z třjdy hmyzů 
zlomenokřidlých, ginočlenných, čeledí temáulotitých. Krok 11. 255. 

OBLUPOWÁN, oBLUPOWÁNI, OBLUPUGI, W, OBLAUPITI, 

OBLUZEN; indef., oBruzeNý, def. jp. v. *obluditi = oklamán, 
irregeführt, getöufgt. Obluzen gsem, f. obelluin, oklamán. Leg. A. 
25. Gsem ma úmysle obluzen, feine Abfiht verfehlen. Ib. D. 23. 
Galož wicie tinie stádu, tak Reci u pohany spadü; král pohan- 
ský by tiem wzruzen, uzřew to že gest obluzen, otstüpi ho wsč 
naděge. St, skl, 2, 217. | Tehdy tato smutná žena, podlé těch 


To obludstwj trná ce- 
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slow obluzena, když tak welmi ráno zašla k tobt, proč tebe ne- 
našla? 7b, 43. Prwnj Adam obluzen zlým duchem, ten sám se- 
bau klamá a Indj, Rkp. | Protož i duše býwá obluzena tak Ze 
mysl) hrozné wäöci. Ras. rkp. 4, 13. 

OBLUZENJ, m., s. v. obluditi - klam, Sreefüprung, Ršufýung, 
Verirrung. Diahlowo obinzenj, Leg. A. 25. Šalomann prawj: 
smjch gsem měl za obluzenie. Rkp. 

OBLUZUGI, w. omLuprrI. 

OBLUZITI, jm, il, en, enj, ča. dk. = lanhem odmáčeti, belau⸗ 

gen. I, 
OBLÝ, adj., -le, adv. (r. ob, DG. 84.) « okraukly, kulatý, 
tunb. Oble, okrauhlé do půl kola, hemispherium. Red, Wohle 
yako půl nebes. Jó, Gmenuge se gablko (královské) proto, že 
gest okrauhlé a oblé, ale wjce gest podobné nebeskému kola neb 
sphéře. W. pol, 67. - Stany kalmucké gsan oblé. Krok, m1. 70. 
$ = okrauhlý ma šjř, wšuk dinuký, wálcowitý, teres, linglidrunb, 
Wg. 585. Oblý na dýl gako wálec, Ib. Wálec oblý, Com, jam, 759. 
Woblá hůlka, bacillum teres, Augenhols (in Schmelzhütten). Rohn, 
Chebdie má prut oblý, Gäd.rkp. Zelina s maleym zbleda poter- 
wenalým wobleym prutem pne se po zemi. Čern, f. diij Hada woblé- 
ho, serpentem vectem, W, Isa. 27, 1. Oblý skřemen, Const. Oblf 
aud neb hřjdelowitý, teres, cylindricum , tělo, gehožto průřez 
wände gest plocha okreuhlá, Rostl. 1. 34. b. Wlasy gednoduche 
(w rostlinstwj) gsau buď oblé, eylindrici, buď homolowité, buď 
paličkowité, Ib. 40. «. Ale nemóž ti gie zwäti (t. mast) gedno 
obln (are. f.)w Ziwot cpáti. St. skl, v. 207, — $ omrLÝ = okrnit- 
hlý a hladký. Ros. Obly hladký, planus, politus. Mm. Reg. 4. 

OBLYSENJ, n., s. v. oblyseti, das Kahlwerden. Pakli na té 
lysině „ ameb na tom oblysenj bylaby rána bjlá a ryšawá; tedy 
malomocenstw) zrostlo na lysině geho aneb na oblysenj geho, 
3 Moyž. 13, 42. — b) S, v. oblysiti, das Rablmaden, 

OBLYSETI, jm, el, enj, nk, dk., lysým se státě, Baht werden. 
Každá hlawa oblysela, Ben. W, Esech. 29, 18., Br, oblezla, Ji., 
decalvatum est. Kdo sarkokolly mnoho požjwá, rychle oblysj 
Čern. herb. 111. a. a 

OBLYSITI, jm, il, en, enj, čn. dk., lysým činiti, Tabl madın, 
decalvare, Obiysil a zholil ge. MW. 4 Par. 19, 4, Oblysi pa⸗ 
cholký Dawidowy. Ib. glag. Oblysj Pán wrch dcer Sionských, 


Ben. Iza. 3, 17. Oblysily wrdı wlasy a ge obnažily, Šlele. čár. 
u. 8. praef, 


OBLYSOST, i, f., nálysost, Kahlheit. 

OBLYSY, adj., nálysý, etwas Pabí, subcalvus. DG. 92. 

OBMACÁM, oBMAKÁM, ati, al, ún, änj, čn, dk. « omakám, rund 
um befüblen, betaften. L. 

OBMÁCHNU, auti, ul et mächl, nt, utj, ču. gdil., OBMÁCHÁM, 
ati, al, ún, änj, iter. dk,, wůkol máchunuti něčim, m. p. mečem, 
rukan atd., umfftmenfem. Obmächnauti koho od much, t. michnn- 
tm odchnati s něho mauchy. Rus, 

OBMANTÁM, ati, al, ún, änj, čn, dk, (cf, rus. obiman - Ber 
teug), sic, = ošídití, úbertělyeln, dementare, Plk, 

OBMAZÁM et opmazı, zati, al, ún, únj, čn, dk., OBMAZUGI, 
owati, al, än, änj, ndk, (r. mazám) » maži okolo, umítreiden, ume 
fümlıren. D. Obmazati, NY. 700. | Obmaž hlinu zdielann a do- 
bře tlustie, Štěp. rkp. 51. Hiljna, meb bláto, gjmz, ranby když 
štěpugj, obmazngj. Us, 

MAZÁN, indef., onmazant, def., pp. v. obmazán, umfdmier 
ret, beſtrichen. Zed’ wápnem obmazaná, beworfen, Har. | Neobima- 


zaného kola wrzánie a skřipánie, Tkadl. 4, 66. Obmazowati, 
Čern. 
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ODBMÍZKA, v, fi (rus) = ohmazdnj, dad Umffmierm, — 6) = 
čim se obmazdmwá, bie Schmiere, Salbe. 

*OBMDLEGIU, w, omDLETI, 

OBMĚK, u, m.; obměkčený, Erweichung. 

OBMĚKČEN, indef., opBměkčeNý, def., pp. v. obměkčiti, er 
weit, mollitus, Gel., Inxus. Agw. $ A druhdy býwagj kosti ob- 
miekezeny (abgewelcht) druhdy odlněeny atd, Sal. rkp. 8, 17. 

OBMĚKČENJ, n., 4. v, obměkčiti, bas Erweichen, die Armeifung, 
D., laxatio, Agi., mollitio ; pr. et fr., n, p. Ziwota; ortele, srdce, 

OBMĚKČITI, jm, il, en, enj, ču. dk., opmäräusı, owati, al, 
in, änf, ndk. (r. měkčiti) = měkké wükel činiti, směkčiti, erwels 
en, weich mahen, demulceo. Welež. To lékařsíwj žiwot obměk- 
tuge, W. Irušky zaepáwazi; fikowó obměkčnyj (laxant). Com. 
jan. 428. Wšecky twrdosti zpeklé obměkčowati, Byl. přdm, 4. 
Kosatec wařený a přikládaný twrdosti obmöktuge, Ib. 2 D. Zu 
twrzenm a zacpanan matku obmäüktnge a otwjrá, Ib. 3 A. Oleg 
obměkčuge ztrnulé a zdřewenělé klauby, twrdá a wyrostlä wole 
i zpuchliny, 25. 8 B. Obměkčngjcj flastr, Weihpflafter, Mg. 825, 
O lekarzstwj obmiekfugjejm twrdost. Sal. rkp. 5. — $ Tr, 08= 
mĚxčirí = oblehčiti, což těžkého gest, erleichtern, mildern. | Nesnad- 
nost wöci aneb drsnatost řečj poznamenänjm na straně obměkči- 
ti n polchříti gsem usilowal. Eus. — $ = Ljtost, milosrdnost zbu- 
diti, Haie, mitteldig maden, erweichen. 1. 744. Těmi pak slowy 
Apoštol swé polrestánj gich obměkčuge. Br. na Gal. 5, 10. Před- 
evli pokrůžky a trestání předešlým podobné lidu předkláfati, či- 
li ge čim obměkčowati, Br. na Hab. 2, 4. — Obměkčil mi srdce. 
Neobměkřjš toho člowčka, by cokoli dělal, Us. Boha obměkčí 
kadidlem. Sr. skl. 3, 245. — Neobměkčngte srdej sw$ch, aniž se 
gich (nepřátel) strachugte. Fine, $ Bezuzdnich národů ohyčeze 
obměkčowati, Plk, — Repr. onmĚkČITI SE, OBMĚKČUOI SR = fid 
erweichen, weich werben; pr. et tr. Obměhřj se bljza a potete ne- 
čistotu wen. Rkp, lék, © Ženám zästawa gegich se obmöktuge a 
proprawuge, kdyžby tjmto kořením zwařeným lůno sobř. pařily. 
Byl. 5 A, Olměkčuge se srdce geho. J. 

OBMĚKČIWÝ, adj., obměkčvyjej, ermeiýcn. © Když přestane 
ruosti neZit, tehdy přikladay obměkčiwé a  prodiewawé wěci. 
Ras, rkp. 2, 6. Nayprwé to misto, kdež ta gest kost, rozpař 
wčemi obměkčiwými, 76, 3, 20. Klisterowánjm obmiekčiwýme 
Sal. 1, 18. “ 

OBMĚKČOWÁNI, opmĚzčowANÝ, OBMĚKČUGI, 10. OBMĚKČITI, 

OBMĚKNU, anti, obměkl er obimüknul, utj, ngk. dk. - obměk- 
čití sc, weich werden. Wy. 710. A když obmükne ta twrdost, Sal, 
4, 56, 

ODMĚNA, y; f-+ modifieatio. Palacký erc. 

OBMĚR, u, m., obmöfenj, bie Ummeffung, Ubmefung. Rus. "Tyto 
částky osowé poskytugj obměr (parametrum) twaru. Krok m1. 261. 

OBMERITI, jm; il, en, enj; čn. dk. (r. měřiti), rund um abr 
mieten. 7. Hogarth obměřil krásu widoau gistými poměry tär- 
kowsmi. Čas. mus. JI. 17. 

ORMESJCNY, adj., co se každý mösje obmownge, menstruns, 
Rost!. 1. 100. b. 

OBMĚSTKNÁM, ati, al, ún, únj, čn, dk., obsáhnauti, umfaffen, 
emfvannen, Nemůže mne obměstknati, Čel, nár, ps. 1. 40. 

OBMEŠENÝ, def., onmeten, indef., pp. obemšiti = anchem po- 
tažený, bemoſet. Olmešený kämen. Ryb. Obmetend studánky, a 

dilalnj stinowé lesnj. Puchm, 5, 89. * 

OBMEŠKALÝ, adj., spozdilý, nebystrj, faumfslig, fpůt, Opp. 

Neobimeškalý, Magje plných dobrých neobmeškalých pěti smyslow 
a měj müdrosti wiece nežli obecna giná panna, Tkad, 1, 88. 
OBMESKÄM, ati, al, än, ánj, čn. dk,, oBmEšKiwÁm, ndk. (r. 
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meškám) » přehlédnu, verabfäumn, venahläffigen, negligo. Mi. 6 
Opp. Neobmeškám. Zeby při tom něco obmeškala, I. pel. 1: 
Dobré pána swého obmeškáwati ; ejrkewnj služebnost, Pit. m 
dobré obmeškáwati. Lom. hosp. 51. Tu obranu obmeškala 17% 
pustila gest, Rkp. Bel. 117, Budešli ginde orati, musji s 
frunt obmeškati, Lom, © Bůh tě pomoci swau neobmešká Ar 
419. Modlitvb neobmeikäwey. Kor, Aby mne meobmeškáví : 
pilen byl. Faukn.  Obmeškám přiležitosti. Com. Ems. 218. Čer 
i k dobrému geho býti zná, tjm ho ani w neymenijm peco 
Ska, Com. cent. 103. Aby ten užitek tjm obrmeškán nebyl, Jé 
Aby strana obmeškána nebyla, Pr. Neobimeškati půwedu x r 
čem. Zřjs. Co obmeškáno, pracj nahradit umisepj. Mira, m 
Poleykowá wodn nžitečná gest ženám těm, kteréž obmeis 
beywagj babami při porodu djtěte, Čern. K. v. - Léčený tohe 1 
duhu gest teshliwé a wšak neslušj geho obmeškati, Kar. 1, 
A tak což sů we dne obmeškali, to w noci náhražnej. Mariu 
k, 10. Skrze to Žinnůstku swan gsem mmohdykräte olmeši 
Schön exe. Nenj mnau w tom nie obmeškáno. Sych. Pir. —): 
» zdržeti, aufhalten, retardo, moror. Mg. 264,  Toliko gest ii 
ských nepřátel, kteřjž nadägi twan nedjm mobau obmeškati © 
i zrušit'. Gel. Petr. 414. Mnohokrát gest i břjmě, mnobelra | 
towaryš nohy obmeškal. Ib. 21. b, Leč geg kteraká potřeba sk 
meškala. Ms. pr. pr. 59. *Obmeška, impedivit, Pr. Mu" 
34. Ta operacj přispišena i obmeškána býti může, sender. 
Berg. exe. — c) = dljti, prodidwati, fäumen, sögern, cunetor, Be. 
Protož neobmeikal Hospodin s tjm zlím, ale uwed! ge z ax 
Br. Dan. 9, 14. Nesměl sem obmeškati, Dal. Gestii wm 
káš, hlawu twau setnau. Flav,. — Repr. oBmEšKÁM se, one 
WÁM sk = prodléwám, verweilen, fäumen, Hg. aaa. Nemälo ı 
tom obmeškal, f. sdržel se, Har. Aby to, co wzali, mann 
že také daň poslati se neobmeikä. Wrat, cest. Pakli bych # * 
tem, gako člowčk obmeškal, I, pol. 61. Pakli se kdo sie 
Shal. Ib. 385. Co se w řemesle obmeškal. Pr, měst. 3, 4. Tr 
dy gsme se přigjti k tobě obmeškali, Rad, zwjr. (gelen). Lolu 
protiwnými wötry obmeikala. W čem (gsem) se kdy proti sč 
obmeškal? Tkad. 1. 20, Lakomje, pychagje, obžjragje a it 
se a na modlitbách obmeškáwagje. Ctib. A. 89, . 
OBMEŠKÁN, indef., oBEšKANÝ, def. pp. v. obmeškám, te% 
fäumt, vernachläfigt ; aufgehalten, verzögert, , 
OBMESKÄNJ, n., £. v obmeškám, zanedbání, das Betatijam 
bie Vernachtäſfigung. Pradiwost hlawy trpj pro obmeškanie wii- 
danje hlaw od materj nebo diewek, Ras. rkp. 1, 14. Žádném 
by se nezachowal, tožť obmeškánj, žadnému by whod nebyl, toi! 
nerozum, boha by neznal, tožť howadnost. Thad. z. 41. Shell 
we (w životě) k spasenj ohmeškánj, Ob, Pan. 4, | Nelitngjce Y 
tom mnoho pogezdů a obmeškánj swých. 2 Apol. 395. Obueští 
nj w službách božjch. Pulk, — $ = zdržený, překážka, rear 
tio; mora, Hinberni, Verzögerung. Wy. 292.” Ze ty geho duši ft | 
ližeby w kterém obmeškáný byla (w očistci), biskupským aut 
dem z těžkosti wyswobodjš, Hg, r. 1061. — $ + dlenj, csc 
tio, dad Säumen, Zögern. Wy. 265, | 
OBMĚT, u, m., předmět, Gegenfland, L, | 
OBMETÁM, oBMETÁNI, OBMETANÝ, W. OBMITÁM. 
OBMEYCENI, n., s. ©, obimeytiti, Xthauung, Pří 100 nebo 12 
letém obmeycenj takowých lesů duby k stawčnj dosti silné B 
gsan. Um. les. 11. 42. 
OBMEYŠLETI, w. oBmMysLIrI. 
OBMRYTITI, omxirrrr jm, il, cen, enj, ča. dk., poschatl I 


abhauen, 
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OBMEYTNY, adj., k meycenj náležitý, m. p. Obmeytný čas, 
Umtriebězeit. Um. les, 11. 97. 

OBMEZEN, indef., opmezent, def., pp. v. obmeziti, begränt, 
eingefchräntt,. Opp. Neobmezený, unbegrenst, Obmezenf potůček. 
Kram. | Moc obmezená, Har. Obmezená monarchie. Kram. Lidé 
gsau stworenj obmezený, Leška. 

OBMEZENI, n., 8. u, obmeziti = ohrnsenj, bad Beihränten, bie 
EinfHräntung, Brgrinitna, Umgrängung, Umſchränkung. Když se s bo- 
hem a wůlj geho srownäwä: ale wykračugeli z obmezenj tohoto. 
Br. na © Ezde. 7, 5.  Pfistwotenan sprawedlnostj wnitřnj swé 
moci w obıezenj zdržowati, Krom. exc. Spráwa wšecka na krás 
lech záležela, wšak s tjm obmezenjm, aby se ne wšecko podlé 
libosti krále dälo. W. pol. 19, Bez obmezenj, t. bez wrimjuky, 
unbedingt, obne (Cinfýrintung, Kde mluwjce bez obmezenj o natu- 
Te, gakä sama w sobě gest. Puchm. 2, 8. Od srozuměnj slušj 

. dobře rozeznáwati wyswětlenj nebo w$mez, wýměr, obmezenj no- 
emu. Krok 11. 856. — $ oBMEZENÍ = sdirorky, parenthesis. Cont, 

OBMEZITEDLNOST, i, f., Bearängsarfeit, Beſtimmbarkeit. Zá- 
kon obmezitedinosti, Geſet der Beftimmbarfeit, Mark, 

OBMEZITEDLNÝ, adj., begrängbar, beftimmbar. 

OBMEZITI, jm, il, en, enj, čn. dk., osmezusr, owati, al, ún, 
änj, med, (r. meziti) = ohraditi, umſchränken, umgrängen, umyirfen, 
eiuſchränken, beſchränken, limitiren, beengen ; něco. Us, Křiky daremnj 
zastawng, zamezug, obmezug, Br. na 2 Tím. 2, 18. Slunce ob- 
tätenjm swým dny obmezuge. Com, jan. 34. By pak králowstwj, 
země aneb město mocj, nařjzenjm, präwy, sprawedliwými saudy, 
statečnost) a silan obywatelůw obraženo, upewnčno a obm=zeno 
bylo. 19% pol. 8. Nepořádnost ge präwem ejrkewnjm obmezena. 

Scip. bezž, 

OBMEZNIKUGI, owati, al, ún, únj, &n. dk, =- mezníky Kldsti 
okolo čeho, mit Gränzfteinen Bezeidnen, Obimeznikowati mezajken, 
k. p. pole. Us: 

OBMEZOWÄN, indef., ommEzowaý, def., pp. v. obmezugi, 
begránst, 

OBMEZOWÁNI, n., s. v, obmezugi, dad Begränzen, Umgrfnsung, 
$ Umnické obmezowánj; determinatio logica, slowe přičiňowánj 
znakůw k pogemu, k. p, K pogemu: přirozený hmot, přičinjli se 
znak žiwota a čitedlnosti, obdräjme poučtj; žiwočich. Mark, 
log. 46. 

OBMILUGI, owati, al, án, änj, en. dk. - zamilngl, lieb gewins 


nen. Obmilowalli koho zploditel bohow i wžeho lidstwa, Krok 
mess. 

OBWITACKA, y, f., sednická Užjce k obmjtánj zdi, Mauerkelz 
: be, D. 


OBMJTÁM, ol. onmeräm, čr. ndk. (r. metám), obwräugl, ans 
werfen, bewerfen, tünden, trnlisso, erusto. Zedajk zdi wzděláwá a 
obmjtá (dyneknye), a to wäpnem neb Čypšem. Com, Jean. 599. 

OBMJTÁNÍ, oBmMETÁNI, m, s. v. obmjtům, bas Amperfen, ber Bes 
wurf, Anmwerfung, Kiinbe. D. Obmetánj stčny. M. 

OBMJTANÝ, oBMETANÝ, pp. v, obmjtám, angeworfen, getünchet. 

OBMITKA, y, f., obmjtání, ber Unwutf, Tünche. Wu. 532. Na 
obmjtee malowati, in Freſto mahlen. Kohn, 

“OBMLAD, u, m. = nátěstek, nákwasek, Sauerteig. Mor. (Boč.) 

OBMLZENY, pp. v. obemhliti (r. mlha, melius mbla, igitur po- 
tus obemlilen), Zädnau negsa obestřjn (obmlzen) bäznj. Neg, 
Young, 80. 

OBMOCNĚTI, jm, čl, čnj, nyk, dk. rund um felt werden, 

OBMOCNITE, jm, il, &n, Enj, dm. dk., onMockugı, owati, al, 
Šp, Anj, wdk,., umber feft machen, m. p. zemi pewnostmi obmocni= 
GL 
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OBMOKLÝ, adj., který obmokl, umněšt, m. p. od deště, 

OBMOKNU, auti, nl et kl, utj, ngk. dk., oBMoKÁM, ati, al, änj, 
ndk., wükol moknauti, umnäht werben, Od deště. 

OBMOTÄM, ati, al, n, änj, čn. dk., oBmoTÁWÁM, ati, Čstl, 
ndk, moränjim obwiti, umteifen. Rus, 

OBMRÁČITI, w, omnädırı, 

OBMRAK, u, m., Ummwěifung. Leknutj zastřelo gj oči Pee 
jkem, mit bem Schleter der Ohnmacht. Johanit. 150. 

OBNRTWETI, jm, čl, čaj; mak, dk., omráčenu býti, — 
halb tobt werben; Tr. in Stocken gerathen. 

OBMRZETI, jm, el, enj, syk. dk., opmRzUGr, owati, al, änj, 
ndk, = omrzeli, verbrießen, läftig werben, Do skonänie swěta talby 
mne nebyla omrzela, Tkad. 1, 49. 

OBMRZNU, auti, zl, ntj? myk. dk., opmnzim, ati, al, únj, ndk,, 
wüko! ledem se pokrytí, umfrieren, Rus, 

OBMŘEŽITI, w. osemärdırı. Than, 

OBMYGI, yti, yl, yt, ytjs čn. dk,; osmýwám, ati, al, n, änj, 
ndk. (r. mygi) = očistiti mytjut, abwafhen, abluo, Obmey mne 
od neprawostj bože, Com. Krtem obmyti, Wg."569. Wodau no- 
wého rodu obmyti (r. okřtíti). Ib. Ohmyt kaupelem křtu. Lup. 
Ziw. Karl, Krew, kterau gsi nás nepoškwrněný beránku obınyl. 
Ogjř. © Neobmýwali hřjchůw gegich, W. 4 posl. 61. — Repr. 
OBMYGI SK = fi abwaſchen. Zeby se odewšj nečistoty obınyl. 
Štele. p. k, 0. 5, 

OBMÝLITI, jm, il, en, enj, čn. dk. (r. mýliti) = omýliti, täus 
fen, trügen. Maudrý a ctný otec pořádný Švému synu byl tak 
radní, gakž geho w radě neobmýlil, ačby sč byl sám pochýbil, 
SI. skl. 8, 158, 

OBMYSL, u, m. (r. mysl), obmy3lenj, obmyšlený způsob, Grfinz 
nung, Borforge, Xnftatt, Borfchrung,  Spomožitedlným obmyslem ko- 
mu se wydařiti, Har. 4, 7. Spůsobil obmysl. Id, Wlastn) rad- 
da, dřewčný obmysl. Red, Syr. 249. Gegich předsewzetj má 
dřewčné obmysly. Ib. 227. Rozličnými obmysly srdce wybogo- 
wati chtěla. Žalanský. © Našich obmyslü a důwtipů nepotřebuge, 
Kram. exe, Co při slowjch Kristowých za obmysl magj (sektáři), 
Nož. p. blud. 2, 1. Obmysl něčiniti, invenire consilium. Heš, 
Sgednocenj stále nowým obmyslem bořiti, Ohlds, 59. — $ 0B- 
MYSt = ermmysl, bát, consilium. Temnä a pochybná mjsta dj- 
lem se z umnického, djlem z mluwníckého spogenj, djlem z ob- 
myslu skladatelowa wygasňugj. Mark. log. 198. — $ oBmysL (in 
deteriorem partem) = auskok, lest, Anſchlag. Liſt, Kunſtgriff, PA, Rank, 
Kaiff, Schlich. Obmysl zlý, Nad swětlo swäüllegdj gsau nám twé 
obmysly wšecky. Mach. 4 řeči 17. Netoliko zgewným odporem, 
ale i tagným otunyslem, Br. ua Joz, 8, 2. Slýcháš wšecky ol= 
mysly gegich proti mně (cogitutiones). Pláč Ger. 3, 60. | Zawj= 
rá tjm wšelizaké obmysly, fortele a praktyky lakomců, Br, na 
Isa. 32; 7. Skrze Istiwe obmysly těžké nátisky činiti usilowali, 
2 Apol. 481. Nepřátel swich chytré obmysly znáti a přemálati, 
Com. Las. Pro snadšj wšeligakých nepřátel obmyslůw přetržený, 
Otirsd. den, 1548/2, 503. Chtěge přemoci — diwnými obmysly se 
puntowal. 39. pol. 498, Had se motá a diwně wige, tak nepřj= 
tel zlé obmysly snuge, Rým. Kauti tagné obmysly. Rág 1, 34. 
"Tagným obmyslem a zálohami wjtězstwj hledati, Plk, Bez ob- 
myslu a lsti. Dwč krou. 473. Ani skrze lest a chytré obmysly, 
ani skrze dary. WW, 4 posl. 411. Mezi laupežemi a ginými 3i- 
balskými obmysly. 7b. 412. Musjm obmyslůw užjwati (Bift,) Kom, 
Jud. 2 Akt, W tom žádného obınysla a fortelu nepožjwám, Schön 
exc, Obimyslüw diwných hledá, Id. Zidowskf obmysl (Spefulas 
tior), Id. Dal se do prokuratorie, a tak swými praktikami a 
obmysly atd, Smrž. akc, © Gešto byl to nesiniaf obmysl a flor- 
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tel. W. pol. 379. Bez obmyslůw a fortelůw wšeligakých. Dipl. ommýšterI komn co, koho čjm = ostarati, opečewati, stareti z 
1607. Steinb. 11. 258. Bez wšelikého lidského obmyslu. Faukn. oe, für etwas forgen, verforgen, verfehen, bedacht feyn, Worfebung tin 
Nic sobě w tom na pomoc žádné weymluwy a obmyslu nebera. | Mg. 1010. Někomu něco dobrého, někoho měčjm dobrim oe 
Preji. 21. Ze ten obmysl (Liſt, dolus) nalezl (f. mladý Papirius), sliti, Semanden elwas gute vericben. D.  Obmýšleti chudé lidi. Au 
aby tagnost rady zuchowal a mrskánj matky ušel, Rwač. 243. et Syr. 205, Každý mů swé zdrawj dobře obmeyäleti, Il. *4 
Šele. stwor. I. 6. | Wogenský obmysl, Kriepělit, stratagema. Plk. | Obmeyšljm dobré wšj obce. Krab. © Obmýšlel zagisté dobrí z 
$ opmysL = sámyst, prjkrow, Vorwand, praetextus, Potähli po rodu swého, Br. 4 Mach, 14, 4. Kteřjž ne Hide dobré obr 
sobě Gindřicha staršjho, pod tjm obmyslem, žeby td. Karyon.  šleli, ale, Br. na Zach, 11, 4. Wšecko twé dobré obmerika 
269. Statek swůg pod obmyslem prodal, Pr. Pod žádným ob- Ogjř. | Nybrž i w gegich nljkánj mjsto gim obmeyšlj a ochr 
myslem,. Pr, měst. L. vu. 2. Kdyby mu nětco pod obmyslem k Br, un Isa. 18, 4. Obmeyšljm sláwu peho, bin auf feine Behr 


wěřenj a k zachowánj wydäwal. Proch. exe. uchung bebadt, Com, Inb. Když bude obmíšléwati swu bratři s% 
OBMYSLITEL, e; m., kdo obmýšij, opatřitel, Seſorget. — 08- rkp. Ale bůh geho dobré w tom obmysliti ráčil, Br. na 4 Eri 
MYSLITELKA, Y, OBMYSLITELKYNĚ, Č, f., Beforgerinn, 23, 29. Bůh gi diwně chlebem obmyslil, Žiw. sw. Anežky. % 


OBMYSLITI, jm, il, úmp. obmysli et obmysl, šlen, enj, ČR. mysl tě bůh milý bratře. Res. Syr. 139. Pán bůh rat vi 
dk., oBmýšLETI, jin, el, en, enj, ndk. iter., oBMyšLv6í, owati, al, dobrodinečky obmysliti (tak žebráci prawj). Us. "Obmysliž dr 
únj, mdk, ommýštiwám, "ommyšLíwám, ati, al, úm, únj, čstl, ( dých. Ogjř. Obmysliti koho darem, ein Geſchent zudenten. D. B 
mysliti, obmysliti) » myšlením nagjti, zamysliti, wymysliti, erfins dite magj, což gest nade wšecken swět dražšj, djtkäm swiss 
nen, erbenten,  Obmýšleti = myšleným hledati, finnen, überdenten, im dušem gegjm olmýšleti, Com. Pr. pie. 509 Ze prvé nežli w 
Schilde führen, beabſichtigen, Bedacht feyn, Mg. 1382. Obmysliti ně- duh nás obkljčil, an lékaře dužj našich nám obmyslil. Br. sw! 
co, t. přeložiti, kterak by ho w tom spokogiti chtěl, Zer. rkp. Petr. 4, 20. W pokušenjch na ně přišlých přjhodný gim rené 
Lidský rozum giný nápog obmyslil, kterémuž piwo tjkáme. Krab, obmyslil, Br, 4 Thess. 3 Summ. Gednomu každému žimořích 
104. Aby lékařstwj obmyslil, excogitaret remedium. WW. kal. 5 (bük) obmyslil, čim by a gak žiw byl, T’hear. div. Staré opasis, 
Aug. Obmysliti gistý způsob, Com, Obmyslit důwlipnau chy- gind mjsto sobě obmyslil, t. skříwánek. Aesop. 158. 
trost. Pik. Dwür w nowau wálku zapleten bude, gestli ginak OBMYSLNĚ, adv., chytře, Istiwe, zchyřrele, versate, als“ 
brzo prostředku k porownänj neobmyslj. Kram. now. Wjm co subdole, liſtig, arglifiig. 194. 160. | Chytrý a obmyslný obratsi 
obimeyšlj, £, nač če, moranf er umgeht, D. Wogan obmeyšleti, Ib. (chytře, obmyslně) přiliš obracj wšecko (versute), Com. jan. sk 
Obmeyvšleti něco s pilnostj. Gel. Petr, Šlechetný obmíšlj šle- Podwodně, nenáležitě a obmyslně (práw) užjwagj. Br. Arm. 
chetné wäci, Br. Isa. 32, 8. Choditi po opilstwj, gest gakým- Tento národ w hupectwj náramně podwodně a obmyslně,obrvíi 
koli způsobem přjčiny k tomu sobě obmýšleti, erfinnen, Br. ne ně pak s přespolnjmi zachäzegj. Kron, Mosk. 6, Jäzon obunk 
Isa. 5, 11. Aniž co giného “ohmayšljš, gediné naši poctiwost a ně gednal s Antiochem, kterakby bratra swého o úřad kpěžstu 
swobodu, Hág. xv. Někomu ubezpetilost a upsánj obmýšleti, t. připrawil. Plde. Rušitelé pokoge dobrému mjněnj, aby prictes 
chlácholiti, ažby podweden byl. Kram. exc, Obmeyslel ty wčci; swého nemělo, cestu wšeligak obmysln® zastupngj. 2 Ape. * 
keréžby slanžily ku pokogi města i lidu, Plav, © Nic giného ne- Geli špatná proslowa, řekla na to Alanazia neobmyslně (mide 
obmýšlege při tom, než aby tu wče k dobrému přiwedl konci, gen). Diw. = orhot. 44. . 

t. nehledj. Solf. k. 59. Žádný neobmvyšlj toho cožby k dobrému OBMYSLNIK, a; m., obmyslny člowčk, frandulentus, die 55 
wšj obce slaužilo. W. pol. 529. Mimo obecné wšech lidj dobr& ger, Pr. měst. . 

nic neobmyšlowali, Karyon. To se obmfälj, «& ift darauf angelegt, OBMYSLNOST, i, f., opatrnost, chytrost, Bebadtfamtel, 

D. Něco zlého obmeyšleti, vorhaben, mit etwas ſchwanger geben, forge. I. 160. Mudr& obmyslnosti, prudentiae tuae. Tab, % * 
auf unredhten Wegen ſeyn. D. Neobmeysleg nic zlého proti němu, glag. Patrná gest obmyslnost geho, že sobě facej stragi. MM 
trate nitě böſes wider ibm. D. Nic zlého neobmíšlege, obne běs s, Hora nebeskan ohmyslnostj zgewená, Pam. Kut Protei i 
fer Abfidt, Wy. 1643. Ale oni mi zlé obmíšleli. Br. Ezdr, 6, 2 tomu úřadu (f. přisežníka, konšela na Horách) lepšij ze wide 
1 dobrodincům swým usilugj zlé obmýšleti, Br, Ester 16, 8. Ko- lidu chceme aby byli usazeni, toliko skrze naší „aneb 
nečná gest wčc, že se úkladowé králi strogj a o geho bezhrdlj našeho obmysinost. Pr. horu. 8. pv, — sme aby k něj 
obmeyšij. Dive krou. 478, — Uližnímu swému tagnd posměch, těž- král, obmyslnosti wšeho přáwa wydanij, wyklad a write 
kost i bezhrdlj, gakž může, obmey3lj. Ruač, 456, Ratte toho příslušelo. Ib. 11. pr. — Která w stawu obmyslnost prodá bi 
pilně powážiti, pod těmi slowy co oni obmeyšlegj. Solf. k. 25. urazu, Rág 4, 72. A spolehna ma obmyslnost swa4 
ObunsSteti pád, Com. | Obmýšlegj a wyhledäwagj swého zisku. WM. zwede lest w předsewzetj swém. Br. Dan, 8, 25. Obmyskus 
pol. 614. Obmíšlel gsem gemu to užitečné, praevidi hoc neces-  geho wyzrazugj slowa w smyslu obostranná. Sych. Phr. Obuyir 
sırium esse, Gel. Petr. On toliko obernj dobré a užitečné W nost Židů (Spefulationěacift.) : 
tom obmýšlel. Krab, Aby šťastných prospěchů aneb očekáwali OBMYSLNÝ, adj. (r. mysl), kdo odmýšťi, opary hot Ú ' 
aneb obmeyšleli, JW. 4 posl, 409. Nowoty obmeyšleti, Neuerungen  tšdtig, anſchrägig, voller Xnfdišge, vorfidtig, klüglich. D. Drään * 
einführen wollen. K.Servilins Ahala Sp. Maclia nowoty obmeyšle- za neychytřegšího a neyobmyslněgšjho (finbigften) člověka. W. pi 
gjcjho wlastnj rnkau gest zabil, Mach. 4 řečí 14. — $ oBMYSLITI 379. Obmyslnj činowé. Kram, exc. Muži chytřj, ohmysluj. ri 

« predwidöti, vorfehen, praevideo, provideo, To gsau tak wšickní kc, Radil se s njm, kterýž byl welmi obmyslný a ehytrý. | 
hadači obmyslili, in commune provisum est. Gel. Petr. 112. Siu- dir. x, — $ In deteriorem partem. = chytrý, padwodes; Zr 

tie člowčku každému obmysliti ščestj swému přjhody, rozličné golosns, subdolus, versutus, argtiftig, anfhlägig. Mg. 169 M, 

wčci, ač kto na to chce pomnieti, žeť přjhoda obmyšlena méně. zjwati umj, (gest) opatrný; kdo užjwá, maudrý, kdo — — 

Modj než süzena, prospice, qui veniant, hos castis esse feren- chytrý a Istiwý (obimyslný), Com, jan, 856, | Zákon (M * 

dos; nam levius laedit, quidquid praevidimus ante. St. skl. 8, gest obmyslný a latiwF. Lom. posl. 182. Člověk tal! 

214, Ülowök myslj, Pán bůh obmyslj. Prov. — b) owmrsktmt, jroti prawdě — zlostj hořjej. Com, prot. 68." Zlé, 
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'otrowsk& | praktyky bezbožných lidj. Plde, Obmyslnä chytrost. 
Raryon 114. Čeládku tomu nějme, aby nám prawda prawili, a 
acbylí nenpřjmnj, podwodnj a obrmyslnj. Cyr. 82. Kdož sobě for- 
bele chce dowesti, mnsj býti úkladný, potutelný, Istiwý, zchytra- 
tý, obmyslný, podwodný člowčk. Cyr, 79. Nehlaupé, alebrž ste- 
pilé a obinyslné to pokušenj pekelného chytráka bylo. Scip. post. 
8 wyd. 124. Gaké mnohé i ohmyslné při tom překážky sobě od 
nich učiněné měli, tomu wšemu každý wyrozuměti moci bude. 
vPřjd. k © Apol, Co gest od krále na sněmě zawřjno, zdali ta- 
"kowých obmyalnsch lidj strannými wýklady má býti rušeno. Ib. 
88. Ta bezectnost gest obyčegná při mandrých a chytře olmy- 
slných lidech, Re}, Syr. 48. Chytrý a obmyslný obratně přjliš 
vobracj wšecko (valer argue subdolns). Com. jan. 816, Měli skr- 
‘ze obmyalnij (odimyslnau?) praktyku gelo zamordowäni býti, MW. 
'kal. 81 Mart. | Upřjimným a neobmyslným aunyslem,. Pr. měst. 
exit. — b) oBMYSLNÝ = peöliwij, forgfam, verforgenb, forafáltig, O- 
: tec. obmyslný, Ley. 36. U. — c) oBmystní = obmyšlemý, provi- 
sus, vorgefehen, abfihtiih. Opp. Neobmyslný = neodmyšleníý; non 
‚ provisus, unvorgefeben, aufd gerade wohl. Zpytuzjej gsau dwoejho 
‚ rodu, buď domýšijme se giž poněkud následku, anebo o něm nic 
„ určitého  newčdauce, wedeme zkanšku, na náhodné zdařenj se 
, spustiwie, n. p. když lékař. na někom poprwé něgaké lékařstw) 
; zkanšj. | Při těchto neobmyslných zkauškách přece něgaký nad- 
běžný úsudek cestu má klestiti (unabfihtlih.) Mark. log. 145. 
Wstaupil Woswa do pokoge zcela s neobmyslnau twářnostj, mit 
dem gleichgüittigten Geſficht. Diw. z ochot. 57. 
OBMYSLEN, indef., oBmYštENý, def., pp. v. obmysliti, bebacht. 
„ Prihoda obmyšlená méně škod) než süzenä, levins laedit, quid- 
quid praevidimus ante. St. sk, 3, 215. — $ = obmyslný, Maliť 
rozum obmyšlený, razit bud poslušen Ženy, uxoris linguam, si 
fruge est, ferre memento, Ib. 228, 

OBMÝŠLEN et onmevöLas, indef,; oBMÍšLENÝ, def, pp. obmý= 
Sleti, bedacht, Aberdacht, im Sinne geführt. Byloliby toho co obıney- 
Bleno, čili nic. W. pol, 414. 

OBMYSLENJ, n., s. v, obmysliti, bad Bedenken, (Frbenfen, bie 
Boriorge. Obmy3lenj wěrné. Krab. A to obmyšlenie (Borfiýt) 
przirozené stalo se gest pro ušlechlilost diela té moci a gehn 

1 potřebu (1. přitahowání powětřj do plic.) Sal, rkp. 4, 2. 
1 OBMYŠLOWÁN, indef., oBmyšLowaný, def., pp. v. obmyšluzi. 
OBMYSLOWÄNJ, n., s. v. obmyšlugi, das Erſinnen. Obmy3lo- 
wánj nowých wčej často wálek přjčinau býwalo, Karyon. 
. OBMYŠLUGI, w. oBMYSLITI. : 
' OBMYT, indef., osmvrý, def., pp. v. obmygi, abgewaſchen, ab- 
lutus. Bibl. 

OBMYTJ, w., s. v. obmygi, das Abwaſchen, die Reinigung. Ob- 
mytj tělu w kaupeli. Us. Obmytj wodan, f. křest; bie Zaufe. Wy, 
ses. Číně obmytj wnitřnj skrze ducha sw. Stelc. p. ku, fi 4. 
Ustanowil krzest na obmytie a shlazenie hřiechu. Martim. 9, 1, 

OBMYWADLO, a, 4., čím se obmýwá, Waſchmittel. — $ « křtí- 
tedinice, baptisterinn, Zauffeffel. Res. 

OBMÝWÁM, w. oBmy61. 

OBMÝWÁN, indef., onmtiwaxt, def., pp. v. obmýwám, abge 
walhen. 

OBMYWÄNJ, n., s, v. obinjwäm, das Abwaſchen, die Abwaſchung. 

OBNADITI, jm, il, zen, enj, čn. dk., oBNAZUGI, owati, al, ún, 
6nj, ndk. (obwnaditi) = wnadnd učiniti, poljceti, töbern, aufſtellen. 
Ach swěte tak gsi obludný ! — ač kde počátek osladjš, gedem 
skončenie obnadjš, poddáš sebe zprwa lacně, čest datu otplatjš 
pracně, St. skl, 2, 241. 

OBNÁRODNITI, jm, il, 8 pl. js &n, čaj; En. dk., národnjm u- 
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činiti, nationalifiren, © České básnictwj umokwčty neywzdáleněgšjch 
stoletj i národůw w domácj swé zahradě spogiti a obnárodniti 
může. Krok n. 22. Obnárodnil tiskem několik románůw a dra= 
matických her. Čas, mus. vır. 3, 

OBNÁŠEN et opNáši, indef., opxáškNý, def., pp. v. obnášeti, 

OBNÁŠENI, m., s. v, obnäßeti, die Umtragung, Umführung, 

OBNÁŠETI, w. oBNEsU, 

OBNASIN = obnášen, w. OBNESU, 

OBNAZEN, indef., ouxažený, def., pp. v. obnažiti = nahý, ente 
bloſt, nudatus. Mg. 869.3 pr. et impr, S obnaženým krkem cho- 
diti, Us. Obnnžené tělo. Tak že gest Cjsař sedjcj a Břetislaw 
před njm klečjcj byl obnažen (když spadl stam) a ode wšeho li- 
du widjn, Häy. 1032,  Obnažený meč. Let. Troj. Obnaženy sj- 
ně chrámů modlářských. Eus. 360. | Obnažený gest w swětě po 
božných obor. Com, W3ecky wěci obnaženy gsau a odkryty očjm 
božjm, Stelc. stwoř. p. Cti a wiry obnaženy, Let. Troj. — 6 
oBNAŽENÝ, tmebrlod, Com. lab. — $ Bot. oBNAŽENÝ neb oholený 
aud (denudatus), který zastřen prwé byl. Rostl. 1. 85, b. 

OBNAŽENEC, nce, m.; obuažemý; ber Entblößtr, 

OBNAŽENI, n., s. v. obnaziti. — a) Actio, bad Entblößen, die 
Entblötung, s. p. audu některého, — Tr. Obnaženj meče, braně, 
evaginatio, Entblößung des Schwerdtes. Wu. 290. Ó die Blečftelung, 
expositio, nudatio, objeetio. Plk, — U) Eifectus, nahost, bie Biöße, 
nuditas. 

OBNAZITEL, e, m., kdo obnažil neb obnažuge, ber Gnttič$ce, 
Blosſteller. — OBNAŽITELKA, Y, OBNAŽITELKYNĚ, č, fi, Entblöferien, 

OBNAZITI, jm, il, en, enj, Zn, dk., opnAaZuGt, owati, al, ún, 
únj, dk. (r. nažiti) - tělo neb něgakau část těla odkryti, odhalí- 
ti, nahen činiti, do naha siléci, entblößen, blößen, entilciven, nudo, 
Wy. 870. Obmaziti ruku. nohu. Us. Kaza gi obnažiti a gegj 
swaté tělo pochodněmi päliti. Pass. 822, 1. | Obnažowati rame- 
na, prsy. Har, — Tr. Srazil gsi hluwu s domu bezbožnjka až 
do hrdla, obnážiw základ. Br, Abak, 8, 18. Obnaž obyzdu twů, 
denuda. (zu. 47.) Rkp. Bel. 34, Obnažen býti wjry, t. prost. 
Let. Úroj. — $ Fig. « olaupiti, berauben, privo. Někoho z die 
stogenstwj obnažiti; z dobré powösti. Br, — D) oBNAŽITI meč 
(ned ginau braň), f. nahý iwytrhneuti, s pošivy wyláhnanti, ziehen, 
evaginare, Mý. 870. Nález panů, kdožby koli na dwoře, kdež 
deky zemské gsau, nůž aneb meč, neb gakuukoli braří obnažil a 
wytrhi, chtěre koho bjti, ahy prawau ruku ztratil. Pjlelj exe, 
Ktož na dwoře na koho nůž obnažj nebo meč, Rkp. Ustaw, zem, 
54. Smrtjej zbrafi obnažnge, Hlas, 2, 229. *Olnazu, evaginabo. 
Cant. Moys. 9. Rkp. Ps. Mus, — c) oBNAŽrTI = gewmým činiti, 
entblohen, blos hellen, zeigen. Zradu, zlobu něčj swětn olmaziti. J, 
II. Pass. et rcpr. OBNAŽITI SE, OBNAŽOWATI SE = nudari, entstößt 
werden, fih entblößen; pr. et impr. Obpažugeme se, denudamur, 
Com, bog. 19. Obnaže se z wšech tworů, fiď los machen von, 
Com. lab. Kraginy penězi (instrum.) se obnažupj (Auct, 1620.) 

OBNEMOHU, mohl, moci, Zenj, ugk. dk., sic, = rozstonám se, 
erfranfen. Plk, E 

OBNESENJ, n,, peripheria, Rosk. et Weleš. 

OBNESU, nesti, nesl, šen, enj, &n. dk., onxÄZert, jm, el, en 
et jn, enj, ndk. (r. nesu) = okolo nesti, umtragen, umführen, Wy. 
898. Kolo — lidské wäci — gednak takto gednak ginač nese a 
obnáší. Rkp. Gel. Ayap, Obnäseti očí po něčem, die Augen wor« 
nad ridten, Obnädel gsem oči sem tam (f. hleděl gsem.) Com, 
lab, Obnášeli oči swé po ocasaté kometě na oblowe. Sych, Phr. 
Käwa se obnášela, ber Kaffee wurde herumgetragen, fervirt. Diw, z 
ochot. — $ omxášerI, opNésrI koho hromnicj, um ben Todten bis 
Weihterze tragen, mit ber Kerze ihn umgeben, Us, © Umřel, wčera ho 
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obnášeli, Us. — Fig. Obnésti koho holj, f, wypräskati gemu, abe Obnowenf w náboženstwj, reformirt, ProtoZ gsem odtně řez 
prügeln, Us, — $ opxÁškTI, oBNÉSTI někoho klewetami, pomlanwati, giné, kteřjž se obnoweními gmenowali, Com. lab. 45, 18. 
beriátigen, Read. 159. — $ = odžalovwatí, očerniti, deferre, angeben. OBNOWENEC, nce, m, obnowený w náboženstoj, kelwile, = 
antlagen. Nepřjtomného a wzdáleného krom očj a ušj tagně ob- Aeformiter, JD. 

nésti, osočiti gest. Ohláš. Pred njm (Giřjm) brattj od nepřátel OBNOWENJ, m., s. v. obnowiti. — a) = oprmia, učivěsj 4; 
hanebně obnešení bywše Apologij sepsali, Com. prot, 62. Sočiti nowé bylo, Bernemerung, Erneuerung, renovatio. Mg. 957. Wie: 
a obnášeti (Zafowati) nadymačům a klewetnjkům slušj (deferre). duše lidská se k wäli ducha božjho obracj a tau se spram= 
Com. jan, 917. — $ omxášerí = wynášeti, obsahowati, enthalten, "Této proměny, kternuž sw. Pawel obnowenjm mysli nazývá = 


betragen. Us. Proheyřili gednjm pátkem, co roční pronágem ob- 
nášj. Sych. Phr. — Repr. oBNÁŠETI 88, OBNESU SE = circumlerri, 
umgeben, wandeln, Läska wůkol wšeho tworstwa milostně se ob- 
náš). Hlas. 2, 220. 

OBNIČEK, čku, m, (r. w ně?) Na obnjček šjti, krag ned diva 
krage, k. p. plátna sešjti, überrändlich näden, rändeln, enbeln, Us, 

OBNICKUGI, owati, al, ún, únj, čn. ndk., na obujček šáti. Us, 

OBNITITI, jim, il, cen, enj, čn. dk., onsıfusı, owati, al, ún, 
änj, ndk., niti obdati, umýiben, umbinben, fibeln, Tkadlec wezma 
nit we tré nebo we čtwero setkanan, gižto hadlaw (harlaw) gme- 
nuge, brdo nitj neb obnifuge, f. g. dělá neb plete, Us. Dwa ob- 
nitěné šewty slowau list. Krok 11. 294. 

OBNOC a) mel. ob Noc, wis os. — b) onxoc, 3, f., šle. = 
přenocomwání, ponücka, de Nechtwacht. Gjti na obnoc; na obnoci 
býti, obnoc držeti (t. ponocowati.) Bern. — $ oBNuC, suláště = 
přenocování pastýřů ww polí. Kollár, 

OBNOCOWÁNI, n., s. w, obnocagi. — a) = přenocotvíní, baš 
Uibernabten, — b) = ponocowání, Nachtwache. Bern. 

OBNOCUGT, owati, al, ánj; ngk, aulk., sle. » přenocnyi, übers 
nachten. — d) = ponocugi, Rachtwache halten, Bern, 

OBNOSEK, sku, m. (r. nos), ber Kappyaun, DD, 

OBNOSJ, n. (r. nos), kragina okolo moštu, bie Naſengegend. 
Sıuw. 60. 

OBNOSITI, jim; il, $en, enj, ču. dk. (iter. vw. obnesu) « naše- 
njm orkjti, vertragen, abtragen, Obnosil giž ten kabát, střewjre 
atd. Ten šat gest mi anzký ; až se obnos) bude dosti wolný, Us. 

OBNOSENJ, n., s. v. obnositi, das Abtragen (ber Kleider.) 

OBNOŠENÝ et onsosext (pp. v. obnositi). Obnošený kabát, Us. 
Obnošené Satstwo (ošuměléj, vertragent, abgetragıne Kleider. D. 

OBNOWA, y (+ nowá wdrnost wěci, Erneuerung, bad Niue, re- 
novatio. D. W čem zůležj obnowa a náprawa ejrkwe, Com. Las. 
4192. Obnowu konšelská se konati bude, Rkp, (1654.) Proti 
práwnjmu wymůřenj nemage žádného při též obnowč hlasu; od 
wolenců dosazen gest, £ Apel, 256. Obnowu, kteréž cjrkew po- 
třebuge, Ohlds. 13. Že tomuto zlému a přewrůcenému swětu půd 
a porušenj i potom gistá obnowa nastáwá, M. pol, Po wygitj 
roku gakžby se widělo, obnowa se státi má, Bad. dipl, 1612. 
Stala se obnowa aufadu, Schön exe.  Choway twrdě moge slowa, 
budeť služba wždy hotowa, a we cti wždy obnowa. Sr, skl. 2, 
165. Smrt gest každému hotowa, zlémní bude zlá obpowa (vi- 
eissitudo, commutatio.) Jů, 8, 235. Smrt člowčka w druhý dodá 
žiwot, s sprawedliwými zkřjšeného w nebe, zemi obnowě, Kág 
2, 217. — $ oBxowa = to nowě ma star) neapadlý sujh, neuer 
Schnee, ber auf ben vorigen gefallen. Us. Po obnowč dobře na hon 
(poněvadž slopu znáti.) Hač. 

TOBNOWATEDLNICE ; & f., Biitwa, Schermeſſer, (secundum 
datinum) novacula. Ps. Ms. 51, 4. 

OBNOWEN, indef,, osxowext, def, pp. v. obnowiti, zase na- 
wi, erneuert, renovatus. © Který obnowuge a ohnowené (oprawe- 
né) prodáwů, šwabjř gest. Com, jan. 608. Herbář neyposléze 
ol doktora Kameraria obnowený a rozšířený. Byl, přip. 2. — $ 





W. 4 posl. 878. K obnowenj přigjti, Weränderung erldle i 
herbář český owšem od prwnjho wydánj nikdy k obnoweaj s- 
mu nepřišel. Byl, přip. 2. Obnowen; auřadů, wrchnosti, m 
městské, restanratio, Wechſel, neue Ginfegung, Erneuerung. Obom- 
n) náboženstwj, Reformation, D. — L) = opPtowänj, Bibatıa 
w. p. obnowenj bitwy, autoku, instanratio, iteratio, 

OBNOMWIČ, e, m., olmowitel, Gmmtuerer, inmovátor. Will. - 
OBNOWIČKA, y, f., Erneuererinn, J. 

OBNOWITEL, e, m., kdo obnowil neb obnowu;se, Graumen !* 
novator. — OBXOWITELKA, Y, OBNOWITELKYNĚ, ©, f., die Erec 
tinn. Näbozenstwj čistého obnowitel. Com. Las. 217. 

OBNOWITI, jm, il, en, enj, ču, dk., oBsowusı, owati, ah & 
únj, mk. (r. nowiti) = zase nowd činiti, s nowa delati, phedäs, 
w předešlý způsob přiwésti, neu maden, verneuen, auffrifáem, beží 
len, erneuen, renovare, restaurare, relicere. Mg. 914.3 pi 
moral. Kostel, dům (Com, jan. 538.), hrad obnowiti. Is. Zu 
z cela obmowiti. Mg. 915. Něco ztrhaného obnowiti (f. am 
witi). Ib. 325. Který obnowuge (oprawuge) a obnowené prví 
wá, šwabjř gest. Com. jan, 605. Obnowiti (náboženstij), tr 
miren. © Pamět obnowiti, recolere memoriam. My. 955. Paä 
sobě obnowiti, wzpomenauti. IB. Něco sobě obnowiti a # jr 
mět utwrditi. Kram, exc, © Obnow w näs mysl naši, oblee | 
nowím člončkem; £. wahnd w nds lepšj náklonnosti, Ogj?. U* | 
nowj (f. posiluj, občerstuj) člowicka na wšech geho auded im 
rum potahile) akoby byl we čtyřmedcétma letech. Ald. ri 
130. a, Auřady obnowiti, 1. w now?, neb noinými muředajty * 
sediti, Swornost obnowowati se má snäßeliwostj společnau, mi 
integranda est, eraeuet, von neuem ergänzt, Com. jun, Hi. — N 
oBNOWITI = opáčíli, z mota znějtí, wiederhoblen, erneuert, rezot* | 
re, instaurare. WW. 956, Bitwu, autok; sliby sımlauws, list m 
dacj, bolest, žal atď. Prätelstwj. 194. 1171. Postamiché dat 
walné woge, obnowichn wražstwj s Tatařjny, Rkp. Kr, 22. Se 
robyl& přítelstuj obnowili. Häg. r. 4098, A to máš často ıb 
nowowati (f. lúzcéh. Ras, rkp. 4, 84, — Pass, et repr. uw 
SE, OBNOWUGI SK, renovari, fich ermiuen, erneut Tabe wa 
do sebe má ten pták (gestřáb), Ze časem ljná a se oben 
peřj staré smjtá s sebe dolů, a now$ým se odjwä. Rad. uf 
113, Rána, zanedbáli se, gitřj se a obnowuge se. Cm Je 
318. Had se obnowuge swléka kůži staran, a w nowé kůži" 


bude wšj sjly swé, a tak oduladne, Rad, swjr. Obnownět * 
utrpenj. Com, lab, * 
OBNOWIWOST, i, f., ona telastnost rostlinu a žveočiché, u 


pokažené nel stracend částí těla swého nowymi dosazuyh vo 
ductio, vis reproductiva. Ssaw. 12. Rostl, 1, 1m .a. + 
OBNOWIWY, adj., obnowugjej, erneuerný, Moc obaomWa* 
nowiwost, J. W 
OBNOWNÝ, adj., obnoweny, erneuet, m, p. činěj djkůe. ie 
list. r. 1816. str. 255, — $ oBNOWNÝ = obuswugjt) m. 
erneuernd, Kozdjl mezi obraznostj twornau a ohnowndl. 


mus, 11. 1, 95. Zábywy obnowné, žiwotnj (functiones vlt 
Saw. 8, 


1 mů, Nebenfprößling, Nebenſchoß. Us. 
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OBNOWOWACI, adj., k obnowowání slaužjej, reproduetivus, n. 
p. strogowé obnowowacj (organa reproductiva). Ssaw. 8 et 19, 


OBNOWOWÁN, indef., oswowowant, def., pp. v. obnowugi, 


Öfterö erneut, 


OBNO WOWÁNI, a. 8. ©. obnowugi, bad Grneuen, be (Erneues 
zung. Když se takowé uměnj pronášj unrtwowänjm těla a obno- 
wowánjm ducha. WW, pr. k. Z. pfdm. — $ onxowowÁNJ = dose“ 
zowánj částek tělesných potracených neb zwetšelých, reproductio, 
Seno. 11 et 17. 

OBNOWUGI, W. osnowirt, 

OBNOŽ, e, m. et f., odnož, Mjsadky při obilj, neb okolo stro- 
Žjto má obnože, zweiwächfig 
Us. | Siromy ženau (tlačj) obnože, Id, list. 1816, str, 
Drak miegeše osmnäcte ocasüw, a obnožj hadowých, a to 


Korn, 
422. 


t ostrých, že gednau ranau weliké břewno přesekáwaše — i poče 


a 


n 


(lero) ocasy okolo něho hněwy trhati, až wšecky obnože z dra- 
ka otrhal bieše, St, Pow, o Brunc, 44— 5. Dub žene od paře- 
zu mnoho obnožů neb obnožj. Zlob. Rozplozowánj (gahodkowa- 
té mišpulky) děge se semenem a obnožemi z kořene. Abb. d. w, 
Holzpf. m. B. 

OBNÜZKA et oBNoŽKA, y, f., slc. et mor., co wčely okolo moh 
do aulů= nos), maš ble Blenen an ben Beinen tragen. Wiely (když 
bez meeiky gsau) nenesau na nožičkách prášek z kwětů, což ob- 
nůžkau gmenugeme. Rosml. osvěcl, 35. 5 bělozlatými obnůžkami 
ptiletagj wčely. Ib, 5.  Wčely magj obnožky. Zlob, 

OBOBLIČEGIJ, n., okolek obličege, der Umranb beš Gefihted, Tě- 
lo černé; obobličegj a předramena rezawá. Ssnuk 153, 

OBOBNĚTI, oBOPNĚTI, OBOBTĚTI, OBOBTNĚTI, OBOTNĚTI, jm, čl; 
Enj, ngk. ndk,, OBOBTÁM, OBOBNÁM, OBOPNÁM, OPOTNÁM, OBOBT- 
NÁM; OBOTNÁM, der. dk., OBOBNIWÁM, OBOBTIWÄM, OBOPNIWÁM) 0= 
BOTNÁWÁM, OBOBTNÁWÁM, OPOTNÁWÁM, ati, al, nj, Čstl,, oBOBŇU- 
61, OBOBŤUGI, OBOPŇUGI, OBOTŘUGI, OBOBTŘUGI, owali, al, An], 
mdk., nabobndti atd,, aufquellen. Břicho mu obopnělo. Ros. 

OBOČI, a. (r. oko, cf. ecel. obočije = djra w které oko sedj) 
« wymwýšená chlupatá část nad wjčkami oka, supercilium, 2ugens 
braunen. Un.  Zřitedlnici wjčka, a obotj ohrazugj. Com. jan, 247. 
Přirozenj oči opatřilo, zewnitř wjčka obočj i ruce na pomoc 
inagj. Lom, kup. stř. 455, Obočj welkého, Leg. 1. I 15. Wy- 
táhnůc hrdě obočj, elato supercilio. Gel. Petr. Bozdwihna hrdě 
obočj rozpráwěl, Ib. 5. pv. Byl gest člowiek střiedmé wysosti, 
dlůhonosj, njzků obočj (dual), krasnů očj atd. Ms, Leg. 252, 4. 
Anal *obotie wstahuge, zäwogjka poprawuge, sukničku swau 
ztkanitiwdi alď. St, skl. 1,05. Kdo má srostlé obočj, býwá u- 
rčiwý. Prov, W. Oboti na uswietie, nt palbebrae diluculi, Job 
41, 9. Ms., oči geho, gako záře swjtänj. Br. ib, 

OBOČITI, jim, il, en, enj, čn. dk. (r. bok) = bokem odchoditi, 
umgebet, JIL. 

OBOČNI, adj., k obočý náležitý, Wugenbrauns, n, p. obočnj wla- 
sy. Thum, 

OBOČNÝ, adj. (r. bok), o bok Aranidjcj, rund um anfloffend, m. 
p. mocnářstwa obočné, I. 

OBODŘITI, jm; il, en, enj, čn. dk., bodrého činiti, munter mas 
bin, ermuntern, Nadöge obodřila duši gegj. Johanit, 66. 

*0BOG et oBŮ6, m., oBOGE, f. et 1., numerale, pro quo ušitatius 
08067, m, ſ. n., genit. obogjho, m. m., obogj, f. čte. (r. oba-og, 
ef. sanser. nb'haya = odoje, fllyr.) = geden i druhý, beide, beiberlei, 
Beiterfettig, uterque. Obüg ten řád, Ohláš, 113. Obůg čas, i čas- 
ný i wěčný, Theat, div. 1 přišel gest obog los, Ben. Ester 10, 
11., obogj. W. ib. Obog staw panenský i manželský. O stmou 
manž, 1523. b. 6. Zákon o sobotě gako i o manželstwj hned 
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od stawu newinnosti obüg wydán byl. Com. prax. 165, Obog 
winen gest. Pr. Kut. 165, Summa za oboge, beldes macht. Klat. 
52. Ze když činj zmjnku o *obuogie zpuosobie wzdy rozum) 
obieti (de utrague). Mil, rkp. 71. Zbawenje obuoge smrti, utri- 
usque mortis, Ib, 24.  Druhých "obuow (gen. pl.) stawuow. Ctib. 
häd. 18. Oboge strana (Rkp. r. 1412, D. exe.) 8 obogj stra- 
ny, po obogj straně; na obogj stranu, Mg. 917. Na obogi 
stranu (de theophrasiis et apocryphis) o knihách w biblj obsa- 
žených mage zpráwu. Br, přdim. na Apokr.  Gakož onoho zbu= 
2j nadýmá, tak tohoto chudoba snižuge: o täch, kteřjž w bola 
nedaufagj, na obogj stranu prawé gest, Br. na Přjsl, 10, 15. 
Slowa swatého Petra, umj Pán pobožné z pokušenj wytrhnanti, 
neprawé pak ke dni sauda k trestán) dochowati, prawá gsau, a 
welice potěšitedlná — toho teď na obogj stranu welmi swětlý 
ptjklad. Br. na Ester 6, 10. S obog) strany, beiberfeité, Com. lab. 
Mnoho giných wěčej na obogj stranu mluweno bylo. Dwě Kron, 
414. Ten obogj aud, utrumgue membrum, D, exc, Poboänj 0- 
bogjho pohlawj. Wy. Člowčk obogjho pohlawj (hermaphroditus). 
Wus, Z tohoto obogjho pijkladu. Sokol. 2. Na obogjm mjstě. 
Com. jam. 37, Obogj (f. strany, lidé) gednostegně dobré mysli 
byli. Com, lab. Obogj musj dělati, er muß beibeč thun. D. Näbo- 
Zenstwj pod obogj (f. spůsobnu, chleba a wjna), die utraquiſtiſche 
Religion, Strana pod obogj. Opp. Pod gednau, Zaloba i ws- 
miuwa rozepři magjejch, gakož i důwodowé strany obogj se po- 
znáwá. Com. jan. 659. Pjsma obogjho zákona. Ji. 631. Oboge 
zed Babylonská, Bib. Po obogj, neb obogjkrát, beidesmal, Us, 
Podlé obogjho člowčka, w, čtowěk, Od obogjho podstaty po- 
chodjcj duše swatý, tě prosjme spolkem wšickni, Agenda čvsk, 27. 
Nota, Obůg tantum in nom. et acc, sing., oboge in mom. et ace. 
sing. et pl. usitatum, e. g. obüg zákon, zästup, lid atd,; oboge 
stádo, wogsko, veř oboge stáda, wogska; oboge dwéře, oboge 
wrata, Jos. 

OBOGAMO [vulg. woBo64m, D.] ade, (ecel, obojamo), sté i s 
druhé strany, beiberfeitě, von beiden Seiten. Snopy obogamo klásti, 
t. klasami k sodě neb přes sebe, Fjtowjm od sebe. Us. (Libaň.), 
ef. osookTMO, Mnozj obogamo padli, Rus. Obogamo sklädati 
widličky, verehrt Iegen, Us. 

OBOGAUDEC, dce, nu, kdo obogjho pohlmej gest, obogäik, 
owikýř, Amitter, D. exe. 

OBOGAUDNÝ et osocauDý, adj., gwitter-. 
Um. les, 1. 41. Obogaudne kwětiny, 4b. 43, 

OBOGEK, gku, dem. oBoRČEK et oBOGGČEK, ečku, m. (r. ob- 
wog, ex wigi) = co se owjgj okolo krku, ozdoba na hrdlo, zipone, 
Koller, Halöband, Halſe, collare. Mat. verb. Mg. 880. S kopjm 
přitek k Filemonowi nad 3tit "wuoboyczek (w obogček) silně ge- 
ho hrotem nhodi a obogček protasiw w hrtedlné žily gey suurte- 
din pobode, Let. Troj. 13. Dada mu z swých kljnotow zlatý 
pancjt, näramnjky i obogek zlatý udělati. Cyr, 894. Chytil geg 
za wobogek a potom za rukaw u kožijšku aksamjtem pošitého, 
Štele. stwoř. ded. — $ = ljmec w šalů neb košile, Kragen, Galie 
Fragen, Klat. 106. Košile u obogku hedwábjm wyšjwané. Kr. 
Mosk. 95. Wobogkowé se škrobj äkrobem, Com, jan. 564., Ob- 
ogek neb okružj (ženské), ber Kragen (ber Frauen), focale. Min 
500. Nizadný žid nemá w swém růše choditi s woboykem, nez 
swožidljm, pakliby byl nalezen w ruchu s woboikem, tehdy to ru- 
cho má ma richtařie spadanti. Ms, pr. m, pr, 18. Obogek u suk- 
ně. CHó. h. 52, Sukně z Šarlatu rozličným kowaničkem zlatým 
— krumpowaná, a wešken podolek též i obogek i okolo ruká- 
wůw j okolo rozporkůw širokých premůw sutých perel atd, ib, 
73. Odiw mfg měnj se pro näsilnau moc (bolesti), kteráž zune 
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tak gako obogek sukn® mé swjrá, quasi capitio tunicae sucein- 
zerunt me, Br, Job 30, 18, — $ omgekx, oBOGEČEK (oBOGČEK) 
Agu.) « Dalöband der Thiere. Obogek, psu na krk, Mg. 380., Dalds 
band ber Hunde. D. Psj obogek s špicemi aneb gehlami, millus. 
Wy. 380. Psy před wikem (střeže) obogek špičatý. Com. jan. 
410. Člowčk gsa mlad chodj, ano gemu nic neškodj, swět wždy 
za obogek wodj, anoť sč gmu zle přihodj. A když mu swět 
naylep stane, proknie (proknj?) gemn řícká pane, tepraw na 
bfiechy wzpomane, St. skl. 4, 116. Obogek s držením u wola 
neb konč, gest kožemý řemen, který se připjná okolo krku wolowi, 
a na který se nawljká držení. Us. — $ oBo6EK-= kruh železný 
ma hrdlo, numella, collae, Haldeifen, Branger, Wm. 364., též Železo 
ne hrdle, nervus, Daldeifen, My. 350. Dey nohy swé w pauta 
gegi, a do obogku gegjho gi swan, Br. Syr. 6, 25., in torımes 
illius, Fulg. K trestán) gsau pauta, palečnice, kruhy železné 
na hrdlo (železnj obogkowé), numellae, Com. jan. 668. ( t. kru- 
hy železné, kteréž se dáwaly na trest okolo krku sločincům,) Gest 
tobě obogček na hrdlo wstrčen, z té mi smečky nesegdeš až do- 
slyšjš, Cril. A, 107. Zděley sobě obogečky (in marg. swazky a 
eba) Br. Ger. 27, 2., okowy a řetězy (prowazy a gha) a položjš 
ge na hrdlo swé. Proch. ib, Do obogku postawiti koho, nebo 
na planíř, Har. — $ oBoGEK neb oBOGEČEK (we mlýně) = oloče- 
ný hair okolo wálce wFetena w kamen?, kde log gest, a potom aby 
raliwo pod kolo nepropndowalo, Reißhaber in der Mühle, Us. $ Za- 
bříwadlo po obogky mosazné, Ränder? Ms, arch. Kostel. — $ oB06- 
čes, zbroy, focale, *Halßgereyd. Mn. 690, et Akt. Ferd, a St. y. 
üj, 

OBOGENEC, nce, m., hermaphroditus, DB. 233. 

OBOGETMO, adj. (r. oba et gmn), obogerně, obogamo, k. p. 
wäzati, když se klasy na obě strany kladau du snopu. Us. 

OBOGETNICE, e, f obogetná, a) oboručná, bie rechts und links 
it, — 4) = Bibalka na obě straně mluwjej, Ahfelträgerinn. 

OBOGETNIK, a, m., obauručnýk, ber rechts und lintě if, zwei⸗ 
binšig. D. Obogetnjk, to gest prawák i lewák, před krchňákem 
mnoho má, Com. jam. 265, — $ onuGETNÝ » oběma stranám ná- 
ehylný ; ma obě straně mlutojej, (kdo s oboyj stranau držj, aneb 
ma obnu ramenou nosj. Ros.], ambisarius, Agu., Ahfelträger, der eb 
mit beiten Seiten hätt, Choway sč obogetnjköw, St. skl. 2, 161. 
$ Strana pod obogj w Čechách, die Utraquiften, Tak su oslepeni 
židé, pohané, *wobogetniczy s pikliarty, Trakt. p. k. a Pik. rkp. 

OBOGETNOST, i, f., ta gakost, když co gest obogetné, Bafibare 
Beit von zwei Seiten. — $ Když smysl dwog) gest, Brorubeutigteit, 
ambiguitas. J, slow. xıt. 

OBOGETNÝ, opoogTNI, adj., -tně, adv. (r. oba et gjti, gmn), 
co s obaw stran galo býti může, oboruönj, von zwei Seiten fafibar, 
Nádoba za rukowět ber, než gestli obogetnj (dtogušní), pochy- 
bowati můžeš, kudy uchopjš, anceps, Com. jan, 435., zweloͤhris . 
D. Obogetný meč, f. obosečný, jweilhneiig. L. Obogetnä seke- 
ra. Brn. — $ oBoGETNÉ = tak di ginak wykládán býti mohaucj, 
ambiguus, anceps, zweibeutig. Obmyslnými a obogetnými slowy 
přisahati. Pjsmo gest zatemnělé a obogetné, Com. Stulila při 
tom ústa, a gaksi obogetně se usmála. Weel. Česk. Geho mj- 
pěnj bylo obogetné, Omyl, 14. Zwučky obogetné, vorales anči= 
pites. Ros. — $ oposurst člowěk = obostramný (bez prihany), 
Geiderfeitig, beiden Partheien geneigt, ober dienend, ober mit ihnen haltend, 
Zlob, Obogetný dwořák, elm Hofmann, der «8 mit Keiner Seite vers 
birbt. T. Opp. Neohogetný, neutral, Zlob. — $ (S prjhanau) : 
omoazrNý člowčk, který $ s tjm i s onjm drží, každému se um 
pfimjliti, ein Achſelträger, Beidenhaltner. Kram. exc, — $ Aliter. 080- 
ourut člowčk « Istiwy, fortelng, schytralý, dolosus, falfd, zweir 
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brutig. Ros, — $ omooprNÝ, pol., oliňafiitig. L. — $ eur 
(et omocerný ?) » dwogřečný, smiefpradlg. D. — $ Chm m 
SETNÉ, neutral, neutra, Slančenina obozetná, když pracků vir 
dagjejch nelze die gegich wlastnostj pozmeté. Chym. 15. I 
slančenjm kyseliny něgaké s alkaljm kyselost oné a zásndo 
toho zmizela, řjkame, že gsau zobogetněné, a slaučeniny oler 
né nebo dosycené, Ib. 

— u, m., dorritorium (de seměne, ©. e. de agricuts 

Var, 

OBOGJ, w. on0s, 

OBOGIAUDEC, dce, m., hermaphroditus. Agu. 

OBOGJKRÄT, ade, (obogj-krát), beitedmat. Us. 

OBOGISTA, y, m,, ber Hautboiſt. Buriam. 

OBOGŇÁK, a, m., (Zool.) obogjho pohtawj gsawej, obogimár 
čtyra, hermaphroditus, Krok 1, b. 71. omOoGŘÁCI = Züreikker 
studenokrwj z třjdy plžů, řádu dutožíbrých. Krok rr. a. 123- 
$ Bot. = rostliny, které neprawidelným spüsobem w gedsam keř 
mag) žmamenj obogjho pohlawj, kdežto geďiné gim přímáleži 
p. u konopě, spináku. Rostl. 1, 487. b, 

OBOGŇAKY, adj., obogpohlawnj, m. p. kwüty obogňaké, je 
ter=, Rostl, m. b. 30. 

OBOGNOST, i, f., obojetnost, Bweibeutigfeit, Sebe důkladoí 
a sličněgšj myšlénka může w obognost, nerozumitelnost owabku 
býti. Obrama Önsop. pro kat. duch, 15, 

OBOGPOHLAWNI, adj., obogjho pohlawrj gsuuej, beiberici do 
ſchlechtes, Zwitterr, Kwöt obogpohlawnj, Smwitterbrüthe. Ab. d s 
Holzpf. G. 28. 

OBOGUGI, owati, al, án, ánj, Zn. dk., teálku profi kom jí 
čjti, befriraen, D. Zda wraha gsme maudře obogowali. Ris! 
ei. 

OBOGŽIWELNĚ, čte, př. ata, m. = obogZiweln; zwjře, ml 
bium. Than. 

OBOGZIWELNJ, omoažrwELNý , adj., amphibinm, w der 
Žůelu, t. wodě a na zemí bydljej, Im Waſſer und auf dem Sant in 
benbeš Thier. O obogžiwelných twořjch; obogžiwelní gsau be; 
wydra, žábu míď. Com. jan, 214. Krok 1. b, 70. 

OBOGŽIWELNIK, a, m., twor obogžiíelný, amphibimu D 
gako obogžiwelnjci mohnu (nerpy) dlauho pod wodau bez tale- 
Šenj wytrwati. Krok 11. 434. 

OBOHACEN, ind., osonacent, def., pp. ©. obohatili, kart 
ditatns. Gel, 

OBOHACENJ, n., s. v. obohatiti, bad Berciáern, bie Bereidet 
D. 
OBOHACUGI, w. onoHATITI. 

OBOHATĚLÝ, adj., který obohatěl, bereichert, 

OBOHATĚTI, jm, čl, čnj, ngk. dk., zbohatětí, statku, bee- 
stvý nabytí, eich werden, ditesco. On skrze swůg obchod obe! 
těl. Ros. | Když obohatie člowiek, dives factus fuerit. Pr% 

48, 17. Že tak skrze moc gednoho kamene obolatěl gest. nm | 
z kron. rkp. 

OBOHATITEDLNÝ, adj., obohatjej, bereiherně, Rut 

OBOHATITEL, e, m., obohatjej, Vereicherer. | oBOMATITEÍM | 
OBOHATITELKYNĚ, (., die Bereicherinn. | 

OBOHATITI, jm, il, cen, enj, č. dk., ononacner, oil " 
án, únj, ndk. = bohatým činiti, bereichern, begütern, reif mim 
to, locupleto. Red. Wg. Ne tak knjžete obohacugj důchodné b 
mory, gako poddaných milost. Com, jan. 682. Spoření 9) 
ge. Ib. 858. Bůh nás obohatil. Ros. Nadarmo usiloval hr 
most) swých wěej pána obohatiti, poněwadž štědrost bví * 
bročinnost nemůže k němu dogjti. M, 4 posl. 398. 


OBOHATLÝ — OBORA, 


OBOHA'TLÝ, adj., kdo zbohatly bereichert, Ros, 
OBOHATNT, toul, et tl, atti, utj, nyk. dk., obohntěti, reich 
erben. Obohatieli, Ben., obohatli, W. Jud. 15, 8., divites facti 
unt. 
OBOK, ade. (r. bok) = při boku, po bloku, an ber Geite, zur 
Seite. O bok někoho. 2. 
OBOKUGI, owati, al, ún, änj, čn, ndk., sic., auf beite Seitn 
Hlagen. Plk. — b) = polowymiititi, nur halb ausdrefhen. Ib. 
OBOLETI, jm; el, enj, nyk. ndk. = wükol bol počjti „ von 
Shmersen umfüngen fen. L. 
OBONDJWÄM ss, ati, al, únj, repr. ndk., sle., biöbe, (hüctern 
tbun ; fich abgeben, berumzichen mit etwas. Plk, 
OBONKA, y, f. ploský sud, ein flaches Raf. D. exe, _ 
OBOR, u, m. (r. o-beru, ef. rus. obor = co po wybránj zů- 
stane, brak, pol., Baht) » obrany k něčemu gistý djl lidu, neb por 
„čet osob, deputatio, Audfhuß, Auswahl, Kos. — b) Odewšad celý 
zástup něčeho, heyno, tlupa, hromada, Haufe, Schar, Schwart, turba, 
coetus. Ros, Wšecken obor obecného lidu, Plác. 24. Wlastněgi 
(G. to slyšj nu wšecken obor lidu, božjho, Br. na Žal, 80, 18, 
Obor nesmyslného lidu. Br. na Eecl. 4, 16. Když pak dlauho 
dálo se o ty wěci rokowánj, a Judas na wšecken obor lidu toho 
, podal, Br. 2 Mach. 44, 40. Obor křesťunstwa, Br. na Num 
23, 2., turba christianorum. © Týmiž cestami. obor křesťanstwa 
" nyněgšjho kráčj. Kram. exc, © Weliký obor nčedinjků se shro- 
máždil. Br. Celý obor wěrných po wšem swětě rozptýlený, uni- 
" Yersitas fidelium, Wg. Pobožních obor, Com, lab, 47, 1. Král 
na trůnu sedj dwořanů oborem (haufen, komonsficem) otočený, 
caterva stipatus. Com. jas. 675. Obor panen, nohsled. Let, 
Troj. Uterowec se swjm rytjřů oborem. Räy ı. 84, "Tichá noc 
s tjm mebes perel hwčzdnýím oborem, Ib. 190. — $ oBoREM, ad- 
verbinl iter, catervatim, gregatim, certatim, baufenmeife, © Hledáme 
tebe, když se na nás těžkosti se wšech stran oborem walj. Pe- 
äjn 166. | Wšecky se oborem klaněti spatřil, Roza, Petr. 8 
Jul. © Sněm obecn) wšem oborem bude smluwen m položen, 
Čas. mus. 1. d. 44.. Ne tak ba ten swět wywedeni gsme, aby- 
chom hned gako ztřeštěnj oborem k smrti běželi. Pammach, 
Aby wšickní pokřtěnj oborem domsjwali se tolıo (sparéčaj) dogjti. 
' Odp. Br. 1514, g. 3. Téhož mjsta (papežské stolice) oborem 
5 dogjti žádayj, certatim. Gel. Petr, 107. Starší oborem ho ılıma- 
lami k nebi wyzdwihugj. 4b. 19. Kteřiž gsau oborem twého přá- 
telstwj dogjti usilowali, Id. Nynj teymierz oborem Zenie se a 
wdawagj. 0 stem, memž, 1523. k, 5. Lidé w neprawosti ohorem, 
swětšej i duchownj proti Boku wydali gsau so, Star, let, 288.. 0- 
borem se občané k obraně wlasti hrnuli, Sych, Půr. — $ Milit, 
oBoR wogáků « gedna frope, centuria, Cohors, Schwadronc. Ros, 
c) omom = okršlck, daß Mich, die Strede, orbis, Kreie, Mg. 955, 
Obor swěta, Grbřreid, Welttreis, Weltall, ID., orbis terrae, ambitus 
rel universitas orbis. JW. dw? kron. $ A když po swých rozma- 
nitích zkušowánjch, w swých rozličných oborech (okr*lojeh, Sphäs 
Fe, Artis), geště trwati buday rozumrý, gak gsau stwoření, shro- 
máždí ge (büh) w sobě samém zase. Neg. Youwy. 116. $ Par- 
naiý nebo wzduchowý  oBUR, naši zemskau kauli wšudy  obkliču= 
gie) citediné tekutá Amota, ginak opnr. Sedl. fys. 17, Wzduchowý 
okres, Ab., atınosphaera, Dunfitreis, Xtmočpýdre. D. © Býwagj pů- 
ry w sboru. parnatdın. Jřlas. 11. de — $, vBvk = prosirenštwj, 
bad Ried, die Streďe, Zlob, 
OBORA, y, [> OBORKA, OBŮBKA, y, /, dem. (r. wro, quasi ob- 
mora, aut beru, ut obor, cf. rus, -zabor = ahražený), mjsto wükel 
po stranách okryté pro dobytek, Viehftele, im ber Mitte unbebeět, 


OBOŘÁK = OBOŘITE 783 
Obůrka pro slepice, kuřata std., ke krmenj oddané. Us. (Plnň.) 
Zwjřecj obora neh zahruda, ohrazené, smeřené mjste, te němž se 
tošeligaká zwěř chowd a pase, vivarium, Thlergarten, Wildforſte Wie: 
930, Wobora, feratrum. Agu. Zagetj obora, leporarimne PV. 
930. | Zahrada aneb štěčpnice gest, aneb kwjtnice, aneb=oborn, 
Com, jan. 379. „Koně do obor na pastwu důwácj. Wret: vest, 
Obora na owce. JA. o dob, 78, — b) oBoRA =rózkošné zahrenie, 
rdg, viridarium, viretum, £uftgarten, Wg. 830. Tahr ljpy zelené 
winau stinidla, když pälj slunce k ochlazenj se w obůrce, MM, 
151. Ó, gak sladce zpjwagj slawjci w obürce, Ji. 15%. — e) 
Fig. oBoRA, obse, | Chůwč, když ona do wobory se progjšdj a 
plot přeskakuge, mléka ubeywä, Wolk., cum veneri indulget. 

OBORÄK, n, m., welky ušák, ein großer Milchaſch. D. 

4. OBORÄM et opoňr, ati, al, ún, änj, m. dk., OBORÁNÁM, ah 
(r. orám), wůkol sorám, umaďern, 

2. *OBORÄM, ati, al, ún, änj, čn, mdk., tter. v. obořiti (ef. 
oborať, rus., nieberwerfen, befiegen, odolati.) Guk2 potka (7. ginoch 
Endinius), Nikanora, na krátce sobů obora (3 praet. = oboral), 
kopjm gemu štjt obrazi atd. St, skl, 2, 247. 

OBOREM, w. oBoR, 

OBOŘEN, ind., omoňzuý, def., pp. v. obořiti, sbořemý, — 
eingeriffen. Prigde k mistu obořenému. Mand. Nachůzj se obo- 
tensch, pustých, shořelých domů, Sch, exe. 

OBOŘENI, m, 8, v. obořiti,-bač Werfallen, Aleberrelfien, ble Ruine, 
ber Ginfturg, ruina. Re}. Na obofenj, na samém obofenj (1. na 
upadený), ruinosus, Mg. 980, | Mnoho domů gest na obořenj, 
Kram, now. (zum Ginfellen.) — Nalezl postel skoro ná wobořenj. 
Rozm, m. 0. a. S. *Oborzenia, rnina. Ps. Mus. 143, 14, Nes 
nj obořenj mezery ani průchodu, Proch, ib. Obofenj doma we- 
liké, magna ruina, N, T, 1474. — $ onohexs se na kolo » 
osupení se, das Anfahren. W. 

OBOŘENINA, y, f., sFjeenina, rnina, Ruin, Einſturz- 
se obofeninau, žiw zůstal. Gel. bidz. rkp. 
mw) i nynj podiwenj čipj, Gel. Petr. 96. 

OBOŘEŠI, ».; co okolo vřechu gest, nancum. Ořech s oplodjm 
wjce kožnatým nežli dužným, genž slowe rubina, obořežj, Kostl, 
1. 77. b. 

OBOŘI, w. oBORÁM, 

OBOŘIŠTĚ, n., nom, loci, Čas. mus, mt. 416, 

OBOŘITI, jm, il, en, enj, čn. dk., oBokvcí, owati, al, de, Anj, 
ndk, (r. bořiti), sbořiti, skusiti, sywrátití, diruo, einreißen, pere 
flören, 319. 54. Dim obořiti. Ib. Město z kořen obořiti, Let. 
Troj. 24. Zehy chtěli zed podkopati a-oboriti, Hiy. r. 941, 
Pec pannám obořiti. Ib. r. 1055, Krow ohbořiti dal. Pref. 265, 
Welel poprawu obořiti, Dal. — 4) oboŘiri = zasypati, berídůtten, 
Obořil dům tři lidi, Gel, — MH. Rcpr. oBoŘiTI sE = padumeti, se» 
saufi, sesypati se, corruo, einftiivyen. Mý. 496, Ten dům se bez 
toho sám ohofj. Ros. Most starý se obořil, M. | Obořená zeď. 
D, Strach, by se nebe neobořilo. Prov, Několik domů se obo- 
řilo od země třesenj. Stele, ir. — Obořil se zagisté Geruzalém. 
Ben. Hr. W. Isa. 3, 5. | Proklaté Jericho swěta se oboři, Com. 
prax. 167. — $ omoňirí se (cf. *oborati) = napadnaiti na koho 
násilně, shrnuj, slowwy ald., osopiti se, einſtürmen, anlaufen, angrei⸗ 
fen, übel anlaffen, raube Worte geben, anſchnauten, anfhnatdhen, anfdnur= 

ten. Mg. 379. © Olořugi se, insurgo. Red, A wäli wětrowé, a 
obořili gsau se na ten dům; a neupadl. Rehol. sw. Ben. přdm. 
„. 5. Wie še naň obořuge (Arne, walj), alles flrmt auf ihn ein. 
W. Oboftili se na Karthaginenské, 19, pol. 447. Na židy a do- 
say honšelské se obořili. MW, kal, 2 Mart, Obořiti ne ma in wi 
ži. Uig. r. 207. Hned se slnžebnjci knjžecj na židowské stat. 
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kr a nábytky gich obofili, a cožkoli nalezli, wšecko pobrali. 
Hág. r. 1097.  Kterýž se na nás, stádce twé, netoliko chytrau 
Istj, ale i moc) wálečnan obořil, aby nás zahladil, Peijn 109. Ze 
se na nás smrtedlnými autoky protiwné moci odewšad obofngj. 
Ib. 164. Dijwky se chutně welikým walem a sršenjm na muže 
obofily. Pulk, Pes na lwa se obořil. Gel. (irrao,) Obotily se 
bolesti na něho. Zlob. exe. Aby se na nás těžký sen neobořil, 
Pjs. 1529. Obotj se na ně záhuba, a nebndan gj moci odolati. 
Stele. stw. g. 7. Wzala metlu a s hnöwem se na syna obořila. 
2.1.6. Moc dábelská se na nás obořiti chtěla, Reač. Dokudž 
kázal na pány, byli nal laskawi; ale gakž se na staw duchownj 
a na kněžj obotil, i hned ho mnozj odpadli. W. kal. 14. Mart. 
W tom traktatu na nás se gest *obuorzil, haniege nás, ze gsme 
pobiehli. Hil, rkp. 59. Za pokrm pro posilněnj těla žádal, kte- 
rýž obořiw se na něho, žeby nic tn pro něho neměl, prawil. 
Btele. stw. F. 7. Zapáli se w horliwosti a prudkosti nenkrotiw 
bučwu swého, zpupnými slowy obořj se na krále, Let. Troj. 5, 
3 Obořil se hněw twůg přjsný na mne, Žalm 88, 47., rána, 
Ib. 106, 29. Obořily se na ni úzkosti gegj, a porodila. 4 Sam, 
4, 19, 

OBORNIK, a, m., oborny, Ihlergärtner, Zlob., BuftgSrtner, Wug. 
Pro úředojky kamerálnj a obornjky škola technická, Čas, mus. v. 
179. 

OBORNÝ, adj., od obory, Thiergartenr, Buflgartens, — $ Subst. 
oBsonnt, Eho, m., ef OBORNIK, 3, komm swěřena péče o oboru zwj- 
Fee) neb roskoinau, Ihiergärtner, Buftgdrtner. Us. — 2) ononst, 
adj., od oboru, m. p. oborné powětřj, ble Luft der Atmosphäre, 
Kauble hosp. kn. 9. 

OBORUČ et oněnuč et onavavĚ, adr, (rus. občrně, pol, oburacz), 
oběma rukama, mit beiben Händen, Uhodil ho občruč (rus.) Bil 
maří z oborně. Pol. 

OBORUČKA, y, m. et f., obornönj, ber rechts und Inte if, 

OBORUČNI et onoruöst, adj., prawäk i lewdk, občručmí, der 
rechts unb Unts If, ambidexter. Res. Obogetnjk (oborněný, in re- 
gistro oboručnj) před krehfiäkem mnoho má. Com. jan. 265. — 
6 » en se do obnu rukau bere, gako kord, sekera (w. oBAURUČNI), 
mit beiden Händen fafbar, Aliter, Oborufnj sekera, kternuf se na 
obě strand sekati může, bipennis, Smwerhart, Wm. 535, 

OBORUČNICE, e, f., oboručný sekera, bie Zwerchart. 

OBORUÜNJK, a, m., oboručka. Zlob, 

OBOSEČNÝ, onauszäst, adj., oběma alranama sekagjej, zwel⸗ 
fánelbig,  Obosečný meč, Z. Letj oštěp obosečný. Krok ır. 28. 
Palaš obausečný, Česk. wčel, 11. 210: 

O-BOSITI, jm; il, en, enj, in. dk., bosjm nZiniti, m. p. koně, 
den Huf abnehmen, Obosil koně. L. — 6 o-BošENJ, bad Abnehmen 
bed Hufes. 

OB-OSITI, jm, il, en, enj, čn. dk., okolo osi dáti, točiti, um 
die Achſe thun, drehen, OB-OSENJ, 1., točený okolo osy. Krokı.d. 159. 

OBOSKYPEC, pce, m., amphistoma, Ziwodich studenokriwyý z 
hljst plaskotělých. Krok 1. 518. 

OBOST, i, f., obogetnost. Zlob. 

OBOSTRANNOST, i, f., obogetnost, Broeifeitigřeit. J. 

OBOSTRANNÝ et omosrRANNÍ, adj., -ně, adu., obogetný, dwog- 
smyslný, sweihängig, zweiſeitig, zweibeutig, argenfeitig. D. Obostrannj, 
ambiguum. Wi, 1068. Obostrannf střecha. D, Obostrannj slo- 
wa. Eus, Slowo w smyslu obostrannj. W. | Podwodné a obo- 
strannj odpowä&di. Cyr. Obostrannj rozum, zmeibrutiger Stan, Ib, 
Obostranné, Pr. měst. Obmyslnost geho wyzrazugj slowa w smy- 

slu obostranná, Sych. Phr. Sınluweno i swoleno gest obostrannf, 
že ald, Čas. mus, 1. d. 64, 


OBOSTŘEN — OBR A CENJ. 


OBOSTŘEN, ind., onostkent, def. + pp. ©- obos! 
Käl obostřený, t. končitý, špičatý, acrttms. Trip. 45" 

OBOSTRENJ, n., s. v. obostřiti, Bas Bufpiten. 

OBOSTRITT, jm, il, en, enj, čn. dk., omosTŘUSI, © 
änj, ndk,, oposTňiwÁMm, ati, al, án, mj, std. — ostrý 
sufpiten, ſchärfen. Ty& obostřiti, kůl. BÝT Obostřilí + 
gazyky swé, exacnernnt ut gladinm, Ps. ms. 63, 4. 
stfin gako blesk (f. meč swüg.) Deut. 32, #41. Pr m 
mu se nos obostřj, Lék. kn, 1544. 

OBOZ, u, m., (cf. pol. oboz = castra, raus. o% 
Fubren, Bagage, r. wóz), castrenses res. Mat. verb. 

» OBOZA, y, f., oprátka, £eitfaten. Koželuh dělá ojrs 
pochwy atd. Koll. čjt. 

OBOŽITI et omožsrwrri, jm, il, en, enj, in. dk. Ir 
vergěttlihen, götttih mafem, L. © Milostný rág ladnosí 
Čas. mus. vm. 9, 

OBOZIWELNJ, adj., obrmužiwelný + 
Xbier, amphibium. D. 

OBPLODNY, adj., okolo plodu gseaucj. 
stogj kolem wagečnjku na obalu (perigyna.) 
nadplodné, Rostl, x. 72. b, 

OBPOPADNU, anti, ul, ut, utj, ef OBPOPADU, pasti. pa 
enj, čn. dk., obegmanti, umgreifen. InhedZ na wie, giž m: 
a slow geho (Petra) poslůchachu , dar swatého duda m 
wšech gich mysl obpopade, tak gakž sie wčechu diwiti. Ms 
mus, Ir. C. 88. 

OBPUÜITEC, tce, m., Chamelancinm, rostlina z pokolsj: 
fowitých, Rody: O. brwitý, C. ciliatum; pernatý, pls= 
mnohoděiní, Brownii, Rostl. r. b. 426. 

OBPUČKA, v, f., Peritoma, rostlina = pokolení kapsroů 
Gméno swd mů pro pukänj kalichů. © O. zpilkowaná, P, 1% 
tum. Rostl, m1, b. 855, 

OBPUKAWEC, wce, m,, cystanthe, rostlina z Fádu postrr“ 
witých. Rostl. 1, 251. b. 

OBR, bra, m, (má býti - Avarus, gméno národa w 64" 
w Dácii bydlítešýho, a s Čech Sámem wyhnandho, též + Koi 
slowau Obry neb Awary, w. Hist. Karams. 4 str. 40. De č 
slowce obr, pol. olbrzym, staropol. obrzym, IuZ, hobor psi: * 
celtických Ombronů w 2 stoletý známných. Čas, mus. ram 4%" 
welikän, nemirn® a zásračně weliký muž, gigas, ein Bid I 
931., Deine. D. Obrowé nebo welikäni swým zrůstem aa“ 
welikosti užasiwé. Ssew. 131. Obr silný. Let. Troj. Gala” 
ný obr. Stele, stw. ded. Gako obr, Ps. me, 18, & Gala re 
we silnj wälku zdwjlli, Sokol, 6. Dal mu swjtězití mad ol“ 
Goliasem. Summ. Ps. Ms. 143. A #ober nebnde uzdrave " 
mnostwin moci swei, et gigás non salvabitur jm multitudine "“ 
tutis snae, Ps. ms. 82, 16, 

“OBRA, 3 prnet. » obral, , oBERU. 

OBRÁBÁM, ww. oBROBITI. 

OBRÁCENĚ, adr., umgefehrt, Obraz obráceně držeti, Tu Pr 
čochn obráceně dělati, verkehrt firiďen. Us. 

OBRÁCENEC, nce, m., conversus, ein Bekehrter. Krob 1- ir 

OBRACHENJ, n., s. v. obraceti, OBRÁCENI, # F. obrátit, 
Menden, die Wendung, Umwendung, das Dreben, bie Umteht, Late 


w. p. sur, | 


Obplodné 
Opp. Pod} 


Kebrung, D., n, p. kamene, ruky; karty, der Umfdlug. D- * 
bracenin za sie, in convertendo retrorsum, Ps. mě. er ja 


kowé obracenj a sem i tam gezdänj a potýkánj hylo hb 
likých nawj. Prejf. 515. W tom mjstě, kdežby na obrícesí 
(cestu) Sestnácte noh z šjřj w sobě držeti má, Pr. měs. U. 
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4 n "něření, Riärtung, Senkung, Gintenfung. D. Gest pak žalosti- 
a Ze mnozj tu mysl w sobě zahältiwostj a obrácením k 
“ chatrným a gj nehodným zatmjwagj a w sobě dusj. Byl. 
1. Obräcenj k užitku, Rusanwendung. D. Statküw k sobě 

9. an fich Ziehung. Res, Syr. 237. Obräcenj, polepšení, Wy. 

Obrácenj sw. Pawla na wj- 

$ Obrácenj řečí 


* en, 
wi a 
; —R 
vaz Fe 3efehrung, conversio, Ib. 938, 
re $ Obräcenj se w co, mutatio, Kon. 
"E ba 5 > Apostrophe (fig. orat.) Com, kaz. 166. 
Pol. a RACENÝ, pp. v. obraceti. | oBRÁCENÝ, pp. v. obrätiti, ges 
"2 gekehrt. Wzhůru obrácený. Ruce na zpět obrácené (f. na 
Obrácený úsudek, který má předešlého podmět za 
judieium conversum. Mark. log. 76.  Obrácená dosta- 
Feom.), cosinus versus, Sedl, geom, 411, Srownánj obrácené, 
" mi, T. 295,, ein verkehrte Merháítník, Obracene střewjce, které 
BL Worby se šigj, aby šiů widěti nebylo, Wšech oči na něg obrä- 
. Com. lab. Mysl na něco obrácená. Gel. | Obrácený k to- 
ıJb., verwendet. Obräcenä w přirozený zwyklost, in naturam 
ı consuetudo, Gel. W niweč obrácený, in nihilum versus, 
a jr m 786. Gest celý obrácený, t. giny, polepšemý. Us. Židé i w 
Sem na wjru obracenj, beřebrt. Br, na Skut. 2, 10. Obrácená 
n-w český gazyk, überfegt. Aqu. 
% ve) BRACETI, w. onnärırı. 
r e)BRACIWÝ, adj., brweglih. GakoZ káď gest obraciwä s mj- 
bida, 2x na misto, takéž žiwot náš obraciwý gest. Přjkl. z kron. rkp. 
kai; JBRÄCKA, Y» fi, mor. « obracenj při orbě, dad Menden beim 


ern, Us. 
wii «OBRACOWÁN, ind.) onnacowant, def. pp. v. obracngi, ges 
adel. 
č OBRACOWÁNI, m., s. ©. obracugl, bie Ummendung, Belehrung. 
T OBRACOWATEL, e, m., kdo obracuge, ber Umwender. $ Na 
"en, Belehrer, convensor, D. OBRACOWATELKA, Y, OBRACOWATEL- 
“ ná s č, f., Umtwenberinn. 


OBRACUGI, 1. omRÁTITI. 

OBŘAD, u, m. (r. řad) » Fund okolo čeho, eine Reihe um etwas 
| PE zum, Perel obřady, positae ex ordine gemmae, Z. — $ « ob- 
W juha, služebnost, bie gebräudliche Weile, Geremonie, [cerimonia, ob- 
im ''gadi. Mat. verb.) | Obřady, které se děgj při službách božjch, 
"mí Pau administrator na mne gest nastaupil, abych gá obřady bohu 
vd tj ejrkwi Kristowě odporné uwedl, a ge chwálil, Čas. mus, 1, a. 
m 404, Gešto gste lidi obřady takowů konagjej nehodné uznáwali, 
202 cam homines, per quos endem aguntur obsequia, non pntastis 
i 4! habendos atd. Měst, bož. 1, 118, 

‚ns! 4, OBRADA, v, f. (r. rád), utěžení, radost, obradowání, Bers 
57" gnůgen, Luſt. Malä to obrada. L. 


”«®= 8. OBRADA, y, f. (r. rada), razenj, Serathſchlagung. L. 
z" OBRADATĚTI, w. onnanfrı. Ros, 

OBRADĚTI et onnanarkrı, jm, čl, &nj, ngk. dk. = brady, t. 
fausů dostati, Bart befommen. Což ge w tom čase obradatěl, Ras. 
Před časem totiž w 12 létě obraděl; před časem, totiž w 18 lé- 

mt tě ošediwěl. Pam. Kut. p. 56, 


OBRADITI, jm, il, čn, čnj, čn. dk. = melius: bradu oholiti, 
wi den Bart abſcheren. Tham. 

OBRADNU, . oBRADĚTI. Koř. 
Ý OBRADOWÁN, ind., onkapowant, def., pp. v. obradugi, er= 
8 freut. Lidem po gednan přjliš obradowaným i žjly sekänj někdy 
' potřebné býwá, Tabl. diet, 44, Tak děl král změkčen a obra- 
ť dowán, Krok 11. 163. 
f OBRADOWÄNJ, =., s. v. obradugi, da6 Erfreuen, Pro obrado- 
i 


wánj, prae gaudio, Weleš. 
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OBRADUGI, owati, al, ún, nj, čn. dk, = rudost zpüsobiti, ets 
freuen. Mý. 565, Aniz gsi obradowal nepřátel mých nademnau, 
Br. Žal. 30, 4. Zwöstowal otci mému, chtěge zwláště obrado= 
wati geg. Br. Ger, 20, 15. Obradowáwám koho, Reš. Syr. 235, 
Twé štěstj aby mě obradowalo, Let. Troj. 3, 4. Skrze to wör- 
né obradowal. Lom. kanc, 99. Slowem neb skutkem mu srdce 
obradowala, Plk, Mus. 94. Čemuž i Numa obradowal ge toliký= 
mi Bohy a Bohyněmi. Čel. M. B, r. 215. Obradowän býti we- 
likau radost). Let, Troj.— $ oBRADOWATI se nečemu, z něčeho 
= radost ejtiti, fid) einer Sade erfreum. L. Kräl i wšecka země 
se obradowala. Pass. 10. 

OBRAMEK, mku, zm., sic, = prým, Borte, Ireffe, Plk, 

OBRÄN, ind., onnant, def., pp. oberu, g. v. 

OBRANA, y, f, bráněnj, actio, das Wertheibigen, die Mertbeibis 
gung. Obrana z potřeby, z nauze, nuzná obrana, Gegenweht, 
Nothwehr. D. Zabiti někoho w obraně, t, bráně se. D. K obra- 
ně poručil, zur Vertheidigung. VW. kal. 9. Apr. Wšemožné ptj- 
prawy k obraně dělagj, Kram. now. Které náš patron nagal pro 
obranu nás pantnjküw, aby atď. Pref. 133. Rychtář k brani prá« 
wo má, která se nese pro úraz a ne která pro obranu. Brike, 
p. m. v. 5, Trebat owšem i do zbraně se znáti, ale gen k 0- 
brand, Čas. duch. 23, Pakli (polemika) gen z obrany ne pak z 
dorážky se děge, také užitečná (gest), Ib, 21., defensio, Tr. ei 
fig. OBRANA = pomoc, ochrana, Schut, Schirm, Bef$itung, D., pro- 
tectio, patrocinium, Mg. 793. Obrany a pomoci hledati, t, k ně- 
komu se utéci, Ib. 1568. Nebndelit obrany twé, Ogjř. Ty sám 
gsi pewná skála, hrad a obrana naše, Peijn 153. Dal gsi mi 
obranu (3tjt) spasenj swého, a prawice twá pfigala mne, Proch, 

+ 17, 86., dedisti mihi protectionem salatis tuae, obranu zdra- 
wie twého, Ps. ms. id, W obranu, Ib. 104, 20. Obrana před 
úrazem. Br. Eceli, 84, 17. Ochrana od úrazu. W ib. Padl be- 
ze wšj obrany, t. nemnyč se čjm zadrželi, Us. Řečnik swčřenco 
swého, gakožto toho, který se w ochranu geho oddal a geho 0- 
brany užjwá, ať neopauštj. Com. jam, 660. — b) = stawenj pro 
obranu, tal, bašta, zed, hrad, přjkop atd., MBerthribigungěmert, 
Behr, Shugwebr, Weite, Bruſtwehr, Bolwer, Twrze gsau obrana 
země; waly města, ÖOstrow má wěž k obraně, Har. | Obrana 
má hrad mög gest. Gel. Petr. — $ Fig. = štjt, sáslona, Vertheidi⸗ 
gungömittel. Gest beze wěj obrany, indefensus. MY. 940. Žádá 
roku (frift) ku prowedenj swčdkůw a obran a praw. Bel, Ms, 30. 
Druhé lékařstwj aneb obrana, Lom, kup. stř. 178. Kdo w nich 
(práwech) hledati unj, ke wšem téměř přjhodám bezelstným můž 
sobě obranu nagjti. IWžeh, Znamenáme na rostlině obranu a po- 
pinky (Waffen und 9anfen.) Um. les, 1. 36. — $ = wýmluta, ochra= 
na písemná, Schutſſchrift, Bertheibigungsfärift, Apologie; slowná, 
mönblie Vertheidigung. Mijti obranu (wýmluwwu). MY. 777, Mám 
toho obranu, £. mohu to zustati, wymimriti, Rechtfertigung, Har, 
Každý hřjch má swan obranu, L. © Obrana cti; Gbrenrettung. Plk. 
$ Exceptiones (w práwa) gsau wýmluwy, obrany a předložené 
přičiny slušné wšech wčej, a wšeligakých skutkůw zběhlých. Pr, 
m. B. 12, 2. Weyminku a obranu, a gakž Latinjci řjkagj, ex- 
ceptionem, pročby k té žalobě, aneb na tom práwě swému žalob- 
njku odpowjdati powinen nebyl. Ib. A, 45, 4. — €) OBRANA = 
wogsko, posádka wogeuská, Befagung, Mannſchaft. Město dosti ma- 
lauobranan osazené. Let. Troj. $ Obrana lodnj, Ballaft ? Třetjho 
dne obranu lodnj swjma rukama wyhäzeli (s lodi.) Scip. post. 81. 
$ Zemská obrana, družina, wogsko zemské, bie Landwehr. Mid. 
now, | Obranu českau, Mjd, list. xxvi. str. 108. Närodnj obra- 
na, Ratlonalgarde. Burian. 

OBRÁNCE, e, m. (r. obrániti, DB. xıv.), kdo obraiuge, ber Wer 
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kr a nábytky gich obořili, a cožkoli nalezli, wšecko pobrali, 
Hág. r. 1097. | Kterýž se na nás, stádce twé, netoliko chytram 
Istj, ale ĩ moci wálečnan obořil, aby más zahladil. Pežjn 159. Ze 
se na nás smrtedinými autoky protiwné moci odewšad obořugj. 
Ib. 164. Diwky se chutně welikým walem a sršenjm na muže 
obofily. Pulk, Pes na Iwa se obořil. Gel. (irruo.)  Obořily se 
bolesti na něho. Zlob. exc. Aby se na nás těžký sen neobofil. 
Pis, 1529. Obořj se na ně záhuba, a nebndan gj moci odolati. 
Štele. stw. g. 7. Wzala metlu a s hněwem se na syna obofila. 
Ib. I. 6. Moc dübelskä se na nás obofiti chtěla, Rund. Dokudž 
kázal na pány, byli naň laskawi; ale gakž se na staw duchownj 
a na kněžj obořil, i hned ho mnozj odpadli. W, kal. 14. Mart. 
W tom traktatu na nás se gest “obnorzil, haniege nás, ze gšme 
pobiehli. Hil, rkp. 69. Za pokrm pro posilněnj těla žádal, kte- 
rýž obofiw se na něho, žeby nic tu pro něho neměl, prawil. 
Štelo. stw. F. 7. Zapáli se w horliwosti a prudkosti neukrotiw 
hněwu swého, zpupnými slowy obořj se na krále, Let. Troj. 6, 


8, | Obořil se hněw twůg přjsný na mne, Žalm 88, 47., rána, 
Ib. 106, 29. Obofily se na ni úzkosti gegj, a porodila. 4 Sam, 
4, 19, 


OBORNJK, A, M., obormý, Shiergärtner, Zleb., Quflgärtner. Wus, 
Pro üfedojky kamerälnj a obornjky škola technická, Čas, mus. v, 
479. 

OBORNÝ, adj., od obory, Xhiergartens, Buflgartens, — $ Subst. 
oBonNÝ, ho, m., et OBORNIK, a, komu sioěřena péče o oboru stoj- 
řecý neb roskošnau, Zbiergůrtner, Puftgšrtner, Us. — 2) OBORNÝ, 
adj., od oboru, m. p. oborné powčtřj, die Luft der Atmosphäre, 
Kanuble hosp. kn. 9. 

OBORUČ et ončauč et opaunvě, adv, (rus. občru?, pol. oburacz), 
oböna rukama, mit beiden Händen, Uhodil ho občruč (rus.) Bil 
nal z oboruč, Pol, 

OBORUČKA, y, m. et f., oboručný, ber rechts und links if, 

OBORUČNI et omonvěNÝ, adj., prawik 8 lewik, občručný, ber 
reátě unb lints iſt, ambidexter, Rei. Obogetnjk (obornčný, in ré- 
gistro oboručnj) před krchiákem mnoho má. Com. jan. 265. — 
6 » co se do obnu ruknu bere, gako kord, sekera (w. oBAURUČNI), 
mit beiden Händen fafbar, Aliter.  Oboručnj sekera, kterauf se na 
obě straně sekati může, bipennis, Zwerchart. Win, 635, 

OBORUČNICE, e, f., oboručný sekera, bie Bwerdart, 

OBORUČNIK, a, m., oboručka. Zlob. 

OBOSEČNÝ, oBAvsgČNÝ, adj,, oběma atranama sekagici, jweis 
fAneidig,  Obosečný meč. L. Letj oštěp obosečný. Krok 1. 28. 
Palaš obausečný, Česk. wčel. 11. 210: 

O-BOSITI, jm; il, en, enj, čm. dk., bosjm učiniti, m. p. koně, 
ben Huf abnehmen. Obosil koně, L. — $ o-BOSENJ, das Abnehmen 
bes Dufed, 

OB-OSITI, jm, il, en, enj, čn. dk., okolo osi dáti, točili, um 
die Achſe thun, drehen, OB-OSENI, n., fočený okolo osy. Krokı.d. 159, 

OBOSKYPEC, pce, m., amphistoma, Ziwodich stuwdenokrwj z 
hlist plaskotöljch. Krok 1. 518. 

OBOST, i, f., obogetnost. Zlob. 
© OBOSTRANNÝ et omosrRANNJ, adj., -ně, adv,, obogetmý, drog- 
smyslný, zweihängig, zweifeitig, zwelbeutig, gegenfeitig. D. Obostrannj, 
ambiguum. WW. 1068. Obostrannj střecha, D. "Obostrannj slo- 
wa. Eus, Slowo w sınyslu obostrannj. W. Podwodné a oba- 
strannj odpowědi, Cyr, Obostrannj rozum, zweidentiger Sinn, Ib. 
Obostranné. Pr. měst. Obinysinost geho wyzrazugj slowa w smy= 
slu obostrannä. Sych. Phr. Smluweno i swoleno gest obostranně, 
že ald, Čas. mus. 1. d. 64. 
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OBOSTŘEN, ind., oBosTŘENÝ, def., pp. We obostřiti, z 
Kůl obostřený, t. končítý, špičatý, aentus. Trip. 480, 

OBOSTRENJ, n., s, v. obostřiti, bad Bufpisen. 

OBOSTRITT, jm, il, en, enj, čn, dk., onosrÄuss, owati, ı,i 
Anj, ndk,, oposrŘiwám, ati, al, An, ánj, čstl. — ostré wükel dis 
zuſpitzen, ſchärfen. Tyč obostriti, kůl. WM, Obostřili sů galo p 
gazyky swé, exacnerunt ut gladium, Ps. ms. 63, 4, 4 
střin gako blosk (f. meč swüg.) Deut. 32, 41. Ps. ms. 162. L 
mu se nos obostěj, Lék, kn. 1544. 

OBOZ, u, m., (cf. pol. oboz = castra, | rus. oboz, Grit 
Buhren, Bagage, r, wöz), castrenses res, Mat. verb. 
- OBOZA, y, f., oprätka, Leitfaben. Koželuh dělá oprata (oben! 
pochwy atd. Koll. &jt. 

OBOZITI et onoZsrwirı, jm, il, en, enj, Zn. dk. (r. bein 
vergättlichen, göttlich madyen, IL. | Milostný rág ladnosti obeim 
Čas. mus. vir. 9. 


hier, amphibium. D. 
OBPLODNY, adj., okolo plodu gsaucz. Obplodné tin 


stogj kolem wagetnjku na obalu (perigyna.) Opp. Podplodsí : 
nadplodné. Rostř, 1. 72. b. 

OBPOPADNU, auti, ul, nt, utj; ef oBPOPADU, pasti, pali, et 
enj, čn. dk,, obegmauti, umgreifen. Inhedž na wše, giž tn sti 
a slow geho (Petra) poslůchachu , dar swatého ducha spad i 
wšech gich mysl obpopade, tak gakž sie wčechu diwiti. Mu. det 
mus. 11. C. 88, 

OBPUČITEC, tce, m., Chamelaucinm, rostlina z pokolej sy- 
towitjch. Rody: O. hrwitý, C, ciliatum ; pernatf, plmmos=: 
mnohodělný, Brownii, Rostl. m. b. 426. 

OBPUČKA, y, f., Peritoma, rostlina = pokolení kaperoitvi | 
Gmeno sed mů pro pukání kalíchů. © O. zpilkowanä, P, sem ] 
tum. Rostl, 11. b. 255, | 

OBPUKAWEC, wce, m,, cystanthe, rostléna z Fádu pogtrojt 
witjch, Rostl, 1. 254. b. 

OBR, bra, m. (má býti - Avarus, gméno národu w 6 a 7 wdı 
w Dácii bydliwšjho, a z Čech Sámem wyhnaného, též u Reit 
sloreau Obry neb Awary, w. Hist. Karams. 4 str. 40. Dle Safıl. 
slowce obr, pol. olbrzym, staropol, obrzym, luž. hobor pošlu s 
celtickjch Ombronů w 2 stoletj známých. Čas, mus. vin. 4%) 
welikán, nemjrně a zázračně weliký muž, gigas, ein Bel, Mi. 
931., $eune. D. Obrowé nebo welikäni swým zrůstem nabívš 
welikosti užasiwé. Serio, 181. Obr silný. Let. roj. Gale s- 
ný obr. Stele. stw. ded. (Gako obr. Ps, ms, 18, © Gako obro- 
we silní wálku zdwjhli, Sokol. 6. Dal mu swjtězití nad ele | 
Goliasem, Summ, Ps. Ms. 143. A Sober nebude nzdravet v 
mnostwin moci swei, et gigäs non salvabitar in multitudine 15- 
tutis snne, Ps. ing. 82, 16, 

*OBRA, 8 pract. = obral, ww. oBERU. 

OBRÁBÁM, tw. oBROBITI. 

OBRÁCENĚ, adv., umgefebrt, Obraz obráceně držeti, Us. Pu 
čocm obráceně dělati, verkehrt firiďen. Us. 

OBRÁCENEC, nce, m., conversus, ein Befebrter. Krob 1. d.105. 

OBRACENJ, #., s. v. obraceti, OBRÁCENI, * U. obrátit, tl 
Wenden, bie Wendung, Umroenbung, taš Dreben, bie Umtchr, 
Kebrung, D., m. p. kamene, ruky; karty, ber timfálog. D. W 
braceniu za sie, in convertendo retrorsum. Ps. ms. 9 4 Au 
kowé obracenj a sem i tam gezděnj a potýkánj bylo těd 7 
Jikých nawj. Preff. 515. W tom mjstě, kdežby na obrácení bí) 
(cesta) šestnácte noh z šjřj w sobě držeti má. Pr. měs. I 
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cenj, naměřený, deichtung, Senkung, Ginienfung. D. Gest pak Zalosti- 
wá wěe, že mnozj tu mysl w šobě zahältiwostj a obräcenjm k 
wěčcem chatrným a gj nehodným zatmjwagj a w sobě dusj. Byl. 
přdm. 1. Obrácenj k užitku, Stukanmwenbung, D. Statkůw k sobě 
obräcenj, an fi Ziehung. Red. Syr. 237. Obrácenj, polepšení; Wy. 
640., Bekehrung, conversio, Ib. 938.  Obrácenj sw. Pawla na wj- 
"ru. Us. $ Obrácenj se w co, mutatio. Kon. $ Obrácenj řeči 
ginam, apostrophe (fig. orat.) Com, bas. 166. 

OBRACENY, pp. v. obraceti. oBRÁCENÝ, pp. v. obrátiti, ges 
wendet, gekehrt.  Wzhůrn obrácený. Ruce na zpět obrácené (f. na 
záda.) Har. Obrácený úsudek, který mů předešlého podmět za 
přjsudek, jadicinm conversum. Mark. log. 76. Obräcenä dosta- 
wa (Geom,), cosinus versus. Sed!. geom. 411. Srownánj obrácené, 
Rostl. 1. 295., ein verfehrtes Werdättnif, Obracene střewjce, které 
na ruby se šigj, aby Fwi widěti mebylo.  Wšech oči na něg obrä- 
ceny. Com. lab. Mysl na něco obrácená. Gel. | Obrácený k to- 
mu, Ib., verwendet. Obräcen& w přirozenj zwyklost, in máturam 
versa consnetndo, Gel, W niweč obrácený, in nihilum versus, 
Wy. 756. Gest celý obrácený, t. gimý, polepdeny, Us. Židé iw 
nowě na wjru obracenj, bekehrt. Br, na Skut. 2, 10. Obrácená 
kniha.w český gazyk, überfegt. Aqu. 

OBRACETI, w. oBRÁTITI, 

OBRACIWY, adj., beweglich. Gakož káď gest obraciwá s mj- 
sta na mjsto, takéž žiwot náš obraciwý gest. PFjkl. z kron, rkp. 

OBRÁCKA, 5, fı, mor, = obracenj při orbě, baš Menden beim 
Adern, Us, 

OBRACOWÁN, ind, oBRACOWANÍ, def., pp. v. obracugi, ger 
wendel. 

OBRACOWÁNI, n., 8. v, obracugi, die Umwendung, Bekehrung. 
D. 
OBRACOWATEL, e, m., kdo obracuge, ber Umwender. $ Na 
wjru. Bekehrer, convensor, D. OBRACOWATELKA, Y, OBRACOWATEL- 
KYNĚ, Č, f., Umwenderinn. 

OBRACUGI, W. oBRÁTITI. 

OBŘAD, u, m. (r. řad) = řad okolo čeho, eine Reihr um etwas 
berum. Perel obřady, positae ex ordine gemmae, Z. — $ « ob- 
sluha, služednost, bie gebräuchliche Weiſe, Grremonie, [cerimonia, ob- 
redi. Mat. verb.] Obřady, které se děpj při službách božjch, 
Pan administrator na mne gest nastanpil, abych gá obřady bohu 
i ejrkwi Kristow& odporné uwedl, a ge chwálil. Čas. mus, 11. a. 
104,  Gešto gste lidi obřady takowé konagjej nehodné uznáwali, 
cam homines, per quos eadem úguntar obsequis, non putastis 
habendos atd. Měst. bož. 1, 118, 

4. OBRADA, v, f. (r. rád), utödenj, radost, obradowání, Ber 
gnügen, Luft, Malá to obrada. L, 

2. OBRADA, y, f. (r. rada), rasenj, Berathſchlagung. L. 

OBRADATETI, w. oBRADĚTI. Ros, 

OBRADĚTI et onnanarTĚrI, jm, čl, &nj, ngk, dk, = drady, t. 
fausů dostati, Bart bekemmen. CoZ ge w tom čase obradatěl, Ros. 
Před časem totiž w 12 létě obraděl; před časem, totiž w 18 lé- 
tě ofediwäl. Pam. Kut. p. 56. 

OBRADITI, jm, il, čn, &nj, čn. dk. = melius: bradu oholiti, 
den Bart abſcheren. Tham. 

OBRADNU, w, onnanfrı. Koř, 

OBRADOWÁN, ind., onranowant, def., pp. v. obradagi, ers 
freuet, Lidem po gednau přjliš obradowaným i žjly sekänj někdy 
potřebné býwá, Tabl. diet. 44. — Tak děk král změkčen a obra- 
dowán, Krok n, 163, 

OBRADOWÁNI, »., 8. ©. obradugi, das Erfreuen. Pro obrado- 
wänj, prae gaudio. Weles, 
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OBRADUGI, owati, al, in, únj, En, dk. - radost spüsobiti, ts 
freuen. Mg. 505. Aniz gsi obradowal nepřátel mých nademnau, 
Br. Žal. 30, 4. Zwöstowal otci mému, chtěge zwláště obrado- 
wati geg. Br. Ger, 20, 15. Obradowáwám koho, Res, Syr. 235. 
Twé štěstj aby mě obradowalo, Let. Troj. 3, 4. Skrze to wěr- 
né obradowal, Lom, kanc. 99%. Slowem neb skutkem mn srdce 
obradowala. Plk, Mus, 91.  Čemuž i Numa obradowal ge toliký= 
mi Bohy a Bohynčmi. del. M. B. 1. 215. Obradowán býti we- 
likau radostj. Let. Troj, — $ onnaDOWATI sE nečemu, z něčeho 
» radost cjtiti, ſich einer Sade erfreuen, L. © Král i wšecka země 
se obradowala, Pass, 40, 

OBRAMEK, mku, m., slc. = prým, Worte, Treſſe. Pik. 

OBRAN, ind., oBRANÝ, def., pp. oberu, 9. v. 

OBRANA, y, f., bráněnj, actio, bad Wertheibigen, bie Wertheibis 
gung. Obrana z potřeby, z nauze, nuzná obrana, Gegenwehr, 
Nothweht. D. Zabiti někoho w obraně, t. bráně se. D. K obra- 
ně poručil, zur Mertheidigung. WW. kal. 9. Apr. Wšemožné pij- 
prawy k obraně dělagj. Kram, now. Které náš patron nagal pro 
obranu nás pautnjkůw, aby atď. Pref. 133. Rychtář k brani prá- 
wo má, která se nese pro úraz a ne která pro obranu, Brike. 
p- m. v. 5.. Třebat owšem i do zbraně se znáti, ale gen k o- 
braně, Čas. duch. 23. Pakli (polemika) gen z obrany ne pak z 
dorážky se düge, také užitečná (gest), Ib. 21., defensio, Tr. et 
fig. OBRANA = pomoc, ochrana, Shut, Schirm, Belhäsung, D., pro- 
tectio, patrocinium. Wi. 793. Obrany a pomoci hledati, t. k ně- 
komu se utécí, Id, 1568. Nebudelit obrany twé. Ogjř. Ty sám 
gsi pewná skála, hrad a obrana naše. Peäjn 158. Dal gsi mi 
obranu (štjt) spasenj swého, a prawice twá přigala mne, Proch, 
Zal. 17, 36., dedisti mihi protectionem salutis tuae, obranu zdra- 
wie twého. Ps. ms. ib. W obranu, Ib. 104, 39. Obrana před 
úrazem, Br. Eceli. 34, 17. Ochrana od úrazu, WW, ib. Padl be- 
ze wšj obrany, £. nemaje se &jm zadržeti. Us. Řečnjk swčřence 
swého, gakožto toho, který se w ochranu geho oddal a geho 0- 
brany užjwá, af neopauftj, Com. jan, 660. — b) = stawenj pro 
obranu, wal, bašta, sed, hrad, přjkop atd., Verthtidigungéwerk, 
Mehr, Schutzwehr, Feſte, Bruſtwehr, Bolwer, Twrze gsau obrana 
země; waly města. ÖOstrow má wěž k obraně. Har. Obrana 
má hrad můg gest. Gel. Petr. — $ Fig, = štjt, záslona, Berthribis 
gungämittel, Gest beze wšj obrany, indefensns. Mg. 940. — Žádá 
roku (Wrti) ku prowedenj swčdkůw a obran a praw. Bel. Ms. 80, 
Druhé lékařstwj aneb obrana, Lom, kup. afř. 178. Kdo w nich 
(präwech) hledati umj, ke wšem téměř přjhodám bezelstným můž 
sobě obranu nagjti. Ich. Znamenáme na rostlině obranu a po- 
pinky (Waffen und Ranfen.) Um. les. 1. 86. — $ = wýmluwu, ochra= 
na písemná, Schutzſchrift, Vertheldigungéſchriſt, Apologie; slowná, 
míinblide Mertfeibigung. Mjti obranu (swyýmlueu). Wy. 777, Mám 
toho obranu; ©. mohu to zastati, wymluriti, Redtferti, „ Har. 
Každý hřjch má swan obranu. I. © Obrana cti, Gprenrettung, Plk. 
$ Exceptiones (u práwa) gsau wjmlawy, obrany a předložené 
přjčiny slušné wšech wčej, a wšeligakých skutkůw zběhlých, Pr. 
m. B. 12, 2. Weymjnku a obranu, a gakž Latinjci řjkagj, ex- 
ceptionem, pročby k té žalobě, aneb na tom práwě swému žalob- 
njku odpowjdati powinen nebyl. Ib. A, 45, 4. — C) OBRANA = 
wogsko, posádka wogenskd, Beladung, Mannfhaft, Město dosti ma- 
lauobranau osazené. Let. Troj. $ Obrana lodnj, Ballet? Třetjho 
dne obranu lodn) swýma rukama wyházeli (z lodi.) Scip. post. 81. 
$ Zemská obrana, družína, wogsko zemské, ble Landwehr. Mid. 
now. | Obranu českau, Wjd, list. xxvı, str. 103.  Národnj obra- 
na, Nationalgarde, Burian. 

OBRÁNCE, e, m. (r. obräniti, DB. xır.), kdo obraiuge, ber Bew 
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tidlbifer, Befýiter, Chüper, Sdirmyr, tutor, defensor, Weleš. (Syn. 
Branitel, ochránce, zástupce, mstitel. My. 88.) Wskočil do do- 
mu obrancemi neosazeného nepřjtel, Gel, Petr, 65. Pod obrán- 
cemi a zpräwcemi gest, Ben. Pod ochräncemi a zpräwcemi. Br, 
W. Gal. 4, 2. *Obrancie ınoy, protector mens, Ps. ms. 17, 8, 
Bud’ mým spomoenjkem a obrancjm, Pesjn 149. Král má gich 
obrance býti. Rkp. pr. pr. 33. Aby on byl obräncjm nábožen- 
stwj. WW. pol. 102. Přisedjej a práwa obránce, Brikc. p. m. 32, 
44. Obránce kšaltu. Ib. 66, 17. Gakožto swým obrancom. Trakt. 
p- kac. a P. Rkp. Pošle spasitele a "obránci (obrance.) Solf. 
di, 4. Hagitel a obránce gazyka. Bergn. exc. *Obrancie sem 
byl národu tomuto. Ps. ms. 94, 10. Mnich, syn gednoho obran- 
ce, který ına při stole swjčku držel, Zák. sw. Ben. Ziw. 174, 
Muž, kterýž se w protiwný čas %obrancij Rzjmské obce ohlásiti 
směl. Gel, Petr. 89.  Swobody obránce, Gel. Camp. Obránce li- 
du, tribunus, Mach. 4 řeči 46. Zemštj obrancowé, die Eanbioehr, 
Sych. Phr. Obránce země, Landwehrsmann. Burian, 

OBRÁNČI, adj., bránjej, Schuß, Wehre, m. p. staw, božstwo, 
L. 

OBRÄNEN, ind., oBnáněNý, def., pp. v. obräniti = vertheidigt, 
befhügt. 

OBRÄNENJ, w.; 8. v. obräniti, ble Vertheidigung, Befhiigung, de- 
fensio. Mg. *Obranieniu,. Ps, ms. 21, 20, 

‚OBRÄN], "., 8. v.-oberu, das (herum) Wegachmen, Berauben, Aus— 
eriefen, die Wahl. Obränj třj osob duchownjch, t. wybránj, elec- 
tio. 2 Apol. 542. Mä obraznost neměla tolik sjly ani čilosti k 
obránj rozličných wtisků, kterými takořka byla zawalena, Krok 
ur 75. 

OBRANITEL, e, m., obránce, protector, ®eidüger, Bertheibiger, 
A hospodin gest obranitel spasenie Krista swého, Mas. Bel. 121. 
A obranitel moy. Pe. ms. 27, 7. —  OBRANITELKA, Y, fox die Bez 
ſchütze rinn. L. 

%OBRANITI, jin, il, čn, čuj, Zn. dk, (r, raniti) = zraniri, Aby 
snad neobranil o kamen, ne forte olfendas ad lapidem. Ps, Mus. 
zc. 12. 

*OBRÁNITI, jm, il, &n, čnj, čn, dk., onafusı, owati, al, ún, 
únj, ndk. (r. brániti), Obraňowati = brániti, ſchüten, D., vertheibis 
gen, deféndere, Mg. 1542. Obrániti « dráněujm zachowati, mit 
Erfolg befhügen, Aby nás obraniowaly. Pkp. pr. pr. 130. Pakli 
neobraniugj. Ib, Od bezprawj gich obraňug. Hág. r. 999. Sot- 
wa toho zámku obränj. Ros, Kdy kter& město obleženo, uhrä- 
něno, dobyto. W. kal. přdm, 2. 
iwfch, Berg. exc. Kde geden obrániti nemůž, bránj druhý, (om. 
lab. *Obraniu = obráním. Ps. Ms. Obránj těch, kteřj přemohli 
lid. Ben. 4 Ezdr, 13,43. Kdyžby nebyl obraňowán před nepřá- 
teli. Hdág. viní. Rozkázal mauku i chléb z Morawy do Čech we- 
sti, a tjm mnoho lidu od smrti obränil. Jó. r. 1043. Ti to mě- 
sto oswětita, a pohřebona swá zemi obranita (dum). Dal. 8, 7. 
Zprawugte a obradngte kujžata stádo swé. WW. 4 poal, 75, Pre- 
Jati magj lid učiti a od útoků wlčjch a chytrost) liščjch obraňo= 
wati. Ib. — $ onRÁNITE něčemu + odolati, sbráníti, shägiti, zu- 
brimiti, abtwehren, vermehren. Nemuo? mu (f. pán mann) obräniti. 
Rkp. pr. man, 58. Toho mi sedanjm i geden nemuo2 obräniti. 
Rip. pr. pr. 75. Takž to mohůc obräniti, dacha z mála wog- 
sku bjti. Dal. ©. 8. S těžkosti bychom byli mohli obräniti (x 
tellige tomm), aby nawe byla wšecka neshořela, Pref, 535. | Sut= 
wa nepřátelům obränj. Ros, — Repr. OBRANITI SE = obhäyiti sc, 
odolati, fit erivehren einer Same oder Semanb., miberlichen. Moll se 
gest dobře těm (lodjm) obräniti. Pref. 543. Odkud win tari- 
da wzata (6 maudré panj !), gj2 ste se hanby (a. hanbt) obrá- 


Obraň mne pod stjnem křídel 


OBRANNÉ — OBRAT. 


nily, a mnže swé smrti zbawily. Dal. c. 22. Malý welkému se 
obränj. Har. Od swé wůle obraň se (pracevssit : po swých žá- 
dostech nechoď). Ctib, h. 23. Mstibog znamenaw, že se neobrä- 
n) takowému množstwj lidu bogowného, Hág. r. 855, Sukoslaw 
pak wida, že se takowému náhlčmu dobýwánj nemůž obräniti. 
Hág. r. 883. Widüce, že se nemohů sjle České obräniti. Ib. r. 
1039. Obräniti se pfjpadnosiem. Red. Syr.'232. W3ak gsme 
se gj předce obräniti nemohli, Br. na Ger. 9, 19. Giž se ne- 
mohu snu obräniti, nebo gsem od něho přemožen, Hig. r. 970. 
Horku se obräniti. Us. Pakli se polınanf obränj a proti pola- 
něgjcjmu práw z stane, Mšeh. Aby polnaný, obränilli by se a 
práw proti něinu zůstal, wěděl atd. Ib, 

OBRANNÉ, &bo, m. (r. obranný) = penjze sa obranu, Schut⸗ 
get. D. - 

OBRANNOST, i, f., možnost obrany, Bertheidigunglmöglicpkeit, 
Befhügbarteit, L. 

OBRANNÝ et oBRANNI, udj., kobraně slanzjc;, Vertkeidigunges, 
Sýuts, Obrannj stuw, Bertpeibigungsftand. D. Obrannj pán, Schat ⸗ 
herr; obrannj ruka, Säugteiflung, D. Obrannan.ruku nad čjm dr- 
Zeti. Krus. 207. Obrannj lodj (strážný), Gáirmídiff. Obrannj 
(et obranný) list, damý komu pro ochranu, Säugbriefl. Aliter : 
Obranný list, který se ddwal pří uwáděnj na statek, aby se nikdo 
opřjti nesměl, ein webrlofer Brief, Wehrbrief, Gewährlosbrief, literae 
exemtoriales, terlius gradus executionis realis, litterae executi- 
vae, Purkrabj neywyššj má swého purkrabj a holomky zemské k 
témuž úřadu, kteřjž na zágem neb listem obrannjm, když čeho 
potřebj gest, gezdj. M'šeň. 11.4. Nepostaupjli po té umluwč, má 
Züdati zwodu — a nepostanpjli mu dědin po tom zwodu — má 
po dwů neděl) žádati obrannjho listu — purgkrabě má s tjm 
obrannjm listem na ty dědiny poslati toho, ktož gest ty dědiny 
obdržel, a mů w skutečné drženj geg uwesti. Zřjz, Ferd, Kdo 
komu statek na odkanpenj zapsal, a wýplatu sobě pozüstawil, při« 
šel-líby čas wýplaty, a druhý nechtěl (po učiněné wýplatě) stat- 
ku postůpiti, a zápisu propustiti, mů list obrannj odůřadu desk 
zemských wzjti, a tjm listem obranným má w ten statek úřadem 
neywyššjho purgkrabě pražského uweden býti. Id. B. 13. Tomu, 
kdozby geg listem obrannjın z těho (statku) wywesti musil, wše= 
cky škody, náklady a útraty nawrátiti, Ib, Aliter. Obrannj list 
neb spis, Xpologie, D., Schutſchrift. Sch. exc, © Obrannj (ohradnj) 
řeč, Schutrede (cf. omluwa). D. — $ OBRANNÝ, praesidiarius, jur 
Befagung geběrig. Mus, 

OBRANOWATEL, e, m,, obránce, Beriheidiger. D. — oBRAŠO- 
WATELKA, J. OBRATOWATELKYNE, Č, f., Bertheibigerinn, . 

OBRANÝ, def., oBRÁN, ind., pp. v. oberu, berum tveggenommen, 
beraubt, aušerlefem, gewäplt, Na plac k tomu obraný geg uwedli. 
Har. 

OBRAT, u, m. (r.ob-wrätiti) » obrátka, obrácený, Werbung, das 
Umpdreben, $erumbreben, Gest tam welmi zlý obrat, t, sie se (am 
wozy obracegj. Ros. Letnj obrat slunce; zimaj obrat slunce, 
Gommer:, Winter⸗ Sennenwendt. Mid. list. xxr.29, | Obrat (s alo+ 
hu a mluienjkuj, „ble Wenbung in ber Sprachkunſt. U. Co se týče 
slohu, obratů. Krok 1. a. 81. Na obrat = máhle, w okamženj, 
confestim, radě, auf einmal. Gak ducha wzdáš, na obrat duše do 
nebe se postěhugo, Com. jan, 958, Gazyk wrikawá wie gsa, ge- 
dnu a tauž wěc na obrat stawj a bořj. Com. cent. 34. Na obrat 
z druhých wrat tyfr skočj, Puch, bis, 5, 144. Člowčk ten gest 
na obrat, t. čerstwý, fünt, Zlob. [$ Obraty wogenské, Sdwens 
fungen, evolutions. Bur.] — b) Pass, = pohybowéuj w koto, pr. et 
fiys Bewegung in bie Runde, Berrung, Drang, L, — $ 2) Curie cor- 
li, behün, ber Angelpuntt. L. — $3) = obratnost, phys. ei metaph.. 
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Getoenbigfeit, Schlauheit, Borthrit, Aunftgril. Má wtom swoge obra- 
ty. Us. 

OBRATEK, tku, m, (dem. nom. obrat), článek w pateři, ver- 
tebra. | Hlawu nese slanp na způsob Skřiwý ze čtyrmecjtima po- 
hybnfch článků, obratků, Krok 11. 78. 

OBRATEL (w, oBaTEL), m. (Kecent.), vertebra. Ssaw. 61. 
Každé žebro má dwa chocholjky, tak že gednjm, r. konečným na 
obratel hořegšj, a druhým na dolegšj se pohybně nasazuge. Krok 
n. 279.  Obratlowé ocasnj. Čas, mus. 1x. 209. Hrbetnj obratel 
geštera. Ib, vu, 

OBRATI, infin., w. oBERU. 

OBRATITEDLNÝ, adj., -ně, adv., obrácen býti mohanej, ums 
mwendbar. — $ = co se k něčemu obrátiti může, anwendbar, Ta me- 
toda gest obratitedlná, Um. les. u. 12. 

OBRATIŠTĚ, n., mjsto, kde se měco obrätj, m. p. obratiště 
slnneční, Gonnenwendrruntt, Balbi, zem, 

OBRATITI, jm, il, een, enj, čn. dk., oBRACETI, jm, 3 pl. egj, 
el, en, enj, iter. ndk., opRacu6í, owati, al, án,ánj, confin., osRA- 
EJWÁM et oBRACOWÁWÁM, Zst. (r, ob-wrätiti) = do kola zatočiti, 
zatáčeti, umroenben, derummwenden, herumbrehen, in die Runde drehen. 
Rožeň obraceti. Kuchtjk obracj peteni, f. todj gj na rožní (ver- 
sat, drebet). Ros, Slunce od wýchodu přes poledne k zäjadu s 
prudkostj k wjře nepodohnau obráceno gsa (revolutus) obtáčenýím 
swým dny obmezuge. Com, jan. 84. Oči sem i tam obraceti, f, 
točiti očima. Wg. 407. — $ = spodek na horu, směr protitoný, 
opačný deiti, umtmenben, Obrätiti kámen, ruku, hůl, Obraf to, 
tchre es um. D. Na opak obrátiti, m. p. rukn, D. brätiti pe- 
čení na pekáči (einmal) , obraceti (mebrmal); kuchtjk obrátil pe- 
čení, Ros. Obraceti seno, obilj na poli, aby proschlo; obraceti 
ma mlatě, aby celé se wymlátilo ; žjto neb zrno na seypce, f. 
prohazowati, aby prowötralo (fiirgrn). Obrätiti list w knize; obra- 
ceti listy (umfdlagen, blättern, ummenden.) Ostrim nahoru obräti- 
ti. Res. Syr. 173. Obrätiti kartu we hře, aufwählen (im Kartens 
fpiel.) D. Skaupf několikrát obrätj penjz, než geg z ruky dá. 

Ros. Na ruby obrätiti (Wg. 1604.), F. ljcem do spodn, rubem 
na wreh, Kabát, kožich na ruby obrätiti. Fig. A giž obrátiw 
pláštěk na ruby (t, smönie mysl) radjš nepoctiwč.Ler. Troj. 24, 
Wše zwrub na he obrátiti, alles umťebren, das vorberfle ju binterft 
ehren. D. Obrätj na ruby ústa, že budau němá a pustá. Lom. 
Dal sobě kabát obrátiti, f. spodní stranu na wrch, aby co nowý 
geg nosil, wenden. Us, Střewjc obracuge šwec, který na raby ušil, 
aby šew do wnitřku přišel (cf, obrácené střewjce.) — $ Botan. 
OBRÁCENÝ LIST, folium resupinatum, gehož spodek na wrchu gest. 
$ omRACETI = orati, aby spodní prsť nahoru přišla, felgen, den Acer 
wenden, (Syn. Podoráwám.) — $=tedhoroiwný směr neb staw wech 
zmöniti, co zadu bylo, napřed oloditi, ummenden, wenden, umkehren, 
Wiz obrätiti, aby ginak směřowal, opak dáti. (Fig. Obrátil wůz 
zpátkem, convertit tergum. Prov.) Wozem obrätiti. Kotjobrä- 
til. Loď obrátiti (w plnwbě.) Fig. Wog obrátiti, ginde mlutiti, 
aus einem andern on reben, D. — $ Per öllipsin. onkirırı (wüz, 
chod atď.), umlenfen, eintenten, umtebren; pr. el ir. Obrátil nace- 
stě (f. wrátil se.) Domů obrätiti, heim wenden. On giž obracel 
domů, t. chtěl gjti domů ; obracel do hospody. Ros. Gä giž obrů- 
tjm do hospody. Ib. Gä obrátjm domů, Id. Obraftež, tebrt um. 

Klat. 102. Mitenjm obrätj člowčka kam chce, Prov. Ml&enjm 

obrátjš ham chceš koli, promluwje neobrátjš byť bylo široko w po- 

li. Ryým. — Fig. oBRAŤ - polepší se, změň se, Ändere tib, Aon 
obrätj wšemi šwými smysly (feine Sinne Únbert,) Ms. pr. pr. 24, 
Obratiž se, a slitug se j pomoz sauženému. Pjs. br. 295. — $ 
Hřbet, záda, plece onnÄrırı = postawiti se, aby twáři widěti ne- 
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bylo, fi abwenden, ben Rüden zuwenden, Aliter. Hřbet obrätiti « 
odyjti, oddäliti se. Sotwa záda obrátjm, giž ge wäda, Us. Alí- 


ter : Hřbet obrätiti = uřjkati, Wy. 450. Obratiž pleci za se, ni- 
gakž neohl&dage se, tak když ginj wšickni zbiti budau, sám ged- 
wa utečeš. Pulk, 41, Zemätj obrancowé obrátili plece, když ne- 
přitel sjdelnj město obsadil. Sych. Phr. Obrätiti na útěky, t. 
sahnati. Th. — $ - směr dáti, Ridtung gehen, wenden, leiten, ride 
ten, lenken. GestliZeby chtěli čjm Imanti, a kamkoli na mjsto gi- 
né obrätiti. IM. 4 posl, 319. Twär (od něčeho kněřemu) obräti- 
ti. Obraf twář swau proti synům Amınon, a prorokug aid. Br. 
Ezech. 25, 2, Oči na někoho obrátiti, Wg. 405., na něco, ně- 
kam, die Xugen wohln wenden, richten. D. © (Křesťané) k nj (matce 
Božj) swa mdla zraky obracechu. Rkp. Kr. 30. Obrátil gsem 
oči zhůru. Com. lab. Obhrätj oči od toho, Gel. Petr. (averto.) 
Zpátkem běh obrátiti. 199. Na utjkänj někoho obrätiti. Ib.416, 
Cestu swan do K. obrátili, WW. Křjdlo prawé nepřátel obrätiti. 
Že řeku ginam obrátil (abteiten,) Br. na Ger. 54, 32, Obrátiti 
koho ku komu, Bid, Mnoho Jidu po sobě obrátil (machte fih Ans 
bang.) Br. Skut, 6, 37. Zřetel giných lidj na sche obrátiti (auf 
Ad ziehen.) D. Obrätiti řeř ma něco, t. o tom mluviti. Obrätj- 
me řeč naši k těm. Eus. Neobracel proti mně řeči. Br. Job 89, 14, 
(richten) Obrätjm swan péči k něčemu, Eus. | Obrátil k milé swé 
wšecky smysly. Ler. Troj. Mysl swan k něčemu, na něco obrá« 
titi (wenden, ridyten.) D. Wäecka myšlen) swá k někomu obrätiti, 
Wy. 226,  Kdož swé srdce, myšlení a pfedsewzetj wšecka k bo- 
hu obracj, Mg,  Wšecku mysl swau i myšlenj na něco obrätiti. 
Wy. 838. Pobožný člowčk ani ginač se opatruge, než aby my= 
sl) swan k obecnému wzdělánj ejrkwe, zřenj swé obrátil. IM 4 
posl. 396,  Wšecken úmysl k němu (k dohu) pobožně obrátj, Ib. 
380, Obrätiti zřetel k samému Bohu. Zlob. ec. Obrätj wšecku 
mysl k ostřjhánj statku. Gel, Petr. Obrätiti pilnost nad, t. učí- 
niti to předmětem pilnosti swé, Sjlu, čas, penjze nač obrätiti 
(rmenden.) Něco na sebe obraceti » ma sebe pořahownti, wsinho- 
trati, etwas auf fi ziehen. D, Statek chudého k sobě obracjš, a 
sobě osobugeř. Red, Syr. 237. Cjsařowé moc neywyššj Rimske- 
ho panstwj (kteráž prwé ne na gedné osobě gako při předešlých 
monarchijch, ale na wšj obcí Řjmské s radnjmi Päny gegich zá- 
ležela), na sebe opatrně, chytře a pomaličku obraceli, Br. na 
Dan. 7 ad fin. (an fidy ziehen, fi zumenden.) A obrátil ge (mnohé 
dobré) k poškwrně na duši i na těle, Kron. Bart. 1524. Obrätiti 
w dobré, £. na dobrau stranu wyložiti, za slé nemöti, sum Bellen 
wenden, auslegen, interpretor, accipio. Mg. 958. | Prosjme w do- 
bré obrátiti at ráčj. Klat. 68. Obrätiti na dobran stránku. Ros, 
Ginj ta slowa obracegj tam, že gsnu odporné strany, gakoby ře- 
kli: ač wy atd. Br. na Ger, 26, 20.  Někteřj to na Satana, ginj 
na nepřátely Jobowy obracegj ; ale neywlastněgi rozum) se o bo- 
hu, Br. na Job, 16, 9. To podobenstwj zduchowněné na Galat- 
ské obracj. Br. Ta slowa na sebe obracel. Ib. Obracel gme- 
no ku potwrzowánj marných slow. Com. Obrätjm to na něg, id 
wende es auf ibn an, Com. lab. Chytrý, obmyslně přjliš obracj wše- 
cko (versat, benfet aus.) Com. jan. s16, Obrätiti na někoho wi- 
nu. Martim. — $ = naloZiti, wynaloZiti, anwenden, verioinben, CoD- 
verto, Raucho, ku přikrytj nahoty dané, bläzniw® se k nádher- 
nosti obracj. Com, jan. 509. MRadjm, aby k pobožnosti obrátil 
naprosto wšecko, 75.994. Něco kswenn užitku obrätiti, in usum 
convertere, anwenden. D. Obracj co četl, ke spráwě žiwota, Gel, 
Petr, © Obrátil ušlechtilý wtip k babským básněm. 7b. | Když 
gich k užitku sobě obraceti nemohan. Rr. na Job. 26, 6. Že 
wdowy poctiwé a zachowalé k slauženj chudým a nemocným obra- 
celi (r. apoštolé). Br. na Luk, 2, 37, Že ktomu od boha obrá, 
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ceni a nastrogeni byli, aby atd, Br. na Iza. 12,3. Obracj to k 
potřebám, Com. lab. Obrátiti sobě toho ku pohodlj. 4b. Obra- 
cjm k bázní božj, Id. Fundacj aby dle odkazůw wěrně tu kdež 
náležj, a ne ginde se obracely. a Apol. 254. Služebnjcí ejrkwe 
Kenchrenské, in mary. kteráž k slauženj nemocným obrácena by- 
la. Br. na Řjm, 16, 1. Což nakradl a nabral, to na wládaře 
obracel. Obraceti na swé rozkoše a pýchu. To k nečistému 
nžjwánj obráceno býti nemůže, WW, 4 posl. 376. $ Bůh to obrať 
k dobrému neb w dobré, t, učiň, aby to die aumyslu geho bylo, 
k dobrému směřovalo, Obrat to Pán bůh k lepšjmu! Gott wende 
ed zum Bellen, D. Zwjme weč to geho Swattost obrätiti rädj, weis 
Gen Ausgang er ber Sache geben wird, Solf. k. 3. — $ = promění« 
ti, změníti, verwandeln, W nic, w niweč obrätiti, My. 736., in 
nihilum,redigere, W nic obräcenn býti, Ib. 747., vernichtet wers 
den, W paušť obrätiti, öde maden. Papr. W popel obrätiti, gány= 
lich verbrennen, Let. Troj. W drt obrátiti, Com.  Wšeliké neště- 
stj wdobré obrätiti. My. 1609, Wet mu to obráceno bylo, Gener, 
sněm 1615, 43. Páni wsmiech *obratichu sen knieze swého. Dal. 
Ale lopotowé knjžecj napomenutj w smjch obrátili, Dwě Kron, 
156, Do geřába obrácena gest, Rág 1, 47,, newidädinan sláwu 
Páně obrátili do šelmy, Ib. 4, 24. Kragina w aulell& obrácená, 
Plk. Radost w zármutek obrátiti (vertebren), D. Kochänj se w 
Zulost obrátilo, Com, lab, Obrátil úmysl wůli mau wodpornost, 
Let. Trej. Nastaupil na mne, abych gá duch swůg i käzanj slo- 
wa božjho na ruby w giný způsob obrátil, Čas. mus, 11. a. 104. 
$ = překládati, úberfeten, verto. Obrätiti do giného gazyka. Wy. 
607. Nenj latinských kněh, aby w český gazyk obráceny býti 
nemohly. Berg. exc. Podobenstwij starých mudrcůw z latinské 
rzeti w českau przeložené a obrácené, Konáč, Praw, | Zákon 
sw. Benedikta w český gazyk obrátil. — $ = od slého k dobré- 
mu přiwésti, naprmeiti, polepsiti, converto, belehren, Hijänjka 
obrätiti, ben Sünder ummenden, D. Gest wšecken obrácen (f. na 
giné myšlénky, mrawy přiweden), er il ganz umgefehrt, D. $ Na 
wjru obrätiti kolo, £. ku prigetj wjry pohnanti. Obrätil ho na 
wjru. Ros, K wjře Kristowě obrätiti. Har, — II. Repr. oBRÄ- 
TITI SE, OBRÁCETI 8E, OBRACOWATI SE = otočiti, otáčeti se, fid 
wenden, umbrehen, Wendung befommen, D., verti. Obracj se, volvi- 
tur. Gel. Petr. Wogäci se obracj, otalegj, bie Golbaten ſchwenten 
fi. D. Ginam se korauhwitka obrátila, Čas. mus, mi, d. 68. 
Obraceti se okolo něho, slo., fi) um Jemandes Gunft bewerben. Plk, 
$ (Spodem shüru) = zmöniti se w položení. W posteli se obrá- 
titi, obraceti, fit) im Bette wenden. D. Gakau duchnu máš, tak le- 
hni, tak pod nj se obrať, stähni. Ref, Když ležjš neobracug se, 
t. pfestäwey na štěstí. Čas. mus. nt. d. 73. Obrátj se Beneš 
wzhüru. Rkp. Kr. 12. W3e se zhůru nohami obracj, £, nepořá- 
dně děge se. Ros. Byť se swöt hned na ruby obrátil (t. cele se 
přewrátil.) Br. Ljstek, karta se obracj, das Blatt wendet fi. D. 
$ (Předem w sad) » změniti se w postawe, fi wenden. | Uslyšew 
to Ježjš, podiwil se gemu, a obrátiw se, řekl zástupu. Br, Luk, 
7, 9. Slon se těžce obracj. Lehce se obraceti, t. postawu mě- 
niti, cf, obratný. Obraceg se! t. dělcy spěšně. Ros, Magnet se 
obracj k půlnoci npřjmo, convertit se, febrt, wendet fih. Com. jan. 
88. Wjtr se obracj k wfchodu. D. Wjtr se obrátil, f, směr 
swůg změnil (umfešrn. D.) Stöstj se obrátilo, f. ad gednoho ke 
druhému, Hie giž gsau se ty wám wěci na zpátek obrátily, bad 
Glůd bat euch ben Rüden zugekehrt. Hág, xv. K někomu se obrá- 
titi, fi zu einem febren, D. Hibetem, zadem se k někomn obrä- 
titi, ben Rüden zutehren. D. Hfbetem se obraceti, tergiversari, 


fib weigern. My. 285. Gablko nerádo daleko od gabloně padá, 
K němu se 


pakliť padne, rádo se zase špičkan obrátj, Prov, 





OBRÁTKA — OBRATLIW OST. 


slowy obrátil, A protož k tobě má řeč obracuge se. Řek. m 
Ben. přdm. 1. Obrätiw se+k němu, Com. lab. Wierka (di 
lidská) se k wůli ducha božjho obracj a tan se sprawuge. W.: 
posl. 378, A když gsem se obrátil k prácem, kteréž udělaly r: 
ce mé, widěl gsem we wšech wěcech a skutcjch marnost, I. ;. 
$ = směr, hau) směnit, podati se, gjti, fidy wenden. | Obraje 
úsilé mů zpět, in adversum desinit conalus, Gel, Petr. Obrat 
ge se někdy na činitele zlé, vertitur in avetorem malut. Ji I 


prawo, na lewo se obrätiti, £. směřowaté tam. Newjm ix 
obrátiti mám, t. kam gjti, se dáti. Cestau se někam obr 
Obrátiti se domů, na odpočinutj (fi begeben.) Take osı di 


wjtöze na.koho sč obrátita (dual), tomu Ziwotka ukrátita 5. 
skl. 2, 224.  Wjtr prudký porážj a potjrá, kamkoli se obrát/r 
vertit.) Com, jan, 55.  Nepřjtel obrátil se k pewnosti. Us b 
se mnoz) po střjbru a zlatie geho pod zemj lledagjce, ohrw 
Hág. r. 546. Ginam se obrätiti. Uq. 859. Obrätiti se do iw 
spody, t. gjti, Ib. 981. (eintehren.) Pre& se gest odemne er“ 
la, wrätiti se snad nemyslj, Tkad. 1, 17. Abychom ginam s 
nau k Budjnu se obrátili. Wrat,cest, Na hanebný antěk ern 
engj. Gnjd. 50, Laupeänjci s welikan Skodan se zpěl vdrstil 
Har. Wšechen lid se tam obracj (jiehet fi bin.) 7b. * Obrátuv 
pa saudce, fi an ben Michter wenden, D. Obrätiti se příz! 
pokog a rozwlaženj. Kram. exc. Takt se obracj usilewis ı: 
na hlawu geho. Br. na Ester 7, 10. Obracj se mysl po něřes 
Com. Obrätj se bolest geho na hlawu geho. WW. 4 pas, iM. 
$ Na něco se obraceti = 0 to dbáti, fi wornach kehren, Kteňě 
nic se na tg (což Wogtěch prawil) neobrätili, ale poraziwie 7% 
na zem. r.977. Ani co na to se obrátila, Ben. W. s K 
4, 20. Neobrätili se na řeči gich, Ben. 4 Mach. 7, 11, set 
li, Br. WW, ib., non intenderunt sermonibus eorum. Muij s“ 
to nic neobrätili. Häg. xx. Neobrätil se král na to, Bu 
4 Mach, 10, 61., nedbal na ně král, Br. ib., nom intesdit či 
Gest horůcj bláznowstwj; kdo se na sny obracj. Martin. * * 
pv. — $ = oddati se, fid) ergeben, mibmen, Obrätiti se k nit 
mu. Wg. 225. Obrátjm se ktomu mněnj, Com. lab, —$ F“ 
měnítí se, fi verwanteln, W prach se obrátiti, zu Start ner 
w kauf, im Rauche aufgeben. D. Ze má umřjti a wzemi se or 
titi. W. 4 pos), 6. Nebo gsi prach; a w prach se obräl M 
21. Obrätilo se střjbro w trusku. Joan. Aug. Obracuge se Fi 
lišnost w höjch. Gel. Petr. Nenj nic tak zlého, by se meets“ 
lo někdy w něco dobrého. Prov. Což sobě položil za mi 
lu neywyššj, obrátilo se gemu ku potupě neytěžšj. Br. m Bar 
7, 40. W nepřjtele se mu obrátil. Obrätj se hanba go 5 
sláwě, Gel. Petr. Powčtřj se obrátilo (umſchlagen. D. — p. 
prawiti se, polepšití se, converti, ſich beťehren, Mi. Bi m 
titi se k dobrému, Ib. 1085. Obrátil se. Ros. Obrätit * 
pokänj, zur Bufe umkehren. D. Obrätiti se pak gest, sebe I 
šného wyznati, Peäjn. 28. A potom u malých dnech 54. 
stian obratiw sie (fäf. 1, 2. ostrabiw) opět na wzcbod 
wö6 sieni šeď počie na ciesačie wolati. Ms. Ley. 10% r pr} 
OBRÄTKA, y,f., obrat, Wendung. Když bezbožný nik‘ — 
nan obrátku učinj, pončwadž pohrdatem božjm gest. pr * 
74. Na obrátku = na obrat, pogednat, ehe mon fi$ (Me Haed 4 
wendet, ſogteich. Byl tu posel na obrátku, t. hned. Us. W 
na wobrätku utepau, že nemůž zase ke dworu pi; m ; 
a zraněn. Šrčst. Newrtjš sebau gako na —— je 
ce pfigdu. Mor. Na obrätku se změnil, Hintwag) je" 
obrátku gsau dobřj. Us. Nenj mu co wěřiti, neb 53 
člowčka podskotj. Sych, Phr. B“ 
OBRATLIWOST, i, f., Berčaberlidteit, Berg. var: — 
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způsobnost w wnlezení prostředků k něčemu, Be[hidlidtelt, Bewandts 
beit, 

OBRATLIWY, adj., versatilis, veränderlih, gewandt, ſich licht 
umtehrend, die Umkehrung brtreffend, Plk. Obralliwé kolo, Drehred, 

o, ein gewandter Körper. Tham. — 5b) = uměgjej užití okolnosti, 
gewandt, geichickt. Rus. 

OBRATLOWITY, adj. (recent.), kdo obratle má, Wirbel habend. 
Obratlowitä těla. Čas, mus. ıx. 209. 

OBRATNĚ, adv., potočitě, hbitě, gewandt, gelent; pr. et tr. Má 
se obratně k práci. Us. Chytrý a obmyslný obratně (chyťře, ob- 
myslně) přjliš obracj wšecko, versute, tiftig. Com, jan. 618. 

OBRATNIK, u, m., krátká hůlka, kteranZ Zewei obuto, rukmei- 
čkář prsty šité w rukavic ohracj, ber Wendſtecken des Schufterd, Hande 
ſchuhmachers, baculus versorius. Rohn. Obratujk špičatý, podbůný 
nástrog k hlasen; šwů, ber Wendſpindel deſſelben, baculus versorius 
cnspidatus. Ib. — 5) » (recent.) tropicus circulus, Wenbefreis, ou 
obratu slunečního tak nazwin býtě mohans. Jo — $ OBRATNIK « 
krájl u kabátu. Wčel. česk, 

OBRATNOST, i, f.; spüsobnost k obracoráný se, hbitost, ochot- 
nost; pr. et melaph., Gervendigkeit, Gelengfamteit, Regfamkeit, Beläus 
figtelt, Bebendigkrit, Wertigkeit. D.  Keykljř činů obratnosti zrak di- 
wáků mämj. Com. jan. 954. (volubilitate). 

OBRATNY, adj., -ně, adv. (r. obrat) = obrncugicí se, mohnu- 
ej obrácen býti, točný, fih umtehrend, drehbar, umlchtbar, W. p, ne- 
be, met, L. Obratný most, Bugbriďe, Orb. p. 210, — $ -dobře 
se obrneugjej, potočitý, čerstwý, ochotmý, getvrnbig, gelengfam, gelent, 
gewandt, flinf, regfam, behend, rege, fertig, agilis, promtns, expeditus, 
Obratný gazyk, geläufige Bunge, D. Obratnf wzhled (hbitý, ochor- 
mý), ein reger Bid, Ülowök obratného wzhledu, Com, K tomu 
gest čeládka náchylná a obratnä. Red, Syr, 72. Gei obratný, 
gako sochor w pytli. Prov, vulg. | Obratný,co kráwa na ledě, Ros, 

OBRAUBÁM, te. oBRAUBITI. 

OBRAUBÁN, ind., oBRAUBANÝ, def., pp. v. obraubäm, osekán, 
abgebauen, Obrauband suky, dřewo. 

OBRAUBÁNI, n., s. v. obraubám, das Abhauen, Behouen. 

OBRAUBEN, ind,, oBRAVBENÝ, def., pp. v. obranbiti. 

OBRAUBENEC (non BRAUBENEC), nce, m., phyllocladres (?), po- 
kolenj rostlin tisowitých. Rostl. 1. 262. 

OBRAUBENJ, n., s. v. obranbiti, das Umhauen, ber Merhau, Eins 
faffung, @infäumung. 

OBRAUBITI, *oprlertt, jm, imp. obrub, obraubil, en, enj, en, 
dk., oerunucı, owati, al, ún, änj, ndk., OBRAUBÁM, ali, al, An, 
ánj, iter. dk., OBRAUBÁWÁM, ndk,, OBRAUBNU, auti, ul et raubl, 
ut, ntj, gdtl., wükol raubiti, obsekati, osekati, oseknauti, oschäwn- 
ti, umbauen, behautn, abftugen. Obraubiti saučj u stromu, Rus. 
Obraubati, obrubowati dřjwj, stromy, snky, abholyen. D. Překá- 
žjli kde která dřjwj kterému dřjw) štěpu, to aby čistě obranbali, 
Čas. mus. 1x. 273, Plodného mi žádný stromu chytřec neobru- 
bnge. Puch. 5, 65. — b) oBRAUBITI = obrubau zawřjti, znsekali, 
mit einem Vethau elnfliefcn, einfriedigen. Obraubiti zahradu. Ká- 
zaw dějwj posekati, dwůr hogný a welmi široký tu sw$ým dobyt- 
kům kázal obrubiti. Adg. r. 832, — c) OBRAUBITI, OBKUBOWATI 
» krage šatu plátěného neb giného, aby se netřepil, obijvati, za- 
Ajwatí, einfäumen, börteln, einfaffen (mit einem Saume), Obraubiti šá- 
tek. Us. Obraubená nažka, achena marginata, slowe semeno s 
hd, nn koucí magje) mázdru gi wěncugjc Rostl, 1, 77, a, Obrau- 
bený list, lupen, který po kragi ginak barwen gest. Ib, 400, a, 
$ oBRUBOWATI, běrteln (6, Kíempner), marginare, plicare, Rohn, — 
$ Fig. OBRAUBITI, OBAUBOWATI » odčhatí, herumziehen, herumgthen. 
Celé: město giž obraubil, D., ft. obešel, prošel, sběhal. Obrubu- 
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ge nlice, celé město (teulá se.) Toms. — IT, Repr. nekaubırı sk, 
OBRUBOWATI SE + sruby wůkol sehe dělali, zahraditi se, zmzekati 
se, fih mit einem Berbau einfhli.ten, Mora osadili, ntu se dijwjm 
obranbili, často odtud schäzegjee mnohé zägmy dělali. Hiy. sxanı. 
Pod horu, na kteréž se byli obranbili. Ib. 87. — $ oBRAUBATI 
se, oseknti se, ſich verftůmmeln, Co se tak nemudrochu domnjwáš, 
Ze se nepřátelé proto spjše poddagj, že ty (Zopyrus) se tak 
ohawně obraubal a zohawil, Přijď. k Cyr. 125. 

ODRAUBNÝ, adj., -ně, adj., co za mnoho nestogj, vinrů gerine 
sen Werihes. Obraubne sukno, plátno; člowčk obraubný. Us. 
(Snad : opHRAVBLÝ ?) 

OBRAUČEK, obnAUČčKA, w. oBRUČ, 

OBRAUČITI, te. onrutırı, 

OBRAUČKOWÝ, adj., od obrančky, s obroučkau, Rands, getšn: 
dert, Ründers, m. p. zlato, Zatmění slunce obraučkowé, když krage 
slunečné wystupuoj za kragi mösjce, I. 

OBRAUSEK, sic., W. UBRAUSEK. 

OBRAUSITI, jm, il, imp. obrus, pp. obraušen, enj, ča. dk, 
oBRUŠUGI, owati, al, ún, änj, ndk, = brnušeným otřjti, abfáteifen, 

OBRAZ, u, m,, dem. oBRÁZEK, zku, intens. oBRÁZEČEK, čku, mr. 
(r. ob-raziti; Dobrowskj ob-Tezati) - wyobrazenj, podobenstoj, 
podoba wöci, podobizna, wypodobmen, Bild, Xbrif, Abbildung, Abbrud, 
Aehnlichkeit, Gonterfait, imago, elligies. Mg. 1071. Wylisknnté 
znamenj, aneb obraz, figura. Ib, 327. Prawý obraz pfedlo2iti, 
repraesentare veram imaginem. Ib. 1075. (pododiti). obraz ge- 
ho dobroty, imago, Sap, 7, 26.  Znamenj buď samo sebau něca 
wyznamenáwá a podobu znamenandho nese, kdež sluge obrazy- 
anebo samo sebau ničjm nenj, aniř gaké podoby se znamenanau 
wěcj má, atn gest toliko čtena, Obrazy mohau býti opět gednak 
skutečná wyobrazenj, gednak toliko podobizny ; onano se wzta- 
hugj bezpostředně swau podobnosti ku zuamenandmu, tyto wšak 
postředně. Mark. log. 148. — $ = způsoba, Geftait, Bigur, Bild. 
Bogj se smrti, gako obrazu na stěně, Prov. W hrozném obrazu 
předstawuge se přjroda w zimě, J. Gako sen wstáwagjejch Pa- 
ne, wměstě swém obraz gegich wnic obrátjš, Proch, Žalm 72, 20, 
Hlas slyšeli, ačkoliw obraz geho newiděli (Bıftalt), Zák, sw. Ben. 
156. Zijtedinice oka w bělmě sedjej zrcadlo gest, naproti po- 
stawených wěcj obrazy w se beraucj, Com. jan. 246. I pozem- 
ský Jeruzalem slaužil za obraz prorocký, Měst. Bož, ıv. 57., fi- 
guram propheticam praebuit, — $- gasné predstawenj wěci, Bllb, 
Idee, Vorſtellung. Obraz w mysli urodilý, species animo concep= 
ta. Mg. 545. Obraz anch twářnost některé wčci před očima 
mjti, Mg. 1076, — Smutný smulné wid) wäude obrazy. © Hrozný 
obraz stál před mau mysl). J, — $ osRaz = podobenstwj;, bene 
bitb (charagma, impressio, imago, Agu,) Obraz bo2j, image dei. 
Wy. 1496. Obraz na solč nésti. Sb, 1074, Kteřjž kgeho swa- 
tému obrazu stwoření gsme, Pešjm. 4. Obraz božj na sobě mj- 
ti, Kram. exc. Gest pak člowčk obraz božj, z těla a z duše 
složený. Byl. pfdm. 1. Nebo kteréž předzwěděl, ty i k tomu 
předzřjdil, aby byli připodobnění obrazu syna geho. Ajm. 8, 29. 
Učiňme člowčka k obrazu a podobenstwj swému, 4 Mog. 1, 26. 
Fiala gest obraz skromnosti, Mluwiti wobrazjch (obrasněj. Tak 
duši Ewy stworil huoli w rownosti obraza božie účastnosti. O 
staw. Manž. 1528, D, 1. — $ oBRAZ = Bilbnif, Bild, signum. Wa. 
5. Obraz dělati, formowati, podobiti, Hg. 934. Obrazy málo- 
wati, konterfektowati, wymalowati, Ib. 683, Malowanf obraz, 
Kniha s obrazy, Bilberbuá. To gest geho obraz. Nosj geho 
obraz na prsan, Maljf na způsob žiwého obraz reysuge a bar- 
wami potahuge. Com. jan. 770, Obraznjk obraz diabe a reypä, 
maluge, Ib. 774, A když tem obraznjk k Gežjšowi. přišel, pro 
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weliký blesk, genž od geho twáři pochäzefe, geho obraza po- 
dobně sepsati nemožeše, Pass. 559,4. Obraz se dobře powedl, 
das Bild if gut gerathen. Obraz panny Marie, Marienbiib, Obraz 
Krista ukřižowaného, Grucifir, Obraz zázračný, Gnadenbilt, D. 
Obraz nepatrný na plátně, ein fabrě Gemälde, jacens pictura, Rohn. 
Obraz rytý, gravirtes Bild, Kupferſtich, Hotzſtich ubg, My. 1316. 
Obraz řezaný, sefhnigtes Wird, senlptile. Rypäk obrazy swatých 
ryge neb řeže. Ib. Litý, aneb řezaný, sekaný, simulacrum, 
Ib. 933. Obraz dřewčný, Bildſtock, statua, seulptile. Win. 5. 
Litce obrazů, Bildgieber; rytec obrazů, Bilderſtecher. Woskowf 
obraz, Wadjetid. D. Welikf obraz (socha), colossus, Großbild. 
Wn. 8. Maličej obrazowé (Imutky), oscilla, Meine Wilder, Ib. 
Obraz ze dřewa wytesati (bauen.) D, Obraz z mosazi odljwaný 
(děda) w geho wlastnj postawě, podobě. obljčege, a welikosti 
osoby, Har, Käzal swůg obraz sléwati, Hág. r. 886. Lwowá 
hlawa, neb giný dutý obraz, gjmž woda wystřikuge a skáče, 149. 
4469. Ohraz do kolenan, Anieftüt.D. Obraz po pás (poprenjk), 
Wrufbild, D. Obrazy etjti. Obrazy rusiti. Rušenj obrazů, ®ils 
Berlürmerei. D._ Rozkůzal modly a obrazy pohanské ztroskotati 
a do wody wmetati, 39. kal. 6 Mart, Ktetj se chlabj modlami 
awimi, Proch. Žal. 96, 7., w obraziech, Ps. Mus. ms., qui glo- 
riantur in simulacris suis, Olbrazowe, simulacra, Ib. 134, 15., 
modly. Proch. ib. — $ oBRAZ na penjsi. Rázem gména a obra- 
zn geho mince se bige. Har, Nemnož i geden ustawiti nowého 
trhu, ani rázu, ani obrazu, nežli s toho pána wnolj, w gehož 
poprawie le2j. Ms. pr. pr. 38. Wšiecka cla, i wšieckny obrazy 
ponjZeny, což gich gest. Ib. 162. Plat ot mlýnnow, od celného, 
ot obrazu penežitého a i od giných wiecj, Jů, 66. | Rozkázal 
mijnci dělati, tak aby obraz knjžete Wäcslawa na nj byl wyra- 
Xen, Hig. r. 950. Obrazy, nummi. Mat. verb. Zatrati w zemi 
rozličné obrazy (t. mince) a dobrý penjz zarazi. Dal. c. 95. Ne- 
máť také žádného penjze obraziti, geštoby byl k giným penjzům 
podoben, omi magj mjti swé obrazy i pjsmo. Sachsensp, — $ oBRAZ 
= přiklad, wzor, způsob, Borbild, Mufler, IWg. 1100, Žiwý obraz 
etnostj, imago. Ib, Püwodnj obraz, Urbitb. D, Obraz prwnj, z 
něhož ginj dělání a přemalowání býwagj, architypns, 14. 984. 
Kte?j Krista mučili, gen? mrtwč ončm wčřili, ngeho obraza ne- 
pásledowali; ti wšickní gebo wideti budan. O Staw, swob. 1523, 
Ai. pr 

i ODRAZA, 9 fa, pol. = obraženj, phys. et mor., %nftof, $ Bes 
felbigume, Verlegung. L. — $ *onnaza, color, Rozk. 

OBRAZÄRNA, y, f., mjste, kde obrazy se chowngji, Bilbergalle⸗ 
tie, Bilderſaal. Widenskä c. k, obrazárna, Pele. W obrazárně 
mrelkowýwodské we Florenci nacházegjej se Medičegská Venus. 
Kuwčloz. 1. 35, 

OBRAZEC, zce, m. (dem. nom, obraz) = obraz, způsob, Mus 
fer. D. Gest čtwero postaw (rozsudkůw), které se obyčegně fi- 
gury nebo obrazci gmenugj. Mark, log. 94. — $ oBRAZKC (1 geont.) 
- figura, geometrifhe Figur. Sedl. geom. 10. Obrazec přimočární, 
gerablinige figur, Ib. 148. Obrazec ploský, flache digut. Ib. 
OGbrazcowé stegnj, aegnales, gleiche Figuren. | Obrazcowé podobnj, 
similes, ähntihe Flauren. Ginorodj, heterogeneae, ungleihartige Fir 
garen. Ib. — $ W gram. oBRAZEC, paradigma, schema declina- 
tionum. 

OBRÁZEK, zku, intens, onnázeček, čkn; m. (dem. nom. obraz), 
Wilden. Hg. 988. Malitej obrázkowé, Ib. 934. Litj obrázko- 
we. Ib. 933. = 

OBRAZISKO, a, n., nepěkný obras, eln ſchlechtes Bild. L, 

OBRAZITI, jm, il, žen, enj, čn, dk., ommážeTI, jm, el, en, 
et ja, enj, ndk., oBRAŽVGI, owati, al, ún, ánj, contin. (r. ob-ra- 
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ziti) = wstrčiti, raniti, Inedo, sancio, anftofien, verlegen, Obrazil 
ho w nohu; obrazil si nohu. Obraziti sobě nolın dřewem ; no- 
hu o kámen. Us. Ros. Obraziti and. Wus. Kdo sobě andy ob- 
razj, ten pokulháwá, Käyn. kds. Mark. 40. A ten geden kus 
prowazu obrazil hrabě dwa pautnjky wnohy. Pref. 122. Kámen, ' 
gen? bieše obrazil sochu (Nabuechodon.), učiněn gest horá welkü. 
Bel. rkp. 76. A neobrazili, und nicht beſchädigten. Klat, 130, Aby 
swalůw (pauštěným žil ua těle) neobrazil, Krab. 157. Obraziti 
Zjlu, bie Aber fprengen, verlegen, Ziob. Mä na to zřenj miti, aby 
žádný stulený wjtr neb powätrj také ani studená woda geho (L. 
djtěte) neobrazila a nedotkla se, Krab, 88. b. Obraziti stehno. 
Bill. — $ Tr. Obraziti koho slowy atd., t, urazití, beleibigen, 
Zlob. Dobrý otče! obrazil gsem tě, welice gsem tě obrazil. Öjt. 
84. Oplzlými řečmi stydliwé uší se obrážegi, laeduntur. Roz. 
Z toho se hněwage mnoho úkorow swé ženě bezprawně %obrazi 
(t odrazil), že ona to způsobila, aby on k bogi nebyl wypuštěn. 
Let. Troj. 19, 4, "Tam žiwota žádná smrt neobrazj. Krok 1. b. 
22, (laedet.) — $ osnážETI, oBRAZITI = něčím obkljeiti, ferio, 
umgeben. Slunce swým bleskem obrážj hory, t. obleskuge, irra- 
diat, ferit, Ros. Gmiž aobraziž žádost man sladkost swau, W. 
$ Slunce gasnými paprsky obrážj oči (blenben,) Br. Feel. 43, s. 
Wice zrak obrážj nežli oswěcuge. Br. Aby blesk oči neobrážel. 
Krab, 65. Plapolänj od blesku zrak obrážj. Plk. Wěhblasnost 
když dále gide, hrozná swötlost gi obgide ; z božské moci z té 
swětlosti, z té osobné božské cnosti, genž gi bieše obrazila, že 
málem smysla nezbyla. St, skl. 4, 488, — Prach, zmjtán gsa od 
wětru do powättj, oči obrážj. Rirač, 31. Zrak swětlem hogněg- 
jm se obrážj. Proch, na díbl. 1804, Zrak bleskem obraziti. TA, 
Obrážeti řeči = widerlegen, refellere, repellere. Zam. — 6 - ofří- 
sti, erſchttern. Hústi w paprslky, a wěžnjci chrámy obrážegj; 
trübiti, a ohaři Pigj. Prov. Čas, mus. 1. 64. — $ » urasiti, od- 
razili, abſchlagen, wegſchlagen, decutere. On to wšecko obrážel, t. 
otlaukl, Ros. Obraziti mu křjdla (Mugen), aby tak prudce neljtal 
Prov. Had uštknutjm swým a pokušenjím utěšené owoce myslj ob- 
raziti, Ob. Pan. přdm. — 2) Intruns. oBRÁŽIM swötlem = za ss 
swjtjm, reluceo, widerſcheinen. Reř. — 3) = obraz činiti, wyohre- 
síti, Bild audprägen, prägen. Nemat (olrasmjk) také žádného pe- 
nieze obraziti, geštoby byl k ginim peniezom podoben, a ktož 
to učinj — ten gest falešnjk, Rkp. pr. pr. 37. — Il. Repr. os- 
RAZITI SE = urazili se, uderiti se, ustrkuauti se, laedi, fi ame 
fblagen, anftoßen. Obrazil se w nolm neb na nohn. Ros. Kda 
přenášj kamenj, obrazjť se od něho. Ben. W. Ecel. 10, 9, Ura- 
zjt se gjn. Br. ib. Hled' aby w hlawn se neobrazil, a zpět se 
neodwrátil (od njskych dwerj). Ryt. Kr, Utrhat sám se ran) 
welmi a obrazj. Stele, stw. ded. Tr. Kteřjž se tjm řádem obräzegj, 
Com. Las., offenduntur, — $ = anfdlagen. Wjtr se obráží o plade 
ty, 2. pera do plachet, fdlägt in die Segel. D. — $ » zpätkem prá- 
ti, reperenti, abprellen, zurädprallen, ObraZeny hlas, MWieberhall, 
echo. D. Hlas se obrääj, reflecti, resonare, wirberfdhallen. D. Hlas 
an se “obrážie na wrchu hrußkowije. Ben. 2 Král. 6, 24. Kdo 
w lese drwa by sekal, prwé widj se to sekänj, než se hlas po 
lese obrazj. Rwač. 288. Obrážj se hlas takowých pomláwánj po 
wšech ulicjch, sonant plateae his, Gel, Petr, "Tak že se po wšem 
tom moři rozljhalo, ana druhé straně w zemi hlahol se obrážel. 
Pref. 540. Powyk gich o bljzké powčtřj se obražowal rozleli“ 
njm. Let. Troj. Zwuk kladiwa obrážj se w ušjch geho. Ben. W, 
Ecel. 33,31. Gehož uši zwuk kladiwa a nákowadlj obrážj, Br. 6b., 
%obražie se w geho ušie. Glag. ib, Ze řeči geho uši učedlnjků 
toliko obrazily, a s wötrem mimo nd šly, srdcem pak gim aní 
nerozuměli. Br. na Luk.g. 44. Obrážj se gek oskalé, Gel. Ns- 
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besa se obrážegj. Ziob. © Swětlo se obrä2j. Gel. Swětlo se w 
swatyni obráželo, Br. Slnnce se o hory obrážj (ft. se opjrá) a 
ge obleskuge, Ros, Paprslek se obraziw. Apoll. Blesk na zbrani 
od slunce se obrážj. Ziob. Winy se o břeh obrážely (fd breden.) 
D. Winy se obrážepj o lodj, ble Wellen fdlagen an bas Schiff. D. 
Obrážj se řeka o skalé, illiditur scopulis. Gel. Petr. Řeka o zdi 
toho města se obrážj, Plk, Lodj se o břeh obrazily, Let. Troj. 
13. $ Město se obrazilo zemětřesením = erfchüttert werden, con- 
cuti. — 2) oBBAZITI SE = ukázali se so obraz, erfhelnen, vorſchwe⸗ 
ben, zu Bild werben, Obrazilo se mi to w mysli, £. wspomenul 
gsem si na to. Kos Bě w něm milosrdie, ale když guž zbožjm 
wzhrdě, dobrost w zlobu s& #obrazi (t. obrasila, proměnila), do- 
brá wašně sč pokazi. St. skl, 2, 240, 

OBRÁZKUGI, owati, al, án, änj, čn. ndk., resbjrati, rosgjina- 
tě sobě, einbiiden, imaginare, Ros. 

OBRAZKY, w. oBRAZSKY, 

Wzlet obrazliwosti, D, 

OBRAZNA, y; f., obrazárna, Bildergalerie. Wid. list. 1816. str. 
490, | Dráždhnská obrazna málo sobě we swětě rowných mů. 
Sysh. Phr, 

OBRAZNĚ, adv., pod obrazem, w obrasu, bilkliý, typice. D. 
Obrazně zůstala na mysli ta přjhoda. WWýd, list. 1818, str, 160. 

OBRAZNÍ, adj., obrazowý, Bilbe, 

OBRAZNICE, e, f., žena, která obrazy prodáwá, Bilberhändter 
rínn, Us. — $ » odrasna, Bilborgalletie. Spis tento stane se bo- 
batým skladem a gakoby obraznicj přjrody i uměnj. Swöt. 1. 25. 

OBRAZNICKÝ, adj., -chy, adv., obraznjka se týkavjej, Bildnerz, 
Bilbhändiers. 

OBRAZNICTWJ, n., obraznické umdnj, $ilbneret, 

OBRAZNJK, a, m., kdo obrazy dělá, t, maluge, ryye aneb ře- 
Ze, Bildner, Bildhauer, Dealer, My. 1816, = maljř. Ley. 32. G. 
Poslal gednoho obraznjka Gežjšowi, aby obraz gakž neypodobně- 
gi mohl, na dsce napsal, Pass. 559, 4. = Fezbář, Ros, Obraznjk 
(rypák, řesač obrazů) obraz dlabe a reypů, maluge. Com. jam. 
774. — b) = kdo obrasy prodáwá, Bilblrämmer, D., Bilbhánbler, 
©) > nammularius, Joh, 2, 14. Ms, Evan. Wien. Müngpräger, auch 
falfher Dünger, Wpyselliby ten obraznjk, křiwý a falešný peniez 
mage,tak že zaň chce küpiti niece, eb gi chce platiti, neb gie 
komu za dobré dáti chce (peniese mag) zamietati.) Ms. pr. pr. 
ss. To práwo gest o obraznjciech, ktož gie na swém prawie 
došli, a naleznu u nieho äilink falešných peniez, nebo ménie, ne- 
bo wiece, rozetnů gemu ti penieze. ib. 57. Falšogeli obraznjk 
swé penieze. Ib. — 2) OBRAZNIK, u, W., exemplar, Rej, 

OBRAZNOST,; i, f., ta gakost, když měco obrasnd gest, Bilde 
uchteit. — b) » obrazolworná moc, Ginkildungöfraft, imaginatio. D, 
Mark. log. 18. et Neg. Young. 49. Nelstěme se klamem obraz- 
nosti, J. slow, 51. 

OBRAZNY, adj, = k obrazu přináležjcí, Bllbr, m. p. rám (ob- 
klad). Rus. Obrazné rytmy. Let. Troj. — $ oBRAZNÝ = přene- 
čený, figurný, typicus, bilblid, D. Obrazný smysl slow. Rus, 

OBRAZOBORCE, e, oBRAZORUŠEC, äce, OBRAZOTEPEC, pče, m., 
Tconoclasta, Bilberflirmer, Obrazoborci, plur. nom. Žiw. sw. Jan. 
(1841); item Obor. Pan. 323. Obrazorušec, obrazotepec. D. exc. 

OBRAZOBORSKÝ, adj., -sky, adv., olrazoborei přslušný, bils 
Errftürmerifh. L. — $ oBRAZOBORSTWI; m., Bliberflürmerei. Ib. 

OBRAZOCHWALCE, e, m., kdo se obrazům klanj, Bilbervetehs 
er. L. 

OBRAZOPISECTWJ, m., iconographia, Balbi zem. 

OBRAZORUŠEC, oBRAZOTEPEC, W, ORRAZOBORCE. 
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OBRAZOTESEC, sce, m., obrasnjk, Fezbář, Bildhauer. — $ 
OBRAZOTESECKÝ, adj., <brasnický, Fezbářský, Bildhauer. Ode- 
wzdal se na uměnj obrazotesecké, — $ OBRAZOTESECTWI; n., obras- 
nichwj, řesbářstj, Milbhauersi, 

OBRAZOTWORCE, e. m., kdo obrazy wytworuge, mnljř, řež- 
bir, Biltner, L. 

OBRAZOTWORNOST, i, f-, obrasotwornd moc, obrasnost, Eine 
bildungötraft, Obrazotwornost gest moc spřjtomnění názoru bez 
patřenj na geho předmět. Ondrák, Fantasie 4 pamět přeepoklá 
dayj obrazotwornost. Id. 

OBRAZOTWORNÝ, adj., -ně, adv,, obrazy teorjc;, bilberfhafr 
fenb, Obrazotwornä moc (obraznost), imaginatio, GinbilbungěPraft, 
D. Duše obrazotwornými plesy proskakowala. Neg. Young, 6. 

OBRAZOWY, adj., obrazmý, Büb-, Nalezla liška hlawu obra 
zowu (personam tragicam ?) Aesop. 92. 

OBRAZSKY, oBRAZKY, adv,, bitdlich. Poslal gednoho obraznj- 
ka Gežjšowi, aby obraz gakž neypodobněgi mohl na dsce sepsal, 
aby gehož očima ohledati nemohl, asa obrazsky napsána měl. 
Pass, 559, 1. "Fu pjše Damascenus, čž náš spasitel tu obrazky 
(al. ms. obrazsky) ohledaný byl gest této postawy. Ib. 

OBRAZEN, ind. onkaZext, def., pp. v. obraziti; OBRÁŽEN, op- 
rizent, pp. v. obrážeti, angeftoffen, verlegt, erſchüttert ; Beleibigtz gm 
blenbet. abgepreilt, abgeſchlagen. Upadi$ z wysoka nobražený ji prä- 
trhlý. Lek. km. 1544, Skála Mogijšowa holj obražená, Eus, 
Skranšenost pochäzj z rozwáženj. Com, prax. 20%. Obražen bý- 
ti nesnadnostj, offendi. Gel. Petr. Kdyby gsi z mého hlasu ob- 
ružený (perterritus) gjti do wyhnanstwj naměřil, Mach. 4 řeč, ss, 
Ležj on — nynj powalena se, obražena (perculsum) i ztracena 
ejtj. Ib. 68. Wšecka Europa obražena gest, erfhüttert Plk. Zu 
lostj poražena gsem wnitř, když se lekám, aby hrozami gsa ob- 
ražen mého nezapomenul naudenj. Let. Troj, 3, 4. Welebnosti 
božské, gak nenáležitě to od nás gest obražena, 

OBRAZENJ, »., s. v, obraziti; omRÁŽENÍ, 8, v, obrážeti, %Xns 
fofung, Verlegung, Belelbigung. Když bez wšeho obraženj bliänjch 
a mužů hančaj ústa gsam otewřené. MM. 848. Oblaků zwučenj 
a obräZenj, murmur. My. 456. Obráženj paprsků, Strablenbredung, 
D. Obráženj swětla, Wieberſchein. Ib. 

OBRAZENINA, y; f., něco obraženého, zwláště ma těle, k. p. 
obraženina bokůw, laesio, contusio, Veſchäbigung, Quetidung. W. 

OBRÁŽETI, w. oBRAZITI. 

ORRÄZIN = obrážen, pp. obrážeti. 

OBRÁŽKA, y, f., obraženj, Burüdprallung, Zlob., reflexns, Pře- 
loš. et Rock, 

OBRAZLIWOST, i, f., obražliwého gakost, anftofrnbe Befhaffen« 
heit, $ Anftöptichteit. 

OBRAŽLIWÝ, adj., -wě, adv., který snadno ebrasj, leicht ans 
ftoßend, belelblgend. — 2) = kdo snadno odražen, anſtößllch, Leit ju 
beleidigen. J. (cf. ÚBAŽLIWÝ.) 

OBRÁŽKÝ, et oBRÁžNy, adj., odražený, jurlidprelend, Obrážoj 
blesk, Gegenſchein. Zlob, 

FOBŘED = obřad. Mat, verb. 

OBREDITT, jm, il, čn, &nj, m, dk., omňeĎvusr, owati, al, n, 
änj, ndk., zřediti, verbünnen. Obfedowati pokrm dobytku ljber- 
ným nápogem, JA. o dob, 28. 

OBREGI, obřjti, il, it, itj, dm. dk., omšjzwám, ati, al, án, ánj, 
ndk. = oholiti bříttemu, abſcheren, m. p. hlawu, bradu. — Repr. 0- 
akırı sE = oholiti se, fid rafiren, Rus, 

+OBRECHTUGI, owati, al, ún, únj, čn, dk., zosazchrusı, dk, 
(s něm.), abrihten? (o sukní). Zet oni obreditugj, futnirren. Klat, 
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81. Ani zobrechtowán ani zkainerowän menj, gakby měl býti, 
ně (ik weder abrechtlert nod futteniert, Ib. 

OBŘEMENITEL, e, m., obtjžitel, Beſchwerer. — OBŘEMENITEL- 
KA, Y, OBŘEMENITELKYNĚ, Č, f., Beldwererinn. 

OBŘEMENITELNÝ, adj. (rus.), obtěžnyjej; belaftenb, 

OBŘEMENITI, jm, il, čn, ční, čn, dk., oBŘEMEŘUOH, owati, al, 
ún, únj, udk. (r, břemeno) = obtjžiti, mit Biirbe beſchweren. Obře- 
menčný, bilaftet, Neurolný Mat, 11, 28. — $ = obresiti, trádtig 
maden. JA. o kon. 37. 

OBREPTÁM, ommgrcr, tati, al, únj; nk, dk, OBREPTÁWÁM) ndk. 
(r. reptám) = omiwwiti, omlanwdm, odrhám, wytjkdm, obraukäm, 
exprobro, aufriiďen, murrend berebem, aufmuten, Kos. Takowý gest 
on, že aneb nic nedá žádnému, aneb dáli co, wšecko obrepce 
(obreptá), Ib. Dar obreptati; wšeliké djlo obreptati. Pik, Něco 
komu obreptati. Res. Syr, 273. 

OBREPTÁLEK, Ika, m., obreptawy. Ros. 

OBREPTALOST, i, f., obreptalého gnkost, Aufgemugtheit, mute 
rende Berebung. 

OBREPTALÝ, adj., -le, adv., obreptawy. Ros. 

OBREPTÁN, ind., OBREPTANÝ, def., pp. v. obrepei = omluwen, 
odrháu, vorgeworfen, aufgemugt, mit Murren berebit, aufgerlat. Wše- 
cko gest to obreptané, t. s nechutj, s wyžjwáním dané, Ros, 

OBREPTÁNI, »., s. v. obreptóm, admurmnratio, dad Murren. 
Wus. 

OBREPTAWOST, i, f-, obreptaweho wada, Neigung zu murren, 

OBREPTAWY, adj., -w&, adv., kdo obreptáwá, gern aufmugenb, 
murrend, aufrüdend. Ros. 

OBŘESK, u, m., bresk, zadřesklost we wind, w pitwě, geile Sü⸗ 
Sigkeit der Getränfe, des ungegornen Blerš, Moſtes. L. — $ Trans. 
Mluwiti s kým ne lahodně, ale s obfeskem, t. s trpkostj. L. 

OBŘESKNU, anti, ul ef skl; utj, myk. gel, = zabřeskou, geile 
(BR werden, Lu 

OBRRW, omRw; Šomikw, gen. obrwi, f. = prowager, fauicukıs, 
Seil. W obirwi mieriei, in funicnlo distributionis. Ps. mus. 77, 
54. — $ - prowas ten, kterýmž se tenata swrchu i ze spod nas 
tahugý, neb zase swinu;t, epidromns, der Strid am Sete, Drtürid 
am Jagdtuche, Spannftrid. Med, — b) oBREW, prowas na Zesle neb 
rahně koráhowém, Seit an ber Schifftange (antenna). Tyč při wo- 
browij (obraj ?) dřewo na kterémž wobre (obrew?) wisij, žezlo, 
Reš., sub voce antenna. — $ onnEw, OBRÉWKA = hadlaf' šettu ma 
hřbetě w délku položený, natažený, a při každém konci 'šewtu 
upecučný. Krok 11. 294. 

OBŘEZ, u, m., obřjsnntj, 1. p. kněh, ber Schnitt an ben Bůdermn, 
Kniha se zlatým obfezem. Rus, 

SOBŘEZA, yı f-, peora. Rozk, (languor.) 

OBREZACH, adj,x m. p. nůž, kterým se co obFesdwd, n. p. 4 
gircháře, $anbmeffer ber Welßgerber. D. | Obřezacj nůž knihaře, 
Buchbinderhobel, Biſchneidehobel, Schnitthobel. 

OBŘEZÁK, u, m., obřesncý nůž, mástrog k obřezání knih (u 
wenzede), Buchbinderhobel, 

SOBREZALY, adj., obřesaný. Ms. bibl. 27. 

OBŘEZÁM et onketr, imp. obřezey ct obřež, ati, al, n, ánj, 
Zu. dk., opkeziwim, ati, al, ún, nj; ndk., omAxzusı, owati, al, 
án, änj, rontin. (r. řezám, cf. polab, wibrjosat, id.) = okolo, neb 
okrauhle Fezati, umídnelben, beſchnelden. [Syn. Wůkol okrágeti, okle- 
stiti. Mg. 1265.] Pilan obfezati, umfägen. D. Kázali gim uši 
obřezati, Hág. r. 936, Obřezáwali penjze, Bypen, mippen, D. 
Winný kmen obřezáwati, Fezati, ben Wein ſchntiden. D, Když li- 
dé réwj obřezngj. Č. X. 4. Aliter: Wjno obřezáwati, t,g. když 
ae presuge, koláč po stranách osekäwati, ben Beintuhen behauen, — 
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$ oBŘEzArTI, oBŘEZOWATE pachole (po Zidowsku), befáneiben, cir- 
eumeidere (praepntium.) Wy, 1265. | Židé neobřjzku obřezngj. 
Com, jan. 648. Gak se ráčil naroditi (Kristus), obřezowati, a 
kterak na milost přigal Mařj Magdalenu, Štele. stw. děd. Lei- 
by se obřezowati dal, Pref, 290, Ty obřezal Jozue, pončwadž 
Pig neobfezanj; nebo žádný gich neobřezowal na cestě, Br. Jos, 
> r JŠ 

| OBŘEZÁN, ind., OBŘEZANÝ, def., pp. ©. obřezám, Befdnittex, 
eircumcisus, praecisus. Mg. 56%. Obrezand wjno (cf. obřezám), 
eircameisitiam vinum, nadgeprefter Wen, Kohn, Obfezank min- 
ce,t, ostřjhaná. Wi, 739. Obfezand penjze, Sippergrib. D. Ne- 
občing Bohu z neobřezaného křowj, f. z neobřezaného srdce. 
Prov, Čas. mus, m. d. 74. — $ oBŘEZANÝ (m. p, Žid), befýnite 
ten, eircumeisus. Bibt, 

OBŘEZANEC, nce, m., kdo obřezaný gest, ein Kaſtrat, elm Ber 
ichnittenet. — $ (S přjhanau)-Žid, ein Yube, apella, Judaeus. Agu. 

OBŘEZANĚ, adv., obřesaným způsobem, befänitten. Opp. Ne- 
obřezanč, Ros, . 

ODŘEZÁNI, u,; s, v, obřezám, onfieziwäns, #. v. obřezáwám, 
oBŘEZOWAN, 8. v. obřezugi, das Beſchneiden, die Beſchneidung. Ob- 
řezáwánj mince, SBipperei, D, — $ oBŘEZÁNI, obřezowání Židů, 
die Beffnribung der Juden, Gel, Pjs. hád, Ms. — $ oBŘEZÁNI = 
slanost Židowská, bob Feft ber Beſchneidung. D. exe. 

OBREZANOST, i, f., gakost když kdo obřezán gest, Belänittene 
heit. Opp. Neobřezanost, Unbefhnittenheit. Ros, 

OBŘEZATEL, oDňEZÁwWATEL, OBŘEZOWATEL, e, m., kdo obřezá- 
wi, Brfdneiber,  Obřezáwatel mince, SBipper, D. 

OBŘEZEK, zku, m., co vůřezáno od gíného, gakožio sbylečné, 
Abſchnitel, incisivum, quod inciditur de aliqua materia, superfluum, 
Ayu. Obfezky sukna, nehtů atd, — $ Co obřežáním smenšeno, 
ein beſchnittenes Stůdáen, Plk. 

OBREZETI, jm; 3 pl. egj, el, enj, ngk. dk. (omkeznu, anti, zl, 
utj, gdtl., D.), březjm se státi, träßtig erben. Ze samice sloma, 
když obfezj, giž se gj slon potud wjce nedotýká, Lom. kup. stř, 
20%, Howada, když obfezj (melius obfezegj), giž wjce se me- 
honengj. Ib. 23. — $* « otčholněti, ſchwanger werden, Pakli žena 
gest "obřezala (r. obřeseln), tehdy den druhý atd. Rkp. lék. 27. 
str, 25, a, 

OBŘEZITI, jm, il, en, enj, čn. dk. = břesj učiniti, trědtig mar 
chen. Klison dát obřeziti. JA. o kon. 27, A stáwáťt se ženám 
obřezeným. Sal. 1. 35. — Repr. oBŘEZITI su "= obřeseti, tráditig 
werben. Obfezila se kráwa, swinč a/dď, Us. 

SOBREZKA, w. oBŘIZKA. 

OBŘEZLOST, i, f., graviditas , Zrödtigteit, Schwangerfhaft, 
Saw. 3%, 

OBREZOWÄN, ind., oskzzowaNt, def., pp. v. obřezugi, bes 
($nitten, 

OBŘEZOWÁNI, w. opŘEZÍNI, 

OBREZUGI, 10. oBŘEZAM, 

OBŘEŽITI, čn. dk., dřehem ohdati, umufern, D. 

OBŘÍ, adj., obrowsj, Riefen=. Ros. 

OBRICKN, ind., OBŘICENÝ, def., pr- ®. obřjtiti, umf&ütte, 

OBRICENJ, m., s. v. obřjtiti, Umfdhüttung. 

4. OBŘID, u, m., et OBŘIDA, > f- (pol.) = knusnost, Ekel, Seihafe 
tigkeit. L. 

a. *OBRID, a, m., mithrax, živočich stuďenokrwý ze třjdy ko- 
reydüw krátkoocasých, čeledi mishýrowitých. Krok u. 247. 

OBRIDKY, adj. (ob-řjdký), trochu řjdký, etwas bünn, fäütter, 
Bradu měl do pasu dlauhan ale obřjdkan, raram. Záw. 133. 

OBŘIDLÝ, aj., obřjdký, m. p. obilj, žjto, ſchütter, dinn. Ds. 
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Plátno obřidlé a slabé, Krok u. 285, — $ = nezdwohilj, neoma- 
lemý, grob. Us. (Turn.) 

OBŘIDNU, auti, nul et obřjdl, utj, mgk. gdtl. - fýdkým se stá- 
ti, blinm werben. 

OBŘIDNÝ, adj., obřjdký, dünn, (Gütter, rarus. Red. 

OBŘICHACENÝ, adj., pp. obtichatiti, gefhwängert, 
byly obfichaceny. Let, Troj. 23, 2. 

OBRICHACENJ, n., s. e.obřichatiti = obtěžkáný, das Shwängern. 

OBŘICHATĚNI, »., s. v. obřichatěti = otěhotnění, bad Schwans 
gerwerden, die Schwängerung. D. Podwodné obřichatěnj. Molk, et WW, 

OBRICHATETI, jim, 8 pl. čgj, čl, Enj, nyk. dk., a) břícha we- 
Tikeho dostati, großen Bauch befommen. — b) = obtöhotmeti, obtěžka- 
ti, počjtí, concipere, ſchwanger werben, My. 1061. Žena obřicha- 
těla. Krab. 54.  Obřichatěti z koho. Let. Troj. 

OBŘICHATITI, jm, il, cen, enj, ču. dk., a) weliké břicho uči- 
eiti, bauchig machen, — d) = odtčěhotníti, zljhati, gravidam redde- 
re, fdwängern, D, Obtichaceny byly ženy od mužůw. Let. Tro). 

OBRISLO, a, n., mor. « powřjslo, Strohbanb, Zlob. 

OBŘISTWIJ, m., nom. locí. Čas. mus. Vist. 415. 

OBŘITNÝ, adj. (ob-řit), co ob Fit gest, Arſche, Afters, m. p. ob- 
Fitné ljce ned kyty, Arſchbacken. Orb. p. 60. et D. 

OBRITI, jm, il, en, enj, čn. ndk., weličiti, titfenbaft —— 
Repr. onarri sE, viefenhaft werben. Woguy se obřj wztek, Čas. 
mus, 11. d. 45. 

OBRITI, w. onäger. . 

OBRITITI, jm, il, cen, enj, x. dk., omŘicuci, owati, al, An, 
änj, ndk. (r, řjtiti) = kolem řjriti, umfhütten, n. p. kamenjm. Aby 
gedůc tak se obřjtili, Pass. 418, 2., obruerent. "Obrecen (vdřj- 
cen) bude, opprimetur. Mm. Exod. 19. Ukamenowán bude. Br. 
46. Srdce pracj a lopotj obřjcené. Štjt. rkp. 

OBRIZEK, zku, m., obřezek, Abfcpneidfel,  Obřjzky z zlata, Ziob, 
Obřjzek knihy, ber Schnitt am Bude, Pik. — $ “oBŘIzEK el 08- 
Bızaa, f. = obřezaná audu kožka, pracputium, bie Borbaut, D. 
Opp. Neobřjzka, t. celost, neobřezanost. S obřjzkem, Mm. Jos. 
6 cum praeputie. Nepotfebuge král wčnowánj, než toliko sto 
obtjzek Filistýnských. 1 Král. 19, 25, j 

OBRIZKA, y; f-, obřezánj, die Beſchneidung, circumeisio. Ob- 
Fzky, pl. — b) = obFjzek, praeputium. (cf. neobřjzka.) 

OBRLENI, n., w. osaLosT, Šábmung, Mrtwicj, obrlenjm a hor- 
kými nemocemi poražení byli. Rostl. 11. d. 10. 

OBRLETI, jm, el, enj, ngk. dk., smrtwěti, gelähmt werben, Zad- 
m) andy stranné uslably a gako obrdy. Rostl. 111. a, 53, 18. 

OBRLOST et oBRLENOST, i, f., paraplegia, @ihmung, Us. Trá- 
pen obrlostj powšechnan. Krok r. a. 97. Tento lék zwláště se 
porančj w obrlostech nerwowjch, gmenowitě ale zračných, t. w 
vínku, Rostl. 11. 92%. pv. Upotřebenj (turbitu) w dnách, wodna- 
tedinosti, obrlenosti a wesměs w chorobách počasných, Ib. b. 168. 

TOBRMAN et usaman, 9, tt., domndwad, rozsudj, rosioudič, 
amluwce, smláwy rozdělič, Sáleběrihter, arbiter, sermesler. Agi. 
OBRMANITI, jm, il, Enj, ngk, ndk. = obrmanem býti, Schiebörichter 

feyn, seruestrare. Aqu. 

#ORRNA, y, f., letargar, Rozk, 

OBRNITI, ji, il, &n, Enj, en, dk., brněním odjti, bepanzern, 
Obrněnj pasowci, Krok ı1. 145. 

OBROCEN, ind., oBRocENÝ, def., pp. v. obrotiti, benett. W 
krwi obrocený. Neg. Young. 105. 

OBROCENJ, n., s. w. obrotiti, bad Brneten. 

*OBROČÁNEK, nka, m., annicas, Rosk (piscis.) 

OBROČENSKÝ et ompočnický, adj., -sky, adv, co k obročný- 
ku patři, Kaſtaet⸗, Kornſchreiber⸗ Služba obročnjcká (Ros.), med 
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obročenská, Rkp. 1684. Obročenský anřad, Kafirnamt, D, Obro- 
čenský pjsař, Kaſtenſchreiber, Kornfbreiber, D. 

OBROCENSTWJ et opmočnicrws, a., obročnícká powinnost, 
služba, Rafirnamt, Kornfdreiberbienít. Za geho obročenstwj, t. když 
on obročnýím byl. Us.  _ 

OBROČITI, jm, il, en, enj, čn. ndk., slož. dk., omnočrwám, 
četl, = krmiti, obrok ddwari, füttern, Mg. 1002, Oko páně ney- 
lépe koně wyobročj, W. 

OBROČNĚ, č, f., mor. = obročníce; Schuͤttboben. 

OBROČNÍ, omnočný, adj. (r. obrok, cf. rus. » platjej obrok, 
na obroku stogjej), co k obroku patřj, n, po obrotaj pjsař et sub- 
stantive oBROČNI, jho, m. = který obilj zpramuge, Saftner, Korns 
fhreiber, Futterſchreiber, Speiherherr, DD., frumentarius, Ros. Obrot- 
nj aufad, Sutteramt. D. $ Cena wěcj potrawnjch a obročných, 
Trip. 251. Co se domownjch, obroänjch, dworských i ginšjch 
nábytkůw dotýče, Ithp. 1684. — $ Mont. Obrotnj, zbytečný a 
gako wzáloze, bad Wibrige, ber Hinterhalt, Vorrath, superfimm, quod 
superest. Pam. Kutn. — b) onnotns (ob.ročnj), annotinus, kaž- 
dým rokem se obnowugjej, k. p. hrách. Rostl, 100. b. 

OBROČNICE, e, f., obilnice, seypka, Žitnice, plcnjk, Speicher, 
Sýittboben, granarium, 9%. 935., amnonarinm, Agw. Máš na 
obročnici žito, gečmen, neb pšenici; na draho toho nechowey, 
Lom. hosp. 86. Obrotnjk má wšecka obilé na obročnici, na oby- 
čegnan mjru buď ospy od lidj aneb od giných přigjmati, W. hosp, 
416., též zase na mjru z obročnice wydáwati, 75. 244. Kuchy= 
ně, pekárně, špižerně, piwnice, obrotnice, to abyse opatrowalo, 
Čas. mus, rx. 230. — $ Ste. = w čem obrok gest, RFutterfaflen, 
Orb. p. 129. Též pytljk neb wřece, z něhož koně obrok wygj- 
dagj, Butterfähhen, woraus die Pferde freffen. Obrok w obročniciy 
to gest w truhle na obrok, pokrop. JA, o kon. 23. — 2) omROČ= 
Nick, f, = která službu obroční zastává; též Žena obročnýho, bie 
Xafnerinn, D . 

OBROČNICKÝ, adj., -cky, adr., obročnýmu přislušmý, Kaſiner⸗. 

OBROČNICTWI, n., muřad obroönickj, Kafinerei, Staftneramt, 
Butteramf. 

OBROČNIK, a, m. (rus, platjej obrok; ma obroku stogjcj, geg 
dostiwagjc;), obročný pýsnř, Kornfäreiter, Ros., horrearius. Res, 
Obrotnjk má wšecka obilé na obročnici ma obyčegnau mjru od 
lid) přigjmati, WW, hosp. 116., a zase na mjru wydáwati, JE, 244, 
$ - kterýž obild skupuge a zase prodáwá, frume ntarius, Kornhäns 
bier, Mi. 028. — 6 =obilní zpráwce wübec, aedilis cerealis, an- 
nonarius, mi praeest annonne, Ayu., Getreideherbeiſchaffer, Butter: 
meiſter. Zlob. K komornjku neb obročnjku, Br. 

OBROCNOWÄ, &, f. (recent.), žena obročnjho, obročnice, bít 
Kaftnerinn. D, 

OBRODA, y, f.; auroda, Beltiadě, · Früchte. Rofnj obroda wj- 
na, proventus viní annuus, Res. Obroda božská. Rtp. 1634, 
Gestli se zdatj obroda, mine od přjwalu škoda, a ty máš naob- 
rotniei žito atd. Lom, hosp. 36. I zezrze (zžéře) zemiu z (s) 
obrodu gegiu, et devorabit (iynis) terram cum germine. Deut. 32, 
22. Ps. ms.  Rozinnoženy budu w starosti obrody, multiplica- 
buntur in senecta uberi. Ps. ms. 91, 15. Země spáleno weliký 
dj břeše, k tomu obrody zlé biechu. Star. let. 20%. Kdo gest 
naplnil pole obrodan hognan, Rokye. wýkl. Obroda obilnj (kla- 
sité obilj). Th. Zobrody roku tohoto naklizeno obilj aid. Sch. exe, 

4. O-BRODITI, jm, il, zen et děn, zenj, děnj, « ſchwemmen. O- 
broditi koně w rybnjce, t. trochu broditi, J. — 6 Tr., mel. bro- 
tití, zbrotiti, benegem, A přískočiw na Rhamnesa třikrát gsem 
obrodil meč swůg celý se kanřjcj w boku geho. Neg. Num, 76. 

2. O-BRODITI,jm, il, zen, enj, ču. dk., osaozusı, owati, al, 
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án, únj, ndk, « naděliti, požehnati, beferen, fegnen. Pan bůh za- 
se obrod’; obroď Pan bůh, ft, požehucy. Mor, — 11. Repr. oB- 
RODITI SE, OBROZUGI SE = uroditi se, dobře se zdafiti, geraten. 
Dobře se ten rok obrodilo wjno i obilj. Co se kdy kterého ro- 
ku wjaa obrodj, Čas. mus, rx, 67. Obilj wšecko, co se roku to- 
ho obrodilo. Sch, exe, Obrodilo se owoce. Letos se wjno ne- 
obrodilo. Ros. Wjno welmi tence se obrodilo, W. kal. 21, Apr. 
Hognost wjna dobrého se obrodilo, Ib. 7 Jan, Málo se obrodi- 
lo obilj i wjna, Ib. 4 Jun. Když obilé a wjno gegich se obro- 
dj. Br. Zal. 4, 7, Sotwa zořj rolj, anf žeň nastane: tak mnoho 
wjna se obrodj, že atd. Br. na Amos. 9, 13. Obrozuge se hog- 
nost fjkü. Har. Obrozugi se neb obrostáwám, obnascor. Reš, 
Kdyby se co neobrodilo kterého léta, aneb žeby kraupy zbily. 
W. hosp. 214. 

OBROK, u, m, (r, rok, DB. 59.), a) co se ob rok, t. gest gi- 
stým časem, terminem ddwd, platy pokrm, potrmwa, pjce, lidem ( 
dobytku, swláště pak owes a giné srno koňům diwand, Wy. 985., 
beilimmte Kol, Speife, Nahrung, Fütterung. Bratřjm určitý obrok 
dage, Ziik. sw. Ben. 65. Na obroku chowati (pásti, krmiti.) Wy- 
550. Obrok gisti. Ib. 100%. (pásti se.) Gest z dobrého obroku. 
Prov. 
ben Brotforb höher hängen, Ros. Ugjti mu obroku, aby tak neskä- 
kal. Prov. A z rukau muže božjho (krkawec) obyčegný obrok 
přigal. Zák, sw. Bem, Ziw. 165. Tedy ona (wdowa), widauci osly 
hladem zmořené, dáwala gim obrok. Stelc. stw. ded. Obrok koli- 
ský (t. pokrm, zwläst? owes), Roßfutter, Pierdefutter, hartes Butter, 
Klat. 53. Koüowi obrok dáti, obroku namjchati. D, — $ oBROK 
= s gedno pogjdlo, neb pogedení owsa, eine Fütterung. Däti koni 
obrok, f. pogjsti. Ros. — $ Fig. Odstup odemne zlého hřjchu 
počátku, nebezpečné smrti obroče (f. pokrme ; t. manželstwj.) 
Leg. A, 38. $ Chce zakusiti obroku (odse.). Lom. hosp. 188. — 
b) oBROK = přígmy roční, Jahrgeld, Revenlien, Pfründe, bemeficium, 
annata (med, lat.), annona, salarium, quod euique pro capite suo 
datur. Agu. Magj se w geho obrok i w zbožj nwázati. D. exc. 
Aby žádný neprosil od krále listůw na zbožj neb práwa, kteráž 
slušegj pod krälowskan korunu, aniž žádných obrokůw duchow- 
nich, Rkp, Karl. F. č, k, Ten také Soběslaw obrokůw kanow- 
ničjch gest powýšil, Pulk, 232. Ze wšickni nechagjce swých 
obrokůw, chtj se preč s njm (kardinalem) zdwihnanti, Ib. 150. 
Gestli kto rád prawie o dobrých činech — tak prawie, Ze to či- 
nie z swětské chlůby, aby mu za to dáwali obroky neb ginů tě- 
lesnů potřebu. Tkad. 1. 102. Měl tento papež pějtele sobě přj- 
buzného, a ten měl tři prebendy neb wobroky. Barusa žíw.bísk. 
Pýmsk, cıxır. Nařjdil to, aby w3ickni prelati, a ti gen? duchow= 
bj obroky mag}. Ib. cıxx. Prodäwagjce biskupstwie i giná obro- 
ky, Hus, ms.,azwláštio kniežie a žáci, genZ wadiece sie o obra- 
ky wypisugj na sie což mohů naihoršieho, Ib. Mnozj kněžj ne- 
gsů geště k swémn zbožj akobrokům nawrácení, Čas. mus, ıv. 93. 

OBROKOWY, adj., obročný. I. 

OBROKUGI, owati, al, ún, únj, ču, dk. = picowati, fouragiren. 
Sych, Phr. — b) Sic, = obročiti, krmiti koně, bie Pferde fiitterm, Plk. 

OBROSITI, jm, il, Sen, enj, čn, dk., rosau skropiti, bethauen. 
L. 
OBROST, u, m., co odrostlo, Umwuchẽ. Wlasy, také obrost na- 
zwané, na weškerých andedı (rostlinných) se nacházegj. Rostl. 
89, b 

OBROSTÁM, ati, al, ánj, ngk. ndk., ommosru, růsti, rostl, čuj, 
dk., oBROSTÁWÁM, Čstl. = rosta obkličugí, meb něčim rostancím 0- 
krýmwám se, bewachlen, mit etwas Wachſenden überzogen werben, ums 
wachſen, herum. wahlen,. D. Obrüsti tukem, wlasy (fi bebaaten), 


Obroku někomu ugjti, t. opatřený, kdyš kdo bugnj, einem - 


OBROSTITI — OBRTEL. 


chlupy, trawau. Obrostla mu brada. Pobudte tam, dokudZ ne- 
obrostan brady waše. 2 Samuel 10, 5. Ze wytygjce a tukem 
obrostauce, zpěčugeme se proti tomu, kterýž nás wychowal a 
wykrmil. $W. 4. posl, 435. Za službu twau gá zaplatjm tobě (be+ 
rinkowi), ažť gedné ranno trochu lépe obroste, a řepa i kolnjk 
na poli zroste, Rad. sw. 36. Obrůsti masem, Obrostäwäm neb 
obrozugi se, obnascor, Res, 

OBROSTITI, jm, il, štěn, čnj, čn. dk., činiti, aby obrostle, 
umwachſen machen. Stromy mechem obroštěné, t. obrostle, Tabl. 
pocs. 4, 67. Ginjm obroštěný, pruinosus, Re}, — H. Repre 
OBROSTITI 86 = obrüsti, umwachſen. KZ mne guZ ižádný nepozna; 
neb se welmi obrostil bieše, Leg. 7. D. 

OBROSTLIČKÝ, adj., drodet obrostlý, barbatulas, wenig beweqh 
fen, Ros. , 

OBROSTLY, adj., který obrostl, bewachfen, umwachſen. Lesy oli« 
wow$mi obrostlé město, Har. Mechem obrostlý strom, Ros., la- 
nuginosns, Agu., mit Moos bewachſen. D. Lety obrostlým býti, st 
rým býti; annis obsitum esse, 199. 1411. Trawau, masem obro- 
stlý. Člowěk obrostlý, t. bradatý, fausatý, ned chlupatý, Us. 

OBROSTU, w. onmosrim, 

OBROWITÝ, adj., obrowskyý, giganteus, riefenhaft, Rosil. 1. 97. b. 

OBROWNÁM, ati, al, än, änj, čn, dk., OBROWNÁWÁM, ndk. (r. 
rownám) = rownd dělám, glei machen. Střjhánjm wlasy obrow= 
nati, Truhlář obrownáwá, f. hladj, glätten, Orb. p. 118. Ze třj 
stawow lidských gako z kaménj tesaného, genž sú skrze Šestero 
milosrdenstwj obrownáni, wzdělal gest cjrkew, PFýkl. pjs. Sal. 
prdml. 

OBROWSKY, adj., -sky, ade., obrowsj, Riefens. Obrowský krok, 
Sirfenfdritt, D._ Wogna obrowská, Riefentrieg. Zlob. | Hroby e- 
browské, selčj kopce, mohyly, Hünengräber, Riefenbetten. Presl © 
pfewr. 224. 

OBROWSTWIJ, m., staw, zrüst obrowský, bat Riefentbum. 

OBROWY, def., oBnůw, owa, 0, indef., což obra gest, Riefens, 
Tu přebýwagjce duše obrowé a kniezat. ‚Bel. rkp. 70. Obrowä 
wýška, Wiefengrófe. D. Obrowý krok, Bicfenfýritt, Byl obrowé 
postawy. Let. Troj. 12, 2. Obrowé srdce gmiegeše, kakžkoli 
diefatko bieše, St, skl. 2, 166. — $ Subst. ommowá, 6, f., Žena 
obrowa, beč Riefen Weib, bie Riefinn. D. 

OBROZEN, ind., omRozENÝ, def., pp. v. obrediti, wicbergeborem, 

OBROZENÍ, n., s. v. obroditi, Wiedergeburt. 

OBROZUGI, w. oznoprrI, 

OBRSKY, adj., -sky, adv., obrowský, tiefenbaft, Neb šlechetný 
Gifjk obrsky (t. obyčegem, udatnosti obrů) bog přigjmal, když 
byl Uhřat dogjinal, Del. c, 62. 

+OBRŠT, a, m., plukownjk, tisjenjk, ber Dberft, D. oBAŠTKA, y, 
f., plukownice, tisjenice, die Dberftinn, — db) = odršťowá, manželka 
obräta, bie Brau des Dberflen, OBRÄTLATTKANT, a, m., podtisjenjk, 
podplukownjk, Dbriftlirutenant, 

*OBRTEDLNY, adj. (r. obrtel), Obrtedlná řeč, syllogismus, 
Lex. Ms. Cath. 

OBRTEL, tie, onaTLIK, u, dem, OBATLIČEK, čkn, intens; m. (r 
ob-wrtiti, pol. obartel) « wče obraengjcí se, W. p. drewee, kterým 
děti we hře toči, Kreifel. D. — $ Záworu pří dwweřjeh okrauhld, 
do kola se obracugjej, obex versatilis posti alfixns, ein Schieber, 
Riegel, Sdubriegel, Yale, Schnalle an ber Xhůre, D., pessulus, Mm. 
cant., alforula, Agu. — Ó oBRTLIK w okna, patka, ber Birbel am 
Senfter, Neiber, Vorreiter, bie Reibe, D. Obrtel w pjpy, kohmutek, 
ber Wirbel am Bierbodne. D._ Obrtljk w fřmenu, Wirbel am Steige 
biegel, stapedum, verticulns. Obrtljk wdidie, Wirbel am Bebiß (jur 
Säaumtatte), bas Kiöblein, lupati verticillus, Rohn, Obrtljtck k o 
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těží, der Kioben zum Bügel, agina habenae. Obrtljk ned obrtel, t. 
ta částka, w které klanice upewněné a na kteréž fasuňky položené 
gsau ; otáči se na nápramwě, ginde opljm; oplen u wosu 8 fusuň- 
kem, Stungftoď, Rungſtuhl. Us. (Plaňan.) Obrtel s klanicema # 
wozu. Zlod. — $ omRTLIK při hamru, kruh, magie) na dwaw 
stranách proti sobě dwa pupky, které w bixowých slaupech sta- 
ženy gsau, a drží hamr w rownosti. Us. — $ oBRTEL, OBRTLIK = 
točna na nebi, Beltyol, Himmeldadhfe. Rybay. — $ Obratnjk, tro- 
picns, Rostl, 1. 295. b., ber Wenbepuntt. — $ oBaTLIK, Schwerpunkt, 
$ osarsı, vertinella. Kosk. et Nomenel. (utensile.) — b) OBRT- 
Lax (pol, obartel = matice u presu, bie Scraubenmutter, I.) = 
Zraub? Obinul gsem pewně wšecku nolın až na koleno (nemoc- 
mému, gemuž wywinuta kost stehennd), pak sem wzal pewny pro- 
wázek, a přiwázal sem geden kray nadoby, genz slowe obrtlik, 
k chodidlu nožniemu pewně wezpod, a postawil sem dwa člowč= 
ky při noze, ktera měla byšta hybati a točiti tu nadobu, přiká- 
zal sem člowčkoma, kterzizto zprawowachu obrtel, aby znenálla 
watoczili obrtlem atd. Sal. rkp. 8, 25. Phrases: Na obrtljku 
sedäti, f. wrtěti sebau, mestálým býti, unteftůnbig, ſchwankend (eyne 
Umysl gich (Zen) wrtký na obrtli sedj,a gako oko spadně se hne 
w swém loži, Let. Troj. 47, 2. Sedj, totj se gako na obrtljku, 
eiige Unruhe. Gsi zde gen gako na obrtljku. Us. A byly gaks 
ma obrtljejch strogené (stolice), gak se gi kde dobře dotekl, 
wrtla sehan, a sedjej se octl na zemi. Com. lab, 26, 2. Zdä se 
ami gazyk, oči, nohy, wie na obrtljku mmjti, Ib. str. 3., in allem 
Gewandtheit beiten. Na gednom gazyku prawdu i lež, gako na 
obrtijku magj. Rwad. 240. 

OBRTLJKOWÝ, omaTLOwÝ, adj , od obrile, Reiters, Fales, $ 
Obrtljkowé kraginy, t. obratnjkowé, tropifäe, 2Denbefreičs, Rostl. 1, 
234. a. 

*OBRTLIWÝ, adj., obracegjej se, obratný, umbrehbar, was fid 
Grebrn tá$t. Präwo obrtlé a protiwné. Tkad. i. 93. 

ODBRTNU se, anti, ul er brtl, utj, repr. dk, (r. ob-wrtnu) = 
abrátiti se, fi wenden, umbreben. Gelen k němu obrtl se i pro- 
mluwil, Leg. 48. W tu dobu dübel obrtna se (If. obrátiw se). 
Ib. f. 2. A inhed sie střela obrtši (odrátiwší.) Ib. f 6 Tedy 
Jezns hned té chwjle wece giei: Maria; mile obrtši (t. obrätiw- 
3) sč po swei biede, Rabony, gmu otpowčde, St. skl, 2, 39, 
Kdyz sie gemu geden čas událo suohaři lowiec po gednom ge- 
lenu biežieti, w tu hodinu gelen k niemu sie obrt promluwil a 
řko, Ms. Leg. 129, 2. 

OBRUB, u, dem. osauBEK, bku, m. (ef. pol. obrab, idem, cf, 
rus. obrub = raulenj w studny, obrubok = špalek), mor. = obrubn, 
Ginflumung, Saum, 

OBRUBA, dem. OBRUBKA, Y» f. (r. ob-rabnu), sáseka okolo, 
dn Verhau in bie Runde, Tu posekawše mnoho lesů, kázali sobě 
welikü ndělati obrubn, gako město, a tu se Čechůw obäwagje za- 
wřeli, a té obrubě dali gméno Borowsko. Hág. r. 954. — $ = 
hradba, okolo čeho, Schanze, Berfhanzung, Vermachung, Befeftigung, 
Bauer u. bal. Druhého dne šli někteřj prošiwanci na tu horu a 
obrubu zapálili. Hdg. 37. A hrad sobě tu s dwénásobnj obrubau 
pewný wystáwiti rozkázal. Hág. 26. Sukoslaw hrad obrubami 
dal ohraditi. Ič. p. 67. Tot Kořal s swými se z lesa wytočj a 
k samé obrubě hradu pfistaupj, pošeptaw swým, aby ta počekali, 
Háy. © Když se přibljžilí, s kygi na ně z obruby wyskočiwše, 
ani prwnj bog začali, Morawané widůce sjlu, zase do obruby po- 
stůpiti chtěli, ale atd. Ib. 33. Domy krásné a zdi wysoké ká- 
zal stawčti, ulice opět pořádněgi než prwé, kázaw tuké některé 
dřewčné domy a sruby i obruby bofiti. Hág. 33. Käza šranky 
meb obruby dwoge okolo wogska zdielati, gedny blizšie a druhé 
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dalšie; atn noc ztrawie bez překazy atd. Let. Troj. 18. Buď w 
tom opatřen, ať jžadný ztwých přes ty obruby newystůpá, Ib. 14. 
Kon u obrub zawázali. Hig. 18. Obruba » hradba okolo koste- 
la, Us. — $ onRUBA, ber Schranken. Böhauni (záwodnjcí) z šran- 
ku (obruby) k cjli během chwätagj. Com. jan. 946. — $ osnu= 
BA = kray, obložený, obkladek wšeliké wech, Saum, Rand, Ginfaffuag, 
margo, ora. bg. 553. Agu. et Red. — Obruba okolo studně, la- 
bium, Re3,, erepido, Brunnengeftell, Umfhrott. ( Syn. Raubenj.) Či- 
sterny magj obruby njzké, Pref. 154.  Měděnau obrubau studni- 
ei npewnil, Syr, 47, 2. Při břehu u řeky obruba, labium. Reš, 
Obruba pak geho (oltáře) při kragi geho wůkol pjdi gedné. Br. 
Esech. 43, 13. Obruba = rámec, to kterém spodek kamene mlýn- 
ského stažen gest, Steinlager. Us. Obruba » dřewčný rám okolo katla 
w plwowáře, die Rabme, worin der Bräufeffel liegt. Obruba skel m 
wozu, Glaěfutter, vitrorum integumentum, Rohn. — $ oBRUBA, la- 
brum pudendi. W. — $ ozRUBA, mor. oBRUB, obkladek, Tem, šew 
okolo plátěného šatu, aby se netřepil, Saum, Ginfiumung, Einfaffung, 
Borte. Sym, Obklädänj, prým, instita, Wg. 653. Obruby od odčwn 
gegich mauřenjnowé kleštěnci nesli. Plk. Tr. Mhy a wýzewy, 
gen? nynj wstanpáte s hor a gezer párných tmawč, pošmaurně, 
azby slunce waše raunné obruby zlatem powleklo, Rág 4, 227. 

OBRUBEK, w, osats. 

OBRUBEN, bně, f., okolo wážníce ze dřewa neb z kamene udě- 
land obrubu, Brunnengeltell, Cinfaſſung. Us. 

®OBRUBENJ, n., castigatio. MWeles, 

OBRUBITI, w. oBRAUBITI. 

OBRUBKA, to. omRUBA, (rus, = obrubowänj.) 

OBRUBNJ, adj., od obruby, Saums, u. p. obrubnj láno, Saure 
tou. D, 

OBRUBOWÄN, ind., OBRUBOWANÝ, def., pp. w. obrubugi, un 
geffumt, 

OBRUBOWÄNJ, n., s, w. obrubugi, bad Säumen, Einfäumen, tim 
(blagen, Železo na ohrubowänj, dad Umſchlageiſen, ferrum plicatu= 
rar, 

OBRURUGI, w. onnausrri. 

OBRUČ, e, m. et f., dem. onnauder (ŠoBRUČEK), čku; m., ef 
OBNAUČKA, y, f. (r. ruka. DB. 59. et Comen. teste Rosa, gui ma- 
vlt a prančiti, d. ©. ohnauti) = pás k stahování sudů, beöck atd., 
cireulus, Reif, Safrrif, Banb um ein Gefäs, Gprirael, D. Čelný obruč, 
Spannrelf des Woßbinders, | Posledni obruč, Sdlufreif. D. Obrut 
wnitřnj to Fešetě, Futterreif des Siebmachers. Obrud udělati (obre- 
čití), viere. Mig. 474. — Některý obruč, Klar. 138. Ta obruč. 
Us. Dotud se s wědýrkem k studnici chodj, až mu se obranček 
opukne. Prov. © Dobře (sud) pobit mnoho obrnezemi, a dna do» 
bře tlusta. Ms. štěp. 837. Obrut hrubý pomalu se obybati mu- 
sj. Prov. Ros. | Wjna pod obrutmi prodaná, t. to sudech, Boček, 
dipl. 1614, — b) + kruh, kraužek, Ring, Reif. Popadne obrač na 
kostelních dweřech, Ms, pr. pr. 147. Mečem w přielbici udefi, 
až gemu obrně oceliwan (2 edit, oceliwý) s nie srazi. Let. Tr. 
45, 1. Obrůček přjlbice srazi. Ib, 48. | Zlatými obraučky race 
mé okrášlil, Ob. Pan. 24, Na hrdle hrdelná obruč. Crib, A, 78. 
Obrač, armilla, Mat, verb. Obrančkau zlatau okraužlený kámen, 
Kart. Krwawf obranček okolo hrdla měl, nimž priwdsdn byl, 
trhage sebau. Aesop, 184. Swazek nerwů z hlawy skrz neweli- 
kan obrantku do hřbetowé kosti gdaucjch, Tabl, lidom. 74, Geat- 
lizie woda (f. moč) mů obrautek obtlustný na wodie swrchn, 
tehdy člowčk ten atď. Gád. rkp, — $ onauö okolo měsjce, tet 
Reif um den Mond, balo. Mus. 

*OBRUČEK, ol. et slo. = obranček, w. omnvě. 


— — 
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OBRUČANKA, y, f., scalaria, Žiwočich studenokrwý = třýdy pl- 
žů, řádu hřebenožáčrých. Krok 1. 126, 

OBRUČÁŘ, e, m., kdo obruče dělá, (sie. obručjar), Rafreifma= 
der, Im Neogr, Gomit. (Hesperus 1818. N. 87.) 

OBRUÖJ, n., coli., obruče, bie Reife. Ros. Wjno mjti pod obra= 
čjm, t. pod čepem, Bein am Zapfen haben, D. 


4. *OBRUČITI, opraudırı, jm, il, en, enj, En. ndk., slož. dk., 
ozRAvČIWÁN, ati, al, ún, únj; četl., onkufosı, owati, al, än, änj, 


eontin., wronrufusı, dk, (r, obruč) » kraužiti, kolčiti, koledkowa- 
Hi (Ros.), obruč delati, shybati, sinuo, vico, zu einem Reife winben, 
Brämmen. 199. 398, 474. Obručowati, imbricare. Rozk, et Weleš, 
Obručenj, imbricatio. Rkp. Wodů, 

©. OBRUČITI, jm, il, en, enj, čn. dk,, opnučuci ef ouRUKUGI, 
owati, al, n, änj, ndk. (r. ob-rutiti) = sarnčití, upewniti rukog- 
mjm, verbürgen, verbinden. Käzal gim, by ny učili, w prawey wie- 
ře obrutili, giež bydıom wiec neostali, potom sč gemu dostali. 
St. skl, 2, 72. Gä sem wám swů pannu poručila, w tom sta mi 
swü wierů obručila (dual.), abyšta gi měla w stráži, Ib. 4, 114, 
Mě gest od swé milosti odlučil, wšak gemu to dobře obručil, by 
to chtěl ote mne přigieti, žebych chtěl w šranky wgeti. Ib. 482. 
Základu z desieti hřiwen že sie kniemu obručil přátelským zged- 
mánjm, pod tiem zükladem, dále miel gemu obrutiti poslušen- 
stwie, Ms. k. pr. z. 16. — II. Repr. onruırı se, fih verbinden, 
verbürgen. 

OBRUČKUGI, owati, al, änj, čm. ndk., obraučkem obdali, mit 
einem Reifchen ober Ringe umgeben, — Repr, OBRUČKOWATI SE = 0Ď- 
raučky 1. g. prsteny při addawkäch směnití, Ringe bei Eheverbinb- 
niž wedhfeln, Plk, 

*OBRUČNIK, n., imbricator, tigeator. Welch, 

OBRUČNÝ, adj., od obruče; Reife, 1. p. obračná tyč, Reiſſtock. 
Tham. Obručaj rytjři, equites de circulo, Freimauter. Ms, 

OBRUČOWÝ, adj., obručný, Reifr, Ränder, L. Obručowá mj- 
sm. I 

OBRUGI, auti, ul, ut, utj, čn. dk. (r. rugi), austauſen, abraufen, 
Bude se waditi, šulati, až i hlawu obrugj inu j zuby wybigj. 
Crib, h. 36. Kdo nechce s námi tancowati, toho obrugeme. Takt 
sem gá pohfjcha oberwán atd. Žídek, Čas. Mus. 1. 40. 

OBRUS et uBRUS, u, dem. OBRAUSER el UBRAUSER, sku, m, (cf. 
dllyr. brisati, abwiſchen, et ubrus » šárek), wlastně šatu k utjrd- 
nj, zwláště prostěrudlo stolní, proto že se o mě lžjce, nůž, ruce 
brausý, t. utjrayj, Ros., Ziſchtuch, mappa, © Damaškowé obrusy a 
serwjtky, Čjt. 160. — $ oBRAUSEK, usilafius UBRAUSEK = šata k 
wijrání rukau při stole, Danbtud, Šervictte, Us, 

OBRUSKY, pl. m., co při branšcní odpadne, Salriffpine, D. 

*OBRW, i, f., funiculus, Ps. mus. 104, 11. cf. OBREW. 

OBRWA, y, f-, usitutius pl. oBRWY, f., ct onawr, ü, mu, pl, = 
drwy, chlupy na wjčku oka, řasa, die Wimpern, Augenwimpern. D. 
Orb. p. 62. — $ oBRWA « nadoči, obočí, Mid. list. 1818, str, 
848., Xugenbesunen, Mor., supercilia, obrwy, pl. m. Plk. 

OBRYČKTI, jm, el, en, enj, ču. dk., omaYKNU, auti, ul et kl, 
nt, utj, geil, = rykém okolo naplaiti, umbrůllen, L. 

%OBRYDÁM, ati, al, än, änj, čn. dk., rus., oplakati, betocinen, 
bratr bratra, 

OBRYGI, yti, yl, yt, ytj, čn. dk., onriwis, ati, al, án, änj, 
ndk., rygi okolo, umgraben, n. p, kořen u stromu. 

OBRYNĚ, e, f., weliká ženská, Stiefinn, D. 

OBRYS, u, m., co obreysowino gest, swlášť co gen z hruba ta- 
atjněno, ber Abriß. Podobné úkazy poskytuge zem maše měsjci, 
gak giž prwnj pohled na obrys (přidaný k tomu pogednánj) uka- 
zuge, Čas. mus. VI. 423. 
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OBRYWEK, wku, m., rus., OBRYWKA, y, f., část oberwandho če- 
ho, wec oberwand, etwas Abgeriffenes, Abgepflüdted. L. 

OBSADA, dem. onsinxa, 7 f., posádka, die Befagung. W bFin- 
kotu wchäzel Wulf, neystar3j setnjk w obsadě pewnosti. Quide, 
80. S obaädkau w průchodu bog nastal. Ib. 94. 

OBSADITI, jm, il, zen, enj, čn. dk., oBsAZUGI, owati, al, m 
änj, ndk. (r. saditi) = okolo posmliti, umberfegen, umfesen, stůl host- 
mi neb hosti okolo stolu obsaditi. J. © Korunu perlami obsaditi, 
t. obloZiti, eine Krone mit Perlen verfegen. D. Obsaditi, umpflangen. 
D. (Üdolj) se wšech stran horami obsazené. Mg. 1633. — $+ 
osenliti, umfegen, befegen, m. p. rybnjk obsaditi, Zei umfešen, D. 
Obsaditi stromy zahradu, £. wysaditi, D, Waly děly obsaditi, bie 
Mille mit Kanonen foiden, befetm. D. Obsadi (obsadil) města i 
hrady. St. skl. 2, 250. Neptjtel sjdelnj město obsadil (obsednul.) 
Sych. Phr. 

OBSAH, u, m., obsažený, Begriff, Snhalt, Inbegriff. © Obsah těl- 
ný neb tělesowý (obgem), Pěrprricher Yahalt, Sedl, geom, 21 ef 
fys. 162. Tölesujch wěcj, summa; Feči, pjeme, argumentum. T. 
Obsah nčenj, Eehrörgrif. D. | Každé kapitole obsah předeslal. 
Proch, na Dal. "Fak i obsahem gest wšech mého žiwota děgůw, 
Gnjd. 64. Slowa walná, plná wážného obsahu. Räg. 1. 303. Ob- 
sal nebo látka (materia, Stoff, Inhalt.) J. slow, vr. Obsah p- 
semné obsjlky gest ten atd. Sych, Phr. — $ Log. Obsah, inten- 
slo, opp. rozsah, extensio, Mark. log. 35. 

OBSAHAM, ati, al, än, änj, iter. čn, dk,, omsamvor, owati, al, 
ún, únj, confin., oBSÁHNU, auti, ul ef nt, ntj;žen, enj, (r. sahám) 
= wůkol sahati, umgreifen, umlangen, umfaffen, umſpannen, befanaen, 
amplecti. Uq. 351. Obsähnauti strom, t. obetknauti, obegmanti. 
Obsähnauti rukan. Us. Potal ten hauf obsahowati wogsko (f. ob- 
táčeti, umzingeln.) Fur. Kr. Roztah pak sjt, wodu obsáhl od oban 
stran. Lib. ant. GehoZ moc wšecky wěci obsahnge, WW. 735. 
Údolj se wšech stran horami obsažené, Ib, 1633, Učinils což se 
nebeským okrälkem obsahuge. W 4 posl, 116. Tak aby mistem 
(t. büh) obsažen býti mohl, Br. na 8 Král B, 27. — 6 oBsá- 
HNAUTI rozumem, myslj, wystjhnauti, pochopiti, begreifen, conpre= 
hendo. Ros. Wy. 1504. Nemohu toho pamět) swau obsáhnauti, 
umfofien. Pr. měst, přdm. | Nežliby ge pamět) swau obsähnauti 
mohli, 75. A, v1r. Muka wěčná ani rozumem ani srdcem ohsa- 
Zen» býti nemůže, W, 4 posl. 154. — $ « odělati, sprmeiti mo 
ci, zaopatřiti, beftreiten, umfaflen. Rozšjřené to gest hospodä’stwj, 
geden sám těžce ge obsáhne. Säm toho neobsáhne, Ros. — $ 
OBSAHUGI = satojrám, begreifen, faſſen, enthalten, comprehendo. Wy. 
291. Ta wěc mnoho w sobě obsahuge, begreift, fast in fi, 
comprehendit. Ros. To wie w sobě obsahuge a zawjrá. "7. 
224. Obsůhneš hože wše, Ruk. sw. Aug. W smlanwö obsuženj, 
1, do smlauwy pogalj towaryiowe. Wy. 770. Ruka w sobě swa- 
lowité rameno obsalnge, loket, hrst. Com. jan. 260. Okranhlä 
figura dokonalá a božská gest, wšecko obsahugjej, complectens, 
Ib. 760. Že zřjzenj nebeské to w sobě široce obsahuge, Ze, Ib. 
k. 42. Nebo w těch desjti krátkých slowjch wšecka bo2j pocta 
se obsahnge a zawjrá, WW. pr, k, 2, přdm. Nebo wšecken zákon 
w gednom slowu se zawjrä, in marg. obsahuge, podlé toho že sa 
tu wšecky powinnostj k bližním zdräugj. Br. Gal. 6, 14. Ged= 
njm slowem, tfmi slowy wšecko obsähnanti. Mg. 1119, Nechť 
gednjm slowem wšecko obsähnn. Ib. 564, Řeči swau ohsáhnanti, 
Ib. 1062. | Dwčma slowy obsažený, Com. Takowj přikladowé 
wjce späsobiti mohau, nežli w mnohých slowjch obsažený rozka- 
zowe, M, pol, Obsähnanti řečj swau také i pokrytce, Opsim. 
Neb w tom slown pobožnost zdräuge se wjra, w tom pak slown 
sprawedlnost obsahuge se ctnost, w střjzliwosti pak zawjrá ze 
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zdrželiwost. Br. ma 2 Petr. 4, 5. Ty pak wšecky ctnosti sw, 
Pawel w těch třech obsáhl, Br. Ib. Krátce obsähnauti, f. sa- 
wett, fury abfaffen, zufammenfaffen, Wy. 1319. Rozkazem swím 
wšecky obsáhnanti, Plk. Krátce obsažený, 7 ukrácený. Mg. 682. 
At mnoho krátce obsühnn. W, pol. 13. Gakäby powinnost Sená- 
tora byla, to Cic, kratitce. w tomto trém obsáhl a zawfel. Ih, 
16. Gä ge (ukratenstwj toho krále) summowně a kratičce obsi- 
bnu. Kr. Mosk. přdm, Letopisows předkůw našich přemnoho 
paměti hodného w sobě obsahugj. Sych. Phr, — $ OBSÄUNAUTI 
dědictwj, chopili, na se ivzjti, fih die Erbſchaft anmafen, an fi jite 
fen, Hg. 1319, Po Smrti Walensowč wšecko ejsařstwj obsáhl, 
Trip. 364. Němci w Čechách aufady přednj obsähli, Zalun. Ná- 
rod Slowanský téměř polowici dwau djiů swäta obsáhl a naplnil, 
Kr. Mosk. přdm. Nad Perskau zemj swjtěziwše, gi obsähli (1. 
Turci.) Tur. Kr. — $ opsámxavrI něco = s to býti, meei býti, 
vermögen. To on nemůže obsáhnauti, f. sastati, dad geht Über 
feine Rräfte. Us, Beraun, 

OBSÁHLOST, i, f, obtod, ber Umfang, bie Umfaffung. TA, div. 
$ Možnost wystjZenw býti, Begreiflichkeit, 

OBSÁHLÝ, adj., -le, adv. (r. obsáhnu), kdož může obmesen, 
evystjžen býti, comprehensibilis, begreiflih, umgefaßt, Jos. 

OBSÁHNU, u. oBSÁHÁM. 

OBSÄHNUTEDLNOST, 1, f., možnost obsáhnutu býti, obsdhlost, 
Umpgreiflickeit, Begreiflichkeit, Ros, 

OBSÄHNUTEDLNY, adj., -ně, ade., obsažitedlmý, obsáhlý, co 
se di obsáhunuti, umgreifih, begreiſtich. Kos. 

OBSAHOWÁNI, n., s. v. obsahugi, das Umgreifen, Begrrifen. 

OBSAHUGI, w. onsinim. 

OBSALASITI se, jm, il, en, enj, repr. dk., sle. = osýdliti se, 
den Sit aufſchlagen. Giž tak wšecko nastrogila, aby se Turčan w 
gegjm domě obsalašíl, Kocurk, 24. 

OBSAMIČNÝ, adj., oplodmý, perigynus. Rosil. 1. 88. a. 

OBSAUKÁM, tw. BAUKÁM. 

OBSAZBA, y, f., obsazení, Ginfaffung, Befegung, Abb, d. w. 
Holspf. 11. 10. 

OBSAZEN, ind., oBsAzENÝ, def, pp. v. obsaditi, befegt, 

OBSAZENJ, n., 8. v. obsaditi, dad Belegen, Umſetzen. Obsazenj, 
en po swrchu se ob3jwd, guko kragky, Befrt, Us. Obsazenj u ko- 
Ale, Ijmee, das Quartier am Hemde. D. 

OBSÁZKA, y, f., řemének okolo nártu na spůsob pod3jwky do- 
le přišitý, ber Ulberffamm am Stube, D. i 

OBSAZOWÁN, iud. oBSAZOWANÝ, def., pp. v. obsazugi, ums 
fest, beſert. 

OBSAZOWÁNI, n., s. v. obsazugi, baš Umfeten, Beſeten. 

OBSAZUGI, w. oBSADITI. 

OBSAŽEN, ind., oBsAŽENÝ, def, pp. vw. ?obsalu (obsábnu), 
umgefaßt, Innbegriffen, Begriffen, enthalten, 

OBSÁŽEN, ind., onsážený, def., pp. ©. obsážiti, umělaftert, 

OBSAŽENI, n., 84 w. obsähnn (*obsahn), sažený wůkol, pocho- 
peni, sdrženj, smeřený, ble Umfeffung, Umgebung, Vrgreifung, Faffung 
in fi, Umfang, Begriff, Innbegriff, Inheit, Enthalt, Gehalt. Poslauzi- 
ti pilněgším k snadněgšjmu w paměti obsaženj, Br. 2 Mach, ®, 
as. Obsaženj neb summa, argumentum. Res. Summownj obsa- 
Ženj, t. summa. Wg. 1466. Krätk& obsaženj. Ib. et 563, Máš 
tato summowně a staženě, w krátkém wýkladu a obsažený (za- 
wrenj) krátkém, počátky swětské i božské maudrosti atd. Com. 
jan. 992, 

OBSÁŽENI, n.) s. v. obsážiti, dad Umflafterm, 

OBSÁŽITI, čn. dk., rospíntýma rukama obetkuauti, uměínftern. D. 

OBSAŽITEDLNOST, i, f., mohaucnost obsaženu býti, Begreifs 

Slownjk dji II. 
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uuchtelt. Obsažitedlnost gest pfjpadnost takowä, kterauž wšecky 
wěci stwořené obkljčeny a gako obmezeny býwagj i časem i mje 
stem. Theat. die. 188, Neslufjt zagisté wždycky dudobau (fe 
marg. obsazitedinostj, sreorypeupns) pohrdati, Br. Ecel. 22, 28, 

OBSAZITEDLNY, mdj., -ně, adv, mohaucí obsažen býti, der 
greifbar, umfafbar, umfofiih, Wiemu bůh wyměřil cjle a meze ob- 
sažitedlné, sám toliko zůstáwage neobsažitedlný, Theat, div, 158, 
Obsažitedlné mjsto. Ib, G. 4. Obražitedlně, circumseriptive; 
opponitur z mjstně, definitive, Ib. str. 1794 . 

OBSAŽNĚ, adu., intensive, J. slow. xvı. 

OBSAZNY, adj., -nT, adv,, obsažitedlmý, umfaffend, Opp. Ne- 
obsažný, „„Wšickni tworowé““ gest širšj, wětšj pogem, f. g. obsaZ- 
něgšj než „w3ickni lidé, Krok 11. 562. Neyobsažněpšj mezi no- 
wými spisy geologickými, Čas. mus, v. 214, — $ Obsažná ko- 
likost (intensiva) wztahuge se k obsahu, rozsaänä (extensiva) k 
okresu, Mark. log. 106. 

OBSEDĚTI, jm, čl, čnj, nyk, dk. « oseděri, fiten bleitem, Oba 
na konjch obseděli, t. nespadli. Stilfr. Newjm, gak bychom u0- 
hli zde ohseděti, Kater. Žer. Ms. 1631. 29. Apr, 

OBSEDLY, adj.; posedlý, m. p. od zlého ducha, beſeſſen. Hg, 
1328. 

OBSEDNU, auti, ul, ut, utj, et *opsenu, sésti, sedl, den, enj, če. 
dk., oBsEDÁM, ati, al, ún, änj, ndk, (r, sednu) - okolo se yosaditt, 
obkljeiti, Uq. 518., umher ſich feten, bejižem, Dobře ten stůl obsedli, 
Ros, Dim obsedna komjn, adlinerens, Orb, p. 11. Dikowe tučnjob- 
lehli (obstupugj) mne, Proch., obsedli mie, obsederunt, Ms. Ps. 24, 
13. — $ = oblehnu, belagern. $ Kraginu, město obsednauti, f. w 
nisenwdsati, in Befig nehmen, Nepřjtel sjdelnj město obsadil (ob- 
sednul.) Sych. Phr. Skrze to (sauzení sprawedliud) mčřnu ra- 
dost obsedli. Pr. Cjs. Rkp. Negdu nebeského wašeho bytu ob- 
sedat wjtězstwjm, Flor. 28. fe. Obsedl, possedit. Ps, Muz. 
Cant. Deut. 7. Genžto (země) od Polanůw welikim djlem obse- 
dena byla, Pulk. 415, *Obsdsti město, incolere. Zet. Švoj. $ 
Obsedl w sedle, fifen bleiben, ben Sly behaupten, Zlob. 

OBSEDNUTJ, n., £. v, obsednu, obležení, dad Beſeten, Belage⸗ 
rung, circumsessio. MY. 650, 

OBSEGI, eti, jti, áti, el, il, äl, At, et, it, etj, itj, útj, Zw, 
dk., oBséwám, omsswám, ati, al, án, änj, ndk. (r, segi) = osegi, 
befäen, verfäen. D. Obseti rolj. Br. Olsieli su diediny, et semi- 
narunt agros. Ps. 100, 87. Lnu se dosti weliká wýměra obsjwä, 
Mjstop. Gahl. 12. 

OBSEKÁM, ati, al, ún, änj, iter, čm, dk., oBsexxu, anti, ol, 
ut,ufj, ef onserv, séci, sekl, čen, en], dk. gdtl., OBSEKÁWÁM, ndk. 
« okolo sekám, umbauen, Tehauen, Uq. 1328. Ohbsekati wrby, řepa 
pen. D. Obsekay tomu stromu kofenie. Rkp. Šrěp, 89. Gedie 
obsekaná. Käzal obrazům tiem údy obsekati, aby kořen kacieř- 
ské křiwoty wywrátil, Martim, k, 5, 

OBSELACI, onsJ1 Acs, mdj., kobeslinj náležitý, Beihidungds, Vom 
fabunges, n. p. Nehudeli („üsrodn, který při obdržel osummu kterou 
po ümluw?, zwodu, atrogým penowány) peště dáno, má žádati, aby 
mu byli listowé obselacj däni na odhädänj. Zřjs, Ferd. List ob- 
selacj wzjti na koho, kdož gest po obrannjm listu newpustil (19 
dědiny), Aufforberumgebrief zur Gewelt gegen Rebellen, ber id gramm 
dos Ret auflehnt. Zijz. Ford. Mordéř při skntku postižen, kdr- 
by ušel, na list obselacj má od uřadu wydán býti, Ib. 2. 0- 
znamugi,Ze gsem při obsjlacjch listech zawrZenj sněmu obrenjho 
wšem stawom rozeslal, Gud, Arch. 1552,, Areidfäreiben, 

OBSELÁM, ŠopsgLUGI, W. OBEŠLI. , 

OBSEMENÍ, n., pericarpium, Gamengehiufe. D. 

OBSEMENUGI sz; =“ al, únj, repr. dk., fi fen, fortpfiams 
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ven, Zelj se samo obsemenuge, rozplozuge, baě Kraut fürt fi 
feltft, D. 


OBSERWATORNJ, adj. (s Iat.), m. p. lodstwo, Obſervations- 
flotte, Kram. now, 

*OBSÉSTI, infin. v. *obsedu, W, OBSEDNU, 

OBSETI, n., s. v. obsegi, zasetí, die Werfäung. D. 

OBSIDIAN, u, m., kámen opalu podobmý, Krok 1. d. 159. W 
kterýchžto (potokäch Iäworjeh) hlawnj částku dělá obsidisn, Ib. 
su. 412. : 

OBSJLAGICI, adj., der umfendende, Brfýiďenbe. Obsjlagjej list, 
mnel. obselacj, Sendfäreiben, Heifhbrief, Obsjlagjej, actor, ber Kičs 
gr. Wus, 

OBSJLÁM, w. oBEšLI. 

OBSJLÁNI, n., s. v. obsjlám, bie Befhiung, Obsjlänj se dáwá. 
Spr. sřjs. 

OBSILITI, onstuxtrı, jm, il, obsilen, obsilněn, enj, &nj, En. 
dk., ossıLver, owati, al, An, ánj, ndk. (r, sjliti), Märten, verſtärken. 
Aby Wratislaw neobsiln® se i newtrhl morně do Morawy. Pulk. 
139. Posluhugj, tjm samým žiwot obsilugj. Puch. 2, 444, 

OBSJLKA, 3, f., obesláný, Beſchidung, Borlatung , Heiſchbrief, 
Vorbot, Babung vor Gericht, Vorbeſcheid, citatio , Jiterae citato- 
rine. Nedostawil se na třetj obsjíkn. Rip. 1654.  Obsjl- 
ku sobě. na někoho wyžádati. Pr. měst. © Obeslaný doma ob- 
sjlkan zastjžený, Ib. xtvt. ©. Püwod, nestaneli, bude přetržen 
a tu obsjiku ztratj. Ib. Lynt. Mělliby (odžalowaný) geho žaloby 
a obsjlek prázden býti, Brike. p. m. 1,4. Složil pořádnau ohsjl- 
ku na Annu, Klageſchrift. Sch, exe, 

OBSJLNÝ, adj., obselacj, m. p. list, obselka, $rifdbricf. D. 

OBSKAKUGI, owati, al, ún, änj, čn. mdk., onskodırı, jm, il, 
en, enj, dk. (r. skočiti) > okolo něčeho skákali, um etwas herum 
„fpringen, umbäpfen. 5 Obskotit# koho, Com., umgeben, umzingeln, 
Nebo psi obskotili ine, Br. Zal. 22, 17., psowé. Ben. Obsko- 
čilo gest mne psůw množstwj. Crib. h. 124. Založiwše kopj nás 
obskotili husaři,; umyingeín, Mrat. cest, Obskoten wogskem, 
circumventus exercitu. Gel. — Město obskočili, überrumpeln, Sch. 
exc. — $ Sle. opskaxowatı okolo někoho, ljsati se, pochlebown- 
ti, ſchmeicheln. Plk, U pánů widěl gsem lidi wůkol obskakupjci, 
pohlazugjej, polštáře poilklädagjej, wětřjček delagjej, sukni a stře- 
wjce Ijbagjej. Com. lab, 19, 10. 

OBSKLEPITI, jim, il, en, enj, čn. dk., recent., umvšiben, Ob- 
sklepen gest plápolem. Rág 1. 17. Sám se Horacius na nepři= 
tele obořil, aby, dokudžby most nebyl obsklepen nepřátely, zdr- 
Zel ge statečně, Pont. o stat. 84. 

OBSLUHA, > f-, Aufwartung, Beblenung, Geremonfe, Obsluly 
pořádá a ustanownge, Gujd, 12.  Büh gest lůska a téměř samá 
přjzeň, ale hřjšníky spolehäli na tuto přjzeň, přigjmá obsluhu př- 
zně a lásky tak, že se w obslubu nepřátelstwj a hněwn promě- 
Buge. Khým. kás. Mark. 13. Ze (bohowé) w pomocenstw) a pod- 
porowänj tohoto klopotného a kratičkého žiwota tak na drobnit- 
ké obsluhy rozčástkowání gsau. Čel, měst, dož, 11. 9. 

OBSLUHUGI, owati, al, án, únj, med, wudk,, oBSLAUŽITI, jin; 
il, en, enj, dk. = slamžiti. bebienen, aufwarten. Obslauzenu býti 
od koho. IWjd. list. 4516. str. 465. Gegz druhdy obsluhuge, 
teď k dubu přitnžuge. Uns. mus. vy 129. Matnými obřady se 
obsluhowali. Čel. měst, of, 1, 217. Obsluhbugjcj mužstwo, Bes 
bienungdmanníhaft. Burian. 

OBSLUNI, m., neybližší přiyitý planety ke slunci, periheliun, 
Gonnennäbe, D. 

OBSRDCOWITY, opsnpčirý, adj., -tě, adu., wükol gako srdce 
spůsobený, bergfórmig, Bobule řešetláka barwjřského gest rozlič- 


OBSTÁLÝ — OBSTAWA, 


notwárná, neywjce obsrdcowitá, Rostl. m. b, 488, Tobolka ob- 
—— Ib. 439. Listy na řápjku křjdlatém obsrdčitém sedjej 
Ib. 339. 

OBSTÁLÝ, adj., který obstál, beftanden, m. p. w zkanšce. — 2) 
- odstálý, abgeflanden, m. p. woda drobet obstálá. Zlob. 

OBSTANI, m., s. v. obstogjm, beſtehen. Dnes ge na obstánj. 

Us. Nenj ta k obstánj. Us. . 
» OBSTANOWITI, jm, il, en, enj, du. dk., OBSTANOWU61, owati, 
al, ún, únj, nedk, = ustenomwiti, feſtſetzen, beftimmın. Lit. Wenc. 1895. 
* OBSTANU, anti, ul, utj et *ópsraou "obstati, al, nj, nyk, dk., 
OBSTÁWÁM, ati, al, ünj, ndk,, wůkol obgjti, umfalfen, umreidhen, 
Obstaneli tě ten pás? Ros, Pás, gešto wsecken kostel obstal 
Acsop. 188. 

OBSTARÁM, w. osTaRÁM, 

OBSTÁRČE, ete, m., staré tele, alteš Kalt, Us. Turn. 

OBSTÁREK, rka, m., odrostlý, ein Xeltiiher. 

OBSTÄRNOST, i, f., starost neweliká, Xeltlidřeit. 

OBSTARNY et oBsTÁRNI, adj., -ně, adv., drobet starý, Sitliá. 
Obstárný wčk žiwota, aetas, Gel. Wdowu sobě giž obstärnj po- 
gal. W. Kal. 15, Jun, Obstárný muž. Wratisl. Panna obstární. 
Čas. mus, ın b. 81. 

OBSTAROŽNOST, 1, f., obstärnost, Keltliteit, 

OBSTAROZNY et oBSTAROŽNI, OBSTAROŽITNÝ, adj., «nd, ade, 
obstármý, Ätttiä. D. Obstarožný člowěk, virilis aetatis, MW, Gakž- 
koli obstarožný, H. pol. 430. Biskup byl letitý a obstarožný. 
W. kal. 30. Jan. Byl geden obywatel obstarožný. IW. pol, 224. 
Wdowa giž obstarožnj, WW. kal. Genl. Mužj wčku dospělého a 
obstaro2nj. 19, pol. 36. | Potom giž obstarožnj pogal Ottokar 
ženu. Div® kron, 223. 

OBSTARÝ, adj., pol. - obstárný. L. 

OBSTAUPEN, ind., oBsTauPENÝ, def., pp. w. obstanpiti, 

OBSTAUPENJ, m., 8. vw. obstanpiti, Umringung, Berennung. D. 
A dwéře %obstupenie rtow mých; et ostium eircumstantiae labiis 
meis, Ps. ms. 104. 3, 

OBSTAUPITI, jm, il, en, enj, med, dk., ossturugz, owati, al, 
ún, únj, ndk. = obklýčiti, wükol stanpiti, umídreiten, umringtn, cir- 
eumstare, cireumsistere, Mig. 513, Obstupte mne, verfammelt end 
um mid her. D. Stůl obstaupiti, ringe um ben Tiſch treten. D. Ob- 
staupili ge. Br. Jud, 13, 14. *Wostůpili gsů wšickni wůkol mie, 
Ben. ib. 16. Wostaupili. W. ib. Obstaupili geg gako ratolestí 
palmowe. Br. Eceli. 50, 15. Krista Židé obstaupili. Tu gsme 
od chasy obstaupeni byli. Har, Wlast takowými obstanpena syny. 
Puch. 2. Obstaupiti město, berennen, D. "Obstnpen lidem, eircamvo- 
Iutus. Gel, Petr, Ta bázeň a strach ge odewšad obstupuge. Br. (ets 
greift.) Obstupugjej nás odewšad strach, Com,, poděšenj. Zd. 
Strach od Zustjej násilně okolo stčn wody obstupowal mne, Id. 
lab. 9, 13. Obstaupila bo hrůza, Sych. Phr. Obstanpen býti 
welikým nebezpečenstwjm, Let. Tr. Zlé wěci nás obstupugj. Com. 
bog. 17. 

OBSTAWA, y, dem. OBSTÁWKA, Y; f., OBSTAWEK, win, ef 08- 
STAWUŠK, u, m., Pfändung, Beftanb, Befhlag, Einhalt, Berfümmerung, 
Berarreftiruna. [Differt Přjpowěd, g. v.) | Odpor kšaftn téměř nie 
giného nenj než zápowěd, a gako nězaká obstáwka, která se dě- 
ge skrze ohlášenj té osoby, geuž sobě do téhož kšaftu něco za 
stjžnost pokládá, Pr. měst, E. 42., Xrreft, Vers. germ. Ib, (ins 
foru.) Ze ona dluhu tomu při obstáwce odepřela gest, Schön, 
erc. Obstäwka wyzdwižena gest, Sch. exc, Newjme, dle čehoby 
takowý obstawuňk podstatu něgakan nesl, Id. Pončwadž ty obstáw- 
ky neywjce šly půwodem uherského krále Sigmunda, Čas, mus. 
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11. d. 63. — 2) OBSTAWA, bad Gehlufe 1. B. bei ber Drgel. MFančk 
o warh, 21, 

OBSTÁWÁM, tw. ozsTo6m. 

OBSTAWCE, e, m., kdo obstawuge, ter Mušpfinber, Zijs. Těš. 
um 

OBSTAWEK, w. onstawa. 

OBSTAWEN, ind,, ossrawest, def., pp. v. obstawiti, umgeben, 
umgefivllt, arrefirt, 

OBSTAWENJ, a., s. v. obstawiti = dininj obstawjcjho, Umftel> 
lung, Umgebung, Xrrefiiruna, Berkümmerung. 

OBSTAWETI, jim, 3 pl. čej, čl, čn, &uj, čn. ndk. iter., onsta- 
wırı, jm, il, en, enj, dk, epstawusı, owati, al, ún, änj, contin. 
(r. stawěti) = okolo stmětí, umftelen, umgeben. Stůl stolicemi obe 
stawiti, D. — b) oBSTAWITI, onstawuoı = dlužujke do Ihüty u- 
rčené neplatiwäjho, kdekoliw dopaden, se zbožjm zastawiti, a ku 
platu přidržowati ; zatknanti, wěziti, do wösen) dáli, wzjli, vers 
Lümmern, verarrefliren, mit Urreft, mit Verbot, mit Kummer belegen, 
in Belland, Beſchlag nehmen. Obstawili nám ty wöci. Har. Statky 
gegich obstaweny a pobrány gsau, 2 Apol. 318, Rychtář sanma- 
ry obstawuge a pokutuge, Rkp. 156%. Stawenj chrámu Židům ob- 
staweno od Kambyza, £. zahágeno, Plüc. © Když odpowědi Apol- 
linowy byly zalanbeny a obstaweny, oraculo exagitato. Eus, 382. 
Obstawitä djlo sansedu swému, Pro dluby ho obstawil cestu ko- 
nagjejho. © Kdo dlužníka swého w městě postiline, může ho ob- 
stawiti. ZPjz. 723, m. Tomuto pánu země krále Wáclawa ob- 
staweného dwakrát k ostřjhánj porutila. Čes. mus, 1. d. 52. 
Kteréžto wěci i s nimi (osobami podezřelými) wohnu obstaweny 
byti, dokudž by nedowedli, kterým obyčegem zboži w gich moc 
gest přišlo. Briko. p. m. 7, 2. Wěci panské w moci sluhy pro 
dluh, kterýž gest sám dlužen, nemohau obstaweny býti. Ib. 7, 1. 
Aby geho wěci wěřitel moll obstawiti. Zřjs, Ferd. h, 42. To 
obgednáno má, aby na G. M. Knjž. i na giných pánůw £runtech 
tak i w Bykoši sausedy podlé pořádku Margkrabstwj tohoto ob- 
stawowati moll. Zer, rkp. © Zběhlé poddané na čruntech N. se 
zdržugjcj obstawowati a do wčzenj bräti dal. Ib. Aby kupci zbo- 
Zjın swým handlugjej w králowstw) žádným způsobem obstawo- 
wání pro dluhy nebyli, W. kal, 29. Jul. Pred cizjm rychtářem 
obstawil byl i s tjm což weze. Pr. Kut. 29. Usauzeno gest, že 
gukoz gistec můž dlužníka w každém práwč, w němžby geg 0- 
sobně zastihl, pro dluh obstawiti. Ib. 87. Obstawiti statek dluž- 
njka uteci chtěgjejho. Pr. Gestlite | obstawený pro kůň posta- 
wj swelo saukupa, prost bude, Pr. Kut, 30. Gesiližeby kůň ob- 
stawený a w penözjch šacowaný umřel. Jd. Když se gest přátel- 
sky porownalo mezi obstawugjejm a obstawcným, Ib. 22. Opět 
ginj z téhož wjsta gsan obstaweni, kteřj nechawse tu konj i gi- 
ného statku swého přišedše do města swého žálowali na Jakuba, 
na giné prwé obstawené, aby statek gich od obstawenj wyprawi= 
l a zprostili. Ib. 37. 
PŘzpowěD.j 

OBSTÄWKA, w. oBsTAwA. Ros. 

OBSTAWNY er oBSTAWNJ, adj., 10. OBSTAWITI, Přinbunsě:, Bes 
Rande, Präwo obstawné zalozil na Tomáše. Sch. exc. Práwo ob- 
stawnj se wyhrozuge. Id. 

OBSTAWUŇK, w. onsrawa. Ros, 

OBSTELI, w. osrELI. : 

OBSTĚRA, 3, f., opona,, Umbang, Fürheng. — $ Milit. opsTĚ- 
RA, Bekleidung ber Verſchanzungen. Burian. Droowä obstěra, Rafens 
Betícibung. Id. 

OBSTIHNT, anti, ul, ut, utj, et “omsrimv, stihl, Zen, enj, čn. 
4k, (r. stihnu) = obsáhnu, umfoffen, comprelendo. On to w tom 


[Obstawiti et připowědjti se differunt, te. . 
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obstihl. Pr. měst. — $ oBsTIHNAUTI = obkroßiti, Befäreiten, erſchwin⸗ 
gen. Tham, 

OBSTINNY, adj., gehož stjn do keře chodj, twkolostinný, ums 
fdattig. D. 

OBSTINEN, ind., onstınänt, def., pp- v. obstjniti, umſchattet. 

OBSTINENJ, w., s. v, obstjniti, das Umfdatten, die Umſchattung. 

OBSTINITL jim, il, En, &nj, čn, dk. (r, stjniti) = stínem ob- 
Klýčiti, umſchatten. Wy. 1434. Zdaž může (bůh) ochräniti dašj, 
aby gich swým skrytým nadehnatjin neobstjnil. Hlas, 2. b. Draká 
slunci protilehlá pulowice (měsjec) gest obstjněna, Čas, mus. ví- 
420, 

OBSTJRÁM, w. ongsrnu, 

OBSTIZEN, ind,, ossriient, def., pp. v, obstihu, comprehensus. 

OBSTIZENJ, n., s. v, "obstihu, comprehensio, Pr. měst, 

OBSTOG, e, m., obstänj. Na obstog, zum Befehen, Us, Kanpil 
na obstog. Us. 

OBSTOGJM, obstáti, äl, änj, nyk. dk., oBsTáwám, ati, al, únj, 
dk, (r. stogim) = okolo státi, umíteben, Obstogjej, ©. wükel sto- 
alej, ble Umílebenben. D, Geg obstáli gonáci, Plk. Mus. 94. — 
b) = nebyti dopadenu, biftchen, beftindig und fider bleiben, subsisto, 
Předce to tam obstälo před wogáky. On tam obstál w té dire, 
Ros. — d) « wydräeti, aushalten, biflichen. D. Nemůže tam ziman 
obstäti. Us. Nemohu s njm obstäti. D. Pohodin® může obstáti, 
austommen. Pl, — ©) DopŘR oBSTÁTI = dobfe se chowati, swjtě- 
siti, befteben, otſtegen. Mezi wšemi neylépe obstál (k, p. w zkan- 
šenj). Kdož ge abstäl w poli (t kdo obdržel pole)? Naši obstá- 
li. Ros. Nedobře obstáti, Us. — f) = nebyli odstrčenu neb za- 
hanbenu, befunden werden, beſtehen. On wšudy obstozj. Gä swim 
zbožjm wšudy obstogjm, Zpjwey co umjš, gez co máš, mlaw co 
wjš, děley cos powinen, tak obstogj3. Prov, "Tak bychom neob- 
stáli. Ros. 

OBSTOGNOST, i, f., platnost, Gültigkeit. Olstognost přjčiny. 
E —— připadnost, Umſtand. D. — $ = lewnest, Eribentliche 

t. Us. 

OBSTOGNÝ, adj,, -ně, ady., platně; gültig. Obstogná přjčina, 
D. Obstognan omluwau se wysekal. Sych. Phr. — $ = co ob- 
stonj, proyde, Leidentlih, Zlob. Obstognä cena, F. lewnd, Us. Za 
obstogný penjz, um einen geringen Preis, Us. Na trhu ohstogně 
gsme pochodili. Sych, Phr. Obstoznů děti, wohlverſorgte Kinder. 
Us. 

OBSTŘEBÁM et opsrärnı, ati, al, ún, änj. če. dk., wükol stře- 
bi, umſchtürfen. — Repr,. OBSTŘEBATI 5E, nastřebati se, ſich anſchlür⸗ 
fen, antrinken. Obstřebal se wody gako srna, Prov. sle, (Pik.) 

OBSTRKÁM, ati, al, än, änj, u. dk., wükel strkim, umflıdın 
mit etwas, circumdo, D. 

“OBSTUPEN, w. oBSTAUPEN, 

OBSTUPUGI, w. oBSTAUPITI. 

OBSUGI, anti, ul, ut, utj, če. dk, obsypati, umfhütten, S ta- 
kowými (nel. takowými) my3lenjmi ustawičně obsut gsem. Binn- 
cof. fol. 42, 

OBSUŠITI, w. osufırı. 

OBSWITITI, jim, swěť, swjtil, cen, enj, ču. dk., onswäcnen, 
owati, al, ún, ánj, ndk. (r, swjtiti), toůkol čeho swiriti, umfceinen, 
umleuchten. 

OBSYCHÁM, w. oscuxu. 

OBSYPÁM ct omsyro, ati, al, An, únj, čn. dk.,onsirim, iter. ndk., 
OBSYPÁNÁM, čstl. (r. sypám) = wůkol sypati, umſtreuen. Kwjtjm obsy- 
pauce (tebe). Puch. 4, 60. Strom zemj ohsypati.D. — $ + naplniti, 
überhäufen. Obsypati bohatstwjm, pochwalau, dobrodinjmi, radostj, 
požehnánjm, überfhütten, D. 
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OBSYPÁN, indef., oBsYrANÝ, def., pp. v. obsypám, umgeftrewet, 
Tr. Obsypán starost), Com. cent, 

OBSYPÁNI, n., s. v, obsypám, bie Umftreuung. 

OBŠANCUGI, w. ošaNcvat. 

OBŠIGI, iti, il, it, itj, An. dk., onšswám, ati, nl, An, únj, ndk. 
(r. šigi), benáhen, umněhen, D. Obšiti, obšjwati hedbäwjm šátek; 
Ros., sukni kragkami. Us. Kostěný knofljk aksamitem, Us, — $ 
OBŽIWATI, eine Nath úberiýlinaen, D. 

OBŠIRNOST, i; f., prostrannost, obdlaužnost , MWeitiäufigfeit 
Breite, a. p. města, zahrady. — $ oušinxosr w řeči, Umftändlide 
Beit, Meitläufigkeit, Ausführlihteit im Neben, copia, ubertas. D. Wa- 
še wyslanstwj se 8 směšnan počjná obšjrnostj. Räy 1, 200. 

OBSIRNY, adj., -ně, ade, široký, prostranny, obdlanžný, breit, 
Ros. Obšjrná sukod, W, Nežitowé magj otok obějrný a z nich 
druhdy plowe mokrost. Sal. rkp. 1, 45. Wallisnerka Linndowa 
ueyléje se dařj w hřjzní w obšjrném asi 6 palců hlubokém kbe= 
ku. Rost. ım. 16. — $ Tr. Obějrná řeč, teitlůufig, ausführt, 
uuiſtãndlich, prolixus, fusus, Ros. | Obšjrně psäti. D. Obšjrně mlu- 
wili, Wi. 765., wykládati, Jó, 4559. Bratra obšjrně napomenul, 
Zák, sw, Ben. Ziw, 199. | Obšjrně ho k pokogi napomjnal, Flav, 
Obřjrněč, důwodně, podstatně a zřetedlně na to odpowěděli 
Kram. erc. Obšjrněgi, Compar. Com. jan. 992., uberius,  Gakož 
gi Solferne dosti obšjrně w swých slowjch oznamowal z wůle 
Půna swého. Self. k, 19. Obšjrná předmluwa, t. dlauhd. Proch, 
on Dal. Obšjrněgšj zpráwu podosühnauti může u samého wlast- 
njka (umftändtiger), Kram. now. — Obšjrná mluwenj, f. okliky. Wy. 
#50. Rozmlauwánj obljrne. Ortersd, den. 559. $ Oběšjrný člo- 
wčk, který to řeči a gédninj gakaus wiinost sole pFiosahuge, 
meitišuftig, Máme obějračho rychtáře, Us. (Turn.) 

ODŠIT, indef., oBširý, def., pp. v, obšizi, umgenäht, benäht, ums 
wipt, verbrimt. 

OBSITJ, n., s. v. obšigi, dad Umnäten, 

+OBŠITNIK, a, ni. ste. (z něm. ), Abſchied habend, Gatlaffener. Ne- 
měl u sebe (rytjř) kromě. samých porušených obšitníků, Tabl. 
pars. 2, 2% 

OBŠIWÁM, oBšIwÁNI, OBĚJWANÝ, to. onfıer. 

ODŠIWKA, y fi, fa wie, kterau něco odšito gest, Befak, 
kawice s chlupatau obšjwkan, Česká Micha 11. 194. 

OBŠIWKÁŘ, e, m., ale., lálačy der Fliďer, Kieiders ober Sdhubfiir 
der. Kollár. — $ = leckio. 

ODŠTIKÁM, ati, al, än, änf, čn. dk, = ohrysu, benagen, umnas 
sen, Kozljk skalní wšecko prantj u ratolesti ob3tikä a obkauše, 
Aeson. 195. 

OBSUPINATEC, tce, m,, telopea, rostlina sMjbrncowitd, čeledi 
banksuwite,. Rustl. 1. 235. a. 

OB'TÁČEN, indef., oBráčený, def., pp. obtáčeti, umgebreht, ums 
gwätst. 

OBTÄCENS, n., 8. 0, obtáčeti, Umlauf, Umdrehung, Ummälzung. 
Slunce obtáčením swóm úny obmezuge. Com, jan. 34, 

OBTÁČETI, jm, 3 pl. egij, el, en, enj, iter. n. ndk., oproči- 
ri, ji, il, en, enj, dk; onračiwám, ati, al, ún, únj, čstl., oBTo- 
čust, owati, al, ón, únj, conlin. (r. točiti), točili wůkol, umwälzen, 
Obtäteti kolo. Člowčka do kola oblářeti, f. obraceti. © Slunce k 
západu z prudkost) — oblůčeno psu, obtáčenjm swým dny obme- 
rue, Com, jan. 84. — Repr. oBTAČETI SE = obraceli se, fih uns 
dreben. — 4) = obtejgeti, obwundati, umiwiďein, Obtoßiti nit okolo 
prstu; prst nitj obtočiti, Uz, Mohlby se o prst obtočiti (obinau= 
Ki), man Bönnte ihn um ben Finger winden. D. Les sjtj obtočiti, £. 
obtáňnautí, umsichen. DD.. Tkanice, gimiž wlasy se obtätegj. Com. 
jan, 518. — ©) = vbkličiti, umgeben, umzingeln. Sličné obtotugj 
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geg zahrady, Gnjd. 3. Naposledy od množstwj nepřátel gsan ob- 
točení, Tur, Kron. 

OBTÁČKA, y, f., stauha, ligula, tie Neftel, Haarbändlein zum Une 
winden, Defifharte, Dauptbinde, Haarband. Obtäcky (tkanice) gimiž 
wlasy, aneb kučery, a giné wčci se obtätegj a ozdobugj, Com. 
Jan. 518., redimicala. Obtáčka slamčná do bot, Strob, momit bis 
und ba die Bauern dle Füße umwinden, und berüber die Stiefel ampieben 
Us. 

OBTTAH, u, m. dem. opTAŽEK, žku, m., obtaženj, ©. p. ardın 
w tiskárně, Abzug (in ber Budbruďerci), Plk, 

OBAHNU, auti, ul, ut, utj, et *opranu, tahl, žen, Zenj, čn. dk., 
OBTAHUGI, owati, al, An, änj, ndk, (r, táhnu) = fáhnauti wükol, 
Obehnati něco něčím, umziehen. Les celý tenaty obtáhnanti (obe- 
hnati). Ros. Les sjtj obtahowati, t, obřáčeti, D. Tenety obtäh- 
nauti, eircnmretire. Mg. 618, — $ = obklýčíti, cingo, umgeben, 
umfangen, Obtähli nepřjtele, t. obklýčili, oblehli, Obtähli letenjin 
město. Ros, Prjkopem město obtälnanti. W, Řjm oblehl a ob- 
táhl. Mel. o por. 1x. — $ = obyeti, okolo geti, okolo tähnenti, za- 
geti, umyichen. Obtäühli město, t, táhli okolo města, Na kolik mil 
s celau armadan (8 celým wogskem) musili obláhnanti, 1. obgeti, 
zageti. Roš. — $ oBTÁAHNAUTI = potáhnauti, něčím obložiti, beyise 
ben, überziehen, te. p. ko2j obtälmauti. Ros. — $ Arch w tiskárně 
OBTÁNNAUTI, f, twytisknanti, abziehen (im ber Buchdruterei), D. — Gi- 
nak: Wytlačený arch se obtahuge, £. g. ma yiny arch baricu pau- 
Ft), zieht fi ab. ID. — $ omranowarı, oBTÁMNAUTI (u girchäfe), 
ſtreichen mit dem Streicheiſen (Wárb.) Rohn. 

OBTAHNUT, indef,, oBráHsuTÝ, def., pp. obtähnu, umgezogen, 
umjogen, : 

OBTAHNDT], n., s, v. obtähnn, bač Umzieben, die Umsiebung. 

OBTAHOWACI, adj., k obtahowäns slaužjej, Abziche, m, p. ol» 
tahowacj kosa M girchäfe, Abzichelfen de Garbers. 

OBTAHOWAN, indef., OBTAHOWANÝ, def., pp. obtahugi. 

OBTAHOWÁNI, m 84 vw, obtabugi, bad Abylehen, limzichen, db 
Umziehumg. 

OBTAHUGI, w. opTÁHNU. 

OBTAULENJ, w.; s. w. obtauliti, mor. = poljben), bad Kite, 
u. p. ruky, Ganbfuf, D. 

OBTAULITI, jm, il, imp. tal, pp. obtanlen, enj, čn. dk., om 
TULUGI, owati, al, ún, änj, ndk. (r. tuliti). Mor, Raku obtaaliti, 
t. poljbiti, die Hand küffen. D. 

ODTAUŽNOST, ®osru2sost, i, f., přismost, Strenge, torprdo. 
Ayn. 

OBTAUŽNÝ, Sopružný, mdj., -ně, mdv., přjsný, drobet tuhý, 
etwas ſtreng (cf. poobtanžní), odfůžně, severe, Agu, — $ « dra- 
hý, theuer, Rok obtaužný, f. nedostatkem drahý. © Barwjř dol:ře 
barwj, gen že to od něho obtaužné, ginde to laciněgšj. Us. Pe- 
trouie. 

OBTAZEK, w. onran. . 

OBTAŽEN, iudef., oBTAŽENÝ, def., pp. *obtahu, w, oBTÁRKO, 
wikol tažený, umzegen. [Syn. Obkličený, obležený, obložený.) 
Nebe oblaky obtažené, Ros. Scewrklau kůži obtažen, D. exe, 
Štěstjin obtažení; ze wšech stran obtažení, Ib. 

OBTAŽENĚ, adv., obtafenim způsobem, umzogener Seife, 

OBTAŽENJ, n., 8. vw. *obtahu (obtáhnu), des Umziehen, ber 
Umzug. D. Obtaženj šatem, £. okrytj, 

OBTAŽENOST, i, f., obtaZendho gakost, bad Umzogenfeyn, 

OBTEČEN, indef., OBTRČENÝ, def., pp. v. obteku, umfoffen. A 
popudili ho (Loks) při wodách odporowänj, a přjkořj snášel Mog- 
žjš pro ud, Proch. Zal, 105, 82., y *obteczen, Ps. Mus., et vo- 
zatus cat. Fulyata, 
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OBTÉKÁM, onrixim, oprěkám, ati, al, änj, ngk. mdk., osrE- 
Ku, téci, tekl, čenj, dk., oBréKáwÁmM, oBTĚKÁWÁM, čstl. (r. teku), 
« wůko! tdei, umfliefen. D. Moře obtěká celý swět. Ros. Obtýkati 
(obtékati), umílrěmen. D. Řeka městečko obtýká, Čas. mus. 11. 93. 

OBTEKLÝ, adj. (r. obteku), který obtekt, umfloffen, Obtekl& 
woda. J. — 4) = okolo kterého něco obteklo, umílofen. Zámek ob- 
teklý wodan, mit Baffer umgeben. Ros. 

OBTENNJ, adj., drobet tenký, dünn, ſchlank. 
obtennj, aby se mohl sehnůti, Štěp. rkp. 20. 

*OBTERÜITI (onrkčrrí %) jm, il, en, enj, čna. dk. ke. texiti). 
Qaia exacerbaverunt eum, obtercili, Ps, mus. 105, 8%., k hořko- 
sti přiwedli ducha geho. Br. ib. , P 

OBTESÁM, omrgšI, sati, al, imp. obtesey et obteš, pp. sán, 
wrbl. únj, du, dk., onrEsáwám, ati, al, änj, ndk., wůkol fesati, ums 
Wmnmern, abhauen. Křjž zhlakuge a obtesává žádosti člowčka« 
Ruzy. Urb. Reg. 161, 

OBTESKLITI, jm, il, en, enj, čn. dl., teskno komu učiniti; 
langweilen. Bych čtaucjch neobtesklil, raděgi ukrátjm. Zám. 

OBTEYKÄM, w. osrikim. 

OBTĚŽEK, žkn, m., tjhota, bie Ball, Schwere, Beſchwerung. Ziob, 

POBTĚŽEN, w. oBTIŽEN, 

OBTĚŽITEL, e, m., kdo odtjžj, Beldmerer, 

OBTĚŽKÁM, ati, al, ún, änj, čn. dk. (r. těžký) = těžké uči- 
alti, (dort machen. — $ Tr. = otčhotniti. © Pannu obtěžkati, Mg. 
882.  Obtčžkanau býti, t. počjtí, Ib. 1081. — b) Nyk, dk. = otě- 
kotnětí, obřichatětí, ſchwanger werben. D. Obtěžkala, f. otěhotněla. I. 

OBTĚŽKÁN, indef., owrěžkANÝ, def., pp. v. obtěžkán, těhotij, 
geftwängert. — $ Fig. Slowa duchem swatím gako obtěžkaná, 
Proch. na Bibli. (1304.) 

OBTĚŽKÁNI, m., s. e. obtěžkám = obřichacenj , otčhotučný, 
Sdmängerung. D, O zásnětu, též o giných dutostech a mylném 
obtěžkání. Molk, 

OBTĚŽOWÁN, indef., OBTĚŽONANÝ , def., pp. obtěžuzi, bez 
ſchwert, beláftiget; prop. et tr. 

OBTĚŽOWÁNI, n., s. v. obtěžugi, das Beſchweren, die Betáfile 
gung. Přílišné nápogem se přeplňowánj, obtčžowánj, přežjrání, 
My. 1036. 

OBTĚŽOWATEL, e, m., obtěžitel, Beſchwerer. 

OBTRZUGI, w. osrsärrt. 

OB'TJNAČ, e, m., kdo odtjná, ko p. dřewa, ber Brhaucr, Ber 
fájneider. L, 

OBTJNÁM, ati, al, än, änj, iter. čn. mk., oBETNU, auti, ut, 
atj, et obtjti, obfal, ohfat, obtětj, dk., onrınäwim, čstř, (r. tunu) 
- wükol utjnati, obsckim, umbauen. Strom obtjnati, obetnanti, J. 

OBTISK, u, m. (recent.), Ubbruď, Üistota obtisku, f. knihy. 
Erok 1. ©. 180. — $ onrisky (typolithu), ysau wlastně obrazy 
skamenčlých Ziwokh w kámen měkký obtisknutjm udělané, m. p. 
rostliny w Zernowu. Krok 1, c, 83. 

OBTJZ, e, f. těžkost, Befýmerbe, Zädne obtjZe nenalezati, 
Wjd. list. 1816. str, 393. Ale neodegmů obtjže, ale neoblehči, 
Wöeh. 11. 47. Může každý člowčk bez obtjže nahlednanti, del, 
M. B. 1. 16. Spisowatel s nemalimi obtjžemi zápasiti musj, 
Čas. mus. ıv. 213. 

OBTJŽEN, ol. *onrıeien, indef., onrızent, def., pp. obtjžiti, 
befhwert, beiaben, beläfliaet. My. 1593, ; pr. et ir. Ani kdo giný o 
geho obtjžené mysli znáti mohl, Binncof. 35,4, Obtjžený něčim. 
Bibi, Gest mnohými pracemi obtjžen. Ros. Wijtězowé laupežj a 
kofistmi obtjženj s triumfem se wracugj, Com. jam. 121. Prace- 
mi a mnohým gednänjm obtjženu býti. Wg. 1145. Zädnan pracj 
mebýti obtjženu, Ib. Lety obtjžený, Id. 4408, Mnohými starost- 
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mi a prácemi obtjženu býti, Ib. 1550, | Zanepráždněnjm obtjze- 
ný. Ib. 1144. Wjnem obtjžený. Ib. 1034. | Když giž starý bude 
a na swém těle obtjžený. Rad. zwjř, 158, Když gsau prsy ob- 
tižené flusem. Byl, 5 A. Nebuď obtjžené ucho twé ; obtjžený la= 
kotnostj. Kram. exc. $ Pakli žena gest obtiežena, t. s nutěžkem, 
oeihwängert, gravida, Rkp. km. I. Panna obtjžená. ikp. Pr. Kut, 
Maria z ducha swatého obtjžena, Kauce. dr. | Když (Maria) obtj- 
žena Kristem byla, pro to pokory nezbyla, Pjs. 1529. Když gif 
byla obtjžena, i potom porodila. Čas. mus. ıv. 273. 

OBTJŽENĚ, adv., obtjženým způsobem, aegre, graviter, * 
ſchwert, beiäfigt, Wy, 41579, 

OBTJZENJ, n., s. v. obtjäiti, těžkost, das Beſchweren, bie PR 
figung, Wufbärdung. MY. 1579. ; phys, et morař, “Obtjženj žiwota, 
preopäinj, přeplnění , ventris ingluvies, Uiterfadung. D._ Hodnet 
zagisté gest aby ktož zisk tige, měl také obtjženj podniknutj, 
Pr. Kut. hor. 59. Býti někomu k obtjženj, esse oneri, molestiae, 
dur aft fen, Posluchatlun k obtjženj byl. Br. na Skut. 18, 3. 
Geštěliž gest wám málo lidem býti k obtjženj: že i Bohu mému 
k obtjženj gest. Br. Iza, 7, 13, S obtjZenjm = těžce, bezděčně, 
a něchutj, m. p. něco dělati, My. 1580. Když gsme gemu tako- 
we Waše psanj w známost uwedli i obtjženj wážili, Schön exc, 

OBTIZENOST, i, f., gakost obtjZeneho, dad Beſchwertſeyn. 

, OBTJZITEL, mel. onr&äırzı, e, m., kdo obtjžj, Beſchwerer. 

OBTJŽITI, *ogrižiry, jm, il, imper. obtěž, pp. obtjžen, vrbi. 
enj, čn. dk., ourěžuor, owati, al, ún, nj, ndk. (r. tjžiti), obtj2i- 
ti někoho něčim, t. těžkého měco wsložiti, onero, aggravo, mole- 
sto, beladen, beſchweren, aufbůrben, Mg. 825,3; pr. et tr. Nákladem 
nebo břemenem obtj2iti. My. 1593. Neprawosti me obtiežily su se 
nade inu, gravalae sunt super me. Ps. ms, 87, 5. Obtjženy 
gsau nade mnou. Proch. Alıy wolnězšj byl (pocestmý) zawazedly 
se neobtěžug, Com. jan. 457. Kdo na znak spj, můran obtjžen 
býwá, Id. 575. | Obtěžugj a tlačj nás hřjchowé naší. Pešju. 167, 
Dluhy se obtjžití, Wg. 268. | Před bohem tě neobtjžjy nurozený 
neponj2j. Lomu. hosp, 215. Obtiežila su mie osidla smřti, prae- 
occupaverunt me Jaquei mortis. Ps, ms. 17, 6. Obtjžiti swčdo- 
mj. Ros. Kdy2 se rozmohli hijehowé, obtjžila se také moc krá- 
Lüw, wurde ſchwerer. Flaͤt. Obtjziti se wjnem. Bibl. Pitjm se ob- 
těžowati. M. 1033.  Oblčžowatí poddané, Har, Kojzata zem- 
ská magj chudiny pilně brániti a poddaných daněmi neobtřžowa= 
ti. WW. 4 posl. 57. Aby (Femesinjei n obchodnjei) obchodem swim 
lidj mimo slušnost a sprawedlnost neobtěžowali. P, M. A. xxxır. 
Obtěžugi winu, f. zwötdugi. Gel, — b) orrıkırı, OBTĚŽOWATI = 
k těžkosti býti, zemepräsdniti, zanepraždňowati, zanášeti, nepřjle- 
Zitost činiti, praci sawaliti, k ustání přimwésti, oneri esse, beſchwe⸗ 
ten, beſchwerlich ſeyn, Ungelrgenheit machen, behelligen, belätigen, bemůe 
ben, ermüben. M7. 1198. Gelena rohy neoblěžugj, gakkoli drah- 
nd. Com. jan. 198, Žádného gsem z wás neobtěžowal. Wädy- 
cky mne obtěžuge. — Nebudu wás dlanho obtěžowati. Ros, Ne- 
obt&Zowati (nebytí těžek), unbefhwert Taffen. D. Knjže Český a 
biskup Pražský, ač tu nebyli, wšetečnostj od nich (od Římských) 
byli obtöZowäni. Häy. r. 1039. Byli tito národowé náramně ob- 
těžowání od Židů. Flav. | Smjřiti s těmi, které gsi někdy obrj- 
žil. Pešjn. 416.. Obtěžowati nařjkáním neštěstj, acerbo lamentis, 
Gel, — $ opražirí - těžké, nesnaund činiti, erfäweren. Wěci, kte- 
réž wipowäd obtěžngj. W, 4 post. 115. Když mu byly wywrže- 
ny oči, a to pro zäwist, gešto mu ta wče molıla tu slepotu ob- 
těžiti, udělal sobě peleš na silnici atd. Pont. o stat. 120. — $ 
= obtěžkatí, fhmwängern. Ten gest za naynábožněgšího Turkům, 
kterýž naywiece můž Zen obtiežiti. Martim. k. 9., cf. oBTJŽENÝ, 
€) OBTIŽITI, OBTĚŽOWATI S0BĚ = nechtjti, odporným býti, gravari, 
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beſchwerlich finden, nicht wollen, My. 1590. Obtěžowal sob tam gj- 
ti, f. odporowal, odepřel, za obtjžné sobě kladl, Ros. Opp. Nu- 
obtjziti, neobtözowati sobě, non gravari, unbefómert thun. Neob- 
těžowal gsem sobě pro wás tak daleko geti. Žádám Pána, že to 
učiniti sobě neobtjžj. | Neobtjžjm sob krátce powäditi, t. nepo- 
minu, non gravabog, Ros, Aby sobě neobtěžowal (Ben, neleno- 
wal) přigjti až k nim, in marg. nemeškal, neliknowal se. Br. 
Skut. 9, 38. Wašj Milosti prosjm, že k takowé weychozi (na 
takowau weychoz) wygeti sobě obtjžiti neräfjte (nebo sobě neob- 
tjžiti ráčjte.) Ros. Kristus Pün neobtěžowal sobě (neráčil sobě 
obtěžowati) za nás umřjti, Ib. — $ oprĚžowATI soně - stěžowa- 
ti sobě. © Nebude moci co sobě do mne obtěžowati. Otfersd. den. 
#30. Což sobů obtěžuge do panj Madleny. Schön exc. Což 80- 
bě obtěžugete do nás. Id. — $ obrsžs se es wird mir (der. 
Plk. Neb mu se nemoc welmi obtjžila, Štěstj. 

OBTIŽNĚ, ore, těžce, moleste, graviter, ſchwer, läſtig. Wy. 
1575. Obtjänd nésti. Ib. 1530. Opp. Neobtjžně, t, bez obtýžno- 
sti, Ib. 1233. 

OBTJZNOST, i, dem. OBTJŽNŮSTKA, y f., něco obtjžného, těž- 
kost, Luft, Beſchwerlichkeit, Beſchwerde, Mübfeligkeit, Seſchwerniß, Läſtig⸗ 
kit, Beliňtigung, Uiberläͤſtigkeit, onus, molestia. Mg. 1579. K obtj2- 
nosti býti, zur Laſt werden, D, Gest mi k weliké obtjžnosti. Ros. 
Obecné obtjänosti, ®emeintaften. Com. jan. 620. K obtjžnosti by- 
ti někomu. Wg. 1089. Neljbosti a obtjžnosti nad tjin neměti. 
Ib. 654. Obtjžnůstka i ta, giž sotwa kdo počige giný. Gnjd. 43. 
Obtjžnůstkau dáte se odstraßiti. Sych. Phr. Diff, Řjká se: uleh- 
čiti, wyhowčti obljžnostem ; pfemähati, smjtati zäwady; odstrani- 
ti neb odnjti překážky. Ondrák. 

OBTJZNY, def., *oprižkv, žna, 0, indef. adj., -ně, adv., přj- 
těžký, gravinseulus, etwas ſchwer. Ta nádoba gest předce ubtjž- 
ná. Ros. — $ oprJžná osoba, f. s mutěžkom, fhwanger, D. — b) 
= odporný, nepijgemnj, nemilý, těžek, praeny, adversus, mole- 
stus, ingratus, befýmeriih, leidig, unangenehm, laſtig, liberläftig, ver 
driefiih. Uq. 825. Obtjänim býti. Ib. 052. Kdo čemu zwykl, 
to mu nenj obtjžné, W. Ten člowěk gest mi hrozně obtjžný. 
Nech tobě nenj za obtjžné, Af Půnu nenj za obtjžné. Pokudz 
nebude za obtjžné. Ros. W talo obtjžná léta, Schön exe. — $ 
onrsänt » dezděčný, neräd, umeliig, recusans, gravatns. Mg. 41. 

OBTKÁM, čn. dk. (ob-tkám) = tkém okolo, umteben, obtexo, 
obtego, A brunatná ti obtká názuwka leytka, Puch. 1, 118,, Su- 
ras evineta cothurno. Virg. 

OBTLAUŠTNOST, i, f., nehrudá tustost, Völligkeit, mäßige Diďe. 

OBTLAUSTNY et oBTLAUŠTNI, ÚOBTLUSTNÝ, OBTLAUSTNÍ, 0- 
TLUSTNÝ, adj., ně, ade, trochu tlusti, etwas did, völlig. W. Ob- 
tluuštný plátno, Rey. sdr. 1383. Gestliže woda má “obilustný 0- 
brůček na wodie swrechn, tehdy člowick ten atd. Güd. rkp. (o 
wodě). Ústa z dwů pysků *obtlastnü (dual, obtlaustnjch pyskow 
a. edit.) složená. Let. Troj. 7. Obtlnustných i tenkých čar mno- 
ho. Widěnj na obloze r, 1502. — Rozkůázal obozgjm na sebe wzjti 
panejfe a do lewé ruky obtlauštní lopatky, ferulas crassas. Cyr. 
433. 

OBTOČEN, indef., oBročivý, def., pp. v. obtočiti, umwunden. 
Žiwobytj twé wäänostj obtočené gest. Kruz. 16. Obtočený úz- 
kostj, cinetus angustiis. Gel, Afrika gest téměř celů mořem ob- 
točená, Koll, djt. 114. 

OBTOCENJ, n., s. v. obtotiti, dad Umbreben, Umwinden. 

OBTOČITI, w. opráčerI, 

OBTOČNOWÝ, adj., co okolo točen gest, polars, Balbi zem, 

OBTŘÁSNATKA, y, f., obelia, Žiwočich studenokrwý z třjdy 
slimeyšů mnohoústných. Krok u. 616, 
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OBTŘENÝ, w. ournu. 

OBTŘEPETÁM, ati, al, ún, änj, med. dk., wůkol čeho třepe- 
tali se, umflattern, D, 

OBTRHÁM, ati, al, än, änj, čn. dk., oBTRHÁWÁM, mdk, = abs 
reißen, Lew wšecky obnože z draka obtrhal biee. Brunc. 45. 

OBTRU, osernu, obtřjli, obetřjti, el, en, enj, čn. dk., oBT3- 
RÁM, ati, al, ún, änj, ndk. (r. tru), wůkol tru, umteiben, abtreiten, 
deterere, detergere. Obtjrati Zatem nářadj. Obtijti cestu, J. 
Fig. Aby po časjch obtřených a banřliwých milostj naš) obwese- 
leni k přikázanjm našim byli hotowčgšj. Čas. mus. vi. 458. (list 
Wiiadisl,) 

OBTUHNU, anti, ul, hl, utj, ngk. dk, « fuhým se státi, oltuZin 
80, bart werden. Ros. 

OBTUZITI, onrauZırı, jim, il, en, enj, čn. dk., *osruert, 08- 
TAUŽETI, jin, el, en, enj, ifer., onwuZusı, owati, al, ún, únj, ndk. 
= stužiti, ftreng, bart, ſteif, ſtarr machen. Obtuzegjcj, obstipams, 
Weleš, — Pass. et Repr. OBTUŽITI SR =» fuhým se still, fireng, 
berb, bart werben. Obtuzila se bitwa. Kron. Tur, ı1. 125. Daně, 
byť se pak někdy zhaustily, něco drobet obtauzily, poddanost to 
wšecko snese, Lom. hosp. 93. 

OBTUZNOST, omružný, w. oBTAUŽNOST afd. 

OBTWRDITI, jm, il, 3 pl. j, zen, enj, Zn. dk, « fürdjım, pew- 
ným učiniti, fit machen, befeſiigen. Město Bramburky pro nepo- 
kog pohanský ohraditi a obtwrditi chtěl. Pulk. 302, 

4. OBTYKAM et omrErKám, ati, al, ún, änj, čn. mdďk. (r. tí- 
kám), umfiehen, circumpungo, Red, Tu gsme se okopali, děla 
zatočiwše, a rožny okolo sebe obtýkawše. Tur, Kr, Každau noc 
gsme se rožny obtýkuli. Ib, 

2. OBTÝKÁM, mel. OBTÉKÁM, q. ©, 

ODUBLÁM, ati, al, ún, únj, čn. dk., osumtáwám, ndk, (r. ba- 
blám) = obreptati, mit Murren thun. Tiikrät obubláš penjz, než 
geg gednau dáš, Plk. Dosti to obublal, Ros. To gsau obubla- 
né penjze, Ib, 

OB-UČITI, jm, il, en, enj, čm. dk., oBučvet, owati, al, án, 
nj, dk. — uče nawykati koho, Ichrend angewöhnen. Kůň obučený, L. 

OBUDA, y f, sle. « štýr, bie Werte, Rybau. 

*OBUDU, byti, byl, ytj, ngk. dk, zbytí, übrig fern, Eberflüßig 
feon. Obude, redundabit. Prov. 22, 18, ms, — Repr. opupn ss 
(kde) = pobyti, meškati, verblelben. Tam se dlůho nikoli neobn- 
du. St. skt, v, 104. Neobudu se zde. Sic. Adam neobyl se w 
rági — když se gest tn noobyl, také ty merbäs, Crib. h. 54. 

OBUDITI, jin, il, zen, enj, ča. dk., onuzuer, owati, al, án, änj, 
ndk, (r. buditi) = probuditi, weden, aufmuntern, D. — Repr. oBu- 
pırı sko- probudití se, erwachen. Sic, et mor, 

OBÜG, w. *osuo, 

OBUGI, anti, ul, ut, utj, en, dk., opauwÄm, ati, al, än, Anj, 
ndk. (r. *dugi, ef. lat. induo, ex-no, graeo, duo, cf. dugi et 0- 
dögi? DG. 147.) = oblékám nohy, anjieden (Schuhe und Strümpfe.) 
Obug mne; musjm obauwati pána. Ros, Někoho w střewjce seb 
do střewjců obauti, fhuben, enihuben, beſchuhen. D. | Střewjce ohau- 
ti a zauti, Schuhe an unb audjiehen, Boty obauti, fid Rirfin. Pun- 
čochy obauti, die Strümpfe anlegen. Puntoriy na ruby obauti, 
Strümpfe verkehrt anziehen, D. Ohutę w poctiwice, Ros. Deštičky, 
kteréžto na nohy obugjce atd. Kr. Mosk. 44. — $ Fiy. Ten ho 
obul, der bat ibn erwiſcht, gefegt. Us. Musjš se zde w giné obüti, 
t. ginak mysliti, andere Gefinnungen annehmen. Solf. k 67. — Repr. 
OBUGI SE, OBAUWÁM SE, fih anziehen, anfhehen. Obauwati se w 
škorně. MW. | Pán se sám obanwá; gá se sám obugi. Ros. — $ 
Tr. Čert se do něho obul. Prov. Nemoc se do něho obula. Ne- 
wjm co se do něho obulo, Us. Gä se do něho obugi, id werde 
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ibn paden, gegen ihn Lodjiehen, ihm ret audfdelten, Us. 
nás obnla, Us. 

OBUGNĚLÝ, adj., zbugnělý, wytylý, feift geworden. 

OBUGNĚTI, jm, čl, čnj, mgk. dk. = sbugněti, felft werden. Obug- 
něli, otněněli, inerassatus, impinguatus. Deut. 32, 45. Wytyl 
gsi a stlustl. Br. ib. 

OBUCH, u, dem. omušek, šku, m. (r. die Zlob. buch; lépegi 
ucho), ale, = týl čili hřbet sekery, totiž částku okolo ucha gčyjho, 
do něhož se nastrkuge topořiště, der Madın, Rüden der Art (item 
rus. et pol.) „Obuchem uderiti. — b) Synecd. =» malá sekera na 
dlanhém topořišti nasazená, gako čekan, gakowanf w Mormiwě, 
Slezsku a w Slowäcjch nosjwagi, Daďe in Mähren unter den Wallas 
Gen, Sdlefien, Slowaken, Hammerbeil. To ge hodný obušek. Us, 
Litomyšli. Obuäek nesla, Let. Troj. Ay, ta mus) mopa býti, 
kdybych se měl také bjti o nj s černým zlým duchem; porazjm 
grg obuchem. MM, Tu zatotj Marko buzikánem, obuch letj, 
kam ho Marko směřj. Čas. mus. ır. 145. — c) oBUšEK « oklešičk, 
klacek, Knollen, Stüd Hol, Knittel, D. Us. 

OBUCHNIK, a, m., cragon, Ziwodich studenokrwý z třjdy ko- 
regiů dlauhoocaných, čeledi vakowitých. Krok 1. 248. 

OBULIKUGI, owati, al, ún, änj, čn, dk. (r. bulikugi) = odidi- 
ti, podwesti, přelhati, übertöfpeln, Bären umhängen. Obulikowali ho 
tan. Us. Prag. ° 

OBUMRU, mřjti, el, enj, ngk. dk., onumsrim, ati, al, änj, ndk. 
= erfterben, abſterben. Schne, obumjrá z milosti. I. 

OBÜR, u, m., swůr, Blur, der, Tyto dědiny kladu k tomuto 
prwnjmu djiu: prwoj obür za ohradau od meznjků při wratech 
až do drah Dobršských, i s tjm kanskem lesu dubowého — dru- 
bý obůr slowe we Hbelnicjeh ; třetj obůr po prawé straně cesty 
k Zalezlům gdauce, kdež gečmen, hrách a owes osity gest. Ms. 
4811. (arch. guber,) 

OBÜRKA, w. oBona, 

OBÜSTJ, n., peristoma, mjsto okolo úst, Sanw. 80., částka ba- 
ničky mechowé, a sice krag olworu neb ústý yeg) (peristoma). 
Rostl. 1. 82. b. e 

OBŮSTKA (omůska, vulgo wonlska), y, f. (r, ústa), Obüst- 
ky gšaw aji na obau stranách gádra t. 4. sjiě welkd na pstruhy 
položené na šňírách dole 4 na hoře připewněné, s oky hrubými 
tak spořádané, že pstruh wgede do welikých ok obůstky, a pak do 
gádra, které wolněgší gen podá, a gako pytel do oka obüstky na- 
proti postawené se prodlaužj, w kterémž pytli ryba se polapj. Us. 
(Presl.) 

OBUŠEK, w. onucn. 

OBUSJ, n., auriculae, Mat, verb, 

OBUŠKUGI, owati, al, ún, änj, čm, mdk. = obuškem bjti, mit 
dem Artrüden ſchlagen. Ir 

OBUTJ, n., s, v, obugi, baš Anziehen (ber Schuhe, Stiefel ufm.), 
Anſchuhung. D. 

OBUTOST, i, f., wlastně gakost ta, když někdo obutý gest, ne 
bosý, obutj, Anſchuhung, Ankleidung ber güße. — $ Tr. = sedistwj, 
Maupost, Zötpetei, Kecheit, rusticitas, stupiditas. Red. Pfirozenau 
mysli tapost a obutost Židům (gakowáž od přirozémý při wšech 
lidech se nalezá) ukázati chtěl, že gi ani zůzrakowé zostřiti a 
w ging lepšj způsob obléci nemohli, Br. na Deut. 29, 3. (Ta 
ceremonie) ano i očištění hledánj obutosti lidské näpomoena bý- 
ti měla. Br. na Jos, 7, 18. Skrze (smilsttej) přichůzj na tělo i 
na dněí nemoc, překážka, obutost, nenábožnost, mysl zanečiště- 
ná. O staw, manž. 4528. g. 3. 

OBUTÝ, def., onur, a, 0, indef., pp. v. obugi, angejogen. 


Zima se na 


w 


boty obutý, geſtiefelt. Obut$ do střewjců, gefhuhet, D. Obutj An- 
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gustiniáni, beſchuhet, calceatus. Us, Opp. Neobatý, t. dosý. Wy. 
$ omurí kůl, t, železem okowany. Seydel, — $ omurř člowěk = 
klaupj, nesmyslný. Gsan tn wšickni obuti, D. prov. Gsme wii» 
ckní obutj. Seydi exe. Obutá mysl. Com. Nesmyslný gsem byl, 
in marg. hlaupý, obutý. Br, na Žal. 78, 2%. Srdee lidská bj. 
wagj w štěsti pýchau nadutá: w neštěstj báznj a nesmyslnost) 0+ 
butá. Br. na Deut. 8, 14. Bůh gegich obutan a dfjmawan myslj 
pohnul, Br. Kdo z nás takowého obutého a twrdého srdce byl? 
Tatr. 1. 2, 13, 

OBUW, i, f., et omuw, u, m, (DG. 66.), oBuwA, 3) f. (Zlob.), 
oBUw3, 8., coll. (r. obugi, DG. 80.) = co se obauwá, calceamen- 
tum, Schuhe, Strümpfe und Stiefel, bad Geſchühe, Bußbefleidung, Fuß⸗ 
werd, Wir. 835. Oluw, obuwj. Ib. 1440. Netrefuge se každá o- 
buw na kazılau nohu, Prov, sle. Obuw mogiu. Ps, ms. 59, 10. 
Obuw swan zul z noh swich. Kram. exc. Remenky u obuwi roz- 
wázati, Ib. Bez obuwi, unbeſchuhet. Us. Bez obuwj, f. dosý. Wy. 
Szutý z obuwj, Ib. Když gsem wás posjlal bez mošny, bez pyt- 
ljkag bez obuwj. Lom. poh. Kr, 73. Též i z kožj zwijřat i ho- 
wad zemských obuwij na nohy naše, Stele, stwoř. r. 8. O odč= 
wu j obuwj bratrůw. Zák. sw. Ben. 97, Obnwj, stfewjce, punto- 
chy a spodky, Ib. 98. (NB. spodky k obuwj sde počteny.) | Pro- 
dal chudého za obuw, pro enlceamentis, Ben. Amos. 2, 6., za 
obuwj. WW. ib. Abychom měli chudé za obnwi (pro enlceamentis.) 
Ben. W. Amos 8, 6. Obuwj » noh nezauwali. Pláe. 175. 

OBUWAČ, e, m., kdo ohmmed, ber Xnjicber, D. 

OBUWAK, u, m., oBUWÁČEK, dku, 10., nástrog k obauwání bot, 
ber Anzieber, Stiefeipaten. Us, Kam gste mé obuwäky, zuwáky a 
podwazky zašantročili, Sych. Phr, 

OBUWJ, w, OBUW. ; 

OBUWNICKY, adj., -eky, adv., šewcowský, Schuſter-. 

OBUWNICTWJ, a,, dewcowstw, Scäufterel, 

OBUWNIK, a, m., šiec, Säufter. Com. jan, 606, 

OBUZCE, e, m., calumniator, Mat, verb, 

OBŮZETI, w, oBAUzETI. 

OBUZNIK, a, m., calumniator, Psalt. mus. boh. 71, 4. 

OBUZSTWO, a, n., obnuzení. Obuzstwa sie zprawiti. Jur. 

OBWADĚTI, jm, čl, En, Enj, &m. ndk., oBwEDU, westi, wedl, 
en, wedenj, dk. (r. wedu) = okolo něčeho westi, woditi, umführen, 
eircumagere, Wy. 981., ducere. Ros. Obwesti zálohy; obwisti 
okolek z centrum. Com. Obwedl geg, circumduxit eum. Ps. Ms. 
102, Deut. 32, 10. $ Něco něčjm ozwásri, t. obdati, umgeben, 
n. p. zahradu zdj (rus.) — $ swĚDKY oBWÁDĚTI = ostědčiti, gisté 
osoby ma spatření něčeho wywésti, swědky skrz ačité gich spatře- 
nj prowésti, ohledati, contestari, testibas comprobare, durch Zeu⸗ 
gen erweiſen, barthun, Zeugen vorführen. Škodu obwésti, dammum de- 
ducere, Schaden erweifen, 773. z#jz. 42. Art, 2a 7. Škodu lid- 
mi hodnowčrnými a zwláště přjsežnými obwesti. Pr. měst, R. 
25, 2. Za tu škodu obwedenau dáti sobě odhädati. Ib. 3. Ta- 
kéli gest tu škodu náležitě lidmi (swědky) obwedl ? curavitne id 
damnum testibus contestari, i. e. conspici, Lidmi vel swědky 
potest etiam omitti. © Obwedená škoda, 1, oswideend, dammnım 
testihus probatum. Ros, Ay, Sok s Pochlebau swädky proti mně 
obwáděti začnau. Com. lab. 19, 5. To dostatečně hodnými lid- 
mi obwésti, t. dokázati, Sněm 1609. str. 184. Tehdy on swěd- 
ky obwedl a swobodu obdržel, Ms. pr. pr. 119. A takowé ne- 
wážně puštěny řeči lidmi a swädky obwedeny gsau, Acta m. 
Ferd. a St. k. iij. On to njmi obwedl, testificatus est. Pr. měst. 
Nešledietnost přjsežnjmi obwedl, Pr. Kdyžto pak komornjkem 
obwedeš, též gakos prwe súsedy a gakýmižkoli dobrými lidmi 
obwedi. Wöeh, 111. 24. 
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OBWADNU, anti; ul ef wadl, utj, ngk. dk, « uweadnu wükol, 
abwriten,  Wěnec zelený, genž nikdy neobwadl ani osecil. Tkad, 
4, 15. 

OBWALENIJ, n., s. ©. obwaliti. 

OBWALENÝ, def., oBwatEM, indef, pp. v. obwaliti, umgeben, 
Zadek pro sedänj wolněgšj kytami obwalený, circmnvolutum. Com. 
jan. 253. 

OBWALITI, jm, il, en, enj, čn. dk., oswarusı, owati, al, än, 
änj, ndk, (r. waliti) = obaliti, okryti, hülen, umbüllen, 

OBWAR, u, m, (r. war), toda z něčeho nwarendho, Abſud. 
Obwar z něho (z gehlidj) krew zředj, Um. les. 1. 190. 

OBWAŘITI, ji, il, en, enj, čn. dk., oswaňucr, owati, al, ún, 
ánj, ndk, = trochu wwnriti, abtochen. Obwařiti mléko, maso, 
$ = opařiti, abbrühen. D. (ira et rus.)  Obwařiti prase, ruku, 
prádlo, sle. obařiti, elíxo, W. 

OBWÁRKA v, f. (cf. rus. obwar = opafenj), obwařenj, m. p. 
masa. J. . 

OBWARUGI, owati, al, 4n, änj, En. dk. = obmysliti, opdťřiti, 
serfehen, verfabren, fiherftellen. Obwarowati něco, I. 

OBWAZADLO, a, n., wasıdlo, obinadlo, Binde, fascia. A po- 
ční wázanie na miestie nraženém prwnjm obwazadlem. Sal. rkpe 
3, 8. 

OBWÁZÁN, indef., omwázavý, def., pp. v. obráží, umgebunden, 
Fig. Obwázaný rozličnými neduhy a mukami, variis torınentis et 
Ianguoribus comprehensus. Nov. Test, 1474. 

OBWÁZÁNI, w., s, v. obwäßi, bad Umbinden, 

OBWAZEK, zku, m, (sle. powigáček) = obwasadlo, bie Binde, 
Umband, Verband, D. Obwazek na žjlu, Xberbinbe, Aberlaßbinde, 
Plk. 

OBWÁZKA, y, f., obwázání, bad Bebinben, bie Bihbe. (rus.) — 
V) Bot. oBwÁZKA = powiska, melampyrum arvense, Linn,, Wade 
terweigen, Auhwelzen. 

OBWAZUGI, owati, al, ún, änj, čn. ndk, onwäzı et *onwsiı, 
imper. obwaž, obwěž, obwäzati, al, ún, nj, dk, (r, wáži), wä- 
satí okolo, umbinben, ummideln. D. Obwäzänj, obwazowánj, bie 
Uméinbung, Obwäzati ránu, ruku, nohu, t, obwinnuri obinadlem. 
Us. Obwaž sobě šátek okolo krku. Us, Otok teplým šatem se 
obwáže, Us, | Něčijm se obwázati, t. opdsati. Wi. 1000, Rau- 
chau obwiež hlawu. Rkp. Wezmiž semenec ozimj, rozetra ob- 
wěžiž okolo temene a čela a pospiž. Gäd, rkp,  Prowazowé hřj= 
chůw obwázali mne. W, 4 posl. 61, Stromy slamau obwäzati, 
Bäume in Stroh einbinden, D. 

OBWAZUGI, owati, al, ún, änj, čn. nk, omwätırı, jm, il, en, 
enj, dk. (r. wäziti) = pomwafngi, abwägen. Bfwä přjtel, genž ne- 
náwist i swär i Zehränj obwažuge. Ctib. h. 46. 

OBWEČEŘETI, jin, el, enj, nyk dk, « wederem přepadenu bý= 
tř, von ber Macht befallen werben. (rus.) 

OBWEČEŘITI, jm, il, en, enj, čn. dk., opozditi do wečera, 
verfpěten bis Abend. (rus.) — Repr. oBwKČEŘITI sE = obwečeřetí, 

OBWEDEN, oBwEDENJ, w. oBwWÁDĚTI. 

OBWEDENJ, n., s. v. obwáděli, Beaugenfheinigung, Behchtigung, 
Cääsung. Kazdy aby tomu, komužby škodu učinil, podlé obwe- 
denj od auřadu a uznänj gich práw byl. Čas, mus, x, 161, 

OBWEDU, w. oBwÁDĚTI. 

OBWEGČITÝ, adj,, kulatý gako wegce, oval, elfšemia. Kraginy 
žaludečné gsan obwegčité. Krok 11. 121. Listy obwegčité, Rostl, 
13, b, 25. Semena obwegtitä. Id. 5, — $ In compos. onwxadı- 
TOOKRAUHLÝ « eirund, m. p. lupen. Rostl. 11. 6°, 

OBWELIKY, onwxıxt, adj., dobře weliký, zlemilé groß, gran- 
diuseulus. Us. 
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OBWĚNČITI, jm, il, en, enj, čn, dk., wöncem obwiti, uměriss 
en. 

OBWĚNĚN, indef., onwixänt, def., pp. obwěniti, olš Grgengifs 
Gegeben, verſchrieben. Obwěněná summa, Faukn,  Obwčněný statek. 
Pr, m. Společným statkůw wzdánjm wennj i obwčnčná sprawe- 
dinost se přetrhuze a migj. Pr. měst. C. int. 

OBWENENJ, n., s. v, obwäniti. Co se diwd od ženicha ze 
točno, protiwöno, Gegengift, Morgengabe, Widerlage, Begenvermidte 
nif, D., contrados, donatio propter nuptins, antipherna, Ros. © 
wčno se snešenj státi má, i také o obwčněnj, Pr, Měst. C. 87. 

OBWĚNITI, jm, il, &n, čnjs čn. dk., onwänxuer, owati, al, án, 
nj, nk, (r, wčno) = protiwönugi, f. wöno ugišrugi, a nad wčud 
gislau summu peněs newěstě pro smrt geště zapisugi, cuntradoto, 
bemorgengaben, D., Fegengift geben, Ros. © Obwčnugi est proprium 
sponsi, nam contrados sponsné datur, Id. Kdož pannu pogjimá, 
ten třetina w$š wedlé práwa zemského má obwčniti proti tommy, 
což po panně gmenowáno gest. Wich. v. 8. Obwčnjm gi třeti- 
nan weyš, um ein Drittbeit böbere Gegengift verffreiben. Faukm. 
Panně to obwäniti má. Pr. Cjrkew gako zwláštnjmi klenoty tjm 
obwěňuge. Br. Gestli že geden z manželůw obwění zasljbenj 
na mohwitém zbo2j. Pr. Kw, rkp. s6. Komuž by dědicowé to 
poplužj prodali, dali neb na tom obwänili. 7b. 106. 

OBWĚSEK, sku, m., co ofolo čeho wisj, was herum bingt, Wors 
Bang. Plk, 

OBWESELEN, indef., oBwWESELENÝ, def., pp. ©. obweseliti, ers 
freuet, ergögt. Obweselenä mysl, ansgebeitertes Gemütb. D, 

OBWESELENJ, n., s. v, obweseliti, die Erfreuung, Grichigung, 
Gračgung, Nufmunferung, Grmunterung, Mefheiterung, Belufigung, Xufe 
Härung. Wg. 1115. š 

OBWESELITI, jm, il, en, enj, čn. dk., oBwEsELvGr, owati, al, 
ún, änj, nďk, (r. weseliti) = weseljm činiti, obradotenti, erfreuen, 
frögiih machen, erlufigen, ergögen, aufmuntern, ermuntern, befuftigen, er» 
Beitern, aufftären, aufweden. Mg. 565. Lidi obweselowati. 7b. 492, 
Obweseliti (báseň odujti). Ib. 17. Obweseljš giey, laetificabis, 
Ps. ms. 20, 7. Diwadla zagisté obweselugj (rozkoš plodj). Com, 
jan, 940. Potütkowe chřestem swým mysl obweselugf. Let. Troj. 
Repr. OBWRSELOWATI SE, OBWESELITI SE, m. p. honbau, hudban, 
fi) an der Jagd uſw. veranligen. D. Obweselowati se, fid Iufig 
moďen. D. Obweseluge se požjwánjm dobrého, t. kochá se. Com, 
Jim. 366. 

OBWESELOWÁN, indef., oBWESELOWANÝ, def., pp. v. obwese- 
lugi, erheitert, aufgemuntert, 

OBWESELOWÄNJ, n., 8. vo. obweselogi, die Aufmunterung. D. 
Wjno, näpog k obweselowánj smutných přjpadný, exhilarandis 
moestis. (om. jan. 440. 

OBWĚSEN et oBwěšeN, indef., onwäsent, def., pp. v. obwäsi- 
ti, umgebängt, behängt, ausſpalirt. Stěna čalauny obwčsená, Pokog 
Talauny obwěšen, 3, obwěsený, Zlob. 

OBWESENJ et onwüens, W., 9. v, obwüsiti, dad Umbängen, ets 
was Umgehängtet, Obwütenj, opona. Mg. sei. Obwčšenj, Rež, 
(sub voce epidromos). 

OBWESIDLO, a, n., obwödenj, snstření (okolo lůžč), opoma, 
Vorhang, conopoenm, Res. 

OBWĚSITI, jm, il, 8en, sen, enj, čn. dk., omměšeri, jm, el 
en, enj, ndk., opwěšvor, owati, al, ún, nj, contin. (r. wčsiti) « 
wükol nnwöderi, powěsíti, umbängen, behängen. Obwěčs hlawu, Gád. 
rkp. Stönn čalanny obwäsiti, ausipaliren. Dr Potom ty prkna 
hanněmi sme obwößeli, Preji, 423. W3ecky stěny obwčšel kor- 
tinami. Rus. — Repr, obwůřeTi se čjm, fi womit umbängen ; pr. 
et ir. Kdo w Ziwnosti swé ukrutenstwjm a zlými žádostmi ob- 


OBWESLUGI — OBWINITI. 


wěšel se. Mudr. Takowjmi šlundrami neobwěšng se. Reš. Syr. 
80. Obwääuge se ta Zidowka penčzi. 

OBWESLUGI, owati, ul, än, änj, čn. dk,, okolo wesiugi, umrus 
dern. Ros. 

OBWESTITI, jm, il, štěn, čnj, ön, dk., oswäsrusı, owati, al, 
ún, nj, ndk. = ozuámiti, ankündigen, L, O budaucjm zboru ob- 
wěstiti členůw. (Rus.) Obwěštěnj, die Unkündigung. 

OBWESENJ, w. onwäsens. W. 

OBWETŠELOST, i, f., werchost, baš Altſehn der Safe. J. 

OBWETŠELÝ, adj., wetchý, čitlig, J. 

OBWETSENJ, n., s, v, obwetšeti, das Aitwerden. AZ do “ub= 
wetšenie, ad vetustatem. Mm. Isai. 23. — b) S. v. obwetšiti, bad 
Altm achen. 

OBWETSETI, jm, el, enj, nyk. dk., wetchým se státi, zcháse- 
ti, abnehmen, altern. Ros. Obwetiegj. Apoll. Nowina, když ob- 
wetšj, Ib. Olmwetäelo mu to, £. zobecnělo, we swyk přišlo. Ros. 

OBWETSITI, jim, il, en, enj, čn. dk., oBwgTšUSI, owati, al, 
An, änj, ndk., welchým učinili, alt machen. Obwetiggi sč. Apoll. 

OBWETSITI, jim, il, en, enj, čn. dk,, opwěršvor, owati, al, 
án, nj, radk. (r. wětšj), vergrößern. O “obyetšeney službye, eir- 
ca frernes ministerium, Luce 10, 40., při mnohé službě Pánu. 
Proch. ib. 

OBWEZU, wezti, wezl, zen, zenj, čn. dk., oBwWozrTI, jm, il, en, 
enj, iter. dk., oBWÁŽETI, jm, el, en, enj, iter. ndk., okolo něčeho 
westi, woziti, umfabren, Obwezti koho okolo města, Us. Ob- 
wezti zbožj mimo clo. ( Rus.) 

OBWIGI, iti, il, it, itj, En. dk., oBw368TI, jm, el, em, enj, 
ndk., oswawám, ati, al, ún, änj, časti, » wůkol wiyi, obtočiti, ob- 
táčetí, umwinden, berum winden. Obwjti gest něco hedbdwjm, nit. 
mi, tkanicemi, prowázky, a těm podobnau muzkau wěčej obtočiti; 
obwinauti pak jest něčim širokým otočiti, t. obaliti, gako papjrem, 
plátnem, suknem atd. Ros. Rány obwila. Ob. Pan. 89, 

OBWINA, Yı f. obwindnj, Beichulbigung. 

OBWINĚNEC, nee, m., obwindng, ein Beſchuldigter. Zlob. 

OBWINENJ, n., 8. v. obwiniti, Bef$uldigung, Anklage, Aufbürs 
bung, Besichtigung. Wg. 1705. Bez úhony, bez obwinčnj, unſträflich. 
Proch. Br. Filip. 2, 45.  Obwiněnj präwnj. D, ex. 

OBWINĚNOST, i; f., obwina, Bef$ulbigung, Zlob. 

OBWINĚNÝ, def., oBWINĚN, indef. adj., pp. obwiniti, angeflagt, 
befbulbigt. Kterým obyčegem žalobce a obwinčný na sudie se sta- 
wicze mieliby se mieti. Pr. horn, 70. | Obžalowaný slowe obwi- 
něný od winčnj;, neb Zalobnjk ho winj, ber Wageflagte, Beklagte. 
1b. 89. NN. půwodem k gedné a mnau NN. obwinčným z stra- 
ny druhé, Pr. měst. 15. Nemělli gest obwinčný přjtele. VF, pol, 
32. Gsem obwinčn z zloděgstwj od hospodáře, Štelc, čár. g. 3. 

OBWINITEL, oBwiňowATEL, © m., kdo obwiňuge, ber Beſchul⸗ 
biger. 

OBWINITELNY, adj., podagjcj přičinu k obwinčný, ber befäule 
diget werben Bann. 

OBWINITI, jim, il, čn, &nj, čn, dk. oswıfust, owati, al, An, 
änj, ndk., onwišowáwám, čstl. (r. winiti) - winw na koho ddwnti, 
trestari slowy, beſchulbigen, anklagen, besichtigen, aufbürden. Mg. 620. 
Před práwem (práwně) někoho obwiniti. 4b. 1143. (Diff. Obwi- 
niti Aabet locum in cnusis cívilibus, obžalowati in eriminalibus : 

Obwinil ho ze sta kop; obžalowal ho z hrdla, Raos.] Kdo nic 
neprowinil (nezawinil), obwiňowati bo nepotřebj, Ros, Obwiňu- 
ge geg přewráceně naprosto z řečj marných. Br. na Job, xı. 
Summ. My to pěkně spokogjme, abyšte ani wy z laupeže ani 
pro zrušenj pfjsahy obwiněni nebyli, Br. na Jud. 21, 29, Pro 
krádež, z kteréž ho obwinil, 19. pol. 574, 
Slownjk djl II, 
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OBWINNÝ, def., onwıxen, nna, 0, fndef, adj., winný, (dutbig, 
verbunden, Obwinen někomu, Scip. besž, 

OBWINOWÄN, indef., oBwWINOWANÝ, def., pp. obwinngi. 

OBWINOWÄN, indef , onwifowant, def., pp. v. obwihugi. 

OBWINOWÄNJ, n., 8. v. obwinugi, bad Ummideln. 

OBWINOWÄNJ, n., s. v. obwiňugi, Anklage, Aufbärbung. 

OBWINOWATEL, e, m., kdo obwiňuge, Antläger, B. — oBwi- 
ŘOWATELKA, Y, El OBWIŇOWATELKYNĚ, Č, f., Anklägerinn, D. 

OBWINT, "opixu, anti, ul, ut, utj, čn. dk., onwınugt, owati, al, An, 
Anj, adk. (r. winu) = obeliti, olmlownti, ummideln, umwinden; über: 
winben, umſchlingen, beivideln, bewinden, einmwideln. My. 917. Plen- 
kami obwinauti (obinauti}, t. powiti, windeln. D. Obwilte, windet 
ed um, Klat. 62, DBränice pak drštky gako mikter okružj obwi- 
nuge. Com. jan. 277. Obwinuw (1 edit. obinuw) pilně a za- 
wäzaw, £. palladium, Let. Troj. Obwinulby ho okolo prstu, 
Prov. A téměř okolo prstu se gim obwinauti dáme, Br, na Jak, 
4, 8. Na njž (aulehli) oráše muž weliký, obinuw (al. obwinuw) 
swé noby Iyky. Dal. c. 5. A když wycházj ty žilny od Ibi, teh- 
dy se obinů dwčima mázdřicema. Sal. 47. Obwinugi nohy, za- 
motáwám, impedio, Red, Mög péči, aby se dobrými skutky z 
wjry pochäzegjejmi obwinul, a w uč uwalil. Rad, zwjř, 5%. Ob- 
winauti w plátno, involyere, Nov, Test, 1774. 

OBWIŇUGI, w. oBwixiTI. 

OBWINUST, u, m., onwixvšTI, n. = obinnät, Hülle, Gakoby 
pod obwinštem (obwinuštem) a pohädkau Cjsařowé dotýkal. Trip, 
464. Obwinuštu. Joan. Aug. 

OBWINUTJ, n.) s. v. obwinu, Ummidelung, Hide, D. 

OBWINUTY, adj., pp. v. obwinu = obalený, umgetviďelt, einge 
widelt. © Gehož (člowěka) po porodu baba plenkami obwinntého 
do koljbky klade. Com. jan. 228, 

—— i, [> wisenj, schljpenost, bab Herabhängen, m. p. 
uš). ň 

OBWISLY, adj. (r. obwisnu) = schlipemj, Herabhängend, f&larr. 
Obwislé uši. L. 

OBWISNU, anti, ul et wisl, ntj; ngk. gdil. = od wetchosti neb 
tjže dolů se podati, ochlýpěti, fólapp werden, brrabhángen, Obwisly 
křjdla, uši. L 

OBWIT, indef., onwivÝ, def., pp. v. obwigi, umimunben, ummir 
delt. 

OBWITJ, n., s, v. obwigi, bie Ummindung. 

OBWJWÁM, w. oBWI01. 

OBWIWKA, y, f. (rus) = obicitý, die Umminbung; dad umgemuns 
bene ſelbſt. 

%OBWIŽI, w. oBWAZU61. 

OBWLÁČNOST, i, f., rozwláčnost, Weitfätweifigkeit, ambages in 
loguendo, Kr, To se nemůže bez obwláčnosti a krátce uřiti, 
ani wyprawiti. Krab, 5. a, 

OBWLÁČNÝ, adj. „-ně, adv., rozwláčný, weilfdyweifig. Obwláač - 
ný w.psanj a mluwenj. J. 

OBWLÁDÁM, ati, al, ún, ünj, čn. dk., wlddnauti, tejieren, Ber 
herrſchen. Což mých zemj bylo wšady, wlasti, města, twrze, hra- 
dy, tjm wšjim mjsto mne obwlädal. Čas. mus. 11. 143. 

OBWLASTNITI, jm, il, čo, čnj, čn. dk., oBwLAsTŘUJI, owati, 
al, ún, änj, uk. = příwlastňngi, anmafen, zueignen, captivo, Res. 

OBWLÁŠŤ, opwLášrNĚ, adv., obzwldär, obláště, obswláštně, 
insbefondere. Ze gednokaždé pokolenj obwlášť před archau Páně 
postawiti se musilo. Br. na Jos. 7, 13. — Každý obwlášť a wäi- 
ckni spolu řekli, Flor. 148. pv. — Byť se bohům, aby muž) ob- 
wláštně a ženy obwláštně obýwali, ljbilo. Hág. 48, Gakoi ke 
wšj obci, tak obwláštně k giným synům geho toto napomenutj se 
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wztahowalo. Br. na 4 Paral. 29, 20. Obecně a obwláštně, Br. 
na Deut. 10, 20. Obwláštně šaty do giných pokogů ukladeny. 
Krab. 147. 

OBWLÁŠTNY, adj., obswldstmj, befenber, 
gj postawen. Hág. o poč, m. Č, 

OBWLAŽEN, indef., oBwLAŽENÝ, def, pp. v. obwlažiti, befeudhe 
tet, Obwlažená horkost, tempero. Gel. 

OBWLAŽENJ, n., s, v. obwlažiti, Befeuchtung. D. — Tr. Na 
obywlaženj duše mrtwého některého odkäzänj. Pr. Kut, rkp. 264. 

OBWLAZITI, jm, il, en, enj, &n. dk., oBWLAŽUGI, owati, al, 
án, ánj, ndk. (r. wlažiti) = tolahé učiniti, Lefeudten. MY. 669, 
Tichý dest, gjmžby se země občerstwila a obwlažila. 3. pol. 
156. Zřjtedlníci wjčka mhauránim obwlaZugj, humeetant. Com, 
jan, 247. 

OBWLAZOWÄN, oBWLAŽOWÁNI, OBWLAZUON, W. OBWLAŽITI. 

OBWLEČEN, indef., ouwLečENý, def., pp. obwleku = umjogen, 
- Palác zlatě obwlečený, Arab. Na paláci drahým kamenjm boha- 
tě wydlaženém a zlatem obwlečeném seděl, Smrž, akc. — $ = 
oblečený, angeficidet, Obwietena bie w zlatohlawč. Rkp. Kr. 

OBWLEČENI, n., s. v. obwleku, die Umſchlerpung, Umziehung, 

OBWLEKU, wléci, wlekl, čen, enj, En. dk., OBWLIKÁM (0B- 
WLZKÁM), ati, al, ún, únj, udďk., okolo něčeho wleci, umfdleppen, 
umziehen. Weškeren lid obleče to miesto prowazy. Ben. W, 2 
Král. 17, 43. Obwleče a potáhneme ge do potoka. Br, ib. — $ 
= obleku, ankleiben, 

OBWLHÜENJ, oBWLHČENÍ, W, OBWLHČITI. 

OBWLHČITI, jm, il, en, enj, čn. dk., obwLHČU6I, owati, al, 
án, änj, ndk. (r. wlhčiti) = wihkd činiti, näfen, anfrubten, benegen, 
Obwlhčugi něco, Krab. 33, 

OBWLHNU, auti, ul et wllıl, utj, ngk, dk., wlhkým se stanu, 
feucht werben. Kos. 

ODWOD, u, m., obwedenj, obwodnj, obwädin, bie Derumführ 
rung. Myst nepořádními obwody sem i tam rozerwuná. I. — $ 
« otočený, Umgebung, Einſchlielung. Město bez obwodu zdj. IL. 
Rág s swím zelenitým obwodem. Rıy 1, 164. — Mathem, Ob- 
wod fifury, perimeter, ber Umfang. Sedl, geom, 10. Obwod kru- 
hu ned kola, circumferentia, peripberia, L. Tak daleké, swěte! 
buďte meze twé, a obwod twůg. Rág 2, 17. Od stiedku až k ob- 
wodn. Ib. 4, 244. Plochy (hlatj) dělagj hlaťowý obwod, Kroftals 
umfang. Krok 1. 74. A nalezli celý obwod 700 metrů. Ib. ru. 
125. — $ Trausl. opwob = obwinufj, Hille, Stáhnau s tebe ten 
obwod. L. — $ obwoDĎ PRÁVNÍ = olweden) swědků, geridtiide Beu- 
genſtellung. Z. — $ oBwop = Gräte (Befeſtgetſt.). Burian. 

OBWODITEL, e, m., olwodjcj, der Hrrumfübrer, L, — oBWoDI- 
TELKA, Y, OBWODITELKYNÉ, Č, (x bie Derumführerinn, J, 

OBWODITI, jm, il, děn, Čnj ef zen, enj, čn, dk., oBwozv6r, 
owati, al, ún, ünj, ndk. - obwáděti, woditi okolo, umführen. D. — $ 
= dowsti, darthun, beweiſen. Když kdo škody komornjkem obwo- 
zuge a ge ohledati dá, Zijs. Ferd. E. 4. 

OBWODNJ, omwopsý, adj., k obwedenj přináležegjej, periphe- 
ricus. Obwodnj kel, který kolem bjlku gest otočen, yako u rost- 
lin nocenkowitsjch. Rostl. 1. 80. a.  Obwodná čára kruhu, bie Per 
zipberie. (Rus.) 

OBWOLÁM, ati, al, ún, nj, čn. dk., oBworáwás, ndk. (pol.) 
- wywoldwdn, Öffentlich kund maden, ausrufen, L. 

OBWORA, y fi, čim co skol smeřeno, Umfhliefung, Wehre, 
Hemmung. | Rozum odewšad obworami obkljčen. Čas, mus. 1, 
a. 98, 

OBWOZ, u, m., obwesenj, Umweg, ambitus, 6 Wagenburg. (pol, 
oboz, £ager.) Žádný ten Němec nesměl z swého obwozu, kterým 


Hrad obwláštnj byl 
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se chránili, wyhlednauti, Pele. Kron. m. 255. s Hág. list. 217. 


Pončwadž se obwozem klásti máme, abyste na zadnj kouč služ- 
bu dali, Boč, rkp. 1588, 


OBWOZUGI, w. oBwoprTI. 

OBWRH, u, m., obmjtka, Xnwurf, Anwerfung. D. 

OBWRHNU, owsumu, anti, nl, ut, utj, ef oBWRHU, wrhi, 
zen, enj, ču. dk., ovwamuor ct owauusı, owati, al, ún, Knie mdk. 
* odmjtám, antverfen, tünden, berovpen, D. A když obmažeš hrmec 
wšudy okolo dobře i pode dnem, wezmi opět prachu — 
obwržiž a postružiž toho obmazaného lirnka, ať se ten prach 
Žij na něm, Alch. rkp, 4. 

OBWRHNUT, indef., omwnuxurý, def., pp. obwrhnu, beworfen 

OBWRHNUTJ n., 8, W. obwrhnu, Bewerfung. Brmurf, D. = 

OBWRHOWÄN, indef., oBwRHOWANÝ, def., pp. obwrhugi, an 
geworfen, ⸗ 

OBWRHOWÁNI, u., s. v. obwrhugi, Anwerfung. D. + 


OBWRHUGI, to. OBWRHNU, 
OBWRTOWÁK, u, m., nebozez k obwrtánj, Obbofter. Uz. 
OBWRŽEN, indef., onwRŽENÝ, def., pp. obwrhu (i onwrang). 

Obwrženo wápnem, Prejf, — 
OBWRŽENI, n., s, v. obvrhu. Obwräenj wápném a wyhlaze- 

nij zdij, trusta, tectoriun, Mes —— 

OBWYČEG, e, m. (r. wyk) » obyčey, Gewohndeit, Webík, 
Sitte, Art. Po celém seweru slawné naše básně za tjmto pře- 
kladačem hlaholj obwyčegem diwokým, Čas. mus. v. 427. 

ODWYK, us u, obwykunt), Gewohnheit. Ros, 

OBWYKAM, “oBykám et owrkám, ati, al, änj, agk. ndk:, 08- 
WYKNU) OWYEND, "OBYKNU, auti, ul et kl, ati, dk., OBWTKUGI, 
owali, al, änj, contin. = pFiwyknaufi, adsuescore, 
mwöhnen, Obwskou něčemu. Mrat. cest. Cwičenjm a 
člowěk obwykati musj, Záw, ded. Hiad wšemu obwykue,- 
cest, Tu lidé obwykagj lanpežům. WW. pol. 423. Giž 
také, až nerädi, obwyknauti musjuře, So!f. k. 44. Giechu sie k 
wálce chystali, a gezditi obykati. Dal, c, 9, Když se djwky do- 
bře zwykü, a na konjch gezditi obyků (al, swyknů, obwyknů, al. 
obykuu), gechu sie zemi pléniti, 26. ©. 10. Aby řádům a obyřče- 
gům obwykal. MW. kat, 19 Dee. Aby těžkým (wěčeem) obwykmnali 
mohli. I, pol. 352, Neobwykey sladkým zpěwům ženy. Syr, 9,4. 
Zuřiwosti obwykati; cizjmu panstwj obwykati, Com. Gakoži před 
tjm obykl činiti, Bew. Dan. 6, 10., obyčeg měl, IW. ib. Obyknauti, 
Bibl, r. 1417. Alexander samého chleba požjwati obykl, Fraym. 
Ms. Cerron. in 4. Budau obykati w sprawedliwostech twich, 
Žalm 118. (1497.), al. edit. prospěch bräti. Před tjm obykl gest 
dobrým dobrý býti. Pulk. 333. Snaz sim se obykati k milosti- 
wosti, exerce te ipsum ad pietatem, 4 Tim. 4,7. Tělesné oby- 
kanie, exereitatio. Ib. 8, — $ = okrolnauti, jabm werden, Giž 
tam drobet obwyká. Howada brzo obwyknan, Ros, — $ oswr- 
KNAUTI něčemu neh na něčem, při něčem » na něčem přestat, s 
něčím spokogenu byti, adıquiescere, zufrieden feyn, fi begnügen, Gä 
nemohu na tom obwyknauti. Giä na tom gednan obwykl, něb 
obwyknul, Cheeli na tom obwyknanti, dobře, nechteli, af tak 
nechá. On giž na tom obwykuge, Předešle na tom obwykowal, 
Ros. Na nařjzeném profiantu obwyknauti nechtěl, Schön exe. 
Strawan tak chowäni býti magj (čeládka), na němž by obwyknau- 
ti moli, Čes. mus, ıx. 52. Pakliby na tom obwyknauti nechtěli. 
Schön exc, Tehda obwykugi na noze hory, t. při podhorj hor 
štoly pří horách činiti. Pr. Kut, f. 40. pv. Při tom obwyknanti. 
Us, Jakalı byl hotow práwu obwyknauti, obtempero, Pr. Kut. 137. 

OB I, 90, 8. v. obwykám, Gewöhnung. 
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OBWYKLOST, i, f., zwyk, Angewöhnung, Gewohnheit. 

OBWYKLÝ et oprkLý, adj., swytlý, přiwyklý, angemöhnt, ger 
wöhnt, | Srdce magjee obwyklé Takomstwj, Rerač., lakomstwjm. 
Lom. řet, 31. S lidem tjm, mnohým hřjchům a modlářstwj ob- 
wyklým. Br, na Ozea, 1, 1. Skutkům dobrým obwyklé srdce, 
b) = čemu kdo obwykl, gewohnt, gewöhntich. Wiklad giž dáwno 
obwyklý, Proch. na Bib. Präw tomu lida buď wydaných, buď 
mezi nimi obwyklých, 76. Takt gménem pohanům známěgším a 
obwyklegšjín totiž Pawlem geg nazwal. Br. na Skut. 13,9. 4 
obwyklé slepoty blanditi. Plk. Obwskly prostředek. Ib. Lelna 
na gednom obwyklém loži. St. skl. ıv. 113, Obwyklegsj a obec- 
nüg3j cestaa. Kr. Mosk, #5. To miuwenj gest poswatné aneb 
swátostem wlastnj a obwyklé, Záw, 169. Staršjm a za časů Da- 
limilowých obwyklým způsobem. Proch. na Dal. Podlé obwyklö- 
bo mluwenj způsobu, Měst, Bo, 11, 217, 

OBWYKNU, w. oBwWYKÁM. 

OBWÝŠ, adr., něco wyjše, etwas höher, I, 

OBWYSENOST, opwiäest, w, onwiäsost, oBwíšný, Zlob, 

OBWÝŠNOST, i, f.; skrownd wysokost, mäßige Höhe. — $ = 
stráň, Xbbang, Abhängigkeit, Abſchüſſigkeit, Abbadung, D,  Obwýšnost 
neb stráně. chlumu Weliše, Čas. mus. vır. 400. Na obwýšno- 
stech a křjžných cestách, Sovčtoz. 1. 4. 

OBWÝŠNÝ, adj., -ně, adv.x skrowně wysoký, ein tenis bod, 
stemlih do.  Obwýšnau zdj obezděný krchow. Preff. Na obwýše 
né zdi. Aesop. 117. Obwýšná kruchta. Leg. 10. ©. Na obwj3- 
né hory témě doleze. Räg 1, 140. Stoge na zgewném mjstě 
obwíšně. Pr. Kut. 145. Ustanowil, aby wiera (Credo) obwy3- 
ním hlasem zpiewana byla, Martim. g. 9. — $ - powlownd wi- 
secj, abhängig, abfhůjlig, bergan, bergauf liegend oder gehend, Palrb- 
kowé a stráně k wrem gdauejm popřjkřj (obw$änj, powlownd 
wisecj) gsau, položitj zpět. Com. jan. 79, 

Ó BY! o wenn’ utinam (w. 6 eť Br). 

OBÝ, adj., obogj, beide, utergue, W obém zákoně děge se 
zmienka o kostelech, Trakt. pr. Kac. a P. rkp. Ze obými spů- 
soby zázraky ukazugj. Zák. sw, Ben. Ziw. 191. Nad tjm obým, 
W. Obého wogska hnuti. Berg. exe, © Obě musj dělati, cr muß 
beides thun. D. Kteřjž toho obého nabyl, IM, pol. Aneb w obém 
tom widjš něgaký nedostatek. Ib. 346. Ale Faryzeowé obé to 
wyznáwazj. Br. Skwt, 23, S, To ohé. IM ib, — $ Substantive, 
An na to obé knjžat s potěšením hledj, beide Kürten. I pol, 368, 
Obé dobré, hus i prase, Prov. — $ oBÉ pwi = wohl, beided, O- 
bédwé gestiť proklaté, W, Ecel, 27, 30. Obé dwer. Ben. ih. A 
těch obé dwé djtek gemn poručili k nčenj w8ech umění, aby ge 
ewičil. Biancof. Zakaznejce se obydwy (abditwe) Arciknjžat při 
GCM. státi'do wylitj krwe, Kard. Glesl, přeč. 

OBYČEG, "opyčae, &, m. (r. ob-wyk, DB. xi.) — a) = ob- 
wyknutj, zavyklý spůsab, stryk, steyklost, Gewohnheit, Brauch, Ger 
trauc, conswelnde, usus, mos, Mig, 935. Obyčez miti, Ib., Ges 
brauď haben, výlegem. D. © Obyčeg mám, ih habe bie Gewohnheit. 
Klat, A my podlé toho, gakž při nich ge puznáwáme, o přiro- 
zenj a složený gich sanditi ebyčeg máme. MW, Ayl. prdın, 4, Wy- 
ınysliti muži učenj gistý prostředek, nápodobně zalo střelci 0 
byteg magj, když stříleti chtřaj, Ib. pPelm. 2. Cjsařowé pomoc- 
njky sobě objrati obyčeg měli, soliti sunt, Com. jan, 673. Měl 
pak obyčez wládař na každý den slawný propustiti lidu wčzně 
gednoho. Mat, 27, 15. Ahy méně zedl, nežli prwé za obyčeg 
meh Krab. 35. Stařj obyčeg měli pawéz mastnými wěemi po 
mazowati, Br. na Is. 24, 5. Gimiä se stařj při hodech mazá= 
wati obyčeg měli. Br. na Přjsl, 21, 17. Gakož i před tjm 0- 
byčeg měl činiti, WW, Dan, 6, 10, obykl činiti. Ben. ib. Wiie 


OBYČEG. sit 


(gen.) — na kteráž wězňowé pro dluhy obyčeg magj býmali, f. 
býswngj. Rkp. 4541. Nemä toho obyčege (Brauß). Ros, Dobrý, 
zlý obyčeg, Ginj utrhagjce a osmeknauce samo list), kladan do 
pytljkůw plátěnných, a tak powčšugj;, a ten gest dobrý obyřeg. 
Byl. přdm. 9. Zlý obyčeg, Wistraug. Ten zlý obyčeg měl by 
wšudy zrušen býti. Berg. exc, Weřegný obyčeg, allgemeine Gewohn: 
beit, Ros, Z obytege to dělá, ft. leda bylo. Obyteg gest wfhor- 
ný práw wykladatel. Jus Civ. bh. C, 89. (Ros.) Dokonati nmsjš 
obyčeg přirozený, t. umějti, Tkad. 1, 90. Gest tak obyčeg, +8 
ik fo Hrrfommend, gebraͤuchtich üblich, gewöhnlich. Ten gest obyteg. 
Wy, 937. Gakž gest obyčeg, Ib. 936. Co gest w obytegi. Ib. 
935. Za obyčeg přigatý. Ib. 036. Wzali od tiech gistých lidij 
obyčey (Mode) Martim, f. 8. To se zachowáwánjm, obyčegem a 
drženjm starodáwnjm prowodj, Wžeh, Zu obyčeg wzat& a není- 
ležité tyček z winic odnädenj. Art. Min. r. 1759. Obyčer to # 
sebau nese, My. 937.. W obyčeg přizjti, sur Gewohnheit wertm. 
D. Ale když wegdan w obyčeg a častěgšj užjwánj, též nám po- 
tom známá a obyčegná budau, gako i giná. Byl, pfdm. 9. W 
obyčeg to wešlo. Kram. exc, Obyteg ten zhusta w lidi wšel, 
Gel. Petr, 84. "Tu Lunarius přihotowiw se, tak gakž obyčeg šel. 
Solf. k, 58, Wyšlo to z obyčege, obsolevit. Gel. Utiniti sobě 
obyčeg w něčem, habitum adquiro, Gel. Gakž maličko wůbyčeg 
a zwyklost přigdeš, budeť lehké, Krab, 9. Obyčeg w tom dlůbý 
měl, usam, exercitiam, Gel, Wäak proto obyčex a zwyk, aber 
bod die Witung. Klat. | Starobylý, starodáwný obyčeg, Herkommen. 
D. Wg. 937.  Wedlé starého zwyklého ohrdege. Podlé obyčege 
a práwa země. 199. 936. Proti obyčegi. 16.938. Mimo obyčeg. 
Ib. Čehoby od starodäwna obyčeg byl. Preff. 20. Ze toho oby- 
čege nenj, aby měli pantnjky tak pilně přehledáwati. Prejř. 130. 
Swatý Wogtěch chtě lid pohanských obyčegů odwesti, Dal. (k, p. 
aby w pravé manželstwo twstaupali, a pohřeb u swatých měli, Be: 
brůude,) K njž wedlé gich na ten čas obyčege nedal. Hág.r,27. 
Gest giz ten od starodáwna zwyklý obyčeg teměř za práwo upa- 
tý. WW. pol. Gman se s obyčegi slawními ohlásiti welký zbor. 
Räy 1, 40. "Tělo mrtwé smutnými ceremoniemi (podlé smutných 
obyčegů, ritibus) přistrogené se wynášj. Com, jun. 959. | Čere- 
monié (obyčegowé ejrkewnj) při mši, bifmowänj atd., ritus, cere- 
monia, Com. jan. 636. — $ za oBYčE3 = obyčegně, gewähntid, 
Že mladý brabě bieše, ten w Cjsařowě dwoře za obyčeg stogie= 
še. Dal. ©. 38. Polubenj za obyčeg wolám, vastitatem elamito, 
Ben. W. Ger. 20, 8. Za obyřay wolazi, Bhm, ib, Neb giž dáw- 
no mluwim, pokřikuze neprawost, a zpuštěnj wywoláwám, Proch. 
ib, Tak mě za obyčeg zamueupj. Leg. 43,  Gižto (kočku) za 0 
byteg hladjš rukan, Ib. 61. W lese přebíwal, a za obyčeg s 
páustewnjky motykau kopal, Dal. Wöecko konal gak za obyčeg 
gest. Preff, 53. To nenj u nás za obyčeg. Sych. Phr, — I) 0 
BYČEG » nıram, spüsob, powahn, Bitte, Manier, Betragen, eigenthẽm⸗ 
lide Art uns Weile, My. 814. Gest diwných obytegti. Ros. Zlé- 
hos obytege, St. ski. 1. 102. Krásnáť gest — zrostu pořádného, 
řeči libé, wzezřenie milého, obytegöw dobrých, kroku rychlého, 
Tkad. 1, 35. Co krag, to obyčeg; kolik kragůw, tolik obyče- 
gůw, linblih, fitttih, Us, © Ohyčeg země, bie Sitte des Bandes. D, 
Nenj obyčeu (způsob), «6 iſt nicht Sitte, D. — Způsoby a obyčege 
dobrého päna, Charakter, 9. Zeny omrzalé obyčege a powahy 
srělawé a netrefné, Ar. Liška srsti změnj, ale obyčegů nezinče 
nj. Rad, zwjf. © Milostné obyčege. Mg, e6ı. Má také (orlice) 
giné ptáky k sobě obyčegi podobné, gako gestfäba. Rad. zijř. 
Postawa geho a obyčegowé wzäctnj. Har. — c) onyčk6 = ale- 
censtinj, consnetudo, Umgang, Grmrinffaft. | Mnohé panny a panie 
s oj w obyčegi byly, i po dnes gi wšjim dobrým zpomjnagj, Tkad. 
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1, 35. 
zwláštnosti — a ta zwláštnost někdy býwá z obsčege a ne z 
wiery ani z které milosti. 4b. 9, 36. Častý obyteg se ženami 
mage, Str. kp. Aniž s teban welmi w obyčegi gest. Red, Syr. 
109. Lidé neznám) u s kterýmiž w obyčegi negsmu. Ib. 77. 
Zdaliž také kázeň, když w obyčeg wegde a zobecnj, w gaké 
wážnosti bude. Br. na Mark. 9,49. Sebrati se s kým w obyčeg 
Gemeinfhaft pflegen. Št. rkp. Däti se w obyčeg, fih gemein mas 
Sen, auctoritateın snam prostitnere. Ros, Nedäwey se pim w 0- 
byřez. Ib. Někomu se w obyčeg důwati. Res. Syr. 110. Kdož 
se s takowým w přátelské rozmlauwánj neb w obyčege důwá. Br. 
na 2 Jan, w. 14. — $ w oprčeG sobě wzjti, f. obyknauti něče= 
tu, fih zur Eewohnheit mahen, pflegen. Častokrát lidé sobě w 0- 
obyčeg wezmů,že chwálé zlé. Tkad. 2, 47. Ginak: Někoho sobě 
do obyčege wzjti « zlehčíti sobě, málo dhiti naň, za posměch wzj- 
ti. Ros. A wzawše sobě neywyššj aufednjky w obyčeg, Apol. 1. 
d) oBrörs = způsob, modus, Art und Weiſe. Tjm pokrmem zmu- 
žilost na se wzali nad obyřez (üsermaffen.) Hág. r. 869. Pakli 
Dawid teprw gjdal, a to obyčegem u starých zwyklým, na lůžku 
sedage. Br. 2 Král. 11,2. On to swim obyčegem powěděl. Gel. 
Dali sü gim — Betheron též také i Helon s pfedmiestimi gich 
týmž obyčegem i Gethremmon (f. s předměstjini). Ben. 4 Parnl, 
&, 69. Takowý dwogjm obyčegem zawinil, Pr. Kut. 10. Ginim 
obyčegem geg k zaplacenj připudil, Ib. 16. Palčiwé neštowičky, 
obyčegem (more) prašiwiny swrab wzbuzugj. Com. jan, 316. 
Obyčegem Iwa w hněwiech řewucicho swým udatenstwjm ony ků- 
le ony sete, Let. Troj. 4, 2. Plece swého uchylugjce od bře- 
mene obyčegem howad břemenům nezwyklých, a nenpřahaních. 
Br. 2 Ezdr, 9, 29. Těrh obyčegem, gešto se na lodech plawj; 
spě pospjchá. Gel, Petr. 48. db, © něčem nowém obyčezem swóm 
přemeyšlel. Gel. Petr. Ze takowý mnohými obyčegí gest lhář. 
Wyzn. rkp. Ze takowý bylby mnohým obydegem bludný. Zb. 
Wšjm obyčegem (f. owšem, weskrz) to bůh zameziti ráčil, Br, 
na Jos. 14,2%. Wim obyčegem oškliwj opilstwj. Br. (Pik.) Wše- 
mi obyčegi, multifariam. Rei, © Wšemi tedy obyčegi má se wy- 
stfjhati takowých antrat, omnibus modis, W. pol. 611, W3emi 
obyčegi zem baufili. Plde. WEemi obyčegi zahälky se wystřjhá. 
W. abe, | Wšemi obytegi dobrého měštěnjna skutek wyplň. Gel. 
Petr. 74. Aby djwkám newěřili, ale aby se gich wšemi obyčegí 
wystřjhali. Hág. 18. Neb ti hanby mé i škody wšemi úkladnými 
ohytegi hledj. Čas. mus. 1 d. 40. ŽZúdním obyčegem, nikternky 
nikoli, teinedroegě, nullo modo. Do něho žádním obyřegem žá- 
dnémn křesťanu gjti nedagj. Preff. 290. Prawj se, že se mu to 
Zádným obyčegem ljbiti nemůže. Gel, Petr. 102. Tak byl za- 
rmaucen, že žádným obyčegem nemohl tesknosti zbýti. Riáč, 
456. Přiřkli zsme mince české žádným obyčegem nepolehčowa- 
ti. 2 Apol. 480. Ale žádným prwnjm obyčegem ani nikterakž 
nemohla z nj (z gisté slané wody) sůl býti učiněna, a tak ti 
slanci neb solnáři po mala se rozešli. Hág. 26. — $ oBYčkG = 
ewičenost, Uebung, A tof také lékař bude moci macenjm pozna- 
ti, budeli mjti w tom obyčeg, gestli leb porušena, Sal, 1. 1. 

OBYČEGRTI, jm, el, enj, nk. dk., zonvče6ETI, dk., w zwyk, 
w obyčeg wgjti, jur Sitte, sur Gewohnheit werden. D. Zobytegelo. 

OBYČEGITI, jm, il, en, enj, n. udk,, zoprässıri, dk. = w 0- 
dbyčeg dáti, zur Sitte machen, in GSewohnheit bringen, To sob& lid& 
zobyčegili, W. 

OBYČEGNĚ, adv., gakž obyčegno gest, solito, usitate, gewähns 
uch, gebräuglih, insgemsin, gemzinigtih. W. 920. Opp. Neobyčeg- 
ně, ungewöhntih. © Nawrátilé nemoci s prudkostj obyčegně člowě- 
ka dodäläwagj. Com. jan. 294. Těsné uličky obyčegně bez prů= 


OBYČEGNECKÝ — OBYDLITI. 


Leč gest co bylo mezi tebů a mezi nj z obyčege a gezdu gsau. Ib. 617. Kdo kwapně orteluge, obyčegně po aučin- 


ku lituge. Prov, Bylina ta obyčegně při potocich roste, Byl, 4 
A. Ze zlatých žil melancholická krew obyčegně wytäkä. Ib. 3. 
B.. Kosatcowé wšickni obyčegně kwetnau prostřed gara. Ib. * 
B. "Tak gakž obyčegně Fikäme : ignoti nulla cupido. Ib. pidm. 

TOBYČEGNECKÝ, adj., obyčejný, consnetudinarius, Ros, 

OBYČEGNOST, i, f., yakost ta, když něco obyčegné gest, Uibz 

“lichkeit, Gebraͤuchtlchkelt, goměbnlide  Befhaffenbcit, Obytegnost w 
slowu gest, když na každau myšlénku objragj se ta slowce, kte- 
rá gsau obecná a od zwyku uwedena, J. slow. x. | Častokráte ty, 
kteréž gest wůle přemoci nemohla, obyčegnost a zwyklost pod- 
wedla, Sixt z Ottrd. Opp. Neobyřegnost, Ungewöhnlichteit. Kač- 
de wystawenj básnické, řečnické i prozaické za známku má De- 
obyčesnost, čjmž se od mluwy obecné ljší. J. slow. vır. Ráz ne- 
obyčegnosti, Krok 1. a. 153. — $ oBYČEGNOST, fowaryšenj, Con- 
suetudo, Grmeinfhaft, Umpane. Mg. 1174. 

OBYČEGNÝ, def., *onvögsen, gna, 0, indef. adj. (r. obyčeg) 
= ww obyčegi gsmuci, častý, gebräuchlich, üblich, hergebracht, gewöhnlich, 
consuetus, solitus, usitatas. Mg. 184. To nynj gest obyčegno, 
(Dodřenský o düst. st. m.) Minci bigj spüsobem u nás neoby- 
Tognim. Har. Gako obyčepná gest wěe, že bjlé wčci býwagj 
přírozenj studeného. Byl, přdm. 5. Byla hra Řekům a giným 
pohanům obyčegná, wčej něpakan okranhlan z kamene, z železa 
neb ınödi udčlanan zhůrn häzeti. Br, na 2 Mach, 4, 14. Též 
nám potom známá a obyčegná budau (sřowa), gako i giná. Byl, 
přidm, 98. W zemi obyčegný, fanbüblih. D. Gest to tak obyčeg- 
né, eě ift fo fittlih. Us. W obyčegných připadnostech, in orbentliz 
den fFlilen. D. © Obyčegným časem, zur gewöhnlichen Brit. To ge 
obyčegný host, t. častý, každodenní, ordinarius, Roš. — $ ozr- 
čkONY > obecmj, gemein, consuetus, vulgaris. Mg. 920, Ne pro- 
ste, obyčegné přátelstwj. Ib. 1175.  Obyčegné zbo2j, gemeine Mau: 
w.D. Opp. Neobyčegný, obzwldätnj, ungemein. D. — $ “oBrčna- 
NÝ = od obyčege, f, obecenstwj, Umgange:. A ta zwláštnost (bez 
fonbereé Verdältniß) niekdy býwá z obyčege (Umgang) a ne wiery 
ani z které milosti, ač pak gest která nrilost obyčegna, taf gest 
gedno časem, dohud gsů lidé ti s sebů spolu w obrčegi. Tkad. 
2, 35. 

*OBYCEN, indef., onr&est, def., pp. *obyku = obyčegný. Ne- 
obytena zachowáwánj, Rkp. o komp, Nenye snadno o tak weli- 
ku ustanowenu obyčzena a przyrozenu prawdu czo gysteho a ho- 
neczného psaly. Pr. sen, Ms. Cerron, pv. 18. 

OBYDLENJ, n., s. v. obydliti, Wohnung, Bewohnung. Orb, pict. 
4108, Pod wůmiž (duky) gsem mjwal tiché obydlenj. Sie. wer. 
Ir. 118. 

OBYDLJ, *osrpı£, 4., dem. obypLIČKO, a, m. (r. bydlo, DB. 59.), 
dyt, obyt, přjbytek, Lydliště, bydlo, sjdlo, Sig, Wohnung, Wohnbens, 
Wohnpfag, MWohnilätte, Xnmobnuna, Aufenthalt, Behauſung. Obydljčko. 
Reš, Syr. Obydlé swé mjti někde, s někým, Mg. 118., obydlé 
et obydlj, Ib. 414., “wobydlé, Red, © Sedlské obydlj. Mg. 312. 
Obydlj sobě obljbil. WW. kal. 15 Jul. Z obydlj swého wygiti. 
Wy. Magjce swe obydlj na zámku Grubě (w Rakausých), Š:ele, 
stuoř. ded. Obydlj. Com. jan. 539. Mage obydlj na ostrowč w 
řece Lužnici. Stele. stw. dedd. Duše w těle swé obydlj má. Ib. 
h. 7. Rozšjřenj (rostlin) bytem, obydljm (statio) poznamenáme, 
Rostl. 1, 238.0. . 

OBYDLITEDLNY, adj., mohauci obydlem býti, bewohnber, 

OBYDLITEL, e, m., bydlitel, Bewohner. Com. prot. — oBYDLI- 
TELKA, Jx OBYDLITELKYNĚ, Č, f., Bewohnerlun. 

OBYDLITI, jm, il, en, enj, čn, dk-; sa obydlj mjti, wzjti, be 
wohnen. Asia byla neyprwe od lidj obydlena. Koll. &jt, 411. — 
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Ropr. = obydlj wywoliti, Wehnung aufſchlagen, residentiam habere, 
Dial. Bhmr, Obydlený, bewohnt, 

OBYDLNOST, i, f., bydlitedlnost, Wohnbarkeit, D, 

OBYDLNY, adj., bydlitediný, wohnber. DD 

OBYDLO, a, m. (recent.) « obydlj, Wobnung. Krok 1, 333. 

*OBYGETI sp? = odcházeti, obyjžděti, wyhybati se. Tkacza- 
ta (al. niemezata) se země České obygiecdm; nebo se knieze So- 
běslawa welmi stydiechu, Dal. c. 67. 

OBYKÁM 20BYkLÝ, OBYKNU, W. OBWYKÁM ald. 

OBYT, u, m., dyt, obydlj, Wohnung. Wg. | Wšecky kraginy, w 
kterýchž to Turci obyt měli, Hdy. r, 1097. Kdežby obyt (oby- 
dlj 3.) mjti mohli, Ben. Žal. 106, 7. Břetislaw měl gest obyt 
we wsi. Häg. r. 1100. Lidem, kteřjž w chladných mjstech oby- 
ty swé magj, ryby škojné býwagj. Krab. 100. a. Aby se brali 
do města, kdežby obyt mjti mohli. Žalm. 106 — 1487. kdes 
ty swüg si k obytu rozbila stánek, Gnjd. 65. Taký obyt wččná 
odbognjküm připrawila sprawedinost, fiág 1, 6. Má zu swüg 0- 
byt rág. Ib, 2, 174. Obyt kopaniny, byliny atd. Krok 1. a, 111. 
Gazyk, genž národowládným osudem z obytu učeneckého wyob- 
cowán byl. Krok ı. a. 8. Zimnj obyt, Winterquartier. Burian, 

OBYTENSTWI, n., stat obytného, ber Stand eines Mihtanfähigen. 
W ohytenstwj pří městě na swöt zplozena. Schön exc, 

OBYTNÝ et opyrsí, adj., k obytu slaužjej, m. p, obytný dům, 
Wohnbaus, Zlob. Üzkjmi mezemi obytnj swé země sewfeni. Obr. 
čas. pro kat. duch. 25. — $ Subst. oBYTNÝ, Elo, m., nágemnjky 
podruh, Smmmann. Obytné, podruhy a giné nensedlé řemeslnjky. 
Schön exe. Janowi spolusausedu našemu a Trnkowi obytnému 
zdez*jmun. Id. Obytný při iněstě - neusedlý měšťan, ein Bürger, 
ber Bein Hausbeſitzer if, 

OBYTOPIS, u, m., topographia, Krok ı1. 69. —  OBYTOPISECy 
sce, m.. Ortěbejhrelber. — OBYTOPISECKÝ, OBITOPISNÝ, adj., topor 
graphiſch. Obytopisecke znaky z kragin. Krok 1. 71. 


OBYWAÖ, e, m., kdo obıjwd, Bewohner, habitator. Agu. By- 
dlitelom a “obywačom města. Let. Troj, 5, 3. 
OBYWADLO, a, n., obydlj, Wohnung, Quartier. Wogska se 


rozgedechu na swá obywadla. Let. Troj. 

OBYWÄNM, ati, al, änj, ngk. ndk., bydliti, ostáwati, přebýmati, 
wohnen, bewohnen, Mg. 935. | Obýwám w kragi, w Praze. Obj- 
wati s kým. Gel. Obýwagj spolu w gednom domě, Ros, | Gešto 
biežj wes ode wsi, a nikdež neobýwagj. Ras. rkp. 1, 35. Wedlé 
obýwati, anwohnm,. D. Kdez lidé obýwagj. WW. 1004. Objwage 
s učedlnjky za Jordänem, poselstwj o smrtedlné nemoci Lazara 
přigal (fih aufgaiten.) W, kal. 10 Mart, W powětřj gá neobýwám, 
Rad. swjř. 168, Kdo bude obýwati w stanu, Keh.s. Ben. prdm. 
2. str. 4. — 6 oBřwarTi = býti, feon, A byť twého čekáno bylo 
powolenj, geštětby snad wogsko naše w pfistawadle Athenském 
obýwalo, Let. Troj. 220.. Pod swrchkem hlawy obýwá sand, 
Com, jan, 343. Obýwagjcj w bytnosti, žiwnosti, podstatě, při- 
rozenj, essentialis, Aqu. Obýwapjej w čistotě, vitam caelibem du- 
cens, Ib. Učjm tebe té maudrosti, aby obýwal w sprostnosti, 
Rad. zwjř. 169. Nemáme zde města *objwagjcjho, ale budauej 
hledati máme, gakož sw. Pawel prawj, f. gsaucjho, genž by bylo, 
Ib. 177. Neb gsem při těch wěcech obýwal. Star. let. 18. — b) 
oBÝWATI 5 Zenau = obcaiati, beimohnen, coire, Levit, 15, 18. Ze 
by smilně žiw byl, a s ginými obýwal před gegjma očima, Pr, 
Kut, 227. S nj hřešil a tělesně obeywal, Lom. kup. stř. 106. 

OBÝWÁNI, +., s. v. obýwám, Bewohnung, das Wohnen, Let. Troj. 
P Bydlenj, přebýwánj, obecenstwj. Wg. s21.] Wážné obý- 
wänj, t. gednünj, bytj. Hlas. u. b, 5) Manželské obýwánj, Bei« 
wohnung. MY. 891. 
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OBYWATEDLNICE, e, f., obywatelka, Bewohnerian. | Zemských 
obywatedlnic. Crib. k, 39. 

OBYWATEDLNÝ, adj., mohauc) obýwán býti, bemobnbar, Na 
wšem swětě obywatedlném. Ley. 1. f. 19. * 

OBYWATEL, e, m., obywad, Bewohner, Schugverwandte, Inwoh⸗ 
ner, Infah, Einwohner, Anwohner, incola, indigena, hnbitator. Mg. 
805, Obywatel lesnj, Waldtürger, D. Obywatel niZnjch, dolnjch 
zemj, Niederländer, D. Obywatel wyšujch zemj, DOberländer. D. O- 
bywatel jolednj kraginy, Süvländer. D. Obywatel zäpadnj, Abends 
länder. D, Obywatel wýchodnj, Ofišnter, České země obywatelé, 
Wy. 181. Obywatel& okršlku zemského, 7b. 660. Neměly ty ze- 
mě w sobě žádného obywatele, Com. Prot. © Nalezl tuto zem 
beze wšeho obywatele. Ib. Kupectwj w něčem toliko gednomu 
dopuštčná obywatelům prospěšná negsau. Com. fan. 491. 

OBYWATELKA, y; OBYWATELEYNĚ, č, fo; dle Bomohnerinn, ns 
wohnerinn, Einmwohnerinn, 

OBYWATELSKÝ, adj., obytoatelů se tjkagjcj, Bewohner, L 

OBYWATELSTWI, n., stímo aneb práwo obytratele, dad Znfos 
lat. Pod propalením obywatelstwj, Schůn exc. 

OBYWATELSTWO, a, 1., coll, » obywatelé, bie Bewohner, O- 
bywatelstwu spogených zemj nowim Rdenem nazwanau. Ařal. 8. 

OBZA, v, (., kůže okolo ocasu, po stehnäch“ Us, Turn. 

*OBZDEC, m., Belzehub, Rozk. 

OBZERANCE, pl., m., se., smyšlená krmě w pnuhém obsjráný 
záležegjej, gakoby kdo od kaukání se nasytil, Schaufpeife, Co gste 
gedli? Obzerance, f. nic, djwali gsme se na giné an gedli. Us. 
Mně se wšecko zdá, že mu hned na snjdanj obzeranch nawarjın. 
Kor, 74. 

OBZINU, anti, ul, ut, ufj, čn. dk. » oddržeti, Mor. et sic. Ob- 
zinul, obdržel, Incratus est. Rylay, 

OBZJRÁM, w. osezkırı. 

OBZNAMENÁM, ati, al, än, änj, Zn. dk., wükol wysuemenán, 
umzeicdhnen, D. Tent gest blázen gmenowaný, a hřiechy obzname- 
naný, ktož sč smrti na čem bogj. St. skl. 8, 206, 

OBZOBÁM, ati, al, ún, únj; dm. dk., oBzonáwám, ndk. (r, 20- 
bám), umpiden. Tenkrät sem obzobal, tenkrát sem doptáčel — 
čtyry leta sem se zů nj wláčel. MM. 446. 

OBZOR, u, m., obzjränj, Umfiht, $ Heerfhaut D. — 6 = hori- 
zon, Geſichtäkrets. Sedi. yeom. 413. Pustiny ohranitugj obzor. 
Krok 11. 487. W dálce desjti hodin ohrazugj Krkonoše w por 
looblauku obzor náš neb horizont. Čas. mus. vir. Střjlnice na 
obzoru, horijontate Batterie, Burian, — $ Tr. oBzok poznänj, Ho— 
riont ber Erkenntnif. © Sňatek člowčku poznatedinfch wčej slug 
obzor poznánj. Mark. loy. 180. 

OBZOŘIŠTĚ, č, n., mjsto, odkud obzor prostranný. Rus. 

OBZORNIK, u, m., horizon, Geſichtätreis. Sedl. geom. 257. Ob- 
zornjk skutečný, verus, b, wahre Geſichtstrels. Ib. 413. Kometa 
roku 1680 byla tak weliká, že zašedší brzy po slunci hlawau pod 
obzorník, ocasem celan noc nad njm zůstala, Krok i. 197. 

OBZORNOST, i, f., opatrnost, Umíit, | Welké opatrnosti a 
obzornosti potřeha, Rostl. 1. 82. a. 

OBZORNÝ, adj., opatrný, umfiňtig. J. — b) « okolo spatříte- 
diný, co zřjti možno. Rus, — $ = wodorewný, pozemní, hori- 
zontalis, wagerecht, horizontal, Sedl. fys. et geom. 415. Obzornä 
plocha, $origontatfláde. Sedl. fys. pozn, 

OBZRAČITI, jm, il, en, enj, čn, dk. = ewygasniti, beutii mor 
en. Obhowor pronášj smysl pjsma wjce slowy, aby se náležitě 
obzratil. Mark. log. 199. 

OBZWLÄST, oswLÄ3F, oBLÁšŤ, adv., zwlášť, obswláštně, Selen 
berě, für fi), iněbefonberě, seorsim. Postawil Abram sedm gehnie 


814 OBZWLÁŠTĚ — OBŽÁLUGI. 


obzwláší. Gen, 21, 28. Kterauž o wšecky wůbec, a o gednoho 
každého obzwlášť mjti ráčj. Br, Zal. 407. Summ. Co sem na 
kterém mjstě obzwlášť spatřil (eingeln.) Com. lab, — b) = nad gi- 
né, vornebmliů, vorzüglih, praecipue. © Kterýžto obzwlášť bude k 
ponjženj pyšných. Lon, pich. 224. 

OBZWLÁŠTĚ, adv., obzilášť, befonderd, Wy. 1148. 

OBZWLÄSTEKUGI, owati, al, änj, myk. ndk. = zwláště něko- 
mu po ostatních gedauejch gjdlo nechäwati. Us. Přjbr. 

OBZWLÄSTENEC (oBzwLášruěc ?), nee, m., obsilaštujk. Plk, 

OBZWLÁŠTNI, adj., -ně, adv., o sobě, befonder, abgefondert. 
Obzwláštnj pokogjk, Gemaď, conclave. W obzwlášinjm zas wyma- 
lowal tam pokogi maljř chromce swadbu utěšenan a Žjžlily pěk- 
né. Gnjd. 10. Každá čeleď obzwláštně kwjliti bude. Ritt, — b) 
= neobecný, elgentbiimlid, eigen, nicht mit andern gemein.  Obzwláštný 
wěci negsau obecnjho nžjwánj. Ros, Obzwläitni obdarowänj, 
nadänj. Com.  Obzwláštnj půst. Opp. Obecnj. Pik. Práwo ob- 
zwláštnj, t, na gisté krayiny aneb města se wztahugjej. Pr. m. 1. 
Též které se toliko některých osob wlnstně dotýče, Ib. Obzwlášt- 
nj osobě některé neb obci obdarowánj, privilegium Mus Owčák 
přichowek swůg obzwláštnjm ceychem znamenaný má (peculiari). 
Com, jan. 409. — c) = nad giné lepšj, vorzüglih, vornehmliů, uns 
gemein. D. © Něco ebzwláštnjho, etwas Ungemelneé! D. Nic ob- 
zwláštnjho nenj na něm, es iſt nichts fonderlihe® an ibm. D. Pozü- 
stäwä gest čtwrtá moc a skutek, gako uudů obzwláštně něgakým 
swým obzwláštnjm a tegným účinkem posilňowati a wyčišťowati. 
Byl. přdm. 6. | Při shledánj obecných a obzwláštných wladykowé 
přednost magj (biůrgerliden und vornehmen). Hear. S obzwláštní pil- 
nostj něco dělati (exguisita, singulari.) Mg. Welikomocný cjsa- 
řowé řjmštj s obzwláštnj pilnostj s tjm počestním uměnjm se 0- 
bjral'. Byl. přip, 2. Obzwláštnj péči k tomu přičínily aby malbě 
rozuměl Sych. Phr. Obzwlůštně laskawu býti. Mg. 726. Spo- 
lubydljejm (obzwláštně w obecn) swětnici) gednomyslnost přislu= 
%. Com, jan. 910. — d) = dium), neobyčegný, fonderbar, wunder⸗ 
bar, felfen, artig. D. 

OBZWLÄSTNIK, a, m.) Šonberling, alienus a more recepto. 
Hlas. 4, 83%, — onzwLÁŠTNICE, ©, f. 

OBZWLÄSTNOST, i, fa, igentpämtichkert, Elgenheit, Ungemeln- 
beit, Vorzöglikeit, Sonderbarkeit. W obzwláštnosti gegich, in sin- 
gularitate, Com, Las, 324. Staw wdowský má swé obzwläätno- 
sti, Vorzuge. Har.  Obzwláštnosti požjwám. Ib.  Wždycky buď w 
lepšj dobré, neb w horšj zlé proměněna býwá, a tak gest úsudek 
boäj, Ze gestli ne we wšem, aspoň w něčem obzwláštnosti požj= 
wati musj. Her. 

OBZALOWÄN, indef., oBŽALOWANÝ, def., pp. obžalugi, verklas 
get, ber Beklagte, Verklagte. I1g. 454. Wyslydhati obžalowaného, 
D. Když se porownánj zawrlılo k 2ulolnjka žádosti zawolá se 
obžalowaný, Com. jan. 659. 

OBŽALOWANEC, nce, m., obZalowanyj, ber Angeklagte. Ros. 

ODŽALOWÁNI, n., s. v. obäalugi, die AnHage, Verflagung. Ob- 
Zalowin] Jidu u krále. Br. 4 Much, 7. Summ. Kfiwt obžalowá= 
Dj, falſche Anklage, D., delatura, accusatio. Agu. 

OBZALOWATEL, e, m., žalobnýk, Anktäger. D. 

ODŽALUDEČNIK, u, M. Mageninigliät, D. 

ODŽALUGI, owati, al, ún, nj, čn. dk. = obwinir, acenso, ans 
Magen, verklagen, angeben. D, © Obžalowali mne, Štěstí. | Obžalowal 
ho na saudn (při saudu, před sanden) ze sta tisje. Obžalowal 
bo z dluhu, z hrdla (t. hrdelněj, z weytränosti, z pýchu, 2 moci 
etıl, Ros., z krádeže, z wraždy. D. Obialowän swatokupectwjin. 
Haäg. Aby nalezli, čjmby geg obžalowali, Br. 1, odkudžby geg 
vbžalowali, Ben., unde accusarent cum. Luk, €, 7. Snadby tě 
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Před pánem našjm obžalowali. Sořf. k. 45. Ne ütrpnt, ale měst- 
sky obžalowán gest. W. Präwnd (před práwem) někoho obžalo- 
wati. Mg. 1143, 

OBZATI, w, oBEŽNU. 

OBZENU, w. omEžENuU. 

OBZENJK, u, m., slc. = obžjnky, Erntefeft. 

OBŽERA, y, m., obežralec, Sreffer, Sálemmer, Berfreffer, Viel⸗ 
fraß. Sych. Phr. Nesytj obžera ulıonj sobě prašiwost. Reš. Syr. 
251.  Nebýwey žráčem a obžeran, Ih. 215. - 

OBŽERCE, e, m., obžera. Člowčk obžerce a opilec, Rkp. 
Obzerci, manducatores, Mm, Prov. © Opilcům a obžercům. Reg. 
zdr, 51. 

OBZERLIWOST, w. omženNosT, 

OBŽERNĚ, oBŽERLINĚ, adv., obžerným způsobem, gefräßig, mit 
BVölleret, 

OBZERNICE, e, f., která se obžjrů, Grefferinn, Shlemmrrinn, 

OBŽERNIK, a, z., který se obZjrd, ber Freſſer, Shummer, Papr. 
Ze gich bóh břicho gest, to wiez obžernjkow. Hus. - Sw. Pawel 
k Rjm, 13 kap. ne w hodowánjch a opilstwjch atd., odtud můžeš 
znáti, že obžernjci ne w Krista ale w ďábla se obláčegj. Rad. 
stojí. y. diij. 

OBZERNOST (omžinvosr, mor,), omžeRLiwosT, |, f. = Mia- 
wost, lakolnost, GefráSigtedt, Billerci, voracitas, — Často stäwä -se 
(bolenj kimey) pro obžernost a lakotnost lidskau. Rkp. bib. 124. 
str. 14, b. Opjgenj, obžernost, Rosm. o kús. do Em. L. xu. W 
těch týdnech neywätsj obžernost w mase gest. Plk. Zdrawi ma- 
gi sobie uskrowniti na gedenj i na pitjsneb ohžerliwost na zdra- 
wjch rozum tupj; smysly zéwnitrznje mdlj td. Ras. rkp. 4, 28. 

OBZERNY (mor. oužikný), oBžERLIWÝ, adj., lakotmý, hitenvý, 
žrewj, obežralý [slc. pažrawý), 114. 938., gulosus, Agu.  Obžer- 
ná, hltawá gako lwice, agula. Agu. Obzernä lakota, Rač. Gsau 
psi obZernj. Br. Isa. 56, 11. Zoamenay člowčka obžerného a 
nesytého. Rad, zwjř. © Když swätost w, P, přigjmali bez wjry, 
na obžerný žiwot (pleno ventre), Šíele. p. ku. h. 7. Pro naše 
obžerné hřjchy a lakomstwj, gula (Wölerei). Štele. stw. r. 2. Pak- 
li obzernjm nalezen bude w čas hostiny, Zúk, sw. Ben. 109- 
Nebíti obžerný Ib. 19. Neobžerný, nepyšný, nezarmuengjej. Zb. 
64. Obžernj a opilý lidé, Martim. © Obžerliwá imriwice u ho- 
downjkü, apoplexia gastrica, Schlag aud Liberfasung. JA. 

OBŽERSTWJ et onienstwo, a, n., obřevnost, obežralost, frafe 
Fällerel, Běllcect, gula, edacitas, Aqu, voracitas, Ig. 939. Neb by 
wždy byl w rozkoši, toť obžerstwie. Tkad, 4, 41. Smilstwo, 
zäwist, obžerstwj, hněw. Bel, rkp. 163.  Obžerstwo gest w pře- 
kážce mandrosti, Rad. swjr. y. diij. Odlut ode wšech obžer- 
stwj. Zák. sw. Ben. 75, 

OBZIDNY, adj., trochu židký, etroaě bünn, 
stwj sukencem pauštěx na dásně. Me. one. 

OBZIGI, jti, žil, itj, et oBžiwNU, "oBžrwu, anti, ul et obžiwl, 
utj, nk, dk., odžiwim, ali, al, únj, ndk, = k žiwotu se wráfiti, 
obZiwöti, lebendig werben, wieder aufleben, belebt werden. D. © Obžilo, 
revivixit, Ben. WW. B. Kriil. 17, 39., ožilo. Br. ih, Obžilo djtě. 
Res. Syr. 257. Mrtwý člowčk opět neohäiwe, Ben. Job 14, 14. 
Když opět obžiweme, reviviscemus. Ben. WW, 4 Ezdr, 14, 35. 
Když zase ožiweme, Br, ib. Vtáci na wegejch, dokawád neob- 
žiwnau, sedjce, mladé wyljhagj. Com. jan. 147. Gegie (r. králo- 
we) dobroty požiweš, že přede mná obžiweš (fe na Žiwě züste- 
neš, a me pomstě. wgdes). St. skl. 4, 237. Pro pepie můdrost 
ob2il negeden muž. Ib. 34. (lékařka byla). Nawrätila se duše, a 
djtě obžiwlo, Stelc, stw. k. 9. A wšeliké kořenie giž obžjwalo, 
I. 5, 412. Gešto kořen) počalo zase obžjwali, neb bylo gako 
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k swäteınn Gifj bljzko, Šrěstj. Ze wšecko z nowa obžjwá. Rad. 
zwjs. Ze snim magj zde zemřjti, s potom zase obžjti (ohni- 
wač). Ib. Ty zase okřály, kwetly a obžily. WW, pol. 290. $ 
Gsauli gacj rybnjčkowé, w nichžby plod obžiwati mohl, dey do 
nich kaprů mladistwých, W. hosp. 117. — 2) omžici, Ču. = mel, 
obZiwiti, beleben. Zdá se, Ze duše mi z těla wyšla a wkročje do 
Kamily gi obžiti (obžimiti) spěšj. Gnjd. 69. (ita et rus.) 

OBZILOST, i, f., obžiwlost, Belebtheit. 

OBŽILÝ, adj, -le, ade, obžíwlý, belebt, zu fi) gebracht. Ob2i- 
15 člowčk, Winor. 

OBŽIN, u, dem, opZnen, nku, m, (sle. oBŽIxkY, ü, pl, m.) 
« hody pa žních dokonaných ustrogené , Gratefeft, Schnitterſchmaus, 
Scänitterfefl. D. (Syn. Keyle.) 

OBŽJRÁM, onäkriss, w. oBZERU, 

OBZJRAWOST, i, f., obZjraweho gakost, umfreffende Veſchaffen- 
beit, 

OBZIJRAWY, ad., -wě, adv., kdo obžjrá, abfreffenb, 

„ OBZIRNOST, i, f., mor, » obžernost, frefibegierbe. D. 
OBZIRNY, adj., -ně, ade,, mor. = obžerný; gefräffg, 
OBZIWA, 3, f., obZiwenj, Unterhalt, Nahrung. Na kůře osyko- 

wé a na pupnech ráda se pase zwěř, protožk obžiwě zwěře dů- 

wagj se osyky porážet. Abb. d. w. Holzpfl. N. 51. Tam (iw Kar- 

patech) zemčata ohyčegná gsau obžiwa lidstwa, Mjstop. Gabl. 14. 

Ginau obžiwu nemjti, Nahrung, Bewerte, Zlob. Mohan se dındj 

sansedé na potřebnan obžiwu bezpečně spoléhati. Mid. list. 1818. 

str. 6. I gindeobziwa, Us. Prow. Nenj tam žádné obžiwy. Us. 

Aby se &töpnietwj w Čechách brzy obecným pramenem národný 

obžiwy stalo, Čas, mus. ıv. 168. 5 
OBŽIWÁM, ie, opZısı, 

OBŽIWEN, indef., osätwent, def., pp. v. obžimiti, belebt, ani- 
matus. Agit, 

OBZIWENJ, n., s. u, ob2iwiti. — a) = odžiwnutj , revivifica- 
tio, die Belebung, Com, — b) = wyžiwenj, obZiwa, Grmährung- 
Nahrung, Unterhalt. O obZiwenj péči mjti, 

OBZIWENJ, n., se v. obžiwěti, bad Micheraufleben, Welchen, Bes 
ferlung, Belstung. D. — b) - obiiwenj, obžita, Grnäbrung, DD. 

OBZIWETL, jim, čl, Enj, nyk, dk, « obžjti, wieder lebendig wer⸗ 
ben. 

OBZIWINA, y; f., obžiená šťámwa, chylus, Nahrungsfaft, Rostl- 
nu. a. 410, 25. — $ = Ziwoinj lätke, ebendftoff. Palacký erc. 

OBZIWITEDLNOST, oBŽIwITELNOST, I, f., mohanucnost obZiwe- 
nu býti, Belebbarteit. Wilastnost obžiwnauti obžiwitelnost, a přj= 
činu toho obžiwiwost nazýwáme, Rostl, 1. 184, b. 

OBŽIWITEDLNÝ, omžiwrrELNÝ, adj., -ně, ade., mohanci obži- 
wen býti, belebbar. Hmotu žiwoky dáti schopnau obžiwitelnau neb 
ebžiwitelninu nazýwátme, Rostl, 1. 134. b. 

ODŽIWITEL, e, nt., Beleber, Ernäbrer. D. W. Uzdrawitel a 
smrti obžiwitel, Sokol. 54 (33). Obžiwitel mrtwých, Com. 2 kás, 
OBŽIMITELKA, Y; OBŽIWITELKYNĚ, f, bie Beleberinn, 

OBZIWITELNINA, y; f-, obžiwitelná hmota, Seteněftoff, Rostl. 
1. 184. b. 

OBZIWITI, jim, il, en, enj, &n. dk., opZıwusı, owati, al, ún, 
ún), ndk. — a) = žiwot dáti, skrjsiti, beleben, befeelen, mit Leben 
verfehen, [ebrnbig machtn. excito. Mg. 575. %Obžiwjš ny, vivilica- 
bis nos. Ps. Mus, 79, 19. Umrtwen gsa z strany těla, ale oh- 
Žiwen z strany ducha. Br. 4 Petr. 3, 19. Obžiw mne, vivifica 

me. Pesjn. 179. Aby těla, kteráž měla duch přígjti a obžiwena 
býti, obZiwil. Stele. stw. ©, Z dýchůnj dal mu Ziwot, a obžiwil 
geg (bůh öloweka). Stelc. stw. k, 3. Obziw mie. Ps, 118, 40. 
Mluwa twa obžiwila mie, Ib. 118, 50. Obžiw a oswět oči naše, 
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Ovjř. © Odtud má duch sw. gméno, že obäiwnge (belcht,) Štele, 
stw, C. Z nowu obžiwuge. Oyjr. Obrätiw se obžiwils mne. M 
4 posl, 146. Obziwowati koho. I. $ Můžeš mne, chcešli ob- 
Ziwiti (tma Ziw® zachowati, žimwiti) , chcešli i zamordowati, 
Häg. r. 1001. — $ onkıwırı, begeiern. D. — b) onzıwırı = po. 
trasu dámwali, ernähren, Unterhalt geben. A tak ge swan krwj ob 
Ziwugi (pelikän). Rad. zwjř, — Repr. opžIwiTE SE, a) onZıwäTt, 
lebendig werben. Neb se zase obžiwjme, když lékařstwj okusjme 
(žába). Rad, zwjf. — b) = potrmou a potřeby Ziwota mjti, fi 
ernäßren, Unterhalt haben. Na skrowném dworei robotním a po- 
platnjın — nař se dálegi obžiwowati nemá. Rkp. r. 1644. (Proch.) 

OBŽIWIWOST, i, f., mocnost obžiwiti, přjčina obZiwnutj, bez 
lebende Kraft, Rostl. 1, 184, d, 

OBŽIWLIWÝ, adj., obžiwu poskytugjej, náhrenb. K obžiwliwé 
pracowitosti ani Řjmané ani Řekowé wýhodnau horliwostj se ne- 
měli, Časop. duch. ıv. 55. 

OBZIWLOST, 1, fe, gnkost obZiwldho, bad Lebendigwerden. 

OBZIWLY, adj., -le, adv,, který obätwnul, wieder lebendig, re- 
divivas. D. 

OBŽIWNOST, i, f«, obZiwlost. W smyslu tělesných zkušowá- 
nj gest gisté tělesné zuamenj obžiwnosti tělesné, Ctib. h, 49, 
$ = Ziwnost, Nahrung. Obžiwnost hogněgi mjti, abundare. Nov. 
test. 1774. 

OBŽIWNU, w. onžict. 

OBŽIWNUTY, n., 8. v. obžiwnu, bas Xufleben, D. 

OBŽIWNÝ, adj.,,-ně, adv., k obžiwě náležitý, Mabrungůz, 8: 
benss. © Obžiwné prostředky, Bebengmitte, D. Obziwnä šťáwa. 
Sr, 20. 

OBŽIWOWÁNI, n., #. v, obZiwugi, «) ba® Weleben, 4) Emähten, 
nutritio. Rostl. 25. a. 

OBŽIWUGI, w. orZıwırı. 

OBŽUKÁM, ati, al, ún, änj, čn, dk., žukáným obklýčiti, umfum= 
men, W městě člowčk Ziwot lewý wlete, obZukät ho žrawých 
péči rog. Puch. 1, 78, 

OCAŇKUGI [ocaxoor, mor.}, owati, al, ún, únj, Am. dk. (r, 
caňk) - w uzdu pogjti, sic. zazabadliti, anfjdumen, das Gebiß eins 
Tegen, einſchirren; koně, Ji, 

OCAS, uz ol, a, dem. ocásek, sku, m, (r. snaď ofati, 1. ořjti, 
DB. 35., čili raděgi od cůsati, t. melati,házeti, Ze njm zwjie Adzj, 
pohybuge, mrdd, cf, ohon), chwost, sadný poslední část těla, z pro- 
dlaužené paleře wsnikagjej, bet Schwanz, Säweif, Shwänzhn, Stery, 
Wedel, Bagel, Babl, D., cauda, Wü. 939. Gelenj ocas (péro), 
Schwan; dvě Hirſches. D. Koňský ocas (ohéška), Pferbefámcif, Wi. 
Liščj ocas (prut), Fucheſchwanz. Fig. Lišťj ocas prodáwati, f. po- 
chlebowati. Wi, 1065, Hlad) (ometá) liščjm ocasem, Prov. Oca- 
sem se někomu ljsati, anwedeln. D. Aby žádný pod ocas — ne- 
přátelům prawdy pro uwarowánj se ssanzenj, úlisně nelezi, a ga- 
ko pes ocasem k nim newrtěl. Br. na 4 Tes. 3, 3. Ocas pod- 
wázati (koňům), auffhwängen.D. | Koně mag) ocas oholený, Mrat, 
cest, Čj kráwa, drž se gj rohů i ocasu. Prov. Lišku po ocase, 
lwa a nedwěda po puzuufjch poznáš, © Každá liška swůg ocas 
chwálj, a blázen cepy. Kde tě neswrbj, nedrbey, a psem, když 
chce späti, za ocas netrhey, neb z zbytečného drbänj přjčes se 
zbjře, a zlý pes, než se mnadčgeš, tebe z2jfe. Rjım,  Gest beze 
cti, co pes bez ocası, Lew ugem opici i utrh gi ocas, Chowag 
se ocasa nezbuda. Tkad, r. 22. Mele hubau gak pes ocasem, 
Držj co auhoře za ocas (t. špatně), Upustiw za rohy, počne za 
ocas chwatiti. Dal, c. 92. Kdo za rohy nedržj, za ocas gistě 
nic. Čas. mus. ur. d. 74. Mage za rohy nechwatey za ocas, 
Sych. Phr. Tut čert spj, popudneš geg za ocas. Byl tu, kde 
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wšem čertům ocasy swazowali. D. prov. Na ocas někomu šla- 
pati, nadhfıgem, urgere.  Čechowé wädy gim na ocas Šlapagjce (auf 
dem Buße verfolgend) do Morawy se 8 nimi dostali. Hág. 39. Po- 
tkámli se s slůpem to nic nenj ; že sednu na ocasu a sobě če- 
lo prorazil, nic nečigi. St. skl. v. 10%. (auf bem Dintern.) Ukä- 
zal iu ocásek, £, pták an mu wljtl. Us. $ Očkowilý ocas páwa, 
Spiegel eined Pfaues. D. Püw rozestře ocas w pey3e, on složj 
ocas awůg w hromadu. Rad. zw. 142. Křepelka krátký má ocas, 
pliska swým neustále třese; páw swůg očkowitý rozestra pyšní 
se. Com. jan. 158, On gj (muž ženě) slowo, aona mu dwě za- 
še, ráno má oči co páw w ocase. Rým. — Zlý pes sám na swůg 
ocas štěká. Čas, mus. 1. 65. Ne tak kusá, gako 8 ocasem pěn- 
kawa zpjwá. Prov, Ne sc wěšjim na trlı každým časem ; ne tak 
kusá gako s ocasem, Rým, — $ » poslední a pozadný djl každé 
wěci, dad (Fade, ber Schweif, Ocas podolka u sukně, zwlišť žen- 
ské, der Schiepp, syrma. My. 939. Zadnj hauf wogska, ocas, ber 
Nadzug. Wu. 601, Hwězda s ocasem, t. komeia, Mg. 531., stel- 
la candata, Neskauseg toho co má ocas černý, f. warug se to- 
woryšstiva slý konec magjcjho. Čas. mus. 11. d. 73. — $ = py- 
ge, penis. Ras, rkp, 1, 46. — $ Tr. ocas = dluh, zbytek, Rei. 
A tak bude pilněgšj k dogjmänj, aby ocasowé a dluhowé gedni 
na drubých neostáwali, W. hosp. 288. — $ Bot. Kořen rozdě- 
lugeme woddenek a wocas neb wlaseničko (radiculae, fibrillao), 
Rost!. 49. a. Též ocas slowe každý přjwěsek na konci (listu) 
stogjej, a ocasu se podobagjej, Ib. 69. 4, (cauda), — $ LIščJ ocAs, 
Zraubenperüte, Fuchſſchwanz, capillamentum racemosum, Plk., cauda 
vulpina. Mý. 939. $ ocas woLowý, Dylina, Tysot. 420. — 
$ mris ocásuk, slc., millefolium, Tab. lid, 19%. 

OCASATÝ, adj., magjcj ocas, Ros., geſchweiſt, mit einem Schwanz 
je verfiben, caudatus, Ocasatä owce, Wii, hosp. 115. — Sukně 
ocasatä (Sýlepp.) Tom. pých. 56. Hwězda ocasatá, t. komdta, 
Säwanjftern. Mg. 551. O hwözdäd aneb ocasatých kometäch. 
Stelc. stw. D. 6. 

OCÄSEK, w. ocas. 

OCASI, adj., ocasatý, geffiwinit. Ocasj pokolenj. Aesop. 

OCASKA, y, f-, matonoha, opilka, Sdroinbetbafer, Us, (item mor.) 

OCÍSKOWEC, wce, n., alopecurus, rostlina zřádu traw třti- 
wowitjch. Rostl.1. 264.0. | Rodowý; lučnjy pratensis ; rolnj, agre= 
stis; kolenatý, geniculatus. Flora 12. 

OCASNOKWĚT, u, m., anthocercis, rostlína gesnerkowitd, 
Rostl. 1, 252. b. 

OCÁSNU su, auti, ul et ocäsl, u, rep. dk., ocášám SE, ati, 
al, änj, ndk., obořiti se, osupiti se, ulhnamti se na někoho, Je— 
mänden anfahren, 

OCASNÝ et ocasní (D.), adj., na ocas potah magjej, Shwanzr. 
Mol ocasnj, der Rattenſchwanz. JA. okoun. 172. — $ Subst, OCASNÉ, 
&ho, n. » penjs od Fezujka děwkám neb pacholküm pri kaupi do- 
bytka nemayjejho rohů dáwený, Trinkgeld vom Bich, Schwanzgeld, 
Sqweifgeld. Däti ocasného, Us. Diſſ. Parožné - spropitné při 
kaupí dobytka rohatého.) 

OCASOWKA, yı f., eercaria, Ziwodich studenokricý s třjdy pr- 
wokü. Krok n. 521. 

OCAUCH, u, m., ocaucur, pl, « koláče, placky, Kuden, Mehl⸗ 
foeife. Us. 

OCAUN, w. ocum. 

OCEÁN, u, m., oceanus. Při moří oceánu bydlegj. W, 

OCEANKA, y, f., occania, Ziwodich studenokrwý z Iřjdy sli- 
meyšů, Krok 11. 516. 

OCKÄNSKY, adj., oreanifh. Oceünsk& moře, Kron, Mosk. 50, 

OCEDITI, jm, il, zen, zenj, &n. dk., ocEzU6I, owali, al, Am, 
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nj, ndk. = scediti, zcediti, atfeigen, durchſeihen. 
ocediti, £. sljti. Ros. 

OCEL, e, m., et i, f. (r. celiti, od celistwosti, t. twordosti, 
Ros.), Stahl, chalybs. Mat. verb, Železo zakalené několikrát 
ocel slowe. Com. jan. 99. Křesadlo s trandem, oceljj, skřeme- 
nem a sjrkami, Ib. 743, [Syn. Želizko. 19%. 570.] Twrdý gak 
ocel, ſtahlderb. D. Budel twrdé (železo) gako giná ocel, Alch. 
rkp. 80. a. Z oceli, Žalans. Gako ocel pulerowaná. Br. Ezech. 
4, 7. Pec zkušnge oceli při kalenj. Br. Ecel. 31, 30. Kterýž= 
to panejř wůžil pět tisje lotů oceli, Br. 1 Král. 17,5. Ocel 
půdrná, kteréž na ostřj užjwagj, Kernftabí. Min. 58. Ocel w ře- 
začky, genž pode shlawjm ležj. Us. (Plaňan,) Ocel (u kartáč- 
nika), Borftenftabt des Bürſtenbinders. Ocel k wytočenj, Drechtſtahl. 
Ocel šocowičný, Binfenftadr. Ocel hladjej nebo k hlazeuj, Schlicht⸗ 
ſtahl, Gerbeftabi zum Wiankreiben (Klempner); ef. HLADIDLO. Ocel k 
gasněnj, Politſtahl. Ocel k točenj z hruba (hrudutod), Schrottſtahl. 
Ocel špičatý, Spitſtahl. Ocel k wydlabánj, Gtedftabi. A 

OCELÁŘ, e, m., kdo w oceli pracuge, Stadifäneiber, D., Stahl: 
arbeiter, Pat, 1826. ; cf. OCELNIK, 

OCELÄTKO, a, m. Ocelátka gsmu druh gablck, eine Xrt Xepfel, Us. 

OCELEK, Iku, m, hornina? Ocelek ledwinowatf. Cm, mus. 
vır. 428. 


OCELETI, jm, el, enj, nyk. dk. (r. ocel) = oceli se PR zu 
Stahl werden. 

O-CELETI, jm, el, enj, ngk. dk. (r, celeti) « celjm se stäti, 
dany werden. 

OCELINY, pl., f. = pilowiny z ocele, numetars lerri. Ayu. 

OCELITI, jin, il, en, enj, u. mdk,, zocetırı, dk. (r. ocel), 
ocelem diniti, Rählen, härten z pr. et tr. Dlauho stijdmost muže 
ocelila. Hlas, 8, 43. 

O-CELITI, jm, il, en, enj, čn. dk., ocELUGI, owati, al, ún, änj, 
ndk. (r. celiti) = celé činiti, ganz machen, 

OCELITY, adj., zoceli, flählern, chalybeus, 
ocelité srdce i zatwrdilé. Kram, exe, 

OCELIW OST, i, [+ oceliwá gakost, Steblhšrte. 

OCELIWY, ockLowart, ocELOWITÝ, adj., co má ocel, Stable, 
Räbtern, Rablápniich, eifenbart, chalybeus. Swázán buď panty želez- 
nými a ocelowými. M. pol. 112. Kázal ty přjbytky uzamykati 
a oceliwými hřeby zabití, tak aby gich žádný nemohl na wěky 
dobyti, Solf. K. 81., přjbytek ten aby skobami oceliwimi a zá- 
worami železnými upewnili. Ib, aa. 8. (k, 63.) Swázat ho ře- 
tězi oceliwými, Br. Ger, 30, 7. Lelka oceliwá, Br. 1 Král. 17, 
5. Tu gest w těch komorách rozličných zbrogj, samostřjlůw oce- 
liwých a tisowých. Česká We. 1. Hass, Gsi zatwrdilý, a gako 
hauzew železná šige twá, a čelo twé oceliwé, Iza, 48, 4.  Oce- 
liwá woda, t, ocelné, Lepší kljn lipowý a hospodář nežli šafář 
oceliwf. Prov. 

OCELKA, ocsLkA, 3, f. (dem. mom, ocel) » ocel ku křesáný 
ohně, Feuerſtahl, Eiſenſtahl z též ku dramšení, RDekftabí, Štrridee. D. 

OCELNICE, e, f., kde ocel dělngj, Štabibitte. D, 

OCELNIJK, a, m., w oceli pracuyjcj), Stahlarbeiter. D. 

OCELNOST, i, (x twrdost ocelnd, Stahihärte, 

OCELNY, adj., twrdý co ocel, ftobtbart, Ocelnj lidé. Ps. br. 
435. 

OCELOHROTNY, adj., ocelowy Arot magjej, cuspide chalybea, 
Giž má pustiti střelu ocelohrotnan, Krok n. 26. 

OCELOLOMNÝ, adj., ocel lomjcj, ftabtbregenb. W tom hwizd- 
ne střela kalená w otelolomne sjle, Čas. mus. v. 129. 

OCELOMODRÝ, adj., gako ocel modrý, Řabibiau, D. 


Wodu z něčeho 


Kamenné, železné, 


OCELORUKÝ — OCIBULNĚTI. 


OCELORUKY, adj., ocelowau ruku magjej, eine fählerne Hand 
- abend. | Oceloruký Douglas, Üel, pan. yez. 148. 

OCELORYTEC, tee, nr., kdo w oceli ryge, Stahlfhneiber, — oCE- 
LonyrECKÝ, ndj., od vceloryfce, Stabliáneibere, — OCELORYTECTWI> 
OCELORYTSTWJ, n., Štabifýneibevci. Swětoz. I 20. 

OCELOWÁN, oCELOWÁNI, W. OCELUSI, . 

OCELOWATÝ, w, oceuıwi. Rus. 

OCELOWOST, i, f., oceliwost. 

OCELOWY, adj., oceliwý, DB. 63., Stable, Rähtern, — 
Ocelowá ruda, Stahltrz. D. Ocelowä woda (kyselky), Stablwais 


fer. D.  Ocelowé štěpy na podkowč, die Spige am $ufeifen, Oce- 
lowé -hladké špaličky ke knofljküm, die Blahöflangen, parvae incu- 


des acuto pede, Rohn. 

OCELOZELENÝ, adj., gako ocel zelený, fabfgrün. 

OCELUGI, owati, al, ún, änj, čm. dk., zockLusı, dk., oceliti, 
ftěblen, chalybe inducere. Com. ; pr. et tr. Náraz gest ocelowané 
železo, které w půnwici zataženo gest. Mysliweček, Twrdü mysl 
a spurná twrdj a oceluge wšeliké mjsto, Ziw. 148. — $ ocELO- 
WANÁ woDA, do které occl rospälend whozena byla, Stablivaffer, W. 
V) oceLUG1 = acelj ostriti, chalybe acuere, mit Stahl ſchärfen. Ros. 
Ocelowánj špiců. Ms, 1698, 

OCENITEDLNÝ, adj., co se oceniti dá, maš gefáikt werben Kann, 
Opp.„Neocenitediný, unfhásbar, Met neocenitedlných přjspěwků 
nabyla. (as. mus, vu. 898. 

OCENITT, jim, il, čny &nj, u. dk., ocEšuGT, owati, al, ún, änj, 
tk. (r. ceniti) = cenu wreiti, fd;ägen, den Werth beftimmen. Gin 
a viní naskytuge se způsob w oceňowánj gedné každé wěci die 
užitku gegjho, Měst, dož, m. 85., est alius pro cujušrjué usu 
aestimutionis usus. Pri posuowánj a oceňowánj básnických děl, 
Čas. uns. v. 47. — Repr. FOCENITI SE, ale. = oštěřiti se. Plk, 

OCEPUGI, owati, al, ún, änj, čn, dk., omlititi, abdreſchen. Oce- 
powali geden mandel, Has. 

OCERITI sE, sic., w, ošTĚŘITI SE. 

OCET, yen. octa, m. (ef. lat, acetum, cf. germ. Eſſig, cf. grave. 
úřvs » ostrý), Ijhowá kyselina bylinná; druhým kwašenjm nabytá; 
fig, acetum. Uq. 959.  Medowý ocet, oxymel, Eſſigmeth. | Sla- 
ný oret, aretum salsum. Rjmbabows (mareřj daušky, In.) ocet, 
muria aceta cut thymo, Quendeleffig. Oret mořské cibule, Meers 

# omicbeleffig. Ib. Kapanina kwašenjm kyselým nabytá slowe octem, 
Rostl. 1. 200, a. Ocet z cukru, Buďerfiure DB, 66. | Prudký ocet, 
w. naaxáBas, © Perný, ostrý ; ustálý, zkažený ocet, © Kyselost 
octa, Gfligiďure, Co ocet kyselý, efiigfauer, Ocet swalený, Ras. 
rkp. 1, 4. Kosatcowý kořen w octě přigatý, spomáhá proti ge- 
dowatému od hadůw uštknutj. Byl. 2. C. Ocet winný, piwný, 
růžowý, fialowý, rantowý. Doorta dáti maso, nebo woctě zmo= 
řiti, einbeigen, — OCET ROZLITI = přjzeů ztratití. Wg. 1184. Ocet 
si u něho rozlil, bafbě bei ihm verfhiittet, D. Tu zadělá w domě 
ocet, I. skaredj se, mendj. Spros. rkp. 1693. 

OCETNJ, adj., od oera, Eifige. Ocetnj kyselina, Gffi sfäure. D A 
Ocet w ocetnjch nádobá h'se přináši, in Salát ln, Com. jan. 802. 
Orceinj děbán, Eſſigkrug. Heš. 

OCEYNUGI, w. CEYNUGI, 

OCEZEN, ind,, ODEZENÝ, def pp. v. ocediti, aßgefeigt, 

OCEZENJ, u., s. v. ocedili, das — — 4) = co oceseno, 
liquamen, liquamentum, Aqu. 

OCČON (obečov), a, m., ale. = žes, Bielfraf, gulo. Plk. 


OCIBULNETI, jm, čl, čnj, mgk. ndk., cibuli dostati, cibulemi- 


porosti, Bivlebel bekommen, zmiebelig werden. © Ocibulnění, bulbösitns, 
Množstwj Česneků, w nichž oeibuln®nj tak gest stálé, že k ro- 
zeznánj druhů slau2j. Rostl. z. 180, b, 

7 Slownjk dji JI. 


= 


se na hlubinách, w pžopgsti. 


OCIDITI — OCTNUTÝ. 81% 


OCIDITI, jm, il, zen, zenj, čn. dk, (r. ejditi) = očistiti, abe 
pušen, aučpuben, aufpugen, purgo, D. 

OCILKA, w. ocáLKA, 

OCJTITI su, ocksu SE, W. OCTNU SE, 

OCLITI, jm, il, en, enj, u. dk, (r. cljti), elu wstanowiti, bez 
selen, Zbo2j ocleno aufadem, wycleno kupcem. J, 

OCLONITI, ww. lépe opsLoniti. 

OCMRDÁM, ati, al, änj, nyk, ter, udk., ocmRDUOT, owaßi, al, 
änj, contin,, OCMEDAWÁM, Čstl. (pro osmuDÁM ?) = okolo někoho 
se zaláčetí, a gemu lichetiti, um Ginen berumlaufen, und ibm fóčn 
tun, — $ Okolo delnjkü se zatáčeti, chtjti gim pomocí a neumě- 
ti; též málo pomdhati, ben Arbeitern helfen wollen und nit können. 
$ Okolo domu ocmADATI « čekati, čumiti, až někdo wygde, a ob- 
cházeti při tom, herumgehen und paffen, Bid Jemand aus bem Haufe 
gebt, Us. 

OCPAM, ati, al, ún, önj, Zn. dk., oceAwÄm, ati, al, An, únj, 
ndk, = okolo zacpáwám, herum verftopfen, umſtopfen. Hezky ty láh= 
wice kaudelj ocpeyte, Us. 

OCTAN, u, m, sůl magjej za základ kyselina octowan, effigs 
faureš Salz, acetas, Octan ammoniowý. Rostl. r, 146, b. 

OCTÄR, e, m., kdo ocet dělá (Gffigbrauer), nebo prodává (Gffigs 
mann, Giitgbinbier), D. — OcTÁŘKA, y, -x Efigweis, Eifighänblerinn. D. 

OCTÄRNA, y, f-, sklep, kde se ocet chowá, Gifigtammer ober 
Behãltaiß. D 

SOCTEK (ocrsx), a, m, (dem, mom. ocet), acetulum. Agw, 

OCTĚTI, jm, 3 pl. čgj, čl, čni, nyk.ndk., složen. dk, dk, (r. ocet) 
= kyseliti, fouer werben, aceo, Red. Giž to piwo octj, f. počjná 
kyseliti. Ros. 

OCTITI, jm, il, čn, čnj, du. mdk., slož 
ti, octem kyselé činiti, efigfauer machen. 
Com. käz, 47. 

O-CTITI, jm; il, čny ©nj, Em. dk,, ocrıw Aa, ati, al, ún, änj, 
adk. (r. etjti), bechren. Octöna, magnilicata, Mn. Rey, 1, 26. 

OCTIWÝ, adj. kyselý co ocet, fauerfih. © Octowé řjhánj. W 

OCTNOSTITI, jm, il, ču, čnj, ču, dk., etnostným učiniti, tus 
gendhaft machen. Zlob, 

OCTNU sk (ocaxu, ODSKNU, ODSTNU, ODSTIMNU, OSTEHNU SE), 
anti, ul, mel. octl (DG, 125.), ocetl, utj, repr. gel., OCITITI am 
(ocsvrrri sE); jm, il, Enj, dk., ocırusı 5E (mor. et sic. očipvas 
88), owati, al, änj, ndk. (r. ejtiti, cf, rus, očutit šja = auf einmal 
fi zeigen, plöglih erfheinen 3 cf. rus. očnuf sja, pol, oeknaé sie, od 
sknad sig, oeucie sig « ermaden, aufwachen) = někde se podjti, do- 
stali se (wlastně = proejínanti, sebe ejtjejho nalesti), devenire, 
gerathen, wohin fommen, Někam se octnauti.D, Kde se tu ocetl. 
Kdo wj; kde se kdo oetne, Ros. Newjm kde se oceytjme, ns. 
mas. 11. b. 60. Kdebych gá se octl, abych tak hospoduřiti měl, 
Com. Las. 17. Odsknanti se pryč. Cyrop. přijď. 73. W témě 
potupenj se octli. a). čest a new. | Před dymem utjkage w olni 
se octne. Br. na Job, 20, Kde se za rok octnem “ Na ko- 
rábu se octl, r, zehudl. Prov. W pekle se octnauti. Kram, exe. 
Kam se z swěta octne. Com, Sedjej octl se ná zemi. Zd. Octl 
Kam se z města odstl ? IWrbenský, 
Ztratiw dobré, w zlém se odstl, Id. Kde se w den hněwn od- 
stne nešlechetnjk ? Jd. Octneš se, kde by nerád. Com. lab. 
Ocknu se, Sic. Rybay. A se zasé w okamženj w Judstwu örcj- 
til. Zák. sw, Ben. žíw. 179. (Měsjčané) z neyhlubšj noci oka- 
mžitě w neygasněgším dnu se ocitagj. Čas. mus, vi. 488, Hr- 
kem se mu wjno do hrdla octlo, Sych. Phr. 

OCTNUTY, def., ocrxUT, indef., pp. v. octnu, geraten, geſtoben. 


„ dk. (r. ocet) » kyseli- 
Krmě se sladj, octj atd. 
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818 OCTOMED — OČADITI. 


Wytrwämli, octnut w boge wěčné tu sám s seban, onde se swč- 
tem, na wýsosti této nebezpečné ? Koll. sl. de. 142. 

OCTOMED, u, m., oxymel, Gijig mit Honig vermifát, Rostl, 1. 
d, 105. 

OCTOWATETI, ocrowrrěrr, jm; 3 př. &gj, čl, Enj, mgk. ndk., 
ZocrowaTĚTI, zocrowiTĚrt, dk, = octowatým se státi, effigfauer 
werden. Piwo neb wjno giž zoctowitělo, Ros, 

OCHOWATY, ocrowrrý, adj., hrubě kyselý, effigartig, effiht. 

OCTOWJ, n., plice, k. p. wolské, Us, : 

OCTOWINA, y, f., slc., octowá poldwka se smetanau, Eſſigſup⸗ 
pe. Plk, ; cf. xyseto, 

OCTOWITÝ, w. ocrowarÝ. 

OCTOWNJ, adj, ocetný. 

OCTOWY, adj., což octu winstns gest, Eſſig⸗, m. p. kyselost 
neb kyselina octowä, acidum nceticum, Rostl, 154. a. — $.=což 
ma acel gest, k oclu náleži, m. p. octowá nádoba; oetowf děbán, 
acetabnlum, Gffigfrug. Mg. 940, Octowá mjska, neb šalešní mj- 
aka, Eifisfgüffel, Ib. — $ = zocta dělaný, u. p. octowá poléwka, 
Gigfuppe 3 octowá omáčka. — $ W ocet obrácený. Octowé piwo, 
wjno, zu Eſſig geworben, Pli, . 

OCUCÁM, ocicám, ocecim, ati, al, än, änj, in. dk., ocuciwim 
atd., ati, al, An, únj, nıdk., enenge otahati, abfangen. AZ djtě prs 
ocuch, lépěgi potom pocuců, Ros, 

OCUKRITI, jim, il, en, enj, čn. ndk., ocusRUGI, owati, al, ún, 
Anj, nik. (r, cukr), cukrem sladiti, verzudern, Übergudern, zudern, 
Kaše z reyže bjlým twrdýi chlebem zahanštěná, wocnkřená, Wolk, 
Nechtělaliby pro nadlernost a rozmazánj té letkwaře, tehdy s 
Znífněm z wjna ocukře požjwat může, Ib, Ocukrowati kafé, D. 

OCŮN, ocaus, u, m,, ando, Ms. Wodi., colchicum, Linn. 
rostlina z řádu česnekowitých, čeledi ocúnowité, Rostl. 1. 268, a. 
Ocan neb kwöt planého šafránu, Kostr, wiýstr. 29. Ocůn pod. 
zimnj (naháč, gesenka), colchicum autumnale, Zeitlofe, Herbſtblume, 
Wiefenzeittofe, Spinntlume, naďte Jungfer. Hlawkowitäho kořene 
gsau: česnek, cibule, ocun, lilinm, por. Com. jan, 181. *Oczyn 
neb hermodaktyli. Kral, 188, ©. ; 

OCŮNOWITÝ, ocausowırt, udj., způsob ocúnu-magjej. Ocůno- 
wité rostliny, colchicaeené, gsaw čeleď řádu česnekowitého, Rostl. 
1. 265, a. 


OCUNOWY, ocaunowý; adj., od ocmunn, n. p. ocaunowý kwät, „besaubern, beheren, verderen. D. Někoho. Hub., Okarugr ge. Br. * 


Čer, F. 4. Wezmi "woczynowy kwiet, kterýžto roste w otawäch, 
a ztlnc atd, Rip. bib. 239, str. L. b. 

1. OÖ, twořicí sloh gmen samostatných mužských, m, p. wrkoč, 
kiokot. DG, 28. et 48.3; cf. č. 

2. OČ, et cum emph, očkž « 0 co, um was (w. oel co), a)re- 
Intive, o kteréž, um welches. Ot game byli od twé swattosti wy- 
sláni, nic gsme nemohli způsobiti, Solf, k, 3. S m a oč gsmo 
k twé welebnosti wysláni, Ib. k. 17. Ot z wjry pracugem. Lom. 
kanc. 837. Očež se žádný nesměl pokusiti. Zaw. — $+0 něco, 
mm etwas, Zuiälil setwémn králi oč usiti, myť toho nedbáme. 
Let, Troj. 5, 3. Máli s kim oč &initiPnebo mlnwiti. Rkp. pr. 
pr, 2. — $ Interrogatio indirect, warum. Otäzal se, očby přišel, 
Let. Troj. 5, 8., oč sú se přibrali, Ib. + — $ Interrog. di- 
recta. Od se hädäte? um was, warum ? č ge psal? Oüse 
sadjš?  Oč se sadjme (sic. stawjme), was wetten wir? Oč (in- 
telltg: sadjme se), žes něco zuwinil? was giltě ? Oč, že nepři- 
gde! OR, že spadnete ?_ Oč, že fam geště gednau půgde? Us, 
Oč ským gde? maš gilt die Wette? Kon. Oč gsi nynj šťastačešj 
učiněn Ť maš bit du mun glücklicher geworben? D. ’ 

OČADITI, jm, il, zen, enj, On. dk., odazusı, owati, al, ún, ánj, 
ndk., odapıwAm, datl, (r. Taditi) « kauřem wükol počerniti, beruz 


OČADLOST — OČEKÁM. 


fen, mit Rauch ſchwarz machen, täuchern. — Repr, oČAnIrI sE = očad- 
nauti, beräucert, beruft, ſchwarz werden.  Dwč děla — ta se toliko 
očadila, ale wšak zůstala w swé celosti, Hág. o ohni. 

OČADLOST, i, f., gakost očnllého, berufite, verrauchte, brame 
Beſchaffrnheit. Twäri ohyzdnost a očadlost, squalor oris. Gel. 
Petr. 141. — 

OČADLÝ, adj., -le, atv., Merý očadl, očazený, očernaký, beruft, 
verraucht, braun vom Wauf, Mezi očadlými kotly ležeti. Br. Žal. 
63, 14. W djle očadlé wihn® se kocháš, t. w nádobj Ko 
ském, officinae nigrantis, Gel. Petr. 42, Očadlé střechy; my | 
tecta. Ib. přdml. k a djl, Sjň očadlých obrazů, atrium fumosa- 
rum imaginum, Ib. 8, — $ =osmahly, obhorelij, aSgebrannt, "Šp 
nawj aočadlj lidé, 76.39. Očadlý aosmahlý gako Manřénjn, Com. 

OČADNU, auti, ul et očadl, utj, ngk. dk. (r. čadnu) = očerma- 
ti, očazenu býti, vom Rauch ſchwarz werden, Očadli po twáři swe 
od dýmu, Br. Baruch. &, 20. — $ = osmahnauti, sčernati, 
werden, Gak ge od toho slunce očadl, £. osmahl. Ros. W : 
zelený, genž zimě iletě wždy při swé barwě támal, nikdy ne- 
očadl, neobwadl ani osechl, Tad. 4, 45. v k 

OČALAUNITI, jm, 8 pl, j, il, čn, čnj, in. dě., čalauny obırd- 
siti, mit Tapeten tehängen, Otalaunind stěny, del, Fan ges. 179. 

OČANKÁM, ati, al, ún, únj, ču, dk., sic. = ošáliti“ Üekkligen. 
Bern. — $ Ochlácholiti, befänftigen. Plk. " 

OČAR, u, nr, očaromání, kuuslo, Zauber. Wšemi krásy očar 
twůg prowjwá, Noswrčk. 1924. 95, 

OČAŘITI, jm, 8 př. j, il, en, enj, čn, dt., sfe., očarowati, be 
jaubern. Co držeti o očařenj? Koll, čjt, 124. | Před očařenjm 
bezpečně späti můžeš. Ib, * 

OCARNY, adj., očarugjcj, beyaubernd. Očarnými sjntmi. 
Kumar. bis, 52. Naděze očarné swěty — er u. 
«. 5. j : 

OČAROWÁN, ind., očáRowaNý, def., pp. v. očaragi, Pejatibert. 
Očarowaná milost, IF, Očarowán gest ten člowčk, Kram 

OČAROWÁNI, n., s. v. očařugi, dad Bezaubern, bie Bejanferung, 
incantatio. Mg. 171. 

OČAROWATELNOST, i, f., nejvyšší stupeň yernmosti , dat 
Bezaubernde. J. slow. xıx. * — i - 

OČARUGI, owati, al, ún, änj, čn, dk, (r. čarugi) « okawsliti, 


(sle. počar gim).  Oťarowati ručnici, aby selhala, eine Bůdyje ver⸗ 
forehen. D. 

OČAZEN, ind., očazaNý, def., pp. očaditi, beruft, 
zdi. Čas. mus. M1. b. 364 

OÜAZENJ, m., s. v. očaditi, dad Berufen, 

OČECHRÁM, ati, al, ún, änj, čn, dk., načechratí, auflodern. 
Ani my dnes neočechráme té winy. Ros, 

OČEKÁM, ati, al, ún, änj, čn.dk.,očexáwám, ndk. (r. čekám) 
= stále, dokudkoli čekati, erwarten, expectos Mg. 182. Očekáwa- 
ti něco, gewärtig fevu, D. Nač očekáwůno nebylo. Wy. Še3., My 
dnes pána očekáwáme, Ros. Očekáwáše ge Wlaslaw. Rip. Krs 
54. Očekáweyž Hospodina, Žal, 26, 44., očekáweyž tedy ma 
Hospodina. Ib. 36, 34. A protož chuti očekáwey lačný. Com. 
jan, 739. At mi zkáže, kdy ho nám očekati, Us, Wäickni, kto- 
řjž na tě očekáwagj, Br. Zal, 25, 3. Nebo Elihu ofekäwal ns 
Joba a přátely geho s řečj. Br. Job 32, 4. Kieřjž tebo očeká= 
wagj Pane, Ben. W. Feel, 51,12. Očekáwá na cjsaře. W, — $ 
S ponětjm naděge, mit Hoffnung warten, boffen, ‚Härten, artın, 
Očekám aurody. Žádostiwě očekáwati. Mg, 182, Pit vera 
zřenj k twému nawräcenj tebe 5 radostj očekáwali. Ggjř, Gakž 
seznagj že peněz po rodičjch mnoho očekáwagj. Štele. lichw. f. 


Otazend 
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Aby se Ziwil sprawedliwč, očekáwal ha požehnánj božj danfan- 
liwč a uměl přestáwati ga mále, Com, prax. 517. Služby očeká- 
wali, auf den Dienft gewartet, Klar. 100. Darmo na těšinské gabl- 
ka otekäwati. Nadarmo na ty těšinské gablka očekáwá, Prov. 
Duše má očekáwá Pina. Dr, Zal.130,6. Protože tělesného zde 
na swětě krälowstwj Kristowa očekáwali, Br. na Luk, 9, 45. 
Ačkoli gim diauho showjwá a očekůwá. Br. na 4 Král. 15, 2. 
$ S ponětjm zlého, strachu, mit Rurdt auf etwad warten, Něčeho 
na se očekáwati, t. biti se. My. Každé chwjle smrti na se oče- 
káwagje. Pref, 519. Giž poslední hodiny očekáwá, Har. Oni 
pak očekáwali, že otete. Br. Skut. 23, 6, — $ = slibowati sobě, 
erwarten, fi verfpreen, Od tebe to očekáwagj. My. 1644. Čeho 
odemne očekáwati máte, was ihr von mir ju erwarten habt, Br. na 
Mal. 2, 2. Ač pak často při djtkách toho se nenachäzj; čehož 
se od nich otekäwä. Br. na fzw, 68, 8. — $ očEKáÁwÁ  MNE= 
bevorfichen, manere,  Neočekawá mne nic giného, Gel, Petr. Ne- 
wjš co tebe očekůwá, Us, : 

OČEKÁWÁN, ind., očenáwaný, def., pp. očekáwám, ermartet, 
exspectalus, = 

OČEKÁWÁNI, n., s, v, očekáwám, dad Warten, Erwarten, ble (Ers 
wartung. '[Syn. Nadöge, Wy. 959,, tauženj. Ib, 1563,) W oče- 
káwánj býti. Ib. 860. £ 

OČELI, a., náčelník, koruna, Stimbinde, Zews, obljbilli koho, 
spánky dobj mu očeljm wládu dadaucjm. Krok r. c. 23. Očelj 
koruny. České sč. 11. 209, 

OČEMEŘITI se, jm, il, enj, repr, dk, slc, = Čemer dostati, bie 
Eleitrantheit befommen, Plk. | Když se dobytek očemeřj, hřbetowá 
kůže se mu silně tře, nébrž wzhůru natahuge, což mnohokrát 
pomáhá, Tabl. lid. 203, . 

OČEPEK, pku, m., et očepKY, pl. = ošitj držáku ibigáku, twr- 
dá kůže na konci biddlce w cepu, a na hlawě cepu, bie Kappe am 
Dreſchflegel. Blegelkappe, Rutbenfappe, Stielkappe. — $ Též kowánj 
"u hrabice, ber Beſchlag mit Gifen bei ber Senfe, D. — b) OČEPKY = 
stawční čepce newěstě na hinwu, což se děge druhý den po swat- 
dě, při čemž Ženy notně pjengj , das Hauben der Braut, Cdeme na 
očepky; býti na očepkách, Us. 

OČEPEN, ind., očePENÝ, def., pp. očepiti, bebnubt, 

OČEPENI, n., 8. v. očepiti, bad Behauben, Auffetzung ter .Gaube, D. 

OČEPITI, jin, il, en, enj, čn. dk. (r. čepiti) = čepec na hla- 
wu wstawdti, bauben, aufhauber, Dnes otepily newěstu. Us. Oče- 
pený, t. čepcem ozdobený, vittatus, Red. Otepiw si swé liliky 
neb kadeře, Min, Jud, — Kepr. oderıtı SE = Čepec wzjti, Haube 
nehmen, vitto. Aqu. Otepila se, £, wsiawila na hlawu čepec. Br. 
id, 16, 9. 

OČEPKY, w. očerEK, 

SOČERŇ, i, f., sardis (lapis.) Rozk. 

OČERNALOST, i, f., sčernalost wůkol, Schwörzliäkeit. 

OČERNALÝ, adj., -e, adv, wůkol sčernalý, ſchwärzlich. Pře- 
pice očernalá a rezawä. Zlob. exc. 

OČERNÁM, ati, al, nj, nyk. dk, « zöerndm, wůkol černým se 
stanu, beram fdymary werben. 

OČERNĚLOST, i, f., očernalost, | 

OÜERNELY; adj., -e, adv., očernalý, ſchwarz geworden. Kůže 
eo úhel očernělá, Pik. Mus. 62. 

OČERNĚN, ind., očERNĚNÝ, def., pp. w. očerniti, herum ſchwarz 
gemacht, eingefpwärst. 

OČERNĚNÍ, n., 8. v. očernili, die Einſchwärzung, Verſchwärzung, 
das Verfämwiärgen. D. 

OČERNĚTI, jim, čl, čnj, ngk. dk., černým se státi, ſchwarz werben 

OCERNITI, jm, il, ča, Enj, ču, dk., očaRšUBI, owati, al, änj, 
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ndk. (r. černiti) = černým dělati, ſchwarz färken, einfwärgen, ans 
fdwärgen, befhwärgen, Tr. Někoho očerniti, t. ostuditi, obZalowa- 
ti, omalowati, einen verfhmwärzen, 

OČERSTWEN, ind., očERSTWENÝ, def., pp. v. očerstwiti = ob- 
čerstwen, erfrifht,  Očerstwenu býti. Wy. 566. Hořkostj träpenj 
tak bodeni býwagj, aby spolu duchownj radostj býti mohli očer= 
stweni. MW. 4 posl, 449. 

OČERSTWENJ, n., 8. v. očerstwiti » občerstiení, bie Grfris 
fhung. My. 1115. 

OCERSTWENJ, m., s. ©, oterstwäti, dad Erfriſchtwerden, Me Er⸗ 
friſchung. 

OČERSTWĚTI, jm, il, enj, myk. dk., derstwim se státi, exfrifejt 
werben, Kosti gegich ať oterstwögj na mjstě swém. Br. Ecel. 
46, 17. 

OČERSTWITI, jm, il, en, enj, čn. dk., očeRsTwuor, owati, al, 
ún, änj, ndk, = obeerstwiti, erfrifhen, erguičen, laben, reficio ; phys, 
et moral. Spadl déšť lidi i howada oterstwil. W. kal. 25. Aug. 
Očerstwiti, t. ostuditi, kühlen, Wi. 1460. | Wětřjček tichý když 


"wege, očerstwuge nás. Com. jan. 55. Očerstwiti koho, f. těšiti, 


bázeň odnjti, teöften, ermuthigen. Ib. 17. Ont očerstwj duší twan, 
Br. Rut 4, 16. Sladký sen gi oterstwj. Hlas, u. 254, — Pass, 
et Repr. oČERSTWITI 5E ſich erfriſchen, erfrifdt werden. Mdlé tě- 
lo od swých nemoc) se zase očerstwilo. Čern. © Rozkořným po- 
krınem a näpogem-se očerstwugte, Br. na 2 Ezdr, B, 40, 

OČESÁM et očeši, imp. očesey et očeš, inf. sati, al, ún, új; 
en. dk., očesáwám, ati, al, ún, änj, mdk,, očssku, očesku, anti, 
ul, ?jsl, ut, utj, gdil., a) hřebenem, neb kartáčem ocistiti, abtdm⸗ 
men, abbürften, abřehren, — 5) = zebrati, otrhati, abrflüden, abneh⸗ 
men. Owoce, stromy odesati. Giž gsine na dwau stromjch ode- 
sali. Ros, 

OČESÁN, ind., o&zsant, def., pp. očesám, abgekämmt, abgekehrt, 
abgepflüdt, m : 

OČESÁNI, n., 8. v. očesám, das Xbřímmen, Abbürften, Abtehren. 
Otesänj štětkau, Us. — $ Das Abnehmen des Obſtes. Očesánj stro- 
mů. Bibl. 

OČESKY, ů, pl. m., co očesáno, die Kämmlinge, 

OČESNO, mor. = česno. 

OČEŠI, w. očisám. 

OČEŽ (r. oč et že), w. oč. 

OČI, dual. nom. oko. 

OČI, adj., oční, Kugens, Zjly w otfch kantech, Krab. 159. 

OČIČKO, w. 080. : : 

OČIDUGE sr, sic. et mor. « ocjtiti se, w. OCTKU SE, 

OČIGI (vulgo očucu, sle, očvesm), iti, il, it, itj, čn. dk., oči- 
wim (očůwám, sle.), nk. (r, čigi) = znamenati, ucjtiti, wahrnehmen 
(ste. hören.) | Modlicjho očul Apollo, f. wyslydel, Holý bis. 47, 

OČIHVGI, owati, al, únj, ngk, ndk. = čýhám, lauern, Tiše w, 
sausedstwu giž dáwno -pčihowal. Hlas, 4, 570, Kdesi na bljzce 
otihuge. Rág 3, 94, W.létě očihuge rosomák na stromech, od- 
kud na zwěř, pod njm se pgsgucj, náhle připadá, Krok ır. 434, 
Ten chlap wýpady ulic očihuze. Omyl. 49. 

OČICHÁM (vulg. očpcnám), ati, al, ún, únj, čn, dk., očicní- 
wim (očučnáwám), ndk., čichem wwyšetřiti, befnauben, teifern, Oči- 
chal (očuchal) to pes. Us, Až se očucháte, snad se lépe srow- 
näte, t. až se seznámjte. Sych. Phr. 

OČILÉKAŘ, e, m., oč) lékař, okulista, Kugenarjt, Otkulitt, Staar⸗ 
fledyer: D. 

*OCILUPÄK, u, m., heminins, Rip, Wodš. 

OČISKLO, a, n., pl. očjskla, skla na oči, Angenglas, Brille, Kohn, 

OČISKO, a, u. (auygmentativum nom. oko, DR.}, mor, = welike, 
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lornbě oko, Btozouge. D. Modia, magic) očiska ze skla wsazená. 
Savět. 1. 11. — b) oČISKA = mimoln) oka, Nebenaugen, m. p, usiru- 
pana. Čas. mus. IX. 208. 

OČISLITI, jm, 8 pl. j, il, en, enj, čn. dk., Zjely poznamena- 
di, mit Zahlen bezeichnen. Wšichái rukopisowe (w Museum) gsau 
spořádání a očjsleni, Čas, mus. v. 200. j 

OČISNU, w. očesám. — 4) olıssaurı koho « ožiditi, odirmst- 
nauti, podskociti, ſchaellen. D, 

OČIST, u, m., sle. » zuimysl, Vorwand. 
Borwande, Kollár, 

OČISTA, 3; [x očištění, Reinigung. Skrze něgaké theurgické 
swöcenj, genž občínj očista slowe. Měst. bož. 31. 234. — $ Tr. 
Osprawediuönj, Redtjertigung. Otista železem (horanejm), ohněm, 
wodau, $otteěurtbeii, Feuers, Wafferprobe. D. Sedänjın, Reinigung 
turh Kampf, Ms. pr. cs. (mjsto přísahy), | Wedlé rozličnosti přj 
duwod a očista měnj se, Pr. Kut, rbp. 19. W té při očistu ob 
úrželby proti düwodüm žalobujka, Ib. 13. Očista se gemu zbra- 
huge. Ib. 149. Polinaný gmenuge poručníka za očistu; a gistec 
nechce geho přigivti. Rip. k. pr. z. 87. Přjsnky magj býti se 
zmatkem, kromě očista mů býti bez zmatku, Pr, zen. rkp. We- 
dlé rozličnostj př) důwod a očista rozumně proměňuge se, Brike. 
pr. m. 1, 42%. Gestli obžalowaný uměnjm swého řečníka w té 
při očistu obdržal proti důwodu žalobnjka, Jd..33, — $ NA oči- 
$TU, NA OČIšTO » aby se očistil, na bjlo, zum Schein, fid weiß ju 
breunen. Dwa stiechu na očistu; že tjm winni Starší negsu, Rkp, 
kr. Trub. Na otzystu newinnosti swe, Fragm, Ms, Cerrou, in 4. 
Ziost chce utrhánjm prikryti, a sč tiem na očistu před lidmi ži- 
wii. Tkad. 1. 76.  Rmaucenj se Herodesowo na očistu a nabj= 
lo toliko bylo (zum Scheine, ſich weiß zu brennen), Br. Poktik me- 
zi lid na očisto (dla) wtraušený, Trip, 226. Na ačisto lepaty 
wyprawili, ron. (ur, ım 78. Na očistu sebe, Fil. Zam. 37, 

OČISTCOWÝ, adj., k oöistei -náležjej, Begfeuer=, purgatorius, 
Ořisteowý oheň, Gel., plamen. Gak duchu wzdáš, na obrat du- 
Te do nebe; neb do pekla, neb do očistce (ořistcowého ohuč) se 
postähufe. Com, jan, 955. O ohni očisteowém dobře nesmey- 
Heli. Zom. pos. I. 13. Otistcowd duše, Dreh. Koled.10. Mjsta 
utisteowä,.februi, Agi. 

OCSTEC, tee, m., mjsto, kde duše po smrti se očišťugi, než 
da nebe pogaty bywag), das Fegfeuer, Neinigungsgrt bir Seelen, pur- 
gatorium, Com. jan. 968, — Očistec, limbus, Rusk — Fig.» kijšy 
trápený. © Má s těmi dětmi očistec, Us, 

OČISTĚN, očisTĚNI, w. oČIŠTĚN atd. 

OČISTITEL, e, m., kdo očistil, Reiniger. Gen gest od lřjchů 
otistitel. Br. Filip. 2, 18, — OČISTITELKA, OČISTITELKYNŮ, Čy fa 
bie Reinigerinn, : .. 

OCISTITI, jim, il, štěn, inj, ču. dk., očišřucr, owati, al, ún, 
änj, medk, = okolo, neb powrchu čístiti, reinigen. Otistiti ruce, no- 
hy. Ros. Od kwasnic očistiti (piwo neb anno). Wy. 2:0, Oči- 
stiti (mouku), f. prosypati, ausbeuteln, D. Střewjce od bláta, neb 
bláto se střewjců očištiti, Us. Lbní se očišťnge a mníwá, Rad, 
stejř. 187. — $ Met. odıstırı = smudu sprostiti, reinigen, Wy. 
44587. Kdyžby žaloby swé půwod neprowedl, obeslaný bude oti- 
štěn, byť pak nic neodwedh Pr. Gryspek na poctiwosti opalřen, 
a toho nářku očištěn, W. Gsa wšeho očištěn auswobozen, 1, Za- 
dob na sebe. Plác. $ Očistiti od břichu, entfündigen. Mg. 210. 
Aby nás očistil. Pešjn. 150, Dnowe očiščenj, dies purificationis, 
Luc. u, 22. Očistěnj, expiatio, Weleš. | Očíštění od nich bude- 
te. Br. na Isa. 1, 18. Woda očišťugjcj, Siinbwajjer. D. Wěran 
očišínge srdce gich, agiž wy čísti gste pro řeč rů, () strie, manž. 
1523. C. 3. Slowo božj má moc zápaliwů, osýčtiwů, a očišťugi= 


Očistem, unter bem 
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ej. Crit. h, 20. Čjm kdo z této nečistoty očištěnčpšj, Yin Bobs 
gest podobněgšj, Měst. toi. 1. 272. $Potal wyčišťowati Judy 
a Geruzaléma od wýsosti hágů, rytin a slitin, Er., očistil Jude 
od wýsostj a hágů. W, © Par. 34, 3.  Očistiti, justi 
10, 29. Ms. Er. Wien., očistiti syna, clarilico, St 
(r. od dluhů.) Pr, měst. — $ odısrırı, aufpugen. — MR 
STITI SE = fif reinigen. Mg. 778. Očistiti se, fd 
Ořistiti se od šlemu, fäleimen. D. Tr. Očístiti se; fih weiß 
nen, D., fid reinigen. Aby se učístil nepřátelům, že ho nezlehčás 
ge. Br. na Skuf. 7, 35. Ze se nů tolika tisje lidu oči a uši pre 
swědomj a stwrzenj swich řeč), bezpečně odwolati, 1 tu sehe 
před wšeligakým podezřením očistiti mohl. WW. pr. ko 2. přdm. 
Weršem předcházegjcjm osprawediňowal Samařské w gezich wrei- 
dě ; tuto sebe. očišťuge. Br. na 4 Král. 10, 10. A se té winmy 
(gen,) očistiti, Dal. c, 66, Chce se toho očistiti, Bibl. (M 
Abychom se raděgi podezřenj otistili. Koc, Trip. 74. 

OČISTNA, Y f, Relnigungsbaus, Peſthaus, eazaretd· Onarentaint. 
Berg. proposwit (10, ZÁSTAWA; ZÁŠTAWKA.) “ 

OČISTNÍ, adj., k očistě se wstahugie, Sořalgunfé < 

OČISTNIK, a; m., kdo na očistu pjsahu složil, 
tum in probam —— fecit, Neiniger, Rechtfertiget. 
Očistujky (který s pohnanyın. přísahali proti piwordewi prisah 
mu) — dwa dobré urozené lidi a zachowalé, aby djinj b 
otce i od swých bratři, a magi mjti očistnjcí na swobodných 
dinách, Zijs. Feed. B. 10. Otistojk má býti člowčk dobrý uro- 
zenjm i zuchowänjm na cti, Také má býti na dědictw) swobod- 
ném, a má býti nepančení, ne psanec, ne služebník toho, kohož 
čístiti má swau přjsahnu, Nález. pr. =. F, 3. Pohnaný a 
očistnýhy Štáti, a má ge gmenowati a žádati, aby 
Mich, pr. m.. 25. Pohnaný bez otistniküw při 
ny ztratj, Jb. © Pohnaný za sebů dwa očístníky má 
zem. Ms, Cerrou. fol, perg. pv. 7. Kdož podlé práwa . 
negmenuge, a wstaupj do kapli, ztratj při. Nález. pr. 5. E. 54 
OČISTOMKY, ade., sle, = ma očistu, na djlo, zum Cie. 
OČIŠTĚN, ind., očištění, def, pp. očistiti, gereintgétz pr. et 

Žádám býti ozištěn, Pešjn, 206., očištčnu býti. W. i 
Srdce očištěné * 
















tr. 
Očištěn gest (nařknutý), purgatus, Gel, 
chů, My. 205., lebruatus. Aqu. 
OČIŠTĚNI, 1., 8. v. očistiti, bad Meinigen, die —— pr. et 
tr, Očištěnj rukau, gakékoli wčci. Us. Očištěnj hwězdy, Sterns: 
fdnuppe, D. Očištěný, od práwa npuštěnj, absolutio, Eatfdulki: 
gung. Mn. 288, Pro dokonalegší proti těm zlostnim a přewrát= 
lwým utehačům gich Stawůw očištěnj, 2 Apol, Očištěuj (od Ařj- 
chu), purgatio peccati. Gel, — $ očišrěa, Nufruž, Aufpugung, D. 
OČIŠŤOWACI, adj., k očišťování slaužjej, Reinigung  Ph- 
new očišťowacj w kamencárnách, Mařbpfanne, „rok 11. 899, ' 
OČIŠŤOWÁN, ind., očišťowavý, dej., pp. očišťuzi, gereltigety« 
pr. et tr. Očišťowaná wina, erimen purgatum, (Gel, 
OČIŠŤOWÁNI, m. » vw. očišťugi, das Nein die Neinigung, 
purgatio Düm očišťowánj, Contumashaus. a sl. 
Kowänj se podrobití, Quarantaine aushalten, Kram. | Očišťowánj po 
porodu, puerperia, Grburtöreinioung. JA. MWolk, Otikiowäni P. 
Marie, purilicatio (1. mromsick), Reinigung Marieht, DD., Stdhtmeffe, 
Očišťowánj hřjchů, Entfündigung, D. Den očišťowánj, siujřenj, Serz 
fóbntas. D. 
oCSTOWATEL, +3 m., očistitel, Reiniger, © Proto wzal tento 
neyweyš prawdiwý očišťowatel bytnost celého na sebe člowěka, 
Měst, bei. 1. 899, 
OČITÁM, ati, al, ún, Anj, n.dik., slo, « odějtám, abzäplen. Plk. 
OČITĚ, ade, peirn?, zřěledině, widomě, sřegmě, pufedenb, zu⸗ 





' OČITI — OÖKOHRUSKA. 


febenbé , augenfheinlig, ſichtbar. Mf.“osa, 
Diwy očitě wjdáme. W pol. 115. Wjdäme to očitě, Záw. přdm. 
Každý očitě spatřiti mohl. IM, pol. 616. Sám očitě nespatřil. 
+6. 431. | Poněwadž očitě spatřugeme. Ib, 309. Očitě se to wi- 
dj. Kos. sam očitě se naň djwal. Tuf se očitě wideti může 
nesmjrná láska bo2j. Br. Gedto gsu očitě swědoma, Rkp. př. 
pr. 188. Wenus swan způsobů a krasů oné dwě očitě přesahá, 
Let. Troj. 6,4. Očitě widjte, gak weliká gest moc) wašich mo- 
hutnost. 7b. 9, 2. Gj w tom swau lásku očitě ukázal. Tkad, 1. 
16. | Wšickni obecně a na oko nebo wočitě a zwláště w swětě 
wyššj gsau porušení marnostmi, Ms. Gel 

OÜITI, jm, il, en, enj, čn. ndk., zodırı, dk. = wriděti, ſehen, 
erbliten. L. To sám otiti můžeš, Thad. — bd) očivi (we štěpní = 
stwj) = očkowati, rohowati, oculare, äugeln, ofulíren, Wg, 1534. 
Repr. odırı sk = oka pauštěti, gemmare, Kmen gakoby pupence 
pauštěl, gakoby se wočil, Kram. exe. Na winicjch a Ztöpnicjdh 
se %zwočilo (sotilo), w slaupky * a s wjnem se ukazowalo. 
WW. kal. str. 199, 

OČITOST, i, f., ta jakost, Kirk c co očiré gest, Augenfheinticzkeit, 
Sichtbarkeit ; 5 bad Sehen, Augenzeugniß. Očitost učňůw prospjwá 
ınnoho k zřetedlnosti při austnjm pronešenj. Mark. Toy. 143. 

OČITÝ, adj,, -tě, ade. „+ kdoněco sám widj, ocnlatus, fibtig, Xuz 

gen⸗. Ros.  Očitý swědek, t. kdo očitě něco spatřil, Augenzeuge. D, 
Tíkáli se swědectwj nězaké zkušenosti, tedy sluge swödek bez- 
postředaj, ginak očití, a postřední swědek užití, Mark, log. 187. 
Nechce swět než otitich rukau, aby co w hrsti držj, tomu wč= 
Fl. Com. lab. 42, 3. Geden swčdek ořitý gest gistěj, nežli uši- 
tých deset. Pr. m. B. Lxvui. Čehož oni nenalezli, wy; wočitěg- 
šj gsüce nežli ty wrány, to tepru wykopäwäte,  Pammach. Trug, 
L) « widitedlný, gegž očima spatřití Ise, aisibilis, fihtbar, augenz 
ſcheialich. Očitý příklad, Tkad. 1. 52. Wšeckny swé psy swich 
dhytrich Ferj, swých zgewných očitých počestnosti, ale wnitř fa- 
lešných, na to samorostlé beze Isti zwieře post;wal. Tkaď, i 5%, 
Moc ukazowanie diwuow očitých. Martim. d. 5. Ze gest celý 
— pod naymenšj částků očitů obuosie způsoby, Mil, rkp. 62. 
Koušel má mjti w$ýše padesáti kop grußüw očitého zboži. M. 
kal, 2 Febr, str. 61.  Klerýž nemá w$3e soti kop ořitého zbo- 
žie, Rkp. pr. m. pr. 5. Očité gmönj. Pr. Dobrý Pán gest li- 
dem očité a widome práwo, Cyr. — Země zasljbená mohla gim 
ustawičně očitým u gako makawsın kázanjm biti. Br, 

"OČIWĚŘSTWI, a., zPegmost, widitedlnost, (© ženo twé usta- 
wičstwie gest weliké očimicstwie, welikay twrdost tné wiery, 

, gieZ gáz ani kto wie miery. St. skl. 2, 37, 

OČIWIDOMĚ (väıwınusua), ne očí widomě, adv., šle. = sřeg= 
mě, očitě, zuicbends, augenfhrintih. Plk, 

OČIWISTÝ er očiwirý; adj., -stě, tě, adv, sle., očitý, augens 
ſcheintich. Očiwistá smrt. Kartiy. | Očiwitě ohlednauti něco, Ib, 

OCIZNA, w, löpe OTČIZNA, 

SOCKÄR, e, m., okulist. Plk, 

4. OČKO, intens, očičko, 1 m. (dém.-mom, oko) = male oku, 
Keuglein, Aeugchen, Aeugelchen. ocellns. Mg. #51. Poočku na sche se 
djwati, einandır heimliche Blide getin. D.  Naň gen očkem hodila. 
Gnjd.3. Po očku Kaukati, na něco, po něčem, fielen, Blicke thun, 
$ Tr. očko we wech, die Narbe im Cie, Hagel, Hahnentritt. D. 
Očko na struně, Knöſpchen. Aby očkám té réwy nenškodil. Rkp. 
u šičp. 38, — $ Bot. srnAaČI očko, Sic. = pamětník, Vergitmein⸗ 
nit, Plk, 

2. OČKO, a, m., kdož má oči maličké, widaurek, lucinus, cín 
Miinaug. Mn. 478. 

OČKOHRUŠKA, y, [., sic. = oškoruše. Plk. 


Očitě ukázati, Id. 505. 


. v 


OČKOLI — OČUŘENÝ. 


OČKOLI - oč koří, um was Immer. Klat. 146. 

OČKOWACI, adj., k odkowänj slaufjej, Smpfungd:. Otkowac) 
prut, Tepl. strom, 45. 

—— nce, m., odkowanj, Impfling. 

OČKOWÁNI, n., s, ©. očkugi, das Impfen, Okuliren, Us, Očko- 
wánj gest — trubičkowánj a očkowánj wlastně tak zwaně, 
kteréž se děge wsazenjm oka gednoho stromu w rozdwogenan 
kůru druhého, aby přirostlo, Rostl. 1. 64. m. Očkowánj gest 
každé plání přiměřené. Kaukl, hosp. ku. 169. — $ ofkowins ne- 
Štowic, krawských osypek neb chranitek, Baecinirung, Impfung. Us. 

OČKOWANICE, e, fo dle Plk. » očkowaná, bie Impflinginn ; lé 
pění OČKOWANKA (cf. anal, tahanice, schowanka afd,) 

OČKOWANÝ, adj., pp. očkugi, geimpft, ofutirt. © Oťkowaný 
‚strom. $ Očkowané djtě neštowicemi, mit Blattern geimpft, Us. — 
"2) o&aowant, ocellatus, slowe w rostlinstwj poworch, gsnuli bla- 
my geho w prostřed yinak barweny.. Rostl, 1. 100. a. 

OČKOWATÝ, otkowırt, mdj., očka magjej aneb w čem oda, 
1. diry, smečky, wsdělány, ocellatus, Ros., atgia, mit kletnen us 
gen verfehen (von Safrn,) Otkowity ocas páwa, ber Spiegel eine® 
Pfaues, Com, jan. 158., ocellatus, Koltry sjně té očkowaié bu- 
dan z bjlého heidbäwj sankaného, Exod, 47, 9% 

OČKOWNIK, a, m., kdo očkuje, ber Impfer, Plk. Pjdennýk 4, 14, 

OČKUGI, owati, al, ún, ún), dm ndk,, očka dělati, wsásetš, 
zuláště na stromy, aby 3i*pné byly (cf. očkowánj), dugeln, impfen, 
ofutiren, | Očkowati zmenuge se z Šlevhetného prutu pmpenee néb 
oko wynjti a ge do mladého stromku neb geho weystřelku mezi“ 
dřewo a kůru tak zasaditi, aby se s njim spogilo, a w strom té- 
hož druhu wyrostlo, zakéž ten byl, s gehož prutu wzato bylo. 
Tepl. strom, 34, — $ + neitowice komu wštěpowati, vactiniren, Us, 

kowali djtě. Chce si dáti neštowice wočkowati, Pik, 

*OCLUN, a, m., sparus. Rozk, (piscis.) 

OČMEVŘITI, jm, il, en, enj, čn. dk., čimjrem okryti, mit Häre 
den, Fäferchen umgeben. . Listy winkaté neboli otmeyfene, filyig. 
Abbild. d. w. Holzp. 1. 4% Očimevřené semeno, weißwolliger Sa» 
me, Ib, 72. 

OČMUŘUGI, owati, al, An, nj; čn. dk. (pro ošmuřugi, r, 
chmura), podmrowati, bewölten. — Repr. oČMuŘowATI se = ška- 
rediti se, fintered Geſicht maben, Očmuřuge se, když něco bez- 
děky dělá. Us (Turx.) i 

OČNÍ, adj., na oko potah magic), Augenz, ocularis. Reš, Očnj 
sklo, Xugenglad 3 oční kautek, Augenwinkel. Očnjímu zuamenj roz- 
wmčw. Kertig. | Ořej dilupy. Red, Otoj skla w dalekohledu (ocu- 
lares), Sedí. fus. m. 428.3 dijí. předmětowé. 

OČNICE, fs pl. > skla oční, Brille, Kugengläfer, Tham, — d) 
očnice » očnj lůžko, Ausenhöhle. Ssaw. 48. Tlačenj w očnici, 
KRostl. 11. a. 51, 199. — očNicowÝ, ndj., od očnice, a. p. krag. 
Ss. 59. ] 

(OČNUTI, jm, il, čn, čnj, in. mdk., PEpočNtTI, dk., sub obtu-- 
tam ponere, vor bie Augen fell anſchautich machen. Zlob. 

OČNOSKLÁŘSKÝ, adj., sle., Uugengišfers, n. p. řemeslo. Bais, 
535. 

OČPULYTI, jm; il, en, enj; čn, dk,, očputvar, owati, al, u, 
änj, ndk, (r. čpuliti.) Hubu očpulowati, das Maul Hängen, Safe 
rümpfen, — Repr. odeuLırı se, Id. Očpulil se na něko, Us. 

OČUGI, w. oči6r. 

OČUCHÁM, w, očicHám. 

OČUPČITI se, jim, il, enj, repr. dk, (r. čapčiti se) « podběh- 
nauti se, fireiden, Tjsta se očupčila, bře Hündinn bat geſtrichen. D, 

OČUŘENÝ, adj., sle. = od slunce zpálemý, osmahly, abgebrannt 
von ber Sonne. Kollár, 


k 


— — ko dne 


m op. , 

4. OD, sloh twořjej gména, DW. 25., m. p. slav. swobod. DB. 

2. OD, #or et ob euph, aliquando one, *orz, pračpos. reg. 
Genit. (cf. lat, ad, hebr. adhouseme, ad, ef. sanser, ud) = ab, weä, 
der“ 4. Směr rozlaučení neb wzdálený potahmo na thjsto nebo wčc 
opušíčnau, von, a, ab, de. Oddělil swětlo od temnost), 4 Moyž. 
4, 4. Gjti od někoho, t. wzdalowati se, opeuštěti gey. Gdi pryč 
ode mne. Wstal od stolu, Gdu od stola, D., gdu práwě ode 
hry. Ib. Od sebe odložiti, Od sebe dáti, von fich arben. Z nichž- 
to někteřj zawrhše od sebe branč pokorně milosti od Čechů pro- 
sili. Dir? krom, 333. Od čehož, od něhož, a quo. Wg. 943. Od 
sebe nedati, nepanštěti (t. chowati, držeti). Ib. 135. Wogsko od 
nás neodtrhlo, Flav, Od břehu odtrhnanti. D. Žeby ty wedl 
od zákona Mogžjšowa wšecky ty Židy. Br. Ben, W. Skut. 21, 21. 
Chtjti od sebe, von einander wollen. D, Odstähowati se od sebe 
bon einander ziehen. Strany trogühtinjka od sebe odegınauti. Sedí. 
geom. 46. Husté laupeže a od obce odkazowänj (proscriptiones) 
z nestějdiného lakomstwj pošlé wůbec zurily. Měst. bož, 1. 56. 
Od wěčného žiwota swržen gest. Biantof, 3. a, Od mrtwých 
wstáti ráčil, Stelc. stw. ded., z mrtwých wstáti měl. Ib. 'Gde mu 
práce dobře od ruky, Us, Dobře to gde od ruky, es geht gut von 
Ber Danb, D. — a, Znamenání místa neb času, kde něco  počjndy 
terminus a «mo, von, ſeit. D. Tri sáhy ode zdi. Druhý dům od 
rohn. Od města tam gde cesta lesem.  Poznawše geg, podál od 
cesty odwedli, Hág. Nedaleko od oltáře. U. Chtie pegod Kau- 
Himie zastihnanti a zabiti, Hiy.r. 860, Od zadu, od předu. Od 


-spodku gest pfjstup, Har, Od krage swöta, ab extremo terrae, 


Gel. Petr. Odkud, von wannen. Odtud, von bier. Od onud, von 
dort. Od onad spráwn posjlali, Krom, Tur. 1. 208. Od ginud, 
anderöwoßer, Od někud, irgenbmoher, W. 891. Od té chwjle, von 
ist an, D. Od djtěte; od dětinstwj; od kolébky a kaše ; od mla- 
dosti, od maljčkosti, von Tugend auf. IWg. 754. Od hynčeška, HR 
Od wčeregška, feit geſtern. D. Od letnic. Od dneška. Od toho, 
f, potom, ex hoc. Wy. 1118, Od starodäwna, von Alteröber, von 
ieber, D. Od wěčnosti, von Ewigkeit ber, Od wäkü, od gakziwo- 
sti, von jeber, D, Od základu znowa, de novo, Pulk, Od nedě- 
le u nás nebyl. Us. (feit.) Od dwadejti let stářj wýš počjtazje, 
vom 20ften Jahr an. Har. Ode dwadejtiletých a wýše. Br. 3 Ezdr. 
$, 58. Wogska ode čtyr let zbjral. WW. pol. 843. Mnolem wjce 
než ode dwau set let wždycky wzácný byl, Ziw, Karl, předm, 
zu. Od let padesáti i wje, Čtyři sta osidesáte let od nawrá- 
een; Židů od Babylona, Flav, Tak dlanho to trwati bude, co od 
štědrého wečera do wänoe, Prov. Od wzchodu wjtr, von Morgen, 
D. Od wýchodu slunce až na západ, My. Od času do času, 
son Beit zu Beit, D. Od hlawy až do paty. Bystro spěchaše (Zi- 
log) od muža k mužu (moďo od muže k muži), Alp. Kr. 72.,0d 
silna k silnu. Jb, Od domu k domu. Us, Od chlapa do chlapa, 
sic., Mann für Mann. Pik. Dwéře ode dweřj. Ústa do úst. Dům 


od domu žebrati, von Haus ju Baus. Rak od roka, vem Jahr zu 


Sahr. Den ode dne, Tag für Tag gNeděli od neděle, Slowo od 
slowa, Mort für Mort, D. Druh i draha, ste. = nad) ber Nribe, 
durd bie Bank. Plk, — 3. Moral, Wyswoboď nás od zlého. Ucho- 
wey nás od pekla, od wšelikého hřjchu, bebůte uns vor —.) D. 
Wytrbl mne od nepřátel mých přesilných, Zar, 17, 18. Od zlé- 
ho chräniti. Kram, exe. Od šibenice pomáhati někomu, Pik, Od 
swého npustiti, Od práwa npustiti, abgeben, D. A tu že gest 
azdrawena od té zimnice. Hág. #. 330, Uzdrawiti kolo ode dny, 
Rkp. lék. Od gidia se adržeti, fit des Sſſens enthalten, D. — 4, 
Positi, počátek znamenati, a sice a) potahmo nm mjsto. Wjtr od 
wýchodn, von Xufgang. Gest od Berljna, 1.zokolj něsta toho, von 
(aus ber Gegend.) Kurfiršt od Reznu. W. Od Prahy rodilý. D. 


a n 





OD. 


Mládenec geden od kostela sk Wjta na hradě Pražském z* 
školy stoge w kostele, Hág. r. 1070, Kněz*z Slaného od m. 
Walentjna. M, Měšťan Gitjk od zlaté husy. Id. To gest někds 
ode dwora, Plk, Dwéře od ulice, Gaffenthůz, D. — 4) ‚Potahms 
na celek, jehož částkau wěe gest. Newzal gsem nie. tohs, 


Od sta kop pět řrošůw. Keyta odskopce, Lůg od walš, Obro 
ba od oděwn, Wěci od břemen a zbroge. Manď. i kam- 
sek od toho. Kus od bochnjku odkrogiti. [Adn. Saepe 

Tum ponitur: Gen ho geště zdi stogj. Pref. 167.] — ce) k 


"a přjčinu působjej, causa cansans = skrze, z; von, burch. 
cheeSif umřjti od ruky našj (t ruknu). Ger. 11, 21. Od geho rs- 
kan zahynal. Cyr, A tu byl by skonal žiwot swůg od nich, by 
byl naručest nelel mokem daným na gich huby (r, býků. ) Let. Traj. 
3, 4. Od žehránj obličege twého hyne. Ps, mg, 80, 76. Abe 
Fy se rozrážely od násilného dutj geho, Br. Zul. 46, 4. 
se důblowé báti budan, a od hlasu hromobitj twého ot 
4 posl.95. Od mědi a mosazi se třpyt. Cyr, Od té rány 

W. Od rány morowé lidé welice mřeli, Xd, moru dobře 
třetj částka zhynula. 7b, Na mužůw od geho ran padlo. Hág. 
r. 869. Od tolio nestonal a nezemřel, W. Wice -gich. ožral. 
stwj zchäzj, než od hladu, Id. Do moře segdan. Ic od 
moře. Br. Ger.21,9,  Wáclaw w mladých letech od“ nun) . 
umřel. Pulk, 93. Od swého břemene umřel. Com, Od ein 
da wre, Od ohně mizj olowo. Pk, Přijwalowé gsau wody 
šťowé prudce odtekagjej, od nichZ se dělagj powodně a 

Com. jan. 69. | Snjh osenj přikrýwá, aby od mrazu leda, 
když mrzne, nezmrzlo, Ib, 54. Od přilišného kaukánj bezmála 
oslepnanti, fi bie Augen auěfeben, D. Od slunce obho T 
hlý, abgebrannt von ber Sonne, D. Tak pako se 
w lese od wětru. Br. Iza, 7, 2. Hřinot od zbrožj.: : 
dryáku neduh ho pustiti, a z smrti kwitowati musj. Pike" 
lesůw welmi twrdů (zemi), f. zu přičínnu hor, lesů. St 2M. v. 
10. Od každé kráwy černé mléko (bjlé.) Prov. Atby sie wjas 
nezwmienily od horka neb ot zimy neb ot wietrow. Rkp. 'o šlěp. 
42, Co mu se od Ewy přihodilo, Luciperowi oznámil ‚Solf. k, 
74. Když pak uslyšel Luciper, že lidj přibýwá od Wy, 
Ib. k.57.  Kosatcowý kořen proti gedowatdmu od hadůw va 
tj. Byl. 2. C. A tal moc pochycuge wšecky způsoby wšech wč- 
ej pochycených od pěti smyslow, Sal, ıv. 4. Od někoho strany 
žiwota w nebezpetenstwj býti, Har. Milowán byw ode Pána swé- 
ho Samuel, Ecel. 46, 18., ode Pána, Hg. 978., ode panj. Rky. 
Žer. sacpe, Tak že ole třj wogsk pogednan obehnáni, W pol. 
446. Protiwnost každá člowčku na swětě “ote třj wěej pfichazie, 
Tkadi. 2, 11. Oleg z oljw od olesnjka so wytlačuge. Com. jan. 
333. Ležela od nemoci, Prant tiegen. Leg. 19. C. — Ads, Exprimitur 
snepe hace cnusa per instrumentalem casum, c. 9. Dokndž wšecky 
rány a pomsty bohem (f. od boha) nložené na tu zemi“ wylity 
nebudan. Br. ma Jza. © 1%. Wjra bohem daná. 2 Apol. 235, 
Přikázanj bohem wyland. Karyon. 45. Prots gedl z dřewa mnan 
zapowěděného. Solf. k, 77. Rozkázáno gest králem. Ben, WW. 
Ester 2, 23. — $ Causa causans atribuiter magnitudiní | gradus, 
von, vor, aus. Od radosti, od hněwu newj co činj. Us. Umřel 
od žalosti, Us., od radosti plakati, E, (t. rmlastý.) — $ op ně- 
koho lásku mjti, f. u někoho, vom, tel, apud, ab, — Měl přjzeň od 
Židů. Ode wšech w poetiwosti byli. Kon. Mijrnf chwäly od obec- 
ného lidu nehledá, Com. jan. 841. — $ ob koho P gmenem koho, 
za něho, ftatt, von, für Sem, To když od sebe promluwil Pawel. 
Br, Slut, 25, 24. Tiumat, kdož od viného mluwj, a řeč geho 
druhému gazykem genin známím wykládá, My, 1554, Tlamočnjk 
mnůg Unmotnjkem se ode mne bez mé wůlo udělaw, w tato slo- 
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„ wa řeť začal, Com, lab, 30, 9. Potwrzngi sám od sebe, erbůw 


a budanejch potomků, beſtãttige für mid, meine Erben und Nachkom⸗ 
men. Žer. rkp. 4617. A ten Humač od nás mluwit neb tlumatil. 
Pref. 322. S námi chodil a od nás mluwil. 76. At giž i odgi- 
ných také Čechůw minwjın. Rip, Gel, Pje. hád. Dali od sebe pos 
wědjti. Jávy. © Poručili od sebe powěčděti. Kron. Tur, © Mnoho 
sme mn gistě od twé Swattostí předkládali, Pänituto okolo mne 
přjstogjej prawj, — a gá tobě sám od sebe prawjn, Solfs k. 11. 
Tu řeč od knjžeto komornýk když dokonal. Häy. r. 1097. Obi- 
skupa aby geho milosti Cjs. prosili od knjžete iode wšeho lidu. 
Häy. r. 966. Od někoho na saudu mluwiti; řečnowati od něko- 
bo, t. při geho wésti, Wi. 1256. — Pří wésti od někoho. Ib. Z 
třch lidj, kteřjž od giných pře wedau, Zřjz, Ferd. 4. 5.  Boři- 
wög Heřmanowi biskupu hrad Wyšehradský gest poručil, aby gjm 
od něho wlädl. Pulk, 199. On sám od krále mluwil a odpowj= 
dal. Dwč kron, 455. Auřednjk lidi a poddané mé w den sobotnj 
alyšeti, od nich psäti a gednoho každého podlé sprawedinosti 
zastäwati mů. Čas. mus, ıx. 45. Doktor Tartareus a orátor od 
poslüw. Solf. k, 3%. Gj od otce swého pozdrawugjce. Häg. 8 
Genž prwé od nás tu dobře wládl (r zu mis). Fit. Car. ıv, 
Ambrož c. 5, Kteráž když byl k přestrku ginak k přiwozu při- 
weden , tu gest& od sebe 3 od swých budůcjch mnohé pohrůžky 
kojäeti činil. Häg. 89. — $ Někdy wijsnam počátku znamenitěyi 
se ohlašuje. Od Hospodina gest odbowěd gazyka, Br. Přjsl. 18, 
1. Ode pána. Br. saepe, Gest mdlý od přirozenj, von Natur, 
Plk. Od podobnosti zahrady té grméno gegj obdržela, t. pro po- 
dobnost, za přjčinau podobnosti, von, wegen. Har. Nazwän gest 
od gména gelho. Bib. Pole od weliké hognosti obilj gako něga- 
kým wymenem země některé gmenowati. Plk. Od boha swüg rod 
může prokäzati. Cyr, Že tento Manasses byl od deery Izaiáše, 
t. syn geyj. Br. na 2 Par. 32, 1. Od slyšenj, von $ěrenfagen, D. 
Znám ho od widčaj. D. Od ledakudž sobě. přjčinu bräti. Pik, 
Kaupiti něco od někoho. Ih. Waren; od skupowatele. potraw 
skavpené. Com. jan, 434, Od něho gsem se tomu naučil. © Od 
koho to wj3? Co chreš ode mne? Odnicholehce byli adomlan- 
wání, Kram, exe, — Per ellipsinz To byla weliká chyba od ně- 
ho, t. nčíněne. Us. — $ ob £EBU, SÁM 0D SEUf, SAMO 0D SEBE « 
bon ſich ſelbit, Für fit, aus ſich ſeitſt. Gemuž pragpswiu ne sám od 
sebe, ale od boha z gistého rozkazu slanžjm, By, nd Iza. 49, 4. 
Což sprawedliwého gest, od sebe činiti, Mg. 1392, I myš ma- 
lá také od sebe kausne, Rad. ste, 43. Sami od swich osob pro 
wlastnj potřeby do Rjına přígjžději, W. Samy od swých osob 
poslaly, M pol, 30%. Gakoz pak gü od osoby swé chci gemn 
psáti, Žer. rkp. Od swé osoby nemám k tomu žádné chuti, für 
meine Perſen. Žádný nemůž sám od sebe sandej prawým býti (f. 
swým snudcem). Žid. Čas. mus. 1. b. 45. Gä od swů osoby to- 
to prawjm. #. On sám od swé osoby tam přigel, propteř sua 
negotia. Id, Ginä města se s wěřiteli swými časně umlauwagj, 
wy pak hned nic toho od sebe nečinjte. Zer. rkp. $ Od srdce 
ge mi ho Ijto, id dedaute ihm von Hergen.D, Od srdce ho milugi 
t. srdečně, ze srdce. Us. Člowčk od stawa, vom Stante. D. Mnž 
ode cti, od slowa, rin Mann von Ehre, von Worte Ji. — $ Er- 
primit causaın enussalam, von, von woher, aus, für, wegen. Odho- 
apody, od psanj, od dětánj něřeho platiti. Co byod toho zapla- 
titi měl. Od füry, od wezenj zaplatiti, Yuhrlchn bezahten. D. Od 
tnamenitých darů a ctnosti někoho chwáliti. Plk. Lage mu od 
matky, ©, že menj s dobrého lože. L, — $ Zunmennti látku, snjž 
weco gest, von, ouě, Prsten od zlata, t, zlatý, D. Pěkná wčcod 
zlata, střjbra atd., t. ze zlata aid. Wg.51%, Nic nebylo: od stkj- 
bra. Wšecknu lüpez (wšecky lanpeže, M.) od zlata a střjbra, 
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Ben. 4 Mach, 6, 1%. Weliký poklad od čistého ryzjho zlata. W, 
Postawec od hedbáwj. Mand. Stafěnj od kamene stawené, t. 2 
kamene. Har, Gest w něm (městějškostelů od kamene i od dfe- 
wa domüw welmi mnoho. Kr. Mosk.4. Domy od kamene stawl- 
ti. U. Od železa, olowa, dřjwj akamenj nástroge, až mne hrü- 
za podgjmala, Com, lab, 20, 3... Strawu na djle od zwěři magj. 
Kr. Mosk. 58. Gjdlo od masa.  Wšeliké djlo od dřjwj a kowů, 
Br. Kowář wšeliké wöci od železa dělá, IWg. 547. Tubalkain 
byl řemeslník wšelikého djla od mědi aod železa, Bill. Kraso- 
barwjř od rozličných barew. Rohn. Gsauce welmi ozdobeny 3a- 
ty čistými od zlatohlawůw, od pěkných aksamjtůw a klenoty od 
drahého kamenj, Česk. W2. 1. Has. — $ Znamenati wülee před- 
mět « wehledem, co se týče, in Anfebung, in Růďfit, an, in, mit, von, 
Znám ho od osoby, t. widěnj, tj fenne Ibn von Perion, D. Před 
potopů lide mieli izwierzata plnost od giedia, odowoce. Martin, 
a. 9. pw. Od medowiay a marce žádná žjžeň nebyla, t. dyřo do- 
sti. Hág. 14.  Nadhernost od Satstwa, stawenj atd, Har. Od li- 
du a zbrani opatřená Jodj, 74. Od gjdia a pitj dobře ueten byl. 
Ib. Chowal nás od rozličného masa dobře, Ib. Čeledi „od za- 
gatých chlapůw a chlapkynj mnoho chowagj. Ib. Kragina hogná 
od wjna, od obilj i giných wěcj. Česk, Wč. 1. Has, Od gjdla a 
od pitj něco s sebnu přinésti, Wjce mně od peněz přidal, — $ 
« 0, de, von, W3ichni ti, ač by (bylo) i mnoho, složili chwály 
od té róže, ot Marie matky božie, St. skl. 2, 51. — 5. Znamně- 
ná okršlek oddalenj, von, weg. Le2j daleko od sehe ta městu 
Chtěli geg od města zastihnauti, Mág. Hnedzmizel od oljmfch, 
Hůy. r. 1070. Kůň ten k sobě ji od sebe dobře tähne. Žeby 
mn- bylo žel od ženy mladé umřjti; t. Ženy odumřjti, L.. Odků- 
dj rál ryby kradeš. Prov. Od sche řjdce pšáti,von einander fhreis 
ben, D. Od sebe býti, von einander fryn. Od sebe státi, t. ou- 
dál. Od sebe opodál leZeti. Jů, Nenj od sebe daleko, parum 
differt. Mg. Dwě wčci negen od sebe různé, alebrž gedna dru- 
hé odporné. Scip, post. 15%. Od ruky malowati, 1, me. podlé yl- 
ného, Us. Od ruky dělati, t. nedbale, ledabyle. L. Od mýsta 
wieckn lóži, 4. me ua mjstě, berumtisgen, D, — 6. Comparuliv. 
oD. = pilovež; vuamy atě, To wir giné gest od předešlých do- 
mněsý, IF Aalivd ab.) Los gest wětšj od konč, £ nei kůž. 
Orb, p. #8. (sle.) | Staršeg (genit. fem.) ode mňa. Raiz. 45, Wjm 
to lepügi od tebe, £. než ty. L, — $ Omissa praspositione poni- 
tur Genitivus ad instar nblatívi latini, Sat sněhu bělegši, £. od 
sněhu, nad snjh, L, By byl sehe lepšj, sebe horší, Us. — $ Omls- 
so comparativo ponitur solummado praepositio. Od čeho nedáš? 
(sle.), 1. pod yukan cenmu. Pik, Doktor ten žádného receptu od 
čerweného zlatého (r. dukářn) nenapjše, L. (nit unter.) — $ 0D + 
proti, gegen, wiber, vor, Lókařstwj od zimnice, t, proti zimnici, Od 
nepřátel twrda země dosti, Dal, Woda ge od olınd, Ste, Kepen 
(plášr) od deště. Ste. Sim od sebe nebude, t. proti sobě, Mudr, 
Od toho nebude (bamider), ©. bude chřýti, neprotiwý se. I od toho 
nechcí býti, ba chci s tebau poskočiti. Kom, Masop, Gest to od 
wěci, t. nehodné kwici, non ad rem.  Připomenauli něco částeč- 
ně nebude od wäci, abs re. Com. Sw. Florian patron od ohně, 
L.y odobjdy, zur Noth, gegen die Moth. Mjti $roš od bjdy, Ib. — 
$ op četo = k čemu, moju, zu etwad, Od čeho ge prut Plk, 
Gsan od toho, aby koně hljdali. Tur, Kr, Od čehož gsi? ad 
quid utilis es ? Ros. gramm. Od čehož poéti? Odčeho gazyk, 
ruce, kleště? L. Od péra, ab epistolis, a secretis, du. — U. 
OD - ODE -, praep. inseparabilis juncta verbis, — 1) Amovendi, weg, 
fort, D., ab, auf, odgjti, odehnati, odstrašiti. — 2) Ad finem de- 
ducendi, odzpjwámm, abfingen zu Ende fingen; odmluwiti, ganz berfar 
gen; odboleti, aufbóren web ju tbun, 4m, 8) Restituendi, ab, jurüd; 
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oddati, oddělati, odeslati, — a Resistendi, odmlauwati, wider⸗ 
forehen. Odbublám. 

1. ODA, sloh twofjej aeg snmostatná ženská : lahoda, gaho- 
da, swoboda atd. DG. 42. 

2. ODA, y, f., s řeck. dn, wübee spěje; zwiddt? silnj bi- 
snický teýliw citů wznežeností w lyrické formě, die Ode. J, slow. 
xxxv. 

ODALIKA, opALISKA, y, f. (tur.), sauložníce, gakomwéž Mako- 
medané mima řádné Ženy we swých serailjch chowayj, Česk. wěel. 
u. 194, 

ODÁM, opawar, Ros., w. ODDÁM, ODDAWKY, 

ODAREK, rku, m., hadr, cár, Lumpen. Bjdnd odarky budau 
odpolau twau nahotu krýti. Mark, Khýn. kás. 50. 

ODATWE, f., pl. = oddmcky, KRopulation. Us. Benelow. 

ODAUMRT, *onünnt, i, f., ODAUMRTI, *ODŮMRTI; 0., aumrf, 
umfenj, smrt, das Abſterben, Sterbefall, Todfal. D. Dädictwj na li- 
di připadagj po krwi a přibuznosti skrze odammrti, když lidé 
bez kšaftůw umjragj. Pr. m, F. 49. — L) ODAUMRT, ODAUMATI = 
umrtwen; kosti, trotener Knochenbrand, osteonecrosis, caries sicta. 
JA, — 6) Statek nel práwo smrti na někoho připadlé, Erbfolge, 
Bollgut, Heimfall, Anbeimfallung, Peitfat, bonum caducum, caducitas, 
per mortem relictio. Pr. M. Křálowně české náležj práwo odau- 
mrtj, Čas. mus. vr. 19%. Odiurtj slufegj na neybližšj přátely, 
Hus. odům, Aby w bránj odunrtj nepochybil. WW. hosp. 260. 
Odaumrtj na statku mana, bona vacantia feudi, GrIdibung des Lehns. 
Fankn, Dal magestät na odumrti tak, kdyžby kdo nsedlý w tom 
městě umřel kšaftu a zřjzenj neučině, ani kterého přjtele po me- 
či aneb po wřetenč mage, aby ten wšecken statek mowitý i nes 
mowitý na obecné potřeby,“ dělánj téhož města obrácen byl, IM, 
kat. 24 Ang. Odümrtj wšeligakých w městech, Ib. 4, Fehr. Od- 
aumrti, pl., Zrjs., odümrti, WW, Odumrt nábytkowá slowe wšec= 

ko což člowěk swrehnjho zbožj má, genž slowe swrihek, i od 
giných wěcj, Rkp, pr. Cjs. Kde dwa člowčky psta přírozena k 
gedné odumrti nabytkowé, tu má staršj, 76. Což takowých odan- 
mrtj na ně padne, ID. exc, 

ODAUMRTNÍ, opaumarst, alj., ndpadný, biimfšítia, tobtfällig, 
«. p. statek, sand, práwo, důchod, Faukn. Odanmetny runt 
ein angeflorbener Grund. Them.  Mnozj negsůc úřadem na dědiny 
uwedenj odamrtnije, i prodäwagj gie, Rkp. pr. děď. 70.  Stat- 
kowé odumrtnj, bonn eaduca; präwo odamrtnj, cadncum jas. Od- 
amartnj taxa, Sterbetar, D, (iw. AUMRTNÉ.) 

ODAURÄM se, ati, al, nj, repr. dk, = shuntownti, fih abraďern, 
Odanrati se praci. Us. 

ODBÁDÁM, ati, al, ún, änj, čn. ndk., opmopu, bůsti, bodl, den, 
enj, dk., opBopnu, anti, nl, ut, utj, gdtl. (©. bodu) » bodenjin 
odstrkugi, abtreiben, abdringen, repungo. Ayu, 

ODBAHNITI su, jmy il, Enj, repr. dk, (w. naustrı sn) = pře- 
statí se bahniri, aufhören Junge zu werfen (von Schafen.) GiZ se od- 
balınily owee. Ros. 

ODBAREWNOST, 3, f., Entfärtung, decoloratio, Ssar, 4%. 

ODBARWITI, jm, il, en, enj, &n. dk., oDBARWUGI, owali, nl, 
án, únj, mdk. = hotowm býrí s barwenjm, zw Ende färben. Brzoli 
odbarwj* Ros. — b) Barwu sujmati, entfärben. Wtožjk wodau 
se rozpauštj, a roztok papjr lakmusowý odbarwuge, Pr. Chynt, 
77. Zahřjwánj usnadňuge odbarwowánj, Ib. 144. 

ODBAWEN, ind., ODBAWENÝ, def., pp. v. odbawiti. 

ODBAWENJ, n, 8. v, odbuwiti, Abfertigung, 

ODBAWITI, jm, il, en, enj, čn. dk., oDBAWUG1, owati, al, ún, 
äuj, ndk., sic. et mor. = odbudu, abfertigen, Odbawil swau powin- 
nost. Rybay. Odbawil ko, Odbaw ho, aby šel, Odbawiti koho 


euere = 


ODBAŽITI — ODBERAG, 


wimyslem chytrfm. Kartig, Služby božj leda bylo odbawowati. 
Pik. © Odbawiti poledne, #. poobědivati, Baiz. 30. Když swade- 
bnj weselj w čas weiernj docela odbawil, Ste. Wrš. 11.9. $ Odba- 
wil gi, er bat mit ibr zu tbun gehabt ;obse. Rybny. — Pass. et Repr. 
opnawırı SE, abgefertigt werden, Gä bych se rád skoro (brzo) od- 
bawil, id hätte gern meine Abfertigung, Bern. Odbawiť se s kim, 
mit Semanden fertig werben, Aybay. Odbawiť se s nötjın. Plk. 

ODRAZITI se, %, il, enj, řarpers. dk., rcpw. = odechtjti se, 
aufhören zu verlangen, Odbazilo se mn. Sic. * 

ODBEČETI, jm, el, enj, nyk. dk, (r. bečeti) = přestatí bečetí, 
nušgebičďt haben, Gen aby brzo odbečely, Ros. ; pr. et tr. (owce, 
děti.) J, 

ODBEDNĚN, M. oDBEDNĚNÝ, def., pp. v. odbedniti, aufgefhla« 
gen (vom Jas, Kiſten.) 

ODBEDNĚNÍ, »., s, vw. odbedniti, das Aufſchlagen (des Falles uw.) 

ODBEDNITT, jm, il, &n, Enj, en, dk, opukošUOL, owati, al, Am, 
änj, ndk., otwjrati sudy, bečky, dno wunder, auffälegen, auftbindes 
(die Fälfer.) Suady odbedňowati, Klat. 137. © i ten sul 
Musjın ty sudy dát odbedniti. Kos. © Nádoba su o nj; odkry- 
ge. Kron. tur. n. 289. Odbednil přibítau okeniei. Sych. Pr. 

ODBEH, u, m., odběžení, autěk, ber Ablauf, die Fiucht. (Gen ge 
na odběhu, 1 chre odböhnauti, Na odběhu gsme byli. Rós;.. 

ODBĚHÁM, ati, al, ún, änj, mei, dk, opeětiwim, ndé, « bě- 
háným odbudu, ablaufen, durchs Faufen verrichten. D. Roly si odbě- 
hati, £, zmandPeti, skrotunuti , nezbednost siau wlastní škodnt 
stratiti, fid die Hömer ablaufen, D. 

ODBEHLEC, Ice, um, kdo odběhl, ein Entlanfmer, Mügttim, 
Wušreifer, Deferteur, Heerflühtiger. Po očku kauká se odbělilec na 
twář, zduž si ho wšjmá, Sych. Phr. 

ODBĚHLICE, e, f.; odběhlá ženské, eine Gntinufene, Akala 02. 

ODBEHLIK, a, ne., odběhlec, ein Eattaufener. D. 

ODBĚHLÝ, adj., kdo odběh!, entloffen, entwicen, heerſtüchtig D. 
L) Pass, oDBĚHLÉ DĚDICHTWI = odběžné, gehož odbehnnto, berlafira, 
derelictum, sine possessore, Agu. Dädietwj gakožto odbähle nel 
opuštěné na pána spadne, Pr. Knt. rkp, 139. 

ODBEHNU, anti, ul, bEhl, utjz dil. ngk., oDBIRÁM, ati, ah, 
ánj; ndk, (r. běhu) = od něčeko pryč it, böferi, davon geben, mrgs 
Inufen, davon laufen. Kolikrát za den musj od swé práce odbě- 
hnauti, © Když *wĚdycky od toho odbjhám, málo udělám, Ros, $ 
Woda odběhla, 1, odtekle, abfliefen, ablaufen. D. Do té doby mno- 
ho geště wody odhüöhne, baš wird nod lange dautrn. Prov. — $ + 
utéci, zběhnnuti, entweihen, entrinnen, fMeßen, entlaufen, Im Siich Kiffen. 
aufugere. Hg. Kdo, kam ge odbčhl. Ros, Mncho wogska od- 
Ljbä, f. utjkd, austreten, D, Odhehnnuti neb utéci (od statku pro 
disky), cedere foro, Re3, Geden druhého odběhl (r. od druhého). 
W. čest a new, Laupe?, kteréž byli odběhli Assyrštj, fugientes 
reliquerant, WW. Juď, 15, 7., ita et Ben. qui habet zboži. Ib. Kdoby 
byl na střeše, nestupug (in merg. k tomu, čehož odběhl), Br, 
Luk, 17, 31. Lodběhli zsů tu Filistinštj sw$ých modl t. odbě- 
Anance, utekše zanechali tu.) Ben. 2 Král. G, 21. et W, ID. Se 
wšemi wieeimni, kterýchž odbiehli Syrštj (I odběhše tu nechali). 
Ben. 4 Král. 7, 16. Nehrubě se za to bozjm, aby měl který 
(mládenec) odbčhnanti swého pláště. Lom, kup. stř. 45. Dwů 
diel a dwů prakůw utjkagjee tu odbiehli. Mág. list. 395. | Šmat= 
lawim obdařje djtätem swět, hanbau a Zlučj ho oďběhla hned, 
Puch. 3; 84. Ale gakž wy (wds) uzřechu, mě tak swázané *ad- 
běžechu (ab fodběhu). Dal. c, 13, 

ODBĚHNUTI, n., 8. v, odběčnu, Ablauf, Gntweißung. My. 1506, 

ODBĚRAČ, oDBĚKATEL, ©, m., kdo odbjrá, Abnehmer, Odbüras 
a adkupojk, WW, list, 1518, str. 287, i 
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ODBĚRAČKA, opsĚRATELKA, y, f., která odbjrd, Xbnrhmerinn, 
“. p. snopy = wozů w stodole odbjragjej, Waň. hosp. 92, 

ODBĚREK, rkn; m., co se od něčeho odebere; der Abzug, Ne- 
byloť odběrkn třeba, nihil detrahere debebat. Měst, bož, ıv. 38. 

ODBERU, odebrati, odebral, pp. odebrán, nj, Zu. dk., oBBi- 
mám, ati, al, án, änj, ndk. (r. beru) = od něčeho bräti, odnjti, od 
něčeho odundati, vom rtmač weg nehmen, abnehmen. 194. Musjä ků- 
ži pěkně od masa odebrati, Ros. Oubjragjej, ablativus, Red. — 
$ opBJRATI, suppilare, surripere. Re3. Mocj odbjrati (komu co). 
Us. Žiwot sobě odbjráš, t. bereš, zadjajš se. Puch. 3, 44. — b) 
dostati, wybrati, přigjti, empfangen, beraučnehmen, — Giž on swůg 
djl odebral. Reg. — ©) = platiti se, pokogiti se bráním něčeho, ſich 
bezahlt maden mit Etwas, Oilebral to (neb toho) piwem, wjnem, 
Odbjrá toho dluhu wjnem. Ros. — d) Takto gest nepřjtele ode- 
bral, sic elusit adversarium, Gel. Petr. 77. 4. Lidi šprymy wtip- 
nými odbjrati, salibus ludere in vitam hominum, Id, Morias en- 
comium. — II. Řicpr, ODBERU SE, ODEBRATI SE, ODBJRAM SK - Od- 
aji někam, odstěhowati se, odtähnnuti, pryč gjti, fid weg begeben, 
fi) fortmachen, fi beurlauben, wohin ober in etwas verfügen. Gina 
se odebrati. UV. 1432. Odebrati se odsud, f. pryč odgjti. Alit. 
Odebrati se odend, z swěta, k wětšjmu haufu se odebrati, umfjti, 
Ib. 519.  Odebrati se do ciziny, f. přestěhowati se, in ein anderes 
Banb pleben. D. Odebrala se do Hišpanie, W, kal. genenal, Wie- 
cko se odbéře a odegde. Br. Ger. 9; 10. Odebral se z krälow- 
stwj, ze země, Ros, Po utišenj wětru pomalu gsme se odbjrali, 
gingen unferer Wege, Har, Odebrati se na odpočinuti, fih zur 
Hude begeben. Do krage, fi auf dad Band verfügen. Ödebrati se, 
t. odresiti se od někoho, fi megmaden, ID. $ ODBIRATI SE, sic. et 
mor. - podbjrati se, gitříti se, suppurare, eitern, ſchwären. Plk. 
Odbjrá mu noha. Mor. Wřed odběrá giž. Kollár. 

ODBĚŽNĚ, adv., flüchtig, burdis, davon Iaufenb, per fugam. Ros. 
& - powrchnd, zběžně, obenhin, in ber Gile, burtigbin, obiter, tumul- 
tuatim. Wie tuto o tom odběžně pjše. Plk, 

ODBĚŽNOST, 1, f., opuštěnost, m. p, statku, Ros, 

ODBĚŽNÝ, adj., od čeho se odběhne, derelictus, verfaffen. Do- 
my; zahrady, pole za odběžné položeny, Com, prot. 269. Odběž- 
ný statek, Gantgut, Aut tionsgut. Odběžných statkůw pobränj, 
ancetio, Red. | Odběžné neb odımrtj rozdáwati, auctionem face- 
re. Ib:  Odběžné brali, Nechtěge aby mé wěci měli tam samotny 
w štychu a gako odběžny zůstati. Kater. Zer. Ms. 1081, 27, Nou. 
Odběžné na wrchnost padá, Ros. — $ opměžNí = který odběhl, 
Innblůtig. Nechage wšeho musili smě tak gako odběžný ugjž- 
děti. Kateř. Žer. Ms. 1681. 20, Nov. 

ODBJGETI, jm, 3 př. egj, el, en, enj, čn. ndk., opsısı, odbi- 
ti, il, it, itj, dk, (r. bigih « Din) skončíti, vollenbě ſchlagen. Hodi- 
ny odbily, die Ubr hat ſchon geihlagen. Ros, Odbilo deset; odbiln 
desátá hodina. Us. Präw& odbjgely hodiny, když do pokoge 
wstaupil. J, — b) = bitým odraziti, udilaucí, odundati, wegſchlagen, 
abfýlagen, durchs Schlagen wegſchafſemn. Odbili střechu, Marc. 11. 4+ 
Naměst., lanpali střechu, Proch. Ib. Zámek od dweřj, t. odrasiti. 
Odbjgeti = slowy odwesti, abbalten mit Sureben, Ste. Odbiti nepřj= 
tele, Mužj, gakoby ge giž djwky od šturmu odbily, počali utie- 
kati. Háy. 20. — $ onsırı lodj (od dřehu), sic., solvere navem, 
vom Ufer abſtoßen. — c) Odpjrati, odháněti, ner proti se posiawiti, 
od sebe präti, wiberfichen, fih miberfegen, wiberfpänftig ſeyn, opponere 
se, recaleitrare. Ros.; cf. 0oD500. — II. Repr. obsırı sk = saše 
djti, odrasiti se, reperentere, abprallım Mg. 56. — $ = bitjm se 
porownati, ſich ſchlagen, mit Jemanden durchs Schlagen den Prozes ems 
bigen. Musila bych gegj hrdé řeči pokusiti, dadüe gi pobjdku, i 
wšecka wolenj na před, by to i va to přišlo samé, ale proto za- 

Slownjk dji 11. 
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nechám, aby neřekli, že se odbiti chcem (t. při naší bitjm skon- 
čití.) Čti. h. 37. — $ onsırı ax, sle, = nahřjnati se, odhorniti 
se, gerofiet haben (o klismäch.) Plk, 

ODBJHAM, w. oDBĚHNU, 

ODBJLITI, jm, il, imp. odběl, pp. odbjlen, enj, čn, dk. = ho- 
foiwu 8 bjlenjm býti, zu Ende weißen, GiZ brzo odbjij, t. bude po 
býlenj. Ros. 

ODBJRÁM, w. opsenv, 

ODBJRÄNIJ, "., odtahowáný, subtractio, dad Abylehn. Čt. 119, 

——— adj., odbjragjej, abnehmend, wegnehmend, ablativus. 
Res. 

ODBJRKA, y, f., slc. = odbjrání se, Abſchied. Kollár, 

ODBYT, ind., oDBTÝ, def., pp. odbigi, meggefýlagen. 

ODBITJ, n., 8. v. odbigi, das Wrgichlagen. 

ODBLAUDITI, jm, il, zenj, nyk, dk, (r. blanditi), abirren. Od- 
blauzenj, Xbirrung, u. p, hwězd, Krok r. c. 180. 

ODBLÁZNITI, jm, il, čnj, ngk, dk. = přestali blázniti, aufhören 
zu narrın. Ros. 

ODBLEPTÁM, ati, al, ún, änj, Zu. dk., ODBLEPTÁWÁM, ndk. » 
odbreptäm, berplappetn, 

ODBODÁM, ati, al, án, änj, čn, ndk., gpnopu, odbosti, bodl, 
den, enj, dk. = odpjchim, odpichnu, wegſtechen. D. 

ODBOG, e, m. (r. odbigi), odpor, obrana, Gegenwehr, Wider⸗ 
fand, Rethwehr. Brančnie odboge, genž slowe Notwer. Pr. měst. 
Brikc. 1636. ©. 68, art. 16. ib 0, 70. art, 10. Kdo z wraždy 
dhtěl byswan newinn prokázati, že moci swgm moc) odpjral, genz 
slowe odbog, přisájine. Ib. 38, Obžalowaný pro wraždu geště w po- 
slednjm saudu postawiti se můž, aodbog anebo bránčnj dokäzati. Ib. 
Odboge nemůže dowesti, Rkp, pr. Kut. 140, O tom otbogi aneb obra- 
nie magj pfisahati. Rkp. k. pr. z. 38. Odbog učiniti, fd widerfegen, 
Widerſtand Leiten, repugno, 39%. 768., propugno, Res, Cjm wětšj 
odbog swět činj, tjm se gasněgi božj moc wyskytuge. Com.— $ = 
nepoddanost, neposlusenstwj, Wu., Widerfpänftigkeit. Dom. kup. stř, 
138. Odbog präwa, t. zprotiwenj se präwn, violentia juris, Ge⸗ 
malt wiber das Redl, wenn ſich 5. B. Jemand dem wehrlofen Brief wir 
berfegt. Böhm. I. Ord. Ten, kdož (dedin Zalobujku po zwodu, 
obranným listu a uwedenj purkrabjm) gest postüpiti nechtěl, od- 
bog gest proti práwu učinil. Zřjz. Ferd. Ciniti odbog práwu, 
Zijs. Těš, xx. Páni 5. měli odbog práwu učiniti (magjce s ma- 
ny ku priwn na hradě Pražském státwati, mechtěli.) W, kal, ar. 
Jul, Polnän pro odbog nayprwé má Skody nawrátiti gistcowi. 
Rkp. k. pr. s. 47. Zalugeli žalobnjk, že skrze odbog na geho 
dědině učinčný o toliko záhonůw; gitr nebo w roce škodowalby, 
Brikc. pr. m. 15, 1. Cozby přes sprawedliwost (geredte Forbes 
tung) toho, komuž by se odbog stal, zůstalo, a mimo předešle 
záwady sprawedliwé buď rukogemstwj anebo giné na tom statku 
byly, a ten statek mů w krälowstwj pogat býti a on (odbogajk) 
má z obco krälowstwj Českého býti wypowiedien gako zhůbce a 
rušitel práwa, Zřjs. Ferd, d. ij. Mög s lidmi pokog, s nepra- 
wostini odbog. Smrž, ako, U prostřed odbogů swěta rozšiřowa- 
li předce krälowstwj. Com. Las. 290. Welmi snadně k odbogi 
a zprotiwenj Karthaginenským (gedimým poselstojm) přiwedení 
býti mohli. WW. pol. 443. Ta monarchie mnohých a rozličných 
těžkých odporůw, odbogůw, a nesnázj pocjtiti musj. Ib, 14, Ná- 
boženstw) křesťanskému stogj na odbogi. Měst. bož, 1, 240. — 6 
00800 = baute lidu, Aufruhr, Empörung, Rebellion, seditio. Odbog 
wésti, rebellieen. D. Ze (Swatopluk) k odbogi sähna z wlády ee 
wyrwe našj m panownjk zůstane wlastuj, Česk, JÝČ. 11. 174, 

%ODBOGCE, w, ovnůvck, : 

ODBOGNE, adv., odporně, widerfegtih, widerfoänfig, rebeunch 
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čegem odeidil. Ib, 817. Aniz ge odlančil od swé moci i teh- 
daž, když ge důbln K mnčenj poddsl, poněwadž ani samého dí- 
Wa z swého nad nimi panowánj neodeidil. Ad. z Winoře s. Aug. 
o měst. Bož. (1789) p. 102. Každy (z dospělých sirotků) může 
dil swůg, komuž by se gemn Ijhilo, dáti, A wšak odcídě (sic) 
tak djl swůg od bratřj aneh sester swých, nápadůw po nich ne- 
čekey. Pr. měst. F. L. [abfondern, Wers. jerm.) Statek swůg pod 
obmyslem prodage od sebe odcidil, a někomu naň zápis učinil, 
Pr. měst. wit. G. xxır. Statky swé gakýměkoli obmyslným spü- 
sobem odcizowali. 7b. edit. fol. 

ODCIZEN, ind., oncızent, def., pp. v. *odeiditi, entfrembet, ab- 
alienatus, Mý. 1187., abgewandt, aversus, Mus. Nic nenj od za- 
chowánj měst odcizeněušjho, alienins, Rkp. Gel. Camp. | Odci- 
zeným srdcem býti od něčeho (ahgeneigt.) Kartig. Sumarytäni by- 
li odeizenj od Židůw, Peyř. W rozmmu swém zatměnj gsme a 
odcizen) od žiwota. Rosm. Urb. reg. 11. pv. 

ODCIZENJ, n., s. v, Šodciditi, die Entfremdung, Verwendung. ab- 
abienatio, Opp. Neodcizenj, Nichtentftemdung. tenj gest někte- 
raké wěci k wlastojmn užitku bez záplaty učiněná pügtka a ne- 
odcizemj. Brikc, pr. m. 1%, 1. — $ « oddálení, Gntfernung.r Tr. 
+ nepřátelstej, abalienatio. Mg, 1179. 

ODCIZITI (“opcipiv), jm, il, en, enj, ču. dk., opcızuar, owa- 
ti, al, än, änj, nik. (r, cizi, ef. cud) = cisjm činiti, entfremben, 
abalieno, — a) =. odlaučiti, odmjsiti, oddělili, odstrčití, odsanditi, 
exelndo, audfhliefen, entfernen, abfondern. Mg. 247. On ho odcizil 
od toho. * Odcizil ho odewšeho, MR odleučil, Odeizil ho wächo 
statku, ©. zdamil, odluučil, Ros, Odeiziti od někoho dědictwje 
Const, Nemäme djtek od wečeře Půně odcizowati, ale čjm dále 
hleděti ge wyučowati. Stelc, p. k. A. 4. (entfernen, juräddatten.) 
Djtky od wečeře Páně odeizuge, Ib. ©. 8. Aby neměli darhownj- 
ko pokrmu požjwati, od toho neodeizuge, Ib. e, 3, Žádná nos 
nenj tak weliká, žádné neštěstj mocné, aby srdce mé od tebe 
odlnučiti a odeiziti mohlo, Died kron. 438. Tjm od boha neod- 
eizuge giních wywolenfih. Br. na Kim. 4, 8. Ze chtěgj skutky 
duchownj od osprawedlnčnj a wěčné odplaty odciziti, Nof, p. 
blud. ©. 4. Takt gest wšecko (w stworenj) rozděleno, gedno od 
druhého rozšaffně odeizeno, geſchleden. Red. Syr. 130, Odcizowa. 
ti od obcowánj s lidmi. Pik. Wymazal ho z kšaftu, a odcizil od 
wšj naděze nápadu ku krälowstwj. — Odcizení od ejrkwe Češj, 
gako kacjři, Com, — $ opcızırı = nepřátelst) učiniti, abtrünnig 
mafen. Wi. 1119. — $ opcızırı = prodali, na giného přewesti 
ginému odstaupiti, veräußern, verfaufem, Hg. 231. Ale od koruny 
české aby ani na wšem ani na djle odcizowána nebyla. IF. kal. 
20. Febr, Cožby koli on k swému biskupstwj aneb ona z čas= 
ných wěcj sobě osobili a přispogili, toho aby žádný knjže ne- 
odeizowal. Hág. r, 369. Ahy od řjše odcizení nebyli, M. pol. 
224. Tu zalradu odcizil od toho domu, 1 ne síného přewedl, 
gindmu dal, prodal, udstaupil, Ros. — c) oDCIzivI » ukrásti, ents 
wenden, verwenden, entfremden, alieno. Mg. 561. Někomu zeho 
wöci odeiziti, Ib. 619. Kdo haljše krade a hrstky odeizuge, 
může i tolary krásti a korce odnášeti, Berg. ere. $ Aby neod- 
eizili toho ode mne a sobě nepřiwlastnili, t. aby neřekli, že gsem 
gá toho neudělal, ableugnen, abfprehm. Br. na Deut, 89, 27, — JI, 
Repr. opcızırı sk, od koho, neb koho % císjm se účiniti, fidy ente 
firmen, fremb werben. Odciziti se od někoho. My. 1221. Gakoby 
se od giných měšťanůw odcizil, abfonbern, WM. pol. 513. Odcize- 
ným srdcem býti od něčeho, abgenelgt fern, Kartig, $ Odeizugi 
se od koho, degenero. Gel. Petr. 

ODCIZOWÄN, ind , opcizowáný, def., pp. odeizugi. 

ODCIZOWÁNI, m.) s. ©. odeizugi, bie Gnffrembung, abalienatio, 
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O nezastáwowánj ani neodcizowánj Foytlanda od koruny. W. kal, 
8. Mart. 

ODCIZUGA, te, ODCIZITI. 

ODCRKAM, ati, al, änj, ngk. dk., ODCRKNU, oDCHRKNU, anti, 
ul, kl, ut, utj, gdtl,, přestali erkati, aufběren zu zirken. Giž oder- 
kal ten pták, Ros. — b) = werkuanti, einen Tropfen abgießrn. Ros. 

ODCTNU se, auti, ul, ctl, utj, repr. dk,, octnu se, gerathen, 
Lodj se odetla w hinbio® moře. Let. Troj. Na šestý den bylo 
odctnuté zas (t, weyce od kwočny sedjej.) Puchm. 3, 87. 

ODCUCÁM, ati, al, ún, únj; čn. dk, (r, cucám) = odssu, meg“ 
faugen. D. 

ODCWÁLÁM, ati, al, ngk. 
ewälali. Ros, 

ODCWRKAM, ati, al, änj, ngk. dk., pPestati owrkati, aušyicp en. 
Giž snad gednau odewrkä ten cwrček, Ros, 

ODCWRLJKAM, ati, al, änj, 'ngk. dk., přestati cmorljkati, abe 
zwitſchern, aus zwilſchern. Giäby mohl ten wrabec gednau odewrij- 
kati, Ros, : 

ODČARUGI, owati, al, ún, nj, act. dk, (r. čaruši) = čar od- 
dělati, aby, co uškozemo, zase napraweno bylo, odkauzliti, entyaus 
bern, wegjaubern, [Opp. Utarugi.] Zase mu odtarowal. Ros. Ně- 
co mu wjce odčarowati nemůž, Id. 

ODČECHRÁM, ati, al, ún, änj, če, dk., čechránj skonditi, aufe 
lodem. Dnes té wlny neodöechräme. Ros, 

ODČESÁM et opčeší, ati, al, án, änj, &n. dk., oDčEsNU, auti, 
ul, čest, ut, utj, gdil., oDĚKsÁwÁm, ndk., opčEsuor, owati, al, án, 
Ónj, contin. = & desinjm hotowu býti, abpflüden, abſtreiſen. Odte- 
sáwati = česání dokondwati. Gi? odčesali owoce, giž odčesáwa- 
Ej, t. dočesápagí, a brze odčešj, t. dočeší neb dofesagj. Ros, 
Někdo přigda utrhl mu geg (f. měšec s penězi), aneb nám někde 
zawadě geg sobě odčesl, neb protrhl, neb zmrbal, Com. lab. 9. 
str. 40, Odčesnešli gednu ratolest, ostatní dw& poswäsj lýstj. 
Krok 1, a. 22. — Repr, oDČESNU se, ſich abftreifen, abrrižen, | Ra- 
tolest některá stromu, sama stromem býti chtjc, od snětu se od- 
česla a spadla, Com. cent. 

ODČESLINA, y, f+ něco odčeslého, m. p. rána odčesnutjm u- 
einend, Niš, Wunde, Tu gistu nalomjeninu a nasečeninu anebo 
Zolřeslinu zmuž howčzjm leynem. Rkp. o štěp. 25, 

ODČESLÝ, adj. (r. odčesnu), devulsus, abgeftreift, Odtesie 
neb odčesané owoce, $erabgrnommeneš Di. Com. jan, 118.  Nalo- 
mené aneb nasečené, anebo wčtrem otčeslé, Rkp. o štěp. 25. 

ODČESNU, w. optesim. 

ODČEŠITI, jm, il, en, enj, čn, dk., opäxfuer, owati, al, Am, 
nj; ndk., Čechem nby nebyl, činiti, entböbmen, den Böhmen bench⸗ 
men. — Repr. opedırı sk » Čechem přestatí býti, den Böhmen 
ablegen. Wje & wje se odčešugeme. Gujd. xvı. 

ODČJHNU, anti, ul et hl, utj, ngk. dk., odtjhnauti, odgjtí, wege 
gehen, abgeben, Ou časně odčjhl. Kos, 

ODČINĚNI, n., naprawenj, nahražený, Grfak, Genugtbuung. Ode 
činění za člowčka. Štjt. rkp. 

ODČINITI, jm, il, čn, &nj, Zn. dk., opčišusr, owati, al, ám, 
änj, mdk, = odnjmem weg thun, Odin sklenici. Rkp, lék. — bd) 
+ co činěno, směniti, gut made, einbringen. Odtiaiti neb pokoran 
oprawiti. Kran. exc. Kto nad kým co zlého bez winy neučinie, 
gemu potom toho nenahradie a neodčinie. Tihadi. 1. 63, Kto 
komu co žalostiwého učinj, má gemu to otčiniti paterá wěcj; 
prwnj má Zeleti afd. Ib. 1. 37. At mi odčinj, co gsú proti mně 
učinili, Star. let. 153. Ze toho želege chce odčiniti, Rkp. pr. 
Cjs. 

ODČISTI, on&rim, w. opEčTU, 


#, ugeti, wegfprengen. D. GiZ od- 
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ODČMUŘUGI sz, w. opfmukusı se, 

ODČPJTI, jm, 3 pl. py čl, čnj; ngk. mdk. = čpjtí přestati, aufs 
bören fharf zu riechen.  Geště dále počpj, ale brzo oděpj. Ros. 

ODČPULITI, opšpoLrri, jm, il, en, enj, &n. dk., opěPULUGI, 
ovšruLUGt, owati, al, ány ánj, ndk. (r. čpuliti), odwaliti pysky, 
bie Lippen vorredin,. Gá bych nechtěla milownjka, řekla *A. od- 
čpuleně, kterýby na srozuměnau dal, že mi cosi z milosti pro- 
kazuge, [ibnippifd, in orig.) Diw. s ochot, 92. 

ODDACI et oppawacs, adj., m, p. list, Trauſchein. 
kniha, Srauungstuh. Zlob. cxc. 

ODDÁLÁM, w. oppitırı. . 

ODDÄLEN, ind., oppÁLENÝ, def. pp. v. oddáliti, abgelegen, ent: 
fernt, Narozenie odaleno (mel. oddáleno) iest, Ps. ms, 155. Ian, 
83, 42., generatio ablata est. 

ODDÁLE) , mx 8, w. oddäliti, ble Entfernung. 

ODDÁLITI, jm, il, en, enj, čn. dk., oDDALUGI, owati, al, An, 
nj, ndk., odDáLÁM, ati, al, án, únj, iter. ndk. = činím, aby da- 
leko bylo, odstraniti, odděliti, entfernen. — Pokušenj oddálil. Štele, 
p. k. 0. 7. Bůh od tebe zkázn oddálá. Us. (w Žatecku.) Od- 
dáliti koho neb něco od sebe, Us. Měliliby někteřj služby nasj 
präzdni býti, neb sobě chtjti oddalowati, neb sobě chtjti co do- 
tahowati, radči nynj takowj neb ten každý w čas wypadní lépe 
nynj než potom, Crib, h. 6%. — $ oDDÁLATI, ODDALOWATI 5 NĚ- 
čjm, t. odkládati, zögern, fiumen, auffhieben. Oddälati s pomoci. 
On se wšjm oddaluge, Us. — Repr. ODDÁLITI Sb, ODDALOWATI 
SE, fi) entfirnen. ProtoZ neoddalugte se. Hág. 2. Oddalowati se 
od koho, Bibl, Oddaliti se od oplzlého odiwu, Lucian, Oddä- 
lil se od nich, Us. 

ODDALÝ, adj., který se oddal, oddaný, ergeben, — U) = man- 
Zelstwjm spogený, getraut,  Oddalého s nj, Let. Troj. 

ODDÁM, ati, al, án, änj, čn. dk, obpáwám, ndk, (r, dům) = 
odewsdati, tradere, übergeben, abgeben, untergeben, Ros. Oddali ho 
do škol, ke dworu. Někomu djtě oddati, I, odewsdati, untergeben+ 
Oddati do wčrných ruk, f. stočřiti, deponere, anvertrauen, K. Od- 
dati srdce, ruku, bingeben. L. Prwotiny úrod oddal gemu, f. od- 
dělil Anronowi. Ben. WW. Br. Ecel. 45, 831. Wšecko w službu 
oddati, Zlob. Täch regstřjk starším oddagj. Zum. Les. Knih- 
tlačitel knihy tlačj, u knih wazačowi k swázánj oddáwá, tradit, 
liefert, Com: jan. 748. Ostatek země, a ta kteráž gest za Fekau, 
gest oddána wůdci, Flav., untergeordnet. Aby swrchn psanj oby- 
watelé molli statky swimi učiniti, wlädnauti, oddati, dáti. Ma- 
eck Gabl, 113. $ oDDATI pannu budaucjmu mužowi, f, wdáti, za- 
slýbiti, desponsare, verloben, Ubergefen, Za hornjčj syny swe děti 
(al. dcery) oddati sljbili. Dal. c. 102. Oddána, desponsata, Me- 
led, — $ oppiwarı, ODDATI, (oDiwAM, oDim, Kos.), manžely 
spoyowati, cjrkewnjim Pádem potwrditi, sle. osonäsırı, fopuliren, 
trauen, zufanmen geben,  Dmě osoby oddati, D,_ Nynj ge odáwá; 
giž ge odal. Ros. Téhož dne řádně oddán, WM. kal. 50. Aug. 
Byl s nj oddán; farář ge oddäwal. Us. Gest pořádně s manze- 
lem swým oddaná. Pr. $ Něbe s zemj w hromadu oddati, f- 
spoyiti, vereinigen, conjunge, — $ oDDÁWATI = posieětiti, úplně 
podati, völig dahin geben, weihen, witmen, verwenden, anfopfeen, Srd- 
ce swé oddada pánu, ráno přimstáwá stworiteli Awému. Br. Ec- 
eli. 39, 6. A gemn (hospodinu) še oddada cele, spolebnauti na 
tu pownau skálu směle, Pjs, br. 921, Ahy těla swá oddáwali 
bohu w obět žiwau. W. 4 posl. 375. Mnoho peněz na něco od- 
dati, widmen. Oddal to do chrámu. Gel. Diewa, kteréž gsem 
oddal ohni k seäränj. Br. Ezech, 15, 6. Oddä nás k sněděnj, 
Ps. ms. 43, 12. Odday mie smrti. Tkaď, 1. 21. Oddal polowi- 
ci swého času té wěci, tribuo, Gel. Ütwrtf den oddán byl k 


Oddawacj 
+ 
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slawenj beránka welikonotnjho. WW. Ewangelium k památce Hu- 
sa oddané. Plk. Wšecka swá myšlenj, šecku pilnost a snažnost, 
wšecky wčci swé bohu oddati. Ib. 1106. Hanebnostem oddänn 
býti. 2b. 356, Oddanf we wšem, gang ergeben.  Wšecko na bo- 
ha oddäwage, empfehlen, Com. lab. 45, 3. Knihu někomu za 
wlastnj oddati a připsati, 197, judgnen, dedicare. Naposledy No- 
vellas gemu (f. Justinianowi) gsau podali i oddali (f. učený), di- 
carunt, Koc. Pr, ded. Wasj C. M. ta práwa ponjženě odläwa- 
gjce, prosjme atd. Ib, Dedykugi a oddáwám, Rwad, Tuto pak 
newelikau knjžku wám a gménu wašemu připsati a oddati psem 
umjnil. I. pr. k. Z. přdm. Do kostela křjž střjhrný oddal, Har. 
Oddati hold, hutotgen. — $ = nahraditi, odplatiti, vergelten, vrrgůs 
ten. S Dawidem prorokem Fieci: Pane i co neb Tiem gá tobie 
oddám za to wšecko, cos ty mi dal, Tkaď, 1. 49. GakoZ gsne 
w té smlůwě toho doloäili, že W. K. M. má týmž pannám laubu 
(poněwadž gim gegich také zatopena gest rybnjkém) ukázati a 
oddati, naše zdänj gest, aby gim na gruntech — ukázána a dě- 
dien! oddána byla. Ms. 1552. Arch, Gub. — $ opparı komu 
mnoho, málo, nie nroddati = ustaupiti, napřed dili, weiden, nach⸗ 
erben, Nemnolio mu oddä. W. W pezše gj neoddagj, t. gsmu yj 
rowni. Puch, 5, 52. Walerianowi w ukrutenstwj a tyranstwj mno- 
ho a zhola nic neoddal. I. pol. 116, — b) opDim = od sehe 
dám, odlauějm, trennen, (vulg, odundäm). Mokro oddal ode sucha 
(r. bůh). J. slow. 4. — JI. opparı sk někomu, něčemu, k ně- 
čemu, nat, weč = odewsdati se, nukloniti se k něčemu, fid wibmen, 


"verlegen, beriwenben, obliegen, fid womit abgeben, befaffen, fi auf etwas 


legen, Jemand fid ergeben, bingeben, nadibängen, anhängen, fi) Preid ges 
ken, überlaffen,' dedere se, devovere se alicni rei. Oddati se roz- 
košem, J, Oddali se w rozkoše, Gel. ‚Oddäwäm se na rozko- 
še. Mar. Oddadauce se w radosti. Gel. Petr, 50. b. Na pláň 
se oddati, Mg, 1279. Na hanebné břjchy a ohawnosti se odda- 
ti, Ib. 386. Na lakomstwj se oddati. Ib. o se oddati. 
Ib. 339, Na swobodná uměnj se ati. 18. 8. Poctiwjm u- 
měním se oddati. Ib. —— na lökafstwj, na oz. 
na nešlechetnosti, Oddati opilstwj. Uměnjm se odd tř D» 
Milownjei maudrosti a oti, gešto gsau se k uřenj liternjum odda- 
li. Pont. o stal, 104. Oddal se na bohomyslný žiwot, Rkp. Gel. 
Camp, Oddsti se na pokänj, Buße wirten. Kierim (F, pracem) 
se oddal, ty ochotně pódníká, Com. jan, 833. K práci se od- 
dati, Plk, Oddáwati se komu w službu, Com. Oddati se něko- 
mu, fi Jemanden Úbertajícm. D. Nükomu se se wšjm oddáwati. 
Kram, ere. — Bohu a bratřjm se wšeho oddati, W, 4 posl. 387, 
Oddati se na hody a hwasy. Oddali se mnoz) na slawenj. Háy, 
37. Na to se oddal, že mnohá atawenj ustawiti dal. Kolď, Pr, 
did. Na to se wšeckéen oddal, aby. MW. K žwawé logice se od- 


dali, Petr, Gel. 296. K rozšjřenj náboženstw) wšeho se oddal, 
Trip. 132. Neoddámeli se wšj snažnostj k sprawedinosti, W, 
4 posl. 366. Doniž gsem prawč neshledal, že se w to nikto 


nechce oddati (fotiž, aby kroniku psal.) Dal. Oddal se na to, 
aby ssužowal ge, Es. Na kradenj se oddati. Gel. Petr. 59. b. 
Téměř w3ickni napořád na marnost se oddáwagj, Sych. Phr, Mo- 
ci křesťanské nemohance odolati, na utjkánj se oddali, Hig. r. 
941. Oddäm se na smrt. Har, Kdoz se k něčemu oddal, Mir, 
Bohu se oddati, Ib. 1106., fih Gott ergeben, empfebien, K neymi- 
lostiwčgšj přjzní a stálé milosti se oddáwáme, Pr. W nětj 0- 
chranu se oldati, fid in Jemandes Schuß begeben. Com. jan, 660, 
$ opvarı se S kým, s čjim « spogití se, ſich vereinen, topuliren faffen, 
verehelihen, Hand geben, Däti se oddali, fiď tranen laſſen. D, Ona 
se ginému oddati nemůže (f. newöstn.) Com. lab. Aby manžel- 
sky se oddati strogil, Sokol, 61, 43, Mášli manželku podlé wä- 
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le swé, nezapuzug gj, a s nemilan neoddáwey se, Br. Ecel. 7, 
27. Oddal se s lakomstwjm. Kram. exe. — $ = podatí se, gti, 
fi begeben, verfügen, lošgebrn, Za nj se se psy oddachu, f. pustili. 
Leg. E, 34, Oddadane se, fiď begebend. Let. Troj. Oddata (dual.) 
sie ma něho udatnie. Ib. 14, I hned se naň oddal (t. na draka.) 
Id. 3, 3. Sedm se ginochůw k nj (al. na ni, t. na Wlastu bo- 
gugjej) odda (1. oddalo), gimiž se ona w ničemž nepodda, Dal, 
€. 15. Giné se na běh oddaly, Ib. Oddati se na útok. Pulk. 
Pryč se oddati. 7%. 

ODDAN, ind., oppant, def. adj., pp. v. oddám, — a) = na- 
klondn, odewzdán, ergeben, jugethan, D., deditus. Uh.  Rozko- 
Sem oddaný. 7b. 1300. Oddaný břichu, spanj. Gel. Kteremuf 
gsau tau swan mächylnostj oddáni, a od boha nařjzení. Byl. přdm, 
6. Gemu poslušenstwjm oddání zůstali, Hlas. 'mr. 451. Nedba- 
losti oddaným wždycky swátkowé gsau. (Com. jan. 847. Že gsme 
bohu poswčcení a oddání, 19, 4 posl“ 376. Člowčk, kterýž byl 
w Marsilii na žerty swěta oddaný. Ib. 150. — $ = wurden, u- 
slanowený k něcemu, adseriptus, depntatns, Agi, beflimmt moju, 
gewidmet. Pokogü oddaných k chowänj prwotin a desátků. Br. 
na 2 Ezdďr. 13, 10, Howádo k oběti oddané (7. odložené, u- 
rčené,) Wy. #26. K náhoženstwj oddaný häg. Ib. 642. Swätek 
swatému Wáclawowi oddaný (dieatum, geweiht). Gel, Petr, Od- 
dané za wčno, dotalis. Agu. — $ = wdaný, spojený manželstojm, 
getraut. Oddaná s mužem. JS. Opp. Nevddaná (newodanna), in- 
nuba, Agu. Gsauli spolu odanj neb odáwanj? Ta nenj odäwanf 
muž, Ros. 

ODDANĚ, adv., odewsdnně, sklonně, ergeben. 

ODDANEC, nce, m., oddaný, ein Berlobter, Ste. (Kollár.) 

ODDÁNI, n., 8. v, oddám, bie Ergebung, Untergebung, Wibmung, 
Verlobung, Weihung, Verwendung. D. Pro přediwné wespolek se 
sobě na wätnost oddánj a spogenj. Br. ma Pjs. Sal. 4, 8. Když 
€j (slečně) připrawy rozličné k swému (sic) oddánj strogili. Čas. 
mus. ıv. 27%. Oddánj práce, dedicatio. Krok I. d. 125. 
© ODDANICE, e&, fo; oddand, die Werfobte, sic. Oddanice gelio, 
obljbená, Kartig. A Dawida geště wjce stála geho oddanice. SI. 
Mr. 1. 84, 

ODDANOST, i, f., ta gakost, když někdo oddán gest, Ergeben⸗ 
beit, Anbängiichkeit, 

ODDAWACI, adj., na oddůnj se wstahugjej, Graus, n. p, list 
Trauſchein, prsten, Zrauring. ID. 

ODDAWAČ, ©, oDDAWATELy e, m., kdo odláwá newčstu, bet 
Uitergeber der Braut, slc, Hesperus 1814, 10. Heft. S. 296. Ona 
za odawače wrabce zawolala. Pjs, sl. I. 111. 

ODDATWE, j, pl, f-+ oddawky. Za týden mngj oddatwe, 
Us, Ber. . 

ODDÁWÁN, ind, opDÁwANÝ, def., pp. oddáwám, ergeben, ger 
widmet, geweiht, verlobt, verehelicht, fopulirt. Řečij kněžj magj swé 
wlastnj a oddáwané ženy. Preff. 523. | Pátý syn Sezima, byw z 
neoddáwané, černau růži obdržel. Čas. mus. 11. d. 40. 

ODDÄWÄNJ, m, 8. v. oddáwám, bad Grgeben, die Hingebung. — 
$ = spogowání manželské, die Trauung, dad Antrauen,  Kteranž ho 
korunowala matka geho w den oddäwänj geho. Br. Pjs. Sal, 3, 
41. 

ODDÁWENINA, y, f. (r. oddáwen) + zápavy, néhněty, odra- 
Zenina, wijskoky, das Verbällen, bie Quetſchuag. JA, o kom. 108. — 
$ = odhnětený, zdáwenj, sadmo, Satteibruď. D. 

"ODDÄWITI, jm, il, en, enj, čn. dk., opDÁwiwm, čstl., oDDA- 
wuo1, owati, al, ún, änj, dk. (r, däwiti) « odtisknanti, odmač- 
kati, nahněstí, odrasiti, abbrüden, verbállen, D. © Který kůň sobě 
kopyto oddawj, Rkp. wer. bib. 484. Kůň některý na kopyto šla- 


Tr. = odpočinutj, oddechnutz, Raſt, Erhobtung. 


ODDAWKÝ — ODDECHNUTI. 


pe, a ge oddawuge. JA. o kou. 67. Ze kůl sobě pátu oddäwj. 
Ib. 206. Koňům když se oddäwij od sedla, wymýwey tauto wo- 
dan tu škodu z tohoto kamene. Folium sec. 16. in Mor. impres- 
sum. (Kinsky.) 

ODDAWKY, (opawar, Ros.), ků, pl., m., apud receptiores eti- 
an f. gen. oddawek (r, oddáwati) - oddáwání, potwrzenj kně- 
sem manželstoa, Wu. 261. (sle. sobáš), ble Trauung, Xntraimg, 
Trau, Kopulation, Bermábiung. Při křtu, při oddawcjch, a we day 
modlitebné, Com. Las. A po oddawcjch rozkázal, W. pol. 255. 
Při wýprosu, oddawcjch a odwáženj newčsty. Čas, mus. v. 405. 
Řeč při oddawkách, Traurede. Gjti na oddamky, t. dáti se odda- 
ti, fi trauen laffen, D. Po akončenj nábožných oddawek chräme- 
wich začjnagj se weselé plesy. Suět, I, 7. Le£p gest ženu k 
hrobu nésti, než se s nj k oddawkům wésti, Prov. Od oddawků. 
Us. 

ODDÄWNA, ww. náwxo, feit langer Beit, m. p. oddáwna leží, 
Plk. . 
ODDEDITI, jm, il, čn, čnj, čn. dk, = wyděditi, enterben, WE: 
4441. 

ODDECH, u, m. (r. dech) » oddychinj, oddechnutj, baš Xthems 
holen, ber Athemzug, respiratio, respiramen. Bex oddechu, t. ne- 
oddechna, gednjm dechem, uno spiritu, in einem Athemzug. Mhowiti 
bez oddechu; pjti, činiti fěco bez oddedm, f. we gednom, okne 
Abſat. Wypil tu sklenici bez oddechu, t. gedným dauškem. Kal 
dý poddmychowal w něm oddech plameny tkliwé. Grid, 34. — 
Oddech nedati, 
My. 412. (keine Rube laſſen. D.) Žádného oddecdm neměti, Ib. 
1145. A žádného oddechu ani odpočinutj neměli. 3. pol, 209. 
Popřeg oddechu někdy starostem, Ros. Gram, Den oddedm, 
Rafttag. Cyrip. Kdož dá tobě wlasti posilek, a wolný oddechy od= 
chwilek? Puchm, 4, 62. Deyme bjdě oddech mjti. Ib. 8, 28. 
Geštliže tam oddechu, oddechněme sobě. Rág 1, 12. Bez úd- 
dechu, neustále, rafiiod, D. Nedäm si oddechu, až dluh oddělám. 
Sych. Phr. 

ODDECHNA, y, f., mjsto kde oddechnauti sol? Ise, pokog, Rafi: 
zimmer. Than, 

ODDECHNU, anti, ul et dechl, utj, agk. dk., ODDYCHÁM, ati, 
al, äuj, ef oBDECHUSI, owati, al, änj, udk. = dech wypustiti, wy- 
prustöti, aušatýmen, athmen, Athem bolen, Luft ſchöpfen, zu Alhem kom⸗ 
men, respiro. 3%, 315.  Dušenj člowčka we spanj gakoby někdo 
na něm ležel, a tak ho dáwil, žeby ani oddechnauti, ani křičeti 
nemohl. Wg. 530. | Nemůže odderlmauti. Dobře oddychá. Ge- 
ště oddechuge neb oddychů. Nemůžeš ani oddychati. Us. Těžce 
oddychatí. Mg. 3098. Dychawičný dobře oddychati nemůže, Fb. 
Kteřjž ustawičně kašlj, aneb těžce oddychagj. Byl. 2. C. Z hla- 
boka oddychati, Wi. 670. A tjm giž těžce oddychagje (f. Praha) 
blaze dechu wolněgšjho nabyla, Puchm, 4, 63. — $ Tr. ovpkcH- 
NAUTI SOBĚ, ODDECHNAUTI = odpodinauti, očerstiviti ze, fid ete 
hohlen, ausraften, verfhnauben, verfhgieben, verblafen. Mg. 185, Ne- 
můž někdy ani oddechnanti. Us. Oddechnanti wolnč mesmiem. 
Tkad, 2, 5. Chudj wolněgi oddychati mohan. Kram, now. $ Co 
pak si tak oddychášŤř £, wsdycháš, feufjen, Us, — $ oDDYcHATI 
powětřjm, Luſt athmen. Oddychal empyreyským powčtřjm. Rág % 
6. Ne wztekem, nébrž mužstwjm wážným oddychagjce. Ib. 4, 50. 
Že ne gedenkrät gsem oddychal láskau, Gnjd. 58, 

ODDECHNUTIJ, n., s. v. oddechnu, das Athembolen, ber Athene 
duo, respiratio, Gel. — $ Tr. « očerstivení, odpočimutj, pokog, 
Raft, Grfoflung. Hg. 944. Oddedinutj od newole a boze, Ib. 
1087. 


ODDECHOWÁNJ — ODDĚLENI. 


ODDECHOWÁNI, n., s. v. oddechugi, das Athemhoten (udk.) 
Deychawičnost gest oddechowánj nesnadnost. Com, jan. 300. 

ODDĚL, u, m., podjl s dödietwj. Mark, exe. 

ODDĚLÁM, ati, al, ún, nj, čn. dk., opoěLiwám, ndk. = odči- 
siti, odundati, odložili, odstmwiti, odhrnauti, odlyhuauti atd., wege 
machen, wegarbeiten, abtbun, abmaden, aufmachen. Oddělati prkno 
přibité, ©. oltrhnauti; skořepku od gädra, t. odlaupnanti, Šupi- 
ny oddělati a ořech rozlauštiti musj, kdo gádro gjsti chce. Com. 
Jam. 121. Kůži od telete oddělati, t. stáhnauti. Tr. Řezník od- 
děláwá tele, r. odděláwá kůži od telete, stahuje, abfellen, Jos, 
Řeznjk dobytek bige, wylupuge (kůži odděláwá), rozsekäwä. Com, 
fan. 420. Prezinen — wäha z gedné strany gen hák magjcj, z 
druhé záwažj, kteréž k centrum přidělané wjce, oddělané méně 
wážj, amotum, weggerückt, abgejogen, Com. 767. — b) oDDĚLATI čá- 
ry (Opp. udělati komu), entjauberm, Carodögnjei swau zlau nau- 
kau komu chtj uškodj, nle toho zase odgjti a oddělati nemolau, 
co zlého učinili, Z, © Oddělati aurok (uřknutjj. Ib. — c) = dj- 
lem zaplatiti, odpracownti, abarbelten, aufarbeiten, buch Arbeit vers 
bösen. D.  Dělajku peněz půgřiti, aby oddělal, Čo gsem dlužen, 
gi to pánu oddělám. Ros. Weslng tedy; dosti mi, když si při- 
wozné odděláš. Hlas. 3, 147. Nedám si oddechu, až dluh oddě. 
lám. Sych, Phr. 

ODDĚLÁN, ind., oněLANÝ, def., pp. oddělám, abgemacht, megs 
gemacht, antzaubert, abgearbeitet, 

ODDĚLÁNI, n., s, v. oddělám, bie Wegmachung, Abziehung (det 
Bes, der Schale ufm.), Entzauberung ; Abarbeitung, 

ODDĚLÁWÁM, oDDĚLÁWÁN, oDDĚLÁWÁNI, w. onpfLim. 

ODDELEK, Ikn, m., oddjí, Abtbeilung, Unterabtheilung. Kram. 
exc. | Oddělek řádu Maltézského, Id. Neměla chuti, aby se s 
oddělkem srdce pokogila, mit Anem getheilten Herzen vorlich nebs 
men. Diw. z ochot. 145. — L) onpätex na poli = holá částka po 
ordnj zústůwnyjej. Hak tu wade má, že při dost malém náwahu 
zemi k dlolenj straně shrnuge, a při horenjm konci oddělek dělá. 
Kaub, hosp. 66, Splašky na oddělek wywez. Jů, 62, 

ODDELEN, ind., oDDĚLENÝ, def., pp. v. odděliti, abgetheilt, abs 
gronbert, distinctns, separatus, divisus, Wy, 1294. Čerhy hora- 
mi od Němcůw odděleny gsau, Har. © Mnohodomstwo oddělené 
(segregata polygamia), když mimo obal kwčtu pozpolného každý 
kwjtek mi swůy wlastnj. Rust. 1, 207. b. Oddělený w dědictwj 
od otce, emancipatus. Agu, — Kdež otec sám statek má, a děti 
má neoddělené, nemagj děti podlé něho z toho statku pohánční 
býti. Zřjz. Ferd. C, 2. Lidé bohem ode wšech swětských wěcj 
odchýlení a odwedeni, Tkad, 1. 73. — $ » odcizemý, entfrembet, 
abalienatns, Agi. 

ODDĚLENEC, nce, m, oddělený, ber afgetbeilt if. Rog uměle 
oddělený od druhého roge wčel, slowe old&lenec, künfkticher 
Schwarm. Maud, Wie, str. ıv. — $ ovpĚLENEC « roskolnjk, yino- 
wörec, ein Abtrünniger, schismatiens. Aqu. Kacierzi a oddielen- 
czy skrze swietské mocy byli kazani. Martim. A. 4. pr. Nechtj- 


ce za kacjře a vddělence drzäni býti, Odp. Br. 1514. 7. 
ODDELENJ, n., s. v, odděliti, Ahtdeitung, dad Ubtbeiten, Unters 


ſchlag, Unterſchled. Oddělenj w chljwě, w pokogi, t. přihrada, pře- 
týněný. D. W pisemném gednänj dobré gest rozwrhowati wie a 
tozděliti na hlawy, oddělenj, odstáwky, Krok 1. 577. — $ Mi- 
lit. obDĚLENÍ > detuchement. Burian. — $ » odcizení, Sonderung, 
Wfonderung, Scheidung, Trennung, separatio, sejunctio, My. 248. 
Oddělenj se od swöta. Ob, Pan. 9. Oddělenj duše od těla, Wy. 
1375. Oddělenj od dědictw), abdicatio. Rei. Zeby se státi mu- 
selo odstuupenj a dokonalé tak od kališných pako od papežen- 


ODDĚLENKÁ — ODDENEK. sat 


cůw samých oddělenj, Com. prot. 60, — $ Mineral. Oddělenj m. 
p. zrnité. Krok I. a. 114. 
ODDĚLENKA, y; f-, pl. oddčlenky, © Oddělenky (wranks sr- 
nitého) ostrohrannd, malé, Krok I. a. 114. 
ODDELITEDLNOST,;i, f., možnost oddělenu býti, separabilitas, 
ODDELITEDLNY, adj., -ně, adv,, oddělen býti mohaucj, se- 
parabilis. Rei 
ODDĚLITI, Jm, il, en, enj, ču, dk., opDĚLUGI, owati, al, ún, 
únj, eontin.,onusteri, jm, 8 pl. egj, el, en, enj, fer. ndk. (r. dě. 
liti), kozděliti, djly udělati, eintbeilen, abtheilen, divido. Knihu na 
kapitoly oddělití, 5. Dlaubé šíky wogáků w kratěj odděliti, bie 
Sieber der Soldaten abbrechen. D. — b) Gedno od druhého odděliti, 
4 rospogiti, odlaučiti, wymjsiti, separo, secerno, abfondern, fonbern, 
ausfheiben, abtheilen, ausfondern, ausmärzen.  Odděliti owce od koze 
lůj swětlo od temnoski, ſcheiden. D. My. 616. Wosk od medu 
oddějiti, auöfeimen. D. © Naposledy pobožnost, ta nás odděluge 
odewšech poškwrn a nečistot swäta tohoto, VW. 4 posl, 886, Tj 
ži se wás: Yodděleece (odděljce) od něho w ctnostech ewitenj, 
co owšem giného žiwot wáš tento gest, než lén) a neužitečné 
prodlewánj, Gel, Petr. 126. b, | Oddělený daleko, remotns, Rei. 
Aby duch můg od 'těla oddělen byl. Solf. k, 60, Oddäliti hlawt 
od těla. D. AU nás odljlely swěty, Rág %, 169. W půli od. 
děliti, t. rozpůliti, mitten vom einander theifen, ſcneiden. Odděliwže 
finěkteré nemnohé, t&ın spráwu wogska i wčej walečných poruzili, 
Dwě kron, 347. — Milit. oppfLırı, betafiren, Burian. — c) = 
někomu djl geho dáti, wybyti, abtheilen, feinen Theil geben, abferti⸗ 
sen, Mg. 238. Giž ho oddělil, t. dal mw geho djl. Ros. Málem 
mne můg pán oddělil, betheilt. Rad. zw. (sagje) Wogen sy- 
nöm zemí rozdělil, a za žiwota ge oddělil. Dal. Odděliti něku= 
ho djlem (podjlem) dědictwj. Ziob. exe. Dědic oddělený, Brikc. 
pr. m. 27, 34. A wšak bezbožnjky k gegich wčtšjmu zlémn tjm 
odděluge. Br. na Efez. 6, 3. Na tom, čjmž nás bůh oddělowati 
ráči, přestáwati, Br, na Deut. 3, 25. — $ = ustamowiti, befimnien. 
Gistím swým uložením oddělil gsem tě, a wywolil k úřadu pro- 
rockému, Br. na Ger. 1, 4. (f. ustanovil.) Byliny a zrostliny 
zemské, stromowj i owoce gegich, ku pokrmu a žiwnosti oddělil, 
Ryl. přip. 1. — IM. Repr. oDDĚLITI SE, ODDĚLOWATI SE = wymj- 
siti se, odlančiti, fi abfonbern, aušfonbern, fi trennen, D., abjunge- 
re se. My. 295. Odděljm se od očj geho (sevnestro mu ab 0 
eulis ejus, aužimeiden.) Gel. Petr. Když se geden od druhého od- 
dělee (f. oddělý) w statku, deductio, separatio, Agu, Oddelil se 
od nich, t. nešel, nedělal s nimi. Us. GA se od něho odděljm, 
Ros. Od spůsobu tohoto swěta gako mrtwý se odděl, gako giz s 
swětem rozdělený wyčisť se odewšech swětských wěcj,-IW, 4 posl. 
27. 
ODDĚLOWÁN, ind., opoĚLOWANÝ, def., pp. oddělogi, atgetheilt, 
abgefonbert, 
ODDĚLOWÁNI, n., s, v, oddělugi, das Abfondern, Adtheilen, 56 
eretio. Ssmw. 16. 
ODDĚLOWATELNÝ, adj., oddělugjej, disjunctivas, Res, 
ODDENEK, nku, et oppENĚK, řiku, m. (r. dno), adsemek, pa- 
Pes, peň, (Erbftamm, Stammenbe. D. Spodní část stromu, cnudex, 
Re3, Rozdälugeme kořen w oddeněk (rhizoma), a w ocas heb 
wlasenjčko (radiculne), © Oddeňku trogj způsob, totiž oddeněk 
wlastně tak zwaný (rhizoma), cibule (bullus) a hljza neb bam- 
bulina (tuber.) Rastl. 1. 49. a. Kořen rownowážný, nebol; 
lépe oddeněk. Ib, 1, 4, pv, Ta strana, kteráž Šotdenkém sest 
štěpowána, přinese owoce s peckami, a druhá strana, kteráž gest 
opak wrebem dolów Štěpowána, ponese bez pecek, Rkp. o štěp. 
21. Oddeněk při stromu neb dřewč, peň, odzemek, caudex. Res, 
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Dijwj neštěpné oddeňka, Us. Z dřjnowých oddeňků palce do kol 
mlynářských dělagj. Zlob. Prut oddeňku uřjznauti, Ib. — $ 00- 
DEREK w stawitelstwj, Vorfprung. Us. Dundr. 

ODDENJ, adj. (r. dno?) Oddenj střewo, intestinum rectum. 
Slizowá woda ukládá a krotj oddenjho střewa bolest, Čern, K. 


pr. 

ODDENKOWY, oppeäxowt, adj., z oddeňků, Stot:, 1. p. od- 
denkowé dřjwj, Stoďholy. Us. 

ODDĚRA, y, f., ef oppěnEK, rku, m., kůže okolo nehtu oddjra- 
gjej se, záděra, Rietnagel. Us. r 

ODDERU, oddrati, oddral, än, änj, čn, dk., oppsrAm, ati, al, 
án, änj, ndk. (r. deru) » od něčeho dräri, abreißen, abreiten. Ode- 
dränj semene, bad Abſtreifen des Sameně, Abb. d, wild. Holzp. 46. 
b) oppenu = 8 dränjm hotoww býti, das Xbreifen, Abreiben enbigen. 
Ros. — II. Repr. oDDERU *E, oDDJRÁM se, fi) abreißen, abreiben. 

ODDEŠENI, a., s, v. oddechu, oddechnutj, das Werfhnauben, die 
Rube. Hank, gloss. 362. 

ODDEŽMUGI, owati, al, ún, únj, čn. dk., ale. « desátek odbu- 
du, odiweduy abjehenden, verzehnten. D. : 

ODDJL, ‚u, m., oddělené částka, podji, djl, Abtheitung, abgetheils 
teš Stü®, Antheil, Theil,  Geště nic nepřigala z dědictw) za swüg 
oddji. Pr. Kut. 39. Z dotčené summy oddjl swůg (ft, co ruko- 
gen?) edici položiti. Rkp, Zer. Kdyžby wysadil kto ženu z swého 
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ODDUCH, u, m., oddech, them, © Nemá odduchu žádného, t. 
oddechu. Us. 


ODDUT, indef., oppurf, def., PP- oddugi. 
ODDUTJ, n., s. v. oddugi, das Abhlafen. $ Oddutj kopyta, f. 


geho od kosti a masa wodnalostý uj, Huferihütterung, JA. o 
kon. 213, 


ODDYCHÁM, w. oppEcHNU. s 
ODDYCHÄNJ, m., s. v. oddychám, bad Xtfembolen, respiratia, 


Wy. 316. Ochlazugu se srdce oddychánjm skrze chřtán, Com. 
jan. 276. Nesnáz wdychánj a oddychänj, dad Xušatýmem, Ras. 
rkp. 2, 18. 


+ 

ODDYMÁM, ati, al, än, nj, čn. dk., oDEDMU, anti, ul, nt, uf, 
gdtl., opoymucr, owati, al, ún, ánj, ndk, (r. dýmám) = oddychdm, 
odádmychám, wegatbmen, abblafen, reflo. Oddymá wjtr odkud. L. 
A ten kýchage af zacpá ústa i chřjpj a oddymuge zmužile. Jas. 
rkp. 4, 48. — Repr. oDEDMU sE = oduřawěti, naběhnautů aufs 
(fmellen, Když se odedmů cecky pro mnoZstwj mléka, Rkp. lék. 
Břicho se odedine nemoc. Ib. j 

ODDYMÄNS, n., s, v, oddymám = oddychánj, Abblafung, reils- 
tus. Oddymánj wětru, L. s 

ODDYMENJ, a., 5. v. oddymiti = wykuřowáný, nn ant 
wdnj, exhalatio, Ausdünſtung. Rostl, 1. 293. b. Wlasy j 
wláhy meze wykazugj, a k ssánj z powětřj wlhkostj wětšj powrch 


statku s gegim otdielem. Rkp. pr. pr. 193. Každému dáwá pehog poskytngi. Zb. 


oddjl. Kram. exc. Aukol dělagjejmu oddjl geho náležj, dennj, 
měsjčný, ročnj (dimensum, Gebühr) Com. jan. 611. Od lidj 
swětských, gichžto oddjl gest w tomto žiwotě. Br. Žal. 47, 14. 
Tent gest oddjl náš, a takowý los. Br. Maud, 9, 9. Dáwey 
gim oddjt gegich (r. kněžím.) Syr, 7, 34, Nemá dosti na swém 
oddjlu, Ib. 14, 9. Každému geho oddjl däwä. Cont. Um. kaz. 
418. — $ Milit. oppIL, Divifion, Abthellung. Burian, ’ 

ODDJLETI, w, onbEuırı. 

ODDJRAM, w. onpERU, 

ODDMYCHÁM, ati, al, än, únj, iter, &n. dk,, ODDMYCHUGI, 0W8= 
ti; al, ún, änj, ndk., dmychánjm odstraniti, wegblafen. J. 
© ODDMYCHOWÁNJ, n., 8. v, oddmychugi, die Abtlafung, refla- 
tus. Red. 

ODDOGITI, jm, il, en, enj, čn. dk. — a) doyenj skončiti, 
das Melten endigen. Giž oddogili, Ros. — b) = odstmeiti djtě od 
prsnu, sle. et al. boh., ublacto, atflilien.  Gakožto “otdogeny, sicut 
ablactatus. Ps. ms. 130, 2. Gako djtě ostawéné. Br, ib. Otdoge- 
no. Ps. Mus. ib. 

ODDRÁPÁM et oppnápr (vuly, onpeÄru), ati, al, ún, änj, En. 
alk., oDDRÁPNU, anti, ul ei pl, ut, utj, gdil., opprarusı, owati, al, 
ún, Anj, ndk, » pryč od něčeho drápati, dräpanjm něco odundati, 
obtragen. MY. 704. Oddrápal sobě přjlepek s rány, Us. 

ODDRBÁM et oppapr, ati, al, ún, Anj, čn. dk., ovDRBKU, auti, 
ul et bl, ut, ntj, qirl., oppanuor, owali, al, ún, únj, ndk. (r. dr- 
bám) - drbánjm odstraniti, odlaučiti , abtraken, ebreiben, derado, 
defrio. 

ODDRBÁN, indef., opDRBANÝ, def, pp. oddrbám, abgekratzt, abs 
gerieben, mweggericben, 

ODDRBÁNI, m., s. v. oddrbám, baš Xbřraten, Wegrelben, strig- 
mentum. Mus, 

ODDRHNU, anti, ul et dehl, ut, utj, in, gdil, = přestanu dr- 
kanuti, hotow budu s drhantim, ausſcheurrn. Rios. : 

ODDUGI, anti, ul, ut, utj, čn. dk,, opoivwim, ati, al, ún, änj, 
ndi,, odfauknauti, abblafen, — Repr. oppun sw, m, jp, kopyto se 
edduze, ef. oDDUTI. 


ODDYMITI, w, DYMITI. 

ODDYMOWÁNI, n., s. v. oddymugi = oddmychowänj, reflatus. 
Rež. — $ Recent. « evaporisatio, Abdampfung. Krok 1. a. 134, © 
wypusenj pewniny w spůsobě dýmu , dijí. wyháněnj, přeháněnj 
(sublimatio ), totiž w nádobě zawřené, Chyın. 40. 

ODDYŠENJ, onpeiexs, n., s, B oddechu = oddycháný; taš Att⸗ 
men, Černá podhlezenj a potahy Zrawé wolné k oddydenj nám 
gedné nedaly chwjle, Gnjd. 85, 

ODEBRÁN, indef., oDEBRANÝ, def., pp. v. odberu, abgenommen, 
wrggenommen. 

ODEBRÄNJ, n., 8. v. odberu, das Abnehmen, Megnebmen. — $ 
oDEURÁNI SE — odyitj, Austritt, Abſchied, bad Fortzichen, Xbreifen, O 
debränj se z tohoto Ziwota. Mg. 1375. Ze swěta odebränj se. 
Us. 

ODEČTEN, indef., opEČTENÝ, def., pp. v, odečtu, abgezšhit, 
Odečtené penjze. Bibl. 

ODEČTENÍ, n., s. v, odečtu, das Xbzďhlen. — $ ODEČTENI 38, 
Rosfagung. To gegich odečtenj se a wynaloženj wšeho, i sehe 
samých pro prawdu, Proch. na Bib, 

ODEČTU, odějsti, odčetl, odečten, enj, Zu. dk., oDČITÁM, ati, 
al, ún, änj, ndk., oDČITÁWÁM, četl, (r. čtu) = gisty počet odlaži- 
ti, odpočitati, abzählen, eine gemiffe Bahl auf bie Seite Irgen, Odietl 
sobě na to dwč stě, Ros. A hned podlé přjpowědi tobě také 
sto zlatých odečtu. Dodř, wrik. štěst. 89. Odette, supputabit. 
Mm. © Jakub odčetl půl kopy šalfáři, t. wysásel, aufzählen. Pr. 
Kut. 37. Dal mu pohlawek, a potom poručil služebnjku, aby mu 
25 šilinků odčetl. W. pol. 528. Odřjati rozkázal, numerari jus- 
sit. Id, Haldy (dfjwj w lese) odčjsti, 1 odewzeinli, zupafien. D. 
db) = 8 čtením hotoww býti, das Leſen endigen. Když odčetl, tehdy 
atd. Ros. — c) oDČITATI někoho něčeho, Srmanbrn etwas abfpree 
chen. Odčjtal Publikany králowstw) nebeského, Scip. bezž. — 
Repr. opEčTU se, oDČJTÍM sE - odřeknu se, odřjkám se, od ně- 
čeho ct něčeho, verreden, fi losſagen, entfagen, Hlanpäby se wet- 
wj od kořene odčjtalo, pončwadž z něho půwodně wšecko ply- 
ne celómu stromu. Com. cent. 18. Toho smyslu se gednota wädy- 
cky odčjtala, Ohláš, 81, Toho učenj se odečtl. Jb. 41, Sebe 


— 
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samého se odečta a odřekna, resigno. Com. lab. 202. | Žádná 
wěc této připadnosti (obsažiředinosti) nemůže se odějsti, Thea 
div, 183. Ažby se ho i odečtlo mjsto geho řka: Newidělo gsem 
tě, Br. Job 8, 13. Alebrž že gegich králem nenj, geho se od- 
čjtali, Br. na Luk. 19, 15. Dlauho ten lid pěstuge a snášege, 
potom se ho dokonce odečte. Br. ma Osca. 1, 5. Odčjtám se 
swěta, £. nechci k swělu náležeti, k. p. gako geptiška, Swät se 
nás odijtä a potupuge (verläugnet), © Zlých wěej se odějsti. WW. 
Odtjtati se rozumu a wůle. Com. cent, Pän se gich odečte, i 
ge od sebe zažene, Br, Oboru a společnosti toho lidu odějsti 
i chcete, Ib. Předkowé naši Rokycany se odečtli. Obran. br. 

etr w sjni Annášowě widěw Gežjše od nepřátel obkljčeného 
odčetl a odepřel se ho. Scip. kat, post. 3 wyd. 39, 

ODEDMT, te. opDYMáM, 

ODEDMULY, adj., který se odedmul, angelaufen, aufgeſchwollen. 


Kdyby se neštowice neb přjmět přiwrkl k odedmulým prsaum, 


Wolk, 

ODĚG, e, m., slo. = odew, Gewand, Plk. 

ODEGDU, odgjti, imp. odegdi, pract. odešel et odšel, vrbě, 
odgitj, ol, odeštj, nyk. dk., oDCHoDITI, jm, il, zenj, iter, dk., oD- 
CHÁZETI, jm, 3 pl. egj, el, enj, mk. et iter., oDCHizawÁm, ati, al, 
ánj, östl, (r, gdu) = preč gjti, weggehen, abgeben, fortgeben, (deiben, 
abeo, [Opp. Pfigdu.] Odgjti na stranu, My. 1423. — Preč od- 
gjti. Ib. 360. Od sebe gim odgjti nedal. MWrat, cest. Odkndko- 
li odcházjš, rozžehnati se; — odcházegjejho od tebe pončkud 
wyprowoditi Com. jan, 302. Abyste owšem z down geho neod= 
chodily, Rkp. Past. — Abyste neodchodili ale čakali, Bel, rkp. 
208. Bůh odšel z ráge, Solf. | Odešel nikoho nepozdrawiw. D, 
Anděl odešel od nj (jáieb.) D. Nynj práwě odcházj. Když gsem 
odcházel. Ros, Odegdi tan. MY. 1555, Odgjti přes pole, ber 
dad Lanb geben, abreifen. Odgjti z wlasti swé. D. Po moři ode- 
šel, Hias. 3, 25. Polowic gich z města odešlo, Äram. wow, Ani 
neodcházel odramtud, t. wenustäle tem Dyl, er Lam gar nicht weg 
von bannen, Odgjti odsud; na cestu wech lidj odgjti, f. umřjtí, 
Wy. 818. Na pokog odgjti, f. w pánu usnnuti, im feine Ruhe einz 
gehen. D. Mänielks, rodičowé prostředkem smrti nám odcháze- 
gj, od olmě shořj dům. W. 4ěposl, #16. Odešel z toho swětu, 
1. umřel. Oddel k otcům. Id. I třideset gich otide k otcem. 
Rip. Kr. 54. Daleko gsme odešli od těch obyčegůw, t. oddaliti 
gsme se, ſich entfernen. Gak (gakž, gak co) přišlo, tak odešlo, 
Prav. Co od čerta přišlo, zas k čertu odešlo (yak nabyto, tak 
posbyto). L. %Otešly su w suchosti řieky, abierunt in sicco flu- 
minu. Ps. ms. 104, 41. Odcházj od půna, &. se slůžby, aus 
dem Dienfte treten, Gel. Petr.  Odcházj od swé prwnj šlechetnosti, 
t. zanedbává yj. Ib. Odcházj ode mne mysl, linquor animo, merz 
be obnměátig. 4b. | Odtud každý rok weliké množstw) korábů do 
Anřličan odchäzj. Kram. now. Abych dd toho neod3el, t. pryč 
nešel. Gel. Odšel ode ng nedulı, 4 uscdrawil gsem se. Gel, Petr. 
S nepořjzenan odegjti, unverriäteter Sachen abziehen, D, — $ 0DsI- 
rı po“kom neb po čem « za tjm gjti, následowati, přidržeti se, 
serpni, ſich nad etwas wenden, Jemanden folgen, ſich an ihn halten, Od- 
šedše po swém biskupu Židé, oddali se na modlářstwj. Přác. Po 
wšech bludjch a temnostech modlářských odcházeti, Po swých 
blawách a rozumu odcházeti, Br. — $ opcHons co od koho =,eš 
geht von ihm ab, Co gj, od něho odchod (gie), t. nestrdwend 
stolici. | Odešlo gj, sie, abortun feeit, © Stějbra wloženého na 
kapelu odchod) dymem skoro třetj část, t. uletuge, verfliegt. L, 
Když neytenšj částečky odegdau, Toms. sim A odegdeť ten 
swrab, I. mine, shogj se, Akp. lék, Drtiny, prach, kterýž od pi- 
ly odcbázj. My. 257, | Kterýmž pfirozenj gegich proti wůli od- 
Slownjk djl 1. 
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chäzj. Byl. 2 C, — $ opojrí = wywdsnauli, bavon fommen. Ne- 
odegde s celan kožj. Prov, Toliko s báznj odegjti, mit der bloßen 
Burýt wegkommen. I. — $ » prodánu býti, weggeben, abgehen, abs 
gelegt werden. | Té knihy půl exemplářů odešlo, Us. Zbožj odchä- 
zj, t. na odbyt gie, D. — $ Transit. onastı koho meb čeho » 
Opustiti, von einem weggehen, ibn verlaffen, zurätlafen. Tu gsem 
odšel rakawice, t. bes rukmwice, sapumenuw gi s sebuw wWzjli. 
Dal. c. 32, Odšed gj zdrawé, nalezl mrtwé, Stele. ddr. e. 6. 
Neodegdu tebe, f. od tebe, Brunsw, Prwe než zrak mých oči 
odegile, Oyjř. — Gak gsem wás našel, tak wás odegdu. Štěstí, 
"Takowého nepřjtele neodešel, až ho přemohl, Tom. kup, stř. 34. 
Udeřichu wei swými mečmi, až ho tu za mrtwa odešli. Martin. 
b, 10, pu. A takowé rány trpěl, Ze za mrtweho tu odegden. 
Pulk. 442. W té lázní ho za mrtwého odšel, WW. kal, str, 514. 
Zabitého ho odešli, Aesop. 81. Tak že ho za mrtwého odešli. 
Ib. Odešla ho (f. žena muže, položiwší ho do hrobu). Ib. 104, 
Syt chlebu neodcházeg (ml. neodhozug); ani w horko šatu. Prov. 
Syt chleba neodchoď, a tepl gsa růcha, Čus. mus. 1. 64. aČasto 
amu sč. přihodj žeť i základów otchodj (f. opilý). Sr. skl, r. 124. 
$ Activ, oDcHopITI něco, ft, chozeujm zaplatili, mit Gehen vergůs 
ten, bezahlen. 

ODEGI, odjti, odjl et oděl, pp. ojlčn, odjn, odjt (edit, D.), 
oděnjy ču. dk., opswim, ati, al, ún, nj, mdk. (r. děgi) 
= okolo dáti, do něčeho obaliti, něčím okryti, bebiden, ums 
tbun, umgeben, umlrgen, Ros. Kůži tělo mé odjl gsi. Stelc. stwoř, 
Kážj a masem přioděl (Ben. odijel, W. odjl) gsi mne. Br. 
Job 10, 11. Odieg swůg meč w nožnice, Leg. E 47. | Oděg se 
dobře, bede bi wohl, tege te bene. Jos. — Odiewáš geg teplými 
mlhami, Krok 1, a. 85, — $ = odatiti, vestire, Heiden, antleiden⸗ 
betteiden, eintieiden, Mig. 942. *Odiegin, indunmw, Ps, 131, 16. 
Neyprwé člowčka odjl rauchem newinnosti. Štele. slu. r. 7. Kte- 
řj byli nazj, odjli ge z laupeže, W £ Par. 28, 15,, priodjli ge. 
Ben. Br. ib. Bauchem. släwy odčre ho. W. Ben, Eecl, 15, 8, 
Přioděg tělo geho. Br, Ecel, 88, 17. | Kterýž tě wiborně přio- 
děl, Br. Isa. 2, 17. Odijel gsem tie, Ben., odjl, JW. Ezech, 16, 
9., přiodjlás ge. Br. Escch. 16, 15, | Pláštěm odjwáme se. Com, 
jan, 517. W plášť králowský ho odjl. WW, pol. 108. W bračnj, 
w pancéř odjti, panjern. D.  Odjti wogsko, bie Soldaten montiren. 
Burian. — Fig. Odjn býti Moänostj, Gel, Petr. Odjwati gasnost 


nebe tmawými ostěramí, Let. Troj. — II. Ropr. vpäsı 88, rätlo- 


DĚGI SE, ODJWÁM SE, PŘIODIWÁM SE » oblädeli se, fid anfleiden, bes 
Heiden. Mg. 929. Odjwati se (da odčwu). Ib. 94. Čjmž se 0- 
djwáme, Ib. 940, | Oděg se dobře, | Pláštěm se odjwáme, Ros, 
Růcho, gimžto se “odiewagiux operiuntur, Ps, ms. 108, 19. Bu- 
def mu gako rancho, kterýmž se odjwá. I, 4 posl, 140, Že se 
guni wšemi gako okrasau přioděgeš, Br. Isa. 49, 18., oděl se 
gako pláštěm, Ben. Fsní. 59, 47., odji se, MW. ib, oděl se, Br. 
ib., „přiodůge se zemj Bgyptskau. Br. Ger. 48, 18. | Oděw se 
Zinj, wšel do domu, Br. 4 Král. 19, 1, | Mnjš, žeť wšecko sluší, 
wet se oděgeš, Ctib. A. 80, — Fig. Smieli gste se w newčrný 
pláštěk odieti. Dal, Dobrým druhem se odjwä. Lom. hosp. 7, 
©) = w oděnj, we sbroy obléci, arıno, betvafinen. Mg. 942. Zbrogj 
se odjti. Tento tělo zbrogj a branj, tento mysl Istně, tento ga- 
zyk chytrým mluwenjm odjwä. Gel. Petr, 48, 

ODEGMU, *orsrmu, odegmauti, odgjti et odnjti, sic, odgati, 
odňati, odegmul, odgal et odňal, pp. odgat, odňat, odegmut, vrbl, 
odgatj, odgetj, odnětj, odegmutj, čn. dk,, ODGIMÁM, ODNIMÁM, 
ati, al, ún, únj, mdk, (r. gmu). — Aa) = pryč wajti, pryč drátů, 
wegnehmen, abnehmen, hinwegnehmen, entnehmen. Odegmanti přjlepek 
s räny, Odgjmafi, odegmauti počet od počtu, subtrahere, abjies 
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ben. Arithmetika počty počjtá, gak se geden skrze druhý nkrá- 
ceně přidáwagj, odgjmagj, rozmnoZugj, děl). Com. jam. 756. 0- 
degınöte od summy hlawnj. Kat. 120. Z těch odegma 25000, 
měloby gich zůstati atd. Br. na Jud, 20, 48. Odegmi (t. stáhní) 
larwa, uzřjš šalbu, Prov. sic, © Položil zástěru Mogěžjš na twář 
swau, kteranž wcházege k Hospodinu a mluwě s njm odgjmal, 
dokudž newyšel 2 Moyž. 34, 34. Když se obrätj srdce gegich 
ku pánu, odňata bude zástěra (f. se srdcj gegich). 2 Kor. 8, 16. 
Odegmi rez (frusky) od střjbra, a wygde nádoba neyčistěj. "Tak 
podobně : Odegmi bezbožnost (besbožného) od obljčege králowa, 
a utwrzen bude sprawedlnostj trůn geho. Proch. Přjsl. 25, 4—5. 
Gako kdyžby odgal trüsku od střjbra, ukáže se sléwači nádoba 
čistá, tak když odegmeš bezbožného atď, Br. ib, Odgjmal geg 
od smrti, retraxit a supplicio, Gel. Petr, Šupinn aneb kůru od- 
niti. My. 619. A pak oteymi růchu, a otewři oko. Ras. rkp. 1,. 
26. | Když by leb byla zlomena nerowně — tak že by úlomek 
nemohl snadně odgat býti. 76. 1, 6. Odegme pán hfich geho, 
když Fozmece wšecko kamenj oltáře, Isa, 27, 9. Odegmi hněw 
od srdce swého, a odwraf. Kas. 11, 10. Odegmi chlipnost, 0- 
degmeš i tanec, tolle libidinem, tolles et choream. Gel, Petr, 
Odegmu od tebe žádost očj twých, Ezech, 24, 16. Odegmi ode 
mne hluk pjsnj swých. Am# 5, 23. Modite se hospodinu, ať gen 
tuto smrt odegme ode mne, 2 Mogž, 10, 17. Ducha swatého swé- 
ho neodejmey ode mne. Žal. 51, 13. Odgal bůh pohanění mé. 
1 Mogž. 80, 23, Odgalo nebude milosrdenstwj mé od něho. 3 
Sam. 7, 15. Tak Job řekl — pročež gemu Elifaz to odgjmá, a 
na sebe přenášj. Br. na Job. 22, 18. (abborgen, Proch,) — b) 0D- 
ojrí co komu » wzjti mu, posbmoiti ho něčeho, einem etwas neb 
men, abnehmen, wegnehmen, benchmen, ihn einer Sade berauben. Chtjce 
naše zbožj bez práwa odnjti. Dal. Podnět ohni docela neuhaše- 
nému odňali. Id, © Kosatec přiložený odnjmá bolest suchých žil. 
Byl. 3 A. Pewnost Turkům „náši odňali, entreišen, Wrat, cest. 
W ten den odegme půn okrasu stfewjc, Isa. 8, 18. Aud odnj- 
ti, Glied abnehmen, D. Zbraň odgjmám, entwaffnen, Us, Mau mi 
zem odgal bez práwa. Dal. Od nepfjtele nám ten ostrow odga- 
tý byl. Har. Zloděgsky, kradmo, kradj odgjmati. Wy. 561. Pew- 
nů mjsta gedno po druhém gim odgjmä. Kram. now. Magnet 
na hrdlo zawčšený bolest hlawy odgjmä. Byl. přdm. 7. Woda 
ta otzjmá bielmo i pawlaky s očj. Ras. rkp. 1, 36. Odgjmá spa- 
nj, frangit. Gel, Petr. Žiwot odgjti, 1. usmrtiti. Wg. 804. Od- 
gjti neduh. Zb, 454. Potjränj neodzjmá bolesti, ale ukládá, Com. 
jan, 794. A to neotegmeli bolesti, wšak gegj ukrutnost krotj. 
Ras. rkp. 5, 417. Někomu gedinký průstředek k geho zachowä- 
n) odňati, Tab. lid. 209. Moc něčemu odnjti. Wy. 736. - Hoře; 
bolesti, těžkosti srdce odnjti. Ib. 1577. (Sym. Polehčiti). Če- 
hož štěstj záwistná člowčku nedalo, téť gistě moci nemá, by mu 
to také odnialo. Dobřenský o düst. st. m. Ziostj swau muži půl 
žiwota odnjmä. Šřeře. stw. m. 6. Žiwot odnjti, Wg. 504., bázeň; 
strach odnjti, Ib. 47., zrak, Ib. 435%., swětlo odnjti (r, zatemni- 
ti). Ib. 1570. Srdce něčj odnjti, rauben (opanowati, uchwatiti), 
D. Odpočinutj odnjti, D. — Odgal Aza wšecky modly, kterýchž 
nadělali. 4 Král. 15, 42. Odgal tok wody, kterýž wchäzj do 
města (abfhneiden, ableiten), Flav, Turek wše země mocj gim od- 
gal. Har. | Gestližeby kdo ugal něco od slow knihy proroctw) 
tohoto, odegmet bůh djl geho z knihy Ziwota. Zgew. 22, 19, 
Kaza gemu žiwot “otgieti. Dal..k., 59. Odegme sobě hrdlo. Gel. 
Petr. Odegme (starost) mi weselost, Ib, Odegmu strach. Ib. 
Odgjmá řeč wýmluwným. Br. Job 12, 20. Odnjmá srdce před- 
njm z lidu. Ib 24. Oddata mně gest naděge, Let. Troj. Od- 
gjmagjce gim skrowné wychowánj gegich, Plác. 200. Odgjmáš 
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ducha gegich, hynan, Zal. 104, 2% Odgjmagjej, ablativus, Ra, 
W3ecko panstwj a spráwu nad sebau wlastnjmu rozumu sw. 
mn odgal, a gi bohu přiwlastnil. WW. 4 posl. 377. Sjlat ser 
wšechněm brzo odgjmá, Ib. 18, — ©) ODEGMAUTI = ziesii 
zrukiti, sahubiti, aušrotten. | Užjwalliby kdo bratra swehoz smě 
Izraelských, aneb dále prodal ho, zamordowán bude, a odegwi 
zlé (toho zločince) z prostředku sehe. Proch. Deut. 4%, © © 
škodj, ale toho zase odgjti a oddělati nemůže, co zlého.čarsní + 
učinil, L. — d) Emphat. op6sT1 co komu « zase wzjti, zast de © 
stati, co druhý wzal, tořeber abnehmen, entwenden, abjagen, oblá © 
Odňali Turkům zase wšechnu lanpež, Odňali gim dobytek. R 
Wiku zagjce z hrdla neodegmeš, L. Psi odgali owci wlkori, s 
snědli gi sami. Ib. Byl chycen, ale od swých zase mu (l. mepřj- 
teli) odegmut, Lind, now. — II. Repr. ODGIJMÁM *šE-= spělvý 
se, fih weigen. On sč poče otgjmati, nechtě dáti na sč znáti i; 
sč chtěl w nemoc poddati. St. skl. 4, 128.“ Petr se poče,olgj 
máti, nedada swých noh umýwati, Ib. 8, 34. "£ 4 

ODEGMUT, indef., opgesmutt. def., pp. v. odegmn, immun 
weggenommen, atgenommen. Us. . 

ODEGMUTI, w., 8. v. odegmn, ble Benchmung. D. k 

ODEHNÄN, indef., oneunan® def., pp. ©. odžeňnj mega 
Kradmo odehnané stádo, Bery. ere, 

ODEHNÁNI, a.; s. v, odženu, der Xbtrieb, Ver-⸗, SBrgjagénj, © | 
dehnánj nemoci, i 

ODEHNATI, w. opžEsu. : 

ODEHNU et opuxt, auti, ul, ut, utj, čm. dk., oDHTBUBI en» 
ti, al, n, änj, ndk, = na stranu Anauti, amovere, abbiegen, aulis | 
Ben, wegneigen. Mg. 474. Nemohu toho železa odehnazfi, Bar 
Klobauk odehnanti, abträmpen. D. AZ do gilec meč w nich (dei 
rytjřjch) sküpä, a w sedmém meče *otehna; tu geg pohaistwe 
obehna ard. St. skl. 2, 226, (f. meč ohna, transgressive). 

ODEHRAGI et oveunám, äti, ati, Al, al, ún, ánj, dm. di. «Ark 
ním dostaku, abfpielen, Prohrang odehrati. D. — b) = hru shoe 
čiti. Osobu swau odehrati, aufhören zu fpielen, Ryb. Kterak zj 
pjte odehrati Bayarda? Diw, z ochot. 134. (burdführen) 

ODEHRIMUGI, owati, al, änj, ngk, ndk,, oDEHÁINÁM, ati, al, 
ánj, dk, = zpět Arjmmti, toieberbofhern. D. — bd) oDEHŘIMATÍ“ 
přestali hřimati, ausbonnern, aufhören su bennern. J, 

ODECHNU, anti, ul et dechl, ut, utj et odešen, enj, Am db 
wükol dchnu, umaihmen, umbauen. — W) ofopmcuxu soaě, Mr 
991. ef oDECHNUTI, Ib. 185., lemere pro ODDECHNU ei ODDECHNUT, 

ODECHTIJTI sg, chce, čl, tönj, impers, repr. dk. = chu siré 
titi, Luſt vertigeen, Odechtölo se mu tam gjti, We. Tam Mies) 
gsau na lože, a břjmě minulosti tak tjžj na prsau gogich, že) 
powstati se gim odechtělo. Česká Wč. n. 153. 

ODEKŘTĚNEC, nce, m., nowokřtěnec, anabaptista, Birderls 
fer, D. exe. 

ODEKRTENJ, a., s. v. odekřtiti, die ABiebertoufe. D. 

, ODEKŘTITI, jm, il, čn, čnj, En. dk., z nowa křijtí, u Mé 
fen. J. 

"ODEKTWU, w. oDKWETNU, 

ODĚLÁM, ati, al, än, ánj, čn. dk,, ODĚLÁWÁM, — J 
něco něčím, ummaden, umgeben, umthun. Zdmi se gr A 
mi, a ty zdi waly osypali. Hág. r. 994, Közal Hostisit W 
welikü gménem Budyni zdj tlustü odielati. Hág. p- 57+ en 

ODELHU sr, ati, al, änj, repr. dk. (něčeho) = 125 od sebe of 
strčíti, abläugnen, Üelädka nechce nikdá w ničemž kriws a 
ale smjť i proti swčdomj swému pänu a'panj za klam . 
delhati se škody. Us. 

ODELNT, auti, ul, 





utj, nyk. ndk., odwrátití se, FÓ or 
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abwenden, Odelouli gsau od tohoto společného a wšech neyweys 
oblaZugjcjho dobra. Měst, bož, 11. 71. 

*ODĚLO, A, m., amictus. MWeles, 

ODELSTITI, jm, il, čn, čnj, Zu. dk., lstý odnjti, abliften, Kdy- 
by kdo komn co odelstil. Zlob. exc, Kdožby manstwij chtěl od- 
gjti aneb odelstiti, Pr. Man. c. 82. (Olom. 1538.) 

ODEMČEN, indef., opamtant, def., pp. "odemku, offen, aufge 
ſchloſſen. Wy. 811. 

ODEMČENI, n., 8. v, odemknu (odemkn), das Auffäließen, Deffs 
nen. Pr. měst, 2 

ODEMEK, mku, m, (cf. anal, zámek), odemknutj, das Aufſchlle⸗ 
fen, ber Aufſchluß. 

ODEMKA, y; f., glyceria, Irdwa čeledi swerepowitd. Rostl, 1. 
265. a. O, splýwawá, glyc. fluitans, das ſchwimmende Rifpengraě ; 
wodnj, armatica. Flora 25, 

ODEMKAU, auti, ul, ut, utj, *oDEmwKU, odemkl, odmekl, čen, 
enj, čn. dk,, oDMYKÁM, ati, al, án, änj, ndk, (r. mknu) = ottj- 
rati, otewřjti kljčem atd,, aufmachen, eröffnen, Öffnen, auffäliehen, 
Dwéře odemknauti, My. 310, Odemknauti záworu, aufriegeln, ent⸗ 
riegein, Zatäteind nám rág odmekl. Kram, exc. | Zámek kljčem 
se zawjrá i odwjrá, to gest zamyká i odmyká. Com. jan. 548- 
Zabichu koljm a zamčechu Rýn řetězy železnými — hned ode- 
mčechu Rýn atd, Martim. s. 8. 

ODEMKNUT, indef., ODEMENUTÝ, def., pp. v. odemknu, túšiln= 
tius ODEMČEN; G. U offen, D.  Odemknutá truhla, D. 

ODEMKNUTJ, n., #. v. odemknu = odemdenj, bie Eröffnung, ber 
Auffhtuß, r 

*ODEMPNE = ode mne, Odempne s pláčem wstaneš, St, sk, 
6, 217. 

ODEMRU, mfiti, el, enj, ngk. dk., opmirkm, ati, al, Anj, ndk. 
= umjrdm, abfterben, binwegftabm, © Když rodičowé malým djtkám 
odemřeli. W, pol. 654. Z toho swěta odemřiti. | Odemru z do- 
ma. Zlob. exc. Djtek neb od djtek odemfjti, von Kindern meglter= 
ben, fie hinterlaſſen. Roditowe ho přjliš časně odemfeli, W, Když 
ho otec odemřel. Ob, Pan. 242. Tak mi ani haléřka neodemřel, 
t. nezüstawil. Kom. Mdowa 2 Akt. 8 Sc. — $ Similiter: Wlast- 
njm synům gj (wsdcinosti) odemřjti nemůžeš, Mudr, Bohatstwj 
hladem odemřjti, fi mitten im Reichthum zu Tode bungern, 

ODEMSITI, jm, il, en, enj, ču, dk. (r. mšjti, cf, mech) = mchw 
zprostiti, abmoofen. 

ODĚNÁK, a, m., loricaria, Ziwotich studenokrwý z třjdy ryb 
prsoplýtewných, čeledi sumcowwitých, Krok 1. d. 109, 

ODĚNEC, nce, m., oděný (sbroyj) člomwěk, ein bewaffneter, ges 
barnifter Mann, gepanyerter Soldat, armatus vir, Mg. 942. W štj= 
tu na prsech oděnci (auf ber Bruft zwei Oeharnifte). W. kal. a3 
Maj. Statečný wodienecz, armipotens, Agw. Aby mu bylo po- 
sláno tři sta oděnců. Di? kron, 516, Wogska oděnců, Geho 
samého uchwátj odänec. Job 5, 5. Armiger, odienec, Glag. 1 Par. 
41, 39. Armatus, Job 39, 21, ib., Waffenträger, Shildträger, P. d 

ODĚNI, n., s. v. odägi, oblečený, bad Xntieiben, die Belleidung, 
$ opäns, dem. opkxıdko, m. = kožka, kterauž děti na swět okolo 
hlawy přinášegi, přirozený helm, Wm. 152., plášťjček, šátky, raw- 
cho, owčj kožka, amnion, indusium, Schafhäutchen, Mafferdaut, — $ 
Bol. pEWATERO oDĚNI, bylina, Byl, 4 C., Allium victorialis, Linn. 
Sirgmannfmurj, Siegmarswurʒ. D. — db) = zbrog, oblek železný, 
pancíř, Rüftung, $arnifé, lorica, arma. W oděnj obléci, Wy. 944- 
Odtoj dáti, Ib, Odienie a stit, arma et scutum, Ps. ms. 34, 2 
Porliyt oděnj a štjt, Rüftung und Schild, Pežjm. 182. Odienie bo- 
gowen, armis bellicosis. Glag. 4 Paral, 42, 33. Diewky zrcadla 
pryč metachu, a oděnie kupowachu, Dal, W odänj se pfipräwiti. 
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Let. Troj. 4, 2. Oděnj skwücj. Ib. Wezměme na sebe oděni. 

* W. pol. 291. Škodu učinil na rozličném wogenském wodienie, 
na rozličném růšie chodicjm, Rkp. k. pr. z. 22. Lid w oděnj 
welmi oděný, Rkp. Ben. Cont, W anplnéjíř oděnj, in voller Rüs 
fung. D. Dijwe než Čechowé k odieni přigdů, ft. g. než odění na 
sebe wzali. Dal. c. 60, K oděn) dospěli. Id, Lehkého oděnj wo- 
gäk, £. lehce oděný wogák, leicht gerüſteter Soldat. Rohn, — Moral. 
Gsa oděnj lehkého dráb; +. lehký, nehrube mresony, leicht. Lom. 
hosp. 171. 

SODĚNICE, s. (r. oděnj, ut zbožice a zbožj), oděw, Kleidung, 
Gewand. Day mi za ty hřiechy gednu k mému oděnici hřiwnu, 
St. skl. 1, 88. 

ODĚNÝ, def., onän et opsn, indef., pp. oděgi, oblečený do ša- 
tů, bekleidet, amgefiribet, bedect, vestitns, amietus, indutus, dw. 
Nosorožec kostěnnými šupinami odjm gest. Com. jan. 192. Kráj 
rauchem důstogně odänf, Ib. 675. Tilo smutkowč odčné od 
hrobařů se wynášj, Id. 959. $ Do zbroge, armatus, bewaffnet, 
[Opp. Neoděný, inermis, Gel.] Lid w oděnj welmi oděný. Rkp, 
Cont. Ben. Oděný a branný lid. Let. Troj. Pes se proti odě- 
nému muži postawil, a wyplazuge gazyk štěkal, Flav. Ze ne- 
přátelstwo dobře odieno, St. skl. 4, 234. Wéwody oděnau moci 
s několika koráby tam se přistěžili. Let. Troj. (Kram, wyd.) 
Oděnau rukau, f. s wogáky, cum milite, Ib. Mysl k mrawnému 
Ziwotu oděněgšj, animns ad ethicam vitam armatior. Ryt. Křest. 
85. — $ Milit. Neoděný, unmontirt, Burian, 

ODEPNU, anti, ul, ut, utj, ef odpjti, odepjti, odepial, odepat, 
odpal, at, pätj, Zn. dk., opPINÁM, ati, al, án, änj, ndk., oDPINÁ- 
wis, čstl, = odwizati, odpdsati, přesku neb kuofljk otewhjti, aufs 
tnöpfen, aufbäleln, abbaften, aufſſchnallen. Pás odepnanti, Mg. 1000. 
Odepai sedlo ; odpial gsem; giž odpjnám, Ros, Odepnanti se, 
odpjti se, ſich auffndpfen, Us, 

ODEPNUTJ, A., 8. u, odepnu, Xiffněpfung, Aufbälrlung, 

ODEPRAN, oDEPRÁNI, ODEPRATI, W. ODPERU, 

ODEPŘEN, indef., oDEPŘENÝ, def., pp. odepra, verſaca abgejagt, 
abgeſchlagen. 

ODEPŘENEC, nce, m., kdo se odepřel čeho, zwláště nábožen- 
stwj, Xbliugner, Xbfager, Nebo Turci a zwlášť odepřenci nešle- 
chetnj sodomaři gsau, Abtrünniger, Renegat. Wat. cest. 

ODEPRENJ, n., s. v. odepru, ber Widerſpruch, Verwelgerung, Abe 
läugnung, Berfagung. Nenj moci k odepřenj. WWW, 4 posl. 115. 0- 
depřenjm obwinčného aneb obžalowaného z skutku, aneb z ga- 
kéžkoli giné wěci powinnost průwodůw wztáhne se na půwoda, 

„negatio enim faeti impomit Actori necessitatem probandi. Pr. 
měst. B. 37, 4. 

ODEPRU, odepfjti, odepřel, en, enj, če. dk., onrınim, ati, al, 
An, ánj, ndk, — a) = opřjti, auftämmen, D. — b)= sprotiwiti se, 
zbrániti, odolati, odpor činiti, ma odpor býti, se stmwiti, protiwo= 
wnti se, spjrati se, sepřjti se, fi wiberfegen, widerſtehen, toiberftre- 
ben, fi zur Gewehr ſtellen, wiberfreiten, feuern, resisto, renitor. Mg. 
1182. Näramnemu näsilj odepřeli. Br. Plk. Ghu odepřel. Ib. O- 
depřel hřjchu,, restitit. Gel, Petr. Näsilj, moci mocj odpjrati. Mg. 
Odpjrati rozkazu. Ib. 1104. Kámen, kterýž moc má wšem gedům 
odpjrati. Byl. prdm. 1. Pětiljstek odpjrá gedům. Ib. 8. Že ka- 
pusta opilstwj odpjrä. 7d. 7. Na kohožby koli näteno bylo z pa- 
nůw neb wládyk, ten tomu žádný nemä odpierati, a má ten rok 
wyseděti (ne saudu zemském), Zřjz. Ferd. Odpjrati nemoci, eis 


„ ner Krankheit begegnen. D. ProtoZ ty také gemu poddati se neod- 


pirey. Self. k. 71. 
wšemohaucy). Ib, 784. 
Peir. 


Nic mu odepfjti, ani se opřjti nemůže (t. 
Odepřjno gest tomu zlému, ocenrsum, Gel, 

Odepřjti zlému, Einhalt fun. Když pak odepřjti nemohli, 
105 * . 
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tehdy rozkázal geště na lukách stawěti hrad. Stelc. atw. ded. 
Žádný národ zim nemohl odepřjti. W. Gim? žádný nebude mo- 
ci odepřjti, Br, na Ger. 15, 8. Neb aniž gest slnšné králi wám 
w čem odepřjti. Ben JW, Ger. 85, 5. Kteřjž náramnému násilý 
tomu, kteréž snášeli, odepřeli (r. Machabeyätj Antiochowi). Br. 
ea Dan. 11. ad fin. Čemuž když gest s pomoc) božj odepřjno, a 
týchž nepřátel a zgewných zhaubcůw zemských nemalý djl pora- 
Zeno, 2 Apol, 2186. Zwyku se pozdě odpjrá, když se zmohl, 
Com. jan. 801.  Gestliže kdo radj — neb odrazuge — aniž zá- 
rputile odpjrey, ani neústupně odporug. Com, jan, 899. Na šer- 
mjřském place zapásenjím, a opjránjm se (odpjränjm) kdo koho 
překoná, Ib. 948. Než gestli žeby pán geho k tomu powolenj 
nedal, tomu bule moci odepřjti, Sul, sw. Mich. 4547. B, 11. 
Odpor čemn dělá dekami — odpjrá proti městu. Zřjz. Ferd. E, 
xi, Kdo moci ramene twého odepře, kdo odepře sandu twému, 
MW. 4 posl, 115. Geho bněwn žádný odepřjti nemůže. Ib, 116, 
Kcpr. opupkITI sk čeho. — ©) = mlmviti proti čemu, odmlnu- 
tuti, widerſprechen, einforschen, bezwiſten, wiberseben, einreben, beftteis 
ten, einroenben, oppono, objicio, contradieo, My. 767. Om tomu 
zgewně a patrně odpjrá, Odpjrä tjm a tim. Ros, Odeptjti 
Feten něčím, Bib, © Odpjrá mi to, £. pře se o to se mnau, er 
madt es mir fIreitid. D. At Rabjnowé, aby z Lewjtů býti měl, od- 
piragi. Br. na 2 Král. 6, 7. Ne ten kterýž něčemu odpjrá, ale 
ten, kdož prowj, gistj, a za prawdu něco býti pokládá, má a 
powinen gest to prowozowati; ei qui dieit, mon qui negat, incum- 
bit probatio, Pr, m. B, 37. By se wymlnwil neb odepřel, Deut. 
29. On za ně odepře a řka (ft. za ně mimeil, gich se snstal), 
Wyzn, Gak bych gá mohl takowémn gich (sektářůw) pfewräce- 
nému wýkladu odepřjti. Mož, p. Blud. d. 2. pr. Säm sobě od- 
pjrati. Wi. 1202, Präüwn& odpjrati. D. exc. K nimž (artyku- 
lům) gest odpieral, Rkp. Ben. Cont. — d) =» nepfisnati se, zn- 
priti, läugnen, abldugnen, abnego. Dlužník wšemu dluhu odepřel, 
Pr. Co se stalo, odepřjti se nemůže, Ib. 8 přjsahau odepfti. 
Wy. 11088 Odepřel nám wše, abgelängnet, Us. Diuänjk dluhu 
odepřel. Pr, měst. G. 9, 1. Ze ona dluhu tomu při obstáwce 
odepřela gest, Schům exc, Odeptel, že gest mu toho neudělal, 
Schön exe. Oni tomu neodpjragj, Ze gsan nechtěli. Solf, k, 17. 


(Kteřjž odpjragj býti wzkřjšenj, negant esse resurrectionem. Br. 


Kteřjž zapjragj býti. Ben, W. ib. Kteřjž odpjrngi, že tebe ne- 
znagj. Br. Mond. 18, 18. Odpor kacjřů, buď božstwi, bud člo- 
wötenstwj Kristowu adpjragicjch. Br, 1 Jan 1, 1, Wzeptá se 
kragina bliänj swé, a dj — Aniž gá odpjrám, abych byl pfjbuz- 
ný twůg. Ben. W. Rut 3, 12. A ona tomu odepře, hoc negabit.» 
Br. 4 Ezdr, 4, 11, Ustawičně a stále odpjrala, a znáti se ne- 
chtěla. Stele. stw. r. Když se znáti nechtěl (k tomu), ale odpj- 
ral. W. pol. 252. — €) = nepowoliti, odpowědití, denego, abſchla⸗ 
gen, verweigern, weigern, verwibern, verfagen. W, 4119. [Opp. Nea 
depfjti, f. amo Fei,] Odepfjti žádosti, t. oslyšeti, Wy. 1365, 
Tážjejmu se odpowěz neyméně kynutjm že tak neb ne (přiwo- 
lenjm neb odepřením, abnuendo). Com. jan. 908, © Když upro- 
sjš, poděkug, pakliť se pro sprawedliwan přjčinu odepře, nena- 
bjhey a nereptey. Ib. 875, Zhola, zprosta odepfiti, platt abſchla— 
gın, D. © Nemohu žádnému ničeho (nic) odepřjti. D. Ponjžené 
Zádosti ssauženého neodpjrey, Br. Ecel. 4, 4. Nebo neodepřeť 
mne dáti. tobě (t. sa manželku). Br. 2 Král, 43, 13. Aby se 
měla s W“. o ten dluh umlauwati, tomu tuto zřezmě odpjrá, Rkp. 
1044. Odepři, verfage, Zák, sıw. Ben. 64, Bude odepfeno. 4b. 62. 


Nemohl gsem gim naposledy odepřjti. Har. Dal gsem odepřjti, 7b. * jorýeh ležjej, etwas Abgeriſſenes, vorzüglich Feléftůde. 


Prosbě rtůw geho neodepřel gsi. Br. Zal. 21,3. Odepřelli gsem Zá- 
dosti nuzných. Br. Job31, 46, — Ropr, Odepřjti se. a) Nandco 





ODEPSANEC — ODERWINA. 


se oDEPŘITI = opřjti, fiď an rtma6 anlegen, D. — 5) = zapfjti, 
"wdFjei se, verläugnen, abnego. Swelho wlastnjho gména se ode- 
přel. Plk, Odepfeli se Hospodina. Br. na Ger, 5, 12. Petr w 
sjní Amnášowě widčw Gežjše od nepřátel obkljčeného odčetl a 
odepřel se ho. Scíp, kat. post. 8 wyd. 39. | Protož odepřel se 
ho, prawě žeby nebyl otec geho. Štele. stw. F. 7. Zdali GMC. 
toho zapjrati ráčj, aneb mjsto držjcj se toho odpjragj. 2- Apoř. 
100.  Wšickni se ho (rauhánj) odepřeli, a samému Aecyowi ho 
připsali, Trip. 111.  Odepřew se wjry Kristowy, Ib. 56., swého 
náboženstwj se odepřjti, Ib. s4. Když komu kto, otepřj ae po- 
bonöw, £. zmaří mu ge. Čas. mus. 3x. 428. ex Ms. — ©) = odře- 
knauti se, verteben, geloben ed nicht zu tbun, Plk, A slibu swébo 
odepfeli se, t. odřekli se, nechtěli. Br. 4 Ezdr. 7, 24. Bali 
sme přinucení odepřjti se toho, Hlas. 8, 50. Odpjrä se práma 
swého, Pr, Kut. rkp. 319. Žádosti skrotiti, aneb raděgi še gich 
odepfjti. W, 4 poal. 887, & Bohowé pyšným se odpieragj a 
protiwie, ſich widerſetzen. Let. Troj. 11. Newčěděch — wrahómli se 
otpierati, čili tak u porobě státi, St. skl, 2, 191. 

ODEPSANEC, nce, m. (cf. psanec), proscriptus, ein Verwiele⸗ 
ser. Drnzj wymazäni budan z knih žiwota a odepšanci dworu 
nebeského. Ctib. h. 428, 

ODEPSÁNI, oDEPSANÝ, ww. oDPIŠ, 

ODĚRAČ, e, ım., kdo odjrá, Xbrrišer, scinda (sně articulo: Vi- 
pitor), Žid. rkp. 

ODĚRÁK, a, m., ras, paděra, pohodmý, Scbinber, D 

ODERÜEN]J et opRRČENI, u. (8. v. odeřku), odřeknutj, abdica- 
tio, Abfagung, Verzicht, Anffündigung. D, Ze se Augustus při wale- 
nj za syna Agrypy wnuka oklamal, ta swěděj oderčení, kteréž 
gest hned potom nčiněčno,. Gel, Petr, 79, et 43. b. Když geden 
druhému dědictwj swé naň po otci přišlé z desk wšecko propu- 
stj, oderčenj slowe, Mfžeh. vor. 32. — bd) ODERČENI > odsauzenj, 
potupenj, damnatio, condemnatio, Berbammung, Berbammnif. Mi. 
258, 

ODERÖENOST et opEnčENosT, i; f., gakost ta, když co ode- 
řčeno gest, bat Abgeſprochenſeyn. 

ODERÜENY et oprnčený, def., ODEŘČEN, indef. adj., -ně, ade. 
(pp. odeřku) = odsauseny, damnatas, verluſtig erflárí, abgefproden. 
Odeřčený, My. 1324. Kdozby té swobody slusnt odeřčen býti 
nemohl. W. pol, 474, Swobod odeřčení. Trip. 221. b. 

ODEREK, rku, m., et oDĚRKA, Y, f., něco odřeného, Abfall vom 
Reiben, Shuppe, Dülle, Spreu udel. Po některé chwjli wychäzegj 
(při červené nemoci) gako weděčrkowé střew welici (f. gako In- 
pw, kožky). Rkp. lék, bib. wer, 121. str. 274, b. Obilj má se- 
schlä zrna, a když se semele, gest to samá odčrka, Us. Wo- 
děrky z geimene, t. Aupky gečné, když se- gečmen na kraupy 0- 
milá. Us. — b) wopěaKA (opĚRSA 7) (iw mlýně) = nápad wody, 
podmol, Seydl ex Uz, 

ODERKOWY, adj., s oděrků, $iilfens, Syreur, Což pak gsme 
z úděfkowé mauky ? Sind wir brum gar fo ſchlechte Beute? Sych, Phr, 

*ODERKU, w. oDŘEKNU, 

ODERKY, pl., poslední den, w němž dráčky peřj doderau, a 
potom gedj a pigj, doderky, S$leifermabi, Us. 

ODERSKÝ, adj., od Odry řeky, Odere. Zlob. 

ODERU, odral, ati, pp. odrän, änj, čn, dk., oDJRÁM, ati, al, 
ún, nj, ndk. (r. dera), otrhám, abreißen, | Wšechny šaty na sobě 
odral, Odrati se z šatů. Id. Ros. 


ODERWINA, y; f., něco oderianého, stláště kusy skal w au- 
Oderwiny w 
audoljch. Presl. přewr, 34. Která (rokle) na dně přikryta oder- 
winami skal bljzkých, Krok 111. 79. 


ODERWU — ODEŠLI. 


ODERWU, ati, al, án, nj, čn, dk., ovRýwÁM, ati, al, án, únj, 
ndk, (r, rwu) = odtrhuu, uvello, abreißen. Mir. 1556. A wjtr gegj 
(růže) listečky mrazem uswadlé odrýwá. Čel. ohl. pjs. r. 18. 

ODESLÁN, indef., opestant, def., pp. v. odešli, abgefdiét, O- 
deslaný dar potupiw, poručenj newykonal. Flaw. 

ODESLÁNI, n., s. u. odešli, Abfidung, Abfertigung, uiserſchicung, 
Uiterfenbung, Verweiſung. D. 

ODESPATI et opspari, odespjm, odspjm, al, änj, čn. dk., oD- 
spáwím, nik, = spinjm zameškati, verſchlafen. Snadno pacholek 
fagfku odespj. Tab. lid. 29. Nečtemež knihy w posteli při swj- 
ci, ahychom gj neodespali. Zb, 30, Ospalá matka neb chůwa za- 


časté djtě odespala, a w spanj zadáwila, ID. 108. Odspj on swůg © 


djl (o ospalých.) Ros. — b) »wyspati se z čeho, aušídfafen, Truňe 
ku (opilstwý) odspäwati. Lom. hosp. 473. 

ODESTÁNI, m., s. v. odstogjm, bas Abftehen. „Neydalšj odestä- 
mj planety od slunce, odslunj, aphelinm, Sonnenferne. D. . 

ODESTANU et opsraxu, ati, al, änj, nok. dk., oDESTÁWIM et 

opstiwis, ati, al, Anj, ndk, = odstanpiti, odstwpowati, abfchen, 
Haffen, recedere. To prkno odestalo, odestáwá (od stěny, od dru- 
hého.) Ros, By auljky na slunci stogjce neodštaly, a swčtlo ne- 
prošlo, Rosm. o we. 52. Odstäwagjej, patulus. Rostl, 1. 85. bs 
Tr. = wsdalowati se, fi entfernen, verlaffen. Neodstaway mnie £ 
tobie wolagjejmn (verftofen, verachten). Rukom. sw. Ang. — $ ap- 
STANU = odyedu lodj (opp. pfistanu), abfegen. Magellän odstaw 
s swim lidstwem 10 Srpna ze Sewilly, nalezl ard, Mid. list. 
4810. str. 184. — Rěpr. oDESTATI SR- spátkem se státi, ajti, In 
fectum fieri, ungeſchehen gemadt werben, zuridachem. Co se stalo, 
odestati se nemůže, nebo neodestane se, factum infeetum fieri 
nequit. Solf. k. 35. | Což se stalo, tehdäZ taho želeete (Zeljte), 
-když se to nělnůž odestati, quum non factum esse non potest, 
Gel. Petr. 17. b, Ač ty wěci, které se staly, odestati se nemo- 
hau. Jó. 426. b. "Tento ctihodný bogownjk odestal se sprostím 
wogákem w konec žiwota swého (byt totiž pricé wůdcem), Ney. 
Num. 88. Aby tomu, komu se nechuť stala, prosbů se odestalo, 
Tkad. 1. 87. 

ODKSTÄRRLITT, jm, il, en, enj; čn. dk., opesrirLuer, owati, 

‚al, ún, úbj; ndk., zastřeliti, weg fhießen, abfhlehen. Začne se ode- 
střelowati zwěř dantj. Um. les, rır. 190. 

ODESTREN, indef., onEsTŘENÝ, def., pp. odestru, aufgebedt, 
entbeďt, 

" ODESTŘENY, n., 4. v, odestru, Xufdedung, Entbefung, 

ODESTRU, odestřel, jti, en, enj, čn. dk., ODESTIRÁM ef 0D- 
srmim, ati, al, ún, Ani, ndk, = odkrygi, odkrıywim, aufbeďen, entz 
deden, abbrďen, loßdrden. — b) = zastřením odděliti, verdeden, ſchei⸗ 
den durch) Vorhang. Stan od stanu plachtami odestfjti a odděliti 
dal. Kron. Tur. ı1. 246, 

ODEŠLI, vulgo oneätu, odeslati, al, án, únj; En. dk., onsscÄm, 
ati, al, An, únj, nďk, = co kam náleži, poslati, abfhiden, forts, tiez 
ber<, wegſchicken, Uberſenden, verwelſen, abfenden, zufenden, überfhiden, zus 
fertigen. | Někoho někam odeslati, #. poslati. D. Odeslati komu 
zbožj; penjze, Waaren übermachen. U. Aby wám knjžku odeslal, 
W. 4 posl, přdm, List odeslati, abfertigen. D. Zeby dary pro 
nkrocenj hněwu odeslal. Mrat. cest. [ hned k niemu *odesla {f. 
odeslal). Rkp. Bel. 119. Odpowěd na psanj odeslati, Žer. rkp. 
Kteréžto ukowaw w panta do města T“ odeslal. Flav. Cot půg- 
teno gest, tak ahy se giné mohlo za to dáti, ač můžeš giné 0« 
deslati, to wřak af gest rowné ceny (remittas). Com. jan. 861. 
S welikau newážnostj posly zase odsjlagj. Sokol. 12. Že ge k 
silněgším podwodně odsjlagj. Aesop, 97. K bohu modlitby odsj= 
lati, My. 800. Zpět odeslati, t. odbyti, zutlidmelen, zurüdididen, 
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tnieberfenben, Odeslati, odsjlati koho na saudče, #. odkazotenti, 
Vertveifen. DÝ 

ODEŠLÝ, adj. (r. odegdu), který odešel, abgegangen, Ale spa- 
rayme, abychom potomkům našim, nam i giným od slawných mu- 
žtw odešlého krásného djla nezapustili, Mudr. Na wččnost 0- 
dešlý kragan. Hlas. 3, 7. 

ODEŠTWU, w. obšrwu, 

ODETI, n., s v. odägi, odění, daB Xngichen, Kieidung. 
sebe, amictns. WW, 

ODETKÁM, ati, al, ún, änj, čn. dk., ovETKÁNÁM, ndk., tkáný 
skončíti, abmeben, abwirten, detexere. — b) w. ODETKNU. 

ODETKNU, anti, ul et tkl, nt, utj, čn. dk., ODETKÁM, ati, al, 
ún, änj, éter, dk., opersiwim, ndk. -odkryti, oddělati, rozetkunu- 
ti, aperio, wegthun, abfleden, Red, Odetkati sopauch. Zatkäwä i 
odetkäwä. Rozml. o wčel. 81. 

ODETNU, opryu, auti, ul; ut, utj, et odtjti, al, at, odtětj, Zu, 
dk., oDTINÁM, ati, al, än, nj, ndk. = tnutjm odděliti, odsekám, 
abhauen, auffroten. D. Kdo tu ratolest odfal ? Ras. Odetne od 
Izraele hlawu a ocas. Br. Iza, 9, 14. Odetniž pohaněnj mé; 
gehož sem se ostýchal, Žal. 148, 39. Odtiti. Wy. 1285. Odtj= 
ti hlawu. Com. lab, Puptek odtjti, Wolk, Po odtnntj pupka. Ab. 

"ODKTRU, do. OTRU. 

ODĚTÝ, def., opiřr, opsr, indef., pp. oděgi = oděn, angeftelbet, 
bededt. Prostěradlo, kterýmž odětá byla (inducta), Lom. kup, 
stř. 42. Odětá werancho rozedrané, Pan. ges. 115. | Budiž du= 
še timiZ odětá myšlenjňů, Com, prax. Präwa ne hádek krylr 
a wr ohrazenä, ne lepých slow šperky odietá, Rozml, Petr, 
s Jul. 

ODEW, u, m, (r. oděgi, DG. 86.), čím se odjwd měco, ran- 
cho, šat, oblek, Anzug, Kleidung, Kleid, Gewand, Habit, vestitns, ú= 
mictus. W. 840. Odivw icho, Ps, ms, 103. 6., amictus ejns 
(vestimentum, růcho. Ib.) Ziwnosti a od&wu- dobýwagj. Cour. 
jun. 377. Adam a Ewa takéli gsau kdy gaké oděwy měli. Štelc, 
stav. ©. 7. Oděw dobře přilehů, das Kleid liegt genau am D. O- 
zdoba w odčwu. Wy, 561. Odčw chatrný a útrpný nesli, Br. na 
Žid. 11, 37. Senátorowé Řjmštj poctiwého a wážného odčwu u- 
Zjwali. WW, pol. 17. Oděw skwostný, ozdobný, pěkný, nákladný 
(ornatns). | Odčw dělá muže, t. raucho lechtj, ozdobuge člowě- 
ka. Wg. 944. Swrchpj oděw (Uiberioarf, Miberřici), do něhož se 
na giné šaty lidé oblätegj. 7b. Odčw smutku neb smutný, lugn- 
bris vestis, Zrauerffeib, Ib. Černý, šerý, Ib. Popasnj oděw (ka- 
bát). Ib. 473. Wogenský, heytmansky oděw, paludamentum, 
Krlegdgewand, Ib. 1468.  Pautnjcký oděw, $ilgerticib, Har. | Oděčw 
bratřj řádu sw. Františka, Kutte, Orbeněřicíh 3. B. ber Franzifaner, 
Ib. Podšitý odčw, bet gefütterte Mantel, abolla. Com, jan, 512, 
Swrehnj odöw ženský, amiculum, Ib. 515. Odčw neywyššjho 
polního, paludamentum. 76. Odiw chodeckf, cento, Bittiermans 
tet, Ib. 620. On (Kodrus) ge wšak oklamal, ukäzaw se mezi 
nimi w oděwu chodeck&m. Měst, bož, ıv. 276. Od tebe wzal 0- 
děw nesmrtedlnosti, a wěčného blahoslawenstwj: ale odemne (t. 
ďábla) wzal tento ohýzdný wččné smrtedlnosti a bjdy. W. 4 
posl. w. E. v. Kterak krutý a bodlawý bude ten odčw, o němž 
dj prorok, že odčw twůg budan čerwi. W. 4 posl, 146. Owřj 
oděw, neb pláštěk, Shafšřicib, t. přetwaření se zlého člowěka, 
Wik se obleče w owčj odäw. Odöw, Montirung, Montur. Burim, 

ODĚWACI, adj., kterýž se k odjwäns hodj, Anzug, Anziche. O- 
děwacj plášť, pláštěk, amiculum, 39%. 1041. Oděwacj sukně, rau- 
cho, Ib. 941,, Uiberkleid, Oberklelb. D. Po té (Zwpici) se neopa- 
sowali, ale na ni togam oděwacj brali. W. pol, 417. Šaty odě- 
wacj [dijf. Šaty postelnj.) 


Ode 
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ODĚWAČKA, y, f., sle. = loktuše, w které dětí na rukau nosj, 
langré Tuch bie Kinder auf bem Arm zu tragen, Plk. 

ODĚWADLO, a, m., šat k oděnj, operimentum, Prov, 22, 27. 
Nenj přjze, nenj plátna, nenj ani oděwadlo, Čel, Lit. pjs. 85. 

ODĚWÁRNA, y, f., mjsto kde se oděw zhotowuge, der Drt, mo 
Kleibungsflüde zubereitet werden, | Odčwárna, TRonturéčťonomie, Bur, 

ODEWDÁM ss, ati, al, án, nj, rcpr, dk., do stoobodného sta- 
wu po wdánj se wrátiti, wieber ledig toerben, die Ehe ungelhehen 
maden. Babka z toho (t. newery mužowy) těžce wzdychá — rü- 
da by se odewdala. Lom. hosp. 240, 

ODĚWNA, 7, fü mmjsto k uschowání šatů, Garderobe; milit. 
Montleungstammer. Burian, 

ODĚWNICE, e, fi, komora na oděw, Kleiderfammer, (vestibulum, 
Ms. lex. Cath.] 

ODEWNIJK, a, m., kreyčj, Kteidermacher. (cf. onuwsir.] Plk. 

ODEWRU, opEwŘEN afd., W. OTEWRU, OTEWŘEN atd. 

ODEWSTANU, tati, al, änj, nk, dk., oDEWSTÁWÁM, ati, al, 
knj, nik. (r. od-wz-stann, ww. WSTANU) = wstáním se oddělowati, 
odlučowati se od čeho, abítehen, nicht fließen, fi lod madıen, Ode- 
wstáwá náprsnjk od náramnjku. Bib, Maso okolo zubů odewsta- 
lo, Plk, Dwéře odewstäwagj, die Thüre Malt, Od toho na wšem 
neb na djle odewstati a pustiti, a žalobnjkowi to w geho dobré 
swödomj pfipustiti. Dipl. Opamw. 1880, 

ODEWŠAD, rarius oDEwWŠUD, *oDEWŠAWAD, adv. (r, od-wšady) 
- se wšech stran, undique, allenthalbenber, vona allen Seiten, aller 
Drten ber, Úberallýee, 19%. 954. Odewäad mu přibeywá, Ziw. 46, 
Odewšad obkljčení, WW, pol, 451. Odewšawad, Ben. Ger, 51, 2., 
odewšad, WW. ib. Lei tobě marnotratné štěstj zbožj odewšud 
domůw nese. Gel. Petr. 46. | Město, kam? poraženj utekly ob- 
leženo, odewšad obšancowáno a nástrogi wálečními dobýwáno 
býwů. Com. jan, 717. 

ODEWZAL, w. oDWEZMU, 

ODEWZDÁM, ati, al, än, änj, čn, dk., oorwzpiwám, ndk. (de- 
comp. od-wz-däm)odwesti něco někomu, übergeben, einbändigen, zu⸗ 
ſtellen, einantworten, überantworten, trado. MY. 227. Odewzdati ně- 
komu psanj, wöc gemu näleZegjcj. W moc statek odewzdati. Har. 
Odewzdal statek synowi, abtreten. Odewzdati někomu krälowstwj. 
Wy. 557. Odewzdati někomu djtě, £. odidati, untergeben. D. Giz 
mu celau žiwnost odewzdal (I. odstaupil), Odewzdal mu ten 
dům. Ros, Neodewzdäwey ginému ginönj swého, aby želege ne- 
"musil prositi za ně. Br, Ecel, 30,20. To mu cele odewzdám, ans 
beim fŘellen, D. $ Mnoho sobě neodewzdäwagj, f. gsau ma gedno 
brdo, stegnj, geben einander nicht viel nach, Us. — JI. Repr. obk- 
WZDÁM 55 = poručítí se, dáti se w moc, fi Überlaffen, befebien, ers 
geben. Odewzdäm se do wůle božj. D, Odewzdäm se bohu. Ih. 
Osiřalj sirotkowé w ochranu Bo2j se odewzdáwáme, Sych. Phr, 
Bolıu odewzdanf. Peyt. 87. Odewzdal se náružiwosti. Aut. rec, 

ODEWZDÁNI, n., 8. v. odewzdäm, bie Uibergabe, Uißerlieferung, 
Uibergebung, Ergebung, Xufgebung, Ginantwortung, Uiberantwortung. O- 
dewzdánj do rukau, Ginhänbigung, Buflellung, m. p. wěci, statku, 
města, twrze. Cyprus „dobrowolným na weliké sliby a zákazky 
edewzdánjm od Turků dobyt byl, Har, Odewzdänj se bohu, bie 
Nitergabe en Wolf, D. — $ = nawrácenj, RBlebergate. D. — $ = 
oddání, poddání, Untergebung. D. 

ODEWZDANOST, i, f., dání sebe w moc něčj, Ergebenheit. Guk 
a čjm rozum odewzdanosti bránj, a gak se mu to zwijtati má, 
Com. cent, 54. j 

ODREWZDANY, adi. (pp. odewzdám), übergeben, eingeantwortet, 
Subst. opzwznarf, čho, 4., odplata za odewsdinj zločince neb 
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wůbec sagaté osoby, Uibetgafgcib. Richtář dostane stawného, gem- 
ného, pomocného, odewzdantho. List. Giř. Poděbr. 
ODEWZDATEL et oDEwZDAWATEL, ©, m., kdo odewzdďal med 
odewsdáwá, ber Abgeber, Uibergeber, — ODEWZDATELKA, ODEWZDA- 
WATELKA, Y, ODEWZDATELKYNĚ, ODEWZDAWATELKYNĚ, č, f., bie Abe 


geberinn, Uibergeberinn, . Odewzdatel toho listu gest wlastnj bratr 
děda, Hins. 1, 465. * 


ODEWZDÁWÁM, w, oDEWZDÁM. 

ODEWZDAWEK, wku, m., odewzsdání, die Uibrrgabe. Zlob. — $ 
Jnrid, ODEWZDAWER = když pemý co swému manželovi dobřotsolně 
odewsdá, Zřjs. Těším, art. 20, 

ODEWZKÁŽI, úzati, al, än, änj, čn. dk., opkwzkazusı, owati» 
al, án, ánj, ndk, (decomp, od-wz-káži) = odpowěděti, porwčiti, 
Pjci, zurüdfagen laffen, zurüdbieten, Pass. Solon mu zase odewzká= 
zal. Lom. žím, fil. 17. Odewzkäzali, L g. E. 46. | Odewzkázá- 
no. Ib. A. 26.  Odewzkázati pozdrawiti, wiedbergrüßen. D. 

ODEZDOLA, adv, (od-z-dül), von unten auf, Odezdola sřáu- 
ziti. D. 

ODEZNÁM, ati, al, ún, änj, čn. dk., ODEZNÁWÁM ndk, = prá- 
wn?! odsuzugi, aberfennen. D. 
= ODEZNJTI, jim, čl, čnj; nyk. dk., onezuswim, ndk=spät nj- 
fi, wiebertönen. D, 

ODEZWU, ati, al, ún, änj, ču. dk. = abfobern, abrufen, D, Rač 
k sobě odezwati, Leg. E. 27. $ - surůďberufen. Stařegšj páni opět 
swého wéwodu (Boříwoge) zase se ctj otezwali. Pass. 679, 1. 

ODEŽENU, w. oDŽENU. . 

ODFAUKNU, auti, ul ef faukl, nt, ntj, Čn, gdíl., opruxusı, ©- 
wati, al, än, änj, mdk,, ODFAUKÁM, ati, al, án, änj, dk., iter., 0D- 
FAUKÁWÁM, čstl, (r. od-fauknu) = pryč faukati, faukáným odhodí- 
ti, abblafen, wegblaſen, wegwehen, abwehen. Odfauli- tem prach. 
Witr wšechen prach se silnice odfaukal. - Dlauho geg odfuknge, 
a geště neodfaukl. Us, — $ - oddychati, fünaufen, abfäncufen, 
Ge tomu horko, gak odfukuge! Plk. — $ oDFAUKATI, přestatí 
faukati, auöweben, auötlafen, aufhören zu blaſen. Giž odfaukal, £ 
přestat (aukati, Ros, 

ODFAUKNUT], n., s. v. odfauknu, baš Xbblafen, tě Ab8Tafung. 

ODFAUKNUTY, adj., pp. odfauknu, abs, weggeblafen, * 

ODFOREK, rku, m., odwos, bie Fubr, was weggefahren wird. Ros. 

ODFORUGI, owati, al, án, ánj, ču. dk., odwesti, abführen, Fubr 
ren machen. Odforowal ınnoho ? Rep. Šest wozů. Ros. 

ODFRKNU, anti, ul et frkl, utj, ngk, gdtl., onraKim, ati, al, 
nj, iter. dk., oprarusı, owati, al, ánj, mdk., ODFRKÁWÁM, čstl. = 
odchrkuu, odchrkugi, odplíwám, odpliwaw, räufpern, exsereo. Od- 
fihuge a odfrkuge, až echo znj w poli. MM. 420. | Pořád od- 
frkuge ten nemrawa. Us. — $ ODPRKNAUTI, sic, = odskočili, wes · 
ſpringen, wegprellen. Plk, 

ODFUKAČ, e, m., nástrog k oddělení kožjšků od semene, 
Schwingmähle. Puch, hosp, 42. 

ODFUKUGI, w. oDFAUKNU, : 

ODGAKŽIWOSTI, adv, (od-gak-2iwost), feit Sebeně, von jeher, 
Us. 

ODGATJ, n., s. v. odegmu, das Abnehmen, Wegnehmen, 
odgatj, f. zbawen). Win. 336. 

ODGATÝ, adj. (pp. odegmu), abgenommen, toeggenommen, Od- 
gatá naděge. Gel. Odgat& odkäzanj gest, kdy ten, který odka- 
zuge, promění wůli swau, adempta legata, Agu. 

ODGEDENJ, w., 8. w. odgjm, das Xbeffen, 

ODGERDENÝ, adj., pp. odgjm, abgegeffen. 

ODGEDLÝ, adj., kdo odyedi, abgefveil, coenatus, Mus. 

ODGEDNÁM, ati, al, án, ünj, čn, dk., propwstiti, vetabídiebea. 


Úřadu 
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Potom pak Jan tyto porutnjky odgednaw některak přichýlil djtě 
k sobř. Pulk. 433. 

ODGEDU, odpeti, odgel, etj, ngk. dk., onssZpfrt, jm, čl, čnj, 
mdk. = na woze, ma koni, na lodj pryč se bráli, wegfahren, abfabr 
zen, wegreiten, wegreifen, Odgeti někam ginam. Mg. 359, Na lo- 
dj odgeti, 76. 4047. Lodj odgela, das Schiff iſt ausgelaufen. Na 
koni odgeti, fortreiten. D, Na woze odgeti, abfahren. Ur, Otge- 
dech s niu (militká) domow. Rkp. Kr. 110. Odgel po dobrodruž- 
stwj do kragin. Nynj práwě odgeli. Práwě tehdáž odgjžděli, 
Ros. A tak odgew do Řjma, perexit. W. kal. 4 Jan, 
do Řjma odgel, Kram. wow. $ opGETI koho, f. od někoho, opi- 
stiti geg, züstawiti, verlaffen. Mand. 22. 
Wašnostj netagim, Ze sem gi geštř nemocnan nalezl, a wšak ně- 
co w lepšjm spůsobn, nežli sem gi odgel. Žer. rkp. Ze gsem 
Pana Getřicha w takowém spůsobu odgel. Ib. I nbiwšie *odgi- 
dechu geho za mrtwého, Luc. 10, 30. Ms. Ev. Fien., et plagis 
impositis abierunt semivivo relicto. A memohůc mu nic zdieti, 
tuž geho musili odgeti, St. skl. v. 20, . 

ODGEM, gen. odegmu, m. (cf. zagem, zagmu) = odgetj, Weg ⸗ 
nafme, : 

ODGEMCE, e, m., odyjmač, Gntreifier, Weanchmer. 

4. ODGETIJ, m., s. v, odgedu, die Abfahrt. MY. 137. W odge- 
Ú zprawců dobrých, Br. Summ, Iza, 3. 

2. ODGETI, a., £. v. odegmu, odgatj, Wegnehmung, Berluít, Bos 
saufung, Potopenj lodj a skrze nepřátely odgetj. Har. | Uměnj 
lékařské, w němžto se wyhledáwá zdrawj těla lidského a odgetj 
nemoci geho. Rkp. bib, 121. str. 1. a. Nemj slušné, aby ze zi- 
my za nic giného pokládalo než za odgetj (tepla), Wangel, Abs 
sang. Toms. o zim, Odgetj sobě něčeho. Com, lab. Odgetj br- 
dla, decollatio, — $ onsers, subtractio. 

ODGEZD, u, m. (r. gezditi) = odyetj, Abfahrt, Wegreife, Mufs 
trub, My. 127, Gleyt přjgezdu i odgezdu. Ib. 289, Odgezd do 
cizjch zemj. Ib. 304. Drjwe swého odsud odgezda. Žer, rkp. 
Neračte sobě nic Bdgezdem mým překážeti, Id. Po odgezdu pak 
z Říma oratorüw Markwartowých. Hág. o p. a p. O odgezdu a 

rozžehnánj, von Wegreiten und Geſegnen. Klat. 56. Necht když od- 


gedu pgge, ona po mém příchodu tesknj; když se nawrátjm, ať 
odsezdí mého se bogj. Gnjd. 28. | Při odgezdu poraučel toto a 
toto, Ras, . 


ODGIDÁM, ati, al, ún, änj, čn. ndk., ones, odgisti, odgedl, 
geden, enj, dk, (r. gjsti) » přestali gjsti, abelfen, zu effen aufbóren, 
Ros, Giž odgjdagj, brzo odgedj. J. A když pak odgedl Přemysl, 
wsedl gest na kůň i gel s nimi, Pulk. 17, — db) = gjstí od něče- 
ho, von etwas effen, wegen, Odgedi od toho. Ode wšeho odgj- 
dá. J. — c) = gedenjm zaplatiti sobě, fit) durch Gffen bezahlt mar 
m. Odgedl to, co same mu dlužní byli. J. 

ODGIDAWÝ, adj., kdo odyjdá, altricator, 4qu. 

ODGIH, u, nt., odměk, bie Xufthauung. 

ODGIHNU, anti, ul et gihl, utj, nyk, dk., odměbnu, aufthanen, 
Odgihlo tam, «6 iſt aufgegangen. Us. Odgilneli (t. rozmrnzjlicše) 
murzlé owoce w studené wodč, může se užiti, Hlas. 3, 319, 

ODGIHNUTJ, n.; s. v. odgihnu, bad Aufthauen, W. oDGJŽENI, 

ODGIM. w. oDGIDÁM. : 

ODGIMAČ, e, m., odyjmagjej, ber Benchmer, Wegnehmier, abro- 
gas. Aqu. 

ODGJMÄM, w. oDEGMU, 

ODGIMÁNI, m. 8. v. odgjmäm, Beraubung, Gntmenbung, Megnabs 
mr, n. p. Ziwota. Com, lab, Odgjmänj což gest cizjho, Mg, 619. 
Odpjmánj wlasůw gak nůžkami tak břítwau, Schön exc, — $ 4- 
rühm. ODGIMÁNI, subtructio, bas Abzlehen. Sedl, geom, 8. 


Spěšně . 


Strany manželky před“ 


„stla, Jó. 5 Dec., z rozgjženj. Ib. edit. fol. 
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ODGIMANÝ, adj., pp. odejmäm, rorggenommen, 

ODGINAD, opersup, *orarsowan, ade, (od-ginud), anberdmeher, 
aliunde, Odginad gsi nepošla, nežli odtad. Trakt. pr. kac. rkp. 
Zbožj od ginud přinešená, Com. jan, 490. Wzkazugem Janowi z 
Wartenberka *otginad x- Ralska. Čas. mus, 11, 38. Nebo ten 
blud z bluda nebyl, ni otginowad pošel byl, St. skl. 2, 34, 

ODGISTI, w. opGıpim. 

ODGITJ, n., s. w. odegdu, Abgang, baš Weggehen, digressus, abi- 
tus, My. 197, 

ODGJTI, w. oDRODU. — 2) obGJTI, te. ODEOMU. 
ODGJZDENJ, opajžpěrí, w. oDGBDU, 

ODGJZENJ, m., s, ©, “odgihu (odgihan) = odgiänutj, tánj, das 
Aufthauen. Nähle přišlo odgijženj a powodeň weliká, WW, kal, 30 
Now, Ta powodeň z welikých sněhůw a nahlého odgijženj zro- 
Náblé odgizenj. Hág. 
list. 356. Na Hromnice bylo giž odgiženije, Rkp. kr. Trub. Po- 
tom se pooteplilo a bylo odgjženj. Star. let, 358. 

ODČEBNU, auti, bl, utj, nyk. dk., ale, « zcepeněti, trepiren, Plk, 

ODHAD, u, m. = odhidinj, procenční, wycenční wec skrze zna- 
tele a umělé, Sášsung, Abihägung, detaxatio, | Listy na odhad, Abe 
fhägungsbrief. Odhad wykonati, Odhad na gruntjch, Pr. měst. 
(regst.) Dädietwj aneb truntowé mněstštj, kdyžby mnohím wěři- 
telům pfisauzeni, a potom odhädäni byli, a některý z wěřitelůw 
nemoha k swému dluhu přigjti, proto že odhad skrownčgšj gest, 
nežby se gemn dostati mohlo atd. Pr. měst. F. 89. | Dalšj ša- 
cnnkowé a odhadowé se nedopustj pro pokutu zápisem na tem 
&runt uwedenau, Ib. G, 1, 4. Uměnj © lesnjm odhadu, Um. les, 
111, 3. — Ď) oDHAD = prodeg weřegná, auctio, Bicitation, Berfieiges 
tung, Steigerung, Däti na odhad, odhádatí, subhastare, fubhafiren, 
D. Mohowitost geho se na odhad rozprodá, gestli dlulbů nezu- 
prawj, an bie Meiftbielenden, Us. Swröky i statky pořád wezıne 
ti mocně odhad: Čas, mus. ı1. ©. 104. — €) ODHAD = odpor, Abs 
flreitung. Čas, muz, v, 831. 

ODHADAČ, e, m., taxator, ber Shäper, Abfhäger. Um. les. 111, 25, 

ODHÁDÁM, ati, al, ún, änj, čm, dk., opBADUGI, owati, al, án, 
ánj, nik, (r. hůdám) « wyceniti, abfhägen (bie Güter, 4. B, Sýuls 
benbalber darů Gericht), fubhafliren, detaxo. D. [NB. Dle Rosy « 
hádáným někomu statek odšacomwatí ; nebo (prý) při odhadu Feönj- - 
ci a přátelé priwnj o cenu wöc) mohowitjch £ nemohowitých yak 
mustně, tak pjsebně se hädagj, potom mjstokomorujk, powážiw s 
kommissary takowé stran hádání s bedliwostj, cenu statku na pr- 
pr úwosuye, a aj w přitomnosti stran wyhlašuye, a tw statek w 
té wyhlášené ceně ptwodu k dědičnosti odewsddwd, addicere do- 
minium, abíhšzen, Ros. ; sed cf, hádám = mluwjm.] Odbädali mu 
celý statek, £. prámwem pryč wzali, a druhému to moc uwedli, Rog, 
Gestliže by půwod obdržel při o kterů sammu, a nebyla by inn 
dána po rozsudku we dwau nedělech, má žádati na ümluwn, a 
nebudeli dáno po dwů nedälech, má žádati na zwod; pakliby po 
tom-zwoda sumu dána nebyla, má wzjti komornjka na panowá= 
nj (to třikrát), a nebadeli geště dáno, má žádati aby mu byli li= 
stowé obselacj dání na odhädänj, a budeli chtjti ten, na čjž dě- 
diny se práwo wede, tomu odhádánj, kteréž se státi má, odpor 
činiti, má před mjstokomornjkem proč odhadowati nechce dopusti= 
ti, oznámiti — pakliby přjčiny, pro kteréžby odhadowati nedal, 
nepokázal — komornjk má předse na odhädänj půwodowi ke dni 
uloZentiäu geti, a odhädän) učiniti, a po takowém odhádánj pů- 
woda w drženj těch dědin wpustitŮ Zřjs, Ferd. Gestliže by kto 
chtěl lepšj sprawedliwost mjti podlé práwa k těm dědinám, kte- 
réž se odhädagj, můž odpor wložiti proti odbádanj — než ten 
odporn klásti nemůže, čjž se dědiny odhádagj — giny můž. Zřjz. 


4 
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Ferd. B.6. Po dwü nedělj giž žádný odporu klästi nemůž, když 
panowánj po odhádanj učinj. Ib. Düdiny se odhadugj. Ib. E. xt. 
Däni listowe na odhädanj. Ib. Půwod má žádati odhädänj. Ib. E, 
x. Lauky draze odhädagj. Plk, A tak ti (f. konjřowé) 3 pjsa- 
řem a s starostů rozčacngjce to (f. zagaté koně) mag) odlhädari 
wedlé sprawedlnosti, Wžek. vir 25. Grunty wěřitelům přisau- 
zeni, a potom odhädäni byli, Pr, měst, F. 39. Každá kopa pla- 
tu hornjho wiše se ani njže neodhaduge, než w desjti kopách 
českých, Wišek, iv, 11. Každý kmen po sáhách wypočjtati a po- 
dlé oka odhädati. U. les, mi. 15. — $ obHADOWATI (recent.) = 
eoniti, sobě wifiri, fhigen, aestimo. Oni (řemeslníci) býwag) sw- 
domitězší, obengjce gediné s těmi, kteří djia gegich uměgj šetří- 
ti a odhadowatí (šecoswatí.) Wiid, list. 1816, str, 258. — $ 0D- 
MÁDATI někomu něco, £. ua něm dobytá hádáným, abſtrelten, abbir 
fputirem, refato, WWws. W£ci práwem odhádány byly; mit Necht abs 
gewonnen. Klač. 104. Má s nimi odhadowati pořádnost, 1. hdd- 
jm, wádnu dobýjenti Wu, A tak ten newčrný a lichý lew tyto 
tři odhádal od djlů zepiilí Aesop. 70. — $ oDHÁDimM « odhodlám, 
připjší, amosifim, alsigne. RD. 

ODHÄDÄNT. a ,/R, w. odhádům, Ubřážeuna, detaxatio. Na od- 
bádánj wygeda, Fauku.“ Gruniy wjše nad odhádánj sobě k užit 
ku zwesti, Pr. měst, F. 33. A nechtělliby, má gemm mjstoko- 
morajk morj úřadu swého, aby postůpil rozkäzati, neb odhádáný 
gest zámek a wech präwa, Wöch, 19, 11. Poručník může k san- 
dn státí — k odhádánj úředníky westi, a na wrch práwa dowe- 
sti, Náles. pr. c. 5. 6. Nemá žádných zwodůw ani odhádánj na 
odsauzeného auřadem swým činiti, Mörhrd. — $ = odhodlání, Anz 
weifung, adsignatio, — $ oDHÁDÁNI = refutatio, apologia, defensio, 
Widerlegung, Abſtreitung. Mus, 

ODHÄDANY, adj. (pp. odhädäm), abgefhägt. Odhädand statky, 
Wčřitelé — chtěliliby pro dosaženj swé sprawedinosti — k od- 
bálaným gruntäm městským sähnanti, Pr. měst, F. 39. 

ODHADATEL, ©, m., odhádagicí, der Abſchätzer. D. 

ODHÁDKA, y; f., odhad, Kbihägung. Mus, 

ODHADNÍ, adj., odiımdn se tökayiej, Abſchätungs, n. p. prawidlo, 
Xrihägungsnorma. Odhadnj (odhadnä, D.) cena, Schägungspreis 
Schaͤungtwerth. Odhadní přjsaha, Abihitungeeib, Zlob. j 

ODHADOWACI, adj., k udhädänj, Utfdigunad=, | Odhadowacjm 
způsolem, Um, les, 11. 20, 

ODHADUGI, w. ODHÁDÁM, 

ODHÄGITI, jun, il, en, enj, ču, dk., opuasusı, owati, al, ún, 
únj, udk., zahágenýí saudu skončili, bad Gericht beſchließen, aufheben, 
Kılyby se k wolánj sudjho žádný k sádu neohlašowal, tedy sudj 
ať na konšeli dotázku učinj, bylliby čas saudu odházitiř Pond- 
wadž žádný před tjmto cínýu průwem činiti nemá, gakanž mocj 
tento saud gest zahägen, tauZ moc) se zase odhaguge, IF. hosp, 
460 

ODHALEN, ind., opiaLENÝ, def., pp. odhaliti, aufgebedi, ents 
bläst, entbůlt, © Odhalená kost. W. Prawä přjrody diwotwornost, 
že založila nemenšj skutky na krůpěgí rosy, do odlhaleného klj- 
nu růže odkaplé, nežli na swětlém moři slunce afd, Krokı. a, 22, 

ODHALENÍ, n., 8. w. odhaliti, odkrytj, bie Enthällung, Ab⸗, Xufs 
dedung. Gntbičfung. 

ODHALITI, jm, il, en, enj, &n. dk, oDHALUGI, owati, al, ún, 
änj, mdk. = odkrytí, enthülen, aufbeďen, aufhiillen, enthlätrn, denudo, 
Wg. 672. Nebude posmjwán, by pak i odhale se skákal, nullus 
irrideatur sive etiam pandurižáns, Gel. Petr, 24. Mnau zhrdagje 
(nerečstkaj odhalugeš se, Br. Izu. 57, 5. Obnaž ohyzdu twa, 
othal plece twé, Ma. Bel, 34. (Iza. 47.) Odhalugje swá Řádra, 


ODHÁNCE — ODHNĚTÁM. 


Gnjd. 41. — Repr, opkatırı sE = odkrytí se, id) tuřtešea; ob 
bělen, 

ODHÁNCE, e, m., kdo odhänj, k, p. nepfjtele, Abwehr, Y 
treiber. Tři stawy potřebné, dědinujků, řemeslníků, odhánců boze, 
Konáč. hořek. Spr. 

ODHANEN, ind., oDuANĚNÝ, def, pp. odhaněti, gegengrfáslie. 
miehergefholten. 

ODHANEN et opuanxın, ind., ODHÁNĚNÝ, def., pp. odházči, - 
abgeisgt, weggrtrichen, 

ODHANENJ, n., #. v, odhančti, Gegenfhimpf, baš Mibesfáděn, 
Ktožby odpjral, t. g. řekl, že kříiwč a nepráwě mluwj, to za c * 
hančnj nemá počteno býti. Zijs. Ferd. C. 14. et Pr. měst. ai. 

ODHÁNĚNI, "4 8, v. odbáučti, das Wegtreiten. 

ODHANETI se, jm, čl, čni, repr. dk, = opět haněti kančgj. 
ho, wieberidimpfen, gegenfheiten. Dali Němci našim k tomu pi 
nu, Ze se gim odlaněti musili, 37, Žádnému se neodhaněl m 
nezlofetil. Id. Proto, že gest se zase odlanäl, obžalowaný pi- 
wodowi náprawau powínen nebude, Pr. měst. ©. 39, 1. (di. & 
haněl, temere.) Kilo2 gest zhuněn, non säm zase hanj a ef 
sei požene, nebýwá mu to napraweno, Nalez. pr. 3. je %. pb 

ODHÁNĚTI, w. oDžExU. 

ODHANITEL, e, nt., odkaněvjej, Widerſchelter, Buriďiáiliee, - 
$ ODHANITELKA, Y, ODHALITELKYNĚ, Č, f., která se odkanj, Belt 
ffelterinn, : 

ODHÄNKA, 7; (+ odhoněný, retorsio injuriae verbalis, Ge 
(hianof, Widerfheiten, Gegeniheltung. Ros, Při stawowánj konj telr 
ko když oswědčenj predegde swědkůw neb přisah dopůšt) se ob 
hánka tjm obyčegem und. Rkp. Pr. Kut. str, 203,  Kdožby kus 
zase nehaněl, a toliko gediné mu odpjral, prawč, že křiwě azt 
práwě to na mne aneb na mé rodiče mluwj3, to za odhášku 3 
odhunčaj počteno býti nemá, Pr, měst, ©, 27, Odhánku will j 
püwod. Ib. ©. 30. (registr.) 

ODHÁŇKA, y, f. (r. odháněti), deska w pluhu k odhánění 2 
mě, sháněčka, Pflugbret, Pflugtürze, Streichbret. 

ODHÁRÁM se, ati, al, änj, repr. dk., r. hárám se „běhám 
hrayi se, honiti se, laufen, tindern. Kráwa, čupka se odhäral [+ 

ODHAZUGL, u. opioprri, 

ODHEKÁM, opHykám, ati, al, äuj, nyk, ak., oonexi dk, sb, 
oDHFKNU, anti, nl, kl, utj, geil, (r. hekäm), odstondm, 
rám, ftöhnen, ädzen. Us. Těžce odhekáwá, f. oddyché, On toto 
dobře odheká, t. odstůně, odleží. Ros, Odlıykä. Us. Turn. 

ODHLADITI, jm, il, zen, enj, čn. dk, opmrazvoí owati, sh 
in, únj, ndk., hlazeným odčiniti, abftreláem, Wars, 

ODHLIWITI, jm, il, en, enj, m. dk., oputrwver, owati al, jh 
nj, ndk, (r, ben, cf. ná-hlýj = náhlost skonziti, obměkčití, Ta 
mild machen. W3ak wům wädys tmy a mrákoty nočaj zůstávaýh 
tak že žádného odhliwenj nenj se nadjti. Br. na Isa. 34, 14. T 
$ Repr. onarıwırı se = obměkčiti se, fanft werden, mil It 
den, mitesco. Když se k modlitbě Mogžjšowě büh odhliwili * 
spokogiti ráčil. Br. ma Deut. 10, 4. Odhliwiž, 6 odhliw se Pt 
ne! wiz mé mdloby těžkost. Ros. et Duch, klýnot. Bůh se v 
sprawedliwém zuřenj swém proti nám odhliwj, a pám — rs) 
promine, Com. hlas. 82. Hořkau nás truchlostj krmjš, taswslr i 
mi napágjš, skoroliž se odlliwjš, Pob. zač. Sn. (Pjs. na m.) 

ODHLUČETI, jm, el, enj, nyk. dk., onuuutvsr, owati, al, 5% 
adk. = hlukem odpowjdati, reboo, Reš., wibsriballen. 

ODHNĚTÁM, ati al, än, änj, &n. iter. ndk,, „opuxěru, 4 0° 
muzru, odhojsti et odhačsti, tl, tem, enj, dk., onundrämdn, č% 
= Andtenjm odlučugi, okučtám, atbrůden, Nohu woburi sobě ol- 
bnjsti, Us. — Repr. ot Pass. Noby gegich se neodhnetly (ita) 
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ODHNĚTEN — ODHODLANOST. 
Br. 2 Esdr. 9, 21, Noha twá neodhnetla se, Br. Deut. 8, 4. 


t. nen otřjna, neotekla chozeným, Proch. Někdy také lidem po- * 


cestným prsty u noh od škoreň a obuwj odhnětagý (se omissum 
errore), tak že i stwrdnau a gako mozol naběhnán. Rey. zdr. 
147. (edit. Proch.) Když se kůň od scdla odliněte, Er lat, Od- 
hnete, Byl. 365, = 

ODHNETEN, ind., oDENĚTENÝ, def., pp. odhnětu, atgebrůdt, 

Odlinětená kůže na rukau (mozol), Wg.813. Odhneten od paut. 
. Zalansk. (Pik.) * 

= ODHNĚTENÍ, oDHNETENI, M., 8, v. odhnětu, dad Abdrücken, Aufe 
drücken, Aufriben, m.p. od gjzdy (zdiwenj, oddiwenina, sadmo), der 
Zattelbruď, D. Zdáwenj aneb odlınätenj konj od sedla, Byl.217. 

ODHNETENINA, y, f-, něco odhněteného, k. p. na noze, Wuns 
de vom Aufbrüden, : 

ODHNĚTLINA, y f«, odAnätenina. Čern. herb. 32. (qui © 

„pro č scribit.) ; 

ODHNĚTLIWÝ, adj., ohnötliwj, dagje) se snadno odhnsti, leicht 
aufjubrüden. Ros. 

ODHNETLY (Plk. opmxeTLÝ), adj., odhučtemý, aufgebrüdt, " 

DHNĚTU, w. opuNĚrám, i 

ODHNEWÄM, ati, al, ún, änj, Zw. dk. = Antw odegmu, Born 
benehmen (kolio.) | Tak málo, gako gie (t. smrri) budeš moci 0- 
dolatia odhniewati a odsieci, tak málo ty nás našeho úřadu zba- 
witi móžeš, befänftigen. Tkadí, 1. 45. — | Repr. oDUNĚWATI 8Z = 
ndehriti se, fity befänftigen. Když se odhbněwapj ff. přestanan huě- 
wati.) Pjs. Isokr. rkp, © Odhněwal (se), repropiciatus est, Mm, 
2 Rey. 21, 14., slitowal se bůh. Proch. ib. 

HNIGI, iti, il, itj, ngk. dk, = uhniti, wegfauten. D. 

ODHNU, ww, oDEHNU, 

ODHODEK, dku, m., slc., co se odhodj, der Abmwurf, mas wegge- 
morfen wird. Kollár. 

ODHODITI, jm, il, zen, enj, &n, dk,, opHAzUGI, owati, al, ún, 
únj, nek, = pryč hoditi, odwrhnauti, wegwerfen, wegfhmeißen, von ſich 
werfen, abjicere, Mg, 394. Sladšjch odhazugje pak wnad, Grjd, 
7. Syt chlebu neodhazug (al, neodcházeg), ani w horko šatu. 
Prov. — b) = dáti, wsauditi, zu Theil werben laffen. Nebt gest 
naše bohy potupila a na ně sie noci (f. tomoci) řeticzem nabila, 
othodte gj toho, cožt gest zaslužila, Leg. rkp. 158, 1. — Repr. 
ODHAZOWATI SE od čeho, slc. = nechtjti podji wzjti w něčem, fi 
oušfdhliefen, einen Antheil nehmen wollen. Gä se od toho neodlıa- 
zagi. Kollár, . 

ODHODLÁM, ati, al, án, nj, čn, dk., opuopLiwim, nik, « 
ustanowiti, beſtimmen, wozu eignen, ammelfen, wibmen. Gako přjsnost 
geho k trestu zlé odhodláwá, Měst. bo. 1. 45., puniendos cor- 
ripit malos, Odhodtal nám odkazem swým olegnu, im Xefamente 
vermachen. Sych. Phr, — Repr, Giž gsem se k tomn odhodlal, ?. 
rozmyslil, ustenowil, Uz., fi entfdliefen. Aby mysl Jidská na we- 
liké skutky snáze se odhodlala. Měst. bož, 1. 125. 

ODHODLÁN, ind. opRODLANÝ, def., pp. odhodlám, beltimmt, 
geeignet moju, angemiefen, destinatus,  Kteřjž k zalıynutj odhodlání 
gsan. Us. Dijwj k paliwu edhodlané; pole k setj pohanky od- 
hodlané, Zlob, © Odhodlán ke wšemu osudu, gefašt. Johanit. 35. 

ODHODLANĚ, adv., odhodlaným spůsobem, entfäloffen, gefaßt. 

ODHODLANEC, nce, m., odhodlaný, cin Gewibmeter, Entfcloffes 
ner, Ziob. 

ODHODLÁNÍ, a., s. v, odhodlám, das Beſtimmen, Anwelfung, 
Eignung. 

ODHODLANOST, i, f., hotowost k čemu, Entfäfoffengeit, Opp. 
Neodliodlanost, Unentfäloffenbeit. S nábožnau odhodlanostj, mit 


Slownýk dji 1. 


ODHODUGI — ODHRNU. 841 


frommer Ergebung. Johan, 33. Swan odhodlanost a cítů přewahu 
w prosté pjsni promůšj. Pan. gez. 87. 

ODHODUGI, owati, al, únj, nyk. dk. (r. hodugi) = hody skon- 
čití, das Gaſtmahl endigen. Když odhodowal, šel na procházku. J. 
$ onmoDowÄns, n., die Eubigung des Gaſtmahls. — Ropr. oDHODUGL. 
su čeho, (. hodomwinjm stratjm, convivio amittere. Com. (Mich.) 

ODHON, u, nı., odháněný, Abtrich, Zwidit? (ak slowe na wo- 
dě dřeswo mjsto hrábi položené, aby odhánělo- drjwj, k. p. od mlý- 
na, Us. — $ = odbitj, k. p. nepijtele, Abtreibung, Burüdfdlagung des 
Geindes, "Tak pfetrhne se pres lešenj pütka i odlıon a wytiskun= 
tj, Rũckzug. Diw, z ochot. 119, 

ODHONČJ, jho, m., odbognjk? Z toho wšyckny otbornyczy 
neb od honczye (ita ibi separatum) prawa gsu wynaty, Pr. zem. 
Ondř. z Dubé Ms. Cerron, pv. 2. i 

ODHONITI, w. opžExu, 

ODHORETI, jm, el, enj, ngk, dk,; opmirin, ati, al, änj, ndk. 
(r. hofeti), abtrennen. D. W otistei za to nkrutně odhořeti mn 
sj. Leg. f. j 

ODHOŘJ, n., wedlegšj pohořj, chainon, embranchement, chaf- 
ne secondaire, Mebenkette, Nebengebirg. Balbi zem. 

ODHOSPODAŘITI, jm, il, en, enj, čn. dí. = dohospodnřiti, 
abwirthſchaftea. D. 

ODHOWÁRÁM, ati, al, ún, únj; med, ndk., opHowoňirr, jm, 
il, en, enj, dk., sle. = odmlanwdm, odmlutiti, widerreben, 

ODHOWĚTI sr, jm, čl, nj, nyk. dk. = odpočinauti, pohowěti 
sobě, ausruhen, oušrafien, j 

ODHRABÁM ct opunamr, bati, al, än, änj, m. dk., oDHRABUST, 
owati, al, än, únj, ndk,, ODERABÁWÁM, Čstl, s« pryč hrabám, weg⸗ 
ſcharren, wegrechen. Odhrabey trochu země, Ros. Ten odhrabaw 
zemi. Hág. xxvit. Odhrabati drobet sena od kopky. Us. Mat- 
laninami, kteréž dáwno zahrabané zase odhrabáwá, Ohláš. 176. 

ODHRADITI, jm, il, zem; enj, čn. dk., ODHRAZL6T, ownti, al, 
ún, änj, ndk, (r, hraditi) = hradbu oddělati, odundati, ouřmaďen, 
Öffnen, Baum abbrechen, aperio, pando, detego, Weleš. Woadř, kam 
se odhradj, tam tete. Prov. Odbrazowati přjstap, aditum ape- 
rire, Gel. Petr. Když mu oči odhradili (kteréž zmrcázané měl). 
Lom. kup. stř, 409, Odhrazeno gest to město, t. stržena hrad- 
ba geho. J. Lähwici (ol plnů zadniw — a když láhwici ot- 
hradi, 6, otewře. St. skl, 1. 102. — $ Tr. = sobodu pustiti, ben 
Mes öffnen, Ros. Kterfmi činy domnjwali se ugjti wěcj budm- 
ejch, těmi činy těm wöcem budanejm cestu odhradili, Rip. Gel. 
ř. Baz. — Repr. oDRRADITI eE, k, p. od snuseda, t. aby zeď ne- 
bo plot mess nimi byl, ſich abfondern durch Baum uby, 

ODHRBETITI sg, jm, il, &nj, repre, dk. = hřbet odložiti, fit ſen⸗ 
fen (mie ein Berg), ſich enden, gleihfem den Rüden verlieren. To giste 
injsto od půlnoční strany má potok welmi hluboký, gménem Bru- 
ska, od poledne pak gedna wysoká adlanhá hora opukowatä wel- 
mi, gménem Petfin. Ta hora swau wýsostj nad giná mjela tu 
wyniká, a tak ta hora odhrbetila ‚se až práwě do toboto potoka 
Brusky, Pulk, edit. 4756. str. 19., mone curvatur usně ad am- 
nein. Dobn. Mon. inedit, p. 77.- 

ODHŘIMÁM, ati, al, änj, ngk. dk. = přestanu hřjmati, abwet⸗ 
tern, detono, Gi2 odhřjmalo. J. 

ODHRNAM se, ati, al, únj, repr. nılk., ste, » odřjkám se, fi 
entziehen. Gä se neodhrnám od té práce, Kollár, 

ODHRNU, anti, ul, ut, utj, čn, nılk,, oBKRNUOI, owati, al, án, 
änj, ndk. (r, hrnu) = pryč Arnu, odundám, odhaljm, tmegitreichen 
(son mehreren), wegdrängen. To obilj ode zdiodhrňte, Odhrň tro- 
chu těch peněz na stranu, Ros. — Repr. oDHRNU sm = hrun se 


, odgjtí, oddáliti, fi wegbegeben, wegſchaaren. Odhrmuli se Jidé na 
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si ODKAUPITI — ODKAZOWÁNI. 


ODKAUPITI, jm, il, en, enj, čn. dk., onkurusı, owati, al, ún, 
änj, ndk. = od toho, kdo kanpil, zase kaupiti, reemoý wieder abfaus 
fen, wegtaufen. D. Ros. Tobě gich odkupugi. Enjd, Odkupowati 
čeho. Hág. — IM. Repr. oDKAUPITI SR = wykanupini se, ſich loöfaus 
fen. Bohatj se neodkanpj před sandcem nebeským. Pik. 

* ODKAURITI, w. obKUkučt, 

ODKAUSÁM, ati, al, än, ánj, iter, ča, dt, opkAusso, anti, nl 
et kausl, ut, utj, sndřl., opKususı, owati, al, ún, änj, mdk,, ODKAU- 
sáwám, čstl. (r, kausnu), kansáným odnjti, wegbeißen, abbeißen. Kdo 
to odkausal? Ras. Welký kus pogedonn odkausne, t.ukausne. J, 
$ ODKAUSNAUTI = opět kausnanti, wieherteißen. D. — Repr, ObKAU- 
ENU SE = fi abbeißen. Ten jes se odkausal, ©. utrhl se = pro- 
wasu, Ros. 

ODKAUSÁN, ind., oDKAUSANÝ, def., pp. odkausám, atgebifen, 

ODKAUSÁNI, n., 8. v. odkausäm, die Abteilung, remorsus. Heš. 

ODKAUSNUT, ind., oDKAUSNUTÝ, def., pp. odkausnu, abgebiffen, 

ODKAUSNUTJ, n., s. v. odkausnu, ber Abbih. 

ODKAUZLITI, jm; il, en, enj, čn. dk., oDKAVZLUGL, owati, al, 
än, änj, nik, = odčarnyl, entyaubern, wegzaubern. D. Chtěli, aby 
sleonn odkanzlila. Hlas, 1, 585. 

ODKAWAD, to. opkun. 

ODKAZ, u, m,, odkisin, odkázaný statek, poslední wůl) daná 
wie, Vermähtniß, legatum. Wg. 942. Na kolioz statek nápadem 
neb odkazem prigde, ten záwady a dlahy toho, po komž statek 
má, wywazug. Pr. měst. F, xx Pobožné odkazy, milde Stiftungen, 


D. Odk. řeholám po osobách sešlých, © Apol, 71. Wundacj aby dle 


odkazůw wěrně tu kde náleži, a ne ginde se obraceli, IL, 254, 
Wice ztéhož statku sweho njže psané odkazy činjm, Akp. Testan, 
4031. Die odkazu smutek se řjdj, Prov. Duchownj k wlastnjmu 
užitku odkaz nelaudj. Aut. ant. — b) oDKAz = odwrhnuj prosby 
abfchtägige Antwort, Ahfage. lod. Po tomto odkazu, Chyljk. (item 
rus.) — €) upkaz od obce = odkázání, wypowězenj, Adtderklärung. 
d) Sic. = wskázanj, Entbletung. Plk, 

ODKÁZÁN, ind., opRázaný, def., pp. odkáži, a) = komu kázá- 
no někam gjti, verwiehn, abgewieſen, angewieſen. Odkázán do ejrkwe. 
Com. lab. — b) = vrrmabt.  Odkázaný statek, t, odkaz. Mn. 297, 
Stádo auhrnkem odkázané, Pr. měst. E. xıt. 

ODKÁZÁNI, onrizans, s., s, w. odkáži. — B) » odkaz, Bers 
midtníf, legatum. Hg. 942. Dědic z odkäzänj, heres legatarius. 
Agu. Komu by nápadem neb odkázánjm statek připadl. Zřjz. 
Tel, Art. xx. Hradřanšíj wšak spráwy držitelů těch domů se 
uzjmati, w to wkládati, trhůw a kupůw — směn dänj, odkäzänj 
se dotýkati nemagj. 2 Apol, 457. Při kšaftu pochybjli se gueno 
křtčné, a wšak osoba se wgistotě rozum, odkázanj pořádné gest. 
Pr. měst. E, xıv. — a) = poukdizanj, Berweifung, Burädweifung, 
Hinweitung. — $ oDKÁZANI od obce - wyhnánj, Khtderiätung, pro- 
srriptio, Trestänj na hrdle měkčeno býwá wypowčděnjm (reler 
gatjone) neb od obce odkázanjm (do achlu dránjm, proscriptione). 
Com, jan. 671, 

ODKAZATEL, e; m., kšaftugjej, testator, Erbtaffer. D. 

ODKAZNIK et oDKAZOWNIK, a, 30., komu se co odkazuye, lega- 
tarius, dem etwas vermacht wird. Kos, 

ODKAZOWÁN, ind., opsazowant, def, pp. odkazugi, abgewie— 
fen, angewieſen, verwiefen. 

ODKAZOWÁNÍ, n., 8. v. odkazugi, dad Bermrifen, Abweiſen, Hinz 
weifen, — b) = čín odkazugjejho, též co se odkasuye, bad Verma— 
den, baš Bermádtníf, leratum. Statek, penjze a odkazowánj. Heš, 
Syr. 20. — c) opsazowÄsı od obce = odkázaní, Berweifung, pro- 
seriptio. A tak husté Iaupeže a od obce odkazowánj z nestřjd- 
mého lakwünj pošlé wůbec zuřily, Měst, bof, 1, 56, 
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ODKAZOWATEL, e, m., kdo odkazuje, Grbfeter, legator. D. 
ODKAZOWATELKA, Y; ODKAZOWATELKYNĚ, Č, f., bie Erbfegerien, 
ODKAZOWNI, adj., z my odkazu, das Bermächtniß betreffend. 
Odkazownj dědic, Pr. * ; 
ODKAZUGI, owati, al, ún, änj, u. dk., opKážI, zati, al, ún, 
únj, dk. (r. káži) » kásati komu od někuď někam se obrátiti, gjti; 
verweilen, zurüdiweifen, Hinweifen, relego, Odkazowati koho k wjře. 
Proch, na Bib. K takowých lidj příkladu také Joba odkazuge, 
Br. na Job. 8, 8. Od samého boha, k němuž tuto odkazuge, 
Br. na Zach. 10, 4. Wjm že mne k smrti odkážeš (úberanteors 
ten). Br. Job 30, 23. Odkázati na saudce, D. Když má země 
krále takowého dobrodruha, hned každá pošetilost odkazuge se 
na geho přjklad, Zlatohi. 1. 5. — 5) W poslední wůli někomu 
něco opkizarı, legare, vermachen. Wi. 942. Kšaft činjcj moc 
mů zámožnost swau rozděliti, a gi rozdati a odkázati (poručiti) 
komu se widj, polowici, třetinu, číwrtinu atd. Com. jan, 608. 
Dědictw) odkázati, Gel. Odkázal chudým welikan summu peněz, 
Us. Neodkazuzef se powěst, ale dobýwá. Gel, Petr. 24. b. Od- 
kazugjej, w. oDKAzowaTEL, — Dědic gest ten, komu se statek na 
wětšjm djle odkäzuge, Pr, m. — ©) ovsazuor, abfagen, Zlob. — 
d) Sic. » wokazugi, fagen Taffen, entbicten. Plk, 
ODKDÁKÁM, ati, al, änj, nyk, dk., kdákání nkontim, abgadera. 
ODKEYCHNU, opsicusu, auti, ul et keychl, utj, nyké gdtř., 
ODKEYCHAM, ati, al, únj, dk., ODKEYCHÁWAM, Čsl., oDKYCHUGI, 
owati, al, änj, sek., přestatí keychati, obuteen, — Nemůže odkey- 
chnauti, Konečně odkerchal.  Dlanho neodkeychäwä. J. Nakf- 
chal se dosti, u neodkýchal, Ros, — $ ODKEYCHNUTI, m, S, 0m 
ind Abnisérn. Z tuku odkevchnntj. Šrele, čár. k. 5. 
ODKEYKLUGI, owati, al, änj, nyk. dk., keyklowání ukončým, 
abgaufeln. Giz odkeyklowal, ale zegtra zase pokeykluge. Ros, 
ODKLAD, u, m. (r. kladu), a) odložený, Ablage. D. — b) = 
průtah, odložení, Aufſchub, Xnftanb, mora.. Bez odkladu, obně Xufe, 
(dub, Uh. 256, Bez odkladu, nemeikage se, ani odkládaze, Šrele, 
p. k. k. 3. Má rozkäzäno, aby se bez odkladn nawrätil, Kram, 
now. Odklad gest zlodězem času. Odklad práwa, hogemstwý, 
Ihure, gerichtlicher Aufſchub, riff, dilatio, My. 744. Někomu diau- 
ké odklady uklädati, Plk, Stal se odklad, učiněn gest odklad, 
Wy. 206. Stal se odklad té celé wčci do přjštjho saudu. Zer. 
rkp. Zädne straně dosti se odkladůw a obran wymysliti 4- 
ti nemůže, 37, pol. 201. Püwod mage odklad k průwodům; ne- 


staneli na den uložení, při swau ztratj. Pr. měst, A. 49. Žádal 
odkladu k odpowčdi, Sch,ere. Wzal druhý odklad wté rozepři, 
Id. Pf gest na odkluda, in pendenti, in suspenso, Pr. — Naše 


cesta k odkladům přicházý, K Zer. Ms. 4631, 25. Now. Čjm 
wjc ta wěc na odkladjch státi e, tjm wje odporů mezi stawy 
segde, 2 Apol. 511. Nechtěge mu žádného odkladu ani hogem- 
stwj přjti. Karyon 140. K%bdkladu powoliti, X, geſtatten. On za 
odklad požádal. Com. prof. 321. © Wěc netrpj (žádného) odkla- 
du. Žádal odkladu na dwě neděle, Ros. Oni tjže nesance od- 
kladl než wálku sebrawše wogsho táhli pod praporci k Nowému 
městu. Di? krom, 451. — c) oDKLAD, sklad, poklad, co odlaženo; 
dad Aufbewahrte, Burüdgelegte, depositum, Weleš,, reservatum, re- 
conditum, | Neywětšj odkladowé bohatstwj. Plk, 

ODKLÁDÁM, ati, al, ún, änj, čn. dter, mdk, oDztapU, klisti, 
klad, den, enj, opLoätrı, jm, il, en, enj, dk,; ODKLÁDÁWÁM, čstl, 
(r. kladu) = učco na síranu klästi, dinweglegen, weglegen, bei Seite 
Tegen, seponere, Z mjsta odložiti, Mg. 51%., preč odložiti. Ib, 
619. Raucho, odčw odložiti, t. swléci. Ib. 1483. W stranu od- 
loz, ſetze auf einen Ort, Klat, 63. Každé zwláště odložit, Wy. 
249., 8 oč) odložili, Ib. 390, (fagiti), Práce, starosti na stranu 
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a 

odložiti, Ib. 135. Odložiw práce posilňugí se, Gel. (rejecto). 
Odloziti djlo z rukau, manum de tabula tollo. Res. Odloziti dj- 
lo, eine Arbeit ausfegen. DB. Odložiwše od sebe strach geli za krá- 
lem až do Budjna. Di? krom. 454, Odlož tu práci, tu knihu, 
a pogd' semnau. J. Odloziti něčeho z cesty. Plác. Letby wöe- 
cky překážky maudrostj a radau nebeskan odloženy byly. Kor, 
hist, předin, | Odložený = tagmý, Wy. 1555, Winu z sebe odložiti. 
Wy. 776. Stud odložiti. Ib, 1458. Bázeň, strach odložiti, Jd, 15. 
Hnöw, nenáwist, záwist odložiti, Ib. 1171, Odložjce newolj, wespo- 
lek se milowati, 16. Doimnünj odložiti. Jů. 841, | Odložiti od něče- 
ho žádost, removeo, Gel. Petr. | Odlože od sebe omyl, Ib, Od 
dědictw) odložiti (někoho), privare haereditate, Mg. 236. — $ 
oDtožirí = odděliti, außfondern, D. Mg. 247.. — $ oDLOŽITI, Wy- 
zdwihnanti, abrogo, aufbeben, ungültig machen. Hg. 736. db) = 
prodljti, na gin čas nechati, aufidieben, aufzichen, friften, anftchen 
tafien, differre, prorogare, producere. Wg. 952. Den ode dne od- 
kládati, 26. 509. Neodkládase, nic neodklädagje, t. brzo, Wy. 
95., ungejdumt.  Odloženu býti, Jů. 265, Za tožádal, aby s dj- 
lem neodkládal, jeudern. Lom, kanc, 42. S podpisem odkládal, 
Ziw. Takt ten, kdož gest sobě roky odkládal, bude moci ze 
škod polnán býti. Wichrd. Odloziti, odklädati lhůtu, ben Zers 
min verlegen. D. © Hněw swůg, neb hnöwen swiın odklädati, feis 
men Born verjirhen, D. Zagisto do dwau doj sme odloženo měli, 
Har. Ze gsau té wěci odložili. Štěstí. Odložiti sobě něčeho 
do druhého dne. Kram, exc, Na giný čas odložiti, verfparen. D. 
„ Tginých pracj odklädali. Kram, ec. I zlým (lidem) s pomstan, i do- 
brým s ochranan a dokonalým gegich ze zlého wyswobozenjm od- 
kládaze. Br, na Job, 24,1. Pan bůh někdy pokut odkládá, H. kal. 
Jun. 5. Pospjchämt a neodkládám ostřjkati rozkazů twých. Br. 
Žal. 119, 60. Neodklädey člowčku w nauzi geho, Br. Ecel. 4; 
®. Odkládá expedjej na garo. Bram, now. Na dinuké lokty 
(lokte, 2.) toho sobě odklädali. HU. Odložil toho do téhodue. 
Odložené se neztratj, quod differtur, non aufertur. Ros, A Wy- 
slyýšaw to Felix, odložil gim jverihob er ble weitere Unterluchung), 
ažby o té cestě něco mjstačgšjho wyzwčděl. Br. Ben. W. Skut, 
Protož Pán s tim kázanjm do posledajho dut odložil, 
Büh saud od nich k ber: toliko zná- 

inému odložil, Br, Job 23. Summ. Nepřátelé s smrt) Kristowau 
po Welikonoci odložiti chtěli. Br, sa Mat, 26, 6. Udatuý nic 
neprodiéwage, tento Jen ode dne odklädage postupuge, procru- 
stinando, Com. jem. 886. Neumjt Pán odkládati tomu, kohož po- 
čige, že srdcem skraušeným prosby Tip) k němu. WM 4 posl. 245, 
c) = skládatí, depono, reponu, auflegen, ablegen, erlegen, Mg. 520. 
Oa wšecko na giné odkládá. 39. Odkládám toho. Com, lab. 
Wiely na zimu odklädati, a na gaře wykládati, Roz, u We. 78. 
Odloziti na poklad, recondo, Mg. 135. Za hlawa má — dosti 
edložiti (binterlegen) podlé úředního ukladu. Alp. Ustew, sen, 53, 
Odložený podjl, Ablage. D; 
896. Az sem odložil mi du-uřiti, wiestiegen, Us. — $ ovLožirí 
mlýn, 4 základku mu wazti, by se vyší otáčel, Us. — d) = usta- 
nowiti, odidati, chowaté k nöcemi, úddico, alsigno, reservo, aufber 
wahren, beitimmen, verwenden. K haždodenný potřebě odložený, 
Wg. 151. Howado k oběti odložené, t. oddané, Ib. 926, Boha 
odložiti, f. poswötitd. Ji. 1478, Wšecku mysl swau i myšlenj na 
něco obrátiti, odložiti. Ib. 538. Abych wěčním pokutám 2 mu- 
kám nebyl odložen, Pesjn. 205. A k knĚžstwj ho odložil. WW, 
kal. Gen. Büh wšecky syny swé k tomu cjli zřjdil a odložil, aby 
podobaj byli synu geho Kristu. MF, 4 posl, 422. Z pornčenj otce 
k stawu duchownjmu odložen byl. Koc, Kron. t. 47. u. Dwaná- 
ete tisje dukátů každého roku na wychowánj gj odloženo, Dwč 
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kron. 413., wurde ihr ausgeſetzt. Neodklädey mne kohní w&indum, 
nechowey mne do temnostj zewnitfnjch. Peijn. 20%.  Blahosla- 
wenstwj tomuto lidu odložené, Br. na Num. 23, 10. Neodložil 
nás bůh k hněwu. Br. ma 4 Tes. 5, 9. K wěčné bjdě odložen, 
W. Viv. 72. Do té wlasti, totiž do nebe gste odložení (desti- 
nati). Gel. Petr. 67. b. Ale na giné náklady ge odložiti, Ben. 
W. 2 Mach. 4, 19., in alios sumtus eas deputavi. Nerod' sobě 
odklädati, by chtěl dlůho žiw ostati, wezde smrt nasleduge. Cat, 
Foiyt. 152, — $ obtožrri = adčiniti, nahradit, genug thun, ente 
fódbigen. Utinitli gest kriwdu bratru na zbo2j, a má čjm odlo- 
žiti, tehdy má dietkám neb přátelóm odložiti — neb gemu má 
býti prwáckaždé odloženie, neb on gest proti němuž gest naipr- 
we každé zawinčnie, Rkp. Hus, Chceli on (r. komu ubljZeno) 
odčiněnj přigjti, uby gemu to ctj odložili neb penězi, to gemu 
mazj učiniti podlé geho urozenj. Ms. pr. cjs. 

ODKLÁDÁN, ind., oDKLÁDANÝ, def., pp. odkládám, 

ODKLADANJ, n., s. v. odkládům, Aufſchub, Verſchub. Wy. 1664, 
Boz odkládánj, Od gednoho dne do drahého odkládůnj, Ib. 510, 
b) = pryč kladený, das Weglegen; ©) ustanowenj, das Befimmen, 

ODKLADATEDLNÝ, adj., -ně, adu., co se odložiti může, vers 
ſchlebtich. Opp. Neodkladatediný, unverſchleblich. D. exe. 

ODKLADAWOST, i, f., gakost odkládmečho, Gewohnheit oder 
Steigung aufzuſchieben. Ros. 

ODKLÁDAWÝ, adj., -wě, adv., kdo rád udklädd, gern aufidyle: 
benb, Com.“ K wykonán) powinnostj swých wáhawý a odkládawý, 
Br. na Přjsl. 14, 17, * 

ODKLADNÝ, adj., co se odkládá, Xufidutěr, Odkladný den. Ros, 

ODKLAPÁM, ati, al, ún, únj, čn. dk., pfestati klapati, abtlapr 
pen, enttlappen. 

ODKLÁTITI, w. KtárivT, 

ODKLEGI, eti, el, en, enj, et, eij, čn, dk., ODKLINÁM, ati, al, 
än, änj, ndk., klatby sprostiti (opp. zaklegi), ben Blu nebmen, ente 
bannen, Pak sw. Wogtěch do Čech se wrati, otklew zemi do Po- 
lan (af. do pohan) gide, Dal. c. 82, 

ODKLEŇUGI, owati, al, ún, únj, En. dk., sle.? "Těžká zem- 
ská pauta smrt nám odkloňuze, w wládařstw) nás nebes šťastně 
uwozuge, Tabl, poez, %, 77, 

ODKLEPAM, ati, al, ún, änf, Zn. dk., ODKLEPÁWÁM, ndk, (r. 
klepäm) = odtlancl, abkopfen, wegtlopfen. — $ = od klepánj pře- 
stati, dad Kiopfen endigen, Ros. 

ODKLESTITI, jm, il, tön, Inj, en, dk, oDKLEŠŤUGI, owati, 
al, ún, änj, ndk,, pryč klestiti, abbaden, abbauen, aučpauen (Bunte). 

ODKLIDITI, jm, il, zen, enj, en. dk., oDKLIZETI, jim, 3 pl. egj, 
el, en, enj, tulí., oDKLIZUGI, owati, al, n, änj, coutin, (r. klidi- 
U) = něco pryč odpräsdniti, odložiti, odstraniti, odprawiti, wege 
räumen, abbringen, wegheben, aus dem Wege fhaffen, aufräumm, abrčus 
men, wegihaflen, Wg.519, Odklidte wšecko neb wšeho, Ros. Od- 
kliď se stolu. Us. Wes wyhořela, a nic se nemohlo odkliditi 
(uchräniti), retten. D. Odklid’ myšlenj duši banřjej. Sych, Phr. 
$ opaLınırı někoho, f, zbawiti, Yemanden hinwegräumen, těbtem, 
Swau rukau odkliditi. Mý. 504. Udáwila ho bljza na tom ınjatk, - 
kdež otce odkliditi dal, DF, kal. 11, Apr, Z cesty odkliditi ne- 
přátele. W, Z swěta odkliditi. Mg. Posléz ho Jupiter bromem 
odklidil, Rág 1, 44. \ 

ODKLINKÁM, ati, al, ún, änj, ču, dk., odswoniti, obktingeln, 
Špatně gste mu odklinkali. Kos. 

ODKLIZEN, ind., oDKLIZENÝ, def., pp. odkliditi, weggeräumt. 
Odklizen z swěta, Eus. 

ODKLIZENÍ, n., s, v, odkliditi, bie Wegräumung, Aufrfumung, m. 
p. nesnadnost), Com, lab., člowčka, interfectio. Com, , 


ODKLOFÁM, opKLOFÁWÁM, ODKLOPNU, W. ODXLUGI, 

ODKLONITI, jm, il, čn, &nj, čn. dk,,ongtoňver, owati, al, ún, 
ánj, ndk. = odchýlit, abneigen, wegneigen. Mg. 474. Odkloněný 
Abneigung, © Odklončný, abgencigt. 

ODKLOPITI, jm, 3 pl. j, il,en, enj, čn. dk., opkLorusı, owati, 
al, n, änj, ndk., něco přiklopeného odkrytí, ben Decel wegnehmen. 
Odklopily nádobu, Johan. 37. 

ODKLSNÁM, ati, al, án, únj, čn. dk., slc. = udidlo koni se- 
gmauti, abjäumen, defreno. Plk, 

ODKLUGI, auti, ul, nt, utj, en. dk,, ODKLWÁM, ODKLUWÁM, 0D- 
KLOFÁM, oDELUBÁM, ati, al, fin, únj, iter. dk., ODKLOWÁWÁM; 0D- 
KLOFÁWÁM, ODKLUBÁWÁM, nıdk., oDKLOFNU, auti, fl, nut utj, gdil. = 
klofánjm odtlauci, neb odkopati, wegbaden, abbaďen, | Slepice od 
Zrádla cizj kuře odklofla. J, © Musjš to wápno odklofati. Brzo 
10 odklofám. Ros, . 

ODKLUSÁM gt opsLuši, sati, al, änj, nyk. dk.gjpentraben, D. 

ODKŇAUKÁM, ati, al, únj, nyk, dk., přestenu , ony oufhěs 
ten zu winſeln. Snad giž gednau odkňauká. Ros, 

*ODKODLUČITI (cf. kodlučngi), abominor,  Odkodlučenj, abo- 
minatio, *W odkodluczenych k hněwu zbudili su gei, in abomi- 
nationibus ad iracundiam concitaverunt eum, Deut. 39, 18. (Ps. 
ms. 162.),a ohawnostmi k hatwu pohnuli boha, Proch, ih. 

ODKOGITI, jm, il, en, enj, čn. dk., opsÄserı, jm, 3 pl. egj, 
el, en, enj, nıdk., opkosusı, owati, al, An, änj, coufin. = přestati 
kogiti, odstawiti, ablacto, auffäugen, abftilen (sle. wydogčiti). GiZ 
odkogila. Us. ’ : 

ODKOGNÝ, adj., odkogemj, odstawemí“ Opp. Neodkogný, ne- 
odstaweny, nicht abgrfiitit, fäugend, Mor, Ó! wizte pak kapriole — 
skotačegjejch telätek, a neodkogných gehňátek. MM. 152. 

ODKOKRHÁM, ati, al, ánj; ngk. dk., kokrhání skončjm.  Giž 
odkokrhali, f. přestali kokrhati. Ros. 

ODKOKTÁM, ati, al, ún; änj, čn.dk., koktmed mluwenj skon- 
eitt,. Brzoliž pak odkoktá, #, odimluiej, Ros. 

ODKOLEDUGI, owati, al, ún, änj, čn. dk., koledowání skon- 
čjm. Giž odkoledewali, 1. přestali koledowati, dokonali koledu, 
We Koteba endigen. Ros. 

ODKOLEK, Iku, m. (r. 
Stil, Splitter, Seit. Us. 

ODKOLI, w. zotr. 

ODKOPÁM, ati, al, ún, änj, Zw. dk., oproriwim, ati, al, án, 
änj, ndk,, opkorsv, auti, ul, pl, ut, utje did, « něco kopnuijm, 
kopánjm od něčeho odraziti, odtlauei, odklofati, abgraben, weagras 
ben, Odkopati vodu. Wus. Odkopati zem od strom. A hned 
hrob odkopala a muže z hrobu dobywši prowaz mu na hrdlo 
wstrčila. Acsop. b. 111. Odkopnutý kus země, Odkopanä od 
stromu země. Odkopnutj, odkopůnj země, Us, $ Nohama neb 
nohau odkopati, odkopnauti, 7 odetrěřtí, mit Füſſen oder mit dem 

"Buße wegftoffen. Kůň ho odkopř od sebe, 
be přikrywadlo. Us. — Repr. opxovart sg, f. kopáním se odkry- 
ti, die Dede von ſich ftampfen, ftoffen. Us. Odkopal se ten chlapec 
a nastydl. J. 

ODKORALÝ, adj., od kůry odlaučemý, vindfältig. D. 

ODKOREK, rku, m. (r. kora), prkno 8 kitrau, deska od brage, 
odkroyek, kragina, die Schwarte, Brett, Mor, — b) = kůra ad chle= 
ba, bie Minde vom Brote, D. . 

ODKORÝ, adj., mor. Chléb odkorý, t. edpadlý, abgefallin. Us. 
Boček, 

ODKOTALITI, jm, il, en, enj, Zn. dk., epKoTALETI, jm; el, 
en, enj, iter. dk., ODKOTALUGI, owati, al, úm, únj, udk,, odkuliti, 
wegrollen. D. — JI. Repr. ODKOTALITI SE, ODKOTÁLETI SE, ODKO- 
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odkoli), odšlipek drjwj, abgehauents 


Odkopal w noci s se- - 


ODKOWÁM — ODKR 


TALOWATT SE, tegrollen.  Znown přešel stan na del, hetmanowu 
hlawu odkopnul, i odkotälela se k tělu. Česká WE. 1. 233. 

ODKOWÁM, ati, ul, n, änj, čn, dk., kowdnj skondjm, bat Sdmi: 
den enden, abſchmieden. Odkowati koně, athufen. D, — $ Tr. (5 
přihanan), Když Plzenštj swé mše odkowali, Grunt. Relacz. 

ODKRADU, krásti, kradi, den, enj, čn. dk., pryč wkrade, wege 
ſtehten. — Repr, oDKRADU £R = bavon ſchleichen. Pryč se odkradi, 
er iſt davon geſchlichen. D. : 

ODKRAGEK, gku, m., oDKRAGEČEK, čku, dem. ODKRAGKY, 0D- 
KRACEČKY, pl. » což odkrázeno, Schaigel, Abſchnitzel. 

ODKR ÁGETI, w. oDxRuGITI. 

ODKRAMLUGI, owati, al, án, änj, čn, dk., kramlowänjm od-' 
dělatí, abraume. Truhelka se odfezage tlustau strunau, neb drá- 
tem gako mýdlo, když se prwé odkramluge a maziwo očistý. 
Ros. o Wč, 50. 

ODKRAP, u; m., odkop, Dadtranfe. Us. 

ODKRAUTITT, jm, il, cen, enj, čn, dk., opxRUcvoT, owati, a, 
ún, änj, nd., s kraucenjm hotowu býti, auftreben, abbrechen, bad Dres 
ben endigen. GiZ odkrautili. Kos. — $ « krautiti pryč od něčeho, 
durchs Dreben abfondern. — $ Sie. Raurku na saudku odkrausiti, t. 
oteuřiti, aufbreben, PIk. : u 

ODKRESLITI, jm, 3 pl. j, il,en, enj, u. dk., podlé wsoru wy- 
kresliti, abzeiäinen. Palmowf peň se tn nalezl, z něhož Bernard 
Cotta průřez odkreslil, Čas. mus. vr, 432. 

ODKŘIČETI, jm, el, en, enj, čn, dk., ODKŘIKÁM (ODKŘIKÁM, 
Ros.), ati, al, án, änj, ifer. ndk., oDKŘIKNU, anti, ul et kl, ut, ut, 
gdil,, onskıkusı, owati, al, ún, únj, conf. « křikem odehnali, kri- 
kem odpowädjti, Jemanden Binroegidtcim ; ſchreiend antworten. Odkij- 
kal ho nebohého. Ras. Odkrikati, obgannire, reclamare, wider⸗ 
forschen. My. 788. Odktideti wika od djtěte, Pass. Nebudeli 
gat, a také toho neotkřiíčj nebo neodwolá, Rkp. pr. pr. 63. Od- 
křikánu býti, 1, po křiku býti, conclumatumn esse, Red. Když ně- 
který osoby žádaly, aby se gim oznámilo, tu hned od rychtáře 
odkřikány gsan. 2 Apol. 282. ň 

ODKRIKACKA, y, f-+ odřjkačka, slá huba, lofed, berbeě aut, 
Má dobrfh odkřikačku. J. 

ODKŘIWITI, jm; il, en, enj, čn, dk, opklirwusı, owati, al 
än, änj, nek., kříwenjm odehnauti, megtrůmmen, abtrümmen, abneir 
gen. Mi. 474. Kdyz podkowa přjliš se odkřiwila, tedy gi ode- 
gma znowu řádně ulož a přibig. JA.o kon. 63, 

ODKŘIŽUGI, owati, al, än, änj, Zn. dk., křižowáním zahnati, 
torgtreujem, F. — Repr, oDKŘižŽUor se něčeho, £. odeprw se přisn- 
hinjm a doklädanjm, abfdıwören, abläugnen, Odkřižowala se wšeho 
co dějw mluwilu, Us. (Turn.) . 

ODKRKÁM, ati, al, änj, myk. dk,, tykrkati, aufhören zu grčtjem. 
Giž odkrkal gednau, Ros. $ Giž ti krkawci odkrkali, aufgören zw 
kraͤchzen. Ib. . 

ODKRMEN, ind., oDKAMENÝ, def., pp. odkrmiti, aufgefüttert, 
Odkrmeno giž dj,  Odkrmený dobytek, 

ODKRMENJ, n., 8. w. odkrmiti, bie Xbfütterung. Odkrmenj do- 
bytka, Us. — $ » krmenj, Nahrung, dad Rábren. Žila skrze pup- 
ček zárody krew k odkrmenj k sobě přitahuge. Wolk, 

ODKRMITÍ, jm, il, en, enj, čn, dk., oDKRMUGI, owati, al, ún, 
änj, ndk., krmenj skončiti, nakrmiti, abfüttern, Nahrung geben, A 
otkrmjš mie, et enutries me, Ps. 30, 4. 1 co se tau nečistam 
krwj plod wžiwotě odkrinuge. Wolk, Giž odkrmili, k, p, koně, Us, 

ODKROČENI, m., &. v. odkročiti = odstaupený, bie Abtretung. 

ODKROČITE, jm, il, enj, ngk. dk., opKROČUGI, owati, al, änj, 
ndk, = odstaupiti, abtreten, wigtreten, Mg. 1423. Sotwa odkročil 
od něho, Odkrotil sobě na stranu, a hned střelil, Ros. 


ODKROGEK — ODKUD, 


ODKROGEK, gku, ODKROGEČEK, čkn; My dem, = odkragek, Abs 
fhnigel. Mos. Odkrogek chleba, Ranftel, Mor, 

GDKROGEN, indef., opaROGENÝ, def., pp. odkrogiti, atgefähnits 
ten. Odkrogenf kus, Ig, 180. Gistý a sobě odkrogený podjl. 
Br. 

ODKROGENJ, n., s. v, odkrogiti, baš Abſchaelden, m. ps chleba, 

ODKROGITI, jm, il, en, enj, @n. dk., oDKRÁGETI, jm, 3 pl. 
egj, el, en, enj, ter, dk., ODKROGUSI, ODKRAGUGI, owaliy al, än, 
änj, dk. = krogenjm, krágením oddöliti, abſchneiden, abscindere. 
Odkrogiti. Wy. 554. Odkrogil od bochnjka kus chleba, Co dě- 
14? on práwě nynj odkroguge kus od bochnjka. Kdykoli odkra- 
Tuge, wždy se řjzne, Často krágege mnobo odkrágel. J, Odkro- 
gj se stegné částky (od fidury). Sedl. geom. 535. GA sem mu 
strany sebe do konce naděgi odkrogil, f. odňal. Žer. rkp. — $ 
ODKROGITI někomu, Jemanden austrumpfen. D. 

ODKROPITI, jm, il, en, odkropenj, čn, dk,, oDKROPUGI, owati, 
al, ún, nj, ndk, = kropenj skončíti, bad Befprengen enblgen, abs 
ferengen, — $ Tr. Wšednj den že bude odkropen geden hřjch, 
aspersione delebitur. Štele, p. kn. 0, 5. 

ODKRSTITI sz; jim, il, čaj, repr, dk. (nötehof sle, « odějstí 
se, odZehnati se, veryihten, Plk, , 
ODKRUTEK, tku, m., mjsto, kde se přjse okrautila. Chmela, 

ODKRYGI, yti, yl, yts Jtj, čn, dk., opKRÝWÁM, ali, al, ún, 
änj, ndk. « krytý, krow odumdati, detego, abdecken, aufbeďfen, enthüls 
len, eröffnen, Mg. 572. Odkrygž oči mé, Ben. Zul. 115, 48. 
Odkrýwati komn oči, f. prawdu ukdsati, omyl odnjíí, die Augen 
Břinen. Com. lab. Obnaž nohy, odkrey hnáty. Br. Isa, 47, 2. 
Odkryta gj larwa byla. Com. lab. — $ Tr, - wygewiti, entseden, 
revelo. Před bohem nahé a odkryté stogj wšecko. Jud, 4. Růže 
ma zeleném trůně pěkné srdce odkrýwů, Alns. 3, 242, | Některé 
(hory) sedláci wygewili, giné wozkowé odkryli; Kozalazské ho 
ry kůň na gewo wynesl. Pam. Kut. 22. 

ODKRYT, indef., opxaYTÝ, def. pp. odkrygi, nahý, aujgebeďt, 
detectus. Mig. 869. S odkrytan hlawau, twářj choditi, mit klofem 

Bopfe, Gefidt, Har. — $ Tr. = wyyeiemj, patrný, enthüllt, offen. 
Celá natura gim odkrytá. Com, lab, Odkrytj stanau před stolic 
Kristowan odsanzenj. IM, 4 posl. 9% 

ODKRYTĚ, ade., weřeguě, netagně, offen, öffentlih. S nim od- 
krytě mluwiti. Lom. hosp. 78. Ze gi za swau klade dwořku a 
odkrytě služebníci, Ctib. h. 63, 

ODKRYTEC, tce, m., který odkryt gest, ein Aufgebedter, Po- 
krytci budau časem odkrytci, Com. kás. 165. — Toparvrac (mel. 
opKRYWAČ, opKRYGFČ), | Lůžko smrtedlné gestit odkrytec srdce, 
Berräther, engl, detector. Neg. Young, 68. 

ODKRYTI, n., s. v. odkrygi, Aufdbedung, Abdeďung, Enthüllung, 
deteetio. Weleš, K odkrytj omylu zelo, Měst, bož. 1. 257. 

ODKRYTOST, i, f., odkryt, Abgedeatheit. 

ODKRYWAČ, e, m., kdo odkrıjwi, der Nufbeder, Entbeďer, — 0D- 
KRYWAČKA, V, fi, die Kufbeďferinn, Entdeckerinn. : 

ODKRYWÄN, indef., onaniwast, def, pp. odkrýwám, 

ODKRYWÄNJ, n., s. v, odkriwäın, Xufbedung, Aufhebung, Entdes 
dung. Odkrýwánj winie, f. po garu zdiejhänj se semě. Us: ; 

ODKUD, oDKAD, ODKAWAD, ef cum emphat. ŽE ef To, ODKUDĚ, 
ODKADŽ, ODKAWADZ, ODKUDŽTO, ODKADZTO, ODKAWADŽTO, ade. (r. 
od-k interrog. et d locum vel tempus designans., w est angmenta= 
tivum), od kterého mýsta, woher, nude (cf. otňad, cf. odtud), — a) 
Interrogandi. Odkad ? odkawad ? odkud ? odkudž 7 odkudžto? WW. 
948. Odknd gest? Ib, Odkud to máš? Odkud má zaplatiti, 
Kilar, 98. Odkud to pochäzj? woher fommt bad? D, Odkud wám 

ta rada wzata? Dal. Ten kniez odkawad tu moc wzal? Ms, pr. 
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Kae. 4 p. 235. Odkad. Ps, ms, 120, 1. Odkud tobě takowá 
hlüpost? Hády, x. — b) Indirecte interrog. Oznámiwše, kdo a od- 
kud gsme, Mrat, cest, Odkud gest milý towaryš a urozenýli čí 
neurozený, za hanbu sobě nepoklädey, gestliže gen gest dobrý 
(cujas, von mannen,) Com, jan. 930. Neměti odkud platiti, Wa, 
287. Daloby se, nenj odkud. Prov, Ze gemu nemá odkud té- 
hož dluhu zaplatiti, Rkp, 1631. — Máš rozwážiti, odkuds (f. od- 
Bud gsi), cos, a čemuž na swětě. Tkad, 2, 14. Odkud se láska 
wrancj zanjtj. Kram, exc, Odkawadz potom lennj práwa půwod 
swůg wzala. 39, pol. 50. Abych na stolici sed&ti měl, odka- 
wadžby neměli wjce užitku přátelé nežli nepřátelé, Ib. 498. 
wohl z ničehéhož, odkawadž se poznáwá geho wšemohamenost 
(Bader). Štele. stw. B. 6. Plamen gest obniwý: odkudž i pla- 
mennä barwa talo se ginenuge (unde, daher.) Com. jam, 337. 
Ztratiti se bogj: odkudž weselost — spogená s báznj, Ib. 366, 
Odkawadž nezažitj a mnoho syrowých wlhkostj se rozplozuge a 
rozmáhá. Byl, přdim, 8, © Odkudž dosti zřetedlné gest (woraus). 
Br. přd. na Apokr. Ale odkudby (ty moci) přicházely, a gakä- 
by takowého účinku bytnost byla, gest před námi skryto, Byl. 
přdm, 6. Odkudž sandě, woraus ih hieß, Com. lab. OdkudZ on 
zdwihna se (forauf.) Ib. Odkudž každý domů se nawracuge (mors 
auf). Har, — $ onsun = odněkud, irgenbwoher, Ani učiněn, anž 
zplozen, ani odkud swůg půwod má a počátek, Stele. püw. kn. 
©. 4. Aby se oni zase odkawad dijwjm k stawenj zásobiti měli, 
Hoč. ez Ms. 1579. — $ opkup cum particulé KOLI, KoLIWĚK 4 
ODKUDKOLI, 347, 943., ODKUDKOLIWĚK, Ziw., ODKAWADŽKOLI, Gel, 
undecunrjue, woher Immer, Dobro mjlo, odkud koli. Prov, Od- 
kudkoli od.häzji, rozžehnati se za nehodné neměg, Com, jan. 
902. 

ODKUGI, anti, ul, ut, utj, em. dk., oDgowÁm, ati, al, An, änj, 
iter. dk, « kutjm, koswánjní oddělíti, hinweg fámicben, — $ oDKo- 
WATI, ODKAUTI, lc. = pauta sujtí, vom Eiſen lesmachen, solvere 
compedibus. (Opp. Ukowati.) 

ODKUKAM, ati, al, únj, nyk, dk, kukati přestanu, ju ſchreien 
aufhoͤren (von Gudgud). Zr. = zu zanken, zu Magen aufhören, Gi2 od- 
kukala. Ros, 

ODKUKLITI, jm, il, en, enj, ča. dk., opRUKLUOL, owati, al, 
än, änj, ndk, = kuklu snjmati, entiarven, bemaftiren. Odkuklen gest. 
ODKUKLENÍ, 8,3 8, Wy die Entlarvung. 

ODKULEN, indef., oDKULENÝ, def., pp. odkuliti, 

ODKULENÍ, »., s, w. odkuliti. Com. 

ODKULHAM, ati, al, änj, ngk. dk., kulhage se odebrati, wegs 
binten. D. 

ODKULITI, jm, il, en, enj, čn. dk,, oDKAULETI, jm, el, en, 
enj, iter, dk. opsuLusı, owati, al, ún, änj, ndk. = pryč kuliti, 
abkugeln, wegkugeln, wegrollen. Odkuliti kauli, Odkauleti kaule 
wšecky. J. 

ODKUP, u, m., odkaupenj, Ablauf. 

ODKUPČITI, ji, il, en, enj, čn, dk., kupčením ma sebe přímé- 
sti, abhandeln. DD, 

ODKUPITEL, e, m., kdo odkaupj, Attäufer, — ODKUPITELKA, y, 
ODKUPITELKYNĚ, č, fi, die Abkäuferian, 

ODKUPNĚ, adv., odkupen, odkaupenjm, abtäufid). 

ODKUPNICE, ©; f., odkupitelkyně, Ahtäuferinn, Xbnebmerinn, Zlod, 

ODKUPNJK, a, ni., odkupitel, Abtäufer, Xbnebmer, Zlob. 

ODKUPNOST, i, f., možnost odkaupenw býti, Abkäuflichkeit. 

ODKUPNÝ, adj., -ně, adv., odkaupen býti mohaucj, obtšuftic, 

ODKUPUGI, w. oDKAUPITI. 

ODKURENINA, y, fi, co odkuřowáným dobyto, Attampfung. Od- 
knřeninu wodau rozřeď, Chym, 241. 


“ quittiren. Pr. měst. — ODKWITOWÁNI, m., bad Xudguittiren, 
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ODKŮRKA, > f., kragina, Shwartenbrett. Us. Mor. 

ODKURUGI, owati, al, $n, únj, Zu. ndk., ongavrry, jm, il, 
kuř, odkanřen, enj, dk., přestanu keuřiti, aufhören zu rauen. Giž 
konečně gednau odkaufil. © Giž odknřuge, brzo odkanřj, © do- 
kauřj. J. — b) opRUŘUGI = číným, aby se keuřilo z čeho, abbams 
pfen laſſen. Odwar tento odkufowän, schopnosti pozbýwá s hu- 
speninau nebo klihem däwati slančenínu nerozpustliwan. Rostl, 
1. 147. a. Odkuřowánj (odpůřowání) = wypuzení kapnniny w 
nádobě otewřené, Abraufung, evaporatio. Chym. 40. Osnuge se 
zplozowánj zimna rychlým odkuřowánjm kapanin giž obecnm te- 
plotan těkawých. Ib. 38. 

ODKUTÁLETI, jm, el, en, enj, čn. iter. dk., ODKUTALTI, jm, 
1l, en, enj, dil., onkurarver, owati, al, An, Anj, mdk,, pryč ku- 
táleti, něco od něčeho odwaliti, odındleti, wegwätzen, abwälzen. 
Repr. Tuna by se snadno odkutäleti mohla, fiď mwegmwälzen, weg⸗ 
rollen. Hina. 1, 879. 

ODKWÁKÁM, odkwáči, ati, al, ánj, nk. dk., přestati kuikati, 
obtrádjen, aufhören zu Prábien. Gi? gednau ty wrány odkwäkaly. 
Ros, 

ODKWASITT, jm, il, šenj, nk. dk., opKwašoer, owati, al, änj, 
ndk,, kwas skončitř, odhodďotwnti, bad Mahl endigen, abípeifen. Od- 
kwasiwše panj. Orb, h. 62. Giž dnes odkwasili, t. přestali kter- 
siti. Ros. — b) opxwasirI SE, repr. = odkysati, kwasité se pře- 
stati, abgähren. Piwo se kwasilo. Us. 

ODKWETÄM, oDKWĚTÁM; W. ODKWETNU. 

ODKWETÁNI, opKwĚTÁNI, n., 8. v. odkwetám, das Asbtühen, 

ODKWETENJ, n., s. v. kwetu, das Atbtühen. 

ODKWETLOST et op«wärtosT, i, f., čas bylin, když odkwct- 
ly, deflorescentia, J. 

ODKWETLY et opxwěrLÝ, adj. (r. odkwetu), abgestüht, vers 
blüht. Odkweti$ strom, f. který odkwerl. Ros, 

ODKWETNU, anti, ul, ntj; gdi., onkweru ef ODKWĚTU, ŤoDE- 
krwu, odkwésti, odkwčsti, odkwjsti, odkwetl, odkwätl, enj, nyk. 
dk., ODEWETÁM ef ODKWĚTÁM, ODKWITÁM, ati, al, ánj; udi, = pře- 
stanu korésti, konec kweinutj wajti, abblüben, verblůben, defloreo, 
Giž wšechno odkwetlo. Ros. Růže odkwetla. Gako kwět polnj, 
tak odkwčtagj. Peijn. 71. We dobré odkwetä. Pik. Neylepšj 
čas gest anýz päliti, když odektwe. Čern. Dokudz štěpie neo- 
tektwe. Štěp. rkp. 9. Člowčk gako seno, dnowé geho kwět pol- 
ský, tak odektwe. Ps, ms, 

ODKWETNUTJ, w.; s. w. odkwetnu, das Abblähen, Merbiůhen. IF, 

"ODKWILITI, jm, il, enj, nyk. dk,, prestati kwjliti, aufbören zu 
jemmern. GiZ odkwjlil. Ros, 

ODKWITUGI, owati, al, än, änj, če. dk., kwitanej däti, aušs 
Odkwi- 
towánjm statku a dědictw) se odřjci, Pr. 

ODKÝCHÁM, w. oDRETCHÁM. 

ODKYSÁM et opkYší, sati, al, ünj, ngk, mdk.; ODKYSÁWÁM, ati, 
al, ünj, dk, oDKYSKU, anti, ul et kysl, utj, gdiď., přestanu kysa- 
ti, wykysám, abgähren, Když mest odkyše, WW. Ze giž chce mest 
otkysati a geštie tepl gest. ikp. o štěp. 89. Piwo odkysalo, das 
Bier bat verſtoßen. D. 

ODKYSLIČITI, jm, il, en, enj, čn. dk., opkrstıtver, owati, al, 
ún, änj, ndk. = kyslýka zbmwiti, desoxydare. — | ODEYSLIČENÍ, M., 
zbawenj kysljka, desoxydatio. Chym. 65. 

*ODLA, 7, f., victerna (languor). Rozk, 

ODLÁMÁM, we. oDLOMITI, 

ODLATUGI, owati, al, án, änj, če, dk., datj posbawiti, ablate 
ten. Us. — ODLATOWÁNI, m., bad Xblatten.  Odlatowaný krow. J. 


ODLAUČEN — ODLAUPITI. 


ODLAUČEN, *®oprv&en, indef., opLAučENÝ, def, pp. odlaučiti, 
abgefonbert, getrennt. Odluden od obcowánj lidského, segregatns, 
Gel. Bndeli rána welmi odlučena (abfíaffenb), tehdy mož býtišši- 
tj napořád. Ras. rkp.  Otlnčena utčšenie. St. skl. 1. 4. Odlar- 
čená prawidla, f. odinžené, abstractae regulae. Mark. log. 8. 

ODLAUCENJ, %orLůčexs, n,, 8. ©. odlančiti, Trennung, X*/tr- 
berung, 119. 617. K takowému pak knih těchto od kanonyzows- 
ných odláučenj, Br. přdm. na Apokr. Po odlučenj Iinoge (me) 
a smradu poznána bude hladkost plti a rownost, Sal. rkp, u 2. 
Kdyžby úd ztwrd neb sestaral w swém wywinntj neb odinfeej. 
Ib. 3, 17. Od boha wččné odlančenj. W. 4 posl, 97. W tim 
otlůčenj, w němž gsů wypowěčděni, Tkad. 1. 2. Odlančenj hä 
Verrenkung des Steiftaochens. JA. 

ODLAUČILÝ, adj., který se odlaučil, abeſchieden. Myšlinka mo- 
ge blandj — potkáwá duchy mých odlančilých radost) (engl. dě- 
parted). Neg, Woung. 12. 

ODLAUČITI, *orıdırı, jm, il, luč, lauten, enj, in. dk, ap- 
zu®nGı, owati, al, ún, äuj, ndk, = odděliti, abfondern, fonberm, frms 
nen, auöfcheiden, separo. Odlantiti kozly od owee. Roš. Wolsi 
odinezis, voloffinriam segregabis, Ps. Mus. 67, 10.  Odlančili bo 
wšeho swěta, t, od swöte, W. Gedno od druhého odlančiti. Wy. 
247. Odlauten hud spolu od stolu i kostela. Zák. sw. Bem. 5. 
M& gest od swé milosti odlůčil, St.,skl, 4, 102. W sůdijech 
slašij každé zlé domnienie odlnčiti. Pr. horn. rkp. ps. Chir 
wšecky potupiti a ge ostuditi i odlačiti milosti twé. Ctíb, A. 413. 
Bůh ráčil neodlnčowati nás swé swaté milosti, Spr. WWág. Tim- 
to listem odlněngj od sebe i od swich erbůw (t. zbo2j). Dipl. 
1409. 'Štelnb, 11, 129, Aby obywatelé žádným spůsobem odinčo- 
wäni a odcizowäni nebyli od koruny české. M4 kal. au Fehr. 
Nikda božj oč) odlučen nebude. Leg. E, 20. Hospodine neodlu- 
čag z | nebeského blaha swého, Hank. Modi. 12. Bych nebyla 
twého fáskawého odintena obcowánj, Let. Troj. 5, 4. Mě utč- 
chy otlučíli, St. skl. 1, 21. Odluč ode wšech obžerstwj. Zák, s. 
Ben, 75. $ Ten nám tento- klášter poručil (t. knjže mnichům 
německým) a do smrti.nám geg otlutil, t. udělil, wykäsal, anweir 
fen, zum Antheil geben. St, skl, 1. 47. — JI. Repr. ct pass, opLat- 
ČITI SE, ODLUČOWATI SE = fid abfondern, trennen, getrennt werden. 
Wy. 1549, Kyselinau se odlančj. Toms, sim. Zmjtagj (obilj) wč- 
gečkan, aby se odlautila pléwa, Com, jan. 809. Tädchto se od- 
lůčiti. Past. rkp. Ten se odlučuge od společnosti geho, Žalau- 
ský, Neodlnčugemeli sami sebe Krista, w Kristu gsme. Ib. 

ODLAUDÁM sk, ati, al, únj, repr, dk., laudage se odegdn, již 
wegſchleichen, langfam wegachen, 

ODLAUDITI, jm, il, lud, lauzen, enj, et děn, čnj, čn. dk,, av- 
LUzU6r, owati, al, ún, úbj, ndk. - lauděným odnjti, odwäbiti, eg’ 
lodem, abloďem. Odlaudil mu čeledjna, slažebníka. On se nedá 
ollauditi. Ros. Odlauzen et odlauděn gest od něho, J.  Odlu- 
zugi diwáky. Har. 

ODLAUPITT, jim, lup, lanpil, en, enj, dk., ODLAUPNU, auti, ul 
et pl, ut, utj, gděl., oDLAUPÁM, ati, al, An, änj, eier. dk., oDLU- 
Pusı, owati, al, ún, Anj, cont. (r. laupiti) = lewpage odděliti, eb 
(bien, abreifien, abtöfen. Kdo ten plech odlaupil, t. odtrhl, Ros. 
Odlaupali zámky, t. odráželi. Ib. Odlup, odlapni, odlanpey, od- 
lupug tu kůru. Us. — ODLAUPENÝ, ODLAUPNUTÝ, ODLAUPANÝ, 6D- 
LUPOWANÉ, pp., abgeſchält, abgelöfet, abgeriffen, — ODLAUPENI, ei 
LAUPNUTI, ODLAUPÁNI, ODLUPOWÄNT, f., 8, %., das Abſchälen. Ablöfen, 
*Odlupené od lodj prkno, lacera tabella, Gel. Petr, — II. Repr. 
ODLAUPITI (ODLAUPNAUTI, ODLAUPATI, ODLUPOWATI) SE, ſich abfdálu, 
ablöfen, abreiten, Gelenu se odlanpaly parohy, #. odtlaukly, tat 
Dirk bal fid verſchlagen. D. 


ODLAUŠTITI — ODLEWA. 


ODLAUŠTITI, jm, il, &n, &nj, čn, dk,, opzuffusı, owati, al, 
An, änj, dk. = ovdděliti, odianpiti, abſondern. Wšech tělesných 
wčej tělesnost odlauštiti, Com, lab, 143 7. 

ODLAUZEN, indef., opLAUZENÝ, def., pp, odlanditi, weggelodt. 

ODLAUZENÍ, n., s. w. odlauditi = odwibenj, Wealotung. D. 

ODLEGI, ww. onLıer. 

ODLEHÄM et omtznám, ati, al, änj, ngk, mk., oDLERKU, tuti, 
ul, ef lehl, utj, gitl., opıkakwam, četl. = někam od někud, neb 
od někoho lchnauti, fid weglegen, Odlehni dále; odlehni ode mne 
dále. Proč odljháš ? Ros, Odléhůwá, Ib, Odlehli od města, 
Bill. 1489, 2 Rey. 20, 22. — d) = odstaupiti, odlehčiti se, leich⸗ 
ter, beffer werden. Odlehlo mu. Dies sni odlehlo, t. odštanpila 
bulest. — Tr. Odlehlo mi, t. od srdce tripenj. Roe. | Když po- 
pláče, od srdce odlehne, WW, Ines mi hezky odléhá, t. gest mi 
snáž, bolesti ubýwá, Us. Ke wšemu otrlj a zatwrdilj, gak gim 
gen odlehlo, zase k swým powahám se wraceli. Com, prot. 344. 
c) = wsdälengm bytí, entfernt, entlegen fern. Která odljhá od Asie 
tak přewelmi zem; že twá gi neprobjhů powöst? Krok m1. 11. 

ODLEHČEN, indef., opLEučENÝ, def., pp. odlehčiti, erleichtert, 

ODLEHCENJ, m, 8. v. odlehčiti, die Grielteruna, D. Cjtjm 
odlehčenj (iw nemocí), «6 wird mir beffer, Kos. 

ODLEHČITI, jm, il, en, enj, @n. dk., oDLEHČUMI, owati, al, 
An, Anj, ndk,, lehčj dělati, tjže odnjti, erleichtern, leichter madhen- 
HI. Kopr. et impers. oDLEBÖILO SE mu, f. gest mu lépe na zdra“ 
tej, cě iſt ihm leichter worben. Teochu mi dnes odlehčilo neb ob- 
lehčilo (absgue se). Ros. 

ODLEHČOWÁN, indef., opLendowant, def., pp. odlehäugi, ers 
leichtert. 

ODLEHČOWÁNI, n., z, v. odlehčugi, Erleichterung. 

ODLEHČUGI, w. oDLEMĚITI, 

ODLEHLOST, i, f. (recent.), wzdálenost, Entfernung, Ferne, di- 
Stantia, — Hwězdář odlehlost slunce od zemi udáwá. Mark. logy, 
156.* et Sedi. iys. 48. 

ODLEHLY, adj. (pol. odlegty) + sosdálemý, entfernt, frtn. Po- 
hlédá ma wrchy lesů odlehlých. Atala 19. 

ODLEHNT, w. uDLÉHAM. 

ODLEPITI, jm, il, en, enj, Zu. dk., opteruer, owati, al, ám, 
Anj, ndk., co přílepeno odděliti, ablöfen, abtleiben. 

ODLET, u, m,, odlelěný, dad WBegfliegen, ber Hinſtrich. 

ODLETEK, tku, př. opLETEY, m., co odlétá při dělání něče- 
ho, Atfall (maš megfiiegt). Po třenj Inn pozůstalé odletky slowau 
babinami, a giné ničemné wýtěrky pazdeřjm. Us. (Kauble,) 

ODLETĚNI, n., s. v. odletěti, das Wegfliegen, Po odletěnj ptá- 
ka, Zák. sw. Ben. 187. +“ 

ODLETĚTI, jm, čl, čnj, wgk. dk, optsrsu, anti, ul, et hu, 
utj, geil, ODLÉVÁM et oDLiTÁM, ati, al, únj, fer. dk., ODLETUGI, 
owati, al, änj, suk, = pryč letěli, wegfliegen, davon fliegen, fortfiic= 
gen, entflirgen, hinſtreichtn, avolo. D, Pták odletěl. Us. | Přilétagj 
na léto, a zase od nás odletagj. Ziw, 49, | Odletěl pryč. Ras, 
Tr. Tesat břewno otesáwá, an osečky a třísky odletugj. Com. 
Jan. 527. Dwéře odletöly, t. náhle se otewřely, odskočily, bie hůr 
it aufgeflogen. Plk, 

ODLETLÝ, adj., kdo odletěl, wergeflogen. Ai tu leže, teplá 
krew zu dusicu tečie za *otletiu. Rkp. Kral, 112, 

ODLEW, u, m., @bbe. Pijlew a odlew, Ebbe und Fiuth. Tak 
gak wšecky řeky zwrátnjkowé (tropičné), má i Zaire periodičný 
přilew a odlew. Krok 1. 607. Rozdjl mezi neynižším edlewem 
a neywyšájm přílewem, Ib. x 

ODLEWA, 9, f, oblewa, Einberung. | Těch odlew a těch radostj 
může w každém stawu každý člowěk užjti dosti, MM. 34. Ště- 

Siownjk dji I. 
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ODLEWITI — ODLIGI. 849 


stj, odlewy a statek, bjda, křjž a nedostatek, žiwot — gsau slo. 
žené w geho ruce. M. 814, 

OBLEWITI, jm, il, en, enj, čm. dk., optewusr, owati, al, än, 
Anj, muk, = oMewiti, nadtaffen, lindern. Odlew mu, kde můžeš, 8. 
odlehčí. Odlewilo mu. J, 

ODLEWÄM, oDLEYWÁM, 10. optıer. 

ODLEZU, zti, lezl, enj, ngk. dk., optäzim, vulyo ODLIZÁM, ati, 
al, Ani. mk., odněkud, měkam, pryč lezu, fortkrichen, mwegfrichen, : 
Giž ten had odtud měkam odlezi. To djtě daleko odlezlo;, t. po 
zemi se odzmýkalo, Ros. Odlerl pryč. D. 

ODLEZELY, adj. (r. odležeti), doleželý, uleželý, abgelegen, 1. 
p. odleželé owoce, piwo; odleželý slad, Us, 

ODLEZETI, jm, el, enj, nyk. dk,, omtEžawám, ati, al, únj; 
östl, = leženjm odbyti, abliegen, bellegn, Gä té starosti odležjm, 
t. leženýím odbudu, pošbudu. On toho pádu odležj, t. odstůrně, 
leženým osbyýsentí musí, Roe., Frant worüber werden. D. | On té ro 
koše odležel. W, Gest k obáwánj, že té mrzutosti odležjm,. 
Sych. Phr. — & = přeležetí, durchtiegen. Ospalý wětšj djl dne 
odležj. Rey. zdr, 45. — Repr. oDLEŽETI se, — a) » leženým 
změknauti, k dokonalostí přigjti, ablirgen. (Sym. Doležeti se, ule- 
žeti se.) Nech af se ty nyšpule geště trocm odležj. Ros. Hruš- 
ky se odležely, Piwo se odleželo. Us, — 5) ovLEŽETI se (w 
nemoci), proležeti se, fiď aufliegen. D. GiZ se odležel ubohý, Ur. 
©) = počkatí, posečkatí do gíného času. Mus] se trochu odležeti, 
t. posečkati,  Nechme té wěci, ať se odležj (do rána, do tého= 
dne), Ros. — d) = odpočínenti, Liegen, rubem. Fo pole musj se 
trochu odležeti. — e) Cum gen, = lefenjm něčeho pozbyti, durch 
Biegen verlierrn. On se toho odležj. Ros, 

ODLJCEN, indef., opLIČENÝ, def., pp. odljčiti, disjunetns. Od- 
ljčený úsudek, disjunctivum judieium, Mark, log. 64 et 79. Od- 
jčenj pozemowé, Ib. 49. 

ODLJCENE, udv,, disjunctive, Mark, log. 49. 

ODLIČENEC, nce, m, Členy odljčené nebo odljčenci, membra 
disjuneta, Mark, log. 64. F 

ODLIČENOST, i, f., Diejunctivität, m p. úsudku, pogemů. 
Mark. log. 49. 

ODLIČITI, jm, il, en, enj, u. dk., optičvor, owati, al, án, 
ánj, ndk, = odlaučítí, oddělití, disjungo, trennen. © Hlelljmeli na 
spogenost pronešených sad, tedy odlitugeme nüwodean spoge- 
nost od rozbrogne, náběědné, nepořádné, Mark, log. 125. — Repr, 
oBLIČTI sE, fi trennen, fi ſcheiden, ſich unterſcheiden. Rozdil, kte- 
rým se (ponětí) od spoluřadných odličngj (differunt). Mark. log. 
187. Šestiměr se rozpadá na dw& pořadj, z nichž drnhé od prw- 
njho názwukem a přjbytem se odličuge. Krok r, ©. 5. Mladjci 
nesnažili se wynikati wtipem, odljčiti se zdwořilostj, a nedbali 
bawiti ge (krásné pohlmej) rozmlawami. Čas, mus. vr. 77. — b) 
opLJčiví komu čeho, f, odčiniti, vergüten, Kterak gemu toho od- 
ljčiti má (ft. štěstí Tkadlečkowi, Ze mu mílau wzalo). Tkad, 1. 29. 

ODLIÖNOST, i, f., odstým, nuance, J, slow. xX1. Mendj roz- 
dily w barwitosti částek, 70, Bäsnjkowi objektiwnjmu důležitěr= 
šjmi gsuu odličnosti osob podlé powahy a řádu gegich w citu, 
smyšlenj.a w tion. Čas. mus, v. #9. 

ODLIČNÝ, arj., 10. opısten.  Úsndkowé odliönj. Krok 11. 559. 

ODLIGI, vn!ge opıren, imper, odlj et odleg, odlil, odliti et o- 
dljni oč odlegti, pp. odlit, 8. w; odlitj, čm. dk., oDLÉWÁM, oDLI- 
wm vt onpLEVWÁM;, ati, al, ún, nj, ndk. = s wěčeho pryč uljwn- 
ti, wiiti, delundo, očpiefen, meagirfrn, Slädei odljwagj břečky ; ně+ 
kteřj raděgi pigi ze džbánu, než když se ze džbánu do sklenic 
odljwá, Ros. | Kdo komm pluau odlege, permu zase wrchowatau, 
Ctib. A, 87. 
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859 ODLIKA — ODLUČITEL. 

ODLIKA, y; f., disjunctio, W úsudku: Brož gest buď učený, 
buď neučený, gsan ponětj učený a neučený odijtenci ; to spogo- 
wänj gegich-w gednotu slug odlika. Mark. log. 64. $ Abit. 

ODLIKUGI, owati, al, ún, únj, ča. ndk. (r. lik,“ef, ljčiti, cf. 
úllyr. slika, prilika = forma), syfwoFotwaři, abbilden, Öbformen, cos 
plren. Mosaika byla užita k — pracj welikých mistrů, 
Čas. mus. x. 87. * 

ODLISTĚNI, u., s. v. odlistěti, Abblätterung, Abfall ber „Blätter, 
Odlistěnj nebo padänj listů. Rostl. 1. 194. a. 

ODLISTETI, jm, čl, &nj, nyk. dk. (recent.), listy ztratiti, Biäts 
ter verlieren, Odlistönj, Entblätterung. 

ODLISTITI, jm, il, čn, Enj, čn. dk., optıstuss, owati, al, än, 
änj, ndk. (recent) « listy snjmám, abblatten, Biätter abnehmen, 

ODLISNOST, i, f. (recent.), w, opLıösost, 

ODLISTITI, jm, il, čn, ční, čn. dk., opLiskNu, anti, nl ei skl, 
ut, ulj, gdti., odseknauji, odmräriti, abſchaeilen. Umj om odlištiti 
gako geden, t. gasykem, er Bann gut abtrumpfen. Ros. 

ODLITÁM, w. oDLRTĚTI. 

ODLJITÁNI, m., s, v. odljtám, bas Megflienen. 

ODLJTNU, w. optErTĚTI, 

ODLITNUTJ, n., s. v. odljian, das Wegfliegen. 

ODLITY, def., opıır, indef., pp. odligi, abgegoffen, 

ODLIW, u, m., W. oDLÁW. 

ODLIWÁN, indef., ooLIwaNt, def., pp. odljwám, abergoffen, m. 
p. odljwané wjno, piwo, £. které se od nátloby wětšj odljwá. J. 
$ = ulitý, gegoffen, A wůkol toho hrobu gsau z mosazi odljwanj 
obrazowé pozlacenj. Har. 4, 9. Zdäl se spjše odljwaný býti, 
nežli bitý, WW. pol. 609, (r. penjz), nummus fusus, Pr. měst. 

ODLIWÁNI, 1., 8; w. odljwám, baš Abgießen, ber Abauf. Odlj- 
wänj obrazů. J, 

ODLIWEK, wku, m., Nbguf. Ze sádrowých odliwků, Swěroz, 
1. 35. 

ODLIWKA, y, f., 00 se odlige, bad Abgegoffene, m. p. piwo, — $ 
= mjra, co kdo má pjti, m, p. Pigj na odljwku. Ros. 

ODLOM, u, m., odlámání, odiamowänj, das Abbrechen. Mus. 

ODLOMEK, ınku, m., odlomeny kus, ein abgebrodenré Stüd, frag- 
men. Hg. 597. Tu a onde přeskakowati mus) nadělané od kau- 
Jj rozpukliny, zatáčeti se po odlomejch pancéřů, lebek a šawlj. 
Česk. ME. 1. 146. 

ODLOMITI, jm, il, en, enj, čn. dě“, soDLÁMÁM er ODLÁNU, ati, 
al, Au, änj, iter, dk., oDLAmUGr, owali, al, An, änj, ndk., pryč 
ulomiti, abbrechen, abrumpo. Odlomenf kus (odlomek). Wy. 597. 
Odlomené, abseissum. Ib. 116%. Odlomiti wötew. Kdo ge tu 
ratolest odlomil? Ros. Odlomenj wětwe, Odlamowänj wätw), 
das Abbrechen, bie Abbrechung. e 

ODLOŽEN, indef., oDLOŽENÝ, def.; pp. odložiti, abgelegt, tegges 
lept; aufgeſchoben, verzögert ; beflimmt, W. ODKLÁDÁM, 

ODLOŽENI, n., s. w. odloziti, die Ablage, Weglegung, der Kufs 
ſchub, die Aufſchiebung, Beftimmung, Verfparung, Burüdiegung. D. Sněm 
k odloženj přišel. 2 Apol. 43. Odloženj präwa. Com. jun. 664. 
Do druhých i třetjch dwau medělj za odloženj požádati můžeš, 
Pr. m. G. XXVH. 

ODLOŽITEDLNÝ, adj., oDLOŽITEDLNĚ, adv., co se odložiti dá, 
aufihiebbar. 

ODLOZITI, to. ODKLÍDAM. 

*ODLUÜEN, ODLUČENJ, te. ODLAVČEN, ODLAUĎE 

ODLUČITEDLNÝ, adj., mohauc; odlsučen býti, trennbar, 
Neodlučitediný, untrennbar, 

ODLUČITEL, e, m., kdo odlučuyc; separator, der Irenner, Měst, 
bož. 14 197, 


Opp. 


17. 
ODLUČUGI, w. opL.Auärı. 


*ODLÜPEN, — onrewinn ODLUPOWANÝ, © 
w. ODLAUPITI, 


ODMĚKÁM, ati, al, ánj, ngk. udk,, oDměkKU, anti, kl, utj, 
= měkkým se ději z twrdeho, fid erweichen, weich werben, m 
känj, odměbnutj, dad Weich werden. — $ = rosgih bit, m 
Odměká tam, hezky odměklo, Us. 6, 4 


ký) = oblewa, odyik, linbeš Wetter, Thauwetter. Po 
když snjh prw odměklý dobře zmrzue, to gest po 
(tw Krkon.) Do krage ge žlantka, bude tam odměkč, 
wašem odgezdu nastal odměk, Sych, Phr, 

ODMĚKČITI, jm, il, en, enj, čn. dk., oDmĚkčvor, nák, al, 
ún, änj, nik, = měkké činiti, weich maden, erwelchen. — oDMĚKČE- 
NÝ; ODMĚKČOWANÝ, efivrit, — ODMĚKČENJ, onnäcdewinz, bie Er⸗ 
mweichung. ® 

ODMĚKNU, w. opuřkám, : 

ODMĚNA, y, dem. oDMJNKA, Y; fs gedno za druhé, Wechtel. 
Za ni sestra twá bude odměnau wydána, auf Mr$fel. Let. Troj. 
6; 14 — $ = náhradn, odplnta, Belo 
derung. Hg. 868, 
ny a náhrady, 1. darmo. Ib. 216. 
nám odměnu za to dali, 
redditur nequivalens. Kram. exe. 
na. Lei. 
Lest Istj odměnu mjwä, ars arte delnditur. Rus. gramm. 


Ani, ndk. (sic. opměvám, fer. ndk.) = nedno zu druhé 
taufdhen, medfrin, commmto. 
ka. Mieli biti za ni *otmienieni (ausgewedgfelt.) Let. Troj. 8,4. 
Kteráž za twau sestru bude odměněna. Ib. 
sehan skrze směnu a odměněnj, Tauſch und Gegentaufd, M * 
607. — 6) = odplatiti, nahraditi, betohnen, vergelten, remunero, 

trilmo. Hg. 447. 
ním za rowné odměniti. Ib, 1044. 
ne. Ib. 1045. 
odměnj. Br. 
měňowati, f. nehrefowati. Com. jem, 877. — MH. Repr, oDMĚNTI 
SE = orplatiti, odměniti, vergelten, belohnen, erwiedern. 


ODLUČOWACI — ODMENITE : 


* 


ODLUČOWACI, adj., k odlučováný bie: 
nend. Üstroge odlutowacj, organa secretoria, 17. 
ODLUČOWÁN, indef., opLUčowaNÝ, def., pp čugi, abge 


fonbert, getrennt. 


ODLUČOWÁNI, m. s. v. odlučugi, Abfonderung, secretio. Ssuiw. 


ODLUZOWÁNI, n., 8- v. — dad Megloďen. Res, 


273. 


ODLUZUGI, w. opLAuDrTY, 


ODMARNITI, jm, il, čn, čnj; čn. dk,, opmarkusı, owati, al, 
án, änj, mdk., sc. » promarníti, perdo, berberben, verlleren ? "s 
marniti knihu. Kollár. 








ODMASTKA, y,; fs sle. = Michtn, Narbe, Plk, 


ODMĚKŮ, melius guam oDMŘĚ, i, f., et ODMĚK W 


Betgiltung, Lohn, (Ermies 
. Ib. 1043. Bez odmě- 
ee dáti. Ib, 1048. By 
(Wrar, cest, Odměna rowná se däws, 
1 nám k němu táž buď odmie= 
Znáti se dlnžnu býti odměnan. My. 246. 


Dez odměny ne: 


Traj. 2, 4. 


ODMĚNČE, ete, w., slc., podwržče, unterfhobened Kind, Plk, 
ODMĚNEC, nce, m4 penězoměncc, Wehfler. D. exc. 
ODMĚNĚN, oDMĚNĚNÍ, w. ODMĚNITI, 

ODMĚNITEDLNOST, i, f., možnost odměnění, Bergeltbarkeit. 
ODMĚNITEDLNÝ, adj., odměněníěký mohauci, tergeltbar. 
ODMĚNITEL, e, m., kdo odměnj, odplatitel, Bergelter, D. — 


Pete y: el ODMĚNITKLKYKĚ, Č, fe, die Wergelterinn, © Smrt 
odměnitelkyně, kteráž wyproštěného korunnge. Neg, Young. 87. 


ODMĚNITI, jm, il, čn, &nj, 2m. dk, opměšvsI, owatiy al, ún, 
dáti, aube 
Odměniti penjze; člowčka zm člowě- 


Kaupy konali mezi 


Na nehét w3ecko odměžowati, Ib. 265 R 


Neodměnčné, + — 
Odměněný, f. odplata. Ib. 104. Tim gim Pán 
Za tu lásku boha odměňme. Pik. Dobrodinj od- 


Wděčně se 


ODMĚNNĚ — ODMĚRNÝ, 


odměniti, Wig. 245, | Odměniti se za dobrodinj. Ib. 1842. Do- 
brým za dobré se odměniti, Ib. 274. Rownim za rowné se od- 
měniti, Ib, 827. Aby se gemu kdo čjm w gebo chudobě za tak 
weliké dobrodiuj odměnili, Br. ma Ecel. 9, 15. Čiň čertu dobře, 
peklem se ti odměnj, Prov. Aby se gim takowých odewzdanjch 
statkůw wšeligak odměňowali, a z toho gistými službami zawá- 
zůni byli. 3, pol, 50. Nepominu wám se toho zase wšjm do- 
brým odměniti, Zer. rkp. Toho se wšelizakým přigemním a lj- 
bezním přátelstwjm odměniti. Ib. Toho se neodměnila. Font. 
hosp. 160. Nepominu se wám toho zase přigemně odměniti. 
Žer. rkp.  Čehož gů se wám wšjm dobrým přátelstwjm odměniti 
nepominu. Jó. A on na drubau stranu týmž přátelstwjm. wám 
se toho odměniti wěrně usilowal. 39. 4 poel. přdm. 2. Chci se 
win toho daru ráda odwöniti. Kaleř. Zer. rkp. 1631. a Dec, 
$ opMĚNITI sR, ale. « dáti něco tomu, který k swátku swé přání 
skládá, fi audtöfen am Jtamenětage, bem Gratulanten etwas geben, 
Pik. 

ODMÜÄNNE, ade. , wzigennd, wzdyen, gegenfeltig, wechſelweiſe, 
mutuo. Zase se odměnně a wděčně ke mně ukäzal. Plk. Od- 
měnně dáwey uctiwost. Res, Syr. str. 2355. My wám odměnně 
slibugeme, Act. m. Ferd. a St. 0, Gá s tebau odměnně šťastná. 
Gujid. 84, — L) = odplatně, zur Vergeltung. Takowanz ınörau od- 
měnně geho poddaným se stalo. Ottrsd. den. 510, 

ODMĚNNOST, i, f., proměnnost, Bedfel, vicissitudo. Res, 

ODMĚNNÝ, adj., -n&, ade, obupolný, wzdgenng, twechlelfeitig, 
gegenfeitig, Odmäönnä láska, mutnus amor.  Odměnné milowánj. 
Gel. Petr.  Odměnná nenäwist. Ib. Odmönnd rány. Ib. K do- 
kazowánj odměnné lásky, Br. na Jos, 18, 14. Odmäond listů 
posjlánj. Gel. Odměnná služba; Gegendienſt. U. Sausedé odměn- 
né sobě posluhy diuänj gsau. Com, jan, 624. | Odměnnými skut- 
ky práci wynabraditi, Kram, exc, Nadäl gsem se odměnné lá- 
sky. Br. na Job. 30, 26. A pamětliw gsa na odměnnau powin- 
nost, k njž zase bůh swé zawazuge. Br, Žal. 111. Summ. Mi- 
lost wčěc odměnnů gest. Mudr, 
spolu mnřjti, Gel. Petr. 102. Milowänj dobyto býwá odměnným 
milowánjím. 46, 50, Odmönnj pogemowé, Wechſelbegriffe. Krok st 
865. — 4) » odplalmý, vergeltenb, Pokuta odměpná, poena talio- 
nis, Wiedervergeltung. Pr. měst,  Odměnné záplaty, gleifmášige Bes 
sehlung, Klat. Mysli odměnné dobrodinj wyhledáwá, Pik, Od- 
měnné präwo, odplatné, jus talionis, Bergeltungdredt, D. 

ODMĚRA, 3; fi, odměřenj, Abmeflung, Wai, Ale snad wiemn 
zlému wýhost dáwáš, nebo gen na gistau odměruď Mark, Khyn. 
káz. 79. — $ = krátkost Feči, když ami wjce ani méně se nepra- 
wj, než slušno, praeeisus šermo. J. slow. XII, 

ODMERITI, jm; il, en, enj, čn, dk, onmäkusı, owati, al, ún, 
ánj, ndk., mjran ustanowiti, abmefien, zumellen, Obilj odměniti, 2, 
Ma sie ot suseda ot geho zdi (pakliby chrčť dol d&lati) pol dru- 
hého lokte "otinieřiti, a potom diciati. Rkp. pr. m. pr. 17. At 
dobře známe spüsob žiwotu našeho každé hodiny nestálého, a 
odměřenj dnůw wäku našeho pominutediného. Pedjn. 158. Od- 
meziti a odměřiti něgaká mjsta, Trip. 860.  Odměřili sukno wy- 
gedasné,  Odměřil mu deset loket sukna, Us. Bůh mi duů mých 
na dlaň odměřil. Neměl na tom dosti, což mu otre kšaftem od- 
měřil a odkázal, beſtimmen, bemeffen. Plk. Ne tauž měrau odmě- 
řené. Wi. 1045. Zase odměřiti, t. odplatíti. Ib. 1044. Zase ně- 
čjm dobrým odměřiti, Res. Syr, 2363. Wšak i sim od mocného 
Jowa rownau odměřeno wzal měran, Rdy 1, 27. 

ODMĚRNÝ, adj., odměřený, abgemeffen, Mládež weselá W od- 
měrném poskoku plesä. Čas. mus, v. 856. Mluwil způsobem od- 
měrojim, auf eine beterminirte Art, Diw, z ochot. 150, 


Mohau oba odměnnými radami . 


ODMĚSJCI =- ODMJTKA. 851 


ODMĚSICI, n., sáře měsjčná, která opět mösjeem zdá se býtůr 
Nebenmonb. D, 


SODMĚSITI, onměšowix, oDMĚŘOWÁNI, ODMĚŠUGI, ODMICHÁM, 
10, ODMISITI. 

ODMETÁM ef opsorAm, ati, al, ún, änj, čn. nďk., oDMETU, 
odmesti, metl, en, enj, dk., oDMETÁWÁM, &stl. (r. metu) =» odha= 
sugi, wegwerfen. Otmetaše (lud) dřewce sehodluké, Rip. Kr, 33. 
Tak gako truskn odmjtáš wšecky bezbožnjky země, Br. Žalm.: 
419, 119, Wzal ho za ruku, a odmetl ho od sebe ma tři lokte; 
J. Kazdau chwjli zastawugj geg bromady mrtwin, odmetá ge z 
cesty. Cesk. WE 1. 148. Dji gich (wwlasů) odmetnutých do týla 
wine se po podušce w tiché swéwoli, Česk. WE. 11. 454. Slá- 
wan, bolatstwj, pohodlj swěta odmjtati, Kram, exe. Smělé dan- 
fánliwosti k bolu neodwjtagj. Plk. — 2) Koštětem ODMETATI, 
ODMITATI, ODMESTY, wegkchren [mit dem Veſen). My. 716. — Repr, 
ODMETÁWATI SE od někoho, sic, = odcizowvwali se, abaliewari, fig 
abziehen. 

ODMEZEK, zku, m., část pole při mezi, Scheidefahte. D. Zwo- 
rey dřjwe ten odmezek, Us, 

ODMEZITI, jm, il, en, enj, čn. dk, onmEzuor, owati, al, än, 
Anj, ndk. = mězemí oddöliti, abgrängen, durch Gränze abſondern. Od- 
mezil a odměřil ginn některá mjsta. Trip. 860. Spolku s ginými 
nemagj, gsauce od nich odmezení, Plk, Skeze knjžetstwj gedno- 
ho od drubého odmezowánj. Häy. r. 858. 

ODMINKA, y, f., dem. nom. odměna; odplátka, Heine Vergeltung. 

ODMIRKA, y, f., adın?Fen;, Ubmsffung, Mat, Nu odmjrky ži- 
wu býti, diät, Dáwá na odmjrky dobytku. Us. 

ODMJSITEL, *opmissıtet, ©, mm., kdo. odměžnje,, Abfenderer.. 
Rady orimiesitvle slowul, kteřjž rudu atlukůce na drobné kasy 
rozdělizj dobrů od zlé. Rkp. pr, horn, 84. 

« ODMISITI, im, il, sen, Zen, enj, čn. dk., oDMICHÁM, ali, al, 
án, únj, iter., opmĚšuer, owati, al, án, ánj, dk. = oddělnýi, abe 
fonSern, Tak bezbožné od pobožných odmjsj, Br, na Isa. 1, 25. 
Gistým znamenju swé wywolené od swěta odmjsil. Br, nn Jan. 
44, 23. Mezi Apokryiia odmjšeny býti mag). Br. ne Apokr. 
Předkowé naši odmjsili powčry od náboženstw). Měsr. bož, r. 298; 
Kterak božské wěci od lidských pošetilosti a smyšlenek gsnn k 
odinjšenj. Jb. 11. 22. Odmjsil mu Ottokar knjžvtstw) Opawske, 
1. oddělil, W, Odmjsiw gim gednu kruginku, 7, oddělí. Kron, 
Tur. 160. Kniby gedny od drnliéch mai býti odmjšeny, segue- 
strandi. Gel. Peir. 48. — Odměšuše (jní pokrytce od swé milosti. 
»Br. un Žabí, 85, 9. WIk beranu od giných odmjšeného nchwä- 
til, Gel, Petr. Gi mezi ginými k sınrti odmjsíl. W. kal. 31 Dee. 
Kteréž k spráwě obci odınjsil. W. pol. Rozpanšti rudu, a od- 
mjse druhy, sbánj trusky 8 kowu wranejho, Rág 1, 37. — $ op- 
měšowati kwas na. chléb, £., munkem: zamjehatí (w. mistri). Ur, 
$ onmsırı = přestati mjeiti, abmiichen, aufhören ju milden, iu fnes 
ten. Giž odmjsil těsto na chléh. Us, — $ oDMICHÁM, abrühren 

D. — Repr. opwisıtı sE- fi abfonbrra, Ta zedna Zalle od těch 
čtyř se odmjsila, a zadu ostáwati počala, f. odirhia se. Preff. 
431. 

ODMISEN et opmssun, indef., ommärnt, ODMISENÝ, def., pp. v 
odınjsiti, abgefondert. Wik berana od ginýrh odmjšrného uchwátil 
Gel. Petr. Od wotrubüw oddělená a odmjšená manka, Krab. 78. * 

ODMIJŠENÍ et onwasens, 4., 8. v. odmjsíti, Wófonterung. Kie- 
rau& (materii) přirozené moci, usilugjej se odínjeenj (decomposi- 
tio) něgaké wykonati, zplodily, Tys, 287, 

ODMJTÁM, w. oDuETÁM, 

ODMITKA, y, fi, odmetenj, bad Kirerrfen, Wegwerfen. $ Refu- 
tutlo, Wiberlegung, w nichž se okáže, Ze námjtka křiwá, 


352 ODMLAD —*ODMLČETI. 


bludná, neb Ze gistotö prawdy wöru neodporuge, slowau odinjt- 
ky, wywrácenj námjtek, Krok 11, 578, 

ODMLAD, i, f., et u, m., dem. oDMLADEK, dku. — a) = mladá 
ratolest, Schößling. junger Zweig. Synowe twogi gako mladistwé 
oliwowj. Proch. *Otmladi oliwetsci, Ps. rkp. 127, 3. ako ot- 
mladci oliwni, Ps. Mus. ib., novellae olivaram. Wulg. *Otmladi 
swe, propagines ejus, Ps. Mus. 79, 1%. Gako otmladowé sče- 
powé. Ib. 148, 12. Neřežiž raubůw z wysoka samých konchw, 
geštot giž owoce nesau, ale njzko na odmladcjch. Rkp. — $ oD- 
MLAD, oDMLADI, W., omladj, Grasnarbe, Wechſelfeld. U. Když žjto 
u p. do žitniště, do gečniště nebo do owesniště se sege, to se 
nazýwá do odmladu sjti. Puch. hosp. 116. Žito sege se do od- 
mladi, t. g. do hrachomwiště neb wikwist?. Knuble hosp. kn. 89: 
Lehká země po žněch se ležeti nechá, a pak se sege do čerst- 
wého odmladj. Man. hosp, 55. — b) Sie. = sákwasa, bad Ginfiu= 
ten des Teiges (Pik.), Dampfel (bei ben Bädern.) Us. 

ODMLADĚTI, jm, 3 pl. čgj, čl, &nj, ngk, dk, ODMLADIWÁM, 
ati, al, únj, mdk,, odmladneutí , verjüngt werben. Odmladjwän, 
opět dětinným, repnerasco, Reš, 

ODMLADJ, w, opmLAD, 

ODMLADITI, jm, il, zen, enj, &n. dk., opmLazust, owati, al, 
An, únj, ndk., oDmLÁzETI [slc. oDMLADZATI), jm, el, en, enj, iter. 
nlk. » mladé činiti, jung machen. — $ ovmLADITI, slc. = zakwasi- 
ti těsto, Defen ober Sauerteig einmahm. Plk, 

ODMLADJWÄM, ww. oDMLADNU, Rei. 

ODMLADKY, ů, pl. m. — a) » odmlad. — b) = slehnunj, Na 
odmladejch býti, ind Kindeöbett kommen. D. — $ OoDMLADKY = hody 
při Křtinách, omladky, křliny, Taufmahl, Kindesmahl. Us. Dey, 
přines, pošli mi odmladků, f. g. wýsluhy s těch hodů. Us. Turn, 

ODMLADNU, anti, ul et dl, utj, nyk. dk. = mladým opět býti, 
ih verllingen, wieber jung werden,- oufbtiiben, I odınladne tělo gehe, 
gako bylo w dětinstwj, a nawrátj se ke dnům mladosti swé. Br, 
Job 33, 25, 1 zkwetne zase odmladlé (očerstoj , usdrmrj a 
gako obnowj se) tělo gelio. Proch. ib. im nota, At Tullus (sta- 
řec) odmladně, Neg. Num. 40, Když giž ratolest geho (fjku) 
odmladně; a listj se pučj, bljzko gest léto. Br. Mat. 24, 82. 
Odmladnula ratolest. Bib, (Mich.) A tak (swleka kůži) had od- 
mladne. Rad. zwjr. 

ODMLÁTITI, jim, il, cen, enj; čn. dk., onsracusı, owati, al, 
ún, Anj, ndk,, oDMLÁTIWÁM, ati; al, ún, únjy čstl,, přestati mláti- 
ti, též částku vd něčeho mlátiti; abbrefýen, Odmlátili žjta dwč ko- 
py. J. — $ = mlácením zaplatiti, durch Dreſchen bezablen, abbrefýen, 
Odmlátil mu dluh swüg. Us. 

ODMLAUWAČNOST, i, f.» náchylnost k odmlauwáný , Neigung 
zum Widerſprechen. Widerfpruchögeift, 

ODMLAUWAČNÝ, adj., -ně, adv., odmlauwagjcj, widerforedhent, 
wibderbellerifh, widerſprech· riſch, widrwärtig, Odmlanwatne ženy. Re3. 
Syr. 182. 

ODMLAUWÄM, t. oDMLUwITI. 

ODMLAUWÁNI, n., s. v. odmlanwám, Ginrebev D. 

ODMLAUWAWÝ, adj., kdo rád odmlamvá, widerſprecheriſch. 

ODMLÁZETI, w. ODMLADITI, 

ODMLÜENJ, n., 8. v. odmlčeti se, bad Stiuſchweigen. 

ODMLČETI sk, jm, el, enj, repr. dk., oDMLKKU SE, anti, kl 
et ul, utj, gdil., opm1&ugı 88, owati, al, únj, ndk, « přestatí mlu- 
witi, počjtí mlčeti, verftummen, fdroelgen, Když on nic neodnowö- 
děl, wšeho se odmlčeti hleděl. Lom. kanc. 309. K tobě wolám 
Hospodine, skálo má, neodmlčugž mi se, abych, neozwallihy mi 
se, nebyl podobný učiněn těm, kteřjž sstupugj.do hrobu. Pešjn. 


“ weškeren lid s radost) se ozwal. W. pol. 409% To když 


‘hen. My. 767. 


ODMLUWA — ODMOBU- > 


175. (Žil. 28, 1.) | Neodmlčugž se kwjlenj r. nl Zah. 30; 
13. 
ODMLUWA, y, f., odmluwenj, Ginrede, Gegenrebe, Wiberrede. D. 
ODMLUWAČ, e, m., kdo odmlamvá, Wiberfpreder, responsator. 
Red. oDMLUwAČKA, y,-f.; která odmlnuwá, Wiberfprederinn. 
ODMLUWEN, ind., opmLUWENÝ, def., pp. v. odınlawiti; — 
ſprochen, widerſprochen. 
ODMLUWENJ, m., 8. v. odmlawiti, Widerrede. "Toho magj 
poslušní býti beze wšeho odmlawenie. Rkp. pr. pr. 3. 
wenie, redargutiones. Ps. ms. 37, 15. 
ODMLUWITI, jm, il, en, enj, &w. dk., opmtLauwim, ati, a 
änj, ndk., pfestati mlwwwiti, oušreben, bie Rebe endigen, absolvo ser 
monem. © Každého trpěliwě wyslyš, w řeč mu newskakuge; do- 
kudž neodınluwj. W. hosp. 57. Když odmlawil tlamočnjk můg, 
králowna takto promluwila, Com, lab. 30, 4. A když 








wil Mohutský, poručili mluwiti Trierskému.“Ib. 93, To 
pak odmluwiw gi, hned pocelowal swatý křjž. Lom. Kamo. 
Když odmluwil Hospodin slown ta k Jobowi, Br, Job 
powěděw Gežjš, in marg. mlawiw, odmluwiw. Br. i 
mluwiw Gežjš, pozdwill očj. W, Jan 17, 1. $ 
někoho, Let. Troj., für jemanden fprechen, „ Hospodine, 
pjm, odmluwiž za mně, Pjs. Esech. 1487., vertheitige mi. ' 
by ctil wšecky dobré panie, ažby kto zlá řečí má nie 
přimluwiti k tomu, by sie tak připrawil k tomu, gakž by zlá řeči 
wždy zlů byla, a dobrá to odmluwila, Sr, skl, 6, 178. — d) ob- 
MLUWITT, ODMLAUWATI (někoho od něčeho) = odraditi, úbtrétěm, 
dissnadeo. Gi2 wětšj djl pantnjkůw od té gjzdy odmlawili, « 
odhrozili. Pref, 372. Aby lid ten podzemný (kowkopy) rozehnal; 
tjm napomjnänjm nikterakž gsau nemohli knjžete od toho strjbra 
odmluwiti. Hág r. 848. — $ opsLauwArı, oDmLUwITI někomu neb 
něčemu, t. odreptdwati, ozwati se, odpjrati slowy, contradico; 
obloquor, efmreben, einſorechen, lofe Worte geben, miberrebem, widerſore⸗ 
Pošepmo odreptäwati a odmlanwati, mussare, 
murren. Ib. 1262. Neodmlanwagjce, in mary. neodreptäwagjce. 
Br. Tit. 2, 9. Odınlauwali králi (contradixerant, W- odpjrali); 
aby nespálil knih. Ben. Ger. 38, 25, Odinlauwal tomu. Aesoji: - 
152, Powstaw mnohým geho řečem “odmluwáše, a porokuge ge- 
mn z geho řeči, Let. Troj. 24, Laupeänjk mořský (gut gsm) 0- 
powážil se hrdla swého, a myslil, kterakby dobře smrti zaslan- 
ziti, a králi za hrdlo swé dosti odmlnwiti mohl. M. pol. 258. 


- Wěhlasnost sč wzdalowati poče inhed *otmläwati (f. mechtje po- 


selstwj konati k stwořítěli). St. skl. 4, 152. Toho nemož men- 
šj čest (t. djl) odmlnwiti. Rkp. pr. pr. 64. Odmláwá tobě ži- 
wu byti (fpriht ab.) Ruk, s, Aug. Let ty, odemlawiw. nedlanho, 
a powoliw snadně, chwálils mne, Ráy 2, 142. — MLU- 
wıri sE něčeho, f. mluwenjm se zprostitis čeho, 7% u 
durch Reden los werden, lornendo avertere a se. Ros, Gram“ F% 

ODMLUWNY, adj, nd, adv,, odmlauwagjc), witerfprediéně, 
gegnend, Th. — 

ODMOČITI, jm, — enj, čn. dk., opmoßusı, owati, E73 
änj, ndk., močením odděliti, durch Näffe ločmaden. 

ODMODLITI, jm, H, en, enj, ču. dk., modienjm zaplatiti, übs 
beten. Bery. ec. — $.- modlenjm zahnati, wegbeten, comes. 
Wčil otec můg giž skrocen gest, odmodlil zamodlenj (t. odklél“ 
suklenj) i nawrácen mi gest předešlý obliteg. Bais 57. (f. oslem 
byl.) — Repr. opmopumi sE čeho nebo koho, modleným pozbýti, 
we gbeten, durchs Beten wigfhaffen, los werben, 

ODMOHU, moci; moll, možen, enj, &n. dk., oDMÁMÁM, ati, 
al, ún, änj, ndk., s tjžj něco odbyti, s namáhánjm dokonati, etwat 
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mit Mühe und Anftrengung vallbrinaen, Sotwa gedno člowěk odmůže, 
giž deset giných wöcj čeká. Ani to nemůže člowčk odmähati. 
Us, Chmela, 

ODMOKÁM, ati, "al, änj, gk. ndk., opmoxxu, anti, hl et mokl; 
utj, dk., oDMoKÁWÁM, čstř, « mokuutým se odděliti, burý RNěfe ſich 
ablõſen. Odmokä špjna z toho. Zulanskj, Odmokly mu hnidy. 
Přjsl. o drzých. 

ODMOTÁM, ati, al, ún, änj, Zn. dk., onmoráwám, ati, al, An, 
änj, ndk., motowidlem odwjgeti, abipufen, abwinden, abweifen. D. 

ODMRSTITI, jm, il, &n, änj, dt., opunäftusı, owati, al, 
än, únj, udk. (r. mrštiti) = odwrhu, wegſchleudern, wegihnellen, 
wegweilen, weawerfen. Odmrštíl (od sebe) hůl. J. Odmrštěnj, baš 
Wegwerfen. — $ Tr. » odřici, abweiſen, repudio, MW. 1255, Od- 
mrštil ho, ačkoli úsilně přějejho, J, 

ODMRT, i, f., odaumrt, $allgut. Mogi předkowé odwykli tu 
odmrt do swé komory bräti. Boč, exe. 1465. List na odmrt, Id, 
1477. Chtěliby podle porutenstwj tu odmrt bráti, Mjstop. Gabl. 
414, Däwäme a propůštieme wšecky odmrti kteróžby na nás a 
nebo nu našie buducj měli spadnůti w Ždiáře, Ze gich wiece na 
wěky bráti nechceme, aniž gich swrchu psaných odmrij naši bu- 
dncj bráti magj, než každy člowiek muož swé zbožie aneb swäg 
statek dáti, a nebo porutiti, komuž kto chce, Dipl, 1446. Steinb. 
147. 

ODMRTNÝ et opwarxs, adj. Präwo odmrinj, das Rest Balls 
gut su nehmen, Na tom sobě ani budaucjm potomkům nižádného 
práwa odmrtnjho nezanecháwapjce, Mjstop. Gall, 113, 

ODMRZÁM, ati, al, änj, ngk, ndk., opmazxu auti, ul cf zl, utj, 
dk. (r. mrznn) = odgihem, auftbauen. Odmrzla konew; odmrzlo 
prkno, bywšj pfimrzie, Us, Aby člowčk zamrzlý pomalu odınr- 
zul. Čít. 130. = 

ODMU, auti, ul, ut, utj, ču. dk., opimis, ati, al, ún, änj, 
ndk. = witol nadme, umblafen, aufblafen, — AI. Repr, opmu sE, 
nnbubreti, anſchwellen. Když se odme břicho twé. Dobřenský o düst. 
st. m. Nohy se odýmagi. 

ODMYGI, sti, yl, yt, ytj, čn. dk., opmiwim, ati, al, än, nj, 
nik, > mym odindugi, abfoßten, wegwaſchen. Woda břeh odınyla, 
D. 

ODMYKADLO, a, n., nástroj k odmykání, n.*p. klje dfewens, 
Werkzeug sum Aufſchlleßen, Hotzſchtüſſel. 

ODMYKÁM, w. oDEMKNU, 

ODMYKÁN, ind., opmrKaxÝ, def., pp. odmykám. 

ODMYKÁNI, n., 8. v. odmykám, otwjrdnj, daß Deffnen, 

ODMYKUGI, owati, al, n, ánj, čn. ndk., smykám, abftreifen, 
U sněti (Brant) srst prchá, kožka se odmykuge, JA. o kon. 148., 
ſtreift fit ab, geht weg. 

ODMYSLITI, jm, il, šlen, enj, ča. dk., opmister, jm, il, en, 
enj, ndk. = ureiti, ustanowiti, odhodlati, keftimmm. Zei gi s gi= 
nými k smrti odmyslil. #9. kal. 31. Decem, $ Zlé zámysly ındz 
skoro odmysliti, t. s mysli sapuditi, auš bem Sinne fehlagen. Stjt. 
rkp. 

ODŇADŽ, oršapŽE, opxapŽTo, orfanfro, ade, (r. od-g-ad; mu- 
fanıdo g in n) = odkud, woher, unde. Posledně nkázal se apo- 
stolom na oliwetské hoře, odnadžto na nebesa wstüpil. Pass. ms. 
914, 1. Tamm, odnadžto my smy wyhnäni. JD. 821, 2%. Nad tjm 
městěm, odnadž urozeným bieše. 76. 334, 2. Tu stranu ot slun- 
ce wzchoda oceana moře woda i otnadže wzchod)j w zoře obteče 
poslednie moře, St. skl, 11, 179. Soné strany, otňadžto sékli po- 
hany. Ib. 281. 

ODNAPJNÁM, ati, al, án, änj, ču. ndk,, co napiatého gest, 
wolné činiti, abfpannen, Tham. 
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ODNÁRODNĚLÝ, adj., -Ie, adv., který odnérodněl, entnationa 
tifiet. Takowäto gazyka zpotwořenost gest skutkem některých ne- 
powolaných odnárodnělých čmarykářů, Čar, mes. VI. 444, 

ODNÁRODNĚTI, jm, čgj, čl, čnj, ngk. dk,, odnárodnstí se. J, 

ODNARODNITI, jm, il, čn, ční, čn. dk., entnatiomalifiren, — 
Repr. ODNÁRODNITI SR, fih minationalifiren, Staw šlechtický přjliš 
se zmobl, odnárodnil, i uhnětl nešťastného rolnjka, Čel. si, pýs. 
m. 222. | Docela se neodnárodaj, Krok r. «. 7. Ony neodná- 
rodnily w manZelstwj se, než swau milugje řeč, k nj muže i dům 
přiwábily. Koll, zu. 4786. : 

ODNÁŠEN, ind., opNášeNý, def., pp. odnášeti, fortgetragen. 

ODNÁŠENI, m., s. v. odnášeti, dad Megtragen, die Worttragung. 
D. ; 

ODNÄSETI, w. onuzsu. . 
ODŇAT, ind., oDšATÝ, def, pp. odegınn, abgenommen, benom⸗ 
men. Opp. Neodňutý, unbenommen, , 

ODNAUČEN, ind., opxaučeNÝ, def., pp. odmaučiti, abgewöhnt. 

ODNAUČENJ, w. 8. w. odnančiti, Ahgewöhnung. 

ODNAUČITI, jm, il“ en, enj, čm. dk., opxauduer, owati, al, 
ún, nj, ndk, = odučiti, abgewöhnen, dedoceo, koho čemu, Gel. 
O -naučil ho nočnjmu pitj ned od nočajho pitj. Ros. — II. Repr, 
ODNAUČITI SE = odımyknauti, entwöhnen, verlernen, dedisco, Utjte 
se tomu, čemuž byste se měli odnantiti, a čemnž byste se měli 
nčiti, tomu se odnaučugete. Gel, Petr, Odnautil se nočnjmu pi- 
tj. Ros. 

ODNEDBÁM, ati, al, ánj, nyk. dk., oDXEDBÁWÁM, ndk., zane- 
dbám, pronedbim, verabfäumen, Odnedbäwati powinnosti, D. exc: 
Repr. ovxEDBATI sE něčeho « zanedbati něco, vernabläffigen. Když 
se zpráwcowé cjrkewnj ejrkwe odnedbäwagj. Scip. kat. post. 3, 
wyd. 88. Který se w ničemž wimice sw& neodnedbal, dälnjky 
wádycky gednal a na djlo posjlal. Id. 98. 

ODNECHCE sg, oDNRCATITI, ODNECHTĚTI SE, &lo, čnj, impers, 
repr. = přestali chtjti, bie Luſt Yyerlieren. Po škodě se odneciice 
wöelafiti. Rosm. o We. 9. Žeby se mu bráti cizich wčcj od- 
nechtělo. WW, pol, 242.  Odnechtělo se mi giž toho. Us. © Mno- 
kým se těch kratochwjlj onechtělo, Karyon 394. Odnechtälo mi 
we živu býti, 16 Pibert mich zu leben, D.  Odnechtělo se ıni, wám 
déle odmlauwati. Sych. Phr. 

ODNĚKAD et opxěkuD, adr., z některého msta, irgenb woher, 
alicande.  Odněkad. Wy. 1055.  Odněkud srozumjwati, Ib. 377. 
Odněkud mjti. D. Odněkud býti, giti. Id,  Odnčkad (neb odně- 
kud) ginud, z giného msta, irgend anderd woher. D. 

ODNEM, u, m., odnětj, odbyt, Abnahme, Xbfak. Zlob, 

ODNEPADLÝ, adj., kdo odnepadl, rügfälig. D. 

ODNEPADNU, auti, ul et di, utj; ngk. dk, odwrätiti se. Od- 
nepadnauti, recidere in morbum, Morbus recidivus, nemoc kte- 
ráž se nawracage, odnepadnutj (Rüdfall. D.) W. Lex. Bas. Fab. 
sub endo, 

ODNESENJ, w, opxEšENJ. D! 

ODNESU, odndsti et odnesti, odnesl, pp. odnesen et odnešen, 
vrůl. enj, čn. dk., ODNÁŠETI, jm, 8 pl. A el, en et jn, enj, ndk.; 
ODNÁŠIWÁM, Čsl., oDNOšUGI, owati, al, ún, änj, mdk. = preč ndsti, 
forttragen, wegtragen, bavon tragen, imegbringen, fortbringen, abbringen, 
wegholen, twegführen, aufero, Wi. 561. Odtud odnesti, Ib. 896, 
Zloděgsky, kradıno, kradj odnésti, db. 561. | Witězstwj odnesti, 
Ránu odnésti, Id. 1246.  Zlobný Zbihoň chwati holubicu i otne- 
se w hřad. ikp, Kr, 94. Bolemjr se s koně skotj, otnesü geg 
chlapi z dráhy. Ib. 63. Woda most odnesla, Har. © Běhanní k 
cjli běbem chwátagj a prwnj (z nich) základ odnášj, Com. jan, 
946., ben Preid bavon tragen. Odndsti někoho, abholen, D. Kdo 
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hrstky odeizuge, # korce odnášeti může. Us. Spanj odnésti, bie 
Ruhe mitneýmen, Notny wýprask odnesti, berbe Stöße bavon tras 
gen. D. — II. Rcpr. oDNÉSTI SE; ODNÁŠETI sE, auferri, preč se 
udsti, fid) fortbrivegen, fortgehen. Sukně se gj pěkně odnášj, když 
gde. Us. (Turn) Cjrkew od učenj čistého se odnesla, aberravit, 
Ohláš, 1%. — $ - wstahowati se, ſich beziehen. W které (stránce) 
se (duch lidský) ku předmětenstwu odnášj. Čas. mus, 1, a. 89. 

ODNEŠEN, w. apxysu. 

ODNESENJ et onussens, n., 8. v. odnesu, bie Forttragung, Wege 
trogung, : 

ODNĚTI, n., 2. v. odegmu, die Abnahme, Wegnahme, 
nětj gich tak se kormautjš. Br. na Job. 4, 6. Odnětj statků po- 
zemských, Gonfiscation. Zlob. : 

ODNIKUD, cum emphe oDNIKUDŽ, adv., se žádného mjstu, nirs 
gendöher, Neb gsme nepošli odnikudž a z ničehož. Tkad. 2, 86, 
Bušak někdy řečený odnikudž. Rkp. k. pr. s. 19. Odnikud ginud 
nepochäzj, nirgenb anders ber. Lom. Fet. 9. 

ODNJMÁM, oDNJTI, W. oDEGMU. 

ODNJMÄNJ, n., 8. v. odnjmům, Mšegnůbme, Odnjmänj poswö- 
cenj, Entweihung. D. 

ODNOHA, y, f., w. oDNož; propes (de progenic). Rosk. 

ODNOZ, e, f., et opNoži, m., coll. (r. noha) = ratoljstka od ko- 
řene pustönd, poznuch, pfjsade, wýstřelek, raub, propago, geni- 
cula, surculus, Schoß, SHößling, Schoßreid, Audiäufer eined Baumes, 
Ausfhößling, Sprösling, Sprofe. Odnoze od kořene pustiti (pullu- 
los). Mg. 1215. A *otnozi gegie, propaginvs ejus (vineae). Ps. 
ms. 79, 13. Odno2e obilj, Nebenhalm. D. $ Newwlastně « ranb, 
der Reid zum Pfropfen. Si pars plantae in terram defigenda ti- 
trinque praeeisa sit, vocatur talea raub, wodnož, uti fit in salici- 
bus. Zaluž. C, xxvnr.  Ötöpje semeniště buď ratolestmi (odno- 
Zjm) anebo pláněmi wysadě rauby štěpuge. Com, jan. 35%, Waw- 
řjn rozmnožuge se odnožemi a hřjzenicemi. Kostl. 111. b. 35. 
2) opxož = pasliva, kterauž wčely ze stromůw neb s kejt) sbjra- 
aj a nosi, melligo, was die Birnen auf den Füßen bringen. — $ Tr. 
opxo2J « wětew, oddji, m. p. wědy neb umy které, ber Zweig 3. B, 
ber Mifenfdaft. W tom odnožj toliko s welikými obtjžnostmi mů- 
žeme něco wčděti. Krok 1. b. 114. — $ opšož hory, rámeany 
Gebirgsaſt. Balbi zem. 

ODNOŽEC, žce, m., odnož, Pflänzling. D. 

ODNOŽEK, žku, m., wýstřeleček, Sprößhen, D. 

ODNOZENJ, n., odiozenj, Ableitung, n. p. slowa, Čas. mus. 
av, 313. 

ODNOZJ, w. opxož, 

ODNOZITI ss, jm, il, enj, repr, dk, opxo&usr sg, owati, al, 
áuj; odnoži dostámwati, fih beſtauden, beftoďen, auéſchlagen, hervor— 
foroffen, faubig werden, fruticesco, U. Obilj se odnožuge. Us. 
Šťastně se osenj odnožilo, die Saat hat fid glüdlic. beflaubet, Sych, 
Phr. — $ Tr. » okfjwati, olamwiti se, fih ausbreiten, vermehren, 
Ze gméno Kristowo bude uhašend, ale gizt se zase odnožugej a 
mocně powstäwä. Pamneh. Tray. 

ODNOŽNOST, i, f., yakost toho, což odnožné gest, derivatio, 
Ableitung. Mark. log. 158. 

ODNOZNY, adj. (r. noha), derivatum, abgeleitet, 5 giného po- 
wstdwagjej, m. p. denice gest odnožné znamenj či gméno od slo- 
wa dem Mark, log. 149—153 

ODNUTITI, jm, il, cem, enj, čm dk, opxucusn, owati, al, ún, 
änj, edk. (r. nutiti) = nuceným odnjli, abzwingen, abnäthigen,. abs 
dringen, D. 

ODODĚGI, jti, čl, &n et jm, čnj, čn. dk., opopawim, ati, al; 
án, änj, ndk, = swlékna, silékám, abřiriben, entříciben, D. 


Pro od- 
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ODOLÁM, ati, al, änj, nýk, dk., — doliti) - 
přemoci, dosti sjly mjti s koho neb seč, gewachſen auspariren, 
wiberfichen, beftreiten, überwältigen. Odolati protičíičřemu. Gel. Ni- 
žádný proti němu odolati nemožeše, Sr, skf/“v, 67. Nemaudrost 
gest hněw mjti s osobami, proti njmžto odolati nemůžeš. Zi. 
37. Když porozuměl, že lid geho proti Řjmanům odolati nemů- 
Ze, ale postaupati musj. 1. pol. 40. Mocj proti komu odolati, 
parem vi eni esse, W. Wir. 113. Aby proti nj důbel nic odola- 
ti nemohl, Br, na Exsech. 40. ad fin. Lodj nemohla odolati pre- 
ti wětru. Ben. Br. W. Skut,87, 15. | Proti nimžto odolati me 
můžeš. Ziw. $ Někomu, něřemu, Ach auwe, tomn ohni kde 
může odolati. Kudl, Zdor. 14. | Brány pekelné neodolagý moci 
gegj. Stelc. ir. s. 9. Pohany guž mnoZstwj křesťam naše, i 
guž by gim byli odolali, by nepřišli Úroděgi w now. Akp. Kr. 
20. Daleko mdlegšj gsme, než abychom mohli odolati Řjumnům. 
Flav. © Nemoha gemu odolati, prosj pomoci, Ps. ms. 69. Summ. 
Kteřjby mohli odolati geden desjti, deset stu, a tisje desjti tisj- 
cům. Flav. Tak málo gak gi (smrti) budeš moci odolati. TEL 
Odolám zlému. Gel. Odoläwati komu. (widerihen.) Crib. k. 24. 
Až neyprw mukám odoläm, Lom, Kanc. 845, | Wztřešťěchu osi i 
kola, nebo gim kořist "odola (überwältigte.) St. skl, 2, 236, Ta- 
toť nepřestane, leč gi zlosti zlost ololäme, a odepřem wždy, že 
prawda nenj, co mluwj. Crib. A. 126. Odolati poknšenj, 
nepřjteli, miberfiehen, Präwa swětská nemohau odolati wšem ně- 
pořádům, Sent, phil, g. 2. Gj nic odolati nemohlo, resistere. 
W. Odolati žádostem. Let. Troj. Ze gemu Židé ani žádný giný 
odolati moci nebude. Br. ua Esech. 47. ad fin. Odolati hladu. 
Res. Syr. 183. Sám mezi tolik nemohl odolati. Let. Troj. 4 
2%; Dob$wali gsau dolů, i nemohli wodám odolati, Čas. mus. u. 
a, 41. Odolati präci, beftreiten, Us., službě, Us. Přigednal bych 
wjce dělnjků, meb sami práci neodoláme, Sych. Phr. $ Genž 
nad námi odolati nemůž, t. swjtěziti, Leg. f- 17. * 

ODOLÁNI, opoLÁwáNy, m., s. v. odolám, odoláwám, baš Uíšer: 
wältigen, O odoláwánj mužů násilj ženskému, Dal. ©. 44, Summ. 

ODOLAWATEDLNÝ, adj., gemuž odolati Ize, bem man iibrts 
fteben kann. Opp. Neodolawatedlní, unmwiberfiehlih. Neodolawate- 
dlný giž těm pohanům byl, Br. 

ODOLAWY, adj., kdo odolá, überwältigend, auéparirenb, 

ODOLEK, Iku, m., slc., padolek, Saum, Abfag. Plk, 

. ODOLEN, u, m., sic, bylina, Balbrian, valeriana officinalis. 
Linn. (ef. wozım.] Plk. — bd) = nom. viri. Odolen z Clıy3 byl 
gim nalezl brod, Dal, c, 47. 

ODONAD, w. oDoxuD. 

ODONDÁM, opuspim, ati, al, ún, ánj, In. dk., opoxpiwän, 
opurpAwim, ndk, (r. od, et dám, interserta vochliienphonica cum 
rhinesmo) = pryč dáwám od něčeho, weggeben. A tak tu trubku 
s tiemi wočkami “wotonday. Rkp. o ätöp. 17. Wezmi tlustů Inie- 
nů rýchu a wotonday spunt, thue weg. Ib. 45. 

ODONUD, onoxan, cum emph. ODONUDŽ, ODOXADŽ, adě., 2 080- 
ho mjsta, tam odtud, von bortber, illinc, inde, Widjš ano tam do- 
bij lidé gdau, odonažto (odonadžto) ty do pekla swräen, f. od- 
kadž. Leg. 3. C, Odonad sprůwu posjlali. Krom. Tur, 11. 205. 
Aniž od onad, totiž z podzemj tmawé země hrůza wyhánj. Gel. 
Petr. 54, : 

ODORÁM et opworiMm, opor, orati, al, ún, änj, čn, dk., Bo- 
RÁWÁM, ndk. = doordm, abadern, Odorati mez, a k sobě přiorati. 
Wus. — b) oponÄwarı, vulgo et ODŮRÁWATI = mjsiti, päjromati, 
ben Alle wenden, Us. ; cf. onUnKa. 

ODPÁČITI, jm; il, en, enj, Ču. dk., opradusı, owati, al, is, 
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ánj, sdk., pákau oddělati, wegheben (mit einem Hebel.) — Repr. oD- 
PáčivI sE = bortiti se, fih werfen,  Dwéře se odpütily. 

ODPAD, u, m., odpadnutí, ber Abfall, Woda ze žlabu (děšťowá 
s krowů) odpad má, Měst. pr. Ly. — $ = súpad, Wil. Na 
wzchod slunce, subsolanns — *otpad slunce gest zefirus, na po- 
ledne gest afrikus. St. skl. 1, 168, — $ Tr. opran = opuštění 
strany nögake, defectio, Abtrünnigteit. 

ODPADÁM, w. oDPADNU, : 

ODPADÄNJ, n., s. v, odpadäm, Abfall, Odpadänj listi. D. 
= ODPADEK, dku, m. (r. odpad), co odpadlo, zbytky, trusky, 
Atfall. Plewy obilné, H., odpadek obilé. Br. Amos 8, 6. By 
owce tyto malé odpadky (senjčko, autrns) gakožto welmi dobrau 
potrawu dočista ziräwily, Puch, hosp. 72. 

ODPADENJ, n., 8. v. "bdpadu, das Abfallen. — $ Tr. odpad 
od koho, Abtrimnigkeit, Abfan, Welik& odpadenj lidu, Plk. 

ODPADLEC, Ice, m. (r. odpadlý, DB. xrv.) = ktěrý od siého 
pána, aneb od prawého wyznání wjry odpadl, wypadlec, poběhlec, 
odtrženec, wijlupek, sträck, netwěrný, powětrný, kterýž kozelec pře- 
wrhl, apostata, ein Ahtrünniger, Xbgefallener, Wy. 978, Zrädei a 
bauřek půwodowé, též poběhlci a odpadlei (desertores) trestáni 
býwagj. Com. jam. 722. Od wjry odpadlce (apostatasgae) od 
eirkwe ggjdnoty wylnčugj. Ib. 640. 

ODPADLICE, ©; f., 10. ODPADLETNĚ, 

ODPADLIK, a, m., odpadlec, Abtrünnling. Berg. exe. 

ODPADLINA, y; f., padlý dobytek, gefallened Wied. Zlob, 

ODPADLKYNĚ, č, f., která odpadla od wjry, eine Abtrünnige. 

ODPADLSKÝ, adj., -sky, advs odpudlce se týkayjej, apoftatifá, 
Odpadisk& a pokladacké utenj. Žalan. : 

ODPADLSTWIJ, m., odpadený od wjry, apostasin, Abfall von 
"ber Religion, Abtrünnigkeit. 

ODPADLÝ, adj, který odpadl, abgefallen. — $ + odpeklý, abs 
gebaden, Odpadii chléb (když od kůry střjda odlančena), bobleš 
rob, wenn die Arumme von ber Rinde abfixht. „Us. 

ODPADNU, auti, ul et padly utj, mgk. dk., oDPADAM, ati, al, 
Anj, ndk, « od uččcho padnauti, decido, wegfallen, abfallen, entfal= 
ten. Ta ometka wšechňa odpadla, £, utrhla se. Ros. Drwoštěp 
pilau řeže, drtiny odpadagj. Com jan 549. Odpadala wesla, 
Let. Vroj. $ W ceně oprapNauTI, 4, slacinöti, wohlfeller werten. 
Mus. $ Odpadá tělo na zdrawj a hyne, Rey. sd. 115. Gestli 
se dobytek skrze celý rok gednostegnau pjej, aby i dobrá byla, 
krmj, zagisté po čase odpadne a schudne. Kauble kosp. ku. 22. 
Hřmjli toho měsjce (Čerseua), bude dobré obile, ale dobytek bu- 
de metati a lidé odpadati a mějti, Parfl, kal. 15. — b) Tr. « 
odstaupiti, odwrátiti se, zbehnauti, poběhnauti, utéci, abtrünnig wers 
ben, abfallen, verlaffen, deticere, od někoho. D. Kterýž od swého 
sjrána; aneb od prawého wyznánj wjry odpadl. Wg. 978, | Mnozi 
geho odpaádechu (f. odpadti od něko). Rhp. Ben. cont. © Hned ho 
mnozj odpadli, řkauce, že weň důbel wstaupil. W, kal, 14. Mart. 
Lowec honie gelena, byl ho welmi pilen, aniž ho odpadnäti chtěl. 
Tkad. ı. 52. Když slunce gide na západ, Trojanšt Rekow *ol- 
padechu, a wratichu se do města, Let. Troj, 15, 1. Musjm toho 
odpadnutí- A i hned odpadl od Rzima (Hanibal.) Martim. ©. 5. 
"Tak ho Imed druhý odpadne, Tkaď, 1 93. Že geho neodpalll. 
Ib. 52. Aby žalobce odpadl swé pře. Hel. ms. 30. Odpadnanti 
swého djla. Martim. Töch obchodůw bezpečných odpadše. Ms. 
Dobré dielo budeli bez rozumu dieläno, brzo geho člowiek od- 
padne, Ms. Fečí ew. Jeron, Ze gjm gest některým skůro toho 
ukrogeno, i odpadli gsu toho osobně, Crib. A. 57. Od počutého 
umysla odpadnauti. Let. Troj. — c) Chléb odpadá, odpadl, gest 
odpadlý, 1. 9. kůra od střjdy odlaučena, abbaden, Us, 


) 


ODPADNUTJ — ODPBKU, 855° 


ODPADNUTJ, n., s. v. odpadnu, das Abfallen, ber Abfall. Od- 
padautj kamene ode zdi, © Odpadnatj od wjry, Apoftafie, D., od 
pána, defectio, IWy. 978, 

ODPAKUGI, čn. dk. (z něm.) >» sloZiti, abpaďen, D. 

ODPÄLITI, jm, il, en, enj, ču. dk., oprALusı, owati, al, äh, 
nj, ndku, pálenj konditi, abbrennen, dad Brennen emdigen. Pälila 
mne noha, giž odpálila, J. — $ Pälenjm odnjti, twegfengen. D. 
„m owati, al, änj, mgk. dk., dopanugi, ausherrihen, 

08. 

ODPAPEŽENEC, nce, m.; odpadlj od prpeie, vom Pabſte Abe 
trünniger. Na odpapežence Čecha zbrogj prawici, Puch. 4, 61. 

ODPAR, u, m., bolák gistý na moze, eine Art Kufgeihwür. Us. 

ODPÄRÄM, ati, al, án, änj, čn. dk., oDPARUGI, owati, al, An, 
ánj, udk, > páránjm odlučugí, wegtrennen, abtrennen. Ros. Odpä- 
rati podšjwku od šatu, Us. 

ODPAŘEN, ind., ovrAŘENÝ, def., pp. v. odpařiti, abgebrůbet ; 
pr. et tr. Na hřbetě zdáwený a po žebrách odpařený kůň (od 
práce). Aesop. 89, : 

ODPAŘENINA, y; f., což odpařeno gest, bolák, odpar, Wunde 
vom Schweiß 3. B. unter der Adfel, gleichſam Abbtühung. Čern, 

ODPARITI, jm, il, en, enj, čn. dk., onrahver, owati, al, ún, 
änj, ndk., párnu něco odlaučiti, abbrühen, wegbrüben. Ros. — Repr, 
Gemn se-pod paždjmi odpařilo, it munb unter ber Achſel, (ern. 

ODPAŘOWÁNI, n., 8.v.odpařuzí, wypuzenj kapaníny w nádobě 
olewPend, odkuřouninj, Abrauhung. Abbampfung, evaporatio, 

TODPARTYKUGI, owati, al, ún, änj, čn. dk., megpartiren, weg« 
pra'tisiren. , 

"ODPÄSÄM et opráži, sati, al, ún, ánj, nu. dk., onrasunt, 0Wa- 
ti, al, ún, únj, ndk., pás odpjwim, abgürten, losgürten, aufgürten, 
entgürten, discingo, Mg. 1000. Odpásati meč, W. Pás králům 
(Ben. krůlůw) odpasuge. W. Job 12, 18. Odpásaný, depositis 
armis. Mm. 3 Rey. 20. — JM. Repr. oDPÁSÁmM se, fid) entgůrten, 
Odpůs se zase, f. rozjhís se, Ros. — $ = chystati se, sbrogiti se, 
ſich rüfen. Nal nimi se potřásazj, a na ně (4. ma chudé) odpa- 
sugj. Ziw. 148. 

ODPASU, ústí; päsl, pasen, enj, Zn. dk., snisti, abhüten. D, 
$ Sic. onristı koho = odpuditi, vertreiben, abwenbig maden, Sana 
si fragera (milého) odpäsla, Koll, spěw. 1. 101. 

ODPAUŠTĚTI, w. opvusrrrTI. 

ODPAUTÁM, ati, al, ún, änj, čn. nk. = odiwáži, atbinben, aufs 
Enöten, Kdy wlasy odpautá, plynutými kadeřmi se ljbj. Čas. mus, 
11. 61. : 

ODPAUTITI, jm, il, En, čnj, čn. dk., ste, (pláka od m'adých) 
odpuditi, abwenden, abtrelben, Plk, — Nepr. ODPAUTITI SE « ode- 
hnánu byti, abwendig werben. Plk, 

ODPEČETĚN, ind., opPEčETĚNÝ, def., pp. odpečetiti, esttfisgelt, 

ODPEČETĚNI, n., s, v. odpečetiti, die Entiiegelung. List za- 
peteluge se pečetj: k odpečetěnj tomu, komu nápis swěděj, Com, 
Jun. 936, 

ODPEČETITI, jm, il, čn, &nj, čn. dk,; opreäetuer, owati, al, 
in, nj, ndk,, pečet snjti, entfiegelm, resigno. Wy, 310. List, 
Ib. 667,, psanj, erbreen, D. Odpetetjny (mel, odpečetěny) byly 
brány. Zulans. — $ Fiy. Bůh mu smysl pjsem otwjrá a odpěče= 
fuge, Br. 

ODPĚGI, čti, čl, &nj, en. dk,, odzpjwám, abfingen, Odpěti zá- 
dušní službu nábožně, Pass. 

ODPĚK, u, m., pokag, Ruhe. Nedati odpěku, f. oddechu. Mor, 

ODPEKU, peci, pekl, čen, enj, čn. dk., oprexism, ati, al, án, 
únj, ndk., přestanu péci, aufhören gu baďen, abbaďen, Ros. — b) » 
upeci poněkud, abbaďen, | Kačice prosol a odpec na rožnie, Ne- 


Be (ODPELÁM — ODPIS, 


třeba gich odpiekati, než nwařiti na mjsto. Kuch. kn. Odpeka 
a sekage gako zagje. (ace.) Ib. — IH. Repr. ODPEKU SE, ODPEKÁM 
SE, odpadní, odugi se, obbaďen, Chléb se odpekl, das Brod if abs 
gebaden. D.  Odpeklý chléb, 1, odutý, odpadij, odpečený. Uz. 
DDPELÁM, ati, al, ún, änj, čn. dk. (něco), slc., togttun, vers 
ſchwenden. Kollár. 
ODPĚNITI, jm, il, &n, čni, čn, dl., oprřňvar, owati, al, án, 
* ndk., opěniti, abfhčumen, — Repr. oDPŘĚNITI sk, verſchäumen. 


” nein, u, m.godepräns, wypráný s prienj wody, bad Waſchen 
aud bem erſten Waſſer. GiZ máchám z odpěru. Us. Chmela. 

ODPĚRAČ, e, m., odmlanwač, Widerſprecher. D. 

ODPĚRÁM, w, ODPIRÁM, 

ODPERU, odeprati, al, ún, änj, ču, dk., oppJRÁm, ati, al, ún, 
änj, ndk., odtřuku, odehnati, repello, abſchlagen, surüdichlagen. Ros. 
V) oDEPRATI = odmyli, splaknanti, wegwaſchen. D. TEZ z prný 
wody wyperu, aus bem erſten Waſſer den Schmutz waſchen. Us. Rä- 
dabych ty košile odeprala; nynj ge odpjräm. J, Bolest tu nelze 
zaceliti ni wodů odeprati, Tkırd. 1. 81, 

ODPĚSTUGI, owati, al, ún, únj, čn. dk., odchowati, auferjiehen, 
Ros, 

ODPIGE, iti, il, it, itj, čn, dk., oprsoxTI, jm, el, en, „enj; nd. 
částku upiti, abtrinfen, einen heil wegtrinken, jum Theil ouštriních, 
Sklenice plna gest, potřebj odpiti, J. Sweho odpiti, Plk. — $ 
Pitj skončiti, wypiti, absolvo jotum, abtrinten. Giž swůg řad od- 
pili, Ros., t. wypili, Odpige on swůg djl w swětě, Id. (t. pitjm 
odbude, propige. J.) — $ = piťým zaplatiti sobě, fit durchs Zrinz 
fen bezahlt machen, abtrinfen, Odpil u něho deset zlatých, celý 
dluh. Kos. 

ODPJCHNU, auti, ul er pichl, ut, utj, čn. gdtď., oprsckim, ati, 
al, ún, änj, dk., oDrıchver, owati, al, ún, ánj, ndk,, pjchänjm 
odehnaté neb obrániti, odbodu, pungendo repello, megftedjen, abfte= 
Gen. Ros. 

ODPILVTI, sle., w. oprıLusr. 

ODPILKY, üw, m., pl., co při pilowáný odpadá, drtiny, prach 
zpilowaný, Feitſtaub, Feilfpäne. Mg. 257, | Železné odpilky, Gifene 
felifoäne. Sed. fys. 207. Zámečnjk, pilař a mečjř pilnjkem pilu- 
ge, pozůstalosti gsau odpilky, ramenta, Com, jan. 532. Odpilci, 
tetiny od pilowanj, scobs, Reš, 

ODPILUGI, owati, al, ún, únj, m. dk, » pilnjkem ubjrdm, abs 
feilen, toegfeiien. D. — b) = pilau oďřezati, abfägen. 

ODPJNÁM, w. oDEPNU, 

ODPJNKA, Y Č> čim se odpjná, Ros, 

ODPJRÁM, W. ODPERU, — 2) ww. ODEPRU. 

ODPJRÁNI, a., 8. v. odpjrám, — 1) > praní z privný rody, 
das Waſchen aus bem erften Schmug. Us.; ww. ODPRAU. — 2) = ode- 
přenj, das Abſchlagen, bad Läugnen, Wiberſprechen, der Sinſpruch, die 
Einrede, Beftrritung, Brgrgnung, Gegenwehr, bad Mibderfichen, Wiber⸗ 
ſtreben ; w. opzeru, K odpjránj dosti moci nemjti, W, 

ODPJRAWY, adj., k odpjránj náchylný, odpjrajjej, wiberfpres 
Send, wiberfircbend, abfhlógig.  Odpjrawé mluwenj. Kram. exc, 

ODPIS, u, m., psnná odpowěd, ſchriftliche Antwort, rescriptum, 
Ros. Odpis na spis proti gednotě atd, Ohlášení str. 4. Komu- 
koli tento náš odpis widěti se dostane, Ib. Odpisowé těch cjr- 
kwj a wpisowé gegich do knih, Ib. 184. Odpis G. Milosti, 1, od- 
powčd, Rkp. Kron. Trub, Mne za to žádáš, abych učinil odpis 
něgaký, Odpow. Br, 1514. a. 2, Odpis, kterým se kto wymlüwä 
z narčenj, apologia, responsio. Aqu. Aby geho sepsánj, s bratr- 
ským na to odpisem ald., Com, Las. 256., Schrift und Gegenſchrift. 


ODPISOWÁN — ODPLATEK. 


L) oprıs = přepis, wipis, Adſchrift, Gople, D. — c) » srážka, po 
vážka, defalcatio, Abſchreiben feiner Summe) Ros. 

ODPISOWÄN, oprisowiss, w. oDrısust, 

ODPISOWATEL, e, m., který odpisuge, Abſchreiber, antigraphus, 
D. — oDPISOWATELKA, Y, f., která odpisuge, Abſchreiberian. D. 

ODPISUGI, owati, al, ún, änj, du. ndk., oppašr, odepsati, al, 

ún, änj, dk. = listem odpowěděti, omimeiti se, fdriftlié antworten, 
wiederſchrelben, zurüdfchreiben, rescrihere. Ros, Co ti odepsal? Ne- 
rad oapiange. J. Z twého odpisowánj, pakož mi odpisngeš ma 
mé psanj. Čas, mus. 1. d, 40. — $ „odřjcí, abfagen, fhreiben, tají 
ništ, Ze mi týž pfjgezd odpisowati ráčjte (r. Ze nepřigedete.) 
Žer. rkp. — b) = poraziti, defulcare, abſchreiben, abrechnen. Tolik 
mu na geho pohledáwku odepsali, f. porazili. Ros. — ©) = pře- 
pjši, abſchreiben, copiren. Plk, — JI, Repr. opraši se = odřjci se, 
entfagen.  Léna a powinnosti neb přjsahu swan manskau, proti C, 
Wel. gest se odepsal a wypowčděl, Akt. m. Ferd. a St. eij. 

ODPLACEN, ind.,  oDPLACENÝ, def., pp. odplatiti, oDPLACEK, 
ODPLÁCENÝ, pp. odpfäceti, belohnt, vergotten. Neodplacení, Wr. 
1045. Na odplacenau, auf Wirdervergeltung. Zlob. 

ODPLACENJ, n., s. v. odplatiti, ODPLÁCENJ, W., 8. v. odpläce- 
ti = odplata, Belohnung, Vergeltung. My. 1044. 

ODPLÄCETI, w. oprrarırı, MY. 1043. 

ODPLACOWÁN, üd., oDPLACOWANÝ, def.,.pp. — 

ODPLACOWÁNI, n., s, v. odplacugi, Wieberveigeltung, Erwiede 
rung. 

ODPLACUGT, w, oDPLATITI, 

ODPLÁČI et oprtaxäm, kati, ml, änj, myk. dk., oDPLAKÁwám, 
ndk. = přestanu plakati, ausweinen. Ros. — b) Něčeho - oplakati, 
oželeti, beweinen, abweinen. Odplakal swého hoře. Ros. A když 
odplakal ho, Ben. 8 Král. 13, 34., W, oplakal. Ib. Němec sta- 
rost zapige, Francanz se gj odzpjwä, Spaniel odpláče a Wiac 
se z nj wyspj. Zam. 21. — c) » pláče se ozwati, spoln plakati, 
bad Weinen erwiedern. Gechu sč. plačjce wolati, ažby gim mahl 
kámen otplakati, Sr. skl, 8, 137. 

ODPLÁCHNU et oprLÁKNU, auti, ul et chl, kl, ut, utj, ča.dk 
ODPLACHUGI, ODPLAKUGI, owati, al, ún, änj, ndk,. = spläknu, a 
fpübten, wegſchwemmen. D, * 

ODPLASITI, jm, il, en, enj, čn, dě., oDPLAšUGI, owati, al, án, 
änj, ndk., odstratiti, odhroziti, wegſcheuchen. U. Matka božj ne- 
přátely odplašila, Čas, mus, 11. a. 95. 

ODPLATA, y, dem. ODPLÁTKA, 3+ f. = odplacenj, odměna, ná- 
hrada, odměnění, Belohnung, Wiederged, ID., Vergeltung, Preis. Ug. 
1044. Odplata w zágem, Wiedervergeltung. D. Bez odplaty ne- 
nechati, Mi. 104%., unvergolten. D. Kdo gak činj; tak odplatu 
béře (wezme), Prov, Mijnil sem ztepati wie knjžata, proto mi 
dána dostogna odplata. Dal, Waše odplata w nebi. Kfet. Pro 
odplatu božj to Tinj. Wrat. cest. Půgčka zu odplätku; odplata 
w zágem, Gleiches mít Gleichem vergolten, D, Na wěčnau odplátku, 
aufs Nimmergeben. Kinský. Gakü pügtka, takowá odplátka, Prov. 
Že si často od nich peněz na wěčnau (gakž řjkáme) odplatku 
wypůgčowal. Pam. Kut. 68. Odplatamí a pomstami w powinne- 
sti zdrZäni býwáme. Com. jan. S69, Ale diwná newděčnost wj- 
těze toho z tak ušlechtilé odplaty. Let. Troj, 4, 2, Tito swaf 
mužowé s odplatau mučedinjkowau nebeského přjbytka giž gsan 
dosáhli. Pulk. 21, Gechomf sie w odplatu ctjti, podäwagje so- 
bě pjti. St. skl. 5, 179.  Guž w službě nynie otplátka, že ho- 
spodnie milost wrátka, Ib. 2, 164. 

ODPLÁTCE, e; nt odplatitel, Wergelter, 

ODPLATEK, tku, m.; odplata, Vergeltung, remnneratio, Roe, 


. 


. ODPLATITEDLNOST — ODPLATNÝ. 


ODPLATITEDLNOST, i, f., možnost odplacenn, býti, Berget= 
uchkeit. 

ODPLATITEDLNÝ, adj., -ně, adı., mohauc; odplacen býti, 
vergeltbar. Skutkowe božj přigemný a odplatitedinj. Br. Aby 
wšickni wwrchnosti swěta postawenj lidi poddané užitečně a s0- 
bě odplatitedlně zprawowati mohli, Cyr. přdml, a. 42. Úmysl 
upfiem; bohem mieněný w Kristu, ten libf bolu i odplatitediný 
gest. O staw. manž, 1523, g. 9 

ODPLATITEL, e, m., odplacugjej, Bergelfer, Belohner. Neb 
gest se přibljžil odplatitel, kterýž přigde nawrátiti každému we- 
die skutkůw geho. WW. 4 posl. 48. 

ODPLATITELKA, y, ODPLATITELKYNĚ, |, f-, která. odplacuge, 
Vergelterinn, Belchnerinn, 

ODPLATITI, jm, il, cen, enj, en. dk., ODPLÁCETI, jm, 3 pl. egjs 
el, en, enj, ndě,, oDPLACUGI, owati, al, ún, únj, contin. = dluh 
zaplatiti, abyablen, persolvo, Mg, 1043. Byl mu dinžen sto zla- 
tých, odplatil mu padesát, Dlauho giž ten dluh odplačuge, a ge- 
ště wšeho neodplatil. Us. Diuh pracj odplatiti, abarbeiten, labo- 
re persolvo, Hus. — $ = odmöniti, nahraditi, vergelten, bezahlen, 
Ichnen, verlohnen, erwisdern. My. 809. Zijm za zlé neodplacowati. 
Zák, sw. Ben. 19. Zlého za zlé neodplacowati. Ogjř. Rownsm 
za rowné odplatiti. 9%. 527. Dobrim za dobré odplatiti wjnjın 
(bezahlen), Klat, Odplafte rowným za rowné těm pohanüm. Br. 
4 Mach, 2, 68. — Dobrým prätelstwim odplatiti. Alat, Odplatiz 
tobě Hospodin za skutek twüg. Br. Rut 2, 11. Bůh odplatj. 
Ros. Křiwd a pomlauwáuj wymstjwage se neodplacnge. Com. jan, 
sat, Za dary odplacowati na možné náležj. Ib. 878. Odplatiti 
2j2 za es, t, rowné rownyın. Lomu, Neluskawö odplacuges nüm 
upřjmnau lásku, Neg, Kristus za wše sijbil odplatiti. 3W.4 posl. 
54. Tak aby podlé skutků odplacel prehliwostj protiwnjkům 
swim. Br, Isa. 59,183.  Dokndž neodplatj pomstau národům, Hr. 
Kevli, 35, 20. Wzaw meč ge se mluwiti, řka: bratře, tofbych 
mohl odplatiti. Dal, *Otplatiu, retribnam. Ps. 162. (Deut. 32, 
41.) — II. Repr, oDPLATITI SE = odplatiti, odmöniti se, entgelten, 
vergeiten, erxwiedern. Dohrjm se odplatiti komu, Mg. 1342. Ze se 
gim nemůžeme dosti odplatiti, Br, na Efez, 6,1.  Přátelům kdo- 
by se dobrým odplacel. Br. Ecct. 50, 6. Zlým za dobré, WM, 
rowným za rowné se odplatiti. Cyr. Zie se mi odplacugete, Br, 
Aby dobrodincům swjm dobrým se odplacowali, Pr, měst. A. 1. 
6. Budemet se odplaceti wolky rtůw mašjch, Br, Oze. 14, 8, 
Cjin se tedy odplatjm Hospodinu za wšecka dobrodinj. Br. Žal. 
115, 1%. Co odplatjm Pünu za wšecky wčci. Ben, W, ib. Mzda, 
kterážby se odplatila za úsilnau práci a náklad gegich (bie ents 
gelten mědte, werth wäre, dafür flünde, Proch.) Br. na Ezech. 29, 
18. Tjmliž ste se odplacowati měli Hospodinu. Br. Deut. 32,6. 
Když se mi lidé za dobrodinj zlým odplacngj. W. pol. 238. Ze 
se mu toho odplatiti chtägj. Aesop. 101. Toho mu se odpla- 
time, Lom, kanc. 239, Odplatjm se mu toho wšjm dobrým. Ros. 
Gä se wám toho wrchowatě odplatjm. Cyr. Lépeť se tobě zase 
odplatjın. Rad. sw. (kráwa). Země bez práce se neodplacuge. 
Gel. Bycht gá mohl tobě se čjm odplatiti, to bych učinil, Tkad, 
Takli se dobrodincům odplacugeš. Stele. stw. ded. Däley čertu 
dobře, peklem se ti odplatj (odmění) Prov, 

ODPLATNÍ, adj., Preise. Odplatnj spis, Preisfärift. D. 

ODPLATNIK, a, m., pagator. Weles, 

ODPLATNOST, is f., gakost odplamdho, lobnenbe Gigenfejaft. 
Opp. Neodplatnost, Pam. Kut. 10., 1. p. cauku (hory.) 

ODPLATNÝ, adj., -ně, adv., který se odplacuge, wıjnosmj, bes 
todnend, lohnend. Nepfitele milowati gest wěc odplatná, Ctib, Ah, 
47. Chudoba odplatná, neb s odplatau, když gi tak magj, že 

Slownjk dji II- 
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wšecko gest gjm nic pro bůh, Jb. 147. Budeli který haklík ge- 
gich, slibugi, že geg poznám, a naň něco powjm gim odplatné- 
ho. Ib. 123. Odplatný cauk, který se wyplatj, weynosný. Pam. 
Kurt, Aby se raděgi na cauk Rowelskf, gakožto die zdänj ně- 
kterých odplatnäg3j, s pawuňkem obrátili, poručil. Ib, 10. Do- 
býwali hornjcí dolu, i nemohli wodám odolati, a kamenowé gsau 
fidej, skrze něž woda chlipj, a rudičky neodplatné. Čas. mus. 11. 
a. 41. Odplatné práwo, t. odměnné, jus talionis, Bergeltungěreit, 
D, 

ODPLAULÝ, adj., kdo odpleul, abarfegelt, 

ODPLAUZITI, jm, il, en, enj, čn. dk., odsmyknauti, wegſchlep⸗ 
pen. Kmen dobytkem odplauziti, Um. les. 11. 140. 

ODPLAW, u, m., ef ODPLAWA, y, fx odplawänj, bad Abſegeln. 
Před odplawau. Wid,. li 16. str. 59. Lodštwo k odplawu 
hotowé. Johanit. 51. Na odplawu stogj lodice z Epidamna. 
Omyl, 45. Rozpiali k odplawu plachty, Čas, mus. TIL. 111. — 
b) oDPLAWA, aquivergium. Ius, 

ODPLAWÄM, w. oprLusı. 

ODPLAWITI, jm; il, en, enj, čn, dk., oDPLAWU6T, owati, al, 
ún, änj, ndk, = zplawiti wšecko, wegflöfen, abflöfen. Gi2 wšecko 
drjwj odplawili. Ros. — Lb) oprLawırı koně, abfgwämmen, Hos. 
$ Rin mnoho odplawuge z swých zemj, abftrömen. D. — 2) Nyk. 
ODFLAWITI = odgefi na woru neb lodi, abſchwimmen, hinwegſchiffen, 
wwegidimimmeu, D., solvere alittore. Gak od břehu odplawili, Htos, 
AI. Repr. oDPLAWITI sR = odgeti lodj, worem, abídijen, wegihiften, 
unter Segel geben, solvere. Wy. 1047. Odplawil se do Ameriky. 
Kram. now. Odplawiti so z břehu. Ius. 

ODPLAZITI se, jm, il, enj, repr. dk. = pryč se odebrali pla- 
50, wegfhleihen, verſchleichen. D. 

ODPLEMENITI, jm, il, čn, önj, č. dk., ODPLEMEŇUGI, owati, 
al, án, änj, ndk, = odwoditi, odplozoteati, ableiten, Ponütj gest 
odplemeněný pomysl, a přičiněním umu našeho býwá zplozeno. 
Mark, log. 27. 

ODPLIGI, iti, il, it, itj, ef opeLINU, anti, ul, ut, utj, et oD- 
PLIWNU, ODPLWNU, anti, ul et wl, ut, utj, En, dk., ODPLICWÁM; 0D= 
PLwWÁM, ati, al, ún, änj, ifer. dk., oDPLIWUGI, owati, al, ún, änj, 
contin, = přestanu pljwati, pljti, abfpuďen, auěfpelen. Odpliwni (od= 
plig, odpliň) gednau. Konečně odpljwal. J. On wždycky od- 
pliwuge. Co pak tak odpliwugeš ? Odpljwänj časté nenj mraw. 
Ros, — b) Cum dativ. sobě = odpliwnurjm sobě polehčiti, abfpus 
den. Gak sobě odpliwuge. Dřjwe sobě hezky odpliwni. Hodně 
sobě dřjwe odpliwnul. Ros, —  ODPLINUTI, ODPLITI, ODPLIWÄNI, 
bad Aušípeten, Ubípuden, bie Nušfpejung. Odpljwän) skrwj, das But: 
audwerfen, 

ODPLIWEK, wku, m., co odpliwnuto, Speiel, Auswurf, sputum. 
Ros. 

ODPLODITELNY, adj., odplosen býti mohnucj, ableitbar, Wše- 
cky twary z gednoho odploditelné delagj saustaw. Krok 1 87. 
"ODPLODITI, jm il, zen, enj, ču. dk., oprLoznsn, owati, al, 
än, nj; udk, « plodiri z iného, wywaditi, abteiten, Časem obraz- 
nost odplozuge giné predstawy, nežli by odplozowati měla, Mark, 
log. 476. Odplozowänj ponětj. 7b. 27. Gehlance odplodjš ze 
čtwrtáčku, postawě ho pfimo. Krokı. 88, Dijwe aučinky wroz- 
lučowánj a slnčowánj wyložjme, z čehož pak několik záwčrek 
odplozowati budeme, Pr. Chyın, 51, 

ODPLOZOWÁNI, n., s4 v, odplozugi, Abſtammung, Ableitung, Po 
ustawičném odplozowánj od prwnjho člowčka smrt pokutau gest 
každého zrozence, Měst. bož. 135. Popsänj gednoduchých twa- 
rů a odplozowánj gich ze twarů základních wyložil gsem. Krok 
um. 269, . 
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ODPLUGI, anti, plaul, utj, oDPLOWÁM, ODPLAWÁM, ati, al, únj, 
ngk. dk. = pryč plugi, wegſchwimmen, wegſchiffen, solvere. Wi. 1047, 
Od břehu podál na moře odplanli, W poledne odplauli. Ros, 
Lodj odplaula, t. odplawila se, abfahren. D. © Zase nazpět od- 
plauti. Mg. 1048. Odplowal dnes ráno, J. 

ODPLYNU, auti, ul, utj, ngk, dk., oppLÝWÁM, ati, al, änj, iter. 
ndk., oDPLYNUGI, owati, al, Anj, confin., 1) odplují, wegſchwimmen. 
Utečechme — odplynucdune, Let, Troj. 28. — 2) * odteku, abflies 
Sen, entflicfen. Woda připlýwá a odplýwá, nedo připlynuge a od- 
plynuge, Ros., relluit, Odpljwä křepce od břehu, Pan. ges. 66, 
Do toho času geště mnoho wody odplyne, Us. — $ Tr. Nenechá 
času bez práce odplynauti, verfliehen. Recent. Zäpadnj wlny dne 
odplýwagjcjho linau se tokem hladkým po dolinách. Pan. gez. 18. 

ODPLYNUTIJ, n., 8. v. odplynu š Wegſchwimmen, Abfließen. 
Odplynutj času, t. progitj, ber Berlauf ber Beit, D. exe. 

ODPOČINEK, nku, m., sie. = odpočínutj, Ruhe. | Zdržugme ho 
vd spanj a odpočinku, mysl geho wyrážegjce. Tabl. lid. 197. 
Těla našeho strog pohybowánjm se zdräuge, ustawičným odpo- 
činkem a leniwostj w djle se mu snadno překážka činj, Id. diet. 
27. Wynšugi dobrý odpočinek, Kollár.  Neylepšjí gest (u kosti 
wyražené) šatka s octem a s wodau, při tom pak i odpočinek, 
Tys. str. 330. — $ oDPOČINEK = den odpočinutj, Rafitag, Liegetag. 
D. Odpotinky držeti, Rafttage halten, Zlob. Bez odpočinku bez 
konce. Česk. We. 1. 201. 

ODPOČINU, auti, ul, utj, nyk. dk., oproöswim, ati, al, únj, 
ndk. (pro odpočigu, slav. potiju, DG. 124., Rosa od potinek; Ze 
počjti, djlo snamená, odpočinauti pak gest přestati od djla, cf. 
eind, pozhivam) = oddechnautí sobě, wpokogití se,  prázdnost 
möti, práce odložiti; vuben, ausruhen, feiern, toften, quiesco, Mig. 
944. Od průce odpočinauti, fd, 1471. Po swačině sme se na- 
wrátili do kláštera, a tu (lehše) odpotjwali. Har. Toliko prace- 
mi zhmožděnj odpočjwagj. Com. jan, 790. W bolu naděgj swau 
odpočjwati (adquiesco) Plác. W čem geště neodpotjwagj, než 
o to, aby Kue 5 řeči rozhlašowali, usilugj. Akta m. 
Ferd. a St. i. "Takét i on odpočinul od skutků sw$ch — tam 
od hřjchů přestaneme, a od nich gako oddechneme, neb odpoti- 
neme, Br. Zid, 4, 10. Odpočinul w swých taulıäch. Let. Troj. 
Gest na čem odpočinauti, darauf man wohl raften kann, Klat, Ne- 
odpočjwage, irrequieto cursu, Ros, — $ Cum dat. Odpočinauti 
sobě, odpočinauti. W. 155. A konj sobě odpočinau, ausraflen. 
Klat. se. Dětem a skotu odpotinem. Dal.c, 2. Odpočiň si. Us, 

ODPOČINULE et ovročiNuTĚ,, adu., pokogně, quiete, rubig. Ros. 

ODPOČINULOST, opročivurosr, i, f., staw odpočinulého, das 
Ausgerubtfenn. 

ODPOČINULÝ, opročixurý, adj., který odpočinul, ausgeruht. Ros, 

ODPOÖINUTI, n., s. v. odpočinu » odtucha, pokoy, odleweuj, 
oddech, odložení práce, das Ausruhen, bie Rube, Weir, aft, rernies, 
Wy. 943, Od práce, Ib. Odpočinutj nedati, 76. 944. Žádného 
odpočinutj neměti. Ib. 1145. Nefň žádného odtušenj a odpoči- 
nutj, dokudž z tohoto wězenj wyswobozen nebude. Rozm. o káz, 


do Em. L. Xu. Odpotinutj od starosti, rernies curarum. WW. 


Srdce od horkosti bez odpočinutj se třepetagjej, žiwotnj duchy 
plodj (sine requie, ohne Aufhören). Com. jan. 274, — Nezdrawj — 
zdrželiwostj a odpočinutjm (pokoge sobě dánjm) hogj se. Ib. 730. 
Odpočinutj mysli swé hledage, Id, lab. Den odpočinutj (odpoči- 
nek), Liegetag, Rafltag, Ruhetag, | Odpočinutj odnjti, die Nube raus 
ben. D. — $ = spanj, Schlaf, Rube. Kosatcowf kořen dáwá po- 
kogné odpočinutj, Byl, 2. C. Na odpotinutj gjti, odebrati se, 
dáti se, 39. 628., fih zur Ruhe begeben, D. 
ODPOČITÁM, w. opročru. - 


ODPOČIWADLO — ODPOR. 


ODPOČIWADLO, a, dem. oDPOČIWADELKO, ODPOČIWÁDKO, 8, R., 
mjsto, komnata, lože a p., kde se odpočjwá, ufeplat, Rubeftštte, 
Ruheſtelle, Ruhebett, cnbile. Mm, Isai. 35, *Otpociwadlek, enbi- 
eulorum. 4 Paral, 23, 14. glay. Odpotiwadlo, reclinatorium, 
Cant. 3, 10., al, lože. Wäickni na swá odpočiwadla wegduce 
zesnuli, Let. Troj. 3, 2. Po swých odpočiwadlách, Ben. Ozea, 
7, 414. Kwjlili na odpočiwadlách (ua ložejch) swich. Proch. ib. 
item Br. na Zal, 23, 2. W odpočiwadlech, w nichžto prwé dra- 
kowé bydleli, Crid. A, 14. Od tebe má wynjti král wšemoháci- 
gakožto z odpočiwadl. Hus. 

ODPOČIWÁM, w. obročisu, 

ODPOČIWÁNI, m., s. v, odpočjwům, bas Ruben, Xušroften, Fre 
rien, Časté počjnánj, časté odpočjwánj. Prov. Čas k odpočjwá- 
nj, Biegerfiunbe, Lawice k odpočjwánj (odpočíwadlo), Rubebant, D. 

ODPOČIWÁRNA, y; f., pokog, meb swötnice, kde se odpočjiů, 
Rubezimmer, Rafljimmer, 

ODPOČIWKA, y, f., krátké odpočinutj, Beine Rafung, Musraz 
Rung. — b) = přešlámka, Paufe, Ruhepunkt. Tham. © Bez oddechu 
gsem zpjwal, že nebylo odpočjwky. Sych. Phr. 

ODPOČTENI, m., s. w. odpočtu, das Abzählen, 

ODPOČTU, čjsti, četl, čten, enj, ön.-dk., opročrrám, ati, al, 
n, änj, iter. dk., oDPOČITÁWÁM, wdk., počitage odděliti, odečiu, 
absählen. Odpotetl mu dwadcet kusů. Můžeš mu gich několik 
odpočjsti, Až odpočjtám, půgdu. J. Odpočjtati do něčeho, ein 
zählen, D.  Odpočteno gich deset, Wzal odpočtené penjze, aeb 
odpočjtané penjze, Us. 

ODPODOBNENJ, n., s. v. odpodobniti. (Opp. Spodobněný, as- 
similatio). S tanto proměnau (t, spodobňowáním) giná, práwě 
odporná činliwost se wyskytuge, nebo, co ta dosadj, ona zas 
odegme, a w této odpodobněnj záležj. Rosil. I. 27. a, 

ODPODIWU, ade. (r. podiw), diwn®, wunderbar, mire. Res. 

ODPOGITI, jm, il, en, enj, čn. dk., oprosucı, owati, al, än, 
nj; ndk., oddöliti, abfondern, abtrennen, disjungo. Wq. 616. 

ODPOLEDNE, ade. (r, poledne, g. v,), nafmittagě. 

4. ODPOLEDNJ, adj., -co odpoledne yest, popolednj, nafmittšglg, 
pomeridianus. Cas odpolední. Odpolednj služby božj. Sych. Phr. 

2. ODPOLEDNÍ, n., mor, et sic, = odpoledne, Stadymittag, Do- 
bré odpolední winšugi, Plk. 

ODPOLNI, adj., polowiční, semi-, halb, zur Hälfte, Br. 

ODPOLU, adv. (r. půl), z polowice, na poly, balb, semi. Od- 
polu mrtwý; odpolu žiwý. 1%. 825, Odpolu dokonalý, Ib. 280. 
Odpolu nahý, Com. lab. Odpolu nazj. W, pol. 575. Odpola 
mrtwého nechawše, Stelc. stw. p. 2. Špižjrný wařenj odpolu sně- 
dené z špižjrny wydáwá, Com, jam, 434.  Odpolu wypálená cihla, 
Reš. Člowčkem a ryban odpolu. Rág 1, 25. Kdo přemohl mo- 
ej; přemohl wraha odpolu. Zd. 34. Bjdné odarky budau odpolu 
twau nahotu krýti, Mark, Khýn, kiz, 80. 

*ODPOLUKONI, pl., m., centanri. Aqu. 

ODPOMOHU, moci, mohl, možen, enj, En. dk., ODPOMÁHÁM, 
ati, al, änj, ndk, (receut.), přjtrž uděluti, něčemu škodliswému po- 
moci, abbelfen. "Tomu se může odpomoci, Tep. strom. 16, „Chtěl 
nemagetnosti swé poněkud odpomoci. Mjstop. Gall. 34. 

ODPOMSTITI, jm, 3 Pl. j, il, stěn, čnj, čn, dk, « pometiti, 
rähen. Odpomstiti křiwdu. Čas. müs. 1. d. 59. (Kollár.) 

ODPOR, u, m. et *opPona, % f. (r. pru), odepření, odbjgenj, 
odboy, Widerfland, Obſtand, Obftatt, Widerfegung, renisus, repugnatio. 
Odpor činiti, Wig, 768; učiniti, Ib. 945. Odpory činiti, resisto. 
Ryt. Kř. 247. „Na odpor se stawěti, MY. 768., postawiti, Ib. 
794, 4, odporowati, fih Semanben rolberfegen, entgegenftellen, fi zut 
Strebe feben, widerſtehen, fd firánben, fi Tperren, fi zur Wehre flellen, 


ODPOR. 


Na odpor býti, Ib. 1152. Za kr j Hyrkanowa na odporu 
stal Antygonus, kterýž powstaw s skem Perským proti němu 
bogowal, Flar. Té přjmluwč gehg Megabizus na odpor se po- 
stawil. IW. pol. 3. Zwyku se pozdě na odpor stawj, f. odpjrd. 
Com. jan. 804. Aby se rozkazu božjmn na odpor nestawěl. W, 
4 posl. 419. -Na odpor státi wogsku. Kram. Ind. Rodičům ne- 
stawčti se má odporem (pena), Kor. Odpor držeti někomu, re- 
sistere. Ros, Wyslalby k tomu odporu něgaký neweliký počet 
Andělů, Solf. k. 40. Od mnohých králůw, knjžat, a mocných, 
znamenitých obc) a měst weliké a silné odpory a překážky mj- 
wal. W. pol. 8. Wstanpjteli mi na odpor, ukazugjce to, že atd, 
Br. Žid. 2, 9. Geho odpora platna nenj. Let. Troj. 24. Neči- 
ge na něm ižádné odpory a s něho kůži zlatorůsnů sedře. Ib, 
8, 4. W něm ižádné odpory menalezechu. Abgas. © Mnoho od- 
por w tom miegieše (t. Hektor, aby se wrätil, wšak otce w tom 
nechtěge oslyšeti). Ib. 49, (Schwierigkeit), Tu Tristram neigme 
ižádné odpory. St. ski, rv. 245. Slechetnost odporami zkušená 
protiwnými. Zlod, exc. Aby gi na odpor sprawedlnosti lidské 
postawil, s njž žádný nemůže před obljčegem Božjm práw býti 
a ostati. Br. Řjm, 4, 17. Nebo wěci sobě odporné, když sobě 
na odpor staweny býwagj, snadněgšj saud arozeznánj mezi obo= 
gim o wlastnostech gegich učiněn býwá. Br. na Ecel, 1,17. Proti 
njž, ukäzaw gegj swod — tuto wěčnau maudrost na odpor stawj, 
Br. na Přjsl. 1, 4. Gak gsme se gen na odpor tomu stawäti, 
= nětčemu spečowati směli. 2 Apol. 270. Na odpor mluwiti, dě- 
lati; na odpor něčemn býti. Wy. 946. Proti ččemu na odpor 
býti. Ib. 1120. Práwu odpor činj, er flemmt fi) gegen bad Geſetz. 
Sych. Phr. Někomu na odpor býti, Solf. k. 49., einem entgegen 
fon. D. Ta strana, kteráž Bořiwogowi na odpor byla, Hag. r. 
897. Ale wjm že někdo z našjch bude této mé raddě na odpor, 
Solf. k. 60. Překážky, kteréž tomu na odpor gsau. Toms, zim. 
Nebyti na odporu, non contradicere, Wýg. 654. Čas tomu na od= 
por. Ib. 174. Což na mně gest, tomu na odpor negsem. Sych, 
Phr. Ze tedy na odpor tomu wšemu ginak se chowal Mogžjš. 
W. pr. k. ž. přdm. (entgegen, zuwider.) KtefjZ poloršenj činj; 
na odpor nčenj tomu. Br. Řjm. 46, 17. Gako zase na odpor 
mluwenj tomuto mjnj se pokog. Br. Joel 3, 10. — $ opror - 
mesrownáwánj se, Miberiprud, Miberftreit, Streit, © Býti sobě na 
odpor. Ros. Sobě na odporu býti, f. ssebau se nesrowndwati, 
proti sobě býti, entgegen feyn, fib wiberfprehen. WWg. 1802. Na od- 
por gsau sobě ty dwč wčci. Ziw. To tomu bylo na odpor, Com, 
lab. Geden druhému často gest na odpor, Com, Pr. 506. Na 
odporu byl tomu, Karyon, Nebýti sobě na odporu, consentire. 
149.738.  Pjsma na pochybnosti a odpořjch züstäwagj. Eus. Gsau 
sobě na welikém odporu, Id. Sobě wždycky na odpořich byli, 
Rkp. Kron. Trub, Tomu na odpor šmeyšljm, Sych, Phr. Coli- 
mus to swěděj na odpor Pliniowi. Har. Protož gim ty odpory 
pod podobenstwjmi prorok zprawuge. Br, Amos 3,8. Bůh zpra- 
wuge odpor w dwadcátém třetjm werši učinčný. Br, na Ger. 50, 
24. Pohané, tlnkance se po wěcech scestných a po odpořjch 
zdánj rozličných, Rkp, Gel, Camp. Zprawuge ten odpor, řeklby 
kdo, wšak —. Br. na Ezech. 32, 27. Odpor powinnostj, Wider: 
fprud der Pflichten, contradictio, D. Tälesnost po ančeljch swých 
roztracuge se w gednotliwostech tělesných — a sobě samé wod- 
por wegjti může. Čas. mus. 1. a. 98. $ Bez odporu, ofme Wider⸗ 
fand, ohne Widerrede, 19%. 344. Každý bez odporu mjsto dä. W. 
pol. Ne dědicowé, ale Mstibog bez odporu aby byl Pražským 
knjžetem. Háy. r. 876. Bez odpory wšeliké, Wysn., obne Wider: 
(rruß. Něco bez odporu připustiti, ohne Widerſpruch einräumen. D. 
S odporem gjti, f. nedařiti se, male cedere, Hq. 222, — $ Phys, 


ODPOR. 859 
ODPOR + prolidiunost, reactio, Saft, Sedi. fys. 12. — $ oDPORA = 
oFkliwost, Widexwãttigteit. Žádný newj, co ge chyna za odporu. 
Us. (Marek.) — $ Log. onpom = contrarium (dif. zápor, contra- 
dictorium), w, opPoRNÝ. Mark. log. 54. — $ oDPOR = co se pro- 
ti druhému namjtá w řečí, Einwurf, @inmwendung, Einſpruch, objectio, 
oppositio, argumenta negativa, Wiberrebe, Gegenbeweis. Ros. Od- 
por wésti, držeti (MWy. 945.), klásti, (Id. 046,), miberfediten, op- 
Tono, repugno, refello, Na odpor mluwiti, f. odmlauwati, odpo- 
rownti, ozwali se, widerſprechen. D. Odpor odwesti, ble Einwenbung 
wisertegen.  Řečnjk odpory zmjtá a zrážj aupind, objectiones re- 
futat. Com, jan. 752, Aniž mi tu kdo na odpor nastupug. Com. 
cent. 15, To gest hlawnj summa wšech gegich odporůw proti 
němu wedených, Br. pfdm. na Job. Položiw odpory proti řečem 
Elifazowým při swau zase znowu wede, Br. Job 6. Summ, Abych 
toliko odpor slušný w prawdě položil. Odp. Br. 1514. a, 8, Bez 
omluw a odpory. Dipl. 1445, Stein, II. 144, — $ = co se proti 
žalobě přednese, Gintebe. Win.16. Kteraužto odporu chci hodný- 
mi swědky a dowody doljčiti. Rkp. Gel, 17. O obranách nebo 
odporách lidj polinaných nebo obžalowaných. Slowef odpora po- 
žádán) odiwräcenj, a gakož požádánj skrze odporu býwá odwrá- 
ceno , též odpora skrze druhé odepření býwá. poražena, a 
odepření skrze odwogenj, tak také odwogenj skrze otroge- 
nj, f. druhá odpora porazj třetj a třetj číwrtů. Rkp. Pr. 
hor. 75. | Slyšjce té pře wedenj, odpory i swědky. Solf, k. 
84, | Atak kdy nenj odporu; nenj a nebude také potřebj prů- 
wodů. Pr, měst. B. 06, 2. Wšak kdvžby w které při wznikl 
odpor, tu gest potřebj průwodůw, a to má prowozowáho aneb 
odwozowáno býti, oč mezi stranami pře a nesnáze gest, a očby 
strany spolu činiti měly a na odporu stály. 262%. Newčděl, co- 
by na odporu mluwiti měl. © Při žalobě neb odporu swéursám 
osobně stál. Pr. Odpor poweda. (Odporu poraženj, replika, re- 
futatio, Neptit, Wiberlegung, Mn. 16. Odpor řečj proti žalobní- 
ku, daplicatio, annihilatio replicationis, Agw. Odporu držení 
(odepření, odpor), oppuznatio, contradicto, Wiberfechtung, drrılo- 
yır. Win. 306. A půwod swé průwody w3ecky okáže, a pohnaný 
obranu swů ažodjory též swé, WWšch. 11. 20., Bewelfe und Gegen— 
Bervelfe. Měšec odporem (alě Ginrede), Lom. hosp. 17. Od žalo- 
by neb odpářu nemá člowčk neznámý puzen býti. Pr. Kat. 6, 
$ oDPOR = prání odporowänj, neridtliher Miberfpruh, oppugnatio, 
Odpor klästi, položiti (t. odpjratij některému zápisu we dskäch 
zemských, neb kněhách městských, impugnäre inscriptionem in 
tabulis regni, vel libris civicis, 2Biberfprud einlegen. Pr, m. G. 51. 
Odpor-gest dědictwj, platu a (abych krátkými slowy wšecko za- 
hrnul) wšeliké sprawedlnosti lidské, kteráž se do desk gakýmž= 
koli způsobem, trhem, zápisem nebo zástawů klade, obecná obra- 
va a nárok, kterýmž gedenkaždý dědictw) swébo a sprawedlnosti 
swé proti každému nesprawedliwému stále a swětle bránj a ob- 
haguge. Wäeh, vr. 34. — Odpor kšaftn neb kšaftownj gest gako 
něgaká obstáwka. Pr. m. E, 42. Kšaftny zápisu trhownjmu od- 
por činiti, učiniti, wložiti, Ib, Gestližeby kto chtěl lepšj spra- 
wedliwost mjti podlé práwa k těm dědinám, kteréž se odhädagj, 
můž odpor wložiti proti odhůdanj — než ten odporu klästi ne- 
může, čjž se dědiny odhadagj, giný můž. Zřjz. Ferd. R. 6, Kdož 
proti čemu odpor wložj, a k tomu odporu nepožene, než opustj 
odpor, a w giný půhon-se o tůž wče dá, gest zmatek, Nalez, pr. 
s. g. 8. Po dwan neděl) giž žádný odporu klásti nemůž, Zřjs. 
Ferd, B. 6. Kdo dá na se práwo na wrch dowesti, a potom do- 
wedenj práwa tinj odpor, a k tomu odporu poZene, že ten od- 
por i půhon gest na zmatek, Tb. ©. 10. Odpor čemn dělá deka- 
mi —. Ib. E, xi. O kterýžto odpor chceli rozeznán býti, musj 
108 * 
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ten kdož odpjrá; toho komuž odpjrá, k odporu pohnati. Wšeh, 
vn. 28. A má proti zwodu dopnštěn býti k odporn, když toho 
můž sprawedliwů a hodnů přjčinu ti. 76. ım. 18, Odpor můž 
wložen býti před odsudkem proti neprawému poratnjku. Pr. horn, 
76, rkjr.. — $ Na oDroR = spěl, ginak, im Gegentheil, contra, ba$ 
Gegentgell, Na odpor se často děge, Com. lab. Na odpor tomu 
činj, contrarium facit. Gel, Na odpor mluwiti, baš Gegentheil bes 
daupten. D. Ani také na odpor prawda gest: wšecko atd, Byl. 
přdm, 6, Ale nalezlo se teď na odpor. Br. na 2 Par. 25, 14. 
Tjm znaměnjm twář wilostiwan neb na odpor ukazugiejch. Br. na 
Ester 4, 11. Nalezá se wšecko tomu na odpor. Krab. Na ud- 
por, e contrario, VF, ty pak zpět, Ben., ty pak. Br, Num, 23,11. 


Když ani wechnosti nebylo, ale na odpor Filistýnských tyranstwj 


předčilo, Br. ua Jad, 7, 17. Domnjwagi se, že tým zhohatne, 
ano pak na odpor býwá, Br, ua Přjsl. 10, 4. Gakož služebníci 
wěrnj býwagj lidu ku pobožnosti přjčinan a podnětem; tak i na 
odpor lid žiwý a horliwý služebnjkům přidáwá chuti a milosti ku 
práci. Br. na 2 Par. 80, 18, — $ oproR « hádka, swár, spor, 
rosepře, rozdicogení, Bisift, Streit, Hader, Prozeß, lis, controversia, 
119. 373. Odpor držeti, f. hádatí se, Id. KtetjZ se k osobám 
spolu odpor držjejm wztahugj. W, pol. 1. Odpor mjti s někým. 
Br. Ger. 12, 5. Měli gsme před tjm « zádnšjm kláštera o ge- 
den wrch odpor. Apol.a, Gest rozepře a odpor mezi lidmi opa- 
trnšiní a mandrjmi. W, pol. 1. Gsau odporowé o něčem, o ně- 
co, Eus. Odpor byl, WW, kal. 29. Jan,  Odporowé byli mezi Je- 
gáty s obogj strany, kteřjžto když srownäni býti nemohli, přj= 
mt zakým učiněno, Duwě kron.494, To gest na odporu, tm das 
iſt der Streit, Což gest na odporu. HW. 10685. Wyslyšjce strany 
w tom, co by na'odporu bylo, k nim se sprawedliwě choweyte, 
2 Apol. 585. Paklihy co geštěů mezi njm a Päny našimi na ol- 
poru hylo ; nechť hy se Raddy geho w to wložili, a mezi námi 
něgaký prostředek nalezli, tak wšak, ber ngmy naši sprawedii- 
wosti, a ginak nie,-Sořj, k, 21. Odpor powede Hospodin proti 
Izraelowi, Br. Mich, @, ®. Odpor weďte proti matce wašj, Jů, 
Ozen. 2, 2. Sprawedlimwý zůstaneš, Hospodine, poweduli opor 
proti tobě. Br, Ger, 1%, 1. To do odporu poghté „wesnice gsau 
statkowé, nad nimiž gen králi Českému rozsndky náleži. 2 Anol. 
238. Gestli gim wöc náležitů, s Pánem swým na odpor wstupo- 
wati. Solf, k. 24: Wodpor so s kým dáti, Bibl, Odpor rozsau- 
dáti, rozlwdnunutt, Mg, 1954,x9Fozoznali, Jů. 1142,, mezi stranů= 
mi staluwiti, wszdwihnanti fd, 771. Odporowé ti sotwa gsau 
smluweni, 1W, © Kdyby lén a lakowi mezi utenfmi lidmi odpor 
mně prostému rozežnáti náleželo. 39, pol. 7. Zprawowati odpor, 
componere litem, Com. W tom mrzutém sjdle odporů, Ry 2, 37, 

ODPORA, tr. oDPOR. 

ODPORAUČETI, w. onroauäırı. 

ODVPORCE, iw. oprünek, * 

ODPOREN, ind., oDPoRsY, def. adj, — který udporuge rád, vis 
derſtrebend, widerſpãnſt!g, witerfegtich, fidh wiberfsgend. Mýy.550, Praw- 
dě odporný. Ib. 645. Odporným býti něčimu užitku. 7b, 1133, 
Odporný hud swětu. Con. lab, Aby w tom wlasti swé odporen 
nebyl. W. Toho welně učiniti odporai budete, Karygou. Bude 
rozdělen otec proti syna, du marg. odporen, J, Binhosl. N, Z. p. 
100. Ty gemu twé srdce odewzdati odporen budež. Krus. 217: 
Hlediž aby sám sobě odporen nebyl. Gel, Petr, 110. S lidmi 
prawdě božj odpornými, By, na 2 Esdr. 13, 29. Synu božjmu 
odporen býti. Štelev stw. p. 5. Nemá tak myšleno bšti, že by 
wůli gelo ulporen byl. Br. na Mat. 26, 39. Město odporné a 
škodliwé králům, rebellis. Br, Ezdr. 4, 15. Odporní byli řečem 
boha silného, Br. Zul.108, 11., rozdráždili řeči božj, Proch., ex- 
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acerbaveruní eloguia dei, Eplg. ib. Odpornau tobě cestan cho- 
djmli, Br. Zat, 158, 24., si vin jnignitatis in me est, Fulg, ih. 
Odporní nám nebudte, stawggjee sobů oltář. Jos. 22, 19. Pän 
manu swému průwa gest odporen, t. nedá mu uljwati mamstej. 
Rkp. pr. man. W tom písaři wogenskému ižádný aby mu odpo- 
ren nebyl — pakli by rip pisafi toho odporen byl, má býti ká 
zün gako neposluinf. Uns. mus. 11. a. 36. W bezelstných po- 
třebách naších laskawč přispěti odporem nebnde, Sch, exc. — b) 
= nepřjgenmý, zraku, churi, mysli, ošklímý, widrig. widerlich, wider⸗ 
točrtig, austerus, WI. 604., m. p. lékařstwj, D. Wstaupat nám a 
padati gest odporno, Ray 1, 85. Nezralé panchle gest odpor- 
né chuti, J,  Odporná přihoda, Unfall, fatal. D. Nenj té krčmy. 
aby w nj při Řwasu někdy swády nebylo, ani toho ınanzelstj, 
nby se mezi magižiely něco*edporného nepřihodilo, Prov. A pro- 
tož mnohá slowa w tomto herbáři badau se zdáti trochu odpor- 
ná; drsnatá a snad někomu i nesrozumitedlas. Byl. přdm. 8. 
Pražanům se to odporné zdálo. Hdg. r.940.  Dopnštěnjm odper- 
ných osndů (unginfiia, wibrfa). Berg. erc. Cjtjli časně co odpoř- 
ného, předejtí saudj za lepšj, než dáti se pfedgjti. Com. jan, 513. 
Weliké mysli gest, kdo libé i odporné wěci gednostegně snášeti 
může. Ib. 8839. Odporné wěci « neštěstí, Wy. 1203. Odporný 
člowčk, 1. ošklimý, widerlih, D. — c) = protüenj, profi posimee- 
an, celé ginn, entgegengeſeht, gegen⸗, ndversus, contrarius, Alekäsi 
se losní kosatec do zahrady přesadj (gežto se při giních lesních 
bylinách téměř odporná wče spatfuge), tedy docela biwä domá- 
cj, a počjná wolnř kwésti, Byl. 2. A. (bad Gegentheill. Odporně 
tě. geiz následnce, wčci činí, contrarium facit. Gel, Petr. | Prané- 
mu smyslu odporné, Dal. Proch, Nebo wěci sobě odporné, když 
sobě na odpor staweny býwapj, snadněgšj sand a rozeznání me- 
zi obogjm o wlastnostech gegich učiněn býwá. Br. na Ecel. 1, 17. 
Odpornau stranan obrácení. Wjd. Jíst, 4816, str. 285 Nabude 
se kyselin® odporné země, Toms, zim, Odporon wěc tomn wi- 
dim, eöhtrarium video. Gel. Petr. $ Odporné wěci w srownalé 
plindsti (repngnantes, widerſprechend). 2 Apol, 117. Samdımn sobě 
odporním nebyti, £. stálým byjti, sobě neodporomati, My. 1404., 
trwati. Jů, 1612. © Mrawům odporná wče. Berg. ere.  Odporný 
(protiiný) smysl, Wiberfim,D. Odporné potažení, gegenfeitige Ber 
pebung. Sedl, fys. 5 et 13. Sobě odporný, einander imiderfpredent, 
D. — $ Log. Odporné předstawy gsau ty, z nich? netoliko ge- 
dna druliau zamjtä, ale i wždy cosi onačepgšjho na mjstě gegjm 
klade, u p. gměnj a dlah, contrarius. Mark, log. 51. et ae. Diff. 
Záporný. — ď) = nepřářelský, protiwmí, Gegrnr, feindlich, infestusy 
Agu,, hostilis, adveršarins, Mg. 1179. Strany sobě odporné, 
die ſtreitigen Partbeien. Druhá odporná strana, der andere Part, D. 
Odporná strana (nepřjtel, odbogujk, ním odpjramich,) Wg. 1178, 
1201., Megenparteí, D, | Dwě straně (dual) odporné w gedno uwe- 
sti. 19. 743. Odporné strany w podnota uwesti. Ih. 771. K 
odporné straně připadl, Kram. note. (jur Dpvofition). Kdož se 
tob dáwá winen. nebud'mu twrd& odporén. Rad. zw, 8. AM i 
mně se zdálo, žeby náležité bylo, proti gménu Gežjše Nar, mno- 
ho odporného činiti, Br. Skat. 26, 9, (feindfelis), multa contraris 
agere, Valg, üb, — e) oDpoRNÁ re, Witerfpruchtaltion, Ros., cf. odpor, 
Těžko mn sprawedliwý súd wpři odporné přizde. Wichr. 11. 42, 

ODPORENSTWI, ı. = odpurunst, : 

ODPORITI, jun, il, enjs nk, ndk., se, = odporowati. Nemoll 
on bez hanby odpoříti, přiwolil, Rais. sı. 

ODPORLIWY, aj., odporugjcí, Widerftanb teiftend, Opp. Ne- 
odporliwý, Když těžké tělo wodorowně se prohodj w prostoru 
heodporliwein, opisuge swim pohybowáním parabolu (stemic). 
Sedl. fys. 1. 119. 
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ODPORNĚ, adr., protřrně, s odporem, bezděčně, těžce, proti- 
myslně, widerſtrebend, widerſpänſtig. My. 41. Opp. Neodporně; t. 
bez odporewinj, non repugaanter, nidt wiberfränfig. Ib. 1609. 
$ = nepřjzemně, wibrig, weiberwärtig, ungünſtig. PFichäz) mu to od- 
porn. Kos, Odporn® vjti, f. nezılafiti se, s odporem gjti, ınale 
cedere, unglüdtid, mibrig, Mg. 272%. Odporně sladký, wibrig füR, 
D. — 6 = nepřátelsky, nepřjzniwě, feindfelig, hostiliter. WHY. 1179. 

ODPORNICE, e, f., která odporuje, protiwnice, Wiberfadherinn, 
Gegnerinn, a 

ODPORNIK, a, m., odporugjej, protivník, snupeř, nepfjtel, 
protivná strana, Widerfleber, Widerſtreber, Grgner, Gegenpart, Wider⸗ 
part, D,, Widerſacher, Protedant, Frinb, Antagoniſt, adversarius, Hi. 
4175. Proti každému odporníku hägiti chce. WW, kal. 21 Apr. 
Neimagjce cizich nepřátel, a žádních Wwně odpornjkůw, Somi W 
sebe se dali. WW. pol, 10. Odpornjk sprawedlnosti. Zřjs. Kaž- 
dý odporník neprawý, kterýž odpor wlože k němu pohnati ne- 
emj, toto wěz atď, WWšeh. vir, 134. 

ODPORNOST, i, f., gakost ta, když ro odporné gest. — a) « 
odporowání, bránění, Widerfirebung, Wid erſttzlichteit, Widerſtand. Má 
přigata býti beze wšj odpornosti, Zřjs. Ferd. To geho wůli w 
odpornost obrátilo. Let. Troj. Clo bez odpornosti důwáno býti 
má, Pr. měst L. 44. A takowé geho odkázání wyplniti powinni 
budan bez odpornosti. Wich, v. 10. — b) = protiwenstunj, ne- 
Štěstj, res ndversne, Mibeemártigfeit, Unglück, Widrigfeit, Widerlichkeit. 
Wy. 1203. S odpornosti (7 8 odporem) giti, £. nedafiti se, 
male cedere, Ib. a22. W neštěstí a odpornosterh. Ib. 1547. 
Byl mu wčren a pomocen we wšech odpornostech. WW kal. 
Gencal, 4 

ODPOROPĚNI, #. (odpor=pění), Mißten. Nářek ge we swě- 
tech odporopěni, f. odporné pěnj, proto Ze wšecko wešelo. Wid. 
list. 1518. str, 24. 

ODPOROWAČNÝ, adj., odmlewačný, wiberwärtig, tviberfinnig, 
n. p. člowčk, D. 

ODPOROWÁNI, n., 8. w. odporuji, dad Widerſtehen. Bez nd- 
porowánj, 1. trpěliwě, ohne Miberffanb, willig. WW. 1800. — $ = 
odpor, Ginrebe, A když giž půwod i odporowánj powědjno bylo. 
Aesop. 133. 

ODPOROWATEL, e, m., odporiyjcí Bippräreber, Cantil, 

ODPOROWATELKA, y; ODPOKOWATELKYNĚ, Č, fr, Ailbertres 
berínn. 

ODPORUÜITT, jm, il, en, enj, čí. dk., ODPORAUĚKTI, jin, el, en, 
enj; odkázati, verteftiren, vermachen. Statek odporučiti azřjditi. DD. 
exc. Wespolek, do spolku něco odporukiti, Zlob. Komu odpo= 
račjš swau mladan ženu; sum Schutg anbertrauen. Gas. mus VM. 
451. — $ + mel. poručiti, emyfehlen. Do lásky se odporančege 
(lásce se porandege). Sedl. geom. 709. 

ODPORUGI, owati, al, ánj, nak. ndk. (r. odpor) » odpjrám 
(mocj), widerſtehen. wiberfireben, tofberitreiten, widerfechten, Wibervart 
Halten, DD., wiberhalten, entgegen fern. 114. 1189. Odstup to od näs, 
abychom odporowati měli Hospodinu. Br. Joz. 3%, 99. | Dnes 
Hospodinu odporugeáe, on zjtra rozhněwá se, Ib. 19. Ne s pý- 
chan se protiwiti a odporowati. Zák. sw. Ben. 123. Nébrž tomu 
odporugj, find entgegen. Štele. půw, kn. f. 7. Odporowati powě- 
těj, ber Mitterung wiberſtehen. D. © Odporowati neprawostem a lřj- 
dnům. Com. Odporowati nepřjteli, t. protimiti se gemu. Us. — $ 
« alowy, Einſpruch thin, proteftiten, bagegen reden, widerſorechen, wider 
Legen. Aby tomu (wolenj) neodporowali, contradicerent. I, pol, 
86. Nebuď spurný, aniž zarputile odpjrey (repugna), ale powol- 
ný bad. Com, jan. 899. — $ = zdráhati se, ſich Ariuben, ſich weis 
geen, widerſtreben. Wa. 245. Neodporugi. Pešju. 210, Komukoli 


u 


ODPOWŘD — ODPOWĚDĚTI. 861- 
w hod učiniti můžeš čjmkoli, nezbrafiug se (neodporug, ne re- 
fragator, repugnato), anižť za těžké buď. Com. jan. 905. — $ 08- 
FOROWATI = Odpor držeti, hádatí se, babern, zwiſten. My. 878. — $ 
Süm sobě odporowati, t. nesrownáwati se, sibi repuguare, non 
constare sibi, mit fif nicht Übereinfiimmen, uneind feyn. 199. 1202. 
To odporuge prawdě, baš ftreitet wider dir Wahrbeit, D. Odporu= 
gjcj sobě nebo protiwnj pogemowé, Krok 1. 855, — H. Repr, 
ODPOROWATT 8R= Odpjrati se, widerfirehen (genif.), m. p. přirozené. 
lo pořádku, Plk. To gjdlo so mi odporuge, die Speife widert mic. 
D. et Um 

ODPOWĚD et oprowěB, i, f. (r. wěd) = mustnj nebo psaud 0- 
hlášený se tomu, kterýž se tdzal, Antwort, Beſcheid, responsio, MT. 
B48. Odpowěd dáti; odpowědj sprawiti, Ib., beantworten, D, Od- 
powäd gest podánj chybuzjcj předstawy w pronešeném úsudku 
(cf. otázka). Mark. log, 197. Tážešli se co gest nčeným býti? 


Odpowěd mög: znáti wěej rozdjly atd. Com. jan. 2. Od nie 
odpowiedli micwachu k swým žádostem. Let. Troj. 7. Mně se 
widj, že nám dána dosti tuhá odpowäd, Solf. k. 49. Negsem 


proti tomm, aby mu se dala tuhá odpowäd, kterýžto odpawěd pj= 
senvau dáwá, Rosml, o kiz. d, Em.  Odpowěd rozumná bez 0- 
binuštie, Agw. Zié u nepřjgemné odpowčdi dostati; odpowäd 
pytlem wzjti. Wy. 880. Odpowädi w ústech nemětiy t. nic neod- 
powčděti, nemluiiti. Kram, exe. Aby z mlějejho odpowěd wy- 
mocnil, řekl atd. Scip. post. 8 teyd, 172. Aby mi p. Menhart 
odpowčd dal o tom, Čas, mus, 1. ©. 60. A tohof prosjm odpo= 
wěsdi. Id, d. 12.  Gaká otázka, takowá odpowěd, Prov, Odpo- 
wěd dáwá o sliwách, když pře gest o galiodäch. Prov. Sokrates 
w odpowědech snadný. Lom. Ziw, fl. 35. Při odpowčdech na 
otázku. Com, Las, 312. Na to wám tu odpowěd dům. Br, na 
Žid. 2,9. Přjslušná odpowčd, vaffenbe Antwort. D. Negjti si 
daleko pro odpowäd, gleich zu antworten tviffen, Us. — $ oprowin 
na žalobu « odpor, Ginrebe. O žalobách a odpowčděch na ně, 
Pr. m. xvi. $ Odpowěd božská, oracalum divinum. My. 1356. 
Božské zgewenj a odpowčdi, Ib, 876. Odpowäd od nj (od Ky- 
haly, bohyně) wzal, Hág. 420. Měli odpowädi božské, ale hlud- 
ně. Com, fan. 646. — L) oprowin = wypowědění pokoje a:0p0= 
tečděný sáštý neb wälky, Abfage, Ubfaguna, Febbe, Wehbebrief, Kriegěr 
ertiärung, diffidatio, M'eleš, Pustiw na nás toho Michala rukan 
mocnan — bez odpowčdi a nenadále kázalsznás wylmati. Solf. 
k. 47. Kdožby to řekl, aby měl nám takowýokwalt nenadále a 
bez odpowědi učiniti. Solf. k. 90.. Znamebitau Škodu zděřal, a 
městu takowu odpowčd odeslal, a girls by se gemu poddali, 
napomenul. Akt. m. Ferd. n St. i. a. Wálku předgjti má zgew- 
ná odpowčd, M“ pol. 4783, Obstawenj kraw a konj čas obeenj 
wálky pod koraulwj neb odpowřdj. knjžecj wzatách, gest daremnj 
a žádné, Pr. Kut. rkp. 23. Magj na to mysliti (heytmand), aby 
takowau wálku a odpowěd přetrhli. Zřja. Ferd, R. xıx. 

ODPOWĚDACI, nel., odpowěd obsahuujej. — a) = un otázku, 
Antwort. List odpowjdacj, Antwort, Aqu. — b) = na wälke, ná 
Žiwot, Webber. List odpowčdac) našemu městu poslal, a gich, aby 
se podali, žádal, Akt. m. Ferd. a St. z5, 4., Fehbebrief. Přinesli 
listy odpowědacj. Star. let, 125, 

ODPOWEDEN, indef., opPowěpĚNÝ, def, pp. odpowčděti, g:+ 
antwortet, responsus. — b) = abgefaat, D. 

ODPOWĚDĚNI, n., s. v. odpowřčděti, dat Antworten, bie Nate 
wort, — $ = odepření, odřeknutí, Werwelgerung, Verredung, Verſa— 
gung. — 4) = wypowědění | přátelství, odpotčd, %Xuffagung, Abſa⸗ 
gung, Fehdeanfündigung, At učinj prwé odpowčděnie. St, skl, 4, 


239, 
ODPOWĚDĚTI et oprowěpaTI, praes. odpowjm, 3 pl, &dj,odpo- 
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wčděl, imp. odpowěz, pp. odpowěděn et odpowädjn, vrůl, dei, 
iu. dk, oprowspim, ati, al, pp. ún, änj, milk, na otázku něčj 
nustně neb pjsemně se ohldsiti, odpowčď dili, odpowědj sprawiti, 
respondeo, antworten, verfegen, erwiebern, fih äußern. Wir. 946. Od- 
powčděw řekl, er verfegte und ſprach. D. Tůžjejmu se odpowěz 
pokogně. Com, jan. 908. Když žádného (nářku) neměti se od- 
powěděla, Trip. 82. © Slažebnjci k nim přistupiwše, gich se, co 
hy dělali, otäzali, kteřjž, prah tešem; odpowěděli, Mäg. xi. 
Gint odpowjdati nežli se ptagi; ne na otázku, ne k otázce od= 
powjdati. UV. 847. O Imbäch mluwiti, a 0 sliwäch odpowjdati. 
IE. Ptali se ho o sliwách, on odpowěděl o haubäch (o hliwäch). 
Prov. K řeči geho Etes odpowěděl, Let. Troj. Nie neodpowj- 
dáš k těm wčcem. Ben. W. Mat. 26, 62. I odpowčděl k tomu 
(ad haec) Geremiel, Ben. Br. W. 4 Ezdr. 4, 86. O čemž gste 
mi pak psali, k tomuf wám toto odpowjdäm. Br. 4 Kor. 7, 1, 
I nemohli gemu na to odpowědjti, Br. Luk. 14, 6. Nato wám 
odpowjdám to, že atď, Na to wám tu odpowěd dám, Br. na 
Žid. 2, 9. Odpowjm gá tobě za sebe (H. djl swüg, in murg)- 
Br. Job 32, 17. Král gim toho *odpowädie (r. odpowěděl), St. 
skl. rv. 46. Dobra gest twá rada, nedwäde, krátce tobě takto 
odpowčdě, Rad, zwjř, 13. #Otpowiedie, respondit. Ps. 101, 24, 
I odpowčdie Darius. Martim. b. 10. pr. Odpowädän (t. odpo- 
wjdim). Krab. 417. Odpowěda, trnsy. A odpowčda djt wäm, 
W. Luk. 13, 25. Odpowjdage, Br., respondens. Odpowiedage 
die. O staw. manž. 1523. Odpowčdj, respondebunt. Ben. W 
Br. 2 Par. 7, 22, Iza, 14, 10.  Neodpowědj tobě, Ben, W, Ger. 
7, 27., ita et Ben. W. Deut, 23, 26., alias odpowj (respondebunt). 
Proch. Odpowčdjno mi (t. bylo). Com. Inb, © W den sandný nic 
nebude, což bychom olpowäd&li. W. 4 posl. 59. — $ oDPOW3DA- 
TI = Rede und Antwort geben, eine Klage erwiebern, bie Eintede erilate 
tem, Žádný půwod nenj zawázán, pohnanému k žádné žalobě od- 
powjdati, dokudž o swau při konec newezme, Wich. A ne ke 
wšemu, což žalobnjk mlnwj odpowjdati. Ib. — $ onrowanarı = 
po někom Fikati, nechſprechen. D. — $ oprowinarı = aučet Klästi, 
verantiworten, Rechenſchaft ablegen. Může ge winiti, a oni powinni 
grau z toho odpowjdati. Br. 4 Král. na 12, 2. Ze škod odpo- 
widati (préw býti). Z toho před bohem pewně a těžce odpowj- 
datř bude. W Na wěčci některé odpowjdati, Br. Žal. 26, 2. 
Nechce k nim (artikulům) odpowjdati. Wysn. Z toho ugištěnj 
obeslán býti a odpowädati, proč gest se gim neugistil. Zřjs. 
Ferd. f. 14. Za to odpowjm (zodpowjm, Ib.), das will id verbürs 
gem D. © Každý, ktož sč králem zpowieda, ciesařowi otpowieda, 
Sr. skl. 3, 152. — $ oprowsnarı = powinen Injti, ſchuldig ſeyn. Z 
desiti Filink bude odpowjdati (r. Zude k ním odsausen). Pr. Kut, 
rip. 203. Žalobnjku w šedesáti šilincjch odpowjdati bude. Ib. 
95. — $ » platiti, gmjnu býti, angefeben werben, gelten. Nemäsli 
etnostj skutečných, ončmjšli, musjš za blázna němého odpowjdati 
a odbýwati. Smrž. akc. — $ = sand, nález, odpowědď práwní dá- 
ti, Befheib geben, richterlihen Spruch erlaffen, ridten, Z čeho před 
práwem zemským odpowjdati magj, neb nemagj, quid in juré pro- 
Yinciali dijndicare debeant, quid non. Rkp. Towač. (Foiyt 845.) 
$ = odmlauwati, responso, oblorguor, wwiberiurchen. MWy. 767. — $ 
= srowndionti se, entforchen. Slowo slowu wšudy odpowjdá, Com. 
Ramena stegných úhlů odpowjdagj stegným oblankům. Sedl. geom, 
29. Naprotilehlý, odpowjdagjcj úhel. Ib. 44. Welikosti gich (odrů) 
tiel otpowiedaše welikost mysli, Hist. schol. 1404. Ms. Cerron, 
$ « ozýwati se, widerſchallen. Werchy odpowjdagj. Plk, — $ » ode- 
přiti, recuso, nego, abfdlagen, verweigern, weigern, verfagen, Wi, 
4182,  Slepým almnžny žádný neodpowj, verfagen, Mrat. cest, On 
mu pomoc odpowčděl, Let. Traj. Kterýž gsi ani sw. Mataušowi, 
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ani Marii Magdaleně, ani marnotratnému synu, ani gedinkému 
člowčku swého milosrdenstwj neodpowčděl. Oyjr. Pogma dua, 
kleraž sta, a ta uslyšita, že gemu ukäzati odpowiediel, Rkp. pr. 
m. se. Ale oni prigeti odpowčděli geau. Pulk, 391, Zaty gsem 
prosil, a wěřjm, že mi gich neodpowjš než umru. Ogjř. Nesměw- 
ši gim toho odpowčděti, panny a panj wyššjho urozenj swolati 
rozkázal. Wóolk. — Poctiwč mohau se weliké wüei odpowěditi, 
když menšjch s dobrau wůlj nepřigjmáme, Aesop. 174. Wim že 
nám pomoci neodpowädj. Let. Troj. 8, 4. | Což na něm žádal 
w tom mu nic neodpowiedal, Sr. skl. 4, 23. Chof gegj ro 

waw se gi wyhnal, a milost swů gj tak dlaulo odpowěděl; de 
kudž atd, Wýkl. pie. Sal. před, Odpowiedage do Troje giü 
(recusans). Let. Troj. 14. W tom gemn odpowčděchu na gebo 
prošenie netbagjc. St. skl. 4, 197. $ Wypowälljti, auffagem. D. 
Odpowödel mi ženich, t. zradil se mi, bat mir aufgefagt, Us. Če- 
ledjn mi službu odpowädel. Pr. [Opp. Připowčděl. 18.) — $ 
oprowinsrti = přátelstuj, pokog, přjměřj wypowädjti, grunty za- 
powědjti, zášti opowäditi, renunciare, bellum indicere, diffidere 
(Weleš.), abfagen, Freundſchaft abkündigen, Fehde erklären, Krieg anktes 
ten. Wg. 947. Za tau přjčinau (Ze bratra geho stjti dali), Gitjk 
Kopydlanský Pražanům odpowčděl, a mnolé kody po cestách 
činil, lidi z měst osekáwage a wsi päle, až naposledy o to smlu- 
wen. W. kal. 3 Oct. Päni Češtj (ymenowanj) odpowěděli králi 
Albrechtowi, kterýž ge potom na Táboře oblehl. W, kal. aan. 
Oldřich z Hradce swéwolně mně gest odpowčděl, a nepotřebně 
wálku proti mně začal, GT, z Pod. r. 1450. w Časop. mus, t, 
74. | Protož urozený pán pan Giřjk z Kunstatu a z Poděbrad 


odpowčděl Pražanům, a táhl na ně. Rkp. Kron. Trubes Nebt na 
Žiwot otpowiedám, Sr. skl, 4, 300. Králi, městu, 0! teré 
odpowěděti (cf. odpowčdnik). Zřjz, Ferd. f. 13. Kosař Břeti- 


slawowi i wšemu lidu Českému odpowjdage kázal powčděti, že 
se giž tak lehce gako prwé nedá ustrašiti, ale že chce zemi 
wšecku popleniti a položiti popelem, Hiig. r. 1035.  Hradeckim 
odpowěděl, nagjmage paliče. M. Chcete na bohu táhnanti — 
powažte toho sami, že gsme mu neodpowčděli a swich poctiwo- 
at; před njm neolradili, Solf. k. 82. — Odpowěděl mn, imdixit 
bellum. Gel, Petr. Wlasta wšem mužům na život Sodpowědě 
(r. ohlásila, že Ziwota_gich šetříti nebude). Dal. c. 15. Ze gsi 
ty bezděčný zeť n M žiwot tobě odpowädagi. Ib, c. 39, Roz- 
kázal gim na Iırdlo odpowčdjti. Hiig. 8. Odponidali Lampertowi 
Ziwotn geho (r. g. že ho sabigj). Har. Ti, geito gsau swobod- 
ným uměnjm a knihám odpowěčděli, bellum indixere. Gel, Petr. 
32. Odpowjm tobě z toho, uleiscar. Kuth. — II. Rıpr. oneo- 
wĚDpJTj sE něčeho = odřjcí se, zařjci se, entfagen, Werjit Ieiften, 
verreben, abfiinbigen, J.eg. 42. Byl se ten den odpowčděl bogowa- 
ti. Let, Troj. 21. Ten kat nechtěl wjce mistrowati, odpowie- 
dage se toho. Rkp. Kron. Trub. GiZ bych se odpowčděl kup 
cem býti. Kom. Mdowa 4 Alt, 2 Scen. Ale neodpowjdämt se, 
abych se o to poknsiti neměl. Kral. 158. Odpowjdím se wšedi 
něch přjležitostj. Kruz. 480. „ Wšech odpowčzme se ohawnostj. 
Hág. r. 1089. Odpowjdäme se wšeho zlého, Tur. Kr, © Odpo- 
wěděl se aufadu, © Odpowčděl se masa gjisll. Br. © Odpowěděl 
se práwa. Wir. Car. ıv. Amb. c. 8, Gsauli tu děti, gešťo gsu 
otdieleni, a gešto sn sie odpowiediely swého otce sbožj. Rkp, 
pr. pr. 18. Odpowěz se blndu swého. St. skl. 2, 107. Nemá 
se žádný wjna pitj odpowjdati. Reš. Syr. 218. "Toho se odpo- 
wčděwše, Dal. c, 45. Někteřj pak wnuknutjm díůbelském křtu: 
se zase odpowjdali. Hity. r. 969. By se Krista odpowčděl. Lom. 
kanc. 307. | Swědomj s přjsahan se odpowjdati, ejurare testimo- 
ninm. Red. Gi2 se mnohý tanlawý rek odpowčděl na hrad gjü 


— — 


ODPOWĚDNA — ODPOWJDAČNÝ, 


na příšery. Puch. 4, 429,  Nemášli, snad budef mjti, nechtěg se 
odpowädjti, dosti geště času k tomu, že můžes slanžit někomu. 
Lom, hosp. 94. | Kteřjžkoli to slyšechn — hrněcha se k němu 
nebožátku — otpowiedagie (se) ducha zlého, a prosiece ducha 
swatého, ahy ge ráčil přiwinůti atd. Sr. skl. 1, 16. 

ODPOWĚDNA, y, f., responsorivum, Roak, 

ODPOWĚDNICE, e, f., zgewnd nepřjtelkyně, abgefagte Feinbinn. 
SJ. — b) Oraculum, W Únjdě w powážné a swaté geskyni či- 
sté sličných sjdlo ge Nymf a odpowědnice Lädy. Gnjd. 22, Rce- 
te odpowädnice wtipu, ihr Orakel des Wise. Neg. Young. 38. 

ODPOWEDNICKY, adj., -cky, adv., odpowödnj, Fehdes. 
powědnický list, Fehdebrief. D. 

ODPOWĚDNICTWJ > 90) odpowědné nepřálelstj , febte, D. 
Kdyby někdo na nůs skrze zlau correspondenci, neb nepokog a 
wälku, i odpowädnjetwj (sic) sáhl. Zijs. zem, 1628. A, xi. 

ODPOWEDNJK, a, m., odpowědný nepřjtel, Abfager, tím abge: 
fagter Feinb, Webber, der mir die Fehde angekündigt, ditfidator. Ros, 
#7. 11735. Odpowědník Pražanůw Giřjk Kopydlanský, W. kal. 
14 Sept. Zrädee a odpowčdojk swé wlasti, oppuznator, Mg. 
1288., rebellis, Rebell, D. Gali Gindřicha Bohemicku odpowčd- 
njka swého Pražané, WW. kal, 17 Maj. Tahl na Sukoslawa swé- 
ho nepřjtele a odpowčdnjka, Hág. r. 883. Gestližeby kdo králi, 
neb zemi, neb osobě aneb kterému městu odpowčděl, heytmano- 
wé magj do krazůw hned oznámiti, aby se k takowému odpo- 
wědnjku podlé zřjzenj zemského zachowali. A magj na to my- 
sliti, a těch cest hledati, aby takowan wälku a odpowěd přetr- 
hli. A magj na špehy nakládati — aby mohl takowý wodpowěd- 
njk aneb wodpowčdnjci dosažení býti, Zřjz, zem, 4549, R. xıx. 
Odpowčdnjkem neb nepřjtelem kdoby se mnohým neb gedné 0- 
sobě z stawůw postawil, má býti wšech třj stawůw nerozdjině ne- 
přítel. 16. Z. xxvn, Nerädowe od wýtržných Jidj powstäwarj 
skrze odpowčdnjky a nepřátely. Zřjz. Ferd. f. 8. Odpowědnýci 
tohoto krälowstwj aby pod Kurfirätem saském trpjní nebyli. WW, 
kal. 20 Okt, Däblowe gsau odpowädgjei pokolenj mášeho, nic z 
strany nás neobmýšlegiej, než záhubu a podtrženj. Com. cent. 73. 
Odpowčdnjky (zyewnd nepřátely, kteřj se swé wrchnosti sprotiwi= 
li) čtyřmi koňmi roztrhäwagj, perduelles, Com, jan, 669. Zřjd- 
ka na hrdle trestali, leč wražedinjky, mordéře, odpowčdnjky. I, 
pol. 36. Kdožby zhanbce zemštj byli, anebo odpowědnjci a ně- 
přátelé. Apol. 2. Odpowědujci, zhübei zemätj, kdež by wyptäni 
a wyzwědění byli, magj ode wšech honční a k poslušenstwj při- 
praweni býti. Zřjz, Těš. Art. m. 

ODPOWEDNOST, i, f., responsabilitas, Verantwortlidtelt. Balb, 
zem, 

ODPOWĚDNÝ et oprowkoxs, mdj., odpowědnej. — a) = na 0- 
täzku, responsalis, Antwort, Agw. Odpowädnj spis, Wechſelſchrift. 
D. Seidl exe. ŽL = responsabilis, verantwortlih. — c) Ubfagungás, 
Feder. Odpowädas nepřjtel něčj. Com. cent. 121. Odpowčduj 
nepřátelé, abgefagte Feinde. Neb on gest náš odpowědný nepřjtel. 
Roz. Urb. Reg. 110. Odpowědnj (ned zgewnf, Red. Syr. 107.) 
nepřjtel. W. 1178. Mifensk$ od drahné chwjle náš a gednoty 
našie zgewný a odpowědný nepřjtel gest, Giř, z Pod. 1450. (Čas. 
mus.) Gakobyšte náš odpowčdný nepřjtel byl. Ohláš. 215. Ne- 
přitel — wje nepřjtel než padesáte listy odpowiednými odpowied- 
nf. Ctib. h. 38. Dwa stuřj a odpowčdnj nepřátelé, smrt a ži- 
wot, Com. Odpowčdný list, libellus nunciarius, Agi., Gartell, 
Aebbebrief, Abfagebrief. D. Poslal mu odpowědné listy. Tur, Er. 

List na hrdlo odpowčdný, ft. na Ziwot. Let, Troj, Listem odpo- 
wčdným gsme obesläni. Oltrsd. den. 1518. 

ODPOWJDAČNÝ, adj., odmlauwačný, widerſprecheriſch. D. 


Od- 


“ 


ODPOWJDÁM — ODPRÄZNITI. 


ODPOWJDÁM, w. oprowänfrr. 

ODPOWJDÁNI, n., s. v, odpowjdám, das Antworten, tie Verant⸗ 
wortung. Odpowjdänj hlasu, bad Echo. Wus. K odpowidänj po- 
wolati, zur Rebe ſehen. D, 6 Das Widerſprechen. Otpowiedanie, con- 
tradictionis. Mus, Ps. 80,8. $ Entſprechen. $ Werfagung, das Aa 
gen, 

ODPOWJDATEDLNÝ, ndj., verantworttih,. Před bohem i wäjın 
swětem odpowjdatedlné přjčiny, Copin 1620. 

ODPOWIJDAWNÝ, ndj., odpowjdadng, wiberſprecheriſch. D. 

ODPOZDRAWITI, jm, il, en, enj, En. dk., OPOZDRAWUGI, OWd= 
ti, al, än, änj, ndk,, saše, spět posdrawiti, wiedergrüßen, D. 

ODPRACUGI, owati, al, än, únj, čn, dk, od práce pfestanı, 
abarbeiten, ble Arbeit enden. Ros. 

ODPRATÁM et oprnací, Mpratati, al, ún, änj, čn. dk., 0D= 
PRATUGI, owati, al, ún, änj, ndk., sic. = odkliditi, amoveo, abräus 
men, wegräumen, Mrawenci swé wegce welmi spěšně preč odpra- 
tugj. Čjt. 40. — $ = čistiti, reinigen, Brn, 

ODPRAWA, y, f. 4) odprawenj, poprawa, Hintichtung. 2) Zrants 
port, Burian. 

ODPRAWEN, indef., ODPRAWENÝ, def., pp. odprawiti, g. v. 

ODPRAWENEC, nce, m., kdož odprawen, a) z cesly, wegges 
räumt 3 par. usit, — b) » ma smrt, ein Singerichteter, Hlas. 3, 157. 

ODPRAWENJ, n., 8. v. odprawiti, die Fortbringung, Vorifhaffung, 
Abfertigung. D. Git má on swé odprawenj, f, buď propuštěný, neb 
záplatu, neb poručený, co řjditi md. Ros. Odprawenj, ranéport, 
Burian. — b) Odprawenj na sınrt, die Hinrichtung. 

ODPRAWITI, jm, il, en, enj, čn, dk., oDPRAWUGI, owati, al, 
ún, änj, ndk. = odbytí, expedio, abfertigen, fortbringen, weabringen, 
flerern, Odprawiti posla, čeledjna, Ros, Masopust lide potworně 
přetwářenj odprawugj (dr2j). Com, jan, 855, Odprawiti, trans⸗ 
portiren, Burian. — b) = odstraniti, odkliditi, oddělati, wegräumen, 
wegarheiten, wegthun, wegſchaffen. W3ecko to odprawil na stranu, t. 
odklidit. J. Odpraw to z cesty, f. odkliď, oďstraň, Us. $ Co 
gest zapraweno, odprawiti, t, odewfjti, Öffnen, aufmachen. Sle. Plk. 
$ Tr. Někoho z cesty (ze swěta) odprawiti, t. usmriiti, odklidi- 
ti, z sečta skliditi, aus dem Wege (ber Welt) räumen. W. | Člowč- 
ka, howado odprawiti, f. zabiti, s swěta swésti, exegni, hinrich⸗ 
ten. Giet geho odprawil. Ros. Dal odprawiti z nenäwisti, pod 
zámyslem, WW, kal. 19 Jan. Odprawngj zločinče, Com, lab. Po 
wynešeném orteli geho mečem odprawiti rozkäzal. Sokol. 61 (43). 
Občšenjm odprawiti, Dingen. 179. 924. © Kolem odprawiti (láma- 
ti), rädern. D, Aby zločinci wázání — mučeni — aneb také smr- 
tj odprawowäni byli (morte alficiantur). Com, jun. 668. — II. 
Repr. oDprAwırı SE = odygeti, odyjti, obfabren, fort gehen. Odpra- 
wil se konečně z domowa, t. wyprawil, J. Uslise že wlasti na 
záchodie — otprawi se poznat nrawow enziech (f, odprawila se). 
Rkp. Kral. 14. h i 

“ODPRAWNA, 5, [> dům odprawenj, Trandporthaus. Burian, 

ODPRAWOTITI, jm; il, &n, ünj, ča. dk, sic., wegprocešiten, 
Když gste mu w präw® slaužili, Kláričku odprawotili (Zertem o 
adwokdtu ženjejm se). Sic. werd. 11. 83. 

ODPRAWOWACI, adj., k odprawowinj slaužjcí, zum Zrandyors 
tiren bientih, Odprawowacj kolesa, Zransportirproge, Burian. 

ODPRÁZNITI, jm, il, če, čnj; ča. dk., oDPRAZDŠU61, owati, al, 
in, nj; mdk, = ukliditi, odkliditi, na stranu odundali, odložiti, u- 
präzdniti, räumen, ableeren, wegräumen, auf die Seite tun, Ros, Gä 
to wšechno pěkně odprázdujm, t. udklidjm, uprázdním, Ros, — $ 
oDPRÁZDNITI někomu = usinupiti, cedo, weichen. Gä gim odpräz- 
dnjm. Ros. — I. Repr. oprRAzDNITI SE (od něčeho, k něčemn), 
čas neb chwjli sobě wzjti k učiněný něčeho, fi) von etwas abmilffise 


864 ODPRAŽITI — ODPROSITI, 


gen, ablommen, Us. Gä se nemohu odprázdniti, abych tam šel 
Ros. Nelze se mi od hospodäfstwj odprázdniti, Sych, Phr. 

ODPRAZITI, jm, il, en, enj, en. dk,, wjce nepražití, přestati 
od pražený, aufhören zu rěfjten. Ros, 

ODPRDETI, jm, čl, &nj, ngk. dk, » přeštati od prdě nj, oufbůs 
ten zu forgen. Rog, 

ODPRDNU, anti, ul et dl, utj, gdtl, ngk. = prdem sobě polch- 
čiti.  Odprdnul sobě. Ros. 

ODPŘEDEN, indef., oDPŘEDENÝ, def., pp. odpředu, atgefponnen, 

etus. Mus. 

ODPREDENJ, n., 8. ©. odpředu, 

ODPŘEDU, jsti, dl, den, enj, du. dk., oprkipim, ati, al, An, 
Anj, ndk., oDPŘÁDÁWÁM, čstl. = předení dokonati, aufhören zu ſpin⸗ 
nen, — b) = pfedenjm diuhw*oddNidri, odbyjwati, abfoinnen. Wše- 
ehno mi to, cu byl dlužen, odpředl, Ziatey mi odpředl. Ros. 

ODPRESUGI, owati, al, ún, únj, če. dk., přestali od presowd- 
nj, aufhören zu preſſen. Ros, 

ODPRCHNU, auti, ul et prehl, utj, ngk. dk., oprnením, ati, 
al, änj, iter. dk., opracuusı, owati, al, únj, ndk., odpaddwuti, abs 
fallen, Odprchne růže, listj se stromu. Us. W twáře zj krwe 
toky tu wjij, tu odprchugj, Pan. ges. 61. Odprchne srst. JA. 0 
kon. 148. 

ODPŘISAHÁM, ati, al, ún, änj, čn. dk., oppřisáunu, nuti, sá- 
bnul et bl, ut, utj, ef *oprňisanu, sjci (Šsieci), sáhl, žen, enj, 
oDrhrsamvor, owati, al, ánj, ndk. = přjsahu aložítí na něco, abs 
(Hwören. Odptisahal mu to. Ros. Falešně wěcj k wčrné ruce 
přigatých odprisahati. Plk. — II. Repr. ODPŘISAHÁM sk, obrät- 
SÁHNU SR - prjenhau se zařeknauti, odfcknauti, přjsahnu se osiůd- 
čiti, s přjsahau odepřjtí , zapřjti, abjurare, jurare alignid non 
factum, abſchwören, mit einem Schwure verläugnen, für etwas ſchwören ⸗ 
verfdioóren, Mg. 1166. Gestliže obžalowaný se odpřiseže, súdce 
geho té pře oswobodj. Rkp, pr, hor, 33. Odpřisáhnunti se wj- 
ry. Eus. Formule, gak se näboZenstwj odpřísahowati. Com, Las. 

491. Odptisahati se náboženstwj křesťanského, Plk, Kacjtstwi, 
piti se odpfisahnauti, verſchwören. D. Ale také i spasitele se od- 
přisaháme a zapjräme. W. 4 posl, 366. Mä se toho odpfisieci 
nebo zprawiti. Rkp. pr. pr, 92.  Odpřisáhl se tam gjti. Ros. 

ODPŘISAHÁNI, OoDPŘISAŽENÍ , ODPŘISÁHNUTÍ, ODPŘISAHOWÁNJ 
a. 8. v. odpřisahám, Sodpřisahu, odpřísáhnu, odpřisahuzi, das 
Abſchwören, Beridivěren, D 

+ODPŘISAŽENEC , nce, m., odpadlcc, Renegat. Mid. list. 
sir, 123. 

ODPRODAG, e, f-, odprodán, Verkauf, Veräußerung, Dipl. 1448. 
Steinb. 148, Po odprodagi statků. Mach. 4 řečí 97. 

ODPRODÄM, ati, al, ún, ánj, čn, dk., oprropiwäm, ndk. = 
prodagem kus něčeho odeiziti, verkaufen (von etwas), vergreifen, Kia, 
417. Odprodal wšechny pole od domu.  Geden kus pole po 
druhém odprodáwá. To gest giž dáwno odprodáno. Ros, . 

ODPRODÁNI, n., s. v. odprodám, da6 Verkaufen, Verſtotung. D. 

ODPRODAWAČ, e, m., kda co odprodává, der Verkäufer. — $ 
= sprodawatel, ber Berfhleißer. D. exe, 

ODPROS, u, m., operosa, Y, f., odprošení, Abbitte. *Otpros. 
Rkp. 1803. Odprosa. Pr, měst. Odpros činčnj, die gethane Ab— 
bitte, Kmih. Petrzwaldskä Mus, Brn, p. 190. Podl& slušného od- 
prosu. Dipl. Oppav. 1550. 

ODPROSITEDLNY, adj, -n&, alv., odprosen býri mohnucj, 
abbittlich. Odprositedind, abbittweife, 

ODPROSITEL, e, m., kdo odprosj, Abtitter, 

ODPROSITI, jm, il, šen, enj, ngk. dk, opPROŠUGT, owati, al, 
ún, ünj, ndk., abbitten, deprecor. Prosili gich, in marg. odprosi- 


Jet, Ps. 83, 14. 


 ODPROSEN — ODPŮRCE. 
li. Br, Skut. 106, 39. 


Když tě odprošuge, odpust ma. Us. On 
ho odprosil (ace.). Us. Odprošuze činů swfch. Com. lab. Ura- 
zillis koho, krotiti, odprošowati nestyď se. Com, jan. 508. | Ne- 


snadná wče, koho gest w čem urazil, odprositi, Lom, ret. 40. 
Dylli gsem komu ostrým, neodprošugi, raděgi bylli gsem komu 
měkký, Com. hlas, num, 65. 
ODPROSEN, indef., oppROŠENÝ, def., pp. odprositi, atgebeten. 
ODPROŠENI, n., s. ©. odprositi, bad Xbbitten, bie Xbtitte. | Do- 
saudil se na něm odprošenj. Sych. Phr. 
ODPROŠOWÁN, oDPROŠOWÁNI, ODPROŠUGI, W. ODPROSITI, 
ODPROWODČJ, jho, m., sic, = průwoděj, Neifegefäprte, Beglei 


ter. Plk, 
ODPROWODITI (ste. = odprewoditi), Zn. dk., begieiten, Watal 
Odpro- 


Ze, Magdalenko ! poď odprewodiť me. Pjs. slow. 1. 145, 
wodjm tebe z panště této. Pan, yes, 112. 

ODPRSKÁM, w. rrskim. — Repr. ODPRSKATI sk = odděhatí s. 
Koza domäcj kozlem anporskim odprskaná. JA. o dob. 122. 

ODPRŠETI, jim, el, enj, nk. dk, = přestaké prdeli, aufběren +s 
regnen, ausregnen. Když čtyřidcet duj *odpršalo (t. odpršelo), pře- 
stali přjwalowé, a powodeň stála na zemi sto u padesáte daj, 
W. kal, 27 Jul. 

ODPRÜSWETPLSKY, adj. (průswětelský « dioptricus). Da- 
lekohled, do kterého wprawena gsau zrcadla, slowe odprůswětel- 
ský nebo zrradlowi, Spirgeltelelžop. Sedl. fys. 18. 128. 

ODPRUTEC, tce, m., prut k snzený, Štediing, Stedreis. Kal- 
dá wrba rozmnožuge se odprutcemi., Abb. d.w. Holzpf. 70. Dřew- 
naté rostliny trogjm "způsobem se rozplozugj, semenem, kořeny 
a odpratei, Um, les. 1, 46 

ODPRYSKY, ü, 70.5 pl. » glstý bolák na noze, Us. ‘ 

ODPUD, u, m., odpuzenj, ber Abtrieb. 

ODPUDITEL, ey i., Eda odpudj, Ubireibet, — ODPUDITELSA, T; 
ODPUDITETKYNĚ, Č, fi, die Abtreiberinn. 

ODPUDITI, jm; il, zen, enj, En, dk,, opruzusı, owati, al, p, 
ünj, ndk. = udehanlí, wegtreiben, abtreiben, abwendig machen, wegdräss 
gen. Mi. #12. Prsten, gjmžto každu gedowata wče odpudj i 
odiene. Let. Troj. 3, 3. Diewky ge dwakrát "odpudichu (f. od- 
pudili, od wystawen) hradu). Dal, ©. 11. *Neotpudi, non repel- 
Odpuditi někoho od sebe, Scip. im diel. © Když 
gsem tě od konsulstwj odpudil, Mach. 4 řečí 39.. Přiwlekugjce 
a odpuzucjce střelku mažnetickan. Krok 11. 124. 

ODPUDIWOST, 1, A abitofende Kraft, Prirozenfwi popudy; 
založeními půwodně na zákonech přitahawosti a odpudiwosti. 
Čas, ınus, 1. a. 99, Wšecko pohybowänj záležj na přitažliwosti 
a odstrkawosti čili odpudliwosti, Ssaw. 6. 

ODPUDIWÝ, adj., odpudjej, Abfojuugd=, repulfis, Moc neb sj 
la odpudiwá, repulsio, Steputfiotraft. Sedl. fys. 9 el 45. 

ODPUDNOST, i, f., odpudného gukost, abtreihenbe, —⸗ 
Beſchaffenheit. 

ODPUDNÝ, adj., -ně, adr., odpudjej, odpudiwij, —— 
ſtoend. Odpudná moc, sjla. J. — $ = k odpuzenj slanžjej, Säis 
des, Mbfortigungés, m. p. listy Sdribobricf, libellus repudije“ Ag, 
Dal ožralkyni odpudný list, a odřekl se na wždy ženěnj, Sych, 
Phr, 

ODPUCHNT, anti, chl, utj, ugk. dk. (Opp. opuchnu), sic. = 
oplaskun, ble Gefhmuift verlieren, abfallen. 

ODPŮRCE (*oprorcr), m. (r. odpor), odpornjk, odporwgjcj, 
protiwnjk, nepfjtel, der Gegner, Wiberpart, Proteftant, Gegenpart, Bir 
derſachet, Antagenift, adversarins. Mg. #46. W tom předsewzetj 
mnohé měl protiwnjky a odpůrce, WW. pol. 998. Z zäwisti od- 
půrcjm býti člowěka. Ib. 497. Po smrti odpůrce swého. W. 


+ 


ODPŮSOBITI — ODPUSTKOWÝ. 


kal. 4 Oct. Proti odpůrcům, Com, Tas, 256. Kdo gest odpůrce 
müg. Br. Isa. 50, 8. Mezi žalobnjkem a odpürcem, reus. Gel, 
Petr. Proti odpůrcům uijwey swé sjly. Sych. Phr, 

ODPÜSOBITI, jm, il, en, enj, An. di, opPŮsoBUOT, owati, al; 
An, ánj, ndk., pisobenz rušití. Zlá wůle nenj püsobjcj, ale odjri- 
sobugjcj nebo uchabugjej, non enim est efliciens, sed deliciens, 
Čel. měst, bož, 11. 88. 

ODPUST, a, m., odpuštěný, dowolenj, Grlaubnif, Urlaub, Sych, 
Phr, 

ODPUSTITEDLNOST, i, f., možnost odpuštěnu byti, Berzeih 
lichteit. 

ODPUSTITEDLNY, adj., -ně, adv,, odpušiču býti mohatiej, vers 
peibbar, verzeihtich, vergeblich. Pročež hřjeh gegich byl odpustite- 
dlný. Br. na Job. 2, 11. Ti hřiešy slowu wšednj a odpustitedl= 
nj w Kristu z milosti, Änjz. o yrun, tier, 1525. phil. 23. Opp. 
Neodpustitedlný, unverzeihlich. Omylem neodpustitediným, Presl 
o přitor. 45, 

ODPUSTITI, jm, il, štěn, &nj, čn. dk., opPAUŠTĚ I, jm, Čl, En, 
Enj, ndk,, oprušŤuor, owati, al, án, únj, contin. (někomu něco) = 
prominauti, z mysli wypustili, ignosco, remitto, verzeiben, verge— 
Ben, nadlajfen, ſchenken, ablaffen, erlafen, Wy. 1223.  Hněw zdržet, 
odpustiti, a prominavti winn — čacké myli gest znamenj, Com. 
jan. 993. Pykäli, Ze to učinil, odpusť, a welice ho sobě zawá- 
Žeš, Ib. 907. Odpustjmf, ale zpomenu. Aday. Gáť pak wám od- 
pauštjm. Br. 1 Kor. 7, 25. Odpestiti hřjchy (dimittere, nadjlafs 
fen.) Ros. Hřjchy odpustuge, dimittit. Mil. rkp, 93. Winy gim 
odpustil, i odpusfuge milostině k swé milosti prigal, Čas. mus. 
n. #. 30. Odpustě ge (Ařýchy) z swé milosti, Lom, hosp. 836. 
Diuh a winu odpustiti. Ig. 1223, | Nadto wjce pět tisje lotů 
stříbra — i těch se odpanšti (merben dachgelaſſen. Br. 1 Mach. 
43, 42. Daně mocnáři nerádi odpustj. Har. Odpustiti trest, 
nadlaffen. D. Pokutu, trest odpnstiti, bie Strafe ſchenken. D. — $ 
= šetřiti, ſchonen, parco, begnadigen. Žádnému neodpanštěgjej, t 
ukrutný. Mg, 1635. Lidi úkladně a napořád mordugice, wčku 
ani poblawjsžůdnému neodpauštěpjce, Hity, r. 9836. Odpustjm té 
chybě, Gel, Petr. Odpustjm powěsti geho, parcam famae, Ib, 
I neotpustil, et non pepereit. Ps. Mus. 77, 50. Smrt žádné cti 
neodpustj. WW. 4 posl. 9. — b) 4 doweliti, erlauben. 199. 888, 
Aby nám odpustil. Klat,  Prosjm, odpust (f. dopusr) mi k tobě 
některé slowo promiuwiti. Solf. k, 46, Odpust sinzebniei swé 
před tebau slowo powčděti, Hág. r, 1032, Páni milj, odpustte, 
žeť gi k tomu maličko a krátce promluwjm. Solf.,k. 43, Aby 
mu nepřátelská wogska opatřiti odpustil (f. dopustil). Krom. Tur, 
88. — $ » propustili, pustiti, doiolití gjti, beurlauben, Urlaub ge— 
ben, laffen, entlaſſen. Odpustil s njm Angnona, £. powwolil gjti s 
ným. Ben. % Král. 13, 27. Odpustil ho do města. Ros. — Aby 
tebe tam samu odpustil. Žer. rkp. Kräl gemu weliké dal dary, 
a domůw aby se nawrätil, geg odpustil, Hág. r. 894. — €) 0D- 


PUSTITI, ODPAUŠTĚTI S80BĚ = swobodu sobě wejti, indulgere sibi, : 


fi erlauben, On sobě čistě odpunštj (m. p. w oZralstwj, w kar- 
tách ntd,) Ros. PontwadZ tak často sobě odpauštjm, a tam se 
zastawugi, kdyby to dlauho trwali mělo, Ze wém.! ten statek asi 
wytráwim. Žer. rkp, 
„  ODPUSTKY, ů, m. pl., odpuštění cirkewnjho trestu za kějehy, 
Ablaf, indulgentia.  Plnomocné odpustky, vollfommener Ablaß. — b) 
= odpušiění, Grlaffung, remissio. A poslali do Geruzáléma (f. ob- 
leženj) ty, kteřjžby přinesli gim odpustky od starších. (t. aby 
směli gjsti to, co zákonem zaporučeno). Br. Jul, 11, 11. — c) 
ODPUSTKY = dowolenj, (Srlaubníf, venta. Plk, 
ODPUSTKOWÝ, adj., m. p. křjž, Wólagfreuj, Seidl. exc, 
Slownjk djl I, 


ODPUŠTĚN — ©DR. 865 


ODPUŠTĚN, indef., oprušrění, def., pp. odpustiti, versichen, 
nafgelafiem,  Odpušično mu prowinčnj; opuštěna mu byla daň. 
4) » dowolen, dopusten, erlaubt, — Přikůzáno aneb odpuštěno k 
hostům, Zuük, sto. Ben. 96. Nenj mi odpuštěno, ©, nesmím, Wy, 
1873. $ Řjdko na-hody odpnštěny býwažj (t. ženy), gelafien, Kr. 
Mosk, pz, 

ODPUŠTĚNI, n., 8. v, odpustiti, prominut), Berzeitung; Berges 
kung, Nachlaſſung, Griaf, Schenkung, Ablaf, remissio. Mg. 1223. W 
otpustenie hfiechow. Ps. 168. (Luc. 1, 77.) Odpuštěnj hřichů, 
Ablaj dee Sünden. D. Dockäzjme odpuštěnj hijchüm, Red. Syr. 
250. Aby popřál mi wěrné zpowädi skrušenie, a wsčm břiechóm: 
odpuščenie. St. skl. sr, 45. Odpuštěnj winy. bFg. 1293,  Wšeo= 
becné odpuštění winy (prestupnjküm), Amarfie. W. Za odpuště- 
nj prositi, um Bergrihung bitten, D. — b) = dowolenj, Grlautnif, 
venia,  Odpuštěnj hranj, Erisubung sum Spielen, Klat. Potom ne- 
bad’ dáno (po complete) žádného odpuštěnj nižádnému (licentia). 
Zák, sw. Ben. 79, O odpněiěnj dáti. Mg. 1222, Aby gemn ráčil 
dáti odpuštěnj, aby zákon sw. Benedikta na se mohl prigjti, Pulk, 
S odpuštěnjín, bona venia, mit Gunſt zu melden (gest ohrada řeči, 
když se něco nehrub? mrawndho powädjti má). Ros, Na potřebu 
přirozenan s odpuštěnjm nepowolil, Com. — $ = dowolenj k ad 
gitj, Urlaub, Abſchied. Entlaffung.  Odpuštěnj dáti komu, f. geg pro- 
pustiti, entlaffen, beutlauben. Mg. 331. Giné s úřadu shazowali, a 
8 posměchem gim odpužtěnj dáwali, 2 Apoř. 75. | Odpuštěnj dá 
wogsku, Us., něčemu, f. opustiti fo, Res. Syr. 260. Ze gim od- 
puštěnj dům, Klať. 60. Odpuktönj bráti, Abfied, Urlaub nehmen, 
fh beurlau$em, Wzal odpuštění ode dwora. Nic nenj tak člowč- 
ka nesnadného, gako rozumu těla odpuštěnj dáti, žádosti skroti- 
ti alď. W. 4 posl, (67. Wezmi odpaštěnj (die vale). Ziw. 168, 
9Wzem (1. wsaw) od krále počestné odpuštienie, Let. Traj. 8, 
4. Odpuštěnj z saudu wzjti (f. dotolení odyitj, © přjtomnu ne- 
býti). Zijs. Ferd, Pozdrawje ge pokorně a wezmanc odpuštěni, 
fkauc, že mu neslnšj s host) mluwiti. Zák. sw. Ben, 08, Pro& 
gsi dal swému služebníku odpuštěný (Urlaub, dimissio). Ros. Ko- 
muž odpustänie od dwora dadie, na toho wrány kwáčj. Smjl. 
prov, Od geho milosti swaté nikdá sme odpuštění nebrali: Pá- 
na sme sobě giného nikdá neptali. Sořf, k. 26. (2uffinbigung, 
Pröch.) Wzawäi Wlasta od nich odpuštěnj (Rd beurlauben). Hág, 
xvin. Od bratra i ode wšech odpuštěnj wzaw. Hiy. 1 $ Byk 
na "odpuštěnj, mar auf Urlaub. (milit). Har. 

ODPÜTITI, sic., W. ODPAUTITI, 

‚ODPUTNAM, ati, al, ún, änj, dm, dk., sie, = odwift, loómar 
en, entfefiiIn, solvo, expedio, Plk. 

ODPUZEN, indef., oDPUzENÝ, def., pp. odpudití, weggetrirben. 
ı ODPUZENJ, a. 8 w. odpuditi, Degtreibung. 

ODPUZOWACI, adj., odpuzugjcí, odpudiwf, abftoßend, m. pm 
sjla odpuzowacj, [Opp. Pfitalowacj. J. slow. xv.) 

ODPÝTÁM, ati, al, änj, nyk. dk., operrusı, owati, al, Ani, 
ab., ale. = vdprosili, odpreiowsti, atkitten. Plk, 

ODi, vulg. WODR, u, m., prssim et WODRO, 3, 9., slc. WODŘI, 
m. (primát. deiszinde drw, prace. dgus « Baum, of. germ. Buber, 


Niedersich, (Heber > eine Stange, cf. eind, oder =+Berifi, Geſtell, eech 


odr » Bett, Bager, Xobtenbaare, lože, k mošený nenmwendho člověka, 
Inc. 5, 28.4 cf. illyr. odrina - Meinlaube, tal, pergola, pol. 0- 
dryna = Hütte.) — a) opr (wopR) = kůl, dřewo tbyšdí než tyč- 
ka obyčegná winičníd, na který se keř wimný wede, siláště k fo= 
mu ojli, aby laubý působilo; vallus, Pfahl, Ruder, Hy. 1620. — $ 
Usitatius in plur, opar (wobRY) » sestaveny dřew neb kolý k we- 
den; wjna do wide, Rebgeländer, Geftell, Bogenlaube im Weingarten, 
Beingelänber, Weinlaube, D. Us. Wodry, winiönd tyčka, pedamen,. 
100 
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pedamentnm vitis, ridica, statumen, Meinpfabt, Wg. 498. Keř na 
wodry wedenf, vitis, Rebftot mit Nubern aufgeriätet, vitis jagata, 
pergulana. In, 54. Wijno na wodřjch, Kiterak máš winné wo- 
dry dělati, německy Weinheten. Ms. štěp. r. 4. O winjch o- 
drziech ziielani, Id, 87. Odry dielati. Ib. 31. Wodra we wini- 
ejch. Us, passim, — $ woon = les (f, wino) který se na wodry 
wede, vilis pergnlana, Laubentebe. Mg, 520, er D. K wodru a 0- 
blauku, — b) opar, opm (woDR), wonro = pafro w stodole, dyge, 
Sheungeräll,  Wodry. Us. k Bawor. Wodr. Wa, hosp. 88, Wo- 
dro, Us. alib. passim. Na patře (na odřjch, na dygich). Puch. 
hosp. 125. — c) opr = zelená bauda ptáčnická, Bogelftellerhitte, 
Dubrav, hist. — d) = pulpitum, lectum, Mat, verb., cariptnm, 
Weleš, 

4. ODRA, v, f., řeka, Viadrns, Oder (Muß), Mn, 625. — $ Pl. 
opRY, giméno mjstné, Ortiname. Zlob., cf. oDERSKÝ, 

2. ODRA, 5, pl. opar, fi, gáhliny, wýsypek, friefet, miliaria, 
t. malé k gahlám podobné puchýřky, Rostl. 11. b. 52. Proti 0- 
drám. Ib. 104. 

ODRÁBÁM, ste., w. onronırt. 

*ODRÄCEK, čka, m., draconius (monstrum). Rozk, 

ODŘAD, u, m., oddělení wogska, Abthellung. Tu bydlel Ibra- 
him, muze při sobě odřad swé tělesné stráže. Česká Wčela, 

„ ODRÁDCE č, ©, My ODRADITEL, ©, m., kdo odrasuge, Wbrather, 
SDRADITE+KA, T; ODRADITELKYNĚ, Č, f., Abratferinu, 

ODŘADI, n., et opŘaDKA, 3, fu, Rubrit, Burian. 

ODRADITI, jm, il, zen, enj, ön. dk., onnAzusı, owati, al, ún, 
änj, ndk. « raditi od něčeho, odwosowati, ma prosto neraditi, ros- 
páčiti, dissundeo, dehortor, widerrathen, mißrathen, abratben. Mg. 
4235. (Koho ned komu od čeho; komu ce Kdož radj aneb 
odrazuge. Ib. 1237. Gestliže kdo co lepšího radj neb odrazu- 
ge. Com. jan, 599%. Kteřjžť odraditi od toho usilugj. W pol. 
839, Odrazowal ho od té cesty, Br, od předsewzetj. W, Od- 
razowal mn, aby negezdil. Id, I wece gedaa polowice (t. Geru- 
zaldma): zbjme se sami; toho druhá strana odradila. Martim, ©. 
10, A když sme ho odraditi nemohli. Ben. Když gsme gemu 
edraditi nemohli. PF. Skut. 21, 14. A od něho (od toho předše= 
tozetj) gemn odrazowati nemagj. Br. na Skut, 20, 42, Oni pak 
odrazowali gemn řkance, Ar. 1 Mach. 9, 9. Pfednj geho (Kre- 
sa) rada takto ho od toho geho předsewzetj odrazowal. Prid. k 
Cyr. 42. Odrazowal gj dýbel, Lom. Fer. 20. Tu nám Syrach 
od každé pomoci wšeho stwořenj odrazuge. Reš. Syr. 11. Če- 
hož když mu odraditi nemohl, Ob. Pan, 388. Ze inu, to odradí- 
ii. Tur. Kr. Ale někteřj mn odradili prawjce, staneli se to. W 
kal, 10 Jul. Wěrně gsem mu odrazowal. IF. pol, 335, Ze wšech 
geho rad žádný nebyl n něho w takowé wážnosti, aby mu směl 
w něčem odraditi. Kr. Mosk, 10%. — 4) = odierátiti, abrmenbig, 
abipänftig machen, averto. Wäerhny sobě kupce odradil, Tak so- 
bě wšechny lidi odradjš, Ros. 

ODRÄGITT, čn. dk., opnasvor, ndk. » ráj rušiti, entparadifen, 
angl. unparadise. Kdybyite, tak oplýwagjce rozkofemi, konce 0- 
báwati se mohli, ta hroznů myšlénka pohltilaby w3ecka waši ra- 
dost, i zcela by zatemnila (odrágowala; hic mel. odrágilu) obyty 

swčta. Neg. Young. 10. 

7 ODRÁN, te. oDRANÝ. 

ODRANEC, nce, m., odramý šat, $Oaberlumy, Kittel. Chodjim w 
odranci a chodeckém plášti, Pam. Kut. 8 mošnau, w odranci 
skywu chleba dům od domu pro bůh Zebrati musit bude. Jů. 157. 
b) « otrhnoný člowěk, olrhanec, ein Berlumyter, Habderlump, Lump. 
Ros. 


ODRÁNKA, y; fu odraný šat, odramec, Lampenzeug, zerlumptes 


.palicemi (nepfjtele) odrážegjce , 
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Aleid, cento, Knob. Hanba, hřjch, stěny domäcj drahými Talauny 
přestjráme a staré odránky nalezti nemůžeme, abychom nahotu 
chudých a ubohých křesťanů přistřeli. Scip. kat. post. 3 wyd. 158. 
4) =ekus papjru, ein Stůdýen Papier, Wil, scida, Plk. — $ » 
pläcanina, lepenice, splácané pjsmo,-ein Gildoerf, Storpelmerf vez 
einer Schrift. Luter sedmnácte artikulů běžně. shledal, a ty do 
Augsparku poslal, z kterýchž Filip nechutnan odránku spläcel, 
a Augspurskau konfess] nazwal. 2 Apol. 235. Augsp. konf, nic 
giného nen; neZ spläcenä-odränka a vhodrowský plášť. Id. 237. 
W takowan wonuci a odránku Němce oblekl, Ib. 136. 

ODRANÝ, def., opRÁN, indef., -aně, adv. (pp. w. oderu) = 0- 
trhamý, abgeriffen, Iumpig, serlumyt. Odranä kytle. Ferus. | Odraná 
chalepa (gef střecha wötrem nebo wetchostj strhána gest). O- 
draný člowčk (odranec), ein jerlumpier Menfd. Ros. I ndělá pät- 
kn na neštěstj, wida geg odraného, an sedj za stolem řka: Ty 
lotře, co chceš zde, by zabit byl wodranan. Šrčstí. Ze se geště 
wynlanwáš, aby byl wodranau, 70. Na nowém městě (w Praze) 
n nowé wěže, kteráž tehdáž odraná bránu slanla. Die? kron. 
447. 

ODRAPA, y, m,; otrapa, lenoch, ein Salava fe. 

ODRASTÄM, w. opRosTám, Sic, 

ODRATI, w. open. 

ODRATUGI, owati, al, ún, Anj, čn. dk, (r. drátugi), drátem 
potálnu, mít Drath umziehen. Odrätowati hrnec. Us. 

ODRAUBITI, oprusırs, jm; il, en, enj, en, dk., ODRAUBÁM, ati, 
al, ún, únj, iter. dk., oprunver, owati, al, ún, Ani, ndk,, odsek- 
nu, odseköm, abhauen; pr. et tr, Z mrzkosti chlipné gestliže něco 
odraubjš, seznáš, Ze ani to nenžitečné nebude. Mich. nap. 27. 

2ODRAW, a, m., Kylidn (monstrum). Rosk. 

4. ODRAZ, u, m.y seeliká chlupatá hausenka, nehet, ber Eaagır, 
$Dundějatteí, Hımdefporm, Us. mor. 

2. ODRAZ, u; m., oDRAZA, 3, f., odbjuenj, dad Buriďrraim, 
egenbieb, Úhel, gerž Zinj odražený paprsek s plochau, na kte- 
rau -padl a odrazil se, slowe úhel odrazu, angulus reflexionis, 
Sedl, fys. ı1. 151. Plocha odrazu, planum refl. #6. 58, Bad 
odrazn, punetum rell. Ib. — $ ODRAZA, ber Abſcheu, das Zurüde 
ſchaudern. I. 

ODRAZEN, indef. AN ODRAZENÝ, def., pp. odraditi, abgeratben. 

ODRAZENI, n., £. v. odraditi, das Abratben. 

ODRAZITEDLNÝ, adj., -ně,-adv., mokancí odražen býti, at: 
ſchlagbat. — 5b) * odrážegjcí , repellens, jurüdihlagend, abtrritent 
O lekařstwjch odrazitedinýc h. Sal, rkp. 5. 

ODRAZITI, jm, il, Zen, enj, &n. dk., opRÁŽETI, jm, el, en, 
enj, ter, ndk,, oDRAŽUGI, owati,, nl, än, änj, ndk. (r, raziti), 
odněkuď něčím odtlaucie abídlogen, wegſchlagen. Kdo ten zámek 
odrazil? Ros. Odraziti od něčeho, m, p. od kamene částku. Us, 
Odraziti kus skály, f. urasiti, weoferengen. D. Kus sčita otrazi. 
Rkp. Kr. 86. — $ oprazırı sobě nohu, f. nahněsti, oddámětů, 22 
ben Fuß verbällen, D. — 5) = odhjgeti, odpjrati, odpuditi, guide 
ſchlagen, abſchlagen, aßtreiben, depello, repello. Odraziti, odrážeti 
nepfätely; autok. Bozugj — železními cepy, palcáty, dekauy, 
proturbando , attrcibenb Com. 
jan. 713. Nehledagj wyhnauf, odrážeť a caufati chytro. Krok zr, 
471.  Odrážel střelby, diseutit tela, Gel. Petr. Mjt bráti a od- 
rážeti, Mg. 792.  Odrážeti stjn s obrázku na stěnu, den Schatten 
vom Bilde auf bie Wand werfen. Pik, $ Pakli by otok byl malý, 
přilož železo stndene, neb ginů wiec skutečnie studenů, aby ot- 
razila otok Seſchwulſt 'abtreiten). Ras. rkp, 1, 3. Přikláday otrá- 
žepicj wieci (abtreibende, yertheilende Mittel) w čas přibýwanie (ne- 
žitu). Ib. 2, 6 Gestliže prawý zápal do pátého dno se neod- 
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ODRAZITI. j 
razj. JA. o kon, 146. — Tr. oprazırı koho od čeháj= nechut mu 
učiniti do toho, odwesti, Jemanden von etwwas abwendig, abgeneigt mas 
den, abſchrecken, abhalten, davor Abſcheu beibringen. © Odráželo ho to- 
to od toho, deterrebat, Gel, Petr. Gjti sem chtěl domow a ony 
odrazily sů mie, a nedopustily gjti. Past. rkp. Tak že mne od- 
tud nic neodrazj. Br, na Žal. 116, 1. Aby krále swau řeči od 
předsewzaté wálky odraziti neměl, W. pol, 335. Dal se skrow- 
nými penězi odraziti a ukogiti. Ib. 253. Od boha odraziti. 


Aby se od Krista k lžiwé sektě Mahometowě odraziti dáti měli. 
Karyon. deo. | OU sluwa DOZJHO su udıasli. ran. est, Ode 


zil ho od předsewzetj, deduxit a sententia, Ar. I. 2 Mach. 4, 
48, Aby se pobrůžkami aneb Zjmkoli giným od swé powinnosti 
odraziti nedali. Br. ua Ger. 42, 2. Snadami se da zámwisti = 
aneb ledačemu ginému od práce odraziti, tak ažby raděgi sám i 
s swými nedostatek a nauzi trpěl, nežby pracowal, Br. na Ecel, 
4, 5. Milowali by wšickni, anižby někoho nasycenj od toho od- 
ráželo. Gel. Petr. 689. Sami k tomu náklonní byli: on pak ma- 


ge ge od toho odrážeti, byw králem, geště ge dostrčil. Br. 2- 


Par, 21, 11. Ukrutnostj swau náchylnost lidu od sebe odrazil. 
Plk. Odražen od ctnosti, abwendig gemadıt. Gel. — $ opRÁŽEÉM 
důwody něčj, t. udmjtatí, rento, widerlegen, Us. — $ = odřáhuau- 
ti, odegmauti, abziehen, abfhlagen, Odměnu si hned odraziti může 
(t. nálezce ztracených peněz). Kram. now. -Ten dluh odrazjme 
w auttech. Us. — $ oDRAZITI wodu, potok = ginnm westi, ableis 
ten, anděmmen, derivo. Plk, — $ opRAZITI = odehnati, wegtreiben, 
verfälagen. Kupee odrazil swé „kupowače, ber Kaufmann bat fi 
feine Kunten verfhlagen. D. Odraziti wola,’ woly, kráwy atd, (od 
stáda), slc., odehnatí, ukrästi, ftehlen, wegtreiten. Dobytka a städa 
odraženj (kradenj). Pr. Plk. $ Zreadlo odrážj paprsky slunet- 
né, t. odsjlá, odhazuge, puriiďmerfem. Us. Skála odrážj hlas. J. 
Hlahol odražený, repercussus sonus, Com, jan, 832. Odražený 
blesk, Gegenſchein. D. — $ oDRÁŽETI » potrhowati, hrana zwoniti, 
einem Tobten aufläuten. Us, (Boskow.) — $ Nyk. opRAZITI od bře- 
hu; t. odgeri lodj, abfegen, Odrazili od ostrowa. Pulk, — IT. 
Repr. oDRAZITI se = odmjsiti se, odlaučiti se, odebrati se, fit) ab⸗ 
fondern, auf die Seite geben, abrüden, fortgehen. Gak se wogska za- 
čala tlanci (potýkati), hned se některé haufy odrazily a šly k ne- 
příteli, Ros. Odraziti se od koho, Let. Troj. — Tr. oDRAZITI 
se od koho » odebrati se, ſich wegmachen, abgenijat werben, fih abe 
wenden, ali@nari ab aligmo. | Neodrážeg se od něho pro chudobu, 
L. — $ « odskakowati, obrážeti se,- abprallen, zurüßprallen, wibers 
prallen, refleftiren. D. Swätlo se odrůžj od zrcadia na zed, resi- 
lio. Us. Paprslek odražený, radius reflexns (diff. dopadagjcj). 
Sedl, fys. 1, 84, Paprsek se od plochy odrážj, t. na ní padne 
"a opět od uj běžý. Ib. Gestli w tmawé swětnici swětlo slunečné 
maličkau průdušinau na neprohledné a wyhlazené těleso pustj- 
me, paprsky buďto zase do sebe nazpět anebo postraně se wra- 
eugj, a takowé mazpět se wrarnpjej smětlo nazýwáme odražené 
(reflexum.) Ib. m. 8. Mjč se odrážj od země; nynj se wyso- 
ko odrazil. Us. | Odraženj, odráženj (swětla atd.), bie Reflerion, 
der Wieberfhein. ID. — C) ODRAZITI SE, ODRAŽETI SE = odelažítí 
se, přlišnau studenost, suchost ztratiti, abſtehen, abliegen, überflar 
gen, verfhlagen. Piwo, wjno se odrazilo, f, odwlažilo se, Nerhati 
piwo odraziti, überfdlagen, verſchlagen laffen. D. © Odražené piwo, 
Aberſchlagenes Bier, D. © Neb tuto (w zahrtušeníc) neslušie požj= 
wati studených a otražených wieej (afgeftanden.) Ras, rkp. 4, 18, 
Řjčná anebo za něgaký čas na slunci odražená woda k ohwla- 
ženj rostlin prospěšněgšj gest, nežli čerstwá a strumennä. Kauble 
hosp. kn. 19. Piwo studené u kamen se odrazj. J. Näpog wáš 
w zimě bad’ odražený aneb teplý, Rey. zdr, 114, | Seno edräzj 
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se, t. odwihne, když na hromadu pfigde ; zapatj se, když se mo- 
kré složj. Us, Kosili oblékla ne wyhřitan, ne tuze studena, 
gen drobet odraženan (tau, iberfflagen.) Bery. exe, : 

ODRAZIWY, adj., m. p. lék, yertheilendes Mittel, 1. který by 0- 
tok odrazil. Posjwati lékůw otraziwých (na otok žláz), Ras. rkp, 
4, 8. Nemagj na začátku přikládány býti wěci odraziwé. Ib. 
2, 6, 

ODRAZOWÄNJ, w., 8 v, odrazogi, die Widerrathung. D. 

ODRAZUGI, w. oDRADITI. 

ODRAŽUN, zku, m., 60 odraženo, Mjska, pan, Us. 

ODRAŽENÍ, oDRÁŽENI, ODRÁŽENÝ, w. ODRAZITI. 

ODRAZENICE, e, oDRAŽESINA, y, f» bolnwe misto od uraže- 
uj, zwláště we spodu nohy, Geſchwür vom Stoße, das Werbiflen, 
Schwaren unter bem Fuße, D,, Steingallen b. Pferden. JA. o kon. 218. 
(Syn. Zápary, náhněty, wýskoky, eddáwenina, D.) 

ODRAZETI, w. opaazırı, 

ODRAZKA, y, f., srážka, Abbruch, Berrefýnung, defalcatio. Mus. 
Wezmu to na odrážku dinhu. J. — b) oDRÁŽKY, pl. = drjwi, co 
při děláný šindele odpadne, mehodjej se na šindel; rozdjlné od tři- 
sek, Abfall von Shindeln. Us, — c) ODRÁŽKA, nástrog mlýnský, dřerce 
w hrjdelku, upeioněno, k pytlovwání slanžjej [gest na způsob Fwin- 
hy u dochází až na kladníci i püsobj (Fesenj rožee), Anſchlag, Klipe 
vel in ber Mähle. Gsau dw odrážky, welká (dianhä) a malá. Us, 
$ oDRÁŽKA u pluhn = přjhonka. Us, — d) oDRÁŽKA, slc. = ode- 
denj řeky, potoka, při lowenj ryb, Ableitung des Fluffeš oder Bades 
beim Bilden. Plk. 

ODRBAM, ati, al, än, änj, čn. dk., ODRBNU, auti, ul er hl, nt, 
utj, gdtl., ovRBAwWáM, ndk,»drbinim očistiti, otýrati, abreiben. Zu⸗ 
by odrbati. — Tr. Někoho odrbati, 1, pomMkwiti, durchhechetn, per- 
stringere. Plk. — 5) = drbáným zmenšit, durch Reiben vermindern, 
abreiten, aufreibem. D. — €) = sdrbati, setřjtí, durch Reiben wegſchaf⸗ 
fen, abſchaben, abreiben. wegreiben, defrico, Hg. 286. 

ODŘEČENI, n., s. v. odřečiti se, Abfagung, abdicatio. , , 

SODŘEČITI se, jm, il, enj, repr. dk. = odřjcí se, abfıgen, ent⸗ 
fagen, renuncio. Na křín se dübln odřečili, i wšech skutkůw te- 
ho. Rel. rkp. 1854. Potom ustüpil a otřečiw se té žaloby. Ih. 
104. Odřečil si sie smilstwie, pýchy, Hus. Post. 

ODŘEKNU, anti, ul, utj, et opeňku, odřjci, odřekl et odeřkl, 
odeřčen, enj, čn. dk., oDŘIKÁM, ati, al, än, ánj, mdk., opkıri= 
wÁám, čstl. (r. řeknu) « odsauditi, odmršťiti, proti někomu nález 
udHati, abjudico, abfpreden, aberkennen, abredten. Wy. 1253. Hrd- 
la odřjci, t. odseuditi, 15. 963. "Tomu (priwa) nalezli, druhému 
oteřkli (abgefprodhen.) Rkp, pr. pr. 482. © Stranu pod obogj, krále 
i boha (směmše prawiti, Ze jednoho nni druhého nemaji) odřjka- 
li, 2 Apol. — Lékař nemocnému odřekl žiwot, © Giž mu odějkagý 
Žiwot, das Beben abſprechen. Us. — b) oDŘEKNU = odpowěděti, ants 
worten, respondeo, Na to mu odřekla, Plk, Me. si. W tom 
na to modrooká odřekla mu Zewsowa dcera. Hol. bis. 4%, — II. 
Repr. ODŘEKNAVTL SR: ODŘICIE SE, ODŘIKATI SE = odpomddjti se, 
odpomjdntí se, nechtjti s něčím nic činiti mjti, renuncio, abfagem, 
entfagen, auffagen, auftündigen, ſich verzeiden, berreben, Verzicht thun 
ober lelften, Wzawie — Iriwen střjbra, odřekli se wšech knj2et- 
stwj. W. kal. 10 Nov. Zes Mb ho dokonále odfekl. Pelin. 208. 
Ani nrslibngi ani se neodřjkám, Čas. mus, 11, ©. 54, Odřeknau- 
ce se bezbožnosti a swětských žádost), Tür. 2, 12. Žádný se 
ničehož odřeknauti nemůže, t. s strany budanejch přihod, třeba ; 
Zebroty. Ros. prov, Odřeknanti se ďáhln; odřjkám se zlého, Ib. 
Odřeknu se wšeho. Com. lab, Lei se prwé samého sebe odře- 
kne. WW. 4 posl. 532. Studnu se odřjei neb oprnantl, dad Scham⸗ 
bůtícim abziehen. D, Odfeknauti se hry, dad Spiel verteben, D. Od- 
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řekl se toho dědictw) (repudiavit, entfagen.) Odrekl se dědictw) 
otce swého dskami zemskými. Ros. Odřjci se sebe samého. Com. 
Dobrý odřjká se a hrozj se wšeho nečistého, detestatur. Com. 
jan, 800, GestliZe geho společnosti se neodřeknau, běda gim, 
renuntient, Ib, 989, 

ODŘEKNUTY, n., s. v. odřeknu, das Xbfagen, Abſprechen, die Aufe 
fagung, Auftũndigung. — $ = oďpowěď, dad Antworten. Plk. — $ ob- 
RERNUTI et ODŘEKNUTI 8E něčeho, bie Entfogung, Bib, 

ODŘEKNUTÝ, adj., pp. odřeknu, abgefproden, abgefagt, abjudi- 
catus, abrogatus. Wus. | Abyštéě se x oufeknuryn wtwem uoua- 
wraceli. Br. na Luk. 17, 82. 

4. ODRENJ, n., 5, v. odru, bad Abſchinden, Abdeden. 

2. ODŘENJ (s. v. dřetí, ef. drzeti = zittern.) Odfenj w an- 
dech; Mor., Gtiebertranthelt. D 

ODŘENINA, 3 f., odřené misto na těle, odaustaninn, das Wunde 
teiben, D. Ten prach na wodřeninu kůže welmi užitečný gest. 
Rkp. bib. 124, sir, 149. b. 

ODRENY, adj., pp. odru, abgeffunben, Odrenä kůže, wunde 
Saul. D. + 

ODRUPTÁK, a, m., odreptäwagjej, responsator, Widerbeller, Mie 
bermurrer. Ref, 

ODREPTÄM et oparrcı, tati, al, änj, ngk. dk., ODREPTÁWÁM, 
mdk, (r. reptám) = odbreptim, odmlaniwám, odbublám, tmidermurs 
zen, obmurmuro, responso, My. 4538, Poepmo odreptäwati. Ib. 
4269, Každého slowa (genit,) geho odrepce a odbuble, W., čest 
a new, Zeny každého slowa se odrepej. Ib,“ Neodmlauwagjee, 
da marg. neodreptáwagice, Br. Tit. 2, 9 Odbade to a odrep- 
ce, boge se aby geho newdechl a nenakazil (t. nemocný kněze), 
deratplappern, Ctib. A. 49, — Repr. opDREPTÁM su = odreptám, g.v, 
ODREPTAWY, opnerräwawi, adj., odreptáwagicj, widermurs 

ODREWNĚTI, jm, čl, čnj, nyk. dk., dfjwjm obrosti, fid) Eehol« 
sem Wysäzenj pjstin topolowými odprutei brzkému odrewněnj 
prospjwá. Um, les. 11. 175. 

ODŘEZ, u, m., odřjsnutj, der Ablýnitt, $ eine Sekte. Sláma exe. 

ODŘEZÁM et opšežI, zati, al, n, ánj, čn. dk., oDŘIZNU, au- 
ti, ul et řjzl, ut, utj, gdíl.; opezáwim, Zeil, oDŘEzver, owati, 
al, An, únj, contin., od něčeho řesáním odnjtí, odkrogiti, abscindo, 
lodfdjneiden, abſchneiden, wegihneiden. Mg. 1265. 5 předu odtezati. 


Id. Což neužitečného, odřezati (f. klestitij. Ib. 626. Odtezo- 
wati. Bibl. 6, by táké odrezäni byli, kteřjž wás nepokozj. Br. 


Gal. 6, 1%. Pilau odřezati (ol, přetřjti), wegfägen. D, Myälenj, 
kteréž naděgi obrácen) odřezuge. Wách. nap. 4. — Tr. Odřeza- 
ti naděgi, Gel, Chrysust. Mám aud společnosti nenžitečný odřeza= 
ti, Agenda česká 87. — II. Ropr. oDĚEZATI SE = odlauöiti sc, ab- 
scindi, resecari, fi trennen. Kdyby gemu wšecko poslušno bylo,. 
Žádný by se ——— ejrkwe neodřezal, Hil. rkp. B, 

ODŘEZÁN, indef., ovňkzavý, def., pp. ©. odřezám, abgejýnite 
ten, abgebauen, rescissus, abseissus. | Odřezané dřewo, Us. Ot- 
rziezano z owezincze, alscidetur de ovili. Ičkp. Ps, Mus. (Cant, 
Hal. 29.) Otrzezan ot kadlice, praecisa a texente, Ib. E, 2, 4. 
Ginšj shromáždění a smeyflenj > protinné nebo odřezané, 
nebo ald. Kruz. 71. 

ODŘEZANEC, nce, nı., kdo se i od čeho, odřezaný, od- 
atjpeuec, sdáště od wjry, apostata, ein Abtrünniger.  Wšickůi po- 
hand, též Židé, kacjři, nedowčrci, sektäfi, odřezanci, O Wald. 
1585. f. 3. Wydal mandát na kacjte, poběhlce a odřezance od 
ejrkwe. W. kal. f. 18, Odřezanec od gednoty wjry, divisus ab 
unitate fidei, huereticus. Agu. Aby odřezanců se warowal, J. 
Blahosl, žiw. Aug. p. 83. Ms. Cerroni. — Mistr náš ge i tju, že 
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gen pod g@inan přigjmagjce odřezanci gsau, i wšjm takowfm 
škaredě přestrašíl a okuklil. Rkp. Gel. na Pjs. hád. © Wšickní 
pod obogj za kacjře a odřezance prowoläni byli, 2 Apol, 10. 
$ = tyobcowaný, proseriptus, Werbannter. Ros, | Odřezanci od 
wlasti, Lom, 

ODŘEZÁNI, n., s. v, odřezám, dad Xbfýncibrn. — Tr. = oddě- 
lený od tjry, Abtrünnigteit, Abfall, „Až od ginud powstala gsů ka- 
ceřstwa, a odřezánj se narodilo, Hil, rkp. 8, 


ODŘEZANOST, i, f., oddělení, Xbfall, Abtrünnigkeit. 

ODÄLFRK (of. veßsean), Zhu, M.; CO Odřešůno (DE, AX1)x ie 
fhnigel, Abſchuttt. Odtezky z dřewa, Abgang, D, — $ ODŘEZEK = 
kus dřewa wsazený, eingeflidted Stü@ Holy, Bimmerlauš. D. - Odije- 
ky od zlata a střjbra, Krate von Gold und Silber, recrementa auri 
et argenti. Rohn, — $ Geom. oDŘEZEK, abscissa, die Abfciffe, Sadi, 


geom. , 
ODŘEZINY, pl. fs mor. = piliny + drtiny, Sägefpänz, serrage. 
D. 


+ ODRRZUGT, w. opfkriw. Gel, 


ODRHÁM, ati, al, än, Ani, čn. ndk., ooRHxu, anti, ul et Arbl, 
R,- utj, dk., opnnáwám, 2etl., drhuujm distiti, offjti, a) len, rin 
felm, raufen. Odrháwá se len. Puch, hosp. 149. Len wytrhaný a 
nsušený se zbjrá, aby se omlátil neb odrhl. Us. — b) oDRHNAD- 
rı list z prautku, abftreifen. Čern. — c) » wükol drhmauti, očistě- 
ti, aufſcheuern, n. p. nädohj kuchyňské atd. Odrhni ten taljř, Ros. 
Odrhni stůl, Us. — d) Dobře někoho ODRHSAVTI, ODRHATT, £. dr- 
Ana omyri. Plk. — e) Tr. Někamu něco oDBHATI = wyöjtati, try- 
týka'i, exprobro, vorwerfen, verweiſen. Když gim odrbowal, Ze by 
gedno nebyli. Ohláš. 42. Kato Řjmanům to tastögi odrhal, že 
atd. Žalensk. Towaryice wytýká, in marg. odrhá, Br. Barsch 
6, 43. Mně to, že gsem na swětě s Kristem nechodil, odrhagj. 
Br. na Kor. 4, 3. Kdo obnowuge wčc, prowiněnj wynášj, při- 
pomjná, a odrhä. Br. Přijal, 17, 9. Odrhänj něčeho, cavillatio, 
Fer, Odrhůnjm toho, že se nemnoho mocných a slawných k Kris 
stu wine. Br. na Luk. 8, 15. Hněwiwan řečj odrhali hřjchy pick, 
Br. na Num, 20, 10. Neodrhey mi hřjehů předků mých. Br. wa 
4 Král.'3; 13. Odrhal gim to bůh. Com, Toto mluwjc, žádné“ 
ma geho nedostatku neódrháme, Com. Las. 824. Odrhá swé 
služby, Id. lab, © Někomu bjdny los (staw) geho odrhati. Kram, 
erc. Wšetečně a zpurně židům nenáwist k eg when 
gie. Důtkliwě gim gegich předešlý způsob odrhä. Br f) ona- 
Mám, sic, = silně kašli, ſtart buften, Kollár, 

ODRHÁNI, opnHANÝ, ww. ODRHÁM, 

ODRHNUTI, a., 8. v. Abraufen, Abftreifen, Abſcheuern, Aufſcheuera. 

ODRHNUTÝ, adj., pp. ögrlınu, abgeſcheuert, w. p. nádobi, 

ODRHOWAČKA, 9 f-++zadrhomwačka, krátká Zertownd pjsch, 
tin Bäntellied, Tot se mu nasměgeme, když se do (uch sárbo- 
waček pusti. Us, 

ODŘICE, e, f., paternice, elm Balfen vom Scheugerüſte n 


ODŘICI, +6. opŘERNU. 
ODRIGI, jti, il, itj, ngk, dk., opkısarı, jm, el, enj, nik; pře- 
Anyzowá 


slanu Fiyeti, verbrunften. D. 

* ODŘIHÁM, ati, al, änj, čstř, (r. řihám), abrütpfen. 

woda odgjmá těžké odřihowánj (Xufftofen) z Zuludka. Čern. P, e. 
Odřihuge, odfrkuge. MM. 420. — Tr. Odřihnu skryté wäci, No- 
acotný Mat, 43, 35., Wyprawowati budu, Br, ib, 

ODItIHOST, a, er oplimosrı, indecl, nr., který hosti dře, mm- 
ho bere, ein Gaftſchinder. Odrilostem býti, odjrati lid, den Braten 
das Jell Über die Ohren ziehen, die Gäſte ſchußren. D. Ten hosfiod- 
ský est pan odřihosti, der Wirth kann (heren, D. 
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ODŘIKAČKA, y, f., wyřjdilka, repetilka, brebentilka, loſes Maul, 
Sofýr, Mundiwert, Munšftid, D. Má dobrau odřjkačku (Audu gako 
trakař). Us. Puch. 4, 141.) 

ODRIKÄM,"n) pracs. (ndk.), w. opňeKNu, abfıgen; 5) fur. (dk.) 
w. odřeknu, oDŘIKÁWÁM, mdk, - řikám po kom, neb zpaměti, aufs 
fagen, berfagen, recito; nadbeten, D. Pod’ odřjkáwey, cos se nam- 
čil. Ag odřjkáš, dám ti odměnu. J. Zäci odijkäwagj, gak se 
eim předřjkáwá, Krok 1. b. 147. 

ODŘIKÁNI, w., s. w. odřjkám, a) die Abfprehung, d) Gntfagung, 
©) das Xuffagen, Hrrfash D. 

ODŘJKAWÝ, adj., prostořeký, ſchnuppiſch, ſchaippiſch. D. 

*ODŘILAS (r. onkırzs), a, m., slez,, gméno měsjce Listopadu, 
Novembris, w Jahrů. d, Lit. 1824. str. 92. 

*ODRIPAC, e, m,, calopus. Rosk. (inter bestins). 

ODŘITÁK , u, m., konečník, odfitn; střemwo, ochod, Maftbarm, 
Schlackdarm, Weidedarm, D. 

ODŘITNI, adj., od řiti, After, 
Dlofitarm. D, 

ODĚJTI, w. opau. 

ODŘITITÍ, jm, il, cen, enj, čn, dk., opkıever, A al, án, 
Anj, ndk. = odwalugi, odwaliti, abwälzen, abbrechen. Odřjtiti část- 
ku ze — Kepr, onlıtırı se = odwaliti se, abgetrennt werben, ftürs 
gen. Welikä částka zdi se odřjtila. Us. * 

ODRIZEK, w. opliezen. Wirň. hosp. 30. 

ODŘJZNU, w. opiezim. 

ODRMAUTITI se, jim, 3 pl. j, il, &nj, wepr., pfestati se rmau- 
titi, aufblren fid zu Bränten. Ros. 

ODROBINA, y; dem, oDROBINKA, infens. ODROBINEČKA, Yı (r. 
drobiti), drobeček, otrusma, Bröfel, Arlimmiein. Sc. et mor. Koně 
až do, odrobiny snědli wlci. Bais. 187, © Nemáme odrobinečky 
awietidla, Koll. spěw. 158. 

O-DROBITI, jm, il, en, enj, čn. dk, ODROBUBT, owati, al, ún, 

ánj, ndk., obnomswám, ati, al, án, ánj, četl, (r. drobiti), tůkol 
drobiti, abbröfetn. , : 
. OD-ROBITI, čn. dk., opRÁBÁm, ati, al, än, änj, ndk, sice = 
odpracuji, atarbciten, — b) = u ned robotu odprawiti, abs 
ftěpnen. Tham, — c) » oddělati, naprawiti, ungeſchehen machen. Cos 
mi porobila, pro Boha mi odrob. Koll, zpöw, 26, 

ODROBOTUGI, owati, al, ún, únj, čm. dk., robotan odprawiti, 
abfröhnen, berfrčhnen, D. 

OD-ROÜITI, jm, 8 pl. j, il, en, enj, čn. dk., odložiti na gisý 
čas, auf eine gewiffe Brit verſchieben. Sněm odročiti, vertagen, Bal- 
bi zem. 

ODROD, u, dem. opRODEK, dku, m., bart, 
odrody pomerančowé rozimnožowal, Rastl. 1, 60.5. Obecná pše- 
nice rozpudäwä w dwa odrodky. Kauble hosp, En, 85, Podlé od- 
rodků téhož rodu. Presl o pfewr. 11. 

ODRODILEC, Ice, m., odrodilý, ein Nučgearteter, degener, 
poslaurheyte ilasů některých swých odrodilců, genž Kristu a 
křesťanům utrhagj. Měst. bož, 1. 417. © 

ODRODILOST, i, f., od rodu uchilenost, Mušartung, audgeartete 
Beihaffenbeit, 

ODRODILÝ, adj., -le, adı., od rodu uchilený, nepotatilý, de- 
gener, ausgeartet. Ginde odrodilj zas muži w ženský strog se 
přetwořugi, Gujd, 12, 

ODRODITI se, jm, il, zen, enj, repr. dk., zwrei se, verarten, 
abarten, umídlagen, degenero. Däti se odrodily, r. nepodařily. D. 

ODROGITI su, jm, il, enj, repr. dk., wyrogiti se, berfhwär- 
men. D. 

ODRONITI, jm, il, čn, &nj, čn. dk., oprofusı, —* al, ún, 


Odfitnj střewo, konečník, 


Citryny a giné, 


Ne- ' 
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ánj, ndk., slc. = srážeti, m. p. owoce se stromu, abídlagen (D6f 
bom Baune, durd Werfen). Plk, 

ODRUBEK, bku, m., sle = co odranbeno, odtesek, Rumpf, trun- 
cus, Plk. 

ODRŮDA, y, f. (bot, et z0ol,), varietas, Spielart. Wesmřs kaž- 
dá uchýlka (od rodu) odridan slowe, Rostl. r. 186, a. Od ple- 
men welmi se lišj odrůdy, a gsau to odchýlky rozplozenjm 'opět 
podobu starnu prwotnj druhu přigjmagjej. Ib, 188. b, 

OD-RUGI, anti, ul, ut, ntj, čn. dk. (r. rugi), oderiwati, abraus 
fen, 

ODRUGI, ewati, al, ún, änj, čn. dk. (r. odr) = odry dělati, 
Bauben (von Reben ubgl.) mahen, Magj tu také pěknan zahradu 
wjnem odrowanau atd, Česk, wäel. 

ODRŮZNITI, jm, 8 pl. j, il, čn, čnj, čn. dk., odděliti, trennen, 
W odrůzněních obau od sebe pokolenjch, Měst. bož. ıv, 25. — 
Repr. opnŮžkyri se = oddělíti se, fi trennen. 

ODŘWJ, m. (o-dfwi, ft. dwéřej, co okolo dweřj gest, werege, 
Thürfütterung, Ihürveryierung, antepagmenta, © Nechtěge mezi odřwj 
a dwéře prstu wstrčiti, aby se neuškřinul. Hág. list. 156. Meri 
dwéřmí a odřwjm býti, £. newěděti co sobě počjti, zwiſchen Thür 
unb Angel feyn. Prov, Postawjm Ge gako *odrzwij, snper= 
liminare, Ben., odřwj, W., weřege, Zach. 12, 2., Br. me- 
Hus ib. čjši, Na tom mjstě, kdež gest zamordowän, ucho geho 
(sw. Wiielmea) mezi stěnu a'održwij (ita ib.) wloženo gest, a 
tu zůstalo, Hág. r, 982. 

ODRÝWÁM, w. opERwU. 

ODRYWEK, wku, m, (rus.), odtržek, co oderwáno, Xbrifi. Min- 
gice malinké odrywky, mrzeli se, že se gim wšeho nedostalo, 
Hlas. 2, 149. Huhlal si ustawičně w odrywkách, in abgebrochenen 
Siten. Dip. s ochot. 142. 

SODRZETI, jm, el, en, enj, &u. dk. = obdräeti, behaupten. A 
když ten bog *odriie (f. održel), wognu ottad náhle wržo — 
hnaw do giného města. St, skl. 2, 20%, 

ODSAD, w. opsup:! 

ODSADA, y f., odsazený m co odsazeno, Xbfat, 

ODSADEC, dcejiém., u podkowy částka s předu strmjej, kterau 
se gako země chytä, ber Griff am Huftiſen. D, U koně těžkého ná 
prstech zešpod odsadec ukowáš. JA, o kon, 

ODSADITI, jm; il, zen, enj, čn. dk,, onsizeri, jm, el, en, eni, 
iter. dk., opsazuar, owati, al, än, únj, cont, = pryč saditi, abſez⸗ 
zen, wegfegen (hüco od něčebo). Odsaditi kwätiny, die Blumen wege 
fteden. D. Odsad’ lirneč od ohnd, Us. Mne odrläsky wašj gako 
fregjfi záwistiwj chtögj odsaditi, Br. ma Gal. 4, 17. Odsazug 
strom od stromu tak, aby oba woln® rozšiřowati se molili. Kdo 
ty stromy tak dáleko odsadil; wčera odsázel. J. Kázal tu-sobě 
hrad postawiti, prawf, že chce tu syna swého peystaršíhu osadi- 
ti — Lopotowé žádagjce knjžete, aby swých synůw od sebe he- 
odsazowal (cntfernen). Hág. r. 884. Odsazený, abalienatus, Agu. 
Kde si zawadili, ať si odsadj. Us. — b) oDsázETI « hotowu byti 
s sásenjin, ausfepen, bad Pflanzen oder Segen vollenden. Ros. — €) 
opsizerı penjze, f. wysäseti, numerare, aufäblen. Gi odsázel 
deset tisje, f. wysizel, nasásel, Ros. — $ oDSAZOWATI pečiwo 
na prkna (m pekařů), das Bebáď abfegen, auf Bretter bringen. Us. 
d) onsanırı = odstawiri djtě; též dobytče k chowän; odložiti, m, 
p. tele. gehně, ablacto, abfegen, abfpänen. Odsazené tele, gehně, 
Ros. Beránek neodsazený, Säuglamm, sobrumus. W. 346, No 
mluwňátko od prs odsaditi. Plk. Dietě odsazeno, Molk, — e) 
oDSAZOWATI w řeči, abfehen, floďen. W řeči odsazugje. Diw. z 
ochot, 61. — f} oDSÁZUGI = nahraditi, büßen, wieder gut machen, 
luo, Co we zlosti uděláme. to musjme sttjzliwj odsazowati. T. 
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Gestli ta gedowatá stwůra od něho pochäzj, tedy bude mjti co 
odsazowati. Diw. s ochot, 41. © Kdybych wás skutečně byl ura- 
zil, tedy by toliko na mně bylo, abych odsadil. Xd. 153. — 9) 
Ngk. oDsaDITI, onsazowarı = utéci, odegjti, abeo, aufugio, ent 
meiden, entiaufen, Potäzal se, Ze ge odsadil, t. že utekl. © Což 
odsaznge, t. ubjhá, utjká, Ros. | Chci k wyššiemu prawn otsaditi 
pro ortel (al. dosaditi), appetliren. Rkp. pr. pr. 494. O takowé 
práwo nemohu k wyššjmu práwu otsazowati, Ib. 498, — JI. Repr. 
ODSADITI SE, ODSAZOWATI SE = sázeli se, usazowalé se, fi abiejr 
sen, W bambosu se odsazuge hmota tabašje zwaná, Rostl, 1. 
156. m. * 

®ODSAM, adu.. odsud, von bier, K tomu Malchud odpowčdě, 
gestli toto město Kfezum, odsam gsem, Pass. 368, 1. 

ODSAUDITI, jm; il, odsud, odsauzen, enj, čn. dk., opsuzeat, 
owati, al, än, änj, mdk. = zu wwinudho a trestání hodného usnafl, 
dainno, condemno, judico, aburtpeilen, verurtheiten, verdammen. MY. 
1323. Aby ho zachowal od töc, kteřjž odsuzugj Ziwot můg. Br, 
Žal. 109, 31. Odsaudili ho za takowého, Pr: Similiter: Za ne- 
hodného odsauditi (wymustrowati.) Wy. 531. Ta powjdačku pra- 
wým saudem za báseň odsandili, erklären. Dal, Prach, 
ge za haeretiky. Com. I O otroctwj Řoho odsanditi, zur Bclas 
veref verbammen. D. Hr anditi, 1. ma smrt. Hrdlk odsau- 
zen byl. Trip. 498. Nükoho na smrt nebo k smrti odsanditi, 
zum Tode verurtheilen, My. 963. Kowčzenj odsouzena býti. Kram, 
exc. Konšelé bez pořádného a wolného wyslyšenj žadného od- 
suzowati nemagj. Pr, měst. A. 31, K meytěžším pracem ge od- 
sandili. Bergn. exc. © Někoho na prowaz, do wyhnanstwj odšat= 
diti. Pr. On ho na šibenici odsuzowal, f. chtěl odsauditi. Ros. 
Tiemto pjsmem otsüzenij odsuzugeme a otsuzugicze wyrzekame, 
že u přední przij atd, Rkp, Bel. 101. Nechceine, aby kto bez 
rzada práwa byl odsuzowán, £. potupen. Rkp, Pr. horn. 51. Bo- 
ha wipowe&d netoliko tělo rozsuzuge, ate i duši odsnzuge. W 4 
posl. 108. — 4) opšavnrrí = odřjci, odnirštíti, abſprechen, verluftig 
erklären, aberfennen. WW, 1258. Hrdla někoho odsauditi, 76. 1098, 
Aniž také mohl purgmistr měštěnjna hrdla odsauditi, bez wäde- 
mj a dowolenj wšj obce. W. pol. 15. Kdo ge proto odsanditi 
může Ziwota wččného, Preff. 415. Odsuzugje od krälowstwj bo- 
žjho ty djtky, kteréžby u stolu Páně nebyly. Stelc. p. k. 4. 7. 
Někoho swé dědiny (Hig.), swého statku (Har.) odsanditi, 
kdožby dědiny zápisné dskami zapsané měl, bude gich odsauzen 
proti tomu, kdož na ně magestaty neb listy má.*Nales. pr. s. 
k. 3. pr, Šárweo odsauzen cti, že mačkl pány zemské, Čas. mus, 
n. a. 47. Medek z Waldeku odsnuzen eti, statku 1 hrdla, pro- 
to Ze dal swědectw) kříwé. 76. — Hrdla i statku odsanzen gest, 
Pr. . Že gsme našeho wlastnjho dädietwj w nebi odsauzeni (1 
saudem sboweni). Solf. k. 43. Toho wšeho, Což gste w nebi 
měli, pro swau peycdm gste odsauzeni. Ib. k, #7. Někomn něco 
präwem odsauditi, aberfennen, D, Odsaudil ho kujžetstwj geho. 
Háúg. Pass. Pakliby se gináč našlo, hrdla swého se odsuzowal, 
W. pol. 818., t. tratil hrdla, verurtbeilt werben. 

ODSAUSTRUGI, owati, al, ún, änj, Zu, dk. (r. saustrugi) = 
saustrowáním odčinili, abbredfeln, wegbrechſeln. 

ODSAUZEN, ind., opsauzest, def., pp. odsauditi, verurtheilt, 
abgeurtheitt, condemnatos, Mg. 13%4. Na smrt odsauzený, Kie- 
réhož newelmi däwno zknsiti poručil doktorům swim na gednom 
odsanzeném na smrt, Byl. přdm. 7. Na obecné djlo olsauzeny. 
Kram, now. © Hrdla a statku odsauzenf. Har. Pre odsauzenä, 
abgeurtheitter Rechtshandel, lis decisa, D, 

ODSAUZENEC, nce, m., odsauseni, ein Abgeurtheilter, der Bere 


OJsuzugj. 
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urtheilte. Ros. Stráž odsauzence odwáděla, Guido 103. Odsan- 
zenci na wččné träpenj. Měst. hof, v. 447. 

ODSAUZENJ, “opsúzkyy, a. 8 U odsanditi, bad Gerurtheilen, 
Berurtpeilung, Berbammung, damnatio. Wy. 498. Odsauzenj na 
smrt, k smrti, obečuribcil, Biuturtheil, D, K něčemu pinéma, ss 
font etwas. Na stětj hlawy. Agu. Odsúzenj wččné, aeternae mor- 
tis damnatio. Id. Odsazenjm wšech, judicio omnium. Gei. Petr. 

ODSAWAD, adv. temp., od nynjčka, von nun an, Odsawad až 
na wěky, Trakt. rkp. p. kde, a P, Ale my penž žiwi sme, chwä- 
ljme hospodina odsawad až na wieky,* 413. — 4) Locí = 
Odrud, von da, baher, von banner, Odsa bůřny. Rkp. kr, 0. 
Odsawad berau sobě lidé nančenj, Stele. stw. 9. 3. Nám nebylo 
lze pro nic odsawad gieti, Čas. mus. 1, 40. 

ODSAZEN, ind., ovsazkNý, def., pp. odsaditi, atgefekt. " 

ODSAZENI, m., 5. v. odsaditi, das Abſetzen, Wegfeten, Abfpannea, 
dad Davonlaufen, Büßen, . - 

ODSAZUGI, w, opsanırı. +. 

ODSEBE, mel. oD sung, von ſich, vom elmander, 0. SEBE ef oD. 
Owoce samo od sebe padá, Com. jan, 117., fällt von (elbft. 

ODSEČENJ, ovszčkNÝ, w, ODSEKÁM, 

ODSEDAM, w. ODSEDNU. 

ODSEDLAM, ati, al; ún, ünj, čn. dk., opseptiwim, ndiky » se- 
dlo snýmám, atfatteln.e Odsediati koně (aec.) Medle odsediey 
mi kůň. Klar, 44. Odsedlati welblaudy, Bib, 

ODSEDNU, auti, ul, utj, et *onskou, odsedl, *odsesti (odsj- 
sti, *odsiesti), odsedenj, ngk, dk., ovsgDÁM, ati, al, änj, ndk., 
ODSEDÄwWÄM, dstl, (r. sednu) = pryč, dále od někoho sedám, st- 
dnu, fid wegiegen, wegrücken. Odsední, rüd weg. D. On wždycky 
ode mne dále odsedá, Odsedl ode mne na druliau stolici. Ros. 
Odsedá skála z mjsta swého. Br. Job 14, 19. Odsedne skála 
z mjsta swého, Ib. 18, 4, — $ Cum dal, « ustaupiti, cedo, weis 
Gen. Gü mu odsedan, 1. ustaupjm. Ros. — $ Cum gen. et ner. 
= opustiti, wsdalowati sv, odwritiii se od koho, abftehen. Kacjfe 
odsední aneh warug se. Tit, 11. 10. Mist. ejrk. p. 10% Člowě- 
ka kacjře wywrz, in marg. odsedni, utjkey. Blahosl. N. Z, p. 
300. Ne lidj, kteřj lepäjch * napraweni býti mohau, ale 
gegich neprawosti odseılati máme. Scip. kat. posl. 3 wyd. 77. 
Gestlize tjm, kterýž s nebe mlnwj k nám, pohrdneme, in marg. 
odselneme ho, straniti budeme gemu. Br. Žid, 1%, 25. Try 
(swobody) gsi účasten, a gi ač chceš odsedneš, giežto můdrý 
Šalomín odsiesti nemohl. Tkad, 2, 88, Možeš swé té gisté od- 
siesti, pončwadž gie giž opatřiti nemůžeš. Ib. 87, | Budiž také 
neprotiwno, Ze gest tebe odsedla, a giného má. Tkadď, 1, 43. 
Odsedám rozkoše, Tham. Ze Maria božj matka (a Josef) otse« 
dli swého děťátka w Jeruzalemi na shatce, pak giž na nocleze 
gsüce, a dietěte newidäce welmi se smmtista oba. St, skl, a, 22. 

ODSEDNUTJ, w., 8. v. odsednu. . 

ODSEDENJ 
dluhu. M 

ODSEDĚTI, jm, či, čnj, čn. dk, = sedčným mdbyti, atíkgiy: On 
to odseděl u wězenj. Pr. měst. Diuh odseděti, eine Gull ver 
fiten. We wčzenj odseděti, durchs Gefängnif verbüßen. D, 

‚ODSEK, u, m., odsvěenj, das Abbánen, — $ = odražen branné, 
mečem, Abwehr (mit dem Schwerdte) Tr. Neschážj! odpowjm mr- 
zutě a gako- na odsek, Miet. česk, j 

ODSEKÁČ, e, m., nifadj k odsedenj něčeho. Neytky odseká- 
čem a kladjwkem odrážege, břebjky wytähni atd. JA. o kon. er. 

ODSEKAN, ati, al, 4m, únj, čn, dk., opsernu, auti, ul, ut, ni), 
gdil., "opsgkt 'odsieci (odsjei), odsekl, sečen; enj, dk., onstxk- 
WÁM, Četl, et ter. (r. sekäm) =» pryč. od něčeho sekäm, abbauen, 


ar 


» m 8. u. odseděti, da Verfiten, Abſthen. Odšěděnj 
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abſchnelden, abseindo, deseco. Wy. 1965.  Wšechny ratolesti tomu 
stromu odsekal. Ros. | Wětwe, ratolesti odsekati. Wg. sus. 8 
předu odsekati. Id, 1828, Země prwé odsekané zase k wladenj 
české koruny, přigednal, Star. let. 474. — $ = sečmo odehnati, 
toenbauen, abwehren. Sınrti nebudeš ınoci odolati a odhniewati a 
odsieci, Pkad. 1, 45, Tr. = odmluwiti, odkřikati, wiberfprechen, ab: 
trumpfen. Umj odštěkati a odsekati od sweho. Prov. W očeká- 
wánj teď byli, wypleteli se z té tkanice — odsekal gj; tu se we- 
selili, newěstn zus wolnau magjee, Puch, 5, 11%. 

ODSEKÁN, ind., opserast, def.) pp. odsekům, abgehauen. 

ODSFKÄNI, n., s. v. odsekám, das Abheuen. 

ODSEKNUT, ind., ODSEKKUTÝ, def. pp. olsekon, abgehauen, 

ODSEKNUTI, n., s. v. odseknu, bad Abhauen. 

*ODSEKU, ww. oDSÉKNU, : 

ODSEP, spi, f., et spu, nt., odsypdnj, násep, Abwurf, Anfhüt- 
tung. Moře wztěkage se proti útesům a odsepům (mel. odspům) 
pomořským rozbořuge atd., Presl. o pfew. 240., anebo dělá neda- 
leko břehů odsepy (mel. odspy.) Ib. 

ODSERU, srati, al, änj, nyk. dk,, wysrati se, wyneřáditi se, 
abmiften. Rog, — $ Mer, « odbyti. On toho tak brzo neodsere. 
Ad. (vuly.) 

ODSJLÁM, ww. opEšLI. 

ODSJLÁN, ind., opsant, def., pp. odsjlám, abgeſendet. 

ODSJLÁNI, n.; s. ©, odsjläm, ablegatio, Abſchlckung. 

ODSILATEL, e, m., kdo odsjlů, ber Abſchicker. Odsilatel zboži, 
Spediteur. Kram. now, “ 

ODSIRKUGI, owati, al, än, änj, dw. dk. (r. sirkugi) = sirna- 
tost odnjti, abichwefeln. D. 

ODSIRITI, jm; il, en, enj, Zn. dk., opsıkuer, owati, al, án, 
ánj, čn. mdk., sjry zbawiti, entſchwefeln, abſchwefeln. (recent.) 

ODSIŘOWÁNI, n., s. v. odsiřugi, das Abſchwefeln. Odsitowänj 
kameného uhlj. Čas. mus, n. 78, 

ODSKAKUGI, w. opskočrrI. : 

ODSKNU se = očtnu se. Cyrip. přijď. 78., 1. OCTNU. 

ODSKOČITI, jm, il, enj, nyk. dk., opssaKUGI, owati, al, únj, 
dter. ndk., oDSKAKÁM, ati, al, nj; fer. dk. « pryč od něčeho sko- 
čiti, skákali, wegfpringen, abfpringen, wrahürfen. AZ to odskakowa- 
lo. Ros, Odskořil od něho na chwjli,  Wšecky hlechy odskáka= 
ly. Odskotil od něho, když mne widěl, Ros. © Gakž by chtěl 
Musu Ziwa dočekati, gen? od mrtwé hlawy odskakugeš, Krok 11. 
b. 189. Mjč odskakuge od země, Us., abvrellen, zurüdypralien, ſchnel⸗ 
len. —. $ ODSKÁKÁM = přestanu skdkati, aufbóren zu fpringen. GiZ 
odskákali, t. odtancowali. Kos. 

ODSKOK, u, tn., úskok, odskočený, Abſprung, resultus, D. Spa 
sil se rychlým odskokem. Diw. s och. B. 

ODSLAUŽEN, ind., oDSLAUŽENÝ, def., pp. odšlanžiti, abgebient, 
verdient, Na odslauženau, bleibt zu verfhulben. D. 

ODSLAUŽENÍ, n., s. v, odslanžiti, bad Verdienen, D., Ausbies 
nen, Abfertigung, Abdienung, Gegendienſt. 

ODSLAUZITT, jm, il, en, enj, č, dk., opstuawor, owati, al, 
án, änj, ndk, = služdu wykonati, trn Dienft enden. GiZ gsem od- 
slaužil, £. wyslnužil, autbienen. $ Mši odsluužiti, die Meſſe able— 
fen. Giž odslauzil mši swatau, Ros, — $ = služdau něčeho od- 
byti, abdienn, verdienen, servitio satisfacio. Gh mu toho dluhu ne- 
to ten dluh odslanžjím. Ros. On toho odslaužil, Pr, měst. Snads 
gie toho podlé řádu swietského odsluhowal. Tkaď, r. 93. Aby 
těch peněz i giného nákladu, kterýž na ně gde, odsluhowati mo- 
hli. Čas. mus. 1x. 51, Která čeládka roku swého w pilnosti od- 
sluhuge. 75. 52. Když potřebowati budete, a gá po neymenšjm 
bych ptáčku zwěděla, ráda s hotowostj (wám toho) odslaužjm. 
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tí. A. 89. — II, Ropr. ODSLAUŽITI SE, ODSLUBOWATI SE, něče“ 
ho = službami se odměniti, Gegendienft ertveifen, dankbar feon, wieder 
einbringen, vergelten. My. 1043. Odslauäiti se, odsluhowati se za 
dobrodinj. #4. 134%, Dobrým za dobré. Ih. 274, Služby se od- 
slaužiti. Zb. 275. Nehledj se odsluhowati. Ib. Odslauziti se zů 
to, ed verfýuiben, D. Gä od osoby swé se toho WCM, wšeligak 
odsluhowati chci. 2 Apol. 167. S wynaloženjm hrdel až do ney- 
wyššjho přemoženj se té péče odsluhowati chceme. Fb. 684. Chci 
se swau službau wějm dobrým odsluhowati, das wollt id) gern mit 
meinen Dienſten in allem guten verdienen, Klat, 69. | Chci se wám 
toho wšjm dobrým odsluhowati a odplacowati. Ib. 145. My wa- 
3 milosti toho na potomnj časy službami našimi rádi wždycky 
odsluhowati se mjnjme. Ottersd. den. 502. Gsem hotow se to- 
ho zase wolně a přjgemně odslaužiti. Rkp. Zer. Něťeho se ho- 
towč a platně odslauziti. 7, Cjmz lépe se mu odslaužj, Puch, 
4, 60. Děley čertu dobře, peklem se ti odslau2j. Prov, 

ODSLAWITI, jm, il, en, enj, ön. dk, opstawuGr, owati, al, 
An, Anj, ndk., feiernb begehen, *Odslawise dni bobom, Let. Troj. 
10. (Oslawiwše dny bohům. 2.edit, Ib.) 

ODSLEPITI, jm, il, en, enjy čwr: dk., opsLepusı, owati, al, ún 
nj, ndk., slepotu odnjmati, odnjti, febenb machen. Nic tu nepro- 
spěla učenost k odslepen) geho. J, slow. 277. 

ODSLONITI, jm; il, &n, &nj, čn. dk., oDSLÁNĚTI, jm, čl, &n, 
&nj, auk., opsLošuor, owati, ah, ún, ünj, contin. (r. sloniti) « od- 
kryti, odhaliti, enthällen, aufdedden, ben Worbang wegnehmen; pr. et fig. 
Nedáte dnes odsloniti (w diwadle)? die (Barbine aufziehen, „s 
ochot. 13. Že kdys gi k posměchu odslonil bohům, t, ® 
Marsem postjZenen, Gnjd. 2. Larwa, tagemstwj odsloniti. L. 
Tanto řečj odšlonil do čistá Istiwé umysly oněch  mudrochů, 
grn2 wládnau nad obcemi a národy, Měst. bof. L 231. — $'= 
ze stínu pryč poslausiti, außer den Schatten ſtellen, dem Schatten ents 
sehen. Tham. — b) Nyk. = odstaupiti ze swölla, nesasláněti, wa- 
rowati, aus dem kichte geben. Ros. „Odsloň, nebo.odsloh mi, !. od- 
stup od swörla, M, Bon. kmji., geh mir aus bem Tage. D. Bylli 
gsem komu w očjch, ustupugi, zastěňowalli sem komu, ay odslo- 
dugi. Com. cent. 125. 

ODSLOWANITI, jm, il, &n, &nj, čn. dk, onsLowaäueı, owati, 
al, ún, nj, ndk., činiti, aby Siawanem býti přestal, entilewifiren. 
Wje a wje se odslowaňugeme. Gnjd, xvr, 

ODSLOWANŠTĚTI, jm, čl, čnj; ngk. dk., přestati slowmnským 
byti, ſich entflawifiren, Gazyk poslowanštiti, kde odslowauštěl, 
Krok r. d. 11. “ 

ODSLUHA, y, f., odslanžený, Gegenbienft. © Společnost hnnla 
sebau k odchodu, klonje se a kořje, relugje a ruku däwagje, dě- 
kugje za užité a odslahu slibugje, Revange verheibend. Diw. z och. 
ss. 

ODSLUHUGI, w. opstavžrrE. : 

ODSLUNJ, a., neydalší odestänj planéty od slunce, apheliam, 
Sonnenferne. D. — b) = wedlegší slunce, Nebenfonne, D. 

ODSLYŠETI, jm, el, en, enj, čn. dk., opaLÝCHAM, ati, al, ún, 
nj, dk., siysenj skončití, abbören, aushören. GiZ gsme my 0d+ 
slyšeli gednu mši, Ros. A kdy nešpor byli odslyšeli. del. Lit. 
pjs. 8. . 

ODSLZETI, jm, el, enj, nyk, dk. = 
thränen, Ros. : 

ODSMĚGI se, äti, äl, únj, rcpr. dk. = přestanu se smäti, aufs 
hören zu laden. Moll se gednan odsmäti. Ros. — $ - smjchem 
odbýti, mit Lachen abfertigen. On se nebrzy rozhněwá, radši se 
wšemu odsměpge. Ros, Pro& pogednau nezabige, aby se neod- 
smäl bolestem newinných, Crib. A. 6. 


přestati slzeti, aufhören zu 
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ODSMEKNU, anti, ul et kl, ut, utj, čn, dk.) ODSMEKÁM, 0D- 
smYKÁM, ati, al, An, änj, ndk, = odwisati, solvere, ablöfen. Od- 
smekl ho zas, Ros. 

ODSMRKNU, auti, ul et kl, utj, nk. dk., gednau se wysmrk= 
nauti, fid fnäugen. Odsmrkni, J. Odsmrknul sobě. Ros. 

ODSMÝČITI, (onsmereırı, Wg. 4560.), jmy il, en, enj, em. 
dk., ODSMÝKÁM, ati, al, án, änj, iter. dk., ODSMÝKÁWÁM; ODSMÝ- 
čiwám, (smerörwim), ati, al, ún, änj, dall, oDSMYČUCI el ODSMY- 
zusr, owati, al, ún, änj, ndk, (r. smýčiti) = odtáhnauti, odwléci, 
detrahere, abytehen, obíhleppen, wegſchleppen. Mg. 1556. Do řeky 
ho odsmýčili. W. čest a new. Giž wšecko dfjwj odsmýkali. Ros. 
$ obsmýčirí = smýkáným otřjti, abwiſchen. Odsmýčiti pawučiny a 
prach se stěny. Us, 

ODSNIDÁM, ati, al, änj, ngk, k. onssıniwim; mdk., anjden 
skončiti, abfrühfüden, GiZ gsau oni odsnjdali, £. posmjdali. Ros. 

ODSOTITI, jm, il, cen, enj, čn. dk., opsicerı, jim, el, en, 
enj, iter. ndk.,sic. » odstrčítí, abftoßen, weaftoßen, Plk, 

*ODSOWAD, oTsowaD, odsud, odtud, von nun. Otsowad až, ex 
hoc nune. Ps. Mus. cx, 2. Otsowad nine až do wicka, ex hoc 
nune usque in saeculim. Ib. cxďk, 4. 

ODSPATI, w. onssrarı. 

*ODSPILETI, jm, el, enj, nyk, dk. = spjli, žert přegmauti, 
opět spjleti, purůd ſcherzen, Scherz vergelten. Druls genž bohem 
pospile, ano gmu tiem nic nepile, anebo gelo swalými, bohť 
#otspile takým, wer mí. St. skl. 1. 58. : 


ODSPIM, 1w. oDESPATI, . 

obě, odssati, al, ún, ánj, čn, dk, odcnenti, wegfaugen. D. 

ODSTALAUNKY, adj., drobet odštalý, etwas weniges abftebenb, 
Wětwe odstalaunkd. Rostl. ni. 108, 

„ODSTALÝ, adj., -le, adu., který odstal, abſtehtad. Podskubä- 
wánj wemen zbytečné gest, a dáwá pejlezitost 4 také odstalau 
wi spolu Skubati. Swob, owe, 

ODSTÁLÝ, adj,, který odstál, odstogj, otewřený, offen, patens. 
Odstálý aud, 5 osau na hoře ostrý uhel dělagici, m. p. wětwe, 
listy, listeny, kwäty. Rostl, 1. 58, d, Priodstälj, patulus, geště 
menšj úhel dělagjej, Id. — $ In compuš. ODSTÁLO-ROZENŘENÝ = 
odstálý a rosewřemý, abfichend, offen, m. p. list. Rostl. m1. a. 47, 
423. — b) = ustálý, abgeſtanden. Odstäls ocet, Sych, Phr. 

ODSTANU, 10. oDESTARU, 

ODSTARODÄWNA, 1, STARODÁWNÝ. 

ODSTAUPENEC, nee, m., který odstaupen gesty ber Abgetreteno. 
$ = odtrZenee, odpadlec, "sin Apoftat, Ubtrůnniger, Plk. 

ODSTAUPENJ, n., s. v, odstaupiti. — a) = odyitj, odchjlenj, 
das Beifeitetreten, | Popřeg mi odstupenj a porazenj s swini. Crih, 
h. 111. (abych mohla poodstaupiti m se poraditi.) $ Oddálenj, 
Gntiornung, Abweichung. Odstaupenj kůstky gazykowé, diastasis, 
Verſchlebung des Bungenbeind, JA. — db) = adpadnutj, odtržení od 
koho neb od něčeho, Verlaſſung, das Abtrünnigwerben , defectio, 
Wy. 973. Odstaupenj od Päna, servitatis exeussio. 2b, Odstau- 
penj od wjry, apostasin. Zeby se státi muselo orlstaupenj, a do- 
konalé tak od kališných gako od papožencůw samých oddělený, 
Com. prot. 50. i 

ODSTAUPENÝ, def., ODSTAUPEN, ind., pp. odstaupiti, atgetres 
ten, m. p. statek, dům, ‚ 

ODSTAUPITI, jm, il, enj, ugk. dk., opsrurusr, owati, al, ánj, 
et oDSTAUPÁM, ali, al, änj, ndk. = od něčeho pryč stnupilí, na 
stranu ge, oddáliti se, abtreten, fi entfernen, wegtreten, weichen, 
juräd treten, bei Seite treten, D., abscedo, discedo, Wi. 977., se- 
cedo. Res,; pr, et fig. Odstupte ode mne zlořečenj do ohně wit- 
ného, Na stranu odstanpiti, Mg. 952. Neodstupuge z mjsta, 
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t. hned, brzo, e vestigio. Ib. 95. | Odstup to odemne, tě fey fm 
von mir. Gen, 45, 25. Daleko to odstup od nás, abychom úz _ 
neměli wjce wěřiti. Pešjm, 123, © Odstup ta newděčnost a nt + 
smyslnost od každého srdce. Kram, exc. © Odstup to od nás, r | 
bychom utjkati měli, Ud Nebo odstup od dnše učenj, bude ho- 
wadem, absit enim ab animo, Gel, Petr. Weliká noc odstajezr 
(recedit) od wánoc při neymenšjm tři měsjce, Com. jan. — f» 
uchjliti se, abweichen, abgehen, Närod český daleko od swé sli 
wy odstaupil, Har, © Odstanpiti od ctnosti předků swých. Oi 
sprawedinosti ani na nehet neodstupowati“ Mg. 4393. Odstu- 
piti od zlého žiwota. Ib, 640. Neodstupowati od slilm. Ib. 355. 
Odstaupiti od předsewzaté řeči, My. Retnjk nerozwadj mi od- 
stupuge bez potřeby (digreditur, ausſchweifen.) Cam. jan. 752 — 
$ » wykročiti odkud, aučtreten, Celädka při sw. Martina ods: 
puge ze slažby. Gi2 odstaupil ze slnžby, abiit. Ros, — w- 
sraupiri koho med od koho = züstmwiti koho, odpadnanti od kom 
von einem abtreten, abfteben, ſich abtrennen, ihn verlaften, vom ikea 
follen. W. 977. Wy mne noc sin wsichni *otstupjte, a mě samb 
ho ostawjte, Sr. skl. 3, 86. Někteřj odstanpili od něho skrz 
peychu, defecerunt. Com, jan. 980. Král Pérský odstaupil od 
Rjmand. Flav, "Tebe neodstupjme, Crib. h. 27, Odstaupiwie sd 
společnosti Židů se Wespazyanowi poddali. Flar. Odstäpiti od 
bolın, apostatare a den, Gel, Petr. Odstaupiti od jrawe an. 
Kteřj odstanpiti nechtěli (7. od ndboienstwj prawehe.)  Otstepi 
nadieia wsie krsiestani. Rkp. Kr. 22. Odstaupil kalicha, Prod. 
Otstupuyuezych, derelinquentibus. Ps. Maß 418, 53. Ze člověk 
sám od sebe odstanpiti musj. IN. 4 posl, 378. Boha otstůpil 
Tkad. 41. Otstupie, derelignerint, Ps. Mus. 88, 31. Se 
odstůpě. Leg. F. #1. — $ opsTaUPITI k někomu, t, pfestmpei, 
übertreten. D. $ Tehdy Morawa tu knjžat odstaupila (ml. ostals), 
t. g. kujžala ztratila, Dal, Proch., verlieren. Od rozumu odstas 
piti, bin Verſtand verlieren. I — $ * postaupiti, abtretep (eine 
etwas) entfagen, aufgeben, renuncio. Odstaupil Polákům Liflandi. 
W. Odstaupit mu krälowstwj. Id. Těch měst musili gim zart 
odstanpiti. Plk, Biskup aby úřadu toho odstaupil. Id. Odsta- 
pil otec synowi hospodäfstwj, f. postaupil, Us, — b) Tramsil. sic- 
Zastaupeného koně. odstanpiti, f, g. prostranky, kteréž mw wei 
nohy přišly, opět wyndati, den Bichftrang dem Pferde zwiſchen va 
Füßen heraus nehmen, Pik, — IT. Repr. ODSTAUPITI SE, sc. = 
staupiti, weihen, Plas maden, Pik, 

ODSTAWA, y, f., parngraplius, Xbfag, Mark, log. 

ODSTÁWÁM, ww, oDEsTANU, 

ODSTÁWČE, ete, n., odstawend djiě neb gakékoli mladé sujř“ 
k odchorání určené, ostnwöe, k. p. tele, (Spinežatb,) Puckm. born 
61., prase, Abfpänling, 

ODSTAWEN, ind., oDSTAWRNÝ, def., pp. odstamiti, slyset 
weggefegt, sepositus. — b) prsní odřatý, ablnetatus, abgripásí 
abgeſtillt, ablactutus, Ros. Gako odstawenému od matehe 
Zák, sw. Ben. 27. Prasätka od mléka odstawená prasata slémět, 
a lacte depulsi, von der Milch abgefest, Com. jan. 154. ._ 

ODSTAWENJ, m., 8. ©. odstawiti, dad Xbirgen, Wegfeten — U 
od prsau, Ubfpinung, Entwöhnung, Abgewähnung. : 

ODSTAWITI, jm, il, en, enj, čn. dk., obsrawvst owali sh 
án, nj, udk, - pryč dáti, od gindhe stamiti, postawiti, al“ 
tvegfeben, bei Selte ſtellen, sepono, depono, separo. My. 247- Zur 
sta odstawiti, Ib. 51%. Gedno od druhého tawiti. Ib 347. 
Hrnec od olınd,kotel od kamen, stůl od postele odstawiti, 
od stolu. Us. Odstaw ten děbáněpryč. © Kdož bez wäle 
sljwa z košjku wezme, slnšj geg od něho odstawiti, aly D9 “ 
bau nesähl. Prov. Když u sauseda hořj, odstaw swého. M- 
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Znamenitá proměna se děge se soljkem wodan pohlceným a na 
slunce odstaweným, £. wystawenjm, postawenym. Pr. Chym, 38. 
$ Sic, Někoho od řemešlů oDSTAWITI, L. yemn Femeslo sastnwiti, 
odnjti, einem das Handwert einftelen, Plk. — b) = od prsau odun- 
dati, wjce nekogiti, mléka mateřského udujti, abfpänen, fpänen, ent 
wöhnen, von ber Bruft gewöhnen, abſtillen, abgewöähnen. Odstawiti dj- 
tě, tele, prasata atd. Matka djtě odstawila. © Proč tak dlauho 
neodstawnge to djtě. Us. 

ODSTÁWKA, 5, f., odstawenj, bad Beifeitefegen. $ Giřj Zacha- 
rieviť učitel dřjwe w Zemljně, potom w Šabcu, nynj na odstäwce, 
Čas. mus. vil, 87,, in Penfion. — 2) oDSTÁWKA, ber Abſat in einer 
Schrift. W pjsemném gednánj dobré gest rozwrhowati wie u roz- 
děliti na hlawy (kapitoly), oddělení, odstáwky, Krok u, 677, 

ODSTĚHOWÁN, ind., oDSTĚHOWANÝ, def., pp. odstěhugi. 

ODSTĚHOWÁNI, m, 8. v, odstěhugi, das Abzichen, Fortziehtn, 
Wegsieben, Auszichen, ber Wegzug, demigratio. Wy. 127. 

ODSTĚHUGI, owati, al, ún, änj, &n, dk. (r. stěhugi) « dostě- 
hugi (koho kam), Semanden úberficdeln. iz ho odstěhowal. Kos. 
JI. Repr, opsräuowarı 8K = pfesjdliti se, obyt směníti, ausziehen, 
überfiedein, fortzichen, roegateben, demigro. Mg. 127. My gsme se 
giž asi pět dn) odstěhowali, Ros. Odstähowal se z toho domu 
dö giného, Us. Odstěhowati se ginam k bydlenj. Wy. 860, Do 
ciziny. Us. Odstěhowati se od sebe, von einander jichen, D. 

ODSTIHNU Az, octnu se. Plk. 

ODSTIN, u, m, (rus, ottčň f.) = krag stjuw oswjcendho části 
swětlého těla. Odstjn země w zatměnj měsjce, Rus, — L) Roz- 
dji gedwa snaměnaný, nuance, ein feiner Unterfhied, Nücneirung. 
W slowech býwagj odstjny, kterých obgasniti nemožno. Rus. Od- 
ličnosti neb odstjny, J, slow. xxır. Nästiny, odstjny a protistjny 
„wýznamů. Krok 1, d, 156. Neywěrněgšj zrcadlo naš) národnosti 
podlé wšech gegjch i neyukrytěgšjch odstjnůw a — Čas. 
ms, VII. 

ODSTIRÄM, w. opgsrTRU. 

ODSTITI, jm, il, čn, änj, čn. dk., onsrsu, auti, ul, ut, ut, 

‚gi, pustiti, fortlaffen, mitte, Aneb mech mi swé syny w tom 
dlabu dä, neb gi zhola neodstjm to shledá, t. nepustjm gi bez 
zaplacenj. Komed. Widow. 4 Akt. 5 Se. [Forte hoc verbum ex 0- 
etnu se, ocjtiti se perperam formatun. J.] 

ÝODSTNU si, w. oCTNU SE, 

ODSTOGIM, státi, ál, änj, ngk. dk., ODSTÁWÁM, .ndk,, stá- 
mim odbyti něčeho, ausſtehen. Odstäl- swé pokuty na pranéří, 
Ros. ; 

ODSTOGNOST, i, f., zdálenost, Atftand. Kram, exe. 

- ODSTOLUGI sk, owati, al, änj, repr., od stolu se odděliti, t. 
sám se strawowali, fid vom Tiſche ſcheiden. Wýimjnkář se od nás 
odstolowal. Us. Beraun. 

ODSTONÁM ct opsroxı (vulg, oDsrŮŇU, sie. ODSTONEM), ati, 
al, únj, nk. dk., ODSTONÁWÁM, ndk., stonáním odbyti, über etwad 
trank werden, mit Krankheit abbüfen.  Odstonala toho leknutj, Od- 
stonáwám toho hněwu. Te mrzutosti odstonám. Sych, Phr. On 
toho odstůně, Us. — b) oDSTONÁWÁM, odhekámwání, abftóbnen, flčb= 
nen, feufaen, Kdo tak odstonáwá ? 

ODSTRANĚN, ind., oDSTRANĚNÝ, def., pp. ddstraniti, befeitiget, 

ODSTRANĚNÍ, m., s. ©. odstraniti, odklízení, Befeitigung, Muf: 
rŠumung, Entjichung, Aufhebung, 

ODSTRANITI, jm, il, čn, &nj, čn. dk., oDsTRAŇU6I, owati, al 
án, únj, ndk. » w stranu dáti, odkliditi, skrýli, odundati, befeitie 
gen, auf ble Seite bringen, wegheben, aufräumen, entfernen; pr. ef tr. 
„Při odstraniti, einen Gtreit heben. D. © "Tagně odstraniti, ukrásti, 
entfeemben, flehlen, amoveo, D, Odstranili ho, t. zabili, Hinwegräus 

Slownjk dji II. 
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men, befeitigen, — IT. Nyk, oDSTBANITI = ustraniti, odstraniti se, 
5 twegbegeben, entweichen. Potäzal se, že ge odstranil, Ros. — 

„ Repr. oDSTRANITI sk » odyjti, wide, zmiseti, fi einer Sade 
entjieben, weggthen, verfchwinten, fd beſeitigen. Odstraniti se něče= 
mu. Zlob. 

ODSTRASEK, šku, m., odstraden), Abfäretung. Tham. 

ODSTRASEN, iud. ODSTRAŠENÝ, def., pp. odstrašiti, abgefchredt, 
Ani wzatky porušen gsa, ani pro rozhněwánj giných odstrašem, 
Com, jan, est. 

ODSTRASENJ, m. s. v. odstrašiti, bad Abſchreden. . 

ODS'TRAŠITI, jm, il, en, enj, čn. dk., oDSTRAŠUBI et ŤoDSTRA= 
CHUG1, owati, al, ún, únj, ndk. (r. strašiti) - strachem odehnati, 
ebfihreden, wegſchrecken, wegſcheuchen, deterreo. Hi. 1439. Od před 
sewzetj odstrašiti (koho.) Ib, 1612. Od swého předsewzetj ne- 
dal se odstrašiti, ID, 140%. „ Gá se nedám odstrašiti, © Předce 
sem ho odstrašil. Ros. "Tak ge odstrasugj. WW. pol. 603. Pře- 
kážky nebude, kteraužby wěřjej od společnosti cjrkwe odstrašo= 
wäni býti měli, Br, un Iza. 49, 20. Aniž wzatky (dary) poru- 
Ten gsa, ani pro rozhněwánj giných odstrašen (saudce.) Com. 
jan. 661. Poněwadž tyto dw& wášně, strach člost, gedna 
od činčnj odstrachuge, a druhá k činění pobjzj. Pont. o stat. 19. 
Bůzliwý musj se odstrachowati od postupowánj nebezpečných wč= 
ej. Ib. 63. 

ODSTRAUHÁM, w. opsTRUHUGI, . 

ODSTRČEN, ind., oDsTaČENÝ, def, pp. odstrčiti, wengeftoßen, 


“ abgeftošen, 


ODSTRÜENJ, n., s. w, odstrčiti, Abſeßung. Wegloßung, Vers 
ftofung, detrusio, depulsio. Wy. 1441. Trpěliwě má snášeno b$- 
ti toto odstrčenj'nebo nedogitj auřadůw. Pont, o stat. 108. — $ 
Odložený, die Auffdlebung, das Verſchieben. 

ODSTRČITI, jm, il, en, enj, čn. dk., opstakis, ati, al, än, 
nj, iter. dk., obsTRKUGI, owuti, al, ún, änj, ndk, ODSTAKÁWÁM, 
ODSTRKOWÁWÁM, Čstl, = pryč od něčeho strčítí, odwrhnauti, odwr- 
ci, odundati, abftošen, wegftoßen, megfáleben. D. © Odstrčiti stůl, 
wegrũden, peribicben, Odstreiti od sebe djtč, swau manželku, nd. 
gakau osobn, verftofen, | Odstrčiti do pekla, r. sawrei, in bie Dil, 
verfloßen. D. Co mne odstrkugeš od kamen ? Odstrčili mne, co 
kotě od mléka, f. odehnali. Mg. 412. Odstrkugi od cesty slä- 
wy, secludo.a calle gloriae. 46.  Odstrčenu býti, repulsam ferre, 
excludi. Mg. 950. Odstrkowati koho z statku, verftofen, repudio, 
Pr. měst. Děti od dědictw) odstrčiti. Plk. Od dědictw) swého 
odstrčena. Divě krom. 412, Odstrčenu býti z dědictwj a nápadu, 
Com. Pod tau poklitkau snažj se k wýnosnému aufadu se pro= 
drati a nás odstrčili, Sych. Phr, Ostrkán od úřadu, o který stál, 
Gel. Petr. Odstrčil ho od aufadu; od panny. Ros, — Neodstrčil 
modlitby mé od sebe. Br. Žal, 60, 20, — $ opsrRČITI od břehu 
loď, bem Ufer abjlošen. — $ opstadırı = odložiti na další das, 
aufſchleben. D. 

ODSTŘEDIWOST, i, (-; odstředivá moe, Gentrifugalfraft, Krok 
I. C, 94. 

ODSTŘEDIWÝ, adj., wýstřediwý, m. p. odstfediwä sjla, Gens 
trifugaltraft, Sedl. [ys. 

ODSTRELITI, jm, il, en, enj, čm. dk., oDBTŘILETI, jm, e), en, 
enj, iter. dk., opsrěaLUSI, owati, al, ún, nj, ndk. « pryč sites 
lití, kus od něčeho ustřelíti, abf&iehen, On tu ratolest, ptáku křj= 
dio odstřelil, t. wstřelil. Ros. — b) = střjleným k terči přemociy 
im Schießen zum Bitte übertreffen. On ge wšechny odstřjlel, jaco- 
lando superavit. Gät ho geště odstřeljm. Ros, 

ODSTŘIDÁM, w. sTŘIDÁM, 

ODSTRIHÄM, ati, al, ún, änj, čn. iter. 
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ul, ut, utj, et *onsrkime, *odatrjei, odstřihl, Zen, 'enj, dk., ob- 
sräruuer, owati, al, ún, únj; ndk. (r. střihám.) Něco od nötelg 
odstřihnauti, t. střjhage oddeliti , abicneiden, wegſchnelden (mit der 
here), abscindo, 

“ ODSTRIZEK, žku, dem. opsvŘižečEK , čku, m,, ODSTŘIŽKY, 0D- 
sTŘižuěKY , pl. = kausek, kausky mali, ustřížené od čeho koliw, 
Abfýninet,  Odstřížek papjru, Papierfircif. Mohn. Odstřižek střibra> 
segmentum auri bracteati, Schawine. Pik, 

ODSTRKAČ, e, m., odstrknyjej , Abſtoßer, Verdränger. Nuzj 
stranu chudšj, aby swého statku darmo neb za kus chleba uslan= 
pila, a tak gsan nádawci aneb nuznjei nebo odstrkači proti bu- 
Zimu přikázanj. Hus Odúmrtý. Odstrkač zákona božjho. Ib. 

ODSTRKÄM, w. opsratırı. 

ODSTRKAWOST, i, f., odstrkawd_ moc, vis repulsiva, bie Ab— 
tofungšťraft, Rostl. 1. 13,b, [Opp. Přitažliwost (pfjtaziwost.) 
Krok 1 a. 116.] Wřecko pohybowänj záležj w přitažliwosti a 
odstrkawosti, Ssaw. 6. 

ODSTRKAWY, adj., -wě, ade, který rád odstrki, abflotend, 
repulsivns, Immo odstrkawé (electrieitas negativa.) Opp. 
Přitažliwé, ch 47. Odstrkaw& mlunné (těla,) Ib. 31. Odstr- 
kawý nebo zinkowý pól slaupa talwanického, Ib. 18. 

ODSTRKOWACI, adj., co se odstrkuge, n. p. odstrkowac) okno 
(wyhlidka), Schubfenſter. D 

ODSTRKOWÁN, ind., dpsragowaní, def, pp. odstrkugi, abs 
geſtoßen, weggefloßen, 

ODSTRKOWÁNI, n., 8. v. odstrkugi, die Fortſtoſung, Xbftofung, 
Migftotung. 

ODSTRKUGI, w. ODSTRĚITI, 

ODSTROGITI, jm; il, en, enj, čn. dk., opsSTROSU6I, owati, al, 
án, ánj, ndk, (r. strogiti) « co přistrogeno bylo, rozebrati, stolé- 
kati, abtleiden, entleiben, vom einander nehmen, Komornä odstroguge 
panj. Odstrogiti koně, abſchirren. — 5) oDSTROGTTI = 8 strogenjm 
hotowu býti, abfertigen, GiZ odstrogila wečeři, fie bat das Nadıt- 
mal fdon bereitet, abgefertigt. Giž gsem toho posla odstrogil, f. od- 
dyl. Ros,— II. Repr. obsrRoarvI sE, fi aučzjichen, entřícíden. Kde 
panj? Rsp. Tam se odstroguge. Odstrog se, t. slož s sebe 
zbraň, plášť atd, Roš. Odstrogila se, a oblékla swé staré hadry, 
Popelka, 

ODSTRUHUGI, owati, al, án, ánj, &n. ndk., oDSTRAVKÁM, atís 
al, n, änj, dk. (r. straubům) = strauhänjm odděliti, abſchlagen- 
abřraten, abrado, Wy, 701. 

ODSTRUŽEK, žku, n., ODSTRUŽKY, pl. = co odstrauháno, od- 
strauhané třjsky, Betrig, Abſchnizel, Ubbraht, ramentum, segmentum, 
Reš. Wy. 1440. Wšeliké odstražky, Abfall. OI. Odstružky při 
pilowänj a strauhänj, Utgang, D, 

ODSTUP, u, dem. opsrupEX, pku, nt, odstaupenj, ber Abtritt, 
Leřatowé rozuměgjce swému prospěchy hubenému i wzali odetu- 
pek zlodřeský, t. ukradli se pryč. Rip. krom. Trub, 

ODSTUPCE, e, m. (pol. odstepca) = odstupník. 

ODSTUPEK, w, oDsTUP. 

*ODSTÜPENJ, w. oDSTAUPENI, 

ODSTUPITEDLNÝ, adj., od něhož odstaupiti lze, Opp. Neod- 
stupitedlný. Kram. exc. 

ODSTUPNIK, a, ct ObSTUPCE, ©, m., kdo odstupuje, ber einen ver 
těst, von ihm weicht. (pp, Neodstupce geho, t. neodlučitediný 
přitel. L.) In malam partem = odštjpenec, odpadljk, ein Abgeſalle— 
ner, Abtrünniger. Anděl odstupnjk. Báy 1. 9. Wyššjm tedy hla- 
sem počal odstupce. Ib. 281. 

ODSTUPNÝ, adj., -ně, ade, odstupugjc), ablaffend, verlaffenb, 
Neodstupný druh, učeň, L, 
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ODSTUPOWÄNJ, n., s. v. odstupugi, bad Ab, Wegtreten, Od- 
stupowánj moře zpätkem, recessus maris, E6be, Mg. 807 

ODSTUPUGI, w, opstaurırı. 

ODSTYDĚTI se, jm, čly čný, repr. dk. = stydeným se odbýti, 
mit bem Sýimen befreit werben.  Odstyděl se toho. 

ODSTÝSKÁM, ati, al, únj, ngk. dk, = přestanu stjskati sobě, 
aufhören zu klagen. Kos. 

1. ODSUD et onsan, ad. (od-sindicativum er d locum wel tem- 
pus designans), z toho mjsta, hinc, von bier, von binnen, von bans 
nen, D. Tilıni odsud, facesse hince, Wg. Wygjti, odgjti, ode- 
brati se odsud (7. wmijti.) Ib. 618. Odsud wyniknanti. Id. Kram, 
erc, Odsud spěchá, Rkp. Kr. 72. Horami tam odsud, Ib. 44. 
Odegdi odsud, Br. 3 Král. 77, 8. Ben., od sud. Odsud odegdeš, 
Gel, Petr. 11. b. "Odsad, Res. Syr. 100. | Když odsad se ode- 
bereme. "Slowa odsad wzatá, Plk. Uwidjm, 27 se gednau od- 
sad wyprawj. Us, * : 

2. ODSUD, u, m. = osud, fatum, Weleš., bač Schidfat, 
od. — 4) Odsnuzený, bie Werurtheilung, Düwod gest něžná odsn- 
du mého mysl, Krok 1. 454., cansa supplicii, 

ODSUDEK, dhu, m., odsauzen), Aburibeilung, Urtheil, sententia, 
judicium, Gel. et Aqu. Sprawedliwý odsudek , justa sententia. 
Gel. Petr. 425. d. Ortel nebodsudek. Res. Syr.32. Odsudek wy- 
nesti, wydali, Urtheit ſprechen. U. Ozdobowati budau se dobrými 
z wiery skutky, podlé nichž pán pfisudek neb i odsudek činiti 
ind. 0 stuw. Manä. 1523. E, 6. Když Kristus ostatnij polowie; 
strany wzkřišení a saudu i odsudkůw neimilostiwým učinij. Zb. E. 
4. Neprawost hodná odsudku. Br. Job 31, 98. A gakž byšte 
wy ušli odsudku do pekelného olině. Br, Mat. 23, 38. Odsudek 
k smríi, Gel, Rkp. Lob., na smrt, Id. Petr., na muky, Agua. A 
takowý náš odsudek bude potwrzen südem božským, Rkp. Trakt, 
p. kae. Na to rač swoy odsudek wypowčděti, Rkp. Bel. 18. 
Nález; t. odsudek od swého súdce newynesený nedržij, to gest 
moci nemä, Rkp. Pr. horn. 73. Kdyby před odsudkem nebo or- 
telem dowedi. Ib. 50, pr. Wydal papež na krále českého i pů- 
hon, potom odsudek, aby geho za krále neměli, Rkp. kron. Trub, 
Aby obyřegem nižádným odsudek nebyl wydán proti tomu, cjž to 
při südj, když by geho tu nebylo. Martim, 9. 5. On ustanowil 
gest odsudek kletby proti zatwrzeným a neposlušným. Ib. 9, 8, 
Präwnj odsudek. Mach. 4 řeči 98, — $ opsuDEK, fatum, Agu. 

ODSUDNI, adj, Odsudní nález, Berbammungsurtheil, D 

ODSUDNIK, a, ın., abjudicator. WWeleš. 

ODSUGI, anti; ul, ut, utj, čn. dk., sutjm odplatiti, zsmuti, mit 
Schüttung ded Getreibes abzablen, — $ Též platiti penězi, atzadlen, 
O odsutj. — Máš přísahati swü wlastnj ruký, že penjze gsů geho 
wlastnj, gimiž chče zsúti. Ms. k. pr. 5. 51, / 

ODSUZUGI, w. oDSAUDITI, 

ODSWĚDČENI, n., 8. v. odswědčiti, Abzeugung. Přjsaha dust- 
njın odswädtenjm k wykonánj přišla. Pr. 

ODSWĚDČITI, jm, il, en, enj, čn. dk., opswěpčuci, owati, al, 
än, änj, adk, = siečdectw o neprawdě složiti, odpřjsahnauti, abs 
zeugen, — $ = swědechoj skončiti, Beugenfhaft ablegen, endigen, A 
kteřjž odswěděj, nemagj k těm, kteřjž geü geště neswědčili, gjti. 
Wšeh, vu. 6, — II. Repre. opswěpčrví se přísahau, 1. odpřisa- 
hnautř se, Wi. 1166., burd Eid fih reinigen. Prijsahau se toho od- 
swědčil a očistil, že nic tuho něměl, Pr. — $ opswěopĚrTI su ně- 
čeho = odřjci se, entfagen.  Odswčdčil se wšj sprawedlnosti, Gá 
se těch lidj odswědčuzí, t. sečdechojm odřjkám, Archiv. Lobk, 

ODsWw KT, u, m., obrážený swötla, Wiederſchein. D. 

ODSWETELSTWI, n., eatoptrica.* Nanka o swötle odraženém, 
kterýmž se nám předmětowé predstawugj. Scdl, fys. 1. 82, 
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ODSWETITI, jm,-{l, ceu, enj, čn. dk., sudcen; dokonati, con- 
secrationem finire, Ros., ausweiben, bie Weide vollenden. Biskup 
dnes kněžj swětil, tu chwjli odswětil, f. přestal swětiti. J. — 4) 
- swöcen; wsjti, die Weihe benchmen. Chrám, kněze odswětiti, t, 
kněžatwj odujti, desecrare. Res. — c) onswärırı den, £, slawe- 
um skončíti, Eus. 389, Slawnost odswätiti, t. odbjti, aufhören 
au felern, bie Beier endigen, GiZ game bod bo2j odswětili, ty swát- 
ky odswětili. J. 

ODSYPÁM, ati, al, än, únj, čn. dk., ODSÝPÁM, ODSEYPÁM, ndk.; 
wysypati (částku), abſchũtten, wegſchũtten. 

+ODŠACUGI, owati, al, án, änj, čn. dk. (e germ. )4 asfhůpen, 
w. oDHÁDÁM. | Odšacowali ma celý statek, t. odkůdalí, Ros. 

ODŠANTÁM, w. ŠANTÁM, 

ODŠAUSTÁM, ati, al, ún, únj, čn. dk, oDŠAUSTÁMÁM, udk., 
přestanu šaustati, ausreiben, aufodren zu reiben, — d) > daustänjm- 
odlučugi, abreiben, twegreiben, detero. Odßaustänj, detrimgptum, das, 
Abreißen.  Odšaustal špjnu wšecku od stolu. Us, © Odšaustal ka- 
mének od prstenu. J, 

ODŠED, on3st, w. opkGDU, A 

ODŠEDLÝ, adj., který odšel, weggegangen. Otšedlý opět přigi- 
dech. St. skl, 11, 24. = 

ODŠEPLÁM, w. šEPLÁM. 

ODŠINTUGI, owati, al, ún; únj, ču. dk. « odškrábám, abfragen. 
Před wčelnicj má se drn odšintowafi, Maud. "Mel. 56. 

ODŠKLAUBNU, auti, bl, utj, nyk. dk., odgjti, weggeben, Pták 
od mladých odšklanbne, t. g. opustj ge. Us. Turn. Nynj (Ařjšní- 
ku) odšklanbneš od praporce bludného swěta.učenj, abys se při- 

„kázul k wjře a náboženstwj. Mark, Khýn. káz, 76, Což' ale kdy- 
by twůg manžjlek od tebe odšklanbl ? — Měla bych ‚strpenj, až 
by opět přišklanbl. Omyl. 12; 

ODŠKLUBÁM, ati, al, án, ánj; čn. dk, opškLUBNU, auti, bl, 
nt, utj, gdtl., ODŠKLUBÁWÁM, čstl., oDŠKLUBUGI, owati, al, ún, únj, 
ndk. (r. šklubám) = odškubám, Ros., abtneipen, D., abrupfen, weg— 


zupfen, 

ODŠKORTÁM, ati, al, An, Anj, čn. dk, « odstrauhám něčim 

. ostrým, abfáaben, abfáarten. $ Snad gednau odäkortä, 1. přestane 
äkortati, Ros., aufhören su ſcharten. 

ODŠKRABEK, bku, s., oDŠKRABKY, pl., co odškrábáno, Getrör 
ge, detrimentum. JD. 

ODŠKRÁBÁM, ati, al, ún, änj, čn. dk., oDŠkRÁBNU, anti, ul et 
bl, ut, utj, gdtl., opŠkRABUGI, owati, al, ún, Anj, ndk. = škrábaje 
odundáwům, abrado, wegkratzen, abřražen. Ros, Odškrábaný, abger 
trakt. Mus. R . 

ODŠKRAUKÁM, ati, al, únj, med. dk., přestanu 3kraukati, aufs 
Hören ju fnurrex, — $ Ču. ODŠKRAUKATI koho = odehnati škrauhu= 
ge, einen hlawegtaurren, abfnurren, 

ODSKROBITI, jm; il, en, enj, čm. mdk,, opškRoBUGI, owati, al, 
än, änj, ndk. = s äkrobenjm hotowu býti, zu ſtãrken aufhören, Giž 
na hodinu odškrobili, Ros,  Odškrob tu košili, J. 

ODŠKUBÁM, ati, al, ún, Anj, čn. dk., opškuBNU, auti, ul erbl, 
ut, utj; dil; ODŠKUBÁWÁM, Čstl.,  ODŠKUBUG!, owati, al, n, únjs 
ndk, = škubáným odundují, mbruvfen, abřnelpen. D. Odikubal wše- 
-cko peřj té huse. Odškubl gj kus masa, J. $ Brzoli odškubá- 
tee? ©. škubání dohotowjte? bad Rupfen endigen. Ros. 

ODŠKWAREK, rku, m., příškwarek, škralaup, bie Schtwarte am 
GSeſchirre. D. 

ODŠKWAŘITI, jm, il, en, enj, čn. dk., opiawakusı, owati,al, 
ún, änj, ndk,, škwařenýí dokonati, cele wyäkwariti, abſchmelzen. Giž 
odškwařili (k. p. máslo.) Ros, 


Indrowati, odepnauti, rozšněrowati, abſchaüren, auffdnüren, 
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— ati, al, änj, ng, dk., přestanu škytati, aufhören pu 
en, : 

ODŠLAPÁM et oDšLAPU, ati, al, ún, únj, Čo. dk., oDŠLAPNU, 
auti, ul et pl, ut, utj, ydtl., oDŠLAPITI, jin, il, en, enj, dk., 0D= 
ŠLAPUGI, owati, al, ún, únj, dk. = šlapnutým, šlapeným odrasitě, 
odtrhnauti, abtreten, abreißen, abſtreifen. Kün odšlapil sobě zadnj 
_ podkowa. Od3lapil obruče ze škopku. Odilapil mu kůň 

wa prsty, t, ullapil. Ros, — b) opšLAPITI = přestanu šlopati. 
aufbören su treten. Ros. = : 

tODSLEYFUGI, owati, al, än, änj, čn. dk,, mel, ODBRAUSITI, 
wegſchleifen. D. 

ODŠMATLÁM sz, ati, al, änj, repr. dk, = šmatlawů odajil, 
weggrätihein. | Giž se pryč odšmářlal, Ros. 

ODŠMEYKÁM, oDŠMEYANU, W. oDSMÝKÁM. 

ODŠMUŘUGI sk et opčmuňue: sE, owati, al, änj, repr. dk, 
(r. šmauřiti ex chmura), finftereš Geficht machen. Lidé se odčmu= 
Fugj a nechtj platiti. Us. Turn. 

ODŠNĚRUGI, awati, al, ún, únj, čn. dk. = šněrowadlo zpátkem 


gsi se odšněrowala (neb rozäntrowala). Ros, w 

ODŠŇUPKUGI, owati, al, n, änj, Zn. dk., odehnati Zäupkami, 
wesſchnellen. D. = : 

ODŠŇŮRUGI, owati, al, ún, änj, Zn. dk, = šňůrau odměřiti, 
abſchnüren. D, 

ODSPENDLITI, opärertm, © CHTÁM, 10, simpl, 

ODSPULITI, jm, il, en, enj, čn. dk., opšpuLUGL, owati, al, án, 
änj, ndk,, m. p, hubu, das Maul ziehen. Co odipuluget hubu? J. 
Peluň hořká přimjsj se do čjše radosti, s omrzenjm a hnusnostj 
odšpuljš ústa swä, řka: nechci, nemohu piti, Mark. Khyn, káz. 80. 
Repr. ODŠPULITI SB, ODŠPULUGI SE = mánučiti se, Čpnulili se, mus 
den, mutire. D. 

ODSPUNTUGI, ‘owati, al, än, änj, 2, dk. = špunt odundati, . 
sud odewrjti, auffpänten. Ros. 

ODŠRAUBUGI, owati, al, ún, únj;, čm. dk, = draub vtewřjti, 
ned ze draubu wyndadl, abſchrauben. Ros, 

ODŠTERUGI se, owati, al, än, änj, repr.dk., tep. owce, flähe 
ten,  Odšterowané owce. Puch. hosp. 68, 

ODŠTWU et ovešrwv, ati, al, ún, ünj, čn. dk., oDŠTIWÁM, ati, 
al, ún, ánj, ndk. « pryč ští, abbeten, weghetzen (mit Hunden). D. 
Odštwaný zagje. Us. 

ODŠTĚBETÁM et opšrěpeer, tati, al, An, änj, čn, dk., ovšTĚ- 
BETÁWÁM, dk. = štěbetáným odbýwám, berunter plappern, plappernd 
abfertigen,  Swých hodin robotně odbude, gako straka odštěbece, 
Br. na Mat, 6, 7. — b) = odmlauwdm, widerbellen. Räda ona 
odštěbetá, odštěbetáwá, Ros, 

ODŠTĚKÁM (ovešrĚRÁmM, D.), ati, al, änj, ngk, dk., opěrě- 
KNU, anti, ol et kl, utj, gdi., onšTĚKÁWÁMm, nďk, = štěkánýím od- 
powjdám, wiberbellen, wiberbelfern. Mg. 1533,; pr. eftr. Poslauchä 
na wzteky oklamaních psů po roklint, gegichäto marné läuj od- 
Ktekugj skály. Pan. ges. 15. Ráda odštěkáwá, t. odmlamod, od- 
reptáwá, odbubldwä, wibermurren, responso, oblatro. Ros, Umj 
odštčkati a odsekati od swého, Prov. Gim rauhawě spisy swými 
odštěkůwali, Smrž, ake. — 4) oDŠTĚRÁM = přestanu Stökati, aus- 
bellen, Ros. 

ODŠTĚKÁWÁČEK , čka, m., kdo odštěkáwá, responsator, Mir 
berbeller. Res, : 

ODŠTĚKAWÝ, oDŠTĚKÁWAWT, oDŠTĚKACH ODŠTĚKAČNÝ, adj., =, 
adv., kdo rád odštěkámá, wiberbelleriih. Ros. © 

ODSTIPÄM, ati, al, ún, ánj, iter. &n. dk., opšrapiTI, jm, il, 
en, enj, dk., ODŠTIPNU, A ul et pl, ut, utj, getl., ODŠTIPÁWAM; 


* 
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čstl,, opšrĚpuer, owati, al, ún, nj, mdk. = štjpáním odimučiti, 
abkneipen, abzwacken, abymiden, abfparten, Udätjpne tobě prst kleště- 
mi, Odštjpní třjsku nehtem od polena, Us. Odštjpiti kus od 
dřewa sekeran (abfyalten), — b) = šijpánjm zahnati, pheitjpati, 
tegfneipen. Kterf z těch kohantů druhého odštjpá? Ros. Od- 
Ktjpala slepice wšecku ostataj drůbež od pokrmu, J. — ©) oD- 
Iris = s štipáným hotowu býti, bad Sneipen, Spalten vollenden. 
Ros. | Drwoštěp na dnešek odštjpal, J, — Pass. oDŠTIPÁM SR, 
ODŠTJPITI SE, ODŠTIPNAUTI SE = abgefneipt, abgezwidt, abgefpalten mers 
ben, — $ Repr. Einander abkacipen, wegzwicken. Odštjpali se od 
Žrádla kohauti. J. 

ODSTIPEK, pku, m., co odätjpeno, abgehaueneẽ Stüd Holy, Splits 
ter. J. 

ODSTIPEN, ind., opYrIPENÝ, def., pp. odštipiti, abgefpalten. Z 
bogowiště negedny s odštjpenýma rukama, nohama, hlawau, no- 
sem wedau a nesau, Com, lab, 20, 6, 

ODŠTJPENEC, nee, m., odpadlec, Astrlinniger, apostata. Br. 
W3ickni od wjry odštjpenci, Apol. Jnella. . 

DSTJPITI, oDĚTIPNU, ww, ODŠTIPÁM, ; 

ODSUSTETI, jm, čl, čnj, ngk, dk., přestanu šustěti, dohlučeti, 
verrauſchen. D. u 

ODTAD, oDTADTO; ODTAWAD, te. ODTUD, 

ODTAGI, áti, úl, änj, ngk, dk. = přestanu táti, odgihnu, aufhö— 
ten zu thauen. Kos, 

ODTAH, u, at., odtažení, ajíbsug, Wegzug. K odtahu tranbiti. 
Cyr. 217. — b)= průtah, prodlenj, odklad, Verzug, Aufenthalt, Zriſt, 
Aufſchub. Odtahy dělati, t. protahotnti, odtahowati. Rus. Mäli 
se gemu slušně na prosbu geho odtah nčiniti, Zřjz, Ferd. f. 14. 
Ze se gemu má odtah státi, ID. Bez odtahu et bez odtahůw = 
des meškánj, Ried, obne Verzug. My. 4413, Tu hned bez odta- 
bůw gich poswětil, Hg. r. 1094. Kowkopowé knjžecj hned bez 
odtahůw poslali, Ib. r. 546, Aby dána byla na geho psanj od- 
powěd bez odtahůw: a oni tomu powolili, Solf. k. 70. Bez od- 
tabu, Pr. měst. Gelikož ho bez odtahu nezchwátila pomsta. Rág 
2, 152. Odložte odtahůw proč na stranu“ Kom, Sams. 4 Akt. 6 
Seen. Odlofe wšech odtahůw k sandcům dogdi. Eus. 286, Od- 
tah dlanhé roky mjwá. Lom. hosp. 218. (t. kdo čím odtahuge, ten 
ne brzo udělá.) S odtahem k polepšenj Ziwota se strogj. Mudr. 
Nic nežli Ziwota prodlenj a odtahu smrti daremnjho nežádáš, di- 
Jatio mortis. Gel, Petr. 120, db. Pfi skrowné hrdosti a lásky 
zdrahawé odtahn, Ráy 4, 173,, Verzug. Nemdliby se dobrým wč- 
cem odtahowé djti. Čas, mus, 1. d, 43, — $ Logic. oDTAH = abs- 
tractio idearom, W odtahu, in abstracto (Opp. Srostitě, in con- 
ereto). Mark, log. 8. 

ODTAHADLO, a, n., bie Abſtrakten bei der Orgel, M čeněk o warh, 

ODTÁHÁM, w. opránNu. 

ODTÄHAWY, adj. „ odkládatwý, wähawy, cunctabundus, langfam, 
sögernd. Ros. 

ODTÁHNU, anti, ul, ut, utj; ef opTaHU, táhl, Zen, enj, čn. dk., 
ODTÁHÁM, ati, al, ún, änj, der, dk., oprauusı, owati, al, ún, únj, 
ndk. (r. tähnn) = něco od něčeho táhnutjm odděliti, odundati, od- 
trhnauti, odtrkowati, detraho, retraho, abziehen, abreifen, entziehen. 
D. Wy. 1556. (Sym. Odsmýčiti, odwléci,] Sotwa gsem ho od 
něho, z něho odtähl.  Odtáliní ten špalek ode zdi dále na stra- 
nu, Odtahuge dijwj; odtahowal, ale neodtähal. Ros. Giž west 
wšecko dřjw) odtaženo, odtáháno, Někoho od něčeho odtahowa- 
ti. Gel. To mne odtahuge, retrahit. 46. Odtahnge mysl mů od 
toho. Ib. Od děkowánj bohu neodtahuge nauze, Rkp. Gel. ř, s, 
Řehoř. — $ Logic. opTAHOWATI ponětj, abstraho ideas, Beariffe 
abziehen, Odtaliowänj logické, abstractio logica, Diff. Odtaho- 


ODTÁHNUT — 0! A 


wati so čoho (abstrahere ab allgno), f. wypauštětí představy ze 
swčdomosti, a odtahowati nčco (abstrahere aliquid), t. přiswino- 
wati k mysli částky předstawy. Mark. log. 25. Odtahowänj, ab- 
stractio. (Opp. Obmezowänj.) Ib. 46, — b) = protáhnu, prodiau- 
žití, prodlémwati, dilfero, protraho, prolongo, procrastino, auffdie= 
ben, verjichen, verzčgern. MY. 509.  Oprawenj Ziwota wždycky 50- 
bě odtahugem, Mudr. Kteřj čistěnj duše odtahngj, a až k kon- 
ci žiwota odklädagj. Gel. Petr. 126, 4. Dlauho se to odtahowa- 
lo a prodléwalo, Karyon. 46. Sirotkům awdowám aby gich sau- 
důw neodtahowali. Hiy. r. 1061. Ona odtahuge, 
Binncof.%s. On s tjm den ode dne odtahuge, Ros. Odtahows- 
nj pomsty, Bib., Aufſchub, Xufenthalt, D, Aniz tě hanba a Zalost 
pro odtahowánj zastawug, nec te pudor dolorque dilationia im- 
pediat, Gel, Petr. — $ Arithm, ODTÁHNAÚTI, ODTAHOWATI,- ſubtra⸗ 
biren. D, —' c) Někomu něco = wgjmati, sraziti, odyjmati, entzie. 
ben, abziehen, Plk, — 2) Intrans, ODTÁHNU, ODTAHUGI = odgjti, od. 
trhnauti, z mjsta se Ananti, odgetí, abs, wege, fortyiehen, aufbrechen. 
abmarfdiren, wege, binftreichen, wegrücken. D. Musili od té pewnosti 
odtähnauti. Odtahuge wogsko od pewnosti, Nedaleko odtáhli. 
Ptáci giž odtáhli. Nenj ani hodina, co gsau odtáhli, t. odsud 
odešli, odtrhli. Asi tři mjle odtáhli, Ros. Odtáhnanti od města, 
Häg. Nepřjtel odtáhl od města, f. odträl. D. Mračna odtáhla, 
bie Molte hat fi verzogen. D, Odtähnutj, ber Aufjug, Aufbruch, D., 
bas Bortjichen, Let. Troj, 

ODTÄHNUT, opriuxurs, tw. oDTÁHNU, 

ODTAHOWACI, adj., kodtahování slaužjej, Abziche, — $ Log, 
Odtahowacj molůtnost, Abſtraktionsvermögen, kterauž odlahugeme se 
předmětu něgakého, k ginému swaw pozornosti se snaměřngjíe.- 
Mark. loy..169, 

ODTAHOWÁN, oDTAHOWÁNI, W ODTAHUGI, 

ODTAHUGI, te. oprinsv, 

ODTAMTUD er onrasıran, adr. (od-tamo-tad), od omoho mj- 
sla, von-borther, borther, illine, | 

ODTANCUGI, owati, al, änj, med. dk. (r. tanengi) = přestanu 
tancowati, abs, austanzen, aufhören zu tanıem. Ros. Odtancowani. 
abpetanst, Mus. . 

ODTARABITI, jm, il, en, enj, čn. dk., odtelecí, odnesti, weis: 
föleppen, wegtragen. W3ecko naše hamparädj už gsem do lodice 
odtarahil. Omyl. 45. 

ODTARASITI, jm, il, en, enj; obrAaRASUOT, owati, al, ún, &nj, 
en, dk, = starnsowáným hotown byti, das Teraſſiten enben, Ros. 

ODTASITI, jm, il, en, enj, &n. dk., oDTASUGI, owati, al, ún, 
änj, mdk, » odseknu, odetnu, abhauen, abſchlagen, amputo, Pfelbice 
nanosek odtasiw smrtedině geg w twář rani. Let. Troj. 4 2. 

ODŤAT, ind., ovřarý, def.; pp. odetnu (st), —“ abge 
bauen, amputatns, Ig, 141. 

ODTAWAD, ade., odtud, von bannen, von da. Wůně altem 
přišedší. Ziw. sur. 1405. k, s. Až k Dunagi přišel gest odtawäd. 


Pulk, 9. Žiwnost swau odtawad mage, a s 'chndými se zděluge. 
Rad. zw, Odtawäd. Rei, Genz Toletem slowe odtawad, Aa 
1, 22. 


ODTAZENJ, n.,8. v. *odtahn (odtáhnu), wöci gedné od drahé; 
počtu od počtu, dad Urziehen, snbtractio, — $ Loy. Odtaženj ně- 
čeho; ahstractio alicujus ; odtaženj se čeho, abstractio ab aligfe. 
Mark. log. 28. — b) ODTAŽENI = odchod, udgitj, Abzug, 2Drajme. 
Odtažení wogska. Us. 

ODTAZENOST, i, f., gakost ta, když něbo odtaženo gest, Abe 
gejogendeit. — $ Loy. Nedostatek odtaženosti, když rozum množ- 
stwim předmětů přeobřemeněn gest, že o žádném náležitého zwč= 
du mjti nemůže, Mark, log, 162. 


ODTAŽENÝ — ODTJTI. 


ODTAŽENÝ, def., ovražey, ind., pp. %odtahu (ww. opräunn) « 
—— abstractus, Log. Pogmy odtažené, abſtrakte Begriffe. Mark, 
og. 29, 

ODTAŽNÝ, adj., -ně, adv., odlužen býti mohaucj, terzůglih, 
ab zũglich. Zlob. 

*ODTED, adv,, ex tune, Ps. ms, 92, 2. 

ODTEKU, odtéci, odtekl, tenj, ngk. dk., oDTĚKÁM ODTÉKÁM Ť 
ati, al, änj, mdk,, pryč téci, abs, wegſtießen. Odtéči. Wy. 1563. 
Okolo Benátek sucho bylo, a moře odteklo, defluxit. WW. kal, 5. 
Nov, | Přiwalowé gsau wody prudce odtčkagjej. Com. jan. 69. 
Wody geho (moře) šest hodin tekau k břehům, a odtökapj zpět 
zase s gečenjm hrozným, Ib. 75. 

ODTĚLITI, jm, il, en, enj, ču. dk., oprěLuer, owati, al, án, 
nj, ndk. = těla sbawiti, enttěrpern. Odtělená moc gest wšecka 
uchem. Neg. Young. 84. 

ODTEPLENJ (W. kal. 21. Apr.), oprEpPLITI, (WW. lex. lat. sub 
voce tepefacio), wide mel, OTEPLITI. 

ODTĚREK, rku, pl, orěakY, m, = otörky, Abfall beim Reiten, 
Ros, 

ODTESÁM et opradı, sati, al, än, änj, On. dk. opresiwim, 
ndk. = něco odsckati, odseknauti, odsekiwari, abbauen, abs; megs 
simmern, Ros. — b) ODTESATI = s tesinjm hotown býti, abzimmern. 
Giž odtesali, Ros. 

ODTESEK, sku, m., oprEsKY, pl. = třjsky, ned kusy kamen) od 
tesänj padagjc;, Abfal vom Bimmern, Ros, Odtesky, třjsky, což 
odmjtáno při djle. Br. ne Maudr, 13, 12, 

*ODTESTITI, jm, il, En, &nj, En. dk, (7. těštiti) « odtáhnauti, 
abziehen. Se psy se za nim oddachu, a gakž bůh chtěl to dit& 
bez üraza odtiestychu (lege odtěšticiu, al, ms. otyechu), Pass. 
rkp. 569, 2. Ale gední pastýři za Iwem sie oddawše IWowi mie 
odtyeštywše domow nesli. Ib. 672, (ins, 1379.) 

ODTĚTI, u., s. v. odetnu, baš Weghauen, Abhauen. Odtětj neb 
odřezánj, Trip, 68. 

ODTICH, u, m., Ruhe, quies. Rosk, 

ODTJNÁM, w. oDETNU. m 

ODTISKÄM, ati, al, ún, änj, en. iter. dk., %prisexu, anti, ul 
et skl, ut, utj, dk., opTısKusı, owati, al, än, änj, ndk, = 8 tiskiu= 
Um hotown byti, bad Druden endigen. GiZ odtiskli, k, p. knihy, Hos. 
b) oprıskuu koho - fisknutjm odstreiti, odtlačiti, abe, wegdrüden, 
wegbrängen, reprimere, Mg. 945. Odtisknul bo odtud, Ros, Aby 
těch přjbytkůw, od kterýché gsau oni newinně odtištění (verdrängt), 
Žádnému nedáwal, do dalšjho té wčci ohledänj. Solf. k. 46. Zü- 
dný nemá od swého näboZenstwj odtiskowán a k druhé straně 
přinucowán býti, 2 Apol, 67. Od wjry se odtisknauti nedati. 
W. kal. 10. Auy, Se psy se za lwem oddadın, a to djtě bez 
úrazu ”odtiätiedm. Leg. f. 33. Odtiskla ho škoda od žaloby. 
Rkp. Pr. Kut. 8. (r. aby neZalowal.) Odtiskugj rozkoše od do= 
broty, detorquent. Gel. Petr, Odtiskne střecha déšť, arcet. Ib, 
Odtiskla ge noc, Martim, - Odtisknut býti od swé prawdy, Id. 
Kteriž (Ančw) mysl i radu a rozum od prawdy a upřjmnosti od- 
tiská, Pont, ostat, 64. Synowé bratra, strayce tehož stupně od- 
tiskagj (při ndpadjch dědičných), Brike, pr. m. 64, 5., verdrängen. 
Od swého práwa se odtisknauti nedám, Sych, Phr. Ge wšech 
wozůw odtiskli. Rkp. Ben. Cont, ui 

ODTIŠENJ, n., s. v. odtišiti, Rute, Raft. Ukrotj se tito poko- 
gem, kteřj nám žádného odtišenj nedadj. Wartauský, 

ODTIŠITI se, jm, il, enj, repr. dk., utišiti se, fill werben, rus 
Mg werben. (ex mal, prior.) 

ODTISTEN, oDTIŠTĚNI, W, ODTISENU. 

ODTJTI, w. operau, 


ODTKÁM — ODTRHÁM. 


ODTKÁM, oprsiwim, W. ODETKÁM. 

ODTLAČEN, oDTLAČENI, W. ODTLAČITI. 

ODTLAČITI, jm, il, en, enj, čn. dk., oprLAčo6T, owati, al, 
ún, änj, ndk., oprLačswám, čstl., tlačenjm odstreiti, abs, mwegdrüs 
den, Tak dlauho se tlačil, až ho odtlačil, Ros, Odtlatenä ků- 
že na rukau atd. (mozol.) Wy.813. Utracenjm ale tohoto gedi= 
ného můž owšem ta w zemi panugjej hljza trochm odtlačena (re- 
primi), nikoli ale nů wždy potlačena býti. Mach. 4 řeči 48, —b) 
« dotiaditi, das Drüden endigen. GiZ odtlačili, 

ODTLACHÁM, ati, al, änj, ngk. dk., pPestati tlachati, aufbörm 
du plappemr. GiZ odtlachal, Ros, 

ODTLAMPÁM = odtlachöm. GiZ odtlampal, Ros. 

ODTLASKÁM, ati, al, únj, ngk, dk., přestanu tlnskati, aufhören 
au Schnallen, ſchnalzen. Ros. : 

ODTLUKU, auci, tlankl, tinčen, enj, čm. dk., ODTLAUKÁM, ati, 
al, án, nj, ndk, = tlučením odehnati, odprati, odstrčiti, wypuditi, 
ab, wigfhlagen, Odtlaukli nepřjtele, Odtlaukl zámek, t. odrazil. 
Ros. : 

ovrzvyjm jm; il, enj, nk. dk., přestanu tlumočiti, aus 
bolmetfhen, Ros, + 

ODTNU, oDTNUTI; W. ODETNU. 

ODTOČITI, jm, il, en, enj, čn. dk., opráčeTI, jm, el, en, enj, 
ndk., pryč točiti, abs, wegbrehen. — L) = abjasfen Zlob., mp. piwa. 

ODTOK, u, m,, odtedenj, odtökänj, der Abſſuß. Odtok a přjtok 
moře, Eóbe und Flutb, luxus et refluxus, Moře do hlubiny umyká 
se odtokem. Räg. 2, 257. Slzy hledagj odtoku, Pan, ges. 84, 

ODTOKA, y, f., mjsto, kudy woda odtéká, Abzug, wo bad MWaffer 
abflikt, Us. 

ODTOKÁM, ati, al, ánj; mok.dk., oproriwäs, ati, al, änj, ndk., 
přestanu tokati, aufhören zw balzen. Roe. 

ŤODTOMNÝ, adj., nepřjtomný, abweſend. 
gehož doma nenj, Přjk, z krou. 4. rkp. Mus. 

ODTRAUBITI, jm; il, en, enj, čn. dk., oDTRUBUGI, owati, al, 
án, nj, ndk. = troubení dokonati, pfestati trambiti, abblafın, _ Giž 
odtraubili. Ros. Odtraubiti nočnj hodiny, 

ODTRAUSITI, w. oprRUŠUSL, : 

OD’TRESU, třásti, třásl, třesen, enj, čn, dk, ODTŘÁSÁM, ati, 
al, ún, nj, ndk., hotowu bnjti s třeseným, zu fhütteln aufhören, abs 
ſchütteln. GiZ odtřásli (k, p. owoce.) Kos. 

ODTRHÁM, ati, al, än, ánj, iter. dk, oDTRENU, anti, ul et 
trhl, at, utj, ef tržen, enj, gdtl,, obruALOL, owati, al, ún, nj; 
údk,, opraniwim, Čstl, = pryč trhám, trhuutjm odlomiti, odunda- 
ti, něco od něčeho, odděliti, odtáhnauti, zedfjti, cum are., abs, 
wegreißen, avello, abripio, abrum Wa. 247. Mocj odtrhnauti, 
Ib. 1556., gedno od druhého, Jů. 1435. Pečet odtrhunuti, Ib. 
667., pečeti. Ib. 340. Odtrhnul neb odtrhl pečet; odtrhnul pr- 
kno, zámek.  Odtrbnanti obálku z psanj. Sych. Phr. Co to od- 
trhngeš ? Ras. Odtrháwám listj, abblatten, D. — $ Tr. Odtrhni 
nohu swau od prahu nešťastného, Let. Troj. Odtrbnauti swau 
mysl od někoho, fein Gemüth von etwas abziehen,  Odtrhá mysl od 
toho, distrahit’aniınum. Gel. Petr. © Odtrhnauti myšlen) swé od 
bohatstwj. Gel. Chrys. Wöc která odtrhati ná lidi od břjchůw. 
W. 4 posl. 163. Pekla pamět od hřjchůw člowěka odtrhuge. 7b. 
120, A uzřjte, že ge (gjzdné) od pěšjch odtržete, abuoh dá ztepete 
a polámete. Čas. mus, 1. b. 19. Utikeyme, abychom ge odtrhli 
od města až k stezkám, Br. Saude. 20, 32., z města wylaudili, 
W, ib. Od modlářstw) ge odtrhnauti chtěl, Br. Pik, OdtrZenu 
býti od wjry. Opsim. Odtrhnatý od zaneprázdněnj, abstractus 
Gel, Petr. | Odtrhnanti kom mzdě, ze mzdy, abbrefen, D. 
Odtrhnantí koho k sobě. Bib. Odtrhlo mě to od toho, avertit 
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Otce odtomného, 


678 ODTRHÁN — ODTRŽENJ. 


- 

me. Gel, Petr. Odtrbowati ruku, retraho. Ib. Odtrhnauti ruky; 
mit ber Hand zurüdfahren. D.. — JH. Repr. opraunu SE = fid ab: 
„teifen, trennen, fih entbreden. Pr. et fig. Odtrlıla se mi tkanice od 
šatnu. Gestližeby uznagjce se sami, Ze gsau wtom neopatrnd či- 
nili, a mně se zprotiwili, od nich se odtrhnauc pykánj činili. 
Solf. k. 45. Budešli moci z domu se odtrlinauti. Kater, Zer. 
ms, 1631. 29. Nov.. Odtrhl se od pečowánj. Gel, Petr, Ani se 
kam odtrhali (f. od wogska adcházeli). Zpr®wog. Žiž, | Gakými 
mezmi od nich (smusedé) se děl) a odtrhugj (rozdělugj). Cum. 
jan. 753. Služebnjků, kteřjž se odtrhugj, gedenkaždý od pána 
sweho, Br. 4 Sam. 25, 10. 
rozkošmi přemožená waruge se průce, aby se od obyčege prwnj- 
bo žiwota odtrhla, W. 4 post, 181. — 6) Nyk. oDTRHNU = od- 
táhnu, odegdu, odstaupiti, zpátkem gjti, abziehen, abmarfhiren, aufs 
brechen, abrüden. Odtud pak odtrhna nočně, táhl do—. Br. 1 
Mach. 5, 29.. Odtrhnemf od města, Br. 2 Král, 20, 1, Giž 
nepřjtel odtrhl s wogskem od města. Ros. Summu peněz wzaw, 
odtrhl. WW. kal. 12. Maj. Od břehu odtrlınu, a .D. Wog- 
sko od nás odtrhlo, Flav, 

ODTRHÁN, inď., oDTRHANÝ, def., pp. odtrhám, 

en. 

ODTRHÁNI, n., 8. v. odtrhäm, das Megrelfen, avulsio, $ de- 
tractio, Abzichen, 

ODTRHLY, adj., který se odtrhl, abgeriffen. Ros. Gram, Od- 
tehlj preyzowé padali z wysokých střech, Kmwka 78, 

ODTRHNU, w. oDTRHÁM, 

ODTRHNUT, ind., oprauxurt, def., pp. odtrhnu, abgeriſſen. 

ODTRHNUTI, n., s, v. odtrhnu, das Abreißen, bie Abreißung. — 
4) = adyitj, der Abzug. 

ODTRHUGI, w. oDTRHÁM. 

ODTRITI, w. orau. 

ODTRKÁM, ati, al, án, únj, čn. dk., ODTRKÁWÁM, čstl., oDTa- 
xu6r, owati, al, ún, änj, ndk., ODTRKNU, auti, ul et trkl, ut, utj, 
gilt. = trkáným odehnati, abfioßen, Ten beran toho wola pryč od- 
trkal. Ros, 

ODTRNU et oraNU, auti, ul, utj, ngk. dk, (r. trau) = přeslá- 
«dm trnauti, boleti, nadylaffen (vom Smer.) Bolesti odírnugj, ble 
Schmerzen fangen an fi zu legen. D. Giž mu drobet odtrnulo, t. 
ulewilo. Ros. GiZ mu otrnulo, f. giž zase na trestání sapomněl. 
I. Když odtrnulo (£. uraté ucho). Lom. Fet. 84. Giž mu 
bolest otrnula, t. přestala. Ros.  Gedwa odirna, giž opět w bu- 
bořwé tůni wäzne, Rág 1, 100. Rána mi otrnula, Us. ( Morljk.) 

ODTROLEK, oDrROLITI, W. OTROLEX ad. 

ODTRPYTUGI sz, owati se, al, äuj, repr. ngk. mak., wibers 
firablen. D. 

ODTRUS, n; dem, oDTRUSEKy ab, tm., ODTRUSKY, př., el 
BINA, Y, [. »ofrus, co odtrauseno, Abfall. Kos. 

ODTRUSUGI et opraufusi, owati, al, än, únj, du. ndk,, 00- 
zrausıtı, jm, il, en, enj, dk. > trausenjın pryč od sche odhazo- 
wati, freuen. Ten mleyn aneb pytljk hodně odtrufuge, t. odsey- 
pá. Ros. 

ODTRŽ, ex- f., odtržeuj, Xbrif, Anfall, 

ODTRŽENEC, nce, m., odtržený, kdo se wěkoho strhne, od- 
redlee, ein Wbtrünniger, Abgefallener, desertor. Ros. Nebyli gsme 
twogi zrádce a odtrženci. Br. na Žal. 44, 20. Pobčhleům, od- 
tržencům. Br. na Isa, 30, 1. Julianus odtrženec, apostata. Br. 

un Žid. 10, 26, Odtrženci od boha. Cyrip. 81 

— oDTRŽENY, m. s. v. *odtrhn (oderhau), odtrhnutj, bab Abe 
zeiten. — b) « odtažení, Abzug. np. wogska. — C) ODTRŽENI 5K 
od někoho, Abfall. Odtrženj od cjrkwe. Scip. bezž. 


erifien, wege 


OTRU- 


Od kalicha se odtrhowati. Pik, Mysl 


ODTRŽENÝ — ODTUŠENJ. 


ODTRŽENÝ, def., oprazex, ind., pp. *odtrhu (odtrhnu), abge: 
riffen, avulsus, divulsus, Gel. Petr., abruptus. Agu. Odtrzens 
petet. Ros, 

ODTUD, opraD, opTAwAB, adv. (r. tu-d, cf. tudy), s toho mj- 
sin, z toho, von dannen, baber, von ba, ben bier aus, von bier, barams, 
hinc. Mig. 943. Nedaleko odtud, Ib. Podäl odtud. Jb. 214. 
Pryč odtud gjti, geti, odtud hnáti. 6. Tu odtud, von bier am, D. 
Rechod' odfnďý gehe nicht von bannen, D. Spjše tam zůstane, než- 
M odtud (t, odtumtwd) wygede, Har, Syrowatečnost skrze mo- 
čowé trubice gde k ledwinám, a odtud do měchýře kapá. Com. 
Jam. 209. Letnice od welikénoci skoro dwa měsjce: odtud (in- 
de, von bannen) adwent půl leta. Ib. 779. Odtud pak odtrhna 
močně táhl do —. Br. 1 Mach. 5, 29. Odtud každí rok weliké 
množstwj korábů do Angličan odchůzj. Kram. Ind, (von borteu) 
Aby Kolostoge odluď (sic) odelinal, Hág. xxy1 Gakoby nechtě= 
hi odtud, Gujď. 4. Od ginad gsi nepošla, nežli odtad. Trelt. 
p. Kac. a P. A odtad také ty moci , které slowau prwnj, swůg 
‚püwod a počátek berau, Byl, přid. 4. Která by odtud počátku 
neměla. Toms, sim. © Odtud každý snadno porozuměti inůže, že 
„ W.pr. k.ž. přdm. Odtud (z knih) gakby o bohu smyaliti 
měli; se wyučowati, Br, na Isa. 19, 18. Až porozuměwše od- 
tud, Br. na Jud. 20,26. Odlnd gest, že často srdce pobožných 
i což se ginde döge, cjtj atd. Com. lab. 47, 2, Wynikagjej od- 
tud plamen hrom slowe. Con. jan, 60. Ostrowid zraku mocného 
gest: odtud (inde, daher, protož) řjká se, gako ostrowid widäti. 
Ib. 196. Optikus paprsky zpytuge, zřetedlné, tmawé rozeznáwa- 
ge, a podlé toho brylle dělá. — Odtud (hiac, babero) maljř na 
způsob žiwého reysuge aid. Ib. 770. — $ oprun (temporis) » 
potom; posten, bernaý, Mg. 1118. Odtud až potud, Prov. (ber 
Krug gt fo Tange zu Waſſer, bič er briát,) — $ oprupro (oprun, 
adnexo To imdicante) « s tohoto mjsta, von da. Proč mne od- 
tudto wyhánjš. Lom. kanc, 254, Gedui odtudto, ginj od ginud 
křičjce, Eus. — $ ovruvž (oDTUD cum vmph. ŽE) = eben daber 
aud von bafer.“ Odtudž z Kundtatn, "Ottndž. Rkp. k. pr. 5. 14. 

ODTUHA, Yzeď.; odpočínutí, quies, Raft, Wy. 155. (cf. tauha, 
nisi tamen errorg Wypi positum pro odtucha, g. v.) 

ODTUCHA, y; f., *oruch, u, m. (r. *Rtchu, dech), odtušený, 
potěšený, odlehčený, oblewenj, Erleichterung, freier them, Troſt. MY. 
4578. (sub tößenj.) Nemdn ckomu tüziti, než tobě samémn milé 
neštčstj, gehož odtuchy žádné nečakám, Tkad. r. 3. Neniet kdo 
dada weselu odtuchu, a řka netbai, mlads, Ib. et 1, 21, Pozdě 
mě těšjš swů falešná odtuchů. fd. 49. Tehdy anděl “promlawi 
(t. promimwil) k nicy (knj) a dobrů *ottuchu da giey, řka: Ma- 
rin, nestrachug sie. St. skl, 3, 4. Wogtěch (gmenowán) od petö- 
šeuj, nebo od tušenj, od otuchn, M, Beneš. knjž. Budeli gaká 
odtucha od giných zanepráždnění, t. duduli mjti adpodinut; od 
swjch praci, si quiescere licebit a negotiis, My, 1813, A když 
powstal, s lepšj odtuchau patřil na wrahy se bljžjej a chopil se 
zbraně, Česk. Wčela 11. 221, 

ODTUCHÁM et oDTUCHNU, W, ODTUŠITI. 

ODTUŠEN, ind., obrušeý, def., pp. odtušiti. Odtušen psa 
giž zle od lékařů, k bohu se obrátil, desop, 93. (t. když o něm 
pochylowali lékaři.) | Nemám odtušené chwjle. Čeřak, 

ODTUSENJ, n.; 8. w. odtušiti = oddechuutí vdlehčený, potěše- 
ni, Eritibterung, Troſt, consolatio, Wi. 1578.  Odtušenj mjti, re- 
spirium, requies, Raft. Bib. A nemá žádného odtušenj ani odpo- 
činutj. Roz, Urb. Reg. 12. pr. Aby ne wždycky pořád bolest, 
stonůnj, anwech a nustogte bylo, ale také někdy polehčenj a od- 
tušenj. Com. prax, 303. Řekla (sem): wždyť mi bude slowo pá- 
ma mélko k ačgakému odtušenj, Br. 2 Král. 14, 17., remissio, 


ODTUŠITI — ODUGI. 


I těm (eisjm, kteřjžby s nich pokání činili) odtušenj dáwá, že 
gimi nepohrdne, k wětšjmu daufänj lidu swému, že owšem gim 
pokänj činjejm milost učinj: Br. na Ger. 48, 47. Odtušenj a čá- 
ky k pomoci a retunku hledá. Kram.cae.  Dušičku mu častokrát 
swim odtušenjm zachowala. Tkad. r 32. Žádné cesty nemám, 
gižto bych došel k mé utěše, k mému odtušenj, Fkaď. 2, 4. Aby 
lékaři nám něgaké odtušenj pohledali, Wšeh. nap. 57. Odtušenj 
napgde bolestem, J. slow, 54. I poče bráti otpnščenie, důgaze 
Eim odtušenie: neroďte sobě stýskati atd. St, skl. 2, 73. Ze- 
mdleni gsauc, sme na mezi padli, aniť nám to odtušenj hrubě zdá- 
lo se milé. Ulewenj sem nemohl dát swé bjdě, ni z srdce wy- 
tlačit wzdychánj, ni z očj uronit slzj. Gnjd. 75. Odtušenj způso- 
biti obilj wychäzegjejmm rozdrobě Skralaup. Puch. hosp. 107. 

ODTUŠITI, jm, il, en, enj, act. dk., oprufusı, owati, al, ún, 

Anj, wdk., oprucuu, anti, tuchl, ut, utj, gdtř.; oprubuism, ati, al, 
&n, ánj, ter. ndk. (r. tušiti) = odlehčiti, potěšit, erleichtern, trös 
ften. Odtuchnanti sobě, r, oddechnauti. My. #01. Gelné milý 
ugče sobě ottuchay, St. skl. 4, 336. Aby mi ottušil, ut mitiges 
ei. Ps3e93, 13, Aby laskám našim nynj také odtnšili (f. ulehčí- 
Hi.) Ctib. h. 9. A když lámal (eAldb) počal giesti a wširkni ginj 
odtušiwše sobě aneb okřiewše i oni přigeli su pokrm, Mil. rkp. 
27.  Gakž mi odtušila bieše, i ned se okrotilo mé staranie. St. 
skl. v. 152. Neniet mně giž kto odtušie w protiwných nechuterh, 
Tkad. 1. 21. Když ütrpenj máme s plačjejmi, tjm ge pako ob 
čerstwjme, gim polelčjme a odtušjme. Res. Syr. 09: Snadbych 
sobě %ottušilo, St. skl, 4, 117. Ande neuj kdo oftušie, diw Ze 
newyskotj dušie. Ib. 2, 233. Kdež kto ottušj smutnému, Ib, 
Wšak ottuši srdci swému. ID. 243. $ opTVšowAaTI někomu, $Hoffs 
nung machen, berubigen; al, odtušiti (zle) někomu, f. pochybownti 
o něm, Ros., zwelfeln von Semanben, ſchlechte Hoffnung geben. (ef. oD- 
rušen.) Lekafi mu odtušili, Seip. Geden člowčk nemocný se 
zle mage a odtušen gsa giž od lékařů, Avsop. 190. Dobře mi 
odtušug (bene ominare), neb sic samy wčci na zlém stogj, f. číň 
mi naděgi, úpokog mne. Pamm. Tray. — 4) = odpomwěděti, antwors 
ten. Šwec swey ženě tak ottufi Pka: Zeno wär swey duši. Sf, 
skl. 2, 120. Tut řeč kowfr rád uslyšie, hnedby zloděgi ottušie 
řka: toť mile wsč rad zděgi. Ib. 2, 130. Tandariáš gj odtuši 
řka: gáť se s nim bjti pokußi, St. skl, v. 37. 

OĎUBÁM, obopám, ati, al, ún; Anj, en. dk., oklofei, Baden 
mit tem Schnabel, bepiden, 

ODUČITI, jm; il, en, bh, &n. de, onväusı, owati, al, án, änj, 
ön. ndk, = od něčeho odwésti, dedoceo, ablchren, abgewöhnen. Od- 
učil ho-nofnjmu pitj web od nočního pitj. Ros. Netinjsli toho 
sám, čemu giné učjš, wjce odučugeš, než učjš, Com, Las,  Ge- 
zdjce kacéřstwj odučowali, Com. rot. Syna gelo zamyslil če- 
ských obyčegůw odučítě (al, českém obyčegům), Dal, c. 69. — 
Repr. opuÄırı se, oDufusı SE = zapomjndm, odwyknu, abs, verlerz 
nen, dedisco. Gel. Čemu se nančili, tomu se ginde neodučili, 
Com. Las. 324. Kde% se neypotřebnězšímu oduřowali. Ib. 324. 
Odutil gsem se. Com. boy s Boh. 39, Kdož gazyku a mráwům 
matky swé se odučili, Hlas, 1, 15. Co mistr powjdá, ty po něm 
piš; on chyby nkazuge, aby se, čemu odutuge, odučil, ut quod 
dedocet, dediscas, Com. jan. 732. 

ODUDITI, jm, il, zen, enj, «u, dk, = s usenjm hotowu býti, 

„ Mit dem Näuhern fertig werden. Ros, Giž gsme letos odudili, J. 

ODUGATY, ad. (ud-u-gatf), ugatıj, bergenommen, entiehnt. Ne- 
nj křiwé tanženj z prawdy odugaté (f.winstenectwj,) J. slow. 48, 

ODUGDU, mel, vóDU, oDEGDU, 

ODUGI, anti, ul, ut, utj, čn. dk.; ovauwim (ol. et sle. olü- 
wám), ati, al, ún, únj, ndk, «wilkol hadauti, okolo dauti, dmauti, 


ODULOST — ODUŘAWĚTI. 879 


Ros., aufbiafen, auftidhen. "Ty lenochy s odutau hlawau. Com. lab, 
25. — Rcpr, oDu6I sg = fi aufbišhen, ‚auffhwellen, aufdunfen, D., 
tumnere, Com. Oduge se puchýř, Plk. Chléb se odul, t. odpekl 
se, odpadl, dad Brod if atgebaďen, Us. 

ODULOST, i, f., gakost odulého, boble Beſchaffenhett, w. p. chleba, 
= —— adj., který se odul, tumens, Com. Odulf chléb, hohles 

rob, D. 

ODUMŘELÝ, adj., abgeftorben. Barwa podzimku přikrýwá ode 
umřelau krásotu léta, Krok 1. a. 23. | Powažuge se to manstwj 
za odumřelé, Čas. mus, vr, 190., erledigt, 

ODUMŘENÝ, adj., pp. odumru, buch Abfterben binterlaffen, Wdo- 
wa ne gakužto panj, ale gakožto dobrá obhágce, držala gest po 
muži odumřené wěci, Briko. pr. m, 18, 45. | Když anuž umřef 
bez kšaftu; žena žádala gest třetina zbožj odumřeného, Ib, 17. 

ODŮMRT, ODÜMRTI, OPÜMRTNI, W, ODAUMRT old, 

ODUMRU, jti, mřel, enj, ngk. dk., opumstám, ati, al, nj, dk, 
umdjti od čeho, abſterben, wegſterben. Gak pannu wzal, tak panny 
odumřel. W. kal. 6 Jan. Když geden sedlák třj dcer odumfel, 
Pr. Kut. rkp, 70. Té dědiny otumřel na sirobě, kdyžto pánem 
bieše, Rkp. k, pr. z, 20. Přigal hrabstwj N., kteréhož před tjm 
hrabě Filip odamřel. WW, kal. Gen. Ačby který člowčk u gedao- 
ho panského odumřel sbožj po swé smrti, Rkp. pr. pr. 65. Ge- 
dni odumjragj. Karyon 8. Znenáhla odumjragjcj audowé, Měst. 
bož. ın. 191, 

ODUNDAM et opwuspim, ati, al,án,ánj, čn. dk., ODUNDÁWÁM, 
oDwWuxDAWÁM, mdk, (r. od-dám, interposita vogali jungente cum 
rhinesmo, al. odendám, al. corrupte wornndám), oddati, pryč od 
něčeho dáti, odpramwiti, weggeben, wegthun, wegmachen, wegbeben, bins 
wegnehmen, Odundati od plachty djl, Pref. 585. Odundey opo- 
ny. Us. Ze wšecky podobné wčci (semjčko atd.) do malých po 
spod přidělaných koreytek padagj, které se potom odundagj, by 
owce tyto malé odpadky do čista ztráwily, Puch. hosp. 72. Od- 
wundey hrnec od ohne. Us. 

ODUR, u, m. (rus.), azulen, rostlina wřesowitá čeledi pöniänj- 
kowité, Rostl, 1. 252. a. Odur pontický, Krok m. 66. 

ODURKA, y, fı, odordwinj, päjrka, dad Wenden, bie Kabr, Mens 
befabrt, Zwiebrache. D, 

ODURUGI, owati, al, än; änj, Zu. ndk., odordwati, pšjrotonti, 
podruhé worali, odwordıpati, den Ader wenden, zwiebrachen, wende 
fabren. D. Us. (Worljk,) Prwnj woränj pole slowe poilworati, 
druhé odůrowati, ginde päjrowati, gakož i mjsiti; třetj čtweřiti, 
a čtwrté orati k sjgi neb zaworati. Puch, hosp, 109, 

ODURALOST, opukawkLost, opuňiLosrT, opužLiwošT, 1, fi 
naběhnutj, nadımut, das Anſchwellen, Auffdywellen, tumor. Ty dwě 
těla a mysli šelmy tělu oduřulost a mysli hlupost rodj, dune cor- 
poris atqque animi pestes tumorem corpori parientes  ahimorue 
rubiginem, Gel. Petr. 21. 

ODURALY, opušawěLÝ, opušití, adj., -le, „wě, adv., nadutý, 
naběhl, odutiý, aufge ſchwollen, tumidus. Cožby radězi chtěl býti 
oduřalý ? mallesae igitur tumefieri. Gel, Petr. 10. b. Pro spa- 
nj pak newidjime chwálených, než oduřawčlé, somno nom laudatos | 
cernimns, sed inflatos. Ib, 21,  Oduřawělý a opuchlý z sinalosti 
ran. Kus.  Oduřilá zlatá žjla. Byl. 206. Odufil& pljce. JA. © 
dob, 23. Ožralcem, mrzkošem, swietským wodurzawielého du= 
bem. Rosm. Petr. s Jul. 

ODURAWETI ef opušeTI, onufrwärt, jm, 3 pl. čpj, čl, enj, 
ngk. dk, = odmauti se, otdei, maběhnauti, aufſchwellen. Twär má 


odutiwäla (in mary. JH. zblatněla) od pláče, Br, Job 18, 16, 


opuchla, Ben. ib. Když ženě oduregj nádoby gegj (cecky), tehdy 
powolána býti má žena, aby wydogila mléko, Ras. rkp. 8, 28, 


850 ODURENJ — ODWAHA. 


Pakli která ta nemoc (krtice, swal, smozolenj) oduřj neb se ob- 
gitřj a uzrá, Sal, 4, 26. Oduřiwěti, My. 1597. 

ODURENJ, onukawäns, m. = oduřalost, Auffhwellung, Geſchwulſt. 
Oduřenj nároků, Hodengefhwulft. JA. © oduřenj slezeny. Slezen 
druhdy odařj, a to se děge z lrubé krwe, kteráž gest wtenkych 
žilách geho. Ras, 4, 5. 

ODURITI, jm, il, en, enj, čn, dk., obukťer, owati, al, án, ánj, 
. dk., durem, dláznem činiti, ben Verſtand benchmen, zum Marren mas 
Gen. Durman — oduřuge, čili ztřešťuge. Rostl. 11. a. 77, 38. 

O-DUSITI, jm, il, šen, enj, čn, dk., opušu6r, owati,al, ún, änj, 
ndk., w zaiwřené nádobě pécí, abbämpfen, n. p, maso, Us, 

ODUŠEWNĚLÝ, adj., dusj obdařený, befeeit, Radug se pře- 
swaté, zbožnělé i odušewnělé tělo hospodina našeho, Hank. Moď. 45, 

"ODUŠEWNĚTI, jm, čl, &nj, ngk. dk, duši obdařenu býti, bes 
feeit werden. Hanka, i 

ODUŠITI, jm, il, en, enj, čn,dk,, dus) obdariti, befesten. Stwo- 
řitel národu lidského odušené tělo přigaw z djwky naroditi se 
ráčil. Hod. sw. Mar. Sochy drželi Slowané za těla Dohůw gimi 
odušená, Krok 11, 453. + 

ODUŠLÝ, adj., mel. VšLÝ, odešlý, weggegangen, entfernt, Odušlá 
bratru. Krok 1. 338, 

ODUTJ, n., s, v, odugi, das Xuffhwellen, die Geſchwutſt. Odutj 
křečné, anatlyıniasis, bifterijhe Anſchwellung. JA. 

ODUTINA, y, f., odutost, odutj, Geſchwulſt. Ros. 

ODUTOST, i, f.,. naböhlost, oteklost, opuchlost, Aufgeſchwollenheit. 

ODUTÝ, adj., -tě, adv., naběhlý, opuchlý, aufgeſchwollen, paufend, 
aufgedunfen, tumefactus, Odutä hlawa, Com, lab, Odutä twář. 
Rip. lék. | Odutý měšec, t. plný. Com. lab. $ Odutý chléb, slc. 
= odpadlý, hohles Brod, 

ODUWODNITI, jm; il, čn, &nj, čn. dk., opüwonäucı, owati, 
al, án, ánj, ndk. =důmwody opatřiti, begründen, mit Bewrifen barthun, 
Twrzenj toto odůwodňuge se aspoň z částky, Čas, mus, vi. 437, 

ODUZDITI, ji, il, En, änj, ču. dk., uzdu snjmati, abyšumen, 
Oduzděný kůň, abgezäumt, Zlob. 

ODUZLITI, jm, il, en, enj, čn. dk, 
loſbinden. PIK. 

ODWÁBITI, jm, il, en, enj, ču. dk. = pryč wábenjm odwésti, 
ollauditi, abloden, entloďen, wegloden. Odwäbenj, Wegiotung. D. 

ODWÄDECI, adj., derivativus, Xbleitunge-, Neg, Odwädäcj 
struliy. Kauble hkosp. ku. 157, 

ODWÄDEDLO, a, m., nástrog k odwáděný čeho, Akteiter, Ziob, 

ODWÁDĚNS, ovwápěný, oDWÁDĚTI, w. opwEDU. 

ODWADITI, jm, il, zen, enj, čn. dk. = co zaiwmděno, wyıendi- 
ti, zaplatiti, berichtigen, dušgleiden, frei maden, Máme to wygedna- 
ti, odwaditi agim to wyswoboliti od každého člowčka, Dipl. 1450. 
Steinb. 1. 152. A od desk wloženy (zbdožj) až do trzy leta 
protiw každému člowčku duchowujmu i swietckemu, židu nebo 
křesťanu wdowyho wiena i od sirotküw slybugem odwaditi oswo- 
boditi a sprawiti, až by to zbožy nebo dil gelo kdo zemským 
praweim narzekl, Ib. 129. Dipl. 1409., slybugem to zbožj odwa- 
diti a wyprawiti swým nakladem, Ib. 130. (@ewähr Ielften, evictio- 
nem praesto.) Měl to odwaditi z desk — i neodwadil, Rkp. k. 
pr. 5. 20., gimiž penčzy měl sie otwaditi od Blahy, gešto gie on 
wložil, toho geinu neučinil, Ib. 13. Kdo zawadil, ať odwadj, 
Prov. Ros. 

ODWÁDIWÝ, adj., co odwädj, abführend. 
per absurdum, Krok 1. 575. 

ODWADNJ, adj., čjmž se odwadj, n. p. list, litera quitationis, 
Wodů. rkp. 

ODWAHA, y, f., odwážliwost, Wuth, Bez odwahy Tlowäk,. Us, 


a uzel rozwisali, auflöfen, 


Důkazy odwádiné, 





ODWALENJ — ODWÁŽENI. 


Neznagjej pokory odwaha, Rdy 4, 8., hned odwaby něwé pocjtj, 
Ib. 16. zdwihá kleslau odwahu.-Zb, 23. Pod obočjm geho bez- 
strašná tkwjla odwalıa a pýcha zanmyslná, pomsty Zädancj, Id. 32. 
Mé se guné zedutá woda odwaze přjčila wezdy. Krok 1. d. 4. 
Swé odwahy dáwá důkazy. Ib. 1. 27. Dobře chowám w paměti 
ty tahy odwahau ošlechlčné, neboť žádný z rytjřů newyrownä se 
mu w udatenstwj. Česk, Wč. 11. 454, 

OQWALENJ, oDWÁLENI, ODWALENÝ, ODWALENT, W. ODWALITY, 

ODWALITI, jm, il, en, enj, ču. dk., oDwÁLKTT, jm, el, en, enj, 
iter. dk., obwaLU6GI, owati, al,án, únj, ndk. = od něčeho pryč wa- 
leným odundati, fort=, abs, wegwälzen, revolvo, Odwal ten kámen 
ode zdi, Ros. Tužjm skobku kladiwem, aby se trám neodwalil. 
Sych. Phr. Winu od sebe odwalowati, odwaliti, t. střásti s sehe, 
die Schuld von fi abwälzen. — $ Sle, « odřjsnauti, heratf&neiben lgref 
unb gewaltig.) Taks kus (kruch) chleba gsi odwalil! Plk. — b) 
ODWÁLETI = swrdlenjm hotow bytí, wálený dohotowiri, mit dem Měls 
gen fertig ſeyn. Ros. Odwälela giž chléb, völlig fneten (wälgen). 
Chléb odwálený. Us, 

TODWANDRUGI, owati, al, änj, ngk. dk. (zněm.), odgjti, ode- 
brati se, wege, fortiwandern, D, 

ODWAR, m, a., co odwmřeno, Abſud, decoctum. Odwar dřewa, 
gez wůbec lernebok gmenugeme. Rostl, 1. 125. @., Odwar sapa- 
nowý. Ib. 147. a. Odwar dubenkowý (I dubenky siařené.) Krok 
1. b. 65. Odwar káwowý. Swěloz, 1. 40. 

ODWAŘITI, jm, il, en, enj, čn, dk., s wařenjm hotoww býti, 
mit Kochen oder Bräum fertig ſeyn. Ros. — $ = drobet wariti, mea- 
Fili, abfofrn,  Možeš mandlowé gadra wmiesiti, když gie otwa- 
řjš, Rkp. o štěp. 29. Přilige se trochu studené wody, a nechá 
se to odwařiti, Uz. i 

ODWÄRKA et oDwÁŘKA, unlgo WoDwiŘka, S, fı = odırar, lekt- 
war, gjcha, omáčka, břečka, k, p. ze sušeného owoce, Tunfe, Brür 
de, von gedörrten Pfleumen udg., Gricafie, Die Rosy ODWAŘKA = čer- 
ná gjcha, nigrum pulpamentnín, ſchwarze Brühe, T málo bu- 
deš dobrých zagjcuow aneb wodwařek yjsti (bez piunjho). 
Kral. 102. b. Odwářka s cibulj, Lom, hosp, 17%, Odwárka, 
Rkp. lék, | Nastrauhage chleba uděleg swodwářku, nasckage knsůw 
syrowfch, gako zagie, Kuch, knih. W wodwářce aneb w černé 
piše. .D. ere. 

ODWARUGI, owati, al, ún, änj, čn. dk. (r. warugi) = odum- 
dám, pryč dámě wegfegen, befeitigen, tvegtbun, wegräumen, To mjsto 
na tento čas widěti se nemůže, lečby toho  mramorowého kame- 
ne odwarowal. Preji. 155. Let odwaruge smilstwj swých od twi- 
ři swé. Br. Oze. 2,2, © Wstawše mládenci wzali geg, im marg. 
odwarowali. Br, Skut. 5, ©. Odwarowati hrubých omylů, Čas. 
mus. 1x. 53. Odwarowánj bludu, Ib. VII. 36, 

ODWÁZÁM, usitatins opwáži, "opwii, vulg. obwÁžu, odwáza- 
ti, al, An, änj, „čn, dk., obwazuci, owati, al, án, änj, idk, = s 
wázánjm hotowu býti, abbinden, aufbinden. Ros, — b) Cum nee, » 
rozwázáním oddöliti, aufbinben, auflöfen, enttinden, solvo, Loď od- 
wäzati (kotwe zdwihnenti,) Wg. 1047. Odwaž ten prowaz. Giž 
gsem geg odwäzal; giž gest odwázán. | Denně geg odwazugi, 
newjm kdo geg pfiwazuge. Us. Odwö2, imper, (odwaž), Br. na 
Iza, 20, 2. Odwiež swäzänj, Ben. Isa. 52, 2., rozwěž swazky. 
W. ib. Odwěžtež ge. Br. Mat, 21, 1, Odwjžjce (t. odirázngj- 
ce) přiwedte ke mně. Br. na Mar. 11, 2. Neodwjže wola, Lue, 
45, 16. Rkp. Ew. Wid. Gsi přiwázán, nu můžešli, odwčž se 
sám. Lom. kup. stř. přdim. 

ODWÁŽENEC, nce, m., odwážliwyý člowěk, cin Wagıhatd, Smě- 
1$ odwáženec. Res. Syr. 26. 

4. ODWÁŽENJ, n.) s. v. odwäziti, Abwägung, m, p, chleba, masa, 





ODWÁŽENI — ODWÄZNIK. 


V Oddánj w nebespezenstwj, Verwegenhelt, Daraufwagen, S odwä- 
Zenjm wšeho za tau sladkost) gde (indem er alleš darauf wagt, fegt.) 
Com, Ind, F 

2, ODWÁŽENI, m., s. v. odwážeti, die Wegführung. D. Pfiod- 
wáženj newčsty. Čas, mus, v. 403. 

ODWÁŽENOST, i, f., odwážený, das Abgewogenſehn, $ tr. bab 
Magen, Odwáženost wlastnjho žiwota. Zlob. exe. 

ODWÁŽENÝ , def., opwážeN, ind., pp. odwážiti, wáhau od- 
měřený, abgewogen. Odwážené maso, chléb, zboží krámské atd. 
b) = oddaný w nebespedenstwj, gewagt, verwegen. K tomu zbaufe- 
nj odwáženj wůdci se přidali, Kram. now. 

ODW ÁŽETI, w. opwezu, 

ODWÁŽI, w. oDwÁZÁM, 

ODW ÁŽITI, jm, il, em, enj, čn. dk., onwažv6r, owati, al, án, 
ánj, ndk., a) prácí wáženjm dokonati, abwägen, Giž wšechno od- 
wážili, Ros, [Nota. Odwäziti et dowážiti in effectu idem sunt, e, g. 
W3echno giž dowážili neb odwážili; sed actione differunt : dowá- 
žjin supponit plures actus, et ultimum jam abgolutum denotat; od- 
wážjm, sive plures, sive unus actus sit, ponitur; omnía en per 
verbum odwůžjm exprimere possum, quae per dowážjm, non vero 
contra. Ros.) — b) = na wáhu něco někomu dáli, neb prodati, obr 
todigen, bartvdgem, einwägen, D., rependo. Mg. 1043. Odwäiil mu 
míša deset liber, Odwážil mu za pět set winy. Ros. [Dijfert 
nawážiti, quod de pluribus rebus dicitur, odwážiti etiam de una. 
e. 9. Odwäzil mu gednu libru, dene; nawážil mu gednu libru, 
male diceres, Sed in ejjectw idem sunt, ut: nawážil mu dwadcet 
liber masa; odwážil mu dwadcet liber masa. Ros.) — c) opwí- 
Žiri = nasaditi“ wynasaditi, saditi, wnebespedenstwj wydati, ten- 
to, darauf wagen. On na to swé hrdlo (nebo swého hrdla) odwá- 
žil. Ros. Odwážjm( pro ně žiwota mého, D. exc. — Ropr. 00- 
WAŽITI SH = odwážiti, štěstý okusiti, jacere aleam, inire pericu- 
luın, fid in Gefahr begeben, wagen. On se zdrawj, hrdla odwážil, 
Ros. Nebeffetenstwj se odwážiti neb opowážiti, £. wrei se w 
mbespecenstwj. Wi. 1665. Nebo zůstaň doma, aneb odwaž se 
hrdla. U. Odwážiti se k něčemu; žiwota pro čest se odwážiti, 
Aguil. Žena musj se šeredného smradu od tebe odwážiti (r. ho- 
towa býti na smrad twüy). Krab, Kdyby tenky byly, gedwa by- 
chom geště té „práce se odwážili, abychom gich sebě přichystali. 
Id. 149. Wšeho se odwäßiti a wynaložiti, 2 Apol. 467, Musjme 
na bůh zdař dáwati a našeho se udělowánj odwážiti, Res. Syr, 
151. Když na geho ostrost odwážj se kdo a sm) sobě taužit a 
steyskat, Gujď, 14. Těla i duše se odwážiti. D, exc. 
odwážiw se moře z portu we bauři wygel. Krok r. d. 3. 

ODWÁŽKA, 7, f., odiáženj, Usfubr. D. — b) Sic, = připřež, 
Borfpann, Plk. ’ 

ODWÁŽLIWĚ, adv., směle, tühn, verwegen. 

ODWÁŽLIWEC, wce, m., odwážliwý člowčk, Wagehals. Od. 
wážliwce toho, setnjku, dáwám w twau ochranu. Pan. ges. 150, 

ODWÁŽLIWOST, i, f-, odiwážený se, drzost, Dreiftigřeit, To: 
ühnbeit, Berwegenbeit, audacia. Mg. 437%, 299. Odwážliwost we 
wälce za zed’ mjwagj. Pont. o stat. 61. 

ODWAZLIWY, adj. def., opwážtiw, a, 0, ind. (r. odwážiti) « 
odwažuyjej se, smělý, draj, dreift, kühn, toltühn, verwegen, andax, 
temerarius. M. 299. Gest náchylen k lehkomyslnosti způsobem 
odwážliwým. Re3. Syr. 184. Büh takowá smělů a odwážliwá 
srdce rychle podwracuge, Ib. 8. Odwážliwé předsewzetj. Čas. 
nius. IX, 201. 

ODWÁŽNIK, a, m., odwäzliwee, Wagdats, Drahně takto mil, 
" ce w chmurné stolici, zhůru gede odwážnjk. Rág 1, 100. 


Slownjk dýl BE. 


Plawec 


ODWÁŽNOST — ODWEDU. Bat 


ODWÁŽNOST, i, f., odwážliwost, Kübnheit, Gaká odwážnost 
geg z mezj pekelných wywlekla, Räg 4, 204. - “ 

ODWÁŽNÝ, adj., -ně, adv, odwážliwý, tühn, verwegen. Aby 
odwážné do mrakotné wkročil propasti, Räg 1, 72. — b) Subst. 
oDwAŽNÉ, Cho, W. > wážné, Wagıgeld, D. 

ODWAŽUGI, w. opwážirI. : 

SODWECETI, čn. dk, (r. *weceti) = odpowědjti, antworten. 
Odwecechu wogewode, Rkp. Kr, 42. 

ODWEČEŘKTI, jm, el, enj, nyk. dk, = wečeři skončiti, doko- 
nati, odbytí, bad Nachtmabl endigen. Když odwečeřeli, postonam 
coenassent. Lom. p, Kr. 70. Když odwečeřeli, šli do zahrady, 
Ros. Kristus když gest odwečeřel, wzal kalich řka atď. No£, p. 
blud. d. 2. pv. 

* ODWEČEŘI, opwičeňs, n., et opwičeR, u, nu; odpoledne, ber 
Nahmittan. Us. Ber. et Budw. 

ODWĚČNÝ, adj., od wěků stäwagjcj, feit unbenfliáem Zeiten bes 
ſtehend. Okuste a uwidjte, že Hospodin odwěčný pro nás sebe 
přinášj za obět. Hank, Modi. 67. Sám swět odwěčný w těchto 
změnách trwale zůstáwá, Měst, dož, 11. 104. Pohotj odwäinf- 
mi lesy pokryté, Swět, r. 12. 

ODWEDENJ, n., s. v. odwedn, Ab⸗, Korte, Weg⸗, Entführung, m. 
p. panny. D. $ Abhaltung, Abmahnimg, $ Abs, Aufz, Wibergabe, Uiber⸗ 
lieferung, $ Ablehnung, Widerlegung. AZ do odwedenj swé newiny, 
bis zur Darlegung feiner Unfhuld, Schön exe, 

ODWEDU, odwesti et odwesti, odwedl, odweden, enj, čn, dk., 
opwapěri, jm, čl, En, čnj, mdk., opwopirı, ji, il, zen, enj, čstl. 
dk., opwozusı, owati, al, ún, änj, ik, (r. wedu) - pryč westi, 
hinweg, abs, fortführen, abbolen, zu Buße wegſchaffen (di. odwezu), 
weglelten. Zjly přiwodjej a odwodjej. Krok 1. b. 72. (cf. odwodi= 
ce). Odweď toho koně na stranu, Ros, Zähog odwede ge (mu- 
Ze) w úwal, Rkp. Kr. 72. Odwésti kradmo, tagně , subdnco, 
ſtehlen, binmwegführen. WWg. 664. Odwedenj, odwáděnj, bie Weafühs 
rung. I otwodi, et reducet, Ps. Mus. Can. aw. 11. A gestli ci- 
zinec, bude strkem odweden, mit Schub. Rad, staw. $ 45, Slowo 
odwedené, abgelelteteě Wort, derivatum. Odwoděná prawda, Krok 
1. 573, — 4) = odraditi, abbalten, abyleben, abführen, abbringen, abs 
zeigen, abmahnen. Mý. 1938, Od bludu, od hanebného žiwota a 
hřjchůw odwesti, Wg. 984. Od pfedsewzetj odwesti, Ib. 1451, 
Nedati se odwesti od swého předsewzetj, Ib. 1619, Kterýcižto 
wöcj památka hodně od břjchůw| odwodj. W. 4 posl, 120, Wed 
budaucjch časté připomjnánj gd hřjchu nás odwozuge. Ib. 1. 
Gestlize kdo co lepšjho radj neb odrazuge, ponauká neb odwo- 
dj, nebuď spurný. Com. jan. 899. Odwozuge od lakomstwj. 
Kram, exc. Lid s pilnostj od něho odwozowal, W. kal, 3 Oct, 
Od toho ge odwozugj a potlačiti usilugj. W. pol. 498. Od 
cblipnosti odwozuge, dehortor. Gel. Petr. Od toho wýstupku 
(nesprawedinusti) se odwozugj. W. pol, tě (r. Wogtěch) lid 
pohanských obyčegůw odwesti, nl. pohans $m otryčegům oduřiti, 
Dal. c, 33. On ho od kaupě toho statku odwedi. Ros. Ze oni 
od nich nemjuj pustiti, lečby od toho zákonem a pismy swatými 
byli odwedeni, Solf. k. 54. Lidé bohem od swětských wčej od- 
cbýleni, oddělení, odwedeni. Tkaď, r. 73. Aby geště proměně se 
giž ne w hada ale w člowčka, dal se s tan Kwau w rokowánj, 
zdaliby gi mohl odwesti od činěnj toho pokänj. Solf. Od nařjkány 
odwodj. Br. Job 514. Summ. Ginj, aby se nestalo, odwodili, 
Ob. Pan. 319. Odwoznge Židy od modlářstwj, Ben. W. Baruch. 
6 Summ. | Pokudžby nás to od newinnosti a sprawedinosti ne- 
odwedlo. W. 4 posl. 442. — c) » odewzdati, dáti, abgeben, ablies 
fern, übergeben, Überliefern, aufgebem, trado. My. 225. Wlastně do 
zukau gsem mu to psanj odwedi. &iZ mu ten statek ‚odwedi 

411 : 
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Penjze odwésti, t. zaplatiti, wyplatiti, besablen, abführen, Des 
mu sto Mich udwedl. Ros.“— Nás chwálil, že gsme penjze od- 
wedli, Urat. cest, Aufednjk odwádj měsjčně penjze, daň; wěz- 
ně odwáděti. Nowáčky (na wognu) odwáděti. Us. Dluh odwe- 
sti. Mg. 1042. Akta se práwu odwedan. Berg. exe. Činži, an- 
roky odwädöti, Us. Cos nalezl, odwedď tomu, kdo ztratil. J, 
Odwedl swůg list na úwěr (wěPic/). Berg. exe. Odwodili ge Le- 
witům, 1. odwáděli, Br, 2 Ezd. 12,47.  Odwozowati počty, Rech⸗ 
mung fegen, Ms, 1617. Od sebe odwesti, zase odwesti, t. wrá- 
titi. Wi. 225. Na mijsto odwáděti, einliefern. Odwädänj, Ginlies 
ferung, Abgabe. Odwädänj desátku, bas Verzehnten. D. Den od- 
wůděnj činže, poplatků, anroků, Binstag. D. Saudcow® zemštj mi 
(Zerotjun) nančenj dáti ráčili, abych sirotkům N,, co gim po otci 
pozÜstalo, odwedl, aby sirotci neměli přjčiny pro nečasné odwo- 
zowänj a netinönj zadosti naučenj na statek se zwesti. Žer, rkp, 
Odwozowánj a postaupenj statku se dälo. Zb. Kdoby zbytečné 
odtahy lidem odwedenj gim náležité sprawedlnosti z statku ně- 
kterého činil, a w tom ten statek — škodu wzal, tu škodu po- 
nese, kdo časně od sebe sprawedlnosti odwesti zanedbal, Pr. 
měst. S. 7. — d) onwisrı, opwápěrr wodu, ©. tok gegj způsobirí 
odněkud, Waſſer ableiten, Stogj na poli woda, potřeba gi někudy 
odwesti. J. Rozhor na přjč dělá se k odwáděnj do wodnjch gam 
wlähs, ad derivandam uliginem. Com. Jan. 392. Teplice magj 
odwozagjcj moc, ableitende Kraft, Tabl. diet, 77. — €) = odmjtati, 
zamjtati, zawrhowati, odpor westi, refutare, confutare, refellere, 
widerlegen, ablehnen, umfiošen, I. 945. | Křiwé nářky odwozowa- 
ti. Blndy nětj odwozowati. Žnlansk. Na sněmě křiwé nářky 
odwozowati měl. Trip. 113. Ze gest křiwě obžulowán;, dokázal, 
žalobu odwedl. 76. 91, Nářky, kteréž mu přičjlali, dostatečně 
odwedi. Ib. Kam se děli twogi dówtipowé a twogi odwodowé, 
a twé řeči, gimižs odwozowal nepodobných rozumow giné lidi, 
Tkad, 1. 74. To mů toliko prowozowáno anebo odwozowáno 
býti, oč strany spolu činiti magj. Pr, měst. B. xxxvi. Čjm to 
odwodj? Odwesti od sebe žalobu. W. On mé žaloby ničjmž 
neodwedl, Ros. Nuznostj newyhnutedlné potřeby winu od sebe 
odwede (von fi ablehnen), W. poř, 600. Pakliby ten toho od- 
wedl, ktož gest pohnaný, že gest toho neučinil — tehdy půwod 
má pohnanému zaplatiti. Zřjz. Ferd. B. 9. Neodwedl toho do- 
stalečně , že gest takowý mord bezelstně — bráně se näsilj 
swému, učiniti musil, 7b. g. 2. Obogi žalobu od sebe odwedl, 
W. Odwozowänj a zahanbenj biadu Sabeliowa. Trip. 233, Když- 
by žaloby swé půwod neprowedl, obeslaný bude očištěn, by pak 
nic neodwedl. Pr. měst. B. 37, 2. Gako šeptem zlatým wšecky 
důbelské náramnosti odwede a přemůže. Mílič. 1x. — $ opwÉ- 
arı newinu = dokäsati, feine Unſchuld erweifen, ausführen, innocen= 
tiam deducere. Trip. 94. On gest swan newinu náležitě odwedl, 
Ničjmž newiny swé neodwedl. Ros. — II. Repr, ODWÉSTI se = 
strhnauti se. Odwedl se stawn manželského, ft. strhl, Leg. 8. 
$ Wyšel k němu, a odwedl se s njm ma stranu, t, šlí spolu na 
stranu, führte fi mit ihm feitwärtd, W. pol, 576, Odwedl se s 
pjim saukromj (t. odřel), Häy. r. 1096, 

ODWEGI, áti, odwäl, át, n, Atj, ánj er odwjti, wjl, jn, jnj, et 
(oDwaNu, auti, nl, ut, utj, med. dk., opwawäÄm, ati, al, án, änj, 
ndk, = přestanu wätt, wenauff, aufhören zu wehen. R, Garnj wö- 
trowé giz odwäli. J, — 5) Trns, = pryč wäti, odfauknauti, od- 
faukati, abe, forts, wegweben.  Witr to odwäl. J. — $ » odmwětro- 
wati, obmorfein bad Getraide, abfeben, abwehen. Obilj odwjti. Ros, 

ODWĚNĚNI, w. obwĚNĚNI, 

ODWENITI, w, onwäsırı. 
Brikc, pr. m. 18, 49. 


Kteréž gsem byl odwčnil 15 kop. 


ODWĚRADLO — ODWEZMU. 


ODWERADLO, a, n., čim se odijrá, baž momit axfgefdloffen 
wird; ber Aufſchlus. 

*ODWERÄM = odwjrám, w. oTEWAU. 

ODWĚRAWÝ, adj., odwjragjej, öffnend. Pakli w žilách a cie- 
wäch bude mokrost škodliwá, slušie posiliti gatr wöcni požjwa- 
gjcimi a přitahngjejmi, a pichow odwierawých. Ras. rkp, 4, 34. 

ODWĚSITI, jm, il, šen, enj, dm, dk., opwěširr, jim, el, en, 
enj, ifer, dk., opwiäusı, owati, al, ún, änj, ndk, - swösiti, wage, 
abhängen, | S odwčšeným krkem se smutně wracuge wik. Aesop, 
115. — $ = odundati, oddělíti, weghängen, trennen, Wybrati, co se 
mlawiti má, a co nemá odwäsiti, Com, kaže 85. — d) opwBeri 
= 8 wödenjm hotowu býti, Ros. 

ODWESLUGI, owati, al, ánj, ngk. dk, 1 wesluge odplauti, weg« 
rubern, D. 

ODWĚSNÝ, adj., co odwöseno. © Odwěsná přjmka, nebo subst. 
ODWĚSNA, Y, f., cathetus. W troghranjku přimoúhelném gsau dw 
odwčsny a gedna přepona, Sedl, geom, 44. Odwčsná dopadu, 
cathetus incidentine, Id. fys. u. 51. (t. swětla, paprsku). 

ODWET, u, m.,;pol. = nahražení škody, Griat, Schabenerſatz. L, 
6) » oddáwání zn 3. odplata, Miebervergeltung, Präwo odwetu, 
jus talionis, L, Odwety, talio. Welež, Gestli gsem urazil, * 
žádeyte odwetu ode mne. Diw. z ochot, 158. 

ODWETITI, jm, il, čm, dk. (pol, dk.) = wet za wet —*— 
platiti, Gleiches mít Gleichem vergelten. Cjsat — kterakby té smě- 
losti odwetil, Pulk, 258., Caesar, qualiter pro tanta temeritate 
eis respondeat, se disponit, Dobn, Mon. ined, 11. 182. Milostj 
stwořenj můž odwetiti stwořiteli. Ms, R. s. A. A na to pomni, 
aby milost milosti odwetila, Jd. — Repr. Samo milowäni, ze 
wšech hnutj duše, smyslůw 3 skutkůw, gest takowé, že w něm 
může stwořenj, ačkoli ne zaroweň, odwetiti se swému stwořiteli, 
a gemu se za geho milowánj odměniti. WW. sw. Aug. Ruk. 35. 

ODWETITI, jm, il, čn. dk. » odmjsiti gedno ode: ni 
fendern, Odwöt tu směť, abys mohl trhati brušky. Us. — Repr. 
opwärıtı se čeho = odďřjcí se něčeho, entfagen, fih bavon loš mar 
$en, Nemůžeš se toho odwětiti, t, nemůžeš to zapřjti. Us. Kdy- 
bych se toho dobrotiwého úsudku odwätit nemusel, wenn ich bier 
feš gütige Urtheil nicht ablehnen müßte, Diw, s ochot. 

ODWĚTKA, y, f. (cf. rus. otwčt = Antwort), odmluen, Abrede. 
To prořekl tak neopatrnč na hlas, že panna W*®, tu newljdnau 
odwěčtku zaslechla, ungalante Deprecation. Div. s ochoť. 19. 

ODWETOWNÝ, adj.. pol. « nahraditedlný, erfetbat, erſetlich. Z. 

ODWETRUGI, owati, al, ún, änj, čn. dk.. a) odwjti, a. p. obi- 
lj, buď wěgečkau, buď gimým nästrogem odfochrowati, absolvo ven- 
tillationem frumenti, abworfeln, abfehen. — Tr. Die Frage ventilliree, 
absolvere ventillationem quäestionis. Ros, GiZ odwětrowali (o- 
täzku). J. 

ODWETUGI, owati, al, ún, änj, čn. dk. = odıwdsti, sůřeíten, de- 
daco, Mark. log. Každan částku těla rostlinného ohledáme — z 
těch základů možno nám bude aufady žiwobytj rostlinného, od- 
wötowati. Rostl. 1. 3%, b. Z ústawy gmen wzatých neb- odwěto- 
waných máme přiklady následugjcj. D. 215. a. Srownänj wšaké- 
ho paprsku z toho zákonu odwčtowati možná, Krok r. ©. 131. Z 
toho odwětngi näsledugjej záwčrku. Krok ın. 91. 

ODWETWJ et opwěTI, m., Bweig. | Mnohé nešlechetnosti wplj- 
žily se do wšech odwätwj wlädy. Quido 101, Welicj muži w 
každém odwětwj wčd powstali, Čas, mus, 1. c. 24. | Kdežto pro 
pogediná odwětj přjrodopisu nowé saustawy twořeny býwagj. 
Ib. 11. b. 101. 

ODWEZENI, n., +. ©. odwezu, Abfuhr, Abs, Wege, Bortführung, 

ODWEZMU, zde, odewzal, at, etj, čn. dk, (r. wezmu) » 


+ 


ODWEZU — ODWISNOST. 


pryč wesmu, abs, wegnehmen. Tu aby což gest odewzal synu 
swému (ač gi ani toho požiti nemohl) zachowal. Štele. stw. F. 
8. — Repr. opwezmu su = odřekuu se, entfügen. Nikdy sem toho 
domu řádně neodewzal se. Pr. Kut, rkp 125. 

ODWEZU, wézti, odwezl, zen, enj, čn. dk, oDwozırı, jim, il, 
en, enj,.iter. dk., oDWÁŽETI, jm, el, en, enj, ndk. = pryč westi, 
pryč wositi, aveho, forte, ents, abs, wenführen, wegs, fortfahren, forts 
bringen, abholen, fortſchaffen (zu Wagen, Schiffe, diff. odwedu.) | Hleď 
ten rum wšechen odwezti, Gä to pryč odwozjm. Ros. Giz ho 
odwezli. Us. Ženn zagawšé a swázawše k Budjnu odwezli. Wrat. 
cest.  Ukowaného do Řjma odwezl. Flav. Co neydřjwe do mě- 
sta ti wčzňowé se odwezau. Kram, now, Neodwezei toho, bu 
wirft ed nicht fortbringen. D. Něco koňmi odwezti. Us. Seno i 0- 
tawu odwoziti, abfahren. D. — $ oDwÁŽETI = dowážeti, dodáwa- 
ti, abtiefeen, Uefern. Odwäzienj (odwod), Bíeferung, D. — $ = s 
odwezenjm hotowu býti, mít dem führen fertig fryn, © Giž gsme 
wšecino odwezli ; odwozili gste, Ros, — $ Ropr. opwozırı sE = 
přestatí se woziti, aufhóren zu fahren. Ros. — $ oDwEzTI su = od- 
geti, odplauti, abfahren, abfegeln, Gen se od břehu málo odwezli, 
bned atd. Ros, 

ODWJDÄM, ati, al, án, änj, čn, ndk. (pol. odwiedzié, od- 
wiedza6), mel, = nawätöwowati, beſuchen. Ze ráčjš mne odwjdati 
w nočnjch dřjmotách. Rdg %, ®. k 

ODWIGI, iti, il, it, itj, et opwıxu, anti, ul, ut, utj, čn. dk., 
oDwI6RTI, jm, el, en, enj, iter. mdk., oDWINUST, owati, al, än, 
ánj, contin. ndk. — a) opwrri = wilj skonditi, aufwinden. Ros. — 
b) opwırı, oDWI6ETI = spátkem wjti, roswjgeti, odmotám, abmins 
ben, aufivinben, reglomero, Res. Odwil celé klubko, J. $ Odwiti 
djtě, aufwjďeln, Krab. — $ oDwI6grTI » zawitj sundati, entſchletera, 
ealyptram Aepono. Ros. — II. Repr. oDwixaur SE koho = op- 
stiti eg, fih vom Semanben trennen, ibn vrrlaffen, Protož než se gich 
otwinu, lepý gsem, ž-ot mich pohynu (f. lépe mi Ze —), Čas. 
mus. 1, c. 90. (ex Ms.) 

ODWJRADLO, a, n., mel, opwĚRADLO, čím se odwjrá, Auf⸗ 
ftluf. 

ODWIRÁM, w. oTWIRÁM, 

ODWISÁM, ati, al, änj, ngk. ndk., opwisxu, anti, ul et wisl, 
ntjy dk., od měčeho wiseti, swěšent, ochlýpenu býti, abs, berabháne 
gen. Uši a ocas mu (f. psu pomínutému) odwisagj. Tab, lid, 179. 
Kůže mn na nohách odwisla. WM. A ty wěru tam odwisneš ně- 
kde na prowäzku. Pjs. slow, 1. 116. © Proměna těla celého od- 
wisá od proměn gednotliwých ústroghw. Ssmw. 49. 

ODWISLE, adv., abbängie. Opp. Neodwisle, unabhängig, | Ne- 
odwisle od zákonů wlastnj působnosti popatřiti na poznatky swé, 
Krok 1. b. 130. 

ODWISLOST, i, f., když co odeislé gest, das HSerabhängen, bie 
Arhängigkeit, Schlaffteit. D. Odwislost ušj. J. — d) = zdwisnost, 
pocházení, dependentia, Abhänglokeit. D. Odwislosti se zprostiti. 
Mid. list, 1816. str. 99. Opp. Neodwislost = swobhode, Unabhäns 
gigteit. Ib. str. 185. 

ODWISLY, adj., co wisj od druhého, ochljpeny, pendulus, abs 
hängig, ſchlaff, berabběngenb. Odwisl& uši magjej, t. Klepouchj. Wi, 
875. Oslablé a odwislé prsy, Wolk. Beyk s lalokem odwislým 
byčj. Com. jan. 191. Opp. Neodwislý, nicht abhängig. | Neodwislé 
mi gsau zewnitfnj koňské statnosti znamenj. Kawble hosp, 221, 
$ Bot. Odwislý směr, pendulus, slowe směr kolmý, tak že spodek 
zehn, a konec dolít palřj. Odwislý kwět, list, plod, Rostl. r. 
83. a. — b) = swing, dependens, abhängig. Wychladnatj těla 
od napuntj plynu ge obkličugjejho gest odwislé. Krok r, c, 137. 

ODWISNUST, i; f., odiwíslost, Xbhingigteit, Opp, Neodwisnost, 
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Unabhängigkeit, © Neodwisnost nikde nenj k nalezenj. Sych, Phr, 
Mrawnj neodwisnost. Krok 11. 147. 

ODWISNU, w. opwısim. 

ODWISNUTJ, n., s. v. odwisnu, dad $rrabhěngen, Schlappheit. 
Odwisnutj brady. Tab. lid. 133, 

ODWITI, w. opwısı; ODWITI, W, obwäer. 

ODWJZI, w. opwizim. 

ODWLÁČETI, w. oDwLExU. 

ODWLADARITI, jm, il, enj, ngk, de, wladafiti přestanu, ws 
walten aufhören, 

ODWLASTNITI, jm, il, En, Enj, čn. dk., oDwLAsTŘUSI, owati, 
al, än, änj, ndk., newlastnim učiniti, pryč dáti, prodati, verňas 
Bern, Zlob. 

ODWLAZITI, jm, il, en, enj, čn. dk., opwLAŽv61, owati, al, 
än, änj, mdk,, studenost odnjti, leulké machen, tepefacio, Piwo se 
odwlažilo, t, odrazilo (überjhlagen.) — 2) = swlažiti, befeudten, 
Woda: každému dám darmo dosti, suchým lukám odwlaženj, Čas. 
mus. VI. 160, — $ Tr. = odlehöiti, obderstwiti, linberm, Gestit 
hle odwlaženj mé, Linderung. Lom, kanc. 316. Otwlazenj twé u- 
bie mi činj, t. obeerstwenj, Ley. E, xu. — L) = wlažením odun- 
dati, odmočiti, abweichen, humectando removeo. Ros. 

ODWLAZLY, adj. (r. odwlažnu), n, p. woda, abgekühlt. Zlob, 

ODWLAZNU, auti, ul et žl, utj, ngk. dk. (r, wlažnu), wy- 
chladnanti, abgekühlt werden, lau werden. 

ODWLEKU, odwléci, lékl, čen, enj, ®n. dk., onwLixnu (od- 
wL3KNU), auti, ul, kl, ut, utj, gdel,, onwradırı (cf. pol. odwlóčzyč) 
jin, il, en, enj, oDwLÉKÁM, ati, al, ún, änj, tdk,, ODWLAČETI, jim, 
el, en, enj, čstl. (r. wleku), odsmykém, odtáhnu, forts, wegſchlep⸗ 
pen, abstraho. Mg. 1556. — Wšecky s pole odwleřčené hrudy be- 
dliwj hospodářowé zase prihrabäwagj. Us. (Worljk.) Odwlekt 
Amazu a cesty do pole, Br. 2 Král. 20, 4%., Ben. WW, ib,, na 
pole. Odwlete pysky, a okem mhaurne (t, a znamení). Papr. 
Mášli w süd& co činiti, rychtařowy pros pomoci; neboť präwo 
chce prošenie a ot rychtaře zprawenie ; takt můdrý zlého otwle- 
Te, 3 pomorjt i řeka teče, Sr, skl, 8, 285. — bd) opwtačrri ně- 
co = odkládati, aufſchleben. Hned gjsti a nic neodwlačiti. Rkp, 
lék. — c) opwıadırı (oDwLÁčirTI, Ros.), ODWLÁČETI » s wláčeným 
hotowu byjti, zu Ende engen, abeggen. — II. Repr. opwLéci sn « 
odyjti, meggeben, fih wegſchlexpen. Odwlikli se domů, t, odešli, Let. 
Troj. 

ODWLHÁM, ati, al, únj et onweuuer, owati, al, änj, ngk, mdk. 
opwimxu, auti, ul ef hl, utj, dk., twláhau odewstati, se odlepiti, 
humore separari, durch Feuchte ih trennen. Ros. Hrach se připálil 
w hraci, wysyp geg, a hrnec poklop, af odwihne škralaup. Us; 
db) = selhkým byti, moknauti, feucht werben, | Počkey, až ten mrár 
tam hne, Us, 

ODWOD, u, m., oducdený, die Abs, Fortführung. Odwod wog- 
ska, Rüdiug. Zu — db) « adrasın) od čeho, Abhaltung, Abbringung 
bon etwas, J. — c) » odewsdání, dodawin;, Ablieferung, Abs, Uibers 
gebung, Wibergabe, Bieferung, D. — d) opwon (W, wopwon) = ros- 
wod, starý kmen kterýž zase do země kladau, hřjženíce, oblank, 
propago, Befenf, Mg. 521. — ©) opwon wody, k, p. na lukách, 
Abteitung des Waſſers. Us, — f) + odpor, wWyterdcenj, Wiberlegung. 
Ablehnung, Gegengrund, Replik, Widerrede, Ginrebe, refutatio, Hg. 945. 
Odwod žaloby. Odwod wésti, f, odwosemati. Odwod nářku po- 
hanského. Trip. 25.  Nesmyslného odwodu požjwagj. Ib. 68. Do- 
mněaj a hludy Arianůw nepřemoženími odwody porazil. Ib. 237. 
Kam se dieli twogi  důwtipowé a twogi odwodowé a twé řeči, 
gimižs odwozowal nepodobných rozumdw giné lidi, Tkad. 1 7% 
Půwod, což gest prožalowal, to také powinen gest ukůzati a 
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prowesti; a zase obeslaný, máli gaký odwod, toho také požití 
mů, Gegenbeweid, Pr, m. A. 88. Wolalliby se kdo k odwodu a k 
ukázán) newiny' swé, nemá mu toho žádné práwo odepfjti. Ib. 
M. 25. Přjčiny (odporu wloženého) magj straně odporné dány 
býti, aby wěděla, proti čemu mělaby se s odwodem swým hotowi- 
ti. Ib. E, 44, 2. Obnowili-däwody a odwody swé tak, že atd., 
Com. Las. 256., Beweiſe und Gegenbeweife, Prwnj odwod neb od- 
powěd proti Zalobnjku, depulsio prima. Red, Prokurator čině 
edwod takto odpowjdä. . pohř. Kr. 87. Na gehožto odwo- 
dy zase Rokycana replikewal. W, kal, 16 Jan. Odwod aneb od- 
powěd proti odpůrcům. Eus, Tak aby on wěděl proti nim se s 
odwodem hotowiti. Rkp, 1654. (Proch.) Odwody odwésti tie 
sme chtieli. Tkad. (Asführungdgrünte, Pýšelý.) "Saudný skanmá 
důwody a odwody (Wegengrůnbe). Mark. log. 126. K průwodu 
aneb odwodu. Zlob. Z tohoto odwodu každý porozuměti může, 
Ze Luterůw podwodný průwod nám skutkůw nowého zákona wy- 
prázniti nemůže, Naž, p. blud. ©. 4. pv. — 9) = dowedenj, Er⸗ 
welſung (ber Unſchulb), deſensio. Nechtěge ho nigakž w odwodu 
newiny geho slyšeti. Kron. Mosk, 112. Každý, kdo se k odwo- 
du newiny swé odwolá, slyšán býti má, cin jeber ber ſich zur Aus— 
führung feiner Unfhuld berufet, it zu běren, qui ad defensionem in- 
nocentiae suse provocat, Ros. 

ODWODICE, e, f., žila odwodje) krew od srdce, arteria, Pulss 
aber, Rostl. 1. 127. a. [Opp. Přiwodice » krewnj žila, Blutader, 
vena. Die JA. (Krok ır) 235.) i die Presla (Ssaw. 14.) na opak: 
Odwodice » žila krewnj (vena) a přiwodice « pulsown) slona 
z hlediště obráceného.) 

ODWODIČ,,c, m., kdo odwodj, dodnwatel, Lieferant. D. 

ODWODIČNÝ, adj., k odwodicem ndleZegjej, venosus. Odwo- 
dičná krew, sanguis venosus; přjwedičná, arteriosus. Ssaw, 16. 

ODWODITI, w. opwanu, 

ODWODNI et opwonst, adj., k odiodu náležegjcí, Ableitungdr, 
Trauba odwodnj, Xbleitungsröhre, Krok 1, a. 107. Žily odwodné 
a přjwodné. Ib, 1, d. 72, (cf. opwopice). Odwodnj spis, scrip- 
tum impugnatoriumy Refutationšfhrift, D. exe. List odwodnj, Eins 
rede. Schön exe. Prüwodnj a odwodnj pře, Welfunges und Ablei⸗ 
tuumg@proych. D. exe. Odwodnj swčdek, Ib, 

ODWODNICE, e, f., která odwodj, Entführerinn. D. 

ODWODNIK, a, ne., který odwodj, Entführer, raptor. D. 

ODWOGENEC, nee, m., odwoyeni. 

ODWOGEN]J, n., a. v. odwogiti, Verboppelumg. Odpora druhým 
odepteniem býwá poražena a odepřenie odwogeniem, odwogenie 
otrogeniem, Rkp. pr. horn. 75. 

ODWOGENY, adj., dwoyj, zweifad), wiederholt, geminatns, Gel. 
Petr,  Napomjná k odwogenému ohlášenj, chwály totiž a hřichůw, 
Ben. Žal, 105. Summ. Odwogené pokrmy, duplices, Ben, Exod. 
16, 22, : + 

ODWOGITI, jin, il, en, enj, ču. dk., onwostisr, owati, al, dm, 
nj, ndk, = dwoye činiti, op2towati, gemino, verdoppeln, verzweffa⸗ 
Sen. Kolikrát pro pilnost pomsty kfiwda odwogena gest, quo- 
ties uleiscendi studio injuria geminata est. Gel. Petr, 101. (Ku- 
sebius) gest mi psanj twého milost odwogil, literarum tunrum 
míhi gratiam duplicarit. Hieron, Paulino c. vír, Biblia Ven. Bok, 
e, 8. Žalost man gsi mně obnowila a odwogila. Binncof. 20. a. 
Geště ten šat zlé k horšiemu hromazdie odwogil gest wnitř swé 
zlé. Bel. rkp, 45. Odwogiti hřjch. Plk. — H. Pass. et Repr. 
ODWoOrYI SE = verdoppelt werden, geminari, Odkudz odwogila mi 
se Zalost, Let, Troj. 6, 1. Odwogil se geho zármutek. Praw. 
Ziw. H. 11. 
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ODWOGITÝ, adj., dwogj, duplex, pweifah. ChwalteZ geho na 
odwogité pjätale, na bubnu. Žalm. 149. 1487. 

ODWOGNĚ, adv., dwakrát, boppelt, zimelfad. Gestli tem žbich 
nebo zloděg ge utratj, tehdy ge musj odwognie zaplatiti (f. lúpež 
a krádež), Rkp. pr. Cjs. 

ODWOLÁM, ati, al, än, änj, čn. dk., opwoLÁwám, ndk., zpět, 
pryč wolám od čeho, abrufen, wegrufen, avoco, Neodwoläwey ho 
od práce. Ros, Wolä gich bůb, ale odwoláwá ge zase radost 
swěta. M, 4 posl, 241. Řečnjk, mlawjli účkomu na stjžnost, tu 
hned můžeš geg odwolati. Pr, měst. B. xxx. Legat papežský 
welmi tuze na pána z Rosenberka se domlanwal, proč kacjřské- 
ho a odwolaného krále zastáwá, abgefegt. Čas, mus, 11. d, 68. — 
b) = co řekl, spět brati, wiberrufen, revoco, Wiberruf tfun, Dux re- 
clamo. Mg. 4202, Odwolánj, Widerruf, Co mluwil, wšechno 
to odwolal, Ros. Odwoläwä giž a ustanpá. Prov. | Někdegšj 
sbromažděnj w městě P®. swé bludy odwolalo. Kram, Gestli 
gsem zblandil, swého mjněnj odwolám. Toms. o sim. Což geště 
toho neodwoláš * Br, na Job. 40, 8. "Twým sprawedliwým neod- 
woläwagjejm ortelem, unmwiderrufligen Sprud. Ogjř, Klaman swého 
odwolati musil, Br. ma 3 Král, 13, 21. Wýpowědj společným 
snešenjm učiněných zpět tábnauti, odwoláwati, a rdšiti neslušno, 
Com. jan, 668, | Odwolati penjze, minci, eine Münze verſchtagen, 
verrufen. U. Odwolánj mince, die Berrufung (zaposwědění). D. A 
kiersbykoli zločinec buď na trápenj aneb po träpenj swém a to- 
likéž mage giž konec žiwota swého wzjti, koho odwolal, geden 
každý toho požiti má, by pak ten zločinec po swém odwolánj 
cožkoli ginak potomně na něho seznáwal a swan řečj pleti. Pr, 
měst, S. 29, — c) obworarı něčemu, I. překasiti čemu. Biancof. 
8. a. Wešken migiem, zwěhlasiti sobě w ničem nemohu, bych 
sobě w čem odwolati mohl, Tkaď. 2, 8. I rozum toi odwolá- 
wá, abychom dobře smyslili o tom, gehož zgewně zl widjme, 
Rozm. Petr, s Jul, "Tak welikému množstwj neodwoláme (« me- 
odoláme), Kom, Jud. % Akt. — II. Řepr, ODWOLATI SE = potaho- 
wati se, ma něco ukazsowati, buď pro swödectwj, buď prů wýmlu- 
won, ſich berufen, auf etmaš beziehen. D. Täzän gsa, od koho to 
má, odwolal se na matku, Us. Odwoläwä se na pána. Ros, Ne- 
pobjhá půhbonů a rozsudků, nýbrž na to se odwoláwá. Br. na 
Asa. 1, 18. Ne takby snadn® k němu (na něho ewig.) se odwo- 
láwal. Br, Job 25, 2. Job na swädectwj božj se odwoláwage. 
Ib. 27. Summ, — $ = wyžšjmu saudei wěc swau | podáwati, pro- 
voco, appeliren, Odwolal se od té wýpowčdi, Ros. On se od- 
wolal k wyššímu práwu. Roé. K cjsaři se odwoláwám. Ben. Br. 
24, 11. K cjsařis se odwolal, k cjsaři půgdeš, in mary. na cj- 
safe, £. gsi se odwolal. Id. 12. Odwolati se na sand z giných 
saudüw. Wšehrd. Gestliby ten, ktož se gest odwolal, we 4 ne- 
děljch ode dne odwolánie swého nedowedihy, tehdytině gmien 
býti za neodwolance, Rkp, pr. hor. 102. pu. Odwolámw se, 
ber Appellant. D. Odwoláwagjcj má se ohläsiti a penjze 
při oblášenj složiti, Pr. měst. C, vt, 1. Za neodwoláwagjejho 
držán buď, kdo se we dwau neděljch neodwolá, Ib. vt. Pfe 
rozsudek ať se stane, lečby se odsanzený odswědčowal, a k sam- 
du wyššimu odwoláwal, Com. jan. 664, — b) opworarı se čeho 
- odwolati to, tiberrufen, Odwolal. se toho twrzenj napotom. 
Rostl, 1. 125. a, 

ODWOLÁN, indef., opwoLant, def., pp. odwolám, abgerufen, 
widerrufen, »,> 

„ODWOLANEC, nce, m., kdo se odiolal k průwu wyššímay Rs 
pellant, Ros. Opp. Neodwolanec. Gestli ten, ktož se gest od- 
wolal, we 4 noděljch ode dne odwolánj swého nedowediby — 
tehdy má gmien býti za neodwolance, Rkp, pr. hor. 102. 
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ODWOLÁNI, m., s. w. odwolám, bat Abrufen, ble Burüdrufung, $ 
WBiberruf, D. — Rhet. Odwolänj neb naprawenj, correctio (figura 
orator.). Com. kaz, 166. — $ = polahowáný se, Beziehung, Berus 
fung. $ Odwolänj se k wyššjmu präwu, %Appellirung, provocatio, 
Odwoláwánj se. D. Odwolänj, appellamen, Meleš, Odwolánj gest 
útočiště giste stjžnosti od nižšího práwa k wyššjmu. Pr. měst, C. 
iv. Od těch odwolänj bylo k giným sandcům. W. pol. a2. Aby 
ode wšech anřadůw odwolánj bylo nu obec Rjmskan. Ib. 15. Aby 
odwolánj bylo od gich práwa, WW. kal. 4 Apr. Odwolänj k wrch- 


mjmu práwu wzjti, t. odwolati se. Ros. Na slawnan korunu če- - 


skau swé odwolánj učinil, Schön exc. Odwolänj swé brali. Ib. 
20. Jan, Od toho saudu.nenj odwolänj. Pr. © Dalšj odwolänj, 
weiterer Rechte zug. Wäch. | Nemůže člowčk wětěj maudrosti naby- 
ti, gako uměti odwolánj bráti od Mogžjše k Kristu — od hněwu 
božjho k milosti. MW, p. k. Z. přdm. 

TODWOLANT, opDwoLÁT, opworárxik, la, m., Ros., v. mel. 
ODWOLANEC. — ODWOLANTKYNĚ, ODWOLANTKA, ODWOLÍTKYNĚ, fi 
mel. ODWOLAWATELKA, 

ODWOLATEDLNÝ, adj,, mohauci bijti odwoldn, wiberruflih. D. 

tODWOLÄTORNS, adj., mel. opwoLAwacs, appell@orius. Od- 
wolátornj spis, Uppellationsfgrift. Odwolätornj stjänosti, Apr, Bus 
ſchwerde. Ros. 

ODWOLAWATEL, e, m., odwoláwagicj, Abrufer, Wiberrufer, — 
b) » odiwoláwagjcí se, Appellant, w. onwoLanse, Ros. 

ODWOLAWATELKA, oDWoLAWATELKYNĚ, f., odwo'dwagje) žen- 
Bine, Kb, Wiberruferinn. — b) = ku práwu wrehnjmu, kika 
Ros. 

ODWOLENJ, »., 8. ve odwoliti, wlastní wůle odložený, a na 
cizj se oddání, resignatio, Abſagung, Gntfagung. Wzdrchati nad 
hfjchy, bez odwolenj hřjchům népomůže nic. Com. Las. 78. Od- 
wolenj čeho. Com, S odwolenjm stálým, nechtjti hřešiti. O pok. 
"41523. a. 8, 

ODWOLITI, jim, il, enj, ngk. dk., oowoLu6r, owati, al, änj, 
nik, = wůli sısau něčemu odujti, entfagen, abfagen, renuntio, ab- 
muo. Re}. Odwoliti neprawostem, Konde, Napomjnali geg, aby 
hřjchům odwolil a Ziwota polepšil. Lom. Fet. 94. Dokud (hřj- 
chüm) neodwolj, a nepřestane lřešiti, Zb. 79.  Apoštolowé muse- 
li wšeho se odřjcí, wšemu odpuštěnj dáti, a odwoliti, Med. Syr, 
260. Hřjdhům, zlostem odwolusme, k bázní bo2j pfistupugme. 
Štelc. bk. 9. 8. Masj zlémn ned odwoliti. Lom řeř. 41. Kdo 
w swých hřjších ostäwagj, a gim odwoliti nechtězj, že ti odpust- 

we nic platní nebudau. Pref. 125. Gakž člowěk umře, tak 
er nemůž woliti ani odwoliti. Rkp. pr. Cjs, To swolenj 
(manželské) gest nerozdjin do smrti gednoho z nich, tak Ze giž 


nemůž nikterý z nich odwoliti, Palacký cgg. — $ Fiy. Prowaz 


odwolil, f; powolil, nadlajjen, nachgeden (vom Sin), Tham. — JI. 
Repr. opworırı se čemu = odwoliti, (Plk.) 

ODWORÁM, w. oponin. 

ODWw OŘITÝ, w, oTWoŘiTý, 

ODWOZECTWO, a, n., odwozkowé wesměs čili weškeré sbožj 
odwesend, die Aušfubrartitel, Balbi zem. 

ODWOZEK, zku, im., zboží ze země se odwážegicí, Audfuhrars 
titet. Balli zem, 

ODWOZITI, w. onwrzu, 

ODWOZNÝ, adj., odwozu se týkagjej, Met Ausfuhr betreffend, 
Odwozný obrhod, Audfuhrhandel, Balli zem. 

ODWOZOWÁNI, n., 8. v. odwozugi, Xbleitung, Abführung, ww. 
ODWEDU, 

ODWOZUGI, w. opwenv, 

ODWRACEN, indef., oDWRACEKÝ, pp. odwraceti, 


x 


ODWRÄCEN — ODWRHNU. 885 


ODWRÄCEN, indef., onwrickuf, pp. odwrätiti. — a) = pryč 
obrácený, abgewendet, declinatus. | Neštěstj odwräceno od nás, — 
b) » abgeneigt, abgewendet, aversus. Odwräcen$ býti od někoho. 
My. 1187. (Syn. Nepřjzniwý.) Mysl a srdce odwrácené mjti od 
někoho. Ib. 825. *Otwraczene, perversa, Ps. Mus. Cant. Deut, 
20. 

ODWRÁCENEC, nce, m., odiwráeený, Xbiriinniget, Xbgencigtere 
Julián odwräcenec od wjry kř. Prjd. k Cyr. 75, . 

ODWRÄCENJ, n., s. v. odwrätiti. — oDWRACENJ, 8. v, odwra- 
ceti = das Abwenden, Wegwenden. — $ = nepřátelství, nendklon- 
nost, Abneigung, Abtrünnigteit, aversio, defectio. Mg. 1179. Od- 
wräcenj twé bude läti tobě. W. 4 posl. 61. Od narozenie na- 
klončni, gsan ke zlému, a tudy gde nezřjzené odwrácenie od bo- 
ha. 0 state. manž. 1693. b, 5, 

ODWRÁCENOST, i, f., odwrácenj, Abgewandiheit, Abtrünnigkeit, 
Abgeneigtheit. 

ODWRACOWÁNI, m., 8. v, odwracugi, daß X6, Wegwwenden. Od- 
wracowánj k petowänj, diversorium ad curas, Gel, Petr. 

ODWRACUGI, w. oDWRÁTITI. 

ODWRÁTITI, jm, il, cen, enj, čn. dk., oDWRACETI, jm; 8 pl. 
egj, el, en, enj, iter, nd#., oDwRACUGI, owati, al, ún, ánj; mdk. = 
ginam obraceti, odwesti, abwenten, megfebren, averto. Wg, 474. 
Odwrätj twář od něho, gakoby ho neznal. Odwrätil twář od 
nich, Kram, exe. Odwrátě oči, mit weggewandten Xugrn, Com, lab, 
Odwracj oči od něho, Ib. Andělé lidem přiwinugj se, gako 
strážní, aby zlé odwraceli, ut mala averuncent, Com, jam. 894. 
Aniž odwrätim ruku swau, Com, Las. 16. Odwratiž ode mne 
bnöw swůg, Oyjř. Neštěstj, nebezpetenstwj od někoho odwräti- 
ti. Kaménky — očj bolenj odwracugj. Byl. přdm. 7. Odwra- 
ceti lid pánu, Br. 4 Sam, %, 24. (= odwoditi, odrnditi, 109. 1238.), 
abwendig machen. Ze gest mnohé dobré od dobrého k zlému od- 
wrätil. Kron, Part, 1594. Odwracuge mysl man, dimovet ani- 
mum, Gel. Petr. Srdce od něho odwrátiti, fein Herz von ihm were 
den. D. Modlitbau odwrätiti, abbeten. Neodwracug ho od geho 
předsewzetj. Odwrätil ho od toho. Ros. — II. Repr. opwairtı- 
Tı SE od něčeho, fih abwenden. MY. 948, Odwraceti se, a ne- 
moci na něco hledäti, aversari. Ib. 967. Odwrátiti se od zlého, 
Ib. 1085., od zlého Ziwota. Ib. 640. Od někoho se odwrátiti = 
odstanpiti, delicere, Wy, 977. Od boha se odwrätili. Stele, stw. 
Kdo příkře přistawnge, rádo se s njm odwracuge (rád spátkem 
padá, al.) Prov. Odwrátil se ode mne, Ros. Ten se spolu od 
wšelikého marného myšlen) odwräd. MW. 4 posl. 350. 

ODWRATITEDLNOST, i, f., možnost — Abwendbar⸗ 
keit, 

ODWRATITEDLNÝ, oDwRATITELNÝ, adj., -ně, ade, mohauci 
odwrácen býti, abwendbar. Opp. Neodwrátitelný, irrevocabilis. 
Agu. To kůže neodwratná powinnost. Diw. s ochof. 149. 

ODWRATLIWOST, opwaatxost, i, f., odwratitedinost, Xb= 
wenbbarteit, 

ODWRATLIWY, adj., -w&, adv., který se odwracuge, abrornbe 
bar, Bezpečenstwj twé na welmi wysokém a přjkrém mjstě a od- 
wratliwém (unftát) postawil, Gel, Petr. 90. 

ODWRČETI, jm, el, enj, ngk. dk., oDwRKÁM, ati, al, änj, šters 
dk., ODWRRAWAM, ndk., torčeným, wrkinjm odpomwědjti, wiberfnuts 
ten. — $ ODWAKÁWATI, slo. = — abſprechen, widerſpre⸗ 
den. Kollär.. : 

ODWRHNU, auti, ul, nt, utj, et opwrkv, odwrei, odwrhl, od- 
wrz, odwržen, enj, čn. dk., opwaHuGr, owati, al, án, änj, ndk, 
(r. wrhu) = odhoditi, odstrčití, odundati, binwegwerfen, verwerfen, 
wegfäläubern, wegfhmeißen, abjicio. Mg. 394. Na oheň odwrei. Ib. 


336 ODWRKÁM — ODZÁBNUTI. 

957. Odwrz, werfe hinweg. Odwrha, transgr., wegwerfend. Com. 
lab, *Odwrže Zábog stit. Rkp. Kr. 88. Podkowy koni odwrci 
ned odwrhnanti, t. odrazití, abfdlagen, Někteřj podkowy odwrhli, 
Klat. 53.  Odwrhnul kámen. Odwrhuul to od sebe, t. odhodil, 
Tr. Opowrhl tm, neljbilo se mu to. Ros. Dobřj negste, leč 
wšecko očekáwánj odwržete, Mudr, Odwrz od sebe nadhernost. 
Gel. Petr. 29. bd. Bäzeh, strach odwrei, 8. nebáti se, Burt ables 
sen. Mg. Odwrci wůli, Ib. 841., péči, Ib. 1007., hněw, nená- 
wist, záwist, Jb. 1174. stud. Zb. 1458,  Wšeliký stud odwrhla, a 
ohawnosti swé obnažila. Kram. exwo. Gestliže péči tohoto swěta 
od sebe odwržeš, odwrz také od sebe každan wěc, kterážby ú« 
myslu dobrému překaziti mohla, W. 4 posl. w. C. vi. Bude 
uměti odwrci zlé, Ib. 192. *Otwirzeni biti, abjectus ®gse. Pr. 
Ms. 83, 11. — $ opwnunu, abweifen, Zalobnjk býwá někdy od- 
wržen od Zuloby swé. Brikc. pr. m. 1. 6. Ubrman wolený pro 
které přjčiny má odwržen býti, Ib. 6, 2, — $ Tr. = oddöliti, se- 
parare, abfondern. Ros, — I. Repr. Wino se odwrhlo, ber £Beln 
it abgeftanden, Sic. 

ODWRKÄM, oDwRKÁWÁM, W. oDWRČETI, 

ODWRTNU, aati, ul et tl; nt, utj, če. dk., odwrei, odmwrátiti, 
abroenben, — Repr. ODWRTNAUTI 5E = odwráliti se, fih abwenden. 
Nasazowané stromy opatrugme bedliwč, aby se spogené částky 
neodwrtly, a pewnč na sobě zůstaly, až auplně srostly. Wan, 
hosp. 04. 

ODWRŽEK, žku, m., odwrZend wöc, Auswurf, rejectamentum, 
Reš. 

ODWRZEN, indef., opwräent, def., pp. odwrhu, weggeworfen. 

ODWRZENJ, n., 2. v. odwrhu, die Wegwerfung. A *otwrienj 
sboru, abjectio plebis. Ps. ms, #1, 7. 

ODWUNDÁM, w. oDUNDÁM, 

ODWYKÁM, ati, al, änj, ngk. mdk,, opwyxxu, auti, ul et kl, 
utj, dk. = s obyčege wypustiti, wwycházeli, desnesco, abarmwöähnen, 
entwögnen, Präci odwykati. Wg. 637. Odwykey, 'chcešli, radě 
mé, desuesce consiřum meum,. Gel, Petr, 29. Lid obecný a děl- 
ný aby djiu neodwykl, Hág. r. 1080. Gak si, moge milá, ode 
mne odwyklä? Pjs. slow, 54. Toho potom neodwyknau. Lom. 
hosp. 144. Giž djtě prsu odwyklo. Sych. Phr. — b) Transit. 
- od styklosti odwesti, odnatučiti, desuefacio, entwöhnen, Ros. et 
Us. 

ODWYKÁNI, n., s. w. odwykám, das Xbgetočhnen, die Entwöhnung 
(alměbiig). Odwykánj zlým nawyklostem, Kram, exc. 

ODWYKLOST, i, [+ odwyknutj, Entwöhnung. 

ODWYKLY, adj., -le, adu., který odiwykl, entwohnt. — b) = 
který z. obyčege wyšel, obsoletus, entměhut, veraltet, | Odwyklé slo- 
wo. Ros, Wyswětlenj slow starých, nám giž hrubě odwyklých, se 
styku wyšlých. Proch, na Dal. 

ODWYKNU, w. oDwYKÁM, 

ODWYKNUTJ, n., s. v. odwykno, @ntwöhnung, 

ODYCHÁM, mel. oppYcHÁM, athmen, w. oDDECHENU, D. 

ODÝMÁM, w. opmu. 

ODÝMÁNI, m., s. v. odýmám, bas Aufblahen, Auffhwellen [rento- 
sitas. Rosk.) Odfmänj noh, podagra. Ta malá žiwnost odýmá- 
n) a otčkánj noh wyZene. Gel. Petr, 10. b. Odýmáni křečné, a- 
nathymia, hyſteriſche Anfhwellung. JA. 

ODZÁBLINA, y, f., sle. = osnobenina, frofibeulr, 

ODZÁBLÝ, adj., co odzáblo, abgefroren, Mjsto edzáblé. Rkp. 
lék. 

ODZÍBNU, auti, ul et bl, ntj, ngk. dk., wmrznnuti, abfrieren. D, 

ODZÄBNUTJ, %opzEBNUTI, m.) 8. w. odzábnu, das Abfrieren. 
Přoti odzebnutj gešto teče. Gád. rkp. 


‚genommen, Brzo mn odzwonj. Us. 


ODZAMĚSTNAWÁM — ODZÝWÁM., 


ODZAMĚSTNÁWÁM, ali, al, än, änj, čn, ndk., wyprawowati, 
frei, rein machen. Zil zatjnánj — hlawě skrownj, mozky kostnj 
zalřjwá, gatry, slezen a pljce odzamiesnáwá (dite), údy lehčj. 
Ras. rkp. 4, 34. 

ODZBJRAM, ati, al, ún, nj, čn. dk, =se sbjráním hotowu by- 
ti, mit bem Leſen (4 B. Weinleſen) fertig werden. Brzoli odzbýragi Ť 
Ros. 

ODZBROGITI, jm, il, en, enj, čn. dk., zbraně pusbnwiti, ent: 
waffnen. Mohutná rána do prawého páždj odzbrogila krwe žjž- 
niwého wraha. Johanit. 54, 

ODZEMEK, mku, m,, oddenek, pařes, caudex, Erbftemm, Stamm, 
Klog, Stammende. Red. et rkp. o štěp. 84, 

ODZIMUGI, owati, al, änj, ngk, dk., zímu odbyti, přebýti, üs 
berwintern, ben Winter enbigen, 

ODZNAK, u, m. (recent.), dekorace, Abzeichen, Deforation, Balbi 
zem. 

ODZNOBEN, indef., opznonent, def., pp. odznobiti, abgefrerm, 
erfroren. 

ODZNOBENJ, n., s. v, odznobiti, bad Abs, rftieren, Erfrörem., 
Odznobenj Woh, perniones, Schrunten. Com. jan, 308. 

ODZNOBENINA, y, f., odznobené mjsto, Brofibeule. Reg. zdr, 

ODZNOBITI sy, něce sobě, jm, il, enj, rcpr. dk. = zímau ©- 
sinbiti, porušiti, erfrieren. Odznobil se nebo odznobil sobě ruce, 
nohy, er hat bie Hände, Wife erfroren. Us. © Sobě odznobj nohy. 
Rkp. lék. 

ODZOR, u, m., odezřený, bad Abfehen, ble Abfiht, 
kém odzoru postaweno gest. Kram. exe, 

ODZOWU, w. obzíwám. 

ODZPĚW, u. ın., odspjwänj. Odzpěw neb antifona. Scip. dial. 

ODZPJWÁM, ati, al, ún, änj, čn. dk., opzefwusı, owati, al, 
An, änj, ndk, = zpět skončiti, abfingen. M3i odzpjwati. D. — 6 
ODZPÄWOWATT = na zpět zpěwem odpowjdati, einen Gefang beants 
mworten. Milo? pozpěwuge, zaslechši ho Wjla Milošowi odzpěwu- 
ge, Čas, mus. ıv, 144. — $ opzrswatı někomu neb něčemu, f. 
se sıröta geg sprowoditi, zabití, umbringen. Ros. Gä tobě odzpj- 
wär, id) werde bir ein Ende mafrn, Us. Kaubl. — I. Repr. ob- 
zeawim še čeho = spjwinim posbudu, etwas verfingen. Francanz 
se nauze odzpjwä. Ziw, 21, 

ODZPOWJDÁM se, ati, al, änj, repr. = wyspowjdggj se, u 
Ende heiten. Aesop. : 

ODZUBADLITI, jm, il, en, enj, čn, dk, = zubadlo snjti, abySus 
men. Plk, ká 

ODZWEDNU, anti, ul, et zwedl, den, enj, čn. dk., ODzwEDAM, 
ati, al, an, Ani, ndk. = odujtí zwedage, abheben, Wur. 

ODZWONITI, jmf il, &n, Čnj, Zn. dk., oDzwÁNĚTI, jm, 8 pl. 
čgj, čl, čn, Tnj, ndk., přestatí swoniti, abläuten, aufběrýh zu läuten, 
$ oDZwWoxITI, oDZWÁANĚTI někomu umjráčkem, bie Sterbtglodďe ča- 
ten. | Giž inu odzwonili ubohémn. Us. Kdo strachy umře, prdě 
mu odzwonj (odzwončgj). Prov. vwly, — $ Fig. opzwosırt ně- 
komun + odzpjwnti, Tomn giž odzwonili, mit bem bat ců ein Gnbe 
Odzwoniti někomu za něčo, 
t. potrestati geg, zũchtigen. Tent wám strašliwě odzwonj. W. Neg. 
$ oDzwoxrTI něčemu, etwas zu Grunde richten, Us. (Worljk.) 

ODZWUČETI, jm, el, enj, nok. dk., onzwuetsı (et opzwuguwor, 
Ros.), owati, al, nj, ndk., swuk teraceti, wiederſchallen, wicherlde 
wen, resono. - 

ODZÝWÁM, ati, al, ún, änj, iter, im. ndk., oDEZWU, ODZOWU, 
zwati, al, An, únj, de, odwalati, abrufen, Neotzyway, ne revoces, 
Ps. ms. 101, 25., neotzowi, Ms, Mus, ib, Nic nás odzyway, 
nic nás nemeškey. Ms, 


To na weli- 


ODZYWKY — OEDMANKA. 


ODZYWKY, pl. m., wýzůwné, poswadební hody, Rachhochzelt. 
D. 

ODZEHNÄM, ati, al, än, änj, čn. dk., opZannäwäm, ndk. = 8 
Zehndnjm hotowu býti, dad Segnen enbigen, Ros. — b) = Zehnänjın 
zahnati, durch Segenſprechen vertreiben. Odžebnal dábla nemoc, Ros. 
JI. Repr, ODŽEHNATI SE, ODŽEHNÁWATI SE čeho = odžehnati, weg⸗ 
fegnen, durch Segenſprechen fi befreien, losmachen. Spiš důbla, než 
zlého člowčka se může odžehnati. Ros. © Obořj se na tě neřest 
(bjda), kteréž nebudeš moci očistiti (se odžehnati, odwrátiti gi). 
Iza. 47, 11. Br. et Proch. © Neodžehnáš se té bjdy, dokud tebe 
stane, bleſes Elend wirft bu, fo Lange bu lebſt, nicht verbannen, Sych. 
Pr. 
ODŽELETI, jm; el, enj, ngk. dk (r. želeti) = přestanu Zeleti, 
ble Trauer enden, abtrauern. 

ODŽENU, seguius opEžENU, odehnati, al, pp. odehnán, nj; 
čn. dk, obgoNrrí jim, il, ®n, čnjy iter. dk., oDHÁNĚTI, jim; 3 pl. 
&gj, čl, &n, &nj, ter. ndk,, opuisswim Čstl.y pryč zpět od ně- 
čeho Andti, depello, sepello, abarceo, abs, megtreiben, weglagen, vers 
treiben, verfagen, gurüdtreiben. Wy. 41%. Pryč odehnati. Ib. 416. 
Spátkem odehnati. 74, 1567. Mocj odehnati. Ib. 393. Dimech- 
nutjun, wětrem odehnati, Ib. 313. Odháněti od sebe, Com, Ind. 
$Neodžjnef (neodžener) tě od swých weřegj, Gel, Petr. 3.b. Skr- 
ze to (hořké a badlawe) býwá odehnáno od sladkosti mléka, W, 
4 yosl. 155. Poče gim kázati, a od těch ďáblowých modl, aby w 
nie newierili, odhoňowati (odhoniewati. 1395.) Pass. ms, 335, 2. 
Lidj sobě odženu, wegtreiben. Klat. 123. Akšteyn pfitahuge k 50- 
bě stébla a mrwy, a bazalika od sebe odhänj. Byl, přdm. 7. Ge- 
dům odpjrati a od srdce odháněti, Ib. ©. Odhonj od srdce zů- 
rmutek. Rkp. lék, Odhänj stndenost kožichem, urceo. Gel. Petr, 
Odháněti střjbro ohněm. Koř. Nemoc odehnati. Mg. 789. Mau- 
chy odhändgj se fochem aneb oháňkan. Com, Jan, 561. Zpowěd- 
njk od swátosti odhánj nekagjej. Com. jan. 684, | Odehnati ne- 
přjtele od města, wegfchlagen. D. Odehnal nepřjtele, wlka, t. za- 
Anal, zapudil. Ros. | Odbánětí šturmugjej, insultantes arcere (ab 
obsidione). Gel. Petr. Kdež widěl, že se geho wogáci odháně- 
gj a mordugj, zurüdgetrieben werden, DW. pol. 851. — Sümniliter, O- 
dehnati saumila, soka, Nebenbuhler vertreiben. Com, lab, © Přítely 
a známé, to gest etnosti a dobré skutky, gestliže gsme odglına- 
li s hanbau od hradu, W. 4 posl. 63. Běsy ot lid) othoniewal, 
belhawým choditi kázal. St. skl, 1, 34. — b) » na stranu hnáti, 
abigo, hinwegtreiben. Němci howiedce otelinachn. Rkp. Kr, 8. 
Kruwog otehnáše stáda, Ib, 42. Nepřátelé odehnali mnoho do- 
bytka pryč. Ros. Na3j předce wšechen dobytek před nepřjtelem 
odehnali, t. schránili. Na překot dobytky odhänj. Kos, — c) 
ODHONITY = pfestati honiti, s honbau hotowu býti, aufhören zn jagen. 
Giž odhonili. Ros.‘— I. Repr. ODEHNATI sE = fi} ellenbé wegbe— 
geben. Gak se přihnal, tak se odehnal odtud. J. — b) Kráwa 
ae ODEHNALA, f. odehrála, oděhla, bie Kuh hat gerindert, D. 

ODZIGI, jti, il, itj, ngk. ndk., sle., obZiwnauti, wirder aufleben. 
Komár le2j w komoře (zabitý), muška pláče na dwoře, | Neplač 
muška, nic ti ge, weď ti komár odžige. — Horko geho odžitj, 
keď ge na smrt zabitý. Čel. nár. pjs. 1. 90. 

ODŽNU, odžati, al, at, atj, čn. dk., opäswäm, ati, al, An, ánj, 
adk, = dožatí, zu Ende mähen, mit bem Schnitt gu Ende ſeyn. Ros, 

ODZUMPUGI, owati, al, ún, änj, čn. dk, = wodu wywážiti, 
außpumpen. Ros. 

OEDERKA, y, f, Oedera, rostlina z řádu spolulůžných, čeledí 
bělotrnowité. Rosil. 255. a. 

OEDMANKA, y, f., Oedmannia, rostlina s řádu wikwowitých, 
čeledí čilimnýkowíté, Rostl. 1. 229, b. 


. 
© 
O-ERBUGI — OFLINEK. 887 

O-ERBUGI, owati, al, An, únj, du, dk. = erbem opalPiti, bewa ps 
nen, mit Wappen verfehen. "Tento oerbowaný (erby otěřený) swět. 
Ney. Young. 43, 

OFAUKNU et *oruasu, auti, nl et ofukl, ut, ntj, čn. gell, 0- 
FAURÄM, ŠoPUKÁM, ati, al, án, únj, ifer. dk., oruku6ı, owati, al, 
ún, ánj, ndk. + okolo fanknauti, umblafen, anblajen, Ofaukni ten 
kausek chleba, který spadl na zem. On každý kansek ofukuge, 
ofanká, Us. Lasiee ho ofaukla, f. Ze mu napuchla ruka, tirář. 
Us. — $ Tr. oFUKOWATT, OFAUKNAUTI, OFUKNAUTI koho, ef rej, 
OFUKNAUTI SE, OPUKATI 58 na koho - osmpiti se, Jemanden anfdmars 
Ken, anfánaupen, Ofukl ho, t. g, osupil se nah. Papr. Gak se 
ten hrdopyška na člowčka ofankne. Sych. Phr. — Řekl ofukna se 
tlumočnjk: a ty tušjm angelů mezi lidmi hledáš ? Com. la). 14, 
16. Matka ofaukla se na ni. Ob. Pan. 881. Pün ofukne se na 
žádost, i dj gemu. Štěstj. Směgj se také na gednoho směle ofuk- 
nanti, kdyby gim w tom wina dáwal, M pol. 270. Geště se 
na tě ofuká, Lom. hosp, 13%. Ofukuge se naň, Us. 

OFAUKNUT, “orukKNUT, indef., OPAUKNUTÍ, def., pp. ofauknu, 
úngeblafen, umgeblaſen. 

OFAUKNUTJ, *orursurs, w., s. v ofauknu, Anblafung, — 8) 
OFURSUTI, das Anfhnarden, Škaredé hledinj, popudliwá slowa, 0- 
fuknutj. Res, Syr. 29. 

OFAUSATETI, orausowarĚrI, jm, čl, čnj, ngk. dk., fansü do- 
statí, bättig werben. Gi2 olansatěl, ofausowatěl. Ros, 

OFČĚRA, “orržnA, y, f. (z lat. offero) = penjs, který se na ol- 
tář s pobožnosti klade, oběr, ohlatum, offertorium, Dyfer. 47. 
926, Na ofěru nebo k ofěře gjti, opfern, zum Dpfer gehen. Ros, 
$ Olfieru a obieti, saeriſieium et oblationem, DOpfergang, Ps. me. 
39, 7., oflierzie. Ps. Mus. ib! Gako čerln na oföru, £, nazmar, 
Prov. 

OFERMEŽUGI, owati, al, ún, änj, čn, dk, (r. fermež) = mit 
Firnif anftreihen. — $ Fiy. = obarwili, befhönigen, 
OFERNJ, adj., od ofery, na ofěru, Opfers, 

Klingebeutel, D. . 

OFÉROWÁNI, n., s. v. ofärugi, bad Dpfern, Wi. 927. 

OFERUGI (%orrřaver), owati, al, ún, únj, čn. ndk. = obětugř, 
opfern. Wg. 927. %Ollierowachu gemu dary, obtulerunt ei mune- 
ra, Bibl. ant., offyerug. Math. 8, 4. Ev. Wien, ms. — Rcpr. 0- 
FřnUGI SE » obětují se, ſich anbleten, se offerre. Ofčruge se ku po- 
slanženj. Com. 

OFICIAL, *orrictat, a, m. (z lat. officialis), mjstodržjcj, m. 
p. biskupa. Ros. 

OFICINA, y, f., tiskárna, lékárna a těm podobná djina, bie Df: 
fijin. D. 

OFICIR, a, m., 3 frane. officier, úředlník, zpräwce něgaký, 
wálečný neb sic, Dfficier, Amtmann, Ros. Wyššj oficjr, Dberofficier, 
D. 

OFICIRČIN, 'adj. poss., což oficirky gest, ber Officieröfrau gehörig, 

OFICIRKA, y, f., ofiefrowa manželka, D fficieršfrau, 

OFICIRSKY, adj., -sky, adv., oficjru příslušný, geho se týka- 
ch, Dřficierěs. Oficjrsk& uniforma, Oficjrsky, po ofisjrsku ge- 
dnati, officiermäßig. 

OFICIRSTWJ, n., úřad ofiejrský, Officierftelle. D, 

OFICIRSTWO, a, 6, oficjři, Dfficierforpě, D. 

OFICIRÜW, owa, 0, adj. poss,, což officira gest, n. p. šat, 
kord, dem Dffichre geběrig, 

ODFIKÄM, ati, al, ún, änj, čn. dk., fikage obiti, umíómwtypen, 
Ofıkal mn ten prut okolo hlawy, Ros, 

OFKA, y, f., nom. prop., Euphemia, 

OFLINEK, nku, m., sic. « flink, políček, Oßrfeige, Plk. 


Ofěrnj pytljück, 


L 
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858 OFLINKUGI — OGEDOWATITI. 

OFLINKUGI, owati, al, ún, ánj, čn. dk., sle. = polickowati, 
pohlawkomwnti, Obrfeigen, Kopfitůďe geben. Plk. 

OFRKÄM, ati, al, án, änj, čn. dk., orRKNU, anti, ul et kl, ut, 
utj, gitl. = frkánjm postřikati, anfprůgen. Wäecko to ofrkal. Us. 
$ Tr. = frkám na koho, beſchnarchen. D. — Repr. OFRKNU SE, 0- 
FRKÁM SE = osupiti se, obořiti se, zabraukám, Semanbrn onfdnars 
Gen, anfhnaugen, anfhnauben, D. Ofrkl se na něho. 

OFUK, u, m., ofauknuti, bad Anſchnarchen. Odpowěděl s ofu- 
kem a hněwiwým hurtem, Fil, Zám. 911. 

OFUKNU, w. oPAUKNU, 

1. OG, dwoghláska, diphthongus, m. p. bog, wogsko, krog, DG, 
$ sloh tvořící gmen, Ib, 27, 

2. 0G, w. osx. , 

OGASNITI, jm, il, čn, Enj, čn. dk., ooaskuor, owati, al, ún, 
nj, mdk. (r. gasniti) = gasné čímiti, erhelien, Kterak ta sláwa 
ge ogasnj. Hlas. 3, 24, 

OGATY, def., osAT, indef., pp. ogmu, umfangen, umarmt, Nic 
by ti neškodila mnau ogatému zima. Krok 1. 199. 

OGE, e, per apocopen 05, vulyo wos, ©, dem. OBRA, infens, 0 
SIČKA, > -> OL008,6, n., mor, sic. 06K0, A 4., dem, OGIČKO, A, ©, 
intens. (r. og-e, DG, 33.) = přední špice wozu, dlnuhé drewo 
před wosem, u kterého koně neb woly přiwázání ysau, a gimž 
wůs reydugj, bie Deichſel, Deidfelftange, temo. Oge. Mat. verb, 
Wog. Hin. 119. Kůň při ogi, Stangenpferb, D. Nebo za ogem 
regduge se wůz nesnadně. Kram, exc, Ukazurj mi opratě, wá= 
hy, brdce, oge, náprawy — wše ginak než při formanském fa- 
suňku. Byl zapisté toto wůz ležatý (t. loď) hřbetem znak, ogem 
ze dwan neydeljch gedlj udělaným, zhůru do powětřj strmjcj, od 
gehoZ Špice prowazowé se rozbjhali k bitüm wůkol atd. Com, 
Ind. 9, 12. Ziämit wůgi, wůz, i také kolesa, prwé než přigedu 
domů z lesa (kůň). Rad. zwjř. | Byl pak ten wůz čtyřmi wogky 
udělaný a zapřáll do něho osm konj. Cyr. 393. Obrátiti og neb 
oge; t. ginam naměřití wozem, bie Deichſel wenden. — Tr, » pryč 
utjkati, se podali, gjti, wohin fidy wenden, febren, Ferſengeld geben. 
Obrätili oge zpátkem a utjkali. Cyrop. © Zpátkem woge obrätiti. 
Wy. 1366. Ginam ogkau obrátil, Čas. mus. m1, d. 8. Domů 
woge obrátil, Plác. 194, — Newjm geště kam ogem obrátjme, t. 
kam půgdeme, neb co před sebe wesmeme. Prov, On má oge w 
moci; on oge wede, t. gest Mditelem té a té wěčci, Ros. — Fig. 
Wog obrátiti, gelindere Salten aufleben, D. — $ woorčka (osıdko) 
woLské, které se připjná k rádlu neb pluhu, kdež oye Žádné ne- 
mj. Us. — $ 065 « hlawnj weslo u lodj, clavus, Steuerruber, Ros, 
$ wo6 = silněgší kmen na og neb co gindho, ein langes Holy jur 
Deichfel geeignet, Us. 

OGEDINĚLÝ, adj., ogednělý, ifolirt, einzeln. SuaZ se stowary- 
šiti nowě nabytau známost s předešlými, aby nikdy ogedinělá ne- 
zůstala. Mark. log. 158. 

OGEDINETI, oszpěri, jm, čl, Enj, mgk. dk., osamotněti, ifo: 
brt werben, 

OGEDINITI, oš£DNITI, jim, il, čn, Čnj, čm. dk., osamotmiti, ifor 
liren. F 

OGEDNĚLÝ, adj., samotný, solitarins, elnfam, Wrabec oge- 
dnělý. Ps. ms. 101, 8. 

OGEDOWATELY, adj., vergiftet, venenatus, Re3. 

OGEDOWATĚTL jm, čl, čnj, nyk. dk., gedowalým se státi, 
giftig werben. 

OGEDOWATITI, jm, il, En, čnj, ču. dk., gedowate učiniti, ve- 
menare, vergiften. M&I to pitj w podezřenj, Ze by ogedowatěné 
bylo, Ms. . 





. OGEDU — OHALITI. 


OGEDU, ogeti, ogel, el, ogetj, En, dk., o6IžpĚTI, jm, č, če, 
čnj, ndk, = yetjm minu, wůkoř gedu, umfahren. Ogeti koho. Háj, 

OGEHNITI sm, jm, il, &n, čnj, repr. = obahníti se, fäafıs, 
Ziol. exc, 

OGEZDITI, jm, il, čí, &nj, čm. „dk., yeljm ohladiti, trakt, 
durch Fabren ebnen, glätten, Cesta ogezděná, ein mobil befahrener Zi, 
Lodj potud w plawbě neokaušená, wesel geště neogežděno; 0- 
brana čas. duch. 8., bie Ruder finb nod nicht burd ben (Sebrazý ger 
giättet, 

OGINETI, jim, čl, čnj; ngk. dk., gjnjm se potähnauti, zarh ze 
fin. D. j 

OGINITI, jm, il, In, čnj, Zn. dk., osıfnaı, owati, al, ún, úz, 
ndk. = ajnjm potáhnauti, bereifen. 

OGIR, e, m., Ogerius, nom, viri, Ogjř hrdina turney do Čed 
nwedl. Dal. p. 281. 

OGISKRITI, jm, il, en, enj, čn. dk,, osıskäusı, owati, al, it, 
änj, ndk. » obleskowati, umfuntein, umbligen. Swätluiky ogiskteg] 
w boře pusté rumy, Čel, pan. ges. 187, 

OGKA, y; f., w. 62, — $ Bootes, shwěsdění. Rozk. 

OGKO, w. os, - 

OGMU, w. opEGMU, 

OGNI, adj., oyowy, Deldfel=, Ogn) hřeby. Tabl. lid. 64, 

OGNICE, vulyo wooNicE, ©; f. = oge, temo, Deichſel (ef. polak 
wujneica, id.) Ognice u wozu. Us. © Rhetorika počeť krásaě 
mluwiti — tat swým rozumem “onici (ogmicí) okrásní také kli 
nici, že byšta tak krásně w sobě, St. skl. 4, 157. — $ossz » 
og ze dwau bidel sestáwa jej, mesi něž kůň se sapřaké, Kloten 
deichſel, Wabetbeibfel, — $ oosiek w pily ma Kliku přidělená, dr 
Lenker, ble Lenkſtange in ber Schneidemühle, Kurbel, Us. Sedl. fys. 10%. 

OGNJK, a, m., temonius. Weleř. : 

OGOWÝ, adj., od age, Deichſela. Na wnitřnj straně ogové 
uzdy (Štangengaum) přeskau přípat byl řemen, Tabl. lid, 71. Wo- 
gowé dřewa nesměgj žádné suky mjti. Um, les. 111. 76. 

OČAR, a, m. (cf. rus ogar = smudlost přičiněná slunečním zá- 
Fi, ef. ohárati. Od barwy gméno wzafo), mor, = chlapjk, gondh, 
ein Vurſche, Junge. Ty ofare. Us. Ožaři, t. gondei. Ib. Bodayl 
by pak každá milá ofarowi wěrná byla, gak to šwárné děvče, 
MM, 452. — b) "oČAR, w. OHAŘ. 

OČR, ocun, ocuen, u, m., ocHnA, y, fr (ef. grnec. djypo, tobe 
kořen dypůs, t. bledý, nážlutý, zelenawý, zdd se pocházeli ze sit 
wanskeho ogar), sem? připalená Ziutd, ochra, Dder, Ochergelt, Berg 
gelb, Win. 69. Or hornj žlutý, Berggels. Sit. Or olowěné bat- 
wy, Bleigeld, Ofr modrý, Bergblau. Rohn. —  očKOWÝ, adjn P: 
cher⸗, odergelb. D. 

4. OH, sloh tworic; gmen, m. p. twarob, DG. 49. (cf. u.) 

2. OH! interj., o! Oh, dnes se wršj mjra štěstj mého, 

4, 47. Oh djwčino! smjmliž tebe poljbiti. Čel. sl. ps. iu. 17% 

OHAGCE, e, m., obhagce, ochrance, tutor, Beſchutet. 
ním ohayce, Ctib, h. 2. 

OHAGITEL, ©, m., ohayugjej, Beſchützer, [causidiens. den] 
Bůh učinil Josefa egyptského ohagitelem i zrádných bratři. Bis“ 
kás. Mark. *2. 

OHÁGITI, jm; il, en, enj, čn. dk., oHAGUOI, owati, al, da, ini, 
ndk, = ochrániti, befhligen, defendo, Sám sprawuge a *wehagit" 
Rkp. Trakt. p. kac. Nepfjtel zed roztrhl a porazil, a —— 
pomoej boha i tomu sme obägili. Čas, mus. 1. 73. 
řal ij komory, než swčtnici ohägili. Star. let. 454. 

OHALITI, ji, il, en, enj, čn. dk. = odhaliti, entöläen. = 
tagi meškali za ginými wozy, a tak ge wozy ohalili. Sie. 7 
196, 


OHANBJ — OHAŘ. 


OHANBJ, n., kragina okolo audü rodjejch, sumen, Sanw. 63. 

OHÁNEČNIK, a, m., kdo oháný, Bädeler, Nabellator. Žid. rkp. 
OžÁNEČNICE, ©, f., Fádelerinn, J. j 

OHÄNETI, jm, čl, čn, önj, iter, ndk., oHÁNIWÁM, dstl. (1. 0- 
žrxu). — aj oHÁNĚTI něco, někobo, t, menchy med eukoli iného 
sháněti, rozháněti, pryč hnáti, Fliegen udat, abwehren, wegtrelben. 
Musj djtě ohůněti (aby ge mauchy neb komdrowd neštjpali,) Ros. 
W létě při stole se ohänj, ohanjwů, 7b. — b) = fochrowati, für 
Kein, anwedeln, Bnfaden, Wind machen (but ben Biber) My. 947. 
c) - bráníti, befhügen, vertheidigen. Ziw. — JI. Repr. oHÁNĚTI sE 
= od sche hnáti, okolo sebe Andti, um ſich fehten, 3. B. mit Händen 
beramídlagen, Ohän) se rukama, když gde. Olhänj se sám šát- 
kem, aby ho mauchy neštjpaly, Kräwa se ohánj ocasem, Us. — 
b) = fochrownti ze; ſich fidetn, fähern. — c) » bránit se, ſich weh⸗ 
ren, herumſchlagen. U. Některé (zwjfeta) se bränj, zuby, nehty 
oháněgi. Rad. zwjř. 3. Což ge ten pes se ohůněl, t, zatáčel se 
te bránění, naobě strany se bránil, Ros, — Fig. » Ziwiti se prat- 
ně, pomdhati sobě, Noth abmwebren, fih Fümmertih nähren, behelfen . 
On se wäru pracně před nauzj ohánj, t. brání. Musj se geden 
wěru oháněti. Ros. Bjdnt, pracně se oháněti. © Má se dosti co 
oháněti před chudoban, Us, Ohánj se gak může, Us. — $ oHi= 
NĚTI sE s Lin, t, zacházerí, abgeben, fi befchäftigen. S kráwau se 
Markéta ohänj. Recent. 

OHÁNIDLO, A, n. = oháňkn, Biber, flabellnm, Bohn, 

OHÁŘKA, y, f. (r. oháněti, DB. 25), ndatroy k ohindnj, a- 
bellum, Fächer, Meter. Mý. 947. Po nichž (loZjch) se někteřj 
wäleli, služebnjků s oháňkami , fochry, a ginými mästrogi pino 
wůkol sebe magjce, Com, Tab, 25,1. Zda se máme toho domnj- 
wati, že se člowčk narodil k tomu, aby malátněl w zahálcuj, neb 
aby se někde w chládku oláněl ohářkau, Pont. o stat, 121. $ 
Oháňka inufnj, Jilegenwedel, muscarium. Mg. 947. Ze budau gako 
mauchy woháňkau z domu wyhnáni. Solf, I, 4. Mauchy odlá- 
něgj se fóchrem, aneb wohůňkau. Com. jan. 561. — B) oHAŠKA = 
w řozujků tolik co ocas, Dchſenſchwanz in ber · Fleiſchhauerſprache. Ur, 
Též wůbec Zirláště dlavhý wlasatý, cauda, Schwarz, Schwrif. Kos. 
Liščj oháňka, Wedel bed Buches. D. Klisun nadzdwihuge olůňtu, 
JA. o kon, 30. — c) OHAŇKA, Beberbufh. Mor. 

OHÁŇKÁŘ, e, ın., kdo ohdäky dělá nebo prodáwá, Fliegemoebel= 
mecher. — OHAŠKAŘKA, V fs bie Fliegenwedelmacherinn. 

20HAR, fascum, nigram, aquilum. Mat. verb. 

OHAŘ, vulgu won, ©; OHAŘIKy a, dem., ni. (ol, et pol. ogar, 
ogarz, ef. obar), mysliweckj, lowčí pes, ktery swěř © slidý, © ště- 
kánjm z brioh wyhänj, der Jasde, Borfes, Brithunb, Stäuber, ber Rüs 
be, canis sognx, Res., canis, venalicus. Zid. rkp. Ti gsau po- 
dobnj wohařjkům, kteřj celý den zwěř a zagice honj, a sami z 
nich nic neokusj. Lom, jných, ded.  Ktož skrze hágený les gede, 
geho ohařowé magj sewření býti. Jikp. pr. pr, 73. Ktož uhrad- 
ne nebo zabie psa, gemuž ohař diegj, ten má tomu pánu dáti 
tři šilinky a tak dobrého, Ib. 149. Štwe (na savjce neb senu) 
vbrty; wohaře i wyžlata. Stelc, pr. poct, sw. d. 8. Co*psi wolis- 
ři. Pref. 409. SS ohaři honiti. Dal. c. 79. W gednom domě s 
olaři bydlili. Zb. Ohatj, obařomé, ohatjei, ohařjkowé, pl. Ros. 
Z wlka nebude beran, ani ze psa wohař. Pror, ale. Událo se 


gemu s wohaři lowje po gedaom gelenu běžeti. Ley. 47. $ Pe- 


kelný pes, aneb ohař o třech hlawách, Cerberns, Hg. 1014. $ 
Aunot. Staří welmi mjchali způsoby neb druhy lowčjch psů, 1 psů 
wiec, k. p. Klatowskj: wohaře, chrty, wyžlata překládá: Winde, 
ertbund, Suchbund, Str. 42. Melesimwjuowi slowe: owčácký pes, 
ohař, wčžník « canis pustoralis, molossus, xvaw. moruewızog, 
Egaftund, Min. 438. Ohař, molossus. Melež. | Při dwořjch ü- 
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prawndgi tlač a kusy chleba se däwagj wohařjkům, Harant., Schaf⸗ 
hund mit langen Ohren, Pref. 408. Ros. wykládá ohař: sljdný pes, 
wyžlenec, Syürbuns. Presl, takto: Pes uhař, canis familiaris sa- 
gar, stawčej pes, Sühnerbund, Sem, 225, 

OHÁRÁM, w. ouokerı. 

OHAREČNIK, w. olannıK. 

1. OHAREK, rku, m,, dem. oHaREČEK, čku, m., co ohořelo, krat- 
sek opáleného dřewa, kulka, knotu atd., opalek, sle. ohořek, ber 
Brand, But, bie Schaurpe, Schnaure, das Endchen am Lichte. Oharek 
od swjčky aneb knotu, inucus. Mg. 948, Oharek swjtce odnjti, 
Ib. 1604.  Gešto knot u lampy oprawugj, a oharek usttihugj. W. 
pol. 433. Nádoby k oharkům, thymia materia, Br. 4 Král, 25, 
16. Ger. 52, 19. Oharek, aby nesmrděl zhasni (f. od swjee). 
Com. jan. 745, Od polena olarek. Us, . 

2. OHAREK, rku, m., ol, etmor. (slo. uherka; uhorka) = okurka, 
okurek, die Gurke, cucumis. D. Artyčoky, karfiole, cukrowý hrách'a 
fazole,špargla oharky přeljbezně dmtnagj. MM. 267. — Š oHAREK, 
eitrullus, Agu cucurbito eitrullus. Linn, (Kouble), 

OHARKA, y, fs. oHŘE, . 

OHARKOWATĚTI, jm, čl, čnj, ngk. ndk,, oharkem býti, fftumz 
mein (bri den Koblbrennem). JD, 

OHARKOWY, adj., od oharku; Branb:, Busen, — b) = okur+ 
kow:j, Gurtenz, Oharkowä gádra, Tys, 419. 

OHARNIK, oHaRKČNIK, u, 38., utěradlo swjček, Bidtideve, Licht⸗ 
putt. 

OHAUKÁM, w, onursu. 


OHAWA, y, f. (dle Rosy od slowce ol, oba, kterýž Mahol a" 


hliwjce sobě něco, a olřásagjce se děláme; ale wie omAwıTı. J.) 
= wče mrzuti a oškliwá, ohyzda, oskliwost, šereda, Gráuel, Abſches⸗ 
Scheuſal, abominatio, 119. 948., mrskost, Ib. 826., hanba, Ib. 330, 
Olawa na těle, macula. Leeit, 24, 20, Zlámanj za zlámanj, oko 
za oko, zub za zub; gdkaužby ohawn učinil (na těle) člowčku, 
takowá zase učiněna bude gemu, I *ohaua mi bila gest, et ab 
ominatus sum. Ps. Mus. 118, 163. Ohawa těla, deformitns, 
Zlob. exe. Na mjsto pfeuslechtiljch pořádků wšeliká ohawa, ne- 
Stydatost uwedena. Karyon, 111. Olawa a nectnost, když zpräw- 
ce hrdým gest. Med. Syr. 94. Opilstwj gest weliká rána a oha- 
wa na Zend, Ib, 1852. Gaké znamenj domácj ohawy nenj wnále- 
no 2iwobytj twému. Mach. 4 řečí 25. — Přišel lidem w ohawn a 
pobančný, Sych, Phr. Ohawa lidského pokolenj, vulyo mrcha člo- 
wěk, vin Abſcheu, Abſchaum, Unflatd von Menſchen. Us. Zakus swého 
bläznowstwj pekel ohawo. Rág 1, 87. Mrzké olawy, Ib, 21., 
Unbild, garftige, verächtlihe Gehalt, Fratzengtſtcht. D. Ohawa těla ne- 
má záplaty. Pr, měst. Reyist. — In textu vero na täljch lidských 
ohawenj, Ib. S, 14., Berlämmelung, 

OHAWEN, te. a) oHAWNÝ, b) OHAWENÝ, 

SOHAWENSTMWI, n., ohmienost, ohmuwa, Gräuel, Abſcheu, Leu. E. 
47., ignominia. Ps. Ms. 32, 17. Naplü twáře gegich zahanbe= 
njm, Proch. ib. Opprobriom hominum, et abjectio plebis, oha- 
wenstwie a otwrženj shoru, Ps, ms, 21, 7., pohantnj opowrie- 
ných lidi, a powrhel obce, Proch, ib. Factus opprobrium, uezi- 
nyen sem w ohawenstwie, Ps. ms. 30, 12., pohanční sausedůw, 
Proch. ib. = 

OHAWENY, def, onawen, indef., pp. ohawiti, ohyzděn, verune 
ſtaltet, verhäftit, deformis. Gel. Perr, © Rozhoň beznosý a ginak 
ohawený. Hág. 24. 

OHAWITI, jm, il, en, enj, čn. dk. (ol. dk. 2), zomawırı, dk., 
oHAWUGI, ZOHAWUGT, owati, al, ún, änj, dk. (r. ohawa, Rog., 
forte r. haw, cf. hawěd, Gefämeis) = hamoditi, hysditi, šerediti, 
ohaswné činiti, verunftalten; verhäßlihen, turpare. Mg, 857. Mrtwým 
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tělem zohawiti nebo poškwrniti. W. ler. lat, Umrleem ohawiti, 
funestare. Red, Ohawil posly Dawidowy král Amonitský. Ben. 
W. Summ. ne 4 Par. c. 19. A ohaweni su, et abominabiles 
facti sunt, Ps, 15, 4., ohawnj učinční gsau we w3ech snažnostecli 
swich. Proch, ib. Na těle někoho ohawiti, raniti, kosti poläma- 
ti. Pr. Obžalowaný pro krádež, nemáli ušj, neb cayckowán gsa 
neb gináče ohawený, Brilke. pr. m. 25, 413, Kdožby pak zolıa- 
wil bližnýho swého, wedlé toho, gakž on učinil, tak se staň ze- 
mu. 3 Mogž, 24, 19, Zohaweného odeslali, Br. Mark, 12, 4. 
, Byli zohaweni, Br., zohyzdienij. Ben. W, 2 Král. 10, 5. Dyli 
mužj ti welmi ohyzdně zahanbeni (zohaweni) Proch, ib. (t. po- 
slowé Dawidowi, kterým Hanon Amonitský půl brady oholily m 
raucha zustřihowal), Aby zohawil pýchu wšelikého slawuého, Br. 
Jza. 28, 9. Poskwroili gate země mé a dědictwj mé zohamili 
este. Br. Ger. 2,7. Zolawils krásu swau, roztahugje nohy smé. 
Br. Bsech. 16, 25. Nezohawugtež dušj swých žádným zeměpla« 
zem; a nepoškwrňugte se gimi. Br, 3 Moyž. 11, 43, Ohawiti 
wjtözstwj. Pont. o stat. 98. Tjm (rozkoši, Iakomstwjm atd.) kaž= 
dý ohawnge lidského přirozenj a činj se howad špatněpgšjím. Tb. 
96.. Ohawil miesta swatä, poniewadž konie do chrámu stawiel, 
kostely zwracowal. Martim, k, 6. 

OHAWNĚ, adv., uhyzdně, mrzce, gršulid, grästich, garftig, ſchmüh⸗ 
tib. Miekem a strdí plowuczie (swalé seme) hoynie rozličními 
necžistotami zmůzawše a ohawnie ohyzdiwše zapomenuli, což 
rzerieno gest skrze proroka, Martim. k. 4, 

OHAWNIK, a, m., oůmený člowěk, padauch, ein gräulider, abe 

ſcheulicher Menſch, ein Sýanbbube, Us, ” 

OHAWNOST, i, f., ohnwa, ohysdnost, mrskost, šerednost, 0- 
škliwost, GHriue, grůulid Weſen, Häptihteit, Abſcheulichkeit, Scheußlich⸗ 
felt, Abſcheu. Mig. 949. Modlám obět činiti — ohawnost byla 
(abominatio). Com. jan. 641. W ohawnosti mjti, abominari, gräus 
en. D. W ohawnosti magj mie, Ben. W. Job 30, 10., w oškli- 
wosti, Br. ib. Falše pak nenáwidjm, a gi wohawnosti mám. Br. 
Žal. 119, 168. Ohawnostj wám buď. Lev, 11, 10. Na olıawno- 
sti se oddati. Mig. 386. Krwawý a wšemi ohawnostmi zprzně= 
ný. M. kal. 18 Sept, © Wzděláwaze ohawnosti, a rozmnožuje 
břjchy. Ogjr. Ukäzit národům nahotu twau, a králowstwjm 0- 
hawnost twau, WW, 4 posl, 64. Wšeliký stud odwrhla, a olaw= 
nosti swé obnažila, Kram, ere. 

OHAWNU, auti, ul, utj, ngk. ndk,, zoHawNu, di, = ohmensjm 
se státi. Zohawl. Zlob. exc. 

OHAWNY, adj., oNAWEN, wna, 0, fndef. » mrzutý, oškliuj, 
mrský, ohyzdayj, hrozný, strašný, gräulich, abſcheulſch, garſtig, fdeufis 
lid, efelbařt, bůflid, fbrediid, gräßtich, fněbe, horrendus, nauseosus, 
foedus, turpis, nefarins (absurdus, Miles.) My. 248. Ohawný 
skutek Ib. 335, (Grineltbat, D.) Ohawns hřjch. Ib. 676. Ohaw= 
nf člowčk, größliher Menfh. D. Takowe wčci kdo páchá, strace- 
ný a oháwný gest, detestabilis. Com. Jan. 709. Ohawná twář, 
ſchandliches Befibt, D. Ohawne gméno, Zřelname, Scimpfname. D, 
Obawnä smrt, fáměblider, (dinblider Zub, Ohawnan smrtj umřel, 
Ros. úterauž wylil na ohawném křjži. Stel. pitw. kn. m. 2, 
Udiudn gest ohawen súsedom , factus est opprobrinm  vieinis. 
Ps. ms, 85, 42. Ženy ohawnými wčemi okydäny. Br.  Olawnd 
manzelstwj, blutſchänderiſche Heirath. IM, 
nichž ohawao mlawiti, foedum, Eis. 
opilstwj odwyknauti chtěl, Sych. Phr. 

OHÁZENI, n., s. v. ohäzeti, das Ummerfen. — $ ŽOHAZENIE, 
- volita. Weles, 

OHAZUGI, w. oHoDITI, 

OHBJ; w. ouEs. 


Kizbyste tomu ohawndmn 


* 


Po hrozných mukách; © 


OHBITOST — OHEŇ. 


OHBITOST, i, f., ohebnost, Nexibilitas, Biegfamteit, Gelenlſam⸗ 
keit, Geſchmeidigkeit. Cholera ponauká krew a potom wäecky amdy 
Žiwota k ohbitosti, Krab, 6. pv, Wäeligakä wolbitost a práce 
člowčka horkého činj, 76, 9. Baule neb nádorky w nose ohbi- 
tosti překážegj. JA, o kon. 101. 

OHBITY, adj., tě, adv., ohebnj, biegfam, gefámeibig, Nexibilis, 
Res. Kotnjkow& aneb pPjhbj andüw mastnostj se mmočj, aby tm 
ohbitäg3j byli, Krab. Wün ke wšemu ohbitý, ingenium ad cun- 
eta versatile, Gel. Petr. 66. Myť gsme bič ohbitý. Tkad, W 
terwend šaty; a to ohbité oblečení byli (řameknechtí). Rkp. kron, 
Trub, 

OHEB, hbu, m., ouB3, ». (colleet.) = ohyb, ohnutý, Birging, 
Bug, Nexus, flexura, flexio. Ros, Ohbj aneb přihbj pod kolenen, 
die Kniebeuge, D., poples. Wy. 529. Sion (podlé nepraweho do- 
mučuj) má hnáty bez ohbj. Com. jan. 190, Wywineli se ohbj 
paznie, giezto loktik rziekame, Verrenkung be Vordrrarme, anti- 
brachii, Ras. rkp. 8, 23. U wyplecenj atařj na olıbu nohy před- 
nj pauštěli, JA, o kon. 50. Ohbj moře, t. zátoka, sinus. Ib. 807. 
$ - misto kde se s wozem ohýbá, Bug, Krümmung. Nenj tam do- 
brý oheb; ge tam na ohbu, neb ohbj, Ros, Zwláštně w ohbjch 
na horách, kdežto s kusy pro dlauký potah ne tak snadno st 
progeti může. W. pol, 467. — $ onen, Ohbu = Cheb, Eger, město. 
Zlo. Inde: Olhebský hrad, Ib. j 

OHEBKÝ, sle. et mor, onynKt, adj., ohebný, flexilis, grtend, 
biegfam. Th, div, Ohybke audy, stromečky. Tabl, Zus. 10. 

ONEBNE, onvant, ade, ohebnjm spisobem, biegfam. Mý. 354. 
Některé kosti swazowsfun Zilami, wšak toliko málo ohybně zpo- 
gend gsau, gako u zäpfstj, a u zánožj. Krok 1. b. 275. 

OHEBNOST, onyunosr, jz f., hedkost, SBiegfamfeit, Geihmeidig: 
řeit, flexnositas, Agu. Opp. Neohebnost, neohybnost, Ungeldmir 
digkeit. Ohelnost gazyka českého. Noworny. — $ oHEBNOST * 
Abitost, čerstwost, agilitas, Gewanbtbeit. Ig. 394. 

OHEDNÝ, ourest, adj., -ně, adu., což se ahmauti, sklowiti di, 
hebký, hebnj, biegſam, beugfam, gefhmelbig, ſchmeibig, ge girl, 
fawant, flexilis. Mg. 639. "Wohebný, inclinativus. Aqu. Op 
Neohebnt. Ohebnf pratz ohebné prautj, Weidenband, vimen. Rok. 
Zahrada hradj se plotem z kolů, ty%j, a giných hebkých a obed- 
ných wěcj (totižto prauti) pleteným, vitilibus. Com. jun. u. 
Weškeré tyto kosti činj dutost prsnj, kteráž ohebná a k dychán 
schopná gest. Krok i. b. 279, Ohebný gazyk. Gnjd, xı. Oheb 
ný wtip, versatile ingenium. Gel. Petr, 7. Obebné srdce, Com. 
Srdce ke wšemu ohebné, Scip. kat, post. 3 wyd, se. | Mot Pr 
buutediná neb ohybná, motiva, Wolk, — $ onEBNÝ « hdítý, čerst- 
wi, agilis, gewandt, Ig. 39%, 

OHEBSKÝ, w. onen. : 

OHEDULE, e, f., malthinus, Ziwodich studenokrwý s třj1y 
hmysů, s řádu slomenokřjdlých, z pořadu pětšělenných = čeleli 
swěiluškovitých, Krok n. b. 259. 

OHEMUGI se, owati, al, änj, repr. ndk, (pro oHEBUSI wi) * 
škmořiti sb, ſich falten, Us. (Turn.) . % 

OHEŇ, hně, dem. ouxsk, u, intens, ouxaček, čku, m, (F. * 
et ř, slar. ogň, ogeň, ef. indie, aghni, lat. jgnis, Nik. une! 
sec, open, ugen, germ, Dfen, cf, uhel, cf. graec. Eve « aeCEDS 
do), seiten z domněných Žimwlů, web raddyi tenjekd, tekutá láfba, € 


celé přjrodě rozšjřená, swötlem a teplem w gistých 2* 
gowjej, das deuer. Ziwel ohně, Wm. | Oheň, když něco 94. © 
N wal ohněm 


89. Neyteněj djl nčinil swětlý a horký, a gmeno ' ri 
swětlem. Com. jan. 24. Oheň swjtj, hořj, pálj; plápolás dent 
träwj. Oheň gjzlj. Ste. Oheň zahřjwá wšecko. Kram. ei 
hei spálil, sehltil, sežral, 7d., zežral, Ps, ms, 79, 63. 


OHEŇ. 


ohně zžjragjejho strniště, Br, Joel 2, 5. Ohněm žbůcjm, Ps. 
ms. 103, 4. Plamen ohně, Ps, ms, 28, 7. Kaya vůněm zem- 
ským neb Ziwelnjm swau obět zapálil. Solf. k. 58. Obeň chyti- 
ti, anglimmen, euer fangen, Ohně chopný, feuerfangenb, Com, Hor- 
kost, páliwost ohně, Hige, Stut, IIn. Oheň z přirození swého 
gest borký a suchý. Byl. přdm. 1, — Pucheyř od ohně, Keuerbiafe, 
D. W ohni stálý, feuerheflänbig. Ib. Oheň udělati, rozdělati, za- 
dělati, rozkutiti, roznjtiti, zanjtiti, zapäliti, rozfaukati, rozdmey- 
chati, Mg. 949., möchami rozdělati, rozdýmati, Ib. 817., únmas 
den, anfachen; oheň z kamene wyraziti, kfesati, rozkřešati. Ih. 
570, Učiň pod rendijkem newelmi welky olınjk. Gäd. rkp.  Kře= 
menem wyrážjme oheň, Com, jan. 35. To dřjw) důáwů oheň, Us. 
Obeň páliti, Feuer unterbalten. Hear. Úklalně oheň klästi; oheň 
položiti (sic. podložiti), My. 986., Brand anlegen, | Oheň w zemi 
pustil zgewně. Zrjz. Ferd. f. 4. Paliti ohně (plnr.) kladli, W, 
kal. 4 Febr. Oheň wyšel u wás, ©. sačalo hořetí, Us. Ginnk: 0- 
het wyšel, t. přestal hořeti, Us. Oheň se zňal, se strhl, entitant. 
D. Úbeň weliký wyšel, Har., z domu wyskoöil. W. Z úst ge- 
gich wycházel (in mary, pálal) oheň, Br. Zyew, 0, 17. Byl w 
tom městě weliký oheň; město w ohni bylo (+ zanjecný, insen- 
divim, Feuerdbrunít, Brand, My. 937.) Us. © Když okolo města, an 
ohněm wšecko hořelo, obgjžděl. W. pol. 10, Wzem (t. wsaw) 
oheň, pokog o nich zapálil, Ley. 16, C. | Zeď proti obni, Feuer 
mauer, D. Na oheň odsauditi.  Ohněm näliti. Mg. 955. Olndm 
shořeti, ztráwenu, spálenu býti. Ib, 439. Olněm se späliti. Kram. 
exc. Ohnčm swésti a upáliti kobo. Binneof. 44. b. Nöhlim 0- 
hadin zhymnly dsky zemské, Häy. Domy ohněm zkazil. Flav. 
Oheň k němu nedosáhl, 76, Ohnčm a mečem ge hubil, Com. Na 
oheň neb do ohně whoditi, Wy. 985., wrei, odwrei, uwrci, Ib. 
237. Do ohně dáti, na oheň wloZiti. 7b. 986. Olındın, neb u 
ohně wařiti. Ib. 1006. Co2 gest ohněm pečeného. Ib. 4007, 
Zeleza ohněm wytaženého, Hág. 80. Obeň pekelný, běllifded 
Feuer. Wu, 39. Oheň w zemi, podzemnj, Grbbranb, D. Ohef 
Řecký, £. poď woden hořjej, griehifäed Feuer, | Oheň hasiti, uhasi- 
ti, das euer, ben Brand těfýen. D. Pijwal gim ohně wšecky ula- 
sil. Wrat. cest. Oheň wyhasl, wyšel, das Feuer it ausgelöſcht, ande 
gegangen, D. | Ohně utuchlého nerozdmychug,.aby se i tobě w oči 
negiskřilo, Br, na PFjsl, a5, 10. Kázal ohcůň udnsiti, a gámu 
„zusauti. Hiig. r. 99%. Staň se sprawedlnosti gak jak koliwěky 
když se gen oni při takowém ohni dobře ohřegj, Rei. Syr. 37. 
Podlé starého přjslowj mnohem lépe a užitočněgí gest, sanseda 
retowati, a na cizjm než na swém ohně hasiti pomähati. Akt. m. 
Ferd, a St. k. ij. Nechoď k olini, nespáljš se, neb zdaleka ne- 
pälj, t. svyhní prjeindm, wyhneš hřjchu, neb sic stému něčemu, 
Ros. Do ohně by wskočil, f. hbitostý a powalnust; (o služebnýcích 
se řiká). Ros, Skočil by pro to do ohně. Us. Od koho pokřik, 
od toho oheň. Us.  Chtěze dýmu ngiti, upadl gsem do ohně, M, 
Před dýmem utjkage, w ohni se octne, aus bem Regen In ble Fraus 
fe. Kdo chce škody zbýti, nedey piskře oněm býti; neb uhel 


ohněm často býwá, pročež bohatý zboži zbýwá, Dal. Clieeli 
zlému w cestu wgjti, nedey giskře ohněm býti, Nepfidüwey k 
slámě ohně, aby se nespálil škodně. Lom. hosp, 1685. Kde se 


kaufj, tu rád oheň bíwá. MW, Kdo se s smolau objrá, zmaže se 
od nj, kdo s ohněm, spälj se. — Nebezpečné gest olere k ohni 
přiléwati. Prov. Gak ohně se ho hogj. Gest coby s obněm za- 
chůzel (al. s nežitem.) © Oheň se rozmáhá, powäst se roznášj, 
Lepžj se (polepšj se) co řemen w olıni. Oheň w podolka (t. 
štodu zde). Pr, Kut, 198. Nemüß se město na hoře skrýti, ta- 
kéž oheň pod kádj býti. St. skl. 1, 10, Oheň bez podněta ne- 
hořj. Prov, Smjl. © Malý oheň welký les spälj. Čas, mus, 11. d, 


OHENNÝ — OHEZLUGI. sd 


50. Tu hned ge ohel na střeše (o popudliwdm). Us. Giz ge 
Železo w ohni, jacta est alea, Ani ohně nemá, ani mjsta, 8. 
shola ubohy. Hibeten ge k ohni, a břichem k stolu, est lortu- 
natus, Oleh dáwno uhašený křjšjš, t. wec zapomemuteu obnowu- 
ged. Na ohni by nezhořel, bipedum nequissimus, © Milý gest w 
domě oheň, Nenj dobře oheň hasiti ohněm; oleh se ohněm ne» 
basj. | Daleko od olně, daleko od popálenj, © Daleko od ohně, 
nenj se co báti popálenj, Od ohně wzdálený, nebýwá pälen$. 
Kdo nenj při ohni, nepopálj se, Wodu s oliněm mjchati, f. proti 
přirozený činiti. Prov, ale. — 6 ouyš = střelba, siPjlen] s děl a 
Hinet, iny, Schlacht, Feuer, Ten wogák giž často byl w ohni, Us. * 
Oheň dáti, 1, střelití. — Oheň dáti na präzno (klind Feuer geben). 
Welký, tuhý obeň däwati. Mezi dwa ohně prigjti, mezi dwěma 
ohni býti. Warta, gichž bylo šest osob, ohně dáti nemohla, 
Schön exe. | Strogený, dělaný oheň; rozkošné ohně, Feuerwerk, 
Kunſtfeuer. D. Mimo gina znamenj obecné radosti byli strogení 
a pálení nočnjm Zasem Femeslaj a diwnj ohňowé. Čas. mus, vım, 
267. — $ Mont. Prwnj, drahý, třetj atd. oheň, euer (im Berga 
Bau), — $ Impropr. W plawedwj out = co ohrň nese, m. p. wěž 
(Leugttherm), ned Inceran na lochj, 1. p. Lodj má tři ohně, $ Oheň 
potřeby (nuzný ?), Motbfeuer, přes který powěrečný lidé prasata 
hlýsmu nemocná honjwagj. Hlas. 3, 326, $ Strážný oheň, Wadfeus 
er. W — $ Z ohledu na swötlost oONEN NEBESKÝ = kterýž s powč= 
tř) úlů padů, wjcher ohniwrj, torbo ignens, prester, feurfger Mint, 
fallendcd Feuer. Un. ad. Od powěčtřj ancheskeho ohně, Wetterfraht.. 
W. kal, 3 Jun. Fig. Oheň kamene drabého, t. lesk. Oheh oči, 
bad Beuer der Mugen, — 6 Z ohledu na barım, horkost atd., Rite, 
ignis, Mamma. oukš pekelnj, studený, swatý neb Ylagjej ; oheň 
nebo rána sw, Antonjna, t. otok palčítoý (sie Ferwenka, Born, 
etam pokolwär ? Plk,), ignis sacer, erysipelas; B. 849., hiero- 
pyr; Hõllenbrand, Höllenraude, Branbbarke , grote,, Enlyundung, Gür⸗ 
tel, Biattervofe, JA. Worerlowä woda gest dobrá proti sw. Ah- 
tonjna ohni, genž slowe Antrax. Čern. W. v. Zykmundowil cf- 
saři obeň pekelný nohu zapálil; i umrel, U? Oheň swatt neh 
swatný rozdjlen od wlka, neb oheň swatný nerozcházie se, aniž 
whřiezne w tielo hluboce, gedno w kůži a málo w maso, wlk 
ale welne až do dna údu. Sal, rkp. 4, 58. — Oheň břeskewný 
neb perský, plyetenae, phlyctides, pllyses, Hitblätterchen, Juckge 
ſchwüre. JA. W ohni brzeskewném býwagjť miechiřkowé gako by 
se od olınie zpryštili, a nemnožjí se na miestie welmi, ale pálit. 
Sal. rkp. 1, 63. — $ omg% wjna, kořalky, f. je zahřýwanjej 
toho kdo pige, Hige, Feuer, — Similiter: Šjpy gedowaté, která 0- 
Ihndm zlosti kugj, bůh na hlawy gegich obracj, Br. © Oheň ture- 
cké ukrutnosti, Heftigkeit, W. Oheň zažžen gest proti Jákobowi, 
Ps. ms. 75, 24, Skoro oheň lapá. Sic, Brzo oheň chytá, pro- 
nus adiram, — $ Wyšij stupeá bodrosti, Lebhaftigkeit, Feuer. Má 
mnoho olně ten chlapec, Us. Žádného ohně neměti, Abych 0- 
hnjk milosti uhašený we mně roznjtil, Wärme, Ruk. sw, At 
$ide, Jeutt. — $ Z ohledu na tráwenj = plamen, Fiamme, | Oheň 
wogny wše zanjtil, 

OHENNÝ, adj. (r. oheň) = ohnřeý, feurig,  Wstůpiw w ohen- 
né oblaky, St. skl. 2, 74, W oswjceniu ohenném, Psal, mus. 
boh. 77, 14, A toho dne od západu slunce poplowü ohenné Fe- 
ky. Ms. Leg. 8,2. Nebylo widěti piného úkazu ohenného. Krok 
um. 118, 

OHEŇPAR, oHEŠPARA, slc,, 60. OHNIPARA. 

OHEYBADLO, oEYBÁM , OHEYBNU x W, OHYBADLO, OHYRÁM, 
ORNU. 

OHEYRALOST, tr. oHýRALOST, 

OHEZLUGI, owati, al, ánj, ngk. dk. = irpee se smáli, feuer 
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laden. Us. (Krkon.) — Repr, omeziusı sE « smögi se, chechtám 
se, lachen. Us. (Turn.) 

OHKÁM, ati, ul, änj, nak, „ndk., sle. = hlas oh opetowati na 
znamenj nespokojenosti, feine Unzufriedendelt dur  Micberbolung bed 
ob, od! audbrüden, Plk. 

OHLADITI, jin; il, zen, enj, čn. dk., ontaruen, owati, al, An, 
ánj, ndk. » wüko! hladiti, umglätten, glatt mechen, behobeln, poliren, 
laevigo. Aqu. Ohladiti papjr, dřewo, kámen, železo, — $ « ol 
měkčití, lenire, demulcere, befinftigea, atftreigeln (mit ber Hand). 
Wy. 1094. Neohladjš mě, neokogjš mne, proto Ze mě dobrým 
nazicwáš. Tkad. 2, 1. 

OHLAS, u, m., když se hlas o něgaké skály, stmaiwěný atd. bm 
ráží, a wracuge, echo, MWiederhall, Wieberſchall, Nachhall, Gegenhall. 
Hlähol odražený a rozljhagjej se ollas (yekot) slowe. Com, fan, 


B32. Ollas we skalách. Mid. list. xxv. 95, — $ Ozwíní se, 
odpowěď, Antwort, Neuferung. Hofem ohlas hoří dáti. Hlas. 2, 
238. Ohlas na někoho, ©. odpowěd vemu, Puch, bäs. 4, 108. — 


b) oHLAS, ale. = spráwa, náwčiti, Nachricht, Bericht, nnotium. * O- 
klas dáti někomu, Pik, 

SOHLÄSEN]), n., ohlášení, Brlanntmadımg, Kromd ohläsenie 
swěta, stud genž težce Jidu střetá (mln) o cti poikwrndnd), ru- 
mor, St. skl, v. 159. 

OHLASIT, a, 0, ind., omtasırk, def.,adj. » ohlášen, osnihen, 
funb, bekannt, berühmt, Co gednämy, toť gest zgewno a olıleico, 
Tkad. 2; 75. Gest takfıdı panen na swětě, gakožto gest byla ta 
twá a mnoho wiece a ohlasitěpšíc na swé cti, na swfch wšech 
dobrých činech, nežli-tá twä. 7b, 1. 94. 

OHLASITEL , ©; m.; kdo ohlásí něco, ber Berfiinbiger. Mudr, 
OBLASITERRA, 3, fi, bie Verkündigerinn. Od ohlasitele byl ohlasen 
wjtözem, Ms. Gel, Agup. 

ORLÁSITI, jim, il, “sen, Šem, enj, Zn. dk., ontAaincı, owati, 
alj,ön, ünj, ach, dr, hläsiti) = oznámiti, aby wěděl ech činil, w 
smámost werdsti, ankündigen, verfünkigen, vermeiden, anmelben, befannt 
máden, angeben, únfagen, annnncio, intimo, indico, Oblasiti úmy- 
sla sweho pohnutj zewnitinjm znamením, Let. Troj. Bratrüm 
ohlásil skrze posla, Zák. sw. Ben. (Zite.) 159. Ohladugte gemn, 
Ze se giž doplnil čas geho. Br. Iza. 40, 2. Gä gsem to tu, kde 
náleži, oblásil. (G4 gsem to na ele ohlásil, f, wznesl anebo opo- 
sočděl, Ros, | Ohlas mne u pána, f. opowěz, melte mi. Id. Zda- 
li ohlašowáno bude, annnneietur. Pežjn. 180. — $ Weřegně ozná- 
míti, Effentlih bekannt machen, promnigo. Sněm wolní ohlásil. Dal. 
Dům geho ať gest ohlášen, publicatur. Ben, 4 Ezdr, 6, 11. Ať 
gest k obcí, WM (b., fonfiécírt, Od ohlasitrle byl *ohlasen wjtě- 
rem. Ms. Gel. dyap. Welebnost twých udatenstwj swět sturte= 
dině ohlásil, Let. Troj. © Rytjřstwo udatenstwim znamenitě slo- 
wufnim ohlášené, Ib. | Kazatel swátky ohlašuge (osnamuge), in- 
dicit, verfündiget, Com. jan, 682. Ohlásil ge (ženicha me newěstu) 
dnes po kázanj, oufbirten. Ros. Kazatel dokonage modlenj swát- 
ky měnitelné i neměnitelné oblošnge. Cam, jan, 852. Ohlašowa- 
ti slowo božj, t. kizati, depraedien, Wotted Wort verfünden, Wi. 
493. Onf gest ohlašowal a kázal, Pešir. 147. Učenj M. J. Hu- 
sa, kteréž se toho času wČechávh ohlašowalo. IF. Kal, 87, Maj. 
Ohlašug wšecka slowa tato po městech Judskich. Br, Ger, 11, 6+ 
Abych gá gim (F prawda starem kněžským) olılalowäna byla, 
Ctib. A. 43.. Wděčnosti stupfiowe gsau: dobrodinj poznáwati, 0= 
hlašowati (wychwaloiwnt, prardieo , růbmínm), odiměřňowati, Cos, 
jun. 877. Zdali mnjš, žeť sem gie neměl za přietele, proto že 
gsem se w tom nedu! mnolim znáti, ani gie w tom chtěl ohlá- 
siti, Thad, 1. 34. — Ó oHLAŠOWATI = teelebit, oslamwowati, slaii- 
ti, celebro, růbmen, D, — IF. Repr. OHLÁSITI SE, OHLAŠOWATI SE 
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« ozwati se, osýmwati se, odpowjdati, bem Rufenden antworten, Když 
gsem wolal, Žádný se neohläsil, Br, Iza. 68, 4. — b) = prohlá= 
sit se, prondsti, swau mysl na gčwo dáti, fi erkiären, ju erfemním 
geben, äußern, verlauten laſſen. Protož se ochotně ohlašowali, že ge 
ho näsledowati budau, Br. ua Jos. 24, 16. A w čem se swim 
wěrným z milosti ohlašuge (bůh). Br. na Num, 34, 13. Alei 
Jidu Izraelskému k témuž přjčínau býti se snnžowal, gim se w 
tom ohlásil, gich k tomu pozwati dal. Br. na 2 Par. 30, 5. Bůh 
skrze slowo swé často se w milosti oblašuge, Br. na Deut. 80, 3- 
Ohläsil se obránci geho, professus se patronnm. Gel. Petr. O- 
hinšowal se a protestowal proti swým nepřátelům. W, kal. 4 Sept, 
G4 gsem proti tomu se i hned ohlásil, t. mm odpor se tomu po- 
stawil. Ros. ProtoZ se wům s timto psanjm ahladugi, že atd, 
Rip. Žer. W tom se před práwem ohlásil; ohlásil se před prá- 
wein, že. Pr. K wůli mé, w kteréž sem se dáwno ohlašowal, 
ochotně státi budan. Br. W čem se tuto přede wšjm swčtem 0- 
hlatugi, W. K wůli božj státi že chce w upřjmnosti, předewšjm 
shromážděním se ohlásil a zawázal, k tomuž i wšemu množstwj 
přičinan byl. Br. ne © Par. 34, 15. A wšak od danfánj w bo- 
ha že nikoli nepanštj, začasté se w tom oblašuge. Br, Job 42. 
Summ. — €) ourisırı se k něčemu, k někomu » zwiti sek měnu, 
fih zu Jemanden ober zu etwas befennen, melden. Každý k tomo, 
gešto by lidem užitek nésti mohlo, se slušně ohläsiti má. Krab, 
K čemuž s ochotnostj, že se tjm zprawowati chtj, ohlásili se a 
zawázali. Br. wa Joz, 24, 25. Nebylo potřebj GM, žádného né- 
berpetenstwj se obůwati, an se k GMC, we wšj poddanosti 0- 
Llašowali, © Apol. 109. Geho potomci za sto let ohlažowali se 
k toma, JW. kal. 4. Jan. Kdo to ztratil (wlastník), nech se © 
to ohläsj, Kram. wow. Gä gsem se o to negednan ohlásil. Ros. 
Ohlásjm se gemu. Com. Ind, Gä gsem se u něho ohlásil, t. v 
powčděl, angemeldet. Ros, Olläsim se u wäs, když tady půzdn, 
Us. Často se k nám ollašuge. Har. 

OHLASNEsnede. , na Als, zgemwně, laut, offenbar, Fund, čfestiic, 
Wyzuáwáné Gmto listem ohlusnie. Rkp. 1599. Prosjm a napo- 
mjnám s“ uby wščcky wěci tak zgewně a ohlasně opraweny byly. 
Os, Mus, II 44, 

*OHLASNY, adjs -ně, adv. = ohladugje) se, sonorus, tönend. 
I.. Gak často gsme od strmíny ohlasného pahorku slýchaji, Rág 
1. 191. Pjšťaly ohlasne, Česk, W%, ji, 108. 

OHLÁŠEN, ind., omLÁšENý, def., pp. oblásiti, verfünbiget, ger 
meldet. Udatenstnjm oblášený, divulgates. Let. Troj. Swrchu 
ohlášený, f. oznámený, prawený, vorgemeldet, D. 

OHLÁŠENI, n., s. v. ohläsiti, oznámení, opowčděnj, Xntůnbie 
gang, Verkündigung, Anfagung, Xnmelbung,  Ollášenj něčeho, někoho. 
Präwnj ohlášení k odporu, gerichtliche Anmeldung sum Widerſpruch. 
$ oHLÁŠENI neba OHLÁŠENÍ SE, f. odpowěd, Antıvort, Erklärung, Xene 
ferang, declaratio, insinnatio.  Ohlášenj so božj kagjcjm w milo- 
sti, nekagjejim w pomstě. Br. Esech. 35. Summ. Toto mé zpro- 
stné k Wašj Milosti ohláření. Cyrip, — $ ounáření, Weptif, Pr. 

OHLÁŠKA, v; f., ohlášení, oznámení, Kundmachung, Bermeltung. 
D. — $ Ohlášení zasnanbených, Auftietung ber Verlobten, Aufgebot. 
Má dnes ohlášků, f. ohlášen bude, gakožto ehtěgjej se Zeniti, 

OHLAŠOWÁN, oHLAŠOWÁNI, OHLAŠUBT, ww, OHLÁSITI, 

OHLAUPĚTI, jm, čl, &nj, ngk. dk, (r. hlanpěti) = hlesp)m 
se státi, dumm werden, | Ohlaupěl gsem. Us. 

OHLAUPITI, "ouzýriri, jm, jl, en, enj, an. dk, » hlaupým ud 
mitt, betöipeln. Ze byl ohlupen (al. oblnzen) tehdy smyst gehe, 
Ze za přítele wzal wraha swého, Dal, c. 96. 

OHLAW, 1, f., et u, m., dem, OHLAWEC, wce, Ar., ef OHLAWKA, 
F; fi, ontaws, n., coll, (vulyo wonLaw, r. o-hlawa) « usda bes 
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udidel, Halfter, capistrum, Ros. Wn,424. Ohláwkn z oslowé hlawy. 
(Sle.) Bais. 56. Wohlaw wloziti. Mg. 1652. Ohlawy, partigas, 
Ms. Žid. Koni ohlaw dáti, batftern, D. Strhaw wohlaw běžel 
pryč. Lom, kup. stř. 109. Ten se wohlawem opasowati musil, 
W. pol. 355. W ohlawi a w uzdie, in camo et fraeno, Ps, ms. 
51, 9. Mjsto kawatonů neb ohlawj wsadili heytmany a cjsařské 
rychtáře, Com. prot. 255. Ohniwe olılawj wozu, habenae currus, 
Ben. W. Nahum 2, 3.  Maštaljř koně wohlawj přiwázaného cjdj. 
"Com, jan. 450. Když by nos s-pyskem byl ranien, nčiň podpo- 
ru guko ohlaw, aby se šitj nemoblo nikam pohnüti. Ras, rkp. 13 
22. Tr. Hlawu poddati w ollawi mánželstwj, capistro, Ms. Gel. 
bláz. — $ oHLAwI wslaupiu = makowice, bad Kapital. Swěloz, 834, 

OHLAWEK, wku, m., sle., ohlaw, $alfter, — db) = pohlawek, 
Korftül, Bern. — c) = nárt u střewjce, ber obere Theil des Schu⸗ 
bes. Plk. 

OHLAWEN, oHLAWENJ, W, OHLAWITI, 

OHLAWITI. jm, il, en, enj, &n. dk, OHLAWUGT ef oHLAWRUSGI, 
owati, al, än, änj, ndk., ele. = ohlatw dáti koni, halftern. Kůň 
gest ohlawen. Ollgwens kůň, Mus, Olilawenj, ohlawkowänj 
koně, dad Balftern. Bern, — b) Sic. » pohluwkugi, oflinkugi, Konfs 
füde geben, Maulihellen verfegen. Bern. — c) = opakuwati w krát- 
kosti klawy, t. 9. hlmený částky spisu něgakého, neb řeči, recapi- 
tulare. DG. slav, 196. Ohlawenj znaků dotčených. Mark, log. 35. 

OHLAWKA, y, f., řemeny na hlawö koňowě, wink gen w ko- 
njrnd, Us. (Plaňan.) Prowaznjk ohlawky gehlan w rámci sešjwá. 
Us. 

*OHLAWNA, r, f., pleuresis. Rosk. (inter lunguores.) 

OHLAWNĚ, č, f., sic, oprawa na studní, srub, Ginfafung ted 
Wrunnend, Plk, 

OHLAWNIÉ, u, m., kraužek u ohlnwi, Kappenring, — $ ouLaw- 
MIK u oge, Scherband an ber Deichſel. D, 

OHLAZEN, oHLAZOWÁN, ind., OHLAZENÝ, OHLAZOWANÝ, def., PP. 
ohladiti, ohlazugi, geglättet, © Chrám Junonin peycha a lakomstwj 
ohlazených sic Řeků obsedly, illud Junonis templum sibi elege- 
rat avaritia et superbia levium Graecorum. Měst. bož. 1. 11. 

OHLAZENJ, oHLazowÁNI, n., 8. v. ohladiti, ohlazugi, das Ab⸗ 
glätten, die Glattmachung. . 

OHLAZUGI, w. oHLADITI. 

Ó, HLE! interf. mirandi, o fieh! 

OHLEČ, e, m. (omLADČ, e, Pik.), ohledöj, Brautbeſchauer, sle.; $ 
milenec, Bietfirr, Amant. 

OHLED, u, nt., hleděný nad tůkol, ohledání něčeho, bad Anfıs 
ben, bie Hinfiht, Beau,  Kteraká geg pohnütka wybjdla na ohle- 
dy této panště. Pan, ges. 120. | Položjm sem werše rozličného 
druhu na ohledy. Krok 11 27. Na obledy ned w ohledy giti, 
na okázku gjtí, in rem praesentem ire. Na ohledy woditi, ma 
akäsanj uwesti, in rem praes. ducere, Re}. (vocnd. forens.) | Ali- 
ter. Na ohledy gjti, sle.,t. na newöstw kaukari, auf die Befhau (bed 
Frauenziggmerd) geben. Plk. Šel Janjček w ohledy bez mateřiney 
porady "Pjs. sle. 1, 148. — $ ouLEDY, slc., wečeruí sobotuj na 
tošíěwowíní milenky, Liebchenbeſuch. Kollár, Když gsem k nj cho- 
dil slawského dle zwyka w ohledy. Koll. zu. 69. $ Chodj tam 
toliko na rozmluwy a ohledy, f. aby něco widěli. L. Choditi w 
obledy, auf Beſuche geben. Ib. — $ Tr. « wzhled, zřený, pozor, Rüde 
fit, Betracht, Hinſicht, Augenmerk, Abfehen, Anfehung, Abſicht, Deinung. 
Bez ohledu na čas. Toms. o zim. Bez ohledu na wěk a pohla- 
wj byli rozsekäni, Kram, now. Z ohledu, in Růďfiát, D. Z to- 
ho také ohledu žádagj, by gim Ikoden nebyl. Ib. Gä gsem to 
x ohledu bratra mého učinil, Ros. Ohled na něco mjti, wzjti, 
. bráti, adtřn, Rüdfiht haben, anfehen. D. 
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OHLEDACI, adj., k ohledáný slaužjej, m. p. ohledacj Zeljzko, 
Sondireifen, Girunbeifen, specillum, 

OHLEDAČ, e, m., ohledutel, Befdauer, Unterfudet, 

OHLEDAM, ati, al, ún, änj, čn. dk., onLEDÁWÁM, ndk., OHLE- 
Duer, owati, al, ún, ánj, eontin, (r. hledám), hledě shanmati, obe- 
zřjti, wükol hleděti, spatřiti, beſchauen, beſehen, cirenmspicio, O- 
bledati, My. 405., pilně olledati, t. spatřiti. Ib. 1004. Na wšech 
mjstech obledati, Ib. Na té hoře, s njž wšecku zemi *ohleda 
(t. ohledal, Čech), a dále gim gjti neda. Dal. c. 2. Nikdyť by 
Elena tohoto města neohledala. Let. Troj. 24. Přigel do města 
a ohleda biskupa, gako tu nemocen ležel, Martim, f. 8. Ohle» 
downl sem zdj Geruzalémských, Br. 2 Esdr. 2, 18., zed Geru- 
zalemskau, WM, olıledal gsem zed Geruzalémskau, Ben. ib., in 
Augenſchein nehmen. Proch. Aby na ten hrad gel, a geg olıledal, 
Hág. r. 850. A s tjm odšel do nebe, a gá také uchýlil gsem se 
byl na stranu, ohleduge byliny a stromy ragské. Solf. k. 60, 
Gakoby listj neb pupence na stromě ohledal, Br. na Ecel, 8, 3, 
befifýtigen, inspicio. Tu gsme ostali až do wečera, prochůzegjce 
se a obledngjce město Kandia, Preff. 93, Ty šlepčge gsem pil- 
ně obledowal a spatfowal. Ib. 268. Průwoděj mogi gsan dwa: 
drzost mysli wšeho ohledugjej. Com, lab, přdm. 6. Oblédnanti sobě 
co, invenire. Bibl. $ Makáným neb gakkoli skauseri, wyzwjdati, 
unterſuchen. befichtigen, befühlen, betaften, contrecto, Zuown ohledati- 
Wg. 875. Lékař ohleduge puls, greift den Puls. D. Měšců, wat- 
ků a tobol geden druhému ohledowal. Com. lab. vn. 1. Piln® 
hledě a rukama olıledäwage, nie newidjm než papjr. Ib. 29, 3. 
Koni, kterýžť gest darem dán, na zaby nelhled, aniž mu gich 0 
hiedey. Aesop. 174. Střewa oběti howadské ohledugjejmu. Trip, 
219. Ohledäwati rány, die Wunden befichtigen. A geg (komornjka) 
westi na to mjsto, kde gest ten zabit, aby ohledal rány a shledi 
dobře i šaty geho. Mech, mr, 24. Ohledáwal geden druhému užj, 
nosu, zubů, krku atd. Com. lab, Wšeho, což při něm widěl, ollleduze. 
Ib. Olledáwati Iikäfin, 1, přehlýžerí, eine Arothete umterfuden, D. 
Owoce ohledati, ©. wysetfin, fhägen, Rkp. 1654. Obhledati husu 
(‚sestli tučná) ; slepici (mäll wegce.) Us. Hlubokosti (muřej olow- 
nic) ohledáwagj, —— 465,, oxquirunt. Těžkéli či lehké, 
zdwjhánjm ohltdey (verfuhen, periculom facere, experiri.) Ib. 321. 
Olledey medle, porozwiň, a wynauč se kolikas töın stránečkám. 
Ib. 16. (tenta.) — Olledáwati kamen drahý, probiren. Gel, Petr. 
Ohledal mu wodu. Prov.  Posměšná a důtkliwá řeč, smysl opač= 
nj magjej: £. můžeteli gak a smjteli mi se zepfjti, ohledeyte, 
powolugi wám toho: wšak máte podlé čeho. Br. na 4 Král. 10, 
8. Sprawedliwě té pře olledeyme. Br. ma Job. 34, 4. Kujžeti 
když to oznámeno bylo, kázal ge pálenjm ohledati (gnaerere in 
cos), i wyznali gsan, že atd. Hág. r. 1085. Ahy to, gestli sluš- 
né čili nic, wámi, radami našimi ohledáno a nwáženo bylo. Solf, 
k. 23. Kdybych to a takowé psanj widěl, pjsıno a pečet dosta- 
tečně ohledal, weřil bych tomu. Ib. k. 67. Od nich wšech sau- 
zena i ohledowána byla (kniha). Pjs. Br. před, Mělliby pak ge- 
den s druhým co činiti, to by mělo před práwem ohledáno a wy= 
neseno býti, Čas. mux, ı1. 39. Pakliby ta wie tak weliká byla, 
Ze hy našie pomoci potřebowali: wězte Ze tu práci chcemy rádi 
na se wzieti, a wäs snobů stranů ohledati, a ufámy, že w dobrý 
prostředek mezi wámi nhodjmy. Ib. 87. $ Gděte k saudu, a se- 


„be ohledeyte práwně, secnm experirentur jure. Com. fan. 657. 


Nech sebe w tom ohledugj. Com. Las, 18, Chci s tebau práweim 
ohledán býti a pokázati to swčdomjm. Pr, Ziw. L. 1. 
OHLÉDÁM sz, oHLIDÁM sr, ati, al, An, änj, repr. ndk., oHL3- 
zeri, *ouLkzeri se, ji, el, enj, ifer., OHLÉDNU, OHLIDNU SE, anti, 
ul et dl, utj, gdil., OHLIDÁWÁM sz, dell, = zpět, am sebe, wůkol 
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sebe hleděti, ſich umfchen, zurüdſehen, umſchauen, umguden, Ohlédnan- 
ti se. Wy. 404. Pilně se na wšecky strany ollédati, 7b. 408. 
Na wšecky strany se ohlédá, Ib. 697. Dobře mluwil, že se slu- 
šj na wšecky strany ohlédnauti, meb sme škaredě potrestání, 
Solf. k. 43. Ohljdati se, ohljdnauti se na někoho, fig nad Jem. 
umfehen, © Ohljžeti se, wůkol hleděti, rozhljžeti w pokogi, fd im 
Bimmer umfehen. D.  Neohljželi se w běhu. Dal. Proch. © Ohlédní 
se (ohljdní se) na zpět k wýchodu. Com. lab. Gde, ani se neo- 
hijdne. Wädycky se ohljzel, ohljdal, geli gaká milost. Ros, Dřj- 
we než se ohlednau, přikwačj ge. W. Ohljžeti se po někom; 
po něčem, Us, Towaryš se ohljžj o djlo. D. Ohljdey se na zad- 
nj kola. Prov, Aby wůz z kolege newycházel, ohljdey se, re- 
spice, fieh zurüd. Com. jam. 459, Prozřetedlný olıljdä se, aby se 
neukwapil, circumspectat, Ib. 808, Wolal naň, a on se olljdl. 
Us. Zpätkem sme se, ždali nás honj, ohlédali. Mrat, cest. Kılo 
se gedné něco málo w swětě ohlédi, expertas, MW, Ohledniz se 
k swětu, a za geho nepobožnost se modl, Ogiř. | Ohledám se 
za njm. Com. lab. Ohlednul se. Gel. Petr. Potal se okolo se- 
be ohlédati. Solf. k. 15. Až se ohljdneš, t. trochu seznímyš 8 
mjstem a lidmi, Us. Giž gsi se olljdl w tom městě? Us. Ohlé- 
dati se na náklad, die Unfoften fbeuen, Har. — $ Tr. = zřetel 0- 
braceti, zřený myti na něco, fid) wornach Eehren, Nüdfiht haben. O- 
hlédali se na ten zámek neywje w3ickni obywatelowé, hatten ihre 
Augen geeidtet, Com. lab. Nato se neohlédey, Pešjn. 75., Eehre 
dich nit daran. Neohlödage se na gelio wäk, D. Ohljdnauti se, 
ohljžeti se po něčem, fi an etwas umthun. Neohljdage se (t. bes 
ohleduj na to, ungeachtet beiten. D, Nemäm se nač olıledati, Har. 
Aniž se na to ohljdeyme, že za nästrog lidj užjwá. Stele, čár, 
Aby se na to neohljdal. Id, půw, km. m. 4. Na to se nic neo- 
hledám, Rioač. © Aby se na chudobu swan nmeohlädal, Dr. na 
Zach, 2, 3, Na nic se něohledagjce. Br. na 2 Par. 13, 7. Kdy- 
bych gů se na něco neohljdal, tehdy atd, Ros. Slušj se wám na 
to bedliwě ohlédati, Plk. | Ohlednauce se ma prosby waše, Syeh. 
Půr. 

OHLEDÁN, ind., omLEDANÝ, def., pp. ohledám, beſehen, unter 
fuót. $ Däti na ohledanan, t. aby ořfédní, zum Verſuch geben. 
Na ohledanau tu částku knihy wen pustil, pum Verſuch binauegeben, 
Com. 

OHLEDÁNI, n., s, v. ohlédám, oHLEDÁWÁNI, n., s. v. ohledá- 
wám, odesření, spatření, Beſchau, Beſichtigung. Z spatřenj a olıle- 
dänj střew howadských hůdati, 199. 375. Ze mě neyndatněgijho 
gediné panny ohledanie tak gest usedlo a mě owšem porazilo, 
Let. Troj. 20, 2. — $ - wyželřowánj, Unterfufung, Grkandigung 
Befund, Begreifung, Befühlung. Na ohledänj ran. Zýjz. Ferd. C. 1. 
Gä se wám k ohledánj podáwám. Kram. exe. © Olledáwánj, D. 
Komornjka na ohledání žádati, Wich, mr. 24, Kdoz homornjka 
wede na ohledánj škod, má dáti pělmecjtma grošů. Ib. vitr. 44. 
$ Zpěwák pjsuě zpjwů, a po ohledánj sobě (predpisku, praelu- 
dium; praecentionem) na hudebné nástroge hraze. Com. jan. 772. 
OHLEDÄNJ SE, OHLIVANÍ SE, n. = djwän; se zpět, wikol sehe, das 
Umfeben, Zurückſehen. — $ Tr.» pozor, šetření, Rüdfiät, respectus, 
W. Gedoi s drahými, bez ohljdänj se na náboženstw) spřjzňu- 
gjce se, za gedno wšickni býti magj. 2 Apol, 154. Nebude o- 
hledánj se za Dawidem, man wird fiý nicht naf ihm Pebren, Br, na 
2 Král 17, 3. Bez ohledänj se na gakýkoli těla rozum, Br, na 
Deut, 12, 2. 

OHLEDATEL, e, m., ohledagjej, ter Beſchauer, Unterfucher, O- 
hledatel zbo2j, Gütirbefdauer, Haarenbefdauet. D. OHLEDATELKA, 
Y fr die Deſchauerinn, Unterſuchtrinn. 

OHLEDAWAC, oBLEDAWATEL, ©, m., ohledatel, Befhaner, Unterz 
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ſucher. OHLEDAWAČKA, OHLEDAWATELKA, Y) OHLEDAWATELEYNĚ, č, 
I, Belhauerinn, Unterfucherinn, 

OHLEDÁWÁM, w. oHLEDÁM. 

OHLEDÁWÁNI, w. oHLEDÁNI, 

OHLÉDAWÝ, outipawý, adj., -wě, adv., kdo se rád oblédi, 
umfehend, — $ Šetřjej něčeho, ohled magjcj, Růdfit mehment, te 


rũdfichtigend. Ohljdawý, Com, 


OHLEDČJ, adj., item subst., gen. jho - ohledagjej, Beidau, |, 
©. ber Braut.  Ohledčj gj přišli, ste. Plk. 

OHLEDKA, ouLIpKA, 3, f., ohledání, Umſchau, Beaugeniceinige;, 
Unterfuhung. Zlob, 

OHLÉDNOST, ontsnsost, i, f.+ wshlednast, Umfiht, Borit, 
Räüdiht, L. — by = patrnost, Anfehliäleit, Opp. Neohlédnost, Tr 

OHLEDNU, w, oHLEDÁM. 

OHLEDNUTJ, n., s. v. ohlédnu, das Umfehen, Befehung. Okled- 
nutj se o něco, die Umſchau. DD, 

OHLÉDNÝ (ouLspxý, Ros.), adj., -ně, adv., mohauc oklélés 
býti, Beſchau⸗, Befihtigungě:, zu beſchauen, beſedbar, befchlic, enfehliá. 
L. Opp. Neohledný, unanſehntich. Gest člowěk neohledný, ale 
umělý, Us, Na ohlednau, gum Schein. Us. — b) oHLEDNÝ + wahlel- 
ný, ohled magje), Nüdfit nehmen. Na hrob neobledný stavjš 
domy; sepuleri immemer, L. Nestatečnost ohledná, impeleatia 
hypothetica. Duch, koleda 231, | Ohledně, relative. Marek. — <) 
OHLEDNÝ = nač ohled se má, zwedmäßig, beabſichtlich. Bery. cæc. 

OHLEDOWÁN, ind., OBLEDOWANÝ, def., pp. obledugi, tee, 
Unterfuht. Vjna olıledowäna byla. W, : 

OHLEDOWÁNÍ, n., s. v. ohledngi, ohlédání, Belebung. Obie 
dowänj swatých mjst. Preff, 57. — b) «wyšetřowání, Unterfutun;, 
dad Fühlen, Betallen, D.  Ohledowánj cest, guaesitio, Com. 

OHLEDUGI, w. oHLÉDAM, » 

OHLECHLÝ, adj., kdo ohlechly ein Taubaeiworbenet, taub, surdus, 
prop..et fig. Lide hřichem ohlechlj. 

OHLECHNU, auti, ohlechl, utj, nyk. dk. (formatum a hluchý, 
ut poslechnu a sluch), ohluchnu, taub werden, | Ohlechlo od hřmotu 
mnoho lidj. Har. Uši gegich ollechnau. Br. Mich. 7, 16. Po- 
hančn gest Liban a ohlechl, obsurduit. Ben. Iza. 33, 9 u 
gich žehranjmi giž ohlechly. Werenskyj, Když mé uší ohklechaaa. 
Kor. Sic oslepne neb ohledıne. Lom. kanc. B. iij. Aby oblech. 
1b. 157. Ohlechl a oslnul. Leg. A ohlechnu, et obsurdesceal. 
Glag. Ecel. 12, 4. — $ Fig. Ohlechli gste k spasitedlným ři“ 
dám, Gel. Petr. Ohlechl k napomjnánj. £b. : 

OHLECHNUTJ, n., 5. vw. olıtechnu, das Taubwerden. Ohtedmut) 
w uších, Kn, lek, 1544. : 

ROHLÉZENI, omLŮZETI sE » ohljzeri se. Wirbensky., w. ou 
DÁM, 

OHLJDAČ, oHLIDÁM, OHLIDAWÝ, OHLIDKA, OBLIDNU, OMEJDSUTÍ 
OHLIZETI, 10. OHLÉDAČ, OHLEDAWÝ afd, 

OHLIZENJ, n., s. v. ohljzeti, Umſchauung. D. 

OHLJZKA, y, f., mor. = ohljzený, das Umfehen. Ziob. 


ROHLODNĚ, č, f. (ef. rus. oglohlja « stožár, žerď, = 
Bhntr., columna. Ps. ms, Ga sem ztwrdil ohlobnye gegie, © 
i minwiete 


firmavi colummas ejus. Ps. 74, 4. W ollobní oblakowe 
k nym, in columna nubis, Jů, 98, 7. tal 
OHLODÁM et omtozr, dati, al, An, änj, čm. dk,; oHLODAVY 
čsti. (r. hlodám) = ohrysu, circumrodo, ummagen, benagen. Hg. 
491. Ohloze, corrodet. Min, Ex. c. 10. Napadneli mne ale ne- 
smjrný hlad, swinč, krámy i koně ohlozi, Rad. sw. 56 ( 
*Ohlozti. Papr.  Ohlodá pupence na stromě, Br. (Pik) F 
OHLODANÝ, def., outonAx; ud.) pp. ollodäm, umnagd, = 
get, corrosus, ambestu. Tu na stole uhledäno kuf oblodsný 
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twarožiny a cibuli s topinkami a kragic chleba plesniwého, Hág, 
T- 1069. Wohlodaný, Agu. 

OHLODANJ, n., 8. vw, oblodám, daß Benagen, Umnagen. 

OHLODEK, dku, mm., něco oblodnného, ohrysek, ein abgenagtes 
Stůd, n. p. ohlodek kosti, gallka, — 4) Tr. oHLODEK, sic. = 0- 
hrysck, Adamsbiſſen, Krótě, Droffet, Kehltopf. Plk. 

OHLOMOZITI, jm, il, en, enj, en. dk. (r, hlomoziti) - otřjti, 
ošaustati, abweden, abfhleifen, abglätten. Bude tu hladšj, až se to 
olılomozj. Us. Turn. 

*OHLOZTI, w, oHLODÁM. 

*OHLTA, y, f., rurs (piscis). Rosk. 

*OHLTNIL, a, m., visperus (piseis.) Rozk. 

OHLUBEN, w. öutLustre. 

OHLUBEN, bně, et ouLuBNĚ, č, oHLUBNICE, e, fü - obruba 0- 
kolo studně, ber Brunnenffranf, os putei, cardo, Us. Wieze (liš- 
ka) wzhoru ma oblabnici, i pusti čbána w studnici, Sr. skl. r 


214. Ohlubně, lama, Blunr., mergo, Rozk. — $ ouLuBEš, w si- 
mě ryhým průduch dělaný w ledě, Wahne. Ohlubně wysekäwati. 
Us. (Plaňan, ) 


OHLUBITI, jm, il, en, enj, čn. dk., ohlnbeň dělati, den Schrank 
um Brunnen maden, Ohluben& studnice. Neohjubenä studnice, 
Www. tina 99,  » 

SOHLUCTNU, auti, uetl, utj, Zn. dk., ohrnu? — Repr. oHLu- 
CTNU SE = ohrnu se, umſchaaren. Přizewše rytjři s pole a s pobitie 
nepřátelského; okolo ohnie byli se ohlnetli a sebrali. Tad, 2, 
78. Forte legendum: Ohlukli se”? 

OHLUCHNU, auti, chl; utj, mgko dk, = kluchým budy taub wers 
ben. On docela ohluchl (ned oblechl), ©. sinch ztratil. Ros, Na- 
dělali hluku, až gsme olluchnauti mohli. Sych. Phr, — $ Tr. 
Audowé w zimě ohluehnau, ztalınau, las. 3, 315.. Semenu 0- 
hluchne a oprchá, Um. les, 11. 228, 

*OHLÜPITI, w, oHLAUPITI, 

*OHLUS, e; m,, capus (piscis.) Rozk, 

OHLUŠEN, ind., omLUŠENÝ, def., pp. v. ohlašiti, Setäukt, sur“ 
dus, Res. 

OHLUSENJ, n., s. v. olılafiti, das Betfuhen, ble Betäubung. D. 
$ Hluchost, surditas, Taubheit. Paustänj krwe spomähä nowému 
ohlusenie. Gäd, rkp, 

OHLUSITI, jm, il, en, enj, ču. dk., outušucr, owati, al, án, 
nj, udk. (r. liluditi), hluhým činiti, taub machen, betäuben, surdam 
reddo, obtundo. On ho ohlusil. Ros, Toho tak kygem ohluši, 
diw že w něm ostawi duši. St, skl. 4, 343. Babku otluka, ohlu- 
še, pobera penjze, froše, pügde pjti atď. Lom. hosp. 239. Ně- 
které smrt toliko pochromila, oslepila, ohlusila a omrätila. Com. 
lab. Kteréž dübel ollušil. Stele, čár. s. 4. (Isai. 42.) Ohlašu- 
gjcj, omračugjcj ged, Tabl. lid, 186, — $ = křikem omráčiti, be⸗ 
täuben, Übertäuben, Nenaučjmí tě (přiklady), ale ohlušjm, non do- 
ceam sed obtundam. Gel. Petr. 37. Wšeho mne tjm swým kři- 
kem ohlušily'ř. omráčil. „Ros, 

OHMATÁM, ati, al, án, änj, čn. dk., omsariwim, ndk. = 0- 
makám, betaften, umtaſten, begreifen, befüblen. Rukama gsem to 0- 
hmatal. Ros, Ohmatati slepici, tučnáli, Us, 

* OHMATÁNI, n., s, v. ohmatati, omakánj, Antaftung, Betaftung. 
Ta wče gest gako rukau k olmatánj. Sych, Phr. 

OHNÁČ (onšič?) e, m., kámen drahý byl twoy. (Ezech, 28, 
43.) Odiew Sardius, Topaz, Jaspis, kryzolit, olınacz (onychyn, 
Br. Jb.), beril, zafir, karbuukul a smarakd. Bel, rkp. 45. 

OHŇÁČEK, čka, m., phoenix. Rozk. * 

OHŇAPKA, y, f.? Ty wyhljžjš gako ohňapka, Us, 

*OHNAT, a, m., pirans (inter urbis homines.) Rozk. 
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ONNATT, w. ožENU. 

OHNAUT, a, m., dlnuhý, shrbemý člověk, Tanger gebüdtter Menſch. 
Us. — $ Lenoch, gaulenjer, Ros. 

OHNAUTKA, y, f., wübee wc ohnutá, ein gebogenes, gefrümmtes 
Ding. (Wohnautka, inflexnra, Umdrehung. Wis.) — $ OHNAUTKA = 
rybářský nůstrog k lapänj ryby co pülkeser bez násady, Hlas, 1. 
525., Bilhbamen, Damen, Hamerl, Handkeffer, Keſſer, Fiſchbäre, hamus, 
D. Uč ge, gakby 4 olınautkau a sjtjm zacházeti měli, Hins.\8, b, 

OHNĚCHOPNÝ, adj., oheň chytagjcj, feuerfangend. 

OHNEN, a, m., Vulcanus. Recent, 

OHNĚNÝ, alj., ohennj, Beer, Gako peci ohnienu, ut cliba- 
nam ignis. Ps. 20, 10, Obnienů mluw twú a slüha twoy milo- 
wal to, ignitum, Ps. ms, 119, 140. 

"OHNĚSTROGIČ, e, m. ++ Beuermerfer, Burian, | OHNĚSTROGICTWI, 
n., tie Beurrwerkkunft, OHNFSTROGMISTR, A, m., Feutrwerkämeiſter. 
Burion. © OHNĚSTRODNÝ, mdj., Feuermeriče, Ohněstrogná tělesa, 
Eoueroertětěrper. Burian, 

OHNĚTEN, ind., OHNĚTENÝ, def., pp. ohnětu, abgedrudt, Ohně- 
tený hřbet (od nešenj.) Lom. psjch. ded. Má ohnětené nohy, Ros. 

OHNETENINA, y, f.+ něco ohněteného, yako orlatenj mrd, bo- 
Test od ohnětený, Quetſchung, etwas abgebrüdted, Ros. Kafr prospj- 
wá proti ohněteninám, Rostl. 1. b. 56. 

+ OHNĚTI, jm, 8 pl. čzj, čl, čaj, ugk, ndk., slc. « ohnuiwěti, 
feurig fen, Feuer von ſich geben. Plk, 

OHNĚTLINA, Yı fir ohnětenina. Ros, 

OHNĚTLIWÝ, adj., kdo se snadně ohndte, ber fi Leicht quetſcht, 
drücket. Rus, 

OHNĚTU, čsti et jsti, (I, ten, enj, ču. dk. (r, hnětu) = orla- 
čití, abbrüden. Kond ohněstí ned otlačiti, das Pferd ſchwellen. D. 
Obnětl sobě nohy, t. Andtenjm otlačil. Ros. 

OHNĚWOD, u, m., Beitfeuer, nástrog k wedenj ohně, nby zdálý 
pumu zapálil, Tabl. lid. 58, 

OHNICE et ouxrwice, e, fi, bylina w roljch, neywjce w geč- 
mení rostencí, kwöts Žlutého, nese luštičky hrannté, duwčma chlop- 
němi se olwjragjej, ginak ohnlwn, ohniwice, treyl, řepka, doku, 
horčice , poplawa , mor, řepice, Sinapis arvensis, I Adrrrettig, 
Hederich, Aderkobl, Meger, Aderſenſ. Schüttfenf. Wezmi siemie diwo- 
ke horczicze a ginak ohnicze a ztluc atd. Rkp, lék, wer. Lib. 27. 
str. 43. a. — db) onsıck, olniwa, pokolení bylin, raphanus, Rody 
a) Ohnice rolnj, R. raphanistrum, Inn., Hederich, Aferrettig, 
Ferbfoht, — 4) Ohnice řetkew, R, sativus. Zinn, — c) oHNicE, 
ranunculus arvensis, Linn., Aderhahnenfuß. Us. (Unhošt.) — d) 0- 
HNICE CHYNEZSKÁ, Wan, hosp. 65 et 79. — f) oHNick, pirga (pyr- 
gis?) Weles, 

OHNIČAR, u, m. (Michalows.), oHNIČARA, 3, f. (Rosk.) = čáry 
ohněm, pyromantia. 

OHNJCEK, čku; m. (intens. nom. oheň), igniculus, Fruerýen, 
Wy. 356. — $ Bot. oBNIČEK = wid) mik, panenka, papaver rhoe- 
as, Liun,, wilder Mobn, Klapperrofe, Kornrofe, Storchblume. Hostil, 
mt. 55. b. — $ oHNIJČEK, agonis, Linn., Teufelsauge. D. (Hlawä- 
ček. Presl, Flor.) 

OHNICKA, 3, f., wyraženína dětská brzo po narození na celém 
těle, das Flugfeuer, strophulus volaticus, ignis sylvestris. JA, 

OHNIGI, jti, il, itj, ngk. dk,, oHxswÁám, ati, al, änj, čstl., ums 
faulen, abfaulen, Maso gen toliko olınilo. Preji. 

OHNIK, to. OHEŇ, - 

+OHNINSKO, a, 1., mel, oHšow, Beuerland. (w Americe.) O- 
hninská kwčtena, Rostl. 1. 304, b. et Öjt. 116. 

OHNIOKO, a, n., český drandt aneb pyrop, drahý m ein 
Drop, Čas, mus. 1. €. 25. 
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OHNIPAL, u, m., zapálení (audu), infammatio, Entzündung, D. 
$ Die Lešky tolik co ohnipara, — $ Dle Tháma >» Geuerbranb (cf. 
rus. ognepalnyj = ohněm, m. p. pec.) . 

OHNIPARA, sic. OHEŠPARA, y, f., Fonefran, (pol. ognipioro = 
sladký strup na hlawe, $Gontggefámuit, eine Art Grind. L.); slrupy 
na hlawě, Grind am Kopfe, porigo, D., der Wachſgrind, farus. JA. 
Oheňpar, abuho, Ms. Wodn. — b) = aurocky, Milbíhorf, Ans 
ſpruug ber Kinder, Flechte. D. Gablkowü woda gest dobrá proti 
wohnipaře na twáři. Čern, &, pv. — ©) = růže, Nothlauf, erysi- 
polas, Res, 

OHNIPERA, y, f., koláč & pernjkem, ein Auden mit Pfefferfuhen 
beftreut. Us. Čerwený guk ohnipera. Us. — b) = ohnipara, bola- 
teá hlawa, strupy, Kopfgrind, Hauptgrind. D. — $ » lišey, Flechte. 
Us. 

OHNISKO, usitatius  onNIšTĚ, &, dem. OHNIŠŤKO, ORNISTÄTKO, 
(Zlob.), a, n., gest njsto, kdež oheň gest nebo bıjwd, w čemž aneb 
na čemž ohců se dělá aneb huřj, Feuerfätte, Brantfiátte, D. Ohni- 
ště w kuchyni, Küchenherd, focus. © Kuchař na ohništi (prsku) Wa- 
ři. Com, jan, 344. Obniště, Mig. 950., wohnišťko, foculus, Aqu. 
olinisko. Čern, et Us. Chrudim, © Ohniště we huti gest nejste, kde 
litiun rostůpčyj (šmeleng?) prwe než zi koway), Ders im Gifenbams 
mer, Gako oheň a kadidlo na ohniště (marg, kadidiniei.) Br. 
Ecel. 50, 10,  Ohnišíko = pámew na oheň, Koblenpfanne. | Ohuišť= 
ko stolnj, £. ohfiwndlo trénohé, foculus mensalis, Dreifuš, Gfel, 
Schalt, Min. 433. — $ onnısko, welikj oheň, großes Feuer. Zlob, 
$ ouNIžrĚ = sedliště, lar, foens, Rei. — $ oHnišTě = spáleniště, 
Brantftátte, Sch. are, — $ Geom. omsısko, focus, Brennyunft, mj- 
sto, aneho bod, w kterém se paprsky sapnlowacjko skla shjrayi, 
aby pálili. Sedl, geom. Olınisko zrcadla zapalowucjho, Id. fys. 
u. 81. 

OHNISKOWY, adj., od ohniska, Brennpunftée, Dälka ohnisko- 
wá slowe odlehost ohniska od zrcadla, Brennweite, Ohniskowä 
šjřka, gest kruh okolo ohniska, do kterého paprsky přícházeyj; 
ohniskowý prostor, kde se sapálený stůwá. Sedl. fys. u. 81. 

OHNISTÝ, adj., ohnityj, ignitus, fourig, Plamen w hlawč srd- 
ce ohnisté rozhůnj. Čas, mus. 1. d. 4. 

OHNIŠŤAN, a, m. Olnišťané ansınenli se lidé woluj čili stawu 
rytjřského w Ruejeh; w. Husk. Pr. ı. 91. cf. OHNIŠTĚNIK, 

OHNIŠTĚ, w. ousısso. 

OHNIŠTĚNIN, *onnıscenis, a, m., libertas, cui post servitium 
accedit lihertas. Mat. werb., ef. OHNIŠŤAN. 

OHNISTNY er onsıstss, nd; k olnder náležegici, Herde, O- 
bništní lopata (pohrabáč), Herdſchaufel. 

OHNITY, dj, okně feurig, Ignitus, © Někteřj wšuk wytrha- 
gje ty wlasy, i priklädagj ohnité gelly na každé mjste, a tak při- 
palagj. Ras. rkp. 4, 26. Po utezänj přípal (ránu) ohnitým že- 
lezem to, čehož si ufezal. 7b. 4, 15. Olnité nehe, Let. Troj. 

OHNIWA, y, f., ohněce, Fetkei, raphnnus raphanistrum, Zinm., 
Dederih, Uderrettig. — $ oHNice, sinapis arvensis, Linn., Weges 
fenf, 

OHNIWÁČ, e, dem. onstwäter, čka, m., bůgečný pták, který, 
prý, 5 Arabie do Egypta přilétá, přes sto let Zige, pak se upälj, 
ez pýřený geho mladý ohniwdeek powstdwe, semolet, Phoenix, 
Přirozenj feniksa aneb ohbniwáče, al, edit. olniwářka. Rad. sto, 
k. var, ste, 192. Obniwáček, Gel. Petr. © Wyhljžjte rozpálený, 
gako oliniwáček, Štěp, Štěkawec 45, 

OHNIWÁL, a, den. omsiwäLes, Ika, m., ohnižíl, Molch, Feuers 
wurm. 

OHNIWĚ, adu., wrele, feurig. 
OÚNIWEC, wce, im., pyrites, peridonius lapis (o něm báyj Ze) 
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eiringentis manum adurit. Agu, — b) Žomviwer, rogogitäe, ms 
strosi hominesy qui amare alterius vitae in Vgmem Be mítere mím ri- 
formidant, Agu. [Snad mjnj se Indowé, gichž ženy & tělem 

se upalugi.] 

OHNIWENJ, n., 8. w olniwčti, Glut, bad Glühen, Fexriefeve, 

ONNIWETI, jm, 3 pl. čuj, čl, čaj, ngk, mdk. = obniým br, 
oheň gjmati, feurig ſeyn, glühen, candere. My. 950, — $ Fig. U- 
kniwj w mjze winné. Mid. list. xxıv. str. 91. Twär mu Io 
wem ohniwäla. Sych. Phr, 

OJINIWICE; w. oHNICE, 

1. *OHNIWO, a, dem. oHNiwKo, a, m. (r. oheň), co w sb 
oheň má, aliquid habens ignem in se, focaris, Agu., was Jin 
enthält, Feuereſſe. Zlob.) — $ Ocílko ma kresänj, kresmdlo, feu 
ſtahl, Feuerzeug, ignile, Weleš., fugilum, Rkp. lex. Clem,, fuzile. 
Bimr. Udeřiti obniwem w křemen. I. : 

2. OHNIWO, a, n. (etym. ohnu), člínek Petězowj, bad Bilé ras 
Kette, Kettenring. Mor, sle. Olniwo slaupu čalwaničného, Bol. 
1. 134. b. 

OHNIWOST, i, fi, horkost, dad feurige Weſen, die $ite, igots 
vis, fervor, ID., colera,. Welvš, 

TOHNIWOW, a, me, melius soPRA, feuerfpeienber Berg, Bullen 
Neg. Young. 13 et 73. s 

OHNIWY, adj., rozpálemý, feurig, Geuer=, igneus. My. 437. 0- 
hniwý ulel, t. který Zähne, candens, Com. jan, 46. Ohniwe nebe, 
coelum ardens, feuriger Dimmel. Win, 420. Ohniwj slaupowé m 
nebi, brennende Gtreimen, I. — $ > ohně plmý, oheň w sobé né- 
ajcj, neb oheň. působýcí. © Ohniwi zuoi, vapor ignis. Syr, ser 
34, 29. Obniwé giskry, t. okuye, Mn. 528. Olniwá kaule, Srs 
tugel, Fruerballen. D, Olniwä šipka, oliniwý šjp, Beuerpfei, W 
588. Obniwá loď, Btandſchifſf. D. Česnek a cibule grau oh 
ho složený, Ryl. přdi, 5. Koprnjk gest pfirozenj ohniwehe. li- 
6.4. Ohniwý kleg, Weinöt, Steinši, — $ oHxiwý koiskí, 
Feuerwurzel, sunyštená bylina od podwodnjků, která zabraňegt 0 
se wr domě nic nezapálilo. Hlas, 3, 354. Ohniwá hora Aetna. W. 
pol. 350. Obniwé částky ze sněhu gistau hinotnost aaa) 
Toms. sim. — b) = ohni podobný, feuerähnikh, frurig. Surtand 
obniwého blesku, Com, jan, #1. Plamen gest ohnivý, odázlž ! 
plamenná barwa tato se gmenuge. Ib, 337. (rutil flauma.) r 
hniwé barwy, ratilus, ignens. MY. 197, Olniwý wel, Yet! 
fewer. Oliniwf praporee, Btutfahne. D. Ohniwf brask, nečti 
muška, cicindela, Keuerfähr, Un. 218, : 

OHNIŽIL, aligně VBNIŽIL et oHNIŽIW, a, m. (r. obed et ši. 
DB. 29.) Laceria Salamander, Zinn., Salamandra, Met, m 
914., žiwočích dle omylného domnění w ohni byt magic), pratosf 
krátký čas w olmi obstogj potjej se wlhkostz gakausi, Dobrowl 
ně snášeti, gako ohnfäjl w olni rád bydlj, Kom. wirh, 31. 0b5“ 
2jl, pyrausta, Com, cent, 13. Olimižiw. Zlob. 

OHNOGEN, ind., ousosext, def., pp. ohnogiti, gebüngt, 

OHNOGENJ, n., 8. v. olinogiti, das Düngen, Bebéhgem 

OHNOGITI, ji, il, en, eni, En. dk., onxo6stsı, owati, al, 39 
únj, ndk, = Anagem posypati, omrwiti, büngen, bedüngen. Ohsag® 


nd pole. IM. Olnogiti strom. Bib. Ohnogowati strom. (or 


ONROMER, u, m., mästroy k měření olmiwosti, pyremett, 
Feuermeſſer. Sedl. fur, 

OHŇOSTROG, vx. m., roskožný ohej, fesermert. Kram. 08- 

OHNOS, e, m., ohniwj muž, Feuermann. Zlob, 

OHŇOW, a, m., tupa ostrowü w vižné Americe, Beete: R- 
cent. | onšowský, adj., odtird, feueriinbiků, | OHROWAN, 8, U: vr 
länder, OHTOWARKA, Y,. f., Demrländirinn 
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OHŇOWATÝ, adj., ohniuný, frurig, Ohnonata miawa twa ve- 
Jim, ignitum eloqaium tunm vehementer. Ps. mus, 418, 140. 

OHNOWY, adj., ohař se týkagjej, Rıuer, © Ohňowé kleště, 
Wärmjange, D.  Obňowá zed, feuermauer, Muka ohňowa, gehen- 
nae ignis, Matth, 5, 23. (Ms. Evan. Vien.) Potom obňowém 
spálenj. Lom, kanc, 263. Zelezo rozžehlé ne swů ale ohňowů 
bude mjti krásu, Stjt. rkp. W olřňowé twáře, Rkp, lék, | Ohňo- 
wá záhuba, Zlob. W ohňowých gazyejch, w těch tak diwných swa- 
tého ducha ukázánjch. Pass, ms. 261, 1. 

OHNU, auti, ul, ut, utjs &n. dk., OBÝBÁM, oHEYBÁM, ati, al; 
án, änj, ndk., oHÝBAWÁM, čstl., oHYBUGI, owati, al, ún, änj, con- 
Tin. (r. hau) = wakriwiti, biegen, umbirgen, brugen, einbeugen, aufs 
biegen, ſchmiegen, Erümmen, flecto, curyo, Což se dä ohnauti. MY. 
475. Kdo ge to ohnul? Jos, Čjm gsi to ohnul? 76, Kam strom 
ohýbáš, tam roste, Neohfbäßli tenkau hůlku, tlustau neohneš. 
Prov. Strůmek se z mlada dá ohýbati, Ros, | Aby djtě plenka- 
mi obwinnté kolena mohlo ohýhati, Recent. © Ohnanti hřeb, rinen 
Nagel umfhlagen. D. Ohybugi. Gel. Petr. Metla se ohýbá, ble 
Muthe ſchmiegt fi, D. — Chtěl gsem wzdáti mu i gá tu čest a 0- 
hnanti před njm koleno, Sie. Wrš, ı1. 45, — $ Tr. onisartı = 
obraceti, umlenten, lenfen, wenden, Kodj w ulici nemůže se ohjba- 
ti, Hur,  Gezdec koně uzdau a stjhlem die ljbosti ohýbá, flec- 
tit, Ros, To slowo na dobrau stranu wyložil, a gako ohnul. 
Br. na (še, 1. 11. Popadna přeslici, bige, tluče, oheybá okolo 
hlawy. Rwač. 90. — $ Gram. Ohýbati slowce (gménaj, flecto, 
biegen, deelino. — $ Fig. = pfiwesti k něčemu, nakloniti, beugen, 
dewegen. Nedä se olmanti ku pokänj. Ar. na Oze. 11, 7. Aby 
ku pokänj ohnuti gsauce. Ib. 2, ©. I sám sebe k hřjšním připo- 
Enge, zdaliby ge tjm aspoň způsobem mohl ohnanti, Br. na Isa. 
59, 12. Nad tjm dobrým řádem, k němuž ge ač po dlanhém ča- 
su ohnul, Br, na Král. 7, 6. Zdaliby se mjrnými prostředky ku 
pokogi ohnauti dal, Karyon. 99. Ohnauti koho k swé wůli, Com., 
pěknými slowy ohnanti, Mg. 766. Nemohl gich k tomu ohnanti, 
ač tři neděle o to gednal, Star, let, 439, Zlé náklonnosti ohýha- 
ti. Br. — $ oHNavrr koho = ošiditi, podskočiti , Fjsnauri, em, 
fýneiben, Beträgen. D. — Repr. OHNU 8E, OHÝBÁM 8E, fid) biegen, Ze 
se proti kacjřům statečně ohýbáte, Čas. mus. ıv. 102, 

OHNUSITI, jin, il, en, enj, čn. dk, » hnusným wčiniti , etethaft 
mafen,  Obměkčowal Hospodin srdce Faraonowo, ohnusiw wodu 
pitnau weškeré zemi, Kkyu. kás. Mark. 66. 

OHNUTĚ, ade., křivě, gebogen, 

OHNUTEC, tce, m., passalus, Ziwodich studenokrewný z třjdy 
kmysů stomenokfjdhjch, pětičlenných, roháčnwitých, Krok 11, b, 254. 

OHNUTEDLNOST, i, f., mohaucnost | ohnutu býti, Biegfamtelt, 
Ros. 

OHNUTEDLNÝ, adj, -ně, adu. mohaucj ohnnt býti, biegfam, 
Ros., flexibilis. Mg. 625, Opp. Neohnutedlný, inflexibilis, uns 
beunfam. Ib. 476, 

OHNUTEN, tně, f., ceropales, Ziwodich studemokrwý z třjdy 
hmyzi žilnokřidlých, kutilkowitých. Krok ır. b. 264, 

OHNUTIJ, n., s, v, ohnu, das Biegen, Umſchlagen. Biegung, Nexio, 
pr. et fiy. Snadný člowčk k olınutj, Gel, Petr, 

OHNUTINA, y, /., ten staw běhanna, t. kamene mlýnského, 
když se prewaluge, Bug, Arimmung des Mübtfteind, Us. — $ onnv- 
TINY w san) slowe lo, co se po zemi wwleče neb plasj. Us. ( Plaňan.) 

OHNUTKA, y, f., způsob takoměru, dwauramennd skleněná tru- 
bice, dole ohnutá, delykowský tlakoměr, $eberbarometer, Sedl. fys. 
196. — b) ouxurxA, marginella, Ziwodich studenokmicý z třjdy plžů 
ranrožábrých. Krok 1. 126. 

OHNUTOST, i, f., gakost ohnutého, Krümmung, Bug, Biegung, 

Slownjk dji II, 
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bad Giebogenfeym, Abſchuß. Wg. 577. | W hmotnosti mozku nachá- 
zegj se rozličné a mnohé ohnntosti. Wolk, 

OHNUTY, def., onsur, ind., pp. olınn, gebogen, gebeugt, abs 
fdífifg, DD., acclinatus, obliguus. Aqu. Nos na boru ohnutý, re- 
simus nasus, Com. jen. © Kwět s ljstjm podwinntým, aneb ohnu- 
tým. Byl. 4 ©. Ohnutý neb okfiwent, reflexus, recurvatus, Rastl. 
83. a. Ohnuté wětwe, t. sehnuté, tak. aby částka dolů wisjcj se 
pněm rownolchlá byla. Jů, © Loď ohnutá, Plk. Mus. 79. Ohnutý 
strůmek, hřebjk, $ Slowo na způs sch gazyků ohnuté, Com. 

OHO! o Ho! interj. admírandí. D. kauce, sprawedliwý 
o ho gak ge též poblaudil mnoho. Lom. Kane. 176, 

OHOBLUGI, owati, al, än, ánj, čn. dk. (r, hoblugi) = ohladi- 
ti hobljkem, abhobeln, behobeln, beflogen, D, 

OHODITI, jm, il, zen, enj, čn. dk., onizert, jm, el, en, enj, 
fer, dk., oHAZU6I, owati, al, ún, änj, ndk. = wüko! hoditi, ums 
merfen, Oko (prowas) mu o zadnj nohu ohodj. Hlas. 4, 373. — 
JI. Repr. oBobırı se, oHAZUBI sR něčim, t. okolo sebe hodiri, m, 
p. Stjtem, um jiď werfen, fih decken. — $ Sic. ouazowarı sE okolo- 
něčeho, t. usilowatl, Kollár, 

OHOLEN, ind., onoraxt, def., pp. oholiti, abgeſchoren, enthaart, 
fakt gemacht, abrasus, Mnidie, kteřjž negsu oholení. Rkp. pr. pr. 
9%. Kon magj ocas oholení, Wrat. cest., abgehaart, gefiužt, — 
$ Bot. Oholený web obnažený and, denudatus, který zastřjn byl. 
Rostl. 1. 85. b, 

OHOLENÍ, n., s. v. oholiti, baš Wbfáeren, Enthaaren. 

OIOLVTI, jm, il, en, enj, čn. dk., onoLuor, owati, al, ún, änj, 
ndk, « wůkol holiti, tabl machen, enthaaren, abfheren, wegfheren, Wla- 
sy neb chlupy oholiti, deglabare, decalvare, Wg. 434+ Oholiti 
břitwan, vafiten. Dal si bradu oholiti. Us, © Holému snadno se 
hlawa ololj. Prov. Ohol wlasy swé, Br. Ger. 7, 23., ostřiž, 
Ben., osttjliey. WW. Ib, Hlawu sobě dáti oholiti, ben Kovf fabí 
ſcheren laſſen. D. — $ Fig, « ošiditi, oškrábati, decipere, betrůgen, 
um etwas bringen. Oholili lo co náleži. Kos, 

OHON, u, m, (pol. ogon) = ocas, ohdäka, Shweif, Schwan. „N. 
list, XXV. str. 97. 

OHONICE, e, f., kometa, která za sebau záři wleče, stella can- 
data, cometa, Schweiftomet. Ziegler Wijd. list. XXY. 97, iDiff. 
Wlasatice.] 

OHONOWIN, a, m., cercoleptes, žíwočích teplokrwý ze ssmwců, 
řádu šelem, čeledi nedwědowitých. Krok 1. b. 79. Rod: O. rusý, 
©, caudivolvulus, Ssaw. 405, 

OHOŘALOST, omohgLost, i, f., ohořelého gakost, abgebrannte 
Beſchaſſenheit. — $ oHoŘALOST - sıuamurcn. Rozk. (inter Innguor.) 

OHORALY et onoňuLý, adj., osmahlý, obhořehý, adustus, abe 
gebrannt, verbrannt, ſchwarz von der Sonne. D. 

OHOŘČETI, jin, el, enj, nyk.dk., hořkým se státi, bitter werben. 

OHOŘČITI, ol. ononrörrı, jm, il, en, enj, čn, dk., hořké uči- 
niti, verbittern. Nayposledy wše se gim to ohoryčj. Štjt. rkp. 

OHOREK, rku, m,, pl. oHoRKY = okurky, 

OHOŘEK, řku, m., pl, oHoŘkY = spálené knoty, dřewa atd., 
oharky, Brand, Bug, Eadchen vom Lit, Utěradlo Tistjce, newytřá- 
seyme z něho ohořků oknem, Tabl. lid. 33. 

OHOŘETI, jm; 3 pl. řj, el, enj, ngk, dk,, oHáRÁM, ati, al,ánj, 
ndk. = obhokgti, umbrennen, abbrennen, Dfewo ohořelo, f. odhořelo, 
Ohořely mu křjdla. Prov, Ohofeti web osmahnauti od slunce, von 
ber Sonne verbrannt werden, D. 

OHOWÁRÁM, ati, al, án, änj, čn. ndk,, omowohttı, jm, il,en, 
enj, dk. (r, howořiti), sic. = omlauwim, pomlanwdm, bereben; ně- 
koho. Plk, 

OHRABÁM, ati, al, án, ánj, čn. dk., oHRABUGI, owati, al, án 
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Ánj, ndk., oBRABÁWÁM, Zstl, (r. hrabám) = wůkol hrabati, umfdars 
ten, beramfharren, Stoh ohrabati hráběmi. Us. 

OHRABEK, bku, pl. oHRABKY, m. = auhradek, co se ohrabe na 
mlatě, Wiberkehr, Mlatei cepami mlätj, zůslawuge se sláma a ohrab- 
ky. Com, jan, 398,  Smjch z lonských ohrabkä, f. když se někdo 
směye, kde nic směžného nenj. Ros. 

OHRABLO, a, 1., sic. = hřeblo, bie Neurrkrüde. 

OHRAD, u, dem. oHRADER, dku, m. (ecel. ograd, pol. ogrod) = 
mjsto ohrasend, ein umgezä eingebegter Drt, Na ohradku se 
husy pásly, Us. — $ » a, sad, Garten, | Spěchem křidlatým 
ten ohrad wyzwäzte, Rág 1, 197. — $ » ohrada, omluwa, Schutz⸗ 
worte, Nuérebe. Wie dowodie ohrady krziw$mi. Fragm. Cerrou, 
(nisi legendím olıradami ? Kinský.) 

OHRADA, y, dem. oHRÁDKA, y, f. (r. ohraditi, DB, 8.), čim 
se něco ohrazuje, ohrazený, plot, hradba, Verwahrung,  Befeligung, 
Umzäunung, BergSununa, Einfang mit 3aun, Zaun, sepes. Mn, 67. L proč 
si zkazil ohradu giegie (winice), ut quid destruxisti, mareriam 
vinene. Ps. ms. 79, 13. Nenie upadenie ohrady, ruina maceriae, 
Ps. ms. 143, 44. Kdo něgakau ohrada aneb plot prolomj, Lom 
kup. stř. 70. Ohrada města » wal, zákop, bie Schanzen der Stadt, 
Berfhanzung, munimen. Red, To město má olırady wětšjm djlem 
pobořené, Kram, Arab. — Městečko nemá okolo sebe žádné zdi 
ani ohrady, Preff. 103. Za ohradau města, Com. lab, Olıradan 
město opatřiti, D. exc. Ze město žádnau gistan obradany zdi, 
walem, příkopem a baštami ohraditi se nemůže. Kron. Mosk. 4» 
Brány a giné ohrady dělali, W. kal. 26. Jan. Gako vögakau 
ohradan wůkol zawřjti. JW. poř. 4684. Prochäzegjce se po zdech 
a olradäch nebeských, Solf. s. 4. Předaj ohrada, Außenwert. D. 
Simeon u studénky s otcem a se wšj rodinau a čeledj ohrady 
zdělal, Fiaw. Aby na tom onjstě tu hned ohradu okolo wšeho 
wogska udělali, a wnitř baudy a sruby stawěli. | Někteřj pak byt 
sobě tu obljbiwše, mjstoraubené ohrady zdi wysoké stawäli, chtj- 
ee tu město injti. Hip. 35. Wzdělati proti městu ohrady, ma- 
chinns. Num. 20, 20. Uda sie mu gieti tady, kdežto gsu Trog- 
ské ohrady, St. skl, 2,134. Olrada, Neboute, Burian, — $ oHRA= 
Da = obwod, Umfang. Město w ohradě swé weliké, WW. Tr. Ro- 
wně gako oheň za ňadry, a w swe ohradě, w mezer powolánj 
zdržeti se nemohau. Trip. 624. Toho neobkljčj nikdy nižádný 
w ohradě swého rozumu. Leg. u. D. 2. — b) oHRADA = ohra- 
zené mjsto z gakého koli ammyslu, Gebäge, Geſchräge, eingezdunter 
Drt, locus septus, munitus. Ohrada owčj, t. stawadlo, Schafhür— 
be, Pferche, septum Olırada na králjky, Kaninfengeběge. D. Sle- 
pitg ohrada, Seflägsfhof. Ziob. Ohrada k sedänj. Furnirrptat, Schrans 
ten, Wzesta drsiewce ostru hrotu rucie wohradu sie Imasta, Rkp. 
Kr. 68. Tiem wohradu siemo jeti, 76. Lubor na ohradie žďdaše, 
Ib. Což kdyby do ohrady bitecké zäpasnjei wystanpili. Měsr, 
bože 1. 142. — $ oHRADA » sd) ohrazené stawenj, ein mit Mauer 
umpebrned Gehäuse. Har, Oheň má späliti hrady i také kanownické 
ohrady (residentias 7) Proph. str. 8. (Pjielj.) © Kteréžto přizaw 
syn Abobů na zämöck, genž slaul Dok, in marg. Ř. prwnůstku, 
ehrädkn. Br. 4 Mach. 10, 25, — $ "oumaDA, urbs. Mile. — $ 
Tr. Čím se kdo bräniti a chrániti může, obrana, Shut. Tuko- 
wými ohradami (swog lid) aby bůh ohraditi ráčil (defensio.) Hil. 
rkp. 52. Práwa gsau za ohradu (za baštu) ctnosti) Mormauet, D- 
Máš dosti ohrady, které gsi napřed šikowal, Rip. pr. pr. 187. 
Neypewvěgšjho zámku, kterýž byl gako ohrada a pewnost chrá- 
mu Gerusalémského, dobyli, M“ kal, 6 Jul. Obec gest každého 
ohrada, kdož gi tupj, minulať geg rada. Dal. ©. 4. Bych w tom 
stworn swé poklady sklada i wsč ohrady, St. skl, 1, 146, Swa- 
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tý Augustin ohrada swaté wjry, Pass. rkp. 486. 2. — $ « oml- 
ten; Scugrebe, Schutzſchrift, Vertheidigung. Omluwa aneb ohrada slul- 
ná spisowatele knjžky strany historij. Lom. kup. stř. 209. Pfj- 
činy, které se w apologii stawůw k, č, aginých gegjch ohradid 
na«lázegj. Lil. impres, 1820.. Pončwadž žalobce giž düwmo mi- 
mi ohradil se ohradami, a abychom i my naše obrany opatroig 
zřjdili. Pr. hor. f. 69, Mně se zdá slušnů ohradů (t. ohrenm 
snudnaw) raděgi řeč slyšeli, nežli tak kwapně lřmotné počátek 
učiniti, CHb. h. 38. Pončwadž se z dotčených do achtu danýž 
osob obrady cjsaři učiněné wyrozumjwá, že se geho uilost (- 
sařská, a koruna Česká wtakowé ohradě obsahugj. Akt. m. Fer 
a St. giij. $ Ohrada a odpowäd, insinuatio, „nfaguno, %zleu 
Akt. Ferd. Bez ohrady a bez opowědi se o to pokusil. Ib. ei. 
Bez ohrady {ohne Anfagung, Fers. germ.) žádný pro giného ai 
pro nedopomoženj práwa obstawowán býti nemä; než což se ziř. 
ce dotýče, kterýžby se k dluhu znal, na toho nenj potřeby i- 
dné ohrady aneb opowädi (bedarf man Peiner Anfage) činiti: eb la. 
kowého bude moci wěřitel kdežbykoli ho postjhl, obstawiti, au 
ho sobě práwem opatřiti, Pr. měst. L. 27., sine insinuatione de- 
bitor principulis ubirme arrestari potest. $ Klášter wräul se, * 
tan olıradan, že atd., t. wýmjnkau,  Befdrčnfung, Besingeif, gezn 
dem, ba, Act. Ferd. 

OHRÁDEK, w. ounap, 

OHRADITI, ji, il, zen, enj, vulgo Zen, enj, čn. di omzazi 
or, vulgo oHRAŽUGI, owati, al, ún, ánj, ndk. (r. hraditi) » wůkal 
hraditi, obehnati, umf&ränten, umgeben, umgrängen, elafazgen, fappels, 
eintoppeln, verfrieben, umeingen verwahren, obsepire, cingere. Pl 
tem ohraditi (oplotiti), umzäunen, verzäunen, bezäunen. WI. 1057. 
Obraditi zahradu, dům, město. Koly, koljm ohraditi, einpfikim, 
umyfáhlen, Zuj ohraditi, einmouetn, D. Náspem ohraditi, vallare, 
mit einem Malle umsingeln. D. Gel. Petr, Ziüitediniei oha vjčík 
chlaupky a obočj ohrazugj. Com, jan, 247. — $Tr. W dálce de- 
sjti hodin ohrazugj Krkonoše obzur náš neb horizont. Čas, mer. 
vu. Mezemi ohraditi, t. obmeziti, bezirken, begrängen, Darwo se 
tarasugeš, olrazugeš a umlavwůš, Čas. mus. ın. d, 56. On ge 
ho moc gistými mezemi ohradil. 39. Obradil ge řády, tat frcs 
gefhräntt mit Ordnungen. Com, lab, Ohrazagj wolenj radan a zb- 
senjm dinfgränfen), Gel. Petr. © Ohražený rozumem smysl, Pasi. 
Obražen býti dobrým Štěstjin. Wenc. Dobr. — b) omaapırı wi 
sto, f, upevnili, munio, vers, umfhanyen. Mg. 1094. Ohradici a 
k bránění opatriti. Ih. Město ohradugj městské zdi, Wien 
muniunt. Com. jan. Páni Doleslaw zdj ohradili. Dat. By ps 
králowstwj, země aneb město gakkoli nepřemoženau mocj, dwr- 
litebným nařjzenjm, dobrými práwy, a sprawedliwými sandy Wi 
také welikau statečnosti, zmužilost) a silan  obywatelůw obroži« 
no; upewnöno a obmezeno bylo. M, pol. 8. Swe gen Injrdo 


vlražugjce, giných wně na wčtru adéšti nechäwagj. Com, lab. 445, 


Ohrazuge wogsko proti wskočeuj, tegit. Gel. Petr, Učenj Prai- 
ské wyzdwihuge, a týmiž swobodami daruge a ohražuge. W bal 
7 Apr, — $ Met. - gísté činiti, upewniti, brániti, perwahten für 
ſtellen, vertbeidigen, Welmi těžká a nesnadná wčc, powěšt dolea 
bližujho swého zase ohraditi, koho gest w čem urazil, odproše 
ti. Zoom, Fet. 40 „Drannau rukau ohrázeti práw swých, Čel. pan. 5% 
30, Abyse wšichni poctiwě a řádně zachowali, práwo sobě obra- 
žugjce, W Behr,  Mnsimě obě toho střádati: co ty dobře okradi- 
ti móžeš, a s präwem mi od toho spomóžeš, St. skl. 4 45. 
Ohraditi swé práwo, fein Recht verwahren. D. Chcete na bola tá- 
Lnauti, powažtg toho sami, že gsme mu neodpowčděli, a svých 
poctiwostj před mjm neohradili. Solf. k. 82. Gehož ty při ar 
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zugeš. Ctib. Ah. 422, Ohraditi pobožná srdce před tjm bludním 
mudrowánjm, Com, lab, Přede wšjm nebezpečenstwjm olraditi, 
Br. Poctiwost děwečky, Jb. Olraditi tělo před zlau nákazau, 
Com. Naše poctiwosti obražugem a dotčeného Hanuše za nepřá= 
tely se stawjme, Akt. m. Ferd. a SI. viij, — Repr. OHRADITI Sk, 
a) obmeziti se, obehnalí se, ſich wmtchränten, einfhränten. Pr, et tr. 
Tim dwogjm widěl sem, že se to ohražuge, a od giných děl). 
Com. lab. 41,2. Ohradil se toliko českými knihami, fdräakte fi 
nur auf bie bohmiſchen Bücher cin. Berg. exc. — b) = upewniti se, 
ugistiti se ohradan, fidy befeltigen, id vermahren, Že město žádoau 
gistau ohradau, zdj, waleyi, přjkopem a baštami olraditi se ne- 
může. Kr. Mosk. 3. Ohražowati se, inclndere se. Gel. Petr, Ta- 
Zenj před se wezma, šanci se okopati, stráž) se olraditř potřebj 
gest, excubiis circummunire se. Com, jan. 704. Ohraditi sebe 
proti gedu, fi$ vor Gift verwahren. D. Obraditi se lékařstwjm 
proti gedu. Tur. Kron. 398. Ohradiw se wčrau s weselau myslj 
na cestu se dal, Trip, 867. Ohraditi se mocj proti někomu, Let, 
Troj. — $ Fig. Ohraditi se komu w čem, f. odpowědjti, oswěd- 
čowati, protestor, Ros., ſich ficherſtellen, ſich verwahren. Listem se 
ahrajiti. Pr. Gáť se geden ohrazugi, že w tom poselstwj o po- 
twrzenj práw do nebe nepügdu. Solf. k. 40. W tom se ohražu= 
ice, žeby toho týmž Židům nikterak déle snášeti nemohli, Akt. 
m. Ferd. a St. wiij, Naše upřjmé poddání, gimž gsme se wašj 
milosti psanjm sw$ým negednom obrazowali, ohradili. Ib. kkřij. 
Tjmto přátelským napomenutjm my se ohrazugeme, žebychom wám 
w tom nápomocni býti nechtäli. Ib. ni). Newinnost našj w tom 
obrazugice, Sb. w. Ze on k tomu powolenj swého nedáwá, nábrž 
w tom se časně ohražuge, Ze s swým wšjm rodem w swobodě 
státi a zůstati chce, W. pol. 3. Kterak (otce mého) u wčzevi 
držjš, nikdy se gemn neohradiw. Čas. mus. 1, d. 12. Pončwadž 
Žalobce giž dawno swými ohradil se ohradami, abychom imy ná- 


še obrany opatrněgj zřjdili. Pr, horn. f. 69. Prwé na nie (ža- 


lobíg) sam sie olradie takými přjčinami, gešto gsu Meb očitie 
swiedomd neb důwodné, Rkp. pr. pr. 188. Slnšj se opatrnost 
obraditi proti Istiwým. Rad. zw. k. Gest třeba před njmi se 
ohraditi a ukázati, že atd; Guid. xu. Před učenými Čechy wté 
příčině důwody se ohrážeti netřeba, Čas. mus. vrt. 54. Gak se 
pohané ohrazugj, mazjce netjce dary božské za bohy, Měst. bo. 
r 218. Olradiw se dijwg, aby se nemyslilo, že atd. Ib, 99. 
OHRÄDKA, w. oHRADA, 
OHRADNJ et omnapxt, adj., kohrad? slaužiej, Schutze, zur Ber» 
wahrung, Schirmung di⸗nend. Ohradoj koš, Schanptort, Olhradnj 
(ohradnä, Reš.) řeč, apologia, Schutzrede, B.rtheidigungsrede. Ohrad- 
nj staw, Bertheibigungeftand. D, W slowjch ohradných (Žalobu na 
mě gest učinila,) Ctib.h.76,  Nestydjš se mluwiti takowých ohrad- 
ných slow před takowými pány saudci, Ib. 85. Počnauci gak 
kwapně ohradnau swau řeč. Rág 2, 126. Ohradnj psanj, Wehr⸗ 
> brief. Pr, měst. | Před ohradnjm psanjm žalobní předcházeti musj. 
Schön exc. Tak gakž gest psanj ohradnj na téhož Jana k au- 
řada složil, má Jan na něg odpowčd složiti, 74. On se ohradua 
činj (ohrazuge) pro nedopomožený dluhu, Schön exc., «€ vermabrt 


* OHRANIČITI, jin, il, en, enj, čn. dk., omnamičver, owati, al, 
án, únj, ndk., ohraditi, omezit, umgränzen, Stepy Daenosayrskék 
sewernj straně se palmowjm ohranitagj. Krok 11. 441, 

OHRANITI, jm, il, &n, Čnj, ču. dk,, oHRAšUGI, owati, al, An, 
ánj, ndk, = ohraniti, na hrany osekáwati, jimmern. Olırafowati 
Mády. Us. Gen ty trámy ohranili. Ros, Lesownjinn třeba, aby 
uměl obsaženj kmenů wypočjtati buď kulatých mebo obrančných. 
Um. les. 1. 16. 
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OHRANU, anti, ul, ut, utj, en. dk,, wraziti, offendo, anftoßen, 
Aby snad neohranul, ne forte offendas. Ps. 90. Mue. — b) oHRA- 
NU = ıhranu. D. ex Us, 

OHRAUBNJ, ourauunt, adj., něco hrubý, aros, Mor. Ohraub- 
nj wlna, Ms. owe. Chudau a ohraubnau strawau se žiwjm. Rad, 
zw. 38, 

OHRAUZELOST, i, f., hrůza, was Schauber erregt. Us. 

OHRAUZELÝ, adj., hrozmý, fhauderbaft, Us. 

*OHRAZDITI, w. onranırı, vallare, Min, Job. 

OHRAZEN, melius quam oHRAŽEN, ind, onnAzent, def., pp. v. 
ohraditi, OHRAZOWÁN, melius quam oHRAZOWwAN, itd., OHRAZOWANT, 
def., pp. v. ohrazugi, umihränkt, umzáunet, septus. OhraZend mj- 
sto (obora.) Wg. 830. Údolj skalami olražené. Har. Bolestiu 
ohrazena, St. skl, 2, 20. Bradawičky ohražené na gazyku, pa- 
pillae vallatae, Ssaw. 73, — bj = upewnön, umídanit, verſchanzt, 
inunitus, cireumvallatus. Ohbrazene mjsto, mnnimen. Mg. Mě- 
stečko zdmi olırazene, Ib. 715. Město olırazene, Ben. Jza, 27, 
10,, ohratene. WW, Města ohrazená, Ben, Ezech. 86, 38., ohra- 
žená, Br, WW, M Město welmi obražené, Br. na Jos. 14, 12. 
et alib. saep, Neolrazena, Ben. Gen. 4%, 12. Br, Levil, 25, 19. 
W městě hrazeném, ww. 31. ohražené. — Neohražený, non mun'- 
tus. Mg. 940. Neohražené město, ohne Sýanjen, Har. Strana 
města každá zdj ohražená a zawřená gest. Kron. Mosk, 28, U 
městie ohrazeném, Ps. ms. 30, 22, Bylo město dobře olražené 
a pewné. Flnv, Obrazený. D. Žádný hrad tak dobře ohražený a 
opatřený nenj. WW, pol. 337. A budiž mi domem ohraženým aby 
mne za howal. Peäjn, 175. Každé město i neyohrazeněgšj, do 
kteréhož může osel zintem obtjžený, může dobyto býti. Čas. mus. 
mu. d. 58. — Fig. = gistý, bespečný, ſichergeſtellt, verwahrt, tutus, 
Hg. Město prawy ohražené, W, — Pomazanému na králowstwj; 
a (jm ohraženému přede wšjm bezprawjm, Br, 4 Král. %4, 7. 
Čimž poctiwost děweček olrazena byla. Kram. exc. Ohbrazen 
propowjdkau, armatne sententia aliıua. Gel. Petr. | Práwem obra- 
zeno gest, bad Mecht verwahrt cd, Bel, rkp, 83, Obrazen služeb. 
njky, ciremmvallatus famulis, Gel, Petr. M&l smysl rozumem 
ohrazený, Ley. E, 2%. 

OHRAZENI, ounazowáns, melius guam OHRAŽENJ, OHRAŽOWÁNI, 
m., 8. v, obraditi, ohrazugi, die Bezšunung, Verzäunung, Umsiunung, 
Umídránfuna, Umgränzumg, Begränzung. Umringung, Ginfafung, Eintr 
gung. D. $ Ohrazenj mleynské, propugnacula molne, Unterwalzen, 
Rollen in ber Mühle. Mus. $ Obraženj města aneb loženj, Bere 
ſchanzung. Wy. 1508. — $ Tr. =< wimluwa, Bertheibigung. Red. A 
kterak hotowa gest hněwiwost k ohrazowanj přjčin prehliwosti, 
Fragm. Ms. Čerron, in 4, 

OHRAZENICE, pl., fo, gméno wesnice w Boleslawsku, ein Dorf 
im Bunzl. Kreife. 

OHRAZENOST, i, f., obmezenost, Befýrinřtheit. Ohrazenost 
překážj gegich (Maďarůw) wzdělanosti, Čas. mus. 11. d. 26. 

OHRAZOWÁNI, w. oBRAZENI. 

OHRAZUGI, ounaZust, W. OHRADITI, 

OHRDLJK, u, m., náhrdlek, torıues, Dalštette, Halsband, Prow. 
1, 9 

OHRDLITT, jm, il, en, enj, Zn. dk., usmrtití, tödten, Recent, 
Ohrdlen (interemtum esse) a neyukrutněpší smrtj utracen býti 
Lucins Katilina giž däwno zasluhowal. Mach, 4 řečí, 63. 

OHE, e, f., Fekaw Čechách, ginak Oharka, Eger (Fluß), Oegra. 
Wan. 625. Při gedné řece, kteráž Ohře, to gest teplá aneb ohfj- 
wagjej slowe. Häg. vir. K rybám geho na Ohři přiwede. Dal. 
$ oužk, foxa. Rosk, 

2ONŘEB, hřbu, m., r. hrabu. Obřeb gest gako oblaupenj, po- 
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bránj wšeho statku, Čas, mus, ıx. 401., gerihtiite Wegnahme beó 
fimmtiiden Buted, Tuto se pjše, aby pilně zoamenal, co gest to 
ohřeb. Gedni prawie, že kterýž by propadl aswu při ztratil před 
úřednjky pražskými, má odsúzen býti hrdla i sbožie gakoby byl 
giž pohřeben, neb ohřeb česky wznj, gako pohřeb; druzj prawie, 
že ohřeb gest rok položený státi před úředníky, a ktož by geg 
zameškal, giné winy nemá, než aby ztratil hrdlo i zbožie; tře- 
tj prawie, že ohřeb gest summa tiech peniez, w kterýchž sie 
wzdáwagj úřednjkom až do dwanasti set, Řád, zem, pr. Ms. 
Cerroni p. 83. 

OHŘEBELKO, w. onkento. 

OHŘEBITI se, jm, il, enj, repr, dk.=hřjbě poroditi, Füßen wer⸗ 
fen, fülnen, Klisna, kteráž mu se wohřebila, Lom, kup. stř. 109. 

OHŘEBILÝ, adj., kdo se ohfebil. Klisna olřebilá mladé swé 
oblizuge. JA. o kon. 35. 

OHŘEBLO, dem. onkeseteo, a, m. + hřeblo, Dlenfride, Mor. 

ROHŘEDA, y, f., peora, Rozk, 

OHREGI, ohřjti, ohřáti, ohrjl, ohřál, ohtat, ohfit, et, en, An, 
vrhl, ohřatj, ohřetj, ohrenj, ohfänj, &n, dk., onkswim, ati, al,än, 
änj, ndk., onkıwawam, čstř. (r. hřegi) = horké, teplé činiti, wärs 
men, erwärmen, überwärmen, aufwirmen. Ohfjti, ohřjwati, Wy. 457. 
Ruce u kamen, gjdlo studené ohřjti. Ohtiti wodu, sobě nohy. 
Ruku za fadry ohřjwati, ©. Tendwim býti. Wy. 637. $ Ohřijwati 
mléko, mor. = rinnen machen. — JI. Repr. OUŘESI se, OHŘIWÁM SR 
= fh ivdrmen, ermormen, Hg. 407. Ani se neohřege u náš, f. 
hned. běží, pospjchá. Ros. Dobrál wěc gest tehdáž se ohřjwati, 
dokud sinnce swjtj. Red, Syr. 140. Ohřela mu se hůlka w ru- 
kan, f. byw w auřadě příwykl býti darowán a crön. Čas. mus. 
mi. d. 71. 

*OHREN, č, m., polypedus. Rosk, inter monstra. 

OHRRYZÁM, oHREYZTI, ww. OHRÝZÁM. 

OHRIBETI, jm, čl, čnj, nyk. dk, = ohrebiti se, füllnen, Us, 

OHŘIJTI, w. onAxsı. 

OHŘITÝ, adj., r. ohřegi, ervěrmet, geiwärmet, 

OHŘIWACI, adj., kohijwän, Wärme, Ohřiwaci željzko, Wärm- 
elfem. D. 

OHRIWADLO, dem. orřirwáDko, a, n. (r. ohřjwám), nästrog k 
ohřiwání, pdhemw, Glutpfanne, Fruerpfanne, Wärmpfanne, Wirmilafher 
M lemitoď, Kohlenbecken, foculus, ignitabalum. Com. jan. | Ohřiwadlo 
tožuj, Bettpfanne. Us, Ohriwadlo na taljře, Tellerwärmer. D. 

OHŘIWÁM, w. ouňzer, 

OHŘIWÁN, ind., omiswaxt, def., gemětmet, aufgewärmet, Ohtj- 
wané gjdlo. Us, 

OHŘIWÁNI, n., s. v. ohřjwám, das Wirmen, Xufožrmes, 

OHŘIWICE, ww. wozuŘiwice. 

OHRIWKA, y, fs teplý okladek na nemocný aud, ein warmer 
Umfchlag. D. 

OHRNU, anti, ul, ut, utj, On. dk,, oHRNUGI, owati, al, án, änj, 
edk. (r. hrnu) = wükol hrau, umgeben, umbäufen, Ohrnauti strom 
zemj. J. $ Ohrnanti ruku, loket, šat, sukni, f. okasati, umfhürs 
sen, auffhürgen, aufftreifen, aufträmpen, dg. 437. Rukáwy ohrnauti, 
Us. Ay tu bjlý ti a umytj lidé, ohrňuzjce (ita ib.) lakty, giskřj= 
ce očima, hryzauce pysky a řwauce strašliwě běhazi. Com. Ind, 
17, 5. Olıraul Hospodin rámů swattosti swé (f. ku pomstě se 
hotowil, gnko. někdo k djliu se stroge,ruce ohrauge.) Ros. Obrnu- 
jn rnce až po lokty, Ros. — $ oHRNAUTI SE, Aečingi, podkasati 
se, fit aufſchürzen. W. 444. Ohrnula se, aby sukně nezkálela, Ros, 

OHRNUT, ind., ounnurt, def., pp. ohrnu, aufgeſchürzt, accinc- 
tus. Mg. 444. 

OHRNUTJ, m., s, v, olirnu, das Nuffgürjen. I tjm rukau ohr- 
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nutjm, Br. ma Esech, 4, 7., ohrna ruku swau, üb., Gntblófuzg dr 
Arme, 2 '. 

"OHROM, u, m., omroma, y, [., ohromenj, poděšenj, saraženj, 
ba Nieberbonnern, Beſtürzung, D., Betäubung, © Stachu před ným (l. 
matka, sestra i králowá Dariowa před Alexandrem) w smutném 
ljci — ande nenie kto ottušie, diw že newyskoči W · 
kein stogiece ohromě atd. St. skl, 2, 239. Čtyři tisjce tři sta Im 
w tom olromu byl Adam, twé pokolenie, protož rač z té mky 
geg wynieti. Jů, 1, 192. I oblehli geg, genžto pro weliké bij | 
prakůw a pro strach té ohromy hrad gim wzdán byl. Pulk, ass, 

OHROMEN, ind,, oBROMENÝ, def., pp. olrömiti, attonitus, su 
Donner getroffen, © Když se bleyská, hřimj, hrom bige, kdoby se 
ohromen gsa, neděsil, Com. jan. 62. — $ Tř. Ohromeným bit, 
percelli, betäubt, ſeht erfhüttert werden, Uq. 1417. Ohromený s 
zdřewěnělý, D. erc, Ohromený bäsnjk. Hlas. 1, 249. Bylink- 
mi w té kwapnosti ohromeni, Že strachem musili. Fjkati 
černé a černému bjle. Kr, o pozdw. Rkp. Fatalisınem 
ně gest ohromen, Krok m1. 408, Ohromepj zwolä kmet all. 
Chinelen. bis. 117. : > 

OIROMEN]J, n., s. v.ohromiti, das Nieberbonnern, — $ « omrá- 
čenj, poděšenj, saražený, Betäubung, Beltürzung, große Erfhötttiuy. 
U weliké radosti ohromenjm omdlew, Leg. 51. C. Ti pak 
kteijz šli s nim, stáli, gsauc ohromenj tjm, hlas gen —— 
šjce. Lom, kanc, 95. 

OHROMĚLÝ, adj., kdo ohroměl, angebonmert, betäußt, erihreden, 
W3ickni k zemi guko olromělj padli gsau. Zák. sw. a 
184. 

OHROMĚTI, jin, čl, čni, nyk. dk, = ohromeuu býti, wie ven 
Donner berührt werden, Bogjm se, abych od někoho Satisem neo- 
hroměl (ne nimium vertatur in vitium), Kor. 305, 

OHROMITI, jm, il, en, enj, čn. dk., osromusı, owati, al, it, 
änj, ndk. (r. hromiti), Aromem, neb hřimotem, a čimkoli giným 
zděsiti asomráčiti, gako hromem ohlušiti, attonitům reddere, pět- 4 
cellere, nieberbonnern, betäuben, beftěryen, Mg. 475, Mnohé hrůza 
mi a diwy gest ohromil. Ctib. A, 35, AZ tě tjm'ohromil zalo 
hrom. 25. 86. A wohromuge co něgakým kladiwem srdee gejů 
zatwrdilä. Stele. čár. f. 4, (Jerem, 28.) Stáli ohromeni gsauck, 
Skut. 9,7. Chaulostiwý nenadálými wčcmi býwá omräden (ohro- 
men, přestrašen). Com. jan, 586. Hlagem swým nepřátely ohro- 
inuge. Br. Olhromils národy (marg. okřikls, olukl). Br. Žd. n 
6. Nebo ge bülı okfikne, infra ofukne, ohromj. Br. Ian. 17,4) 
Tjm gmenem srdce posluchačů ohromili. Trip. 151. Ohronen 
gsa strachem, 7b, 474.  Kacjře někdy ohromowal. Ib. 443. Bo- 
lest tebe wolromila, percutit, Ref, Musegj sobě (páni amprin- 
cowe) wSeligakau takowan wážnost při nichí poddaných) způsobi- 
ti, a ge gako ohromiti a k užasnatj přiwesti, aby se gim md 
giné lidi cosi diwněgšjho zdáli, Cyr. 529, — II, Repr. OHM" 
rı sg řeč) na kobo, asperius appellare, Semanben anženartn, had 
anredbın. Mg. 620.  Netoliko neuposlechl (Kristus kadzj), ale ně 
gim žehral a tak se na ně ohromil, gakožto moc wage ; * 
se tomu wšickní diwili. Rkp. Gel. na Pjs. hád, Wohremil an 
ni, * od sebe gi zahnal. Kron, o posdw. Rkp. : ' 

OHROMNĚ, adv., hrozně, etffrrdti, betšubenh, minacitet. Ol 
Petr. 0- 
OHROMNIK, a, m., člowěk ohromný, ein gewaltiger Brit 
hromnjk onen (uel grande giů), Krok sr. 20. , 

OHROMNOKRÁSNÝ, ad., -ně, wo., ohromný a spot 6 
furftbar ihön. | Máme newřdomost) zastřeno, co wlast 
ohromnokräsnäho, Krok 11. 420, Lak 

OHROMNOST, i, f., welikost náramná, granditas, Orélt. 
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(toho welikäna) ohromnostj a spružitostj přewyšowal neypředněg- 
šj. Krok u. 28, 

OHROMNÝ, adj., -ně, adv, z čeho hrůza gde, ohromugjc), 
betäubend, niederdonnernd, gewaltig, erſchredtich. Ohromný člowčk, hlas. 
Ros. K tomu řeč ohromná oznamuge statečnost srdce wálečné- 
ho, Martia erassiloquo testantur corda palato. Mirot. Ohromná 
banře, jmpetus tempestatis, Ben. W, Iza.5, 29. Zde i onde po- 
wyäuge ohromný swůg hlas, Ařala 9, Ohromný plod. Rág 1, 27. 
Ohromnä sjla, Ib. 8, W šupinatý ocas se končj, ohromný aswi- 
tý. Id. 85. Res měla (králowna Alžběta) ohromnau a tlustau. Čas. 
mus, v. 410. Slowa geho hřmotná a ohromná byla, Zlob. exe, 
Ohromné wstůpenj. Pass. Bot, Ohromné, grande, wýšky a šjř- 
ky weliké, Rost. I. 97. b. . 

OHROMUGI, w. ounourri. 

OHROSILY, adj. (r. hroch, cf. hrochadlen) = slabý, ostárlý, 
churaunj, decrepitus, gebrechlich. Konrad byl dosti ostaružný člo- 
wěk a ohrošilý, rozstawowa města a zbozie mnoha arcibiskupská 
a zwede sobě na penieze, Rkp. Beneš. contin, Gsau pacholci 
hladej, pěkně, slušně přioděnj, ty gsa hrubě ohrošilý aby gj tak 
něbyl milý. Lom. hosp. 133. 

OHROZITI, jim, il, Zen, enj, če. dk,, oHmožver, owati, al, An, 
änj, ndk, (r. hroziti), 4) činěti aby kdo hrůze zwykal, hrůzu od- 
nýmati, Furcht benebmen,  Ohrožowati koně, t. činiti, aby se nehro- 
zil, neplašil, Us. — %) onrozIri = sastrašití, pohrozili, bebroben. 
Pakli se budau (poddaní) baufiti, umjme my gim kauřiti, s man- 
dáty ge přestrašjme, cjsařem ge ohrozjme. Star. pjs. rkp. Nepřj- 
tel město ohrozil. Now. Mid. 1815, str, 30. — II. Kepr. onno- 
ZITY SE « srdce nabýti, hrůzu s sebe střásti, osměliti se, Muth fafe 
fen, Furt ablegen, Predcet ge se ohrozil, Ros, Ohrozil se pře- 
ce a šel ke králi. Cyrop. Ale když gest chtěl preč zase domň 

odtáhnauti, strhl se weliký wjtr, že nesměl se o to ohroziti ani 
pokusiti. Lodk, cest. (Wčel. česk.) pak zagisté, ač gsem byl 
welmi strašliw, wšak proto ohroziw se, bljže gsem přistaupil. 
Solf, k. 6. Wšak proto tak dalece se ohrozil, že pogaw s se- 
bau dceru, M, pol, 251.  Wšak proto ohrozil se a optal se ho, 
I. 571. Budan se styděti zle činiti, nynj to tagně Zinj; ale 
kdybyste ge pomlauwali, ohrozj se, a budau to činiti zgewně. 
Fine. Ohroz se (imperat.). Com, cent. 127. A nad to ohrožowa= 
li se, že k saudům a půhonům stäwati nechtěgj. W. kal, 1 Maj. 
Dokud gsme se gim neohrozili, a wjce na spropitj dáwati nechtě- 
li. Preff. 142. Ohrozil se a opřel nepřjteli. Plác. 

OHROŽENOST, i, f srdualost, Muth. Com, prot. 

OHROŽENÝ, def., omnožEN, ind., pp. ohroziti, ermuthiget, ber 
bie Furt abgelegt bat. Zlob. 

OHROŽITÝ, adj., ostärlyj, ditiď, | Ohrožitý ZIowäk. Us. Worljk. 
(ef. ohrošilý,) 

*©HRŠLEK zemský, Let. Troj. 1. 4., okrälck. ada edit. ib. 
[forte errore typi h pro k positum.] 

OHRUBITI, jm, il, en, enj, čs. dk., oHnRUBUSI, owati, al, án, 
nj, ndk. (r. hrubiti) = hrubé čímiti, vergröbern, grob mafen, Pr. 
.et ir. Ohrubenj blasn, Senkung ber Stimme, Bery. exc, . 

OHRUBNU, auti, ul ef bl, utj, ngk. dk. (r, brnbnu) = Arubjlt 
budu, grob, biď werben. Zlob. 

OHRUBNÝ, adj., náhrubý; grandiusculus, gröblich. Na zdech 
wypsán byl starý i nowy zákon, pjsmem welmi pěkným a slowy 
čjm wýše tjm ohrubněgšimi, tak aby se od wrchu až dolů wolně 
a bez nesnáze od každého čistí mohl. Dwě krou, 295, 

OHRÝZÁM (oumzyzám, Re3.), ati, al, án, änj, čn, ndk,, ouRTzu, 
$zti, yzl, zen, enj, dk., oHRYzU61, owati, al, ún, ánj, comtin. (r. 
beyzu) = ohlodám, obkansäm, umnogen, abnagen, umfdroten, D,, cir- 
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cumrodo; ambedo, Pes ohryzuge kost,ohrýzá kosti, obryzl kost, 
Us., ohreyzti, Wy. 350., ohryzau. W. Ohryaugj čerwowé kwět, 
D. exc. Wj liška, komu řemen ohryzla. Smjl. prov. © Habřjky 
kazj myši ohreyzagjce kůru na nich. Abb. d. w. Holzpf, J. 35. 
Zwěř äkodj obreyzánjin kůry, Ib. O. 62, 

OHRYZEK (oukızer, Agu.), zku, m., dem, oHRYZEČEK, Čku, m., 
něco ohryzeného, etwas Xbgenagteě, Ohryzek, perischema, 4 Kor. 
413. Ms. bib,, powrhel. Br. ib. Nechci gá twých ohryzků gisti. 
Ros. Ráno marnotratnost skwosíně snjdä, wpoledne giž olıryz=- 
ky gen gjdá. Puch, 4, 27. Gablko snědl, a ohryzek nm dal. ds, 
Za posměch a gako olıryzek a smetí u nich gmjni byli (pobožný 
lidé). Rwač, Gako smeti a ohryzek. Br. na 3 Král, na 18, 7. 
Učiniti sebe zawrženým a ohryzkem zakoho, Eus. 206. Za wohry- 
zek mjti koho, W. Dobřensk, — db) Zwláště ohryzend část gablka, 
w které gádra leZj, bad Rerngehäufe, der Gröbs (Aróbé, Kriebě, Grlebs) 
des Apfel, Tolle perpsima (lupiny, wostružky), ede pulpam (gez 
tučnost), sperne arullam (zawrz wohrzyzek), Agw. Ani obryzku 
gsme na zahradě neměli, 4. mičchož. Us. Litomyš. — $ Tr. « 
wysedlá část chřtánu, Adamowo gabiko, Anorpel am Balfe, Drofir, 
Kebtkopf, Adamsapfel, der Krótě, der Gröbſchel, larynx (poř, grdycze.) 
Zučátek dychawice gest ohryzek. Krok 1, 295, Zánět obryzku, 
Stebifovfentiiinbuna, JA, 

OHRYZEN, ind., onRYzENÝ, def., pp. ohryzn, abgenagt, 

OHRYZENJ, 2, 8. v. ohryzu, bad Abnagen. 

OHRYZKOWY, adj, kohrysku náležegjej, Bröttı. Na ohryz- 
ku lež) žlůza ohryzkowä (drzlýk, glandula thyreoidea), Krok 11. 
296, 

»OHTLA, y; f., geralozodion (radix in apotheg). Rozk, * 

OHUBENĚTI, jm, 3 pl. čgj, čl, čnj, ngk. dk. fr. hubeněti): « 
hubeným se stáli, elenb, mager werden. Jan gest giž tak ohnbeněl, 
žlutal, zzelenal a zbleděl, ztratiw tě otce milého atd. St. skl. 
ım. 73, 

OHUBENITI, jm, il, čn, &nj, čn. dk, (r. hubeniti) = Andenjm 
činiti, rlenb, mager machen. 

OHUBUGI, owati, al, án, änj; Zn. dk, (r. hubugi), něco = hu- 
bowati pro něco, über etwas fein Maul aušlajřen, 

OHUKNU, auti, kl, ut, utj, čm. gdtř., OHUKÁM ef OHAUKÁM, ati, 
al, ún, änj, iter, dk., omuxu6r, owati, al, ún, únj, ndk, = Aukne 
okrikuu, umſchreten, anſchreien. Nebo ge bůh okřikne,infra ohukne; 
ohromj. Br. Isa. 17, 48, — II. Repr. OHAUKÁM SE, mor. = bat- 
kám se, chrugi se, rangen (von Schweinen). Ohaukalase swinč, Un 

*OHWA, y, f., carista (eolatile). Rock. 

OHWĚZDITI, jm, il, čn, čnj, čn. dk., omwäzdusı, owati, al, 
án, änj, ndk., geftimt machen. Obwězděný, geſtirnt. Když gi w 
ohwčzděné uzřjm podobě. Slám, de. 141. 

OHYB, u, m., oheb, Ginfrugung, Birgung, Bug, flexio, flexus. 
Ohyb u klobauku, Huttrempe, $Hutfiilve. D, Prednj ohyb, ber Mors 
berbug. D. Olıyb mezi kostmi, 1, přjhůj. Krok u. 275. Srdeční- 
ce (žily) by w ohbj tlačeny nebyly, wždy u wnitř ohybu tak, ga- 
ko welké krewnj žjly se nalezagj. Krok 11. db. 294, — $ Milit. 
Ohyb zäkopu, crochet. Burian. 

OHYBAČ, e, m., náčinj bednáře k ohýbání obručů, Rrumméruge 
ber Binder. Us. (cf. PoTĚH.) 

OHÝBAČKA, y, f., Irlice gest dwogj, ohýbačka a potjračka, 
Krok 1ir. 130. 

OHYBADLO, oHrvnapto, a, n., čim něco ohýbáme. zwlašič w 
beöwife půl kolesn ke zdí přídělaného, o kteréž obruče ohybugf, 
Biegiheibe des Wöttihers, Scheibenkrückt, Reifbrige. : 

OHYBÁK, u, m., W. oHYBAČ, 

OHÝBÁM, w. ouxu. 
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OHÝBÁN, OHEYBÁN, ind., OHÝBANÝ, def., pp. ohýbám, gebogin, 
OHYBÄNJ, omkrnány, n., s. v, ohýbám, bad Biegen, bie Beugung, 
Ginbeugung, Umbiegung. Hg. 474. Ohbýbánj koho k swé wůli. Com, 

OHYBATEL, e, ornač, ©, m., ohýbnyjej, ber Beuger. 

OHYBATELKA, omrmačka, v, f., která ohybuje, tie Beugerinn, 
b) oHYBATELKA (w gram.) = declinatio, die Mbinderung, ef. ORYBKA. 

OHYBATELNOST, i, f., možnost ohybánu byti, Biegſamkelt. 

OHYBATELNÝ, adj., -ně, adv., mohauc) ohybán býti, biegfam, 
Zieb. 

OHÝBAWOST, i, f., ohybatelnost, 

OHYBAWY, adj., -wě, ade., ohybatelný, ohebný, biegſam. Zlob, 

OHYBKA, y, f. (Gram.), declinatio, cf. OHYBATELKA, 

OHYBKÝ, w. oisuct. 

OHYBNOST, oHYBNÝ, W. OHRBNOST, OHEBNT, 

OHÝBNU, oukresu, w, olyU. 

OHYBOWÄN, ind., oursowanxt, def., pp. ohybugi, gebeuget. 

OHYBOWÄNJ, n., s. v. obybugi, dad Beugen. — $ Gram, Olıy- 
bowánj slowce, declinatio, flexio. Puchn, ı1. 9. 

OHYBUGI, w. oHnU. 

OHYNÄM, sic. » ohýbám (r. obnu,) Plk, 

OHÝRALOST, ozrnaLosr, i, f., shýralost, nezbednost, Leicht- 
fan, Frechheit. S kterau nestydatostj nebo oheyralostj té wjře bu- 
dete se smjti protiwiti, Rkp. Gel. Pjs. hád. 

OHÝRALÝ, omgrnaLý, adj., -le, ade, zhýralý, nezbedný, Ros., 
leicht ſianig, ungeflümm, frech. Ohýralý chlapec (wafolafam,) Us. Mor. 
Obýralého, nestydatcho, attrita fronte. Mm, Ezech. 3. Takužto 
libočku tak neznámě, tak nedbandliwě, tak zapomenutä,tak ul- 
rale 8 mysli pustiti, Wind. 1. 35.  Onde horko, onde zima, po- 
tom neduh, ažwd toho bolest a po wšem tom náramná neb obý- 
ralá smrt. Ms. sol. s, Any. 

OHÝRÁM, ati, al, änj, ngk, dk. «shýrám, fredy werden. Tygsi 
we wšem zlém olýralo, guko Kain w swé zlosti, Tkad, i. 66, 

OHYRENJ, a., s, v. obýřeti « zhýrání, Olyrzenie, praevari- 
catio, Isa. 

*OHYRETI » ohýrám. 

OHYZDA, y; f. (r. Iısd; z est epenthelicum, DB, xvım., pol. 
ohyda, id.) « mrskost, ohmwnost, ohawn, Scändlichkiit, Ungeſtaltheit, 
Häsligkeit, Garſtigkeit, Gräuel, Abſcheullchtelt, deformitas, turpitas, 
Wy. 526. Ale gegich ohyzda nic twé božské gusnosti k úrazu 
biti nemůž, Solf.y.2.  Obnaž ohyzdu twü, otlal plece twé atd., 
nuda turpitudinem tuam. (Izai. 47.) Rkp. Bel. 34, To ge na 
obyzdu města, Hos. (Opp. Ozdoba.)  Dokonánie wšie můdrosti 
gest, když která wc, gež od člowčku gednána gest, býmá bez 
obyzd w3ech wěcj anebo bez nedostatkůw rozumu. Tkad. 1. 77. 
Besed, tanců, her, potwořenj w šatstwu a giných obyzd zapowj= 
dati sobě uedadauce. Com. Las. — $ = nečest, hanba, opprobri- 
um, macula, scomma, Sámad, Schande, Prewrätili gste, chwála 
w olıyzdu zwmienily. Rip. pr, pr. 190. Spis proti mad na olıyz- 
du mau wydal. Kram, vrc. Ratiz sláwy swé powěst bez olıyz- 
dy zachowati, Let, Troj. 21. Naplněna gest duše má olıyzd při- 
lišných a hrdostj pyšních, Ps, nıs, 122, 4., repleta anima nostra, 
opprobrium abundantibus et despectio superbis. Vulyala. — Giž 
gest příliš nasycena duše náše posmjšky Lezbožných a potupnu 
pyšných. Br. ib. Olıyzıla, macula aut quid vitii. Mm. Deut. 17. 
A ohyzda od lichewnjka, Glas. Ecel.29, 35., et improperium foe- 
peratoris, wytikänj (ponmlauwänj, utrháný) wätitele. Proch. ib. 
$ = mrsutd, šeredná wie, osoba, eine häßlicht Geſtalt, Sache, Perfon, 
Scheuſal, res foeda, hurrenda, | Město Troia pro gednu wolıyzdu, 
či gsem měl řjci pro geduu krüsoau ženu. Lom, kup, stř. 131. 
6 « ošklimost, ohaownost, nechut, Ekel, Abſcheu, Grauen, abominatio, 


„tupnost, Schändlichteit, Schmöbigfeit. D. 
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horror, Ale pro ohyzdu nepraw nemocnému, Rip. lék. | Kriste- 
wa chudoba gest gim wuobyzdu (w ohyzdu). Proph, p. 10. (Pjäelj.) 
Žebych sobě i wšem w olıyzdu byla. St. skl. v, 445. Aby lidé 
w ohyzdu nás sobě wezmůcze i naše řeči sobě wohyzdili. Hil. 
rkp. 80, Nökolo w ohyzdu lidem dáti, Kram. exc, Mäsli w 
ohyzdu a studu wšeliké kucjistwj a blady, Hank,erc. Staw pro- 
spjwäagjej záležj na ohyzdě hřjchu, aby geg w ohyzdě měl. Crib, 
h. 45. Gsü, giäto se sumi zdagj lidé podestni a wzácní, a wšak 
gst na ohyzdu, a mrzie lidem. Tkad. 11. 95. Wěččnost bez po- 
bynuti, blahoslawenstwj bez olıyzdy. Ms. R. sw. 4. Obyzda, 
execratio, Mm. 13. Ecel, 

OHYZDEN, dna, 0, ind., ozyzpuí, def., adj, (r. obyzda) « 
mrský, šeredný, ohawmj, bájiiů, abſcheulich, garſtis, gräulih, gräflie, 
ſcheuſlich, turpis, horrendus, foedus, Mg. 430. Obyzdným býti. 
1b. 826. Ten obrázek byl welmi ohyzden a škared. Tkad. m. 
61.. Ohyzdna sta oba, abominalis uterdgne, Glag. Prov. 47, 48. 
Když se twář proměn, bude tak ohyzdná gako pytel, Štele. atım. 
m. 6. Geho2 (mriwiho těla) bylo w žiwotč milé obcowánj a ob- 
gimánj, ale na smrti naň ohyzdné pobleděnj, W. 4 posl, 22. Dra- 
homjra dwa syny urodila, gednoho sw, Wáclawa, Bobu % lidem 
pro geho cinost welmi ljbezného, druhého pak Boleslawa, pro 
geho zlobu a pro wraždu bratra swého wšemu swětu mrzkého a 
ohyzdného. Pulk, 66. — $ » hanebný, (bůnblih, fhndte, Ohyzdná 
wěe, ©. hanla. Hg. 383, Ohyzdné paměti po sobě zanedali, 
Karyon, 191, — $ = hnusný, ošklivý, efelbaft, abſcheulich, griuiid. 
Tu gméno gest gim ohyzdne. W. 

ORYZDEN, ind., ouvzpĚNý, def., pp. obyzditi, verunftaltet, 

OHYZDĚNI, n., s. v, ohyzditi, Zerunftaltung, 

OHYZDĚTI, jm, čl, čnj, nyk. ndk., zourzpäri, dk. = ohyzdným 
se stáli, běšlih, garfiig werden,  Cožge ten člowěk zolyzděl. Ros. 

OHYZDINA, y, fox znamení ua těle ohyzdné, ein Mahl am Kör⸗ 
per. Wohyzdinu na těle shänj. Ms. Alch. 199, b, 

*OHYZDITI, jm, il, &n, čnj, en. dk., omvzĎvet st omyžĎvor, 
owati, al, ún, änj, ndk., modo oarzpırı, en, nák., zomraßırı, dě, 
(Ros.) = ohyzdné činiti, häklich, garſtig machen, verunftaiten, verběje 
líden. To ulice welmi obyzdj (praes.) Kram, Arab.  Ohyzdě- 
no bude wráskami čelo. (Gel, Petr, Swaté země rozličnými ne- 
čistotlami zmazawše a ohawnd ohyzdiwše zapomenuli, což řečeno 
gest skrze proroka, Martim. k.4.  Ohyzděnu býti nešlechetnostj, 
Gel. Peir. Čili wy na bratřj křiwé, potupné swědectw) wydáwá- 
te a nepráwě ohyzďugete. Odp. Br. 1514. d. 4. $ Obyzduge ten 
úřad, delionesto. Gel. Petr. — $oHyzpiTI soBĚ něco = w ohyzde 
wzjti, efeln. Aby lidé w ohyzdu nás sobě wezmůcze, i naše re 
či sobě *wohyzdili,. Hil, rkp. 60. Sobě gie ohyzdil, Tkad. 1.49. 
$ oHrzpiTi sE někomu, ſich bei Jemanden verhäßtichen, ihm zum Erf 
werben. 

OHYZDNĚ, adv,, mrzce, hist, ſcheuhlich, gräulid, fódnblid, Wy, 
s25.  Ohyzdně se chowati. Ib. Welmi ohyzdně, Alat. 

OHYZDNIK, a, m., ohysdny člowěk, phys. et moral., ein abs 
fýrulider, bášlidet, gräuliher Menſch. 

OHYZDNOST, i, f., mrakost, Hitlitelt, Garitigkeit, Gräuliäfet, 
Scheudlicht eit, foeditas, turpitudo. Ohyzdnost twati. Gel. Petr, 
Ohyzduost umrlce, mrchy, horror, Ib. $ Olıyzdnost mrawů, po- 
$ Mjti někoho neb něcow 
olıyzdnosti, execrari, (Gel, Petr., vor Jemanden Abſcheu baben, W 
ohyzdnosti bylo, Kom. kup. stř. 115. W ohyzdnosti mage pro- 
lewänj krwe. Eus. 373. 

4, OCH, twořici sloh gmen mužských, ocHa, Zenskjch, n. p. 
ginoch (iun-och), mudroch (mudr), macocha (mäf), cf. ca. DG 48, 

2. “0CH! *ocur, interj, « ach, a) dolentis. Och můg milý 
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bože. Štele. püw. kn. m. 6. Och, coby lépegi tomu člowčku by- 
lo. Lom. pých, 91. Och, gaký to bude pláč, och, paká žalost, 
ach (ita) gaké nařjkánj. Ib. 232. Och gá hřjšnice nešlastná. Lom, 
kup. stř. 13. Ona přjgezdem odtahuge — “ochy! Biancof. 25.0 
6) Indignantis. Och, nohama bych ho Šlapal. Ros. Gram, 

OCHA, w. ocH. 1. 

OCHABA, y, 2., ochabělý člověk, cíh abgefpannter, Praftlofer 
Wěenfb, Schleppſchwanz. Plk, 

OCHABĚLE, adv., slabě, abgeſpannt, ſchlapp. 

OCHABĚLOST, ocHABLOST, i, fi, slabost, Sraftlofigfcit, Age 
fpanntbeit, Schlappheit, Schlaffheit. D. 

OCHABĚLY, ochasıt, adj. (r. ochaběti, ochalinu), kdo ochu- 
běl, zemdlený; traftios, fblaff, Tappiht, abgrfpannt, ſchlapp. +Ochabělé 
neb ochablé prsy, ſchtaffe, weite Brüſte. Dußi ochabělau, ws) pruži- 
ny präzdom. Gnjd, 43.  Ochabělého amdlého mljka. Puch. hosp, 
69. Od chůze gsem celý ochablý. D. Ochabl& leytko, Alas. 5; 
689.  Nacpám žaludek, tu drštku ochablau, Ráy 2, 181. 

OCHABĚTI = ochabnu. 

OCHABITI, jm, il, en, enj, čn. dk., ocHaBUSI, owati, al, ún, 
nj, ndk. = zemdliti, Öslabiti, ſchlapp, kraftios machen. Ochabuge 
střewa dobytku nať sama, Puch, hosp, 123. — Repr, oCHABITI SE 
= ochaběti, A giž wše nás mrzj, wšeho se chcem ochabiti, gakž 
awä libost nepodněcuge. Stjt. rkp. A tak by se člowčk ochabě 
nedošel toho, I. 

* OCHABLOST; ocHABLÝ, W, OCHABĚLOBT, OCHABĚLÝ, 

OCHABNU et ocHáBNU; passim ocmÁvNU, auti, bl et bnul, utj, 
egk. dk., ocHABUGI, owati, al, únj, ndk, » semdleti, ulewiti, upu- 
stiti, oslabětí, traftioš, (dlaff, lappicht, (dlapp, abgsfpannt werben. Giž 
ochabuge, f. pomalu přestává, wlewuge, er läßt ſchon nad, Ocha- 
buge w práci. Strana ochabuge, Us. We swé zutiwosti ochabli. 
Br. Plk. Ze gi očepily, ochápla. Sych. Phr. 

OCHALEBNOST, i, f., aulisnost, lichá přjwětiwost, Berfdmitt= 
beit, Tide, Hinterlift. Ros, 

OCHALEBNÝ, adj., -ně, adv. (dle Rosy gako ochlebný, wza- 
tě od , kteřjž chlebu chlje, ocasem wrij, slaufj, hlaww kladast 
Ysag) se, ale cf. Šalebný) = anlisuy, verſchmitzt, tdi, ſchmeichle⸗ 
riſch. Gsau chlipnj, rozkožnj — úlisnj a ochalebnj. Br. na Zyea, 
9,7. Ty, aby k sobě z hradu fortuny rozkoš přiwezmane po 
něm šly, a kdekoli gest ochalebně se kněmu winuly, krásu sechwa- 
lugjce atd, Com, lab. 33, 4. Ochalebně se k Šalomaunowi win- 
Jy. Com. Üsty swými gedenkaždý pokogně (in marg. ochalebně ) 
s bližním swým mluwj. Br, Ger, 9, 8. 

OCHALUZIÖNITI, jm; il, en, enj, čn. dk, päliti chaluzjkem, 
Ochaluzičněnj gest pälenj chaluzjkem, Chym. 46. 

OCHAMUGI, owati, al, ún, Anj, čn, dk., w chámy čili pochwy 
přistrogiti, Pferdegeſchitt anlegen. | Můžeš hřjbata iosedlati i ocha- 
mowati aneb přistrogiti. JA. o kon. 48. 

OCHAUNĚTI sg (ouÚšař sa, Brn.), sle, = okaundti se, gaffen, 
audern, D., $ = laß fepn, torpere, Plk. 

*OCHEBNÝ, adj. = ohebný, blegfam, Opp. Neochebný, L neo- 
hodný. Wy. 395, 

OCHECHLÁM et ocnEcnuLíMm, ati, al, ún, änj, čn. dk,, ocHE- 
cstáwim, ndk, (r. chuchlám), odrlátcati, wegen. | Wepř se o slaup 
odiechláwá et ochechulä. Us, Mor. — $ Tr. = lichotiti, ſchmeicheln. 
Kinský. 

OCHECHLAWEC, wce, oeHecHuLEC, Ice, m., který se o něco 
tře, Weser. — Tr. « kdo licher), Schmeichler. 

OCHECHULE, *ocnocnuLE, e, f. (r. ochechläm, ochechnlám) = 
lchotiwd, přitulugjej se osoba, zwlůště podezřelá djwkn, eine Schmelch⸗ 
letian. Obljbě sobě něgakau tu wochschuli, aby s nj swodně hře= 


OCHECHULNI — OCHLADNU, 903 


šil, a mohl mjti swau wůli. Lom. kup, stř. 93. Ochechule « žá- 
gečné twory, horem panny, dolem ryby, které zpěmem lahoďmým 
plugjej mämily, a w plawbě meškaly, Sirena, Rozk., Meerfräulein, 
Seriungfer. D. Gsan pak Wochechule, wInstně mluwije potwory 
mořské, odierchu hiawy až do pasu spůsob krásné panny magjej; 
ostatek jak ryba gest. Ty když widj, an se lidé přes moře pla- 
wj, tak pěkně alahodně zpjwagij, že prostěgší posluchačí nigakž 
se nemohau od snu zdežetí, Ony pak w tom pFiplynaue, přewrá- 
tj lodj, a wšecky stopj. Rwač. Mas. pr. 122. Pochlebnjezy 
su ochechule lidi sladkými rzeczmi swodiez. Fragm. Ms. Cerrow, 
see. XY. ind. Wochwchule, Ben. Isa. 13, 22, Ochechule, Proch. 
(Draci. Br. ib.) Wšak tyto přjčiny (příležitosti k chljpnosti) ney- 
wjce sau ony wochechule inořské, kterýchž se téměř žádný nen- 
warowal atd. Ryt. křest. edit. 4787. p. 265, ®Wochechule. Ma. 
Gel. dláz. © Ochochule, přeweliké mořské potwory obywachu ; tak 


(Be sladkost gich zpiewanie otrapie, že atd. Let. Troj. 23. Z 


ochochulj mořských. Ctib. h. 406, Lahodním zpjwánjm wochechul 
mořských. Lom, Fer. 8. — $ Zvol, ocugcHw E, sirenia, řád žitwo= 
čichů ze ssuwch  plýtewnatých, magjej prsty bespaheylné, nohy 
zadní w ocas rownowážný srostlé, srst welmi řjdkaw atd. Krokı. 
b. 77 et 84. 

OCHECHULNI, auj., od ochechule, Sírenen=, u, p. zpěw. 

OCHEKNU se, auti, ul et kl, utj, repr. dk. (omomutopatin, 
utrinutj se zwukem rychlým a silmým litery ch spojené wysname- 
náwnjjejy Proch.) = potuhnu se, popmdjm se, potrhnu se, Jemanden 
anfabren. Kniez se na posla ochek (7, popudiw, potrhnuw se) k 
bohu wzdechl, Dal, c. 67, 

tOCHEMNÝ, w. oursxý, Ta hůl gest neochemná do ruky, if 
ungeididt in die Hand zu nehmen. Ur. 

OCHER, chru, an., ocuna, Y, f=ogr, žlutá hlinka, Der, Dder, 
D. exe. ) 

OCHLADA, y, f. (pol. ochtodu), ochlazení, Kübtung, Kühle, Abs 
tühlung. Rannj rosná ochlada, Tabl. r, ıxvim. Mile hledá ochla- 
dy. Ráy 2, 140. W úpalu ochlada horkém. Puch. 5, 89, Po 
zahradn sladké präci, gaká gedno wětřjků zůwe ochladu, a od- 
dech zslazuge. Ry 4, 174, 

OCHLADJ, »., chladné mjsto, chlädek, kühler Ort, 
Žádného ochladj, Uz, mor, 

OCHLADITEBNY, adj., ochlazen býti mayjcý, abzutiblenb, Pau- 
štěgice wodu studenau na nádobu ochladitebnau. Chym, 38, 

OCHLADITI, jm, il, zen, enj, čn, dk., ocHLAZVOT, owati, al, 
án, úuj, udk. » chladné činiti, horkost twypuditi, občerstwiti, aude 
tühlen, fühlen, abkühlen, extühlen, ans, aufs, erfrifhen. D. Ochlazo- 
wati piwo, abbrehen. D, A swlažj (in marg. ochladj) gazyk můg, 
Br. Luk. 16, 24,, swlažj. Ben, WW. ib.  Kteréž (byliny) přiroze= 
nau naši horkost welmi injrně a téměř nepatrně ochlazugj. Byl. 
přdm. 3. — $ ocutanırı někoho, mor, » ošiditi, betrügen, erwilchen, 
anfhmieren, Us. — Ropr, ocuLanirtı se = chiadnosti nabyti, fich abe 
fühlen, Balt werden. Sanitrem woda znamenitě se ochladj. Toms, 
o sim. Ochlazuge se srdce přiležjejmi pljcemi, totižto oddýchá- 
njm skrze chřtán, Com, jan. 275. Čerstwým powčiřjmse ochla- 
zowati. MW. 

OCHLADKY, pl., ochlada, Kůble, D. exc. 

OCHLADLE, mide,, chladně, Palt, . 

OCHLADLOST, i, f., ochlasenj, Abkühlung, m. p. nápoge, 

OCHLADLÝ, adj., který ochlndl, abgefüptt, relrigeratus. Ros. 
Ochladlý nápog. Ib. 

OCHLADNU, aut, ul et dl, utj, myk, dk, = chladným se státi, 
horkosti na djle posbytí, občerstwěti, kühl werden, erfoltem D. 
Ochladl gsem pončkud, ale newychladl docela, Kos. 


Nenj zde 


904 OCHLÄCHOLEN — OCHLEBITI, 


OCHLÄCHOLEN, ind., ocHtácnoLENÝ, def. pp. ochlácholiti, 
udobřem, befšnftiget, delinitus. Ochlächoleny dary. Gel. Petr. La- 
hodau pištěb a hudeb býwám ochlächolen, delinior, 4b. 23. Ne- 
gsa ochlácholen rozkošj mysli, Ib. 43.6.  Štěstj nemůž ochlácho- 
leno býti. 4b. 37. Ochlächoleni gsauce synowé tau přjwčuwosti, 
allecti his blanditiis, WW, Srdce milostj zenskau ochlácholené a 
ošálené, WW. pol, 318, Mysli ochlächolenä. Pik. 

OCHLÄCHOLENJ, n.) s. w. ochlácholiti, udobřenj, olahozenj, 
B:fänftigung, delinimentam, placatio, blandimentum. Agi, 

OCHLÄCHOLITI, jim, il, en, enj, en. dk,, ocHLACHOLUGI, owati, 
al, ún, ánj, ndk, (r. chlácholiti) = olahoditi, udodřiti, pokořiti, 
utěšiti, ukogiti, ukrotiti, upokogiti, befänftigen, placo, mulceo, Wy. 
4094. Smutnau ochlächolil. Kram. exc. Po hrdle se mu wčše- 
la (žena) a tak ho tudy oklamati a ochlácholiti hleděla. om, 
kup. stř. 31. Ochlácholil ho, illexit. Gel. Petr. Däbla sobě 


ochlächelili. Cyrip. Ty wěci, kteréž se zdagj býti dobré, ochla-" 


cholugj ge (dětí) a k sobě pfitahugj. Pont. o stat. 19. Krälow- 
škau přjwětiwostj ochlächoleni, Dwě Kron, 49%. 

OCHLAMA, y m. = omasta, halama, wochlička, mamlas, otra- 
pa (přezdýwka), Schliffel, Schlingel. Předce gsi ty ochlama, Us. 
Ty wochlamo ! Us. item mor, et sie. 

OCHLÁPITI, w. ocaLsrırı, 

OCHLASTA, y, m., kdo se opjaj nemjrně, chlastoä, cin Süfing, 
Betrunkener, Bierbruber, Saufauš, Trunfenbolb, Newod se, synu, stě- 
mi ochlastami, Čel. sl. pjs. 11. 119. 

OCHLASTÁM, ati, al; ún, änj, &n. dk,, OCHLASTÁWÁM, ndě, 
čstl. = silně opjgjm, befaufen. — Repr. OCHLASTATI SE = opiti se 
na mol, ožrati se, ſich befaufen, volfaufen, Opět se dnes ochlastal. 
Ros. 

OCHLASTÁN, ind,, ocHLASTANÝ, def., pp. ochlastám, befofem, 

OCHLÁSTÁNI, n., s. v. ochlastám, das Befaufen. 

OCHLASTILÝ et ocHLAUSTLÝ, adj. (r. chlost), ochozený, ošnu- 
slaný, abgenügt, abgetragen, abgeſchabet. Ochtastilü suknici kupiw. 
Ley. vy diij. Ochlaustiy klobauk, kabät, který ziratj wlas. Us. 

OCHLASTITI, jm, il, štěny Čnj; En. dk, všaustati, ochoditi, 
otřjti, abfhaben, abnügen, abtragen, Arcipryät ochlasczenu sukniei 
(tiöt. ochlastilů; Ms. 1379. gednomu ochlasczenemu; za piet 
strzebraych peniez kupiw. Pass. ms. 557, 2. 

OCHLASTKYNĚ, č, f., ožralkyně, Sauferinu. D, 

OCHLAUDITI, sle. et mor. ocHLŮDITI, jm, il, zen, enj, en. dk, 
(r. chlauditi), oslabiri, ſchwächen. Zima ho ochlaudila. 

OCHLAZEN, ind., echwazest, def., pp. ochladiti, abgetühlt, 
Ochlazený näpog. Ros. 

OCHLAZENĚ, ade., wychladle, abgekühlt. Ros. 

OCHLAZENIJ, n., s. v. ochladiti, občerstwení, das Abkühlen, bie 
Erfübtung, Erfrifdung, Auffriſchung. WM 153. Ochlazenj gim činil, 
aby horkostj slunce nezemdléwali a nehynuli, Com. 

OCHLAZENOST, i, [., posbyti horka, das Abgetühltſeyn, Abtühr 
lung. Ros. 

OCHLAZOWÁN, ind,, ocHLAZOWANÝ, def., pp. ochlazugi, abger 
tüblt, 

OCHLAZOWÁNI, n. &v. ochlazugi, ble Attüblung, bie Kühlung, 

OCHLAZUGI, w, ocHLADITI, 

OCHLAZUGIČNOST, i, f., močnost ochlasowati, abkühlente Bez 
(baflenbeit. Ros. 

OCHLAZUGIČNÝ, adj., -ně, ade., ochlazugjej, erfriſchead, abküh- 
lend, refrigerativus, Ros, 

OCHLEBITI, jim, il, en, enj, čn. dk., ocHLEBUGI, owati, al, än, 
ánj, ndk. = kchlebu dupomohu, Brob verſchaffen, Brob geben. — Kepr. 


OCHLEPILY — OCHMET. 


O@EBTTT DE « kehledu přigýti, zum Bros gelangen, rob Enten. P. 
$ Ochlebilo se mi to zde, es intereffirt mid. Us. 

OCHLEPILÝ, adj., ochljpenj, wochlepilec, exertum, i. e. ex- ' 
tentum (membrum subintelligit D.) Aqu. 

OCHLIPAN, a, m., lynceas, žiwočich studenokrivý, ze žár 
nože, Pádu lupenonohých. Krok 11, 243, 

OCHLIPELOST, i, f., ochljpenost, Schlavpbeit, 

OCHLIPELÝ et ocHupLý, adj., -le, aďv,, ochabělý, ochlýpej 
berabhängend, fhlapp, (hlaff. . j 

OCHLJPEN, ?0CHLIEPEN, OCHLÁPEN, fn., OMMLIPERT, def., py. 
ochljpiti atd., odwislý, herabhěngent, heratgelaffen, ſchlapp. Ochlige- 
ný klobank, Chodj s ochlipenfm klobankem, Swině s ochljpe- 
níma ušima. Ros. Ochläpens klobauk, Us. Bosk, et sic. —$ 
Tr. » smutný, Chodj wšechen ochljpený, traurig, niebergefälagen, Ros. 

OCHLJPENE, adv,, odiisle, berabhängend, niebergeiátsgee, txt 
bängend, Chodj ochlipeně. Ros. 

OCHLJPENEC, nce, m., ochljpeny, ein Niedergeſchlagenet. Bor. 

OCHLIPENOST, i, f., gakost ochljpeneho, das Herakhängen, Kir 
dergeſchlagenbeit. 

OCHLIPĚTI, PocHLrEPĚTI, ocHLÁPĚTI, jm, 8. pl. čzj, čl, čaj, 
ngk. dk., (lay werben, berabfinten. | Uši tomu psu ochlýpěly ; žij- 
dla ptáku ochljpěly, Us. Křjdla nám ochljpěla, Com. lab. $, 15. 
Plachty ochlipěly, deciderunt, Com. 

OCHLIPITI, *ochLixriri et deutAerrt, jm; il, enj, Zu. dě, 
OCHLIPUGI (OCHLEPUGI, OCHLAPUGI), owati, al, ún, änj, ndk., si- 
kol sehlý pěti, spustiti,swösiti, herabhangen Taffen, Ochljpiti uši do- 
lüw, demittere aures. Ros. Osel ochlipuge uši. D, Oehlpit 
klobauk (střechu u klobanka), Erämpen, niederträmgpen, eine Arkamı 
niederfýlagen, D. Cos pak sobě tak klobauk ochlipil ? Ros. Ortli- 
pil si klobauk Us. — Repr. oemarrri sk = ochlýpěti, swěsití K, 
ſchlarv werden, berabfinten, $erabhíngenk werben. — Které kufata neb 
hausata se ochljpj a gjsti necht). Me. owe. 

OCHLIPKA, y, f. střecha u klobauku, die Stütor, Kırmpe, 

OCHLJPLY ctocutárLí, adj.,ochljp2tyj, ſchlapr, bet Tr 

OCHLIPNU, ocurirxu, anti, ul ef pl, utj, myk. dk, deklýpětí 
fblapp werten. Us, 

OCHLIPOŠ, e; m., anilocra, Ziwodich studenakrws, z thidy by- 
wošů, řádu stegnonohjch, čeledí beruškowitjch, Krok 1.246. 

OCHLIPUGI, w. oCHLIPITI, 

OCHLUDITI, w. oCHLAUDITI. 

OCHLUPATETI, jm, čl, čnj, ngk. dk, = chlupů dostati, esp) 
obrosti, fit behaaren, D., horrere. Red, Giz odilapatěl. 

OCHLUPATITI, jm, il, cen, enj, čn, dk. = wükol 
Haaren umthun, rauh machen. 

OCHMATÁM, mel. oHMATÁM, Us. : 

OCHMELA, dem. ocHMELKA, Y; m., pigan, opilec, nedbalý de 
wěk, ein Süfling, cín iederliher. Us. 

OCHMELENI, ocHMELENÝ, te. OCHMELITI. 

OCHMELENOST; i, f., chmelom  zadělanost, 
Hopfen. — $ Fig. = ochlastanost, tie Befoffenbeit, , 

OCHMELITI, jin, il, en, enj, čn. dk. oemuxtvsn ovat: db 
án, änj, ndk. = chmelem zadölati, mit Hopfen anmadın. = 


„B 


die Aamachteg wit 


ochmelil piwo. Ocdunelene piwo, ochmelenj piwa. U. — : 
= opiti piwem někoho, mit Bier berauſchen. Gest ochmelený; ei 
gang beraufät. D. — Repr. OCHMELITI SE « opítí a6, #4 6 
OCHMELKA, w. ocHMELA, 
OCHMELUGI, w. oCHMELITI, nélovití 
OCHMET, u, m. (illyr.), loranthus, rostřina Fäden 97 
Rostl. 1. 257. Odimet gmélowitý (ewropegský, Fiore 1.) 
europaeus, europájjhe Wiemenblume, Ib. 1, b. 20. 
“ Ar 


OCHNA — OCHOTA. 


OCHNA, 5. f., Odına, pokolenj rostlin řádem ochnowitých, ochna- 
ceae, magjejch kwöty obognake, okwětj dwoymndsolnd, podplodné, 
Rostl. 1. 224. — ocunxowirt, adj., ochni podobný, ochnaceus, 

OCHOCEN, ind., ocHocENý, def., pp. ochotiti. Ochocen gsein, 
delectatus sum. Ps. ms. 76, 4. : 

OCHOČELÝ, adj., krotký, domácí, tirt, yahm. Us. 

OCHOČEN, ind., ocHočENÝ, def., pp. ochočiti, zahm. 

OCHOČENI, 1.58. v, ochočiti, dad Aapmmaden,  Ochočenj wčel, 
Flýhl. now. 151%. N, 35. 

OCHOČKTI, jm, el, enj, nyk. dk., skrotnauti, zahm werben, 

OCHOČITU, ji, il, en, enj, En. dk., ochočuor owali, al, n, 
änj, ndk. = obaulari, okrotiti, zabm, heimlich, fire machen. D. Ocho- 
čiti někoho. Zlob. Ochoditi wčely, kuřata, ptáka. — Repr, 0- 
cHočrvi sk = okrotiti se, yabın, heimlich werben, Pták se "ochodj. Wjd. 
list. 1315. sir. 25. Slepice se ochočila w krátkém čase. Us. 

OCHOD, u, m., ochoz, Umgang, W ochodie nemilostiwi cho- 
die, in eireuita impii ambulabunt, Ps. ms, 11, 9., wůkol bezbož- 
nj chodj (se protulugnj). Proch. ib. — b) ocuoD = odFfünj  střewo, 
odřiták, konečník, Mafldarm. D. Komu ochod neb pastelin zad- 
kem trzewo wyghazie. Gäd. rkp. — c) ocHoD = vulva aniınallum, 
die Wurit. JA. Pfemenice (klisna) má mmjti ochod wolný. O kon. 
84. — $ Zuláště trubice másdřitá mezi konečnjkom a měchýřem 
wpänwici ženské ležjej,vagina uteri, Dutterfcheibe,  Kteréž ochod 
wychůzj, takowá nedažiwá osoba ochodowitů sluge, mit dem Bor: 
treten ber Wužterfeheibe behaftete Perfon. Us. 

OCHODILY, adj., part. neut, v, ochoditi = ochozený, ahgıtras 
gen, abgetreten. | Ochodilé šaty, t. ochozené, Ros. 

OCHODITI, jm; il, zen, enj, u, dk. (choditi) = wäkol zcholi- 
ti, umgeben. Ochoditi zdi městské (usitatius obchoditi.) $ Ka- 
bo » ošiditi, erwiſchen, daran Prirgen, Krása smwilnjky tak rozpáli, 
že budau dnem i nocj přemyšlowati, usilowati, lahodně miuwiti, 
dary darowati, až mnohan ochodj, že se skartj, a nenj diw, an- 
by diwoké zwjře mohli okrotiti. Lom, kup. stř. 84. — L) octio- 
vırı něco = chozením ohladiti, otřjtí, natrhati, abtreten, nttero, 
Ochoditi cestu. Ochoditi šaty, obuw. Kos. Ažse trochu ty stie- 
wjce ochodj, nebudan tlaciti. Jb. Ochoditi opatek, ben Abſatz abs 
treten, Them, II. Repr, ocHoDiTI sE = stwyknruti, gewöhnen, 
Ochoditi se mezi lidmi, ©, otřjti se, osmöliti se. Ros. 

*OCHODNY, adj. Ochodn$ zwuk, armonia. Ler. Ms. Calh. 

OCHOCHOLATĚTI, jm, 3 pl. &gj, čl, čnj, ngk. dk. = chocho- 
latým učinění býti, Schopf bekommen, 

OCHOCHOLATITI, jm; il, cen, enj, En. dk, = chocholaté učí- 
miti, mit einem Schopfe verfchen, 

*OCHOCHULE, Agu., ww. OCHECHULE, 

OCHOŘETI, jm, 3. pl. egj, el, enj; ngk. dk. =chorým učinění 
býti, Brand werden, On ochofel,srdce bylo raněné, Koll. spřu, 214. 

OCHOTA, 3; OCHOTNOST, I; f«, OCHOTENSTWI, m., Pezká chuť k 
něčemu, Luſt ju etwas, Aufgelegtheit. Něco s ochotau činiti. Z Bez 
ochoty nesporé roboty, L. Pil ten näpog sochotnostj, mit Apps 
tit, mit Luft, Háy. xix, Diwadlo z ochoty, Liethabertheater. — $ 
ocHoTA Čeho, Luft, Wunſch, Begierde, W něm gest ochota spasenj 
duše, I. — $ =weselost, bodrost, čjlost, Kröhlicgkeit, Frohfinm, Mun⸗ 
terteit, Durtigfeit, Aufgewedthelt. Ochotenstwj, hilaritas, Prov, 19, 
12. Ochotnost mysli, alacritas, Gntíblofienbeit, Hy. 1239. Bube- 
njei a trubači kochotnosti wogsko rozněcugj, ad alacritatem, zur 
Mutfateit. Com, jan. 710, — $ = wljunost, dobrá mysl, úsluž= 
nost, Gefäligteit, Bereitwilligteit, Gutwilligkeit, Rertigfcit, Gelhäftigkeit, 
Winfihrigteit, Unserbroffenheit, comitas, My. 601., urbanitas. Gel. 
Ochotenstwj, favor. Ms. Ochotnost w službě, Xufmärtigkeit.. D. 
Obywatelé doswědčugj, s gakau ochotnostj, pracj a péči dopomá= 

Slowujk djl II. 
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hala, aby dwůr slawen byl, Berg. exe, Ochotnosti gedni k dru 
him ostijhali, Kram. exc. Ze gsau Židé pod tau ochotnostj a 
släwan, kterauž k swatým ukazowali, srdce ukrutná měli, Stele. 
pr. poct, sw. Gakäkoli přjlišné Jásky ochotenstwjm swau Žádost 
bieše naplnila: wšak tiem wčtšj milosti k Jazonowi gest zapäle- 
na. Let. froj.8, 2. Spokrytým a nepühjm geg pfiwjtä ochoten- 
stwjm. Ib. Gakä bo2j pomoc byla, gakä geho sjly, prozfetellno- 
sti a rozumu ochotnost. Har. Gako rosa na bylinu, tak i ochot= 
nost geho (f. oderstwuge.) Přjsl, 19, 12, Ben. W. et Proch. (freunds 
lide Miene.) Přezřiž ma prwé i druké — nechceliť pak twé ocho- 
ty w tom schowatf pro swé zlosti, St. skl. v. 163. Čistů, šle- 
chetnů dobrotů ne taků Istiwů ochotů, by stál milů Fetjpo nich, 
ale zle myslil o nich, Id, 166. Gelo ljbůstky (ochotnůstky) gsau 
gen men?j urážky, Gefilligfeiten, engl. courtesies, Ney. Young. 72 
$ OCHOTA, OCHOTKA = dobrá weiile, hostiny, ein Fröhlichkeit, Luſibar⸗ 
kit, Schmaus, L. 

OCHOTEN, ind,, ocuorxt , def. adj., gakoby o chuti, 9.8 chu- 
tj n?co delagjej, neb dělamý, willig, freudig, Sochotnau myslj, ani- 
mo promto. I. 147. Ochotný k stawenj, baulufiig, D. — $ = 
weschy, čilý, bodrý, fröhlich, munter, aufgeriumt, aufgewedt,  Ochot- 
mý obljteg, clara frons, heitere Wiene, Gel. Petr. — $ = rychlý, 
spěšný, hbitý, 2erstwr, bedliwj, služebný, gefdwind, burtia, fertig, 
bereitwillig, unverbroffen, wilfährle, thaͤtig, emfia, geſchãftig, promtus, 
expeditus, agilis, celer, officiosua, My. 25. Wšechen gest ochot- 
ný a hatowý, Br. Abys byl ochotným. pomoenjkem. Berg, exe. 
Ochotný k rozmíšlenj, entidtofien. D. | Mnohem wjce platj ochot- 
ná a srdnatá mysl, nežli něgaká wáhawá a chaulostiwá, Cyr. 68, 
$ « wljdng, přjwětiwý, laskawý, freundlich, heiter, jucundus, affa- 
bilis, suavis, | humanus, MY. 814. Opp. Neochotný, illepidus. 
Agw. Nevchotne řeči, 1. newljdné, Mudr, | Owšem ukazugeliiwär 
ueochotnau a zuřiwau, Br, Přjsl. 19, 4.  "Wochoten učiněn gest 
k nj, Ben, WW, Judit 12, 20,, ochotnýma očima, Ben. WW. Ester 
415, 8., gratis oculis. Ochoten buď, alfabilem te illis fucito. Ben. 
W. Ecel. 4, 7. Ochotný člowěk, jucundus howo, Ps, ms. 111, 
5. Ochotná buď gemu mluwa má, jucundum sit eloquium, Ih, 
103, 34, Ne s dobrau, ochotnan myslj. Mg. Ochotná i witel- 
ná, suavis et decora, Cant, 6, 3. glag. Släwa buď bohn nášemu 
ochotna, jucunda laudatio. Ps. ms. 146, 1. Súdowé twogi ochot= 
ni, judicia tua jučunda, Ib. 118, 39. Präwo aobyčeg dworskich 
lidj ochotnu býti. Thkad. To gest obyčeg téměř wšech ženského 
pohlawj, že gsü ochotny, gehožlo druhé gsü neochotny, chtiec 
tedy sobě zwählasiti, že židného netbagj. Tkad. 1..77. Ochoten 
se okazowal, Binncof. 48, b,  Ochotný ke wšem saudce, Pr, Buď 
wolný a snadný k rozmlauwánj, trpěliwý k wysleychůnj, ke w3eın 
přiwětiwý a ochotný. Pr, měst. A. xxxvr. Wijtola nás ochotnau 
radost) a plesänjm. Berg. exe, Miel domnienie na swu mánžel= 
ku, neb gest s nim (7. ginjm) welmi byla ochotna, neb oni mi- 
lostiwie s sebů nakladali, Martinu ©. 7. 

*OCHOTIWITI, jm, il, en, enj, &n. dk, (r. ochotiwý) = úchot= 
mé činiti, Muth einflößen, ermuntern. Aleksander püny prosbü %0= 
chotiwie a chuzšjím dary slibuge. St. skl, 2, 220, 

OCHOTNĚ, ade, s chutý, willig, freudig, mit Luft, Opp. Neo- 
chotač, inpromte, 19%. 1575,, bezdečně, Ib. 41, — $ = wesele, 
čile, bodie, munter, fröblid. Pamaten sem byl i ochoten, imemor 
fui et delectatus sum, Ps. ms. 78, 4, kochal se, Proch. ib. — $ 
= hbitě, bediiwd, fertig, bereitwillig, burtig, unverbroffen, ungeiäumt, 
friſch, vünktlich, ſchleunig, eitig, impigre. Wg. [Opp. Neochotně, t. 
nebedliwě, indiligenter.] Ochotně gsem se tam našel, Jar. Kdož 
peněz ochotně potřehuge, tomu přibíwá gic, Štele, u lichw. d, 
6. Nezahálj, ale snažně a ochotně se ke wšemu má. Br, Pijsl, 
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81, 17, Ochotně milowati, vehementer. Act. Ft. 1, 2. Plačjce 
orbotně půgdau. Br, Ger, 50, 4. Čeho žádal, děti ochotně uči- 
nili, Bery. exe, Präce ochotně podnjká, ulacriter subit. Com, 
Jon. 558. — $ = teljdně, freunblid, angenehm, urbane, Gel., blan 
de, Mm. Genes, Welmi ochotně geg obegme a pfiwjtä. Šrěstj, 
Štědře a ochotně se k hostem mjti, My. 197. Tu gest od něho 
ochotně ale Istiwü přiwjtán, Häy. r. 929. Seznaw, Ze ne tak 
ochotně má se k němu, Ben. WW. Br. 2 Mach. 14, 30. Ochotně 
přiwjtán býti. Pulk. 

OCHOTNIK; a, m., kdo ochotný gest, ber zu etwas bereitwillig 
it, Diletant. Gsili ochotnjk do poljčků, tedy sf geště gednam za- 
Zertug seranau. (myl, 747, Tak hráti nemolau ochotnjei. Die. 
£ ochst. 143. Plodiny gednotliwých ochotnjküw. Krok 1. 23. 
Koně ochotnjků gediné k tou ejli a konci, aby rychlost) nad gi- 
né předčili, starostliwě chowané, Swěčť, 1. 19. 

"OCHOTNIWĚ, adı. To wzdy ukaz ochotnywye, miluy oba 
mylostywye, Cato, alii legunt okočiwě, St. sil. 11. 228. 

OCHOTNOWOLNOST, i; f., ochotná wůle, Bereitwilligkeit, Will- 
fibrigteit, 

OCHOTNOWOLNÝ, adj., -ně, adv., ochotnau wůli magjej, ber 
reitwillig, milfšárla, © Upřjmně, ochotnowolnd powčdjti, co maš w 
srdci. Plk, Mus, 99. Lesownj tomu odiotnowolný. Un, les, 1. 
12. 

OCHOZ, i, et “ocHozE, e, f. = obchos, obyitj, oběh, Umgang, 
a. p. člowčka, kola. #Ochozye. Ms. Lex. Clem. Ochoze, shled, 
indazo, investigatio, Aqw. [salebra, Gloss. Hank.] — $ ocHož = 
obchod, processio, circmitus, ber Umgang, die Prozeifion, D. — $ 0- 
cHoz « inysliwců = obyij okrsku lesnjho, aby wyswěděli, zwěřli 
tam, ber Kreisweg der Jäget. D, — Ginak: ocHoz = část wyměje= 
ného lesa k wracenj, Waldſchlag. Us. Bolesl, © Dělali gsme ochoz, 
t. powraceli gsme djl lesa. Ib, (Krolmus). Kopali gsme pařezy 
we wochozi (mel, w odhozi). F, Gednu wochoz dubowého lesu 
prodati. Dsky zem, 18. F. 15. Prodali gsau od dödictwj sweho 
statku Augezdského dwě ochozi lesů, Dsky sem. 1615. 188. M, 
89. — $ ocHoz, gméno lesa u Benátek. Us, — 4) ocHoz = něco 
ochozelého, Ros., mjsto které se obegde, ambitus, Umgang. Ochoz 
w klášteře, Umgang im Kloſter. D, — $ = okršlek, země obchoze- 
má, pars terrae, quae [acile eircumiri potest, Kreis, Gtrede Landed, 
das man umgeht, Bezirk, WW. 197. Okrauhlä ochoz, cyrus, ambi- 
tus rotundus. Ib. 166. Každý, aby z té ochozi, kteraužby sobě 
obšel, nětce platil (£. 9, se země, kternužby sobě priwlastníl), Kde 
wětšj ochoz (t. rolj), aby z toho wägj služba, a kde menšj, též 
menšj služba aby z toho činěna byla, Hág. xxnr. Aby lesy pla- 
nili, a zemi- worali, a geden každý z ochoze swé na dny určité 
knjžetí službu činil, W. kal. 3 Apr. © Pánům některým zwláště 
předajm gisté ochoze pod lehno dány byly. W. pol. 179. Na 0- 
choze neb prowazce prodáwati. D. exc, 

OCHOZELÝ, adj., ochosemý, was man umgeht, Ochoz gest ně- 
co ochozelého, Ros. $ — = ochosenjm otřený, abgemügt, abgetragen. 
Ochozelé punčochy. D, ex arch. Kost. 

OCHOZEN, indef., ocHozENý, def., pp. ochoditi, umgangen, —$ 
= chosenjim otřený, abgetreten, abgenügt durch Gehen, abgetragen, 0- 
chození cesta. J.  Ochozený plášť, attritum pallium. Ros. gramm, 

OCHOZNI, adj., k orhosi náležitý, Umgangě:, Zlod. $ Dřjwj 
ochozuj, £. z ochosi, Sdlagholy, Dipl, ms. 1680. 

OCHRANA, y f- = obrana, Schutz, Beſchützung, Schirm, Beſchir⸗ 
mung, Hut, Gewahrfame, Obhut, tutela, protectio, defensio. Res, Na 
zdech ochrany nebylo, Har. Dosti nás k ochraně lodj bylo, Ib, 
Wám knihu k dowčrné ochraně porančjim. 3W. 4 posl. předin, 8. 
8 tjm wás bohu, w geho swatan ochranu dowčrně poraučjm, Ib, 
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7. Zemi wšecku gim k ochraně poručili. Flap. Bez oshrany; 
ochranau opuštěný; ochrany zbawený. 14%. 940. W ochrans wi. 
ti. Ib. 183. Někoho w swau ochranu přigjti (£, w opatrowsej], 
Ib. 140. W ochranu a péči swau přigjti někoho, Ib. 1108, Pol 
ochranu přigjti, wzjti, Ib. 138., in Obhut nebmen, D.  Kteriž zč. 
koho w ochranu přígjmá. Mi. — Nemocného dáti pod ochrany, 1. 
k opatrowání, in Verwahrung. D. Pod gegichžby se ochranu za 
ko pod křjdly slrnauti a skrýti mohli, W. pol. Řečník swěřen 
ce swého, gakožto toho, který se w ochranu geho oddal, a gr 
ho obrany užjwá, ať neopanštj. Com. jan. 660. Zu ochrana přel 
nepřátely, Br, na 2 Ezdr, 19,30, Před Istiwými úklady u boli 
ochrany hledá, Br. Zut. 35, Summ, Zasljbenj lidu učiněné o 
ochraně božj nad nimi. Br, Zach, 12, Summ. Město pod ochr 
na, Schusfadt, D. Žid pod ochranau, Säusjube. D. í 

OCHRÁNCE, e, m., ochranitel, obránce, Beſchũtzer, Šinar, Par 
tron, Belhirmer, Schäger, tutor, defensor, protector, Wy. 798, 0. 
chránci ke mně siré wdowč láskan kresfanskan přiwětiwéma, I. 
4 posl. přdďdm. 4. ° Gaké bylo dowčrné přátelstwj laskawý oehria · 
ce. Ib. Yändm a ochráncjm swým milostiwě přjzniwým. Gen 
Gakoby gj někoho tu hned za ochránci předstášil. Br. * Kril, 
14, 10. Skrze dobrý řád u přátel a ochränehw, Br. Přjsl, 15 
22. Aby našjm ochráncem býti ráčil, skraušeně sme žíduli 
Wrat. cest, Angel ochránce, Schudengel. Com. lab. Upumstow)- 
njm se na nebeského ochránce otužilo se chnulostiwé srdce n 
še. Sych, Phr, Utjkäme se k wám, abyste našjm ochráncem byl. 
Ib. Ze ochránejm býti chce. W. pol. 109. Že králowé bus 
ochrancowé a králowny gich schowanice. Štele. stu. ded, 

OCHRÁNĚN, indef., ocHRÁNĚNÝ, def. pp. ochrániti, Sríféti 
Opp. Neochráněný, Mg, 940. 

OCHRÁNĚNI, n.) 5. v, ochrániti, bad Befhügen, Bewahrung. IN 

OCHRANICKY, f. pl., krawinky, Schutzpocken. 

OCHRANITEL,  ocHRAŘOWATEL, ©, m., ochránce, der Ed 
Belýiikee, 

OCHRANITELKA, y, OCHRANITELKYNĚ, &, f., která ochradug 
bie Schäterinn, Beſchütetinn. 

OCHRÄNITI, jm, il, &n, čnj, En. dk., ochrasvor, owat Al 
án, únj, ndk. = obrániti, obranowati, chráně zachowati, tfsäten 
bewahren, entiHütten, ſchirmen, befhirmen, erretten, erhalten. Mt: Im 
Hotow gsa ochrahowati sprawedliwých. Br. Zul. 9 8. 
něho přede wšjm zlým ochránění budau. Ar. Žal. 9 Snan, 
Wieczy ezin, kterešt prospiwagij a twemn dobremu tie ochraz® 
res age, quae prosant. Sententiae adnerae Catoni Cerrone. 
sacc, XV, 4, in charta. © Blahoslawený, kdož gest ochránča před 
nim, 1. před gazykem zlým, Br. Ecel. 28, 21. Gakož tam a 
bůh ochraňowal lidu swého, Br, na Zach. 14, 3. Ochrání tel 
kte}j2 pozüstali z lidu, Br., ochränj ty, W, obränj těch. Be. # 
Ezdr, 13, 49. Uměnj lékařské žiwot i zdrawj přede wien I 
kowými neřestmi ochraňuge. Byl. přdm. 4.  Ochraňagí město. s 
Ochränil ho od näsilj, W. : 

OCHRANKYNĚ, ocHRANITELKA, OCHRANITELKYNĚ, (> Mrd 
chraňuge, die Beihägerinn, Patroninn, 

OCHRÁNLIWOST, i, f., ochränliwd wlastnost, 
fenbeit. 

OCHRÄNLIWY, adj., -wě, adv., kdo ochraduge, 


cudente Beat 


defensirns; 


Ros,, tutelaris, Shugr. Ruku ochränliwan nad věřím ge 
+ 4 4 4 ” 
Res. Ochránliwé lökafstwj, Pröferoativmittel, Reg. = : ist 


OCHRANNJ, ndj., k ochraně náležjej, Shut. 
ber Schirmbrief. D, | Město ochrannj, Schutſtadt. Palacký 68% 
chrannj stráž, sauve garde, Burian. 
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OCHRANNOST, i, f., potoinnost neb práwo k ochraně, Schupr 
recht, officinm veř jus tutelae, Palacký exc. 

OCHRANNÝ, adj., ochránlivý, Sýug=, | Ochranná wrcbnost, 
Stugobrigteit, Kap. Post, 1. 9. Ochranný (ochrannj, D.) pům; 
Sch utzh ert. Aby nad náboženstwjm ochrannau ruku drželi, W. 
pol. 124. Nad njm ochranau ruku držj. Id. 545, Nad řádem a 
práwem po městech ochrannau ruku drželi saudcowé. Plác. Krá- 
lowé moc proto magj, aby w tom) aby žádnému ubližowáno ne- 

bylo, ochrannáu ruku drželi, Faukn. Aby nad nimi milostiwau 
ochrannau ruku swau držeti, a ge Milosti swé Cjsafsk& porute- 
né mijti ráčil, Pr. měst. přdm. Chüwa pak ochranná pěstugje 
schowance swého kogj. Com, jan, 223. (nutrix alma). $ Ochran- 
né město, f. pod ochranau gsmmej , Schutzſtadt. Tabl. lid, 119. $ 
Subst, ocHRANNÉ, ho, n. » plat za ochranu, odranné, Schutzgeld. 
ID. Platiti ochranné, Zlob, 

OCHRANOW, a, m., město w Lufici, bie Stabt Herrenhut. 

OCHRAŇOWÁN, indef., ocHRAšowaNý, def., pp. ochraňugi, bes 
ſchützet. 

OCHRAŇOWÁNI, 1., 8. v. ochraňugi, die Befhltung, n. p. ši- 
rotkůw, 

OCHRAPETI, intens, oCHRAPTĚTI (ef OCHROPĚTI, OCHROPTĚTI, 
Ros.), jm, čl, änj, ngk. dk. = chroptiwé hrdlo dostati; beifet werden. 
Ochraptěl přes noc. Us. Od kriku (ochrapěti, Wrat. cest.) 0- 
chraptěti, fi heiſer ſchreien. D. Ten nekřič) tuze, aby neochrap- 
těl. Tham, © Každý hlasitě křičj — ochraptěwše posléz gitřj se, 
wztěkagj. Ráy 2, 286. 

OCHRASTÁM et ocHŘasrám, ati, al, ún, änj, &n. dk., OCHRA- 
STAU, OCHŘASTNU, anti, ul ef tl, ut, ntj, gel, (pol. ochrosnač sie, 
ochrostač) = obiti, offepati, bettopfen, rund um befhlagen, beprügeln, 
abhobelta, abftoßenz pr. et fir. Gečmen otlučený a z Inpin ochrastn- 
ný. L, Umočený len se w pazderně sušj a potom tře; neyprwé 
geg tředljnka ochřastá, kdež gméno chřastiny dostává, Kauble, 
HI. Repr. OCHRASTATI SE, OCHRASTNAUTI SE = ohrositi se, Furt 
verlieren, breiter werden. Trojanšti, kteřjž břechu pobiehli, orhra- 
slawše se, udatnie se wraticht k bogi. Let. Třoj. 14. Tlanci 
sem nesměl, ani wolati, wšak proto ochfastaw se wšel sem na 

bránu reyskau, a tu za něgakými krámy a stjny stoge, pilně sem 
šetřil. Solf. e. 3. (k. 9.) Geště se neochrastala mezi měšťkami, 
bat fich nod nicht abgefhliffen. K, 

OCHRASTAWITI, jm, čl, čnj; ngk. dk., chrastatvým se státi, 
träpig, räudig werden. Ochrastawěnj gazyka, ulceratio linguae. D, 
LTC, 

OCHRASTAWITI, jm, il, en, enj, čn, dk, = ohrastawým učiní- 
ti, träge, róubig machen. 

OCHRD, u, m., okoliště, čerwiště, steliště, kopiště, Winbhaufen, 
die Scheibe auf der Wieſe, Schoberfleck. 

OCHREMSTÄM, w. CHREMSTÄM. 

OCHRKEL, kle, mor, « chrkel, wojhoz, Auswurf, die Spude. D. 

OCHRKNU, auti, nl et kl, ut, utj, čn. gdil., ocHRKÁM, ati, al, 
de, änj, iter, dk,, ocankiwim, čstl., wükol chrkám, umfpuden, ber 

freien. Ochrkal to. J. — H. Ropr. ocuranu SB = voheknu se, ſich 
entrüten, Plk. 

OCHRNU, anti, ul, utj, ngk, dk. = ochurmoěti, ſchlaff, fontratt 
werden, Mnohi ochrne skrze přilišné obcowänj tělesné, Krab, 
Aud ochraul. Br. Kterýmž lidem gazyk wochrnul. Čern, 0. v, 
Ochrnal na ruku. Ros. Ranjli kto. psa, že ochrne nu nohu. Ms, 
Sachsensp. 

OCHRNULOST , i, fu, ochrnutj, bie Bähmung, Schlaffbeit ber 
Olieber, . 

OCHRNULY, adj., -le, adv., klesý, šlakem poražený (Br.), 
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fontrařt, paralepticns. W, Na ruce neb na nohy kleslého, ochr- 
nulého, Br. Mat. 9, ©. Ochrnulj audowé, W, 

OCHRNUTIJ, n., s. ©. ochrnu. Reg, zdr. 

OCHROMA, y, f., ochromenj, Ečýmung, 

OCHROMĚLÝ, adj., skfiwenyj, erlabmt, erfrummt, 

OCHROMEN, indef., ocunomENÝ, def., pp. ochromiti, gelštmt 
verſtümmelt. Mg. 441, pr. et fig. Kazdd panstwj gest gako 0= 
chromené, nenjli wálečnau mocj ohražené, W. pol. 310. Twým 
giž gmenem wogsko ochromeno, Puch. 4, 64. Ewa ochromená 
stála, sama sobě co počjti newädaue, Com. cent, 45. Ochromen 
gest pjsmem, a masil odstanpiti. Ctíb, st. Přihoditi se může 
(na) těle %ochroměnému (mel. ochromenému) pro utětj neb ně- 
kterého audn odgetj (imtilatus). Rkp. wer, Bib. 191, str, 275. b, 

OCHROMENJ, n., s. v. úchromiti, die Sáhmung, Erlahmung, Vers 
lähmung. 

OCHROMENJ, n., .s. w. ochroměti, das Lahm werben, bie Lih⸗ 
mung D., půraplexia, JA. 

OCHROMĚTI, jm, čl, čnj, nyk. dk. = chromým se státi, ers 
krümmen, berfrummen, lahm twerden, verlabmen; pr. et fi. Ochroměj 
ubohí, Us. Tak gest, když duch ochromj. Plk, Mus. 2. Tělem, 
i dušj ochroměti, Zlob. 

OCHROMITI, jm, il, en, enj, ču. dk., ocHRomver, owati, al, 
än, nj, ndk, = chromyjm činiti, lahm machen, Mhmen, verlähmen, Wy. 
141. Ochromil mu obě nohy. Us. Ochromili gedno druhé. Rkp, 
pr. pr. 63. © Nemůže ginak ugjti näsilnjka swého, leč geg ochro- 
mj aneb zabj. Brike, pr. m. 28, 5, 

OCHROMNU, anti, nul et ochroml, utj, ngk. dk., ochroměti, 
erlahmen, erfrummen, verlahmen, verkrummen. 

OCHROMNUTI, n., s, v. ochromnu, %erfafmung, D. Ochrom- 
nutj plie, Steaflus, Lahmung ber Lunge, entarrhus suffocativus, JA. 

OCHROPTĚTI, jm, čl, &nj, nyk, dk., chroptiwým se státi, vůz 
chelnd werben, ww. OCHRAPTĚTI. 

OCHROPTITI, jm, il, &n, čnj, im. dk., 
röhelnd machen. J. 

OCHRAUSTÁM, ati, al, ún, änj, čn. dk., chraustage ogjsti, 
umtnäureln, umnagen. 

OCHRUSTAWICE, e, f., powlak, gjmž chrustaicky potaženy 
gsau, perichondrium. Ssnw, 23. 

OCHTÁB et ocuriw, u, m. (s lat. octava), osmero dnj po ně- 
gakém swätku, ble Dctav, Ochtäb. Hág. Ochtäw. Zlob. exc, We 
čtwrtek po ochtábu třj králů. IM. 

*OCHUÖBAN, a, m., spongius (piscis). Rozk. 

OCHUDETI, jm, čl, čnj, ngk. dk. = ochudnauti, vetarmen, O- 
chudieli sme, pauperes facti sumus, Ps, ms. 78, 8. 

OCHUDITI, jm, il, zen, enj, čn. dk., ocHUzV61, owati, al, án, 
nj, udk, = chudého näiniti, ma chudobu příwésti, arm maden, de- 
paupero. Re}. On zbohatil, kteréž gest geho namiestek ochndil, 
Martim. ©. 4. pv. Když gsi neopatrnen byl proti němu, a ochn=- 
dil tě a okradl. Ctib, A. 51, — Wšetko wyda a tady se *ochudi 
(praet. 8 pers.) Let. Troj. 2%. Co se Kristu dáwá, toť neochu- 
dj. Stele. lichw. d. úiij. Cht& s tiem bogewati, genž geho zemí 
ochudil, St, skl. 2, 175. Ochuditi koho. Re3. Syr. 107. Hrau 
w kostky gsem ochuzen. Gel. Petr. 46.5. Ochuzuge zagisté ne- 
spořenj, spoření obohacuge Com. jan, 858. — Bůh často boháče 
ochudil a chudého obohatil. Mark, Khyým, káz. 20. Sebe i aw6 
djtky ochnditi. Otrersd den. 844, 

OCHUDLY, adj., kdo ochudi, schudhj, arm geworben, verarmt, 
Pass. 

OCHUDNU, auti, nt et dl, ntj, ng. dk. = chudým se státi, ver⸗ 
armen, Bohatému pomněti nälezj, že může ochndnanti, MW, hosp, 
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47. Bohatý aby neochudl. Sokol. 5, Ljnf hospodář ochudne. 
Rad. swjf. 63. 

OCHUDOBĚTI , jm; čl, &nj, ugk. dk., schudneuti, verarmen. 
Zlob, 

OCHULE, e, f., sachule, ber Hintere, Ros, 

OCHUMELITI, jm; il, en, en}, &n. dk., ocHumELU6T, owati, al, 
An, ánj, ndk, = chumelem ofřásám, abſchütteln, abreifen. Owoce se 
stromu ochumelili, Us. Turn, 

OCHURAWĚTI, jm, čl, &nj, nyk. dk. = churawıjm se státi, ed 
werben.  Twář z trápenj ochurawčln. Duch. klin, 

OCHURAWITI; jm, il, en, enj, čn. dk., ocHvnawUGr, owati, 
al, än, änj, ndk, » churawıjm učiniti, fied), Erant machen. J. 

OCHUTITI, jm, il, cen, enj, čn. dk., ochutniti. | weczer 0- 
ehntjš;, et vespere delectabis, Ps. 64, 9., wichody gitfnj a we- 
tern) potřšené učinjš, Proch, ib. 

: OCHUTNEN, indef., ocuursöxt, def., pp. ochutniti, fómadhaft 
gemacht, gewürzt, 

OCHUTNĚNI, m; s. v. ochntniti, Shmadhaftmahung, Würze 
Pochlebenstwj gest lidského obcowánj med a ochutněnj, condi- 
mentum, Ms. Gel. bláz, 

OCHUTNĚTE, jm, čl, čaj, ngk. dk. « chutmým se státi, (hmaďs 
baft werben, 

OCHUTNITI, jm, il, čn, &nj, An. dk., ocnurŇuar, owati, al, 
in, ánj; ndk. = chutnat učiniti, ſchmaghaft machen, würzen, 

OCHUZELOST, i; f., ochudlost, Berarmung. 

OCHUZELÝ, adj., -le, ade., ochudlý, werarmt, 
při nadánjch ochuzelegšjho nenj. 2 Apol, 389, 

OCHUZEN, indef., oceuuzest, def, pp. ochuditi, arm gemadt, 
Com. prot. 352 et Gel, 

OCHUZENJ, n., s. v. ochnditi, dad Armmachen; L) 8. v. orindě- 
ti, dad Armwerden, die Verarmung. Kde? sprawedlnost utuchne, tu 
měšťan ochuzený, a wšecko zlé býti mnsj. W, pol. 254. 

OCHUZOWÁN, ocHUZOWÁNI, OCHUZUSL, 10, OCHUDITI, 

OCHWÄCEN, indef., ocuwäcest, def. pp. v. ochwátiti. | Kůň 
ochwácený, schwůcený, ein rehes Pferd, das verídlagen bat, Ros. 

OCHWÁCENĚ, adr., ochwdcenim spüsobem, rehe, 

OCHWÁCENI, n., s. v. ochwätiti, baš Nchewerden, W. OCHWAT, 
volica (infirmitas). Rosk, et Ms. Wadň, 

OCHWÄCENINA, y, f, ochwicenj, die Rebekrankteit, Ros, 

OCHWÁCENOST, i, f., ochwat, ochwäcen, die Rebe. Kos. 

OCHWACUGI, w. ocHwÁTITI 

OCHWAT, i, f. [ocuwar, u, m., Ros.] (etum. chwatiti, ef. sr. 
2 chwat = lámání w audech, dna), nemoc dobytěj, ziláště koňski 
reumatická se zimnicí, tak že howado audem Volným hybalí nemü- 
Ze, tuhost noh od náhle zaraženého potu neb páry pochodicj, die 
Rebe, eine Pferdkrantheit, Steifheit der Füße. JA. o kon, 101. O- 
chwať od prachu, od wětru (wětrná, Windrehe), od obroku, od 
wody, a od chljwa, Ji, Proti ochwati půštieg gemu krew. Rip, 

OCHWÁTITI, jim, il, cen, enj, čn. dk, ocHwAcusı, owati, al, 
in, únj, milk. » ochwat koní učiniti, koně přehnati, přesypati, pře- 
pogiti, ein Pferd rebe machen, rehe tränfen, tebe reiten, fo baf es dich 
verfäligt, verfängt, Ochwätil toho koně. Ros. Ochwätil se kůň, 
bad Pferb bat ſich verſchlagen, verfangen, iſt rehe geworben. Kdo gie 
kde cestů na koni, a má při sohč dubowé gmelé, tomu sie geho 
knoň nikdy neochwati ani wodan ani wětrem. Rkp. o kon. "Tak 
žral, div se neochwätil, mög konjk plawý, Koll. spew, r, 171. 
Dobytek se getelinau ochwátil a zdal, Tab, lid. 203, — $ Tr. 
OCHWÁTITI BE, OCHWACUBI SB, fih Überellen, Übernehmen, praefestino, 
Reč. W tom se snadno zm$liti, a přjliš ochwátiti mohau, 19, 
Ochwätil se ten člowčk gjdlem, pitjm, během atd, (něčeho, Kol- 
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tär.], fit krant effen, trinfen, laufen ufw, Brzo se ochwáti!, f. ne- 
může dále, ulewuge, Ochwätil se w učenj, Ros. Krag náš taz 
prřoměnan se ochwätj, mirb fně Stoden gerathen. L. 

OCHWATNU, anti, ul et tl; utj, ngk, dk. - ochwätiti se, 0. v. 

OCHWATNÝ, adj., ochwiceny, rehe. Kůň ochwatný, rehes Pierd. 
L. ’. 

OCHWEGI, jti, čl, čn, &nj, čn. dk., ocnw3w4m, ati, al, An, ánj, 
ndk. = wikol chwěgí, pohybuyi, toš machen, manfen, rund um aflčr 
fen. Ochwjwaly se kljny, L. U přikázanjch ochwiei sie, exer- 
cebor in mandatis, Ps, ms. 118, 15. $ Rokle ochwjwané břjza- 
ini, ummebet, umflattert. Pan, ges. 77. 

OCHYDBITI, jm, il, en, enj, čn, dk,, ocHvpĚTI, jm, čl, En, ční, 
iter. ud., ocHvBUGI, owati, al, ún, nj, mdk, = uchybiti, febtſchle⸗ 
gen. Ochybila mne naděge. L. 

OCHYBNÝ, adj., -ně, adv., uchybitt mohnuci, unzuoerkäffie, fehle 
ſchtagend. Wče ochybná. L. Wjme to neochybně, Ib. 

OCHYLITE, jm, il, en, enj, ču. dk., ochýLETI, ter, ndk., 0- 
cayLuct, owati, al, An, nj, contin., omjgeti, meiden. Kazdf to 
misto ochflet, aby tam zabit nebyl, Z. Něco w řeči ochýliti ned 
ochjleti, f, zemdčeti, wymlautnti, Deminteln, nit gerade heraus far 
gen. Th. 

SCHYSTÄM, ati, al, än, änj, Zn. dk., ochystawim, dk, u- 
chystati, pfistrogiti, zuſchiden. — Ropr. OCHYSTATI SE za Zenskau, 
t, přemlécí se, ſich maften. Us. 

OCHYTITI, jin, il, cen, enj, ča. dk., ocurcust, owati, al, än, 
änj, dik. - obyjmám, obyjti, amplecti, umfangen, umarmen. Ochy- 
titi někoho. Let. Troj. 

OK, tworjc) sloh a) gména samostatné : lalok, Ziwok atd, DG, 
50.; b) spolnstatnd : diwoky (diw-ok-$), široký atd. DG. 88. — 2) 
« kořeny od něhož pochäsegj: oko, okno atd. D07. 18. DR. 33, 12, 

OKA, 5; f., sle. (turc, et 818.) = mjra 21), libry obnäsegjej, ein 
Mat, Plk. 

OKÁČ, e, ma okatý člowěk, grohSugiger Menſch, Boger. Us. $ 
Buphtalmon, animal monstrosum. Agit, — $ -,okntice, murennla, 
Ler. Ms. Clem., mireula, Weleš., Eamprete. Wis, 

7 OKADERETI, osapeňawěri, jm; 3 l. egj; čej, el, čl, enj, 
Enj, ngk. dk,, kadeřamwým se státi, lodig werden. | Okadeřawěčli mu 
wlasy. Ros, 

OKADEŘITI, oxapräawırı, jm, il, en, enj, čn. dk., osapräu- 
GI, OKADEŇAWUGI, owati, al, An, ánj, ndk. = kadeřmvým činiti, ler 
dig madıen.  Děkně ho okadefawil. Ros. — Repr. OKADEŘITI 88, 
OKADEŘAWITI SK = obadereti, lofig werden, fi Iodig machen. 

OKADITI, jm, il, &n, čnj, en. dk. = wükol kaditi, berfudern, 
umräuhern. . 

OKAGA, © f., sle,, gméno kozy, Name ber Biege, PRŽ 

OKAGI, úti, ál, ún, únj; čn, dk., káénjm se nahraditi, atbůšee 
Okay tedy člowčče zde časně twau neprawost, MM, 109, 

OKAHNUTIJ, osa HxUTJ, 9. » okanžený, Augenblick. Gnko oka- 
hnutim, © Každého času a gako oka hnutj smrti na se člowčk o- 
čekáwage. Preff. 555. Tu wšickni archandělé, andělé — gako 
oka hnutjm, zchytiwšo se stáli. Solf. k, 1. 

OKAL, u, m.,oRAL, 1, fx nápog dobytěj, mankım okalená woda, 
Mebitranf, cf. omärne. | Uděčlati, dáti dobytku okal. Us. Kobyle 
ohřebilé okal z mauky černé za nápog däwey. JA. o kon. 44, $ 
Kal wody po dešti, taš tribe FluSmafler nad einem Regen, W oka- 
li se dobře chytá, Boček er usw, 

OKÁL, a, m., pol, et sle, (s přjhanau) = okáč, ter große %Xustn 


OKALEK, Iku, m. (dem, nom. okal) = okalená, kalná woda, 
trũbes Maffer, T _ : 
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OKÁLETI, jm, 8 pl. egj, el, en, enj; čn, dk, wůkol zkáleti, 
be ſch mutzen. 

OKALIČITI, jm, il, en, enj, čn. dk, (okaliczyé et okaleczyé, 
pol., id.), sic. = ochromiti, osekati audy, verkümmeln, zum Krippel 
madıen, Plk., někoho, I. 

OKALITI, jm; il, en, enj, čn. dk., oRaLOGI, owati, al; än, ánj; 
adk,, kalné učiniti, swláště otrubemi ned nögakan menčnostý wodiu 
pro dobytek omnetiti, sadölari, trüben, Mehltrank machen, Okal do- 
bytku. Gi gsem mu okalil. Us. — b) Okaliti lauku, bře Wieſe 
verſchlemmen. Okalenä linka. Us. (Boček.) 

OKALNY, adj. kalnd, teübe ? 

OKAMENELOST, *oxamĚtosr, i, fx skamenčlost okolo, Ber. 
ft.inerung, Wergdrtuna, Ly . 

OKAMENĚLÝ, “oxamětý, adj., zkamenělý okolo, herum verfleis 
nert, verbärtet. 

OKAMENĚTI, jm, il, &nj, nyk. dk, zkameněti okulo, herum vers 
fteinern, verhärten. 

OKAMENITI, jm, il, &n, &nj, en. dk., okolo zkameniti; berum 
veriteinern, verbärten. Hospodine, zbaw inne wšelikého newčdomj i 
zapomjnánj i chaulostiwosti i okamenčné neeitelnosti. Hank. Mo- 
dlitb, 1%. 

OKAMHAURENJ, n. (r. oka-mhauřený)t dad Niden mit bem Kus 
ae; Augefttie, Scip. 

OKAMIH, u, m, lc, = okamkenj. Sokratické žerty, okamihy 
milostné, Koll, zu. 34. Otewřeli mi gi (knihu) w okamihu. Zb. 
527. 

OKAMIHNUTI, n., sle, = okamžení. 

OKAMŽENI, n. (oka-mženj, w. märrı), měaurnutj, Kugenklid, 
momentum, W okamženj, #, na obrat, hired, actutum, im Augen— 
Btiď, in einem Nu, My. 951, W okamženj odegdau, repente di- 
labuntur, ougenbiictih. Sokol. a. W tom okamženj, In bem Yugenz 
blid. Hrom w okamženj se rozprchä, momento se dissipat, Com. 
jan, 61. Nedadane ani okamženj progjti, t. brzo. Wy. 95. 

OKAMŽIČNÍ, ogamžitÝ, OKAMŽLIWÝ) OKAMŽITÝ, adj., Me okam= 
Zenj se wstakuyjej, augenbiidtih. © Okamžičnj potřeba. Mid. list. 
4545. str. 297. Tu wznikagj myšlénky, citowé, gednůnj za oka- 
mžitau nauzj, gsauce — čistým obrazem srdce a smyslu Hidského, 
Hlas. 3, 306. Toto nyněgšj okamžilé a lehké sauženj naše, Scip. 
kat, post. 3 wyd. 105. Kde okamžliwých wčků nenj wjce, Neg. 
Young. 3. Okamžilý. Toms. 

OKAMZILOST, oran2ırost, i, f., kratičká chwjle, Xugenbtid, 

OKAP, u, m., odkap, skap, kapěge, okap, aukap, bie" Dadtraufer 
Zraufe, Tropfenfall, stillieidinm, Us. Pod okapy dey žlábek, Swob. 
os, Přišel z deště pod okap, Prov. 

OKAPÁM, ati, al, ún, únj, in. dk., wo kolo pokapám, betrůufeln, 
$ = prekapäm, úSerfintern, D. 

OKAPAUNITI, jm, il, &n, ční, En, dk, = kapauny dělati, O- 
kapauniti kobanty, Hühner verſchnelben. 

OKAPKY, pl; m., wosk, který kape z hofjejch hromnic neb 
sarjej wibec, Wache, welches von Kerzen tröpfelt. Seidel ex arch. Ber. 

OKARTÁČUGI, owati, al, 4n, änj, čn. dk. (r. kartáčugi) « 
kartáčem omísti, abbürſten. Okartätowänj, ble Wbbirfung, Us, O- 
kartáčug ty šaty, střewjce.  Okartáčowané boty. Us. : 

OKASÄM, orast, sati, al, ún, nj, u. dk., ogAšUGI, owati, al, 
án, únj, nk. (r. kasám) = šat, kasanici zhůru wyhrnauti, ohr- 
enuti, umfhürzen, aufſchürzen. Okasal ho, než ho poslal na cestu, 
Okasaný, £. hototwý, accinetus, Red, — Repr. ORASATI SE, ſich aufs 
fdůryem, Okasaw se, accinctus. Mm. 8 Reg. 18. Kdo se okasu- 
ge, succinctor. 
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OKASÁNI, OKASOWÁNI, M., 8. r, okazám, okasugi, baš Aufſchür⸗ 
zen. 

OKASNĚ, adv., “wosAsyIE, cineliın. Aqu. 

OKASNICE, "woxasnicky e, f., okasný šat, zástěra, Schärituh, 
limas, vestis ab umbilico ad pedes. Agu. 

FOKASNÝ, "wogasný Aqu.], adj., kasaný se týkuvjej, Schürze. 
$ Subst. Dar okasného, když kto sukně notu obleče, strena, do- 
num, dum quis novum vestitum summit. Aqu. 

OKATY, *worart, adj, welikd oči mngjci, großäugig. Us. — 
Tr. Wjce než potřebj wokatj na wady přátelské ostře hledj, oeu- 
lati, Ma, Gel, bidz. — $ Zvol. Reynok okatý, Raja Miraletus, 
Linn., der Syirgelrodien, U. — $ Fig. Okatä sjt, t. weliké diry 
magic), lchericht, mit Löchern verfehen. Com.  Okaté djlo. Br. Tě- 
sto okaté od chmele, Plk, 

OKATICE, e, dem, ogATIČKA, V, f., okaté Zenätinn, eine Gros 
Šunige. Libicka má garojupná črnooká okatíčka, Tkaď. 1, 50, 
$ Zool. ogATICE, ryba, Sneynok, petromyzon fluviatilis, Linn., 
lampetra minor, coeeilin, oculata, Neunauge. Mn. 205. Zde se 
kmitá okatice, hhitau Iwjhä perutj. Puch, 8, 52. — 6 orarıck 
moňská, oculata melanuras, petromyžon marinus, Linn, Lampres 
te, Steinleder, Steinfauger, — $ oKATICE = Aula k utiránj; Meer: 
föwamm, spongia, ID. 

OKAUN, woxaun, a, m. (7 0ko, pončiradž okauní mag; Wy- 
prkl& oči), perca, Linn., Borih, Bars, MBerfdling, Rechling, Eair, 
Prrfing, Kaulperſchke. Kluft. 44. Wokaun, Com. jan, 167. Mn. 208,, 
ryba z řádu brichopljtewnsjch , okaunowitých. Krok 1. d, 109. O- 
kaun řjčný, P, Huviatilis, Linn., Glnfbarfh, — $ MoŘSKÝ oKAUN, 
Stebare. D. 

OKAUNĚTI se (ochausärı sm, sle.), jm, il, čnjy ropr. nk, « 
piplati se, Zumött, klackownti se, lemnošiti, sdržowati se někde; jim 
rati se, berum tánbeln, zaubern, fbilbern, nmaulaffen, zögern. D. Co 
se tn okaunjš, a negdeš po práci. W gednom se tudy akaunj. 
Gak se tam okaunj. Us. Ta (lenost) se okaunj a peče u kamen 
sotwa mluwje, Crib. h. 33, — $ OKAUNĚTI se, sie. = styděti sv, 
ſich ſchaͤmen. Kollár, : 

OKAUNOWITY, adj, k okaunu podobný, barfhartig, perrinus, 
Okaunowite ryby gsau čeleď brichopleytewnjch. Krok 1. d. 107. 

OKAURITI, jm, okuř, okauřil, en, enj, Zn. dk,, okukusı, owä- 
ti, al, än, únj, ndk, = wnkol něčeho kauriti, umräuchern, beräucher:. 
Swjce wedlé zdi postawená, ačkoli gi nespälj, a wšak zi okan?j 
a oternj. Kom. kup. stř, 187. 

OKAUSÁM, ogAUšI, ŠoKŮSÁM, ati, al, An, änj, čn, dh, oxnsu. 
61, owati, nl, An, änj, ndk, « obkausıim, ohlodám, ohryzu, ans, bes 
freffen, benagen, umbeifien, verbeißen. Mg. 350. Okusuge kolář; celý 
okausal. Us. © Kůže od stinek tak byla okausanä, že toho zime 
málo ejtili, abgebiffen, zerbiffen. Mrat. cest, Okausati, okusowati 
sobě nehty, fib bie Rigel verbeifen. D. 

OKAUSÁN, indef., OKAUSANÝ, def. (pp. okausám). 
abesus, benagt, Agu, 

OKAUSÁNI, n., s. v. okausám, bře Umbelfung, Berbeifung, 

OKAUŠEN, indef., oxavšENÝ, def, pp. okaušeti, verfuct. 

OKAUSENJ, nm; s. v. okauseti, Verſuchung. 

OKAUSETT, w. orusırı. 

+0OKAUTKUGI, Toms., tw. mel, KAUTRUGI SE, 

OKAUWÁM, slc., w. oKU6I. 

OKAUZLEN, indef., oKAUZLENÝ, def., pp. okauzliti, bezautert, 
behert. Okauzleny chrám, Har, Byl gest ten näpog Wlastiným * 
uměnjm okáuzlený, Hág. xıx. Gako okanzlený swět. Hiorba 121. 

OKAUZLENEC, nce, mm., člověk okauzleny, ein Beyauberter, Tak 


“Okůsaný, 
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pustodiw$ krag ten, Ze spjše geg nazwati widěním we snu 0- 
kauzlence, Cel. pam. gez. 18, 

OKAUZLENJ, m., 8. v. okauzliti, das Bezaubern, bie Bezauberung. 
Wy. 171. 

OKAUZLITT, jm, il, en, enj, čn. dk., ogAUzLUGI, owati, al, ún, 
Šuj, mdk., očarowati, bejautern, verhexen, beheren. Red. Okauzlil® 
ho čaroděgnice. J, © Lahogdnostj řeči swé nás okauzlila. Sych. 
Phr. 

OKAZ, u, m., OKÁZKA, y, f., okásánj, das Beigen, Meilen, Vor— 
zeigen, Beigung, Darzeigung, bie Borzeige. Za prwnjm okazem pra- 
porce s wěže, f. když se po prié okáže. L. Ziwost wrozená 
gest okazem běhlosti rozumu. Zd. Na okaz, na okázku, t. aby 
okázal gaké gest, zum Vorzeigen, zum Anfdauen, als Probeſtück. U- 
dělati něco na okázku (ned ukázku). Ros. Pfinesl to na okáz- 
ku, speciminis causa, Us, — $ oKAZ = úkaz, ostentum, Erſcheie 
nung, Zeichen. Okazowé nebeitj. Rosy — $ oKÁZKA (oKážka, D.) 
= indicium, Anzeige, Anfhein, Spar, Inzicht. Zlob. et D. — $ Jurid. 
Na okázku gjti, t, ukázati, w ohledy gti, auf Beſchau gehen, in 
rem praesentem ire, Rei. — $ = ukázka chwalitehnd, das Hervor— 
ſtechen, das Auszeichnen. Muinsmi činy na okaz se popjsati usilo- 
wal, L. — $ = okáska nechwalnd, pyšná, Prahlerel, Großthuerel mit 
etwas,  Činj to na okaz neb na okázku, t. aby se okázal. L. — $ 
Na oKAZ > na oko, zum Schein. IL. — L) Milit. OKÁZKA WuGSKA = 
pfehljdka, okazowání, popis, Muftetung. D. Byl tam okaz, Bude 
dnes okázka, Okázku mjti, t. přehljdati wogsko. L, 

OKÁZAČ, e, m., OKAZATEL, e, ı., kdo okasuge, Anzeiger, Beir 
ger, Weifer. — $ orizad (wěej na před psaných) = index rerum 
scriptarum, libri, Akp. wer. Bibl. 244., okazatel, Zd, 

OKÁZALOST, i, f. (pul.) = nádhernost, pompa, Pracht. L. — 
db) = powrchnost, zdání, der Schein, Unfcein, dad Aeußerliche. Oká- 
zalost tě swodj. L. 

OKÁZALÝ, adj., -le, adv. (pol.), w oči udeřugjej, nádherm, 


“ průdtig, anfehnlih, m. p. kůň, buk, L. Okázalá řeč, ft. pfjtwor- 


ná, affectatus sermo.  Okázale, pyšně, wýstawně psáti. L. We- 
liké množstw) okäzalfch gezer. Krok 111. 238, — b) = patrný, 
augenfheinlich, banbgreifiih, W tom newděčnost geho okázalá gest. 
L. 

OKÄZÄN, indef., OKÁZANÝ, def., pp. okáži, bargezeigt, gezeigt, 

OKÁZÁNI, n., s. v. okáži, bad Zeigen, die Beigung, Weifung, Deus 
tung. JD. — $ = dükas, Beweis, demonstratio. Agu. 

OKAZATEL, w. oKÁZAČ, 

OKÄZKA, w, oraz. 

OKAZOWÁN, indef., oKAZOWANÝ, def., pp. okazugi, vorgezeigt. 

OKAZOWÁNI, 4.3 8. ve okazugi, dad Vorzeigen, něčeho neb na 
něco. W, Pře k wyslyšenj a swědkůw okazowánj přišla, Beugenr 
vorfiibrung, Zijs. Ferd. — $ oxızowins, pompa, Pradt, Sdaufpiel, 
Scene. Gel. Petr, | Každý na to okazowánj djwati se chtěl. I. 
$ = okazování chlubné, Prabierei mit etwas, ostentatio, Us. — $ 
Milit. oxazowÄns = okáška, okaz, bie Muſtetung. L. 

OKAZOWATEL, e, m., okazatel, Anzeiger, 

OKAZUGI, w, oBÁŽIL 

OKÁŽI, okäzati, al, ún, ánj, čn. dk., orazusı, owati, al, ún, 
änj, wdk. = dáti widěti, gewiti, ukázati, fehen laſſen, zeigen, weiſen, 
beuten, bezelchnen, ostendo, monstro, indico. My. 1684. Kdo ti 
to okázal ? Ros. Okázala gj swé šaty, drahé kameny. Us. O- 
kazuzj sobě prstem na něg, notant illum digito. Gel. Petr. 0- 
kázal každý dem swé puprsky. Let. Troj. Paty okázati, £. uj- 
Rati. Prov, Okazuge swau snažnost k centrum. Toms, © zim, 
Okazuge to wöc sama, docet, fpriht bafůr, Gel, Petr. Co gest 
wjra, okazuge těmito slowy. Ib. Okazuge cosi Istiwého, veräth, 
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Ib. Okazowati nečistotu swan. Lucian, Tělo ranj, až krew te- 
če (t očkugjej); to gest nelidský a neznámost okazugjej způ- 
sob. Plk, osyp. Okäzati libé přjzniwosti, Let. Troj. Okazown! 
mnoho hrdinstwa nad nepřátely, Ib. — $ = důkazy dáti, doswid- 
čiti, dowesti, demonstro, probo, beweifen, ermeifen, bezeugen. © Oká- 
zal prawdu toho, Us.  Rytjřsky swau newinu okäzuti. Let. Troj. 
Okaž milosrdenstwj. Ogjř. A tjm okázati. Ib. Obrati se na ně 
a mnoho brdinstwa nad nepřátely okáže, Let. Troj. 14. Kdož 
se čeho w žalobě dokládá, a toho před saudem neokáže, bude 
gemu pühon zdwižen, Náles. pr. z. 61. pv. Když tě kdo pohá= 
něl z čehožkoli, a to proti tobě žádním způsobem nemohloby 0- 
kázáno býti, Wžeh. — $ Milit. OKAZOWATI SE = popisowati #, 
mustrowali se, fih zur Muſterung flellen, bei ber Herrſchau ſeyn. L. 
I. Repr, oxÁŽI se, oKAZUGI SR « tviděti se dáti, fi fehen Laffee, 
fi zeigen, zum Vorſchein kommen, erfheinen, Okäzala se libě zorn) 
gasnost. Zlob. exc, Domniwali se plawci, že by se gim okazo= 
wala kragina něgaká, Br, (qui alias semper ukazugi. Proch.) Ben. 
W. Skat. 27, 27. Když se neywyššj pastíř okáže, Ogjř. Když 
se hřjchy zgewj a okäzj. Lom. jých, 234. Woda w pewné způ- 
sobě se okáže, Tons. o sim. Ta snažnost patrně se okáže. Ib. 
Okazuge se z toho toto, apparet inc, erhellt daraus. Gel. Petr. 
At okazuge se ınnänost, ut emineat, berooricudten, Gel. Petr. O- 
káže se, «5 wird ſich weifen. D, Okäzati se, okazowalime chlub- 
ně, nádherně, fi feben laffen, gros zeigen, Dnes se w hostině, kte- 
ranž dal, hodně okázal, t. dal stawneau hostinu, nešetřil ndklade, 
Rádby se okäzal, newj gak, newj čjm. Us, — Okázal se mdlý, 
zeigte feine Shwähe, Gel, Oküzal se statečný, Okäzati se pfiz- 
niwsın. Let. Troj. Gednostegnim se okäzal. Gel. Petr. — $ - 
stawdti se, dělati se, fi Nellen, verliefen, ben Anſchein zeisen, Ok 
zuge se a chlácholj, madt freundtihe Miene, verftellt ſich. Gel. Petr. 
Okazuge se, gakoby chtěl pohodlé učiniti, Agu. Ale on Laciper 
okazowal se, gakoby žádný strach nebyl na geho mysli. Solf. k. 
85. Člowčk nemůže se dlauho okázati tjm, čjm nenj, Z, 

OKÁŽKA, mel. oKÁZKA. : 

OKENÁŘ, e, m., holub, který nedá se nikde chowati, aute, tit 
fi nirgends wohl Balten will, D. 

OKENATKA, y, f., thuris, Ziwodich studenokrivý z třjdy hmy- 
zů, z řádu šupinokřidlých, lišagowitých. Krok 11, b. 262, 

OKENATÝ, adj., okna magjcj, oknatý , mit Fenſtern tetfeben. 
Zlob. Semenice dwd přehrádkau okenatan spogene, Rostl, 1. 
a. 54, 3. 

OKÉNCE, ozÉNKO, ww. OKNO. 

OKENEČNÝ, adj., od okénce, Yenfet=, $ Okenečný zákal, 0- 
kno, oblak, Staar. JA. o kon, 185., cf. ORENIČNÝ, 

OKENJ, m. coll., okna, bie Fenfter, Okenjın těsném a skanlami 
tiskne se swit rannj. Pan, ges. 458. | Poobrázkowané okenj. Ib. 
179. 

OKENICE, ©, dem. OoRENIČKA, Y, f. (r. okno) » wejke k zawj- 
ránj okna, ber Fenſterladen. Kdo nemá okenice, může slaman za- 


"epati, Prov. Okna gsau sklenná aneb dřewčná (okenice), fene- 
© stra lignen. Com, jan. 558, — oKENICE slowe též gedna půlka ce- 


ie, ginak křjdlo, ein Babenfligel (sle. wčko). D. Otewfel teprwé 
gednu okenici. Us, — $ oKENICE = stmwidlo, k stawen; wody, po- 
klop (stáwka, sle.), ber Schut (im Waſſerbauch, Sdugbret, D. — $ 
OKENICE = kra ledu, stelástě čtverhranná, Cisſcholle, ein ind Gevierte 
gehauened Stíď, D. Okenice ledu, Com, — $ oxusice » prohlu- 
ben. w ledu, die Mubne, Weke im Gife. D. 

OKENICOWATÝ, adj., okenice magjej, mit Benfteriaden verfeben, 

OKENIČNÝ, adj., od okenice, Benfterlabens, — b) Med.. Oblak 
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wokenifnf, kterýž slowe katarakta, ber Starr am Auge, Rkp. Bíb. 
421. sir. 100. b, 

OKENIŠTĚ, č, n., okno, dymujk, fenestra, Reš., Wenfterwert, 
Zloh., großes Benfter. TA, 

OKENNY et OKENNÍ, adj., od okum, Benfterr, Okowänj třj oken- 
ných rámů. Seydl z arch. Ber. Okennj präwo, Einftereeht. Zlod, 
O swötle okenném, Brikc. pr. měst. 39; 1. 

OKERITT, ju, il, en, enj, čn. dk., křowjm pokryti, befauben, 
Kolmé skalj a okeřené pahrbky. Üel. pam. ges, 18. 

OKEŘNATĚTI, w. oxkowaräri. 

OKLÄCEN, indef., oxLácený, def., pp. oklätiti, erfhüttert, abs 
gefgütteit, 

OKLACENT, n., 8. v. oklätiti, bře Erſchlltterung, Abſchüttelung. 

„OKLÁAD, w. ongLan, 

OKLADEK, dku, m., obloZek, Umſchlag. Okladek na nemocný 
aud. D. 

OKLADU, klásti, kladl, en, enj, čn, dk., oKLÁDÁM, ati, al, án, 
ni, ndk, = okolo obkládarí, položiti, umlegen, belegen. Dům weli- 
kým oklásti ohněm, Pýšelj exc, 

OKLAMA, y, [x oklamáný, ber Betrug, deceptio. Ros. 

OKLAMAČ, OKLAMATELy OKLAMAWAČ, ©, m, kdo oklamáwáz 
Betrüger, deceptor, impostor. | *Wohlamaez. Ayu. 

OKLAMÁM, ortAsı, ati, al, An, únj, En, dk., OKLAMÁWÁM, ati, 
al, án, äni, ndk., et ortamusı, owati, al, An, änj, contin, = kla= 
mem podwesti, ošiditi, odkräbati, decipio, betrügen, anführen, aufs 
fegen, anfchnleren, belügen, täufihen. My. 499. Lži oklamati, Ib. 
645.  Oklamánu býti, Ib, 500, Nalöge mne oklumalar Ib, 862, 
Aby Turci křesťany wolněgi oklamali w způsob wčězňů se přeša- 
tili. WW rat. cest. Gů gsem tu hrubě oklamán, On mne tu hrubě 
oklamal, Ros, Gsa oklamán o biskupstnj, Ben. 2 Mach, 4 20. 

Geden druhého oklawäwä. Br. Ger. 9, 8 Mundr$ o málo se 
neoklamá. Ctib. h. 93. Nápodobnost (wöüli) oklamäwä, aby woli- 
la horšj. Com, jan. 351. Pijtele podwoditi a oklamáwati gaká 
poctiwost? Ib. 915, Oklamáwati lidi, 19%. 508. Nemožť žádná 
žena muže o nic oklamati, nežli neb o zbožie, neb o smysl, neb 
o sjlu, neb o statek, Tkad, 1. 59. Kdo se dowěřj, neysnize 
gest toho oklamatie Čas, mms. 11. d. 49. 

OKLAMÄN, iudef., oKLAMANÝ, def. pp. 
betrogen. 14." 501. 

OKLAMÁNI, n., s. v. oklamám, podwodď, baš Beträgen, der Ber 
trug, die Zäufhung, Čallacia, Wg, 500. Kdež nenj oklamánj ani 
podwoda. Ib. 1198. 

OKLAMATEDLNÝ, adj., mohaucj oklamdn PL 2 möglich zu träs 
gen. — $ = klamawý, trůglid. ID. 

OKLAMATEL, w. oKLAMAČ. Bos. A 

OKLAMAWAČ, e, m., oklamad, Betrüger. Aesop, 193. Kdo fa- 
lešnými kostkami na drulém co zjskal, spjše za oklamawače bu- 
de (gmjn). Brike. pr. měst. 88, 4, 

OKLAMÁWÁM, w. oKLAMÁM, 

OKLAMAWATEDLNOST, i; f., klamawost, trũgeriſche Seſcha ffen⸗ 
heit, : 

*OKLAMAWATEDLNY, 


oklamám, deceptus, 


ORLAMAWATELNT (Itos.), adj., -ně, ade., 
klamawıj, betrügerifd, trügerifd, tãuſchend, fallax. Oklamawatedinyt 
gest kůň k spomoženj, Br. Žal. 33, 17. Při oklamawatedind 
noci snowé hragj s lidmi. Aesop. 173. Tuk oklamawatedlné gest 

' očekáwánj. Hlas. 8, 379. 
et Com. — b) « který se může oklamati, ber ſich täufchen läßt, Ros, 

OKLAMAWATEL, e, m., w. OKLAMAWAČ, Áesop. j 
OKLAMAWY, adj., klamawý, betrůgerifů, fallax, Zei. Troj. 
OKLAMLIWY, def., oKLAMLIW, indef. adj, možný oklamati, 


Oklamawatedin® s někým činiti. Br, 
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je Ó gak oklamliw ten, kdo herpefna sebe nenj. Noiwor, 
str, 98. 

OKLAMOWY, adj, Oklamowým byl papežem (1. Petr) chu- 
dobie — podmanien atd, Rosm. Petr. 8 Jul, 

OKLASITI, jm; il, en, enj, oKLASNITI, jm, il, En, &nj, em. dk., 
omlátití klasy (we snopjch), oklepati, vordrefhen, Us. 

OKLÁTITI, jm, il, okläcen, enj, dm. dk., owiklati, otřástí, 
concutio, erfhüttern, wantend maden, Süron učiněn gest gáko 
paušť; Bázam pak a Karmel mrzce okläcen, coneussa est, Br, 
Iza. 33, 9. — b) okLÁTITI = klácením otesati, ofrhati, abſchütteln. 
Oklätjme ty ořechy, t. zklátýme, Ros. Okläceno gest owoce, U:, 

OKLAUMAM, ati, al, änj, nyk, udk, = ostaupdm, chci mezbyt= 
nosti na někom něčeho dosähnnuti, jáilbern, harren. On tu oklau- 
mal. Us. WPrjbram,) 

OKLAUZKA, y, fo, ukluslá cesta, fhlüpfriger Weg. Ge tam hroz- 
ná oklaızka, f, hrozně tam kluzj. Ros. 

OKLEGUGI, owati, al, ún, änj, čn. dk. (r. klegngi), tůkoř 
klegugi, klim omaži, belrimen, glutine obduco. Okleguges geg 
kljm (t. koráb). Gen, 6, 14. 

OKLEKNU, anti, ul er klekl, ut, utj, cm. add. (r. klekm) m 
okolo něčeho pokleknanti, uměnicen, Oklekli hrob do kola. Z Te- 
be slawil bych krásná swětice, od Cherubů božích okleknutä, 
Čas. mus. 1, c. 8, 

POKLEŇ, č, n., donus (homo monstrosus), Rosk. 

OKLEP, i, dem, OKLÉPKA, 9, f., et OKLEP, u, dem. oKLEPER, 
pku, ım., orterı, m, coll, (r. oklepäm) = snop oklepamý, snop sld- 
my oklepand, nebo wymläcend, otep, eine abgedroſchene Garde, cin Ber 
bund Strob, Schaubboſe, der Schaub. Ros, Samé oklepy a prázdnau 
slámu mlätj. Re. Syr. 33. Gest gako wymlácená “oklep. Čas, 
mus. 11. d. 69. Wezmi konopj ozimé, gešto gsü oklepie, semkniž 
s nich list dolůw. Gäd. rkp. Premlat wowesné woklepij. Komed, 
Masop. © Pozůstalé oklepky potom teprw swým časem wymlátiti 
můžeš, Kauble hosp, ku, 73. Oklepy, fruma, arista frugum. Agu. 
Oklepka. Us. mor, 

OKLEPAČ, e, m., kdo oklepd, Mttlopfer, — OKLEPAČKA, Yı fa 
Attlopferinn. $ Leta 1613 Jan Šwik z Lukonos měšťan nowého 
města Pražského spatřiw hljdate naše, kteřjž ma dědině Wäcla- 
wa Šaška poddaného našeho z Michle stáli; — Erlädku swau swo- 
lal, kteřjž gsau na ně s ručnicemi, s železnými cepy, 8 Wénd« 
špisem a Woklepaczie(?) wybiehli atd, Ms. Rektor a mistří Ko- 
lege cjs. 

OKLEPÁM, ati, al, ún, únj; čn. dk., OKLEPÁWÁM, nek., ORLE- 
Pust, owati, al, ún, únj, coutin, (r, klepám) = orlaukati otolox 
ums, ber, abflonfen. Oklepati, oklepäwati obilé,, snopy obilné, t. 
s wötdjho midtiri, vorſchlagen. Ros. Potfebno takowé obilj wsno- 
pech oklepowati. Kauble hosp, km. 73. Oklepáwati šaty, aby 
prach wysel. Us. — $ Tr. ogLEPATI koho = zhjti, abprigeln. T, 
$ Fig. = omluwiti, oklewetati, často o něm mluwjti, abbrejhen, bes 
dreſchen. Pauhé oklepané a zopálané tlachání a tlampänj, lauter 
abgebrofhened Bang. D. Wäecko w tom domě oklepagj; ef. KLEPY, 


*OKLEPFCHELY (mel. oxtypěšeLÝ), adj., flaccidus, ($lappe 
Res, 

"OKLEPĚCHETI, jm, el, enj (justius OKLEPĚŠETI, ut wetšetí 
er wetchý, Saf.), ngk. dk. = ochljpěri, oslaběti, Waccesco, fdlapp, 
(diva werden, Res, 

OKLEPEK, w. oxL£P. 

OKLEPINA, 7, f., mor. « oklep, otep, Girbunb Stroh. 

OKLEPKA, y; f.+ WW. OKLEP. 

OKLEPKUGI, owati, al, án, änj, čn, ndk. (intens. w. oklepn= 


+ 
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gi). Ste. — a) = omlátiti, obokowati, atřlvyfen, halb audörefäien. 
b) = omlnauním, oklewetim, bereben, bebrefhen, Plk, 

OKLESNITI, jm, il, čny &nj, en. di, sic. ut pol, = oklestiti. 

OKLESTITI, jm, il, štěn, &nj, čn. dk., ontEšŤucí owati, al, 
án, nj, ndk. (r, klestiti) = wükol wyklestiti, osckati, orubati, bes 
bauen, beſchnelden, Lappen, abälten. W. 1265. — Ratolesti s stromu 
oklestiti, bie Xefte abhauen. D, Podetnöte strom ten, a oklestte 
ratolesti geho, amputate, WW, pol. 112. Peň okleštčný, t. bes 
tatolestý (špalek), W. 1529.. List) z oklešťowaných stromü gest 
owejin a kozám požitečno, Abb. d. w. Holzpf. k. 39, bie Blätter 
von Kopfbäumen. — Tr. Oklešťowati zbytečnost, Pjs. br. 334. 
$ Mer. Oswoboditi, oklestiti ode wšech známých welikost w steg- 
nině (befreien), Sedl. geom. 28. 

OKLESTY, pl., m. = oklestky, dad Reis [capilentes. Rosk.] 

OKLEŠTĚK, Stko, et OKLESTEKy stku, nr, strom oklestöng, cín 
Bebauener Baum, Us, — $ « witew odratá w okleitönd, klacek, sto- 
nek, kyg, Stnůtteí, Prügel, Stiď, Snollen Holj, Aalzenfýeit. D. — $ 
OKLEŠŤKY, pl. = uřalé od stromu wötwe, sarınenta, Stnůttelboly, 
Schbol;, Ober⸗, Schock⸗, Waſen⸗, Rundholz, dad Neis vom Baum. Bře- 
meno oklešťků, der Wafın. D. Drwostäp štjpá, hrunice skládá, 
gako i oklešíků (rožďí, Misch) otépky, Reitgetund, Com. Jan, 529, 
Co beze škody les dáti může, tedy w březowj a oněch. lesjchy 
genito z kořenů oklešíky dáwazi, a otýpkowé dijwj se nazýwagj 
atd., Pach. hosp. 152 

OKLESTEN, indef., oxLEŠTĚNÝ, def., pp. oklestiti, adgeiitst, abs 
gefarpt, 

OKLEWETITI, jm, il, cen, enj, En. dk. (r. klewetiti) = osoči= 
4 (někoho), verktatſchen. D. 

TOKLICAUN, vid, mel, KLICAUN, 

SOKLIČE (onziezyY), alieno. Weleš, 

OKLIČITI, w, ouRLIČITI, 

OKLIDITI, jm, il, zen, enj, čn. dk., ogLIZVet, owati, al, ún, 
ünj, tedko, wükof ukliditi, umräumen. D. 

OKLIK, u, m., oxtıxa, dem. oKLIČKA, y fi, Ariwolakost, zá- 
ges, sátuka, säpolj, ambages, Krümme Krümmung, Umweg, Um— 
ihr, Sqhleichweg. Red. s pr. et fiy. Oklika cesty, zügezi, anfrace 
tus. Mi. 959. Okliky dělati, umfhwerfen, Umſchweife madm. D 
Ros. Dalekými oklikomi a cestau tözkan. Kron. Tur, 1. 42, 
Okranhlů fitura dokonalá, žádného nemá zawazenj, žádních wru- 
bh, žádných oklik, mie wysedlého, nic důlkowatého, Cont, jan. 
7e0. | Proto sem tě pončkud skrze ty okliky wodil, Com. lab. 
39, 1. Kdo newj Kayetanského oklikem ležjejho bel, iexum 
littoris quis non novit? Gel, Petr. 53. Až do zatotenj okliku, 


usgne ad flexuram, WW, 2 zdr. 3, 24, až k úhlu. Br. jí, Okli- 
ky řeky, Bindung eines Fluhßes. Oklikan se plawiti, umfeaeln, D. 


Diwofmi okolky. a okliky obcházela, Br, na Esech. 21, 27. U 
přimý nezda oklikem, Štjt. kp. Řeku na rozličné okliky roz- 
wisti. Knob. „Okiikami se krantili. Mid. Ust. XXVII. str. 109, 
Lew do okliky ohon swine, Puch, 5, 144. Řeky woklikách wal- 
nách křiwolakým bludem tekauce. Hg 2, 20. Okliky potoků, 
U. les. 11. 148. Okliky w řeči, f. zipolj, okorowin), okulko- 
win), Umfhweif im Reden. Nebe, moře i wšecko což w gich 0- 
kliku Ip; tebe stihnůti nemůže. Ms. o züfnlstwie. 

OKLIKOWATOST, oRLIROWITOST, I, f., oklikaiwatů  gakost, bie 
Grümme, 

OKLIKOWATÝ er ortıxowırt, ej., okliky nmajej, křiwolaký, 
krics, gefrůmmt,  Oklikowaté cesty, Krummweg?. Ros, Ale byly 
Weeirbyj oklikowaté a děrawé. Com, Tab, 19, 7. Newřděl psem 
předtim, aby takowé oklikowaté perspicille býti mohly, Ib. 11,15. 

OKLIKUGI, owati, al, ún, únj, če. ndk,, ZOKLIKUGT, dk., OKLI- 


OKLJIN — OKNO. 


KOWÁWÁM , Četl. = okliky dělati, křiwiti, Rrůmmungen beibringen, 
winden, sinuare. Řeku oklikowati a stočiti, Cyrop. — b) Nyk. = 
zipolj dělati nohami neb fečj, okolkowati, obcházeti, Umfchreift 
madıen im Gefen, Reden. Ros, 

OKLIN (u wozw), passim itš.y V. OPLIN. 

OKLOBAUČITI, jm, il, en, enj, čn. dk. = Klobauk na hlaus 
dáti, out auffegen, Oklobautens, pileatus, mit Hut verfehen, einen 
Hut. aufbabend, Res, 

OKLOFÄM, osLowÄm, OKLUBÄM, oRLWÁM, ati, al, ún, ünj, iter, 
en. dk,, OKLOFUGI, OKLWUGI, OKLUBUGI, owati, al, ún, únj, dě, 
(r. klofám, cf. klagi), okolo sklofati, umpiden, bepiden, abpiden. 
Wšechno to ptáci oklofali. Ros, 

OKLON, u, m., oklončný , Brugung, Oklon prámu (plinjho), der 
Bug bei ſchlechter Schiffung der Hotzſlöhe. Us. * 

OKLONITI, jm, il, čn, ®nj, en. dk., nakloniti stranan, umbie 
gen. J. 

OKLUK, u, m., oklik, Bug, Krümmung. 
ho weyhonu, Boček ex Ms. 1572. 

OKLUZKO, a, n., okluuska, Gtattrid, W zimě byla welká slo- 
ta a okluzko. Bery. exc, Gest tam okluzko, Us. 

OKLUZKOST, oxLuzwost [osızLost], i, f-, kluzkost, Schlürt⸗ 
tigfeit, Hos, 

OKLUZKÝ, orıuzri, oxLzLÝ, adj. (r. kluzký ef oklazm) « 
kluzbý, ſchlüpftig. Oklzlä, okluzlá cesta, €. kluská, Ros. Šťastně 
přegely saně přes ten okluzký Fanpäk. Sych. Phr, 

OKLUZNU et orızuu, auti, ul et zly utj, ngk. dk. = kluským 
býti, (dlipfrig werden. Okluzla med oklzla cesta deštěm, Joe. 

OKMISITT, jm, il, En, Enj, čs. dě, (r. Kmjpiti), kmjnem oko- 
Feniti, mit Kümmel würzen. — $ Sic. et mor, « ošiditi, betrůgen, 

OKNATY, adj., okne meyjej, fenestratus, mit Fenſtern verfeben, 
Oknatý, průdušný, otewřený pokog neb pfjbytek. Res. 

OKNJ, adj., od okua, Fenſtere. Oknj prkénce, okenice, Feaſter⸗ 
laden. Red, : 

OKNO, a, dem. OKÉNKO, OKÝNKO el ŠOKYŠKO, A, OKÉNCE, &, in- 
tens, ORENEČKO, a, m, (r, ok-no, DB. xu., Ze gest domu oko; 
Ros.), dira w stěně obyčegně sklem. zandend, kterauž do wnmitřku 
sitětlo wehósj, Fenſtet. Okna sobě prolamuge= Ger, 22, 14. Ok- 
no proti oknu tříni řady, 4 Král. 7,4. Okny polezau, gako zlo- 
děg. Joel 2, 9. Okny našimi wlezla smrt, wešla ha paláce na- 
še. Ger. 9, 21, Oknem se djwati, buré das Fenfter ſehen. D. Z 
okna kaukati, Cel$ den w okně ležeti, Penjze oknem, z okna 
wyhazowati, ©. mehati, Mijze při oknách, fenftergitter, D. K ujž 
(ke hře) se wšickní na ohnách mjstem opatrili, verihafften ih Fen— 
Rerptag. Ziw, 49. W oknjch po domjch, 9, pol, 108. Okno za 
mřežj. Wi. 981.  Gestliže kdo skrze zamřežowané okno (trans- 
enna, Schränkfenſter) wylljdne, aby ti otewějno bylo, pros. Coin. 
Jan. 541. Přileičše družná wlastowica, přiletěše ot Otawy křimy, 
sede na okence rozložito w Lubušině otně zlatě sedle. Krok « 
€. 50, Sedie na okenci, D. ca. bib, (Act. 20, 9.), sedě na okač, 


W gednom okluka to- 


Proch. ib. Skrze okence, per fenestras. Glag. 9,9. Koliks ma- 
lých uhenec, Preff, 166. Na okenci, Crib. k. 94. Z okence ge- 
ho widěla, St. sál, 6, 62. Gide w okence, Id. 7. Hrudu de 


brzie wažnu zlata w ru hyuwazaw na gich duom w noczy ohencem 
uwrlil, Jó. 32, 1. Widage panna wokenečkem, per fenestellam, 
Lom. kup. stř, 1%, 5 tie gide w okenetko gedno, St, skl. 4, 
52: Některé pak z oken wyhljdaly, Br. © Mach. 8, 19., *zuoken 
s oker) hleděly, Ben., z woken. JW db, Newelké  wobkynko, 
Lom, kuj. stř, 11. Uhažnýcš mi okno, a gá dwéře widjm, Prov, 
Smil, Čas, mus, u. 64. — $ W ulm smyslu to, čjm dýra web 
olwor onen se wypläuye, a 00 swětlo propnušti, spolu 8. rdmem, 


OKO, - 


Senfter.  Sklenné okno, Mg. 951. Sklenné kolečko do okna. Tb. 
688. Kolečko w okně, fWenfterfýelbe. D._ Okno otewřjti, zawějti, 
wysaditi, zasaditi, Giz gsie zimn) okna zasadili, Us. © Okno 
roztlauci, rozmačknauti, wytlanci, Okna se potj, mrznán, pätt- 
štěpi. Papjrowe okno, drátowé (drájěné), Zreadlowe okno, 
Spirgelfenfter. D. — $ Tr. Wie co k okuu podobné, jebe fenfteráhns 
liche Deffnung. Okno we střeše, Dodfenfter, D. Wokence, djra w 
stěně, w njž se něco chowá, riscus. Reš. A udielay w tom fur- 
nu (peci) ústa a okeneze przyhodne, aby mohl oheň oprawiti, 
Aich. rkp. 139. Wýhled z helmowého okence, St. skl, 4, 290. 
Wydlabané wokence w slaupjch, prutowánj, stria. Ref. Okno 
(wehod do lůna), ostium vaginae, Gingang sur Scheide, (Anatom.) 
Část krwe ze sjüky prawé přebjhá do lewé podlauhlým okénkem, 
foramen ovale, Krok“i, b. 298, W té železné mřjžce gest oke- 
nečko malé, Preff. 194. Krawjm oknem wen z města wyskočiti, 
Prov. Nemage čjm zaplatiti, mus) krawjm woknem wen wysko- 
čiti, ©. tagně utéci. — $ oxxo (pol.) - dářa do sklepa, dymnjk, 
Kellerloch z okno podlauhlé, auzké we zdých ke střjlení, Schießloch. 
JW hornictw) OKNA = Stollen, Gruben, Schachte. L. — $ Med. 0- 
krauhlé otewřenj mázdřičky (w oku) gmenuge se okénko, panen- 
ka (zřjtelnice). Krok 11. 406, Okénko podlauhlé (fenestra ova- 
lis) a okénko okrauhlé (fenestra rotunda) w uchu, Ib. 410. Ok- 
ně na zřjtelnici oka, cataracta, ber graue Staar, Ras, rkp. Okno 
(okenečný zákal, oblak, Staar) slowe slepota, gegjžto přjčina wnitř 
oka ležý. JA, 135, | Znamenati slu2j trogj okno, šedé, zelené, a 
i černé, Ib. 

OKO, a, dem. očko, infens, očičko, a, m. (in ommib, sl. dial. 
oko, lüneb. očena [witseza], pl, w. Dob, Slowanka 14., cf. gr. 
óxxog, lat. oculus, suec. öga, dan. oye, holl. ooghe, ef. grnec. 
eöyn = lesk, oko, cf. germ. Kuge) « and těla žiwočišného, kterým 
Ziwodich widj, dad Auge. [In hoc sensu usítatur dualis: Nom, acc, 
et voc. oči, f. (ol. ocie, oce, cf. graec. poet. oGGr), gen. očj (ol. 
et pol. očů), dat. očjm (quod. pl. est; ol, *otima, pol, oezom), 
lec, očjch (pl.), instr. očima, *okoma. Mage dwě ‚oce, ruce a 
nohy, Odp, Br, 4514, d. 8. Dým škod) očima, a plecům i hlawě, 
Reg. sdr. 16. Take ty rzasy wlasuow, genz gsu oczyma dany 
na obranu, czasto bywagi na škodu. Ras. rkp. 4, 25. Mým 
očim, Zlob. Ale nábožné očim téhož otce hodiny si ukradla. 
Zák. a Ziw. sw. Ben, 134. O cinku na oce, Ras. Když potä- 
bneš těch inokrostj ot 0%, nmenšjš gim přjčinu nedostatkůw. I, 
4, 30. Pomazowala gsi ličidlem očj swů Ben. Ezech. 23, 40. 
Sedm očj. Br. Ben. W. Zach. 3, 8. W oczy našy. Mat. 20, 42. 
Ms. Ev. Vien. Kteraužby (t. přjčinu) dowedl swýma dwiema 0- 
koma, acz toho dospiech má, tehdy magj emu prawdu učiniti 
atd. Rkp. Pr. Cjs. — Holým okem, t. bez skel, mít blogem Auge. 
Zlob. Modré, černé oči. Kočičj oči (nazow) modrobledé, cae- 
sios, graublau, Com, jam. 535. Starci s očima sklennýma hräwa- 
gj, vitreis oculis, Rkp. Gel. blás, © Dobré, bystré, slabé, milé, 
gasné, swětlé (Gel.), blýskawé (greife, lucidi, fulgidi, D.), sokolo- 
wé (Walfenaugen, lyncei, D,) Oči gako nebe gasné. Rkp, Kr. 60. 
1 wyrazj Zabog hořincjma očima w Ludiek, Ib, 854. Dáma oka 
plného. L. Oči blikawe. 5 Mogž. 28, 66. Swjce twého těla 
gest oko twé, Gestliže oko twé sprostné (upřjmé, dobré, zdra- 
we) bude, wšecko tělo twé swětlé bbde; paklif oko twé bnde 
nešlecbetné (chybné, nezdrawé, špatné), wšecko tělo twé tmawé 
bmde. Mat. 6, 22. Netiste, kysawé oči, Reš., kyšjej, krhawé, 
plynanej, plačtiwé (Plärtaugen), D., šílbawé, slepé, Krhawost (te- 
tenji očj, gest slepoty pfjprawa. Com. jan. 299. Bělost w oku 
(bělmo), album oculi, albugo. Mg. 1486, Bolenj otj. | Oči mne 
belj. © borkosti a boden) w *ocze, Ras. rkp. Woda k očima 
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dobrá (für bie Augen; Rkp. | Lékař očj, Xugenarst, Potutedine 
bažiwě, zamilowané, tiché, pokorné oči, Twé usměwawé oči 
mjrně wzhledagjce, se stkwěly ljbým leskem, gako dwě nebe 
swjce. Hlas. 9, 239. Ze na mém pohledu twé oko musj mřjti, 


Ib. 3, 585. Widěl lidi o gednom oce, Brunc. 37. Oči gehe 
swjtili, glähten. | Oči se mi kalj, cd Wird mir dunkel vor ben Augen 
D. Na gedno oko newidäti. Na obě oči slepým býti. | Očima 


problédati, oculos intendere, Wg. 1004. Oči hned prohlédly, 
Mat. 20, 34. Oči geho newidj od wýchodu až na západ. Flav. 
Otewřjti oči, Me Augen aufidlagen, öffnen, Otewii oči, t. dey po- 
zor. © Oči sobě protřjti. I protřew oči uzřjm, an atd. A tak 
gako oči ze mby sobě protřete. Br, na Jan. 44, 19. Oči wywa- 
Jiti, wypauliti, wytřeštiti, wywrätiti, rozdjrati, glogen, Hosen, D. 
Když má hrozná twář na tě oči wywrätj. Rad. zwjř. % Wypn- 
čené, wywalené, na wrchu sedjej, wysedlé oči, Glokougen. Oki 
wpadlé magjej, tiefčugig. D. Oki ani wpadlé hluboce, ani wen 
wysedié, ale mjrné a slušné. Br. Pjs. Sal. 5,42. Smilstwj ženy 
iny, očjch poznáno býwá. Br. Ecel. 26, 14, 


po Očj po= 
zdwihnadti, oči k nebi zdwihnauti; očima k nebi hleděti, die Aus 


gen aufheben, aufihlagen, allevo ocnlos, Hg. 9582. Očj swých k ne- 
bi pozdwihněte. Br. IM 54, 6. Pozdwiženíma očima, attonitin 
oculis, Ben, Přjsl, 16, 30.  Nespanště očj, Ani oka s něho ne- 
spustj,. Oti na něco uffjti; upřeníma očima hledäti, die Augen 
beiten. Us. Oko po něčem (na někoho, Zlob,) nésti, 1. šetřítí 10- 
ho, Wy. 1514., pozorowati, Ib. 1125. Oka nešenj, f. pozor, Ph, 
Po wšem oko wléci, Ib. 407. Po geho wěcech oko nesa, Plär. 
On naň oko nesl, illum suspexit. WM. Tak dlauho po něm oko 


nesl, až ho i dostal. (O ačci Grenb.) ž wi) gest 
Cyrus obzwlášč Kambiza poručil, aby ho pilně + oko na 
něg měl, Dodř. wrtk. štěstí 73. Oči sem pos sem tam 
obnášel. Com, Tab, Oti sem i tam obraceti. Hg. 407. Pře- 


běhnanti očima (čistí). Wg. 211. Oi odwrátiti od něčeho neb 
od někoho. Bern. Muozj wšudy po lidech uši wlekli a očima 
sljdili, Cyr. 587. Očima sem i tam zmjtati, häzeti (bešngrm, D.) 
a se protulowati. Žalansk. Häzj očima po djwkäch. Sych. Phr, 
Okem häzeti, wnuknanti, Mg. 756. | Očima točiti, bie Augen tres 
ben. D. Häzj okem po wřech kantech. L. Okem šilhawým naň 
häzeti, ſchele Blide werfen, Com, lab, Gak ale na spanilan gen 
okem Wenuši mrštj. Gnjd. 7, Okem na někoho mrštiti, die Augen 
auf etıwad werfen. D. Odima střjleti, Us. Očima mluwiti, My. 
756., durch Wilde mit Jemanden reben. D. Otima mjhati, mhaurati, 
Wy. 7586., mrkati, keywati (minten), Blingen, nicto, D. Oti za- 
mhauřiti. Us. © Nezamhanřiwší oči, ehne bie Mugen su verwenden. 
Bern. | Očima imhaurá, nohama mlawj nešlechetný. Br. Pfisl. 6, 
12, Oti zamhuřuge, smíšlege wčci přewrůcené. Br. Přjsl. 16, 
30. Očima žimurkati, Fkuliti, se., fihele Augen maden, Bern. Ma- 
MK oči robiti, Meine Anger machen, blingeln, Id. Oti k zemi sklopi- 
ti, MY. 408., dolů spustiti, Ib, 953., die Augen nieberfátagen (z bí- 
sně ned stydu). OL pod sebe sklopiti, Kram, exe. Oči anizu- 
geh, Br. Zul. 18, 2%. Oči zawjrá, aby se na zlé nedjwal. Jzuř. 
33, 15. Zawra oči se hjti a potýkati, Prov, Oči mu slzami zá- 
šly, f. zaplakal, © Očima slzeti bude, Spr. 12, 16. Oči mé slzž 
bez ptestänj, proto Ze nenj žádného odtušenj. Kram. exc. Klo 
dá hlawě mé wodu a očima míma studniei slzj. Ben. Ger. 9, 1. 

et Wichrd. nejr. 4. Deyž — oříma slz studnici. Lom. pohr. 

Kr. ded. Oko geho přetékalo hofekugjej slzan. Hles. Mä slzy 
w očjch. Us. © Nemohl giž hleděti, neho pošly ma byly oči pro 
starost geho, Br. 3 Kril. 14, 4., enligaverent oculi prae senec- 

tute, Pro žalost pošly oči mé, Br, Job 17, 7. Pošly oči mé, 

gako umjragjejho. Br. na Job. 18, 16. Oči mé pošly gsů. Ben. 
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ib. Schäzeti na oči, Br. 4 Král. 3, 2. Oči se mi mění, I. sle- 
pmu. Sic. Ztentele sta oči mogi, attenuati sunt oculi mei. Ps, 
rkp. 158, (Is. 33, 44.) Zatměly se oči naše. Br. Pláč, Ger. 
6, 17. Oči oslepiti. Jan 42, 40. Oči omráčiti, dad Geſicht, bie 
Kugen blenden, D. Oči někomu wypjchati, wynjti, wylaupiti, Da- 
Ji gemu oči wylupiti, 145 ©. Každému tomu poslu gedno wo- 
ko wylupiti dal. 44. r. 856. Prawé oko gemu wylupili. Dal. e, 
44. Ze gemu oči wywrhl, Crib. h. 102. Ze mu oči wymjtä. Ib. 
O oči připrawiti. Wy. 1352. Žiška gednooký gest, oka druhého 
zbawený (0 oko připrawený). Com. jun. 233. Oči mu gdau w 
slaup, feine Xugen ffarren empor, D. Oči w slaup pošlé, £, ustran- 
lé. Zamknauti oči mrtwému, — $ Po or, Po očku (z oka, Z 
pod oka, L.) hleděti « bokem, nepřímo, křiwolace, nebozjsem hle- 
dětí, škaredití se, von der Seite anfeben, Seitenblick werfen, fielen 
(wornar), anſchielten. Wg. 1515. — $ ro oku, PovLÉ oxA měřili, 
nech bem Augenmafe, Napjnati Juk po oku. L. — $ z OKA Pozly- 
TI nač, f. přesrjtí, newiditi, nachſehen. L. — FPleonasın. OČIMA, 
MA oKO wiDĚrI, t. sám, gasně, neomylně, očitě widěli, mit Liblir 
den Augen, Bar fehen, clare, Hg. 952. — Očima něco — 
patřiti. 194. 405. Prohljdati očima, Ib. Odima sme Widčli. 4 
Jan 1, 1. Očima to spatřjš. Zul. 91, Kdoby tomu nechtěl 
wěřiti, můž tokaždý tn na Tetině swými opatřiti očima. Zdg, r. 
920. Na swé oči sem to widčl. Us. CAko2 gste sami dnes na 
oko widěli. Biuncof. 43. b. Zdaliž na oko newidjte, co se nám 
děge. Solf. k. 69. Což se i na oko spatřiti může, kterak atd. 
W. pol. 5. Na oko se to widj. Ros, Z tobo se na oko widj, 
že, Br. na Jan. 18, 36. Nu oko uzřew, f. očitě wide. Ben. E- 
ster 3, 5. Na oku ukázati, augenſcheintich zeigen. Plk, © Každá wče 
na oko ukázána gest. Pr. To mi gest na oko, t. očité, patrné, 
Cyr. m. 14. — $ Phrases et prov, Gest mu mjl, co sůl w 0- 
djch. Räd o něm slyšj, coby sůl w oči sypal, © Wázjí ho gako 
pradım w očjch. Gako trnije wuoczij wašijch, Ben. Jos. 23, 18. 
Držj to gako oka w hlawd. Prot. Mně oti w hromadu lezan, 
Kom. Sums, 5. Akt. 4 Scon. Do oč) se mi transj, slo., ed fhlds 
fert mid. Bern. Do oč) trausiti, mit Fleiß etwas verdunfeln. Ib. 
Oko do srdce okno. Čr. 98. Ani co by do oka padlo, wpadlo, 
padnanti mohlo, f, docela nic, Wi. 901. Ani co by oko sneslo, 
Us. Gedwa tolik, coby mohlo do oka wgjti. Pokádď, w Litorn. 
4528. Totě pod samé oko, Čas, mus, 11, d, 64. Mrwu z cizj- 
ho oka chtjti wywrci, a w swém břewna newiděti, 99. Widjš w 
ciziem oce drästu, a w swém břewna newidjš, Suujl, prov. Koho 
oči bolj, nechoď do mlýna. To se hodj co pěst na oko (pol. pid 
na oko). Us. Ani oka nezawjrati; oč) nezawjrati, f. nespati. W. 
4855, Oko za oko, zub za zub. 2 Mogž. 21, 24. Skoč oko ne- 
bo zub, e# fofie wad wolle. Us. AZ mu oči naběhly, tak hice, vo- 
rat ocalis hiantibus. Bern. Opäliti si oči, mit Bauen Auge daven 
tommen. Ib. Pro oči newidj [ef. koně hledá a sedj na něm.) Ib. 
Oko mě swrbj, £. zmám dobrau naděgí, snpercilinm salit. Plauf. 
sic. Hledá oko na žaludku. Grosüm oči protjrati, Lom, hosp, 
259., ©. wirdeefi. Wräna wränd oka newykline, Ani do očj ani 
do úst, nitě it gut für bie Mugen, Bern. Oti wygjdati někomu, 
unverfhämt fepn. Ad, Oti zawějti « umPjti, Ros. Gak oči zawie, 
t. když umře. Kdo má bolawé oči, ten se slunce střeže, L. Gj- 
ti, kde (kam) oči nesau, Us. CoZ oko widj, na tom se srdce 
nesklamá, Prov. Us. Čehož oko (oči) newidj, toho srdce neže- 
1), t. nežádá. Co oko newidj, to srdce nebol). Bern, Z očj mu 
přišlo, t. uhranut gest, Ib, Bezpečně na obě oči späti. Gel. Petr. 
(Slowesn, 221.)] Na oko treliti, t. dobře trefiti. Zlob. Gako pěst 
na oko, t. neshoduge se, nesluší k sobě, Us. — II. Improp. 1) « 
pohled, twář gakožto známka wnitřností, mysli, Xugen, Mirne, Ges 
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berde. Wšecko dělám, co mu na otjch widjm, Nie mu dokrého 
z očj nekauká, Us. Z očj ti widjm, že negsi dobrý, am den Ya 
gen fehen. Poznati z očj, co mysl), Z očj mu wyhlédá zaufänj 
Bern, Wztek okem wyrážj. Rág 1, 32. Gak by mu z oka “. 
padl, t. podobný. Ros. Gako by geden druhému z oka wypadi, 
totéž widj, cjtj atd, Com. Psu oči prodal, t. nestydatj. L. Pe 
hledati někomu oči, t. s ným se ohlednti. Br. 4 Král. 14, B. Na- 
kledněme sobě tu wnoči, Ben,, w oči. W. 4 Mach, 10, 74, Psj 
oko, ein Schamloſer. Plk. Hind. $ NA oko (NA očí, pol.), K ozu « 
na pohled, mn bjlo, zum Schein, aufs Xuge, Ros. | Křestian na oka 
(pokrytec). Wy. 1095. Na oko swatý; mandrý přjtel. Berm. Na 
oko pobožný (Aubau), Mautfromm. D. Na oko něco činiti, Cz. 
Ginfın se na oko stawčti, nežli w skutku býti, brudeln, ſich Rd: 
ten, simmlo. JW. 1096. Takowý se na okó zdá býti, 9. Wr 
chlabngje se lichým na oko studem. Gnjd. 33. Kdo mu dlužeu 
byl, na oko mu pochlebowal, Brgm, exc. Lidem k oku a sch 
bu, Komed. Žebráci. „Na oko spáti, Zlob, — 2) « přjtomnasi, 
tvář, Nnbliď, Näde, Gegenwart, Augen, cum praepos. Do oči, in 
Gefibt. Do očj někomu něco Hei. Us. — $ K oku ukäzati, £ 
vřed oči postawiti, očitě ukázati, sub obtutum ponere, Hg. 505. 
Misto, kde geho penjzo ležaly, k oku gest okäzal. Pr. Kut. sa, 
Byl lidem těžký koku, Lom, hosp, 216. — KROM oča, f. podtagj 
Beimtih. Wrat, cest. Krom očj utrhati. MWy. 766. Wii s tebas 
dobře, a krom ot Stjpe co had. Prov. Takowj wiech časů 
vodnes pobožným neywje ntrhati a gako mezi oči skákati směgj. 
Br. na Job. 30, 4. Mezi čtyrma očima, Us, — mimo očí = krom 
očj, außer Augen, Mimo oči, mimo mysl, Bern. — va 080x Ka 
očí = aby wviděl, na gewo, dljsko, vor, unter die Augen. Na oko 
wšechněm, gako swětlo na něgakém swjenu, swého syna gsi po- 
stawil, aby k němu w3ickni zřetel obrácený měli, Br. ae Luk. 2. 
84.. Chodj lidem na oči, volitat per ora hominum. Gef, Petr. 
Na oči nedati, t. na gewo. Wi. 1553. (fagiti). Na oči prigjti, in 
ocnlos venire, Ib. 364. Na oči, před oči gjti. Ib. 303. Nechoď 
mi na oči, Nesmj mu na oči, fr nit. Ras. Na oči koum neda- 
ti, odisse,  Kterémnž na oči nedáme, na něhož lleděti nemůže- 
me, odiosus. Ig, 896. A wám sobě na oči giti nedal. Br. ea 
Jan. 16, 26. Ne ginak než gukoby na něgaké skále na oku to 
poštaweno bylo. Br. un Ezech, 24, 7. Na oku býti, t. před oči- 
ma, přilomeu, Mg. 953. Na očjch býti komu, Ros. Mjti něko- 
ho na odjch, Semanben vor Augen haben. — op 0%, aus den Augen, 
Zwizel od očj mých. Hág, r. 1070. Nikdy od mých očj neodstä- 
pil, wždy mým očjm přjtomen byl, Bern, — rřEp oči = na oči, 

vor die Augen. UNjee wi před oči nechoď. Hág. r. 1069, Před 
oči gjti, přistanpiti; před oči předstawiti, postawiti, Us, et Wy. 
953, — PŘED OČIMA = přjtomně, na yewě, in conspectu, Coram, 
vor ben Augen. Mý. 959, Před očima býti, Zb. PFed očima mjti 
něco, Bern. Před otima ležj, stogj; před očima někoho něco 
činiti, t. u přítomností. Id. Nemohu ho před očima widěti, ID. 
Pred očima zmiznnuti, &. z očj. I. Před očima se plésti, & 

ua očí gti. Mg. 954. | Před očima celého swčta. — w očí = w 
přjtomnosti, vor die Augen, vor ben Augen, ind Geſicht, Ins Angeſicht. 
Okem w oko spatfowati. Br. Num, 14, 14. Aby geg okem w 
oko widěti mohl, Br. na Jan. 6, 46. | Wůči (7 w oči) táhl ne- 

přjteli. U. Pýcha Izraelowa swěděj wůči (HM. w twář) proti ně- 
mu, Br, Osca. 5, 5. Častoť gim w oči káragj, genž mnčwše dost 
i nemagj, Cato Voigt, Act. Lit. 4, 2. Wůči řjci, unter die Xugen 
fagen. D. Zgewnö, in marg, wůči. Blahosl, NZ, 1568. str. 258. 

Hledě wůči lže, Us. | Wůči (sequius ibi w wůči) mu zlořečj, 

Kram, exc. W oči mluwiti, do wůčj mu mluwil, Ros. (mel. do 

očj.) Zeby králi wůči řjci měl, W, kal, 19 Apr. W oči chwá- 
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liti, in faciem laudo, Rež. A hned tu w oči wšechněm geho for- 
telňm odpjrati. Br. na Ester 5, 4. Wůči bera a lanpě (f. 10- 
gák). Záw. 77. Wůči s tehau dobře, a krom očj kausä co pes. 
Prov. Gim w oči bjdač skonal, t. před očima gegich. Har. W 
očjch králowských to zprawil, t. wu přitomnosti krále. L. Co ne- 
mj lidem w očjch, z mysli se gim snadno tratj. Kram. exe. Take 
geg wždy w očj (ita) swich gmiela. .St. skl. 5, 62, — z oči ef 
S očí aus ben Xugen. 8 očj gjti. Mg. 852. S očj pryč gjüi. 
Ib, 130. Gdi mi s očj, ID. 1058. GdiZ mi z očj, Br. ma Isa. 
80, 22. (I, ar tě newidjm). Gak daleko z 0% segdu, tak mdlau 
Jásku w srdci nagılu. Prov. Pred z otj, wen z mysli. Bern. S 
očj odložiti. Mg. 1554, 8 očj se ztratiti. Ib. 747. Zmizeti z 
oči, fih aus bem Befichte verlieren, bor den Augen verfáminben, | Hned 
zmizel z očj mých. Hry. r, 1070. Z oťj preč odwesti geg roz- 
kázal, WW, pol. 919. — 3) Obraznost a pamět, Augen, Ginbilbungés 
Praft, Gedachtait. CoZ někomu když spj, na oči leze, £. se zdí, 
Wi. 1331. Těmi wnitřnjmi očimů, negináč než gako tělesnýma, 
Br. na Ezech. 40. ad fin. Wždy mi gest před očima, gakoby byl 
přítomný, ©. nemohu zapomenauti na něho, Bern. Gest mi ta wče 
wždycky před očima, ſchwebt mir bor den Xugen, Gel. Pelr. Sta- 
wčti sobě přjklady před oči. Karyon. Před oči sobě předstawu- 
gjce nepráwě swatémn mjstu od nich lehkost očinčnau, Br. 2 
Mach. 8; 16. Před oči stawčti twářnost něčeho (w mysli). Wy. 
845. Ging před oči sobě stawěti, Id. 1161., předstawiti. Ib. 
805. Tělo lidské podobu města na sobě nese a pěkně před oči 
stawj. M. — 4) Potahmo na Zidagjenost, Augen, Brgebrungévermůs 
gen, Mů ten oko na něho, I. buď z lásky, buď z nendwisti. Uz, 
Oči mu hragj, t. duymosti, oculi saliunt, Atem: na něco hragj ně- 
komu oči, když ze mu toho chce. Kos. Utěšenj očj, Wugentrofi, 
delicine oculorum. Plk, — Oči pásti na něčem, 1, 8 radostí hled>- 
ti. Wy. 405. Oči člowčka nasytiti se nemohau, Br. Přjsl, 27, 
20., bohatstwj, Ib. Job 21, 20. Padl w oko té dámě, L, Mijti 
laskawé oko na někoho, Milosrdnfm okem pohleděti. © Beňowé 
oko, invidus, Bern. Oči na někoho neb něco obrátili, My. 405., 
hoditi, 4. ráď widěti. Bern, Okem milostným hoditi. Hins. 3, 
242. U lidu w gasných očjch býti, t, w lásce, Us. (Tab.) Mohl 
na tom oč) nechati, f. diauho, s potěšením se djwal. Us. Po 
wšech gebo wěcech oko nesl, W, To oči küle, man fieht «6 nibt 
gern. Bern. Prawda oči kůle, Prawda tuze w oči bode, Prov. 
Kde milost, tu oči, a kde bolest tu ruka, Ros. Oti Hospodi- 
nowy obrácené gsau k sprawedliw$im, a uši gelo k wolánj ge- 
gich. Br. Zal, 34, 18. Oči gsau nerytä wěc (u lakomých), Ros. 
Očiby rády, huba nemůže, die Augen find größer ald ber Band. D. 
Čehožkoli žádaly oči mé, nezbránil gsem gim. Br. Kas. 2, 10. 
Oko záwidj chleba a nedostatek trpj. Br. Syr. 74, 20, Kteréž 
oko posmjwá se, a pohrdá poslušenstwim, Ib. Pfjsl. 3, 17. Oči 
wysokých a mysli nadnté nebudu trpěti. Ib. Zul. 101, 5. Oči 
dwihati, pozdwihnanti, t, pyšným býti. Bern. — 5) Potahmo na 
poznáwagicnost, Augen, Vorſtellung. Berſtand, Beurtheilung, Očj mých 
wnitřnjch zastěňowánjm. Br. na Rim. 7, 11. Oči někomu za- 
slepiti, zamydliti, t. möiniti, aby prmedy nepoznal. © Dělá vim 
bElimo na oko. Prov. To mu w oči wlepiti chtöl. To se děze 
k dälänj běima na oči Suskemu kurfirštu. Com. — Před swětlem 
pak prawdy čisté oči zumhufowali, 7. nechtěli wide, pozmati. 
Br. na Jan. 3, 49. Nesprawj ten nic do roka; kdo nezawře na 
čas oka, Rei. Oči odewřjti, t. pilně pohleděrí neb powážiti. Rog. 
Oři někomu otewřjti. Oči se mi otwjragi. — Oči komu protřjti. 
Id. Vrápenjm oči sobě protřewše, f. zmaudřemwše, Br. na Jud. 
20, 26. Pronikawfm okem prohljdi Zjly přirozenosti. Puch. 5, 
72. Má očí pro giné, t. ginym maudrý. Ros. W očjch geho, t. 
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die geho úsudku, © Před očima gegich gsem cizozemec. Br. Job 
19, 15. Oči mysli mašj oswjcené, Ib. Efez. 1, 18. Do očj wzj= 
ti, in bie Xugen fafien. Bern. Gest, ležj před očima wěc ta, t. 
gasná, patrné gest. Do očj padati, padnaati, in die Xugen fallen, 
Bern, "Vo padá do očj, fit in bie Sinne. D. Widj to cizjma 0+ 
Tina. Oko to geho, t. gijm se radi, sprawuge. To w oči bige, 
t. snadno se rosumj, před očima leij. Čtyry očj wjce widj, nežiš 
dwě, Ig. 308. Wjc očj wje widj. Bern. Mnoho gest w swětě 
očj, 1. posorowatelk a senden, Ros, Neproziel k tomn očima 
mysli swé, Trip. 389, — Kdo neprohledá očima, prohlédne měšs 
cem, Kdo neprohljdä a neotwjrá očj, mnsj měšcem dotahewati. 
Prov. (Kdo si neprezre oči, prezre měšřek, Rern.], verfeben-ift 
verfeben. | Před oči wlo2iti, My. 504. Nekupny koně ušima, ale 
očima. Smil. prov. | Nežeň se očima, ale ušima. Ib. Prjklady 
toliko některé gsem tuto přiwésti, a před oči předložiti chtěl, 
aby. Byl. přídm. 8. Oko nésti (nač) = šetřiti. Wy. 1511. Zfe= 
nj, oko na někoho nésti, auf Jemanden fein Augenmerk richten, I. 
Někomu něco w oči wyteykati, einem etwas in ben Dald, in den 
Bart werfen, D. Oči wytýkati, © předhusomali, wyčjtati, objice= 
re, vorwerfen, ju erfenmen geben, Mg. 952 Tým oči nám wytikagj, 
že sme wädsckr w neberpetenstwj Ziwota. Br, nn 2 Kor, 6; 9. 
Ano giným ınnan odi wytikali, Ar. Zar. aa, 12. Když mu TS) 
(Zenau) oči wyterkä, má žalost, Syr. 15, 19. Učj nás pjsme 
nedostatky našich bližních snášeti, abychom se gim pro ně ne- 
posmjwali, ání gimi oči wyteykali těm, kteréž milowati powinni 
gsme. W, 4 posl. 393. — $ S peněťým pozoru, Aufficht, Obacht⸗ 
famteit, Xugr, Na něco pozorné a bedliwé oko mjli. Kram. exe. 
Dobře z předu i z zadu oči miti, f. opatrmým býti. Prov. — Oči 
slnšj w týle miti. Prov, Měl oči na wre hlawč, Ds. Tri oti 
w hlawč mmjti. Rom, | Dluh má noby, pole oči, les uši, na ty tři 
wěci pozor mjti sind. Rom. Pole má oči, a les uši, Let. Troj. 
24. Oko jůně neylöpe koně wyobročj, W. © Kde nazjrá oko 
panské, tam tele dobře tlustne, Bern. Oko hospodáře pilného 
činj koně tlustého, pěkného a bugného. Rým. — 6) 0x0 = wie 
dreh, Oko dám sobě wylanpiti, Gako oka w hlawč střeže ho. 
L. — 7) oro » wře hlmvnj, ozdoba, das Rornedmite feiner Art, dad 
Auge. To město gest oko celé kraginy. L. — 8) oko = wic dia 
std. Mäsje switj gako rybj oko, f. gasrě, ber Mond ſchelnt bel, D, 
III. oko = co oku prodobno gest, maš einem Auge äbnlih if, Auge 
pl. oka, Oka na kostkách, Augen auf ben MWürfeln, Punkte, Gedno 
oko = ed, ©f, eins, dwě oka = diva eše, lei, canis, binio; tři 
oka - drye, res, drey, ternio, čtyři oka, pět ok; šest ok = žjž; 
Sechs, senio. Sedlo mu šest ok. Plk, — $ oro « gednička w Ear- 
täch, in @vieltarten. Gedno oka, t. e3, unio, Ef; dwě oka-faus, 
Zauß, binio, tři oka = froyik, čtyry oka, čtwerák, pět ok; patáky 
šest ok, šesták, sedm ok, sedmák, osm ok, osmák, deset ok-kněz- 
na [sle. králka), Sebner, Plk. — $ oko w počtech = gedno, ráz, 
Eins. Chyhil o oko, 7. o gedničku.Paták bez oka, t. g. čtrerák, 
W. prov, — $ oko pawj, f. obu podobná plama na ocase pmcjm, 
augenförmiger Filed im Pfauenfhweife ubyl. — $ oko, očko we tregri, 
die Narbe im Ei, bad Xuge. D. $ Plášť s oky, tunien stricta. E- 
od, 25, 4. — $ srueand očí = Ďreyle, cf. očky, ginak sklenné, 
wsazec) oči, gläferne Ginfagaugen, vitrei, insititii oculi. Plk. — $ 
oko w sýry , těstu, atd., 1, dirm, Doch, Vertiefung, Auge im Kcke, 
Zeige ufw.,D. Oka w pelémce, r, mestnota splýwagjcj. Us. — $ 
Prstenné oko, kde se kámen wesasuge, der Ballen des Ringes, Berm. 
Oko kladiwa, das Auge bed Hammers, oculus mallei. Pik. — $ ono 
to sekyře, bad Auge, Debr. D. er. — $ oxo zoLuN » češka, Rnite 
ſcheibe. patella. Nad tiem spogenjm tiech kosti totiž stehenne 
a holenných, genz gest w kolenie, gestit gedna' kost okrülıla 
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krztalkowa, genz slowe oko kolena neb czeška, niekterzi nazýwagj 
gi žrnowem. Sal. rkp. 4; 4 — $ nads oKO = Kreběnuge, SAreběs 
fein, olim Zernowky rakowé; rakůwky, mor, Zernüwky, sic. rá- 
kowičky, rakowiny, D. — $ oxo stromůw = paupě, Auge, Knofpr, 
Palme, gemma, oculus. Pupen aneb oko, gesti mladistwý, nic 
giného nenj mežli wěťwička mladistwá w Šupinách, přezimništi 
nzawřená, Kosti. 1. 60. a. Oko na rýwě, Rebauge. Wy. 85. Oko 
spjej, patjej. Wii, hosp. 92. Dřjw ueZ se oka od klaubku na- 
léwagj a pučiti chtögj. Tepl. strom, 47. — $ xušz oko = kuřj 
Fit, Hübnerauge, clavus, helos, — $ oxo ma řetězí « ohniwo, člá= 
nek, Kettenring, Us. — $ oxo w punčoše = Auge, Maſche, Schmaſche 
im Stricken. Oko pustiti, Maſche lafičn; oko puštěné nabjrati (aufs 
tlauben, aufladen), oko wytáhnanti, když oko přes wjce řádků nebo 
nit; se nabírá (aufnehmen); oko přehoditi (überwerfen), Us. Oka 
prondati, nawljkati, prowljkati. Us. Oko u prowasu, Maſche am 
Selle. Oka gednoduchá, f. hned w pramenech. Oka složená, t. 
w prowaze giž spuštěním čili spleteném. © Oko dělati, mafhen, 
6 oxo = rin Loch, Schleift, Schlinge, lemniscus. Plk. — $ oxo w 
sjti, der Spiegel im Netze. Do. — $ oko u Ujině wosowé ned náliš- 
nj, der Ming unten an ber Stämmleille, Zragering. D. — $ oK0 w 
tkadlce, das Loch, woburý fi der Baden abwindet, Auge, Plk. Při- 
nesti tkadlcowi na oči, &. dáti mu něgaký dar krom umluwendho 
plate, nby si s prací pFispjäil. Us, Chmela. — $ oxo (u mydláře) 
= das Dr (6. Seifenfieder), ansala. Plk, — $ oko = osjdlo, plet- 
ka, smyčka, Schlinge, Gericht, Dobne, Maſche, Baufel, Lauſdohne, Falls 
Arie, Sdneifv, Gdleife, D., tendicula, laqueus. Mg. ses. Oko na 
ptáky; Wogelídlinge. D. Oko na zwěř. Mg. 456. Oko na hrdlo 
strčiti, Ib. 986. — $ Bot. woLowů oxo = kiětec (selina), buphtal- 
mos, DOdfmavge. Re). Wezmi wolowého wokna, korzenie gešto 
slowe biela pleška. Rkp. bib. 146. str. 18. b. — $ WoLOWÉ 0K0, 
le, = druh hroznů winnsjch, eine Xrt MBeintrauben, Plk, — $ w8A- 
xt oko » paris vuadrifolia, Inn., Wolfsbeere, Ginbeer, Vierblatt, 
Gauaune. D. — Ginak wWRANI OKA + Stychnos nux vomica. — Gi- 
nat = čičeřetka, borůwka, Helbelbeere, myrtillus, Plk., vaccinium 
myrtillns. W. Byl. — $ zaskča oko - hřebjčkowá bylina, Běnrs 
dittenkraut, Heil aller Welt, Weinwurz, D,, geum urbanım. Linn. D. 
$ másowé oxo = narcisek, narcissus. Kuwötoml, 73, 

"OKOČIWÝ, adj., -wě, adv., očitý, augenfheintih. Milug otce, 
máteř také, nad stwořenie wšelikaké; to wzdy ukaž okocziwě, 
miluz oba milostiwč, Sr. skl. 3, 225. Al. Ms., ochotniwě, Ib. 

OKOGJMAGICJ (w. oxo et GJMAM) = pěkný, weibng, reijend zu 
jeden. Wid, list. XXY. 95. 

OKOGITI, jm; il, en, enj, čn. dk,, oxosusr, owati, al, n, 
ánj, nk. = ukogiti, wkogugi, Allen, befänftigen, berubigen. Neohla- 
dji mě, neokogjš mne, proto že mě dobrýza naziewáš. Thai. 1. 
A, Cisafe zlatem gest okogil. Pulk, 132. Nubrawše mnoho ko- 
řístj a zlatem se okogiwše wrätili se do Čech, Star, let. 79. — 
Repr. oxosırı sE = ſich berubigen. Okogili se zlatými Čechom, t. 
nešli dále (begnůgten fi). Rkp. Ben. Cont. Zdaby se Židé tomu 
okogili, t. tým ukogili. Leg. 73. U wieře sobě wsi tey stögte, i 
mému sč snu okogte, nebo sů ten, ač bóh rätj, po mey čsti na 
gewěč zratj. St skl. 2, 213. Bohäti okogili se panowánjm, Plk, 

OKOHNOG NY, adj., kdo w očích Anüy neb nečistotu má, eiters 
fugig, gramiosus, Red, 

OKOCH, a, m., rocinela, Ziwodich studenokrwý z Mjdy kýwo- 
Fi stemonohjjch, beruškowitých. Krok 11. b. 246, 8 

OKOL, u, m, (r. kolo) » co w kole gest, Uměreiď, Umgränzung, 
Kreiš. W okol, in die Runde. | Wšecko což gest nebeském okolem 
obkljčeno, Crib. h. 68. Geino wäichni sprostnie spolu gděchu 
do toho okolu (te w předpeklý). St, skl, 2, 57. Okolu, orbi. Ps. 
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Mus. 96, 4. Město w okoli obgeli, Dipl, 1622. Okol u hřbito- 
wa, £. ohrada. — $ oKoL = okršlek, mjsto k sedání a potýkůnj 
se, circus, Kreis jum Kämpfen, Laufbahn. D. AZ gima ınnsichu 0- 
kol w hradě učiniti (ft. aby se potkali, kläli). Přjd, na Dal. Na 
gednostagních koniech proti sobě w okol gieli. Ib. A tak gie w 
okole i zawřeli. Ib. Sotwa že wyběhnu w záwod, giž mme za 
wjtěze prowoláwá hlásný, an gsem tak kwapně okol přeběhl, že 
mne diwáci ledwa okem postihnanti mobli, Hlas. 1, 259. 

OKOLČITI, w. oxoLKUGI. Ros. 

OKOLEČEK, w. oRoLEK, 

"OKOLEČNOST, i, f., okrnuhlost, Birkelfärmigkeit. 

OKOLEČNÝ, adj. (r, okolek, DB. 50), k okolku náležitý;, Um 
treiér, S některými z okolečných sausedů. Dipl. 1597. Stčínk, 
11. 237. — $ oKoLEČNÝ = okrauhlý, zirkelförmig. Com. $ Okolet- 
ný důwod. Gel. 

OKOLEK, Iku, intens. oKoLEČEK, čku, m. (r, okol), a) = křiwá 
linie, gýž kruh gest obmezen, peripheria, circamferentia, tie Pair 
sherie, Birkellinie, Umtreis. Com. cent. 12. Paprslek táhne se přj- 
mo od centrum k okolku; a od okolku zase skrze samého sebe 
k centrum se obracj. Com, cent. 39. Otočenj kola okolek slowe. 
Com. jan. 755. Okolek kruhowý, Sedl. geom. s2. Stäwä se hi- 
bánj tepla z prostředka k okolkn. Toms. o sim. Kdeby byl kanle 
prostředek, z čehož wznikl počet, kterýž gest okolek wšj země 
to gest wšj kaule obchoz, dwě stě padesáte pět tisje honů. Lom. 
pos. list. 171, Okolek kola, kaule. — $ = kolo, circulus, gyrus, 
Kreis, Umkreis, die Runde, Pes se okolkem totj, když má lehnau- 
ti, t. dokola, w okol, Poh. Litom, 1026, B.2. W okolek nás ne- 
přátelé obkljčili. Zlod. — $ = obchod, oběh, ambitus, circnitas, 
periodus, auf, Kreis, Umlauf, Umkreis, Planetowe swými okolky 
se toč). Thent, div. © Smrtonoš okolek swůg we dwau letech te- 
měř objhä. Com, jan. 41. — b) Každá mezní linie okolo měgaké- 
ho prostranstwj, neb tělesa, perimeter, Umfang, Umkreit. Okolek 
země, ostrowa. Us. W okolku, in eircuitu. Wy, 954. Zátoka w 
okolku swém se táhne. Koc. Trip. 215. — $ oKOLES = Co se wů- 
kol más wid), horizon, @efihtäfrei. D. Okolek obezřenj. Id. —$ 
oKoLEK města » okranhlost. Let. Truj, © Město má půl mile w 0- 
kolku. Spogenj (okolek, Br.) bedr twých, gak zápony, kteréž u- 
dělány gsau rukan wýborného řemeslníka. Pjs. Sal. 7, 1. Chtěl 
hada, gakžby wyšel, zabiti, a když se had maličko powycheslil, 
udeřiw na něg, chybil se ho, toliko w okolek djry uhodil, Aesop, 
116. Zespod w okolek s djrkami udělaná kadečka (rund berum), 
Čern. — $ okoLEK řjčice, cribri cireulus, Barg. Min. 416. Oko- 
lek = Ginfaffung, Com. lab. Okolky (w řemenáře), Umfdtmrifel (beim 
Riemer), ligamenta, quibus fimbriae superinducuntur. Rohn. — $ 
- krag některé wěci, Rand, Okoletek u šátku. Ta bauřka wäs 
po wšech okolejch břehů a po wšech mořjch zmosila, per omnes 
littorum flexus, per ommia ınaria circum. Gel, . 54, b. U- 
menšuge se dwanáctého dne onen čerwený okolek,- t. okolo ne- 
Moiwice. Bery. exe. Okolek okolo měsjče, ber Hof ober Ring um 
den Mond, halo, Duha raunj gako i okolek měsjčný, pošmanrné 
počasj zwěstnge. Com, jan. 64. Okolek byliny, corona. W, Ko- 
pernjk při wrdm prautj nese w okolek, na němž. wšndy wůkol 
kwět roste. Byl, 4 D, — $= okršlek, Kreis, Bezirk, Raum, Umtriid, 
orbis. #4. 956. Okolka zemského, Grběreié, Crib. h. 6. Žez 
okolku (oblohy nebeské) nic wen wygjti nemůže. Lom. pos, I. 174. 
Wešken okolek zemský bieše popsán, totus terraram orbis. Ging. 
Sap. 18, 24. Okršlek (okolek, Bib, Ms.) nebe sama sem obešla, 
a hlubokost propasti pronikla. Ecel. 24, 8. Okolek studený, te- 
plý (pomwětřj), Region, Euftreis. Neg, Šlak aneb okolek treybu, 
po němž konj bülagj, area, Umlauf (6, Gettlebe). Min. 549, Ma- 
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mus ejus in cophino servierunt, Fulg., w okolcie, Ps. ms. 80, 1. 
a ruce geho aby košem wjce neslaužily (1. hljnu atd. nesauce). 
Proch. ib. — $ = prostrannost okolo něčeho, wůkolj, ber Raum um 
Etwas, Umtreis. Wm. 345. | Položil si nás w pohandnj sausedüm 
našjm, w porauhánj a posměch těm; kteřjž gsau (bydli) wůkol 
nás. Proch. (w okolcie, in circuitu. Ps. Ms.) Žal. 43, 14. Wpu- 
stj se (wogensky se klade) Anděl Hospodinů okolo těch (w oko- 
lek, in circnitu, Ps. Ms.), kteřjž se ho bogj, a wytrhne ge. Proch, 
Žal. 33, 8. Pakli gest leb stištěna, oteymi diel sražené Ibi, 
pracuge ®wuokolce (w okolce) Ibi zdrawé (in ber Näde), probera 
aZ do pleny, Sal, rkp. 2, 1. — $ = okolnost, Umílanb, circum- 
stantia. Z takowých přjčin a okolkůw pilně powážených. Pr. Kut. 
149, Rkp. | Swědkowé osobně täzäni býti (magj) o okolcjch ne- 
bo přistupcjch. Brikc, Pr. M. 1538, ©. 68. art. 47. Starostowé 
o ZŽeleza pečugte, neopušťugjce ničehož, ze wšech okolkow a 
přislušnostj horských na každý týden, Pr. horn. rkp. 19. pv. 
Aby k patřenj dolu poslání byli pfjseänj, aby opatfili se wšemi 
okolky prawdu. Ib. 92. Přjsaha wstupnge na mjsto důwodů: 
kdyžto súdce znamenage pře i okolky osob s pilnostj a powahy 
w süd® gednu stranu dopustj k pfjsaze. Ib. Cas, mjsto a ginj 
okolkowé mordeřstwa magj znamenäni býti. Brikc. pr. měst. 48, 
2. $ Zdali můžeš spogiti moc) swau stkwancj hwězdy, kuřátka 
s slepicj, čili okolek wozu hwäzdnjho bndeš moci rozptýliti ? 
Stelc. stw. E, 7. (Job 38.), arktura s syny geho. Br, ib, — $ 
OKOLEK, pl. OKOLKY = okliky, zdpolj, Umſchweife, Weitläufigteit, Um⸗ 
wege, Okolek.cesty, nmbages. Res. Okolky a okliky obcházela 
koruna. Plk, Potfebj k tomu gako něgakých okolkůw, W. pol, 
508. Okolků užjwati, mit etwa frumm berumfommen, 7. Okolkü 
hledati, Umwege fuden, D. Okolky řečí. My. 950, Okolkü slow 
užjwati. Ib. 1517, Mnoho okolků w řeči užjwa'i, Ib. 517. Mno- 
býmí řečmi okolkem mluwila, až to pronesla, že, Lom. kup. stř. 
452. Ty pak mluw wšecko okolkem, gsa wždy zdwořilým pachol- 
kem. Lom. hosp. 110. Paklibych ımlawila bez obinnšta, neb gá s 
okolky neumim. Cřib. k. 42. | Krátce, ne mnohau řečj, ne okol- 
ky. Res. Syr. 221. Poslauchače dlanhými okolky slow zdržowa- 
ti. Wg. 765. At mnohých okolků slow neužjwám, Ib. 554. Bez 
okolků, ofmemweiterd, D. A řeknu bez okolkü, Puch, 5, 38,, ohně 
Umflände, D. 
OKOLESK, a, m., recent. = sleď, Bering, Rohn, 

OKOLJ, n. (r. kolo, DG. 56.), co gest akolo čeho, okolek zwld- 
ště sem? ležjcj okolo města neb mjsta něvakého, těž kray, část 
sem? osobě, bie umliegende Gegend, Umgebung, Umfang, Bezirk, Gegend, 


plaga, territorium. Do Listny a do Derben, a do toho okolj. 


Br, Skw, 13, 6. I rozchäzela se o něm powěst po wšem okolj 
té kraginy. Br. Luk. 4, 27. Mjně (putans) wšecko to okolj 
(okolní města), Br. 2 Král, na 2, 9. Kázal wšecky djtky zbiti 
we wšem tom okol). Rkp. wer. Bib, xvır, A. 4, fol. 25. Wlasa- 
té hwězdy näleZegj nápodobně gako planéty k okolj našeho slun= 
ce. Wiid. list. xxv. str. 97. Okolj hwězd ocasatých gest podlau= 
hie, W tom okolj ho nenj, £. fakoweho, Ros, Zadunagsk& okolj 
w Uhřjch, Bayirt, Pik. Okolek (okolj) studený, alter Pufifrelé, 
Neg. — $ oKoLKY, Umfhweife, Umwege. Wedl gsem tě cestami 
diwnými skrze okulj a zápolj k sobě. Com. lab, 39, 1. — $ = ob- 
wod, okolek, tměrcič, perimeter, Deset mil w okolj nebo w 0- 
krölkn, D. 

OKOLJCEK, w. oKoLIK. j 

OKOLIČNATÝ, adj., k okoljku podolný; umbellatus, n. p. kwět. 
Rostl. 11. b. 29. Okoličnaté rostliny; umbelliferae, din; ziláší- 
nj řád, Mostl, 1. 258. b. v 

OKOLIČNOST, i, f., okolnost, Umftant, Belhaffenbeit, Nebenbe⸗ 


„skrse prostřední osoby slyšeli a mluwili). Conr. lab. 19, 7, 


OKOLIČNÝ“ — OKOLKUGL. 97 


fimmung, Buftanb, Aby patrné bylo Ze to praé gest (f. co spi- 
suyeš historického), wče spolu s okoličnostmi w poznamenánj od- 
wozug, rem simul cum circamstantiis in commentaria regerat, 
Com. jan. 786. — $ = okolky, Beitläufigteit. D. — $ « okoli, Ger 
gend. Gméno swé w celé té okoličnosti (gako lékař) do dobré 
powěsti brzy nwedl, MM, 14, 

OKOLIČNÝ, adj., -ně, aiv., otolnj, okolitý, benadbart, umger 
Šenb, Okranhlau zemi wisntau,a to rownowúžné, okoličné powětřj 
(wážit bůh na wäse). Rág 1, 209. Z okoličných mjst. Com. prot. 
155, — b) oKOLIČNÝ = se wšemi prjpadnostmi, umftändlih. D. — $ 


„Bot. oxotičné (umbelliferae), rostliny, které okoljky magj, gnko 


kopr. Rostl. 1. 130, 4. 

OKOLJK, u, dem, oxoLiček, čku, m., umbella, gest způsob 
kwötenstwj, když kwět skládá se z mnofstwj stopeček s konce na 
yeduom mjstě stopky trynikagjcjch, a. p. 1 mrkwe, miřjka atd, 
Paprsky neb stopečky mohau get? gednan okoljk podpjrati, a ten 
gmennge se okoljček, umbellula. Rostl. 1. 64. d. — Česneky když 
kwete, má na pni swém gakoby gežatau hlawu, a in nnzýwáme 
okoljk. Suet. 8141. Kwět w okoljkách. Rostl. m1. 149, 18, — b) 
OKOLIČEK, mor., okolý, Umkreis, Nech se (páni) w parejch pro- 
vházegj, zborky sobě w nich stawěgj; mně se wje ljbj seděti w 
mém okoljčku 8 man roztomilau ženíčků. MM. 170. 

OKOLJKONOSNY, adj., nosjej okoljk, umbelliferus. 
cesminy okrauhlé gsan okoljkono ostl. m. b. 460, 

OKOLINA, y /„, mor, = okoli, d, Giž garo celé kraginy 
ozdobuge okoliny, MM. 150. 

OKOLIŠTĚ, »., do okolu schraband seno, když ge kopiti chtě- 
vl, kopiště, okopiště, čerivěště, steliště , ochrd, ausgebreiteter, geeb⸗ 
neter Haufen Heu, Schoberfleden, die Scheibe. Us. Delati okoliště 
(fhobern, D.), z okolišť kopky. Us. Rozházegte kopku w okoliště, 
Us, 

OKOLITI, jin, il, en, enj, čn. dk. = koly nallaucí, umpfählen, 
Okolili břeb, Kos. Hrobku plotem z růžowých křů okoliti. Sych. 
Phr, 

OKOLITÝ, adj., okoličný, okolní, umgebens. Sie. 

OKOLKA, y, f., ponůcka, Patrouilie. Burian, 

OKOLKOWÁNI, n., s. v, okolkugi = okorowánj, okolky, ms 
ftände, Umſchweife. Takowe okolkowánj býti musj (r. aby panugici 
0- 
kolkowánj řeči, Wi. 950, Beze wšeho okolkowánj prostě mlu- 
witi. Br. Po maličkém wokolkowánj. Ms. bib. 121. str. 263, a, 
Bez okolkowänj prawdu wyznati. Krok r. 39. 

OKOLKOWATEL, e, n., kdo okulkuge, ber Umſchweife macht. 

OKOLKOWATELKA, 5; f., která okolkuge, Umfhweiferian, $ 
periphrasis, Th. 

OKOLKOWATY et oxozgowrrý, adj, plný okolků, zutodilj, 
teluutý, exuosus, voller Ktümmungen. Wy. 577. 

OKOLKOWÝ, adj., od okolku, m. p. okolkowé boty neb rámo= 
we, Opp. Hřbetowé, silně dělané. Us, 

OKOLKUGI, owati, al, ún; änj, ngk, dk., compos. dk, = okol- 
kem yjti, okolo gjti, choditi, okliky dla, Umſchweife machen, ums 
ſchweifen, mit etwas frumm berum fommen.D. Dosti se naokolkowal, 
Ros. Giž dookolkowal. J. Abychom we wěčném okolku se (?) 
okolkowali. Neg, Young. 78. — $ Tr. onotkowarı w řeči, řečj 
okročiti, okročewati, řečí obalowati, obcházejí, circumitione uti, 
audfhrweifen im Reden, Umfdtorife maden, Ros. Nesnadnau wěcj bý+ 
wá zřetelnost tu, kdež mnohým nestegucho schopu učňům ewite- 
nj se wlöluge; neboť staneli se mluwa gedněm zřetedlná, dru« 
him zůstáwá teskná a okolkugjej (meitidrorifig). Mark. Toy. 146, 
Okolkowala řečj (sápol) dělala). Br, % Král, 14, 20. — b) 0- 


Stopky 
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KOLKOWATI, En. dk. = kolkowati, okraykowati, marginare, vänteln, 
umrändern, D, 

OKOLKUGIČNOST, i, f., periphrasis, Ros. gramm. 

OKOLNATEC, tce, m., umbellularia, žisočích studenokrvý 5 
tějdy beyložilců, řádu rohožilců, Krok 1, 520. 

OKOLNĚ, edv., wůkol, herum. Leg. 12 D. 

OKOLNÍ, adj., okolo ležjej, ca gest okolo, co se okolo tíhne, 
umliegend, brnadbart, vicinus, D, Ros. Okolnj krag, města, wlasti, 
lidé. Na wšecky národy okolnj. Br. Ger. 25, 19. Tudy okolním 
snusedům, JW, pol. 400. Příkladem okolnjeh, Ib. 54, Pripadlo 
mu město a okolnj kragina. Flav. Pakli okolním swiedomo ne- 
nie. Rkp. pr. pr. 113. Po okolních mjstách. Zák. m Ziw. swat. 
Bon. 136. Dwory za městem, wsi a okolní městečka popälil. 
Fiav. W okolnjch wesnicých Tataři leželi, Wrar, cest. Okolnj 
pohané, Ps, Ms. A wzdy maš wiecze stahnuti miesto nražené 
nezli okolnie. Sal. rkp. 3, 12. W hodinu pak geho občlwánj 
přicházel z okolnjho lesa krkawee. Zák. sw. Ben, 152. Nepřá- 
telé waši okolnj. Bib.  Národowé lidu božjmu okolnj. Br. 

OKOLNICE, e, f., twěe něznká okoluj, zwláště zed na půl cí- 
hly okolo Aruce kolomaznického při pálení stawend, (Finfaffung, bie 
Mauer herum, Um. les. m1. 1925. 

OKOLNJK, a, iw, Purgmistr aneb konšel podlé obyřeze ná- 
rodu toho (Ruského) okolnjk se gmennge. Kr. Mosk, 95, 

OKOLNOST, i, f., okoleky Umfreis, circumferentin. Ros. — $ 
= okolj, Gegend, Umgebung. W té okolnosti ho nenj. Jos, — $ 
Recent. = okolostugičnost, Umftand. Zlob, 

OKOLNY, adj., obehodmj, okotkugjcj, umfdetfenb, Okolnä řeč. 
Them, ; 

OKOLO, praep. et adv. (r, o-kolo) = wükol, se wšech stran, 
eiren. um, berum, My. 530. Okolck okolo měsjce, Ring um ben 
fMonb. D. Okolo města gjti. Kolem okolo domu gjti, gang um 
das Haus herum, D, W okolo wodil, eiremmdaxit. Ps. Mus. (Cant, 
Deut, 10.) Okolo stolu se postaviti, t. stůl obstanpiti. © Celý 
den gest okolo něho, D, Mollby se okolo prstu obinnnti, Tu 
okolo, bier um. D. Stäli okolo mne wšickni, J6, © Kněžj okolo 
něho stáli, Dal. Okolo stogjej, bie Umftebenden. | Okolo něho hý- 
ti (bydleti). Mg. Okolo mne neywje býwá, bátt fi melít an mld, 
Har. | Okolo něhož hogně wonných stromů roste. Br. na Pjs. 
Sat. 4, 14. Okolo trůnn stwořitele swého tisjcowé tisíců stogj- 
ee, ctj ger. Com. jan. 992. Pjžmo gest ssedlá krew okolo pup- 
ka zybetu sebraná, Ib. 325, Kteří před nimi, a kteřj okalo nich 
brdlegj, perioeci, Ib. 758. Okolo bydleti, cirenmcolo, Res. Ko- 
chan když okolo socky chodil, a z sebe střewa točil, Dal. Olo- 
lo rostlé stromowj, eireumfusae arhores, Gel, Petr. Okolo sehe 
hledčti. Mi. 407. Z okolo stogjejch připadnosti, z nichž se o 
účinku nemocného saudití může. Smrž. ake. Gdůc okolo s swě= 
tem, bie mit der Welt umgeben. Šejt, rkp. — $ - w okal, in gy- 
rum, im bie Munde, herum, Stöstj námi okolo totj a hrá, in gyrum 
rotat. Gel, Petr, — $ = nenmoho indie, bljsko, skoro, asi, beints 
be, Beiläuffe, gegen, an bie, circiter, circa. Mg. 954. Gest okolo 
tridejti let star, D. W letech ohola osmnácti aneb dwaderti; 
má okolo třidejti let. Okolo gednoho a dwadejti (f. let, ráků, 
subintellige). My. 743. Čtwrtá pak inonarchia totiž Rjmskä, zů- 
čala se okolo léta 47 před narozenjm Krista P. WW, pol, 10. O- 
kolo switänj. Mý. 1247. Okolo dwadcáté třetj hodiny do města 
sme přigeli. Wrah cest, Okolo dewjti hodin, Her. Okolo pole- 
dne; okolo půlnoci. PD. Okolo nočního času, gegen die Macht zu, 
Har, Okolo welké noci, um Oftem. Okolo sta a deset tisje to- 
Jarů. Br. na 4 Král. 23, 33. Okolo pětmerjtma mužů, Rr. E- 
zech. 8, 16. Nechť gest zapsáno z Židů mezi wogska králowská 
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okolo třidceti tisjeů mužů, Br. 1 Mach, 10, 86. Okolo 10000 
tolarů. Br, na 4 Král. 5, 5. Bylo náš okolo dwau set. Leg. 
Mage s sebau okolo sta konj, WW. pol. 446. Okolo sto mužů, ri 
bundert Dann. D, Poklädä okrauhlosti oštrowu toho okolo stz 
mil. Har. Okolo půl druhého wědra, Har. — $ oxoto = mimo, 
vorbei, vorüber, in ber Gegend. © Okolo gjti, běžeti, letěti, streliti, 
plynauti, geti, se plawiti (umfegeln). D. Šel okolo mne, neben mis 
ber, D. Okolo nás, bei und vorbei. DG. 192, Okolo ušj letj. Com, 
lab. Tu okolo, bier um, D, Když gim někdy okolo uši zdrog 
chřest). Kram, exc, Priplaul k mjstu okolo Benátek, Har., in 
ber Gegend von Venedig. Zahljdi ger okolo domn, okolo okna 
gdancjho, beim Haufe vorbei. Us, — $ ororo něčeho pracowgji . 
t. dělati, fih womit befhäftigen. Okolo wjna, chleba, sena atd 
Abyšte na to nakládali, okolo toho takowan práci a newoli mě- 
li. Br, na Iza. 4, 42, Okolo čeho práci mjti, Com. Neměltě 
okolo té swaté duše práce a těžkosti weliké (r. jí učíte.) Obor. 
Pan, 4. 

OKOLOMĚR, u, m., mel. okolek, peripheria. Us, 

OKOLOSTAWENJ (okoLosTawENIE), mx eireumstantiae, Ms. 
Ps. Mus. 140, 3. 

+OKOLOSTOGIČNOST, i, f., dle lat, circumstantis, DR. 81., 
lépe z ogoLIČNOST, OKOLNOST, Umitainb, Z giných okolnstogjäne- 
stj. Com. Las. | Hřjehy s doloženjm místa, osob poboršeních a 
giných okolostovjčnosti (sic) wyznáwati, Com, Prar. str. 10%. 
edit, 1764., okolostogitnostj. Edit. 1786. 

TOKOLOSTOGIČNÝ, adj., -ně, adv, eircumstantialis, Rox 
gramm, (mel. okotičkí), r. okolo stogjej, unde femere formatum, 
w. DB. s1. 

OKOLOSTOGNOST, i, fa, sle. = okoličnost, umſland. Püsob- 
liwost těchto prostředků w podobných okolostognostech srownä- 
wá se 8 püsobliwostj soli neb kořenj. Tys. 33. 

OKOLOSTOGNÝ, adj., -ně, ude., okoličmý, umfändtih, cirenm- 
stantialis. Nos. Gram. 

OKOLOTOK,; u, m.: tečení okolo; Hrrumfticheng, Umfluf. Bern. 

OKOLOWÁNI, n., 8. v. okolugi = okolkowän), PBeltičufigtcit, dat 
uUmſchweiſen. Com, 

OKOLOWEC, wce, OKOLOWNIR, OKOLKOWNIK, A, M., Bandfahrer, 
Ranbftreiher, Herumſchweifer. Bern. 

OKOLUGI, owati, al, änj, nyk, ndk. = okolkuyl, Umffmelie mas 
den. 

OKOP, n, dem. okovEK, pku, m., okopdnj, přjkop, zákop, val- 
Jum, Mat. verb., Schanze, L. Hrdinowi společnicí spanštěgj se s 
hradeb, až konečně ztratj se za okopem. Česk, We, 1, 448. U- 
dělá se okop, t. přjkop. Us. 

*OKOPA, y, f-, petra (fap.) Rozk. 

OKOPÄM, ati, al, án, änj, čn. dk., okoráwám, ndk,, okolo ko- 
pati, behacken, umgraben. Okopáwá stromy, zelj, Rog., anbäufeln, D, 
Kracj okopäwati, Mg. 840. Stromowj okopáwatí; okopati, bit 
Bäume lüften, U. — $ ororarı » příkopem ohehneti, vergraben, D. 
Lauku okopati, D. © Město zdmi olırafeno, a hlubokými pijko- 
py okopäno, I. kat, 13. April. Rozkázal, aby se příkopem nay- 
prwé okopali (t, zdí möstske,) Hág. 40. Ohljbiw sobě mjsto ge- 
dno na gednom přiwršj, tu se okopati rozkázal, a hradba ndě- 
lati dal. Ib. 8. Na gedné hoře se dirokiimi pfjkopy okopali. 76, 
r. 973. Šanci se okopati, mit Willen fit verſchanzen. Com, jan. 
704. Tu se pewně okopati (umyslil sobě) a děla zasaditi, Tur. 
kron, Okopal a opletl se. Čas. mis. 1. 100. 

OKOPÁN, ind., oxorant, def, pp. okopám, umaračen, umdaďt, 
dergraben. 
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OKOPÁNI, n., 84 v. okopäm, bad Umgraben, Behaďen, bie Ums, 
Mergrabung, 

OKOPÁWACI, adj., k okopáwání se hodjcj, m. p. motyka, krá- 
ce. J. 

OKOPÁWAČ, © mu, kdo okopiwi, umdeaer, umgrtaber. 

OKOPÁWAČKA, 5, f, která okopiwi, bie Umgraberinn, Bebades 
rinn. — b) = krace neb motyka okopáwac), die Dade, Karſt, Krauts 
ade, D. 

OKOPÁWÁM, 1. oxorim. 

OKOPÁWÁN, ind., oKoPÁWANÝ, def, pp. okopáwám, umgebadt, 
umgegraben. 

OKOPÁWÁNI, «., 4. v. okopáwám, baš Umgraben, Behaden. O- 
kopáwánj zelj, Krauthaden, D. Okopäwänj beylj, Kusrottung bed 
Unfrauts. Rohn. 

OKOPÄWANINA, y fx co se okopütwd, yako hrbolowité a ko- 
Fenowité zrostliny: zemtata, tufjn, neb Fipy rosličného druhu, f, 
wodnice atd., pak zelj a košrály, Puch. hosp, 143, 11%. Okopä- 
waniny a olegniny sjti. Ib. 142. — Wšechny tyto zrostliny, pouč= 
wadž, magjli se náležitě podařiti, okopáwati se musegj, nazýwa- 
se wesměs okopäwäniny, Ib. 50 et Mai. hosp, 42. 

OKOPEČKUGI, owati, al, n, Anj, Zn. dk., kopečkami wůkol 
opatřiti, rings mit Häufhen umgeben. — Brambory okopäwal a oko- 
pečkowal. Rostl. ni. a. 92, 120. 

OKOPIŠTĚ, n., w. okotišrě, SHoberfet, Us. (Plaänn.) 

OKOPNÝ, adj., který se okopáwá, was umgebadt wird, 
né rostliny. Kaub, hosp. 76, 

OKOPTĚLOST, i, f., učadlost, Raudidmut, Niuhrrigkeit. L, 

OKOPTELY, adj., -le, adu., který okoptěl, učadlý, beräudert, 
fumosus, 

OKOPTĚTI, jm; čl, čnj, nyk. dk., očerněti koptem, vom Rauche 
ſchmutzig werden, 

OKOPTILY, adj., mel, oxovrTĚLÝ, fwnosus. Aqu. 

OKOPTITI, jim, il, &n, Enj, Zn, dk. « koptem derniti, mit Rauch 
fómusig maden, růuderig maden. Kos. 

OKORA, y; f., sic, = šetření, Schonung. Kollár, 

OKORALKA, y, fo, Berchemia, rostlina řešetlákowitá. Rodowé : 
O. točiwů, B. volubilis; čárkowaná, Jineata; rowná, Burmanniana ; 
sjíkowaná, položená, Lourejriana, Rostl. su. b. 473. 

OKORALOST, i, f., oschlost, kornatost, die Rinde, Rufe. Oko- 
ralost na poli, t. twrdá kůra po déští w suchu se dělagjcí, ber 
Panft am Felde. D. 

OKORALY et uzonaLÝ et oxonawĚLÝ, adj, -le, adv,, korau 
poiaZeny, kornatý, oschlý, erustatus, frufig, hartrindig, harſch, fprób, 
rufig, xügebat. Okoralf chléb, fprčbeš Brod, Okoralä země, Us. 
Gahody černé sušené okoragj gako šwestky. Us. 

OKORÄM et uxorim, ati, al, únj, et oKORAWĚTI, jm, 8 pl. čgj, 
čl, čnj, ngk. dk, oxoriwim, čstl. (r. koräm) = kůrau se potáhnu, 
Eruftig werden, Rinde befommen, überharihen, Chléb okoral, byw dinu- 
ho na powčtř) nakrogený. Us. 

OKORAWELY, adj., sle. = okoraljj. 

OKORAWETI, w. osonim. 

OKORDITI, jim, il, En, Enj, čn. dk., kordem opásati, mit bem 
Drgen umgürten, ibn umbängen. — Repr. oxonnıtt sm, fi mit bem 
Digen umgürten, Zlob. 

OKOREK, rku, m. (ef. rus. okorok = uzená kýla, maso, cín 
Säinten), osušený, okoralý kus chleba od powětfj, Pruflig, barfd ge⸗ 
worbened rob. 

OKOŘENATĚTI, jm, čl, nj, ngk. dk., kořeny dostati, Wurs 
jen bekommen, Meruzalky w brzku okořenatěgj, Rostl. m. m. 


Okop- 
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123, 8. Neukládaloli se snad štěpa chudě okořenatělémn, aby 
2iwil korunu giž přjliš wčtwiwan? Čas. mus. 1. 175, 

OKOŘENITI, jm, il, ča, čnj, čn. dk., orolisäver, owati, “ 
An, únj, nk, = kořením uprawili, würzen, condio. Okořeň (gjdlo) 
zízworem, Recept.  Okořenčný, conditus, gewärst. Red. © Pečené 
zdrawěpšj gsan, než wařené, lečby se utěšeně okořenily, nisi 
Per condiantur. >. jan, 437. Ge to co náležj okořeně- 

« Kos. 

S OKORETE, jm, el, enj, nyk. dk. = okorati, verfruften. Leška, 

OKORNATETI, jm, čl, čnj, nyk. dk. = okorám, Rinde betoms 
men, We wzdudm sudiém, teplém, wyskytuge se kyselina kostič= 
ná co dým bjlf, který konečně raubjky (kostjka) okornatěge po- 
stup dalšj obmezuge, Chym. 1 99. 

OKORNATITI, jm, il, čn, čnj, en. dk., OKORNACUGI, owati, al, 
&n, únj, udk., okoralým číměti, bartrinbrig machen, Tento prášek 
twrdna okornacoge wětwe. Presl o přewr. 239, 

OKOROWAČ, e, ur, kdo ukoruye, keykljfstwjm wůkol gde, hry- 
klýř, Umfdyweifer, cireulator, Bed, 

OKOROWAČKA, Y (+ která okoruge, Umfdmeiferinn. 

OKOROWÁNI, n., s. v. okorugi = okolkowání, Me Umfbicife, 
Weltlaufigkelt, ambages. Reš. Bez okorowánj, f, lez otolki, ohne 
Umftände, Bez mnohého okorowánj oznämiti, 444. 1198.,8. prostě. 
Má to krátce učiniti, ne mnolisu řečj, ne okolky a obšjrným 0- 
korowánjm. Res. Syr. 221. 

OKORUGI, owati, al, änj, nyk. ndk, = okolkugi, Umfchweife mie 
den, umfcmweifen.  Nemnolo okorowati. My. 762. Když se ob- 
šjrně mluwj a okoruge, Red. © Řeč) okorowati, ratiocinari. Ayı. 
b) Ste. « keffiti, šanowati, fhonen. Ani dětj neokorowal, t. neše= 
tril, Kollár. 

OKOSLEPNÝ, adj., oslepuyjej bleskem aneb sářj, augenbienbend, 
Okosiepný oblak. Koll. zm. 394. 

OKOSTNÍ, adj., co okolo kostj gest, was um die Knechen herum 
iR, m. p. bläna okostnj. Rostl. 11. a. 82, 63. 

OKOSTNICE et orostier, ef., blána okostuý, periosteum, Rustl, 
1. d. 70, et Ssuw. 23. Wšecky kosti pokryty gsan mázdrau 0- 


-sobliwau,, okoslicj zwanau. Jů. 65, 


OKOŠTOWÁNI, n., 5, v. okoštugi, ba6 Berfoften, Čern. 

OKOŠTUGI, w, Kosrunn. 

OKOTĚŠINKA, oKOTĚŽKA, 3, f., wětšj ožanka, nezapomeň na 
mno, nezabudka, Myosotis (scorpivides), Linn., Bergifmeinniht, Aus 
gentroft. Wjď. list, 1818. str. 97. et Čel. bis. 25. 

OKOTĚŠNÝ, adj., co oko těšj, augenerfreuend. Poměnko ty má 
okotěšná, Čas, mus, 1. a, 24. 

OKOTITI su, jm, il, &nj, repr. dk. (r. kotiti se) » mladé po« 
roditi (o kočkách), junge Katzen werfen. Kočka se okotila. Us, 

OKOW, u, dem. oxlwer, wku, intens. oKŮwRČEK, čku (sic. 0= 
KOWEK cf "okowČEK, ečku), m., *oRowa, Y, f. (r. okugi) = oko- 
wand wědéree, gjmž se woda wážj, wodní konew, deLernice, Cie 
mer, Waferclnret, Brunneneimer, modiolns, situla. Mg. 954. | Oko- 
wem wážiti wodu. Us. Kopanfch studnic, z nichž by wáhan a 
okowem neb wčderci wážil. Com. jan, 583. *Okowa, situla. Mm. 
Isai. 40. — $ oKow tw rudníctoj, Kübel (im Bergbau,) Us. — $ 
oKŮwEK na sochoru rybářském, Us. — $ Ol. et sic. = wčdro, mjra 
tekutých swčej, Eimer, Mof, amphora, urna. Okow wjna. Zagradno= 
go xrı. *okau [forte legendum okou i. e. okow), scilicet melis 
(medu), poplatek ze zahrady; est genit. pl. Nom. *okaua (oko- 
wa?) Dipl. Wyšehr. 1088. — 5) oxow et okowa = panta, Beffel, 
Bande, Gifen, vinculum. oKowr, m, et f., vincula, Okowowe. 
Beneš. © Rozwázány gsa okowy gazyka. Marc. 7. 37. Ms. Ev, 
Fien. A okowy gich zlámal, et disropit. Ps, ms. 406, 14. Kázal 
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s Adama pauta, řetězy i okowy složiti, Solf. k. 66. Käzal nal 
panta i okowy wložiti. Jd. 67. Okowy na rukau a na nobách, 
D. exe. Do okowů přigjti. Mg. 35%, Wywodj wězně z okowů. 
Br. Žal. €8, 7. W tey hodině okowów gsem zbyla. Tkaď. 1. 
81. Rozwiež mie od okowow mých, Ruk. sw. Aug. Dobuď 
se z okowů těla, Com. lab. Z dáblowých okowü. Com. Las. 169. 
Do okowů dáti, anfhliefen. D. Ze blázna do okow tahnu, quod 
ad vincula stultus trahatur, Glag. Prov“ 7, 22. Nemá geho z 
swých okow wypustiti. Rkp. pr, pr, 84.  Druhdy někdo z žaláře 
a z okow wygda, Ben. WW. Kaz. 4, 14. Knjžete z okow wypra- 
wili. Dal. c. 35. K okowäm. Přjsl, 7, 22, Ben. W. Ponjžili su 
w okowiech nohy geho, in compedibus pedes humiliaverunt. Ps. 
ans. 104, 18. A budanli w okowäch, si fuerint in catenis, Ben. 
W. Job 36, 8. W okowadı, in manieis. Ps. Mus. 149, 8. W 
Zaläri w okowách sedě, Šrele, püw. kn. m. 7. Sklonilť gsem se 
mnoho železa wage na sobě w okowách, Ogjř. Kterýž se w 0- 
kowách zdräuge. Mg. 35%, Den sw. Petra w okowách, Setten= 
feier Petri, D. Sw. Petra z okowüw. Háy. 461. Ze okowy tn- 
Zen býwá. Stele. stu. m. 4. Okowy a temnostj gsü swäzänij, 
Ben. Maudr. 17, 2., okowami, W ib. Okowy swjragj, vinculis. 
‚Br. na Iza. 24, 22. Knjže střjbrnými okowami okowali. Dal, c, 
85.  Něgakými okowami a pauty stjžen bude. Ziw, ded. | Wčzni 
s okowami z žaláře wyšli, Dal, ,Skljčen gsem okowy. — c) 0- 
KowA, f., 8lc., OKOWY, pl. m., mor, = okuge, okowiny, Eiſenſchlag. 
Zlob, 

OKOWÁM, ati, al, ún, änj, et oxu6r, anti, ul, ut, utj, čn. dk., 
orowÄwim, ndk. ct čstl. (r. kugi) = obiti kowem, swwláště Zelesem, 
mit Metall, mit Gifen beſchlagen. Okowati wůz, dwéře, kolo, tru- 
hiu atď. Okowati koně, t. podkowy mu däti, ein Pferd befdlagen. 
Dal okowati koně, Us. Däm si koně podkowat, a na ostro oko- 
wat. Čel. Lit. Pjs. 39. Kola woznj rozkázal železem okowäwa- 
ti. Häg. 30. Železem okowanä truhla. Mg. 1611. Rohowé zla- 
tem okowäni byli. Flav, — $ okúTI srp, f, klepati, mor., dene 
gein. — b) oxowatı koho, f, w okowy dáti, feffeln. Okowami oko- 
wati. We wěži okowaný seděl, Okowati w Žaláři, Nov, Test. 1474. 
Aristobula okowaného do Řjma odwezl, Flav. Okowanf putami, 
Gel. Petr., vinetus compedibus, Nebo často byw pauty a řetezy 
okowán, polämal řetězy, a pauta roztrhal. Mark, 6, 4, Heyno 
podmančných w swá panta okula hochů, Gujd. 22. i 

OKOWÁN, ind., oRowANý, def. pp. v. okowám, befálanen, ges 
feſſelt. Zprosezuge okouane, solvit compeditos, Ps. Mus. 145, 
8,, okowanich, compeditorum. Ib. 78, 11. 

OKOWÁNI, +., 8. v. okowám, baš Belhlagen, Befhläge. Us. 

OKOWEC, wce, m. (dem. nom, okow), Wiberhaten, Heiner An— 
ker. Th. oxowee = kowání u bidla neb sucherus weslärskeho číli 
wesla, dad eiſerne Beſchläg bei einer Ruderſtange. Us, Aby kůň pařez 
ocasa hezky wysokonesl, radjmnozj ocas dwöma prowary uwäzali, 
a we dwa okowce upewniti. Jd.o kon. 53, — b) -= malý okow, 
Eimer, — $ Tr. Druhý konec té kosti pažné gestit spogen s 
loktem w kosti, kterážto má způsobu čéšky neb okower, gimžto 
woda býwá wážena (Rolle, condylius; an ber innern Seite ifi bie 
Role, eminentia trochlearis. JA.) Sal, rkp. 4, 2. Loketnj kost 
na hořenjím konci wydlabanost do půl kola, okowec, má, do ně- 
boř dolenj konec pažné kosti wlehä a klaub loketní aneb loket 
činj. Krok ır. 280. Zlomenj okowce, Bruch bré Gilunbogenfnorreně, 
JA. 

OKOWEK et oRŮwEK, W, okow. 

OKOWINA, y, f., oKOWINY, pl. » okuje, Hammerſchlag, ber Sins 
ter, ble Schlacke, mor. Okowiny z mědi, Aupferfhlag, D. Z žele- 
za, Gifenfdlag. Okowiny čistě stlučené, Čern. Dale wezmi oko- 
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winy, meg ge wodau tak dlanho, az žádná černost wjee nejí- i 
gde. Tiechto okugie, (Synon.) Rkp. Alch. 268. a. 

OKOWNÁK, sic. = okownjk. ; 

OKOWNJK et oKowNÁKy u, 3.) šle., okownj nádoba, sredik, 
wěderník, eimeriged Faſchen. 

OKOWNÝ, (TA), okowxJ, adj., wödernj, eimerig. 

*OKOWRACE, alias třemdala, diptamnus, Ms. Modi. 

OKOWY, w, okow, 

OKOZITI sz et oKozLırı sE, jm, il, enj, ropr. dk. (r. kenlit 
se) - kozle poroditi, junge Biegen werfen, © Koza se okozila. Ti. 
Okozlila se. Ros. Okozlená koza měg dosti dobré sladké sem, 
JA. o dob. 121. — $ Tr. = horliti, těžce nesti, sobě wésti, dar- 
diti se, toben, treiben. Ona by se okozlila pro to-pachole, kdyby 
mu co udělal, t. newjm gakby sobě wedla a počjnaln. Ros. Dn 
se neokozlj, že k něinu málo lidj gde. Čas, mus. 11. d, 68. 

OKR, u, m., oleaster, Rosk, (planta.) 

OKRABATITI, jim; il, čen, cenj, čn. dk., OKMABACUGI, omd. 
al, ún, änj, ndk., kolem krabatiti, umlerben, umfalten, Hezky to 
okrabatil, Okrabaceny koláč, f. ošťipkomwamý, Ros. 

OKRÄCKTI, w. okaoöırı. . 

OKRÁČKA, y; f-, okrädenj, Umídritt, D. Do okráčky orati, 1 
g. záhon wždy z obnu stran od brasd, necháwage w prustel 
prauhy neb celiny neorand, orati. Us. 

OKRAČUGL, w. ornotırı. 

OKRÁDÁM, w. oRRADU, 

OKRÁDÁN, ind,, oKRÁDANÝ, def., pp. okrádám, brfebie, 

OKRÁDÁNI, m., s. v. okrádám, das Beſtehlen, die Befebisee, 
Okrädänj kostelů (swntokrádež.) Wi. 883. Obce okrädänj, bo- 
Fistowänj, peculatus, Raub beš Gemeingutě, Com. jam. 867. 

OKRÁDCE, e, m., kdo okrade koho, Beſtehter. Com. cent. It. 

OKRADEN, ind., okRADENÝ, def., pp. okradu, befohlen. 

OKRADENJ, OBRRADENJ, n., 8. w. okradu, bad Bellchler, dr 
Diebſtahl. Okradenj kostela, Rirchtnraub, sacrilegium. D. Obkrs 
denj obce, Raub dets gemeinen Gutes. Mus. 

OKRADOMKY, ade, slo, - kradıno, verfichlenerweife, Plk. 

OKRADU et onxRADU, ästi, dl, den, denj, et oKRADNU, anti, čl; 
nt, utj, Ču, dk., OKRÁDÁM ef oBKRÁDÁM, ati, al, án, únj, nák, de 
ru zloděgsky, beſtehlen, veruntreuen, Kterýž pána swého aneb olet 
okrádá, depeculator. My. #18. Byl okraden. Us. Obkradli be 
ubobého. Obkrädagj ho domäej hrubě, Ros. Siutebnjky ul, * 
gsan poddání panům swým, neokrädagjce, ale we wšem wernond 
prawé dokazugjce. Proch. k Tit. 2, 10. — $ Tr. Ne tak gjdlo 
okrádá člowčka, gako to dřjwj, (berauben,) Us. 

OKRAG, e, oRRAGEK, gku, m., krag wech něgeké, Rand, Okra- 
gek břehu, ora. Mm. Okragek při moři, Meerfüfe. Zlob. Okna- 
gek lesu, řeky. Win. 44. Obruby (in mota: okragky, krage) "9 
cha geho. Nowotný Marc. 6, 86. et Mat. 9, 20. Hypit base) 
klusawf, na němž byla uzda zlatá, udidla zlatá, wšechny okragiy 
třepce, zlatými a čerwenými mistrnými obložené: Cid. k. 7% 
Okragek wegci obložiti, ben Rand mit Ciern umlegen. D- 
rybnjk se dny, s poltrubjmi, s okragky, s choboty. Mu. dsby 35 
4.2. Žeby tiž Časlawštj na Wašnost wznášeli, gokoby se 6" 
wükragky u rybníku salati ode mne někde mělo, Ms. 155" * 
eeak. — $ onnacar = led po obau březjeh řeky zamrzowat 
nngjej. Us. Mělník. — $ oKRAG, OKRAGEK, ji. OKRAGSY ir 
neb šlaky w sukna, Sabibanb, Sahlleifte, Borte am Kuh, — 
Anſchrote. Okragek od sukna, mor,, okrag, Zlob. Také an 
(ženám) welmi potfebj bylo, aby nohy sobě okragky neb * 
ky tuze zawazowaly. Krok 58, a. Okragek, gimž udržuje ] 
ka rukáwy, aby gi w práci nepřekážely, Armband, (ancillula. u 
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b) oKRAGEK = co pryč odkrogeno gest, Abfdnigel, Abgang. Okragky 
2 sukna. D. Okragei, tomentum, Reš., scissura panni. Wus. 
Ayu, Ti penieze mag) zkrágeti a okragky nawrätiti, die Stüde, 
Ms. pr. pr. 38. — $ oxrases = kragina, prinj část od klády u- 
řezaná, Schwarte, Sýaiftiď, Plk. — $ » kragje, skrogek chleba, 
runde Brotfýnitte, Ranft. Plk, ; 

OKRÁGEN, ind, oKRÁGENÝ, def., pp. okrágeti, beſchnitten. 

OKRÁGENI, m., s. v. okrágeti, die Beiäneidung. D. 

OKRÄGETI, jm, 3 pl. egj, el, en, enj, iter. ön. dk., OKRAGUST, 
owati, al, n, änj, iter. ndk., ornosırı, jim, il, en, enj, gdtl. dk., 
OKROGUST, owati, al, ún, Anj, ndk. = krägeti wükol, ofesdwati, ums 
befchneiden , beſchnippen. Chléb okrágeti nožem (umídneiten.) D. 
Wükol okrägeti. Mg. 1264. Tolary z šinů wedlé rázu se okra- 
gugi, die Thaler werden na bem Geprägs abgefhnitten. Har. © Okrá- 
geti, okragowati penjze, Geld befdneiben, beřippen, (cf. ŠANTROČITI.) 

OKRAGJ, n., krag, Rand, Saum. Ku poznánj gsau (wodnjcí) 
po zeleném obleku, z gehož lewého okragj (šosu) wždy skäpj 
woda. Čas. mus, vrt. 186. 

OKRAGKUGI, owati, al, ún, änj, čn. dk. (r. okragek) = kolku- 
gi, ránbern, margino. D, : 

OKŘAHNU, auti, ul et hl, ntj, nyk, dk, » okřáti, posilniti se, 
fi erfriſchen. instaurare vires. Reš, 

OKŘÁLÝ, adj., který okřál, posilnil se, erfeifät. 

OKŘÁNI, m., s. v. okřegi = posílený se, posila, bie Erholung, 
daß Xufieben, Snad abychom, kdy potřeba, zbränili si okfänj. 
Räg ®, 95, 

OKRASA, y, f. (r. krásiti, DB. 8.) « co wěc neb osobu kräsj, 
i samo krásený, krása, ber Schmud, Zierde, Verfhönerung, ornátuvy 
mundas (elegantia. Gel.) Wg. 661. Gako slunce wzešlé na wy- 
sokost nebes Páně okrasa gest, tak gest ctnostná žena okrasa 
w domu swém. Stelc. stw. I. 5. Do staňu s welikan okrasau 
krälowskau připraweného. Let. Troj. 7. K okrase a pewnosti 
toho města. Prov, měst. A, 1. Při stwořenj bylin, stromowj, 
mimo rozličné užitky, přidal (bůh) k nim i milé wzezřenj a 0- 
krasu i ljbost wůně a rozkoš. MW. 4 posl. 490. Kam se poděla 
krása a zbytečné okrasy f Kam se dělo rozkoš) diwadlo ? Ib. 11, 
Ozdoba mládenců gest sjla gegich, a okrasa (důstognost, Proch.) 
starců, šediny, Br. Přjsl, 20, 29. Venus tichau přidáwá gim 
(pannám) k mnohé okrase injrnost. Gnjd. 15, Okrasa na stůl; 
při stawenj ; na hlawu, %Xuffag, Xufvus. D. Okrasa hrdla, colli 
ornamentum, $Dalšbanb, Mg. 330. Ziatä okrasa, aurea ornamen= 
ta. Ib. 515, Bronzowé okräsky, Čas. mus. IX. 194., Merjierungen, 
Wlasná wokrasa, capillitinm. Aqu. Okrasa ženská, t. šaty, per- 
ly, drahé kamen atd., mundus muliebris, Weiberſchmuck, Ud. 561., 
puk, Geſchmeſde. Běda wám (panmím a ženám pyšným), dosti 
ste se zweličily w okrasäch wašjch. Rkp. Bel. 182, Ta okrasa 
se mi ljbj, že nic nestogj (o ljčenj se mluwj.) Kram. Ind, Chrám 
okrasami ozdoben byl, Br. Luk, 24, 5. Oblec se w okrasu. Jgb 
40, 5. Okrasa řeči, t, slowa sličná, pěkně spogená, obraty a 
obrazy přjyemné, Schmud ber Rebe, J. 

OKRASITEL, e, m., kdo okrasil, Berfäöner. Žídek. Rkp. — $ 
OKRASITELKA, Y, OKRASITELKYNĚ, Č, f., bie Verſchönerinn. Wilasta, 
prawá okrasitelkyně Čech. Čns, mus. v, 292, 

OKRÄSITI, oKRÁSLITI, OKRÁŠLITI et OKRÁSNITH jm, H, Zen, 
slen, šlen. sněn, enj, něnj, če, dk., OKRASUSI, OKRAŠUGI, ORRA- 
SLUG1, OKRAŠLUGI ef oKRASŇUSI, owati, al, ún, änj, ndk. (r. krása, 
DG. 138.) - krásné učiniti, verfhönern, ſchmücken, zieren, aufpugen, 
Okräsliti. Mg, 1528 et Gel. Tyto šaty wjceby zohyzdily nežli 
okräslily dcery (orno). PW. pol. 503. Okräsili. Šřelo. čár, d. 4 
praef. Okräslila se welmi. Br. Juď, 10, 5. | Okrášlila se, Ben, 
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W. Tb. 8. Duch geho okräsil nehěsa, Ban, W. Job 26, 13. O- 
krásila si se. WW, Iza, 57, 9. Okráslilas se, Ben. ib, Okrasng 
gi. Leg, E. 29. Okrášlený, ornatus, Gel, Okrásliti se. Id, O- 
krášlití, W. 972. Kostely zlatem a střjhrem okräslil. Martim, 
A. 5. pv. Ten gistý kostel swátostmi i klenoty mnohými okrá- 
sil gest. Pik, 826. | Wšickni ozdobogj a okrašlagj korunu, W. . 
pol. 71. Moc okrašlugjej neb působitelkyně křtaltu. Wolk.  Wč- 
Zemi se městečko okrašluge, decoratur, wir gezieret, Com, jan. 
618.. Přislowj a připowjdky, gako i podobenstwj řeč zřetedlně 
(sřegmě) okrašlngj, Ib. 758., exornant, Pro& dnše swé neokra- 
Fluges, kterauž máš obětowati Bohu. W, 4 posl. 67. Tat swým 
rozumem onici (ognicí) okrasni také klanici, že byšta tak krasně 
w sobě mehoděk Retorika tobě. St. skl. 1. 157, 

OKRÁSLEN, ind., oKRÁSLENÝ, def., pp. okrásliti, w. omRÁSTTI 
verfhönert, gezieret, ornatus, Gel, Petr. Ona gest přílišná krásů 
ozdobena, a mrawow poctiwostj okraslena. Let. Troj. 6, 3 

OKRASLNOST et OKHASNOST, I, f., okrasa, Sámuď, J. 

OKRASLNY, oxrisxt, adj., -ně, ade. krásný, fhön, geyiert, 
praditvol, Okrasind kostelnj slůženj, Crib, A, 98. Okrasné mlu= 
wenj. Karyon 148. Hroby gim (prorokům) slawné činili, okra= 
sně ozdobowali. Ftele. p. poct. SS. přdm. Pogedu; žel mi Ze ne- 
molın tak okrasně i důležitě tobě k službě býti, gako bych ráda 
chtěla, Crib, h. 64. 

OKRASNÍK, a, m., rhetorieus. Weles, 

OKRÁSNITI, tw. ornÄsrrr, 

OKRASUGI, w. oKRÁSTTI, 

OKRÁŠEN, oxRášLEN, ind, OKRÁŠENÝ, def., pp. okräsiti, 0= 
krášliti, verſchönert, geſchmuckt, gezlert, Mg. 972.  Ozdobně a okrá- 
šleně, Wg. 1641. Statečný za hrdinské činy erby a wěnci okrä- 
šlenj na rytjfstwj se pasugj, condecorati, gefrönten Belben, Com. 
Jan. 722, Okrášlená panna přeušlechtilými mrawy. Let. Troj, 
Býk welikau korunau okrášlený, Flav, Liternjm uměním okräsle- 
ný (učemný.) My. 1623. Řeč okrášlená, 7b. 1253.° Okrášleně 
psáti. Ib, 1209, *Okrašleněpíj, adv., comp. Crid. h, 92, Okrä- 
šlenčeší pěknostj. Biancof. 24, 6. | Naiokřašeněpšíe, Tkad. r, 
45. Gak okrášen (obljčeg přjrody.) Neg. Young. 145. 

OKRÄSLENJ, n., s. v. okrášliti, bie Verſchantrung, Xušfámůďung, 
ber Nufeub. 

OKRAŠLUGI, w. orrisırı. 

OKRAT, u, m. (Hlyr.) = atraphaxis, rostlina řádem rdeseno- 
witá. Rostl. 1. 244. a. 

OKRATITY, tsitatius urrArırı, abtützen. Berg, exc, 

OKRAUCKTI, w. oKRAUTITI. 

OKRAUHÁM et decomp, zogRAVNÁM, ati, al, än, änj, en. dk. 
(r. krauhám) « kulatiti, rund maďen, Ros, 

OKRAUHANÝ, (al. oRRAUCHANÝ) ef ZORRAUHANÝ, pp. gerundet. 
Máliž okraulanau hlawu. Ros, pr. et fig. Neokrauhany = ne- 
ewičný, hrulý, impolitus, grob. Ros. 

OKRAUHLAN, a, m., cyclas, Ziwodich studenokricý, s třjdy ml- 
žů, F. zjgowitých. Krok m. 128. — b) = cyclostoma, žiwočích stu- 
denokriwý, z třjďy plžů, řádu hřebenožádných. Krok 1. 195, 

OKRAUHLE, *osRuutE dv., kulat?, tunb, D. | Město okranlıle 
wystaweno. Com. lab. 

OKRAUHLEN, ind., OKRAUHLENÝ, def, pp. okrauhliti, gerunbet, 
Okrauhlená plocha, rotundata, 1. nemagjej rohů med kautů putr- 
mých. Rostl. T. 91. ©. 

OKRAUHLENI, w., s. v. okrauhliti = kulacení, Stunbung. D. 

OKRAUHLEYS, e, m., atelecyclus, Žiwočích studenokrtrý, se 
třjdy korcyšůmw krátkooensých, Kralowitjch, Krok 11. 248, 

OKRAUHLICE, “oKRUHLICE) ©, dem, OKRAUHLIČKKy Y, fi: trod. 
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mice; Fepa bild, Waſſerrübe, rapum rotandum s. album, Rohn., 
rapus. Aqu. — b) oKRAUHLICE, sing. et pl. » kulatky, krušky o- 
kranhlé, prostfeda® weliké, Us., eine Art runder Birmm, — C) 0- 
KRAUHLICE = sinwenj okranhld, Rotonde, Trogj řada slaupů pů- 
sobj té okraulılice stawenj. Arala 42, 

© OKRAUHLIK, u, dem. ogRauHLIČEK, čku, m., okrauhlí nádoba 
na mléko, Mithnapf, Us. | Též kulatý hrnec na kwětiny, kuötino- 
wý hruec, runder Blumentopf. Us, — 4) Hobljk okrauhlý, ber Stabs 
bobef, D., dolabra rebus rotundandis. Rohn. — c) OKRAUHLIK = 
talýř, Zeller. Us. Zutec. — d) Milit, oKRAUBLIK, Rundfiab, Buriam 
€) onnaumLın, discus, Wurfſchelbe. Ms. obr, Met. 

OKRAUHLINA, y, f. — ©) ORRAUHLINA = okrauhlost, Birkelrüns 
be. D. — b) U kowáře nástroj, Rundftof. ID. 

OKRAUHLINKY, w. ogKAVALÝ, 

OKRAUHLITI, jm, il, en, enj, Čn, ndk., zoKRAUHLITI, dk, = 
okranhld delati, kulatiti, ründen, rund machen, Ros., urcuare, Das, 
Spoguge okranhlil s podobným podobné, Rdy %, 17. *Zokruhlil, 
Mm. Isni. 44. 

OKRAUHLOST, *oxruntost, i, fi, kulatost, die Riinbe, Munde 
beit, Birfelriinbe, Rundung, rotunditas, globositas. Agw. Okraublost 
přehladká hrdla, Let. Troj. 7. Okruhlost. Gel. Každá mokrost 
z přirozenie tiehne se kükruohlosti (k okrauhlosti.) Sal. rkp. 4, 
35. Učinil nebesa w čisté okrauhlosti, a raka geho roz3jtila ge. 
Štele. stw. C. 3. Okrauhlost nebeská, circuli polares, Xngelfreiš, 
Orb. p. 178. Okranhlost wrrchnj, die Oberlůhe, Ib. 154. Okran- 
hlost nižnj, Unterfläde, Ib. 195. Okrauhlost hwäzd, absis, Res, 
Na oswjcenau okrauhlost mösjce. Id, list, xxnr. 89,  Okolek 
aneb okranhlost 300 krokůw. Har. Negsau w okrauhlosti weliké, 
Preji. 154. — $ Tr. Med, Molon, a česky slowe wokranhlost, 
proto že zasnět také wokranllä gest. Wolk, 

OKRAUHLOWATÝ, ad., trochu okrauhlý, ein wenig abgerundet, 
Owoce šipku gest okranhlowaté, Um. les. 1. 144. 

OKRAUHLUŠKA, y; f., graphipterus, Ziwodich studenokrvý s 
tějdy hmyzů zlomenokřidiých, pětičlenných, hmysožrawých, Krok 
n. 251, 

OKRAUHLÝ, %oxnonLý, adj, -le, ade, intens. OKRAUHLIČKÝ, 
OKRAUHLINKÝ, co w kolo gest, kulatý, zirkelrund, rund, rotundus, 
cirenlaris, globosus, Wi. 535, [Opp. Hranatý.) Okrauhlá figura 
aneb linie, annularis. My. Okrauhlá figura dokonalá gest. Com. 
jan, 780. Okrauhlá web terčowitá plocha (w rostlinstwj) gest 
plocha průměrů wšech stejných, orbiculata, circinata, disciformis, 
Rostl. 91. a, Kostka gest čtwerhranná, kaule okranhlá. Ib. 759. 
Okrauhlý (kulatý) klobnak, runder Hut. Ti. Okrauhl$ okolek 
(eirkt), Mg. 180., Breisförmig. Okraulıl$ talýř. Id, 1559. Okrau- 
hlá pawézka pěšjch, Burger, runder Shi, parma, (om, Jan, 699, 
Okraublý štjt, Rundſchiid. D. Okrauhlé udolj. Mg. 1633. Obchoz 
neb ochoz okranlılä, ambitus rotundus. Jó, 955. — Běh. okrauhlý. 
Wid. list. xxı. 87. Okranhlé schody, Schneckenſtiege, cochlea, 
Kohn. © Okrauhlá kaule, mjč. Mg, 688. Okranhlä gest země, 
Orb. p. 184. Okrauhlý gako wegce, Girunb, Okrauhlä bába, 
Stugelbupf, Kugelbippe. Kost okrauhlä (gaĎlkoj, Apfelbein. D. Hlaw- 
nj částka ohryzku gest" brustačka okrauhlá, cartilago ericoidra. 
Krok 1. 296. Okrauhlinkä bradička, Tabl. poes. 1. 86. Okrau- 
hlý plac diwadel, eirens. Ens. | Ostrow na sto mil okrauhlý, hat 
100 Meilen im Uměrejjí, Har. Oči w hlawč okrauhlé, boble Xupen, 
Gäd, rkp, Okrauhli a dlauhý (obl,) Com, jan. 700. Kosatec 
prut má hladký, okraulıl) a sukowatý, WW, Byl. 4. €. 
kořen má obdlanžný, kosmatý, we spolek sewřený, w některých 
injstech okranlılj, gako oljwy. 46. 5 B. — Okrauhlý planý galgan, 
Cyperus rotundus. Ib. 5 ©, Okraublý kořjnek, bulbus, bollige 
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Burzel, D. *Okruhlé. Glag. 2 Par. 4, 2. Okranhlý počet, rss 
Baht. | Celým okrauhlým počtem summm tuto znamenagic. Miu 
bo. ry. 72. Aby okrauhlým počtem wytknul samu tu času s 
plnost, Ib, v. 101. 

OKRAUTITI, *osrörırı, jm, il, cen; enj; čn. dk., okRAVCIT, 
jm, el, en, enj, iter. ndk,, osnucu6r, owati, al, än, änj, eon'is. 
= okolo kruntiti, umbreben, umolfeln, umminbden. 

OKRAUŽEK, w. oKRUH, 

OKRAUŽEN, ind., oKRAUŽENÝ, def., pp. okraužiti, umgeitit, 
abgrzirkeit. 

OKRAUZEN]J, w., s. v. okraužiti, kolo, Umgirfelung. My. s30. 

OKRAUZITI, *oskviırt, jm, il, en, enj, dm. dě., onauien, 
owati, al, ún, änj, ndk. = kruh okolo učímiti, w kole zmeřjtí, iz 
eirculum concludere, umzirteln, umfreifen. Mg. 519. Okraežil ie 
(udělnw kolo hülkan w pjsku), Plác., in Kreis fehliefen. Pokud sie 
slunečný té hlawy ukazowal, to mjsto okrauziw (abgesirkeli) ná 
tom mjstě kopal. Hág. r. 1060. Kořen (olešmýka) příwaž a wo 
kolo wokružng dryakem „ aby dále nešla nemoc, Rkp. bí. 12 
str. 10%. Když geg (äkwora) okražj (ali. okršli) tau wedan (1 
z tisu), newinde, ale umře. Kw. lék. — b) = okrauhliti, ves mis 
hen, runben, inflecto. Okranziti loď, carinare, awsınellen, mie dem 
Säiffstoden. Uus. Okranžený co kaule, t. okramhlj. Wi. 556. 
Kosatec má listj některé dolů, giné na horu okrauzient aneb v- 
baute, inflexus. Byl. 4 BR. *Okruzil (zokrehlil.) Mm. Icai. 44. 
Okraužiti kámen mleynský. Us. Beraun. — c) = na smustru wi 
na kruhu hrnějřském upramwiti, nbbredfeln, abdrehen 3 pr. et tr. & 
kranžený holobrädek, W rat. cest. 

OKRAUŽKUGI, owati, .al, in, änj, m. dk., kraužkamí abtočiti, 
mit Ringen ummwinden, Hoy, gak potom had se wzpjná a sičí z 
radosti, že střjbrem a zlatem okraužkowalo se hybké tělo gežo. 
Česk. WE. 1. 26, 

OKRAUZLITI, jm, il, en, enj, ču. dk., zosnAUŽLITY, dě, + ©- 
kranhliti, runden. Ros. mor. — b) = kruhem obdeti, uměrrím, wa: 
geben mit einem Kreiſe. Kämen zlatau obranckau okrasälen‘. 
Karlig. 

, OKŘEGI, äti, jti, okřál er jl; únjs mgk, dk., oxkawám, stí, äh 
änj, mdk. (ab inusit, křegi, r. keř) = sjly mabyjti (m guko obřovět), 
sebrati se, zotawiti se, id erfriſchen, fd erholen, zufanmenrafın F 
erquiden. Wäecko okřjwá po dešti, Us. Nikdá se to osenj nee 
tow) ani neokřege, na kteréž ty záhubné kobylky pfipadmau. W. 
pol. 291. Na kůň mu pomobů, kterýžto Sokřew horliwě se odia 
na krále. Let. Troj. 22. A když lámal (chléb) počal gésti * 
wšickni ginj odtušiwšíe sobie aneb okřewšie i oni přigeli sa Po- 
kr. Hil. rkp® a7, Oktäla w tom mysl, recreatus animas. Gel 
Janyčar, gak turecky uslyšel, hned okřál, Mirat, cest. Nebo 5- 
nj žiwi gsme (gako okřjwáme, ožjwáme zase, Br.) gestlie VY 
pewně stogjte w Pánu. 4 Tes. 3, 8. Mysli naše okřály, zv“ 
tly a obžily. W, A gest prawá očerstwugjej wodi, kteraně S) 
zase okřjwáme, Roz. Urb. Reg. 169, pr. — $ Zwléště po Bun» 
ci neb po nějaké ráně uzdrawiti se, powstati, sebrati &% 

satí se, sprawiti se, gehefen, aufleben, fi erbolem, aufloman, 640" 
valescere. Nemocný okřjwá, ber Kranfe fammeit fit. D. A kdyš 
okřál po třiejti dnech (geuž se wtopiti měl.) Štele. pi. he 
Tomu, když na moři tápal, pomohl, a přegaw geg ma Jodiů © 
wedl do swého domu, a když okřál, propustil, W. pel bl 
Hrom s nebe udeřil k cjsaři, a na zem ho porazil, on Me 
z toho okřál. Stelc. čár. m. 7. Potom "okřie po em 
Su. skl. 4, 408. Oktegili bratře, wöz atd. Puch. 3, #7. © 
k- iiwotn, Hlas, 1, 84. Stonjej gestli brzo neokřežj ( 


OKŘEHEK — OKRIDLI. 


oj) býwagj stonawj. Com. jan. 295. Okfjwagjej z nemoci. Com. 
Přilisná lekawost nedá mu okřáti. Sych. Phr. 

OKŘEHEK, usítatius pl. oRŘEHKY, ü, m. » rostliňa ZInhbincowi- 
td, na wodě gako mech splýwagici, lemna, Baferlinfe. Rostl. 1. 
271. b. [Okfelky, Fası, est lanugo viridis, «malis in fontium 
margine cernitur. Zalužanský 11. 8.) Rody: Okřehek trogbrázdný. 
L. triscula, breifpigige 5. O, meněj, L. minor, Beine 28., Gnten= 
grün. O. hrbatý, L. gibba, böderige 33, O. mnobokořenný, L. po- 
Jyrrhiza, vielwurzliche W. Presl. Flor. 7, 

OKREHNU, w. kňennu. Ziob, 

-OKRENILY, adj., -le, adu., okrnělý, mdlý, tršntilá, Us. (w 
Krkon.) $ Okřenilý pták, £. opamtemý, sabm. Us. (u Tábor.) 

OKŘEPITI, jm, il, sen, enj, čn, dk, = posilniti, oderstwiti, re- 
fıcio, laben. D. 

OKRES, u, m. (pol.) = okreslenj, ohraničený, mjsto ohraničené, 
die Beprängung, der begrängte Raum, bie Kränzen. Ukinichn gim na 
gedné lauce okres (ib. okřek errore ut putoj a to obradichn, aby 
gim lidé nepřekáželi. A když přichazieše den, geito sie měli 
bjti, Bruns. 7. — $ Gram, periodns. I. — $ »okrälck, bie Spha⸗ 
te, ber Umkreis, Umfang. Předstawy, kteréž pogem gakýsi sebau 
pogjmá, slagj geho okres neb okršlek (sphaera) m. p. Wšickni 
nčenj a neuden) lidé gsau okres ponětj člowčk. Mark, log. 36, 
Gest mu pohybowati se w okresu naučném. Krok 1. a. 7. Slad- 
kosladké sestry gméno okres gest mých myšlének, Chmel, bis, 32, 
Ples se w celém rozléhá okresu. Chmelen, bis. B2. Okres neb 
okršlek činnosti, Wirfungěfreič, D. $ Stařj zemi za ploský okres 
drželi, flachen Kreis, Čas. mus. 1. b. 112. — $ OKRES, OKRESEK = 
okrälek, Diftrict. Balbi sem. 

SOKŘES, u, m., vigor, Weleš. 

4. OKRESÄM, ati, al, ún, änj, čn, dk., oKŘESÁWÁM, ndk. = 
kresiinim otluku, behauen, abgištten. Okfesati kámen. Rkp. Past, 
Gako ta gedlička w hoře okřesaná, Koll. sp. 1. 11%. 

- 2, OKŘESÁM, čn. dk. = okřtíti, okfestiti, taufen. 
mi to robátko, t. okftöte mi to djtě, Us. (Krkou.) 

OKRESANKA, y, f., plamorbis, Žiwočích studenokrwyj, z třjdy 
plžů dutožábrých, Krok ır. 128. 

OKRESITI et ozasstırı, pol. = okrsliti, 

OKRESKOWITY, oxnEskowÝ, adj., w okres způsobený, orbi- 
eularis. Bobule číšníka přewětewnatého gsan okreskowite. Rostl. 
mu. 477. Cicimek okreskowý, zizypbus orbicularis, Ib. b. 471. 

OKRESNICE, e, f., orbicula, žiwočích studenokruvý, s třjdy cha - 
pryšů. Krok 1. 180. 

OKRESULKA, y, f., clivina, žíwočich studenokriý, z třjdy 
hmyzů zlomenokřidlých, pětičlenných, Amysoirmwsjch. Krok 1, 251. 

OKŘIDLATĚTI, w. orkınırrı. 

OKRIDLEN, ind., oxkiptent, def., pp. okřjdliti, křjdla magj- 
ej, geflügelt, beflügelt. Zlob. Zde wjže wšecky swé žádosti, okřj- 
dlené nebesy, aby k Neskonalému letěly. Neg. Young. 5. Okřjš 
dlenj hiäsnj. Rág I. 39. 

2s. 

OKRIDLETI, jm, el, enj, et oxäspLarfrı, jm, čl, čnj, ngk. dk. 
» křjdel dostati, beflügelt werden. Gele (dloweka) přirozenost 
tehdáž okřjdlewší (mabywii křídel) wystaupila s njm z hrobu, 
Neg. Young, 104. Giž ti ptáci okřjdlatěli, Ros, — $ Tr. = 80- 
bě pomocí, se wsmoci, Wlügel befomme, Giz ge on dobře okřj- 
dlatěl, £. pomohl sobě s manze. Ros, 

OKŘIDLI, melius guam oKŘiDLI, n. (r. křjdlo, DB. 59.) = wlaat- 
m* okolek křidla; tudy a) dji ostrowu neb země na způsob křj- 
din do moře se táhnauci, buď se k němu s lodj přístátí může, buď 
nikoli, Leska (Wysw, slow bib.), kljn země do moře wehásegjej, 


Okteseyte 


Střelu wypanštj okfjdienan. Krok 1. „D. 


OKŘIDLICE — OKŘIKND, 913 


promontorium, Worgebirge. Ros. A když byl den, nepoznali země“ 
té: než okřjdlj něgaké znamenali ano má břeh, k němuž mysli- 
li, kdyby gak mohli přiwezti lod). Br. Proch. Skut. Apoät. 27, 
89., in marg, djl ostrowu něgakého, Br. ib. Vulgata: sinim quem- 
dam considerabant, littus habentem, Zätoku něgakau sezname- 
nali. WW, ib. Luther: Unfurt, ©. přjstaw, statio, locus appellendi, 
Ecel. © Nědro, db., w Peck. zolnor = sinum, SRerrbufen, Odtud b) 
Michalowský myslj, ze oRŘIDLI gest » chobot, zátoka, arcus maris, 
sinus, Ms. Lexr,, Bucht, Meerbuſen. — c) OKŘJDLI » auzká země 
mezi dwěma moří, istinnus, (rbenge, Landenge. Kde s zemj me- 
zuge (moře), zátoky, a předhořj a okřjdlj gsau, Com, jan. 74, 
Minauce skalnaté okřjdlj plauli gsme do sužiny. Sych. Phr. — 
d) Zeirnitřný strana wen strmjcj, a ohled gegj. Ten dům měl 
by pak giné okřidlj, beſſeres Ausſehen. Us. Turm. — e) Milit. » 
křjdlo wogska, Flügel, ala, coran. Pik, A napřed před okřjdljm 
af gest neyméně 10 haufgje a 10 harcownic, Čas. mus. 1. b. 15, 
Geden z těch třech haft aby byl napřed wozůw w okřjdij, a 
geden z zadu w okřjdij, Ib. 

OKŘIDLICE, e, f., hiraca, rostlina řádem malpighowitd. Rostl. 
I. 225. m. 

OKRIDLINA, y, f., okřjdlý, předhořj, Vorgebirge, Ros. 

OKÄUJDLITI, jim, il, en, enj, čn. dk., okŘIDLUGI, owati, al, ún, 
änj, ndk,, křidla dáti, beflügeln. Ros. Proč lehkostmi nowč okfi- 
diowati swých krátkých dnůw přjliš kwapný let? Neg. Young. 37. 
Gako nowě okřjdlenj proletugeme po weškerenstwu swěta. Čus, 
mus. 11. m. 92%, Zwěř strachem 'okřjdlená. Öel. pam. yes. 56, 
Střela okřjdlená. Česk, W2. 11. 174. 

OKŘIK, u, m. (r. křik) = křičený na někoho, aby ho odstrašij 
atd., křik, pokřik, Geſchrei, Lärm, Zettergeſchrei, Gewaltgeſchrei, ac- 
elamatio, clamor. A wzfjäli co nepořádného, lined se s okfikem 
utec, a šaláře potresci, MW. hosp, 230. Aby žena oktiku neuti- 
nila, WW, pol, 408. Neb tie (doktor) okřikne, i gsi hoden okfikuy 
aby nebral proti gich úmyslu. Rkp, Hil. 74. Gin) z zálohy wy- 
skočiwše welikým hlasem okfik učinili. Häg. 36. Tu se Uhřj s 
nimi potkali, a ®wokfik weliký učiniwše, hned do gjch wogska 
wskotili. Ib. r. 956. W náhle s okřikem na ně udeřili, a osko- 
čili ge. Ib. r. 894. S okřikem se utekl na něho, t. osupil se, W. 
čest a m. Okrik nčínil branný, W, kal. 25. Aug. (8irm.) Udě- 
lal naň okřik, Pr, Kut, rkp, 294. Ale on zazfew že gich mno- 
ho, učinil wokřik. M. kal, 29, Jul, — b) Okfik radostný, Freue 
brngefýrcí,  Naplněn gest radosti a okřikem wšeho mjra okršlek, 
Rág 2, 18. 

OKRIKÄM, w. oKŘIKNU, 

OKRIKÄNJ, n., s. v. okřikám, bas Anfchreien. 

OKŘIKNU, nauti, ul, ut, utj, et ®orfınu, okřikl, čen, enj, čm, 
dk., oxhınÄm, ati, al, ún, ánj, iter, ndk., orfiısusı, owati, al, ún, 
mj, contin. « na někoho wykfiknanti, aby geg odstrašil, anpome- 
und atd., anfdrelen, increpo. 199. 620.  Okřiknu, okřikám někoho. 
Neb tie (doktor) okřikne, i gsi hoden okfikn, aby nebral 
proti gich úunyslu. Hit. rkp. 74. Zeby kdo druha před rychtá- 
tem nepoctiwými slowy okfikna pobjdil geho k bitwč. Rkp. Kut. 
10. Wytrhnuci gey, a okřikunc ze sna, a on wztyče se, Ctib. A. 
88. Ti hlasem magj okříkati ty, genž nechtj w řadu státi. Rad, 
sw. (řeřád.) A okřičen, aby nestřjlel, Pr, Kut, 14%. Okřiknat 
gest, aby nestřjlel, nehäzel, Pr. Okfikl wětry (Kristus). Br. 
Plk. Gind řečj zpuruau okřikati, Res. Syr. 240. — Důtkliwými 
slowy ge okřikowali, 2 Apol, 286, Musil ge okřjknauti, aby ml- 
deli. Ros. Widjš auhomu : okfikni (increpa), potresci. Com, jan. 
922. Nebo ge bůh okřikne, Br, Iza, 17, 18. — $ Repr. oxKŘIRNU 
SE, OKÁIKUCI SE na koho + osupátí se, ohuknu, ofukuu se, Semar; 
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den anſchreien. anfabren, Heytnan okřikl se nař, řka': mit, nech 
toho do zeytřj. Solf. m. m. Luciper hrozně se okfikl, a Fka; 
Protiz sau mn ti strážný dopustili, Ib. k. 69. Hrozufın hlasem 
okřikl se naň řka. Ib. k, 85. #Okrite se naň hněwiwě. St. skl, 
6, 18%. Auřednjky, když se který na odpor postawiti chtěl, 0- 
křikowali. 2 Apol, 70. Když se na potřebného nepopanzjíme, na 
něho se neokřjkáme. Red, Syr. 29. K lidem pěkně se chowey; 
a na ně se neoktikug. W, hosp. 234. — Byť se naň gak chtěl 0- 
kříkal král. Ryt. Kř, 56.  Okřikneli se kdy ma ni, W, Muži se 
na ženy okfikugj, a gim lagj a zlořečj. Mel. o por. xuı. 

OKRIKNUTJ, m.) s. v. okřiknu. — $ OKŘIKOWÁNI, A,x 8. U. 0- 
křikugi, dad Anfhreien, Anfahren, 

OKRIKUGI, w, orkırau. 

OKŘIN, u, dem. oKŘINEK, nku, fntens, OKŘINEČEK, dku, mu, (fr 
kfin, cf. slav, okrin = Aexavn, grady, Schaale, cf. rus. krinka, Kopf: 
krin, rundes Ding, Kalten. DOG. sínv. 2404) - okrauhlä hluboká mjsa, 
swláště dřewěná, Rapf, Näpfchen, große, ihöhefondere hölzerne Shüffel, 
magna lignen "scutula, Ros., paropsis, Win. et Com, jan. 454, 
ein Gommentiein, Ib. vers. germ., orcnla, Reš,, catiaum, Agu., lanx, 
Gel, Petr. 4%,, catillus, ble Zet. Rohn. Nukrägeno chleba do 
nádoby, in marg, na okfin, Br. Dan. 14, 82., w okřjnek, Ben. 
ib., in alveolo. Fulg. Okfin. Wy. 710, et sap, Kaupili gsme 
weliký okfin, do něhož swé džbánky gsme stawili, Wrat. cest, 
Na okřině děwka du (hlawu s. Jana) mateři (in disco. Fuly.) 
Mark. 6, 25. Rkp. Ev. Wien. Herodias žádala, aby gij sw. Ja- 
na hlawa na wokřině dána byla. Barlaam 1501. Okfjnek ku 
krágenj pečeně, hötzerner Tranſchierteller. Us, (Kinský.) Gakoz 
psáno w starých okřjnjch, t. selhals, inter mendacia refertur, Čas. 
mus. nr. d. 52. — S ORŘIN, OKŘINEK = ošitka ma chléh, Badihüflel- 
D. — 6 omřín, trůky, děber, štaudew, Standa, geltna, orca, 
trulla, triva, alveus, ro dor, Bitte, Buber, Stande, Gelte, Mg. 955. 
b) oxkın, slo. = čeřen, Kelterkaften, die Zrotte, lacus torcularius. D. 
©) orRın, be Platte in ber Kühe, Us. (Plaňan.) 

OKŘINÁŘ, e, m., kdo okřjny dělá neb prodäwi, ber Napfmar 
rr, Napfbändter. Let. Troj. · 

OKŘINÁŘŮW, owa, 0, adj, poss., což geho gest, ibm gehörig, 

OKRINÄRKA, y, f., žena okfindrowe, Me Napfmacherinn, Napfs 
hadlerinn. OKŘINÁŘČIN, a, 0, adj. poss., což geyjho gest, ihr ges 
börig. 

SOKŘINÍI, n., s. v. okfegi = okřání, Erholung, Grguidung. 
křjnj těla i mysli, Rkp. Gel. Pont. 

OKŘINKA, y, f., archa. Weleš, 

OKRISITI, jm, il, šen, enj, čn, dk., wskfjsiti, zu ſich bringen, 
weten. Dosti se ho maktjsili, ale nemohli ho okfjsiti. Rus. 

OKŘIWÁM, w. oKŘEBI, 

OKŘIWÁNI, n., s. v. okřjwám, sesilowánj se, posila, Erholung, 
Grauitung,. Ziwnost swau a okřjwánj béře. Krab. . 

OKRIWDITI, jm; il, čn, čnj, ön. dk., kříwdu udiniti, Unrecht ans 
tbun. 
křiwdil, Hank, Mod. 56. 

OKŘIWENI, n., s. v. okfiwiti, dad Krimmen. 

OKŘIWĚNI, m., 8. v. okřiwěti, dad Krumm merben, 

OKŘIWENÝ , def., okňiwEN, indef., pp. oktiwiti, gefrümmt, 
Okřiwený (směr) neb obnutý (reflexus , recurvus , recurvatus) 
magj m. p. wětwe sehnute, když částka dolů wisjej se pněm ro- 
wnolehlä gest. Rostl. 1. 88. m. k 

OKRIWETT, jm, čl, nyk. dk. = křiswým se státi, Erumm werden. 

OKRIWITI, jm; il, čn. dk., křísé učiniti, Erumm maden, Erüms 
men. : 

%OKBLIK, a, m., catus. Rozk. (inter bestias.) 


0- 


OKRMEN — OKROTA. ň 


OKRMEN, ind., oxament, def., pp. okrmiti, gemäflet, fett, Pak 
okrmeného psa kaza gemu na šjgi zwázati, Dal. c, 89, 

OKRMENJ, n., s. w. okrmiti. 

OKRMITI, čn. dk. (r, krmiti) « stuěníti, fett nähren, mäfe. J, 

OKRNELOST et orfznıLost, 1, f., mdloba, slonawost, Sick 
beit, 

OKRNĚLÝ, alibi orkexırk, adj., -le, adu., mrämej, mi, 
sionawi, fir. Us. 

OKRNETI, jm, čl, čnj, ngk, dk. = okrnělým býti, Fed werben. J. 

OKROCEN, ind., oxnocest, def., pp. okrotiti, zabm, gebäntigt, 
Wy. 553,  Okrocené howado, t. pitomd. Win. 141. Zmjře, kte- 
réž nenj okrocené, Wy. 446.. Opp. Neokrocený, indomitus, zs 
gesähmt, Gel. Neokrocená mládež, Fil. Zám. 

OKROCENĚ, adv,, pifomě, zahm, 

OKROCENJ, w., s. w. okrotiti, das Zahmmachen, B inbigra, Thor. 
div, 

OKROCENOST, i, f., pitomost, Babmheit, Com. - 

UOKROCUGI, w. ogRoTITI, 

OKROČ, e, f. (recent), kočár, w kterém se okročmo zedj, Bart, 
Dey si honem do okroče zapřáhnaut, Čas, mus, ry. 18. 

OKROCÄK, u, m., gistý tanec, skočná, ein gewiſſer Tan. Ur. 

OKROČEN, ind., oxrodexi, def., pp. okročiti, wmgefheitter, 

OKROČENI, m., s. ©. okročiti, das Umſchreiten. 

OKROČITÝ, adj., -tě, adv,. který se okroöuge, Umfárittu 0- 
kročitý kůň, t. obkročítý. Hůg. 

OKROČITI, jm, il, en, enj, čn. dk., oxnotusı, owati, al, is 
nj, udk., ozmáčarr, jim, 3 pl. egj, el, en, enj, iter, dk., onzadı- 
61, owati, al, ún, änj, iter. ndk. = obkročiti, krokem neb kreiy 
obsähnauti, umfreiten, mit beiben Füllen umfaßen, eimfdhliefen, Okro- 
čiti koně. Hlas. 8, 209. Wstaw a kůň swůg okročiw hna üpt- 
kem na. Let. Troj, 15, 1. Okročili celé wogsko, umingeln, Wrat, 
čest. © Kámen, pařez wozem okročiti, £. tak obgeti, aby sw pro- 
střed zůstal, Ros. — $ Tr. Chytře něco okračomati , řeči, £t- 
dnänjm, t. nayiti něčemu prostředek, aby nezmendil, Huz anfangs 
(umfchreiten) Zdä se tobě, že to chytře okračugeš, nemyl se 23 
tom. Solf. i. 2. Aby kazatel ne na osoby, než na hfjdıy žebral, 
protož se to tak okročowati má, aby atd. Com, kaz. 188. 

OKROČMO, ade, (r. okročiti) = roskročeně, okročuě, enítzí 
tenb, mit ben Füßen umfaffenb, reitlings, fcrittiinge, Ze dienká © 
kročmo (okročně) gedieše (al, gezdieše.) Dal, ©. 8, Okrotw 
baba gezdila (na kozlu.) Tkad. 1. 27. 

OKROČNĚ, adv, (r. okrok) » 8 roskřjdlemýma nohama, ts 
ling, reitlingd, Okrotn® gezditi na koni. Lom. hosp. 161, Roi- 
kázala sedlo krásné na swůg kůň udělati, na kterémž často © 
kročně gezdjwala. Hág. 39. Aby mužj na konjch okročně segší“ 
dili, toliko, bylaliby toho potřeba, aby po straně sedali, a k 
w postrannjch sedlech gezdili. Ib. 20. 

OKROČUGI, w. oxrodırı. 


Gimiž gsem Boha swého rozhněwal i bliänjho swého 0, OKROGITI, w. onräueri. 


OKROK, u, m., okrodenj, das Umfchreiten, Okrokem geti ma 
koni, . akročně, okročmo, Us. 

OKROM, slc., krom, aufer, ' 

*OKROTA, y, f., sphaera, Rozk. — $ = Ziwel, elementuis 
Slušie wiedieti o cztyrzech okrotach, prwnie okrota gest oheň, 3 
ta i hned má býti pod okrotu měsjcowů. Rkp. Brož. (Seen) 
A také ty čtyři okroty slowů čtyři žiwlowé, 76. — $ = plane; 
bludice. Item osm okrot ; wšecky wieci od neheských akret od 
prwnieho nebe přigjmá bnutie a hýbanie a neywjce od okrol? 
hwčzdowé (Jupiter), která dielj twáři wšech národuow. 
okrota gest hladoletowa, třetie okrota kralomocna; čtwria SU“ 


OKROTITI — OKRŠLEK, 


tonošowa; pata okrota slunečna, šestá okrota cztitelowa, se- 
dma dobropan, a osma okrota miesicowa, Ib. Protož podle spu- 
sobuow a zrostuow Zen a matek lidé býwagi wietěj a meněšj, a 
také podle početi časow znamenj a okrot nebeských. Ib. Ale 
tuto nedotýká řecz ani otce ani mätere, ani okrot nebeských 
osmi, ani sedmi (biehohwiezd.) Rkp, bib. 27. str, 165, 

OKROTITI, jm, il, cen, enj, čn. dk., okrocusı, owati, al, ún, 
Anj, dk. = krotké činiti, zabm maďen, mansnefacio. Mg. 586. O- 
krotiti lwa. Gi gsem wás ne proto w hromadu spřáhl, abyste 
dělali, ale že gsem chtěl toto mladé tele podle tebe okrotiti. 
Aesop, 113. — $ = pokořit, smýřiti, utěšiti, befänftigen, zahm mar 
en. Wy. 1094.  Kteřjž ge sobě tak okrotiti chtěgj. Zdáto. 120. 

OKROTLOST, i, f., okrocení, die Zahmwerdung, Babmbeit, 

OKROTLÝ, adj., -le, adv., okrocemý, „krotkyý, Pirr, jabm, cicur, 
Okroti$ žiwočich, t. krotký. D.  Okrotlá zwěř. Omyl. 16. 

OKROTNU, anti, ul ef tl, utj, nyk, dk. = krolkým se státi, 
dabm, Fire werk. Okrotnauti. Wi. 654. Diwoká zwěř okrotne, 
Br. na Iza. 11, 6. Lidé, když chtj okrotiti lwa, tedy bigj hůl- 
kau před njm štěně, aby lew slyše geho skučenj, okrotl. Br. na 
Luk. 13, 3. Okrolnu, lentesco (de ira.) Gel. Petr. Okrotnul i 
oněměl, Sych. Phr. 

OKROW, u, m., swšecko, čím něco okryto, bie Dede; im specie: 
$ = odew, Int, přjkrow, eidus (vestis.) Rosk, — $ = peridium, 
mázdra u hub vnitř semena magjejch; n. p. peychawka. Rosti, 1, 
81. b. — $ Blány plodů rostlinných, kteréž semena okrýwngj, 
slowan též okrowy, indusia. Jů, 75. a. 

OKŘOWATĚTI, jm, čl, čnj, nyk. dk., w keř wyrůsti, foubig 
werben, fib beftauben, beftoďen, Ten strümek hrubě okřowatěl. Ros, 

OKROWKA, y, f., gest druh tobolky rostlinné, kulowaté, roslič= 
ně pukagjej u hub, dřišalky newiwamjch (cf. ornow), peridium. 
Rosti. 1. 5%. b. 

OKRSÁM, ati, al, änj, ngk. dk., onnsiwim, ndk., sic, » zakr- 
něti, okrnöti, vertutten. 

OKRSLITI. oKRSLUSI, W. OKRŠLITI, 

*OKRSTITI, w. OKÁTITI. 

OKRŠLEK, gen. okrälku, ?oKaStEK, siku, ŠOKIRSLy OKRŠIL (0- 
KněL), gen, okräle, et oKRŽEL, Žle, oKRSEK (rec,), sku, m. (Rosa 
pulat mutetnin ex okružlek, s. okržlek, sed cf. okres, r. krsliti, 
kres) - obmezenj, okolek, ohraničený, Rreid, Umkreis. Okršlek geho 
(t. kola) tolikéž wůkol gda, odewšad sám do sebe wcházj, Com, 
cent. 39. W týchž mezech okržlech a hraniciech. Dipl. 1486, 
Steinb. 11, 108. — $ - okolek, kruh, orbis, circulus, Birtel, My. 
460. Okršlek gest ototenj okolo centrum. Com. cent. 18. Rok 
podlé hčhu slunce w okrslku, kterémuž Zodiacns řjkagj. Krab. 
Okrsikow&, circuli. Ben. Esech. 10, 1%. Okrälkem. Br. ib. 13. 
Planet gest sedm, každá na swém okršlku, in suo orbe, in feinem 
Kreife, Ib. 43. Zeny w swých okršlcjch tancowaly, Br, Plk. O- 
kršlek čaroděgnický, Bauberfreiě. Br.  Měsjc swůg okršlek wyplnil. 
Th. div, © Slunce kwapj pod okršíkem nebeským (Zodiacus), my 
okršlek zwieřecj názýwáme, protože hwězdná znamenie w tom 
okršiku gmena mag) zwiefat, gakožto beran atd. Let. Troj. 4, 
2. — $ osušLEK = odchos, okoli, Umfang, Umtreis. Wy. 127. De- 
set mil w okrälku. D. Mösto we swém okršíku osm mil má. 
Har. Okršlek kašny, Ib. Te djry okršlek gest okolo obdělaný 
neb obložený ejnem. Preff. Hlawa “okršil gich, dielo rtow gich, 
Ps. ms. 139, 40., caput circuituš eorum: labor labiorum ipsorum 
operint eos. Fuly. Hlawa obehäzenj gegich: usilowánj rtů ge- 
gich ať přiklopj ge. Proch, ib. W tom okräli. Leg. 33. Okršlek 
toho stawenj. Cyr. Moc geho od moře až do moře, a od potoku 
až do kragin okrälka země, Wýkl. pjs. Sal. přdm. — $ okR- 
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šLEk = plocha gisté meze, zvláště okrauhlý spůsob magjej, Umkreis, 
Kreis, Bezirk, orbis. Rosan swlažnge wšecken okršlek ten. Ogjř. 
K tomu země hogný okrslek, Hůg, r. 903. Nad okrskem iwězd. 
ným. Rdg 1. 134, Arcticus polus gest okršlek, kdež se točj arc= 
tos totižto wůz na nebi k půlnoci, a nikda nezapadá, Aqu. O- 
kršlek horký, regio calida (atmosphaera.) Br. Okrklek země 
ned zemský, f. zemská kaule, nebo swrehek gegj, Erdball, Grbrunbe, 
Grdřreiě, Grbreiý, orbis terrae, Okršlek země upewnil,a nepohne 
se, Žal. 92, 1. Okršlek zemský a plnost geho gsi založil, Štele. 
stw. B. 3. Okirsl, orbem, Ps. ms, 88, 12. Obywatelé okrälku 
zemského, MY. 660. | Cožkolí gest na okršíka zemském, Ib. 
41476. A bude oblečeno (stwořenj) w odünj, a bogowati bude s 
hřjšnjkem okršlek zemský. W. 4 posl, 59. Zäwistj dhbelskau 
smrt přišla na okršlek země. Šřele, stw, i. 4. Na wšem okrälku 
zemském, Pešjn. 29. Po wšem okršku swöta. Preff. Okrsiku 
swěta zprawowänj. Rkp, Gel. Agap. Okršlek nebeský i zemský 
zpytugi. Kram. exc. Nebeského okrälka. Let. Troj. 9, 1. *0= 
krzska zemského. Rkp. Bel. 19, Okrslek zemský, I, Hora s 
rázem dosahuge okrälku měsjcowého. Stelc. stw. k. 2. — $ Tr. 
Log. Okršlek neb okres (sphaera) pogemů, kteréž pogem ten s se- 
bau pogjmá, Mark, log. 86, | Okršlek meb okres čirnosti, Wire 
fungétreié, D. 

OKRŠLEN, *orasten, ind., oxRŠLENÝ, def., pp. okršliti, ums 
fangen, Na koruně každého zubu důlek nážlutým kraužkem okrš= 
len$ se nalezü. JA. o kon. 16. 

. OKRSLENJ, *orastans; m, 8, v. okräliti, das Umtreifen, ms 
fangen. 

OKRŠLITI, *oxastırt, OKRESLITT, jim, il, en, enj, Am, dk., 0- 
KnšLUGK el "oKRSLUGI, owati, al, ún, änj, ndk, = opsati, opustiti, 
umgränzen, umtreifen, umfangen, Napal wody z tisu, půštěg w ucho 
(do něhož äkwor wlesl) ; a když gey kde okršli (al. okružj) tů 
wodü na stole neb na zemi, newinde (newygde) odtud, ale umře, 
Rkp. bib. 146, str. 12. 6. Gakožto zbožj a panstwj swrchu psa- 
né w swých mezach a hraniejch rozdieleno, wymezeno a okršleno, 
Dipl. 4493. Steinb, 1. 181. Gak wyměřeno a okršleno gest, 
Dipl. 1550. Büoh sám w sobie okrsluge i ohrazuge wšech do- 
brostj swrchowanie, Rkp, Bib. r. 1411. Vorted. 4. Pentateuý in 
Tomſas Beránb, b. b. Sp, p. 26.] 

OKRŠLKOWÝ, onuškowý, adj., okolkowý, Krelds, Preisförmig, 
Prwá čelnie kost slowe koruna, a gegj zpuosoba gest puol měsič 
ná neb *polokräykowa (sic). Sal. rkp. 4, 1. 

OKŘTĚN, ind., oRŘTĚNÝ, def., pp. okřtiti, getauft; w. OKŘTITE. 

OKRTENJ, n.; s. w. okřtiti, baš Taufen, 

OKŘTITI, (okŘEsTITI, sic. oxkstırı), jm, il, čn, čnj, čn. dk. 
(r. křijti) = křtu udělití, taufen, Wy. 669. Řekl gemu: Wiléme, 
musjm tě x nown okřtiti, a w tom fgim tam (do wody) postrčil, 
Hág. r. 1066.  Okřtěno gich okolo třj tisjców. Ben. WW. Skut. 2 
Summ. W krwi swé se okftiw3i. Ob. Pan, 30, — b) Tr. oxärırı 
= gmeno dáli, benennen, taufen. Mg. 370. Cobychom wčděli o na= 
před oznámených kräljch, kdybychom gich sobě z bylinek po nich 
okřtčných mepfipomjnali? Byl. přip. 2. 

OKRUH, u, dem, oKAAUŽEK, Žkn, m,, Okolek, Umkreis, Kreis, 
Okruh gegj (t. pawesy) prostranný wisj gemu na plecjch. Rág I 
47. Od pekel až k okruhu toho twěta. Ib. 104. W středku gsi 
a z každého daň béřeš okruhu. Ib. 2, 86. Meze Fimskeho pun- 
stwj náramně w okruhu swém se menšily. Měst, dož. 1 226. — 
b) = částka pole, okolo Holiče čtwortina statku sediského, neb osm 
prešpurských měřic, ein Stück Canded von 8 Prebburger Wiegen, Sie. 
$ = rus, orkun » krag, Kreis einer Provinz. — c) Sle. = skrogek 
též kragje chleba, Brottífnitte, Unfdnitt, 


* 


.. 
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OKRUHELNIK, u; m., sle,, okrauhlé těleso, ein runber Körper, 
Okruhelajk obdlaněný, cylindrus. Orb. p. 174. 

OKRUHLAN, a, m., philyra, Žiwočich studemokrwý, s třjdy 
koreyšůu krátkoocasých hladynowitjch. Krok 11, 248, 

“OKRUHLY efc., W. OKBAUHLÝ, 

OKRUCH, u, m., sle. (ut pol.) = udlomek, Brudftüd, Okruch 
chleba, owal, kus weliký, großes Stüd Brob. Kollár. 

OKRUŠNIK, a, m., slé. člowěk welikj, ein großer Menſch. Kol- 
lár, 

OKRUT, u, m. (pol. okret), sie. = koráb, S4f, 

OKRUTOWÝ, adj., sle. - lodnj, Schiffe. Okrutowf mlýn, 
Sýiffmůbie. Orb. p. 84, 

*OKRŮTITI, w, oKRAUTITE. 

OKRUŽEK, žku, pl. ozaužky, m., (r. okranžiti) = něco okraum 
ženého, etwas rund gefcnittened, abgezirkeltes, abgedrehtes. Ros. — $ 
oRRUŽKY CO při kraužený odpadne, Drebfpäne, Abbraht, ramenta, 
Rohn. D. j 

OKRUZJ, dem. ongužičko, n. (r, okruh) = okolek wůkol něče- 
ho, swláště vdogek nabjranı) a Fásnatý okolo hrdina z kragek, plá- 
tan atd., Halslrauſe, Bingřragen. TEE podobně nabjraný okragek 
rosparku košilowého na prsech (Bufenfraufe) neb na koncích rukám= 
njch, okolo ruknu (DantPraufe). Us, Obogek hustý ww kola, gako 
Židé nosj. Ros. Obogek, okra?j, focale, Kragen. Wn, 600, Okra- 
2) škrobené, zdjrkowané, zbjrané, Lom. jojch. 66, | Náhrdelné 
okružj, Johann, 100. Okrnžj kragkowé. Diw. z och, 14., Srise 
penmanfýetten. — $ Milir, oRRUŽI, Gußreif um bie Kugeln. Furiau. 
b) Tr. okRužI « mázdra tlustá, plná sádla, žilek, Zilin a žláz, 


slanžýcí k upewnönj střew, ginak mikter, Gekröſe, mesocolon, me- 


senterium. Krok 1. 504. Střewa owinuta gsan mikterem neb 0- 
kružjm, Ib, A k tomu přičiň wepřowého sádla nowého, toho ga- 
koť gest okolo okružie. Rkp. lek. — $ W dalším smyslu oKRUŽI 
» meněý střewa ano i někdy žaludek obsahuge, das Gekröſe, Ger 
fblinge, das Snfler, intestina. Mn. 466. Okružj (sle. okružlje) te- 
lecj, Kalbgetröfe, Us. Bránice drštky, gako mikter (tlustá mázdra 
w prostřed střew) okružj obwinuge, mesenterium lactes obvolvit. 
Com, jan, 277. Okruzije, exta, ablegomina, Agu, Tenká stře- 
wa čili okružj. Ssmw. 81, 

OKRUŽINA, y, f., okruží, Hakanina, Schnörkel. D. 

OKRUŽNIWKA, y, f., mesenterica, rostlina plstujkowitá. Rost. 
274. b. 

OKRUŽNOST, i, gakost okružného, Rreitfdemigkelt. 

OKRUŽNÝ, adj., -ně, adv. (rus.), k okruhu náležegicí, Rteids, 
b) = od okružj, Gekröſe⸗, m. p. žlázy okružné, Gefrčdbriijem. Krok 
1, a. 97. 

OKRUZUGI, w. oKRAUŽITT. 

OKRWÁCETI, jin, el, en, enj, ngk, dk., okawiczwám, ati, al, 
An, änj, dstl., orrwacvsı, owati, al, An, ónj, contin. = okriwnwěti, 
blutig werden, Bluten, Ros. Rána okrwäcela. — b) Čn. dk. = krwj 
ukáleti, okrwawiti, blutig maďen, Okrwäcel to. Ros. Kdo ten 
šótek okrwäcel? Kdo toho Zlowäka okrwäcel ? blutriinftig, blutig 
fölagen. D. Hladil ho pěst, až ho okrwácel, Sych. Phr. 

OKRWAWETI, jm, čl, čnj, ngk. dk. = krumeným se státi, kricý 
kropiti, ukálenu býti, biuten, voller Blut ſeyn, Blut von ſich fliehen 
laffen, Ros. Okrwawäl Ros. gramm. 

OKRWAWITI, jm, il, en, enj, Zn. dk., oKRWAWUGI, owati, al, 
ún, únj, ndk, » krwj pokáleti, skriemeiti, učiniti aby krwawy byl, 
neb aby mu krew tekla, blutig machen, mit Blut beſchmieren, blutig 
ſchlagen, inficio sanguine. MY. 571. Okrwawil ho, Roe. Kdož 
w tom bogi i málo raněn (al. okrwawen) byl, Dal. c, 58. Krew 
břeh řeky okřvawila. Gel, Petr. 65, A čeledjnu nešlechetnému 
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bok okrwawiti, Br. Ecel. 4%, 5., a služebnjka zlého mrzkali bak 
až do krwe, WW. ib., n služebnjku zlému zšyetage bok až do ir- 
we. Ben. ib. Někoho zranil a okrwawil, Dipl. 1607. Stein), II, 
258, | Když ta bitwa do některého času beze wšeho okrwawenj 
stála, Pont, o stal. 60. Tjm (t. sudlicemi) gů (geZek) i psy okr 
wawjın. Rad, zw. 9%. Leieli gako snopowé na něgaké ulellici, 
a tu se nayprwé okrwawili a naywiece. Rkp, kron. Trub, 

OKRYGI, yti, yl, yt, ytj, čn. dk., onRÝwAM, ati, al, úm, ie, 
ndk. » pokrygi, ukrygi, bebečen, Okryta země mrákotan. Let. Tr. 
Wonnýur okryt gsa zápachem. Rág r. 237. | Pokud wody noc okri- 
wá, Ib. 13. Lesk nemráčný dwory okryge twé. Puchm. 5, 92, 

*OKRŽEL, w. oKRŠLEK. 

OKTÁW, ocHrám, u, m. (z lat.), osm duj po slawnosti, Dem. 
W oktáwu. D., ww, TÝDEN, 

OKTÁWA, 5, f. (w hudbě) = osmý tom, osmice, die Deteme, 

OKUG, e, f. [m., Zlob.), usitatius pl. onuse, f. (r. okugij=it 
piny od kowu odchásegjcj kowánjm, okuginy, okoun, truskn, se, 
okowa, okuliny, scorpula, Weleš., Gpleiße, Abgang, Šdlade ve 
Metal, Okuge z zlata, z střjbra. D. Strjbro má trusky (okuge) 
a nečistotu, kteráž se opaluge (scorias et recrementa, Sdlstn 
und Abgänge). Com. jan. 97. Okuge od mědi (šupina), Wy. 70%, 
seris srmama, Kupferſchaum, Erzſchlag. Un. sa. Oknge neb člly 
od železa, ohniwe& giskry, recrementa ferri, stricturae, Ginter, dr 
fenfhlag, Hammerſchlag, glübende Funken vom Gifen, Min, 523. Sfr 
bro má trusky (okuge) a nečistotu, kteráž se opaluge, Com. jat 
97. Okug kowářský. Zlob. exc, K temuž prach, kterýž dyvls: 
me z okugj neb ostruhunie železa (rasara ferri) dobře připrawe 
ný s ginými wiecmi. Ras, rkp. 4, 5. — b) oRUBR = okovy, Čte 
bande, Jeſſeln. W okuge swé wäzal otrocké, SI. dcer. přdm. 

OKUGI, u, oxowim. 

OKUGINA, y; f., orußısy, pl. = okuge, Gifenfdjlag. — b) » př 
iny železné, Gifenfeilfpäne, Magnes w okuginách železných de 
wán býti musj. Com. cent. 25. 

OKUKLEN, indef., OKUKLENÝ, def., pp. okukliti, verlor. 

OKUKLEN), n., s. v. okukliti « kuklý sakrytj, die Berleruig, 
Pamm, Tray. 

OKUKLITI, jm, il, en, enj, čn. dk., exurtver, owati, al, 4ří 
änj, ndk. = kuklj okrýti, verlarven, einhüllen; pr. ef tr. Gidl gu 
ho okuklili, t. kuklu mu dali. Ros. S zasmašilau twářj, gakovál 
býwá ginými wášněmi a náklonnostmi okuklených. Br. mn Des- 
46, 15. Mistr náš (Pjsechj) ge (Římany) i tjm (že odřesavé 
gsau) i wšjm takowým škaredě přestrašíl a okuklil, Gel. aa Pr 
häd, 

OKULÁŘ, e, m., sle, = okuláry. Okuläf, Čechům brýle. S 
Wr. 11. 40. 

OKULÄRY, pl. m. = skleund oči, očky, Brillen, Orb. pic. 11% 
A gü tobě tyto okuláry darugi, skrze něž se na swět djmali ba- 
des, Com. lab. 4, 4. 

OKULATĚLÝ, adj., kulatý, zakulncemý, abgerundet. Býk něs 
hubu tupau okulatělau. JA. o dod. 3. há 
OKULATETI, jm, 3 pl. čj, čl čnjs mgk. dk. (r. bulatěli) 
kulatým se státi, rund werden. Okulatöl celý. J. : 
OKULATITI, jm, il, cen, enj, čn. dk,, axuzacuel, - 
án, únj, mdk. (r. kulatiti) = kulaté číniti, abrunden, rund, Byl 
maden, — Repr. oKuLATITI sk = okllatětí , rund werden. v „A 
sátém roce hákowě (špičáky) tupčgší wje a wje se okolie 

o kon. 17. Které (kusy skal) se swalugjce se 


prewr, 28. j 
" OKULHAWETI, jm, 3 pl. čaj, čl, čnjy mgk. dě. de —* 
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= kulhawým se státi, lahm werben, hintend werden. | Okulhawěl. Br, 
2 Král, 4 4 

OKULHAWITI, jm; il, en, enj, ön. dk. » kulhawým učíhiti, bins 
fenb, lahm machen. 

OKULINY, plo ts sic, = okuge, Cifenfhlag. Pik, 

OKULISTA, y, m., lékař oční, Xugenarit, Gtaarficher. D. 

*OKŮN, w. oraun. Agu. 

OKÜNETI, w. oRAUNĚTI. 

- OKUNTÁČ (oxurÄit), e, m., uhlýřský nástrog, kterým ohurky a 
pálené uhly wyimjtag), ber Spreißhaden. D. 

OKUP, u, m. = odkup, odkaupenj i čím se odkupugj, baš Lodz 
Baufen, das Bějegelh. Gsa w hřjchu pohřjžen, nemage ni rukogmě 
ni okupu za sebe, Rıy 1, 185, — $ oxup = okaupenj &j, pod- 
masáný, Beſtechung. L. 

OKURČE, ete, m., dem, od okurka, eine Heine Gurke. Okurky giž 
zakládagi na okurtata, Us. Beraun. 

OKURČINA, y, f., mať okurkowá, Burfenfraut, Toms, 

OKURÜSTE, č, w., pole neb sáhon na okurky, Gurkenfeld, Gur: 
Benbeet, cucnmerariun, ID, 

OKUREČNÝ, adj., okurkowý, Gurfens=, Res. | Okurečný záhon. 

OKURKA, y; f., et OKUREK, rku, m. (Slowce OKURKA an) též 
WOKUAKA, *wodurka, Red., ol. et mor. oharek, někde omurka ; sic. 
uhorka, uherka, ef. pol. ogórek, rus. ogurec, sr. 1. gorka, kor- 
ka; sr. 2. gurka, nieders. Uugurten, bw. Umurfen, dem. Xgurte, gall. 
courge, anyl. gherkin, germ, Gurke, cf. vímd,. angurka = melon, ül. 
ugorka » citrulus, lat. med. unguria = wodnj mělon ; dle Rosy od 
kůry čili kory) = gedbý, oblý plod rostliny po semi se roskládnyj- 
ej, z pokolení tykwj, a rostlina same, die Gurte, cucumer, Mat. 
verb., cncumis sativas. Line. Mg. 1621. Okurky sůzeti, zbjrati, 
L. od kře odtrhowati. Okurky nakládati, eintegen. D. Pečitému se 
přidáwagj omáčky, saláty, křen, a zaděláwané wěci, oljwky, kap- 
pary; wokurky. Com, jan. 566. Wokurek, mase, Us. w Litomyšl, 
b) PANENSKÁ ORURKA = durmán obecný, slowe též krawäk, wogen- 
ský muik, yablko bodlmvé, datura stramonium, Linn, Stehanfel. Us. 

OKURKOWISTE (*wočungowišrě, Reš.), č, W., okurčiště, Gurs 
kenfeld. 

OKURKOWITY, adj., k okurce podobný, gurkenartig. 
kurkowitý. Rostl. 11. b. 820. 

OKURKOWÝ, adj., od okurek, Gurten.  Okurkowý salát, Gur⸗ 
lenſalat. D.  Okurkowé semeno, Krab, Okurkow& pole (okurči- 
32), Min, 

OKÜRNATETI, jm, 3 pl. &gj, čly čnj, ngk. dk, = okorati, ku- 
ran se potähnauti, fi berinden, Rinde befommen, Rozhy okurnatě- 
gjej. Rostl. 1. 88. b. 

OKURTAWETI, jm, čl, &nj, nyk. dk. (cf. Int. cartus), sle. = 
kusým býti, ben Schweif verlieren. 

OKURUGI, w. oravlırı. 

OKUS, u, m., okusen), dad Koften, Verſuchen, ber Verſuch. Po- 
wstalo mnoho nezdařilých oknsů o wyswětlenj krásy, Čas. mus. 
m. 16. — bd) = geden 2 pělí smyslu, ber Geſchmack, gustus. D, 
Košt (okus) rozeznáwá chuti. Com. jem. 324. Čidlo okusu, Ssnw, 
25. 

SOKŮSÁM, w. oKAUSÁM. 

OKUSATETI, jm, čl, &nj, ngk. dk. = kusým se stáli, abgeſtutzt 
werben, den Schmweif verlieren, 

OKUSATITI, jm, il, cen, enj, čn. dk., kusé činiti, abflugen, 
Zpodnj kořen, gestli prjlis dlauhý, dowoleno něco málo okusati- 
ti. Kaudle hosp. kn. 108. 

- OKUSEK, sku, m., morsus, ®if, Budu smrt twá, 6 smrti, a 
okusek twoy bude peklo, Ozea, 18, 14. (Rkp. Bel. 136 et 58), 


Plod 0- 
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n twé budu peklo, Proch, 'ib., morsns tuns ero inferne. 
g. üb, 

OKUSITEDLNOST, i, f., možnost okufenw byti, Berfofibarfeit, 
Berfuhbarkeit, 

OKUSITEDLNÝ, adj., -ně, adv., mohauc) okušen býti, was fi 
Bolten, verſuchen läßt, Zlob, 

OKUSITI, jm, il, Sen, enj, čn. dk., oKAUŠETY, jm, 8 pl. epj, 
el, en, enj, iter. mdk., oxušv6r, owati, al, ún, änj, eonfin. (r. 
kausům, DG. 147., ef. innsit. kusiti), Okusiti něčeho, gaké gest 
chnti, gusto, verfoften, foften, verſuchen, probieren. My. 545. Okusiti 
wjno, ben Wein verfuhen. Okuste to wjno, Bollet ben Wein, D. A 
okusiw wjna nechtěl wjce pjti, Ros, Widjme, slyšjme, makáme, 
cjtjme, okanšjme, gaké gsnu wěci tělesné. Com. kas. 111 Gak 
co šmakuge (chutná) wěděti chceš ? Koštug (okus). Ib. 525. Když- 
děťátko chce ssáti, okuše hořkosti pfestäwä. Lom. kup. stř. 175, 
Okuste a wizte, gustate et videte, Ps. ms. 33, 9. — Okušngj to- 
ho, degustant. Gel. Petr. Abychom gim toho pokrmu oknsiti du- 
li, nás prosili. Wrat, cest. Kdo chce užjwati sladkého; musj 
prwé okusiti kyselého. Prov. — Tr. Okusiti uměnj, degusto, Gel, 
Petr. Swedl (had) wůli (Ewinw) žádost) zlů, a přiwedl k po- 
wolenj, že okusila owoce smrti, 0 staw. manž. 1523. d. 4, — b) 
OKUSITI = pokusiti, průbu udelati, tento, experior, verfuhen. Mg; 
545. Okusiti swého štěstj, feim Glück verfuden. D. — c) oKUšITI 
* pocjtiti, wystáti, experiri, perpeti, au#ftehen, emypfinben, ſchmedem, 
On za swé služby newděčnost okusil. W. Kdybys ty takowé 
nanze okusil (t. sakusil), uwěřil bys. Ros, Let, w nichž gsme 
okanšeli zlého. Br. Žal. 90, 15.  Okaušjm bjdy. Const. lima. O- 
kusjš wrchowatč, po čem psota na swětě platj. Prov. Okusili 
gsme, zač geho wyhlášená upřjmnost stogj. Sych, Půr, Gukof 
pak wjdäme, gak se bezbožn) téměř každodenně welikau sláwů 
a bohatstwjm osípagi, wink prawého štěstj neokaušegí ti, kteréž 
zlořečenj božj stěžuge, WW. 4 posl, 410. Polehčenj wětšjlo 0- 
kanšel, Br, Toho citedin& okaušjme, že bůh nás miloge, Ib. 
Kteréhož (tureckého ukrutenstwj) bohužel častěgi u weliké mjře 
i naše milá wlast Uherská okušowala. Talr. 1. 76. Upadli w 
hněw náš, a magj ho okusiti. Sych, Phr. 

OKUSUGI, w. oKAUSÁM. 

OKUŠEN, indef., oxušený, def., pp. okusiti, verfofiet, verſucht. 
*Wokušený. Aqu. 

OKUŠENI, n., s. v. okusiti, dat Verkoſten, Koften, gustatio, m, 
p. okušenj wjna, gjdla. D. Zplodil bůh dřewo ka pohledänj pě- 
kné a k okušenj chutné, Stele, stw. k, ij. Büh stwořil w rägi 
dřewo smrti, aby z oknušenj geho, gedlliby z něho kto kdykoli, 
toho došel, O staw. manž, 1523. bd. 2. — L) ORUŠENÍ = smysl, 
ajmž okužugeme, der Geſchmack, gustus. Hin. Pět gest smyslów w 
člowčku : zrak, sluch, oknšenj, powoněnj a dotknutj. Hus. dcérka 
48. Břicho nemá chuti a okušenj, Geſchmack an den Speiſen. Red, 
Syr. 248. — $ OKUŠENT = krasocit, Kunfigefhmad, gustus (sensus 
puleri). Gsau porušeného okušenj, corrupto gustu. Gel. Petr, 28, 
6) = pokus, zkouška, skušení, experientia, Berfub, Gel. Nic bez 
okušenj nenechati, £. o wše se pokusiti, nichts unverfudt laſſen. D. 

OKUŠUGI, w. oxusrri. 

OKUTITI, jm, il, cen, cenj, čn. dk., orucust, owati, al, ún, 
nj, ndk.; ohrabati, umídarren. Ať okutj oheň. Okuf to ulıljın. Use 

OKÜWEK, w, okow. 

OKWASITI, jm, il, šen, enj, &n. dk., oxwašver, owati, al, 4ny 
änj, ndk. = kwasem oslawiti, mit elnem table, Schmaufe felern. O- 
kwasjme ten den. Okwašngj ten den. Ros. Abych se den před 
tjm k wečeři, aneb na ráno k wobčdu nagjti dal a téhož swa- 
debnjho weselj s ginými přátely okwasiti napomocen byl. Žer. 


928 OKWĚTJ — OKYSLIČITEDLNÝ. 


rkp. Takowých by hodů okwasiti nemohli, Res. Syr. 219. O- 
kwasiti slawnost welikono&nj, Dftern halten, Háy, Cjsat umyslil 
welikau noc okwasiti, Pulk, 257., pascha celebrandum disposuit. 
Dobu. Monum. ined. 11. 182. Cjsař okwasil slawně welikau noc, 
solemniter celebravit, Id, Wyzdwihl se do Prus a tu u Wrati- 
slawi wánoce okwasil. Ib. 377. Swadbu tam okwasiw do Čech 
se nawrátil. Pulk, 

OKWETJ, n. = obal kwčlowý u rostlin gewnosnaubmjch, často 
w kalich a korunu se rozdwogugjej, a rodjejm oudům k zastřený 
a ochraně slanžjej, perianthium, Blumendede, Rostl. 1. 65. bs O- 
kwčtj mnoholupené, spogeno- neb srostlolupené ; gednolupend. 
Ib. 66. a. 

OKWĚTOWÝ, adj., k okwětj ndleZjej, pur Blumendecke gehörig, 
„Lupen okwětowý. Rostl. u, 19%. Tyčinek šest proti lupenům 
okučtowým stogj. Ib. 11. Okrag okwätowf. Ib. b. 2, Gazjtek 
okwětow$ý, Ib. 5. 

OKWŘTU et oxweru, okwisti et okwésti, kwětl, kwetl, enj, 
ugk. dk., okolo zkwetu, umbiühen, flore circumdari. Plk, 

4. -OKY = sloh twořjej gména prjdatnd, m. p, diw-oký, hlub- 
oký, šir-oký, wys-oký atď. DG. 83., w. x. 

2. -OKY, in compos. GEDNOOKÝ, BRLOOKÝ, MODROOKÝ aid., dur 
sig (r. oko). 

OKYDÁM, ati, al, ún, únj, &n. dter, dk., OKYDÁWÁM, Čstl., 0- 
KYDNU, ati, ul, ut, utj, et *oxypu, okydl, den, enj; gdti, = otr- 
ku (něčim mrzkým, nepřigemným), ums, bewerfen, mit etwas Unflätis 
gem, foedo. Rei. Leyny okydáwám, concaco, Ib, Okydati hno- 
gem, oblinere, Aqgu. Okydne Pán prašiwinau wrdı hlawy dcer 
Sionských. Br. Iza. 3, 17, — Repr. OBYDNAVTI SE = owrhnauti 
se, ſich beiwerfen, ſich womit umgeben, Kdo se takowau (šušau) 0- 
kydne, wšecko mu gjdlo wystydne (£. kdo si wezme w manžel- 
snoj.) Lom. hosp. 6. Okydla se mu huba, t. wyrasila se, osy- 
pala se, am Munde auögefhlagen ftyn, Us. 

OKYDAN, indef., oKYDANÝ, def., pp. okydám, beworfen, bebeďt, 
Hroznými hřjchy okydaný. Mg. 

OKYDÁNI, n., s. v, okydám, Bewerfung. 

®OKYDEN, indef., oKYDENÝ, def., pp. *okydu, 

®OKYDENJ, n., s. v. *okydu = okydnutj, die Bewerfung, Befur 
belung, $ Okydenj hlawy + tinen favosa, favus, Sopfarinb, Mader 
grins. O škralupie neb okydenj neb chrastach na hlawach die- 
Unských a na čele dokud ssu, Sal. rkp. 1, 2. 

OKYDLOST, i, f., tw. oKYDENI, Okydlost hlawy. JA. 

OKYDLY, adj., okyılenyj, okyduntj. Hlawa okydlá, ein Grinbs 
tovf, 

OKYDNU, ww, oKTDÁM, 

OKYDNDT, indef., orypxurf, def. pp. okydnu, beworfen, bes 
dedt, umgeben, Okydautf bezbožnými, Žalanský, 

OKYDNUTJ, n.; s, v. okydna, bad Bewerfen. 

OKÝLAWĚTI, jm, 8 pl. &gj, čl, Enj, nyk. dh, sle., keylu 
stati, einen Bruch bekommen, j 

OKYNKO, mel, OKÉNKO, 1. OKNO. 

OKYSLIČENJ, n., s. v. okysličiti, Pälenj neb spogenj s ky- 
sljkem slowe okyslitenj, Pr. Chym. 40., oxydatio. Ib. 65. Ge- 
hož (kys'jka) železa k okysličenj žádá. Ib. 17. 

OKYSLIČENOST, i, f., spogenost s kysljkem, Drvditung. Rosil, 
2. 145. b. 

OKYSLICENY, «dj., s kysljkem spojený, orydirt, Okysličeněg- 
3) koniklecowina. Rostl. mt. m. 29. 23. 

OKYSLIČITEDLNOST, i, f., náklonnost k okysličení, Neigung 
jsm Orydiren. Nadpřjlišná okysličitedinost fosforu, Rostl, I. 155, a. 

OKYSLIČITEDLNÝ, adj., okýslíčen býti mohaucj, was  oxybirt 
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werben fann, Kyselina sama hmotami snadno okýsličitelnými, u. 
p. kostjkem se rozlučnge, Pr. Chym. 69. Kowy okysličitelné, m 
p. wápnjk. Ib, 61, . 

OKYSLIČITI, jm, il, en, enj, čn. dk., oKYsLičVST, owati, a, 
ún, nj, mdk. (r. kysljk) = s kysljkem spogití, orvdiren. Zinek st 
pod wodau okyslitowal. Rostl. r. 109. db. Zelezo se okyslifnge. 
ID. 154. a. Zinek w kyselině sjrkowé se nerozpaußtj, pristanpi- 
li ale woda, rozkladem gegjin zinek se okysliönge. Chym, 9, Ně. 
které slančeniny z nerostectwa dagj se na dwě polučeniny po- 
dwogné rozlaučiti, a z tolika slančiti, z kterýchžto gedna okysl- 
čena býwá. Ib. 6. 

OKYŠKO, a, m., ol, et mor, = okénko, Wenfterden. | Okyško mal 
odewřeš. MM. 445. A když mu nikde neotewřeli, kn okyšku 
(1349. ku okyšky; al. ms. k okenečku, tišr. k okenku) příšed. 
Pass. ms. 545, 1. 

-OL, sloh tiwořicí gmen samostatných mužských, gako: chochel, 
mozol, hlahol, hrbol. DG. 40, 

-OLA, slohtworic; gmen ženských samostatných, k. p. mriwola, 
stodola. DG. 40. 

OLACINĚTI, jm, čl, &nj, ngk. dk., Tacinym se státi, mohtkil 
werden. | Olacinělo obilj. Ros. 

OLAHODITI, ji, il, čn, nj, et zen, enj, čn. dk., Inhodným oči 
míti, angenehm mafen.  WŠak mu toho předce neolahodil, Ros, 

OLÁCH, a, m., sle. (e Magy. Oláh), Wařach, x Wialechie ro- 


"dilý, ein Walach. — onÄchr, pl., Malafei, Valachia. Plk. 


OLÁMÁM er orámr, ati, al, án, Anj, m. dk., otAmuer, amt, 
al, ún, änj, mdk,, wüko! lámnti, umbeedhen. Olämati wětwe. Oh- 
lamowati ljstj (winné), abblättern, D. : 

OLANITI, jm, il, čn, &nj, čn, dk. = lamy zaopatfiti, tatra. Lo- 
dj olaniti. DD. . 

OLAUPÁM, ati, al, ún, únj; iter. dk., otaurrri, jm, Ih em 
enj, &n. dk., oLurysr, owati, al, än, änj, ndk. « wnkol slavpati, 
abfääten, abhülfen, abklauben, beſchälen. Olaupey mi tu hrašku 5* 
blko. Kdo ten strom tak olaupal? Olaupenj, olanpänj, olapı- 
wänj stromu, gablka, Xefhätung. — 5) = okrásti, beſtehlen. | Obu- 
pili nbohého na cestě, Olaupili kastel. Olnpowati kostely. 0 
laupj kdo může člowčka, t. ošidj, ošálj, berupfen, bevorthellen. De- 
set sem kostelöw wybil, knieži olápil i přibil (r. sbil.) SL s 
1. 87. Olaupenj kostela, Beſtedlung. 

OLAUSKÁM, ati, al, An, änj, čn. iter. dk., oLaušrím, js i 
En, čni, dk. > olaupati, abbülfen, desnamo, desiligno. 

OLBROT, a, m., cetus, ber Wallrath, Ziwodich teplokrwyý, * 
seawch, řádu welryb, čeledi worwaňowitých. Krok 1. b. 54 

OLDENLANDKA, 3; f., Oldenlandia, rostlina lomik: 

Rostl. 1. 280. a. 

OLDŘICH, a, vulyo worpkıch, ol. *oLDra, Yx M., rom FTA 
víri, Udalricus, Ubatrif, Utet, Aita wece Vihon kaiezu Oli 
(recent. vers. Odřichowi.) Rkp. Kral, 2. 

OLDRICHOW, worpŘicHow, 2, m., gméno mista; 
89... 

OLEANDER, dru; m., růže bobkové, nerium oleander, Li 
gemeiner Dieanber, Borbeerrofe. 0 
OLEDNITI, jm, il, &n, &nj, čn. dik,, ledem ochladiti, wit 
gübfen. Olednönf uhel. Krok 11, a. 148. rý 
OLEDOWATĚTI, jm, čl, čnj, ngk. dk., ledem se pokrýt 5 
einer Gidrinbe umgeben werben, © Zemčata zmrzlá do wody mn 
se uwrhnan, w kteréžto cele oledowatägj. Rostl, II. & ” pri 

OLEG, e, m. (die Dob, od lat. oleum, DB. xm., ale dit Si 
to wšeligak směněné slowce znamend něco tekutého, a mit bb 
řene li neb le pocházeti, odkudž ligi, legi, oligi, oleyi; 40 


Drtěneme. DĚ. 
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ložia o doo přechodj, k. p. osyp w gesep, W sewernjch něm, 
nářečjch (br, Elf znamená řeku, a Palagonské oli = wodu, i oleg, 
ef. Otfried Oli, Isidor Ole, šwed. Olja, nem. Del, Feck, dien), 
tekutina palnd, čadivwým plamenem hořjej, we wodě se nerozpauště- 
Dei, dab Del, oleum. Wy. 955. Oleg letawý (fádtig, volatile, 
dethereum, essentiale), který dobýwá se z rostlin a giných těles 
horkem, gakowıjm woda wie, nebo menším, nezměnný se wykufu- 
98, a chut rostlin swých podržuge, gako: anizowý, koprowý, bro- 
wý, řebějčkowý, růžowý (Mý. 955.), zwonečkowý, Sobamnišší, atd. 
D. Oleg, kterýž apatekáři z tohoto kořene a kwětu strögj atd. 
Byl. 8. B. Oleg mastný (oleum pingue, fetted, milbeé Del), který 
toliko rozložený se roslétá při horku welikém, we winném ljhu ne- 
rozlučitedlný, chutě lahodné, bez zápachu. | Některý kapalný, giný 
hustý, giný tuhý, a ginj peway. W zimě olege tuhnau, Oleg 


mandlowý w zimě nestuhne, Berg. exc, Dobýwayj se buď z ží-- 


tročístwa, gako: mrawencowý, žlantkowý, rybj oleg (ned tuk), má- 
slo atd., buď = rostlinstwa, gako: dřewěný,; Inčný, mandlowý, 
ořechowý, řepný, makowý, semenečný, palmowý, galowcowý. Oleg» 
mastná mjza z oljwy, máku, semena, Inu atd. wytladend, Ros, 
Napotom zwláštnjm mlýnkem se (oljwy) rozmelau, a lisem poney- 
prwé gen zwolna smáčknan, kterýmžto způsobem dostáwá se oleg 
neydražšj, bjlý, welmi ljbezný a sladký. Dalmatjnowe, Horwaté 
atd. nazýwayj geg punenským olegem, Swět. 1. 176. a. Oleg z 
oljw od olegnjka se wytlačuge, Com. jan. 383. Přismaudlý, 
Smábowý, smradlawý oleg, horkem waru wyšším dobytý, při- 
baudlinau páchne, na wětru temněgší bariwy dostává a haustne, 
jeko: z gelenjho rohu, jantarowý (olea empireumatica, bremzlide, 
Enfende Dele.)  Složený, umělý oleg (jufammengefrgte, künſtliche Dele, 
‚lea artilieialia), nabytý rozložením mjchanjch olegi nepodobuých 
věcí, gako: winný oleg (Weinöt.) Maozj olegowé (ct oleze, ib.)» 
ohltiwše wětšj částku kysljka, nabýwagj chuti ostré, zápachu pro- 
'wného, slowem žluknan, Rosti, 1.147. Oleg tlačiti, Del ſchlagen. 
> Těžko z kamene oleg wytlatiti. Prov. sle. Ruzlila swinč 
čbáu olege, D. prov, Oleg páliti w lampě, Ano, olege kolıni. 
rov, Rus. Neleg olege do ohně, Oleg do ohně Jjti; olegem 
ısiti, d, zlé horsj dělati, wášníwého drážditi, Olegem přemaza= 
‚ pomazati, zadělati, napustiti (cf. olegugi), člen, mit Del übers 
ımieren, Kdy2 se olegem dřewčným zewnitř pomaže, Byl. 5, A. 
leg hřjšajka (r. hodůw geho) al nezmast) hlawy mé. Zul. 4140, 5, 
ikomu záda (zadek) dřewčným olegem (£ holý) namastiti. Prov, 
eg w hlawö, f, rozum, Grüge im Kopfe, Mjti oleg w hlawě, Z, 
JW úském smyslu oLEG slowe ten, který se kde neywjce užjwá, 
ice dřewěný neb oliwowý (Bouměl), neb kde se půl) lněný neb 
inf. Oleg tiskařský gest ořechowý, maljřský Inčný. — $ ouas 
aty, f, swěcený (křižmo), při udělowání některých swätostj uZj- 
ný, dad Brit, Del; (éž sama swátost pomázní (poslednjho), das 
frament ber Oclung, Prw& swatost gest krziest — pátů gest 
stý oleg. Rkp. pr. pr. 167. A tak dal geden druhému tu 
itost oleg. Martim, ©. 10. (cf. olegugi.) — $ Impr. = některé 
tiny pro podobnost k olegi slowau otučE, yakoz  witriolowý 
roljmowý) oleg. Oleg kamenný (z kamene, Agu.), petroleum, 
něl; zemný, Bergöl, L., skalný, naphtha, L. Smolný oleg, Pechöl. 
Terpentýnowý oleg, Zrrpentinši, oleum therebinthinae, D, 
tyxowý oleg, Maftigöt, DD — $ Med. Oleg maudrých filuso- 
to gest lékařůw sluge oleg wäpnem napuštěný, proti strupům, 
. dk 
LEGAN, u, m, (r.oleg) = slaučenína z olege s alkaljm a ky- 
Jtem olawoiwým (gali. oleirure). Krok 1,0, 149, 
OLEGEK, gku, m., gadl, olivin, gest hlať ned krystal sopečný, 
: bahno čedičné wysokým teplem klokotagjej a z kotliny so- 
SIownjk djl II. 
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pečné kypjcj zponenáhla chladne, osazuge woda w geho podsta- 
tě hlati, kterýchž panugjej prwek gest kysličník křemjkowý, to- 
ti2: olegek, pětilup, konärec, gako w giných přjpadcjch wápno 
srážj, Krok I. d. 116. 

2. OLEGEK, w. oLBSKA. M 

TOLEGEN, a, m., los, alces, Gienbthier, Plk. et Zlob, — 5) 
welblaud ? Zlob, 

OLEGIČEK, intens. nom. oleg, das Delchen. — bd) = láhwička na 
oleg, Delſtã ſchchen. D. 

OLEGKA, y, f. (pol. oLEGEK, m.), wonný, upraweny oleg neywj- 
ce k lékařstiý, wohlriehended Del, Delmějeráen, Tham. Wläsky 
skranžkowané, olegkami namazané, Wjd. list, 4818, str. 119, 
Kaupiti olegky od olegkůře, Us, — 2) oLEGKA = řepka, ber Stepd, 
Us. 

OLEGKÁŘ, e, m., kdo olegky prodáwá, gako Turčané z Uher 
daleko po Ewropř chodjej, Delmann, Deibändler, — $ S přjhanau = 
dryačnýk, Wurmboltor, Ouadfalber, Balbader, Gtorger. D. 

OLEGKAŘITI, jm, il, enj, agk. ndk. = olegky proddwati, dry- 
ačničiti, mit Delwällerhen handeln, auadfalbern, D. 

OLEGKÁŘKA, y, f.» žena olegky proddwagjej, neb manželka 
oleykäfowa, die Delhändlerinn, 

OLEGKÁŘSKÝ, adj., -sky, adv., olegkáře se týkagjej, Delbůns 
bler=, n. p. obchod, 

OLEGKAŘSTWJ, m., olegkářský obchod, der Handel mit Delměfje 
ferhen, Salbaberci, D. 

OLEGNA, y, oLEGNICE, €, f., olegmý mlýn, kde Iněné, Fepj a 
g. semeno na těsto se rostlaukd, Delmühle, D. Sedl. fys. 108. Oleg- 
na neb huť na witroljm, Bitriolbltte, D. 

OLEGNATOST, i, f. olegnatá wlastnost, ätige Befhaffenheit! D. 
A potom ať se luh odkauřj až do wolegnatosti (oleg tartarowý), 
Ms. Alch. 179. a. 

OLEGNATY, adj., olege hognost w sobě magjej, Šíreicdy, Ötig, D, 
Maučnatý a olegnatý půžitek řepy, Puch. hosp. 182. Dostaneme 
z černa hnědau, tekatan, olegnatau kolomaz. Um. lež, 11. 123. 

OLEGNIJ, adj., od olege, na oleg se wztahuyjej, olegowý, Del, 
Olegnj hustost. Krab, 119. 

OLEGNICE, e, f., olegmý min, pres web siupnjk, trapetum, 
Delmühle, Deltrott. Hg. 432. — b) oLEONICE = olegnyý sklep, Dels 
feller, Mg, 1387. — €) OLEGNICE » olegkářka, Deibändierinn. D,— 
d) Bot. oLEGNICE = elais, rostlina zřádu palm, arekowitjch. Rostl, 
1. 266. db, — €) oLBGNICE = Delluhen? Pakli muožeš dogyfi (té 
pänwe) kdež woleyniczy prazy, praz w tom, Hkp. (0 rybách.) 

OLEGNICKY, ad. „cky, adv., olegnjka se týkagjej, Delbäns 
blers. J. 

OLEGNICTWJ, n., obchod w olegi, Deihanbel, D. 

OLEGNIK, a, m., kdo oley tlačj, zábogujk, Delmüller, Min, 
Oelfhläger. D, *Woleynjky. Rkp, Židek, Oleg zoljw od olegnj- 
ka se wytlačuge. Com. jam, 383. — $ = waříč wifriolu, Vitri— 
olfieber, D. — b) OLBGNIK = oley prodáwnyjcj, Dubinbiet, D. — $ 
(Posměšně) = lékař, Arzt. Smrž. ake. — c) %oLEGNIK = nadymač 
ušj, sridee, Obrenbläfer, Verrätber, W. 276. Neprawým nadyma- 
čů ušj (zradců, olegnjků) žalowánjm předstjžený sem neb tam se 
nenakloäng. Com. jan. 684. 

OLEGNINA, y, f., pl. OLEGNINY = rostliny oleg důwngjej, ga- 
ko řepka a g., Delpflanze, Puch. hosp. 142, 

OLEGNÝ, adj., oleg w sobě magjej, öllg, D. Olegný mok, kte- 
rý zachowáwá člůnky (těle Žiwočišného) hbité. Hlas. ım 417, 
Olegná šťáwa, Ib. 332. Olegný tuk (oleg). Hg.955. Olegné by- 
liny, Delyflanyen, Mai. hosp. 85.  Olegný kämen, I, olegem zem- 
ajm proniklý, gakowý w Tyroljch se nalezá, Delfin. J, — d) » 
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ma oleg. Dels, Olegné rostliny, Tjmto gménem nazýwáme we- olešníce a na bruezky na chlupaté a na robáky a ma štmele at 
škeré rostliny, z gichžto semene oleg tlačiti se může, Kanbl. hosp. (lapati ryby). Brož. rkp. (© rybách). Na wolešnice budeš paruy 
ku. 113. Olegná baňka, meb olegný dřbán, Wy. 235., lecythus, lowiti. Alch, rkp, 291. a. — $ = mjsto w Slezsku, Deu. 
Delteug. D. Olegn$ sklep (olegnice). Wy.1337. Pres, mlýn, neb OLEŠNÍICKÝ, oLšiuský ef oLezkÝ, adj., z fee, em Deik, 
stupnjk olegný; Delpreffe, W. Sol. 165,, ef. olegnice. $& Olegný Kunjže Olešnické. W. kal. str. 244. My Konrad z Božj milový 
kámen w rytce w mědi, ber Deiftein des Aunferfichere. $ Olegný weywoda Slezký a Hlohowský, a pán Olšinský. Puik. 474, 
kamen též slowe bransek hladký olegem napuštěný, ein feiner Weze OLEŠNIK, u, m., Selinum, rostlina s řádu okoličnatých, če 
fein, Deiftein, cos cretica, olearia. Mn. 60. — c)=od olege, z ole- Olešnjkowitých, Rostl. 1. 259. a., die Šilar, Delírnid, | Rody a) 
98, Dels. Olegný kal, olegné kwasnice, rmut, amurca, Delbefen, kanský, S. anstriaeum, — 5) O. bedrnjkowitý, S. Orenselisum 
Wu. 76. Olegné swětlo, Defiiht. Olegné swětlo hogné před nj (Athananta oreoselinum, Linn., Mirigut. D.) Presl, Flora &0. — 
wždy pälila. Lom, kanc, 358. Tak aby olegně swětlo před njho- 2) OLEŠNIK = deyworec, bie wilde Paflinake, wilde Möhre, dad Ca: 
řalo. Hág. r. 894. — d) = olegowij, Dels. Olegná hustost. Lék. nei, dancus carota, Linn. item Com. jan. 136. (u Presin -meier 
ku. 1544. zahradnj, Flora 83.) — 8) U starých oreäns« » baldimonia, ber. 

OLEGODÁRNÝ, adj., oleg diwagich, Del gebend. | Rostlinu tn- ba tauri. Agu. Olänjk (sic), herba thuris. Wodä. rkp. 
to mezi olegodárné postawil. Rostl. ım. a 48, 110. OLEŠNIKOWITÝ, adj., kolešnýku podobný. Oleinjkowitt, se 

OLEGOWÁN, ind., oLesowart, def., pp. olegugi, geölt, mit lineae - čeleď rostlin okoličnatých. Rostl. 1. 259. a. 

"Del beftrichen, geſalbt. J. OLEŠNO, a, n., gméno některých mjst, k. p. w Slezsku, Rıla: 

OLEGOWÁNI, n., s. v. olegugi, daß Delen, die Delung, Ole- Berg. Kr, Mask, 167. 
gowanie poslednie, fegte Delung, Rip. 1414. Byl weliký neřád a OLEZKY, w. ouzšyický, Zlob, 
dwogice.pro to olegowänj mezí nimi. Beneš s Hof. OLHA, %ot6A, y, f. (rus.) = Helena, mom. prop. fem. 

OLEGOWATOST, oLeGowrrosT, i, f., olematost, šligte Befhafe TOLIBAN, u, m , ale., melius kadidlo, Plk. 
fenbeit, D, Gädro leykowce lékarského kansané dřjwe olegowato- OLJCITE, jm, il, en, enj, čn. dk., oLı&usı, owati, al, ún, änl, 
stj swan gest mjrné, pak ale pálj. Rostl. 111. a. 118, ndk. = objliti, obarwiti, úberftrrihen. Zlob, 

ÖLEGOWATY, orzoowrrý, ndj., olegnatý, Bist, Wšeckyýwě-  OLIDNATITI, jm, il, čn, čnj, čn, dk., lidmi opntřití, beim 
ci mastné a olegowaté swlažngj, měkčj aoslahugj. Byl. přdm. 6, Nenj nikdež ostrowu pořáde olidnatěného, Presl o přewr. 10. 
Olegowaté prwky. Rostl, 1. 451, a. Gádra ořechů, mandlj, j-  OLIDNETI, jm, čl, &nj, nyk. dk., k lidmatosti přigiti , bevittet 
skowců olegowitä. Tabl. lid.og. Hmota olegowitá bude zplýwa- Werden. O gegjm (země) olidněnj. Měst, bož. ıv. 108. 
ti (pa wodě). Presl, chym. 8. Ztužj se (tm michanina) w kapı-  *OLIG, e, m. = oleg, Mat. verb, 
ninu olegowitan. Ib. 144. OLIGI, oLzer, iti, il, it, itj, otrvu, anti, ul, ut, uti ča. 4; 

OLEGOWÝ, adj., olegi wlastnj, Dele. Olegowä chuť, Delger oLéwám, oLswim, ati, al, án, únj, mdk., wůkol polígi, umzldr, 
fómaď. — b) = na oleg se wstahugjej; Dels. Olegowä barwa, brgiehen. 

Detfarbe (1 olegem zamíchoná).  Olegowý obraz, Deititb, t ole- — OLIPA, v, f., otser, pl. = oplatky w kormnuty szatočené. Us 
gowau barıwau malowaný, Kyselina olegowá (all. olegique), Det- Olipy pomorančowé, Rostl. mr. b. 859. 
fůure. Krok r. d. 142. Olegowý strom (oljiee), Delbaum, OLISTĚTI, jm, čl, čný, ngk, dk. «ljstý dostati, belaubt werde.) 

OLEGUGI, owati, al, ún, ánj, čn. ndk. = olegem mazati, napu=  OLISTITI, jim, il, čn, &nj, čn. dk., otrsřoer, owati, al, än 
stiti, zadělati, čten. Leg. E. 4. Olegowaný papjr, gedltes Papier. Anj, nik, Ist; dáti, delauben. — Repr. oLıstıri sk- ljstý dastnti 
D. Rozprostři flastr na ono olegowané obinadlo, Sal. mm, 8. fió belanben. Olistil se strom. Rostl. 1. 162. b. 

Dobře wyschlé brdo na slunci oleguge (tkadlec) Inčným olegem. OLITUGI, owati, al, ún, änj, čn. dk., opykati, oželeti, tem. 
Krok m, 295. — 4) ®oresowart = na krdlowstwj, na kněžství po- Při tom se ned upamatowal a swých řečj olitowal, Kollár. čj“ 
mazali, zum Könige, zum Priefter falben.D. Též Poresowarı = po- 79. : 

slední pomazání dáti, tegte Drlung geben. D. Sami swé dietikttii OLITY, adj., okolo litý, umgoffen. Sjdlo člowěka s mořem wi- 
kazali a oleiowali, a tak dal geden druhému tu swatost oley. kol olitým. Rág u. 38. 

Martin. ©. 10. OLJWA et otıwa, y, dem, OLIWKA el OLTWKA, yı f., Ole ros 

OLEHČITI, jm, il, en, enj, čn. dk., oreučvor, owati, al, An, lína čili strom Frida oliwowitých. Rostl, 1.249.b. | Oljwowý strom 
únj, mdk., oblohčítí, allevio, milbern, D, exe, Olehtiti břemeno. J. Oliva, Linn., der Delbaum. Wi. 955. Gá pak badu gako ošiv) 

OLEK, Ika, m., to. LETUŠKA. Ssaw. 184. plodná w domu bo2jın, Br. Žal. 51, 10., olijwa. Ben. ib. (Olivy 

OLEMUGI. owati, al, áa, änj, čn. dk. (r. lemugi) « lemem ob- | dwě při něm, Br. Zach. 4, 3. Poslal Noe holanbka z lodi, ates 
dati, umfäumen, Kregtj giž sukni olemowal. Ros, Kabát olemo- přinesl gemu kus oliwy. Martim, a.4.pw. Rodowé gsau: a) 0- 


wati neb opremowati, rin Kleid ftaffiren, ID. wa prawá neb obecná, Olea Europaea, Linn., gemeiner Debssř, 
OLEN, a, mm., nom, viri, Čas. mus. ví. 64. b) Amerikánská, O. americana. — c) Kapská, O. Capensis. — 
*OLENEC, nce, m.? K gednomu olenczy často choděc. Leg. OLIWA = znamení pokoge, Delbaum ald Symbol bed Friend“ — 5. 
E. 45 owoce téhož stromup Delberte, oliva, Win. 75. Tlačiti budeš oliv- 
OLEPA, 9, f., čim co olepeno, Umtleibung. Olepě křiwolu hli- ky, Br. Mich. 6, 15,, olijwu. Ben. ib.  Zdaliž může bratěj fike- 
pau bjlau, když olepa uachla. Presl. chym. 68. ws strom nésti oliwky. Br. Jak, 8, 12. Oleg zoljw se write 
OLEPITI, jm, il, en, enj, čn. dk., oLzruer, owati, al, án, ánj, ge. Com, jan. 888. Oljwky. Ib. 566. Oljwky z láku, eingem# 
adk., unfhmieren, befihmieren, befeiben. J te Dliven. W, 75, — 6 Tr.=co oljwě podolmo, mas einer Dive dw 
OLEPŠITI, jm; il, en, enj, En. dk., orerdusr, owati, al, n, ld il, u. p. obdlanžná tilka ma počátku míchy slowait oljeky, sl 
änj, ndk., zlepšiti, beffern. varia, Same. 68. — 5) Gméno některých giných rostlin, =) OU" 
OLEŠNÁ, 6, f., nam. loci. Čas, mus, vr. 418. česká, aebo planá, Blaeagnus angustifolia, Linn, ber wirt Daltun® 


OLEŠNICE, e, f., chraust na olší se macházegjcj? Item na 
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Dieafter, Mn. 69. et Us. — 8) Njzká oljwa, oleago, nieberer Dels 
baum. Mn. 69. 

»OLIWET, u, m., olivetum, Delgarten,  Gakož ostawugj se na 
oliwetu tři neb čtyry oljwy, Ben. W. 4 Ezdr.16, 30., na oliwo- 
wj. Br. ib. Dielo *oliweti (sic), opus olivae, Ps. Ms. 161. (Hub. 
3, 47.) 

OLIWETSKY, adj. Oliwetská (oljwowá) hora, mons oliveti, 
ber Delberg bei Jerufalem, as. dwa tisjce kroků ed města Gerusalé- 
ma, ne již mimo palmy a fjky pěkné oljwy rostly, Mat. 21, 1. — 
b) oLIWETSKÁ HORA = Litomyšle od brarřj Českých fak uasuwená, 
tolastně od kláštera premonstratenskeho, tam suloženého Gindřichem 
biskupem, a hora Oliwetská nesianého. Pulk. 24%. 

OLIWIERKA, y, f., Olivieria, rostlina okoliönatd, mrkiwowitd, 
Rostl. 1. 259. a. 

OLJWNICE, e, f., zahrada oljwowá, Dlivengarten. Swdt. 176. 

OLIWNÝ, adj,, oliwowý, Dlivens, Delbaum=, Wypusti bolübka, 
an se wráti nesa w ústech rozdku oliwnů, Ms. 

OLIWOWJ et oLswow3, n., coll. = mnoho oliw (stromů), Delbäus 
me.  Nasadjm myrtowj a oliwowj. Com. Las. 382. Winice waše 
i oliwowj waše neywýborněgšj pobere, W pol. 54. Däm na pau- 
šti cedr, a myrt a dřewo oliwowé (oliwowj). Proeh. Isa. 41, 19. 

OLIWOWITÝ, adj., podobný k oliwě, Šiboumartig, oleaceus. 
Oliwowité rostliny, řád obzwláštní, Rosti. x. a. 248,  Řešetlák olj- 
wowitj, Rhamnus oleoides. fd, 11. b. 481. 

OLIWOWY et onswowi,adj., wstahugjej se na oljwu a) strom, 
Delboum <. Oliwowý les, Olivenwald, Har,  Oliwowí strom aneb 
owoce. MY. 955.  Oliwowá zahrada, olivetum, Delgarten, Delbaum: 
garten, Min. #9. Ratolest oliwowáy Deljmweig. D. — b) = owoce, 
Dlivens, Oljwowä barwa, Dlivenfarbe, D. Oljwowä pecka, Dlivens 
fein, Win. 75. Oljwowé luštiny, mláto, Deltrüfen, ODelbůtfen. In. 
432, Patěsky (oljwowé luštiny, zábog) se zamjtagj, fraces, Com, 
jan. 385, Oleg oliwowý, t, dřewený. Rostl. 147, b. $ Z oliwo- 
wa šedý, olivengrau. Ssaw, 175. 

OLJZÄM et otati, zati, al, ún, änj, Em. dk., oLızu6ı, owati, ul, 
ún, únj, medk,, wikol sljsdın, umlecken, abledın. 


OLM, a, m., Proteus anguinus, Körmtner Dim, Plk. (w. Oken. 


1. 189.) 

OLOGITI, jm, il, en, enj, čn. dk., oLoevor, owati, al, ún, ánj> 
udk, » lüg dáti, loyem tuöniti, namasati, talgen, Poljwku ologiti- 
D. Ologiti dřewo, řemen atd, 

OLOKÁM (sle. oLočem), ati, al, An, ánj, čn.dk,, wůkol slokari, 
umfhlappen. J. — Repr. OBOKATI SE, slc.= ožratí se, opiti se, ine- 
briari, fi befaufen, Plk. 

OLOMITI, jm, il, ®n, enj, @n.dk,, oromusr, owati, al, úm, änj, 
adk, = oblomiti, umbrechen, beftauben. D. (cf, OLAMÁM.) — $ Tr. 
Starost sjin muže olomila, f. slomila, oslabila, bredyen. Hlas. 3, 43, 

OLOMUC, otomavC, HoLomUc ef HOLOMAUC, ©, f., město twrdé 
w Moramwě, die Stadt Olmüs, Olomucium, Eburum, Wa. 855. (qui 
Olomuc et Olomane seribit). Že Olomuc sluší pod biskupa Praž- 
ského. Dal. k. 49. K Olomůcu Rkp, Kr. 24. We wlasti, kde 
Olomuc wéwodj. Id, 14. (Od osobnjho ymens Olomut. Čas. mus, 
Fn. 408.) 

OLOMUCKÝ, mOLOMUCKÝ; OLOMAUCKÝ, HOLOMAUCKÝ, ndj., z Olo- 
mwee, Otmüger, Biskupa Olomuckého, Dal. k. 49, 

OLOMUT, a, m., nom. viri. Čas. mus, VII. 408. 

OLOWCE, w. orowo, 

OLOWĚNICE, e, f. (wotow£enıer, Konač.), kaule olowčná, Blels 
tugel. — $ uLowänser, orophorus. Rosk, (wtensile.) 

OLOWÜNKA, y, f. (recent.), částka olůwka (w. or&wex,) (Mal 
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ferblei, molybdaena), buď dřewem obdaná buď prostá ku psanj ne 
papjru a yinde, olůwko, ber Bieifift, cf. TuHA. Do tabely olo- 
wönkau zaznamenal. Um, leg, 111. 18. 

OLOWENY et oLowännt, af), z olowa, bieiern, Bleis, plumbe- 
us.  Olowěnná külka do ručnice, MY. 966., Bisitugel, | Olowčnné 
záwažj, Mg. 1139. Plech olowčnný, Br. Zach. 5, 7. 8. et Wm. 
$ oLowěné skLo » žluté sklo, powelalé z bělokruše (Wleiglätte), w 
welikém ohni, Bleiglas. D, [Lučebnicky sluye kysličník olowitý, 
Presl.) — $ oLuwänk wieso (kleyt), Bteitatt, Tabl, diet. 79., gest 
do wápna proměnné olowe, gežio topené na powětřj šediwým pra- 
chem se potuhuge, kterýžto prach olowčným wápnem (kleytem) slo- 
we, a změhož w ohni sesjlendm olowné Žlutidlo (Blrigelb), bělokruš 
(Bleigtätte), kysliönjk olowitý (olowčné sklo, Bleiglas), a mínátuus 
(Mennige) powstáwá, © Bělidlo olowänd, běl olowčná - uhličnatan 
olowitý, Bieimeiß, Presl. Chym, 248. — db) = olowo w sobě zamj- 
ragjej, Bleir. | Olowčnná ruda, w ujž gest olowo (Bleiery.) Hg. 
956.  Olowěnný důl, Bieigrube. Ib. Hory olowčné, Bieibergwert, D. 
©) Od olowa = olewčnná barwa, Birifarbe, Win. 131. — d) Tr.oLo- 
wärnt « nečitedlný, wtip tupý mayje), neučeliwý, sensu cárensy 
plumbeus, bletern, unempfindlich, tölpelbaft, Mg. 168. 

OLOWINA, dem. oLOWINKA, y, f. = olowěná ruda, Beier), Glang= 
er, galena, plambum minerale, Plk. $ Wypálená olowina, derwe- 
ný prášek, taltinirteě Bieiweiß, saudix. Pk. Wezmi olowinky neb 
bleywaisu. Sal. rkp, 5, 7. Mast z olowinky, JA. o kon. 544 — 
$ oLowina, Bleitalt. Berg. exe, 

OLOWITY, adj., k oloww podobmý, Flelartig. Octam olowitý = 
cukr olowowý, Presl. chym, 245, Kysličník olowitj, oxydum plum- 
bosum, Bicigelb. Id, Kostan 0., pbosphas pl., Polshrom, Ib. 248. 
Püldruhobarwan 0., sesquichromus pl. Ib. 249. TPüldrahositanid= 
natan 0., sesıuiarsenias pl., Blelarfeniat, Id, Sjran 0., sulphas pl., 
ſchwefelſauxes Blei, Jů. 247. Sitaničnatan 0., arsenis pl. Ib. 243. 
Soličnjk o., chloridum pl., falyfaureď Biel. Ib. 246. Tožan 0., wol- 
framias pl. Ib. 249. Trogbarwan 0., Kalohrem. Ib. 849, Uhlit- 
natan 0,4 carbonas pl., tohlenſaures Biri, Bieiweis, Ib, 248. Zesti- 
titan 0., molybdas pl. Ib, 249, 

OLOWNATY, adý., plmý olowa, bieihältig, m. p. soliönjk. Chym, 
246. 

OLOWNICE, e, f., sáwažj olowčné na šnůře powčšené k Wyšť= 
tření prostopadné postawy wěcj, neb hlubokosti wody, bad Biriloth, 
Bleiwurf, Senkel, Sentelfnur, Senkblel, Roth, Grundblei, bolis, D. Aby 
se o wodorownosti moku přeswědčil, potřeba genom olownici na . 
powrchnost moku spustiti. Sedl. fys. 1.154. Podlé olownice mi- 
řiti (gako zednjk), lotbrn. D, Spustiwde olownici nalezli hlubo- 
kost dwadceti loktů. Br. Skut, 27, 28. Hlubokosti olownicj (zú- 
ewažim) obledäwagj. Com. Jan, 465, — b) = rukawice ditcůw, olo- 
wem ztjžené, caestus, Fehterbandfhuh. | Tehdáž ramena bitwu olo- 
wnicemi wedau pewněgj. Gel. Petr. 114, b. Olownicemi ztuZu- 
gj ramena. Ib. 

OLOWNJK, a, m., kdo z olowa kulky, knofljky atd. lige, der 
BlelgleBer, plumbarius. D. 

OLOWNY, adj., od olown, Bltis, 
plumbieum. Presl. chyın. 248. 

OLOWO, a, dem, vLOWCE; €, OLÓWKO, OLŮWKO, a, m. (olow-o, 
Db. xi., od oljwänj, že se okolo něčeho oljwd, Ros., r. ligi, linu, 
ex quo low-, ut plow- er plyau, plugi, wnde latin, plumbum et 
germ. Bleis, apud Kero Pliune, descendere videntur ), kow modro - 
bledy, ginjch kowie měkčeyší, po zlatě neytěžší, roztopitediný. při 
mjrném ohni, bad Blei, plumbum, My. 955. Těžký gako olowo, 
Prov. Nad čistec ceym m nad ceyn olowo měkčegěj a šputněgšj 
gest. Com. jan. 104. On gest gakožto nad olowo zlato, St. sk/, 
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4, 9%. Olowem obljti, etwas mit Blei begiefen. D. Olowem sle- 
towati. Ud. 514. Olowem ssazowánj, zalewänj. Ib. (cf. olowiti.) 
Učiň kolečko zuolowa (t. z olowa.) Sal. rkp, 4, 29. Pak malý 
kus olowa na čtwero bud’ napořád zwrtána a tiemi k wieci pří- 
šyta, a potom to olowce oteymi. Ras. rkp. 4, 88. Skyslé olowo, 
Bleljuder, Wid, list. 1813. str. 16%, "Točené olowo, gewundenes 
Biel, Tabuloj olowo, Zafelblei. R. Olowo pálené, t. pleyweys. 
Bib, rkp. 121. str. 88. a. Wezmi wolowa spáleného. Sal. rkp. 
4. Olowo zhuštěné, extractam saturní, JA. o kon. 133. — $“oLo- 
wo zBJ.é =cjn (rus, olowo = cn), dad Binn. Stannum n arabských 
alchymistů gest kowná wěc, wzacněgšj nežli cjn, kterýžto nic gi- 
ného nenj nežli olowo bjlé, ale nenj to stannum, ale gest rowně 
gako u nás wismuth, kterýž nad obie olowa wzácněgšj a lepšj 
gest. Alch, rkp. 884. b, Že ne o cjnu ale o bjlém olowu zmjn- 
ku tjm slowem (ezyn)‘ oni činj, Ib. 330. a. (= Bint? JA.) — 5) 
oLowo = fo co s olowa gest. U lowců olowo gest tolik co kulka, 
broky, Blei bei ben Slaern. Olowem strašj, f. chce zastreliti. L. 
Ta zbraří má silné olowo, #. gest na silnau kulku, Us, 

OLOWOWÝ, adj., olowo obsahugjej, Blei enthaltend, Blei, Cu- 
kr olowow$ = octan olotoibj. Presl, chym. 245. Kysliönjk olowo- 
wý, hyperoxidum plumbicum, $teitritorib, Ib. 247, 


+OLOWRANT, u, m., sle, (Lypt. owrant) - swmdins, bie Jaufer 


$ otowRANTY, ů, pl. = dns k sivačený, Wefpergeit. Plk. © Dnes ani 
swačiny (olowrant) ani wečeře nedostaneš, Čjt, 62. — $ toto- 
WRANTOGT, owali, al, ngk, ndk, = swačiti, jaufen, Befperbrob effen. Plk. 

OLSTITI, jm, il, čn, čnj, čn. dk. = obelstiti, überliften. Aniž 
čerw pro bratra olstěného swädomj mé sužnge, Čel. bis. 28. 

OLŠÁK, a, m., rak potoční, ber Bafifrebě, Cal. Oecon. — db) 
Waſſerfuchs. Ib, 

OLŠANY, pl. f., nom. loci. Čas. mus. vrt. 413. 

OLŠE, vulgo wouše (Mm. 78.), contr. woLš (DB, ıx.), genit. 
olše, f., ol. et sic. oLŠA, sic, GELŠE, dem. oLŠIČKA, 3; f. (ef. pol. 
obs. et rus. olcha, ero, jalsa, dalm. joha (1. gocha), polab. wilsa, 
miedersůchs, E18, Eifde, Int. alnus, holi, else, swec. Al, den. Elle, angl. 
acle, gem. Deutsch, Eller), bie Erte, Dtte, D., alnus, Mat, verb., rostlina 
z řádu březomwitých stromů, Rostl. 1. 261. b., betula alnus, Zinn, 
Olše lepká, alnus glutinosa. Wild. Olše lipaliska, alnns incana, 
Wild. w. Flor. Presl. 197,, Beißerle. D. Olše zpilowaná, alnns 
serrulata. Plk, Stöpowati na olší, Rkp. ätöp. 21. Na oleši (olší) 
oběsíti se musel, 34. kal. Geneal, iij. Olše nebo wolše gest 
. dwogj: obyčegná, betula, a bjlä, betula incana. Um, leg, 1, 77, 
$ oıde, město a knjžetstw) we Slezsku, Dels. 

OLŠJ et oLšowy, m., coll., les olšowný, Erienwalb. Us, 

OLŠINA, y; f., olšj, Erlenwald. Ros. Z wolšin träwa poZatä 
zawänj gemně do tichého wůkolj. Čelák. bäs. 92, 

OLŠINSKÝ, tw. oLEšNicKÝ, Zlob, 

OLŠOWEC, wce, m., mjsto w Přerowsku na Morawe, Dlfpis. 
Čas, mus, ıv. 820. 

OLŠOWJ, w, oL&s. DB. 40 et Us. 

OLŠOWKA, 5. f., šiška oldowe, Griengapfen, Us. 

OLŠOWÝ, adj., od olšj, s olšj, Erlens. Olšowý les. 
dřjwj; strom, list, kořen, Ros. 

OLŠTÝN, a, m., 1) město w Prusjch, Nitenftein, Čas, mus. 1v. 
75. — 2) Wogwodstwj w sewernjch Němejch, Holftein, Ziatohi, 1.10. 

OLTÁŘ, e, dem. oLTÁŘEK, Fku, et oLTÁŘIK, u, intens,. oLTÁŘI= 
ček, čku, et OLTÁŘRČEK, contract. OLTÁŘČEK, gen. ečku, m. (z lat.), 
obdtnire, altare, ber Xitar, WWg. 958. Oltář weliký (pnssím hru- 
bi), der hobe, große Altar, Hauptaltar.  Nosecj oltář, Zragaltar. Ol- 
tář zápalu, Rauchaltar. D. Oltäf twoy. Ps. ms. 25, 6, Oltati 
twogi. Ib. 83, 5. Až do rohu oltáře, usıque ad corau altaris, 


Olšowé 
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Ib. 117, 27, Pohanštj popi w hágjch oběti na oltářjch obktem. 
li. Com. jan. 641, 0 oltářjch, f. o božím těle, když se oltáře 
stawj, am fronfeifnaměfejte, Us, — $ Fig. Oltäte gim w srách 
stawj přjtomný 1 přjštj wěk. Puch. 4, 101. Ta fiflena, tento mz 
lý oltářjček bez gména má zde na předněgším mjstě sedět, ji, 
141. Oltář u šatlawy, f. pranéř, ber Pranger, Win. 296, 

*OLTÄRNA, y, f-, delubrum. Rozk, 

OLTARNJ, n., na oltář se wstahugjej den Altar betreffent, Ir 
tar-, Welebnä swätost oltäfnj, baš heil, Satrament des Altar, Ik 
Wesjebrung, D. Welebnau oltářní swátost podáwá (kněs,) Com 
Jan. 633. Anřadu oltäfnjho. Zák. so. Bem, 111. 

OLTÁŘNICE, e, f., chrám, Tempel. Telda w gednu nediek 
wuoltäfnici tu, gešto swatüho Petra oltář gest, přigide hlas z m. 
bes a řka. Pass. ms. 825, 1. 

OLTÁŘNIK, a, m., altarista, ein Atari, který při olláři pr 
sluhuge. Netoliko kanownjci a prebendati ale kaplané a oltähj. 
ci obnažili swé oltáře, Hág, r. 1069. Nebo kaplanů a oltářejků 
aby k oltářům a kaplám prodáwali. MWch. wr. 23. Preläti brade 
Pražského, kanownjci, mansionáři, oltäfnjei, těm, kteřjž pod obe- 
E) spůsobau přigjmaliby, překážeti nemagj. W. kal. 6 Jul. Ki 
nownjky, střjdnjky, oltářníky, prebendatajky. Ctib. h. 84. — $ 
OLTÁŘNIK = mešní kněz, Meblefer, Meßpater. Zlob, 

OLTÁŘOBOREC, rce, m., kdo oltáře berj, mer Kitäre nežere- 
Kořjn. 

OLTÁŘOWÝ, adj., co oltáře gest, Altarz, m. p, oltářová Alla 
a délka. 

*OLUDITI, w. or.auprrı. 

*OLÜPITI, w. oLAUPÁM, 

OLUŠTITI, w. oLAUsKÁM, 

OLUWKO, a, m. (pol. olówek, m.), kámen měkký tak že prsty 
maže, wlastně kowowd sjrau zrudněná látka swětle modrd, lesklé, 
tuhá, Wafterbiei, molybdaenum, J. — 5) oLůwKo = olowěnka, Bieitif, 
D. Reysowacj olüwko, Reißblei, Bleiweiß, D., Bieifeber, cerussı, 
plumbago. Uhliönjk železnělý (carbonidum ferricnm), čili she 
tenina z uhljka a železa nalezá se dost hogně, w přjrodě a sh- 
we tuha, neprawd olüwko (Grapbit, Reißblei), Presl, chym, 20%. 

OLUZEN, ind., oLuzený, pp. v.olanditi, betrogen, Že pro per- 
chu od důbla oluzena gest. Lom. pých. 135, 

OLYKNU, oLErxxu, auti, ul et kl, ut, utj, Am. dk., olaupiti, lý- 
ka sbmviti, Bat abſchälen. Hůl oleyknauti, Us. 

OLYMP, u, m., Olympus, hora w Grécii, — oLympský; all. 
olympicns, Olompifd, Mus. Plk, 70. 

OLYRA, y; f., Olyra, srostlína z řádu traw kukuřicowilých. 
Rostl. 1. 265. b. 

OLYSETI, jm, 8 pl. egj, el, enj, nyk. dk., Iysiny dostati, opl- 
chati, oplechatětí, tabí werben, calvesco. MY. 680. Starém lidem 
slezau často wlasowé a olysegj. Hlas, 3,4183. Olysey (W.ohol) 
a ostřiž se, Ben, Mich. 1, 16., učiniž sobě lysinu, Br. ib. 

-OM, sloh twořjej adj. i part. pass. praes, obsoleta, gako: vi 
dom, widomý, lakomý. DG.82, —*b) Dat, pl. ms. knjžatom, bo- 
hom, nyní úm, bohům atd. 

OMACETI, w. oMAKÁM, 

OMACKEM, omackau, adv., makáným, fühlen, k. p, něco nat- 
ti po tmě omackau neb omackem, L. 

OMÁČEN, ind., omáčeNý, def., pp. omáčeti, eingetuntt, — $ Fir 
Omáčené křesťanstwj, t.des prmedy, twárné, Br., Sein. Oma 
čený lid, hypocriticus, Com, 

OMÁČENI, n,, s. ©. omáčeti, namáčenj, das Gintunfex. 

OMÁČETI, omidıwim, w. omodırı. 

OMÁČKA, 7, f. (r. máčeti) « gjcha, máčka, šnlše, omackyl; 
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Runfe, Brůju, Soße, Sale, Titſche, Gob. Wi. 681, Omáčka z wjna, 
Brinbrůte, Omáčka z cibule, Bmiebelbrůbe, D. Zidkä omáčka, 
Hore D. Hustá omáčka, biče Brühe. Pečitému se přidáwagj na 
mjsetkäch omáčky, saláty, křen (embammata, intinetus.) Com, 
jan. 886, — $ OMÁČKA, ČERWENÁ omÁČKA (s pohrdnutjm) « krew. 
Uhodjm tě, až ti omáčka wyskočj, Uhodil gsem ho, a hned ho 
čerwená (f, omáčka) polila. Us. 

OMÄGITI, jm, il, en, enj, ča. dk. (r.mág) » ljstjm dokola ob- 
westi, okrášliti, belauben. Omágený rytcem, maljřem, f. mnyjcí 
vůkol Us u. p. břečtanowé. L, — b) Fig. = otewiti, zmladiti, 
okrášlíti, jung, fhön (mie der Mai) machen. Gak skrz ni se žiwot 
nůg omägil,agak swčt seokolo mne zrágil, Nowor. 1524: str. 96. 

OMACHEYL, e, f.? = omáčka, Zunte, Us, (u Libochowic.) 

1. *OMAK, a, m., idrus (serpens). Rosk, 

2. OMAK, u, m., omakání, das Taften, Befühlen. Wnitřek dle 


máku apohledu zdá se býti žernow drobnozrný (f. uslostromu). 
rok 1, d, 66. Wlasy na omak draslawe. Ssmw. 123. Prášek bj- 


', sypký, na omak lahodný, Chym. 449. 
OMAKÁM, ati, al, ún, ánj, čn, dter. dk., OMAKÁWÁMy ndk., 
sirsu, auti, ul ei kl, ut, ntj, gdtl., omackrı, jim, el, en, enj, 
. = prstami ohledám, ohmatám, ošmatám, befühlen, betaften, begreis 
1, berühren, Wi. 4582.  Ukázati dal a omakati nohu swau zho- 
nau, Štele, čár, ©. 3. A kdež geg (kámen) omaczieš (I. oma- 
3), znamenay druhů rukü, a rozrzeze na del to miesto, gešto 
st mezy naroky a zadkem brzitwů nad tiem miestem, kdez sy 
acziel kamen. Ras. rkp. 4, 21. — db) Ste. - ožweykám, gako 
subj lidé, mit Beſchwerde kauen, wie die alten zahnloſen Leute, Plk, 
DMÁKÁM, Wi. 861., w. omočrTI, 
JMAKÁN, ind., OMAKANÝ, def., pp. omakám, ohmatán, ošma- 
befühlt, betaftet, begriffen, 
JMAKÁNI, n., s. v, omakám, ohmatdnj, olmatänj, bad Betaften, 
Uns, Befüblung, Ans, Betaftung. 
JMAKÁWÁM, w. oMAKÁM. 
IMALENOST, i, f., Berficinerung, ftinbeit. 
IMALENÝ, adj., -ně, adv., pp. omaliti, verfítinest, — $ Tr. 
Iworilj, nehrubý, höflich, fein, nicht grob, Opp.Neomaleny. Gest 
neomalenä, Ze celý řetěz mjti chce, Omyl. 23. 
MALITI, jin, il, en, enj, ča. dk. (oMÁLETI, ndk. iter. slc.], 
F činiti, klein machen, verkleinern, Omäleti chléb w üstedh, f, 
tati, Kollár. 
MÁLO, ade. (opraep. MÁLO; g. v.), nemnoho zlýwá, skoro,br- 
winabe, um ein tvenigeé, 
TALOMOCNĚTI, jm, čl, &nj, ngk. dk., malomocmým se státi, 
Ausſatz Befommen, lepra percuti, affici. Pass. 
TALUGI, owati, al, ún, änj, čn. dk. = mahlen, bemahlen, D. 
ı tu tabuli omalowal, t. pomalowal, popsal. Us. (J.) — $ 
IMALgWwATı někoho, f. ostitdiri, osočiti, smalowati, odermiti, 
den⸗ſchwarz maden, ſchwärzen. verfuchsſchwänzen. D. 
AM, u, m., OMAMA, y, f. = omámený, oßuln, samydlenj oči, 
rblenbung, Blendwerk. Když něgakau předstawu zrakowan 
za určitau máme, powstáwá blud, zrakowý klam, omam. 
fys. 14. 45. — $ Aesth. omam, illusio, Zšuffung. Je — $ 
JMAM = ofřeštěnj, smámenost, delirium, Serwahn. JA. — $ 
„ als Schimpfwort, mor. - strašidlo, Gefyenit. "Ty omamo, 
LMEN, ind., oMÁMENÝ, def., pp. omámiti, bethört, getäͤuſchet, 
et. "Tak byl omámen Antioch, alienatus mente, Ben. W. 
|< 5; 47., demens, insanns. Aqu. Pohledni omámený člo= 
Rad. zw.  Láskau omámený. Mus. Plk. 20. Ó womámená 
‚ wytrpjš za to. Lom. pých. 150, — b) = betäubt, Gäf gsem 
čný smutný Tkadlec, genž gsem twým úrazem tak omä- 
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men, tak uražen, tak otruczen, žeť se"nečici nikdy na dfiewnie 
bytie nawrátiti, Tkad, 1. 20. 

OMÁMENEC, nce, m., omámený, ein Merblenbeter. Byw dfiew 
s lidmi s rozamnými zarowno, ičinieš z sebe giž obludu a om&- 
mence, mage čiem déle tiem w lepšiem smysle staw swóg doko- 
nati a skonati, i béřeš na se přirozenie, gežtoť dáno nenie. Tkad. 
I. 86. 

OMÁMENI, 9., 8. v, omämiti, bie Werblenbung, Slenbung, exta- 
sis, Gel. Petr. — $ Betäubung, 

OMAMITI, jm, il, en, enj, čn. dk., omamusı, owati, al, ún, 
Anj, ndk, (r, mámiti) = osaliti, těuíden, beihören, verblenden, übers 
saukin, beberen, belausen, hinter bas Licht führen, Mnohým pfimlan- 
wánjm celého mne om&mili. J. Omämiti někoho. D. M*, lid ži- 
dowský omämil. Lom. pých. 124. — 5) - ohlušiti, betšuben, D. 

OMAN, u, m., inula, Xlont „pokolenj rostlin spolulůžných, oma- 
nowitých (innlaceae), dle něho tak nazwaných. Rostl, 1. 254. a, 
Woman. Mn. 98, Rody: a) Oman lekařský, Inula Helenium, 
woman, heleninm, Kruz, 100,, Glodenwurgel, Hellenkraut. — b) O. 
dlanhonožný, r. brittanica. Flor, Pr. 177. Wždy žintan barwu 
magj: celnjk, oman, gestřábnjk, Rostl, 67. d. Oman, bylina pr- 
sům zdrawá, Ros. A ktož wezme woman a skragiegie w tenke 
krzidelka a wstrkagie na nit ad. Rkp, o štěp. 82. Wezmi omanu 
wedle wahy. Ib. 54. 

OMANINA, 7, f., imulinum, hmota kořene omanowého, Rostl. 1 
142. a. 

OMANOWÝ, omáxkowý, adj., Mants, Omanowé kofenj. Gadr. 
Omanowé piwo, wjno, Xlantbier, Xlantwein, helenites. Com, Jan. 442, 
Potom wjno peluňkowé, aneb zase wománkowé, na noc tři pinty 
horčáku nestatj pro šest wogáků. Rkp, 4893, Spros. Womano- 
wá zelina má špičatý list, Čern, H. 

OMANTÁM et oMANCEM, tati, al, ún, únj, čn, dk., sic, = omá= 
miti Čarami, einnehmen burd eine Bauberfrafi, Plk, 

*OMAŘITI, jm, il, en, enj, ču. dk., sic., unmwiti, oslabiti, 1a$ 
machen. Omatens, af, languidus. Pik, — OMAŘIWÁM (OMARIEWÁM), 
ati, al, änj, mgk. ndk., slc., laß werden, languescere, Plk, 

OMASTA, y, et omast, i, dem. OMASTKA, Y, fi, omastek, ma- 
stidlo, okrasa, Bett zum Anmachen. Wybrachu omastu a slaniny z 
hrachu, St. ski. 4, 388. PraZ blén, den a noc beze wšie oma- 
sti i wihkosti giné, a to wlázní klaď na tu erispilu (růži), Ras, 
rkp. 8, 9. Omastka. Com, — 5b) Mor. =čjm se dobytek na sádlo 
krmj, u. p. mauka, tluč, krmenj, Maſtung. Kraupy (tlnč, omasta}, 
ptisana, Com. jan, 401. (Gečmen na tluč pro omastky dobytkäw. 
Čas. mus, IX. 290. — c) Fiy, = ochlama, Schliffel. Mor. Předce 
gsi ty omasta, Us, 

OMASTEK, stku, m., čím se mastj gjdio, gako máslo, oleg atd., 
Fett, Del, Schmalz, Red, Zelj bez omastku. Rým, Neüroda oliw 
bude; z čehož ugma a skracenj na omastku, Smrž, ake. Wo- 
mastek, máslo, seyry dälagj. Stelc. odp. Pec. B. 6. 

OMASTITI, jm, jl, omastěn et omaštěn, čnj, čn. dk., omášTĚ- 
TI, jm, 3 pl. čgj, čl, čn, čnj, iter. ndk,, omasfusı, owati, al, án, 
nj; ndk. (r. mastiti), mastnotau, ©. máslem, sádlem a p. gjdlo 
politi, fdmalyem, fett machen (von Speifen). Omastiti poljwku, hrách; 
zelj atd, Us, Womaštieny, adipatus, Age. Zes mu wýčjtkami oběd 
omáštěla, Omyl. 67. — $ Tr. Hnogem zemi, pole, rolj oMASTI- 
TI, den Uder büngen. Wg. 425. Opogj se krwj země gegich, a prst 
tukem se omastj. Br. Isa. 34, 7. Omastiti w zedujkü, f. wápna 
w maltu pfidati. Us. — $ Fig, varie. OMASTITI SOBĚ + pendznn- 
Wřjskati, fih den Beutel (plen, D. On si dobře omastil, bene si- 
hi prospexit. Scip. Sprymowne pfjpowjdky a kunštowé střjdmě 
a časně mluwenj, kteřjž lahodmau mandrostj bywagj omaštění 
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(gewůvyt). Rwad, 154. Málem prawdy mnoho se lžj omašťuge, Gel, 
(condio,) Dobře mu hlawu omastil, £. chuwálil nehodného, Micha- 
lowský, 

OMASTKA, s, OMASTA, 

OMAT, u, m., makánj, das Betaften, tactus, Omatem gako sle- 
Pf wšecko dělá, Com. lab, 42, 1. 

OMATÁM, ati, al, ún, únj, ča. dk., slc. = omakám, Plk. 


OMATERITI, jm, il, en, enj, čn, dk., matkau učiniti, jur Mute 

ter machen. — Repr, OMATEŘITI SK = matkau se stáli, Mutter were 
: se ženská omateřj, sestárne, Us, 

-> OMAZANÝ, def., pp. omaži, umſchmiert, beſchmie⸗ 
to (pomazánj), boge se omazaného (r. kdo při- 
gal swátost pomasánýjy aby geho nenadechl, Ctib, h. 99, 

OMAZÁNY, 4.x 8. ©, oinaži, dad Umíhmieren, Befýmirren, 

OMAZEK, zku, m,, medulla. Munk, Hank, yloss. 

OMÁZNU, anti, ul et omäzl, ut, utj, čn, gdi., omaži, zati, al, 
ún, änj, iter, dk., omazusı, owati, al, än, änj, ndk., omaziwim, 
čstl., wůkol mazati, umz, bes, anfdmieren, Wzalu ošitku z sjtj, a 
omazala gi kljm a Smolan. Br. Exod, 2,3. Truhelky někteřj 
spogugj lištíčkami keiten) — ale gsau k záwadě při omazowánj 
aulů. Rosm. o wčel, 52. Omazal si, Ps. mus. 53, 39, Zanedbal 
€5i pomazaného swého, Proch., distulisti Christum tunın. Fily. 

OMÖENJ, OMČENÝ, 10, OMENU, 

OMDLEN, ind., OMDLENÝ, def., pp. omdliti, gefhwägt, obnměýs 
tig exanimatus, Aqu. Kdyz gsi inne omdlenu mým pannám zů- 
stawil w ruce gich. Biawcof. 13. a, Omdleného wzkřjsiti, einen 
Dinměchtigen Wa recht bringen. D, 

OMDLENJ, M 8 u, omdleti, mdlobu, Dbnmadt, deligninm ani- 
mi, syncope, Wy. 704. Zemdlenj a oudlenj octem se naprawugi, 
kanzuores et animi deliquia. Com, jan, 802. 

OMDLETI er OMDLITI, jm, el, enj, nyk. dk., omDLÉWÁM, 0- 
MDLIWÁM, ati, al, ánj, nik, (r, mdleti) = slabostý padnesti, skles- 
wauti, in Ohnmacht finken, fallen, ohnmãchtig werden. Ma. 70s. Omdij- 
wäwati, ber Ohnmacht ausgeſetzt ſeyn. D, Omdlela, e if ihr ſchlimm 
geworben, D. Omdlela, infirmata est. Ps. Mus. Omdlel, 1. padí 
do mdiloby, eg I ihm eine Ohnmacht sugefloßen, D. Omdlew (fem, 
omdlewši) zwrätiti se, in Ohnmacht finfen und umfallen. D. © Když 
někdo omdij, Hg. 704. Omdleli sú, inlirmati sunt, Ps, ms. 26, 
2. *Neomdlegin, non infirmabor. 15, 25, 1, *Obmdlegin, db. 
alib. Neustälfın peněz dáwánjm neústupné hlawy omdléwaly, «8 
fatt befommen, můbe werden. Berg. exe. 

OMDLEWÄN, w. ompixTI. 

OMDLÉWÁNI, "8. v. omdléwám, das Ofnmähhtig werden. Wa. 
704. 

OMDLTTI, jm, il, 
mähtiı maden. J. 

OMDLJWÄM, w. ompterr. 

SOMEČNAL, a, m., Pinapus. Razk. (přscis.) =» 

OMEDITE, jm, i, En, čnj, čn. dk. = medem osladiti, mit Sonlg 
verfüßn. Res, Omeděný ged, Com. 

OMEDKA, y, f-+ Cansjera, rostlina leykowcowitd, Rad: Omed- 
ka pniwá, C, scandens, magjej keř wždy zelený, listnatý, pniwý. 
Rostl. n. 190, 

OMEG, omřo, w. wouße, 

OMĚKČITI, w. onuěkčrrr, , 

OMĚKNU, anti, ul er kl, utj, ngk, dk., obměknu, 
Spjše kámen oměkhne, než ad. Ob. Pan, 35, 

*OMEL, e, m., molus (piscis), Rosk, 

f w. omELO. Koll, dt, 168, 
mlel, ti, et, en, etj, enj, čn, dk., OMJLÁM, ati, al, än, 


en, enj, čn. dk. = mild učiniti, (dividen, ohn⸗ 


weih werden. 


-Us. Hladj, omětá (sic) liščjm ocasem. 








OMELJ — OMEZITI. 


únj, adk., mletjm oru, abs, ummabien, — $ omztarr ne Jx 
se po křesu stray mlýnský otrubaemi omjlá, 
do mauky nepřišel, Us. — $ Tr. oustari =» objrati, einem 
Mista morem omjlaná, Swětoz, 434, — $ Fig. omtzm lé, 
ošiditi, betrügen, Ten ho notně omlel. Us, 

OMELI, n., sle., gmelj, Mifter, viseum. — 4) Ste. Lypt. « če- 
gina, Tannenziveige (um Beim), (CF. ouwoošrĚ.) 

OMELINA, Y, dem. OMELINKA, infens, OMELINEČKA, y,f.e 
= drobína; drobeček, Brödiein Bros ube. — d) OMELINA, lc. lg 
- omelj, chwogina, Tannenzweige zum Befen, 

OMELKA, y, F, kašnjk, Breiměhie, 
se omele, swláště prosné otruby, 

OMELO, a, n,, ste. = gmélj, 
chwogina, Tannenzweige sum Beſen. 

OMELUCH, a, m. pták od gmelj, své potraiwy, yméno mar 
turdus viscivorus, Linu., Mifteldroffer, Mifteljimmor, Säuariets 

"OMERÁL, oměniL, u, m., lat. humerale, Propälit 
aksamitowý a tři woměráli od wornatu. Š/elc. čár. r. 5. Was 
ral, Ben. Lev, 5, 7., Ephot, vestis sacerdotalis, Astime Kern 
dumentum, Naramnice, gako womiral řjkagje. Agu. 

OMĚSJČITE, jm, it, en, enj, ču, dk., snamenjm měrice er* 
ti, mit dem Zeichen beč Mondes verfohen, bemonden. Oměsjčení > 
porec, Čel. pan. ges. 54, 

OMEŠKÁM, w. OBMEŠKÁM, 

OMETAČ, e, m., ometagjej, Abkehrer, 
zwláště zed wápnem a piskem, 

OMETACKA, y, f. 
rá omjtd, Anwerfırinn, 
ertelle, Zündkrlle, Us. 

OMETÄK, u, m. (Zertem) = ocms, 

OMETÁM, *onfrin er OMECI, OMITÁM, ŠOMÉTÁM, ati, al is 
ánj, &n. ndk, OMETU, omesti, metl, ten, enj, dk., OMETÁWAM, čsl, 
OMITXU, Auti, ul, tl, ut, utj, > geek, OMITNAUTL, OMITATI = ont 
nauti, owrhowati, antverfen, bemerfen. Omjtati zeď wäpnem ı # 
skem. Us, — $ omırim (w tesařů) = kládu neb prkno otesati, čs 
men. Omjtaná prkna, gefäumte Bretter, D. — $ omesrı, omzriT 
» očistíti košíčm neb Am ytmým, abřebron, Ometä smetäkem zä 
kartáčem šaty, Us, — $ Tr. omgsrr někoho, +. ošiditi, betršem, 
Srmee. prov. — JK. Ror. 
OMÉTÁM SE = fih bewerfen, umwerfen womit, $ Wšudy se omětri, 
omjtati, ſich Überal herumwiſchen D. Omjtati se okolo někoho, ss 
Jemanben gefášítig fryn, um ihn Berumýcbicken, © Uhlédám gi, dei 
mil) napominatelé — negední welmi chutně okolo nich (obrazí) 
se omětali (sic), Com. lab. 11, 16. — $ omRTATI sE, OMBSTI ši, 
fiď abťehren, trop. = ošiditi se, ſich betrügen, Kdoz kupěj, aby » 
neometl (neoškrábal, nezawedl), peněz zney cenu, Com, jan. 4is. 

OMĚTEK, tku, m. (r. mětu), wšecko, co se dobytku Nápoj“ 
ddwi, ginde okal, Kleten ubg., mas bem Wiebe Ins Wet ge ge der 
wird. Us, (Worljk,) 

OMETLO, a, n., sl. » pometio, Kehrwiſch. Plk. Komjn a čelesten 
každého téhodue ometlem náležitě wymesti dejme. Tabl, did. sz, 

OMETU, w. omerim. 

OMEYLEN atd., w. omftex atd, 

*OMEZDITI, jí, il, čn, &nj, čm, dk., omĚzĎner, owati, al, úz 
nj, ndk. = zakljnati, incanto, bezaußern, Hada biach&ho — kte. 
rýž neuslyší hlasu zaklinačů, a čaroděpnjka zakljnagjcjho mav- 
die, 2al. 57, 6. Proch., gedowatcie "omyezdiugiucicho, vemelici 
incantantis, Ps, ms, ib, 

OMEZITI, jm, il, en, enj, čn. dk., Omxzu61, owati, al, án, únj, 


— s - kdo něco sen 
Aatverfer, Růnber. J 

> ometajjej Zenätina, Ablehrerian. — 6 -ke 
Zünderinn, — b) = zednická lžice, ta 


Sómany. D. 


* 
a OMHLETI — OMLADNU. 
* mezemí zmořjti, ungrenyen, begrenzen, verrainen. Omezený, 
in mit. Omezenj, Begrenzung. : 
"YHLETI, jm, el, enj, mgk, dk, = mhau zastřené býti, umnes 

u * werten. — $ Sle. = mihau namoknauti, vom Nebel naß werben, 
% 

U MHLITI, jm, il, en, enj, čn. dk. = mhlau sastřjtí, umnebeln. 
m $ lc, = mhlan mamočiti, von Nebel naß machen. Plk, 
"/ÓMIH, seguins omich, omacH, ú, m. (rus, omeg = cicuta Yi- 

"2.3, Lina., pol, omieg = doronicam pardalianches) = rostlina 
ah shirmjkowitd, wong gedhog, aconitum Iycoctonum, Zinn., Wolfs⸗ 
č Ir gelber Sturmýut, Wolfswurz. Omib to korzenie. Rkp. bil. 77. 
ce“ 185,6. Wezmi omih (alib. bis womib), machomůrek atd. 
k.ch rkp, 294. 6. Wzjti womjch gak gjm ljšky tráwj, wař to w 

wě. Rip. bib. 198, str. 67. Po něm (omihu) co se slepého 

warodj, mas) umějti, a také mauchy. Rkp. k. I. 
=. OMJLÁM, w. oMELI, 


» OMJLCE, e, n. (r. omelo), sale. = malé ometlo neb pometlo, k, 


Omjlce, gjmž pece wyinetagj. 
Fb. 


vmetáný peci. Rosm. o wčel. 86, 
-4 #0, Omjlcem wčely do koše z 
OMINÄM, w. omxU. 
, OMJTÁM, w. oMETÁM. 
OMITKA, y; f., Unrourf. Us. Swětnice w domjch, které omjt- 
u z wenku magj, lépe se zahřegj, nežli když omjtka schůzi. Um, 
es. 11. 1916 

OMIRÁZKA, y, f., ginik Unerazy, mjsto w Holomaučtě na Mo- 
meč, Unrub, Ortſchaft im Ollmüger Kreis, Čas. mus. iV. 320, 
OMKNU, 10. OMYKÁM. 

OMLACETI, w. omLÁTITI, 

OMLAD, u, dem. owLADEK, dku, m., OMLAĎ, i, f., OMLADI, M 
Hl. « mladistvá wětwička, wýstřelek, junger Schoß, Kuffprößling. D. 
oMLADJ = odmlad, olmladj, SBedfefelb, D. Do omladi seti, t. 
’ do auhoru. Us. — $ omLaDKY, pl. = porod křtiny, puerperium, 
le}, Kindbett. Us. Zena w omladcjch, na omladejch. W těch 
iadejeh umřela, Pulk. 464. Kteran ženu po omladejch kůle, 
p. lék. k. Když k Alžbětě přišla biefe (Maria), chliee giey 
omladciech slůžiti. St. skl. 3, 8, 
OMLADĚNI, n., porod, baš Gebären, partus. Rosk. 
DMLADĚTI, jm, čl, čnj, nyk. dk., omladnanti, jung werben, 
», 
JMLA DJ, w. OMLAD, 
JMLADILÝ, adj., který se omladil, jung toerben, umzwelgt. O- 
udilá diewka, puerpera. Kinsky ex Cod. lat, 1448. 
JMLADITI, jm, il, zen, enj, čn. dk., omLAzU6T, owati, al, in, 
, dk., mladé učiniti, smladiti, vetiiingen, jung machen. D. © Še- 
au zas omladila starobylost. J, slow. 157. Žiwné a newyhu- 
pole slabým hnogem omlazug. Kauble hosp, kn. 88, — Repr. 
ADITI SE = omladěti, fiď jung machen, jung werben, grüne Bweige 
mmen. Strom se omladil, juvenesco, revivisco. Agu. Omlazu- 
se slunce, Let. Troj. — b) = poroditi, qebären. DG. 137. Že- 
se omladila. $ Též o swjřatech, Omladila se kráwa. Sych, 


MLADNICE, e, f., kauřníce, žestinedělka (slc. postelkyně), 
pera, Sehswöhnerinn, Kiabbetterinn, D. — $ Sle. » auswodnire, 
i po prwé opět do kostela gde, quae introducitur, Gůradngerinn, 
zängerinn, Schtwößhnerinn, D. 
ALADNU, auti, ul et mladl, utj, ngk, dk. » mladosti nabyti, 
werben, aufblübm D. © Když k některé z wäs přisednu, o 
sta dlauhých neděl omladnu. Aut, rec, — b) = slehnauti, 
ití, Eindeln, gekären. Lichwa když omladne, Stelc. lichw. b. 8. 
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OMLADNY, adj., ma odmladejch gaauej. Omladné ženy (Mid: 
nerinnen) magj weliké pokušenie a strachy, Deerk. Hus. 38. 

OMLAT, u, dem. omLATEK, tku, m, (r. mlätiti), co se omláli- 
lo, Druſch. Z omlatu ať se nedáwá drůbeži při mrwě (t, aby 
tráwný semeno 8 mrwau na pole nepřišlo), Us. 

OMLATITI, jm, il, cen, enj, čn. dk,, omtackrı, jm, el, en, 
enj, ifer., oMLACUGI, owati, al, ún, änj, contin. = přemlátiti, mlá- 
cenj ořlauci, ab, ũberdreſchen. Len wytrhaný a usušený se zbjrá, 
aby se omlätil neb odrhl. Us. 

OMLATNIK, u, m., sic., kwas nebo hody po omläcenj, Dreſcher- 
fhmaus nad grenšigtem Dreſchen. Plk. 

OMLAUWAČ, %omLuwač, e, m., sok, pomlautně, kdo omlau- 
wi giné, Berláumber, Pochlebnjka úlisného, a omluwače wšech 
wěrných slažebnjkůw. Solf. k. 46. Negsi südee prawý, než 0- 
mlawač hořký a protiwný, oblocutor acutus, Let. Troj, 14. 

OMLAUWÁM, OMLAUWÄN, 10. OMLUWITI. 

OMLAUWÁNI, n., s. v. omlauwám = wytýkání, oZjwänj, Bors 
murf, Borbaltung, Berebung. Ten dobrodinj swých, netoliko žá- 
dnau peychan aneb omlanwänjm nezprnj ald. W, 4. posl. 405, 
b) = wynlauwänj, bnrwenj na bjlo, Beſchönlgung. D. 

OMLAZ, e, f., OMLAZ, u, m., OMLAZI, M., coll. = mlás, mläsj, 
mladina, Wieberwuchs, Nachwucht, Geſträuch, Buſchwerk. [Womlaz, 
vitulamen, planta quae nascitur ad radicem vitis. Aqgu. Wonla- 
zy, aborigo, superflune frutices in campis, 7b.] 

OMLAZEN, indef., omLazext, def., pp. omladiti, verjünget, 

OMLAZENJ, n., 8. w omladiti, Merjingung, Při každém swě- 
ta omlazenj. Puch. 6. — 6) = slehnutj, porozenj, omladky, puer- 
perium, Kinbbett. D. 

OMLAZNIČKA, y, f-, zimnice šestinedělek, febris puerperalis, 
Kindbettfieber. JA. 

OMLAZUGI, w. oMLADITI. 

OMLČETI, jm, ol, en, enj, čn. dk. (r. mlčeti) « miöenim pře- 
gjti, worüber ihweigen. Dewátý blázen omlčeti nic nestrpj, gako 
hrnec, genž rád kypj. St. skl. 3, 108, 

OMLETI, w. omuLI, 

OMLUW, u, ne., mel. osLUwA. 

OMLUWA, y, f., osodenj, pomlmwa, Madrebe, Verläumbung. Na 
holan omluwn nepřátel swfch, bez wyslyšenj stjnäni. W. kal. 10 
Jul. Gat na omluwu, Ib. 8 Jul, Dal stjti z omluwy, žeby teg- 
né schůze mjwali. Ib, 40 Apr. Omluwami neprawými koho o 
hrdlo strogiti, Plác. Křiwé postrannj omlnwy: newinné zrádný- 
mi a křiwými omluwami před někým osočiti, Pik. — b) = obra- 
na, wýmiuwa, Entſchuldigung, Ausrede, Schusrebe. D. Nic owšem ne- 
mohly nám ty omluwy postačiti, Solf. k. 60. Že se tuto žádné 
omlawy lhřjchu geho netinj. Br. 2 Král. 46, 10. Přigemše omlu- 
wu, že chtj mrtwé pochowati. Let. Troj. 17, 1. Miel tu omluwu 
E. wimluww). Martim. d, 2. Nestyď se sljbiti, potom nagdeš tu= 
hau omluwu, proč toho naplniti nemůžeš. Crib. h. 181. Ale o 
té omluwě mé (excusatione) nechť gest giž dosti powčdjno, Záw. 
přdm. Ponjienä a poddaná omluwa. 2 Apol. 131. Swau omlu- 
wu někomu učiniti, Ib, 182, Tu ačkoliw proti témuž poručenj 
opřty omluwu swau gsme činili ku pořádu práwa se wolagjce. 
Ib. 452. Magjce wšickni třj stawowé takowau milostiwau omlu- 
wu a žádost GMC. w swém uwáženj, Ib. 218. To dáwá k mi- 
lowánj omluwu. Let. Troj. To wiezte a bez omluwy držte. ikp, 
Bel. 133.  Omluwit nemagj swé nedowěčry, excusationem non ha 
bent infidelitatis, Rkp. Bel. 1868. Omluwy geho nepřigal. Postyl. 
(1615). A wtwé nžesti lekše se, na omluwu (pod zástěrau, ga- 
ko) by weywoda nemocen byl, rychle preč utekli, Pulk, 859, 

OMLUWAČ, w. omLAUWAČ. 


936 OMLUWEN — OMLUWNÝ. 


OMLUWEN, indef., ouLUwENÝ, def., pp. omlawiti, — a) 080 
denj, ožalowaný, accusatus, Aqu., verfämärzt, verläumbet. — b) » 
wyčlen, wytjkin, vorgeworfen, aufgemugt, — c) = wymiuwen, ent 


ſchuldigt. 


OMLUWENJ, n., s. v. omlawiti, osodenj, Verſchwärzung. — b) 
Vorwurf, Mufmutmng, — c) = wymluwenj, Gntfhulbigung, Neuchylug 


srdce mého k slowům zlosti, k wymlanwánj (k činění) wýmluw 


w břjšjch, Proch. K omluwenjm omluwenie. Ps, Ms. 140, 4. 


OMLUWENKA, y; f., djstek k omluwenj se, že u př. k nowd- 
mu roku kdo newinšuge , Entfhulbigungstarte, Praž. now. 1834. 
čjsl. 8. . 

OMLUMITI, jm, il, en, enj, &n. dk., omLAUWÁM, ati, al, ún, 


änj, ndk, = osočiti, obauzeti, ožalowati, verfwärgen, verläumben, ans 


gießen, accuso, eriminor, obloruor. Red. Pražany někdo omluwil, 


gakoby se proti němu spuntowali a zapsali, ale z domnönj wy- 
Omluwen 


ražen, W, kal, 10 Jul, Omlanwal Jana u krále, W, 
byl u Cjsaře. Omluwiwie mne před wámi, že gsem nepfjtelem 
těch, gešto sanditi magj. W. 
kdo pány naše před twau Swattostj omluwil a křiwě, obZalowal. 
Solf. k. 17. ita et Häy. r. 1047, 
weni býwagj, tradueunter. Koc. Syr. 19, 18, 
sweho syna křiwě omluwen a osočen, Aesop. 64. Wäak že mne 
poslašenstw) wymlauwá, kde mne wšetečnost omlanwá, Lom, Fet. 
12.  Omluwil nás u tebe, nas oblocutus, Solf. h. 4. Aby mně 
u něho omluwila. Lom. kup. stř. 110. Z záwisti ge kdo omlau- 
wal, W. pol. 8371. Nebo gey lžiwie omluwie, Rkp. pr. pr. 27. 
Fragerečka moga, tebe omluwali a mne namlůwali. Pjs. ale. 76. 
Omlauwati někoho lämi a neprawými poboňky. W, — d) = před- 


Auzownti, pfedstjrati, wyčjstí, twytýkalí, aufmugen, vormerfen, viel 


barüber reden, verweifen, exprobro, objicio, Wy, 952. Bläzen ne- 


Neb za giné nemáme, než že ně- 


Lidé častokráte křiwč omlu- 
Kterak gest od 


smyslně omlanwá dobrodinj swé, Koc. Syr, 19, 18. 
ge, a mnoho omlanwá, Tb. 20, 12, 
Br. Ben. W. Eeci, 20, 14. 
mlauwá. Jak. 1, 6. 
nic neomlauwä, Br. na Skut. 20, 35. 
ge. Stelc. stw. n. 5. 


Málo daru- 
Málo dá, a mnoho omluwj. 
K bohu genž dáwá hogně, a neo- 
K bobu, genž dáwá wšechněm ochotně a 
Dáwá ochotně neomlauwa- 
Ty neščestie, ty mne wšeho dobrého zba- 


wilo, a mne o to omluwiti nedáš? mlčeti nebudu. Tänd. 1. 10. 
Ale wšak ničebož nedäwagj, čehožby buďto peychan obličege ne- 
znechutnili, aneb slowy trpkými a důt liwými neomluwili, a zase 


gako neodgali, W. 4 posl. 403. 


Totéž lotří omlanwali gemu, 


Nowotný Mat. 27, 44., utrhaw& mluwili gemu, Proch. ib, Swä 
dobrodinj ke mně ustawičně omlauwá, Us. — c) = reptali, vers 
forehen. D. — d) = Široce mluwiti, meltffmeifig reden. D. — €) = 
wyminmwati, wymlwoiti, ausreben, entfhuibigen, excuso. Mg. 776, 
Marygi omluwil P. Christus před Martau. Pref. Tjin sebe 0- 


mlauwá, Kram, exc. 
sbludila, St. skl, 2, 34. 


By gi k tobě omluwila, ať na čem tobě 
Naděgi se w tom býti omluwen. Gešjn. 


na Dal. prdml, Nie pak naplněuj pjsına tohoto newčrných w ne- 
wěře gegich neomlauwä. Br. wa Jan, 1%, 38. — Rcpr. OMLUWITI 
SE, OMLAUWATI SE = twyinlanscatd se, fi) ausreden. Gimito se 0+ 


mluwil Cyrillus. Žiwot sw. 1495, k. 9, 


čka). Rad. zwjř, Omlauwati se z něčeho. Har, 


Tak se omlanwala (ko- 
Omlauwage se 


w swém swědomj před bohem z těch wěcj, z nichž ho nepřátelé 


<obwiliowali, Br. na Žal. 139, 23. 


W něčem se omluwiti. 2 4pol, 


9. Uctiwě se w tom omluwil. Plk., $ Ouilauwäme se před bo- 
hem, že nebudem wiece proseb za wäs činili, betheure vor Gott, 


» testor deum. Čas. mus. ı1. 43. 


OMLUWNÝ, adj., mohaucj omluwen býti, omluwenj, wymluony, 
Omluwna učiniti, 9%. 


entichuidigt, zu entſchuldigen, escusabilis, I, 
776. Aby krále před nim omluwna učinili, JF, pol. 45. 


Mne 
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omluwna utinjte. Zer. rkp. © Měgte mne w tom omluwenéko, JI. 
(sacpe). Cinjm se Wašjm Milostem omluwna. 2 Apol. as2. Fi 
W. M. ponjženě omluwna (mel. owlowny) se činjme. Schön. em. 
Při patronjch našich laskawých omluweni býti žádáme. Id, Ni 
koho omluwna mjti. Akt. m. Ferd, a, St. gg. Abyšte mne oni- 
woau měli, Kaleř, Zer. rkp. 1681, 43 Feb. 

OMLZEK, zku, m. sic, mlzek, cumel, Säloser. -= $ Zuii 
teycucený eumel, ein ausgeſogener Schlozer. Plk. 

OMNOZITI, jm, il, en, enj, ču, dk., ostnoZuer, owati, al, is, 
Únj, ndk. = zmnožiti, vermehren. — Repr. OMNOŽITI SE, ale, s jě 
roditi, mladé mjti, Zunge werfen, Plk, 

OMNU, anti, ul, ut; utj, čn, dk., OMJXÁM;, ati, al, An, ár, 
ndk,, muutjm ofru, abreiben. — b) Střewje čizma mně omjns, sk. 
= hněte, tlač, der Schuh, der Stiefel drüdt, (pannet, D. 

OMOČEN, indef., omotext, def., pp. omočiti, eingetazýt, 

OMOCENJ, n., 8. v. omočiti, dad Eintauchen. 

OMOCITT, jm, il, en, enj, ču, dk., omáčerí, jm, 3 pl. eg, tl 
en, enj, iter, ndk., je ati, al, án, nj, mdk, iter., oil. 
wis, čstl, (r. močiti) moku pohřjžiti, eintauchen, cdstiste. 
Wy. 631. Omočiti péro do černidla. Omäteti chléb w hořký 
salšjch, Kram, eye. Kosatec u wjně aneb wodě wařený, a šatcí 
w tom omočený obměkčuge, Byl, 3 4, W barwě omäteti, t, ber- 
witi. W. Omoč kus čerweného sukna w dobrém bjlém vjně. 
Byl. 3 B. Meč we krwi řecké omädj. Let. Troj. W zapoměza 
ti potoku omoče Fjp. Gnjd. 16. — II. Repr. omočití st » fá 
naf machen. Gde přes wodu a neomočj se (f. slunce). Pohi. 
(1626) A. új. — $ omočirí sE nač = poscati, zmočiti něco, tis 
chen. Křjst. 

OMODŘITI, jm; il, en, enj, čn, dk., omopkusı, owati, al, ia 
ij, nk, na modru barwiti, blau färben, blau machen. 

OMOK, u, m, Omok k barwenj, der Barbwild, Gifefämian 
wiſch (bes Lohgãtbers), aspergimen, Roh, 

OMOKLÝ, adj., který umokl, naf gemadjt, zaláště od dei, wu 
Regen naf. 

OMOKNU, auti, ul et kl, utj; nyk, dk., oxokám, ati, al is 
ndk., oMoKÁWÁM, Čstl., mokrým zwláště od deště býti (vom Aegis. 
nafi werben. | Země omokla, t. drobet namokla. Us. 

OMOKŘITI, jm, il, en, enj, ču. dk., omozŘvci, owati, ab st 
nj, ndk., omonRŘIwÁm, čstl., mokré učiniti, ums, benäfen, 

OMOLÁSÁM, ati, al, än, änj, čn. dk., m. p. wřed, 1. ošese 
ti, horäjm wčiníti, m. p. když pod šatem yest a třen býsé, 57 
bmůr erhigen, durý Reibung verfhlimmern. Us. (Polička). 

OMOZOLOWATĚTI, jm, čl, Enj, mgk. dk., mozolowatin # 
státi, smozolowatěti, Schwielen beřommen, occalescere. Mi. 16: 

OMRÁČEN, indef., omnÁčENÝ, def., pp. omráčiti, betäukt, * 

OMRÁČENEC, nce, m., omráčený, der Beräubte, Sheet 
Tabl. lid. 160, : 

OMRÁČENI, w., s. v. omráčiti, a) Gertunfiung. $ Omráčení oči: 
Biendung. D., 5) Betäubung, Ohnmacht, Z bolesti přicházj na ma 
omráčenj, Gel. Petr. 113. b., extasis, Petr., scotoria, oči% ” 
mraczenije. Agi, 

OMRÁČITI, jm, il, en, enj, čn, dk., oMRAČUSI owati, 
únj, ndk, = zatmjti, mrákotau zastřiti, verbuntein, obscuro. 
se na břeh položichu stanowiště swé rozbidn, ‘ 
be, a gakž sč *omrati (f. omračilo) nebe, sotně mobů obrat? 
kdyžby bylo léci späti. St. skl, 2, 179. I omraczil et 97 
vit, Ps. Ms. 104, 29., poslal tiny a zatınil, Proch. üb. —— 
ny sa zemi. Ps. Ma. 73, 20., hteřjž zatmění gsat a + 
ud). země příbytky (peledj) neprawosti, Prach. üb — I © 
swědomost sebe odujti, ohlušiti, ajmámiti, napoly umrtwiti, 


al, 4 
Te 
s 


el 
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dad Dewutſera aehmen, ſcheintodt maden, niederſchlagen, bad er bad Bes 
meitfegn verliert, D. © Ohlušugjej neb omratugjej gedy z počátku 
skrze pomatenj smyslu a rozumu prozrazagj se. Tab. lid. 136. 
Hromem omráčiti (ohromiti) , nieverdonnern. D, Dwa (hrom) 0- 
mráčil, Stele, čár. r. 5. Synow& twogi omráčení gsauc ležj na 
rozcestj wšech ulic, Br. Iza, 51, 20., powrženi gsan, spali (lé- 
pe: bez sebe leželi, ©. gako opilj). Proch. ib. Hromem omrä- 
čené kázal swléci, Kram. W omráčeném uchu hlas hfmitele zu- 
wzněl, Hlas. 4, 283. Chaulostiwý nenadálými wöcmi býwá 0= 
mráčen (ohromen, přestrašen) , percellitur, erfhredt. Com. jam. 
885, Powolil napoly omráčený mukami. Com. Některé smrt to- 
liko pochromila, oslepila, ohlušila a omráčila. Zd, Tak ho tau 
řečj outráčil, gakoby na něg s palicj z lesa wyskotil, Čas. mus, 
ut. d, 65, — ©) Oči někomu omráčiti, bie Mugen blenden. D. 

OMRAZENINA, y, f., osnobenína, Froſtwunde. Zlod, 

OMRAZITI, jm, il, Zen, enj, čn. dk. = mrazem obkljäiti, zlu- 
žití, durch ben Froft hörten, — Lb) = neprostřelitediného učiniti, ku— 
gelfet maden, Omražený, feft, kugelfeſt. Us, 

%OMRČITE, jm, il, en, enj, čn. dk. = omračiti, benebein, vers 
bunten, betáuben, Cizjm těšj swa zraky, w takey zlosti gsa omr- 
čen, ano ďábel proto strčem s nebes (ft. pro sáwist), St, skl, v. 
163. 

OMRDENÝ, adj., slo., mrantj, newrlý, verbriefiih, morosus, Plk. 

OMRKNU, auti, kl, utj, nyk. dk, = mrakem, nocí přepadenu 
vjti, zamrknanti, benachten, vom Dunkel lberfallen werben, Hospo- 
la má, kdekoli omrkne, obscurabitur. Br. Ben. W. Eccl, 36, 28. 
’ospjchali, aby neomrkli k weterau. Us. GiZ gsme omrkli, t. 
pozdili se, až se smrklo. Us. Tam oswietne i omrkne a nám 
Šudy zawřjno (t. prawda to nebi), Ctib. h. 54, Omrk psem w 
wozdě. Čas, mus. VII. 130, 

OMRLETI, jm, el, enj, ngk. ndk, = ciwöti, meškati, zaubern, 
ocken. Kde gsi opět omrlel? (řjkag) dlauho se netwraengjcjmu). 
s. Brannae. Bude se(?) okolo toho omrleti kolik hodin. Us. 

OMRSKÁM, ati, al, än, únj, dm. iter. dk. (r. mrskám) = mr- 
únjm otlukti, abfläupen, čupenb abnutzen. Metlu o djtky swé 0- 
sskati, Plk, 

OMRWA, y, f., mriea, festuca, Splitter. Martim. 
OMRWINA, y, f-, slo., omelina, drobina, ein Brödel, Plk. Wie- 
o gsme do omrwiny sträwili. Kocur. 59. 

DMRZELE, %omnzaLE, adv, teskliwě, protimyslně, läfig, über 
id. W. 1575. 

IMRZELEC, Ice, m., omrzelý člowčk, ein verdroffener Menſch. D. 
IMRZELOST, i, f., neljbost, nechur, nechutenstwj, displicen- 

Uiberbruf, Untuft, Berbroffenheit, u 

IMRZELY, *omnzaLý, mdj., který Ölhrsel, protimysinj, protiw- 
neljbý, obtjžnmý, mrsttý, gebäfie, langweilig, Täftig, beſchwerlich, 
>sus, molestus. W. 525, Oimrzeljm býti, t. mrzeti, Ib, 85%, 
rzelý člowěk, Ib. 896. Gest owšem omrzalf. Com. lab. Pro 
zalan Zenn, když wzata býwá za manželku, Br. Prjsl. 80, 23., 
odiosam ınnlierem. Valy. Omrzal& potwory Scyllu trápily. 
' 4, 85. Komali omrzalá geho poselstwj. Id, 4, 10, — 4) » 
cjtj neljbost, promrzelý, mrautý, iberbrůjlig, verbroffen. D. O- 
alý přijlišnosti geho, Zák. sw. Ben. Ziw. 184. 

MRZENJ, m., s. v. omrzeti, znechutnění, omrzelost, tesknosty 
bruf, taedium. My. Omrzenj wšeho, Com. Heyno těžkých 
'enj. Gnjd. 73. Bez omrzenj, sine taedio, umverbroffen, | Na- 
‚il toho až do omrzenj. Sych. Phr. 

MRZETI, jm, el, enj, ugk. dk. (r. mrzeti) » sanelýditi se, 
it püsobiti, verbrießen, läfig werden, mißfallen, cfeln, tmedere. I 
rzala — et abominatus est, Ps. Mus. 105. 40., a w oškli- 
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wost wzal dědictw) swé, Proch, ib, Trwäli co dlanho, omrzj to, 
In die Sänge wirb man ber Sache überdrüffig. D. — Cum dativo, Omr- 
zjm někomu, Res, Syr. 274. | Wšechněm omrzeti, exosum esse. 
Wg. 895. Omrzel ma, displicnit illi. Gel. Petr. Omrzelo mi 
to, Ib. To mm brzo omrzj, Binncof. 25, a. Že gim omrzel Kri- 
stus. Lom, kane. 76, A když i ti (tribuní militum) Řjmanům 0- 
mrzeli, wolili znowa Consules. WW. pol, 48, | Anobť nám země 
omrzeti mnsj, aneb nás nemjrným nezřjzeným milowánjm sebe 
swázané při sobě dräeti. JW, 4 posl. 463. | Stará se (r. žena), 
aby mu (f. mužowi) neomrzela, Ib. 15, Že byl sám škaredý, 0- 
mrzel gj. Stelc. stw, Aby hněwem naduté nebo lakomstwjm 
zmrtwělé ffegiřům swým neomrzely. Gel, Petr. 27. Nebeských 
darůw tak užjwey, aby neomrzal dafiteli. Ib. 57, — Chudý i také 
samému přjteli omrzj (odiosus est). Ben. W. Přjsl, 14, 20. Sám 
sobě omrzeti. Re}. Syr. 174, — Cum acc. Brzy ho omrzj, er wird 
ihrer bald úberbrůffig werben. D, Omrzelo mne to, £ gsem toho 
syt, Bin deffen müde, D. Omrzj ho to dio. Celý swět giž ho 0- 
inrzj, Us. Omrzala (WW, omrzela) mě wšeliká snažnost má. Ben, 

Eceli. 2, 18, Nebo welmi brzy stará tě omrzj. Rým. | Omrzelo 
mě to. Gel, Petr. Každému omrzj (zchudlý), Rozml, m. 0. a Syn, 
každého. Edit. rec. db. Ta rada městská giž ge omrzela, W. 
Omrzel mne, wyprawuge atd. Dlabač, $ Když omrzjš sobě wše 
zlé. Crib. A. 50, — II. Repr. oMRZETI se komu = omršeti komm, 
Omrzeti se lidem i sobě sám. Kram. exc. Hleď, aby se gim zde 
i onde neomrzely. Gel, — $ omRZKTI sE čeho = omrzeti sobě co, 
Abſcheu vor etwas bekommen, NeomrziZ se mého wzdychúnj, Hank. 

mod. 43, 

OMRZLOST, i, f.> baě Umfrorenfeyn. — 8) Sle,, omrzelost. Öjt, 11. 
— adj., wůkol zmrslý, umfroren. — b) Sic. = omrzelý, 

OMRZNU, anti, ul et mrzl, utj, ngk. dk., erňkol zmrsuu, ums 
frieren, einftieren. Kašna omrzla, Onsıly mu prsty, Us, — b) 
Aniž poškwrnjm (zruším) úmluwy mé, neque profanabo testa- 
mentum meum, Žal. 88, 65, *omrznu. Ps, Mus, ib. 

OMŠE (omša, Plk.), e, f., sle, = mše, bie Meffe. Krok 1, c. 40. 
Šel na omši, Kollár. 

OMŠEN, indef., omMšENÝ, def., omšiti, mechowatý, mechem ob- 
rostly, bemoft, mofig. D. © Omšený pahoreček. Čel. pam. gez. 20. 
$ Omšený oděw, attrita vestis, Agu, 

OMŠETI, jm, el, enj, ngk. dk., mechem ‚obrosti, bemoſt werden. J, 

OMŠITI, jm, il, en, enj, ču. dk., mechem potähnauti, pokryti, 
bemofen, J, 

OMŮČEK, dem. nom. omok, 

OMYČNÝ, adj., sle., mykánjm oddělený. — $ omvčné, cho, 4., 
subst. = kandel, Werg. Košile z omyčného, Plk. 

OMYDLEK, Iku, m., kausek mijdia pranjm otřelý, spěrek, das 
Stüdhen Seife, welded von brr Wäſche übrig bleibt. Ts. 

OMYGI, yti, yl, omyt, ytj, čn. dk, omíwám, ndk., myge odisti- 
ti, abwaſchen, abluo, Wodau se omyti. MY. 857. Každý toliko 
swlékl se, když se měl omyti. Ben. W.2 Ezdr, 4, 23, — 6 Tr. 
OMÉWATI SE, odělowali se, fidy weiß brennen, D. 

OMYKACI, adj., k omykänj slaužjoj, myzdřicj. Omykacj ko- 
20, f. mysdřiej nůž, Schab⸗, Strrideifen, Gärbereifen, Plk. 

OMYKAM, ati, al, n, únj, ler. čn, ndk, omanv, auti, ul, ut, 
utj, et omkl, čen, enj, dk., omYRUGI, owati, al, ún, änj, oontiu,, 
wůkoř smykám, atixifen. Koželuh omyká kůže, t, s kůže chlupy 
seikrabuge, abbanren mit dem Daarelfen ober Wärbereifen, Us, Od 
čehož krk tak oholený a omykaný (paulo supra osmeykaný), abe 
sefhabt, Aesop. Omykati swini. Plk, | Posléze omykuge se kůže 
a naárostá strup. JA, o kom. 174, Omykanf, ošaustaný, vietus, 
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Rei, Oděw omčený. Ste, Čert wás omykal, že gste se tomu na 
odpor postawili, ber Teufel bat euch verblendet, Sych. Phr, — $ Fig. 
sle. Omykati koty, Berfengeld geben? — Ropr. OMYKATI sE-fih rups 
fen, zauſen. Diw se neomkne od hladu, od lásky, Leéka. © Dobře 
se neomkl, er hätte mögen aus ber Haut fabren. Plk. — db) Sic. = 
fi betroffen fühlen, confundi. Plk. — c) Omkni se mi dále, trolle 
dich fort, 

OMYKÄN, omYkÁNI, tv. OMYKÁM, 

OMYL, u, m, (r. o-m$liti) = blud, chyba, Irrthum, Berftoß, Srs 
rung, Fehler, error, erratum, Mg. 956. Omyl w psanj, Schreibfsh® 
fer. D. Omyl neb pochybenj w gazyku, Byrabfebter. | Omyl w tla- 
čenj, Drudfehler. D. © Dokudž se newycwičj, dopanštjese owšem 
nemalých omylů, WW, pol. předm. Ten pjsař w ten spis mnoho 
zycwných omylů wtrausil. Dad. Na některých mjstech, gakžkoli 
s nemalým omylem, pro radice chinae se prodäwä. Byl. 4 A, 
Omylem, z omylu, aus Berfeben. MY. 880, W tom počtu omylem 
pochybeno bylo. WW. pol. 9, Omylem gim tak řjkagj. Com, Inh, 
Kdo z nás w smyslu na omylu gest a blaudj, Eus. 317. Že zle 
činj, aneb že gest na omylu, poznati nemůže. MW’ pol. a. Omy- 
ly a pochybenj oprawiti. Mg. 875. Prigma ctné manželstwie či- 
stě přebýway w něm bez omyla, St. skl. v, 156. Aby i w tom 
omylu nebylo, někde gsem i té rozdjinosti gmen dotýkal. W, 
Proti prawdě našeho poznání přjčj se omyl. Miljme se, když 
pokládáme křiwdu swého poznatku za prawdu. K omylu koho 
swésti, ©. zmámiti. — Z omylu wywésti, pomoci. Mark, log, 158, 
Prawé wěci pogetj wědomost gest — překážku magjej meylenj 
(omyl), hallacinatio. Com. jan. 357. Mistr chyby (omyly) uka- 
zuge, naprawj. Ib, 732. —$ omyYL « pochybnost, negistote, Awelfel, 
Ungerißheit, dubinm. Gistö wězte, a na tom žádného neměgte 0- 
mylu. Solf. k. 23, Na swé mysli mnoho rozwažowal, a znage, 
Ze štěstj boge a wjtězstw) gest na omylu (f. negisté), Häg. r, 
4032, Knjže stál na omylu. Jů. 847. Na omylu od někoho po- 
stawen. Žer. rkp. © Dlauho na omylu byl, newäda, kteran má 
wzjti. W. pol. 247. Dag nám znamenj, ať na omýlu nic nenj, 
počem ho máme poznati, Lom. kanc, 327. Gisto bez omyla, 
certum procul dubio, Let. Troj. 6,1. Wälek skonánj wždy gest 
w omylu (wnomylu, 4 edit.), jm dubio. Ib. 5, 8. Maria sobě 
wzwolila předobrý djl bez omyla; neb tě wzwoli hospodine. St. 
ski. 2, 14. 

OMYLEN, „w. oMYLNÝ. = 

OMÝLEN, indef., oMÝLENÝ, def., pp. omjliti, getäufät, beirrt, 

OMYLENJ, oMRYLENI, ŠOMATLENIE, W., 5 ©. omýliti, zmujlenj, 
chybönj„blud, dad Iren, die Ireung, Srre. D. Omeylenj, Wy., 0- 
maylenij. Red. Ktetjä chtěgj wšech wčej přjčiny a začátky těm 
prwnjm gakostem připisowati, k welikému om$lenj pfichäzegj. 
Byl, předm. 6. Kdyby panský potaz a wládycký wynášen býti 
gměl, to wždycky dskami znamenitě zapsáno býti má, že tito 
dwa z pánůw a tento z wládyk panský a wládycký potaz wyne- 
sli, tak aby po wččné časy beze wšeho omýlenj znamenitě roz- 
djl byl mezi stawem panským a stawem wládyckým, aby geden 
každý bez omýlenj w swém stawu oznámen byl. Zřjs. Ferd. O- 
mýlenjm lidé se něj, Gel, Petr. 28, b. 

OMÝLITI, omgrLiTI, jm, il, en, enj, čn. dk., omytuar, owati, 
al, án, änj, sdk., w omyl wwest, irre führen, trilgen, tauſchen, fal- 
lo. Tu gi gegj nählost omýli, mnjei, by za nj diewky byly, Dal, 
Neb krále neomylugj (f. nezklamáwnygj), ale zdrawau radu däwa- 
ej králi, Ctib. A, 184. On gest omýlen, Pr. — IH. Repr. omt- 
ırrı sK = chybowati, irten, anftogen, feblen. Omeyliti se, 199. Neo- 
meyljm se w tom. Klat. 57. Chwále nehodného omýlil gsem se, 
Gel. Petr. 26. b. 
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OMYLKA, J» fs sle, « omyl. Kartig. 

OMYLNIK, u, m., kopytník tupolistj, asarum enropaenm, Lim 
Rost!.-tır. b. 14. 

OMYLNOST, i, f., a) mylnost, bludnost, Wfrägtiäfeit. Ony. 
nost cesty, — 4) = možnost omýlenu býti, Bebibarkeit, errandi fs- 
cilitas, D. Omylaost člowčka, Opp. Neomylnost, — c) « 2 
přimuost, Falfhbeit, Trug, lictio, falsa, ficta amicitia. Agu, 

OMYLNY, def., omyLEN, Ina, 0, indef. adj., -ně, adr., mil 
©, betrůgtih, > Omylná cesta, Itrweg. D. Ta láwka gest welní 
omylná, může snadno 8 nj spadnauti. Us. © Omylné trošty. Wy. 
861.  Pohané obůwagjce se, aby to nebyly omylné nowiny, poé 
tjm aby snad knjže nebyl naweden od křesťanů, a tady polssé 
zhlazení aby nebyli, sešli gsú se spolu u welikém počtu, His, 
Omylná domnění. Id.  Neomylná řeč, prawda, Mg. 1134. New 
mylný, non fallax. Zb. 356. Mistr oprawj, gestliže co wadı! 
(nedobře, omylně, vitiose) položeno. Com. jan. 732. Že tak 
mylně zprawen byl, těžce to nesl, Wraf. cest. © Sami sebe býdsj 
omylně a nedbánliwě zawedeme. W. 4 posl. před. 10, — U)« 
mohanej omsjlen byti, mýljcí se, fehlbar, irrend, fallibilis, D. Nebyl 
omylen w tom. Kram, erc. — c) = wymyšlený, ošemetný, nobpřj- 
many, falſch, ficticius, ficticiosus, Agu, 

OMYSL, a, m., nom. wiri. Čas, mus. VI. 64, 

OMYT, indef., omrrt, def., pp. omygi, abgemafýen, 

OMYTJ, n., s, v. omygi, das Abwaſchen. 

OMYTITT, jm, il, cen, enj, čn. dk., osekati, abbauen (me 
Maid). — $ Tr. S tiem pak běžjte do školy, a to s welmi dobrä 
mysli, mniec byšte na hody přišli; tut wás pak starší omytie, i 
chléb i gichu wám wzchytie. St. skl. v, 183. 

OMÝWÁM, w. OMY6T, 

OMŽENJ, n., 8. ©. omäjti, mor. » pokog, oddechnutj, odpoří. 
nutj, Raft, Rube. Ani gsem omženj neměl, Us, 

OMZTITS, jm, il, en, enj, čn. dk., omAliti, mit Stebelregen berch 
gen. Rosa omžila swöt.IWjd. Mer. xxvır. 106. Láska omits 
kněžně k nohaum klesne, Čas, mus, v. 358. 

OMZITI, ndk, dk, (r. mžjtij » oči zamhaufiti, bie Xzgrn jeme 
ben, Mor. . 

ON, oNA, 080, pronomen personale 3 pers, [prodüt ex "i tí 
ecel. i, unde gen et on, cf, genž, *onž, omela, gemel, #7, 
gesep ere.,cf. wall. ye, hyn, hon, dan. han, ef. gall, on. Er 
dem i formantur religui ensus ita: Nom, olim. Ši, mas. “gt (sat, 
ja), fem. "ge, meut.; modo: on, ona, ono; Gen. geho, zj (6. 
%repie, slc. jeja), geho; Dat. gemu, gj (*giey, slav, jej), Erb 
Acc, geg (slav, i), gi (ste. ju), ge; Instr. gjın (ste, im), ei (ek. 
jeju), gjm (sle, im), Narr. o něm, ni, něm. Dual, N, 4. "k 
ja), (*je), (*ja), G. Narr. Mgi (slav. jeju). D. I. gíma, in omsi 
genere. Plur. Nom. ol. (*gi, šle. i), m. (Šge), f- m. mode 
ony, ona; Gen. gich (*gegich) (slav. ich); Dat. gim (siam. in); 
Acc. ge; Inst. gimi; Narr. o nich], er, fie ed, is, ea, id. 00 5 
odklad žádal“ Kram. exc. On tu stogj gako howado s gel, 
On ge wtom stjhů, Oni gim od takowé cesty odrazowali, Kram. 
exe. Oni se ho odettli. Zie ne o czynu ale o bylem olowt 
zmynku tim slowem (czyn) onij ezijnij. Alch. rkp, 330. a Wel- 
mi milowal zlato, protož mnozj gemu w rozličných mýstech gebe 
hledali, Háy. sa. Ačkoli geho nic se to nedotýče, Rus. vw 
cze ®gyey (uj) : neroď plakati, noli flere, Ms, Ev. Fieu. ae 
13. Aby se gim (mečem) wyznamenalo, WW. pol. 65. Na (ob 
přísahám, pimž mne Petr winj, bych se gemu atd. Ms k. pr z 
e. Rozhněwaw se Olibrius kaza gu (Margaretu) W temný ia] 
wsaditi. Pass. 819, 2. Hněwem rozpálen uchytil otce a gef 1 
bil, Flav,: Otnesü geg. Pjs. Mich, Tažechu protiw gem. RM. 


--. 


ON. 


Kr. 18. Pytä se jel. Ib, 118. Gim (dohóm) dáwati gjsti. Ib. 
76. Gim obiecati. Jů, 74. Dodáše gim chrabrost. Ib. 28. Hel 
mi gim na hlawäch, Ib. 34. Ustawite ima nález, Lib. suud, 
Strach geho ať mňe nestrašj, Job 9, 34. Na "gegye ljej, in ma- 
xillis ejus. Jerem. 1, 2. Ze wech milých *gegyer, ex omnibus 
charis ejus, gegjch. Ms. 1417. ib. (DG. 113.) — 4) Genitivi GE- 
HO, #6ESIE (5863), 61CH, *ersıca, adhibentur ut pron, possessiva 
3 pers., fein, ihr, ejns, eorum; guae v.suo loco, — c) Pracevdente 
pracpos. mufntur g in A, dla: gen. něho, nj, něho, dat, němu, 
mj, němu, ace, něg, ni, ně, soc, njm, nj; njm, loc. něm, nj, něm, 
plur. gen. nich, dat. nim, sec. ně, soc. nimi, loc. nich, k, p. z 
něho, k němu, za něg, 8 m při něm, od nich, proti nim, pro 
ně, za nimi, w nich. Pod nimi woda. Lib. saud. Srst po nei 
se Isknieše, Rkp. Kr. 5%. K nim chodjwáše, Ib, #6. K němu 
wece, Ib, 96, Wypadnuche na niu. Ib. 38. Gdi k němu zjtra. 


Ros. gramm. Bude z něho hospodář, co z kozla zahradnjk. 
Bude o něm swaté Mařj. Prov. Stará se o něho. U něho do- 
„bře býti. Mezi ně to rozdělili, Flav. Ten pak který prázdné 


mjsto osaditi měl, bral od nich a o nich hlasy. Com. lab, 13, 
„41. | Proti nim, Ben. W. 1 Mach. 16, 5., proti njm, Br. ib. 
Proto že se w něm milost božj nám podäwä. Br, na Skut, 20, 
24. W něm gátra a pljce hotj co wápenice (t. Zjznj pořád). 
Prov, Nemám nad něg milegšjho. Mg. 1171. W něm ufüm, a 
ty w nj. W.nich gest naděge. L. Wyšel gsi'z země, nawrátjš 
se zase do nie (nj). Rad. swjř. 30. Pro gehož smrt (al. pro 
*niehož smrt) tobě bude sláwa, Dal. ©. #1. — Odšel od nj anděl. 
Luc. 1, 35. — Fide pRoNĚŽ, wNiž (wÄuZ) suo laco, — d) Casus 
GEHO ef GEMU, praccedente alin voce contrahi solent in MO et MU, 
olim in 6Ho, 6MU; e, 9. Wiera gsem ho widěl, ©. geho (geg)- 
Nenj ho doma, Oni se ho odečtli. Dal mu odplatu. Ze inn 
brdla nic nebude. Tur, Kron, © Když mu se udá zřjti. Rkp. Kr. 
42. Mům gá se mu kořili? Ros, — Contractio haec ab initio et 
post Conj. 1, A locum non habct. — e) Ace, 6E6 de animatis et 
inanimis valet; saepe tamen de animatis Gen. vicem Aceusativi te- 
met, etiam post praepositiones. Geho sem widěl, t. yeg. Za něho, 
pro něho, t. za něg, pro něy. Bla za něho, t. za muže. Pro 
něho trpěla mnoho, Us, — f) In vulgari sermone GEHo, Ho, po- 
nitur pro neut. or, ob ambiguitatém plur. GE, ©, g. Když uka- 
zowala swé djtě, widěllis ho, t. ge. (Gablko spadlo, zdwihni ho 
(ge.) Us. — 9) Acc. NG post praepositiones olim contrahí solebat, 
quod hodie poetis solis fere admitlitur, ©. 9. ON (o něg), weň (w 
eig), poň, naň, zaň, proň, podeň, nadeň, seli (s něg), skrzeň. 
Smlauwu oň s bohem učinili. Solf. k, 40. Ne tak hrubě of pra- 
eugıne. W. pol. 809, On zlama kopj. Let. Troj, 14. Wogska, 
ana se balí walila, Flav, Pomstu naň nesü. Rkp. Kr. 44, Wlo- 
žil naň welikan práci, Ros. © Myť sme úhel z kamene, oňž (t. o 
nčaž, o kterýž) se každý utkne. Tkad, 9, 52. Ufati budu wen. 
Ps, ms. 17, 3. et Ben! W. Jud. 3, 22. Poslala poř. Lom. k. stř. 
132. Na gěden weliký wrch přišel, a když wšel podeň, Häg. 28. 
Předeň (ř. před nög). Br. Gen. 24, 88. Že gest newyhnáno 
předeň. Ms. pr. pr. 64. Tu gu sluhy pogemše předeň přiwedů, 
Pass. 819, 1. Skrzeň. Dal. k. 34,  Proňho et znňho (pro něg, 
sa ng) apud Lomn. durius est. © Proňho mů se trápiti. Lom. 
kup. stř. 482, Kterak onho se starati měla. Kom. pohf. Kr. 33, 
Wide oň, wer, Po, NAŇ, ZAŇ, PROŇ ele, suis lovis, — A) Instr. 
RIM, NJ, NTMT nulla praecedente praep, pro 6IM, GJ, ODMI, rarius 
ocourrit, On se njm zprawuge, ft. gjm. Us, Aby sobě měl mno- 
ho penčz zachowati, a nimi truhly dlážiti. Cyr. 576. Ze se njm 
(uměním) gako páw ocasem zamjtäf, Smrž. akc, — i) 61CH, 614, 
6111, eř inde-i in OD NICH, R NIM, 5 NIMI a multis, inprimis re- 


OŇ — ONAKO. 939 


centioribus scriptoribus, producitur; gen. gjch, dat. gjm, soc. s 
njmi. — k) Pro relativo xrent solent vulgo pomere co Ho, co 61, 
Co 6E, CO GICH, Co S NIMI; co W NICH atd. Ten, co ho wywedli, 
t. kterého, Us., wis co. — I) on ante nomen ponitur claritatts 
gratia.  Morawané magjee zpráwu od některých, gaká gest hog- 
nost stříbra i zlata w Českém knjžetstwj, a oni Čechowé Ze a0- 
bě to -welmi lelıce wážj, Hág. 35. On Chyť toho zlého skutku 
Krokowi Zalowal. Ib. 3, A on Wannyus nepřestáwal hubiti 
swých poddaných. Ib. o p. m. ©. A oni Poláci wolili gsau sobě 
knjže. Ib. 32. Proto že se w něm milost božj nám podáwá, a 
ono o smjčenj boha s námi lidmi zwästuge, a proto, Br. na Skuf, 
20, 24. Pončwadž on kněz Rešel atd. Syr. Ale ay on každý 
teměř w pláč! Com. Aby ona Johanna w tom we wsem statku 
po něm Pawlowi zůstalém byla, Pr. Ono to mög milý na pjšťa- 
lu pjská, Pjs. slow, r. 87. — m) osı tertia pers. yermanismo vil- 
gato per Slovacos, Moravos et Bohemos in primis Pppidanis usila- 
tur in allocutione pro justiore et Slavico wr. Stařj sobě wykali, 
nynj die Němcůw onikagj sobě ziláště w městech. Oni gsan 
dobrý pán, Sie (in ber Unterredung.) — n) ont et ont, Dodifie, Hoch⸗ 
diefelben. Plk. — 0) ON SÁM, ONA SAMA; ONO SAMO, er felbft, fe 
ſelbſt, es fetbft, ille ipse, ipsemet, MY. 1578. — $ oN TÝŽ, oRA 
TÁŽ, oxo TÉŽ, er berfelbe, fie biefelbe, es dadfelbe, ille idem. Gako 
bůh zdělal oděw Adamowj a Ewě, tak i on týž přioděl ge. Plk. 
II. 08, ONA, ONO = fen, fa, fo, hic, ille, Wig. 1573,, ber, bie, bad, 
berfelbe, biefelbe, baöfelbe, Co mistr powjdá, ty po něm piš; on 
pak chyby ukazuge, Com. jan, 732, W tom tažepj i leženj ono 
i ono před se bráti a činiti, cožby uznáwal, W pol. 458.'(biré 
unb bad, bad unb jenes.) — III. oN cum enclitico Ze, *oxž, usitatum 
modo BENŽ, G. v. 8. I. = pron. relativum, který, welder, qui. Což- 
by k ginému náleželo, *onZ nynje ciesarzstwiem wladne, Welen- 
ský. Na tom přísahám, gimž mne Petr winj, bych se gemu atd. 
Ms. k. pr. s. 6.  Slawně od nich etän byl, gimž také zase mno- 
há dobrodinj za to prokázal (mofür tr ihnen.) Har. Na stolici pe- 
sazen, gehož do kostela unesli (worauf man in.) Ib. Za něhožto 
krále Theodeberta časow bieše geden, wzácný sudj atd. Ley. rkp. 
329., cujus regiš tempore, — IF, oN componitur cum purtieulis 
tempus et loeum designantibus, ut: onamo, ondy, onde, ondá, 0- 
nudy, onady. DG. 245., g. v, a I. . 

4. ON, sloh twořicj ymen samostatných m. p. hltoň, bliwoň. DG, 
39, 

2. ON « o něg (w. on.) Nestarám se ol, ich forge nit um ihm. 
Us. 

ONAČEGŠI, w. oNAKÝ, 

ONAČITI, jm; il, en, enj, ön. dk., oxatu6t, owati, al, än, änj, 
akd. (r. onaký) = ginačiti, alterno, ändern, verändern, andere Wen⸗ 
bung geben. My. 711. 

-ONADY et onupr, ado. (r. on et dy interjecto a vel u jungente) 
« onau cestan, tam tudy, baburů, dorthin, illac, Chceli muž tadyto, 
ona chce onudy, Res, Syr, 182. Stawowé slyšjce o tom, ano 
netoliko s gedné strany lid wálečný a z cizjho národu se při- 
bližuge, ale také onudy i onudy wpády žeby činiti chtěl. Akt, m, 
Ferd, a St, oo. ij, Onudy. Reš. Onady. Hus. Rozcestj mylné 
gest: wyptáwey se kudy máš gjti, tadyli, či onady? Com. jew. 
473. Geštoy i sudy i onudy rozptýleno gest (kamenj) Sur. rkp. 

*ONAKO, sic, mor. ONAKNO, per apocopen oNAK, adv,, (r, ona- 
ký) = gimým způsobem, ginak, anders, aliter. Geden chtěl tak a 
druhý onak. Com, cent. 34, Podlé kakosti barwy gich (mokro- 
sti) tak nebo onak bude spuosoben, Ras, rkp, 1, 13, Slyšice 0- 
bogj strany tak i onak, Pr. Kut. rkp. 232. Newjm kdy mám řj= 
ci takto, a kdy onakno. Zlob. exc. | Takto neb onakno. Kollár. 
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To když tak bylo, o pokogi mnohokrát hledáno gest sic i onak, de rozbigeni bfwagj, Br. na Amos. 9, 11. Onde i onde, Hi; 
Plk, 387. A když © to rozličné řeči i sice | onako byly, Ib. Onde pláč, onde smjch, hinc-bine, hier, bort, Gel. Petr. 

439. Tu pak rozgjmali po gednom artikuli, a onak i onak před- ONDENEK, nku, m., den onehdegší, neulicher Tag. Když rei 
se brali, Sta. let, 387. A w tom zkřikli welikými hlasy tak! wrchem dolow štiepowaný wzroste, tehdy proti tomu má slomes 
tak! a ginj onak i ginak. 7b. 429. My wšak tyto wěci bez roz= byti ten, kterýž gest ondenkem wsazen, aby druhý rubjk ezai 
hodnutj zanechäwäme, ani tak ani onak se neprohlašugjce, Měst, wsazenf nezhynnl. Rkp. o štěp. 21. 

bož, 1. 846. Onako býti, dissentire. Ziob. exc. Ne tak ale 0- ONDENO, ade, (r. onde-no) = onde, tam, bort. Ay tntof ze 


nak. Com. lab, Kristus; aneb ay ondeno, Ben. Mar, 43., tamto, Br. W. ik 
ONAKOST, owaKowosT, ONARNOST, i; f., ginakost, bad Anderes a2. — d) = ondyno, neulih, Tak gak ctila liška čápa ondeno, Pri, 

fevn. — 4) = zhljdnost, Anfehnlihkeit, Voraehmheit. 5, 64, Kterauž (grammatiku) ondeno náš wysoce učený Čec r- 
ONAKOWY, W. ONAKÝ. Ros, dal, Ib. 1. přdm. 


+ONAKWY, compar. oNAKWŘSŠI, adj., slo. (ex onakowý per ONDREG, e, oNDRA, y; (sic. ONBRO, a, M.), ONDRÁK, 8, des. 
syncopen ortum) = odchodný, odchodněgšj, beffer Abgang habend. Plk, | ONDRÁČEK, Cha, m., Andreas. Nem. Sr cf. ones, 

ONAKÝ et oxaxowf, adj. def., %onaK) a, 0, ind., oxadeals et ONDY, oxDYNO, W. ONEHDY, 
ONAČŠI, ONAKOWĚSŠI, compar, (r. on et ký, ut ginaký er giný) = ONDETI, jm, čl, &nj, ngk, ndk. = onditi, on řjkati, erym. Fil 
ginaký, giný, anders, alius. Takowf neb onakowf, co komu dod) oxpěrI (oNĎArI), sic, = etwas zu unteftet Belt thum. Ryb. — $ 
toho (f. proti přemětáčkům). Prov. Ros. — b) oNAKÝ = tozáchm, Když prawého slowa nagjti nemůže kdo, řiká onduti, wenn Zw 
znamenitý, šwarmý, hezký, podstatný, zhlýdďný, mwaďer, beifer, anſehn⸗ manden dad rechte Wort nit einfällt, m. p. Ondal mna, hřešil mna, Pilky 
Lid, vornebm, Us.  Onačegšj lidé se mnau mluwj, než ty, f. zna- 4. ONDITI, jin, il, čn, ndk. = činiti, onaditi, ginaditi, ander if 
menitěgší. Ros, Býwagj tu též někteřj Turci onačepěj, Pref. 390. ONDĚNÝ, anders gethan. ONDENT, bad Anderöthun, Bern. ; 
A ginfm pantnjkům onačegším Ouardyán dal w klášteře komür- 3. ONDITI, jm, il, &nj, ngk, ndk., sle, = on Fýkati někome (cí 
ky. Ib. 144, — Mnohým onačegším zagatým dána byla panta na ONIKAM), erien. D. 
nohy i na ruce. Čas. mus. vır. 109. — Město dosti onaké, Zlob. — ONÉCI, oxács, ander, adj., slo., gakýsi, ein gewiſſer, unbrlmtr. 
exc. Prosme dále o wonačegšjho krále. Puch, 3, 74. To bylo Plk., ef. oNSAH. 
neyonačegšj pachole. Ros. Neyonačegšj hospoda. Har. Neyona- ONEDUŽIWŘTI, jm, čl, čnj; ngk, dk, = nedužiwým ae stáli, 
čegšj a neypředněpšj. Zalan, snedužimwěti, fie werben, Ros, 

®ONAMO, per apocopen onam, adv, (r. on-mo, fungente a), il- ONEDA, oNEHDA, adu., w. OXEHDY. Us. 
luc, illo, borthin, na ono mjsto. Wy. 1559. Tudy taže (mužstwo) ONEHDEGSEK, ška, m., onehdegěj den, ber neulihe Zu. — 
Zábogewým slowem, onamo slowem prudka Slawoge. Rkp. Kr, 80, d) Před onehdegškem, t. před třemi dny, nndins quartus. D, Re. 
Dokudž lidé tam i onam se ohledagj. Br. na Sof. 2, 4. Kam? ONEHDEGSJ, adj., co onehdá bylo, ber neuliche, nuperns, Mí. 


Rsp. Onam, Us, 913.  Onehdegšjho dne, W. pol. 178, Když se onehdegšího dat 
ONAPANI, f., onawladka, Žena wládu nad mužem magjcj,eine | wáše kr. milost na ınne unählila. Ib. 841. Wondy (wonde.) Bu. 

Frau, die allein herrſcht. Red. Syr, 4 Král. 25, 14.  Onehdegěj můg průwodce. Öel. pum. ges. 141. 
ONAWLADKA, y; f., w. ONAPANI, Rei, Syr. ONEHDY, *oNKČDY, ONEKDY, ONDY, ON ONEHDÁ, NED, 
ONDA et ONDÁ, W. ONEHDY. ONEKDA, ONEDA, ONDA, ONDA, ade. (r. on dy, da) « před 
ONDAM, WoxDÁM, UNDÁM, WUNDÁM, ati, al, ún, Anj, čn. ndk. měkrerým časem, nedáwno, neulich, nědít, neuerlid, nypět, 


(r. o-däm), dáti, djti, činiti, elntinen, geben. Směs rtut s hlinan, Onehdy wěc se stala, Zák, sw. Ben. Ziw. 206. Které psem 6+ 
a “wonday w tu diera, gebe In bag Lod, Ms. o štěp. 7. Kořeny, nehdä shledi, Lom, kup. stř. 188. Gako onehdá na lance. I, 
kteréžs w ten strom wondal. Ib. 9. Ktož u wjno (Aliuw päle- pol. 262, Onehdá, když gsem byl w zahradě (mädk.) D. Ond- 
nau) wonda, tiehne kal dolüw. Id. 45.  Strťj gilec nu meč, a do däs kuchařce waček kaupil. Klat. 116. — 5b) OSEHDY * před 
swých nožnic geg wonda, Bruns. 46. Wondati to pod se. Ms. ma dny, nudius tertius, Reř. (ita et pol.) 
— II. Ropr. ONDÁM SE, WONDÁM SE, UNDÁM SE, WUNDÁM SE = ONĚMĚLOST, i, f.+ němota nastalé, Spradlofigteit, tel Ber 
trápiti se, tahati se, meskowali se, fi plagen, ſich bemühen, fih ſchee ftummen, 
ven, nieten, D. Ondä se s tjm celý den. Co se s tjm naondä ONĚMĚLY, adj., -le, adu., kdo ončměl, verftummt, fprodich, 
(nnwondá, nawundá) ubohý. Us. ONĚMĚNI, n. s. v. ončměti, dad Verflummen. * 
ONDÁNI, n., s. v, ondám, tahání, Schererei, D, Proč se dar- | ONĚMĚTI, jm, čl, čnj, ngk, dk. (r. němý), Fed stratiti, - 
mo wondage krásným býti, chceš co miladjk kulaté twáře mjti, se státi, verflummen, ſprachlos werben, W. 892., obmutescere; F“ 


Puch. v. 48. Musegj se ustawičně wondati, Hlas. I. 445, et tr. Ončměl gsem. Ps. rkp. 88, 3. A oněměgj Iháři. * 
ONDATRA, y, f., ondatra, Ziwotich teplokrý ze ssnwců hlo= 156. Napige se wončmjš, Klat. 40. Krew geho # er le 
dawých, bobrowitjjch. Krok 1, b. 84, 8, 851. Chwála božská gednák ončměla, Rund. 252. K! 


ONDE, ade. loci, tam, dort, Zde i onde; onde i onde = fu f čem Cinna ončměl. W. — Gakožto owce, kterážto — 
tam; bier und dort, hie und ba, passim, hine illine, hine inde, On- swým střjžcem. Mel, o por. Lr. pr. Na smrtediné posteli 
de i onde (obecně), wulgo. 39. 920. Nachäzegj se onde i onde. wj ončmjwagj a nemähagj mluwiti. Milič. ae. fol. 2 
W. pol, 195. Onde i onde po řjší škody činil. W, kal. 4 Dec. ONEMITI, jm, il, en, enj, du. dk., oxĚMV6L owatl, u 
Gak mnoho gest onde i onde Epikuräw. W. pol. 557. Mnoho änj, ndk. = němého udiniti, fumm medien. Někoho ončmiti. (4 ur 
rad sem i onde zkušowacdm, Let, Troj. 18. Onde i onde roz= ONBMOCNETI, jm, 8 pl. &gj, čl, čnj, nok. dk. oxEMoOCHY ; 
sazený, Gel, Petr. Wondei wonde, Ben. 4 Král. 23, 13. Onde ndk., nemocným býti, front werben, Na zimnici onemocněl 3 
i onde posud se obchod s otroky prowozuge, Sych, Phr, Zdei 48.. W powětřj cizozemském lidé častěgi onemocní “ 
onde byt swüg měli, Br. na 4 Par. 7, 12, Slánkowé zde i on- diet. 40. Musj$ se chránit, abys hůře peonemocněl. či 


® 


ONEN — ONIKÁM. 


Ončmocněwší nechtěla přigjmati ani léku ani potrawy. Čas, mus, 
AX. 804. 

ONEN, oxa, oNo, Gen. onoho, oné, onoho, Dat. onomu, oné, 
onomu, Acc. onen (de animatis onoho), onu, ono, Loc. onom, oné, 
onom, Instr. onjm, onau, onjm, Plur, oni, ony, ona, Gen. oněch; 
Dat. oněm, Ace, ony, ony, ona, Loc. oněch, Instr. oněmi ; pron, 
demonstrat. relat., jener, ille. Komm zasnanbena byla, bude že- 
nichem, a kteráž se wdáwá, newöstau: onen swého družbu, tato 
swé družičky má, Com, jam, 594. Mezi udatným a leniwým ga- 
ký rozdjl gest? Onen powinnosti powolánj pečliwě koná, tento 
nedbale; onen pilně, tento nepilně, Ib. 886, Onoho (posledniho) 
dne, an jenem Zage, D. Ona Cyrces, kteráž atd. Hág. 10. Wj- 
ce na onen swět hledj (starec). Wi. 1410, Onen swatý patriar- 
cha. Sokol, 4, Onen muž, fel$iger Mann, D, Slyšte onen pfediw- 
ný onoho neysilněgšjho krále Alexandra příklad, Ros. Za ono- 
ho času, zur felbigen (felben) Beit, D, S onjm mučedlnjkém. Com, 
prot. přdm, S onjm mathematikem o wěci mathematické disnu- 
towati neosteychal se. Smrž. akc, Onjm sw. Augustina: Wěčř a 
giž gsi gedl, se potěšuge, illo. Com. prot. 120. Sublimowánj 
zarneku i onijm j oniem bíehem, Alch, rkp. 17, b. Wyhräl gako 
onen zadu běže, Prov., ut ille (alludendo ad notum guendam.) 
Lakomec sám zdá se býti poctiwý hřjšnjk, neb se wymlanwá roz- 
ličně : ono, že má mnoho dä, ono, že se bogj k stagosti, aby 
muzen nebyl, ono, žeby nerad widěl, aby nbýwalo, udr., bald, 
bald, — eine® Theild, — andern Theils. Četl gsem to ono w gedné 
knjze, Rosm. o wčel, 8,, biefed und jenes. Častokrát mmozj welice 
se tomm diwj, proč tato aneb ona-bylina nepůsobj djla a skutku 
ewého. Byl. přdm, 8. Nebo skrze tu bytnost gednékaždé wěci 
se pronášj, že wtéto oheň, w oné powčtři, w giné woda, a w 
giné země panuge a přemahá, Ib. 4, — $ WA NU; NA NÉ, ol. pro 
= na onu, ma oné, auf jene, auf jener.  Žádáše se přes řeku na nu 
strann přewesti, ale ež na ney stranie lodi bieše atıd. Pass, rkp. 
818, 4. — $ Per euphemismum. Gsau tak podobn) k starým 0- 
něm Řjmanům (Wlašj), gako ono (t. howno) k muškátu, Gel, rkp. 
bláz. nota. — $ ONEN » ten druhý, předešlý, ber andere, immer, ber 
vorige. W onen týden, vorige ZBofe, Wynes onu mjsu wen, bie 
andere Schüfe. Plk. 

ONRNKRÁT, adv., onoho času, hamald, (cf. TENKRÁT), illa vice, 

ONENNO, oNANO, oNono, Gen. onohono, onéno etc. (r. onen 
et no) = fen tam, jener dort, I dj Fenyel: Nenjli onono däbel, 
Solf. k. 45. Gednák tohoto, gednák onohono. Res. Syr, 97. 
Nedal onomuno, Gel. rkp. un Pjs, h. Gen? gsau na onéno hoře, 
Lom. kance. 296. Když otewru tuto, ale když otewru onuno, Záw, 
4. W onomno kutie biech, St, skl. 5, 203. Řjdej gsau, geštoby 
8 onimno Ptolomeusem nahoru hlaw swých pozdwihowali, Parti. 
kal. predmi. wer mezi ončmino nežli mezi našimi. Com, Las, 
Těchto i oněchno diwnafi stydliwost spatřowati gest. Ib. 

ONEŠ, oxšk; m., w. oxDŘEG, Anbread. Nom, viri, 

ONEWESTITI, jm, il, čn, &nj, ču. dk, = metočstau učiniti, gut 
Braut machen. Hledey, hledey, brachu müg! Lautky wyfintěné 
megdeš, swětským šjlenjm weskrz nakwašené, osudli ti kterau z 
nich Inzně onewěstj, wačšná radost nprdine, weta po twém ště- 

ntj, Čel. bis, 63. 

ONEZDRAWĚTI, jm, čl, čnj, ngk. dk, = onemoenětí, erfrantın, 

*ONŘŽE, (onrezre) ? foralia (de curru sermo). Bhmr, 

ONHO, mel. o näuo, ww. 0x, 

ONCHYN, u, m., onyx, kámen drahý. Agu., w. oNTK, 

*ONICE, w. osxrcE. (St. skl. 4. 457.) 

: ONIKÁM, ati, al, änj, ngk. ndk., ond řikám, fiegen, D. | Něko= 
im onikati, gest po německu, wykati po staročesku, J. On gj 


* 


ONJPÁM — O00TTTI. Hu 


tyká, a ona mu oniká, Plk. — $ onıniss, ale, « on Hkati, onditi, 
erjen, er nennen, D. 

ONJPÁM, ati, al, ún, únj, čn. dk., oNiPU61, owati, al, in, änj; 
ndk., njpage omaliti, okausati, abbelfen, Tráwa onjpaná a ošlapa- 
ná od owcj. JA. o dod. 84. — Repr. ONJPÁM SE, ONIPUGI SK = 
njpim se, objrám se. Us. 

ONITCOWÝ, adj., od onitce, sparmanníns, Kwäty onitcowým 
podobné, Rostl. 11. b, 223. 

ONITEC, tce, m. Sparmaninia, rostlina ljpowitá. Gméno české 
má pro wlákna anebo nit? okolo wageönjka stogjej. Rostl.ıı. 229. 
Rod: O. okoličnatý, S. africana. Ib. 

ONKOBA, y; f., Oncoba, rostlina mastnoplodowitd, Rostl, 1. 
923. a. 

*ONOMLETĚ, adv., illonitus. Rozk. et Nomenel. 

ONOSITI, jm, il, en, enj, čn, dk. « nosem zaopatFiti, (dněbeln, D. 

ONSAH et onsen, a, m. (cf. slav, onsij, onsica = takowýto giménem, 
on-sik, cf. onéci, slc.,cf. druhsa, drusa, sic.) = ten gistý, koho mjnjm, 
ber Gemiffe, Urtan, G dewos (cf. Daniel, aphaloni.) Že přigjmá za pöhon 
od onseha Gindřicha. Rkp. prw. ObratiZ se hřbetem k prahu, a 
k wod& očima a rci: Wonsaln, učinils mi zle swaymi pěti prsty 
zlými“ a ga N, to sobě oprawugi sw$ými prsfy desjti dobrými, 
dwanácti Apoftoly atd, (formula zažehnáwání.) kp. Alch, 90. 

ONŠJK, a, m. (dem. od Oneš), nom. viri, Öns. mms. vr. 64, 

ONUCE, woxucE, ©, dem, oxu&ka,slc. ONUCKA, Y, fi, OXUC, j, fox Mor, 
(dle Rosy gakoby owinuce » hadra k owinowdnjnoh) =cůry capart, 
kus pljítna m. p, k öbwjgenj nohau do bot, cernuf, socci, Agi; 
Lumpen, Zuhlappen, Beten, Fufhober, Aufwifhhaber, Wiſchlump, Walde 
Tappen, Hader. Wonuce. Mn. 478, Wonučka, socculus. Agu, Wez- 
mi wonuci, a utjrey gj nos. Med. Do čelestna mokrau wonnei 
wecpati. Syeh. Phr. Onne do stfewje. Mor. Někdy třebas w ro- 

“ce gen z toho bnde wonuce. Lom. pých. přdm. © Nabral starých 
hadrů strhaných, fn marg. onuc. H, Wetchosti strhanin, a wet- 
chosti zkaženin, Br. Ger. 88, 11. — $ Tr. « wie lchkd, špatná, 
ſchlechte Sade, Wild, Gest gim omncj. Puch. 5, 52. Gen ho za 
onuci magj, Gest onnce lidská. | Našla hadra neb našel hadr 
onuci (když se lehcý lidé towaryšj.) Ros. Hadra wždy omnci 
nagde, Com. Las. 251. A lecgakýms wětrem nčenj a přikázanj 
lidských na rozumu těla, slibnosti swčta, starobylosti času a na 
giných k těm podobných wěghljch a wonucjch, mjsto skály založe= 
ných zmjtati a točiti se nědopanštěli, Br. ua Deut. 30, 14. Wo- 
nuce gest gen kniha twá. Bro. exc. Hádr wonuci tresce, žádný 
se polepšit nechce. Prov. Hadr wonnci hanj. D. prov. W tako- 
wan wonuci a odránku (t. konf. Awgšp.) ti dwa odranj stupkowé 
Luter a Filip Němce oblekli. 2 Apol. p. 0. To gest giž powrhel 
a gako onuce, Uns. mus, III, d. 61. — $ oNUCE = nečistá Žena, 
Us. Prach, 

ONUDY, oxuprxo, W, ONADY. 

ONUSA, m.? Siroba ta mě nedá na ničem wzpranie, siroba 
ta mě gif s studem a s hanebným onusn sázie, siroba ta ze mě 
swé posměchy činj atd, Tkad. r. 5. 

ONÝ, á, 6, adj. sie. - onen, 

ONYX (D.), u, oxren (Čern.), u, oxrener (Wn.), chle, oxr- 
cHYN (Rohn.), u, #onchrn (Agu.), u, m. (z Feck. dvvě = nehet), 
drahý kámen, w barwö lidskému nehtu podobný, též nehet swany, 
der Onhr, Dnidef, Nagellein, [Rohn distinguit Onychyn = onychinus, 
et onychl (gimý drahý kämen djlem bjlyj, djlem černý), onyx. m. 
480.) Z onychynu. Solf. k, 23. — oxrxowf, ONYCHYNOWÝ, ndj., 
k onyxru se weostahngjcj, Dnyr=.  Onychynowý kämen. Exod. 25,7. 

OOCTITI, owocrrri, jm, il, &n, Čnj, čn. dk. » octem kyselé w- 
činiti, mit Gffig fouet maden, m. p. gjdlo, 


Mr OORÁM — OPAČINA, 


OORÁM, owonám, ati, al, án, änj, čn. dk., wükel sorati, obo- 
rati, ums, beadern, Oworänj, Umaderung. D. Rady (getelowe) 0- 
kopati neb auzkým pluhem oworati se mohau, Puch. hosp. 44. 
By se kořenowité zrostliny w řádkách oworaly. Ib. 103. 

"OOSTŘITI, jin, il, en, enj, čn. dk., oosTŘUGI, owati, al, Am, 
Únj, ndk., sostříti, verfhärfen, Lucinw. F 

*OP, a, dem. *orsc, ce, oPIČÁK, a, et oPic, e, (Kon. orıck, 
m.), cf. polab, opo id., m. (samec), ber Affe, Ros., OPICE, & 
dem. OPIČKA, Y, f. (samice), bie Xeffinn, opiče, ete, dem. oPIČiT- 
x0, a, m. (mladé), ber junge Affe. Us. Obyčezně samce 1 samice 
gednjm yménem opice se mazýwagi, der Affe, de Arffina, (cf. germ, 
Affe, nieders. Xape, sıwee. apa, dan, abe, rus, obzjana, pol. %o- 
pica, medo malpa, sr. 2. nalpa, nawpa.) op, pithecus, Ziwodich 
ze ssawoh, řádu čtverorukých, čel, opicowitjch (simia), Krok 1, b, 
97., Zige to teplých zemjch giných djlů swěta, zwláště w Africe, 
kteráž dle domněnj některých i gméno odtud wzala, že tam odtud 
prwnj opice w snámost přišly (ww. Adel.) O. africký, P. troglo- 
dytes; asický, satyrus; gednobarewný , concolor; srostloprstý, 


syndactylus; strakatý, variegatus; hřjwnatý, lar; šedý, bleucis- - 


cus. Ssaw. 134. Opice pracj našich wytwářitelkyně gest, gako i 
mořská kočka. Com, jan. 207. Na opice wywésti, t. z něčí 
Alaupasti smjch wywesti, ex hominibus fungos facit. Ros. — Gi- 
nak : -ma opice woditi, wywesti, ©. na darmo někam toytéstí ; na 
marných trostjch dräeti, W., mámiti, šáliti, Wg. 491. Na opice 
wywedený, Id. 501. Wywedl ho tam na opice. Ros. Zmámil ge 
a na opice wyweil, t, za blázny měl, Pläc. 458. Opice zůstane 
opicj,by na ni třebas zlatý řetěz dal. Wy. 1252, Wopice. Us. et 
Záw. Opicjw, da. pl. Aesop. Aby se ti nepřihodilo, co se při- 
bodilo wopicowi, Pr. žiw, C, 4. Byl geden wopice, kterýž widěl 
tesaře rozštěpowati dfewo. Ib. pv. — $ Tr.=kdo se potwořj, ber 
alled nachãffet, nachahmt, Radáffer, Prawä opice, co uhlédá, hned 
chytj. Ros. Izraelštj byli Ammonitských opice, Br. — $ oPicE = 
žena nestydatá, zu hanbu swnu se nestydjcj, propudium, eine Schande 
perfon, Vettel, Ros. Ginak: häsliches Weit, Us. — b) opic = dapjnos, 
w3epis, pantographum, Storchſchnabel. D.— c) orıck ob similitudinem 
soni orıt sE (inebriari) > opilost, mach, podnapilost, špička, ein 
Zummel, Raufd, Spik, Wirbel, Opitka, mendj podnapilost, ein 
Spitchen. Chytiti, mjti opici, Má opici, er hat einen Sieb, D, 

OPABĚRUGI, owati, al, An, änj,'dn. dk., padčrowánjm obrati, 
madlefen, bie übriggeblichenen Früchte einfammeln, Toms. Opabörowa- 
ti winici, strom, pole, J. 

OPÁČEN, ind., orädext, def., pp. opáčiti, opřtotván, repetitus, 
wiederholt. Opätenä řeč. Ros, | Opáčená žaloba proti odpowčdi, 
wiederholte Klage gegen bie Einrede, replicatio, opposita exceptio. 
Hu. 392. 

OPÁČENĚ, adv., opělowaně, wiederholt, iteratim, — b) = obráce= 
mě, umgekehrt. War. hosp. 77. 

OPÄCENJ, n., s. v, opáčiti = opakowinj, opělowůní, Wiederho— 
lung. D. W. 957. Summownj opačenj, šummaria repetitio. Ib, 
1467. Opáčenj přimluw = prchleduntz nálezu, recognitio, Beſichti⸗ 
gung bed Urtheilé. Min. 288, — b) = "0PAČENIE, opačina, amplustre, 
Kehtruder. Rlmr, 

OPAČENICE, e, f., opačina, Rebrruber, Us. Prng. 

- OPÁČENOST, i, f., Wiederholung, das Wiederholtſehn. Ros, 

OPAČINA, y, fs, dem. oPAČINKA, y+ f. (r. opak), diauhe dřewo 
k reydowáný wosw (Tagenfterg) neb lodi (Kehrruder, Steuerruder⸗ 
bad Lange Dinterruber, clavus). Na opačinu wezti dřewo, t. q. 
reydowati rozworau mw yednöch koltch, když dřewo dlauhé wesan, 
Us. (Bud. Kr.) Opačina ginde slowe sám wozjk, na němž tesnří 
mens) trámy weaau, skládá se s náprawy, dwan kol a woge. Us. 


= OPAČINNÝ — OPAČITÝ. 


Opačina w koedbky. Us. Lod) opačinan sprawowati, an bem Sir 
fiten. D. Opadina w plamwců slowe ono weslo, kterým pramen di. 
tej po straně Fjdj, weslo ale slowe břežákům gen. ono, kterého « 
na předním wuru pramene užjwá. Us. - A na wopatin 
wedi a učil lidi, a zase do hnjzda, do kt byl naneřisti, 
wlezl. Rkp, krou. o posdw. Ale nynj gakž gsme se wšitiní m 
opatinu obrátili, welde Werfebrthrit! Rozm. a. v. — b) oračtu, 
Stamm, stirps. Res. — c) oPAČINA, antitheten, i 
Čel. Měst. bož, 11. 37. 

* OPAČINNÝ, adj., od opačiny, opačiny se týkagjej, Seemim. 
$ « kmenný, Stamm, | Dřjw) po lesech opačinné, gežto geduk 
dřewa gedwa dwa obgala, i menšjho mnoho wjtr z kořen wywn 
cel, Star. .let. 19., Stammholy, 

OPAČITEDLNOST, i, f., možnost opáčenj, Wieherhaibartit, 

OPAČITEDLNÝ, adj., -ně, adv., mohaucj opáčen býti, mie: 
bolbar, 

1. OPÁČITI, jm, il, en, enj, čn. dk., oPAKUOT, *oradosn, om, 
al, An, únj, mdk,, OPÁČIWÁM) OPAKOWÁWÁM, čstí. = opělugi, ss 
wa začjti, itero, repeto, wiederholen. Mg. 956. Připomemul mr) 
opáčil oracj a řeč. W. pol. 432. Ten artikul opáčen ha ann! 
W. kal. 30. Apr. — Když se desetkrát opáčj. Lom. fl. ži, ie 
Gednu wčc často opakowati, Mg. 957, Gednu wěec a řeč ojt- 
kowati, P vyje Něčj slowa opakowati, opáčití. D, © Některé 
řeči Jo opakuge, Br. Job 32, Summ. | Často to přípamjá 
a opakuge. Br, na Deut. 29, 17. Opakowati w paměti, tem De 
dãchtniß einfhärfen, Gel. Petr. © Chtěl to gako znowa opáčíti, Bei. 
káz. On tu řeč'slowo od slowa opáčil. I. | Dwě stě weršiv 
(Seneca) od žákůw recitowaných beze wšeho poblauzený opáčil a sj- 
řikal, Lom. fil, Ziw. 85. Wšak přes to přese wšecko ditj to (zhiňet 
znowu opáčiti a zase předložiti. Akta m, Ferd, a St.. új. Yi- 
dj mi se geště školnjím spůsobem argumenta položiti, a wnich tw 
řeči opáčiti, Štele. půw. ku. 1. 4. Tak přiwitawší gi i posalik 
su gi a při opačili gi a oznamili, co gest za při, a 4 
bů magj. Ctib. Ah. 40. _ Rucie dolow kolkol wrcha siehe, sis! 
bili kto v przedie biechu, opaez chodi tako dolem hori if. tt- 
tug snowa chody woyska), Ruk, Kral, 56., uns fo mehrmal un de 
Berg gesogen, Vers. Germ. Opětowati budu (wynesu, Br) sus 
swůg o tom, Job 38, 8., opáčim, ib, rkp. Twářnost häjda + 
blekli, a opáčili matky swé Ewy pokliskn. Rág 2, 240. Aby mi ® 
pro lepšj pamět zase opätil. Krab. 104., Opáčil gema tu řeč (* 
opětowal, kterauž on byl prawil.) Hág. r. 1090. $ A nebude opi 
kowati, et non poenitebit eum. Ps. 108, 4. $ Upačowati (im) * 
werfen, Aby nám hřjchy opáčil a nás pro ně wěčně mačil. Bje. 15%. 
76. — b) oráčrrí odpowěd = dáti, verfegen. Opáčena krátce 
W. kal. 44. Jun. — c)oriırı čelo = protiiti se, RB mikr“ 
bie Stirm bieten, Premysl s swými lákal Prahy lobyti, ale gehe 
úmysl neskonal se, proto že šlechtici ařpáni ginj, gešlo # —* 
pem byli, opáčili i hned čelo, Pulk, 334. — d) Něco sobě s! 
KOWATI, etwas apprehendlren. On si to od něho, welmi opakmt- 
Us. — II. Repr. orarusı sk komu = protmilí: ze, met 





Tot gsme my (štěst)), gežto toto wšecko gedn a čiem we 

člowěk byl podlé cti na swětě, tiem geg —— 

pod se, když se gemu opakagem, Wětšjmu člowěku wětší al 
tiwie a opakuge, Tkadď. 2, 53. , 

ne OPÁČITI, sle. (pro obätiti, cf. pol. obacaye) —— 

ſuchen. Přišli gsme wás opáčit, Plk. — bj Sie, = obladati, obe 

ven, nadforfäjen durch MWetaflen, Greifen, Schauen. o o% M 


šel ten žebrák, ſchau bo, ob. Plk, — $ Cum dat. pers» 
OPAČYTOST, i, f., opačítého gakost, — prů 
OPAČITÝ, adj., -tě, adv., přewrácený, vetlehtt, un + 

J 


2 


« 
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OPÁČKA — OPADALY. 


sus. Wi. 680, — 5) oradırt = odměnný, wechſelweiſe, wleberholt 
von Anbeen. Posmöchem opačitým. Ráy %, 266. Opatitim stra- 
chem obapolně se mučj, Mudr, — c) = častý, opakowaný, wieder— 
Holt, bůufig, frequens, iteratus, | Opačitě, freguenter, Lat. Codex. 
2448. (Kinský.) 

OPÁČKA, y, f., odpowčd na odwod žaloby, iteratio, replica, 
die Replit. Ros, 

OPAČKEM, adv, opak, verkehrt, růdměrtě, Ale ona (braifj 
dwa) widác položichu plašť na ramena a gdüce opaczkem aby 
newidieli a zakrychn otcowo orudie, neb gešče w tu dobu nepo- 
Zjwachu haczek, Hist. schol. 1404. Ms. Cerroni, 

OPÁČLIWÝ, adj., iterativus. Ros. 

OPAČNĚ, adı., opčtownně, wieberboft, iteratim. Agu. — b) 0- 
PAČNĚ = zpálečně, na opak, umgelehrt, verkehrt, inverse, perperam. 
Opačně se zwesti. W. 539. Tak i opačně bude, Wjd. list. 
4816. str, 634, Neopatrn® a opačně. s takowými nešťastníky se 
zuchäzj. Tab. lid. 7. _ 

OPÁČNOST, i, f-, opačitost, Wiebertehr. Měsjcůw opačnost, 
Lom. fil. ž. 94, $ Bertehribeit, Wyskytneli se kde opačnost a 
potskawost (slow), Widerſpruch, Wiberfinn, Mark. log. 193. 

OPACNY et orAönı, adj., -ně, adv., opětovný, nodmalig, wie- 
berbolt, iteratus. Agu. — b) oPAČNÝ, oradns = ma opak, obrácený, 
verkehrt, inversns, | Řádem opačným a přewráceným. Lancet. Opač- 

né mluwenj (opační mlawenj. Kon.), gako kdy niekto zle činj : 
a giný wida to i dj: Zagisté dobře činjš, roznmiege, že zle činj, 
antiphrasis, jronia, Agu. et Com. kaz. 182. Ze to mluwenj gest 
dütkliwe a opatnj smysl magjej. Br. na Skut. 23, 5. Ku potupě 
ta obč slowa w rozumu opadnjın tuto se kladau. Br. na Isa. 475 
4. | Smysl opační. Br, na Jud. 10, 14. Maudrost opačný, bers 
Bebrte Welshelt. Br, ma 4 Král. 5, 11. Opatnj (zpáteční) zagisté 
maudrost gest po skutku mudřeti, Com, jan. 814., praepostera 
sapientia. Opatnj horliwost. Koc. kron, pro. II. Opačná pomö- 
ra, umgetehrtes Verhältniß, inversa ratio. W každém poučtj w 0- 
páčné poměře čelj obsah proti rozsahu, Mark. log. 36. Prohlj- 
dey (wykládage) k smyslu rozumnému, nepoklädage tak snadno 
wšecko za galowá, bezsmyslná, opačná neb nebezpečná slowa, 
PR. 197. Slowa má w opáčném smyslu beřete. Sych. Phr, Opač- 
mě nebo přewrácené srownánj, proportio inversa, Sedí, [ys. 21. 

OPAČUGI, w. orifım. 

OPAD, u, m., opadenj, ber Abfall, bad Abnehmen, bie Abnahme, 
Opad zemi, Erbfsll, Opad mořský, t. odtok, Ebbe, Z. 

OPADALKY, ü, pl., f., půdel, opadand owoce, abgefallene® Oft, D. 

OPADÁM, ati, al, änj, ngk. dk., orapsu; auti, ul; utj, et Fora- 
Du, opasti, opadl, den, enj, gdtl., orapiwim, ndk. = dolů padám, 

pudau, abfallen, herabfallen, decido. Stromüm list) opadá a zase 
roste, Com. jan. 110. Owoce opadá, D. Owoce opadlo, Ros, 

Róže opadla. Rkp. Kr, 114. Stěna opadá (když wápno prši.) 

Ros. Opadli mu brkowé, t. skrotnul. Prov. $ Opadnau ruce 

nude, 1. sklesneu, finfen, Br. Ger, 6, 24. Twet race opadnau, 

Pjs. Br. 440. — b) = ubojiám, ubyti, abnehmen, vermindert werben, 

decresco, minuor, Mg. 655. Woda opadä, fid verlaufen, fallen. 

Wody opadagij. W. kal. 1. Jan. Když woda opadla. Stele. čár. 

b 5. Řeka opadä. Br, Job 14, 11. Mofe opadlo, Hus., hat 

fi) gelegt. Otok opadá, f. plaskne, ble Geſchwulſt feet fi, D. Člo- 

wěk opadá, když hubenj. Ros. Wšecken obličeg opadá a bledne, 

Kram. exc, Opadla twář geho, změnil se obljčeg, gako býwá 

při rozpálených hněwem. Gen, 4, 8. Chaulostiwý štěstjm se na- 

dýmá, neřestmi opadá a srdce tratj. Com. jan, 838, 

OPADALÝ, passim. et sic. orADANÝ, adj., který opadal, abger 
füllen, Opadalé (opudané, DD.) owoce, abgefalleneč Wil, 


“ 


-est contrarium, verťebrt, Br. Exzerh. 18, 84. 
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OPADÁNI, oraniwÄns, OPADENJ, OPADNUTI, A., 8. W opadim 
etc., dad Abfallen. Opadänj wody, Abtall des Waſſers. D. Opadi 
wánj owoce, Abfall bed Obſies. Ib, Opadánj tělu, t. chřadnutý. Wy, 
1464. 

OPADLOST, i, f-, gakost opadlého, Abfälligkeit. 

OPADLY, adj., kdo opadl, atfälig, abgefallen, deciduus, Rohe. 
et Us. Opadl& owoce.  Opadlá woda, opadlá twář, 

OPÁGETI, w. orosırı. 

OPAK, u, m. (r. pak = Gegentheil, ef. apa, sanser. = entgegen« 
gefegt, im Gegenthell, paky slav. = wiederum), slc., obrácený, bad Ums 
totnben, Umkehren, inversio. Opak toho, Swötoz. 25. — $ OPAK, 
W OPAK; NA OPAK, adu., na odpor, na rub, přemwráceně, ginak 
než náleží, nohami na horu, verkehrt, umgefebrt, S. Petr opak na 
křiži, hlawau dolů a nohama zbůru přibit. W, kal. 29, Jun, Opak 
ruce swázati, t. na zed. Leg. d, 20. Swůzawše mu ruce opaky 
přiwedli. Lom. kup. stř, 138. Mage ruce opak swäzand. Ens. 
Wlasy mi opak wstáwagj. W. čest „ Mladého raka trestal 
starý rak ztoho, že gest mrzce lezl opak (al. že gest lezl mrzce 
na opak, al. proč leze znak.) Rým. Leze opak gako rak, Prov, 
Kdyby opak neb na zpátek šel. Krnů, 165, Opuk obrátiti něco, 
Ziw. Ale tuto opak to obracjme a činjme, Štele. lichw. ©. 6. 
Opak drtem obrátiti, das Oberſte zu unterfi Echren. Prov. Kterak 
se oči twé opak obrätj. 19. 4 posl, 5. Ze mu nechce štěst) státi, 
wždycky se mu opak zwracj. Lom.hosp, 226. Kolo opak po wo- 
dě se tofiti počalo, ©. na spářek. Ley. 33. Opak se opasugi, 
recingo, Re}, Käüzaw (ho) opak ma osla wsaditi, f. twářj k 
zadku. Karyon. str. 276. Posadiw ho opak na oslici, W kat. 
12. Sept., binteriwärts, D. Obleten gsa opak wkaklu w noci pře- 
nešen. MW. Wopak synowé swěta Zinj. Syr. A musil by wše gako 
w opak obrätiti. List. Br. 1507. a. 6. Slowa geho opak pře- 
wracowali, Res. Syr. 103. — Zlata když se opak do chudého měš= 
ce wbé Mudr. | Wšeckno opak a na odpor sloww bo2jmu 
mluwjš. Stelc, püw. kn. m, 4. Když mag) dělati, tedy spj, a 
tak wšecko opak püsobj proti wůli božj. Rad, sw. 186. | Dratřj 
m"některých opak učených (Wftergelebrten) w potupě gsau. Com. 
Las. 138. Nebo uložjš gie opak, quoniam pones eos dorsum, 
Ps. ms, 20, 13. Nebe gest stwořeno w okrühlos® a zwysoké 
okolnosti, a wzdy opak swěta běžj, a swog firmament tak stě- 
žj, že atd. St. skl. 1. 176. Opak sprawedliwj saudcowé wša 
ginák učinili, Star, let. 337. Na opak wšecko dělati. Na opak 
činiti, gednati, sobě wésti, das Widerſpiel halten. Na opak doká« 
zati, das Miderfpiel darthun. Knihu wzjti na opak, das Bud vers 
tebrt nehmen, D.  Wšecko tomu naopak, co sljbili, činj, Com, lab. 
W3e na opak widj. Ib. Rozkázal ho swléci do naha, a gemu 
ruče na opak swázati. Š/elo. stí. ded, Ale naši freyherowé 
wšecko nám to na wopak obrátili. Sokol. 65 (37.) On pak ge- 
mu to na opak wyložil, Br. na Skut. 6, 14. Ať se gim wie zpět 
a na opak obracj. Br. na Zal. 69, 83, U nás gde to na opak, 
Us.  Wždycky gen na opak šige, nechť sedne kotr neb dryge. 
Lom. hosp. 158. Čemu lidé neywje tauchagj, nech toho tak, rá- 
do tomu přicházj na opak. Ryým. Pěkný gako Fit na opak, Prov. 
sie. Šibal chytrost) podtrhuge neopatrné, aby wěci zawrženj ho“ 
dné wywolowali, a na opak, et vice versa. Com. jan, 817. y 
dáwáš dary, a ne tobě dar dáwán bywá; a toť gest na epak, 
Musj se tomu na 0- 
pok rozuměti (cf, opačnj řeč, mandrost.) Ros. Na opak mldwiti, 
na opak ležeti, Zlob. Na opak zwoniti, srb,, flürmen. — $ ma 
OPAK, bingegen, D. 

OPAK-KRESTAN, a, m., neprawý křesťan, Afterchriſt. Ti opak 
křesťané, Kron. Bart. 1594—44, 


944 OPAKOWACI — OPÁLEN, 


OPAKOWACI, adj., opakugjej, Repetirs, m. p. hodinky opako- 
wacj, Repetiruße, D, — d) oPAzowacs hodiny, Wisberbolungěftunben, 
Brom. nov. 1843, str. 50, 

OPAKOWÁN, ind., oPAKOWANÝ, def., pp. opakugi = opětowaný, 
wiederholt, 

OPAKOWÁNI, n., 8. v. opakugi, opětowdní, die Wiederholung, 
iteratio, repetitio. Mg, 957. 

SOPAKTATA (worastata), pl., lusus in verbo pro kompakta- 
ta. Ze ten kardinal chce gim i ta wopaktata, či mám řjci kom- 
paktata, potwrditi, ale z auplatka welikého, Kron. Bart. 1524— 
44 

4. OPAKUGI, w. oPAčITI, 

2. FOPAKUGI, owati, al, ún, únj, čn, dk, (z aim.) = přeloží- 
ti, ginak sloZiti, umpaden, D. 

4. OPAL, a, jm., nom. viri, Čas, mus. VI. 84. 


©. OPAL, u, s., opálení i co opáleno, ber Brant, Opal křjže 
zdusil se w sikotu krwe. Pk, ges. 78, 

OPÁL, u, m., drahý kamen, ber Opal, D. 

OPALACI, adj., k opálání se hodjej, Wurfr. Opalacj lopata 


(vpálka), Wurfihaufel. Mig. 674. 

OPÁLAČ, e, m., opálagicí, der Worfler, Banner, ventilator, Ros. 

OPÁLAČKA, y, f., která opálá, ventillatrix, die Worflerian. — 
b) = ojálka, Yutterfhwinge, vannus, Agu. 

OPÁLÁM, ati, al, n, änj, čn, dk. (r. pálám) » na #jeici, lo- 
patě, neckách neb něčem podobném zmjtám, přewjwám , ventillo, 
warnen, audwannen, fingen, bin und her werfen. Mg. 957. Necky, 
na nichž lidé obilj opälagj. Ib. Opälati obilj opälkau. Us, Ma- 
štaljř owes opálkau opálá, avenam vanno ventillat. Com. Jan, 450. 
Opälati na opálee sečku, Mor, © Mlácení a opäläni, £. páléným 
wyčíštění, Rkp. lek. Opälati chléb, t. misto wálenj, když židké 
těsto, a nedostatek mauky, Us. (Bosk.) Mrtwemn koni owes = 
pálá. Prov. Ros. — $ Tr. = opětugi, předhazugi, přetřásání, wies 
berholen, aufmuben, durchziehen, ſichten. Z listů, w nichž se podobné 
wěci opälagj, t. předhasugí. Ohláš. 198. Práwa přihotowena bý- 
wagj k těm wěcem, kteréž častěgi w sůdjch biežj a opůlagj se, 
Pr. hor. 70. ge. Widj se, že Elifaz opálá slowa Jobowa, w$š 
položená. Br. ma Job, 45, 4. Ale že geg proroci tak uctiwě 
gmenugj, i oni z posměchu a potapy ta slowa opětugj a opälagj. 
Br. na Iza. 5, 19, Gedoy a též wěci až do oškliwosti opálá, 
Br. na Mat. 6, 7. Něco sobě w swém mozku opálati a koläce- 
ti, animo volvere, Žalanský, Po druhé chci rukopis swůg opäla- 
ti. Opälati někoho, t. preifdsuti, burd ble Hechel ziehen, durchhe— 
cln. Ros. Kterýžto spis tak gsem protřjbil a opälal, že z han- 
by, utržky a weystrčky se newykašle nikdý, Scip, desž, 1617. 
p. 27% (feben und reittern.) Klam tem lépe opůláme, když galowé 
důwody na opálku wezmeme, Ib. 15. Gest na řjdkém řešetě 0- 
pálán, Prov., an bem ift nof mandes abzuhobeln. Sych. Phr. — b) 
OPÁLATI, mor. et sic. =» sem tam hybati, bewegen, ultro citrorue 
agitare. Plk. Opälati bokama, Us, mor. — $ orAcarı za někým; 
1. sa ným gti, Semanben nachgehen, Sic, Kolár. — II. Repr. ori- 
LÁM sm = hýbati se semo tama, ſchlenkern, fi Hin und Her bewegen. 
Pik 


OPÁLÁN, ind., oPÁLANÝ, def., pp. opálám, gefätwungen, ausges 


wannet, J 
OPÄLÄNJ, »., s. v. opálám = pfewjwänj, ventillatio, ba# 
Schwingen, bie Schwingung. D. $ Opälänj nepřjtomných, baš Durch⸗ 
beein. Com, Las. 109. 
OPALEK, Iku, m., opálené dfewo, Běfábranb, Brand, titio, Die, 
wo hořjcj hloweň slowe, zhašené, opalek. Com. jan, 48. 
OPÁLEN, ind. OPÁLENÝ, def., PP. opäliti, abgebrennt, umges, 


Jam. 97. Opalowati pražmu, w, PRAŽMA, 


© OPÄLENI — OPAR. 


verbrannt, ambustus, Agu, | Opálené poleno, MY. 404, | Opálezi 
hlawně, glühend Brand, torris, titio. Min. 469. Opálený od ilır 
ce. D. 

OPÄLENJ, n., s. v. opäliti, das Abbrennen, Uměremnen, bie Ber, 
Anfengung. D. | Kosatec s bjlau keychawkan rozdělaný skrze po- 
mazowánj pjhy i od slunce opálenj čistj a stjrá, Byl, 3 A, 
— Y» f> opälenj, tie Verſengung. W. | Opálenim ho- 

OPÁLITI, jm, il, en, enj, Zn. dk., oPALVOr, owati, alyán, ij, 
ndk., wůkol, po wrchu popáliti, abbrennen, fengen, varfengen, Kies 
gen, anfengen, Opäliti si wlasy, die Haare abbrennen. Opälki swi- 
ni, ein Schwein fengen, D. Ze takowé wychowalegšj wepřky opi 
lugj, a rozberau gako diwokého, a kladan do sandku nasolje. W, 
hosp. 208. Opäliti koly, bie Pfäble anflammen. D. Střjbro ná 
trusky a nečistotu, kteráž se opaluge, gnae amburunter, Cm 
OPÁLITI SR = ohořití, 
aduri, verbrannt werben, D. — d) Tr. oPÁLITI někoho, omdnil, 
osiditi, Sem. beheren, betrügen, 

OPALKA, dem. oriLdtöka, y, f., necky, na nichž obilj opdlagj, 
die Butterfhmwinge, Butterwanne, Haberſchwinge, vannus, Wi, 9574 ti 
pisterium. Mat. verb. Madtaljt owes opálkau opälä, vanno: Yen- 
tillat, Com. jan. 480, Pjci čistau, kteráž opälkan a wěgečz 
wyčištěna býwá, Br. Isa. 80, 24. — $ OPÁLKA na cýiy, sti- 
řídko, © Hle, giž nám dost ejwek přádky přichystaly na opály 
(t. saukenajkům). MM. 244. — 6 oPÁLKA = opálacý lopata, Bat: 
ſchaufel ; cf. wWĚGEČKA. Wi. 674. 

OPÄLOWY, adj., z opálu, k opálu podobný, Opat: OL pak 
byly žiwým citů zrcadlem, měnjce se na způsob opálových po- 
leskü. Česk, WE. 11. 430. 

OPANCERUGI, owati, al, ún, änj, čm. dk. = brněným army 
ti, umpanjern, D. 

OPANOWÁN, ind., oranowant, def., pp. opanugi, te dr 
fhaft unterworfen, 

OPANOWÁNI, n, s u opanugi, Bemächtigung. Brmrikmm. 
Opanowánj skrze dlanhé wlädnutj a nžjwánj, usucapio, Rel, 

OPANUGI, owati, al, än, únj, dw. dk. = podrobiti sobě, pánem 4 
státi nad kým ned čím, fi beměditigen, worüber Herrfáaft erlanpet 
Wy. 687. Zeby táhl se wšemi Čechy, chtě wšecku zemi Pobůzi 
opanowati. Häg. r. 993. A když se přibrali do Wandalij, tu 0 
panowaw Wislu řeku, tu se posadil, a dále swým geti 2 £ji 
nedopustil. Hig. | Nepřjtel město dobyl a opanowal, Har. W- 
sto na čas opanowali. Id. Kteřjž po zagetj lidu božjho dědictv) 
gegich opanowali, Br, Iza. 5, 17. Selewkus opanowal zemi Sjt- 
skau, Br, na Dan, 7. ad fin. Zeby knjže Brandenburské pam 
wati mělo hornj Rakausy, Dipl. 1619, Od ženy opanswin byl 
(r. 9 poslauchati musil, pod pamtofel přišel.) W, čest « ws. 
Moci udjlege, aby se wywolenj geho gim (besbožnostem) pas 
wati nedali, ale ge w sobě mrtwili, a zniku gim nedávali. Br- 
na Äjm, 11, 26. Opanowati něčj srdce, t. uchwntiti, renbın. p. 
Opanug srdce mé, behertſchen. I. Opanowal swöt. D, cze, N 
smrtí wšecky opanowala, Ib. Gegj obljčeg opanowala přemilá 1 
rdělost, übergeg. Berg. exe. * 

OPAPRYKUGI, owati, al, ún, ánj, če. di, sic. = oprpfüh 
pfeffern, D. 

OPAR, u, dem. oPAREK, rku, mr., horká pára, enlidus ap 
warmer, beišee Dun. Ros, — $ -= horkost, Hite. Mos, | Zde gut 
weliký opar od slunce, Us, Beraun. Pruikostj oparu ani maf 
weysewnj aniž wjce w nowě pfjrostku zrna se neodklidilo, bb 
že ani zaseč,aniko Aklubänj takowé obilj schopné nebylo. U — 
6) OPAR, OPARÉT = osyp ma nose meb ústech z přjlišného ko? 
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Sommenfti, Schalbtafe, Sommerlade, Hitthlattern, Bartflechte, Kieferauds 
fas, JA. Opar w ústech. Křist. Nechei po něm piti, má opar 
na hubě. Us. Kto má opar. Gád. lek, — ©) orar = pára, požár, 
vapor, Dunft, Im. 39, Obalený oparů mhau půlnočních po tmě 
krade se. Rdy %, 89. — $ oran = parnalý obor, atmosphaera. 
Krok. a. 1. 13. 

OPARA, y f., opar, Dunft, Win. (in registro.) — » OPARA = 
wyralenina, Gigblattern, Us, 

OPAREK, w. oPAR. 

OPAREN, ind, oPAŘENÝ, def., pp. opařiti, abgebräpt, 
řená zrna wjna, uva decocta, Aqu. 

OPAŘENÍ, n., 8. v. opařiti, Xbbrůbung, das Berbrůben. 

OPARENINA, y f+ rána od oparenj, Wunde von Verbrühung. 
Öern. Opařeninu hogiti, J. 

®OPARRZKA, y, f., ryba, ornea, Aqu. 

OPARITI, jim, il, en, enj, Zn. dk., erafiven, owati, al, án, únj, 
ndk., horkau wodau poljti, verbrüben, abbrüden, verbrennen.  Opařil 
ho, opařil se, hat fit mit beifem Waffer verbrennt, D, Ostal, ga- 
koby ho opařil, gako opařený, Ros $ Opařiti sobě nohy pe- 
tem, fid die Füße verbrühen. DD. — 5) opalrrı slepici, prase afd. = 
korkau wodau osmeknauti, abbrühen, 3, B, Schwein, Geflügel, Us, — 
©) opralırı někoho = osiditi, opaliti, beträgen, beihummeln, D. O- 
patil se = ošidil se. Us. 

OPARKA, 7, fx omáčka, Brühe. Zlob. 

OPAROWINA, pl. oraaowisy, -x parnatý obor, Dunfkreis, 
Proměna oparowin w tom se zakládá, že teplo se umenšilo, Krok 
1. c. 98, 

OPAROWY, adj., od oparu, Dunfts, Zlob, 

OPAROZPYT, u, m., utmosphaerologia, Krok I. a. 13. 

OPAS, u, m,, Ring in der Mühle. D. — b) oras « pás, Würtel, 
Růžowý šat rubjnowým s— sepiatý a Guido, 02. Opus (na per 
njse); W. OPASEK, 

OPÁSÁM et oráší, sati, al, án, änj, čn. dk., opasvar, owati, 
al, ún, änj, ndk., OPÁBÁWÁM, Čstl., pásem otoditi, umgürten, Jr, 
ans, aufs, begürten, cingo. Kordem opäsati, einen Degen umgürten, 
Byl opásán po sukni, t. měl mis na sukni, Br, 2 Král, 20, 8. 
Opásal ho pasem. Bem. W. Ecel. 45, 9. GehoZ mečem s pasem 
opasuge wece, Lei. Troj. 28, 2. I opasal geg tkanic) sprawedl- 
nosti, et circumcinxit eum zona glorine, Ecel, 45, 9. glny. Ga- 
ko kdyby nickdo ženu slože gi odiew, a opaše gi zästieran, dr- 
žel. Sent. phil. h. 2. Plátnem sobě bedra opášj. Kram. Ind. 
A opäsäni pásy nebo prowazy. Zák. 8, Ben. 55. — II. Repr, 
OPÁSATI 8B, fi umgürten. 
kordem. Ib. 706. Pasem se opasugeme a rozpasugeme, Com. jan. 
516. Opáši se pasem, cingor, Br, Lev. 16, 4. | Opaš se, impe- 
rat., Ben. 47, 8., opáše se (transg.) Br, id. Tjm se opasowati 
po nahém žiwotě, Rkp, lék. Budeť mu gako raucho, kterýmž se 
‚odjwä, gakožto pás, kterýmž se opasuge, WW. 4 posl, 146, Opak 
se opäasugi, recingo. Reš, — Fig. Gukau se to mocj opásal, Puch, 
5, 69. 

OPÄSÄN, ind., OPÁSANÝ, def., pp. opäsäm, umgürtet, 

OPÁSÁNÍ, n., 8. v. opásám, dad Umgürten, bie Ungürtung, — $ 
Pás, einctorium, Gurt, Mg, 1000, Podpásaná měli (bedra), op&- 
sanjm skrze čistotu. Ogjř. 6. 

OPASEČNÝ, adj., obmeytmý, Umtriebšs, m. p. Opasečný čas: 
(Umtriebözrit) masywd se onen das, sa něhož se les wychowá a po- 
scká. Um. les. 1. 27. | Přestaralý slowo les, gestli starší nežli 
die ustanoweného opasečného času býti má. Ib. 57, 

OPASEK, sku, m., pás, zona, cingulum, Gürtel, Leibbinde, Gurt, 
4. 1000. — $ = pás, w němž se penjze nisti mohau, opasacj 
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pytlýk, BelbglirteL, Gelbkage, ernmena, marsnpium. Agu. Lépe hodj 
se čisté swčdomj, nežli plaj opaskowé penčz. W. 4. posl. 109. 
Nemjweyte peněz w opašejch. Mat. 10, 9. Táboři Horu pro hog- 
né stříbrné doly měšcem aneb opaskem Antikristowým nazýwali, 
Dwě krom, 326. — $ oPAFEK u prowazníků slowe pás buď s Fe=* 
mene nebo = popruhu, na němž gest připewněn háček, aby se pra- 
meny magjej w prawas stáčeny býti, zawfslti mohly, ber Gürtel 
ber Seiter, Us. (Petrowic.) — $ opasex = podolek košile u Haná- 
ček, Unterdemde ber Hanakinnen, (Diff. Oplečj.) Us. 

OPÄSKA, 5. ſ. pás wogenský ua poboční zbraň, Kappet jim 
Einhängen ber Seitengewehre. Burian, 

OPASUGI, w, oPÁSÁM, 

| OPÁŠI, w. orisim. 


1. OPAT, orPAT, a, m. (s Int, Abbas), přední w klášteře, ber 
“st, Hg. 957, | Mysljce, že gsau druzj opatowé, Zák, sw. Ben. 
117. Když opat kostky na stůl klade, tedy konwent hráti bude, 
Reš. Syr. 87.  Oppatowé, Com. jan, 638, 

2. OPAT, melius očar, ovrar, indef, ořavÝ, def., pp. v. opnu, 
umgefrannt, umjdgen. 

OPATEK, tku, m., sápětj w střemjce, t. kůže okolo paty (nad 
podpatkem), Quartier am Schuhe, Hinterleber, Hinterguartier, ber hie 
tere Theil am Schuhe Über bem Abfage, Us, PieSlapuge opatky u 
střewjců, Us. Chodj na opatku, ben Schub hinten nicdertreten, Rohn. 
Opatek u bot, punčoch. Hus. I mrsk a fik ho opatkem (boty.) 
Bais. 36. Budeš šewcům na opatky, Zlob. Wädyt gim slowce 
s opatkem powjm, einen $leb geben, gut antworten, Ctib. h, 33, 
een Y fo sle., opatření, Pflege. Djtě bez opatery, Kol- 

r, 

OPATKYNĚ, č, f., die Aebtiffinn ; w. ABBATTIE, 

OPATOWICE, pl., f., klášter w Hradecku, orATowickt, adj., 
z Opatowic, 

OPATOWSKÝ, adj. = Opatowický. | Opatowská kronika. Daš 
Proch, 4. $ Opatowský mlýn a rybnjk u Tředeně (náležel kn. 
žjm někdy.) : 

OPATŘEN, ind., oPATŘENÝ, def., pp. opatříti, T. V 

OPATRENJ, n., s, v, opatřiti, ohledání, conspectus, eircum- 
spectio, bad Befehen, die Beſchauung, Befidbtigung. | Hádánj z opatře- 
n) střew howadjch, 199. 876., extispieinm, ° Z wšech milost) pro- 
sjme w tom i w giném za opatřenj sprawedliwé, Solf. k, 2%, 
Bolest má w opaátřenin mém wezdy (bolest má w obličegi mém 
wždycky, Proch.), dolor in gonspectu meo semper (teimere versum). 
Ps. 37, 48. — b) = zgednání, wymoženj, Verſchaffung, Anſchaffung 
Beförbrrung.  Spěšné opatřenj, fAleunige Veförderung. Spr. s. F. — 
c) = usturdnj, péče o budaucj, opatrowänj, starost, Borkehrung, Vers 
forgung, Anſtalt, Aufſicht, Verwahrung, Kürforge, Pflege, providentia, cu» 
ra. Wy. 960. | Pořjzenj u opatřenj o wšem statku swém učiniti, 
Vetimilig verorbnen, Bob. exc. "Ta wěc rychlého opatřenj potřebu- 
ge; Beforsung. Pr. Do dalšího opatřenj, interim, proviſoriſch. W, 
Pro neopatřenj psa (1. nekrmený dostatečné) ztratil hospodář dwa 
beränky. Aesop. 84, Nemocného dáti k opatřenj (k opatrování), 
einen Kranken in Verwahrung geben. D. Nechť také bez našj pomo= 
ci aneb opatřenj. Štěstí, Napotom opatřenj učiniti, t. opatřiti, © 
ostarati, prospicere, providere, fürforgen. W. 960. Poručili gsme 
nm wše k opatření, zu beforgen. Har Ten pjsař by pro nespráw- 
né aučty ginačepšjho wčzenj a opatřenj potřebowal, Gud. Arch, 
1552. — d) = založený potrebnastmi k žiwotu, Zienost, Unt.rhait, 
Berforgung, Austommen.  Dostatečné opatřenj strawan a wychowänj 
náležité mjti. Kr, Mosk. 5. Opattenj mládencůw ze stolu krä- 
lowského. Br. © Kdežby i lepšj opatřen) mjti moll, nežli zde. 
Br. na Amos. 7, 18. Opatření manželky slušné, anfiándiger Uns 
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terhalt, Pr. měst. C. 44. Na skrowničkém božjm opatřeničku ga- 
ko djtě ostawené rád přestáwage. Com, cent, 99. Wšudy ňákého 
opatřenjčka dostati bych mohl, Čas. mus. vítí. 247. — $ = ná- 
Fadj, potřebnosti; Sothburft, Bugehör. Lodj naše strany welikosti 
a giného opatřenj na spůsob Benatské gest. Har. — e) = ugi- 
štění, bezpecenstwj, ochraun, wystraha, Werfiherung, Verwahrung, 
Wärkommung, Verhütung. Sus, cantio, W. 244. Opatřenj na po- 
ctiwosti. Har, 8 takowím při tom opatřenjm, gestlife by pů- 
wod i pohnaný pohaněti nemohl, gešto by mu se gakaužkoli 
wěej dotýkalo, Zřjz. Ferd, E. 414. Pončwadž GM. straně pod 
Obogj magestátem swým pgisté opatřenj učiniti, též konsistoř do- 
lezšj a akademij (lege akademj, modo akademii) pražskau 8 ge- 
gim přislašenstwjm gim stawům pod Obogj w moč a opatro- 
wánj gich dáti ráčil. 2 Apol. 104. Toho? se při témž magestä- 
ta a opatřenj zaupina zůstawuge, Tb, Opatfenj wlastnj osoby 
GM. před wšeligakým nebezpetenstwijm. Ib. 216, Gsauc na sně- 
mě pod ochranu přigati, aby také toho opatření užití mohli. Fb. 
30. Kterakbychom sobě to (f. škodu od ginjch) slušně k näpra- 
wě wésti, a od koho, gakým spůsobem a prostředkem opatření 
Zádati a dosähnänti měli a mohli. Pr, měst. přdm. Žaloba gest 
to, což půwod proti straně obeslané před saudem wznáši, a w 
tom za opatřenj žádá, Id. B, ix.  Prosjme za opatřenj sprawe- 
dliwé, wir Bitten um orbentlihe Gerechtigfeitöpflene, Such. Phr. Zü- 
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dám wás za opatřenj a za radu, Sch, exc. — $ OPATŘENÍ = dů- 


wod, důkaz, Beweid, Dotument, Gaké měl pro sebe opatření, Sch, 
exc. 

SOPATŘENSTWJ, n., opatřený, péče, Sorge, Auffiht, 
tož to opatřenstwj na opatu bnď. Zák, sw. Ben. 98. 

OPATŘITEL, e, m., ohledač, Befcher, Beſchauer, Auffeber. .Giz 
nyní obrácení gste ku pastýři a biskupn (ochránci, opatřiteli) du- 
šj wašich, cf, ŠrriGxomos. Proch, 4 Petr. 2, 25. Wiech wčcj pänn 
a opatřiteli máme se klančti. Měst. dož. 1. 245. Bůh mnsj tu 
ochránce, opatřitel a spomocnjk býti, Mel. o por, XXxxHE. pv. 
Welmi škodné gest, 'kdyZ kdo swého ochránce a opatřitele pryč 
wydä. Aesop, 114, — b) » obgednatel, zachowatel, Berihaffer, Vers 
forger, 

OPATRITELKA, y; oPATŘITELKYNĚ, Č, f., bie Befeberinn, Auffe— 
Berinn, D. — $ = obyrdnatelkm, Verfhafferinn, Verforgerinn, 

OPATRITI, jm, il, en, enj, ču. dk., “oPATŘUDI, OPATRUGI, 0- 
wati, ul, án, ánj, ndk. (r. patfiti) = wůkol spatřiti, ohlddati, wi- 
děti, beſehen, befhauen, fehen, 199, 405.* Chtě ge opatfiti, f. wi- 
děti, Biancof. 20, b. Piln® opatřiti (ft. spatfiti.) Wy. 1004. Wel- 
mi pilně opatřil, consideravit. Mand. rkp. A oči mé opatřj geg 
a ne giné, Stele, etw. i. Kteřjžto počati gsance neopatřili (ne- 
spatřili) swätn. Ben. Job 3, 46, — Neopatřjm člowěka wjce, non 
aspiciam hominem ultra. Ben. Isa. 38, 11. — Zdaleka opatřiti, 
Mand, rkp. © Chcemeli prwnj pramen takowčho ohawného před- 
sewzetj wyhledati a opatřiti, nagdeme to. M" pol. 023. Země 
bude wšie biedy a proty plna; tepräw hřišnjci opatříe sebe i ta 
zemi, pak zemráli čili zachwacení budau, to bohu poručeno bnď, 
O staw. manž. 1523. E. 5. © Wyšel knjže Křezomysl, aby lid 
swůg opatřil a shlédl wšecky spolu. Häg. r. 382. Přigel Boti- 
wog aby nowého knjže opatřil, Jů. r. 907. Aby djlo opatřil, ZU. 
29. Opatfil gsem zed, considerabam murum, Ben, 2. Rzdr, % 
15. Bohom se modljm, abych tě opatřila, a ty se wracugeš we 
zdrawj. Let. Troj. 8, 4. Mužůw ukrutně umrtweny mrchy Ženy 
owdowčlé opatfjte, haha bjdné matery, Let. Troj. 7. 8 nichžto 
wšickní súsedowé wůkol mohli býti opatření, t, widění, Ib. 5, 3. 
Gakž gi opatřj w gegj uljčilé kráse a wýborné pfjprawd, Ib. 
Neuztjmf pána a neopatřjm člowěka wjce. WW. 4. posl, 139, W 
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tomto tělu, gežto nynj tuto opatrngi na swatém křjží. Wol, sur. 
Jeron. rkp. Tehdy když muž božj to opatřj, i hned s pomoci 
našj rozprostře se na zemi. Jb, Nalez! raněnau ženu swan, u 
když gi snažně opatřil gest, nalezl gi raněnau w prsech, Pik. 
43. Gehožto (Strachkuasa) mnicha když sw. Wogtěch opatřil, a 
uznamenal, že gest bratr wéwody českého Boleslawa, tagně geho 
k sobě přiwolaw, i mluwil gest k němu. Ib. se. Hory, s kteréž 
mohla opatřiti daleko. Ben. Tob, 14, 5. Aby mu nepřátelská 
wogska opatřiti odpustil. Kron. Tur. 83. Neb geden skutek 
můž dobře porozumjn neb opatřen býti. Pr. Kut. 22, Aspoň a 
by geho podobenstwie opatrowal na tom obrazu. Martim. a. 5. 
pv. | Přišel opatrowati toho, befáauen. Past. rkp, Tima očima 
gimižto boha w oblace i w obniwém slupie opatrowaše, giž pak 
na modly hleděše, Bel. rkp. 87. Časem let) holub na pole, opa- 
truge žito. Rad. zw. 151. *Opatrziu, considerabo. Ps. ms. 118, 
415. | Když učenj pjsma swatého čistým a sprostným zrakem a 
prawím duchownjm rozumem opatřage a nic giného než božj wů- 
li w něm slledáwá, Wýkl. pjs. Sal. k. 1. %Opatřugi pro ops- 
trugi. Ps. ms. 65, 28. Opatřený « ohledamý, obešký, befißtiget, per- 
Iustratus, visus. — b) « hledětí, aby zachowal, ugistiti, chrániti, há= 
ti, hüten, behiiten, fügen, beſchützen, - auffehen, bewahren, bewachen, 
fiherfiellen, enstodio, tueor, servo. Mg. 87. Opatfiti, opatrowati 
nögakau wěc, aby se neztratila, ukradena nebyla. Es. K bráněnj 
opatfiti(pewaiti). Wi. 1024. Parkmistr pečet se wšj pilnost cho- 
way a opatrng. Pre měst. A. vı. I ráčili gsú Gich Mti. páni z 
komory nám odepsati, abychom tu wlnu (odstamwennu) opatřili do 
dalšího oznämenj. Gub. Arch. 1552. Opatrug wás Panbüh, bebůte 
rud Bott, D, Ustanowilo se něco wozů a konj, též čanš s dwa- 
nácti janičary, by ge opatrowali, Wat. cest. Pod tjmto gménem 
proti wšelikým báncům, utrhačům a gakýmkoli pomluwačům ta 
kniha dosti opatřena bude, Kram, exe. O gednánj pak, gakby 
měl král opatřen býti w zemi, a o způsobenj řádu zemského 
swoleno ke sněmu walněgšjmu. Úas. mus, I. ©. 44. Moc krá- 
lowská tak byla obmezená a opatřená (beat), že wedlé krále a 
spoln s králem neystaršj n neypředněgšj měšťané spráwu nad mě- 
stem sobě poručenan měli. WW, pol, 12. Wězně opatřiti, opatro- 
wati, einen Gefangenen verwahren. 2. Opatrowati někoho na záme 
ku, eustodire. (Pik.) Abyste geg w&zenjm opatřili, Zer. rky. 0- 
patřjme ho tak, gak na wäznd näle2j, Sych. Phr. Pän büh ep 
trowal ejsaře. Stelc. stw. ded. Při někoho wede, opatruge, zá- 
stáwů, Mg. 1255. Čest swau a poctiwost opatrowati. Ib. 134. 
W noci opatrowati, stráž mjfi. Il. 910. A náš před nebezpe- 
Aby 
té kraginky proti wálečnym haufüm bránili a opatrowali. Kr. Tur, 
r. 37. Opatřený = ohrazený , gistý, bezpečmý, tutus, munites 
tectus, Wy. | Město pro nepřátele opatřené, verwahrt, fell. Har. 
Zem z přirozenj po wodě i po zemi opatřená, Ib. Opatřem gsem 
strany toho. Com, lab. Neyopatřeněgší kraginy, Br, Nebyluli 
město neyopatřeněgšj, M pol. 387. Kdož zhanjn, neimdeli nad 
ta lehkost nwedena (beisirjen), telidy páni geho čest opatřj (/ prá- 
wa doponohau), Zřjs. Ferd. E, 14. Päni magj ge oba na gich 
eti opatřiti, Ih. Něčj sprawedlnost opatříti. Mudr, Co král 
stawům odpustil, a ge na budaucj časy w tom wěčně opatřil. 3 
Apol. 2182. Nařknutý na poctiwosti bude opatřen. Pr. m. Q. 29. 
AC gest na poctiwosti opatřen od sandce, verwahrt an Ehre. Plk, 
Budeli odwod dostatečný, na swých poctiwostech ed práwa opa- 
tření budau. Pr. měst, S. 50, 2, | Propuštěna býti nemá, dokud 
Jana na poctiwosti neopatř). Sch. exe. (mittelft Ehrenertičruag.) Po- 
winen každý swé dobré opatrowati přede wšemi lidmi. Ros. Opa- 
třen w tom gsem, bin in Sicherheit, ſichergeſtellt. — 6 oPATKOWATI 
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někoho nebo něco « ošefřowati, šerřiti, hlýdati, chowar, péčí a stn= 
rost o koho mýlí, wésti, warten, abwarten, verſehen, vergatten, befiete 
Ven, einrichten, pflegen, euro, foveo. Mg. 137. | Nemocného opatro- 
wati, einen Kranken pflegen. D, Büba, kteráž šestinedělky opatru- 
ge. Wy, Opatrowati swé zdrawj. Ib, 419. Wčelař anle opt- 
truze a wosk rozpauštj, alvearia curat, Com. jan, a. Phtomne 
wäci opatrug, o budanej petug. Horný prov, Däti se lékaři 
pilně opatrowati. Kram, exc, ProtoZ umění toto, kteréž takowé 
zdrawj lidské opatruge, držj a zachowáwů, kterak nemá býti na- 
dewšecky giné wěci neyslawněgšíŤ Byl, přdm. 1. Opatřený, fo- 
tns. Agu. | Počj swan opatřiti. 199. 1010. Opatrowäti hospo- 
dářstwj, dům, hrabstwi, kajzetstwj atd. Ib, 448, wšj pilnost) a 
oprawdowě někomu raditi, a dobré geho opatrowati. Ib, 1107. 
Opatř pocestné. Ogjř. On tě krmiti (opatrowati) bude, Pruch. 
Žal. 54, 23. Prigdauce sedláci Turci, č) gsau byli oslowé, wza- 
Ji ge od nás a opatřili, Pref. 185, Nic nebýwá zachowáno, 0- 
chráněno; uni opatřeno. Of. Tys mne wökem obdarowal, abych 
slow twých opatrowal, Hlas, 8, 8. | Často se s nimi (ženamí) 
kříkugij, tepů, a w ginych potřebach gich neopatrugij. O stew. 
manž. 1528, i. 8.— $ OPATŘITI něco = nagjti, čeho potřebj, osta- 
rati, obmysliti, opečowati, komati, k budaucím wěcem prohledati; 
prospieio, provideo, video, consulo, curo, Anftelt maden, Borfehrung 
treffen, beforgen, fein Xugenmerf worauf richten, bedenken, zu Mege Úrim= 
gen, berverffilligen, zuſehen, forgen. Mg. 960. Opatříti před časem, 
Ib. 1010. Opatřiti někoho, consulere. Ib. 795, Opatrowati ně- 
co, bebenfen, D, Aby geg ráčil w té wěci opatfiti a litowati tn- 
ho. Štěstj. Opatřil gsem wěci swé, providi res. Gel, Petr. Bůh 
opatřj, Ros, | Wše opatřiti, «8 an nichts fehlen faffen. D. Opatřit 
to dobře, bene providit, Gel. Petr. 8 welikan pečj to opatro- 
wal, aby odjwání byli, Bus. 878. S pilnost) to, aby takowá wče 
průchodu w cjrkwi neměla, opatrowali, Br. přdďm, na Apokr. To 
wždycky opatrowali, aby atd., hoc curabant, ut. Přác, Musjmí to 
hned při mládeží opatřití a přetrhnanti. Reš, Syr, 48. Stfjbro 
tam rozkázal schowati, a pilně, aby žádný toho nenalezli, opatři= 
ti, Hág. r. 950. To toliko opatř, aby což dobrého činjš, dobře 
to činil (lad vide.) Gel. Petr. 421. A chtje mi proti tomm gine- 
nowaného knjze Hendricha opatřiti, aby toho žádné škody neměl, 
powoliti gsme ráčili atd, Gub. Arch, 1553, Ale wšak opatř (ber 
forge), Zák. sw. Ben. 100. Opatřil aby před sandem státi nemu- 
sil. W. Ze to při wládaři opatřj. Netoliko mezi dotmácjmi wjey 
takowé Pän opatruge, Br. na Mark. 10, 30. Král toho wšeho s 
pilnost) powážiw takto geg (nařkuutéko) opatrowati ráčj, Sněm, 
4547. Lopotowe a starší z wladyk sgeli gsau se na Wyšehrud 
k Bolesiawowi, a žádali geho, aby ten nedostatek opatřil a na- 
prawil, Mág., Borfebrung sn treffen. Aby pak země swan wče 0- 
patřila. Čas. mus. x, ©. 44. Opatř mjru; aby nebylo krátké raů- 
cho, ih auf ba Maš, Zák. sw, Ben. 98, Opatřjm ho, aby zdráw 
byl, dafür forgen, ibm Seforgen, consnlo illi, ut convaleseat, Gel, 
Petr. Prohl&dni tedy k cjli, opatř prostředky, Com. Jan, 404,, 
provide media, 7%. © Mrawenec když swau zimu opatruge, naše- 
mu škodu Zinj létu, dum consulit brumae sune, Gel, Petr, prdm, 
na 11, djl. Opatijm powčst mau, consulo famae, Ib. — Š opı- 
mŘITi = sgednnti, znopatřiti, způsodití, verſchaffenh, erfhaffen, ans 
ſchaffen, beſchicken, beſtellen, aufſuchen, consiliare, ndferre, parare, pro⸗ 
curare, "Opatriti penjze, bezpečnost. Opět opatřiti, wieberfhaffen. 
D. Opatřený dobře, diligenter procuratus. Agi. — $ orarkırı 
někoho něčjm = sásobiti, vemu dáti, vůften, verfehen, ausrfiten, 
berforgen mit etwas. providere, prospicere alicui. Opattiti koho 
wjnem, penězi, wogskem, zbo2jm. D. Oputrowati někoho chle- 
bem. Br. Ger, 47, 12. Kterýžto opatrowal krále strawau. Br. « 
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Král. 19, 39. Wiemi wčemi pohodlnými a wezdegšími bez ne- 
dostatku opatrowäni byli. Bus. Büh ge diwně potrawan opatro- 
wali ráčj. Br. na Job. 83, 41. Wšeligakými potřebami ge opa- 
trowawší, 00. Pan. 208. Ziwnestj hoguč opatřený. Wy. Opa- 
třjce geg ztrawan i giuými potřebami, Zřjs, Ferd, 9. 14. Čelád= 
ku dostatečně potrawau opatrowali, Aesop, 84. Hospodan opa- 
trowati koho, beherbergen. Red, Syr, 208. Aby wrcinost měla swé“ 
poddané opatrowati obiljm, Stelc, stu. ded. Hodnými zpráwci 
lid opatřil, a žádného z přjbuzných negmenowal, díág. | Misto 
neopatřené strážnými a wartan, locus vacat a enstodibus, W, 
I wrelnost) gegich wlastej ge opatřjm. Br. un Ezech. 17, 22. 
Zbrogj a branj opatřiti, W. 942., zbrogj opatřený. Ib. 444, 
Školy mistry opatrowali, Br. Strážj opatříti někoho, Pik, Ze- 
bychom dále města řemeslem swým tau přjčinan opatrowati ne- 
mohli (týká se řeznjků a nedostatku dobytka). Sch. exe, | Žádost 
swau pohnutkami, důwody opatřití neb stwrditi, fein Gefuh tur 
Beweggründe unterflüsen. Dwiüfe zámky opatkiti, neb zaopatřití, 
eine Zbůre mit Schlöſſern verwahren. Prahem opatřiti (opražiti), 
verſchwellen. Střenkami opatřiti, verſchalen. Kožj apatřití, tedern. D, 
Na lékaře rozumem a skušenostj obdařené a opatřené (suflultes.} 
Com. jan. 794. Poslowe mandátem králowským zimocučnj (oa 
třenj.) Com, jam. 677, (regis diplomate instracti.) Opatřený od 
něčeho, £. něčím, mít etwas verſehen. Aur. Badaut wšickni dobře 
opatřenj, verforgt. Pedjn. 423. — JI. Repr. oPATŘITI SE = ohjé- 
dnauti se, fid umſehen, contemplari. Meleš. Mhla mě na wše stra- 
ny obkljčila, wida newizi, hledě opatřiti se nikdeč nemolu, Tkaď, 
1. 18. — bd) = střjci se, ugistiti se, vorfibtig feon, fi hüten, fi 
vorfehen, caveo, provideo, Před auklady se opatrowati, Aby se 
opátřili“ před smrtj. Crid. A. 20. Když se gedna strana proti 
druhé opatruge, Kren, Tur. přdm. na u. djl, Aby národ český 
před nimi se opatzowal. Ib, Opatřiti se před pádem, praecavera _ 
insultuin., Ros. Gram. | Dobrá neštovice j nahy i úd druhdy ob- 
&, kdož sebe brzo neopatřj, Rkp. KT. Aby se záhé w tom o- 
palfil. Gel. Petr. 50, b. Ač se to na každý den děge, wšak wždy- 
čby pro to nowáci hlanpj zůstůwáme, a neopatrugeme se, Gef, 
rkp, Lob. Tak i pobožný člowčk giného užitku w tom newyhle- 
dáwágze, uni ginůč se opatrage, než aby mysl) swan k obeenému 
wzdělánj cjrkwe zřenj swé obrátil, M 4 posl. 396. W tom ať 
se tak opatrugj. Zřjz. Ferd. s. 7. Wysträhli, aby se před gedem 
opatrowal, krále, regi, ut a veneno Caveret, praedixerunt. 19, pof. 
577. Alo nicméně gsme se na péči měli, opatrowali a k bráněnj 
strogili, Bref. 430. Opatruge se ale, male sibi consulit, bat fi 
übel beratden, Gel. Bud’ w tom opatřen, at ižádný twých vřištý 
obruby newystupá, Lei. Troj. 14., opatrn, 2 edit, ib, Kuždý 
se opatřiti mů, aby zlý nebyl, Postyl, 11. 1815. Opatřiti se podle 
něčeho, nád etwas feine Mafregeln nehm, Har. — c) = zachysta= 
ti se, zaopalřiti se,“fih vorfeben, fiď verforgen. Opatř sebe, Us. 0- 
patřil gsem so tjm, Gel. Pewnostii se opatfiti. Br. Opatruge 
š6, verjorge id. Klat, 1536. Kdybyšte se opatrowali gako ginj. 4b. 
94. Pro takowau neslušnan zpupnost geho giným pjsařem se 0- 
patřuge. Gub. Arch. 155%. Gestli že gest w to swéwolně přišel, 
nechí se Pánem opatřj (f. ar se opána ohlédne, geho hledá, ) Šiě- 
stj. Mijstem se opatřili. Záw. A neopatrné slowau (panny mw 
podobenstwj), meh neopatfily se w prawdě té nalezeny býti, 0 
šíow. manž, 1623, d, 3, 

OPATRNĚ, adv,, prozřetedině, rosumn?, smyslně, maudfe, roz- 
šajně, vorfihtig, tlug, tlňglid, behutfam, vřeglid, Mi. 697, (Opp. 
Neopatrně, unvorfihtig. Ib. 1802.] | Opatrně kráčeti, sobě w ně- 
čem počinati, feine Schritte mit Vorſicht abmefien, in einer Safe vor⸗ 
ſichtig sehen, D. Raď se pilně, wykoney spěšně ale oputrnd, car 
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terhalt. Pr. měst. C. 44, Na skrowničkém božjm opatřeničku ga- 
ko djtě ostawené rád přestáwage, Com. cent. 99, Wšudy řiákého 
opatřenjčka dostati bych mohl, Čas. mus. vom. 247. — $ = ná- 
řad), potřebnosti, Nothburft, Zugehõr. Lodi naše strany welikosti 
a giného opatřenj na spůsob Benatské gest. Har, — ©) = ugi- 
šťěný, bezpečenstuý, ochrana, wistrahn, Werficherung, Verwahrung, 
Fürfommung, Berhütung, Bug, cantio, W. 244. Opatření na po- 
ctiwosti. Har, 8 takowim pří tom opatřením, gestliZe by pů- 
wod i pohnaný pohaněti nemohl; gešto by mu se gakauzkoli 
wěcj dotýkalo. Zřjz. Ferd. E. 14. Poněwadž GM. straně pod 
Obogj mugestátem swým gisté opatřený učiniti, též konsistoř do- 
legšj a nkademij (lege akademj, modo akademii) pražskau s ge- 
gm přislušenstwim gim stawům pod Obogj w moc a opatro- 
wänj gich dáti ráčil. © Apol. 104. Tohož se při témž magestä- 
tu a opatření zauplna zůstawuge, Ib. Opatrenj wlastnj osoby 
GM. před wšeligakým nebezpečenstwjm. 75. 216.  Gsanc na sně- 
mě pod ochranu přigati, aby také toho opatření užití mohli. Ib. 
80. Kterakbychom sobě to (t. škodn od giných) slušně k nápra- 
w& wésti, a od koho, gakým spůsobem a prostředkem opatření 
Zádati a dosáhnanti měli a mohli. Pr, měst. přdm. Žaloba gest 
to, což půwod proti straně obeslané před saudem wznášj, a w 
tom za opatřenj žádů. Ib. R. 1x. Prosjme za opatření sprawe- 
dliwé, mir bitten um ordentliche Gerechtigfeltsrſlege. Such. Phr. Zá- 
dám wůs za opätfen; a za radu. Sch. exe. — & OPATŘENI = s- 
wod, dikes, Beweis, Dofument, Gaké měl pro sebe opatření, Sch, 
ext. 
SOPATŘENSTWI, n., opatřený, péče, Sorge, Auffiht, A pro- 
tož to opatřenstwj na opatu buď. Zák. stu, Hen, 98, 

OPATŘITEL, e, m., ohledač, Befcher, Beſchauer, Auffeher, .Giz 
aynj obrácení gste ku pastýři a biskupu (ochránci, opatřiteli) du- 
šj wašich,cf. EriGxomoc. Proch, 1 Petr. 2, 25. Wšech wčci pánu 
a opatřiteli máme se klančti, Měst. bož, 11. 245, — Bůh musj tu 
ochránce, opatfitel a spomocnjk býti. Mel. o por. xxx. pv. 
Welmi škodné gest, 'kdyrZ kdo swého ochránce a opatřitelo pryč 
wydä. Aesop. 114. — b) = obgednatel, zachowatel, Verſchaſſer, Wers 
forger, 

OPATŘITELKA, y; oPATŘITELKYNĚ, č, fi, ble Befeherinm, Auffe⸗ 
Berinn, D. — $ = obyednatelku, Verſchafferinn, Berforgerinn, 

OPATRITI, jm, il, en, enj, Zu. dk., Foparäusı, OPATRUGI, 0- 
wati, al, ún, únj, ndk. (r. patřiti) = wükel zpatriti, ohlédati, wi- 
děti, beichen, beſchauen, fehen. MW’. 405.* Chtě ge opatfiti, f. wi- 
děti, Biancof. 20, hb. Pilně opatřiti (f. sparfiti.) Wg. 1004. Wel- 
mf pilně opatřil, consideravit. Mand. rkp. A oči mé opatřj geg 
a ne giné. Stelc. stw. i, Ktefjäto počati gsauce neopatřili (ne- 
spatřili) swěta. Ben. Job 3, 16. Neopatřim člowčka wjce, non 
aspieiam hominem ultra. Ben, Tza. 38, 11. Zdaleka opatfiti. 
Mand. rkp. Clheemeli prwnj pramen takového ohawného před- 
sewzetj wyhledati a opatřiti, nagdemu to, W. pol, 623. Země 
bude wšie biedy a psoty plna; tepräw hřišnjci opatřie sebe i tu 
zemi, pak zemrůli čili zachyacení budan, to bohu poručeno bud? 
O staw. manž, 1523. E, 5. | Wyšel knjže Křezomyšl, aby lid 
swůr opatřil a shlédl wšecky spolu. Hág, r. 83%. Přigel Bori- 
wog aby nowého knjže opatřil. 7b. r. 907. Aby djlo opatřil, IL. 
29. Opatfit gsem zed, considerabam murnm. Ben. 2. Ezdr, 2 
15. Bohom se modljm, abych tě opatřila, a ty se wračugeš we 
zdrawj. Let. Troj. 3, 4. Mužůw ukrutně mmrtweny mrchy ženy 
owdowčlé opatfjte, haha bjdné matery. Let. Troj. 7. 8 nichžto 
wšickní súsedowé wůkol mohli býti opatření, t. sidění, Ib. 8, 3. 
Gakž gi opatřj w gegj uljčilé kráse a wýborné připrawě, Ib, 
Neuzijmt pána a neopatřjm člowčka wjce. W, 4. posl, 139. W 
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tomto tělu, gežto nynj tuto opatrngi na swatém křjží. Mol, se, 
Jeron. rkp. — Tehdy když muž božj to opatřj, i hned s pozoj 
naš) rozprostře se na zemi. Ib. © Nalezl raněnám žena swar. ı 
když gi snažně opatřil gest, nalezl gi raněnau w prsech, Pit, 
43. Gehožto (Strachkwasa) mnicha když sw. Wogtěch opatřil, z 
uznamenal, že gest bratr wéwody českého Boleslawa, tagně gebo 
k sobě přiwolaw, i mlnwil gest k němu. Ib. 88, Hory, s ktertä 
mohla opatřiti daleko, Ben. Tob. 11, S. Aby mm nepřátelská 
wogska opatřiti odpustil, Kron. Tur. 88. Neb geden skulek 
můž dobře porozumjn neb opatřen býti. Pr. Kut. 22, Aspoň > 
by geho podobenstwie opatrowal na tom obrazu. Martim. a. $. 
pw. -Přišel opatrowati toho, beſchauen. Past. rkp. Tüma očiva 
gimiäto boha w oblace i w ohniwém stupje opatrowaše, giž sk 
na modly hleděše. Bel. rkp. 87. Časem letj holub na pole, 66s- 
truge žito. Rad. zw, 151. *Opatrzia, considerabo, Ps. me. 115, 
45, | Když učenj pjsma swatého čistým a sprostným zrakem a 
prawým duchownjm rozumem opatfuge a nic giného než božj vi- 
li w něm shledáwá. Wýkl, pjs. Sal. k. 4. *Opatřugi pro agar 
tragi. Ps. ms. 65, 28, Opatřený =» ohledem, obeähj, behótiget pet- 
lustratus, visus. — b) « hleděři, aby zachomwal, wgistiti, chránili, ké- 
ti, hüten, behüten, ſchützen, beſchützen, + auffehen, bemahren, Inne 
fierfiellen, custelio, tueor, servo. Mg. 87. Opatfiti, opatromii 
něgukan wče, aby se neztratila, ukradena nebyla. Es. K bring 
opattiti(lpewmirt). Wi. 1024. Parkmistr pečet se wšj pilnostj cho- 
way a opatrng. Pro měst. A. vy. I ráčili gsů Gich Mti, páni z 
komory nám odepsati, abychom tu wlnu (obstamennu) opatřili de 
dalšího oznámení. Gub. Arch. 1559. Opatrag wás Panbůl, teét 
euch Gott, D, Ustanowilo se něco wozů a konj, též čanš s dyž 
nácti janičary, by ge opatrowati, Wraf. cest. Pod tjmto gménem 
proti wšelikým báncům, ntrhačům a gakýmkoli potluwačím ta 
kniha dosti opatřena bude. Kram, exe, O gednánj pak, gay 
měl král opatřen býti w zemi, a o způsobenj řádu zemského 
swoleno ke sněmu +walnfgsjma. Uns. mus, 1. ©. 44. Moc kr 
lowská tak byla obričzéná w opatřená (betdndt), že wedlé krále s 
spoln s králem neystardj © eypřědněpšj měšťané spráwu nad mě. 
stem sobě poručenau meh. WW, pol, 12. Wězně opatfiti, opatre» 
wati, einen Gefangenen verwahrm. D. Opatrowati někoho ua rim 
ku, eustodire. (Plk.) Abyste geg wözenjm opatřil, Žer, rty. + 
patřjme ho tak, gak na wězně náleži. Sych. Phr. Pän bůh ojs- 
trowal ejsaře. Štele. sten. ded. Pri někoho wede, opatruge, 2 
stůwá, Př. 1255.. Čest swau a poctiwost opatrowati, Ib. 134 
W noci opatrowati, stráž mjti. I. 910. A nás před nebezje 
čenstwjm; kteréby z toho pogjti mohlo, opatřil, Zer. rip. AU 
té kraginky proti wálečnym hanfům bránili a opatrowali. Kr. Tur, 
1 37. Opatřený = ohrazený , gistý, bezpečný, | tntus, wunitas 
tectus. Uq. Město pro nepřátele opatřené, verwahrt, fell: Ber. 
Zem z pfirozenj po wod& j po zemi opatřená, Ib, Opatten gir® 
strany toho. Com. lab. Neyopattenägsj kraginy. Br. Nebylel! 
město neyopatřenčgšj. M’ pol. 337. Kdoz ahanjn, pebedeli sah 
ta lehkost nwedena (bewicien), tehdy páni gebo čest opatřj (* me 
wa doponoham). Zřjz, Ferd, E..14. Püni magj ge oba ná ga 
eti opatřiti, Ib. Netj sprawedlnost opatřiti. Mudr. Co heil 
stawům odpustil, a ge na budaucj časy w tom wěčně opstřil * 
Apol. 21%. Nařknutý na poctiwosti budo opatřen, Pr. m. 0. 39- 
At gest na poctiwosti opatřen od sandce, verwahrt an Gri. Pů, 
Badeli odwod dostatečný, na swfch poctiwostech ed práwa 0f9" 
tření budan. Pr. měst, S. 30, 2. Propuštěna býti nemá, dobré 
Jana na poctiwosti neopatři. Sch, exe, (mittelft Gprenerkiirung.) Po- 
winen každý swé dobré opntrowati přede wšemi lidmi. Rat. 01% 
ten w tom gsem, bin in Sicherheit, ſichergeſtelt. — $ orATROVÁT 
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někoho melo něco = ošetřowati, Ferfiti, hlýdati, chowati, péči a sta- 
rost o koho mýti, wésti, warten, abwarten, verfehen, vergatten, beftels 
den, eintichten, pflegen, cnro, foveo. MY. 137. | Nemočného opatro- 
wati, einen Kranken pflegen. D, Büba, kteráž šestinedělky opatrn 
ge. Wg. Opatrowati swé zdrawj. Ib. 418. Wčelař anle opa- 
truze a wosk rozpauštj, alvearia curat. Com, jam, 394. Prjtomne 
wěčci opatrng, o budaucj pečug. Horný prov. Däti se lékaři 
pilně opatrowati. Kram. erc. Protož uměni toto, kteréž takowé 
zdrawj lidské opatruge, držj a zachowáwá, kterak nemá býti na- 
dewšecky giné wěci neyslawněgšj ? Byl. přdm, 4. Opatřený, fo- 
tns. Aqu. Petj swau opatfiti. Uq. 4010, Opatrowiti hospo- 
dářstwj, dům, hrabstwi, knjžetstwj atd. Ib. 448. Wěj pilnost) a 
oprawdowě někomu raditi, a dobré geho opatrowati. Zb. 1107. 
Opatř pocestné. Ogjř. On tě krmiti (opatrowati) bude, Proch. 
Žal. 54, 28. Přigdance sedláci Turci, čj gsau byli oslowé, wza- 
Ji ge od nás a opattili. Pref. 185, Nic nehbýwá zachowáno, 0- 
ebráněno, ani opatřeno. Of. Tys mne wökem obdarowal, abych 
slow twých opatrowal. Hias. 8, 3. | Často se s nimi (ženami) 
křikugij, tepů, a w ginych potřebach gich meopatrugij. O. stem, 
manž. 1523. ©, 8. — $ oPATŘITI něco = nagjti, čeho potfebj, osta- 
rati, obmysliti, opečowati, konati, k budaucjm točcem pröhledati; 
prospieio, provideo, video, consulo, curo, Anftalt machen, Vorkehrung 
treffen, beforgen, fein Augenmerk morauf richten, bebenfen, zu Wege brims 
gen, bewerkſtelligen, aufeden, forgen. Mg. 960. Opatfiti před časem, 
Ib. 4010. Opatřiti někoho, consnlere. Ib. 795. Opatrowati ně- 
co, bebenten. D. Ahy geg ráčil w té wěci opatfiti a litowati to- 
ho. Štěstj. Opatfil gsem wöci swé, providi res, Gel. Petr. Bůh 
opatřj. Ros. W3e opatřiti, «8 an nichts fehlen laffen. D. Opatkil 
to dobře, bene providit. Gel. Petr. S welikan pečj to opatro- 
wal, aby odjwäni byli. Bus. 378. S pilnostj to, aby tákowá wče 
průchodu w ejrkwi neměla, opgtrowali. Br. pfdm, na Apokr. To 
wždycky opatrowali, aby atd., hoc curabant, ut. Plác. Musjmt to 
hned při mládeži opattiti a přetrhnanti. Red, Syr, 48. | Střjbro 
tam rozkázal schowati, a pilně, aby žádný toho nenalezl, opatři= 
ti, Hág. r. 950. To toliko opatř, aby což dobrého činjš, dobře 
to činil (illad vide.) Gel, Petr, 421. A chtje mi proti tomu gme- 
nowaného knjže Hendrichna opatřiti, aby toho žádné škody neměl, 
powoliti gsme ráčili atd. Gub, Arch. 1553. Ale wšak opatř (ber 
forge). Zák, sw. Ben. 100.  Opatřil aby před sandem státi nemu- 
sil. W. Že to při wládaři opatřj, Netoliko mezi domácjmi wjry 
takowé Pán opatruge, Br. na Mark. 10, 30, Král toho wšeho s 
pilnost) powážiw takto geg (mařkuutého) opatrowati ráčj, Sněm, 
4547. Lopotowé a starší z wladyk sgeli gsau se na Wyšehrud 
k Boleslawowi, a žádali geho, aby ten nedostatek opatřil a na- 
prawil, Häg., Borfebrung zu treffen. Aby pak země swan wčo 0- 
patřila. Čas. mus. 1. c. 44. Opatř mjru, aby nebylo krátké ran- 
cho, fitb auf ba Map, Zák, sw. Ben, 98. Opatřjm ho, aby zdráw 
byl, daflir forgen, ihm beforgen, consulo illi, nt convalesení. Gel 
Petr. Prohl&lni tedy K ejli, opatř prostředky, Com. jan, 804., 
provide media. Id. Mrawenec když swan ziimn opatrage, naše- 
mn škodu činj létu, dum consulit brumae sune. Gel. Petr, přdm, 
na m. dj. | Opatřjm powěst man, consulo famae, Ib. — $ ora- 
rar = sgednati, snopatřití, zpítsobiti, verſchaffenh, eridaffen, ans 
fhaffen, beſchlaen, beſtellen, auffuhen, consiliare, alferre, parare, pro- 
curare, Opatfiti penjze, bezpečnost. Opět opatřiti, wiederſchaffen. 
D. Opatřený dobře, diligenter procuratus. Agu, — $ orarkırı 
někoho něčjm = sásobité, jemu dáli, rüſten, berfehrn, ausrlien, 
verforgen mit etwas, providere, prospicere alicni. Opatfiti kolo 
wjnem, penězi, wogskem, zbožjm. D. Opntrowati někoho chle- 
bem. Br. Ger. 47, 12, Kterýžto opatrowal krále strawau. Br. 2 
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Král. 19, 32. | Wšemi wčemi pohodlnými a werdegšjmi bez ne- 
dostatku opatrowäni byli. Eus. Bülı ge diwně potrawau opatro- 
wati ráčj, Br. ma Job. 88, 41. — Wšeligakými potřebami ge opa- 
trowawši, Ob. Pan. 208. Ziwnostj hogně opatřený. W. Opa- 
třjce geg ztrawau i ginými potřebami. Zřjs. Ferd, g. 14. Čelád= 
ku dostatečně potrawau opatrowali, Aesop. 84. Hospodan opa- 
trowati kolo, beherbergen. Res. Syr. 208. Aby wrchnost měla swé 
poddané opatrowati obiljm, Stelc, stw. ded. Hodnjmi zpräwci 
lid opatřil, a žádného z přjbuzných negmenowal, Häg. | Misto 
neopatřené strážnými a wartau, locus vacat a custodibus. M. 
I wrchnost) gegich wlastnj ge opatřjm, Br. na Ezech, 17, 22. 
Zbrogj a branj opatřiti, Wig. 942., zbrogj opatřený, Ib. 444, 
Skoly mistry opatrowali. Br. Stráž) opatřiti někoho, Plk. Že- 
bychom dále města řemeslem swým tau přjčinan opatrowati ne- 
mohli (týká se řezníků « nedostatku dobytka), Sch. exc. | Žádost 
swau pohnntkami, důwody opatřití neb stwrditi, frin Geſuch dur 
Beweggründe unterflügen. © Dwéře zámky opatřiti, neb zaopatřití, 
eine Zbůre mit Schlöſſern verabren, Prahem opatřit (opražiti), 
verföwelen, Střenkami opatřiti, verfhalen. Kozjopatriti, Iedern, D, 
Na lékaře rozumem a skušenostj obdařené a opatřené (sutfultos.) 
Com. jan. 704. Poslowé mandátem králowským zmocučný (opa- 
třenj.) Com. jan. 677. (regis diplomate instracti.) | Opatřený od 
něčeho, ft, něčím, mit etwas berfehen, Har. Budaut w3ickni dobře 
opatřenj, verforgt. Pedjn. 193, — JI. Repr. oPATŘITI SE » ohlé- 
dnauti se, fi) umfehen, contemplari. Weled. Mlıla ne na wie stra- 
ny obkljtila, wida newizi, hledě opatřiti se nikdež nemohu. Tkaď. 
1. 15, — b) = střjci se, ugistiti se, vorfiýtig fen, fit hüten, ſich 
vorfehen, caveo, provideo. Před auklady se opatrowali, Ahy se 
opatřili před suirtj, Crib, A. 20. © Když se gedna strana proti 
druhé opatruge. Kron, Tur. pfdm. ma u. djl. Aby národ český 
před nimisse opatrowal, Ib. Opatřiti se před pádem, praecavere 
insultam. Jos, Gram. © Dobrá neštowice i nohy i úd druhdy ob- 
gj» kdož sebe brzo neopatřj. Rkp. k. I Aby se záhé w tom 0- 
patřil. Gel. Petr, 80, b. Ač se to na každý den děge, wšak wždy- 
chy pro to nowáci hlanpj zůstáwáme, a neopatrugeme se, Gel. 
rkp. Lob. "Tak i pobožný člowčk giného užitku w tom newylile- 
dáwage, ani gináč se opatruge, než aby ınyslj swan k obecnému 
wzdělánj ejrkwe zřenj swé obrátil, H. 4 posl. 396. W tom ať 
se tak opatrugj. Zřjz. Ferd. z. 7. Wystráhli, aby še před gedem 
opatrowál, krále, regi, ut a veneno caveret, praedixerumt, 19. pol. 
877. Ale nicméně gsme se na péči měli, opatrowali a k bránčuj 
strogili, Pref. 430. Opatruge se zle; male sibi consulit, bat fid 
übel beratben, Gel, Bud’ w tom opatřen, ať žádný twých přištý 
obruby newystupä, Let, Troj. 14., opatrn, 2 edit, ib. Každý 
se opatřiti má, aby zlý nebyl, Postyl, 1, 1615. Opatřiti se podle 
něčelo, nad) etwas felne Mafregeln nehmen, Har. — c) = zuchysta- 
ti se, zaopatřiti se,- fidy vorfehen, ſich verforgen, Opatř sebe, Us. 0- 
patřil gsem se tjm. Gel. Pewnostii se opatřiti. Br. Opatruge 
se, verforgt fi, Klat. 136.  Kdybyšte se opatrowali gako ginj, ib. 
91. Pro takowau neslußnan zpupnost geho giným pjsařem se 0 
patřuge. Gub, Arch, 155%, Gestli že gest w to swéwolně přišel, 
nechť se Pánem opatřj (ft. ať se opánu ohlédne, geho hledá.) Ště- 
stý. Mijstem se opatřili, Záw. A neopatrné slowau (panny w 
podobenstwj), meb neopatřily se w prawdě té nalezeny býti. O 
staw. manž, 1528, d. 3, 

OPATRNĚ, adv., prozřetedině, rosumně, smyslně, maudře, roz- 
Šajně, vorfihtig, Hug, tlůglid, behutfam, pfleglich. Mi. 697. [Opp. 
Neopatrně, unvorfihtig. Ib. 4302.) | Opatrně kráčeti, sobě w ně- 
čem počjnati, feine Schritte mit Vorfiht abmeffen, In einer Sade vor: 
ſichtig seber. D. Rad’ se pilně, wykoney spěšně ale opatrně, can- 
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te. Com. jen. 807. Pochwálil pán wládaře neprawého, že sobě 
opatrně učinil, Br. Luk. 16, 8. s 

OPATRNIK, a, m, — a) - opatrný člmočky ein vorfihtiger, Hus 
ger Menſch. Th. — 6) « oprtrowmjk, Uuffeher, Pfleger. Chtěše kůň 
Achillow pogieti, ale měl mnoho opatrnjkow, nemože toho dogj- 
ti. Let. T'roj. 15, 1. Pohand byli oltářůw swých bediiwj opatr- 
".njei. Peyt. 33. 2 

OPATRNOST, i; fi, prozřetedinost, pozornost, mandrost, Bor 
Kastigkeit, Alughelt, Vorfiht, Berähtinteit, Behutlamkeit, Kenntlichkeit, D.> 
prudentia. #9. 958. Opp. Neopatrnost, Unvorſichtigteit. Ib. 1372. 
Podle hodnosti gednokaždé wäziti, opatrnosti základ gest, aby 
wěci ničemné mnoho se newážily, Com, jan. #02. Swětská opa- 
trnost, Welttlugbeit. D, Opatrnosti té, kteráž umj Času, mista i 
osob šetřiti. Hr. na Mar. 8, 80. K weliké před falešnými apo- 
štoly opatrnosti pilně napomjná, Br, Kolos. 2 Summ. | Slowutnj 
a wzácnj w opatrnostech páni Pražané, Akt. m. Ferd. a St. gy. 
dj. Abychom této wogny našie notoliko snabdieli počatkůw swau 
opatrnosti ale i středmostj i skonänj. Zei. Troj. 0, 1. (bedliwě 
Řetiili. 2 edit. ib.) Hra šachowá diwné opatrnosti. Ib. 5, 3. U- 
měnj politické mnohem wlastněgi opatrnost) nežli uměnjm slauti 
může. WW. pol, Při každé wěci wyhledáwá se opatrnost, a neo- 
patrnostj o to, co máme, přicházjme, Rozm, o wöel, 2. Opatr- 
nosti nikdy nezbywä. Prov. — $ = opatření, pohled. — Překrásná 
k opatrnosti, pulcherrima visn.- Pulk, — $ = starost, Pflege. D. 
Něco w opatrnosti swé mjti. Zlob, Djtč dala na opatrnost scho- 
wat třem dcerám Cekropsowým, Ms. Obr. Motam. Opatrnost pa- 
stířská, die Seelforge. D. 

OPATRNÝ, def., ŤoPATŘEN, OPATRN Ef OPATREN el OPATRNEM, 
trna, u, ind. adj. (r. pp. opatřen v. oparŘiví) = wůkol palkjej, 
k wyhýbíní překážkám wiipny, metdrý, pozorný, prosřetediný, 
vorfidtig, behutfam, bedachtig. Plug, bedachtfam, prudens , providus. 
Hg. 6206. Opp. Neopatrný, 1b. 4302, Opatrn‘ člowěk, fitger 
Aosf. D. Kdo mnoho wyhledáwá, gest snažný, kdo uZjwati umj, 
opatrný (prudens, Hug.) Com. fan. 355. | Prozřetedlný,; rozumný 
a opatrný ač o skoncowánj nadfei mů a ge na před widj, ohljdá 
se wšak, aby se neukwapil, Ib. 808, -Sibal chytrostj podwozuge 
neopatrné, Ib. 817, Buď w tom opatřen, aťižálný z twých přes ty 
obruby newystaupä, Let. Troj, 14.4 opatrn. 2 edit, ib. Opatrnj 
Páni (radní), od opatřený (f. ohledání, eircumspectio) tak gine- 
nowanj. Proch, Pysarz má opatren byty. Pr. sem. Ms. Üerroni, 
fol. perg. pu. 14. Byl we wšech wěcech opatrn. Tikad. 2, 85, 
Než buď opatren w tey wäci. St. skl. 4, 149. Gsi opatrnen a 
smělý täzati se na wyklad. Rkp. Pastýř. Když gsi neoputrnen 
byl proti němny a ochndil tě a okradl, Crib, A. 51. Pokoren, tich 
opatren w řeči býti máš, Tkadď. 4, 8. Opatrného, prudenten- 
2 Paral. 2, 12. glag. Po wzaté škodě. opatrnčzším býti, Wy“ 
1521. Žádný sám dosti maudrf a opatrný nenj; nemo solus sa- 
tis sapit, I. pol, 5. I tm se opatrným dafj. Rosm. o wöel, 16. 
$ Mládence opatrného w každém uměnj, Biancof, 4, a. Opatrnů 
prawdü twého swětla. Ms. 5, 6. A. — $ OPATRNÝ = šetrný, sta- 
rostliwj, pfleglih. D. 

OPATROWÁN, ind., oPATROWANÝ, def., pp. opatragi, gepficat, 
bejorat, bewahrt, 

OPATROWANEC, nce, m., opatrotvamý, OPATROWANKA, Y3 OPA- 
TROWANKYNĚ, €, f., opetrowand, Schüsling. Iwan obrátil se k swým 
opatrowankynjm, Johanit. 59. 

OPATROWANJ, n., s. ©. opatrngi, šetření, hljdáni, ochrana, 
péče o něco, Pflege, Bewahrung, Befhigung, Verwahrung, Pflegſchaft, 
Wartung, Auffiht, Obbut, Schutz. Ig. 960. Opatrowänj domu i če- 
tedi. Jů. 442. Opatrowánj sirotků i statku gegich (poručenstwj.) 
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Tb. 1107. K opatrowánj dáti. 76. © Někoho w swé opalrováš 
přígiti, Ib. 140. Špižjrmu w opatrowánj sobě poručemau mjti Ji 
515. W swé péči a opatrowánj majti. Ib. 452. Swěřenec, k uje 
trowánj swěřený, pflegebeřodlen,  Djtě mjti k opatrowänj, 1. m ste- 
rosti, in ber Pflege. Nemoendho dáti k opatrowánj, cínem Srst: 
in Verwahrung geben, | Město k opatrowánj dáti, eine Stadt ju we 
wahren geben. D. Opatrowän) hranic, t. hiyenj, hraničné prám, 
fines regundi, wie man die Grenzen foll handhaben. Wu. 358. Up 
trowänj zalrady, £, dělánj, Gartenbau, eultus horti, Ib. 441. Mi 
fowé wždycky gední po drubých, synowé po otejch dědičným zi- 
padem ten hrob (Cyrůw) w swém opatrowánj mjti musili, Přjl 
k Cyr. 159. Opatrowánj dusj, Seelforge, D. © Gakáž gest ps- 
winnost dobrého lékaře při opatrowánj těla přirozeného. W. pol 
2. Strom neopatrowánjm zplänj. Byl. předim. 1. Božj opatrowie 
a fjzenj, providentia, Wg. 61., Vorfiht, Worfehung Gotteš, Lečiy 
při něm (člowěku) přirozené temınosti swětlem božjho opatrovi 
nj oswjceny byly, Koc. hist, eýrk. pfdm. Pre rozsudek gık m 
wyhläsj, co neyrychlegi wyřjzenj ať se stane: lečby se odsauzesý 
oswědčowal a appellowal, aneb také wčcí zatim w opůtrovis 
wzetj ınjsto má, sermestrationi locus est, Com. jan. 664, 

OPATROWANKA, w. OPATROWANEC, 

OPATROWATEL, e, m., opatrugjej, Berwahrer, Behüter, Br 
forger. Com, lab, Gsi mnohých osob opatrowatelem nčiněn, Rel. 
Syr. 117.. OPATROWATELKA, Y, OPATROWATELKYNĚ, Č, Herd ops- 
frage, Befhüserinn, Bewahrerinn. J. 

OPATROWNI, adj., opatrowmý. — $ Substantive oparnovyh 
jho, wr., dohleděj, Seſchauer, lustrater, Rohn, 

OPATROWNICE, e, f., obhagkyně, ochranitelkyně, tie Edi: 
tina, Wärterinn, 

_OPATROWNICTWI, n., aurad opatrownjka, Ne Bartına, Pix. 
Cinj to z milosrdného opatrownictwj, Měst, dož, v 5D. 

OPATROWNIK, a, m., kdo opatruge, hljduě, strážce, Bir, 
Pfleger, Berforger, Bewahrer, Belchüger, Verwabrer, curator, fulor- 
Opatrownjk wčel (werla?), Bienenwärter, Bienenmann. Ma. 415. 
Opatrownjk sirotků i gegich statků (poručník), Wi. 1407, CE% 
tor; Treuhalter, W, 365, Opatrownjk pokladu, Wg. 1057., Chr 
venvabrer, Heytmann a opatrownjku těl. IF, kal. 7, Dee, (1 striž- 
ci.) Boha gsme prosili, aby našim opatrowajkem ráčil bití, Hra. 
cest, Opatrownjk chudých, Armenvater. Gežjď w židowském e* 
zyku lékaře neb opatrownjka znamená, který nemocné hogj * * 
patruge, Scip. kal. post. 42, “ 

OPATROWNY, adj, opatrugjej strážný, Pfleger, Shut Kir 
rý (den) nás opatrownau rukau staršjch bratřj zpätkem uwede k 
trůnu našeho otce, Neg. Young. 123. 

OPATRUGI, w. orarkırı. 

OPATRUGICT, part. praes. opatrugi, beſchauend, bebüfmt, um 
wabrungds, n. p. opatrugjej prostředek, Verwahrungemittel, p. 

OPAŤHAWĚTI, jm, čl, čnjy ngk. dk., parhmým se stáli, ft: 
füffig werben, : 

OPATSKÝ, adj., sky, po-sku, adv., opatu náležitý, X4 BS 
lid, abbatialis. Opatsky auřad, důchod, statek. Priwäsili sté 
naši opatskü a konwentskü pečeti, Dipl, 1445. Steinh. 1. 14% 

OPATSTWI, n., aufad opatský; dignitas- abbatinlis, Ros, > 
wärbe, *Wopatstwj. Aqu. — b) = příbytek, w němž opal předýmí: 
ble Abtei. Ros. 

OPAUCETI (oraučari,sle.) sm, jm, el, enj, repr. dk. (cf. PY 
kám), ste., roseschnauti se, gako sud, pertebyem, Neife werlirtn V 

OPAUNKA, mel, oroxka, 3, f, opener, Gundermann. Mor. U 

OPAUŠTĚN, ind., opaušrěNý, def., pp. opauštěti, verifr 

OPAUSTENJ, n., s. v. opauštěti, bad Bertaſſen. 
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OPAUŠTĚTI, w. orusrıri. 

OPAUTALOST, i, f., krotkost, Zahmbelt. 

OPAUTALY, adj., krotký, zahm. Us. 

OPAUTÁM, ati, al, ún, änf, čn. dk, = pauty swáží, feiirln, ně- 
koho. W opautánj swém se kochali boháči, Com, lab. 139. (ne- 
xus, vineulis constrictio, die Wefielung.) Opantansz gefeſſett. — $ 
Tr. = okrotiti, jabm machen. Orla samice gebo opautala, Puch, 
3, 16, 

OPAWA, aliqui OPPAWAx y, fe město we Slezku, Treppau in 
Ob erſchleſten. — $ « řeka tam tekauej, ein Fluß bafeibff, orawsnt, 
adj., z Opawy, Sroppauer, von Sroppan, 

OPAZEN, ind., oratent, def., pp. opažiti, q, v 

OPAZENJ, m, s. ©. opažiti, konání opažjejho, bad Zäfeln, 
Swiften. — 4) = djlo takowé, tabulae, tabulata, larguearia, Tafel⸗ 
wert, Ten pak ollárz nebyl gest ezelý, ale dicrawý z opaženije, 
a wnitrz prazdný, Ben. Bro. 38, 7., nebyl celistws, ale ndělu- 
ný z prken. Proch, ib. Ty dsky zlatem okugeš a sligeš na nich 
kraužky zlaté, skrze kteréžby swlakowé opaženj zdrZowali, Proch, 
Exod. 26, 29., opaženije. Ben, ib. Ale to gest znamenité, že 
lemizowé dom krygj, ale opaženj toliko ozlobuge. Mikl. pjs. 
Sal. k. 4. Lemizowé domow našich cedrowj, opáženj naše ci- 
presowé. Ib. 

OPAZITT, jm, il; en, enj, čn, dk,, opaŽuGr, owati, al, än, änj, 
ndk., wiükol pažiri, deskami obiti, těfeln, ſchiften. A otälflowal 
zdi domu wnitř prány cedrowými. Br. 8 Král. 6, 15., opažiw 
dezkami cedrowýimi, Bea, opužil stěny wnitř prkny cedrowjini, 
W. ib. Hora kašná, klobasowými prkny opaženů. Rwač, 190. 
Prkno škudlami opažené, Det, Trhj. Střecha mějžj Zelezuau 0x 
pážená neb zapažená, Zlob, Opažowati břeh. Mark. exe. 

OPEC, pce, m., opičák, simia mas; ein männlicher Affe, Mat, 
verb. 

OPECT, infinit. v. opeku. 

OPEČKA, y, f» = pečenkn, pečený brambor, eine gebtatene Karz 
toffel. Us 

— 5 owati, al, ún, únj, act. dk, (r, pedugi) « opaffiti, 
ostarati, beforgen. 199. 1010, 

OPĚGI, čti, čl, ču, Čnjy Ču. dk, opřwÁMm, ati, al, ún, änj, 
ndk, (r. při) « pönjm oslaviti, befingen,  Auděle sobě opčwachu. 
Pass. 446, 1. Rekowné i slawné činy wčrnau pjsnj opěti. Puch. 
4, 60. Opěwage směsici a wččnat noc giními zwaky, Rág 1, 
114. Náleželo zpěwci opěwati slawné činy welitele swého. Čel. 
pou. gez. 191, 

OPEKÁM, w. orau. 

*OPĚKÁM sE, ati, al, únj, ropr. ndk. = pečugi, forgen, 
podyn opická se mnů, sollicitus est mei. Ps. ms. 89, 18. 
wšak pečuže o ine. Proch, Ib. (cf. růče.) 

OPEKANEC, nce, m., sic. » u ohně opečené oblé knedle, o tvá- 
mocjch wobyčegi, länglicrunde an ber Blut oder Flame gebadıne Klös⸗ 
&en. Pik. 

OPEKU, &ci, kl, ečen, enj, čn. dě., orerim et "opf«im, ati, 
ad, An, änj, mdk. (r, peku), wükol peku, © Opěci, opekati chléhy 
Bros abbadın, baden, Opetenf chléb, © Opéci owoce, Dbft hörten, 
baden, Opeci maso, abbraten, Na rožni opéci (vn/g. opecti), am 
Srieß abbraten. Gi2 (am naši někde tu bus čistě opfkagj. W, 


Hos- 
Pin 


kal. 16. Jun, Opekané maso, Zlod. — $ Tr. Opeká nás slunce, 
abbrennen. Doležal, 


OPELICHALOST, i, f-, oblezlost, olyselost, lezenj wlasů, Iysi- 

Ausfallen des Haars, Kchiheit, alopecia. Min, 156. (in Reg. 0- 
pelichawost.) — $ = wypadänz perj, Ausfallen der Federn, 

OPELICHALY, adj., -le, adv,, který opelichal, oblezlý, olyse- 
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tý, Kahl, nlopiciošus, Agu,, calyus. Na zad opelichalý, recalvas= 
ter, recalvns, 

OPELICHÁM, ati, al, únj, mgk. dk. (r. pelichám) = olyseti, 
fab! werden, — $ = peří slratiti, ſich maufen, bie Jedetn ablegen. 
Pták opelichal, Us, 

OPELICHÄNJ, 1 s. v. opelichim, olysenj, das Kablwerdem, 
Maufen (bet Dögel.) $ "Wopelechánj (ita dbi) se strupilostj, allo= 
picia, infirmitas. Agi, 

OPELICHAWOST, w., OPELICHALOST, 

1. OPELKA, y, f., kyprý koláč se smetanau, ze pšenice, ze zbytku 
těsta, ein Kuchen aus dem Reſten bed Teiges. U — d) = bochníce, 
Leintuhen, Deituden, D. 

2. OPELKA, y, f., Opelin, rostlina bralenowitá, Rostl, x, 226, b, 

OPENA, y; fs pěna, Schaum. Opiena strziebrna ; opiena 8 0- 
legem, Sal, rkp. 1, 23. 

OPENCOWÝ, roroscowý, adj., s open’e, od opence, Grundre⸗ 
benz, Hederich⸗, n, p, woda, list, 

OPENDUGI, owati, al, änj, ngk. dk.? Kdo se práce zbawiti 
dice, o tom prawj se, že obcházj, omrlj, openduge, Us. Brannae. 

OPENEC, PorosEc, WoPEXKC; POPENKC (Čeru. (0. v.), nee, m, 
POPONA, POPONKA, Mor, et slc., OPONKA, Yx f. (r. ojnu), zádušnýko 
rostlina oženkowitá, čeledi marulkowité, glecoma. Rostl. 1. 246. «. 
Rod: glecoma hederacen, Linn., Gundermann, Grbepbeu, Gunbelres 
ben. — $ Tr. A ta Lia wywedši muže swého na popenecz a gie- 
wši gey porodila dwa,syny. Ms. Bel, 152, 

OPĚNĚN, ind., opĚNĚNÝ, def., pp. opčniti, abgeſchaumt, despu- 
matus, Stred opieniena, Ras, rkp, 4, 29, — Přepanštěný a opě- 
něný med. Krab. 142. Poljwka dobře opčněná. Us. 

OPĚNĚNI, w., s, v, opěííčti, pěny dostánj, bad Bededtwerden mit 
Schaume. — b) oPĚNĚNI, 8. v. opěniti, pěnau pokryl), baě Bededen 
mit Schaum, 

OPĚNĚTI, ngk. dk., pěnu dostati, Schaum befommen, von Schaum 
bededt werben. 

OPENĚŽITI, jm, il, en, enj, čn. dk., speněžiti, zu Seld machen 
verfilbern. Ros. i 

OPĚNITI, jm, il, čn, Enj, ču. dk., or&kuer, owati, al, ún, ánj, 
ndk., pěnou pokrytí, mit Schaum Bebeďen, J. — 4) = odpěniti, pře 
am surjtati, abſchaumen, abfänmen, D., despumo. Red, et Agu.  Můš 
to dobrze warziti a dobrze opieniowati. Rkp. o ätöp. 56. Po- 
ljwku opčnití, Us. A opěňng gie (wjno) welmi dobrzie když 
wřzieti bude, Rkp. o štěp, 48, 

OPENKA, oPĚŠKA, OPĚNKA, WOPĚNKA, PODPEŇKA, Yı f. (r. net). 
orExKY, malé gedid hauby okolo pařezů poražených buků, dubů a, 
9. rostauch. Opeňky pařezné, Stockſchwamm, Stoďyily, aguricus 
campanulatus. Zwläst? takowe hnuby w březowí (w. BŘEZOWKA) 
« osikowj rostauci, Zannenpily, ber rothe Birfenpily, ramene, Notbe, 
Grade, Schafpilz. D. — $ oPĚNKA « miůgowky, agaricus chuntarel= 
lus, Linn, Pfefferſchwamm, Pfifferlingiidwamm. Zlob. — L) oPEŠKA 
= třjska od pně, otesky, Abfall vom Stamme. Us. Wystaweno hra- 
nici ze suchých klestů, promjsenau opeňkami z dubu nedáwným 
bleskem potřeného, Čel. pan. gez. 74, 

OPĚŇOWAČKA, y, fe, lžice k opřňowánj, rudicula, Shaumilfe 
fe, Schaumkelle, mor, Zufün. Kuchař, co wře, když se přnj, warickau 
fopčnowačkan [sic]) shánj. Com, jan. 432. Opčňowačka. Min. 

OPĚŇOWÁN, ind., oPĚŘOWAKÝ, def, pp. opčůňugi, abgefdaumt, 
Medu opčňowaného, mellis despumati, Rkp. lek. 

OPĚŇOWÁNI, m., s. u opčňugi, bad Abſchaumen. 

OPENTLITI, jm; il, en, enj, ču. dk., oPENTLUGI, owati, al, 
ún, ünj, ndk, (r. pentle) = wlasın® pentlemi osdebiti, mit Bändern 
pömüden, (Parum usit.) Djwky opentlené, Cel. pan. ges. 85. — $ 
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Fig. oruxTLITI koho = odiditi, podskočití, udřjti komu, ošnustnauti, 
Semanben prelien, beihummeln, ſchröpfen, bevortheilen, über ben Tölpel 
werfen, übervortheilen, ſchnellen, fdnBujem, ein Bein unterſchlagen. D. Ti 
ho tam opentlili. Byl opentlen. Opentlenj, odisenj, podskocenj, 
Ulbervortäeilung, Prellerei, D. Atkoli na mol spitý byl, předce nás 
opentlil. Sych. Phr. 

OPENUGI, w. orfkırı. 

OPEPŘITI, jm; il, en, enj, ču. dk., orkräusr, owati, al, An, 
änj, ndk. (r. pepřiti) = pepřem posypati, pfeffern. Opepten‘, ses 
vfeffert. Pernd (opepřené) gjchy, Pfefferbrüße, piperatum jas. Com. 
jan, 558. Opepřemj, bad Pfeffern. — $ Fig. Opepřený kněwem. 
Com. | Potěšenj někomu opepfiti. Kram, exe, Opepfen‘ maso 
brozným bněwem božjm, Br, Prawdu lžj opepřiti a omastiti, 
W. 

OPERA, 3; (+ Spěiohra, bie Dper. Směšná opera, tomifhe Dyer, 

OPERACI, f., s lat. operatio, Dyeration, (Medic.) Com. 

OPĚRADLO, a, 1., slc., zdbradij, Sehne, 

OPEREN, ind., oPRŘENÝ, def., pp. opeřiti, peřjm opatren, ber 
fiebert.  Opeřenj ptáci, t. peřjm giž obrostlj, flude Vögel, D. Sně- 
dis 3laka opeřeného, Prov. © Rowně coby motowidlem a neope- 
řeným klukem střelil. Prov. Opeřená střela, 

OPEBŘENJ, n., 8. vs opeřiti; das Wefiedern, die Befiederung, n. p. 
ptáků. Opeřenj šjpu. Mi. 573. (peřj šjpu. Mn. 692.) 

OPEŘETI, jm, el, enj, nyk. dk., peřjm obrůsti, befiebert werben, 
Bebern befommen, Pták giž opefel, 

OPERISTA, y, m., zpowoherec, ber Operiſt. D. 
T., spěwoherkyně, bie Dperiftinn, D. \ 

OPEŘITU, jm; il, en, enj, čn. dk., oreäusı, owati, al, án, ánj 
mk., perjm opalřiti, befiebern, bekielen. Prawdu lžj chtěli opefiti, 
a gako omastiti. WM. — db) Tr. orklrrı, obiti, verſchlagen, klelen . 
Nad nimi hustým tafflowůnjm bylo opeřeno (fa marg. prkny no- 
kladeno),aby se wšech stran zahražené oči magjce, přes to wše- 
cko plawenj wedeni byli. Br. 4 Mach. 4, 3, —'$ oPEŘITi > opa- 
třiti, krýti, beden, Ty dwa haufy poslední nebo tři aby opeřil 
pěšjmi oděnými a pawéznjky atd, Čas, mus, 11. b. 14. Kdyzby 
bez wozůw k bitw& táhl, mášli pěších dosti, opeř ten hauf gimi. 
1b. 19. — II. Reopr. oPEŘITI sE = opeřeli, Federn befommen, ticien, 
plumesco. D. — $ Fig. = obohatiti se, fid Bereidern, auffonmen, 
fih empor helfen. On se opeřil, Us, 

OPERLITI, jm, il, en, enj, čn. dk., oPEBLUGI, owati, al, än, 
änj, ndk., perlami posypati; pr, et ſig. Urošené operlil kwjtj, 
Rág 2, 90. Operlila slzau djwka ruku otce. Čel. pan. gez. 97. 

. OPERU, oprati, al, n, änj, čn. dk., opmRÁM, ndk. (r. peru), 
a) = otluku, abfhlagen, Celan hůl o něho opral, Ros. Kraupy 
skla w domjch potlaukly a šindely opraly ale i obilj pomlätily. 
Štele. čár. u, 6. — 4) =omygi, waſchen, abs, umwaſchen. Oprala si 
Tnce až se gj sewrkly, až do krwe. Us. Gestli ho Kocaurkowské 
Ženy gazyky swými operan, gako snjh wybjlen$ přigde do Ko- 
caurkowa. Koc. 20. Oper mm kožich a rukáwů nechey. Čas, mus. 
11. d. 71, 

OPERUGI, owati, al, án, änj, čn. ndk., s lat, operari, operiz 
ren, Gedno a též lékařstwj negednostezně operuge, gak čj ne- 
moc, Com, lab, 22, 2, 

OPERUTITI, jm, il, čn, Enj, en, dk, » perutěmi opatfiti, 0- 
křidiiti, befllgeln. Johamnit, 192. 

*OPESKA, y, f., praeputium. Weles, 

OPESLIK, a, m,, lakomý člowěk, Geijbatt, Us. w Krkon. 

OPESLY, adj. (cf. opselý) « nestydatý, doskočmý, chtiwý, wie- 
—* neomalený kdo málem se spokogiti nedá, impudicus. Us. w 
Kr 4“ 


OPERISTKA, y, 
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SOPĚŠALÝ, opfärrt, adj., který opěšal, konz stratil, obne Por, 
du Buß verblleben. Gak2 uzřj krále opčšalého. Let. Troj. 4,4 
Ai oba s koniu spadesta rncie, zdie mecie dobista, opiešalu za 
pasista, (dual) Rkp. Kral, 70, 

OPĚŠETI (ol. *orisarı), jm, opčšel, opěšal, enj, gk, dk. (r, 
pěchý) = pěchým, pěějm se státi, koně ztratiti, obne Pferd, u zu 
verbleiben.  Bieše opiešal w bogi. Let. Troj, 14. Když Šopřše 
(2 edit. opěší) tři bratři a synowe krále Priamowi naň se tma- 
Zichn, ahy geg geli neb zabili, 45. Když král opěše (x edit. + 
pěšj.) 7b. 4, 2. S konj ssedali, a opěšali. W. 

OPĚŠITI, jm, il, en, enj, čn. dk., pěším wöiniti, kon? weit, 
maden, daß Giner zu Buß verbleibt, ihm das Pferd nehmen, — Opřšiů 
geg w bitwě. J. . 

OPĚŠKY, w. opiškY, 

OPET, per apocopen ex oPĚTY, apud Štítny et oPYETE = opřy 
adv. (r. pata, slav. pjata, gakoby o paty, t. se obrátě) = zpět, m- 
zpátek, jurüd, wieder, contra, retro. Giz tě tam dowedu a sam 
opět powedu. Sr, skl. 4, 134.  Ačkoliw proti témuž poručenj + 
pěty omluwu swan gsme činili, © Apol, 452, | Mně opět nic m. 
bolj, dagegen, Us, (Krkon.) — b) = po druhé, samota, zase, uhr 
malé, wieder, iterum. W. 237. Opěty, opět, iterum. Er. se. 
Jan, Wstane Jarmir opět. J.ib. saud, Ränu opět ránu. Rty, 
Kr. 55, Dnem pod sluncem za nimi luto, i opěty tenimů noc. 
4b. 90. Opět pršj; opět pfigjti, Fjei, wzjtiy uwiděti, spatřiti, vy- 
kaupiti, wieberfommen, wieberfügen um. A lidu aby nedopaušiřl s 
pět (opět zase, W#,) pohanům rauhawfm poddänn býti, Brn, * 
Mach. 13, 11. Nynj rozdělení gsme, wšuk přigde srt, tu se 0- 
pět srownáme. Po zasednutj opět raddy, nad abermahliget Sims 
Com. lab. | Gakož opřty, kterak mamžel manželka swau trestal, 
Lom. kup. stř. 133. Gi2 toho lháře epčty sem čert nese, Sri. 
akc. © Naproti tomu přinesen opüty list králowský, Čas, ms. 1 
d. 87. Domnjwali se, že opět ginj Turci na lanpež gdun, rat. 
cest. A opiet po tmie uflali sn swietlost, et rursum post temehrat. 
Ps. ms (Job 17, 12.) GimZ opět a opět uši geho naplberali, 
iterum iterumque. Br, na Job. 17, 3. — $ orfr « in confinunlion 
sermonis, ferner, rursum, Opět Wlasta tomn za präwo cbtějs, Del 
Neytendj djl učinil swětlý a horkem, a gmenowal ahmim ne 
swětlem, giný opět tenký, prolledacj a teplý, nazwal were 
iterum, Com. jan. 25. ; 

OPĚTAWÝ, adj. (quasi ab opětám), opärliwj. | Opětavé pre 
powädi (propositiones reduplicativae) gsau ony, we kterých pod 
mět se opětuge, k, p. král gukožto král gest neypřednězšj w z 
mi. Mark. log. 71. 

*OPĚTĚN, ind., orfräxt, def., pp. "opětiti, opáčen, mirdetelt. 

*OPETENE,;ade. (r. opětěn), opělovwaně, iisberbelt, Gabe 
psáno gest w druhých knihách opietienie w desáté kapitole. Bi 
Ms. 149, 

1. OPĚTI, w. opřer. 

2. *OPŘTI = opjti, w. opxu. 

OPĚTLIWÝ, adj., iterativus. Slowo opětliwé. Ros. Gram. 

OPETNY, adj., -ně, adv., opčtowaný, micberbett. Buď * 
djlo twé, a budeť po twé wuoli, Rkp, Alth. 18. 4. Die 
odpowědi geho. Měst. lož. ır. 340. Požádal geg opětně © Ih 
močnjky. Jů, 523. 1 

OPĚTOSLOW, u, m., opkvostows, m, et optrossomsest; hl" 
opötowänj w pjeni prienjho slow Imed w druhé, hned w fe © 
neb čhorté noze. Koll. zpěv., 11. 485., Wiederhotung tvě erfen * 
tes in einem ®iede. U Poláků nalezá se opčtoslow, ač tjdiegi * 
n Slowáků, Koll, spětv. 1. 496. Nordické alliteracie a 335005" 
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ca zdagj se s tanto mašj totožnoslownostj čili opätslownostj 
podobnost mjti, Ib, 

OPETOWÄN, ind,, orfrowant, def, pp. opětugi; opakowaný, 
abermabtia, nofmablig, wieberhoft, repetitus, iteratus. Po dwakrät, tři- 
krát atd. opčtowaný, zwei⸗, breimahlig ufe. Obytegem řečeným a 0- 
přetowaným. Alch. rkp. 53, db. By opčtowanau zlost) na sebe zatra- 
cenj uwalil. Rág 1,13. Pamatowänj gest gedno opětowané (mecha- 
nické), druhé důwtipné, a třetj dosudné, Mark, log. 159. Bube- 
njci a trubači opěčtowaným zwukem a bubnů chřestem k ochotno- 
sti rozněcngj. Com, jam. 710. 

OPĚTOWÁNI, n., s. v. opätugi, opnkomwánj, das Wieberhofen, 
ble Wiederholung, repetitio, Mg. 957. Opětowámj tiché gest, Fjkü- 
nj hlasité. Com. jen. 734. Nebo opietowanj třenj a sušenj napl- 
niuge (erfett) opietowänj sublimowánj, Alen. rkp. 17. Odporné 
opčtowánj. Sych. Phr. 

OPĚTOWÁNKY , f-s pl., něco op?townudho, etwas wiederholtes. 
Člowčk wykonal polowici swé unawugjej pauti, geho rozkoše ne- 
zachowaly mu ani nepoškwrněné chutí, ani nenačatého potčšenj; 
Ziwot gest gen z studena nošenými opětowánkami, a žwevká w 
bezchutném přjtomnu minulost, Neg. Young. 77. (talt aufgetragene 
Wiederholungen, cold-serv’d repetitions,) 

OPĚTUGI, owati, al, ún, änj, &m. ndk., ®opärırı, dk. = opa- 
kurt, opáčiti, wiederhoten, reiterare. Mg. 914. | Gednu wěc často 
opětowati. Ib. 057. Newäru a nenáwist často opětewati, Br, na 
Joz. 5, 5. Wždycky opětowali, f. často wolali, Com. lab, A to 
třenj a sudenij opietug az do sedmkrát. Alch. rkp. 17. Abych 
měl řeč NN, opakowati aneb opčťowati. Sořf,. k. 4. j mělo 
se opčtowati, Stelc. stw. o. N&t slowa opětowati, čitel 
ukazugeli opatrně, a wkládáli w mysl (opětugeli) ustawičně, 
Com. jan. 726, Paměti co poručiti chceš, přečjtey (opětug) ča- 
ato. Ib. 783. Reinjk fignrami (když slowa opčtuge, a řemeslně 
přestawuge) řeč šlechtj. Ib. 751. 

OPĚTY, w. opěr. 

OPEWADLO, a, m. (cf. fat, operor, opus), sic. « djlo, price, 
negotium, Arbeit, Beſchaͤftigung. Leška, 

OPĚWÁM, w. opřor. 

OPEWNITI, jm; il, čn, ční, en. dk, OrEWŇUGI, owati, al, ún, 
änj, ndk. (r. pewniti), wiko? spewniti, herum befeftigen, Opewniti 
město. Har. Opewnčné město. Ib. Opewněné délky, verfhanzte 
Pinien, Berien. Opewnänj, bie Befeftigung. 

OPEYKAM, te. OPYKÁM. 

OPJ, adj., opiöj, Affenz, 
+ OPICE, w, or. : 

OPICOWITY, adj., k opicí podobný, affenartig, 
mia) ssawci. Krok I, b. 77. 


Tento opj druh. Swöt. 298. 


Opicowitj (sim 


OPIČÁK, a, m. — m) člowěk opice opatrugjej, neb wodjci, bet 


Affenwärter, Affenmann, Us. (Rolesl.) — db) = mel. op, opec, siınius, 
ein Affe, männlihen Geſchlechtes. Wr. 139, et Papr. 

OPJÜE, ete, pl. ata, n. orıöirxo, dem., mladá oplce, junger 
“fe. O dwau opjčatech. Aesop. 127. Opitätko. Hlas, 1, 120. 

OPIÖJ, adj., od opice, Affen=. Prirozenj opičj, Rad. zw. Opi- 
čj hra (kaykljfstwj). Wy. 1192. Opitj nos, nasus resimus, frums 
me Nafe, flache Nafe. Win. 147. Opitjm nosem Silo, Ib. 913. O- 
pičj způsob. Br. Přjsl. 25, 6 Opitj twář, láska, Us. 

OPIČIWÝ, adj., ma způsob opic, affenartig, Slechtich opičiwá 

marnost. Swöt. I. 89. 

OPIČKA, w. or. 

OPIČNÉ, ho, n., plat za opice, simiales denarii. Glos. jur, 
Ten trpj co wopičné, Prov, Platiti wše co za opičné, ono žá- 
kům, ono kněžjm, zwonjkům atd, Čas, mus, 11. d. 67. 
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OPIČNOST, i, fe, telastnast opičj, bie affenartige Wefhaffendeit. 
Mát (djtě) opičnost, Seaw. 110. 

OPIG, e, m., opium, k, we, On ponapil se opige. Johann. 60. 

OPJGENI, "+ 8. v. opigeti, bad Betrinfen, 

OPIGI, *orım, iti, il, it, itj, &n. dk., opseRTI, jm, el, en, enj, 
ndk. (r. pigi) = zpigi, upigi, betrinfen, befaufen, bevaufden, trımlen 
made, inebrio. Někoho opiti. Us, Opiti na mol, nieberfaufen, D.- 
Opili ho wjnem. Ros. — If, Repr. orırı 84, OPJGETI SE, fit bes 
trinken, berauſchen, benebeln, voll werben, fi úbertrinfen, Mg. 1033. 
Opigeti se, Ben. Br. Luk, 1%, 45., melius W, opjgeti se. Ib. 
Styď se wjno skutku zlého, nebo se otec Noe opil tehe. Čas, 
mus. v1. 161, I opili gsau se násilně welmi, Pulk, 8, 5. Pjtež 
a opjte se, Br. Ger. 25, 27. "Takž i ty opigeň se, Br, W. I ty 
se “wopijš. Ben. Nahum 3, 11. Piwem, winem se opigi, im Bier 
fi betrinten. U. Když se wjnem 'opigi. W. pol. 219. Protoli 
wjno, že se gim opjgegj. Com, Las. Že se často wjnem opjgj 
a zbytečnými truňky ohtěžuge, W. pol. 219. Opiw (se) ot wina, 
crapulatus a vino, Ps. mě, 77, 65, Clice wesel býti, opie sě i 
chce wsč zbjti. St. ski, 3, 108. 

OPJGIWÝ, jdý., mel. orosxt, beraufhend. Aby piwo bylo opj- 
giwěgšj. Htostl. 11. a. 78, 40. 

OPICH, u, m., apium, Meleš., Appih? bylina silně páchunucj, 
když yi utrhne, prudee a wysoko (2—8 lokte) roste, Rad. Levistici, , 
Liebftötel, Babe, Saukrautwurzel. Us.  Wšeliké semeno přislušné sé- 
ti, gako česnek, domáej kopr, wopich, lebedu atd, Parti. kal, 72. 
Wezmi opichu totiž weliky libezek, daway giesti krawám, Gád, 
rkp. Kterémnž (škrobu w wodě rozpuštěnému, aby oko léčil) má- 
Jo opichn w růžené wodě wlož. Ras. rkp. 1, 82.) 

OPICHACJ, adj., k opichänj slaužjej, Stampfe, m. p. kámen, 
Stamyfitetn, 

OPICHAČ, e, m., kdo opichí, Gtamyfer, Kde ge neywjc opi- 
chačů, neyméně ge pšena, Koll. čjt, us, 

OPJCHÁM, ati, al, ún, änj, iter. čn. dk., orıchusı, owati, al, 
ún, nj, mdk, (r. pjchám) = wüke) spjchatí, cirenmpungo, umížes 
den. Ros. — b) OPJCHATI (oPICHATI, D,] = pjchem otlauci, ſtam⸗ 
pfen, auße, zerſtampfen. W stupnjku gečmen opjchagj a kraupy dě- 
lagj. Uq. 754. Bläzna by w staup® opjchal, giný nebude, Prov. 
27, 22., contundere in pila, Za starodáwna tlaukli toliko pjsty 
w moždjři, odtud kranpy — potom opjchali w staupäch pjchem w 
opjchárně, a byla krapice a kraupy. Com. jan. 401, 2. Pytel 
opichaných krup aneb gahel, Kr, Mosk, 84, Opichaná Spalta. M. 
Opichaný gečmen (kraupy gečné), Wm. 460., geſtampfte Gerfie 
GBraupen,  Opjchané kranpy ošpichugj se. Us. (Marek.) Z opicho- 
waného prosa nabýwáme gahel. Kaubl. hosp. kn, 99. Not. Opi- 
chnu, gdtl., non potest, existere, quia circumpuncho plures punctio= 
nes requirit. Ros. 

OPJCHÁN et oPICHÁN, ind,, orschant, def., pp. opjchäm, ums 
Roden, geftampft, 

OPJCHÁNI, oricHÁNI, W., 8. v. opjchám, bas Umftedhen, Stampfen, 

*OPICHAR, m., pilarius. Bohmr, 

OPICHÄRNA, y, f., krupnjk, stupnjk, mlým opichacj, Stampfs 
mühle, Schälgang, mola tudicularia, Com, jan. 402. 

OPICHOLISTÝ, adj., magjej listy gako opich, m. p. pryskyř= 
njk opicholisty. Rostl. 111. a, 80, 56. 

OPICHOWY, adj., od opichu, zopichw, Xppl$r, Opichowä wo- 
da. Kn. lék, 1544. Opichowé sjmě, Id. Opichowé kofenj, Us. 
(Krkon,) 

OPIKÁM, ati, al, ún, Anj, čn. dk. (w. rukám), močíti, gd laffen, 
feigen. Aby se mohl někde opikati. Aesop. 
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OPILCŮW, owa, 0, ind., orırcowt, def., ndj. poss., což opilce 
gest, bed Betrunfenen, Z orudie opilcowého, calleibus epotandis. 
Prov. 23, 30. 

TOPJLČE (ovatča), ete, 1., slo. = opilec. Doležal Gram. 262, 
(DB. 17.) 

OPILEC, Ice, m. (r. opilý, DB. xıv.), opilý Mowik, ein Betruns 
Eener, Befoffener, potus, ebrins. Ig, 1035. Opp. Neopilec. Ib. 4449. 
Buď kárán w krčmě, nepleť se mezi opilce. Prov. —$ = který se 
častěgí opjyj, pigen, ochlasta, bratr © mokré čhorti, Zrunfenbolb, 
Siüfling, ebriosus. Us. Ros. Opilému za pokutu gest bolest hlawy 
z opilsiwj; opilei třesenj a dna. Com. jan. 828, — b) oPILEC = 
bylina, opilka, lolium temnlentwn, Zinn., Bold, Tabl.lid. 186. My- 
% kůkol aneb opilee. Kollár. čjt. 48, 

OPILEK, lku, pl. opreKY, m, = co segde od komu pilowáním, 
Abgang, Felifpine, das Befrig. My. 1096. Wezmi opilkůw gehel- 
ných — a obrätj se piliny (Symon.) wměď, Alch, rbp. 148. b. 

OPILEŘUGI, owati, al, án, änj, čn. dk, = pilýři obstawotati, 
mit Säulen umgeben. Opilefowand chodby, Säutengänge, Česk, WE. 
11. 145, 

OPILITI, jm, il, en, enj, dw. dk., sle. = opilowari, abfägen. Opj- 
lití aule na kratäj. Rozin. o wčel. 42, ' 

OPILKA, y; f., žena opilá, eine Betrunkene, Trunkenbolbinn. Pik, 
„b) orixa, lilek, matonoha, wsteklice, zabylka, mylek, lolium te- 
mulentum, Lina., Lolch, Zaubřorn, D,, cf. oPiLEC, 

OPILOST, i, f, opiLSTWI, n,, staw opilého, die Trunkenheit, Ber 
truntenbeit, Sof, Bölsret, Wolpeit, ehrietas. W, 4056. Z opilstwi, 
in ber Zruntenheit. Opilstwjin tomuto bude, co onomu lékařstwjm 
bylo, erit illi ebrietas, quod illi remedio erat, Gel, Petr. Zeka- 
pusta opilstwj odpjrá. Byl. předm. 7, Z opilstwj se wyspati. Br. 
na'4 Kor. 15,34. Opilému za pokutu gest bolest hlawy z opil- 
stwj. Com. jan. 823. — $ opILsTwI = opjgenj se, Öftere Trunřens 
beit, cbriositas, Ros, 

OPILUGI, owati, al, än, nj, ču. dk., abs, umfeilen, umfägen, bes 
Rofen, D. 

OPILÝ, def., opi, a, ©, ind., adj. (r. opigi) = který se opil, 
spil, trunten, beraufht, bezet, ebrius. My. 1034. Gest opilý. Wj- 
nem opilý. Co opilý zasadj, střjzliwý odsadj. Prov, Opilá žena 
hotowá kurwa. Res. Syr. 182, Chceli tagnan wčc aneb prawdu 
wyzwěděti, blázen, djtě, opilý člowěk o tom uměpj powěděti, 
Rým. Co w srdci střjzliwého, to ge na gazyku opilého, Horný 
Prov. Neyspiie opilý prawdu powj. Co střjzliwý na srdci má, 
to se opilému na gazyku wypukne, quod in animo sobrii, id est 
in linguae ebrii, W. Opilého a spjejho bndjš. Horn. prov. Gest 
bo2} a Michalüw (r. opilý.) Prov. Ráčil prožalowati na Beneše, 
že gest w opilém čase přiběhl. Sch. exe. Diff. Opilý, t. nyuj, 
opilec, t. častěgi, Opilému zagisté zn pokutu gest bolest hlawy 
z opilstwj; opilci třesenj a dna, ebrius noxam habet erapulam, 
ebriosus tremorem et podagram. Com. jan. 823. — b) = opugu- 
Be, beraufgend. Wjna ani piwa, ani také kterého nápoge opilé- 
ho gsau měli, Häy. 1. : 

OPJNÁM, w. orxu. 

OPINOWATY, adj., opěnowaný? abgefhaumt, At na čtitrobu 
přigjmá lot této letkwaři; wezmi prachn mirry, stedi opinówaté, 
A směs, Sal, rkp. 1, 44. 

OPIOWITY, adj., gako opium, oplumartig. Má chuť pohorklau 
opiowatau, Rostl. 11. a. 58, 17. 

»OPJPÄM, et usitatius orıeLäst, ati, al, än, änj, čn.dk. (r. pj= 
päm, piplám) » omakän, omačkám, otrtäm, sic, obabrám, befühlen, 
betaften, Mit Händen begreifen, contrecto, attrecto. Co wruku wez- 
meš a opipláš, to sobě ukrogiti máš. Kor, Tam gsau mačkány 
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prsy gegich, tam opiplány prsy panenstwj gegich. Br. Ezech. 43, 
2. — 4) S wodlegšjm wijsnamen pospinönj, sunlchmeän; atd. » 
rukama pokáleti, pošpěniti, © Opiplaný kus, f. co kdo id w ruka 
měl, a pokálek Rog, 

OPIPLÁNÍ, n., s, w. opipläm, baě Vefühlen, Bogreifen, Befhmce. 

OPJRADLO (sle. orfkapıoy. dem. oPJRÁDKO, A, 1., zděradli, 
die Anlehne, Sehne, ſulerum, reclinatorium. D. 

OPJRÁM, w. ornu. 

OPJRÁNÍ, m., 8. v. opjrám = opřenj časté, neb dlaské, tie X 
lehnung, Xuflehnuna, Stimmung. $ Na turnagském place gezdřsjm, 
na šermjřském place zapäsenjin a opjránjm se, (odpjráním, rel- 
etando) kdo koho překoná, wetowáwali. Com. jan. 948. 

OPIS, u, m., opsání, popsání, das Beſchreiben, die Bejbretey 
Aušelnanberfetung, To ge welmi žiwý opis wěci, düge. L. Úpis 
země a národu. IW7d. How. 1513. str. 187, — L) « odpis, pieä 
(připis), Gople, Abfrift, Sestero grammatik, wšecky gsam bel 
opis, buď wýtah Smotriskäho. IFjd. list. xxu. str. 84, —t)* 
psaní okolo čeho, Umjhrift. JD. — d) = širší wypsání pro sro 
mitedinost nebo pro nedostatek kratějho slowa, Umſchrelbdunz eir- 
čwmnscriptio (cf, pol. z opisu práwa = [aut bed Gefeges, rus. opt 
» Regliter,) 

OPISNÝ, adj., ma opis potah magřej, Beſchreſtunge, ablhriá, 
Umſchrift⸗, Umſchrelbung⸗ Jo (Pol. opisny = a) wedlé opizn (prárs) 
vorgefchrieben, bemeldet. — B) = opsán býti mohauci, beihreitten, L) 

OPISOWAČ, e, m., kdo opisuge, Xbíáreiber, Us. Že. pronjní 
opisowati w knihowně Ptolomeowč něco takowého se stalo v 
přepisu. Měst. bož, ıv. 36. 

OPIS@WÄN, indef., orısowant, def., pp. opisugi, G. ©. 

OPISOWANJ, n., 5.» opisugi, bie Wes, Abe, Umſchrriburg 

OPISOWY, adj., od opisu, Beſchreibungs-, atd, 

OPJSI, wn!go opíšu, opsati, al, opsůn, änj, ča. dě., or, 
owati, al, ún, Anj, ndk, = pjšjc wykládati, wyljčiti, teystnait 
befreiben, umfhreiben, Befárritung madien, Kras by chtěl gen ss 
w bytu Ladinč opsal, Gnjd. 2. Dráha tělesa, neb opsaná pře 
stora, spatium deseriptum, Sedl. fys. 18. — 5) - podlé jiné 
přepsat, abſchreiben, copieren. Opiš mi to (al. odpiš, pressiss d 
Germanicim.) Us, — c) = wükol pšáti, umfhreiben. | krag penjšě 
opsán gest, £. popsán, J. Mnohohran kruhem opsati. sed. 
geom. 78. — d) opašt, opisuer = okolkem něeo wykládati, smiárů 
ten, cirommseriho, Proch. Opsünj, opisowänj, ble Umfdreitus ſ 
raphrasis, Text se neopisuge (nulla paraphrasi), Nowvtný B. 
předm. Kde w latinském musil rozebrán a opisowän býti. I 

OPIŠKY (mor. opěškY), ©, pl., m., co při „opichovwán st vl 574 
odlanštj, otřepky, pldwy od prosa, gahel atd, appiuda, Wy, 434 
Wopišky, caninae. Das. © Gečné opišky, gluma, follieulus, Di. 
339., quisquiliae, Reš., Hilfe in ber Stampfmüble, die Spatje. Kin! 
Zpalda na delšj čas wseypce schowati chce, ať gi neopichuge, 3 
w opiškách lépe trwá. Kauble hosp, ku. 88. Opišky owesně 3 
gečné. JA, o dob. 135. 

OPITL w. orıst, 

OPITJ, n., s, v, opigi, bad Metrinfen, bie Trunkendeit, ebrietts 
Do opitj piti. Gel. Petr, Z opitie sie firospal. Mm. Gem Pi 
aneb hřjch z opitj pošlý. Pik. ‚ 

OPITOMETI, jm, U, čaj, nyk, dk. (r, pitoměti) « pitotýh 
krotkým se státi zahm werden, Zwjfata opitoměej, t. obrotnav, Li 
52.  Opitomělý tyřr. Johan. 63. — b) = pominu se, ustekuv * 
můthenb werden, waſſerſcheu werden. Czoz pes — nebo gint pel 
rzie, kterez opitomie, nebo — czlowieka zabie, to ang) kausenje 
zatratiti, Rkp, pr. pr. 56. — 

OPITOMITY, jm, il, en, enj, čn, dk., orıromusı, owati, Ah 
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ánj, ndk., pítomým učiniti, zahm machen, Zwjře diwoké opitomiti. 
4. "Tělesné žádosti opitomiecze bywagj w nebeském krälowstwj. 
Kkp. Rosomäk w domácnosti gsa wychowán a opitomen gjdä ta- 
ké chléb. Krok 11, 438. 

OPITY, def., orıt, a, 0, ind., pp. opigi, betrunken {von andern.) 
Wg. 1034. [Dif. Opilý, který se sám opil.) 

OPIUM, n., indecl., makowe mléko, bad Ovium. D. Mäku hläw- 
ka raněná panštj opium, kteréž moc má uspáwati a ztupowati, a 
protož gest lékařstw) uklädagjej bolesti. Com. jan, 137. Odtud 
aPiÁT, u, m, prostředek neb lék spanj wwodjej, bad Dpiat, Die 
Adel. to slowce asiatské gest, a zuj w perském alium. Zdá se 
widy pochózetí od kofene pigi, a mohloby se-8 Rusy gmenownti 
OW16, ©, Mm. 

OPLACEN, indef., oPLACENÝ, def., pp. oplatiti, OPLÁCEN, OrLä- 
cant, pp. opláceti = beyahit, zurůdgezahit, vergoiten, solutus. 

OPLACENJ, m, 8. v, oplatiti, oPLÁCENI 8. v. opläceti = bie 
Barüdzahlung, Abs, Bezablung, solutio, Oplacenj žádati, Mg. 267., 
nutiti k oplacenj. 46. W *oplacenyu, in retribuendo, Pa. ms. 54, 
#1. Opläcenj dluhu po částkách. Us. 

OPLÁCETI, orsAcusı, W, OPLATITI, 

OPLÁČI, et minus usit, oPLAKÁM, oplakati, al, än, änj, in. dk., 
orLakiwin, ndk. (r. pláči) = plakáným oželeti, beweinen, bethränen, 
bejammern, deflere, deplorare. Wg. 877. Oplakati něčeho. I4. 
1039. Abych dnem i nocj oplakati moll zmordowaných, Br. Ger, 
9, 1. Opláči panenstwj swého, Ben. Br. Saude, 14, 37., M. po- 
pláči. 20. Gak2 obyčeg měly Egyptské ženy oplakäwati swé 
modly Ozyrides řečené, Br. na Ezech. 8, 14. Oplakáwá mrt- 
wého, neštěstj, Ros, Nepláce statku opláče. Čas. mus. 11. €. 101, 
$ Cum ace. Oplakáwám swau newěru, Ogjř. Swé hijchy oplaká« 
wati. Kram, exe, Sizami postelia *oplacziu, lacrimis stratum ri- 
gabo. Ps, ms, &, 7. Strastný způsob, bjdn aneřest co prospjwá 
oplakáwati, gestliZe gi nelze w lepšj zm&niti? Com, jan. 889, 

OPLÄCHNU et opLÁkNU, auti, ul et chl, kl, ut, utj; čn. dk., 
OPLÁCHÁM, OPLÁKÁM, ati, al, ún, ánj, ndk., OPLACHUGI, OPLAKUGI, 
owati, al, án, ánj, contin. (r. pláchnu) » pláchnutým očistit, omy- 
ti, abfpälen, aufſpülen. Opláchnauti neb opláknauti hrnec, gest po 
tworchu gey wodaw poljti, omytí; wypláchnanti (wypláknauti) w init 
wyntyti. Ros. Jezus mu poče porokowati, ež mu nepřál swých 
nolı oplákati — že mně nechceš dáti swých noh wodau oplákati, 
St. skl, 3, 34. Neoplakuge a newlaäj, Crib, h, 108. Aby oplä- 
kalu se noha twá we krwi. Žalm. €7. (1437). Katahé nerozšní- 
nj, oplakugjce sjň wodau, pustili s nj spolu i krew stjnaných na 
rynk. Dwě krom. 327. Onen filosof řekl, když od swé ženy zlost- 
ně pomygemi opláknut byl: hned gsem prý řekl, že po té banři 
budo déšť. Čas. mus. m2, d. 60. Bura, oplákawši glawy gor ze- 
lených, wypläkawsi zlatopčsku glinu, rozwlájaše wletawu. Sněm. 
rkp. (Krok 1. ©. 50.) Déšť ligawý oplákl pole, a zplákl wšecku 
zemi, Us. 

OPLACHOWAČKA, optaKowačKA, Y, fi, která oplachuge, Abe 
fpüterinn. Oplachowatka nädobj, Beidireabwäihrrinn. Popelka. 

OPLAKÁM, oPLAKÁNI, OPLAKANÝ, W. OPLÁČI, 

OPLÁKÁM, orLÁKÁNI, OPLÁKANÝ, W. OPLÁCHNU, 

OPLAKÁWÁM, w. oPLÁČI, 

OPLAKÁWÁNI, n., #. v, oplakäwäm, ble Bejammerung, D. 

OPLAN, a, m. (r. planý), slo., daremajk, ničemný člowěk, Tau—⸗ 
genichts, nanci homo. Plk. 

OPLANĚTI, jm, čl, čnj; ngk. dk., planým se státi, zplaněti, 
silvescere, wilb werben. J, 

OPLANITI, jm, il, En, čnjy -ön. dk., oPLAŇUGI, owati, al, án, 
ánj, ndk., oPLANIWÁM, Čstl, = plané činiti, splaniti, silvestrem red- 

Slosanjk dji 1. 
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dere, milb machen. J. — b) = oholiti, obnažiti, osekati, nudo, re- 
seco. Naywěčšie šlechta tu ge, kdež smysl mrawy okrašluge; _ 
šlechetný ščep býwá z plani, když se starý peň oplanj, tak z 
chudých býwagj páni, St. skl, 2, 163. Uslyšaw to biskup Kaifáš 
hněwy rozdře na sobě růcho, až sč gemu *oplani (t. oplanilo) 
wsechno břiucho. Ib. 3, 44. 

OPLANKUGI, owati, al, án, únj, &u. dk. (r. plaňkugi) = mit 
Planken umgeben, verziungm, Plalky, gimiž městečko bylo oplaň= 
kowäno, Jitky. Ben. Cont.  Oplaňkowánj, m., Plantwert, D, 

OPLASKÁM, ati, al, únj, nyk. ndk, iter., OPLASKNU, auti, ul, 
et skl, utj, gril., oPLASKUOI, owali, al, ndk. (r. plasknu) = 
opadám, deturgeo, abfallen, ſich ſeten, fi verziehen (bon Geſchwulſt.) 
Oplaskám, Res. Někdy oplaská, nebýwů stálá. Wulk. Otok, ote- 
klina oplaskla, oplaskuge. D. Břicho mu oplasklo, t,opadlo byw- 
ši naduté, weliké. Us, 

OPLASKNUTJ, n., s v. oplásknu, baš Xbfalea, 

OPLÄSTITI, jm, il, En, čnjy em. dk., pláštěm odjti, mit einem 
Mäntel beklelden. Hrstka opláštěných mudrochů, Měst. bož. 11. 
150., palliatorum, 

OPLATA, y, dem, oPLÁTEA, y, f-+ sáplata, odplata, Vergeltung, 
Erwiederung. Posmiewul gsi se giným, zhrzels ginými, oplate 
pfigmi za swůg dluh, Tkadď, 1, 26, Půgčka za odplätkn, GSteichts 
mit Gleihem vergolten, Gakä půčka, takowá oplátka (cf. odplata 
w zágem), Us,  Wypůgčil se na wěčnau oplátku. Prov. 

OPLÁTÁM, ati, al, än, änj, &n. dk, (r. plátám); umflidra, O- 
poutaný, oplátaný, Prov. Čas. mus, 11. d, 74, 

OPLATEČNICE et oPLATNICE, e, OPLATKÁŘKA, Y, [, která oplat- 
ky prodáwá neb peče, Dblatemocit, D. — OPLATKČNIK, OPLATNIK, 
A, OPLATRÁŘ, ©, m., Oblatenmann, D,, Dblatenbeder, Hippendeder, Hip⸗ 
pentráger. Uq. 1020, 

1. OPLATEK, tku, dem, oPLATRČEK, čku, m. (z lat, oblata), tenký 
mesi Zelesy pečený koláč z mauky a wody, nebo mléka, wagec a 
cukru, die Oblate, Dippr, Dippel, Eifentuchen, Koläth rozdjlowé gsan : 
žemle, precljky, oplatky (crustulae), báby atd, Com, jan, 408. 
Wzal geden koláč přesný, a geden pecnjk chleba s olegem, a 
geden oplatek, Br. 3 Moyž. 8,26. Wzaw pak z koše přesnic, a 
pokrutu olegem skropenau, a koláč, Proch, ib., laganum, Fulg. 
Oplatkowé pfesnj, Br, ib. 2, 4., koláče přesné, Proch. ib. Bůh 
wj gakých gjdel z pšenice warj, lukšj a masných liwanců, pašték, 
oplatků, drobanců, MM. 225. Oplatek, lactea placenta, Milde 
tuden. Mn. 452. Swalený oplatek, trubička, Hehlhippe. D. — $ 
OPLATKY k pečetěnj, Dblate zum Siegeln. — $ oPLATEK užjwaný k 
swiitosti oltářní (k swaté oběti), ginak hostie. Ke mšem oplatky 
sám pečieše (8. sw. WWáclaw). Dal, c. 27, Oplatky pekl, Hády, r, 
921. Chybagjce (pochybugjce) kakby tělo celé w oplátku bylo. 
Šut. rkp. 

2. OPLATEK, tku, pl. oPLATKY, m. (r. oplatiti) » oplacenj, 
odplatek, úplatek, co se oplatj, tributum, solutum, Bezahlung, Bus 
rüdzablung. Oplatky. Alex, Oplatky dostati ned mjti, 1. trpěti, 
co ginému dělal, gleide Münze betommen, illud pati, quod alteri 
facére solebat. Má oplatky, prawj se o muži neb Zend zlé, že 
to muži oplncuge, co on předešlé ženě dělámwal ; med on gj, 00 oma 
předešlému manželu &injwaln. Ros, 

OPLATITI, jim; il, cen, enj, &n. dk., oPLÁCETI, jm, el,en, enj, 
iter. mdk., opLACUOI, owati, al, án, änj, ndk., a) wypügdenau we 
zase dáti, zurüdjablen, solvo, Nedlu2 se u Zakusila, oplatjš zase 
Musila, Lomn. Oplatiti dluh, restitnere mutuum. Ros. Pügt bliz- 
njmu w čas potřeby geho, aty zase nawrať (oplať) bližnjmu ča- 
sem swým. Eecli. 29, 2. — b) = splatiti, odměníli, vergelten, bezah⸗ 
Im, Wy. 1042. Dobrodinj dobrodinjm oplatiti, Mg, 274. *Opla. 
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ciugincim zla, retribuentibus mala, Ps. ms, 7, 5. A tak mi geg 
po dnes oplacuge, Pref. 896. | Proto sme zpräwce a práwa od 
staršjch našich přigalisaby nižádný nebyl sám mstitelem swé bo- 
lesti, a častými waystupky sobie aby neoplacowali, ne assiduis 
scelerum excessibns se refellant, Sent. phil. b. 2, — HH. Repr. 
OPLATITI SE = oplatiti, vergelten. A oplať se gim (rodičím), gako 
oni tobě, Stele. stw. F. c. 

OPLATKA, w. oPLATA. 

OPLATKÁŘ, oPLATKÁŘKA, W. OPLATRÖNIK, OPLATEČNICH, 

OPLATKOWÝ, adj., od oplatku, Oblaten=, -W oplatkowé po- 
stawě. Stjt. rkp. . 

OPLATNICE, oPLATNIK, W, opLarailka, OPLATKÁŘ, 

- OPLATNIK, a, m., kdo oplacuge, Wieberbejahler, pagator. Rosk, 

OPLATNY, adj,, odplacugjej, vergeltend, Obapolnj swazek ıny- 
sl) a oplatný gestiť milost. Gel, Petr, 93, 

OPLÄTUGI, owati, al, ún, änj, ču. dk. = plátem odjti, mit Platte 
umgeben. Ros, 

OPLAWEN, oPLAWENI, W. OPLAWITI, 

OPLAMITI, jm, il, en, enj, ču. dk., optAwusı, owati, al, än, 
nj, ndk. (re plawjm) « plawenjm obyeti, okraufiti,. umfómimmen, 
umfchiffen, zu Waſſet umfahren. Kdyby někdo celý okršlek oplawil, 
t. celau zemí na moři obešel, Tabl, lid. 116. Swět oplawil. Mid, 
list, 1316. str. 138. Mijsto wodau oplawend, umfloffen, Oplawe- 
ný slzami. Pass. — b) « oplůknauti, odrıjwati od čeho, abfpüten, 
aobfdiwemmen, Řeka břeh oplawjla. Z. Plamen swjei oplawil. Us, 
$ Woda seno oplawila. Oplawene seno, JA. o kon. 2%,, vers 
fdwemmt, — c) orL.awırı koně, £, w plawn omytí, abfámemmen, in 
die Schwemme reiten, Us. 

OPLAWKY, pl, m. » pléwa, která při mokřenj obilj we mlýně 
aw wrch toygde, Sprew, welde beim Waſchen bed Getreibed oben an 
fómimmt, Us. (Čelakows.) 

OPLAZ, u, orzazex, zku, m., mjsto od pluhu chybené a tudy 
terde, nesorané ; též nedělaná a wynechaná brázdu, ungraderter 
Theil ober ganje Rurýe, Špatně worá, dělá oplazy. Us. Na opla- 
ze nepotluče, Prov, 

*OPLAZILY, adj., který oplazil, dee umtreh, umíjlid, $ Usi- 
lugjce swrci toho, genž gest gako stöna naklončná, a ohrada 
(zjdka) nachýlená, Zul, 61, 4. *Oplaziley, Ms. Ps. Mus., ına- 
ceriae depulsae, Fulg. , 

OPLAZITI, jm, il, en, enj, 2. dk,, ortAzusı, owati, al, ún, 
Ánj, ndk. = plazenjm obyjtí, uměrieden, umfchleihen, D, © Hory wy- 
soké pro sirobu ohledati muši, doly hluboké oplaziti budu musi- 
ti, wody prudké pfebfesti. Tkadď,t.5. Oheň, co zasáhne aopla- 
zj, skoro wše pozbawuge barwy. Měst. bož. v. 483. 

*OPLČÁNEK, nka, m., gonger. Rozk. (inter pisces.) 

OPLECEK, cku, m., oPLECKA (orLEčKA, Ros.), Ss f.x OPLECKO, 
a, n.(sle.), opLEČI, 1. (r. plece, antignis opleczek = armilla, Rozk,, 
oplece (opleče?) = armillae, quas viri militares ab regibus donatí 
gerunt, Mat, verb., opleczye = arihilla, Bhmr. et vocabul, lat. buh. 
Hank, glofg, 183., opleczie, Weleš,, oplecze « modercula. Nomenel, 
Hank. gloss. 469, Wopletij, Reš. = mamillare et campestre,*cf, 
rus. opleče = ein Schulterſierath auf dem Meßgewande ber Priefter,) 
= šat okolo plec) obcházegjej, swlástě košile krátká Ženská, gakaw 
k. p. Hanačky nos), Gewand um bie Schultern, insbeſondere ber ofere 
Theit des Hemdes bei bem Hanakinnen, kurzes Frauenzimmerhemd, Brals 
brmb, Ahfelbemd, reprwgwov, amietorium eingulo tenus, praesertim 
mulierum humetale, Stowenka Uherská obléká na nahé tělo ney- 
prw rabäd, genž po ramena sáká, ann plecich wis motuuzi u- 
pewuěný ; aby wrch těla (1. hrdlo, prsy) nahý nezůstal, oblůčí si 
oplecko, t. košilku krájkau, která sotwa pásu dosahuge, tak giž 
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celá gest giříkryta. Tabl. Úzký odčw občlm krwe překážj; to činj 
powognjky, oplecka, žiwůtky atd, Tabl, diet. 67.  Opleczie ala 
uczinjme tobie wyražowané střicbrem, Wikl. pjs. Sal. k, 4. 

OPLEGI et ovLEwu, opleti, el, en, enj, čn. Ak, ordım, 
ati, al, än, änj, ndk. (pol. opielaé) = plege čistiti, bejšten, Oplii 
zelj, stromky atd, Oplela len. Us, — $ Tr. oriksı kolo « ži- 
diti, betrügen, Plk. — If. Repr. oPLETI sa meimoci, 1. nemocí tró 
@° ubráníti, nicht genug játen Können, Ros. Tr. Člowěk nezbednt, 
nelze se mu opleti, t. zinjti ho, 108 werben, Nelze se opletipri 
čem, ©. když gedno z druhého roste, Ros, Nemolm se před sin 
opleť. Mor. Us, Chlauba ge nadýmá, že žádný gim slowa mr 
kay (sic), pakli djš, neopleweš se, tak máš do těch lidj. Ratw. 
wiki, xı. ned. p. 8. Trog. — $ orLesı se, sic, = omesti ar, ol- 
diti se, ſich betrügen, Plk. 

OPLECHÁM, ati, al, únj, mgk. dk, (contractum ex opelediím, 
opelichám), Haare verlieren, Oplechänj hlawy, Reš,, Alopecia. Hu. 

OPLECHANKA, y, f., nomadae, žiwočích studenokrewný zffj- 
dy hmyzů žilnokřidlých, weöelowitijich. Krok 11. 26%. 

OPLECHATETI, jm, čl, &nj, gk. dk. (r. plechatěti) »-opeli- 
chim, fabl werden, Us. 

OPLECHATITI, jm, il, cen; enj, čn. dk., plechatým učiniti, lei 
machm, Ros, ; 

OPLECHLOST, i, f., oplchalost, Rabiheit. Us. 

OPLECHLÝ, adj., oplchalý, kahl. Us. 

OPLECHNU, anti, oplechl, utj, mgk. dk., opelichäm, opleám 
kadt werben. Us; (Beraun.) 

OPLECHUGI, owati, al, n, änj, čn, dk, (r. pledı) = pleden‘ 
obiyi, zaplechuji, verbleden. D. 

*OPLEMEK, mkn, m., perder (nástrog kamenický.) Žid. rip. 

OPLEMENITI ss, jin, il, &nj, repr, dk, « nidadé mjti, Jsi 
werfen, fortum eniti, Oplemenila se mu kráwa, t. olelílm se, Ros, 

OPLEN et oPLIN, vulgjo WOPLEN, WOPLIN, u, ef ©, dem, oPLINEM 
nku; m., přičnj dřewo u wosw, ležjej na Adrmici (máprmpě podil 
délky), wněmž klanice na koncích kolmo stay, měkde zlute obr« 
lik, že se okolo swornjkw obrací, ber Rungſtock, Kiyfüed, Kerſtet. 
Kipfen, Lenkelſchaäͤmel, Rungfluhl, AOenbefchámel,  Gako šárnice tal i 
oplen dwogi gest, ptednj a zudnj (cf. kder.) Na opljn wild 
se korba neb hnognjk (prkua.) Na zadní náprawě gest oplen pi 
kowemý, a nemůže se pohnauti, přední oplen | drží s můprmes W 
hromadě roswormj hřeb. Woplene, nenit. Ziob, ex Us. —$+" 
u kola, Radſchiene Chodj po mnohých kraginách sem i tum 3 
wždy na gednom mjstě stogj. Odp. Woplen w kole, nebo Fin, 
Pokid. w Litom. 1826. A. ij. — $ orLENY, přjčky čtyry we 
brindch, vier Stödeln bel WBagenfeltern, D. ex Us, —b) orten (arms) 
u saní gest gedna z dwnu prostředních přjček, kteréž sanité 579 
gugj, Durrbolz bei bem Schlitten. 

SOPLENIČKA, y, f., litignus, Rozk, (monstrum.) 

OPLENITI, w, PLENITI. . 

OPLESKÁM, ati, al, ún, änj, n. fer. dk., opLENENO, auf al 
et skl, ut, alj, gdi., opLEŠTITI; jm, il, En, Čnj, čn. dk., opesir 
win, ndk., orızätusı, owati, al, An, ánj, vomtím. (r. jleskám) * 
rukama neb něčim pleskatjm oklepáwám, mit etwas fiadem [Alt" 
4. B. mit ber Hand, Ros, — b) ODLESKNAUTI, OPLEŠTITE * wei 
okydnauti, owrhnauti, unpagen, umfámeifen. Opleskl to hlien, 
opleskal swau chalupu hlinan, J, — $ Tr. opLEŠTYTI 88, orl# 
šřowari se (s příhonau) = osazowali se, usaditi se, Ma me Wi“ 
(veräctiih.) Us. Chmela, — $ orıekrırı se někým (s někým Dh 
1. seokydnauti, k.p. wsjti Ženu nel muže Spatmého, nedbalého, Pf 
mit Srmanben verplämpern, vertánbeln, verplumoen, ſchlecht Iniralfen. 
D. Ošediwěl, že se opleštil, Sych, Půr. — 2) oPLEsANU: nf: 
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dk, = oplasknu, abfalen. Otok opleskne. Kříšr. Otok potom brzo 
zase opleskl a zmizel. Čas. mus. v. 412, 

OPLESNIWETI, jm, čl, Znj, ngk. dk, = pljsnj obrosti, vom 
Schimmel überzogen werden, Chléb oplesniwěl. Us, 

SOPLESŤ, i, f-,opletenj, Richtwert um etwas, Umſlechtung. Wše- 
ceka w bolesti položena wniuž (f. gako) w oplesti. St. skl. 2, 4. 

OPLESTI, w. orLeru. 

OPLESIWETI, jm, čl, &nj, mgk. dk., sle., oplechatěti, kahl wer⸗ 
ben, calvescere, D. 

OPLEŠTITI, w. orLEsKÁM, 

OPLET, i, f.= plot, opletenj, seps, Umíleátung, Aaun. Mm. Ecel, 

OPLETAČ; e, m., kdo opletd, Umfledter. 

OPLETAČKA, y, f., která oplétá, bie Umflehterinn. — 5) = ople- 
tänj, Umflänbe, Opletatka welikä. Mor. Aby s tjm žádné ople- 
tačky neměl. Ziob. Budeš mjti wšeliké opletačky, Us. 

OPLETÄM, w. orLETU, 

OPLÉTÁN, ind., oPLÉTANÝ, def., pp. oplétám, umíloten, 

OPLETÁNI, w., s. w. oplétám = konání oplétagjcjho, da# Ums 
fiebten. — $ Tr. = práce, pletky, opletky, Umſtände, negotium, 
Má weliké oplétánj. Us: Se swými sausedy wždy něpaké oplé- 
tánj měl, t. zpor, wádu, mrzutost, Saurei, WerbrieflichPeiten, Zwift. 
Us, 


OPLÉTÁWÁM, w. orızrır, 

OPLETEN, ind., opLkrENÝ, def., pp. opletn, umflohten. Ople- 
tené mjsto, undique cinctus, septns, Agw. Opletenf plotem, Rwač, 
490. Fig. Nästrahami a osjdly opleten býti, Com. 2 com. 

OPLETENEC, nce, m., oplefenj, ein Umfledtener, Ziob, 

OPLETENI, n., s. v. opletu, das Umflehten. — 5) « fo, čím 
«co opleteno, ohrada, plot, sepimentum, Umfledtung, Baum, Verzäus 
nung. Mg. 1057. 

OPLETKY, üw, pl. m., opleláný, nesnáze, negotium, Umflänte, 
Berdrießlichteiten, Unannebmliteiten, Mám s njm rozličné opletky. 
D. — b) = osjdia, Intrique, if, Fauſterie⸗. Gich (slých Zen) řeč 
plašj mjsto pjky wšecky čerta opletky. Puch. 1, 119. 

OPLÉTNIK, n; m., Calystegia, rostlina swlačcowitá. Rostl. 1. 
247,d,  Rodowé: Opletnjk plotnj, calystegia sepium, swlačec wit- 
2j, Baunmwinde; lesnj, sylvestris; krátkostopečný, Catesbiana ; po- 
ložený, paradoxa; plstnatý , tomentosa; přjmý, spithamen; po- 
mořský, Soldanella. Id. 11. b. 153, 

OPLETU, oplésti, opljsti, opletl, ten, enj, m. dk, oPLÉTÁM, 
ati, al, An, nj, ndk., OPLÉTÁWÁM, Zeil. (r. pletu) = pletenjm ob- 
klýčiti, ums, überflehten, umftriden, überfiriten, eingäunm, eircumplec- 
to, sepio. Wükol oplesti. Mg. 519. Oplésti něco. Ib. 1057. 
Trojin oplétáwati statek. Re3. Syr. 202. Oplesti zahrada plotem. 
Ros. Prowazowe hřjšnjků (osjdla, úkladowé bezbožnjků) opletli 
sau mne, ceirenmplexi sunt me, Zal, ms, 118, 61. et Proch. Stez- 
ku mau opletl gest, a gjti nemohu, Milid. 64. — JI, Repr. oPLB- 
TU SE = pletenjm ohradým se, mit Flechtwerk fiď umjäunen, Tu on 
(Mathiáš) neměl s námi boge wzjti, ale položiw se u Lawy mě- 
sta samého okopal a opletl se. Čas. mus. V. 100. — $ oPLÉTÁM 
SE = pipldm se, praengi úsilně nemoha ku předu, fnnupeln. D. — $ 
OPLÉTÁM su okolo něčeho = ohjhati, obskakowati okolo něčeho bez 
mučelu, fi ohne Aroeď gefháftia machen. Us, 

OPLEWA, 3, f+ ustilago, Rombrand, Rieyyers Arch. 11. 276. 

OPLEWU, w. orızer,. © 

OPLCHALOST, orLcHAwosT (oPLCHLOST, sle.), i, f. = lysina, 
plechatost, lehmeost, oblezlost, Kahlheit, late, calvities, 

OPLCHALÝ, (oPLeHawÝ, J.), opLeHLÝ (sle.), adj., lysý, odlezký, 
lelewý, fabí, glafig, glnber, calyns, Oplchalf, My. 679., m. p. 
hlawa, pes, _W rostlinstwj powrch, který chlupů pozbyl, slowe 
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též oplchlý, otřený, ošanstalý, wypelichalý , oholený, obnažený, 
Rostl. 1. 94. a, 

OPLCHÁM, ati, al, änj, nyk, dk,, opelichäm, Bahl werden, cal- 
vestere. Wir. 680. 

OPLCHÁNI, u., 8, v. oplchám, bad Kahlwerden. 

OPLCHAWOST (Wy. 680.), W. OPLCHALOST. 

OPLIGI, iti, il, it, itj, čn, dk., orııwÄm, ati, al, án, änj, iter. 
dk. = wůkol pligi, umfpeien, umſpucken, verſpelen. 

OPLIN, w. orten. 

OPLJSKÄM, ati, al, ún, únj, ifer, dk., ort3skxu, anti, ul etskl, 
ut, ntj, gdt/., orcıskusr, owati, al, án, änj, nďk, (r. pljskám) = 
něčím (zwláště) nečistým ostřjknu, befpriten, befubeln, conspergo 
Into vel arua immunda, Ros. Pönau a bahnem opljskaný, Čel, 
ges. 44, Komofi opljskán gest pěnan od strachu. Česk. We. 11. 
495. Fig. Hněw bläzuowstwjm maudré lidi opliskuge a gako 
smyslem pominulé činj, Fil, Zám. — $ Tr. oPLISKATI někoho = 
otlachati, pomluwiti, Jemanden verſchwatzen. D. Pakli (pannu) kdo 
něgakau hanban anebo lehkost) opliskne, nesmygeť toho s sebe 
dokndž bude žiwa, byť pak třebas wšecky wody z Dunage na še- 
be wlila. Res. Syr, 56, 

OPLIWÄM, w. ortıcı, D. 

OPLOCEN, ind., oPLOCENÝ, def., pp. oplotiti, plotem ohruzen, 
umssunet, 

OPLOCENJ, n., s. v. oplotiti, plotem ohrazení, Bers, Umyšus 
nung. D, 

OPLODJ, n., pericarpium, okrowy plodu sůbce, Fruchthülle. O- 
plodj rozmanité gest, suché, dřewnaté, mäzdrowite, masité či 
obdužný Rostl. 1, 75. b. 

OPLODITI, jm, il, zen, enj, čn, dk., opLozus:, owati, al, ún, 
änj, ndk., plodmým učiniti, befrudten, ® 

OPLODNY, adj., obsamičmý; perigynus, slowe w rostlinstwý aud 
buď na koruně, buď úakalichu stogjej (diff. podplodný, naplodný). 
Rosti, 1, 85. a, 

OPLOT, u, m., čím se co oplete, Umjäunung, Us. Beraun. — $ 
= oploteň, Xennewand, Boček ex Us. 

OPLOTEC, tce, m. (r. plot), malý plot, opletenj, Ktipre, ein 
Flechtwertẽ. Oplotcem ohraditi, trirpen. D. 

OPLOTEŇ, tnč, f., přehrada neb stěna u mlatu, nebo přisto= 
dolku, přes klerau se do něho leze, prkna pobočná w stodole, Fjm- 
sa, zátyně, Tennewand, Us. et D.; oplotně, pl. — b) = pjrua, kam 
se obilj skládá, Panfe, Vermachung in der Scheune vord Getraide, Betr 
oŠunung. Zlob, Us, Bedněnj gest dolegšj djl podmlatnice, zároweň 
s záworau prkny zadělaný, aby obilj do oplotně nestřjkalo, Us. 

OPLOTITI, jm, il, cen, enj, ču, dk, = plotem ohraditi, ums, 
verzäumen, Erippen, cirenmsepio. Hg.1057. Oplotiti zahradu, Oplo- 
cená zahrada, 

OPLOTNA, yı f., oploteA? prkno; Brett. Us, (D, exe.) 

OPLOTNÍ, adj., k oplotní náležegjej, m. p. oplotnj slaupy, zur 
Zennewand gehörig, Um. les, 111. 68. 

OPLOWU, w. orLusr. ; 

OPLOZOWÁNI, n., subst. od oplozagi, Befrudtung. Čas oplo- 
zowänj. Um. les. 1. 188. 

OPLSTITI, jm, il, čn, &nj, m. dk., plstý zamazati, daarig mas 
den. Oplstil se. Us. mor, 

OPLUGI, auti, aul, ut, utj, ef orLYNU, anti, ul, ut, utj, čn. dk., 
OoPLOWÁM el OPLOWU, ati, al, ún, únj, iter. dk., OPLÝWÁM, opLar- 
WÁM; OPLAUWÁM, sie. mor, OPLŮWÁM, ati, al, fin, nj; nik, = wů- 
kol, okolo plauti, téci, vorbeis, umfliegen, circumfluo, alluo, *Do- 
by (t. dobyl) gednoho města, gež Sardis i po dnes slowe, to s 
gedné strany oplowe Sagarius, silná řeka, St. skl. m. 204. Pot 
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opiynul tělo geho, £; Fig. W sanmraku blednan nachem oplý- 
wand chlumy. Čeř. pan, ges. 137. — b) opLÝWÁM = přetékám, oblé- 
sodn se, hognost mám, circumlino, redundo, atında, afllue, übers 
fließen, Wiberfliaa haben, Mg, 433., pr. et ir. Na wšem těle potem 
oplýwati, f. celý se potiti. I, Kalich můg naléwář, až oplýwá. Ps. 
ms. 28, 5, Srdce rozkoše z tebe nabýwá, až oplýwá. Com. lab. 
256. Oplýwati badan presowé mstem a olegem. Bib. Země obi- 
Jim a wjnem oplýwagjej. Joel 8, 13. Pahrbkowé oplýwati badan 
mlékem. Ib. 18, Mlékem a strdj oplýwagicj kragina. Har. Bo- 
háči zbožjm oplýwazjce nnuze se bogj, bonis affluentes. Com. jam. 
843. Oplýwati bohatstwjin, štěstim. Ros. © Wšjm dobrým, wšemi 
wčemř s dostatkem oplýwati. Wg. Umänjm milosti nebeské oplý- 
wál. Zák, sw. Ben, 200. Nešlechetnosti, gimiž oplýwáme, před 
ginými snažně krygemes W. 4 posl. 359. Gsan citowé w duši 
lidské, gimiž wjce nebem gak zemj oplýwá, Čel. pan. gez. 53. 
$ orLiwarı w něčem = ſchwelgen worin, ditřino, W radosti oplý= 
wati. Mg. 1240. W rozkošech. Ib. 1208, W rozpustilosti a W 
rozkoši, Ib. 1451. W swém štěsíj oplýwal Alcibiades, I. Mar- 
nosti, w nichž swčt oplýwá, Pjs, dr, 306, [NB, Polonis etinm: 
Oplýwati w co, ©. g. we w3ecko, in usu.]) — 2) = okolo plauti, 
obgeti, obgjtí plyna, umfdimimmeu umídiffen, circamnato, Ros, Uinj- 
nil hranice ostrowa oplauti, Hlas. 2. a. Nemohli gsme turecké 
mělčiny oplauti, X5, 11, 68. — d)« pryč uplynauti, wegſchwimmen, 
weggeſanwemmt werden. Neufai w swů mindost; mnozie w to uſa- 
gite gsü oplynuli tak za twich Tasow, gakožto před twými časy. 
Tkod. 1. 28. (cf. rus. Hlinistý břeh od deště oplýwá ; swjce ze 
skopowého loge oplíwagj, t. plmej se.) Řeka činj se wodna, ča- 
ato gsanci lidem Fkodna, když z malých potočkůw býwá, wnicdiž 
člowěk často opliwä. Sr. skl, 1, 95.  Zrado,wědě že nie nemi- 
než, wšakž samn potom oplyneš. Ms. Čus. mus, nt, ©. 58. Štast- 
nýt člowčk , ktéciž u wodách nyuj-žkalentch neoplynul gest. 
Milič. 4, pie. -Kolož milost swieže, wiuhärh oplyne, Pane bože, 
buď ho stráže ať nezahyne. Čas. mus. r de”. Hlawy také, no- 
by a ginj andowé bez těla we krwi opiiwagj. Died kron. 419. 

OPLUHAWITI, jm, il, en, enj, čn. dk. (r. pluhawiti) =» onedi- 
stiti, verunreinigen. Sie. (Plk.j 

*OPLULÝ, adj., který oplymul, uměle, umfhwemmt.  Inhedž 
onu žábu wzduln až zlo řeči zle oplulu wida welmi sie užiese. 
St. skl. mr, 983, 

»OPLUNAT, u, m, sardius. Rosk. (lnpis.) 

OPLZÄM su; ati, al, ánj, repr. ndk., oplsnnuti, unzuüchtig werben. 
Lépe gest se Zeniti, nežli Zediti a oplzati se. Stjt. rkp. 

OPLZLE, adv., neöist?, Zpinmwf, mrzce, smilně, unkeufd, ſchmu ⸗ 
gig, anlätig. Mg. 526, Opizle mluwiti, Boten reifen, D. 

OPLZLOMLUWEC, wce, m., slc., morologus, Botenrrifer. 

OPLZLOST, i, f-, mrzkost, chlipnost, smilnost, Mg. 896., li= 
bido, dej., Unzüchtigkeit, linfläterei,D. Oplalost, nedistetu pächa- 
ti (smilniti). DB. Oplzlost a wilnost. Scip. bezž, © Oplzlost w 
řeči, Boten, Od pokrmu, piti, spaní, mluweni, a od oplzlosti so- 
bě utrhl, a duchowuj žádost) aw. Welikonoce čekal, Zák. sw, 
Ben. 91. Nicméně s wážnostj, aby oplzlost přjčínu nenalezla, 
I. 80. Žádná oplzlost newycházeg z ust wašich. Ros, Oplzlosti 
(lehkomysiného nıluwens) pochlehné co nerwjce střjci se má ka- 
di, senrrilitas parasitica, ſchmarotzeriſche Schandyoilerei, Com. jun. 
93. Swimi marnostmi, oplzlostmi, stydkostmi činili poknšenic, 
O slaw. manž, 1528, F, 5. Püsobiece oplzlosti, nestydatosti, 
smilnosti a stydkosti, Ib. I. 6. 

OPLZLÝ, adj. (r, oplzuu) « erlastně kluský, a odtud, skäten, 
nelwirng, mrský, lubrieus, sordidus, obsceoenus, fhmusia, unfätig, 
(dlürfrig, unzüdtig, unteufh; phys, et (usitatius) moral, | Oplzlé ře- 
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či, Nigel, Oplzlý w mluwenj. My. ss. Rozkoše oplzlé. I, 
1999. Oplzlý Zwät, scurra, Ib. 675.  Oplzlý žiwot sobě ošliho 
wati, 76.208. Oplzlé šaty n nad poctiwost wykrogené, Korsakı 
Odjwagice ge nádherně krogi oplzlými, Com. prax, 507. Oplzá 
odpowčd, lascivum responsum, Gel, Petr, Zagist& oplzlů slum 
k smjchu popuzugj, Zák. sw. Bem, 26, Což gest oplzlého, W. 
pol. 507. K těm oplzlým a blekotným a chlubním pannám 3 fo. 
niem, Tkad, 11. 8. Nenj stydliwý, ale čela oplzlého, Pr. žít, 0, 
4 pv. Oplzlé srdce. Oplzlj andowé. Ros. Každá fregjfskä toz 
nost, nýbrž myšlenj špinawá a oplzlá (obscornae) nestydatost gu, 
Com. jam 820. Proti marným, pyšným, oplzlým, nestydatím Z- 
dem, O staw. manž, 1528, f. 5. Cistota mieti w zdrželiwosti n% 
toliko od akutku smilstwie, ale i od požádání z widěnj oplziéha 
též stydkého dotskänj. Ib, i. e.  Oplzlé ženy, Ib. d. 7, 

OPLZNU, auti, ul et oplzl, utj, ngk. dk. = plským, plsym učí. 
nění býti, ſchlüpferig werben, lubricum fieri. Ros, — $ = oplehat, 
kahl werden, Opizla mu hlawa, Cantil. vulg. — $ Met. =nežiér. 
ným, nečístotným učiněna byti, unfätig, (dlůpfrig, unzüclig mehr. 
Ros. 

OPLZSKY, adj.,oplzlý, unzůdtig. Nemluw oplzských wěci, Con. 

OPLZSTWIJ, n., oplslost. 

OPNÁK, a, m., Pachysomata, senwec z podfadu upjrowitic, 
O. bradawiönatf, p. tithaecheilus; černohlawý, melauocephalss, 
Öse, 182. 

*OPNOST, i, f., valetudo. Rosk. 

OPNU, anti er opjti (sle. opěti, of. epati), opal (opial), 24 
pětj, čn. dk., opaNÁm, ati, al, án, änj, ndk,, obestrjti, obrytí, ops 
satt, umfyannen, umbángen, Aberſpannen, umgürten. Ros, Ani oblá 
četi se w Sarlat, ani opjnati se zäponan zlatan. Br. 1 Mach. th 
44. Diwadlo odewřené gest; zastfenj koltrami se opjná (zař). 
rá se), Com. jan, 954. Stanek gj opal, tetenditijue vi taberas- 
eulum, 4 Paral, 15, 1. glag., roztähl gj stánek, Proch, ib. A 
druhé opat budu koziu mů, et rursum cireumdabor pelle měs 
Job 19, 25. (Ps. Ms.) Róže čerwenů swů šarlatná barví v 
kořiecj milosti nám se neopne (f. nezastře, neskryvé Hč p 
námi, t. štěstím, aby ví nendkodilo.) Tknd, 11. 51. 

OPOBĚHNU, anti, ul et běhl, utj, med. dk,, oronsmam, ati, 2 
nj, ndk., poböhnmuti, pobjhati, opominaufi, vorbrigeben, uimjeic, 
verabfäumen. 

OPOCEN, ind., orocext, def.. pp. opotiti, abgeſchwitt. Kerl 

OPOCENÍ, u., 8. v, opotiti, dad Abídmigen, 

4. OPODÄL, ade. (0-po-dál), něco dále, daleko, podál, ziehe, 
očdál, in einiger Entfernung, etwas entfernt, ein wenig weit, vie zeiten 
ber, von fern, in ber Berne, de longe. Wg, 214. Opodál státi. Ope 
dál ležeti, von einander Regen, D. Opodäl od města gsem tě čt 
kal, Har. Geli we kterém městě dosti opodál mor. Ib. Tiie 
gsan opodál od toho nepřjtele, 7. daleko, 18. pol, 810. Pordizl 
o tom zwěděl, že opodál odtud swé leženj měl. IF. pal. 45) 
Rozwedete ge různo, gednoho od druhého opodál, Br, Des 5" 
61., podál. Ben. WW. ib, Tak že bylo slyšáno weselj Geruzalö- 
ma opodál, Br. 2 Ksdr, 12, 44. Dosti opodál stawen) se His, 
Karyon 436. W rozdjiných mistech a od sebe opodál ležjcjch. 
a Apol. 473. "Tak že gest žádné silnice kromě ta gediná cetím 
kternuž sme dosti opodál = nemalau těžkostj k ejsaží s Iiden 
wálečným obgeti musili, nalezena nebyla, Akt. in. Ferd. = Sm 
m. čj. 
©. OPODÁL, i. f.. etopováti u. = oddalekost, bie Abweile. Em 
W opodälj. Čel. pan, ges. 93. 

OPODÁLNÝ, adj., obdälnj, oblongus, atweit, eiwas fern, mtr 
Ros, Gramm. 
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OPODSTATNITI, jm, il, čn, čaj, čn. dk., ea lném oil, 
al, án, änj, ndk,, wtwrditi, gako podstatu wěcí dáti, n, p. kniha« 
mi městskými, verivefentlicem, begründen, befeſtigen. Ziob. -= 
cwičenj dobrým doma slnšno opodstatniti přjkladem. Čas. theol 
1. 436. 

OPOG, e, m., čim se opige, opojmý nápog, berauffhenbeň Getränk, 

OPOGEN, ind., orosext, def., pp. opogiti, napogemj, getránít, 
4) = opili, betrunken, Wy. 1034. 

OPOGENJ, n., s. v. opogiti, dad Betrinten, bie Trunkenheit z pr. 
et fig. 

OPOGENOST, i, f., opoyenj, bad Betrunfenfeyn, ble Irunfenheit z 
pr. et fin. 

OPOGITI, jm, il, en, enj, čn. dk., orosusı, owati, al, An, änj, 
mdk. (r. pogiti) = kopitj dáti pjti, opiljm činiti, berauſchen, ine- 

“ briare, Reš.; pr. et ir. Kdož giné opoguge, i on také opogen 
bude. Rwač. 55. Opogngjej nápog. Bib. Opogjme se näpogem 
opogným. Br. Iza. 56, 4%. Opogiti se, inebriari. Mg. 1054. 
Gezte a pjte a opogte se ne od wjna. MW. 4 posl. 174. Zei 
tehdáž při rozumu gest, když se neywjce wjnem opogj. WW. pol, 
213. Gsauc wjnem opogeni. Lom. p. dist. 169. Opogiwši, f. pl. 
Mand. 11. — $ Fig. = napogiti, trůnten, irrigoz pr, et tr. Po- 
Zelnänj geho gako potok zemi pfikrylo, a gako powodeň opogi- 
lo. Br. Keci. 39, 27. Opogjm střely swé krwj. Crib, I 1304 
$Opogiu strzeli me, Ps, mg, 162. Deut. 3%, 42., inchriabo, Swe 
služebajky a chlapy wjnem opogowali, a když se skáceli, děti 
swé wedii, aby se djwali. Stele. čár, Opogiti se přilišným ště- 
stim. inebriari, IW, Opogenf släwan. Opsint, Ale tuto opogiti se 
nerozuměg bláznem býti. 39, pol. 58. I w neymensj služby, za 
něžby se swětem opogený styděl, rád se wydáwá. Com. lab, 48, 
8. Opogenn býti rozkošemi, Opogeny radostj, nadčejy trunfens 
D., sladkost), JW, Rukow, 8. Aug., wůnj. Com, lab. Opogen žá- 
dost) swatau. Hlas, 1, 391.  Opogené srdce. Com, lab, Kolikrät- 
koti gi pige, že opogen býwá duchem swatým, Stelc. püw. kn. . 
8. . On gest tjm smyslem opogen, Com. Aby nepotwrdil scest- 
ného smyslu, gjmž opogeni byli Židé o králowstwj tělesném Me- 
slášowu. Br. na Luk. 1%, 14. Tjm smyslem opogena (gsi), že 
gá atd., gang ber Meinung. Br. na Jan. 20,17. Zlost pýchau opo- 
genä. Solf. přdm. 

OPOGLIWY, adj., opojný, berauſchend ; nápog, D. 

OPOGNIK, u, m, opium, Rkp. pjs. 

OPOGNÝ, adj,, čím se člowěk opoguyje, beraufdjend, — 
Opogjme se nápogem opogným. Br. Izm. 56, 12. Nepil nápoge 
opogného, Lom. kane. 172. Aby opogného a silného näpoge ne- 
užjwal. WW. pol. 166. Ne pánům žádost nápoge opogného. Ib, 
Deyte näpog opogný hynaucjmu, a wjno těm kteřjž gsau truchli- 
wého ducha, Ibl. Opogné wjno. Was. $ Fig., Zwuk opogný, 
Kamar. bäs. 108. 

OPOGUGI, w. orosırı. 

OPOHLAW, a, m., giméno mjstné, Opolau, TŘam. 

OPOKA, orura, y, f. (tym, péči, opéci, ef. vind. pezh, pe- 
zhina, pezhovje, Felſen, pol. opoka, id. > kámen Ziwj arostaucj bez za- 
měření, Šteinfelien, Belfenftein, Welfengrunb, Belfen, L, Rus. Opoka = Belös 
fřeln, Heym., smj3enj wápenné země s hlinitau, Lex, Acad. rus. 
Skála, saxmn, est altum et praeruptnímy eliam vivum ; opoka etiam 

m du planis et sub terra latens, Iu.) = skála, Wed, Opoka, sa- 
zum, Mat. verb., opuka, petra, Lex. ms. Clem., silex, Mm. 
Job.  Sstanpili pak (předu) s reků Dawidowjch) k skále, w njž 
byl Dawid, Proch. 4 Par, 11, 45., na opoku, ad petram. (Glng. 
4. Uderil skálu (opoku, petram, Ps. Mus, 77, 20.), a tekly yo- 
dy. Proch, ib. Abi ssal stred z opuky, ut sugeret mel de petra, 


"Rostl. 1. 292. a, et Krok 1 d. 159. 
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Ps. Ms. 162. (Deut. 3%, 13.) Aby ssal stred. z wopuky, a oleg 
z skály neytwrdšj. Ctíb. h. 129. W děrách opoky. Wiykl. pýs. 
Šel. k. 2. — $ oruna « kámen, hlinitý a pýsečný sljn, na powč= 
tř) se rospadáwagjej a dle domuěný od opukánj se tak nazıwany, 
thonigter Sanbmergel, Dawid über Melnjk, 1814. — $ OPUKA = 
laupayjej se kämen, gehož hlawnj částkau Alina gest, Thonſchlefer. 
Um. les. 1.27. Wzew tělo geho pod něgakau škřjdlu aneb opu= 
ku tagně pochowal. Star. let. 25, — $ oroxA, OPUKA « hornina, 
z blyšlinky, kwarce a ginjch částek složená, ber Elimmerfälefer, 
Kamencowá opuka, Hlas, 1 
77, Alaunſchtefer. — $ oPUKA = wápenatý kámen powslalý ze 88ť= 
dliny částic wápenných u trodě, Tophus, Linn,, ber Zof, Xuf, Zofs 
Rein, Zufftein, Rauchwacke, Zuge oder Dudfiein. Opuka (fric) kámen) 
pjskowä a draplawá hodj se k wytjránj noh, tophus arenosus et 
scaber pedibus mundandis inservit. Com. jau. 86. Opuka zemle- 
ná, zermahlener Tugſtein, coementum, Rohn. — $ oPUKA = eine Xrt 
Blögkalt, der Pläner, Plänerfait. Čas, mus, V. 216, — GororT, ole- 
gowé luštíny, zábog, zadní oleg, Deidrufen, Deitrefter, amurca, Res, 

OPOKORITI, im, il, en, enj, en. dk., oPokoŘuat, owati, al, ún, 
änj, ndk. = pokofiti, bemäthigen, Opokotenj, die Demiithigung, Opo- 
kořený, gedemũthigt, humilis, Aqu. 

OPOKOWÝ, orusowt, adj., z opeky, Felfen=, 
fers, Thonſchie fer⸗. 

OPOLEDNÍ, adj., co © polední gest, mittägig, Mtittagěs, Opo- 
ledoj den. Let, Troj. 

OPOLJ, m., ei ovoLE (alii opPOLE), ef. (pol. oror, m.), město 
w Slezku, Oppeln. Kron. Mosk. 187. — $ OPOLSKÝ et oLPOLSKÝ, 
adj., od tamtad, von Oppeln, m. p. knjže, 

OPOLNA,y, fi, neydelšý prawjdko u zednjkü, Rihtfheit der Mau⸗ 
ter (ef. PoRTÁČ.) Us, 

OPOMENU, auti, al, ut, utj, en. dk., oPomasim, ati, al, An, 
änj, ndk. (cf. opomen = památka, sr.) = upomenu, upomjndm, 
ermahnen, erinnern, Darema® opomjoal o diuh. Baiz,37. Opomj- 
nánj, die Erinnerung, Einfoderung (der Sýulb.) D. — Kepr. orose- 
NU SE, ale, = opowjm se, ſich melden. Kollár, 

OPOMINU, anti, ul, ut, utj, čn. dk., oromssgrt, jm, 8 pl. egj, 
el, en, enj, mdk, (r. migi) = sanedbim, wynechim, pomjyjm, opu= 
stým, unteriafien, vorbeigeben, ermangeln, vorbeilaffen, anſtehen laſſen, 
praetermitto. Něco opominauti. Nechtěl sem opominauti tobě, 
psäti. Opominauti čas, přiležitost, f, neužiti gích. D. Tolio 
opominauti nemohu, Rzchola prdm, 

OPOMINUTI, n., s. w opominu = sanechänj, opušičný, Unters 
laffung, D. 

OPOMJTÄM, ati, al, än, änj, En. dk., opomarnu, auti, ul ef 
mjtl, nt, ntj, dk, (r. metn) = opowrei, pohrdati, samjtati, zawre 
howati, verwerfen, verſchmähen, verachten, respno, aversor, *perno, 
abdico, Red. Opomjtati dobrau radu. D, Opomjtati rady něko- 
ho. Cyrop. Každá wče nesnadná gakožto nemožná se opomjtä, 
Gel. Petr. 114. b, Kdož sobě s neduhem steyště, hořkých wěcj 
neopomjtay. Ib. 65. b.  Předloženan odplatu opomjtati, Res, Syr. 
6. W3jm pohrdá u opomjtä. Ib. 22. Sprawedlnost gako nazem 
opomjtagj. Br, na Amos, 5, 7. Před bohem: důstogenstwj krá- 
lowské gako opomjtage. Br. na 1 Par. 15, 27. | Duše člowčka 
lačného neopomjtey, Ben. WW, Ecel, 4, 2. Nančenj neopomitey, 
Koc. Mělby se geden každý opomjtati, za nebodného se poklä- 
dati. Lom. prich. 36. 

OPOMJTÁNI, n., s. ©. opomjtám = opowrZenj, pohrdnutj, Bere 
fómábung, Bermerfung. Aby na potomnj čas wšechněm přičinám 
opomjtänj Saule wstřje se tjm wyšlo. Br. na 4 Král. 11, 14. 

OPONA, y, dem. OPOXKA, y, f. (r, opnu) « sawěšenj, zastřenýí 


Tof⸗, Glimmerſchie⸗ 
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obwěšenj, kolřra, sdwěsa, záclona, Um⸗, Mors, Wiberhang, Fürhang, 
Schirm. Mg. 901. Oponau zastřjti. Openu ndělal Šalomaun z 
postawce modrého, z Šarlatu. Br. 2 Par. 8,14. Opona chrämo- 
wá roztrhla se napaly. Br, Tak. 23, 45, Za oponau druhan byl 
stánek, kterýž slaul swatynč swatých. Br. Zid, 9, 3. Roztähli 
opony, Br, 2 Mach, 4, 51. Swětničné lůžko s oponami, Com, 
jan. 574., conopeum. Opona diwadla, die Kortine im Theater, au- 
laeuın. Gel, Opona průchodnů, Vorhangthür. Diw, soch, 18. Opo- 
26 uches oblaky zastjněnů. Zlob. $ oPoxA = okrytj, nebesn, 
Die, Baldachin. Hig. Tu Luciper sedě pod oponan olniwan. 
Solf. g. 2. Pták stinnau okrytý haudti oponau. Rág 1, 415. Nad 
oponau walnan dalekostinné noci, Ib. 141. — $ oPONA = bránice 
prjenj, přípona, hlubina prsnj a biiin) na přjč přehrazugjcj, 
diaphragina, Stoerbfell, Us. et Krok 1, 297. Osrdj toto od do- 
lepšjho břicha blánan přjční (oponau) gest odděleno, Com, jan. 
276.  Rostauci hřjbětnjk opona k prsanm tlače dychánj newolné 
činj. JA, e kon. 33, $ Měkké poduebj (palatum tuolle, velum pa- 
lati pendidum) čínj zadu wräskn k laubj podobnau, oponu; ná kte- 
růž částečka masilá do krku wisj, čjpek hrdelní. Krok 1, 299, 
Oponka patrowa (velum palatinum), Ssmw, 81, | Zánět opony, an- 
gina palatina, Caumenbräune. JA, $ Opona srdečný, $erzbeutel, 
Heryfell, pericardiun. D. — Ó oposa >» předpadání pošty mezi 
klapky, záklopn, wyklop, Scheidensorfall, prolapsus vaginae. JA. 
$ Opona kola, Břadtvíf. Burian, — $ Bot, oroxkA, cortina, slowe 
mázdra od hinubku (hub). odtržená a na kragi klobauku wisje ; 
gestli on hlanbku weis, prsten se gmenuge. Rostl. 1. 81. b. 

OPONKA, y, f., malá opona, Meiner Borbang, w. oPoxA. — 2) 
6PONKA, Mor. ei sic. = opomec, opener, glecoma hederacea, Linn., 
Gundermann. Pfiklädati na ránu oponku. Rkp. čék, 

OPOR, n; m., opfenj, resistentiu, repercussio. Slunce tu má 
pěkný opor, t, přjhodné mjsto kopjránj , sol habet hie egregiam 
repereussionem radiorum. Rog, 

OPORUGI, owati, al, änj, mgk. ndk, =» odportgl, opjrám se, 
widerfireben, D., Zrok bieten. On se wěj lidské moci zpjrá, oporu- 
ge, zpěčuge. D. 

OPOTITI, jm, il, cen, enj, &n, dk, = potem oliti, in Schweiß 
bringen. — I, Repr, oPoTITI 8B = potem se olitl, beſchwiten, ſchwi⸗ 
gen. Opotil se kůň, 

*OPOTUCHNT, anti, ul et chl, utj, ngk. dk. (r. potuchnu), 
Opotuchla, defiuxit, Mm, Isa, 24. 

OPOWÁŽENI, oPowÁŽENÍ 88, m., #. v. opowážiti, pokušenj 
ochwäfen) se, das Unterfangen, Ertübnen, Opowäienj se čeho, Gr: 
frechuug. Pr. měst,  Opowáženj žiwota swého, Hintanſetzung ſeines 
kebens. Spr. zemsk. shjz.  Witězstwj w bogi proti nepřátelům to- 
liko na smrti a opowážení žiwotůw gegich zůložj, W, pol, 215, 
Tu wodu Dawid krwj nazwal pro opowáženj ze gegich žiwotů 
swých, Br. na 2 Král. 23, 17. 

OPOWÁŽENOST, i, f., odivážnost, nudacia, Kůtnýcit, Ryt.kř. 

OPOWÁŽENY, ad., odicážný, řípm, Gich drzj mysl k tělese 
ným skutkům býwá opowáženěgšj. Fil. Zám, 

OPOWÁŽITI, jm, il, en, enj, čn. dk, orowažver, owati, al, 
än, únj, dk, (r, powážiti) = nasedití, odiážiti, Preis geben, barem 
fegen, nicht achten. Opowážili pro wlast a wynasuditi žiwotů swých 
wlastnjch. Kram. exc. | Opowážiti hrdlo, Kot, On raděgi koně 
swého opowážil, a gemu geg darowal, nežby mu se postawil, 
Grunt. Relac. © Náklad nemalý gsem podstanpil a wšeho toho i 
ty pomluwače sobě opowážil. Pref. přdim, — I. Repr, orowi- 
Zırı sB = osměliti se, smjti, fidy erfühnen, erbreiften, beigehen taffen, 
fit unterfiehen, unterfangen, vermeflen, fih entblöden, Hübeheit nehmen, 
kühn fen, erwinden, D., audeo. Ros. | Zbraň proti Srbům chopiti 
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se opgwäzil. Kram, now. Opowaž se to dělati, Us, — $ Ca 
gen. = oposwážití, nasaditi, nedbati, w mebezpečenstvý dáti, mays. 
In bie Schanze ſchlagen, Preid geben, daran wagen, nicht achten, auferim 
Ziwota se opowážiti, k. p. pro wlnst, Nebo nynj pro geho = 
kon se žiwota swého opowaäugete. Br. 2 Mach, 7, 23. Nein 
se opowážil žiwota swého. Br. 4 Král, 19, 5. Radögi se ú» 
browoln® Ziwota opowážil, nežliby atd, Pide, Bleazar živ 
swůg, dřjwe nežli kdo giný z bratři pro zákon a swobodu s 
sti swé se opowážiw, wynaložil a obětowal. Ib. Sınrti se so 
wážila, aby muže zachowala, WW, čest a new, — Opowážiuše # 
hrdel i statkůw swých to gsme skutkem dokazowali. Akt. m, Fert 
a St. ec. iij. Laupožnjk mořský (gsa gnf) opowážil se hrds 
swého, a myslil kterakby dobře smrti zaslaužiti,a králi za hrde 
swé dosti odınluwiti mohl. M poř, 259. Kdo medle pro ni (obe) 
hrdla se opowážj. Lom, Fet. dab. 2% S nebe gsem těchto wid 
(nudit) nabyl, protož pro geho zákon opowažugi se gich, Br. t 
Mach. 7, 14. Mnozj radögi se swých dušj opowážili apfestup- 
wali. 2 Apol. 246. Kterjä se duše sw& opowážil (f. liche.) 
4esop. 176. *Zasljbil pin, Ze mnohem wjce geště w tomto žimo 
tě wezmau, nežli gsau se pro něho opowážili, plara etlam i 
hac vita recepturos, quam quas pro se repudiarint. WW. Fir, 10%. 
By se byli toho hned při počátku opowážili (t. osmětili se lo či- 
míti; es gewagt hätten), newjim komu by bylo sedlo, a kdoby zá 
plaeu zůstal, Solf, k. 47. Panny, gešto se nad eij a nad slul 
nost) zapomjnaly, a hrůzy opowažowaly, Gel. Petr. £1. Odkelt 
on giž bezewšj wýmluwy, wšj práce a gakéhokoli nebezpečenstní 
od lidu toho se opowážiti hotow byl, Br. ma, Isa, 6, 5. Kai 
ho nebezpetenstwj se opowážiti, jeder Befahr tragen. Ig. 1044 
Wšeho nestästj anebezpetenstwj se opowážiw, Karyon, 93. Ops- 
wäziti se pomluw utrbawých lidj. W. poř. Pokud pak se bois 
opowažowati, Katilino, trpěliwosti našj. Mach. 4 řečí. 11. Ope 
wážje se gegich boha potepem ge, že gich nengde noba. Kamel. 
Ten se studu opowážil, Lom, kane, 106, Oni wžeho studu iham 
by se opowážiwše, swau stjänost oznámili, Lom. kup. stř. 1, 2 
těch slow a znamenj tak mnoho ta nebohá panj skanmala, žtbr 
se poctiwosti swé opowážiti a heytmanu k wůli býti masila, IF 
pol. 255. | Geštoby se pěti a dwacjti šilinků neopowážil (zum 
ab injuria facienda 25 asses deterreant), a druhému poblastu 
dáti nesměl. WW. pol. 528. Sweho neymilegšjho člowčka zim k 
wůli se opowážiti musil, Koc. krom. rı. 176. Desjti osob z Fit- 
ska swého se opowážil, W. | Opowážiwše se pokut, nás suik 
haněli. Apol. 4. Opowážje se ljbostj těla, Laet. 

OPOWÁŽLIWŘ, ade., směle, odiwážlitě, vermegen, táže, hd, 
meffentiih, Ros. | Opowážliwě se zase nawrätil. Com, ind. MT 
hrdla swá pro wjru opowážliwě wynaklädali. Kron, Tnr. 1? 

OPOWÁŽLIWEC, wce, m., odwdäliwee, smělec, Zagrtaié. D- 

OPOWAZLIWOST, i, f., odwsdzliwost, smělost, wietečnost, 1 
meritas, andacia, Kibubety Dreiitiabelt, Wermefienbeit, Boarik, Bir 
wegenbeit, Wenlichteit, Redbolt, Wy. 1878, Opowůžliwost « aje- 
wätiiw kus, Wapelilt, 2 UÚdatný nebezpetenstwj ardnatě sní- 
šj, opowážliwosti foliko a wšežrčnosti utjkage, Com. jan Wi 

OPOWÁŽLIWÝ, adj., "orowážutw, a,0, fndef. (r. opovážiíh 
drzj, smělý, doškočmý, wšetečný, odwážný, tühn, dreiſt, penmrých 
verwegen, waglich, temerarius, audax, Mg. 299, Opowážliný bes 
Magelůď, Prowazolezci wšetečnj a opowážlinj gsau. Com jen. 
945, 

OPOWÁŽNOST, i, f., opowážlíwost, Kiteteit, 
mů opowäZnost. Krok m. 479, 

OPOWÁŽNÝ, adj., «DE, adr., opowůžiňvý, fit, | Oporášě 


Nepohorlí zi 
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1. nestydatd, Wy. 1459. Slušné gest abyste nic kwapně (in mary. 
přjwážčiwě, opowážně) nečinili, Br. Skut, 19, 86. 

OPOWAŽOWÁNI, m., 8. v. opowažugi = opowúženj, bad Mar 
gen. Ne aby k spasenj lidem wčrně s opowažowánjm samých se- 
be slaužili. Br. me Ezech, 13, 4, 

OPOWAŽUGI, w. orowääırı. 

OPOWED, i, dem, oPOWIDKAx J, f., opowědění, Anmelbung, Ans 
fage, insinuatio. Zädnf bez opowědi aby do Prahy nechodil. VF, 

kal. 24, Maj. Ani kdo na zámek bez opowčdi geho puštěn bý- 
wal. PW. hosp. 217. O stawenj má se opowčd státi, Pr, Kul. 90. 
Cizj lodj sobě neosobil, ani bez odpowědi nebral, Br. na Luk. 
5, 8.  Wstaupil do raddy bez opowčdi. Solf. k. 59. S opowěuj 
něco činiti. Plk, O poddawenye panen gdu przy polonyech gy- 
na olırazenye neb opowyedy. Pr. sem. Ms. Cerroni. fol. pery. p. 
4. Bez ohrady žádný obstawowán býti nemá, než co se gistce 
dotýče, kteriäby se k dluhu znal, na toho nenj potřeby žádné 
ohrady aneb opowědi činiti (bedarf man keiner Anfage.) Pr, M, L- 
25.  Wěřitel gistce aneb rukogmi bez opowčdi stawowati může, 
Ab. 19. — b) Loy. ovowĚěD = wýměr utwoFeného pondtj, declara- 
tio, Grfišrung. Mark. lvy. 110. 

OPOWĚDACI, adj., čim se opowjdá, m. p. opowčdacj list, 
Unfogebrief, Meldzeltel. Ottrsd. den 510, 

OPOWĚDĚN, ind., ovowěpĚNÍ, def, pp. opowäliti, 
angefügt, angemeldet, 

OPOWĚDĚNI, n., s. v, opowčděti, oznámený, bie 
Dieldang, Mamelbung, Anſage. Přišel bez opowěděnj. Us. 

OPOWEDETI et orowiosti, wjim, děl, děn, čnj, čn, dk., oro- 
WJIDÁM, ati, al, ún, únj, dk. « ozmámiti, ohlásili, ankündigen, vers 
melden. Nez gá ti opowjim, a to se spinj. Pik, Mus. 84. Při 
čemž saud bo2j sprawedliwý opowjdä. Br. Ecel. 3 Summ. Shro- 
mažděnj swatá zwučným traubenjm opowjdati a wyllašowati, Br. 
wa Joel, 2, 1. Předewšemi opowjdage a ohražnge, Akt. m. Ferd. 
a St. — $ orowěpsrí někoho, t. příchod, přjtomnost yeho ohld- 
síti, Zemianden anmelden, anfagen. Dáti se opowěčdjti. D.  Prosjm 
necht mme u GM. pána opowj. Hned pána opowjm. Dal se giž 
Pán opowědjti ? Ros. Šli, aby Pána posla u Cjsaře opowěčděli, 
Mrat. cest, Když opowčděn bude host. Zák, sw, Ben. 94. Po- 
slali z sebe dwa anděly, aby ty“posly před wšemohauejm bohem 
opowčděsli. Solf, k. 13. Opowčzte ho Pánu, geho swaté milosti, 

Id. k. 45. — JI. Repr. orowänftı se = ohlásili se, sic. opome- 
nauti se, ſich melden. Milosrdenstwj (personificatio) opowěděw se 
Pánu W3emohauejmu | wyšel, Ib. k, 76. Opowädjti se komu w 
tem. Pr. M. — $ = swé mjuění oznámiti, fid erklären, Abyite 
sobě toho za práwo a obyčeg nebrali, opowjdám se wäın, aolıla- 
Kugi, že atd. Kater. Žer, ms. 1531. 16. Apr. Pakli se neusty- 
djš, piž se gü od sebe i od sestr swých opowjdám atuto oswčd- 
čugi. Ctib. h, 98, — $ = odpuštění Žádati, um  Erlaubníf bitten, 
veniam poscere. Gä se u twého pána opowjm, Gä so Panj tu 
upowjdám. Roš. — $ orowIDATISE = odřjkatí se, entfagen, Wšech 
däblüw se opowiedäm, Ley. E. 50. 

OPOWĚDNIK, a, m., který opotwjdů, Anmelder, Ros, 

OPOWĚDNÝ, adj., k opowědi náležjej, Anfages. 

OPOWEYŠ, w. opowýš, 

OPOWIJDAČ, e, oPoWIDATEL, e, m, opowěďník, Anfager, Anmils 
ber. D. — OPOWIDAČKA, OPOWIDATELKA, Y, OPOWIDATELKYNĚ, Č, fu 
die Anfagerinn, 

OPOWJDKA, v, f., opowěd, die Anlage. Ros. 

OPOWITY, adj. Opowitj (Catarrkina), dinj poďřad ssawců 
čtwerorukých, Ssaw. 134. 

OPOWRCI, w. orowkunt, 


ozudmeny 


Unfagung, 
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OPOWRHLEC, Ice, m., opowrhlj, ein Berworfener, Ros. 

OPOWRHLOST, i, f., opowrženost, Berworfenbeit, Rus. 

OPOWRHLÝ, adj. (part. newt. opowrhu) + opowržený, vermore 
fen, verahtet, Ros, Sedläka opowrhlého, MM. 107. 

OPOWRHNU, auti, ul, ut; ulj, et orowuuv, wrci, wrhl, Zen, 
enj, če. dk., orowauvusı, owati, al, ún, ánj, ndk. « opomjtdm, 20 
terhnu, zawrhugi, pohrdám, verwerfen, veradten, verfámůben, projie 
cere, 3%. 1009, Bol slaužiti, giné wšecko opowrci. Ib. 227. 
Wjru a přísahu swau opowrei. Ib. 1165. — Máš swět opowrci se 
wšj marnost). Rad. sw. f. v. Opowrz kůzeň (contemne). WW. pol. 
310. | Genž dobré swčdom) opowrhowali. Čas. mus. 11. c. 26. 
Opowrhli geg apotupili, Eus, 120. Dali se w rozkoše, opowrh- 
še maudrost, Mudr, Opowrlinul tjin, ©. pohrdnal tým. Rus. — JI, 
Repr. OPOWRCI SE, OPOWRHUGI SK » se zahodili, snjžili se, fid ts 
niebrigen, muthlos feyn, nlederirádti banbeln, 

OPOWRHNUT, ind., oPOWRHNUTÝ, def., pp. opowrhnu, berivors 
fen. Ros, : 

OPOWRHNUTIJ, n., s. v. opowrhnu, das Verwerfen. 

OPOWRHU, oPowWRHUGI, W. OPOWRHNU, 

OPOWRŽEN, ind., orownäest; def. pp. opowrhu = sawrZeny, 
verworfen, veradhtet. Mäli fo za opowržené, Hlas. 3, 889. Ney- 
opowrienögsj člowěk, ber nicbrigíle, veradtetile Menih. Us. — $= 
sklýčený, skormaucený, muthloš, nledergeſchlagen. To mne čin) mno= 
bem. opowrženčzšího. Plk. Opowrženého, t. krotájho učiniti, Wg, 
996. — $ » přewrhlý, špatný, potupmý, nicbertrdátig, verächklih, 
Opowržený člowčk, D.  Opowržené mysli člowčka, Kram. exe. 

OPOWRZENE, adv., sawrženě, potupeně, vrradtet, verworfen. Ros, 

OPOWRŽENEC, nce, m., opowržený, ein Verachteter. Ros, 

OPOWRZENJ, a., s. v. opowrhu, zawrženj, bie Beratung, Gers 
werfung, Beridmábung, abjectio, Mg. 906., polupa. Ib. 1616, 

OPOWRŽENLIWOST, i, f., opowrženost, Rieberiráhtigkeit, Ni- 
žádné opowrženliwosti se nedopauštěti. Plk. 

OPOWRŽENOST, i, f., opowrženj, Verworfenheit, Verachtung, 
Opowrženost wěci přjliš obecné a wšeduj. J. Opowrženost 0- 
du, humilitas generis. Mg. 906. Tisjcerým opowrženostem 56 
podrobiti. Plk. — $ » sklýčenost, skormaucenost, Wiutbiofigfeit, Nies 
bergefchlagendeit, Baffungslofgkeit, abjectus animus. Pik. — $ Moral, 
Mysli opowrženost, Niederträchtigkeit. D, et Kran. ce, 

OPOWÝŠ, ovowgYš, adv. (0-po-w$š) = něco wysoko, ziemlich 
bod, Stunce bylo opoweyš (powyšlé). Us. Že na stupnjch, neb 
někde opow$š stogjce ge (žalmy) zpjwali. Br. djl m. str, 62, 

OPOZDENJ, n., s. v. opozditi, Berfpitung. 

OPOZDILEC, Ice, m., kdo se opozdj, ein Werfpäteter, $ = Was 
robeur, Zlntohw, 1. 89. 

OPOZDILOST, i, f., opozdění, Verfpätung. Ros., tardisar. Agu, 
Prawá milost opozdilosti w sob® nemä. (tib. A. 50, Když z 
opozdilosti swé tak welice wzrostlo twé wyklädänj. Zk, sw. Ben, 
203, 

OPOZDILÝ, adj., -le, adr., který se oposdil, zdlanhawy, ljmý, 
verfpätet, tardus, serotinus, dinturnns, 4qu. Opozdil€ panny, Com. 


E OPOZDITI, jm, il, &n, Ünj, čn, dk,, orozdusı, owati, al, ún, 
ánj, ndk., zadržeti, obmeškati, retardo, aufhalten. Že mne nikdy 
od (toho) spánj neopozdilo, Plk. Tatr. 1, b. 11. — $ vrozsırı 
sE, repr. dk., orozĎuěr 88, oPOZDJWAM SE, dk, (r. pozditi) = 
sdržeti se, w čas nepřigjti, Rd verfpůten. "Tam se diulo ojozdil. 
Häy. r.152. Nezbychom se opozdili, a pozdě bycha hanili..Lum. 
posl. list. W té horké zemi mysljte, že se koptiwa opozdí T zus 
růďbiriben, langſam wachfen. Kram, Ind. Opozdil se o hodinu, Us, 
Když se opozdj obilj, t. pozdě zraye. Us. Kdož swého sjdla ne- 
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má, tu wejti musj, kdež se opoadj, t. kde ho moe přepadne. Res, 
Syr. 247. S Imperson, A když se giž opozdilo, t. pozdě bylo, 
brzo noc, ba es ſchon fpát wurbe, Zák, sw, Ben. 162. 

OPPOLE, w. orors, 

OPŘADEK, dku, m, poslední zenckowatěný kausek Inu, který 
se uedopřede z kužele, nedopřadek, ber Reſt vom erg, welder am 
Spinnrotem ungefponnen bleibt, Zuden, Us. (Kawbl.) 

OPŘÁHÁM, ati, al, n, änj, čn. dk, orkiusw, auti, ulet přahl, 
ut, utj, dk, (r. přáhnu) zapřahati, zapřahání zwykati, einfpannen. 
Opřáhati koně, wola, aby zwykal, J.  Neopřáhaný kůň, indomi= 
tus, ungezäbmt, nie elngefpannt, Us. et Cyr. — b) ovŘÁHATI OFŘÁ- 
BNAVTI na koho = napřáhati, wztáhnauti, sle, zahmati, aušholen auf 
Jemanden. Gedni mne wysmáli, druzj na mne fukali, třetj opřá- 
hali (ft. na mne), čtwrtj wyhoditi strogili. Com, lab. 9, 16. Opřá- 
hlli gsem na sirotka rukau swau, Br. Job 31,91.  Opřáhage me- 
čem na města. Br. Eccl. 46, 4. Holj swau oprälne na tebe, Br. 
Jze. 10, 24, Turek swau šawlj krwawau opřál na nás, chce nás 
bjti, Lom, past, I. Opřáll Jonatan rukau swau, aby udeřil Bachy- 
da. Br. 4 Mach, 9, 47, — | Repr. OovŘÁHÁM SK, OPŘÁHNU SE « 
opřáhrám. Toms. Byť se nepřátelé na wás opfähali, nic wäın ne- 
uškodj. Plk, 

OPŘÁHÁNI, orkiuxors, m., 8. v.) a) das Ginfpannen ; L) das Xuds 
bolen mit ber Hand ufo, Před zdwiženjm (infra opřáhnutjm) ruky 
Hospodinowy. Br, Isa. 19, 16, 

OPRAHAWY, adj., kdo rud opřáhá na koho, gern audholend, — 
oPŘAHAwosT, i, f., yakost takowä, folie Befhaffenheit. 

OPRAL, pract. v, operu. 

OPRANÝ, def.,oraän, indef., pp. opera, außgewafchen, abgeſchlagen · 

OPRASITI se, jim, il, 3en, sen, enj, repr. (r. prase) = prasa- 
ta poroditi, junge werfen (von Schweinen); fertein,  Swině se opra- 
sila. Kom. kup, std, 119. Swind gest na oprasenj, £. brzo se 
oprasj. Us. Čas oprašenj swinj. Aesop, 

OPRÁSKÁM, čn, dk., práskáním otru, abſchwippen. 

OPRASKUGI, owati, al, ún, änj, 2m. dk, (r. přaska, přeska) = 
na přesku zapjtí, opnauti, umſchnallen, umgürten, Pr, et fig. Opřa- 
skowäni gsauce ukrutnostj. Br. 

OPRASNICE, e, f., prasnd swině, sus scrofa, Scäwelnmutter, 
Schweinſau, DMutterfhwein, Saumutter, (lom. jan. 186, 

OPRÄSITI, jm, il, en, enj, 2m. dk., orRAšUGI, owati, al, ún, 
ánj, ndk, (r. prášiti) = wyprášiti powrch, abſtauben, ausftauben, 
Oprášiti pokog, ein Bimmer ftáuben, Kaihu opräßiti. Us. — d) 
ornRÁšiTI = popräsiti, überfläuben,. D. 

OPRAŠIWŘTI, jm, čl, &nj, gk. dk., prašiwým učiněnu biifi, 
trãdig werden, Aräge befommen, Gako od prašiwé owce opražiwje 
Br. na 2 Jan. 11. Oprašiwčl gest, Práw. žiw. R, 11. 

OPRAŠUGI, w. ornäsırı. 

OPRAT et opRAŤ, alicubi auditur oerAat, 3, vuly. Č, mor, orkA- 
TA, y, dem. OPRÁTKA, Y, f.(rus. obroť, f., r. obrátiti, quasi obra- 
ta) = řemen nebo prowdsek od otěže, kterým woska přední koně 
obracuge a Pjdý (sle. obodza], Lentfeil, Strang, Leitfeil, Beine, Ře- 
mennä oprať, Riemenfeil, Pferdeleine, D., oprätka. My. 1204. Opa- 
třemež se dobrau a silnau opratan, kteráby snadno neutrlila, 
Tobi, lid. 64. Ukazugj mi mezi tjm opratě, prowazy, šle, wáhy, 
brdce, oze atd. Con, lab, 9, 42. Házj hubau po oprati (o hla- 
dow: eh, wsato od konj.) Prov. "Fwrdými opratmi kůň stahnutý, 
daris adstrictus fasciis, Gel. Petr. — $ » prowizek gakýkoli, fu- 
niculas, ein Meines Seil, ein Strang. In. 505, et Ros. | Kteřjž 
oprátky (opratě,prowazy) krautj, prowaznjci, qui restes torquent, 
Com. jan, 533, [Oprata, rodum. Bohmr,] Lapili několik mořských 
laupežnjků a gim oprätkau za sprawedliwé učinili. Sych. Phr. 


OPRATNI — OPRÄWCE. 


OPRATNI, adj., na oprati, Beitfelte. Opratnj kůň, Balfeilfer 
Birmenpferb. Opratnj řemen, Uontriemen, D. 

OPRATNICE, e, f., kobyla, OTRATNIK, a, Mm., kňá au ore) 
wwedený, Riemenpfer, 

OPRAWA, y, dem. OPBAWKA, y, f., Oprmrený, zlepšený, ústí 
bosenj chyb, wad, Befferung, Verbefferang, Befreiung von Fehlern, na 
datio, correctio, My. 376, ; phys. et moral, Byloli gest kdy wěra 
to w této wäci potřeb) gest oprawy. MW. pol, 255. Bitj, Kimi 
se děge die oprawy (f, aby naprawen byl kdo.) Pr, Kut. 225, M 
hogné dosti okausjım bolesti, wida že pri lidu nenj žádné ogris), 
Br.na Ger. 45, 3. Kteřj audowé Řjše oprawy poffebugj. W. ps. 
83. Oprawa žiwota, £. polepšení. Mand, To oprawky potřebuze 
bedarf der Feile, lima opus habet,. Plk. — $ Uiedený w lepij sos, 
polepšení, přilepšený, das Beſſermachen, Verbeſſerung, Reform, m 
tatio in melius. Tělesnj skutkowé blůznowstwj gšau před be 
hem, nebudeli gim oprawa od duše přidána, nisi eonditers et 
animo reddatur. 7. Fiv. 56. Žádné moci w sobě němag) wedr, 
a tak bez skutkůw oprawy gsau, Lek, kn, 1544. Aby těch oc 
wek w domě eizjm zanechal. Ms, Žerot. 1529, — b) Wyleiaj 
toho, co se skasilo, Ausbefferung, restauratio, reparalio. (raum 
zámku. Na oprawu kostela. W, kal. 4 Jan, Opräwka kostek. 
Ob. Pan. 309. Na opráwku domu. Rkp, 1684. Kdeito (na ori) 
wädycky něgaké opráwky gest potřebj, Smrž, ake. Div k 
opráwkám. Boč, exc. (1551.) Kter&2 (pemjse) se obraceli m 
oprawu chrámu, Štele, stu. ded, K oprawě cest a silnic, Di. 
4607. Steinb. u. 259, Opráwka obuwi, t. sprámka, Blei. D. 
$ = náhrada; Grjag, reparatio. Welik& škody žádné zen) ojík 
wy, remedium. Gel, Petr, 18. Gako2 gsem neměl k panství Ne 
zeřickému oprawu na wsech Wetle atd,, za kterüito opramı * 
sprawedlnost atd. Dipl. 1494. Steinb. 11. 186, Můž s nj del 
wěti, kwokänj gegj slyše, by gj hrách u uhlé rozliti, i o ten Pi 
bůh od nj starán byl, a pokoge mu nedala, ačby oprany dich 
atd. Ctib. h. 54.  Wšeliký auklad a moe gim od hrdjch atistee 
k opräwce pfiwesti. M'šeh. predm). K oprawě připraváti, vr dr 
nugtbung andalten, Čas. mus. 1. d. 54. €) oPRAWA nm audi, I 
raubenj, Einfaffung des Brunneně, Plk. (cf. pol, oprawa » war | 
kowánj knihy, Einband ded Budců, L.) d) orRAWA » ošetřosáný, 
Wartung, Pflege. (Pol.) Pügdeme do swé milé práce, pilai ept* 
wy oněch stromů, Rág 1, 189. — e) = porudenstwj, zpráze EN 
forge, Obhut, tutela, Ottersd, Ziw. Karl. zv, 77. Budeli nedbal- 
wý swé oprawy, mäli proto swého úřadu zbawen býti, anles 
Bel. rkp. 37. Neb by (byl) guž na tey době (t. Filipp), Evi 
mn třeba po sobě bieše ostawiti hlawu swey dědině na opram 
(t. na spräwu, weládu.) St. skl. 2, 456. Ma gieg (člowěka sb 
šjho k sobě, asylantem hominem, Pýšelj) swobodnie w swe) p 
wie mieti. Rkp. pr. pr. 146. — $ » práwo poručenstej, Mt 
ret. K villikacj náležela také oprawa wäech klášterojch oj 
na panstwj tom ležjejch Čas, mus. v. 316. Oprawa, Bálnmejé 
Bot. — () Pol. ornawa = zápis, pogištěný práwujs tit preláti 
Hrogeßverichreitung, Prostleantion, L, — g) Pol. ornawa « ktere 
muž ženě wshleden wčno ddwe, odvěnění, ba$ Sepenzermägird 15 
Sicerbiit bed Brnutihugeů, die Widerlage, Gegenſteuet. L. 

OPRÁWÁM, sic., tw. OPRAWITE, 

OPRÁWCE, e, ÝoPRAWEC, WCC, OPRAWOWATEL, OPRAVIT M 
m., kdo oprawuge, emendatoť, corrector, ber Berbefierer. Pie © 
moral. Kdoucesty stawj, mnoho mjwä opráwců, t. kdo co 5“ ei 
wu dělá, bez presusowänj nebude, qui strait in calle, multos “ 
bet ille magistros, Ros, Tresktatelem a oprawej Obst 
ských byl, censor, Sittenriter, Gel. Petr. 6. b. On i mal J 
gest wůdce, i mandrfch naprawitel (gprdseeh Proc. M 


OPRAWDOWĚ — OPRAWDOWÝ. 


45., oprawce, Ben. ib. — b) opRáÁwce = kdo sprawuge něco ztr- 
kundho, zbořeného atd., reparator, Muštefferer, Opräwce zdí, domu, 
Batu (lefač, Slider). Us. — $ orniwer, kdo náhradu dáwá,napra- 
wwirel škody, reparator damni. — $ opRÁwCE = zprdice, Peditel, 
poručujk, ochránce, Anwald, Berwalter, Benter, Schirmvogt. Nadjın 
(r. kláštera Žďárského) prawým Filifterzem, oprawej (ita in mul- 
tis diplom., sed et ulíbi sprawce et pán). Dipl. 1450, Steinb, 151. 
Náš Tätiftef a opräwce w těch weskäch. Boč. dipl. 1452. Ziy 
opräwce toho města, St. skl. 2, 242.  Wdowám a sirotkům hoto- 
wý amilostiwý opráwce, Hiy. r. 1055. Kdo opráwce, kdo obrän- 
ce, kdo rozkazatel. Ctib, 4, 13. Protož tu byla přigela (otce i 
enatky nemagjej), chtiec aby opráwci gměla, St. skl. 5, 8. — $ 
Jurid. *orRÄWcE ymenowali se rozsudj potřebowanj suláště teh- 
dáž, když po smluweném přjměří stranám obapolně kiiwdy se dá 
ly, kteréž oprawy skrze rozsudj s obau stran: welené žádaly, 
Schieberiäter. Čas, mus. 1. m 75, Man geď przed krále aneb 
przed opraweze a Zaluy. Rkp, pr, man. 67. $ Ktož kupi kobylé 
pole, práwo má diedinnjch let za oprawecz nepropuätieti. — Pak- 
liby zameškal se ge zaopraweez prďpustitj, a potom pusti koby- 
fy, acz gest bylo kobylé pole, ale potom musj sobie sám spra- 
wowati, Rkp. k. pr. s, 5, Ginrichter ? 

OPRAWDOWĚ, adu., prmediwě, w prawdě, práwě, wahrhaft, 
ernftlih.  Oprawdowě poznati. Oyjř. — b) = úpřijmě, neošemétně, 
aufrichtig, wahrhaft, ernfllih. | Oprawdowě gsme audowé Krista. Conf. 
©) = bez žertu, ernſtlich, im Ernie, Har, 'Mjnj to oprawdowě. Ros, 
d) = pilně, bediiw?, žiwě, studiose, sedulo, mit Genf, ernfilig. W. 
O něco oprawdowě se ugjti. Ib. Oprawdow& se rozmysliti. db. 
885. W3j pilnostj a oprawdow& někomu raditi, Ib. 41107. Kteřjž 
se oprawdowě tohoto chwalitebného uměnj ugjmali. Byl. příp. % 
Oprawdowčgi mjti se w dobrém, t. pobožný žiwot wísti. Kram. 
eac. Oprawdowd (žiwč) se ke wšemu má, Ros, Neoprawduwd, 
t. leniacě, Wg. 688. O stawenj chrámu se oprawdowě přičinil. 
Br. Oprawdow& ge k tomu probuzuge. Ib. 


OPRAWDOWOST, i, fu, prawda, gistota, Richtigkeit, Wahrbaftigs . 


keit, Wahrheit, Na oprawdowosti pochybowati, DB, — b) = prmvá 
mysl, mepřetwářená, Grnít. 8 neywyššj oprawdowostj a upřjmno- 
stj srdce, W. pol. 481. — c) =bedliwost, wytrwänj, stálost, Ernít, 
Beharrlichkeit, diligentia, studium. Se wšj možnau oprawdowostj. 
Ib. 1136. S žádnau pilnostj ani oprawdowostj. 16.  Rozmůhá so 
oprawdowost při wčcech božských, Plác, 37, Napomähngjce w 
tom gedni druhým k oprawdowosti slowem, přikladem, Ohláš, 17. 
Že se nenalezla takowů oprawdowost a hotowost při Geflte. Br. 
wa Jud. 11, 39. Znage twaú při wife oprawdowost, Eus, 124. et 
Br. přdm. na Apokr, Probuzenj srdce a ducha k žiwosti a 
oprawdowosti, Napom, wein, 1554. Oprawdowost w činčaj do- 
brého, Kram, exc. Oprawdowost geho známa gest, Ros, — d) 
« gednän) důležitosti wěci přiměřené, Grnft, Ernfihaftigkeit, Opraw- 
dowost w způsobjch, Hlas, 3, 282. Žádné přjsnosti a oprawdo- 
wosti při nich se nerachowäwä. IF. pol. 

OPRAWDOMÝ, fuj., -wě, adv., prawdiwj, wlastnj, skutečný, 
prawý, nezfalkowamý, ect, autbentifh, wirklich, wahrhaft, eigentlich, 
proprius, verus. Oprawdowä historie, t. nesmyšlená, J. Potres- 
ci nás, ať poznáme, gsili ty oprawdowý král, čili nic, Flav. O- 
prawdowá wýmluwa, přjčina, f. pravá. Wg.777. Prawé a opraw- 
dowé tělo Kristowo, O Wald. 1585. c. 4. pw. Oprawdowý bog. 
Com, Poukäzal na zmjgi mramorowau, která oprawdowé přepo= 
dobně obwjgela ruku Apoštolowu, Johannit. 44. Neyoprawdowäg- 
ä, verissiumu. WW, pol, 399. — b) = upřjmý, upřímný, bez ode- 
metnosti, bes pokrytstuj, erníliů, serius, verus, Gest oprawdo- 
wý křesťaň. Ros. Gest oprawdowý pfjtel ; oprawdowé přátelstwj, 

Slownjk dji II, 


OPRAWDU — OPRAWITEE. M1 


Oprawdowä ljtost wšecko zas naprawj, oufridtige, ernſte Reue macht 
alles wieder gut, D. Oprawdowä milost (wahrhaft). WW. kal, 81. Okt. 
Gim peči oprawdowé láský prokazowati máte. Stelc. püw. kn g+ 
5.  Mnohoť může modlitba sprawedliwého oprawdowä, emillihes 
Gebet. Br. Jak. 5, 18. — c) oPRAWDOWÝ = prawau mysl gewjej, 
neZertowny, ernít, nicht (dergenb, J. To gest geho oprawdowé mj- 
něnj. Us. — d) =wážmý; nežertowný, přjsmý, erníi, ernfihaft, erníke 
li, serius. Mig. 1166. et Red, Aby neklesly moci aneb neze-- 
mdlely, od oprawdowých wčej někdy přestaň, a se powyraza ob= 
čerstwi se kratochwjlemi, Com. jan, 939. | Gemuž se w opraw- 
dowých a těžkých wěcj gednänj ani udatné mysli ani zdrawé ra= 
dy nenedostáwalo, | Dirě kron, 283. Oprawdowá slowa, ernfle, 
nahbrüdlihe Worte.  Oprawdowý pohled, t. wážnosti jednání při- 
měřený. — e) = bedliwý, wytrwndj, stálý, ernft, ernítiih, diligens, 
studiosus, serius, sererus, acer, J. Oprawdowá wůle. Com, lab. 
Oprawdowé přičiněnj. Us. Oprawdowan pilnost k tomu přiložil, 
Kram, exe, 

OPRAWDU, adv, (o-prawdu), prawdimwě, zayisto, w prmede, 
bez Zertu, in Wahrheit, im Ernſte, ernſtlich, wahrbaftig, vere, serio. 
Oprawdu to powjdám, mein völliger Emft, D, Urazillis kolo, smj= 
řiti se nestyď se, ne na bjlo (na oko), ale oprawda. Com. jun. 
903. Buď žertem aneb, oprawdu, W. — Gá te oprawdu chwäljm. 
Oprawdu ge tu zima. Gá oprawdu nic newjm. Gä nebudu pjt, 
oprawdu nebudu, Toms. Nemjnil gsem oprawdu (anobrž Zertem). 
Oprawdu? (a prawda to ?) revera? — Oprawduli ? wirklich ? ve- 
rene? Ros, Oprawdu, gak gsem žiw! fo wahr ih lebe. Opraw- 
du, gak ge bůh! fo wahr Gott ii’ D. Oprawdu má také Pán bůh 
swé. Prou. $ Quasi substant. Do sebe se wřepili, až skoro do 
oprawda, beinahe in Ernft, Diwad, z ochof, 128, 

+OPRAWDICKÝ, adj., oprawdowiý; prawdioy, skutečný, wirt. 
Ih, wahr, Us. Hmota sopečná oprawdická, Krok 1. d. 115. 

OPRAWDIWOST, i, f., prawdiwost, Ediheit, Wahrhaftigkeit, ge- 
nuina indoles, veritus, , 

OPRAWDIWÝ, adj., -wě, adv., prawdiwý,oprawdowý, prawj, 
genuinus, edt, autbentifh, wahrbaft. 

OPRAWEK, wku, m. » oprdwka, reparatio, Ausbefferung, Rkp. 
1693. 

OPRAWEN, ind., OPRAWENÝ, def, pp. oprawiti, g. ©. 

OPRAWENJ, m. (s, v. oprawiti), OPRAWOWÁNI, n. (8. v, opra=- 
wugi) = oprawa, emendatio, correctio, Befierung, Berbefferung, Bez 
richtigung. Mý. 876. Přeblednutj a oprawenj knihy, Jó. Pro 
oprawenj skutkůw našich. eh. Ben. 6. Až do oprawenj, Zák, 
sw. Ben. 52. Slib prwé oprawenj hřjchů, Ib. 62. Wnitinj opra- 
wenj skrze slowo božie. O staw. mmuž. 41523. d. 5. Oprawenj: 
žiwota, Gel. Petr. — b) «w lepší staw wuwedenj. Oprawenj ho- 
spodůřstwj, wjaa. J, Oprawenj wjna, Buriftung, — c) « sprawe- 
nj, restauratio, reparatio,. Ausbeſſerung, Herſtellung. K opraweni,, 
2 Paral, 24, 27. glag., instauratio. Oprawowän) šatů, bad Flicken, 
Geftite. D. — d) = nahrasenj, Griešung, m. p, škody, — e) Obdám 
ný uěčým, ohradu, Einfaſſung, Umgebung, Oprawenj aulů slamau, Ste, 
T) » widdenj, Pjzený, directio. Oprawenj země. W *oprewanyn. 
(errore pro oprawenyu), in directione, Ps. Mus, cxvım 7. Ke- 
und slušj oprawowánj země. Dal, ©, 27. 

*OPRAWIDLO, a m., prdwo, Recht (of. oprawiti = wlásti )- 
Oprauidla, direetiones, P’'s. Mus. xcrun 4, Ty gsi ustanowil prám 
wa, Proch, ib. 

OPRAWITEL, © m., OPRAWITELKA, Y, OPRAWITELRVNG, Č, fü, 
kdo oprawil, ber Werbefferer, bie Berbeffererinn. Ooprawitelech wod- 
njch měchů, Rkp, Pr. hor. 30. - Oprawitel. Wig. 876. — d) = 
spräuce, Peditel, ER Giž byl wtähl daleko w zemu Macedo. 
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ten oprawitel, i swé wlasti obranitel. St. skl. 2, 195. — ec) « 
ohraditel, ber Umfaffende, Umgäunende, Umgeber, 

OPRAWITI, jm, il, en, enj, en. dk, ŠopRAwĚTI (ol. et pol, 
“oPRAWIATI, šle. OPRÁWATI), jm, čl, En, &nj, iter. ndk,, oPRAWUGI, 
owati, al, ún, änj, ndk. (r. prawiti), «) chyb oswobodiri, emendo, 
corrigo, beffern, verbeffern, berichtigen. Mir. 875. Omyly a pochybe- 
nj oprawiti, Id. Knihy posprawil, i kdeby toho potřeba wyhle- 
däwala, oprawil. W. 4 posl, přdm. 5. Opraw se w swých slo- 
wjch, neb tau lžj se sem newlaudjte. Solf. k. 18. Bůh wšetečnosti 
těch, kdož poněm oprawngj, bez pomsty nenechä. Br, un Jos. 4,20, 
Oprawiti se, Mi. 640., oprawiti a naprawiti se, ft, pokání činiti, Ib. 
4055. Bog, kterýž gest mezi duchem opraweným a tělem zka- 
ženým, Br. na Luk, 42, 49. Oprawowati se w žalobě = lepších 
důwodů k žalobě přidáwati. Püwod po wzešlém sporu mezi strá- 
námi nemůže od žaloby upustiti, ani se w nj oprawiti. Pr. měst. 
A. 45, 5. Může se do třetice w swé při oprawiti. Jb. 30, 4. 
$ WW lepší staw wwdsti, dokonalegijm učiniti, verbefiern, votiťommes 
mer machen, Dobré dobrým oprawiti, Thasium (se. vinum) infun- 
dere, Prov. Lékař nemoc oprawnge a zdrawj pomáhá, Ceterak 
a gelenj gazyk slezina oprawage, Byl. přdm, 6. Tjm se naswém 
zdrawj zase oprawil. Rad. sw. (opice). Ale když se po času 
oprawjš, f. usdrawjš. Ib. (kozel.) Prikäzal psu přioprawowati 
U. sirmeu slepsowati), atak oprawowal se pes (f. tlansti), Aesop, 
85, Oprawiti se, fi emporbringen, Zlob, Oprawil se opět, f, 
zmohl se (fi onfricten. W, Oprawil sobě, bat fibš gebeſſert. Klat, 
Wjno oprawiti, den Wein zurichten. Kdozby chtěl wjna načjti, aby 
dal úřednjkům koštowati; a budeli takowé grednostegné a neopra= 
wowane, JF, kal, 45. Dec, item Pref. Wuole dobree milosti bo- 
Žie oprawene, O staw. manž. 1528, d. 4. — $ ovnawirTI (w my- 
stiwch) = očarowati, neranitedindho učiniti, felt machen. Třikrát 
gsem střelil do zagjce, gen se z něho zaprášilo, nemohl gsem 
ho zastřeliti, byl oprawen. Us. Oprawiti se, fi fit machen. D. 
Aliter, Zbraň oprawiti, 1. okausliti, ahy nechybila, feel maden. Má 
oprawenau zbraň, — d) = naprawiti, zceliti, co zkaženého, roz- 
trženého, porauchoného gest, w předešlý star uwéstí, verbeffern, herz 
ſtellen, austefiern, fliďen, reparo, restauro, sarcio. MY. 870. Opra- 
witi šat. D. Kus sukna, gjmž se něco oprawnge. Hi. 325. Kte- 
rý staré (šaty) látů, weteinjk ; který obnowuge (oprawuge, inter- 
polat) a obnowend prodäwä, šwabjř (prodawač oprawenfch wčej) 
gest. Com, jan, 605, Na sedlách ani na uzdách nenj co opra- 
wowati, nitě au beffern, Klat. 63. Byloliby co oprawiti, Ib. 54, 
Francauzi některé pewnosti oprawuzj. Kram. now. A Welchrad 
pilně oprawowati rozkázal, Häy. A pakli chceš co stawčti, dům 
awüg sobě oprawěti, nečiň to z peychy omylné, Lom. hosp. 162. 
Stawenj z pychu mestawög, ale pomalu oprawög. Ib. 263. Dům 
klesagiej oprawiti (reficere), zbořený zase postawiti, oprawiti 
(reparare) a obnowiti potřebj gest. Com, jan. 6538. $ Roky opra- 
wowati, ©. odklady dráti, Grifteritredungen nehmen. WWšehrd. Ten 
každý má sobě rok oprawiti u swého pühonu k druhým suchým 
dnům, a roku oprawenj giného nic nenj, než powodu k súdu hlá- 
šenj. Wieh, nr. 19. — c) orkawırı wola, wepře atd., t. staho- 
wali, opařiti, aušíáladten, zuriáten, L. Z wolů oprawowanfch neb 
neoprawowaných powinen dáti bude atd, Sučm general. 1615, 25, 
$ Oprawený dobytek, t. kleštěný, gefhnittenes Wich, pecus incismu. 
Roku. Kohaut oprawený, tapaunter Hahn. Z. — d) = obwisti co 
čim, obdari, obatiti, ohraditi, umgeben, einfaffen, einbinden, umičunen, 
Opräwati (bh. opráwěti) slamau auly na zimu, Rosm. o weel. 75. 
Oprawowati břeh, munire ripas. Res. Oprawiti něco w kůži, w 
zlato, neb zlatem, město zdmi, L. — €) = nahraditi, sarcio, eins 
bringen, erfegen, gut maďen. Hg. 869. Náklady a škody, kteréž pro 
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ni béřeme, nám oprawj a nahradi. Ctíd, h, 77, Ač se chce ško. 
dy přiwážiti, gešto se gemu může státi když se zamlawj bez řeč- 
njka, toho se nemůže zase oprawiti, gešto se pří řečnjku byl 
oprawil. Rkp. pr. Cjs. Že gest sám swé kliwdy a ne welmi we 
liké sám sobě oprawuze pomstil (Satisfaction nehmmd). Häg. r. 
1058. | Neoprawng sobě sám, máš práwo, Čas. mus. 11, d. 63. 
Můžli to rozum můg oprawiti, což ne má wůle, ale nerozum ro- 
dičůw zkazil. Dobré odchowánj zlé narozenj oprawage. Pfjtel 
učinjli( co zlého tobě, hledjť to oprawiti wšj snažnostj, Pont- 
wadžby neoprawili po swých otcjch, ale ze zlých zlj zplození 
gsauce, Br. na Iza. 14,%1, (würden nicht beffer feyn, als ihre Eitem, 
Proch.) Škodu oprawiti = škodu před saudem zaplatiti, nahradi- 
ti, vor Berichte abbüßen, abthun, abzablen, bezahlen, erfeken. L. — 1) 
OPRAWITI něco = zprawill, efwad zu recht machen, richten. D. Mijsu 
oprawiti. Berg. exc, Oprawiti se na koni, t. zpřjmiti, spraseiti. 
Us. Uhani gi rozhněwaw sč, řka: zlá babo, oprawiw sč, co pr 
le mým smutkem tobě. St. skl, 1, 72. — 9) = Fjditi, sprawowa- 
ti, tolásti, zprámwu nad něčým držeti, tegirten, lelten, dirigo, guber- 
no. Sbezie dobře *oprawäße, bratři i čeled zpósobáše, ščedr 
hostem byl i půstennjkom, Sr. skl, 1, 29. Ten, genž koráb opraš 
wie (Steuermann), zběže tu řeč králi prawie, Ze giž Achské země 
znáti. Ib. 2, 178. Armadu strogili a oprawowali. MW, pol. 32, 
A ik swých Čechů oprawil (ortnen), Puchm. 4, 62. Aby dotuď 
zemi oprawowala, donižby knjže swých let nedošel, Dal. ©. %7. 
I ge se zemi oprawiti. Ib. Kniez oprawowaw zemi, Ib. ©. 74. 
Zemi dobře oprawowal, ale wálky welmi se bál, Ib. alib, — A) 
OPRAWITI sobě = zapsali, wgistiti, gerichtlich verfdreiben, bedingen, ger 
währen. 4. Muž ženě opräwj (oprawuge) wčno, £. zapisuge ob- 
tečnění, Gegenvermähtniß verſchreiben. L. 

OPRÁWKA, W, OPRAWA. 

OPRAWNÝ, adj., -ně, adv., zprátoný, pořádný, orbentiká. W 
rowu zawřela (f. smrt) Hynka Husku sprawedlného a Wiléma 
oprawného, St. skl. 5, 244. Pán weliký, bohatý, oprawný, St, 
let. 207. Opp. Neoprawný, unordentiid. © Neoprawný pán gest, 
špatněť poddané opatruge. Čas. mus. 11. d. 66. 

OPRÁWNITI, jm, il, čn, čnjy du. dk., opRAWŠUGI, owati, al, n, 
änj, ndk., práwně doswědčiti, dokázati, geridytlid erweifm, Präzd- 
né a neopráwné žaloby ty nalezeny byly. Mid. list. 15186. str. 
555. — b) oPRÁWNITI = prámwem nadati, cín Redt, eine Befagnis ots 
thelien, befugen. K nowé stawbě mů (stawebujk) zákonně opráw= 
něného mistra stawitelského mjti, Řád, staw. 5. 

OPRAWNIK, a, m., commendator, palronus, Weles. 

OPRAWOWÄN, orRAWOWÁNJ, OPHAWUGI, 10. OPRAWITI. 

OPRÁZDNITI, jm, il, En, &nj, &n. dk., oraazpäuer, owati, al, 
in, únj, ndk. = uprázdníti wükol, herum leeren. J, — Repr. oPRAzD= 
NITI SE » wyprawili se, wegtommen, lošťommen. Opräzdaniti se 
wládařenj. Wýd. list. 1816. sir. 427, 

OPRAZITI, jm, il, en, enj, čn. dk., oPRAŽUGI, owati, al, ún, 
änj; ndě, - prahem opajřiti, verſchwellen. D. 

OPRDĚTI, jm, čl, čn, duj, čn. dk. (r. prdčti) = osmraditi, 
smradem nakaziti, napustiti, foetore inficere, einftäufern, umftánřern, 

*OPREC, e, m., rhinoceros, Rosk, 

OPŘEDU, opřjsti, opředl, opředen, enj, čn, dk., oplspim, ati, 
al, An, Anj, adk,, wůkol předu, ums, Überfpinnen, D. 

OPŘEK, ade. (r. přek). Opfek klästi, über Awerd) legen. Them. 

SOPRELISNA, 3, f., superfinitas. Rosk. 

OPREMUGI, owati, al, An, änj, čn. dk. (r. premugi, z něm.) 
= wiükol upremowati, verbrämen, ftafiren, D. Opremowati kabát, 
t. olemowati. Opremowanf klobauk. Opremowänj, t. oleimowánj. 
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D. — $ Tr. = uljčiti, omalowati, © Dosti gi opremowal. Ros. 
Když mu se prawdy nedostáwá, umj opremowati, Provy 

OPREN, ind,, oPŘENÝ, def., pp. opru. 

OPRENJ, n., 2. u. opru, die Xufiehnung, Stimmung. Beze wše- 
ho opřenj, obne Widerſtand. Zlob, exc, 

OPREYSKÄM, w. opRÝSKÁM, 

OPRCHÁM, ati, al, án, änj, úter. ngk, dk., OPRCHÁWÁM ndk, 
oenšETI, jm; el, en, enj, dk., oPRCHNU, anti, ul et oprchl, utj, 
gdtl., orkchver, owati, al, änj, contin. (r. prchám) = sprehnauti, 
spadali, abfalen, ausfallen, decido, delabor. Owoce, Hatj na stro- 
mě oprehlo, opršelo. Ljstj giž oprchuge, Zelený wünedek opr- 
šel. Čel. nár. píse 1. 93. Wjno, pršjli, když kwěte, oprchne, 
oprší (aušfpringen,) Ros, Drewo, když welmi hustě ktwe, a tak 
se kwětem přemůže, owocé oprchneť, Ms. kn, lék. | Semeno ohluch- 
ne aoprchä. Um. les, 1. 228. Růže oprchagj, když dlauho kwet- 
hy, t. kwět ztratj. Us. Šátky s nás opršely, hlawicka obljnala. 
Pjs. z 14. stol. (Čas. mus. 1. a. 20.) 

OPRCHLY, adj., který oprehl, delapsns, aušs, abgefallen, m. p. 
Jistj, kwět. — $ > s kterého oprchlo, nudatus, entblößt, abgefallen. 
Růže oprchlá. Zlob. 

OPÄJKOPUGI, owati, al, An, änj, čn. dk. = přjkopem opatřiti, 
mit cínem Graben verfehen, Cesty po obau stranách opřjkopowati. 
Um, lez, 11, 441, 

OPRITOMNITI, jm; il, čn, &nj, čn. dk., opňiromŘuet, owati, 
al, án, änj, mdk., zpřítomnílé, vergegemoárilgem Kos, 

OPRCHNU, w. oPRCHÁM, 

OPRCHNUTI, »., s. v. oprdinu, das, Abfallen, m. p. kwětu, 

*OPRNIK, a, m., oprný, gnarus. Weled. 

*OPRNOST, i, f., valitudo.. Weleř, 

»OPRNU sz, anti, ul, utj, repr. dk. (r, opru, st wrhnu er wr- 
hu) = opřjti se, fiď bagegenftemmen. Studa se oprnanti, t. odřj= 
ci, dad Schambütlein abziehen, D. W3j kázní se oprnauti, alle Bucht 
am den Nagel hängen, W3j hanbě se oprnauti, aller Schande ben Kopf 
abgebiffen haben. D. Paris nemohn odolati swým žádostem, swe- 
ma studu se oprauw přistanpil atd, Let, Troj. 7. (misso pudo- 
re). Wöäcmu nebezpetenstwj se oproauti, aller Gefahr trogen, JD. 

"OPRNÝ, def., orax, 8 0, indef, adj. = přjliš smělý, temer, 
allzu kühn, Icleš, . 

OPRSKY et orRSTKY, Ď, pl., m., sic. = obgedky, baš Burüdges 
laffene nad dem Gffen ober Trinken. Plk. 

OPRŠETI, w. ornchim. 

OPROSTITI, jm, il, štěny &nj, En. dk. « sprostiti, befreien. — 
Rcpr. orkosriri 58, fi) los machen. Zlob. 

OPRU (opřeš atd., oprau), opři, opřjti, opfeh transg. opra, 
pp. opřen, enj, čn. dk., oPJRÁM; ati, al, ún, änj, ndk. (cf, oprau, 
+. pru) = podstmwiti, aby nepadlo, femmen, opponere ad sustinen- 
dum aliguid, ne cadat, rnat, Ros. Opti ho ostěnu, aby nepadl, 
Us. — II. Repr. oPŘITI SE, OPJRATI SE, «) o něco, ná něco » 
zpolchnauti, ſich flůmmen, anlehnen, aufftämmen, antämmen, inniti. 
Opřjti se nohau o stěnu, Opfel se o slaup, ozed. Ros, Opfe- 
la se o mne. Br. na Zal. 88, 8. Slunečné paprsiky opřeli se 
o zlato, skrze kterauž záři zgasněl obličeg zegj, Kron. o Apol- 
lonowi. Na něce se opřjti, fit am etwas anlegen. D. Nemášli se 
oč opfjti, nezdwjhey, t.nemášli se nač zpolchnauti, nezačjnéy pre, 
Ros. Opjrá se gedno o druhé, Ib. GakZ se krutě o mě pros 
tiwný los opjrá! Puch. 2, 88, — b) oPŘITI SE, OPJKATI SE» Spj- 
čiti se, sdrahati se, fi weigern. Neopjrey se, f, nezpěčug se ti- 
ze, ftimme bid nicht zu viel. D. Opjrati se bokem (boditi), latus 
opponere. Us. — $ oräsrı sk někomu neb něčemu « sprotiwitů 
se, na odpor proti komu se postawiti, einem bie Spige bieten, fid mla 
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berfegen, fi auflehnen, wiberfirchen, resisto. Opfel se těm pohrůž= 
kám, Ros. | Gemuž se rekowsky opfew. Let. Troj. 13. Opřiti 
se mu nic nemůže, MY. 734. Tak zemdljm, aby se gemu žádný 
z králů nemohl a nesměl opřjti. Br. na Iza. 45, 4. A od té 
dıwjle wjce Čechowé Wlasty gsau bogem utkati nesměli, ani se 
gi nikterak opřjti. Hdy. 18. 6 nešlechetnj a nestateönj otchw 
nešlechetných synowé, že gste kdy směli se knjžeti swému optj- 
ti. db. r. 937. Nešlechetným rozkazům má se služebník opřiti. 
Gel. Petr. 6. b. W ničemž se mu opřjti. Pežjn. 210, Opfi se 
počátkům, ocenyre principiis. Gel, Petr, Gim se opřeli a o to 
zasadili. 39, Někomu se zmužile opřjti; zgewné moci se opřel 
a bránili, Plk. Opřew se sám sobě, nedaw na sobě žalost znáti. 
Karyon. 72. Kdo chce mne následowati, ten opří se sobě samé 
mu. Mel, a por. xxv. Télo wálčj s duchem, Žádosti se rozumu 
opjragj. Com. prax. 304. 

OPRUDENJ et oPRUZENY, n., 8. w opruditi, dad Xufreiben, 

OPRUDITI, jm, il, opruď, pp. děn et zen, enj, čn. dk., orku- 
zuer, owäti, al, ún, änj, ndk, (r. pruditi) = wükol zpruditi, zyl= 
triti, Ros., aufreiben, entgiinben. Slané wěci opruzugj cesty moče, 
Plk. Oprudil gsem si nohy chüzj. Us. Male děti se opruditi 
mohan, aneb opruděny (opruzeny) býwagj od horka, od potu, t. 
čerwené a gnko raněné mezi nohama, Us.  Opruděné djtě. Us. 

*OPRUH, u, m., vara. Rosk. : 

OPRŮSTKA, y, f., oproštěnj, Difpeně, Oprästka wydobytá z 
z Řjma může oswětiti žádosti geho. Pan, ges. 45. 

OPRUT, u, nt., Berftábuna am Gefchlige. Burian. 

OPRUZENI, w. oPRUDĚNI, 

OPRYSK, u, m., opryskuutj, bad Beſprüten. Spljskaný krwe 
opryskem, I, 

OPRÝSKÁM, orRurskám, ati, al, án, únj, iter. čn, dk,, oPRY= 
SKNU, auti, ul, skl, ut, utj, geil, opRÝŠTYTI, jm, il, čn, Čnj, čn, 
dk., oPRYSKUGI , owati, al, Am, únj, contím. (r. priskäm) = okropi- 
ti prýskage něco, opljskati, ostějkati, ostřiknauti, beforügen. Oprý+ 
skaný (pol, oprysuiony) krwj. J, — Repr. et pass. OPRÝSKÁM sH 
mokropití se, ostřikánu býti, fd befprügen, Befprügt werten, (item 
rus.) — b) = opukati se, aufberften, abfpringen, ſchrunden. Zei’ se 
oprýskala, wápno se oprýskalo ode zdi, ber Ralf ih abgefprungen 
(von ber Wand) Opryskuge se, fpringt ab, Us, Lak se opreyätj, 
Opreyskal se chléb, t, opukal. Us. Opreyskaný chléb, Ros. Pole- 
wánj (nádodj) oprýskáwá se někdy. Hrnec se opreyskal, t. číst- 
ky se odiaupawde s něho opadaly. Opreysklé (f. rozpuklé, rozpu= 
kané) pysky, gefdrundene Lippen. D. Wšechen se opreyštil ten člo- 
wěk, ©. swrabem neb hnisem se osypal. Ros. Ruck, nohy se 0- 
priskagj, když z mokra do sucha děti bosé běhnyj. Us, Oprey- 
skané nolıy, alib. rozsedané, 

OPRZNITI, jm, il, En, &nj, čn. dk., orRzZŇU6I, owati, al, ún, 
änj, ndk. (r. przniti) » wükol sprzuiti, inquino, contamino, befus 
bein, Oprznüti, profanare, Psalt, mus. boh, Uınyla gsem nohy 
swé, kterak ge zmaži, Pjs. Sal. 5, 8. Oprznjm, inquinabo,. Ma. 
Bib. Neoprzní. Mm. Nádob chrámowých, kterýchž byl poškwr- 
nil Achaz, Proch, 2 Par. 29, 19., oprznil, Ms. Bib. 

OPSÁNI, n., s. v. opjší, die Bes, Umfäreitung, — $ Paraplıra- 
sis, projeftirt von Prochážka, w. oPJŠI, 

OPSANY, oPSATI, w. oradı, 

OPSELKA, y, fet m., opselý elowök, nestydatıj, ein Unverfhämter, 
Gest prawý opselka, D. prov, $ Nom. prop. 

OPSELOST, i, f. (r. opselý) - nestydatost, Schaͤndlichteit. Nešle- 
chetnost a opselost, scelus et turpitudo, Ms. Gel, Camp,  Nešle= 
chetnosti a opselosti newarugeme se rozkázanjm cizjm, ale sami 
od sebe a dobrowolně se toho liknugeme, Ih, 
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OPSELÝ, adj. (r. opseti) = ps) mrawy magjej, opeshý, Inko- 
mý, nestydatý, impudicus, seurrilisy turpis, unverfdámt, hüntiſch. 
fbinblig. Tak gakž poslauchäwäte s pilnestj žertéřůw opselých 
a bláznůw (scarris), Gel, bläs. Ms. 

OPSETI, jm, 8 pl. epj, el, enj, ngk. dk, (r. pes) « tre psa se 
proměníti, $unb werben. Gäzt gsem mílů dcerku gměla, ta mi 
gest nynie Šopsčla, toto přede mnů ščeňátko -gest to prawé mé 
děťátko, St. skl. 1, 76. 

OPSITI, jm, jl, eu, enj, čn. dk., orsusı, owati, al, ún, nj, 
adk. © psem učiniti, zachůzeti gako se psem, bunyen, zum Hunde mar 
den, Na knieze Witošo mluwiechu a na wsč bratří, gešto 8 njm 
biechu, tak ge welmi opsowachu, až ge otud i wyhnachn. St, skl, 
4, #5. A wzezřech malit welmi opsowän, gakž byl slinami upl- 
wán atd. Ib. 8. 148. — Repr. orsırı se » opseti, hündifh werden. D. 

OPTÄLKY, pl. sle., malé dětinské hausličky, Heine Geige. Kollár, 

OPTALY, adj., ců, optati neb wyhledari Ise, erforitih. Opp. 
Neoptalý, unerforſchlich. Welicj sů sandowé twogi, pane bože mól; 
genž saudjš práwě, a neoptalj a hlubocj. Ms. sol, 8. Aug. 

OPTÁM, ati, al, än, nj, &n. dk., ovráwám, ndk, (r. ptám) « 
ptáním wyhledám, erfragen. Asi pět beček wjna minnlého roku 
rostlého optáte a smluwjte, Rkp. Žer.'Ferd. We ukraden w 
Zidech optul, Zřjz. Ferd. h. 5. "Tebe dlůho bledawše tě zde 0- 
ptali. Leg. 43. Chtěla hych se tamo bráti, bychho wědřla kde 0- 
ptati; cht&labych den i noc gjti, bych mohla geho dogiti. Sr. skl, 
8, 56. Král radil se, kterakby Tandariáše optal. Ib. 5, 53. Což 
gest nalezl, pakliby wrätiti tbal, a toho genž ztratil, neoptal (f. 
nenašel wyptiwage se po něm), pmů to na chudé wložiti, 2b. 4, 99. 
Dobrodince sobř optal, Sch, exe. — Repr, OPTÁM SE, OPTÁWÁM 
ag = zeptám se, otáží se, befragen, fragen, zufragea, ID., interrogare, 
Optal se, kdeby wjce towarytüw měl. Stele. pür. ku. M. 4. O- 
ptey se muže, odkud gest. Solf. et Us. A neoptawši se ani, kdo 
k nj mluwj, ani pomysliwši coby měla dälati. Solf, k. 51, Optá 
(Br. wzeptä) se kragina bližní swé, WW, 4. Ezdr. 4, 11. Optal- 
lit by se wás kdo, Br., optälise wás kdo. WW. Luk. 19, 81. 0- 
ptal se gich, w které kragin®, Hág, 22. Optali gsau se geho na 
nowiny, Jů. r, 1009. 

*OPTYR, a, m., heras. Rosk, 

OPUČITÍ se, w. orurim. 

OPUČNÝ, ind., oručex, čna, 0, indef, adj., opuku w sobě mn- 
geh, Zofe, Schiefer. Salomin prawj: Položil zapeklitý člowčk 
lože swé na skále opnčně (local, indef. adj.) Tkad, n. 14 Co 
se to mjnie skála opučná; gedno twä zlá mysl, w niežto nic Ao- 
brého giž wnjti nechce, gako w která strana twrdů opuka. Ib, 
(NB. alludit ad Prov. Salom. 30, 26.  Zagjček, lid mdlý, kterýž 
sobě činj na skále (petra, Wulgat.) lehänj.], 

OPUCHA, 3, f., bylina gistä, kteraw priklädayj ma otok, Mor. 

OPUCHÁM, te. opucHNU. 

OPUCHANKA, y (ex ogeodes, Žiwočích studenokrvý 2 třjdy 
kmyzů dwogkfidigch, ranpcowitjch. Krok 11. 265. 

OPUCHEL, chie, f., ale, = opuchlina, die Geſchwulſt. Kollár, 

OPUCHLE, w, opucHLÝ, 

OPUCHLINA, y, f., ojmchlé mista na těle, oteklina, otoký die 
Geſchwaiſt, Shwuik, bad Auffánvelfen, Anlaufen, tumor. Čím pil wjce, 
nemoc rostla, zduté břicho, obě Ijee, opuchliny stupně neywyššj= 
ho došly. Tabl. poes. 1. 45. 

OPUCHLOST, 1, f. ta gakost, když něco opuchlé gest, opuchlina, 
He Sdmulit, das Selhwollenfenn, Geſchwulſt, Aufdunſung. Vyto opuch- 
losti rozchäzegj se w málo dnech bezewšeho léčenj. Berg. er, 
Otekánj a opuchlosti noh, podagra. Gel. Petr. 57. b, Opuchlost 
ožj. Kn, lek. — Tr. Opudhlost gedowatých gazykü. Krus. 171. 


OPUCHLÝ — OPUSTITI. 


OPUCHLY, nd., -le, adv., který opuchl, naběhlý, uteklý, te 
ſchwollen, fomiittia, plubig, anfgebumfen, tumidus (crassus. Agu.) W 
těle tuze opuchlý, Us. Opuchlä twář. Us. 

OPUCHNU, auti, opuchl ef ul, utj, ngk. dk., orvenim, ati, al 
nj, ndk. (r. puchnu) = naděhnu, oteku, sntekám, aufs, verjámiin 
anz, auflaufen, auftunfen, Komu opuchnan ruce. Rkp, kn, Id, (. 
půchla twář má od pláče (al. oduřawěčla). Bibl. Opuchnan nor, 
wopuchly. Aqu. Pazdnj žlázy opucháwagj. Berg. exe. 

OPUCHNUTY, adj, pp. opuchnu) = mel. opucuvý, | Zemsih 
pečowánjm opucmute srdce rozkošně hogj oleg. Krus. 15%. 

OPUCHNUTY, n., 8, v. opuchne, otedenj, otok, das Aufitmte, 
Anlaufen, : 

OPUKA, tw. oPOKA, 

OPUKALOST, ornkrost, i, fa, gakost opukalého, opuklého, tits, 
abgefprungene, abgefallene Beſchaffenheit, m, p, chleba. j 

OPUKALY, orortt, adj., který opukl, abgefprungen, abyste, 
zerſprungen. Opuklý chléb, když kůra od střidy odlaučena, abgeloken 

OPUKÁNI, n., s. v. opnkám, bad Xbfpringen, Berfallen, — $ ot 


"KÁNI = suchý mol himey, Kopfarind, tinea capitis, JA, 


OPUKNU, auti, ul et pukl, utj, ngk, gdtl., et OPUKNU SE, mp. 
(ste. oPučiTI se), OPUKÁM ef OPUKÁM 8E, et oPAUČETI (se. orÚči- 
TI) sE, der. ndk, = wůkol pukneuti, rund um abfpringen, zerledim, 
zerfallen, disrumpi, diffringi. Ros, Opukla se nádoba; opukl s 
sud, f. obruč na sudu skočil, Ros. Dotud se s wědérkem k stuž 
nici chodj, až mu se obranček opukne, Prov. 

OPUKNUTI, n., 8. v. opuknu, das Abfpringen, Berlehjn. 

OPUKOWATY, adj., w způsob opuky, Zofs, teffteinartig, Mir 
rlg. Wysokä a dlanhá hora opukowatá welmi, gmenem Petžja. 
Plk. 18. 

OPUKOWY, adj., z opuky, von Tofftein. Tělo geho w hrobě i 
kamene opukowého položeno, Čas. mus. r. d, 35. : 

OPUPJ, n., kragina okolo pupku, regio umbilicalis. Sr. #. 

OPUSTĚ'TI, jm, 3 př. čej, čl, čnj; myk. dk. = pustým se sát, 
w pauär, samotinu obrácena bojtí, öde werden. Ten hrad byl? ops 
stiel, až atd. Dal. c. 39. Časem opustěgj nynj lidná města. J. 

OPUSTITI, jm, il, štěn, ni; čn. dk., opavšrěrm, jm 3 pl 
čej, čl, En, čni, iter. ndk., orušřusi, owati, al, ún, ásj, (0 
tin. (r. pustiti) = pusffn £, samotmým wčiniti, odejití koto, prý 
smechati, zůstamiti, vertafiem, Im Stiche taffen, fortgehen, unter Bit 
laſſen, auflaffen, relinuere, deserere. Wy. 888. Opuštěný, op 
štčný, da Werfafen. Mg, 1221. Zamecháný. Ib. 878. Nemohu 1 
opustiti; f od tebe pryč gjti. Us. Pro stezku cesty al near) 
(pocestny), lečby třený byl chodník, Com, jan. 476. Opacštěli 
gsme Prahu, mir haben Prag (fo eben) verlaffen, Dům i dwůr ops 
stiti, Haus und Hof verlaffen, D. © Opustil statek (5 diuhd,) Us 
Bolestně dům opustiti. Wlast opustiti, Com, Prax. | Protož + 
pusti člowěk otce swého i matku, a přidržeti se bude manželky 
swé. Gen, 2, 24.. Ženu opustiti, t. odajti od nj. Manželky auch 
manžele opuštěný. Hg. 69%. Nepřátelé opustili to město. Bu. 
Opustäoj swého praporce a šiku, desertio ordinis, Berlaffens m 
Reihe (Fade), Ordnung. Win. 603. | Opuštěnj swého Neynyiibe 4 
přiraženj se k nepřátelům. Wi. 978. Alıy k zařaté a © 
(unterbrodene) práci s ochotnan a ndatnau inyslj pristaupil'. Br = 
Aug. © 2. Opuštěný, einfam, desertus, Ig. 1227. W 
opaštěnčeš). W. 4 posl. 127. Opnstiti swět, bie Melt — 
Tebe swět opanštj. Ogiř. Pole we wogn® opustiti, I. 3" ni 

: + Tak žel 
das Feld räumen. D. Opustila mne zimnice, Gel. ip 
naše a mysl opustila nás. Pešjn, 152. Od sily —. 
702, Opustěnj sjly./b.704. Ze gj gegj osudowé táhnat, * p 
stje lidi smrtediné s bohy nesmrtedlnými se radowaln, právi 


OPUSTITI. 


xv. Opustjm (u wčc mysl, Gel. Petr., ben Beift bavon abziehen — B)-z pe- 
če pustiti, nepečowati o něho; deserere, verlaffen, Preis geben, ohne Hilfe 
Iaffen, Uq. 1009. Spomoenjk mog bud, neopušťaz mě. Pass. 26, 9. 
Neopušťug mě u wčky, Ib. 148, 8, Ale tys nás nikdy neopuätj- 
wal. Ms. 12. hoď, Pobožný buď, neopustj tě otec nebeský, non 
relingnet. Com, jan. 976. Přítel práwa swěřence swého af neo- 
pauštj, ale hägj, ne destitunt. I. 660. Pan bůh dopustj, ale ne- 
opnstj. Ros. | Práce žadného neopustj, Arbeit nährt ihren Mann, 
Druhého opušťare. Ctib, h, 18. Když giž práwě k enku přigde, 
snad opustj tebe. Prov. Radau neopanštěti. My. 1934. On ge 
pomoci opustil, W. Od pyšných byl gsem pomoci opuštěn, Br. 
Ecel. 51, 14. Opuštěný pomoc), Eus. Dowřřugje se, Ze i s sw- 
mi Telädkami také těmi žiwnými wčemi opuštění nebudau, Br. 
mi 2 Par. 31, 18, Opnštěný, hüfflos, D. (bes ochrany.) Wir. 940. 
Opustöncho nechati, desertum esse pati, Ib. 1221. Až nakonee 
budan opuštění; hřjšnjk až na wěky bude opuštěn. W. 4 post, 
428. Opuštěný odewšech člowěk. Us, — $ = medbati, zanechali, 
negligo, unterlaffen, vernadläfigen. | Opuštěnj, Unterlafitmy. D. | Opu 
stiti powolánj. Mg. 1104. Powinnasti swé opauštěgj. © Opustil 
se klaněti Bohům. Ler, Troj. © Opauštj wěci bohem přikázané. 
Kram. erc. Opustiti službu prawého boha. Jd. © Gednu činiti, 
druhého neopauštěti. | Omdléwal gsem pro hřjšajky, kteřjž opůu- 
Ktčej zákon twüg. Proch, Hal. 119, 53. Opustil mrawy předkůw 
swých, neglexit. Gel, Konielé w tworzenie nalezuow samého bo= 
ha měgte przed orzima, i ziadnému proto sprawedlnosti neopi- 
Klugicze, ale každemu dayte czo gest geho. Pr. horn. 1X. b. — c) = 
wynechati, opominanti, wypustiti, pPeskoditi, wens, auslafen, 8. erars 
ben, überfehen, unterloffen, fahren faffen, omittere. Pjsari ej (kroniky) 
newelmi snažní byli, proto gsau £j mnoho úpustili, gedne o 
swém kragi mluwjce, a giného mnoho opauštřpjce. Dal, Gegichž 
počet w knihách Paralip, se opauštj. Br. nn © Kräl. 24, 9. Nebt 
se neslušj s bohem tak děliti, aby z toho, cožť se w slomu gelio 
pfikazuge, djl toliko něgaký ugjmal, ostatek pak wedi® wůle a 
Kbosti swé opanštěl, WW. 4 posl, 872. Máš tuto summowně sta- 
Zend počátky mandrosti, aby co tak hrubě opuštěno bylo, netu- 
m, nihil tantopere omissum reor, Com. jan. 993. | Někde zby- 
tečná slowa připláci, někde i k rytmu potfehna opaustj. Proch. 
aa Dal. Básniwé wěci gsnu ojmětěny z té kroniky, Proch, O- 
puštěnj, Weglaſſung. D. — d) « spustiti dolů, swěsiti, herabfallen 
faffen, herabbingen, herabfinten laffen, demitto, Opustiti dianhau 
bradu, submitte, nutrio barbam. Res. Dolů opuštěná brada, Wy. 
259, Neohlédli se otcow& na syny (ano wpadl nepřjtel), ma- 
gjce opuštěné (semdiend) ruce. Br. Ger, 47,3.  Opustiwše ruces 
Ben. W. ib. Posiläte2 tedy rukau opuštěných (klestjch), Br. 
Iza, 85, 3., manns dissolutas, finfenbe, ſchtaffe Hände. Proch. Aliter. 
Opustiti ruce - opauštěti se = přestanu Čínným bijti, die Hände fine 
en laffen, unthätig Fern, In ber Thätigkeit machlaften. Nestügte s opit- 
Hičnýma rukama. L. Neopauštče se, t. nepowolug bolesti, odporuy 
9). Hned se opauštj, gak mu něco malého gest, ergibt fi, mibers 
fteebt nit bem Uibel. J. Chodj gako podškubaný, opnstiwšj kři- 
dla. L. $ Mráz opauštj, t. přestůwá, nadtaffen, iu — $ orusri- 
TI sk = pustiti se, hnárí sex gti, Opustili se po nich ztieänie 
i wšickni haufowe (r. po Ziikowi,) Rkp. Cont. Ben. — 2) oru- 
srırı = pustiti okolo čeho, obwesti čím, ohraditi, um etwas herum 
lafen, umgeben, einſchließen. Zámek wodau opustiti, Ros. K twrzi 
wódámi opuštěné, Tur. Kron. Wodami bywši opuštěno město, 
Br. Nahum. 8, 5.. Potoky gegjmi opuštěn byl wůkol (in mary. 
obcházel) kmen geho, Ar. Ezech, 31, 4. Že wodami z propasti 
tekaucjmi wšudy opuštču byl. Ib, ad fin. Země že gest mořen a 
"řekami opuštěna, Br. 2 Par. 3, 6. | Když geg kdo okolo opusti 
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tan wodá (okräli, t, škwora.) Rkp, wer. díb, 184. str. 8. Jupiter 
tu děwn mbau opustil, f. obalil. L. 

OPUŠTĚN, oPuUŠTĚNI, w. OPUSTITI, 

*OPYKA, f.? Nayprwe day tomu nemoczema {f. kterýž má 
gablko mrtwé čili nádor) wšech mokrosti "tielesnych poczyštienie, 
a potóm opyky, a pak puštiey gemu krew z zyly iaterne, Ras. 
rkp. 5, 13. 

OPYKAM et orikim, ati, al, An, ánj, čn. dk. (r. pykám) = 0 
Zeleti, lýtost pomětí, bereuen. Swau chybu nznala a opeykala. MM. 
233. Což on toho opyká, Ros. — b) = ztratití s pykáným, ože» 
leti, verſchmerzen, Berzit thum. Kabát, ztrátu opykati. D. NMusj- 
me opykagje stratiti swého syna. Biancof. 37, a. | Smrti wšech 
mnsil opykati. Let, Troj. 6, 1. Raděgi wšech nákladůw opykagj, 
a do moře ge wineej. WW, pol, 300, Raděgi daru opýkali. Trip. 
2482, Opykngj zbo2j. Kron. Tur. ı1. 355. On wšeho zbožj opy- 
kal, potius reliquit, W. Swau škodu a žalost opykali. Red. Syr, 
225. Gä to wšechno rád opykám, gen af. Ros. Že těch wěcj 
Kdé i tjže opykäwagj 1 wětěj pro ně zármutek mjwagj. Pont. o 
stal. 189, 

OPYT, u, m. (rus.) - okus, Berfuh, experimentum. 

OPÝTAM, ati, al, änj, rcpr. dk., orrrusı se, owati, al, änj, 
ndk., sic. = optdu, optiwdm se, septáwám se, fragen, nachfragen, 
Plk. | Wzdorně se opytuge (f. matka dcery). Mid. list. 1816. 
sire 319. 

1. -OR, slok Mwofic; gmen samostatmých mužských, gako : topory 
sochor, barlıor. DG, 41. 

2. OR kořen, odkudž pochází slowce: oräm, cf. or, norweg. = 
Brẽckchen, cf. gern, ären, lat. arare = wübee drobiti, mělněti, cf. 
gern. Ort = djl, čdst. 

1. -OR, sloh fworic); gmen samostatných mužských, k. p. pjskof 
(od piskati). DG. 414 

2. OŘ, wol, e, m. (dě Rosy od oräm « kůň k orámj, Xdırgaul; 
dle Dobr. gest eisj, DB. 1., a sice die Saf. Starož, 234. sar- 
matské; ef. germ. *ors, anglosar, hors, cf. ursus = nediwěd, et 
forte Rot per merathesin. Schley, Ind. Bib. 1. 2. S, 240. Adelung 
oř srowyáwá s něm, hurtig, Hirſch, a fudy s ponětým rychlosti; Roš 
něm. pak od pondtj welikosti (Miefe, Gres ufro.), aneb od pojmu 
rychlosti (rafá, reißen, hebr, ruz = laufen, roz - Biufor) =» kůň ges- 
decký, škapn, caballus (equus emissarius, Mat, verb , dextrarius, 
Weleš.), Henaft, Gaut, Boj, Nitterpferb (cf. komoň). Min. 183, Wse- 
dawše na swé woře ginak koně, geli, Hiig. r. 884. W oděnj by 
na ofi seděl. Dal. c. 50, Ktož sweho oře nebo konie poitj neb 
co giného swému pánu, doniž gemu (manu) toho newrätj, dotud 
gema nenie dlužen slüziti. Ms. pr. men. 60. W tom bogi (1333) 
pod knjžetem Karlem dwa ořj aneb konj zabiti, na třetjm wjtěz= 
stwj obdržel. W. kal. 25 Nov, 

-ORA, sloh twořicj gmen Ženských : sykora, bachora atd., a ně- 
kterých mužských, gako: nemotora alď. DG, 41. 

1. ORACI, rec. okacE, €, (+ 5 lat. oratio, řeč, promlutn, bie 
Nede. Oracj, řeč, kázánj školské, sermo, Schulpredigt. Mn. 805. 
Oracj a wokabule české, Klat. Dělá oracj (činj řeč podlé řeč- 
njcheho umění) řečník. Com. jan. 781. 

2. ORACIJ, adj. (r. oräm), k oránj slanžjej, Nets, n. jp, náš 
stroge. — $ Sic. = ormý, aderbar. Plk. Oraci země, Čt. 134. 

ORACINA et oRANINA, V) (+ Slc., roll, Ackerfeld, geackertet Felb 
Pik. 

ORACKA, v, f., oracj malá, Com. (Michal.) 

ORÁCKÝ, wonácký, adj. (pro orář.ský), sedlský, m. p. lid, 
Uderéleute, DB. 56. 

ORÁČ, e, word, e, onáčeK, woRÁčEK, Tka, m., kdo ará, ber 
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Adermann, Pflüger, arator. Ne každý worář, kdo se kleče držj. 
Prov, Nebude z wlka oráč, Prov, Z wlka nebrzo hude woräß, 
a z zemuna žák. D. prov, Plawec o wětřjch rozpräwj, woráč 
tažné woly chwälj, de bobus narrat arator. Rıjm. Oräti wáši a 
winaři wáši budau, Br, Iza, 61, 8,, oráčowé a wijnarzy, Ben. 
1., woráčowé a winaři. W, ib. Oráči, Ben. Br. Ger. 14, 4 
woráči, WW, ib. Přemysl ne sedlák, ale Pán Stadický, a wšak 
oráč, W. kal. Geneal. — $ onid = sedlák orbau se Ziwjej, ein 
Bauer, Pilughalter, Landmann, colonus, rusticus. Worät gest, kte- 
rýž rolj dělá, a důchodem aurody se žiwj. Com. jam, 355. Aby 
byl Kayn woráčem, Solf. y. Abych byl moll tuto ülehl zorati, 
nelze by bylo oráči chleba kupowati. Dal. ©. 5. *Oráčew (t. 
ordčůmw) také neminu, gmagj na sč hroznů winu, Ze desátka ne- 
dáwagj. St. skl. 1, 97. A to gim sljbil, když geště byli nemno- 
zj w počtu, málo gich a pnohostinu w nj, Proch, 1 Par. 16, 49., 
A mali orači, ans. bib., parvi et coloni ejus, Fulgnta. — $ oRič 
= pacholek, čeledjm u sedláka nebo © pána slauijei, a k oránj 
uslanowený, dir Knecht, Ackerknecht, Oberknecht, Großknecht. 

ORAČKA, sle.oRáČKA y, f., která oře, die Aererinn, —d)Sle. oRAČKA 
= časorání, Yderzeit. Kollár. — $ Též samo oránj;, orbu, bad Adern, 
Gakož ten kdož w oračku se dáwá, nemnolo aneb nic nenaofe, 
Br. un Luk. 9, 62. Pluh celý den oračky za čtyry groše (po- 
čjtán buď.) Zijz, Mar. M. 1604, p. 65. — Změlnjte zarostlé a 
obalowité pole, gestli mu woračky dosti dáte, wenn ihr es bins 
lãnglich geradert, Sych, Phr, 

VORAČNĚ, bucolica, Rock. 

ORAÄDLTL jim, il, čn, čnj, čn. dk, očistiti, teinigin. — Repre 
OŘADITI SE » učistěti se, fih reinigen. Kollár. 

ORADLO, woRADLO, a, 4., nästroy, m se oře, pluh, Uders 
werkjeug, 3. B. Plug. A zbytečných pět radlic a tří woradla, 
Gub. Arch. 1410. 

*ORÁK, a, m., oráč, der Adermann, Virgilius ukazuge oräka, 
roli zprawuge, telluris si forte velis cognoscere cultus, Virgi- 
kium legito. St. skl. 3, 202. 

ORAKULUM, la, n., in pl. gen, orakul et orakulj, Cyr., oracu- 
lom. — oRAKULNÍ, adj., Orakula se týknyjej, Dralels, m. p. ora- 
kulnj duch. Cyr. 

ORÁM et oät, worin, wolı, ati, oral, imper, orey et of, pp. 
orän, vrbl, oränj, En. ndk., složen. dk., orAwAm, čstl., slož. dk. 
(r. or, in omnibus dial, slav. = orati, ef. lat, aro, race. dgcw, 
ef. angl. to ear, obs. gall, errer, in einigen deutschen Gegenden 
ären, inde die Art, cf. chald. ara = terra), pluhem zemi uprawiti, 
pflügen, adern. Oräuj = přeswrácení země pluhem, L. Worati na- 
ge zupfahä da pluhu woly — podworäwä, přeworáwá, zaworáwá 
(woře po třetj), sege, Com, jan. 359. Orati k semeni (zawora- 
ti), faatfurden. D, (cf. oblion, wýhon). Mä&lko orati, feibt ackern. 
D. Strniště worati (podinjtati), fiopbein, Prestanu worati, auös 
aďern, D. Wygel worat. Stelc, čár. 9.5. Ten mage geti worat, 
Jů. w. Prwe léto lulı wzkopachu, druhého radlem *oracdıu. Dal, 
e. 2. Na gednu ülehl přiteče (kur), na njž %oraše muž welikf. 
Ib. c. 5. Amazonské panj, ty sau poručili mnžům oránj. Ib. c. 
10. Ofe oráč. Br. Iza. 28, 24, Orati bude ten gešto oře, Ben, 
-b,, worati bude ten kterýž woře. WM ib, Ten mnau (koněm) 
den ode dne wždy můře. Rad. zwjf. Wofj, arant, Gel. Pet., 
wor; Únperat. Ib. Proč ořeš, proč žneš, proč do stodol swožu- 
geš. 1, pol. 300. Ktoz orzie gineho czlowicka roli s swým 
wielomjm — on ge swé üsile ztratil, kp, pr. pr. 61. Černan 
rolj wořjce a kopagjce. Aesop, 141. Ořjejm wolim neodpustil, 
1b. 156. Aby mu orali rolj gelio. IT. pol, 64. Syon gako pole 
oráno bude, Ben. Ger. 26, 18., woráno bude, $W, ib., voran bu- 
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de. Br. ib, Badešli ginde worati, musjš swůg #runt obmeikui, 
Lomn. Pisek ořeš, aras littus (o marné prácí), Gel. Wil 
wikem orati nebndeš, an rohów nemá, Prov.  Kaž wlka worm, 
Darmo wlkeim.worati, — Lenochem orati, f, lenošití. © Než kdy 
každý chtěl na to pawowati (dievondn), že se dobře wěkk 
giný nagde, kterýžby za něho to, cožby se kterému náležel, 
wykonal, a za něho bogowal, byť- pak třebas gakkoli sobě pe 
wěl, a lenochem woral (uelazčnram segniter agat, wenn er if 
ber Weichlichkeit hingäbe,) Cyr. 126. Šibalstwjm orati = šůlítí, Bu 
trüger fegn, betrügen. Mogžjší Zide, kdybych toho dobře o tal 
newčděla, že šibalstwjm wořeš,. Ms. Kat. Zer. 46 Apr. 16u. 
Břeh worati, tu kde nic neporoste, leeres Stroh dreisen. I. 
217, Hluchému zpjwati, břeh worati, darme swčtlo páliti, Pre. 
$ Transi. Protož se prawdě zle oře, déle délež a wzdy boře, 
t. zle s nj se nakládá, St. skl. 3, 93. Na hoře swé pmémo oře, 
t. wyFezáwá (fänribet feinen Namen aus.) L. More koráb vře. Ji. 

ORÄN, indef., onant, def, pp. orám, gendert, gerfüdt, Opr. 
Neoranf, ungeaďert, neworaný. Mg. 1227. Neworané pole, aale- 
hle. Agu. 

ORÄNJ, n., s. v, orám, das Adern, bie Art, 

ORANINA, y, f-+ oracina, Xderet, geadertes Welt [cultura. Well.) 

ORANT, u, m., Aladjk. W. 

}ORÄSNU sm, repr. (mor.) = mel. oZisxu se, leknm st, f$ 
entfegen. : 

ORÁTOR, a, m. (lat.) = Feönjk, orator, Redner, Wy, 1551 
Prawý orätor. Ib. 774. Bohyně orätorä. Ib. 776. (longo 4). Že 
tě čert orátorem udělal. Klat, © Genž byl orátor ode wšj oh 
pekelné wydaný, a na mjstě gich w Raddě Luciperowě pošáže- 
ný. Solf. k, 41. — oRÁTOBSKÝ, adj., -sky, ade., oratorius, tits 
neriſch. — ORÁTORSTWI, n., auřad orátorský. Wy. 775. 

2ORATWA, y fi, Spacns, Meleš, 

TOŘAUTITI se, repr. (mor.) = ořjtiti se, osypati se, Xulídis 
befommen, Noha se mu ořautila, Us. 

ORAWA, 5, f., hrad a wes i Feka w nazırand odtud Orawsit 
stolici w Uhřjch (die Arwer (Befpanfhaft, Comitatus Arrensis). — 
ORAWEC, Wee, m., kdo. gest s té stolice, eine Uriwaer, Oravch 
wšecko Slowáci, Plk, Zu. WI. 26. — oRAWKA, y, fi, eine Irma 
rinn, — oRAWSKÝ, adj., -sky, po -sku, adu., Armaerz, Arrenis. 
Plk. i 

ORAZITI, jm, il, žen, enj, ču. dk., oRážETI, jim 3 pl. th 
el, en, enj, nik. (r. raziti) = obraziti, oflaucı, ums, atlchleon · 
Lab oraziti (w mlýně) gest ma lub několikráte uhoditi, eby mel" 
na lub párau přilepená, odpadla. Us. Zelj a řepy přesalů k 
wečerau, by gich slunečné parno náhle neorazilo (damit die Em 
ne fie nicht drüde, befhyädige.) Puchm. hosp. 134. Sazenice oráleř) 
gsau od slunce, Oraženj něčeho, 

ORBA, worsa, Y> f. (r, oräm), oräns, bad Adern, Kdırment, I 
ratio, Nynjčko gest dobrá orba, Ros, DB; xi. Orby A tě 
ho djla neměg w nenávisti, Syr. 7, 15, — $ onBA (wenns) * 
zoränj jedno, sinmaliged Acern. Owes do gedné worby, I P“ ee 
diném woränj sjti. Puch. hosp. 120. Do dwogj worby te 
dwan woränj. Ib. Do půl druhé worby neboli do-zäkrest 9 
t. když se pole ma podzim wyZene (wydtreyehnge) u = ser ur 
ře. Ib. Do půl třetj worby, když se pole un podsim wy 

. s J — bj + be 
ge, a na zimu zwore, a S gara opět ware, Ib. 119. * 
spodärstwj poluj, agricultura, Landwirthſchaft, Banbbau, Beibhen. k 
jan, xxxit. Dülänj rolj. Mg. 1327. Worba gest umde] * 
cili přiměřené zděláwánj, hnogenj a osjwáný polj z těchto ce BF 
wjce možná rozličných požitků zemských wyzjshati. Puch * 
97. Židé se s orbau objrali, Judaei agriculturam exeter ban. 
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ORCE — OŘECH. 


Mech, 12, 1. Toho času se nrozenj za worbu nestyděli. 1. kal. 
Gen. Stardj Němci, pastušj žiwot wedance, dělánj polj a worby 
nedbali, Died kron. 144, Ščastný starče, milá tedy twá ti po- 
zůstane orba, ergo tma rura manebunt, Holý bás. 5, Worbau 
se Ziwiti. Sych, Phr. 

ORCE, worcr, e, m., oráč, Pflüger. 
Čas. mus. 1, b. 28. 

ORDA cf uomDA, y; f. (ef. ordu, arab,,ležeuj, tůbor), obre Ta- 
terská, protože co kočugicj národ neywjce žili pod stanem, a tá- 
borem (ordau) nazýwalí sjdla 4 shromáždění swoge, L., ein Dorde, 
D.  Swé ordy nepřátelům nedıaw, W. — $ oRDA + (pol.), flum, 
hromada lidj, Haufe, Schaar Wenfhen. L. 

T ORDINACI, f. (z lat.), ordinatio, Pýzenj neb swöcenj kněží, 
Ros. 

FORDINÁRNĚ, adv., obyčegně, ordinarie. Rog. — ORDINÁRNY, 
adj., -ně, adv,, co se stálým něgakým mařjzením děje, Fádmý, 0- 
Lyčegný, sprostý, obecmý, orbinůr, ordinarius. Ros. 

TORDINATOR, a, m., kdo řjdj, swětitel, Rog, 

TORDINUGI, owati, al, än, änj, ön. ndk, (r. lat. ordino) « 
Fjditi neb swwětiti kněze, orbiniten, weihen. Ordinowaný, orbinirt. 
Ordinowánj, bie Orbinirumg, 

+?ORDUÄK et "orpxunk, u, m., šik, pořad, řada, ordo mili- 
taris in acie, M, acies, Red, Schlachtorbuung. Üiwerhranf or- 
dušk (lépe šik, čtwerec), W, pol. 480. O wálečném ordněku a 
řádu. Ib, 381. — $ « řáď, pořádek, Drtnung, ordo. Rok w gistf 
ordnung a řád oprawil, wida w tom weliký neřád býti, 30. 
kal. 34. Jul. 

OREBČAN, a, oREpITA, y, m., geden & hory Orebu, ein Orkbit, 
Od hory Oreb nad Fekau Dědinan obywatelé Třebechowíčij těž 
Orebité neb Orebčané se nazýwapj. Čas. mus. 1, U. 85, 

OREBN], adj., orby se týkagjej, Mderbaus, m. p. orebnj slát, £ 
takowij, genž neywjoe orbau se zanddj. Balbi zem. 

OŘECH, u, dem. oksšek, šku, dntens. oŘiškčrk, ik, m. 
(pol, orzech, rus, ořech, ällyr. orah ; tgnota radix.) — ofen, 
plod peckowici podobný, oplodým sšak tojce kožnatým nežli duž- 
mým, genž slowe rubina, obořešj, dir Nuf, nux. Rostl. 1. 77, b, 
Orsoce se škořepinan, Uq. 981. Gako ořech zwjej. Rkp, kn, Ik, 
Na ořechy gjti, in ble Müffe schen. D. OfFech rozlausknanti. Mir. 
834. Ořechy lanskati, lauštiti, roztlankati, auffhtagen, aufftorfen, 
fnaďen, D. Kdo chce gjsti gádro, mus) ořech rozlausknauti. Prov. 
Šupiny oddälati, a ořech (nenjti prázdný) zuby aneb kljšťkami 
rozlauštiti musj, kdo gádro gjsti chce, Com. jan. 181. Ořeši 
(mjsto ořechowé), Pulk. 17. Žena, osel, ořech, to spoln tré 
bned požiteřněgší býwá ubité, Pror, — Ořech twrdý, zub čerwi- 
ws, mladá žena, kmet šediwý, toho spolku radjm se střež, wie 
meylepšj gest rowná spřež, Reš, | Ořech sám se Ianšijc)j slowe 
wýlupek (pol. tuszezak), ZIG ořech, čerwiwý ořech (Mojžď), 
pux vitiosa, wurmflicige tuš, My. 901. Ani za čerwiwý ořech 
(sa hwjžď) sobě newážiti, Ib. 1076. Když dezragj wořešj, 
Čern. W. v., alins ořechy. Ib, — $ wLASKÝ oŘECH, nux juglans, 
wäre Ruf, Mollnuf, 919. 964., juglans regia. Šternb, cat. pl. We- 
Uky slowe křapáč, krapáč ; malý, twrdý = kamenáč, Gteinnuf, Brlür 
telnuš (poř. kamenny uřzech) ; ginn: wlaský nebo králowský ořech 
« Ljskomg ndderwen;, Dafeliuf vom ber totýem Art, MW. Byl. — 6 


Z polj“ worce odhánjte. 


LIsKowý okacH (Ijskuwce, Iézkoswec), nux avellana, Dafelnuf, Wy. : 


961. Punenský ořech, Corylus avellana, rubens, corylus sativa 
fructn maximo rotunda, Bortnuf, Plk., Rotbnuf, Rührnuß, Belernuf, 
D. | Ořjšeček léskowý. Čelák. Pje. sle. sur. 70. — $ Mandlowý 
ofedı nebo pecka, nux amygdala, Manbefnuf, Win. 75, — $ cr- 
PŘišowý oŘxcH, Goprefnuß,  Cypřišowj wořeši, Molk, — $ mušna= 


OŘECHOWEC — OŘECHOWÝ, 667 


TowÝ oŘECH, mux myristica, Mufatnuß, Com. Jan. 134. — $ 1NDI- 
ANSKÝ nebo MoŘský oŘECH, nux indica, Juadlſche Nuf, Štreubiý: 
fenfoum (u, Brut), Hura crepitans, Linn. ; ginak Ořech Indian- 
ský, Sořočnuf, cocos nucifera, Sternb, cat. pl, — Ginak Ořech 
indianský, nádobu w Špůýsob ořechu, mx, Trinkgeſchtrr, gefaltet mie 
eine Rus, Mn. 440. — $ KašTANOWÝ ohren (usiintius; kaštan), 
Aallanirnufi, nux castanea, Com. jan. 121. — $ oŘECH neb oŘJŠEK 
swiisct, cyclaminus, panis porcinus, Sýroednbrot, Saubrot, Erbe 
apfel, Erbr, Waldrübe, Mu. 114. Com. jan, 128., Cyclanien Europ. 
Linn. — $ Ořjšky swinské, Chenopodinm Kybridum, Zinn, fatz 
ſcher Winfefuf, Saumelde, Rieggers Arch. 1. 273. — $ oltcen zEM- 
SKÝ, a) w. swišský, cyclamen Earop., Linn, ®tielnbrot, D., 
chelonium. Res.  Kterýž latině Cyclaminus slowe, zemský ořech, 
Byl. přein, 8., alfodillus. Agw, — b) oŘECH, OKJŠEK ZEMSKÝ = kří- 
Žatec, ornithogalum luteum, Zinn, Diinermiid, Gockelkern, Bonels 
miih. Mn. 95. — ©) OŘECH, oAsärk ZEMSKÝ = kadtan zemský, 
GErbnuý, Grteihet, Erbfelge, Lathyrus tuberosus, Linn. [tuber, Mat. 
verb.) — d) Ginak = (Zrbfaftanic, burium, Linn, — $ oŘECH won- 
N33 a) = kotwice spljwawd, Trapa natans, Pohl. pry. 28., tribu« 
las nquatiens. Mg. 964. — U) = slesinýk, Chrysosplenium, Linn, 
Mitstraut, JA, — $ oŘašek, ele. » Ienýš, Zriifel, tuber. Plk, — 6 
Fig. olisch - co podobno k ořechu, maš einer Nu Thnlich if, — a) 
ohecn na kuší neb nea Iuku = okrauklý wrub, na kterýž se šip 
(střelný nakládů, Ref in einer Armdruſt, astragalus, epitoxis, bulu 
ošsců. Mn. 582. Knši na ořech přiložiti (doložiti, Ib. 1515.) 
t. nntähnenti Ink, Wir. 698, — Tr. Nesmj na ořech doložiti, (. 
wisinwn® prawdy minwiti, Ros. Doklädä na ořech, er greift bie 
Sache ernt an, Prov. Neb nám giž prawě, gak tjkazj, na ořech 
doléhá nepřitel, £ tkne se Ziweho, Kron, Tur. přdim, 1, k, 7. 
An manž) gsů znamenitj byli záwazek na sebe hrozný, aby se 
neopůštěli, učinili; a wšak když potom na ořech se doložiti mě- 
lo, wšickni pod sebe ocas podsaukali. Oftersd. den. 938. A tjm 
doljčjm a praw® na wořech přiložjm důmyst Galenů, t potwrdjm, 
Wolk.  Wypadneť gj šip z ořecha, když na ni nenadále přigde, 
t. ulekne se, verliert die Jaſſung. Crib. A. 87. — $ oňsškk u kola- 
wräfke gest dFewönd, strauhnná babulka na wřeténku nastrčená, 
manjc) několik žlábků, aby tětiwa mespadala, Nut am Srinnrabe. 
Us. Šňůra přes wořjšek gede. Kauble. — $ ožsšek ned žabka u 
smyčce, w kterém žjně sadělané gseu, ber Froſch am Geigenbogen. 
Us. — b) okecH to sámku, Auf am Schloke, foramen excusšorii, 
Rohn. — c) olizeu u zámku flintoweho, Ruš am Feuerſchlos, capi- 
tellum. — d) ollucH = sperillum uni, ber Arfátšie, W. — e) 0- 
Rašky weliké f malé u cukráře, duleia piperata, grot und Beine 
Pfeffernäffe Helm Buderbäder. Plk. — Ó oŘEcH HEDWABNÝ = Selbenci, 
Cocon. L. — 2) ohrcHh = ořechowý strom, Nufbaum. | Ořech wla- 
ský (ořešdk), wlaskd ořešinn, Juglans regia, Linn., Wallnufbaum, 
Com. jan. 121. Wg. 96%. Dub, když gest bljzko od Wlaského 
ořecha, usychá. Byl. pfdm. 7. | Štěpj i wlaské ořešj i břeskwo- 
wj wymrzlo. 3, kal. f. 30. — 3) oŘEcH = ořechowé gádro, Atušz 
fern, D. 

ORECHOWEC, wce, m., rostlínn, a) = křiwatec, ornithogalum, 
$ůbnermilů, — 4) Slo. = osleych, ořešec, Aſchlauch, Schalotte, Al- 
lium ascalonicum. Linn. — $ = ošleych, por, dee Porree, Allium 
porrum. Linn, 

OŘECHOWJ et okeši, n., coli., kde mnoho ořechowých stronii, 
NMustiume, Nukbaumgarten, Kos. Štěpj i wlaské ofelj pomrzlo, 
W. kal, f. 30. 

OŘECHOWÝ, adj., eo £ ořechu, nebo pří něm gest, Mufs, nu- 
ceus.  Ořechowá barwa, Rušfarbe, Ofechowä Skořjpka neho Aka- 
řepina, putamen, Nuffhaale, Mg, 962. Ofechowä dupina zelená, 


te VE 


OREL — OŘEŠINEC, 


eulleola, grüne Außere Nußfchaafe, Id. Z ořechowých zewnitřnich 
zelených lupin woda, Corn. WW. v. Ofechowä woda. Ji.  Ote- 
chowé gädro, Nußtern, nucleus, Hg. 962. Ořechowý strom, nux, 
Nuftaum, Ib. Ořechowými horami, Dobřens. wrik, štěst. 84. — $ 
oŘEcHowÝ = Nußbäumens, von Nußholz. Oigchowä postel, stůl. $ 
Ořechowé buchty, 10, PIGANY, 

OREL, rla, dem. oRLIKy A, inlens. oBLIČEK, Čka, mr. (samec) 
ORLICE, &, f. (samice), okLIČE, ete, m. (mladé) tr. or, ef. gern. 
Nar, Adler, rus. cro. orel, pol, orzet, äll. orál, orao, sr. 1 hodler, sr. 
2 hodlař, polal, wirjal; cf. hebr. orebh, orev = corvus), plák z 
řádu drawců sokolowitjch, aquila, ber Abter, Krok r, c. 12%. Z 
přičiny gcha welikosti, sjly, rychlosti a wysokého letu zowe se 
králem ptáků, gako lew ötwernohjch zwjřat. Orel zwußj, clangit, 
Com, jan. 160., škřečj, kwjlj, klehtá, J. Orlem lowj, t. dary dá- 
wi, Med porušili dary, ſucht zu beſtechen. L. Zlatý orel wšude 
dolet). L. Lepšj wrabec w rukau, nežli orel w powětřj. Horný. 
Jaroslaw gak orel letj. Rkp, Kr. 36. — $ onBL — Faleo 
auila Chrysaetus, Goldadlerz černý, skulný, obecní, niger, ſchwar⸗ 
per Adler, Steinadter, D.; plawý, fulvas, ſchwarzbraun. Orel bjlý, 
aquila alba. Swět. 1. 96. — $ oňEL MALÝ, MoŘSKÝ, kostilomec, 
domihnát, Falco ossifragus, Melanačtus, Gifde, Gerabler, Beinbres 
der, ajuila ossifraga. D, Orel český, kterýž ryby lowj, aquila 
marina; fifdaar, Meerabler. Mn. 195, $ Orel kačičj, kterýž kača- 
ta lowj, aquila anataria, Guteabler, Win. 195, $ Orel zagečj, kte- 
rýž znyjce hon) (zagečuník), aguila leporaria, Gelerabler, Haſengeier. 
Mn. 195. $ Orel gehüata lowjej, gehndinjk, Lämmergeler. D. — 2) 
OREL = znamení wlidarstwj, ber Adler ald Beihen der Derrihaft, 
Reihöwappen, insigne imperii, Win. 595. | Orel cjsařský rakauský, 
ruský, králawský pruský, polský, Orel střjbrný neb zlatý litý 
mjsto praporce u Římanů užjwamj. © Řád orla bjlého. Orel 
dwanhlawý. — 3) OREL na nebi = shwozděuj, ein Geſtirn. Orel 
a hadonoš, Krok 11. 150. _ 

ORELÁNIK, u, m., Dixa, strom z řádu ljpowitých, Rostl, 1. 
223. a. 

OREMTÁM, ati, al, án, änj, &m, dk,, ohryzti, benagen? Dřew. 
maté rostliny ranj se neprozřetedlným poráženjm — okauaánjm, 
oremtánjm, potlučenjm skrze zwjřuta aid. Um, les, 1. 254. 

OŘEŠÁK, u, m., ořechowý strom, ořech, Juglans, Rostl. 1. 223. 
a. Ořešák králowský, juglans regia, Flora 200. 

OŘEŠÁKOWITÝ, adj., k ořešáku podobmý, nußartig. Ořešáko- 
wité (Juglandeae) rostliny ned radězí stromy činí Pd obswláštný, 

o > © m, kdo ořechy prodáwů, Mufhinbier. —  oŘKšAŘ- 
Za; > fi, Nufpändlerian, Swöt, 1. 142. 

OŘEŠEC, šce, m., slc., ořechowec, ošleyeh, Aſchlauch, D., allium 
sscalonieum. Linn. 

OŘEŠJ, m., coll. « ořechowj, Nußwilddyen, Nußgarten, nucetum. 
$ okuší, Nupbaum, Nußbaumholz. — 6) = rostlina zemských. ořechů, 
s nichž di kwjtj ořešjm slowe, herba et flores lathyri tuberosi, 
bunii et ornithogali, 

OŘEŠINA, y, f. (r. ořech) = ořešj, Rufóaumgarten, D. — b) = 
dřewo ořechowé, Naßbaumholz, Sufbaum. DG. 39. — 0) = ljšti, 
Dofelteude, Thum, P 

ORESINATINA, y, fs Nußfruht, Zemtata zasluhugj přednost 
před ořešinatinami olegnatými. Kostl. 1. a. 38, 106. 

ORKSINCOWITY, adj., k ořešincí poďobmý, | Rostliny ořešin- 
oowité, nelumbiaceae, gsau podřad leknjnowitjch, Rostl. 1. 207. 

OŘEŠINEC, nce, m., Nelumbium, Nelumbo, pokolení rostlin z 
řádu leknjnowitjch, česky tak nazswand, proto že plody geho gsau 
ořechowité. Rodawe ysau: O. krásný, N. speciosum, prägtige Ne— 
tumbo (dob egyptský, Mathiol, WW. 120., rus, mořské ořechy) ; bjlý, 


OŘEŠKA — ORLICE. 


album ; žlntý; lateum ; pětilupenný, pentapetalum ; chlopatý, s 
dophylium. Rostl. 1 1, 

ORKSKA, y, f., ožjška, lathyrus tuberonus, Grbnu$. Us, 

OŘEŠNIK, a, i; mistrog k lauskänj ořechů, ber Nußbeifer, Rs 
brechet. O. — b) = soyka, nuciragu caryocatactes, Tanechaa 
Zannenträhe, Spechtmeiſe. D. 

ORKSNIWKA, y, f., Pyrenula, rostlina s řádu lišegujků ta- 
čowkowitjeh, Rostl. 1, 274, 

OŘEŠNÝ, adj., od ořechu, %us<. Ořešný oleg, Rufší, D. 0 
řešná škořjpka, Šupina, bie Nußſchale. Red. Owoce ořežně, Kud 
hosp. kn, 164. “ 

OREYSUGI, owati, al, ún, únj; ču, dk. (r. reysugi), okresill, 
abe, umjeichnen, 

OREZADLO, a, n., nástrog kuikwasacü k ořezáwáný knih, Bat 
binberbobel, Suwět, 1. 284. 

OŘEZÁM, ati, al, n, änj, iter, &m. dk., olszxu, anti, u s 
řjzl, ut, utj, gdíl,, oŘezáwám, čstl., ohezucı, owati, al, ún, ss, 
contin. (r, řezám) « něco wůkol neb okranhle Fezati, ums, bem 
f&neiden, befdneiben, beſchneitein, beſchauppen, circumscindo, | Ořezí 
dřewo nožem, Neofezuge si nehty, t, krade, Us. Tabor. 

ORGAN, u, m., s řeck. dpyarov = nářadí přírozené, člísů 
těla dělagicí, ústrog, strog, dad Organ. | Odkudž hned zase skrar 
organa a stroge čitedlnosti (duch) se wysjlá a wlówá, Geſcan⸗ 
wertyeuge. Wolk, — 2) Pl. %oRMANY (sic. ORČANY) = mástrog le 
debnj w kostele, warhany, bie Orgel, 1 w *orhaniech, et in otze 
no. Ps. Mus. 150, 4., W. WARHANY, 

ORGANÄR, e, m., sle., tearhanář, Orgomader, — omdaniktı, 
Y f Warhanářka, Orgelmacherinn. 

ORGANISTA, y, m., slc. = warhanjk, der Orgellpieler. 

ORGANUGI, owati, al, änj, act. intrans. ndk., sic., na warky 
hráti, auf ber Orgel fpielen. 

ORGOWÄN, u, m., sic, = bez wlaský, šeřjk, 

ORT, W, orim. 

ORIENT, u, m., epýchodný země, der Orient, — onınnract a 
ORIRNTALSKÝ, adj., wjchodn, orlentaliid, Orientskä perla. W 
Orientštj dyamantowé, Alch, rkp, 194. a. Orientalský, Har. 

ORIGINAL, a, m. (z lat, originale), půsodný spis, piovd bl 
Driginat. Aby se wýpisowé s originálem srownäwali. I. pr k 
Ž. přdm. — ORIGINÁLNÍ, adj., ne pe kniha, Br., exemplář (Csr.h 
originalis, Urfdrift, 

ORIONAS, w. pRoLUKY, (Ctib. k. 6.) 

OŘJŠ, "okuš, e, m., rod hub, eine Krt Swámme (sublss bolet 
Ms. Wodá.) 

OŘJŠEČEK, older, w. oŘscH. 

OŘIJŠKA, y, [-» ořjřek, Lathyrus tuherosus, Erdaus. 

VOŘIŠNÝ, adj., ořešný, Rufe, m. p. škořepina, Sutfdsl. 
másla do woržišné škorzepiny, Rip. dili, 181. str, 265. !- 

ORITITI, jim; il, cen, enj, (mor, ohaurırı), u. di, 0% A 
jm, el, en, enj, iter. dk., oŘicusr, owati, al, n; ún, conlis. = 
Pjtiti) = osypati, oboříti, ummerfen, bewerfen, verfdätten — HP: 
fırırı sE = osypali se, oboriti se, einftärgen, Bw 

+ORKAF et onkaw, ef WORKAF ch OBKÁF, U, m. (5 RĚH 
kauf), mor., kaupě, zboží, towár, k. p. sukno, Zlob: © * 
maare, D. Orkaf pokazenf. Com. Prax. 534. ©. 1. W nichž © Or 
kách) orkaw wšeliký, kafe, cukr a fjky dowážj. MM. 240 
kauf zaplatiti, Lomn, 

ORLS, adj., orlowyj, orličj, Xdlers, m. p. rod orlj. Sudt- += 

ORLICE; e, dem. oRLIČKA, Y, f. (r. orel), samice orlouh V 
weibliche Adler, aquila femina, Mg. 9689, Déle žiwot prot: er 
nežli orlice, 45, 1412, Gako orlice ponankagjej mladých 


Wot 


” 





) 


ORLIČE — ORLOG. 


k ljtánj, a ljtagjej nad nimi, roztáhl křjdla swá, a pogal geg a 
nesl na ramenau swfch, Proch, Deut. 89, 11. Uč ty orlici léta- 
ti, piscem nalare doces. Ros, | Orlice mořská (sehen), baliace- 
tus. Prach, Deut, 14, 13, — b) omLICE (gako orel) - znamenj na 
Stjtu. Nosjl w zlatě dw& fiolné orlici (Gešju: orliczy ew obsul. 
Nom. orlica, modo orlice) ti knjžecj Wlastislawowi rodici, Dal, 
c. 22. — c) Chym. oRLICK, €, Sal ammoniacus, ginacze se gie- 
nuge worlicze. Alch, rkp, 34%, b, Orlicze Jjtagjej u wietru. 1b. 
4155. a. — d) onLick = gyméno řeky padnyjcj w Králowé hradce 
do Labe, die Drlik, ber Adlerfluß im König. Kr, Lutobor s dobro- 
slawska hlemca (chlunka, chlumce ?) idese Orlicu Labe pie. Suě- 
my. Krok 1. c. 62. — ©) ORLICE, nom. loví. Čas. mus, vııt. 413. 

ORLIJČE, ete, pl. ata, dem, omLIČÁTKO, a, m. (r. orljk, DB. 

x.), mladý orel, cin junger Abler. Gako orlice ponauk& orlitätek 
swjch. Br. WW, Deut. 82, 11. Oho, kteréž se posmjwä otci, Wy- 
klubj krkawei potoinj, aneb snědj ge orličata, Br. PFjsl. 50, 17., 
synowé orlice, Proch. ib. P 

ORLJCER, čka, m. (demin, nom. orljk), maličký orel, «in As 
bierhen. — 6) Botan. ornLstex, ku, arjmilegia, rostlina pryskyřuj- 
kowitá, čeledi čemeřicowité. Rody: Orljček obecný, A. vulgaris 
(pol. orljk, rus. kolokolčiky, něm. Udelei, gemeiner Adelel, Ablerde 
blume, Gioďenblume, O, lepký, A. viscosa; krásný, speciosa; ly- 
s$, sibirica; hornj, alpina ; malý, pyremaica; garnj, canadensis; 
zelenokwětý, viridiflora ; tmawokwäty, davnrica; tmawonachowf, 
atropurpuren; zwell$, hybrida; malokwětý, parviflora; pohani- 
nowý;, anemonoides. Kostl. mi, arch 42%. — $ oRLaČEK « Calo- 
mel, Mercurius dulcis, of, ayuila alba. Orljtek rtufowý. Ju, o 
kon. 137. — $ omtičys = nästrog u pily k postrkowání wozu, bie 
Mafdine, wodurd bie Fartdrückung des Kiogwagend in ber Sdgmůhle 
geſchieht. Sedi. fys. pos. 

ORLIČENEC, nee, m., Aguilaria, rostlina samydowitd. Rostl, 
1. 227. b. 2 . 

ORLIČI, adj., od orlice, na orlici se wstahugjej, agnilinus, Kr 
dlet⸗. | Přirozený orličj (alt, edit, přirozenj orla). Rad. swjř. f. v. 
Gako orličj mladost, ut aquilue juventus. Ps. 108, 5. Obnowj 
se gako orlice mladost twä. Proch, ib, Orlitj zrak, 1. osírý, 
Ros. — $ oRtičí Nos, f. ohnutý, klikatý a k zobanu orlowému 
poněkud podobný, nasus aruilinus, Ablernafe. My. 948, — $ okLI= 
& KÁMEN, ačtites, Ublerficin, Klopperficin, My. 482., slowe kämen 
dutý, gimý neb gind menší w sobě zmejragjej a tudy cechlagicí ; 
ymeno wzal od domyslenj, že we hnjzdě orličím se nacházi, 
$ OBLIČI KAPRADI , rod kapradj w lesjeh zhusla se malezuyjej, 
Pteris aquilina, Linn., das Adlerkraut. 

ORLICKA, y, [+ potok do Orlice padagjej, Name eines in bie 
Adler Gh mündenden Baded, Gubl. mýslop. 8. 

ORLJÖKOWY, adj., od orljčku, s orljeku, Aleleiz, 
woda. (ern. I. üj, 

OBLIČKY (wontčky), pl. (+ wes nedaleko Gablony, kde potü- 
ček Orlička pramen siůy md, Drténome, Tölmance se (stráně 
Hradiska) přes půl hodiny k Worličkům, Macek Gabl. 40. 

ORLIČNICE, e, f. Ayuilicia, rostlina sederachowitä. Rostl. 1.219.b. 

ORLIČNÝ ct omLIČNÍ, adj, (r. orlice), orličj, Adler, aquilinus, 
Orličná křjdla, M. Ruk, sw. Aug. Gäl gsem orlitnj pták (ge- 
střáb). Rad, zawjř. 

ORLJK, a, m. (r. orel), malý orel, ein kleiner Adler. — Ú). 0R+ 
136, u = penjz slezský (1470) s vbrasem orljka , Ubleröpfennig 
(idtefifýerh — c) oaLIK, hrad w Prachenském krayi, eine Burg im 
Pradiner Kreiſe. 

*ORLOG, v, dem, ORLOGEK, gku, el oRLOGIKy Uz Mt., 5. ecko- 
lat. borologiwn) « hodin osnamoweael, hodiny, Uhr, Geiger, Mg, 

Siownjk dji H. 


Orljčkowá 
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426. Od kteréhožto ohně (1559) orlog (ma mowoměstském rml= 
ujm dem?) se pokazil. WW. kal. 15 Jul. Z té přičiny hodně ne 
přirownáwá žiwot náš k orlogi hodinnému, kterýž ustawičně gie, 
až k uloženému mjstu, 3W. 4 posl. 4%. Na orlogi Achasowu, 
Ben. W. Ise. 38, 8., na hodinách, Br. ib. Cel$ orlog (gukowj 
podnes gest w Praze na staroměstském 'radným domě) ukazuge 
čtyry a dwadcet hodin; půl orloge nebo německé hodiny toliko 
dwanäcte hodin, beutfhe Uhr von 12 Stunden. Zlob. Orlogek sy- 
pácj. Orb. p, 131. Orlog cinbálowý, die Stelle, Ib. 170. — Tr. 
Radost kola padj w swěta orlogi. Mid. list. XXIX. 118. 

*ORLOGNÍK, a, m, kdo orloge dělá, hodinář, Ubrmader, hu- 
rologilex, Aqu. Orlognjky. Židek, 

ORLOKŘIDLY, adj., sako orlowé křjdla mayjďj, mit Ablerds 
ſchwingen verfehen. 8 njm (P. synem božim) po prawd ruce sedne 
orlokřjdié wjtözstwj. Ráy 1, 811, 

ORLONOŠ, e, m., nosjej orla, Aterträger, agnilifer. Das. 

+ORLOPNI, adj. (orlop, and, = Bord des Schiffes), m p. pa- 
luba, Orlopverbeď, Swötoz, 1. 278. 

ORLOWEC, wce, m., orličí kämen, g. v. 

ORLOWY, adj. (r. orel), což orla gest, orličí, Wblerr, Xbierě=, 
Orlowá hlawa. $ Orlowý řád, ber Xbirrorben, gest řád, gehož sna- 
menjm gest obraz orla. Černý a čerwený řád orlowý. 

ORMÁNEK, nku; m,, slc. » heiminek, rmen, anthemis, Linn, 
Kamille, Ormänkowe (rmenowe) thé, Tabl, lid, 186, 

ORMIN, a, m., eim Urmenier, Čes. mus, w. 77, 

ORNÄT, u, m. (s lať. ornatus), mešné raucho, Weßgewand, 

ORNJ, adj., k orbě náležitý, Adırz. Co se robot dotýče or- 
nich, Aderfrobne, Čas. mus. 1X, 281, 

ORNICE, woRNICE, e, f., orná semě, role, swrchnice, der, As 


@rrland, Thauerbe. D. Puch. hosp. o0. Kukuřice miluge hlubokun 
ornici. Swöt. 1. 160. 


*ORNIK, a, m., curista (bestia). Rozk, 

ORNÝ, vulgo worxt, muj., ordn býti mohauej, který se ořez 
artbar, urbar, aderbar, pflugbar.  Worné pole (Mg. 1401), wor- 
ný grunt. Puch, hosp, 11. Ornä rolj, Baufeld, Xrtaďer. D. Mu. 
1235,  Worná země, snadná k woränj, arabilis. Agu. Mezi or- 
ními dědimami bygleti, Aderland. Gel. Petr, 35.  Spatřiwše ně- 
které planiny wsi i worné dědiny, Häy. 36. Aby dědin orných 
nadělagjce, obiljm ge osjwali, 7%. 23. Lesy z kořen kázal wy= 
wracowati a páliti, a orné dědiny dělati. Ib. 22. S dědinami 
ornými i neornými. Ms. k, pr, z, 11. item Dipl, 1457, Steinb. 11, 
4158, Půl dwora i s dědimů wornü. Ib. 6, Země swatá nynj 
neurodná a neworná ležj. Plc. Z každého lánu worného. WM“ 
kal. 17 Maj, — b) =» ořjej, který oře, k oránj ndleijej, Aders, 
Zdi městské ( Řjma) pluhem worním wyměřeny, PF. kal. 24 Apr, 
Chceli Pán swého orného člowčka s swého sbozie swésti, to ma 
o hromniererh biti. Ma, pr. pr. 66, (ef. oráč,) Když se lid ten 
sprostný a orný rozšel. Hüy, r, 83%, Neb ona má sedláka wor- 
ného sobě za muže wzjti. Ib. 9. Drány worné (hrábě), rastrum, 
Wy. 448. Woruf nástrog, Xdergerätde, Puch. hosp. 10%. Warný 
wůl, Plugodfe. Zlob. $ Djlo worné, Xďermert, Res. Syr, 62, — $ 
onxé, ho, m. subst., plat za oránj, Wderlobn, 

*OROB, u; sn., rostlina, w. LECHA, orobus, bie Erve, Bergerbfe, 
Wezmi moky orobi (uenit. Intinus) dwa loty (ft. na flastr k zlá- 
mund Ibi). Sal. vkp. © 1. Wezmi ořechow cypresowich, orobi, 
et panlo post : (arinne vrobi. 16. Muky orobowé, Ib. alio loco. 
Wezmi orobj (sic), Iněné semeno atd. Rkp, bib. 122, str. 26. 

OROBAŇKA, y ji; rostlina, orobanche, Zinn., orobanche ras 
mosa, Steruh. ent, pl, Ervenwürger, Sonnenwurz, Gonneriuurgel, Jitze 
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eulleola, grüne äußere Nußfgaate, Id. Z ořechowých zewnitfnjch album; žlntý, luteum ; pětilupenný, pentapetalam ; chlapatt, w- 
zelených lupin woda, Čeru. W. w. Ofechbowä woda, Ib. Ote- dophylium. Rostl. 11 1, 
chowé gádro, Nußtern, nucleus, Wi. 962. Ořechowý strom, nux, ORKSKA, » f., ořjška, lathyrus tuberonns, Erbnuß, Us, 
Rufbaum, Ib. Orechowimi horami. Dobřens, wrik, štěst, 81. — $ OŘEŠNIK, a, u; nistroy k lauskäaj ořechů, ber Nußbeiher, R 
oŘucHowí = Nußbäumene, von Nußholz. Oigchowä postel, stůl. $ rede. JD. — 4) = soyka, muciraga caryoratactes, Nannradıke, 
Ořechowé buchty, w, ProiBY, ZaunenPráhe, Spechtmeiſe. D. 

OREL, rla, dem, omLIKy a, intens. onLIČEK, čka, mr, (samee), OŘEŠNIWKA, y, f., Pyrenula, rostlina s řádu lišegnýků in 
okLICE, €, f. (samice), okLače, ete, m. (mladé) (r. or, ef. gern, dowkowitjch. Rostl. 1, 274, 
Kar, Kbier, rus. cro. orel, pol, orzel, ill. orál, orao, sr. 1 hodler, ar. OŘEŠNÝ, adj., od ořechu, Nuts. Ořešný oleg, Aust, D. (- 
2 hodlař, polal, wirjal; of. hebr. orebl, orev = Corvus), plák s řešná škořjpka, šupina, die Nusfhale, Red. Owoce ořešně, Krt 
řádu drawců sokolowitjch, aguila, der Adler. Krok r. c. 139, Z hosp, kn. 164. , 
přijčiny gcha welikosti, sjly, rychlosti a wysokého letu zowe se . ORRYSUGI, owati, al, ún, änj, dm, dk. (r, reyaugi), okresiti, 
králem ptáků, gako lew čtwernohých zwjřat. Orel zwußj, clangit, abe, umzeichnen. 
Com. jan. 160., škřečj, kwjlj, klehtá. J. Orlem lowj; t. dary dá- OREZADLO, a, n., nástrog knihteasačů k ořezávání knih, Bde 
wi, Wei porušiti dary, fubt zu beſtechen. L. Zlatý orel wšude Binberbobel, Swöt. 1.264. 
doletj, L. Lepší wrabec w rakau, nežli orel w powětřj, Horný. OŘEZÁM, ati, al, än, änj, iter. dw. dk., okszuu, anti, nld 
Jaroslaw gak orel letj. Rkp. Kr. 86. — $ onsı weist, Falco řjzl, ut, utj, gdil,, oŘezÁwAM, čstl., ohrzusı, owati, al, än št, 
aguila Chrysaetus, Goibadler3 černý, skalný; obecný, niger, ſchwat⸗ contin. (r, řezám) = něco wůkol neb okranhle Fezati, ume, bere 
per Adler, Steinadter, D. ; plawf, fulvas, ſchwarzbraun. Orel bjlý, fdmeiden, beſchneiden, befhneitein, befhnuppen, ciremmscindo, | Ořezů 
agnila alba, Seit. 1, 96. — $ oREL MALÝ, mohsat, kostilomec,; dfewo nožem. Neofezuge si nehty, £. krade. Us. Tabor. 
lomilndt, Falco ossifragus, Melannčtus, Fiſch⸗, Šerabler, Beinbres ORGAN, u, m., s řeck, öoyaroy = nářadý přirozené, článek 
der, aguila ossifraga. D. Orel český, kterýž ryby lowj, aquila těla dělagicí, ústrog, strog, bad Drgan, © Odkudž hned zase skrit 
marina, Jifdaar, WMeeradler. Mn. 195, $ Orel kačičj, kterýž kača= organa a stroge čitedlnosti (duch) se wysjlá a wlówá, Gülle 
ta lowj, ayuila anataria, Enteadler. Win. 195, $ Orel zagečj, kte- wertjeuge, Wolk, — 2) Pl. "oRHANY (sic, OKČANY) = mástrog ki 
rýž sagjee honj (zugečujk), aquila leporaria, Geierabler, Haſengeier. debnj w kostele, swarhany, die Orgel, 1 w *orhaniech, et in orgr 
Min. 195. $ Orel gelihata lowjej, gehndinjk, Lämmergeier, DD. — 2) no, Ps. Mus. 150, 4., W. WARHANY, 
OREL = znamení wlidarsiwj, ber Adler ald Zeichen der $erridaje ORGANÄR, e, m., sle., tearhanář, Drgemader, — omdaxihtk 
Veichswappen, insigne imperii. Win. 698, | Orel cjsařský rakauský, y, f-, warhanářka, Orgelmacherinn. 
ruský, hrälawskf prušký, polský, Orel střjbrný web zlatý litý ORGANISTA, y; m., sic, = warhanjk, ber Drgelfpieler. 
mjsto praporce u Řjmaníé užjwamj, © Řád orla bjlého, Orel ORGANUGI, owati, al, änj, act. intrans, ndk., slo., na warkey 
dwauhlawý, — 3) OREL m nebí = shwěsděnj, ein Geſtirn. Ocel hráti, auf ber Orgel fpielen, 


a hadonaš, Krok 1, 180. _ ORGOWÄN, u, m., ale. = bez wlaský, šeřjk, 
ORELÁNIK, u, m., Dixa, strom s řádu Lpowitjech. Rostl, 1.  ORI, w. onám, 
223. a. ORIENT, u, m., wýchodní země, ber Drlent, — orınarart @ 


OREMTÁM, ati, al, án, änj, čn, dk., ohryzti, benagen? Dřew.  OMIENTALSKÝ, adj., wichodns, orientaliig. Orientskä porla. M. 
maté rostliny ranj se neprozřetedlným poráženjm — okausánjm, Orient?tj dyamantowé, Alch. rkp, 184. a, Orientalskj. Har. 


oremtänjm, potlutenjm skrze zwjřata atd, Um. les, 11, 254. ORIGINAL, a, m. (z lat, originale), půuwodní spis, přiov Di 
OŘEŠÁK, u, me, ořechowý strom, ořech, Juglans, Rostl, 1, 228, Original. Aby se wýpisowé s originálem srownäwali. M. mi 
a. Ote3äk králowský, juglans regia, Flora 200. 2. pfdm. — ORIGINÁLNÍ, adj, 9, p. kniha, Br., exemplář (Cyr.h 


OŘEŠÁKOWITÝ, adj., k ořešáku podobný, nufartin, © Ořešáko- originalis, Urýdrift, 
wité (Juglandeae) rostliny ned raděgí stromy činí řáď obzwláštný, ORIONAS, w. PnoLUKY, (Ctíb. A, 6.) 
> © m, kdo ořechy prodáwů, Nufhändter. — oňkžiň= ORIS, "oňuš, e, m., rod hub, eine Art Gchwänme [aublos bolet 


KA; 5; fi, Nußbändlerion. Swöt, 1. 142. Ms. Wada.) 
OŘEŠEC, šce, m., sle., ořechowec, ošleych, Aſchlauch, D., allium ORJSKÜBK, oňaškk, w. ofixch, 
ascalonicnm. Linn. ORISKA, y» £-+ ořjšek, Lathyrus tuborosus, Grbnuf. 


ORESI, n., coll. = ořechowj, Mufovlibden, Nußgarten, uncetum. +ORISNY, adj., ořešný, Rufe, m. p. škořepina, Ruffhalr. Vlož 
$ olindr, Nubbaum, Nußbaumholz. — L) = rostlina zemských ořechů, másla do woržišné škorzepiny. kp. dibi. 184, str, 265. 5. 

s nichž © kwjtj ořešjm slowe, herba et flores lathyri tuberosi, OŘJTITI, jim il, cen, enj, (mor, okavrırı), Ču. dk., — 
bunii et ornithogali. jm, el, en, enj, iter, dk., olıcusı, owati, al, ún, únj, contim > 
ORESINA, y, f. (r. ořech) = ořešj, Nußbaumgarten, D. — 5) = Fititi) = osypati, oboříti, ummerfen, bewerfen, verſchutten. — AM 

dřewo ořechowé, Naßbaumhotz, Nufbaum. DG. 39. — e) » ljštý, Ayrırı se = osypali se, obořiti se, einflürzen, 


Haſelſtaude. Thum, . +ORKAF et oBRAW) et WORRKAF ef. OBKÁF, u, m. (sněm, Bw 
OŘEŠINATINA, y; f., Nußfruht, | Zemčata zasluhugj přednost kauf), mor., kaupě, sbožj, towir, k, p. sukno, Zilobs ně (eč- 
před ořešinatinami olegnatými, Kostl. 11. a, 88, 108, waare, JD. Orkuf pokažený. Com. Prax, 534, ©, 1. WM 


OŘEŠINCOWITÝ, adj., k ofetinci podobmý. | Rostliny ořešín= kách) orkaw wšeliký, kafe, cukr a fjky dowážj. MM. 240. x 
sowité, nelumbiacene, gsau podřad leknjnowitých, Rostl. 1. 207. kaf zaplatiti, Lomu, n" 

OŘEŠINEC, nce, m., Nelumbiam, Netumbo, pokolenj rostlin z © ORLJ, adj., orlowý, orličj, Xbters, m. p. rod orli. — * 
řádu leknjnorwitjch, česky tak naswand, proto že plody geho gšau — ORLICE, e, dem. ORLIČKA, 5, f. (m orel), samice or i 
ořechowilé, Rodowe gsau: O, krásný, N. speciosum, pršdtige Ne⸗ meibtihe Abler, aquila femina. WWg. 969, Diele ätwot — 
tumbo (dob egyptský, Mathiol. 1W. 120., rus, mořské ořechy) ; bjij, nežli orlice, Ib, 4412, Gako orlice ponaukagjc) uladýh 


ORLICE — ORLOG. 


k ljtánj, a Yjtagjej nad nimi, roztáhl křjdla swá, a pogal geg: a 
nesl na ramenau swých. Proch, Deut. 3%, 41. Uč ty orlici léta- 
ti, piscem natare doces. Ros. Orlice mořská (sakan), haliace- 
tus. Proch, Deut, 14, 4%, — b) omLicE (gako orel) = zumnen; na 
Stjtu.  Nosjí w zlatě dw& tiolné orlici (Gešjn: orliczy ex obsul, 
Nom. orlica, moďo orlice) ti knjZecj Wlastislawowi rodici, Dal, 
c. 22. — ©) Chym. oRLICE, €, Sal ammoniacus, ginacze se gme- 
nuge worlieze, Alch, rkp. 344, b. Orlicze ljtagjej u wietru. Ib. 
155. a. — d) omLICE = ymeno řeky paduyjcí wu Králowé hradce 
do Labe, die Drlig, der Adlerfluß im König. Ar. Lutobor s dobro- 
slawska hlemca (chlumka, chlumece ?) idese Orlicu Labe pie. Saě- 
my. Krok 1, c. 62. — e) oRLICE, nom. loci. Čas, mus, VII. 443, 

ORLJCE, ete, pl. ata, dem. omtičárKO, a, 1, (r. orljk, DR, 
x.), mlady orel, ein junger Xdter. Gake orlice ponaukä orličátek 
swých. Br. W. Deut. 32, 11. Oko, kteréž se posmjwá otci; wy- 
klubj krkawci potoční, uneb snědj ge orličata, Br. Přjsl. 80, 17.) 
synowé orlice, Proch. ib. - 

ORLIJČEK, čka, m. (demin. nam. orljk), maličký orel, ein Ms 
dlerchen. — b) Rolan. okLIČEK, čku, aquilegia, rostlina pryskyřnj- 
kowitá, čeledi čemeřicowité, Rody: Orljček obecný, A. vulgaris 
(pol. orljk, rus. kolokolčiky, nen. Adelei, gemeiner Adele, Ublerše 
blume, Goďenblume, O. lepký, A. viscosa; krásný, speciosa; ly- 
sý, sibirica ; hornj, alpina; malý, pyrenaica ; garnj; canadensis; 
zelenokwětý, viridiflora ; tmawokwětý, davurica; tmawonachowý, 
atropurpurea ; zwrhlý, hybrida; malokwätj, parviflora; puhani- 
nowý, anemonoides, Kost, 11. arch 42°. — $ oRLIČEK = Calo- 
mel, Mercurius dulcis, of. aqyuila alla. Orljüek rtnfowý, Jad. o 
kon. 137. — $ ontJöuk = nástrog u pily k postrkowinj wozu, bie 
Mafhine, wodurch die Partbrüdung des Kiegwagend in der GSägmühle 
geihicht. Hedi. fys. pos. 

ORLIČENEC, nce, m., Aquilaria, rostlina samydowitd. Rostl. 
1. 227. b. 8 “ 

ORLIČI, adj., od orlice, ma orlici se wstahugjej, aquilinus, Us 
ders. Pfirozenj orličj (alf. edit, přirozenj orla). Rad, swjř. f. v. 
Gako orličj mladost, ut aquilse juventus. Ps. 109, 6, Obnowj 
se gako orlice mladost twá. Proch. ib. Orlitj zrak, f. ostrý. 
Ros. — $ oRLIČI Nos, £. ohnulý, klikatý a k zobanu orlowému 
poněkud podobný nasus aquilinus, Adlernafe. My. 8483, — $ oRLI- 
Čs KÁMEN, ačtites, Ablerflein, Klapperſtein, Uq. 482., slowe kámen 
dutý, ging neb giné menší w sobě zawjragjej a tudy cechtagjcj ; 
yindno wzal od domyšlení, Ze we hujzdě orličjm se nachisj, 
$ onkiči SAPRADI, rod kapradj w lesjch zhusta se nalezugjej, 
Pteris aquilina, Linn., bad Abterkraut, , 

OBLIČKA, 3, (= potok do Orlice padagjej, Mame eined in bie 
Adler ſich mündenden Baches. Gadl. mjstop. 8. 

ORLJCKOWY, adj., od orijčku, z orljčku, Aleleis, 
woda, Čern. U. il). 

OBLIÖKY (woruiikr), pl. (+ wes nedaleko Gablony, kde potů- 
ček Orlička pramen swüy má, Ortename. "Vohnauce se (stráně 
Hradiska) přes půl hodiny k Worličkám, Wircek Gabl. 10, 

"ORLIČNICE, e, f. Aguilicia, rostlina zederachowitd, Rostl, 1,219,b. 

ORLIČNÝ et oRLIČNI, adj. (r. orlice), orličj, Ablers, aquilinus, 
Oriičná křjdla, M, Ruk. sw. Aug. Güf gsem orlitnj pták (yc- 
střáb), Rad, swf. 

URLIK, a, m, (r. orel), malý orel, cín Heiner Abler, — 6) 08- 
LK, u « penjz slezský (1470) s obrazem orljka x Ableröpfennig 
(biefifder). — c) oRLIK, hrad w Prachenském krayi, eine Burg im 
Pradiner Kreiſe. 

"ORLOG, ©, dem, oRLOGEK, gku, df oRLOGIKy u, 0., z Pecko= 
lat. boralogium) = hodin. osnamwwatel, hodiny, libr, Steiger. Hg, 

Slowujk djl M. 
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426. Od kteréhožto ohně (1559) orlog (na nowoměstském rml= 
ujm dem?) se pokazil. WW. kal. 15 Jul. Z té přjčiny hodně se 
přirownáwá žiwot náš k orlogi hodinnému, kterýž ustawičně gde, 
až k uloženému mist, WW. 4 posl. 42%. Na orlogi Achasowu, 
Ben. W. Iso. 38, 8., na hodinách, Br. ib. Celý orlog (gakowý 
podnes gest w Pr na staroměstském 'radným dom?) ukazuge 
čtyry a dwadcet hodin; půl orloge nebo německé hodiny toliko 
dwanácte hodin, deutſche Uhr von 12 Stunden. Zlob. Orlogek sy- 
pacj. Orb. p. 151. Orlog cimbálowý, die Selle, Ib. 170. — Tr. 
Radost kola padj w swěta orlogi. Mid, list, xxıx. 113. 

FORLOGNJK, a, m, kdo orloge dělá, hodinář, Ubrmafer, bo- 
rologilex, Aqu. Orlognjky. Židek, 

ORLOKŘIDLY, adj., gako orlowé křjdla mnyjďj, mit %Xblerés 
fýmingen verfehen. 8 njm (f synem božjm) po prawé ruce sedne 
orlokřjdlé wjtězstwj. Ráy 1, 811. 

ORLONOS, e, m., nosjej orla, Xblertršger, agnilifer, Das, 

TORLOPNJ, adj. (orlop, angl, = Bord des Sdiffeš), m p. pa- 
laba, Driopverdeď, Swětos, 1. 278, 

ORLOWEC, wce, m., orličí kämen, q. v. 

ORLOWY, adj. (r. orel), dož orla gest, orličí, Adler, Wbleré=, 
Orlowá hlawa. $ Orlowf řád, der Xblrrorbem, gest řád, jehož zna- 
menjim gest obras orla, Černý a čerwený řád orlowý. 

ORMÁNEK, nku, m. sic. « heřmánek, rmen, anthemis, Liner 
Kamile, Ormänkowe (rmenowé) thé. Padl, lid. 186. 

ORMIN, a, m., vim Armenier. Čes. mus, ty. 77. 

ORNÁT, u, m. (z lat, ornatus), meind raucho, Mefgewanb, 

ORNÍ, adj., k orbě máležítý, Adırs. Co se robot dotýče or- 
nich, Acerfrohne. Čas. mus, 1x. 281. 

ORNICE, wWoRNICE, ©, f., orná země, role, swrehnice, Ader, As 
@erland, Zhauerbe, D. Puch, hosp, 94, Kukufice miluge hlubokau. 
ornici. Swöt, 1. 160. 

»ORNIK, a, m., curista (bestin). Nosk. 

ORNY, vulgo wornt; mej., ordn býti mohauci, Který se ořťy 
artbar, urbar, aderbar, pfizgbar,  Worné pole (My. 1104), wor- 
ný grunt, Puch. hosp. 11. Orná rolj, Baufeld, Xrtader, D. Hy. 
1285. Wornä země, snadná k woränj, arabilis, Agu, Mezi or 
nými dědinami bydleti, Xderlanb, Gel. Petr, 35. Spatřiwše ně- 
které planiay wsi i worné dědiny, Hág, 96. Aly dědin orných 
nadělagjce, obiljm ge osjwali, Ib. 23. Lesy z kořen kázal wm. 
wracowati a páliti, a orné dědiny dělati, Ib. 22. 8 dědinami 
ornými i neornými, Mg, k. pr. =. 11. item Dipl. 1457. Steiub, 1m 
155. Pül dwora ji s dědina wornů. Ib. 6. Země swatá nynj 
neurodná a neworná ležj, Plác, Z každého lánu worného. W. 
kal. 47 Maj. — b) = ořjej, který oře, k oránj máležjej, Aders. 
Zdi městské ( Říma) pluhem worným wyměřeny. VW, kal. 21 Apr. 
Chceli Půn swého orného člowčka s swého sbozie swésti, to ma 
o hromnierech býti. Ms. pr. pr. 68. (cf. oráč,) Když se lid ten 
sprostný a orny rozšel, Hiy. r. 83% Neb ona má sedláka wor- 
ného sobě za muže wzjti. Ib, 9. rány worné (hrábě), rastrum. 
W. 448. Woruf nästrog, Udergerátňe, Puch, hosp. 102, Worný 
wäl, pítunodte. Zlob. $ Djlo worné, Adermerf, Res. Syr. 82. — $ 
onvé, ého, m. subst., plat za oránj, Aderlohn. 

%OROB, u, m., rostlina, w. BLECHA, orobus, bie Erve, Bergerbfe, 
Wezmi muky orobi (genit. Tatinws) dwa loty (t. un fastr k zlá- 
mané Ibi). Sal. rkp. ©, 1. Wezimi ořechow cyprešomích; orobi, 
et panlo post: farinae orobi, Jů, Muky orobowé. Ib. alio loco. 
Wezmi orobj (sic), Iněné semeno atd. Rkp, bíb. 129. sir. 26. 

OROBAŇKA, 5, (čs rostlina, orolmnche, Lisu.. orobanıhe ram 
muss, Sterah. cat. jl., Ervenmwürger, Sonnenwurz, Gonneriuurzel, Jitze 
kraut,. Zloi,, We ZAKAZA 
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OROBINCOWITÝ, adj., k orobinei podobný. Rostliny orobin- 
cowité (typhaceae) činí řád yich obzulášínj, snamenagicí se kwě- 
ty gednodomjmi, w gehnědy obogňaké nashromážděmými atd, 

OROBINEC, nce, m. (rus.), typha, rostlina s řádu orobincowi- 
tých, Rostl. 1. 263. a., bie Mobrtotbe, Waſſerkolbe. Rody: O, širo= 
kolistí, T. latifolia; úzkolistý, angustifolia, Fler. 156. 

*OROBOWY, adj., w. otoz, 

OROČE, ete, m., co gedem rok staré gest, einjährig, Jährling. 
Dal. 

ORODOWÁNI, m; 8. v. orodagi, přímluwa, Borbitte, Yürbitte 
bel Gott, intercessio, Háy, et Us. 

ORODOWNICE, e, dem, oRODOWNIČKA, 3 (+ která oroduge, 
Birbitterinn (tl Bott). Tys hřiešních orodownice (f. Maria), St, 
skl. 3, 170. Ó kdybych měla genom matičku orodowničku, Üel. 
litew. pjs. 53. 

ORODOWNICTWJ, n., orodowání, úřad orodownjka. Scip. 

ORODOWNIK, a, m., přjmluwce, spomocnjk, deprecator, in- 
tercessor, Hin. 2., advocatus, Agu., Birbitter, 

ORODUGI, owati, al, änj, ngk. ndk. (r. lat. orare, DG. 15%.) 
a) = řečňomwati, miswili, orare, reben, I poče orodowati (f. WW7- 
hlasnost padší phed bohem) a před bohem žalowati, řkuc: žalugi 
twey milosti, k toběť poslali mě cnosti, Ze smy we wsčch wla- 
stech psány, otewsčch wypowiedäny. St. skl. t. 130. — b) «prasi- 
ti, přimlawvati se (užjwáno w litanií a někde w liturgii), fürbit- 
ten, Orodug za nás, ora pro nobis, Aby za nás orodowal, Ovjř. 
Kristus za nás oroduge (vertreten.) D. © Přimlauwáš se za nás 0- 
roduge. Pjs, br. 818. 

OROGEL, a, m., catoblepas, rod sayeh, yehož druhotvé gsaw3 
paknu, sagha býkowá a podwůl, Ssaw. 352. 

OROSITI, jm, il, Sen, enj, čn. dk., orofusı, owati, al, ún; 
nj, dk. = rosau nawlažiti, bethauen; propr, et trop. W oroše- 
nau paseku, Čel, pan. gez. 70. * Orosil slzami ljce děwčete, Ib. 

OROWNÁM, ati, al, ún, änj, čn, dk., wůkol srownati, rund her— 
am ausgleichen. 

+ORSÁCKÝ, ndj., sle. (ex ung. orszäg = Reich, Sand) » ohecmj, 
gemein, Sande, publicus. Orsäckä cesta, t. silnice, — 2) « zwiäst- 
aj, vorzüglich, praetipuus, Orsäckä zima, grimmige Kälte; orsů- 
cký pacholek, egregius masenlus, Plk. Orsäckä mjle, t. welikä 
mile. 

— e, m. (slowce to s Wodňauského wsalo negistého pü- 
wodu, ef. gali, orseille = Lichen  Rocella, Linn., = čeho lakmus 
delayj), Ficaria, pokolen; rostlin řádem € čeledi pryskýřnjbowi= 
tých, gehož gedimý rod gest Orseg garnj, ficaria verna (ranancu- 
tus ficaria, Linu.), celidonia nebo celidom menšj (Mathiol. 208.), 
ginak raupowé kořenj, raupnjk, krtičník ment], rus, Čiščak men- 
Toj, něm. Belgwargenfraut, kleines Schöttraut (Rostl, 11, arch 359. 
et 1. 218, a.), Scharbod, eine Urt Hahnenfud. — $ onsko, Aammila 
veris, Agu.x zdá se býti « Ranunculus Hammula, Linn., ber Eleine 
Senpfhabnenfuß. 

=ORT, n, m. (z něm. ber Drt, a to die Adly, od kořené or) = 
miuce, ježto obyčegně twrtina iné gest, guadrans, Heles. Ort 
zlatého Reynského, t. čtyry pacy aneb šestnácte kreycarů, siclus, 
ein Def, vier Paten. My. 974. Hiiwna platila sto pülortä, aneb 
čtyry sta šestáků; Šesták asi dwa kreycary mince na3j. Com, 
jun. 495. Ort slezský, 1. sedmnáctnýk, ein Siebenzebner (jhiefih), 
D. exc. $ Berně nemá wětěj býti, leč Ferto aneb ort gedné 
hřiwny, to gest 16 črošů Pražskích z každého lánu dědiny, ein 
Wiertet Mark. I. kal. 18 Jan. Ažby i poslední ort zaplatil. Str. 
rkp. — $ ont = šest bjlých aneb českých penězy t, g. dwa krey- 
cary, Wu, 340. et N, T. 1475., dwa orly, Marc. 12, 42., Ben, 
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dwa šarty, Ib., minutum, ein Ort, ſecht mnie Pfimnige, | Péro m 
ort, Kom. Masop. Za půl ortu, to gest, za tři bjlé, Aesop. k, 
299, — b) onr w hornietwj (z mem. Ort = mjsto) = každý wo 
dorowný prükop meb otwor, mjsto w dole, Ort im Bersbaue, Har 
njk, který orty prokopáwá, Orthauer, Aby geden každý laun 6 
lem wlastniem tiežen a dielän byl u s tolika orty, kolikožbí v 
učm bez překážky kwerkuow mohlo napraweno býti. Rkp. Jur, 
pr. 52. W lémž dole, na Hruškowě wortu, weliký kheň sel 
ných rud byl. Čas, mus, 1. d..84. 

ORTEL, e, m. (s něm.), sand, úsudek, odsudek, sententin, ja- 
dieium, das Urtbeit, Mu. 865. Ortel, nález, rozsudek neb wer 
powěd gest k té wčci, o kterauž strany odpor měly, sprawedlik 
we wedlé präwa rozeznánj, Pr. měst. B, Lxxxvi. 4. © Posledů 
ortel, Endurtheil. Ortel wyřjci, wypowädjti (Mg. 962.), nčísit 
Ib. 1141., wynésti, wyřknauti, 4b. 1256., ein Urtbeil füllm. D, Po 
wyřknutj ortele. Br. na Isa. 14, 21. Ortel na něg wyponěljs, 
aby s stolice swržgm, i do wčzenj dán byl, Br. na 4 Král a, 
6. Neodsuzug bez ortele. Tkad. Nesedey při nesprawediivích 
ortelich. Stele. stw. r. Kdyby před odsudkem nebo ortelem de 
wedl. Rkp. Pr. hor. 73. Ortel smrti na někoho wynésti, Me. 
964., wydati, D., f. na smrt odsnuditi. Orteli dosti nčiniti, jo- 
dicata facere, dem Urtheit nodtommen. Win. 366, — Tobě weikern 


sand a orel w moc dáti, a uade wšemi žiwými i mrtwými poro 


čiti ráčil. Oyje Ortel božský dáwno wyhlášený. Šřele, čér, r. 
3. Slepý ortel, t. když saudce wšeho neuívážim, neb urážiti m 
mohn úsudek wynese, blinbeě Urtheil. Na náučenj a slepé oriee 
do Maždeburka posjlá. WH 

ORTELNÍ, adj,; na ortel se wztahugjej, Urtbeilés, Orteln] k 
mýnek bjlý k zachpwänj Ziwota, calculus absolutionis albus, Už 
theildtein um Leben, Wu. 865. 

ORTELOWÁN, indef., omTELOWANÝ, def., pp. ortelugi, I 
1324. — 

ORTELOWANJ, n., s. w. ortelugi, sauzenj, odsusewinj, roz 
suzowání, judicatio, Urthellung. In. 366. 

ORTELUGI, owati, al, ún, änj, čn. ndk. (r. ortel) « smdií 
odsuzowali, rossusowati, urtbeilen, Uq. 963. Neortelug žádsém, 
leč prwé při wyslyšjš, a dey mu prwé sprawiti. Šřele, str. 5 7. 
Aby wrchnost žádného neodsuzownla a neortelowala, gediné lei- 
by o přečiněnj a weyštapku práwě wyzwěděla. 7b. Ze mačj or 
telowati a sauditi, richten und aburtheilen. Štele. čár. g. 3. 5 
cem ho ortelowal. WW" kal. 9 Febr. Ptewräcen® saudj a orieli 
gi. Br. na Amos. 2, 6. Orteluge a nesedj na sauda, Suf. tb 
26. Podlé čehož orteluge (bi) i odplatu däwä. Br. ma Přjs. 
6, 21. Kdo kwapně ortelage, ohyčegně po aulinku lituze Pror. 
Na smrt ortelowati. 19. 1098. K smrti ortelowati, Ib. 968, M 
swrt ortelowän. IF. kal. 14 Mart. Knihy k spälenj, neposlniné 
k zlořečenstwj ortelowati. Plk, 

O-RTUTITI, jm, il, čn, &nj, em. dk., oRTUŤU6T, owati, al, #5 
nj, ndk. (r. rlutiti), rtuti mapustitt, mit Queckſilber belegen, verze 
den, amalgiren, metalla argento viso friare. Roůn. 

ORTEGOWÄ, &, f., Ortegia, rostlina řádem nehtowcoeill. 
Rostl. 1. 240. a. 

ORUČI, m. (r. ruka), orudj, oružj, Waffen. A tak wšecky mu- 
že mečem a giním oručjm gsau zbily, Pulk. 23. Magice wel- 
gak& orněj w rukan, totiž sochory, kyge, widly. Kaika Petrs- 
tonldské. Mus. Bruu. p. 137. 

ORUDJ et okuži, n., infeng, oRUDIČKO, oRUŽIČKO, a, (r. řéh 
d transiil in Z, inter z et ž medium, pro quo ž adhibilnm; © 
teris Siavis orudije freguentius - instrumentin, oružije arma sum; 
ef. cum Linde řád, řéditi, nieders, Rade, ital. aredo, ger. Butte 
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the, quod ab *reiten » parare, cf. lat, rudis = Stab.) — a) = ná- 
dabj, nářadí, Beräthe, Gefäß, utensile, Reš,, vas, Bih., supellecti- 
Je. Mm. (Exod. 30.) Orudie z hliny učiněné, vas fictile. Bib. 
rkp. Prov. 26, 23.” Orudie, vasa. Job 28, 17. S kofljky, misa- 
mi, putnami i giným orudjm. Ctib. h. 74. A w giné sklenné o- 
rudir. Ms. o šíčp. 36. Rozžhlaby swietlo, latinie lucerna stogi, 
a slowe orudie, koží neb platnem neb ginü wiecj olečené, Fre- 
me gi česky etlnicio, Hus, Z orudie opilcowého, ealieibus 
epotandis, . 23, 30. Sekerami i s rozličným giným orudjm 
k té geskyni kázal stezku (skrze trnj) prorubati. Leg. u. J. 11. 
Beze wSeho orudj na moře ge pustil (t. bes nástrogů). Ib, 14 D. 
Wozy, pluhy, brány, a co k tomu náleži worudj a nádobj s ko- 
nj. W. hosp. 133. Koně tři s orudjm, D, exc, I korunowal ei 
oradim ctnosti; et coronavit eum in vasis virtutis, Ecel. 45, 9. 
ylag. Potaie množstwie kuchařów, a mnohonadcet čestných šaf- 
fařów wezůc s seban rozličné sbrogi, připrawiwše se gako k bo- 
gi, magic na woziech orudie wšelikaké, St. sál, 4, 544. A byl 
orudije ducha sw. (vas). Trakt. pr, Pik, rbp.  Staroslowansk& 
slowo oruzj, gemuž nynj, že gest tolik co mädohj, řjdký rozum). 
Com. káz, 123. A o oruzy (oružj) mramorowem z nielozto wo- 
da tecze (vas), Mand, rkp. Gest& wezmi sobě nädobj (neb 0- 
ru2j, hůl pastýřskan) pastýře blázniwého. Proh, Zach. 41, 15. 
. item Br. Ale s oružjm (in textu ostnem wolůw) sobě zwyklým 
pastýřským a oráčů, proti nepřátelům wychäzege. Br. Jud. 5, 31. 
$ onuns = komora, exedra, Gema, Postaweni byli nad komo- 
rami a poklady domu Hospodinowa, 1 Paral. 9, 26. Proch., o- 
rudie, Bib, Ms. ib, A bude hodowati w orudj, w niemž přebý- 
wů, Past. rkp. — bj“ onuDs et freguentius *o0RUŽI = sbrog, braň; 
arma, Waffe, Wehr, Gewehr, Orudj. Us, Mor. Tak ge ukroti (Ježiš 
dráby), Ze w swém oružj i w oděnj negmögechn igedné inuci, 
St. skl. 3, 134. S nimižto bieŠe i lid giný rozličným orudjm 
s noži, meči, s kostny, 3 kopjmi, pechodnümi. Ms. Leg. 191, 1. 
A wšecko mé oružj ze mne zbéřeš (al. edit, oděnj). Rad. sw? 
(yežek). Bez oru2j (alt. edit. brand) tuhého na swět zplodil, Ib. 
{sagje). "Také zagjei od přirozenj žádné ukrutné oružj (alt. edit. 
žádné ukrutné braně) dáno nenj. Ib. c. üllj. Za oružj ime cep. 
Rkp. Kr. 10. Zbraň a mečowé (lépe: trn) a osjdla) gsan na ce- 
stě. přewráceného, Proch. Přjsl. 22, 6., oružie, arma, Bib. Ms. 
ib. Zet nemá gijen býti za útočníka, kdyby uběhlé ženy w do- 
mu testě swého bledage podraha ranil — an ne zlým úmyslem, 
ani z hněwu a w prehliwosti, ani s oružjm neb gina branj honě 
do domn testě wšel. Pr. Kut, rkp. 155, (Schießgewehr ) — $ 0- 
runs > and stydký, bad Gemächt. Zakrychu otcowo orudie, neb 
gešce w tu dobu nepožiwachu hacek, Hist, schul. 1404. Ms, Cer- 
ronf. 

ORUDKA, y, f., pšenice klasy hroznowalé magjcj, triticum 
compositum, Linn., Reichwelzen, Träubelweizen. 

ORUSA, 5, m., nom. viri. Čas. mus, VI. 64. 

ORŮZNĚTI, jm, čl, duj, nyk, dk., různým se státi, einzeln, als 
lein werden. 

ORŮZNITI, jm, il, čn, čnj; ča. dk. = oddělnyi, odlučugi, abs 
trennen, zerſtreuen. : 

ORŮZNĚLÝ, adj,, kdo orůsněl, einyein, öde. 
mjst orůznělých. Čas. mus. ver. 396. 

*ORUŽITÍ, jm, il, en, enj, en. dk, « uzbrogiti, waffnen, arma- 
re. Nalit Uhrsie w setnini sie shluku, nulit oruzeni (ft, oružení) 
s nimi strsietnn. Rkp. Kral. 22, 

ORWU, ati, al, ún, únj, čn, dk., oRWÁwÁM, ndk. (r. rwu) = 0- 
škubám, otrhám, abs, beraufen. "Tomu *kaza (ft. kázal) na natonie 
sekyrů bradu orwati (al. utieti). Dal. c. 59. Zdrastie hrůza wel 
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orwanie, Mm. Ecel, 27, 15. Üinj Ze wstáwagj wlasy na hlawč, 
Proch. ib. — II. Repr. oRWATI am = oberwati se, oškubati se, wla- 
sy sobě wytrhatí, fit abraufen, On by se orwal, kdyby tam sa- 
motný měl býti. Us, 

ORWU, ati, al, únj, ngk, dk., okwáwám, ndk. (r. fwu) « wůkos 
něčeho Furdti, umbrüffen, 

ORYGI, yti, yl, yty ytj, čn. dk., onýwám, ati, al, ún, únj, ndk., 
wůkol rýtí, ummwüblen, umgraben, 

ORYŠAWĚTI, jm, či, Enj, nyk, dk., ryšnwým učiněn býti, gran 
werden. Kos w starosti oryšawj, rufescit. Res. 

4. OS, primit. DB. 17,, sunmend něco ostrého, dlanhého, odkudž 
puchäzegj slowce ? osa, osina, ost, kost, ostrý, ostrew atd., cf. 
Achſe, Adly., ax-is, D. Slowanka 1. 29., of. lat, acus, ef. germ. - 
Achein. 

2. OS (ruly. wos), i, et osa (wosa), Y, dem. oSKA, 75 f (ee 
08, ponitur 03’ pro osi, D. Slowunka) = přjčnjí dřewo u wozu čí- 
li wälee, na kterém hořený geho částka spotjwd, a okolo kterého se 
kola točj, náprawn, bie Achſe am Magen, axis. Wosy, axes. W. 
Proch. 3 Král. 7, 30. Osy měděnné, Br. Ben. ib. Prednj osa, 
zadnj osa wozowä. Wosy, aby se kolomazj mazaly, hewerem se 
pozdwihngj. Com, jan. 457. Wos. Min. — $ osa, náprmoka w 
pluhu, Achſe am Pfluge, Us, — 4) = každá oblá, dlauhů wie, okolo 
které ae něco točí, neb toditi může, Ařjdel, die Welle, axis. — 5 
Též kůl stogatý, Pfahl. Gako zloděge wázali (r. Krista), mezi 
oči gemu plwali, k ose hanebně wázali, přiwázawše bitowali. 
St. skl, 3, 65. — c) Mathem, = každá rownd linie (přjmka) skr= 
se prostředek tělu gdauci, Ubfe Od země, Erdachſez os swěta, 
Beltahfe; osa nobes, Himmeladfe, | Slunce se okolo swé wlastnj 
osy toěj a pohybuge. Mýd. list. xxvı. 99. Osa čočky, Einfenacfe, 
gest přjmka k oběma powrchkům (rubu % ljcí) čečky hledidelné 
kolmo stonjej. Sedi. fys. 11. 101. — W Geom, 08A, 05 = přjmka, 
která giné přjmky to kříwé linií tažené na poly dělý, a s nimi ú- 
hel přjmý püsobj, Achſe 3. B. ber Parabel, — $ Botan. osa, axis, 
Achſe = čára w myšlenkách od konce k, p. listu k dolegšku tažení, 
která twar w strany stegné -neb nestegné rozděluge, Rostl, 1. 90. 
a. — $ Aňatom. = druhá küstka páteřnj, w krku, pončadž se 
wand prioní kůstka gako na ose točí, epistrophus, das zweite Wir⸗ 
beibein des Halfed, — $ Arkturus hwězda, genž slowe osneb wůz. 
Crib, h. 6. 

3. OS et osa, usilatius wos el WosA, Y, f.r Ef 08, wos, M, 3., 
pokolení hmyzů Zinokfjdijch avosmoštých, Krok u. 264,, Vespa, 
Linn., ble Weſpe. Osa (wosa) obecná, V, vulgaris, die gemeine 
Welpe. Os zednj, Mauerweipe, V. muraria ; žjhaná, striata, Lian., 
Popyenmahermefpe, | Neywětěj rod slowe sršeň, Ümeljk, brauk i 
také osa wrtj se okolo nosa, Rad. stojř. 249, Gakby do osj hůl 
wruzil, ind Weſpenneſt ſtechen. Us. Sröfowd a wosy ostrého gsan 
Zuhadla. Com. jan, 220. Wosa. Wi. 217, Wčelám, wosám, Br. 
Isa. 7, 18. Wosůw. Byl. — Adnot. Slowce to snj w wšech Slo- 
wand osa, toliko Srbům Lužickým a Üechüm wosa, rus. 080, 08- 
wa, lat. vespn, něm. Welpe, lothar, voisses, vases, gall. gmespe, 
gučpe, angl. vasp, graee, aymf, od čehož dle domnění obceného 
(ace. epyxe) wšesky ty formy pocházegí, a fo samo od Gem neb 
Gpurrw, že u prostřed gakoby slažení ztenčená gest, podobně gnký 
insectum, dvrrouor.  Nepodobno wšuky aby staří Slowené tepr- 
we od Řekůw naučili se tak snámý hmyz gmenowati; raději od 
obecného wšem téměř národům kořene os (s nimž přibuzní gsnu 
kořenové ok, ak, ek, ik) powesti se může, djlem od oblé sti 
těla, djlem od ostrého žihodln, W rus. oswa může býti w epen- 
thoticum, gako swog, graec. dog: 

OSAČITI et obsačirí, jm, il, en, enj, čn. dk, (pol. verbum ve- 
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nalorum, r. sak) « obwesti, obsadíti, obkljčití, umringen, umzingeln. 
Gizda pole osačila, Z, — Repr. osatırı sg = obklýčiti se něčjm, 
ſich umzingeln, umfdiiefen, Nad mim oknem w letu) době osatil 
se (f. opředl se) pawauk, tenkan sobě pawučinu zrobě, Puch. 
2, 78. . . “ 

OSAD, u, m., kal usazený, Satz, Mobrnfat, n. p. esad soli po 
wywalen; w kotli zůstalý, Rostl, 1. 411. a. 

OSADA, y, dem. osÁDKA, Yı f., osasení, Befag, Einfaffung. O- 
sada drahého kamene, Ginfafimg. L. © Mám bit, ale bez osádky, 
1, bes násadky, ohne Stiel, Zlo, — 5) = osazení člowčka, úrwut 
sedlský, das Anſiebel eined Bauen. L. — ©) = obce, dědina, wes, 
kterékoli misto, kdež lidé obýwngj, počet obytwatelů, commnnitas, 
Grmeinde, Us, Mor. Osady swe, plebis snae, Ps. ms, 27, 8. We- 
likáli ge zde osada Ť Roz, | Gaký aufad, takowá osádka. Prov. 
Aby úzké a malé ošady k rozimnoženj a k dostatku wětšjmu při 
chäzely. Boč. ex Dipl. 1485. — $ = počet domů k gednomu ko- 
stelm náležitých, Sirdfpiet, Kirchengemeinde, parochia, paroecin. Hg. 
821, K někomu býti osadan. Osadau náležeti někam, pfarren, 
eingepfarrt fen, D. Faräf, co gsme my byli tenkrát osadan, u- 
mřel. Us. Prag. Osada některé fary, k. p. swatohawelská, teyn- 
ská w Praze. Ros, (Gaký farář, takowá osada, Mg. 999., tako- 
wá osádka. Horný. | Má kupřti dům (w Prazej w osadie nieme- 
„cké, genž slowe u sw. Benedikta. Ms. pr. m. pr. 1%. — S 051 
DA BrskuPSKÁ (biskupstwi), wšecky osmy; fary atd. pod dohledem 
biskupe, dioecesis, SKirhfprengel. We. 49. Arcibiskup w zemjch 
swé osady. WW. — $ = počet lidý, kteřj se yinam wysjlagi, oby 
nowau obec zaleZili, colonia, Pllangftabt, Pflangumg, Anfieblung. Ros, 
Osady anglické w Indii, w Americe. Wčely dělazi plästy, rog, 
gáko nowau osadu wypanštěgjce, examen, ut noram coloniám 6- 
mittentes. Com. jan, 218, — d) OSADA, osinka » ohsada, posdd- 
ka, stráž, kleraně sc pewnost osazuye, praesidinm, Bofagung, Ros., 
arx. Aqu. Wrchnjk osádky, Guido 73. — e) Mrid. o5ADA = swd«- 
dek jmenem osady wyžerFowáný právnímu přjtomný, Bymeinbzruge, 
Camerarii etiam nostrae curiae ibidem homines in testimoninm can- 
sae citatoriae, mod vulgariter dieitur ossada, secum tralebant, 
et ejusınodi villae incolas super his graviter opprimebant. Dipl. 
Wene. 1236, arch. cap. prag. Sane nullus camerarius alignem 
pauperem ducat in testimonium ad eitandum alios bomines nod 
wocatur ozada nisi ad proximam villam, Dipl, Wenc, 1249, Nun- 
cius sivetestis qui Ozzada dicitur, Ad.an. 1991. (Hank, gloss. 330.) 

OSADISTE, č, n., mjsto kde meet osada , Golonie, Pilanzftadt. 
Od přírozenj pewné země, náramně daleké, náramně blažené dě- 
l) nás ostrůwek Ziwota, to tmawé, wžalařungjej nowé osudiště, 
Neg. Young. 123. 

OSADITI, jm, il, zen, *dön, enj, čn. dk., osizert, jm, 3 pl. 
egi, el, en, enj, iter. dk., osazunı, owati, al, n, nj, ndě. (r 
saditi), osmditi (něco něřjm) = oprawiti, obstemwiti, obložiti, ob- 
westi, mit etwas beſetzen, einfalfen. Drahým kamenjm osazený, mit 
Goeifteinen bofekt. Har. © Chrám osazený piljfi. Rág 1, 37. Za- 
hradu plotem neb trajm osaditi. L. Stroms osazent klášter, 
Pref, Růže gelličjm (frmim) osazená, Hlas. 11. a. Stůl krmě- 
mi osazený. My. 146%. — 4) Něco na čem, w čem = sasmdit, 
nasaditi, auf etwaß fegen, legen, ſteden. Osaditi kosu, aufftecen. Rie- 
pici na wegcich osaditi, t. naxnditi na wegee, Bruthenne aufs Meft 
frten. Osaditi kümen (s mlýně), ©. pfiprawiti k mleri, ne sirog 
usti, Osazuge mlynář běhnun, Ds. Křišťál w zlatě osazení, 
eingefaßt, Let, Troj. Osazené zlato, #. připramwené k rostopenf, 
ramuš convolutus, zufammensewideltes Nie. Mu. 557. Osazení, 
Anfeguna, D, — Fir. Naděgi swat na něčem osaditi, f. založit, 
tie Hoffnung auf etwas gründen. L. — C) OSADITI » posadili, niederr 
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ſeten; pr. et tr, Osazen každý na swémhodném mjstě, Ineite 
positus. Let. T’roj. 4, 2. Ctnost twá teprw by mne na výsov/ 
osadila, Ib, Za nožku pfiwige w sietkäch pomožku, i wstrhi at 
wzletala, giné ptáčky osázala (t. osázela), Sr. skl. r. 65. —4 
osADıTı wimici, pflanzen. Winice počali osazowati, W. im, ii 
Febr, Werch winicemi osazený, Har. — $ Chem. osarowını, fa 


dimentiren. Laulı z% rud kamenečních musj očištěn býti, to s 
stáwá osazowánjm w kašnách osazowacjch. K 587. — dj 
Koho kde, krag, město lidem osanırı = usadit, obyarntele. 


enfiebeln, befegen, wohnhaft, fehbaft machen. Osadil ge (město) lidea 
hijanim, Ben. 3. 4 Mach.-4, 86,, osadiwše ten národ křjšeí, 
Br. ib. Osaditi město obywateli. Ros, Osadili ge na tomto ni- 
stě, Br 1 Král. 1%, 8. Osadil s syny swými tu strana Sprili 
země, kteráž k wýchodu patří. Hur. z Kornie. Aby’'ta wésku s 
sadili lidmi. Dipl. 1445. Steinb. 11. 144. Osadil swým lies 
kraginn. Har. Prjbytek ten sebü osadili, Hág. xvr. | Osazení, 
kterýž gest weasen, osedlj magjejy angefeffem, amfáfig, possesion- 
tus. Roz. Osazenj, Anfiebslung, Befefung. D. Potwrdil gim osum- 
nj a wlädnunj země Pomorské, W, kal, 182 Mart. — $ osm 
město, f. saložiti, anlegen, gründen, L. - Osaditi rag, ft. de mis 
dáti, Schwarm einfegen, Rozm, u tečel. 24, Nemagjli wčely krá 
lowny, tedy se těžce osaditi.Jagj. Ib. | Rog osázeti do aule, A. 
6. — $ osapirr město, twrz = osadau, pozádkau, lidem opalřili, 
mit Befrgung verfchen, beſetzen. Osaditi web obsaditi město stráž, 
Ros, Zpewniti a lidem wálečným osaditi. MY. 1025. Kromě 
těch, kteréž byl osadil král po městech a kraginách, Br. % Par. 
17, 18.9 kterámiž byl osadil města hrazená WF. Beu.íb. Kteni 
tam městu Krakowa dobyla Čechy osadil. W. Francauzi fi- 
štaw osádili. Kram. wow, Lodi lidem osaditi, das Seil temse 
net. D. Brünn strážnými osaditi. Com. A tak wyhnal člověk: 
a osadil zahradu Eden Cherubjny. 4 Mogž, 3, 24. | Štrážziní 
pěkolo osaditi, Plk. Ostrow welkým počtem branného lidu 0- 
sadj. Kram, now. Pewnost lidem dobře osazená, Har. Osazení 
pewnosti, posádky, praesidia. Mn. 587. Osazený lid, in mars 
stráž, Br. 2 Král. 23, 14. Osazenj lidem wálečním. Wg. Ki 
zal hrad a město Kladsko pilně osaditi. Hág. r. 1074. Měst 
wálečním lidem osazowal. Akt. m, Ferd. « St. 4. | Každá bráně 
gjmi byla osazena, Sokol, 12. Nensazené město, praesidiis ei- 
pers. Gel. Osazenj, pozádka, praesidium , Befagung. Ma 535. 
Bašta k osazowänj, munimen, munitio, Red, — $ osanrrı na bi- 
ho, komu = počíhati, nastražítí, anfitetlen, insidiari. Res. A i 
by neškodné bylo; aby se ná ně podtagj osadilo, aby wykhur. 
nanti nemohli (1. woysko, kieréž chtělo do Čech wtrhnanti.) AH. 
m. Ferd. a St. 555. Gest na wás osazeno. Tur, kron. Nat 
stách silně gim bylo osnzeno. Ms. Cont. Ben. (ef. zasazrno), $ 
Práwo, sand, radu OSADITI, OSAZOWATI = netanoıiti, zarazili, Or 
richt niederſeden. Kdyžby se koli nám (Mladislawu) anebo badıs- 
cjm natim králům Českým saud zemský osaditi událo, w takow's 
sauda aby byli napřed posazení úřednici, kteřj x práwa při sam 
du zemském set magj. Zřjz, Ferd. Kdy sand. osazen ši 

tak gako swrihn psáno. Ib. Saud osazen gest, a knihy olenié“ 
ny, W. 4 posl. 55. Saud osobami olizowati. Pr, | Tehdy m 
hraničný saud hodními a nepodezřelými úzobamí osaditi. Nat. o 
hor. 1575. A. xxxit. Tedy gini čáni wand wosadij, a w kusy pt 
(čépy newörnd) rortrhagi. Stele. stu. G. , Osazowánj sandu. * 
Apol. 212.. Osazení saudu, $ Na koho, o kom, prati kaimu, bo- 
mu wand osaditi, argen Xemanden ein Gericht niederſetzen. By! mo ® 
to saud osazen, WM. Präwo o něm osazeno. L. O to sand P 
řádný osadili. 2 Apol. 212. Aby o to sand osazen byl, nby 08 
sami na saudě seděli, Šrěstj. Lew, nedwěd, liška; wik 8 ba“ 


OSADNI — OSAHÁM, 


wšřckní hladowj shledagj se na mne, saudy Istiw na mne o8a- 
. zugj, křiwé swědky proti mně wystuwugj (beram). Rad, zwjf. 85. 
Poraučjm wám, aby gste mu (f. wernžediniku) práwo osadili, a 
co mu z práwa neb z naučení od práwa wyššjho usanzeno bude, 
tobo mu užití dali. Žer, rkp. A přes to chceme käzati gim sand 
osaditi. Sand osazen mládenci s neštěstjm. Štěstj. Gest gemn 
saud osazen (Prozeh grmadt.) Ib. Gestli po sobř nic nezřjdjm, 
saud přátelům na rathanze osadjm, Rým,  Osnditi sand proti 
někomn. Plk. Když osadil radu, in mary. Ř. když se posadil w 
sandnici. Ar. 8 Esdr. 3, 15. Do stany swého nwedl, a osadiw 
radu, wedlé sebe posadil, M. pol, 865. — $ osanrrr prázdné 
mjsto, auřad, $efeten, beftellen, elnfeten, anſtellen. Com. Mijsta a an- 
řady hodnými náměstky osazowali. Br. na Deut, 10, %. Auřad 
někým osaditi. Pr, Osazowali aufady kým se gim widělo, Plk, 
W3ecka mjsta swými přátely osázel, Ib. — $ osanırı wčzně « 
do wesen; smditi, fefifoten, einfeten. Osalili ho w koze, L. — Tr. 
Čas newhodný nás w domu (doma) osázj, hält und su Haufe, L. 
Wi. Repr. osapırı sE a) = poswtiti-se, fi nieberfeten, Considere, 
Když su sč sebrali, osadichu sie, Let. Troi. 41. — b) = sjdlo, 
obydij sobě zaraziti, sedem Úgere, considere, fh medertaſſen, fich 
anfiebeln, fi anfeten, ſich bebaufen, fi fefifeben, Rog. Osallil se w 
Praze. W kragi (we wsi, w městečku) se osaditi, ſich oufé Band 
feben, fehhaft werden. VU. Osadil se w kragi Bechynském. Stele, 
sti. ded. U břehu se rybáři osadili. Har. . Kostel sw. Gifj na 
Zřipě, tu kdež se Čechowé neyprwé osazowati počali. W, kal, 25 
Apr. Osaditi se ginde, mulare domiciliam. Rei, On se teprw 
osnznge, er Fedelt F erft an. Rox. Osazenj se Assyrských w Sa- 
mařj. Br. 4 Král, 17. Summ. © Wyprawupe o osnzowůnj se lidj 
po potopě wrozličných zemich. Gešjm. Rog wřel se osadj, Üjr. 40. 

OSADNÍ, adj., osady se týkagicí, Gemeinde, Kirchſpiel-, Srrens 
gels, Anfiedlunger, Gotonial-, Osadnj faróř, pastýř, Pfarrer, Wm. 9. 
K kostelu gest nemnoho osadních (1. lidí k osadě náležegřejeh), 
Tur. kron., @ingepfarrte, paroeci. Red. Osadnj lid, Kon. Ze se 
ten mazestät na nůs osadnj zegména newstahnze (MnfáTine). 2 
Apol. 261. Wer, kteráž slowe na Wranjm,s osadojmi i s koste- 
tem. Hág. r. 995. Osadnj kostel, Zlob. Wogsko osadnj. Befajs 
sung. Guido 74. 

OSADNICKY, adj., cky, po-cku, adr., osudnjku nářeliý; Mne 
ficblers, pfarrtindlich. * 

OSADNIK, a, m., osaADNICE, © f., člowěk osadní, Kirhfind, Pfarr⸗ 
tin, parnecianus, — a) osannıcı, bie Gingepfarrten, D. — b) = w 
obei bydljej, usedlý, einer bom ber Gemeinde, Ziegdj osadnjei, 1 
obywatelé. Us. — $-obywatel saložené ginde obce, Anfirdier, Pflanze 
fěbter, Golonift, Srbowé u Sáwy spolu s gich osadniky w Uhřjeh, 
Wid. list. xxn. 83. Černí osadnjei Amerikánštj, Kram. now. 

OSADSKY, adj,. sle., osadní, mjstný, Dorfe, Ortes, — $ Subst. 
osapsKÝ = kněz, lokalista, Ortgeiſtiſche. Baiz. 290. 

OSAH, u, m., osaZenj, bie Umfaffung, ber Umariff. 

OSAHÁM, ati, al, An. únj; čn. ndk., OSÁHNU, ®osırnsu (osıHxu; 
osxHwu), anti, nl ef hl, ut, utj, ef *osaHu, osjei, osáhl, žen, enj, 
dk., osaHu6r, owati, al, ún, ánj, contin, (r. sahám) = obsnhám, 
odsáknu, umgreifen, umfaffen; pr, et fig. Pakli by i tak newyšlo 
(wc z uchn), ale přísad buňku, geštoby osahla ucho. Ras. rkp, 
4, 48, Co wik ®osiehne, nebrzo pustj. Pror. Osähne, obsede, 
possidebit, Mm. Gen. Osalıowati, ambire. Ib. Paral, My neště- 
stie wešken swět w swů kázeň osähli. Thad. 1. 57. Tiem sroz- 
umieš, že nenie bůh rozumném ostžený, že on wšechny wěci 0- 
sahá, Hng, dcer, 12. Tato třetie strana (kuihr) osahů léky ran, 
kteréžto biwagj na wazu hrdla, Ras, 3 kn. Aby připáleno bylo 
mjsto železem olıniwim, tak aby wjce osáhlo Železo, nežli gest 
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uhryzenj. Ib. art. 16. Někteřj wšak přikládagj dwě deštičky ma- 
lé na del, kteréžto osáhnů tu kost zlomenů, Ib. 3. Učiň weliký 
Bastr a široký, af osehne wšecko mjsto té hljzy. Ib, 11. 13. A 
tak ty wšecky kusy osáhše mezi seban listy a ümluwy sepsané 
učinili. Crib. 4. 34. (enthaltend, comprebensis.) Rozumeıf osäh- 
nauti, Leg. 11. 0. 20. © Swů přjsahů to měl osähnanti. Pr. Kur, 
8%. rkp. Rozum gsa neosažený předmětenstwem samim — to 
liko prawidelský (ředitelnj) gest, Palacký. (Čas. mus. 1. a. 95.) 
4) osáunaurr někoho = snsáhnantí klackem neb holj, zbjti, jemane 
den mit činem Stode durchprügela. Us. 

OSÁKÁM, ati, al, änj, «gk. ndk., OSÁKNU (sie. OSTAKNEM, mor. 
osagxu, anti, ul, ntj, dk., r, säknu) = osychám, öschnit, vertronen, treu⸗ 
ge werben, foden, troďnen, abtriefen, exsiccor. Woda osáká, Scip, 
Řeka osákne a wyschne, Br. Iza. 19, 6. Osákly wody potopy, 
a zem® suchá se ukázala, WM. kat. 4 Apr. Nech aby to drobet 
osäklo. Ros. Osükla, exsiccata. Mm, Gen. Osäkänj, das Zrod: 
nen, Giž-gsem trochu osjkla, Mor, — $ = zöstali wözeti, na si- 
še zůstati, hnerere, fie@en bleiben, am Zrotnen verkleißen, ftranben, 
Osákli na pjsku. Ros. Ryby, kdyžby na suše osákly, Br. Esech. 
29, 4. Na tem den (neděli) na Armenských horách po potopě 
swěta osákl koráb. Šřele. stw. k. Koráb osjkl na hoře. Pik, — 
Tr. = nemocí měčeho zpeměžiti, k mjstu přiwésti, womit fleten bleis 
ben, On s tjm zbožjm osákne, f. nespeněží ho. Ros. Ze oni # 
obětmi a ceremoniemi osáknan, ft. že. gim přestanam besdöky, ad 
inčitas venient, Com, Osäkl na suše, Čas. mus, 11, d. 70, To- 
liko ať w tom neosákne, Žeroř. ms. 1629, $ Kteréž (náramennjk 
a näprsnjk) spogowala tkanice z postawce modrého, aby neosla- 
bli, Proch, (aby, "neosúknuli, ne laxa fluerent. Mm.) Exod. 39, 
19. j 

OSÁKLINA, 3; f., oschlé mjeto, ein troďner, vom Maffer befreiter 
Ott. D. 

OSÁKLÝ, adj., oschlj, vertroďnet, treuge. D. i 

OSAMEN, indef., osAMENÝ, def., pp. osamiti, ifolirt, 

OSAMENJ, 1. 8. v, osamiti, das Yfoliren, 

OSAMĚLEC, Ice, m., kdo osaměl, der einfam blieb, ein Afotirter“ 
$ = orbus, ein Berwaifeter, Werlaffener, Rosk. et Weleř, 

OSAMĚLOST, osamoTNĚLosT, i, fx ten staw, kdyš kdo osa- 
měl, infamfeit. Roš. 

OSAMĚLÝ, osamorněLÝ, adj., -lex adv.s který osaměl, allein, 
dinfam. Ros. Osamělý, Br, na 4 Ezdr. 9, 8, Gsem gake osa- 
mělý wrabec na střeše, Žal. 102, 8. Prawá wdowa osamělá zů- 
stáwá, Stelc. stw. 9. 8. Osamělý starec, orbus senex. Gel, Petr, 
Nechť gest noc ta budaucně osamělá, ani chwály hodná. Job 3, 
7. Pod lesjčkem roste osamělý dřjnek, Čel. bis. 30. Osamot- 
nělý ostrůwek, Pan, gez. 18. 

OSAMĚNI, n., 8. v, osaměti, Einfambelt, Verfaffendeit. Abychom 
uměli sirobů nebo osaměnj snášeti. Pont. o stat, 129. 

OSAMETI et osAmoTNĚTI, jm, 3 pl. čzj, čl, čnj, ngk. dk., 0- 
SAMJWÁM;  OSAMOTNIWÁM, ati, al, nj, nik. = samotným wčiněn 
býti, přátelstíca, pfibusenstwa posbyti, allein verbleiben, einfam tmerz 
ben. © Osaměl a osiřel. Com. Tak gsem osaměla sama w sobě 
pro nadáwánj zboži Konstantinem, Ctib. h. 13. Ay růže milá 
přemilá, a giž nynj osaměla. Lom. fil. &, A. di, On swé milé 
nechce odegjti, aby neosaměla, Omyl, 18, 

OSAMITEL, ©; m.; OSAMOTNITELy &, Mt., osamjej, ber Afolirenbe, 

OSAMITI, jm; il, en, enj, OSAMOTNITI ef OSAMOTITI, jm, il; 
En, Enj, Zu. dk. = snmotmým učiniti, einfam mafen,  Giž gsme ho 
tam osamotnili,“ osamnotili, f. samého nechali, a pryč odešli, Ros, 
Sama gsem gá, Sama, Sama osáměnů. Koll. spěw. 110. Zehy 
Zilina i w swém běhu ejtila, gest k pochybenj, proto že tlustau 
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w skocjch gelenjch wrownati, a wšak což naň zwalé, rád nese, 
Crib, h. 4. po. Dřjwe osel w powčtř) létati bude (7. nikdá.) Wg. 
497. A tak osel wodu pil; až se do konce opil, Pam. Kut, 184. 
Oslu, když se dobře wede, telidy gle na led tancowati. | Osel na 
led (t. gie tancowati, když se rozbuymnj, a slůme hair) Ros. To- 
bě zagisté tak pěkně slušj pobožným býti, gako oslu warlanjkem. 
Slušj mu co woslu Donát (t. Grammatica Donati). Osla k hau- 
slim posadil, Res. Syr. 57. Oslu buben (t. slušj, asinus ad ly- 
ram). Ras. Dal swini hausle, a oslu buben, Neswüdtj oslowi 
čerwené sedlo. Bern.  Ženeš gako osla na most, au wždy s mo- 
stu, Osla na most těžko bezděk hnäti. Nadarmo osla na most 
Zenau, Co osla na most dolinati. Ig. 412. Co osla na most 
(r. Andti musj). Res. Žena, asel, ořech, to spolu tré hned po- 
žitečněgšj býwá ubite. Nenj osel horšj nad koaly. Lačný osel 
ani kůň nepotáline, S koně na osla přesednaati, Mg. 195. Do- 
stal se s koně na osla. Us.  Oslowé (mezkowé) wespolek se dr- 
bj. D. Osel oslu peypěknězgší, vespa cicadae chara, sus sni pul= 
dier. Ros. Negde ani posel ani osel (když se newracuge posla- 
ný pro koho,) Us. Sprostý gako osel. Osel pták, láderliýe Bas 
che, sinus avis. dristoph, Osle, geště si gen wějl přišel, a už 
řičjš (t. rozkazuyeš.) Bra. Oslowi sláma od zlata milegší (wo- 
lowi se gen widy o trůwě snjwá). 16, — $ Tr. = hlaupý, ne- 
mrawn;, nesdworilj, hrubý nebo též leniuý člowěky lenoch, hlupečy 
traup, blaud. My. Hrubý osel, t, zhola neučený, Ib, 1831., Gfel, 
Giriétopí (přesdjecka). Oslü někomu nadáwati, Jemanden efeln. DD. 
$ Koho w práce podrobnyj, Cizjn oslem býti (trpká wěc.) Ros. 
$ Osel dřewčný, někdy yen ostré prkno, na čtyréch mohuich ty- 
zdwjiend, pro skraceuj woydkü a menájeh winnjku někdy připra- 
wend a uljwand, ein hölgerner Ejel (Strafe). Na ostré prkno (ge- 
muž osel řjkagj) posazen byl. Prof, 509. Na osin gezditi, — $ 
u u nökterjch Femesiujku podstawek, m. p. osel prowaznjcký, ber 
Gel des Seilers. Rohu, — $ osEL » gméno gednoho dolu na Ho- 
rich Kutwich, Pam. Kut. 279. — $ osgL, ryba, k třeskám nále- 
Žvujej, asinus, Schelfiſch, Hadereck, Eſelfiſch. Im. 207. — $ osLIK 
pLauHÝ, asellus longus, Bing. Wa, 209. Osljk reypský, asellus 
rhenarius, Rieinfifh, Il, — $ moňský osLyček, Stoďfifé, salpa 
asellus, — $ oskL, nom. viri. Čas. mus. VI. 64. 

OSELSTWJ et ossıstwo, a, 1., oslem byl), bad Efelfeyn, Merz 
wanblung in einen Eſel, der Eſelſtand. W oselstwa. Bais, 57. (t. když 
byl čaroděnjkém w osla proměněn). — b) = aslowstwj, Maupost, 
Eſelhaftigkeit. 

OSÍŠM, slc., w. 05M. 

OSEMENJ, n., osjmj, okram semena, Samendete, spermoderma. 
Rosti, 1. 79. m. 

OSEMOKOWNJ, mdj,, sle, = osměokownj, adteimerig, Plk. 

OSEŇ, č, f., yesvů, Herb, $ Usenj, Sant, Zlob. 

OSENI, dem, osBNIČKO, a, m. (s. ©, osegi), rolj oselá, Saat, 
Saatfeid, Anfdung, satum, Jfu. 409. "Osienic, genimina, Ps, Mus. 
$4, 11. Ozimé osenj, Winterfaat, Osenj w pijlohu, Rubefaat, JJ, 
L) = obilj powyrostlé, emporgewakhfened Getreide, grüne Saat, seges. 
W. 1501. Snjh osenj přikrýwá, aby nezmrzlo, Com, jan, 64. 
Když osenj křewatj, pletj potřebj gest. 16.394. Pěkné osenjčko, 

- Ros. Hust& osenj. Gel, Čisté osenj, laěta seges. Ib. Kteřjhu- 
bj páně osenj, aby bugně wplewy rostlo, azrna málo mělo. Lom, 
utrá. 72. Osenj ge welmi řjdké, die Saat lebt fehr mager. D. Ga- 
ko dobře zworaná země z osenj užitek wydäawal. Zák. sw. Ben. 
139. Oliwy naylepšj wezınel wám a dá slum swým a osenije 
wusie, Bel. rkp. 175. Zwjno osen; ua Inunně býwá, in area ven- 
tilatur seges, Gel, Petr. 

USENICE, ul., [., nam. loci, Čas, mus. va, 414, 


OSENINA — OSJ. 
OSENINA, y, f., osenj, Saat, seges, Ros. 


OSENISTE, č, m., recent., mjste kde oseuj gest, Saatikelle. —| | 


OSENIŠTNÍ, adj., na osenidti roslancj, Saats, 
saponaria vaccaria. Flor, Presl. 91. 

VOSENKY, pl, cervalia arma, instrumenta pistoria wel. [rum 
talin. Mat, verb, 

OSEP, spu, et osyP, u, m. (r, spu, syrám), osypáný, bie Um 
fhüttung, Befýitlung, Ospem se bjdy hrnau. Čas. mus. 121. d.ı 
$ = suté obilj, Schüttgetreide. Osep slaulo obilj, co se někomu 
ruce, gako desátek neb deputät alwedlo. Ospy dáwati; f. obilny 
aurok, Wetrcibejině, Ros, Osep, decimae annuae, Gloss. jarit 
Kolik kop platu aospu, kur, wagec iagi mieti, Akp. Hus. Obra- 
njk wšecky ospy na mjru wybjrati a přigjmati má odewšad i z 
dworu. WW, hosp. 244, et 118, Dwory s popluäjm, ospy, kurmi ı 
weyci. Faukn, Bez platu, ospůw, robot a podatků Boč, ex. Ms. 1563. 

OSEPNY et oskexs, adj., k ospu náležitý, Shüttgetreiber. Obi) 
osepnj (na zrně). Diplom. Rudolf, 1800, Kozlonensi oppido, (Se- 
lebant pendi reyibus ab oppidis.) Osepnd obilj. D.exe. | Osepaj 
gečmen, pšenice, k waren; pjwn dáwaná, Us, Osepnj owčáci 
(pol.) = kteř) ospem se oplacugj, Triftſchäfer, bierfih von den Šóz 
fen mit Getreide abfinden, L, 

OSERU, osrati, al, än, änj, en. dk., osriwim, ndk., oksileti, 
umſchelhen. — Kepr. OSRATI SE = podělali se, ſich bemachen. K to- 
mu sie bezmál neosrach, St. skl. 5, 214. 

OSES, a, an, malé prase, podswinde, suculus, Rosk,, Fertkel, fx: 
gendes Schwein. Wezmi prase malé, to gest osessa a upec. Gál. 
rkp. Wezmi woses, Bib. rkp. 146, str. 12,, wezmi wosse (asse, 
n.?) Ib. rkp. 238.  Wezmi oses a pecz gey nad obniem. iy. 
Brož. (hlaw.) 

*OSESOS, m., azillus. Nomenel. Hank. gloss, 

1. OSET, u ef ostu, et a, m, 0873, m., coll. (r. os-et, D. 
Slowanka 23.) = ost, kel, aculens, Stade. D. — $ 05KT, serratu- 
la arvensis, Lina., Aderdiflel, Schartenkraut, Saudiſtel. D. Oset cel 
bodlák, Mi, Jud. 9. Ostj polnj bodlätj. Mai, hosp, 9. — $ 
HwĚZDNÝ oser, Centauren Calcitrappa, Linn,, Gterndiftel, Walbir 
fe. D. Natrhati neb nareypatí osta, Kwäöt z “wosetu, flos Lri« 
buli, Agu. 

2. OSET, ind,, oseri, def., pp. — befärt, 

OSETEK, tku, oserar, pl., m. » osenj, befäste Belber, Us. 

OSETJ, n., 5. v. osegi, oseňj, Uiberfiung, Mg. 1501. 

OSETKA, y, f., mor. » hauska, Strigel, — s- « hruda | másla, 
eine Sypigrorďe Butter, 

OSEWEK, wku, m., oselj, Mušínat, 4. B, beš Watdſameas. Shr- 
ze swéwolnost wozičů mladý osewek zkázu trpěl. Um. les. 11. 40. 

OSEYPÁM, w. osirim. 

OSKYPČEK, čku, m., Variolaria, rostlina z řádu řas terdow- 
kowwibýeh. Rostl. 1. 27%. b. 

OSEYPKA, ww. ošíPKA. 

OSEYPNICE, w. osvesicE. 

OSCHÄPNU ss, auti, ul, utj, repr. dk. = osopiti se, fidy emträ: 
fen, auftabren. Us, Chuela, 

OSCHLÝ, adj., který oschl, osáklý, treuge, vertroduet, abgetrodnet. 

OSCHNU, auti, ul ef osechl, utj, ngk. dk, OSYCHAM el oscal- 
NÁM, ati, al, änj, mdk. » wükol schni, abe, umtrödnen, trewge wer 
ben, vertrodnen. D. Ani osechl, Tkuď, 1. 15. Gen to tam ošehne, 
Ros. Když osılıla země, Solf. ee, 4, když teplo gest,  osycha 
země (osvhýná. Us, w Kralowicjch.) když hnoy počne osychali 
a rána celeti,’tehdy atd. Has. rk. 1, 23. Slzy huřké l! osýcbej. 
te (sic) s odj. Puehnt. a. 110. 

1. Ob, nul., k osi nebo use milelitj, dem. 


Mydlice oseništ=, 


Pod krkem nev 


=, 
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hrdlem spředa zgednány sú dwie kosti, widlice neb osie (Salis 
felbein, clavicula.) Sal, rkp. 4, 3, O zlomenie osye neb widlicze 
naprsne. Ib. 8, 8. 0 odluczeni osie kosti a lopatky plecznie. 
Ib. 3, 20. 
2. OSJ, usitatius woss, adj., od was, Welpen, Worj hnjzdo, 
RSefpenneft. D. Pjchnauti do wosiho hnjzda, ind Wefpennett oder, V. 
8. OSJ, n., misto w budögowickem kragi, Schönfelden im bubs 
tocifer Kreife. Čas. mus. 1X. 222, 
OSIDELNY, adj. (r. osidlo), osidlo strogici, bintetiiitig, insidio- 
sus. Gestit za dweřmi osjdelná smrt, Neg. Young. 27. 
OSLDLÁM, ati, al, ún, únj; On. ster, dk., osıpLırı, jm ily en, 
enj, dk. (r. sidliti), osidlem chytiti, zaplesti, uwázali, verſtricken, 
in bie Schlinge fangen, illayueo. By tak « swými nepřátely Lydlil, 
gakzby ge wázal i osidlil, snažným ostřiehanjm sebe, St. skl. 5; 
477. Osidlen si, illagueatus, Prov. 6, 2%. Zapleten gsi slowy 
úst swfch. Proch. ib. Muie neprawého, kterýž hřešj, zaplete 
osjdlo. Proch. Přjsl. 29, 6. Osidlj osidlo, Bib. rkp. dh osidlá 
osidlo, al., involvet lagueus. Vulg.  Swé se ženy neroď bäti, na 
gegjž pláč aniž tbäti, tudyt hledá osidienie neb někakého pře- 
Iščenie, nam struit insidias lacrymis. St. skl, 8, 227, Geho hrálo 
prowazem osillawše, Ley. D. 35. Osidlawše swimi pasy modlám 
hrdla. Pass. 362, 2. Za hrdlo geg osidlawše skrze ulice zeg 
wedü. Ib. 367, 2. Swatá Marta swým pasem gu (snů) osidlala, 
a lidé přiběhše kopjmi a kamenjm gu zabili, Ib. 379,1. A kte- 
rak milosti zniknanti má, E gie gest ošidláh. Thad, 11. 8. 
Nebadešli bez zámutku — strach nás, by tě twé myšlenie marné 
neosidlalo, gakož gsu někdy w pobanském řádě myšlenie dwor- 
ná osidlali byli lidi pohanské, Ib. 89. 1 neniet to lépe, Zei sme 
tě zbawili té twé tobě mil, nežlibychom tě gj byli osidlali ? Jů, 
79. Ze by nás chtěla Istiwau řeč) osidlati. Leg. Osjdlal gsem 
tě, illarneavi te. Ben. Ger. 50, 24. Osjdlo gsem položil tobě, 
W. ib. Zettjni byli a osidláni 1 zgjmání (illagueentur.) Ben. 
Isa. 23, 18. Aby neosjdluli srdce geho (alliciant.) Ben. Deut. 
47, 47. Gsa osidlán zlata lakomstwjim, Let. Troj. 25., altera edit. 
osedlän. Ib. Su ticlesnými žádostmi a libostmi osidlani a smil- 
ni (t.. lidé w teplých kraginäch.) Martim, k, 9. I zapletla geg 
mnohými řečmi. Proch. Přjsl. 7,21. Osidlala ho. Bib. rkp. *Osi- 
dla, al., irretivit eum. Wwlg. Swjmi čáry mě *osidla. Let. Troj, 
28. Osidlänj, laqueus. Prov, 11, 15. 
OSJDLITI, jm, il, en, enj, čn. dk. (sle. osápLITI, pol. osiedlié) 
« osaditi, anfiedeln, Někoho někde osjdliti,  Pewnč osädli sa (t. 
osjdli se) w pfjstaw, Holý bis. 78., fortiter oceupa portum. Hor, 
OSIDLO (melius quam 0sJDL0), A, dem, osınäLko, a, m. (r. 
sidlo) = sidlo, prowas, Strid, Seil, Strang, largueus. Mn. 297. 
Pusť tele k plulin osidlem, vitulum sine crescat aratro. St. skl. 
3, 95. Osjdlem hrdlo odnjti. Mg. 924. Osidlem se obäsiti. 
Rwač. | Hrozná wče gest, když se někdo sám osidlem ob&sj. 
Stelc. stw. a. 7. — 4) = pletka, lapačka, oko, smyčka, léčka, sklon- 
ka, Schlinge, Fallſtrick, Striď zum Bgneen, Mtafde, pedica, laqueus. 
Pr. et fig. Osidla komu klästi (ukryti, Ps. 442, 4.), strogiti, 
Jemanden nachſtellen. Osidla lóceti ; do osidla chytiti, osidlem po- 
lapiti. Wg.966. W osjdlo zaplesti, zamásti, 14.819. Osidly za- 
plesti, umítriďen, D. Ale toto kužitku wašemu prawjm, ne abych 
wam osidio wzdiel, ale k tomu což poctiwého gest a cožby snad= 
nost dalo bez překážky pánu slaužiti, O staw. Manž. 1528. L. 8. 
Ptáčnjk ptáky pomečj, pastj aneb osidel smečkami chytá, laque- 
oram. transennis illagueat. Com. jan. 423. Osidla lécegj. Br. Žal, 
88, 13. Na těch horách osjdla léceli, aby něco popadli. Br. na 
Oze. 5, 1. Osjdlo gsem položil tobě. WW. Ger. 50, 24. Wyprost 
ny zosidl. Rkp. Kr. 34. Gako2 že to osjdio na něg bylo pole- 
Slownjk djl JI, 
š 
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čeno, ukäzuge se z textn, Br. na 2 Ezdr, ©, 11. | Mnoho sme 
my w swé osidla upletli, Tkadď, 2, 98. Lidé pobožný, aby se do 
takowých osidel nezapletli. WW. 4 posl, 409. Z té přjčíny sw. 
Pawel, aby mysli náše ze wšech osidel wypletl, wolá atd. Ib. 387. 
z osjdel lotrů wyniknauti, Kram. exc. Osjdel gegich se uwaro- 
wati. Id. W osjdlo polapený. Wg. 812. Osjdiem aléčkau joby- 
watelům Geruzalémským. Br. Ize. 3,14. Neb se bál, aby w těž- 
ké osidlo neuhodil. Hág. r. 1068, Pawel wystřežen gsa z osidk 
(W. z osidel) židowských. Ben. Skut. 20. Summ, Osjdel, Br. 
(Proch,) ; z osjdla, Br. Ecel. 54, 3. item W., z osjdlu, Ben. ib, 
osidla, oaidly. Br, na Jzn, 28,13. (bie sine nceentu, Proch.) Aby 
se snad nezadrhlu osidla wáše, Br. Jsa. 28, 22, Mnohä před 
nim kladli osidla, chtjee geg zahubiti. Häg. r. 987. Pockopila, 
mne osidla smrti, P. K. S. xvı. Osidlem zachwácenu býti. Plie, 
= při dwoře mezi pauhými osidly, kteréž tobě ljcepj. Ref. 

yr. 83, 

»OSIDLUGI, owati, al, ún, nj, m, dk. = w ošidla lapati, in 
geilſtride fangen. GA slepý osidlowaný prowazy hřjchůw. Me. Sol. 
s. Ang. 

OSIKÁM, ati, al, änj, mgk. mdk. Bolest) osikati, vor Schmerz 
dlíden, Us. Bermun. 

OSJKNU, w. oSÁKÁM, 

OSILITI, jm, il, en, enj, et osıckırı, jm, il, čn, čni, dm. dk., 
651LUGI, OSILŇUGI, owati, al; án, änj, ndk. (r. sjliti) « upeeomitů, 
wükol silné učiniti, befeftigen, Ros. 

OSIMJ, u. (r. sjimě) = osemenj, spermoderma, Samenbede, Rostl. 
I. 79. 0. Semena Fosjmnj twrdeho. Ib. n. 16%, 

OSINA, wosına, y, dem. OSTNKA, Y> f. (F. 05, Dobr. Slowk, 1, 
29. confert faus, pol, was) » ostrý konec tenký klasu, arista, ost, 
ostj, das Spier, bie Grachet, Stachel an ber Aehre, Achrenfpige, Bart 
an ber Gerſte, Giranne, Hachtl. Osiny, aristae, slowau wlasy weliné 
tuhé, na konci neb hřbetě stogjej, z prodlaužení žebra powstale, 
gako u traw nemohých. Kostl. 1. 40. a. Z plew a hašpanů wyro= 
'stagj osiny, gsauce prodlanženiny žebra. Ib. 69. b. Klasy s wo- 

sinami, aneb “wosinate, Com, jan. 127, Klas bez wosiny, spica 
mutiea. Mg. 602. Čtwerořadý holý gečmen. dozráwage osiny po= 
tracuge. Kaubl, hosp. kn. 94. 

OSINÄK, a, m., atherurus, rod děkobrasů, Ssaw, 287. 

OSINATY, adj., plmý osin, aristatus, voller Grannen, gefpist, 
Klasy wosinaté, Com, jan, 127, Wosinatj klasů hägowe. Rág 1,209. 

OSINCOWY, adj., od osince, Amiante, Spog gi (sklenici) po- 
moc) několik nitek osincowých. Chym, 58. 

OSINEC, nee, m., Amiant. Chym. 58. 

OSINĚNEC, nce, m., Aristea, rostlina česnekowitá, deledj ša 
fránowitá. Rostl. 1. 268. b. 

OSINECE, ©, f., Aristida, rostlina z řádu traw kawilowitjeh. 
Rostl. 1. 264. b. . » 

OSINOKALICH, u, m., Phinia, rostlina spofiäowitd, Rostl, 1, 
245. b. 

OSINOROZKA, y; f., loxocera, Ziwodich studenokrwý z Hjdy 
hmysů dwogkfjdhjch, muchowitjch. Krok 11, 205. 

OSINOSIMKA, y, f., Atherosperma, rostlina sasanjkowitd, 
Rostl. 1. 260. a. 

OSIRALOST, osıhztost, i, f., siroba, Berwalfung, Waiſenſtand, 
orbitas. Osifalost po otci, Waterfofigkeit, D. 

OSIŘALÝ, osiňsný, ndj., který osiřel, siry, verwaifet, waife, or- 
bus, Osifalf po otci, vaterloš; — po matce, muttericé, D. Osi- 
řalý, sirotek, pupillns, orphanus, Baisling. Mn. 256, Pozüsta- 
Jim sirotkům. (osiřalým) poručnjcí se däwagj. Com. jam. 608, 
Osiřelý, Gel. Osiřalý starec, Id. Petr. 110, Osiřelý. Br. Gen, 
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973 OSIRČITI — OSKOČITI. 


43, 14. et Jan 20, 8,- Žena po můži osiřalá, Mg. 4687. Ne“ 
uslyšj bůh té osiřulé wdowy. Rad, zw. 162. Po twém z tohoto 
swäta odchodu osiřalj nebyli. Pedin. 122. 

OSIRČITÍ, jm, il, en, enj, et osınkusı, owati, al, n, änj, en. 
dk. (r. sirka) = sirkau potáhnauti, ſchwefeln. Z dějw) řešetláko- 
weho dělagj též djla osirčená. Rostl. 11. b, 491. 

OSIRETI, jm,.8 pl. egj, el, enj, nyk. dk. (r. sirý) = osameti, 
swoyjch zbawenu býli, verwaifen, ein Waife werden, Osifeti po otci, 
daterlo werben. D, Ositela s gednjm djtětem. Ros. Osirela s 
osmi dětmi. Ib. Ale Ze w letech osmi #osital. WW. kal. 1 Mai. 
Takt ositj matka twá. Br. 4 Král. 15, 38. Gako Iwi když ši- 
řegj (t. když gim liwjčata se wezman.) Flav. 

OSIŘIČNITI, jm, il, du, Znj, čn, dk., siřičné učiniti, ſchwefelig 
maden, Pälenj děgjcj se sirau slowe osiřičněnj. Pr. chym. 46, 

OSIRITI, jm, il, en, enj, čn. dk, (r. sirý) = sirjm, sirotkem 
učiniti, osgmiti, vermaifen, pum Waifen machen. D. Protolit bylo geg 
(krále) zabiti, a takau zem osiřiti, Dal. c. 97. 

OSIRKUGI, w. osırdırı. . 

OSIT, ind., ostrý, def., pp. osegi, befiet, Neositä rolj. Wg 
1285. 

OSJTI, w. osker. 

OSIWACH, adj., kosjiwánj slaužjej, Sir,  Osjwacj země. Mini. 
hosp. 13. Les přirozeným osjwánjm rozplozowäti. Um. les. 11.9. 

OSJWÁM, w. oszor. 

OSIWÄLOST, i, f., osiwění, bad Graumerben, Graufegn. L. 

OSIWETI, jm, 3 pl. &gj, čly änj, ngk. dk. =siwjm se státi, grau 
werben, graue Haare befommen, L. 

OSK, Preffi, vid. mel. wosk. — b) *osg, u, m., gófa. Rock. 

OSEA, 3, fı, dem. nom. os, Achſe, axiculus, Orb. p. 225. 

OSKAKUGI, w. osKoČITI, 

*OSKEN, kně, m., metis (planta). Rosk, 

OSKERUŠE, ošsERUŠE et OSKORUŠE, WOSKORUŠE, WOŠKERUŠE, © 
dem. OSKRRUŠKA, OŠKORUŠKA, OŠKERUŠKA, y, f. (cf. alau. oskoruša 


= dráč, Berberis), strom z pokolenj řeřabin, jehož owoce, oske-' 


ruše také zwand (Sperberbeere, Gideriben, Arfhigen), uhniličelé se gj- 
dá, sorbus domestica, Linn,, ber Sperberbaum, Speierling, Schröpf⸗ 
apfel, Speierlingsbaum, Eſchrösleln, Eſchtoſe, Edereſche, Adeleſche. Wo- 
Fkernže. Win, 73. Com. jan, 123. Wezmi woskornše, „warziz ge 
u winie, Gäd. rkp. — $ wosseruie, geřadiny, sorbus' silvestris, 
wilder Sperberbaum. Com. jan. 122. — $ OŠKERUŠE CHOCHOLATÁ = 
břekyně, Ruder, Weißadieröbeere, crataegus torıninalis. Linn. — $ 
oškonuška. Tytan gest bylina, gen? ginazýwagj druzj oskoruika, 
a podobna gest k zymdawie totiž hus) nůžce, Gäd. rkp. 

OSKERUŠINĚ, č, fa, owoce stromu oskerušoiwého, oskeruěc, 
Eiyerberberre. Um. les. 1. 104. 

OSKERUSOWY, ošknnušowý, oskomušowf, adj., od oskerušj, 
Sperberbaum⸗, Eiherigens, i p. strom, sorbus, Arfjrösleinbaum. Mn. 68. 

*OSKL, e, m., pendonus (lapis.) Rosk. 

*OSKLA, y, f., luten, Rosk. 

OSKLITI, jm, il, en, enj, čn. dk., sklem potähnauti, verglafen, 
Kamenowé byli tosklenäni (mel. oskleni). Hlas, 1, 68. 

OSKLUBALY (woskLusaLt), adj. « ošklubamý, abgerupft, implu- 
mis. Aqu. 

OSKLUBÄM, w. osKUBÁM. 

OSKOCITI, jm, il, en, enj, če. dk., osgarusı, owati, al, án, 
ánj, ndk. = ohskositi, umhüpfen, umfpringen. A geg wšichni osko- 
čichu. St. skl. 5, 20, (t. obkljeili přiskočjce.) Okolo něho oska- 
kowali, Lom. kup, stř. 34, — 2) Transit. oskodırı někoho = za- 
skočiti, Jemanden ben Rüdweg abſchneiden. A když s gedinjm slu- 
žebnjkem se nawracowal, Němci geg oskočiwše gali. Häy. 41, 


= OSKOMA — OSLABUGI. 


Roháč chwätage se k radu nawrátiti, osköten gsa na cestě mi 
byl. Dwě kron. 290. 

%OSKOMA, osKoMINA, Y> f., OSKOMINY, plur. = laskomíny, ti 
Gulidtierben ber Böhme, hebetudo dentium ab acore, Ds, Mor. 
(item rus.) 

OSKOŘIN, a, m., nom, loci. Gseim z Oskořina, Dal, e, 11. 

OSKOWY, Preji. p. 469.) mel. woskowý, G. V. 

OSKŘEČENI, n., inelamor. Rosk., cf. ssŘRx, 

*OSKŘIWEC, we, in., poliposus. Rozk, 

OSKUBÁM et osxust, ati, al, ún, änj, En. dk, = oškubám, c: 
zupfen. Až oskubete wšecko peřj gegich. Háy. r. 1040. 

OSKUHRÁM, ati, al, án, änj, Zn. dk., OSKUHRÁWÁM, ndk, = olo- 
blati, oplakati, betvinfen. Každý penjz on oskuhrá. To- gsamosko- 
hrané penjze, Ros, 4 

OSKUTEČNITI, jm, il, čn, čnj, čn. dk., osku - oma, 
al, än, änj, ndk, = uskutečníti, verwirklichen, realifiten, p- Biurk 
která oskutečňuge wšecky mé starosti, práce, ctnosti, aděge, 
bez njžby smyšlenkau byly, Neg. Wong. 87. 

OSLA, y, f. (cf. polab, woasla k oejika, pol, osetka), sle., Irm- 
sek sekáčů, ber AMegftein ber Mäder, cos, — d) = hruda másle, c 
Meďen Butter, Plk, 

OSLABEN, ind,, osLABENÝ def., pp. oslabiti, gefáměžt, Osl- 
bený na žilách, rozeslabený, ochrnulý. Nowotný ad Mat. 4, 24. 

OSLABENÍ; n., s. v, oslabiti, dad Sdwiden bie Shwähem 
Wy. 1294. o. 

OSLABETI, jm, 8 pl, čgj, čly-čnj, ngk. dk, = slabým se stáli, 
laxari, ſwach, ſchlaff werden. x 

OSLABITI, jim, il, en, @nj, čn. dk., osLanuer, owati, ab 
änj, mdk., ostaBIWÁM, čstl. (r. slabiti) = popustiti něco 
ho, laxare, nadtaffen, ſchlaff machen, Mg: ké r labefacere, Ib. 70% 
G4 mu drobet ten auwazek oslabjm, Ros, Wäecky wěci mastné 
a olegowaté swlažugj, měkčj aoslabugj. Byl. přdm.6. Řád sát- 
ný wšetečně swářjcjm se oslabuge otieži, Rkp. pr. hor. 77. Neb 
gukäby wyrozuměli někteřj, žeby ty nětco oslabil (active, dab M 
in Ginigem nadgäbeft, Proch.), a s čjm gsi wyslán, toho nedoklá 
dal. Solf. k. 15. — Ropr. OSTLABITI SE, OSLABUGI SE « lasarı, 
(dtaff, ſchwach werden. Spogenj ledwj geho oslabowalo se, cuts 
ges solvebuntur. Ben. Dan. 5, 6, Zemdléwalo. W. ib. 

OSLABLOST, i, f, ochablost, ochabělost, Sälaffheit, D-, * P 
očj. . : 

OSLABLÝ, adj., -le, adv., kdo oslahl, slabý, ochabký Me 
fóra, qui remisit, laxns, MWg.1269.  Rukám oslablým, Br. Bel 
2, 48, Srdci oslablému. Br. ib. 14. Oslablé prsy, flaffe Bei. 
Neoslablá w zámutku mysl. Zlob.  Oslablé oči, Ib. Když žil! 
drobné oslablé krew pauštězj. JA. o dob. 70. 

OSLABNU, ostáznu, auti, oslabl, utj; mgk. dk, = slobým o 
něnu býti, omdleti, fra, fdlaff werben; enfälaffen, Jaxım fer 
solvi, debilitari, Lnčiště ustawičně natažené Snadno a brzo © 
slabne, W. pol. 209. Gak se prwe tužil, takt nynj osláhl. Pros. 
Wšechno oslablo, musjm lépe zawäzati, Ros.  Oslálináv ruce F% 
gich, Br. 2 Ezdr. 6, 9. et Iza. 13, 7. oslabnan. Bew. W. Back 
21,7 A tak by i silných reků srdce škodlivě osláblo. Br 5 
Král. 17, 10. 

OSLABNUTI, n., s. ©. oslabnu, das Erſchiaffen, Me S67% 
Nachlaſſung, Abfpannung.  Oslabnutjm mezi nimi řáda akázaě, Con. 
Las. . 

OSLABŠUGI, owati, al, An, nj; čn. dk, (m slabšj) * 
ſcwãcher machen. Každé swětlo náramně na úntlé žilky oka P 
sobj, a ge oslaběnge, Sedl. fys, 1. 15, 

OSLABUGI, w. ošLABITI. 


' 


OSLAD — OSLÁŘŮW. 


OSLAD, a, m., ginak ustav, u starých Slovanů bůh hodowánj 


a kiasů, der Bott der Baftmähter bei ben alten Slawen, Krok rr. 865. 
OSLADA, y, f-, oslazenj, Berfifung. Nadarmo na osladu při- 
krých losů klášter mu otewřel ljtostné dwéře. Čel. pam. gez. 73. 
OSLADČEN, ind,, osLADČENÝ, def., pp. osladiti, verfüßt. Gel. 
Ze sobě smrt od boha osladčenau ejtj. Com. prot. 181. Oslad- 
čeného gedu, mellitum virus. Gel. Petr, rosml. 9, 

OSLADČENJ, n., s. v. osladčiti, baš Werfüßen. 

OSLADČITI, jm, il, en, enj, čn. dk., osLapěver, dwati, al, ún, 
únj;, nďk. » osladiri, sladké činiti, verfüßen. Pr. et tr. Twä hoř- 
kost sw. Stöpanowi potoční kamenj osladčila, Lom, utrh. 81., skr- 
ze kteranž se hořké osladěnge. Ib. Bůh osladtj ta smrt, a dá 
mám Žiwot wěčný. Kor. Muč, 9. W naděgi božj sobě bjdy swé 
oeladčugjce. Protiw. 354. Medem osladäuge, dnlcilicat. Com, 
Tas. 20%. Ať nám protiwenstwj mnohá osladěj na tomto swětě. 
Lam, kanec, 271. Hořkost osladčiti. Kor. Tu gsan studnice hoř= 
ké osladčeny gim ku pitj. Ben. WW. Jud. 5, 15.  Osladčuge lač= 
nost pokrmy. Gel. Petr. — JI. Repr. ostapörrı se někomu = slad- 
kım, přijyemným se činiti, fit) angenehm machen. Rodiče magj se 
za djtky swé pánu Bohu modljwati, o dobrých wěcech 8 nimi roz- 
ınlanwati, im se osladčowati. Com. prar. 507. 

OSLADČOWÁN, ind., ostapčowaNý, def., pp. oslad£ugi. 

OSLADČOWÁNI, n., 3, v. osladčugi, das Werfüfen. Osladto- 
wánj něčeho, Com, 

OSLÁDEŘ, e, m., mor. = osladič, Sůsboli. 

OSLADIČ, ostADrd, et oštáDIČ, osLÁDYČ, ©, m., et OSLADIČ, I, 
f. polypodium, rostlina řádem kapradowitd(Rostl. 1. 272. a. ); sladkého 
kořene. Osladit obecný, ginak sladowečy sládeč (osläder, mor. ); 
polypodium vulgare, Linn., Engelfüß, Steinwuryel, Steinfarn, Baumfarn, 
Süfwurzel. Osladit (filicula), ARes., polypodium. Com. jan, 136. 
Osladier, Agu., osládyč, Min. 110: et MY. 835. Sciel ge (wie- 
csy) miezhů osladicže zeleného, neb s winem swarzenie geho, 

Sal. rkp. 1, 17. A uczin kulky smiezlu osladiči aneb s winem, 
w niemz( osladiez warzena, Ib. 18. Osládič. Us. — Fig. ostA- 
DIE = milá osoba, cukraušek, © B“ swüg osladič talına milostným 
úsiljm k padrou, těšil atď., zog feine Dulcinra nad ber Raſenbank. 
Diw. s ochot, 122, 

OSLADITI, jm, il, zen, enj, čn. dk., osLAzv6r, owati, al, án, 
nj, mik. (r. sladiti) = sladké učiniti, fiš machen, verſüßen. Gä to 
osladjm, Medem oslazená krmě, Co to oslazugei? Ros. Osla- 
diti káwu (kafe), zuďern. D. Swé krmě oslazupj. M. pol. 590. 
Osladiti hořkost. Pr. et tr. Toliko zu to sobě (lekař) kaž dáti 
(t. seplatiti), aby gemu práce hořkost dobře byla osinzena, Ras, 
rkp. 4, 14. Uslaď neb oslaď bůh besed hostinných. Auf. anř, 
Oslazenj, co s láskan pospolu chodj. Gnjd. 47. 

OSLADLY, adj. (r. osladnu) » který osladl, füß geworden. Us. 

OSLADNU, auti, ul et osladl, utj, mgk. dk. (r. sladnu) = sind- 
kým se stanu, füß werben, dulcescere, Gel. Zdali2 od dřewa neo- 

sládla (ira) woda, Br. Ecel. 88, 54 "Tak gau mi pronikla nay- 
hlubij srdce skrýše, že ony prwnj rány, ač gsi welmi hořké, při- 
rownagjc se wšak k těm gednak gsů mi osladly, Rozml. Fil. s 
pred. ©. 4. 

OSLÁK, a, m., oslář, Gfeltrciber, Osel skákal, řwal a křičel, 
oelák z daleka stoge s se mu. Jesop. 182. 

OSLÁŘ, e, m., honák oslů, saumar, oslohonee, agaso, der Efels 
teriber, Win. 419. — $ = kdo osly Aljdi, asinarins, Efeihüter. Min. 
483. — bj osıÄh, sle, » kdo osly, t. brausky dělá nebo prodáwá, 
Meglieinmadcť oder Berfáufer, PIk. 

OSLÁŘŮW, owa, 0, dd). pose., což osláře jest, Eſeltteibere. Osel 
od oslářowa kyge ubitý hýká. Com, jan. 180, 


OSLÁTKO — OSLAWNIK. 


OSLÁTKO, w. osıe, 

OSLAWA, 3, f., oslawenj, sláron, WBerberrlihung, Ruhm, Prunk, 
Rriumpd, Wijtězná oslawa, das Biegeögepränge. D. Oslawa, clari- 
tas. Ew. st, Jana. Blesk božské oslawy. Kanc, Br. Pro osla- 
wa božj. Štele, Odp. na ps. a káz, Pec, c. a. Oslawa andělůw. 
Hus. , Gelikož na zemi s oslawan südit wšech přigde. Hank, Modl, 
9 Ó přeblažená oslawo, 6 swěta wznešená sláwo. Lom. kame, 
350. Žádost oslawy ho bodla. Wjď. list, xxvın. 112. Oslawa 
gména geho. Kram, erc. W swé oslaw&, Nov, Test. 1474. 

OSLAWCE, ©; m., osimwitel, Werbertlidier. Milowati ho budeš, 
Ze gest stwořitel, že gest zachowač a že gest oslawce wšech wy- 
wolených, Rkp. Hus. 

OSLÁWEN, ind., osLAWENÝ, def., pp. oslawiti, verberrtiht, 

OSLAWENEC, nce, m., oslmvený, der Verherrlichte, Glorreiche, 
glorificatus, gloria splendens, Neg. Wogt. 

OSLAWENJ, n., s, v. oslawiti, G. ws 

OSLAWENOST, i, f., oslawenj, Ros., Berherrlihung, Herrlichkeit, 
Po wymřenj prorokůw öslawenost chrámu toho (jerusalemskeho) 
se zmenšila. Měst, bož, 1v. 387, 

OSLAWENSTWJ, n., oslawen/, claritas, Bib. Stolice oslawen- 
stwj, sedes majestatis, Now. test. 1474 

OSLAWITEL, © m., který oslawj, oslawee, Bobpreler, Berberr: 
licher, Berfišter, Žid. rkp, — $ OšLAWITELKA, Y, OSLAWITELKYNĚ, 
č, f., která ostawj, bít Bobpreiferinn, Verherrlicherinn. 

OSLAWITI, jm; il, en, enj, čn. dk., osLAwU61, owati, al, fm, 
únj, ndk, (r. slawiti), a) « slawným učiniti, berühmt maden. Osla- 
wenu býti, berühmt werden, D. Oslawiti se, Mg. 872., ſich berühmt 
machen. D. Ti (Wiáclaw a Wogtěeh) to miesto (Prahu) oslawita 
a pohřbena (po smrti co swatj) wši zemi obranita. Dal. — b) = 
pomečtíti, weſhen. Na tom miestie kostel postawichu, = swatéma 
Wáclawu geg oslawichu. St, skl. v. 24%. Prwf kostel w Hradci 
postawil a sw. Kijmentu geg oslawil. Dal. ©, 23. Oslawiše dni 
bohom, Let. Troj, 30., oslawiwše dny bohům, alt, edit, db. — c) 
= chwáliti, welebiti, preifen, rübmen, verrübmen, celebro. © Okolo trů- 
nu stwořitele swého tisjcowé tisjců stogjce, geg ctj, gemu se kla- 
ntgj, geg oslawngj (swelebugf.) Com. jan, 982. Welice, na ney- 
wyššj oslawowati. 5fg. 153. Boha oslawowati. Ib. al. loco, Osla- 
wowati tě badu Hospodine. Bib. Oslawens; ‚gepriefen, Oslawenj, 
oslawowänj, Preis, Nühmen, Oslawowänj boha z skutku toho od 
Nabuchodonozora. Br. Dan. 3. Summ. — d) = powyjäiti, zwele- 
biti, verberelichen, illustro, decoro. Oslawil dceru swü wdänjn za 
krále, illustravit illam muptiis regiis, Gel, Petr. Büh swätost 
sw. Waclawa chtě oslawiti. Dad, Ty mne oslawjš. Peäjn. 77. 
Gméno w žiwotě budaucim oslawowati. Oyjf. Oslawenf, verderr = 
tit, illastratus, Oslawenj, oslawowánj, Verherrlihung, Herrlichteit. 
Řjše oslawenj, dad Reid ber Serrlichteit. D. Oslawenjm, in ma- 
jestate (w welebnosti swé. Proch.). Mat. 25, 31. Lepšjho pro“ 
sjm, by oprawil mau řeč rýmem krasným a oslawil gi hlaholem 
gasným. Dal. I nalezech kroniku u knieze starého w Boleslawi, 
ta wšecky giné oslawj (£. nad gind gest lepšj, Proch.) — $ Throl. 
= proměníti w gasněgší podobn; wygesniti, veriäten, clarificare, 
Oslawenj, Bertišrung. Büh syna swého oslawj. D. Oslawend tě- 
lo Kristowo. Oslawenj, clarilicatio, Verttärung. Wóle Kristewis 
w oslawenj geho údów bude plně skonalá, Dcer, Hus, 70. Když 
wšíchni z mrtwých wstanů — wšechno tělo Kristowo bude we 
wšech údedh plně oslawené. Ib. | Oslawenj sprawedliwj, bie verderr⸗ 
liter Gerehten. D. $ M4 oslawená dcera, t. nebožku, do lepijho 
žiwola powolaná, felia, veržiárt, Ste. (PIk.) 

SOSLAWNA, 7+ fr piseh k oslmocní, hymnus, Rock, 


SOSLAWNIK, a, am, paruelytus. Kosk, 
ti * 


980 OSLAWNOST — OSLEPUGI, 


OSLAWNOST, i, f., swelebenost, Berherrlihung, Ros. W oslaw- 
nosti swé (f. Krist.) má tu swau moc gakž ráčj Glorie). Ctib. A. 
100.. W údech owých Kristus nemá plné oslawnosti. Dcerk. Hus. 
70. 

OSLAWNÝ, adj., ně, adv, (r. oslawn) = slawný; zwelebený, 
verherrlicht, gloriosns, W. 1848. Pune Kriste oslawně wzkřjše- 
ný. Ros. Oslawnd pěnj, Pass., Subelarfang. Syn gednorozený ot- 
ce nebeského newästu, kterůž poghl smrtedinu w panenstwj při- 
rozenj lidského, wzkřjsil gi oslawně, krůsně, gusně, wýtečně, 
duchown®, ašlechtile, O staw. manž, 1528. b. 8. Wstaw z mrt- 
wých (Krist,) oslawné panenstwie wzal, w niem w nebe wstů- 


pil. Ib. i. 5. Kristus w způsobě oslawné se okázal, Rokyc. wykt. 


Čitallis, by kdo byl bez našich (r. štěstý) pötek, kromě. tolikožto 
oslawných lidj a swatých, gižto byli nad obyčeg obecní a nadpři- 
rozeně žiwi podlé milosti božie, Tkad. 4, 24. Oslawnä swá- 
tost (7 přigjmání). Rkp. o Comp. $ Oslawného učenj Pražské- 
ho, Ib., inclytns, t. slawný. 

OSLAWOWÁN, OSLAWOWÁNJ, OSLAWUGI, 1. OSLAWITI. 

OSLAZEN, ind., ostazENÝ, def., pp. osladiti, verfüßt, 

OSLAZENJ, n., s. v. osladiti, Berfifung. 

OSLAZUGI, te. ošLADITI, 

OSLE, ete, m., pl. ata, dem, osıÄrko, a, m. (r. osel) = mladý 
osel, ein junger Eſel, dad Cfelfülen, pullus asini, Každé prworoze- 
né osle wyplatjš howádkem, Br. Brod. 18, 13. Oslätko, Mi. 135. 

*OSLEDITI, jm, il, &n, čaj, čn. dk. (r. slediti) = oböhim, bes 
“laufen, berufen (dur) Bothſchaft. Ten Čech gměgieše bratrů šest, 
» od nich mnoho čeledi, giž gedné noci osledi (r. shromáždil.) 
Dal, c. 2. 

OSLECHNU, w. osLYŠETL 

SOSLENEC, nce, m., osle, @felfülen. Oslenei, pulli asinorum. 
Mm. Isai, 30, 24. Oslowé. Br. ib. 

OSLEPEN, ind., osterENý, def., pp. oslepiti, q.v. 

OSLEPENEC, nce, m., oslepeny, mit Blindheit gefblagener, Wer 
Blenbeter. 

OSLEPENÍ, n., s. v. oslepiti, Blindheit, Blenbung, excoecatio, D. 
Tr. Berblenbung, obcoecatio. Warug se člowčče oslepenj na srd- 
ci swém. Rad. zw. 95, 

OSLEPENOST, i, f., slepota, Biindheit, Verblentung. Crid. h, 23. 

OSLEPITI, jm, il, en, enj, en. dí., OSLEPUGI, owati, al, án, 
änj, udk, (r. slepý) = slepým učiniti, srak odnjti, blenben, blind 
machen, excoeco. Wi. 185%, Kdo geho oslepil? Ros, Oslepiti 
(ho) dal. W, Kal, 8 Apr. Kteréhož on kázal hned oslepiti. Hig. 
r. 856. Oči pak Sedechyašowi oslepil. Br. Ger. 39, 7. Sede- 
chyáš oslepen bude. 7b. Esech. 12, 6, Oslepený. Wy. 1861. Ně- 
které smrt toliko pochromila, oslepila, ohlušila a omráčila. Com. 
lab. — b) Tr. = saslepiti, verblenden, obcoeco. Slepé sám slepý 


oslepowal. Kram, exc. Gsauce dary oslepeni (£. porušení). Br, 


na Amos, 2, 6. Oslepiti mysl. Bib., Oslepens srdce. Rad. zw, 
97. Oslepený zapälenan Zädestj. Har, 

OSLEPNJK, u, m., Excoecarin, rostlina pryšeowitá , Blinds 
kaum, Rostl. 1. 237, L. 

OSLEPNU, auti, nul ef oslepl, utj, ngk. dk., ostRPUOI, owati, 
al, ánj, nik. » slepým se státi, blind werben, erblinden, verblinben, D. 
Oslepnul. Ros. Oslepl. Hág. et Lom. utrh. 120. Slepice sedm- 
krát oslejme, nežli snese, Berg. exe. Od přílišného kaukánj bez 
inála oslepnauti, fiď ble Mugen ausſehen. D. Oni od toho oslepu- 
ej. Čern, : 

OSLEPNUTI, »., s. v. oslepnu, bad Grblinden, bie Grbiintung. D. 

SOSLEPOWEC, wce, m., kámen drahý, opalus, der Dyal, Aqu. 

OSLEPUGI, w. osLEPITI, : 


+ 


OSLEYCHÁM — OSLOBEYK. 


TOSLEYCHÄM sr, mel. osrýcHám sz,-g. v. 

OSLEYZ, wostevZ, e, m., bylina okolo obilj se točjej, lol, 
ein Unkraut, Mus, (swindee, convolyulus arvensis, Adensizt!) 

OSLICE, dem. ostıöra, y, f. (r. osel), samice osla, fir Girl ' 
asina. Wim. 410. Občtngte bohům oslici, a kuždý gj něco miı 
Dal. 

OSLIČEK, w. oset. 

OSLIČI, adj., od oslice, Gfelds, von der Efelien, Oslit mläs 
Gielómil$. Samson, genž čelist) osličj zabil gest. Bel. rkp.4. 
Oslitj hřbet, — 4) = od oslů, oslů se týkagjej, Efels, sea Gin 
Osličj kopyto, Eſelſhuf. Aliter. Oslitj kopyto meb koňské kopr 
(rostlina), tussilago, He3. Osličj kůže, t. pergamdn. Cvik, i U. 
Oslitj mlýn, £. který se osly žene, Gfelšmiible, bie von Efein arten 
ben wirs, mola asinaria, jumentaria. Com, jan. 403. Žernov oil- 
čj. Id. Mat. 18, 6. 2 | 

OSLIČKA, y, f., dem. nom. oslice, asinula, Efelinn. Com. —H 
Sie. dem. nom. osla = drnuseček sekáčů, Wetzſtein ber Mäfer, Fü | 

*OSLIÜNJK, u, m., agarum, Wodä, rkp, 

OSLIK, Wy. 965., W. osEL. 

OSLINĚNÍ, n.x. subst, v, osliniti, insalivatio , dad Beim | 
Ssaw. 13, m 

®OSLINI? asinae, Král twój ide sedia na grebieti oral | 
Hank, los, 188, 

OSLINITI, jm, il, čn, čnj, čn. dk., ostyšuou, owati, al, da ss 
mdi. (r. sliniti) > slinau omazati, mit Speichel benegen, Ta mil: 
wý plž osliňuge audy, Pan, gez. 72. 

OSLIZ, u, m., ostızes, zku, m, = wlhkost mazané, Sále. [- 
$ ostrz, limis. Hank, gloss. 56, 7- 

OSLIZÄK, u, m., aegle, rostlina citronjkotitá, Druhy: Oslick 
lbezný, aegle marmelos; plotnj, sepiaria, Rostl. 11. b. 331. 

OSLIZLOST, i, f., oslislého- gakost, Schleimigkeit, Sámieigtri 

OSLIZLÝ, sic. ostzLý, adj., který oslisl, sliský, ſchleimig, (Mär 
rig, fámierig, Oslizi& maso, fdymierigeé, amgegazgenců pieifó. Ur 
Oslizlá cesta. Us. T&lo oslizlými krměmi wihke učinili, Kra 
471. Kteřj oslizlý a snadno proskočitý Žaludek magj. Ib. 174. 
OSLIZNJ, adj., sliský, žlemowitý, fdteimig. Oslizaj přsa Ti 

OSLIZNU, auti, ul et slizl, utj, ak. dk. = slízkom se stáli, ji 
pfrig. ſchleimig, (dmierig werben, angeben, Maso oslizlo. 

"OSLNIK, a, m., agalso (agaso ?) Hank. gloss, 150. 

OSLNU, anti, ul, utj, sgk, dk., oslepnu, blindwerdes, erblisiu 
Poněwadž tehdy byl oslnul. Ottersd. Ziw. Karl, e, 18.. A kin 
gsem byl osloul (fe marg. widěti nemohl, cum non viderem) n 
gasnost swětla toho. Br. Ben. WW. Skut, 22, 11. Od tobo -= 
a oslepneš, Res. Syr. 74. Wäudy ohněm bijskä, žeby ds 
moll od toho osInauti. Ib. 251. Osinul od blesku. Leg. ei 
neta mogi truchlé oči. Pass. 1495. B, 15. Osinul na obě očí 
Lup. vit. Car. %ena to uslyšewši tak welmi plakala, až joslanla 
Přjkl. s kron. Až i na swé oči oslepl a oslnul. Lom. wirk, 120. 
Ohlechl a oslaul, Ley. Strachgm oslnawše. St. skl. 3, 58 Ki- 
rýžto (mage zabití papeže) když gest meče pozdwihl, i hued grst 
oslanl, Martin, h. 6. Dřewe nežli oslnul, zdalo mu se; bj be 
marzi neb pyrz przed nim letali. Sal, rkp, 4, 10, Twel gas 
sti pominau i oslnan, Pjs. br, 387. i 

OSLNULOST, i, f., oslepuutj, Grblinbgng, — $ = eink, auar 
rosis, ber ſchwarze Staar. Rostl. m1. 94. ” 

OSLNULÝ, adj., který oslyul, erblindet, occgecatus, Oslenlý gen 
uzřj gich welebnosti zoru, Krok 1. ©. 28, nj 
OSLNUTJ, n., oslepnutj, das Grblinben, Windworbm. Zar 

zraku, osinutj, scotomn, Reň,, acrisia. Agu, 

OSLOBEYK, a, m., Onocentaurus, DB. 65, 


— 


OSLOBODITI — OSLUNITI. 


OSLOBODITI, stc., w. oswoBoprrI. 

OSLOHONEC, nce, m,, mel. osLáňi, osLák, elirsiter, agaso. 
$ ostomonchw, adj. poss., ngasonis, Gfeltrelbers. © Zbrbělý osel a 
osljk od oslohoncowa (oslářowa) kyge ubit$ hykä. Com. jan. 180. 

®OSLOKRW, e, f., egichus. Hamk. gloss. 161. 

OSLON, u, m. » prak, Zelesten, Ofenioh. Us. Plaňan. et Hradec, 

OSLONA, y, f.,osinutj, zatmění zraku, Bilnbheit, coecitas. Plk, 
U) Pol. = záslona, okrytj, Umbüllung, Bebrfuna, Pr. et tr. 

OSLONĚNÝ, w. osLONITI. 

OSLONJ, n., wijslun;, Sonnenfýrin. Zlob, 

OSLONITEL, e, m., kdo osloňage, Grlrudter, ilnminator, Měst, 
bož. m. 117. 

OSLONITI, jm; il, čn, čnj, čn. dk., ostívěrí, jm, čl, čn, čnj, 
dter, ndk., osLošvor, owati, al, An, änj, ndk., oswjtiti, beleuchten, 
umleuchten (wůkol sasloniti, umbeden. Pol.) Zbrog syna od patydo 
hlawy osloňuge, Krok 1. 23. Když záře gména twého kwjtky 
tyto oslonj, rozkwetan a zawonj, Puchm. 3. děd. © Gasným sláwy 
osloněný bleskem. Id. 4, 65. Wywolených zářj oslončná zasj- 
wala hrab můg růžemi, Chmelens, bis. 96. Krag ten, gegž oslo- 
huge angel. Id. 64. 

OSLOPÁM, ati, al, ún, änj, čn. dk., sie. = ochlastám. befaufen. 
Plk. Ty swině oslopaná, Buiz, 2836. Kam si ty rozum poděl, 
Ze si se tak oslopal. Ib. 320, 

OSLOPRD, n; m., rostlina, Gielfuvy, onopodon, Pik, 

*OSLOPY (ozuori), pl., vectes. M. verb, 

OSLOWATĚTI, jm, čl, čnj, nyk.ndk., zostowarĚTI, dk, « oslem 
sc státi, shlaupěti, efeldumm werden, asinesco. Ros. Ten hňup 
oslowatj, Sych. Phr. 

OSLOWERNJ, n., s. v. oslowiti, das Xnfpreden. 
prosojopoeia. Mach, 4 řeč. 51. 

OSLOWICE, e, f., oslowá kůže, Gielötiaut. D, 

OSLOWINA, y, f-., oslowé nraso, Gielöfleifh. — Lb) = oslowů ků- 
Ze, oslowice, @felöhaut. Wjd. list. 1818, str, 498, Leij na oslo- 
wind, £. gest hlaupý, Prov. — €) = oslowstwj, Eifel. D. — d) 
Coll, = oslowe, die Girl. Th. 

OSLOWITI, jm, il, en, enj, čn, dk., osLowvor, owati, al, än, 
Any ndk., sic, = mluwili na koho, anfprehen. Oslowil ho. Bais. 
245. Oslowil Žida, Ib. 16. Oslowil gi takto, Tab. Zus, 4. 0- 
slowil společnost starosta, Diw, z och. 22. — Repr. O8LOWITISE 
= ohläsiti se, fit melden, Baiz. 82, 

OSLOWSKÝ, adj., -sky, po -sku, adu., ošlu přjstogný, Giei8=, 
efelhaft, asininus. Oslowskt ucho, Gírišobr, D. Čelo wysedlé 
oslowské gest. Com. jan. 245. Oslowsk& práce. Com. lab. 37. 
Oslowské djtek milowänj. Com, Oslowskä palice, Eielötopf (Schimpfs 
wert.) D, 

OSLOWSTWJ, n., hlaupost náramná, Efetei, 
oslowstwj. Us. 

OSLOWÝ, def., ostůw, owa, o, ind. adj. poss. (r.osel) » oslu 
máležitý, Gfel=, Gfelě:. Oslowe kopyto, Gfelébuf, oslowá hlawa, 
Efetötopf, oslowů kůže (oslomice), Efelöhaut, D, Trhagj se o ků- 
ži oslowau. D. prov. Poznamenä na oslowau kůži uneb smaza- 
© tabulkn, Lõoſchtafel, palimpsestus. Com. jan, 742, Oslowé krwe 
woda, Čern, f. pu. Někomu oslowých ušj přilepowati, f. oslů na- 
dáwati. Pammach, Trng. Dostal oslowe uši. Pror. 

OSLUNJ, n., wýsluný, mjsto, kde slunce bystře swjtj, locus apri- 
ons, Ort in der Sonne, Šonnenfýein. Ta winice ležj na oslunj. Kos, 

OSLUNITI, jm, il, čn, &nj, in. dk., osLuku6r, owati, al, än, 
bn, ndk., oyasmiti, osiěrliti, bystře swjtiti, erbellen, Ros, — Repr. 
OSLUNITY SE = iřygasniti se, fonniht, Sonnenſchein iberbem, Az se 
den oslunj; bude teplo. Us. Pěkně se osluňuge tento den, J, 


$ Oslowenj neb 


Oslowstwj nad 


OSLUNKO — OSMÁK. 981 


OSLUNKO, a, n., oslunění, Sein, Beleuchtung. Malinká mra- 
činka swým paprslkem pozlacuge, a zem oslunkem Aperknge. Mm, 
153. . 

OSLUPĚTI, jm, čl, &n, Enj, mgk. dk., w slaup se promäniti, 
pogjti. Oči oslupěti, a wlasy co kopj se gežiti mohau, Pan. ges. 
401. 

OSLUPKA, y, f., částka hoření sInupw mebo pilýře, ber Rinfen. Us, 

OSLUW, w. osLowf. : 

OSLYCHAM, ati, al, ún, Anj, Zn. iter. ndk., osLecHNU, anti, 
ul er slerhl, ut, utj, geh, ostyšerí, jm, el et *oslyšal, pp. ošly= 
šen et “oslyšán, vrhl. enj, dk., osLyšver, owati, al, än, nj, con= 
tin, = odepřjtí žádosti, uchu odwrätiti, nit erběren, nicht gewähren, 
abihlagen. Mg. 1489, Osiydeti žádost, prosbu. Ib, 1365. Neo- 
slýchry chmdého, neoslyšj tě bůh, Om žádného neoslyšj. Mám 
naděgi, že ınne neoslyšjš, Pfedcef ge mne neoslechnul, neoslechl, 
neoslyšel. Ros. Nezbedný upominatel (Zebräk) odehnán (osly- 
Zin) bude, Com. jan. 874., repulsam feret. Gich žádosti w tom 
neoslyšug, Solf. f. 2. Wás abych měl w žádosti oslyšeti, font id 
eure Bitte abſchlagen. Klat. 77, I nemohauc Geremiáše z Čzachtiez - 
Žudosti dotčené oslyšeti. Zer. Urk. 1610. (Kinský). Wšickni w 
swých žádostech oslyšáni, Jwě krom. 441. Ona nechtje geho žá- 
dosti oslyšeti. Stele, stw, deď, Nezdä se nám za slušné, aby- 
chom wás měli oslyšeti. Štěstí, Murata oslyšeli (f. prosbu newy= 
plnili). Koc. kron. 169. W swé žádosti oslyšán gest, Br. Zid. 
12, 17. %Oslyšánu (oslyšenu) býti, repulsam ferre. Res, Řečí 
mé rozkazanie neoslýchage, orationis meae praecepta non obdu- 
ceres exequenda. Let, Troj. 4, 4.  Oslyšený, unetběrt, D. — Repr. 
TOSLÝCHÁM SE » melius osTýCHÁM se, bogim se, fi ſcheuen ; měr. 
et bh. Us. Osleycheyte se boha. Res. Syr. 48. : 

OSLYŠEN et osLyšám, ind., OSLYŠENÝ, def., pp. oslyšeti, We 
osLÝcHÁM, nicht erböret, 

OSLYŠENI, n., s. v, oslyšeti, Nichterhörung, W. ošLÝCHÁM, 

OSLYŠETI, osLy3us, w. OSLÝCHÁM, 

OSLZETI, jm, el, en, enj, čn, dk, (r. slzeti) « oplakati, ofe- 
leti, beweinen, deploro. Dosti gsem ho giž oslzel, Oslzenf pe- 
njz, Roš, Nemohl gsem tem kus čjsti, abych byl neoslzel. Diw, 
s och. 85. 

OSLZLÝ, w. ostizLý, 

OSLZNU, w. osLizuu. 

OSM (sle. osum, vulg. osum), gen. osmi, Numerale cardin., ge- 
den nad sedm, acht, octo (polab. wisem, cf. samse. ashta, astom, 
hebr. schmouah). Po osmi, je adt, octoni, Po osmi stech, je 
achthundert, octingeni. Osm ok (osmák). Osm set, osm tisje. Osm 
doj, osm let. Us. 

OSMAHLOST, i, f., očazenost, opálenost, snědost, bad Abbren⸗ 
nen, beſengte Beſchaffenhelt. Ros. 

OSMAHLÝ (recent. osmánvý), adj. (r. osmahnu) « který osmakř, 
od slunce opálemý, obhořelý, očazený, snědiy, befengt, ſchwarz. von ber 
Sonne verbrannt, gebräunt, pullus. Red. Osmall$ chodjm, ne od 
slunce. Br. Job 30, 28.  Bezbožnj w-černých a osmalılych pro- 
pastech obydlj magj. Kron. Mosk. 71. Gako mauřenjnowé osmá- 
bij a očadlj. Com. lab. Tudy gsem kchoti krále se dostal, genž 
byla osmáhlá, ale pleť ta nemenšila půwab, Krok ur. 165. O- 
smahlý křesťan milostných zabywek nemů. Wrat. cest. Osmáhlá 
barwa, k čerwené nälezegjej, gest Bpinawá brunatost. Rostl. r 
98. b. 

OSMAHNU, auti, ul et smahl, utj, .ngk. dk. (r. smahnu) - hor- 
kem prahnauti, opälenw byti od slunce, abbrennen von ber Sonne, ber 
fengt werden. Ros, 

OSMÁK, u; m,, osmerý počet, osm ok, octonio, Nýter, Win. 609. 


982 OSMAUDITI — OSMERNÍK. 


OSMAUDITI et GSMUDITT, jm, il, zen, enj, en. dk., OEMUZUGI, 
owati, al, ún, änj, udk. (r. smauditi) « wůkol posmanditi, beräne 
Gern, antrennen, „Osmáužení, brtůudert, ennauzen), bad Anbrennen. 
Gjdlo osmauditi, J, 

OSMDESÁT (et cum euphon, ©) OsMDESÁTE, gen, -ti, numer. 
eardin, (r. osm ei deset, ul. desiat, polab. wisemdisjunkt), adtjíg, 
octoginta. Wn. 819, Po osmdesáti, je adtyig. 

OSMDESÄTEKRÄT, osmDESÁTRRÁT, adv., aditjigmal. D. 

OSMDESATERNÁSOBNÝ, adj., onmdepátkrét opětowaný, acht⸗ 
Meeriei, Plk, 

OSMDESÁTNIK, a, osmdesátilétý, Achtziger. 

OSMDESÁTÝ, adj., octogesimus, ber achtzigſte. Wu, 225. Roku 
osmdesátého dewátého. Lom. kup, stř, 119. 

OSMDESÄTILETY, ad., octogenarius, odhisiltcie. Wh. 880, 

OSMDESÁTKA, y; f.> čjslo osnulesát, die Zahl Xdtjig, 

OSMECITMA, mel, osMMECITMA. : 

OSMĚDITI, jm, il, děn, čnj, čn. dk., amědé učiniti, bräunen, m, 
. pe twář. Pan, ges. 22. 

OSMEKÄN, ati, al, án, änj, čn. úter, dk., ossranu, anti, ulet 
kl, ut, utj, girl. (r. sineknu) = wükol se sıneknu, zdrhnu, abftreis 
fen. Zirhna neb uswekna list z pfednjch haluzj zsekati. Čern. 
Wv. Osmekna list s kwčtem z prantka. Ib, a.diij, Listj skwě- 
tem osmekna zsekati. Ib. Zu. Aby gahůdky s listem z prutu 0- 
smekl a pálil, Jó. Wo. Gin; otrhagjce a osmeknance samo ljstj; 
kladau do pytljkůw plátenných, a tak powčšugj. Byl. přdm, 9. 
Listj od prautku osmeknauti, Krab, — b) Fig. = podskočiti, odi- 

o dětí, oškrábati, o něco připrawiti, betrůgen, Hodn ho osmeknul, 

Kos, 

OSMĚLENOST, i, f. "držost, Brebbeit, Kůbubeit, Rkp. 1884. 

OSMĚLENÝ, tw. osmĚLITI. 

OSMĚLITI, jm, il, en, enj, čn. dk., osmäLusı, owati, al, ún, 
Anj, ndk. = smělým učiniti, Fin mahen. Osmělená djwka. del. 
pan. ges. 24. Repr. osmĚLITI sk = smělým se učiniti, srdce 
wzjti, zmužíti se, ſich erfühnen, ermannen, erteden, Her; fafien, | Bál 
sem se sic, než osmělil gsem se předce. Osmmělil se ma něho. 
Kos. Gen se osměl, a řekni mu. Pik. Mnoho sobě osobowati, 
osmělowati se, fi viel heraus nehmen. U. Nebo osmělili se ti 
chlapi přitahnauti na nás k bogi. Jad, 14, 11. 

OSMĚLIWOST et osměxtiwosrT, i, f» = amělost, Kühnheit, Muth, 
Ros. 

OSMĚLIWÝ et osmäxtıwt, adj., =wě, adv., smělý, Lühn, muthlg, 
audax. Ros. er 

OSMER, a, 0, ind., osmERÝ, def. adj., osmi druhů, adterlel. — 
d) Osmerý počet (osmák), octonarius, octonio, Achte. Min. A821, 
Zůstal sem (Noe) na lodj, oswero nás toliko (f. gen osm.) Solf. 
k. 74.  Postawjme proti němu sedm pastýřůw, a osmero knjžat 
x lidu. Br. Mich. 5, 5. 

OSMERÄK, a, m., gelen o osmi koncjch na purozjch, ein hirſch 
mit adıtfpigigem Bemweih, Pyšný osmorák, Puch, 5, 

OSMERKA, y; f. > čislo osm, osmička, ber Achter, bie Nýt. D. 
b) = sud osmiwěderní, adtrimerigeč Bat. D. 

OSMERATKA, y, f., ineliten, Ziwodich studenokrwý z třjdy 
slimeyšů bestebernjch. Krok 11. 616. 

OSMERNÁSOBNÝ, adj., -ně, adv., osm násob zawjrayjej, 0- 
etuplex, achtfältig, achtfach. Mn. 320, 

OSMERNJ, adj., osm w sobě zawjrayjcj,adt enthaltend, aus acht 
beitehend, 

OSMERNIK, u, ne., osměrný počet, Adıter, 





OSMERNITNÝ — OSMMRCITMÝ, 

OSMERNITNÝ, osmensırennt, adj., ol mitý obakugýci, ab 
föig. Osmernitenn& dratew, abtfábiper Pedbrath. Plk. 

OSMERO, osuzRfy W. osmkA. “ 

OSMEROGINOSTRANNJK, u, m., gest spůsob hlacenstwj g- 
hlanečného, z osmera trogühelnjkü ginostranných se 12 hranami. 
Krok ıu. 273, 

OSMERORŮZNOBĚŽNIK, u, m,, spůsob Alacenstwj s osmi čtyr- 
ühelnjky lichoběžnými. Krok ı11. 273. 

OSMEYČITI, w, osmýčiri, 

OSMEYKÁM, w. osMÝKÁM, 

OSMICE, e, dem, osmičKA, Y; f., počet osm, ble Babí Act, ein 
Adter, — b) = osmý djl, osmina, Achttheil, Achtel. 

®OSMIDCÄT, w. osmpEsár, Až do osmidcát let. Šeje. kp. 


OSMIDENN]J, adj., osmí du, adttägig. Win. 827. ] 
zwjře, t./osm duj staré, Osmidennj pobožnost, t. osm dns tr- 
22 


wagjcj. 

OSMIDJLNÝ, adj., osmi djlů, achttheilig. 

OSMIHODINNÝ, adj., osm hodinrehgich, adtitinbig. 

OSMIHRAN, um. (r. hran), octangulum, Achtec. Sed. geom. 77. 

OSMIHRANNIJK, u, m., Xbteď, octangulum, D. 

OSMIHRANNY et osminnanf, adj., ajtedig, děťanenlus. ; 

OSMIHROTY, adj., osmi hrotů, adtípigig. Rostl. 117, a, 8, 44. 

OSMIK, u, m., osm kusů, k. p. kreycarů obsuhugjej celek, ein 
Abtiňď 3, B, Gelb. (cf. SEDMIK.) 

OSMIKRÁTNÝ, adj., osmkrát opakowaný, achtfach. Osmikrätut 
množstw) kysliönjka atd. Chym. 146, 

OSMILETÝ, adj., osmi let, atiáprig, oetennis, Wi. 829,- 

OSMIMĚSIČNÝ et osmruěsiční, adj., osmi mösjch, achi 
4, octimestris. Wm. 328. 

OSMIMUŽNÝ, adj., octandrins. Kwěty osmimužné, Rost. m. 
268, . 

OSMINA, » dem, OSMINKA, y, f-, osmý djl, ein Achtel. DOG. 103. 
b) Sic. » osmička, ber Achter. 

OSMINOHY, adj., osm noh magjej, adtfůfig. 

OSMIOKOWNJ et osmiorownf, adj., ale. = osmiwědermý, m. 
p. sud, ein Adhteimer (Baß.) Pik. 

OSMIŘADÝ, adj., osmi řad, odtreibig. 

OSMIROÜNJ, adj,, sle. = osmiletý, adtjährie. 

OSMISPOGENÝ, adj., slo. ošmispřežný, adtipěnalg, 

OSMISPŘEŽNÝ, ad). -> spřež osmi konj magjcj, adtfpěnnig, m. p. 
wůz. 

OSMISTEN, u, m., octaödrum, Sedl. geom. © Samorodý sila- 
njk býwá hlacen w osmistěny, Presl, Chym, 220,. 

OSMISTRANNY, adj., osm stran magjej, adtititig. 

OSMISTÝ, ndj., der achthundertſte. 

OSMITISICI, adj., ber achttauſendſte. 

OSMIÜHELNJK, u, 0.5 figura osmlühelnd, Achte, 

OSMIÜHELNY, adj., osm úhlů magjej, adjtedig. x 

OSMIJWÁM, ati, al, ún, änj, čn. mdk., sic, wyamjwati se, aus“ 
ladın. Plk, 

OsMIWEDERNJ, adj., osmi wöder, adteimerig. "Polauwozj (0 
smiwčderný sud), culeus. Con. jan. 763. 

OSMKRÄT et osmkRÁTE, adv,, adıtmal, octies, Po osmkrát 0- 
pětowan$, adtmallg. Plk. 

OSMKRÄTTROGSTEN, u, m., čtyřmocjtmastěn troghrazičný, 
ätwerstönowg, hexakistetračder, Krok 11. 260, 

OSMMECITMA, numer. cardin. (osm mezi dičma desjtima), 
adt und ywanzig. "Osemmezdozetma, Key. B. 89, 

OSMMECITMÝ, adj., diradcátý osmý, ber acht und zmasjigiu 
Osumecjímý den měsjce, Mn. 23, Kapitule osuunecjtuá. Rk. Kr 94, 
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OSMNÁCT et osmxácre, numer, card. (osm na deset), achtzehn- 
octodecim, Wm. 313. Osmnáct pinet, Ib,, osmnácte lotů. Ib. O- 
smnácte set tisjců. Geden za osmnáct, a druhý bez dwau za 
dwadcet. Prov, 

OSMNÄCTEKRÄT, osmNÁcranÁT, ade. [sfc, osmnáct ráz), acht ⸗ 
aehnmal, 

OSMNÄCTILETY, adj., octodecennis, adtzehnjäßrig. Mi. 830, 

OSMNÄCTKA, 5; f- číslo osmnácte, die Bob Achtzehn. 

OSMNÄCTNIK, u, m., dr2jej osmnidcte, Achtzehater, dundevice- 
simarius. Gest osmnäctnjk ledwa, f. osmnäcte let stár. J. 

OSMNÁCTÝ, adj., desátý osmuj, der Achtzehnte, deoimus octavus, 
Wn. 324. Osmnáctý den měsjce, Id. 32, ň 

OSMOLITI, jm, il, en) enj, čn. dk., osmoLver, owati, al, án, 
nj, ndk., wikol smolnu potähnauti, vers, umpichen, Ros, 

OSMRADITI, jm, il, čn, čnj, čn. dk, (r. smraditi) « nasmrn- 
diti wwükol, anfläntern. Ros. — Repr. OSMRADITI se = Aid umíříns 
Pern, — $ Slr, « oštěníti se, junge Dante werfen, 

OSMRDA, ošmaDA, y, m., et f. (r. osmrdám, cf. slav. smerd, 
gemeiner Keri) = osobn neddalá mnoho neplatně se pohybrajcí, hěhe= 
geh, ber Schummel, ber Alepper, bie Riepperinn, Kleppermenſch. D. O- 
amrdu Kaščege na pfjwäzce držj. Krok 11. 350, 

OSMRDÁM se, ořunmám se, ati, al, nj, repr. ndk. (r. smrdě- 
ti) = okolo něčeho bez potřeby mnoho se kýbati, otáčeti, práce 80- 
dě diwati, (hummeln, gefhäftig tbum. | Ošurdati se okolo panenky, 
t. 9) pochlebomwuti, okolo mj sé zabýmati, Kollár. 

OSMRDAWOST, ošmapawosT, i, f., ghost osmrdmvého, Hex 
ſchaftlgkeit. 

OSMRDAWÝ, ošmnDawÝ, adj,, -wč, ade, osmrda 
fdijtig wie ein Klepper, D, 

OSMRKÁM, ati, al, ún, änj, čn. dk., osmakáwáMm, ndk., ums, bes 
föneujen. — $ Met. » oplplati, pošpíniti, mnohým ohledáwáním a 
piplänjm, beſudeln, beſchmutzce burch vieled Taſten. Co giušj osmrka- 
li, ty mně to podáwáš, t. co gif mnozí kupowali a tjm zhrzeli, 
Ros. | Osmrkané zbo2j, giž mnohým prodáwané a gim omrzené, 
n 


j se, jes 


OSMRŠTĚTI, jm, čl, ční, ngk, dk., zwrašiětí, vertunzeln. D. 
OSMSETKRÁT, adv., achthundertmal. 

OSMUDITI, w, osmaunıtı : 

OSMUDNU, anti, ul et osmudl, utj, ngk. dk., dunkelbraun werben, 
sımaleo. Agu, 3 

OSMUNDOWITY, adj. Osmundowit& rostliny , osmundacene, 
zwildätn) Fıkdl působjej. Rostl. ı. 272, a. 

OSMY, adj., num, ordinale, der achte, octavus, Win. 323. Osmý 
den měsjce. Ib. 32. Hwězdy stále s osmým okrsikem gednosteg- 
mě postupupj. Com. jas. 43, Po osmé, adıtens, 

OSMÝČITI et osmer&rt, jm, il, en, enj, m. dk., osmýKůMy 
ati, al, ún, únj, ter. dk., oswrausr, owati, al, An, änj, ndk. (r. 
smýčiti) = omésti, abſtreifen, abwiſchea. Osmevčiti pawučiny. Us. O- 
smeyči drobet tu swětnici. Giž gest osmýčena. Ros. Day wřieti, 
a když péro husie neb slepičie z křjdla wstrčjš w tó, a gestli- 
Ze se na dnie osmýči, tehdy gest dobře, Ras. rkp, 41,14, Od 
tehož krk tak oholený a omykaný, paulo supra osmeykanf, abs 
getreift, kahl. Aesop. Sem i tam mne honj, a tak mne däwj, i 
wšudy po žebrách mne osmykuge, Ib. 166. Staré sjti a osmýka- 
né weslo, abgemegt, Šřelo, o lichw. c, 7. Osmeykaný gako pes 
ná řetězi. Zlob, 

*OSMÝNÁSTÝ, adj, osmnactý, ber adtyebate. 
id., t. bidsen) milage präzdnost, St. skl. 3, 110, 
OSNADNETI, jm, čl, &nj, ngk, dk., snadným se státi, leidyter 
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werden. Wřecky ostatní w oboru Krasowčdy těžkosti osnadněti 
musegj. Čas. mus, 11, a. 94. 

OSNADITI, jm, il, čn, ční, čn. dk., osNaDŘUST, owati, al, ún; 
änj, ndk., snadné učiniti, erlelájtern, Zlob, 

OSNÁK, u, m., nástrůg k Fezänj u bednářů, osmý nůž, pořjs, 
Sýniter, Uz. 

*OSNĚ, f., robus, Rozk. (planta.) 

OSNĚŽITI, jm, il, en, enj, čn. dk., oswZusr, owati; al, An, 
änj, ndk. = sněhem pokrytí, mít Schnee bebeden ; pr. et tr. AZ se 
bade gabloň bělaunkým kwětem osněžowat, Čel, nár. pjs. I 
11.. Gabloß osněžená. Kamar. bis. 9, 

OSNIK, u, m., osnj něž, na obručů štjpání u bečiářů, E&nitte 
meffer, Us. — b) osxan (po!,) = polus coeli, Himmelspot, cf. osa. 

*OSNIR, e, m., částka odänj, Lorica, panczyerz, alienıun die 
fore osnyerz, Bhmr. (Hank. gloss, 44.) 

OSNYTI, jm, ji, čn, čnj, ču. dk., snem obklýčiti, Půlnoční wy- 
konaw modlenj, udám se na lůžko, nebuda wjce osněn, Pan, 
gez. 34, h 

OSNOW 4 y f. (r. snugi), příze na toratidle nawinutd a na 
del natažená, skrze kterau na přjč giná se prohazuge, antek slo- 
terucí, ber Aufzug, Zettel, Weberzettel, Anzettet, Schweif, die Kette, die 
Ungettelung, Anſe bad Schergarn, Ginfdlufgarn, Werft, Stampfgerüft, 
D.,stamen, Mn. 895, Osnowu otkati, Skrze brdo tkadlei osno- 
wu protahugj. Wy. Osnowu natáhnanti, Us. Tkadlec do osno= 
wy autek protkäwage, plátno dělá. Com, jan. 500, Saukenjk 
snowä osnown, fhert die Werfte, panni stamen orditur. Zlob, Tka- 
diec musj napřed sobě na osnowu nasmukati a nasnowati, Ohmela, 

‚Tr. Až se slibů obapolných zdere osnowa milá. Gnjd. 66. — $ 
OSNOWA, Plan, Anlage, Grundlage. Osnowa k wybogowánj Kandie 
zawoněčla nástupnjku. Johan. 27. — $ osxowr we mlýně, gsaw 
den slnupy stogje) ma štoku, w nichž chodj staupy, Us. * 

OSNOWAČ, ww, oskowaň, | 

OSNOWADLO, a, n,, nástrog k osnowänj, Werkzeug zum Anzete 
tein, [ordianus, Welež.] 

OSNOWÁN, ind., osnowanf, def., pp. osnugi. 

OSNOWÄNJ, n., 8. v, osaugi, baš Anzetteln beim Weber und Tuch⸗ 
machet. — $ Osnowa, Xufjug, licium, Red. — $ Tr. » zyednänj, sa- 
loienj čeho, Gründung, Abkartung, Anzettefung, Blsket aneb blyskä- 
nie,tot má také osnowánie (Urfprung). St. skl. r. 165, 

OSNOWAR, ossowAd et OSNOWATEL, e; m., kdo osnuge, der Anz 
Bettler; pr. et tr. Osnowáč pohoršliwých swärd. Sych. Phr. Těch 
wšech neprawostj neybezhožněgšího osnowatele, Mach. 4 řečí 113, 

OSNOWÝ, adj., od osnowy, Aettelr, Garn=, Osnowá céwka, ble 
Garnfpule, glomus textorius. Rohn, © Osnowé wratidlo, Garabaum, 
Zlob. 2 

1.OSNUGI, owati, al, án, ánj, čn, ndk,, osnowuydáti na wratidio, 
nasnugi, anzefteln, anlegen, stamen ducere, Ölunek mög, gimžto o- 
snugi, gest z ptatj wlny atd, Tkaď, 1. 10, (zde tolik co tkáti.) 
$ Tr. = gednám, působím, upletu, saloZiti, anyettein, abfarten, verabs 
reben, gründen, (bono ct malo sensu.) Spolu to osnowali, fie haben 
ed mit einander angelegt, D. AT smlůwy mladé sů dobré, to když 
se i hned na počátku swády dügj a osnugj. Let. Troj. 24. 0- 
snowati, fundamenta ponere, Osnowal si zemi, fundasti terram, 
Ps. slav. (D.) Pak se knjže korunowal a tjm wši swau čest 0- 
snowal. Dal.c, 84 et 91. (gakž něm, překladatel Hofmann wykld- 
dd: nam ju an gutt unb an Gren, t. prospiwnl zbožím a ct. 
Proch.) Die Eulera swětlo w drhänj kapaniny powšechné, aether 
od něho gmenowané se osnuge, Krok 1. ©. 130. Astronomia zla- 

"té kolo w rukü magje,a w tom wšecky hwäzdy znagje, čtwrté ko- 
lo osnowala, ryzicho zlata skowala. St. skl. 1. 158, Kto swjtě= 


zil nad ginými nad nepřátely swými, tomu palma w ruku dána, 
tiem ta sınölost osnowána, Ib. 203. Osnowand saustawa M pP» 
bylin. Mark, log. 1821. Směs soli rozličné, zplodj se weliké zi- 
mno. | Tento úkaz osnuge se na zákonu, die kterého bmoty ze 
skupenstwj tulcho w méně tuhé pfechäzekjej, mnolo zimna zplo- 
zugj. Pr. Chym, 26. 

2. OSNUGI, owati, al, ún, änj, čn. ndk. « strankám na osnj 
stolici, ſchaelden auf ber Schaitbant. Us. Worljk, 

OSNY et osxs, adj. (r, 08), k ose náležitý, Xdyfen=. Osnj, 0- 
sná stolice, na které bednáři dauhy a obruče ostruhugj, pořezní- 
ce, telk, Schnitthank, Sýnigbant, Schneidebank. Osnf, osnj nůž, 0- 
hnutý 8 dwčna misadame, kterým se strauhá neb osnuge drjwj m, 
p. ljšně, ginak osnjk, straužek, pořjz, Schnitt, Schneider, Schnitz⸗ 
meffer. Us. Osnj kost ned osj, Schlüſſetbein. Proti dušnosti nwla= 
ezugeme zjni pod kost osnj u hrdla. Ras, rkp. 5, 6. A gestit 
také spogeno hrdlo s zadu s osnů kost). Sal. 4, 1. — $ Simil. 
Osný kel w rostlin. Rostl, su. b. 306, 

*OSOB, a, m., osoba. Any pohanyugince ossobow, any pod- 
stawi rozkodlnczyngyucz, neue confundentes persfhas, negue 
substantiam separantes, Ps. 168, Symb. Athan. 4. 

OSOBA, y, dem, osŮBKA, intens. osoBičKA, V, f. (r.o sobě, DG. 
88., narralivus casus pronominis sebe, Durich, 19480., cf. soba) a) 
Člowěk geden a sobě bes ohledu na pohlawj, individuum, eine Perfon, 
ein einzelner Menſch, Bild. D. Ziwj pět osob. | Postel pro dwč 0- 
soby, zweimännifdet Bett. Každá osoba platila zlatý, Na osobu 
přišlo tolik, auf einen Kopf Lam zu zahlen. Mužská osoba, Mannes 
perfon, Ženská osoba, AGeitěperfon, Mladä, stará, welká, hezká, 
autlä osoba. Má skrowná osoba, má osobička, meine wenige Pers 
fon. D.  Penjze ceny za osobu gednoho každého, Br. 4 Král. 
12, 4. (Kopfſteuer, religiosius Hebraeum reddeudo. Proch.) Aby ta- 
kowau osobu zegména žádného neušetřugje, poznamenaného pos 
dali. 2 Apol. 189, (saepius ita in masenlino adj., et verb, ibid, 
Proch.) Toliko osobě wašj gedné, aud nur allein, Klar. 89. Wi- 
dj se nám, aby oni neyprwé před osobu našj a rad našich ob- 
zwláštně powolání byli, Soff. k. 35. Mohlli gsem gá to swau 0- 
sobau (f. sám gedinj) za gednu noc ndělati, Hág, r, 847. — $ 
OSOBAU, W ošomě, z osoBY, peridníiý, Mezi nimižto byl swü wlast- 
nj osobů Rozhoň, perfönlih, Hág. xx, Süm osobtuu swau. MW 
kal, 13. Jun, W sauda osobau swau seděti. Bot. ex Ms. 1573. 
Sim se tu z osoby stawj. L. A w osobě swé žádá zprostenie- 
Sum, Ps. xtı. $ Sami od swých osob, sua sponte, Pläc. 261. 
$ Prwnj osona w božstwj, t. büh otec, — $ W prátě Řimském 
osoBA yest člowěk práwo tw obcí něgaké magjcj; ginak pauze člo- 
wěk slowe, odkudž člowččenstwj, homazium, poddanost, otroctij, 
ef. &towän. — $ W logice osoBA gest gméno duše w potaze a 
wolnočinnost. Mark. loy. 16. — b) osopBA polahmo na hodnost; 
snamenitost. Městské osoby, Aagifratěperfonen, © Přisežná osoba, 
beeidete Perfon, Osoba wywýšená a zuamenitä. — Neypředněgšj, 
neyznamenitěgšj osoby, ble Hüupter. D. Se wznešenými osobami 
obcowati,  Zástawná osoba, Geißel, obses. Com.  Přiwátnj osoba, 
Privatyerfon. D. Domlauwänj, káranj, hančnj, lebkosti a trestänj 
(zasluhuge sodě) zle činjejs wšak gak osoba gest. Com. jan. 870. 
Bůh nehledj na osobu žádného, Ros. Po osobách něco činiti, 
nad) Anfehung ber Perfon, cum respectu personae. | Při rozdělowánj 
almužen, nic po osobách neděleg. Br, na Řím. 12, 8. Po 050- 
bäch, náchylnostech a wášnjch swých, anobrž i po dařjch nic ne- 
činiti, Plk. Mnozj se rádi na osobách učitelů zastawugi, řjkagj= 
ce: Gá gsem Pawlüw, gá Petrůw atd. Fil. Zám. post. 752. Bez 
přigjmánj osob, sine acceptatione personarun. Ze Hus k tomu, 
aby prawdu mlowil, bez přigjmánj osob při swém swöcenj pfjsa- 
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han se zawäzal. Prof. 22, Aby bůh prodíířady a bohatstwj os- 
by přigjmal. Crib. h. 113, Nebuduť pak šetříti osoby žádného, 
Br. Job 832, 21., Anlchen ber Perfon. Když některý trošku ostří 
ehtel, láli naň, že na osoby káže. Com. lab. 18, 7. — ©) Gramm. 
osoBA = gisté zakončený slow osobám čínjejm neb trpjejm přjeě- 
řené, die Perfon der Beitměrter, Slowa magj*tři osoby. — 2) m 
BA = postma zewnitfnj, bie äußere Beftait, | Krásná, spanilá em- 
ba; špatná, nepodobná osoba. Ros. Welkost osoby, Beibešarič 
Har, Gest krásné osoby, — Znám ho od osohy (od widěmý.) D 
A nebyl gsem známý osoban zborům Zidowskjm, fm marg. Beze 
li osoby mé. Br. Gal. 4, 22. Anděl w osobě djtěte. E. — b) = 
rod, genus, Gattung, — Sanytr horký a sucbí, a gest žjla zemská, 
a gest dwoge osoba toho, totiž bielý a Žintý, Gád. 3 
dlo, a gest cztwera osoba geho. Ib. Máta plana neb 
gest truoge, prwnie osoba ma list iako bazulika, drelia 
podobna k polegi, trzetie osoba k matie polnj. Ib. gr 
ná wstawače toho bylé, Ib. Gest dwogie osoby k am. 
pe.) — 3) osona, kterau kdo ua sobě má, auřad, který zmstamémy“ 
mt, Bunktion, Geſchaͤft, dad einer auf ſich bat, Rolle, die er fpfeit, Pro- 
rok w osobě sprawedliwého dj. Ben, W. Zal. 12. Summ, W ©- 
sobě kterého koli z obywatelů Babylonských jřérok toto mihmj. 
Br. na Iza. 21, 3.  Kterýž na se ginau gsobu béře, nežli sám « 
prawdě gest. Wg. 1095.  Přetwářník osobu gincho wytWářj. Cem. 
Jan. 952. Welkau na tě wložili osobu, Uctiwau, powäinau 0:6- 
ba na sobě mmjti, L. Osobu Cesara hráti, I. Suflerowala otci 
kratičkau osobu. Diw. z ochot, g. W budancj hře dám ma ei 
hodně celan osobu. Ib. 47. (refte Rolle.) | Naučte se swým om- 
bám i osůbkám, Ib. 414., lernen Sie ihre Rollen und Köthen firm, 
1. * 

OSOBENJ, n., s. v. osobiti, Burignung, Anmafung. Osobenj ze- 
mj rozličných, arrogatio. Prot, Skrze osobenj neb osazenj tjwto | 
obyčegem präwo se dobýwá. Ku čkto z hornjkäw nadězj 
weden sa, na poli swobodném, kdežtá"každému i wšady dopuštie- 
no gest dělati a rudy hledati, mjsto k učinčaj dolů sobě osobj a 
i hned to prawem horniczijem swe tinij. Rkp. Pr, hor. 32. pr. 

ŠOSOBENSTWIJ, n., twlastnost osobná, Eigenſchaft. Mášli žádost 
tělesenstwie, mög také to osobenstwie, neday lakotě rozpránie 
atd. St. skl, 3, 233. Tak i člowččenstwj a osobenstwj geho w 
swém způsobu nepobnutě stálo. Časop. theol. vi. 522, 

OSOBENSTWO, a, n., osöbenstinj. — b) = osoby, m. p. dozor- 
nj osobenstwo, Gsridtěperfonat, Pat. 1826,, mel. OSOBY, 

OSOBENÝ, def., osomux, indef., pp. osobiti, g. v, 

*OSOBIE, m., nom. viri. Čas. mus. vr. 64, © 

OSOBITĚ, adv., sic, = osobně, perfänlih. Kartig. 

OSOBITEL, e, m., kdo sobě co osobj, Anmaßer, Buegnir. Ai 
ho k posledkn gako lotra, rauhawee a synowstwj Božjho osobi- 
tele nkřjžowali. Scip, kat, post. 3 wyd. 88. : . 

OSOBITL, jin; il, en, enj, Čn. dk., osonver, owati, al, än, ání; 
ndk, (r. sobiti), osonırı sos = pfiwlastniti, fi jueignem, az 
maßen, zumeffen, fi heraus nehmen, Anforuh made, arrogare sibi, 
vindicare, suum facere, Gel, Něco sobě osobowäli; a se. ugjmati, 
gakoby geho wlastnj bylo, alignid pro suo 'vindicare. WP Mno- 
ho sobě osohowati. D. Úřady sobě osobowati. Ziw. 137. Oso- 
bowati sobě wyšší imjsto, Ib. — Statek sobě osobowal. 2 Apel. 
434. Chtěl mnohých měst a hradůw dobýwati; ale wida am gidı 
žádný nebránj, snadně ge sobě osobowal, Häy. r. 869. Ti sobě 
osobichu země, Dal. Krälowstwj sobě osobowal. W kal. 4. Jan, 
Skrze to mnohé newole býwaly, že každý sobě dědiny, lanky a 
pastwiny osobowal, a k swémn přiwozowati chtěl užitku. Fig. 
Někteřj pjšj. že by Slowáci tu kraginu, w njž nynj Čechowé 












OSOBITNÝ — OSOBNOST. 


obýwagi,; hned po potopě swěta sobě osobiti měli. Hág. Nie, 
co giného gest, sobě bez geho wčdomj neosobug a uekořistug, 
Com. jan. 859., vindicat. Neosobj sobě čeho nemá (roswážii- 
tis) Ib. 840,, non sibi arrogat. Genž sobě tak důstognan služeb- 
nici osobil (r. sjskal.) Ley. u. M. 11. Odňal a sobě ge (platy) 
osobil. W, kal. 23. Febr, A tak sme geg sobě osobili. Solf. kk. 
8. Osobili sobů toho titule, Gel. (assumserunt,) Wybähli zů- 
stawiwše swé domy plné statkow, kterežto Řekowé losedše po- 
brali gsu a sobě'osobili. Let. Troj. 42. Däbel božj chwálu so- 
bě osobnge, Ib. 9, 3. Zena wšeho tě sobě osobj, aniž gj wie- 
chen stačjš. Gel. Petr. 65. Sprawedlnost samému sobě osobuge, 
Br. Job 40 Sunu. $ Někomu něco osomirI. — Městské práwo 
služebnjkům nic neosobuge, než přirozené präwo. Sent. phil. g. 
4. A cožby moll Uherské země dobyti (t. Swatopluk), da (ej- 
sař) gen © k swé zemi osobiti. Dal. c. 24. 

oso Ý, adj., -tně, adv, mor. et lg. = zwláštný, oddělený, 
o sobě, abgefondert, eigen. Guž se geho manželka w zdürech do 
osobituey swetnice byla zamkla. Bais. 77. Osobitně koho znáti, 
t. od osoby, osobně, von Perfon Bennen, Ib. 8, — L) OSOBITNÝ, stelá- 
ätn), wyborný, vorzäglih, praecipuus. Pik, 

OSOBITÝ, def., osomT, indef. adj., zwláštný. Srb. 

OSOBIWOST, i, f., arrogantia, Anmaßung. Takowá osobiwost ge- 
nom při hrdých a bjdných démonech se slledáwá, Měst. bož, 11. 269. 

OSOBLAHA, sy, fi, mjsto wo Přerowsku na Morawě, $otenplote 
im Prerauer Areis. Čas. mus. ıv. 320. 

OSOBLIWOST, i, f., wlastuost, Gigenbeit,. @igenthümliäteit. Ze 
woda ta w zimě nemrzne, nenj gegj samotná osobliwust, an kad- 
dodeuně widjme, že zdroge ze slugj Skalnjch wyřinugjcj se nikdy 
nemrznau. Krok 1, a, 91, Djtě geště němá do sebe zwláštnj osob- 
liwosti. Čas, mus. nu. a. 82, (Diff. osobnost.) 

OSOBLIWY, mdj., wlastný, eigentbímlie, proprius. Lilkowina 
čili prwek lilküm osebliwf. Rostl, 11, 58. Die kolikosti rozwr- 
hugj se znakowé w osobliwé (eigenthämtiche) a obecné (gemeinfame.) 
Mark. log. 31. Lauh čistý ehut má prudkan, osobliwau (lauho- 
witau.) Chym. 14. Fysický twar wlasti naěj gest osobliwý, žá- 
dná giná země w Kwropö nenj tuk přirozeně ohraničena, Čas. 
mis. v. 213, : 

OSOBNĚ, adu., w osobě, životně sám, perſönlich, in Perfon felber, 
gegenwärtig. Mluwil s njm osobně, Us, Osobně postawiti, dosta- 
witi, praesentem exhibere. Wy. 299, Kterýž osobně stogj. Ště- 
st). Chudé osobně nawštěwug, iakož slušie (t. lékař.) Sal, rkp. 
Král s njın se osobně shledal, Har. $ Myslil na to tak osobně, 
ioduxit in animum, Cat. Voigt. 183. $ Abychom wjce společně 
ani osobně nebyli do nebe puštěni, t. po gedné osobě, Solf. r., 
einzeln, singillatim, 

. OSOBNJK, a, m., swláštník, Sonberling. D. — b) = priwátnýky 
$Privatmann, D. — OSVBNICE, &, f., ein weiblicher Sonberling; eine 
Privatperfon, ; 

OSOBNITI, jm, il, ča, &nj, čn, ndk,, zosobniti, osodné učiniti, 
perfónlih machen. Kysljk gest w skutek uwedená neb zosobněná 
stažliwost, wodjk ale w bytnost prowolaná rozprostjrawost. Kosti, 
1, 13. a. 

OSOBNOST, i, f., osobliwost, osobliwá wastnost, bie Gigenthčm= 
lkýřejt, dad Aus zeichnende, Befondere, m. p. osobnosti dwořanů. L. — 
b) = osoba, personalitas, Perfönlickeit, Perſon. Sám w osobnosti 
přigde. Ros. Tu před osobnau osobnost) wašj Swatoswaté swa- 
tosti, Ctib. h. 26. Prwého zrcadla (skleundho, slušjcjho ku přiro- 
zen, w něm byl prostý smysl) gmenie skryta byla způsobnosti 
tělesenstwie w osobnosti. St. skl, 1. 150, Když w bromadu po- 


gidesta (r. Milosrdenstiwie a Wěhlasnost) diwnůt osobnost rozge- ' 
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sta, dewět hkórów andělských, ty uzřesta wšjm pořadem. Ib. 185, 
Otee, syn, duch swatý, genž trogicj gest obgatý, w osobnosti ge- 
den slowe, wšak z trogice osoba plowe,” gest gednota w tey 0- 
sobů bez slewänie, prawi tobě. Ib. 200. Zdaž bez ngmy osob- 
nosti národ Český zněmčiti se může. Hlas. 1. 329. Diff. Osob- 
nost, Perföntigkeit, osobliwost, Jadividualität, Čas, mus, 11. 408. 
Cit oznamuge nám naši podstatu, samowolnost a osobnost, Ib. 94, 
$ osoBNosrI, die Perſonalen. D. — c) = staw osobmj, oddělenost, 
Abgeſondertheit, Abfonderung, m. p. Osobnost pokogůw. Choditi w 
ošobnosti. L, — $ Mjsto osobné, üstranj, Einfamteit, Abgeſchiedenheit. 
Osobnost milowati. — d) ošobxosT = urostlost, stepilost, auhled- 
nost, Wohlgeſtalt, Anſehnlicht eit. 

OSOBNÝ et osuuns, adj., ně, adv. (r. osoba) = osoby se fir 
kayjcj, personalis, perföntih. Osobnj sgednocenj, perfónlihe Wereis 
nigung, personalis unio, adunatio, Mn. 17. (osobné, in Indice ib.) 
Skrze osobnj tagne záštj. I. pol. 88. Ze zlosti a nenäwisti ©- 
sobnt. Br. na Mal, 2, 9. Wěčllasnost když dále gide, hrozná 
swätlost gi obgide z božské cenosti, genž gi biete obrazila. St. 
skl. 1. 188. Moc usobnj, privilegium. Wig. 918. Osobnj statek, 
keibeigenthum. D, Osobnä neb osobnj daň, která se un osoby ros- 
döluge, %$erfonalfieuer, Ros. Osobnä hra, ubi personae Indunt. 
Let, Troj. Osgbnj má láska neb náchylnost k němu, Zlob. Osob= 
nj zagetj. — $ sim osomBNý, ſelbſt in Perfon, Mý. 341. Sandci 
tito osobn) gsau, gakož ge widjte. Ctib. A, 28, Přeswatoswatému 
pánu na swětě osobnému, f. Kristu. Ctib. h. 26, Tu před osoh- 
nau osobnost) wašj swatoswaté swatosti. Ib. Osoba syna bo- 
Zieho umluwu učinila péče w opatrowänj, spogenie toho osobné= 
ho božstwie s člowěčenstwjm, U staw. Manž. 1523, d. 4. Že w 
té přeswaté swátosti Kristus pán bytem podstatným, osobným, pra- 
win a bytným prawého člowččenstw) lidského, způsobem newidi- 
tedlným nám přjtomen nenj. O Malď. 1585, c. 4. pv. == $ 050B= 
Nf, podložený, hypostaticus, Agu. (hypostasis = substantia intel- 
lecta sine forma ; podstatnj způsoba, prwotnj lmotnost, nezfjze- 
náp než toliko srozuměna, která wšem přjpadným neb způsobeným 
wöcem gest podložena, Ib.) — b)« odlančený od druhých, abacícns 
dert. Mato osobné, L. U gednoho stolu či osobno gedli? (für 
fi.) Ib. Z osobna, Indbefondere. Ib. Které osobné neb w počtu 
(osoby tragice) samotné gsan. Tom. posl, list. 87. — $ osoBNÝ, 
specialis. Di exc. — $ osouný, ne weřegný, ne obecmý, privatus, 
Wy. 341. Osobnj užitek, Privatnugen. D. — c) osoBNý = patr- 
nau osobu magjej, ohledmý, způsobilý, formosus, Agi, conspi- 
enus, anfebnliý, Ros. Člowčk osobný, t. ohledný (sic. dřjčný), 
welikj, wysoké postawy, iwoblgeftaltet, groß, lang, grad, Osobná žen- 
ská, Us, Ze to knjže gest krásné, osobné, drahými šaty odčné. 
Lom. kup. stř. 184. Welikost postawy osobně, Res. Syr. 244, 
Nalezli tam sedjej čisté, poctiwé a dosti osobné mládence. Aesop, 
B. — $ - zwiddmj, nadobyčeyný, přední, befonder, dervorſtehend, 
vorzüglich, anfehntich, groß, insignis, magnus, To město gest dosti 
osobné, Mand. 77.  Osobná muudrost, škola, L.  Autržky že se 
děgj mužům maudrým, neb že snad w düstogenstwj negsan, neb 
bohatj neb osobnj, Kron, Bjley, přdm, 

OSOBOLIB, a; m.+ gméno smyšlené saudce osoby prigimagjcjho, 
nomen fictam judicis partibus stadentis. Com. lab, — os0BoLIBNÝ> 
adj., -ně, ade., osoby Ujbjej. Na ugmu sprawedlnosti, partbelijh, J, 

OSOBOMILOST, i, f.x milost k osobě, Gunft gegen eine Perion, 
favor personae. Zlob. 

OSOBOPIS, u, m., spis, döyiny, mrawy zwldätnjch osob sawj- 
ragjej, Perſonenbeſchrelbung. Krok 1. a. 12, 

OSOBOWÁN, ind,, os0BowArt, def pp. osobugi, anzemaft, 

OSOBOWÁNI, n., s. w. osobugi, Anmaffung, Zueignung, 
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OSOBOWLASTNI, adj., otrochsý, teibeigen, Kram. ext. 

OSOBSTWO, n., coll., tie Profomenzahl, © Rozmnožilo se osob- 
stwo společnosti, Čas. mus, 1X. 456. 

OSOBUGI, te. osonıtt. 

OSOČEN, ind., osodenf, def, pp. osočiti, g. v. 

OSOCENJ, n., 8. v. osočiti « orerndnj, Verſchwärzung, Berläums 
Bing, delatio, accusatio, Agi., calumnia. Reš. Na křiwé osočenj 
odporné strany. W, kal. 5. Sept. $ = aemulatio. Rock. 

OSOČITEL, e, m., kdo osočnge, Ungeber, falſcher Kläger, Xnfein= 
ber, OSOČITELKA, Y, OSOČITELKYNĚ, ©, fi, ble Angeberian. 

"OSOÜITT, jm, il, en, enj, čn. dk,, osoöusı, owati, al, ún; änj, 
ndk. (r. sotiti) = obelhnti, zoškliwiti, oderniti, w nemátist uwestiy 
ans, ber, verfhrwärgen, verlánmben, verhaßt machen, verflatfchen, verſuchs⸗ 
fóminzen, Kriw& někoho osočiti, osočowati. Das. Dobře ho tam 
osotil. Ros. U saudcůw někoho osočití, W. | Před někým ko= 
ho osofiti, cf. obnášeti. © Osotili ge u krále. Kram. Ind. To 
wida Wacek streyce swého Mutinu tagně u Swatopluka osočil, 
Pulk. 205. Osočj geg geho soci. Lom. hosp. 162. Dawid lži- 
wými řečmi gsa osečen u krále. Br. Zal. 108. Summ, © Někoho 
ginämu osočiti, Riač. Gsa náramšě osoten před Cjsařém. W. 
kal. 5. Maj. Než po hřjchu, žes ku pánu welmi osočen, že hned 
k tobť má neläsku. Sröstj.  Osočený, aceusatus. Aqu. Nesmrtel= 
né owoce rozkoše a lásky neosočené, Rág 1 117.  Obapolně se 
osočnej. Sych. Phr, Kterak gest od zwoleného swého syna, ne- 
winen gsa, křiwě omluwen a osočen, Avsop. 54, 

OSOČOWÁN, ind., osočowaNý, def., pp. osočugi 

'OSOČOWÁNI, n., 8. ©. osočugi, Omlauwänj, Aufhetzung, Ver⸗ 
ſchwärzung. Gedni drahých zoškliwowánj, osočowánj a mnohé 
giné nenáležité wěci se děgj a páši. Záw. předm. Křiwým 050- 
Towänjn. Ib. 124. 

OSOŮUGI, te. osoftrr. 

OSOH, u, m. (r. sáhám ?), sle. « užitek, Nutzen. Osoh mu be- 
re, er zieht Nuten von ibm, Osoh mi wezineš, witſt von mir Nuz= 
gen baten, Bais. 7%. Gaký s tebe osoh, 7b. Nenj to bez osohu, 
Osoh donášeti, na osoh býti. Žádného osohu nebrati, nedostati, 
neměti. K osohu slaužiti. Někomu na osoh pomähati. Něco si 
na osoh obrátiti, učiniti, Bern. Skoda neb osoh; smrt neb ži- 
wot. Prov, ib, — b) osou = cinše, aurok, Sntereffe, Bins vom Kůs 
vitat. Osoh dáwati, platiti. P. Osoh z pole. Bern, 

OSOHUGI, w. osoäırt. 

OSOLIČNITI, jm, il, čn, ční, čm. dk., s soljkem Spoyiti, mit 
Ghlor verbinden, verýloren. Pälenj soljkem slowe krátce osoličně- 
nj. Chym. 1, 46, 

OSOLITI, jm, il, en, enj, čn. dk., osotust, owati, al, ún, ánj, 
ndt. (r. soliti) = soli posypari, falyen, mit Salz würzen, D. Bu- 
deli sůl zmařena, čim bude osolena, Mut. 5, 13. Osol dobře 
toho kapra. Ros. Mnozj kuchaři řjdko whod krmi osolj, ale neb 
pfesolj, aneb nedošolj, Prov, Osolenj, bad Satzen. Osolená kr- 
mě, nefatzene Speife. Ur Tr. Osolená odpowěd, te wripmd neb 
kausawi. Záw, — $ osotirt koho = osočiti, verſchwaärzen. Ros, 

OSOPITI se, jm, il, enj, repr. dk. = osupitů se, obořiti se (na 
někoho), Semanben anfhnauten, raude Worte geben. D. Ten se na 
mne osopil. Us. 

OSOPLITI sr, mor., tw. osorırı. Chmela. 

OSOTITI, jm, il, cen, enj, čn. dk.? Žena mnohého osotila k 
ciesarzy, Martim, C. 8. pv. (sotiti, ftofien,) 

OSOWITÝ, wosowrrÝ, alj., k ose podobmý, toefpenartig. Woso- 
witj, Vesparia, gsau čeleď hmysu Žilnokřidlého. Krok 1. b. 261, 

OSOWÝ, adj., osnj, Achſen⸗. Kel (řežetlákowitých) rowný, 050- 
ws. Rostl.ıı, b, 468. — L) Wezmi drzicwo wossowe i nastruzyz 


wedau, Ros. 
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na nyem tee myezky a poloz w ranu, a wezma kus kuory ošomt 
drz gy w ustech, Rkp. wer. bib. 239, D, a. 

OSOZITI, jm, il, en, enj, en. dk., osomuer, owati, al, án, nj, 
sle. = užitek přinášeti, nügen, Málo, mnoho osožiti, nic neosol- 
ti. Brn. Lékařstwj to osožilo, t. pomohlo, mat beilfam. | Neb tak 


A neylepšj pjsma neosožj. Srimko Pam, A cože tedy osožj tolik 


kwětu na nj (gabloni), když tolik z něho padne, Čjt. 42. — b) 
O80HUGI = užitek mjti, Nusen haben, Vortdeil geniefen. To osoho- 
geme při tom. Brn. i 

OSOŽNOST, i, f., sle., užitečnost, Nuten, Nügliäfeit. 

OSOŽNÝ, adj., -ně, adv,, sle., užitečmý, prospěšný, něgliš, 
beilfam, utilis, salataris, Pohär wjna starému osožněgšj. Bais, 
137. Které manželky sů swým manželům nayosožněgšj? Asp. 
Staré bohaté. Ib. 237. Ludské ruky lahké, ale neosožné, Prov. 
[Cizj ruce lehké, leč nesporé. Pol. L.] Giž widjš ten kwět 
ge osožný, který dolů padá, Čjr. 42. Skodnj žiwoč před- 
ce w gistém ohledu lidem osožnj gsan. 7b. 32. 

OSPA, y, dem. osrıce, ©, f. (rus. syp, f., r. Spu, sypu. D. 
Gram. sinv. 111.) = osypky, variolae, Poden. Kor. item slav. — $ 
= wvýsypek mjstmý, Waſſerblãschen, hydroa, aruila, boa. JA. — 2) 
OSPA, Js fx Oteesmý drob, raubenina, Haferſchrot, dár avenaceum, D. 

OSPALE er ospíxLiwě, adı., nežiwě, nebedliw?, fblšfria, som- 
nolente. Ud. 638, 1028, Ospnle pracowati, Ospale kráčjš. 
Puch. 3, 136. Gaksi ospale to dělá, t. leniwě, Us. Ospale ně- 
co činiti, Scíp. Opp. Neospale = bedlizeěč. Neospale bwé wěci 
Kdyby wöc tak důležitě potřebná ospánliwě se ko- 
nala. 2 Apol. 470. 

OSPALEC, lee, m., ospahj, pr. et fig., ein Säläfriger, derſchie ⸗ 
fener Menſch, Langſchläfer, Shläfer, Giebenfhläfer. Wg. 1388. Ge 
skyně, w njeli2 oněch sedm ospalch leželo. Har. 

OSPÁLEK, Ika} m., ospalec. Us. 

OSPALKA, y, osPALKYNĚ, č, f., spěčka, dlanho spjej, Me Shläfre 
rinn. — Fig, = nebedliwá, Sšumerinn, Schläferinn, Zes wěčná ospal- 
ka. Čel. nár. pjs. T, 181. 

OSPALOST et ospintıwost, i, f., náchylnost ke spáný, Oclaftes 
oierde, Schlaftrumkendeit, Shläfrigkeit, Verfchlafenheit, Schtafſucht. Sym. 
Ospalstwj, dřjmota, somnolentia, Wg. 635.  Malatnost a ospanli- 
wost zemdlené zdrawj uknzngj, veternus, Schlefſucht. Com. jem, 
293. Obletena bude w hadry ospänliwost (t. z přeplňomréní ze 
pocházegicí.) Br. et Proch, Přísl, 23, 21. — b) Fig. = nebedli- 
wost, leniwost, lintbätigteit, Pangfamř.ít. W zahálce a ospänliwo- 
sti čas stráwiti, somno inertiague transigere, W, pol. 584, 

OSPALSTWI, n., ospalost, @dyläfrigteit. Ros, 

OSPALÝ er osrÄsuıwi, adj. (r. praet. ospal, w- ospIM)= spávý 
chtiwj, somnolentus, fäfäfrig, verſchlafen, fdlaffühtig. Mi. 656. O- 
spalim býti. Ros. Syn, Drjmawf. Win. 127. Nad gezewce nie 
ospánliwřešjho (ospalegšjko) nenj. Com. jan. 208. Ospänliwau 
(risch) owčjn zawzniwä. las. 2, 592. — b) Fig. = nebedliuý, 
negapmý, Ulmer, Tentterj, unthätig, langfóm, fhläfrig. Wg. 686. To- 
ho spisu pjsař bud ospalf, bud' nenmělý byl, n.mmobo w něg 
zpewných omylů wirausil, Proch. ua Dal. Wrchnost ospalá pro- 
ejti a dotře. Br. Opp. Neospalý « bedlitý, thätig, wachſam. Ne- 
přátelé waši gsan neospalf. Ros. Pro weymlnwu ošspánliwích, 
Zák. s. Ben. 56. Kdy gedno činné, gest ospánliwé druhé. Rég 
2, 63. 

OSPÁNLIWĚ, w. ošPALE, 

OSPÄNLIWINA, 3, f., makotina; morpbium, Schlafttunk. Krok 
1. m. 148. 

OSPÄNLIWOST, w. osPALOST, 

OSPÄNLIWY (ex ospalý. DB. 53.), w. OSPALÝ. 


OSPENEG — OSRSTNATŘTI. 


OSPENEC, nce, oSPRNKA, OSPĚNKA, Y> f., sárodek na péro, 0- 
stenka, paperka w peřj, Kiel von einer gefálifenen Feber,  Ospěnky, 
pl. Us. Bencšow, Ospence. Klatow, $ Slunce swjtj, ale má 0- 

. spence, t. píchá, Es. Klatov. 

OSPICE, f., pl. = osutiny, neitowice dětinské, fleky, varioli, 
Kindöblattern, Purpein, Min. 175. — b) osrice, morbilli, Kinderfleden, 
MDeafern. D. 

OSPINY, pl, f. = ospice, ospy, Blattern. Zlob. 

OSPOWÝ, adj., od ospu, Schũttgetteide⸗ · Ospowf plat, Oetreide⸗ 
síně. ZFjz. zem. Moraw. 1604. 4. list. 65. 

OSPRAWEDLNEN, ind., oSPRAWEDLNĚNÝ, def., pp. osprawedi- 
niti, gerechtfertigt, justilicatus, Osprawedinönj, t. wěrný, fideles, 
WW. Deyä wykupitel, abychom zde geho milost) osprawedinänj 
w lásce se srostli (sgednäni byli). Com. jan. 997. 

OSPRAWEDLNĚNI, w., 8. v.,die Reötfertigung, justificalio. Wn. 
48. Swimu swödonj osprawedinönj, potěšenj a odpočinutj na- 
teznanti mohl. Ogjř. Pro osprawedlnčnj naše. Ib, 

.OSPRAWEDLNITEL, e, m, kdo osprawedinj, der Reätfertiger, 
justificater. My. 1496. Müg spasitel, wykupitel a osprawedini- 
tel. Peljn 125. 

OSPRAWEDLNITI, jm; il, &n, čnj, čm. dk., OSPRAWRDLŇUGI, 

owati, al, än, änj, ndk., sprewediného, präwa učiniti, za sprawe- 


dliwého wwyhlásiti, tedtfertigen, justificare. Mg. 1394, Aby winni 
potupeni, newinnj osprawedinční byli. Com. jan. 662. 8 tebau 
nás smjřil, a osprawedinil. Pešjn 146. Proti nämjtkäm,se ospra- 
wedinj. Kram, now. Gsauce z milosti osprawedin gak dále 


máme osprawedkiowäni býti, o tom takto položeno, Nož, p. Blud, 
b. 4. pv. | Přirozená křehkost lidská z částky osprawedläuge 
hřjšné pády naše, Sych. Phr. 4 Z 

OSPRAWEDLNOST, i, f., osprawedlnění, Redtfertigung, Wstaw- 
še z mrtwjch pro osprawedlnost našj, Stelc, stw, s. 2. 

OSPROSTITI, mel. ozpROSTITI. 

OSPU, w. osyrim, 

OSPY, w, oskr et O5PA. 

OSRDJ, n. (r. srd-srdce, DB. 59, et praep. 0), wnitfnosti oko- 
lo srdce, praecordia, a sice — a) bránice srdce ade střew deljej, 
diaphragma, praecordia, Bwerýfeů, L. — db) Měšec w kterém srd= 
ce zawřeno gest, pericardium, Hrrjfad, Herzbeutel, L. — ©) O8RDI 
= wnitfnj audowé, gako srdce, pljce, patry, slezina, bad Gehenk, 
Eingewelde, bie Wamme, bad Geſchlinge, Herz, Lunge ujm,, exta, prüe- 
cordia, Wy. 1447. Osrdj od dolegšjho břicha blänan přjční gest 
odděleno, Obereingeweite. Com. jan. 276, | Střewa i osrdj z něho 
wyndagje. Preji. 541. Proti bolesti osrdj. Rkp. lék. — $ Tr. 
etroba, wnitřek, srdce, bad Annere. Hrad osrdj držj (f. Ančio), 
praecordiorum arcem tenet ira, Ms. Gel. láz. Duchem mým w 
twých osrdjch. Isai. 26, 9, Osrdj i srdce moge třesau se we 
mně, L. 

OSRDNĚ, adv.; úsrdně, animose, herzhaft. D. exe. 

OSRKÁM, ati, al, ún, änj, čn. dk, oskkust, owati, al, ún, 
ánj, ndk., oSBKÁWÁM, čstí, (r. srkám) = wůkol srkati, umfhlürfen, 
b) Tr. » bolest srkänjm wygewiti, den Schmerz durchs Ziſchen Äußern, 
Druhý od něho nemoha, 3 nim rowně osrkowati a plakati musel, 
Com. lab. 8, 5. Co osrkugeš, co tě bolj, kde gsi se uhodil, u- 
pšil? Us. 

OSRSTNATELOST, i, f., srstnatost, Haarigkeit, Bottigfeit. 

OSRSTNATĚLÝ, adj., který osrstnatěl, ssrstuatělý, haarig, zote 
lig geworben, 

OSRSTNATĚTI, jm, čl, čnj, nyk. "dk. (r. srstnatěti) = ssrst- 
uatěti, sottig, baatlg werben, pilosum fieri. CoZ ten člowěk wie- 
dien osrstnatěl, 1. ochlupatöl, Kos, 
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1.-08T, sloh twořjej gména samostatná gako + Žádost 
od žádati, radost od rád, mladost, starost atd, DG. 44.. 

2. OST et mel. osŤ, i, f. (r. os) = každá wc špičatá, koljcj, 
ble Spige, Stachel, aculeus (mucro, Mat. verb.), stimulus, Com, Ost 
u wlasu neb chlupu, Haarſpitze. D. Slowanka 29. Osti růži brá= 
nj, die Dörmer. L. Ost u klasu, arista, Spier, Achrenſpitze, (cf. a- 
sısa). Wepř zgežil osti, ftadelige Borſten. L. Gež oštmi (t. bod- 
linami) so zamkne, Štodeln des Igeld, L. — $ ost (Jusat, WosT, 
m.), carduus. — b) ost, rybj kosť, Gifhgráte, spina piscis. Plk, 
Ryby kostj memagj, než toliko osti. L, Osty. Orb, p. 63. — e) 
ost k lowenj ryb, die diſchergabel, ter diſcherpfeil. L. 

*OSTADNEC, ence, m., arbalas (planta,) Rozk. 

OSTAG, e, m., nom, viri. Čas, mus. VI, 644 

OSTALY, adj., který ostal, verbtiehen, Ostalý po čem. Gel, 

OSTÁNI, a., 8. v. — a) ostanu, das Bleiben, Werlaffen.  Nadě- 
ge nemilostiwého gest guko ostänj kmětu, kterýžto od wčtrůw 


býwá zdwižen. Ctib, h. 15. (bie Daun.) — 2) S. v. ostogjm, taš 
Beſtehen. 


TOSTANKY, mel. osTENKY. 

OSTANU, (*ostarm), ostati, al, Ani, ngk, dk, OSTÁWÁMy ati, 
al, änj, ndk, = triwati, bijti, bleiben, verkleiden, inaneo, Ze sjmě 
gelo na wčky wati bude, Proch. Žal. 53, 37., ostane. Ps, Mus. 
Ostalite s bolicin, ©. Ludte, Us. Potopy se wežde bogjce, by ži- 
wi ostali tu nemnjce, Dal, Neb i žádný neosta žiw gedno Noe, 
non mansit, Ms, pr. pře 128. — U) » trwati w gislém stawu, w 
gistjch wiastnostech. mím pfjtelem. Us, Ostane to tak, 
es dieibt fo, Cliuf, které owoce nabude, mu i ostane. Toms. Sli- 
bugem (ft. my rukogm?) to zbožj odwaditi a wyprawiti swým ná- 
kladem, aby wždy častogmenowanj súkupi pří tom zbožj ostali, 
t. 9. ge podrželi.) Dipl. r. 1409. Steind. 1. 130. Maohoby lidj 
při swém statku ostalo. Tkad. z, 61, Klisna ostala hřebná, die 
Stutte hat angefegt, concepit. D. | Dědicem ostal (t. g. stal sc, u- 
činěn gest.) L. Gižť gsem gak kůl ot plotu ostal, sám sení 0- 
stal w sirobě, Tkad. 1, 17, — €) »triati na mjstě, mjsta nezmě= 
witi, blelben. Ostali doma, w posteli, W tom miestie osta, mán= 
sit, Evan, Vicn. Ms. Jan 11, 6., pozůstal, Proch, ib, Poučnadž 
bülı odešel z ráge, ostalili někteřj z nebešťanůw při tom Ada- 
mowi a Ewč čili nic, Solf, k. 7. | Milosrdenstwj osta w nebi 
wšady toho hledagjce. Ms, Bel, 120.  Směčli ostati bljzko Hospo- 
dina hijmagjejho s Syonu, Räg 1. 21. Ty gsi semnů samo ostalo 
(t. neštěsty.) Thad. 1. 21. Gá s tebů sem ostal, a ty semnů, db. 
47. Magj (před hradem) ostati tři du) o swé ztrawě, Ms. pro 
pr. 90. Neosta i gednoho s njm, St. skl, 1, Ostáwati w 
mezech powolánj, Sokol 56 (38.) — $ osTÁ bydleli, woh⸗ 

Kde ostáwá ten člowčk ? Ostáwati na rohu, na tržišti, w 
té ulici, Us. — $ ostarı = ustrnnulí na den, woran beruben, ſte— 
den bleiben. Na tom ostali, Ze se opět segdau. Us, Hrot i s ü- 
lomkem w-nčm osta ustrnuw. Lei. Troj. 23, 2. — d) Zůstatí, 
nedospěti, zurüdtleiten. Pro mdlobn ostal pozadu, po giných, 0- 
stal daleko pozadu. Ros. Kde ostal tak dlauho. Us. — $ = u 
Slanauli, mübe werben, aufhören. W naukäch kochati se neostäwey- 
me. L. — e) Pozüstati, zaneckánu byti, übrig bleiben, Ostalo po 
něm několiko dětj. Us. Ti, gjež (genž) biechu ostali, od wzchu- 
du slunečného wstali. Dal. Duch (twjtr) přegde po něm a nezü- 
etanef, Proch, Žal. 102, 16,, i neostane, et non subsistet, Ps. 
Mus. | Neostane tebe kümen na kameni, Leg. m. E, 7, Málo 
mu ostalo, wšecko rozdal. Us, Ostäwä pět zlatých k zaplacený, 
restat, Us, A dietem *ostaneta (dual) dwie cziesti, Ms. pr. pr. 
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37. Nie po nich (zemřelých) nezůstalo, gediné prach a čerwi. 
W. 4 posl. 12. — f) = padnnuti, zemfjti, bleiben, lerten. Tu w 
bogi Lneské knjže ostane. Dat. Ostulo mnoho lidj w bitwě, Us. 
9) OSTATI, ošTÁWATI čeho (geuit.) = opustiti, nechnti, odıwykamuti, 
verlaffen, entwöhnen, deserere, relininere. Nemohau sebe ostati, t. 
bez sebe býti. Atos. — Milý Gežiší, deyž se milowati, a abychom 
mohli hříchů ostati. Byt mu možné bylo těch obyčegůw ostati, 
ostáwati, Ib. Když pán Gezakrist z mrtwích wstal, swých milých 
wěrných nrostal, Pjs. 1549. U, £, Ginj tebe ostánau, WW. Swých 
wášuj nikdy neostane a nenechá, Red. Syr. 107. On toho ne- 
ostane, Kr, Wsichni kněze ostachn, že nevsta i gednoho s njm. 
St. skl. 1, 11. Uškodiliby sobě, kdyby toho (kapání) ostali. 
Kral. | Žel mu sbožíe ostati, 1, nechati, St. akl. 4, 122. A ny- 
nj ho geit& i geho pomocnjküw tn peycln neostala, Self. k, 27, 
Někteřj nežby dábelských skutkůw ostali raděgi wen z země wy- 
šli. Hág. r. 1050. Neostane tebe nikdy řemeslo, ars nunyuam te 
deseret, Cat. Wčera w hodina sedmau ostala ho zimnice, Ben. MP, 
Jan 4, 5%., přestala, Proch. Mat, 5, 15. Newätjn, aby ta tčžkn zim 
nice tebe lak lehce ostati měla, Hóy. Náhle toho ostanuuce (ablaffen 
bon). Sr. skl. 1, 84, Taf mne gest giž ostala, mě w sirobč osta- 
wila. Tkad. 1, 47. Aniž kdy poželnánj,geho wäs ostane, Pamm, 
Trny. Ostana swého boha. Ley. E. 25, Nákle nrostäwayte swé 
dráhy, ugjmayte s rychtosti do Prahy. St. skl. 4u. Když se z 
tohoto swěta bráti musjme, Ze nás giäesjla ucházj, a wšecky wč= 
ei nüs ostäwagj. Rad. zw. 98, Aniž učánie ostáway, ne discere 
cesses. Cat. Tal mne radost wsč ostäwä. St. skl. 3, 87. Neo- 
stal swé zlosti. Leg. 58. Tu gemu wece panic žeby toho neo- 
stal, ale což mu káže aby wie rád držal, Sr, skl. 4, 15, Tri- 
stram, raněn biefe, wšak proti sobě se zdwižesta, toho neostawše, 
Ib. a7. Čiň dobře ostana zlého, přidrž sie skutku-dobrého, Sen- 
tentine morales adnexrne Cntoni. Me. Cerroní, (Declinn a malo et 
face bonum.) Aby ostanavre zlého, ut relieta malitia, Ben. I. 
Maud. 42, %. Ostati hněwu swého Král Přemysl nemohl. Čas, 
mus, 11. ©. 56. Neostäneme tebe, tebe se držjce, Leg. A. 4 
Aby té nekázní ostali, St, skl. 4, 264. Toho nikakéž nebylo 
ize ostati. Ib. 87. Bychom hfierhow zbudüce, wiec wsčho zlého 
ostali. Ib. 4, 31. Aby ostal boha swého. Lom. kanc, 335, EZ 
gest ostaw boha židowského i přigal wieru člowčku ukřižowané- 
ho, Pass. (1495). B, 6. Zbo2ie gich kazal odgimati, lečby toho 
ostali, Martim R. 8. Pročs mne ostal, Leg. 47. Wie zlé tebe 
nikdy ®neostai (neostaň.) Tkad, 4, 2. $ Wšecky twé nemoci od 
tebe ostanan, a budeš zdräwa. Ms. kn. lék, — Repr. osranU SE 
= ostaní, verlajje Wäeho zlého se ostati. Sr. skl. 1 183, 

OSTARALY, adj., který ostarní se, älttib. Gablka nowá i sta- 
rá, Pjs. Sat. 7, 18.,'ostaralé, vetera, Ps. Mus,  Ostaralé střjbro 
šlechtu čin, Dal. Kniba zdrawého sauda a ostaralé bedliwosti 
plna. Proch. na Dal, 

OSTARÁM et omsranám, ati, al, ún, änj, čn, dk., osrankwin, 
apsTARÁwÁM, nek, (r, starati, ef, rus, obstarieti, pol, ostarzné » 
starým učinění býti) — a) OSTARATÍ el OBSTARATI nĚCO = ope- 
Čoseali, opaifiti, opatrowali, cura, procuro, beforgen, verforgen, Ans 
flalt machen. My. 1010. Olbstarati a opatřití něco, Rkp. Žer. O- 
ataráwati a opatrowati oběti. Plác, Ostarati dobré někoho. An 
twé dobré ostarati hledj, W. Viv, 99, Obecné dobré ostarati. 
Plác. © Wrchnosti sluší obmeyšleti a ostaráwati wšecko dobré 
wlasti, Ostarati hospodářstwi, dům atd, Wg. 448, Wim chleba 
obstaráwati pomohl, Com. Hlas, num. 85. Z toho půgde, že 
negedoo wyhledáwání cízjho dobrého s péčj o wlasinj užitek 
wždycky spolčjme: ale také, což o sebe wlastně ostaráme, to k 
dobrému giných wynaložjme, W. 4 posl. 397. Gen sobě mjsto 
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ebstareyte, Rosm. o wčel. 48. Co při otelenj kraw k pozar 
wánj gest, a gak se tyto obstarati magj? Puch. hosp, 5%. Gia 
w plápolawém prsku pilná Zena wje neostará gjdla k wežeri 
Hias. 2, 695. Bůb cjrkew učiteli dobrými ostaráwá (ser 
Ji. Repr. ošTARÁM SE = seslarám 88, starým dnduy obwelšeti, at 
werben, altern, Ze se lidé nowin® diwj, a o nj mnoho mluwj, ak 
když se ostará, tuť gi w ústa newezinau. Kron. © Apollneati. 
$ AZ se den ostará, f. až se rozední, wjee ma den bude, bie # 
ber Tag mehr erhellet, Us. (Marek.) — 6) OSTARATI SK, oB5YARÁTI 
s o něco, ostarati něco, forgen, bez, verforgen, © to se obstarám, 
DD. O wšecko se ostaráwá, 

OSTARANJ, n., s. v. ostarám, bie Beforgung. Mg. 585. — i) 
starost, stářý, Alter, senium. Az do starosti wie i do ostaranie, 
usıjue in senectam et senium. Ps, Mus. 70, 13. 

OSTAREK, rka, m., wětžj tele, cim größeres Kalt. — b) osrı- 
REK = kůže z ostarka, telec) kůže seětěj, Kalbfe von einem grile 
ten Kolbe, Biitling, Rumpfleder. — €) OSTAREKy pl. OBTARKY, sic» 
staré wěci, alte Sachen, Kollár. 

OSTAŘELÝ, adj., w. osTaBLÍ. 
u. @. 87, 

OSTARLY, adj., který ostarl, ostarsul, bejahrt, Sitiid, Us. Worlik. 

OSTARNU, anti, nl ei ostarl, utj, ngk. dk,, äitlid werben. 

OSTAROŽNÝ et osrARŮŽNÝ et OSTAROŽNÍ (Ayu.), adj. ostarls, 
älttid, aunosus. Konrad dosti ostarůžný, Rkp. Kron. Trub. Air- 
xander newybral gest mladenčzow, ale ostaruzne totiž mmdreze. 
Frayın. Map Cerron. in 4. Woslaružný, geronteus, Aqu. Byl do- 
sti osturužný člowčk a ohrošilý, Sta, let. 14. 

OSTATEČNÝ, adj. (r. ostatek) « ostafmj, residuus, übrig. $+ 
nům-pak Kaatowim astatnjm z rodu gegjeh, Proch. 4 Paral. 6, 
61. Pak sinom Chaat ostatečním z przirozenie, Rkp. dib, it. Mi 
zweden býti na astatečné diediny pohnaného, gestli že gen kit- 
ré zbylečné mimo ty zbraniend. Rkp. k. pr. 5. 45. 

OSTATEK, tku, nt., co ostatní gest, zbytek, konec, surat, 
posledck, das Uibrige, Rüdtieisfel, Wiberbleibfel, der iberre, Uiteridní, 
Refi, Stümmel, residuum, D, Něco gsem gim dal, ostatek dodim. 
Ostatek gindy powjm. Ros, Gdi gen s ostatkem, t. scelm hit- 
won. Item, když kdo něco okrauhlého potoj, Prov, ib. (statek pak 
činůw, a žiwota gebo i řečj peho sepsäno gest, Br. 2 Pur. 1 
22.;0ber Übrige Theil, A což se geště pří nich gakých ostatků gid 
(Ařjekuj wluče, Br. na Řím By 4 Co mám, to tnám dědičním 
přáwein, a wostatek gsem sám skrze sebe dobyl, Lam. mich. 145. 
Spustiti se na pomoc božj a ostatek gemu u gelo swaté will je- 
ručiti (exitum, ben Ausgang.) Proch. Ostatek země, a ta ktersé 
gest za řekau, gest oddaná wüdei Manassasowi, Flaw, A bdyě 
wygde djl města w zagetj, ostatek lidu nebude wyhlazeno z mi- 
sta, Br. Zach. 14, 2., odgat, WW., odaesen. Ben. ib. Z ostaiků 
(r. dřisj) pak udělal boha, Ben. W. Fzm. 44, 15. Z ostatku pak 
geho udělá boha. Br. Isa, 44, 17. Zůstatka, Bew. 1 Esdr. 7, 2) 
Z wostatka. W. Obyřeg wostatkn w čistém mluwenj naučí, Aid. 
Gel s ostatkem wogska do Řima, Flav, — $ = konečně, Ernie 
ceterum. A krátce mlnwje k ostatku, übrigens Eurz zu fagen- še- 
sti. Wostatek co platno, übrigens was mügt ed. Us. Ostatek uši- 
chni, Zk, s, Ben, 125. Bilé (barwy) na ostatek (demigse) tet 
djlowé gšau: rusä, popelatä atd, Com. jan. 339. — $ Do orrat⸗ 
KA = dekouce, cele, gang und gar, Což zůstalo, do ostatka Wy) 
Nil. 36" kal. 8. Jun. Ged ho do ostatka umořil. Wálka ten 
národ do ostatku k záhubě přiwedla; až do ostatka a do čisté 
ten rod wyhladil a wykofenil. Plác. A do ostatku a do ii 
W. Do ostatka zawrci. Zlob. Město do ostatku wyhiadil, Ali. 
b) OSTATKY el O8TATCI, OSTATKOWÉ, pl. = reliquiae, pozůstntly 
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bie Uiberbieibfel, Sefte, Aby na sebe nedráždili Římanů, a k zkáze 
nepřiwozowali ostatků Israelských, Flaw. Ostatei počtu střel. 
cůw umenšení budau. Ben. W. Isa, 21, 47. W ostatciechy im 
reliquiis. Ps. ms. 20, 43. A což se peště při nich gakých ostat- 
ků gich (Afjchü) wleče, Br. na Řím. 8, 4. Skazjm ostatek twüg, 
t. potomky, 3 Reg. 21, 21. (1488.) — $ osrarkY z těla, Cyr. 
?. kostí neshnilé, die Uiderrefle eines Körpers. OSTATKY SWATÉ, ble 
Beilipen ‚Uiberrefte, relicgniae (f. kosti moatých.)-— $ OSTATKY, mor. 
= poslední dmí masopustnj, die legten Rafdingetage. Us, © Nebudem 
se Zenit kromě na ostatku, Kaji. spěw. 209. $ Gdi s ostatky, 
. táhni, ſchere dic, Us. . 

OSTATNĚ, ade., konečně, übrigens, ceterum, denirgne. 

„ OSTATNÍ et osTATNÝ, adj. (r, ostati) = další, mini, posadndg- 
2j, kterýž po gimých ostal, übrig, fonftig, religuus. Mg. 855, Geho 
ostatní dobré powahy, wlastnosti. D. Ostataj penjze, dni, přáte- 
lé. Ostatnj (f. mimo giž řečené) kuchyňské náčánj gest: hřeblo 
atd. Com. jan. 434. (residua,) Wšecka zagisté ostatní (f. tělesa) 
= těchto (prwků) složena gsau, religua, 74. 29, Celé ostatuj tě= 
lo zůstáwá zdrawé, Berg. exe. © Ostatné panny: widanc přisndek 
těch opatrných. O staw. swob. 1523. f. 5. — b) - poslední, ulti- 
ius, postremus, ber Itýte, GiZ ostatn) penjze odemne wzal. Ros. 
Giž z ostatního (al. z poslednjlio, t. snopu) mláti. Prov. Pra- 
sinec ostatn) gest (měsje.) Com. jan. 780. K ostatní potřebě. 
Tur. kr. Chudým, byť pak bylo i do té sukně a ostatnjho kau- 
sku pokrmu, ndělugte, Br, na Luk, 3, 11. 

OSTATNOST, i, f., ostatek, ostatky, das Uldrige. Ros. 

OSTÁTI, w. osrosım, 

OSTAUPÄM, w. OSTAUPITI, 4 

OSTAUPITI, jm, il, ostup, stanpen, enj, ön. dk, OSTAUPÁMy 
ati, al, An, änj, ef osrurusı, owati, al, án, Anj, ndk, (r. stanpi- 
ti) = wůkol staupiti, staupati, obstaupiti, herumtreten, umberireten, 
id herumftellen, umzingeln, cireumsto, eingo. Ostaupiti koho. O- 
staupen služebnjky. Gel. Petr. Ay ložce Šalomůnowo ostüpilo 
gest šedesáte udatných. Wjkl. pjs. Sal, 3. Nebezpečenstwjm 
Este ostupeni. Let, Troj. 24. Co tam ostaupáš ? (t. postáwáš 
okolo, negdeš, meškáš). Ros. Gä pořád ostupngi. Us. Ti (rytjři) 
geg we zlý čas potkachu; nedlůho o nich ostüpä, nž do gilec 
meč w nich skápá, St, skl, 2, 226. | Ostanpánj, das Drrumtreten, 

OSTAUZEN, indef., OSTAUZENÝ, def., pp. ostauzeti, w. osTuU- 
orri. 

OSTAUZENJ, a., s. v. ostauzeti, mrzutost, ostuda, (tel, Vers 
druß, Schererei. Zdali ani nasycený té chlipnosti peště žádného 
ostauzenj nečinj. Wšch. nap. 25. Bez žen mnohým bychom se 
starostem a ostanzen) wyhnuli, JW, dest a new. — $ OSTAUZENI, 
Shen, Shühbterndeit. (Kinský). 

OSTAUZETI, w. ošrUDITI. 

FOSTAW, u, m. (rus. ostaw = kostliwee, Stelet), trophaeus, 
Rosk. Hank, gloss, 84. 

OSTÁWÁM, w. osraxu. 

OSTÁWČE, ete, u., odstámwěe, odstawené djtě, tele atd., ent 
wohntes Kind, abgeſeztes Kalb vým. Us. 

OSTÄWEK, wku, m., týč, z gakowýchž plot dělagi, hráska, 
ein Steten vom Baune, Us. ! 

OSTAWELY, adj. opuštěný, verlaffen, öde. Spustlä a ostawělá 
stawenj. Čas. mus. vi. 186. 

OSTAWEN, OSTAWENJ, W. OSTAWITT. 

OSTAWITEL, e, m., kdo co ostawj, relictor, ber Binterlaffer, 
Verlaſſetr. Měst. boZ. 111, 240. — OSTAWITELKA, Y, OSTAWITELKT- 
mě, &, f., bie Verlafferinn, Dinterlafferinn, * 

OSTAWITI, jm, il, eu, enj, en. dk, osTawusı, owati, al, án, 
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änj, ndk, (r. stawiti) « zůstmpiti, sanechati, laffen, binters, suviide 
‚Iaffen, relinguo. Wezmi w ruku tu äjlu a táhni gi wzbůru po- 
znenáhla tak aby gi oběma rnkama podgal a pak zawiez nitj žj- 
lu swrehe potud, pokudž chceš žjly ostawiti (nechati, jweiltiafen) 
při údu, a tež wezpod zawiež gi tuze pokud také obceš té žily 
ostawiti při údu aid. Sal. rkp. 1, 5%. A tak-rüna ed gitra až 
do wečera ostawena buď uwázaná, Ras. 1, 5. A dole buď rána 
ostawena odewřená kuota wkladenjm. Id. 2, 2. Ostawiti koho 
kde. Bil. Na břeh přišed ostawi tu Herkuleše, Let. Trej. 3, 
4. Čechowé gich mnoho zbiwše, a za mrtwu ostawiwše, Pulk, 
271.  Swázanau ostawichu (f. ostawili) gi (Šarku) na lese, Dal, 
©. 12.  Oslaweni san, Ben. W, Jos. 11, 22. Prof sem nestála 
w dobu tu, proč ho sama ostawich tn? (f. ostmeile sem.) | Proč 
sem tehdy geho těla střiecí nstawně nechtěla St. skl. 11. 22, 
Ostawiti koho w pokogi, t. nesnepokoyswati. Ostawiti dar před 
oltářem, t. nechati, L. Lid k obraně města ostawiti. Ib. Osta- 
witi někomu gměnj. J, Zemi wáma (dual) ostawugi, Dal. c. 70. 
Ostawj wšecko giným a umře, Ben, W, Eccl, 11, 40. Byl ne- 
mocen, a *ostawi (t. ostmeil) synu swémn kralowstwie, Martim, 
d. & Násytili se syny, a zanechali ostatků swých maličkým 
swim, Proch, Zul, 16, 44., i ostawili sú ostatky, Ps. Mau, et 
dimiserunt reliquins. Fulg. Ottjk zagde k otcem, ostawi w dě= 
dině djtky swoge, Rkp. Kr. 74. Podobneho sobě ostawil po 
sobě (I. syna), Ben. Ecel. 80, 4., pozüstawil. Br. ib, | Potom 
Krok gide do nawy, a tři dcery mandré osťawi, Dal..c. 3. O- 
stawil syna mladého, Id. Památku po sobě (iwdude) ostawngrem 
Neostawng po sobě, by tě kdo proklj= 
nal, Ctib. h. 44. Dobré, zlé gméno po sobě ostawiti. Ti wäi- 
ckni neostawili gmena dobrého; nebo byli gich hlůpé mrawy, 
* proto o nich pjsmo nic neprawj. Dal, Ostawugjce pamět swau 
wětšj a nezhynugjej. Ctíb, Ah. 13. Ostawila po sobě ženám přj- 
klad, událi se kdy wně. ukázati, aby opatrně a chwätaw® to n- 
činili bez postäwänj a ohledánj wšetečného. Aus. posl. 6 káz, 
Nemá člowčk ostawowati w srdci swém nic pochybného, Praw, 
žiw. G. 4. — b) = odstmeiti od prsaw, abírýem von ber Brufi, abe 
Rillen,, entwöhnen, nicht mehr faugen (offen. Kdy a gak se ostawiti 
djtě má. Wolk, Däti neostawend. Wg. 252, Ostawowati djtě, 
Kr. Ostawené djtě od matky, Us. Ten kterýž ostawen bude 
od prsj, Ben, W. Isa. 11, 8., to kteréž ostaweno gest, Br. ib, 
Když syna wostawila. Lom, utrh. 109. Düwod toho na djtěti, 
když ge matka chce ostawiti. JW, 4 posl. 158. Ostawend tele; 
ostawený wepřjk, Us. — c) = opustiti, nepomocí, verlaffen, Osta- 
witi koho w nauzi, w nebezpečenstwj, Nechtěl pan Albrecht Ja- 
roslawa ostawiti. Čas. mus. 3. a. 60. Ona, gež gest byla mög 
zástierný ätjt proti mým wšem protiwnjkům, tat mne gest giž 0= 
tala, mě w sirobě giž ostawila. Tkad. 1. 17. Ostawiti město, 
kraginu bez záštity, Rus. Ona gest byla mocna dáti i ostawiti, 
Tkad. 1. 20. Ó neostawiž nás Čechůw (milosti božská), Kamar, 
duch. pjs. 64, — d)=odegjti koho; pustiti, nechnti, vertaffen, Hned 
ostawila gi zimnice, Mar, 1, 31. (Nowotný.) Ostawiti žiwot, 
swět, t. umřjti. — Ginak: ostawiti swět = odrjei se ho. Rus. O- 
stawiti naděgi, Hoffnung fahren laffen. D. — e) + nebrániti wůli, 
swobodu dáti, laffen. Ostaw ho, nechť dělá co chce. Rus, — f) 
= zastamiti, nedati, bräniti, verwehren. We mši ge z kostela wy- 
cházeti ostawil, f. učinil, že newychůzeli. Leg. 46. — 9) = podr- 
Zeti, belaffen, behaltın, Slowo w textu z dřewnjch přeložený osta- 
wend, ft. nechané, podržené. Nowotný Hill. přdm. Ze wšeho, což 
měl, gedipau kočku sobě ostawiw, Leg. 61. Gehož (listu) gsem 
sobě přepis ostawil, Čas. mus. 1. d. 12, — Ah) = přestali dělati, 
mjti, laffen, aufgeben. Ostawiti djlo, práci, Rus. A toho neostawi 
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nikoli (t. gesdění po swěič). Sr. skl, ry. 5. — 2) « obstmusti, 
obwesti, obklýčiti, umherſtellen, befegen, einfließen. © Město wogáky 
ostawiti; někoho stráži, L. — II. Repr. ostawırı su » ustawili 
se, fiň ſtellen, ſich ſeden. KtoZ co umie, tem příhodně ostawi sč 
wzdy neškodně. Cat. Ms, Voigt. 151. et St. skl, 3, 237, Ktož 
nowiny časté prawj, často na lží sč ostawj. St. skl. 3, 190, — $ 
OSTAWITI 58 čeho = pfestati, pustiti, abtaffen vom etwas. Nebožti- 
ku lichý, raziť to, ostawag se pýchy (ibi errore ostawni.) St. ski. 
5, 195, 

SOSTĚHA, y; f., limbus. Rosk. 

TOSTEHNU sz, auti, stehl, utj = octnu se; gelangen, Ostelmu 
se we wlasti a před tjm widčné mjsta widjm. Šrám. pam. 
OSTECH, u, m., ostýcháný, stud, stydlimost, Scheu, verecundia, 
Ros. : 

OSTELI et osstetı, obestlal et ostlal, ati, ún, änj, en. dk., 
osTÉLÁM, ati, al, An, nj, ndk. (r. steli) = obsteli, insterno, ums 
beiten, umſtreuen. Obstele čabrakem koně, insternit dorsuale, Orb. 
p. 140. Slaman ostlaný a tak spálený, L. 

OSTEN, stno, dem. oSTNEC, ence, intens. OSTENEČEK, čku, m. 
(r. ost) > wůbec něco špičatého, swláště a) prut špičatý, ajmž 
eolů popichugj aneb pobodagj, pobodec, bodec, stimulus, Steel, 
Kreitftachel, Stupfet, W. 00%. et Mat, verb. Ostnem bůsti, po- 
naukati, nutkati, strkati, hnáti, doháněti, dohnati, přibůsti, do- 
pichati, Wi. 475., dobösti. Jd, 412. Ostnem upichnauti, ictum 
inferre. Ib. 78, Swých konj nic nešanowal, ale tak ge ostnem 
swým pobédal, až z nich krew střikala, Cyr. 449. Ostnem po- 
boden a puzen. Ib, Twrdo gest proti ostnu se zpěčowati. W 
Ale s oružjm (in textu : ostnem wolhw) sobě zwyklim pastíř- 
ským a oračů proti nepřátelům wychäzege. Hr, Jud. 3, 31. Bez- 
pečněgi gest zagisté ustaupiti, rychlým utjkánjm sebe obräniti, 
nežli proti ostnu škodliwému státi. Rad. swjř, — $ osTEN = 
"bodka (u pluhu). Us. Plaňan. — b) osrEx = Storlborn, aculeus, 
Wu. 85., toýroštek z káry neb pokožky; diff. trn, tento bes porn- 
nění pn? sloupneuti nelze, onen Ize, Rostl. 1, 41. c. Raděgi mě- 
la by (gedie) mé šipky a ostny, Aesop. 124. Witenec (semeno) 
má ostenečky na okolku. Puch. hosp. 46. — €) OSTNY neb OSTEN- 
ce gežkowé, bodliny, Stachel des Igets, aculea. Na swé ostny 
gich (gadlek) nabern. Rad. zwjř. 83. (nefek). Mořské swini ost= 
mnowé gsan mjsto srsti, Com, jam. 206. — d) ostsv, echini, pro- 
dleuženíny pichlawintm podobné wa hubách některých (cf. O8TE- 
NATKA) Rosti. 1, 84. bd. — 2) Fig. O8TEN » pobädke, lákánj, pod- 
nět, stimulus, Antrieb, Stachel. Ostnem släwy bodenn býti. Mg. 
199. Chwäla gest osten k začatému poctiwému předsewzetj. 
Osten Zadosti ejtil. Žalenský. — Ďábel žádostmi, gako pekelnými 
ostny, duše naše bode. Rrenč, | Kterak kausawého swědomj ost- 
nem býwá zsapána (hřjšná duše). VF. 4 posl. 307. Ostny swě= 
domj (Gewiſſeneſtachel) swjrán, Br, Tělesné ostny, finnlihe Stachel, 

OSTENATEC, mel. osrTNATEC, 

OSTENATKA, mel. ošTNATKA, 9, f., Hydnum, pokolení hub, 
Rostl. 1. 274, b., od ostn® tak naswand, gegichž podobu rauško 
hub těchto abnášý, 

OSTENATY, nel. osTNATÝ. 

OSTENCOWITÝ, avj,, ostence masjcj, ostnatıj, ſtachellg, Macele 
artig. — 6) Bot. Ostencowité rostliny, pedalinae, k ostenci (rost- 
lin?) podobné, a zwláštný řád obsnhuyjcj. Rostl. 1. 246. a. 

OSTENEC, nce, z., dem, nom. osten, ostnec, Stachel, — & *o- 
STENEC = ostenka, pluma, Rosk, — 6) Bot. ostexec, pedalinm, 
rostlina z řádu ostencowitých, podlé nj tak nazwansjch. Rastl, 1, 
246, a. 
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osten, asinec, Stachel. Wšecky bodliwé ostenky k růži obráteny 
byly. Florib. f. 27. pv. —$ Obyčejnězí = kratičká perka ma kuzi u 
giném pernatém žiwočichu po oškubáný geště w kůži wěsjej, ne 
gsau gako učenké ostj, die Stoppel, bie jungen noch in bet Haut bos 
findlichen Alele des Bedervichě, Ros. Kuchařka nechala na té husi, 
kachně, ptäcjch mnoho ostenkü. Id. — L) o5TENKA< 00 po odráv 
gednoho péra ostane, ginak paperka, coll, päperj, též ospěnkr 
wospenky, Kiel von geſchliſſenen⸗Febern. D. 

OSTENKOWATÝ, osressowiri, adj., mnoho ostenků magic 
gako hus, když gj podrostá peij., Nymjčko gsau husi hrabě s 
stenkowaté, jest haben bie Gánfe viele Stoppeln. Ros. Ti kalır 
býwagj podlé sebe, gegidižto stopky ostenkowaté gaau. Um. ie, 
I. 143. 

OSTENOWATY, et oSTROWATÝ, OSTENOWITÝ, OSTROWITÝ, adj, 
ostny magje), bodlmvý, pichlawý, aculeatus, ftadhelig. D. Neostos · 
witá smrť, Neg, Young. 12%. 

OSTĚRA, y; f., ostření, opona, Borbang, Hülle. Wětrůw z 
mawá bůře gasnost nebe tmawými odiewä ostěrami, t. ohlaiy. 
Let..Troj. 26. — $ Holan. osrTĚRA, indusinm = obal web masdra 
hromádky kapraďowé zastiragjej. Rostl. 1, 84, a. 

OSTEYCHAM, all., w, osvýcHÁmM, 

OSTĚŽNITI, jm, il, &n, änj, du. dk, osrěžňvor, owati, al 
in, únj, ndk., stěžněm opatřiti, bemaſten. Ostěžněné lodi, Pas. 
pes. 48. 

OSTJ, vulg. wosra, m. (coll, mom. oset, DR. xı.). Osti nd 0 
stowé, pazdeřj, konce geömena, a wübee co píchlamwého gest, aru- 

"lei, Stacheln. Ostj u klasu, Mebrenfpigen, Aehrenbart, Grade, ar- 
stae, Kulaté owoce, které mnoho ostj na sobě má, Kosir, wirft. 
47. — $ 05713 = bodláč) polnj, Aderdiſtel. Wan. hosp. 9. Tiž 

* srůbec pichlawd tráwa, Wy. 459. | Mezi obiljm gest obtižně ost. 
Rostl. 111. a. 27, 43. 

OSTĚNA, y, fi, osina = klasu, Xebrenfpige, Us. 

OSTINITL, jm, il, čn, Čnj; čn, dk., osriŘuar, owati, a), is; 
änj, ndk., stjnem ukrýti, uns, beſchatten. "Teimnost ostiňuge wa. 
Štěpánek. 

OSTKWITI, jm,'čl, čn, čnj, ča. dk., osrawswän, ati, al, 48, 
änj, ndk,, stkuwělosti, blesku dodati čemu, umfdimmerm, beiatiın- 
Ostkwjwä mne swit gitra. Pan. ges. 151. Drahým kamenu 6 
stkwjwané krásoty, Ib. 40. Bobům gasnostj hwözil ostkwjwaie, 
siderea Ince fulgentibus. Měst. bo. 11. 240. 

OSTŇÁK, a, m., parra, Ziwocich s třjdy ptáků bahnjch, = F- 
du štihláků chřastalowitých, Spornflügel, Kruk 1. e. 24. 0. ober 
ný; P, Jassana, Presl, 

OSTNATEC, tce, m., teachinus, Drachenfiſch, ryba Uříchopieyite 
wnd, pulkowitd. Krok 1. d. 106, 

OSTNATY, adj., ostny magjej, Stadjein habend, | Lodyka = 
ostnatěgšj. Kosti. 11. a, 87. 99. "Tělo ostnaté (k, p. geikuwe.) 
Krok 1, d. 106. 

OSTNEO, sen. ostence, m. = osten, Stachel. 
mj. Sejt. rkp. Ostnee swědomj. Ab. 

OSTNIWA, 3, -+ parnopes, Ztwodich z třjdy 
dbých, slatěnkowitých. Krok ı1. 260, — 

OSTNOPLOD, u, m., gomphocarpus, poholenj rostlin telile 

ich. Rostl. 1. 249. b. 
V OsTNoš, ©, m, cočndu, Žiočich a (řjdy saguců hiodavých 
dikobrazowitých, Krok 1. b. 84, 

OSTNOWAFÝ et ošTNOWITÝ, 10, OSTENOWATÝ, 

OSTOGIM, äti, ostál, imper. ostog, vrbl, ostänj, not. di, — 
stogjin) = odolati, udreti se, státi aby vepaul. beňeben, ein = 
ten; pr. ei ir. Ale že to mjsto welmi kluzké a plzké gest: 


Ostence swžlo- 


Amysa žilesklý- 


OSTOL — OSTRAHA. 


na obě straně mohlby někdo na něm poklesnanti a upadnanti, 
sna2iti%e máme tu nohama se postawiti, kdež bychom bezpečně 
státi i ostáti mohli. VW, 4 posl. 486. Kdoz gest, geštoby před 
teban ostál w rozhněwánj twém. Br. Žal. 76, 8. Žádný neosto- 
g) před twým sprawedliwým saudem. Ogjř. © Kde se pak gá ne- 
sprawedliwý ukáži a gak ostogjm. 76. Nebo před tebau neosto- 
ei žádný žiwý, Com, prar, 108. W bjdách swých neostogi. WW. 
#4 posl. 123, Bude! moci před pánem ostäti. Ziw, 105. | Snáze 
na saudu bo stogjš, kdykoli by tě zawolal, Com. prar. 130, 
"Každému dobře ostáti, Plk, Staň se pak co staň, že ty (efmosti) 
proti wšechněm nesnázem nepřemožené ostogj. WW. 4 posl, 424. 
Nebudan moci proti wám ostäti wšickni protiwnjei (merben nicht 
gegen eb auflommen.) Br. Luk. 21, 15. Ostáli proti mně swěd- 
kowé křiwj. Ps. ms. 27. Ostál sem proti niemn, praevalní ad- 
versus eum, Ib. 12, 5. Ostáti w bogi, t. nepogjti. Ib. 89, 44. 
Nedaufagjce sobě, aby proti té střelbě ostáti mohli, W, Král pak 
Swatopluk wida, že ejsafowi ostáti nemůže na poli, z prostředku 
wšeho wogska kradmo preč gest postaupil. Pulk, 49. Soběslaw 
králowč moci nemoha ostäli. Ib. 291. Pončwadž sprawedliwj 
ledwa ostogj. Ogjř. Gak zle ostogjm před tebau. Mand. Na řj- 
čici neostogj, gako špatné zamlklé.zrno propadne. Kram, exc. 
Kdo rád sedj w radě, ten ostorj w každé swádě. Dal. Ostogjm 
při něm bezpečně, Com. lab, | Báseň ostäla, fabuln stetit. Rei, 
Meč stihagjej geg neostogj. Job 41, 47. Br. Když ho postihne 
meč, ostáti nebude moci (nepronikůe 'ho), ani kopj, ani pancjř. 
Proch, ib. On w swé přimluwě ostogj. WW, — b) = byt stoňg 54- 
ehowrti, být, truvnti, ſeyn, beſtehen. Uh. 4614. Tohoť rod wččně 
ostogj. Plic. 32. Bez čehož města a obce w stálém a trwanli- 
wen dobrém spůsobu ostáti nikoli nemohan. WW, pol. Dez stra- 
du ostál, Eus. Takt wjtězstw) nám ostapj. Pjs. dr..865. — Repr, 
osrärı se = udržeti se, fi erhalten, Ostäla se (f. ruka geho) 
při meči, in merg. prilnula, fie erhigit (id) beim Degen, Br, 2 Král. 
23, 10. Ostáti se na nohách, f. nepadnauti, Ostáti se w saudu, L, 

OSTOL, a, m., amphacanthns, pokolení ryb břichopljtemných, 
okaunmeitijch. Krok 1. d. 107. 

OSTOWI, n. (r. oset), coli., osti mnoho, eine Menge Aderdifteln, 

OSTOWÝ, ndi. (r. oset), od osta, Wďerbiftele. Wäöcmi marný- 
mi phko ostowf kuět nestálými se troftagj. Br. na 2 Tim..8, 8. 
Gisté gest, že se gim ta naděge gako ostowy kwět rozwäge. 
Br. Přjsl. 10, 23. et Esech, 18, 24. Lilek ostowf, Solanum 
trongum, Rostl. 11. a. 86, 98. 

OSTR, w. osTRÝ. 

OSTRABITI, jm, il, en, enj, čn. dk,, otetiti, zmocí, ermannen, 
ftörken (sie, hellen.) Ostrabi, restauravit, Mat. verd. Z suchého 
zubu mrtwé čelisti oslowé wyplůli sú wody, kteréžto pige Sam- 
son ostraben gest. Ms. Bel. 55. (Jud. 6.) — II, Reopr. osvRABI- 
TI 32, fh ermannen, zu Kräften fommen. A potom Sebastyan opět 
sc ostrabiw (/. wykřjsnw, zmah, zotmeiw.) Leg. 38, Po půl le- 
tu muž) se ostrabichu, smolnjküw a konj sobě dobydm (t. při- 
prawili se, otmiwilé se.) Dal. c. 14, 

OSTRAG, €, m., ostrý, špičatý wrch, Pit. Balbi SEM. — OSTKAG, 
terch IljZe Milešowe, tin Borg bri Mileſchau. 

OSTRAHA, v, f., stráž web péče o někoho, Sorge, Made, cura, 

* Stražnijť slowů od ostrziehanij, kterežto 'przisalagij starostäm, 
tu ostralin nžitecznie westi atd. Rkp. pr. hor. 25. Pes potřeb- 

ný gest k ostraze domownj. Rad. zwjf, 18. K ostraze městské, 

Let. Troj. Wyšiemu šlušie poslnšenstwie a pocta, rownému rada, 

spomnr, nižšíemun ostraha a kázeň, Fragm. Ms. Cerroni. in 4, 

Odwážkívce toho, setnjku, důáwám w twau ostrahu, Čeď. pan. vez, 

450. Nie teban noční ostraha Palatium, nic ponůcky w městě ne- 
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pohnuly. Mach. 4 feči 11.. Ostraha Jesnj (Zorftídut) obzahupe: w 
sobě prawidla, gimiž se lesy wesměs oblıngowati musegj. Um. 
les, ı1. 178. — $ osTRAHA = ochrana, Schutz Wade neymocněgšj 
ochrana práwě gest waše ženskost, Zlatohw. 1. 27, — b) *ošTRA= 
HA = paměť, memoria, Ms. Lex. Cat. 

OSTRAHUGI, w. osrRAŽITI. 

OSTŘAHUGI, w. osrůRuv, 

OSTRACH, u, m., strach, přistrach, hrůza, terror gui ineati- - 
tur, Furt, Erſchreckniß. K ostrachu býti. Wjd. list. xxi. 83. Pro 
ostrach nepřátel ozbrogili se (1. .Ze,se báli.) Har. | S ostrachem 
lidu, 1. se strachem před lidmi. Kram, exc. | Beze wšeho ostra- 
chu. WW. Pustil na něg ostrach, Us, K hrůze a ostrachu giným. 
Ostrach práwa přinůcege lidi, IM 

OSTRAL, a, m., spondylus, Ziwotich studenokrwý z tíjdy ml- 
Zü, řádu ostřicowitých. Krok 11. 129, 

OSTRAN, a, m., seythrops, Fragenvonel (Oken.), Ziwodich s třj= 
dy ptáků pozemních, řádu papuchů ostranotitých. Krok 1. c. 110. 

OSTRANITI, jm, il, Ta, ční, en. dk, osTRAŠLOL, owati, al, in, 
änj, ndk., ste, = obokugi, omlátým na gedné straně, auf einer Seite 
ausbrefben. Plk, E 

OSTRANKA, y, f., murex, žiwočich studenokrwý s třjdy plžů, 
řádu rauroZübrjeh. Krok 1. 128, 

OSTRANOWITÝ, adj., k ostranu podobný, Ostranowitj ptáci, 
seythropini, čeleď ptáků posemnjch, z řádu papuchů. Krok r. ©. 149. 

-OSTRASITI, jm, il, en, enj, čn, dk., osTRAŠUSI ef OSTRACHU= 
er, owati, al, ún, änj, nik, = strach pustiti, strašíti, Furcht einia⸗ 
gen, timorem ineutere, terrere. Res. Wesele ostrašowal, Ctib. k. 
21. Ostrachowati někoho. Hus, 

OSTRATA, y, m., nom. viri. Čas. mus. v1. 64, 

OSTRATEC, tee, m., olencira, Ziwodich studenokrwy z třjdy 
kýwošů ste „monohých beruškowibých. Krok 1, 246. 

OSTRAUHÁM et osrTRAUŽI, imp. ostranhey et ostruž, inf. 0- 
strauhati, al, n, nj, čn. dk., osrRUHUGI, owati, al, ún, änj, 
dk, = wükol strauhnti, Umſchaben, beftofen, D. Uq. 1440. Kterýž- 
to střepinan hnis ostruhowal, sedě na hnogi. Job 2, 8. Bednář 
danhy (danžky) a obruče na osnj stolici (wlku) ostrubuge, bes 
fneiben, Os. Ostrauhey tu hůlku. Ostrauhal něco kolnjku, řjpy. 
Ros. Geliž ten kolnjk ostranhaný. Ib. Kofen fiolowý čerstwý 
nožem ostranhaný obměkčuge. Byl. 8 A. Ostrauhati ryby, ſchup⸗ 
vem. D. Ostranhä brzy kolečka, t. giž gest na náklonku, na po- 
čepj, na kahanci, (iwzaté pFislowj od oračů), e& geht mit ihm bie 
Reige, D. Ostrauhal kolečka, U, Kořen Sostruže (f. ostrauže, 
fransressiv.) Gäd. rkp. 

OSTRAUHÁN, ingef., OSTRAUHANÝ, def., pp. ostranbám, abges 
ſchabet, abgerieben. 

OSTRAUHÁNI, n., s. v. ostranhäm, das Abſchaben, Abreiben. — 

V) = ostruha, Gharpie. Wezmi *ostruhanie srůšky a omoč u we 
nie bielém, a wyždma wlo2iZ na maso mrtwe. Ras. rkp. 5, 15. 
c) Ostranhánj železa, rasnra ferri, Gifenfeilfpäne.. Prach, kterýž 
dieláme z okugi neb *ostruhanie železa. Ras. rkp. 4, 5. 

OSTRAUNKÝ, intens. adj. ostrý, G. V. - 

"OSTRAYŠ, w. osrTRÝŠ. 

OSTRAŽ, e, f., stráž, W službu a *wůstraž (ie 0- 
stražř) nám ge' dal. Leg. ſ. 47, Swe růcho wuostraž položiwše 
počiechu swatého Ščepána wšickni kamenowati. Ms, Leg. 58, 2. 

OSTRÁŽCE, e, m., kdo střeže, Behlter. 

OSTRAŽITĚ, w. osrTRAŽITŤ, 

OSTRAŽITI, jm, il, en, eni, čn. dk., OSTRAMUGI, OSTRAŽUGT, 
owati, al, ún, ánj, ndk. = siřjci, enstodio, brhůten, bewachen. Bu- 
dešli choditi na mýchr cestách a stráži mé budeš ‚ostrahowati, ty 


Obhut, 
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také budeš sanditi dům můg a střiecí budeš wrat mých. Bel. rkp. 
43. (Zach. 3, 7.) A přikázanj (má) nebude (Dawid) ostrahowa- 
ti (custadierit.) Ib, 1798. Ostrahugje. Leg. 1. L, 2. „Wes swět 
ostraZugje. Pass. 682, 2, Neb twé tělo se wšech stran swatými 
znamenjmi gest ostraženo, Sb. 424, 1. Ostrazjej, ber Wache bas 
benbe, Berg. exc. 
OSTRAŽITI SE, fi verwahren, 
žiw atd. Leg. E. 41. 

OSTRAZITOST, i, f., bedliwust, Wachſamteit. Ros. 

OSTRAŽITÝ; adj, osTBAŽITĚ „ ade, (r. ostraziti), dedliwý 
pozor dáwajjej; toadlam, gemabriam, © Ostražitý pes. Ros. Psi, 
když gsan řezanj, nebrzo giž od swých pánů utjkagj, ale před- 
ce ostražitj bíwagj. Cyr, 497. Na wšech miestech bud ostra- 
žit. Prov, Mög ostražitau pozornost na to, co se pronášj, Mark, 
log. 157. Welmi se oštražitě bránili, Leg, 6 ©. Poöiechu silnie 
dob$wati, a pohani welmi sie ostražitie braniti. Ms. Leg. 230, 
4. — $ = wšetečný, dreift, tuhn. Odpusíte, že wás tak ostražitě 
ptám; že gsem byl tak ostražitý se Wäs ptäti. Us, 

OSTRAŽNIK, a, m., člowěk ostražný, Hüter, Wächter, Wärter. 
Wšickni rukogmě ostražniczy do Olomaucze se sgeti atd. Zer. rkp. 

OSTRAZNOST, i, [-, ostražitost. Ros, 

OSTRAZNY, adj. (r. ostraha), plný ostrahy, ostražitý, pečli- 
wý, opatrmý, vorfihtig, wachſam. Ros. (cf. pol. ostróžny,id.), stráže 
se týkagjcj, Dbbute, Wart⸗. „u . 

OSTRBA, 9, f-+ sl. = rohntina, Leimſtange. Orb. pie. 88. (cf. 
0STREW.) 

OSTŘE, adv., ostřegi, comp., fharf, iw, osTRÝ, 

OSTREA, e, osTRYE, ©, slc, ŤOSTRIŠA, yyf. = austrie, mořský 
hlemeyžď, ostrea, Kufter, Muſchel, Merridnede, Ostreas, a wšeho 
co gest škořepinau pfibito. Krab. 60. Mořských šneků aneb 0- 
strej krew. Wg. 1506. Ostree a hlemegždj. Krab, 67. W To- 
strigäch rostau drobné perly a weliké. Orb. p, 20. Ostrye, Wy. 
+09, 

»OSTREBKY, pl., m., pocerna ? Weleš., cf. OSTŘEPEK, 

*OSTREC, strce, m., acer, Rkp. Wodň, 

OSTŘEDEK, dku, m., prostřední neywyššj misto záhonu, ginak 
Šnorek, když se obhánj « záhonky neworané se necháwagj, ber Nein 
(Rain) zwifhen ben Furden, die Erdfurche, der Furchentein. D. Puch, 
hosp. 30, Wyhänäti ostředky, Preji. Na ostředky worati, furden, 
Us. Do ostředku dělati (ostředkowati), t, ma geduu brázdu. Us, 

OSTREDKUGI, owati, al, án, änj, em. ndk., na ostředky orati, 
furýen.  Ostředkowati k owsu, Hlas. 8, 611, 

OSTŘEHAČ, e, m., strážce, custos, Bewahren, — 6 « kostel- 
njk, der Küfter, Sakriſtlan. Oulny. ling. Focab, 1531. 4, cap. 46, 

OSTŘEHOM et osrňišom, a, m. (r, ostfehu, part. pass. praes.; 
ut widom, locus custoditus, munitus, Warte, Šaf.) = město we U- 
hřjch, Strigoninm, Gran. DB. xxx. Na lodj do Ostřehomu sme 
geli. Wrat. vest. Ke cti téhož swatého  Wogtěcha w Ostřihomě 
kostel udělal. Pulk. 92, 

OSTŘEHU, ostřjci, ostřehl, ostřežen, enj, ef osrTŘÁMNU, anti, 
ostřáhl, ut, utj, dm. dk., OSTŘIHÁM et OSTŘÁHÁM, ati, al, ún, änj, 
ndk., OSTŘAHUGI, osTŘEHUGI, owati, al, ún, änj, cont. (r. střehu, 
ef. pol. ostrzedz n). warnen, 5) genou in Acht nehmen, beobahten) = 
stráží swau opatrowali někoho, (gen., raro acc.), strážným býti, 
brániti, bewaden, bewahren, Iehüten, befhüsen, tueor, custodio. 47. 
Dokola ostřjhati, umwachen. D. -Päsl, hljdal a ostřjhak. Fkad, 16. 
Ten, kterýž poručil angelům duše ostfjhänj, požádá také od nich 
z toho počtu, kterak gsau ostfjhali. W. 4 posl. 58. Aby (andělé) 
člowčka chránili (ostřjhali), protegant. Com. jam. 984. I postawil 
bůh člowčka w rági Eden, aby geg dělal a ostřjkal ho, A osadil 


S welikým náboženstwjm se ostra- 


Ostražiti statek. Us. (Klatow.) — H. Repr. 
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zahradu Eden Cherubjny, aby ostřjhali cesty k stromm života, 1. 
Moyž. 8, 24. Ty pak ostřjhati budeš smlanwy mé, mstodire, 
1b, 17, 9, Nedřjmef, ani nespj tem, kterýž ostřjhá Izraele, Žd, 
121, 4 
střeže a obžiwj, Br. Zul, 41, 3. 
gidh, Br. Eecli, 6, 27. 


Ze wěj sjly ostřihry cest ce © 
Schowáš ny a ostrzsiezes (ostřežeš.) Pi. 


41, 8. Ostřjhali domu Páně i úmluwy geho, Flav. AR ostlie 
bati budů, si eustodierint. Ps. Mus. cxxxr. 12. Okowy a ži 
„em ostřežen, Pik. Priäloliby kdy k tomu, k božetasiřeí. 
2 Apol, 214. Což bůh osttjci rad, Ib, 413, hož Pane bed: 


ostřjci rat, Akt, m, Ferd. a St. k. Čehož bůh ostřjker, Fech. 
püw, kn. I. 7. Ostřez toho bůh. Frauen. Ostfiez dušiu me, Pr 
24, 20., custodi. Bůh mne ostřiez, Hil, rkp. 10. Ze bylo ak « 
střieženo. Ms. pr. pr. 46. W noci ostřihati (hlýdati). Wy. 510. 
Panenštw) swého w čistotě, w celosti ostřihati. Ib, 204. Ost. 
hati čistoty těla. Com. lab. | Ostřjhati swého swědomi, Maud, 0- 
střiheyž mne milost twä. Com. lab. Genä radj bdjii, mes, 
sami sebe ostřjhati, neb neostřjhášli sebe: pán Bůh neostřeže 
tebe, Pjs, Br. 1899, E, 8. Ze tak dlanký čas zdramjdı osiř- 
hal, Pešjn. 10, Sama osmého Noe zachowal, in marg, ostähl, 
Br. 2 Petr. 2, 5. Ostřjhám swého stupně, feinen Polen verzetim. 
Com. lab. A ostřieže gich před nepřáteli. Ms. pr. pr. 48. Piel 
hrůzau nepřjtele ostfjhey Ziwota mého. Br. Zul, 64, 2. Abrü 
ostřihalo od ženy zlé. Br. Přjsl. 6, 24. Od muže ukrutniše 
ostřjhoy mne. Br. Zal. 140, 4. (cum před sacpis guam cum vů 
Proch.) Ostřjheyž mne od hřjchu. Kram. exc, Před wlky stád 
ostřjhugj psi. Com, jan, 410. — b) = sachownti, sachowázali, h° 
obachten, custodio, servo. My.  Ostřjhám řádu, Com, lab. Příl 
zunj božjho ostřjhati, Bíbl. © Budůli ostřahowati synowe tozí 
zákona mého. Rkp. Bel, 74. (8 Reg. 8.) Buduli synové tesi 
ostrzehati poruczenstwj mého a swědecztwie. (Ps. 65.) Ms, Bi. 
74. A tal gest přjčina, že tak přjsně pod nemilost) oslřjhali so- 
bot poručil, Com. pr. piet. 167. — Schránliwý (skrowuj, mim 
střidmý) na mále přestáwá, nen) nic skrbný (haužewní), sč 
sporoty (skrownosti, mjrnosti) ostřjhagicj. Com. jan. 851. — Ji 
Repr, oSTŘIKATI SE, OSTŘICE SE = werowwali se, opatrotwali 6, # 
hüten, fid bewahren. Neb se toho snažně ostřjháše, Past, 851 * 
Pakli se ostřeže, si se eustodierit. Ben. WW. Esech, 33, 4. U- 
střjhage se w dobrém swědomj. Br. na Žař. 17, 15. | Osřle 
se w tom, k čemu sem tě zuwolal, warte deined Berufs, Com. ld 
A wšak sč w tom neostřeže (praet. 8 pers.) (nom cavit si.) 
St. skl, n. 248. Nelzeť sč smrti ostřieci, Ib, 3, 295. Myl 
kterak by se mohla úkladu swého muže ostřieci, Let. Troj. # 
wystřjhala, 2 edit, ib. | Zádný maudrý muž se lékařstwj nemá © 
sttjhati (1. štjtiti). Krab. Lakomstwj se ostřjhl. Hus Odim. (č 
hož se nebrzy ostřeže, kdož ty pokuty na se táhne (f. pesěžsí 
pokuty.) Ib. Byliby se toho ostfehli (t. wystřehli.) Leg. 5. 0 
střjhati se od něčeho. Gel. W powolánj se pobožně ostjlal 
fi betragen. Pik, 
4. OSTŘEN et osrkin, indef., osrŘENÝ, def., pp. ostro 5 
Bebeďt, umgeben. A ten (oltář) byl tehdáž přikrytý ubrusy 4" 
střený. Preji. 199. On wám nkůže wečeřadlo ostřené, tn sb 
připrawte, me w swiňském chljw&, ale w obestřeném a pita · 
wném pokogi. Ctib. h. 113. Za naše wyswobozenj gsa oslri) 
mocznosti silně. Ms. Bel, 1. Dcerka w podolejch zlatých wubsl 
gsůc ostrzina (ostřjna) proměnami. Žal. 44 (1487.) 

2. OSTŘEN, indef., osrŘeNÝ, def., pp. ostřiti, gefbärft, se“ 

SOSTREN, č, m., damnius (piscis). Rosk. j 

OSTŘENEC, nce, m., scaphidium, Amys s řádu zlamenoli)“ 


Ostřjhoy dwéřj úst swých. Mich, 7, 5. Hospodin how 
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OSTŘENÍ — OSTŘICE, | 1 S OSTŘICI — OSTŘILETI. a 
dijch, s poďřadu pětičlenných, s čeledi mränjkoteinjch. Krok m. u ee opigétos, Linn., das SGaetrobe, JA. — 0) Polský též 
253. rn Aparine, Micbrtraut, ostřice slowe. L. 

1. OSTŘENJ, m., s. 65 ostru, Váš Bei DE "OSTÄICH inf. ©. ostrehn. — 4) Inf. v. ostříhu. 


2, OSTŘENI, 8. v. ostřiti, brausen), das Sdšrem, Werten: pr. OSTRICOWITY, adj., k osrřřci podobný. | Ostřícowité rostl- 
et tr., die Schätfung. © Mudřeu přirozený, bez pjsemneho N ny, carfeinne, čín ztláštný čeleď šáchorowitých. Roštl. 1. 263, b. 


anysla, Crib. k, ©, OSTŘICOWÝ, adj., od oštříce, Stivbárašs,m. p. Kořen, list, 


OSTŘENKA; 3; f-, mordelfa, Blumentěfer, Amys & Pádu Pe kwit, 
nokfjdiich, ginočtemých, sářnikowitých. Krok u. 255. OSTŘIČ, e, m.; kda, ostřj, tre Sdšrfer, Bufeiger. D. © Chezéma 
OSTŘEPEK, pku, m.5 ostružek, Abgang, Aräge, dns @erräg. D, aby strazníj se warowali, aby ostrzietom, kterziz niemecrzky ser- 
Ros. — bj = nedokonalé weyce, vim unvolllommened i, | Slepice pher slowů, zieleza hornij do kowaren nosyczim od kowarzuow 


snesla ostfepek. Us. Je ziadne nasylee se nedalo, Rkp, komm, pr. 26. 
OSTREW, osrňw, gen. ostewi et östrwe, osTRWA, z fi, 0- OSTŘIHÁM, wi ošTkinv. — B) ws osTŘEHU, 
raw, n. coll. (r, ostrý) = kmen, anečo pen stromu osekaný, 0- 4+ OSTŘIHÁN (alůj: osrkmin), indef., osrskANÝ, def., pp. 


křeštěmý, arbor absectis ramis, der Srltirbaum, die Pfadtlelter, Gturms | ostřjhámy ino, beſchaitten. Ostřjlinná mince, ostřjhané penjze, 35%. 
teiter, Reabnteiter. (ita et pol.) I potne po ostrwách (adí po o- 739.5 moneta necisa, befhnittene Münze. Jin, 501. 

strwi) w hrad lezti Dal. k. 33. (po osekaných rafblestech, Gesjw. y 2 OSTŘIHÁN, dndef.; OSTŘIHANÝ, děly pp.: ostřehu, Bovadt, 
Misto ostrwe, WW. kal. 233. Dwě pěnkawy na ostrwi sedjcj. wy čnstoďitůs. © Opp. Neostijhany, nom costóditus. My. 940, 

kddži gste šlechetné krwe, Wizte teil’ tyto ostrwerLom, Cant. OSTŘIHANČE, ete, n., ostřjhané djtě, gehnd atd tn atgtr 
Nalezli geskyni trnjm a ostewemi se wšech strán olrazenau, Leg. (dorneš Kind, Emmchen uw. PIk, 

11. J. 16, ostrwami ohrázenau. Ib. E. 31, "Kázali ge fin stromý — OSTŘIHANEC, ce, m., ostějhaný, en Abgeſchorner. Pik, 
křižowati a na ostrwij melati: Leg. 1. Na ostrýy metachn. 7b, 1. OSTŘIHÁNY, » m; 5. ve ostřihám (střihu), ořezánj, vaš Ber 
al, ms, Ostrw, obstaculům, Agu. A on wzuw gedan welikam 0- feineiden, die Befakltung, n. p. mince; penjze, papjra. 

strew, přístawil gi, lezl po hj až k gedňomir sklepowéimu oknın _ 2% OSTŘIHÁNI, m., s. v. ostřjhám (střehu) « opatrowdný;, tý- 
Häg. r. 1009, Tot někdo pfistawiw Weliků ostrew k geho oknım, dámý, orstodiazobie Beisahung, Sicherſtellung, Shut. Gel, Choweyz 
gizliwů a a nálepem. střelí tim oknem naň střelil. 2b. r. 4081. Inne w Swen ostfjhänj a mé duši bjdné učiň dobře, Ogjr. Ostřj- 
Rozkázal, aby na swém Stjtu nosil dwě černé ústřwi“ma křjž pří- háný panenstwj. (© saw. manž, 1528, d, 7, — $ = požorowáný; 
ložené, tak aby každá ústrew měla pěť sůkůwsa tajwzlaléh | zachování, Seob achtung. © Ostřjhánj zákona. A wštjpil každém u 
poli. Ib. r. 1008, © Ten“ ostrwy na štjtě nosily mm úštrwack „přirození geho, Lo gest moc k ostřjhánj přirozeného mjsta. Com, 
gménu pfigde. Dal, ©. 74. Kodwěma ostrowim (ostrivjm) kějžem Jam: 22, — $ osTŘIMÁNI sE, skuk, bie SelbiSévafting, ‚worfühtiged 
přeloženým: Dipl, 4607; Steinb. u. 24 Hronowi z Ni hodá re W šlechetném žiwotě se ostfjhänj. Br. am 1 Tim. 4, 
štjt proměnil, mjšto ostrwe käzal nositi lwa černého, WW. kal A „Kteréž zälezjim 2“ — wWw swem powolänj náležitém se o-. 


, Maj. Hág. 251. — $ = wůbéc žerď, tyčkav dnu sochory GStanar. he. Brod. 1; 6 


Us. Ostrew; kteran mezi zlé koně kladáu, aby secnekaušali; 1. OSTÍUHA TEL, ©, m, kdo ostřihá, strüfee, cuslos, der Beeb⸗ 
Standbaum / longuriis, Red: $ Přisskonáný zgewenj (Now. Zák adjter, der Bewahter, Red. Ostřihatelowé byli (Jahnowe) swatých- 


od ř. 1476.) gsau dwa přewrůceně“ wylištěni Stjtowé na ostrwě, nädobj. Zák, sw. Ben. 138. (Nimm, 85.924.) — OSTŘIHATELKA, y, 


na gednom gestM: atd. Nowotmý Bibt. ur * Nadruhed straně OSTŘIMATELKYNĚ, &f.,Berwodrerinn. 
listu gest impressorské znaměnj, totiž östrew s rüZemi,sIb. uxır 2 OSTRIMATEL, e, m, —— der Um, Beſchneider. — 

OSTBEYS, ©; m, Akis, Ziwodich zMjdy hmyzů “lomenokr OSPRINA TELKAv ) OSTŘIMATELKYNĚ, Č, f-, Vehhhelberiin. 7. 
dlých, ginočlenných, potemnjkowitjch. Krok 1 264. — 5) Sic. 0- (OBTŘIHOWÁN, indef., osrňnowaví, def pp. ostfihugi, ums, 
STRETŠ ŠxoŘeVINATÝ, Aufter. Orb. p. 55, — c) w, osrTnýš, beſchnitten. —— — gsau malými ves listky 

OSTŘI, n., ostrá <strana dei, Schärfe, Saueide, nejes, Wy. wůkol wodjní. dern J. 
7064x nonmen, Agu. Ostří nože, Diefferfänide. D. Kijnu tltístá OSTŘIHOWÁNI 0, 8. v. ostřilmei, as Ber, Umfhneiden, Bes 
strana slowe Tepee, tenká ostřj. Sedl. fs. r. 72, Bradif hol) fänuppen. 
ostřím břitwy. Com. jan. 594. © Ztupils 1 ostřj meče gelio. Br. XOSTŘIHU, ostřižes atd; "ostřihan, osttjei, ostřihl, ostřižen, 
Žal. 89, 44. Ostříjm w+to ndeřiti, RešisSyr. 46s (Prov:j: Meč —* en. dk., osri nid nutí, ul, ut, ut}, gdiď.z osrimím, ati, al, 
swůg ne ostřjin, ale ploskan nn wšecky Strany wůkol úkózal, M% n, únjy Mer. dk,, Osrkmuer,. owati, al, An, änj, coutin, ndk. = 
pol. 66: Ostřj meče od sebe odwrat, t. nebezpečná yednánj. Car, wikot střjhati, cireamscindo, tondeo, ums, beſchneiden (mit der Eher 
mus, 11. d. 74, Osthj hrotu; Gel. Petr, ts špic. Wy. 1530. O- to), umſcheren beſchuuppen. D. Gä to pěkně ostřihům, Ros. Ostfj- 
stř) = Zeljsko oštěpu tuleg. Win. 592, 830. —'b) "osmi sma= hey, os -ten papir. Ib. Wlasy aneb chlapy ostfjhati. Wg, 
ragdus. Rosk; 484. * haw, hlawty „folendit, Ben. Job 4, 20., ostříhaw, 

OS’TRIBRITT, jm, il, en, enjy et ústňsanxtví, jm; jl, ča, čaj, W.$ oholiwhlatén swan, Proch. ib. Ostrihati wlasy, Raten, Wlas 
dm. dk. = postřýbrníti, postřjbřiti, Öberfübern, deargento.  Ostřjbr- sy do kola ostřjhatiy rund Berum abfýneiden, D, Když gist (lékař), 
něný, ostřjhřený, deargentatus, verfilbert. Ros. Za každan nowan 2e úraz nenie welký, telidyf má nayprw ostřjci hlawu (abfderen), 
winau ostřjbřenau měsjcem, Čel. pam. ez. 66, a po, oštříženj i hned šmořiti wlasy, Sale rkp2; 2. 

OSTŘICE, e, f. (r. ostrý) = wübee ostrá tráwa, Rosx Silit? „OSTŘIKÁM, ati, nl,sán, únj, iter, dl., osTŘJKNU; auti, ul es 
pokolení rostlin z řádu šáchorowitijch, čeledi ostřicowitých, carex, KYjvut, utj, ydıl., osrkiausr, owati, aly än, únj, ndk. = wilkol střj— 
Kinn., Sharfgras, Rindgras. Rostl, 1. 263, 6, O. zčerněná, ©. a- Kati, ums, befýriten, AZımne ostijhnni, Rds,- Ze äige mléko wy- 
trata ; wláskowitá, capillstis; černá, nigrantd. Krok ur, 535. —4) slříklo, a katu raucho ostřjklo, Lom. krie. 242, 
esjtj ostré, ſcharler Sat, Me graue Čipmirie, Alra canescens. Lim. OSTRILEN, asrästks, W. OSPŘILRTI: 

Us. — c) Arundo calamagrostis, Lin, Ropestas, Sdilfara6, — d) = OSTÄILETE jim, el, en, Jy, iter, dk. (r. stijloti). — u) « k 
Slownjk djl N. 125 


994 OSTŘINA — OSTROČELÁK, 


atřýlený uspüsobiti střjleným, pum Schiekn geſchiat madýen, einihirien. 
D. Ostřjleti flintu J. — 2) = střjleným obiti, do buge swyklého, 
amělého učiniti, an dad Sdjicfen gewöhnen, bie Rurdt benehmem. GE 
ge on ho ostřjlel. Ostřjlený kůň, t. který se gůž střjlený webnyj. 
Ros, — $ W dalším smyslu; spůsobilegšího, smělegšjho učiniti, 
Wšak ho tam (w městě) brzo ostřilegi. Us. — II. Hepr, Nedite 
ho, wšak on-se ostřjlj, t. 9. bude smělegší, spůsobněgší. Us — 
£) OSTŘILETI, OSTŘELOWATI = me něco bes přestání stíjieti, Sefdiw 
$en. Nicméně oblehl (Mustafa) s welikaů moc) druhý zámek a 
město sw. Michala řečený, ostřelowaw geg ustawičně sedmdesů- 
ti kusy welikými, Čas, mus, vit. 202. Ostijleli hrad nepřátelé 
a odešli. J. i 

OSTŘINA, y, f., ostrá látka w tělesech, prwck, fdarfer, Ägender 
Stof. Tükawä pradčina nebo ostřina, Rostl, 11. 31%, pr. 

*OSTŘIROHAT, a, m., menotra (monstrum). Rosk. 

OSTRIS, w. a) osrnýš, b) osTŘož. 

OSTŘITI, jim, il, ostřen, enj, ču. mdk., slaž. dk, OSTŘIWÁM, 
ati, al, ún, únj, čstl. (r. ostrý) = ostré činiti, Lrausiti, špičatití, 
acuo, fhärfen, fpigen. My. 965. Ostriti nůž, radlici, meč, gelu, 
péro. Z mlád) se trn ostřj. Öjt. 99. — Fig. Ostřiti sobě péro, 
1. zostra psáti proti někomu, die Jeder folgen, Ostriti zuby, t. hu- 
bu brausiti, den Mund fpigen. Osttiti uši, bie Obren fplgen, D. Ne- 
bo když některý trošku ostriti chtěl, láli naň, že na osoby kůže 
(s. když ostřegi, dogimawěgi kázal.) Com. lab. 18, 7. Ostříli 
wtip. Har. — Rep. et pass. K taženj do Uher se hotowil a 0- 
sitil, t. chystal se woyensky. Tur. kron. 1. 202. Twář se mu 
od wětrn ostřj, mirb raub. W. . 

OSTRIZWETI, jm, čl, čnj, ngk. dk. « střjzwým se státi, nád: 
tern werben, Giä ostřjzwěl, Us. Mnd ostřjzwěwšjmn, Čas, mus. 
u. a. 123, 

4. OSTRJZ, osrTŘjš, e, m., dem. osTŘižEK, žka, m., plák dra- 
tý z tějdy sokolů, falco tinnunculus, Linn., falco cenchris, Klein., 
der Mannenrtihr, Thurmfalke, Mauerfall, Windwachel. Ostřjš. In. 
„198. Ostrj2. Us. — b)= giný podobní pták, Falco suhbuteo, Linn., 
falco varius, pictus, alaudarum, ber Baumfalk, Lerchenfalk, Ropfalk, 
Säwimmer, D., buteus. Agu. Gako ptáčkowé před ostřjšem utj= 
kali, padati, strašítí a skrýwati se musegj. (Pjsel, exe.) 

2. OSTŘIŽ, w. osrnýš. D. ; 

OSTRIZEK, žku m., co stfiZenjm ufato, das Abſchnittiein, Xbs 
fnitel, Ostriäky, kansky malé střižené od čeho koliw. Ros, O- 
střižky od papjrn, Payierfdnisteip, Papirrfpäne. D, Ostrizky neh- 
tůw, praesegmen unguinm. W. Ostřížky wlasůw. © Mosazné 0- 
střižky (ostružky), Gýrotmeffing, Abgang. Schniteln. $ Ostřižky wl- 
ny od sukna, chlupy z ostřihnného sukna, die Flocke, Scherhaere, 
Sqherwolle, Abgang, tomentum, 114.327. Polštář ostřjžkami (sic) wy- 
cpaný. Com. jan. 572. Nemůže ani ostřižek zletnauti w powětřj 
mimo geho (boha) uloženj a rozkazu. W, Fiv. 50. — $ osrTňiž- 
ky na znkně = krage ned Haky u sukna, bie Anfdrote, D. 

OSTŘIŽITÝ, adj., rund umfdnitten, entbiößt. Protinnf und 
oznamuge z daleka zhaubu olině, očazené zdi wystrkugj ostlizi- 
t$ komjn. Čas. mus. m1. b. 63. 

OSTRKÁM, ati, al, ún, änj, čn. dk., osraKÁWÁM, ndk., wirkol 
strkäm. umfleďen, Ti se okopagj a ostrkagj rožny. Tur. Kron, 

OSTRO, nent. adj, ostr; wis osTRÝ, : 

OSTROBRADY, adj., ostrau bradu, 1. fausy magjci, raubbärs 
tig. Snad ploskonosjm se widjm tobě a ostrobradiın. Krok i, 
b. ss, 

OSTROBYL, e, m., Mimosa Senegal, Linn., Schotenborn. D. 

OSTROČELÁK, a, sn., truxalis, Thurmbeufärede, Ziwodich z 
třjdy hmysů Fasnokfjdljch, ewrkowitých, Krok 11, 258, 


OSTROČICHOST — OSTROKLANÝ, 


OSTROČICHOST, i, f., ostrý čich, fAarfer Geruch. Per ie 
wěka překonáwá ostrotichostj. Ser. 110. 

OSTROG, e, m., ostrogenj, nářadjm opatFenj, Tisriätung,. 0- 
strog pokoge. Th. 


OSTROGITI, jm, il, en, enj, in. dk, ostnosust, om, © 


ün, änj, ndk. (rs strogiti), opatřiti nářadjm, einrichten. Ostrogü 
kog. Tham. 

OSTROH, u, m, (pol. et rus, ostroß) = koljm ohrazené mjit, 
Berpallifadirung, ein mit fpigigen Pfählen befefligter Drt, das Stade: B. 

OSTROHA et ostauna; y, dem. OSTROŽKA, OSTRUŽKA, 7; [. (f. 
ostr, DG. 49., ostrohu justius, ostruha usitalius, pol. et eeel. © 
stroga, id., rus. ostroga = ost na ryby) = ost auch bodec u naky, 
« paty k pobádáný koně, koňský bodce, zábodek na koně, ter Erer, 
calcar, GakoZ howado ostnem „neb ostroban obodnuto grau 
samo sobě osten neb ostrohu hlaube wrážj, Br. na Sk, 95 
Upnušta (dual) gemu dwě *ostroze (dual) pozlacené. Let. Troj. 
23,02.  Hostrohama, Zb. 22. Aby s konj ssedali, ostrohy naje 
mali, škorně züwali. Čas, mus, 11. db. 24. Kohanti ostrobazý s 
tepau. Gel.. Zlaté ostrohy. Tabl. pocs. 1. 50. Ostroha. Agu. (- 
struha, Mn. 423. Ostruhau bůsti; ostruhy přičiniti. Ih, 150. 
Gezdec koně ostruhami pobádá. Com. jan. 454. | Zabodnnuti 6- 
struhu, fpornen. D, W boiäch a ostruhäch, geftiefelt umd geirert. 
D. Kůň stawnj na ostrulin (pří bodnut) ostruhu), pernhiztisd 
Pferd. D. Tak rychle běželi, gakoby na ostruhy wzati byli, Self 
k. 12. Umjnil lid Izraelský trestati, wšak ne kwapně; ne wite 
kle, ne gako podlé přjslow) w ostruhách. Hwad, 419. K čemsl 
tak kwapně gako w ostruhách pospjcháš, Ib. 204. — $ Fig» 
pubüdka, Aneiferung. Ostruhy potřebnge, ne uzdy. Br, Oetrela 
mocně pobädagjej nás. Plk, | Ostroh potrebugj, f. nabádánj. Mi 
Gel, Erasm, přisl. — $ osrRUHA u dratnýka, kde se koteuč drin 
přiwěsj, Spora des Drathmiilleré, calcar. Rohn. — $ osrRUMA, sl 
kost ptadj, ostruike, das Schlüffelbein der Běgel, clavicala. — $ 
osTRUHA kohauta, der Sporm des $Habně, Rohn. — $ Bol, osrRUUL 
(valcar) web roh (cormu) = žlázka kwělinné k wylučocéní mein 
zdležvgjcj w pahrbku prodlmuženém ; gest buď gedna ně wjer I 
penů, duď tolik ostruh co lupenů. Rostl. 1, 70. — $ osram 31- 
Toňská, swalujk krály w. oSTROŽKA. — $ Anatom, ošrTavEL, W 
OSTROŽNICE. Sal, rkp. 4, 4. * 

OSTROHAR, w. oSTRUHAŘ. 

OSTROHLASNIČNÝ, adj., ostré, zostfend hlasyjce neb Mädy 
magjcí; aud kurzen Vokalen befichend, u. p. rim, Puch. 6,7. 

OSTROHLAW, a, m., atylus, Ziwodich studemokrivý = Mile 
kýwožíů rostlook;jch, nabřežoswitých. Krok ıı. 245. — b) ostio- 
HLAW « premnas, Ziwodich z třjdy ryb Uřichopljtemwných sapjro 
wirjch. Krok 1, d. 107. 

OSTROHLEDNY, adj., oslře Mledjcí , (darffictie, elarividus. 
Wus, „ 

OSTRONORA, 3, f-, místo w Buděgowsku, ©darfbery jm Di 
weifer Kreife, Čas. mus. 1x. 289, 

OSTROHOWÝ, w. ostnoist. 

OSTROHRANNY, adj., ostré hrany magiej, fdarflantig. D. 

OSTROHRUĎKA, y, f-, elampus, živočich z thidy Amyalı žil 
nokřjdlých, slatčnkoiwitých, Krok 11, 260. 

OSTROHUB, a, m., oxyrhynchus, žímočích z třjdy ryb při 
phjtewnsich, lulankowibých, Krok 1. d. 109, — 5) ostronur, */9 
moxys, $erbilfiiege, žimočích s třjdy hmyzů dwogkřjdlých mase- 
witijch. Krok 1. 205. 

OSTROKLANÝ, adj., ostře klamý, fäarf gefsalten, acutifidat 
Ušty listowé ostroklané, Rosil, 11. 20%, 


I 


OSTROKORUNNY — OSTROREKY. 


OSTROKORUNNÝ, alj., ostrau korumu mogjej; giko sub, mit 
fpitiger Krone, Tienownj ostrokorunné (zuby), Krok 1. b. 76, 

TOSTROKUBNÝ, adj. (r, eubus = kostka). Lilek oatrokubný; 
Solanum virginium."Rostl. 1ir, m. 87, "£014 nA 

OSTROKWĚT, u, m., Genchrus, tráva s četedi Grosöijeh. 
Rostl. 1. 264. a. 

OSTROKWETKA, y, f., Acianthus, rostlina s řádu wstmwačo- 
wiljch. Rostl. 1. 270. 

OSTROLIST, n; m., dodlnwá palm, ilex ifolium, Zinn , 
Stechvalme, Imirfeldorn, MWorthendern D. — U) osTROLIST el O5TRO- 
Lisrec, stce, m., Asperugo, Scharftraut, rostlina řádem 4 čeledj 
piplowitd. Rostl. 1. 244. b. O, položený; A. procumbens, Hes 
beš ©, 

OSTROLUSK, u, m., oxylobium, rostlina Indtinnte, gerljnowi- 
td. Rostl. 11. 4, 

OSTROMAK, a, m., oxytelus, Ziwodich s Mjdy hmyzů slome- 
mokřjdbjch, pötiölennyjch, krıitkokroweensjch. Krok 1. 262, 

OSTROMEČ, e, m,, nom. loci. Čas. mus. Ynt. 47. 

OSTROMLEČNIK, u, r., Cerbera, Schellenbaum, rostlina Fá- 
dem togešťowitá, čeledí kulčibowitá. Rostl, 1.250. a. 

OSTRONOSÝ, def., osTRONOS, 8, 0, indef., nos ostrý möge 
dobře &enichngjej, (darfen Geruchfinn habend, acutis naribus (irnus. 
Rozk,) Sobě wik ostronos, sobě geäck «kadefaw. Prov, 

OSTROOKÝ, adj., bystrosraký, ſcharffichtig. Rohn. 

OSTROPCOWY, adj., od ostropce. | Ostropczowé seménko, 
Recept. D. exc. X 

OSTROPEC, pce, m., djbolist, gnaphalium, centunculas: Res. 
[In Registro herbarum lat. ; sed in reg. herĎ. bohém. et'sub voce 
gnaphalium Aabet — — $ osTKoPEC = ostropes, "eardus be- 
nedictus. Us, 

OSTROPES, psu, osTROPEST, U, FOSTROPESTARKC, strce, Mat. 
werb., OSTROPRSTEC, stce, m. (r. ostrý et pstrý; pol. ostropest, 
rus, ostropestr et ostro pestro), rod bodláku kwetauejho w Čer- 
wenci, proti klánj w bocích užjianého, sle. mar) bodlák, bjtolist, 
Carduns Marianus, Zimu., Mariendiftel, fWrauenbiftel, D., carduus 
benedictus, attractylis hirsnta, Kardbenebptt, Min.400., chamaele- 
on. Matky božj bodlák, wostfopes, Reš., Camaleon. Agu. Wez- 
mi ostropes. Gäd. rkp. Prziczinišli oströpetreze (ostropestrce?) 
k tomu drobet, Rkp. (ešeky) ; ostroprstce, al. mea. 
ostropestrec. Ib. — b) = ina z řádu spolulůžných pehdöowi- 
tých, Onopordon, Linn. Stechttaut, Megebiftel, Rostl. 1, 255. a. 0- 
stropes obecný, O. acanthium. Linn. Flora 163. — ©) = gnapha- 
lium, centunculus, Res. [Gnapbaliumy Rahrkraut = protěž. Flora 
169.) a 

OSTROPLEWNIJK, u, mw, acicarplıa, rostlina Fäden hlaiwelko- 
witä. Rostl, 1, 256. b, 

OSTROPLODY, adj,, ostrého plodu, mit fbarfer Frucht, m. p. 
zimnář ostroplodý, ormus europaeš, Rostl, 1. 03. 

OSTROPRAŠNIK, u, m., prostanthera, rostlina fádem oZun- 
kowitá, s čeledi meduňkowitých, Rostl, 1. 245, b. 

OSTROPRS, u, m., Cnodalon, žiwočich s třjdy hmyzů gino- 
členmých, čeledi hijwomilowitých, Krok 1. asd, 

OSTROPYSK, a, m., ryba, ginak mečowá naswäand, ber Schwerdt⸗ 
Fig, Sãug eſiſch Squalus pristis. Linn. > 

OSTROREKOST, i, f., ostrořekého pů Sdšrje, Kraft im 
= Reben. Měla co činiti, aby wšemi stranami swé Fibalstwi, swau 
eitliwost a whodnan ostrořekost wypodělila (Kraftfprüde.) Diw. 
s ochof. 101. 

OSTROŘEKÝ, adj., ostře, dogjmaibě mluwjej, ſcharf, Präftig rez 
benb. J. ex annl, prior. - 
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OSTRORFP, a, m., lmulns, molukiſchar Srebě, Žiwočich stude- 
nokrwý ze Zábronožců kystonohých. Krok 1. 248, 

OSTROREPRYS, e, m., acantliophis, had s čeledi zmigowitých. 
Krok 1. ©, 429. 

⸗ OSTROROHÝ, nadj., ostré rohy ned hrany magjej, Tharfhornig, 
ſcharftantig. Ostrorohý diamant, Tkad. 1. 19. 

OSTROROKYT, u, m., bactris, palma z čeledi arekowitých, 
Rostl. 1. 268. b. 

OSTROSEMENNY, adj., ostrého semene, n. p. pryskyřnjk 0- 
strosemenný, Kosil, 1, «. 30, 86, 

OSTROSOS, a, m., belostoma, žiwočich z třjdy kmyzů rowno- 
křjdlýchy twodotlopowitých Krok n. 263. 

OSTROST, i, osrROTA, y, f. (r. ostrý) = končitost, špíčatost, 
Feznwost, břitkost, ble Schärfe, Schneide, acies. Ostrost nože, 0- 
strost uwésti; L ostříti, aciem inducere, (birfen, Wy. 985. — $ 
osTROST Cesty nebo giné wěci tělesné = drsnatost, nerotmost, né- 
hladkost, asparitas, Waubigteit. Wg. 287. — $ ošrnosr hrdla = 
ehfapmwost, chraplawost, drsnatost, Raubigfeit, Heiferkeit. My. 140, 
$ osTROST = pernost, kyselost, trpkost, acredo, jAneidender Befhmalt, 
Sdiitfe. Mý. 1020. Když kosatec žlutý se w ústech dlanho držj, 
má libau ostrost. Byl. 4 A. — $ « bystrost, dogjmawost, Salt: 
fe. Ostrost očj; acies oculorum. Res. Ostrost bolestj, cuspia 
dolorum, Gel. Petr. Ostrost mysli, wtipu, rozumu, Gcäarffinn, 
Wy. 846. Ziamäna bfwä wtipu ostrost, Gel. Ostrost nebeské- 
ho wtipu ma něco wynaklädati. Com, lab, © Gaké uměnj, guká 
wtipn ostrost, gazyka rychlé přelamowánj ha papjfe wypsati, a 
tolik rozdjlných hlasů w gednosworný zwuk uwésti, MW, pol. +, 
Slowy, kteráby emphasin, to gest ostrost a platnost w sob mě- 
la. Com. käs. 140. Ostrost krwe, Schärfe bed Bluteš, Us. — $ = 
přjsnost, twrdost, Raubdigkeit, asperitas ; transl, Ostrost mysli, 2- 
speritas animi, Gel, Petr. Osudu ostrost. Gnjd. 14, Nigakz ne- 
buď gim držaná ostrost na gjdlu od řeholi; ale buďte milostiwě 
opatřenj, a buď gim dáno gjdlo před určitými hodinami. Zák, s, 
Ben. 72. 

OSTROSLAUP, u, m., pyramis, Socha záležj z wysokého ©- 
Stroslaupu neboli gehlance. Čas, mus. 1. b. 95, 

OSTROSTŘELEC, Ice, m., der Sharfihüs, střelec, Merý střjlý 
s tažené flinty čí sbroge, a tudy ostřegí a důlegi uhodj než giný, 
b) = myslivec w běhu i w letu dobře střjlcyjej. — ©) = pohranič= 
mý mysliwec, který zíwěř přes hranice ydancj střjleti smj. 

OSTROSWAZKA, y, f., oxystelma, rostlina tolitowitd. Rostl. 
1. 249. b. 

OSTROŠPIDLATÝ, adj., ostrý na Konci, fpitig, w. p. gehla, 
Fall, lid. a1. Ostrošpidlatý konec, Krok r. d. 125. 

OSTROŠŤÁWNATY, adj., ostrau šťáwu magjej, ſcharfen Saftes, 
Byliny ostrošťáwnaté. Rostl. m. 6. 54, 3 

OSTROTA, 2, f. = ostrost, DB. 34. 

OSTROTEP, A, Ms který 5 oslra tepd, ostře mlutoj neb vie 
ber (darf, (pibig redet ober fbreibt, Dobře wjm tak gako ten ostro- 
tep, že w taších zemjch starosta a hlásný Pe sobě rowni před 
práwem (Giftmibel.) Diw, z ochot, 10. 

OSTROTRAWKA, y, f-» helochloa, tráwa třtinovitá. Rosti, r 
264. 5, 

OSTROTŘIHRANNÝ, adj., mit drei ſpitigen Gden verfeben, 4 p. 
řápik stuljku 2luteho, Rostl. nu. a. 6, 23. 

OSTROÚHELNÝ, adj., ostrý úhel mnyjcí, (pis ober ſchiefwinke— 
lig, acutangulus. Sedl. geom, 14. Ostroühelnf troghran. Ib. 417. 
Ostroúlelný and (rostlinný), Rostl, 1. 94. b. Opp. Tupoúhelný, 

OSTROUMNOST, i, f., ostrowtipnost, Sdarfjinn, 
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OSTROUMNÝ, adj., -ně, adv., ostrého umu, ostrowtipmý; ſcharf⸗ 
finnig.  Ostroumný Voltaire. Krok 1. 459. 

OSTROW, a et u, dem. osrRŮWEK, wku, intens. OoSTRŮWEČEK, 
čku, m. (r. ®strf, DG. 26, et DB. 39., die Kollára od ostru, 
gako mjsto do kola se straucj, aneb wodau ostřené, otočené, 
Krok 1. d. 140., cf, rus, ostrow «) insula, 4) häy polemi otoče= 
mj, pol. ostrow = tovjsep na řece a g. tráwau, chrastim, lesem po- 
rostlý, ein Holm, eine Flufinfel mit Eichen, Pappeln ufw. bebeďt, L.) + 
země neb kragina se wech stran wodau obkljeend, obehnaná, in- 
sula, Infel, Werder, Eiland, Holm. Mg. 964. Kraginy na široké 
remi, ostrowjch, pilostrowjch. Com. jan, 738. Ostrow přiroze- 
ný. Win. 49. Půl ostrowa, polowičný ostrow (poloostrow), země 
ne se Wšech stran wodami zawřená, peninsula, Dalbinfel, Mg. 
964. Ostrow w řece, w gezeře, w moři. — $ osrnůwuK = sli- 
tina, kra krewnj, coagulum, Ze žjly puštěná krew děl) se na 
krewnj kru (ostrůwek) a na wodu krewnj (serun). Krok ı1. 287. 
b) = gméno města w Čechách, Scäladenwerd. 

OSTROWAČICE, e, f., pl., místo w Brudusku na Morawě, 
Sqhwar tirchen im Brůnner Kreiſe. Čas. mus. 1. 120. 

OSTROWAN, osTROWIAN, a, M., pl. OSTROWANÉ, na ostromwě 
obýwagjej, Infelbewohner, 

OSTROWEC, wce, m., malý ostrow, eine Heine Intel. DG. 48, 
Mimo gakés malé pusté tři ostrowce w moři, Preff. 613. Zinle- 
ka sme z moře mnoho giných skalj a ostrowců malých wyhlédati 
widěli. Preji. ib. 

OSTROWĚNEČKA, y, f., oxypetalum, rostlina folitowitd, Rostl, 
249, bd, 

OSTROWENJ ct osTRŮWENI, n., wjce ostrovů | pohromadě, 0- 
sirowj, Snfelgruppe. Z wostrůwenj neb na těch wostrůwkách wy- 
rostlo prautj. Manunle Wyžehr. 1, — $ = ostrowsko, polynesia, 
Snfelwelt, Wjd. list. 1816. str. 184, 

OSTROWJ, n., mnohoostrowj, sauostrow), Infelgrupve, Ball, zem, 

OSTROWID, a, m; ostrého, bystrého zraku, conspicax. Aqw, 
b) *osrnowiD + Crocodilus, Lacerta erocodilus, Linn., Strofobilí, 
D., žiwočich z třjdy plasů, z řádu geštěrů, čeledi ostrowidowi= 
tých, Krok 1, c. 127. — c) = basiliscas, Welež, Ze baziliška 
zalubi totiž ostrowida. Gád. rkp. Geden baziliškus neb ustru= 
wid, a wšak lépe gest řéci morowid, že zrakem mořj na zdi to- 
hoto města, gehož znakem rytjfi mrů. Přjkl. s krom. rkp. Nad 
badem a ostrowidem choditi budeš, super aspidem et basiliscum 
aubulabis. Aikp. Bel. 200. Na slepeyší i na ostrowida budeš 
choditi. Rkp. — d) = rys, lynx, lupus cervarins, Luchs. Min, 187. 
ei Wg. 1316. W systemu ; felis lynx, ssmwec z poďřadu kotowi- 
tých. Ssaw. 220. Ostrowid peřestý zraku mocného gest, odtud 
řjká se: ostrým zrakem gako ostrowid widětř Com. jan. 197, 
Byť měli oči gako ostrowid, genž tak ostře hledj, že skrze zed 
hledj. Tkad. Wostrowid gest (utrhač) "k zlosti a netopeyr k 
ctnosti, Lom, trh, 66. Mnoho hijbat ostrowidi polapj. Krok 1. 
150. 

OSTROWIDNÝ, adj., Tuhäugig, fäarffihtig, lyncens“ Rei. 

OSTROWIDOWITÝ, adj., k ostrowidu podobný, tufčartig. O- 
strowidowitj, crocodilina, žiwočichowé studenokrwj s třjdy plazů, 
z řádu geštěrů, Krok 1, c. 197, 

OSTROWIDOWY, adj., od ostrowida, Ruder, Iynceus. K cizjm 
winäm ostrowidowé oči můme, ale na swé gako sowy a krtice 
patřjine, Záw, 142. K gegichžto skutkům ostrowidowé oči máš. 
Klat. 113, 

TOSTROWJTR, čtru, m., femere formatum, DB. 64., 
motus, Sůboftinb, Kohn. $ Aguilo, Reš, 
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OSTROWSKÝ, adj., zostrown, Saſel⸗ — $ Subst: = 
ostrowě süsidwd a geho hljdá, Sinfetbůter, Ron 
OSTROWTIPNOSTY i; fi, dümyslnost, — — in- 
genium, sagacitas, Sdarffinmgtcit, Bdarffinn, ING 848, 

OSTROW TIPNÝ ; adj, nd, adu; ostrého 
smyjsimý, důmwřipný, geiiirrich, grifivoli, en 
Aristoteles ostrowtipný mudřec. Partl. kal. prdın. 

OSTROZADEC, dee, m., zo&, Zitwodich stwienohrwj z třjdy 
Žábronožcí, Fidem duogskořepinných. Krok ı1, 248. 

OSTROZRAKÝ, adj., farffidtig. Kdo ynk do dálky, tak i na 
dlýzku sřetedlně widj, o tom se prawj, že gest ostrozrakf. 

Tys. ı1. 14, 

OSTROZUBATY, adj., ostrých zubů, mit ſcharfen Bühnen, Listy 
ostrozubaté. Rostl. 111. a. 8x 9, 

OSTROZUBKA, y, f., odocantha, žiwočích s třídy kmyzů zlo- 
menokř/dlých, pětičlenných, hmysožrauních. Krok n, 251. 

OSTROZUBÝ, .adj., ostré zuby magjej, fharfyähnig. Ostrozubä 
tlama twá. Rožnny. 

OSTROZWUČNÝ, adj., ostrého zwuku, (harfičnenb, Ostrozwuč- 
ná hudba, Spinet, enchorda. Kohn. 

OSTROŽALUDKA, ys f., phocynia, žiwočích studenokrwý s 
třjdy stimensü bezžeberných, Krok 1, 616. 

OSTROŽI, w. osrRUŽI, 

OSTROZINA, w. oSTRUŽINA. j 

OSTROZKA et ostanisa, Y, f., dem, nom. ostroha, Eleiner 
Spom. — $ Bot. slc. = stračka, strudj nožka, Ritterfpern, delphi- 
nium, Linn,, rostlina pryskýřnjkowirá, gméno magic) odtud, Ze 
kwěty sen yako w ostrohu ysau prodlnuženy. Rostl. m1. 43°, pe. 
Z nmoha rodň té rostliny neyznamenitěgší gsau a) Ostrožka pol 
n) (stračka, swalnýk králowský, rytýřská ostruha), Delphinium- 
consolida, Linn., ber gem. Ritterfporn, b) Ostr. znamenaná, Del- 
phinium Ajacis, c) O. réwolista, Delph. stachysagrin (ruřyo wši- 
wec, bnidoš), Rost, m1. 46. d) O, prostřední, D. intermedium. 
Flora 110. 

OSTROZKOLISTY, adj., listy gako ostrožka magici, delphini- 
folius, m. p. Woměg ostrožkolistý, —— delphinifolium. Rostl, 
m1. a. 47, 195, 

SOSTROZNA, y, f., pata, calx, Werfe. Kock, 

OSTROŽNATKA, p fi, Centranbera, rostlina kriinjkowird, 
kwělelowitá. Rostl. 1. 243. a. 

OSTROŽNATÝ, adj., k ostrose podobný, (pornfěrmig, m. p. ko- 
runa u zimolézu brwitého, Rostl. n.l. 79. 

OSTROŽNICE, osTRUŽNICE, ©; OSTRUHA, Y, f. = min; kost, gest 
newwčrší z sedmi kost), z nichž složeno gest zánoži, Ferſenbein. 
calcaneum os, Krok 11. 251. | Ostrožniec. Aqu. Ostruha, Sal, 
rkp. 4, 4. — U) Bot, osrROŽNICE = ostružina, Sttatberte. | klaď na 
tu ránu list od gahod, yahkoť slowu ostroznicze. Rkp. wer, Bib. 
239. str. Cvij. b. Ostroßnice, gimž latině Mora bassi (mora 
rubi) řjkagj, totiž ty, kteréž popoljch na malým (ém) bodlawým 
strništij rostau, Arab. 55. m. 

OSTROZNICKY, adj., -cky, ade., na ostrožnýka se wztakugj- 
ej, Spornmacher⸗, Sporete, 

OSTROZNICTWJ, osTRUŽNICTWI, 1, 
rerdandwert. 

OSTROZNJK et osrRUŽNÍK, a, m., kdo ostrahy dělá, calcaria- 
tor, Weleš., Srommader, Sporer. *Ostrosnici, Lei. Troj., o- 
strožnici. 2 edit. ib. Koläf, pekař, ostroänjk, brnijeř. Pr, Kul 
rkp. 328. Ostružujk, calcarius. Red, — 2) Bot. MALINIK, OSTRUŽ- 
536, rubus fruticosus, Brombeerfiraud. Flora 104., W. OSTRUŽINA, 

4. OSTROZNY, essavinfggsrnomewi, OSTRUHOWÝ, ad., Sporss, 
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ma ostrohu se wstahugjej. Na misto ostrožných čížem tak řeče- 
né pěšjch hakanče mu potrčili, Baisi 300,- Ostruhowé neb 0- 
stružné kolečko, Spornrädlein. Ostružnj řemen, Spomleber. D. 
$ osrTROŽNÉ, čho, n., subst., Soornaeld,.D. © Anoties Sub-Came- 
rarius destitnitur ab officio hujusmodi et in id oficium institu- 
itur ei instituto quaelibet civitatum regalium — dire tenetur Cal- 
caris alias ostrozne quinque sexagenas (pět kop). Berun vegalis 
gener. regni Bok, za časté Wáel. — $ = dan králi 50 kop úrošů 
při wolenj nowého opata. us regiumy guod vulgoriter ostružné 
dicitur, nodgue in electione Abbatis, Pravpositi sive Ahbatissue 
nobis solyi consnevit 50 sexag. grossorum. Mine, Dipl; 1358, 
a pud Pešinam Phosphor, p, 71. — b) Ostružná meb osiružiij žjla, 


Rkp. Wlaš., Salvatella. Dey mu pauštěti z žily Saffenyz 1. pa«, 


nenské, genž gest pod kůtkem nohy, neb z Salvatelli, f. stře- 
mennj“meb ostružné, kteráž gest na noze mezi prstenným a ma- 
lým prstem. Ms. bib. 191, str, 42. a. Ginda u dny střewnj. se- 
kali 2jlu ostružnj, JA. o kon. 80. 

2. OSTROŽNÝ, adj. (r, ostroh, cyr. ostrog «arx,) Ostrožný 

hrad, arx,"altum aedificium, Mat. verb. 

OSTRU, ostřel, jti, ostřen, enj, &n. dk., osTINÁM, ati, al, ún, 
Anj, ndk. (r. stru) « okrygi, cooperio, sterno, beďen, umhüllen, 
Ostrzel (gzsem) prachem tělo mé, Ben. W. Job 18, 16. Ostrzie= 
la gsem, stravi, Prov. 7, 16. glag. Ten má krásen nřiniti ten 
dóm, prostra na podlahu wiery pokoru, a ostra čtyři stieny na- 
diegi. Hus. rkp. Ach má přeweliká Zalosti! ®Ostriechu (f. ostře- 
bi) mě bez milosti zlými slowy a také rand. St. skl, 8, 158. 

1. OSTRUHA, w. osrnoua. Win. 423, 

2. *OSTRUHA, y. f. (r. strauhím)=ostružek, k. po zrmichy neb 
datu, též ostranhání, dle Gharpie, | Když bude wysnšena rána, teh- 
dy kkıday ostrahu z ruchy Iniené (1. 9. ostružek z šatu nastruž), 
gedtot slowe Carpia. Ras. rkp. 4, 2. Anelr carpiam totiž ostru- 
hu z plátna do rány wložiti, dokudžby hedwábné nedobyl. I6, 1, 
4.  Kdyžby dwie dierze byle toho zástřelu, tehdy. s obů strand 
slaniny, neb knot pomazaný ostruhů slanin buď wložen, Abſchab⸗ 
fel. Ib. 1, 23, Ránu wyčisti a pak do úst gegjeh knot z ostruhy 
Inčné wlož. JA. o kon, 158. 

*OSTRUHANIE, ww. OSTRAUHÁNI, 


*OSTRUHANINA, y f. » ostruha, ostružek, ostrauhaný, etwoß. 


Ab⸗, $ erunter geſchabtes, 4, B. Sped. Ostruhanina z čistých slanin, 
Ras. rkp. 1, 30. — $ ošrTnuŽEK, Gfarýle. Zawäzänj rány koná 
ae knotem kaudele, aneb óstrauhaninán Inčnau Zili škubadlem. 


JA. o kon. ist. 


OSRUITAR, ©, m., ostrožnjk, kdo ostruhy dělá, Spormmadher. Ros, 


OSTRUHAŘSKÝ, adj., -sky, po -sku, adv., ostruhaře se týkn 
Wigi, Spornmader:, w. p. ostruhařské řemeslo. Ros. 

OSTRUHAŘSTWI, m., oštruhařské řemeslo, Spommaherdande 
wert, Ros. 

OSTRUHOWÝ, w. osraoänt. 

OSTRUHUGI, w. oSTRAVNÁM, | 4 

OSTRUCHA; y, f+ monocentris, ryba z řádu dřichoptýt ; 
sapjnowitých, „Krok ı. d. 107. 

*OSTRUSEK, sku, m., Bröfel, Ostruskow, fragmentorum, Mat. 
44, 20., sebrali ostatky drobtůw. Proch. ib. 

*OSTRUŠ, e, m., cantis (lapis), Rosk.; 

OSTRŮWEK, w. ostaow. 

*OSTRUZ, e, f.; crapıs. Rkp. Wollž, 

OSTKUŽEK, žkn, osrRUŽKY, pl. m. (apuď Rosam f.) “co stromu- 
hánjm odpadne, ostrauhené třjskýy, částky měčeho, Abgang, Späne, 
Säabfel, Mofrik, Ubreibfel, Ktráge, ramentum. Rei. Straubal ostruž- 
ky (hobliny) dobrý mládenec, sebrawší (djweina) ostružky na 0- 
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hei kladla, BoSelfpine, Xbfaf von Dredějern. Čel, slow. pja, m. 
109. Mosazné ostružky (ostřížky), Scrotmeilinge Dr © Učíň kus 
Hebo ostražek slafiin do rány, Ras. rkp. 4, 23. Róžená kropie 
(gutta rosacea) takto býwá nlečena: Wezmi ostružky fjku Jesné- 
ho, ostružky koralowé (rasura) atd, Ib. 4, 52. Ostruäky seyro- 
wé, gablkowé atd. Us, © Woštružky, arulla, residuum pomi, quod 
úbjicitur, Ayın . Fo mluwě handžarem strauhal a tesal třjsky s 
luku, ostružky ljtaly na zem gako prach ptatj. Česk. Wč, 11.211. 

OSTRUZEN, Zum, m., střeň, Giteritoď. Us. 

SOSTRUŽI, osrnožsj m, bodlák, gronins? Rkp, Wodě. K ů= 
strozie (k-ostružj), ad rhamnum. Mm, Jud. 9, 14. 

OSTRUŽINA, y, f. (pružina ostrá, diause rostaucj, gahody čer= 
úé nesaucj, Ros.], malitjk ostružník, rubus fruticosa, bet gemeis 
ne ſchwarze Brombeerfirauh, K oud, rnbus, MWy. 966. —b) = 
mnalinjk šeromodrý, rubus caesins, Linn Alerbromberriraugg, Bol: 
berritmaud),. IX — C) OSTRUŽINA, pl. OSTRUŽINY = owoce web gahod- 
ky téhož hře, černé maliny, Bromberre, Kragbeere, Botäbeere, Rafm= 
byere Zi, baccae rubi, mora rubi, Mn. 80. — 2) oSTRUŽINA, ale. 
OSTRUZLINA = CO se sestrauhd, OSTRUŽINY, pl. = oslružek, Bdabfel. 
Wezmi ostružin železných, rasıma ferri, Gifenfrilfpůne. Ras. rkp. 
4; 6. — $ osrRUŽINA, sic. = slupka, šupina owocná, cortex, Dbfle 
(hate, Plk. 

OSTRUŽINNÍ, m., coll, ostružiny, Brombrerfiraud, 

OSTRUZINNY, adj., s ostružin, Brombeere, m. p. ostružinná 
woda. (ern. Kv. 

OSTRUZINOWY, adj., k ostružině máležitý, Brombette, u, p 
keř, Bromberrflaude, M. 

OSTRUŽKA, w. oSTROŽKA et OSTROHA, 

OSTRUZKY, w, osTRUŽEK. 

OSTRUZLINY, slc,, w. OoSTRUŽINA Ť 

OST RUZNICE, oSTRUŽNICKÝ, OSTRUŽNICTWI, OSTRUŽNIK, OSTRUŽ= 
NÝ, ww. OSTROŽNICE alď, 

OSTRUŽNO, a, n., nom. loci, Čas. mus, VI. 413, 

OSTRW, osrawA, W, OSTREW. 

OSTRÝ, def., *ostr, a, 0, indef. adj., ostřegšjy compar., 0- 
STRAUNKÝ, infens. (r,-ost, inde ostr, ut dobr er dob), fenkostj 
sırau rychle a snadně řesagjci, krägegiej, sekagjej, střjhugjej, ko« 
Vjej, Wřitký, řezný, pichmoj, končitý, fdarf, frigig, fáneibig, acu- 
tus, (Opp. Tapý, neostrý.) Mg. ets. Ostrý nůž, meč, ostrá 
Sekera, gehla, ostré Kopj. Nůž ostře řeže. Us. Máchachů ostré 
meče. Rkp. Kr. +8. Drnkot ostrých mečew. Ib. 86, Dřewce 0- 
stru hrotů. Ib. 64. Ostré trn. Ib. 1086. Neudělil mi (důh) ostře 
Špičatých rohů, Rad. sswjř. 48. Zubů ostrannkých, Rostl. um 
b. 82. Mage W ruce swé'srp ostrý, Zgew. 14, 14. Ostrý gako 
nůž, mefferfbarf, D, Ba dwě strany (na obě straně, Zul. 149,6.) 
ostrý; smweißhmeibig. D. Ostré udělati (brausiti, osthiti). Mg. Mistr 
ostrého meče, 1, kat. D. exc. | Sršanowé a wosy ostrého (pfeo- 
strého) gsau žahadla, Com. jan. 220: *Ostr. Štjiný. Plamänek 
auzkolistý (rostlina) gest uštů kopowito-čárkowitých, ostraunkých, 
Rostl. m1. 17, pw. Kon! na ostro kowati, fdarf beſchlagen. Klat. 
“s.  Ostrým (pol. na ostré ef na ostře honiti) se potýkati, t. 0- 
prawdu, zbrogj prawan, aby třeba ranil neb zabil. Smjli se s 
njm ostrým potkati, Brune, 8. Bitj se dwan osob ostrým. Trip, 
451. Diwadla šermjřůw ostrým se potýkagjcjch. Red. © Abychom 
se s nimi ostrým potýkali, Lom, wirh. 86. — Tr. (Honiti s kým 
na ostré. J,.) Ostrým se potýkati s kým = nepřátelstw) prowoso- 
wonti, mit Semanden anbinden. L. — b) Translate vario modo. Po- 
tahmo ke zdänj = špičatý, ſcharf, ſpigig. Ostrý úhel neb kaut, a- 
cutus angulus, fpigiger Winkel, Sedl, geom, 9. | Ostrý roh na ská- 
le, murex, die Schärfe eines fhroffen feifen, Mn. 59. | Ostré skalj 
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Gel. Petr. Ostrá piramida, ostrý wrch. [Ostray slowe wrch špiča- 
tý bijže Milešowa.] — $ osrný nähog, ſcharfe Patrone, Ladung. 
(Opp. Slepý.) L. Na ostro, t. kulkan nabjti, ſcharf taden. D. — $ 
osTRÁ ruda, která mnoho, ale křehkého dáwá železa, (piefigr Gifen= 
aber, L. — $ O okušený mlnirč - kyselý, permý, trpký, acidusy 
fauer, fdparf, Areng. Wy. 603. Ostré wjno, Ros.  Nedozralá gabl- 
ka ostrá gsan, austera, Com. jan. 326. Kofen falkanüw gest 
husty, nekřehký, plný a ostrý, Byl, s ©. — Kořen pranj chuti 0- 
strö a poněkud hořké, Ib. 4 4. Ostře cmtná to gjdlo. J. — $ 
= pronikawý, durchdringend, greil, bel, (darf. Ostri hlas, tenký, 
acuta vox. Heš. Ostré zwuky kladiw. Gel. Petr. Ostrý křik. L. 
Akcent ostrý, L. Ostře wznjti. J. Prwnj maličké i ostře a 
krátce se wypowjdä, bas erſte Beine i lášt fich ſcharf und kurz aus— 
fpredfen, Klat, — $ Potahmo k dušewným darüm = rychlé ponjmagj- 
ej, pronikagjej, gemný, bystrý, subtilný, dogimagjcí, ſcharf, acu- 
tus, Ostrého wtipu (člowěk). My. 697. Ostré mysli a wtipu. 
Ib. 546. Ač byl wzrostu menšjhb, ale ostrého wtipu, Häg. r. 
882. Ostrý rozum, durchdringender Berftanb. Mg, 965. Ostrý um 
(w. osrnoumný.) Rus. Ostrý, acutus, Sap. glag. 7, 2%. Ostro- 
wtipny. Pruch. ib. Ostrá pamět, t. Žíwá, acris memoria, — $ « 
obmysinj, rozumný, důmyslný, smyslný, acutus, ($arfiinnig. W. 
840.. Ostrů odpowěd, řeč. Ros. Sprymy, ostrými pfjpowjdkami 
a pohádkami se potýkati, wtipná wěc gest, dicteriis, fdarffinnige 
Sprüde, Com. jan. 941. — $ Mluwě o smyslech widěnj a slyšení 
« bystrý, acutus, (darf. Ostrý zrak, (Ostrý sluch, rus,). Ostro- 
wid peřestý zraku mocného gest; odtud řjká ne: ostrým zrakem 
gako ostrowid widěti. Com. Jan. 197. Nosatj že ostře čenicha- 
gj, smeyšlj se, acriter odorari, ſcharf riehen. Ib. 284, — 6 = přj- 
any, surowy, terdý, (darf; bart, Areng, severus, acerbus, acer. 
„Ostrý otec. | Ostrý a přjkrý kazatel zákona, IM. © Ostrý zákon. 
Bylli gsem komu ostrým neodprošugi, raděgi bylli gsem komu 
měkký. Com. Hlas, num. 65. Trestäni buďte ostrým šwjhánjm. 
Zák. sw. Ben. 63. Ostrau kázeň na někoho wzkládati. Kram, 
exc. $ sebau neyostřegšj počet učiniti, Ib, Z ostra (ostře) po- 
zorowati, ostřjhati. D, Z ostra psáti proti komu, die Feber (piben, 
D. K němuž z ostra hledě, takto Gabriel, Ry 4, 202. "Třeba 
mu se ostro stawěti, Ostro dotjrati na koho. L. . Má ostřegi 
chowati, fádrfer halten. Zák. sw. Ben, 19. Ostřj a wolnj bolo- 
minwei, Rigorofiten und Bariften, Chylik, — $ Polakmo na šťáwn 
Žiwočišnan = gedký, pronikagjej, rosgedagiej kůži. Ostré šťíwy, 
Dna klaubů spogowánj (wtékánjm mezi ně ostrých fusů) teyrä, 
humoris acris, ſcharfe, beißige Reuchtigteit. Com, jan. 309. — $ « 
silný, prudký, doyimawı, empfinblid, baftig, are, fireng, ftart, O- 
strá wünd, Ostrá zima. | Ostrý, drsnatý, Fesawj wjtr, foröber, 
($arfer, rauher Wind. D. Wjtr ostře wčze. Us. Trpime od tebe 
ostré bodenj, bitj kygem i mnohá giná puzenj. Rad. swf. 57. 
Ostré klänj k. p. w bokn. Rus. Ostrá zimnice, febris neuta, Ms, 
bib. 124. str, 245. b. W zimnicech ostrých i počasných, Ib. — $ 
Med. Ostré choroby (nemoci), které | prudko m nebezpečně běh 
swůg prowozugj, bitige, gefährlide Krantheiten. Pol, et rus, — $ « 
drsnatý, neromwmý, raub, uneben, asper, scaber. My. 857. Ostré 
cesty budau rown& (hladké), Proch, Luk, 3, 5. Ostré powrch 
(scabra superlicies) slowe megjej wywileniny citu, nikoli zraku 
patrné, Rostl, 1. 95, «. Když se zadek pařj, a na to ostrým ša- 
tem potjrá, otwjragj se zlaté žjly. Byl, 3 B. Ostrý papjr, vůjheš 
Papier. D. — Tr. Ostrým hlasem mlnwj (2. chräpmen.) Wg. 140. 
$ = řeský, smělý, žiwý, bodrý, lebhaft, munter, acer, vegetus. O- 
strá srdce zmuzilost. Žalanský. — $ osrRá Pnáwo, t. Ardelnj, 
Ariminalreýt. L. — $ Bot. osTRÉ zeis, asperago, Linn, Scarfe 
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Braut, Brauenfrieg, L. — $ Zool. osraf RBYSOK, raja aspera, ras: 
ber Rod. Min. 210, 

OSTRÝŠ, osrreyd, *ostnayf et osrkaš (osrňsž, D.), e; m. (cf. 
pol. ostryž et ostrzyž = cyperus, wilder Galgan, Enperwurzel. O- 
strzyž indyyski = Geibwurz) = ostřice, špičaté, ostré býlj, Carex, 
Rež. et Agu., dab Nicdgrad, bie Segge. D. Ostrzieš, carectum. Job 
8, 11. O. dwogdomý, carex dioica; Dawallůw, Davalliana. Flora 
437. Wezmi ostryš, gitroczely a poleg a warz to, Rkp. weh, 
dib. 27. str, 80 b., ostrayš, al. Ms. Kde mnoho rokytj aneb 6- 
střjše roste. Wi. 50, Můžli růsti bez wláhy selj, a ostřjš bez 
wody, wšak kdy geště ktwe, aniž rukama- býwá trhůno, předemšj 
ginau bylinau schne, Ctib. h, 5. pr. Wezmi semene koprowého, 
%ostrzyše, olešnika atd, Sal. rkp, 1, 51. Gedenkaždý proti swe- 
mu knsn (pole) bude moci požjwati a k užitku wésti tráwu i wo- 
stroyš až prawč k wodě; totiž podtud, pokudž rybajkem zäatope- 
no nebude, Ms.’ 4514. ex Arch. Gub, 

OSTUD, a, m., abominamentum. Rozk, 

. OSTUDA, y, f. (r. stud), m) wlastn® ostuzenj, die Erkühfung, w 
kterém smyslu Polákům w wZjwiäns gest. Odtud : — bJ ostuna = 
ostausený se s kým, práce, kternuž kdo sčlowěkem mezbedmým ne- 
staudně má, tahánj, nesnás, ondánj, Schererel, Plage, Verdruß. Rotbe 
Můbe, Sur, molestia, negotium, turba, vexatio, Ros, Ostuda 
weliká ge s tebau, Mor, Lepšj prwnj ostuda než poslednj, t. 
koho se člowěk pro geho nezbednost bogj, lépe se ho čnsně zhostí- 
ti, by pak i s něgakau newolj bylo, ber erite BerbruS ift beſſer, denn 
ber letzte. Ros. — c) = hanba, Schimpf, Schande. Dilati komu ostu- 
du, Aby ostudy po sobě nepozůstawil Faukn. Na někoho Zalo- 
bu aneb ostudu gakaužkoli činiti, Rad. 158, Mäsli w ohyzda 
a ostudu wšeliků kacjřstw) a bludy. Hanka exe. — d) > potiworný 
obljčeg, finfteres, mũrriſches, falſches Geſicht, importunus vultns, Pik. 
€) Botan. Dewatera ostuda, rostlina gistd. Bib. rkp. 119. et 134. 
f) osruna, m. et f. = očarowaný (cf. ZAMRAŽENÝ), infascinatus, 
bezaubert. Gako ostnda chodj. — 9) osTUDA, m. et fr kdo di 
wěku ostudu, tahänj, ondin) dělá, ber Plagegeiſt. Plk. — h) osru- 
Da, m. et f. > nestyda, protřelého čela, mrcha čloučk, nečuda, 
ſchamloſer Wenſch, Rabenaas, Schantbalg (njzké presdjwka). Us. Ty 
ostudo! j 

OSTUDENĚTI, jm, čl, &nj, ngk. dk., osruvENIwÁM, ati, al, 
Anj, ndk,, sle. = ostydnauti, erfalten, 

OSTUDITI, jm; il, zen, enj, Ču. dk., OSTAUZETI, jin, el, em, 
enj, iter. ndk., osruzuor, owati, al, n, ánj, contin. (r. studitij 
= něco horkého prochladiti, studené učiniti, attihlen, kühl machen, 
refrigero. Ros, Zwař spolu aby husto bylo, a potom ostuď to 
(i. dey wystydnauti.) | Knih. kuch. Ostuzené gjdlo, železo. Us. 
Tr. Starý wčk člowčka ostudj, £. ehledněgšího učiní, Ta přjho- 
da ostudila gich prätelstwj. J. — b) Met, = očarowati, ok 
(cf. zamnazırı), bezaubern, infascino. Ros. — c) = oskliwiti, ne- 
chut k někomu neb k něčemu sbuditi, etelbaft machen, Elel beibringen 
gegen Semanben oder gegen etwaě, Pr. et tr. Aby gim pokrm ostu- 
dil a zoskliwil, Ärab. 41.  Ukázali gim důblowé kořenj, kterýmě 
by lidi sušily, oslepily, manžely ostadily, owce a dobytek pomo- 
řily. Štelc. čár. m. 8. Sedm dáblů z nj (Magdaleny) wypudil, 
hřichy smrtedlné ostudil, summan wšecky gj odpastil. Lom. kanc. 
875. *Ostudi (ostudil) gemu wšechny hluposti, naučí geg wieře 
i wšie ctnosti. St. skl. 4, 4. Gä gemu chci gi osluditi (r. Tri- 
strama králoweu.) Ib. 256. Mně zlé skutky ostudil. Leg. 18. €, 
Nedey sobě toho ostuditi, Kram, exc., swět nám ostudil, Ib. 0- 
stazuge, t. oškliwj, Leg. A. 29, Mysl sobů tu wčc ostudj a zo- 
škliwj. Com. Ostudj sobě babicí, wezme waumysl mladici, Lom, 
hosp. 240. Ostauzeti, ostuditi někoho, jhmwärzen, ſchwarz maden, 
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anfeinden, w tom bližního swého kaziti a ostuzowati (ga- 
Sykem dk Rwač. 162, Ostuzowänj newinných. Plc, Neu- 
waruge ho*f(člowěka) žádná stráž, aby w saukrommsti čistá ctnost 
nebyla ostuzenä. Khýn, kás, Mark. 62. — Kepr. osTUDITI SB = 
ostuzenu býti, prochlasenu byjli.  Gjdlo, powětřj se ostudilo, Us. 
Tr. »oäkliwiti se, snechutit# se, ekelbaft werden, anfböten au gefallen, 
id Seringfhägung zuylehen, exosum fieri.* Nechtj se pro prawdu 
ostuditi, Hus. Odüm. Wtyt ně čnsy střjbro, zlalo osiuzuge ga- 
ko blátos Si. skl. 3, 97. Remesinjei, ktétj osoby wzácných lid 
krásj a ozdobugj; swým dwořenjm sesostanzegie Mid. liste 1816. 
str. 287. To se mi giž ostudilů, id) bin «3 úberbrůjjig worden. Cyr. 
přijď. 73401, Muž se gj ostudj. Reš,-Syr. 185, Ostanzj se mi 
(sr. 1. wostudža 50 mi » mr=j mne, břidý se- mi)y ců, delt mir), 
Tak se gim bylo ostudilo, biežechu Jedas kde bylo (£ muší ně- 
mečtj, když ge sw, Prokop wyháněl.) St, skl. 1, 80 —— $ osTU- 
DITI SBs kým » roshučirati sena kóhoz wnewoli býti, uneinig wer⸗ 
den mít Semauden. (Aus.) — $ OSTAUZETI SK ským, S čjm » ame- 
stándným, nezbedným člowčkem zacházetí (Ros.), pachtiti se, on- 
dati se, práci mjti, ſich (deren, abgeben, bemütten, ſich zadern, Berbruf 
baden. Že s tjm lidem často ostanzeti se a půtky mjwati musil 
Br. na Ger, 15, 10. Nechci se s tjm ostanzeti, Es. — $ osru- 
DITI SE čeho = přestati milowati něco, Ten se peněz neostudil, 
něweru, zlost, křiwdu wzbudilý tělo i duši ochudil, Sr. skl. 3,90, 
$ USTAUZETI sE někde = 1. meskati, gako zumrsati, tuhnauti, ně- 
hujbeti se pryč, fáumen, cunetor. Wjce ať „mezastihnu tebe starte 
při dutém loďstwu, ostanzjejho (mel, ostauzegjejho) tu ted, neb 
sem se zas wracugjcjho, Neg. Dia, 1. v. 27. Dodey perutj po- 
spěchu swéimu, než LE mrsknu ostauzepjejho se. 1, 87. — 6 
OSTAUZETI SE « autiti se, ostýchati se, fidy, (deuen, ( Kinský.) 

OSTUDNOSTY"i, f., hanednost, Sámad, Abſcheulichteit. — b) « 

nepřjgemnost, mrzutost, Verdrüßichkeit, Beihwerlihkeit, Unannehmlich⸗ 
"keit. Ostudnost mjti. Berm. 

OSTUDNY, adj., -ně, ady., ostudu dělavýcj, ostydlý (Ros.), 
Aanebn;;, abſcheulich, ſchändlich. fHeußtih. (W ostudných djléch dluž- 
no postaupati ostražně, Rus.) — b) = nepřjgemný, mrsulý, bez 
ſchwerlich, unangenehm, verbrůjíld, Bern. 

OSTUPUGI, w. osTAUPITI. 

OSTUZEN, ind., osruzený, def., pp. ostuditi, atgeřibit, 

OSTUZENJ, n., 8. v. ostuditi = ochlazenj, baš Xbřůblem — d) 
« ošleliwenj, fastidium, Etel. Mgozj mne až do zatesknutj a ostu- 
renj se ctj nawštěwngj, Gel, Petr. 35. Gednoho druhému ostu- 
žen) nedlauhý čas přinese, alteri alterins fastidium non longa 
dies attulerit. 7b. 20,8. K ostuzenj gednoho druhému klewety 
formowati. Ruwač, 155. Wici zemské gsau tesknost a ostuzenj 
těžké, taedium atgne fastidinm grave. Gel. Petr, 42, 

OSTUZOWÁN, ind., ostuzowant, def., pp. ostuzugi, berfdmiiryt 

OSTUZOWÁNI, n., s, ©. ostuzugi, das Gtelbaftmaden, die Mer: 
fgwärzung. Klamy a ostuzowänjın newinhých, Pläe, 

*OSTWĚL, e, f.? zrapulus (ad — Rozk. 

OSTÝDÁM, w. ostryoxu. 

*OSTYDLNOST, i, f., ostydlost, P Rosk, 

*OSTYDLO, a, n., dromantns, Rosk., procax, Weleš, 

OSTYDLOST, i, f-, ostuzeuý, Abkühlung. — 6) Tr. - ošklitost, 
Melgaftigkeit, — $ » nestydatost, Unverfhämthelt, Ostydlost gest 
také Žimnost, Prov. (Sych, Phr.) . 

OSTYDLÝ, adj. (r. ostydnu), který ostydl, abgefühlt, Balt ger 
werden. — $ Tr. = ošklivý, Uřidký, ostudmý, cteihaft, fastidiosus, 
Nad dar neochotný a ostydlý nic nenj těžšího, dono frigido nil 
molestius. Koc. Syr, 18, 17. Neodiotný dar gest ostydlý, mifr 
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fällig. Reš, Syr. 189. Udatnd ostydlým inguisitorům odpowýdal, 
Com. prot, 185. 

7 OSTYDNU, aufi, ul et stydlý utj, ngk. dk., osTýDÁM et osTY= 
DÁM, ati, al, änj, ndk. (r. stydan) = ostuditi se, ochladiti se, kalt, 
kühl werden, audfühlen, erfalten. Gjdlo ostydlo, f. poněkud ustydlo. 
$ Tr. > zodkliwiti se, zum Efel werben, etein. Až my smj (sman- . 
Zelkau zlau) gjdlo ostydne. Lom. hosp. 6. Ze gj rozkoše ostyd= 
nau. Ih. 24%. Dobřeťsmjti takowého hostě Boha welikého, kte- 
rýž nikdý noostydne, Pýs, br. 279. Srdce gich twrdlo a stydlo, 
až gim i dobré ostydlo. Pjs. 1529. M..n. Ostydla Jahoda oku- 
denj, lentescit gustus titillatio. Gel. Což miluge, brzo mu to 0- 
stydne, Ib. © Nalit gsem wšady ostydla. St. skl. 5, 235. Ze mu 
ta děwka giž ostydla, Plác. | Ostydla mu ta fregjřka. Ib. 210. 
Dar nvochotný ostydá. Res. Syr. 188. To gim wšecko w čas 
božských pomst ostydne. Br. — II. Repr. osTÍDÁM (OSTKEYDÁM) 
se = osteyčhým se, id) ſcheue mid. Us. (Marek.) | Wšak wetchých 
přihod ostydage se a strachuge se (biskup) do Chba kázal se pře- 
nesti, Pulk. 834. 

SOSTYHA, y, (+ limbus. Weleš. 

OSTÝCHA, wosrerena, Y; m. f-, ostýchawý ber Sdeue, ble Scheue, 
lucifuga. Res, 

OSTÝCHAČNÝ, osrercnaent, adj., ostýchawý, (ru. Ros, Gram, 

OSTYCHAM, osrErcHám sE, ati, al, únj, repr. (Wolik co ostý- 
dám se, hleréž pol, zuj též ostygač, ostygnyč, t. ostydati, ostyd. 
nauti, a rus. ostyžať sia = nawlekat sobě ostyd. Přešlog u Čechů 
Ao ch; kořen vest styd, “styg, pol.) cf.-stuhnu, stud) = dáti se, 
styděli se, are” se, vereor, fastidio, ſich ſcheuen, ſcheu tbun, fi 
ſcheuchen. fi (dämem D. Wg. Opp. Neostýchati se, fi nicht ents 
blöden, non dubitare. Ziw. 170. Ntostýchatí se něco učiniti, f. 
smjti. Mg. 1371. Ostýchá se někam mezi lidi gjti, Ros.  Praw- 
du wyznati nestyď se (neost$ahey se), ne verecundator. Com, jan 
926. Ostichal se oznámiti Elj (r. gemu) toho widänj. Br. 1 Král, 
3, 15. Osteychage se poněkud štěstj (t. boge se.) Plác. Kdoby 
se bran a pluhu ostýchal, guis rastrum et aratrum fastidiret, Gel, 
Petr 57. Bogowati se osteychal. WW. kal. 14. Jul. Osteychati 
se präwa, vereri leges. W, pol. 53. Klobauček #mykati, we wšem 
se tu ostýchati, Lom, hosp. 110.  Ostýchá se práce, fastidit labo- 
rem. Gel. Petr. 

OSTYCHÄNJ et osrícHáNí se (WW), 9,6. v. ostýchám se, baš 
Scheuen, bie Scheu, ber Ekel, fastidium, timor, verecundia, Ostj- 
chänj se wody. Tabl. lid. 174. Bez ostýchánj moc a ukrutenstwj 
w tobě hrowodj. Br, ua Esech, 22, 8. Bez ostychänj a stracm, 
Plác, Aby wšem stawům králowstw) Českého sněm obeenj po- 
ložen byl, žádného by GM. králowská osteychänj nad tjm nésti 
neráčil. Akt. m. Ferd. a St. g. (fastidium, @tel, Berbruf,) 

OSTÝCHAWĚ, adv., stydliwě, bázliwě, verecundej fdambaft- 
Jbeu.  Mjrný osteychawě (stydliwě) se chowá, Com. jan, 830. Po- 
njžiw se gemu uctiwau poklonau dj neostýchawě, t. nebázliwě, 


» Räg 1, 236, 


OSTÝCHAWIČNÝ, adj., —— nutulný, Rei. Syr. 221. 

OSTYCHAWOST, osrExcHawosr, i, f., bázliwosty —— 
stud, Scheu, Blödigkeit, pudor, vetecnadle, "mg. - 

OSTÝCHAWÝ, osrurcnawf, adj., kdo se ostýchá, Anjttienj, styd- 
launj, stydliwj, dáslivý, timidus, venerabundus, verecundus, feu, 
ſchamhaſt, blöbe, menfhenihen. Rus. UOpp. Neostýchawý, ungefcheut. 
D. Noci osteychawý, noctifuga. Res, Muž bogácný apřjliš ostý- 
chnowý. Mach, 4 řeč. 78. 

OSUD, u, m., úsudek, sand, jndieium, Urtheil. Aqu. Mnozj hle- 
dagj twáři knjžete, ale od Hospodina pochäzj saud gednoho kaz- 
deho, Proch. Přjsl. 29, 26., “osud. Ms. Ps. — b) Co usauseno 


k jd 


1000 OSUDA — OSUDNICE, 


člověku od boha nebo meuchrrmitedind moci,i sama moc gej udile- 
HT, das Schiaſal, Geſchic. Berdängniß, fatum. Mg. 960. Osud (ulo- 
žení) božjy das Berhángniš Gottes, ber Rathſchtus Botteď, Schickung, 
fatum divinum, Wi. 1. Nemůže osudu a uloženj božjmu překá= 
ziti, Karyon. 70. Osudem od Boha uložením se to stalo, Bet. 
Troj. Osudem božjm hledaze neštěstj nalezl "ge. Br. na Jos, 
40, 88. Zlý osud, bad Mipgeihid, D, Nešťastný osnd. Let. Troj, 
Dopuštěnjm odporných osudů. Berg. exe.. Gegich vsud gest u- 
krutněgšj nežli smrt. Kram, now. Tento hrozných, žalostiwých 
a strašliwých osudů plný. wčk, Praw. Ziw. 4. Ruka ošudu ště= 
drá. Gujd, 1. Ten pak zpráwce nad losy slowe Osud. Com. lab, 
6, 2. Hory přegewše, ke wsi, do kteréž ge osud wedl, giž so 
přiblýžili. Hág. xt. Osudowé nepřáli dlaubo Řimanům tak chwa- 
litebného a wjtězného Cjsaře. Karyon, 158, Poslednj osud, t. 
smrt, Wy. 1376. — Osudu swého nepředstjhey, ale čekey, Com, 
jan. 977. Ozumnugi wám, že mne giž osudowé mogi mně od 
Pána boha uloženj táhnau, aby duch můg od těla mého oddělen 
byl. Solf. k. 60. Že gj gegj osudowé tähnau, aby opustje lídi 
smrtediné s bohy nesmrtedlnými se radowala, prawila. Hdg. xv 
Neb gistě mne mogi osndowé zawolati mjnj (ke smrti.) Ib. 52. 
Snad gich osudowé tähnan gich k wěčné bjdě. Solf. m. 3, Osu- 
dowé ljtj geg táhnan. Let. Troj. Zädnf toho ugjti nemůž, což 
gsau mu osudowé způsobili. Hág. r, 1100. Wložili gsau ge na 
káry, dwa koně plachá upřáhše pustili gsau ge, aby šli, kamž ge 
osudowé powedau. Ib. r. 1001, Doweil toho, čehož gsau osu- 
dowé žádnému nezasljbili, Gel. Pelr. Giste štěst) twé chtěl psí 
poračiti *osudom myluýtm, kteřjžto sa tě i twé w strast uwedli. 
Let, Troj. 8, 4. | Naše knjžetstwj po málo dnech swého osudu 
dogde, Kram. now, (Berimmuns, Sdlěfal.) | W ruku mau gich osnd 
-postawil. Ráj 1, 814. Nařjkati na swůg osud, Sych. Phr, — c) 
asto = wýrok, oracalum. Stach přjr. 1 

*OSUDA, 5. f., osud, Loos, SýitjM, Smrt gest naše osuda, St. 
skl. 3, 98. 

OSUDENKA, osupička, 9 f. (ef. gali. füe, ital, et hisp, fata; 
buď od fatuın, buď od fatua neb fauna, t. manželky boha Fauna.) 
die Wer, Belt; gišté bohyně nižijho Pádu, neb čaroděgníce wyšijho 
druhu, kteréž sobě básnýcí w prostředním wčku wymyslili, Kinsky. 
(Lessing. bágk.) 

OSUDJ, dem, osunsöxo, a, n. (r. snd, DB. 89,) = nádobu, Ser 
föp, vas. Wg. 865. Zlaté *osudie swrehu úzké a wezpod bania- 
té, diwného moku plné, Zet. Troj.3,3. Sebrati drobty w gedno 
osudj. Ctib. h. 2. Formu wšech nádob náležitých k prisiahowä- 
nj w chrámu, 4 Paral. 28, 13,, ke wšem osudjm služebním, in 
vasa ministerii. Bíb. rkp. Dal též zlata w giste wáze na pednu 
každau nádobu služby, Proch ib. 44, W každém osudj slnžebném, per 
singnla vasa, Ribl. rkp. ib. 14, 
D. 1 sebraste glasie dene sudne, sebraste ie u osudie znate, 
Sněmy Krok 1.0.54. "Tu gešto kuchynných osudj chowachu, Leg, 
rkp. 54, 2. (al. Ms. orulj. Ib.) Osudj baňaté. Let, Troj. Osu- 
djčko. Mg. 865. Tr. Gest zwolenj osudj, aby mé gmie nosil, 
was eleetionis, auserwähltes Gefäß, Teg. 46.  Mdlegij osudj Ženské, 
W. čest a new, Pollawj ženskému, gakožto křehřegšímu osundj, 
Pr. Kut. 85. Gako nemocněgšjínu osudičkn Ženskému cti udě- 
lugjce, © state. manž. 1528. h, 4, pv, Tal gest wüle božj, aby- 
šte se zdrZowali od smilstwa, a aby uměl geden každý z wis 
swim osudjm wlädnauti w swattosti a w ’ postiwosti, L tělem 1č= 
lesnosti. 4 Thes. 4, 4 

SOSŮDITI, w, osaunıtt. : 

OSUDNICE, e, f., bohyně, která někoho osudem wlädne, Sdids 
fa'gttian. My (měejčky) gsme osulnice lásky. Čas. nike, 1. c, 9%, 


Osudj popelnj, urna, Abſchenkrug. 












OSUDNÝ, dj., snudný, Goričttés,  Óšndný- 
Musjš. htiechy wšem lidem w osndný den ozi 
L) ošuvyý et sarpius OSUDNÍ- = ‚na an 
Sajiéfatě«, Osudne uložení, Na k ho osudný ; 
gi- Do tisjce osadnjch- let brzbož la. K 
Termin osudný, čas osudný, fatakis — 2 
let osudnjch. 75, 28. Ostidnj moc, bie | šátali 
né hodině, Česk, wčed. 11. 447. »Bá sudné 
druh biyek Avsopských, rozdjiných « * 
Slou.. 784- A ie — 

OSUGI, osanti, osul, pp. osußlutf; Zn, « 
ums, übers, rund aufs, befähliiten (mit trockenen Sad 
offando. Strümek hnogem oshti něb-obložiti. fs. 
obsuchu, t. osuly, osypaly) muže diewöj střely. — 


meckými numwicemi knicte osu ff, l 4 














‚Fiy. Dary osauti koho, mit Gab überfträmen ** 


osuli. Lom, hosp. 48. Welikimi: slibýčho (kráře) be Šorm * 
do Uher potáhli, JW, Milostky tě kanzly * 
I. Repr. osautı s = osypati se;-fidp: 
m Popelem se osati. Z. — $% ssuji. se, en 
(in Sutt). Zeď se osula, t. sesula, Grit gšemokól ot plótů 
o němž se wšeckno připiatile osnlo. Tkadi 1. 17. + $ 
tam kfowj, f. nasélo a w yrostlo, wuchs, bat fidy an 
OSAUTI 5K = osulikemi, osýpkami se wyrpsitk,. 
Osul se ten chlapee, +Us. 

OSUNEL, hle (hli, Plk.); f., ales mla hustá w zim 
ter Winternebel, Plk. — $ = snjh ned jnha změjsnuí h + 


suchý mrás, er rofl, Leika,. = “ .- 
OSUHLOST,i, f.. (r. osuliel) = sasmušilost, , Anfkiret 
Weſen. Lepsj gest osuhlost muže, nežli žena, Br, Bel. 


42, 14. (al. zlost, Prag., nepratřost, iniguitas, — ře- | 
wstaniž Hospodine, předegdi twář (in mary. osuhlost) gehe. Br. 
Žal. 17, 13. Osuhlost a.uzlowatost wěci, k. průželkěný aro- 
Zitnostj. Šnf. Star. slow, 4. 

OSUHLY, adj., -bie, adv., zasmusitk neweselý, smitný; trištis, 
traurig, finfter, bůjler,  Osuhlá, pljsnältwäh, Br 74. 8. - Jama 
křtitele žiwot útrpný, a způsob osuhlý, Plk. se gu „osuhle, ' 

4. nen; ocholen, chodj co sup. Čas. mus. 11. do 43, 
OSUCH, osavcu, u, der, osušeky Skuy m., sle. (nt pol. ), "kůláč 
Uhleby s s 







suchý, twrdj, harter, trodenee Ruben, 
chy bez kwasa, pol. bib, Exrod. 89 {5 koláče přesné, 
by Tr. osvěm «=starý, wyschlj člowěk, ein 
Kdy umře ten osuch starý, Z. 
OSUCHLÝ, adj., suchý, obgıtrodagn, Ros „a 
OSUKUGT, w, ošAUKÁM, » Š 
OSUM, w. lépe osm, « Wr 


OSUNU; auti, ul, ut, utj, či,- 3 OSATW, NÁM 
ún, änj, ndk. (r. sunu) » značně — 
gleiten. Pr, et fig. Břehy se osunau. Osunal’se naň, er 
’OSUP, u, m,, vulturnus, Rosk, a * 
OSUPILOST, i, f., osupilého yakost, anfahrenbed MM „$* 
Nageženost, Struppiýtelt. Us. (Krhom.) MB. 
OSUPILY, adj., který se ostipil, ber- PH TER 4 
Zeus, fruppig. Us. (Krkon.) 
OSUPITI %8, repr, dk., osurvor sE, nd, (r. s 
řiti se, ofnuknmun se, draukewě k někomu promlmeitt, - 
fhnorzen, beſchnarchen, anfhnarden, anfabren, beifern, inwehi in ali- 
quem, Ros. Na někoho se slowy osupiti, Bart anreben, D. Will, 
osupj se; hromské zwjře. Puch, 1, 38, Ďábel k uj pfistüpil, na 







s“ 





OSUPLIWOST — OSUTKA, 


nj se hrozně osupil, Lom, kanc,2e6, Proč se na něho tak osu“ 


pugeš ? Us. 

OSUPLIWOST, i, f., wediwost, osuplícého gakost, anfahrended, 
barbeitziges Weſen. 

OSUPLIVÝ, adj., -w&, adv,, wadiwý, kausnuý, bärbeißig. D. 

OSUROWĚLOST, i, f., surowost, bie Bodicit, m. p. žaludka. L, 
OSUROWĚTI, jm, čl, čnj; mgk. dk., surowým se státi, rob 

werben. | Rána osurowäla. L. 

OSUSEK, ww. osuch. 

OSUSEN, ind., osuSent, def., pp. osvěrri, abgetrocknet. 

OSUŠENI, 1., 8. v. osušiti, dad Abtrednm, Krab. 

OSUSITI, jm, il, en, enj, čn. dk,, osušucí, owati, al, án, änj, 
nik. (rosušiti) « wäkol suchjm učiniti, trodnen, betroďnen, abtroduen, 
Gá ho zase osuějm. Ros, Kdy gest bůh zemi osušil, Štelc, stw. 
c. 7. "Fak wody ginam wedly a tak osutiw řeku. Karyon. 75. 
Ona osušiwši slzy, Let. Troj. 
Zal. 74, 46. — IH. Repr, osvšiTi sk » suchým se učiniti, troden 
werden, fid troďnen. Z lůzně gda neyprw se osuš. Mos, Wrchy 
hor se osušugj. Lom. mich. 204. 

OSUŠKA, osušowačkA; Y, fi, raucha k — n. p. w lá- 
zuni, Badtuch, Abwiſchtuch. Us. 

OSUT, ind., osvrý, def.,’pp. v. osugi =osypanıj, pfikryhj, pr. 
et tr., bes, ums, überfättet, Dobri a maudrý stwořitel to proto 
epůsobil,aby wšeliká ljbost toho swěta byla hořkost) osutá, Walk, 
Osutá ctnostmi mysl. Parad, Osut přjklady, obrutus exemplis. 
Gel. Petr. Krowj neb lesowé na winicjch nezralými hrozny osu- 
4 se spatřili, Trip. 214. — $ = obkljčemý, umgeben, circumínsns, 
Kteraužto (smrt) wždycky s gedné strany Ziwotn krátkost wehni 
bljzkan činjs s druhé strany zlých přjhod okolo osutá rozličnost, 
casunm humanorım circumfusa varietas, Gel, Petr, 120. a. Slu- 
Zebujků okolo mne osntý zástup chränj mne, anobrž pod pijti- 
nan služby tiskne. 75. Decius ubčhl mezi neyhustšj nepřátely, 
učinil wražděnj weliké, psa osut nepřátelskán střelban, byl zabit, 
Pont. o stat. 86. "Fak byl wrahy osutý. Rág 2, 250. — $ = kop- 
čitý, wrchowatj, voli, aufgehãuft, cumulatns, Osutä mjrá (Br. oplý= 
wagjcj), gehäuft Maš. Br, Luc. 6, 38, — $ = wyražený, ausge⸗ 
ſchlagen, Blattern, Maſern ušg. habend. Osuté děti, Plk. — Day“ sie 
toho mapjgeti častokrát člowicku osutému, buď osut kdež koli. 
Gad. vkp. (malomorenstwj.) © Gest tuk osutý, až těžko na něg 
hleděti. Wirat. cest. — $ = ssutý, oprehlý, oplchalj, n. p. hlawa 
osutä, £. bezwinsd, enthaart. Lom, 

OSUTEČNÝ, adj, s osutkami, n, p, zánět osutečný, ophthal- 
mia exantliematica. JA, 

OSUTJ, n. (s. v. osugi), osypánj, dad Um⸗, Ber, Wiberfcütten, 
bie -Uiberfhüttung, Umgebung, Volhäufung, — b) » tryražení, tešeliké 
chrästy, späla, neštowice atd, na tčle, Ausſchlag oder Fleďen, womit 
Semand gleichſam befchüttet ift (w. O5UTINY, OSUTKRY.) — Wrbowého 
kwětu woda hogj strupy a osutj na hlawč. Čern. d. ii). © Kdyby 
měl člowčk osutj. Ib. b.íj, Netistota wšelikého osntie, Gáď,rkp. 
Zbude wše osutj na twáři, Ib, Osutj, Dafern, morbilli, Xufdlag, 
pustulae, 

OSUTINA, y; f. (pol. osutizna et osutka) = osutj, ošypání, ga= 
kékolé wyražení na těle, Xušídlag om Leibe, Wtatter, D, Drolnä 
osutina od kolery čerwené, Ras. rkp. 1, 57. Osutiny, neltowice 
dětinské, ospice, fleky, varioli, pituitae eruptiones, Sinběblattern, 
Purpeln, Berichiichten, Mn, 175.0 Mg.899. Aliter, Osutiny (osyp- 

„ ky, sic, ryžle, krystlej, Kinderfleten, Dafern, Rötheln, morbilli, 

et Com. jun, 816, 

OSUTKA, ww. osurina. 


+ 


Slownjk dji II. : 


Ty gsi osnšil řeky wždy tekaucj. 


OSUTOST — OSWEDÜITI. 1001 


OSUTOST, i, f., osypanost, bad Uiberſchüttetſeyn, bie Umgebung ; 
ber Ausſchlag. 

»OSUZENJ, n., osauzenj, fatum. Ze by se codálo bez nähod- 
njho osüzenj. Pass, 298, 4. 

*OSÜZI, w. osaupırr, 

OSWA, 5, [+ mom. fem. Čas. müs. VL. 64. 

OSWATITI, sic., w. oswärırı. 

O SWE, adv. (subíntel. ngmě, částce) = zwidär, o sobě, jeder für 
fh. Každý o swé praenge, Rybay. : 

OSWĚCEN, ind., osw£cant, def., pp. oswětiti, gebelligt, $ O- 
swčcený zákon, fanktionirt. Zlob, 

OSWECENJ, n., s. v. oswětiti, dad Meiben, Heiligen, 
cenj zákona, sanctio legis. Zlob, 

OSWĚCOWÁN, ind., oswĚcowANÝ, def., pp. oswěcugi, erleuchtet 

OSWĚCOWÁNI, n., s. v. oswöcngi, bad Erleuchten, bie Erleuch⸗ 
tung. illuminatio, illustratio. | Oswčcowánj planet od slnnce. Mid, 
Kst. XXI. 81. — $ = dbýskáný, ohejrání nebe, bad keuchten, Bligen 
am $immel, fulguratio. 39. 68. — $ Tr. Oswěcowánj rozumu, 
Auftlärung des Verſtandes. 

OSWECUGI, w. oswrrri. 

OSWĚDČEN, oswĚDČENÍ, W. oswendtTT. 

OSWĚDČITEL, e, m., ktepý oswöddj, Bezeuger, Erftärer, Bitheus 
rer, — OSWÄDÜITELKA, Y, OSWĚDČITELKYNĚ, Č, fe, Bejeugerinn, 

OSWĚDČITI, jm, il, en, enj, čn. dk,, osměpčuci, owati, al, ún, 
ánj, ndk, (r, swčdčiti) « swědomim přjlomných osob něco uyistiti, 
wterdit, uswödäiti, dokázati, swědky a sweědomjm prowesti, 30 
prawé učiniti, hodnowěrmjmi swědky dowesti, ukázati, turá Zeugen 
beweifen, mit Beugniß bartbun, testilicari, testari. Mg. 1478. Zapem 
četil gsem a oswědčil gsem swödky. Br. Ger. 32, 10. Těmi, 
gešto gi (knihu) čtli, to oswědčugi atd, W. pol. 11. Neoswěd- 
čený, bez oswědčenj, unbezeuat, D. — 2) = stvědectwj o čem wy- 
dati, dokázati, oznámili, teorditi, ugišťowati, bejeugen, erweiſen, ane 
beuten, anzeigen, erklären, zu erkennen geben, für gewiß anbruten, Rány 
mé oswědčugj. Lom. pijch. 213. Gakž sám učedlníkům oswčdča= 
wal. Zák, sw. B. 138. Pjsemně oswědčiti, verbriefen. D. Oswěd= 
čenj sepsané, attestationes, Agu.  Oswědčenj, kteréž slowe nie- 
mecky Urkund. Pr. Kult. 129. ef 188. Priwo swé oswědčenijm 
genž slowe Urkund, totiž wödomie, důwody ukäzati. Brike. pr. m. 
©. 63. art. #3. Oznámenj, gen? slowe Urkund, totiž vddomie, 
neb pamatnee, Ib. cap. 71, art. 4, Oswädtowänj, das WBrzrugen. 
At celiın Ziwoten swým oswčděngj twan wjru. Pesjn. 152. Lid- 
skau zatwrdilost stwořenjm (den Grfýčpfen) oswědčuge, Br. na Isa. 
4, 2. Swatopluka kniezem učinichu, a to před Cjsařem oswěd- 
čichu. Dal. ©, 58,  Oswčdčuge swau.powinnau wděčnost, Kram, 
exc. (verfihern), Chtielliby, aby gemu ty, kteřiž při tom byli, swěde 
čili, dlužní negsu, když gim gest nic neoswědčil; pakliby oswěd= 
čil gim a prosil gich, tehda gsü. Me. pr, pr. 193. Dlužní gsu 
swiedčiti, cožby gim oswiedteno bylo; awidieli gsú, 1b, Oswěd- 
čiti komu swau milost, t. ugistiti. L. © W zlých skutejch byl 0- 
swědčen, I, shledán. Trip. 585. Utrhal se naň s pohrůžkau; 
zgewně oswědčuge, že atd. Kocjn. Pakli by wůl trkawý byl, a 
oswědřilihy to pänu geho, a nezawfelby ho, a zabily muže neb 
ženu, i wůl ukamenowán bude, i pána geho zabigj, Erod, 21, 
89., contestati sunt dominum ejus. Tulg. Pjsn) opatrnost a spra- 
wedlnost stezek Páně oswčdčiti před lidem, Rág 4, 4. Tot přj- 
sahau oswědčil, Pjs. br. 330.  Oswědčenj » ugištěnj, oznámení, 
Berfiherumg, Arußerung, Erktärung, Betheuerung. Pomsty božj gim 
oswědčení, Br. Iza. 28, Summ. Prosjın wüs s osw&dtowänjn, ld 
beſchwore euch, obtestor. — $ osněpčirí sobř kým = za swčdka 
koho bräti, doklidati se * zum Zeugen nehmen, antestari. Jos, 


$ Oswě- 
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Tot bohom oswědčugi, Let. Troj. 3, 1. Bohem našim oswědču- 
geme, že gsme newešli do té země, abychom škodu komu utinili. 
4b. Bohem to oswědčupeme, že nás oklamal, t. boha se dokládá- 
me. Trip. 84, Bohem i lidmi sobě oswědčowali, Ze nepowolugj. 
W, Oswědčugje sobě Pánem bohem a swým dobrým swědomjm, 
že naši wěrnj a poslušnj poddanj osláwáte, 2 Apol. 152. Gá 
oswědčugi sobě bohem, i potom pří poslednjm saudu oswědčo- 
wati buda. W. pol. 127. Oswědčugi proti tobě nebem a zemjs 
testes invoco. Num.30,19.  Oswědřowal sobě, že nebral peněz, 
Syr. 46, 20. — $ = odkasugi, vermaden, binterlaffen, testor. Po 
sobě oswčdči (1. oswědčil, odkázal) knězstwo (knjieistwj) Wra- 
tislawowi. Dal. ©, 48.  Oswědčené diedictwie, testata hereditas, 
Ayu. *Osswiedezenie, testamentum, Ps. Mus. 134, 12. Budauli 
ostřjbati synowé twogi smlauwy mé. Proch, ib. — Repr. oswöo- 
ÜTI SE, OSWĚVČOWATI SE = oswědčiti, oznámili, fid erklären, erbů: 
ra, declaro. | Předewšemi se oswčdčil, že neswoluge k tomu. W 
tam se před bozjın obljčegem oswědčuge, Com, Oswädtowal se 
bůh swětu, že chce nad hřjšnjky mstjti, Karyon. Pončwadž tam 
dáwno büh se oswčdčowal, že, Br. na Oze. 18, 14. ı Slyš lide 
můg, a oswödejmt se tobě (wydám zákon) atd, Žal. 90, 9. Sa- 
ma gemu se oswödtjm, že ho milugi. L, — $oswěpěrri se před 
kim neb u práwa = protestor, KM „pš protestatio. | Přeroz= 
sudek gak se wyhlásj,co neyrychlegi wyřjzenj ať se stane, N 
se odsanzený oswědčowal a k saudu wyššjmu odwoläwal, (o 

" Jan. 664.,dawidet bebinget. Ib. Vers. Germ, — $ oswänäırı se jn 
» swědčiti kym, einen zum Zeugen anrufen. Bohem i sláwan geho 
se oswědčugje žádali, aby se (Rokycew) nad gegich dušemi smi- 
lowal. Com.  Bohem se oswědčowal, že neodstanpj. Trip. 85. 
Oswědčowánj, die Anrufung. D. 

OSWĚDOMITI, jm, il, en, enj, čn. dk., oswepomuer, owati, 
al, ún, únj; ndk, swědomé nějněti, zum Bewußtſeyn bringen. Do- 
gemy neb wráženj, když gsme gich sobě oswědomili, slugi čitjin, 
Mark, log. 17. Gestotuů moc naše sama sobě se oswědomuge, 
Čas. muz. 11. a. 9%. 

OSWET, u, m., et O5WĚTA, Y, fa, odrážení se swetla, oswjcenj, 
äjtenj se swötla wukol, swětlost, swětlo, die Erleuchtung, das Lit. 
Pr, et tr. Hospodin oswieta ma, dominus illuminatio mea. Ps, 
23, 1. Oswjeenj me, t.na cestě, Proch. ib, Oswötu uzře prawim, 
aj tan sťáne ohně mi mého, tam tam mím swětlem gasně bořj 


pomořj, Krok 1. d. 5. Historia gest oswěta prawdy, lux verita-- 


tis. L. © Oswět nebeský, lumigaria coeli. Wis. To město bude 
slowutno po swätu, gako slunce w swém oswětu. Dal. c. 7. Pod 
nebesie plno oswieti, ot slunce woswietie plno blska z kraleuich 
woiew. Rip. Kral, 92. Ze wšeho mista lampy zlatem owité šlau 
oswětu, Krok ji. 482. Gsüc krůlowna wsieho swěta, gsüc wsčch 
andělów oswěta, St, skl. 1. 111. Šel sw, Prokop z tohoto swč- 
ta, genž byl české země oswěla. Ib. 40, Ty gsi wšech nebes 
oswěta. Ib. 11. 79, Zoře překrásná wznide, lidu na oswětu. Ib. 
89. Ö králi čstj sčho swäta, gešto w ty časy oswäta. Ib, 154. 
Nad wsč krále sčho swěta bylby gakožto oswäta, Ib. 240. Giž 
země w porobř stáše, a za moře daň dáwáše, neb ten biete ge- 
ště diete, w gehož ve státi oswětě. Ib. 158. — $oswĚTA, oswj- 
cenj lidu, rostumm, Auftlärung. Prawä oswěla národů, Čas. mus. 
vi. 50. Diff. Oswěta se wstahje na rozum, wzdělanost sa wšecky 
schopnosti. Oswěta gest obsah gasných, zřetelných náhledů we wöcech 
člowčěcnstro neywjše zayjmagicjch: wzdělanost pak přiměrné té 
oswětě a z nj se prýšťicí chowánj, cjtěný a smýšlení.  Wzděla- 
nosti naproti stogí hrubost mráwů, oswětě newčdomost. Ondrák, 
OSWETA, w. oswěr, 
OSWĚTIDLO, a, n., oswöt, Beleustungsmittil, Kon. 
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OSWĚTIM, a, m, město w Slezště, Uufbivig, eswärimi 
adj., 5 Oswětima, Aufanviger, Dipl. Bandik, Misc. Krak. ıt. 

OSWETITEL, ©, m, klerý oswěcuge, pr, et tr., illuminater. 
Erleuchter, Aufklärer, | OSWĚTITELKA, y, f., bie Erleudterinn, Zade 
watel, genž s otcem swým oswielitelem ejekwe swaté afd. W- 
rkp. 120. Kdo mne odtud wywedl, kdež gsem byl člowěk sis 
pý, sedě w temnostech a stjnu smrti? Kdo gest ten oswäre 
můg ? Solilog. s Aug. p. 106, edit. 1786. 

1. OSWĚTITI, jm, il, oswäcen, enj, en. dk, (oswarirı, alc., © 
swiccid, pol,, oswjatiť rus., r. swětiti) = poswětiti, belligen, weih- 
sacrifico, sanctifico. Ros. Byw (sw. Wiclaw) na gitfnjch hod- 
nách w swjtanie prawé slunce dušj, tělo Páně přigal gest, a ta 
gsa oswiecen zabit gest od bratra (sanctificatus.) Hil. rkp. 31. 
Chei tě dobře nakrmiti, k tomu tě (t. holuba) dám oswätiti. Rad 
zw. Zemie sljbená a swatá bohu milá, a wšemu swietu odiwná, 
od boha wywolená, tak že gi gest swů pfjtomnostj oswietil. Ma- 
tim. k, 4. Oswětiti zákon, das Geſetz fanktioniren. Zlob. Gea tak 
ctj a wörau zawázán a oswěcen. General, snění. 1615. 264. Pass. 
OSWÄTITI SE, gehelliget werden, sanctilicor.  Oswět se giméno tw. 
Ctib, h, 88 et Ros, Byliby se neoswietili, zu Heiligen werden, sz 
sunctifieare. Mil. rkp. 31. 

2. Š$OSWĚTITI (o5WIETITI), W. O8WITITI. 

OSWETIWY, adj., oswětjej, deitigend, sanctificans, Stowo bo- 
2) má moc zápaliwů, oswětiwů a očisťugjej. Ctib. A. 20, 

OSWETLEN, ind., oswěTLENÝ, def., pp. oswětliti, erleuchtet, 

OSWĚTLENJ, m, 8. wu oswötleti, dad Grirudtetmerten, — 5) 
S. v. oswätliti, dad Grieudten, die Erleuchtung, illuminatio, 

OSWETLETI, jm, el, enj, nyk. dk., oswjcenu býti, erieutit 
werden, illuminari. Bern. 

OSWETLITEL, u, m., kdo oswötluge, ber Grtenster. Otce wie 
držitele gest královstvý, i syna wykupitele sjla, i ducha oswěti- 
tele sláwa u wěky, Hank. Mod. 42. OSWĚTITELKA, Y, ©5WĚTI- 
TELKYNĚ, &, (., Erleuchterinn. 

OSWĚTLITI, jm, il, en, enj, čn. dk., oswärLusı, owati, al, 
ún, únj, udí, « oswjtiti, oswěcugi, erlauchten, beleuchten, aufbellen, 
illumino. Oswětliti pokog, zrak (bie Augen aufhellcn. ) Gako denni- 
ce jtřnj oswětlen gsa. Pulk. 67. - 

OSWŘTLOŇ, e; m., recent. = swötlon, Sufter, Tham, 

OSWĚTLUGI, w. oswerumt. 

OSWETNOST, oswırnost, i, f., swötlost okolo čeho, oswjcenast, 
Pelle, Glanz, Schimmer, L. 

*OSWETNU, w. oswitku, 

OSWETNY, adj., swětlý, glänzend. E. 

OSWĚŽETI, jm, el, en, enj, nyk. dk., očerstwěti, wieher friſch 
werden, Bpyiiua, člowčk, ejrkew oswěžj, L. oswäirLt, Šosměža- 
LY, adz., erfriicht, 

OSWEZITI, jm, il, em; enj, čn. dk., oswääusı, owati, al, án, 
änf, mdk,, očerstiviti, friſch machen, erfrifchen; pol. et rus. Prochla- 
dan swé city oswěžjme, J, Slow. 50. | Naděge oswěžuge gelo 
sjiy. Čel. pam. gez, 13. 

OSW ICEN, ind., oswicENý, def., pp. oswjtiti, erleuchtet, 

OSWICENE, adu., oswjcenjm způsobem, erleuchtet, aufaeřišet, J 

OSWICENI, te. OSWITITI, 

OSWICENOST, i, f. (r. oswjcen) = ostjeenj, Erieudtuna, bad 
Erleuchtetſeyn. — b) Tr. Osmwjcenost mysli, Aufgeklärtheit, Nufflis 
rung. D, — c) Titul knjZecj, die Durchtauchtigkeit, Durchlaucht, Sere- 
nitas. Waše oswjcenost, Kram, now, 

OSWIT, u, on,, swjtdnj, bie Morgendämmerung, L. F 

OSWIJTITI, *oswıerits, jim, il, oswčí, oswjcen, enj, Em. dk., 
oswöcusı ef oswıcusr, owati, al, ún, änj, mk. (r. swjtiti) = raz- 





„ir 


= 





OSWJTITI. 


swjtiti, anylinben, necendo. Oswjtiwše swětlo, t. rosswjtiwde. Hág. 
F. 1009. Neschwalnze (Mat. 5.) toho, kterýž oswjtj swjei, a pod 
nádobu gi schowäwä. Lom, pos. I, 185, Swätlo smé w našem 
srdci oswjtil, Pjs. Br, 277. Oswjtiti lucernu, t. swötlo do nj dů- 
ti. Gel. Oswjcenj, rozsmjcenj, Anzündung, Oswjcenj měsjce, £. 
serětlo, Monbestiht, Také se i rok počjtá podlé nowého oswjce- 
mj mösjce. Stelc. stu. E, 4. — b) = bleskem ozdoditi, swětlé uči- 
siti, obynsniti, bes, ums, erleuchten, anfheinen, bes, umítrabíem, illustro, 
ällumino. Paprälky oswjtiti, überfirehlen. D. Ano djtě překrásné 
Iıwözdu stwücj na čele gmä, we(s) swět oswčcowáše, Pass. 401, 
4. On gest swětlo prawé oswěcugjej každého člowěka přichůze= 
gjejho na swět, Jam 1, 8. Přigal gest ten oheň těla swatých a 
přirozenj, kterýmž pälj, zapomenuw tjm samým přirozenjím;, kte- 
rimž oswicuge, dělal gest, tak aby swaté, kteréž mu bylo swěře= 
mo, ne zkažené newrátil, ale oswjcené, W šeh, nap, 15, Ten 0- 
heň nemá moci oswčcowati, ale gest temný a plamen tmawý, 
WW. 4 posl. 124. Hwězdy, aby swěilem sw$m temnosti oswěco= 
waly. Com. Jem. 31. Oswčeowali zemi. Stele. stw. D. 3. Aby 
swjtila (swělln) na obloze nebeské, a oswěcowala zemi. 4 Mogž, 
4, 15. Oswjtil noc swětly, vieit noctem. Gel. Petr. Guk desä- 
t$ den zem oswjtil. Plk, Mus. 39. Oswěcugeš wše, W. Ruk. 
sw. Aug. *Oswyeezyge (oswöcuge), illustrat. Ms. Ev. Vien, Tě- 
lo oswjeené, které od gíného tělesa swörlo prigjmi, illuminatum 
corpus. Sedl. fys. 11. 3. - Oswjeenf, irradiatus. Aqu. Oswjcenj 
= obgasuění, Um⸗, Bellrablung, Er⸗, Beleuchtung. W oswieceniu 0- 
bennem, in illuminatione. Ps. ms. 77, 414. Oswititi město, bie 
Stadt illuminiren, Oswjcen], Sluminstion. Zahradu oswititi, den 
Garten iluminiten, D, © Mnolo domů bylo oswjceno, Nnozj swé 
domy oswjtili. Kram, wow. — $ Tr, = obyasniti, erhellen. Oswěť 
prosjme na nj (cjrkwi) obličeg swüg, a zachowey gi. Pešju. 158. 
Truchlost oswicuge člowčka. Ctib. A, 107. — ©) Tr. = wyklá- 
dati, wyyasnitiy beleuchten, ertlären, illustro. MY. 506. Dwogie wie- 
ci oswöcukem, duchown) a swötskü. Hl, rkp. 2. Oswietiti ıny- 
šlenj swé. Gel. Petr, — $ oswurrri gméno něčí, illustro, berühmt 
maden. Gel. Petr. Ti to miesto oswietita (al, oslawita, £. sw. 
Wogtěch o- Wcimo Prahu) a pohřbena (ft. po smrti co swatj) 
wši zemi obranita. Dal. Gakä byla sláwa geho, ano i oswjcenj 
geho w zákoně Páně. Br. 3 Esdr. 41, 33. OSWICENÝ = tosnešený, 
slawný, illustris, berühmt, eines hoben Namens, Wy, 1481. Z wyso- 
ce urozených, slawných, oswjcených, starožitných rodičů a před- 
ků narozený, illustribus parentibms ortus. Ib, 12786. Oswjceného 
krále a proroka Dawida, Ogyř. — $ Titul kujžeej, burdlauchtig, 
erloudt, © Oswjceně a wysoce urozené knjže, W,  Oswjcený knjžes 
der Durchlauchtige Fürſt. D.  Neyoswjcenčgší, Durchlauchtigſter, Aller 
turdhlaudtigiter, serenissimus, — Ó oSWITITI, OSWĚCOWATI = činiti, 
aby widěl, lépe teiděl, ſehend maen, bie Kugen erfriſchen. Kolik 
gest slepých oswietil, quot coecos illuminavit? Ms. Bel. 128. 
Kopr winskey oswěcuge kalné woči. Cern. P. v. Woda zrak 
oswčengjcj, tin Augen erfriſchendes Waſſer. Zrak mysli se oswě- 
cuge. Kram. exc. — $ oswsrıri rozmmn, mysl = poučiti, tem- 
noty, newědomustí zprostiti, aufflárem, bel machen, erleuchten, O- 
swjcený » učený. My. 1629. Oswjcený člowčk, t,“rozumný, 
matdrý, prade widancj, aufaeflärter Menſch, heller Kopf. D. Mau- 
drostj oswjcený, My. 697. Někteřj muži wtipnj a wysokím roz- 
umem od boha oswjcenj (erleudtet,) M. pol. Od mužůw w inau- 
drosti oswjcených. W, pol, 4. Oswöcuge se zrak mysli. Com. 
Oswjeený rozum, aufgeflärter Verſtanb. Oswjceny wěk, aufgetlärtes 
Beitaiter, Alec. přdm, Nebywše dokonale w wčcech božjch oswj- 
cení. Br. na Job. 2, 11. Swětlými a srozumitedinými slowy gim 
mlnwil, tak aby tjm oswjcení w swém předsewzetj byli. Br. ua 
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Ezech. 3, 17. Oswjcenj, Xuffišrung, Aufgeklärthelt. D, Oswjcenj 
rozumu, jlluminatio mentis, Oswjcenj mysli, wtipu, a rady. Mg. 
697. Přigawše oswjcenj gisté, t. wjrw. List. Žižk. Oswjtiti du- 
chem swatým; obněm ducha sw. srdce oswjtiti. Mi. 1480. Nás 
diwy swimi oswietiti, a že skrze geho oswjcenj má se nám naše 
duše oswietiti na wčky wčkůw. Crib. h. 88, Wijra člowčka ob2i- 
wuge, oswěcuge a w srdci dobrá lmutj čin). © Wald, 1585. c, 3. 
pv. Oswjtiti wlast swan spisy, Zomn, — IF. Repr. oSwsTiTE 
SE = rosswjtít se, zeswjtiti, zastkındt, gasněti, toygnsnětí, swět=, 
lým, gasným býti, swjtali, luceseere, illncescere, lidt werden, one 
fangen su leuchten, Uq. 1481. Když se oswěeuge (f. dj), wenn 
tě taget. Mg. 1364. | Dřjwe nežli den se oswieti. Let. Troj. 25. 
Oswieti sie, illuminabitar (dies). Ps. ms. 138, 12. Wjra kře- 
sfanská se zase oswjtj. Häy. r, 1095. Oswjtily se gim oči, bie 
Augen wurden ibnen eröffnet, Ziob, 

OSWITNU, *oswierxu, anti, ul er tl, ntj, ngk. dk, světlým se 
tčiniti, swětlo býti, licht werden. Udetme na Filistinsk& a higme 
ge dokawadž neoswietne ráno, Ben, 4 Král. 14, 36., až do gitra, 
Pruch. ib. Kdyz na zayttie oswietlo, cum illaxisset in crastinum, 
Ben. Ger, 20, 8,, se rozswětlilo, WW; se rozednilo, Proch. ih. 
"Tam oswiefne i omrkne a nám wšudy zamřjno ff. prawda w ne- 
bi), Čtib. M. 54. 

OSWOBODITEL, e, m., kdo ostrobodi, ber Befreier. 
DITELKA, Y, OŠWOBODITELKYNĚ, €, f., bie Befrcicrinn, 

OSWOBODITI, jim, il, zen, enj, &n. dk., oswoBozußet, owati, 
al, än, önj, nedk. (r. swohoda) = stoboďna učiniti, sprostiti, li- 
bero, retten, ledig machtn, befreien, Oswobozenj, bie Befreiung, Netz 
tung. Präce oswoboditi, W.  Oswoboditi od obecné práce a po- 
winnosti, Mg. 518. — Někoho strachu oswoboditi. Id. 17. Swan 
zemi před strachem nepřátel oswobozenan mjti budete, Br, na 
Isa, 33, 47. Před nebezpečenstwjm někoho oswoboditi. Žer. 
rkp. Město obležené oswoboditi, entfeben, Oswohozenj obleze- 
ných, Entfat. D. Dnes sobě oswobodjme Česků zemi (1, od mu- 
žů). Hág. 17. Počet oswoboditi ode wšech známých, Sedl. čom, 
26. Gistbn oswoboditi, £. wypräsdniti. Sch. exe.  Oswobozeuí, 
letig, liber. D. $ oswosoprri = služby, poroby, poddemasti zprosti- 
ti, frei machen, in freibeit (oben, aus ber Dienfitarkeit erretten, befreien. 
Wy. 1487. Statek někomu oswoboditi, W, Někoho neb něco od 
platu, bernj, danj, zbjrek břemen obecných oswoboditi, t. prosta 
učiniti, von Abgaben uba. befreien. Ros. Někteřj od danj a obtjžno- 
st) obecných oswobozeni gsauce sobě sami Ziwi gsan, Com, jan. 
620., immunes, | Zwláštnj tswobozenj, privilegium, Mig, 918. 
Ne wšickni obywutelé privilegiemi nadání gsau (obdarowánj a 0+ 
swobozenj obzwláštnj magj). Ib. 619.  Oswobozenj neb swoboda 
od meyta, ela (neclonnost), Belfreiheit. D. Lichwu lidem oswo- 
boditi, t. dopustiti, ben Wucher frei Laffen. zulaſſen. U. Znamenitý= 
mi swobodami lékařského uměnj pořádně k tomu zwolené a wy- 
hlášené osoby oswobodili, Byl, přdm. 1. — $ ošwoBoprrI = od- 
waditi, liberum reddere, entfebigen, befreien, Prodawat má wäe 
we dní a w roce kupugjejmu oswoboditi (ft. aby aj požiwati mo- 
hi sieobodně), Pr, Oswobozenj, die Entlehigung. D. — $ oswoBo- 
DiTI » £ člowěčenstwj, z poddenosti propustiti, swobodu dáti, ma- 
numitteré, emancipare, Hberum facere, frei Iaficn, ber Leidelgenſchaft 
erlaffen. My. 1496. osWoBOZENÝ - z poddeností propuštěný, wy- 
hoštěný, freigelaften, Hbertus, manumissus. Mn. 383. Oswobozený 
od otce, aneb propnětěčný z moci otcowské, sobě swobodní, wy- 
bytí, emancipatus, liberae potestatis, feeigelaffem von wäterliher Ber 
wait, Id, 384, Oswobozenj aneb propuštění z moci otcowské, Wy=- 
bytj, Wrellaffumg von der vätırlihen Gewalt, emáncipatio, Ib. — 8 
OSWOBODITI = samdu sprostiti, neodsunditi, očístěli, newinného w. 
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znati, absolvere, liberare judicio, leblg ſprechen, lošípreen, nidt 
verurtheilen. My. 1437. Oswobozenu býti, Ib. 1100. Gedna stra- 
na aneb se odsuzuge aneb se oswobozuge. Pr. Milost božj gim 
štědře swědějce a hijchy oswobozugjce (für unſchuldig erklären. 
Proch.) Br. ma 2 Petr. 2, 13. Zaloby té byl oswobozen, t. g. 
ničeho newymohli naň Znloimjei, Plác, 854. * Oswobozenj žaloby, 
absolutio, Enttebigung. Wa, 856, Aby wšeliké hřjchy lidem zleh= 
čily n oswobodily (t. bágky). Rirač, Oswobozenj pokuty, Wy. 918. 
immunitas, bad Freiſeyn von ber Strafe, Oswobozenj dluhu (kwwi= 
Šanci). Mg. 1282. Oswobozenj, očištění, od práwa upuštění, ab- 
solutio, Gntfýulbigung. Miu. 285. — IH. Repr. oswoponrri SE a) 
swobodna se wöiniti, fid befreien, se liberare. Pohrdli dobrau po- 
wäöstj, aby se swödonj swému lépe oswobodili, sprevere famaim, 
ut se conscientiae suae liberius vindicarent, W. Fiv. 109. — d) 
OS5WOBODITI SE, OSWOBODITI SOBĚ něco = osmělití se, fid die Preis 
beit nehmen, ſich etwas erlauben, anmafen. Oswobodili (in marg. 0- 
smělili) gsme se w bohu našem mluwiti wám směle. Br. ı Tes, 
2, 2. Nad čeledj twau oswobodj se, in domesticis tuis fiducia- 
liter aget, wird ſich viele Freiheit heraus nehmen, Br. Ecelí. 6, 11. 
Kdyby wolawcům těm wšecko wolno bylo, kdo wj čehoby sobě 
oni neoswobodili? Com. lab, 18, 7.  Mdlobau těla oswobozowá= 
nj- sobě hřjchů zastáwá. Zb. Každému škribentu gest oswoboze- 
no. Ziw, Smilstwo sobě welmi oswobodili. Hnus. posl. 6 kúz, 

OSW OBOZEN, oswomozENJ, OSWOBOZUJI, W. SWOBODITI, 

OSW OGEN; o5WoGENJ; W. OSWORITL. 

OSWOGITEL, e, m., oswogugjc), ber Auelgner, 
Y: OSWOGITELKYNĚ, &, f., Bueignerinn. 

OSWOGITI, jm, il, en, enj, @n. dk, oswosust, owati, al, ún, 
ánj, udk, « přiwlastnití, zueignen, approprio. Agu. — Něco sobě o- 
swogowati. dkt, m. Ferd. a St, Oswogugj sobě moč made w3j 
poctau božj. Zulansk, Abych se nezdál wšeho sobě oswogowali. 
W. pol, A moc obietowánj sobě oswogili. Trakt. prot. kac. 195. 
Té zpupné cti si oswogj práwo Jepý cherub Azazel. Rág T. 29. 
Těžké g*an mne rány oswogili, J, Howesn. 64, — Oswogeuj = 
přiwlastněný, Bueignung. D, Oswogenj bezprawné, Xnmafung, usur- 
patio. Aqu. — b) uswosırı = we ziyk uwisti komu co, einen en 
etwas geměbnen. L, Aniz tak oswogeny oči naše gsau (8 kraji- 
eau,) Recon. lid. 

1. OSYČJ, osykowy, m, et ošYčiva, 35 f., coll, mnoho osyky 
Gipeniwalb, populetum. Ros. Řidká osyčina kořennými wýrazy ku 
podiwu zliustne. Um, leg, 1. 86. * 

2. OSYÜJ, adj., Eiven, Poprwä mládec pocjtil bázeň; on 
zachwěl na těle po osydjını, Čeď, ohl, pis. r. 95. 

OSYČNIK, u, ın., hanba, bolelus rufus, Scharf, 2, boletus bo- 
vinus, Lina., rotber Kubpily, rotblöpfiger Bilzung, Eſpenſchwamm, toths 
gelber Cěherfámanm. Kromůh, Consp. : 

OSYCHÁM, w. oscHuu, 

OSYKA, y, dem, osvČKA, OSYNKA, 9 fx ef. pol. rus. osina, 
erb. 2. wofina, pol. osa, srb. 4. ivofa, woßecza, vind, jesika (ern. je- 
sika = topol ef. germ. Aſepe, ef. ges-en, cf. ol. germ. Alien) = 
strom topolowity, a sice topol osyka, populus tremula, Linu., Eſpe, 
Bitterefoe, Zitterpappel, Gipenbaum, Zitteräfe, Flitterpappel, D. Wu. 78, 
Osyka aueh topol třesutý, Um, les. 1. 85. Mitwe poselenalé kü- 
ry nese, a při tichauukem zuchwön; wělřjčka list na dlauhych 
stopkách wisjejm třese. Mid. list. xxv. 1813. Tělo se mé gak 
osyka třášlo. Gujd, 7%. Ttasti se gak osyka. Us. Drhoce gako 
osyka. Com. 2 

OSYKOWY, adj, od osyky, Gfpins. Osykowt list, osykowé 
dřewo, Kos. Topola bjlého Awät podobá se osykowému, Alb, d. 
w. Holzpjl. 56, 
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OSWOGITELKA, 


OSYP — OSYPKA, 


OSYP, u; m., osep, Scüttung, Setreidejint, — 4) osıen, pl 
= osypky, Blattern. Zlob. — c) = náspy, Ball, Zlod, 


OSYPÁM et osırı, Šosru, osypu, osypati, ul, ún, ánj, du, dí, 


OosÝPAM, oSEYPÁM, ati, al, ún, nj, dřer. nek., OSÍPÁWÁM ostr 
PÁWÁM, Čstl., osYPosI, ronf, (r. sypám, spu) = okolo sypati, tr 


umz, herum fchütten, ringěberum bebecken. Welikjmi waly kázal z 


(1. města) osypati. Hág. 1. Širokými a wysokými waly ge (m. 
sto) osypati. Ib. 14. Domy waly a pijkopami osypané, Con. 
boy. s boh, 9. Stromy, kteřjž owocem gsau obtjženj, pozdaj 
slušj wyčišťowuti, a w čistotě mjti, dobře ge oseypati. Puril, bal, 
145. Ospi ge. Ms, o štěp. 82,- Osypati se tu (w Karyatě dir 
zunder) háza; we wsč králewstwo se uwáza; a když geho os. 
pachu, wšickni okolo něho starbu. St. skl, 2, 107. Osypte wi 
gablky, neboť pro milost nedužjm. Wiki. pjs. Sal. k. 2. Beil 
wj hospodářowé prihrabäwagj na zaseté pole wšecky z něho od 
wlečené hrudy, a prohazugj konce rozhorů, aby woda wypadsi 
mohla, a to dohromady gmenugj oseypati, Us. (Worljk.) — $ Tr. 
osyrarı někůho dary, überbäufen. Com. © Bohatě a štědře někoho 
dary osypati. Br. Dobrjmi wěcmi osypati, W. Mjsto pomst 
dobrodinjmi osípá, Kraim. exc, Pán bůh nás dobrodinjm svjs 
osýpá. Ros, Aby ho penězi osypal, Prov. Ib. Auzkostmi a bj- 
dami osypaný, Br, Pracj welice osypaný byt na swětě, Ji. — 
Ropr, asrrart se okolo někoho, něčeho = geg ohrnmuti, uzrinzs, 
umgeben, circnmdare, Döti se okolo něho osypalys když rozdi 
wal hřjčky. Us, Na někoho se osypati, Id. — Sršně, na kohož 
se osypj, Br. na Deut. 7, 29., irruere, — $ osyPATI sa m, fh 
momit umgeben, umfhättenz, pr. et tr, Tu se okopali a ošyjel 
waly širokými a wysokymi. Hág. r. 1032. Na gedné hoře se si 
rokými přikopy okopali, a waly širokými se osypáwše tn se mo" 
ně položili, Jů. r. 973. Chmel se oseypä, ber Hopfen fasst, D, 
Osypati se šťastními wčemi, MW.. Wjdäme, gak se bezbeizj té- 
měř každodenně welikau sláwá a bolatstwjm  osýpagj, wšak pra 
wého štěstj neokaušegj. WM. 4 posl, 410. — S osYraTI sE + né 
štowice, úsutiny, fleky dostati, Ausſchlag befommen, woren man gln d⸗ 
fam Überfgüttet wird, blattern, poden, Ros. A ty přilišnosti poten 
moc wyhániewá, wypuzuge ma hlnwn, a druhdy wšechen diet. 
Ras. rkp. 1, 14. "Vwář se ospe naštowicemi, Gäd. rk. Nele 
wice, pjmiž se děti osýpagj. Mý, 827. Na některých kůže se ji 
kala, ginj se osypali (Erágig, ausfäsig werden.) Mirat. cest, Oepe 
se djtč. Lék. kn. 1544. Komu se w ústech ospe. Ib — $ Sic. 
Wřeteno, klubko se osvpALo, £. zinořalo, fit vermirrem, Plk, AM 
se cjwky natkowé neosypaly a se neštjpaly, Krok ur. 207. 

OSYPÄN, indef., OSYPANÝ, def., pp. osypám = osutý, přibrýty 
Überihüttet, 

OSYPEK, pkn, m., wrch mjey suté, ber Haufe am gehdafie 
Mafe, Rus, 

OSYPKA et osirsa, oskteaa, 3, f., osyp, osypdnj, ost), W 
Ums, Uiterihůtlung, zurláště a) oseypka za lub (w mljněj, ish 
#ilubnj, die Mehlbaha, Schweinaß, Shwrinand. D. er Us, — L) osterl, 
pl.=ospy, Sähättgetreite, D. exc.. Bezahlung in Körnern. (item polos.) 
€) osyrar, OSEYPKY = wyrafenine na Ile, giž se ospe Howik, * 
sice = weörßwice, variolae, rubeolae, JA., Pod, Kladerblattera Die 
má oseypky (esypky. Ros.) Mor. Us. Krawske osypky, Sur 
poden, Plk. Pla osypek. Alit, osteay = ozutiny, sle, ryžle, kry- 
stle, die Mafern, morbilli. D, Haogawe osýpky, iaštinttem, sis 
poden, Sie. — d) ospypkA chmele, L. kiět, gýmž se yokoby org“ 
pá, die Schöpfung des Hopfens. JD. — €) ostypsa « země 3 garl 
po druhé zorund, lederer Boden nad) dem zweiten Xdern im gti 
Us, (Presi.) 








OSYPKOWÝ — OŠATKA. 


OSYPKOWÝ, adj., od osypek, Podens, Blatterns, 
epidemie. Tys. 148. 

OSYPNICE, oserexick, & fx dům kde osypky se — neb 
léčj, Blatterhaus.- Tham. 

-03, twořicý sloh nen samostalmých mužských, 8. Pu hrdof (r. 
hrd), dlauhoš atd, DG. 23, 

OŠACEN, ind., ošacený, def., pp. ošatiti, bekleidet, 

OSACENJ, n., 8. v. ošatiti, die Bekleidung. 

4. OSACUGI, w. osarırı. 

£. FOSACUGI, owati, al, n, änj, čn. dk., z něm, abfhäten, 

met. oceniti, wyceniti, odhádati, — $ ošacowart koho = kapsy mn 
prohledati. OSacowati se, fi) die Taſchen dutchſuchen. Us. 

OŠAFRÁNITI, jm, il, &n, &nj, čn, dk., ošAPRAŘUGI, owati, als 

An, äuj, ndk, (r. šafrániti) « šefránem okofeniti, mit Safran würs 
sen, Ofafräniti gjdlo, poléwka, © Ošafrániti pokrm, Odufrati tě- 
sto. Kuch. knih. Tu pak nawařjš warmuži, ošafranjš málo i oma- 
stj3, Rkp. bib. 446. str, 8. — b) = barwau šafránowau natrjti, 
pomazati, mit Safran gelb färken, Kos. 

OŠALA, 5. f., mor, = mámení, Blendwert, D. 

OŠÁLEN, ind., OŠALENÝ, def., pp. ošáliti, betrogen, 

OŠÁLENEG, nce, m., oddlený, ber Betrogene. Ošálence, had po- 
tagmo uštknul. Krok 11. 179. 

OŠÁLENI, n., 8, v. ošáliti, dad Betrligen. 

4. OŠÁLITI, jm, il, en, enj, čm. dk.) OŠALETI, Polster, jmy 
el, en, enj, iter. nák, (r. šáliti) = ošiditi, omámiti, podwesti, podm 
ekočiti, betrügen, bintergeben, befiten, bethören, prellen, täufhen, bevor⸗ 
theiten, übervortheilen, beziehen, Über den Zčipel werfen, decipio, frau 
do. Let. Troj, Nenj možná, “on ho musel ošáliti, Ros. Aneb 
ošálen gsa powýšenjm peydıy a protiwnjk neb potapnjk s. řeho- 
ly napomenut buď. Zak. s. Ben. 119. Swími šeydy ošůlili, že 
gsau ge za bohy měli, Lom, kanc, 859. Srdce milost) ženskuu 
ochlácholené a ošálené, WW, pol. 315. Křesťany ošálil. Lom. pých, 
124. Tak mě ošielila (I. Circe), že celý rok nemohl gsem od nj 
odgeti. Let. Troj. 28. 

2. +OŠÁLITI, jm, il, en, enj, ofarLusı, owati, al, An, ánj, udi, 
* střenkami opatřiti, verfdalen. DD. OŠALOWÁNI = přídělání střeneky 
bie MerfWalung. D. 

OSALNOST, i, f., klamnost, Betruglichteit. 

OSALNY, adj., -ně, lo, klamný, trügeriſch. 
djl ge sträwen ošálně. Krok 11. 185, 

OŠANCUGI, oušaxcuct, owali; al, ún, änj, An. dk. (r, šancu= 
gi) » šancemi obklíčili, ums, verihangen, mit einem ABalle umzingeln 
D., circumvallo. Wy. 513. Město odbogné a zámek neb twrz, 
kamž se poražení a zahnanj retowali, obleženo, odewšad ob3an- 
cowáno a nástrogi wálečními dobýwáno býwá. Com. jan. 717. 
OŠANCOWANJ, n., circamvallatio, Umýfanzung, 

*OSAP, u, m., itiscas (lepis.) Rosk. 

OŠARPÁM, ati, al, ún, nj, sle., čn. dk., otrhám, abreißen, O- 
řarpaný = otrkan. Plk, 

OSATINA, wošATINA s 3, f. (cf. ošatka), čtyrrohý, podlau- 
Mlý, mělký truhlýk z prautj upleteng, na ryby; ginak přebjrač= 
ka, Us., Kifchforb ? 

OŠATITI, jm; il, cen, enj, dm, dk, ošaCUGI, owati, al, ún; 
únj, ndk. (r. šatiti), šatmí opatřiti, obléci, beficíbem, vestio. Wy. 
842. Ošucen od něho gest. Us. Fig. Zlost ošatiti, t, pokryti, 
bededen. Mine. — Repr. ošaTiTI SE, ſich beileiden, vestiri. My. 
929, Pěkně se ošatil, Ros. 

OŠATKA, ožiTKA, 9 £. (r. ošigi) » misa slaměné prautjm se- 
šitá, slaměnka;, ſtröͤherne Schũſſel, Batfebůffel, mactra. Us. © Chléb 


Osypkowá 


Neywětšj noci 


-te úupřjimnost. Ib, 
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před petenfm na ošatkách kyne. — » ošaTKA « Spižek od soll, 
Stufe. | Ořatka gablek. Us. 

OŠAUCHÁM, ati, al, än, änj, čn. — sle. = ošaustám;, j. © 

OŠAVST, a, Im., otrhanec, Zumpenferi, Us. (Deraum,) : 

OŠAUSTÁM, ati, al, ún, änj, ču. iter. dk., ošausrnu, auti, ul 
et stl, ut, utj (r. Faustäm) > Šmustáním orfjti, attero, ums, aufreis 
ben, abreiben, abfireihen, abwetten, abirrifen. © Ořnustá si rukáw na 
stole. Us,  Ořaustaný, omykaný, abgeſchabt, abgeriehen, vietus. Rež. 
Když se noha o nohu ošnustá, intertrigo, WW, lex. lat, Odausta- 
ný aksamit, kabát,  Ošaustané a oblámané obrázky. Com. Zlato 
se ošnustůlo z toho swjenu, #. offelo se. Us. | Ošaustaný powrch 
w rostlinstij, který chlupů pozbyl, ginak wypelichaný, oplchli, 0 
třený, recntita, pellitn, Rost!. 1 94, a, Barwa ošauslaná, !. 0- 
třená. Ib. 400, a, Neyošanstanězší mošna (t. kuriea.) Rež, Syr. 
b) ošausTNU = ošiditi, betrügen, ſchnellen. U. Kdyz nuň péče mjti 
nebudež, podtrhneť tebe a ošanstne, Reš. Syr. 147, 

OŠČIM, sle.; w, ofrm. 

-OSE, twořicj sloh ymen samostatných mužského pohlawj, m. p, 
panoše (r, pán). DG. 46. 

OSEDIWELOST, i, f., šedimwost, grau geworbene, ergraute Ber 
Tchaflenheit. 

OSEDIWELY, adj., který ošedieěl, grau geworden, ergrauet, 
Wy. 1507, 

OŠEDIWĚTI, jm, čl, &nj, nyk. dk. (r. Sediwätiz = šediuým 
učiněnu byti, grau werden, incanescere, canum fieri, senesco, Br- 
zotě ošediwči, Ros. et Gel. Můž s nj ošediwěti kwokänj gepj 
slyše, by gj hrách u uhlé rozlili atd. Crib. h. 54, Diw že neo- 
šediwj (t. starosti.) Prov. My bychom zda ošediwěli, 1, dinuham 
chwjli měli. Us. 

OŠEM, u, m., ošizený, Betren, dolus. ění 

OŠEMRT, i, f., ošemetnost, $intoriift, Falſchheit. Podiwte se ta- 
kowé gich ošemeti, Prokop z G.H, (Palack. exc.) 

OŠEMETITI, ji, il, čna, čnj; en, dk. (r. šemetiti), sle, = osi- 
diti, betrügen, fallere, fraudlare, Rybny. 

OŠEMETNĚ, adv,, auskočně, ucupřimně, betrügiih, Binterlitig. 
dolose, subdole. Opp. Neošemelně, Ros. Ošemetně Ihäti, Us, 

OŠEMETNICE, e, f, ošemelná žena, elne $lntertiftige, fatf ed 
Weib. 

OŠEMETNIK, a, m., ošemetný člowěk, ein falſcher Menſch, cín 
Hinterlifliger, dissimulator. Gsauce wýbornj ošemetnjci a k okla= 
máůnj swému neywptipnägsj. Gel. Petr. 51. Takto mluwil oše= 
metnjk pokrytě. Rág 1 147. Škaredě se omilil, když toho o- 
šemetníka oklamati obmýšlel, Such, Phr, 

OŠEMETNOST, i, f., auskodnost, Hinterlift, Falſchheit, Ualauter⸗ 
keit, Verſtellung, frandulentia, dol fietie, Gel, dolositas,. Hirs., 
dissimulatio. Gel. Opp. Neošemetnost. Kos. Odemetfdst krát- 
kého gest wčku (fietio.) Gel. Petr, 27. b. Gazyk lidský k oše- 
metnosti se uchyluge, Kram, exc. Neoseinetnost lásky k blizujmm 
Bez ošemetnosti. Wy, 1197. - W lásce swor- 
nosti bez ošemetnosti když přebýwagi, Ogjř. © Konšelé k sobě 
upřjmnost bez ošemetnosti zachowati magj, Pr. měst, Ze wše= 
cky města chtěgj a mag) zůstáwati při gegich důstognostech, úřá- 
dech, poctiwostech, kteréž od starodáwna měli, beze wšj ušemel= 
nosti a Isti. Rkp. W. kal. 12. Feir. 

OŠEMETNÝ, adj., ně, ade, (r. Sem, unde šemetiti « blndn?, fat- 
lešně mluwiti,cf. šámati ?), auskoönj,weupfjnuj, podicodnuý, simula- 
tus, Gel., fictus, dolosus, dolose affabilis, bilinzuis, Fictitiay subdelus, 
Agu., binterliflig, betrigerilh, meuchleriſch, verſtellt, unlauter. Gpp, Neu- 
Šemetný, ©. upřímný, sprostný, rectas, sincerus, treuberiig. My, 
1103. Wjra neošemetná. Tim. 1, 5. Ošemetný aunysl, unlautere 
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Abſicht. D. Ošžemetný gest, dissimnlator est. Sent. Phil. d. r. O- 
" šemetné srdce, simulatum, Syr. 1, 27. Moře, genž ošemetnau 
tichosti zklamáwá, fieta tranguillitate, Gel, Petr. 76. b.  Neštěstj 
„ošemetného zahání prjtele, simulatorem. Zb. 50. Ó neyhorší a 
mezi wšemi ženami lichá a neyošemetněgšj Ženo, pročs mne Istj 
a newörau swau podwedla. Aesop. 141, — Kotyzowání a šalba 0- 
šemetným (podiodným) náleži: ty upřjmně a sprostě wšecko čiň 
Asubdolis). Com. jan. 995. | Statečný nie nemá mjti ošemetného 
nebo pokrytého. Pont. o stal. 71. 

OŠEREDĚTI, %ošknapěrr, jm, čl, čnj, mgk, dk. = šeredným se 
státi, báklih werden, 

OSERKDITI, "ošknavirI, jm, il, čn, nj, "azen, enj, čn, dk. 
(r. šerediti) » šeredné dělati, häßlich maden, Ros. Mol (Korfarind) 
gest ošvrazenie kuoze hlawnie ähralupy nebo s tokem talowa, 
aneb bez tpkn. Sal, rkp. 1, B. 

OSERITI, jm, il, en, enj, čn, dk., šerým učiniti, dammernd mas 
den, grau madıen, Pristana posléz w ošeřený chobot, hlasnan © 
šwém podařenj dáwá zpráwu, Pan. gez. 66, 

OŠETŘEN, indef., ošrŘENÝ, def., pp. ošetřiti, beforgt, geuflegt. 

OŠETĚENI, n., s. v. ošetřiti, opatrowänj, hleděnj, Wartung. 
Plone Chylj mn na ošetření, eě mangelt ihm an guter Pflege. D. 

OSETRITI, jm, il, en, enj, &n. dk., ožETŘUGI et ošETRVGI, 0- 
wati, al, än, änj, ndk., ošerňowiwám, ati, al, än, ánj, čstř. (r. 
Šetřiti) « opmFih, opetrowati, pflegen, warten, Beforgen, Al se ne- 
stará, pá ho pěkně ošetřjm, t. oštářim, oeistim, wyhlidim, opa- 
třjm. Ros. Na lůže položili, ošetrowali (ita), posilňowali — duch 
zamlklý se gj zase nawrätil. Bianeof. 19. m, Oetfjim powěst, 
consulo famae, Gel. Petr. Ošetrowati w nemoci. Plk. — $ ošk- 
rürrı někoho (ironice} - okrästi, beftehlen, Us. — II. Repr, ošk- 
TŘITI SE = opatřili se, fi pflegen. Oder se (Fjkáme, někoho w 
nemracu pantatugjee), Ros. 

OSETROWNA, y; £+ konserwatoř, conzervatorinn. Bali zem, 

OSIBAUN, a, m., schisturus , Ziwodich- studenokrwý = třjdy 
hlist. Swět. 1. 889, b, 

OŠIDITI, jm, il, zen, enj, u, dk. (r. šiditi) = oklamati, pod- 
westi, o něco připrawíti, oškrábati, podškočiti, opentliti, betrünen, 
beliſten, bevortheiten, berücken, ſchnellen, delupfen, anfeben, aufſehen, ſchröp— 
fen, decipere, frandare. Wg. 489. Ošidil ho co náležj, Ros, O- 
šidil geg o to, Us., o deset tolarů. D. — TI. Repr. ošiDITI SE = 
škoda mjti, oškrábatí se, fi betrügen. Ošidil se brozně na té 
kanpi. Ros. - 

OŠIGI, iti, il, it, itj, čn, dk., olsagrı, jm, 8 pl. egj, el, en, 
enj, ndk., ošrwám, ati, al, ún, ánj, čstl. (r, šigi) « teůkol šigí, 
ums, benähen, eircumsuere, Oiti něco nitj, hedbäwjm, prautjin, 
lýkem ‚atd. Kozj bigäk a drž ošiti (m cepw), Us. Diry ošj- 
wand (affegenähet) co na stuhy. Prej. 33. — Tr. Razuť ber sč 


preč biednice, neht w ten čas ošigi ljce (r, sfuekugi tě). St. skl. 
2, 100. 


*OŠILETI, tw. ošáLrTE. 

OSILHAWETI, jm, čl, nj, nyk. dk, « šithawým se státi, ſchie⸗ 
tend werden. Hrubě ošilhawči, Ros. 

OŠINU, auti, ul, nt, utj, An, dl., ošiusr, owati, al, An, änj, 
ndk. (r. Sinn), sic. - sawaditi, whodit, beftteihen, beftreifen, berüh— 
ven. Osinul ho, £, zmiendil oň, m. p.. bičem, dělem, puškau ad. 
ošiNuTÝ » nhosený, geſtreift, berührt, beſtrichen. Bern, — b) olımau- 
T1 soBĚ nohu, £. pošinauti, ochromiti, Tähmen. Us, | Ošinuté část- 
ky. goelábmte, Tabl, lid. 189. W starosti gako ošinutý býwá (t. 
měchýř.) Id. diet, 66, 

OŠINUTY, n., podwrtnur, strhnutj“ nohy, Verſtauchung, Verren⸗ 
tung des Jußes. Us. et JA. o kon. 198. 


OŠJPÁM — OSKERITL. 


OŠIPÁM, ati, al, An, únj, čn. ndk. (r. žjpám) = osfe dridn, 
reiben. Ros. | Ošjpané, sle., swin® rak swané od ošjpání se čes. 
ho, Schweine, grex setiger. Kollár. — Repr. *osıpim sE, tři 
tatum PŘIWÁM SB et OWŠIWÁM SE = škrábati se, debati a8, půdy- 
bowati schau, zwláště hřbetem, fi reiben (3. B. wie der Melt 
ſchaben, fi ſcheuern. D. Osjwänj, das Reiten, D. To ge wine, 
nebo gak se posadj, pořád se ošjwá, Us. (Bosk.) — Fiy. » zdri» 
hati se, nemjti chuti do měčeho, tergiversari, Feine Luft dabın. Ur 
Worljk. = . 

*OŠIRNA, y, platea, Mm. Ezech. 41, 7. A nlice byla will 
Proch. ib. (a ty pawlače rozšiřowaly se swrchu wjce a wjor, I 
nota.) 

*OŠISŤ, i, f., ansitile (vestis). Rozk. 

OŠIŠMÁM et ošištám, ati, al, Snyyánj, u. dk. (r. šišmím) « 
makán jm neb Ujbáným, aneb gináče ušpěmiti, ukáleti, beftmesen, tu 
fubetn, Ros, — ošišmANÝ, OŠIŠLANÝ = ošpiněný, ušjpaný, wkáleuý. 
Ib, 

OSIT, indef., oXırt, def., pp. o3igi, umgenükt, 

OSITJ, u., s, v. ošigi, das Umnähen [insntitiae, Ms. Žid) —$ 
odıtı u cepu, gest kůže silná, kternu se bigik ú držadla ošjvé, 
ble Einflechtung am Flegel, intextus. Rohn. ct Uß. Držák a bigik 
skrz ošitj swornjkem sgednocenj, Us. (Seidel.) 

OŠITKA, y, f. (r. ošigi), ošité mise neb nádoba ze sjtj. pre 
tj neh slámy, slaměnka, košatka, Stronfhüfel, Korb, Okitka k 
chlebu (w. ošATRA), Brotfhüffel, Bacſchüſſet. Ros. Wositka fikis, 
Korb mit Feigen. Min. 73. Ošitka neb stwořjtko na sýr, caseales 
fiscelli, Käfekörblein, Rohn., fiscella, Mm. © Chatrná ošitka Mog- 
2j3e zachowala. Plk. Wzala ošitku z sjtj, a omazala gi klima 
sınolan, 4 wložila do nj to nemlnwňátko,' Proch. Exod, 8 3, Ko- 
Zend děhery, aneb slaměné, wnitř smolan wymmazané, které se 
snadno gako ošitky (slaměnky) udělati mohan (r. k hašení obě, 
Tabl. lid. 39. — 2) ošrrKA u cepu = ošilý, Einflechtung am Alexe. 
Částky cepu gsan: cepowka, cep, ošitka, auwazek. Kauble bos. 
kn. 118. 

OSITOWKA, y, f., mactra, pokolení živočichů studenokriých 
s třjdy mlžů sjgowatijch,. Krok 11. 138. 

O3JWÄM, w. a) oštor, 2) ošsvám. 

OŠIWEK, wku, m.? Tut gest byla wysoké mysli a bogného 
kroku dwořka s swým náwuzem a s swim ofiwkem, Ted. 11. 55. 

OŠIZEN, indef., ošizsxý, def., pp. ošiditi, tetrogen, 

OSIZENJ, n., 8. v. ošiditi, podskočení, das Betrügen, ie Bextt: 
theilung, Beliftung, Berückung, Uibervortdeilung. - Ošizený sebe samé 
ho, Seltfitetrug, D. 

OSKAPETI (ošsávěrr, Red), jm, 3 př. &gj, čl, čný, ne. ©. 
(r. škapa = herka, Mápre) = Alaww suěsiti, gako škapa ochniř!i, 
den Kopf hängen, D., flaccere, fhlaff werben. Res. A gaks wiedt 
(t. Zeno) oškapěla, Lom, hosp. 147. Oškapělý šat, když se zuj- 
ná třepiti, totiž wjce než ošmnělí, méně než otrhanf. Uz. 

OŠKAREDĚŘTI, jm, čl, čnj, nyk. dk. (r, škareděti) = štaredým 
býti, sohyzděti, bůjlih werben. Což ge oškareděl, 1. škaredým 1 
činěn gest, Ros. 

OŠKAREDITI, jm, il, děn, &nj, čn. dk. (r. škarediti) · štart- 
dým učiniti, zohysditi, zokamili, spotworiti, oderediti, běštiá = 
Gen. Což ge to oškaredil. Ros, er Res. 

OSKERA, w. oškLEBA. Us. : 

OŠKKŘITI et ošrěňrri, sie, etiam ocymrrr, jm, il, en, enj, ča. 
dk., OŠKÉRÁM (sic. ošKJERÁM) er ošrakÁM, ati, al, ún, únj, Ver 
ndk., oškERVGI, owati, ul, n, Ani, odk, = ošklebití, ošklibám ste 
thun, Maffend machen. Oštirati hubu, zuby, das Maul, Me Břine fels 
(sen. — JI. Repr. oškEŘITI sr, ožkEROWATT sE « škořití se, nětir 


* OŠKERUŠE — OŠKLIWITI. 


dáti se, osklebowati se, a) fid Öffnen, ktaffen. Chléb se oškeřil, t. 
odpekl, die Rinde Ift abgeftanben vom Brobe, Plk. © Chléb se oštjrá, 
+. w suchu se rozpukáwá,  Oštjraný, oštjralý chléb, 1. rozpukaný. 
Us, Lučné hláwky neb giné obsemenj se oštjrá, t. ofwjrä. Plk, 
Prw£ ale, než se země přirozenými žiwly nasytila, a po wrchu 
oštjrala, ať neraučíš s pluhem na pole přicházeti, Kauble hosp. 
75. b) » bad Maul firtfýen, D. et Us.  Oškeřití se zjwánjm. Lakt. 
A by se někdo pro zjwän) cizj neoškeřil, Senec. OlMjr& se naň; 
T. směge se oškljlawě, Plk. © Oštjrey se (djtěti, když se Aklebj.) 
Us. 

OŠKERUŠE, w. oskEAUŽE, 

OŠKLBÁM, sle,, w. ošŠKLUBÁM. 

OSKLEBA, y; m. fi, et OŠKLEBENEC, nce, 7.) ef OŠKLÉBAČ, 0- 
ŠKLIBAČ, e, dem. oškLÉBÁČEK, oškLIBÁČEK, čka, m, šklebjej se 
člowěk, ošklebemý, ein Fletſcher, eine angrinfenbe Geſtalt. 

OSKLEBEN, indef., oškLEBENÝ, def., -ně, adu., pp. ošklebiti, 
Elaffend, fletſchend. 

OSKLEBENOST, i, f., Haffende, fletſchende Beſchaffenheit. 

OŠKLEBITI, jm, il, en, enj, čn. dk,, ošKLEBUGI, owati, al, ún; 

nj, ndk,, ofszıeÄm, ati, al, án, änj, fer. ndk., oškLJBNU, auti, 
ul et bl, ut, utj, ydıl, « otwjrati, vozedřjti, rosdjrati, weit aut 
than, fletſchen; pr. et ir, Wrčel a zuby ošklebowal, f. pes. Avšops 
82. Ošklebené zuby. Har. — Narodil se na ošklebené (f. na sie 
hwěsdě, když se lidé šklebili = gest ošklebenec,) Us. — I. Repr. 
OŠKLEBITI SE, OŠKLEBOWATI SER, OŠKLIBATI SE = fidy weit aufthun, 
Haffen, Co2 se mu ta rána ošklebila, © Ošklebená rána, t. ote- 
wiend. Ros, Pupenee otewra se (ošklebě se) tlač) wen kwčt, 
hiare, Com. Jan, 117. — Ó OoŠRLIBATI SE - rosdjrati hubu, zna- 
menjm úst zlehčovwati, pohrzeti, pohrdnauti, Ros., nechuť sobě dě- 
lati, ib,, den Mund verzerren, fletſchen, Gefichter fýneiben, den Mund 
růmpfen, dad Maul jerren, anbleďen, subsanno, Nepčkně se na nás 
oskljbal, Oskljbnauti se po kom, na koho, Kos. Ale on oäkle- 
buge se na ně, posmjwal se gim, Br. 4 Mach. 7, 34.  O3kljbl 
se na něho, Wždy se na něho oškljbá, Us. | Ošklebené djtě, r 
které se rádo šklebj, pláče, plačtiwé, Ros. et Us, 

OŠKLEBKY, pl., m., ošklibánj se, garſtiges Geficht. U. « 

OŠKLIBÁČEK, čka, m., kdo se o3kljbh na giné, der Babnbrider, 
Maulfletiher, 40. OŠKLEBA. 

OŠKLIBÁM, w. oškLEDIrI, 

OŠKLIBÁNI , -oškLÉBÁNI, m.) 8, ©. oškljbám, Betzerrung, baš 
Babrfistfchen. 

sOSKLITI, innsit., čn, dk., ew guo derivatur oškliwý, ošklebuzi 
etc, Ros., cf, wind. skli mene « bolj mne, dolere ex vulnere, cf, 
pol. cklie sig, cknič sie, ckngé sig = stojyetí se, oskliwost mjti, 
ehtjti se ddwiti, nauscare, Uibtidtelten zum Erbrechen haben, 

OSKLIWE, ade., ohawně, čákyzdně, garfig, häßlich, abfiheutié, 
atũuilch, eťetbaft,  Oškliwě se nese, t. nepěkně,  Oškliwě smrděly, 
Klat, 135. ' 

OŠKLIWEC, wce, m., oškliwj, mrsák, gehož se —— ška- 
redka, ein garſtiger, ekeihafter, unflätiger Menſch. 

OŠKLIWENJ, zoškLIWENI, 10x 8 v. oškliwiti, — 8) = ohawenj, 
bad Garſtigmachen, m. p. twáři. — c) => zbuzowání nechutí, oškli= 
wost, Abſcheu, Ekel, fastidium, Mn. Sytost oškliwenj přinášj, Com, 
jem. 374.  Zoškliwenj sobě, bie Berabfheuung. D. — d) » očerně- 
nj u koho, nelibost, das Verſchwärzen. Nás WMC, w m ně- 
gaht a domuěnj uwésti chtěl. 2 Apol, 359, 

OŠKLIWENSTWIJ, n., powaha ta, když sobě kdo snadno co 0+ 
dkliwj, tel. — b) - uškliwost, Glarligtcit, Ros, 

OŠKLIWITI, jm, il, pp. oškliwen, enj, čn, ndk,, zoškLIwITI, dk., 
zoškLIwUGI, nik, — a) = nechutné čímiti, ekelhaft machen ; pr. et 


* 


OŠKLIWNÝ — OŠKLIWÝ, 1003 
tr. (cum. dat, personae), Oskliwiti sobě něco, Wy. 948., Etet 
haben, Ekel für etwas tragen, Abfıheu haben, verabfheum. D. Prepi- 


něný žalndek štěká, a řjhá a wychrkuge, když nemůž zažjwati, 
a gidlo sobě oškliwj. Com, jan. 292. — Wšeliký pokrm zoškliwila 
sobě duše gegich, Proch, et W. Žal. 106, 18., zoškliwila gest, 
Ben, ib, Tak že se gim oškliw) wšeliký pokrm. Br. ib, Ze 
gsa syt, ge sobě oškliwj..Br, ma Isa, 1, 11. Oškliwiti sobě wj- 
no, Mládeži ty wěci obzwlášině oškliwj. Br. na 4 Jan, 2, 16, 
Käzanj gelo sobě neoškliwili (nicht Eer haben.) W. kat. 24 Jan. 
Brzo gá gim w této našj zemi škoditi *züskliwjm (f, zoškliwjm, 
werde Ihnen den Appetit benehmen.) Hág. 40. — JH. Repr. oškLiwiTI 
su komu = ošklivým, nechutným býti, hnusiti se, sum Abſcheu, zum 
Ekel ſeyn. Oškliwj se mi to, mir efelt bavor, D. Zoäklinilo se 
mu wjno, £. má k wjnw oxkliwost, nechul, Ros, — L) » ošklivé, 
ohawné činiti, šerediti, běplid, garflig maden, vergerren. To zoskli- 
wuge gegj twář (obljteg), das vergerret ihr Geſicht. D. To ti očkli- 
wj twář (r. ohmwj, zohmenge). Us. — €) OŠKLIWITI, ZOŠKLIWITI 
někoho někomu ned u několo = řečmi neb skutky uemilost ze- 
dnati, osočiti, oderniti, in Ungnabe bringen, verſchwaͤrzen, verhaft nras 
hen. Prosjm tebe, slowy těmí a tukowími neoškliw mne zeho 
milosti, Sol/. k. 19. Uwěřiw klewetäm, an ho mnozj před nim 
obauzeli, a Pána Alwara králi oškliwili, Ziw. 193, Oškliwil bo 
pak proto, že byl 2ädostiw krälowstj geho, Br, 4 Mach, 14, 11, 
(feste ibn herab, fdměhte auf ibm. Proch.) — a wyprawowali krü- 
li, co učinil, aby ho gen zoškliwili, 2b, 5. Někoho u giných 0- 
škliwiti, Pr., u lidj. Br, 

OŠKLIWNÝ, adj., kdo sobě něco snadně oškliwj, bem Leicht etelt, 
fastidiosus. Ros. 

OŠKLIWO, neut. adj. oškliw, w. ošktiwí, — $ Adv. ei subst, 
= nechufno, nechuť, Etel. Mně gest oškliwo, příšlo mi oškliwo, 
ih babe Ekel. Odkliwo mu před wjuem, f. má oškliw k we, 
es grauet ihm vor dem Weine, Kos. Oikliwo mi powěděti, Tur, 
kron. 

OŠKLIWOST, i, f. — a) > nechut, Abſcheu, Ekel, Scheu, Gräuct, 
nausea, fastidinm. My. 149. Sytost oškliwenj (oškliwost) přiná= 
šj. Com. jan. 374. Má k wjnu oškliwost, ed grauet ihm vor bem 
Weine, Ros.  Oškliwost mjti na syrowůtce, Krab. 140. Oškliwost 
mjti nad něčjm, beekeln. U. Něco w oškliwosti mjti, 4 uččeko se 
Aujtiti, Scheu gegen etwas tragen, verabſcheuen. — $ Tr; W oškliwo= 
sti mjti někoho ueb něco, ft. w ohmenosti, nendwideti, nemilowu- 
ti, abominari, fastidire, verabfcheuen, My. 493. W oškliwosti mne 
magj. Br. Job 30, 10. Wšemi knihami hrdagj, w oškliwosti ge 
magjce. Martim. k. 7. pur. Wzjti koho w oškliwost. Mg, 598, 
Nedůwodně nás lidem "wůškliwost däwä. Akt. m. Ferd. a St: 
ff. ij. Ano i giným mne w oškliwost uwozugj. Br. na Job. 20, 
9. Tudy by gistě wšel bohu w oškliwost. Solf. k. 39. — b) =ta 
gakost, když něco oškliwé gest, d sama wöc odkliwd, šerednost, 0 
hawnost, ohyzdnost, Xbfeulihteit, Hößichkeit, Barkigkeit,  Negeiněm 
z nich i po wrdm se oškliwost wysypala (lues venerea). Com; 
lab. 25, 7. Oškliwost twáři, Us. Oškliwost ženy (t. nepěknost.) 
Záw. 

OŠKLIWŮSTKA, y, f. (dem, nom, oškliwost), nechaurka, (tet, 
nauseola D. 

OŠKLIWÝ, adj. def., Šošktrw, a, 0, indef. (r. inusitat. oškliti, 
Ros.) — a) = nechut wsbusugje), ekelhaft, Ekel erregend, abſcheulich, 
grãulich, gräßlig, nauseam creans, taedium afferens, horrendus. MY. 
825.3 pr. et tr. © Oškliwý pokrm, Odkliwy člowčky widerlicher 
Wenig, | Oškliwé chlapisko (t. omrseld, ohawné, mrzuté, odpor- 
né), ein abſcheullcher Keri, D. — b) = nechut cjtjcj, nauseosus, Gz 
tel empfindend, etelhaft. Oškliwým i sladké wčci hořeknau, fasti- 
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diosis etiam duleia amareseunt. Gel. Petr. 31. pv. K řečem bož- 
ským oškliwj, ad verba divina nausenntes, Ryr. kr. Oškliwím 
býti na něco, Toms. — c) » ohawný; mrzký, neheský, garftig, běj= 
ih, focdus, tarpis, My. 948. Oškliwá w twáři, oškliwá twář. 
Us. 
OŠKLUBÁM, oškumám et oškupr, sle. OŠKLBÁM ef OSKURÁM, 0- 
ŠaLer, ati, al, ún, änj, Ču. dk., OŠKUBÁWÁM, OŠKLUBÁWÁM, alc, 0- 
Rsıniwim, ndk, (r. šklubům, škubám) = škubage oholiti, abrflüden, 
abfebern, abrupfen, berupfen, deplamo. | Oškubati ptáka, einen Mogel 
rupfen. D.  Ošklubeyte pěkně ty ptáky, tu husu atd. Ros. Ptáky 
ošklubané. Kuch. kn. Gako Ezopowa kawka — tak že ošklubaná 
a holá zůstati ınusila. WW, pol. 310. Roztrhagje ge i ošklubj. 
(orlice.) Rad. sijř. 1 peřj rádi ošklabj (labut). Id. Ptáci pic- 
natj giž ošklubanj a k wařiwa pfichystanj zletnníjm utekli. He- 
lenský. — Lb) = cokoli iného drobného otrhati, abpflüden, abreifen. 
Ošklubati fialowý, růžowý kwöt. Ros. — $ Tr. = násilně odnjti 
části od něčeho, abrupfen, abruppen, bezwicken. Pořád oškubuge ten 
koláč, Es. Herödes wida, že geho krälowstwj od Římanů gest 
ošklabáno. Br. Mat. 22, 16. — ©) OŠKUBATI, OŠKLUBATI, odíjři, 
die Haut abziehen, deglubere. Mg. 298. — $=ootrhati, odijti (da= 
ty), abreitın, jerlumsen. Odklubanf, oškubuný, ruppig, abgelumyt. 
Com, lab. — $ + vikräbati, odiditi, ochuditi, einen abrupfen, einen 
arm maden, Row. — OŠKLUBAVÝ, OŠKUBANÝ = ochuzený, ofrhanf, 
arm, jerriffen, kıcer, panper. O3klubän chudina ze wšeho. Ros. 

OSKLUBÄN, indef., ošktuBANý, def., pp. ošklubám, abgerupft, 

OSKLUBANE, ošavBaně, ado., otrkan?, yerlumpt, zertiſſen. O- 
Fklubanč, oškubaně chodj, er gebt zerriffen herum, geht ruppig einher. 
D. 

OSKLUDANEC, oškunaxkc, nee, m., ofrhanee, en ruppiger 
Menſch. 

OŠKLUŘÁNI, «., s. v. ošklubám, dad Abrupken, Xbreifen, 

OŠKODITI, jm, il, zen, enj, Zn. dk,, oškozver, owati, al, ún, 
änj, mdk., sle,, škodu činiti, Schaden verurſachen. Plk. — In specie 
ošKoDITI = obilj opdsti. Us. : 

OŠKOHLÁM, ati, al, n, änj, An. dk. iter., oškomtrrr, jin, il, 
en, enj, en. dk., OŠKOHLÁWÁM, OŠKOHLIWÁM, čslř. sic. = otru, abs 
weiben, burd Reiben verlegen, vermindern, attero. O3kohlene čelo, t, 
protřelé, perfricta, adtrita frons, fhamtofe Stirn. Bern. A skoro 
s oškohlaním sa uchom prewrátila konwa, adtrita aure. Holý 
bás. 20, 

OŠKOMRDĚTI, jm, 8 pl. čej, čl, čnj, ngk, dk., zhubnauti, 
mager worden, AZ wyschla kůže gegj, a woškomrděla twář gegj. 
Pr. ž. M. 4. A když mimo něg šel giný wopice (item), řekl mu: 
Proč si se tak přepadl a tak welmi woškomrděl, Ib, R. ij. 

OŠKORTÁM, ati, al, ún, änj, čn. dk, (r. škortám) = uččjm o- 
strom ostrauhtm, abigaben, To wšechno oškortal. Ros, 

OŠKRÁBÁM ef ošknánr, ati, al, ún, nj, čn, dk., ofknanvar, 
owati, al, ún, änj, ndk, (r, škrábám) = wůkol škrábati, odräpati, 
umz, abřraten. Rub kůže oškrábati, aafen, Di Chlapy s kůže 0- 
škrábati, abhaarem D. © Oškrábati kolečka, £. na misius prinjti. 
Ožkrábal kolečka (musil rak nechati,) Us. — $ Tr. » ošiditi, 0- 
klamati, omésti, vertſirſen, anfhmieren, beträgen, MY. 499. Oškrá- 
bal mne na té kanpi. Ros. Zdali wis Titus podwedl, in mary. 
oblaupil, oškrábal, něco na wás wyhollowal, Br, na ⁊ Kor. 19%, 
18. GiZ gest práwě až na hlawu oškrábůn, diwným dantroctwim 
o swé připrawowán. Komed, Wilowa 4 Akt. 4 Scem. Tak dlan= 
ho na tebe čjhati bude, až tebe wždy oškrábe, Red, Syr, 147. 
Dal se 3ewei oškrábati, Smrž. ake. | Oškrábánu býti, t. oklamá= 
nu. Mg. 500. OJkrábaný, 7b, 604. Ahy lid o penjze oškrába= 
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li. Kram, Ind. Ale když kapřj, aby se nezawedl (neomeil, neo- 
škrábat), bitých peněz zney cenu, Com. jan. 494, 

OŠKRÁBÁNI, m., £. v. oškrábům, das Abfragen. — $ = ožizení, 
oklamänj, deceptio , Bevortpeilung. My. 500. Ze kořen Mandr- 
gory gest panhá báseň a kleweta, k oškrabánj prostých lidi « 
penizo nastrogena. Byl. p. 393, (edit. 1596.)* 

OŠKRABEK, bku, m., oškRABKY, pl, = co oškrábáno, ostružky 
bad Getrág, Abſchabſel. : 

OŠKRABUGI, w. OŠKRÁBÁM, 

OŠKRD, %oskao, u, m. (pasším OškRDA, S, fs ef. kord, ef. 
oskord, oskordec, rus. « sekera ; pol. oskard, oszkard » Eripist), 
železné náčiní mlýnské na způsob kladiwa, na obau koncjch pit- 
skaté, kterýmž se mlýnské kamen; křesá čili ostřj (mligwi oškri, 
morav, etiam oškrna), dad Müpleifen zum Schärfen bed MůblŘeiný, čá 
Bille, ber Spighammer, das Scharfeifen. Wh. 755. Oškrdem křesá 
a pemrlicj tluče pecky w mlínském kameně, Us. (Seydel.) Ta 
žena wezmi oškrd, to kladiwo, a přizdůc do mlýna udeřiž w ier- 
now w tu dobu, gešto se točj tjm kladiwem, Rkp, bib. 27. sr, 
90. a. Železo na oškrdu kaupil, Us, (Prachat.) — $ Gia: 
oškap, mlýnské železo, subsens ferren, gnae molam sustinet, W. 
lex. Int. — L) oškaD = reyč, Grabſcheit. Ms. Ler. — ©) ošsků « 
můž, ceulter. Noz twoy, in marg. al. oškrd, Erod. xx, 23., Mi. 
Bill, 1489. 5. in Dob. Magaz. 1787. p. 53., Železo, Ben. ib. — 4) 
= dláto, Meisel, caelnm, scalprum. Re}, [sculptis vskrd, čnstru- 
mentum lapicidae, Žid. rkp.] 

OŠKRDA, y fi, mor. = sekera tesnřská, die Bimmarart, — 5 * 
oškrd mlýnský, Bille. Us. (Prachat,) 

OŠKRDIK, n, m, (dem, nom, oškrd), Spigmrifet. D. 

OŠKRDIŠTĚ, n., násada k oškrdu, toporce, der Stiel oder Hin 
babe am Scärfeifen oder Spighammer, D. 

OŠKRDITI, osknDITI (ozKTADITY), jim, il, zen, enj, Zu. nd 
kopati, baďen, barfen, pastinare, Mat. verb, 

OŠKŘETI (ošknuri, sle.), jm, el, oškřen, enj, et oškřet, ef, 
čn. dk., sle. a) = opálití, anbrennen, brandmablen, Kollár. (Krob 
1. d. 133.), ef. innen, ŠKWRNA, — b) » dotknauti, uhoditi, berät 
ten,»anrübren, ftreifen, Schlag verfeten. Bern. 

OŠKŘIPEC, pce, m., nástrog k chytání ptáků, zdleZjej wedem 
dfewäch tkanicemi stahowamjch, a ptáky ma ně wsedlé za nohy lí- 
přgjejch, ber Ktoben, Us, 

OŠKRNA, y, f mor, « oškrd, železo na křesání we mlýně, hd 
Nühleiten. Chmela. (cf, ŠKORNA.) 

OŠKRODITI, jm, il, en, enj, en. dk., ofsnonuer, owati, al, s 
nj, ndk. (r. škrobiti) « škrodem otužití, (bie Wäſche) amdftekfen, šít? 
fen, corroboro amylo. Gä to dobře oškrobjine  Giä to wird 
oškrobili, Ros. 

OŠKUDÁM, w. ošktusám, © 

OŠKULAWĚTI, jm, čl, ční, ngk. dk., ſcheel werben, eluscor, Pik, 

OSKWAREK, rin, m., kus oškwařený, upražený, Me Grit. 
Salát s oškýhrky. MM, 287. 

OSKWREITI, jm, il, en, enj, čn. dk,, sie. = opáliti, atom 
anfengen, ID. . 

OŠLAPEK, pku, m., dláto, které züstane na obusri, zwiášiř we 


- epoď nohy, někdy gako pausdro ma střewje se uzpůsobý a nme) 


ma nohu, ginak nášlapek, batatro. Red, — Fig. Mysljte páni, že 
gsau (poddaní) waši ošlapkowé f Us, 
OŠLAPJ, n., spod nohy, die Buffohle, Us, , 
OŠLEHÁM, ati, al, án, änj, čn. dk. » omrskim, opréskům 
durchs Peitſchen abnůsen. Dwa pruty o něho ošlehul. Roč. — $+ 
wükol sešlekati, a tak ke šlehání gako newybaauti, jöligefant dest. 
Giž to pachole, toho koně wšeho ošlehal. Kos, 
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OSLECHTITT, jm, Sl, čn, čnj, čn. dk., ofuzcafosı, owati, al, 
ún, änj, ndk. (r. šlechtiti) = ozdoditi, okrášliti, adorno, zieren, 
verſchönern, verzieren, vereheln. Wi. 972. Palác ozdobiti a ošlechti- 
ti gimi, Preff. 238. Wesel k bradýři, chtěge se dát oškechtiti, 
Lom. řet. 50. By pak měl gen tu uzdu na koni ošlechtiti, tuf 
nenj nedostatku, Stele. o lichw. d. 7. Ošlechtil wečeři (rybami), 
Gel, Petr. 63. | Nikdaž tě mjsto neošlechtj, ale ty ošlechtjš mj- 
sto. Ib. 58. A tjmto způsobem ošlechťug) a wymlauwagj nepo- 
čestné gegj chowánj. Měst. dož. rv. b. 279.  Ošlechtěný dosti 0- 
tec můg wrozenau ctnost). Pan. ges. 43. Tady odwahau ošlech- 
tčaé. Česk. We, 11. 154. — OŠLECHTĚNI, OŠLECHŤOWÁNI, m, 8, U, 
ba8 Bieren, Dary božjmi ošlechtěn, Plk, 

OŠLEMUGI, owati, al, äu, änj, dm. dk. « očistětí od šlemu, 
Schleimen. D. 

OŠLEYCH, u, m., por zahradní, allium porrum, Lint,, Lauch, 
Aſchlauch, Eſchlauch, s pokolenj drobného česneku, Ros. Wy. 967., 
bulbus eseulentus. Mn. 96. Planý, lesný wošlaych, ampelopra- 
son. Red. Ošleych menšj, pažitka, Allium Schoenoprasum, Linn., 
Gdnittiauý, D. — Ginak: oŠLEYCH » porrowý česnék, Stafenbolle, 
Sýlangenlauý, Allium Scorodoprašum, Linn, © Hláwkowitého ko- 
fene (okrauhlý kořen magjej) gsau česnek, cibule, ocun, lilinm, 
por (ošleych). Com. jan. 131. Směli česnek, ošleych, mezi bohy 
připsati. Lom. pos, I, 152. Wezl na trh cibuli, zase přinesk 0- 
Šloych, £. špatněgší za lepšj. Prov. — $ oškkYCH, sic, = ořecho- 
wec, ořešee, die Schalotte, Allium ascalonium. Linn. 

OSLEYCHOWY, adj., od ošlvychu, Baude. Ofleycliowä woda, 
Cers. P.v. Osleyıliowä barwa, color prasinus, tmawá zelenost 
s přimýchonnu hnědosti. Rostl, x, 99. b. 

TOSLICHTUGI, owati, al, án, änj, čn. dk., našlichtowati, 
ſchlichten (b, den Webern.) Gak mile ráz ten ošlichtowaný uschl, 
spauštěti osnowu začne tkadlec, u tolik gj spustj, coby našlich- 
towati chtěl, Us. 

OSMANITI, jm, il, čn, čnj, En. dk, (r. šmaníti) = obrati, ošu- 
mowati, abs, torgnebmen, berauben. Ros, 

OŠMATÁM (sle. ošmárnám), ati, al, ún, änj, čn. dk., ofma- 
rávám, ndk. (r. Šmatám) = omakám, betaften, antájten, attrecto, 
dAgu., palpo. Res. — ošmMATÁNI, n., Betaftung, Antaflung. D. 

OSMELCUGI, owati, al, ún, änj, em. dk, (r, šmelcugi) = um= 
ſchmelzen. Pěkně to ošmelcowal, Ros. : 

OSMJTÄM su, ati, al, änj, repr, ndk, (okolo někoho) = ljsám 
se, pochlebugi, ſchmeichela. Kollár, 

OŠMRDA, ošMRDÁM 55, OŠMEDAWOST, OŠMRDAWÝ, W. OSMEDA 
atd, 

OŠNĚRUGI, owati, al, ún, änj, čn, dk, (r. šněrugi) « wůkol 
dněruyi, ums, libets, verſchnüren. D. 

OŠNORA, 5, f.+ šnůra u listů, kdež tweisuts pedet,ebie Schnur 
an ben Diplomen, Kterýžto (při listu) pečet i ošnoru pilně opa- 
třiw, jakožto na geho úřad slušie. Rkp. Bel. 9, 

OŠPATNĚTI, jm, čl, čnj, nyk. dk. (r, špatněti) = špatným u- 
činěn býti, vilere, Agu., ſchlecht werden. | Což ge hrubě w tom ča- 
se ošpatněl na těle, zhuleněl. Ros. 

OSPATNITI, jm, il, čn, čný, Zu. dk. olrarkunn, owati, al, 
án, nj, údk. + špatným učiniti, fhleht machen, verschlechtern. J. 
Špatné skutky ošpatřňuge mnohem wjee špatná řeč, Omyl. 33, 

OŠPERKUGI, owati, al, ún, änj, čn. dk. (r. šperkugi) = okrá- 
Niti. ošlechtiti, verzieren. Ros, 

OŠPICE, e, dem, ošpička, y, f., mor. = palčivá neštowička 
$itblafe oder Blatter, phlyctena, D. OXpice na noze, 

OŠPIČATĚTI, jm, čl, čnj, ngk. dk. (r, špičatěti) = špičatým 
se stáli, ſpitig werden, Nos ošpičatěl, Krab, 

Slownjk djl II. 
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OŠPIČATITI, jm, il, čn čnj, in. dk., ošmčAřvot, owati, al, 
än, änj, ndk. (r. špičatíti) = špičaté učiniti, fpigig machen, cuspi- 
do, Wy, 1531.  Štěpjř semeniště buď ratolestmi (odaožjm) aneb 
pláněmi wysadě, rauby ošpičatěné štěpuge, zugefpigte Pfeopfreifer, 
surculos inspicatos. Com. jan, 352, . 

OŠPICHUGI, owati, al, ún, änj, če. ndk., rein flampfen. Kraa- 
py ošpichowati, když gsnw giž opjchand. Us. (Marek.) 

OŠPINITI, jm, il, ča, čaj, čn. dk., ošpišuér, owati, al, án, 
únj, ndk, (r. špiniti) » wůkol pospiniti, zašpiniti, befámugen, Wše- 
cko to ošpinil. 

OŠPLECHTÁM, ati, al, än, únj, čn, dk., ofpuwcuräwin, ndk., 
wükol šplechtatí, umplätſchern. Ošplechtagje budku se gemně zwj- 
ralo moře. Wjd, list. 4816, sr. 211. 

OSPLICHÄM, ati, al, ún, Auf, čm. iter. dk., oßrLschst, anti, 
ul et chl, ut, ntj, gdtl.'= wodan omsjti, oplákunuti, abfänoeifen. Dro- 
bet mne ošplechni, f. woran poleg, omyg. | Giž to nädobj něgak 
na spěch ošpljchey, t. obmyg, umyg. Ros. 

OŠPULITI, jm, il, en, enj, čn, dk., čpuliti, 
ben Mund rümpfen. Ros, 

OŠPÝLITI, osrgrLırı, jm, jl, en, enj, čn. dk. (r. Fpfliti) « 
Špeylemi utužiti, fpeilern. Ros. 
OSRANKUGI, owati, al, 
obnesiti, ums, verſchränken. D. 

OŠTÁBLA (ošrasLa, Bern.), 3, fi sle, « wrhcibnier, Damens 
Brett, Plk, 

OŠTÁDÁM sx, ati, al, ánj, rcpr, mdk, (s něčjm) = spořití, wor 
mit kurz, fparfam feym. Us, mor., ef. ošČADITI, 

OŠTARA, y, fr slo. = nepřjgemnost, Unannehmlickelt, Ungeter 
genbeit, y » : 

OŠTÁRÁM se, ati, al, ánj, repr, ndk., ale. = nepfjgemnost mj- 
ti, mít etwas Ungelegenbeit haben, Pik. 

OŠTARNÝ, adj., ale, « nepřjgemný, unangenehm, widerlid, in- 
gratus, molestus, Plk, 

OŠŤASTNITI, jm, il, čn, čnj, &n. dk., ošřasršver, owati, al, 
ún, únj, ndk. = šťastného učiniti, begtüden. Das, 

OŠŤAUCHÁM, mor. ošřavkám, ati, al, án, änj, dm. dě. (r. 


Ošpuliti hubu, 


j, čn. dk, (z něm.) = ohraditi, 


„ Sauchäm) = Šranchánjm otru, abſtoßen. Zlob, 


OŠTĚDŘITI, jm, il, en, enj, ču. dk. (r, štědřiti) « štělře dá- 
ti, nadati, obdlařiti, freigebig bedenken, begaben. Tot gest on ho 0- 
štědřil,  Ořtědřil ho znamenitým nadánjm, Ros. 

OŠTĚKLÝ, adj., kdo rád štěká, belfernb, Oštěklý pes, et trop. 
člowčk. Us. 

OSTENENJ, n., s. v, oštěniti se, ber Wurf (von Hunden.) D. 

OŠTĚNITI se, jm, il, &nj, repr, dk, (r. Btěniti) « štěňata po- 
roditi (gnko Zubka, wičice), eatulos parere, junge (Hunde, Wölfe) 
werfen, wčifen, D. OStönila se čubka, fena, tjsta. Brzoli se ta 
tjsta oštěnj ? Giž se oštěnila, Ros. 

OŠTĚP, usitatius ošvje, gen, oštěpu, et oštjpu m, (r. oštj- 
pám. Ros.) Oštjp = kopj, ratist, sndlice, hasta, framen, Weleš. et 
Žid., jaculum. Mat. verb., Spieh, Speer, StennfpieB, Banze, Hellepar⸗ 
te, Wy. 541, Željzko oštjpu, ostřj, tuleg, cuspis, Spiefeifen, Mn. 
6932. Předního půna dolů z rathauzu wyhodili, a ginj dole sto- 
gice na oStjpy geg wzali a probodli. W, kal. 18 Jul. Woštjpy. 
Kdo pak swé ženě newěřj, ten stüwey s woštjnem u 
dweřj, Rým. Wlasta (sa koní) s oštiepem u prwnujch stogieše, 
Dal, e. 10. Wlasta muže s oštřepem rozděli — sedm lepšjch 0- 
štiepem prohna. /b. Krčmář ožralý do ženy swé woštip wrazil, 
a gi zabil, Šřele. edr. Z bljzka dřewci, kopjmi špičatými, oštjpy 
welikým nůsiljm rozwedenými porážepjce (bogugj). Com, jan. 713. 
Wstrkugi oštiep w hrdlo, infligo cuspidem. Gel. Petr, 62. Oštico 
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pi, lanceas, 2 Par. 28, 9. glag. Mysliweck$ oštjp (oštěp D.); 
venabulum, Sigeripick, Shweindfpieh, Gaufpirg. Mg. 541, Šelmy 
pro obranu swého plemene Zenau také i na oštjpy. Pont. o stal, 
15. Ostjp lowecký, gjmž (padna ze sanj) skrze stehno a ledwj 
gsa prolnän umřel, Com. prot. 73. Prawj, Ze geda na low sám 
sebau uhodil na oštjp, když se sind Ineydrem daly, a uhodil se 
w stelıno, až mu se oštjp skrze ledwj wywil a w korbt uwázl, 
W. kal, 47 Jan. Diwokf kanec loweckým oftjpem prohnän a 
žaražen býwá, Cum. jan. 426. — $ Fig. S židowským woštjpem 
sem i tam těká, f, lichwj. Res. Syr, 213. Na oštjpě ugeti, t. 
pro dluhy uteci. Mg. 267. Milý gest ıni gako hřebjk w okn a 
oštjp w boku. Prov, — $ ošTěp = dřewo, na němž se kůže škrá- 
bayj, Bšrtertaum, Us. 

OŠTĚPAČKA, y f. (r, oštjpám), široká tesařská sekera, hla- 
watice, pobigečka, širočina, ascia, Zimmerart, Schlichtbeil. Tesař 
břewno železnými klamry upewně, oštěpačkau oštěpuge (otesá- 
wi). Com. jan. 527. — $ = klju, cuneus, Keil, Reš, 

OŠTĚPEK, pku (et a, Plk.), m., sle. « sýr u Slowáků hor- 
ských, kulatý, rozmanité formowemý, barweny, chutný, ein feft ges 
preiter, obater Růjeballen bei den Bergſtowaken. Plk, 

OŠTĚPISKO, u, ošrěvišrĚ, č, w., dřewee neb držadlo « ošti- 
pu; kopiště, ratiště, hastile, S nge, Schaft am Spiefe, | Oště- 
piště. Mý. 1334. Dřewce neb GŠičpisko z rozmarýnu udělané, 
Br. ma Jan. 19, 29. Wykládagj to na dřewce a oštipiska (sic, 
error typi, ut punto). Br. Nah, 2; 8. 

OŠTĚPITI, jm, il, en, enj, čn. dk. (r. štěpiti) « šťěpomati, 
pfropfen, Ostöpil gsem dnes dwě pláňata, Us, 

OŠTĚPOLOMEC, mce, m., Lanzenbreýer, Honce přeukrutného 
a diwocha, oštěpolomce, Krok 11. 329. 

OŠTĚPOVÝ et ošrapowý, adj., od oštěpu, Syiebe, | Uzřj u nj 
fw bore) oftiepowu ránu, £, oštěpem udělannu. Dal. c, 20. 

OSTEPUGI, owati, al, ún, Anj, iu, ndk. (r. štjpám) = otesii- 
wm zimmern, behauen mit ber Bimmerart. | Tesař břewno oštěpač= 
kau oštěpuge (ofesdwä). Com. jan. 527, 

OŠTĚR, vulyo WošTĚR, u, M., rameno u wozu při zadní ná- 
prawě, $interarm, Dinterhebel. Us. Na woštěr dijwj woziti (když 
wůz prodiauží, dluukau kládu wezauce). Us. — $ ošTěM = sláma 


mad kolem pod lišný, aby bláto s kolu stýrala, Strepwiih an ber 


Wegenteite. Us. . 

OŠTĚRDAWĚTI (sle. oitasawärı), jm, čl, ční, ngk, dě., ätör- 
lawım se státi, štěrbin dostati. Zub oštěrbawěl, t. skotlmwěl, J. 
Oštěrbawčti, Blbne verlieren, Babatěder bekommen, Plk, Nůž 0- 
štěrbawčl, Scharten befommen. Ib. 

OŠTĚŘITI, w. olrakırı. 

OSTESTITI, jin; il, čn, &nj, čn. dk,, šťastným činiti, beglüden, 
Koll. zn. 316. 

OŠTĚTI, n., perichaetium, obalu druhy Tupenj dijwe plod nes 
dospělý celý; pak tuliko dolvgšek štětě u mechu obkličuyjej. Rostl, 
1. 84. a. 

OSTIKÁM, ati; al, ún, nj; čn. dk,, ošriKUGI, owati, al, än, 
nj, ndk., okuusati, oštjpati, abzwiden, abbeifen, Owce tráwu ošti- 
kuge. J, 

OŠTINOHA, y; f., slc., scomma vulgare mulier, [non odštino- 
ha.) Pik, 

OŠTJP;, w, orte, 

OSTIPÄM et ofrser, ati, al, ún, änj, em, iter. dk., odrırst, 
auti, ul et pl, ut, utj, gdři., odrırusı, owati, al, ún, änj, ndk., 
ošraráwám, čstl,y wůkol šljpám, befneipen, brnagen, Kdo ge ten 
chléb tak oštjpal. Ros. : 

OŠTIPCOHAZEČ, e, m., kdo oötjpee házj proti nepfjteli, Sans 
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zenwerfer, hastatus, Aby střelci a oštipohazeči přes oděnte Wi 
pe 592, : 

OŠTIP i 
hastatus, ee —— pop 
šel, Plk, Mus. 73. i 

OSTIPEC et ošrirkc, pce, dem, ošrirčex, ečku, m, (dem. nom 
oštjp), malý oštjp, dad Spießhen, hastula. D. © Mnozj také ud 
oštjpce, zwláště pak pěšj. Kr, Mosk. 86, Hrot na oštipci, If. 
4444. Led kdyby brand aneb oštipce dosábnanti měl. W je, 
3886,  Ošljpec špičatí, neb hazecj kopj, gjmž se hodmo bogum, 
framea, verutum, Wurfſpieß. Wu, 698. — U) ošTaPEC ke sbjránj je 
blek, Aofelbrecher, Apfelpflüder (sic. rozštěp.) 

OŠTIPEK, pku, m., ošripkY, pl. = odkolek, třjska, Span. (- 
Btipky dřjwj. Us. (Seidel,) 

OSTIPISKO, v. melius oärfrısko. 

OSTJPNIK, a, m., kdo welryby oštjpem bige, der $arpumin. Na 
předu lodj stogj oštjpnjk, Hlas, u. a. — $ = kdo oštjpem bojvt 
Spirßträger, Zlob, 

OŠTIPUGI sz, owati, al, änj, repr, ndk., uštipowati se, ur- 
hownti se, Jemanben anfahren. Oßtipuge se na mae, Us. Ber. 

OŠTIRALÝ, adj., u. p. chléb = rozpukaný, popukaný, dazu 
net, zerfprungen, Us. . 

OSTJRÄM, iw. oisekırı. 

+OŠTRYKUGI, owati, al, ún; änj, en, dk. (s něm) - plan. 
übers, umftriden. D. - 

OŠUCHÁM, ošaucním, ati, al, ún, änj, čn, iter, dk., ošocuvt, 
auti, ul er Suchl, ut, utj, gdtl. (r. šuch = Schlag, Stoß), ale., Ins 
ben, abwegen, reifen, flagen, — U) ošucHNAUTI, wodau polití, m# 
Buffer überniefen. Plk, : 

OSULITI, jm, il, en, emj, Zu. "dk. » podakočiti, ošíditi, tetriw 
gen, überſchellen. Oduliti někoho o něco, Zlob. Nemüg s ws 
spolku, neb gest liškau podšitý, a ošnlj tě. Sych. Phr, 

OŠUMĚLOST, i, f., obnošenost, olřenost, Schäbigkeit, Katikit 
Agenuptheit. 

OŠUMĚLÝ, adj., -le, adv., stoetšehý, olřemý, obnošený, vis 
gen, ſchätig, lahl. Ošumělý kabát, zerſchabtes, kahles Kicid. D. 0- 
šomělý plášť, cento, Wus. Ošumělá kytlice. Wiecek ošamělý 
(otrhaný) přišel, Ros. Diff, Ošumělý méně než oškapčlí, « % 
méně než otrhaný, Us. — b) = krásy sbaweny, ohne Schönbell 2m 
len, flore privatus. Plk. 

OŠUMĚTI, jm, čl, čnj; nyk. dk. = krásy sbamwenu býti, opice 
ti, tahl werden, Schönheit verlieren. Nebo gakož na winicjch po vi 
nobranj wšecko napořád ošumj, zimau umrtweno býwá, Br. m 
Zach. 11, 2. Strom ošumj. Us. 

OŠUMITI, jm, il, en, enj; &n. dk., otrhati, yerfäaben. D. Or 
miti kabát odčw, — b) = väldili, betriegen, prellen. OFumil be 0 
sto zlatích. Us. 

+OŠUMUGI, owati, al, An, únj, &n. dk. (r. šumugi) = opt, 
opěňowati, fáaumen. D. — 6) « obrati, berauben, Gak ge on Io 
docela ošžumowal, f, obral, Ros, 

OŠURPĚTI, ošuRriwěri, jm, čl, čnj, Myk. dk. (r. Šurpětij m 
šwárným, škaredým učiněnu býti, tarpem fieri, bějlid werden. Bor. 

OSUST, a, m., sle,, Narr, morio, stultus. Plk, — $ out 
gsau mjsta na horách, kde staupduj těžko, póučiadě noha skla 
zá, fhlüipfrige Stellen im Gebirge. Sic. Us. 

OŠUSTNU, anti, odastl, nt, utj, čn. dk., sic. ošuchny, Areirt 
fótagen. Plk. — b) « politů wodau, mit ABafer Begiefen. PI, — 9) 
ošusTYTI, OŠAVSTNAUTI = ošíditi, opentliti, betriegen, prolen, Te 


ho o3austl. Us. 
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OŠUZDITI, jm, il, &n, čnj, m. dk., sie. ošustnmuti, reifen, 
ſchlagen. Pik, 

OŠWÁBITI, jm, il, en, enj, čn. dk, (r. šwábiti) = gakoby no- 
své bylo okrášliti, ostrogiti, wystrogiti, přistroviti, auěftaffiren, nano 
gonizare, Ros. Pěkně ty koně ošwabil. Ošwábený kůň, Ib. 

O3WÄRITI, ji, il, en, enj, čn. dk. (r, šwářiti) » odistiti, (hmud 
machen, reinigen. Plk, u : 

4. -OT, twořici sloh gmen samostalných, muž. pohlawj, m p. 
Ziwot, gekot, hřmot, škřehot, dusot. DG. 42 c! 47. 

2. OT, prwotný sloh DG. 28., znamenagjej a) subst. Por, a 
en. (odkudž otec, k. w.) = otce, pater, Bater (ef. vd. ala, gr. arre ; 
At, atta, Hatta, Tatta, Haddo, Hetto, Otto, umím et idem sunt, 
et patrem signéficení, Frenz. in Westph, won. 2, 2407.) Usak ot 
suei celedi uoienod(i) = každý otce sid čeledi wéwodj. Sněmy 
w Krok 1, c. 50. [Nofa. Dobrowský mysli, Ze ot zde gest tolik 
co od praepos., jakoby: gménem čeledi swé; ale nenalezám w tom 
snesitedlného smyslu.) — b) *or, mado op et ob euphoniam ali- 
guando ork (opK), praep. (wiecky téměř částky mevhybné, pracp. 
conj. gako w gimých gasyejch, tak we českém od samostatných 
grmen pochäzeyj, cf. PŘED, ZAD ald.) = a, ab, de, von, Ot počátka 
do skončenie, St. skl. 2, 50. Že ny magj zprawowati, ote dů- 
bla ostriehati. Ib. 1, 177., w. oD. — Nota. Verba dncipieutia a 
praepositione or sub oD guaerenda, 

-OT, twořicj sloh gmen Zen, pohlatej; n. p. laukoť (od luk). 
DG. 43.5 ef. T. 

4. -OTA, tworiej sloh gmem samostatných Zemského pohlawj, 
gmko: čistota, dobrota, nahota, slepota; měkkota, lhotaatd, DG. 
42. 

2. OTA, OTTA, y; dem. orJK, a, m, nom. viri, Dtto, Otta cj= 
sat. Kde gest kniez, kde-lud náš braný ? K Otie daleko zagel, 
Rip. Kr. 3. Otta knjže Morawsk&. WW. pol. 394. — orlw, 07T- 
Tůw, owa, 0, dil). poss., teč Otto. Připadlo cjsařstuj na Ottu, 
Syna Ottowa, Hàg. r. 985. 

OTÁČEN, indef., oritent, def., pp. otáčeti, umgedreht, 

OTÁČENI, n., 8. v. otůčeti, da Umbrejen. | Otáčenj okolo ze- 
mě. Wýd, list, XXI, str. 82. 

OTÁČKTI, w. orotırı. 

OTÁČIWÝ, oráčerwý, adj., otáčegjej se, Drehe, fi windend, m. 
p. otáčliwá zrostlina okolo giných, Krok 11. 145, 

OTÁČKA, y; f., wšecko čým se něco otůčj, owjgj, tkaničku atd., 
womit man etwas wmmindet, ummidelt,  Zesláště sláma okolo nohy 0- 
točená we škornjch, Widelftroh um bie Gůfe (ber běbm, Bauern.) 

OTÁČNOST, i, f., mocnost se otáčeti, volubilitas, Scip,, Dreh: 
forfeit, versatilitas. Welikost nebes, otáčnost, prudkost gegich a 
ustawičné swětlo, Scip. kat. post. 3 wyd. 56, 

OTÁČNÝ, adj., snadný k otáčený, brebbar, versatilis, volnbilis, 
agilis. Com, : 

+OTAFLUGI, owati, al, du, únj, &n. dk. (r. taflngt) = opeZiti, 
obložiti, übertälein, contabulare. W3echnn swčtnici otaflowal. Ros. 
Otnflowaná swětnice. Id, A otalllowal zdi domu wnitř prkuy 
cedrowými, Br, 3 Král. 8, 46., opažil, WW. ib, 

OTAGEK, „gku, m., oblewa, lindered Wetter, Thaumwelter, Us. — 
2) oTAGEK w obilj = odnož, Rebenfhoß, Netenbalm. Kauble hosp. 
kn, 97. : 

OTAGI, ati, äl, änj, oráoBTI, jm, el, enj, žiter, ndk., et orası 
Sb, OTÄGETI 8E, OTAGKUGI SE, rcpr, ngk. dk. (r. tagi) « tánjm 
obměkuauti, aufthauen, Sněhy otály (otuialy, pol.) | Srdce moge 
nedat z ledu otage, L, | Dnes se otálo, t. oblewilo, Us. Otülo 
"tam dnes. Us. — b) Tr. « zprawiti se, zu ſich tommen, fid erbos 
len, Když pak sem zase se pozdrawil, a žaludek otál, dwa boch= 
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njky chleba za den mi nestačily. MWrat. cost, 
potlučený hrách se zas otägj. Us. (Kauble.) 

OTAGKOWITY, adj., otazky magjej; mit Nebenhalmen, 
otagkowité, Kauble hosp. ku. 97. 

SOTAGNIK, u, m., apocalypsis. Rock. 

OTAHLICE, e, f., otáhlá sukně, okreuhlé rmicho, Bogtnroď, 
Rundred des Brauemimmeré, cyclas, Das. 

OTÄHLY, adj., který se wükol táhne, umzegen, runb herum ger 
benb, Poctiwä městská otáhlá sukně, toga, TES, bürgerlicher 
Rod. Mý. 1466. Byl w suknici otáhlé wmjru postawy smě, Hen. 
2 Král. 20, 8., ila et W, vestitus erat tnnica stricla ad men- 
suram habitus sui, Fly., napp, eng, Plk., längliät. D. exe 

OTÁHNU, anti, ul, ut, utj ettáhl, tnžen, enj, dm. dk., oránim, 
ati, al, n, nj, iter. dk., oraHUGI, owati, al, ún, änj, mdk, (r, 
táhnu) = wükel rähnn, umziehen, Sjtj swau otáhl mne, Br. Job 19, 
5, — b) oraHowarı něco » často táhati, aby nuyklo, wětší bylo, 
abziehen. Kdo chce kräwy, ahy hodně dogily, musj wemena na- 
pačowati, a ge časem powlowně otahowati čili dogiti, nebo tjm 
wemena gegich Imdau hebčepšj, rozšjřeněgšj a mljčnatěcší. Puch. 
hosp. 68, — II. Repr. oranowarı sE, fd beraušyíchín. Mor, 

OTÁLÁM et oTALUGI, mel, oDDÁLÁM, ODDALUGI, 

OTÁPEK, pku, m., el oTÁPKA, 3) f., škralanp na smetaně, tie 
Haut oder ber Pelz auf ber Milé, Us. Otäpka na potoce, 1, lenbý 
led, pod kterim woda teče, dünnes Eid am Waſſer. 

OTÁPĚTI, w. ororırı, 

OTARASUGI, owati, al, ún, änj, čn. dk, (r, tarnsngi) = farı- 
sem opewniti, umſchanzen, cirenmvallare, Zid, rkp. ct Häy. Prhna- 
mi se otarasowali, Hus, 

OTASLAW, a, ın., nom, vírf, Čas, mus. v1. 64. 

OTAUH, u, m., prowaz w čihadla, ber Strid beim Vegelſtellen. Us. 

OTAUCHÁM, we. orvenxu. 

OTAUPÁM, ati, al, änj, ngk. ndk., mežkám; ſſumen. Pokrmy 
se nachwatal (pán), a služebník zatjm, dokowadž by se pán že- 
ra nezadechl, wotaupal a očekáwal, Aby dokudžby geden kaž- 
dý sedmkrát nepožádal pjti, newotupali, ale po gednom i hned 
rozkázanj ať naléwagj. Melenskj. : 

OTAWA, y dem. OTAWKA, Y, f. (r. otawiti se, nt zähnwa cr 
zabawiti se), tráwa po kosenj w npw? rostaucí (druhé otawa slo- 
we podrost, podrostlina), dad Nachgras, Radmabt, Grummet, Omat, 
D., Herbſtheu, sle. kosinka. Z podrostacic) záse tráwy wotawn 
biwä. Com. jan. 419. Wotawa, podsimmj seno, foenum cordum, 
autumnale. Win. 434. Otawa roste, My. 617. Hnáti dobytek na 
otawu. Us. Když se giž poslednj pérko otawy do sennjku swe- 
zlo. Čas. mus, ry. b. 173. : 

OTÁWČE, ete, m., pozdní mladé, n, p. kuře, tele atd., ein fvůs 
teš Sungeé. Us. Beraun. 

OTAWENJ, n., 8. v. otawiti se - nowé se smocuění, novae vi- 
res, Ürbolung der Kräftez nowwé wyrdZenj, selenánýí se, viriditas. 
Roš. 

OTAWIŠTĚ, n. (r.otawa) « lauka, na které otawa roste, Grumr 
metwiele. D. 

OTAWITI se, jm; il, enj, repr. dk., orawucı se, owati, al, ánj, 
ndk. (r. otagi, er quo otawiti fachtienm, nt ztawiti er státi) = 
otáti, zsmoci se, k sjle přigjti, ſich erbolen, Kräfte wider erlangen, zu 
fit fommen, zu Kräften fommen, relici. Nikdä se to osenj neotawj 
ani neokřege, na kteréž ty zálmbné kobylky pfipadnau, MM" pol. 
291., 8. neschere se, neporoste, wiederwachſen, recrescere, herbes- 
cere, O stromm zagisté gest naděze, by i podfat byl, že ser 
se olawjy a wýstřelek geho rüsti nepřestane, Br. Job 14, 7. 
Strom se otawuge. Th. div, | Pařez se otawuge. Br, I padli z 
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Mauřeninů tak mnozj, že se nigakž otawiti nemohli. Br, ® Par. 
14, 13. Židé se otawiti nemohli (fiď aufheifen) M Aby nigakž 
nebylo dopuuštjno se gim otawowati, Br. na 2 Ezdr, 4, 2. Ti 
se olawowali, Br. na Joz, 45, 14. Hřjch se otawj. Con. Lide 
se těch wšech škod dobře byli otawili, a déle a déle wždy lépe 
otawugj. List. 1416. (Čas, mus, 11, 35.) Ale žádná moc wywrä- 
titi a zahladiti gi (monarchii Ajmskan) nemohla, nýbrž wždyky 
se zase otawila a pozdwihla, Karyon 170. 

OTAWKY, worawgv, př. f., hrušky malé, buelaté, zelené, trp- 
ké, dokud se neuleZj, trhayj se o sw, Wácimwě. Strom roste ko- 
šatě, prostředně wysoce, peň silný, kořen weliky, eine Art Birnen, Us. 

OTAWNIK, a, m., sluka otawuj, Grasihnepfe. Es. 

OTAWNÝ et oTawsJ, adj., od olawy, Grummet=, Otawnj cho- 
mář. Sıwob, (we. 

OTAWOWY, adj., otawnj, Grummet⸗ · Otawowé krmenj owej. 
Swob. Owe, . 

OTAZ, u, et a,m., olázání, Anfrage. Prodäli dědinu bez ota- 
zu dědicow. Ms. k. pr. s. 50. My s tebü mluwiemy rozumnie, 
ty bezewšeho potaza a otaza. Tkad, m. 10. Potom tu sw, Mar- 
tu suotazem (soldzem) swého mistra aswé sestry ostala, mit Eins 
willigung. Pass. nıs. 879. 

OTÁZALIWÝ, adj., ofasowacj, Srags. Otäzaliwä gsau totoslo= 
wa. Ms. 

OTÁZÁM, w. orÄät. 

OTÁZÁN, ind., oTÁZANÝ, def., pp. otáži, befraget, 

OTÁZÁNI, n., 8. v. otáži, bad Anz, Befragen, die rage. D. Až 
do otůzánj, bis zur Befragung, Zák, tw. Ben. 35. Potom vtázánj 
slyšme, Jů, 4, 

OTAZATEL, e, m., kdo otazuge, Befrager [orator. Hetes.) — 
6 OTAZATELRA, Y, OTAZATELKYNĚ, Č, f., Befragerinn, 

OTAZKA, y, f. (r. otáži) = interrogatio, quaestio, bie Frage, 
Wy. #03. Otůzka gest pronešený úsudek, w kterém gedné nebo 
wjce vhbybugjejch předstaw hledáme, z nichžby se dokonalý úsudek 
složiti dal, Podänj chybugjej předstawy gest odpowäd. Mark, 
log. 127, Gest oťázka, eč frägt ih. D.  Olázka gest, co w tom 
práwa bylo. Rkp. Kut. pr.5, Otázku udělati, wydati, Mg. 1915. 
A na té cestě rozličná gsü rozmlauwänj (i otázky činjce na Pře- 
myslowi) měli. Hůg. xt. Otázku, kterauž gsi na nich učiniti rá= 
čila. Ib. xx. Otázky na někoho wydäwati. Eus, 122. Pontwalz 
sobě od něho powolně otázky negedny zprawené měli. Br. na 
Mat. 22, 41. Aby aspoň gedan otázku zprawili, Ib. Otázku 
pán, slušeloliby ženu propustiti, zprawil, Br. Mar. 10. Summ, 
Někdy na ně gisých otázek podáwal. Br. na Ian. 36, 21. Önt- 
na gest geima otázka, quaesitum est ex illo. Gel, Petr, Otázka 
strany zinöny konstituej rozhodnuta gest. Kram, now. Gaká 0- 
tázka, takowá odpowěd, wie man befragt, fo wird man berichtet, D. 
Na každau otázku nälezitau odpowěd dá. Kram. Ind, Ne na 0- 
täzku, ne k otázce. odpowjdati, r. ne k wěci, Wig. 947. Před- 
běžná otázka, Borfrage. D. Ukrytá otázka, f. pohádka. Wy. 877. 
Otázka cenná, Preidaufgabe, Krok 1. a. 15. Otázka » rosepřt, 
Btrcitfrage, Wufgate, problema, O gakémkoli podánj a otázce (po- 
hádce) mluwě — o otázkách pochybných na obě strany s důwod = 
nim prokazowánjm hádá se, Com, jan, 750. (quaestio, Brage, Bragr 
Rüge). 

OTAZNI, adj., kotäsce náležitý, n. p. článek, Bragartifel, 

OTAZOWACI, adj., k otázání přihodmý, Frags, Otazowacj mj- 
stozméno, interrogativum pronomen, 

OTAZOWAČ, e, m,, olazugjej se, der Frager. D. 

OTAZOWÁN, ind., orazowaNý, def., pp. otazugi, befraget. 

- OTAZOWÁNI, n., 8. v. otazugi, bad Befragen, die Fragerei. Ota- 
zowánjm wyzwjdati, abfragen, D. 
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OTÁŽI, *orsči et oTÁázám, ati, al, imp. otč?, otaž, zín, št 
aet.,et oTÁŽI SE, *orTyäı se, repr. dk., 0TAZUGI SE, owati, al, ia, 
Anj, ndk, (r, tůži) « přáti se, fragen, befragen, interrogo, Üt- 
zal gich těmi slowy. Ortersd. Ziw. Karl, iv. ©. 18, I otäzalgıa 
gich o Židech, Ben. W. 2 E@dr. 1, 2. Aby otázali o zázraku 
On gich *otaza (f. efäsal), čj gest obrarı 
pismo na pepiezi. Ms. pr. pr. 190. Gich otázal. Leg A m 
Pristüpi k nj geden nádobný mladec otaza gi, pročby se tak nó 
tila, Pass. 462, 4. Paduši wystupiwše ageho gemše otázali, ki 
by byl, Jů. 588, 4. *Otaza gi, coby tu činila. Dal, | Který gas 
otázán od Faraona, Sokol, 4. Ugrjn podlé obyčege křesťanské 
ho otäza Tristrama hřiechu wšelikého, zdaliby také měl skraše 
nie, St. skl. 4, 228. Otüzati se koho nač, o Tem, Otázal s 
nás, widělili sme wšecko' gegick leženj. Wrat. cest. Cjsnf se gi 
otázal. Stelc. stw. ded. Před saudem sám sebe otaž, W. 4 pos 
82, Otjželi tebe lid tento. Ben. W, Ger. 23, 53. Otjžj ho. Bm 
W, Deut. 25, 8. Otijäef se, interrogahis. Gel. Petr, © Když s 
gich otjžeš, Mudr. Pakli o tom pochybugeš, w wýmluwnosti před 
njch se otěž, Gel, Petr. 102. b. Otiež se prwnjho národu, Br 
W. Job 8, 8. Tedy otázali sme se těch starších, Br. 4 Ezdr. 
6, 9, Otázali se geho, kterýmby chtěl, a neb gakým, aby tea 
hrad byl gmenowán giménem. Hág. v. Otjžiť se igi wm 
gedou wěc, Br. Mat. 21, 25., o gedn& wčci. Luk, 20, 3. 

OTCOBIGCE, e, orcowRAH, a, m., kdo otce sabil, Baterměrn, 


(patricida, Neg. Num. 240, 


OTCOWSKY, adj., -sky, po-sku, ade., od otce, wäterlih, Batt 
paťernus, patrins,” Otcowskf děd, avus paternus, Baters Bater, In 
255. Otcowské gméno, der väterliche Name, D.  Otcowské srlch 
Baterherz. D. Otcowskf statek, Batergut, patrimonium, Mý. 327. 
Marný utrátee otcowského dädietwj. Ib. 817. Dům otcowský, B. 
304. Otcowské podjl, Batertbeit, Otcowsk& město (wlast), Bar 
terfřabt. D, Otcowskä kaznička. Kram. erc.  Zbawený otcovské 
ochrany a péče, My. 1499. Negjti po šlepěgjch otpowských Ih 
221., nezpjwati otcowské pjsničky, Id, Otcowskä osoba, f. otec 
Com, prax, Napomjnal geg otcowsky, aby wädy po,cestě cine 
sti kráčel, 

OŤCOWSTWI, n., stamw otce, bie Baterſchaft, paternitas. Rok 
b) = láska otcowská, Běterlidřeit, affectus paternus. I, Nebo bo- 
ha a geho mnohého otcowstwj sobü newůžili, Br. na Pl, Ger. 4 
45. Bo2j gméno otcowstwj ke wšemu wztahuge, Lom. posl, Si, 
Welebnému Otcowstwj wašemu ponjžení sluzehnjei NN. (ed Px 
pam.) Rkp. Lidé otcowstwjm božjm se chlubj, Plk, — 0) 
čizna, patrimonium. Weleš, 

OTCOWSTWO, 2 a. ořenirstivý, Baterſchaft. Duch, koleda acs. 

OTCŮW, owa, 0, adj. poss., což ofce gest, des Batrtů, patrik 
Gel, Oteůw dům. Res. Syn chodj po stopě otcowě. Wg. 14% 

OTČENÁŠ, e, m., (otče-náš), Waterunfer, Pater noster, modlilia 
Páně, Pět utřenášů se modlili, fünf Waterunfer beten. D. Tons 
otřenáší nemolu se nauditi. Štele. sti, přdm. Ukázal k modlí- 
bě — totiž k Očenáši, Kujž. o gruut, wier. 1525, phil. 31, UM) 
to gak otčenáš, t. dobře naspumöt, Prov. 


OTČENÁŠERK, ška, nt., dem. nom, otčenáš, — b)» J 

ček, Betbruder. Plk, : 
OTČIK, a, m. (dem. nom. otec), Water, pater. Pristup "B 
Geni otějkn 


Zda newidjte otčjka, Ib, 23. 


Sedneš semnů na stolici n otějka pa 17 
čce 


otčiku. Leg. D. 17. 
lagj. Sr. skl. 1. 62. 


wiei. Ib. 111. Zpade u weliků sirobu, otějka guž negui 003 
matky také newiděše, Ib. 2, 157. Lstnj otřjci. Ib. -99 * 
won 


zagde k otcem, Rkp. Kr. 74. Neproměnilť se mi dan 
ka milého. Čelak. litew. pjs. 59. — 
OTČIM, a, m. (r. otec) = matky mé druhý manžel W 


OTČJMOWSKÝ — OTECKÝ, 


otec můg, vitricus, Stiefvater, Wg. 967. Olčjm a macecha na pa- 
storky ne tak Mskawj gsau, protože žádný z nich rodičem nenj. 
Com. jan. 600, Otčjmowé, plur. Zieh. 

OTČJMOWSKÝ, adj., -sky, po -sku, adv., oröjmowi přjstogný, 
Stiefvaters, fliefoäterlih, Ros. 

OTÜIMOWSTWJ, n., stat otčjma, Stielvaterſchaft. Ros, 

OTČINA, 3; fs wlast oteowská, Heimatt, patria, Vaterland. Rei- 
tenkr. Gakau lüskau puzen byl k swému otej, tahau byltě i k 
swé otčinč, Čas. mus, 1. b. 64. Pomstiti otčiny pád, Ib, 11. b. 
64. Drahá otčina geho wšady před duchem gehose wznůšj, Gabl, 
njstop. 4. — L) OTČINA = otčisna, Etbſchaft nad bem Bater, 

OTČIZNA, Y; f. = otcowské dedictwj, olcowský djl, dědictj 
pozůstalé po otci, patrimonium, bad väterlihe Erbe, vatertiches But, 
vãterliches Erbiheil, Ros. et Red. Kteráž (sporota) gak weliké mý- 
to gest, kdyby marnotratný wěděl, skwostnostj by otčizny nemr- 
hal. Com. jan. 859. Sirotky s ocžiznami a statky. Dipl. 1607. 
Steinb, 1. 259. Gestli že se z otčizny a mateřizny wyřjci mag]. 
Zris. Těš.xx. Když sirotku otčizna geho se dostane. Žer. rkp. 
"Té otčizny dostanete synowé, Räg 2, 191. — b) = wilast, ofeow- 
ský dům, domow, Materlans, Batorftobt, Papr. © Smjmli ten krag, 
Eegž gsem počal znáti, plným srdcem wrancnosti otčiznan teď 
zwäti. J. slow. 47. Diwno, k mé že nerád otčizně se nawraco« 
wáwám, Krok T. d. 7. 

OTEC, tce, m,, dem. ortır, a, m. (r. ot) « rodič, der Mater, 
pater. My. 127 Otec plodj, matka rodj, oba wychowáwapj; 
pěstugj, eelugj. Com. jan. 599, Gakf otec, takowf syn. Wi. 
4497. Z otce zlého řjdko býwá dobrý syn, Ih. | Řjdej synowé ot- 
cům podobní se nacházepj. D. prov. Otec stýskal, a syn wýskal. 
Otec gablka hryze, a synu laskominy, Prov. Ni u otce ni udě- 
da, ktož nemá, tomu běda. Podobné sobě swé syny mjwá otec 
wšemi činy, dcera pak následuge zas šlepčgj matky každý čas, 
Ib. Po otci se wrci (cf. PoraTiTI se.) Wy. 220, Negistého ot- 
ce syn, který newj, koho má otce, Ib. 596. Otce nemagjej, var 
terlos. Mn. 256, Otcůw otec (děď), Wy. 235. Laskawý otec, 
miiber Vater, D. Pane otře! Us. — $ starf oTEC » děd, Große 
bater. Uq. 235. (ia vt pol. et sie.) — $OTEC ČELEDNI « pin do- 
mu, hospodář, Hausvater, paterfamilias. Mg. 967. — b) Latius: 
OTEC = počátek rodiny některé, Stammvater, Bater, © Adam. prwnj 
otec náš, Wyšli gsme wšickni z otce gednoho, Dal, Otcowé = 
předkowé, Vorältern. Mir. 1150. #Otei naši, patres nostri (nom. 
pl.). Ps. ms. 21, 5. et Dal, c. 57. Olcowé nižších rodů, patres 
minoram gentiom. MW. K otcům gjti, t. umýjtí, jre ad patres, 
belmaehen, fterben. Mg. 513. Bůh otec, Gott Vater. Nebeský otec, 
Wg. Ty pobožný buď, meopustj tě otec nebeský. Com, jan. 878. 
Gak gest od wččnosti otcem bohem porozen wedlé božského při- 
rozenie, Ps. Ms. 109. Summ. Otte naš, gen? gsi w nebesjch. 
$ orzc, který koho opatruge, Pfleger, Vater. Nökomu za otce bý- 
ti, bei Jemanden Waterftelle vertreten, D, © Otec wlasti, pater patriae, 
W. — $ orec = zaklndatel, fundator, Stifter, Vater, Sw. Nor- 
bert, otec premonstratensüw. L. Otec akademie, MW. — $ orrc 
DucHowNJ, «) kněz, zpowědnýky ber geiſtliche Water, Belbtvater. Us. 
fi» kmotr, rukoymd na köin, sie. křestný otec, Taufpatbe, Taufpar 
ter. MY. 967. — y) oTEC pucHowNí, w klášteře panenském, prae= 
fectus sacrarım virginum. Mi. 266. — $ SWATÝ OTEC = papež, 
ber heilige Water, Pabſt. Alit. swars oTCOWÉ = doktorowé ejrkemwný, 
ble Beil. Väter, sancti patres. — S oruc, orcowk, titul zäkonnjküw, 
Pater, ebrwürbiger Water, Ordensvater. $ Bůh otec, Gott Water. Buď 
dıwäla boln otcowi našemu, Hod, sw, M. 

“OTECI, w. OTEKU. 

| OTECKY, adj., otcowský, věterliý, Batio, ty mluwi k niem ote- 


" OTEČENI — OTENČITI. 1013 


ckými slowy. Rkp. Kr. 74. Wrätiti se do pustin oteckých. Sýr. 
(Krok 11. 224.) Oteckä dcero, krásná děwičko. Čeř. Pjsm, slow. 
am. 123, 

OTEÜENJ, n., s. v. oteku, ofok, naběhnutj, dab Xnídivelen, Ans 
Taufen, die Geſchwulft. W. 968. Otetenj mandlů w hrdle, tonsil- 
lae, Geſchwulſt ber — Drüſe. Mn. 187. 

OTĚHOTNĚTI, jim, čl, čnj, nyk. dk. (r. těhotněti) = těhotnam 
se státi, obřichatětí, ſchwanger werben. — OTĚHOTNĚNI, 1., das Sdiwanr 
gerwerben, 

OTKHOTNITI, jm, il, čn, čnj, &n. dk. (r. t£hotniti) = těhot= 
non učínitě, obiöäkat, ſchwängern. MY. 1568. — OTĚHOTNĚNI, n. = 
obtözkänj. die Schwängerung. D. 

OTEKÄM, oTěKÁM, w. oTEKU. . 

OTEKÄNJ et oTĚRÁNI, OTIKÁNI, M., 8. © otékáim, bie Aufſchwel⸗ 
lung. Otčkánj noh, podagra. Gel, Petr. 57,4. Otükanij, tumor.Ke#. 

OTEKLINA, Ys f (r. oteklý) « opuchline, otok, zpuchnatj, tü- 
mor, Geſchwulſt, Aufſchwellung, bad Anlaufen, Mg.968. Otekliny, tu- 
mores (choroba rostlin), gsau zweličený částky něgaké nadprirgse- 
né a smadno w oči padnyjcí. Restl. 1, 193. b. Oteklina w celém 
swém okrsku bude twrdä. JA, o kon. 146, 

OTEKLOST, i, f, ofeklina, Geſchwul. Oteklost wodnj, Waffers 
ocſchwuiſt. JA. o kon. 176. 

OTEKLY, adj., který otekl, opuchlý, naběhlý; vers, geſchwollen, 
(wäre, plujig, turgidus, S oteklim břichem. Com. lab. 25, 1. 

OTEKU, otéci et oteci, otekl, pp. otečen, enj, act. dk., ork- 
KÄM, OTÝKÁM ef OTĚKÁM, orisim (Krab.), ati, al, ún, ánj, ndk, 
(r. teku), a) teku obkljäiti, umitrömen, rinfálirfem, cireumfandi. A 
záslupy swimi Trojanské se wšech síran oteků (2 edit. otekli, 4 
edit. tiskli), tak že Trojanštj musichu zase postüpiti. Let. Troj. 
20, 1. — 4) - wodau neb hupgem podcházetí, nadmauti se, opı- 
chati, ger, anſchwellen, vers, aufſchwellen. ans, auflaufen, infumescere, 
Oteci, otčkati. Mg. 1557.  Oteci. Fl, 318, Ta růna, ten and 
hrubě otčká, giž hrubě otekl a do rána geště wjce otete, Ros. 
Tráweninu kdo přigal, oteká (nadijmá se.) Com. jan, 308. Od 
njž (gedowatd wěci) gsa znamenitě ztrápený a zmožděný, otekl, 
oslepl, rozumu pozbyl, Byl. prdm. 7. Izopowá woda gest dobrá, 
komu žalandek wotéká, Čern. S. dij. Nohy otýkagj (mel. otéka= 
gi). D. Žiwot =- otěkowáše, St. skl, 4, 143. Kdyby břjško 
otikalo, Krab, 

OTELENJ, n., s. w. oteliti se, dad Kalben. Kráva gest na ole- 
lenj, f, brzo se otelj. Ros, 

OTELITI se, jm, il, en, enj, rcpr. dk., ovELD6C se, owati, al, 
än, änj, ndk, (r. telili se) = tele peroditi, Kalben, junge werfen (von 
Küben), parere vitulam. D. Ta kráwa se brzd otelj; giž se ote- 
lila. Ros. Otelená kráwa, f, která se otelila. Bill. 

OTEMNĚTI, jm, čl, nj, ngk. dk. (r. temněti) = temmým uči- 
něnu byti, finfter werben, — 6 « oslepneuti, erblinden. 

OTEMNITI, jm, il, čn, ční, če. dk., orgmäusı, owati, al, An, 
Anj, nd. (r. temniti) = femné činiti, finfter machen, verfinftern, Ne- 
gsa otemnjn (ofemněn) zaufalstwjm. Neg. Young. 60. — Kcpr. 
OTEMNITI SE = ofemnöti. A otemnie se, et tenebrescent, Ecel. 12, 
8. lag. 

SOTEN, tnia, nie, adj,, indef, oras, def. (r. ot), otcowský, věs 
tertih, Waters, W Lubušinie etnie zlatie siedle. Sněm. rkp. Wa- 
dita sie o dědiny otnie, Ib. Stüpi kniežna na stól oteři, Ib, Pubes, 
virilia; tlakiwriti otne pamet, Mat, verb, [ef.'I žiwjaše Wolodimer 
po ustrojeniu otnin i dědnin, Nestor.) 

OTENČETI, jm, el, enj, mgk. dk., orExčiwÁm, ati, al, únj, ndk, 
(r. tenteti), bünn werben, 

OTENČITI, jm, il, en, enj, čn. dk., OTENČIWÁM, Zstl., oTEnöu- 
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01, owati, al, 4n, únj, ndk. (r. tenčiti) = tenké učiniti, verbünnen, 
blinn maden, attenuo. Ros, 

OTEP, i et č, (orěr et ovĚpĚ, Ros.), dem. oTÉPKA et OTÝPKA) 
intens. OTÝPEČKA, f. (r. tepu) = wymlácený, neb ořezumý snop obi- 
U, a odtud wübee podobmj swasck gimých wech, Bund, Gebund, Buſch. 
Slámy otep, Gebund Stroh. Mg. 1341. *Otepka. Mm. Ler, 29. 
Otýpka slámy, Büihet Štrob, D. Otep, otýpka sena, Bündel feu, 
Otýpky z drobného prautj, wálky, cremia, Reid, Reisbund. M, 
468. Otýpky = kopowé dfjwj, Stoďboly. D. Dijwj w otýpkáchy 
dad Bundholz. D, Drwoštěp hranice skládá; gako i oklettkü wo- 
týpky, ſasces, Reišgetčnbe. Com, jan, 529. Otýpka = fafiine, D. 
Otšpky k rošťowánj přihotowené, spinae crematoriae, Röſtdorn. 
Hn. 558. Otipka « hrst, manipulus, Handvoll. Ib. 415. Otýpka 
tesneku, Gebündel Knoblaud. Us. Někteřj nawážjce gich do wo- 
týpek powäßugj na stěnu. Byl. pfdin. 9. 

OTEPÁM, w. oreru, . 

OTEPČANKA, y; [+ thetys, Žiwočích studenokricý s třjdy plžů, 
řádu mnohožábrých. Krok, u. 425, 

OTĚPI, m. (r, otěp), coll., Würde, Luft, sarcina. Žádné otěpj 
zwláštnjho člowčka nenj těžší, nežli syn, Gel, Petr. 78. b. 

*OTEPICE, e, f., šle. = došek, Dachſchöbel, Strohbüſchel. PIk. 

1. OTEPITI, jm, il, en, enj, En. dk. (r. otep), sie. = obilný 
yimu slamnu (otjpkami) wystlati, bie Getreldegrube mit Stroh bele— 
gen, Plk. a 

2. OTEPITI, i. orTEPLITI, Ros. 

OTEPLITI et orzrırı, jin, il, en, enj, ča. dk., orgrLusı, owati, 
al, än, änj, ndk, (r. tepliti et imus. tepiti, Ros.) = drobet ohřjti, 
teplé učiniti, erwärmen, warm machen, calefacere, Ros. — $ Pass. 
oTEPLITA SE = teplým učinění býti, warm werden, ſich erwärmen, ců- 
lefteri. Oteplilo se tam (f. powětřj), es it etwas warm geworden, 
Ros. Otepljwä se, otepluge se, bad Wetter geht auf, es wird warm, 
Us. Potom přišlo (na zimu) oteplenj (ibi odteplenj) a ten sujh 
se rozpustil. WW, kal, 21. April. 

OTEPNY, adj. (r, otep) = w otepjeh, Schüttens, Bunde. Otep- 
ná sláma, f. dlanhá, w otepjch, Schüttenſtroh. D. 

OTEPU, *otepsti, otepl, tepen, enj, čn. dk., OTEPÁM, ati, al, 
An, änj, iter. dk., OTEPÁWÁM, östl., orEvUGI, owati, al, än, änj, 
ndk, (r. tepu) = omlätiti, oklepati, auds, abbrefýen, Otepali snop 
obilj. Ros. 

OTĚREK et opröxer, rku, m., ODTĚRKY ef OTĚRRY, pl., co olfe- 
mo neb co se natrolj, Xbreitfet, Abfall. Otierky od rohu gelenjhe, 
Gád. rkp. (zub.) | Gest na mlatě mnoho otčrků. Ros. 

SOTEREN, rně, f., tiberius (řeka Tiberis?) Rock, 

OTESÄM et oreSı, sati, otesey et oteš, sal, ún, änj, Zn. dk., 
orssiwim, ati, al, ún, änj, ndk, (r. tesäm) « obtesati, oschati, 
wůkol tesati, okrauhle fesati, ums, behauen, behaden, Rus. — $ = 
na čtyry hrany tesati (hraniti), oštěpovati, zimmern, ſchlichten, zus 
bauen, ascio. Wy, 1399. Tesarj otesäwagj dřjw) (ke stawenj), giz 
deset klad otesuli. Ros. Tesař břewno železnými klamry upew- 
něné oštěpačkau oštěpuge (otesáwů,) Com. jen. 527. 

OTESÁN, ind., oTESANÝ, def., pp. otesám, gezimmert, vollkantig. 
D. Otesaný Spalek, Ras. 

OTESÁNI, n., s. ©. otesám, bad Behauen, ‚Bimmern, Schlichten. 

OTESEK, sku, m., ořesaný špalek, Ros., ein arimmertes Stěď 
Holz. Otesek we lesnictej a dřetenýstoj gmennge se drewo z hru- 
ba otesané, yak ho koláři potřebují, das Wagenfhrot. D. — Tr. 
= člowěk nesličmý, unformlider, gleihlem abgeftumpfter Menſch. Plk, 
$ orEskY-= přináležitosti ke mlýnu, gako: palce, klýny, tříkranjky, 
ecwj, shlawj, adrážky atd. Us. Aby zatjm oteskůw, palchw, klad 
a giných potřeb mleynských do zásoby nadělali, Čas. mus. 1x. 81. 


OTESNIK — OTEWRU. 


*OTESNIK, a, m,, kterýž tesá kamenj, Stenmeg, latomas, Ja 
et Mm, 3 Král. 5, 15., kamenjk. Proch, ib, — b) OTESNIK » tí. 
strog kameunjcký, Werkzeug der Steinbauer, latomus. Zid. rip. 

SOTĚŠENI, n., utěšený, oblectatio, Mm. Ecel, 30, 

OTEWRAS, a, m., byans, pták bahuj, z čeledi kolpjkowitých 
Krok 1. ©, 125. 

OTEWŘELÝ, adj., otewřemý, offen — $ « děramwý, hlukem, 
hians, fissus, rimosus, fpaltig, Pluftla, aufaeriffem, Otewtelä zen 
t. rostržená a skulinowatd pro horko slunečné. Agu. 

OTEWREN, ind., orgwänst, def., pp. otewru, aufgemadt, efa 
W. OTEWRU. 

OTEWŘENĚ, adv., otewřeným spůsobem, offener Weile, nella 
in sensu morali = upřjmně, aperte, offenbergia, offen. Wy, 114, 
Kdo se k někomu upřjmě a otewřeně má. Br ma Deut, 13,15 
Zbruba a otewřeně mluwiti. Mg. 1198. : 

OTEWRENJ, n., 8. v. otewru, die Deffmung, Eröffnung, Ysftnž 
Aufſchlagung, Auffdhluß, Erbrehung, Auftrehung. Odewrzenije, ač 
pertio, Aqw. | Otewřenj těla aneb rozkuchänj, Auffneldung, Deřszy 
bed Körpers, dissectio, Un. 390. Swrchnj otewřenj sukně, Br, 
Deffnung am Kieibe, Zgewnt se Raflaelowo gim otewřenj kdsb? 
byl, Br. Tod, 12, Summ., GntbrFung, 

OTEWŘENINA, y, f, oteiwFenj, die Deffnung. WW. 

OTEWRENKA, y, f., Anarrhinum, rostlina krtičnjkotilá, del 
kwötelowitd. Rostl, 1. 243, a. 

OTEWŘENOST, i, f-, nezawřenost ; moral. = upřjmnost, Dřív 
beit. Otewřenost srdce, Ofenberyigteit, D. Wg. 1183. Gich k s 
bř domácnost a otewřenost. Com. Se zuamenitan weymjakan ji- 
ně sobě na Lokty odewřenosti zanechal, a sobě wyhradil, ber 
pochyby proto, aby Joachmtal utiskati — mohl, Otterad. den. 521. 

OTEWRHUBA, orzwÄArösta, y, m, f., hlupák“ otewdenmu hole 
magjej, zewel, reysada, Maulaffe, Gäfnaffe, To ge celý otenřlt- 
ba. Ti gsi prawá otewřhuba. Us. ; 

OTEWRU et onewau, wřjti, wřel, úmper. otewři, pp. otenten 
otewřjn, vrůl. otewfenj, *orwoňiri, jm il, pp. otwořen, en), ča, dě 
OTWIBÁM, ŠoTWIERÁM, ati, al,án, änj, 'ndk. (m. dwéře, smnst, tmarl 
rectius igitur ol. otwořiti, wnede formatum otewijti. Kollár distis 
guit r. wru et twořiti, vind, et croat, = facere, et confert ger". 
aufmachen.) « odemknauti, öffnen, aufmachen, auffperren, aufriegeln, 2perik 
(Opp. Zawřjti.) Gestliže kdo skrze okno wyhljdue, nby tí otew'jse 
bylo, pros. Com. jan. 541. Otwořj se wrata. Akp. Kr. 100 Otmoěj 
mu bránu, Ib. 4. Wypražena ústa otwierachn. Ib. 30, Ač ol“ 
wřeš, aperiente te, Ps. Miss. cn. Ončměch a neotwořich dt nich, 
Pass. 38. Ústa má otwořil gsem. Ib, 118, 134. Otewřjti. Wy 
67%. Otewru. Ps. ms. 48,5. Odewřjti wrata, Wy. 340., Unit, 
Tb., do kořen odewřjti, Ib. Dwéře gazyků otewřené, Janus ln- 
guarum reserata, aufgefchtoffen, Com. jan. ı. Kljčem dějvj ýratí, 
a sekeräu dwéře otwjrati, elave findere ligna, Prov, W. Gokož 
každé dwéře w střžegi se otwierngj. Ms. Pr. gjs. Kljč neatvj“ 
rá, ber Gdtůfel fdlieget nit. D,  Kljč, gpjmž se zámek Wy. 
518. Zámek kljčem se zawjrá i odwjrá, Com, jan. 543« Zub 
hla se otewřjti, auffliegen. D.  Neofewřený, t. saufen. Wy. Mil. 
Otewřeno nechati, auflaffen. Otewreno gest, aufleben. D. um 
tiw (£. otewiew) okna. Kartig. Otewtjti sktjaj. swich. Lat. Trel 
Do kořen otewření, angelmeit offen, wždycky otewřený. Wy 
Otewřjti okno. Mg. 1155. Ktož tluče, tomu otewrů. Pros, We 
lati ano nepřewezů, tlüci amo neotewrá. Čas. muss. 1. I 54 Tr 
hla otewřjtř. Har. Kuchyně otewřená, Mg, 558, | Otevší sb 
mad das Gewölh auf. Klat. 63. Lähew, butelku atewijth, ade 
zátku wyudati, aufthun. List, psanj otewřjti « odpedeliti, Mr 
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breden, aufmachen, öffnen einen Brief, My. 667. Otewřený list, pa- 
tent, instramentum publienm, Patent, offener Briefe Wim 314. Lie 
stem otewřeným. (Opp. Zawřením), Zřjs. Ferd. A. 11. Ote- 
wřjti knjžku, ein Buch aufmachen. Aliter. Fig. Kniha knibu otwjrä, 
t. wygasůuye, ertlät, L. Otewřená ruka (díaň), palma, bít flache 
Dant. Wn. 153. Otewřená lodj, aperta navis, offenes Schiff. Ib. 
573, — $ orawňkNÁ hlawa, f. wripnd, ein offener Kopf; Otewře- 
mý rozum mjti. L. © Něco otewřjti, mačjti, eine Oeffnung in etwas 
machen, D. Otwjrati sobě cestu, stlátí sobě dráhu, fi ten Wes 
Öffnen, bahnen, Nesmj cest otewřjti. WW,  Otewřeli cestu po sobě 
gdaucjm, Res. Otewřjnu gest cesta k nešlechetnostem, Gel. Petr. 
Otwjrati žiwot « stolice děluati, ben Leib öffnen. Kosatcowf kořen 
zacpánj otwjrá. Byl. 2. C, Prustworec otwjrá zacpánj wnitřných 
audů, Ib. 4. B., ředj, rozlänj, zahřjwá, wyčišťuge, zažjwá, otwj- 
rá a stjrá bez těžkosti. Ib. 4.4. Kosatec zacpanau matku otwj- 
rá, Ib. 8. A., zustawu Zenskau otwjrá, Ib. 2, C.  Kosatcem (když 
pařj) otwjragj se zlaté žjly, Jb. 3. B. Poty w potnicjch wen se 
wyluzugj, kdy se otewrau potowé djrky. Com. jan. 579. Kořenj 
aby otwjralo (ben Leib Öffnen.) Red, Syr, 253. Otwořiti ránu, bie 
Wunde Öffnen, Sal. rkp. 2,12. Otwjrati wřed, prodjti, profjsnau- 
ti, propjchuauti, ein Geſchwür öffnen, aufſlechen. Wizte rány, kteréž 
ste zdělali, a bok, kterýž ste proklali, kterýž pro wás otewřjn. 
W. 4 posl. 64. Rána se otewřela, die Bunde gebt auf, D. Země 
se otwjrá, t. puká se, padá se, börſtet auf. Jo Tu nás sobě wlny 
gako mjče podäwagj, tu se hlubiny odwjragj. Com. lab. 9, 17. 
Nebe se otwjrä, t. bleyská se, Wy. A nebesas otwořila, St. skl, 
2, 82. Průduchowé nebe3tj otewřjní gsau. 4 Mog2,7, 11, Kwět 
se otwjrá (aufbreden), f. rozijaj se. Pupenec odewra (otewra) 
se, tlačj wen kwět, Com, jan. 117. Ten ušleditilý kwět wjcese 
w noci nežli wedne otwjrá, Byl. 2, B. Koniklec otewřený Rostl. 
11. 23. pr. (patens,)  Otewřené powětřj, t. nezmeřené, swobodné, 
freie Luft, L. Utewřené pole, t, širé. Otewřený plac pod nebem, 
altan, hyphethrium, subdiale, offener Gang unter bem $immel. Jin, 
513, Pod otewřeným (čirým) nebem, Reg. sdr. Otewijti les « 
počiti dřjw) porážeti, den Polzihlag eröffnen. L. Otwjrati saudy = 
Kahdgiti, das Gericht eröffnen. L, Nemoci se z gura otwjragj. Kr. 
Dům komu otewijti, t. přístup diiwati, ein Haus eröffnen. Má wždy 
dwéře otewřené, f. wolný přjstup, bie Thür ſteht ibm immer offen. 
D. Měšek komu otewřený dr2eti, f. pomdhati pendzi, den Beutel 
offen halten. L. Odewru tobolu (erhalten), Com, lab. Hogn& ru- 
ku swau otewřel, die Hand aufihun. Hubu otewfenau mijti, das 
Maul offen halten. D. Hubu na něho otwjrali, t. diwili se mu. Us. 
Odewřena na wšecko ústa mjti, inhiare omnibus rebus, Gel, Petr. 
Ge hlanpý traup, stogj předewšjm gako slaup, na wšechno ústa 
otwjrä, gako kráwa na nowéwrata, D. prov. Iako niemy neotwo- 
rzuge úst swich, sicut mutus non aperiens os, Ps, 37, 14. Otworz 
ústa twá, dilata 08 tuum, Ib, 80,14, Země, kteráž otewřela ústa 
swá, aby přigala krew bratra twého. 1 Mogž. 4, 11. Sotwa ústa 
otewřjti, ©. málo mluuuti. My. 761. Nesmj aust otewřjti, £. pro- 
mluwiti, Ib. 763. Hlaupf, huby -otewřjti neumj před Jidmi, f. 
maudre promlmeiti, dad Maul oufttun,  Olwjrati na sebe huby lid- 
ské, £. podati se w gasyky lidské, fid ind Gerede bringen, Ui 0- 
tewřjti, £. slyšeti, Gehör geben, Mg. 1366. Řečem geho ucha ne- 
otewřel, Oti otewřjti, f. pozorně hleděti, ble Augen Öffnen, Otwj- 
rey oči člowčče w temnostech a w noci. Rad. zw. Kdo nepro- 
hljdá, u neotwjrá očj, musj měšcem dotahowati. Prov, Swedl 
smysly gegie (Ewy ďábel), n swedená chtčez toho wčěděnie dogiti, 
aby w něm otewrieny oczy byly gegie atd, O Staw. s 1523. 
b. 4. Oči sd mi otwjragj, die Augen geben mir auf, D, Otworz 
oczy mogi, revela oculos ineos, Ps, 118, 13. Tehdy otewřjny 
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gsm oči obau dwau, a poznali, že gsan nazj. 1 Mogž, 3, 7. 0- 
tewrau se oči waše, a budete gako bohowé. 1 Mogž. 8, 5. — $ 
orgwiavi » edkryti, wygewiti, eröffnen, entbeďen, offenbaren, My. 
506. Důwěčrně se mi otewřel. Har, Čas wšecko otwjrá. Ote- 
wřjti zdänj, mysl, srdce, Otewřený = upřjmný, apertus, candidus, 
Wa. 11986. Otewřeného srdce člowčk, offenbergig. D._ Tak zase 
otwjragj se a rozwlažugj (srdce naše) dachownjm weseljm a wnitř= 
nj radost). W. 4 posl. 457. Otewřená a wysoká mysl, W, A 
on “otworzi geinu swe srdce, i zgewi gemu. Rkp. pr. pr. 23. A 
on gemu toho dobře wär], a otwořj gemu swé srdce. Sachsensp. 
S kim se objráš, a přátelstw) máš, tomu buď odewřený bez pod= 
wodu a Isti. Com, jan. 913.  Otewřený nepřjtel swobody gegich. 
W. | Otewřené wlipu teynosti přirozenj, ſtehen ibm offen, Gel. 
Petr.  Otewřenun wälkau bogowati, Br. na 4 Král. 24, 2. Ote- 
wřenau mocj (mit offenbarer Glemalt) nic nemohnuce. Zalanskj, Rad 
swü milost otwořiti, nowé tělo nám stwořiti, St, skl. 1, 191., 
tiem gest božstwie otworeno. Ib. 190, - Musika po wsčeb hlasiech 
umie gjti, wsčeky piesně otwořiti, Ib. 158. Prawda otwjrá se 
gen tomu, kdož gi upřjwunau anepogatan myslj hledá, Čas, duch, 
1X. m. 9. Nemohlo zgewenj býti dáno, aby mudrugjejmu rozumu 
gakausi prostoru otewřelo, nébrž atd. Ib. 6. Otwjrám se w tom 
zgewnd, Cantil. Psúůno stogj, buďto způsobem figurajm neb ote- 
wřeními slowy, Roz, Urb. Rey. 111., allegoviíh oder mit offenen 
orten,  Neotewřený, t. zatmělý. Mg. 1304. 

OTEYKÁM, w. oTÍKÁM. 

OTĚŽ, i, vulg. word, &, f. (r, těhu, táhnu) = řemen od udi- 
dla, který gezdec w ruce drž, za něgž se potahuge, Bügel, habo= 
na. Wotěž. Wi. 1652, Gezdec koně uzdan a wotěžj (stjklem) 
die libosti ohybů, Com. jnu. 461. Koně sobě za wotčž k ruce 
přiwázal. Lom. kup. stř. 101. Koňowi otěž pustiti, Bügel laffen, 
D. A pnstě wzleku otěže na hradě a na wěže. Puch. 4, 65, 
Řád sůdný wšetečnie swařjejm se ostabuge otiezi. Rkp. pr. hor, 
77. Mnohým přetěžkým a zlým žádostem skrze tagné snudy bo- 
2j pro tento čas otěže se pnuštěgj. Měst, bož, m 53. Kteřj tjm 
wjce neprawostem otěže panštěgjce duše swé plenj. Ib. 456, 

OTEZITI, jm; il, en, enj, ču. dk., orĚžuGi, owati, al, än, änj, 
ndk., orěžiwám, dsl. (r. těžiti) = těžké činiti, beſchweren, gravo, 
Otiežena gest ruka, gravata est manus. Ps. is. 31, 4. Hančnjím 
a mučenjm “otiežny geho. Bel. rkp. 67. (kn. Maudrosti 2.) Wsč- 
chno na swětě stwořenie otiežuge mé widienie, nechci  andělów 
widieti atd. St, skl, 2, 13. Neotěžug sie, ne comprimaris, Mm, 
Ecel. 31. A pro dlauhost wieku swého otěžjwá, Šrám. pam. 

OTICE, pl. f., 1) mjsto w Buděyotsku, Dtterftift im Buhwelfer 
Kreife, ns, mus, 1X. 221, — 2) oTICE (worich), městečko w Tá- 
borsku, Mottig im Taborer Krelfe. ® 

OTIK, w. OTA. 

OTJKÁM, w. oTEKU. 

OTIN, a, m. (woran), nom, loci, Čas. mus, vum 411. 

-OTINA (ot-ina), sloh tworic) gmen samastatmjch Ženského jo- 
Alawi, m. p. pustotina, shnilotina, DG. 25, 

OTINÄM, w. or. 

OTIPTAWITI, jm, il, en, enj, čn. dk., verfhleimen? Proti dý- 
chánj newolnému, to gest dušnosti z wotiptáwenj. Lek. kn. 1544. 

OTJRÁM, w. ornu. 

OTIŠITI, jm; il, en, enj; čn. dk, (r. tišiti), fill. Otisil si, 
mitigasti. Ps. Mus. 54, 4. 

*OTJIZE, e, f., olázka, quaestio, frage, Metafie sie otyze 
(otjZe), facta est quaestio, Joh, 3, 26. (Ms, Ev. Wien.) 

OTJZ, w. orizı, 

OTJZITI, w. oTĚžIrTI. 
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OTKA, worka et BopkA, y, f. (r. o-tku), dlauhd, tlustá hůl, dole 
ostře kowand, kterauž oráč zemi pfilepenaw od déštky otkáwá, ses 
struhuge, ginak wystrabadlo , ®Pflugreute, die Pflugfcherre, ralinm. 
Wotka, stiva, Mg. 543. Oráč gednau rukan drzj kleč, aby z 
brázdy newyšel; druhau wotku, rallum, bie Meute, Com. jan. 391. 
Přiložmež ruce k wotce tohoto pluhu, W. pol. 311., laßt uns bei 
biefer ſchweren Arbeit ernfibaft pugreifen.* Sych. Pr. Přemysl wstrči 
w zemi otku, Dal. e. 6. Gak lépe gim objrati se s wotkau 
á s cepem, worati a mlätiti. WW. Aal. 7 Jan. (Not. 1. Myl- 
ně wotka u MW. klade se: stiva, Pflupflerge (w. S0CHA, SLEČ.) 
Mn, 419. Not, 2, Ginj bodka prawd býti sand), powodjce ge od 
bodati, Ze se uj prar od pluhu odbodáwá. Bodka. Us. Wörljk. et 
alib, Rosa od odtýkánj wywodj otku.) — L) OTKA (al. WOTEA; 
BOTKA, BODKA) = podawad při pile, gjmZ se kláda strká do hřebe- 
an železného, bie Reute an ber Sägemlidte, rallum serratorium. Us, 
Otka (bodka) malá a welká u pily. Seydl. 

4. OTKAM, ati, al, ún, Anj, ču. dk.,orRáwám, ndk. (r.tkám) = 
okolo tkáti, abs, übers, umiweben, eircumtexo. Osnowa otkaná gme- 
nuge se u saukenjkü Juden. Us, On to nynj zlatem otkůwů. Ros, 
Gméno gest zbito a otkáno z osmi- slow. Tkad. r. 10. Snkně 
byla z listj otkána (C. utkána,) Leg. A. 32. Dotnd to snowali, 


až to otkali, fie fdůrten bie Hopfen fo Lange, bis ein euer baraud tours 
te, Pro. 


2. OTKÄM, w. oBETRNU. 

OTLACENJ, w., 8. v. otlačiti, dad Wbbrüden, Umbriden, — $ 
OTLAČENI = sadmo, Satteldrud, JA, o kon. 167. 

OTLAČENINA, y, f., ofladenj, něco otlačeného, mozol, callus, 
Schwlele. Ros. 

OTLAČITI, jm, il, en, enj, ču. dk., orLAčuor, owati, al, An, 
änj, ndk. (r. Uatiti) = wůkol stladiti, ums, abdrüden. Otlatiti 30- 
bě nohu, f. mozol na moze dostati. Otlačiti koně, Ros., ohučsti, 
dad Pferd ſchwellen. D. 

OTLACHAM, ati, al, ún, änj, en. dk. (r. tlacbám) « opřiskám, 
verſchwatzen. U. Někoho otlachati. D, 

OTLAK, u, mm., sle., rána od otlačení, olladenina, eine ‚aufgebrüde 
te Bunde, Plk., Hautſchwiele, callus cutis. JA. 

OTLAUCI, oTLUČEN, OFLUČENÍ, W. OTLUKU, 

OTLUČKY, pl. f., co otlučeno, zwläst® při mlácenýí od obilj, 
Stamyffpreu, Spelge, Spreuer. — $ orLvěkY « plewa neb šupka z 
geömene, Hüllen von ber Gerſte. Us. (we anlımd.) 

OTLUK, u, m., aulchlé, Brachader, Brachfeid, L. — 5) Clowök 
oTLUK = ničemný, Taugenichts. L, — $ oTLUK = neřádníce, kurwa, 
eine gemeine Hure. J,. 

O’TLUKT, tlauei, tlaukl, tluc, tlučen, enj, čn. dk., OTLAUKÁM, 
ati, al, än, ánj, ndk., orLafkáwím, četl, (r. tluku) = okolo tiau- 
ei, umíhlagen, circumtundo, Otlanci wegce, f. škořepku na wege, 
W3echen otlučený (t. stlučený) přišel domů. Babku otluka, ohlu- 
še, Lom. hosp, 259, — b) = dolů stlauei, abs, herunterſchlagen. Kdo 
ge ty hrušky, gablka, ořechy otlankl ? Ros. Otlankla se kopyta 
koňů od dupánj welikého, ungulae ceciderunt. Br. Saud. 6, 22, 
Lněné semeno kygankami otlankati, beſtampfen, beraudíhtagen, Otlau- 
kati gečmen, £. opjchati, Otlaukati pjšťalky, t. tlučeným čilé okle- 
páwáním z prutw snrykati kůru, as nj pjätalky dělati. Přičemž 
Fýkagj chlapci: Otlaukey se kozj pysku atd., w. Chmel. bágky. 
©) = obíti, verſchlagen, überſchlagen. Otlanci psa,  Ollučený pes, ein 
úberihlagener Hund.  Otlnčený chlapec, fAlägefaut, D. Ani trpěli- 
wost nenj tak otlučená, abgeRojien, abgehärtet. — $ orTLAver = lu- 
čenjm pokaziti, atftofien, durchs Stofen abnufen, Wüz celý gest 
otlučení. Us. Otlaukla se gablka  nepozorným pfendawänjın. Us. 
Meč otlučený. L, Otluten$ pařez. Plk, — d) Zwuk mu otluče 
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nší geho, Res. Syr. 258., Iaedere, — $ orkaucr © něco, okr; 
čeho = uderiti o co, an etwas ftofirn, anfólagen. Býk rohy o mi 
otlanká. L, Gä mu to o hlawu (ned okolo hlawy) otluku. Uz — 
Tr. orLAVKATI konn co wuši, o uši, okolo ušj, čjim uši « olřepati, 
wyčjsti, do oč), wůčí měco mluwiri, exprobro, vormerfem. | Otlus 
gů mu to okolo ušj, f. oťřepám, zahanbjm ho. Ros. © Wždy nin 
"tjm nši otlnukagj, že. Žalensk. Ale toliko přes pysk falešnín 
učitelům dáwá, kteřjž prawdy swädeetwj sobě daného, skutkea 
nedokazowali, a Apoštolu, že nemá listů slawných, gako oni, + 
uši otlaukali. Br, ua 2 Kor. 3, 4, Nebnde tu (w nebí) otimkzi 
pokušenj nepřitele, Lem, posl. 114, 

OTLUSTNY, adj., obllauštmý, etwas did, fett, Wacek muž otlnst. 
ný a krátký byl, Dal. ©. 80. Gestliže woda má swrchu otlustof 
obrúček, Rkp. díl, 27, str. 24. a. 

OTMAROW, a, m., mjsto w Brněnsku, Ditmandborf in Sibera, 
Čas. mus. 1%, 321. 

OTMJTI et orměri, jm, čl, &nj, ugk. dk. (r. tmjti), tmawýn 
se státi, finfter, umfinftert werden, J. 

OTMITI, jm, il, čn, čnj, &n. dk., orrwáw, ati, al, ún, ds) 
ndk. (r. twjti), tmawym činiti, satmiti, verfinftern (cf. pol. ocmit, 
rus. otmiť, id.) J, — Repr. ormırı SE = fmatojm se učiniti, Fá 
verfinftern, verfinftert werben, A stane se diwa wiece ot slunce i ot 
miesiece, Ze sie tak otmita (dual) owšem, gakž bude tma swicis 
po wšem. Čas. mus. n. c. 66, (ex Ms.) — $ oTmiTI sE =omri- 
nauti, tmau pFepadenw býti, von ber Rat überfallen werden. Uk 

OTNU, otjti, otni, otal, at, &tj, čm. dk., oTJNÁM, ati, al, is, 
únj, ndk. (r. ton) » oschuu, abs, umbauen. 

OTNIUZ, ade. (pro otiudže) » odkud?, odňadž, unde, toje. 
Otninž gměla dřiewe častá poZehnanie. St. skl. 1. 27. 

*OTOČ, [e, m. ?] fertus, Weleš, 

OTOČEN, ind., oTočeNÝ, def., pp. otočiti, umgebrebt, umgruntet. 

OTOČENI, n., s. w. otočiti = owinntj, das Umiwinben, n. p. be 
da okolo skana, nití okolo prstu. — $ = obrácený, bie Uměrešuns, 
Wendung, w. p. wozu.. Kola gedno se otočenj neb oběh, Sedl, 
fs. 1. 84. $ Zemoměřič kružidlem kolo, gehož okolek otočesj 
slowe, wede, cireumferentia, Umfang. Com. jan, 758. $ Zeď nie 
giného nebyla, než otočenj mnoha tisjců angelů, Com. lab., tal 
Umgeben, 

OTOČITEL, e, m., otočjej, Umbrefer, Ummender; $ Umehtgt 

» Umgeber, der um Ginen immer il, Zkažený winau nehodných oto- 
čitelůw. L. : 

OTOČITI, jm il, en, enj, Zn. dk., oräderı, jm, 3 pl. ej eh 
en, enj, ifer, ndk., oro&ver, owati, al, ún, änj, confin- (r. tetiti) 
+ obtočiti, obláčeti, obwinanti, obwundeti, obvolvere, aumwicie. 
Drak sebů slona otočuge, spiris implicat draco elephantum. bel. 
Petr. %e gimi gako okolo prsta otočugem. Thad. 1. 77. u- 
čený gako had, flexuosus. Agu. Had se okoló holi otočil. Bas 
-Chtäl těmi haufy twé wogsko otočiti. Cyr. 419. — b) = obrátili 
circumvolvo, circumago, gyro, in circulum in gyram flecto, m 


drihen. Kolo otočiti, bad Rab in ben Umgang bringen. D. Nebe re- 
mi otáčj. WW. (Michalows.) Ototiti, oblorgnere. Hg- —— 


to, dich ed um, kehre es um. D. — c) = osaditi, obklýčiti, 
re, umaingeln, umgeben, befeten. Město horami otočeno bylo, #7 
Ototenf ostrow mořem, circmníusa mari, Gel, Petr » 

okolo en moře, eircumfusum. Ib, "Tyran dwařanů = 
otočený (obklýčený), stipatus, umgeben, Com. jan. 875- —7 
zy otočen, in marg. obtoteno. Br. 4 Král, 26, 5. Gsa ü našem 
mi wjeg než gá otočen. Br, na Ger. 20, 3. Zdali Pán v : 
těle na swětě byw; nástrahami otůčin nebyl, Com. cent, dem 
IF. Repr. et pass, oTOČITI SB = owili se, fih ummindch 
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se halžj, Bib. Otočowala a roztočowala se kniha, Plk. — $ « 
obrátiti se, ſich umdrehen. D. Kolo třikrát se otočilo, das Rad that 
drei Umgänge, Wogáci se otätegj, ble Soldaten ſchwenken fi. D. — 
$ oriderı se = hbitě pracowati, geihäftig thun. D. Otoč se, tummle 
biá, D. $ Až se to wjno otočj (I. až scho něco stočj), přjzem= 
něgšj bude, wenn ber Wein cín wenig vom Bapftn kommt, fo wird er 
noch beffer werben. Kos. 

OTOČITÝ, adj. (pol. otoczysty), snadno se otočjej, umternbíg. 
Otočitý plášť, t. široký, weit, faltig. J. — b) orodırt = mel, po- 
wocırt, behend, gewenbig, m. p. kočkodan. Ssaw. 138, 

OTOČIWÝ, adj., který sklonnost neb spůsobnost k otočení měče= 
ho má, jum (einmaligen) Umwenden geneigt, ober borgeridtet, wir usi- 
fat. — b) Neut. = který se snadno otvěj, mel, POTOČITÝ, m, p, 
zwjřátka otočiwá, Senw. 151. 

OTOČNICE, e,f., wče něgaká otočná, etwas Umſchließendes, Umges 
bendes, Binde, Gewindet J. 

OTOČNIK, u, m, = co se okolo čeho, k. p. okolo hlawy otädj, 
turban, Kopfgewinde, Kopftinde, — $ Bot. oTočnsk, heliotropium, 
Sonnenwende, rostlina piplowitd. Rostl, 1. 244. Rody; O, wětšj, 
ginak slunečnice, h. europňeum, europůjjhe Sonmenwende, ©forpicns 
ſchwanz. O. menšj, h, supinum, liegende Sonnenwende. — $ oroč- 
MIK = pojimí na mne, myosotis scorpioides, Linu., gemeined Bergišs 
meinnicht, Fifhdugel (flores teucrii, Un. 401.) 

OTOČNOST, i; f., umſchliehende Beſchaffendelt, Runde, convexitas, 
rotunditas, Aqu. 

OTOČNÝ, adj., otáčegjej, wükol gdanej, umfálicfend, einfiiiefenb, 
tunb, lexnosus, revolubilis, eonvexus, qui undique ad visum vehi- 
tur. Aqu. | Otočný swěta běh, Mid. list. 1818. str. 89. Otočný 
nápis, k, p. okolo taljře, L. 

OTOČUGI, w. orotırı, 

OTOK, u, m, (r. o-tok, oteku, JG, 55. DB. 59.) = otedenj, 
Umfiuš. Nad klášterem otok učinil. Sch. exe. — $ « oteklina, 
opuchlina, Geſchwulſt, tumor, Aufſchwellung, Schwuilt, dad Anlaufen, Wy. 
965. Otok stehna, nohy ad. Otok naběhne a splaskne. Com, 
Jan. 307. Otok splaskuge, fegt fih. D, — $ oTor « žláza whr- 
die, ned za uchem, Drůfe, Geſchwulſt im Hald oder binter ben Obren, 
Wu. 174. Lékařstwj proti bolesti a otoku lůna. Byl.s. B. Ko- 
mu gde otok w noh d. rkp. Otok čerwený horký neb päl- 
čiwý (w. OHEŇ PE )» phlegmone, tumor © sanguine, inflam- 
matio, Rothgeſchwutſt. My. 949, Otok twrdý, sedrrhus, scirrhoma, 
$ortgefýtoulji, verbůrtete Geſchwulft. Otok däsnj, w, PoGED. Otok 
wodnatý, tumor ex pituita, MWaffergefbwulfl, Wi. 173. Otok na 
noze u kon), bie Maute,D. Otok žil zadkowfch. Ras. rkp.4, 31. 
Otok močowý, tumor urinarius, Harngeſchwulſt. Otok nároku, or- 
dbitis, Dodengefhmwulft. Otok múduj; oedema scroti, Gefhrwulft ded 
$Dobenfačě, Otok gahůdky slzné, tamor carunculae lacrymalis, Ge— 
fdimulft der Zbránenmarýe, Otok bjlý slzný, dacryopa blennoideusy 
Thrãnenſchle imgeſchwulſt. Otok bjlý w klaubu, fungus articuli, Gticb= 
(Gramm, Otok horký w klaubu, arthropyosis externa, Entyiin= 
bungögefhwulft am Gelenk. Otok powětrný, emphysema, Windge⸗ 
ſchwutſt. Id, 

OTOKAR, a, m., nom. viri. Dal. c. 78. [Wykládagj = Ot&mil, 
Ottae carus. Ginj od slowa ot « otec, a kar = pohřební kwas,cf. 
krm. Čas. mus. ıv, 313.) 

OTOMAN, spráwněgí osmas, a, m., Turek. Otomanská porta, tie 
otomaniſche Pforte. D.— oTOMANOWEC(o5MANOWEC),Wce,m,Othomanow 
ci, t, cýsařowé Turečtj, od Osmana předka (ak naswanj. Tur. kron. 

OTOP, u, m., dřjwj k topenj, Holy zum Heizen, Brennbolg. Chci 
uby po smrti mé manželka moge od mö dcéry Kateřiny otopem 
opatřena byla, Rkp, Testam. 

Slowujk djl II. “ 
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OTOPITI, jm, il, en, enj, čn. dk., orirfrr, jm, 8 pl. gi, čt, 
čn, čnj, ndk. iter, (r. topiti) = ohrjti, abmármen, abfieben. Mléko 
otopiti, t. zwařiti. Mléko na prodeg otápěti, Us. Otopené mlé 
ko. W. Däwati dietieti w mléce neotápeněm, ale w nowě po- 
dogeném pjti. Čerm. herb. Co se dotýče wydäwänj smetany do 
kuchyně, můžeš wždy něgaký hrnec otopeného spoletnjlio mljka 
mjti a z toho däwati. Kater. Zer, Ms. 1681. 4 Aug. 

OTOW, a, m., mjsto w Buděgowsku, Dttau im Bubweifer Krelfe, 

. mus. IV. 221, 

OTRAD, a, m., mam. eiri; Čas, mus. vr. 64, Otrad filius Otra- 
di. Dipl. Arch, cap. prag. a. 1194. 

OTŘÁSÁM, w. orkksu, 

OTRAP, u, ol. a, nr., et wsilatius OTRAPA, y; f- (r. oträpiti, 
ef. rus. otoropěl = fit entfegen, beftürzt werden), a) = trápenj, mi 
ka, trud, snuženj, Qual, Sein, Drangfat, Zeiten. W otrapě swého 
milowánj tak byl snažem, že sestru toho Rolifema ulaudi. Let, 
Troj. 28. Gestli mlad (člowěk) nutjí ho žádost ku pýše, k roz- 
koši ; nemáli tobo, toť gest w otrapě ; pakli má, toť wešken gest 
poražený, Dcer, Hus, 23. Weden gest k rathuzu, spjnage ruce 
a řjkage z otrapy: Ó milý králi atd, Rkp. Kron. Trub. Abych 
wšeliké trpkosti, wšeliké bolesti a otrapy snášel. Much. 4 řečí. 
158. Chodj co w otrapách. Čas. mus. m. d. 67. Tak milowal 


„sym člowěky, že bolestné otrapy podnikl a smrt, Khyn. kás, 


Mark, 12.  Otrapy lásky si wyprafneje. Gnjd.5. Zatiw sám ten 
bůh, co gest to otrapy lásky. Id, 8. Rownau zu weliké swé 0- 
trapy plafme mu zlost). Ib. 78. Že proto gen zeslal Dalekostfe- 
lec otrapy žalów. (sle.) Holý. bis, 59. (diyse rTevyt, dolores 
struat,) — b) « omámenj, omráčenj, zdřewčněnj, wylrženj, de- 
liquium, extasis, das Erſtarren, Muferfidfeyn, Entfegem. Gako smy- 
sla wystupiwši w diwney otrapie na zemi padla, Ms. Leg. 289, 2. 
Guko w otrapě usnula. Leg. Z té otrapy probrali se, Ib, E, 14. 
Tak se twrdě sešla biesta, gakž za umrlá ležešta, nemobůce 
wstáti sobů z otrapa weliků mdlobů, St. skl, 11. 224. W hrozné 
otrapě gako bez duše omdlel. Ib. 7. D. U weliké otrapě wid®, 
X0. f. 37. Po maley hodině n welikey otrap® uzřj, ano král ne= 
beský na wysokém drabém stole sedj a wšiclni anděli okolo se 
brogje služiechu gemu, Pass. 689, 1. Ten Lucianus geden čas 
ani spal ani bděl, ale w kukeysi otrapř počjwáše. Ib. 309, 4. 
I počachu sč silně báti a řkuc: co sč nám chce státi? — Když 
otrapa gich pominu a užest gim z gich srdce minu, rád zwěděti 
každý chtieše, co před městem sč děgieše, St. skl, 2, 104. Gest 
nám welmi tebe směšno, proto že také dětinsky s námi mluwjš 
a gako ze sna a z otrapy gakoby co myslil, Tkad,I. 71. Po- 
lo2ich se pod strom w tráwu, položiw prawů ruku pod hlawu, i 
ležech gakožto w otrapäch, a myšle orozličních psotách. Sr. skl. 
6, 130. A tak gsem se rozžalostil byl, Ze sem se byl naprosto 
utagil, a gakobych aswadl a ončměl, tak sem giž w otrapách Je- 
Žel, a gakobych se pominul s smyslem, tak — položiw se pod 
stromem padl sem na nos, i poče mi se w tom zdáli atd. Ib, 
133. — €) OTRAPA, m. et f, » kdo trápj giné, k. p. dymuge o ně- 
co, manid, $laggeift, Us. — $ = darebák, en Schlaraffe, Schlingel, 
lumpiger Menſch. D. Lecgakfs otrapa, ať si za mnau necapá, o 
lásce mi netlampá. Čel, sl. pjs. nr. 38. 

OTRÁPENI, n., s. v. otrápiti = omámenj, Betäubung, Berjiďung, 
Entfegen, To uzřew knjže gako z welikého otrápenj diwč se we- 
ce. Pass. 340, 2.  Otrápenj semné, Ger, ©. 2., sopor, 

OTRÁPITI, jm, il, en, enj, čn. dk., ornaruer, owati, al, ún, 
Anj, ndk, (r. trápiti) = omámiti, außer fid bringen, entfrgen, betäuben, 
Tak ge sladkost gich (t. ochechulj) zpiewanie otrapie, že atd., 
Let. Troj. 28x ge otrapila. Edit. rec. ib. Oträpili sů, dissolve- 
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runt. Mm. Jos. 13. Otrapeni gsuce, attoniti, Ib, Fsech. 25, Král 
otrápen gsa lakomstwjm a toho zlata žádost), Let. Troj. 5, 2. 
Při málo penězjch nemálo tesknil a se otrapowal, MM. 9. 

OTRAPNOST, i, f., Vergütung, extasis. Weles, 

OTRAPNÝ, mdj,, w otrapě sanci, verzückt, entfegt, eeſtafiſch. + 
(ex priori.) j 

OTRAUSITI, *orrösırı, jm, il, šen, enj, čn. dk., ornufver, 
owati, al, án, Anj, ndk. (r, trausiti) = okolo trausiti, otroliti, ums 
freuen, Pro tak malü liböstku, gež mnohými hořkostmi gest otru- 
Bena. Stjt. kp. — IE. Pass, et Repr. OTRAUSITI SE, OTRUŠOWATI 
sE otjrati se, otroliti se, otrolowati se, umftreuet werden, abfallen. 
Ros. Otrausilo se mnoho semene, stebel utd. Us. 

ROTRAUTITI, w. ontsrmı. 

OTRAWA, y, f. (r. otráwiti) = ged, träwenina, Gift, venenum, 
Mat, verb, Sokrates, gak mu bylo usauzeno, wypil s dobrau a 
pokognau, ano téměř s weseláu mysl) otrawu a umřel, Tafr, m1, 
85. Rteřj dobré obracj we zlé, lásku w nenáwist, přjzeň w bněw, 
lék w otrawu. Khym, káz. Mark. 13. 

OTRÁWITI, jm, il, en, enj, čn. dk,; orrawusr, owati, al, án, 
Bni, uk. (r. träwitt) = gedem sahubiti, vergiften, Gedem oträwi- 
ti, 199, 340., mit Gift vergeben, binridten, umbringen, D. Otráwiti 
myši, Miufe vergeben. D, Gedem otráwen byl, I; kal, 13. Jan. 
Byl oträwen. Ros. — oTRÁWENI, n., das Bergeben. D, Co člowě- 
kowi chutná. tim se neotráwj. Uz. 

OTRAWNIK, a, ne., kterýž lidi trárj, Giftmiſchtr, veneficus. 
Apoc, 21, 9. ms. — OTRAWNICE, ©; fi, @iftmilherinn, venelica, J. 

OTRAWNY, adj., gedowatsj, gitig, venenatus. 

OTRÜITI, jm, il, en, enj, ön. dk., sic. = wypučiti, herriden, 
Otrčil mu Pit, Plk, 

OTŘEBEK, bku, m., pl. orňkBKY (cf. otřepky, ef. rus. otre- 
bie et otrebi, pl. m. pol. otrzebiny = něco odsekandho, odsečky; 
odpadky, smeti, cf, rus, otrebit = oklestiri), wyžrané od čeruů 
zrno hrachowé a g., a wůbec odpadky od olilj, ohrysky, sineti, 
guiseniliae, Auswurf, Auskehrig. Otřebek mezi hráchem, Kran. exe. 
Otřebky obilné, quisquilias frumenti, Ben, Amos 8, 6., plewy 
obilné. W. ib. u 

OTŘELÝ, adj., který se otřel, ošnustaný; otrtalý, abgerleben, 
abgenügt. Mg. 1541. Otřelý šat. Trip. 351. Kdož se w otrlıa- 
ném, otřelém a sprostuém oděwu choditi stydj. I. 4 posl. 498- 
Otřelé pometlo, Tikad, 1, 60. fly. Ottelä smělost. Scip. in Dial, 

OTREN, ind., orňeNý, def., pp. otru = otřelý, otaustanı, at- 
tritus, abstersus, Ottend šaty, Bib. © Otřený powrch (w rostlin- 
stwj) = který chlupů pozbyl, w. WYPBLICHANÝ, recutita, pellita su- 
perlicies, Kostl, 1. 94. Barwa otřenůá (osaustand.) Jů, 100. a. 

OTŘENI, n., 8. v. otru, das Abreiben, Abwiſchen. 

OTRENINA, 5 [s od olřený rána, Wunde vom Reiben, Zbitiny, 
otrzeniuy, gedowatosti i ukušenj gedowatä leczie. (ern. herb. 
90. a. 

OTŘEPÁM et orňevu, ati, al, än, nj, čn. iter, dk., ovňEPÁ- 
w4m, ndk. (r. třepám) = okolo wytPepati, beflopfen, rund um aus— 
Lopfen. | Otřepáwati len, Klap, klap — pazdeř se otřaji (otřep), 
hogně dolů pod lamečku, ať mám čistau Ina hrstečku. MM. 206, 
Tu on swůg otřjpaze (f. otřepámwage) prstéček a dupkage běžj 
či letý k muteři, MM, 295,, abíditteln. Pes se otřepáwů, Us. 
Wyhoď si gu (zlá ženu) ma plece a otřep o stěnu, Koll. zpěw, 
254. — $ Fig. Otřepám komu čeho, £. pomliicjm, beklatfdien, 
Zuians. Alıy mu to dobře otřepánu bylo, Me. 1616., daß man ihm 
einen rechten Berweid gebe, 

OTŘEPEK, pku, m., oräxery, pl, (r, otřepám) = co olfepdwä= 
nim odpadne, odpadky ode Inn, Abfall vom Blade, Us, — $ = 6- 
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třebky z hrachu a 9., smefi, opiäky, guisgniliae. Wy. 717. Otře- 
ci. Res. — $ orňerEK (orňezEk Y) = měkké wegce bes žkořepiny, 
Ci ohne Schale. Us. 

OTŘEPEN, ind., orkerest, def., pp. otřepiti, abaefafett. — $ 
zen lacer, zerriffen, Chodj wšechen otřepený, t, otrkamj. 

os. 

OTŘEPENĚ, adv., otrhaně,. atgrfafert. Ros. 

OTREPENEC, nce, m., otrhanec, ein abgeriffener, erimrt 
Menſch. Ros. 

OTŘEPENJ, n., s. v. otřepiti, dad Faſern, Muftrennen, Xtfafereng, 
$ = třepenj, třásně, Keanzen, dacinia, extremitas vestimenti lace 
rata. Aqu. — Šlogjře m těch třj Marij, a také otřepenj gakoby 
prawdiwé bylo, Česk, Wč. Has. 

OTREPENOST, i, f., otrhanost, faferige Brfhaffenbeit, Ros. 

OTREPILOST, i, f., otfepenost. 

OTREPILY, adj., -le, ade, (r. otřepiti) = offepeny, axfartifm 
wie Franzen gefafert. Tr. Má otřepilan hubu, Ros, 

OTREPITI, jm, il, en, enj, čn. dk., orkepvor, owati, al, is, 
änj, ndi, = wikol třepiti, auftrennen, faſern. Otřepuge ubrus, Rus, 
Pass, OTŘEPITI SE, fid) fafern, fädeln. Gak se otřepilo, Ros. 

OTREPKY, w, oTŘEPEK. 

OTŘESEN, ind., orňespNý, def., pp. otřesn, erfdüttert, Neo. 
třesený, uneriýitterlih. D. 

OTRESENJ, m.) s, v. otřesu, das Abfhlitteln, die Erfhätterung. 
Otřesenj stromu, excussio. Bib, Oblibuge si hru w kuželky pro 
otfesenj ssedlé krwe. Sych. Phr. 

OTRESK, a, m., sic., welikj nle hlnupý člowěk, kolohnit, Ha- 
cek, slonbidlo, ein Klachel, Lümmel. 

OTŘESU, otřásti, úsl, pp. otřesen, enj, čn. dk, orŘásím al, 
al, An, änj, ndk. (r. třesu) = Iřesenjm pohybngť, erſchũttera, tremé 
fucio, Kteréž gest město otřásl, a wywiklal, to wnuk geho ad 
wywrätil a zbořil, Get, Petr. 151. b,, comenssit, Otfüsagjej moč 
gakož auhoř elektrický wysjlá. Krok 11. 150. — 6) oTŘísrE, 0 
TŘASATT » třeseným odhazowati, čistiti, abſchütteln, decutere, Gegt 
(krawinec) kdožby zdwibl, otřásá ruku. Br. Eeeř, 29, 2. Někde 
mu otřásl mnoho hrušek, Ros, — IT. Repr, orkusu sm = deku 
tám, erbeben, erzittern, tremo. | Otřáslo se wšecko město střelban 
hromobitjm. Ros. Otfäsl se, až w něm i chřestily, Us. © 
třásá mi se dům tlnčenjm. Ros. Otřáslo s wenj, tremnit. Gel. 
Petr. To wjno tak mu bylo odporné, že se po každém napij 
otřásl, Us. © Bolesti k porodu oträsagjej, dolores conguassantem 
Schüttelr, Schnelde, Drangs ober Prefwehen. JA. — $= fi abfhättels. 
Otřes se z prachu, Br. Isa. 5%, 2., wyraz z sebe prach, Ben. iby 
otřes s sebe prach, WW, ib., abihütteln. Nie nedbá na káránj, ges 
se otřese, gako pes. Otfäs] se, běžel po swých, Ros. , 

OTŘEŠTĚN et orňsšrěs, ind., orhsšrěný, def., pp. otřeštiti 
omámen, attonitus, entícst, betšubt, Gako otřjštění welikým síra 
chem, aby wšickní pryč utjkali. Br. na Nah, 2, 8. Otřjštěný stra- 
chem. Kon, © Sedjm s nj (f. s poduškam we snách ohgatau) pako 
omámený, prawý blázen otřeštěný, St. skl. 6, 421. | Protož že 
temeř w3icknj padauenjei san melancholici, to gest otřeštění neb 
zmamenj. Rkp. bib. 121, str, 72, d. Chodj’co otřeštěný. Čes. 
mus. a1. d. 67. 

OTŘEŠTĚNI, n.x 8. v. otřeštiti = zmimenj, Betäubung, Zkade 
né páry působj ospalost, hlawy otřeštěnj, tupau bolest W čele. 
Tabl. diet, 12. Přicházelo otřeštěnj w hlawd, a mrákota w očjdh 
Me. bib, 124, str. 72. b. Otřeštěnj, omámenost, baudstwj, der 
lirium, Irrwahn, Irrfinn, Bafeln, Phantafiren. JA. 

OTRESTITI, jim, il, ča, čnj, čn. dk, (r. třeštiti) = omdaith 
attonitum reddo, betäuben, ben Kopf vermirren, J, .. 
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OTRHÁM, ati, al, án, ánj, ču..dk,, oraHKU, anti, ul et hl, ut, 
utj, gdtl., oTRHÁWÁM, čstl,, oTRHUGI, owati, al, ún, änj, ndk. (r. 
trhám) = wükol zirhati, oškubati, ums, abreifen.  Otrhati šaty (wü- 
kol rostrhati), zerſchaben, abreifen, Otrhati brušky, abreißen, abpftü— 
Cen. My. 1601. Wůkol stromu hrušky ınu otrbal, Wäechny mu 
hrušky otrhali. Ros, Kwöt, peřj otrhati, abpflüden. Otrhati stře= 
du, abdachen. Gahůdky otrhati, abbeeren. D. Listj otrhati, ents 
blättern, ablauten, Otrkage ljstj zsckati. Cern, Z.v, Ginj otrha- 
gjce a osmeknance samo listj, kladan do pytljküw plátěnných, a 
tak powääugj. Byl, přdm, 9. — II. Pass. et rcpr, OTRHATI SE, 
OTRHNAUTI SE = fih ums, abreifen. Stäla hra, buben se otrlıl. 
Smjl. prov. — $ OTRHATI SE = šaty potrhati na sobě, fi abreißen, 
Kleider abreigen, Co tam bude dělati, darmo slauže, gen se tam 
otrlá, a potom otrhaný domů přigde. Ros, Wšecek olrhaný (I 


oskubany, zerlumpt, zerriſſen. abgeriffen, lacer, Agu.) chodi. Wie- 
chen otrhaný, ani pes na něm co utrhnanti nemá, Ib. © Kteréž 
wězně uzřeli otrhané, a odjli ge. Ben. 2 Par. 28, 15. Otrhanf 


kabát, ein verſchliſſenes Kleid.D. Oškapělý wjce gest než ošumělý, 
méně než otrhaný, Us. W otrhaném, otřelém a sprostném odč= 
wu choditi. W, 4 posl, 498, 

OTRHANĚ, ade., wotrhaném oděiu, lumyig, Otrhaně choditi. D. 

OTRHANEC, nce, m., otrhaný, nahoritka, ein abgerlfiener, lum— 
píger Menſch, Halunte, Nactarſch, Schuft, Kahlarſch. D., lacerosus. Aqu. 

OTRHÄNEK, nka, nr., otrhanec, lacer. Ros. Gramm. 

OTRISKÄM, ati, al, An, änj, čn. dk., orkatrırı, jun, il, ča, 
Enj, dk, = třjskánjm kusy od něčeho uraziti, Stüde abſchlagen. Ros. 

OTŘISLÝ, adj., otrhliýj, abgeriffen, angeriffen. Stromowj nalome- 
né aneb nasečené, aneb wätrem otrzislé, gj gistu nalomeninu, 
nasečenu aneb otrzislu zmaž howezjm laynem. Ms. o dtp. 

OTRLOST, i, f. (r. otrlý) = otuženost, Xbyártung, K utrpenj 
otrlost. Com. K útrpním otrlost, Id, cent, 99, 

OTRLY, adj., -le, adv, (r, otruu), kdo otrl, otrnul, útužený 
zatwrdilg, abgebärtet. K snůšenj křiwd otrlý. Com. lab, Soldät 
musj otrlý býti. 20. 20,6. Ke wšemu byli otrlj a zatwrdilj. Kram. 
exc, Otrlj gsau w bohu. Com, lab. Otrlé čelo, Atos, Může tlo- 
wěčk otrlým se státi, ake wšem powětřj, zimy a horka proměnám 
přiwyknanti, Tabl. diet. 62. Znikne naše podstata gýzliwého ka- 
lu, aneb otrlä nepotige ho. Räg 4, 62, Netoliko lidj rozkoš- 
ných, ale i zmužilých a otrlých, Br. na Esech. 24, 5. 

OTRNITI, jm; il, čn, čaj, čn. dk. (r. trniti) = trujm obkljeiti, 
mit Dormen umzdunen, vermaden, umborsen. D. W šjrém poli sádek 
trnjm otrněný. Čelak, Pjs. sl. m. 95. 

OTRNU, w. oDTRNU. : 

OTROCKÝ, adj.,-cky, po -cku, ade. (r, otrok) = chlapský, radský, 
poddaný, Mlavifdh, taechtiſch, Ieibeigen, servilis. Otrockä bázeň, Člo= 
wěk poddaný prawj, že nic nenj otročtěgšjho,gako poddánu býti, 
Záw. 66. Nad člowčka bolu oddaného nic w swětě služebněg- 
šjho, anech třeba djm otročtěgšjho nenj, Com, lab. 48, 3. Otro- 
cky poslušný, Otrocky chowá djtky swé, neb čeled swaa. Rog. 
Newäzal se překladatel otrocky na literu. Měst. dož, ıv. 325. 

OTROCTWIJ, n., otrocký staw, Sklaverei, Beibrigenfhaft, Knecht⸗ 
fdaft, mancipatus, servitus, Bib. Odsauditi k otroctwj, zur Stla—⸗ 
verei verdfammen, D. W otroctwj koho uwösti, uwoditi, W otro- 
etw) žiwu býti, 

OTROČE et ornüdg, ete, m.; djtě otrocké, Stlavenkinb. D. Mlá- 
denetok, aneb raděgi mateřino otrůče (f. otrocky plujej matčinu 
wüli). Trip. 278. ß 

OTROČENI, n., s. v. otročiti = Zidokupechwj, Sklavenhandel. D, 

OTROČI, adj. (r. otrok) = od otroka, Stlavens, Otrod odčw, 
dům. atd, — $ Subst. "orROčI, jho, m. = Anehtgeld, Schiffergelb. Plk, 


OTROČICE — OTROK. 


OTROČICE, e, f., otrokyně, ©ttavinn, 

OTROČINA, y, f., otrokowé, Rlavlídrě Gefinbel, Otrotinau gho- 
zwyklau, Rág 4, 207, 

41. OTROČITI, jm, il, enj, ngk. nák, (r. otrok) = otrokem býti, 
Stlav feon, servio. Maudrost otročj, tupost ge panj. Puch. 3,48, 
Že zas budau za otrokyně, gakož někdy před Libušj otročily, 
Puch, 1, 125, 

2. OTROČITI, jm, il, en, enj, ndk., zorRočiTI, dk. « ofro- 
kem učinili, zum Stlaven machen. Them. 

OTROČNIK, a, i., lidokupec, Sttavenhändler. D. 

OTROGEN, ind., orROSRNÝ, def., pp. otrogiti, verdreifaht. 

OTROGENJ, n., 8. v. otrogiti, bas Verdrelfachen. $ Jurid, 
Odpora (Ginrede) druhým odepřením (Reptit) býwá poražena, a 
odepřenie odwogeniem (Duplit), odwogenie otrogeniem (Zriptif), t, 
třelj odporau. Rkp. pr. hor. 75. 

OTROGITI, jm, il, en, enj, &n. dk., orROGUGI, owati, al, ún, 
änj, ndk, (r. trogiti) = trogj učiniti, verbrejfaden, triplico, 

OTROGITÝ, adj., trogj, brelfach, triplex. Bidl. 

OTROK, a, m. (r. incerta, Rosa putat esse pro od-ruk, cf. 
vind. rók = ruka, porok = Bürge, narok, Scheoß, Jarník Etym. 
1832. Kollár vult r. trk, quasi otrkanf, Krok 1. d. 138,, cf. rs, 
otrok = pachole, sluha, ol. který ke dworu Bojarskömu náležel; 
vind. otrok = djt, polab, woatrik = newolnjk, rab, syn; srb. 1. 
wotrocžk = siuächnjk, sanse, otrok = newolnjk) = chlap, newolnjk, 
mancipium, servus, Kuccht, Seibelgener, Sta. My, 968, Otroky 
neb chlapy kupowati a prodáwati, Jů. 591. Otrok, nad kým ži- 
wota i smrti moc gest, (Com. jan, 610, Někoho otroka neb otro- 
kem udělati, D. Nenäiteönj a daremnj otrokowe. Lom, pas, list. 
178. Pogmesli sobě bohatšj Ženu nežli gsi sám, musjš gegjm pa- 
cholkem, otrokem, manem a bláznem býti. Šřele, star, m. Otrok 
kněžský, Pfoffentnest. D. Ti mšickni (f. Zrauti, polizači atd.) 
panzj hachora otrokowé (£. dřícha sluZelnjei) gsan, Com.jan, 820., 
Baudbiener, — d) *ornor » niyennjk, cln Miethling, Diener obce 
Kaecht um Lohn, mercenarius, Joh. 10, 12, Evany, ms. Fien. Nä- 
gemnjk a ten kterýž nenj pastýř, wida wlka — utjká. Proch, ib. 
Gakožto otroczie, sicut mercenarii. Job 14, 6. (B. ms.) Dal 
hospodáři penjze (f, Samaritán , aby o zraněného člowěka péčí 
měl), Proch. Luk, 10, 35,, otrokowi, Ms, Ev., stabulario. Vulgata 
ib. Nota. Slowa toho půwoduj smysl gest: djtě, syn, chlapec, yakZ 
doswědčuge nář, cjrkewní, rus., kragin., bulk., slaropol. a polabské 
(woatrik = syn). U Čechíno pak, Lužičenýw a dilem i Rusůte 
přešlo we smysl yinj, znamenayje sluhu, slnžebnjka, až i konečně 
newolajka. | Tak se dělo i slovům rab, parob (parobek, roba), 
děwka (děwa), pol, chtop a giitopak (chlapec, chlap), pacholek 
(pachole), něm. Knecht (angl. knight), a 9. Dobrowský pokládá 
slowo to za složené = ot a rok, Rasa z ot a ruka, Kollár od ko- 
Fene trk, trkám (1), gin; etymologoré wždy znamení otázky kla- 
dan. Ze mezi složená slowg, ku př. ot-rok nendležj, toho mimo 
giné ten gest düwod, že slabika ot- w cjrk, yazyku se nejeruge, 
což pří předložce se dinjwd, aniž w polabském o do i přechůzj, 
geito wände předložka od, ot zwukem wit se pronášela, Die pře- 
swědčenj našeho nenj giný kořen slowa otrok leč wübee ztimný ot, 
ot-ec. IF odwozowání prawidelndm ein wšak tu pjsm. r na po- 
hled obtjžnost, která ale tudjž zmizi, powážime-li, Ze čistý kořen 
ot na podobu slowa brat, bratee, bratr, negen koncowku -tt, otec, 
alebrž také r, otr dle ostatujch indocwropegských gazyků (zeryp, 
pater, Bater atd.) přigal, gakž toho düwodem gest posud w gasy- 
ku našem stdwagjc) slowo kmotr, kiréž gá nikoliw od latinského m 
německého compater a Glevatter neodwosagi, ale za složené z kum 
a otr powažugi, čjmě i zastaralé kmov: a kmocha, pako brade 
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dodře sc wijswöfluge. © Zakončení puk ok gest každému snámé i 
avýznam cho: žiwok, rus. chytrok, igrok atd. Čelakowský, 

OTROKA, y, f., nom, fen. Čas. mus. vt. 6%. 

OTROKYNĚ, ©, f., chlapkyně, newolnice, eine Stlavinm, Seibelgene, 

OTROLEK et oDrRoLEK, Iku, 3%., pl. OTROLKY, co se olrolilo, 
otěrky, Abreibſel, Abfall, Ros, 

OTROLITI et ovrRoLITI, jm, il, en, enj, čn. dk., oTROLUSGI, 
owati, al, ún, Anj, mdk. (r. teoliti) = frolenjm odděliti, odtroliti, 
otřjti, -omleti, abreiten, Otroliti klas, t. zrua začko wytroliti, Us. 
1. Pass, OTROLITI SE = olvansíti se, omnauti se, beraučfallen, abs 
fallen. Klas se otrolil w ruce, byt welmi zralý. Us. Něco málo 
se pšenice otrolilo, neb odtrolilo. Ros. 

OTRPĚTI, jm, čl, &n, čný, čn. dk. (r. trpěti) = sndsti, etlel⸗ 
ten. Kragěj — plášč swé ženy kragieše, nemoll otrpěti toho, 
ukrade geho nemnoho, St. skl.ı. 95. (konnt e8 nicht Über ſich bringen.) 

OTRPYTITI, jm, il, čn, &nj, čn. dk. = ogasniti, bleskem oz4- 
Fit, umgiängen. Planau standné děwiny twáře, gak letnj růže ro- 
sau otřpytěná, Čel. pan. gez. 55.« 

*OTRT, a, 0, ind., orart, def, pp. otru = offen, attritus, ab⸗ 
gerieben. — $ Tr. = prohnený, zkušený, burchtrieben, verſucht, erfah- 
sen.  Gešto byla otrtá w cizoložstwj, Ben, Ezech, 24, 49., otře- 
na, W. ib., attrita. Valy. 

OTRTALÝ, adj,, otrtaný, Wg. 184., W. OTRTÁM. 

OTRTÁM, ati, al, ún, änj, Zn. dk., orRriwáx, ndk. » omačka- 
tl, omakáwám, otlaöjm, otru, begreifen, abgreifen. Ros, — $ Tr. = 
opipiati, opitwati, t. častým opitwowänjm, pomadkdwänjm, ustrko- 
wánjim otrlého, t. smělého a potom na nic nedbalého weiniti, tur 
bin und ber Stofen ubg. unempfindlih mafen. Omi to pachole tak 
otrtuli, že ma nic nedbá, nic se nebogj. Ros. To pachole ge 0- 
trtané, otrtalé, t. ofrfeld, otrlé, nedbalé, doskočné, smělé, unemyfinbr 
Bd gegen Rorfiellungen, gegen Scham, dreift, tec. Ib. 

OTRU, tfjti, tfel, en, enj, ču, dk., orıkim, ati, al, ún, änj, 
ndk, (r. tru) = odetřjti, Menjm odstraniti, serkjti, twegreiben, abs 
wegwifchen, Otjragjce z. twáři gegich prachy kterimž se w domě 
uprášj. Br. Bar. 6, 12. Otřjli slze, Spinu, krew,pot. Bycl mo- 
hla geho rány — otruci krew, uwäzati, St, skl. 8, 68. — b) = 
fřenjm očistiti, abwiſchen, abtrodnen. Otfjti ránu. Otřjti hubu, baš 
aut abwiſchen. Aday. Otra hubu gde po swých (gde odtud.) Ros. 
Otřjti stůl, Otjrá we sklepě wjna (f. sudy.) Ib. Otjrey spěšně 
taléře, Klať. 50. Otjrey lžjce. Us. Střewjce otjrali, ruten. D. 
Wypowčdjní bywše pro prawdu, odewšeho otrauce ruce, pryč 
odešli. Br. ua 3 Jam. 7. — c) « !renjın uškoditi,  ošetstnli, abe 
reiben. | Noha twá otřjna gest, otekla, chosenjm odhnětla se, Us, 
Gak ge ty šaty giž ottel. Ros. Offend med otřelé šaty, attritne 
vestes. Ib. — H. Pass, et rcpr, OTŘSTI sg = třenjm oddělenu bý- 
ti, abgerieben, abgemifát werden, fih abwiſchen. Otřelo se zlato s té 
lžjce. Us. — $ =» očistiti se třením, fih abwiſchen, reinigen. Otj- 
rati se o ručník. Otřel se giž; otjfk se po lázní, Brzo se 0- 
třely. Ros. Od kotla se zčernjš, a olotra neotřeš, Res. Syr. 47, 
$ orlurı sko něco, o koho - zawaditi, allido, an etwas ftofen, 
fh woran reiben. Otfel seozed, allisit ad parietem. Ros, framm, 
Aby wšecko z textu plynulo, a se o přjtomný čas a připadnosti 
naše otjralo. Com. knz, 160, Klewety a neplatné rozmlanwánj o 
uši gegj se neotjralo. Ob. Pan. 2. Olřel se o mne, u předce 
prawj, že mne newiděl. Ros. Ďábel wech pokusiti, o wšecky se 
otřjii mus). Rune. — $ = pokusit se, angreifen, Zämky tak při- 
prawili, že se o ně nepřjtel otřjti nesměl, Tur. kron. 1. 74. — 
$ Fig. O koho se orAsım 1. zle miuwiri o něm, opowrhowari, ſich 
an Jemanben reiben, verachten, fib an Jemanben wilden. Al se on 
zwým gazykem o mne neotjrä, pervello, vellilico, Ros. Otte se 





"si gi, Proch., commoyisti terram et conturbasti ea, 
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oh gazyk lidský. Com. cent. 81, Chce! se o nás otřjti. Thal, 
O chudého se každý otfe. W, O panj se otran (děwečky), Di. 
Pan. 136. Každý se o müs otjrä. Prov. O žádného se neotjri 
Smrž, ake. Zlostnjk se na mne otjrá. MM. 89. Otjrati se ke 
mu o oči, o uši, gazyk, Jemanden fletd unter den Augen fern, fiö Br 
ven laffen, zum Gegenſtande bed Geſprächs fd machen. Com, (Pli) 
Wšudy se otjrati, fid Überall Grrummifýca, D. — $ orkırı st « 
osmöliti se, ziyknauti sobě w něčem, Herz fallen, audacem fer, 
Ros., cf. oraıt, - 

OTRUBNI et ornopNÝ, adj., z ofrub, Kieiene. Otrubaf chi, 
Kirienerob, Win. 403, Net málo chleba otrubného. St. skl. 4, 
ara, 

OTRUBNIK, a, m., otruláy prodáwagjej, Kietenhäntter, < 

OTRUBOWY, adj., otrubný, Kleienz. 

OTRUBY, m. et f., pl. (r. ot-rubiti, anf o-tru ; cf. otřebek), os 
otře zněčeho (Krokı. d. 188.), pldwy, které zbydau po semletj, Kir 
Grüfg, D., furfur. Wg. 969. Wezmi přeničných otrubůw. Gäd. rkp. 
Chléb z wotrubů pečený. W 4 posl, 266. We mlšně se přes 
pytel žjněný manka přesjwá a wyrážj, otruby pak wen se arpın 
Com, jim. 404. Syt Hawel mauky, nechce otrubü. Čas. mus m 
74. Husám seno a psům otfuby důwá. Trnka por. 14. Kdo l; 
há mezi otruby, přichodj swini pod zuby. Ib. 20. — d) Tr. orte 
BY sta Alawd, furfuratio, porrigo, pityriasis, SKteiengrins, Krim 
fhwinde. O prachniwosti neb otrubiech a rozsedlinach na hiart, 
Sal. rkp. 4, 4, Niekteré stránky (na hlawč) se odlučugj, z nichě- 
to ty prachniwosti neb otruby se dielagj a rozsedliny. 4b. 

$OTRUCEN, oTRUCENI, w. OTRUTITI, 

OTRUS, u, dem. OTRUSEK, sku, ım., OTRUSINA, dem. OTRUSTEKA, 
Yı f., něco utranšeného, co se natrausj, odrobina, Stěť, Budır, 
Schtaden, Bröfel, Otrusky semne. Gäd. rkp. Na nowých lukách 
wikew a senné otrusky siti. Parti, kal, 44.  Wezmi otrusky 0 
becného sena. Ib, Otrusky, fragınenta, Mm, Ezech. 22, Z otrw 
skow, de mieis. Mat. 45, 27. Pozří napřed, aby nepustila otra 
skůw do konwe z úst aneb z pyskůw, Kor, Nemeškala sošet 
(sušíti) topynko (u) a pak gj dala za lék otrosynko (otrusinkh 
ein Brěďst.) Handcky, MM. 418. Ülowök nenj týměř nic, než © 
trusek, trupel bljny, smytka, Fil. Zám. 45. Drtiny, okuge, opil· 
ky, otruskowe. Rozml. Fil, s Prawd, c. 2. pw, — b) orpUs * 
trus hlavy, lupřna, Iupt, lupty, porrigo, Dauptgrind, Griad am Kerke, 
Schort, die Rufe. Ros, Otrus hlawy (lupina), pihy atd. krásy 0 
gjmagj. Com. jan. 256. 

OTRUŠENÝ, w. ornausıtt. 

*OTRUTITI (orkaurırı ?), jm, il, cen, enj, Zn. dk. (ef. pol 
otracič), udeřiti, (owaliti, sle.), ftofen, ſchtagen am etwas, beftehen, ss 
Nogen. Ach neščestie! páf sem ten raniený smutný Tkadlec, 
genž gsem twým úrazem tak omämen, tak uražen, tak ofrueed, 
žeť se nečigi nikdy na dřewnie bytie nawrätiti. Tod. 1. 2% 


Druzj imnie, by byli hromem otruceni. Ms, Leg. 4%, 4 1- 
gemu štjt obrazi, wšak ho niče nepokazi, tak sč mdle m. 


pie, gakäto když zbuřie (ii zbořie ?) kropie někde na 
dóm spadne, tak ono dietě neradné Nykanoru sč . er 
a, 229. Často se przihazie pro spadenie s wysoka, aneb 
nie některé wieci na hlawu, aneb otracenie hlawy pod heimem 
že w hlawie wozhřiwice se zaradj. Rus. rkp. 1, 9 Byl tako- 
wým strachem poražen, a takau hrozau, Ze gest byl gako wer 
ný. Milič. 440. Pohnul gsi byl zemj a zbauřil (a gako ro 


Falg i © 
trutil si. Ps. Ms. 59, 4, a 
OTRWÁM, ati, al, änj, ngk, dk. (r. trwám) = ostáli; W 
zůstati, Bleiben, beſtehen. Předce to tam otrwalo, t, ostálo. Ros 
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*OTRYZEŇ, zně, f., tryzeň, muka, Sein, Süätigung, Qual. Pak- 
li toho nechceš učiniti, s weliků otryznj sendeš. Pass. 36, % 4. 
Kázal wšech Křesťanow snažně hledati a nad nimi weliků otryzň 
mutiece činiti, Ib. 427, 1. 

*OTRŽŇ, (ornžeš), č, f. (r. otrhnu), chycení (ptáků), Bang, 
WVogelfang. Widance laskawé gich wzhledánie (t. djwek mládenci) 
Jetie gako na otržňí k nim, nalit i bude hoře gim, anof gi dů- 
bel potrhne, i s ponožků u peklo wtrhne. St. skl, 1, 66. 1 wi- 
znů pako ptäci na otrzny (ofržní) w osidla, gešto ge topie do 
zatracenie. Sujt. rkp, 84, 6. . 

OTTA, w. oTA. 

OTUČNĚTI, jm, čl, Enj, myk. dk. (r. tačněti) « tučným býti, 
fett werden, — Olučněl zmilelý, incrassatus est dilectus, Ps. Ms. 
462, (Deut. 32, 15.) SOtučniegin, pinguescent. Ps. 64, 13. 

OTUÖNITI, jm, il, čn, &nj, ön. dk, (r. tučniti) > tučným učí- 
eniti, fett machen. Otudnil si w olegiu hlawu mů, impinguasti in 
oleo caput meum, Ps. ms. 42, 5. 

OTUH, n; m., otužeuj, wše čím se něco ofuäuge, yako ziwora, 
haufew, Band, Us. : 

*OTUHA, y; f.; otucha, odlícha ? A když křesťané o to židney 
odpdry ani otulıy nemožechu injti, christiani videntes durum esse 
contra stimulum ealeitrare, Mare. Pol. ms. 39. 

OTUCH, w. opDTUCHA, 

OTUCHNU, auti, ul et tuchl, ufj, ngk., oravcnAm, ati, al, únj, 
ndk., utuchnauti, Inchnanti, ziratiti se, zmizeli, miseti, ſich verlies 
ren, ſchwinden. — 2) « tušili; ahnen, vorempfinden, Dijwe než bez- 
pečnost a nedba naše otauchä. Čas, mus, vit, 

OTUPĚTI, jm, čl, čnj, nyk. dk. = tupým se státi, fit abflums 
přen. Omyl. 16, 

OTUPNÝ, adj., sle., comp. otupnězší, Bais. 48., ſchauerhaft⸗ 
Engftiicd,. bang, untebaglié. Skrz otupnan panšť gjti, W těchto pu- 
stich gizbách gest otupno. Otupno mi ge sanotné w domě, O- 
tupný mi ge Tas, Plk. 

OTUTLÁM, ati, al, än, änj, čn. dk., orurLáwim, ndk, (r. tut- 
lám = otlačiti, otlacowati, omačkati, omakdwati, otrtati, Ros., bez 
greifen, abdrüden. © Wšechen ge otutlaný, t. otrtalý, omačkaný. Ib, 

OTUŽEN, ind., oružENý, def., pp. otužiti, befeſtiget, abgchěrtet, 

OTUŽENI, n., 8. v. otužili, bad Haflmacdrn, Mefefligen, die Abs 
běrtung. D. 

OTUŽENOST, i, f-, tuhost, otwrzenost, otuženj, bie Fefligteit, 
Abhartung. 

OTUZITI, jm, il, en, enj, čn. dk., oruzuesı, owati, al, n, änj, 
ndk, (r. tuziti) = tuhé učiniti, upewniti, feft machen, befefligen, audr 
ftetfen. Co we zdi gest otuženo, t. pfibito, mauerfeft, D. Otuziti 
obruče na sud®, Řeč waže srdce naše otužila. Sych. Phr. — b) 
» olwrditi, abhůrten. — Repr. oruZırı se, ſich abhärten. 

OTWJRACJ, .adj,, co k ofwjränj gest, was zum Aufſchlieten bient 
er aufgeſchloſſen werben Bann, Zlob. 

OTWJRÁM, w. OTEWRU, 

OTWJRÁNI, 1, s. v, otwjrám, bas Deffnen, die Eröffnung, ber 
Xufidluj, Otwjränj a zawjránj dweřj, domu, zámku, saudu atď. 
Otwjránj nebe, r. dlýskány, chasına, Deffnung bes Himmels, Himmelds 
frablen. Wy. Parnosti sirkowaté zanjcené gsauce wydäwagj blý- 
akánj, fochrowänj a nebe otwjränj. Com. jan. 58. 

OTWIRAWÝ, adj., otwjrngjej, öffnend. Neb gest otwierawý 
(černobýl) a téžt diem o chwogce, Ze když ranienj býwagj utwr- 
zeni, že nemohů stolic mieti atd, Ras. rkp. 1, 40. 

OTWOR, u, m. (pol.), otewření, djra otewřená, bie Deffaung. 
Otwor trubice, Sedl. fys. 178. Walůw u prostřed rozšklebj se 
otwor dolu strašného, Rág 1, 14. | Rostowé potrawu otworem 

* 
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pfigjmagj. Krok rn. 68. Z nádobky plynem naplněné a otworem 
wzhůrn postawené, Presl. Chym. 132, Ten meč, kamkoli prask- 
ne, gak široký krwawý udělá w braní a w těle otwor, Krok z, 
178. 

OTWORAN, a, m., hiatella, Žiwočích studenokrwý, z třjdďy ml- 
Zü šašeňowitých. Krok 1. 128. * 

OTWOŘEN, ind., orwokest, def., pp. otwořiti, orewfen, offen, 
geöffnet, Tauly otwořeny, Igor. (Krok T. a. 82.) 

OTWOŘITOST, i, f., otewřenost, Dffenbeit. Otworitost hřbet- 
nice « rossšedlá páteř, Růďenfpalte, hydrorhachitis, spina bifida, JA. 

OTWOŘITÝ, def., oTwoŘrr, a, 0, indef., adj. (r, otwořiti) = 
otetwřený, offen, patens, US gsau údowé zatočitj, dlubnntj a 0 
twořitj. Ms. bíb. 133. str, 46. a. | Někteřj nechagj rány, otwořité 
za dlůhý čas, Sal, rkp. 5, 1. Tu má swé otwořité listy poslati 
(offene Briefe.) Rkp, pr. pr. 58. Chtiegjce w tiechto knihách což- 
koli w starém práwie bylo pochybenie, otwořitiegij wyprawiti, 
Rkp. pr, hor, 2, b, Otwořité a welké chřjpj mög býk. JA, o 
dob, 2. 

OTWOŘITI, w. oTEwnU. 

OTWORNÝ, adj., otewřeným býti mohanej, anffdliefibat, aufmach⸗ 
far. Ziel neotworná zamezuge brána, Krok 1. b. 35, 

OTWRDITI, jm; il, zen, enj, čn. dk., orwazuer, owati, al, án, 
An], ndk, = twrdd uöiniti,sokolo ztivrditi, ums, athätten, „Otwir- 
zouati, obdurare, Ps. Mus. oxty, 8. Gä gsem otwrzený, ahgehär« 
tet. Us. 

OTWRDLOST, i, f., hordost, Härte, Berbärtung. 

OTWRDLY et orwrost, adj., tordý, bart, fe. Otwrdlfm ü- 
myslem. Leg, tr. E. 8, Otwrdným úmyslem slib učinil, t, swatý 
Jakub, aby negedl ani pil, dokadby hospodina z mrtwich wstawše 
(ace. indef. pro wstawšjho), newidiel (fiät. otwrdlým). Ms, Leg. 
240, 1. Ukázal si liuda twému otwrdna, ostendisti dura, Ps, ins, 
59, 5.  Otwrdnč bohu slaužila, Zey, 26. C, Tak ynhed otwrdnye 
bohu czistotu byla slibila. Ms. Leg. 281. Srdce otwrdlé, Čel, 
Pan. gez, 74, Zwonečky a psinky na otwrdlých opukách se ho- 
stj. Ib. 17. 

OTWRDNU, anti, ül et otwrdl, utj, ngk. dk., tordým se státi, 
zterdnmuti, fid verbärten. 

OTYÜITI, jm, il, en, enj, čn. dk,, orräuer, owati, al, än, änj, 
ndk, (r. tyčiti) = tyčkamé opatříti, podepřjti, ftängeln, mit Piähten 
berfehen. Winiei otyčil, Past. rkp. r 

OTYGI, $ti, vl, ytj, nyk, dk, (r. tygi) « stučněti, ſeiſt werden, 
pinguescere, Ros, 

OTÝKÁM, oTEYKÁM, ati, al, án, ánj, Zn. iter, dk., okolo týka- 
ti, rinašberum befleten. Otfkayte mě kwjtjm. Mikl. pjs. Sal, 2. 

OTYLÝ, adj., který otyl, wytylý, felt, fett, pinguis, Ros, 

OTÝNITI, jm, il, čn, &nj, čn. dk. (r. týniti) = oplotiti, ohrn= 
diti, umpfähten, umzšinen, Winice utěšeně otýněné, Johan, 97. 

OTYPKA, w. oTEP. 

OTYPKOWY, adj., m. p. otýpkowé dijwj, Suſchelhotz. Um. les. 
u. 187, 

OUZLUGI, owati, al, án, ünj, čn, dk. (r. uzlugi) = uzlů wů- 
kol nadělati, um etwas Anoten machen, eircumeirca nodos facere. 

4. -OW, sloh tiwořicj gmén a) samostatmých muž, pohl,,n.p. hibi- 
tow; ostrow, Strakow. DG. 86. — 4) Spolustatmých, m. p. Petrow 
(modo Petrůw) et cum $ definiente Petrowý, bukowf efe. Ib. 81. 
NB. ow nenj dwoghláska, n. p.krow, aöfe we wýchodujch kragjch 
České země gako ou se wyslowuge. DG. 6. 

2. ?OW, owa, owo, prom. = ®sj, tento, biefer (srow. srb, ownj, 
hie, onaj, ille, sie. awde, hic, zde, ande, ibi, tam, Šaf.) Slyšte 
owa, která chci mluwiti slowa. St. skl, 1 143. 
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1. -OWA,-owÁ, sloh tiwořici gmén spolustatných Zen. pohl., m. p. 
Petrowa, ‚Petrowä, sládkowa, slädkowä. DG. 81. 

2. OWA, interj. = eyhle, ecce, feh! Owa! w hrobě nic giného, 
gedno to růcho geho. St. skl. 3, 91. Owa! kámen ten gest preč 
odložen. Ib. 86. Owa Maria porodila nam spasitele, gehož Jan 
wida zawolal řka: Owa beránek bo2j, owa genž snjmá hřiechy 
swieta, Hod. sw. Mar. Nebo wezfel na tichost roby swé, owa 
proto blaženn mie nazfwagj wšichni narodowé. Id, Owa hospo- 
din příde i wšichni swieti geho s nim, Ib. Owa zgewi sie bůh 
nad oblakem swietlým, Owa začneě i porodjš syna. Owa diew- 
ka božie, buď mi podle slowa twého, Ib. 

OWAD, a, m., al. oBAD, HOWAD, m., HOWADNICE, ©, fr; HOWADO, 
d n. (r. obädäm? cf. rus. owöd, wind. ovůd, id., pol, owad, in= 
secta volatilia ; sie. slaw, obad) = Amyz z řádu dwogkřidlých, 
raupeowitijch, tabanns, Wiehbremfe, D. et Krok m. 265. Tu tichý 
slawjk mjle šweholj, tam owad bručj newolj. Tabl, pocs. 2, 97. 
Owad gest pokolení žjžal, gichž mnohá uštknntj 5 howado usmr- 
titi mohau. Ib. Pod gedniem dřiewem na lücie posazen, aby ge- 
ho tu můchy owadi a komafi a ščmelowé ščipali (ibi zezypaly). 
Ms. Ley. 87, 2. Howad. Us. Klatow. Howadnj maucha, genž 
slowe howado, tabanus, Re?. 

OWADITI, jm, il, zen, enj, ngk. dk. (r. waditi) « zawaditi, 
anftofen, berühren, GiZ na zahradě zagje owadil, gest geho stopu 
. widět, Mark. ex Us. Ani o žádného neowadjın, id habe mit Nies 
wmanden zu tbun, berühre Niemanden. Id. 

OWAK, ade. (r. ow-k), siles. pol. = giunk, fonft, andere, Rybay, 

OWAL, u, m, elc., weliký kus chleba, ein großes Stück Brod. 
Kollár, 

OWALITI, jim, il, en, enj, če. dk., sle., uhoditi walně, berben 
Schlag verfegen. PIk. 

OWANU, anti, ul, ut, ntj, čn. dě. (r. owčgi, ut winu cr wigi), 
ofauknnuti (jako wjtr), anwehen. Nechäm prádlo trochu owanan- 
ti, t. přesehnmuti. Us. — 5b) = wůkol obkljčiti gaku wim?, owomiti, 
umbujten, D. Owanula geg ljbezná wind. J. s 

OWANULÝ, adj., který owanul, angewehet, umbuftet (parum in 
we.) — $ Pass. = owanntıj, angeweht, umbuftet,- Fig, = abgehärtet, 
Owanulá zem, £. wyschlä po dešti, ausgelüftet. D. exc, 

OWAR, u, nt., mor., polémka z gitrnic, Wurftfuppe. Us. 

OWARITIL w. opwatırı, abtochen. Zlob. 

-OWATINA (ow-at-ina), sloh tworic; gmen samostatnjch Zen. 
pohl., sako: klowatina, gedowalina. 

-OWATY (ex ow-at), sloh tworie) gmen spolustatných,n, p. ge- 
dowatý, mechowntý, DG. 85. 

OWÁŽI, owázám, imp. owaž, inf. zati, al, án, änj, im. dk., 
owAzu6r, owati, al, ún, änj, ndk,, wiüko] wdzati, umbinden, Owä- 
"zati sobč nohu Šatem, J, 

OWCE, e, gen. pl. owcj et owec, dem, OWEČKA, OWIČKA, OW- 
ČIČKA, OWČINKA, Yı f. (r. ow-ice, confractum owee, DR. XVI.y cf, 
Int. or-is, cf. Od, úb, dw, Mutterſchat, in Oberöfterreih, Salzburg, Ty⸗ 
vol, Ziska im Anzeiger 182%, N,90.), ssatwj Ziwotich střídy pas- 
nehtnjch, býkowitých, Krok 1, b. 82., bad Schaf, ovis, Mg. 088.5 
owečka et owčička, Ib., owička, Ras, ovicula, Schiäflein. [cf. mor, 
střižka, cf. beran, skopec, cáp, zubkyně, brakyně, bahnice, geh- 
ně.) Owce dwauzubá, t, diauleté ; wyrownaná neb dwakrát sla- 
rů, tějletá, Sechsſchauflerz owce galowá (bjra, mor.), 1. medoynd. 
Owce kadeřawá, crispa, Krausſchaf. Win. 185. Chlopatů, flämiſches 
Schaf, hirsuta. Ib. Wrtohlawä owce, brehbarvé Schaf, Segsler. D. 
Listj pro owce, Shaflaub,-D. Liz pro owce, Sfafleďe. D. Owce 
se obahnila, Hat gelammet, D. Owce střihati, holiti. Mg. 434, 
Množstwj owec hnali. Flau.  Dewčt owec, Lom. pos. I. 57, Ow- 
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čákowi owcj stádo se swěřuge. Com. jan. 409, 
wůuž wici owce, Rip, Kr, 24. Nepřišel gsem gedint k ovom 
Ms. Trakt. Z wlka hltawého owečkau učiněn, Br. na 1 En. 
46, 8, ef na pjse-Snl. 1, 7. Žádného spráwného heytmana ne 
magi,rowně gako wčely bez matky, aneb owce bez pastýře, Ss, 
k. 82. Adagia: Gest prawá owce. Rei wlku páteř, a on widyk 
owci, Utj wlka pateřům, a on by raděgi owei. Kočka myšj 2 
nechá, liška slepic, a wlk owcj. — Stádo owej wlku porutils. 16, 
Zu krále Holce (al. Holowce), když byla za frešli owce, L n- 
kdá, Když owei stříhan, koze Fit lopá, Owce střílán, kozj Fit 
lupá. Ste.  Giména owčj sic. hakesa, lagka, rohula, — b) omi- 
KA, swinka, beruška, Xi, Kelletwurm, ID., asellus, omiscus, Lim. 

SOWCŮR, a, m., ditura (bestia.) Rozk. © 

OWČÁCKÝ, adj., -chy, po-cku, adr., od owčáka, Gdšjn:, Hl 
feriih, D.  Owčácký pes, Schafhund, Sdiferbund, Mg. 1021. Pred 
wlky stáda střehau owčáčej psi. Com. jan. 410, 

OWČÁCTWIJ, n., pastýřstwj, owčácké uměnj, bie She. D. 
$ Owčácký stan, Schäferſtand. D, 

OWČAČITI, jm, il, enj, mgk, dk. = owčákem byti, pestýhi, 
Scyöferleben führen, D, 

OWČAČKA, 9 fx pastýřka owcj, die Schiierinn, — · k- 
dlanka, pol, sivlanka, Schäfergediht, ecloga. D. . 

OWČÁK, a, dem, owčáčeky čka, m. (r. owce, DR. 19.), mat 
owcj (mor. owčjř), opilio, Schafhirt, Schäfer. Ud. Owtäkoni ber. 
lau neb bičem zaopatřenému owcj stádo se swěřuge. Com. ja. 
409. Ztracený owčáček. Ce, litew. pjs. 94, Prosjt molar cd 
žebráka, a holi od owčáka, Prov, — Plzenštj owčáci (iw, sLasiti 
HOLUBÁŘI.) — $ owčáK = polní mistr, Schafmeifter, D. — b) or- 
Ein, die Pfeifihlange, große Gebirgäfblange, D. — c) owčák = slska 
nnchäzegjcj se okolo gezjrek neb tun) w lukách, eine Xu Sárteziie 
Us. : 

OWČÁKŮW, own, 0, ind., owčázowý, def. adj. pošt, piž or. 
čáka gest, bed Schäfer, Owčákowa hůl, owčikowi, 6 f. sat, 
Žena owčákowa, uxor opilionis, ded Schäferd Chewelb, die Sdšír 
rinn. 

OWČÁRNA, 5, fi, owěj dirůr, Sbafhof, Schaͤferei. D. — A * 
oiwčinec, Schafftell, Us. — c) = očácký dům, pastuähn, Bat 
haus, Sdhiferbiitte, Plk, 

OWČÁŘSKÝ, adj., slc., owčácký, n. p. pes, Schafhend. Orb. F. 
80, 

OWČÁRY, pl. f., nom. loci, Čas. mus. vr. 418. 

OWČI, adj. (r, owce), od owej, owcem náležitý, (hat, Chef, 
ſchfern, ovinus, Owtj maso, Wy. 694., Shaffeiih (ef. owčixu); 
kůže. Ib. 550. (cf. RAUNo.) Pfeil časy wyrwáwali wlasy pol 
owčj a kozj wlnu, ovium vellera, Schafwolle, Com. jan. 884. (W 
čj kožich, Geafpefy. Min. Owěj nůžky, Schatichere. Omi mléio 
seyr. Win. Chléw (stäge, owčinec, lisa.) Wi. sea, Oměj his- 
Wu. Owčj bobky, Säaftorbeern. Kohn. © Owěj stawadlo (obrada), 
Pferde, D. Lew na stáda owčj (2 edit, owej.) Let. Troj. 18, % 
Owčj braw, das Schafvieh, Herde Schafe. D. Owěj mistr, sh 
meifter (oweik.) Secob. Ten můž mieti owčieho pastýře, Mr m 
pr. 62%. $ Owčj kašel, Schafhuſten. Owej neštowice, tit 
pofen. D. Mor owěj, náhlec, střelec, božec, die Shafrel, Ji. ® 
dot, 145. — $ owds KOŽKA (kosilka, aděnjčko, plážtýček, rautloh 
Shafbluthen, Waſſerdaui. Amnion, indusinm. JA. — $ owči A5- 
mičny, druh gadlek welkjch 4 maljch. Us. — $ wi HATE 
$irfotriiffe, Lycoperdon cervinum. Linn. — $ owös HLAWA 55 
nocath (herba). Agu. — $ owčs šocowick, Sduflinfe, colulea at- 
borescens. Sternb. cat. pl. 
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OWČICE, f., owěčj neštowice, varicella vesicosa, Bíafenpoďen, 
JA. 

OWČIČKA, w. owen. 

OWÜIN, u, owörsec, nee, m., owčj chlém, mor. barák, slc, sa- 
Jaš, ovile, Schafſtal. D. Wy. os. Stawadla polnj gsau molo- 
witj owčincowé, eaulae, Ställe. Com. jan. 412. 

OWČINA, y, dem. oWČINKA: y, f. > owčj kůže, ſchafenes Leder, 
Sch afhaut. D.  Owčinka (tenjčku), Schafhäutchen, Schmaſche. D. — b) 
= oe) maso, beranina, Scaffeifh. ID. 

OWČIŘ, e, m. (mor.) « ovčák, Schäfer, opilio. D. 

OWČIRNA, y, f., owöjn, Sdafftal, ovile. Ros. 

OWDOWELOST, i; f., wdorstun, Mitioenftanb, 
swé owdowčlosti se Ziwj. Ros, 

OWDOWĚLÝ, adj., -le, ade, (r. owdowěti) = kdož oidowěl, 
verwittwet, viduatus. Ros,  Manželků po knězi owdowčlau. Br. na 
Ezech. 44 ud fie. Gakož žena po prwojm muži owdowěla, za gi- 
ného muže se wladůc, Br. na Rjm. 7, 4. 

OWDOWĚTI, wjm, čl, nj, nyk, dk, (r, wdowa) = wdowen neb 
wdowcem se státi, verwättiwen, Wittwer, Mittiwe werben, viduari, Kte- 
ráž po něm s gednjm synem owedowčla, WW. kal, 7. Sept. Ta 
panj düwno owdowčla. Ros. Fig, Aniž Troja úplně od Hektora 
eowdowčla, Let, roj. : 

OWDOWITT, jm, il, en, enj, čn, dk, (r. wdowa) » tedownu, 
todowcem učinili, víduare, zur Wittwe, zum Wittwer machen. On 
gest gi ubolan owdowil. Ros.  *Owdowicbu tu negednu panj. St. 
skl. 4, 291. — II. Repr, owDowiTI SE = owdowötl, Us. 

OWEČKA, w. owcE. 

OWEGÜJ, n., chorion, blána zárodku semenného -z dužníny 
složená, kteráž napolom se stenčuge, až i někdy miz). (Diff. Objl- 
čj.) Rostl, 1. 175. a, 

OWĚGI, äti, úl, ún et jn, änj, jnj, Am. dk, owswám, nik. (r. 
wegi) = wkol wdti, awjti, ummehen,. D. Witr owjwá dům gak 
wašich pjsní zwuky slach gim owčgj, ať se wám w poklidné chwji- 
ce rádi zasındgj. Ree. 

OWENÜENEC, nee, m, Crossostylis, rostlina slézomitá, nestyd= 
tiweowitd. Rostl. 1, 928, a, 

OWĚNČITI, jm, il, en, enj, čn. dě., owěxcvor, owati, al, ún; 
nj, nik. (r. wěnčiti) = wöncem ozdohiti, umtränzen. Owčnčení 

enown harfy udbopj. Rág 1 131. Owčncowánj, Befránzung, Br. 
na 1 Much, 7, 14, 

OWES, wsa et u, m., dem. OWÉSEK, OWJSEK, ku, m. (ef. nv= 
ena, cf. $abser, r. ow. DB. 85.) Obilý gako druhé wie k trawdim 
máležegici, s čel. sweFřepowitých (Rostl. 1. 264. b.), něšmucí po- 
dianhlé končité zrna ne w klasých ale w latkách rostauci, Avena, 
Liun., bet Hofe. Owes obecný, pospolitý, avena sativa, Linn, 
ber gem, Dafer, Owes galowý, hluchý, planý, avena fatua, Taubs, 
Blindhafer, Flughafer, ww. OWSINA3 peyřitý, pubescens, weichhaariger 
Hafer, kurzhaariger Wiefenbafer; plaskostéhlý, planiculmis; luční, 
pratensis, Wiefenhafer. Flora, 24. Owes srpnowý, černý, chlupa- 
tý neb srstnatý. Mai. hosp. 43. Owes (dle nepratého domněnj) 
w stoklas nepodatenjm se proměňuge, Com, jan, 450.  Niektehj 
chowagj hrušky a gablka také w hrnci w owse. Ms. stěp, 35. 
Dobřes učinil, žes owsa nohám přičinil (ft. wtekl), lépe že gsi k 
nám se wrätil, nežby krkem Žalud klátil, Masop. Komed. — Ště- 
drý hráč, milostiwy zloděg, Urbanůw owes, žjto Hawlowo, řjdko 
býwá z toho co dobrého, Ryým, Owes, obyčegný obrok koňský, 
Mög hnědý konjčkn, čemu nechceš gjsti čistého owjsku? Čel, 
kr. Pjs. 33 Koně za owsem běžj, a osli ho dostäwagj, impe- 
riti eruditis fortunas praeripiunt, Prov, Owes koňowi netěžký 
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(chléů na cestě netěžký.) L. Penjz pán, dımel hrdina, owes ko- 
mol. Prov. (Čas, mus. 1. b, 69.) 

OWĚSITI, jm, il, Zen, enj, čn. dk., owěškTI, jm, 3 pl. egj, el, 
en, enj, irer. dk,, owěšv6r, owati, al, än, änj, contin, (r. wěsiti) 
= okolo wěsiti, umbängen, — b) Sic. swösiti, berabbängen. Owßsi- 
ti Hawa, f, sklopití, Kollár. Co ti zwjtězili, co se poženili © 
gako tie husátka křjdla owesili. Pjs. sl, 1. 54. Nos owčsiti, 
Kwjtek počal hláwku owššowati, Kollár. Öjt. 64. K temus (dat 
brawo) swoge wätwe owäsila. Čel. nár, pjs. n. 89. 

OWESLUCI, owati, al, än, änj, Zn. dk, = wükol weslugi, ums 
fegein. Oweslowänj swěta, BWeltumfeglung. Čas. mus, 1X, 192, 

OWESNICE, e, dem, owESNČKA; Y, fü, pokolení hrušek, které s 
owsem dosráwagi (Ros,), podobné kačenkém, žluté barwy, rovný, 
Poberbita, D. — 4) = malé, drobné rybičky od podobenstwj k ow- 
su, Haberfiſche. Us. (sic. owsenička.) 

OWESNIK, a, m. Owesnjk drnowý, Rafenfhmellen, Nďerffmirn, 
aira cespitosa. Linn. 

OWESNISTE, sle, owsgxišTĚ, č, m, pole owemé, BDaberferb, 
Haberſteppel. 

OWESNÝ, owrens (owsext, sle.), adj., co s owwsn, na otwes, 
melo w owse yest, $aber:, Owesné piwo, Haferbler. Ros. Owesná 
mauka. Mg. 070, Owesnů (owesnj, Rohn.) kaše, Haberbrei. Ifolk, 
Owesná role (oiwesnišiě), Haberfeld. Mar. hosp. 3, Owesné str= 
niště, Saberftoppeln, Us, Owernä hromada. Jošt. Owesnj čerwy 
myš. Ros, Owesnä sláma, Daberfirob,  Owsené kraupy, Dafergrite, 
Tys. 40. Owsený šlem, Haberſchleim. Tabl, lid, 155. Owesný 
plat, Habersind, Zer. rkp, 

OW TRALY, adj. (r. owřtrám), na wčtru uschlyj, windtt ocken. ID. 

OWETRÄM, ati, al, änj, nyk, dě., OWĚTRÁWÁM, nk, = na ee 
tru wschnanti, an ber Buft trodďnen, Us, Seno owčtralo, t. uschlo, 
Uz. 

OWETRITT, jm, il, en, enj, 2. dk. = swörfitt, erweittern (mor.) 
Pes lowecký owčtřil tu senku, a bned se bnal po nj. Us. (Clune= 
In.) 

OWĚTWJ, n., pericladinm, rozšjřenína w dolegška listu weten 
a nožku obgjnegjejy W. p. rostliny okoličnaté, Rostl, 1. 58. 

OWEZITI, jm, ij; en, enj, čt, dk, = wěžmí opatřjm, mit Thür⸗ 
men verſeden. Owčžrný brad, Čel. pan. gez, 184, 

-OWJ, sloh ticořicí men samostatmjch nigak, pohl., W. p. šřovj, 
wrbowj, stromowj, wěchtowj. IMG. 37. 

-OWIC, ol. ewıc, wychoď gmen samostatných znamenngjej po- 
chození od otce, děda atd., nomen patronymicum, n. p. kralowir, 
ejsafowie (ol. kralewie, ejsařewic), cf. rus. carewič ete, — b) 
Hodie vulgo designat adj. poss , ©. 9. sládkowic chlapec, holka, 
djtě, t. sládkůce chlapce, sládkoua holka, städkowo djtě. DG. 84, 
Ita et sládkowic dům, lauka, pole aid, Forte est genitivus obso- 
letus subst, sládkowici atd., pro sládkowicůw atd, 

OWIDIUS, a, owıbıÄ#, e, m. Ovidius, Owidiašo zklamala láska, 
Tkad. 

OWIGI, iti, il, it, itj, m. dk., owsserı, jm, el, en, enj, edk. 
(r. wigi) = wükol winauti, umminten, Hlawu owiti; pentli (stuZ- 
ku) owiti. D. 

OWIKLÄM, ati, al, än, änj, čn. dk., owixLÁwám, ndk,, sti- © 
klám, aufıwadıln. Ros. 

$OWIN, u, m., funa, Mat. verb. (funis ?) 

OWINU, tr. opwınu. 

OWISEK, tw. owss. 

OWISKÄR (owiskih, D.,pro owůskáŘ), e, m. (r. owjsek), kdo 
owes sege nemoha neb nechtěge žita ad., Haberbautt, B, 
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OWITOKWŘT, u, m., hypoestes, rostlina akantowitá, Rostl. 1. 
247. a. 

4. OWITY, def., owır, ind., pp. owigi, umtunden, umiviďelt, 

2. -OWITY, (ow-it) = ukončený gmen spolustatných, n. p. praco- 
witý, gmenowitý. DG. 85. 

-OWKA, ukončený gmen pohlawj Ženského, m [2 dšťowka, la- 
stowka (lastowice), katowka, 

OWLADAM, ati, al, än, ánj, čn. dk., owLÁněrI, jm, čl, čny 
Enj, dk,, owLÁDNU, auti, ul et wládi, ut, utj, gdtl., sic., smohtu 

 Überwinden, fid) bemädtigen, supero, Plk, W druhé polowici XVI. 
wöku owládla Rusie Sibjrij. Krok 1. 420, Gothowé owlädeli 
welikau část cjsafstwj. Ib. 480. Panownjkům na tom záleželo, 
aby i näboZenstwj národu owládli. Měst. Lož. 1. 233, 

OWLASTNITI, jms il, čn, čnj; čn. dk, owLAsTšUGI, owati, al, 
än, ánj, ndk, (r, wlastniti) = osobiti, ans, zueignen. Res. Owlast- 
niti sohů něco, appropriare sibi. Neopatruostj gakım sobě gest 
osobil, a owlasinil, Bel. Ms. 29, 

OWLAŽNĚTI, jm, čl, čnj, nyk. dk. « wlainm se státi, aušs 
Hiblen, lan werden, 

OWLAŽNITI, jm, il; čn, čnj, un. dk., owLažšu6I, owati, al, 
An, änj, mlk,, wlažmým učiniti, [nu machen. Ros, 

OWLAZNU, auti, ul, ntjs nyk, dk., owlažněti. Ros. 

OWLAŽOWACI, adj,, co owlažuge, Kühle, m. p. kaupel owla- 
Zowacj, Kůbibab, Krok 1. a, 101. 

OWLEKU, &ei, kl, čen, enj, čm. dk,, sle. = obleku, anzichen. 
Opice w pěkném panském chlapčenském růchu owletene. Baiz, 
48. 

OWLHLÝ, adj. „který owlhnul, feucht, Zima proniká owlhlé sudy 
za každím wötru powánjm. Čel, pam. ges. 122. 

OWLHNU, anti, ul et hl, utj, nyk, dk. = wlhkým se státi, 
feucht werden, 

OWLNATETI, jm, čl, &oj, ngk, dk. (r. wlnatěti) = wükol wi- 
aw dostati, mollig werben. Ros. 

1. "OWNA, y, fi, melora, Weleš. 

2. -OWNA (ow-na, DG,. 28.), zakončení gmen snmostatmých : 
Trčkowna (f. dcera Trčkowa), Pawlowna, spisowna atd. 

TFOWNER, e, m. (3 něm. Hafner, Dfare?) = Jemesinjk, hrnějř, 
Hafner, Töpfe. Wiichni konieřj, kocownjei i ownieřj, ščiwalujci 
i walchářj. St. skl. 1. 94. 

-OWNÝ et -owss (ow-n$), zakončení gmen spolustatných: bo- 
gowný, milowný, DG. 83., duchownj. Ib. 

-OWO, zakončený gmen spolustatnjch nig. pohl., 
sansedowo. DG. st. 

OWOCE et *oworcz, & n., dem. owocičko, a, m, (cf. pol. owoc, 
rus, owošč, ero. vochye [vote], wu Ottfrida Obaz, a Nutkera oba- 
z0, # Millerama obeze, Nieders, Woet, něm. Dbft, Oberd. Obě; r. 
ow [ob, ab, av], ef. owes (avena)j, cf, Apfel, gab-Iko.) = tošeliké 
požitky a úrody země, Früchte bes Grwähsreihe, n. p. gahody, 
maliny, wjno, tykwe ad. Owoce rostliny gakékoli, die Frucht, (cf. 
PLoD.) Owoce nesaucj, frnctifer, Mg. 1056, Pupenec odewra 
se tlačj wen kwět, a kwět owotce, Com. jan. 117, 108. Owoce 
maložiti, naklädati, Früchte einmahen. D. Mech owotce žádného 
ani semena nenese, Byl. 46. — b) owocE = anroda stromu, Baum 
früchte, Obſt, fructus arboram, Owoce gadernj (s güdry), Kernobſt. 
D. Hrutkowd owoce, Mg. 466. Owoce s škořepinau (ořech), 
Schalmobſt, Nuž, Win.  Fjkowé stromy s owocem rannjın, frůbfeis 
arn, Erſtlingsfeigen. Br. Nah. 3, 1%. Štěpné, plané, zralé, nezra- 
lé, rané, ranči, pozduj, ležaté, letnj, zimnj, padané (jmédel) owo- 
ee. Mn. 69 et Wg. 970, Owoce se naléwá, zaměká. Us, Owo- 
ce se urodilo, pochybilo, Owuce hnige, kazj se, nemechá se cho- 
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wati. Owoce wyšetřiti, ohledati. Rkp. 1684. Hljdač owoce, Dıtt, 
ker. D. Owoce snšiti, usušiti, abbacken. Ziw buď zahradnjmi wěc- 
mi neywjce a owocjm, Tabl. lid. 193. Owocjčko, Ras. Rannj 
owoce brzo hnige, Prov. Gaký strom, takowé owoce. MW. Zlé. 
ho stromu zlé owoce, — $ Plur, Wšeliká owoce prodäwagj. Wy, 
970. Mám dostatek od owotej. Har. A ta owotce gsau za ně- 
kolik mil zšjřj a zdélj. Štele, stw. m. 8. Owocjm, dat. pl. D, exe. 
$ owock = poslední, zadní krmě, pamlsky , Nachtiſch, Def, Wy. 
870. — ©) Fig. owock = plod, užitek, Frucht, Nuten. Wy, 970. 
Bez owoce, frudtioé. D, Putj se to ctnost) osenj s owotci tění 
blahoslawenými, Ryť. Křest, Büh odplatj každému podlé cest 
geho a wedlé owocj nálezků geho. W. 4 post. 107, | Pokrytstrí 
gest owotce züwisti, Ms. Gel. na Baz, 

OW OCKNOSNY, adj., owoce nesauc), frudttragenb, 

OWOCNATY, adj., owocnij, obſtreich. D. 

OWOCNICE, e, f., oiwocný sklep, komora, Doſtkeller, Obfltemmer, 
Obſtgewolb. Uq. 970. Owoce se chowagj w owocnici. Com, jan, 
118. — b) owocxicK = w owoci obchod wedauci Zena, saduřku, ps 
dlečnice, Obfihinbierinn, Debfilerina, D. 

OWOCNIK, a, m., kda owoce prodáwá, suši, ned ginak gjm 
odchod wede, Debfiler, Obibínbler, Obſtbäcker, Obfimann. Mg. 970. 

OWOCNOST, i, f., omwocného yukost, obftragende Beffafenbrit 
$ Šťáwné sliwky přidám, ta owocnost (f. owwoce) podvwaly dogůt, 
addam cerea pruna, honos erit huic quoque pomo. Krok m. au. 

OWOCNÝ et owocx3, adj., na owoce, od owoce, Obi, Erd. 
Owoen$ (owoczní, Rkp. pr. m. pr. 16.) trh, Dbfimarft, Mg, #7. 
Owocná zahrada (štěpnice), Obftgarten. Ros. Owocnj sklep, Dit 
tellet. MY. 1337. Owocné krmě, Dbfifgelfen, Plk. — b) « virací 
nesancj, fruchtbringend, obfitragend, Ftucht⸗, Obſt⸗  Owoczne, fruct- 
fera, Ps, mus. 148, 9, Owocný strom, Obfibaum, Frudtbsum, D. 
Gabloň, hruška, wišně, Swestka, fjk, oljwa, gsau owocnj stroma- 
we, břjza, topol, osyka galowj. Com, jan, 112. Gest letos owo0- 
nögsj rok (f. hogněgáj na owece,) Ros, 

OWOCTITI, w. oocrırı. 

OWODNATETI, jm, čl, čnj, agk. dk. = swodnatěti, mířit; 
werben, Ros. 

OWODNĚTI, jm, čl, &uj, ngk. dk. = mnoha wody nabyli, s 
ſchwellen vom Waller, A bystřiny owodněly su, et torrentes ina- 
daverunt. Ps. ms. 77, 20. et Ps. Mus, 

OWODNITI, jm, il, čn, čnj, čn. dk., wody pridati, měřen. W)- 
no také můž (nemocný) piti owodněné welmi. Sal. rkp. 4 7. 

OWOLATĚTI, j jm, il, in, &nj, nyk, dk., wolatjm se státi, dr 
nen Kroof befommen. D. 

OWONETI, jm, čl, čn; čnj, čn. dk., woužným pokasiti, wie 
odegmauti, durdi6 Rieden abnůten, Berud benebmen, | Kytka dž o- 
wončná. Us. 

OWONITT, jm, il, čn, &nj, čn, dk., recent., owanamti, smi. 
D. 

OWORÄM, w. oonÁm, 

OWOWOL, a, m., ovibos, ssmpec s podřadu býkomitých. 0. 
Zmowf, 0. moschatus. Ssaw, 368,, Bifamftier. Surdtos. 1. 5% 

OWOSKOT, a, m., ovibos, Ziwolich z třjdy ssuwjch, demapt? 
nehtnjch, bijkowitjch. Krok 1, b. 82. 

OWOSKUGI, owati, al, ún, änj, čn. dk. Ur. we nn 
skem otřjti, eircumcerare, ummwichfen mit Wade bellreichen. Rok 
woskowati stůl, podlahu. — owosrtri, jm, il, in, änj, sie, 

OWOTCE, w. owocz. 

OWRAT, u, m., owräcenj, Ummenbung, 
verb. 

OWRAUBITI, jm, il, en, enj, dm. dk,, wruby 
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uměerben, $ K Jjpě towraubend mechem, male, pro: obrostlé, 
obemšené, mechowaté, Mid. list. xxv. str. 95. 

TOWRANT, sle.; W. oLownast. 

OWRÁWÁM, ati, al, ún, änj, čn. udk. (r. wrawäti), ale, = po= 
miauwati, bereden, betlatſchen, někoho (acc), Koll. zpět. 1. 98, 

OWRAŽDITI, owaaäırı, jm, il, čn, en, čnj, enj, čn. dk, (r. wraž- 
diti) = wraždďau znenetiti, poškwrniti, durd) Mord entweiben, Žák za- 
bil pácholka w škole a tak tu školu owrazdil. Star. let. 460. — 
Repe. OWRAŽDITI SE, OWRAŽITI SE - toraždau se poškierníli, wraž= 
dy se dopustili, einen Morb begeben, fidh eines Mordes ſchuldig machen. 
Když se welicj páni a wrchnosti gednau owraždj, potom učinění 
bjwagj tyranowé, Plác. 301. — Owraždil si se a w cizj 'zbožj še 
newčrně uwäzal. Leg. D. 31. Kdo se gednau owražj. Ros. 

OWRHNU, auti, ul, ut, utjs ef owRHU, žeš, owrci, owrhl, owr= 
Zen, enj, čn. dk, OWRHUGI, Vwati, al, ún, ánj, dk, = okolo wr- 
huu, obmjtdm, © Owrhowati, owrhnauti zeď, ‚überrüften, anwerfen, 
mit Kalt und Sand. Us, 

OWRHNUTJ, oWRŽENJ, OWRHOWÄNT, 1., 8. ©. owchnn atd., baš 


"Anmwerfen (der Mater.) — $ = samo wápno s pjskem, gjmž owr- 


hnuta zed, bntjika, ber Anwurf. 
Us. 

OWRZEN, ownZens, W. OWRHNU. 

OWSAR, e, m., owsn prodawad, Haberhändler. DD. 

OWSENÄK, u, m., sle., owesný chleb, Haberbrod. 

OWSENKA, y; f., sle., W. OWESNICE, 

OWSENÝ, owsgNICE, OWSENIŠTĚ, iw. OWESNÝ ad, 

OWSIHA, y f., mor. = otošina. 

OWSINA, y, f., owsihk, ©, m. = owes hluchý, swerep, swerepee, 
avena fatna, Linn, (aegilops, Das., festuca, Reš.), Arrlienatherum, 
tráwa sweřepowité, owsowitd, Rostl. 1. 264, b. et Flor. 17., Wilde, 
Bauýz, Mäufes, Tanbs, Kluge, BBinbr, Ganb:, Schwarzhaber. — $ 0- 
wsık wywýškvý, BWiefendafer, ID., avena elatior, Linn., arrhena- 
therum elatins. Flor. 17. 

OWSITÝ, adj., owesnj, Dabeer. Ros. 

OWSOWITY, adj., k owsu podobný, arenaceus. Owsowité 
rostliny s řádu traw, čeledí sweřepowilých, m. p. owes, owsjř atd. 
Rostl. 1. 264. b. 

OWŠEDNĚLOST, i, f., tešednost, Gemeinbeit, Alltägtickeit, Obo- 
hacowal každý wzdělaný národ gazyk swůg, kdykoliw se nad 
kolege owšednělosti genius geho byl wywi3il, Čas, mus. 111, ©. 90. 

OWŠEDNĚTI, jm, 8 pl. &gj, čl, čnjy mgk. dk., tešedným se 
státi, gemein werden, vilescere. Pro časté spatřenj giž owšedně- 
lo. Us, 

OWŠEDNITI, jm, il, čn, &nj, čn. dk., owšeoňucr, owati, al, 
An, änj, ndk,, wiedajm učiniti, gemein madın, Od slečinek owše- 
dněný wesnjch, od nich podwedený často býwá tento blaud. Puch, 
2, 149. 

OWŠEM, *owsäm, adv. (r. o=wše) = tošelignk, maskrze, scela, 
sanpina, shola, prorsus, penitus, omnino, gänzlich, gang und gar, 
durchaus. Wy. 971. Ljce owšem bjlé, Rkp, Kr. 60, Pütka owšem 
welelutä. Ib. 38. Gakoby se zbrogj wšecku owšem swlekše do- 
brotu hned se s šubau w höjdıy oblekli, Gel. Petr. 106, Neo- 
wšem tehdy gest twá práce stracena, non penitns operam perdi- 
disti, Ib. 20. Tu wzali tři deky psané a owšem zlaté, Dal. c. 
43. Aby nazeytfj zwěděl o gistotě, že gste se ze wšech geho 
zemj owšem wybrali. Let, Troj. Pakli ta rána gest s uraženjm 
mozku hřbetnice, znamenay — potratilili (audowe) czitedlnost a 
hybanie owšem neb diel, Sal, rkp, 2 5. Pakli třewo gest pro- 
tato na del aneb dicl na pfiet a ne owšem, tehdy atd. Ib, 15. 
Warug se owšem (überhaupt) přirozemj kozlowa Rad. zwjř, c. ij. 


Celé owrlinutj spadlo s té zdi. 
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Owšem aneb w dicle. Rkp. Bel. 182, | Nepřisáhali owšem niko- 
li. Ogjř. Takž to staré město pro neposlusenstwj swého zlost 
gest owšem zkaženo, Pulk. 205, Nepfätelsky na naše kraginy 
sáhl, a některá města ohněm j mečem owšem ge wyhubil. Akt. 
m. Ferd. a. St. t. iij. Aby národ i gazyk Český wyplenili, a 
owšem hned wykofenili. Ib. ff. iij. Aby nic prwé nebýwalého 
do kostelůw owšem neuwozowali, 2 Apol. 180. Giž byli prostie 
i owšem nad Řeky swjtězili, ale, Let, Troj. 14. Geden do sebe 
nedostatek gmieše, Ze owsčm nendäten bieše. Dal. Ani na pro- 
sto křesťanem aní owšem bludice geho nalezla. Leg. E. 27. Ten- 
to Prokop tako gest tich, giZ gakoby byl owsčm mnich. St. kl. 
1. $. Ten by owsčm uzdrawen, bud" w tom Hošpodin pochwá- 
len. 76; 21. Nic mn owšem nenj dáno, nihil omnino. Ben. Ester 
6, 3. — 4) = zugiste, w praiwd?, ano tuk, sane, quidem, utiques 
ja wohl, zwar wohl, allertings, freilih. Uq. 871. Patijmeli na pij- 
snau pomstu, owšem se kuprawemu pokánj probuditi máme, Har, 
W pokutu w priwilegijch položenan owšem bez odpuštění upa= 
dne. 2 Apol. 123.  Kterýžlo zhřešil owšem, ale zřenj má na po= 
kuty. Pešjn. 203. Wjm owšem, že welikau žalost na srdejch 
swých máte, Flau. Owšem, Ze gak sw. Pawel prawj, gest moe 
božj k spasenj každému wěřjejmu. Pešjn. 43. Herbář Český 0- 
wšem od prwajho wydánj nikdy k obnowenj swému nepřišel, Byl, 
přip. 2. A počet dosti skrowný byl owšem mimo myšlenj paže, 
Har. Owšem kdožby myslil, že Řjm chatrné město bylo, tomaby 
se nezdál tak weliký ten auřad (diktatora) býti, ale daleko gi- 
náč samo w sobě bylo, MW, pol. 18. Gest owšem snesitedlněgšj 
nesprawedliwý heytman, nežli sprawedliwf nepřjtel. Flat, At 
owsem gistie, si vere ulique. Ps, Mus. 57, 1. Owšem nič, 0 
wšem ne, My. 904. Tak owšemm, sane vero. Mg. — c) =neřku= 
li, arci, geſchweige denn, viel weniger, ober mohl gar, deſto mehr, ne- 
dum. Tak že w této defensj proti GM. nic před se bráno, 0= 
wšem pak w skutku tinäno býti nemá, Notule 1809, AniZ po- 
dobné gest, aby töhdäz průchod mjti měly (t, newčstky), owšem 
před krále předstaupiti a sanditi se směly, Br. na 8 Král, 3, 16, 
Aby žádných přjčin k různěnj nepozůstáwalo, owšem skrze wás 
podáwáno nebylo. Com, Las. 295. Aby k slyšenj, ani owšem 
sprawedliwému rozeznánj nepřišla (1. pře geho). Br. ua Job. 34, 
6. Nedey abychom toho“ zanedbati, owšem stratiti měli, Com, 
Žádný ho nepolituge, owšem newyswobodj. Br. na Isa, 14, 8. 
Ze w nich nic neprozřetedlného, owšem pak wšetečného se ne- 
nalozá, Ib. 24. Pro njž (pro pijchu) se půmatowati, owšem na- 
prawowati nedá. Ib. 16, 6. Tak že se gim k tomu (owšem pak 
ne k marnostem) ani času nedostäwä. Ib. ma 33,4. Nebo nebu- 
dauli se moci ochrániti, owšem giných, budau pobräni. Ib. na 
46, 1.  Wšak gich zákon nemůže odsauditi, owšem potupiti, Br, 
Řjm. 7 point: pěna takowů swoboda pýchou prorostala, owšem 
potupy božj a zapjränj prawdy geho býti chtěla. Br, na 4 Král, 
21, 5. Tak aby bližním ničjmž neškodili, owšem wražedlnjci 
gegich nebýwali, Br. na Joz. 20, 6. Netoliko stawenj a kraginy, 
ale owšem lidé proměnu beran. Har. Co manželce při té wěci 
neslušj, i tobě neslušj, a co tobě neslušj, gj owšem (f. mmohém 
wjee). Mudr. Nedbalei neljbj se mistru zemskému, owšem tedy 
nebeskému. Plk. » 

OWSIWÄM se, ati, al, únj; repr. ndk, = tak sednu krautiti, 
gako by wši měl, podrbowati se, ſich winden, Us., W. OŠIPÁM SE, 

OWSIWETI, jm, čl, čnj; nyk. dk. (r. wšiw$), laufig werden, 

ÓWY! interj. admirandi, sle., ny, ny! Kollár. 

„OWÝ, ukončený ymen spolustatných n. p. bobowý, borový, du- 
bowý, wepřowý. DG. 81. — $ Chym. Wijchod owý znamená eo w 
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lat, icum, w. p. kyselina siřjkowá nebo sjrkowá, acidum sulphu- 
ricum. Pr. Chym, 13. (cf. satt, ırt, NÝ, ELÝ.) 

OWYKÁM, ati, al, änj, nyk. ndk., owranu, anti, ul ef kl, utj, 
dk, » zwykám, gewöhnen, asuesco, Gä na tom owykám, t. pfestd- 
wám, Us, Zemdata i ohnogenj z gara lehce owyknan (f. když 
se k nim před sim nehnogilo). Puch. hosp, 130. Letnj dub ga- 
ko zimnj na stegné půdě owykä. Abb. d. w. Holspfl. D. 18. 

OWZDYCHÁM, ati, al, än, änj, čn, dk., oželeti wedychänjm, 
befeufjen. Twau Dafnise smrť owzdychali Iwi. Krok 11. 38., W, 05- 
WYKÁM, 

-0Z ukončený gmen sanostainjch mužského pohl., n. p. lomoz 
(r. lom.) DG, 44, k 

OZÁBLINA, y, f., bolest od ezábnutj, oznobenina, Krofbeule, 

OZÁBLOST, i, f., ta gakost, když něco uzäbld gest, bad Erfros 
venfeun, Erfrorenheit, Broftigkeit, 

OZÁBLÝ (mor. ozaavý), adj., -le, adv, (r. ozäbnu), který 0- 
zábi, oznobený, erfroren, gefroren, froftig. Ozäbl& (vzjblé mor.) no- 
hy. Us. 

OZÁBNU, anti, ozábl et ozábnul, ul, nyk. dk, ozinim, ati, 
al, únj; ndk. (mor, ozJBNU, OZIBÁM) = nastydnu, omránu, erftleren, 
trftarren, erfalten, froftig werben, © Nočnjho času bosjma nohama, 
dhodě po ledu i po sněhu, neozäbl, Died kron, 186. W příkré 
zimě andy ozäbnau. Hins, 3, 318. Ozäbnauti na race, Rey, zd, 
422. et Ros. Ozábá tam co näle2j. Hodně tam ozábalo, t. zi- 
ma wšudy dosáhala, Ros, Ozjbl sem na nohy. Us, mor. Ozjbe 
mě = zebe mne, mid frieret. — $ Fig. Srdce mu ozáblo. Tham et 
Gnjd. vn. 

OZAG, ozaGsT (OZAGIST), NA 0240, NA OZAGST, OZAGSTNĚ, 
adv., OZAGSTNÝ (OZAGISTNÝ), OZAGSNÝ, ad). (r.o zagisto, cf. rus. 
ozajščny), slc. = oprawdďu, oprawdowý, eralti, ernſt, im Craft, tvirt= 
ti, in der That. Plk. Bern. To ge ozagstná tokagfina, et, genni- 
num. Kollár, Obljčeg ozagistný, ernſthaſtes Geſicht. Ssato. 125. 

OZÁKOPITI, jm, il, en, enj, ču. dk, = zäkopem obehnati, mit 
einem Graben umgeben, Zükopy širokými ozäkopen, näwalem zeim- 
njm ohrazen, Čel. nár. pjs. 1. 83, 

OZANT, u, m, (sie. ozox) = čertowo Tegno, Afant, assa forti- 
da. D. 

OZARITT, jm, il, en, enj, &n. dk., ozakust, owati, al, An, änj, 
ndk., recent. = sářj ogasniti, beſtrahlen. Kolébawé swětlo měsjce 
ozářilo nowý křiž, Johan, 293. Slunce giž zašlo za hory, i po- 
slednj střely geho ozafowaly wrchy dřew, Čas, mus, vi. 

*OZATINOC (ozarvxocz), i, f., cizolithus (lapis), Rozk, 

OZAUBEC et ozavBEK, w. ozupec, Us, 

OZBOZENJ et ozBožnĚNY, n., s. v. ozbožiti, Berriderung, Hog- 
nost bude mjti, aneb ozboženj. Hus. posl, 6 kiss, — b) Bergötte— 
runs. Hodina krásu na trůn ozbožněnj säzj. Ču“ mus, 1, a. 19. 

OZBOZITI, ozpožytví, jm; il, en, enj, něn, Enj,en, dk., ozpožu6r, 
owati, al, ón, änj. edk, - zbožím zásobiti, bereichern. Ozbožený, bes 
reichert. Kotjnek z horních práw Krále Wäclawa wytähl násle- 
dagjejt „Bůh náš tworec mezi ginými dobrodinjmi w tom nás 
ozbožnil, kdyžto téměř wšecka králowstwi swěta, zlata a strjbra 
kopánjm giž wyschla, sama plodná země Česká našich časů swým 
zlatem a střibrem plodně gešt obwlažena,““ Pam. Ku. — $ 0- 
zeoiner « zbožným učiniti, gottähnlich, gottſelis machen. Otec 0- 
zbožněný láskan, Čas. maš. 1. a, 19 

OZBOŽNĚTI, jm, 8 pl. čaj, čl, čnj, ngk. dk., zbožným se stá- 
ti, gottartig, gottfelig werben. Duchem Ziwi gsauce w lásky trůně 
ozbožněli miřje do wěčnosti, Čas, mus. IT, a. 21. 

OZBRANĚN, OzBRANĚNI, OZBRANITI, W. OZBROGEN did. 

OZBROGEN, indef., ozuroGent, def,, pp. ozbrogiti, bewaffnet. 
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OZBROGENEC — OZDOBITI. 


OZBROGENEC, nce, m., muž ozbrogemý, ein Betvaffnetrr, Üc, 
pan. ges. 91. 

OZBROGENJ, n., s. v. ozbrogiti, dad Bewaffnen, bie Bewaflauns, 
Baffnung. DD. 

OZBROGITI, jm, il, en, enj, et ozeRANITI, jm, il, &n, čaj, čn. 
dk., ozBROGUGI, ozBRAŇUGI, owati, al, ún, únj, ndk. (r. zbrogiti 
zbraň) = zbroj, branj odjti, opalřití, waffnen, warpnen, bewaffnen, 
bewehren. Ozbrogiti lid, wogsko, ausrüſten. Francauzi se ozbro- 
gugj, Frantreich rüßet fi, Ozbrogiti loď, brmannen,  Brněnjm wi- 
kol ozbrogiti, umpanzern, Srdce trpěliwostj ozbrogené, D. 

OZBROGNITI - osbrogiti. Ziob, 

"OZBROGOWANJ, He 8. U, ozbrogugi, strogenj, chystänj, Ri: 
ftung, D. 

+OZD, u; m., hwozd, Dörrhaus, aridaria. Rozk, et Welež, 

$OZDA, ÝozDITI, W. HWOZDA, HWOZDITI. 

*OZDIČNIK, a, m., aridator, Weles. 

*OZDNICE, e, f., ozd, siccatorium, Blur. 

*OZDOB, u; in., 0ZDoBA, y, dem. ozpünka, y, f. (r. ozdobiti) 
= okrasa, Zierde, Bier, Put, Sámuď, Bierath, Xufpug, ornamentum, 
ornatus. Uq. 971. Pod nohau patnochy neb zlatem a 
mnohým ozdobem po krälowsku gako Panj Polky nosj. Crib. k, 
7%. Ozdoba hlawy, Bauptylerbe, Min. 499. Ozdoba hlawy krälow- 
ské, diadema, Ib. 4935. Ozdoba na brdlo (Aalfe). Wy. 350. 
Ozdoba w Šatech a odčwu. Ib, 581. Ozdoba nohy, Mn. 510, 
Ozdoby ženské, okrasy ženské, mundus muliebris, Geſchmeide. D. 
Com. jan. 821, Ze wynesau swé ozdoby, drahé šaty, klénoty, 
střjbro, Štele. stu, 1. 2. Pláštěm odjwäme se. © Ozdoby se při- 
mjtagj: obtáčky, Ijmcowé, třapei, weyložky. Com. jan. 518, Pr- 
sotiny, deka, pochwy — k ozdobě koni gsau, Ib. 452, Králowná 
na wšj ozdobě tolik klenotů neměla, gako gedna z nich na hla 
wě nosila, Har, Ozdoba kostelnj, Kirchenzterde. Win. 5. Kterýž u 
činil nebe i zemi se wšj ozdobau gich. Ogjř. Neyzadněgšj ozdo- 
ba (na rosdjl prostřednj a dnowé), der Dinterfeied (sum Unterfátet 
vom Mittel: und Bobenfried) beim Gefüge, zophorus finalis. Rohn. 
$ ozpoBy, die fileten bed Buchkinderd..— $ Tr, ozpopa = krást, 
okrasa, Bieriidteit, Zierde. Ozdoba řeči, Bierde der Rebe, ormmalus 
orationis. MY. 971. K ozdobě býti = osdobowati, yieren, jer Eins 
de ferm, Ib. 972. Wlasti byl ozdobau (Bietbe, Prone.) Kram. eat. 
Při úprawě a ozdobě mysli wšecku pilnost má. Gel. Petr. 117. 

OZDOBEN, indef., ozpoBENÝ, def., pp, ozdobiti, geyletet, orna- 
tus; pr, et ir. Zlatem ozdobení. WW. pol, Liternjm mmačnjm 0- 
zdobený. 194. 1628.  Ctnostj, ctnostmi, zwláštnj maudrostj ordo- 
bený. Ib. 698. Wsech mrawůw krásan býti ozdoben, Let. Tre. 

OZDOBENJ, n., 8. v. ozdobiti, bad Bieren, Gchmüden, bit Žel 
pubung, D. 

OZDOBILKA et ozpomkA, y, f. = figura rhetorica, Ros. Gram. 

OZDOBITEL, e, m., osdodugjej, Bergierer, Sdmider, — 0100" 
BITELKA, Y, OZDOBITELEYNĚ, č, f., die Verziererinn. D. 

OZDOBITI, jm, il, en, enj, čn. dk., ozpomuar, owati, al» id 
Únj, ndk, » okrásiti, o&lechtiti, verzieren, (hmüden, zieren, 
aufrugen, auffiugen, orno; pr. et ir. Slawně ozdobiti. Wy. 97% 
Šatstwem ozdobiti. Ib. 342, Raucho ozdobuge člowěka. JĎ. 94. 
Obtáčky, gimiž wlasy aneb knčery a giné wěci se obtáčegj 4 » 
zdobugj. Com. jan. 519. Palác ozdobiti a ošlechtiti gimi. Prei® 

238, Zahrada ozdobena býwá besedami. Com, jan. 380, 0" 
bowati krälowstwj, verbertlien. Com, lab. Ozdobil to uměnj. el. 
A gak den ode dne wždy pěknost a hladkost na se přígýmsl, 
též tak ctj a poctiwostj se ozdobowali, Biancof. 21. 4 — t. 
lin. Ozdobiti pečení, krmí, t. obložiti měčým pro okrasu, tn B 

ten, dad Gericht aufpugen. A zdáli se swrchu čjm ozdobiti (swěři. 
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OZDOBNĚ — OZEW. 


si), to gest při dostatku (r. když gest wächo dost), gakž kdo chce 
= rozkáže, Kuch. - 

OZDOBNĚ, adr., pěkně, jierlid, eleganter, ornate, compte, MY. 
978. Ozdobuě a vkrašlenč malowati, Ib. 1641. Psäti ozdobně, 
2b. 1209. Ozdobně mluwiti. Ib. 773. i 

OZDOBNICE, e, f., ozdobitelkynd, Berziererinn, ornatrix. Wus, 

OZDOBNIK, a, m,, ozdoditel, ornator, Berzierer, Wis. — $ m 
Sperkownjk, Modehändler. Serětos, 230, 

OZDOBNOST, i, f., krása, ozdoba, ušlechtilost, Bterlihteit, D. 
Mu. 555. O ozdobnosti chrámu; de ornamento, Trakt. pr. Pik, 
rkp. Wlastnosti a přirozené ozdobnosti (českého) gazyku neie- 
třj. Solf. přdm. Ozdobnost (elegantia) drobné nepodstatné čá- 
stice přigjmá, slaužjej toliko k zweličenj hognosti a zewnitřnj 0 
krasy. J. slow. xvın. 

OZDOBNÝ, adj. = krdsný, ušlechtilý, wýtečný, pěkný ylerlic, 
fýmuf, ornatus, elegans, concinnus, deeorus, My. 972, ; pr, et 
tr. Opp. Neozdobný, Ib. 978., impolitus. Gel. Ozdobný odčw, 
Big. 941. Neozdobné gest (neslušné). Ib. 13092. Wlaského ko- 
pru woda činj ozdobnan twář, Čern, Pu. Wašj swatoswaté Swa- 
tosti, i těmto ozdobným osobám (r. sw. Apoštolům a Arcioteim 
přjsedjejm). Čtib. h. 116. — Ozdobné mluwenj, promlawenj. 19%. 
775. Řeč ozdobná, sermo comptus, Ib. 971. et neozdobná, 
Ib. 1254. Ozdobny milostiwostj. Lucian, 

20ZDOWY, adj. (r. ozda), hwosdowý, Dürr, Metyběres, Wez- 
mi čtyry wiertele popela wozdowého atd. Swrehu psaný popel 
ozdowý. Alch. rkp, 90. a. Popelem ozdowým a popela žiwého, 
mn. 
OZDRAWĚLÝ, adj., který ozdramwěl, genefen, 

OZDRAWEN, indef., ozoHAwENÝ, def., pp. ozdrawiti, gefund ges 
madt, arbeitet, 

OZDRAWENI, m., s. v, ozdrawiti, bad Beiten, die Befundmachung, 

OZDRAWENJ, n., 8. v, ozdrawěti, die Genefiing, das Xuffommen, 
D. Do ozdrawěnj. Com. Las, 

OZDRAWETI, jm, 8 pl. čgj, čl, ční, ngk. dk., zdrawj nabyti, 
posdrawiti se, z nemocí powslati, convalescere, genefen, gefunb wers 
ben, Ros. Ozdrawěl po nemoci swe. Br. Isa, 38, 9. Ozdrawě= 
la. Ob. Pan. 285. Stonjcj gestli brzo neozdrawěgj, býwagj sto- 
nawj, a což horšjho, ležáci, Com. jan, 235. Žiw zůstal a ozdra- 
wel, Kram. erc. 

OZDRAWITI, jm, il, en, enj, ča, dk., ozbrawesı, owati, al, 
An, änj, nďk, = sdramwého činiti, gefund machen, heiten. J, 

OZDRÁWNU, auti, nl et ozdráwl, ntj, ngk, dk, = ozdrmeěti, Us. 

OZELENKTI, ozsıesar&rı, jm, čl, čnj, et ozELENÍM, ati, al, 
únj, ngk, dk., ozEtuNáwáMm, ndk, (r. zeleněti) » wůkol zelemým se 
státi, grün werden, viridis fieri, Ros. Štěpug pruty, zda budů 
moci ozeleněti a obZiwnüti. Past. rkp. Od gedu ozeleněl, Plk. 

OZELENITI, jm, il, &n, &nj, ozerzxarırı, jm, il, cen, enj, ču. 
dk., OZELENIWÁM, OZELENATIWÁM, ati, al, n, únj, ndk. (r, zele- 
niti) = zelené učiniti, zelenau berwan napustiti, grün madıen. Ros. 
Nač gsi to tak ozelenil (pozelenil). Ib. — II. Repr. ozetexır 
SE, OZELENÁM SE, OZELENÁWÁM SE = ozelenětí, grün werben, Rus. 

OZEMANĚTI, jm, čl, čnj; ngk, dk., zemanem se státi, vin E⸗ 
belmann werben, 

OZEMANITI, jm, il, čn, &nj, čn, dk, = zemanem učiniti, no- 
bilitare, abeln, Res. 

OZEMDUCH, a, m. (r. o-zem-buch), sic. (Zertem) — a) * tlustý, 
malý člowčk, ein dider, kurzer Menſch. — L) = dlázen, Stodnarr, stul- 
tus, stipes. — ©) » silné wjno, cim ſtark Geroufáenber Mein. Plk, 

OZEW, zwu, m. (r. zowu) = ohlas, echo, SBieberhall, Ros. U- 
Mawičný ozew. Diw. 5 ochot. 18%, 


OZEYWÁM — OZNÁMEN, 


OZEYWÁM, w. ozwu. 

OZHER, ozulıwsa ald,, W. WozNEA, WozHŘiwKA ald, 

OZIBÄM, ozamLÝ, oziwxU, w. ozigim, ozáBLÝ ald, 

OZIM, i; et ozımina, Y, fx osmé obilj, f. g. na zimu zaseté, 
Minterfaat, Winterfrucht,. Wintergetreide (brumen, WWeleš.) Pod gme- 
nem ozimi Fozumj se ono ohilj, genž se na podzim sege, a te- 
prwé w přjštjm letč uzrage, a toť gest: pšenice, 2jto, gakož. i, 
ačkoli mnohem řjdčegi, ozimý gečmen a ozimá wikew, Puch, hosp, 
11. Co ozim osili, pro weliké sucho z země gjti nemohlo, Stefe, 
stw. D. 3. Ozim i garo kraupy potlaukly. Štele. Polaulanjk má 
obilj ozim s pole woziti. Boč. cx Ms. 1480, 

OZIMITI ss, jm, il,enj, repr. dk., síma, chladno se udělati, fait 
werben, | Giž (z gara) bylo hezky teplo, a zase se ozimilo, Us. 

OZIMNJ et ozimý, adj, (quasi okolo zimy), Winters, bybernus, 
Ozimý gečmen. Háy. p. 245. Ozimé obilj. W. Ozimé žjto, ozi- 
má pšenice, WW,  Ozimému osenj mnoho Akodilo. W, kal, 2 Dee. 
Osenj ozimé i garé. Ib. 12 et 15 Maj. Garnj setj gest lepšj 
než ozimnj. Um, les, 1. 178. Wezmi semenec ozimf, rozetra 
atd. Gad. rkp. (hlaw). Kranpy potlaukly obilj ozimnj i garnj, 
Štele. čár. m. 5 et stwoř, D, 8, Ozimé pole, Binterfetb, D. — $ 
Bot, ozımss BRUSNICE (rus, Zerowina, klikwa), vaccinium uligino- 
sum, Linn., Sumpfheibeibeee, D. $ Vaccinium oxycoccos, Zinn., 
Moosbeere. D, 

*OZINU, anti, ul, erdř. utj, et fozgor, ozáti, äl, dn. dk. (r 
zinu, zegi, cf. ziwnu), odehnanti, ofauknauti, anhauchen. Mie 
wšecko, cokoli zaražené powětřj ozege, L. Oddechem swým slad- 
kým to mjsto ozinuly (bohyně), L. $ Wik ho ozinul, der Moif 
bat ihm angeſchaut und mit feinem Anblick aus ber Faffung gebracht. Wik 
prawj se, člowčka prwnjm swjm pohledem ozine, že ani na po- 
moc hlasem wolati nemůže, L. Gakoby ho wik ozinul. Prov. 
(8k.) — Tr. ozınaurı co » žádati, chtiwč na něco pohleděti, gie⸗ 
rige Augen auf ctwač werfen. — $ ozmautı koho = očarowati, 0- 
pautati, zgednati sobě lásku geho, einen für KG bezaubern, einnehmen, 
L. 

OZJRÁM sz, w. ozkırı. 

OZLATĚTI, jm, čl, ční, ngk. dk. = w slato se proměniti, ju 
Golb werden. Mjdas čeho se dotekl, to wše ozlatělo. Štjte rkp, 

OZLATITI, jm, il, cen, enj, &w. dk,, ozLACUGI, owati, al, úny 
änj, ndk. = wůkol poslntiti, vergolten (herum). Ros. 

OZNAČITI, jm, il, en, enj, Zu. dk., ozyačvor, owati, al, ún, 
únj, ndk,, slc, = poznamenati, naznačiti, bezeichnen. Několik (knih) 
i bez označenj gména spisowatele wyšlo. Čas. mus. VI. 47. O- 
značení dwogjm punktjkem litery j, Ib. 

OZNAM, u, m., milit,, denn; ohlašování se u welitele zdstupu, 
Rapport. Burian, 

OZNÁM (*oznası) sm, ati, al, änj, repr. (s někým) = známost 
činiti, bekannt werden mit Jemanden, ihn kennen lernen, Kdo se ale 
oznati s blaženost) žádá, hledey gj, kdež pluh platj. MM, 148. 
Tam se s njm brzy oznal. Ib. 44. — $ ozNATI sg někde, heimiſch 
werben, Us. 

OZNAMA, y, f, osnámenj, Ankündigung, Anmeldung. Za tak 
znamenité swé lásky oznamu nadjwáme se té do wás náhrady, 
Gnjd. 36. 

OZNAMEK, mku, m., osnimen;, Nachricht, Benachrichtigung, nun- 
tinm, Na niežto (desce) geho oznamek byl popsán, Rkp. Mand. 

OZNÁMEN, indef., ozximsxt, def., pp. oznámiti, Bekannt ges 
macht, gemeldet, bemeldet. Wühee oznámeným býti. My. 993, Pr- 
we, swrchu, wiše oznámený, obr, borz, ebengemelbet, obbenannt, Osm 
mužů, nád nimiž oznámení Jan a Syloh wystaweni byli, Finv, 
Co. bychom wčděli o napřed oznámených králjch, kdybychom gich 

129 * 
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sobě a bylinek po nich okřtěných nepřipomjnali ? Byl, přjp. 8. 
Tito wšickni oznámenj národowé byli poddání Židům. Flav, 

OZNAMENÁM, ati, al, ún, änj, čm. dk., označiti, snamenjm 
neb slovy ukázali, anzeigen, bemerken. GakoZ giž oznamenáno, 
Plác. 47. Kones čtwrtého wěku oznamenal se wážnými přjho- 
dami. Krok ır, 449. 

OZNÁMENĚ, adu., ohlášeně, zgewně, verkündet. Milost w slo- 
wu oznamend, w swatostech poswatně, Kujž, 0 grunt. wier. 1523, 
phil. 18. 

OZNÄMENJ, m., 8. v. oznámiti = známým učinění, znáti dánj, 
Bekanntmahung, Ankündigung, Erbffnung, Verkündigung, Oznämenj 
wůle nažj, Wi. 536, Oznämenj nowého djla. Min. 366. Ozna- 
menije swrchowaných wöcj, epiphania, superna apparitio. Agi — $ 
» ohlášený, opowědění, Bet=, Anmeldung, Anfagung, das Melben, — $ 
» ohláška, Mufbiethung, D. — $ = dunesenj, delatio, Anzeige. Mn. 
355. — $ Milit. Rapport, Burian. — $ Jurid. OZNÁMENÍ = Sen- 
tentin interlocutoria, Befbrib, D. erc. 

OZNAMITEL, e, ın., kdo oznámi něco, Anzeiger, Derkünder, elu- 
eidator, annunciator, Agi, — OZNAMITELKA, Y; OZNAMITELKYNĚ, 
č, f., bie Anzeigerinn. Us, 

OZNÄMITI, jm; il, en, enj, čn. dk., ozwauter, owati, al, ún, 
nj; ndk., OZNAMOWÁWÁM, dstl, « známé učinitky slowy, psanjın, 
ned gakkoli ohlásili, prawiti, befannt, fund machen, anzeigen, ans, vers 
kündigen, melden, ans, vermelben, berichten, bedeuten, verfinbigen, eröffs 
men, tnibeďen, bes, anfıgene, aufs, entbieten, rapportiven, declaro, nun 
tio, indieco. Nökomu něco neb o něčem. | Kdož oznámil tobt, že 
gsi nahý. 1 Mojž. 3, 11. I běžela děwečka, a oznámila w do- 
mě matky swé tak gakž se stalo. Zb. 24, 23. Oznámil gj pak 
Jakob, že gest bratr otce gegjho. 7b, 23,12, Oznámjm, že pro- 
ti tomu budu, fif bawiber erklären. DD. | Austně gsem mu to oznů- 
mil, Us Wám gistšj nowiny oznámiti chci. Čas, mus. 11 79. 
Guk pěkná a milostná wče gest, se wzdáleními mlnwiti, a coko- 
li oznámiti moci. Com. jan. 934. Oznamowati. Mg. 759. Wůli 
swau oznámiti, Ib. 586., úmysl swůg, Ib. 756. My3lenj swá, feis 
ne Gedanken mittbeilen, D. Oznamugi lehkost mysli mé, zu erkennen 
geben. Gel, Hwčzdářstw) oznamuge nám nebe, Id. list, xxı. 
str. 87, O tom swým mjstem ohšjrněgi oznámjm. #, © Mnohými 
slowy oznámiti, Mg. 765. At w krátkých slowjch, ať summownd 
oznämjıne Ib. 564. Prwé něco oznámiti a zgewiti nežli se sta- 
ne, Ib. 376, O wäcech budancjch oznamowati. Ib. 375, Nebez- 
pečenstwj. Ib. 465, Zu gisté oznamowali. Ib. 1156. Podtagj 
ozuämiti. Ib. 1555. Aby nám pjsmo orodowänj SS. tak užitečné 
býti oznámilo, gakož nam býti oznamuge, Šlele. © poct. sw. ©. 7. 
Nenadäle a wděčně mi oznámil, Har, Giž na tom bylo, Ze sme 
wyslati chtěli, tu nám oznámeno, že atd. Ib. Přišli sme na stráž 
— oznámiwše kdo a odkud sme. Wrat,. cest. Wám se to oznä- 
miti má. Ať to zde (u auřadu) oznámj. Kram. now. Pánu swe- 
mu mé služby oznam (melbe), Zer. rkp. Poselstwj oznámiti. Wy. 
1109. Aby swjm Pánům čertům poselstwj (£ poslán byw) oznä- 
mil. Solf. k. 8. To co gsem widěl neb slyšel, wám oznámjm w 
prawdě, Ib, k. 9. Aby před Pánem Luciperem snešenj gich a 
wůli obecn) oznámil, Ib. k, 12, Slawné twé Swatosti oznamn- 
gem, že gest nám podán list od twé Welelnosti skrze posla Ce- 
lestýna, Ib. k. 70. Poslowé ti wyslyšawše Cjsaře to wšecko po- 
řádně a w týchž slowjch oznámili. Mág. r. 1038. Ten přjběh 
swému wůdci oznámili, Kram, now. Ze s druhé strany gest, 
gemu gsme oznámili. Mrat, cest. Ze Sultan k Erli se haul, 0- 
známil (berichten) Id. Oznámil mu o swém skutku. Har. - O po- 
instě nad nepřáteli gim oznamowal, Br, Darius pak gakž domů 
přišel, oznámil o tom Stolmistrowi swému, W, pol, 4. Bychom 
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o té sjle Cjsaři oznámiti mohli, Wrat. cest. Aby wogákům » 
přichodu našem oznámili, 5, Oznamuge o neřádjch. Com. lok, 
Oznámili gemu o nj (anmelken), Br. Jud, 10, 21., powěděwše ge- 
mu (Fenet. addit prwé) o nj. W.ib.16, Aby žádnému nic 0 tom 
neoz wal. Peyt. 101, Ti dwa důblowé oznamowali o Ada 
mowi a Ewě (erftatteten Bericht) Solf. k. 73. Summ. — $ ozxi- 
Mirr něco = mwübec prohlásiti, rostrausiti, toyiwolati. Wy. 153%. 
Oznámiti swátky na kázanj, verfündigen. Kazatel swátky ozni- 
muge (ohlašnye). Com, jan. 632, — $ Jurid, ozxamusı tjmto li- 
stem wůbec, 1. wyzndwdm, notum facio, beurfunben, Ros. | Ozni- 
mugem tjmto listem wšem, Häg. — I, Pass. OZNAMUGE SE pů- 
wodowi den k stánj, die Tagfahrt mirb bem Kläger kunbgemadht, — Repr. 
OZNÁMITI SE = Wygeiciti se, dáti se znáti, fi zu erßennen geben, fe: 
kannt machen, innotescere, Mg. 1349. Täzin byl kdo gest a od- 
kud gede, a on se mu oznámil, Preff. 189.  Kterémuž se Cjssř 
latinským gazykem oznámil, Hdy. r, 982, W tom se mn sám 0- 
známil. 19. 

OZNÁMIWÝ, ozvamtrý, adj., osnamugjej, m. p. cedule, Mid 
zettel, Meldungẽ zettel. Zlob. 

OZNAMOWÄNJ, w., s, v. oznamugi, Bers, Anklindigung, Kayl 
gung, Befanntmadung, Klat. 58, L) = definitio, Gel. Petr. rosm. 9. 
(cf. wýměu.) 

OZNAMOWATEL, e, m., osnamugjej, ber Anzeiger, Anfager, Yrr 
bringer, Rapportirer, Burian. — OZNAMOWATELKA, Y, OZNAMOWA- 
TELKYNĚ, Č, fi, die Anfagerinn, D. — bd) OZNAMOWATEK, recent, < 
Sntelligenzblatt, Nnyriger, 

OZNAMOWÁWÁM, ozNAMUGI, W. OZNÁMITI, 

OZNOBA, y, f. (rns.) = oznobenina, Froſtbeule, eine erftorne Ste: 
le, Froſtflecen. — $ Fig. Ty oznobo, oznobičko, ty příwabo mli- 
deneckä, krásná děwičko (rus, orig. = zaznoba, zaznobuška). 
Čel. pjs. sl. m1. 193, 

OZNOBEN, indef., ozNoBENÝ, def., pp. oznobiti, erfroten, O- 
znobený aud. “2 

OZNOBENJ, n,, s. v. oznobiti, bad Erfrieren, Xbfrieren. 

OZNOBENINA, y, f., škoda na některém nudu od zimy stald, 
Brofbeute, Froſtflecken. 

OZNOBENOST, i, f., gakost, když co oznobeno gest, bas Go 

frorenfenn. 
*OZNOBITI, jm, il, en, enj, čn, dk. (r. ozäbna inserto n epeu- 
thetico, D. Gramm, slav, 138.) = zimau skasiti něgaký aud, erfrier 
ten, abfrieren. Oznobiti si ruce, fi Bände erfrieren, D, Kdozby 
sobě nohy oznobil, Öern. W. v. Oznobil sobě uši, nos, — I. 
Repr. ozNoBivi SE, ſich alfrieren, D. © Někteřj se oznobili, Kr. 
Most. 142, Ozuobily se mu nolıy. Ros, 

OZOBÁM et ozon, ati, al, ún, änj, čn. dk., ozomiwim, ndk. 
= okolo zohati, obgjsti (gako plácí), ums, beriden, Ros. 

OZODI, n., blána zoban u kořenu okrýwnojcí, cera, Smalls 
haut, Krok 1, c. 116. Zoban bez ozobj, Ib. 12%. 

OZON, u, mt., slo. = ozant. Plk, 

1. %OZOR, u, m. (cf. pol. ozor=lingua, contemtim), gufulicum, 
Rozk., gufulitum, Welež., gufulinm, Nomenclat. 

2. OZOR, a, m., nom, viri. Čas, mus, VI. 84, 

ÖZORNA, y, f., eytinus, rostlina podrafcowitd. Rod: Ozorna 
eizopasnä, eytinus hypocistis, gemeiner $Bypocift, Rostl. n. b. 16. 

OZORNOWY, adj., od’ozorny, $yvocifte, n. p. Šťáwa ozornos 
wá. Rostl, n. b. 17. 

OZORNÝ, ad). slc., ohledný, osobmý, anfehnli, groß. Plk. 

"OZOWU, w. ozwu. 

OZPOWJDÁM, ati, al, ún, änj, &n. dk. = wwyzpowjdeti, BS“ 
bören. Slc,- Geruzalemský kněz, ten tě ozpowjdä. Čas. mus. "E 
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889. — « OZPOWJDÁM SE = wyspotojdám se, beichten. Sle. Lem 
(gen) sa mi, Matůšek, day ozpowedati. Pjs. sle. 1. 146. 

OZPROSTITI, jm, il, pp. ozproštěn, &uj, čn. dk., ozrnošŤU- 
Sr, owati, al, ún, änj, ndk. = zprostiti, odlaučiti, shawiti, befteien. 
Pakli do mlunné páry tělo něgaké bljzko k mlunnému se přistr= 
čj, saučastněnj následuge, a tělo se mlmna osprošťuge, Chym. 
48. Kysljk ozprošíčný se zinkem se slučuge, Ib. 9. 

OZRAČITI, jm, il, en, enj, čn. dk., ozraluer, owati, al, ún, 
ánj, ndk. = zračné učiniti, evidens reddere, anſchaulich maden. 
Přikladowé gsau gednotliwé připadnosti, u kterých se wšeobecnost 
ozratnge. Mark. log. 148, 

*OZŘE, e, f., corallus. Rock. 

OZŘEDLO (oz&ızoıo), a, n., dira hoření do sudu, Spundloch 
beš Faſſes. Položiž gednu polowici (chleba) na ozrziedlo horkü- 
a druhů polowici wlož do nistiege, ažť tato ustydne na sudn, tež 
wezma onu horků polowici wložiž opět na sud, a studenů opiet 
do nistiege zase. Ma. 

OZRITI su, jm, el, enj, repr. dk., ozjRám se, mdk, - ohlédnu, 0- 
hlédám se, ſich umfeben, Neozfeli se (neohlédli se, W, neohléd- 
nau se, Br.) otcowé na syny. Ben. Ger, 47, 3. Dus učiněn gest, 
a ga ozřech se zase, lek sem se, mage za to, že šelma po mně 
gde. Past. rkp, Milostiw& sem se ozřel, abych ge wykaupil, 
Leg. 65., ozři se (r, ohlédní se), Ib. 70. Jezins sč na ně ozřew 
poče gim porokowati. Sr, skl. 3, 54. Bůh otec na sprawedli- 
wost se ozfew. Hus, 

OZUB, wi, dem. ozuBEc et ozavBkO, bce, ef ozavBEK, bkn, m. 
Ozuby ned ozubce gsau ohnuté částky u podkowy, tie Stollen am 
$ufeifen. Chléb pak zetřjn bude; wšak ne na wčky mlatee mlä- 
titi bude geg, ami roztlačowati geg bude kolo woznj ani kopyty 
swimi (ft howadď swých) třjti bude geg, Proch., ani zuby geho 
rozdrobj, Plk. Bib., ozuby. Br. Isa. 28, 23. Ozuby náčley pod- 
kowář čtwrt palce wysoké, JA, o kon, 69. — $ ozumkC, ozAUBEC, 
ozatBEK = gehla w přesky, která se w připjnání sabodá do Feme- 
ne; ber Dorn, ‚Stift in ber Schnale. D. Ozubec a petlice. Us, 
(Seidel.) Ozaubek. Us. (Plaäan.) 

OZUBATETI, jm, čl, Enj, ngk. dk. (r. zubatěti), sudů dosta- 
ti, Bůbne bekommen, Ros. Ožubatěl w krátkém čase, 

OZUBEC, w. ozuB. 

OZURNÝ, dj.. slc,, zuFlwg, fireng, bart, Krok r. d. 432. 

OZWALKA et ozíWALKA, Y, f. - ozew, echo, Ros, 

OZWÁNI, 11., 8. v. ozwu = opowěděný, ohlášení; oznámení, bad 
Melden. Ros. Ozwänj se, Com. id. $ K gegich wolánj učinils 
ozwänj, Antwort, Replit. Com, prot. pisu 

OZWÁRÁM, ati, al, ún, ánj; čn. dk. (r. zwárám), sic, = to Inu- 
Au wariti, präti, aušlaugen, mit Rauge wafhen. Ani mi košelku 
neozwáráš. Koll. spew. 128, 

*OZWEC, ewce, m., comor (mvis). Rosk. et Žid. rkp. 

OZWĚNA, 3; f. (ree.), ozew, ohlas, echo, der Wieberhall, Hankni, 
uslyšjš ozwěnu, Sych. Phr. 

OZWLÁŠŤ, adv., ziwlášť o sobě, für fi befonberé, Zhjrka wla- 
stenských mineralij posawád ozwlášť chowána byla, Čas. mus, 
VI, 229, 

OZWLÁŠTITI, jm, il, čn, čný, čn. dk., ozwLASŤu6r, owati, al, 
án, änj, ndk, = různiti, stelášť o sobě postmwiti, vereinzeln. Když 
mu (Parisowi) různém stály bohyně ozwlůštěné kräsau. SI. dcer. 
41, 

*OZWONNEK, m., aroma, Rock. 

OZWU sm et ozowu sE (ozůweš — ozůwete, ozowau), ozwati, 
al, imp. ozwi et *ozow, ozwánj, ropr. dk., OZÝWÁM SE, OZKYWÁM 
sg, ati, al, ánj, ndk, rcpr, (r. zwu), welagjejmu odpowědjti, od- 
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powjdati, ohlásiti se, fiň melden, antworten, respondeo, resono, 
Wolal gsem, neozwal se. Nechť wolá gak chce dlauho, neozwu 
se mu, Gen ať se mn žádný neozeywä; když mu se žádný ne- 
ozwe, přestane křičeti aneb wolati. Ozweli se mu kdo, hned 
tu bude, Kdo gsi tu? ozwi se (t. ohlas se.) Ros. Pozoweš mne, 
a ya sie ozowu tobie, vocabis me, et respondebo tibi. Ps. Ms. 
(Job 14, 15.) Žádný se neozůwe, Rozm, Petr. 8 Jul, Neozýwá 
se mi. Br. Job 19, 46, Tam ozýwati se také budan sob hroz- 
nó potwory, Br. Isa, 43, 22. Neozýwá se duch, non se insinuat, 
Com, Las. 278. Musjm na něg desetkrát wolati, než se mi 0- 
zwe. K tomu se hned on ozwal, Cyr. — b) = hlas wolagjejho, 
křičjejho spátkem odrážeti, suk obrážeti, obraziti, resono, wie 
berhallen. Agw. AZ wšecka se ozwe dutá hlanb. Rág 4, 18. W 
tom lese, klenutj, skále se pěkně ozýwá, t. rosbjhá. Ros. — c) = 
ohlásíti se, nemlčetí, mluwiti, einreden, laut werben, fih hören laſſen ⸗ 
fiý melben, wiberfpredjen, interpello, interlormor, obloquor, Wy. 
767. Ozýwati se k Zalobám, Pik. Kdyby on wěděl, co gá wim, 
teprwé by se ozeywal, Us. Budeli o tom co mluwiti, tehdy se 
ozwi (f. ohlas.) Proč se Žádný w té při o swau sprawedlnost 
neozwal (!. neohldsil.) Ros. Statečně se k tomu ozwal, a od 86- 
be to odwedl, Kram, exc. Gakož se sám (büh) ozjwá. W mi- 
losti k němu se ozwal (bůh), Br. na Job. 42, 9. Ochotně se k 
wzetj ozwal. Br. na Rut 4, 4. Ozwal se, a řekl hlasitě, Har, 
Ozowte se za sie, advocate. Mm. Isa, 40, Tu počal beran tr- 
kati a lew řwáti (se ozfwati). Ozwal be pes, Us. Gelen se 0- 
zýwá, ber Hirſch meldet fi. D. Nedostatek se ozýwá. Kram. now. 
Bauřliw$ duch w Irlandu opět se ozýwá, fpuďt, Iäßt fi hören. Ib. 
d) Sic. = opowědjti, fi; amkündigen, melden. Otci sám se ozwal, 
Plk. 

OZWUČETI, jm, el, en, enj, čn, dk, (r, zwateti) = swukem 
obklýčiti, umſchallen. I blizise sie voi ozuucieni hlukem. Rkp. Kr. 
54, 

OZWUK, u; m, co se ozıwe, Schall, Wicderball, resonance, Mid 
kugnost a tažnost má welikan, ozwuk mezi wšemi hmotami ney- 
gasněgšj. Presl. Chym. 250. Zbraň žádného ozwuku dáwati ne- 
má. Cwie, we abr. 11, « 


OZÝRKA, y, f., Osyris, rostlina santalowitá, Rostl. 1, 254. b, 
OZÝWÁM, w. ozwu. > 
OZÝWÁNI, u.fícho, Rock. 

VOŽAHÁM, w, oZuu. 

OŽAHAWOST, i, f. (r. ožahawý), ohawnost, ošklitwost, Cizj 


by to nesnadn® pro ožahawost a těžce pro newlastnost snášel, 
W. čest a new,  Ožahawost hrobu. Com, prax. 356. 

OZAHAWY, adj., -w& adv. (r. ožahám) = co twáře studem 
derwenj a gako ožahá, hanebný, ohawny, oskliwyj, Scham erregend, 
ſchãndlich, maš gleichſam feuerroth mat. A zdaliž negsi w nečisto- 
tě a nečistým způsobem (začež se gako wčc ožahawau každý 
stydj) počat? Com, praz, 46.. Gaks se toho wožahawě dotýkáš, 
Prov. Čas. mus. 11, d. 68. 

OZANA, y; f., nom. fem, Čas. mus, vr. 64. 

OZANKA (ožánka, Öern.), 5, fı, Teuerium, Linn., Glamanber, 
rostlina z řádu od nj nazwanych ožankowitých, čeledi marulkowi- 
tých. Rostl. x. 245. a, Pokolenj swláštní gsau: a) Ožanka bah- 
nj, T. Scordium, Linn., der Sumpfgamanber, Lachenknoblauch. 4) 0. 
kalamiandra neb ožanka menšj, T. Chamaedrys, Linn., ber edle 
Gamander, Bathengel, Erbweihraud, D. OZunka. Us, et Un. 110. 
Geho pitie má býti ustawicznie z kamandre totiz z oZanky a z 
benediktu, Gid. rkp. (Malomoc.) c) O. hrozničkowá, T. botrys, 
Linn. 

OŽANKOWITÝ, adj., k ožance podobný, Rostliny oZunkowi- 
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té, Labiatae (Jussieu.), činj swldänj řád obsahugjej čeledi šalwč- 
 gowwité, marulkowité a meduikotwité, Róstl. 1. 244. b. 

OŽÁSNU sz, auti, nl et žásl, utj (mor. oRisnu sk), repr. dk., 
ožásám su, ati, al, nj, nk, = leknauti se, fidy entfegen. 

OŽEBRAČITI, jm, il, en, enj, čn. dk. (r. žebrák) = šebrákem 
učiniti, na mizinu pfiwesti, an den Bettelflab bringen, Přjlišná au- 
tratnost ge ožebračila, Sych, Phr. 

OŽÉCI, w. ožuu. 

OŽEH, u, m. (r. ožhn), opálená hůř, Jeuerbrand. Ros, © Mnoho 
pánůw swé hrady ožehem zawrauce (sapáljee). Dal. c. 89. — $ 
oZEH = kyg, kterým postrkugj dřjieí te peci, hřeblo, ber Schürſtock, 
Schürſtange, Schürhotz, die Ofenfrůde, rutabulum, Orb. p. 94., for- 
nacula. 444. Ožehy, pl., Ofengeritbe, D, Ožeh, tie Ruthe ber 
Sómicte. D. Kdo w peci býwal, um) giného tam ožehem hledas 
ti. D. prov. Giného tam ožehem hledá, W. Ďábel střewjce na 
oželi pewčsil. Lom. kup, stř. 143. Čert babě střenjců na hůlce 
aneb ožehu podáwá, Id, Baby na ožehách letj skrz komjny, L. 
Na dlanhých tyčjch aneb ožezjch. WW. kal. 1 Mart. 

OZEHNU, ožámxu, auti, ul, ut, utj, et oZnu (ožžeš atd. ož- 
hau), ozehl, *ozahl, ožjci, Požéci, pp. ožžen, enj, en. dk., oäk- 
min, Fozanim ef ožinám, ati, al, án, änj, ndk. ožgHuor, cont, (r. Zu) 
=opáliti, opalowati, ums, ans; abbrennen, fengen, amburo. K ohni při- 
stůpáš, ne aby tě oZehl, ale aby tě spálil, Let. Troj. 48. Roz- 
Jičného protiwenstwj plamen swět ten ožehá (oziehä ib,) Ms. 
Geště plamen mě ožáhá. Red, sw. Mař. | Slunce ne ožže, sol 
non uret te. Ps. 120, 6. Neb jakzby welmí horký (flastr) byl, 
ožlloby, a zmozolelaby plť, žeby potom nemohly růsti wlasy. 
Ras. rkp. 1, 14. Ožehnutý sochor (oZeh). Zlob. Näramnj mne 
olňowé gakby swěty plály, oZehugj. Čel. bis. 48. — $ ožEHATI 
hrnce, sic. - wfpalowati, ausbrennen. Plk, — IH. Repr. ožÉci su, 
OZEHNAUTI SE = opálití se, comburi, fi abe, befengen, verbrennen. 
Prov. 6, 25,  Ožehnauti se. Hus, 

OŽELEN, indef., ožizENý, def., pp. oželeti, verſchmerzt. Ože- 
len býti nemůže, man kann ihn nicht vergeſſen. Com. lab, Neoželen 
umřel. Zlob. $ Na wšecko oželený býti, t. odhodlaný, Sie. Baiz, 
38. * 

OŽELENI, m., s. v. oželeti = odbolenj, das Verſchmerzen, bie 
Berfhmerzung, Bereuung. Plk. 

OŽELETI, jm, 8 pl. oželj, trnsg. oželo, Men, enj, čn. dk. 
(r. želeti) = opykati, oplakati, bejammern, betrauern, Befrufien, de- 
leo. Oželjš toho (to, Pík,), gestli tak děláš. Us. — b) = pře- 
statí Zeleti, verfámetien, ſich zufrieden ſtellen, entratben, Gako nádo- 
by člowčk, buď když gi stratj, buď rozrazj, oželeti musj, Br. na 
Ger. 25, 34. Nebo giž byl oželel smrti Ammonowy. Br, 2 Král. 
13, 59. Giž gsem mého psa oželel. Us. Aby gen žiw byl, by 
ho (syna) měla i oželeti, Br.  Wšeho swěta oželeti, Cam. Ra- 
děgi wšeho oželeti, Na to několik zlatých oželjm, Plk,  Ožele- 
ti kabát, ztrátu, verfhmergen, D. — 6 Sic. Gestli krew dobře té- 
ei nechce (f. když panštýme občšenému), tedy oželegmež (ožel- 
mež) krk, wůkolj za ušima, aneb siychy, posaďime baňky na pr- 
sy atd, Tab. lid, 157., in ber Angſt ermählen, entſchlieken. Bernol. 
Gedno ze dwau oželeti, (, gednoho opykati, m druhé woliti. Pros, 
U. Rcpr. ožELETI SE, sic. = odhodinti se, fid entſchlieten mit Rıfis 
gnatien. Plk, — $ Sle., veryagen, Plk., ih beteüben, Bern. — $ 
Impers. ožkLETI sk = Žel býti, leid feyn. Oželelo se toho Čechům 
welmi, Star, ler, 49, 

OŽENĚN, indef., oževěnt, def., pp. oženiti, verheirathet. 

OŽENĚNI, 9 8. ©. oženiti, Verheiratfung. Na oženčnj býti, 
1. sletilý, Wy. 645, Má šyna na oženčnj a dceru na wdánj, Ros, 

OZENITI, jm, il, čn, Enj, čn. dk, (r, žemiti), Ženu dáti kann, 


OZENKY — OŽIGI. 


derweiten, verhelrathen, vermäßten. Oženil gsem syna. Gel. Par.“ 
Giž dwa syny oženil, Ros, — II. Repr. otexırı sE = Ženu poj. 
ti, manželku wzjti, sla Weib nehmen, verheltathen, fich bemejšes, Mg. 
590. Neláwno se oženil. Gak se oženil, hned musel od žes, 
Kdy se oženjš, oženj ? Ras. Když se za pěknan panenku ode 
Samson 4 Akt. 3 Sc, Oženiti se s wdowau, Zlob. Když se ir. 
nj, tolary měnj: gak se oženj, malého penjze menj. Prov. 

OZENKY, w. ožisa, 

OZENU, imp. oZeh, obmati, al, ún, änj, čn. dk., omixřrt, ie. 
ndk, v. & I, (r. ženu) = obežení, umtreiben, — b) OHNATI als 
= olehuati, eine Gtabt berennen, einfließen. — II. KRecpr. wur « 
čim = fi umſchließen, umtreiben, $ Ožeň se rukan, sedj na toč 
mnoho much, treib mit ber hand ble Fliegen von bir ab. Us, 

OZDANY, f., pl., wes w Uhtjch. Krok ı1. 133. 

OŽERTUGI, owali, al, án, únj, ön. dk. « oddtiri, illudere, te 
frůgen, Wida sebe ožertowaného (I. šáleného). Biancof. 45. & 
Bude ožertowán, Odp. Br. 1514, 9, 4. 

OŽERU, ožrati, al, pp. ožrán, änj, čn, dk., ožinám, ati, 1) 
ún, änj, iter. ndk., ožjnáwám, čs/l. (r. žeru), wükul Zern, sz: 
benagen, bes, umfreffen. Pes celé maso oral. Us. — 4) Fig. 
nápogem prepiniti, opiti, opogiti, inebrio, betrinfem, Pefaufen, tw 
Gen, Az hned padl, geg ožrali. Ros, Wjnem někoho ožrat. 
Ožjral strážné pálením, Wrat, cest, — Repr. OŽRATI sE, oil 
TI SE = opiti se, ochlastati se, fih bes, vollfaufen, ſich anfreſſen (rat 
gen, (n ber Völlerei leben, Mg. 1034. Mlädener, který se nančj 13 
mladj ožjrati, na stará kolena stěžkem bude moci toho přestali. 
Rým. | Hrozně se ožral; ožral se do němoty, až do zäwratı 
hlawy. On se každý den ožjrá, Ros. Do němoty se ožjrá. Pjk 
Gistě se ožereš, Klat. Nuntj se žena utracowati, klewetati, *o 
Zerati, a žena ožralá hotowa gest. atd. Rad, mejř. 159. Ožjrává 
se, t. gest ochlasta, er iſt dem Soff ergeben. D. Wjno nenj winno, 
že se lidé o2jragj. Prov. Mäloby se wožral, twenn bu ein mei 
su viel trinkeſt. Klat. Kterýž ožrawši se milosti, und da er dere 
be voll unb fatt war, Ib. 59, 

OZHA, 5. f., uris (languor). Weleš, 

OZHU, w. ožeHNU, 

*OŽIDÁM, ati, al, án, ánj, čn. ndk., poslanchám, ausculto,"ser: 
den. Ožidagj tebe mnozi, Pjs. Sal. 8, 18., poslauchagj hlase 
twého. Proch. tb, 

OŽIDELNI, adj., k ožidl) se wstahugjej, Gattets, | Ožidelnj 
střecha, Sattelbach. Us. 

OŽIDKÝ, adj., lentus, Miles, . 

*OZIDLJ, n., okružj okolo krku, Gekröſe um den Hals, Halten 
fü D., orilicium. Rosk. Weleš. Šwadlj ige košile — čepce, oži- 
dle, čepičky atd, Žid. vkp.  Ižádný Žid nemá w swém ruše cho 
diti s oboykem, než s ožidljm. Rkp. pr. m. pr. 48. 

*OŽIDLJ (*ozıwouie), u., sedlo, Sattel, Dwa na gednom ko- 
ni w gednom oziedli poriediešta. Dal. c. 47. — b) Od *oiiedle 
až do pat, a natibus usque ad pedes, 4 Par. 15, 4. glag., u 
strihal sukně gegich od beder až k nohám, a propustil ge. Prock. 
ib 


OZIDLOWKA, y, f., melicertum, Ziwodich z třjdy slimryří 
beziebernich, Krok 1. 518. 

OŽIDNÝ, adj.? Nešlechetný a ožidný, D. erc. : 

OŽIGI et ožrwu, ožiti, il, itj, nyk. dk., ožiwám, ati, al, sti, 
ndk. = znse k žiwotu přiyjti, revivisco, aufleben, wieder lebeati 
werden. Ani gaké naděge, ahy zase ožiti mohl. Br. na Job. 14 
10. Když umře člowčik, zdaliž zase ožiwe ? Br, Job 14, 14 
Ale giž zemřewše neožímauř, Br. Tan. 26, 14. Nechť oiiwe za. 
Com. Las. 257, Umřel a oil, Kram. exe. Ožiw čloměče. Posl. 


OŽIHÁM — OŽLÁZOWATĚTI. 


Aby mohl zase oZiti, Lom, kanc. A. iij. Aby ožili, Com. Las, 
331. Genz prawie “ozywšye, (acc. indef.) qui diennt eum vivére, Luc, 
24, 23. Ms. Ev. Vien. Z mrtwýchožil. Pjs. 1529, B, 6. pw. — $ 
Tr. = k sobě přigjti, okfäti, belebt werben, fid erholen. Neb diw- 
ná wěc že kdy ožiti mohl, aneb žeby mu ktož nálepowé rány 
pomoll, St. skl. 4, 34. Gakoby znowu ožil. Leg. G. 19. Budme 
a na wnitřnjm člowčku ožiwme, Br, na Řjm. 6, 6. Oiiwe w 
nás gednota, Com. Las. 287, Ukrutenstwj w něm ožiwe, Maud, 

OZJHÄN, ožeNÁmM, w. ožHu, 

OŽILÝ, adj., který ožil, mirber lebendig. redivivus. 
se w bog ožilj bogownjci, Gel, Petr. 102. 
Rág 2, 104, 

OZINA, y, dem, ožixKA, Y, f., OŽINKY, ŠOŽENKY, pl. = požju- 
ky, ble Schröpe. Zelená oZina. Koll. zpew. 1. 151. | Ožinka, das 
Abgraſen des jungen Getreided im Brübiahre, Braferel, Zlob, © Oženky, 
primitiae frugum, cerealia, Mat. verb. 

OŽJNÁM, w. ožyu. 

OZINEK, nku, m., OŽINKY (neb oBŽINKY), pl. = siawnost po 
Änjch giž u starých pohanských Slowanů držená, k. p. w Prusku 
(cf. zážinEKk), Erndtefeſt. Ožjnek slawiti. Kram, © Chmelowé ©- 
Zinks, t. kwas při dočesowání chmele, Us. 

OZINKA, w. oZına. 

OŽJRAČ, e, m., kdo ožjrá, Wbnager, — OŽIRAČKA, Y; f., Abnar 
gerinn.  Mlčiž ty (hausenko) ožjračko stromöwj. Čas, mus, vi, 295, 

OŽIRAČNÝ, adj., ofraliwyj, berauſchend. Ros. 

OZJRAM, w. ožERU, . 

OŽJRÁNI, n., s. v. ožjrám, a) = Zränj wükol, baš Ums, Abfeefs 
fen. — b) Fig. = opjgenj, dad Betrinfen, Befaufen. — $ olıninı se 
et oZınixı = ofralstwj. Z nemjrného ožjránj, Trunkendeit. MW. 
kal. 23. Jun. 

OŽIRAWOST, i, f., chlastawost, Sauflucht. D. 

OZJRAWY, adj., kdo ožjrá, befreffend, — 4) = opoyny, berau⸗ 
ſchend. Wjno ožjrawé, Ros. — $ = ožralý, verfoffen, D. 

OZITJ, m., 8. v. ožigi, baš Xufleben, Po ožitj utopeného. Tabl, 
did. 147. . 

OŽIWAČ, e, m. (r. ožjwám), ožiwawé swjfe, wieberkäuenbed 
Shier, J, 

OŽIWÁM, w. a) ožicr, b) ožwu, 

OŽIWAWÝ, adj., ožjwagjcí, wieberfäuend, J. 

OZIWITI, jm, il, en, enj, čn. dk., oZıwusı, owati, al, än, änj, 
ndk., žiwého činiti, beleben. Ožiwjš ny, vivilicabis nos. Ps, ms. 
84, 7. Socha ožiwená, £. g. gako žiwá. Hlas. 2, 595. W ljejch 
ožiwených Ijban weselostj. Čel. pan. ges. 24, — Oheň ožiwowaný 
ustawičnan oněch panen bedliwostj. Měst. dož, 1. 17%. 

OZIWLY, adj., který ožil, belebt. Pattj Horal w hrd6 radosti 
na ožiwlý Benledi (kde se hemžilo woysko). Pan. gez. 134, 

OŽIWOTNI, adj., m. p. sláma = Fjtowj, Strohflürgel, D, 

OŽIWU, w. ozıer. 

OŽIŽLÁM, ati, al, ún, änj, &n. dk. (r. žižlám), ohrystí, umfaus 
m. — $ » špatně okrágeti, mit Aumpfen Meſſer umíáneiben. Chléb 
gest celý ožižlaný, Us, . 

OZLABITI, jm, il, en, enj, &n. dk. (r. žlab), Zlabem opatřiti, mi 
einer Rinne oder Kehle verfehen, febien. | Ožlabený, gefehlt. Berg. exc, 

OŽLÁBKUGI, owati, al, än, únj, n. dk. (r. žlábek), žlábkem, 
nebo žlábky opatřiti, mit Rinnen verſehen. Pěkně ten slaup ozläb- 
kowal. Ros. 

OŽLAUTNU, anti, ul et Zlautl, utj, ngk. dk., Žlutým se stanu, 
pežlnutnu, gelb werten. Rose 

OŽLÁZOWATŘTI, jm, 3 pl. %gj, čl, čný, nak. dk., mnoho žláz 
dostati, drüfig werben. Om wšecek ožlazowatěl. Ros, 


Nawrnengj 


Ožilého Adonida, 


OŽLKEL — OŽŽENI. 1031 


OZLKEL, a, m. (?), sle., Zlautenice, Gelbſucht. Plk. 

OŽLUKNU (sic, ožisnEMm), anti, kl, ntj, nyk. dk. = ožlutmu 
gelb werben, flavescere, Ljstj ožluklo i opadalo. Slab. Koll. 17. , 

OZLUTITI, jm, il, cen, cenj, čn. dk., wůkol požlutiti, gelben 
Ros,, gelb machen. D. Prize ožlucená, Rosti. un, b. 491. 

OŽLUTNU, auti, tl uj; ngk. dk, (r, žlutnu), žlutým učíněnu 
bojti, gelb werben, Ros, e 

OŽNU, ožjti, žal, at, etj, čn. dk., oživám, ati, al, ún, únj, 
ndk, (r. žnu), požjnám, abs, beměben, ſchröpfen. Ožjnati pšenici. 
Zlob. — $ Impr. ožjnám = spásti, abgrafen. Zlob, 

OŽRÁČ, e, m., ožralec, Sifiing, *Ozraczi, Ms, Ev. Vien. 17,1. 

OŽRALEC, Ice, ožnátEk, lka, dem., ožralý člowčk, opilec, 
trinmý molek, Uetfoffenet, Trunkenbold, Saufer, Schwelger, Hg. 397. 
Ožralcem býti, verfreffen ſeyn. D. Ty ožralče, Klat. 45,  Ožralci 
howadsky sobě wedau. Com. jan. 524. Co oni do ožralcůw bez- 
děk cpagj, to P. Kr. w chudých lidech wzjti měl, Stelc. čár. 9. 8. 
We mlýně nehuď, a ožralce, když spj, nebuď, Rým. | Neslušj s 
ožralci pjti, s bezbožnými spolku mjti, D, Štědrý hráč, milosti- 
ws zloděg, nábožná kurwa, rannj oZralec, pozdnj hřjbě, Urba- 
nůw owes, žjto Hawlowo, řjdko býwá z toho co dobrého. Rıjm. 

OŽRALICE, e, f., ožralá ženská, ochlastkyně, plgačka, pota= 
trix, eine Berfoffene. Spolu wožralice, compotatrix. Aqu. Negsem 
ožralice. Puch, 5, 181. 

OZRALIWY, ožinRawý, oZmant, adj,, m, p. tojno, po němž 
se brzo člowěk ožere, opige, berauſchend. Ros, 

OŽRALKYNĚ, č, f., ožralice. D. 

OŽRALOST, i, f-, opilost, tie Befoffenheit. Ros. 

OŽRALSKÝ, adj., opilský, Gaufs, | Ožralským (korbelským) 
chodcům, Tatr. 1. 109. 

OZRALSTWIJ, 1., opilstwf, der Sof, Běllerel, Schwelgerel, vino- 
lentia. Mg. 1036. Na ožralstwj se wydati. Ib. 599. Pro wo- 
Zralstwj a smilstwo. Sokol, 7. Cerwna oäralstwj, wjna nech. 
Kodyc. Minuc. Kdoz hráč nenj, ami zloděg, oZralstwj mu málo 
Škodj. Klat. 85, Wožralstwie. Aqu. — $ = ožrnlost, Zrunfenicit, 
ebrietas. D. Učinil to w ožralstwj, t. w ožralosti, ožralý. Us. 

OŽRALÝ, adj., -le, adv. (r, ožeru), kdo se ožral, ochlastalý, 
opilý, bezecht, verfoffen, befoffen, ebrius. Mg. 1084, Oäralj dnowé 
(masopust), Ib. 1219. Žena ožralá swinč hotowá, Prov. We- 
dete swau wöc gako ožralj sedláci w krčmě. Solf. z. — b) 0- 
ŽRALÝ, OŽRALIWÝ, OŽIRAWÝ, OŽJRAČNÝ = po němž se brso  ožere, 
beraufhend. To wjno gost ožralé. Ros, 

OŽRAN, a, m,, sle. = ožralec, 

OZRÄN, indef., ožRANÝ, def., pp. oZeru, abgefteffen, 

OZRÄNS, n., s. v. oZeru, das Umfreffen, Abfreffen, — 5) ožRÁNI 
= opitj, Betrinfen, Betrunfendeit, Bolen) hlawy po o2ränj, erapu- 
la. Wg. 1036, 

OŽRANICE, e, f., sle. =» ožralkyně, 

OZREBITI su; rcpr., slo, = ohřebiti se. 

OŽÚWÁM, ožuwawý atd., mel, bh. oZswim, oßswawt, aut žwý- 
xim. ŽWÝKAWÝ, 

OŽWU, ati, al, än, änj, &m. dk., ožiwám el oZwiwim (sle. 0- 
žůwám), ati, al, ún; änj, ums, abfauen, wiederkauen. Ožwati gjdlo. 
Zwjřata oZuwagj (oZjwagj), kterým gisté zuby chybj. Presl o př. 
68, — Tr. » omlauwati, objicere, vorwerfen. Wy. 952.. Nico ko- 
mu ožwati, 4. omluwiti. Reš, Syr. 273. Ten to bude omlanwati 
a ožwáwati (wyöjtati). Ib. 189. Ožjwati komu dobrodinj proků= 
zané, t, připomjnati, omlauwati, wyöjtati, Us. | Stále mu to ožj= 


wi, Us. 

OŽŽEN, indef., ožžENÝ, def., pp.ožhn = opálem, bet=, angebrannt, 
befenget, adustus, S ožženými wrchy wýtečné gich pně stogj © 
nahotě na pohořelé pausti, Rág 1, 38. 

OZZENJ, n., s. ©. ožhu = opdienj, das Abfengen, Merbrennung, 
adustio. Mm. Exrod, 21. O *ozzeni (ožžení) olıniem neb wodů 
neb olegem wruczym, ambustio, Sal. rkp, 4, 61. 


NENERANNÍ- 


— 102. b. ř. 


5, 
11. 
15, 
26. 
27. 
29. 
Bi, 
60, 
76. 
85. 


slnup. b. řád. 21. čti: mužský i ženský 

a. F, 17. z dola čti: hohol Jů. b. F. a2. či: geranium 
b. F. 6, čti: dům w Prase, ein Haus in Prag. 

b. F. 23. čtí: paprat F. 24, ib. sic. papral, — 

a. #. 18, čti: syt (na mjst? sytý) 

b. ř. 33. smaž KARČEK a wis KOREC. 

«. KAŠPERSKÁ zona, pridey: in usw plur. 

d. F. 15. z dola čti? neskluda 

a, 2. KLON adde: KLoš, č, 

b. F. 47. čti: fiolně Ib. Ati: KNĚŽIC. 

1. F. a2. zdola čti? kujžecí 

a, P. 47, zdola čti: Spruchbuch 

«. F. 28, zdola čti: die Wide — Ib. b, F. 29. ční : Prügel 
94. a. P. 17. zdola čti: Dungraš — 95. smaž KOHASOWY, 
98. a. P. 8. zdola intens. KOCHÁNEČEK, Čků, 

Ib. b. ř. 26, zdola čti : fitben, 

8. sdola: čti: gde, a 


— 105. a. KOLITA, cele sinasati, a w. TOLITA. 
— 110. a. KOMENICE, celé smaž a w, LOMENICE. 


KIELER EN 


Ib. db. 7. 1. čti: Hoſenſchlitz. 
120. b. F. 2. zdola: kontžakt, — a 121. KONTZAKT smaž. 
123. a. KOPEKA čti: KOPEGKA 
IL. d. F. 10. mjsto Schacht čli: Schaft. 
145, B, čti: KOTRBA. — 147. a. P. 22. čti: fappen 
149. a, 7. 24, zdola misto Meuntibter člé: Kauj 
164. b. F. 25. mjsto Komet čti : Planet 
167, a. F. 21. zdola misto akarım Člí: KRÁPÁM 
198. m, F. 11. čti: Roblrabe 
203. a, F. 24. zdola čti; zákrsek, sakrslý, 
aus, KRUSJČEK delendum, est enim error pro MĚSIČEK. 
209. a. řádku $ Metaph. snŮTA atd, id s následugjejmi pěti 
řádkami postaviti před KRŮŤÁK, 
213. a. P. 24. čtí: pozednice 217, — a. P. 18. zd, čti ; aufringeln 
221. a. P. 31. zdola čti: bepfählen 
295, a. F. 30, zdola čti : Guntelrebe 
299, b. P. 13. zd. čti: rožanka, —283, a. F. 81. sd, čti : auskutten 
236. a. F. 2. zdola čli: Flaum- — Id. b.ř. 10, člí z vermindern 
248, a. F. 17. čti? carinatus 
249, a. F. 18. dt: Otrontiumoryd— 254, 5. F. 28. 2d. člí ; Patrone 
257. LAHOZA celd smaž a w, LOHAZA, 
280, a. F. 10, čti: glaucopis 
263. b. R. 8. sdola mjsto LAPUCH člí: LOPUCH 
276. b, F. 14. zdola čti: Bingetfraut 
243. a. F, 4. mjsto holubinec, "čti (s Kolldrem) + holubaci- 
nec, kurácinec, owčacinec, člowačinec atd. 
803. db. 7. 20. $ « kozodog atd. celé smaž, 
309. b. misto (an lezickn?) čti: (legendum lesička, r. lésa) 
310. a. takto napraw LEŽ, conj. slo, = leč, nisi, außer, Plk, 
392. a. F. 18. zdola čtí : lide. 
336, b. F. 98, zdola ad PADLA adde: (mjsto PIADLA) z 
341. b. LITWI čti: LITWIN, — 344. a. LNINEL čtí : LNINE 
349, a, P. 8, čté: NETIK — 361, b. F. 28, zdola čli: w poly 
374. a. 7. 2. sdola čti: Schwingen 
876, a. P. 30. zdola čti: Thurmknopf⸗ 
359. b. F. 24, zdola čti: hacky — 393, m. F. 3. čti: BŘEZNOWÝ 
407. b. ř. 15. zdola mjstor cendeljn postaw euphorbia ? 
Ib. b. F, 49, zdola misto : "sur, il, čti: *mucu, til, 
414. b. F. 21. sdola mjsto: Pustiwše čli: Puštiaše 
413. a. F. 21. mjsto: wčelník, čti: wčelař 
490, a. F. 28. zdola čti: dracocephalum 
426. a. F. 25, zdolačtí : kladu — Ib. a, ř.47.sdolačti: pérny 
429. a. F. 14. zdola čti: metachu 
432. db. F. 24. misto: AU spade meze wrchy čti: Takož spa- 
de bezduch mezi mrechy. 
433, b. F. 18. zdola čti: meždorječje 
434. b. F. 25. zdola místo: ze Inn, čti: z winy 
439. a. ad MILITĚ adde: miLrrxĚ 
448. m. F. 84. čti: gangbare — 455. 5,7. 18. zdola Ari: Vizbom 
457. a, F, 26. Öl: mistrowstwj — 472. a. F. 4. Eli: kápě 
476, b. F. 20. zdola adde: nisi legendum w mnozie; 
491. d. F. 15. misto: Harnröhre čti: Daengang, Darmleiter 
491. b. mjsto 4. MORKA čti: MOSKA, a postaw na swé misto. 
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492. a. F. 21. 


mjsto: mamaemorus čti: chamaemorus 
Ih. 5, 7. 30. 


zdola místo: monodor čí: monodon 
1b. be P. 16. zdola misto: monus čtí: morus 
487. a, F. 15. zdola misto: Verhäutung čti z Werhärtung 
500, b. P. 18, zdola mjsto: MRAWEČNIK Člé : MRAWENČIK 
505. b. F. 27. místo: Sdinmábre čti; Schind mähre 
547. d. P. 8. mjslo: Schmidrfäfterhen čti: Schminkplährhe 
524. b. 7. 23, mjsto: drábek čti: drábka 
839, 6. F. 24. zdola misto: powaukowé čtý: pawaukowé 
542, a. F. 12. Čl NABITEK. m přenes na své mjsto, 
550, b. F. 14. mjslo: NADOŽDEC Al: NADEŽDEC 
551. a, F, 42. zdola misto: towerný čti: tewerny 
567. a. F. 19, mjsto: verosa Öl: nervosa 
Ib. a. F. 14. čti: Beinhautwaſſerſucht 
Ib. b. 7. 10. zdola misto: Halfdbuf čtí: Glabbuf 
579. a, F. 11. zdola Čti: Tanne 
688. b. corriye ira: PNAMEZEČNIK (ninkssänse) 
533. b, mjsto: PNÁADNÝ čti: NÁPADNÝ 
603. b. F. 8. zdola čti: NAPŘEBJRÁM se 
613. b. F. 26. zdola čti: Fuftbier 
632. b. čti: NATOWY — 635, a. ad NATUZITI adde: st, 
637. a, F. 24. zdola po $ pridey: = wal, ber Wall, Burian, 
639, a. F. 27. ad nawırı ddd: NAWÁTI, 
63.5.7. 9. čti: Polpholie — 854. a, F. 28. čti: Ahienteen 
681. a. F. 6. zdola čti: NEOMYTA, vs f. (r. mygi) 
658, db, F. 4. sdoln Ati: Befintt — 838.6. P. 28, čti: Betidmina 
691. b. F. 48 zdolačtí : slýbila — 70%, m. P. 12. sdďola čti > zaluy 
708. b, F. 22. čti: Michttennen — 728. b. P. 24. čti: firnea 
730. 4, mjsto: NOČENA čti: NOCENA, a přencs 
733. a, ®NORE celé smaž, neboť snad mů se čistí: z hoře: 
756. b. F. 24. zdola misto: praediďm čti: prandinm 
780. a. P. 81. misto: OBRÝWÁM člí ? OBERWÄWÄM, 
774. b. F. 20, čti: holothuria — 778. 8. OBLINA pracfge:t 
806. b. 7. misto: abtreiben čti: abrriben : 
807. a. F. 22, čti; anhängen, — Ib. b. F. 5. čti: wčnnj 
808. m. 15. sinnž slomce : elixo. WW. 
1. b, 16. mjsta; třetina Ad: třetinů 
Ib. a. 32. místo: Mahtertocijen HH: Wahtelmeljen 
899. a. F, 14, zıdola mjsto: do úst čti: od ust 
839, a, F. 15, *odgidechu atd. přenes pod ODEGDU. 
348. a. F. 24, čti: odkwasilo _ 
851. a. F. 15. zdola čti: odměřiti — B5e, b. P. 85, čti: řeč 
865. b. 11. zdola misto : sle. čti: coll, 
968. a. P. 80, ti: mibermurrenb 
875. a, napram takto: FODSINTUGI atd. (e germ. füinden) 
Ib. a. F. 15. zdola čti: škraukage 
879, b. čti: ODÜRUGI — 880. 4. ř 29. zdola čti: Brůfe. 
357. b. mjsto: ODFIKÁM čři : OFIKÁM 
892. a. F, 20. zdola čti: walný 
893. a. Mjsto: OHLAWKA čti: OHLÁWKA, 
895. a, P, 17. di: margo — 901.0. F, 17. čti: rozzastawovi 
925. b. #. 7. mjsto: twčta čti: swěta 
930. a. FOLENEC eclé simaž a w. OKENCE, 
942. a. F. 12. místo: obzjana di: obezjana 
948. b. r. 9, zdola misto: pečetj čti: pečet 
950, d. F. 2%. mjsto: Lib. send. čti: Rkp. Kr. 
957. b, F, 27. čti: oproLsKÝ — 959. a. F. 11. dit opowědi 
Ib. a. ř. 11. zdola alde rectius odpowiedam, 
861. a, F. 24. mjsto: Ginridter? čti: Gewãahrleiſter, 
869. a. F. 8. napr takto: dwie fiolniei orlici (dwal.) 
971. db. F, 9. misto: grau čl: rotbhaarig 
976. b. mjsto: OSENKY čti: OŽENKY a přenes kam náleži. 
955. b. P. 19. čti: z božské moci, z té swětlosti, z té osob- 
né božské enosti 
956. a. OSOTITI cum phrasi citata referendum ad OSOČITI 
887, JL F, 8. OST (Tusat. wost) ad OSET referendum 
993. a. ř 4. zdola čti: Miedaras : : 
897. a. OSTRUHÁŘ longo A, ita et dericata osrrunihsst ad 
Ib. b. #. 19. zdola mjsto: hrotů čtí: hrotu. 
998. b. Distingue ita: osvůJŽ, m. = pläk; osTĚJš, f. lraus. 
4000, a. F. 5. č!í: uložením rů 
Ib. a ř. 14. zdola čti takto: I sebrastie glasy diewie #0 
dnie, sbierastieje u osudie swaté, 
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